


% ” 
— 
- — 
— a ei — 
a | " 
^w 


^. 





EN 
RAR 


in doti Ve 


EUN f NE A SNNT a. uds 


— 








— — — te „u Zune —— A 








| 


h 


DITTIÖNARIO 
— IMPERIALE, 


NEL QUALE 
Le Quattro UF Lingue 


DELL EUROPA. 


Cioë 
L I Italianaconla Francefe, Tedefca e Latina, 
IL Za Francefèconl Italiana, Tedefea e Latina, 
111. Za Tedefcacon la Francefè,Latinae! Italiana, 
IV. La Latinaconl Italiana, Francefé e Tedefca. 


Si dichiarano c propongono colli loro Vocaboli femplici, e le diverfe 
fignificazioni de medefimi , à fine , 


DI POTER IMPARARE PIU FACIL 
MENTE LE DETTE LINGUE. . 


(o Primieramente dato in luce dal celebre in Francia Interprete e Maeflro 
di Lingue 


GIO. VENERONI, 


Ethora con particolar fatica accrefciuto , accentuato 


per tutto, € da infiniti errori purgato 


— 


NICOLG DI CASTELLI, 


Cora Privilegio di Sua Maefla Cefarea. 
In Colo oforte, 


Appreffo Li Eredi di SERVAZIO NOETHEN 
T'Anna M DCC. XLIII. 






REGIA 
MONACENSIS 






BIBLIOTHECA 


GN :(o0): VP 
CET CP 32e e Ii 
PRIVILEGIUM CÆSAREUM. 


AROLUS Sextus Divina favente Clementià Electus Romano- 
rum Imperator femper Auguftus , ac Germania, Hifpania- 
rum, Hungariæ, Bohemiæ, Dalmatia, Croatia, Sclavo- 
niæ, &c. Rex, Archidux Auftriæ, Dux Burgundix , Sty- 
riz, Carinthiæ, Carniola & Wirtemberge, Comes Tyro- 
lis &c. Agnofcimus & notum facimus tenore præfentium, 
quod , cum Nobis Nofter, & Imperii fidelis Dile&us 
SERVATIUS NOETHEN, Bibliopola Colonienfis, humillime exponi cu- 
rarit, quem in modum Dictionarium quatuor principaliorum Linguarum Europa è 
VENERONI compilatum , & a Caftelli aucum prelo committere refolverit, ve- 
reaturautem , ne zmulorum invidia hanc Editionem imitantium impendii 
& laboris fui fructu fruftretur, ideóque Nobis demifsè fupplicarit, quatenus 
cjus indemnitat Privilegio Noftro Cxfareo fuccurrere clementitlimé dignare- 
mur, Nos fubmifla pariter & æquæ cjus petitioni annuendum cenfuerimus : 
ac proinde Authoritate Noftra Cafarea omnibus & fingulis Bibliopolis, Biblio- 
pegis, Typographis & aliis quibufcunque, rem librariam feu negotiationem 
exercentibus, firmiterinhibemus ,. vetamus, & interdicimus, nequis fupra- 
nominatum Dictionarium fub hoc alióve titulo per octo annorum fpatium, ab 
hodierno die computandum , intra facri R. l. & Regnorum Ditionümque 
Noftrarum hareditariarum fines recudere , vel aliis recudendum dare, alior- 
fümve impreflum apportare , vendere vel diftrahere citra prafati Impetrantis 
Haredumque ac Succeflorum voluntatem & affenfum in fcriptis obrentum 
aufit vel prefumat; fi quis vero fecùs faciendo Privilegium hoc Noftrum feu 
Interdiétum violare contemneréque præfumpferit, cum non folüm ejufmodi 
Exemplaribus, ubicumque locorum repertis, perperàm quippe recufis (eu ap- 
portatis (qua dictus SERVATIUS NOETHEN five propria Authoritate, five 
Magiftratùs illius loci auxilio fibi vindicare poterit) de facto privandum, fed 
& quinque marcarum auri puri poená Ærario feu Fifco Noftro Cæfareo & parti 
lafa ex æquo pendenda omni fpc venia füblatà mulétandum decernimus, dum- 
modo Tenor hujus Noftri Privilegii in fronte Libri impreflus reperiatur, & 
confueta quinque Exemplaria Confilio Noftro Aulico exhibeantur. Manda- 
mus itaque omnibus & fingulis, Noftris & S. R. l.Rcgnorümque ac Dominio- 
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rum Noftrorum hæreditariorum Subditis & Fidelibus Dilectis tam Ecclcfiafti- 
cis, quàm Sz cularibus cujufcunque ftatus , gradùs, dignitatis, aut ordinis 
extiterint, prafertim vero iis, qui in Magiftraru conftituti , vel fuo vel Supe- 
riorum fuorum loco aut nomine Jus juftinamque adminiftrant, ne quempiam 
Privilegium hoc Noftrum Cafareum impune violare, [pernere aut tranfgredi 

atiantur : fed fi 2 contumaces compererint, conftitutà à Nobis mulétà 
eos puniri, & quibufcunque modis idoneis coërceri curent, quatenus & ipfi 
graviflimam Noftram indignationem, & pra didam peenam evitare voluerint. 
Harum teftimonio litterarum manu Noftrà fubfcriptarum, & Sigilli Noftri 
Cæfarei appreflione munitarum. Que dabantur in Civitate Noftra Vienna 
die decima quarta Aprilis, Anno millefimo leptingentefimo trigefimo odtavo, 
Regnorum Noftrorum Romani vigefimo octavo, Hifpanicorum trigefimo 


Le 


. * : = N 21 pi 
fexto, Hungarici & Bohemici vero vigefimo nono. 


CAROLUS mpp. 


(L.S.) 


Vt J. Adam Comes de 
Metích mpp. 


Ad Mandatum Sacre Cælarcæ 
Majeftatis proprium. 


J. Hayeck de Waldftätten mpp. 
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IL 


Noto Mercurio 


AI 


Cortefe Lettore falute. 


Filofof ci afficurano, che P Argento'vrvo , notiffimo fott il titolo di 
Mercurio , non è altrimente nominato dx Naturaliffi „ che per 
effer in primo luogo d'un temperamento fottile, e d'una natura calida, 
€$ in fecondo lo riguardano com’ origine di tutte le cafe create, aggion- 
gendo, che ft fa ugualmente fentire nelgrande, e nel picciolo mondo. 
Efendo donque , che ciafcheduno è in fe fteffo un Microcofmo , à 
mondo picciolo, & un compendio del grande, in cui Mercurio fi fà 
fertire con differenti overationi, ciafcheduna delle quali à parte, fe definifce col motto di 
Tulento , che ff fa valere fecondo la propria profeffione : Quefto (Pirito attivo s'è fiffato da 
un’ anno in quà nell aumentatione del Dizzionario del famofo Vencroni , compoflo in 
quattro ling «e , ch’ il noto Mercurio dedica al B. Lettore. — L' Aumentatore hà intraprefa 
quefta fatica per publico utile , e [pecialmente per quelle, che fludiano , à che viaggia- 
no. Tanto quefh però, quanto qu:li, che piglieranno Pıncomodb di feartabellar quefto 
Dizzionario , giudicheranno facilp ente dall aumentatione delle Fraff , e de Vocaboli, 
com ancora dal vederne tolte via effai delle prime, e molu de’ fecondi, che fervivano 
più toflo per riempire , che per iffrurre, e che l'Aumentatore non ha trafcurato di far il 
fuo poffibile per fodisfar al C. Lettore tanto in queflo, quanto nel metodo, acciò ch’ ogg 
uno poffa competentemente infarinar/ delle lingue, delle quali tratta , fenza timore d. 
ganno , poiche altre perfone iatendenti delle lingue hanno cooperato con Lui nell ornamento, 
e nel? eleganza. 
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Toccante 


Toccante ciò, cheriguarda la Lingua Italiana in [pecie , vi ſi vedrà una perfezione 
fin qui fconofciuta , particularmente circa li Accenti , che fono d un utile infinito per la beltà 
della pronuncia, fenza di cui ff parla fenz effer intefo , à s wm è intefo, non è che per 
muover èrifo gli afeoltatori, che non poffono affenerfene , intendendo ın un momento una 
faraggine infinita derrori di quantità. Si vedrà donque dal C. L. in queſt Editione il 
modo ficuro di sfuggir fimili errori d'accentuatione , com’ in oltre ancora vi potrà offervare 
i differenti dialetti Italiani , ex.g. egli vedrà fopra la parola amavamo &c. due accenti. 
NB. il C.L. che queflo none un errore di fampa y mà che dall Aumentatore expreffamen= 
te è [lato cof accentuato con molte altre parole fimili ; per che fî può tale , à tal parola, pro- 
nonciar breve, e longa : fe ff prononcia breve, è accento Tofcano 5 e felonga, l'accento è 
Romano. Alcune voci ff troveranno parimente [Enz alcun accento ; e queflo nè meno è 
errore ; mà lacaufaè , che appartenendo egli fopra la prima Vocale , ch'è majuscola, ne 
trovandofı dagli ffampatori Jim: li Lettere grandi cols accenti , è fiato di bifogno di tralafci- 
arlo: NB. il C. L. ch appartiene però fempre fopra la prima “vocale. In luogo poi di 
molti vocaboli à finonimi vecchi , che l'Aumentatore bá toluvia, ve n° ha meffi di nuovi, 
e d'eleganti, Delreflo, efendoch' 1 Linguaggi fono un Paefe d'una più che vaffa gran- 
dezza, in cut ogni giorno fi fanno delle nuove fcoperte ; ech’ in oltre, benche uno vi [fia 
applicatiffimo , con tutto ciò poffono fcappar anche al pua vigilante Compofstore molte cofe di 
fotto l'occhio, à di foto la penna, per queflo confeffo ingenuamente al C. L. ch il mio Mer- 
curio , e quello degli altri Correttori non è cofî vano , che s'ummagim d'haver aumentato, 
e dato alla luce un Dizzionario fenz alcunerrore : Stimerò però a fufficienza rıcompen- 
fatalapena, che v bó impiegata, fe è gara, e per Pwilua e$ iffrutione del publico, ve- 
ni lle duno, di me pis abile, à far meglio ; proteflando, ch’ in luogo di 
piccarmente , ne goderò ; poiche unatalemulatione, prova affatto d’interna paffione, con- 
tribuifce aſſai ad arricchire la Republica Literaria. — Selimiei deboli sforzi in queffo ge- 
nere di Literatura potranno adularff d'un! ingenua approbatione di quelli, che di tali fa- 

tiche Sintendono , quefla loro bontà fervirà di fitmoto ad una penna, ch' e[fendo 
piena di Mercurio , son potrà nè meno 
mai flar ferma. V. F. 
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[LES ES 


DITTIONARIO 


ITALIANO- 


TEDESCO 


À 

E prima Lettera di tutte le lingue ; Ebrea, Greca » 
Latina, Italiana, Tedefcas &c. quale è chiamdta 
da Cicerone nel orazione pro Milme Lettera (alu- 
tare , giäché la medefima preffo di Romani era co 
me un Jeune di affolvere > fi come la lettera C era 

preffe de medefimi come un fegno di condennare 
A eftla premiere lettre de routes les langues: 
. Heb: iqur » Gre-que, Latine» Italienne» Alle 
mande, &c- que Cic-ron dans le difcou:s potır Milon ap- 
pelle la Litere Salutaire — par ce que chez l:s Romains. clle 
éroit la masque. d'abfolution , comme la lettre. C de con- 
demmatien, A der críte Buchſtab vor allen Sprachen , alé 
der Debräifhs Griechiſch⸗ Zateinifihs Italianiſch⸗ und Teuts 
fcber, etc. melde Cicero in der Mede für den Milo Den bepis 
[ous Buchſtaden nennere ; dann bey Den Koͤmern mar er cime 
njeige der Zoffprechung , gleichwie der Buchſtab € der Vers 
danımuna. A eft prima Littera Hebrææ, Graca»-Latine, 
Italica» Germaniæ Lingua Princeps» quam Cicero in Ora- 
tione pro Milone Salutarem Li:teram vocat ; nam apud Ro 
manos erat nota quadam abfulvendi, ur Littera € condem- 


nandi. 

A jeans delterzo cafe : fi pronunzia com tanta forza che par che fi radop- 
pi la confonante feguente. A, marque du datif fingulier fe joint 

ata contone (.ıivante» & femble la redoubler» A» mann e$ 
ein Beichen des Dativi ift, wird desmegen jo bart ausaeiprochen, 
reeil e$ fic aleicpiam mit bem folgenden miticutenden Buchſta⸗ 
ben sertnpifet, und ibn verdoppelt A, cafus certii fignum ad- 
hætet fequenti confona illamque duplicar. | . 

A pronunziata con minor forza » vf ritta com Apoflrofe > 4 art ai, © 
agli, Pig. Aprononcé avec moins de force & apoftroyhé , eft 


Ja marque du datif pluriel mafculin. das weicher ausgejprochene A 


As und welches mit dem Mooitroph begeichuet ift , deutet den 
Dat. plur. des gen. male. an. A remiffius pronunciandum ac 
apoftropho notatum dativo pluralis fignum eft & quidem in 
mafculino genere. | 

A prepofizione, finfainmoltimedi. A prépofition a ph'feurs ufa- 
ges. Das Vormort (Przp-) A, roted auf picierico Art gebraus 
det, Prapofitio A multiplicis ufus eft. 

A Invece di fopra: Montare à cavallo 5 A,aulieu de fur ou deffus : 
monter à bersi ‚A, anftatt fopra. Auf das Pferd ſteigen, 0: 
der aud) ju Pferbd fleigen in equum afcendere » infilire» · 

A ciafcheduno » a mes a lui: i pronunzia accisjchedumnes anmè Ini» Les 
mors a iafcheduno , à mc, à lui , fe prononcent comme accias 
Jebeduno , «mme» allui > bie Worter Aciafcheduno» a mea lui» 
iverden ausaefprochen acciafcheduro, amne» allui, Voces «cia- 
febeduno, a me, a lui; quali acciafcheduns, amme, alinis ſctiptæ 
eſſent, efferuntur. ; 

A jerittors eruditi fi deve fa lsde > ed a^ Prencipi velr: fi La gloria. 
Les lotianges font dues aix Sivans, & la gioire aux braves. Den 
Gelebrren ut man Lob, den Helden aber Kubas jhuldig, Laus 
erudius> gloriafoscibus debetur, 


FRANCESE, 
E LATINO, 


A invece di, im» o fatto s volere a fua fignoria : commandare a pena 
dellavita, A, fe prend pour E», ou Sows , Ordonner en Male 
tre » commander fous peine dela vis: Man braucht A ai ftatt 
ci oder orto, als Herr befeblem , bey Lebenss@trafbefehlen, A 
oco In vel Sotts ponitur. Ut dominusimperare- Sic velle , fic 
jubere. Sub poena capitis aliquid pracipere. 

A in luogo di Per: Nom rà a che mi tenga : A che pingi? A» au lieu 
De» Pour » je nefçais pour qui vous me prencz- Peur qui pei- 
gnez vous? A» an flatt Per» für, ich weiß nicht für wen fie mich 
AMeden » Pro quo me habes» nefcio, 

vf in vecedi Di; Effer ben fornito a danari, Non ordivaa tornare, ec, 
A» pour De» Etre bien fourni d'argent. Il n'avoit pas lahardi- 
elle d- retourner , A, wird gebraudyt an ftatt Di » Mit, Bu. 
Mob mit Old verſehen fepm. Er unterſtund fic) nicht jurud gu 

e,ren. Pecunia inftruétum elle : non audcbat regredi- 

A,inverediPer, Tra, Avere a man». À, au lieu Dr, Entres avoit 
ala main. A, anftatt, Per Den. Dep der Hand haben. In 
promptu habere» manu ducere. 

— — di tempo avanti s come ivi a pochi di. A> 

0: es, À quelques jours d'ici. A» an(tatt mach. is 
pos Zägen. Quibusdam ab hinc dicbus. È — 
grow di lnsgs. Ivi forfeatrè miglia. A quelques trois mil- 
+ E ici, Ungefchr brep Meilen. Tria ciiciter milliaria ab 

Diciams : Oggi ette, domani astte. d' aujourd hui en hüit, D 

demain en huit. Man faat : "i €. ho- 

—— b AB 4 beut, morgen ber acht Tage. ho- 

» Per, inverjo» Rivelgar[i a tramontana, a levante» À, pour» vers 

fe tourner vers le Nord» vers le Levant. A. beift gegen. Sich 

gegen Rordeu wenden, fid) aeaen Morgen wenden. Aquilonem 
verfustendere» curfum verlus orientem dirigere. 

> imvere di » fecondo : Fare a fenno altrui. A»pour, Slim, Faire 

au gré d'autrui. A, an flatt Na. Nach eines andern Sinn 

machen, Secundum alterius voluntatem aliq rid fa ere. 

A, inveced'infra, In capo s in termine: Fare a due mefi che che fia. A 
pour, Dans an terme , Faire une chofe en deux mois» A, au itatt 
innerhalb einer zeit. 908 « cine Sade innerhalb 2, Monaten 

» gere intra mentis duos aliquid etficere. 

» per Infino : dolente a morie, A » pour jufqu'à afligc ala mort. 
A Cee Infino» Dif. Betruͤbt biß in beu ob. ad mortem 

A, pizliafi anche in vece di Con : Egli comandò che P ama[ft a fede giura» 
ta: Fare un Orts un Podere ajuamam. A,aulieu de Avec. Il 
commahda qu'il lui promit avec fermentde l'aimer, Faire un 
jardin» unc terre de (es propres mains. A, an ftatt Con,mit, 
Er verlangte, er folle ibm (eine Lrebe mit einem Ehde versisgerit, — 
Einen Garten, ein Out mir eigener Dand anlegen. A, loco ces, 
Sacramento dicto amorem erga fe promittat» juſſit. Suis mani» 
bus hortum » terram inftruere , o:nare- 

As per Con. o In: Andare a maggior fretta. A, au lieu de Aves on Fm 
Alleravec plus de diligence. A an ftatt Con oder In. Iu oder 
mit groͤſteret Cil schen. Majore ícilunacione incedere. 

^ 


A per 


A 

2 ' . 

A, per Cons e Per: fave a forza che che fia. A, au lieu de Avec ow pars 
Faire quelque choſe a force: A» an ſiatt Com mit, oder, Per, 
Dur: Etwas mit «cir Krüfften thun , omnibus viribus ali- 

n » Nutrirfiacarnedì vitello» A , aulicude Avec ou 
De. Se nourir de veau . A an fatt Com oder Di. Sich mit alb: 


eifch erhalten, Nutrire fe vitulina carne, 
Pili aigue : Egli refifle a tutt il mondo : combatte a poca 
gente, A, au lien de Contre ou Aver 1] rctifte à tout le monde. 


A 

eine vorgefügee Enlbe, (affixum) veranläft seitdem 
arten, a5: Den Zauítnbez , nad) Maufgchung , zur sechten 
e. Welde Redensarten ban im Jtalisinicpen siesdiam als 
porter Adv.) aniujehen find, A, cum diverlis nominibus 
coni n varias Jucutiones progigair , quibus Itali adver- 
biorum inftar utuntur , quasque lingua romana ca rationc red- 
dere ejus genio repugnat, E.gr. « proporyione gobis fecundum 
certam propo:tiunein » vel habita ratione » habito refpeétu &c» 

cit-iendum cit. 
A, Interjezione : par diftinzuerla dalle prime , il fegno del’ afpirazione 


Il combat avec peu de troupes A, ait fiatt Coro, Gr jegt fit 
mider — €r firciter mit wenig Mannſchafft. Contra o- 
itur. Paucis pugwat copiis, 
A polie s Fivderta dice oan A: pour Fa, Vendre en grand 
nombre. A, an fitt 7», Etwas in groffer Muzabl verkaufen. 
Magnum numerum alicujus rei vendere. 


A, per In 0 Ver : Eleggerea Re de Komani» A, aulicu de Peur. Eli- 


rc Roi des Romains. A, an ſtatt Jo, ober Per. Bum Roͤmiſchen 


König erwehlen. Eligeze in Regem Rumanorum- 


- lediamo apprejfo, e fi pranunzia quafi due AA, eferve all ejprejisned’ 
infiniti pr ss px SA in de — vedi AH. À, cal ala- 
uelle» pour la d.ftinguet, un joint ja marque de l'afpiration, 

€ prononce comme de ix AA, & fertà exprimer unc infinite de 
mouvemens de l'ame, furquoy Fer AH, A Ein Bmifdeurort 
(Interj- ) Diejes von andern ju ungerigeiden , ftat mam das A das 
ju und (pridt ed aus, mie ein Doppelt AA, bedient figaber deffels 
ben, um eine Menge Gemoͤths Bewegungen und Leidenſchafften 
ausjubrécden. S. AH, i 


I A Interjeétio. cui à cateris diltinguen- 
dz alpirationis fignumadditur , pronunciant illam veluti du- 
plex À » infervit verò hzc vox ad innumeros animi imorus » ac 
us indicandos» de quo fignificant conf. AH, 


As fer Ins o da: Parlare, fare e, a giuoco, a Scherzo, A; au lieu de 
Parou E». Parler faire par plajfanterie , en badinane. A: an 
fiatt I» Per» ober Da. Grivas jur Luft thun. Etwas im cher 


. atisgratia alıquidfacere. Per jocum xigaid cffeat. icando n | 
— ve cime — A, particella riempitiva : dslente a mè, mifero ame, À particule em- 


igésmalheureux que je ſuis. A. ein Bortiein dei 


As per Contre : il cavallo era ardito e forte, ed il fante non potends tener, pue A 


divizzo verfo il padiglione del Generale, A. aulicude, Contre. Le 
Cheval étoit hardi & fore» & le valet ne pouvant le retenir» 
il fe dreflacontrelatente du General. tu ftatt Cres. Das 
Pierd war mutbig und fard, undweiles Der Kuedt nicht ers 
halten fonte, richtete es ſich gene das Zelt Des Generals iu die 
Höhe. Equuserat ferox. numisque potens , cumque ftabula- 
nus comprimere audaciam non pullet vertus tentorium impe- 
ratoris in polleriores pcdes te cxxollebat. d 
As per Doppo, oPer : Congrunzione , che furma lady, Or com' ebbe tut- 
to affittato» ed a festa a fetta cercato, A. Conionction, qui fcrt 
à forme: desadverbes. Lo.iyu'il cut tout vifité. tout toüillé 
l'un aprésl'autre A» ein Verbint uuas · Wort (Con). ) weiches 
nian aebraucht Beywoͤrter (Auverb-) Drausjumaden. Nach⸗ 
bau er altes durchſuchet, unt eius nad) dem aut ecu herum gemere 
fer. Cum omnia perquifivifiet ac brguiatis, examinaliec 
Ar agginnia a'verbi , diverfificare alcuna volta il jipntjecato : come co- 
^h 
pese vslta la diverfifica, els maxriene : come Battere» Abbattere ; 
Operare, adoperare, Alcuna mantiene appunt h ficia : come Umbrare, 
«Adombrare, Cumulare, Accumulare À» joint à des verbes , en 
change quelques fois la fipnification, comme comandare, ac- 
comandare : renere» attencre: mettere, ammettere. D'autres 
' fcis illa diverfifie & Ja conferve, comme, battere » abbattere : 
operare» adoperare, Quelques fois aufli il ne la change point» 
comme embrare, adombrare ; comulare, accumulsie, A, wan 
e$ zu den Dauptwbrtern(Verb.) gefligt wird,verandert jumeilen 
deren Bedeutung, ais: comandare accomandare, tenere, attenere > 
mei tere, ammettere, Nandımal wacht es die Bede utung manuchers 
lenund bebhit fie ben, als: Battere, abbattere, operare» adoperare. 
oXandinal verkudert fold cá Die Deteutung gar nicht, als: Om- 
br ıre, adımbrare, cumulare accumulare, A» verbis annexum fx- 
pius Ilorun fignificarum reddit diverfum suc: Comandare » ac- 
| comandare, tenere, attenere» mettefe, ammettere. doque va- 
riat fignificationem & retinet: ur: Battere, C7 abbatiere. operare» 
€ adiperage, Interdum cuam plane nullam fignificationi iufert 
írutationem » ur: sembrare c adombrare, cumulare & accumulare. 
A» giunto ai nomi , opera il medefims che ne' verbi, come , Battimento, Ab- 
batiment ee, A⸗ joint aux noms produit le méme effet que 
joint aux verbes, comme: Battimento, abbattimento, A. wan €6 ju 
eu Namen ber Dinge (Nominib ) geſetzt i , werd eben das , 
was sé bep den Haudtwoͤrtern Verbis) gewuͤrckt bat, alé : Barri- 
mentos abbattimento » A, Nominibus junctum cundem , quem in 
verbis, producit effcctum , ut : Battimento, abbattimento, — 
A» aggiunta a diverfi mmi» manon affifa » forma varie locuzioni » 
che s'adspraro amaniera adrerbiale : come » A migliaia » A proper- 
zione, Aman dirittaec. A» joigt a divers noms , mais non 
altixe, forme diverfes locutions adverbiales, comme» a nul- 
liers, a proportion» amain droite, A» Mann es bep vere 
fiedenen Damen der Dinge ( Nomin,) fiches , aber uisbs als 


arts accomandare : Venere, Attenere : Mettere, „Animetseree Al- 


—— einer Sache anjuieigen, Ach, id) Betrlibter, ach ich 
umalüctjeliger. A » particula cınphufeos gratia addita. Ah. me 
afflictum , ah ime milerum.. x 
As congiunta a verbo di lata in luogo, vale, In, e Nel, A » joinrà un ver- 
be de préfence dans un licu, bgnifieEn ouDars. A. Zu einem 
aurtwort i Verbo, Das den Suganb eine rSache an einen aewif⸗ 
tti Ort anzeige, heiſt t$ fo pic. als Za uud Neh per das Teut che 
Bu, und Bey. A, Verbis flatum rei in aliquo loco lignificanti- 
bus additum reiponder præpolirioni 7» latini cjusgenetis loca- 
tion:s Iccunduin regulas de conitru&ione nominum opyido- 
run & pre rations elly, feos Jatine longe aliter reddunt. 


Trovarjia Pariggi,eijerea Kama, Eue à Paris a Rome, Sid zu Das 


rif. su Dom aufbalsen. Paritiis » Roma elle, vivere. 


A congiunta a verbi di moto, vale il latino, ad, A, joint a un verhe de 


miouveinent sepond au latin » «44, A, jucinem Datrtivort ges 
(tjt, das cine Beneguna asjciat atit o viel alé die Lareiniſche prx- 
politio Ad, oder das teut ſcht nad. A>Verbis motum fignifican- 
tib.s adcituim xquiparatu prapofitioni latina Ad, quz in lo- 
quendi formulis, qualis fubfequens eft, per ellypfin omifli eft, 
vAndarea caja» Aller a la maifon, Ned Dauje gehen. Ire do- 
mui 

À, conginnta acl infiniti de verbi, à quafi forza di, AT, Hs t perciò vie- 
mé a dar loro forza di j]l.. A joint a l'infinizif du verbe lui donne 
laforce d'un lubitantif & vaut l'article De A. man esju der uns 
bejlimtengeit Iufin.) gefegt mird,macbt foie Cire ju retenju cis 
nem wejcutitden Hamel, (Subftantivo) NB. Es thun diejes nes 
wiſſer meffen alle & pradpen ‚aber ohne dergleichen Vorwort 8. 
€. Irren ift menidlid. Errare. humanum eft- A>Infinitivis 
verborum jun&um vim fubftancivorum illis ipfett : Infinitivus 
& tota orauo infinitiva & in liogaa romana fæpius pro nomi- 
nalvo græca confuetudine pomitur. Vid. Gran, Lat. Gymp. 
France. p. 375. E. gr. Scire tauin nihil eft, mifi te fcire ha (ciat 
alter. Scd exalat omnisprapontio & utriufque lingue plane 
diverfa eft ratio, ur cx fcquenti patet exemplo, 
Comint iare a vendere , a bezere ‚ec. commencer à vendre» à boire» 
anfaugen ju eerfauffen, ju trinden. Venditionis inicium facere, 
Potandi initium facere, 


A, congiunta cogl' infiniti de' verbi come fpa ferre per , Col: A 


trargli l'offo» potrebbe Euarire : cioè col trargli U fé. A» Toint 
de même à l'infinitit vaurl'Iralien C/ ou Je Gérondif Mon 
en lui étant l'os on le gucriroit. A, vorbefanter Malen 
jum Austruck der unbeftimmiten Beit (Infin.) gefert, be let m 
Italianiſchen fo viel als Col. Tm eutjdoen muß man erai 
en Seine; Arten gang andersausdruden. a. E. Arrargli cc. 
anm man ibm das Bein zoge, koͤrte ergebetit werden. A fü- 
pracitta ratione infinitivis additum converit cum Italorum 
Cal nos cjusmodi forinulas loquendi per gerundium in co 
reddimus» E.gr, Atregli, e Extrahendoillios , fanitati re» 

für polla | 
A talora 


— 


A AA AB 
«As tolera pur congiunta cegl'infiniti , valeil lat, Ad, As avec T'infi- 
nitif, repond auffi au Latin 44, A mit dem unbeftimmtenBeite 
wort (infin-) temmt auch mit dem Lateiniſchen «4 und bem teuts 
ſchen Bu fiberein, A jurictuin infinitivo etiam convenit cum la- 
tinorum . 
A; nidare a far la tal coia,. Aller faire telle choſe. Gehen, bas und 
das ju tbut. ire ad hoc vel illod faciendume · RTS 
As per In guifa modocemune di dire a moi ed ai Greci : denti fatti a bi- 
feheri colui fi volge a rustas As pour en guife en forme de. Dents 
faites en chevilles deluih à claire voie: il tourne comme une 
rouc. A, Sinftatt, Pach art. Bühne nach Art ber Lautenwirdel. 
Er walit ich wie ein Rad. A, Loco» Im gwile pro more, ad fermam, 
Dentes ad zqualitarem verciculorum compatti : ifte (c veluti 
rota, ad motum rota circumvolvit. si — 
«A in vece di Da, fegns delfefo cafo : Tutti dae vli fece pigliar a trè fusi 
| fervidori. A, au ſieu de· Par. Il les fit prendre. tous deux par 
trois de fesGens. A» an fiatt da ift ein Zeichen des Ablacivi. 
Er lief fie alle bende wor Drenen feiner Leute meauebmem - A, 
ro da Italorum ipfis fignum eft ablativi » lazine per tres fainu- 
rum fuorum illos eism comprehendebat. Dai 
Artalora corrifpondentedi. Das paffando da coja a cofa per diffinguerle, 
Far diftimzione da quefta cofa a quella. A eft auili relatif de,Des lorf- 
w'om veut marquer la diftiz ion eerre deux chofes. Faire di- 
frinction d'unechofe a l'autre. A» bejiebet fid) aud) aufetwas 
Dorbergebenbes , wann man ben Unterfchied zuiſcheu jo. Sa⸗ 
ben anzeigen will. Einen Unterſchied machen von einer Sachs auf 
bie andere, A relarivum quoque cit cum duarum rerum indi- 
candı ifferentia & diferimen denotandum venit. Unam 
rem abalrera diftinguere» 21 nei 
A, ag gintne(i ancora alle voci » Preffo, lontano, e fimili, per miglisr fuo- 
no: Preffia Pariggi, Vecchio di preffs jettant' anni, Pour l'eupho- 
nic, on met A aprés les mots Preffos Lontano» & autres fembla- 
bles. Prés de Paris. Un vieux à peu prés de (oixanteans Des 
C bllauté megen jagt man A nad den MWörternpreif » lentas, 
unb anb em beraleidpen, Rabe beo Darif. Gia Greiß von ben nas 
be jechgia Jabren, Propter cuphoniam dicirur À poft Verbis 
preffo» lontam , & reliquisalüs. Prope Leutetiam. Senex propc 
ta annos natus. - . 
— .adu. a collo armata Ea bandouliere · Im Bandelier. 
— aarmarallo : dicefi ciò che fcondendo da una (palla all’ 
sppoffa fianco, attraverfa il pete, Porter en bandoulicre, Wie ein 
Vaubelier tragen. Ad modum m aliquid geft.re, 


€ AB fiume dell Armènia mac ziore » Fleuve.de la grande Arme 
nie, cin Fluf in srof Armenien. Armeniæ n. jeris fluvius 
Abacàre, conter calcule: regata , computare, cime Rechuung 
achen⸗ rarione. n conficere. . 
LI bmx A di Baviera, VillsgedeBaviere , Abach, ein Sleden 
m Bayern, Abacum, Bavaria Vicus. | E . 
Abachieres Authmeticien» ein teer mifer , Aricl metices pe- 


ritis | l | ) 1 

Abachifta » {ina ein Rechenmeiſter, archmerices peri 
eus, Atichmeticus. : . | 

Abais » Arithmerique die Rechenkunft, A i hunerica- ? 

Abaco, en tecnes d'arghireture , abaque» cnral'-ment , dieſes 
Wort bedeutet in der B ac ums eıngesierdius Br-tt- fo auf die 
Gupitale ber @eulen geiegr wird, hoc vocibre. 1 Architettura 
fig mii atur tabula quadiarı que mporitu c iftilis feu capi- 
es columr aam. kein, Die Betajciung: rabu auo» 

Abada PV. Abbida, | | | 

Ltbadire C7 abbadire» tarder & cellers viquer, s'a: ufer , werzie: 
ben , morari, nachlafien, define. abro ten, vacare» fig mit 
ervasanfbalten, diflineri alquaie- ——— 

Abadeffa, Abbello die Mebbeißun, A^bariffa. 

Abadia, Abbaye. bie Uoren, Abb.tia. 

“dbadidle > adj. d'Abbé» Aebsiich. wa: zur Aubtep gehört , ad Ab- 
bareris aut Abbatia fpcétans. de Tb . 
Abacinamento éblouilfermzne, die Berblentuns, caliginis inductio 
Abacinare, Golovit: aveugler , verbienden , calagiacın inducere , 

in rachen, occæcae. 
dl stri À yer. bellen, latrare: aubelen, all: rare 
és mente, boy) aboyement, 03$ beilen, Luzacus Suogllen, alla» 


uas. 


AB 3 

CAL, I. nel Mare Germanice » Isle de I’ Ocean. Germanique » 
(Pline) eine Jnful im Teutſchen Meer, Infula Oceani Germa- 
nic. 

Abalrsäre, naviger fur vent, aller au deflus duvent, owcer , Über 
bem Mind ſchiffen, navigando fuperare ventum. 

*.Abampäres pex avvampare, brûler enfammer: & étre enflammẽ · 
brennen, ardere, angfinden, inflamare» eutifindet (eoi, inflam- 
matum clic, 

Abampafi, adj enfiamme. entifindet, inflammatus. —— 

G Abanası palude nell'Afia» Lac ou Marais dans la Medie , ein ct 
oder Moraft in Medien, Lacus aut Palus Media» , 

€ Abanni, fi. dell'Etiopia. Abanhi» riviere d’Ethiopie , cin Fluß in 
Morentand, Abanhus, Erhiopia fluvius. . 

G.Abano fi. di Damafes, Abana, fleuve de Damas , Abana, ein 
Eluf in Damafco , Abana» Auvius Damafci. 

€ Abänte, fi, degli Apoloniatis Abantes. fleuve fur les frontieres des 
Apolloniates ancien peuple d'A (Tyric » ein Fluß auf den @rüns 
Ber der Apollomiaten, eines alten Aſſyriſchen Boidá, Fluvius in 
confinibus Apo'loniatum , populi antiqui Aflyriz. 

G Abantides Ij, nel Mar mediterranes, Isle dans la mer Mediterranée 
dans la Mer Egée, eitte Juful, fo indem Mittelländijegen Meer , 
mo ſelbiges das Aegdiſche ;enannt wird, gelegen , Infula in Mari 
Mediterranco» in fpecie Ægeo dictos fita. | 

€ Abäri, m, dsve mori Mose, Abarım, Mortagne: où Moyfe mou- 
rut Mbarim, ein Berg, auf welchem Mofesgeftorben, Abarim» 
mons Moyfistum lo celebris. 

Abaruffäre » quereller, difputer» debattre; s' artacher au combat » 
sance, altercari» wortftreiten , dilputare » etmad in Streit 

- sieben, aliquid in defceptationem vocare , ſich in ben Streit bes 
neben, pugnam aggredi. 

€ bans Ij. dell Eritrea Isle de la mer Erythrée, eine Inful in deg 
Erythraiſchen Meer , Inſula in Mari Etythtæo. 

* ballare , fintire» guuafepit , futficere. 

Ate s Abbé: übt, Abbas. 

Abavare, enbaver begeiffern » confpurcare (alivä. > 

Abba» motSyrien. pere, ein Syriſch Wort, Vater, vox Syriaca 


Pater. 
— étonner» éourdir erfchreden, terrere » betruͤben, 
1 acere. 

Abbacäre, conter, calculer rechnet, computare» eine Rechnung 
wachen, rationem conficcre, 

* Abbatäre» (> tromper , tever sradotter, fantaftiquer. flb irren, - 
errare: aberwitzig ſeyu, delirare» micht bep Sinnen (evt, men- 
te captum elle . @rillen fanaen, animo peregrinari. 

* ‚Abbachiäre . gauler les fruits battre les fruits avec une gaule» 
bie rte mt ciner Ctangen abjblagen , fructus perticà de- 
cutere. 

ÆAbbachières Arithmeticien. un qui conte oucalcule, einRecherts 
meiffer, Arichmeticus, tinerderredinet, computator. 

Abbachiffa, Arithmeticien» plur. Abbachifi , ein Rechenmeiſter, 
Atirhmitieus. 

Abbatinaménte s aveuglement éblouiffement, die Verblentung, 
ca:izinis inductio» occæcatio. 

Abbacininza éblouiflement. die Verbleudung, occæcatio- 

vibbacindre» aveuglır éblowsr. verblenden, calizinem inducere, 


ocoæcare. _ 

“Abtaco, l'Arithmerique» un cabinet » ou callitte» uncontoir » 
abiqueer arch.rcäure- une bale ou encablement » die Mechens 
fitit, a ithincrico cin Cabiset, Scrinisın , in quo mundus 
mul cbrisrecondiur, ein RifHeit, c itula » das Cautor eines 
Kauffmauns cabliram merc-torise V. Abaco. 

Abb ida en abboi. em delai en fuf-ens,enatrence, turc Aufhals 
tun, mors, durch Aufſchub, di'arione, zweiffelhafftig, dubi- 
Lratro in Erwertuug/ expectarionc. 

Abbadsres tarder, c.fler s'amut-ts verjichen , morari » nachlaſ⸗ 
fen» deinere , fic) mit etiras aufpa tet ^ detinerialiquare. 

Abiadejja» Abbelles eiie Abbtigin, Abbaritla, 

Abbadia Abbaye eite Mbbien, Abbatia 

Abha:häggine, Fein, éblowuflement, die Verblentang , occzca- 
tio 

Abbagliaminto, éblouill-ment,erreur, die Berblendung ; occeca- 
tios der Sertbumb. error. - . 

vAlrvazliari , Ébjowr À errer» verdlendeu, occæcares irten, ergare 

3 4- 


ABB 


4 pags, éblouiffément: Item» erreur » die Verblendung / oc- 
cxcatio, (cr Irtthum, error. , : 

le Abbàza, per li abbajaménii , pluiicl d'ab54j» , les abbois, les ab- 
boyemens, der Pluralis von 45547, bie Bellungen, Aubellungen, 
PI ralisvocis «654r» larratus» allatratus. 

Abbaiaminto» abtoy» abboyenient Das Bellen, latcatus» das Ans 
bellery allatratus. —. | : . | 
Abbaiäre , abboyer, criailler» braver pour fe faire valoir » détra- 

&er, belleu , latrare » tingrofi Geſchrey machen, vociferari » 
furo Pralerth nach eitelem Rubm fireben, oftentarionibus va- 
nam gloriam venari » verläumbden, calumniari, _ 
Abbaiatère, détractcur, ein 9B ridumbder , calummiator. _ 
Abbäiss abboy, criallerie, detration, die Arrbellung, allatratio, 
ein aroffes Sefchren , vociferatio, Verlaͤumbdung, calumnia. 
Abballäre , emballer , it Ballen padeu ; confarcinare- _ 
Abbalordimènte, étourdiflement die Betruͤbun Tummheit, ſtupot 
Abbalordire » &ourdir, pref. ifco, Part. it» betrübent, ſtupefacete · 
Abbaluciäre, Éblouir » verblenden, caliginem inducere. 
Abbambagiäre » garnir decotton» mit Baumwolle ausfüllen, gof- 
fypio farcire. 
Ablanpire s enfammer, 
net, urere, : 
Abbampèfs » adj. enflammé» angejlindet, inflammatus.  _ 
Abbandonamentos abandonnemenr- die Verlaffung, derelidtio, 
Abbandınäre » abandonner, verlaffen, derelinquere- | 
Abbandınärfi , Perdre cœur: s'étonner s'abandonner, fe laiffer al- 
ler, den Muth falleniaffen , defpondere animurn, fid) verwun⸗ 
dern, miraris feinerjelbftnicht achten, fui curam deponere » (id 
tem Verhaͤugnus dargeben, faro fe committere. - 
Mbbasdinatire , qui abandonne, abandonneur» ein SBerloffer, de- 
relictor» defertor» . s 
Abbandonatamente , adv, à l'abandon, nachläßiger oder Fabriafis 
ger Meif , negligenter. es . 
Abbandenevolmente , adv à l'abandon, machläfig oder fahrläßiger 
Weiſe, negligenter, 
Abbandonévele » adi. que l'on pe abandonner, das man verlaffen 
fon, q4cod derclinqui poteft, 
Abbandinss abandon: die Verlaſſung, derclifio. 
Abbarbagliare , ébloüir, verblenden, occacare. 
Abbarbäglis » éblouiflement, die Berblendung , occæcatio. 
Abbarbicarfir s'enraciner, ftd) re Le radices agere. 
* Abbarcàre» entaller, auffeinander bâuffen, accumulare. 
Abbarcäres charger les barques,& les aflembler pour faire voyage» 
lefter, die @chiffebeladen, und jur Abfahrt verfantmlen , onera 
7 mavibus imponere» cafque ad abitum colligere. 
* Abbardäre » barder, eiuem Pierd den Roß⸗Zierath anlegen , e- 
quum phaleris ornare, 
* Abhäres pour abbajare » abboyer» bellen, latrare, anbelletr,allarrare 
» Abbarrare» barrer. piper aujeu » verriegeln , ober mit einem 
e djlagbaum verwahren , vecteobfirmare, im Spiel betriegen , 
ludendo fraudem facere. 

* Abbaruffamènto » mêlée, confufion» tin Streit oder Treffen, con- 
flictus feu praelium: cime Verwirrung, Unordnung, confafio. 
Abharnffäres metere cn confufion. troubler, caufer ou engendrer 

une querelle» mettre en defordre, friponerfumet avec la fumée 
du feu, in Unordnung briugen, conturbare ordinem , verwirs 
ren, confundere» einen —— rixam excitare Unord⸗ 
musa anftellen » Perturbarionem afferre , bie Leute bofhaftiger 
Weiß betriegett, verfuté ac fraud:lenter fc gerere » mit Feuers 
Keuch beräuchern, fumo ignisinfumare. _ . 
* Abbaruflärfi , s'attacher au combac. fid) im einen Kampff einlafs 
eu, fubirecertunen. ; 
Abbaffagine, f. abbaillement die Niederlaffuna, demiffio. 
„Abbalfamints » abbaillement, humiliation, bit Erniedrigung „.de- 
reflio» die Demütbigung, humiliatio. _ D 
Abbaïläre » bailler » abbaifior» humilier ; niederlaffen, demittere 
erniedricen, deprimeres demittdigen , humiliare. 
Abbajlärelalancia, coucher fon bois ‚die Lange finden laffen, Jan- 
ceam inclinare, : » ; 
Abbafévele » adis qui fe peut abbaiffer ou humilier , der ernibriat 
oder gctembtbiat werden fan, qui deprimi aut (ubmitti poteft. 
saftbbaffo» adv. deflous» au deflous, a bas, uten, infra» Drunten » _ 
idem, binunter  dcorlum, 


brûler, anzünden ‚indammare » brens 


ABB 
Abbafterdimento , abhatardiſſement · Verderbung, depravatio. 
Abbaftardires a>batardir , adulteter: dégenerer. verderben, depra- 

va c. verfaljcheit  adu'terares Gus Der Art ſchlagen, degenerare. 

«Abbafiondre , in nit debaftions » mir Bollwerden verwahren , 
Prop :gnaculis munire» 

* Abba isnevle ; dj. qui fe peut munir de baftions, has mit Bolls 
— vermabrtiverden fan , qued Propugnaculis muniriap- 
tum cit. 

Abbatachiare » donner ou frapper du batai!» tinter» gauler ou bat- 
tre les fruits: mit bem Sine ſchlagen, piſtillo pultare» Minaeny 
tinnire, die Früchte miteiner Stangen abfchlagen, fruAus per 
ticà decutere. 

"boites Abbe , Ver Abbt, Abbas. . 

Abbatergiäres faire l'Abbé, fi alsein Abbt auftellen , fpeciem 
Abbatis pra fe ferre, 

Abbättere, abbattre. ju Boden merffen , dejicere. . 

Abb.ittere la vela , calerlavoile» die Segel einziehen ober ftreichen, 
vela contrahere vel demittere. . 

«Abbattere» fovftraire, rabattre de la fomme » deduire » abj'eben, 
fuberahere, vonder Summ abbrechen, de fumma detrahere» 
abuebmen ober abiichen, deducere. : 

Abbattirfi in une» rencontrer quelqu'un, einem begegnen , obviam 
aliquem habere- 

Abbätterfi di dires rencontrer à dire» dire par hazard» etwas uttvers 
mutblich oder ungefehr ſagen, prærer mentemaliquid dicere. 

Abbatèllas Abbefle, die Mebtifin , Abbatifla. 

vAbbatiale » adi. d'Abbé, Arbtifch, was jur Abbtey gehoͤrt, ad Ab» 
batem aut Abbatiam {pcétans. | 

Abbattimento» rencont:e, quand on devine quelque chofe, batte 
ment, combat , die Begegnung, occu:fus , mas man erratbet , 
pia aflequimur » b4$ Schlagen , Percuflio , ein 

ampif, Pugna. 

Abbatitire, combattant, ein Kämpfer, pugnator. 

Abbattutamènte | adv. calucl!cment,par rencontre: jufälliger Weis 
je, cafu. uuverſehens, improvilo- ; 

* Abbatnffoläre | méler confusément » unordentlich vermifchen , 
finc ordine comihifcere. 

Abbaväre, baver, embaver, geiffern , (alivares begeiffern , falivà 
confpurcare, | 

* Abbazliäre » pour «bbigliares habiller» orner ‚accommoder » Heis 
den, veftire, jieren, ornare, fuͤgen, bequemen, accommodare. 

Abbavilla, Città di Francia, Abbeville, ville de France en Picar- 
dic , Abbeville, oder Ubrementer, eine Stadt in Franckteich, in 
ber Piearden, Abbatis villa» urbs Gallia: in Picardia. : 

* Abbelläre ‚per abbellire » embellir, farder , fchön machen , pul- 
chrum fen vennftun redder:, ſchmincken/ fucare, 

«Abbellimento» embellillement Zierath, ornatus- 

Abbeilire » farder, embellirs jchmuinden , fucare» ſchoͤn machen » 
pu'chtum reddere. 

* Abbeivardäre , entourer de boulevards , mit Wällen umgeben , 
yallis circumcingere. 

Abbendäre ; bander » binden, fafciate. 

* Abbentäre » fe recréer» fe rejouir , terme inufité» fid) erluftigen , 
recreare fe. fid erfreuen, animum obleétare , das Sraltàntjcde 
Wort ift nicht mehr im Gebrauch, vocabulum hoc Italicum in 
uf'; efle defiit. ca 

* Abberfàre, alperger: arroufer, befprengen » confpergere , bes 
een irrigare» f eie 

r[axisne » f» arroufement» die Begieffung, irrigatio- 

Abbergäres pour albergare , loger , berbergen, diverlari. 

* Abbergo» pour albergs , Jogis, dit Derberee, diverforium- 

Abberfagliäre » tirer au but» nad bem Ziel ſchieffen, collimare ad 
metame 

Abbejliäres devenir bête, rendre béce» viehifch werden, ferinam vi 
tam agere, einen tumm machen, ftupidum aliquem reddere. 

severaze alloupir » cndormir avec du breuvape » abbreuver, 
einen erfarreub machen, ftupefacere » durch einen Trand eins 
dire, potu quodam ‘omnum conciliare. 
beveráre s mettre la Bouche à un verre boire un petit, baifer le 
verre, tin Glaß nur mit bent Mundberährent, extremo ore vi- 
rium attingere, eit wenig ted, modicum bibere » das Glaß 
nur am die Lirden ſetzen, vitrum lac iis vix du ii admovere, 


* 


„Abbeveraticein tefte de breuvage: qu'on vient d. bone,’ ad iiterae: 


bitte 


^ ins 


- — 


- 


ABBA ABBE 
Blichene von dem Trauck, jo max gettunden, reliquie porlis, quo 
uf fumus: 

Abbeveratöjs vabbreuvoir, c'eft auffi l'auget d'une cage, eine Träns 
de, aquarium, das Tröglein in einen Bogelbaur, alvcolus ca- 
vem, 

* Abiadäre, pourvoir de bled,ou de grain, mit Oetrepde verſehen, 
frumenta fuppeditare, 

* Abbiadito, adj quieltpourveu debled, ber 
be if, qui frumentorum copià guuser, 

Abbianchire, bianchire blanchir, mets macheitnd>albare. 

* Abbicäres amonceler,entalle:, gujammen haurfeit, coacervare, 
auffhuͤuffen accumulare. ; 
Mbbiccare» entaller, cerne inufité, gujavamien haͤuffen, ift aber nicht 

g'bruudlidh coacervare, fed ooiolevit · 

Abbici, l'A, B,C, l'Alphaber, dis DI, B, €, Alphaberum, 

* Abbiendo, pout bavesdo Parc, ayant, bubendy habens. | 

» Abbientare» rendre capable, fühig machen, capacem feu habilem 
reddere, 

* Abbientes ad), riche, à fon aife, pour propre, & capable, reich, 
dives, der mad) jeiner Dequemitd feit iebt, commode vivens, der 

E. einem Ding geſchickt uti 1/01 eu, capax. 

iettibaes fe abiection, trad; uid, contemuus, 

Abbietter adj. abicct, veruchtlich / abjeceus, contemeus. 

Abbiertäre » rendre abjcct , verachtet mae / contemtum red- 
dere. 

Abbigiäre » faire, ou devenir gris, tinen grau machei/ canitiem cre- 
arc, grau werden, canelcere. . | : 

Abbigliamento» habillement, accoutrement , bit Kleidung, vefti- 

' menta, veltitus. b , : 

Abbigläre »-orner, habiller , jieren, ornare , aufleiden, veftes in- 
dicte. ) 

Abbisccäre s gloucercomme les poules. Item, perdre cœur, fclon 
aucuns, dludeu wie die Diner, glocire inftar gallinaruh , den 
uti verlieren, nach etlisiyer Mehnuug / animum abjicere,fecun- 
dum quoidan. . "EN | E 

* Abbiojeragginesf. couardife, poltronnerie, die Zashafftiafeititi- 
midıras, eine unzeitige Surdt, mulicbris trepidario,ignava ti- 

. muditas. | 

» Abbrsjciäre » s'abbattre de courage, avoir peur, tre ou devenir 
coüard, devenir lache , den Much ſiucken laſſen / animo frangi, 
fic) förchten, timere, verjagt ſeyn, cimidum cile, verjagt werden 
timidum fieri. — . TA 

Abbijognänter adj. qui a befoin, her bentrbiat ijt, opus habens, 

* Abbi agnare» avoir de nccellité, benörgigt jehn / opus habere, 

Abbisizne» befoin,necellité, bie Qtotturgt, 9iotbiventigfeit, ne- 
cetliras. uu 

» Abbijognife» adj. qui a befoin, necelfiteux, der beuöthigt iſt opus 
habens, vedüriftig, egenus. " | 

Abbifsare » abimer, in den Abgrund verfinden/ abyflo abforberi. 

Abbiffs » abiine, & enfer , der Abgrund / abyflus, die Dölle , in- 
fernus. 

Abbitumäres cimenter ou enduire avec du bitume ou terre grafle, 
mit &ürt oder Leini occfieiber ^ cæmentare, maltha aut bitumi- 


nefolidare, | ; 
abouchement, cine Unterrebung , colloquiugi 


Abbecc amant s» 
congrellus · . 
Abbeccäres emplir jufqu'au goulet, big an ber Dals füllen, ad col- 
Ium ufque implere. Pera | 
Abbwcärfis s'aboucher, fid) mit einem unterreLen , colloqui cum 
aliquo... 
ccarfi , faire rencontre, combattre par rencontre, einem bege: 
gnen/obvian venire, ungefehr in einen Streit geratbeu, prater 
opinionem pugna implicaiı- 
AÆbboccäre in mare » allera fonds, dans la mer „iu ©rund 
geben) fubmergi, vom Meer vericimugen merdeu, maris faucibus 
nimmer 
„abbeccäre» qui fc ditdes levriers, prendre le li£vre, bieftémoirb von 
den Windhunden gejagt, einen Haaſen erbafchen, hoc de vertagis 
1citur, leporem aticqui, 
u gr diera vin delicar, & doux, tin koͤſtlicher ſuͤſer Wein, de- 
Jicatum vinum dulcc. EN 
nn Abbeccito» un bon goulu , unbon digouté, ein caf , Leluo, 
der alles wegfrifis homo gulolus, 


mit Detreid verfes 


ABBE ABBI ABBO 


$ 
Mbliccatijs v le bec, oubouche d'un alambic . die Röhre ober der 


und eines Brenn⸗Kolbens, canaliculus feuorificium cucu- 
mella diítillatoriae. 

vibbsccatire» unqui moyenne les abouchemens , & entrevélics, 
der jii einer Unterredunaverbilfit » qui congrefsüs aut colloqui 
alicujusoccafionem praebet, sai 

Abbeccondre» couper par morceaux, in Stiche jerſchueiden / fru- 
ftatun diflecarc. 

Aböslire » abolir , abfchaffen » abolere. a 

«Abbalizione, fe avolition, die Abſchaffung/ abolicio. : 

* Abbombire» inFufèr, tremper, amollir , meichen laffeu infufum 
Favero, einweichen, diluere, trweichen / emollire. 

AHbbsminabile», V, Abbommmevole, | 

d — adj. abominable, abſcheulich, abominabilis, dete- 

ilis. 

Abbomininza» abomination, ein @reuel, abominatio. . 

Abbsminäre » abominer, einem Abſcheu haben, abominari. 

Abbominatisne, f. abomination , titi Grtuel, abominatio: 

Abbominatore » abominareur , dereinen Abſcheu but, abhorrens. _ 

Abbuminatrites celle qui abomine , Me einen Abſcheu hat / qua ali- 
quid abominatur. . Aor 

— adj. abominable, abídjtulid) abominavilis, detc- 

ab.lis. 

Abbeminevslmente » abominablement, avec abomination, abſchtu- 
licher Weiſe modo abominando, horribiliter. 

Abbominie » abomination, Der Örenel, abominatio. 

sAbbominofo» abonminable, abjcheuinb, abominabilis- 

Abbonamento» abbonillement, & caution, Die SurjpreLung oder 
Buͤrgſchafft, fidejullio, die Berficherung, cautio. 

Abbnare » cautionner, pleiger; Faire bon, vor einen Dlirge werden, 
fpondcre {eu fidejubere pro aliquo , vor etwas jiehen oder gut 
Jt alia ad tutum alicui præſtate · 

A ciare» fecaliner, fiu) beafitiaett, conquiefcere. 

* Abbendamente, abondance, der Uderfluß, abundantia. 

Abbondanza » abondance, der Uberfuß, abundantia. 

Aöbondäntes adi. abondant, übe:flifig, abundans. 

Abbondare » abonder, titen Uberfuf haben, abundare: 

Abbondevole» adj. abondant, überüligig abundans. _ : 

Abbindevelménte; adv. abondamment, überflüfiglid) ubertim, 
abundanter. 

* Abbonds, abondance, ber Überfluß, abundantia. 

* Abbondejamentes adv, abondamment, überfiüfialid, abundanter. 

Abbmévele ; adj. que l'on peut abonir , davor man gut jagen tart, 

—— alicui tutum præſtari poreft. A 

nire» abonir, prel: ice part. ite» teieber verfohnt oder bealitis 
get mente, reconciliari, placari , jeitig werden, marurefcere. 

Abbirdäre » aborder, alunden, navim ad littus aut portum appel- 
lere, einen anrede / alloqui aliquem- 

* Abbordijcere » avorter, tetine inufité, eine ungeitige Frucht gebähs 


ten, abortire, | 
die Anländung der wife, appulfus 


Abburde » abord de vaillcau, 
navium. , 

Abboracciamento » embroüillement, bredoüillement, yYrogneri 
ouvrage nal fait. eine Verwirrung, implicatio , die &rammels 
Spruche, vox feu fermo titubans balbutientis, bit Trunckenheit / 
ebrieras , ein fibel gemachtes Werck / opus male elaborarurm. 

* Abbsrrattidre» faveter, bourrcller, embroüiller, bredoühller, 
s'enyvier, ſchlecht und ungeſchicklich machen, rudiore manu ali- 
Quid conficere, peinigen, excarnificare , verwirten, implicare, 
kammelen, balbutire, fid) trunetes trinden/inebriari. — 

* Abberräre » s'égarer, lc tromper, faillir, fid) veritren, à viaaber- 
rare, fid) irren, falli , mifhanbien, delinquere. : 

* Abborrare» boutrec, emplir de bourre, bourreller , mal faire un 
ouvrage, mit dlocken oder Scherwolle aus ſtopffen comenco far- 
cire, rer ad excainificare , eine Sache (ibel machen, male ali- 
quid conficere, 

Abberrìre» abhorrer, einen Abſcheu haben) abhorrere. 

— » avorter, tine uneitige Frucht gebähren, mißgebaͤhren, 
abortire. 

* Abb.rtiönes fe avorcement , eine ficitige Gebaͤhrung, abot · 
tio. 

* Abbortire » avorter, mifsebabren, abortire. _ 

Abbersivo adj« avorte, uuggiria gebopren / aberuvus 

à 3 Ab 
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6 ABI ABL ABN ABO | 
Abbèrtes avortemenr swo;ton, eine unzeitige Webibruno, abortio, 
gine vnzeitige Oeburt / abortus, he 
& Abbettdre» s'enfler comme un crapaue , s'enfler de dépit ou de 
+ ploire,semylir comme «n ronneau, Rd) anfblajen wie des Ei pi 
Sreidy prz fuperbia intumelcere , von Ehrſucht oder U:rillen 
. fitautblaies, vana gloria aur indignationc inflari , fid wie ein 
«f füllen doliinllarfeimpiere- — : 
M bottinamento» mutinezie, pillage, foulévement, bie Meuteren/ 
conte» io, Me Bersubung/fpultario, die Aufruhr, (- diio, 
Abbs:tinäre » butines , Müntern / depræda i. T 
+ Abbortimarfi» {e mutiner, meuteniten , tumultus feu feditiones 
excitare. : s 
s LL atinatires f — ein Neutmachtt / confpirator feu 
ditioſus, etu Aufruͤhrer, us co: paci 
E » beuronner lesbourons d an habit, ein Kleid zuknöpf⸗ 
(em vellem globulis cligate. Lia idm : 
AE ut natues bottonneur, ber juknoͤpiſt, qui plobulis colligat, 
Abluiroraiäres Pettooatitra» leslauttons, & boutunnieres d'un ha» 
sno Fue Tubo, mb Kubohidchereines Ricids, globuli, item 
inclu x veftis , quivus gloouli ad cam conftringendam in- 
TU: 
A amt, Eraurbeure, der Entwurf eines Dinges, prima de- 
figi id qeu vin atio operis» 
gru ^» ebatcher, s'esfler comme une tumeur où apoftume, 
es rien. Selincare, euffganecen wie ein Bejchwar/ rumelcere 
i. ut apoltema. 
Abbazzatore» ebaucheur , 
imnator. 
allure» Ébaucheure , 
lincatio rei leu opcris, | 1 
Azbozzi» ébauche, Per @ntrourff eines Wercks, prima defignatio 
aut dlincazio operis- | 
bore iam iss embraffemenr, die Umarmung, amplexus, 
bra cios embiafler, umarmen, unplei. — . 
Abractisr Se Pacta » embrailer S- Pierre, renier, nier, lhugney, ne- 
war, verlaͤnquer / pernegate. 
Aborccätes embralide, Die Umarmung, Darfabuma, amplexus, 
Abbraciatg » plur. pincetres d'Oriévre, &c. eine Goldſchmide⸗ 
Guance, Aüritabri forceps. ee 
Abtraccirere» embialleule, qui embrafit, die umarniet/ qux am- 
ertuut · 
pon » embrafitment, plur. abbracei, die Umarmung, ample. 
x45, Ccinplexus. . . 
MEL) ciamiests» incendie, embrafement, eine Geuersbrunft, incen- 
cun, Die Berbrennung, conflagrario. 
Albraz arts embrafer, anzlnden/incendere. _ : . 
Alors giative» quiembrafe, der omiindet / incenfor, incendia- 
ris : | 
Ahbrancäres grimper, prendre, & tcnit ferme, klimmen oder let; 
tern,adrependo afsendere , ergreifen, arripe:e, felt dalten, Gr- 
mire: retincic. . 
Aübreräres c'eft faire tirer levaiileau avec laforce de toure la 
"o chiourme. Ic mettre en branie, ein Schiff durch aller darauf ber 
findtihen Ruder⸗Knechte Macht und Arbeit fortbrinaen laſſen, 
pavim vitibus a. labore onnium . quotq:otinezfunt, reni- 
gum deducicusare, ein & dpi jur Sewenung bringen, navim 
commovere, 
Abbreviaminto» bregement, bie Abkuͤrtzung / abbreviatio. 
‘Abbrevi.ve» abreger, abkuͤrtzen, abbreviue. . 
Abbreviazione: fe abreviation, bie Abtürkung, abbreviatio. 
„Shreviateres abregeur, abrév/atecr, Der abHirset, abbroviaror. 
Abbreciatira » abteviation , Die Abkuͤrtzung, Kürzung, abbrevi- 


der etwas entwirft » delineator, de- 
der Entreurff eines Dings, prima de- 


ano. _ 

Abbrigliäres brider, jäumen, frenum irjicere, frenare, 

Abbrigliaménts» bridamert, le brider d'un cheval , die Adumuna/ 
frena. freni injectio. 

Abôricliatärss bridement, dit Zanmnng, frenatio, 

Abbrivnläres s'engourdit. fe teidit de froid, etflarren, torpefcere, 
vor Rit: fait peor oder werden, rigelcere, rigere» 

Abbrividire» s'ergourdir de froi |, vor Kälte erſtarren / frigore 
r vier 

Abbreuzuechiire, abbranzär un pochette» havir, häler,, Mir machen, 
oder auotrs ue, totiete, verbreuuen/ aduzece, udtulare, 


ABO ABR 

Abbrenzäre, havit laviande, häler la peau, flamberla volaille, 
Die Errtie verbrennen, cibosaduftione corrumpere , die aut 
- bremen cutem a furere, das Gefluͤgel jensen, uftulare vo- 

arılıa 

Abbracciamènts ; brülemenz, dit Verbrennung, confagratio. 

Abbrucciare » brûler, verbremten, comburere, 

sAbbru giéates adj. brülanı, der etwas verorenat/comburens, 

Aböruzgiäre, brüler, verbrennen, comburere, 

Abbrargiaticcin ad}. brü:c, havi, verorant/conflagrarus, von ber 
Comuen verbrant, fole aduftus- 

Abbruggiatore» brûleur, incendiaire, ein Anzuͤnder, accendens, cin 
Mordbrenner, incendiarius- 

Abbeunäre & abbrunire» faire brun, btunir, devenir brun, braun 
moechen / infufcare, braun werden, infulcari. 

Abbrunimints, btunillement, Braunmachuug, infuſcatio. 

Acbrare, devenir, &rendre btuſque, algrcouäpre , rótir du 
pain. trotzia oder mirrifd werden, (ubafperam fieri, muͤtriſch 
und uufteundlich machen, inhunanum & motoſum reddere: 
Btod roͤſten / torrere pancin. 

Abbrufciares brûler, brennen, verbreunen / urere, adurere. 

* Abbruftiàre © abbruffère » btulet, Anuber Ja volailie, verbrennen, 
adurere, das Geñägel feuge:: , volarilia ad flammas uftulare. 

Abbruftalàre» bec, Amber la volaille, idem. 

Abbrutäre s rendre, & dévenir béte ou brutal, einen viehiſch oder 
tin machen, ſtupiditatem alitui inferre , viehiſch ober tumm 
werden / obbrurefccre, | 

«Abbruttares far brûtts, enlaidir, beflid machen / deformare, befe 
lich werbeit» deformem fieri. 

Abbusinäre » érourdir decaquet, érourdir les oreilles, durch viel 
Plaudern einen betriiben, garrulitace a'iquem obrundere, einen 
die Obren voli plaudern , blarerando aliquem fatigare. 

Abbujare, & abbujre » ob(curcir, faire, & devenir obícur , tundel 
machen, oder vertundkeln, obfcurare, tuuckel werden, obícurari, 
tenebris circumtundi, | 

Abbuenire » abonir, twieder derſoͤhnet oder beafitiget werden, recon- 
ciliari, placari. jeitig werdet, mature( ere, — à 

Abburattares blütet, ficbe oder beutelen / cribro pollinario in- 
cernere. 

Aböurattäreuns, par metaphore, vanner, maltraiter, balotrer 
une perlonne, berner. Metapb. bas Getreyde ficbten / frumenta 
ventilare, einem mit Worten ober Wercken uͤbel begeguen , ver- 
bis aut re ipsa alicui injuriam inferre, in aliquem invehi , Des 
Balls miteinem fpielen, ludibrio alig iem babere, mut cruci 

pico umgehen, deridendum aliquem propinare. 

nratatvis» blüroir, Ver Kafie, darin bat Mehl gebeutelt wird, 
cella farinaria aut fuccretoria. 

Abdicäre » renoncer, abfagen, renunciare. 


-Abicatiônes fe remonciation, Abſaguug / renunciatio. 


Abdaties adj. (parsla antica ) detuurné exempt des loix, (ein 
altes Wort , obfoletuin vo-ab.lum ) abgemandt, abductus, den 
Oeſehen nicht unterworfen, exlex, legibus folutus, 

Aber xy b.c, alphabet, dar d, 8, €, Alphabetum, 

Abecedäre » lire Ya, b, c , lire en eppelant , apprendre Ya, b. c, 
buchflabiten, literas jungere , tas 8, D, €, leruen/Alphaberum 
addilcere. 

Abecedàriv» abecedaire, tablettes pour apprendre l'a. b, c, le Mai- 
ere —— & celuy qui l'apprend , cin 8, D, E ud 
lib-llusabecedarius: das A B, €. Tificit/ rabula abececa:ia, 
Der Meifier, fo die Kıraben das 4, DB, € lebret/ Ludimagiiter 
abecedarius, cin 8, 5. € Edi er'abeceda ius. 

«Abedire» cpycler, dire l'a, b, c. budfisbireu/ lireras fungere, - das 
U, 3, € beriagen/ recitare Alphibetum. 

«Abedirio » tablettes, on livret pour apprendre l'alphabet , une 
Croix de par Dieu, tine A, B, € Tafel' tabula dua betica, ein 
A, 95, € Buch / Liber abec-óarius , ein ſo aenautes Bud vor die 
Meine Kinder, fibeilus fic dictus, in -nribus utilis. 

G Abelinarı monte, Anti-Liban montagne deSyie, ber Bor:Liban/ 
ein Berg in € rivi. Anzi abanus. mons Syria» 

Abelline » farte 'avelincs rouges au dedans, tut Art Haſe nuͤſſe / 
je inwendig rotb fepud , ipecics avellanazuim intus tüb-n- 
trum. 

*Abentare» cejodir te-:éct, erfreuen, exhilarare, ériuitige, re- 
cicarc, 


Aben- 
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* Abints, pour attentif, terme inulité, aufmersfen,ein altes Wort, 
attentus, vocabulum obfoierum. 

Aberräre » ettet ,. into, errate, aberrare. ; 

€ Aberdeen, Costa di Scozia» Ville, & port de mer en la partie Se- 
prentrionale d'Ecoflc , eme @tatt und Mterdafen in beni Mits 
ternächtinen Theil Sottiards, urbs & portus maris, in Score 
parte feprentraonali. . ! 
Iber fran » Città & Hola vicino al Inghilterra » Aberfrau, ville de 
l'Isle d'Anglefcy , fur lacôte du pais de Galles, en Agglcterre, 
cine Stadt auff der nahe bep Wauis ae caenem Infel Augieſey in 
€rnocdanb , uibs Angiciejæ, Walliain adjacents Iniui in An- 


glia. da . | A , . 
€ Aberijvich, Citta d'Inghilterra » Ville du Comté deCardighan, au 


di. 
pais de Galles en Angleterre, et. t Stadt iu der Orafı@ar Cars 
Dighan in Der LauDicparie Wauts iti &ngeiund, urbs Conutatus 
Cardiganiin Wallia Anglia Provincia. n 
Abernensbi » Citta di Scozia » Valle en ta partie Septentrionale 
d'icolle, cime & tabt in dem Mitt eruuchtinen The il mosto, 
urbs in Septenuionali cocae parte , 
Abejperg, Terra di Baviera , Azenij erg, ville de Baviere , fw 
fpera, cine Stadt iu apta + Abensbzgi, bava LE cpyluutn, 
Abejkmine » forte de piezic nolte , 446 Hartung (WT wi GET etat, 
lapilius quidain nist: coloris. | ; seni 
Act Terra di Barbaria Vilicde Mauritanie, eiuc Scudt in Mau⸗ 
ritanien,urbs Maunitainge, — . j 
Abetäja lieu plcin ue lapins , fapinée, ein Dit, 40 voller Tau: 
uenbäumeift, locus abictibusobitus, tia Zannenwald, puce 


tum, x È 
Abitesf (pin, DieTanne , abics. 
Abets, fapin ; idem- : - 
Aber Città d Africa » Ville d'Abiffinie Iclong dela mer rouge, 
eine Stadt in Abppinien, langk Dem roipen dest, uros Asydlı- 
nix, juxia inase rubi um È 
Abziurdre, abinrare» abjurer, abjihmeren, abiurare. . 
Abgiuratiine, abinrazione. f». abjurauve , DIE Slojgyetcucd , abju- 
Talia : En 
Abharrevale, aci, qui fe peut abhorrer, abſchtulich, huttibilis. 
Abberrimente » horzeur oc quelque cholc , Der siot, horror, 
Abborrire» abhorier, pref, tc» eut Abjegen haben, avlio.icre» 
+ óicait s ginonceler, Badii ti béurent, accumulate, 
Abiettamiente, adv, Vilcinznt, Uetüd)tieyst Lore, val modo, ab- 
ecte, 
settare » rendre abject, berachtet machen, coatemtum red- 


dere, 

Abietioner fs abjeétion, mépris, bie Verachtung, conrantus. 

Alberto, adj. abject, eräiptlich, abjectus, concemius. 

vAbicì» Ya, by c, l'alphabet, bad A, 5, €, alphaberun. ; 

Tu non jai l'Abici 1. tu es ignoranti du Out höchn uursifent/omnium 
sero Imperitus es, A — 

À Abi» frume che:sbscca nel Danubio, Abisfleuve qui fe decbarge 
dans je Danube, Abiß, ein Fluß, welcher in die Donau fahr, Abus, 
fluvius in Danubium influens- | 00. 
Abigas fiume della Mauritania» Abigat, fleuve dc la Mauritanie, 
Abigas, tin luf in Mauritanien, Abigas, Mauzianix Hu- 


vius. 

Abıza, dulierre, Gpheu, hedera, 

Abızare, s'attachercominele Letre , antlebeny ober fib anhängen 
wie Ephtu, circumdare aut complecti aliquid inftar heaerz. 
„Adila, M. della Mauritania; una colonna d'Ercole » Abila, Montag- 
ncen Afrique, dans la Mauritanie iur le détroit de Gibraltar 
(l'une des colonnes d'Hercule, ) Abila, ein Berg in Africa, in 
ORauritanien, ander Merrs@rge vus Gibraltar, (eine vou deg 
Herculis @hulen ) Abila, mons Afcicæ in Mauritania ad Freu 
Herculis anguítias , ( una Columnacum Herculis. ) 

Abile: adj. havile, geſchictt oder tuchtis, Labils, idoneus. 

« Ailes à Abila » MONTAGNES , appellées les colonnes d'Hercule, 
Berge,io des Hercales Saulen geraus merde nonis Columna 
Heiculis dicti. I HU 

& Abilées éponge fine, chi feiner Schwamm fpongia lelecta · 

Abilità» habileté, Die Geſchictlichteit, habilicas, apritudo» 

Abiluäre; rendre habile, geſchickt ober tuͤchtig ragen, babilem 
feu aptum redicre, : . 

* Abincies adj. qui tombe, qui s'abat, quiz erd courage, der füllt, 
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cadens , ber den Muth finden ober fallen laſt, quianimum de- 
iponder, qui dolore Hangitut. . 

— adj. à demi couché , halb litgend, quireclinatus ſe- 

er. 

€ Abifa, monte di Barbaria ; Montagne de Barbarie, tit Berginder 
Barbaren, mons Barbatiæx. : 

Abifräres abimer , in beu Abgrund verfinden, abyffo abforberi. 

— cafer,&abime, tig Hölle, infernus, der Abgrund, abyf- 

us- 

* Abi fH » pierre qui étant échacffee tient (a chaleur huir jours, ti 
gerviifer @ tei, weicher, mon er Heiß aemacdt wird, acht Tan lang 
bic Hihe behält, lapicis ipecies, qui caletactus, per octiduum 
calorem fovet, 1e 

Abifläbiles pour abitabile» adj. habitable, barechniidy/ habitabilis« 

vAbitacola » demeure, time Wohnuug, habitaculum. 

Abitagcio, abitazione » habitation, plut. aditaggi» eine Wohnung, 
habitatio, habitaculuin, ——— 

Abitäntes habitant, eiu Einwohner, und Einwohnerin, inhabi- 

. uns 

datant» habitation, eine Wohnung, habiratio. 

„Abitäre» habiter, wohnen, habirare- 

Abitatione» j. habitation. città Mobiuna, habitatio. . 

Abitativo, adj, propre à habiter, Das sol ju bewohnen iſt, quod 
babitationi aptan eft, È 

sAbitatore, habirant, qui habite, ein Œinmobner, iahabicans- 

Avstatrice» habitante, eine Guumobiterin, babiratrix. 

diez: » petit habit, ein Hein Kieid, exigua veftis. : 

Abire, bábitos habit, & babitude, ein Kleid, veftis, die Befchaffen, 
tit. habitus, 

_Abiteusles «Sicile adi. habitable, bewohnlich habitabilis · 

Abituats as}. habitué, acmebut, alluerus- 

vdóiuudines jJ. babitudo, bie Beipasenteit, habitudo. 

* Euros habitat;on, tite obnunga, habitacolum. 

$ Abalco, fiume» che sborra nel Danmbios Alacus, cuve qui fe jette 
dans le Danube, ein Fuß, fo fip iu Die Donau eraeus ; Fluvius 
in Danubicim deflucns, - 

sAblativo» Ablaul, der legte Ca(us in der Declinarion, gérant der 
Repmende , Catus Ablarivus: 

Ablato aj. Ócé, fouitrait, weaacnommen/ ablarus, mnotts. 

em f: abiution , eiue Reinigung oder Abwaſchung, ab- 

utio. 

sAbnegire» dénier, veriaugnen, denegare- 

«Abmegaziones f. dénegation, Berläugnung, abnegatio. 

€ Abnibi,m della Germania » pom ancien des montagnes d'Alle- 
magne. ein alter Name der Teutſchen Gebirge, nomen antiquum 
montiuru Germanorum. 

€ Ab Città di Frnländia » Abo, Ville de Finlande, dans le Royau- 
me de Suede, Mbo,eine Stade in Finutand,im Souigreicbe dre: 
bert, Aboa, urbs Finniæ in Regno Sueciæ» 

€ e his » fleuve d'Epire, ein Fluß in @pire , Auvius 

piri. 

„Ab co » forte de poids, ou monnoye „eine Gattung Bewichtsoder 
Wuͤntze, fpecies ponderis aut moneta. 

* Abolastvo» une lortede ver, cime Art Würne, fpeciesquzdam 
vamuume» 

Abollires abolire» abolir, pref, ie abſchaffen, abolere. 

Abellitiones abolizione» f. abolition, bie Aibfbafung-abolitio. — , 

* Abombäre » infuler, tremper, weichen laffen, infufum facere, eins 
meiden, diuere, erweiden, emolüre- 

* .Abominändes adj. abominable, abjcheulich, abominabilis, 

Abominänzes abomination, ter Abſcheu, Greutt, abominatio: 

Abomindre» aboininer, einen Abſcheu babe, abominari- 

Absminatiènes f, abomination, der Abicheu, abominatio: 

— adj. abominable, abſcheulich, abominabilis, dete- 
Atabilus. 

Absmiais» abomination, der Greuel oder Abſcheu, abominatio. 

—— abomunable, abjchtulich, abominandus, abomi- 
nabilis. 

€ Abona» fi. della Bretagna» Abona, Avon, fleuve de la grande Bre- 
tagne, Qibona , eur Fluß in©rop:Brirenitu, Abona, fluvius 
magna Britannia. — , 

Abimaments s abotiflement , tie Gutſprechung oder Buͤrgſchafft, 


. Ricjuflio; die Verſichtrung, cautio, p 
vie 
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PAS , rendre bor,, faire bon, cautionner, Vor einen Ylırge mer: 
den, fpondere Re —— proaliquo , vor etwas ſtehen, oder 
tienn, aliquid tutum alicui prattare. 
nte: = abondant, Überflüißie, abundans. | 
"Abondanteminte » adv» abondamment, fiberlüßielich , abundan- 
fe u Er 
dir abondance, der Uberfluß, abundantia. 

"Abondanziire» qui a lefoin des vivres , pourvoyeur » 
der vor tie Lebensmittel orge trägt, qui curam 
mearûs, eimproviamtme ifter, Provifor cibariorum, 
tenter, Propola caltrenfis eduliorum. 

L4bondire» abonder, einen Uberfuf haben, abun "are, affluere» 

Abandiveles adj. abondant, fiberfiufig; abun.‘ans, aHuens, 

Absndevolmentesadv- abondamment» überfüig.t4, abundanter, 
ubertim. 

Abendèfes adj. abondant, fiberfiüfia, abundans- 

Abordare > aborder, anläuder navim ad littus aut portum appel- 
le: e, einen anreden, alloquialiquem. — 

Abudäre » c'eft quand deux vailleaux s'approchent de forte, 
qu'on peut paller del'un dans l'autre fans planche, ou autre 
chote, aborder .-bicieé wird gefagt/ wan jmeo birre 10 "abe 
jufammen femnien 7 daß man aus einen t das andere ohne 
Bret , oder ſonſietwas / geben Fani» hoc dicirut , quando dux 
naves fic coniunguntur » ut ex altera in alteram line tabula 
aur alio adminiculo facilis fit tranfitus , au Bord kommen, 

Pot abord, die Anlandung der Echiffe, appulfus navium. _ 

„Aberäre, bourrer, bourre:cr ; aire grollierement, abhorrer mif 
e cheermwolle ausfiopifent , romento fatcire, Peiitaer, cxcatnifi- 
care, etwas jchlecht ober libel machen, male aliquid conficere, t 


u babeu, abhorrere. 5 : 
nen vbſchen habe ge Frucht gebahren, abortire, 


bertäre v avorter, eine unzeitige ST 
— fi avortement, die Mifgebahrung / aburtio. 
brise» avorter, migachähren. abortire, abortum facere, 
"Absrtives adj. avorté, Unjettia gtboyren, abortivus, m 
Abortìccio» avorton, avorté, monftrucux, cine todte cher ungeitige 
& eburt; abortivus partus» unzeitig gebohreit, abortivus , 
ur, monfîtrolus. — , : er . 
puc » parer la toile, leiutu Tuch ſchlichten, telam lineam 
lire. 
— voüer; 
= Abottinamènte » butinerie, 
-pilatio. i ni 
rinde » burinese —— ditipete. 
Bostino » butin, Raub, præda, à . 2 
—— » ébaucheure, der erfie Entmurff eines Dings, prima 
is defignatio. : 
— —— entwerffen, delineare. 
Aberzasire » Ébaucheur, È er etwas entwirfft, delineator, . 
Abozatira» ébauchure > der Entwurf ; prima delineatio operis. 
brèmes C abräme » forte de poitlon appellé breme, eine Gattung 
Fifcher genant Brafem, oder Breiemy pifcis dictus brama. · 
vAbrivlo > Verin de Canarie — ein Ganarien-Bogel, acanthis 
anazienfis, eiu Gruͤnfiuck / curruca- . 

. Sirifieräres Aamber la viande, eine Epeife verbrennen , cibum 
etc. i " . 
— s'enroüer. Item, ronfler, heiſer werdeu, ravum con- 
trahere ſchnarchen/ ftertere, ronchos ducere. 

iet: adj. gentil, brave, delicat, fomprueux ; 
cinnus » bra] ‚ eximius ij&rtlid) / delicatus > 
tuofus, N 
Abrogäre » abroger , ebídjaffe » abrogare. — 
rogarion, Abſchaß uug abrogatio. 


byogasioner fe a u 
N gh » vigne fauvage » CIA wilder Weinberg , vitis fylve- 


vivandicr, 
haber com- 
cin Marcke⸗ 


geloben, vovere. —— : 
ie, Rauberen, direptio, Plünderung, ex- 


artlich, con- 
prächtig , fune 


Abroftino» forte de raifin noir qui fert à faire du vin pour couvrir 
l'autre, eime@artung fdywarser Weintrauben, mit welchen man 


den Mein fürbt » lpecies nigtatum uvarum , vino colorando 


a force d'herbe, Stabwurtz, abrora- 


Abrotans, abrètins » auronne, 
quifinden » incendere, accendere, 


rum, hcrba fpecies- 
Abrnciäres brûler» 
Abruggiäre, biüler, GMIGUDGN e incendere. 


Unges | 


O--—m - 
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Abruètanss auronne, plante, Stabwurtz / eine Pflange , abrots- 
num, plana. ; 

vAbrusino, abrustina , anronne, plante, idem. 

Abrüjca, vigne, & raifin fauvage, eine wilde Rebe , cher wilde 
Traube, vitis& uva fylveftris. 

vAbrufcàre» devenir brufc, ou aigre , rendre aigre , rendre brufe, 
trogig ober mürrijd) werden, cxa'perari, mürrijd) machen, afpe- 
rum reddere. 

Abrujciamento, incèndio » brülement, incendie, die Berbrennung, 
defsgratio, die feuerbruaf, incendium. 

Abrujeiare » brûler, amlinden, anbreunen, incendere. 

Abrujticveler adj. qui fe brûle facilement , das gerne breit, com- 
buftibile, combuftu facile. 

* Abrufise » Aamber la viande, die Speiſe verbreunen , cibum 
AGurcrc. 

Abrattäre rendre laid devenir laid & (ale, beflid machen, defor- 
inate, befiich werden, deformem vel fœdum an * 

* Abynteumentes adv. promprement , bruiquement , biia, oder 
unbedachtſamer Weiſe, præcipicanter , fervide, trohiatid) , 


però. 

Abritto» adi. rude, apre, difficile, muͤttiſch, aufterus, raub, 
oder bâurifd, afper aut agreftis , dem niemand rechi tbun fau, 

« ipee dithicilis. — 

ràzzo» Provincia d'Italia » Abruzze, Province du Royaum 
Naples furle Golfe de Venife , ei: e Proving des med 
Reupolis,an den Adriati wen Merrbufeny,Provincia Regni Ne- 
« por ria Adriaticum. 
saro fr, d Iberia » Ablarus, Acuve d’Iberie, ein Fluß i i 
Ablarus, fluviss Iberia: — — 

Abjentäre » abienter, fi) davon machen, abire, evadere, 

Absentes adj. abient, abivefend. ablens. 

sAbsenza» abunce, bit Ubivete: heit. abſentia · 

Abjider j. lepoist dont une pianetz «ftéloignée de laterre, tie 
€t egenheit eines Plauete: von der Erdeu , diltantia inter Pla- 
netun & te: rum, 

Abfide juprema e fima » le plus haut ou plus bas point d'une pla- 
nette , Die groͤſgene umdacrinatie Entlegenheit ciné Praneren 
e ber Erden , inaxima & minima plane:® cujuldam à terra 

AMA, 


 Absilia fi. nel Aſia, ficuved'Afie, ein Gluf inMiîcn, fluvius 


Ana. 
«Absintino» adi, d'abfinche, qui a le gout d'abfiathe, von We 
quad ablinthiatus, das nach Wermuth (met, —— 
Muni tapit, 
€ Absirtor 1j. dell Adriaries , Abſyrtis. Isle de la mer Adriatique, 


cine Inſel in bem Adriatiſchen Meer A 1 : 
Adi ratict. arf + Abfyrtium Infula maris 


€ Alserto » fi de Colchi è Abfyrre fleuve 


: " d ; ; 
(C Slupinter Landſchant Colchis, Fluvius di Colchide , dla 


Provincia Colchidisin 


Aia. 
Absite s forte de pierre recieufe, tine © 
ma ſpecies. È 5 attung GbelgeReine,pem- 


* Absolite, nonaccoûtumé, bad nicht m Pi 
obtolcvit. dt mehr gebräuchlich ift , quod 


Abrèltss adj. abfout , lediggefprochen, abfolurus 
Absslvere» abfoudre, fé def. abjolvetti, bel, , 
Ledig ipeedien, ablalrere saone ss 


Abjoluzione f. abfolution, Loffrrediuna, ibfolurio. 

* fb jo adi, ditlonant, übelllinsend, diflonans, diffonus. 
Absirbere, abiorber, verjchlinaen, abforbere. 

jg ve » abfurdité, eu ungereimtes Ding, res abfurda , ab» 


urditas. 
Absèrdo» adj. ablurde, ungereimt, abfurdus. 


€ Absira» If dell'Adriatico, Abforus,Isle dela mer Adriatique, 


eine Jufel im Adriatiſchen Meer, Abforus,Infula in mari Adri- 
atico, 
yr rre — ſich —— n 
„Abflergere» a er, elluyer, abwirhen, reinigen, abftergere. 
— adj. pw à Mag reittiget uud abführt » abitergendi 
viin habens, 


Abfiinéntes abftinene, Mmüfia , abftinens, 


Aöflinenzas abitinence , die Enthaitung, oder Mäfigung , abfti- 
nentia, 


Alm 


NI 
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"flare s abftraire , abjieben , abftrahere 
* Abfirazione, fe abflia&tion , bie Abjiebuna , abftra&tio. 
* Abfirà;o» adj, caché. verborgen, abftruius, occultus. 
* Abjurdamentes adv. ablurdement, unacrermter Weiſe, abfurdè. 
* Abjurditd, abfurdité, eine ungereimte Sache, ablurditas. 
* Abrürde aij. abfude, ungereimt, abturdus. . N 
Abursttäres blüter, fieben oder beuteleit , cribro pollinario incer- 


nere. 

Abusarer abufer, mißbraucheit, abuti, beteieattt, fallere. | 

Ahuséveles ni qui peut étreabufé , ber betrogen fam werden, qui 
falli potett» 

Abufinef. abus, der Mißbrauch, abufus, | 

Abuivæmènte adv, abulivement, par abus, aus Mißbrauch, abu- 
five, durch Srrtbum, per errorem. ; 

Adusivo adi. impropre, abulif, etait quod ex abulu fit, 
berrirglich, quod fallendi ftudio fic. 

AÆbäjes abus, Der Mißbrauch, abufus. vs ; 

Abiurzäge ,» forte de bulard , cime ire Weyhen, milvi, feu mil- 
vii fpecies. 


ACA 


€ Ait" m. di Red?» Mohtagne de l'Isle de Rhode, ein Berg in 

der InjelNyodis , mons in Iniula Rhodo. 

Acacia, aracic, drogue, une forte d'évine qui porte fruit, eine fo 
genante Artzuey, pharmacum fic dictum, eine Sattung Dornen, 
fo Srhchter tracer, acacia, fpecies ſpinæ fru@um ferens. 

€ Acada, fi d'Afia Minore» Acidie fleuve de la Natolie, aujourd” 
huy sangary» ein Fluß in Natolien, ſo jetzund Sangari aeuant 
witd, Fluvius Natoliæ, Sangarus hudie dictus. 

Academia, Academie, cile hohe Schul, Academia, Univetfi- 


tas. 

Académies qui fait les Academies, ber fi auf boben@ chulen auf: 
balt, ite:n. sur hosen Schul aebörie, Academicis 

Academic adi, academique, jur bopen@ dul gehoͤrig, item, einer 
fo ric) «uf beer Schulen aufpa t, Academicus. 

€ 262a)» prandoas, & Isle ar Ja Grece, ein aroffes Lund und Gus 

4€ ti Griechenla dinagnaGræcix pars & Infula. · 
Q Acina, fr. delP Arabia  Reuvc d'Arabie, eii G.uf in Arabien,Ara- 
biz Fivius. . 

* Aranins (orte de vafe à mettre Jes eux de f-ntenr: mot Lom- 
bard , eine Gattung Off, "arci man welriechend Waſſer tbut, 
Bicjes Mort ift in der Eombarden gebraͤuchlich/ valculum ad aquas 
odo: ıteras recipiendas aptuın 5 hujus vocabuli in Lombardia 
ufus elt. | MS 

* anim qui (edit par mignardife à un amant cruel, Mefes Wort 
wird aus Liebfofuma ju einem grauſamen Liebhater gejagt, haec 
vox blandiendo amatori crudeit dicitur. i 

* Acanim higuiere, felonaucuns, eine Gieffanne , noch etlicher 
Mennung, gurturnium, fecundum quofdam. 

"cano » houx matin & reg! ille, felon aucuns, E tedvalmen, item, 
jüß ois, mie etliche wollen, aquifolium, item, glyzy;ihiza, fe- 
cundwnaliorumopinionem, , d xe Aa 

Acant.svela » élevstoite, tire-Fonds, inftrument de Chirurgien, ein 
Heb⸗Juſtrument, inftrumentum erechoni cujuldan: machine 

accommodum, tites Faß⸗ Dinvers Bordenzieher, vieroris inftru- 
menrumtractorium, cinesTBundsUrgtes juftrume:r,Chirurgi 
init: umentum · 

Acanter f. dufennecé, herbe, Kreugmwurß, fenecio hei! a. 

Acäntes fe (auterelle, (clon aucuns, cine Heuſchrecke, i1 d) etlicher 
Mernung, locufta, fecundum aliquus. 

Acante, f. un chardonnere:, tin Diftelfin®, carduelis- : 

Mcanticone » chardonqui porte le maftic, die Diffel,morauf die Mas 
fix mächft,carduus maftichen producens. — _ i; 

Acantida» culenecé, plante, Kreugmurk, fenecio, 

Acäntie » forte d'épine blanche , chardon, bretil , felon aucuns, 
eine Art rociffea Dorn, oder 2 'eg: Diſteln, fpecies fpina alba, 
eine Diftekr carduus, Drafilien:Do:g, nach etlicher Mepuung, 
lignum Brafilicum, fecundum quofdam. > 
Acanta, m. dell Esölia » Achanron, montagne dans !Lıclie , ein 
era in Metolien, mons Ætoliæ. . . 

Acanica » fortedegomine, ou drogue, eine Art GCummi oder Spt⸗ 
«cre, (pecics gummy aut atomatum · 
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Acänte s branche urfine, patte d'ours, aubefpine, Buͤrenklau, acan- 
thus, Weadittel, fpina alba. 

Æränxi pl. foldats volontaires parımiles Turcs, frepmilliae Col: 
Daten unter den Tiirden, milites voluntarii Turcarum._ 

« 2 fidell'Afia» Acapi, fleuve en Alie, ein Fluß in After, Aſiæ 

uvius. 

* Acapnone» forte de miel recueilli fans faire brûler les riches, eine 
Outtunq Honig , fo man ohne brennen aud dem Blenenſtock ae 
nommen , fpecies quzdam mellis ex alveario fineuftulatione 
exemitl- 

Acaptößs, gueux qui feine d'avoir été racheté de la main des Turcs, 
ein Bettler, weicher füfchlich voraiebt, daß er aus der Third (bet 
Sclaverey durch Kantzion erlöiet fen, mendicus qui fe à Turca- 
rum captivitate red=meummentitur. 

€ Acapñlcss Città dell'America» Ville & port de mer de l'Amerique 
dans la nouvelle Efpagne fur la mer de Sud, eine Stadt und Has 
fen des Americanijchen Meers in Neu. Spanien / urbs & portus 
maris Americani in NovaHilpania. 

CAcädia, Provincia nell América; Accadie, Province de nouvel- 
le France en Amerique , Mecadien, eine Proving in Neu⸗Frauck⸗ 
reich in America / Accadia, nova Franciæ in America Pro- 
vincia» 

€ Acarden fin che nafcenel Càucafo » Riviere qui fort du mont Cau- 
cafe, ein Fluß ſo ans dem Berge Caucafus entſpringt / Auvius è 
monte Caucafo ortum habens- | 

Acärns » poillon de mer qui a les écailles luifantes comme de l'or, 
ein Meer: Fiich, deſſen Schuppen mie Gold alängen, pifcis mari- 
nus. cujus fquama fulgore fifo aurum referunt- 

‚Acaro » mirthe fauvage, efpece de petit ver ou mitte, ciron , wil⸗ 
der Morten , myrtus fyiveftris , eine Art kleiner Würme, oder 
Mate / vermiculorum aut rermitis fpecies, eine Milde, ac- 
Carus, 

Acarinesm. eſpece de mirthe , eine Art Morten, fpecies myrti. 

Acatas nata s apırhe, Achatſtein, achates, KE 

* Acätes fi, della Sicilia » Riviere de Sicile, eit luf in Sicilien, Flu- 

' vius Sicilia. 

Acäxias drogue appellée acacie, prunier fauvage » eine fo geuante 
rien, ren fic diétum, ein wilder Pflaumen⸗Baum, 
runs ſylveſtris · | 

Acavalciùni adv. à chevauchons, mie man qu Pferd fist , divari- 
catis cruribus. 

A cavallos adv. à cheval, zu Pferde, equo infidens, equo vectus. 

deca » \alettre H, der Buchſtab H/ literaH. 

Accademia » academie, einchobe @chul , Academia, 

Accademico» adj, acade nique, plur, accademici, einer der fid) auf 
i hoben Schul aufhält , item jur hohen Schul gebôrig, Aca- 

cmicas. 

Æccadente adi. arrivant : item un gueux qui rombe du haut 
mal, ras ficb juträne oder beaiebt , quod accidit fc; contingit, 
€ Bettler, der die faltende &udjtbat, mendicus epilepfä la- 

mans, 

sAccadire» avenir, arriver, échoir, palle def. accadde) part. acca- 
dute» fid) begeben, contingere, fid) jutraatit, accidere, gefdchen, 
evenire. 

Accadevoles adj. qui fe peutarriver, das geſchehen Fan, quod cve- 
nirc poteft. 

Aicadimènte » (accés, évenement, cas fortuir, der Forfaana oder 
Eriolg, fuccellis, eine Begebenheit, abez der Ausaune cines Din⸗ 
nes, accidens aut cventus , das zufälliger Weiſe gefchicht, calus 
fortuitus. 

Accaffäre, pour arraffäre , pigliar com firza» happer, gripper, et: 
haſchen / impetu ac defubitò corripere, rauben, ergreifen, ra- 

ere. 

— imputation, Beſchuldigung, accufatio. incul- 
pario imputatio · 


Ascazionare» imputet, accufer, impoler, donner la caufe,b nınefz 


fest, impurare, bejduiNaen, accufare , einem etmas uufbürden, 

alicui aiiquid ad(eribere, etwas veruriachen, in caufa cile, 
Accanlısrer quaglidres caï!ler, jujammien rinnen, coagalare. 
Accanlısjo ali. caillé, puiamamen gerounen coagulatus, 
Accalappiies prendre dans le filer ou lacs, enlacer, mit einem 

Gern ener Strick fattgen, reribus aut laqueiscapere, tiwas cins 

Yor« Citt, aliquid implicare aut involvere, 

à _ B Acca 


ACC 


1 o c . 

Accalères caler, defcendre, herunter laſſen, demittere, nieterlafs 
feni fubmitrere. : | 

Arcaldäres échauffer, ermürmen/erbiBemcalefacere. . _ 

Accalonnidre, calumiare» calomnier, verläumten, calumniari. 

„Accalrire » donner ou prendre de la chaleur, Dige geben, caleface- 
re, erwärmt ober erbiät werden / calefieri. 

Arcambiäre » changer , verwechfein,, mutare, permutare. 

Accambiatire» changeur, bet verwechſelt, permutator. . 

Accampäre » camper, campieren oder ju Felde liegen , in caftris 
morari. i 

Accampanäre» fondre comme une cloche » faire en forme de clo- 
che, pendre en façon de cloche, etwas in Geftait einer Glocke 
gieflen, fundere aligi:id ad formata campana , mit eine lode 
made, conficere aliquid inftar campana, wie cine Give ouf 
hängen, fufpendere aliquidadirftarcampanz. _ | . 

Actanaläre » creufer, caneler, aushöhlen, excavare, firid)meife aug: 
bôblen, ftriare. i 

Arcanäre» Jailler courre, lacher les chiens aprés la bête découpler, 


devenir con ame unchien, lauffen laffeıt, currendi libertatem da- 7 


re, die Hunde auf das Wild lofleffen, canes ad feram perfequen- 
dam loris folvere, Quutéart an fid) nehmen, canis nacuram in- 
duere. 

Accandta beflia » béte pourfuivie des chiens, furicu(e, ein vez den 
Durden verfolgte Wild , belliaquam cancs citato curfu infe- 
quureur , eine mitende Beltie, furiofa beftia, 

Accanato adj, plein de fureur, wütend, furibundus. 

Accaneggiàre» devenir furicux,ou enragé, wügend ober rafend mer: 
den; etferari, in rabiem agi 

Accanire, devenirturieux, duͤtend werden, efferari, 

Accanite» furieux, taſeuud, rabidus, furens, 

* Accanare» felaouler j_fqu'au gofier. piquer , aiguilloner avec 
unccanneoutofcau, fid; bif an den Hale {Slan gulam ufque 
fc cibis aut potu ingurgitare, Mit einem Spanifchen Kied antreis 
ber, cannalndi.a incitare, | 

Accanelläre» doubler la loye. charger les bobines, die Stade vers 
doppelen , fila ferica duplicare, die @pulen beminten/ fila glo- 
merite, 

AÆccardläres aMaifonneravec delacanelle, mit Finimet wuͤrtzen, 
cinnamomo «condire, | 

Accanellarüra» cancleure, eit boler Etrich ober Hol⸗Kehle, ftria, 

«Accanto» unchardunneier, ein Deſtelfinck acanchıs, carduelis, 

* Artanton.ires Cantondre » {e cantonner, mettted'un côte, ranger 
en un coin, fid) an einen Drt jegen, tc recipere inaliquem locum, 
auf eine cire thi oder brinaest , in quendam locum reponere 
aut conjiccic, in eꝛnen Winctel Geli ns in angulum cogere, 

Accantonitre» batteur de pavé, tin Priafiertretter, difcuifator oti- 
ofus, ardeliu. . MWST : 

sAccapacciare» enlacer, einbarafler, verfiriden/irrertire, verwickeln, 
implicare, involvere, j 

Accapere» contenir, comprendre, Parein gehen oder balten/conti- 
nere,comptehendere, | | 

sAccapefirare» encheritrer, die Halffter anlegen, capiſttate. 

* Accaperzdre» mette dans uri panricr , oùhuche, felon aucuns, 
rejoindre , in tinen Korb ober Malde legen, nad) etlichet Men: 
nung, co: bi ave mora immittere, fecundum quofdam, wieder 
jujommenfügen, deruoconjungere, _— 

vAccapigliaminto» prile aux cheveux, die Ergreiffung bep den Dans 
rei, apprchenfic cayillorum. . 

vAccapigiiare» prendre aux cheveux: Item, lier lescheveux , bep 
den Haaren ergreiffeny involare capillos alicujus, Die Daare bin 
den, crines colligere. : . 

Arcapighatära » prie par lescheveux, die Ergreiffuttg bey teu Haa⸗ 
ren, prehenfio capillorum, . i 

«Accapitsbare» mettre latranchefile à un livre , bag Capital an eim 
Buch meden, libro compatto capitellum addere, 

«Accapponsre » chaponner. Item devenir for, fapaunen, pullum 
gallinaceum callrare, zum Narren werden, infatuari, — 

Aicapant » gueux qui fe contretai: des playes furlecorps, cinBetts 
ler, fo ſich € hein-ABunde auf dem Leibe macht , mendicus vul- 
nera corporis fimilara oftendens. 

«Aicogpare» choifir tirer, prendre, hapyer, attraper, ertwehlen, eli- 

gere, ausiejen, fegregare, erbatchen apprehendere, eifchnappen, 


repentino corripere, erfapftit, confegui. 


* 


| ACC 

—— » caparafloner un cheval , einem Pferde feinen 
Schmuck anlegen, equum phaleris omare» 

— » enlacer, prendre aux lags, lier avec un nœud coulant, 
verfiricfen, irretire , mit bem Srrid fangen, illagueare, laqueo 
capere, mit einer Schlinge binden, ligarenodo mobi. 

— » enlacement, Berwideiung oder Verfiridung, ime 
piicauo, 7 

«Accapricciàrfi » dreffer leschevenx de peur, 
für Forcht die Daarequ Berae fteben 
@os habere, fid) ermat in tea &opi 
fingere. 

«Accapucciàre» pommer comme les choux & !:s lairues, ftórfft ges 
wimen oder befomnier mie das Kraut und der gatti; in capita 
concrefcere aut coagınentari initar brall ca & lactuca. 

«Accapueciàta laitnca » ſaituẽ pommée, Pauprerssder Kopf: Latt ich! 
lactuca capitata. = | 

Accapueciäte cavallo  chevalqui à la téte courts, eii Pferd/fveinen 
Eurgen Kost hat / equus brevi capite. 

Mecarexsmcntos caret], Yıebfojung, blanditiz, 

Accarexäres carelicr . liebloſen, blanditiis selinire, 

— accarerzabile dj, carellant, lieblojend, ſchmeichlend / 

amen⸗ 

— tr » courir unecarriere, 
in palæflra certare. 

Accarnare » achatner,, jtrfeifchen, dilaniare, 

Accaruiré y a: oed » ldem. 

«Accarno» poiil n qui a les écailles comme de l'or, tin Fiſch, deffen 
Saurpen vie Sold glängen, pifcis, cujus fquamæ aut —R 
tent. 

* Aicargisnäre » äccommoder le poĩſſon avec une ſauſſe, pour le 
garden, catydonner , die Sifche mir einer Drüb jurichren, def fie 
Mu halten, pifces Julculo quodam accommodare, ut allervari 
potlnt. 

«Accarieccare» envelopper en forme de cometymetere dans un cor= 
nct de papier , wie ciue Dutte sufammen wicein, cucuili inftar 
payyra ci convolveic , iu cine papierue Dutte thun / chartaceo 
cucullo indere, 

«Accartecciato adj, cartouché , terme d'architecture , mit allerley 
Bilt werck, Schtitzwerck, und gegrabener Arbeit aus gezieret / to⸗ 
teumatieo opere adarnatum. 

Meca ares allo guarer maritare, ammagliare , loger, marier, faire une 
allsınce ou mariage , ntitciner Wohnung verjeben domicilium 
fuppeditare ; berbepratben/ in mac: monium dare, fid) verbens 
ratben/ matrümonium contrahere. 

vAccasato à. j. pleindeiaitons, & logé, ou marié, voller Haͤuſer, 
locus edificiis refcitus, ber mit etzem auf verſehen ijt, domi- 
cibum Labens,verpeprathet. inatrimonio iundhus, 

sAccajcare» écheoir, arriver , fid) jutragen, fi.) begebeu, accidere, 
cvenire, 

«Accajciàre » défaire, ruiner , c'eft auſſi fe caille 


venir en fanraifie, 
ben, horrore pilosarree 
ommen laffen , aliguid fibi 


in ber Renubahne laufen, curfu 


ire î comme le lait, 
icrbrecotti, confringere , in Orund verberben, funditus evertere, 
mie Di lc) geringen, lactis inftar coagulare, 
vfccajciare » tomber de laflitude, ou vicillefle, defaillir, être caduc, 
vou Qf iatett oder Miter über einen Daufñen fallen» latfiradine 
aut fenectute dcbilirarum corruere , en Krüfften abıtehmeny vi- 
— — ſeyn, gr > efle, 
rater} » sarreter , appailer , fid) ar einem Ort aufhalten, 
fubfiftere in aliquo loco , fid) iu frieden geben / placari, initi- 


Je 

— adj. caduc, binfàlig, caducus- 

Accafliare » tomber à plomb, & fc brifer en tombant , fihnurresht 
berunter fallen, unt m Fallen jerbrechen, re&tä lin à leu perpen- 
diculariter deorfun terri, & cadendo rumpi · 

Accarabri bes contentis » chercheur de querelies, der Händel ſucht, 
ein zauckiſcher Menſch, homo rixis & jurgiis gaudcns- 

— dccarapane » gueux, mendiant, ein Bettler , mene 

1CUS$, 

vAccatalingua» qui demande le mot, ou audience ; Der bas Sort 
fordert, qui rcileram nulirarem cxigit , der Verbôr begehrt) qui 
audiessiarn defiserat, qui audiri cupir. 

vfccatapaze inendiant, ciù Bettler mendicus. 

Acca aménte , — GT prant, accueil enrretien, reſpect. 

bic Rachttachtung, inveligauo , bie Eutlebaung , mutui eu 

CONO. 


ACC 


commodati acceptio , bie Empfanaung/ advenientis acceptio, 
tinte Unterhaltung im Gejeräch, collocutio, Ne Ehrbejeigung, 
honoris debiti exbibitio feu delario. 

7 Accatàre, cert ay la lembfina » pourchafler, emprunter, gueufer,cher- 
cher, nachtrachten, indagare, inveltigare, borgen, mutuó (u- 
mere, betreltt, mendicare, ſuchen, quaerere. 

Accatär paröla » titer parole, einem jujprechen, ſuchen, ad collo- 
quium aliquem provocare. 

„Arcattäre » trouver, imperrer & acquerir, gueufer , finden, inve- 
nire, erhalten und erwerben , impetrare Scacquirere, bettelu, 
mendicando victum quærere, 

— devenir catatreux, fluͤßig werden, catarthos con- 
trabere. 

efccattarrato, catarifo» adj, enrhumé, flüßig, cararchofus, 

Accataftarò, far catäfla » entailer, amonceler, aufdäufen, accumu- 
lac. jt Hauff bringen, coxcervare- 

vefte Accattàta» habit emprunté , eingeborgt Kieid , veftis com- 
modata. 

vAccattatóres cercatore » emprunteur, mendiant , ein Anfborger, qui 
commodo & mutuo palliın accipit, cin Bettler, mendicus. 

«Accattatòzzi» gueux, mend.ant, eti Bettier, mendicus. 

Arcattatrice , gueufe, mendiante, time Bertierin, mendica- 

Arcattatüra » emprunt, gueuferie, die Aufboraung, commodari & 
mutui acceptio, Bettelep, paupertas, 

sAicarteria» emprunt , bie Sfujborguig , commodati & mutui ac- 
ceptio. - | 

„Arcaste» gain, profit, emprunt, ber Sewinu, lucrum, der Ruß,uti- 
litas, die Erborgung, mutui & commodati fumtio, : 

Accavalciäre» être achevauchons fur quelque chofe , auff etwas 
firen, wie man ju Pferde fit, divaricatis cruribus rei alicui in- 
fidere. 

vAccavallire» pofer, mettre àchevauchons , ſetzen, ponere , ſetzen, 
soie mar qu )Mertefigt, aliquem adinftar equitis divaricatis cru» 
ribus collocare. 

Accavallato: adj, fsprapifte» mis de(fas, mis en chevauchons. acftht, 
impofitus ; gefegt, wie man au einem Pferde qu gen pflegt, di- 
varıcariscruribus equitantis inftar collocatus. 

Accavigliare» charger les chevilles de foye, ou fil, cite oder atm 
qui t löpffel wickeln, claviculis ad conficiendosdenticulos inlct- 
vientibus filaferica, aut alterius inateriz involvere, — | 

Accavigliatöre » chargeur de chevilles, ber Garn oter Seide auff 
&ibrffe! wickelt, qui claviculis fila ferica aur linea involv it 

Accrcamentes acriccamento s avcuglement, & tromyeric , die Ver⸗ 
bleudung/ occæcatio, der Betrug, fraus. Le 

Accecäres acciecäre » aveugler, verblenden, occæcarc: caliginem 
inducere, 

Accecatöre,actiecatöres qui aveugle , ber verblendet, occarcator, 

vAccecatricer actietatrice » feine qui aveugle, eitic Grau, jo die Aus 
ger verblenicti faemina occacatrix. 

Accedere » s'approcher, venir, berbep nahen herzu tretten, accede- 
re, fommen, venite» : 

«Acceffare» prendie. grivrer donn-r dumuftau , "oliller comme 
Jes pourceaux, det hirer , Nehmen, prchendere , erue*@en cor- 
rigere, mitder Schnautzen anse voftcoanciy cce malen wie 
bic Schweine, porcorum more perlcrutari , jerteinen, dila- 
nic, 

Mecca» prife & coup de mufeau, eine Tthaſchung n it demuͤiſel / 
cor: eptio rolîro ficta, ein & treid) mit dem ie, ictus roftro 
icfiictus- | : - 

Acczzia» pouled'ean, felonaucuns, Ferafie, ein Waſſerhuu, fu- 
lica. m wie etliche wollen, eine dote» 1 c c dum aliquos,hi- 
cedula, 

Accelerangas acceleratióne » bare, die @il, feflinario, 

Arceleräre , later , tilens feftincre, f 

Accelerstiöne: fs bativeré, die & utertinfeit, scceleratio. : 

Accencire » reduire en haillons, s'ufer , gu cumten ivt em, detri- 
tum fieri, verſcleiſſeu, peralten, ufu & vetultaz oco umpi, | 

Aicentire» ravauder, alte Kleider auebejjern eter fuer , deujtas 
v-itesrefarcires 

Accendentera 2j. allumane, der anjſindet, accend as. 

Accendere» al umer, attifiabeti, accendere. 

„Accenderfi » devenir anouicux , verliebt merde , amore ac- 
cendi. 


È w 


ACC II 
«Accendimente » embrafement , €ntifiuburg, accenfio, incenfio. 
Arcenditöres & accenditrice » qui allume , einer oder eine, fo amun⸗ 
p. aut qua; accendit. 
cendévoles arcendibile adj. qui fe peut allumer, bas fid) anzunden 
laͤſt, quod incendi poreft. iioi 

vAccenerira reduire en cendres, in die Aſche legen, gu Mfchebrennen/ 
in cineres reducere. 


— » demonftration , Zeigung, Erweilung.demonfira- 

«Accennàre» demontrer, faire figne, faire (emblant, faire voir, té- 
moignet, jeigen, demonftrare, mit Winden bedeuten/ innuere, 
fich elle, funulare , dartbun/feben laffeu , ob oculos ponere, - 
bejeugen, declarare. 

«Accenndto» adj, fuídir, obbefagt, fupradiAus. 

«Accinfe, pour «cc/fe » enflamme, et batentifindet, accendit, 

«Accenfione, f. inflamination, embrafement, die Entzindung/ Ans 
zuͤndung/ accenfio. 

vfccènio» pour acceſa- adj. allumé, enfammé, fubititué à la p'ace 
d'un qui cft mort, attaegfimtet, incenfus, ber au eiite$ Veritorbes 
neu Stelle georduet iſt, qui defuncto fübflitutus eft, 

— accentuer , mit einem accent bemercken, accentu :.0- 


«Accénte accent , ein Accent, accentus. 


^j 


vAccentuare » accentuer , mit eiuem Acceut 
fignare» 

«Accerchiàre» environner, entourer, umgeben, circumdare, umrims 
geil, cingere, 

Accerchräres andár attirno ; aller de côté & d'autre par les ruës, auf 

p. Saa bi und ber aeber, difcurrere per plateas. 
A— cher un tonneau, y mettre des cercles ou cerce- 
aux, tui ab binden, dolium cieculis colligare, mit Reifen ums 
geben, circulis cingere. 


Æccerchielärs, adj. entouré, de cercles, mit Neiffen verfehen, cic- 
culiscem.ninutum 


«Aecerchievole» accerchidbiler ad}, qui fe peutenvironner, das um rdt 
werden Pali. quod cingi porett. 

«Aicerrino adj. trés rude, (tbrbart ober rauh, acerrimus. 

Accertamento , Msürance qu'on donne de quelquechofe, die Vers 
ſichtrung, fo maa veaen ‘nes Diviges gibt , certificatio alicujus 

3 ret per archam, at thæ datiu 

un » alsürance , hie Berfiherung, Bergerifferung, alle- 
i 0. 

«Accertire» rencontrer à bien faire ou dire quelque chofe , afsû- 
rer, rendic certain. Wie red)te Zeit treffen etwas mobl ju tout, 
vber ju riter, senpusoppostunumnanciici aliquid bene faci- 
— dicendi, verſichetu, aflevera;c, vergewiſſeru, certum 

cadere. 

Accertatiine, fs accirto s. afsiirance, Die Beraerifferung, aflertio, 

«Accervire» amonceler, entailer, aufbauffent, accumalare. 

Accérre » tas, imoncea , eilt Dana, acervus, cumulus. 

Ace amente, adv, ardemment, brbinfiio, eiferig, ardenter. 

Acc jos adj. enfainmé, eutifinbet , inflammatus 

Accejo d'amore ; éprjs d amour, amoureux, von Liebe eingenommen, 

— flagrans, Amore caprus. 

«cesare pour rej^éres s'ariét: r, cell b ^y 
—— d — tr eller, fi auffzalten , (ubfiftere, 
ccrte adj. acceffible, dau man kommen fait, accellus, 

Acceiones f. accoflamente » urcroit, eit Zuwachs, accellio. 

sAicefione » acce;fi di jebre, accés de fiévre, ein inüeg vom Fieber, 
fcbris paroxyfinus. 

cei adj, accellif was nod) darzu kommt, accellorius, 

Arts» acces, approche, enuer, der Zutritt, arcellas, die Zuna⸗ 
una, appropinquati-, her Eingang, intcor us, ingrellus, 

Argsores accell:ur, der herju triti, qui accedit- 

Ace : Terram adv. avec accellojre , zum Deviag alé cin Bufag, 
Acc. otte. 

Lee soris adj. accefloite, hinzu fomment, acceflorius- 

— » hachey aĩllette, cine Art, Beil, fecuris , ein Haut: Beil, 
Fri d. 

Far la ra sion con PArcietas j, juger une aflairegrolliereinent, ouà 
fa mode, ein unvernuͤnſftiag ILerbeti meiner Sache fallen, oder in 
feiner c aenea Sache Ni cdter (epit p male rein dijudicare, autin 
propria caula Judicem cile, 


bejeichtien , aceentu 


Ba Aa 


12 ACC 

sAccètta» hache d'armes, tin Streit⸗Beil, bipennis, afciami- 
Liraris, 

Accestibile, adj, acceptable, das anzunehmen ift, acceprabilis, 

Accitiabols » faufliere, {lon aucuns : Item , emboiture de l'os, 

gobelet de batelcur : force de meture : & inftrument de mufi- 

ue : une forte de plante nomme le nonibril de Venas, ett 

chuͤſſelein, nach etiicher Menna , paropfis, fecundum quo- 
rundam opinionem , ein &eeid, oftum junetuta . cinese Ta: 
(d eme picióré Becher , caliculus agyrız ein ariviiies Maaß / 
certa quaedam melura, ein Muficatitches Giifirument, inftru- 
mertum aliquod Muficum, cine Praupe, genant 9tabelfraut/ 
planta umbilicus Veneris ditta. 

«Accettagione. f. pour accettatisne » acceptation , bie Annehmungq / 
acceptatio, . 

«Accettare» accepter, éprouver, annehmen, acceprare, probiren, bes 
tahren, probare, comprobare, 

vAccettar dinnes à Venife c'eft aller faire le compliment à l'époufée, 
& recevoir les femmes qui le luy viennent faire, ju Venedig heiſi 
Diefes foviel, alsdie Brautcomplinentiren, und bae Frauen⸗ 
zimutet, fo ſelbiges ebenfals verrichtet, empfangen , Venetiis hac 
exprellio locum haber, & fignificat. Sporfx aut nconupra or- 
natis verbis omnia fauſta & profpera apprecari, & farininas ad 
eundein finem prafentes convenienti modo recipere 

vAlecettatione f. acceptation, acception , die Nuuehmung / acce- 
pro ) . 

Accettatos adje accepte, angenohmen, accepratus. 

Arcettätss ad), bieilé d'une hache. par allufion, d'accetta & accetto, 
i. ila un coup de hache, il eftfo] , mir einer Art verwundet, 
fecuri vulneratus, auch ift e$ Durch Deutung uuf tas Wort acrer- 
ta» joviei geſagt, als einer ber im Kopff nicht mobi irieabrt, oder 
werrieb ift, hac vox etiam per allufionem ad vocabulum «ccez- 
te» denotat hominem ftuliaum & fimplicem , cerebro laboran- 

ten, , . : : 

Accetsatères & accettatrice » qui accepte, Per ober bic etwas annimt / 
acceptator & accepratrix, ' 

Arcettivoles accettabile, adj. acceptable, quife peut accepter , das 
anzunehmen ift; acceptabile, acceptu dignum. SPO 

Accrttevolezza» humeuracceprable, facilité d'accepter, die Reis 
anne ein Dina anzunehmen’ propenfio aliquid acceprandi , die 
Bereitwiliigteiteimas auzunehmen / facilis & paratus aliquid ac- 
ceprandi anlınus. 

Accetto, adi» agréable, atgenehm,acceptus, gratus. 

Acchergia » pour beccafle, & poule d'eau, eine Echnepffe, ficedula, 

^— ein Wafferbun, fulica- 

„Aechesäre » appaile:, accoifer, addoucir, mettre en repos, befriedis 
gen, cranquullare, beſaͤnfttigen, fedare, beaütigen/ lenire, ju (rie 
den freien, placare, quictum reddere. 

Acchetationes fe appallcuicnz, Befriedigung, tranquillatio, 

Acchetévoles adj. quis'appaile facilement, der leicht ju befriedigen 
ift, Facilé placabilis- 

sAcchiappare» prendre, attrapper, fangen, prehendere , trtappeti/ 
arripere . 

Achhderes demander, fragen, interrogare, 

Acchinares plici, enchnei s'humilier, biegen, fectere, eigen, in- 
clinare, fido demäirhiseit, humiliare fe, — . 

Acchindre» violer, forces fille ou Femme; eine Jungiran ober Frau 
ttotezficlitoca; gemina: Innupte aut nuptz ituprium violentum 
inferre. . : a 

Acchinca» haquende , tinBelter) tolutarius vel gradiarius equus, 

Ale » quicaquerte comme une poule , ein Schwaͤtzer, 
fplaubezer,blatero, garrulus. — — | 

Acchiaderes close, conclurte, ſchlie ſſer, beſchlieſſen claudere 

Acces C7 serio» fe joignass afubltaztit , luy donnent une fignifi. 
cation ce grand & r-auvais, comme, fappelaciso» esracciay dot- 
farai C, ungrand vilain chaposnune grande vilaine chofe, 
un vi anlocteur, wan biefe greg Eudungen ju einem Subitan- 
tivo quertmerben,ie gebenſie Demelben eine Bergrajjerungssoder 
bi e Bedeutung, ha duæterminationes Subilantivis junctas, cis 
fignificarionem augelcentem,aut malaın & efpicarani connue 


niant: y, Capello cios ein arofier beflicher Dut.tmagnus & vilis | 


pi'eus , (uias cine arofie efle Cade, u. gna & fada rcs, 
Dottsrderio » ett jchlechter vier ungejydyid ter Doctor, doctrinà va- 
cuus aut ludidus Doctor, 


— - 


ACC. 

Accia, du fil, du filet, Iren une hache, der Zwirn ober das Sa rit, 
fur, ein Beil, fecuris. 

Acia. liccio » hi tors , gebrebr oder gezwirnt ®arn, filum duyli- 
cat'ım. 

Aiciabatsäres faire groffierement, (averer, maçonner, etwas arob 
Und piewt machen rudi Minerva aliquid conficere , ficken, re- 
farcire, ege Mauer aumihren. iur fruere- 

Aeciaccare» Corale: Écarbuüille:, pier, b ayer, zerknirſchen, con- 
terere, zermalmen / obrercre, Helfen, putillo contundere, jerreis 
ben. romminuere, , 

*Aiciacss degat, aſttopt. Item, fuperfiu, die Vermifiuna, de- 
vaítatie , Die Beſchimpffung, connunelia , überätifig , (u- 
perfluus, + 

Actiajjäre» accrocher, gripper, mit einem Daden ergreiffen, unco 
deprehendere, 

Accisier acier, Nr tabl, chalybs. 

Acciarvolo, accialine, fucile s fühl , der &taM ju einem Feuerzeug, 

+ chalybs ignizabuli, tin Feut zena ignicabulim. 

eciales m. acier, Der@tabi, chalyps- 

um » mêler avec de l'acier , mit Stabi vermifchen , cha'ybe 
milcere, 

Accialine ; fufil a aiguiler. un fuf! , ein Wetzſtohl / chalybs acuen- 
dis cultris &c. apro», citt Feuerzeug, ignitibuium, 

Accialino > fer de fufii, atcın, une cheville, qui tirnr la roîie d'un 
charior, der Geuerfiübi , chalybs ignitabuli, Ber Munel, jo vor 
= Mad am Wagen (tit, chalybs ferreus rotam user axe re» 

inens. 

* Acciapinàre» ferapir, {cacher de honte, fe retirer en montrant 
les denes, felon a.c ns, fe fächer , it oerbersen, abfiondere 
fe, ſich vor Saam verſtecken pra pudore de occultare, fb init 
Unmilie:: juri veaebe: , indignabundum recedere, nad etlis 
cher Meynung, id) erzürnen, fecundum quoféam , irá come 
moveri. 

vfcciare» hacher, imen:ifer, couper par morceaux , mit der Art 
hauen, aicia didecare, Hein machen, comminucre , inetiden 
ſchneiden, dilcindere, 

«Accuire» charger les bubines, das arn oder Zwirn aufwickeln. oder 
auffipuict, conglumerare , hla fiftulis arundineis circumvol- 
Vere, 

er adv. groffierement, ungefihisklich, fine arte, inconcin- 

iter, 

«Accrarpare» tavauder, laveter, faire groifierement, flid'ttt refar- 
Cic, icconcinnare, etwas grob und ſchlecht machen, rudiore ma- 


nu aliquid conficere, 
Accidentäle, adj. accidente! ungefährlich, gufáliia, f: rtuitus. 
viccidentalmentes adv, accidentellement, par accident , jufälliger 
Weiſe / ex accidenti, foicuito- 
Arcidentalitä» accicent, ver Zufall, accidens. 
«Accidentarto» adj. accidentel, iufütlits accidentalis. 
Arcsdenter m. accident, tin gutall, accidens- 
dire parcile, farnéanciie, Die Sauibeit, pigritia, Traͤgheit, 
È da 
Aicidittes adj. parefleux, faul, piger, defes- 
«Accidinto adj. parclleux, idem, 
— aveuglement, die Verbleudung, caliginis indu- 
io, 
Arciecäres avevgler, verblenden, caliginem inducere, 
vAccsecatore » qui aveugle, ter verblendet, excæcator. 
— avcugleante, qui aveugle, die verbiendet, exczca- 
nx: 
cca ecatira y avcugiement , Ne Berbiendung, caliginis induétio, 
«fecreffare» prendre, happei, faugen, nepmeit, capcre, prehendete, 
eap e r Arripere, 
«fecigliare » filler, ou chiller les yeux , die Augen iutbun , oculos 
Lia. dere, 
cogliere gli wecelli di rapina » coudre les paupieres des oyfeau.x le 
proye po les apprivoifer, den N.ubeóael die Auaenlieder vers 
ſchlreſſen, Damit man fic gabri mache , avibus rapacibus cicuran- 
dis jai; eb. as occl:dere. 
«Acciglate sch, quia les pa: pieres coufues , dem die Augenlicder 
prr idocffer find, cui palpebra occluise funt. 
«fcciglidso per ira è melsutonia » cruel, wilte , graujam , crudclis, 
bruurig, x is. 
adii ü- 
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Accigliàto, adj.qui ales yeux Killez» der die Augen gefchloffen bat , 
quioculos habet claufos- 

Accigliato s ad}. cffaié, erwildet , cfferatus , erffaunet , attoni- 
tus · 

Accignerfi» fe préparer» Pallé def, Acinſi, ſich fertig machen, fe 
accingere» fe præpatate · 

Actimaie, tondre les arbres ou palitlades : tond:e les draps: croi- 
tre en hauteur, poufler une cime» fe préparer a une chofes s'a- 
julter s'o:ner» die Baume oder Patiſſuden abfuopen, arbores 
autfudesaccidere Das uar yere, condire panoemn, fx Me 
Dive wechſen, in altum exergicere, etien bober Gioffe! belom⸗ 
niet, cxcollere cacunmen + ſich zu efi.» dereit machhen, pra pira- 
rete ad aliquid , fid) mſicken, elegantioribus vellibus ie can- 
fp:caur reddere, Ih sterei fe idoinare» 

Accimatore, tondear.. eit Scherer⸗ confor. 

-drcisnatara » boutre» dit Scheerwolle, comentuin. 

v driincignare » croufler fes habirs ou fa robe, die Hlender oder den 
Rod anifid)irbei, veftes autcycladem fuccingere. 

Accineiguato » adj. troullé, auigep.zurBt , luccinctus. 

Accngerf, allefhirli , fe préparer, S'apprécer, palle uch arcinff ſich 
ferita machen· ſich bereit nachen, £2 accingere, fc sræparare. 
Ascino piopsra » pepin, & Brain dera.lim selon aucuns der Kern 
in det Früchten, grae m feu fementructuum., este X tabe 

Beer, nach etider Moma, acinuse fecundum q iosdam, 

Acces > giu tropo» baculea tirer de Feaus € Kran ecergugs 
Mad gore fume feu cradtoria quacdam machina, Cic Pupe, 
antlia: ein Brammenchweigei, to len. - 

Accinofo» adi. “ein de grains’ de Pepins. voller Koͤrner, granis rc- 
plei is. voier Kerie, plenus femninis feu à anorum, | 

Accinto, adj. ceint & préprò, geaüctet wid bricity accinctus & 
paratus. ‘ > 

Arcis, conj. afinque, à cquo Mumie, aufoaf, ur, quo. 

Accio te. annalfoas vel denote ’aug.nei tat, son fommar 
cio» grind vilain nomme &. Diefes heine Eur tgung der Boͤr⸗ 
ter, jo cine Vermehr-ol er Birgisiprung boni rutto hac n emi 
patio vocibus in une addita a gm utamieributo cg Pomaretto, 
ein aroner ocpiuer Qao magnus 1c dccornts vir. 

Accisecäre mettre aes Rance is, Faire Ag .erschaiger la queno- 
uille: s'enrouer* faire en Fo. ine de bi.!or, pie die unc poignée 

de cheyeux, Floden tp comas tot Roc s unmiuere » flattern 
laffen , vencorum luxurie 41quid voliandum exponeic , den 
€ pinareden aulegen, piniuin colo applicare, heuer werden, 
raucelcere, Wie eimeti có ted oder Biod machen , tormam crunci 
inducere. eine Said vou -Daar nehmen, capillorum manıpu- 
lum prehendere. i I 

Accische » conj. afin ques ace que , Damit, auf bus, uc, que _ 

Actian⸗, eft une tetimmaiton a:gmentative , comme bemmacciane , 
gros homnie , ác. ift eine vermebrende €ubiauia , eft ceini- 
natio augendi vun habens: cg. b»mmaccione » eiii Dicter gröffer 
enich, homo pregrandis aut crailus. : j . 

Accisttolare fraper a coups ac cailloux, einen mit € teinen werfen, 
ictibus lapidum impetere: : 

Accipeniero , &utgcon, tin @tör , accipenfer. 

eAecircomdire | environners MINJELEN , carconn are 

„Accirire, ordinare » metere cn ordres préparer, in Orbitung bringen, 
inor'uncm redigere» bereiten, præpatate. : 

Accijmäre, ſcpater d vifer. tourmenter » s'opinlätrer » abfondern, 
fcpirares theilen, dividere. piageu , difcruciare » fich verbaiés 
fisrrisen, obftinare animum- j | 

Akcitäre, titres citer» adjourner, 90r Sericht later, in jus voca- 
re, diem alicui dicere» | 

Aciitatiane, citazione» }. adjournement, die £abung vor Gericht, in 

jus vocatio, termini judicialis præfixio. _ 

Accitatbre  citatores adjuurneur » dervor Bericht ladet, quiinjus 
vor at· 

* Acciuche p'. ni aiſeris, bagarelles , laͤppiſcht Poſſen, ineptiæ > 
eine Zumpenfache , ſo nicht ber Rede werthilt, resfrivola » res 
nihili 

«Acciuffàre» prendre: griper, haper, fallen ‚ nehmen , prebende- 
te, ertappen , arripere. 

Acciuffarfi» s'attacher au combat, fid) in den Streit begeben, pu- 
gna fc immilcere» es j bn 

Acciñga» poillon de iner, anchois» [clon aucuns » losic de fruits: 
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efpece de hachiss ougalimafiée » ein Meerfifchl, genannt eine 
Meergrundel oder Sardelle, apua, anchoia Genuenfis , cine 
Oatruna Früchte, fructus quxdam fpecics» eine Gattung ges 
hacktes Gleifch ^ fpecies minutalis. È 

Accivimento ; pourfitite» fin» die Berfolsung » perfecutio » das 
Ende, finis. ; 

vAccivire » pourveir, pourchafler · obtenit gagner» fournir ache» 
vet» verforgen , provi ere» verfolgen, profequi» erhalten, ob» 
tinere» dtivianen, Jucrari. verjchaffen, vorſchieſſen ^ fuppedi- 
tare, vollenden, confummare. . 3 

«Accivire , donner de l'argent a change & à profit vu intetée, Geld 
aur Wechſel oder auff Sing acbeu, foœncrat pecunias. | 

— adicétiv. pour avventwrates heurcux > gluͤcklich, 
dae - 

Acclamäres crier, acclamer, exclamer, fchreven, clamare » jus 
rufiar/ acclamare » laut jchrenen » exclamare. j 

Acclamazione» €. acclamation, die Zurufung , acclamarıo. , 

wTichnares pour Inchinäres inclinare , pancher » abbailler. , abba 
dd ſeyn, propendere, etniebrigen, demittere: deprhnere- 

Aiclinatiône » f, abaificment inclination, Die Erniedrisung , de- 
preflio. Neigung, inciinario, ‘ 

«Aeclino & acclıne » adj. pour inchinata , panché » enclin , abbatte 
^4 , propenfus» gene:gt, inclinatus, proclivis- · 

Acclivires pancher » comme une montagec» encliner » abbam: 
gen wieein Berg, declivem elle initar montis, neigen, in- 
clinare. 

Acchvité, diſpoſition, inclinarion» die Beſchaffenheit!, difpofi- 
no, Die Neigung, inclinatio. 

Accus, adi panchane, abhangetid, declivis- propendens. 

sAccoirare » encocüen Faire une tromperie, auf ben Xerb:Eited 
imaeidett, crenis bacillo incilis notare, betriegen, fraadate 
tiau tem facere, - 

sAccoccarla faire ine niche, faire un rour , ausfpotten und betrie: 

&t, petulanter illudere & decipere , einem einen ſchlimmen 

Polti pitlen, thuu, (celeraté cum aliquo agere »imponcte a- 

i - 


Fan 


Lisi 


viccaccatara» tours troufle » niche» encocheure » tit ſchlimmer 
Stteich-oder eine Boßheit, fcel-ftum facinus aut malitia⸗ C 
Dlmdel, kaleis, eiue Ausfeotiung, der Betrug, irriho, de.c- 
prio, Die Schneidung auf dem Kerbholtz, crenatum incitio aa- 
notatioris ergo faeta. È 

sAccscestare , produire de la graine, ou des grains corne le laurier, 
Körner herfuͤrbringen, wieder Lorbeerbainn , grana ferre licut 
SA UTUS» 

vAccoceolarfi. s'accroupir, fe baifler » gebficft und eingetrünmet 
nicderfigen » dorfo incurvato & flexis genibus fubfdere » ſich 
been» incurvare fe. : 

sAccodave,attaccar [a coda s attacher ou mettre une queut einen 
Stars aubinden, affigere caudam. 

sAccodunania» atlemblée atlemblage ‚eine Verſammlung von £eus 
ten , catis concurfus hominum. eine Sujammenflgung, co- 
24 meniárto, 

* Accodunare» allembler | verfanimien, cogere» congregare. 

Accoglienza» accueil Me Empfahung, receptio: | 

Accazliere» accueillis Item, uouller, Paflé def. acceff, Partic, 
accolto » empiabers recipere, auffichlirgen, fuccingere. 

Arcoglimentss accueil, bit &mpfaburg , receprio- 

«Accoglitore» un alleinbleur Verſammler, einer der da ver(ammeits 
congregans: . 

Accoglitriee s. allembleufe , die verfammlet , congregatrix. 

«Accogfiticcio, adj. ramallé » gente accogliticia , gens tamallez, zu⸗ 
ſammen gebracht, congregarus, zuſammen gebrachte Keuter, 
hocunes congregati 

Accojare, fe durcir, fe roidir comme le cuirs n'érre plus maniables 
ou s'encuirali.r, bart werden , indureficie , jube werden mie 
Leder, corii inftar obduzef ere, unbisdia werden, intractabi- 
lem ficri. verbârrer werden, rigidum ficri» indutari. 

Accola , hirondelie de mer , eint Meerſchwalbe, hirundo ma- 
rina- ‘ 

Acc.lirer coller, leimen, conglutinare. 

„Lcesliros acilitey accolite» der dem Prieſter in der 


Kirchen dicnet, 
acolytus. 
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» Acniticciare, fe ramaller pour * tumulte, ſich zu einem Auf⸗ 
ruht verſamulen, ad tumu tuandum concurrere, 

Aceditieriapente, gensramallez , sufammen gelauffenes Bold, 
son inurr confluxus. d Mes . 

— » ornerouparer d'une chaine» mit einer Kette zieren, 

rage ornare. LI 

sa tire. emboffen accoller, umarmben, ulniscingere , ume 

putten, amplecti. | . 
a ——— » l'accollée. die Umbilfuno , amplexus. 

fcelte , adj. accolle, umbalfet ; inamplexu alicujus hzrens. 

Aucalg aies adj. ineolpáto, accusé» atdefiagt, accufatus , inculpa- 

Par raccilta » aflernblée — die Verſammluug, con- 

io, Ne Ernie, meffs. 
Ai * Wäre , fraper d'un coüteau, mit einem Meſſer verletzen, cul 
cad re, ‘ . Y Um 

A Ls Tarfi jener descoüteaux ‚chamailler; faire à coups d'épée. 
uit Mieſſern anf einanderloßgeben: cultcis conflictare: mit cli. 
auter fechten, Rd ſchlaaeu, confercre manus: fi) mit tem De: 
at schlagen, gladiis fefe mutuò ingerere Un 

Mcchelaras ur coup d'épée, une tallade, une balafre , ein De: 
gez ico , ein Degenftich » iétus gladii  & panétus gladio infli- 
e, eine chuitt, incifura. etr Wundmai , cicatrix. 

Mccdte ore s. duellifte» gladisteur» tet fid jum Öffteru in Zwey⸗ 
fomprenin ſchlagen pflegt, qui crebrioribus duellis decertare 

‚ein Schläger, diglidiator. | — 

P P^ ; adj. accueilli , reçu relerré, trouflé » der empfangen ift, 
excepeus , aufeenommer , recepcus» jtijammeg getruͤckt, com- 
piefluso aufaeichliret „ praecindtus> · . 

Acc manda» d pôv ceftaufficonfignation d'argent fans en tirer 
de profit srecommerdation , ein: Diuterlage , depolitum» die 


beraebunneines gewiſſen gti Geids,10 mit Yindanfezung des 


uft gewehninben Nugent und Gewinns gewicht, concellio 
ot 1usdam pecur ie fuma fine [pe luci facta» bie Aube 
luna, commenditio. | | 
E £, tutelle» protcéion, der € dug , tutela , Die 
heu otedtio. . um 
— —— item, ſoutenit d'une corde, atracher 
tne corde pour fourenir » aubefehlen , commendare » mit eis 
rein Geil baltem , fune retinere » ein Seil ober Etrid jum Mus 
halteranbinden, finem ad retimendum alligare- · 
Accomandizia » protection. die Beſchuͤtzung, Protectio- - 
Arcınıändita, dépôts confignation terme de inarchand » argent 
donné peur trafiquer, Ne Dinteriaat, de ofitum» Ubergebung, 
traditio. die Rauti tute bemerken mit Diejem Wort das Seld10 
zum Dantel Der Gewerb verſwoſſen ehe Meicatores hac voce 
f'unant pecuniam pegotiandi causa datam · c3 
— prendre & donner congé» Abſchied nehmen, dimif- 
fion. m petero» valedicere, Übfipiedgeben , abeundi licentiam 
*, o Ì re, *.* L4 . - 12 
— » joindre par le milieu» üt ber Mitte zuſamnien fügen, 
cdioconjurgeic. | . "n 
——— hose, unir» jufammen fuͤgen, jungere. vereinigen, 
unire» * 
iatà Accombiat are 
Ausmiatäre, prendre & donner congé , V. «fe : 
Accimigmlare ‚Saite ou joindre en forme de faifte ou comble de 
milan, etmwag machen ober fügen mie einen Gipfel oder Wibel 
eines Dan 68, conficere sutconjungere aliquid adinftar culini- 
risdomlss» la : Mp 
— accompapner.allocier, begleiten, comitari, verge⸗ 
jellen. odergufammen gejellen, confociare. — - 
——— adj. accommodable » qui s accommode » bas fid) 
toblfbidt, aptum bequemlid , quod accommodari putelb 
- ccommnodum, ET 
— accommodement, ber Bersleich, die Bequemung, 
compofitio , aptatio. . 
— accommoder, vergleichen, bequemen, componere, 
adıprate, : I a 
Ac undrrulmöntes adv- commodement, bequemlich, fliglich, ac- 
cotrmocaté, commode, : u i 
A —*— le train » la fuite d'un Seigneur , bas Gefolg eis 
nes aroflen derrit, comitatus Principis aut Dynalte» 4 
ciro; agnamebls » accompagnement , big Begleitung, comi 
atus · 


ACC 

Accompagnare , afortir, apparier » accompagner » aleichförmig 
macben, parilitatem inducere» ren Sachen zuſammen fügen, 
duas resconjungere» begleiten, comice fe praebere, 

sAscompaznarfi à qualcheimprija, fe bander, Ye joindre à quelque 
entreprife» accompagner» Rd) iu einem vorbabenden Werck ver: 
fammien » ad facinus aliqiod perperrandum concurrere. 
Gerellibefr tesfiem. begieiten , comitari 

Accompagnatore » quiaccompagno, compagnon, tin Begleiter, co- 
mes. 

«Accompagnatrice» compagne, eine Begleiterin, comes » qux co- 
mirazur. 

vAccompaznatira » accompagnement , male, bie Begleitung, co- 
mitatus- 

Accompañionäre , compajliondre, havîrcompafione » avoir & donner 
dela compallion , Mitfenden bater , mifererialicujus, Mit: 
leyden verurfachen ; commiferarionem movere, 

«Accompiacere, compiacere , plaire, être complailant, gefallen , pla- 
cere, zu aefallen feni , gratificari. 

— accomplir » Piel, accompifte, vollbringen, erfüllen, ad- 
implete · 

Actomunãre mettreencommun, gemein machen, reddere aliquid 
commune. 

Acconeʒaa, ornement, der Zierrath, ornatus. 

sficoncia » fejoint avec les tubftantifs, & fignifie accommodeur 
vg acconciabotte » accommodeur de tonneau , acconciarsme » 
accomimodeur decuivie. &c. dieſes Wort wird mit den Sub 
ftantivis aejegt, und bedeutet einen , ber etwas zurichtet , oder 
ju recht macht, hoc vocabulum cum Subftantivis compofitum 
fignificat eum, qui aliquid reficit aut præparat, e.g. acconciabor- 
tes dei Fäffer zurecht mat, quidolia reficito acconciarami » der 
Surfer zurichtet, qui cuprum pizyarat. 

«Acconciapelle , corroyeur, cin Ledar:Bereiter, pararor corii, 

vAcconciamente» adv. preprement. en bon ordre: commodernent 
zierlich concinné appoñté, in guter Ordnung, ordinnò, ges 
mub:ib, commode, 

«Acconciamento» apprét de viandes, agencement: aflaifonnement » 
die Zurichtung der Speifen, ciborum præpararjo, die Anords 
nung, dilpofitio, bie Wirkung der Speijen, condimeatum 
ciborum, 

Accsnciäre, accommoder . allzifonner, orners item, marier. zu⸗ 
Fichten, psrare, die @peife mit Gemirgen , ober ein v aute 
Bruͤh zurichten, condire cibos» jieren, ornare » verhepraten , 
collucare in matrimomium, 

— parer unc peau» eine Haut bertiten, parare 
pellem. 

«Acconciar il capo » co&ffez » ben Kopf aufſbutzen, adornare ca- 
put. 

Acconciärffs s'accommoder delogement, Item}. fe mettre au 
fervice dequelqu'un, fe loücr » e mit einer Wohnung series 
ben , domicilium fibi comparare» fig ineines Dieny begeben, 
ferviu: fia alicui locare, 

«Acconciatamente, adv. proprement gierlid), concinne. 

Accanciatore , accommo leur. atlaifonneur cogtt-ur, der etwas pus 
bereitet» qui aliquid præpa at der die Epiifch wohl zurichtet, 
qui cibo» apprime condit» der den Kopf ausitert undaufpugt , 
quicaput ornatihus con. innat 

«Arconciatrice. accomimodeufe, aflaifonneufe, co&ffcufe » die etwas 
surecht macht, qux aliquid parar: eine, to Ne Cpetjen moo! zus 
rigfet, qa cibos condimentis delica:os reddit , eite Kopifs 
Exnmückerin, capiris a lornatrike 

Acconciatira di cdpo ; corffure, der Dauptidimud , adornario ca- 
pics. 

«Acconciatàra » habillage de viandes, aflaifonnement. apprér » a- 
gencement Die sunatulne ter 8f. , concimentum cibo» 
rum» gubertituiia, preparatio. Mnocdimg, Einrichtung / di 
pohitio. 

Acconcime «m. reparation agencement, Berbefferung, repa: atio» 
Anordnung, ditvolizio. 

vAccincia, ad]. propre.commode utile, accommadé , afluiornò 
itera) a; polteus, begueitt, commod_s noslich ‚Urs » gs 
gerichtet, praeparatus, mit (utr guten Bruͤh gelacht, cibus 


bene conditus, 


vaicon- 
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Ætcèncie per le feles nous dilons, accommoder tout de rôris, i. mal 
accoinmodé, maltraité en mauvais tar, dicjes ist eine Itoni⸗ 
fche Redens⸗Art, und bedeutet fo vici als übel zugerixptet, hæc 
locutio cft Ironica & idem Ggnificat ac male prepararusıhibel 
tractiert; malètradtatus durius habicus , itt fihlechtem Bus 
fiaud, in mifero ftatu conftituris. | n 

"Mctcsaci fm» , adj. trés propre, (tbi zierlid), der itertichite, ornatif- 
funus. 

Accine, agine» m. poillon appellé aiguille, ein fanaer , dünner 
Meerſi wy 7 picis marinus» acusfcu „ie T: d ét s. 

«Acconfargi, s'accommoder: fld) Lines, fe contormare. 

Actonigliäre, seriter les tames dans la galere & is appuycr aux 
areis , coni.ler» die Ruder cum er. cisbaleure zuru.tzechen und 
anlegen, rcinos actuar mavis i "her: &ierinicnlisapplica- 
re fido cus Furcht ju verdergen ſuchen, pio civic laredras pe- 
tere. 

Accon entimente, confentement» B.welligung, conlenfirs J 

„Acconjenziente» ad). confentant , der bewilliget, eter euneilliget, 
conientiense 

Acconsensire» confentir « einmillisen , confentire. 

Accontamento , rencontre, eine Segegunug, occur 

Actoatare , trouver» CONTE rencontrer, s'accointer » s'aboucher y 
finden, reperite, richten, ca culare, beaenien , obviam vcni- 
re > mit jemand fi) gemein made, tam, isem le alicui ted- 
dere ſich beipzeibeh, colloqui 

VIMeconteni areo Contentare » contenter + vergnügen + concentum red» 
dere 

Accontevole + adj. accoftable , accointable , leutielig ^ humanus» 
freundlich, comis. "Au 

* Acconto, intune ami, terme iaufité , ein jehr vertrauter Freund, 
ift ein altes Wort, intimusanzicus: vox clt obloieca. . 

vAccamvenire» convertit: eccconvenable» JEU , convenire» 
wohl auſtandig ſeyn, condecere. 3 ' | 

Acco pare échiner, oinpre ie col. den Mudarod jerdrechen/ Tum- 
bos initingere» Den Daiv breq e , cervices trangeic. 


Accoppiäre » accoupler. accompagner» iuf fügen, copula, 


re, geieiten, comtari. HM 

Arcoppiatüra > accoupleinent » Sujonmeufüausg , copulatio» 
junctura. : 

* Accoppulare, coupler, copuler» koppeln, conjungere » conne- 
&ezé» zuſammen fügen  copulare. ; 

Mecsrare s afligers nous ditons » écœurer » betrübeu, affligere , 
groils Betummieruus verurſachen, meroicaHizete. ——— 

Accoratagzine, f, dégour, ta herie» aflıction, Cel, faftidium, 

Derbruÿ , molcitia. Beümmeruus, aiilictao. 

Accorato, adj, affiigc , befünnmert, attlictuse · : 

Accsratije » adj. atlugeant Setümmeraus verur(adjenb , coneri- 
{tans, a 

Accorcaminte, accoutcifiement Die Abkurtzung, abbreviatio. 

«Accorciatàra» accourcificiment , Idem. : 

Accorciàre, accourcio. abfürgtu, sertürgti , abbreviare , decur- 
tarc. 

Aicorciévele, actertiäbile adj, qui fe peut accourcir , das verfürget 
werden kan, quodabbreviari poteſft. 

Accordaminte s adv, d'accord, durch Vergleich, ex pa&to » con- 
ventione, — 

Accordänza, confentement , accord, Eiuwilligung, confenfus » 


SBergleid), conventio, padturn. 
i agoda Mae 
fiimmen, convenire. a 
Accorday col fornars » accorder avec le boulanger, 1. éerc bien à fon 
aile, étre poutvü » Item: mourir, n'avoir plus de befoin de 
pain» feine Gemoͤchlichkert baben, unb mit alicm verjeben fen, 
cominodé vivere, & omnibus ad vitam neceflariis abundare , 
kem, ſterben, mori. a A — 
Accordatore» accordeur » der verolticht, conciliator, der bewilli⸗ 
get, qui confentie. i K ie 
Accordatrice , accordeufe» bit etwas vergleicht , conciliatrix- 
vfccordellatino . forte d'étofte rayée & cordonnée» eine Gattung 
gefireifften Zeugs, textum lincisnotaann, _ 
Accordevole, eccoriabile > adj. accordabics qui fe peut accorder» ac- 
cordant, con?enabl«- das man versicipen up conciliabile » bas 
&bereinuftimmf, conveniens cum alio» 
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Accord» accord » der Vertrag, oder Bergleich, pac um, transa- 
ctio. 

«Accorgèrfi, s'appercevoir» Pall? def accorfi » part, accorto , gewahr 
merden, animadvertere, petcipere. : . 
Accorgiménte, prudence, jugements prévoiances accorrife. die 
Kiugheit, prudentia» das Urtheit , judicium die Bor ſichtig⸗ 

keit, providentia: ein guter Berfiand, fulertia & verfutia. 

Accorrere, accsgliére » accueillir, troufler, palle def. «csi» part. 
accolto, empfangen, recipere» excipere» uffchlisgen , fuc- 
cingere» 

Accorrere» accoutir» palle def, eccorfîs part, «cesrfo Erg lau fen, 
a.currere, : 

Accor huöms , de toute fa force» à l'aide, aut allen Rruften, o- 
mnibusviribus, wenun man wm Huͤlffe ja cene, vient dieſes 
Wort aeb-aucbt ju werden, quando auxiluum imoloraurs 
haec cxpreſſio jocum habet » e· g · Hũ je Deifes, ferte auxi- 
hum. . . 

gridire accivhuóme , crier tant qu'on peut: Aus vollem Halje rens 
en, Itentoreos clamorestollere. R 

Accorrellire, roulers enveloper, auffrollen, convolvere aufwi⸗ 
diii , involvere. | 

Accortamente alv.accortement: avec prudence > mit VerRand, 
piæmediratc Tilt , pridenter, | 

Accortamento, feorciaminto » accourcillernent » die Abkuͤrtzung ab⸗ 
b.eviatio, 

Acertare, accourcir, abfürken, abbreviare» . J 

‚Aresrielläre ». juez des coteaux, faire à coups d'épée, mit Reſ⸗ 
fer aufeinander lofacben , culeris confliétare » mh mit Degen 
Hotte » gladiis feimutuó imperero» OE 

Air rav accorre» adrelle »@parfffimuiafeit » acumen ingei 
ni: Werchiehliökeit, folerzia. A . 

Accmiinisev encourtiser , mit Umhuͤngen oder Vorbangen veries 
bil, velis leucosopeis adornare . : 

Arie, adj. encourtine » mit Borhängen geziert , conopris 
ornatus. ro 

Acoria- adj. prudent, accort: Flug, prudens, fiharifiamg  in- 
genio poilens. - : 

sAccorrmecrare , tacher. coutrovcer» erjürnen , ad iram. aliquem 
comnovere , jui Zoru reißen, ad iram concitare, bil:in ino- 
vere. 

vAccorrucievele» adj. prompt à fe fächer , der leicht ju erzuͤruen iſt, 
propenfis ad iran. | : 

«Accurrucciofo » adj. qui fe courrouce facilement» ber ſich leicht er: 
jurnti qui facile itam concipit. | 

Accosciarii y tebailler. plier la cuifle, pour fe baiffer, plier le jarret, 
s'accouver» fid biden, (eincurvare, die ürtebieaen , incur- 
vando fecoxas inclinare Die Wuie beugen, fle&ere genua» 9€ 
büdtffgel, incurvato corpore federe. in 

Actojlaments » approche, Herbeynahung, appropinquatio» 

vAccoftiute» adj, accoftable , convenable» accordant , agréable, 
“leutieelig, humanus. füalid), conveniens , zuſtimmeud, der 
einwilliget, conlentiens, augenthm, gratus. (tum. 

vins accoflante » vin agréable, augenehutr ein , vinum delica- 
sAccoflaro» forte de monnoie ancienne, eine Art alternée, mo- 
neue antiqua fpecies. n 

Accoflares avzicinare, accöter, approcher, berbey tretten , propius 
accedere, berzu naben, appropinquare. (bi'is- 

„Accojlivole , adj. accótable, freundiih, leutfelig, comis » aftabi- 

Accoſtatara- approcher connexion , Hirjutahung, accellio , a» 
propinquatio, Verbindung, connexio- | 

sAccofire» fe baïller plier lejarret ou laccifle , Ad bien. in- 
curvare fe, Die Kutebiegen/ genua flectere. Die Huͤffte biegen, 
coxas inclinare» , 

Accoffiatamente, adv- en fc baillant . fid) bickend, inclinato corpo» 
re, curpusinclinando. _ 

sAccoft, vicino + auprés, bti, apud. i 

Accoflumare , accoütumer, gewehnen, allucfacere, — 

Acciftuminza » coûtumes accoütumance: Die Oewouheit, confue- 
rido. ber Sebruud , mos. 

Acceflumärfi; s'accoütumers fid) gewehnen, alluefcere. 

Acroffumatamentes adv. pat coütume , par accoltuinance , Alla 
Gewondheit, per coniuetudinem. 

Accofinmase » adj qui eſt dans la coùrume, qu'on a de — 
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de faire; un homme de bornes mœurs» civil, morigeré» das 
gemöhrtlich oder gebräuchlich iit - moribus receptum bus mati ju 
thus pfieut , quod communiter fic » eın Mensch oou guten ets 
ten, probemorarus homo» béfidhr civilis: beicheiden, mode 
us. | ; 
— adj, qui fe peut mettre en coutume » das man tn 
Sewohrheitbringen, oder gemd. atid) machen fat, quod con. 
(uctudineinttoducipotefl, — | . 
Accuttondre » cotonner du draps hia C olle an * Gud anfwerf⸗ 
ex oder auffkratzen, pannum lanuginotum reddere. 
— adi- coronné, das wouſcht oder mit Baummwolle ans 
ecfülict iit, quod lanuginofum aur gollypio tartuim eft 
Accovare » couver» fetapir, verborgen (coa , occultari» fich ver: 
beraent » abdere fe. . | 
—— » girer, proprement des animaux » verborgen lies 
gen , dieſes mir? cigentitch von den Tbieres gejaat, latere » an la- 
tibulo harere quod proprié de beftiis dicitur. | 
Acceveräres fereti.er fe mettre à couvert » fid guru siebett , ab- 
(cedere» aliquò fe recipere , fid) itt Sicherheit begeben , tutum 
Incumpetcres — ' 
Accorolarli» (e bailler, s'accroupir , 
buͤckt und tineekruͤmmt niederſitzen, 
inflexis ſubſidere, | 
Accovenare , mettre en javelles, Dünbdiein machen, in fafciculos 
colligere. . 
Mos samento » rencontre heurt, 


fich duͤcken, incurvare fe» at 
dotlo demiſſo & genibus 


amas » affemblemene . eine 
Begetnuna, occurius » eine Zufammenftoung, confietus , 
ein Haufe, congeries, copia. Verſammlung, collectio» con- 
| «c atio. un - x 
— affemblers amaffer , heurter » verfammlen , collige- 
re, juiammen haͤuffen, coacervare, zuſammen ſtoſſen, colli- 
dere. . . ME 
Acvozzdre le cartes faire des patez aux cartes , die Karten mit Lift 
und Betrug vermengen und auif einander legen > chareulas luio- 
rias fraudulenter accumulare. xx a 
Accogzatiira» heurts amas» Zuſammenſtoſſung, collifio» zuſam⸗ 
menbänfung, accumulatios — | — 
Accreditare» donner du credie einen üt Credit bringen, fidem & 
aftimationem alicui conciliare. . 
Micrejeensa». accroilirment, Der Wach—ethum, incrementum. 
Aecrejceres accroitre » augmenter , palle d.t. actrebbe ; partic- at- 
crejciàto » auifivadpien, mehren, accrelcere, VETMEHTEN > ad- 
augere. e . | 
Accrejcimèntss accroillement» augmentation » die Bermehrung, 
incrementum , avdtio. . 
Avcrejcitue, Accroifleur , 
dat. . ^ : | 
Acerefeitrice, qui augmente, eine Bermebrerin, qua auget. 
Accrejcito , adj. angmerté» perm br, avétus. — uu 
Accreipire, increfpare , friftr, plifler» rendre crépu ou crepe » 
trauſen, crifpare» falten, complicare , fraus machen , cri- 
(pum reddere, È . | 
Accreftare» encrêterr mettre ume crerc» einen Kamm auffſetzen, 
criftam imponere, » 
Acerivelläre « criblers hrchotter: hacher , fieben ; cribro incerne- 
re cribrare » Hein hacken, minorum concidere, zerhauen, dif- 
Íccate. : à 
Accraftàre » faire une croûte, 
duct. : 
Accapidres coupler accoupler , juſammen fügen. sufammen fup 
pin, copulare. —— 
»Accuire, aiguiler, ſchleiffen, ſcharff machen, acuere. — 
Arcullatäre, donner labacule. einen pritſchen· nates alicujus pal- 
ma aut cæſtuligneo contundere. dE 
Arcamulässe» accumulation, Auffhäufurg, acwnulaio, 
Accumalère, accumuleri auffhauffen, su; ammen haufen, acu- 
mulare. - . 
Acumulayfine, £ accumulation» 
mularıo- | 
‚Arumalstire, amaflcur , 
werwotot. E : 2 * 
A consiairie , fem, amallcufe» Die zuſammen haͤuffet, coaccr- 
satire 


ein Dermebrer , qui incrementum 


eine Kruſte befommen , cruftä ob- 


die Zufammenbäuffung , accu- 


der zuſammenhuͤufft, accumulator. co- 
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Accuorare» facher » erjurnen, moleftixm creare, ad iram. conci- 
tare · 

Accuoratiggine» f. facherie, inquietude, Verdrießlichkeit, mo- 
leſtia, Bruuruhigung, inquietudo. 
.Accupatôre, occypateur Der etwas eintimbt, quioccupat, occu- 

pator. 

Accuräre , foigner avoir foin» faire dil'gonce, forget, curare, 
@orde fragt, curamgerere, Fleiß aubemtu , diligentiam 

dhibere. 

Accuratemènte, adv. avec foin & diligence » exactement , mit 
Sorge und lef, cura & diligenua: genau und mit allem Fleiß, 
ad amuffun: accurate. 

Accuratezza» diligence, der Fitif, dilizentia. 

Accurata adj» fuigneux, diligente. jorafeltig, accuracus» fleifs 
fia, diiygens. 

Accurbare , co ıber» frlimmon, ines vire 

Arwatione , accufationo die Auklagung, die Verklagung, ac- 
culxio- 

Accu mento s accufation: idem 

Accnsares accufer. atttiagen, verflaten ; accufare- 

— £. acculation » Die Auklagung, Verklagung, accu- 

ato» 

vAccufatize , Accufarif » Der vierdte Cafus der Declination » des 
Ty Accofativus , quartis Catus Drelinationis + Acculativus 

tus 

Accusaisres accufateur, der Auklaͤger, acculator. 

Acenjatrice, accu,.strice, Pie unt. paeriti, accilativ, — 

accusévoles accusdbile» adj, qui fr peut acculer , dariber man Mas 
gen tau, accuſannis 

Acedoar, m, forte de miel huleux· & excelle·t, eite Art ÉNigt 
mid teefflichen Ponras, mellis oleoli & execilentis ſperies · 

Acerata. \imagon, fans core tint &.bnede ohne Hörser, limax 
«orninoscarense 

Accra» adi Lire amere, (ur. alus» bitter » amárus. 

eia acerba» soetendre Das jurte Alter, tecera atas, 

«Acerbamente guv. hors de lion, devant la laifon» aprements 
guyer ter Quit, intonp Alive vor der Belt, ante tempus, Dart, 
bets, gravirecs vehementer. 

Acerbare , aigtit · d venir aigre, fauer made, acorem inducere, 
jauer werden » acelcere 

Arerbettos adj unpeuagre, féuerlid, fubacidus, 

Acerbezza » ajreur avere. verdeur „ die Sauerli bfeit, acor 
Tie dero ctet, af edis, die Suͤute der Srüibte » acerbiras- 
Acerbire, inacerbire» devenir Apte ou agre» Pref. acerbijto, jauer 

werden» acelcere. 

Averbità äprere » tie Derbiatet, afperitas, 

webs, as] Ap, aire, verd» cruel» raud, berbe, af et» 
(cw, acidus» fauritb, acerbus. grettiam, crudelis 

Accibos adj tendre aigre» vou jartem Sliter , reuera æratise 

Astro & acerra » adj. autour environ» um, umher, circa, ohn⸗ 
Richt, circiter. 

€ Accrno Città nel Regna di Napoli, Ville da Royaume de Naplesn 
en la Drincipartecireriernrt» eine Stadt im Koͤnigreich Nespos 
lis. in dem d'ffeitigen Sürftentbum , Acesnum + Urbs Regni 
Neapoluani » in citeriore Principaru. 

«derro, érable» arbre, ein Ahorn oder Maßholderbaunt, acer. 

vicerrimo , adj, trés-apre» trés-acte» [ebrberbe, alpertimus. fede 
ſcharff, acenimus. 

Atertella, uccello, creilerelle , ein Sibbig , gavia, 

„Arerve, adi. apre. herbe, afper- 

€ Accjina s o camara s fi. Aceline Aruve de Sicile» aujourd'huy 
Acanthara, tin Fluß in @teitien, jo ſetzund Acarthara geuannt 
wird, Acchnes, Sicilia FHuvius. hocie A. anthara dictus, 

Aceſine· etpecede bor x naturel dont onuleen Medecine, eine 
Art narurlichen Berras, fo in der Artzueh acbraudot wird, fpecies 
chryl\ colla narurz iis» cups ufus eft in Medicina. 

& accion fi, della Perfie , Acelızus» fleuve de Perfe » ein Fluß in 
Perfen, Acefinus Muvios Perlize | : 

€ Accjie, ff. d'India, Accttes fleuve des Indes » citt Fluß in Indien, 
Accítiss India Fluvius, 

Arcabalss nombril de Venus. plantes Nabel fiant, acetabulum: 
mnbi.ic.s Vercrise herba. 

Acetare, Myr» jar machen, acidum reddere, " 
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«fcetàrie» Plur. tonte forte de falades, ou herbes à faire de la ſala- 
de, allerhand Salat, oder Kräuter-Salat ju machen, omnis 
generis herba ad acetaria paranda apt» ; 

giri » vinagrier , ein Eßigkrug, Sßigſchüſſelein, oxyba- 
phum. 

Acetire » aigrir, pref. ecetifto, fauer machen , acidum reddere. 

„Achte s vinaigre, Gia, acetum. 

quardati d'.Acéts di vin dilre » j. parde-tay de la co'cre d'une per- 
fonne de douce humeur ‚ bite bie) ffit dem Zorn cinico ſaufft mü⸗ 
thigen Menuſchens, itain hominis fedari & mitis cavete, 

Atia s ofcille , Cuurampffer, acetoía, 

Arerorella » ofcille, idem. 

-Accrofità , aigreur, die C üutt,acor, 

«Aceto» adj. aigre, fauer, acidus, 

«Achdia, Parfi ben in achaia, cela fe dit de ceux qui fe laĩſſent gou- 
veiner par leurs fermines , dieſes wird von Denen aefoat , 10 ſich 
poit ibren Weibern reuteren Laifeu , hoc de iis dicitur . qui uxo- 
rum fuarum in perso ſubſant. 

Achinte fe acante, fenecé, heibe, Kreutzwurtz, fcnecio , lier- 
ba, 

„Ache ? adv. pourquoy : warum ? quare? cur? 

Acheméuts acheménide; j herbe de couleur d'ambre laquelle jet- 
tee au milieu d'une arme: épouvante les fuldats» ein Kraut, fo 
eine Furbe bet mie der Minber, weiches, ream es nutte unter 
tin Kriegederr gemorfin wird, Die Su. bare erſchteckt, und 
futchtſam weht , herba quzdam colo:e ambaro fimilis , que 
in niedium exércitum projecta milices timore & flupure af- 
ficit. 

Achemenidine» idem. 

Acherönter m. fleuve d'enfer, Acheron, ein hoͤlliſcher Fluß, Ache- 
son Ruvius infernalıs. 

Acheräjia , marais & lac d'où forrle fleuve Aquerone, der @tunirf, 
oder Moreſt, Daraus ter Fiuf Acheron ettipritgt , palus feu la- 
cus, cx quo Acheron fiuviusducit otiginene — — 

Arheräres acchetare , appaifer, béfricdigen, fedare, placare. 

sAcheterf. furte de fautereile qui chante fort haut, eine Art Deus 
ſchrecken, weiche jehr laut fingen , locuftarom fpecies valde {u- 
nota, 

€ Achedorio fume della Macedonia » Achedorus ficuve de Mace- 
doine , ein Flug in Mucetonien, Achedorus , Macedonia 
fiuvius | EIER 

€ _Schelso» Fame della Grecia s Achelous, Acuve de Grece, ti S uf 

oan Briechentand, Achelous, Huvius Gracia i 
€ tchens fr. che mete nel mare Eufins. Achcus fleuve qui le jette 
dans le pont Euxin , eit Geuf « jo in Das iclivarge rear falit, 
Acheus, Fluvies qui fc n Ponrum Eusinum exonerat. 
+ Achbetss adj. col, tubi quietus, dgio “ve 
Achia , mulet , force de poillon, eine Barbe , barbo , bar- 
bus. 
Achamäta, huée, tin groffes Befchren und Geruff, vehemens & 
contufa vociierario, 
Achilta» p'ante,achiliéo millefeüilles, Garbezteant, oder Tau: 
fenbblat, achillea, milletoliumn» | : 
€ Achillia » Tj. dell Enfinss Achilles » Isle du pont Euxin, eine 
© Quiel iu dem jhmwargen Meer  Acdullea infula Ponti Euxi- 
ni. . , 
Achille » images de Tuiteurs nın's, die Bilder center Ringer, 
imagines luctarerum demidatorum. —— Ta 
Achinäres baïtisr,enctiner, panchez , eritiedrigent, inclinare » abs 
báugia ſeyn, propendere. MEE 
Achines adj. vanché, mis bas, abziffZ, enciiné, ebtareia; propen- 
ders, Miederaeteat, demiflus, geniebriger, niedrig gemacht, de- 
ptelſſin, gentigt, inc inatus | — 
Achirädes fa forte d'herbe , ein gewiſſes Kraut, Lerba qua- 
dant. 
Acid, acier, der Stahl, chalybs · 
Acıaläre, garnir, on mêler d'acier, mit Stahl verſehen, chalybe 
inftruere, mit &tadi vermifibertscha'ybematoere |. 
Acialine » ter afufil un et , tir Feuerſtahl, chalybs ignit. buii, 
s Fewerjiug. ignicabulun. : 

— {aveser, accommoder mal quelque ‘ofe. Ride, 
refarcire » eine Sache übel made inalé ali: d psrazc aut 

cere» 
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Æticula » erapaut, om Jiable de mer, eine Rrôte, bufo, ein Meer: 
Teufel, oder Meer: Kröte / diabolus marinus. 

«Acidale pere» forte de poires , eine Art Birk, pyrorum fpe- 


cies. . 

Aeidärs ; forte de chapeau large de bord & pointu , eine Gattung 
foiger ite, fo einen breiten Rand paben , (pecics pileorum acu- 
minatorn, orà larpiore. 

«Acidire, devenir aigre, fauer werden, acelcere. 

Acide, adj. aigre, äpre engoûc, fauer, acidus» eines berben Ge; 
fomads, afpero {zu acido fapore. 

Acier f. le front d'une armée Itcm, le trenchant » la poiate» le fil 
d'une aime, bit € pipe einer € chlacht:Ordiung » frons aciei, 
Die Schucide eines Gewehrs, acies armorum , die Spike eines 
Gemebrs, cufpis, mucro. 

Aciliaca, une fievte caufédpar corruption d'humeurs, tin Gicb:r, 
fo aus verderbten Fruchtigkeiten bertommit, febris ex hurnorum 
cormpriione etit. 

€ Acilinss fume di Sicilia» fleuve de Sicile, eit Giuf in Sicilien, 
Sicilia fluvius. 

«fcitanes gland: ou faine, eine Eichel, glansquerrea, eine Ecker, 
glans fagex. 

cina» pipporo, pepinderaifin Irem , une herbe comme le bafi- 
lic, die Deere eiuer Weintraube, acinus, ei Kraut, fo der Bafi⸗ 
licit ateicbet 

rias adj, plein de pepins, vellet Kerne, plenus fcininis fe :g:a- 
norgume- 

m ipénjero ser ıraenn, ein etir, ft rio. Li 

$ tom Città di Fenicia» Acon Ville de Phenicie , Neon, cine Stadt 
in Phoͤn⸗ zien, Acen, Phasnicix urbs- 

Aes on ges aiguille, eine Nadel, acus. 

* Acı da pome à da pamsla, Esingie mot Lombard, eine Stecktiadel / 
oder Knorfnadel, Ht ein Lombardiſch Wort, acicula, Lombardi- 
ca eft vox. 

* Ada, adj, querelleux, nrodigue, fenfel, puraifier, unckiich, 
rixufus, berfihivenderifch/ prodigus , welliiiy, voluptuo.us, 
br, fcortorim lechacor. 

«Aeolito » acolite. Icm , obitiné, der dem Priejier inter Kirchen 
bitit!/ acolytus, halsftircig, obftinacus- 

«Acela , parole ufitée de Dante, pour eei reverenza » avec cefpcét, 
tin Mioprt. je der Danses arbraucpt , an fiatt. mit Eriuubnus, st. 
vox Daau ufitata; idem exy timit , quod cum venia, falvo ho 
fuce, z 

«Aromporire, parscondre y compater, vergleichen· comparare. 

Arsmparatiine y comparallon, die Bertledbuna, comparatio: 

vfcotnpiacenza» complaitance, die Willfertigkeit, Sefaͤlligkeit, gra» 
tificario, promerend: itudium» . 

«Acompiaciminto » complaifince, idem. 

— » accompliflement, die Erfüllung, confummatio, im- 
p'etio. 

„Aion s pueux qui porre une imag pendut à fon col, cin Bett⸗ 
ler, jo ein Bildnud am Hals trägt, mendicus de cujuscollo ima- 
go pendet. 

Acempitäre, lire diltinttement, épeler, deutlich leſen, diftinétè 
legere , eine Öpibe nad) der andern leſen, oder buchſtabiren, {xl 
labatim legere. m 

«Afcenidre» cantonner, en terme deblafon , eifigt machen, angula» 
cum Facere , diejee Wort wird in ber Wappenkunſt gebraucht, 
buj:s vocabuli m arte Heraldica ufus eit. 

dons, patte louvine, aconit, Wotffswurtz, acconitum, her- 
ba. 

«Acsntia» imprellion de feu en l'air, c'eftauffi une forte de ferpent 
verd qui vaforcevire , Die Erſcheinuug eres fFeners in der Lufft, 
ipnisiplendorin acre apparens , eint Srt ariner e laser, 16 
leor arıchreixd fortichietfen, ferpentis viridis» ccleccime repenus 

Ve Es 

vAcipa» une pierte precieufe. Et une emplätre ou medicament 
pour délafler, ein fo genagtes Edelaeiiein,gemmmalic dicta , ciù 
after oder Artzuen vor Die Müdigkeit, caplaltrum aut medi 
cina contra lathtudinem. | 

cipe» idem, Item, unelorte d'herbe, eine Art Kraut, hetbæ 
fpecies. 

Arab, pelottory oucanon a mettre desépingies, &aiguil 
les» eiu rundes Müglein, baren man Die Srecduadels und Ras 

C tud 
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dein ftedft ; item, ein Bͤchslein, in melcpem diefelbe verwahret 
werden, pulvinulus (cu g'obulus, cui aciculæ & acus infingun- 
tur i item, pyxidicula cui immittunrur: . 

Acerère , pour «ccmerare » facher , erilismen + ad iram provo- 


care. 

«Acoratàggine, f. fächerie,triftefle, aMliétion , ter Gerbruf, mole- 
ftia, Die Traurigteit, triftizia, die Besrübnus, afflictio. 

Acırna » forte de charbon , eine Art Kohlen, carbonis fpecies. 

«Acare, galange, glayeul jaune, Dalgan, ein Kraut) Galanga her- 
ba, geibe &dymerr?ilien, iris lutea. 

G Arcor, Città di Barbaria » Acot ville de Barbarie, Acor, cine Stadt 
iu der Barbarey, Acor, Barbariz urbs. 

Acqua» eau, das Waſſer, aqua. 

= di latte» petit lait, laic clair, das Molden, ferum, aqua 

attis. 

— “ed » cau ardente, eau de vie, der Brantemein, vinum 
aduftuin. 

+ —— » eau de déparr, tag Scheidewaſſet, aqua Fortis, 
chryfuica- | 

Acqua viva » cau vive , cau courante , lebendig oder quellentes 
Behr } aqua viva feu fcaeuriens , flitffend Waffer, aqua pro- 

uense 

Acqua fanta» eau benire, das Weyhwaſſer, aqua luftralis- 

Acqua citta» tilanne, Gerſtenwaſſet, prilana. 

Aqua wanfa » eau de nafte, eau clenceur, Pomerangerblüt-Mafs 

er, aqua ex floribus malorum auratorum, wohitit chend Waflır, 
aqua cdoritera, 

Acquamele, hidromel, Metb, hydromeli. _ 

Aqua vita» caude vie, but Drantemein, vinum aduftum,aqua 
vitz. 

groffs comel'Acqua de' maccárini » nous difons, lourd comme une 
bũthe, i: fli c, l'ourdaut tumm mie das Dieb, bruti inftar ftu- 
pidus Qteb, male moratus, tülgiidg, bard.s hcbes. 

Far Acqua» Faire siguace, t tie ae marine, dus Schiff mit ilffem 
Döanerverje,cii/ aquatum ire, aquan necellat iain in navi re- 
cip re, 

far Acqua da occhi , i, Faireunechole, qui he fert de rien, ne con- 
cure, ne finit point, etwas machen, jo nichts spe iſt, inutili 
labore tempus terere , Feu. 1 © d) uf mawen, non concludere, 
ya Ent bringen) non finire. . . 

miverebbe in sù l'Acqua» i. il gsgncro:tía vie par tout; Il eft adroit, 
er faa sleuchaiben jein Brod vditnen, omnis cum teria aut 
er iſt geſchickt, eft pe itus, labilis. 

fer Acqua da lavare scili» i. plosser, weinen,lacıymari. 

Aqua e noa tempefla, j- point dcxces. Item, bien dubtuit peu 
d'effeto uicbtsjuviel, nibil fupcifiui, wiel Geſchrey, und wenig 
® alle, alinus in pelle leonis. | | 

far Acqua» le dit d'un vaileaı , que l'eau y entie par defluus , dies 
fes wird gejagt , man das Waſſer von unten in das eim 
dirnget, hec dicitur, cum aquæ fubrer per riınas navi pe- 
netrant : 

Aqua » en jargon, fe fächer , is eemtirer Metenss At beift 
bicjeo ort, Rperjürien, vulgari isiomate hac vox figaifi- 
cati rale. 

renuader l'Acqua al pefce » préfenter àun sime ce qu'il demande, 
einem datſenige anbietten / was max verlauet, delideria alicujus 
ubiazione rel gratæ prævenire. 

pito Acqua fame» e sattomeve pane » i. la pli ye rend la terre fterile, 
& laneigr ia readterrile, der Wiuter Arien mast die Erde uns 
fruchtbur, uud der Schnet magi fie j uchtbar, pluviz hybernz 
tc: iam ftesalem, ni ves faecundam teddunt · M'EN 

Acqua matfira » forte dc lexive, eut «evt Bauge , lixivii fpc- 


C: 

he iré Acque perdüte > il levär il cape all''dfino » la peine perdue, 
reins perdu , verlobrüe geitugb Arbeit , olcuin & opera per- 
dta. 

Aiquagliàre quatliire | ca)ller, geriunen. co:galare. 

Asquagliofa ad)- cailié, geromnen, coagula:s. 

Acqua» ravine d'eau, bie Ergieffung oder Muflauf des Waſſers, 
exundatio. _ 

Acquais, évier, ber Waſſerſtein, aquarium. _, 

wénts Arqwais » vent pluvieux , bec Megeu-Wind,, vertus piu 
vius. 


ACQ, 
ries Acquain» fillon pour faire écouler l'eau , eine Waſſerfurch 
fulcus quo aqua ab agris deducuntur. | 
Acquaivèle ; les eaux , maladie de cheval , das Waſſer, dieſes ift 
eiue Pferds Lrandbeit , morbus equinus ab aqua nomen ha- 


Se 
Acquaiviles porteur d'eau. Irem, plein d'eau, aqueux, & qui croit 
ans l'eau, ein Waſſet⸗Trager, aqua portitor , voll Wafler, 
aqua plenus, méfferig, aquofus, das im Waſſer mächfi, in aqua 
crefcens: » 

Arqnamanile ; mot corrompu de l'Efpagnol, une aiguiere , dieſes 
ift ein verdorbenes & p. niſches Wort , und b.ift eıne Qief'anut, 
hzc vox cft origin Hifpanica , fcd corrupta 5 & fignificat ur- 
ceum aquarium fcu aqualem. | : 

Acquäre; mollare » tremper avec de l'eau, mit Waſſer meich machen) 
ma. erare aqua. 

AÆcquarèlla , couleur d'ea des Peintres, détrempe, laveure d'en- 
lum.neur , bie Wafler-Rarbe der Mebler , Pictorum color 
aqueus, tin mit Waffer Farbe gemabites Bild , im po coleri- 
bus aquà dilutis pista, bas Waller, welches fic Diejertiae bedies 
nen, jo etnas mit Farbe auéjieren, aqua qua utuntur qui aqueis 
coloribus pingunt. . 

AÆcquarèls , depenfe, vin mêlé d'eau, Lauer, Trefter: Mein, 
lora ; Wein , jo mit Waffer vermiſcht it, vinum aqua mi- 


ftum. 

Acquarines adj. d'eau, qui eft né fous le Ver(eau, Woſſerhafft, 
er e À runter bem Waſſermann gebobre ift, nicus tub 

quario, 

Acquario» Verícau , das himmlische Zeichen, genannt ber Waſ⸗ 
ferma, figruim cœlefte À quarius din. 

vins nate fott' Acquaria » i. plein d'eau, Mein fo mit Waſſer vers 
füijdet if, vinum aq ra fraudulenter permixtum. 

Acquarnilo, portcut d'eau, ein Wafferträner, a 3,2 perulus, 

«fcquarzente» eau de vie, der Brantemein, vinum adaftum. 

sAcquaftrino ; lieu, où l'eau demeure fans s'écouler, marais, ein 
rt, da das Waffer feinen 9lofluj bat, locus palultris, ein Mo⸗ 
taff. locus paludofis. 

Acquatelle, pl, forte de poiffon d'eau douce, sine Art Fiiche in jas 
jem Waller , pifcium fpecies aquis dulcibus gaudens. 

— » adj. aquatique , jum Waſſer gehoͤtig, aquaticus, 
aq atil is · 

Ærqwaätile, aquatiles adj. aquatique, idem. 

ÆAiquaite» adj. trempé d'eau, im Waſſer geweicht ; aqui mace- 
ratws. 

Acquatsie» un auget, ein Waffertrog vor das Vieh, aquarium. 

«fcquatino » furgzon d'eau, vent de pluye, eine Waffer: Quelle, 
fcaturigo. : 

— , nafcinderfi » fe cacher » fid verbergen + abíconde- 
re Ic. 

Acquaszäre » emolir de bourbe , embourber , faire un gächis 
d'eau, voller Roth machen / Tuto confpu:care, nit Koch bee 
ſchmieren / corno alsergere, das WB.jier verplatf en, aquam 
d tpergere 

Acquazzi» bourbier, eau bourbeufe, ravine d'eau, grand: pluye, 
cine Koiblade, volutabrum , LütLicht 9Baffer, aqua cornofa, 
Quribwrlunader Waͤſſer, exucdatie, cin groffer Regan, ein 
Pag Regen / nimbas · 

«Acquazzine» gran piörgia,m. grande pluy-.ravine, ein Pia: Mer 
gen’ nimbus» das Auflauffen der Wäller: inun ‘acio. 

"equaxsijes adj pacheux, mäflerig, aquof.s» l'igino'use 

«Acquedotto, condati⸗ d'acqua » acqueduc, concu l'eau, canal, titt 

aferieitu 9, aquarduQ@us, eine Waſſer⸗Roͤhre, rubulus, der 
Sarai, canalis 

Acquer adj. d'ear’, de couleur ou nature d'eav:» suna Waoſſer gehoͤ⸗ 
tig, aquarius, das des Waſſers Ratur unt. Ferbe bat, naruram 
aut colorem aqua habens. 

vArquerilla» cinileur en détrempe, eau qui fot des bubes, & vef. 
fi s, die Wullersarbe , coloraquadiluris, des Wialf.r ſo aus 
bur Geſchwaren und Blafen geht / aquacx wiccribus & pultulis 

4t 05, 

Æ:querella ; de ladépenfe, vin mélé d'eau, der Treſterwein Lauer, 
lors » Wein fo mit Waſſer gemivdit if, : inim aqua mift im. 

«Acquerello s gi vin mele d'eau» tt^ a-rınger und wis Waſſer ver⸗ 
auihter Wein, vinum aqua yeimiílum, 

Amen 
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Æcquetère» appailer , beftiedigen/ ftillen, placare. AA 

Æcquètta » via mélé d'un tiers d'eau, & une cau bafle , petite 
eau , Wein, fo mit dem dritten Theil Waſſer vermif ap vi- 
num ad tertiam ufque partem aquà mixtum: ein Waſſer fo nicht 
wt ein niebrige$ Waller, aqua demitlior, ein klaines Waſ⸗ 

tt idem. 

G Acqui, Città del Minferráts ». Aqui ville & Evéché dans le Mont- 
ferrat , tine Stade und ein Biſchoffthum iu Montferrat, urbs & 
Epifcopatus Montisferrati, N 

Acquicella, acquitta, acqua minit«s pluye menué, broüée, ein klei⸗ 
ner Regen, pluvia tenuis, qu Nebel, nebula. 

Æcquidéccie » canal folterraim , acqueduc , ein anal unter der 
erder, canalis fub cerra conditus, eine Waſſerleitung, aquæ- 
ductus. 

Æcquidef > adj. humide, acqueux , feucht, humidus, waͤſſerig, 
aquelus. 

—* » acqueduc, canal, die Waſſerleitung, aquzductus, ein 
Stanal, canalis. b | . 

Acquiejcimente » acquielcement, Depfall, Einwilliguug, affenlus, 
conlenlus- : 

AMcquitfcere» acquiefcer, cinmilligen, sufrieben (toit » acquielcere, 
allem m prz bere. : . 

Acquietäres appaifes, befriedigen, placare, tranquillare, 

Acquißsglies houx, Stech⸗ Paimen  aquifoliumme 

Acquila. pour squila » aigle, ter Adler, aquila» 

Arquilegias erba » ancolic herbe, eiu Kraut, gexant Affelev, herba 
aquilegia appellata. 

Acquilime adj. aquilin Adleriſch, aquilinus- · : 

Ai ilte s aiglon, petit aigle, ci junger ober Heiner Adler, aqui- 
la pullus, parva aquila, — : 

Acquijizione, f. acquiticion, bit Erlangung, Ermerbung , acqui- 
fiuo. : 

Acquisito, adj. acquis, acquifizion, erlangt, acquifitus , bie Er'ane 
gung, acquifitio. . - 1 

sAcquifiamente » acquifition, bit Erwerbung, Œrlaugung , acqui- 
Io, 

Acquiffànza» acquifitio, idem. . 

Acquifiare » acquerir, erlangen, ermerbeti, acquirere. : 

Acquiflatère » acquereut ; der etwas erlangt oder ermirbt » qui ac- 

uirit- E 

All uiftatrice » qui acquiert, bie etwas ermirbt, qua acquirft. 

Acquifievole acquiftabile adj, qui (e peut acquerir, bas ju ermerben 
ut. 2 acquuipoteil. ——— — A 

Aequifle » acquit, acquificion, die Ermerbung, acquifitio. 2 

Acquitriné » Marais, lieu marccageux ou l'eau demeure fans s e 
couler, ein Ort da das Wajfer keinen Abfluß dat, locus paluflris, 
ein Moraft, locus paludo us. ee Pag 

Acquistinza » acquit tie Bezahlung, folutio aeris alicni » sine 

Quittung, acceptilario. : Tor" 
dcquane,m. grande cau- Item poiffon appellé aiguille , tiu grof: 

fes Waſſet/ aqua prægrandis, ein langer, duͤnnet aljo denahmter 

Meeetfiſch/ pilcisimarinus, acus feu a ıculadictus, 

Acquebitas acquolitò humidité, die Wäſſtrigkeit, aquofitas, die 
‚seuchrigfeit, humidicas. 

«Acqua» adj. plein d'eau» tell Waſſer, aqua plenus, 

Ares adj. acresapre. f@arff,ac:is, raub, herbe / afper, — 

Acreditäres der credits » donner du cr: e: , tutem in Eredit bringen, 
fidem & æitunationemalicui conciliare, — | 

Acremente adv. Sigreincno aprement, jäuerlich, acide» fchärficht, 

berbig, acerbo. | | . , 
Acrejiare» mettre une ciéte, einen Kamm auffjeßen, criftam im- 
onere. . : 
— agrèzza» accimonie, aigreur, ápreté , die Schaͤrffe, acri- 
monia, acritudo , die Saure , aciditas» Die Derbigleit , acer» 
tas. . 
Meses » difcours rude, eine harte Rede, fermo durus, 

Acvilizo» qui dilcourtrudement» ber parteober raube Reden fuͤh⸗ 
ret, qui dora proterrverba. · ore AA 
Acrimonia » acrimonie, Die Schaͤrffe oder Derbigfeit , acrimonia. 
Acviminio» aigremoine heibe » Ddermennig, ein Kraut, eupato- 

rio cupatorium,agrimonia, herba, | 

Acrimsnisies adj. plein d'acrimonie, voller Schärffe, plenus acri- 
moniæ, acerbiſſimus · 


ACR ACU AD ADA 19 
Alfa, rcife, jugement» bie Beurtheilung, crilis, dagtirtbeit; 


judicium. 

Acritd, agrézza » aigreur: âpreté, acrimonie» die Säure, aciditas, 
bie Perbigleit, acerbitas, die Schaͤrffe, acrimonia. 

€ Aero Acri» fiume di Calabria » Riviere de Calabre, ein Fluß in Ca: 
labrien, Auvius Calabria. : 

Ares cre» are » adj. aigre, pre, acre. Item, promontoire, fauer, 
acidus, berbe, acerbus, ſcharff, fauer, acer, acris, eiu 3Doraeblir; 
gt, promonrorium, E ; 

* Acrscirdène, m. verrué, cor aux pics, eine Wartze, verruca, ciù 
Leichdorn, Kraͤben⸗Auge / clavus. 

Aerstorine » (orte d’oignon, ou bulbe, eine Art Zwiebelnu / cepa fpe- 
cics, time runde QBurgel wie eine Zwiebel / bulbus. 

vfcrànice» ]e point du commencement. delanuit, der Anſang der 
aubrecheiden Nacht, primum noctis pun&am, 

Æcrsmifle « le commencement de la nuit, Der Aufaug der Naht, 
iniuum noctis, — : 

«Acrive agröxza m» aigreur, âpreté, die Säure, aciditas, acor , bie 
Derbigleir,acerbiras. | 

Airine, agrime, m. sue toutes fortes de chofes a/gres, allers 
[to icharıfe Garten Ge vie / omnis generis fructus acerbi, 
—— berbe und laure Sachen, omne quod acerbum & aci- 

um cit, 

sAchzlia aquilas & âges aigle. Item, aiguille » der Adler, aquila» 
cime Neh⸗Nadel, acus. · 

— force de poillon, aiguille, der Hornfiſch, acus: pifcie 

pecies. 1 

Acuire, faire peintu, rendreaigu, (pigig machen, fPißen, acumina- 
tum reddere: (arf machen, acuere. 

Acultas acutèzza» aigu, piquant , qui fe dit de (auffe ou d'odeur, 
fcharif, acutus. ſchaͤrficht, beiſſend, acris, biefes wird von den Bruͤ⸗ 
beu ber Greifen und dem Geruch gefagtshäc voce ciborum con- 
ditorum & odoris acritudo denotatur, 

Aculcare» aiguillonner, & rendre aigu, anreigen antreiben, ftimu= 
lare, ftimulos admovere, ſcharff machen, aci tum reddere, 

Æcüles » aiguillon, ber Stachel, (timulus. 

Home, m. e trenchant: le fil, fubrilité d’efprie, die Schneide oder 
Schaͤrffe, acies armorum, bit Scharffſiunigkeit, ciu fubciler Ders 
ſtand acumen feu fubriliras inzenit. 

Acumindre» aiguifer, rendre pointu ou aigu, (darf machen, acuc- 
re fpigia machen, acuminatum reddere, 

Acurito adj. forgneux; foratältia, forahaft, curam gerens, 

Acuratamènée, adv. (oigneulement, exa&ement, (oralid), accura- 
te, mit allem Gleig, exquifité, exquititim. á 

Acutangolo» angleaigu, cin ſpitztr Winckel, angulus acutus, 

Acutare, aig iler, ſchoͤrffen witzen acuere, cxacucre. 

Acutezza» pointe, fubrilité, Lebhafftigkeit, ingenium folers & 
promtum, Gharffanigteit, acumen ingenti. 

Achso» adj, aigu, pointu, ſchatff, a. utus: {pIRI9, acuminatus. 

Acutella- herba, acutelle, Pauhechel, cin Kraut, acutella, herba, 


AD 


D pour «» prépofition dudatif, «4 ver «» ifteine Prxpofitio 
A bes Dativo toraejtst wird, «d pro «> eft een 
Darivoprzponitur- · : 
Ad uns ad uno» un à la fois, tinet nach dem andern, je einer und eis 

net! unus poft alterum. 

Ada F, di Lombardia » che sbicta nel Pi: Ade riviere de Lombar- 
die, qui (e ic hargze dans le Pò, ein Fluß in der Lombarden, tvel; 
cher tn den Poo ficuft , Auvius Lombardi , que: Padus exci- 


pt. 

€ Adaötb, Città, Ville dela Taprobane, eine &tabt auf der Juſel 
Ben eil, urbs Taprobanz- e 

Adacquabile, adi qui fe peut arroufer, bas ntau beaiejfe: Fa t/quod 
itr;gari poreit 

cquamento» acroufement: arroufage, mélange d'eau, die Des 

gielfuna, irrigatio, Befprenoung, alperfio aque , Vermiſchung 
mit Waſſer, admiltio aqua. 

Adacquäres attouſer, méler d'eau, begieſſen, rigare, 
Quagfer vermifcheit,milcere aqua. 

vino Adacquato » nous dilons, vin baci(é, gewäfferter Wein, vinum 
aqua permuxtum, c 

1 


irrigare, mit 


Aladu- 


T ACQ ACR ACU AD 


Adaduneröfe, forte de pierre precieule » eine Gattung Gbelarfieint, 
gemma fpecies , Italis fic dicta. : 

Adagiäre » accommocer » faciliter , rendre faeile » jubereiten , bes 
quen machen adaptate; leicht machen / difficultarem amo- 
vere · 

Adägies à bell, dgio » commodité. Item » un proverbe , bit Bes 
quentlicpkeit ; commoditas cin &pridgmert , proverbium, ad- 
apium. 

— Adv. doucement » commodement : tout beau , langſam⸗ 
lich slenté; bequemlid, commode ; allgemad) / fenfun, 

Adamsänte m. pierre d'aimanti un diamant, & une forte d' her- 
be qui fert aux enchantements » der Magnetſtein, magnes ;_ der 
Demaut, oder Diamaut / adamas; eins Art Krauts,fo jur Baus 
beren gebraucht wird , herbae fpecies » cujus ufus eft in faícina- 
uonibus & incantamentis. | 

Adamandita ‚une he:be qui fair perdre la force au Lion» & le 
fait tomber par terre. ein Kraut (o dem Löwen (eine Staͤrcke ber 
nimm, und macht bef er ju Boden fällt, herba» qua Leonem 
viribus privan & cnervatum in terram fubvertit. _ 

Adamantine, Adv» dur commele diamant » bart wie ein! Demant , 
durus inftar adimantise . : 

Adami, Dlur- forte de canard » eine Art Enten, anatis fpecies. 

dna , forte de poillon» eine Art Fiſche, pifcis quzdam fpe- 


' 
B 


cies. 

Adändas forte de divifion en Arithmetique » dont les Marchands 
utent» cime Theilung in der Necdentunit, deren fid die Kaufleute 
bedienen, divifio Azithmetica Mercatoribus ufirata- 

Adirce, f. adırce, écume qui s'attache aux rofeaux» der &chaum , 
fo fid an das Kohr hängt, (puma arundini adharens. 

9 Yılares addire , étre accort ou circonfpect: prévoir » vorfichtig 
und verſchlaeen foit, ingeniofum & circumfpectum elle. —— 

vidarta, forte de toleau; c' eft auili un anima! qui vit en l'eau , ti 
ve Art Diobré, arundinis fpecies ; es heiſt auch tin Zbier, jo int 
Weſſer lebt, fignificar eciam animal quosdam aquale. 

Adäries Ad» expres » mit Sieif, oder mit Borbedicht, darà operà» 
coniu tò. 

Ada/perare, rendre apre» tauboder b:rb machen. afperum feu acer- 
bum recdere; erbittern oder erzrutu, exalperare- 

* Adafiäre molefter» facher. provoquer» dif utr, débattre » be: 
ichweren/ moleftiam creare è cisti erjörttcn, al itam provoca: 
re; MWortfireiten, dilpurares janden » d.tcepeare , conten- 
dere. a 

Adafiaminte » dépit: envie , der Berbruf , QUiderm:lten, indigna 
uo; die Mifgunft, der Reid. invidia. 

Adafiäre s avon de l'envie: facher, moleftir» mißguͤnſtig oder 
neitiid) fenn/ invidiam fovere ; erifiratn) iritates badmerad) 
(eni. moleftum elle. — TM E 

Adifle, dépit envie» Der Widerwillen , indignatio ; der Reid, 
insid'a : 

Adattamente, © addattatamónte » Adv. proprement» fluid / ges 
[oid d. commde » apré. . v 

A deitamints appropriement, flglide Guididung ; accommoda- 
to» apparitio» 

‚Adastäre, adapter , approprier, bequem oder a-fdy dit machen , ac- 
comanedare apparare» aptare; chivas ju einem Ding fügen , 
app! c. re aliquid alicui tei · 

Adattiönes f, appropricment , bit fügliche Anfdiduug.accommo- 
da io »ptatio. 

Adatto, Adj propre» bequem, fhalich » aptus » comm dus. 

Adberfatiene, f,arsoufement, afpafiun Digieffutig , irtigatios 
Beſetitzung, aquæ afperfio» _ 

«Adda. forte de racine, eine Arı Wurtzelu, radicis fpecies. 

Addice m. forte de chevreüil en Afrique, gine Art Nebbode in 
Mir ca/ capreoli fpeciesin Africa. · 

x giére» faciliter, rendre aisé». leicht machen, facilitatem 
afferte. 

Addegis » Adv.doucement, al'aife » aligemad, (enfim ; bequem: 
lid), commode, | : 1 

Aldanaïäts » Adj. quia de l'argent, pecunieux » ber siel Gelb bat / 
al undans pecunià» epulentus; reid) an Geld, pecuniofus , be- 
rénummarus. : . 

Adiirfi, acugerfs s'appercevolr » mot vu'gai e» inuen vers 
Cut gcoupr werden / biefes Wort wird aux in geméluer Spruch 
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ADA ADB ADD 
gebraudt , animadvertere; advertere , vu'gare ell vocabu- 


Ium. 

Addäte, dédite, dato, addonné, ergeben, dedirus , additus. 

Addit», Adj. circonfpeét , vorfid) tig, bebutiam , circumfpectus, 

Addattàre, de em made, aprare , accommodare. 

Addebbèlires aftoiblir , pres. «ddebbsls;co , (dymüdyety debilirare. . 

Addecimäre, derimäre, ympoler les dunes» lever la dime, duninuer 
la dime de quelque chofe , den Bebenden einnehmen, decimas 

percipere ; den Zeheuden verringera | decimas imminuere. , 

näre » daigner, & rendre digne: würdigen / dignari; mlirs — 
dia machen/ dignum reddere. 

mme» POU » imme , teıns du verb: avvederes nous ,- 
nous appercümes , vot ev vedemme ; iſt ein tempus def verbi av- 
vedere, woir jeund gewahr worden , pro avvedemme , cít tcmpus 
verbi avvedere» percepimus » advertimus. 

Addempimènte , accomplillement. Erfüllung, completio, confum- 
mario» 

— accomplir, pref, adempifce » erfüllen, complere , adim- 
piere. ; : 

Addenfamento condenfarion ‚die Difmadung , condenfatio. 

Addens se condenfer » did machen , condenfare , denfare. 

Addentäre, prendre aux denis : donne: de la dent » ter j: ferré, 
mordre; mit Den Zaͤhnen fallen , dentibusarripere; Laitern » 

mit Schmaͤhworten um fid) werfen, convitiis & maledictis 
— petere; fe halten, firmiter tetinere; beiſſcu, mor 
ere, 

Addentellire » denteler » &tangonner, mettre des pierres d'attente 
etwas mie Zähne fchneiden oder jurichten, dentiom inftar ali- 
quid incidendo aut alio modo apparere; unterfiügen , fi:ttul- 
cire; hervorragende Steine in ete Mauer legen / projectitios 
lapides muro interere. 

Addentelläte parole » mots picquans , paroles mordantes » Stichels 
Reden. iermones acerbi (cu aculeati ; @tachel : Morte , verba 
pungertia leu inordacia, verba fatyrica, 

Di — ‚&veiller, auffwecken, deloinno excitare » experge- 

acte. : 

* Aldeflärfi,s’ &veiller » aufıwachen , expergifci- 

Addejfratère » eltafier qui tiene l'écrier ‚der einem den &teiabirnel 
batt, roster aufs Pferd ſteiget, qui equam confcendenti ope- 
rain famularem ftapedem tenendo navat. 

Addefräre tenir l'étricr» fuivre le Prince à cheval : inftruires 
diciler» acccütumer , ben & teigbügel halten , ſtapedem te- 
nendu equi confcenfum alicui fa ilioremreddere ‚einem Fürs 
fienzu Prerd folgen, Principis equo vecti. veltigiis inbarerei 
— abrichten, inſtituere; gewehnen, al- 
ſeelcere· 

Addi , i di le jout, v. gredi 24 [e 24. me jour, den Tan, v. g. 
addi 24 ever und smanBigiien Zug, die v. g- addì 24. vige- 
fimo quait : die, 

ger! Addiero , Adv» par le pafsé» autrefois « auparavant , in vers 
michener Zeit , tempore przteritos vor Diefem antchac ; vor? 
maíé olim , antea · 

* Asdiacciàre, az ghiacciáre placer, frieren , jujanımen frierett , 
congeicícen e. das d 1 A « 

Addimända , dominda» demande ,eineSrage , interrogatio, quæ- 
ftio ; bas Begehren, peritio. — — 

Addimandagione f. addimandita ; demande , idem, 

Addimandares demander, appeller , nommer ‚fragen , interroga- 
re i einem ruffen , appellare aliquem; nennen, nomina. 


* 


te. 

Addimefticire » apprivoifer , gabm machen , cicurare. 

„Addire, dire bien, être convenable pref, addicos adici, addice, wohl 
reden, beneloquis wohlanftändıa ſeyn/ decere. 


vAddirizzamento, addrelle , Anmweilung, Sericht, inte: Gio , dire- 
io, informatio. 

Fddirizzare» montrer le chemin, den Weg veeijer, viam » quà cm» 
dum . commonftrare» 


Addirizzare sinftruire, enfeigner, unterrichten, inftrucre , infor 


mare» 

«Addirizzàre» drefler, addrefler , redrefler, aufricbten, erigere ; ans 
metjeit, indicare aliquem locum» aut perlunam» miet ec uufrichs 
ten, verbejferti, reltituere ; corrigerc. | 

* Addijcere , apprendre ‚erlernen , addiſcete · ü 

Addi= 


ADDA ADDE ADDI 


Addittäre , montrer , demontrer, montrer au doigt » jeigelt » mos- 
ftrare, indicare; Dartbun erweijen, demonitrace; mit dem Fiu⸗ 
ger jeigen , digito monítrare. 

Additiöne, F, addition, bit Sufammenfesuna , additio. 

Adhbbämènis , otnement , acoûtrement der Zieratd, ornatus ; der 
Bieratb iu der Kleidung ,ornarus veltiun. 

Addssbire accommoder ‚ormer , adouber. jurichten , accomma- 
dare; ausjiehren,ornare ; mit ſchoͤnen Kleidern jieres, vzltious 
ornare. 

Æddibbs, aiuſtement ornement Böilliche Kleidung, veftes con in- 
nz; der Bieratb. ornamentum- 

Addsechtäre, oetuader ‚Jerter l'ocil, fiebangeln, anbliden. 
blandis intueri ocwus, adniétare ; bit Augen auf einen reichen , 
oculos in aliquem defixos habere- 

«Addog.ire, border + mettre une bordure, & chamarrer en quiilc ; 
peroraien, limbo cingere; bordiren, atlamenris exornate ; mit 
Gold und Biber verbordiren , leinniſeis auteis & argenteis or- 
nirc, i 

Addogäte » adj. bordé, verbordirt, aflumentis & lemifcis exorna- 


tus. 

«Addogliàre, infaflidire, caufar dslires è doglia» Fächer, caufer de la 
douleur . betrüben ,criftem reddere; Schmersen verurface, 
dolore afficere : 

Addslcare, pour smmsrbidire ; adoucic » rendre doüiller ou mania- 
ble, aeitab made, lindern / leaite; gejchme.Dig made, emol- 
lire, trattabile alꝛquid redde te · 

Addilcitres addolcire: rendre doux + pref, addolcifensi if machen, dul⸗ 
care , edu'care. 

"Adslsráres caufet de la douleur · Schmertzen bringen,oder machen / 
dolores afferte. 

Addstorevste, AN, qui caufe de Ia douleur» dat Schmertzen verrur⸗ 
ſacht/ quod duloremeier- ) 

Aädemanda, demande, queftion, das Begehren, oder Beilagen, 
petitio ; Die Frage, interrogano. | ; 

Addimandamenta requé:e» demande:titte Bitte, petitio; das Bes 
achten, poftulatio. 

Md Ioimandagiine, f. requéte. demamde idem. 

Adiomandinte, jemand: ur: requeranr. cinte der fragt/ qui inter- 
rogat ; derinfian: ig begehrt, enixe hetens · 

Addmandäre, demander: begebren, bitten, petere; fragen, quere 
re. interrogare. : 

Addonandassre | demandeur fupylianr, einer der begebrt , petens ; 
der demüthig bittet, fupplicans. 

Addomandatzier, dema7d: efle , fuppliarte, die begehrt ober pers 
lanat, quz periti die dembthig better, fupplicanse 

Addomefticire apprivoifer, jane miache, cicurare, 

Addemeflichévele, Adj» qui fe peurapprivoiter. baé gezaͤhmet oder 
zehni qemach: fan werdeit, quodcicurari poteft, 

Artdonirfi 5 adonne:s lid eraeben, dedere. fc» 

Addsppiares dosbler plier: versoppein „duplicare; zuſammen les 
gen, falten, compiicare. 

«Addsrmentàre, endotiniz , einſchlaͤfern, ſovrmnum inducere aut con- 
ciliare. 

Æddormentatère, endormant qui endort ber einfchläfert , qui fo- 
mnum inducir, — 

Addormentazione f. enormement, fommeil ‚tie Einſ4raͤfrrung, 
fomni conciliari; Der E af, fommnes. : 

Addirmirr, pour ad Tarmentarít; s'endorinit » ent ichlaffen , eiuſchlaf⸗ 
feu, fomno obtui · obdorniire, 

Adbfare endofler . mettre fur ſuy; mettre deffis ; jeter la fau- 
tz für quelqu'un. anf den Rüsten oder Hals lesen, dorfo aut col- 
lo imponere ; auf ib tete, tibupfi onus imponere; auflegen, 
fapetponere ; Die Sud einem andern behme ſſeu, culpam in 
alium transferre: “as n 

Aldo prap. detles i fur foy | auf ‚in. fuper ; auf fii in (uum 
corpus. aut in fuo corpore, 

effer Ada]fs ad uno: fe mettre apres quelqu'un. être a charge, einem 
nachlauffen, profequialiquenn 5 einem dibercàfita ober befchmers 
lich jenn, moleftiam alicui creare, 

haver danári Addife, avoir de l'argent fur foy Geld ben fid babe, 

ecuniam in crumena habere, : 
mettere le mani Addifs » prendre bare ‚fallen , erateiffen / prehen- 
dere ſchlagen / manus alicui inferre» verberibus excipere. 


ADDI ADDO 1I 
andire ALT ad uno, fe jeter lur quelqu'un » timenfiberfallen oter 
aufallea, adoriri aliq iem, imperu aliquem aggredi. 

sAddostire , adogeer ati Kinds ftatt annehmen, adoptare- 

— Adj ĩnduit, portò. übtrrcb , bewagt, inductus ; gedracht, 
addu tus. . 

Adduttoriri, paler Doét-ur. Doctor werden, fid) imm Doctor mar 
chen lujtt; Doctoratus infignia adipifci, i 

Adidstioreminte Doctorat bit Debräache und Handlungen, ſo beo 
Arachuung Der Doctors Würde lit {tons actus. Docto- 

rarôs. 

Aldottrindnte, Ptecepteuo Docteur, ein Lebrmeifier , Przceptot ; 
ein Lehrer, Doctor. . 

Addattrinàreendottriner lehren, unterrichten, docere. · 

Addbttriaévele, Adj qui fe peut inftraite , docile. der unterrichtet‘ 
werben Part, qui inftr 1 poteit ; atterittà, docilis Neo 

Addevinire deviner ,errathen, coniicere; wahrſagen, varicinari » 
prata giro» x 

Adtlizzenare, métter in dax ve : mettre par douzaines: Dußentweile 
leaea oder orduen, pe: duodeniones difponete. . 

Addrappäts , Adje one d' habits ie fove: couvert de foye» dermit 
feidemenRiciderm aegiertt oder bedeckt iſt reſtibus fcricis ornatus 
a ır cooperzms- . 

Allein sdres dretler, aufrichten, elevare erigere. 

Adduare ‚mötter lecofe a due à due. mestre deux à deux doubler, 
ges und zwey sufanımen Fügen, binos jungere ; verdonzelit , du- 
plicate · 

Adldäcere apporter rapporter » alleguer, herbey bringen , herius 
führen, adducere ; vorbririgen, referre s exponere ; anziehen, al- 
'emire. . 

Adilucitore, qui apporte quiallegue , der herzubringt , adducens » 
appo rans ; der amiehet, allegans. 

„Adilneitrice qj apparte qui aUcgue die berbeporinat, qua addu» 
citi bieumziehet- qua alicgar. 

Atbuggiàre obleurer, porter ombrapo» nulte» faireombre » vers 
dundein , obfcurare: verdacht geben oder veruriudiue (atpi- 
cionem movere; ſchaden, noceres Schatten machen induce- 
re umbram » inumbrares — 

Addurgiatire qui porte ombres der Berdacht envedit.fufpicionem 
movens. . 

Addugeiöjs, Adi, obicur» plein d'ombre» duuckel, obfcurus ſehat⸗ 
tor, unbroſus. 

‚Aldärare, d urcirs harten, bart marbett, indurare. : 

Addhrre, xapotter rapporter »allezuet - prel,Addues , palle def. 
Addujä. hetbeh bringen, bresnführen , apportıre » adiucere » 
porbringen, referre» exponere; anziehen/ alleg ue. 

Addütte & additis , Adj.ındnit: porté allegué » fiberrebet , by: 
foeat, inductus ; berinasbradt, adductus; angezogen, alle- 

AUS. £ 

— ainftement égalifement, die Gleichma fune, xqua- 
tios die Vergleiche, ad.equario, exæquatio. 

vAdeguire égale: meich machen aeq aie. 2 

Adeguäxiones +. compuzation , égalilarion , ajuftement » die Aus- 
rechuuna, compuratio , computus ; Die Gleichmachung, aqua- 
tin; Me Veraleichuag, exacquatio- . 

Aeliide , fonte de dare , ein Art Datteln, fpecies dactyli , feu pal- 
mz fractüs. ] : IN 

Atto forte de puiffon en Italie ‚eine Art Fische in Jtalien, piícis 
fpe ics in Italia. ; . 

Adimi, Piur- forte de canards» eine Art Guten, anatis fpe- 
cies. + 

Adimmo, pour avvedimms, nous appergümes » wir find gewahr mors 
den’ animadvertimus. : 

Adenpiments , accomplifement» bie Grífilluua , impletio » com- 

letio. 

‚Adempiere ‚pour «dempire , accomplir: achever , erfüllen , comple- 
re implere ; vollbringen,abfolvere- 

Adempire, accomplir. pref. ice, erffilleit/ impiere » adimplere, 

‚Adempitore , accomplifleur , ein @rffllet , adimpletor. 

€ dina: Regno nell’ Africa» Royaume d'Afrique» dansle Zan- 
guebar, ein Königreich in Africain Zungebar , Africa Regnum 
in zangebaria. 

€ Alena ; Cittá di Caramänia, Ville de la Caramanie » cinet@ t^ ^t in 
Earamanieu, Urbs Caramaniz. x 

G 1 € dina 


ADE 
« Adina fiume di Caramänias Rivicie de la Caramanie » tin Fluß in 


" g,ramanien CaramanizFuvius. |, . | 
Adena Città dell Arabia, Ville d'Arabie, tint Stadt in Arabien, 


Arabix Utbs. en 
Alena "eite de peillon qui fe prend dans lePò en Italie, eine 
Git Sijde, fo in dem Fluß Poo ig Itatien gefangen werden, 
ſpecies pilcium , qui in Pado + Italia fluvio , capiuntut., 
dent arts prendre aux dents. mit den Zähnen faflen / dencibus ar- 


ripere · A — 
ps » faire des dents à une lame » Scharten in cine Klinge 


machen, lamellam renis replete, , | 
Adentelläre, &iangobnet : laifler une pierte d'attente unteritligen, 


fuAulcice ; einen tein an der Mauer pervor ragen taffen, pro- 

jecticim lapide: MUTO inferere» um 

stellae Subît & Adi pierre d'attente » dentelé ‚ein berrorta⸗ 
gent er e tein in etr cut , lapis projcétinus s. geferbt i den- 

iculates. d j 

Abintrise, untrer de dans bincingeben , intrare, 

Adenire , dentre , Adv.en dédans rinnen, incus. 

LAdiquatiine È, égal.cé » die ©lerchheit, _æqualitas- 

Aderbives mettre al' herbe: auf die Weide thun, 1n pafcua dedu- 


cere. — 
Adirentes Ce adherent qubang:nd, adhærense 


Adogere. ateſſet élever : pallé def, «defi» parto aderto, aufteilen 4 
eilgere $ aufrichten⸗ extollere. 
Aderire adheier ‚anbangen , adhaerere. 
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Adersare, pour — ddr 
ocum sut perfonam indicare. * 
p allechement: die Amockung ‚Anreipung, illecebrz » 
irritaimentums ME Loch &prije sefca s incicatio. , 
Adefcäre » aFNOFCET * allécher antdrnen, Lod» V ret , vorlegen, 
aileftare prot &ara » incfcare i auloxtrto1 lecebris invitare. 
o:cer ui canon. SugPruiptt auf cui edid 


Aderaren® tannbar y AU > À 
à nenci pulverem nitt atam imo 


* 


oder Ge doit thus pitaculo to. 
der aulockt, qui allicic» prolecta- 


mine e | 
A te catire ‚allecheur , attirant: 
tot. I A 
„Adejeat ire attirantes ti 
Adejraràrar allechemeet, 
tofu. / illeccbzz nitamentur⸗ nie 
Adefis » Adv. ma.atenant «à ccrte heure, jcguib , fo gleid), jam 


modo x . 2 
ep" def» Adv. tout à cette heine» rou maintenant , aljobaldy 


ftatim: aufs baidefte. foi udigtt. c,tillime ‚line mora 

Ade ji ive, éveiller » uufiwecken, excrate ex fomno. .. : 

Adıflrärt à drefler » abrichten , U terrichtent , infticuere , ine 
formare. 

Adıfirs » Adi tout 

Adéerbares mettre a 
ccc. 4 

Adberente Ce adherent, anhaugend, adbaerense 

Adbertnza > adherence , dependance » tie, Anbängung , adbafio ; 

incm Dinge gehört ‚dependentia ab aliqua re, 


road zu t 
A hurerr, adherer, pıel. adberifco , anbangen 7 adhareie , adhere- 


— r h-ure alſobald / jam. ſtatirn · n 
Adiira adhwra» At» iwi à heure » à chaque moment fo gleich, 
allen Rugenblick, omni momento. . .. 

LI donner de l' horreur, & en avoir. pref, ito fredten,oder 
bien verurſachen/ horrorem incutere 5 einen Abjchtu haben, 

aliqua re» horretcere. î 

Pe y bruit alors, aifobaid. ſta · imm» à alébann , cum, 

e Adhaggere cng'outi. avec giand appetit avaler avec avidité ; 
de (e: her où confume: de chiste: r» obleureit a mit oroffer tr 
gierigtcith | 
deyiut tt sbegierignini t 
per;tbrrt xæltu confaire c peru È — 

Adhmzguare, faire ombre »& felon aucuns? gäter de fon ombre ; 
ebfcur.it » € datten machen , obumbrare > nad) etlichet Meys 
mung, niit jeduca Schatten ecrberbtit {ecunduın quosdanvum- 
bra (ua corr umpete perdundkein, obfcurare- i i 

Adiacente, Adj adjacent. proche , congu bentiegeub , anlie 
grub , adjaccus > MALE , propinquus è ano tib cuntiguus- 


ge Aulockeriu allectattixc ·· 
dii oct: perio, cica» incfcatio ‚die Mil 


w 


prêt» gangfertia.in prorindu- 
l'herbe ‚auf tie 25e.De tyun,ad pafcua dedu - 


Inden, immodice glutire i turi Die 
dein, oble rare. 


xxáre , addreller, anweifen, berichten , inftrue- 


inunter jdplud ei oder ciuſchlingen/ maxima avid tate· 


ue * 
ADE ADH ADI 


Adiatère » être proche étre cont gi nahe ſeyu, effe propinquum ; 

anſtoſſen dicht anliegen — efle. "m | 

green erba, capillare » herbe, $ rauen Daar,ein Sraut/adianrum, 
erba. 

Adistn capillaire, betbe ; idem. 

€ Adice five, de ee nomen Italic» ein Giuf diefes Namens in 
Italien. Auvius hujus noininisin Italia. 

* dile: Adi. adjugé  suerfant, adjudicaus- 

Adrètre, Adv. derriere; en arriere» per l'adietra, ne tempi addietro » 
autems palle. auparavant» binkermärgs , zutſick, scu binten / 
retrò retrorfum per P adietro,ne' tempi adietros IN verwiche net 
> , tempore elapfo Leu præterito : vormalen / olim , ante- 

ac 

Adietiva  adiedtif, das AdieRivum, oder beyitändige Reun: Wort, 
Aectivium · 

q.Adige , fiume del Uerime/t » Adige, Beuve qui palle dans le Vero- 
nois» cin Surf ur dem Veromfchen Gebiet , Achelis » fluvius in 
tr xcu Veropenti. 

* Adigwarzäre » molillet » faire bonnechere , befeudten / uegeit , 
madefacere » humeétare i etras gures effem und krindden , men- 
si lautá uti » opiparé feu laute «Ivere, 

» Adiligione » £, mocquerie » eripeti uda , illufio, ledibrium. 

A dilanzo Adv. incellamment, {anss” acècer, ebue Uuteriaf ‚fine 
intermiifione; ohne fur iris continues allid e 

Adima, Adv. enbas» au fonds ‚unten ‚drunten,infra, auftem 
@rund/infande» 

Adimains, certain animal des Indes » de la grandeur d’ une âne » 
qui a des cornes » & porte de la laine » cio gewiſſes X bier tu Iu⸗ 
Diem, fogrof als cia fel, welches Hörner bit, und Toll: trüat, 
Indicum quoddam animal magnitudine afini , comua & la- 
nam gerens- 

Adimare» verit de hant en bas, abaiffer » von oben herab Fomiien , 
ex fuperiore parte ad ima defcendere, deluper venirci (Tau 
drigen , berunter offen, deprimere , demitrere. 

Adimeflicäre » apprivoiler sah machen. cicurarc, 

Adimevele , Adj. qui fe peut abailler ou avaler , Der ſich Pau nieder: 
fagfen, qui fe demittere aut (ubimirtere potelt. 

Adines Adv. en bas, au basuneen/drunten, infrä- inferius. 

* Alinvemire , trouver. fiabeit invenire . reperire. 

Adinamine, me forte de vin mixtionné » ciue Gattung vermiſchten 
Being, vinum quoddam mixtum. 

A dis» adieu, Il (e: tausfi pour falucr une petfonne enlarencon: 
trant, Dieu vous garde, GOtt bemabre eud, vaie Deuste pro- 
tege; tiefer Quzfd wird aud als eiit Gruß gebraucht «meant 
man jemazb begegnet, à €. Ott ico mit cud, O DIE beplite 
euch » hoc votum etiam ufurpatut locofalurationis in occuc(u , 
e. g. falve » Deus teproregat ‚Deus teconfetvet. 

Adipe fr (emen. , bet @aamen, ſemen. 

Adipena adipina une apoftume pleine de bolle. ein Geſchwar, fo 
vouer Unflat if, ulcus feu apoftema plenum (purcitlimi pu, 
ris 

Adiräre fe fächer, fid) eriktuen, excandefcere irà. 

Adivatamente , Adv.encolére» avec colére» im Zorn, calore ira» 
cundia ; Jorniglicà ‚ iratà 

Adiräte, Adi.faché , erjürnt siratus. 

vAdirtvale Adi. quiexcitzla colére, das jum Born bewegt, quod 
iramconcitat. |, 

A diritto, Adv: dire&ement · en droite ligne: gerad ju / cectà ; 
fchnuralci®, dircéte- 

Adiroriffime . Adj. fort en colére fehr sornia, valde iratus. 

Adirije, Adj colere colerique » jornig , iracundus , jeramütbig > 
biliofus,cholericus. .. 

Adirizzäre, adrefler» anweiſen berichten, dirigere, inftruere, 

"Adivizzo ‚adirizzaminte, adıelle » die Stametjuig, der Bericht ,di- 
teétio. inltredtio. , 

Adirupire, precipiter tomber en ruine » berab (triti, præcipira- 
res ju Grund gehen/ cot tue te · 

A difmissra, Adv, outremeture » über die Maf , preter modum. 

A dijpetto, Adv malgré» wider eines Willen, invité » ingraciis. 

— » montrer au doigt » Mit zem Fiuger jeigen / digitô ınon- 

rare. 

Aditätes ou additàto. Adj. montré au doigt, darauf wit Fingern 
$ucigr wird / digitò inonflratus: 

Adito 


intendi 
ADI 


wfdite, entrée, approche , accez » voye s avenue. der @inaang , in 
troiruss dieNnnabung,appropinquatio ; der Zutritt, acce illus; 
det Weg, via , der Bugana, aditus, 

* Adiite , Adi-affcétionné» enclin, adonné gewogen jugethan , 
— » affictionis plenus ; geneigt, propenfus, etgeden, 
ad. tuis T 

Adivenimento, évenciment: der Ausgena, eventus. 

Adivenire, avenir geichehen, fid) j ‚tragen, evenire , contingere. 

Adiufläre, ajufter gieich sachen, exæquare i ju reiht naden, con 
cinnare 

Vd; sare agacer, provoquersberpegen, irritare jum Fori reißen, 
ad itai 1ovocare. 

» Adiuvere aiden beiffen 7 adjuvare. 

* Adinsänte, Adj. aidant, titt Heiffender, adiuvans. 

* Admétteres adınettre » iulajjttt, admaezere. f 

— luppott, aide, bie Beyhuͤlff, adminiculum ;tieOü!f, 
acxilluns 

Adainifträre adminiftrer » verwalten , darreıchen , adminiftrare. 

Mdminiflratisne E adininiftrauon » die Bermaliung, Darrc ung, 


adininftratio. |. . : 
Adminifirassre, adminiftrateur , ein Vermalter, adminiftraror, 


Admiränte = 
ſo falſche Wunder erjebit, fceleratus» qui Faifa miracula fingit 


& narrat 

Admißıane F ad vitfi n Sulaffuna, adimilli » 

* Adnijliäre, iméler »mixtioaer » míjdien , inifcere; vermifchen , 
permiicere. + | 

Admifliène , f. mixtion , Bermifcdung , mixtio- 

Adıbbamenss ‚ajulteineni, orncineac die auſpuhung, „der Sieratl) 
der Kleider. cxotnatio, velliuim ornatus, 

Adıbb ares orner ajulter accoininodor, a: ouber zieren, ornare; 
ſchnuſicken, expo ite sadornare; jure ft inadpen , accosinodi» 
res niit ſchoͤnen Kleidernuusitcren, vertibus caornare. 

"Mdsbbo, ornement, :ccoücceinent . der a-testi) ornaras 5 dis Mus: 
yirumg,bie DI ifsuguni expolitios adornitio- 

Adscchiärer regarder, ocillader: auchauen, contemp'ari, a[picerz; 
liesäugeln , niit den Augen wincken, oculis blandis & libidine 
accenfis obtueri , ainictare, — . 

"Adszáre, border les armoiries, die Wappen mit einem Rand uns 
geben. infignia gentiii ia limbo clage:e, 

vAdogi » Plur-bordures d’arımoiries der Naud an denen Wappen, 
limb.:s infigniam. ; 

Adige rallembico dz feu Jataires & vallaux » un préfent que les (u- 
jets font à leur Seigneur , die Verſammlung der Lebuleute, cons 
gregar.o teudatariorum & vafal'oru:n ; ein Geſcheuck jo Dre Un⸗ 
tectyanerm ibren Derren geben, honoraciuim Principi a tubditis 


oblatum. x : 
«Adile'cere , être en (a jeunzfTe, ia beat wachjenden Alter jeun, ado- 


lefcere. 
-Adilejcinte , Adj. adolef ent, citt Glngl:19, adolefcens. 

® Adolescenza» adolefcence , das magico de iter ^ adolefcentia. 

» Adılımato » quia un point» ou ventolite dans l'épaule, derein 
Steden, oder Blaſt in dir Schu.ter but, qui compunétione aut 
convulfione in h mero laborate \ 

Adolsräre, cauler dela douleur: Schmerden verurfachen , dolores 
creare. 

i mind, demand: tit Fraa: "queltio. 

Adsmbramente » ombragz , Morc dyatru.g, obumbratio. 

Mdsmbraiisne, i, onbisgament, & deguilement » idem; 3Betfiels 

usa, d:tlim :l rio. . 

Adımbräre » far imbra. on:brager une peinture 5 étre ombrageuxj 
dezuiler ua cifcours » figurer, exprimer, mettre al'ombre , 
couvrir. etit nal te ſchatt rito ianbram pittura ind icere j 
feu je , merionlofum elle ; die Mede verse, , pal'iare fec 
monem ;ahjeishnen, entiverten e delineare. d'hignae; auotri 
den , exyrimete; in ben & garten iegeit in umbra punere ; bes 

beet, coope ite 

Adsnäres arterier sabbattre , renveifer, pour atterrare» jur Erden 

nieberroc rent humi vrofternere, interram dejicere; nuber 
werfen sd j.cere zumm. gen , über einen Hauffen wer fen, Cib- 
werte, fternere» 


Adonarfi ſe fà her,s'indigner, s' adonner: fid) erjiirnen ‚iräcom ° 


moveri 5 unwillig werden, indiguari ; Bob ergeben ; dedere fe. 


neaX» qui raconte de faux miracles » einlojerdube, | 


ADI ADM ADO 22 
Adunits , Adj. enclin » addonné, fachẽ· geneigt, proclivis > eje 
ben , deditus 5 erzuͤrut / irã accenlus- . 
Adine m«»oillon qui fait un cry» qui a dela voix & dort fur la tet- 
re, Adonis, tit Fid, fo cin De Dre von ſich giebt, etre etu 


me bat, und auf der Erden (dift » pifcis clamorem ed :n$. vor 
ccm emittens» & h ani do: miens bons, cis Mann⸗ Rame, 


Adonis noinen viri cojusd un juvenis, X 
Adwsefläre banefläres esonefläre » rendre honnéte.edbtbar, oder ehr⸗ 


lich ma Jet, honeftum tedere. 

Aduno card’ Adonis, Deuter: MRbstcin ster Adouis-Blum, 
Adonunn» flos Adonis. n " 

Adintàre ‚faire alE ont» Faire honte . befibimonen , contumelià 
feu .njariá | atficere ; beſchamen, sudore tuffundere. 

Adoperaments » employ» tin Dejcdpifirnegorium. — > 

Adıperare employers . fe fervir ‚anwenden, anlegem , impendere » 
inlummezfib beate cfirpare aliquid. — | 

Adiperariuss Adi propre» qui s" moloye ‚taug ich, ver fib gu 
vrauyen RZ asus» zur qui operam &laborem impent è 
Das ju acoraud)ye it ^q our: potlumus- 

Adsperevole , adsperabile» Adj. qui fe peu: einployer » der gebraucht 
tun werden / cui negouum expediendum committi poteſt: 
ju gebtuuchen sicher, quod ufum habet. Far: 

Adsppiäre doubler »veidopveitt, duplicare. ; 

Adippiire, donner del’ endormie : mé'er d' opium ermen e paf 
trii our poculam fonimiferum propinares mit Magia: 
me: i mirwen,/ opiointicere. : . 

Adıpräres imetticenœuvre, iervir: cin ployen faire, ins Werd 
richten p rfizezes diene, iniervice, anwenden ; impendzres 
mia deu, Facere » conticcie, : 

Adi s'ompioyer vor quelqu'un, etiem Dienftbezrugungen 
tap gear uat patet , a icui operam (ta dia nque navare. 

efropratile A qui de peucemoloyer , das fi D atbrau des al, 
de ſeu aiti ac bedienen fat» quod infervire potelt 

Vr nacites e apioy - Ca 'Sepgatt, cin IFerd. neg oct im OPE 

«Aliprativa» Ar) qu ls peut empioyer , Das mau aapcabet ODER 
bé pentiti, 4 od alat cit, 

Aprevile, Adj. qui peacérccemployé » idem. . 

Alam, pour adsrationes adoiation „die Aubttung, adora? 


tio. : 

Adsr inde, Adj.adorable, Unbetenss nirdigradorandus, adorabilis. 

Ædirare | \doter , anbeten, adorare. 

Adorssisne E, adurat on: die Aubetunq / adoratio- 

Adiratre ‚adurareur ein Aubeter, adorarore · | 

Adorainice , aderatrice »qui adore , cime Anbeteriti , adoratrix- d 

* Adırbaggine , f. aveuglement, die Erblindung, ecbatio visus; 
B.indbeit, cœcitas · 

* Alorbäre ‚aveugler die Augen blendeu, oculis privare. 

Adırba commeun aveugle, aveuglement , wie ein Blinder,infta: 

cæci: bliud.ings, claufıs oculis inconlultẽ· 
*Adiscdre» heiter » ede soccares 

* Adırca , l'eftune des grains en gencral, bie Schaͤtzuun des Ges 
treidi jo iberpaust geſchicht, genera is zitiinatio trumenci. 

* lores s froment das ©erretde, frumentua. 

Adırevale , aderabile Adj. adorable  anberens würdig , ber angebes 
ter werden Fait  adorabilis, adorandus. 

Adorésxe onbse, c:nbrage der Schatten’ umbra, 

Alsrerrire » faire ombie. Et fahre vent, ou fraicheur de vent. 
€ patiar aber, inumbrare ; Wind machen, venrumcier: ; fti 
[doe Suit machen, aut ain fubfiig dun exzitare, 

Adermentäre, cadormir: tiuidy igit p loposem con-iliire. 

Adırmiresendormit , in ben Schlafbr ugen, fomnu n iniuccte, 

Adomaminto. oınement , der Fieratd, ornarus- 

Adsrnatore v orneur » qui oim:, DER ausjitrt, exornatot , qui ad- 
ornat. 

*A.lornatàra » ornement . der Bictatb ‚ornarus, 

* Adsrnézza s ornement » der Zierath / ornamentum. ornituse 

torno Adi, pour edernate orné paré gegierizurnatus germi tt, 
ausgeziett/ cultu & ornatu exvolitus. A 

Adifiäres endofler :adufier fe décharger fur quelqu'un auf ter X; 
cken oter Dais legen,/ dotſo a 1e collo unponcres ſich mit dem RE: 
deu anfegen, der fu inniti alicui reis mit deu wüdt ss quia acit 
füsen , obvesfis dorfis commnatceres die & Quid auf einen legen, 


culpam in aliquem transferre. 
"dije 


14 ADO ADR ADU 
AG: adv. deffus, fur foy, auf, i ;feper » auf fich/ in fuum cor- 
s, in fuo corporc. pri ed 
a unies adoption, —— er —— adoptio. 
det à up i ehmen, adogtare. 
datires aduprer, an Kinds hatt axiebru 1 
die » adopteur, celui qui adopte , ter an Kinds fatt am: 
mt, pateradoptivus, adoprans. — ' | 
— a pour adozione) adopuon, tic Annehmung an finds 
Watt, — Wo" , 
Adettitae fe adoprion. 16cM» 
Adria adj, adoptif, an Kindes fatt auffgenemmeng, adoptatus, 
jus adoptivus. : 
— , pafler Docteur, jum Dector machen, Dodtorem ali. 
em creare & renuntiare, : 
tdbesrrinire, ifirmire » inftruire,endoétriner, 
" ymtremeifer, docere, inftruere,intoumarte, =. Le 
» Aderire» adıperäre » meume enauve, fe iervir, semp UY 
jü Quer richten, ctfi cre, per fcezz , Repbebienens ud , lib auff 
etre legeu , fig gebraucheu laffett, opıram in aliqua 1c por 
nre. . ve i : ft + dicare 
rad Irefler anmeisen, berichten, inftrucre, indicare. , 
— ca tid mel mare Adriisivo» Acıia, Ville du Domaine 
de Verife, cine & rat tin der Venetiauiſchen Herrichafft, Adria, 
x Dominii Veneri. — — — 
« — perfe lel? etn Pais d'Afflyric; cime Laudſchafft in Aſ⸗ 
À ter. Pi oncla Alisrr. 7 5 , 
e Cin di Gran.ita ı Ville maritime du Royaume de Grenade, 
dist am Deer nelegine C radt im Koͤnigreich Wranara, urbs ma- 
una sepn; Granatenfis» u + 
ar coni dire » noir » noirätte , obf. ur , mot Poëti- 
gp fénars ‚ rigeis acer, frütelid , fubniger, rigricanss 
, 
ttt 


dd, oblzsrus, ifttin Ppottijch Serri vocabulum eft Pot 
ti unm. i T 
„Adware, mtitit deux à dux » 


"wngtte. , 
E $'aycicevoit, gera rwirden, anunadvertere, notare, 
è * " 


lehren, unterrichten, 


sen und given zuſanmien fügen, bi - 


A RARE adj. nouveau venu , tas npulich aufenimen ift, ein 


etc iserir , advena. 
ner Aufömmline , qui nuperrime advenie » ad ni 
^ pedi Anvem, Pit difatti, adventus, Die {- Advents Zeit, 
"Adv nnus. M DN A 
dira adv, adverbizionene, au Pete eines Sumorté,oder 
u x , v 
1 veibiactcr. 
Advesbia acves SORT 
io. adverbe, (i SUMPTÉ, adverom:m. ) 
— Miv ds acvelfate, ein Wider uchtt, adverfarius- 
Aduersärier adj. asvestaio, utei ee 
» Adrerfita » adverte, die Widerwartta b, adverinas- 
d — porter on.brage, nalre, 13ch f Íccon aucuns, cor- 
” = outer ce fonombre , @wurseli gebeu, obumbiare, ſcha⸗ 
— * trilicinen, radi ec tiic Dieu gs pa um :edecie; 
ee cotzriipete, nii jein Supe oLTE CEA uinbia 
uacenutirgreie. : zm i Ne 
— Iſcut, embragé, humkie , busfel, chfeurus, bes 
MEN ad mui be è gir 
faga ttet, imer br anus feucht, humidus. 


Adern nime» 





pour 4vbiCuudse » avozfiner, herzunahen, appropin- 


mosce, Ra . . : | 
ger ascilire » avilir , serien und verdcbtlid sua: 
asi comcmtum& abjetturo redutre 1 guri.a reca, vile- 
{ tie. 
Advincert » (ngon 
convolezie» * 
‚Adna Adi: CNTOITESE a 


C involutus. : . HE i 
Mini eg * dmeicheln, liebloſen adulari, blandiri. 


—— Mauerie, bic dni), die Lieblening, adulatio, 


entatio. 
Adulasires Rat 

er ſAmeichelbaift, Ichmeiiblerifih, adu- 
aisianrin adi deflasterio, Tümeichelhailt, Vor nei onere 
P , Barteute, eine Edeur ichletiu, eut Fuchsſchwaͤnherin / 


ttix At aria. ; : : m 
— iv entuanieze d'adultere, thebre cheriichet Weiſe, 


pad HAUTE 2 N 
€ m: d —— il ito Adula [aint Gorhasd ; mont Ju 


iles, ummideln, verivichelità circumwolvere, 


uniwickelt, vermideit, circumvolutus, 


cin d mediler, ci Juche ſchwaͤntzer / adula- 


ADU AE AER 


fortieRhin, der Gotthattsberg, aus welchen ter Otbein ento 
fpringt, Adula, Mons, urde Rhenus oritur 

Adulterinza » corruption, falfification , Verderbung, corruptio, 
Berfälfchung, vitiatio. 

Adulieräres adulterer, die Ehe brechen, Ghebrud) treiben, adulte. 
rium cominittere, adulterari, verfälfchen, vitiare. 

Adulteratiöne fe aculiere, ber Ebebruch, adulterium. . 

Adulterins, adj. barard, ein Purentind/ ein Bastard, ſpeu ius, vul- 
2o quafituse 

Adultirio» l'adulrere, le peché d'adultere , der Ehebrüch, violatie 
alicnithori, adulterium. 

Adüliers » unaduicere, ein Ehebrecher, adulter. 

Adälte, adj. crew: élevéen âgé, gewachſen, cretus, einer ber ets 
wachſen/ oder gu ſeinen Jahren kommen tft, adultus. 

„Adunaments, union, allemb'ée, bit Ber:iaigung, unio, die Sus 
jammenbringuug, bic Verſamalung, coadunatio, congte- 

tios 

— affcinbiéz, die Bereinigung, Zuſammenbrinqung, unio, 
coadunartio · 

Adunäres allembler, verſammlen, zuſammenbringen, congregare, 
coadunare. 

Adunazione f. affemblement, die Zuſammenbringung, Vereini: 
aund! adumatio. 

Adundza » alemblée , die Verſammlurg, Zuſammeunbringung, 
adunitio, congregatio. 

Aduncdre» crocher» trimmen, Padtuweiß biegen, incurvare, 
unci inftar recurvare- =: 

dancer adj. ctochu, gefrämmet, aduncus, curvatus. 

mafe Adünes, nez aquilin , eine Adlers ober Hasicpts:Mafe, eine 
erhobene Nafe, nafusaduncus, natus aguilinus- 

Adunghiäre » prendre avec les ongles ou griffes , mit den Nägeln 
ober Klauen faſſen, unguibus aut unguiis prehendere feu corri» 

ere. 

Adüngae » donc, Mana, deromegent, ernò, ideoque. 
* ddvscáre » plaider, advocaller, vor Oeridt handeln, coram Ju- 
dice agere, caufam agere. " 
Advordte » avvorätss Avocat, tin Anwald / ein Sachtsalter, Ads 
vocat , Patronus caufz , Advocatus , Procurator , Caulidi 
cus, 6 

Adusdre » accootumer, gewehnen, afluefacere, 

€ Adua, fi. delP Eriro, Adufa ficuve d'Epire, ein Fluß in ©pirof 
Aduta fluvivs Epiti. 

Adi adj. accoGtume» gemehnt, alfuefalus- 

vfdufiare »brüler , havir, haier, fecher, serbretiten , adurere, 
comburere , duͤrreu / coriere, troden machen, Uuckuen, exs 
ficcare, 

Adufiibile. adj. propre à brüler, fec, jum bremen tauglich / combu⸗ 
ft: bios, truden, ficcus« 

Aduffione f. billure, der Brand, bie Verbrennuug / uftio,adullio, 
combultio. 

Adufiivo adv. qui brûle, das brennt, quod ardet. 

Adufle » adj. fec, brûlé, verbranat, aduftus, combuftus, cre» 
matus. 

il jabre Adifio, Vulcano» Vulcan, ber Dott des Feuers, Vulcanus, 


AE 


A^ Interj. pour ab, be, He, ad, ohe ah. 

Aelio forte de faucon, eine Art Falcken Falconum fpecies, 

Aerare » ater, metere à l'air, indie £ujttbur, in acre expo= 
nere» 

Acre,m. ait, ait de vifage, bit £ufit, acr , bit Geſtalt bes Gcſichts, 
vultils Forma. 

* eres m. forte de boisa faire desrames, eine Gattung Holtz, das 
von die Ruder gtiuacht werden, lipnifpecies remis conficiendis 
AVE Te u 

tuin. adj. d'air, acre, fin, acrens & agris. 

Apres. forte de pierre de cauleut blcüc, eine Gaftuna blauer 
€ tcist, lapidis cosrulei (pecies 

„ders m héron , etti Kegher, ardea, 

Ari adj. aëté, plein d'air, qui a bon ait; ou bonne mine, life 
tat atcreus. voilir Puffi. plenus acris , der eraegute Gvctult und 
Aujchtu bat, acis fpecie habiruque cor poris egregius, 

Berto 


AER AES AET ATA 


Aenmänte » qui augure par l'air, der aus der Lufft wahrſagt, ober 
etwas vorbtr (aat, qui ex aëre futura divinare 

Aeromanzia » augure pat l'air, aéromantie , bie Wahrfagung aus 
der Lufft, aéromantia, divinatio ex aëre. : 

Atjcäre, allecher, appäter, attirer, aniocfen, allicere , annägen, 
inelcare, auzieben/ 1licere, 

Æejcäte adj. forte de filet avec l'éfche ouappär, attaché proche 
d'un rurflgau : c'eft a: 1fi la façon de ‘e rendre, ein Gara, oder 
Gaben mit éodive:f, fo naͤchſt einem Bach angebunden wird , fi- 
Jun feu rete efca inftra@um , &prope rivum alligarum , die 
Urt und Weiſe, mie maa ei ſolches Rep ftellet , modus tale rere 
tendendi. 

dettes m. pour du borax: & pierred'Aigle, Borras, chryfocolla, 
der Adlerſtein, acuitos, 


A" Erouffemene caufé par la pefanteur de l'air, ennuy, fäche- 
rie, cin @tichiluf oder S dun, ‘o durch die ſchwere Fut pers 
urſacht mir, futtocatio, ditficultas reiprrandi ex atris intempe · 
ricorra, Verdruß, Unluſt, tædiun, fafüdium , Der Unwiuen, 
moleltin 

gli Janus Afa i beceafichi » nous difons , les perdrix luy puent» de 
qui elt trop a fom aile, er bat die 39e und die Fülle, omnibus 
vitz deliciis abundar. 

Afaca » forte de chardon fauvage qui croit dans les blés , eint Art 
milder Dittelit, po ut deu Batreide magit , cardui iylveftris {pe- 
cies, qua Erugibus intem N citur. 

Afader adj, qui ne peut meurir àcaufe dela chaleur, ou pour 
avcii été grélé, ou touché dubroüillard , had megen Dine, oder 
weilen es durch Dagel oder Rebel beſchaͤdigt morde, nicht zeitig 
werden Fan, quod ob nuniun zitum, aut quia grandinecootu- 
fum. vel pruina aduſturn eft, maturelcere nequit- 

€ Aferat Á dell Ajia » Euphrate fleuve de Mefopotamie , der 
Giuf Euphrat in Wejoposamien / Euphrates Mciopotamix Flu- 
vius. 

€ Ajrica parte del Minds » Afrique l'une des grandes parties du 
monde, en la partie Meridionale de nôtr- Continent , Africa, 
eines von den groſſen Tpeilen der QUelt; in bem mittagiaen Theil 
unſers feften Lauds, Africa, una inagnacum mundi partium, vere 
sus inetidiem noftrae conzingntis fita. : 
Ajroditias Hj. mel mare Perfice Isle de la mer Perfique, eine Juſel 
tu tent Perſiſhen Meer, Infilain mari Perfico, — 

Afabiler adi. aHable» gefprig, freundlich. alfabilis. " 

Affabilires devenir affable, prei. sce» gejprádjig werden, affabi- 
lem ficri, 27. 

Afabilıtäs humeur affıble, die G (pri dbíemttit, affabi' itas- . 

Browne av» aftablement, ge prád) ger und freuutluper Weis 

it, attabilicere 
——— adj. affuiré, geſchaͤfftigt, beſchaͤfft iget, occuparus« 
Afachınarfi» devoni: È quin, fe faire croch cer, ein art Träger 
werden, ein Kaff Trager abgeben, bajulum fieri, farcinarium 
feu gerulum iger » : 

Æffaccrare, parlando di pittra, à legno , applanir, eben machen, gleich 
machen, compianıre,exagır. » _ 

Affuccrarfi alla fmefira » (7 mettre a la fenêtre, fib ans Feuſter legen, 
jum Feuer Dimas jchen, pcr fencit:am vrofpeéta e IR 

Afstiatamente adv» in pudemment, unverjpamter Weiſe, im- 

udentT- 

— adj. pour sfacciate» impudent, effronté, unverſchaͤmt / 
fre, impudens, a. daculus. : i 

Affadäres charimr rendre fée, bejanbern, incantare, fit feft mas 
«bin » arte Magica fe invulnerabiieın reddere, carmine Magico 
fibicutem i drace, È - | 

Affad.ites adj. tec, charmé, der durch Zaubereh feft ift, magico car- 
mine induratis 112 

«Affagiandre» tarlander, einbeißen, aceto macerare. r 

Affalcare » rabattre au derriere»sy di le dit proprement d'un cheval, 
en terme de manége, das Kreuß finden lae, weiches eigentlich 
sot einem Pferd geſagt wird, und «ine in der Nei:funfi übliche 
Redené: Dirt iti/terguin acclinare, quod propric de equo dicitur, 
& in arte equitandi ulıtarıım eft. , : 

Æfatdires plillet, Éroncer, iu Falten legen/falten, plicare, rungen, 


cugare 


. "AFA AFFA 

Afaldarèrés pl. plis, Fonceures , die Zalten, plicæ, 
ruga. 

* Affalsäre, fal(ifier, verfalfchen, vitiare, adulterare. 

Affamäre, affamer, ausbunaern, fame premere, bungeria fepn, 

r ineciä (eu fame vexari & confici. 

vAffamato» adj. grandement affamé, der febr ausgehungert ifi, fame 
mifere confcétus. 

Affamatürze, afamatdecio, adj. affamé, de peu de mine, ausgehnn⸗ 
gert, incdiá confumtus, famclicofus» von fhletent Anfehe, 

= vilis fpeciei, " 

ya Afamatàzza > chofe affamée, mal garnie de matiere, eine 
che, fo einen jchledyten Naddrud ba nullius — * 

Affamiglioli, pl. gurux qui feignent d'avoir plufieursenfans, Bette 
ler, jofälfchlich voraeben, taf fie viel Kinder haber, mendici mul- 
titudinem liberorum mentientes. 

Afangäre » crotter,eınplir deboüe, fotbig machen, voll Koth mas 
den! confparcare caeno feu lito» 

Affannäre » facher, ennuyer, affliger, tourmenter » eridrmen » ira- 
tum reddere, Berdruf erweden,faltidiam excitare beflimumern/ 
affligere, Macen. quälen, diferuciare. 

vAffinno» fà herie Berdricfiicteit, moleftia, 

AfFannèja, adj. fachenx, sertrieflid, moleftus. 

Afardellère, empaqueter » accoinmoder en fardeau, eirrsacden, 
compingere, in Ballen binden, ia farcinas cogere, in fafces col» 

igere. 

Agire» affaire, ein Geſchaͤfft eine Verrichtung, negotium. 

di baffo Affare» de balle condition » von geringem Stand, infima 
—— — 

Persona di mal Affäre » une perfonne de mauvais gouve 
eitt liederltmer Meuſch, homo dilfolutus. a 

Afin , s'accemmuder, être ropre, fid) bequemen, accommoda- 

dE e bon fenn, N e. . 

«rj 41i» pl. gueux qui fe difent penitens» Böfwichte, fof 
Meuer nennen, (celeltà, qui fe — bain, — 

Affarinätis pl. gue x qui cherchent de la farine pour faire des 
hofties Betcler, merde Medi ju Oftien namen fixhen, mene 
dici, qui farinam ad orbiculos panis Eucharillici faciendos con- 
Quirante 

Affarinäre, enfariner, mit Mebl beñreuen, fariná confpergere. 

Affajandre, failander , einbtigeu, aceto macerare. 

Afacidres fafeiäre» bander eiiamaillorter ; empaqueter , binden, 
verbinden, ligare, oblig ire, in Windeln cinmidelu, fafciis invole 
vere etpaden, confarcinare. 

Afajcinaminte, affajüinatiine, f, forcelerie, Derereo, Bauberen, fa 
Ivinatin, incantamentum. 

Affafeinäre, fregare, enforceler, bejaubert, fa(cinare, 

Affajeinäre » fagorter, it Sí blein binden, in fafciculos cogere. 

— enſorceleut, sin Zauberer, Dereumerfter, venchcus, 

a'cinvor. 

‚Affäjeinatrice, charmerefle enforceleufe » eine Bauberin/ pere) 
vor fica, incantatrix» 

Af“fdlire, emborte!er, emballer, in Biindeleiu einbinden, in ma- 
n.p lo. colligare. einpaden , in farcinas compingere. 

Affaftidire» ficher ergfenen, iratum reddere. 

sfatare» en hanter rendre invulnerable, bejaubern, incantare, 
TR made, arte Magica invulnerabilem ali jucm reddere. 

«Affatate» adi. enchanté invulnerable par enchantement. bejaus 
bert, incantatus, ter Purd) Bauberen felt gemacht it, qui per in- 
a invulnerabilis tactus cft. 

MAic ad avec peine. & travail. agrande peine, mit fi 
n Arbeit, opera & labo;e , mit grefler Ox be P —— # 

re, 

vAffaticamente» travail, pein- que l'on prend en faifant une 
die Arbeit, labor, opera, Ni Dede mir welcher ia Dia 8 

— opera qua ae rei impen Jit ir. 

aticänte, aj qui cravailie, qui veine, der arbei i 
der fid) bemfibet. operam n MU "e qui bani 

Afsticirfi , darfi pena » prendre peine, mettre peine , fe peiner» 
Mibe Nehmen, laborein fufcipere, fich bemühen, operam impen- 
dere, bemübet (epit, operam navare. 

Afsricheusle, adj. qui travaille, qui peine, laborieux, berarbeitet, 
qui laborac, der fi bemibet, operam impendens, ardeıtfam, 


laboriolus. 
D Affitto, 


2f 
Ne Kunkeln, 


26 AFFA ATFE 
A Kitts adv- tout à fait, tauglid), prorfus. omninò. 
AfFattochiare, enforceler, besaudera, falcinare- ! 


Affstincchidre, enforceler, idem» · | 

Affattucchiére » forciere, eine Zuuberin, incantatrix- 

Ajfattucchieria „ forcelerie, die Bauberen, fafcinatio» x 

A jaituraménts » forceleiie, Dis Sauberep, veneficium, fafcina- 
Cio» 

Ajfatturdre, enforceler, bejaubern, fa'cinare, incantare. | 
Affatturatire, enlorceleur, forcier, ein Zauberer, veneticus, fafci- 
nıor, , = 
Affaturatrice, firègas charmereile, forciere , eine Zauberin, eine 

Dire, fafrinatrix, venefica- : . 

Affazzonamento ; facon, ornement, die Geflalt, forma, der Sierath, 
orvamentum. | 

* Affaxxenäre » façonner » cine Geſtalt geben , formare, cflin- 

cre. r 

9 adv. en bonne foy, par ma foy, ben meiger Treu, in War⸗ 
beit, boni fide, revera, profecto. . : 

„Afebräre » prendre la ficvre, das Fieber befommen , febris ardori- 
bus «brut, febrim nancifci. | ; 

vAffebrato» adj, tievicux, Fieberbaffcig , Dem Gieber unterworffen, 
febriculofns, tebri obnoxius« 

Afedäre» (e her, garantit: merere fous la garde ou en dep, vers 
grate. trave, cor fideie, einem gemkbrea, Germabridaite leiten, 
evictionum praflare, aflerere, cavere, etwas Dep einem vetwahr⸗ 
lich niederfegen, dare alicui sein {ua cuftodiendam, deponere 
aiiquid apud aliquein» Mes . 

Agede , adv, en bunne foy, auf gutem Glauben, auffrichtig, bonà 
fide, candide, | 

Afirintes adj. afferent, gejiemenb, decenter, 

Afirmagione, f. affirmation, la confirmation par le feau , ou ca- 
cher, die Bejabung, affirmatio , die Befräfftieung, fo Durch das 
Synfiegel oder Jitfbat gericht, confirmatio & corruboratio, 
qua fit figit appolitione. “A, 

Afırmäre, allürer , affermer, bejaben, betrafftigen , aflerere, af- 
firmare» | . 

Affermatamente adv. avec alficmation, mit Belràftiguna, bejab: 
lich, mit Bejahınıy, affirmativo. BR . 

Afirmatisser j. affirmation, die Defräfftiqung , allertio , atfir- 
natio. . 

Afer mativaménte » adv. avec atlirmation , beſahlich / atfirma- 

ve . 

Mjfermative adj. affirmatif, befräfftigend, beſahend / atlirmans, af- 
firmar. vas: Mv 

Afirrantes adj. qui prend & tiene ferie, Der etread anpackt, und felt 
bäit, qui aliquid arripit & ftricuiflime feu ftrictis manibus rc- 
tct. : : . 

Afforraminto, pria » prife, die Ergreifung, Erfafdung, prehenlio, 
deprehentio- . | | 

Afervdre» prendre, & tenir ferré, anpacten cher ergreifen und feft 
balten, corripere & arétillinctencre, | 

Aferrär il porto» prendre port, anländen, in ben Dafen laufen, 

‚tum intrare aut fubire, . 

Alerrasıje» la prile de quelque inftrumment, engin pour prendre & 
s'atra her, die Danthube cites Grfrumenté oder Xoerdjtuas an- 
{a alicujusorgan: (eu intteumenti, ein Kcerdieug, womit (más 
erorifeumir® , machina ad aiiquid prenfindum apta- . 

Afestäre » alfetter » delie: : & taie zffectaocn ou aff trie: 
co per en tranches, mit grofier Degier nad) » teas fireben, affe- 
Gare aliquid. vérlarüe, » uch.erare» as auf cine gejienugene 
pter auge tivimmmene Wetieihun, amatis vagendi mo o recedere 
& affeétatione deieclan, gui vilmuin Squitten ſchneiden, fecare 
in frufta tenviora. : : 

Aÿistatamentes adv. avec grand defit , avec grande affectation, 
mt groſſem Verlangen, ınıpno deliderin, auff cine febr gezwuu⸗ 
gene vri angerommene Beit, maxima alectadone, 

Mfctiansenes fe alfcétation , affeterie , etit gezwuugene und attacı 
nonimens Weis, alcitirius & alficctatus gendi modus, aſte- 

ano» 

“ uteri adj. plein d'affe&ation , voller gejmungenes und au: 
genommines —— afFzetationis. . 

Affistatazza» un pesitalteré , bet ets gei vungener Weiſe tbuf/ 
Qui aſtectationibus ꝓlaccie ſtudet. 


er — 
ATFE ATFI 
Afettèvale, adj. quife peut attecter, Das manverkanger fan, vers 
lan rot, geliderab.ie, 
sAffettiomare » atfettinne:, € nem gewogen feon , aliquem benevo- 
lentia & amore profequi, Sirene bersi; seriangen , alic.jus rei 
deii ierio teni, 
Aftuti⸗nato adj, affoftionné Semogent, geuciat ; benevolus erga 
aliquem, verlangt, defi iei atus à 
vAffettiame f. aff-ction, ap. aetbeit, aff:Aio. animi propenfio, 
Ayetsive, adj. que l'on affccte , bas man verlangt, quodexopra- 


E. f^ 

"its » aff-Aion pailion, die Zuneiguna, affetio, inclinatio,bie 
e rmüris. Bewegung, anima morus, affedus. 

Affertnofamenter adv. aff:Buememene. nit arojfer Begierde, mit 
ſehnichem Berlangen, maximo defiderio, ai denter, 

sAffestuofifimamenter adv. trés affzctuculement , mit bruͤnſtigem 
DVeriangen, arcentiffi.nè, 

Affesiurjos adj. affectucux, defireux, convoiteux,jur Liebe geneigt, 

‘adcharitatem propenius, begierig, cupidus, Der nad) verbottes 
nen &adpe aeiüftet- qui verita concupifiit. 

Affia » forts de poiilon, eine Art Gide, pilcium fpecies. 

sad). pour infammate» caflamé, allumé , angezfindst, 
entzunder,inflamınarus, | 

Afiatäre » refpirer, halener, fairer, Athem holen, refpirare, atbe: 
men, haugen, fpirare, ducere anhelit.m, ritden, oderari. 

^ adj. tributaire, qui paye l'impôt, jinfBar » tributarius, 
der hie Echanung jahlt qui tributa pendit. 

— — —— sine —— 

tamente» attache, boutonnement, eii Daft, ligatura, vine 
lun, gufabpfurg , giobulis fata conitrictio. le i ci 

Afibiäre » boutonner, lacer, agraff:r, boucler, jufnönfen,gobu- 
lis conftringere, jujchnüiren, loro fubitringere, mit Haden jus 
mete uncinulis cvarcta:e , mit Sxhualen zufanımen jichen, 

ulare. 

Afibiarfi alto la giorna » Etre arrogant , hautain, le porter haut 
hochmůt his und auifaebiaten (t0 , arrogansem eile, Bois leva, 
clato cflc animo, fisp brüßen, ctflaii- 

Adi ari⸗ ad uno, farli una bärla, are une niche à quelqu'un, eitien 
verjvorgen, riludere alicui. 

Afhratye ; bouionniete, ou fente que l'onlace, ein Kuopricch, 
globuli veltis olcillum, ein Schlitz / welcheu man mit Riemen jus 
ſchnurt, incifura quae loris conftringieu, 

Afbraisra, boutonneinent , rang de boutons, die Zukndoffung, 
conitriclio qua globalis fit, cine Reihe &nópic , globulorun 
ftiiga feu feiies, 

Afssares ficher, fteden, cinfiechen, figere, 

Apdanıa» confiance, Das Vertrauen confidentia, 

“An darts confer» her, & garantir, vertrauen, confilere, frauen, 
fidere, gewähren aliciero evectionein pra tare- 

«Afrebilire» attorblir, ſowäcen, devilitare. 

«Affido» allié en ligne indirecte ou bacitác, ein Mngemandter oder 
Permendier in ungieichet Linie, cognatus feu agnatus in inca 
inzquali, 

vAgielire» rendre, ou devenir amer comme le fiel , bitter machen 
Qt Out , rci. isamaritudinei alicui rei inducere » bitterimers 
den, Mic Gode, icilis initar anareicere. 

Afienire » fe taner, ſe feichers vtrweicten, marcelcere, trucken mer; 
— cri li 6 

Mi⸗Aeʒga aHoibliffement, foibl: le, bie Schwaͤchuug, debi- 
Iltatio, bit Schwäche, dis Schwachheit, debili:as, defectio 
vitium. =. 

vAfirvalice» aftoiblir, pref. «fievshifeos ſchuichen, debilirare. 


"figere s ficher, attiger, ou atticher, fledten, einſtecken, figere, in- 


here» aubefiten, antied'en, athgete, 

Afızzere» pour fermare » atrter, aufhalten, hemmen, moram 
ipiicere, remorari. 

Agizurare, figurer, bilden, abbilben, figurare, delineure. 

«fjfisre v athier, donnerle fil, filer, oualler file a file comme les 
fo.dats. ſDaͤtffen vder ſcharff maden, acue;e, Meihenweiß achen 
wie Cic Soldateu, longa & continu ferie procedere adia!tar 
Militum. . 

Afilate najs, nez bien propo.tionné, & droit comic une ligne, 
ete coobiarftelte Rae, nafis egteg us. 

AIL in: adj. rangé cn files, fort maigre, inteiben gefitüt , quod 

o1 


AFFI AFFL 


ordine vel lomgá ferie collocatum cft, febt mager, homo exte- 
muato corpore 

Afilatàra» athieure , le fil qu'on donne à une lame. Item , une 
ceincure, die € dyarffuna eines Meifers oder®emebre, acutio cul- 
tri aut armorum, ein Gürtel, cingu um · > 

Afleitäre » tendre les filere, dus Neg ausftellen, tendere retia · 

Afile adv. fileafile, #/5%> NReibenweiß,longä ferie. 

Ajinäre» affiner, lätttern, d-purgate. 

Ajnatöre , allinzur, ein Läuterer,depurgator, . È 

Affinatija» attinoir, ein Éautscoten, furnus depurgandis metallis 
accommoda:us. 

Agire, Conj- afin, damit, auff taf, ut, quò. 

Afinche » Coni. afin que, auff Def, ut, grò. 

Aire, parem, allié, ein augemacbter Schwager , agnatus, affi- 


ris. 

Affinità» affinité, parenté, bite dywaatridpafit, die Freuudſchafft, 
attinitàs, agnazio, 

Aires fuir Faire une fin, aufhören, endigen, finire» ein Ende 
made, finem facere» 

Afiscamente adv, péle-mêle, confulement, durceinauder,confu- 
se in Unordnung, inordinate. 

Affecire » s'enzuiier , devenir emroüé , beifer werden, raucc- 
icere 

«Affiscarer tomber en floccons, épaÎlir, devenir dur ou épais , fe 
inettte péle-méle: éclarer dc ri:c : s'attosblir. devenir languif- 
fant, faite Bocquer , Floctenwene fallen, Aus corum inftar de 
ciierz, did mawen, denlae, tid merden , denfari, ficb uns 
tercimanber aſchen, aliis contusé permifceri, Cberlaut la: 
en / cachingum edere , fib f@mazen. debil.tare fe, matt 
und chwach werden, languidum fieri, Boden ausireusn, floc- 
cos [pargere» 

"imas adj emroüé beijer, raucedine laborans. 

Affrmare» allùrer, athrimer , verjigern, bejaben , allerere, afir- 
m.te. / 

Alırmatiine, fe aBigs ation, Me Bejahung, atfirmatio, 

Alysare s regarder: hxeiccnt;aréci , Keiffancheu, fixis aliquem 
vi sintue.1, &Ui aient" morari. 

Afjsdrer fixer; am hr, kehend und unbeweglich machen, fixum 
red 1e, aubefften. i Pogeie | 

Jj as] fixé atiche: affiche placard, feft fiebend/ fixus, 
auge erftetsaffixis ete augerchlauem & dr fti Ichedula affixa, 
citi omenkirch ausgeichiugeres Patent, lire a patentes publice af- 
fina» Edicta Migulratus athgendo p. bilcata. : 

Afaraggiène f. oliage, Die Verinietung oder Berheurung, locatio, 
tie Axieturg. .ondudtie, . 

Afisajuslss qui ticnt a loüage, fermier, der Pıurer, Tadıter,con- 
d..étor. coloni. 

"donare où r. bailler & prendre a loüage , verbeuren, locare, 
biuren, conducere» — : . 
"A jittar slo» qui tient a lotiage, fermier , der Peurer oder Pacht; 
Man] conductor, colonus. | 
Alstatione: f. \oliage , die Deur und Berheurung » ci ndu&io & 
lucano. 

Afjistatàre» quibaille ou prend à loüage, ber Derbeurcr, locator, 
Der Deurer oder Pater, coni étor. È 

Afpittatrice » qui donne, & prend a loüage, eine Berhaurerin,loca- 
trix, ette Deurerin, condu&.ix. ; 

Afisrevsler ajjittabile » adj. qui le peut loüer , das verbeuret, oder 
gebeuret tan werden , quod conduci autlecari poteft. __ 

Ass, rente, loïiag: » loyer de maifon , eine Neste, das @iufoms 
men, r-ditus, Derainf, Das @eid vor Die Deur, locarium , der 
Haußsink, lo.arium pro habırarione. | : 

caval d'Afitte, danòlo» cheval de louage» sin Deur ; oder Miets 
Pferd, equus cond ctitius · i 

Mjttwale » ternier.qui tiene à ferme» & à louage» der Heureroder 
Pater, conduttor, colonus. + 

Afprtmariorad). qui = bulles ferme, das ju verheuren ifi, ober wers 

uret mettD , quod locatur. E 

v Afebbare s Hg allibbiare » lacer, boutonner. atta her , bou- 
cler , sujnbren , loro conftringere , jufnöpfen , giobulis 
—— anbinben, alligare , mit Schrallen zuſammen jies 
en. hbulare- . 

— adj» qui fe cut foufflcr, qui fe peut empo:ter par le 


AFFL AFFO 2 
vent , da? man men biafen Fan / quod vento vel halitu amo- 
veri a » Dad ber Wind meaführen fut ^ quod ventus tollere 
pore 

Affare, fouffier, éventer, blafen, aublafen, Bare affare , einen 
Wind erregen / venrum excirare. 

fiato » ad 
tus, von 
flatus, En 

flats s un fouffé,un vent, une infpiration , ein au $, halitus, 
ein Wind, ventus, eine Ginblafuma, infpiratio, 

"urgere » affliger, palle def, «Hifi» pacte affitto, bel 
trüben, affligere. 

vAflittrine, f. alBiction, die Betruͤbnus, sffictio, 
Æflittive, adj. plein d'afiétioo, voller Berimmernus, affli&ionis 


pnus. 

*Afslciäres (e lächer, s' affoiblir , matt unb schwach werden, voi 
Kranten fonımen,debilitari, enervari. | 

Afinente, adj. atHuentsabondane, Gberflifia, abundans. 

Ajinenxe, affluence , derüberduß, atfiue-na. 

Ajläeres afluères abonder, afuer , einen Uberfiufi haban/ abunda- 
re aliqua re, 

Afluires abonder, atfluer» pref. ito» einen Uberfiuë haben, abun- 
are, feu afluere aliqua re, . 

AMecare, endammer, rovgir au feu, anjfinden, accendere, ailiend 
reerder/candeficri, gileud mater. candefacere. 

vAfficato» adj. enflammé, touge de feu, angejundet, accenfus, 
qi uerb, candens. 

Afficaticcie, adj. plein de flamme , rempli d'infammationou de 
teu, voller Feuet uud Flamme, plenis Rimmis & igne. 

d fidelh s afphodite. plinte, Gveitmurgel, afphodelus, planta, 

Affodille, afphosile, plante, idem. 

Vi sgátines fs © affıgaments , crouffement , dit Erfidura, (uffo- 
cutio. 

Afsgäre, étouffer fe mcyer- erfiicheny fuffocare, exſauffen, aqua 
fuinnergi, aqua fuffocari, 

Afigäre una famiilla » vc usdifons, couper la gorge à me fille, 
la mal marier, cime Tochter Übel vetbepratben, filiam infelici» 
ter marcare» 

nova Af. dte» c'eftenviron comme nos œufs pochez , atbadene 
Œver,ovafiixa, . 

fit táre » façonner à la mode, auff bie ntuefte Art einrichten, 
ad inodernos mores al:quid concinnarc. 

Affilare» halicter, atf''er offenfer. ſchnauben, fard atheme, ex 
curiu anh⸗ late beycbátiaen, lædere, belenttaen, offendere. 

l'Asfilars perl'anfar del petto » halletement , ditficulté de refpirer, 
das tarde € @nauben ster Athemen, anhelatio, die Befchrvere 
lichkeit Athem guboien, difficu tasrefpirandi, è 

fnis affretàrfi» fe prefler, fc hâter, fich eoten, feltinare. 

— » devenir fou, jiu Narten werden / nÄrrijch werden, ftul- 
tel cre. 

«Affil'are » devenir foli, fe mettre en furiz , nérrifé werden, ftel- 
— tajſend oder unfinnig werden / furiolum aut inlamun 


cri» 

Afsllaminto » folie, furie, preffe, die Narrheit, Mtultitia, die Tobs 
fuwt oder Unfittnigteit, furor» infania, ein Gedräng vom Bold, 
turba congregata- 

iid ita s prefle,foule,furie, bredoüillemenr, ein Heuffen Volcks, 
turba , etit groffer Sulauff von Leuten, affluxus teu concurfus ho- 
minum, die Ynfinnigfeit, furia, das Staämmlen balb ıries, 

Afinduminte» enfoncement, bie Niederdruͤckung, depretlio , die 
Gerfendung, demerfio. 

Afındawe » enfoncer. de au fonds, creufer , a'ler à fonds» 
échoiier» nieberbrdien , deprimere» auf den Gruzbmergen, 
in fundum dejicere hohl madben! cavare, excavare, gu Grund 
gehen, demergi, firanden, oder Schiffbruch Tenden ; welches 
von einem Schiff aejent wird, qo auff einer Saudbanct oder un 
Selten ſcheitert , maufragium facere è cum navis ad fcopulos 
impingens aut brevibus & fyitibus sdhærens irangitur & con- 
quallarur. 

fondazione, f. enfoncement, die Berfendimg, demetfio, 

Affındere » fondre, f@meipen, liquetacere, 

viffindiaiv. à fonds, au fonds, auétem Grund, bid auf den 
Grund, grüntlid, fundit a. 


È, fouffié , évenré , angeblafen , angewehet, affla- 
m Wind durchwehet, vento expolitus, vento per- 


Gmmern/ bes 
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* Affirticäre, trouffer , anfichlirgen,, præcingere, 

—— » fortifier» ſeſt machtn, befehigen, fardeu, fortificare, 
—— 6 Hass EN 

Mff rsas adv, par force, mi all, per vim, vi. . 

—— "renforcement, renfort, Die Verſtaͤrckung, die Staͤr⸗ 
dung, firmamentum, auctio nuineri aut viri m- 

Aljorzare» rinforzare» rentotcer, further , veritàrden, firmare, 
numerum aut vires augere , befeftigen , fortificare, commu- 
rires 

Affafcare fenràre» obfcurcir,vertundeln, obfcurare- _ 

Ajifamesto » retrenchement, bie Verſchautzung, circamvalla. 
tio- 

Affäre» fofloyer, fortifier de foffez, Gráben machen , foflas fa- 
cere, Mit Graben befcftiaen, foffis communire. 

Affäre adj. cavironné de foflez , mit Ordben umgeben, foffis 
cinctus, 

Affras fra» forte de poillon, tire Art Fifche, pifcis fpecies. 

Affracafire» fracafler jertuitſchen, jermalmen jerfehmettern,ob- 
tere:e. cong iaflare, peflundare, . 

Affradellirfs affratellärfis faire amitié de frere, brüberlidge Freunds 
ſchafft machen, amicitiam fraternam contrahere. 

Affräguere, rompre, cafler, bredgem, jerbrechen ,- rumpere, con- 
ftingere, 

Afraine, devenit fle ou fragile, affoiblir, gebtechllch werden, 
fiagilem fieri, febmächen, debilitare. 

Afrancare» affranchir & rendre franc, donner du courage , frep 
machen, liberare, einen Mutb machen, animum addere, 

Affrancazioner fe aftranchilemente, die Qefrepung, liberatio. 

Ajfrinzeres rompie & atfoiblir, gerbremen,confringere, ſchwaͤ⸗ 
weit, infirma:c . 

Arintes adj. rompu, concaflé, jerbrocheit, ruptus, fadus. 

Affrappäre , couper, tailier en morceaux : ufer, diffiper, jafer,ca- 
joller, fdoteiten. fci-dere , in Sthicken ſchutiden, in frutta con. 
fcindere, Curd ten Gebrauch verfchleiffer, conterere, gerftreuen, 
diflipare, planderi, garrire, viel ucb unbedachtjam reden, cHusè 
& inconfiderate loqui. . . 

Afrappasore» cajolleur ; hableur, ein Plauderer, garrulus , tin 
Praier, jaétabundus. | . . N x 

Ajfrite» gucux vém en moine , ein Bettler in Ruͤuchskleidern / 
mendicus Monachi inflar veltitus. 

Affretellänza amitié , alliance de frere, frarernité, bie Ground: 
(cbafit, amicitia, brüderliche Qerbunbrus, pactum confraterni- 
tatis , bie Brüderfchafft/ fraternitas. 

Affratellirfi, faire alliance de freie, Brübderfchafft machen, fadus 
fraternum iere, 00 . 

«Affreddare, refroidir, faire froid, falt machen, frigefacere. 

Affrenäre, brider, retenir, refrener, jäumeit, frenum injicere, gus 
rid halten, retinere, im Zaum ba'ten/ refrenare, 

Affrifes adv, enfrais, terme de peintre , mit WaffersFarbeu ges 
mablt, coleribus aqui dilutis pictum. 

Afrestamento, lite, bit Eyle, feltinatio, 

Affrettäre » hárer, enlen, feftinare, 

Affrestatöre » hätıf, derdatpit, feftinans- 

Affrettetrice, härive, bie baton eyit qua fellinat. 

Affrettoléjs; fretsolofo» adj. qui a grand hire, der groffe Eyle bat, ad- 
moduen feftinans. | 

Affrezzolare» härer, evleti, feftinare. PARTS 

«Affretsofo: fretsolofe » adj, bien preflé, der febr eilfertig iR, valde 
feftinans. N . 

Africa, Affrique, Africa, Africa. . 3 

Africo» ‘e vent Sud-Queft, Per Gut. feq nh, Africus. 

Africinie » forte de raifin, tint Gattung Trauben, fpecies quardam 
uvarum. : 

Afristelläre » fricaffer, in Butter braten, frigere butyro, 

Affrittes adj pour affisse» affligé, befümmmert, afflictus, 

«Affrodifiace, m. pierre qui étant une fois échauffée , retient fept 

fa chaleur, ein Stein, melder, man er eiumal erbitzt ift, die 
ârme fieben Tage lang behält, lapis quidam , qui calefactus 
femel, per feptem diermu» fparium calorem fovet. R 

Affrontazione, f. ataque, allemblement, der Angriff, aggreflio, die 
dwemmenhriigung, aggregatio» . . 

Mfjristamisto » attaque, aflemblement, der Angrif,1ggrellio, die 
Buiamncabringung, Bafammentunit, congregauo, 
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«Afrentire» affronter, attaquer, mett.:c tête à téte, allembler, bes 
(doimpffen, imji.rié athcere , anfallen. angreipen, aggreci, gegen⸗ 
einander ficken, confrontare , berfammien, aggregare. 

Affrensar il sangue con latefla » atlembler deux yerlonnes qui fone 
necellaires pour faire une affare , imo Perjonen jwjammıcı bes 
rufen, (9 oͤthig find eine gew ſſe € acc ju verrichten, duas per- 
fonas ad n:g»tiam quoddam cxpediendanm n:c:fluias convo- 
cate, 

vAffrantàta, rencontre, & affront, attaque, eint Begennung, occus- 
lus, cime Defhimpfuiginiuria, «n 9654 ayg Mo. 

Affrontatere; atironteur, ber janant beider, inj.riam alicui 
interc ns, ett VWerritg:r, deccpror, . 

AA rentatrite s tiompeuls,afftonteufe , quiarrique , eine Betries 
gerin dzcepriv, Die jemand einen hier rxe jet/qua injurid 
à Iquem atheit, die crier anfält, qua aggieditur, 

— adv- face a face, gegeneilauter , coram ; in confpe- 

Us 

— attaque, eine Begegnurg) occur(us, der Augriff, 
aggiellio. 

Afruftàre, frufläre » foüetter, ufer, mettre en Picces, pritichen, Aa- 


gcilare, aanfigen, verjhkulen, Obterere, ju Stuͤcken re (ich, dila- 
cerare, 


"tribu, piecc à piece» par morceaux , Etidmeife, frufta» 

n. 

Mj »mére s enfumer, riudery, berüudoern, inf. mare. 

“Aijnmäta ; fumée, entuimée, un barang forec, ber Rauch, 
wit ein aud, initar fuii, ein Bi dig oter Pretiing | hi 
fumata. | | . 

«ffumat»» adj. fumeux, enfurcé, raugicht, fumofus, beräuchert, 
infumatus, 

Affumscare, enfumer, beräuchern, infumare. 

Affumicaia» {\ttwniganion, encenicinent, parfum, Deréuderungf 
{uffumigario , DBeraucperumg mit QBeoraud) , fuffitus thuris, 


eia giten iscolicher eruay fuffitus, lisbiid) Rauchwerck, luth- 
mintunie 


AÆfjumje acj. enfumé, betüucbert, infumatus. 
vifuscare» rougirau feu. giltesd macer, candefacere. 
Affuriare » enter enfurie, refend werden, furore rapi. 


Ajfssares Faire comme un fufcau, wie cia Spindel machen, in fufi 
toram redigere» 


vAjxjelare» rendre un chaflis ou métier, faire en forme de fuícau, 
auf einen Namen, defien fid) Die Weiber iu aemifer Arbeit bedies 
Wii, oder auf eines QUebers Oeficli jpanden , applicare aliquid 


ad machinam textoriam, wie gine Spindel machen, formam fuf 
aiicui rei inducere. 


Aynjsläre, faire en forme de fufeaw, wie cine &pindel machen,for- 
main tubi inducere. 


Affnjsläisergämbe » jambes de fufcaux, menuës, duͤnne Beine,crura 


tenula. 
Gemäbe 


fumus, 
alec in- 


Affäre affũtet, monter une piece d'artillerie » Das 
aͤften, armorum tubos lignco armamento initraere, ein es 
fici oder grobes Geſchutz auff Dis Lafete leacit; cormentum belli» 
cum machina curuli imponere, 

«Afia» fore de poiflon, eine Art Fiſche, pifcis fpecies. 

vApraccacolle, adv. précipitamunenr, epltzb urb unbebachtfam, pra» 
cipitanter - 

«Afilare » ranger en files, & donner le fil, affiler, in Repben fielen, 
long ferie collocare, fiharf machen, acuere. 

Æfittares loüer, prendre & bailler à luüage, verbeuren und heuren, 
locare & conducere. 

s Diag, bit SBerteurung und Heurung, locatio & con- 

uCtio- 

«Ajidre» fouffler,éventer, blafen,anblafet , Aare, affare „einen 
TS nd erregen, ventum concitare, 

Alggere, afliger, betümmerai afigere- 

"ilte f. attlittion, dir Befämmernus, aMidio. 

Ayinente, adj. abondant, affluane, Überflüßig,abundıns, auens- 

Ainenza » affluance, derüberfing, abundantisalBi-ntia. 

{erijme» aphoriime, cin Opruch / der cine Sache lürgli y verfaft, 
aphorifin: s, j 

— dpreré, gout Spre, die Herbigkeit,uder der raubeDefpmad, 

1. Ci Dicas 
"cire adj, apre, berber 


AG 
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ASA , med'ondenafesPEnfràte» Aga: montagne d'où fort l'Eus 
phrare ci Berg, aus meichern der &upbrar entfprinigti ıuons 
unde Eupbrares origincm tratit, < 
niis inganno, rrosipeie, & inocquerie, Betrug, fraus, 
deceprio, Ber potfüttá p ul fins ceno. 

Agsbbire pour gabbare « troi per, & inccquer, betsitgente defrau- 
dac, 9c potter. deridere. 

Agabés. tromperie, mépris, Betrug, dolus , Becad rumg , con- 
tentus. 

Agacciire, agacer les dents , die Babne ſtumpf machen, dentibus 
ftiporem inducere, d-rtcs heb: cores facere, 

€ Agida. Citta di Portogallo, Vilicd. Purcugal, eine Stadt in Pors 
tusali, Portugal iz u bs. ^ 

Agaline, une forte d. monnoyeen Italie, eine Battung ng in 
alien, pesunia feu monera quædam Italica, 

Agalires per andère d gala» nager fur l'eau» aut den Waſſer ſchwim⸗ 
WU, qua innatare, 

Agalme , image caradtere myfterieux, ein Bilduus, imago » eli 
Qubcmsüsret res perche i, charadter mylticus» 

Agalmaria , icu ou l'ontientles images, tim Ort, mo man die Bil⸗ 
der brüft&t, locus imaginivus acit:natus. 

Agalmineı m. langagemyllericux , eiue ebrimuus volle &prad), 
fermo myfticus. 

Mg alminice adj. inyfterieux, Gihtimnusreich/ myftic.s- 

— » alots» & narcaphte, piante, ioc, cine Pflantze, aloe. 
planta: 

Agame» garçon qui n'eft point marié, cin unverbepratheter Juͤng ⸗ 
liug,adoleicers cælebs · 

* Aganciàre» rendre poinru» fpigig machen, acaminare- 

*.Agisch, pointu, IDIBiR, acuminatus, 

Agapi , pierre jaune qui guerit la morfure des ferpens, ein gelber 
Stein / fo deu Echlangeubif peiler/ lapis Aavi coloris, qui mede- 
eur morfui ſetpentum · . 

Agarico, agaric, droguc» Lerenfchwamn, eine Artzuey, agari- 
cum» pharmacum. 

sAgasilli» herb: dont on fait la gomme arinoniaque» dad Kraut, 
aus mele man das dumm Aemoniuc alacht, herba ex cujus 
fucco Ammoniacum thyıniuna preparatur. 

® Agarine » unquigouveine un animal apprivoife» der ein gu; bu: 
—— in acht aimmt,, qui cicuratam beltiam in cultodia 

abet. 
Agata» agarhe, pierre» der Achatſte in achates. 
Mata, agurllée de fil ou de ſoye, eicgefaͤdemter Zwitn oder Garn, 
filum alicui imouilum. 

Agäte, aiguille, poiflon ein Hal, anguilla. : : 

» Agatine adj. accort fubtil» fin, rule» vorſichtig, farffnnig, 
prudens. ingenieíus, fübtil, fubrilis, liſtig / aſtutus, verſchlagen, 
verſchmitzt, callidus. : | 

Agavıznare s Ctrcindie: empoignen jufammen jitbet, conftringe- 
sc, ergreifen, fallen, manu comprehendere» 

Agavorciäre , S'enfler comme une apoftume, fe faire unc tumeur, 


’ 


auffichwällen wie ein@ejcpwär, intumelcere initarapoltematis,, 


ichmwellen, rumelcere. : — 
egli è im Agizza» jid eftencolére, et iſt jorma, irafcitur. —— 
Agazzäre, coutroucer, pique ‚agacer, timen erjürneg, bilem alicui 
movere, be.enbigen, doloicin inwere , juni Zornreigen, lacel- 
fes ĩtritate. . 
€ Azda, Cisti di Linguadictas Agde, Ville de France en Langriedoc, 
eine Stadt ia Languedocdi.in Grandreid, Agatha,urbs Galliæ in 
Languedocia feu Occirania- 
sAgrlàre » geler, frieren, congelare. | — 
Agente, adj. agent agiflant» ein Gevollmaͤcht ater, Commiflarius, 
geidh frise, Der ein Ding modi verrichten, actuofus, acer in rebus 
pendis. : 
. Sila » biens: moyens » bit iter, bona» Me Mittel, facul- 
— » forte de ferule, herbe, eins Art Garten⸗Krauts, fpecies 
erba dicta ferula, I T : 2 
Ageveläres jacılisäre, rendre facile, faciliter, leicht machen, facili» 
tatcm afferre. 


AGE AGG 

Agdrole, farile adj. faciles leidht facilis 

«Ag-volminte: Jacilménte , facilement, leichtlich, facile, 

vAgrvolezza» facilitá » facilite, Die Ye chtia'eit tacilitas, 

A-gabbare» moquer, beripoitin, deridere. . 

Argsöbatire » trompeur, inocqueur» cin Detrieger, decepror, til 
€. ttr, derilor. 

Aggabio» mocquerie bie Berfpottung, derilio. 

* Igafares gripper bapper, ergreifen, erm diti, prenfare,erdas 
fitu, sep titio prehenderc- à 

sArgarbare» aggarbe:ziare» denner de fa faggn à umechofe, ei 
MN Dinge que etat oder Art geven / in formam aliquid ro» 

igrit. 

«Azgarbase adj. pourgerbàts» gentil» galant, artig, politus, ge⸗ 
(pit. ob; api leitus egregius. 

Aggarbatira, garba, (rdzia 3 façon grace, die Brtiafeit, venuflas» 
tic 9a urat cu, art iche Webdrden, Écftivicas, decor. 

* Micgavipn re» empoignen ergteiffeh , inanu comprehendere, 

*.Aggarsnäte. adj. fair de pieces, & inorcesux, das aus Stüden zu⸗ 
ſammen ge;cüt tft quod ex fruttis concinaarum cit. : 

* Aggecchimentss bj nuliations 3bbaillemcent de courage » die Des 
miito.qua8, Die Unterwerfung. bumaliatio» die Entmutbuug, in- 
c.flio t. rmidinis. ^ 

* Aggecchirfi » y'abbatire, perdre courage: s'humilier» miß muthig 
werden, amunuin dfpondere, den Much finden laſſen, animo 
dejici» fiu) Prurütbiaei, fe lub'nittere, 

*Azgeggia» poule d'eau, ein Wafferbun, fulica, ; 

* Aggegnäres taie en forme de machine, etwas in Form eines Unit 
pet QUerdicuge achstt,autorman machinz attiticioſæ cone 

erre. 

Aggelare gelàre. ge'er, frieren, congelare. 

Aggeasilire » renzre gentil, pref. se» artig unb gefchicht madent, 
poluan & feiuvum redder:, 

vAsgerate» ja plante ducotton, die Plane daran die Baumwolle 
wacht. planca qua: gollypium producit: 

"Aggesiare» rendre adject-rejeerer, gering udb verachtit machen / 
aojsctum reddere, vermerifen, rcjicere,- . 
deg adiettivs» adj. adjectif, mas hinzu getban wird , adje- 

ctun. \ 

*.Agyerto, adj, abj-& gering, veri dptlid), vilis, abjectus. 

4 Azsberrkäs Cafleis,e Govérae in " = Chutes Gouvartin 
men en Norvege, ein Schloß und iXeoterung in Norwegen, ca- 
Itellum & ei conjunét: Gubernatio in Norvegia. : 

vAggherandto. adj. Falc de pieces, & de morceaux, bad aus Etuͤcken 
quantum cest ut, ex truitis concinnatum, 

sAgghiaccidre » placer» fricresscongelare. 

Ægghräcciss parc de brebis, clos, une palillade, ou rer, cin Schaff⸗ 
pret) feprum oviatunv Das umſchloffen it, circunfeprum» mit 
Paunatenimigedeni ſudibus einctam, ein Nek, iere. 

vAgghiadire, © agghiadires ttsnfio erftarrens obilupefacere. 

Agghiadire , s'engourcir de ftuid : fentirumextreme froid, von 
Ru te etſtarren, gelu torpefcere , eine groie Rite enipfinden, 
fisgore tigcte. 

Acghiadate, adj, agghiadito » tranfi de froid, von Kälte flarrend, 
gla rigense 

vAggiaccare» armer de jacque ou corre de maille, mit eigen Pays 
get ruͤßen, mupire bamatá loricä. 

vAggiaccarfi» perdre cœur, s'abbatre» fe jacquer » ben Muth vers 
Mat, animo dejici> den Muth finden laſſen, ani num defpone 

ire. 

Aggiacinte. adj, adjacent, anftofiend, sabe anliegend, adjacens- 

vAggiacire, tue couché proche ét:e proche» nahe bepliegen, propè 
adjacere Muy: (tort) propinquum elle. 

Aggiacciare , ghiacciäre, geläre di freddo , glacer, appuyer, alleu- 
rer, frieren, gelare, lügen , fuffulcire » verfipern, atlcve- 
rare. 

Aggiäcein Je manche du timom» orgeau, die Haudhabe des teurs 
Xuberé,manubrium gubernaculi. 

A: gialläres ingiallire, devemit jaune jaunir » gelb werden , flave- 
here» 

A;gieläregeläre, geler, frieren, congelare, gelare. 

-^, gs aile vtenfile» échange commodité, die Gemächlichfeit/ 
commoditas» der Daufrath, fupeilex, ein Tauſch, permuruior 
Bequemlichkeit, ae 2 
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LI gisgäre metere fous le joug, unter das Joch bringen, fubjupare. 
Aggiongrre, ajohrer, birgt touit/ addere, adjungerce D 
Aggionta , addition » c'eft aut ce que l'on donne par deflus quel- 
"que marchandife- die Dinjuthuung, der Sufet, additio» Die Bus 
ect der Verfauffer-mantilla. — 
Acgicutare, giontdre, romper, betr'eaen! fallere» 
„Aggimtatire, trompeur ‚ein Betrieger, fraudatore · 
«Aggioniatrice, trompeufe, eine Betriegerin, traudarrix. 
Aggiensiäne, F. adjonétion, Me Benfliquus, adjunctio, . 
Aggionto adj. — attribuo bepgetigt, adjurctus, das jugerigs 
‘ner wird, accriburum. EN 
—— adiournement, die Ladung vor Bericht, die Betas 
aura, termini judicialis préfixio» citatio ludiciaïis. — 
Aggierndre, adjourmer, fe faire jour, cominencer a étre jour, vor 
(er chi laden, citare judicia! ter. (aa werden, d:lacelcere. — 
Arglomatöres adjourneur. ettet der vor Bericht ladet, ciraror judi- 
a 
Aggiraminto, tour, détour, tromperie, tin Umkreiß / ambitus: ein 
mibreeff, ambages, der Betrug, dolus. 
ire entourer,troiper, mener par lenez, s'égarer, détour- 
ner: cournoier, umgeben, circumdare: beriegan, decipere: ben 
der Refer herum félrer, nafo fulpendere. os oblinire, fid) pers 
irren, berratesadmenden, defeétere, avertere» berum treiben, 


irc sere» APT : 
——— rover ga & là, fib bin unb ber kehten, huc & illuc 


— tromperie, dérour, der Betrug, fraus, der Umſchweiff / 


ircuitus. 
* ** trompeur: qui tourne autour, tin Betrieger, fallax, ber 


à etwas herum ael et, qui aliquid cırcuamite A 
Mgirerrico trompenfe, tite Betrtegerino dcitaudatrix- 
Aggirine, m, forte dechapeau» ou bonner, else rt Heroder Ms 
gen, pilci aut mitra fpecies- _ : ar 
pon diceres adi. adjudiCateite, juerlentlich, quod adjudicari 


p. m f. adiudication Auerfantuns, addictio: adjudica- 

tio. We 
indicare adiRger» juerfennen,adjucicare. . . 
aen adiotcer jeindie, palle det. asgiunfi hinzuthun, adji- 
: Lagen dung te. | | 

u d Lies aes Alicr as: dela „ercerchen, attingere, 
artommensadvemiro» weiter arhen. wiserius progcedi. 

Aggiünta di fere. digg io «tcejfs di jetre» dun bie acces defiévee, re- 
doubi. meno de doprelter Anſtoß von Fieber duplex paroxyl- 

) mac cflus :ebiis. | . 

ai ra dicsnt » chair qu'on donne ala boucherie pour faire le 
“poids, & pour venere a mauvsile a: bien que ia bonne Pas 
seii {a iuter S eiitbeond ptr; ectban mire , Pomrmen dus 
Gewicht voll machen, urb das [Wiege mat dem euten ver augen 
mise, caro, qua ininacello ad fuppiedum ponduss & ut me- 
lior cum macilents vendat +» adi ciiulet. | 

dal più l'aggiinia, è la ginta, che la carne» (ca fe dit; quand urc fer- 
vante edt plus belle que fa matrelle «— Piejto & prioni findet 
fast, mali die Mag jitóner ift,als die Frau, huic proverbio lo- 
cus eft» cum anciıla Domina: pulchtituane anteccdir- 

® Asginutire tromper» detriegen, failere- 

* Agciuntatàre, trampeur ein Detriea-r, defraudaror, i 

Agginato adj, attribi.t» ajoutés die Einesigeft, art. ibutum, bins 


ne additus adjedtuse · 
„een conitren aciurer, btf@weren, conjurare» betheuren, 
T jurare, jurare: | È . 
— deb: ajuftemenc, Mr Subereitung, 
accommodatio, die Dersteichung, compofitio, — 
Azginfläre, aller du pair» alicr au même rang: cere proche de 
quelqu'un » aiufter » acc minou dei » Cis Mi eT ren field 1200, 
zquaem efle alicui, gleichtt Würde mit etin audereu (eo, 
cjusdem o: dinis & dignitetis y at tci cim fle cum aliquo, trabe 
beprineni (toi, prope adquem - eter madri, exzquare, 
bequem Main, accommodare · 8 tlid) veralei Gen, ober eine 
Sade beplesta , tranlactione feu reconciliatione liti finein im- 


—— ajginfabile» adj. ajuſtable, das fich vergleichen liti, 


quodereguai aus conciliari porcii, 


MM TE — —— 


AGGL AGGO. AGGR 


Asglbäre faire en globe, wie eine Kunel machen, conglebare. 

«Arglomeramento , devideure enpceloton » bre Widelung auf ein 
Kneue!, giomeratio» 

Agglomeräre, d videt en forme de peloton. in Gorm eines Vueuelé 
quifivinten, ad ‘ormam globuli conve'vere. 

Agglatinire col'er. jufaminen [timen p'urinare» 

Argsbbäre, devenirboll renirebail., bucde.igt merde, gibbo- 
{um fieri budelicht machen, sibbofum reddere. 

Argobbata, adi. bolli bucte ict. givbofus. + 

Azgoluppire» envelopper, jufammer midelen, einmidelen, invol- 
vere. 

Aggemicrisläre, envelopper: idem. 

Aggemitelire , devider en forme de peloton» mie ein Kueuel abf; 
windeu, inflar globuli convolvere. 

Argsmitele, asgomiccivelo , pelotonde Al, ein Rueuel Zwirn, glo- 
m.s. 

«degattire, s'enfler comme d'hidtopifie. degow:ter auffſchwellen 
wie cin Wajferfächt'gerihydr ici inftar tumecere. 

«Aggottifo, adj. enfleconime d'hidioyifie ‚Sauigeıchrollen mie eix 

AF efliogtiaer, tumidus: icc c hydrope libosans. 

Argradevsler 1d). agréable, aua ttim. grar ci iscundus. 

Argradire, agréer pref, co» augenehm (ep, gratum effe perpla- 
cere. 

Aggraffäre, agtraffóre , agriffer, az coches, erwiſchen, prenfaro» 
mic einem Dade fallen, unco pıchendere au elutn Daden bene 
der uncoa; prniere. 

* Argfanare » devenit grené, ferme» épais, Pörnicht merden/ gra- 
tolum fieri, felt werden, himumreddi, bid werden / conden- 
tari. 

sAzgranchidre » quife dit desdoigts. s'engourdir & devenir cro- 
chus de trotd cme des pattes d'éc'evices: donne: la gehen- 
ne» accrechei » Meies mirt eon Pen S nae en cepuat: von Külte 
Rein und Feunim werden, wie eine Riersjibeerent. nocád- gris 
diciiur: fr gorerigere. & in mod im chelar an cancri curv fee» 
re, fo tere. n cents (eu torurala. erare , tormiincs explo- 
raro, mit eurem Packen erareitton. unco tehen dete, 

Acgranmire, socer prenuse, lit einen: Daten asfafen, inun- 
C ef {feste prenfarc , 

Atgrandimento a p1anaill ment, die Berarölferu a, adsu tin, 

Argraadire  S'agrandie croitre sa gmente:, daran qd) vere 
enifereusgrirdeere, Wawien ereicere iu) Dermehren, inviti» 
Picard TP et macben. a gere. 

Argrappamenia, pil, accio hen,ene, Dir Erg eiffung, pienl tio» 
hic Daxfe ulld. m niat 

Aggrappire prende grip)cr happer» fail "^ rehendere,serbajchen, 
rapeie ennmuarpeni rep. ntirò sepichindcıe, 

«f:grapparfi. s'atta hero succrocher, cime umfaffen, completi 
al quid, queen Diuse (et bengea , firmiter a-harere aicui 
rei. 

Aggrappèvile. azerappabile » adj. qui s'aterche, der etmat umifi ft, 
o ylecte sai.qu d 

“Aitratires agiéer mor inufié out heiſſen, iſ cin ungbrauchiches 
Wort aii bare: eltvoxinulisat:. 

* Aggrasiäre, faire grace. & agıcer» eras Önade ertbeiletgrariam 
d.Diita ere Kr aefili n caffe, probare. 

* Argraziatine, gracieux iunard ung d faitl'agréible, auábíg, 
gear lus, der in fes m S oue artig und liebfich tt, elegantia» 
r.mft;dio(us, Pet angenehm ſehu til, qui morum clegantiam 
»ff-&t. 

* Avgraziato adj. agréable. anaenebri, gratus. 

"Aygräio une grilles & une échauguette , cit Gitter, clachrus, 
etnie Warte, fpecala. 

* Angratto, idem. 

*.Aigraitère piller, rôfien, auf dem Roft braten, aliquid im crati- 
cula inaflare. 

Aggraticcire, s'accrocher, s'attacher, gripper, faire en forme de 
grille, griller lur le gribembarafler dansune grille, einem Dins 
gefetaubangen, firmiter adherere alicuitei » etwas mfujient, 
comple@i auquid- ergreifen, arripere, mit einen Kooitoder 
© ttermachen , crauicule aut clathrorum formam inducere, 
auf dim Noofi braten, in craticula inallare, inein ttr ver. 
fo. tren, clathris ineladere — 

"egregie idem : c'eftawili chatoüiller engraztant, Metaph. 

flatter, 
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AGGR 
Aareer, enchainer, es heiſt auc : Durchs Rraben einen Kuͤtzel ver: 
ura den, agnilicat etiamz ica. piesicndo tittilationern;cicre» 
fopinerpiene adulari » blandimencis demulcere » aufejleieh, in 
vin ida conji- re» 

Acgravamtnto, v, ngrevement, die Bergröfferung des Ubels, ingra- 
vet. eni malum» 

Aggravare lurcharger, giever rengreger, devenir fächeux» fiber: 
laden, nimiu o oacrare, beſchweren, bedrangen, divexare, bas 
Ubelvergtöjerin, aggravareına.um Überiältigmerdeu, mole 
ftun hei 2 

Mi crac arji, saggraversfe tengteget · jchwerer werdeil,ingravelcere, 
tulmaier werden crudefcers, 

Aggravirii, devenir pelant, s'appefancir, ſchwer werden, gravefce- 


re. 
Asgravärf in sù la füne » s'appefantir furlacorde » fepréiudi- 
2d afoy méme, [iq jeldjt beuachtheiligen, Gba spa dannuin ın- 
erre. 
vAggravazione» f. oppreflion rengregement» die Untirdruͤdung, 
oppreilio, Die Beriginmmerung auctio mali. 
rävie, tort, oppr-ffion» furchargement. Ce mot eft Efpagnol, 
das Unresst, der ilnfug, injuria, Die Unteroruckung, oppreilio, 
Uverabung, graviotis on risimpofitio » Diejes LOT 1 Spar 
mb, hoc vocabulum cit !dıipanicum. 
Aggravijs Adj tacheux» verdrie fi, moleftus. 
Aigregdre adunare, aleınb.cr 6 cjamintieu, aggregare 
Aggregazione f. atlembice» Die Berjamanung, aggregatio, 
Aggregato, adj. allocie: vergejelliguftct, atluciac.s. 
Aygregiärer mettre en troupeau devenirier. in einen Daufen fiele 
leu, cangregace: sum Narren werden, (Lulu tieti · 
Agzgrevamento, aggravio, offenle- tacherie» dis Beiepdiguag, offen- 
Lo, Die Berdriepiichkeit, molett.a. 
Aggrevire» prever, ià. her, appelantır eigen brläftigeg, vexare, ers 
iamen, tricaze» bejpweren, gravare, 
Aggricciamenti, plut. fant · hes, boucades, ets épouvantes, fel: 
Bante Zundiidangem/ mixe uuaginationes, en ſaher @pmer, re- 
entina animi coininodo » groſſe Seanügugg/ Magnus conatus 
der Schrecken, terror. _ 
icridre, fc fantailier, femettre entantailie » s'étonmer» s'e 
fraer, dreile: les cheveux de peur, [la ctigao iv ieri NQeó eius 
bilden / miráà iaaginatione detineri , [id „eur berwundetel, an 
iuaximam adorationem zagl,. [rd erjap öden, terrore percuti» 
erigceden bap eum bie Danreju erac neyen, Couas Pia cer- 
tore acrectas habcre. 
Azgrucislires igeine | 5 
vAggriziare, are & devenir gris, machen, daß einer grau wird, ca- 
micicicaulam date. | : Jj 
Aggrisväres nuevo di venir ride, c'eft aulli (e Fantaifier, s'éconner. 
Tüngltd)t mapei, pucar vel rugas inducere « ruunitge werden, 
plien contrahere , jd u⸗triſche Edili, gen machen, italtis 
inaginaticonous sadulgice Coi gi, oder jay Cruel, ter- 
rore pıriunil a . 
Aggrinzaso, adj grins tués tuutzlicht, voder Falten, rugo- 
(us. 
Azgropparmenta» amoncellement fait de nœuds . Zujammenhäufs 
ng,a-cumulatio, ant Kuoden geutadyt/ nodis continuis con- 
ferum. | È | 
Agersppäre,nolier, fatioffem, nodo confkeingere. 
‘Aggr-pparfi» Le noüer, teramiazier , ic reurer en foy» lever la 
crouppe» f) tu ciaamdee (alisata, concinuis fiex;ous & involu- 


tionious cohar re. jüpeaimer gebracht werden congre sui, ius . 


smmensgeher oder stuschen, contrabi. das Xie oder giudere 
Sem tu tie Höge heben, dieſes mird voa einem eco gejagt, ser- 
gum lerare. quod de equo diciture» 

Aggrusare » s'appuier , ture en ome degrotte» ſich fligea cher 
lehren, acicui reddent, pi if: galt einer ©rotse zutichten, in 
fpecie m cryimara:te factae clborina €. — À 

Mg eratids le ciglia» Éroncez les iouicils Die @tirnerunéeleu, fron 
tem corrugArc: — 

sAggrovigliate» ad). entorrillé pour étre trop tors, Das durch vieles 
drehen verwirrt if, quod ex niipia contorfione intricarum et. 

rumaäre, amafler: cntaller anonceler, devenit en peloton, fai- 
re, & devenir aigre où toro jammlen,colligere, auf hauffen / co- 
acervarc, ju runden Klumpenmerden, in yrunos concrelcere, 
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ſauer machen, ua? faute werden, acidum reddere» 
fiet: acelcere- : E 

A,gruppäre, noûer, amonceler» knupffen, nodare» bkufen, cumu 
lare. | 

Asguagliamènte, comparailon, ajftement» bit Vergla ichung/ com · 
piriro Die Gleichma hung, exrq.atio- . 

Mona tlidnsas comparailon. die Bergleichung, comparatio. 

Mo quegliárrs ugmagliare, comparer, égalec vergleicht, comparare, 
ele manent, quare. d È 

Ayzuazliar la Luna as Granchis &rater Ja Lune aux écrevices » faire 

des comparaifons fort élonées, ungereimee erae? oder 
Q edit machen, comparationcs ablurdas inflimuere. · 

Arquaglia zione, f. ajuftement, dit Oleichmachuug, quad, die 
Bergleichuna, comparatio. . | 

Agquagliatire qui égale, ajufteur. der vargleicht/ qui comparat Der 

leid) macht, eczquator: 

peii , ngon: comparaifos » die Oegeneinanderhaltung/ 
collatio, tin Geta, comparatio, |. 

A:guardamento, regard. das Anſcauen Intuitus. 

Acquardare regarder aufhauen, intucri. 

Agguatäre gucrrer, laure, (aurteren, fpeculari., 

Aignardre, pour cacher: voruerberatn/ pra occultare»  _ 

Arzuäte, aguet, embûche, der Hinterhalt, bie Oiaterliſt, infidiz. 

AL guassáre. guazzire, payer, finemmti, lavare in aquario aut 
Hume. niea, abluere. - . 

» Arguefärlt, fe joindre fido zuſammen fügen, fe coniunnere- 

* Argucfires déméler le fil, oul'ar:anger» devider» le remettre 
fur la main ou fur Ia tournetre BL à fil» aflgrtir, appatricr » das 
vermicrte Dari auseicaidec bringen , intricata fila ın ordinem 
redigere. autfbaipeleis, in girgillum fa evolvere. bas Dart au 
die Hard oder den Dafpel idem, lila manu aut girgillo excipe- 
rost:cipidritig madpen, conformare, paaten, paretn parl co" 
palare. 

Aiquerrire, 


re, 
Agguindalire, former l'échevau fur la touznette einen @trauig Au 
dem Haſpel maden, fili falciculum in girgillo formare. 
Arquindolere devider » bafpeleu, fila io girgilium inducere , Ala 
rhombo devolvere, "a er 
Av guindslatre. devideur. der haſpelt / qui girgillo fila exeipit» 
Aggnindlatrice , devideute, Die bafpeit, qua girgillo fila d-vol- 
vit. 


Mr Lar iind cel einmwicelen/involvere. - . : 
* Acgaftare, donner du golieseinen Geſchmack geben, fapidumali- 


“ud reddere. | I 
Arbrlire, athiadire, geler de froid, glacer » frieren, congeiare, 
' gelaicere. : . ì 
Azberbìne, je vent de Sud Queft, der Sud⸗Weſt⸗Wind, Libano- 
t*.$, P 
Achista, Jirarge, das Gilberalett, oder der Eilberfgaum, lichar- 


pyrus&lihuegrrium. — , SP 
A berto, terret d'aiguilletto» ein Neflelitift, i ferreus ftylus. 


aguerrir, zum Seria abri, ‘cn, arte œilieari imbie- 


^ 


Agbiad.ires fentit» ou faire fentir un extreme froid, geler de troid. 
ciat acojfe Raite empfinden. magnum fenzire frigus, Kälte ver: 
urjaer, feiput inducere» Kälte tender, frigore rigere. 

Arhiade, pour 4 cladis, autranchant du glaive, avec terrement. 
mitber Schärfe des Echiwerds, gladii a.ic mit Beſchlag, quod 
ferro inftrutum aut munjium eft. 

Aghirine m. un heron, ein Neiher,ardea. Et 

* Agsämbo, forte d'acier eine Sattung €tablé, chalybis fpecies. 

Agiamintes commodité aife: die Bequemlichkeit,dis end) 
fait, commoditas, | 

Aziàre , rettaurer» fe refaire, donner dela commodité , rendre 
commode, wieder auffrichten, reftaurare, fid) wieder erholen, vi- 
res relicere. bequent madyen, commoduin reddere: 

- port » adi. —— » graveleux » ſandicht, fabulofus. 
grieſicht/ plarcolus. dX ie " 

Agiatamente, adv. alement, tout à l'aile, leichtlich / facile. febr bes 
quemitd» maximi commoditate. · . — 

Agiatezza, commodité, lenteur, rardiveté. die Bequemlichkeit, 
commoditas die Langſambteit, lentictado. i 

vAgiito, comodo, adj. adroit lent, parefleux, richesailé, geſchidt, 
1doncus, langfant/lencus» faul,fegnis, rei, opulentus» dives. 
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* 4cìbile, Adj. faifablenthuentich, faeta fail. — _ 

ug hi habe aux Indes dont on fait du pain , tini Kraut ans 
“indien, Daraus man Brod macht, herba Indica , ex qua panis 
conficitur. · NER 

Aile, Adi. burtia, fertis agilis. , , 

Arilita. ag, li die Durtiateit, agiliras. 


> Agilitàre, rendre agile» burtig wiachen , apilem reddere, 


Ieimina » damafquıneure à la Perfiene ‚die Damasfirung auf Pers 
—— *— Dmaſcenum more Perfico elaboratum, 
* Agina » báte , vitelle » die Eile , feítinatio » die Geſchwindigkeit / 
LI SC „di Fràucia, Agen » Ville de France en Guyenne,eine 
€ tbt in Franckreich in Guienne, Ag num urbs Galliz in Gui- 
cuni. d E 2M 1 d * 
ins, forte d'ouvrage fait en refeau fur du tray d'or, 
—— cine Querds . fo mie ein eines Nes auf ofitber wid 
cemacht wird, opus quoddam panno aureo in inodum reticuli 
AE commodité, ie Gemdeptictrit, commoditas leicht, 
facilis» die BequemlichFeit, commoditas ' 
d grand „Arie » à bel’ Arie, Adv. àfon aile, commodement,tach der 
to. méciicbteit brquemitd commode. 
far uo Azio» faire fes affaires, fe dé harger le ventre, feine Noth: 
{unit verrigten, auf tem heimlichen Gemach ſeyn, alvum cxo- 
ner Ace : A . 
iccia , pourte à goutte Tropffemmeif. guetarim. - 
—— dépoutter tröpfein, Tropffeuweiß herab fallen/ de- 
Marc. gutatim decidere. | | 
— * fous lejoug , unter das Joch bringen fubjuga- 


re . " 
si. ;anticé» in groffer Mettae, In magna copia» copiosé, 
pc cd Aigle, qui a lebec fi forr, qu'il romprlecost or 
Eye. eine Ure eter, direinen fo barten Schuabel baden , Da 
fic auch die — aquilæ fpecies crisoftrum adeò 
d: rum et» ut ipfa ofla co commuinuati fine Yd Ahr, aquila 
manna. — à . i fe den 
sipabile Adi, que l'on peurtromper: qui fe peut tourner » 
— fat, E facile imponi poteft , das fid unt: tehen 
t jé quod citcimagi (eu in gyrum apt ye teft | » 
Air ire TON PET 4 COLFMOYEE a betriegeu /decipere ; umgetrieben 
Werten , cricumvolri« . — 
Aziraminio der ur » roi rnoyement ; tromperie» 3 ’ 
aus: Die ümttebung, circumvoluzio è Der Dettug , 
Cents 
iràme m. heron ein St^nber,ardess 5 
amine —— ‚die Bewequng, agitatio» 
ter» bereeaen » agitare: MAr 
“Aritazione E. agiration, Me Derseguna. apitatio» iii 
Agiévles agitabile ‚Adv. qui fe peut agiters leicht / beweglich! agi 
rabi s, more faciie : io tin meiffer Stein mit 
Meitilla ‚une pierre b'anche rayée de noir» et DA 
"fehverg:n € treiffen ‚lapis albaslinris nigris diitinétus- —— 
Agire forte de poix aux Indes, eine Art Pechs in Judien, picisin 
" X: re de poiffon pat comme un carlet » eine Art platter is 
ut 8 ein Dlatrif/ fpecies yif: is inftar paſſetu marini. 
ti catino » herhe dont fe fervent ies enchantewrs · etit Kraut Mf; 
fer fich die Baubererbebtenen , heiba » qui incantatores utun- 


ARI, ucc faire avec de l'ail aillade » ein Kucblauch Brlibe 


alla Plur« jeunes saulx » aillers » junger Knoblauch, allium 
recens progerminatum» 


"ai i , ium. j ; 
— e e d al eine Brlibe vom Kneplauch, jus allia- 


A qui fercl'ai» tad mad) Knoblauch richt, eter met , 
à Er rie au ——— Kneblauch, allio plenus. 
2 | Adi En an agnele eut Zanim, agnus , cin Länımlein, 


^e us. ‘ . 
—— VE parentage » agnation + adoption ^ Berwandfcbaft , 


cognatio , Srenat{qpaît vem Dattirber sagnario, Auuchnutis 


— — —— 
AGNI AGNO AGNU AGO 
an Kinds ftatt, adoprio. 

Agnäte , felon aucuns, tumeur non naturelle, ein unmatärlicher 
Geſchwulſt / nach etlidycr Megunug, tumor quidam contra na» 
turain » (ccundum quosdam. . 

«Agnellare, faire l'agneau» agncier, lammen, ein fanum werfen , 
agnum parere feu edere, 

Agnellerss , citt tàmmiein , agnellus, 

«Agnello , agneau ‚ein Sani, aghus · 

"feni Plur. forte de petits poiflons, agneaux, eine Art Meine 
Fiſche, pilcicilorum fpecies, £àmmtr, agni» 

Agnielläre , agoiler, faire fon agneau » tin Zamm werfen, agnum 
parere. 

Agnièlle, agneau ein Zamm, agnus. ME 

Agniffa, pumbina, o:fraye , aigie d'eau: tin Fiſchahr, aquila ma- 
nina (cu Auviazilis, 

Agnituine | f. cognoillance » Erfàutnuf . agnirio- 

Agno » avoftume on tumeur dans i' aine » cia Geſchwaͤr, oder Ges 
ſchwulſt, au dea Gemacht, oder au ber Scham / Uleus aur cumor 
in pudendis. 

cagliar fi l Agno» prendre refolutionen chofe difficile» fid in einer 
rome e. de eutſchlitſſen⸗ in re ard ia Je idee: 

«Agno cafe, forte de plante ‚agmur caflus , amer:nz » eitte Art einer 
put ragnas caftu, btnzomt , plance fpecies » agnus caítus 

ita. 

Agnolerto, petit ange tin Heiner Gitgel , psrvus Angeles. 

Agnolo di badia Ang: d' Abbaye » qui tou:ne à tour vent» sous di- 
(ons, une giroüctte , eim Werterhan,oder TBetterfähnlein, b:a- 
&ica in Galliaut aliam figuram ado:nata, & in zdium ac tur” 
rium apicibus conf, icua» ventarumque varierateın fua volubi - 
litate indicans , Triton: 

“Agnone, m furncin, titt Auranie, cognomen, 

+ Agneminare, (..rnommer: jüittamei, cognominare, 

Agnöjeia, angofcia argoillz, Bangigteit, Ang, angor» 

"nino m. lorted:faule» felon aucuns» «pss caffur» eine Ark 
Weiden. und mie etliche wollen, die Pflantze, agnus caftus gerant, 
re fpe.ies: & lecundüm quosdun. pianta agnus caltus ap» 
pellara. 

“Agnus Dei, en jargon. bacciole mánis baifemains: ein ©ruf ober 
Ehr:Brjeigung , in gemeiner Sprach , falutacio aur reverentia 
linguà vulgari. 

guardar da Agnus Dei , regarder per copie quer » acaufeque 
l'on peint a.nfi i'Agnrau de $- Jean: c'eít autfr avoir un re- 

ard innocent , fib.r bie A.dfel aniehen, deweil man des 5. 
obannié Lamm aiıo abmable£ , limis oculis intueri » Italica 
hac phrafis eft: &allufio fir ad figuram sgni $. Joannis rerorto 
collo reprafentati » eineinfültiges Anjepen haben , aſpectum 
fimplicitatis p'enum habere: 

Ag éguilles it le d- cadran au So'eil eine Nadel, acus, der Zeiger 
an ber @onnen-Ubr, ftylus horologii folarıs- 

cofti micajcò l'ágo , c'eltia quelemal me tient, da drückt mich der 
Schub, hic malum latet. 

Agr da capo, & da pèmels, mot Lombard épirgle, Meies iftein 
Lombardifpes Wort, und beifi cine Etecknadel, hoc vocabu um 
eft Lombiroi uiu, & aciculam denotare 

Ago da sáccbi, unc grofle éguille a coudre des facs, ou à emballers 
cine aroife Padinadel/ acus larcınıs conf\iendis & conitingendis 
inferviens. 

Ago» le fer dufcau oubalance Li y-oy one marquéss les ‘ivreg 
& onces der Wagtbalck⸗ bacc uff dic Zah der Mundeod ello; g 
bejeichnet ift ſtatetæ (ca, us, cu: nuineri libraru i, & uciar m 
incifi func. ne 

a le bout dugond» Me @pig- des Thir:A-g:18, apex car 

inis» 

Ago, broche de la f-rrure, c'eft un fer où ntre la clef. das Eijen, 
derein man den Schiüffel edit, fe:rsm» quod clavim (erz :m- 
mifl m intrat. 

lanciar un 422 perbaver un pale, nous dilons » j-tter um petit poif- 
fon pour en avoir un gr s» Miteiner Bratwurſt nach einer Geis 
ade pcd werfen, exiguis munuiculis magnas largitiones con- 

ectario 

« Atobbre, Ghbbis, Città nel" Umbria , Ville d'Ombrie , tiné 
: tade in der Zandfchaffe Umbrien , Uibs Regionis Um- 

iz. 


Age 
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Agiges canal des mines Ex écouler l'eau , ein Kanal in den Erth⸗ 
gruben/ dadurch das Weſſer abgeleitet wird, canalis, qua me- 
diante aqua àinetalloium fodinis divertitur. . 

«Agognante» adj. béant, avide. defireux, der etwas mit groſſer De: 
gierde anſchauet, ishians alicui rei, begierig, avidus, der etwas 
begchrer, cupidus · F 

Agsguäre. deter» afpirer, ambitionner, béer étre eftimé, begeh⸗ 
rea, deliderare, nad etivas ſtreban, afpirare ad aliquid» Macs 
traten, ambire» begierig verlangen, inhiarealicuirei. hochge⸗ 
achtet ſeyn, magniaftimari, i 

Agugmasere, convuitcux, deltrema der verbottene Begierden beat, 
concupifcens Mt Beriangen Let, defiderio Ragranse 

Ægogne, defir exicémo ein jepr groffes Verlangen’ fummam defi- 
derium. ” 

* Aqilpires avvslpire devenir camme unrenard» tie ein Fuchs 
werden, vulpisrataram afosfcere. — 

* Agulappäre, caveiopper einiwickeleg, iavolvere. | 

* Aysdläpps, enecloppement, Die Einmidelung, nvolwio. j 

* Agomentarfi, aunentärli, s'accroitre, fe joindre, fe iier, s'arra- 
cher. qunebmen, oder wachſen, acett ſcete augeri fia) jjemmei 
fügen, junge fid) vereinigen oder verdinden, uniza» Jh anhängen, 
adhzıere. 

Agsmisslare , devider ca peloton, cit Kueuel machen, glomera- 
te. ; 
Agine, m. lieu ouplace où l'on combat» & une forte de poif- 
ion, aiguille, ter Rarupirpiat, die Wahiſtatt, locus pugna» 
campus dinicauonis (t Kampf, pugna cine Art Fijche, pifcis 

Species, time Nadel, acus- | 

gine m. grolle aiguilie. eine gcoſſe Nadel, acus grandior. 

€ tine fin dell Etispia: Agenus» fleave d'Euopie, ein Fluß in Mor 
replatid, Agonus ZEth;iopieMluvius. . . 

Agine poillon, Lat. ages» aig jillat? uguillade eine Art Fifcbe, 
fo auf Pateid) agonus genant werden, piícis quidau, agonus 

sétus. - 

e agonio berlegte Tode, Kampf, extrema vite luda, | 

Agenisjs, adj. piein d'agonie, in Den iegten Zugen ligezb, agoni- 
zans, * . . 

sAgeni fia» uncombattant. un gladiaceur, ein Streiter, pugnator, 
ein Fedter, digladiatore ! A F 

Agmizzinte» adj. ange laut, der im benlegten Biigeu list, agoni- 
zans in agonc coniticutus, : . | 

Agonizzare, —— in den letzten Bügenligen, mit dem Tod rim 

en agonizare,in agone conititutum elle. | 
Ph Le d’ancienne monnoie en Italie» eine Art alter Meine 
iu Italien, antique moneta fpecies in Italia. 3 
* Agonti, Plur- forze de manches larges, eine Gattuug weiter Gp 
mein, fpecies manicarum laxarum- ——— | 
vigora» aiguilles mocPo&tique pluriel d'àt» Nadelen, ein Poes 
tiſches Wort , uibber Pluralis von «ge» acus» vocabulum eft 
Po&tcum.&pluralisvocis · 

Agoräjs, kaileur daiguilles, étui à aiguilles» gin Nadelmacher, 
acu m faber» tiae Nadelblchie, pyxidula acicularia, 

Agergegliäre, gargoüiller: galoüiller ba Waſſer mit groſſem Ges 
rauſch ansjhlitten, aquam magno cum ſttepitu evomere, eig 
liebliches * indem Flleſſen von fid) geben, fuavemurmur 

«endo edere. 

Per Cr agufriilo» anguifcisla» forte de poilfon, aiguille. épée 

dc mer: e Art Side, genant Echwertinicy piicis (pecics» 
inomen gladius. . i ; cà 
yes Crede chien de mer, eine Art See⸗Huude, canis marini 

— forte de prune , qui meurit au mois d'Aoüc » eine Gat⸗ 
gung sr al e —— icitig fepnd, fpecies pruno- 

cAuguito maturefcentium. — . 
Agnes monnole ancienne d’Augufte: sine alte Mate des Rip: 
(eré Auguſti, moncta agtiqua Cefaris Augufti 
Agojlins, adj. qui cít du mois d'Aoüc, Auguftin, das von dem Aus 
gufimonat ift » quidquid menfis Aug parturie, Auguſtin, 
vguftinus. , 
ys. Aoûe, der Augufimionat, Auguftus. 
Agstile, forte d'oifcau étrange, eine Art frembder Sigel, extranca 
quedam avis fpecies. 


Agrzzino, Prévor, unOfficier de galöro feloa aucuns un argoulin, 
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un bourreau, (elomaucuns» ein Richter, Prætor, Ber aufeincr 

alerre sin Ampt bat, munere {eu otficio quodam in actuaria 

navi few triremi fungens, ein Deadsr ober Scharfrichter, uad) 
etiidyer Mennung, carnifex, (ecundum nonnullos, 

* Agraceiäre, C" agracchiäre, cajoller, croaller» plauberen, garrire, 
ſchreyen als ein Nab, crocirare, crocire. 

Agradimönto, agreement, die Bewilligung / gratificario, bie Des 
"bmbaltzna, approbario, 

— agréer, bewilligen, willfahren,geatiäicari» behager,appro- 

are» 

— agréer, pref. «gradifes, bewilligen, belieben, probare, ap» 
probare. i 

Agraminte, adv. aigrement: ſauer / acide. 

Agranchiäre, s'engourdir, fteif werden, obrigefcere, 

* Agrandelläres jetter, lancer, fronder unc pierre, meamerten, pro- 
iere mit Gemult werfen, vibrace, etnei Stein abrdleubertu, 

apidem lundi excutere. 

Agrappäre, forger c'elt fe donner des fers de derriere fur les cram- 
pans de ceux de devant, fid) in die Œifen jcplanen,diefes wird aon 
ben Pferden gefagt, ron fie mit den hinteren Fuͤſſen zu weit fchreis 
ten, undin bie verbere @ifeu ſchlagen, pofteriores pedes ulte= 
rub quam pareft» promovere, & anteriorum ferreis calccis 
injicere, quod de equis dicicur. 

€ Agra, Citta d'India, Ville & Royaume dela terre ferme de l'In- 
de, lejour du grand Mogol, bie Stadt unb das Réuiareid) auf 
bem fefe Land ia Grdrenallwo der groife Mogel Hof Quit, Urbs 
& Rcgnium in continente Indiæ ». ubi magnus Mogol fedun 
fuam babet. 

*Agräria » quiappartient au pais» une loy faite pour la diftribu- 
tion du país , das um Laud gebirt, quod diriomi cuida:n pro- 
prium eft, ein Geſaͤtz, welches wegen Austdeilutg des 2a3b6 ge: 
machtiit, lexagtaria- 

«Agrario, champ de labourage das Aderfeld, arva. 

* Agratidre, agréer belieben, bebagen, approbare» 

* Agratiato, adj» agréable, angenehm, grarus» acceptus. 

* Agraticciàre, &giatigner, Bruner, ungu:bus perftringere, 

«Agravi are, (urcharger, überladen) mimium onerare, 

— aggravio» (urcharge, Uberladung, gravioris oneris impo- 

itio» 

vAgrèdimes f. aigreur» äpreté, die Gäurrlichfeit, acar, aciditas, Mt 
Herbigkeit, DieMaubiafeit/ afperitas. 

Acreganza. aflenblée die Berfammiuita, aggregatio, 

sAgrezàre allembler, serjamnilen aggregare, congregare. 

rifle,  agréffe, verjus de grain. & aure, Agceft, oder der Saft 
von unjeitigen Trauben, 16 omphacium feu fuccus uva acerbe» 
&c, 

Jar l'agrèfla, ou atriflo nousdifons Ferrer la mule» mot jargon: 
in gemeiner Sprach, von dem Gelb) fo einem ctivad harvor euius 
kauffen gegeben worden, einen Theil abfiebten, vulgariters pecu- 
nix ad aliquid emendum data partem ciàm avertere. 

«Agreftare, en jargon: connoitie, & regarder in gemtiner eprad, 
erfeunen, wid anfibauen, vulgariter : cognolcere, & alpice- 
re. 

«Acrefierm, en jargon de l'argent, verjus, in gentzizer Sprach, das 
Geld / vulg. pecunia, der Saft aus umeitigen Zraubet, ompha- 


cium- 

Ao? adj. rultique, bâuri(d, arob, in-ompofitus» rudis, 

Asrefierza» groilicreté, bie Grobbeit, rufticiras. 

vAgreflina» forte de fauce aigre, tine Art jaurer Brühe, jus quod. 
dam acidum. : 

«Agreffe» agrifia verjus, Aare, omphacium. 

render agrefls per prugnile» mous difons, donner ds pois pour des 
féves, nit gleiber Mlugsbejahlen, par pari referre» 

menar l'agréfto» dire une chofe pour l’autre, eins für bag andere fas 
gti, piarpofteré loqui · 

mendrfi l'agrefle , faire le péché demollelle, bie Suͤnde der Weich⸗ 
liuge begedett, peccatum mollitiei aut maftupri committere» 
quod vitium ctiam Venus [ohtaria appellatur. 

mangiar l'agriffoil Giugno, mangerle Ag en Juin, nous difons» 
manger fon bicd ea verd, das weiſſe rod vor cem (margen ef: 
ftr, aber Das Seine in der Jugend verſchwenden, und pernad dar: 
ben, zitate penulam contercre, aut bona fua in juventuze dila- 
pidare, & in fenectute inopià laborare, 

E Agrèttes 
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Agrètrs, creflon de jardins fcion aucuns la babeurre, ltr Gartens 
tres, nafturuum hortenfe, Buttermilch / oxygala. e 

Agrevamentn, ag gravaméntis fächeries furcharge. die Verdrießlich⸗ 
Peit, moleftia, Uberiabuug, gravioris oneris impofitio» 

Agrezza,aigreur» die Saͤure, acor, 

€ atria, Città dell’ Ungaria , Agria, ou Eger » Ville de la haute 
Hongrie, Ener oder Erlau, cine Stadt in Ober⸗Ungarn / Agria» 
Urb: Hungariz fuperioris, MN 

* Agriccito » adj. aigri dansle mal , ber durch das Ubel ſchlimmer 
worden ift, qui malo dererior factus ett. ; 

* adj. ruftsut> ruftique. batrijch- erob, rufticus, 
fgricsla, Jaboureur, ein Ackermann, agricola. 

Airicalière, jaboureur, idein: 

Aysicoliora, agriculture, Der Aderbau,agriculeura. 

«dgrifelle, houx » l'Agne caffe, Icon aucuns, Gted:Palmen/ 


aq oliin , Die Mart agnus caftus genant , mie etli.pe Dunst - 


baittt, plantaagaus caftus appellata fccunduim quorundan 
op:nionein- 

M Agrgentes Città di Sicilie , Agrigentum + Ville JeSicile, Ger- 
gent, Agrigent, eine Stadt u &icitien, Agrigencum Urbs Si- 
crie. 

sAgrimònia, aigremoine- &acrhnonie. ein Kraut, genant Ober: 
menta. agrimor ia, herba» die & härffe, acrimonia. 

Agriminre, aigrermoime, ÖDermieutt:g/ agrimonia. 

„Arrintiäre » rider» devenir ride , Muugeien oder Falten befommen, 
rugofum fieri. ; 

Agris campefire» adi, & ſubſt champétre» une forte d'épinard 
fauvage, jum Feld aebbrig,campeltiis eine Art wilden Spinats, 
fpinaciz (ylvellrig (pecies. . 

Agrrine, m. raiffort (auvage une forte de micre, retiber Rettich, ra- 
phanus tylveltris eine atti Salveter, Ipecies nitri 

* Agrippa, enfant néles pieds devant, une o ive. fauvage» une 
forte d'herbe Gn Suit, befjen Fuͤſſe in ber ©-burt voraze attom: 
meu, partus quiex utero ordine natura inverio pedibus præ- 
mitlisproduto eine milde Olive, Oliva!yivefiris » cin fo be: 
mabuiteé Kraut, herba hoc nomine appellata. 

Agriver aigrit» fauer werben, acclcero» verbitteren, erzuͤrnen / ex- 
aceibare, 

4 Agrifläres Città d’ Albania, Ville d'Albanie, eine &tadt in Alba⸗ 
rie Urbs Albania». 

Agrifimamente adv. trés-aigrénents febr ſauer, acidiſſime, ſeht 

unſteundlich/ acerbithme. — 

Agrifime, adj. trés-aigres febr ſauer oder (darf, aciditfinus: fehr 
wifecundicch, febr raub, acerbiflimus. 

Agro, devenadj. aigre, rude, & offrer. tevere, fautt, acidus» remb/ 
alyer arod rudis. frena, feverus. · 

sppsrf fc noüer: le retirer: fich ti einander fbliugen, continui 
inv.lurionibus cohaerere: eingehen, fi aufanımen jichen, con- 
trahi. | 

Mrs fis, chiendent, {lon aucuns, Hundszahn, oder Graf, dens ca- 
ninus,autgramens . 

Agriste, oifeau quialebec comme un cigne , & un grand fac au 
deflous. ein Kropfsoter ?ofic/Gané, onocrotalus: panza ſtru · 
matica. 

Agrumare amaller, amonceler. entafle:» derider en peloton ver: 
famaden, colligere, jujeumen häufei, accumulare» ein neue 
madyen gloinerare . 

Lràme, m, sigreurs chofeennuyeufe douleur, die @&nre,acor, 
eine serbriebide @ache, res cædiofa, der &uynurs dolor. 

Arms, Plur- aigruuns, toutes fortes d-fauiles aigres & nignons» 
ciboulles & herbes forces. allerban* Gattung saurer Brũben, 
aderien scharfe Früchten, als Brvi bein, Zaudp 10. wit auch die 
{uariie Krhuter; omnis generis acida jafcula, & acidi funétus, 
ut cepæ S&c- herba acerbioses —— 

Agràzzo» turoeur aux picds d'un oileau de proye, ein Guf:Bes 

! (mul eines Raubroge le umor pedis avis rapacis, 

Agruzzolare , anafler, acquerie, june bringen, colligere» 
coacervarertriorrben, acquirere. 

Mg nalis pour aquile, aigle, et Adler, aquila» 

afffiguaglia, poursbeli, co, pyramice» cine (pigiac Saͤule, pyramis. 

Aguazliänze, comparaiton, die DB 1gitivite, comparatio. 

Agua, pg ance ool ur atiétionr ein srorler@&quierk, acris do- 
lap tic Oel nitus, adiiztio. 
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Agnalre, affliger: dekũmmeren, adiicere. 

* Agnäle. adv. n'agucres, tour maintenant , ohnlaͤngſt, nuper» 
gleich, jest, jam jam 

Agndle, 14). égal, gleich, æqualis. 

Aguantare» prendre & tenir bien ferré, etwas erare' fen, mu^ feft 
halten, arripere aligud. & fiemiter recin-te, - . 

Ahuærdare. prendre zard. » in sot uchmen. obf-rvare, 

vAguardre dreist des cb. hes» cacher. ét e a ix agners, bintres 
titti» m dyiellen, miádias!lrueres verberg.1, abicondere » aude 
ſpahen, expiorare. 

Aguatéveler adi. plein d'embüches, voller Piuterif und Nachſtel⸗ 
luz sen, plenus infidiarum: : 

Ajuatatire dr {leur d'enbüch^s , der binteriiftig nacftellt , qui 
molit.r intidi s. infidiator 

—— d:etlcufe d'embüches die Dinterlifi gebraucht, qua 
infidiatar- 

Armati Plur.embüches, Naditelungen, infid'a. . 

inaguate. aux agu ts in ber Rachftellung oder Ausipähung begrifs 
f n infidi;s a.c (peculatt nibus occ pots. T 

* Aguaxxäre, puayer, ein Pferd (dymemmern, equum in flumine la- 
vare, 

"ricco éguille à épingle. mor Lombard eine Rebriadel, acus, 

“eine @tedfsoder Kopfnabdel, if ein Pombardi es Wort, acicula» 
vocabulum eft Lombardicum. 

Æçucchiare » enfiler uneéguiile» rendre pointu» & tricoter , cine 
Rudel einfübcinen, acui filum immittere » Irigit machen, acu- 
minare, ftrid n, reticu acm aliq id acu conrexere» 

Agucchiara » faileur a'éguiiles » gii Nadeimager , acuum fa 


r 

Aguechiarnòlo, faiſeut d'éguilles idem. 3 

Aguechärs, adi. fairal'eguille tricoté, Das geſtrickt ift, rericula- 
tim au contextum. ——— ; : 

* Agueffire» allorcir. spparier: gleichförmig machen, conformare» 
P«dren, parem pari copulare. 

Aguerrire» aggaerrir , jum Krieg abrichten, arte militari imbue- 


te. 

Agufeor efpece de chien de mer, eiue Art Serpunde,(pecies canis 
marmi * 

Arugiäne, éguillon, ein Stachel, ftimulus. 

«Agiglia. aigle, éguil'e, pyramides eut Adler, aquila, eine Nadel, 
acus» tuit [priae Soul, pyramis. KIRSTEN: 

«Agugliàre » tricoter , fitidtu, acu reticulatimaliquid texe- 


re. 

Agugliàza, égnillées & coup d'éguille» eingefàemter 2miro, filum 
acut imm.flum. ein Stich mit der 9tabel, di Aus acüs- 

Agugline, fotte de grain en tali» una.glon eue Art Getreydes 
in Jtalien, frumenti fpeciesinIcalia» ein junger Mdler, aquila 
pu lus. 

Aguglinäre, rendre pointu, éguilionner, feigig machen, acumi. 
natum reddere» aureigen/ mit einem € tacpel antreiden, incitare, 
ftunuiate, — ^ 

Agujline m éguillom groffe éguille, grande éguillé, une pointe 
de Fer, tin Stachtl/lhicnu us, eine grojie Nadel, acus grandior, 
eincejerne pipe, culpis Ferre: 

Ayuglöster perire aigle. C'eſt aniſi un fe: dans lequel on mer le ti- 
mon appelic. aidz-moys ein Meine: Adler, aquila parva, das 
Gute, morein das Steuer. Nudergelegemird, ferrum, cuigu- 
berra alum innititur. 

vAgugnare. alpitet · briguer» defirer, nad) etwas trachten, afpirare 
adajiquii, einem Ampt achtrachten, ambire ethicium» verlane 
fti, defiderare. 

Agàgno, delirrtas Verlangen, defideri me 

Aguifoglio, agrifoglio» du houxr &tempa men. aquifolium. 

Agsinzäres cnjurgon, pendie , ing ui iner &zra d, aufhängen, 
s ulg-Tutpencere. . 

Agia» en guile en mamiere, auf Pie Art, nad) ber Weile, velut» 
al,nitar- more, inodu. 

Agnisure, façonner a fa mode» accoürumer » auff jeine Art itioad 
wirnsten , more fuo aliquid inttt.eie, ange. scm, auuefa- 


cre 
Aula, forte de petit poiflon. eine Art Nein:r diſche, pifciculorum 
lpestes, ss : 
"Mul io mire eo velop.r eittoid' elc, involvere. 
* A n- 


EE 


AGU AH AHE AHI AIA 
® Aguläppr: pacque cin Padet, faſciculus · farcinula 


Azumare, gommer, mit Gummi beftreichen, gummi oblinere, 

Agunanza, Aflemblée, eine Berfammiung, congregatio. 

Agunäre, aflembler» verfammien, congregare, 

«Agra, augures titre Wahrſagung, aug rium. 

eder augure. pré(ago bit Wahrſagung, Borherfagutg, augu- 
rium: piæſagium. 

Agdre, pout, «xgáris, augure, Die WBahrfagung, augurium. — 

Agurejer adi, pour fuperliim», fuperftitieux, qui croit aux devins» 
aberaläubig, fuperftitiofus, der den Wahrſagereu glaubt/ qui 
auguribus fidem tribuit. | 

Agusée, ages. forte d'aiguille, ou chien de mer, eine Art eines 
aljo acnanten Seefiſches, oder cin &eebuub , piícis marini acus 
dicti fpecies, aut canis marirus» . 

* Agnello, & agutélla, un petit cloud, ein Meiner Nagel, clavicu- 
lus. ” 

Aguitita, un pico «rät, un peu aigu oupicquano einwenig (vitia 
oder fechend, quod aliquatenus acutum , aut ad pungendum 
aptum eft. ; MN 

Agutezza» fabrilité, pointe. bit Spige, acumem Sdarfinnigleit, 
acumen ingeniis 

Avàto. cloud, ein Nagel, cTavus. . 

* Agrito acute, adj aig pergant, ſcharff, acurus> ſchatffſinnig / fub- 
lis perfpicax» . | 

vice agata, voix haute» forte, eine tarde @tinune, alta vox. 

Fetoreagato, mauvaiie odeur, cin bojer Werud, factor. . 

«Aguzzamento» aiguilement, pointe» Pic &charff oder Epigmas 
hung, acici induétio, acuminatio. die &ribe, acumen. 

Agärzarcslielli, gagne-periss ein Scherenfhleiffer, qui cultros &c · 
pet vicos acuit 

Aguzzare aiguifer, ſchleiffen, wegen, acuere» 

Agurzirfi il palo sè'Iginicchio , s'aqguifer le pal fur le genoüil , fe 
faire mal a foy-imméme fid) felbiten Schaden thun , fibi ipli no- 
cere. 

Aguzzire i fusi ferràzzi « s'aiguiler l'efprie» ben Derftand (därffen, 
acuere ingenium. : : 

„Aguzzare, en jargon, voirs ingemeiner Sprach! (eben, vulg: vi- 
dete. 

Aguxs its »* une perfonne de condition » qui fert d'appui en une 
mauvaife affaire. qui aide à corrompre la Juflice, un argou- 
fin bourtefeu, eitie vornehme Perſon, die seiner bijen Sache 
Beyſtaud leiter, und beu Richter beftechen biifft, vi: confpicuus. 
cujus authoritate & directione malé “aula tovetur» & Judex 
corrumpitun ein Aufrührer, Raͤdleinsſinhrer, auctor fedizionis, 
turbo. 

Aguzzatire» aiguifeur» tin @dlifer , quiaciem aut mucronem 
gladio, cult: o &c.induir. 

An vins» quia leselclaves» ou forçats en fa charge» argoufin, 
der Über Die @claven ig einer &aie:r:gejehti, qui ad remes 
duesanisinatiunia naviprzeit» ein Aufrhbrer, cubo» fedi- 

tuo. us. 


AH 


A”! Interj. hà! adj! D! ep! ah! ó! . 
Abéffas orcanette, heibe , Ohienzung, tin Lraut, buglo(Ta: 
herba, 

Abi! Interi. helas! ad! en! ah! heu! —* 

Abilijjs! Interi. helas! ad! he! ad wehe! heumihi! 

Mime Interj. helas! ach mete! weht mir! hu! vamibit 

Abibé » & «ib? , Interj. c'elt ce que nous difons par interjection, 
fy la vilainechule : ohquejen'aygarde , viament voire, 
prun !- fo! foíd&nttid! phy! phy cifpudeat te hujus facino- 
ris! ep mas! bat fich wahl! eo Polen! hem quid ais? reétè 
Íciiicet ' 


x 
\ 


AIA 


1a, lagrange, l'aireà battre lebled, un plan, Iä'e, le vuide 
d'une figure un cercle autour d'une C. ile, lit ou l'on rend 
fes fits a prendre les oulraux eine Scheure acrreumm » der 
Drei Aehrn, area, inqua frumenti grana faxelligggecu- 
tiuncor , der &rugbrij quré Orbauss, Ichnograpluca æditi- 
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cii delineatio » ein bebedfter Dis ober Bang , ba man feil bat/ 
porticus , (ub qua merces venales exponuntur , der leere Pla 
an einem Bildnus, (partium » quod vacuum is figura quadam 
re'itumelt, ber Hof um einen Stern, halo» ftelle corona. 
ein Bogeiheerd, arca pro aucupio. 


metter in ia, donner efperance, fe frorter à quelqu'an, fe mêler - 


parmy quelques gens, ou de leurs affaires». Hofuung machen, 
lpem facere, 7 + an einem reiben. laceflere aliquem , fid) unter 
andere Zeute oder deren Haͤndel miſchen, cum borninibus qui- 
busdam fe commifcere aut alicnis negotiis fe immifcere. 

Aiäce, forte de leur ainfi appellée» eine rt alfo genanter Blu⸗ 
men, (pecies forum rale nomen habentium. 

"ires battte le bled, & faire le plan» s'amufer, étre fainéant» bar 
yer» Die Frucht dreſchen crirurare, beu Grundrif eines Gebèues 
machen’ zdihcium ichnographicé delineare, fid) mit etwas aufs 
balten, decineri aliquáà re» mfiffig geben, otiari » begierig anfes 
beusavide ſpectate. 

AÆiäta, la quantité de grain que l'om bat en une fois , mas auf eins 
mabl von Früchten ausgebrojchen mirb/ quantitas frumentorum 
unà vice flagellis excuflorum, - 

Aiäte, fainéant: vagabond, ein Fauleutzer, focors: ignavus» ein 

erumſchweiffer vagabundus, 

andar aidte, ou «ione vagsbonder aller les bras pendants, être fai- 
néant beruni jchweiffen, vagari: Die Aruibe in ben Schooß legen, 
— crucem componere , faulfepu/ ignavum & delidem 
elle. 

Aline, vagabinds Fainéant, vagabond, tin fau'er Geſell, ignavuss 
ein Derumidweiffer, vagabundus. | 

€ Aid, Città di Cérfitas Aiazxzo > Ville Epifcopale, & port de iner 
en l'Islede Corfe» eine Bijpöftsche Stade und Seehafen auf ber 
Inſel Corfica , Adjarium, Urbs Epilcopalis & Portus maris 
Corfica» maris mediterranei Infula» 

Aiàzza, une pie, eine Anel, ober Elſter, pica» 

€ Aichflädt » Città di Germénia, Ajchftat, Ville d'Allemagne, & 
Evéché de l'Empire» dans le haut Palatinar» Midbitatt, cine 
Gtabt in Teutigland , unbein Bifchofthum des Reichs in der 
Obern Pfalg, Aichlladium, Urbs & Epifcopatus Imperii Ger» 
manici in Palatinatu fupetiore» 

* Aire, m. air, die Luftracr. | 

* Aierîfo> adj. aëté » plein d'air: qui a bon air & bonne mine» 
Iiftta, aérius, voll £afté, plenusaeris, ber eim aureo Ürrfeben, 
und eine huͤbſche Sefialthat , homo egregia forma & fpe- 
ciel. : 

Aieritta, la carreure d'une perfonne , die Geſtalt eines Meuſchen, 
huminis forma. 

€ iilo , paeje nel Regno di Napoli | Duché du Royaume de Na 
pro la Calabre anterieure » tin Hertzogthum Des Koͤnigreichs 
M capo'is in Ealabrien , Ducazus Regni Neapolis in Cala- 
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Aigleuce vins, vinqui "xcitealafüeur » ein Wein, der ſchwitzen 
macht. vinum fudoriteruine P 

Aime! Incerj. helas ! ado wehe! heumihi! 

CAinain, Isla d Afia» Isle dc l’Alic fur la côte Meridionale dela 
Chine, eite Amelin Men nach auf der Mittagigen Kuͤſten des 
Körtareichs rina » Infula Afiz prope oran Me:i‘ionalein 
Regoi China, : 

€ Aînza» Ci d'Aragina in Spagna » Ville du Royaume d'Arra- 
gon en rM... cine Stadt im Königreich Arragon in Spanien, 
Uibs Arragoniz in Regro Hifpanie» | 

Air» Gouverneur» felon aucuns» garçon d'aveugle » qui parle 
beaucoup , unoifcau qui couve auniddesaurres , un mi- 
gnon , ein-Hofmeiiter, Ephorus feu matum formator fiii cu- 
j s ian: Magnatis der Kuhrereines Dliudes, ce i dux Perwiel 
redet,loquax» cin Vogel, po anderer ibre | Rıflen orütet, avis, 
qua aliarum ni 'is incubat, Dertenirimand jebr beitebt und ans 
genchm, oder ber Dau imt Korbeift, qui ab aliquo in deliciis ha- 

bor. . 

Aisle. (orte de rete» ie Gattuna Nebe, retis fpecies, 

andar aivne, Ctte Éaincant. perdiele tems, all: i lesbras pendans, 
dii e berum geben, oriofuin vagari , Müffia gehen, «rio indul- 

Bcic. 

9 adv. mot vulgaire, en quantité, in gemeiner Epruch, häufig, 
copiose, : 

E 1 Mira, 
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Aira, dive, dria, air, die Luft, acr. . 
Aires Citt di Guafcògma, Aire, Ville de France en Gafcegne» tige 
@tatt ingrandreich in Gafconien » Acurus > UrbsGal'izin 
Vafcoma. — — : | | ; 

€ Aire» Città di Fiändra, Aire y Ville du Païs bas cn Artois, tite 
Etadt in denen Niederlanden in Attois, Aria, Belgii Urbs in 
Artefia- | a 

Airomänte, un qni augure par l'air, der aus der Luft mabríaget/ qui 
f.tura ex ate prædicit, unt x 

Airemanxia » augure parle moyen de l'air, Pit Wahriagung , fo 
turc bte Luft geſchiedet, prædiétio ex acte. 

Airöne,n, heron. ein Nenbery ardea. " 

Aireni, p'umes de heron, Repber:Gebern, ober ein Buſch von News 
her:Febern, fafciculus plumarsm ardea . . 

Airone, Metaph leger. ésenté étourdi» leicht, levis: da bie Luft 
turdjgangtii if, vento perflatus. tumm, ftupidus. _ 

Alfa » agarement, provocation: Anreigung, inciramentum, 
Herausforderung juni Etreit, provocatio ad pugnam. È 

Aifäre, aizzare, agacer. provoquer. harerles chiens · auteitzen, 
incitare» berausfordereit, provocare ad pugnam» bie Hunde ans 
beseit, concirare canes. · 

Alta, aides die Hülffe,auxilium. > 

Aitänte adj. sidant. der Hilfe leitet, auxiliumferens. 

‚Aitio. un Officier à la Chin-» comine ufi Préfidenr, ein Bedienter 
inChiza, meieein Prafitentober Vorfieber, muneri cuidam in 
China præteètus. uti Prafes, 

Aitäres aider béiffens juvare: » 

Aitatere side qui aides tui Delffer,auxiliator. 

Aitarrice, qui aides eine Peilerin, auxiliarrix- 

Aitèvele, adi. fecoarable. bebülfflich, ju beiffen geneigt, ad opem 
ferendam opportunus & paratus. : 

* Astordre» avancer quelqu'un, einen beförderen, promovere ali- 

uom. 

di à aiutàrio» aide, (cours, die Hülffe,auxilium» der Deyftand, 
fippetiz. | 

«Aivola , petite grange» 


vum · 

Aivila» forte derers à prendre les oiſcaux· eint Gattung Retze, 
die Bögel damit qu fangen , retis fpecies ad aucupium accom- 
moda, : 2 

Misslare, ajdre, battre lebled . Die Frucht dreſchen, excutere fru- 
menta, triturate» · | | 

Aïvèle, (vite de rers, eine Gattuna Nene, retis fpecies, 

Ajutamento, aide, die DIE, auxilium. . 

Afutäntes compagnon d'oBfice, ein Ampts⸗Geſell, collega, coad- 
jut. r inofficio- . . si 
Ajutinte, adj. pour adroit &robufte, geſchickt und ſtatck, habilis, 

rubuftus- " 

Ajutänte di camera» garçon de la chambre, tin Rammer:Ladey, fer- 
vus camerafius. : . : 

Ajutänte di Secretdria, fous Secrecaire, ein Unter:Oebeimidretber, 
aufan: enfis Sccretarip aut cujusdam» qui elta lecretis» 

Ajutänte di guardaribba » garçon de garderobbe » ein Kleyders 
Vermabrer, cui veltiarii cuia commilla eft. ; 

Ajusante di credenza + garçon ou valet de bouteilles ou fominclier, 
fce Mundichenden Xu dt, pincerna famulus. 

Ajutante di cucina, garçon decuitine bet Abe Jung, fervus co- 
quinarius, _ . QU. . . 

— di mejfes à sbirro recors, eiue$ Däjchers Knecht, lictotis 

CIV. 5, 

Ajutire aider, helffen, auxiliari- s 

Ajutatire qui ade tin Delfier,aux:lium ferens, — A 

Mini «ivo, adi, scouraoie. bor a unc chofe, behhtflich, auxiliaris, 
pu coees Pier id, conducibilis: . ki 

Ajutévele, adj. fe ourable, bebhlfiich, bereit ju belifett, ad auxilium 


ii tus. 
Ajùto a des die DFE, auxilium; fubfidium. . 
Ajts dicla» vin srgent que l'on donne aux valets par le chemin: 
pour aier a faire sei dépence» outre l'ordinaire de leurs ga- 
ges Metaph, un peu d'aide oude poilon pour fa remourie 
une periorre: das Geld, 10 mu qui der Meije den Kocyten 
über ihren cemibiliven Yobn guibrer pebr.. ng giebt, pecunia» 
quam Dominus iter facicns lervis ultra mercedem ordinariam 


eine Meine Schture, horreum par-- 


A 
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ro victu erogat · ciue feine Denbäuf, einen Menfchen mit Gift 
inzerichten, exiguum adın.niculum ad perimendum aliquem 
veneno» . 

Aintore, qui [ecourt: aide, ein Deiffer, auxiliasore 

Ajutirwsaide zdjutoie, die Ditte, auxilium. 

€ Hin , Città diSaveiæ, Aix, Ville de Savoie, eine Etade in as 
pontile Aqua Allo: rog. m, uibs Sabandiz. 

Aix, Città di Provenza » Aix, Ville de Provence dans la Frances 
cine Stadt in Ftauckteich Aqua Sextiæ, urbs Galli in Pro- 
vinca. , 

Aizza, provocation» agacement, colére, rage fifflement. die Aus⸗ 
forberung jum Strat , provocatio ad certamen » Die Berbes 

ung, incitamentum, der Sarti, ira. die Rafereo.rabies» die Vers 
portoni yo curd Auspfeiffen oder Mussi; men geichicht ; exhibi= 
atio. 

Mixseménts, agacement, provocation , die Reikuns, incitamen- 
tum , Die Ausiorderung jum Streit, provocario ad pu- 
gnam. x ER - £^ 

Aissäre, apacer, harer, provoquer» reitzen, irritare. been, conci- 
tare, heraus fordereit, provocare ad pi gnam. 

Aizzatöre, qui provoque » der heraus fordert, ad oertamen provo- 


cans. 

Aizzine joubarbe, felon aucuns, Haufwurg, mieetliche wollen, fe- 
cundum quosdam» fedum. femper vivum: herba, 

A:339/*» adj. qui agace» der reitzet/ qui irritat. 

Aixzoto aix sine, joubarbe» Daufrurs, icdum, heıba. 


AL 


A articledu Datif, an : «Iber Arriculus ber ©ebendung, oder 
bei Dativi» «/ Acaculus Dativi. 


„Al, pour la particule par » alsorpo, alsangue» par le corps: par le 
fang, &c. «lan fiatt des Partikel ep, al eorps, aljangue, bey 
dem Leibe, beo beni Blur, «/ loco patticula per» per corpus 


— langumem · : 

» aile» pan de mur » le bord de chapeau , aile d'armée » tin 
Giliaci, ala, Die Steichmauer en einen Wall, murus vallo fub- 
jectuss der Rand am Put, ora pilei, ber ó.ügel einer Armecsala 
exercitits, 

—* mi mäntice, le plateau d'un foutllet, ter QSlasbalat;Giligtl, ala 

ilis . 

* bue, pat metaphore un gourmand, tin Vielfraf, heluo, gu· 

oius. na 

Ala, melure d'environ demie aune» dont om mefure les tapilleriess 
&c une haie , ein Moß von einer ja ben EUen ungeſcht / mit 
re. icm Die Tapeierenei geineſſen werden, meniura q. adam di- 
midiam ulaam non excedens , qua capetia imenfurantar, ein 
vertedter Sang, da Wanreu verkauft werden, porticus, (ub qua 
metces verduntur- 

ur , = jai gon » lebras, in gemeiger Sprach, dir Armb, volg 

facon an 

tener || 5& | ali, prendre garde à fon fait» feine Saden mobi in acht 
uebineu, rebus fis invigilare» _ E 

far — étre piét a putat, teiſefertig (epit, itineri accinétum 
cile. 

far ala. faite large cit machen’ dilatare. 

baver l'al: più grandi che {mde étre plushabile que fespréd-ccffeurs, 
Liber fliegen wollen , aid Die Gederenvermügen, qu tot Dinuus 
vous pennas nido majores extendere, amplius fc cherre, 
quam fo:tunæ aut faculeares terunt. E 

Alsbandins, forte de rubioucicarboucle, cite Satiung Rubinen, 
oder Karfuuctelſteine/ Species pyropi aut carbunculi. 

Alabandıno , perfida. lorte de porphure, eine Art totheu Marmel⸗ 
ficins. fpecies poi phyritz. : 

Alabindico, À ;bandique: forte de pierre, ein Wabandijcher Kars 
fundeiftern, ca: ounculus Alabandicus. 

Alabarda» halicbarde , tine Sallcbarte, bipennis fecuris pala- 
tina, 

Alabardare, frapper d'une hallebarde, mit einer Paͤllebarten fchlas 
geti, percurere bipenne, 

Alabardiro, faiícur d’hallebardes» ein Hällebartenmacher, bipen- 


AlaParderis, compagnie » ou troupe de hallcbardiers , eine 
Cons 
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Compagnie oder Trupp Hellibardirer, centuria aut cohors bi- 
penniferorum. : Na 
Alabärdica » forte de rofe b'anchatre, eine Art weißlicher Rofen, 
fpecie: refarum fubalbidarı.m. i — 
Aabardiöre è halichardier, tin Pallebardiertr, bipennifer. 
Alabardina » forte de pierre prec.cnfe de couleur jaune , bonne 
contre le joilon, imaisqui provocue le Aux detang. Et pe- 
tite halkbirde , eie Gasruug aciber Edelaeficine , qo zmar 
geaen das ft Diesen , dabeneden aber den Biutfluß per urta: 
chea , fpecics geminz lutez , veneno quisem rehitens, fed 
fluxum fanguinis provocans , €iüt Ficine Daucbaste, parvabi- 


ennis. 

albajtriso adi. d'albâtre, von A.abafter/ cx alabaftro efforma- 
tum» 

Alabaftrite,m. pierre d'onice, tin Edelgeſtein, Ocpdel genant, 
onyx, geinena fic dida. . 

Alabajtre» a'batre, der Alabaſterſtein, alahaftrum. — 

€ Alsbir fi. della Sicilia» fleuve de Sicile, ein Fluf in Si 
men Siciliæ. v | ni u 

Alice» viande faite d'œufs de poillen, eine @peife von Fiſch⸗ Ey⸗ 
ern’ cibusex pilcium ovis prepararus. — ù i 

Alacciamento, allacciamento » enlacement die Berfiridung , illa- 

yeitior : 

— allacciàre» enlacer, verfiricfen. illaqueate · 

Alacerbänte, gueux qui frine d'etre privilegie, & donne des pa- 
tenres aux autres, cir Berriener, ppworgizbi tafi er aut acoge 
pu veriebeu jepe , und auderu tu. [qt Freo Briefe ertüctó 

tt, nequam qui Ie privileg à, axunitum mentitur, & alus taifa 
diplomata commugicar, ——— . DER | 

* Alacrità» allegrelle, alactité, die Freude, Frd.ichkeit, gaudium 
Jatitia, Die Durtigkeit, alacsicas- | 

Alida» armoile , herbe , ber Benfuß, ein Kraut, artemilia, 


herba- 
€ Alidsli, pacfe d'Afia» Paisd'Afie, dans la Natolie, ein Land iu 
Allen, in Natolien gelegen, Ava regio in Natelia. · | 
Aläfia , (orte decoup de hifllet d un Comite pour faire celler le 
labeur, das Zeichen, weiches ves Arberterm vom ibrem Mur cheri 
mit einer Pfeife gegeben / und ben Dur der Feperascnd quis 
getüubiat wird fignum labora bus ab «ruin Præicétis hftula 
datum. quo quieus capier dae admonentur. . : 
Maja » lortede grenade, eine Ars lbrauap Mepffel, fpecies mali 
Punici. : n 
— allagamento» inondation, tie Uberſchwemmung, in 
«dario, 
HMiagarerallazire» inonder, iiberfdmwimm:n, inundare» m 
Alas gi» ao, Me Dermiraung der Xer-uen in der Ming, legiti- 
ma metallorum conflarura in moneta, ; 
* Aligna» pour Aemsgna» le pais d Allemagne, Teutſchland, 
German a. — 
Alamaris pl. gances & boutons à queu£ , feidene Schitiffen mit 
KR opens globuli caudaci. | " 
Alaisina» Allcinande piece demufique , ein muficalif Stuͤck⸗ 
lein ; fo ein Teutſchet Tautz geaaut witd, ode mulicals, ditta 
Gemaroram cho: ca, 


Alambicare » alembiquer, difliliren , per cucumelam diftil- 


cilien, Au- 


Ce 
— Citta diSpagna » Ville d'Elpagne en la Caſtille neuve, 
eine C pan (dit Stadt in Reu Caduita, Urbs Hilpaniæ in Ca- 
{tia nova. . . 
Aland, Ii, del máre Baltics » Haland Isle de lainer Baïrique, Dale 
land, eine Jnfel iu bem Baltijches Mert, Alandia, Inlula maris 
Icici. x 
pr , forte d'allouerte, cime Art Lercheu, alzude fpecies.. 
Alano, cane» chien d'Angleterre, dogue, cin Lugiticher Hund, 
canis Anglicus. — ne | 
Alano» fi. della Scitia» Alanus fleuve d: Scythie, ein Giuf in Scy⸗ 
tie, Alanus, Scychiæ.Fluviuse i 
Alano, della Sarmazia » Alanus, montagne de Ja Sarmatie, tit 
erg in &armajien, Alanus, mons Sarınacız, 
Alambico, lambiceo» alembic, en DIftilir:Rolber, cucumella diftil- 
. na. , E 
—— pl= certainschants de mufigue , gewiſſe muflsalifche Ses 
Auge, certi quidam cantus mulici. 
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A'ampadàro, gueux qui demande de l'huile pour les lampes de 
l'égiile, der ju ten Yampen in der Kirchen Oel bettelt,quioleum 
pro lampadibus in Eccleíia mendicando colligit- 

* Aläntide, Ja pellicule ou peau dans laquelle l'enfant eft enve- 
loppé, cole » die Haut, darin em ueugebohrnes Kind nemichelt, 
oder mit welcher e£ gehaubet ift, pellicula cui recensnati infanais 
caput involutum clt. 

Alardäres lardare ; larder, friden, lardo trajicere. 

Alares titt quelque chofe a foy d-dans ou dehors des galeres 
avec le bout des gumynes, etwas mit dem aroffen Schiff. e eil in 
bic Sucre oder ainfer derfeiben jieben, mediante rudente aliquid 
navi actaaria immittere, ant ex ea extrahere. . 

«Alire» croit ou produi:e des ailes» mettre ou attacher des ailes, 
wachjen, ciofcere, Flügel betommen , afarum fieri, befluͤgelen, 
oder ziügelanfegen, alartan rc ddere, las annettere. 

Mari, pl. chencts, landicrs, die Brand⸗Eiſen, darauff das Dolg at 
leot wird, canchern, focatii. 

Alarmes yarme, berteraten turba, tumultus. . 

Alajignetrs f. Lorteu'heebe, cin: Net Araure, herbae fpecies. 

$ alias ij. della Campaznasli Roma » Jieu dans la campagne de Ra- 
mc, o. Alato , eut Ort in deu Roͤmiſchen Feidern/ locus in cam- 
pis Romanıs« : - 

Alatérns » un arbre lemblaffft à un olivier. ein Baum, welcher dem 
Del Daum gleichet, arbor quadam oliva fimilis. 

latos adj. ailé, gefünelt, alaru.. . 

GAI svata fr. di Dacia» fleuve de la Dace, ciù Fiuf in ber Walla⸗ 
dp, Valacluæ Eluv:us- rs 
Alavega | voix pour faire encourager les forgats au travail , gine 
Brumme, eat ur.) mau hie Sclaven juin Rudern anmabnet, vox 

qua ad tiiremes damnati ad aborem incitantur« 

4 aseo, fi del Cacajo» Arzon , Reuve forrant du mont Cawcafe, 
ein Giup, welcher aus teni Berg Caucaſus fleuſt, fluvius cinonte 
Caucalo eriens. ; 

4 Alba, un. dell’ Armenia » montagne d'Armenie, ein Berg in Ars 
nititcit. mons Arineniz. : 

‘ Alba, Cités in Monferrato» Ville du Montferrat , cine @tıdt In 
Mon tſerat, utb. Provincie Italica Monsterratus ditas — 

Alba, fi. di Spagna » Alba, Acave de l'E(pagne citerieure, cit 

"Fun @p-u.em Alb» Hilpaniz fluvius, 

& Alba Giulia » Città di Dazia s Albe Jule , Ville & Evéché en 
Transhivanie | Dace, ) Weiſſenburg / eins Stadt usb Qificoum 
in Siebenbürgen, Alba Julia, Urbs & Epifcopatus Translıl- 
VANIX. 

€ Alba reale, Città d'Ungherias Albe royale, Ville de Hongrie, 
Stuh weiſſeaburg/ eine Stadt in Ungart, Alba Regia, Hungariae 


rbs 

Alba » l'aube du jour, hie Morgenröth, aurora. : 

* Asba de tajani » è delle msjche s l'aube des mouches, lefoir , der 
Apeud, vctper, velpera. : 

* Alva de viconti ». ]c loir, idein. 

Alba delle ms che E] le for. id: m 

Albacäre, per abacare, € abbatáres mot Siennois, réver, fanta» 
fuquer , cin Siettijch Wort, aberminia Jena , vox Siencaiis, de- 
liraic, der fid) uarcijche Einbildungen macht, qui ibi ipù fomma 


fingit. . 
Albacbifla » A ithmeticien, fantafque , ein Rechenmeißter, Arich- 
meticus, eta Fautafî, veco:s, 3 
Aibates abaco, Arithmetique, algebre , die Rechenkunſt, Arith» 

EN „ Cie gewiſſt Art zu rechnen, fo mau gtigebra beiffer, Al- 
eDra. I 
Alezio fapirbia vanità » gloire, vanité, bonne opinion de foy, 
der ubi gloria, die Eitelfeit, vanitas, die gute undeinnebildete 
3X couumg, jo mau vor n ſelbſt bat, fui ipfius niniaæitiinario. 
€ Albana nel Kegna di Napoli, ——— du Royaume de «a- 
es, cn la Bafilicate, ein Sürfentz um in bem R'oniarei D Nzapos 
i$, iu der Provins Bafilicata , Principarus Regni Neapoli ani, 
in Provincia Batili ara. Mee 
Albana ; forte de iwalvoilie, eine ®attung Malvafier, fpecies vini 
Malvatici, 
Albanella» forte de bufard, & forte de vin, eine Art IBenheitm!!- 
vifpecies , eine Gattung Wein, vini (pecias. . 
Albantje m» vn d Albane, & Albanois, Albauiſcher TB. in, vinum 
Albania, titt Gibaniér, Abanus · 


E 3 Ml a 


ALBA ALBE 


8 
— meffere » cela fe dit»quand on veut faire entendre à quel- 
v'un qu'il,nous répond hors de propos, nous dilons, elles 
Le fonnées, &c. Diefes findet fat, tan man einem ju verfies 
ben geden mill , daß er ungereimt antwortet, hac expreffione fi- 
— quód iacongrié teſponſum fit ad quæftionem pro- 
itam · 

Q Albania, Previntia dell'Epiro, Albanie , ou pire Provinee de 
Grece, fur le Go!fe de Venile, Albatuen / oder Eaitus, cine Pros 
ving in Or iechenland au Dem Adriatiſchen Meerbuſent, Albania 
aut Spirus, Provincia Gracia» ad Sinuin Adriaticum, 

€ Lahr» Città nel Lazio » Albanum Vilie dans le Latium , au» 
jourd'huy Albano , cine Stadt in der Lateiner Land, beut ju 
Tage Albino genant , Albanum, urbs Lati , hodie „Alban 

sellara, à * 

q em vicino 4 Rima» Albano, montagre de Rome, ein 

"Berg, coum it Pere ci tr Rom, Albanus mons prope ^ umani. 

& Aline, fie delP Albania, rivicre d'Albanie, cin & auf in Nidanieı, 

^ Aurius Albania. 


Aline. forte d'arbre, forte de monnoge, foite de vin, tit gewiffer - 


Vunm,a:boris wiufdam fheci-s, eine Tattutig Mense, mone- 
ta quardani, eine Ars Weins, vini ſpecies · 

Aliara» forte d'arbre qui porte la rine, tint Art von bem Baum / 
relcher Das Hattz bezoce bringt / fpecies arboris , qua telinam 

reducit. | | 

€ 5 dunes s Terra in rapina di Spagna» Albarazan, ou Alba- 
rizia. Ville & Evéché en A:ragon» Albarajın. enne © radt und 
Eutr um in Arragonien, Albaracinum, urbs & Epilcopatus Ar- 
twoniz. WI PA | 

Albarélle» vafe, botte d'onguent, alembic » ein @efaf darein man 
Salbe thut/ valculum unguentarium , ein Diftiltit Kolben en- 


cumetla ftillatoria. : n Fosa 
Albâres forte de poiflon de mer , eine Art Fee Fiſche / pilcis ma- 


rini fpecies. . MMC "ma 

Albätia, forte de taifin blanc , eiue Gattung meiffer Trauben, 
uvr alla Species. : 5 . 

Albatreles fruit d’arboufier , die Frucht eines Dagapffelbaums, 
fructus aibud- ; | 

Albatre , arboufier » & oranger fauvage , eim Hagapffeibaun, 
arberus, ein milder Pomerstugenbaunt, ınalusaurantia fyive- 


fixis. . ; 
— » pierredort on fait la chaux, der Stein, cus wilchem 


der Said aemad t miro, lapis ex quo caix fir. 
» Albedine , bianchezza» f. blancheur , Die Weiſſe, albedo, can- 


dor. re À " . 
— adj. blanchißant, qui tire fur le blanc, das weiß wird, 
a befiens, mtiélidt, fubalbidus, tuba'bicanse · i 
Alöergiäre» blan- hir comme le marin à 13 pointe du jour, tirer für 
le blanc, meislidt werden, mie Des Morgens, matt der Tag uns 
bricht, albefcere uti lux, meigticut cpu, lubaibicaie- · 
Albendiucio» empéchement, bit Verhinderung, impedimentum. 
« Albenga ct Albègne: Terra nella riviera di Genova , Albenga, Vil- 
le, & Evéché d'Iralie, en la cóte de Gennes, eine Stadt und Bis 
fibum auf Pen Denueñider Kliſten, Albinganum, utbs & Epi- 


fcopatus in orz Genuenfi. | | 
bar arbrequidiltille Ja poix, ter Baum darausdas Pech fleuft, 


bor ex qua pix diflil/at : — m 
— gardon, poiffen, die @chmerle/ ein Fiſch,/ gobio,pi- 


ſcis. x : 

Alberäre 5 arborer, hausler, auffrichten, aufffiedfett, erigere, figere, 
erhoͤhen / elevare. : 

Alberäreil pezze» imonter le canon.tí Kanon euff die avete legen, 
rormentum machina curuli imponere. 

Alberdta» fciilléc, ramée, ent grüne Sommerlaube, frondeum 
unb-aculum. : : 

Alberello» vafe de terre . ou de verie; botte » ein eff von Erde, 
oder Blof. vaſeulun fictile aut virreum , eine Buͤchle, pixis- . 

Albevito, luogo piome d'albers » jeu planté d'arbres, bocage, cit mit 
Zaumenbepflangter Ort,locusarbunbus confitus, ein Geohfch, 
frutetum · DU J—— 

Albereie forte de pietre vive à faire des meules de moulin , cine 
(5. tíura tes io aenanten lebendigen ober Feuerſteine daraus die 
Ni feine gemacht wetden, fpecies lapidis viva feu pytitæ, ex 


quo lapides inolates conficiuntur, 


— — — 


"m . ALBE ALBI ALBO 
rette, albero *» un petit arbre, Etun peti, 
y afeul, eta nta i, vas © n 
ont, f, pour rte > i} is, hôte! ° H ' 
—— —— Merie, sine Derbergenin 
«re» loger, beberbergin, d i i 
s fo: jin bofpitio cds. r diverforio excipere , jut Derberag 
«tere» hó e qui loge, ein Derbergi | 
Albergasrice , hörclle eins An — MA 
—— » logement, auberge , V. Albergazione, 
Ka logement , eine Qoopuuna , ein £ofament, babi» 
Albersheria, pour alberze , logi ; 1 A 
: L /72*» logis, logement. ein - 
— ein Fojament, eine. — Arti * 
exiguum. petit logeinent, eine Meine Derderae , diverlorium 
Albero» arbres arbre denavi:c en Ba ; 
„gem € gif arbor nivis, malus. um, arbor, ber SX afthaum ia 
«reo Untiemble, forte d'arbie femblabl: lier. el 
len:Baum, tía Baum jo que —— AR ere 
— pue luilis. Po anefichet mic eia Parnel: Baum, anus, 
ev marine, forte de poiffon i 
Site, pilcıs moalirch —— eine Art wunderbarer 
al primo colpo non cade Albers , l'aubre ne rombe pas du premier 


niche auffhôren ju arbeiten, Dif der Swed erreicht i iù 
non cadit licy 3 id eft, labori inhzrendum, dew rc 


andar sù per fa cima degl’ Alberi ét 
; ‘ » prétendre ^ i 
E brace: renal eic intomnte. plusj —— ne 
à — — tt on, un auf Albert, nom d'homme, 
, , j B i 
Nume, Albertus, nomen vi. NIRE UN 
Albicanie, au). blanchiflane, V. Albergiante, : 
—— — wenig mij; albidus, 
Acere, jo olivier i 
pr cla (y v. fter auvage, eine Art des wilden O elba 
rchijta» Arithmericien. Metaph. 1 i 
—— ein Merise —— eie 
$4 È i * Cermance, Elb=, riviere d'Allemagne, die Eibe,ein 
LA B u —— nd, Albis Germania fluvius. 
4 de, pr Pos enar Alby. Ville de France, en Languedoc» 
: in | i 
46 Langue eat in Frauckteich Albiga; utbs 
> ABC, Où certain outil dont fe fervent les Orfé 
es 
e nommé ugs , muler, gardon , ein Waffertroa bor das 
— peche, cin 9Berdieua: deffen füch die Goibichmiete bes 
De (cumenrum quoddam aurifabrorum, ein jiji venant > 
, p cis mugil appellarus , eine MeersBarbe, mulus, die 
A en im Weßiſch gobio, pifcis. = 
adj. a: i 1 
y —— * Ra le pied blanc, ber einen meiffen Su bat, al- 
iteratis pl, orte de fi; i i i 
pu icum ide figues blanches, eine Art meiffer Geigen, al- 
rares arbitrdre y arbitrer, cin Schiedamann arbiter 
—— di E —— il tarl:chy arbircazius, 
» 10, Pie XorüFlir, das Urtheil, a: bitrium. 
—— weiß, lbs. 1 heil, a: bitrium 
Seere, forte de chapeau comme une mitre que portoi, 
— Lam pier rn SE Hüte, mie eine De , pes 
u * . . * m" 2 
—— gen, fpecies pilei aut mitra: Sacerdo- 
— » arborer, haufler, auffridten, aufſtecken , erigere, fi- 
Alberäta, une ramée, | e de rameaux, eine A 
ym —— ‚eine grüne Sommerlaube, 
rate» adj. rempli d'arbres, & arboré » tin mit Bäume b 
pflautzter Ort , locusarb ibus coni: i —* 
pi or conlitus, auffgerichter,cretus, 
‚re. ab du jour, bie Moraenröthe,aurora. 
en m. De: arbre, der Baum, aber. um 
sreso» lieu plein d'arbres, ein mic Baumen ben 
—— bres, tu befegter Ort, locus 
Abe. 


T , 
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Alberètts alberittos arhi iflcau, ein einer aun, arbufcula» 

Aiber:celle diminutif d’ardere, ato lea, idem. 

€ Albret, paefe di Guascogna, A bie Vile & Duché en Gaíco2ne, 
Mödret, eine Stadt uud eti Hertzo cuum im Sagcomen » Albre- 
tu ri, Urbs & Ducatus Vafo nie 

€ Albula, fi, delP Appennins,ora detto Féverée Teóro, le Tibte, tiviete- 
die Tober / ein gu, Tyb: ris. 

Albüce fphodille, planer, die Soldbwurg, afphodelus» planta- 

sAibaela, lorte de vigne, cried. t Wer uod: viti lp cies. 

«diomgine. f. blanc d'oc uf: das 30elge im £p, albun m 

Aibimer mi blanc ou glaire d cut. .aecın . 

è di ceats ali his ila pi dicurs peres» al eft bárard. er (jt ein Baſtart 
oder narco utt, elt [prias aut v. "go q acutis. 

Albüme m. cn j.tgom de l'agent, 16 gui. Sprap, Deid, vulg- pe- 
c nia ' 

Alonso» auge debois, felon aucuns une jarte» & une huche. ein 
böigerner JBacrrrog vor Das Vich , ayualic los » eine tiere 
Ewürlel over ‚lapff,catinas g.bara, cim Munde, ein Backttog, 
n-u tri mad a. | m 

sAlbura, torte depoilfun, couleur blanchäcre eine Art Fiſche/ piſcis 
fpecies. die rue fia Farbe, color lubalbicans Tati 

Aibarno l'a. b ir d'una bre. c'citauisi ue able, poillon, das 
Hei: am Baum user der Riude / alburaumn, cio xut fli al- 


burn..s. 

Albacelle, srbrilleats V.Alboretto, ' 

Alcachéngio» coq erctie piane Juden Kirjihenseine Plage, ve- 
ficaria. halicacabis pianta. i È 
Aleäre Città di Babilonia. ja Cay:c, Ville d'Egyptes eine & tabt in 
Gavotet, Cair«s, urbs Agypi 

AE ala di Hennares, Citta delle Spigne, Alcala de Henares » Ville 
& Univerfite, M.cala, ere Stadi und pope € ui vi rragoditi 
in Spabien, Alcala, Uibs& Univerbitas Air gone & Hulpa- 
nix» : . 
Alcanss , Terra d'Aragina in Ifpagna, Alcanis» Vule d'Elvagne, 
dansleRoyaume a'Ariagon , Alcanitz, cme et. bi ti ee patei 
tu dem Köutgresch Arragomen, A: aaiunUpyidun EHalyani 
in Atragonix Regro. | . 

€ Alcantara , Citta dell Ellremadura , Alcantara» Ville de l'Eftre 
madure, Weautara, eiue Stadt tu GpireuaDuse , Alcantara, 


Ext: emaduræ urbs. Et 4 i — 
Q Alcantara , fr. di Sicilia» riviete de Sicile» ein Fluß in Sicilien / 


flumen Sicilia. : DIO —— 
Micinnarracine des Indes qui fert à teindre, eiue Indiauiſche Wur⸗ 
Bel.jo jum Farben disait), :a six Indica ad ungenduln apis» 
Alcardz, Citta d'Aragona in 1 pagana , Alcaraz » v ille a'Ei,sagnes 
Micarag , cine Stadt in & paura, A.castium , urbs idi pa- 
nix. 
Alcusùrs Città di Partagàlo , Alcazer» Ville de Portugal » eine 
Stadt iu Portugal, Portugaluz urbse ME: 
Alcaträxe, un oileau coinme une oye, qui vit de poillon» tit Vos 
gei, mie eine Dans, jo vor Kirchen jene Nahtung bat, avis anlet 
non diísimilis: quz pif.15us velcitur. 

Alce, m. un Elan animal, & un celenin, poillon, das Eleud, cia 
Zhier, Altes: anlınal quadiupes, eitic Mer Brnudel, aphya 

if is. 

E" ed racine: ou he: be» qui croit dass la mer, & alc goût de fali- 
nc» eine RCucbo oder eni Kraut, jo ig Dem Meer wachſt, uno 
einem ſaltzigen Deja quE/ zid.x aut hcrba mari innafcens, 
falto fapore, da : | 

€ Alchaber F. in Paleffinas Rivicte de la Paleftine, eit Glufind.m 
geiobren Land. Flu .us Pa'eltina. È 

Alchabiss Città di Egités Ville d'Egypte, tizt @tadt ia Eanpten, 
Urbs Æaypti . : i 5 

E Aichaser, Città, Alcafer, Ville de Barbarie (uc le dé:roir de Gi- 
bralear » eine Stadt in ber Barduren an der Meer⸗Cuge von 
@ braitar „  Vibs Barbaci au Frerun Gaditanum vel Hercu= 

ne 

— racine des Indes. qui fer: a teindte V.Alcama. 

Alchimia, a quimierc.ivte blanch. « n Al hirique die Achpmes, 

Aïchamia , weis gemacht Rustico, cuprun album ace ta- 


a... PRE T 
Alchimics, chimico» adi. alquimio Aichhmiſtiſch, alchymifti.us, ad 


Alchyuuam fpcétans. 
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Aſchimiſtæ, Alquimilte, tin Mvontift, Alchrmifts., 

Alchimixzäre failifier ene choc, foutler l'alquimie , tUe eir 
verfai Dent, adulrerare aliquan zem, WWdgniiitrty treiben, Ai 
chiinian exercere, ‘nes Dole 

Alchens « Je nom d'un deron ou efprit foler, der Rame eines P 
terge iſts, nomen larva umbratilis : foe- 

Alchiterans » (ome de drogue , eine Art Gpeceren  pharmaci Ip® 
Cif. x 

Alcibiade» buglofe, Dihiemung) ein Kraut, buglofla, herba- 

Alcibiane, baglofe, iden. 

2465 Hercule, Dereules, Hercules. . , 

+ > m. alcis, oifeau pécheur, alcion, der Eifvogei » 

alcyon. . 

Alcioner giorni» jours cois far mer, lorfqur l'alcion fait fon mid fur 
le bord , Die Tage, in weichen das Merr elle (ft, und Der eijwo 
gei jein Ot: ib an beer ferbauct , alcedonia, i. e. sranguillitàs 
marisp:r dies, quibas ale:do ad eias l;ttus nidificat- 

— alcioniu:v, torre d'Eyonge rouge, tite Gattung rather 

we ponte rubræ Ébecies. : 

LI Aleım «ers Città *2 Ville de Holande, Aickmar / eine Stadt 
in Dolla.b, Alcmar;a Hollandix urbs. x : 

Ali, C, della Scozia» Ville d Ecollc Alclaich, eine Stadt wt 
€ yottland, urbs «oria. 

Alemena» mese d'Hitcule, Alckmen⸗, des Sercules Mutter, Alc- 
inena, Herculisinater. 

verant s l'Al oran, dir Ulcoran, Alcoran Turcarum. : 

9 Altısam 1j, del‘ Arabia, [sie d'Arabie, eine iti in Arabie 
Iní.-ia Arabix. : FINE: 

Alava, Alcove, einabgefonderter und ansgezierter Ort in rim ng 
Brunner, daria eiu Dett fiebet , chalamus in cubiculi idonco 
rexeil ;eicgan:er [b uctus: vts 

Alcunasénte, ade» en quelque façon, aucunement, einiger maſſen, 
Aliq.a ex parte: quo. jaminodo | 

Ahuna via s quelque fois, bifmeiten, zuweilen, incerdum. , 

Alano» ad). quelqu'un » aucun» ſeinand,/ irgeud tutt, quidam» 
a iquis, 

"Al nnsstas a 1v« quelquefois, Vi Mena volta. 

* Aldace, adj. pour «sdacea hardi, audacieux , tín, verwegen/ 
audax, temeraciuse x . 

Aldırza, torte de bi uclier, dont on fefert en Barbarie , eine rt 

, Ui der Barburep acdràupliter Schilde ) fpccies clypeoraun in 
B. paria utitato. win. 

| Alduston p. de Celti » le Doux , riviere dans le Comté de 2out- 
gogne, € Su ia cer Graffſchaft Burgund, Duois,Com.tards 
bu gundia flivius. Fr 3 

ione » unhancau » ein Doͤrfltin, dulitorum ædificiorum vi- 
Clause 

* AL iv» pour iesde» j'oy, motinufité , ich hoöͤre, if cin ungebräuds 
liches Wort, audio, vox cft inuſitata · ; 

Alea» allée, promenoar, «im Bang, ein Spajiersang, ambula- 
ciuine 

Alece, anchois, ein 9tndyone, Sardelle / eine Art Heiner Fiſche, ſo 
aus Jralsen gebraucht verde, Sarda, Sa: dina, icis. 

Ale jalam: la lalutation du Turc, ber Zárdeg Bruß, Furcatum 
idi tario, 

Aledia. alice» snchois, &celerin, eine Gardelle , Sardina , elite 
Meer Wruntel, aphya- V 

Ale angiur, torte depiilulesainfi agp: ll&es. forte d'éicerie, tinue 
Arı pier, fpecies pilluiarum , cime ©attun3 Specereh · par 
Inaci Ípectes. at ^ 

Alef , la premiere lettre Hebraique, der erftc Pebratjihe Buchſiab⸗ 
Aleph. prinia lica Habe: rum. 

Aleza v algue, herbe de mer, tas 9xcerataf alga» . 

Miri ares ger, alleguersattacher, anji otn, allegare, anbinden, 
Ad gar. 

i er elörgere » élire, choifirs ermáblen, aus eſen, eligere. 

«Meggiare» ta.re des catacoll.s , c'e't auffibatre de l'aile, ie ba- 
lance: fer ies als foutager, cut Pferd tummein, equamin cir- 
cum agc.e, mit ven yifacui ſchiagen/ al s cc m verberare , auff 
beu Fluͤgeln ut der Zunft jymeoeu, ali, expailis per auras feri, ers 
lerwreri, ſublevate · 

Alexbevolc. sd). que l'un peut alleguer, das angezogen werten fart, 


vd all 
qued allegari potcft, CA 


akede, 


o ALE ALF 

* itrevires allegrire» rejoliir , erfreuen, exhilarare, 

— — , Zeuti@laud, Germania. 

“fiominno, adj. Allemar.d» tin Teutſchet / Germanus, Nx 

Aleminas pour Alemena » fille d'Elcétrion, femme d’Amphitrion, 
avec laquelle Jupiter enpendia Hercule, e$ Electrions Tod: 
ter unb Ampbitriens Gemabtin, mit welcher ber Jupiter den 
Derculeé gejeugetbat , Eleétrienis filia & Amphitrionis uxor, 
ex qua Jove genitore Hercules nanus elt. _ 

Alinamenta» halenement das Athrmen refpiratio. 

cAlipe» le nom d'un poilton» & d'une herbe , der Name eines Gis 

$ und rauté/nomen pifcis & berbz. 
Alffe » aleph, lettre Hebraique , V. -Tefe. 


E Alensèns Citta di Francia » Alancon » Ville & Duché en Norman- 


die, eine @tadt und ein ergogchum in bec Normandie, Alenco- 


nium; Uibs & Ducarus ormandia. 


Alemdéio » Provincia di Portogallo» Province de Portugal , eine 
bil 1 


€ eet in Dortugatl, Portugallia Provincia. 
trio pr notice » Isle dans lesmarais Mcorides ou 


‘ mer de Zabaque, gine Jufel in dem Mäosijchen Meer, Infula in 


i irds » leopard, ein Leopard, leopardus, : 
riis ve det de Ciel, der Umlauf des Himmels, circum- 
P i eme bbes Dimmelé, cali gradus. . fi 
Ales Terra di Schiavania » lieu dans l’Efclavonie , tin Ott tn 


€ clavonitt, locus quidam in Sclavonia. 


Alésändre ». Alexandre , nom d homme , Witrauber/ cis Mannts“ 
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Y " en viri. | Je 
Sume, Alcamo ela, Cité di Lombardia, Alellandrie de la 
] 4 ville Bpifcupale dans le Mianez. alex andria, eiue Stadt 

eg Hergogehuim qxeolaub , Alexandria Statelliortun, Urbs Du- 

—— Alexandrie, ville d'Egypte, Q'eranbdria, 
pe ne enbtintanrtene Alexandria Apypu uibs. Ä 

Cirio , Città nel Regno di Napelı » Vilie duReyaume de Na- 


s ples , tinc  tabt. im Rommcicy 9itapeiid , Uibs regni Nea- 


olis. -— ee UN 
Iis pères botillir, Reden, bullire, sare. 
Ale — —— on, où antidste, alexitore, ellie Arkney 
Gegen tod Diffto tin Gesengifit, anzidonun. 


Alèfe » du botilly, de lachaiı bouillie» gefotten Fleiſch s caro 


salita tag , prendre une femme par devant, & non pas en fodo- 


i ^ Cieibétib auf gewöhnliche , und nicht Sedomitiſche 

—ãe— , coitum cum fœinina inore ordinario & non 
(cui Sodonitico exercere» · eu 
— — lefter un vaificau, ciù e dif mit Dal 
7 qajrverfebene gini aig id 
v ea ie ws 

A ande di fer d'une picque , daseifsene Band au einer Pis 
den, fanfia vinculum ferreum- — 

„diene, Plur, petites ailes» bauts de manches , nageoires de 

ion , Heine Flügel, ala: parvar, Der Obsrrheil cines Ermels, 

Poerica pars fupetior , Die Floß-Federn eines diſches, piana 


pi; ls. fleur d'une féve, qui fe trouve dans le 
— —— tin € tria einer oun groß, fo in ber 
Kehle eine Sapaunen gefunden wird , Xapoun Etein genatitt, 


la pis magnicudine fabæ, qui in gutrure galli caftrati reperitur, 
alettori — 
"atte alie x Furie d'enfer» ‚eine hoͤliſcha Gurie biefet Namens, 
:4 infernalis hujus nominis» . ._ 
a anne Ville d'Albanie» eine Erabt in Ulbw 


—— pube nmencement, &a fin, der Anfang und das 


incipi & finis- : . 
niv prn ee Grecque der ere Oticchiſche Duchſteb, 


| lirera, . 
— p rege —* Dre: du desIndes, tin frites oder 
Indianiſches af Thier, jumentum exoticum feu Indicum. 
Alfabeto» alphabet, das Mipbaber, Alphabetum. Ki 
"Alfabetico » d’alphabet,alphaberique ; zum Alphabet gehörig, ad 
Alphabetum pesuneRs. 


— => 


“ ALF ALG ALH 
Alfüna di Mambrine » nous!c difons.en nous mocquant d'une fem» 
me exceflivement grand: , grande haquenee , ein jchr groffer 
€ panigcher Belter, eter Aberbs-Perjon, magnus Afturco, vel 
uus aftur, vel fœmina p'ægrandis. 
€ Alfeò, f. dell Acaias Alphéc, Aruve d'Arcadie, & de l'Achaies 
—— Arcadien und Achaia, Alpheus» Auvius A cadiz & 
chajx. - 
Alfère per Alfiere» Enfcigne, Alfıer » ein Fendridh, Signifer, Ve. 


xillarius. 

Alfèlles fortede poillon , eine Art Fiſche, pilcis (pecics. 

Alfire, & alfers, pour Enfeigne, Alfier, V. fero, 

«Als C7 ale » herbe nommée hepatique, feu fauvage » lepre 
blanche, ou éparvim» bas LederPrant, bepacica, das ride euer, 
berpes, der meiffe Auffaß, lepra alba, die Kureſucht ter Pierde, 
ulcerofus tumor He fufftsgins. | 2 

Alfıns » le fol aux échecs , der Läufer im Echachtjpiel, curfor la- 
trunculariss. 

Aljonsino» minéta Napolitina» cerraine monnoie à Naples, eint 
Nearolitauiſche Ming, Neapolitana pecunia feu moneta. 

«Alfio» &parvia, bie Kuisgucht der Pferde, ulcerolusequi fuffragi- 
AIS tumor, | 

Alférdie » forte de ferpent venimeux, cine Art Schlangen, (erpen- 
tis ſpecies, gifft ig / venenofus. 

«s — herbe qui ctoit dans lamer, das 3Reer: Graf, alga, 
herba, 

Algarias algaric. inftrument de chirurgie | o ir provoquer l'uri- 
ne» cites Wundarsts Fafrument. mit melden das Darren bes 
fördert wird , inftrumentum Chirurgi, quo meatus urina ape- 


ritur. 

Algebra, & algebra» algebre, c'eft aufli l'art de remettre les os 
disloquez, bie Algebra, Algebra, die Sunf verrendte Knochen 
wiederum ineinander ju richten, ars membraluxaca in priorem 
lo:um remirtendi. 

Algebrifle» qui fair profeffion del'Algebre, & qui remetles os 
dislcquez.. der fio auff die Miarbra leat, qui Algebra ftuder, der 
verrenckte Knochen wiederum einrichter, qui oflaluxata priori 
loco reftituit. 

€ Algambea » luogo della Galizia » lieu dans le Royaume de Gali- 
ce» ein Ort id bem Königreich Gallizien , locus in Regno Gal» 

iciæ, 

Algenje, m. tout poilTon qui fe nourrit d'algue, ein jeder Fiſch, fo 
yon Meer⸗Graß jeine Gabos mmt, omnis pilcis, qui algà 
nuttritur« 

Agente) fréddo, adj, froid, glacé, Palt, frigidas, gn Cif gefroren / 

aciatu · 
Gere » glacer, être froid , zu Eiffrieren ; congelare, kalt ſeyn, 
rigere- 

Algkebra , algcbr: bie Nlorbra, Algebra, 

Alghebrifla y qui enfeigne l'algebre: der die Nigebra lebret/ qui At 
gebram docet. | 

€ Algide, m. vicina à Rima» montagne proche de Rome, ein Berg 
nah? ben Mont, mons prope Romam 

Agirine,m. forte decormorant, eine Art Radt-Maben , fpecies 
nyéticoracis. . 

«Algore, m. froideur, die Kälte, frigus. 

sAlgrrifme» l'art de nombrer, algoriime, Die Sung qu rechnen,(up- 

— peritia, algorifinus. 

(gèjes pieme d'alga» adj, plein d'algue, voller Mett⸗Graſts, ple- 
nusa'gr. 

Alzazzino» argoufin , ein Auffw'ealer / ein Auffrlibrer, ſeditioſus. 

— Pron, pour 4/cise ; quelqu'un, aucun , ſemaud / aliquis, 
quidam. b : 

* Algüras anzhrio , augure, die Wahrſaguug, augurium. 

* Alguräres anqurare » augurcr, Mührjanen, sugitrari. | 

Alguzzino, agorzine » argoufın , ein Auffrührer, turbo» feditio- 


us. 

€ „Alhabärı » paèle del Pretejani, Province d'Afrique, eine Lande 
ſchafft in Africa, Africa regio, 

€ Albama » Terra di Spagna » Alhama, Ville d'E(pagne , dans 
le Royaume de Grenade , eine € panifche Stadt in bem Lis 
rid Braueta, Albama Urbs Hilpanir in Regno Grana 


tenfi- 
€ Ali, fio alle falde del mante Taurı » Rivictc au pied du mont Tau- 
zus 


ALI 

. rusen Afe, ait Fluß an dem Guf des Qured Tautud, Flavius ad 
radices mortıs Tauri. S C. 

Alia aile córé, der Fluͤgel, ala, die Seite, latus. 

€ Alis, ou Alia, Fleuve de ce nom prés de Rome, tin Fluß diefet 
9tawend opureeit der & tobt Mom, Fluvius hujus mominis propd 
Roinam. : 

Aliäre , faire le caracolle» oulimagon » c'eft anffi fe balancer fur 
fes ailes; regarder autour» ein Dferd in einem Ateiß tummeln, 
equum in gyrum agitare ». fiy mit feinen di&oeln reänen und 
fSwingen , alis (uisaeriinnixis fe librare , umberfchanen, cir- 
cumipicete. ù M 

Alibes, forte d'herbe, sine Art Rrants, herbae fpecies. 

* Albile, adj. nourcifanc, nagrend, tas gute Rabrung gisbt, nutri- 


bilis. 

€ Alibinali, Città d'Ardbia, Ville & Royairme de l'Arabie heureu- 
fe» cine EStadt und ein 5uartid) ins Reich Aradien, Uibs & 
Regnum in Arabia Felice, | 

Alibire, nourrir, legitimer, tenebten, mutriro» ehrlich und bem Ge⸗ 
für gemaf machen! Leg.cimare- 

Alicas alga, algue. V. Alza. DA 

Alice» epsutrc mondé qui femange, Speltzen⸗Sraupen, halica 


ex Zen 

€ Alicinte, T, di Valenza in Spagna, Alicante. Ville & port du Ro- 
yume de Valence en Elpagne » tire Stadt und ein D.fex ig 
bun Königreich Valeng, Alone, utbs & porcus in Regno Vales- 


tino. : 

Mica ivo, (orte de grain» (cou: geon, eine Ari Ottreyde aber Gerſte / 
frumenti aut hordei fpecies. Di 
Alcätes Cita di Sicilia Ville fat la côté de Sicile» cine &tabt auff 
der Sleilianiſchen Lüften Urbs in ora Sicilie» 

Alice, . celerin poifion. Il fe — auffi pour une faufl- de voif- 
fon. Erunanchais « ein⸗ Mer ⸗Weundel / aphya » eine Fiſch⸗ 
Brlbe, ius piſcium. eine Sardelle, ſatda aut lard ma- 

Alichias» le nom d'un jemon qui incline au vice de luxure» Mt 
Name cines bien Dents, ſo jur ipsiakeit geigt oder best) ne- 
men cacodæmonis ad lafcivi:m & luxurien incitantis. _ 
Alicsdie. Ijola, Isle proche de la Sicile; eine nabobep Sicilion ass 
tegente Jmiel. Inful: prope Siciliam fit . 

Aliceres, Liscsrno, ficorne. coc nz de li o ne, das Ginboro, monoce 
ros: bas Dora tits aber s cunoc:roris cornu, 

Alichr, Lola, sane des lsles de Laoari procte 1-13 Sicile, sins 
bec zıpariiien Injeln nahe bey Siciten, una Infuïarem Lipa- 
cratum piove dic. Ame . FEED 

Alidacarne , chair cure &coriaffe » hartundzähe Fleiſch, caro 


du:3. 
Surcir, fecher, bart und albe 


Alisarı s devenit dur du cotiaſſé, 
merde -indurari- duret cie. | 

Alidır au) fec, aride: coriaier teudeu, ficcus.dlirre,aridus» ipe, 

parts durs, 

des xen verkuffern, entirembden, alienare 

Alès adi. étrange, d'a sui. freinbd, extraneus, DAS einem ande: 
rc; zulemmt/ ad aum per sens, 

# LAlienigosare, alienct. V. alienare, 

» fl Lieni gen. adj. aliené ent(reinbotf, alienarus, 

Mlicta: forte d'aigle quiregarde e Soleil fixeinene eine irt Adler, 
welcher di: Song (teiffamfiehet. fpeci-s a iuile Solem fixis acu- 
Jisintuenris. · . : dyes 

Alièite alette, nageoires de poiflon, die Sloffetern eines Fifches, 
pinna piichun. MER. 

W Alfa Città d Abruzzo, Ailes Ville Epifcopale dansla Terre de 
Labout (L'Ab uze) aultevaume de Naples, eine Av (dofflide 
Stadt in dem Koͤniareich Nespolis, Allivbass urbs Epifcopalis 
Terra: Laboris in Reg.» Neapo! tana. * 

Alieväre , lever avecun levier » mit einem Heb⸗Eiſen⸗ ufieben, 
volte levare I 

Mig as erba» aigue mouſſe demer, Meets Graf, alga, Dee Mof, 
mnvífcusmrnns, 7 | 

Alivare, legdres lier, binden, ligare» allipare. | 

Alizers, ad}: qui porte des antes. ber ji tari bat, aliger. 

Misi, aliíos lis bicu. blaue Lilien, Livia coerulea» 

Ass aci. plein d'algues voli Meer Grey, siga plemus. © 

Als »/l4. force de poiilon delican cine Vtt aitoliqtr giſch / pifcis 


delicati ipecies- > 


ALI ALLA 41 

Alima, forte d'herbe, de laquelle ayanımangd om demenre long- 
tems fans avoir faim, ein gersifits rant , welches men es ge” 
noſſen wird, verbindert/ Daf men lange Beit Beinen Danger bat” 
und ohne Speife ſeyn Pan, herba quzdam: quà fi quis vefcamee’ : 


longo temporc fame nec premitur, mec cibu'opus habet, 
Alimäre , pointer, miter, ttroxs nach einem Ort richten, aliquid 
versus | quendam dirigere, zielen, collimare, 


vAlimentave» alimenter, ernähren, alere. m 

alimento» aliment, die Nabruta, alimentum. 

€ Alimito, Città di Sicilia, Ville de Sicile, eia &tabt ia Sicilienf 
urbs Siciliæ. 

Aloe, forte de racine ou herbe qui alegeñrdefcl; & croit dans 
la mer» eine Bargel odar Kraut, fo einen ſaltzigen Seſchmack 
bat nab im Peer vá ofi, radix aut berba quzdam falli faporis» 

- gnari ianafcens, : 

* Alimine, nourrifier. Er une herbe qui empéchela faim, ber eis 
men verolegot und ernährt, mucricims, ein Kraut, fo ben Hunger 
berimmt, herba famem depellens, 

«Him» forte de reglilles eine Gattung füj elg, olycyrthizz fpe- 


cies. 
» Tiii fi, forte d'écailles ou moules: sine Art Nufcheln, conchz (cu 
ıfcis conchari fpecies. — — * 
pe» forte de chardos qui croit fur les rochers proche dela mer, 
gine Art Digelu, fo nahe ben dem Meer auf cca Felſen wachſen / 
cardui fpecies im rupibus propé mare nafcens» 

Aligine m. force de chardn, eue Art Difieln/ fpecies cardui. 

Aliquinta parte, the non mifura il tutto, partie aliquante, ein Theil, 
cad weſchem bas garige nicht fau abgemieffen werden , pars ali- 

uanta. 

Aliquita paries che mifura il tutte» partie aliquote» rermes d'Arith- 
metique. din Theil, nad) welchem das gauge abacineffen werden 
fau, pars aliquota. 

Alifma , forre de chardon qui croit dams les marérs» cine Gattung 
Dirieln , welche im Moral: wachſen, cardui fpecies» paludofie 
lorıs innalcens. 

Ale alles froitd'alifier, alifier, arbre, bie Frucht des Africanis 

der Blracl: aum , frnétus celtis Africanz , der Africanijche 
Borel: Deum; celis Africana, acber, 

Ali, lisben Veaig. 

Alf, alifène iverbe ainlı appelée. Du bois de rofe, felon ancanp 
tin 5,400647 ntes Kraut, herba fic appellata, Roſcuholtz, mie et» 
Le mode, gnumrofesmn: · 

Alta. forte d'eau de piove qui ale beclong » cine Art Naubs 
Dar mireinem inugen Schnabel, avis quzdam rapax oblonge 
rottros 

Alitäre, haleter f&raubet, anhelare- | 

lans haterement, haleine: ouf. , bet frerdeS@rauben, anhe- 
lario, dir them, halitus dag Dlofen, afpicatio, 

AÆlitifs. adi. qui à bonne odeur ov l'haleine douee , wohlriechend, 
best em . ber einen wohlriecheuden Athen bat/ cujus halitus 

eneviet- 

Alivelläre livellre, drelfer au niveaus unir , etreas ad) ber Nichts 
ſchaur aufführen oder vegen, aliquid ad amuffim conftewere fem 
collocare, gleich oder chen Machen, æquarc. 

Alinzia, fyicnard, Spidenard, fpica nardi, feu nardus Celri- 


ca 

Alixväre, paitre fur fes ailes, Ach fchreingen,in der Luft bin und bee 
fliegen, volicare. È 

villa, aiadatiffeminin , ce darif joint à quelque nom, compofe 
une phrife adverbiale , comme alla buina » a la bonne foy, 
fans malice. «lle libera, librement, alla groffilana , proffiere» 
menti & ainlı des autres: comme alla Franc: je, alla Spagnila, à 
laFrangoife. a l'Efpagnole, &c. Der, "ber Darivus weiblichen 
Geſcheecht⸗s und ust eins Adverbialifcpe Red⸗Art, mani ce 
etlichen Srabränifchen Rent Iösrreen (Nominibus) vorg-jest 
mid, tit Dativus tasninin generis. & facit phrafin Adverbia- 
Jem, quarau Nominibus quibusdam piæponieur, üt » Ale 
rima , ander te, alette amice placide, ala libera, (teg 
hire , grob, rude. alla Francéje, auf Franzoͤnſche Art, more 
Gallico , aleSpagnéla» auf Spaniſche Mt more Hiipanorum 


[s 
* rimpaxäte, adv. comfufement, uuordeutlichet Weiß, con- 
use, 
F Allaccia» 


à ALLA ALLE 


1 
A ashes — —— illaqueatio- 
cciare, lacer. btrütrtdet, ilaqueares — 
—— fe préfemer, avoir bonne opinion de foy. C'eft auffi 
(c reflouvenir de quelque chofe, fid) jelbft gefallen, fibi ipfi pla- 
cere, fich eines Dinas erinnern, recordari alicujus rei. 
Allagäre, inonder: lberjdyecmmen, inundare. | | 
Allagaziine, f. inondation, Uberjdwemmung, inundatio. 


Allagrimänte, gutux- pleureux, ein Btttlet mendicus, ein Breis 


ntt, plorator, lamentaas, if 
Allampäre, avvampäre brûler» confumer comme une fournaife» 

verdrennen, comburere » ttwas verzehten mie bad Feur in einem 

alkenden Ofen „ confumerc aliquid inftar ignis in tornace ar- 


dente. un Palais pour un Roy» ein Königlicher Pallaft, Pala- 


» Allimbra» 1 
i um» 

. len halter etc ſchuauben / fard athemen, ex cutſu 

lare, Athem holen, reipirare, | 

P Rm lancer, mit Gewalt merffen, vibrare» 

Allapidire,lapidare, Japider» fginiacn, lapidare. | _ 

Allapidatcre lapidatires Japideur ein @teiniger, lapidator, 

Allardirt, lancio ltd jpiden, lardo trajicere, 

Allardelläre lardelläre, larder. idem» | / 

ws allirga la min un dépenfier» un prodigue, ein Verſchweuder/ 
prodigus. 2 . 

„Allargäre. élargir, ermeiterti, dilatare, . 

proni fe des largelles. s'étendre dans fes liberalicez, frg 
aebig fps liberalitatem exercere: — 

Allergamente, élargillemen:» Grweitetung, dilatatio» amplifica 


rio. . : | 
largäte, adi, élargi de prifon, & élargi abondant, copieux, aus 
“he oras en gelajlen, è carcere liberatus» ermitert, dila- 
tatus: efi sbuncass — 
Allargatüras elargiliure- V, asergamento. 
lise » herbe quia le goûr d'ail. ein Kraut, fo mie Knoblauch 
émet herba laporem ailii kabens · di 
Allarcsarer lajciore, slegare» feisgliere » lacher: délier: rendre un peu 
Jachbe, lof tafiez, een —— entbtuben, folverc» gin mes 
ie [cf machen, aliquantuluin laxare- 
p... fraccäre, lalfer» matite made, laffare. 
LAllaffers » herbe apyellée laceron , qui rend un fuc amer» 
Rol oter — ni fonchus» he:ba, 
icare, pavet; Pla (Tn, pavimentare. 3 
pom Pr : Kan refpeét. en comparnion, à côté» auprés, in Qafes 
bung, refpcétu» in Vergiti@una. comparative , au der Geitt / 
a latere» ad latus» be, apud- 
Allattante» adj. qui alice ſaugeud, lacta | 
Allastàre, alaiter, mourrir. Jaugeit, laétare, eruehren, matrire, 
allsbire, alibire. [clon aucuns: changer de couleur. & perdre la 
role de peur» nachetliiher Meynunq, Die Farocim cj. gt der: 
aubern, undflir dercht die Epraop veriieiti, fecundum quos- 
dam, prz timore pallelcere & cbmurclerro. 
Alleccare, per allestare, alic ber, ài ftit, allicere, 
Alleccementes alléchement, die Ahtlocturg a liétatio» . u 
AD ecchiare » allécher. atarer » anie, anziehen, aïlicere, illice- 


Allecchidrfi » (e lécher comme les chats » fich len wie die Raten, 
felis initar fe delambere. "mas . . 
Allefcire, pour el'ipnáres prendie racine, s'enracini cinwurtzeln, 

cine Wurtzel before, tadices ag· te · 

Allegäre, alleguer » agacer les dents le liguer» fercüer comme 
font les fruits lors que Ja Azur tombe « inieheh, allegare» die 
Zubre (rumpi mad cu, denteshebeures fa. cie du jn; immien 
verbinden, fanderecnirs S58 t pefonia uote Die diutina 
acide Bauıze nad) abgefauentt unit, neduios Pruducere, üeut 
arbures tiu&titaz polt anis florcs lente 

Aliegatiinerf. al egarion, dic Anziehung, allegato. 

Allegaménte. aliegatiom idern- | 

Allgatire, allegueur, der comes anjicht!,allegaror, 

Alıgatrice, a]legueufe, Lie cimae inches, qua allegate 

Allegerimentos foulsgemen Vit Lbs iubievatio. —_ 

cAllegerire alleger. refraichir, toulageı» preis eo, lei ter maqueli, 
allevare» eririfigils inui vites teficeze». einen mit Troſt 
benjorizigen, conlolari aliquem. 


Dajın 






ALLE 
Allegiàre, pour «llegerire, foulager. idem. - 
Alleggiamente (oulagement. V, «Urgerimente, | 
sAlieggiatrice foulageufe, bit einem Erleichterung gibt, que fuble- 
vitionem t| "P | 
Allegoria» allegorie» eine Mede, jo eine heimliche Deucuna bat, alle- 
air, 
ericamente, adv. allegoriquement, auff eie Nebené:Urt, jo 
berinliche Deutungen but, allegorice · 
Allegorice» adj. allegorique» etwaẽ verborgenes i fido haltend, alle- 
Uricus. 
sAllegarizzire, faire des allegories» fid Nebeus-Mrteu bedienen, mel 
he etwas heinnliches oder verberaeues in ſich euthalten, allegoriis 
ud. 
Allegramènies giscindamintes adv. gaillardement: allegrement, lu: 
ftia, ſreudiglich, Izzie, alacriter. 
Allgranza ‚our alegrezze, séjoùiAance, allegreſſe, Ergsgung, re- 
creatio» S reli d;feir, laetitia. 
Allegrare rallegrare, ré jouir erfreuen, lætificate · 
sAllegrativa, 13). 1éjuüiHanc, erfteuend, læt ficans. 
Allgreiti, forte d'herbe bonne en falade, ein Kraut, welches gut 
jua Salat iſt/ herba quaedam acerat iis apra. | 
Ailigrexxe, allsgreile, réjoüitlance die Freude, die Froͤlichkeit zau· 
diam, laetitia, exhilaratio. 
Allegrezza di pancalde » réjviifance de pain chaud » qui ne dure 
gueres, courte joye» eiue Furge Freud, breve gaudium. 
Allegria, réjoliillance. V. «llegrezza. | 
Aiqrifimamente, adv. trés-joyeulement {cbr freudig, jucundiffi · 


me, 
— gaillatd· réjoüi, allegré. luſtig, erfrewet, Lerus, gau- 
10 plenus» 

Aldisa, torte d'herbe, tite Art Krauts, he:bæ fpecies. 

a Aleluia, i. alain» parce qu'un chante alleluia, ala fin, am 
Œude, weilen das Alleluſa quiegt und am Ende aejunaen wird, 
ja ine, quia allelaja in fine cantatut · 

Allenare, donner haleine: accoûtumer, verjcbnambén laſſen, anhe- 
litàs recipienditempus concedere» · 

Allmito, ad). qui a bonne haleine, ber einen guten Athem bat,libe- 
ram habens relpirationenn- 

Adenire, ai :ntir» adoucir: relâcher, pref. sje» linderi, mitigare, 
bejänftigen, lenire: nachlaſſen, remicrere. 

Memo, adj: adouci, alii, beſanfftiget, gelinbert, mitig atus · le» 
fitus. 

A ientamèntss reläche die Nachlaſſuug, Loßlaſſung, relaxatio. 

Ment anses pour «lentamente rela. hes idem, 

Aentares allentir » retarder® langjani machen, tardum reddere, 
auffhalten, zuruͤck halten, noram anji-cre, retardare, 

Alientar ba brigliar teachet la bride» rendre La main au cheval, den 
aug:tj@ptejeitlaijen, remirtere (cu laxare habenas. 

eAilrzare, our ficte» bander» enveloper, binden, colligare, 
cunvicela, involvere. 

nare, bodillu, When, bollire lixare- 

«fielfe, du boia geſotten Fleiſch caro elixas 

ll, darts per aliejtire, Jeiter, alisiierr terme de marine, fournir & 

prepare les vaillcaux pour faire voyage » ci Schiff mir Dale 

laft deſchweren, faburrare navin » Mic Size mit eücc Noche 
wein igleit verſehen, und gum Abſegeln ſettia com, naves omni» 
bus neccilauis;cbus initruere , & adoras iulvendas fc para» 


rc. 

Aires pref «lejiifee, leftrer. cin Schiff cit Ballaſt deladen, (a 
boriare navun· 

Ace, adj. lelte. préparé, (rij d), munter, alacris bereit, gubercis 
A paratus, Praepıratus, è. i 

— pulion appellé mulet⸗ tic Barbe, ein Fiſch, mullus, 
Vaicisr 

Ali itamire, Camer de fumier, mit Miſt dungen, ſtetcotate · 

sillessamente. alicchemeno tie Guleduta: illecebia» 

“tina, pour ellettamento, a \échement, idem 

de tires ailéchers arcisers antoctett, allicete, proleétare, 

A-essasore, aliechew cin Sut eder, alleétitor. 

A etisirice, allecheuies attirante» eint Aulokerin, alicclattiu · 
allccttix. 

"lace, pl. logement, cabages Wohnungen, habitationes, Hlsten 
oder Ficiue Pauzer, cala, cu uriola- 

Alettoràrt, 
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Alletterdre. rendre (çavant, nelchrt uadit, doctum reddere, 

Alletteräte, adj. pour letterato, lectré » ein Gelehrter, Licerarus, do- 
Ans. . 

Allestevele, adj. qui fe peut allécher» ou attirer, der angelockt mag 
merdett , qui allici pote = 

Aleväre liver nowrric. inftuire: anfferziehen, educare» ernähs 
ren. nut: ice, witterrichten informare. 

leu dto nella bambägis  nou:ri dins lecorrom, i. delicat , der 
ftit eins it, ein Zärtling, delicate educatus, delicatus 
ut 

Alesatrìce, (age ferme cine Deb:Amme, obftetrix. 

Alleviäre, (oulager; élev-r, ericictern/ levare. fublevare: auffhes 
beu/ attoll⸗re· levare. 

€ ia, Fame non Inngi da Rima , Allia, fleuve qui n'eft pas fort 
éloigné de Rome, cin Fuß, fomig,t aar eit vou Mom if, Allia, 
8 :v.us haud procul a Roma. . . | 

Ailiiris, herhe qui a le goût d'ail» alliaire , ein Kraut, fo mie 
Luoblauc ſchmeckt, herba faperem allii habens. · la 

Alibile, adj. nourriflane, nAbrend, das Nahrung giebt, pucribi- 
lis. A 

«Allibire» changer de couleur, & perdre la parole de peur: bie Farbe 
verändern, und für gor dot prach!ej werden, pra timore pallefce» 
re&obinutefcere, | 

Allibranenss, raxes die Schuͤzung, der Zar, eftimario taxatie. 

Allibräre, & rire dams le vie taxer, in das Buch fbreibenzalbo feu 
cataftro inferibere ichänen, taxieteu, a-ftimare taxare» . 

Allcata, Cutá di Sicilia» Alica e» Ville fur la côte de Sicile» eine 
Stadt auff der Siciliauiſchen Kuͤſten, Alicatas urbs ad oram Si- 
cilix- 

Allieväre, allevare Élever nourrir,auferzjieheu, educare, ernuͤhren, 
nutrire, 

Alhewnowrriffon, Un &leved'artifan. deroder dicon einen auifs 
erjogen end ermábret wird, alumnus alumna ein Xehriing eines 
Pandwerckemanns, qui op.fiz s ind»ft:iaac ditc.plina inopıh- 
cio quodam inttitutes ft, at inftituiror. 

Allievo di vlov, nourriflon de veuve, 1. doüi Ist, delicat, enfant 
Bär» ein gárt. ina. ein fibelerjogentó Kind, de 171zu.us; puer ni- 
mia incu'gentiaàcfirenu.. - ß 

* Allificäre, prendre racine, eiiimurkeln, Wurzel befeutinen, radi- 
ces agcie, . new 
Ihgare » lier » agacer les dents» biuden, ligare, die Zähne ſtumpff 
machen⸗ dentes h-bera: e» j i 

Allinzuito, lingnaccinto, adi. libre en paroles. qui 111 langue bien 
longue, qui varie 'icencieuf ment» Der fred ii Reden iſt, ein 
Plauderer humo effienva lingue, homo tutilis. | 

Alliquidire ven reliquide M r.h feperdr damen, s'amollir 
decompallione pref aTigeidice: cómaé fl rund flieſſig machen, 
liquidum reddere» ficb iu der Liebe verſtricken, ittetiti aut perdi 
amo;e, fich durch Mitlenien erwe Len, commileratione einol- 


liri.. 

MU fri dre. lifciáres farder» & allécher, ſchmiucken, fucare, anioden, 
aliic-re. | 
Allivellire , drebler au niveau. chiois mad) der Richtſchnur einrich⸗ 

tent, id am fin aliqu.daccornmodaes ·c·.. 
Allvellatiine , f, ajuftement au niveau» die Einrichtung na der 
Richtſchnur, accoınınodario ad norınam ·· ne 
Allivellito, adj ajufté au niveau, nach der Kichtſchnur einger ditet, 
ad norınam accominoditu n. E 
Mlividire: devenit noirâcre & livide, pref fen, fdimvarglicbe merdeu, 
nigrefcere, blau werden, Lvelcere, | | 
Ah, su da i£ de l'article de, tem, der Darivus des Art icels“«, Da- 
tivusartıculıde, : 2 | 
„Lhcere. p'acer, ferrer » aneinen Ort jenen oder jielen, collocare, 
réc'bliegen, con dete. 
Alterno, Ei te le hi bom fid) verbergett, occultare fc. 
Alladiare, pom afittare , loüer, bail'eràrente» verheuren, veto 
plachten. care. 
M sd da, slotierre, eine € tene als da. 
Alrdota, (ui lacarne dell'aliscdela pite à tutti Ja chair de l'a'oûcerre 
pl.ie» c'elt parali.fion de lede , qui fe trouve an mor alsdela, 
1 la lotiange plet a chao us » M téejer Reden: Mes auf 
das Wort Jde Lob, gezitlet und heiſt [ovid als: tas tob iſt 
alsjcit augtaehm, ober nian ifi germe gelobt, im hac phrad h: al- 
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lafioad vocabulum/ede , laus» & fignificar: laudes femper ar- 


tidenr, 

der l'allidila » mous difons » doaner de l'eau benite de cout 
einen aus Schmeichelep loben , laudibus alicui (ubblandi- 
tie 

Alläre» (erret enquelquelieu » placer» fe loïer, loïñer ou bail- 
ler a loüage, ſe mettte ea fervice , in einen Ort veridlieflen, re- 
condete aliquid quedam loco» fieflen, jenen oder legen, locares 
cellocare, fic vermieten, operam fusm alicui locare , beuretts 
conducere»terbeurett,locare» fid iu eines Dienfe begeben, ſubite 
alicwjus minifterium. — 

Allızagiine f. loüage» bit Berheurungund Deurung , locatio & 
conduétio, 

Aligäre, mettre en place, loüer: ſtellen, ſetzen ober legen collocare; 
verbenten und beureu, locare & conducere, 

Allgatöre, locataire, locateur, bore» der Deurer und Derbeurer, 
conductor & locator, sin Birtb, hof; 

Allagatrice» hötellz, loiieufe» eins Süirttit,hofpita eiue Heureriu 
und eine Berbeurerin, condu@rix & locarrix- 

Alıggiamente, Jogemenp logis. quartier» étape de foldars» bia 
Wohnung, habitatio, das Quartier, hofpicium , ftativa » der 
Drs, meo den Soldaten das Proviant ausgsthsilet wird, locus: im 
que commeatus caftrer.íis dift:ibuitur. . 

levar gli alloggiamèmii , en terme de milice » déloger , changer de 
quartier dieſes mitt von ten Soldaten aefagt, und bet eutet, aus 
bem Quartier aufbréen-hoc de militibus dicitur. & fignificat» 
ftativa relinquere, ba Quartier verandern, mutare ſtativa · de- 
migrare : . — 

Alegiäre, loger titquartieren, hoſpitium afignare» im Quartise 
lisen, eile in hoſpitio· beberberaen, hofpitio excipere, 

«A3oggio. jogeiner e Das Quartier, holpitium, 

sAllangamento, allongemen:, dit Berlängerung, prolongatio, 

Allanzare a long.r veridngern/ prolongare» . 

Allınzar la vite» en jargon. être pendu, nous difons» allonger je 
«en. tir gem inet Gprad) aen caer fee fin penfinn elle» 


LI 


Allungarfi, s'éloigner. ſich entfernen, procul difcedere. 
Ailontanamente, éloignement » die Eutſeruuug, difcellus, remos 
du. d 


Al'imtaninza, éloignement: idem. 

Allantanare, è vignet, eütlefiien/ removere. 

Alnppsare, adepprare» donner , ou meler d’oppium » einem einen 
€ 3. fe £run.t von Magſamen Safft aeben, ober etmas mit ſel⸗ 
bigcut veriwigpe.., portionem fomnificam ex opio alicui propi- 
naic, aut op 9 aliq dd milcete, 

Alora. all'hora» adr: alors, damahlen, al#ban , cunc remporiss 
tin 

Akerıns, de laurier, de mature delaurier: was zum Lorbeer-Baung 
aehörig, laurimus, L-ureus. 

«Aero» laurier, tin Zorberts aum, Taurus. 

€ come l'alloro, 1| eit corune le laurier, is il fe trouve à toutes fortes 
de fcres» ilieFourre partout „ il fe trouve toûiours aux boss 
coups » dieſes mirb pon demjenigen gefant , reicher allenchalben 
herum ſamauſet, und fid eindringt , ^ qui paralitorum more 
comeflationes quærit » & omnibus prafentià fua moleftiam 
create 

Allssia pour al bera, Adv. alors, V, «ll hera, 

* Allncière, (clon aucuns: regarder avec deſit, vulg. guigner, Rom 
etlather Mernung, mit Derianaenanidhane , fecumsum quos- 
dain, avide sipicero» in gemeiner Sprach, mut deri Augen win⸗ 
den, vulg. annuere, 

Andere faire allulion» AUf etwas deuten? allndere ad aliquid. 

Ainmares illuminet · & allumer, erleucyten, colluftrare · añ judeu, 
in :rdcite 

Alnmare, donner de l'alun aux draps » das Tid) nt Alaun zube⸗ 
reiicit, alumine iquetacto pannim imbuere. 

Allumsre, enjargon» voip regarder, in aemeiner &prady ſehen / 
vlg. videro» atti ater, intueri. 

Al'umazione f. illumination, l’alun que l'an donne aux draus» die 
éreubiura collufirazio, die Zubereitung bes Tuchs mit Wiaum, 

alurctnitio sanm, 

sme m. gl an. laut, alımen. 

Aiuminare,sinmindre, jjluminer. Et enluminer, erleuchten, i'In- 
ſttate, mit Garden auſtreichen / colores alicui rei inducere. 

Fi : All tie 
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Alluminatòre, illuminatères enluinincur» Ber etreaé mit Sarben atti 
ficit t; qui coloribus variis aliquid induit. | 
Alluminife, adj. qui a La qualité d'alum » alumineux , Alaunicht, 
aluminofus. i ; | 
lunare, courber en are en forme de croillant , im @efalt eines 
Bosınsoder halben ARondé frümmen » in formam arcüs aut 
Lunz falcatz redigere, | È x 
Allungamento allongement, prolongatien, die Zängerung, Berlaus 
eerung, clangatio: prolongatio. 
Alungäre, allonger, éloigner, erlängern, prolungare. clonga- 


re. 
Allufingare, Infingäre , Ratter, migmarder, ſchmeichlen, lieblejen, 
blaaditiis demulcere» adulari. : ji 
Alnfine f. allufion, eine auff etras abpielezte Rede,allufio. _ 
* Alluvione, f. amas d'eau, jujammengelauffeseo Waller, allavio 
feu alluvies, , ö i 
Alma, inima; ame, mot Poctique, bis Suele/cia Portifdyes Wort, 
anima. vox Poe:ica- ae mt 
Alma: qui donne vie: bonne. die bat Leben gibt! vivifica: die gütía 
ift, bona. 
pcm Città dell'Arabia , Ville forte de l'Arabie heureufe, 
eint fefte Stadt in Reich: Mrabien , wrbs munita in Arabia feli- 


ce 

Almidia, petitbâreau ou efquif. almodie, mot Efpagno!» sin eig 
Edifoder Kabu,iftein Spanif® Wort, (capha, cymba, voca- 
buluin eft Hifpamicum. : RM 

Almagifle, forte d'inftrument de mathematique, ein gewiffes Ma: 
thematiſches oder zur Qüegi X ucfi dieuendes Jufrument, inftru- 
mentum qu Mathesnaticum. | e 

Almince» Con]. aumoins» jum wenigfien, ad minimum, fal- 


tem. 
€ Almiria» Città di Gramáta , Almeria » Ville Epifcopale & port 
au Reyaume de Grenade» tiat Biſchoͤflicht Stadt in dem Ks 
nigreih @ranata, Almeria » urbs Epifcopalis in Regno Grana- 


tenli- 

€ Almälia, paefe di Turchia, Pais dams la Turquie , eine Landſchafft 
in der Turdeo, Turciz Provincia. | 

€ Almäta, Città di Portogallo, Ville de Portugal, cine @tabt in Pors 
tuaell, Lufirania urbe. | . . 

M Almax, Cité inOngdria» Almax, Ville d'Hongrie, eine Stadt in 
Unsert, urbs Hungaria : 

Almeno» Conj. au moins. V.«lmáncs,— ; : 

Almirinta» vailleau d Ad.niial, Admicale» das Admital-Schiff / 
navis Pretoria. . . MS 

Almirante Almiragiio, Admiral, Mer Abmiral, ein Befelchehabet 
Über eine Sifésoder Kriegs Flotte, Prælectus claſt (ummus, 

i Prefe&uscopsis navalibus genc: alis. . 

$ Almifa, Città di Schiavonia, Amis, Ville Epifcopale d Efclavo- 
nic ou Dalmatie » tinc € tapt ir Dalmatien, Alininium, urbs 
lily:iciin Dalmatia: nunc Pepunriom dita. · ER 

Alm: adj. qui donne vie: bon: laine: beau, der das Leben gibt, vi- 
vificans: atia, bonus, heilig/lanQus, ſchoͤn, egregius. 

« Almine , B. che sbocca nel Tebre, Fleuve» qui le décharge dans le 
Tim. ein Fluß / fofi) in die Tpber eracuf/ Flavius, qui Tybe- 
rim ſobit · 

Almsniaca, abricot, gine Abticoſt ober Merillen, malum Armenia» 
cum 

Almaniaes. abricotier, cin Merilen.oder Abricoſen ⸗ Saum / malus 
Armeniaca. 

Almucabala, Algebre, dit Migebra/ Algebra. 

Alnizimo » unbois pt*cieux dans l'areien Teflament » il eft 
pris aui pourlebrefil » eiz Foftoziz2 pois , deſſen im alten 
Teftansect Meidung aeſchicht / Ianum prettafum, cujus in ve- 
teri Teftamento mentio fe , ©rafi.ie:bolg , lignum Braüli- 
cum. £ 

Mina, fine, mefure, eine Ehle, nina, ein Maaf, menlura. 

Alns, aulne, forte d'arbre, ein Erlen:Dauni: sinus, arbor, 

Al, forte d'ail» eine Art Aneblauch/ alli { Secios, 

Alecäggine, f. ſottiie · die Thotbeit, ftolicicas. 

AÆloccire, rendre for» verbe a&it & ncutre jum Narren machen, 
ſtultum aliquem reddere, ; LAN 

Aficco, chat-hiant , & ua duc, ojleau tiii Culte, Nach 


bybo, noQua avit, 


era 
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Alices, par Metaph» un (ot: un benét, Metaph. ein Thor/ fatuus, 
crucinfaltiaer Crops. ftupidus. 

"oes zuues,in. Ant, aloe. 

Alseritrims, aloes cons. die beffe fior, aloe lectiſima · 

Alse cavaliime, forte d'aloësr eine Bet Rice, {pecies aloës, 

Aloësia, Lodola, a|.Gettes eine Lerch. alauda. E 

vAlvidi » Giganti» pgli di Neituns , Pur. ce font deux grands Géants 
appellez Oerus & Ephialtes nis d: Neprune , nit diefem Were 
werden des Nepsunns jen € ue, jo Decium aevelenund Dctu 
und Epbialtes zehe nen, bedeutet » hoc vocabulo denorantur 
Ncytuni duo hi, qui fuére Gigantes, ac Octus & Ephialtes 

. moiinati lune, 

Alingiäre, slontanare. éluigner» entfernen removere, 

Alipace » forte de vignes & derailin, eine Art Meinfiodt und 
Treuben, ſpecies quxdam vitis & «varum. 

Alspecia, ja pelade, alopecier une forte de voillon felon aucuns 
der Daarisl, alopecia » eine Dattuna Fiche, wie einige modena 

D fpccies, fecun.ium aliquorum opinionem. 
spiare, adippiare, mêler d'oppium» mit Magjaamenfafft otrüiis 

Pie — en 
?j4, 1 ofe. goillom ein Elfe, cin Fiſch, alofa» pifcis. 

€ A. Città di Fiandra, Alofb Ville de Flandre oft eine Stade 
in $.audern, Aloltum. Fiandriz uibs. 

Alf, pour ruba, garance, herbeateindre» Gärberrôthe , cin 
Xraut, rubid» herba ad ringendum apra. 

Alpa, per arpa, harpe» eine Durffe, bsrbitus. 

—— * Alpes: das NYipenarbürge/ Alpes. 

«dico, mantagousis, aj montianard: quieft demontagne» be 
ini Seblirse wohnt, zum Sedlrg —* montanus. 

Alpeiire, adj, apres ſaavage · haut comune les A:pes, montagneuxs 
Tài); ai per» icaber. mild, incultus, body mie die Alpen, alcicudine 
Alpes exxq ‘ans, bergicht montolus. 

€ "Lipi , m A:pes, montagnes ertre l'Icalie d'un côté , la Suiffe & 
VAU. magne de l'aucre, das Mipengebiras, welches Italien vom 
Eur ditucbuab der Sid weitz icheider, Alpes» mont:s, qui Ita- 
Liam aGerinacia & Helvetia leparant. 

4 Alpi di jeu Peregrins, m. nel Lucchefe , Montagne dans le Pais de 
Luques ; ein Bars iu dem Lucejer:®ebict/ mons in territorio 
Lucenii in I:2lia- 

$ tipici Firenze, Montagne de Florence, cin Berg im Florentiners 
Vebiet, mons in íla.u Fiorentino. 

Alpisiane » habitant des Alpes, montagnard, der in den Alpen 
mopat, Alpiu.. incula der im Geblirae mobut, montanus- 

Alpigine » Tordo » grive qui a un peu de rouge aux ailes. paſſe plus 
tard q ,c ics autres, ein Rrantm tésooc der ein mesta tothes ag © 
den Flagumbar, und [vater ateicht, als bie andere, curdus, cojus 
FT parum ruootus incit, & tardius » qaam reliqui , appatet & 

partie 

«Alpino, adj. des Alpes» baut comme les Alpes. montignard mom 
tagneux: iu den Alpen ceborig, Alpinus, bach wie die Uipen,ad 
magnituainem Alpiur:accedens , ein Guoepues der edlrgte 
montium incola, bergicht / srontotus. 

ga In batant des Alpes» der in Dem Alsengeblirae wohnt, ip- 

abicator Alpium, 

Alguästi, adi. Viure quelques uns, aucuns, quelque peu, etlidgty 
alu. quidam, ein wenig, aliquantum. 

Alguanis, adv, aucunement, quelque peu» um petit. quelque teme» 
vun peu de tens, etlicher mafferi quodammodo. ein menig/ ali 
—— aliquantò, ein kleiu wenig, à iovastulum, einige gei 
eun per aliquod tempus» tine Feine ucl, per breve temporis 

rum, 

Alquitrana, forte de poix liquide, sine Art ficTiges Pechs, ſpecies 
pics liquida, 

viljidomante, qui augure avec la farine . a'(idomant , tintz ; der 

vertuitte.ſĩ VNehl wahrſaget, qui per farimam fetura yrzdi- 

ar, | 

Aline, forte d'herbe comme la ciau* herbe aux canes , tite 
: is un wie ter Schittling, herba quadam cicuta baud ab- 
imills, 

Aie adi Pa. gelé, froidureux, fait, frigidus, atfroren, gela» 
ts fingit, a:fiofus 


— 


Msn, un ferpent venimcux, titt giffcigt Schlange, ferpeas ve- 


æ:nolus. 
RS Alta, 


ALT 


Alta; ale, far alta» faire alte» terme demilice» dir Stillhaltung, 
@tilifizbuno;fupprellio gradüs, ftillb alter, welches vox den mate 
ſchirenden Soldaten gefagt micb/ filtere pedem» fubiiftere» quod 
de militibus dicitur quando migtantes aut caftra moventes in 
terdim gradum fi . 

sAltabafo, Adj, haut & bas, oben und unten’ fsprà &infrà.. 

Altalina» grue, trompe, machine, bacule» brandilloi:e, tin tran, 
geranium» eine Waffe pipe, anclia» tin guroifies Gerüft,macht- 
na quzdam. ber Brungenihmengel,tolleno» eine Schockel eter 
Edwinge/ fanis adlibrarionem [ufyeníus. | 

— Adv. hautement: profondeinent body, alt» titi) pro- 

uade, 

Altina, gallerie découverte au haut de la maifon, eine Altan oder 
unbebectte Gallerie oben an einem Dauít , (ubdiale ambulacıum 
in fupcriore domi parte» periftylism. . 

Altäni, pl. forte de vents de terre » felon aucuns: eine Gattung 
Rinde, fe aus der Erden Pommen, etlicher Meynung nad), venti 
fpecies € terra prodiens (ecundum quosdam. 

Altino. Adi, qui foutfle de haut, det hochtt abeud und auffgeblaſen 
ift, ein Vochmüthiger, rumidus: ſuperbus, atrogans · 

Mitre, m. Autel; ein Witar, Altate - Ata. : 
rarèlle, un veu hauc. Un peti: Autel. ein wenig hoch quod parum 
eminet, ein ficiner Yıtar, parvim Altare. 

» Altazziio Adi. haacaim altier» ſiolt / aufagbiefen! tumidus: hoch⸗ 
mhslite, ferox- 

e Alterzoo Adj. hautain, altier, idem» : 

Altéa  guxmauve, plante Ediſch oder Jbifch,eine Pflantze/ A'thza; 

lanta- 

‘ Tes » B. che sana ori male degl” animali » Althenus, certain 
fleuve cont l'eau zueriffoit cous les ulceres des animaux » EIN 
gemilier Gius, d ea Waſſer alle Geſchwore der Tpieren heilste, 
Aldienus Fluvius » cujusaqua omnia aniınaliuın ulcera fana» 
bar. 

Alennèes forte de rain, tine Urt Trauben! uvarum (pecies. 

lier iile. Adi. qui fe peut alterer, bas oeranbert werden tan, quod 


alterati poteft. » . | . 
Altersbilitä, pour alérratiène, alteration, Dit Beränderung, altera- 


tio- . 

Alieramènte, Adv. bautainements auffgeblafener nad bodymütbiger 
quit tamidéfecociter- u 

Alteraménts alteration, Ve alterabilità. : 
„Alteräre , changer: altexer » verändert Anberuy alterare, muta 
re. | . —— 
„Alterärfi » s'émouvoir + fe mettre un peu en colére, fd cin wenig 
eriliraen (ubiralcı Dia 
Ireratióne: f. alteratione Ve alterabiliti, à 

» Alserative» Adj, quife peutalceser, Das verändert werden Fan, 
quod alterari poxcft. | 

‚Aliercangene, hannebame, herbe, Bilfenfraut, hyoleyamus her- 
ba. UM 

Alsercare, debattres Wertfireiten/ altercari, rixarle , | 

„Alvercatiüne , fe debat, altercation. Def Wortſrtit, altercatio» 
rixa» 

Alsireo, hannebane» herbe. V. altercantino, at 

Mieres tires fairele prand»faire le hautain fid hohmuͤt hig ere: 
fen, animo efferri. NC 

Alerèvales alterabiles Adj. qui fe'peut changer ou altezer. V. altera· 
tivo E 

Mlierixsa» bautaineré » Hochmuth, CLOS 
ria. 

Alterigia, hautaineté, idem. 3 

"Alternamente, Adv. en redoublant: l'an aprés l'autre, Ginerumi bet 
anterit wechfelnmije/ alternatim, alterne. 

Alternare » tedoubler , uimmechjelt , eius ume ander tbutt , alter- 
pare» 

Altermatidne, f. redoubiement. die Umwechſt! una/ al:ernatio. 

Alternativamente, Adv. alternativernente V,alternaménte. _ 

Alternative. Aci. altermacit, & qui fe peutredoubler, das fif ume 
mecbiein fat; quod alternari poreft. ; 

Alterno , Adj. alterne» einer mil den andern, altermus » alteri, 
Plur. . . : : i 

Alviro, Adi. pour altiere altiet, hautain: feli hochmüthig / tumi- 
dus, ſupetbus · 


fuperbia» atrogan · 


ALT 

Altersì, Conj. pour altresì, aufli» adii etiam: quoque. 

Altezza, Altelle» hauteur» Hautefle, tie Dobeit oper Durchleuch⸗ 
tiolcit, Celfitudo, bie $ibt, altitudo » bit Hoheit oder Würde 
einer Perſon, Celfitudo, 

Altızz i Adi. altier: hautain · V. altera. 

Altıereisa, hastaineté, fierté ber. Hochmuth / der Etolk, (uperbias 
arrengzantia · 

— À dj» alrier, hautain: hochmuthig, aaͤbermuͤthig, ſtoltz, fuper- 
bus, artogant. 

Altimetra, quimelureles hauteurs, der die Höhen aburiffet, Alti. 
metra 

«Altimetria , mefure de hauteur » bic Meſſuug der Höhen, A'time- 
trlie li 

Altimänics, forte de ferpent venimeux, eine Art giftiger Schlau⸗ 
gen, fpccies ferpentis venenofi, 

„Altine, qui vient de haut, der con oben herab lommt/ ex alro ves 
niens. 

‚Altitenänte, Gióves Adj.& Subft. hauttonnant Jupiter 
oben beraoboniett, — der mre AE ta 

Altitonare, conret de haut, von oben berabboniern, altitonate, ex 
alto ronare. 

Alrisüdine altezza, f. alticude, die Hoͤhe / altitudo- 

-Aliissi*, Ad}, hautain: fuperbe, hochmuͤthig, hochtrabend, ſtoltz / fu- 
perbus, tumidus. _ 

Alto, Adj. haut profond, hoch, altus. tief, profundus. 

en ag large» tela alta: &c- breit / atus, 

Altediestire, hautencou'eurs Je couleur vive. einer boe 
lucidi colores von lebhaffter Farbe, coloris vivi. sia 

Alte,en terme de imufique» le dellus» ber Ait/ein muſicaliſch Wort/ 
Al«us. vox ad Muficam fpsétans. 

€ .Altirf. paëfe degli Snixxeri, Contrée du Canton d'Uri en Swilfe: eiu 
Gantoi inter Schwein, geuaunt Uri, dilteictus feu pagus Hel- 
vetix: Uci nominatus, _ 

fare alte, e bi ffs, avoit puitlanceabfolue» die höchite Gewalt haben) 
fummani & abfolutam habere poteftatem. 

far alto» Faire alte» dieſes mirduon ben marichirenden Solbaten ges 
(aat, wan fie zuwe ilen ftill liget]: oc de militibus dicirur, quando 

Ies — pradum Dre r 

Ali! Interi. (us! orlus * auf! auf! auf! age: agite ! ' 

Altobacche forte de prands chars» eine Art cines groſſen — 
magni currüs fpecies. 

Altıbajfe, Adj baut & bas, oben und ungen, fuprà & infra, 

Missae, forte de velour futé, une forre d'inftramene de mufi- 
que, eine Sattung neblänıten C ammrté , baloferici fiz cis & 
foribus diftin@i [pecies. tin muritealifà Inſtrumen: Diefts mas 
mens. inftrumentem quoddamin (icum. D 

Alsslevare, levet ch hauc, indie Ooͤhe heben, extollere. 

Altovelire, voler hauc, bed) fliegen, volando alta petere. 

Alroveläntes Adj, haut volant qui vole bau, bar doch ditget, alti- 
vols altivoians. 

Altivalènre, Adi. de hautevolonté, Deretmas hohes vil, qui vult 
aliquid man momenti. " 

Altspajcio. Simortrebbe di j Amt nell'altspafeis , 1 mouroi " 
uns bonne villes sintinfàitiger Wenf,ber fit — —— 
fen noch qu ſchicken esiti, homo ftupidilinus. 

Altrabicca, forte de grand chariot. V. altebicche, 

Altramènte, Adv. autrement, ſonſt, anberé/ alias, aliter. 

Altresì, Coni. aulli auch, eciaine 

* Alivetale, A di, tel felch r talis. 

Altretänts, Adj, autant: unc Fois autant» (0 viel exncum.rod (o viel / 
duplum, alterum tantum. 

Altrico» qui mourtit · nöurriciere » 
trix · 

Altri Dion l'un & l'autre, «lii d fervire, l'un à fervi. altri a donsres 
l'autre adosnen einec unb ber anbet, unus & alter, e · g. einer ju 
uan der ander zugeben, unus ad infervieniun, alter ad dan- 

unis 

Miri, on, aliri dice man, als niam (aet, dicirur. 

—— siga von eintem andern/ ab alio» 

Aliriméats, Adv. autrement, nen alicimenti, tout de mi " 
eine andere Art / anders, algo mode» alıser, nicht andere, ro 
baud alite:, eodcm modo, 

Altro» Adj, autres KM auberet, aliuse 

Fi Alira 


eine Erxiehrerin, nutrix, ali- 


ALT ALU ALZ 


Altre autre chofes etrsas anberé, aliud quid. 

man ejfer da altro, n'ètre bon à autre chofe, ju anders nichts aut feptiy 
ad aliud nihil idoneum cile» 

men dirà altro, jene dirai pas autre choſe- ich wil nichtd aubers jagen, 
nihil aliud dicam. 

Mira che, altri che, excepté que: finah que, au refte: ausgenommen 
bafi, excepto quód» alé rur, nisi im übrigen caeteraı- 

Altvinde» Adv, d'ailleurs , andertuoher, anderivartio , alíun- 
de. 

Alive Adv, autre pare» fouft two, anderéivo, alibi. 

Altri, Prom. autrui, d'autrui» cin anderer/alius von einen ande: 
ren’ ab allo. 

Palsrài, le bien d'antrui» tines andern Gut) bona aliena fcu alte- 
rise 

Missa, auteur, dit Höhe, alcirado- ' 

Alvsla, cedule, un billets il fe met auffi pour un paffeport, ein 
Zettel, Briefieia) ſchedala, ein JF, literae fecurisatis » liber 
commeatis comnimeatuse 

Aluccia, petite aile» cin Meiner Slägel,yarra ala. 

M veáriss pour ernia, è cepile ruche, ein Bismenforb oder Bienen⸗ 
fix, apiariusalveus,alveare, alveatium. ——, | 

Alves, miyau» canal, auge» tombeau cine Roͤre, cubus» tit 
Karel, canalis, tia Raffertrog, aquarium⸗ tiu Orab, lepul- 
HIT“ 

Alusch, petit auge, ein Heiner Waſſettteg, alvcolus, aquarium 
parvam, 

Alvedins, perit auge» klem- : 
A rias Proviscia difrencia, Auvergne: Province enEranco titt 
Lautédafft in Trandrsich, Alvernia, Gallix Provincia. 

Alumare: donner de l'alen aux draps bas Tuch mit Alauu zuberei⸗ 
ten. paanum alumine parare» 

Aline m. alan Det Blain, alumen. . 

Alimeratins , forte d’alun» & cemdre de l'herbe (alincorme » eine 

Pret ilem, aluminis (pecies Lie Wiche von bem Kraus, weiches 
Kalt ober Dir. tran titid genaumemwird, cinctes cx herba fali- 
commit 

Aline di piùma, alun de plame, Feder Alan, Sederwseif, amian- 


rus. 

Alème di rècras alan de roche, Stein⸗Alaun / alumem petrz, 

Mlsmijo Adj, plein d'alum Doll Biaun/aluminofus. : 

Alinne » nournlion , der von jemand ernuͤhrt ug? erjogenteird, 
Alummus- 

Altes vixtrt je ventre» le centre» der Bau, alvus, der Mittel⸗ 
Punet, centrum. . 

Alèta, bafanne, Sam ijch ober meiches Leber, aluta. x 

Alshäre. luter, terme d'Alchimifte, yarBieiben, sin Sud omiftifd) 

Dort, luto chymico obturare- 

Alutàro. bafannier, ein Zebsrbereiter, Alutarius. 

Alza» per altezza» unz hautede, relevement, tint Hoͤhe, altitudo, 

bic Orbebung, clevario- : | 

Al ;abära , forte de drogyé » que Art € potu, pharmaci fpe- 
cies. 

Alramentos Elevation, die Erbebuna/cleracio. 

Aline, corde à tirer les bäteaux, coli:r de cheval, (clom aucuns 
dat € til, vomit eiu Gif arjogen mird, funis. quo savis trali- 
tur, tin Pferdes Rummet, belcium feucollarceguersme 

Alisea, enjsrg ato du vin» in gemeiuer Sprach, der Wein, vulg. 
vinumie - = 

tirer "a! snas ev jargon, boire. in gemeiner € prado, trinden/ volg, 
bibere. A N — : 

Al-anıcre, ut homme qui tire le bâteau, Ber Bat e Qi iithet, qui 
&asmtrt. T 

Atsäres haufler» élever. aggrandio erböhrttyexaltares 850011 oder 
erhühent, “levare, 170: c machen, augere. ampliare. 

M ire i messi tm ler fon vaquer, trouffer fes quiites, y'en aller, 
aus on. and büryon gehen, convaface & abire. ; 

Lo dal ictts, felever du Lit, ansdem Bett auf ſithen, lurgrree 
leto» = 

AP ive sl fidare » mots difuns+ haufler letems » hauffer le coude 
faire bonne chere, fi fufig madez, mopl leben, incelcere deli 

, Ciis & letirir- 

His la piänsa » relever e plan, cioriBan eus bem Graud aufi 

führen, a dificium pofito fandamezto extrucic- 


————————————————— cAcecxe®®. 


ALZ AMA 


Ælxäre, en jargon: manger & boire , in getueiner C pradj, effe und 
tri d'en; vu!g. edere & bibete. 

‚Alzar La votes crier haut laut ſchrenen, veciferari, exclimare. 

Alzir lecorna» étre fuperbe» bogártia fepn/ fuperbià elatum elle, 
(mpetbire. 

Alzata militàre » relevement fimple» bie Abllfunader Macht ober 
Schildwacht, bie Ablöfung ter Driisung , deduétio excubia- 
je, dedzdlio grafidit ini args 2 i2 ejus locuin alcerius (nb- 

itutio. 

Alzata» Adi élevés relevés en terme d'ArchiteRure» erheben, erbds 
ber, diene Wort HE in ber Bau: Suo alid, clevacus, terminus 
A:chirectonicas. | 

— une hauile à un foulier, der Abſatz an einem dub, calus 
criori. 

Alzivole,alzebile, Ad]- qui fe peut haufler, das trhoͤhet werden fan, 
quod clevati poreſt. 


‘ AMA 


Mábile, Adj. aimable, lieblich, liebensiwerthramabilis, 
vint amabıle, vin delicat & ag. cable. angenehmer und lieblichet 
Wein, vini delicatum. 

vAmabilità, amariert, amour, Die Lieblichkeit, Holdſeeligktit, ama» 
biliras, dit fiche, amor. 

«Amabilminte » Adv, aimablement, licblid), holdfeelig, amabili- 
ter. 

Æmäcs, d macca, Adv, etn quantité, à cas, ingroffer Menac,bauffigr 
in magna cepiar copiose» abundınter- 

«Amacchiare, fe cacher dans une farce fid) in einem Wald verbergen / 
in tylya fe abf und re. 

Amaccire, fehiacciare » concallee, froifler» écacher, qerfplitterty 
fiuftularim difrumpere, gerimirfihen, obterere, jerſchnettern, 
conturdere, dittrisyrre. 

Amadıes » partiedevasileza , tin Theil eines Schiſs, mavis 
pars. 

sAmadire, amoureux, araant lafcif» veritbt, amore ardens» ei 
gerier rtrbbactto aniatoi lalcivus 

Amadriadi, pl. es Amadtades» Nymphes de: bois» dis Walds 
Hnapner ober Wald: Sörtitigen, Nympha iylvefires, 

grs. am. ner, terme de maine, tie Ctt tajicbta, contra- 
17:7 velis 

Amalarſa, deverirmalade, tomber malade, erfránden, frand 
nern. mom curripi. 

alae, Ad. mpalid.f. vm pett malade; fran diich, inorbidus 
morbolus, ca wenig rund, levi morbo laboranse 

Ænsistes pales Pratt: age ruse 

Amalia, m.) drogue dent ufent les Alchimiftes, Amalgame. in 
Corporation de vit arcent avec d'auriesa, Cox » eintn ber gb 
ini crbrf chia pee Sero tu Denm bua de: Qued(cters ntit 
anbera Metallett, vox Chyimicis ulitata » cuimaixijo argenti 
vivictun alus metallizo 

€ lis Cinta disais, Ville du Royaumede Naples. eite @tabt 
im X3uiarcido Ne⸗arolis / utbs Rem tapolianie 

€ dmi, Città di Siria Aman, Ville de Sourie, eins Stadt iu Su⸗ 
Ties, urbs orig 

Aricdre, pour «manndre, appréter, metrreenfemble» dreſſet· zu⸗ 
richten / parare, jufanımten bus, componere tintichten, accom» 
modare. 

matiere OUT mentire manquer, trianeelen, defcere. 

Amenthitide, piirre ceri ieita coniurer les rfocies ein @tein, Ba: 
sit man die ir duri, lapis quo daironesexoicizin- 
ter. 

€ fmandine, À, ar India» Rivicre des Indes » cin Fluß in Indien, 
fivius Indiz. 

Amandini , pietre de dicerfes couleurs bonne contre le paifom, 

Amendin » fin tigifar. cer gegen das Gift dic aeader Gels 

A Ssyrrtporeinters A 

x coeur, Amygdalam, Amygdals- 

Shegtéiigy lacex amygdalis ex- 






gern. 
vAmindolo. Amandier. tin Naudribau, Amygdala. 
vAmanimenti» preparationi Bubereitung, Dorbereifung, præpara- 
tio. 
„Auianire, 


D n9 


AMA 


‚Amaxire » dteffee, préparer, mettreenfemble, pref. emanifeo » je 
prepare, V, «manare, 

Amannäre, parole ufitée de Dante, pour radwndre, è unire» affem- 
bler, unir, préparer, cit Wort deſſen fid) Dantes gebraucht bat, 
zuſammen füeen/ vereinigen, vox Danti ufitata , conjungerer 
ad nare, zubt reiten⸗ praeparare. 

€ dmans » montagne de ce nom qui fepare la Syrie de Ja Cara- 

gmamie, ein Bera dieſte Pamens, meer Shrien von Cares 
manenfcheiier, mons hujus nominis, Syrian a Caramania 
feparans. 1 : 

Amansäre, amanteler, couvrir d'une inamte » Limäntellt, palliare, 
mit einen Mantel bedecken, pallio cooperite. 

Amante, c, gimane, amourcux, amant, auante , liebend, amans, 
gerticht, amore acccnius cin Kıchbuber/ amator , cize Liebna⸗ 
beri: amattix · pe HAS PONS 

Arsintio pl. cordines qui fouriesnent l'ar terne, bit € cile, jo bie 
Gestione: heiten, funes antennain fuftinentes. 

Amantitı rámi » rameaux Quicouvient qui don: ent de l'onibrsge, 
quis'érendenten largeur, tefie jo etivad bedecken, rami aliquid 
obregentes, Schatten gebe ude Aeſte / rami ambr teri Wi veo 
che fid) ect auisorertent, ram inlatitucinenrdiffulis | ; 

Amantilla, valeriiva, erba» valeriane fore d'herbe, Baltrian, cia 
Kraut, valeriana, herba. , _ 

vAmantino» pic:re bonne contre le po [i n. cin Etein, fo gegen tas 
Gift gebraucht wird, lapis veneno obfiftens. 

Mnanti f; mamtnits adv, res amlablement , jebr litblido , amabi- 
liffime, . ne i ek 

Amantijims ad}, trés-simable, bie liebensmintiofie , amabiliffi- 
mus, 

Anants » manteau, robe , tin autel, pallium , sin Mod, tu- 
nica. mou» MAS 
Amanzas «mánte s. atnic, amante, martrelle, eine Ireuudin, amica 

eine Kiebbaberttt, anatrrx, Die Vieille, amata» 

Amaratinor nune on onyoent fait de inarjolaine, amer, Maforan: 
Del, oleum amaraco brut asinos 

Amarsie » inarjolaine , Dujorun, sti Kraut; amara us, herba. 

Amaracsstilazo » huile de mar oiij;e , Mojoras: Del , oleum 
anarich + 

€ Amira» Città d'Ettipia - Vil'e Royaum- & us righe d'Abif- 
finie. eiit radi, 7 Soniaccuz und cii Vera bte omes 
fu opi) udis, epr & mom iuro nurmamıs in Abyfli> 
nia. 

Armaramente » adve amerement » 
amare, 5 

Amarsncıno, huile demariolaine, V. «exeracccolato. 

Amarante Amatınte, paile-veleur, leur, Xaujentjdjos , eine 
Piume, amaranthus, Bet, . 

€ arl fir della Media ı Amardus. flc ve de Medie, qui fc jette 
dans la iner Colpienne , ein Sing ig Medien; vecidye jeinen 
Ginfuf indes Caniche Meer bate Amardus, Media Fluvius, 
in mare Cafpimn influers. 

Anire» armer leötiyamare. _ . 

Amareggiare» étre ares, devenir amer, rendre amer, bitter fecit, 

marum elle, bitter werdet, amareicere, bitter machen, amarum 
facere. 


iter fobmiedend , bitterlidh, 


Amareggiire le contenizze» troubler le plaifir, tie Luſt ſiſhren, où. . 


turbare gaudia, 

Amarella» armoile, (orte d'herbe, griotre, her Quetif, ein Kraut, 
a:ttinifia; herba , cine Art Sirpoen/ceran ſpreits. 

Anarina » une forte de cerile agre, cime Gattung faurer Sirichen, 
ceraforum aciderem fpecies, —— 

Amartita adj, un pcu amer, tin menia bitter, fubamaras. 

Amarksrxes amertume, die Bitterfeits amarities, amaror, 

Anaricärtr devenit amer, & rendre aincr, bitter inerden , amare- 
{cere, bitter machen, amarumreddere. 

Amorircières Gere amer, faire ou rendre amer , bitter (cut , ama- 
zum efle, bitter madheil,amarsın facere · 

Amarigliare» avoir waregardamer, ein ſauer Oefibt haben, lugu 
brem habere vultum, 

Amarighäres jaunir, gelb werden, Aavefcere, 

Amariccies amariglio» adj. amer, un peu amer, bitter, amans, tin 
wenigbitter, fubamarus- ) 

giallo amariglis » jauge paille, Strohgelb, color ftrainineus. 


MA 

Amarina , forte de cerife aigre, Ex forte d'ofier. cine ré ſaurer 
Kiriihen, fpecies cecafocum acidorum, case Art von Weiden⸗ 
Daumen, falicis fpecies. 

"marine s en jargon, des arines- à leng für, in armeiner © gradi, 
alles Gemebr, fo einen langen C diat: bet, vulg. omnis gencris 
anna qua armiamentum Hneum longius habont. . 

«marine» cerilier, qui perte lesceriles aigtes, cit Kirſchbaum, jo 
feure Kicſchen tragt, cerafus, qua acida fert cerafa. 

„Amsrire » devenir anter , pref. amarijre » bitter mierden ; ama- 
zeicere, 

Amaritädine s pout emeràzze, amertum: , V.amaerizza: 

Ausro» amer, bitter, ama:us, 

* Amarignole, ss aimarsflicos adj. un peu amer, einwenig bitter, fub» 
amans, , 

Amarerr: m. amertume, die Witterfeit, smarines amaror, 

«Amartera , inartre, tin Matter, martes, 

ai — piein d'amettume, voller Bitterleit/ amaru- 
cntut- 

* Amarnienza » amertume, Me Bitterfeit, amaritics. Ae 

€ Amsajcone» fleuve de Sicile dit Amafcene , eim Giu in eicit, 
Aumalen:s, Huvius Siciliae. 

Æmaji » Amafi Ro: d'Egypte de ce nom, Amafis eiu. Sidus 
in £aopten birfes Namens, Amatis, Rex Ægypti hujusno- 
minis 

Ansjia amante» amie, amante, tint Sréurbin, amica, Dic Sichfies 
bie Cetiebte, amalia, 

S Amar, fi. della Germania, Erg, Riviere d'Allemagne dans a 
Weitphalie, bie Sms, ein iv inZeutjchland, in Abehspaletr 
Anais fu Amafis, Fluvius Germania in Weltphalia. 

€ Amaffar Costa di Corfica , Ville de l'Isle de Corte, eine Stadt anf 
Der Jaſel Corfica, ucbi Ic file Corfica. 

Jona) ert» enialles, amenceler stnifler, euo lafft, coscervare, 

: Laufe CH: vlare, jufammes lefer, colligere 
«Imasite, amabiles ad). aimable, bieblib, liebszsreertb , liebens⸗ 

uro, amabilis. 

«Amasinare » ic tie matin,commencer àétre marin , mit diefemi 
Verbo re zt bas Beginnen ber Fribfiunben oder tes Morsens aus 
Gebeatit. g. e. amarina , bie Frübekuuden fansen an, der Morgan 
beginat/ hoc verbo initium maratini temporis degotitut , 6*2 
tiny usinanzinuro incipit. 

Anasiper amesbiito, der metbif, eiu Œbelarficin , amerkitus, 
Berrung, . 

vAazita, pierre medicimale, hematite, crsyan rouge, ein Stein, 
[o zur Acnen gebraucht wird, ber Tlutftein,lapis quidam melli- 
cinans, bæinatites, Môteificin, rubrica. 

— adj. qui fait aimer, bervestiebt mat, qui antorem in- 

pirat, 

€ Onatane, è una Yale nel mer Egeo» Amatont, Isle de la mer Egée, 
diit Innehin dem Fanichen Queer, infila in mari Agro 

Amssere, aeraieur, ein firhbater, amator. 

“Amalizisı gl. AIoureux, cuf tetid ansourcix,srmatojre. Utz [05s 
simone rap, b roeriitbi macht, qui adamerem incitat, jit 
Lirbe gelurit amatorius- 








€ „Ars ve m. Pia maggiore» Mmontapne d'Afe, prés Ju save 
"The niodon, für Mery ın Vifien ben bem gius Thenmoden, à suae 
amis, Afue Huvius prope Fluvisrn Thermodon, 

ressens, fuerte, mneurue, dig Eóbcang, occifio , Mr Mort, 
der Tebtſchlag, caedes, 

acsi marée; ruerie, meurtre idem. 

„Ama; re, tuer, EUER, occidere, necare, 

Mone iuo C" amaisont  Amazone, eine Mniajonit, Amazon. 

| duttéomme une grolle live, die Frucht wir eine ccs Te 
Dies tués olive grand'ori fimilis. 

dotes i» ambire, avibigui de feus , cin Wnjdorei(j ambages, 
eit ireciiisibafiser Derdend, (catus ambizuus. | 

Fribugra, Licherie,acgoiiie, extafe, fens double, ambagr, bie Beer 
Price ibîrit, moleſtia, Lie Hugfi ober Banziglelt / Meot animi» 
ble Citi dung. excans » Der jmepbeutiger Usriand, duplex fen- 
fus. der Umſcheif, ambages: 

vfmbagiive» dire des ambages, faire det équiroquesou difcoure 

de 
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AMB 


Se (ens double, umſchweiſſig reden, verborum ambagibus uti» 
given-cber vieldeutige Meden gebrauchen, æquivoca & ambigua 
wetba ufurpare, i | 

Ambagiifes adj. plein d'ambage, soller Umſchweiffe, umfchweifig, 
plenus ambagum. 

Ambärs , ambire, Amber, ambarum. i 

Anbajerie » amballade, eine Befandfchafft/L-gatio. ——— 

Ambicia » halettement, étouffemenr, fâcherie, atfliction, an- 
goitle, fonflement aprésavoir monté ou delcenda, das farde 
then bolem anhelatio, dieErftidung, fuffocatio , Die Ber: 
Pricflichkeit, molcitia, die DetrUbuns, amictio, die Bang g⸗ 
fait. angor, das Schaauben, mau manaufsoder abmerid gegan⸗ 
gern oder gelaufen ill, anhelatio ex alcenfu aut defcenfu celctiori 


O:f2, 

Ambaciadérer Amballadenr, eiu Abaefandter, Legarus- 

Anbajiadorurn am^ajciatursctis, diminutivo in dijbrexze + deputé de 
b+ffe taille, tin perte Amballadeur» ein geringer und ſchlechter 
Miızeorbueterober Übgefandter,Legatus aut Deputatus tenui au- 
tori.ate, Legatulus. : o 

Aubajciire» tache: caufer de l'angoille, erzlirnen, ad iram com- 
movere, Danaigfeitverurfachen, anxietatemereare. —— 

Ain bein a , axiba ciat » ambali«de n charge d'Ambaffsdeur, 
eim Abgeſaudtet , Legacus , Des Abzeſandien Amt , officium 
Loren | - : 

Anbiiciàta v ambaflade, meffige, cine Geſaudſchafft, Legatio, 
eim Abſenduna muntii miflio. . 

Arwbalciareres Ambafladeur, V. ambajciadire, 

Ambajciairice, Amballadticc, eine Mögefandein/ des Abgefandten 
Gemahlin, Legatiuxor _, us 

Ambajri s, aci, plein d'affiictiog» fächenx, angoilTeux, veller Ber 

^ timmernué, atlictionis plenus, verbrieéi, moleftupacerbus, 

- qnoleftit: anxtus, ^ | 

Ambafls Plur. ambefas » deux as , alle €f , monades tellcıa- 
riz. : —— 

* Ambiftia» angoifle, facherie, die Angft, angot, ber Widerwille, 
moleitia. 

# Ambajliifov adj. ficheux, verdriehlich, odiofus» moleltus, 

Ambe, pl. toutes deux» at jo, ambar- 

Ambedie, pl. toutes deux. idem. 

Ambene, Città » Ville, cine &tadt, vibs gazdam- 

4 Ambirg. Città di Germania» Amberg, ville capitale du haut Pala- 
tinar ca Allemagne, Amberg / bic Hauptkade ber Obern⸗Pfaltz, 
in Zeutfchland, Amberga, utbs Germania» & caput Palacinatis 
fupe: ioris, | re —— 
Ambiés in Fidndra » Amiens, Ville de Picardie, en Ambie , eine 

* Stadt in Frauckreich, melde in der Picarden im Ambianiſchen 
gelesen, Ambianum, urbs Galliz, Picardix caput, in agro Am- 
bianenli. 

i, ambedär pl. tous deux, alle jmeo, ambo. 

„Ambiime, w. qui va l'unble, cin Papgänger , Beifer , tolu- 

'o tarius aut gra· larius rquus- 

pAmbiare» ambler alic l'amble, ben Paf oder Schritt geben, tolu- 
tario pradu incedere. ; | 

Ambiadwre » l'anble , der Schritt ober Paf , gradus toluta- 
rins. 

Ambiatàra» Yamble, idem. 

Ambidai, ambidie, p. tousdenx , V, eredi. 

Ambiente adj, qui cherche, qui pourtuit , qui brigue , ter ſucht, 
quiauæritar. ber ep(ria nachſtrebt, perícctans , deretama Ding 
mit acogem Fleif uachtrachtet/ ambiens a'iquid. 

FAmbiènte » le tour , ce qui envisonne, ber limfrtif , cicui- 

Se 

Ambiquitä » ambiguité, ter Rrocifel, ambiguitas. 

Ambiguo dubiife adj. ambipu,imeift batti, ambiguus. 

Vobis» amble, der Schritt cher Pass pradusto'uta ius. 

quel che da l'ambis à à baleni » celui qui donne l'amble aux éclairs, 
Je Di:ble, mit Dieser Redens⸗Art migb der Teufel bibeuict, hac 
phrafi Diabelus defignatur. 

Amèwer rechercher, biiguer» afpirer , poutfuivre , entourer, 
pref. umbo s emfig idem , requirere , mit Fleiß nad) etes 
tftéd)teur ambire aliquid, mit arafer Begierde verlangen, afpi- 
sare, mit Croft nachiiseben, perfcétari, umgeben, cingere, cir- 
cumdate» 


de. — 


AMB 

Ambitiine, f. ambition, die Ehrbenierbe, ber Shrage itz ambitio. 

— adj, ambitieux, Ehrgeigig, nach Ehren ſtribend / ambi. 
tiofus. - 

Ambite, circuit, recherche, brigue , der Umkreiß, circuitus, de 
Nachſuchung, perícétatio , die Tradtuns nach einem Amt, am- 
bitus, ambitio. 

«Ambito, adj. brigué, darnach man fehr getrachtet bat, ambirus, 

Ambigonio » terme de Géomrtrie, ambligone» ein gu ber Mef 
gehöriges Wort, sin ſtumpfwiucklichtes Dreved, rermimus Gco- 
metricus, triangulus obrefangulus feu amblygonius. 

"Abo, pf. tous deux, alle ten, ambo, 

sAmbodefiras adj. qii fe fert également des deux mains, Der lindé 

-  unde:dtà ift, ambidexter. 

€ Amboina, 1j. dell India » Isle & Royaume de la mer des Indes, 
eine Inſel uud ein Köntereich ra bem Indlauiſchen Meer, Infula 
& &cgnum inmariInaico. 

€ Asbsijm Città di Francia, Amboife,Ville en Touraise fur la Loi- 
re, cile Stadt in Turenne an der Loer in Franckteich/ Ambafia, 
urbs Galle in Turonia ad Liperim. 

€ Arabèrges Hambürge, Città d'Alemigna » Hambourg, Ville Im 
riale fur FElb:, Hemburg⸗ eine Kapferlibe Reichs Stadt ander 
E.be, Hamburg. urbs Lnwetialis ad Albim. 

5 —— volär via» voie:, detobet, fisplea , furari , rauben, 

iripere. 

«Ambra» ambre, d'ambregris, der Motficig, fuccinum, grauer Am⸗ 
ber. oderAmbra, Ambo:um. 

Armbratanate, adj, parfumé d'ambre, mit Amber mobi riecherd ges 
maa t; ambare redolens- 

Ambracares ambte yris gratter Amher, ambsrim, 

Ambracans » pate oit poniade d'ambre gris, eine Pomade von fun: 
ber mafla odorifera ex ambaro. 

— atubte gris, grauer Amber, Ambta, ambarum gri- 
eum. 

«Ambragdta» ambre gris, idem. 

“Anbrasisres [arte de vin Grec, eine Art Griechiſchen iria, fpe- 

idu dri pl iles, ei 
mbriti, emoricis pi, tures , Die Ziegeln, t x. 

Amis ambra , amb e, tiber, td d 

Ambregine » forte de imonnoye en Italie, eint Gattung Italiänis 
fitr Muͤnzem nere Italica: fpecies, 

sAinbrefia sAp'intetemblsb'eà 'a rue , ambrofie viande de Dieux» 
eine der Änuten aiciche:te PAunger pianta ruta fimilis Der Vote 
ter @relfe, ar brofia. 

Ambrofiamarvite» forte de vigne, tint Art £Ocizo0de , vitis (por 
Cis, 

Anbrösine pl. forte de prunes, felom aucuns , & forte d'aman- 
des, eine Wattuag Pflaumen. wie etliche wollen, prunorum fpe- 

ce fecundum aliquos, ett Art Mandsin, (pecies amygda- 
orum, 

Anbrötans, ambruòtano abritano » auronne, plante, Stabwurtz ab · 
rotanus & abtotanum, planta. 

Ambnörgia , forre de chicorée fauvage. Et chien dent » wilde 
Wegwart ein Kraut,cichorium fylvellte, herba, Dundsgraß, 
gramen. 

Anbubera, chien dent, Hundegraf, gramen. 

‚Ambagra » chien-dent, idem. 

torba ont fa Dyviilement, eine Qerbürrung, fe von allzugroſſer 
Aiit Ponit! exiccatio ex æftu orta. 

*ufo5:h, adj, havi, fehr autaetrodintt] nünio calore exic- 
cats 

«Anen — far amen, sinfi foic-il, Amen, 18 geſcheht alſo, amen, 
Ica Mao 

sfrnedar zia» tante, mot Lombard, bes Batters Schweſters, ii 
ein Combardifb Wort, amita , vocabulum eft Lombardì- 
cuin. 

“Ameise » aulne, arbre, ein Erler Baum, alnus, arbor. 

fn.» forte d'herbe qui ala fleut jaunarre, & croit dans l'eau» 
ein aewiſſes Kteut, welches eine aelbichte Diume bet, und im 
Wolſer wachſt, herba quzdam fubfiavi coloris florem habens, 
& aquis ina acens. . 

Ameneranza» fouvenance dit Erinuerung, recordatie. 

Amemsrère » velloaver;t, Mo ertansin, recordari, 

Amemoraziones f. tellourenance, V, amensranza. 


>. 


AME AMF 

— memorabile adj. memorable» Bundwärdig, memo- 
rabilis. 

Amenazzäre, ménacer, bedrohen ober bedränen,minari. 

Aminde, zuende, tina Heldäraf, multa, pocta pecumiaria, 

sAmendare» amender, corriger, beſſern / emendare, corrigere» 

— f. amesdement, die Beſſeruug, emendare, cor- 
rcétio. 

Amindıla, amande, eins Mendel, amygd:lum, amygdala, 
— » lait d'amandes, Mandsimiich, lac ex amygdalis ex- 
preflum- 

Amindole » sinandier: ter Maudeſbaum, ainygdalus, arbor. 

Amendnas amendèe, Plur. tous deux, alle jen, als bspbe, ambo, 

Amendini, Plur. tous dewo iden. 

Amenità, d.uccur d'air, ou de Lew, Dis Zieblichfeit ber Lufft ober 
eiues Ort$/ aux grariflima alpiratie , amenitas loci ali 
culus, 

Aminne, per amen» amen, ainfi foit-il , V. «mes. 

— adj. trés agréable, ftbrlisblidg unb aumuthig, amoe- 
miflimus. 

Amensı dj. doux, plaifane, agréable, angenehm, fuavis, luſtig, 
amoenus, lieblid, amet mich, ju undus, 

Amentare» reflouverir, fid) erinnern, recordari. 

Amentia, fottife, Eborueit, amentia. 

Aminto, pour memiria» (ouvrir, bit Bedächtnuß, memoria: 

„Amerines Ciriegie, pl. "cetile: a:gtes. Une forte d'oficr » faurs fir 
fien, ceraia acida, cino art Biciden, viminis ſpecies · 

sAmerine , forte de cerifier, o piu amer, ein Riz} bbaum/ fofaure 
Riridpen trägt, cerat.«acida ferens cerala , (i wenig bitter, 
fubamarus. : 

AÆmorlère; faire en creneaux, garnir de crencaux, mitvieien Sins 
foosisten quati dott, multis crenis inftcuctus, wit Binfihnteren 
Cmieman an etlichen Mauren fiehet ) verjeben, pinais (uti in 
miuris pinnatis videmus ) inftruere. 

SAMI sia » tanto. mot Lombard» Des Datteré € mer, ein 
Lomvar: if Tbort/ amita, vox Lombardica. 

Amesijfines adj. de couleur d'amenifte, force d'azur dont les Pein- 
tres iz fervente, Amerhnfin Surb, soloramethyitnus, eine Art 
biaue Farbe. Derei fin, eis Mahrer gebrauq tt, corrulei coloris 
Species, qua Pictorcs stuntu: 

Ameifls, ametifte, cin Amerhoft, amechyftus. | 

Amerzare» partage: pa; la moicé, iu jt gleiche Thelie theilen, 
in duas partes zquales divicere. 

Amezzatire» médiateur, etti Mitselömanz, mediator, 

vAmfisbina» ſetpent qui à une pesitetére a la quent, & rampede 
deux cótez , tiit ec ange, Die cigen ficimen Kopf auff bent 
€ d maig bat, not ju beyden Eciten Pracot ^ ferpcoscaput par- 
vui in ca,.cah:! ens, & ex utraque parte progrediens. 

Amfodils, afphodilie, plante , Go.tzeurgrl, eise Pange, afpho- 
delus, pianta. _ 

Amia » yoilion fans écailles femb'able au then, ein Bilch obus 
€ qurpen. welchet dem Tuanfi ſch sleidet , pilcis fine iquanis, 
thunno fimilis. E 

Amiäs > alun de plume, & une forte de pierre qui fe file & retifte 
au feu, Federweiß / amianus , mittican Itnaniſchen und Las 
teiuuchen Mort wird auch elu acrniffer Stein benahmt, jo fig 
fpizuea lg; und durchs Fener nicht vctistre wird , hoc Italico & 
Latino vocabulo [apisctiam necilis, qui abigne ncc immutari 
nec cortumpi poteit, denotarur. 

Amianto » al:n.ic piume» Beberniih lLILTU 

"mias aunito Lie GRUNDIG amica |, 

vAmicare » devenit anni, fe faire ammi, émier eines Freund mirben, 
amicitiam alicujus conquirere , inite amicitia: cum alique, 
jzerna men / comminuere. 

Amichèttas © amichittn» perito amie, petit ami, gine Meine Freuns 
biz; amicula. ein tleiner Freund, amiculue. 

Amichevole aunisbie, freu dtich’ amicabilis, 

Amichevsimentes adv. amiablement, frenztli d), amicabiliter. 

Amiccine, adv, pour 4 pote à per, peus peu, allgemach, paula- 


tim, fenfun. "E is 
Mnitifims » avj. trés bon ami, eiit jehrguter Freund, amiciffi- 


—— gui tuc fon ami, der feinen Friund tötet, qui amicum 
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Amieitias amitié, die Freundichafft, amicitia 

sAmices ami, ciù Freund, amicus. 

"Aniee Dretts , bon ami , ami de cœur , tin aufer Freund / bonus 
amicus, ein Hergensfreund, amicus intimus » amicus ex an 


mo.» A 

Amico diTanè»» un qui mentroit des pierres à qui lui demandcit 
du pain, tuner fo bemjenigen , welchet Drod sor ibm btacbrtt, 
—— irigto, aliquis qui lapides monitt abat panem a fe pe- 
temtibus. 

q Amicuſia. if. del mar reffo » Isle de lamer rouge, eine Juſel in ros 
theu Meer, Infula ie mari rubro. : 

Amida» zia, tante, mot Lombard, Des Vatteré Schweſter/tin font» 
barbij Wort, amira, vox Lombardica, 

Amidale, pl. amigdales, glandes au coù, die Drüfen oder Mandela 
am Dalé, conliilæ. I 

Amidare, empeler, leiten zeug frárden oder ficiffen, lintea amylo 
firmare & imbuere. 

* Amiddala, manila» amande, tire Mandel, amypdala, 

Amile» amidon& empois Et forte de ris, € tácd nil, amylum, 
eine Art sif oryza Species: — Ta 

G Azigdsliria, Cuta di Calabria ; Ville de Calabre eine &tadt in 
Crisbrien, Calabriæ urbs- . 

Amigdelite » herbe au lait, QBolfémildy, Milchkraut, cíula fcu 
herba laétaria, . 

* Amilo, dmide, Cr 4mite» amidon, C tárd'mebl, amylum. : 

Amintas forte de taifin qui meurir devant les auttes, cine Art früihr 
iciticer Trauben, fpocies uvarum præcociume . 

«Amirinte» met Syrien, un Admiral, dieſes ift ei: Sorijd Wort, 
ein Aduntol ober oberfter Wefsicbebaber einer Kriegs; dritte 
r1 vocabulum eft Syriacum, fummus exercitui pavali Præ- 

cétus. 

Amine f. admiffion , Me Aulaffung, admiffio» 

Ami Je, amméfe: acij. admis, juaelafítit, admillus · 

Amifli, amitié, Die Freundichafft, amicitia» 

* Aniflänge ; amitié, idem. : 

Amijiare» (c faire ami, rendre ami, Freundſchafft mit einem mas 
die, amicitiam cum aliquo contrahere. : : 

*.Amiflévele, amichivale, adj, amiable, freunblid/ amicabilis. 

Anita, rante, mot Lombard, bes Vatters Schweſter, ein Zombars 
diſches Wert, amita, vocabulum Lombardicum. 

VImitare s empeíer , V- «vidére, 

Amitairice » empeíeufe , sine, (o leinen Zeug ſtaͤrcket que lintea 
amylo firmat. 3 

* Amuttrmini, jartede naveaux , eine Art Rüben, raparum fpe- 
[e · 

«musa» empois & amidon, Stärdmähl, amylum. _ 

— prete» die prietterliche Kleidung, amictus Sacer- 

AM AL, 

Amma » une latte, eine Lotte, trabecula. : 

Ammaccàre» écacher, conraller, écraler, meurtrir jerfloffen, con- 
tundere, jeriheiserit, fruftulacim diffringere, itrquet den, com- 
terere braun und blau fchlagen, verberibus obtundere, 

Ammaccatàra » fouleure, meurtrifsüre , Die Qustjehungen, und 
ven Schlagen verurjachte € rriemen unt Fleden, contuliones, & 
velligia verberum. - . : 

Arimacchiäre » s'enfuir, fe cacher dans un buillon, flüchtig werden, 
aursgere, fip in einen Buſch verbergen, in ſenticeto latere. 

Anmatchidtes adj. conftipé, caché dans un foréc , zuſammen ge⸗ 
tridt, conftipatus, 15 einem Wald serborgen , in fylva abicon- 
ditas. " 

Ammarframza, emmerflraménto » inftruétion, llatertoei(ung, Untere 
ri!ung , informatio, inftruétio. — 

Ammarfirare» entcigner, uütermeien, informare,. 

sAmmarftratòre » iratred'école, tit &chulmeilter, Ludimagifler. 

MFmmaefl trices maitrefle d'écolc,tine E quimeiferiu,ludimagiftra 

Ammarjirevele, adj, qui fe peurinftruire , der unterrichtet werdes 
ta quiiritruipotelt, 

Anmaejtreusimente, adv. doctement, gelehrt, doctẽ · . 

Ammezliare » lieren tarınede maille, matller , faire des mailles, 
vei cine Mafche Fatıprien, inftar macule recis aliquid connette» 
re, Maſchen machen, firiden/ marulas acu contexere. 

Ammagrire, naga profs ammagri/co, maget nerdeni macreícere, 
maceícere- 


Émmai- 
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odo planterle may, Die Düren fedet , weiches den erflen 
quan:Toa geichieht / primo die Maji arbores Majales zdibug 
zfigere. : | . : 
al » parmeraph. ajoûrer à fon difcours, dire plus qu'il 
n'ycna. metaph. mebt jagen, alsmabrifi; plus dicere, quam in 
i veritate eft. | i 
— abbefidre, à calare la vela, terme de marine, amaıner, 
caler ou abailler les voiles, bit @sgel rinziehen , contrahere 
vela. . 
Ammaläre, devenir malade, frand merden, zgrotum fieri, 
Ammaläte, adj. malade, friend, zvtotut. UR 
Ammalaticci adi. malade, franchi, valerudinarius. 
Ammalismente » enforcelement, gauberez, Sejauberung , 
nato, A 
Ammaläre » enfarceler, bejaubern, — 
Ammaläte, adi. enforcelé, briaubeet, fal imatus. u 
Ammaliatòve » forcier, enlorceleur , sin Zauberer, Derenmeifier, 
v rc ficus, fafcimator inc antatot. . ci 
Ammalsarrice » Yoiciere , sine tre, Zauberin , venefica, incanta» 
trix. . | 
Awmandräre mettre entroupeau , in Æruppen fallen, gregarim 
cal'scare. . | 
‚Ammensameute, CF ammanaiiente, APP, 
rario. : 
— CO ammannire , appiéter, mettre enfemble, mettre 
en poignées ou jav-Îles; amainer, terme de marine, zutich⸗ 
ten, pracparare. jujunmen tbuit, jungere , it BlinMein legen, in 
manipulos teu isfciculos difponere , die € egel eingieben, vela 
mittere. . : 
— ch'is lego » nous difuns, foutflez menétrier, &c. lorsque 
quelq. ‘un fe vantetro? ou dit des mentertes, biefes merd geragt, 
quan einer fib ju viel rGUmt, und bie Bart tit part, hoc in cum 
quadrat, qui iefe alten: at & mendacia Froiert: 
Amıneninis pl. mareriauxs av pi CO e of-samalldes, ou préparées, 
urtravoiiler, alerbegt Burifiunuen und NotbreenbdigPeiten ets 
tras ans puarbeiten enr nis ger cris praparationes, & quacunque 
laborandun. ajiquid necellariò requir.ntur. . 
Por » ren 7 deux addoucir, apprivoifer, bealitigett, bes 
fändtigen. i;ammoderari m tigare , Jahm made. cicuraie, 
Ammantäre, <mmantelet, couvtir. benchntein,paliiare, mut cities 
act: [brtedtes, pallio conperire. . 
—— » pour manto» couverture de corps , NE Bebeclung 
des Leibs, coop- runent. im eo: poris. | : 
Ammantellares coprive, ricceprire » amanteler x V , «mmeni dre, 
Ammantines pierre piecirute de diverles couleurs, Hill Evelgeficin 
po: verihietenen &arb-n, genuna verficalore 
Amassnte » une mante, un minerali, une robe, unecouverture 
(n; lecorys, ein Kegenmantel prnula, ein Mantel, pallium, 
ein Mod, toga , cine Decke Über Dent Leib , cooperimentum 
poris- . | 
— » fe pourrir, pref. ammaréi/ces erfou'en. putrefcere. 
Ammarginire » mettre alamarge. le fermer & {are la caue, 
comme une playe, cut ben tan? fenett ober fopreiben, ad margi- 
pem cone: e aur notaic , fl tieren wie cine Wunde, und ciu 
cat dinreriafica, chaud uti vulnus cicatrice re'ictá- ' 
Ammar care » fe plaindre amerement , fich (t meratico beflagen, 
a cibecenq ert. "m 
Ammarive» devenir amer, pref, emmarijto » 
leere. : 
— + donrer de la ialoufie, caufer le martel, marteler, 
forger, Eiferrucht verut acht zc'etyplam excirare , efuem eine 
& ch ine Obricsen. iolicitudin: m alucui creare, bammisen, mal- 
ec ocmuncere ft „eher cudete · : 
— de a toux, qui a le martelen tére, ein Derliebs 
rev, amore fly ans, Per iler im Kopf bar, homo inquietus- 
Ammajcarare , matquer, Perinprimen larvam induere, : 
hrmarcharasi » fe malquer , fib eermunamen , Lbi larvam fare 
diete. ) P 
“nn arisıes simailer, derſammlen. col'igere, | 
Ann armen, entali ment, de Mutibhufut, accumulario, 
Ania darte $n aller ,entailet, amonceler » auf haͤufen, accumu- 
la e,romgrre:e, 


An majatire » entafleur, ber pujamnisti Duft, accumalator, 


fafci- 


bie Zurihtung, prz- 


bitter werben, ama- 


eee” 
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Ammafstusle, ammurchiabile. dj. qui fe peutamonceler, das auffs 
gehaͤufft fan werten, quod accurnulari poreft. 

immagicchiave , amonceler, rendre maflif, & folide, aufhäuffen, 
coacervare , dicht machen, confolidare. 

Ammaficciare» amonccler, V, amalsare. 

Amalfi» amas, tas» sin Dauffen , acervus , cumulus , con- 

erict, 

— » terme de marine, appellet ou crier à haute voix, titt 
auff den &hiffen acbreudlubes Wort / aus nollem Dalje rufen 
ober ſchreben, fteniorei voce exclamare, vocifztari, cfl terminus 
Aauticus, 

Ammata;sare» devenir ené&heveau, ju @trängen gentacht werden, 
in florum fpiras convo!vi, 

Ammattire » devenir fol» pref. emmeniifes, zum Warren werden / 
intatuaci. 

Ammattonire » carteler, pavet de carreaux, ou de briques , mit 
vieredidten oder Ziegeißeinen prata , quadris aut lateribus 
piviinentare- 

"Amiaxyaménto, ruerie, dit Tb: tungroccifio, der Mord oder Tode 
fblua, ca des. 

Aumarzires tuer, tébten, todt (later, occidere, mecare. 

Amar ar la palla» Faire mourir la balle er joiiant ala paume, bent 
Ball fo frieitn baf er nicht abnehmen if, pilam in (pharifterio 
ita remittere, ut relevari auc tecipinequear. 

Ammarzärlı (e couper la gorges [etuer l'um l'autre, fe batere, (id) 
untereinander nmibrinoe:, neceia ibi imutud inferre , fich (bles 
ftti, conflictire & conflictari, 

Ammarzare la civetta Être bon par excellence, bom en perfection, 
— gut ſeyn/ bonitate & pe: feGione antecellere, excel- 

ere. 

sAmmarzare» enjargom vendre , (tt gemeintt Sprach, verfauffen? 
vulg. wendere. 

Ammazzatijo» ja toerie , ou les bouchers ruënt les bétes , cità 
& : lacbtbaug, laniena, laniarium, 

efmmelares emmieller, mit Ponigq ſuͤſ maden, mellecondire, 

Ammelate, adj. pomme'é. emmicilé , gejprendelt in Form cinté 
Aprelt, varicgatus in forma pomi. 

«Ammenda » a vende, tie 6e Mituff, multa, poema pecuniaria, 

Ammendaminte» pour «mmónde, jd-m- 

Aremendare» amender, payer l'amende, beffern, emendare, tine 
Se.dftraf erlegen, mulétamduerc. 

Ammendatione f. payement d'amende , die Zahlung ober Melide 
Étude, mul&z folurio. : 

Ammendinza, pour ritardi, memoire, f»venamce , die Oedaͤcht⸗ 
ntt, memoria, bie Erinnerung. recordatio. 

Anmendirfe, pour ricerdàrfi» (c vellouveni fid) erinnern ; recor- 
dar, in memo: tao revocare, 

Anmefsone fs adinifion, tie Bulaffuno! admitfio, 

neufs adj. admis, juatlafitm, ado illus. 

„Ammsttere » recevoir, admettre, patlé def ammifi» part, 
à" nbn recipere , siaffen, a.Imittere- 

Armméiiere pour aire» inciter, provoquer, comme leschiens, 
&nreibtg , incitare , Derbegen, mie bie Hunde , irritare uti 
cantcs 

Amsntiiere gli animali » pour mandarli alla montagna » donner le 
betail en garde au paîteur, l'envoveralamoniagne . dad Bich 
den Pırten ju hüten aeben s pecora paltorinn cultodiz & cura 
—— Bas Vieh auff Die Berge ſchicken, pecora ad monces 
abiegire- 

Ammerzaminte, partage où divifion pitfemilica, tint Theilung 
in jmen altiche € thde , divifio in duas partes æqualce, 

Ammezz.ire, partire + è jpartire in due Parti; Partager en deux, proe 
moncez x doux comme di. in grep Theile theilen / in duas partes 
dividere, bipartiri. 

Mmmessáre s vion.is. devenir mol comme des fruits, dere trop 
meur, werch werdenwie Die Fricbre.mollefcereinita fructuum; 
fiberzeitta fepri, nimis ansturnm cle. 

Ammerzaisie, partagi ar amo tie, Der En given gleiche Theile thets 
Teti qui induas parts arquales ciivisio 

Moni» efpece de cumin. Et forte d'herbe, eizeStrt Rummeis, 
cumini fpecies. et atiri,jes Kraut. berba quadam, 

vEmmircare » far cenas ı tario Ligne des yeux. Marquet , ncter, 
cligooter è mit den Augen tien, nictatienc fignurn dire, 


"o bdutds 


ammefes 


—— 


AMMI 


, 
bejeichnen, benterd'en, notare. mit ben Mugen blingeln oder zwi⸗ 
Bert, ni&are oculis. 

Ammiccatire » qui fa; figne des yeux» clignoteur, ber mit den Aus 
gen windet, niu fignum dans, ber mit den Augen jwigert,oder 
imingert, qui oculis nictat. 

— » clignoteufe, bit mit den Augen zwitzert, qua oculis 
nıctität, 

„Ammigliäre » reduireà milliers, ju taufeuben machen, ad millena- 
rium numerum reducere. 

Amminéa » forte de raifin qui meurit de bonne heure , eiie Art 
Trauden, fe balb jeitiacu, fpecies uvaium prarcociun. 

9 Amminicelo » aide, lupport,fecoucs, adminicule, die Hilf, auxi- 
Mus, admiakculum » eine Stige, fulcimentum, die Depbülf, 

uppetiz, 

Anminifrare , adminiftrer, verwalten, adminiftrare. 

Amminiffratiöne,  amminifiragione» adıninjltration , die Berwals 
tung, adminiftratio» 

Amminijlränze » adminiflration, idem. 

Auminiflratöre » admin:ftrateur, cin Derroalter/ adminiftrator. 

Amainifrévole, amminifiräbile 34), qui fe peut adminiftrer , bat 
fich verwalten (aft, quod adnïiniftrari poreft, 

Amminutare menuifer, mettre en petits morceaux, ju Heinek&tlis 
den zerbrechen, minutatim concidere aut diftringere. 

Ammirabiles adj. admirable, wuuderfam, wunderbar, admirabilis, 

Ammirsbilmente, adv. adinirableinenc , wuuderbarlicher Weiſe, 
admırabiliter. AL 

Ammiriglia » l'Amisalevaifizaa, das Admiralſchiff, mavis Pre- 
toria. 

Ammiraglito Amitauté, die Abmiral.@telle, oder das Anipt des 
oberfien Befehlhabers einer e hifrdivite, seimaritima Præte- 


&ura. 

sAmmiriglio, Amital , ein Stmiral , Praefe&us claffis generalis. 

Ammirazlio, pour mirazlis » un rnicoir» ein € picgel, (peculum, 

* Anmiränds» adj. admirable: V. ammirabile. 

Ammirinte, adj, admirant, qui admire, ber fid) verwundert, admi- 
rans, adimirator. 

Anmiränte» Amiral, ber Admiral, fummus claifis PrafeAus. 

Ammiräre , adinier, fid) verwundert, admirari. 

"Ammiraxiónes f. adinirations bic Bermwunderung, admiratio, 

Ammiratore, admirateur, ber frd) verwwunderz, adinirans, 

Ammirstrice, ce; e quiadinire, Die ftd) vermuitert; admiratrix. 

Aramiréveles ammiräbile, adj: admirable, wunderbar, admirabilis, 

Ammijeràre, devenir miicrable , devenit chiche , ins Elend geras 
then, ad miſe riam redigi geikia werden, ararum fieri, 

Ammifäris » un écalon, etit Epruigbingii, equus admiflarius, 

Ammißibile, adj, qui fe peu: adınezire, iilàfig. adn itflibilis, 

— » mélanger, mixtionner, verinijchen, milcere, comtni- 

cere. 

Ammijtiones f. mixtio», die Miſchung, Vermiſchung, mixtio,com- 
nuxtio- 

Ammijuretaminte, adv. par mefure, moder&mceat, mit Maffen, 
mifialidhe fecundum menfiram, moderate, 

€ Ammise. fi. della Grecia» Anunires, Acuve de Grece , ein luf in 
@richentand, Aurius Gracia. 

Ammisto » 3ni3 que le Prẽtte met fur fa tête, der Zierath auff eines 
Prieſters Haupt, ornazuscapieis Saccidotis. 

* Ammedatamenterady, inodeté rent, V. ammmiluratamènte, 

© Ammodito, adj. inoderé, gemäfiget, mouderatus. 

Ammodernire» rendre moderne, etwas auf die neue Artoder Ari 
zurichten, ad inodermim morem aliquid accomodare. 

Ammidite, m. forte de limagon ou ferpent, ammodicé, cite Urt 
e chtieden eder &blarigen, ammodires, forpentis aut limacu 
{pecies. 

— » marisge, bie Derheurathung, ber Eheſtaud, ma- 
trivonium, conjugiuni. . 

Ammsgliäre » marier,donner une femme, einen verheurat hen, einem 
cine Fran gebeu⸗ imarcimonio 4'iqseai copia: e« 

immolare » pit iilierstreimper, analiit, moler, jacher les cables, 
feucht machen, beſeuchtigen, hu ueëtare, einweichen, aqua mace- 
rare, vero machen, erweishen, emolire, Die edite Dp mas 
dictt funzs navales relaxaıc- 

Auvellire » moliller, treinper, pref, mm & ifto, befeuchtigen, 
humidum reddere, sinmeichen, maceratioge mellire, 


AMMO È 
Ammallitiàre » rendre mol & eifeminé, weich und weibiſch maderno 
mollem & cffaeminatum reddere. ù 
"omine pour Gives Jupiter fous la forme d'un mouton comme 
on l'adoroiten Libi=, Jupiter unter der Oealt eines Widders⸗ 
wie ipa die Lobier angebèsret haben, Jupiter Ammonius fub for- 
ma arictis» uti incolz Lybiæeum adorarunt. — 

Ammeniacr, pour «rmeni«co, armoniaci Galarmoniad, fal Ammo= 
niacus, . F 
Amminiziine, ammoniziine, f. l'ammonire » adimonition » tint Eriu⸗ 
nicruig, adinonitio. . | 

„Ammonire » adınoneter, pref. ammonifco crinnern, admonere. 

Amminitiàne, f. admonition, V. zmmanigiöne, . ch 

Amminito adj. celui à quiona ótéle moyen où pouvoir detenit 
unoffice» einer der nia Mistel und Vermögen benommen, ju 
einem Mint ju gelangzi , qui omnibus ad munus aut otficium 
quoddam adıpil.end ım mediis privatus eft. | 

Ammonisro» comp-fition den te pour faire des verres, Die Zube⸗ 
reitung des Salpeters, Olaf Daraus ju machen, preparatio niträ 
ad vita ex co conficienda. 

Ammficchiäre » amonceler, quiammen buffer, coacervate. 

Ammsntäre » amonceler. Et (ili: comme les animaux , aufs 
bäuffen, accumulare, fpringen mie bic Thiere, beftiarum more 
exilire. e 

Ammenticdre, ammonticellàre » ammonceler, pufammen haufen, coa- 
cervare. 

Anmensicchidre » amonceler, idem. 

«Aimmonsinare, ginonceler, idem. 

Ammuntonare » amonceler, idem, - 

Ammanziechiare » amonceler, idem» 


Ammirbäre, inccr, emp santır , Wit einer Rranckheit aufieden, 


contagione inficere, Durd Wefand verunreinigen, faetorem in» 
ducere, tetro odore corrumpere. . i 

Ammerbidaminto » artendrüleinent, dic Erveichung, emollitio, | 

«Ammerbidare , attendtit, rendre doüiller, ermeicheit, emollire, €t* 
uen weichlich machen, reddere aliquem molliculum. 

sAmmerbidire atiendrir, devenir douillet & cendre, prof. ammor- 
bidijco » weich machen, mollire, weichlich oder järtlich werden, 
moliiculum aut delicatulum fieri» "e 

— adj. intecte, von Krauckheit angeſteckt, contagione in- 

ectus- 

Anmorjelläse ; forte de bachis avec des œufs » gehackt Fleiſch mit 
Ener, ninuralovis permixtum, o 2, : 

* Armmortsare, eflingmere» &teindre, amortir, ausloͤſchen / vertilaett, 
ext;Dng aere, decre, 

vAmmortare» éteindre, amortir, idem. — — . 

Ammortamento, amortillement bie Bertilgung, Ausloͤſchung, de- 
ict.o. 

Anmerzäres amottir, éteindre, V,ammortidre, 

ves cres devenit Janguillant, languir,fe Aétrir, pref. emmofcifeu, 
fou und mati werden, languelcere, Mast feu, languere, vers 
Weiden, Hacelcere, ° 

Ammojlare » i7 rendre doux comme lemoûr ou vin doux, (lif vers 
bene Moſt, oder ſuͤſer Wein, dulcefcere inftar multi. 

Ammisfitre » je icndre doux , idem. 

Ansmefivare» imontrer, jeigen, monſtrate. : 

Ammstinärfi » fe inianer, ic rebeller, aneuteniren, fid auffe alen, 
Í.ditionts agicare, tumultus excitare, 

MMrumitin»jo» adj. muun, leditieux , cin Meutmaber, Auffruͤhrer, 
icdiivius, rebcilationis autor. 

Ammèvere, Pour »asvere , mouvoir, remuer, reculer D beirenen, 
movere, £95 einem Ort Dum cg tbui, amovere » guri cout. re- 
movete. 4 

— adj. qui fe peut mouvoir ou reculer, dementi), mo- 

ilis. 

Ammozzicare » mettreen pieces, fe fendre en pieces, perf Sen, in 
partes difcindete, in Sluͤcken jerjprungen cittindi in parces. 

— Le fendıc en pieces , in Gif ci jpringen, minuta 
t in alluue. 

Ammurbiersare» amonceler, jujammen häufen, accumulare, 

Mnmarehis» tas, Cin Haußen, cumulus. 

Acınfäres mor. tit mettre la icte horsdeqaelqueljeu , vers 
fariumieltt, muzefcere , den Ropff aus einem Dir leden, caput 
€ quodam loco cxerere. 

Amm Gare 
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Ammuffire, meilit, (cbimlidt werden, mucore obdaci, 
Ammnicın,» petite vale deterre, ein Mein irrtenté Gefàf, vaículurm 
Aile. 

— ire» calfeutrer, & s'enroüer, ronfler, ein Schiff ftopffen 
oder Bier, navim picare, a. vem reparare , beifer werden, rau- 
celcer> (ner diet, ftertere. : 

Ammuricare» {aire untaseu amas de pierres, einen Steindauffen 
machen, lapides coacervare- | 

Ammulemente » coup dermufeau , vin Fans ober Streich mit hem 
mitiel, ictus roftro datus. . | 

Ammusare» fe donner du mufcau , fe Aairer comme les chiens, 

à amufer, mit ber Schnautzt anfeflen, anfbosvacn, roftrum im- 

ingere.afpere loqui, Rd beriechen mis die Dünbe, camumin- 
nz fe invicem pez odorem explerare, mitstmas aufbaltın/ di- 
flinere aliqua re- | 

Arematäver nmt we». changer. Et devenit muet, detaͤndern, verwau ⸗ 
tela. mutare, immutare, finiri mertra, obmutelcere, 

Amrutinäre » [c tinet, V amniiinarf. 

entire, devenir muet, pref, emmati/ce, fut: Werden, tramo 
meti! mucefcere. 

Ammsnjelare » devenir muet, idem. E 

Amne» LOCI cf fia » sinti sit i^, € sefdehe allo, ita fiat, ita fit- 

Amnefia » oubli des chofes psfées,amniltie, bie Beroedung oder 
Qieraciiendelt cefdebener Dias, preteritorum oblivio , dis 
@ircit unb e djatseraei]o na: smneftia. 

Amor emo » baimeqon, ein &catl, hamus- 

Amila » Festiere, vale de vetre, tin aläferned Gefäß, vas vitreum. 

Amalire » voler, terme de marine, moudre, fouler frotter , na 
Lagien, nacharben ; ern auf den € @iffen aebräuchliches Bert, 
Aaxare,relaxare; terminusnauticus , mablen, ju Mehl machen, 
molere in farinam _irräoffen, contundere. reiben, fricare, 

Amilinn m. ganueferiiere , sim groncé glafernes Orfäh, vas vi- 
tieum prancius. . 

Anime, amome, refe de Jerufaiem, tinte moblriedente Dante in 
jinrien « pianta quzdam odorata in Aflyzia feu Syria crelcens, 
die Rofein Serio, hiericuntha aec rofa Hierofoiymitana, 

Mrsoratciarii » s'amouracher , ftd serlichen, amore capi. 

Mansrdciies « amerarzo amour tale & déshorancte , eine unfenfche 
a:tie Fiebe, amor impudicos [cw impraus. 

Amorthies lie oufece d'huile, bi: Hrfen bes Dele, frcesolri. 

Amsrchiäre » calfzutrzt, former une he, ein & doi verfionifen und 
mecrichen, navim fiore & oppicare feu pice 1! *zre, rimas & 
forainina navis obit7s-re, Defeu (tata, farces afferre, 

Minore, ms aou, Die Liebe, amor. 

Amir del tarte» amoui de li tigne, cude ver, qui ronge ; mousdi- 
fons vwigairement, il m'aime comme les choux, ilme voudroit 
avoir marge . Die Yırbe, Daturd maneinenanderı ins Berders 
ken brinar, wie ba iſt due Liebe der Raten eegen die Mauf/ und des 
Ko.fis acta tas E dae, amor quo amatus difperditar, qualie 
eft smo: felis eiga Mut etn, vel lipi erga oven? 

Amor d'bsrtslans , giouteron, barcane qui porte le gloureron, 
e»ípolez, die Kietter lapya, das Araut/ darauff bie Aleite adf, 
prion appa · 

Are, =. enjzrgom, mon, iti cemeiner Sorach, nein, vulg. non. 

Amor corno» force de fleur, eine Art Blumen, Boris fpecies. 

Amerezpräre, faire l'amour, bulen, auf die Buleren gehen, amori 
m ocem gerere, In amore apud aliquam herere. . 

€ Amerci, t. delle Cicladi > Auris l'une des Isles Cyclades au- 
jour. hi: Ammourgo. eine ber Erciatiichen Gafein, deut ju Tage 
Amısge gerani, Amorgus: Infula maris Agri, & una Cycla- 
dan, nunc Amerge dicta — . . 

Macs des adi, amiab!r, gracieux, lieblich, ammuidia, amabilis, 
belote iar conss humanus. . j . | 

Amal es amitio, humeur amiable, bit Breundichafft, amici- 
ua sinto i bite Art, mater Kiatı. 

Asa ve slm ente, adv, amiablement freundlich, aimicabilirer. 

An amené, adi. amourcufemen: orcitebtez Weijer modo ama- 


tnr. de : ì 

An cas idì Anoureux, bulerffch, amatorius, serlieht, amore 
fia. cn: nati . 

Vno utis € ammesitto » perit amoureux, cinfleiner Liebhaber, 


AQOL péfrtib, 


Aria, partie de aavire, ein Ebtileiues Schiffs, nar is pare» 


— 


AMO AMP 
— eflingwere, fpègneres è Jpgnares éteindre, auslöfchen,ex- 
guete. 

* Amejcire» deveniclache, pref. amefrifes t 

tin; animum delbendere.. Pen Nervi 
Amsfiante , chef degens de guetre , tat Oberhaupt Liber ritos 

Lente. Præfcétes fummus exercitüs- 
Ampaludire mpalsdise , inonder , (2 reduire en marées , üt 

ſchweramen, in —— werden, paludofum fieri. 

dio em ampare» mot Efpagno!, protection, tit cin €pani 
dot, S figure, vox cit Hitbanica, proteition. — 
* Amparare: pour imparare» apprende. erlernen, addifcere. 
— — en a. —— montit les vers , 
tung Erbe in €oritm, fo tie t Rerbend mac 

Ain iria. rene cosca f "— hais 

megeria» aubelpin , Der Dagtbori, fpina scura, 
Ampianinie, adv. amplement, mitläuftig,ampld, 
ned , — gore, amplificare, 

mpiétua s ue. De Wusf edunt; amplicudo, ext . 
= sd; — meit,meirlèurtis, amplus. * 

"^ pl. Janteraes,, entermes de marine, ampions, tin | 
ale: Thurn , auf selena cin Feuer oder dadem ber vitii dut 
Beit qu den Schin taden Radridt angej^nbet werden, pharus feu 
phacia. in qua ignis feu faces noctu accenlx navigantium curfus 


rigunt. 
Amplarte f. forte de grodi poires eine Art aroſſer Bir | grano 
= orum Lh ip 
mpledres am plidre, ifcäre s amplifier, V, ampidre, 
* Amplfäres embrafler, umarmen, uiufanstn, ampiedi, 
—— embtaſllement, dig Umariuung, amplexus. 
Æmpläre, amplifier, trreeiteren , amplificare, dilatare, 
Ampliatione, f. amplification , Erwe iteruus / amplificatio. 
Amplificatione, f, amplification, idem. 
Ampiıpentire, amplificur, der ermeitert, amplificator. 
Amplıjimaminte, adv. trés amplement, febr weit oder weitiäufftig, 
amplitli.c. 
* Æmplisndine, f, étendue ” V. «mpiéxsa, 
+ Ample émpie » ampie, weit, amplus. 
er Coni. de pius, encore, fiber das, noch mehr, infuper pre 
esca» 
Ampilia» ampoulle,fiole, cine Flafche,cingläfernes Flaſchlei 
Iu. laguncula pri e: 
mpalierte » forte de grofles poles , V. amplarir, 
Ampsliesta da hire, wologio à polvere » borloge alabie, eltit Sandy 
ber ak vu | 
Ampıljzminster adv. avecenfiement, glorieu(sinent veri 
und aufigeblajensr Weiſe, jatanter & glorinse, delia 
Mam pilis jr parile , parciesampoul'ces, parcles enfécs, auffachias 
feat und gtoſotecheriſche Medez, grandiloquentia, & veibocam 
ampulla, 
Imp) za, ampollatria , petite amporile eine Meine d'a 
« palla minor. à ' Vit am. 
Ampureas, Città d'Aragina in Lgatwia , Emprerfüs, Vil'ematici. 
me d'Arragon, fine arti Meer aeicotsc actin? "149901, Aunpu. 
— Empore, urbs maritima Regni Acragoniz. 
mpusare tagliare» couper, trancher, mot latin, if eim lateini 
Quart. wegſchneiden, re(ecare, abfdyzeihci! ampurare. es 
pour " — — accumulare 
mulero, billerconere les charmes, amulete » ein Zettel gegen d 
——— CE contra faleinariones & —— 
mas jo scan gegen bie Zaudetey an ben Das haͤngt, o 
Ns Leib tragt, amuletum · TEE 
mulinäres t.urner comme un moulin, umdrehen mie ein 
P... male inftar circumagete. " “mb 
marca, morta» feccia» lie d'huile, dit Pefen vont Del, feces ol 1 
Amurcare» former ne lie comme d'huile; Peftu jeter mi as 
Del, feces afferre ficut oleum — — 
* Amürger If, dele cicladi, 
Amarti. : 
Amusire» amufzr, donner du muí-au, mit ctross aufi alte deri- 
nece aliquare , mit der Schn⸗utzt auſtoſſen, aniduausen, ro- 
ftrum impirgere, alurre loqui. 
Arani re ammutirey. io polct hicnce, rendre mue’, mer cinent 
bac Stiligrorizcu anfisgen, imponere alicui (ileatium, ſumm 
Mati, 


Amurgo l'une des Isles: Cyclades » V. 


— — 


macheu, mutum reddere: fid maufen, ſo don ben Chieren geſagt 
wird, pilos aut penmas mutare, 

Amurate wccells , oifeau mué » cin Vogel, welcher Ach gemauſt hat / 
avis» QUE pennas mutavit, 

mike s'ameuter. fe mertreen troupe ou mente, fid) in einen 
Erupp oder Haufen ftellen, ie unum agmen coire. 

— devenir muet, pref. amuties, ſtumm merde, obmute- 

ero 


AN 
A*! adv. hé? son pas? quoy? mot Lombard, mis? ifi 
nidtalfe? if ein Lombatdiſch Wort, quid? nonne? vox 
eft Lomba: dica- + I . 
€ Asa, fi della Spigna, Ana, Atuve d'Efpagne. eitt Fluß in&panitu, 
Anabis. fluvius Hifpaniz- 
Anabi fi; forte d'herbes eite Art Lrauts, herbz (pecies. 
Anscärdie, anacardefruic des Indes, eine Jadianıfche Frucht, fru- 
Aus Indicus. amacardium di&us. 

Anabattifla, Anabaptifte. eis Wiedertauffer, Amabaprifta. 
„Anseräre, en jargon: partager: faire à moitié: in gemeiuar Sara, 
thetleu, dividere» hab maden, diviciam partem conficere, 
Anachite, m, unc pierre bonne pour le poifon : prife auff pourle 

diamante, ein @tein, fo gegen tas GSift gebreuchet wird, lapis ve- 
nesumexpugaans der Demant ober Diamant, adamas. : 
Anacbitide, pierre qui ert a comjurer les eſptits, ein € teim, tamit 
manu die Geiſter sefchweren fax, lapis: quo dæmoncs fegantur, 
€ Andcsla 1/, dell'Egess Avacole. Isle de la mer Egée. eine Snfel in 
dem Eadiſchen Meer, Anacola» Infula in Mari Egeo, _ 
Anacerès, hermitage , Dis @inôbe, eiue Œinfisbieres, folitado» 
Anachoretæreceilus. · 
Anæcerèta, Anacorece, tin Ginficdier, Anachorera, _ 
Anasquireadacquire,innafiire arroufer tremper d’eambefeitchten, 
aqui confpergere, it Weſſer weichen, aquà macerare. 
Anada» canard cite Ente, anas, — | 
Anadins, can;chom, petit canard, eine Meine Gate, anaticula- 
Anadrattos peritcanard idem» 
«Anaff dre, arroufer, mit Waſſer befprengen,befeuchten, aquá alper- 
ere. 
Abagallide, f. morgeline, mouron. amagal. herbe, Guuchheil, Di: 
nerdarm, Grundbeil/ ein Kraut, ana;allisı herba- 
Anagile, mouron, herbes idem. . | 
€ Anägni. Città nella —— di Rima, Ville d'Icalie» en la Cam- 
pagne de Rome. eine Stadt mtalien in benRimifcbenTelderen, 
f Italia urbs in campis Remanis, | 
Anagiri anagiris» plante, amagyre» Baumbonen / eine Pllange, 
anagyris- p anta. VEE A 2 : 
Anagegias anagogie»(ubtilé intelligence. tin fubtiler ober geheimer 
Beritand, fenfusfubeilis & myfticus, anagoges | 
Anazogicaminte, adv, fubrilement terme de Theologie » «uf ats 
b-tme uud foriftméffice Dirt, ut ſchtiftmaſſigem Verfand, ana- 
govice terminus Theologicus. | o 
Anagogics adj pl-in de haure intelligence» anagogique vell gebei: 
men Berflands, anagogicus. I nA 
Analigias ans'ogie proporti a comvenarce eine GicichfBrmigteit, 
anali.zia, dit Ebeum:f,prop.rtio. die Ubereinftimmuug, conve- 
Mient a n 
€ Anandale, valle di Scitiay Valit- de l'Ecoffe meridionale, ein 
Toal in dem Mittelandiſchen Schott aud, Vallisin Scotia me- 
ridionali. , EN 
Ananchitide, pierre qui fert à conjurer les efpries. V. Anachitide. 
Anapadiro, F. diCandia, Anavadore, riviere de Crete, tiu Fluß 
in Eandie, Fu ius Cre'æfeu Candia. _ ì i fete 
CAnapi fi della Sicilia. Anapus, Acuve deSicile, ein Fuß in Sici⸗ 
liens Anacus Sic l'a Anvi;s 


€ Anci, fi. della Scithia, Riviere de Scychie, ein Fluß i5 Ecythien / 


Ann Scyıhiz Me — 
Anapolitàto, di Napolitani-é. à la mode de Naples, auf die Near 
t9. tanicoe Mon er, more Neapolmano» 
VAnarincio,marincie, orange, 0:12 ger eme Pomerautze, malim au- 
term feu auras tiom, cin Pomeromsenbsum,mal s auranti:» 
Anarchia, Ana: chic: gouvernement ans ch-f » ein Meginie.itobne 
fart. :rarchixe _ | Lu 
nare, en jar on, des Allemands, in gemeiner Sprach, Teutiche; 
vuig Germani» 


ANA ANC 49 

Anèri: narici, narimes, bit Rafenlöcher, nares. 

Andre, fi, della Teßaglia, Riviere de Thellalie, tin Glu} it Theffas 
[icit fuvius Theflaliz. 

«Anaràre nasäre, fentir, flaire» donner du nez, tien, odorari» 
mit ber Nafen anftoffen, impingere nafum» 

€ Anafi» Hf. deve fi riveriva Apollo » Isle où l'on reveroit Apolion, 
eine Inſel, auf welcher man den Pipolo verebrte, Infula> in qua 
Apollo colebatur. 

vfna/pare, devider fur les touwrmettes, anfhafpelen, girgillo fila ex 
cipere. l 

Andtema, amathame» dint Fluch und ein Verfluchter, anathema: 

Anatemizzare, anathemiters verfudben, vetbatutu/ anachematiza- 
re» anathernare falminare, 

Anatumatizzare» foudtoier anatheme, idem. 

«Anatomia. anatomie, diílection. Die Quffdneib:und Zergliederum 
cives Corperé, bit Anatomie, Anatomia», 

Anatemijla, Anztomifte» der sinen Gorper kũuſtlich zorſchne idet und 
ierlegt, ein Anatomift, Anatomicus, 

€ Anatolia, Natslia, Afia mire. Anatolie» Afie mincure Pro- 
vince de Turquie, Anatolien oder Fiein Ufienif eine Zürdifihe 
Landſchaft, Anatolia aut Afia minor Turcica eft Provincia. 

Anatimizzare » anatomifer, ditlequer » eineu Carper infili ict» 

.. gliederen,corpus anatomicé diflecare. 

€ Anatöria, Città di Besxia » Ville de Beotie, eine Stadt in Qu; 
t,t1/ urbs Bcotiz- . 

vfsair«. canard, & canne fauvage, tiut Eute amas, einewilde Gute, 
anas fera» : 

Anaträris, oifcau de rege qui prend les canards, ein Raubvogel, 
weidper die Gmten fängt, avis rapax anates capiens 

Anitria» oifcau de proye, qui prend les canards idem. 

— canichon, jeune canard ou canne, eine tune Ente, anatis 
pullus. i 

Anca» hanche, die Hüfte, bit Lendet, coxendio lumbi. 

Anca, Conj. pour anche, ou 4ncóra, encore: auff» 10d), auch / adhus, 


ctiam, 

— £hanché ber bie Hlifte serrender bat, qui coxendicem 

uxavit, 

Ancarèllas la jambette, lecrocen jambe» clechepied. die Vorſchla⸗ 
gung eines Beius, Dadurch uan einen fühlst, (epplaetatio» bag 
Gehan auf eitem Bein, incellus, qui Gr altero pede fufpenfo, 

Ancélla, fervante, die Wagd, ancilia.. 

«Anche, Con auffi, mêmes, and), ctiam. und jmar, & quidem. 

nè anche, Con). ny mêmes, fa nicht, nicht cimmabi, ne quidem» nee, 

quando anche, Conj« quand mémes» waun aus) fox, tuna gleich, 
quamvis licèc, 

„Anchesgiäre » donner dela hanche, joüer dela hanche, galopper 
d'unehanche , eine lahme Hüftbaben, coxcndicein luxatam 
habere» bíndfei/ claudicare. 

Amchetta, coup de hanche» le croc enjambe, eim aftſtreich, ictus 
coxendicis, bie Vorſchlaguug det Beins / (s plantatro» 

Anchini » Piur. cordes qui fervent à ceni: l'antenne a l'arbre» les 
anquins» Die @eiler , womit bie Scaciftange ax dem Maftbaunt 
fe gehalten wird/ tunes, quibus antenna ad arborcın aditricta 
€ 


Anchisve, anchoîs» €arbellen, eine Art Heiner Serfifche, (acdinia, 
pifciculorum marinorum fpecies. 

Ancidnarpour «hána. corde a titer les bâreaux, tin Seil,die Schiffe 
i jiehen, fanis, quo navestrahunt ır. - 

8 Anchialo, Città vicina al mére maggiire, Ville de Thrace» proche 
du Pont-E.xîn, ou mer majeure. ou :ner noire, ei e &tadt ia 
Æbracien, fo nabe beo Dem ſchwartzen Meer gelegen, uibs Thrz- 
cla prope Punrum E.xinum, 

Ancianità anzianità, ancienneré, das Alter, antiquitas 

lac mn anxius adj. an iim alt, antiquus- 

Ancidere, mecilere, tués. motPottique, pallé def. aneiß, t5bten, 
eu Poetich Work occid:te, vox Poetica. 

Ancinello. petit crochet o. agr «fe, ein fieiuer Hacke, ancinulus. 

Ansiinm crochets tin Pade/ uncıs- 

Anden ourlin hé ıllıın de mer ern Meer: ad, cerinaceus marinus. 

Ancins di price hau egon» eine Ficbansel hamus · 

Antisve, anchois, V, Anchiöve, 

GAD, Città di Taicina» Ville de Tofcane, eins Stadt int gio: 
vatini(deg Gebiet / uibs Hetrutiæ fcu Tofcana» 

G Ancläde, 


so ANC AND 

Anlèdr, Égeclan eine Art Ficche pilcis quidam, faperda dictus · 

“Anis, Con] auth, encore, aun. euam, 70d adh:c. 

pinco Coni, nimêne nidteumabl, ne quidem. ner. 

„Arch ancoò, per horgì ade, auioard’huy, mor Lombard: beute, cin 
tombartditig:s Wort, hodie vocabul in Loimbord um. 

Ancslia, ancolie» torte de leur, eine Wartung Blumen, Aoris fpe- 
c1”$- 

€ Ancina, Citti principale della Marta Ancone, V.lleEpifnpale, 
& port en] Ec ac E. cietiaftiq .e, captrale de la Marched'Anco» 
ne. eine Oe ae di? Stadt und eia Hafen immgeittiichen Sebiet, 
wie aud) Die Haurtftadt der Ascotitautiden Ward , Ancona, 
urbs Epilcopalis & Portus in d tione Eccleix , Marchi Aaco- 
nitanæ canut 

“Amine m, angle, coim jante de roüe » cine Gde, ein Windel, an- 
guns» citte Felge an deri Mad, abfis & apfis. 

Ante ancre de navire. der Anker eins Schiff, anchora. 

leor l'amra,Jelancrerfervensden finder bebenziolvere anchoram- 

Amtara- Conj. encore auflis meines, pod, adhus, ate, eciam, its 
ſonderheit prafertin. n’ 

Ancvraché, Conj. encore» bienque, combien que» quand même: 
obſchou⸗ quamvis, obwohl, etiamfi» mann gleich’ licer. 

Anterdetie le peiges où reconnoitiance que paye chaque vailleau 
au Mairie du porrou il pread tertie, ancrage, das Undergeid, 
welches vor j des e pif an Dem Ort griabiet wird! mo es anchert, 
oder ven Under fallen laſt, vectigal ; quodnautz co loco quo 
anchoras figune pro fingulis navibus pendunt- 

Artersio, Faifcurd'ancres: tit Mucderntader, faber anchoraram. 

Antröis, lenam d'une Reine amazone. donton a fait un Roman, 
der Neme ein⸗r X6-iat der Amazoninnen, von welcher man einen 
Konaitaricrieben bat, nomen Regine Amazonum de qua hi- 
ftoria fittiria confzripta eft. . mood 

‚Arcrsia, en jaigon, Reine, ingemeiner Sprach , eius Königin, 
vulg Regina. ! 

Anne: pai fimibtude » un poirron qui fait Ie foldar, & n'eft 
qu'uneiemme ians courage Gleichcusweiß, eim oergaater Kerl, 
weeubrr f.p vor cinen Seſtaten aupgiebt / und hod) idt sede 
ems als ene Bran bat, pes fiimiliodanem, homo,qui fe mili- 
remiattare & aniram quavie fœininà abjeftiorem babe 

AHende incñdne fe not Potague: enclume, cin Poetiſchee Wert, 
ter Abos. vex Preiica ineus · 

Ant udindre, batter jull'inzndine. battre fur l'encltine auf deri Am⸗ 
Los ſchlagen oder rune des. im incude tundere aut cudere, 

Ancädne f. enciume» der Wnthosi incus. 

Arche beggi, adv. mot Lombard, aujourd'huy, eiu £onibarti ord 
sort, heute’ vox Lombardica: liodie. 

Mnci a» orcanette; anchuie, toto e Ochſenzuug, ein rant, anchufas 
herba. 
sAndalsgia, Andalusia pee di Spagna. Pro vince d'Efpagno» eiut 
vaudſchaft in € panien. Provincia Hilpsnic- 

Andanente l'allure. la démar lie; proimenoir allés. Mr Gang.ia- 
cous ingreflus- ein Gaga cher Soatz ergang, ambulserum- 

Aademénth Plur menées devortsmens conteninces, beualiihe 
bópe Richläge , frclerasoram clanculatiarconfulcationes » Das 
C, rralten times Menſgpen, nores & actiones hominis » Die 
€ teliung der Gebärden und dis Dejiyts.oris cotiufque curporis 
hsbitu:* 

„Andante, adr. allant. arbend! iens: iacedens- 

Andare, a" cr» achen/ ire, incedere. 

Andir per la entes comprendre fe reflouvenir, btgreiffeni animo 
a'iquid comprehendere, ſich er intereit, recordari, : 

Andirinnanzio s'avancer, prender forces s'cniaciner, profiter» 
fortgeben, tortrhden, progrei, S:&ite aeminnen,vires adigilci, 
einwurgelen, radicesagere zunehmen, paulicerc. i 

Anddrviarsonalicr Te dat beu, abi ree 

Andiie astirno, aller ça & la aller de côté. & d'autre» vendre ou 
crier famarchandie par lessués, hier und bar berum aehen, ire 
baci ac. bi und her gehen, hircill.ic ambulare , ititte Qaare 
auf cet Strajen susichrepen uo ve: fau jeu, merces luas per pla- 
teas clam tanto uffrire & vendere. 

d tutto andives adveatott refte auſe uuiferfte ad extremum. 

Andar dabarante a ferrante Etre Cl, do n1 EME € h ("Us gieich jean, 
alii «qualem tie , elttdje mit gititgeni vergeitem, par parite- 
pendeic» 


: AN 

vd per le tré, per le quattro, c, il s'en vatrois heures il s'en va qua- 
ticheur s, &c. €5 chtl uu Dren» ober ed eot: .uro:er Ubr, ie- 
cunda ioa cita id.ta» vel;ntta tea» es geget auf vis, hors 
terra cit audita velinitatquuta. 

egli [od sens and di questo il cit gioricax de cela, er rüpine fi.ò bes 
rertaegen.hanc oo re n excl. zur, i eit, 

quel tbe va detto» ce qu'ii taut dire yo ju fagn ift, quod Jicend in 

quel che va di sopra ce qui: faut qui doit deli s , Due Crüortaemm 
muy, quod infipe: 164 initur, 

Ci v« la vita » 1l y va de la vie, ba ci Lesbo uad Lebens: Gefahr bene 
vit. pc:icu tin Lubelt, 

ci va danari, jj y tax de i argent, t$ mug Seid da feu, pecunià ibi 
ous elt. 

Andare al ;vido. s'emtoller fid) werben, ober ver einen & oibatem an⸗ 
nehmen aſſen milice nomea dace, a Do nil itai un ctioi- 

Andar dietro, your alvre, andar dietro ad un negotio» poutiulvicune 
attar.cy MTI9.tfi, prolequi» tiue Sage vetio: gen: profequi ne- 
got. uim. 

Andar dietro ad una cofa, s'amufer, s'adonner , fich iuit etwas aufs 
pred occupari aliquá res (ty einer Suche ga: ergeven, dedere 

ealicuirei. 

al peggu andare» au pis aller, mana ed aud) aufsärgfie ausichlagen 
toit”. cti pelline omnia cedant. 

ntl andare» de ja tagon, de latoıte alid, dergeftalt, fic ira, 

Andar del corpo, ait du derticre, cechaiger lon ventre, ju Stuhl 
étbtü, ajvumilevate excrementaucpc re. 

Andar jtto, chier en les chauil:s, fecoucher qui fe dir du soleil» 
in Die poit potiti, ex.remeara in caga» ejicere, WF SC DEN, 
iréia to vor Der Svuneu stqsgt wird, occidere, quod de sole di- 
Curt. ud 

Andar col pet ti» avoir du pire, den Xürtgeren jeden, foctumam ha- 
btic advcilam. 

Andar in jemensa , monter en graine · € ames fegen, oder deraor 
bringen, Jemen ica granapioducere 

Andar dave nt Papa » se Imperadore può macdar Ambaftiadore» pous 
citons: aller cule Koy va a pied, a ia garderubbe, aur das heinge 
liche Ve mach den, ventris on. s aepuncre (petes 

Andarem colera, fementie encolere , jornig werden, iran conci- 

Andare in governo» en jargon» Ic tet cocher, Iatatiaer pride 
— vulg.1nciuderc, strbergere abiconde:c- 

«Andare innanzi. palle ife $Savan.ci, pitaure ha ci 
— palla — Pitaure picd» s'entaciaci, 

Anis per ia mente, palict par l'efpric, erwegen, bedancken, pondera- 
re comtiderases 

«Andar. aveclemor per, & un ſubſtantit, fignifie aller queriri 
Ardar per vino, andar per acqua » Kc aler queri du vin» aller 
queri ds l'eausTbant Dites ore die Prepoluonem per tutt enrert 
Sibitantive Had Hip ficher bet, [6 edeutet e$ dolci, beroringen, 
wis Adern voici, Woſtet pole, hoc verbum Piapofitiontfer & 
Suvitantivo jusctun» fiaificac adducete ,apportaie , ut ap» 
portare viaam aut ap ani 

Andar dove vanne: jaus, i matti, allera la Juftice» 

gehen, ad judi sn ire. 

Andar per vile , parier hors de propos: quand ou nous demande 
q ein: chole» €116 ungsrerimge Uut wort aeocá, umperuncnter 
seipondere. 

Andar per on arte, [c mêler-⸗ faire profelliond'unare, eine Kun 
fioen, exsıcce atem. 

Andäri, Piura iécs de jardin,'es deportemens: die Gánot in eiut m 
Burten, amblacra huru bad Verhalten ciucs Menſchen, motes 
hominis virendiratio, 

la buena andata, la mancia» le vin du valet icsépingles, tin Triud⸗ 
geid, prainio-uim fervo: om autanciliarun. 

«Andata, alice, alure, Der Mart inccilue uo lino 

sAndato adi patié, Das Me: saigne præreiit nı- 

ne'tempi andati au t-ins palle (il vi rwwichttet vo. t vergaugener Beit, 
tepore pieterità. 

Andatura: gi) apes Ve-fndata, 

sh quell'andatera, de cette forte, anf dieſe Art, hoc modo, 

sfindizzo» le teins qui coutt» la coütume Die grgcumurtige Brit, 
ros pus pralense Die B.vot:ibtur, coniuetudu, 

€ Andernach, Città d'Alemizna » Andernach» Ville d'Allzina- 
gnc en l'Archévécné de Cologne ; Wabeina.g, (int eia ia 

iur PE 


sum Gericht 


AND ANE 
Teutſchland, in bem Ertzbiſchoffthum du , Antenacum, urbs 


Germaniz in Archiepilcopa;u Colonienti.  _ 

X Ander, Terra de’ Grigióni lieu dans les Grifons, ein Ort in ®raw 
binde:, locus quidam in Rhætia. ; 

Andi, per vada» mot ufité de Danse, qu'il aille, ein von Dante ge: 
brauchtes QGort , er mag gehen / vox a Dante uſutpata, abeat; 
vadat. 

Andirivieni, pl. tournoyemens, détours , Zefepon pour aller, & 
revenir. Dilcours fans (uite ou fans raifon, Umdrehungen, gyri, 
Unirsege, antrastus, eidrisbene Päffe, bin und der ju geben. li- 
beri comimcatüs & remearûs liceræ , eine Mede, bariznen fein 
Verſtand if, (emo incong: uus- . : 

Andits » avenue, pallage, a ice, ein Zugang, aditus, eit yaf oder 
Durdaang' cramfin s, der Bang, inceilus,ambulacrum, 

# Andivenires aller & venir, bin und miederum juri a-ben, abire 
& redire. È | 

* Ando» 1a montée d'unecolline bafle, die Steigung auff einen nie: 
Bern Hügel, alcenfus incolleın buinilem 
Andivia, Lage mella Pèglia, Lac dans laPoüille, eine See in der 
Landichant Apulien, Lacusin Apulia —— | 

Andragines f. hommalle. virago, cine Manin, ein mannbaft Weib, 
virago. 

—* » Terra in Italia, Andres, Ville de Calabre, tie Stadt 
in Catabrien, Calabrie uibs. 

Andrim » man-cau. ou poii decheval mercati, amdrin, das Haar 
eines jchwartzen Pferde, pili equi nigri, ſchwart oder brauñ,ni- 

erauttulicuss , 

9 Pisdrinegnli, Adrianépoli, Città di Romania , Andrinople, Ville de 
Romanie, Adriauodel, eine Stadt in Momenten, Adrianopoiis, 
urbs Romariz. . . 

Q.Andre;vald, Selva» Forêt d'Angleterre, tin Wald in Engelaud, 
der Mubieureald aertant, fylva Anglie, Danica d.cta. | 

Andres Lj. delle Ciclidi » Andros, Isle de la mer Egéc, la principale 

des Cyclades , eine Jujel im Eodnpen Meer, bte vornehmfe uns 
ter deu Cycladijcden Inſtin, Andros, Intula maris Exa, & pri. 
maria Cycladum — : 
Andres Ij, del mire Mirtw Andro, Isle de l'Archipel , proche de 
l'Attique , tive niei in dem Griechiſcheu Dauptmeer, nabe bey 
der Arriien Linbidafit, Intula Archipelagi, prope Atticam, 
Achsjz Regioneme : x 

Andris » (orte de lerpent venimeux, eine Art aiftiaer Schlangen, 
ferpentum venenoforum fpecies. | 

Andrina» fur le Venczien , privé, cin heimlich emad) / cloaca, 

int euge Saſſe, angiportus. 

sario : alice de maifon, Pallage encre deux murailles, une 
chambre pour ies duineftiques. Un €goüt, une ruelle, bet 
Sara eines Dauies , ambuiacrun zdium , ein Durdpaang zwi⸗ 
(cben à ven Mauren, tr anſitus inter duos muros. eine Kammer für 
bas Befind + —— «ubiculum, ein heimlich 8emodp, cloa- 

‚en Daflein, viculus, angiportus. i 

Abies » une vertu appelée torce, cime Tugend, bie Staͤrcke ge: 
nant, virtus fortitudo dicta. | 

Andronico» adj. qui a de la force, der @tirde bat! homo fortis, ro: 
buftus. _.;  (droface,herba. 

Andrsssce, androface, plante , Maunsharniich , eiu Kraut , an- 

Andrssene» androfenum, efpece de mille-pertuies , eine Art vog 
Fobannestraut,(pecies hyperici aut pertorata» —— ' 

Andulècras pacje di Spagna » pais d'Eipagne , ein Land in Spanien, 
teiaHitpanim. , p . 

Anebbiäres faire broüillas, & fe gäter du broüillas, rebrlicht fter, 
cae nim nebulofum efle, hoc vocabulo fignificatur, fich im Nebel 
perderbena nebulà corrumpi, 

Anedras dnitra » canne, tint Ente, anas · i | 

* Anrzliäre» ratifier, & eclancir, qutheiffen, billigen, ratificare, 
co.nprebare, lar machen, erleudteu, illuttrare. 

Anrlatiineı fs halertement, — —— die Schnaubung) anbcla- 

jo, die Athtuchelung, refpiratio, , 

Mast óre » ieip.rer, haleter , Bitbemboleg, refpirare , ſchnauben / 
anhclare. o 

Antlito» refpiration, balettement» V. Anelatiine, — | 

Anelläres inanelläre » anneller, in einer Mingober Kreiß machen, in 
annu uii redigere | . 

Anclläre » Fajicut de bagues, ein Ringmacher, faber annulorum- 
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Anellières faifeur de bagues, idem, 

nelle» anneau, en ira, annulus. 

Anello da cucire, ditäle, déacoudre, tin Fingerhut / digitale. 

Anto da bolle » anneau » quifert à cacheter, sin Pitjchier: Ringe, 
annulus fignatorius vel figillaris. 

Anele per che anfa» qui relpire difficilement , der einen fdmeren 
Atbem bat, qui ditficulter refpirar, 

Anemeloı f. anemonc, fleur, dat Anemone Röflein, anemonc; los, 

Anèmone , anemone. fleur, idem. 

Anemi[as Lf. del Mediserränes , Anemufa. Isle dela mer Mediter- 
ranée, eine Iuſel in bem Mirteländifchen Meer, Ancmuls, In- 
fula in Mari Mediterraneo. 

*.Aneras anatra » canne, tint Ente, anas. 

vAnéto» anet. plante, femblable su tenoüil, Mais, iſt dem Fenchel 
gleit, anifum, fimile eft fœnicule. 

Aneira,dnitras» canard & canne, V, «rera. 

Anfanaments, etie, réverie, dilcours fans faite, die Diauberen, 
loquacitas, thoͤrichte und unverfiàu bias Reden, nuge- 

Anfandre , dire du galimatias, parler fans fuite: réver, närrifche 
Medea vorbringen, nugari, uuveradnfrig reden / fine judicio 
oqui. 

Ænjansre d [ect » dire du galimatias, varler en vain, unvertindine 
und vergchliche Reden vor den Tag brinaen nugas & vaniloquia 
prukerre. 

«Asfanatire ; jafeur, ein Plauberer, nugator. 

vAnfanatrice» conteufe de fornetes, cajuleufe , eine Schwaͤtzerin, 
loquacula, nugatrix. 

Anfaneggiäre , jaler, dire du galimatias, ſchwatzen, plaudern, blate- 
rare, tiarriſch reden, nugari. : 

Anfänia , difcours fans fuite, galimatias, eine unverſtaͤndige und 
thörichte Rede, nugz & vaniioquia. 

sAnfefibena» un (erpent qui a une petite téte du côté de la queiie, 
& rampe des deux cótez , cime Schlange, weiche einen Heinen 
Kopf auf dem Schwantz bat, und gu bende @eiten friedit, fci- 
pens caput parvum in cauda habens , & ex utzaque parte pro- 
grediens, 

Anfibie s animal qui vit (ar rete, & dans l'eau, anfibic, ein Thier, 
fo auf ber Erden und tim Waffer iebet, amphibium» 

«Anfitestre, amphiteatre, eit — amphitheatrum. 

Anfera » une forte de conneau à mettre Ju vin, c'ett auſſi une forte 
de melure, amphore, eine Art TBeinfäfler ^ fpecies dolisrum 
vini, title Sattung eints Maffeo, (oci Epmer aenant wird, men 
ſutæ (pecies, amphora dis. ' 

d , aiphodille, plante» Goldwurtz, cine PAange/ afphode- 

s planta. 

s —— » rompre caſſer, brechen / jerbredhett, frangere, cone 
ringere · 

U Antriia, fume della Teffäglia» Amphryfus fleuve de Thellalie, 
cun Flug in Theffalien, Amphryfis, Auris Thetliliz- 

"An * adj. café, concallé, jerbrochen, fraQus, gerfolittert, 
dittilus. 

* Anfusaglia, capaille, recaille, féve louvine , bag fumpenarh:td, 
ber gemeine Pöbel, fax plebis, infima plebecul:, Wolffsbona, 
lupinoss lupinum. 

* Augaresgiäre, (urcharger, engarier, hberleden, nimio onere gra- 
ware, einen mit Fronen gar su jebr beſchweren, angariis (cu ome- 
ribs perfonalibus exceflivis aliquem vexare. 

Argaria» impôt, taille, taxe, impoli ion, eite Sfufaee, tributum, 
sd Boll; vectigal, bie Schatzung, cenfus, Die Stener, contri- 

utio. 

«Angaridre s (urcharger d'impors, mit Auflagen iu febr beladen, 
tuibuta nimia imponere. : 

«Angariatore , inventeur , ou faifeur d'impôts, tiu Erfinder ober 
&t.fftee der Auflagen, tributorum autor. 

€ Angiri, M. della Paleffina» Angariss montagne de la Paleftine, 
ein erg im atobten Land, Angaris, mons Palatina. 

* Ange» forte de poiflon a coquille, eiue Art 3xujdelt , pifcis 
ccnchati fpecies. : 

Ange, il toutmente , tems feul du verbe dngere » er plaaet, dieſes 
i Das einige Temprs bed Verbi «gere» angit, gnodunicum 
Tempus eft Verbi antere, ; : 

Anxelas fermnin d'angelo » Ange» ift dad Femininum bes Morts 
„Angels » eft. Fœmininum vocis Angeli, 
G 2 AMaicdit- 
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ngelèttas anghslitta, petit ange, ein Meiner Engel, parvus Angelus, 
lice , Le. babe framboife, Angelica, Gugel-urg, 
elica, herba, die Hindherr.morum Idzum- 
dugelicire, adj. femblable à un Argo» tiuem Engel gleich, Angelo 
ilis« + n 
—— * coũtume, ou femblance d’Ange, eiue Englifche Ge⸗ 
monbeit oter @lsibbeit, Angelica conluetudo aut zqualitas. 
Angilice , angelique, framboiber, bit Dindbeer, morum Idzum, 
die Dinthcer-@taubde, tubus ldæxus. ; j 
Angelino» forte de verre aboire, & un petit Ange, eine Art Erind: 
€ láfet, calicis vitrei fpecies, ein feiner Engel, parvus Angelus, 
€ Angelmandas terra d'Alemägna v Angermond, Ville d'Allemagne, 
Angermünde, eine Stadt in Teutſchland, Anyeramunda, Ger- 
— , tiu Engel, Ange' us. 
„Angels s CA ^ e. : 
x x » tourmenter, molcfter, plagen, cruaiare, beſchweren, mo- 
leſtiam cxhibere. 
K Angermänia, Previncia di juexia » Angermanie, Province de Suc- 
" de, Ansermanfayd, eine Landſchafft in Schweden, Angermania 
Suec x Provincia. 


& Angers» Terra di Francia, Angers, Ville Epifcopale en France,ca- 
+ pitale de la Province d'Anjou, cine Biſchoff liche Stadt in Franck⸗ 


geich,.und die Haurt Stadt der Laudſchafft Anſchu, Andegavium, 
urbs Gal ia Epifcopalis, Andegaventis Provincia caput. ; 
„Angherias impor, furcharge,contrainte, dis Mufflage, eributum,die 
Uberlatung, nimii onerisimpofizio, der Bmang,coadtıo. 
Ancheritres contraindre par force, furcha:ger, mit Oswalt zwin⸗ 
aqu, vi cogere , fiberiaden, onus bumeris impar —— 
Anghicrne » forte de peut oifcau „ eine Urt Heiner Voͤgel, avicula- 
rum fpecies. A 
Anghis, bigne, baffe, tumeur, bofle chancreufe, apoftume , eine 
Beule/ruber, eine Beichmulft, rumor, eine vom Krebs verurs 
ſachte Beule, tumor a cancro ortus, ein Geſchwat oder Apofiem, 
ulcus, apoſtema. . 
muglarfi l'Anghio » dire vuvertement ce qu'on veut dite, pren- 
dre teſolution en une affaire , offentlid) jagen, was mart ju fas 
gen tet, kein iat eoró Maul negnitn , eloqui quod res cit, 
ficum ficum & fcapham fcapham appellare , ftt) iu einer Sade 
entschlieffen, decernere de te aliqua , confilium capere aliquid 
facicndi. . n 
Angis » angie,maladie de cheval, eii Geſchwulſi der Pferde,tumor 
aut ulcus quoddam equerum. — 
angliärfi Angie, V. taglia fi l'Anghio.. 
& Angleseis Ij. foa l'Inghilierrare! ibernia » Anglefey» Isle fer lacôte 
" du pais de Galles, au couchant. entre l'Angleterre, & l'Irlande, 
?inglejeo , eins Juſel aufi deu Küften von Wallis, sivitchen Eu: 
azland unb Gurland, Anglefcja, Infula in era Wallix, inter An- 
gliam & Hyberniam. __ 
„Anzhirane, m. heron, tin Reiper, ardea, ; 
& Anzitula fiimediCalabria + Angitela, fleuve dans la Calabre, eiit 
" Fin in Calabrien, Angitula. Flavius Calabria. 
€ L6 oy finme s Riviere, cin gewiſſer Fluß biejes Namens, Fluvius 
quidam fic appellatus. | . 
€ Argiò, Pravincia di Francia » Anicu, Province de France, eine 
Landſchafft in Frandretà, Andegaverfis Provincia in Gallia. 
Angislini pl. balles ramées, felon aucuns, petits Anges , Drats 
Kugeln, nad) etlicher Mepıtung, glandes fciopetaria verulo tra- 
jetz aut filo ferreoilligatz, fecundum quosdam, flsine Engel, 
parvi Angeli. — 
Angiolo, angelo» ange, tin Engel, Angelus. . | 
Angina » angine, elquinanie, une fre d'herbe, hie Kehlſucht oder 
Dal Oeuf, anpına, cite Art Kraut, herba fpeces. 
Angine» recois, angle, ein Gd, intel, argulus, recellus, 
Angipèrte firada jenxa m/cita , cul dc fac, rue fans bent , cine Daffty 
jo feinen Ausgang bat, platea qua antrorlum tantum patula 
tranfinsm sp i e s 
€ Anglia, 1}. dell'Oceano, Inghiltérra » Angleterre, Isle del'Ocean, 
Royaume d’Europeen la partie meridionale de la grande Bre 
e, Enociand, eine Znfel in bem groffen Meer, und ein Euros 
pair Königreich, auf ber Mittàgiacn Seite vou ©ref Britan⸗ 
nn / Anglia, Infula Oceani, & Regnum Europæum in parce 
Meridiona.i Magna Britannia» . . 
€ Angl;öna: terrad’Abrazzo» Apglona, Villedel’Abruzze , eins 


—— 


ANG 
Em ro ©tabt, Anglona, uibs Regni Neapolitani, im 


Aglio » eageleure, comme les mules aux talons, von Kälte berrfibe 
rende Schrunden an ben Fiffen und aufgebrochene Ferfen,pernio. 

«Angolire» angulaire edi@t, angularis. 

Augole » angle, ein TRindel oder Ed, angulus. 

Angelo adj. rempli d'a-g'es, anguleux, soller Windel, windes 
Ut, plenus angulis, inpularis. 

Angonara » un pelotun de hi» felon aucuns, ein Kent! Zwirn, mie 
erliche wollen, glomus fccundum quorundam opinionem, 

vAngenia » angoifle Bangigfeit, anxieras. ] 

Angeniare» donne de l'angoilc: Angft und Bangigkeit verurfachen, 
angore aliquem perficere» (xius- 

Angeniöjo adj. ple.n d'angoife, voller Anaſt, angore obrutus, an- 

Agonizzare » étre en agonie, in Den legten Zügen liegen, in extrema 
vita luctu verfari, 

Anzire- m. mal de gofieravec érouffement, eine falt-Srandbeit 
uit Grftidu:g, angina cum fuftocatione conjunta; 

Angafcra » angoifle, V. Angonie, 

vAngejciare» donner de l'angoifle, V. Angeniare, 

«Anzgejcitvale» adj. angoilleux. plein d'angoifle , voller Bangigke it 
unt Traurigkeit, plenusangoris & triititiz. 

vAngojciola, pefce » une forte de poiflon de mer, cine Art See⸗Fiſche 
{pec es pifcis marini. 

Angiicisjamentes adv. avec gel. uk Anafı, anakialich , anxiò. 

Angsfeirjn adj. plein d'angoifle» detiiftefle, voller Anaf und Traus 
rtaktit/ anx ctore & triftitia plenus- 

€ Anzinri, Città di Galàzia  Ancyra, aujourd'huy Angouri ville de 
Galaue sin Stadt in ©al.jien, Ancyra, urbs Galana, 

«Angra» une Baye en mer. ein ficimerMecr:Burien.finusmaris minor 

Vogue m. on lerpent, tinte Schlange, anguis» (erpens. 

Anguilla» éperlan, forte de poillon , ire Gattung Fiſche, pilcis 
quidam faperda dictus. 

— » poiffon appellé lavaret, der Elſen, ein Fiſch, lavatetus, 
ifcis. 

«Anguestàre, ramper comme un ferpent, ktiechen mie eine Schlange. 
repere, reprare acinftar ferpentis. 

«Anguilla » une anguiile, ein Aal, anguilla. 

Anguilliccie » forte de rreille, eine Reblaube, pergulana vitis- 

“Anguilla; » Jjeu où l'on conferve , & où s'amaflent les asguilies,. 
ein Ort, ba man die Dialer aufbrbuit umb bepfammmen brinst, lo» 
cus in quo anguil'a congrega:z refervantur. 

€ Anguillara, terra vicina d Rima » lieu proche deRome, tiit ebzs 
me:t Rom gelegener Ort, locus Rome propinquus, 

«Anguillire, ua rang de feps de vigne, eine Reihe Weinhöce, vites 
fecuncum longam feriem collocarz- { porrum. 

Anzwilis pl. en jargon, poreaux. in gemeiner C pred, Lauch, vulg. 

«Anguindglia» laine. C'eftauffi unetwmeuren l'aine, & la yeíte,. 
bit Schem oder das Semdgte, inguen , ein Geſawuſt am @es 
Mate, ramer feu ulcus inguimis, die Deftilent, peftis. 

“Arguinäia » l'aine, tumeur en l'aine , pefte, idem. 


yp. cn adj. ferpemtin, de icrycmc, mé von € chlansen ifi, ferpen- 


 Arzuiflära, inzwiflära , vafe de vette» qui a un bec courbé, tin irs 


denes Sefän mit einem getrimbten QXunbfld , vas fidile cum 
orificio incurvate. 

sAnguiftaretta » petit vafe de verre long , ein langté gläftrucd Ses 
tàf vafculum vitrewm oblompum, 

vAngnlàrer adj. angulaire, ecticht, angularis, 

— angle, - Ede, ang.slus. 
^&"ria» mclen d'eau, eine Waſſermelone, vepo aquaricus 

Angusèlla , aiguille, forte de poiflon qui à Met As Jong» tine 
Art Ere giſche mit einem lagen CQueb:t, Dorshfeb genannt, 
{pecies pilcis marini oblongo roftro, cui aces nomen cit. 

q vAngifia, pace di Scotia» Angus, Comte d’Ecufle en la partie 
Septentsionale , eine Graffſcafft in Schottl and in hem Mitters 
nadtisei Theil, comitatus Scor a in parte (cptentrionali- 

Anguirsla , aiguille, poiflon, V Anguselia, 

Anguflias angofcia » angoille, détrefle ‚die Unsf, tie Bangigleit, 
angor. 

Angujliäres cansàr ançèfcia » fächer, donmer de l'ange. ill, tommen- 

cer, be chwe ric) from, moleftiam creare, Bangigleit verurj.chen, 

angoribus upplicare, plages difcruciare» 


Anzn- 


ANI 


Angufifes adj. Ficheux, angoilleux , vol Bekummernus und 
Dagıskeit, argorie & moicitianun plenus. 

€ Auhalı , pare d'AMlesagne, Principauté de l'Empire, en Saxe, 
Ueber, cin ReigéSérfenthum iz eden, Alcania,Principa- 
tus imperii in Saxonia, 

Anbeläre s halerer, ſchnauben, fard athenten, anhelare. 

Anhelitäre , haleter» idem- 

— » haletcement, das Echnauben ober farce Athemen, an- 

latio. 

Anbels. cure haleine, ein furger Athem, refpiratio ditfcilis. 

AL ic, © anijo ra. amis, der Anich, anılum- 

fon dati gli Anici » on a fervi l'anis, l'affaire eft achevée, parce 
qu'on ler: l'anis apré. le repas , Das Gerchaffite tfi verrichtet, ne- 
gociumeltfissrum, Diefer Redens Art bedient men fid in Ita: 
Lien, meitea der Acief am Ende der Mablieir auracent wirt,hac 
pheatis in Italia ufurpatur, quoniam aniíum ultinò & poit 
alios cibos tabula 11:ponitur. E 

Anichilàre, anibilcz, ancantır, Sicht machen, jernichten, anni- 
hilare, innibilum redigere» 

Anschilaziönes fe ancantilensent, Zernichtuug, annihilatio. 

Anidiare, ghe: ninen, ein Nefi maden,nidificare, 

CAnìdis, m. della Liguria s Moniagne de Liguiie, sin Berg in Li: 
gurien, Liguriz mons: J 

* nico , chainon d'une «haine. C'eft auſſi un fer de fuſil, ein 
lied amener Xetteit annulus caremarius, der tabl im Jeuer⸗ 
aug. chalybs ignırabuli. x 

€ Anicne, patje nel America, Anien» paisd'Amerigue , au nou- 
veau Mexique, fin Land fu America, ut neti Qiu, Provincia 
Americæ in Nova Mexicana, 

Anientare, © anientire, & annuligre» ancantir, V-anichilare- 

* Aniler adj. d'âge, qui appartient auvicil age, der odet Die ben 
Jahren ft, das ju Alter gehbit, fenex aut anus, ad lenectutein 

eitans, 
Anılisä , haut âge, grand âge, vieil âge, tit bobes Aiterjein groſſes 
Alter, actas decicyitaleu extreina, das Altershunsfenectus leu 
feneéta. | 
Anima» ame, die Seele, anima. 
Anima di bottone» moule de bouton, dat inmendige Sols oder Form 
eines &leiberzsacpét.globulus (cu noculus ligncus cui ad ufum 
veltimentorum fetica aut altcrius generis fiia ind cuatut. 
Anima di cannone» noyau de canon, die QUeite des Mundſtlicks und 
ber imvenbigen Hoͤble eines groben Dejihliges , lacirudo feu dia- 
meter viificii & interioris comcavitatis ocilici rormema. 
Anima del mantice» ame de loutHec , der Wind aines Blaßbalcks, 
ventus follis- Á d . 
fraseile & forella d’ Anima» frere fpirivael , fœur fpirituelle, ein 
geiſtlichet Bruder , frater fpiritualis , eine geiftiiche Schwaſter, 
foror {pirirualis- Nap 

Anima di nocciole s amande denoyan, der weiche fern fo in einer 
Nuß oder einem anderu harten Keri (teft , nucleus in nuce aut 
aliorum fru&sum uti ceraforvm &c, ollibus latens. | 

mon vi hò trovato Anima nata» jen'y ai rencontté ame vivante, ich 
babe feinelebentige Seel bac angetroffen, neminem ibi vidi. 

tener U’ Animal cv dini» Eric proche de la meurt, temi Tod nahe ſehn, 
morti propinquum clle, 

ve lo ritrevaréte all Anima» vous le trouverez à vótre ame, Dieu 
vous le rendia en Paradis, Dre wirds euch im ewigen Leben 
veraelten, Dousin aterpa vita hoc remunersbitur. | 

* busms d' Anima » homme de faite vie, devot» ein Menſch / der ein 
heuig Zeben führt, homo buma & piz vitz , andächtig, devo- 
rus» 

Anima» forte d'armeure faire en écailles, ein Haruiſch / fo mie 
Equppen gemadt if, thorax militaris» fquamis contertus, 

Anima di creta , unc barre de fer dans le moule d'un canon, tin 
lanaeó Gijen, welches in die Form eines gioben Beichlines gethan 

retrd, ferram oblongum protopilasinati [eu fomua tormenti 
bellici infixum. È : . i 

giocarebbe d Anima » nous difons, il jotieroit fon ci s'il ne tenoit, ez 
joite bas Kleid vom Leibe verfpielen, ludum peréite amate 

Anima di ferro » barre de fer dans unépicu pour le renforcer, ein 
langes gifen iu einem Jägerfeich » dadurch derjeibe fiárder ges 
macht wird , longiusculum terrum 1n venabulo , quo firmius 
redditur. 


ANI 33 
«Animalàcciò » gros anima], gros for, gros lourdaut, titt arsber Marr, 
cin arober Zölpel, infulfus, ftupidus, homo fubagreitis. 


Animale, m. animal, tin Thier, animal. 

Animal da carrs » nous difons , gros cheval de bagage à un lour- 
da xc, tiii grober uagefidter Drenfdy, homo rudis & ftipidus. 

Animaletto » beftiole, ein Tbierleia, b-ftiola- 

Animalità » |3 vie, l'efprit de toute creature vivante » das Leben, 
vita, der Achem aller iebendigen Bejchöpffe, fpiritus omnium vi- 
vcntlrum ctearurarum. 


| «Animalmenter adv. comme animal, concernant la creature vivante, 


was die Thiere oder lebendige Bejchöpffe angebet , quod ad ani- 
mala pertinet, fou animale. 

«Animalùzzo» petite bête, V, Animalette, 

Animäntes adj. qui amine, Der beieelet, qui animat. 

Animäre, animir, encourager, anfriſchen, bemuthigen, einen Muth 
muchen, animam addere,cxcitare ad fortitudinem. — | 

* nime icis adj quiconcerne l'ame, vas dis Seele betrifit/quod 
an, AIN concerne, 

sAnimazverfivaes fi pour degradutiône, degradation, die Entſetzung, 
Wojrgung, exsudturatio, de gradu dejectio- 

Animelia » languette de balon, foupape d'une pempe. Coiiillons 
de belier, caillette, mulette, lait de poillon, das Rentii an einem 
3Dballeu, ob:urasılum acolipila aut pila inflatæ, ein etit: 
ber neigen Tanerponpe, meldes aljo angeilat wird, haf t$ das 
Waher eimaber icht wiederum jurüid iit corium; quod anrlie 
ita ada,tatuim cit» ut aqua hauftæ feu recepta reateſſum pro- 
hio sat, Die Donec eines Witders,aricristefticuli, der Poderta.d 
eig» At, Pere Icrotum ariet:s, das Kaldsgrhänge, interanca vi- 
colina d neri, lactes pil ib. : : 

Auseis di vieles ris de veau, cin Kalbögelröß, inteflina renuio- 
LIVITUIA. - 

Anims » (liti, conrage, volonté, deflein, humeur , das Ghemtb/ 
animus, Die Dt gbajftidlctt, animi Forgrsdo, der Wille, volun- 
tas. dus Vorhaben, propofirum , ter Siam, Netur und Zunei⸗ 
gu 9. datuta & «aiia propenfio, . 

haver Anton di fare» avoit en Fantaifie de Faire, im Sinn baben ets 
Mas ju Coi. intentionem habere aliquid agendi. _ 

dar, ou bafiarl'Animo » (e faire fort, avoir le ceurage, ſich unterfies 
bes, fid) eines Dings unterfangen, conari, aliquid in ſe recipere. 

far Anm , encourager & prendrecourage , einen Muth machen, 
addere calcar (eu animum, sinen Muto faffen / animum erigere, 
bono elle animo, 

Animofamente, adv. courageufement, mutia, mit autem Muth, 
fortiter, animose. ; i 

Anim:jijimamente, adv, tréscourageufement, febr muthig, fortii- 
fune, animo tortiffimo, eiae: 

vAnimifità» courage, hatdielle, & animofité , die Derbbafrtiafeit, 
animi fortitudo, die Kühnbeit, animi magnitudo , ber Unwille, 
oftzafio, 1:2. 

«Animeye, ferazgiäje adj. courageux, bersbafftia. fortis- 

Aniauecia; pauvre petite ame, cin clender flechter Neufihhomo 
itmplex & timidus. " 

€ tis, fi. dell Auftrias Anifustujourd'huy Ens, fleuve dans! 
Autriche, die Eus, eim Flug inDefterreid,Anifus, Auftriae Auvius 

nie» anis, der Anis, anilum- , 

«Anuidne » torte de poires qui fe gardenr, eit Art Gira, fo fid bul 
Ui, py:orum fpeaes, quz fersari pollunt, 

viasira» canard, & canne, ttüt (ite, anas. | . 

Aniträtéis; gros canard,& jeunecanard, eine groffe Gute, und cine 
Junge Ente, anasg: asdior, & anatisvullus. . 

«Anitràro» vendeur decanaids , eiu Enten; Berkauffer „ venditor 
anitum, | 

«Anitrina; herbe aux cannes, Gutettarafi, grarren aquaticum. 

Anitrine » un canichon, petit canard , eine feine oder jumze Ente, 
anas minor aut anatis pullus. . 2 ^ 

«Anitrirer nitrire» heanir, pref, anitrifto» miehern, ſchreyen wie ein 
Pferd, hinnire. — 

* .Anitréctels, jeume-canard, canichan, V. Anitrino. ( Sicilix. 

4 Anna, Città di Sicilia» Ville de Sici'e, eiue Stadt in @icilien, urbs 

vAnnacquare adacquare» mêler <'eau,arroufer, mir Æaiféc mem 
muicere aqua, mit Waffer beforengeni aqua cunfpergere. 

Annaffiaments, arroufement die Befprengung mit Waller, con- 
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Anneffères asroufer» befprengen befeuchten , aquà afpergere, ir- 
rigare. AEN Mes de 
Annafiatiio» arroufoir, die Gieftanne eines Gartners, vasırmga- 
tiom horti fublerviens. . 
Annèles adj. annal, jübrig, ammalis, annuus. | © | 
Annili pl. les annales, till Sefchicht:- eu, sine Pifiorie, chroni- 
ca, feu biltoria. . BS ns f 
Annalifle » qui écritles annales, tiu Beihichtichreißer, Hiftori- 
vg aphus- | 
—— annualmènte, adv. annuellement , fibriid) , fingulis 
'ar nis, annuatim, ro 
Annäre; pour andere » mot Na litain, aller, ein Reapolitarifches 
sort: gehen, vox Nespolitana ire, ambu are, 
Annaräre, Haicer,fentir, reden, odoran. — 
Anzejäre» devider, hafpe'tt, gigillo fi'a evolvere, 
Annate» années eilt jäprige Zeit, tin Jabr, tempus 2v mim, annas, 
* Aunta» année, idem. : Qe | 
Auachiäre » faire broti Jlas, Il fedir auffı des fruirs garer du bro- 
Villas, ennieler, gâter de miele, nieller . nebeln, tiebiudbt jeun, ae- 
rem nebulisrefertum & ohicutum cile, hoc verbi denorat sr, 
man fact es · uch ven den Srhdt-n, fo durch bei Rebel ober Brand 
wertorben jepab, dicitur erlaınde fructibus nebulä aut rubigine 
contis " z d | 
AMonebiatios » demarer, poupin. mignon, effemiré, fiuet, gáré de 
niclie, niellé, cis Qu gfer Knecht, amatorculus , sin Riritina, 
delicatus, citt merbiriber Sent. effoeminaras , Daf von dem 
enebl bau oder Brand verderbe if, quod robigine deteriorarum 
autcortuptum eft. : : — 
Annrgamento» noyement, die Ertrandma, fuffocatio in quis. 
Annigärt » MOYET, erfandeit, aqui fabmergere aut fuffocare. 
Annerbittire » devenir pärelleux, pi ef. io» fzul werden, pigrefce- 
re, totpelecre, | > 
= Anutgiareı DOyCU) V Anne ren i : M 
— ares anıngrire, doveutär ng», devenit noir, pref. ite, fhrears 
merde, nigrekeres 7. . 2 
. Anmelire » anncller, in einen Ring eter Kreiß machen, in anau'um 
ed. gre. : | — 
Pi bague. anneau, hainon, tit Rirt,annules, ein eiie an 
einer Sette, anni is catena. 
Annee, anfe de cadenas, der Handel an etricnt Mablſchloß, ana 
fera penbilis. no . 
Mnneilitt?y pl annele:s, Ringlain, anmelli. : 
Armellini pl» gros anheaux pont l'arilie:ie, arefft Ringe jum aro: 
ben Sed! annuli prægrandes tormentis adaprati. 
Annenhäres faire broîilias, fe couvrir de bruine , utbeln, cxlum 
reb. lotta elle fignificar, teiffen,aerem pruin. fum eile denorat- 
Annembäte tempo » tens bruimeux , nebiidyr Better / tempeltas 
f. : 
tuinoid. 0. . . . È 
— noitci —— noir» ſchwartz machen, denigrate, 
(diari; werdeitin.grelcere, | . | 
paces » devenit noir, pref. aumerilco s V. Annegrarto 
Aneisäre, annexer,aufulpffen, annettere. 
Annejiene fe annexion , bie Antıloesoder Anbindung, annexus, 
Annee adi. annexe, angefiioift, adnexus. | 
Lee foires pout inefläre , emer, itmpfiem, pfroffen , infcrere ſuten · 
um arbor» inoculare arhorem. —— NP 
PB. fn erte,greffe, ein PfropfiReiß, calcola infititia» furculus 
infiviziuse D 
— mettères pulirt » mettoyer, cette [&ubtrit, purgare, 
iundarc. : . a . 
Annevami neiger. Eremplir deneige , ſchnihen, ningese, mit 
e diucfliet, niveiruplere. . i | 
e Asuicchisres bannir, S'^cciot pit, fetapir, mettre dans une ni- 
che. Gieen ni. he. wiehern.hinnire , ecbodi: und erroetrimint 
sieterfigri Hexis genibus & demiflo tergo defid:ze, fi sufi Die 
Erbe niedetlaaent vecbetaet, abdere le bumi procumbendo , in 
ei abecionbertes Müller ober Bcueleiu fees oder legen, immit- 
rese loculamento» note cin jelches Kühlen zurichten, an modum 
loculamenti conc innare» . 2. 
è Annicchiamème » bamniflement, bas Wieheren, binnitus. 
Aunichiläre, andaneir, jernichten/ mmibilare. : 
I dosis; vicaxd'unan, tin Japr ait, unius anni aetatem ha- 
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Annidire, formarfî nel nido, demeurer en fon nid , in ſeinem Neſt 
bleiben, in nido feu loco fuo manere- 

Anniderfi, fenichec, tit Net machen, niſtelen, nidulari, nidum 
ftruere fich verflecden ober verbergen, abdere fe» 

Annidiare» fe nicher, iderh. 

“ Annido » nid, tit Neff. -14ns, 

* Anniegire, noyer, erfanifen, aqua fubmergere (eu fuffocare, 

— devenir parefleux , amuighistijco » faul werden, pi- 
gref ere. 

Anninnäres bercer un enfant en chantant. le ninne » dodo l'enfane 
do, dodiner , «in Find finnend miecen, cantando intantern in 
cunis motitare, das Kind durch fingen in den & laf bringen, in» 
fantulo cantando fomaumcosci'iare. 

Annitre, bannillement, V..Anmicchiaménte, 

Ansiversarit, Subſt. & Adj. bout de l'an, anniverfaire, tat Ende 
des Jahre, finis ane · jadelich/ bes alle abr geſchicht,/ anniver(a- 
rts. 

Anno» an, année, ein Jahr’ annus, eine jährige Beit, cempus an 
ruum, 

Annsale, adj. annuel, jähris, annı'is. 

Annsbilire, annoblir, pret, annebilijes, adelent, mobilitare, nobilem 
creare. 

Aunsbilitäre» snnob'ir, idem. 

Annadire» nolien Ecüptex oertuüziftu, inni dumcolligare,nodo 
connodere. 

Annsdärß le mani» fe joindre lex mains: ſich die Haͤnde zuſammen 
fünen oder dinden, connettere manus. 

Annedatàra, nœud, liailon. eit Kuoden, nodus, eiu Band/ vincu- 
hm» "igirora, 

Anniglia» anoiille, einedide Wurſt, cinte Knack Wurſt, hilla, 

* Anuwa. ennuy Facheric, Die Verdtießlichkeit, der Verdruf, fa- 
ftem tediu.ne 

Auneiaments » ennuy. facherie, idem 

* Annsfänie» erniy fà herte.id-m, 

Eire x fach=r, enniyer eitem VerdrieplichFeit machen, falti» 
d.umalicuicreare, erifirrea, bilem movere 

Anne adj. farheu⸗ vrbri élite faltidio us, morof s. 

Annel.res loser ne barque, ou „ncarolle , eir Schiff, oder eine 
Outſche mette niwiní- crprcrramcond «cere: 

‚Aunslisies ſarte losen tice Art Boa avis oe 108, 

AÆnnèna , provifian deurains, &- vives, Vert. th von forgs 
Fruͤchten, annona, copia frumentorum, Lebens. Mittel, Pros 
t'ont commear s. 

Annonciéres annoncer. antiabinent, ammuntiare 

"Mons adj. Are de v'ufieurs annees, el Jahralt,annafıs, 

€ toits fe Riviere, tit d u$ tiejeó Namens, Auvius hujus nomi» 
nis. 

Anustère faire d-s annotations, Anmerckunaen machen, annotare, 

Anusttdre. farti notte» fc Faire nuit, va Lt mochtu, noctelecte. 

Anneverares pinbtcp compter, jtbleit numerare, te duet) come 
purare. 

— numerabile, adi, qui ſe peut nombrer, jehlbat, nume» 
rabilis. 

Aunsites adj. annuel, jährlich, anna''s. 

Annnalmente adv» annuellement, jähritch, fingulis annis, annua» 


tim 
Manubilare s. fe troubler, fe couvrir de nuages, trib werden,obnu. 
. nubi'ari, mit Wolcken fiberiosem werden nubib : obtegi. 

— adj. couvert de nuages, mit Wolcken bedeckt, nubibus 
tenus 

Aunugslärf » (e troubler dennages , mit Wolcken uͤberzogen mers 
ber, nubibus contegi- _ 

Annullare annuller, ju wicht machen, annullare, ungbitig machen, 
isrittum reddere. 

Annullative » anéantiflcur, eit Zernichter, annihifator- 

Anaulliré, devenit nul, pref, sce» unguͤltig werden, anaullari, ic» 
ritum fieri, ( nullitas. 

* Annullità » mullicé , cire uncfiitia aefehante oder nichtige Sade, 

Annumerare, comter, nomb;er , V, fenscrrare, 

Annsntraminto» annoncemenr, De Gafbutigina, annuncizrio. 

Azusntiares annoncer, V, Annontidre, 

Arnpriiéta ’ "Annonciade , Maria Vetklindiguug / Feftum An- 
nuociationis, 

Ann tin 
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Annuntiaxine, f. annoncistions Cit Vertuudigueg, annyncistior 
denuralatio · 

Annuntiatöre, annonceur: mellager, €i Berkündiget, annunciatot. 
ein Boti-nuncis 

Anuuntiæiniées po.tcufz de nouvelies, die neue Zeitungen bringt, 
tel un novaru.- gunciancia» 

An, annon. einn m tage, bie Verkündigung, anaunciario, 
cine Dotipdaft, nunciun. 

fune adj ansuc!, jabrid, annalis, ınnırıs. 

Anni are pui annarare fiaer.tit4)en. odorari, 

Annuvolir fis fecouvi:t denuages, s'rblcu-cir, V« Æunnbilares 

Ane,le tou du cul, ba» Mrjgiob, Foramen ani, 

Ausdide , n. chien d'Egvyte: fous la figure duquel on adoroit 
Mercure, cin Egupriy aper Hund, unrer weicher Geſtart man Dei 
Mercur uti adbetcetecanis Ægypth lubcujus fiori Mercu:ius 
adorabarur, 

Andare lautt une barque, ou une caches ein & dif oder eine ut: 
(de beuren. “en ucere navem ait cagpeatum- 

&Ansver, Cutid Alemigne, Ville d'A lauagnc, dans le pais de 
Brunfvvic: O⸗nover eu © talc in Tentf.Dlasd tu Braunſchwei⸗ 
iie Land, Hanovera urbs Germanie in terrao;10 Brunivi- 
cenli- 

Anjar grande étendu, ein aroſſer Beyt:ff, cine aroife Ausſiteckung, 
maan ist. actis, magna ex enſiu-· {lazio 

Anjaménte haletemento Das Schiunven,oter (tur de Athmen, anhe- 

Anrare hal ter ahanner-d fier avec patlion, tOnäluett, anhelarr, 
master der Arbetüdgen laborious imge.neres uacer ber zat jeng: 
jert, tub onere fulpiria ducere , mitt groffer Begierde verlangen, 
rdenter deliderare, 

Ansare en jargon brülcrscuire, ingemeiner Sorach, brenuen, utete, 
to (eri coquere. 

Ansıta, haletement. V,An/emcnto, 

Anjatiönes.courte haleine, Der turze Urbem,ditficulras refpirandi. 

Au craments haleccuicno das tarde Athmen,anhelatie. ‘ 

Anjciäre haleter, ſAnauotu, nut Berio. rug atbinen, amhelare. 

= Anjegnare injegnare emleignzr. UiferWeijsu, initzuere:informase 

* Anjeras une ye» tinte Genk, anler. 

* Aniers, un oylon, eiu dung ett anferculus, i 

Anja. ango.lic.anxicte die Ana, Bunuigkeit, angor, anxietas 

Anjiäre» donner de fa peine ou anxiece chagriners einem Bekuͤm⸗ 
mer: uà oder Augſt berutſachen, lulicitudineur aut anxictate 
alicui creare» 

Anjietà anxiete. V. Ania, 

* Anfima, courte haleine, felon aucuns. ber furke Athem, nach 
ctiuper Meonune, refpirandi dl -ultas, lecanduin aliquos. 

Anl tiles chagrin trauria, betũmmett crfliss fulicirus 

Antifa adj. plein d'anxievé vu chagrin voller Angit und Bekuͤm⸗ 
menus. plenis anxietate & lo iciciJinz. 

Ma [is mente, adv, vec chagrin, init Bekuͤmmernus / folicicé. 

baver paPato ol antar bre agé de cent Ans. Ct e fort vieil, parceque 
anta cit laterminadon dc wtésta ». c osoantas Hundert Just eit 
fepn, cont umannoram cile. ſeht aitjemt, exerema etatis, feu 
decrepitim effe, mectiei mte N^ &nDurg von endnca dits und 
maimant lC Ub quonizn wire cft terminatio numeri fins, 
octuaz.DtAr& «4m a. nonsi ta. 

Antachate une loncd'agzhe. eine Gattung dis atit, Ipe- 
ces ach xtis- n 

Matazeniffe, Antagon fle opuosé. contorte, cui Scene, tig 
Qu beriagen eu Biderwuͤr acts Antagonilta adve jarıus» 

Antalio, Plante qui porte un friutco nine unc nelle. eine pdadse, 
fo sine Frucht eraat wie eiut Meſptl, pianta t. ultum Ecrensin- 
ftir met, ill. : 

Ani ans» auine, arbre, ein Grim. Baum, alnus a: bor 

Antartico, adi. amtarcique, gegen Sudea ligent / der Sudyol, oder 
Cudangeliantar&icus. | . ; 

Aste, n. forte d’anımalaux indes, gta germifes Lier in Datica/ 
eitie Ipecies in India. T 

Antecedenter ad), antecedent. précedent devant vorbergesend, Do: 
ria, przcedens, antecedens _ : 

Mantecedemxa, piéfeance, het orit, præccdentis. 

Anteerdere piéceders vorgeben, Den Vattritt haben, præcedire, 

Ansscellente, adj. trés-cxcclient, ſehr fuͤttreflirh, ferm die ex- 


cellentiſſimus · 
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„Antece Pre. Anrecelleur, Prédecefleur, tit Vorgeher ein Borfabr, 
Anteceilor. 

Antecere, antecusre, anticuéres m, malde coeur. contrecacur deg 
Derssinede, dolor cordis, cordoliam, mit Widerwillen, invitò, 
gravare · 

Aaſecura, jrévoiance, foin, die Vorfichtigkeit, Fuͤrjthuug, provi- 
d-ntia, Ne Cerat, cura ; 

Antedettà adi. fusdir obb:fant,norgeda.nt, fupradiétus, prædiét is. 

* Antcluränss adi, de devant c jour, vor Tes, chers Tag wird, 
tempore antelucamo» ante folis urcum, 

* Antesicere, luirmauparavano sorleudten, pralucere. 

* Antemettere, preterer, Borjichen, prafcrie. : 

€ .Antemi, Ly. nel Meduerránes, Anchemie Isle de Ia mcr Mediter- 
tanéc. eine yaiei des Mittellandijchen Meers, Arthemis, Infula 
in mari Mediterranco. " » 

«Antenajerre, nai; e asparavant vorher geboprea werdeis,anse nafci» 
ern nafci, 

Antenäsi, Plur. sos Piédecefleurs ou Devanciers» unfere Boreites 
rei, noftri Majozes. | 

Anitanti antenne, Cute Frgelflatige, antenna. 

Æitensetta, petite antenne, cime kietue Begellungt, parva antenna. 

vAnternale, e côté dela voiles quis'artache a l'antenne | verguo 
Die Seite des Segels, welche an Die Segeiftange gebunden mero, 
latis velt, quod antenna alligatar. 

Antepaßsti. Plar, Devanciers, Die Vorfahren, Die por uns get eſen 
feyud, M doses» Anicer shares," 

Aniépä ts antipalto entrés de cible,bit erfie Gprijebrg ter Mehl; 
jeit- pina ıncala. 2 

Ansepsre pröterersimeitre au devant pref. aurepinge antepuoni ce - 
palle det. «»teps]i, pa: oantepéflo, Dorzienen. Dora ſetzen, praetertes 
anteponere, 

Auterisre, ali. anterieur, Der Bordere, anterior. . 

sAnteriormiute aay- anteileuceinent. Werder ante pr'ur- 

«Antevenire, ven r devant, prévenir pref. asfevengs, zuwvor former 
antev nare. prevenirt» 

€ Antıfort, vedi.Anverfa, Anvers. Ville da Brabane, Mutwersen, 
oder Autorff, eine @radt in Brabaut, Antrerpia. uibs Braban- 
tix. 

Antranità, ancienneté, Die 9leltt, anti quitas- 

Autsäns, adj. ancien, alt, antiquus. > ; 

all antica» à la vicilleinode, aufdie alte Art, inore aurimodo anti 
q io. 

.Anticägha vici! édifice, une vieille chofe, eit alt Gebäude, ædifi- 
ciam and quium, eine alie Sade, res antiqua. 

„Antiesglies Plur, des anticailles, ouantiques, Haden, ſo wegen 
Ihres Alters wertl gehalten werden, res» quanum ex antiquizace 
pretiis cib. rara antiquae 

Antwagliern Aaticuario, Antiquaire. einer, ber fif) aufalte Sachen 
v.ritebtl/ oder damtt haudelt, Antiquasius 

«fatitammente, Ajv, ancienncinent, vor Sliteré, vor dieſem, olim 
ant qui us, 

vfrticdmera, antichambio» eine Vorkammer, anticamera» profce- 
tine 

Antieämera del Ajine 13 porte de derriere. la b:ffecour, die intet: 
tire, pofti-a ſeu pofticum Der Hof eines Diufesrarea, 

faticare, ierdic- ou devenir antique alt mede, antiquum red- 
deic alt marie, antiquum fer. 

«Antivar un vendzur d'antiques , der alte Sachen perteudt, ven- 
ditor rerum anziquatum. 

Anticate, antızuaie adj; devenuantique» dasalt mordeniti, quod 
anziquuin factum ett. 

Antichezza, pour ansichitä, anciemneré. V Antianità. 

*.Antichias le luquet dire porte» felon aucıns» Die Slide am ei 
ner Tbler, ela DriBee, sure etiiche wollen. claris ilia ferrea,cijas 
fupyrefs:one janaz aperiuntur. 

«Antichità, antiquité: ancienneté, Dit Melte, antiq. iras, veruftas, 

Motion Ante Chit, der Writer prt, Anti Coriftas- 

nticipare, anticiper, payer par avance, juportominer, anucipare, 
voráu: fabien, anticipando ful vere. 

«Antitipatamente» adv, par avance, paranticipationr voraus, vor 
Der gttt, per ardcigaaunem, 

«Anticipato, 1d). payé par avance, voraus gejabit, folutum per anti- 
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Anticireine, m, forte de graine » eine Art Körner ster Saamen, 
granorum fcu feminis fpecies. 

Muticirine m, forte — — 

ice, ali. anciens antique, lt, aatiquus. 

prendi p gae ansicene/cöma, pour Antivediment " prévoyance» 
die Norheriebung, SBeriebune, pravilio, providenva. : 

Anticore, m. averti camur, contiexceur» maladiede cheval: eiue 
Æranctheit der Pierde, morbus quidam cquorum- 

Anticerriere. avant-coureur, ein Dorlauffer, pracurfor. | 
Ansienare,m. mal de cœur, une maladie de cheval, appellée averti- 
= ur» om contre-caur» das Dermyebe, dolor cordis , eine 

Krandkbeitder Pferde, wann ſie nicht freffen mögen „ morbus 
rien bulun refpuentium. 2 | | 

Pon De 2j. pour predsire prédit, vorgefagt, amtedictus, pradi- 

ER pour predire, prédire, vorberfagen, praedicere, 

= ridete antidoto, tin Geaenaitt, anridorum, i 

U ee e poires eue Gattutia irt, pyrorum fecies. 

Ureofss, Anticmee, das egeneinamtecfiugen zweher hire, anti- 
essen jargon, Maitre, in gemteiner @prachyein Derr oder Reis 

A iei m Dominus ARRE 

pun dare: prévoir: vor ue " | : 

— * rien ia ant-garde. ber Vorzug oder erfîe gua eines Krieges 

arb DET nnd + 
werk, orit apmenerercitils. | : : 

4 — Vj. d'Arbia, Isle d'Arabie, eine Juſel in Arabien, In- 
A X dis E dell América, Antille. Isle de Amerique, eine Ameri⸗ 
tu che Safe, una Antillarum America Scprentrionalis Inlula- 

pua cr amllida, antillis, forte de plante, Juenfraut, jeamo. 
{chars fen re pate 

line, arai piante idem, — . is 
pr ar. en della Morea Antilodum. Ville de la Morée, eite 
E sti: Morea, Antılodum Oppidum Morex. 

—— coseradition de difcours, cine Widerſtrechumg oder Gu 
aertreitinberSete , contradiétio feu repugnantia in iermo» 

Ausimlttere, pour antepèrre» préferer. V.Antembttere, 

Aniimbnio, antimoino» 8 pie alef, antimonium. 

Animuräle m. parapet: avant: murs eine Bruſtwehr, corona- 
mercum feulorica valli, die Boriauer, murus vallo præten- 
me i eine Mauer vor 

iwevéres eurer au devant» faire en parapet, ei 

gr ott machen/ muro ER precingere , eins Bruſtwehr 

( coranamentumva Ojinpenete. ^ 
Pose te avant-tmur: eine Vormauer, murus præcinétus, 
Ansinepiter s, neveu de bien loin, ein Enel von weiten, remo- 
tioris gradùs nepos. 
inime, m, pronom, der Voruame, prenomen. 
— — arieré de loix, der Segenfireit ber Geſetze, legum 


er — —— di Caramágna s Antiochette , Ville maritime 
de Cilicie, eine an dem Meer gelegene © tabc iu Cilicien / Antio- 
—— pee ER Ij. del Principes Isle de la Proponti- 
de eine Sufel imTpracifdenMeer, Aonochia, Infula Propon- 
— AleppoCitt à della Siria» Angioche de Sirio Autiochien, 
eue € rabt in@prien, Antiochia Syria urbs. 

Artipapa, Antıpaye tin Tidernabk, Antipapa. — p 

Autiparte f. avantage, ein Vostheil, melior condirfo, fuperiori- 


Anipfln entrée de table. tie erfie © peifeu bep der Mahlzeit prima 
— antipathie, cinenotirtiche Widerwärtigfeit zwiſchen 
green Dingen, antipatbia: naturalis dſcotdia · 
Antipatizzare avoir dc l'antipa lie» antivathiter, eine uatuͤtliche 

Sì ibernbrrielet grec eiu Dina - eine Person babes, ex an- 
iparki ut perforamodio babe: e, u 
— psi petsarina, piaftrom une forte de maladie à la 

A sine des chevaux. Et ume piece a mettre devant l'eftomac, 


ein Bruffüd, poétorale, eine Krandpeit Der Piede, morbus 


memo 


quidam equorum, ein Drußtuch, ben Magen warm ju halten, 
pettorale ftomachi calorem confervans. 

Antipirre, pour anteporre, préfcrers vorziehen, vorfshen, preferre, 
praponete. . 

"terrre allée porche, eit Gang ambulacrum» der Vorhof einet 
Gebaudes, interius veflibulurm. edifici; propy'æum, 

Astiporte en jargon. unc ceiature, in gemeiner Spradeis Ort, 
vug.cimgdum. | — | 

«Antiquario curieux d'asticailless ein iebhabet von alter Sade 
qui in antiquitatibus curiofus eft. ; 

T-Antiquéra, Città di Grandta, Anziquera Vil'ede Grenade, tite 
@tadrim Königreich Granata, ur Regni Granate. 

«Antiquità, antiquité, ancienneté, die Malte, antiquirare 

«Antirrim, mouron violer, œil de chat, Drant/ cin Kraut, antir- 
rhieum» herba 

«Antsrrinsne, mouron violet. œil de chat, idem, 

€ Antirids, li. vicino al Faro, Aati:thodus. Isle d'Egypre, proche 
duPhare » gite Egpptijche ael nahe bep dem poaro/ Infula 
Axgypriaca prope Pharum. A 

Antijapere, {gavoir auparavant, avoir la préfcience, vorber willen, 
præicue. 

Ausiapiönsia, antifapienza, prefeinta, préfcience» das Vormiffem 
Pixlciensia. ; | L 

vAntijcina , unetoilequi couvre la (rene ou te theatre » ein leinen 
Tuch | mit weichem die Syaubänne verdeckt wird, tela, quà 
theatrum velature | 

Ansijoordines forte d'ail, time Art Kesbland alli fpecies. 

"Antifa, une qui préüde aux chofes facrées , eine Weibsperfon, 
lh grbeiligres Sachen vorgejest if, femmina rebus (acris p:æpo- 
t3. 


+ {niiflides un qui préfide aux chofes (acrées tinte, der gehtiligten 
Sa venvorfedet, qui rebus(a. ris ptæeſt. 

sAntitefi, antichefe, pohtion contrai: e, etit Öegerfaß, antichehie, 

€ Antivari, Terra di Schitvonia Antivarb Ville en Dalmatie; site 
Stettin Daim.tien, urbs Di mate. 

« ye er dell'Egitto, Ville d'Egppte » eine Stadt in Eghptan, 

aypei urbs. 

Auiigräge, M. della Licia, Montagne de Licie, tin Berg iu Licio, 
Lyazmons —— 

$-Ansitäurs. M. Antitaurus, montagne de l’Armenie minewre: eis 
Berg in Kein Armenien, Antitaurus» inons Armenia minocis. 

vAntivedère, prévoir, pref. antiveds, pallé def, ansividdi, junor fepen, 
odervorher jebent, prævidere. 

Antivedimento prevujance, bic Vorberiebung, pravidentia. 

Autivenire, prévenir, pref, antizengo quvorfommten, prevenire. 

“Ansena cn jargon non, in geme que Eprad,acin, v. 14. non. 

Antonemsi fia , antonomafic» cert ine ex. ellence pa: dellusles u- 
Cres, eine gewiſſe Sürtreflichkeit und Übertrefung anderer Diuge, 
amonomalia. ; 

vAntira» m. antore plante» Giftheil,oder Deilg ft, eine Pflentze, an- 
thora Plan:a. 

“Axtrione, Tramontana, m, le vent du Nord, (zlon acuns, der 
Nordwind, mad etlicher Weyaung , Borcas; fecundum ali- 

uos. 

— Questa» antre· tine Pôle, antrum» fpeluncs. 

—— mangeur d'huauncs, cii dn] deufreifer, anthtopo- 
phagus. _ 

Æntrèjes piéns di cavérne , adj. plein de cavernes. voller Hölen, 154 
d):rig, cavernoi s. 

Ansbide » m. chien d'Egypte fous la fipure da Su-lon adoroje 
Mercure, ein Œcnotijer Hund, uter welcher Oritelt der Mers 
turni auacbrttet nume canis Ægypti, fabcujus forma Mer- 
cnius adorabarur. 

G Anverfa, Città, Anvers, Ville E rifcopale xi Brabant du couchame 
d'été au levart d'hyver» Wutmerven, eic 33d che etat iu 
Brabant, Antverpia, urbsEpucopa'is Brab «nci. 

* » pimpregelle , Sinmbezzsiet, cin Kraut, pimpinella, 

erba. 

Annlare, doigt annulaire, où l'onmerta bague. Unblant mét 
de carnation» doncufeatles Peintres, der er oder Ou Siue 
9*t, digitusannelaris eine weiſfe mit Fleuchfatbe semiute È z 
be, deren ido bie oXat (er aebtauwen, colur albus cim e 
auxtus quo lidures u.untur- 


Anzio 


= 
ANZ AO APA 


Ana, une forte de ferpentaquatic, eine Art Waſſer⸗Schlangen, 
hydız (pecies. 

Anzina oalidna» une corde que des hommes tirent pourre- 
monter desbâceaux, ein &eil, mit welchen die &ohite den Giuf 
hinauf gegogenmwerden, funis, quo naves advecío Aumine pro- 
trahuntur. 

Anzäre, donner de [a peineou chagrin, baletet · Verdrieflichkeit 

r made, moleftumelle, ſchnauben, befdmerlid atdemen, anhe- 
lare, 

vAnziConj-ainf inéme.au contraîre,mais plürôt.aber, (ed Jarimò» 
im Oegeutherl, contrario. fondern vielmebr, fed porius. 

Anzi pures Conj. méme auffi, fa ach, imò etiam. 

Anzi, innanzi, adv. devant, plütót, sorperi antca: eher, prius. 

vAnzigrande che nis plütót grand que petit vielmebr gref, als Hein, 
manm potus quam parvutus 

Anzi che, Conj. plüröt que, avant que» eher alé/ebe daß, priufquim. 

Auziansı adj ancien: eilt, antiques. E 

nxinétos adi. pour primeténite premier né, der Erfigebobrne, pri- 
in^ genitus. . 

Anivenire pour antivenire, Ou prevenire, prévenir, zudorkoumen, 
vorfommen, praevenire antevenite. 

vAnzili» unc forte de voile de navire, eine Art Seael, veli (pecies. 

Anzola » ja beliere à laque le le birati de la cloche eſt attaché, der 
Dängelran welchem der SioZenfibroenseigebendi ift,uncus, quo 
pillillum campana pender 

AO 
Occhiäres adıechiäres cœillader. regarder, mit bea Augen betradis 
tert, die Augen ſchieſſen laffen, oculos conjicere, auſchauen, 
intueri. 

Asmbräre, adumbrare, couvrir: ombrager» s’ombrager » figurer, 
exprimer » mettre a l'ombre, bedecken, contegere. obregeres 
beſchatten, inumbrare» feu werden, arawoͤhniſch werden, ineti- 
culofum fieri fufpicionem concipere, etwas nabhrlich voritels 
len / fub figuri repræfentare, austrüden, exprimere, inten 
Schattan jegen,in wnbra ponere, _ 

Asscıäre. mefurer par onces» Uugenmweiß meffen, unciatim menfu- 
rare. 

«fondire faire desondes, Wellen werffen, Auétusmovere, flu- 
étuare. 

Ameflärer — honnéte, tugenthaft ober ehrbatr machen, hone- 
t'run redd: re, 

Aisehiire, prendre avec lesongles, agriffer. donner dela griffe, 
nut den 9rágeien erareiffen, unguibus prehensere. die Klunen 
einſchlaaen, ungues infligere, mit deu JPauen einen Streich ges 
ben; ungu.busfaleulis impetere, 2% 

vAiniay montagne de cenom coniacrée ux M Us. ein ſo benahm⸗ 
ter era, welcher den Böttinnenderfregen Xüufie gewidntet ift, 
mont liujus noimnis Ms confecrarus. 

Ainide Pur. les Miles du Pırnafle, dir 5 time der freven Kuͤn⸗ 
fie oc. rie Muten auf den Parnafl oder Mufen Berge, Mufz 
Panatfi- x 

tere Armin lechocer des M .fes. das Ehor der Mujeni chorus Mu- 
fiim 

Mant dre, affrontare, ‘onner de la honte, faire affront befhimt mas 
ten, pudore affi. ere bef simrff tt, iniziare, 

Asperire adoperare mettre en œuvres emyloiers brauchen, ufur- 
pare: anwend · u adh bere, impendere. . 
Aornelles orme ſa wage ein reticer Umenbeum, ulmus (y'veftris, 
Asrzäre» tirer a ouife , Ne Segel durch das an der @enetftun e be; 
fiudliche @eilrichten , vela per funcm antenna alligatum diri- 

fifa 
vtta. adv, fouvemefois: veffi cé: oftmah', (epe: alsbalb, (tation. 

Asvats, svdto, Ad]. uve kait ctovale «in Rögner, vilcis fœmina 
feu ovipara. eic e jr En gea. — E 

AP ce pour gaci£cáre: pc fr, appailer, Frieder machen, be 

friebuarit, paciicaro pacazomre sidere, m t gare. 

Apice chien: dert &uneforte dcc hardos, dun: sara, gramen, 
eine Art Difielz, cardui ipecr 8- : 

Apagactis au). couvert Combre q: i eft a l'ombre. bededit,cooper- 
rs tuncke, opacus. obfentpus: beichettet. obumbrarus, 

Apajàre, couplc n apparire, jujammenbinten, copulare: paaren, 
pircin pari conjurgere- 
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* Apallattöres courir vite, comme la langue d'un yvrogne » ac 

chwiud auffen, obef l&uffia ſeyn, mie die Zunge eine⸗ ollzapf⸗ 
tti, citò currere» aut volubilem etfz inftar lingue temulenti, 

Apıresgiarer égales apparier» vergleichen, æquare, Paaren, paria 
jungere. " 

* Apariénja, apari/tènxes «pparimas apparition» eine Erfcheinung, 
apparitio» 

«Apàrino» graterom forte d'herbe: itbfraut, philanthropos apa- 
rine. 

Apartére reculer, écarter, jurlid treiben, repellere, auf die Seit⸗ 
thu:, removere. " 

«Apartenènte» adj, appartenant, jugehörig, pertinens, 

«Apartenenza, appartenance: die jugebôrige Sachen, ca,qua ad cer- 
tam rem pertinents appertinentix. : ' 

Apartenères appartenir, pref, «pertengo. jugebôren, angehören, per- 
tinere. I i 

*Apartia » le vent du Nord, (clon aucuns. der Nord⸗Wiud, mie 
et iche mollen/ Aquilo» fecuadum quosdam. 

Apernila, guepier. oifeau qui mange les abeilles, Mefange, fe 
lon aucuns un gardien d'abeilles, ein Meiner € vecot , der die 

Meipen und Bienenfrift, merops, apiaftra, avis, cine Meife, 
parus, €i Bienen: Hüter, nach erlicher SRepaung, apiarius, le- 
cundum quorundam opinionem. 

Apos f. abeilles È pl. «pi. eine Biene, cine mme, avis, 

sApeciäres impeciàre poiller, pren, mit Dec beſirrichen, oppicare, 

€ “perl m Ae nnin, montagne qii traverf: l'fr lie du cous 
chant d'été au levant d'hyver » ein Berg, ſo ſich mitten durch 
Italien vou Morsen geg:n Abend ausfiredt , Mons Apenninus 
ab Ortu versus Occafum per Ita ism inediam extenfus, 

Apelisier m. Je vent d'Ei der Dit ABind, Eurus, 

Aperire, pour «prire part» aperts, ouviir, auftbun,dinen, aperire, 

Aperitiver adi. aperitit» dad Bret, friend, obiiruétiones dilcutiens 

Aperfisne, f. ouverture, Me Defnurg, apertura» apertio, 

„Apertamenter adv. ouvertement à velie d'œil; Offentlich, apertò 
jufehens,coram, in contpetta, 

in campagna aperta, en campagnetale, in frauen und offenen Gerd, 
in campe aperte & libero. 

im jits aperte, en campagne rafe» en pleine campagne. idem. 

è — aperta» de pleinc guerte » im ofentiien Kriege, aperto 

arte» 

Aperto» adj. ouvert, offentlicà, apertus, 

Apertàra. ouverture. V. Aperfisne, 

€ Apîjo. M. della Nemea, Avefu:» montagne du Peloponnefe, ein 
Berg in Peloponeto in Griecheuland / Apefus Moas Peloponefi 
in Gracia» 

Apttere, fouhaïrer. defiter, appeter, pref. apetifto, wuͤnſchen / 
aptate⸗ Wrisüátt, defiderares jehr beg peer, appetere: 

Aprtimza» defi, bus Beria-gen, delideriun. 

Apetibile, adj, (ouhaitable, das ju wunſchen ift; optabile. 

Apettäre »— c'elkqandun cheval porte farête i bas , qu'ilen 
touche fa poit ine» s'itrachera quelquechofe . Nejté wir” ges 

ait, manne ni Pferd den Koo fo miebr.gtraat, baf es damit die 
run beelibeet ho: dicit ir de equo caput ad prétus ufq ic de- 
mittente, fld auf cite Same mit ici legen, applicare Le alicui 
rei. 

«Apexzare mettre en pieces» jerilicken, in partes diffringere. 

€ pies Apca, Ville d' Andaloufie» eine@ätabtin Antulnfien, 
Api» wt Andalulız. lib 

Apiaria » lieu ou on noutritles abeilles » trafic & maniment 
d'abrilles, der Ort, ba mandi: Bienen ddit, locusapiari:s fea 
alvearib :s Jeitinatus, ber DI nendandel / die B:roflegung der 
Bene apiaria negoriatio, apıu » cura. 

Apiäfrar mela: ge» oifcau» guevier» eine Meiß,ein Basel, pa- 
rus. avis, ein Meier peut, der die Diesen und Weſpen frifto 
ei^ Boiel, inerops. apiatra- vis. 

Apiäflra, herba. melifle, herbe QXeliffenfraut, aviaftrum, herbas 

Myibre m. foire de taureau fauvages ting Art etnes wilden Stitrs, 
ta iti fy volle ts ſpecies 

Apictiare , allumer, auzuuden, accendere» incendere. 

Apice, m. (clon aucuns une brebi- péice fous ie ventre , quiala 
tete petite » Sc la laine for: conte, C'eft auffi la pointe ou 

fommet ds quelque ch de, magpertaer Mernano, sin Sauf, 
fouuter oem Bauch kahriſt, und eii Mejueg Sopi unb [eor farne 
H Quod 


API APO 

Wolle bat. fecardum quosdam . ovis ventre nido, capite par- 

vo» & lanam gerens breviflimami bit obertie pige , oderder 

GSirffel eines Dinges, apex al:cujus rej, cacumen. | 
Apice» m, cétoit le bennet que portoient les Précres Italiens du 

tems de Remus & Romulus , Die Mise , fo dieMiminden 

Priefter ju des Remi und Romuli Zeiten truoen , mitra » quà 

temporibus Romuli & Remi Sacerdotes Romani caput tege- 


bant. : 

€ Apidäne, f. di Tefeglies A idanus, Acuve de Theflalie, titt Fluß 
in Theffalien, Apidanus. Fluvius Theflaliæ, 

Apigimäre, loticr & bailleralojage» verbeurenund heuren, To- 
care & conducere: 

sApilsttare, felon aucuns: mettre des menores, ou donner les offe- 
let etlicyer Meyuung nach, einem Dandfeffelu oder Stride aus 
—* fecundum quosdam» manicis ferreis aut laqueis aliquem 
impedire. | | : 

Apis, ache» berbe» Grid, Peserlein, Peterfitien, ein Kraut, 
apium» petrofelinum. herba, | | 

Apis Matidinice, erba, Perfil de Macedoine, herbe, Macebonifcher 
Peterlen, cin Kraut, petroſe inum Macedonicam, herba: 

Apiv palufire , erba, ache fauvage, herbe» Qbafftr: Eppich / ein 
Kraut, berba paludapium di&a. 

sApiolo, icit: de pomme verde» cine ©attung arlıner Mepffel, fpe- 
cies pornorum viridium- — : : 

Apirinone» forte de grenade, tite Art ©ragat:Nepifel, fpecies mali 
Puraci. 

Apirire, m. or comme on le tire de la mine, das Golb,teie ed aus 
ber Erden Format, auıim terrà teccat erutum- . 
Apiruts , forte de rubis, ou e'carboucle, ente Battung Rubinen 

oder Aariunde:ficime, pyiopiast carbunculi fpecies: 

Apitacire, m. arbre qui diftille de l'arbre, ein Baum, gu weichem 
Amber fituſt/ arbors qua fuccino dıftillar, _ ; 

Aplisie, forte d'épongesr rise Att © gamme, (pongiz fpecies. 

Apuim forte de chardon, cime Art Difein, cardui fpecies. — 

A porepa, apecope» Bgarequiabrege la diction, ber Abſchuitt zu 
Ente cities Si orff/ apocope. . 

M picipere , retrancher la drinicre (yllabe d'use didion , die legte 
e yit eines Worte e^er Buchllabens abibneiden, ultimam (yl- 
labam aut literanı vocis rcf ind. 1e. n | 

Apscrifo, adi. — ungereiſſt und zweiffelhaffte Schrifften, 
libri apoctyphi. non 

Apègräfes un extrait, tinte Abfchrifft, cin Ausjug/ apographus ex- 
tradtus- - 

‚Apslinaria, hannebamne» herbe, Dilfentraut, hyofzyamus, herba. 

pvo apologies tine Berthätigungt-@chprifft ober Mede, eine 

duig.tett apologia. — 

Apeleg⸗· apologue, ine £ebrreicbe Babel, apologus. 

"Appl fias apoplexie: ein Exhlap-Flufi, der Schlag, apoplexia. 

G ipero , fi è vers Abade, Aporus» fonraine en Italie proche de 
Padoüe, ein Drunn in tales ohnweit Padua, Aporus. Italia 
tens propé Paduam. 

Aprpletsco, adj, fvjetà l'apeplexie apoplectique: der den Schlag⸗ 
Giljieu untermeorffen ifi, apoplexiz obnoxius» bervoni Schlas 
eerübrtt tit, apoplecticus. : i 

* Agorogies Plur. certaines impreffions ca l'air qui paroïffent com- 
me des Etoiles qui tombent · Erſcheinungen n der Lufft, fo dem 
Steruſchuß gicihen ^ apparitiomes in acre ſtellæ cadenti haud 
abíuniles. M . 

* Aporia» tourment d'efprir, die Untube det Gemütbé, animi dolor 
feu curbatio. — SM 4 
Apıleßenar/i prendre pofle(sion, deri Befig einnehmen, poflefsio- 

nem capere» . ' 

Apofäres apofters dognei le rendez-vous: ati einen Ort fellen, in 
joco quedam collocare, einem einen Ort jur Zuſammentunft 
beitermnien, alsignare alicui locum ad conventendum. > 

Ageflasia apoftale Cer Mofel vom wahren Slauben, apoıtafia- 

ipei ain: ve Apoitar Per vom wahren Glauben abet fallen iſt / Apo- 
ftata. defertor verz Keligionis- 

Apoflatäre, Erre Apoftat, fans icligion, von dem Glauben abgefals 
fen, oder ehe Siaubden fonti, apoftarare. ApoRaram cile. 

Apefiona, apoftheme, tin Upeferi,sin Geſchraͤr, apoltema, ul- 


cdpofiomdro, apofthemer: ju einen ©sfchtwär metden, fuppurare. 


APO APPA 
Apoftemäte, adi. plein d’apolth-.nes, & apoftemé. voller Apoſto⸗ 
mei und Serhivère, plenus apoftesnatum & uicerum- 
Apajticcrare, (uppoler, contiefaire par artifice etwas vor dasjenige 
ausgebei, ſo rs taut if, fuppofinitium & fadum pro vero vendi- 
tare , kunſiach namuaden, artifniosé aliquic imitari & fin 


gere, -—Ü e 

Apofticcie, adj. feine, faux, comrefaie erdi tet, fictus faljch, fal- 
(us » 11 acht, imitationc exprellus. 

Aprfiizlio, apottille, eine Mamerdung anf beni Mand eines Buche, 
oder «tuer @ Drift, nota ad ma ginem libri aci ipti polita- 

Apofioiato, le Pontiticar das Uponel:Ampt, Apoftolatus. 

Apsflalico, adj. Apoltuhque polo. Apoftolicus. 

Apofsle, Apörre, titi Xpotel, Apoltolus. 

fer fr due Apòftoli , étic entre deux Apótres » effer nelle fimhi, j. 
Etre en prilon. C'eft que /e finche , prilons où l'un tient les 
efclaves» font au milica de deux Epliles «'A ores , in einem 
Seſaͤngnus jepn, in carcere cle, incaicerstum ctie, die Jtaiiks 
niſche Medeno. Art jielet aut dus Defänanus der Eclaven. weidhes 
gumerieu geiſchen jmepea Kirchen , deren jete einem Apoßel ger 
widmet iſt, fi b-hibet, italicus hic loquend modus alludit 
ad carcerem captivorum , inter duo Apoftolis dicata templa 
extru&tuin- 

Apoflrsjäre , marquer d'une apoftrophe , apoftropher , ein Wort 
mit einem Berfürgungs, Zeichen, oder apoit:opho bejeichnen/ 
ap. ftropho notare, 

sApsfiripho, apoftrophe, Das SDecfürsuzas.2eidyen am Ente eines 
—— ayofirophus. — 

Ape⸗ ums nats dope La morte del Padre, 'oflums, ofthume, berne 
femmes Doris Tod geſtorben ifi —— " 

«Apotecaris, Apothicairecie, eine Aporbede, pharmacopolium, 

Apotecäriss à Apothicaire, jur Apothectetep aebir:9, ad pharma- 
copolium fpeétans, 

Apsiecare, Apothicaire, tim Upotbeder, Pharmacopola. 

— apophrhegine, sin furger finureiher Epruch, apoph- 

egma: 

Appaciaménts, patificamente, appaifement, pacification: Befriedis 
gung’ pacificatio» mitigatio, — 

— pacificäres appailer, pacifier, befriedigen, mitigare, pa- 
cificare. 

* Appacievale» adj. qui ſe peut appaiter, der befriebiget werden kan, 
qui mitigari pet ctt. 

Appadiglundre, dreller des tentes ou pavillons, camper: Belts aufs 
ſchagen/ tentoria erigere, fld) lageren, bas Yuger Hiagen cailra 
metari. 

Appadulire, inonder en forme demaréts, burd) Uberjhmemmung 
gu Moraſt oder morafiig werden, inundarione paludolum heri, 
vAppagdecio, lieu couvert» lombre» eur bedeckter, bundeier Ort, lo- 

cuscoopertus & obfcurus, 

Appagäre contenter, lacisfaire, wergnfigen, Gnũge lsijten, conten- 
tum redderr, fatisfacczes · 

Appagärf fe latter en une chole, fe payer, fe contenter. fe plaire» 
prendre laitic » ftd) felbà fgmerdien , Abıblandiri, gutrisden 
ſeyn, acquit ſcete aliquá re, ſich vergulisen, contentum cile» 
fid) ergenen- einen MobistiaMen cabe, delectari. 

AM pago ad): per appagato» content facisfaxc , vergmügt, zufrieden, 
contentus, cu: tatistactum cfr, 

A ppaj ares apparier, Paaren; par pari jungere. 

Appalesäre, palestre. découvar, déclarer, eröfnen, entdecken / in 
lucem proferre, erf itti, deciarare. 

Appallstislare, faite en forme de boulerte» fe gluer, fe coller: s'at- 
— nit —— Kugtl cars in informam globuli aliquid 
ethngere, angelermi oder angekleibt werden, agoiutipari 
elæas bäugen, adharefctere ad a igcid, — PO 

Appaliäre, donne: & picndre a ferme, heurenundverheuren, lo- 
care & conducere.. 

vAppaltatore, fermier, der etra beuret/ gin Pachtmanu⸗ conductot. 

«Appalto» terme» qui fe dit des impòrs» Die dabteng der Auflagen 
oder € ceuren, niburorum aut vectigaliuin cond «etio- 

"d ppaliinato adj. corrompu. devcnuinechlant tU TEE corruptus, 
durch Bogyeit verderbt, malitia depravarus. 

— imonder, rcauire en forie deniuic.ages V. Apadu- 
Arte 

Appaminde, per mappaminde, globe, mappemonde, die Aobilduns 

gen 
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gen des Erdkreiſes, p'obiterreftris repræfentatio,tine Welt⸗ oder 
$ und Karte, rabula couus mundi aut mundi partis, 

Appannirié» offulquer, propreusent l'effet de l'haleine fur un mi- 
roi, ternir. C'eft auffi garnit les nappes d'un ret an filer, 
verdunckelu, obfcurare , tigentlich mird Durch D'efes Wort die 
Berdundelnng eines @piedels, fo durch den Atdem neichicht, bes 
Deuteti, Preprie hoc Verbo obicuratio fpecvli haitu facta 
fign ficatur, den Glantz verdure, fplendorem obfcurare, 
bic aot Rene gehörimzurichten , retia venacoria debito modo 
conc innare. . : 
Appannätes impannátes pl. chaffis de papier , papierne Fenfter, fe 
nefltx papyracez. : | . eM 
Appanatùro adi. charnu, plein de graiffe, enbonpoine, fleifchicht, 
carnofus, fttt, obefus, pinguis , ber beo gutem Leibs⸗Zuſtand it, 
bono corporis habitu prz ditus. J 

Apparäre » apprendre. Et appareiller, tapiſſet, lernen, addiſcete, 
juröften | præparare, mit Tapejirapen bebangen, aulzisexor- 
nare. 

sApparàto » apprét, preparatif,appareil, tapifferie, die Bubere'tuna/ 
p. eparatio, apparatus, Die Topeitten, aulæaperiftromars · 

Apparecciamento, apprét , die Zutũſtuna, pubereitung , apparatio, 
appara us. 

„Apparwechiäre » appareiller, appreter, préparer, jurbfen, appararc, 
jubereiten,torbereiten, Prapsrase, parare, —— 

— La tavola , metrre le couvere» ben Tiſch decken, men- 
tum 1eltruerc. 

Apparecchio» apprét, appireil , V, Apparecchiamènte. 
Appareggiäres parer égales, apparıer, gleich miachen,exequare, 
Haaren, cietà) und gleich uiamimaen ffnen, paraconi eg re. 
Apparentärfi, s'apparenter , MQ befreunden, athnitatem contra- 

here» , 
Apparèntes adi. apparent, ſcheinbar, apparens , anfehnlich, ſpecta- 
bilis (pectat ıs 
Apparentemente» adv, apparemunent , Dem Auſehen nad) , appa- 
tenter. "- 
Apparimza» apparence, ber Echein/ (pecies. probahiliras, 
Apparères per apparire» paroitre» apparotre , erſcheinen, parere, 
comparere. at : 
Apparimènto» apparition, bie @richeinuug, apparatio. 
Apparire | apparolt, prefzapparijeo ou appare » v. apparère. : 
Apparifcinza » apparence, & apparition , Der @qein, fpecies , bit 
ericheinung, apparitio, E 
Poss » levane, apparirion » ber Sonne: Auffgana, ortus Solis, 
tie @riche nung, appar.tio. , 
Mpparitisnes fo apparition. V. appariminte. 
„Apparitvia » Paneraire, Mauer Kraut oder 
taria moralishetba. _ . : ER 
Apparitere, Sergent, Huflier | Officier de Juftice , qii adjourne 
& execute les S-ntences de Juftice . tin @tadt Diener oder 
Raths.:Diener, appariror, hétor . eut &eridyrs Diener, der dis 
fircuente Parthepen vor aͤdet, und Die Urthe:le mollitebet, Judicii 
fainclus. qui hrigantes ad Judicem vocat, & executioni judicati 
fublervit. ZN : M 
Hp, ar fomes f. apparition, dis Erfcheinung, apparitio» 
Appartamento» Appartement, départemerr, & divifion ou fepa- 
tion, tin Biramer,®emach- conclave dit Auether nto der Quars 
tiere / coricilioram attributio , die Theilung / Mojcaderuta, 
divifio, apparino. i 
Appartäre » (éparer, écarter mettre à part, abfontern, feparare, auf 
Die @eit bringen, ren.overe, bep etica, fcpunere. 
Appartatamente, adv. feparement, abforder'ich, fepatatò, 
ipartindnza» appartenance, tile suschôrige Sache, quod ad cem - 
andar pertinet, x 
„Apperionive — » pref: apparténgo » palle def. 
part. appartendto» jUaeboren, suftehen, pertineres · 
Appartire, [partire » partager, Bticparer, theilen, dividere, abfons 
dern, (cparare. N . 
— fe feicher comme les fruits & rsifins , truden werden 
mie die Früchte und Trauben, exiccari uti fructus & nv. 
Appajsire» feicher comme les fruits, pref qiu trucken ober 
düer machen mie die Srliupien  exiccare ficuc Eructus , truden 


werten, cxiccari, : e È 
Appafienaiamtnte, adv, pallionnement, eiutrlinftigiidb, mit grofs 


Trauffs Kraut, parie- 


apparténni, 
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fer Besierde oder Liebe , ardenter, cupi TiiTime, 

Appafimäre, palfionner, etwas befftia beaehren, fehnlich, verlans 
gen , alicujus sei cupiditare —— 

Appaſtenis. adj. paflionné, wohlatwogen, defiderio & amore a!i- 
consreiincenfus, — 

Appaftare, petrir,Eneten, jum Teig machen, depfere, in mallam 
aliquid redigere. 

Appallire » appaaco, mettre em pace, rendre pireux, anlocken, in- 
eicare, illicere, gum Zeig machen; dep(er- farinam, mallare. 
Appatènte, adj. patent, paroillant , offen Rebend, patens , erfdbtis 

rend, apparens. 

«Appatumire» rapatrier, coudre ou attacher en(emble, pacifier, ace 
corder, ausiübnen , verfébnen ; infeníos inter fe fungere ani- 
mos, reconciliare , smammen nähen oder binden, filo connette» 
re, colligere , befriedigen, pacificare, versiniget, concordiam 
inducere. 

—— appellation, appel. bis Meynung, appellatio , bie 

ppediruna at einen böbern Richter, appellatio feu provocatio 
ad Judicem fuperiorem, : 

Appellère, appeller, neuter, appellare , an ein höher Bericht annels 
tireu, appellaread Judicium fuperius. 

Appellazione. f. appel, deffy, die Uppelliruna at ein höher Bericht, 
appellario ad f. perius Judicium, cime Uusforterung jum/g aep: 
Kamrf, provacario ad certamen fingulare. : 

«Appella» appel, deffy idem. . 

Appina, d pene. adv, à peine, kaum, vix. : 

Appenare per jentire penas penare» peinet; Mühe haben, Roth haben, 
moleftia atfici. ; 

«Appendere » perdre au devant, anhängen, appendere. 

* Appendices fe appendix, ein Muhang, appendix. 

Appendio» chofe dépendante: accelloire . das einer andera unters 
morifen it, quod ab alio dependet, etwas sutommiendes, accello- 
rium. 

Appensäre,per premeditáre » premediter, zuvor überlegen, vor be den⸗ 
eu. premedirari. : 

Appenfataminte, adv. défair,exprés , vorjeglich, mit Vorbedacht, 
praemeditaré, dacà opera. ; I 

x — attachement, die Auhaͤngung, Aubindung, appenfio, 
allegano, 

€ Appenzél, padfe negli Suixseri . l'un des Cantons de Suifle , sit fo 
senanter Schroeigerifcher Canton, Appenjelle, usus cxtredecün 
ita dita Helvetia Pagis, Abbatifcella, — 

Ahppertentaga, appartenance » das ju etwas sehört, ad aliquid pere 
tinens. 

Appertenère» appartenir, pref. «pparténgo » juaehören, pertinere. 

Apprfcare» appoillonnerun étang, ein Terch mit Fiſchen besenetty 
pifces ftagno immittere. 

Appefo attaccato, adj. appendu, arraché, angehangen,angebundei, 
appentiz, alligarus. | 

Appefläre » infecter, empefter, burd Kranckheit oder Peſtileutz ans 
14 cken/ inficere morbo aut peite, : . 

Appefläts adj: empefté, infecté , durch Kranckheit oder Peſtilentz 
angeſteckt, morbo aut pefte infectus. | : 

Appetenza» defir, appetence, das Verlangen, defiderium, bie e; 
nterds, appetitus, 

Appesere © appetire appeter, defirer, pref. appetifeo, om appeto» vers 
lenaemt, begetren, defiderare, apperere. i 

Appetibiles adj. defiderable, verlangent, defiderabilis, T 

Appetitivn adi, appetitif, read 2ufi und Berlangen erweckt, appe- 
titivnem cicns. . | 

Appetito » appetit, envie, defir de manger , die Benierde, appeten- 
Cia, appetitus, das Derlangen, defiderium, dis £u su effen, cibo- 
rum apperentia. 

giscar l'A; petits, joüer fon appetit, nous difons , jolier jufques à 
De — dem € piel gar ju ſehr ergebea fer, nimio lulu de- 

cctari. 

Apptitäre, s'acracher à quelque chofe, fe caler la poitrine contre 

uelque chofe , fib an ermas bangen , adhzærelcere ad aliquid, 
dd mit bet Brit autebueu, pectore alicuireiinniti- 

«fppesto Prep. au regard, en comparailon, auprés , in Auſcebung, 

augeieben, refpectu, in Bergleichung) coinparaté, bey, apud, 


penes. 
"fppéttes felon aucuns, courte haleine, dificulté de reípirer. med 
H 2 etlider 
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ctlider CQ mime , ein Furger und ſchwerer Athem, focundùm 
quofdan, dithcultas rel — di 
Appeverares poiviers PIefferi , pipere condire. 5 . 
lie , Pois rade » fauffe au poivre, ete Pfefierbrühe , jus 
pipere conditum. — . 1 
Apperzinte, pesxémte » bribeur, gueux qui cherche des pieces de 
pain, einer der € lider Brod iufammen bertelt,qui oftiatim pa- 
is frufta colligit- MM 
A de; forte de — pomme d'api, eine rt arf ger Aepffel, 
Besffelbiro , pomi fpecies, quod melapium dicitur. 
Appiacère, per piacere E plaire, gefallen; placere. . 
sAppiandre» applanir, monter , €bei madjen/xquare, auffſteigen / 
alcendere. . : 
Appiina» forte de verd dontufent les Peintres » eine Art grüner 
darts, fobie Mabler gebrauchen, fpecies coloris viridis, quo Pi- 
ótcs utuntur, È n A : 
— pis er, enduire, mit Gips beſtreichen ober Überjiehen, 
gypfare, Gbertäuceu, incruftare- 
„Appiafriseiäre , plärccr, enduire, idem. — . 
sAppiafire» melille,lorte d'herbe: Meliffe,ein Kraut, melifla,herha. 
Appiatiamente» cachette, eiu verborgeuer Ort, latebra. . 
Appiatsärfi, fc tapit, fe cacher, s'applatir, fid) blictend ober auff die 
Erde legeud verbergen/ occultare fe incurvando aut humi pro- 
cut benda, fid) verbergen, abicondere, fid) platt niederlegen, ex- 
tenfu corpore humi procumbere, À 
Appiccacapper ma. porte manteau , titi Mantelfiod/ lignum pallio 
appendendo inletviens« . . 
„Appiceägasls, attache, action de pendre, ein Band oder Daft, liga- 
men, die Aufbaͤugung, fufpendium, fulpenlio» 
Appiccamento » attache, aétiôn de pendie, idem. er 
«Appiccare » empoigner» gripper , attacher, pendre, it bie Hand 
taffen, manu comprehendere , erhaſcheu, corripere, anbinden, 
alligare, aufi tiger, fufpendere. i | ^ 
Appiccarta ad une» donner la baye à quelqu'un, faire une niche, eis 
nem etna vorjehwugen,und Dadurch feto Geſrott mit ibin babeu/ 
alicujus credulitate per mendacia abuti, Mu 
Appiccaticcio» adj, qui s'attache facilement , ba fd leichtlich an: 
büuat, quod facile adhart et, : 
Appiccatije, chofe quis'astache , ttwas (o ſich anbängt, quod ad- 
harefcit- · 
Appiccato» adj. pendu, gebaugen, (ulpenlus. 
Adppiccatura» pcnturc , Ve Appicagnolo. 
Re » allumer, arjänden, accendere» : 
Appicciir camps, s'attacher au combat, fid) iaten © treit beaeben, 
pugna fe immifcere» «n 
Appiccidntes adj. adhærant.quis attache, anhangend/ adbætens. 
Appireieäre» s'attacher , qui le dit des chofes giuantes , aüticben, 
wᷣelches vou leimichtem Sachen gejagt miro , cohærefcere alicui 
rei. quod de rebus gluunofis dicitnr. — x 
Appicciolare » rendie peut, Bein machen, diminuere» Y 
Appiccolère » appetitlez, rendre petit, devenir petit, Mein machen, 
minuere, diminueze, Hein werden, minui, parvum fieri, t 
Appices, pue, fujet, attachement, die Ergraffung, captura, eine 
ache basen men baut c't; argumentum, fubje&ta materia , die 
Arhangung, Ointicbuze, achafio. : — 
Appio» Ptæp· au bas, au pied, unten, infra, infcrius, ad radices 
alicujus rel. MM 2 i | 
„Apjiene adv. tour à fait, pleinement, gan und gar/ völlig, omni- 
à, plane» . 
—— » prendre & baslleräloüage, heuren und verbeuren, 
conducere & locare. . "RM 
è cima le cafe da Appiggiomäre» ileft comme lesmaifons àloüer , fl 
n'y aricn dedans , es iſt nidjté datiuuen, es iſ big, omnibus 
rebus vacuum eft. ; d 
sAppigliarii» s'attacher: s'adonner, s'attéter à unechofe, fid) anbäns 
ger, adhætere, fich ergeben, dederc fe, Ach bepeiner Sade aufs 
balten,inaliqua re diftineti. | 
Appigliarji» prendre enterre , quife dit des plantes , s'attacher, 
s’endureir en s'atra t contre quelque chofe , fe ruer fur 
quelque chofe, fe prendre comune le feu, befleiben, fo vou Pflans 
Ben geſagt wird, fuccrefcere, radicefcere » quod de plantis dici- 
zur, fid) aut angen, adbærefcere, durch die Anbinbroter Anhäns 
gungen hart neben, peralligarionem {eu achalionem iadure- 
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fcere, etwas anfallem,irruere,itrumpere,erarciffen wie bag euer, 
corripere ficut flamma aut ignis. 

"perro nmpitrire» rendre & devenir parcffeux , pre(zappigrifeos 
qui machen, pigrum reddere, faul merde, pigrefcere. 

Æppis » ache, herbe perül, Peterieix, Decerfiigen, cin Kraut , pe 
trolelinum, herba, 

«Appio demeflice» perfil de jardin , Gartencppid , oder Peterlein, 
apium feu petiofelian: farivum. 


"tp pene perfil d'eau, WB .jfereppid) ein Kraut, paludapium, 
erba. 


«Appio montana» perfil de montagne , Sergpeterlein, petrofelinum 


— 
Paris, ache fauvage, wilder Eppich, apium ſylveſtte, 
— applandire» applaudir, mit Freuden Bepfall neben, 
applaudere, 
— » applaudiffement , das Frolocken, der Berfall,ap- 
plaufus. 
Appläufs » applaudiflement, idem. 
Appio va applicable, das fid jueiguen oder bevfligen Mit, 
applicabile. _ 
«Applicare» appliquer, juflgen, jueignen, applicare. : 
—— application, Bufligung, Aneianung) applicatio. 
pplida, ja goutìe des graines, comme du ris, &c. Die Hüfjeder 
Körner, als vou Meif, x, filiqua granorum, ut orizæ, &c» 
Appor appréffs Prap, chez, aupres: En compataiſon, be, apud» 
in DVergleichung, comparative. 
Appederäre » jonner du pouvoir, einem Macht und Gervalt gebette 
poteftatem & autoritatem alicui conferre. 
Appedefare » donnet de l'autorité ; idem. 
* Appagare» felon aucuns, écouffer , wie etliche wollen, erſticken, 
fccundum quoldam, futtocare. 
vAppoggiare» appuyer, fier, fulcire. 
vppitiiateo » doilier d'unechaire, appuy, bie Libre au eineng 
tubi, dofluarium feliz, eine @tlige, falcrum. 
5 bacon d'appui, ou de carole, cine &tlige darauff bie 
utſche rübet, fulcrum rhedam fuftinens. 
esprit » appuy, bit &tlige, fulcrum, fulcimentum- 
" Appeggis/e » un niais, fot, badin, ein einfältiger Tropf, ftolidus, 
funplex, tin Rarr, fatuus, ein Porfenreiffer) nugitor. 
Appollazarfi le jucher, qui fe dit des poules, ficb (eter, welches vom 
ben Punera gefagt wird, defidere, quod de gallinis dicitur. 
mona Appollimia » par allufion de Pelle, une femme qui porte le pou- 
let, maquerelle, cime Ruplerin, lena. 
«Appinere» tppninere » je douter, deviner, impofer, imputer, mettre 
ius, trouver àredire. pallé def. «ppofio part. appoff»» muthmaffen, 
ver;plren, prfentifcere» errathen, conjectum allequi, auflegen, 
imponere, sljQre:ben, oder begmeffen, imputare , drauf fegen, 
fuperponere, gigen etread ju fagci haben, arguere aliquid. 
Appsnitere » un Qui impure on met fus, der etwas bepmiffet oder zus 
Ipreibzt/unpurator , ber ttwas aufi(eget, qui aliquid imponit. 
«Appontare, ajufter, appointer , ju techt machen , accommedare, 
Digg machen + Acutum 1eddere, 
vAppinto» a. iv. juftcmeot, tout à poiat, then recht, rtuné. 
Appepsläre » peupler, mit Void beferen, Boldrei machen, co- 
loniam mittere: incalas inducere. 
sApprpareil vafcells, c'ett taire pancher le vailleau du côté dela 
— ec. Fam Dirtertbeil niederlaffen, pupim navis de- 
«fppòrre» {e douter, deviner, impoler » s'oppofer, blämer, mettre 
ius, imputer, trouver à redire, pref. «pente » V, Appinere. 
sAppertare» apporter, berjutragen, apportare. 
«Apportatire » apporteur, der btriutráat, apportator- 
Apportasrice > apporceute, Me berjubrinat, apposcatrix. 
Appehfüne: f. appofition, ebicética, chargr, conjecture, fuppofi- 
tion» i e a Linpolitio» der Bormwurff, obiectio, die Auf⸗ 
legung einer Zaft , impofitio oneris » De Wuthmaſſung, conie- 
Ctura, cite falsche A: aebuz a, fisppofitio, 
Appofitive, ad fuppote, falimiidangegeben, fappofitus. 


Appefefienarh » entreren pofietlion, der Scis einnehmen, poffe(- 
fionem capere, 


«Appoflar adv. exprés, auttrüdlidb, exprefse. 

A;pefiamenie » embuche, eine Dinderlifi, infidia» 

Appoßäre » apofker, guetter, évier , »inarquer, con jectu⸗ 
rct, 
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rer, dererminer, arrétec comme un valet, ou une nourrice, pour 
s'en fervir dans quelquerems, attirer, eimenaneinen Ort (tel 
ki, aliquemin certo loco conflituere » lauren! obfervare, cun- 
cun fpicere, ausſpuͤhen, explorase, beftimmen, affignare , ber 
mic dn notare» murbmajlen,conjecturare» beſchlie gen, deter- 
minare» einen Kueat eter @Augammg miet hen, conducere fer- 
vuin aut nutricem» berbey jietei, attrahere, | 

App jramenies opysflstamente, adv. de guet à pent, mit Fleiß, vore 
Valido, contuitò» darà opera. : 

JA psjlieciare » coutrzfaues fuppofer» etwas kuͤnſtlich nachmachen, 
arzificiosè aliquid imitari , ttmas vor Dasjertige ausgenen, jo 68 
Hit ifo füppefitium & falfim pro vero vendicare. 

Appoisccio, adj. fa; polé, comu: Fut. fait par artifice, fAlfchlich ans 
geben, luppohitus , nachgemachdt, imitatione exprellum, burd) 
Kuuſt acmedt, arce tadt un. 

Appsjis» adj. appoié» fuppofé, . hargé, auffgeſetzt, impofitus: 
taljplicp augegeben, luppofizuss beladen. onere gravatus, : 

"AMppsiisdat s Apoltu;at, dus Apoſtelamt Apoftolatus- 

Appeftàlico, adj. Apottoligue» Apoſtoliſch/ Apoitolicus, 

Appofisl:» Apôrre, cin Apoftsl, Apoltolus. 

Appoffamo» veni aumonce aprés la mort du pere, pofthume , der 
nad) ſeines Vatrers Tod gebohren if, pofthuinus- 

Apprzzare» jecter dans un puits, ou autre cau, enfoncer dans l'eau, 
in einen Brunuen oder ins Waſſer werfen, in fonce aut aquam 
pioj;cere, Aqua UTIMICIA;CTC» 2 " . 

Appreggiare priler [diari aftimare» rühmen, preifen, prædi- 
care. h 5 

Apprendere » appıendtz,apprehender, paflé def. apprefi» part. 4p- 
pro» Meet, adiifccre, erarcifien, apprebendere» · . 

Apprendirji, Te prendre comme le feu , fe cailier , ergreifen mie 
Seuer. ignis initar corsipere» juiammeun rte coagulare. 

Apprendisore » un apprentit, titt Zehrling, dilcipulus. 

Los sbile» adj. che fi puc apprendere» apprehenhble, Das man et; 
greiffesi oder faſſen fan, quod app: chendi au: capi poreft. 

Apprebenfiane» fe appre hentium die Erareiſtung / apprehenlio. 

Apprebensivo ad) appiehenlit> V. Apprebenjibile, 
grebendeee » apprchender, ergreifen, faſſen / apprehendere, ca- 
pere, fürchten, tunere, ; 
prebensibile, adj. quile peut apprehender , 
fan, quod apprehendi potcft. | 

Apprensibile, adj. qui fe peur apprehender» idem. 

Mpprensiviv adj, apprenlit, iderr.. 

Apprefentàre , préientet; anbieten, offerre. | | 

2Appréjo» adj. appris: apprehende, pris, caillé comme le lait erlets 
net, ftudio acquifitus, ergeiffen,apprehenlus, geioiumeu, captus, 
geronuen mie Mildy/ lactis inftar coagulatus. · | 

Apprefaments, approcher bie gunabung, appropinquatio» 

Appreßäre » approcher, herzunahen, appropinquare. _ 

Apprefi» Prep» auprés, aprés, chez, aveccela, enfuite de cela, 
ounecela, bep;apud, nach, poſt, bep oder jua! vel apud,biermit, 
cum hoc, felglid, pet conieq :entiaun, fiber das, ulterius, 

Apprefiäre, appreter,preparer, fertig machen jubersiten, parare, 

rzyarare. . 

app) o» apprefaminti » apprét, Berfertigune, Gurüftung, appa- 
ratus, prar garauo, i : 

Appreziare» Apptccier, prifer, ſchaͤtzen / den Werth ſetzen / zftima- 
re, preifen, loben, prardicare. | i EM 

Apprezzomente » pr. fee, appreciation , bie Schaͤtzung, xítimatio, 
pretü conftinitio, u 

Apprezzare » prifer, eftimer y» V..Appretiare. 

Apprezzo» prifée, apprecation, V» -Apprexxamente, 

Appricciàfo adi. capricieux, tigenfintitia, obit:narus- , 

+ Apprivare ı rendre privé. owfamulier, jahm made, cicurare, 
gemein machen, icddere famiisareim» pr sd 

* Apprivatione, f privauté, &aucin dqaít.Runcfdart, familiaritas 

Apprbäbiles adj Quitepeutapprouver, Das ju dilligen ift; appro» 
barione dignum- 

Approbare » approuver, 


bare- . è mim: A 
Approbazione, f- —— bie Bill igung/ approbario- 


Adi järés 5 —— taîre les approches, jttzaben, 
— e wachen, lincas icu vias obficiena- 
les ftruerc- 


bad man ergreiffen 


biligen, aut beiffen, approbare, compro» 


+ 
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As —— pl. les approches , die Lauffgraben, linea feu viz obá- 

ionales. 

Appreccievele, adi. qui fe peutapprocher, ba man beptommen fort, 
cujus accellus parer. Tu 
sApprodare» tirer vers lebord» & pancher du côté de [a proiie, de- 
venir» ou rendre valeureix , faire du bien au corps. Abo eT, 

aider fervir, anländen, und bas vordere Theil des & dug 1 
laffeitr ad zerram appellere: & proram demitrere, tapfiri ient 
fortitadinem acquirere , tapffer made: reddere foie. . 
Leibe wohltbun, cuticulam curare, einen anredeu, ccirg late 
aliquem, belifen, aux:liari, dienen, fezvice. 

sApprofistare» profici, Ruben ſchaffen, proficere. 

Approfumare, parfumer, bersuchern, futtire. 

«Appropiare» approprier,fich zueignen, ibi vindicare. — 

Appripiatione f^. appropriation, Dis Butiauuna vendicatio» 

* Appropinquare, per appreßäre , approcher, bevjutabeu , appro" 
pinquare. | 

Approprsäbile, adj. appropriable, das man fich zueignen Pan, quod 
quistibi vendicare poteft- 

«Approprramento A appropriement » V. Appropiatiène. 

Appropriäre » approprici, putignen, fibi vendicare, bequem machen, 
accommodare, — : 

Apprepriatione, f. appropriation, bic Zutiguung, vencicatio , die 
Bequemung / accommoditio, 

Approfimamento» approfimanza » è approfimasione » appioche , Ve 
ipie jaménte, 

Approfimante, adj. approchant, bergunabend, appropinguans. 

Apprefimare, avvicinare, approcher, berjunahen, appropinquare 
adınovere- Ms (probatio- 

* Approvazgiènes fs approbation, Die Billiguug, Butheiffung-ap- 

* Approvanza + approbation, idem. 

"dpprevare » approuver, billigen, approbare» comprobare» 

«Approvazione f. approbation , V. «Approveggione, 

* Appugaere» oppupner, belireitet oppugnare. 

— » embelliz , ſchoͤn machen / exornarz, venuſtatem con- 
ciliare, 

* Appüljs » impulfion naturelle, Entrée, approche, deriratlirliche 
Zried, impulfus naturalis, der Eingang, ingrelus, die Zunahung/ 
appropinquatio- m . 

Appuntaménte » appointement, die Zuſpitzung, acuminis inductio, 
die Bejoldung, Seftallung, ftipendiun, falarium. 

Appuntäre » attacher enfemble , faire un point à quelque chofe 
pour l'attacher, appuyer, jufammen binden, colligare , durch eis 
nen Erich etwas zum Anheßlen bequenien, pundtu aliquid ad affr- 
gendum accommodare, fifigeu, fulcire. | 

Appuntäre , blämer, faire la pointe à quelque chofe , appointer, 
pointer, étayer, prendre garde de prés, reprendre, jchelten, vitu» 
pesare, tint © pipe anetras machen, (pigig made acamen ali» 
cui reiinducere, unterfiißeu, fulcimenta L'pponcre, setaue 
Auff icht haben/ accuraté obfervare , mit Worten bejtraffci, re- 
Pichendere. er 

Appuntäre « marquer, ou écrire fur le livre du Marchand , in ei 
sen Kaufmanns Buch auffjeichnen oder fchreiben, libro Merca- 
torisinicribere. EN 

Appuntarei — refifter. difpater , nous difons , tirer au 
baton: wiberfreben, refiftere, Mortfireiten, diſputate · 

Appuniatamente adv, exactement, delta’ exacte. 

Appuntatores cenfeur, cerreéteur, repıenear, ein Tadeler » care 
ptor , der etwas perbefiert ; corrector , ber mir Qücrteu (aft, 
tcp:chzníor. 

Appuntelläre » rayer, unterfiünen, fulcize. | | 

Appuntelläre l'ujcio con la granita» étre peglipent à faire fon fait, 
nachlaßig in ſeigem Thun feno, negligenter (va apere. _ 

Appuntine » appointeur, un c@rreprengur , Deretinas ipinia macht, 
qui a.iquid acuminatam reddit, der ein gewiſſes Werel auf fid 
nutuut, qui opus quosdam in fe Sulcipir- 

«Appunto» adv, jullement,a point, ebt: redit; opportune, 

per l'Appunto, adv. juft:ment,a point, jien. 

. sitàre, Q^ apputidire , devenit Puant, pref. epputidio » flit 

tub werben, faetorem contrahere, 

Aj pussáre » empuantir, rendre puant, & devenir pant, infcéter, 
ſtindead macht, faccidum re dere , ſtinckend werben, foccidum 
ficci» durch Geſtauck — factorc inficere» 
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Appuzzolare » empuantir. infedter , idem. 

Aprindere» apprendere erarsiften, apprehendere,prehendere- 
Aprebenderg | apprehender. Voyez le refte cy devant par deux pe 
erareiffen, app: chendere,ffirdten, tinere. I | 
Apri » Città di — — Ville de Thrace» eine Etadt in 
braciett, Apros, uibs Thraciæ. ; | 
ed . Lara Soleil en hyver , grand air » Sonnenblicke im 

Geinter hyberni Soles, Harde Lufft, acr agitatus : 
prie adj. expolé au foleil,lien découvert , ein offener Ort, deri 
die orme beſchtinen fau: locus agricuse " 
Aprite m Avril, der Monat April, menfis Aprilis. | 
LAprilimo» adj. du mois d'Avril, jum qxonat April gehörig, ad men- 
{em Aprilem perrinens. . 
grimemét» Onverture , Me Oeffnung, apertura, apertio. 
pire» ouvrir. Et declarer, part. «perto» Sfimeni aperire, 
er, declarare, 7 
Agrir batsıga > lever boutique, einen Kramladen anrichten, taber- 


ninitruere, en : 
itle cala» — une maifonaloüage, till Hauß heuten, do- 
conducere. À mit j i 
A mir Te cifre , dechriffer, eite mit Biffern acforiebeme &hrifit entr 
den, fcriptur am nlunneris ex raam dilucide explanare. 
Aprisivo» Ad)" aperitif, des bie Xrafft und quirduna bat ju dffnen, 
vim aperiendi habens. | ; 
Apritore» quionvre, Der ofnet, qui apetit, aperiens, 
„Aprivira » GUVETMME > V. Apriminte, 
» dose» fanglien, ein wild € dein, aper. | ; 
Asrinies (clon aucunt, perv arche, vigne fauvage noire, Winters 
atu ober € inarftu , ett Arant, ciemans, herba, eine wilde 
fanınarie Nebe, vinist lveftris niper. |, ‘ 
Avriniznes pl. Gere de fruit, comme qui dirait prunes « cen es, 
"mir diefem Tore werden tiuiee Baumitüchte , als Yılaumen/ 
Kiga :t, bedeutet; hic voce Éroctusquidam arborum , ut 
cifra corala, &c- éetignaetur, 
Mpihi riéré » approprier, Jutiauen, vendicare, 


bequem miacheit,ac- 


conrnodatt- : | i : 
pr 5. Lerbe qui attise le feu , ein Kraut, [o das Fener an fid tes 
bet, herca ignem atırahens. ur 

peris la logi a unlargzer, €t wilder e Hweinsbraten vom 
vii, apr lunbus. | ; 

— —*B » apuatetaménte s Voyız-les par double pr 
fiche diese: Qo ter cen nit einen ber peitex p» vide hæc voca- 
bula fupia, gemino f» expteſſa · 

Apurtiari ads, diftinétement, poiatpou: point, 
hé. Parc oec Pu CL diftinéé, artiularin 

Miti ult einpwartir, blefler, offe nfex ind ent machen/ faeto- 
Te inibucie, rerruuten, vulnerare, belendicen offendere. 

| AQ — A . ; 

Quedrie» le veifexu, figne celeric, der Vaſſermann, ein himm⸗ 

A lifhes Zeichen/ pi figattın — 

Aunèsiess adj. aquar que, malletid,aquo d$, 

Aywateirf ‚per aguetiivfi » fe cacher, N verdergeit, abfcondere fe, 
deitas per acquefità » aquofité, picia d'eau » das vcli Waffer ijt, 
cod aqui pienumell, _ zo | 
Mauctáres acquistare » appaifer, accoifer , befriedigen, befänfftigen, 

merate. lenird, | | 

Aguicelir pio forte de pignons confirs „ eine Art eingemachter 
Rirentpe fpecies macum pincaruin lacchito condirarum, 

Aquidercios aquidute y aqueduo, cine Waſſereitung » aquadu@us, 

Aquiflie » houx, Gredhpalmatt, eire ange, aquifolia & aquifo- 
fium, pianta» NE 

4 be Gta well’ Abruzzo s Aquila, Ville Epifcopale . du Roy- 
auine de Naples, dans l'Abruzze uieerieure » eine Biichofiche 

Etabt im Koͤniareich Neapolis, fti dem fentettraen Adruzien, 
Aauila, uibs Epifcopalis Regni Neapolitani ia ulteriore Apru* 

Aquila» Aigle. Une aiguille, forte de poiflons bar Adler, aquila, 
gin atio grnanzer Meerfiſch lic dictus pılcis marinus. | 

Aquila nin piglia majche » un homine de sur ne s adonne pas ade 

balles actions, tin tanfierer Mana * fich nicht in seringe und 
(do lebte Händel, zquila non capit muicass, . 

Aquila marina » orfrayo, felon aucuns  €ul Fiſcharn, aquilamari- 


rina; fecundum quofdam. 


nnterfhiedent: 


erllaͤ⸗ 


ARA 
Aquiläftre» bufard, felon aucuns . eine Weyhe, mis etliche wollen, 


milvus feu milvies, (ec rdum aliquos, 

Aquilezia» aquiléc, mille fcüilles, Schafgarbe, sin Kraut, mille- 
fotum, herba. 

€ Aquilea, Città del Frivli, Aquilée, Ville de Fiioul, eine Stadt in 
Freni. Aquileja in Provincia Foro- futii- 

po cet acì avuilin, denature d'Ajgle, Adleriſch, pon Adlars 

tetur ober Art, aquilimis. more aquila. 

Aquilsnäre » lc foutfle: du vent d'Aqguiion , das Blajen des Nords 
mindé, Aatus Borcales. 

Aquilone,m, Aquilon. Un grand Aigle, bet Rerdmind, Aquilo, 
cin avoffer Wt er, grandis aquila. 

Aquilètte » Aiglon. petit Aigle, ein junger Adler, pullus aquila» 
tiu Reiner ®dier, parva aquila. 

€ uim Ciotd nel Kegnodi Napoli» Aquino, ville Epifcopale dans 
le Royaume de Naples. dam la Terre de Labour, etre Diſchoff⸗ 
Ud Etadt im Köniereich Reapoirs, Aqu'num, urbs Epifcopa- 
lis Regni Neapol:s.in Provincia Terra Laboris. 

Aqwofitä, per arqualisg » aquofité, dasvoli Mufiers if, aquá ple- 
nm. 

Aqua adj. per acquife » — pleim d'eau, waͤſſer ichtquoſus. 
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Ra» Autel, ein Altar. ara» altare. 
Ara » une Etoile proche di: Scorpion, sin fo benahmter Stern, 
unweit des @corpions, Della fe appellata prope fcorpium. 
Ara, pour 4/4» aire, grange où "on barle bied, cimebener Pla, 
area, der Dreicéru, arcaing a frumenti grana ex nriuntur. 
Arabaiöfe , {orte de cafaque, he-bage, eine Gattung Keitroͤcke, 
chlamydir (pecies. allerhan” Kräuter, omnis generis hetbæ. 
Arabtices adj, Arabique, 9f rabido, Arabicus. 
€ Arabia petrea » Arabic petrée, tas felfite Arabien, Arabia Pe- 


trea 
€ Arabia felice» Arabic heureufe, reich Arabien, Arabia felix teu 


beata 
Aribia deferta. Arabe deferte, bat wuͤſte Atabien, Atabia deferta 
Arabia: Arabie, Ar bien! Arabia. 

egli e im Arabia ileften Arabie, c'eftune équivoqueentre Ard- 
bia er Arribbia » cella dire, ilontagr. das Wort Arcbis ik 
gmeg>eutia unb beuiet aud) Maferen. ^. rum faacn Me Üta.iänerr 
eglié im Arabıa , von einen Per rasend ift ^ hec vox Arabia eft 
z.ivoca, hinc ali dicunt : lie in Arabia» de co quiin ra- 
bein agitat, 

Avabbidre» enrager, tait”, furore infanire, 

Aräbices 3j. Arabigre, V. .#rahéjre. 

Aräbics adj. par al'ufion de rabbia» enragé, durch Deutung avif 
rabbia » taiend , pez allufionem ad rabbia » furore correptus» 
infaniens, 

Aribile adi. qui fe peurlabovrer, M£ men adern Fan, arabile; 

Araba» Arabe, tia Araber, Arabs. 

Ardca forte de fe:penr, venimen eine Uri gifftiger Schlauzen, 
venenoflotum ferpentuni [peer se 

Aracil » Eglifea Rome «Ara cal, cine Zirche zu Mom, fo der Mitar 
des pimmels geratit wird, E clelia Rome, Atacæ'i dicta, 

Aracelle , forte de chamyignons , eine Art Erdſchwaͤmme, fungi 
Iperies 

€ Arch; paefe dell Afia » Arach Province de Perfe Yerack , eine 
Perfucht Landſchafft Perfia Provincia 
Arach, Città vicina a Gierufalemme detta Edeffe, Edelle, Ville de Sy» 
rie, eine @tattin@nrien, E tefla urbs Syria. 

€ Aräch, Citta doll Arabia Petrea» Arach, Ville de l'Arabie Petrée 
ci^t t tant ia bem Felſichten Ara ten, urbs Arabia Pete, : 

* Arächne, poutcelaine fauvoge. Et ane fores de plante, wilder 
Porrulad. oder Burtze lkraut / portulocatylveflcis. 

Aratnäides unerayetore de'iéc [us l'œil, Aragnoïde, araignere, 
cin dente Dawilcinaud tem Auge, cuticula tenuis oculo ob- 
cut. | 

Aracs, herbe que l'on mange en Egyyre, tin Kraut in Œavpten, 
jo man iffet, he:ba Egypt qua comditur. 

Arad, M. Caucafss Arad, lemont Ca: cafe en Afie, Arad, der 
Burg Cuvcajus in Aſien / Arad mons Caucafus in Ati s. 

Arigna » forte de fict. riens, C'eltacth ia voile cel'arzionte, 
eine Are won Netzen cher Gatu, cetium fpecies, das Epinnens 
ögwebe, vela aaneæ. 5 

rains, 


—— 
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Ardgns, aragne: araignée, eiae Spinne/ aranea, 

A ragina, «di Spagna Arragon, Royaume ca Efpagne» Arragon, 
cin Köntareich in Spanien, Arragona, RegnanmHitpania- 

GAris, f.d'Armenia, Arais, iivicie de la grande Armenie, sin 
Fiuf in Broßirmenicit, Fiuvius Armeniz majoris, 

Arälde Heraut. ett Detroit, Fecialis: Caduccatore 

* Arancadire» devenirrance, prel. arancadito, viechend merde, 
rancorein comrabere . 

* Arancire, felon aucuns, arracher, depenier, prodiguer: nad etti: 
cher Menna, ausreiign, fecundam quosdam , eveliere» 9t 
fdrwenden, dilapidarettia bona. 

„Arancatire, un depenlier sun prodigue, tin Verſchwender, prodi- 


gus. : 
Aräncia, orange» tite Pomerautzt, malum aureum, malum Au- 


ranc. um: 

Arancièta, baulme» uncorangerie. oranges confites avec du (ucre 
ou du miel, der Daifam, ballamum, eut Ort, ba vie! Pomeran: 
tzer⸗Baume neben. locusmalis Aurantlis iefeitus eingewachte 
penizrangei, mala aurea saccharo aut melle condita. 

» Aräncido,rancids, adj. tance. fliudend, rancidus. 

Aröneis, oranger, orange, ein Pomerangen Baum, malus Auran- 
tía, eine Pomerange, malum aureun), 

Aransire, devenir rance, pref. arancifte, V..Arancadire, 

Arändaarärda adv. tout proche» exaétemint, jultement. gang 
nabe, proxime genau, exacte; eben recht, — 

Aränes , la quatriéme pellicule fur les ycux» Das vierte Hautlein 
auf deu Augen, quarta aculi tunica. — 

Aränes, lorte de poitlon, crabe, cine Art Fiſche / eine Krabbe, piícis 
fpecies catabbus · 

Arangio, aräntiss orange. V. Ardncia, 

Aräres laverar la terra» labourer. adtren, arare. 

Ararconl'afino econbue» labourer avec un âne & un bœuf, di- 
ftribuer mal les offices: die Mempter fibei aussheileu/olhicia male 
diftribuerc. . 

Aräre 4 ferro » c’eft quand le vaiffeau traine l'ancre fous l'eau 
trainer, labourer, Das tfl, mann das Schif ben Uncker uuter dena 
Malfer ſchitifft / 1d eít, cum navis anchoram (ub aqua trabit, 
jieben, ſchleppen, trahere, ackern / arare» 

8 Arasäre, raie der Erden gleich machen, lolo æquare. 

€ Arie, fi dell'Armenia» Araxes anjoutd'huy Aras, fleuve d’Ar- 
menie, qui fe décharge dans la mer Calpienne, em Fluß in Br: 

> menien,roelcher fido in bas Calpiſche Mer ergeuft, Acaxes, nunc 
Aras: fluvius Armenia jn mare Calpium le cxoncrans. 

Aräta labourage, das Nedern, aratio. - 

Mráta da due bsvi » unc paire de bœufs pour labourer , ein Joch 
Ochſen zum Ackerbau / par bournadarationem. _ 
Aras, M. d'Arménia, ALatat, montagne d'Armenie» Ararat, cia 
Brera in Armenien, Ararach: Acmenze mons. 

® Aratiis Piur- forte de figues, cine Art Feigen, fici (pecies- 

^ Aratsle, chatrue, cin Wing, aratini 

Aratsre; lano. reur, tin armani cola atatore 

Araträres tenverier lebled pour Te faire croire plus vite : c'eft 
une façon hors d'ufage, das Örtreide nieberienen, damit es deffo 
ee dim uder madis, nudes mimi medi ju gaſchehen legt, tru» 
menta in te:ram proftermere» ut cócitius fcorefcant, quod in 
defuen:dinem abiit. 

Arairs, charcuto V..Aratolo. f 

€ Araväca, Terra di Spagna» lieu dansla Caftille, en Efpagne, ein 
Ort des Résigrcins Caſtilitn in panier, locus Caſti iæ in Hi- 
Ipania. 

Pio zapiller, mit Tapeitrenenbebangen, aulzis ioftruere feu 
ornare- 

Arazziere zapitBer, tic Teppiàmader, aulaorum opifex- 

Aràzzi, Plur tapitleries: Zàp:jerept:, auſæa · perifiromata. 

€ Arba, Lula di Dalmitia, Is!c & Ville de Dalmarie, tiut Inſel und 
€ utt in Dalmatien, Infula & uros Dalmarke- 

Arbägier étoffe de laine» ein Beug von Bolle. pannus laneus. 

Arbijcis. herbage felon aucuns: allerband Kräuter, aad) etiider 
Mennung, onis generis herbae: fecundum quosdam. 

* Arbalifira arbalete, sig Ürmbruft, carapulta. | 

# Arbaträffas forte de ferpene venimeuxs sing Art glftiger Schlan ⸗ 
gen, —— venenoforum ſpecies · 

# Arbern albero, atbte- Der Baum; arbor. 


- 


ARB ARC 6j 
€ Arbècna, Citt di Spagna» Arbeca, Ville d'Efpagne, eine Stadt iN! 


Spanien, urbs Hilyıniz- — ; 
Arbicscco» abricot, Merilten/ Abrifojen/ mala feu pruna Armenia 


ca. 

* Arbintro, labirinthe, ein Itr⸗Garten, labyrinrhus- 

CArbies M, di Candia, Arbius montagne de Crete, 
Gaatien, Atbius mons Candia. 

Arbitrère arbitrer, eutſcheiden, arbirrum agere 

Arditräris, adj. arbitraice, widtuhrlich/ atbittatius· · 

Arbierito. fentence d'atbitre » Der Ausſpruch eines Schiedmanus, 
fententia arbitri. | . 

«Arbitratire, arbitie, Jugo, vin Schiedomann / ein Richter, atbitet, 
judex. 

«Arbicrio arbitre, das Öntachten, arbirrium- 

Arbitro» arbitee, idem. | . . 

«Arbalino, forte de poillon, titte Art Ficht, pilcis fpecies. : 

Alberäre, inalbordre, arbores, aufrichten, lizerc, delizere, erigere: 

Arber.isa, ramée» parc d'arbres eine Sommeriaube voit Aeſten pes 
made, pera eni cin Baumgarte, pomarium. arboretum. 


ein Berg in 


* Arbore, m, arbre. Vo Arber, 

Arbsreggiäre arborifer. Die Natur der Bänmeerforfchen/ naturam 
arborum ferutari. | e 

GArboviche, 1j. della Belgie, Isle du Pais has, eine Jaſel in Rieder 
land) Infula Belgii. i : . 

Arbsrifero, adi, qui porte desarbres, das Diume trust, arborife- 


run. 

Arboròfa, adj: plein d'arbres. voler Bäume, arboribus plenus. 

* Arbriciccolos abricot & abricortier, cine Merile, Abritoje, ma- 
lum feu prunum Armeniacum» cin Abritofen- Baum, pranus 
feu malus Anneniaca. | : 

Arbnjeèlls, atbrilleaur forte de Cedre, ein Baͤumlein, arbu(culus, 
eite Art Cedern / cedri (pecies. : È 

Arbfes, arbrifleau pin Data ci, Strand, arbufculus, Frutex. 

Arbüfline, abriflino, vigne ſauvage · qui monte fur lesarbres, ete 
Pattungiwiiber Neben, fo an beu Daumen aufianit, fpecies vitis 
fyiveftris arboribus inhætens · | : 

Arbäfte, (elon aucuns, lieu planté d'arbfes: arbouflier, framboi- 
fier. ronce» etitdyer Mepnung nach/ ein mit Bauen bepflankter 
Dit (ecundum aliquos » locus arborivus confirus » ein Das» 
dote aum , arbucus , eine D'abbesraGtande , rubus Idæus» 
eine Brombeer. Stande, cubus. 

Arbito» jen: 

Arbuftojo, adj. plein deronces: voller Brombter⸗ tanber, plenus 
tuborums , 

—— che, coffres caille, huche, ine Sit, arca» eiae Lade cita, 
ein Kalten capla, ein Backtrog, mactta · DIA | 

egli è un'Arca di Nee » il eltumiverfel» ilefttour plein de Iciences, 
er n * Wiſſenſchaft, omnibus fcientiis eft imbutus » eft 
panfophus. 

Arca panaria , buche à perrir le pain, ein Badtrog, ma&ra. 

Arca di Noè, up certais ligne au Ciel, felon aucuns» ein (0 genantes 

Genirn am Himmel, mítetiide wollen, conftellario cali hoc 
nomiscianpnita» fecundum aliquos. 

Arcadia, Arcadie, Arcadien, Arcadia, 

$ dris Pravintia, Arcadie Province du Peloponnefe, dans la 
Grece , Strtabien, eine Landſchaft von Morea in Griechenland, 
Atcadiz, Provincia Græciz in Peloponc{o- E 

€ Arcadia. Città, Arcadia» ancienne ville d'Egypte ArcaNem, enne 
alte Stadt in Egopten. Arcadia» antiqua urbs 7E zyeti. 

* Arcadire» Archer, tin Bogenichlse, lagsrarius, ein Trabant, fr 
telies, fbiparor, einKarhs-Diener, apparitor. — > | 

* Arcäits, un Capitaine d'un Fort. ou Chateau, tit Hauptmann tit 
einer Seng (ber loj , Capiraneus fortalitio feu caitello 
cuidampræfeétus. — 

Arcale, arcade, tin Schwibbogen, forsix. 

Arcäm, l'épine du dos: l'échine« unc core décharnée,felon aucuns, 
der Nidared, fpina dorfi, eint Riope, da kein Fleiſch an iſt cofta 
carne defticura, 

Arcanamenti, in fegrètes adv. fecrerement. heimlich, fecretó, arca» 


Arcangele, Arcanze, eiit Erg: Engel / Archangelus, 
„Arcini, Plur, fecrers: Heimlichkeiten, arcana. 


Arcäre, faire en arc ou arcades courber, bender un arc» sire 
ogen 


4 


— —— — | 


4 ARC ARCH. | 
Deeenmacher, frhmanet, arcûs inflar incurvare, einen Bogen 
frarnen, rendere arcuın. : | 

Arcast , fai gs ‚un Archeo, dit Bogenmacher, fabricator 
arcuum, tin Bogen ttariuse . 

Arci, Gre d'ailaam de met» comme une farcelle, eine Art Meer⸗ 
Biget, als cine Murrente, fpecies avis marin æ · ut querquedula- 

Arcata. wait —— ein Bogesſchuß, jactus ſagittæ · € 

tb5ogem, tornix. . : 

PA Luce » tirer (ans vifer à aucun but , obne Zielen ſchieſſen, 
fine prævia collimatione fagittain emmittere- 

Arcaires archer. V: Arcadire. 2 

Arcävelas & ereivelo bilayeule & bifayeul » bie UrGrofmutter, 
proavia der lir®rofivatter, proavus. — ., | : 

Arcèlles forte de champignon, & de poiffon à écaille» eine Gat; 
tuno Erdichmämme oder jchuppichter Ziiche, fungorum & fqua- 
malorum pi'ciun fpecies. | 
Arco nel Regno di Napoli, Duché d'Italie, en là Terre de Labour» 
ein pergeatbum in talien,Dricacus Italizzin Testa Laboris. 

Arcore, becaile, felonaucuns» eine &d)aerffe, aad etlichet Mep: 
gue ruftion'as fecundumaliquos · 

Archesgiare, faire en arc, bariderun arc, faire profetfion d'Archer» 
tier un arcs. eie ciutn Bogtn machen, in arci» forınam reduce- 
ge, einen Boaen jpannen, intendere a:cum, einen Wosenihunen 
abe ven agite rium sgere, einen Bogen abidueljez, arcu Lag.t- 

expe lere · 

AL Ca c dedate pleine dejus» eine Art Datteln, fo voller 
€ aft feyndı dactyics feu palma fr Gus fucci plerus. 

Archesipo modelle» patrons exemplaire titt OX oii, Patron, Mus 
fier, modulus» forma. exe.nplar: typ 5 acchetypus. 

„Archetto, una:chet une raquette, une fcie à main. tin Fiedelbogen, 
plectriun· eine Racer — — eticulunvinitrumentum · 

ilzaccipituis & remittitur in febri iftccio. . 
puts — prendre des oicaux, cin errendel, die Bôgel 
qu fangen, cendicula feu tendi lum, que avibus inſidĩæ pa- 


LU JM Da 
far sa gli archetti. fabrilifer : être aux aguers pour attraper , ou 
reprendre , fpinfisdig Hfgelen, fubciliter & acutius (Cratari, 
tunen, nachftellen, explorare» infidias ftruere. 
Archezzifiina, forte de vigne & rrifin fn.vage Etl'herbe appellée, 
rvanche » eine Bet wilder Mede: und Trauben, tpecics (ylre- 
Es vitis & uvar.in, Eingtin, Wintergrän,ein Kraut, cle- 
mais, herba, i er pi 
Archibugiarer — einen erichieilen: glande plumbeã ali- 
em trajicere, & vità privare. | . 
barquebufier + faifeur d'hatquebules- ein Buͤchſen⸗ 
mady t fil. — pue, 
ribimugiére, harquepulier. Idem. . 
— ed, d aichibigi harquebulade» ein Buͤchſenſchufß / 
fdlopeti lcu bombatdæ icfus. | 
Arc ibugieria  harguebufene » Die Soldaten oder Truppen, fo 
Sxuéqueten ober Büchfen tragen / milites lc.operarii- 
Archibagio, harquebufes eine Bivirtbumbarda» (cloperum. _ 
Archibngie da rasta » harquebufe aroücc, eine Düse nit einem 
Rad, hombarda rotulá ad ignem coneipierdum irftructa 
Arcitbagio da juil, un ffi» harquebufe a fufil, tize Slinte, born- 


barda fpecies, que catulo tenditur» & ictu cha: ybis inflamına- 


„Aarchibägie da croce, arquebufe à croc, ein Doppelhacken/ bombarda 
unc nata. | | 

— re si * de arquebule, eine groffe 

—— — rin etiiped, carduus fativus» (colymus» 
ciu —, | 

ric aic espere Eaplaıı, Archidiaconus. 

Archidiaconato » Archidiaconat , das Ampi des oberfien Caplans, 

— » 2d). qui porte l'acc » ber einem Bogen trägt, arcum 

ab iero, arciiro, arciéres Archer, tin Bogoenſchuͤtz, ſagittatius. ein 

— eher ni fiat tué devant Troye» un Poëte de 


ARCH ARCI 


ce nom, des Neſtors € chr, welchet vor Troja umPomnten, Ne- 
ftoris filius, qui in obfidione Troiz occubuir eu Poet diefes 
9t meriti Pocta ejusdeın nominis. 

— A ge z mandria , 5 chef de couteau, Me- 
raph. Evéque. Prélat, &c. ein Dirt, Paftor, ein Gif cin 
Präiat, Anciftess Praful, _ — 

Mrchimia, Alquimic die Alchimie, Alchymia. 

Archipendsläre drefler au niveau , nach ber Ridtichuur abueffen 
unt eicrichten, ad normam concinnare, 

Ærchipenfeläre » plomber, niveler, ajufter au niveau» rad) bent 
Bleymaß abmeffert, perpendiculo inetiri , mit der Richtſchnut 
meſſen, ad normam feu amullim adaptare. 

Archipenxoläre, ploriber, idem. 

Archipenfslo, plomb» niveau , das Biepmaf/ perpendiculum: die 
Richtichnur,no:ma, amultfis. 

Archipenzola, & archipéxsslo. plomb: niveau. idein. 

„Archisetie. Az. hit Je ein Baumeifter, A-chiveAus, 

Architettäre, dreiler l'Atchit ture, bie Baukunſt üben, exercere 
artem Achitectonicam. 

Architettéres Archite@e V. Architètta, 

— Aichitedture, bit Baukunit, ArchiteSonica» Archi- 
tectur a. 

Architraväte» adj. qui a une architrave » bas mit einem aroffen 
Balcken, jo Las gane Gebin träge , verfeben ift, cpittylio tir- 
man. 

Architrive. m. architrave» tingrofler Balde, fo das sante Gebaͤu 
trägt, cpilty'ium. : 

Archisirelins Ecuier de f l'e, ein Hofme:fter. Archiv iclinus» 

Archivejeouäte Archévéché ein @rg:Dijqorftbum, oder Erg: ifs 
tbum’ A-:chicpifcopatus. 

Archivéjcava Archevéque, tinErg:Bifhoff, Archiepifcopus. 

Archivifla » qui tient les anciennes cu ou avis , Maitredes 
Aichivess der Erg:@ dreirbalter, welcher dem Archiv, dariunen 
allerhand acheime Schreibin nad Nachrichten verwehrlich behal⸗ 
ten werden, vorgeſetzt iſt Archivari s, qui archivo, in quo feripra - 
fe:rera & neceflarta reponuntur. præpolitus cft. 

Archtvis, Ar hiver ein Ario, A:chivumn. 

Archiveltäre, tourner en aic» voürer. tie tinea Bogen beugen, ad- 
inftar ar. ds incurvare» mölben, fornicem flruere » concame- 
rare. 

Arci, s'attache àquantité de mots» comme Arcidàca, & Arcidid- 
cono, Archiduc. Archidisere, das Woͤrt ein arci m v^ vorviele 
Wörter aeſeht, als Arcidica tin Geb Dergoa, -freidiicoma. der 
bereit Kaplan, voculs «rci multis vocabulis prap.nicur, «Arc 
dica, Archidux, Arcidiacono, Archiciaconus 

vArcia» becalle, ou becalline, eine ®puepife,culticola, eine Heine 
€ .bpnenfe, rufticola minor. 

Arcıävels felon aucuns, un plongeon, wie etliche wollen, cin Teus 
dit, fecuaduin q''esdam mergus, 

Arcicinna, le grostuyau de la gorge, die aroffe Ri. re in der Bure 
gel,inajorguled (us. — a 

eu menti per l'arcicänna de la g6!à , mons difons » tu as menti cent 
pid dans ra gorge bu bari es in Deinen Hals geiogen, fordum & 
Impudenserom:fti menda-ium. 

Ærcichièece, artichaur, eitte Artijchocke / fco'ymus, carduus fativus, 

rici ffs, autichaut: idem. 

vArcidiacimaso Arch.diaconat . bas Amor des oberflen Caplans, Ar- 
chidisconarus. 

Arcidiäcens Archidiacre» ber oberfte C:plan/ Archi jiaconus. 

Ærcidèca, Archid c, ein Ettz ⸗ Hertzoa, Archiiuxe 

Arcıdmeit» Archiduché ein @rn:Derpostdum, Aich daeatus. 

«Arciduchéfia Archiduchefle, eins Érg: Dergo ta, Archiducis uxor 
feu filia. Archiducifla, 

Arciere, Archer: ein Bogen:@ dés, fapittariuso eut Trabant/ (ti- 


pator: 

Arcifanfàna» il'ufion, fantaifics baye fantreluche, eine betriealiche 
Berbiendung, illufio » eine Fautafeo, phintalma, ein «tiger 
Betrug, ca lida deceptio, sine nartiſche Ciubildung / vana ima» 
ginatio. 

Arcifanfanäre, dire des fottifes: jafer, fantaltiquer, Rarrenpoifen 
reden, nugas & ridicula proferre» plauderen, blaterare, faitas 
firen, fibi qp fumnia fingere. 

Arcifänfam , grand caulcur , grand reprenzur, mot de gauflerie, 

eu 


Tap—— 
ACRI ARCO ARC 
ein groffer D'audersr, infignis nugator . ein Ertztadeler, zoilus 
inomuss tits Sticel: Rede, dicter im. 

Artifanfes gaullcur: ein @pott-Bouel fycophanta, cavillator. 

„rignäse » téfroigners rechigner , Die Stirn tuntzela, corrugare 
frontem» fauer ſehen, indignari. . N . 

Jii adj. refroigné rechigné, uc freunbtido mutrijch, indigaa- 
bundus, morofus- 

2 Arcignèfas adj, rechigné . idem. : ‘ 

Arcigolafo» gran divoratire, grand gourmand , maitre gourmand, 
ein Dielfraß, gulo (us, ein Ertz⸗ Sch emmer, beluationibus com 
timus le ingorgitans. — . 

Ascizolofità | gourmandifeexttéme, time groffe € djlemmerto, ma- 
x ma ing uvics: 

Arcisndta. to. te chofe faite en forme d'arc » le haut d'une cloche 
Ciiren rond ou arc , altes reas mie cin Bogen gemacht If, omnc 
qucd in arcum curvatum cft , bas oberfte pell einer Glocke, jo 
mie ein Bogen rund gemacht , fupcriorcampana pars convexa 
aur atcuara · en, 

Arciian m. argon» der Sattelboaen, ephippii arculus. 

«Arcipelago. la mer Egée, das quite Meer, mare Kaum, 

Arcipreffa » forte de ciprés , eine Art Bosreifen, cuprelli fpecies: 

Arcigrete , Achipréae, ein rt Trier, A: chifacerdos:iuminus 
Sacerdos. : 2 

Arcirodomentita , grande rodornontade» groffe Pralerey oder Auf: 
fœnerderen, gloriofa saétatio. · | ( cies. 

Arc Ja, torte de har ou chariot, eine Gattung agen, currus ſpe- 

Arcitravito adj qui a un architrave; V. Achitravdto. 

Arciträve, m. architrave, eil grofier Balcke, 10 das gange Goku 
träat, eytllylium- . 

Acivejiora + Archevéque , V. Ærchivéfreus. zs 

sArcivefcovito» Archevéché, das Ern:Bifithuni, Archiepifcoparus- 

Arives Archive. ein Archiv, archivum. 

una coja da dirzli Arcivoi » 1, excellente chofe» que l'on peutappel- 
ler archivous comme. qui diroit, archäbonne , eine trefflich gute 
€ adt, res excelientuliina, 

Arcos arc, Cir eden, accus. | : 

Aro» arche de pont» tia ‘Bogen an cirrer Bride, fernix poatis 

cus. - | 

— forte de gehenne» archet tine attin der Folter, fpecies 
tort. rae feu turmerti, das sit r € cil, fidicula» 

Arco del sjfos metterfi con l'arco dell ejo» fe micuere a quelque chofe 
avec l'arc de l'os: prenárz bien de la peine a cc que l'un veut 
faite , etwas mit erofier Mühe und Fleiß verrichten, dciudara 
in aliquare. 3 "E . 

conse [rco Soridno ı faire comme l'arc de Siurie» tirer autant ux amis 

'aux ernemis , zwiſchen Freunven und Feinden feinen Unter⸗ 
i yerd machen, nul um inte; amicos & 1aumicos aoilcruücn po- 
nere. : 23 

Arcsbalène, arc en Cic!, ein Rerenbogen, iris- 

Arcıhalifta» arbaléces cin Girinbbruft, carapulra. er 

Arcsbuziäre » harqucbuier » einen erp temen, glande plumbea ali- 

. quemeriji ere, : ì 

Arcobugiata» harquebufade, ein Blichfenjchuf , bombardz ictus, 

Arcsbngiärs, faifcur d'harq: ebules- hazquebulier » ent Blichſen⸗ 
mod tr floperorum faber 

Avcobigra» harquebufe, eue Buffet, bombatda⸗ fcloperum: 

Artis» adi bindé,courbe comine un arc: 86 pa His git ein Bos 
art: incurvatus inftar arcits. . 

® Arcoligio» tournee, cin Dajrel,girgillus. 

Arias, tourncetr a devider. ideam. 4 

Ascoli, ph Chärcaux en Eipagne , fantaifies frivolrs Schloͤſ⸗ 
(er inter Zufft, Fantafcpei, umbrarumicétatio , vana unagi- 

„mon?! - She; 

— devider. bafre!n, fila girgillo excinete feu involvere» 

Arcs, devidoir,teurnerte ein Dajdelsgirgilius. ! 

Arielle, archec, petit are» eiu spé e il: arcus exiguus. 

Arai pl. mcm d'un ancien Magifirat en Athenes; der Name 
einer alten Obrigkeit ju Atyen , noinen antıyul Magritratus 
Acl. nienfis- J 

Arcimici pl. certains Heretiques qui nient la Refurrcéiion Je la 
chair» grwifle Seter , welche die Munterficbuua der Die longe 
net, haeretici quidam mortrorum selurechtonem regantes, 

Arcspondolo» niveau, big Mia E uut, norma, unullis, 


ARC ARD ARE «6 


«Arcoreggiare, fouffler de la bouche, mit dem Mund blafen,ars flare, 


Arcorins» l'Alcorans ber Tuͤrcken Geſetz⸗Buch, der Alcorau, AT- 
Clans 


Asertriver m, atchitrave y V.Arcitràve, 

Arcsvalta » unc voiteen forme d'arc , ein Gewoͤlb, ſo mie ein Dos 
aer jormirt ijt. fornix fiaurà arcüs. 

Artovoltares volters woͤlden, concametare» 


Ardürs» l'Etoile ardture ein € term der Gubrmamt gemaumt, (tella 
Ar&urus feu Ardophylax dictus. 9 : i 


majo Arcuito» nez crochu, eine erhobene Nafe, eine krumme Rafe, 
nalus aduncus. 

Artninss adj. courhé em arc, V. «frcsino, 

SL Ardicher f. d'AAnfiria s lieu dans l'Autriche, ein Ort in Defets 
reich, lecusquidam in Auftria, ; 

«Ardea » um heron. felon aucuns, poulle d'eau» ein Reiher, ares, 
ein — Dub, nach etlicher Meynung, fulica, fecundum 
quofdan- 

Ardelis, selon aucuns» perquifition des affaites d'autruy» nad) ete 
lice Mepnuna , die Durchforſchung anderer Leute Handel, ex- 
plora:io rerum alienarum, fecuncüm quofdam. 

* Ardelis, un enquerant un qui prend pied aux affaires d'autrui, 
Der ich nin anderer £cute Sachen belismumert/ und felbige ausipae 
bet. in aaatot rerum alienarum. 

€ Ardemburgs T. di Fiandra Ardembourg, ville de Flandres, Ars 
beubura etre Grade in Flandern, Ardenburgum, Flandtiæ urbs.: 

€ Ardea, patjedella Soria» Arden. contrée de Syrie ( c'eftautli le 
gom del'Arsbie deferte. ) cime Landſchafft in Syrien, (es it 
auch der Name des müfen Arubien, Regio Syria, (eſt etiam 
nomen Arabia deferte. ) 

G Ardensjelvas Ardennes, fort dans le Luxembourg» & les Pro- 
vinces voilines, Der Wald vou Luͤtzenbutg bif an Flanderi , Ar- 
duenni iylvas 

Ardenté» adj, ardemments brenneud, ardens. 

vArdenteminter adv. ardemment: inibrfiufttg, ardenter. 

— adv, trés-ardeininenr » febr. bruͤuſtig, arden- 
tAlime. 

Ardenzar ardire, ardeur» die Bruni, der Eifer, fervor, ardor. 

lide, un heron » titt Beier , ardea. 

„Aileres brüler» palle cef. «rfi part. arf: bremen, ardere. 

* Ardibiles adj. qui fe peut brüler» Das fid) verbrennen lait , com- 
buftibile» . 

Ardizliine, m. a:dillons pointe deboucle » der Stifft om einer 
Ep iae, fpina fibula 

«Ardimento» ba: iielle die Sübubtit, audacia, Derkhafftigkeit,for- 
titudo, anani magnit.do, 

«Ardimentijo: adj. plein de hardielle» ſehr beberst, fortifimus- 

frite » Ofcr-prel andae. jolc 5 Dôrfen, das Ders babe, audere, 

„Ardire, srdimento s hardielle | V. Ardimento, 

— adv. hardiment, kuͤhnlich, hertzhaßtiglich , audacter, 

o: Ut T. 

Ardu.inza» ardire + hardiefTc» die Libubeit, audacia, Die Hertzhaff⸗ 
tigkeit, fortitudo. 

«Ardito» adj. hardı. br, berthafftiq, audax, Fortis. | 

Arditeiles adj. aucunement har, etwas kuͤhn, aliquantum au- 
dax, asdac- ius 

* Ardisczza» hudiefle» V. Arditänze, 

Arda» pierro precieule: cin Edelgeſtein, gemma quaedun. 

Ardelas un pierre precicufe , dans laquelle fe trouvent naturel- 
jan.nr des hires de bétes & d'oifcaux, eut Gdelaeſtein, darte 
meri ftd) uatlrlich verſchiedener Thiere und Voͤgel Abbildungen 
befinder gemma, inqua natura div. rlarıum beftiaram»& avium 
fi; Las expr. Mr. 

rase, m. ardeur, die Brunſt, der Gpfer , ardop fervor. 

Arduiti, ditticultà, die Bei quart bicit, Münjamfeit, diticiltas 

rdum» adi, trés difficiles [epr (comer, mi, um, diticillunus, 
aiduus 

Arduo adi. difficile» ſchwer, münfelie, ditheilss. 

Andres per arssr2» brü:ure, tet Brant, die Berbrennuna , adu- 
fto, combultio. | 

«fre» vicux mor écueil dans lamers ufità dans l'Enci.le, tin altes 
Sert, jo inder Sefobichte vei Ancas befintitao , cine Stein⸗ 
Niept bedeurcid, vox obtolers, qua in Eneide legitur, lcopa- 
luin in mati lacontetn figailicans, 

I „Areas 
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«Area, dia, une grange» felon aucuns» la furface d'une chofe , le 
champ d'une armoirie , eine & ener, hoicum » das auferite 
cher auswendige eines Diugs, fuperficies » das Feld im einem 
Maren, arca, vel arcola lcuti. : Ä 

 retére, rapporter, apporter · wiederbringen, referre, herbey brit; 
gen, mithdbrinqex , apportare, | : 

Aréfättes adi. havioufci. hé du fulcil; devenu aride, vor bet ons 
mer auegedoͤrret, afole cxficcatus, æilu rorridus. 

Arigans, origan» Wohlgemuth cin Kraut, origanum, hesba, 

Aregalas une pies tine Atzel / Eiſter, pica» 

ergasse ure pie idem. . Ri "uw 

Areggiare» avoir del'air. reffembler, eitem gleich fehen, ore feu 
vultu aliquem referre. à . 

€ Aremberg, pacje d' Alrmigna , Comté d'empire, proche du Pas 
bas» Sttenbere, eine Oraffſchafft des (uius, nabe bep Nieder 
land, Acenbcrge Comitatus Imper prope Belgium, 

Aréna» fable arene» Der Sand, arena, 130 luin, An" 

* Aremates, adi. d'arenes couleur d'arene, von Sand, fanbicbt, 
fabulofus, €&ontfarbt , color arena: ; 

Arenäle » adj, fablogneux , jandiche, arenofns, ſabuloſus · 

Arensie» engraver, enfabicr couvrir de fable: auff den Saud lauf⸗ 
fen, in moles arenarias hupinge.e. mit Sand bedecken, labulo 
cooperire. . 

«Arendzzo» arcniere, lieu plein degravier- lieu fablonncux , eine 
Gantarube, folla arenaria, ein bipibrpanciater Ort; locus gla- 
rcosus, tin grobjandiimter Ort, focus labuiotus. 

Arendaméate, arenranent, Die Berpachtuna, Verheuruug, loca- 
to. die Henruug, condudtio. — — » 

ronda» renter: bailers ou renete a rente , mil jubriteben Ein⸗ 
formen verieben , annis cenfibus aliquem conare ; Deuret y 
unt verbeuren, cond. ccre & cart. i 

Artudztore » entiers terrier etti 33. Th: dtr. locator, titi Pat: 
Mann, Duc, concuctor. | 

Arenderesrendire ,geralic  rertur ,Miederg bet, reddere , Cu jübts 
liae Eintommen verorbrtu, annuos proventis coniucucre 

vArendimento, alintemeht, V. Arenlamento, 

rina « harangue, unc harang, cine énentitige Rede, oratio, ein 
Hering halcc 3 | ] 

Arengäres haranguer tite Öffentliche Rede tium , orationem ha- 
bere. 

Arengatöre » hatanguent, tin Rebditer, orator- 

Arenines armellinos herininer eu Hermelin oder Nebe, muftela fey- 
tuia nons l'onticus, 

Arcaoſita, Liblonnicre, tin Dit da viel Sand ift, locus arená ple- 
nus, labulerum« 

Arensje, adj. lab 'orncuxegraveleux, V. renale, 

+ Arenie » adv.tovur aupieso noie arbem, proxima. 

Arles une petite granges Unecouchée ou plan. he d'un jardins 
eine fictae Echtuer, horreokun » ein Sartenbeth, arcoia hor- 
sentis, i 

"rolas un poids de deux grains» ein Gewicht yon jmen Gran, 
pon lus duorun yranurum. ; 

Ascogazita , Aicopasice , Gthce des Magillrats anciennement à 
Atheres,tia Urrobagit, eur Obrigkeitlich Amt bep bcr alten Athe⸗ 
uienſern, Arcopagità otticiunMagiltratus apud veteres Ache- 
nienicss | 

* Arejigare, arifchiare» bazarder rifquer » wagen, fortuna com- 
milk res 

„Arejigo rijchie » hazard» rifque. die &befabr , Wagung, Magnus, 
pericul an» periclitauo, tent atiu fortuna. _ 

Arifls, aicte de poillon, ein Sti omite, fpina feu officidum pi- 
1.18 

Areffaminto , agvét fur quelque cliofe, ber Arreſt, impedimentum. 

+ feu — Mapiltratus. ne res aut perlena loco moveatur» 
armrclume 

Arie» aurerer, Faire srréo beterteſtiren, mit Arreftbelegen, 
rein aut perfonam impeciene locoinoycantar, aıreftate, 

€ renim Las Agett.njia ‚Islede Carainanico etae Snjul. üt 
Cuers Caramar i elita. 
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ARE ARG 

Arètis, forte d'herbe, eine Art Kraut, berbz fpecies. 

‚Areiräre » reculer, pouller en arriere ‚sure gehen oder weichen » 
retrogredi, retrocedere, jutud kopen» repellere. 

€ realis C. di Sana » Ville de Caliille la vie Pe en Efpazne » 
eiie Sdauiſche Stadt in alt Falisited, urs Caltiiia Veieris in 
Hüfpania. 

€ rena smi, di Caraminia, Areuna montagne de Cilice» cinBerg 
in Cuicien, Mons Cilicia. | 

Areäre, faire une traiche ombre, einen fri chen Schotten mar 
chen, dulcein ombramfzcere, 

Ares. ombrage Ears » ci frif her und angenchmzr Schatten, dule 
cis umbra. 

Arisa» le chevalier aujeu des éch 
urhem Schachſpiel, eques in | 

Arzawe , forte de mal di cheval, eine gewiſſe Kraud beit ber Pfer⸗ 
De motbus quidam e uorum, 

«brsalta, nom du frere i'Ange.ique dansl'Ariofle» Mr Angelicken 
dru "ers Name Ul Attolto, nomen frais Angelica inA:ivfto 

«frganare» Liter en haut avec une grué ou cou, Crus ruit cinema 
Fraude: Winde aufsiesen, geranio auc alia tractoria m_chi- 
naa igu din altume jlere 

Arsanello. arvenctts, Fe ar24nt, 

“Argansı tou: , nlt: ument a lever des pierres en haut. Une machi- 
ne a battre ses murulles » cin: inte, oder ein ander Inſtru⸗ 
MERE, womit 84: Steine indie D00c 4’jogen werden, crochlea » 
ali ocginum quo Lisides in fubli:ne levantar: eni Maurores 
her} artesbeil.cus. . 

«figata s ume è hatpe cn fige Fhonneur veine Scherpe, fo je maud 
wis tnr acdentraat, facio qua aliquis in fignum pro- 
peri Li UNoLs UO O atur. 

s tile » unc forte 'ollea.. forr induftricunà faire fonnit . ein 
Vogel der mit anogen; $ eis pra Nesi macht , avis quadam ni- 
Gu. t! Lum in iiio ilitine stiltens. 

—  nalricou z.y enl œil, le blanc del'œil, ein Fiecken im 
Mut; arg. ma „das iecirie Lt Aug, xibuges albumen- 
Argemone, id, c'e fe avidi l'hesb: argentine o.. tanafie . id. es 
ud) it: Disons Moor, bis Kraut rue 
lembiuauut, hac 

gui dro 

4 Argentirie, me di Tofrèna , monragne de Tofcane, cin Berg im 
Sor: tiner and, mons T hutziz. 

Agile Provincia di Scie, Province de l'Ecofle meridionale» eis 
ne im e dyettiaub eegen Miltag gelegene Provint,ProvinciaSco= 
tie Meridionalis, 

Arzener me fre «gine, digue quay. bord» cin Damm , agger, der 
Mutedegrum »litus portuofum, das lier ‚ Jirus,ripa. 

«frgenone » jette d. pierre precieule , eine Gattung Gbelgeficime , 
geminæ fpecies» 

exgentare, margentare argenter» verfilbert, argento obducerc, 

Arzentaria, sigenteri= vaifi-lle d'argent. das Eilberwerd / vaía 
Agents na. En Suiberaeioyirt, vas atgenteum. 

Argentario ercfice ‚orfevte ar sentier, cin Gotdſchmied, faber au- 
rarius, €i ei berhmied / taber argentarius cin Caffirer y eim 

sick! argentarus. 

Argentäta, pommade, forte de fard ponr ôter les taches du vifa- 
BC. tanalie fauvage» eine wohrtewendt © albePommube arant] 
myromei1^um - eine Art Schmiucke, bardurd die Fleden int 
Geſicht ocrceitben werden / Eaci ipecies quo lentigines & vari exe 
pelluntus Rıinforn oder Wurmfraut, tanaſia, tanacetınn herba 

Argente adj: | eit altente. Hood, g ace, fait, frigidus» ju €if ges 
troren, curgelitus 

Arzenten, d'argenie 29). d'argent · vor Stlber / fieri, argenteus. 

"rentes » vailel.e d'argento. eii fiber Self} vafculum argen- 

"feum. 

Argentiera » mine d'argent ene@ilberm 
utedina. 

Arsentiere, Qrfevre qui trava 
Goldſchmied po in e poer arkeit.r, 
& ernannt conii jr fin Casi 

Argenitjerss adi. qui 
art, argenti ci, 

" Ar tin 


Leds herbe ag pel vi vete. ac , 9 glmstíatyc lu 
baba, 






scs, der Sprenger oder Reuter 
luta iatrun.ulorum. 


mird 
mone oder Arge mone · Roͤg⸗ 
voce etiam hetba argemone feu argemonia fi- 


int, @iberorüst, argen- 
ille en agent, & argentier » ein 
auritaber, qui amtentca vafa 
Te P vivienus apart 

vote le ange Ter € Iber briugt oder Cof 
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€ Argentina» Strasbourg, ville d'Allemagne; € trafbura tĩnee tab 
in Teutfchland, Argentoratum feu Argentina, urbs G:1maniæ. 
Argentine» adj. argentin : Et gris argento, ſilbetu, atgenteus, Sil⸗ 
berarau, color argenteus. _ 
Argentifime» adj. cout argentin , gantz filbern, ex puro puto ar- 
gento. , . 
Argents » argent, das @ilber, argentum, bad Gelb, pecunia. 
Arzentöfos adj. qui a de l'argent, pecunieux » ein Keicker, opulen- 
tus» Der viel Gelid bat, pecuniofus.. o 
Argente-fdimäte » du fublimé. felon aucuns , aereiniat und auege⸗ 
brant Queckſuber, nach etlicher Mepuurg/ argentum vivum fub- 
limaturn · . : 
Argènto vive» argent vif, mercure , Quedfllber, argentum vivum; 
hydrargyrum. —— — M 
laver l'Argento vive addıffo» mous difons, avoir du vit argent dans 
la tête être un peu fol cin wenig närrijch fepu, cerchio laborare: 
ingenii hebetioris etle- 
in t p vent d'Occident, le Welt, ou Nortdwvcft entre le 
Nord & l'occident, ber Weſtwind oder Nord:Welimind, Zepliy- 
us, feu Caurus- 
Agila, lieve äporier, £épffer/Erte, Dom argilla · 
Arzilla» icem c'eftautli un cheval qui a l'un des pieds de derriere 
blanc» idem, es mird aud) mit dieſem Wort ein Dierd , fo einen 
. weillen pinderfuf bat , beramt , cenominatur etiam hac voce 
cquus pedem alterum pofteriorem, album habens. — 
Argillijs adj. gras comme la terre a potier,& feralc, fett mit Toͤrf⸗ 
fer Grbc, und fruchtbar, pinguis inflar argiliæ, & fertilis. 
Argins » digue, chaufsée levée, ein Damm, ein Aufwurf, agger, 
moles. " . . ⸗ pr A 
chi è il primo becca l'Argimo » qui arrive le premier, fait fes affaires, 
wer cher komnit, ber male cher, prior tempore, potior Jure. 
Arginalesm. digue, V. Aime · San 
Arginire, remparer d'une levée ou digue, mit einem Damm ober 
inue umgeben, aggereleu mole cingere» 
Arzines m. digue, chaufséc: levée, V. #rgime, 
Arzinofo, adj. bordé d'une digue , mit ein Damm verfeheti, ag- 
tus- . 
ES rung f. lange , écume de plomb raffiné, @ilberalett, der 
"way von aelautertem 25.ep , lythargyriuim feu lizha: gyros. 
Asziritino , * in eïber FA 
ritiánes mr. unbheron, etn ardea. · È 
— palude» Argis, Marais cans la Medie , Argis, cin Moraſt 
in Metien, Argis, locus paludi fus Medi. 
€ ocio lla di scozia » Argiti, Isie d'Ecolle l'une des Hebudes, 
eine ue in Gain 7 una ex Hebudis leu Hebridibus Sco- 
xi adiacenub..s Inlulis- m" . 
un: — defculprure, pon Erden, fi&tilis, Ednicrerd, 
€ rar della agi Aon ber: du Peloponnefc, cin Stadt 
" in More, Argos, urbs Peloponneti: Pe 
Peg Asguo, Vale de lAchaie , cin Argus, bas ifi einer ber 
js rifiuta cit, pre fcu lynceisoculis praditus, tie Studi 
191044; Uibs Achajæ, x . 
2. , pa adn le Ci. ig gemeiner Sprach, ber Dinimel, vulg. 
| i M er . * 
— navire avec lequel Jafon fut prendre latoifon d'or, vite, 
qui va vite, das Sehij mit welchem der Jaſon das gliivene Vließ 
abaeboltt, navis gu TA —— avexit, ge wiud/ ci · 
us, ber eeittub geek, citò progrediens. · 

Pus — guer, ‚Bine d $ arguments, mit Worten ſtraffen, 

Eure; ußreden machen arguiniontarie 

— » argumenter, conk — ‚Ewilußreten meet, ar 
» 1nencaci, Mutcinajten, confectatate. | 

Aumento » un aganert, un chftere ou lavemert, cine @diuf: 
ose. tin Bewarkrlum,arg. mencum, cui Süpir, ciyfler. 

Arguire» arguer, V.Argeirer + : 

Argimes m, ari ime » aigtuins, toutcsforres d'eianor s, ciboulles, 
ail, &c sllerien jcharfle tit: , als pariebeli, Xnoblauch/rc. 
emn» gencris kruckisaccrbi. utcepe, allinn, es ì 

Argusdla; un yollior quia ces cornes fuc Le des, cin STi fo Hoͤr⸗ 
nes auf dem Fücken out, yif. cs haberes conua In dorlo, 

Argutainter a iv. Vubttlesent, tei astra, tubtiliter, angutd, 

Argusello » petit finet, ein Lijtiger Deng, homo arsutus, 
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rentia s fubri'iré, argutie, @pinfinbiaFeit, arputix. 

Areàto cj. argu, fübtil, aigu, liftto, fpigfindig, argurus, fubrilis. 

Arias air, die Put, ser. 

€ Ariino » Città nel Keim di Napslis Ville du Royaume de Naples, 
eine Stadt im Nüutereid) Reasolis, urbs Regni Neapolitani. 

d mexza Aria » ny haut ny bas, à demi air, meter bod) noch niedrig, 
ncc alte nec demilse. i 

baver le mani per Aria» nons difons , être haut à lamain, burtig 
mit der Fauft, oderjähjörnia ſeyn , manu animoque promtum 
cile, in itam praecipitem elle. 

€ Aricas [nico d' América + port de mer d'Amerique dans le Perou, 
ein Meer:-Dafeu im Königreich Peru, portus maris in Regno 
Peruano, 

Aricamares per ricamare > broder, fliden, acu pingere. 

— per ricamatore» brodeur , vin Sticker, acu pingens, 

arygio. 

Aricins » forte de chou frisé, cime Art Praufer ble, fpecies braf- 
fica crifpæ | ; 

Asicordanza» riceydänxa » reffouvenance, fouvenir, Ne Erinnerung, 
Das Audenen, recordario, revocatio in memoriam. 

* Aricerdäres ricndare. rellouvenir, donner avis, erinuero, in me- 
mo: jam revocare, Nachricht geben/ notificare. | 

* Aricordevodes adi, dont on fe peut reflouvenir, memorable, 
di n man fib erinierm fan, quod in memoriam revocari po- 
tell. C 

Arvicordo» avis, Me Nachricht, Grimmerung, notificatio. 

Arida, pour le ſimple element de la terre feiche , das bloffe Efes 
ment ber Erden, limplex verra clementum. 

Aridamentes adv. feichement, troden, irt, aride. 

* Aridire» rendre (ec ou aride, trocken nrachei, exiccare, 

Aridezza» feichercile, aridire, Die Dürre, ariditas. ficcitas- 

Aridire» devenir ec ou aride, pref. aridifes, truden werden, exic- 
call 

Aridità » (eicherefle,aridité, V.Aridézza. — 

Arids, adj. aride, fec, fterile , trinken, Dürr, aridus, ficcus , utt: 
fruchtbar, flerilis. 

Aid.la- ſotte de dattes (riches, cime Art trockener Datteln, ficco- 
rum daéty orcin fpecies, 

Arena» forte de grofle figue, eine Oattung aroffer Feigen, fpecies 
fi uum grandiercm. 

Arients, argento » argent, Silber, argentum, Geld, pecunia. 

* Arietare» battre d'un belser, cofler comme un belier, nuit eütent 
Widder Die Mauren brechen, arketare muros, ftojfen mie ein 
Widder, arietare, 

Arictesm. un belier : Et un belier a battre les murailles, le figne, 
aries Ou bélier, ein Widder, aries, ein Maurenbredper, aries 
he cus , das i'minii;cbe Beichen, ber Widder, fignum corlefte, 

ries. 

Ariesinis pl. forte de poids chiches, eine Art Kichererbſen, cice- 
rum fpecics, 

Arietias, un pctit belier, né fous le fiune du belier. Et de belier, 
ein Pieitter Widder, aries parvus , einer fo unter dem Zeichen Des 
Widders nebsörem, fub figno Arieris natus, bom Widder, oder 
gj Widder gehörig / atietatius, arıerinus- 

Aricirss à dietro» adv, en arriere, utc vetrò, rerrorsum. 

Arisogslispl. tamaftiqueries, Fantaſtereyen, fatuæ imaginatio- 


nes. . 

€ Arimäfper fi. della Seitia» Arimafpes, Acuve de S-ythie, ein Fluß 
iu Scytien, Fluvius Seytluæ. 

Arint» une ruche, citt Bienenkorb, alvearium, alvear. 

Arsca. force deris, cineGattura Reif, Species orvzæ. 

Arineles un pli, fclon aucuns, eiit alte, ad) ctiicher Meynung / 
plica, ruga fecuncum quofd un. 

sArinellare» plitler, faite, pli ar", 

Aringa, harangac, harang, tite eM, oratio, ein Hering, halec, 

Anuïéres hatanguer, eine Rede «Item, orstioneim habere. 

vobis, ad), per preparato» prepare , jubereiter, vorbereitet, præ- 
piss. 

«Arincatsre, harangueur , ber eine Rede Lült, crarionemhabens, 
orxor. 

Ariashisre » Je barreau, Te lieu où l'on barangue , la chaire, 
lc da'con, er Ort wo die Recht aAchen verhandelt , oder otents 
liche Reden gehalten Bun + locus in quo cauſæ forenfes di* 
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ceptantur, aut publica orationes habenrur , eine Kantzel, fug- 
gc ftus, eii Ercker/ podium, . z 

«Aringe » lice, cartierc, chaire pourharanguer , ein Kampfoter 
Turnier: Pla, pala tra, enc Nennbane, curriculum, einerhobes 
nece tulit, auff meldem orenciige Meter gehalten merteg , ca- 
thedra ex qua pablice declamatur. — 

sAriolire» deviner, mabrjagen, hariolari, divinare, 

Arlole» devin, ei Wabrfaser, hariolus. divinator, 

erii fo sadj- acré, qui a bien de l'air. Qui a bon air,belle apparence. 
Infftig, acıcus, Der cin gue Buieben Lar, homo praftanti form. 

«Aristins» un rojceler,oifean, cin gauféxia, cin Bogel, 1-pulussavis 

Arisarı » forte d'herbe, avifarumi, vie de chien, eine Art Krauts, 
genent Aren, herba: (pecics. atitarinn dicta 

Anichiires wrischiäres rijchidre * hazatder, rılquer, wagen; fortuna 
committere» "NES 

Arijchio » rifque, hazard, Die Wagung, Maarus, periclitatio, 
entatio fortuna». i — 

Archi adj. hazatdeux, qui hazarde, eefährlich,, periculisob- 
noxius, ber fich in Gefairr benicht , pericu'um fübicns. 

Arificare» rifquer. V. Ari chisre. 

Airis rique, V.Aricbꝛi. : 

vni adj. hazard-ux. V, Arche : : : 

Arijmutiea » Asithinetigue, Die Kedyenfunft, Arithmetica. 

Armes Arithinescien, ein Newenmeiter/ Arithmericus. 

Vila» uncévine, baibe d'épic, l'épine du us, cin Dorn. fpina, 
hice prse aͤn Cen Stebrer aria ber Sürdarsts [pina doti. 

Arifla » cóteleuc de porc, eue Kippe pon einem Schirein, coltula 
porcina. c : 

ifla da marmore» cela fe dit d'u-e perfonne maigre , parce que 
cerro cótelette n'étoit qu'un os déchatné , sim ſeht magerer 
Mer, bomo adio. wn macr'entue. 

Ariflella» petitecórele:e, eine Beitie Rippe, coflula. — 

viriflida» uncherbe quitire icsépines , ein Kraut, jo die Dornen 
quezeucht, herba fpinas carne extrahens. : . 

Arifluiaties arıfloeratico, Arnitiocrate, ariflocratique , ein Etaat 
da bie Bornebmitenregierei, Ariitocratia, ju folwen -taat des 
hörte, Arilloctatices. 

Arifoleiias arifioloche, furtele, firrazine, forte d'herbe , Hol: 
wurk, ein Kraut, arıtiolo. hia, berba. 

Ariftelezza» aniftoloche, idem. : 

Ariflalas petit: épinz, —— qua patva-. 

Aritmetica, Aritmerigue, Dit Meeutuit, Arichmerica, 

Armes, Atimeticien, ein Mewenmeifter, Arithmeticus, 

Arizione » fencgté, plante, die Seifraute, cin Xcant , faenum 
Cizcum, herba, . 

eri ssares dri sare». drefler, ériger, aufribten, crigrre. 

* riso» unafftont, un tour une niche, eine Ze; gimoFuxg,con- 
tumiclia, ipiurla, eni Poren. cechna, eiue Musjrottunmarifio, 
hbri. — 

CA, Terra di Fiandra » Arlôn , petiteville du Luxembourg, 

^ dans les Pass bas, eine & todt im Hertzogt hum £fracipura in tee 
diriend, Oroiaunum, oppidum Belgii , an Ducatu Luxembur- 
penfi. — x 

€ teles Città di Provenza» Arles, Ville de Provence, tite Stadt in 

Prerautz⸗ Audis eu rl e, urbs Provincia in Gallia, | 

Arlsita » jelon ai runs, unc putaun, etlicher Meynung nach, eine 
Dure} fecuncuin guolaaın, (corum. 

Als» gode, ylaifant, bouflon, écornifleur, drole, C'eſt le 
non d'un Cure Fuit plaifant dont cna taitun livre, citt diem: 
mer, heluo, em kurtzweiliger Meufch , homo facetus , ent 
€ dildsterr, mio, eim C chmaroner, pasafitus , eiti guter 
6 ciel, omnium horarwin hono , bits Gra:sanifsbe Hort ift 
Ter Rame cines kurtzweitigen Pfaffen, vox rele nia: ei Buch 
ve ſchrieben tar, dcum hoc vocabulum eit nomen cujuldaun 
faceti facrificali, decujus actionibus liber conte iptus extat. 

«Arma ame & imoirie , Die Waffen, das Gewehr, arına „ein 
Woarvpen, gentilitium infigne. 

Arma Catánia » nous difons lesartmoiries de Bourges, un âne dans 
une chaire , der Eſel auff der Cassel , ober etſoas ungercimecs, 
alımıs adjyram, aut aliquid abfurdi. : 

” Armadio» arnotee, tiv Cuprand, lrinium. | 

8 Amar Cita d'Ibirnias Ville a'Idande, ein Stadt in Ireland, 
ub. Hylerniar- 
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Armacille» um haufle-col , ein Hatuiſchkragen | ei: Ringkregen, 
collare fetreum feu ex alio metallo conte Sum. 

Armadira, armenre, Garniture ou renfort de toute forte d'ou- 
vrages. Et les ceux pans cu nappes d'ur filet a prendre les oi- 
fea x, Die Ruetatung oder eu uns, armati, die su aller⸗ 
bant Werck behoͤriae St firung, initrctianeceiliria omnis gc- 
neris operum , bie zweh $ digel eines Bos:igarıs, duz ala retis 
aviarli. 

Ærmäis, armoire, V. Armadio, 

Armajelos annutier, petite armoire ein Maren bmidt, faber ar- 
morum , cin Heine © rauf. ein @otandlein, feriniolum. 

Armamıntariss un Ail nal. ein Etuabauf, armamenta: i^m. 

Armamento» agmewert ar tr, & armoire. die Musrüfiung Des 
Warnung ar ranura, cin War; e:/ acnrilitium infigne, E 

Armaniaco, 37:1. 0t) & ab'icotier, cine Meride, malum Armeni- 
acum, tiu Merilen Baum? sue A:meniaca, 

«Armarsro» umarn,mrier, ein fenjbmibt, faber armorum. 

eirmáre , armer, maf, ouétfiten, armare, 

«Armar di funi (clon aucins, fe dit d'un cheval, quand.il empé- 
che de fa levre de cel s qu'on ne! 'y mette Je mors dans la 
bouche, tad etliuti Trensuna mird di ſes von einem Pferd ge⸗ 
fat , wan jéibiacé mit cem unterm. verhindert, taf mas 
Ihm das Geb: nicht ins Maul legen Fan / fccundum quoidam 
—* de cquo disitur, oris inferioris motitatione luparum re- 

punte, 

— la gala» une forte de jeu , ein gewiſſes & piel , lufus qui- 

am. 

«Armiria» armoire, tit € Grand) (ciinium, armarium. 

«Armaris » aumoire , Idein, 

Ara vol, arovniec, ein Waffenſchmidt, faber armorum, 

— anice, piuprementannéenavale, ein Sticaebecti exer- 
citus, gentlich, eine Xziesi: lotte] proprie exercitus navalis, 
feu claflis, 

effer Armato, être armé, cela fe dit d'un qui fe vante de plus qu'il 
nyc a» Ielaes wird ved einem a: jaat , ter fi; miehr rüibntt al$ 
ihm juteautt, hoe de co dicitur ui p.r.s vero de fe Jactar. 

Armatara, arincute, armes, die Bewaf nung/ armatuta, Ne Waf⸗ 
felt: ama. 

Armes pl, — armoiries, Me Waffen, arma, bic Wadppen / in⸗ 
figna pertica, | 

Arme d aja armes along für, die Troffen fe einen langen Schaft 
babes, a ma oblorgisimassbriis i5ittuéta. 

andar per Arma dhalta fuir quandon fe bar, davon Iauffen, wans 
an eiu ſchlagen geht, fugam arsipere , cum alii pugnam ador- 
nant, 

l'Arine Sanefî la lupa > 
Dunarr. fines, 
miggiaminto, armamento » armement, combar public, joufte, 
tourioy , die Pewaſuug, armatura, ein offentlicer Gtrrit, 
pegna publica , ein Turnier, Turniers@piel, ludicrum CEIta- 
men equelire feu pedeſtie. 

«Aimergiare, armare ; armer, faire un armement, V, .dfrm.tre, 

Arme: £iare » ic vanter fans profit, etc faincint. parle: hors de 
propos, faire profeffion d'armnes. fiv ohne Noagen rohen, inu- 
tliterfeoftenrare, fauleugen, p'arars, ungereimte over unzeitige 
Mieten vorbrinaen, abfarda aut intempeltiva effurire , einen 
Sreamannabaebtz, militiam fegni. 

vArmezziar il valcello » arrêter un vaitlea , qu'il ne fe puifle mou 
voir de fon J'eu, amarrer, «in 8 (oif detgeſtalt auffbalten, Daf 
es fid) von feinem Ort nidtbemecen fas , nivjmn cum ie modum 
fiftere, ut deluco inoveri non poilit, die Aucter ausıwerfen, 
anchoras fipere. 

Ant: ciare» tourmoyer, jouter , turnitren, fi in Turtier:&pies 
len üben / ludi-ris pugnis inteictic » ludicra certamina iulci- 
pere, 

Armesgiäres jafer, cajoler, (dxûen, plaudern, nugari, blate- 
rare. 

Armergiir in amare» en jargon, 
fib betlaaen⸗ vulg. conqueri, 

Armızziarie pl toutes fortes d'atmes , jafcries, vanteries, aller: 
hand 20gren, omnis; neris atina, bic Piaudaco,nuga, die 
Pre ercicoitenratio, 

vArisegziatere » joutcur, combattant, j.feur, cajolleur, ein Kurs 

ulerer, 





les atines de Sienne, la Jouve, la faim ‚der 
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fieret. qui certamen ludricum fubir, ein@treiter, pugnator, ein 
Plauderer, blatcro. 

Armerzis pl. les cordes, & ancres dont on attache & arréte fes vaif- 
feux, amarrages, amares, Mi Stricke und Aucker, teointi man 
tic e ere anbinder und ani bdlt 7 funes & anchorz, quibus na- 
ves alligantur aut ſtiterxut · 

Armegrio» route forte d'atinement & blazon, allerba:t Musriftuns 
gti und Mappen, omnis generis amnamenta & inlignia genti» 
litia- < 

Armelle abricor, tint Merike, malumA:meniacume 

raallina» abticot, idem. 

Armellins » hermine, tit Hermeieitt, m'ftela Scythica, mus Pon- 
Tict. 8· 

Armellimo» abricotier, & abricor, ein Mkerillen- Baum, malus Ar- 
meniaca, ine Werilie, malum Asmenricum. 

Arima lorte de fervent venimeux, eine Art gifriger Schlangen; 
fpecies ferpentuim venenoforum. 

€ Armin CH di Portsgällos A-menna, Ville ruinée de Portugal, 
eine verminete € tat (in Portusali, SIcdoboga, Oppidun Por- 
tugaliiæ exciſium. 

Armenia » abr cutiet, abricot, V. Arinellines 

Armenia» forte de ma. bre, couleur appelée verd d'azur, tineBat: 
gung 202 Marmcifcist, marmoris fpecies, cine Farbe, 10 Gray 
biau gerant mid, color glarıcus. 

Armeno» Armenien, ein Armenianer, Armeniacus, Armenius, 

Armentijo» gardien de troupeau, ti Dirt groiito Viches, arınen- 
ratius. 

AÆrmentäriss magazin d'armes, tin geuabaufr armamentarium, 

Armentäler adi. qui appartient a un troupeau, un étalon, Dis zu 
einer Heerde aroſſes Viebes gehoͤrt, quod ad arinentun lpcctar, 
ein Springheugſt, equus adın:lları s: 

Armentss troupeau, proprement, de bêtes à cornes, & de che- 
vaux, cine Deerde,eigentiiap von Dornviche und Pferden, atmeu- 
tum. " 

Armext3/ adj. rempli de ıroupeau, voler Herden groffes Viches, 
plenus armertis- i 

Armeria, profciliun d'armoiries ou de blazon, bit Wappen Kuuf, 
ats hei aldıca. . ; 

Armerifia» unHerant quiblazonne, ein Herold der bie Warren 
auslegt, tab Pic desmegenfich ereignende Strertigkeiten eroͤrtert, 
Fecialis, f uraz arum iuiagin m notionem inter ptetans,carum- 
que controverhas dilceprans- NP 

+ Armivale, adi. que l'on veut armer ; le nom d'un oifeau, ſelon 
aucuns, den man btwannen ten, quiarmari poteít , ber Nume 
cites Dogeis, tote erliche wollen , noinea avis, fecundum quof- 
dam. 

Armi» pl. toutes fortes d'armes, alierleo Waffen, omnigena arma. 

Armizero adj. belliqucux, freitbar , bellicotus. 

Armignäcs Città diGnajcogna » Armagnac, bourg. Pais & Comté 
de Eranceen Gafcagne, ein Flecten und Sraffſchaft ber Probiutz 
Gajconien iu Frandreid, Auncniacum, O,pidalam, & Comi- 
tatus Vaſconiæ fea Aquitania. 

Armiggio» l'équipage d'un vauficau, arinement , amarzes de vaif- 
feau, alles was ju usruͤnung eines Schdiffs gehört, omnia ad na- 
vis inftruétionem & apparatum necellaria. 

Armillas maniglio» brafieler, iti Armbband, arnulla. 

Armilläre » faire en forme de bralleiers, wie eua Armbband machen, 
ad formam armaliz conficere. 

Armiltise» adi, fait enforine de bralfelets, Pas wie ein Armbband 
gemacht ift, arnullæ inftar factus. 

Myminicas Città dell Arminia mag giore s Ville d'Afie, tire Stadt 
in Adın, Afi urbs. i 
€ Armitons Città della Dacia » Ville de la Dace , eine &tabt in der 
apallaben. u.bs Valachiæ, 

Arminii pl. hermin<s en termes de blazon, Die Dermeicin in den 
arpen / mures Ponüci , quarcaus in infiguibus locum ha- 
bent. 

Armblla» arroches * bonnes dames, forte d'herbe, Milten, ein 

tant. acrip'ex- herba. 

— ee 1aves, cire Art Nibem rapa fpecies. 

— giare » bari onice sende de l'Larmonie, Dbercininenzeni 
puiammacu Blumen, conlonare, hanno jam chucere 

Armenia» hanuoruelœur de Cuysuua, bit Hotreuldiimusg, har- 
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monia, bes Bottes der Lebe Schweſter, Cupidinis foror. 

Armmiaca , abricor, eiit Kerille, malim Arıneniscum- 

Arsenico» abticotier, felarmoniac, ein Merilien: ⸗ Baunt, malus 
Armemaca. 

Arménien adi, harmonique, harmonieux, Das Salk von Armo⸗ 
mioc, fal Aminoniacum. . 

«Armeniofes adj. humonieux, zuſammenſtimmend, harmonicus. 

sArmanizziute adj, qui rend de l'harmonie, btt cime auicm 
ſtimmung macht, harmonlam efti iens 

Ermosisidie s harmoniler,; V..Ararmergiare 

Aomsvidte » forte de raves , eine Att Risen, rapa fpecizs. 

€ Arnino,C, di Spagna s Ville du Guivufcoa en Eipagne, ente Stab 
in der Landichofft Guipulcoa in & paruit, urbs Provincia Gui- 
palcox in Hifpania. li 

roce m. harnois, aifance, uter fe, eine Ausruͤſtung, armatura, 
alierien Haufrath und anders Gerdrh als Seir, Waren it 
omaıs generis fuppellex & alia utentilia & neceffazia. ut vollen, 
aoa EC, 

mal ia Arijes malenordre,mal couvert, mal vétu, in ſchechtem 
Zuſt.nd/in milero fran, Übel befleidet, male veititus 

ghi "roc ji» pl. le toulieau de Vépoufee , eine Bruutjisrèe è der 
Beautfauͤntuck, ormatus & habimsnaptialis. : j 

€ Arnhem » Città del Ducato di Geldria » Arnheim; Ville du Da: he 
de Gueldres dans les Pais Bas, Wrubeim, ente Micderiaubinne 
@rudt im Dersogthuns Beldern/ Arg emium, Be gii urbs in Due 
catu Gira, 

Aria, ruche, C'eft acffi une hergne cu hernie, tii Dieneutorts 
aivcar, ein Bruch der Gemaͤchte, hemia · 

Araissesme poynon, tiré Nitie/ ren. » = 

Arnijis, Noire de vin grec, cine Gattung Gricchiſchen Welnẽ, vini 
Graci fpecies. , 

Gsm» nom du fleuve qui palT- à Florence, Arne, der Name ets 
nes Guites, (o durch orca Hleuft, ber Arafluf, nomen Ausili 
Hiocen:1 an incerti ens, Armis- ; 

Arne non intssjas je nsn intarbida , le fienve Arne ne prof: pome 
Sii ne€lccoabie, on ne devient ry he que pat de niauval 
voyzs, man deret ſelten reich als turc ſchlimme Wege, pes rarò 
licius mes acqui! untur, aut juito titulo petli i:rtar. 

An» vit dc chien, pied de veau» erbe, ein Kr. ut, geuant Atou / 
arllar.ım, herba, 

vtr) enter adj. arrogant, fto'8, übermütbia, arrogans- 

vrina y arrogance, der Dodiimutlvarrugantis, 

Arsmatiiss vendeur de parfums,droguilte,par'umeur, der wohl⸗ 
recibe € aen ecrtaufjt, myro,ola , fin&receren: rautr/ 
acomatatius, der Rauchwerck und Balſam npa pt, unguentaritsà 
odorsrius, 2 

Aromaticor adj, Cr arsmaticità » arornatic, fenteur, 0921 Gewuͤrtz ges 
mawt, nad) GSewuͤrtz redet, aromaticus. 

Aromatite, m. [otte de pierre precieufe, qui a la fenteur de myrthe, 
eine Garumna Edeiseficine, fo nad Myrthen riecht gemina Ipe- 
cles, inyirhaim olens. 

doomatissastes adj. aromarique, V. dromatico. 

Arssasisizzdre, parfumer avec une odeur arcmatique,mit Gewlirt 
MRODITICPOND Dia ditti, ato:natibus luivecientian inducere _ 
vAromate» chole aromatique, lenteur, parfum, é sicerie, Ocwüͤttz / 
aromata, ciugurer Oerud), fuavisodor, @yecerep, fpecies 

aromatica. 

4 «rina» C itta sipra il lago moz titres. Arorie, Ville fur le lago-mas 
jore, cime an dem groſſen Dir pl hi den € ee aeleasneStadrAro. 
na Oppidum in Duraru Mediolanenti, ad ripam Lacás Verbani, 

«Aronine» [orte de petit puilion, cime Art Heiner Bijwe, piiciculo» 
rum Species. 

Arindilla» rondintlla s arondelle, & chauve fourris dz mer, eit 
Ewivalbe, hirundo , cine Meer⸗Fledermauß, velperdloaia- 
rinus. 

€ Arone, f. di Titánas Riviere de To(canc, cin Fiuf int Toſtanet⸗ 
Laud/ fluvius Thufciz feu Hettur:æ. 

€ irenss mo altifinmo» Montagne tres haute, citt ſehr beher Berg, 
mons magra alutudinis. 

fronde m. en jargon, du pain, in gemtiner Srrach robe vulg. 
paris. 

* Argrgäre» songer, Hagen, sodere, cortodere- 

* Arulgére > rongtt, idem. 
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A fire» rôvir, bra*ett, alfare, roͤſten, frigere, — 

Arsflita » unerôtie, eis Schnitt geroſtet Brod,fruftuntofli panis. 

Ass du rôti, rôti, ein Braten, Gebraténs, caro alla. 

Arstäre , émoudre, aiguifer , fdleifen, ſchatff machen, exacuere, 

‚Arstatöres €mou leur, 2 — — 

Aratolare » rouler, teelben » volvere. 

® Arsvelläres felon — ſe — derage, durch Raſerey 
abasjehrt werden, rabie confici · 

—— E —— die Umkehrung, Ummerfung, 

fio, difturbatio, dejectio. 

mes cidrés reverfcidre © revejeiure y renverfer, umkehren, uumeer(; 
(er, evertere, difturbare, dejicere. 

Arpa» une harpe, cine Harfe, barbitus, chelys. : 

Mr pagus arpe;e» arpice » crochet, fclon aucuns, une'he: fe, ein afe, 
uncuss eine Ege, mit etlid)e mollem, occa , fecundum quof- 
— herfer, eter , occare 

aionare» MErter , , + a : 
gei pl. exces, crochets pour arréter les vaiffeaux, bis Dachte, 
mirmelben bie Schiffe aufigehaiten werden barpagones, q.ab. s 
es retinentur. en . 
Mrpatóro m. di Ongäria, montagne de Hongrie, ein Berg in Uns 
aarıi, mons Hungarie. | 

Arprgaminte» herlement, Bas €aeti occatio. 

rp roin o — nn r OCCH 

operire» herfer , V. Arpagenare | 

—* giare» joüer comme a'une harpe, auf der Sarfen oder enam 
arvern Gufrument, (e mic den Fingern aejchlagen wird , (pielen 
pulfare chelin aut aliud ciulinodi imfirementum. | 

Arpergiita» trait de harpe, der Harfenſchlag⸗ chelys pr ario. 

Arpentres mijuräre il terrène » aspenter, baé Land meffen , agros 

etiri- LI Li + . - 

Pr di pentes anneau attaché à un pont, tía Ming aneinee Bri 
ciau arr ulus ponti atixuse · ·· ru 

— tiis pl petits crampons, Meine ciferze Dalersuncrouli. |. 
irpef, To della Tracia» Arpelius, Neuve de Thrace, ein Fluß in 
Thracien, Tluaciæ fluvius, : . 

Agia » une harpie, cin sen den Poeten erdichteree Wunder: Ebier/ 
fitem a Peérismonfirum, Harpya dictum, 

icáre » herfer , egen, accare, . 
priori pl le nom de — der Rame etlicher Dir: 
ruett,inteftinaquadunfic di&a. i n 
Ar corde» infirumene de mufique, arpicorde , ein Mufsalifchrs 
afiruamene, genannt das @pineft, inftrumentum muficum, or“ 
yanım fidiculare dictum. 

Arpiconerme uncrocher, eu Hafen, mncus. NT 

Arpigia » grande avidità, greffe Begierd, magna aviditas, 

vtr imde » — qu: — 
nimes crochet, & herle, V. Pparoo A 

ricada » accrocher. Et hetfer, tuit einen Halen ergreifen, har- 
paperc apprehendere , tatni, occare. à 

Arpionci bles peutcrocker, eintleiner afe, urcinulus- · i 

Mi pines m. crochet, gond, crampon, tir Pale, ancus, ein Thlirs 

(o Muse cardo, tine Klammer. fibula. — | 

Arras caparra» arte, ein Pfauudſchilling, et pente, arida. 

"Arvabattirfî» per affaticar]i » fe mouvoit, lereinucr, ſe trrinondler, 
fetravailler, fido bemeaer, fe movere, loco moveri, fido mitt Ait: 
tern berocaen, tremilcendo moveri, fic) bearbbitea, oincin cpe- 
ram intendere, a 

„Arrabbiäre »- enrager, tefend werten, infamia corripi, 

Arrabbiamentes adv. entigennent, bir Maftreo, rabies furor. 

Arabliite adj, emsapé , rafciid , furens, rubic compra, 
bundus. . , . d f — 

rra fires pigliar per forza » arracher, gripper- Örer par arce » qui: 
reiffemevellere, crbardiiscorcipese , muU Gemalt meguebiuiny 

i toll: re vel auferre. | 

* Zina gts telonaucuns un cheval cui ale Aux de vesure, tt: 
lich Aeynung mad, en Pferd, fo deri Durchlauf bat-fecundum 
ovofdam, equus fluxu venzris laborans. : 

mario ébrancher, couper les branches, Die Bäume bes 
fdyseibk fondare arbores , dis Sie abjehreiden, umpurare ra- 

— » vece Puecellatori per ammarzar l'uccello con vamata, 


prencie ou tueravec Jaramde quandon chafle aux oifcaux la 


furi- 
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nuir, mit Aeffettoder Ameisen tes Nachts Voͤgel fanaen / ramali- 
bus pes noctu capere. 

‚Arrampäre, ra:mper, grimper, fritcheit, repere; reptare, klimmen, 
Fiertern ^ adrepe:e. 

* Arrampezdre » ratnpcer, Rrinver, idem. a 

Arrampinères crocher, ccu ber, accrocher, krumm maiden, incur- 
vare, curvare, mit dent Dafenfeffen, inuncare, 

«Arrancire» boiter, binden , claudicsre. 

Asraucäre, (clon aucuns arracher ,entorriller, lancer, ietrer. C'eſt 
auffi faire aller les galeresen vogiine de roure leur force, arran- 
quer, courir en hate, na@ etíider en: nnaauére:fien,evellese, 
avellere, aufmwideln,corvwolvere, mit Gewalt werffen, vibrare, 
meriferiziacilari. die Galleren iu soient Mudern fortachen laſſen, 
trirarium curfum omnium remorun impulfi accelerare , ges 
ſchwind laute, contenzo cu fu proverare. 

Arrarcäta, une coutle, eim fati curtis, decurfuse 

Arrancasire» inftrument pour arracher, ein Jofirument jun Aus⸗ 
rtiſſen, inſtrumentum ad evellenurn avan. 

Arransieliäses accrocher, mit einen Daten feſſen, inuncare. 

Arrandells, rasdiile » un giro' a garotter, ein rebci zum (eft binden / 
brevis baculus ad religandui & confirirgendum,. — 

Arrandelläre, ga: otter, lancer, jerrer, fef biz deu conltringere, mit 
Gewalt mertemintorquere, Perses jacere, 

Arrangalläre , quete;1er dit outer, fe facher perdre le reposà caufe 
de ton avarice, gie, rixati, Mortftreiten, dilpurare, fb er⸗ 
yunen, iratci, für bem Geitz terne Nube baben, pra: avaritiaquie- 
tem ron capere. 

Æ#rrangulole adj. querelleux, groignard , ein shudijcher Menfch, 
homo rixofus, einer der alle zeit brummet oder murret, qui fem- 
yer fremit & ringitur. 

«Arrantoliato, adj. per rentacè/ss enroûé, heiſer, raucus, 

Arrapäre per arraffares gripyer, erbaichen, arripere- 

Arapateres arrapatrice» ravifleurs ravilleufe, tin Rauber, raptor, 
ciseManbderin, qua rapit- 

Ari (báo » raper, racler, feptem, rafpelen, limare, ſchaben, abkra⸗ 
Ben radere, abradere. * 

€ Arras» Città di Fiandra» Arras, Ville Epifcopale, capitale d'Ar- 
tois. dans les Pais-bas, eine Biſchefflicht Stadt in Riederland, 
und bie Danpt:®tatt vol Artois, Arrebatum, utbs Epifcopalis 
Belgii & ca, urArechz. 

Arrito caparrato ac), dorné pour arres : retenu pour arres; das 
jeniar ®ed, [o nur Berficherung eines Kaufs oder amberen Vers 
alerts aus die Dent geocben wird, atrhæ loco darum , dus zur 
Virkverungeines Vergleiche zurlitbehalten wird , arrha loco 
rerentum. 

Arrecare » apporter, rapporter, bringen,herbenbrinaeit, apportare, 

Arrecärfs vecarfi » s'accoinmoder » feinettre , fid) bequemen, ac- 
commodare fe. 

Arrecative, apporteur, tit Brinaer, apportator. 

Abreratsices apporteufe, eine Bringerin/ apporratrix. 

Arredase, meiticen ordre, arranger. equiper, orner, gunir, it 
Ordnung bringen, in ordinem redigere, It Ordnuung fielen, fuo 
ordine collocare, ensriiften, inftruerc, jieren, ornare, mit etwos 
v'rétheu, inftruere aliqua re, 

Arredo» équipage, arroy, Me Rüfung, gurüftura, apparatus, in- 
ftruétus, die Ordnung, ordo- 

„Arreräres enlsbler, engraver, perdre courage, auf den Sand laufe 


fen = moles arcnarias impingere, den Muth verliereit, animum 
perdere, 


Arrenairfi» (e plier, prêter comme le cuir» obeir, ferendre, fid) 
beugen, Acétere fe, nüchaeben mie bos Leder, corii inftar traétabi= 
lem cile, ethoniantemn obedire , fid) ergeben, (e dedere. 

Arrendiveles adj. maniable, obeitlants qui fe ylie tacilement » qui 
préte comm: le cuir, fouple, das ficb Fa=btbieren laft, rrastabile, 
get orjam obediens, das fid) leicht beuget, fexibile, das nada 
giebt, wie des Leder, corii initar traétibile, Ieigmeidig , quod 
facile inflc^itur. 

Arrendis pl. équipages, orremers, die Ausruͤſtung, apparatus, ter 
Buesfb,orpamenti — c 

Arrendiméntes reddition d'une ville, &c. bie Ubergab einer Stadt, 
deditio urbis, _ 

Arrenza» pejce» harang, poiflon. der Seria! halec, 

* Arreguiare» mettre cn repos, befritdigen frilien, tranquillare. 


* 
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Arrèfo» adj. rendu, miteracatben, uͤbergebenn, editus. 

Arrefläre, artéter mettre iala»ce en arréc , aufhalten, verarr eſti⸗ 
ret; retinere, arrellare, die Vase am ibren Ort bringen, haftun 

in r-tinac ibm inferc:ee 

Arreflo» ar ör, cine Undaltuna, cin Arteſt, retento» arreftum » 
eut & dup eter Urtyeil, fentcatia, | 

» Arreticare» attraper par fimelle, einen nuti ift erhafchen, aftu a» 
liquem deprchendere , 

* Arreticäsos adj. pis, azttapé, gefangen, captus , trhaſcht, depte · 
heníus, n ] 

Arvesitio  felon aucune» un pores qui fe cou'e avec peint» & pof- 
fede du diable nach erluger Meta, cit maps , fe- 
condu n quosdam » porus » der ia init "euer Lafeit eins 
ſchleicht, quicumditticultace irtepit, Der vous Teuffel ocjafeg 

lit, damonıacus- : 

Arretitin adj. per spore» opprimé unterbrüdt , oppreflus. 

Arreiräre, seculer recacder o jutücdweichen, retrucede;o» aufhal⸗ 
ten, :ecardare. | | 

Arretrattäre | petracters eine Sachen wieder vornehmen , etwas mis 
derruten, rotradtare. | 

Arrestäres dicil t ander: haríer auffrichteit , erigere». [patttiett , 
intendere» das Dannsalied autfrivteme arregere p nem, 

Arrezzare , banderstendre, roi 1r» hacer, ſronnett, intendere » 
ausſtreden, tend. 10 dipendere, Met iiad)en , 1130rein indu- 
cerco das maͤunliche Olied aufrichteut, penem erigere 

Arris hacsis hai. la voix du muletier pour enatizi les m lots, Mes 
fes uit cin Wort belle u fici) Die Mau eſeinttetber orient, hac vo- 
ce inu Ioncs (Mis Inc; ant. i . 

* Arribire arrivare. arteindre y erret attt, attingere. 

Arricchimente, estichillämenv tiae Eu “detre cruna, locuples 
titio, Au⸗ zie rug, exornatio» Die Krups. Er erii sacrae, 

Arrscchire, enrichir, pref. arricchijeo » pz pe ut, ie ups care» 

Agricciamentos herillemes- » iit re» Das vuptngrai Der Haate, 
furrectio yilo:unp Die Nr-u bt tierdoatu o. | 

Arricenire , heciller trifco Die Dance unffriipten, pilos furrigere, 
trauſen oder Frauf Nachen / cispare. d 

Arrieciäres cle enduire. rendues mit Morici bemecifen , in- 
ciuftaies Biber, ti Iliflare, pypiaee | j 

Ar icciéts» toile d or ou d'argent rise. gehramjer aGiben x oder file 
berſtück, telactilpaauro vel argento interteata. 

mars arriccidtos mur er duit , eiue gerütndjte Maͤuer, murus gyp- 
fatus. : . . 

Arridere » tire à quelqu'un» favoriser, anlachen, arridere» beglti 
gen, favore profequi, : 

Arringa, harangue » titi Rede, orario. : 

Arringare, haranguer , eine Rede guiten , orationem habere, 

Arrinzatore, harangucur , & coureur de ace» ein Redner, oratori 
der in der Rennoahtnlaufft, q ain itazio decori 

Arringhiera » le barreau ou l'on plaide- ber Ort wo die Mrditiachen 
vert andelt werden, locus in quo caulæ tuienies difceptantur: . 

Arringbiera, balcon. barreau, ein Erder, podium, Lie Sdrandeit, 
cancelli. 

sArvingo» lice, carriere, & chaire à précher on baranguers eiu Reun⸗ 
pas, curriculums» palzitra, cine Cantzel, fuss itus. 

Arripare, aborder aurivapg ontunden, avciierc ad littus, 

Arvijchisnte adi hardi, cnzicprezant» qi hazasae, futt, der etz 
was magi, audax- periculum I biens. 

Arrijchiare, hazarcer» ril ucr , chi son errijchia mon acquifla , nous 
difone qui ne fehazaido, n'elt jamais perdi. uttit, ponere a- 
liquidin difcrimen: der ftd) in erbe gior, fommt daria um, 
qui in periculum fe conjici in co pe shit. | 5 

Arrijchiatamtnte, ads. hazııdeuiumere behettzt, audactei. geſaͤhr⸗ 
licber Li if: penculose 

«Arri;chiato » adj azaiceli ertreprenant. V, dori chianter 

Arrichicvsles adj.idem Ecquifepeuthizirder, n.d er fi.) mas 
geu Fat ^ qui perium tigre porcie |," 

Arsiichierelmente , adr bistardertement. mfehriih r periculose. 

Arvitivaio, ad write os rijelma;o nazatd ux, 6t tasti s perícus- 
lnf:« pericu is Qhoosius, . 

Mrriques per jar r1) quere!lers apacer. zaucken, eixaii CICR vers 
Legio iii ace alc; em. | : 

Arrivare, AL vete attinto: parv.eli amiecra Dori , montera 
un PEUX è allen mor auistigel ; age mare, SPESA Aitaogcrc. 
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zu etwas gelangen, pervenire ad a'iquid» au Land fonum, 
appellere, fid) au einen Dreiébelauten , valere: 

“Arrivita, atrivée, Die Antunfft, adventus. 

"Arrive » artivéca bord» bie Anlärdung , appullus · 

Arrizzare, drellers auffrichten, erigere. + 

Arroba, melure de vin ou de l'huile inot Efvagnol, ein Wein: ds 
ber Dev Kauf Diejes ifeinSpanifes TBort vini auc elei mene 
fita, vox efl Hifranica. 

Arrsbiaare » Faire de couleur de rubis, s'enfler de trop boire » Nus 
biaroth furben / colore.mpyropi inducere , von vielem trinken 
auffſchwellen, ex niinio poca rurgefcere, 

Arrocäre » s'eniouet » ronfler: rever: radotter» dire des revezics» 
beifer werden, raucelceres ſchnarchen⸗ ftercere aberwihzeg rent, 
delirare, nürrifé ſeyu, defipere» uarri( age Nedenführen, ital» 
tiloquia proferre» . 

Arrschtäre , s'enroucts heiferwerden, rauezdjnem contrahere. 

«driaginte» adj arrogano vermeſſen, inogans. | 

„Arrızansemente, adv, anogamınent, bopmithia, vermeifeté: ide 
anoganter. | 

"Ernst ansa, fuperbia, arrogances Die Berm-ffenheit, arcogantia. 

Arragare. attribuer, pteſuiner s'enrouer, gnsianien. atnribucse + fl 
iu viel zume ſen, Artagare, heifer werden racrcum fieri. 

Arngere » balancer, ajuiter, donner de l'aide, rsen, ponderare» 
trutinare einrichten; adaprare, Dilfieitten, auxili im ferre. 
Arrsginire, arrugginire » s'entouilier» pref wrraginijcs, tojtig werdeu, 

rubigine obducı. n 

Arragizi;a rutinas » Ad). rouil'é, enrouil 2, * fitrrubisinofus. 2 

Arrslare » enzöler, € ses Namen in Die Moie oder 33ergednus et 
ner Bruder chaft einſchreſben, nomen alicujus slbo cujusdam 
locicratisinicriberes Soldaten merber, milites co "crib ire. 

AÆrroilare. entòler, idem, 

#rrambires mettreun fignal ducôré de la mer pour lesinariniers, 
zu der @ hifſer Nachricht ein Zeichen an oder in Das Meer (eicit 
Lignum quoddan in navigantiuti comu dum in mati aut cjus 
litturecollocare, 

irrompere» s'éloigner, c'eft suffi le premier coup de charrut: des 
LaSuureurs» juienos parlans appellent , dcfricher , ou retour 
ner, ficbentferien, procul difcedere, €$ bedentet amb di: eriîe 
Pri suna cines Aders, welches Die Sideriurt brachen sensei, 
lp lac quoque priam agri arationem» qua ab ayricolis agri 
novatio vocarure . 

Arroncäre , fatcler, & couper d'uns ferpe , jItett , farculare, farti» 
se mit ernem Scunicemeifer ſchueiden, Falce incid ie, 

Arromigfiise» tordre, entortillers accrocher . tirer avec un cro- 
chet, drehen, hünimen, rorquere , jianımen mide convol- 
vere. miternen Daten falten, unco prehendere » mit einem 
Hafen ziehen, unco traher-. 

Arvordre, pte bruggiadire arroufers benieffen , irrizare” 

sAlsrores m. pour errors, erreur der Irrthum, error. 

-dievoltzare, songer, tanta , rodcre, 

Ars jare» roug devenit souge » roth machen, subzdinem indu- 
cer toto werden, rubellicio. 

«Arvegjicdre» tonycto V, «ferofindre 

Acri itato » iougillomert die Srrächwng , Ruboris ind fio, 

edes rougio prel- ares les arri Türen 

"Ar fere, m. Rougeur, bic Köthe, Rubor. 

Mrs are y fedebatico (e retourne: dega dela, en fe defendast » 
fi g-iisfenejargazi, ſich zu ſeiuer Qsertbaz otia binundboroventa 
den, Lur&d'luc ad corporis fai del:nfivnem fe convenere 

oder una donna arrifla » predic une feimve par derniere, uf r de 
fodomie, tiit et. eu QUeibsbili Sodorn terey sreiven z nodo 
prz, dlero com fae nina voire. 

Arrofficciana aprs]listidna » qe e carbonade de pote» &c «e den 
Xon emaeoc.fatcs € mendi, caro poscina pronis ria» 

Arsjiiressötir,jrel. arrafiico bratéits gare. torcere, 

Aro, du tôt. du 104 iei, ledetrie e, ie col, adimit^ti, caro 
alls, acc tatc, allus, der Hintere, Der Ten dp pPadexs solteras 

Arstare acrustarey Aule émoudiergri ce rlesdiris, iicet, 
acuerc , EXeltlin exacucre, mit den saut fuit) pia, fonde» 
r. d'mribus. 

Mr; calene » ein Schleifftr, evacuro:» fami tor. 

Anis CD arrsiéso als ét om si: Canta ion " di CL, 
acjuntlio» Die eri irung, auctio, 


store» di 
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9 ^ E rami 
Arrevellère,  toutnnyers tage untour Ct; cen colére Étre erour. 1 
où infensé, undteten, EL ehen, —— zor⸗ 
nia jeun, irarum elle, fummiera, ftupisum cile. 
Arrinellitos uninfensò un etourdi unenragé. der nicht redit bep 
€ innt ift , amens» timum, ftupidus, eri rafentere rabidus. 
Arvsmentäre » rougir au feu, alert machen, candetaccre. — 
Arvonentire» devenir rouge au feu comme ic ker » gikerd werben 
. Triebes Eiſeu, cand.fieri ficurfermam. —_ | 
Arrsuerciäre, G* arrovejciàre » renverfer, liber einen Haufen werfen, 
{ubyertere, dejicere- » 
Arrsvizliare entorti!ler erobarafler > vermicelet» convolvere » 
ermirreü, impedire. . | A 
Arrozzäre » devenir une rolle» jur Schindmehrg werden, ftrigo- 
fum fieri equem. . = 
ANAUTE , nie rudes fe faite grofficr, rendre rude & groilier» 
on. comme di,grob werden, rudem fierisuoctp diet ud tels 
gilch werden ftupiditatem induerearob made tudem reddere 
€ Ayrnbäre rubbare » derober , fehlen, furari. i: 
Arrubinäre » faire deconl:ur, de rubis» en jargon , emplir la bor" 
reille de vin , V.-#rribinare, ut aent, Spray , eine Flaſcht nut 
i 1 i imp! 
Qeinauféllen, vino lagenain impiere. Vt 
Arrubinires emplir laboutcille de vin, eine Flaſche mir Wein ans 
(fili^z , vino ia;enam replere. | » | 
Arrudito macchietsäte, adj rachesé, fpeindkelicht, variegatus + ma- 
culis viſtinctus | | R — 
Arruffäre » heriller, écheveler: die Haare aufftichten, pilcserig 
re, Die Dare verwirren, comam riparo. : 
Arn fj erii » perallufion deraffa» qui fignifie maquerelle , être ma- 
y qucicau» o'i maquere le» hier wird aum tas ort ra/fa» melibes 
cine Kurslerin bcijjet, argielet, einen Rapoleroier Sutopierin abs 
acte, hicallufiofit ad vo. cm rf» quod lenam lignificar» ie- 
nocin ati. : : : . ; { 
Anvuffare » enjargom brûler & cuire » geni. Sprach verbreunen, 
und kochen, vuig: comburere & coqurte⸗ a . 
Arvaffito adi. heritie, m't aufacfttedteu Haaten, pilis eredtis» 
Arrufiandrer Faite un maquerelag:: V- arruffarfi. 
Arragare rider, rumtzeln, corrugare. : E Do 
* inci forte detravail aux manes» eine gewiſſe Arbeit im den 
ficere » labor quidam in merallitod $155 | : 
Arrmginire, s'eniouiller pref. arraginicos perio fenrubigine ubduci 
Armure » aiguiter. émondre» I: em, jar machewacuers · 
Mis stator , émoulcur, cin@qleifer, exacuator. 
Arruvidarte Fe arımuidıre. a . à e 
Arruvidire, devenir rude, cere roide de froid: pret arruvidifco» arob 
werden , tuditatem inducre, von Kalte ffarren, irigore tigeie⸗ 
AÆrienaler Me Arlenal,, tin zena Dauf at marn nat latu · 
eric, arferic: Wauju®ift, acientcum. : | 
Arırhile, adj quife pevrbiùlera das verbrennt werben Pall, com 
buftibiles | | ; I 
sArficciare, havir » brûler, haler, feicher au full » türr machen , 
uftula: e; verbreureu,/ cumburere: DON der E euin Dige verbrens 
nen, folis zilu duri. 
„Arceiais, Fu arfucio, | + DOUTE 
Arliecie, adj. bavi, brülé, halé feiché, ausoeBirt, uftulatus» vtt: 
brart, combuftus, von der Sennn⸗ Pus verbrannt, [ile acuti H 
Arsile» a Verile la ca:calle d'un vallieau, ie vatiicts nnd» ju de 
reta wird Das if] ate dentemnt. the es uwbrettert Tito, a 
* * - = 21 2. . 3 "e " ; "T T ta A 
nctinaviin fic d:nominano q spalle biso nien mas 
# Ansilies ſelonaucum vn ellicu: nach erliger Meinung, tin Achs, 
feci num quesdam ax s · 
* Arsinice. arfenic»o F^. arsenico, : & 
drfinci, (clon aucun , un certain orgement pour la réte des fem- 
ines wie etliche wollen, elite compie Hourtgierde ter Weibsper⸗ 
ſenen, ficuncum quorundani opintoncm: Ornaimcatuin quod» 
dam capslsiaemine. _ . . 
+4; ome. han matiem, ene Entzändung, inflammatio: 
* „Arjiomire» havirs itetitttell y ulislare- 
Arsito, ad) brillanti, havillant ; verbreuuend, comburens , AUS: 
térreut, uftulaps. 
sirf» odi brie, verbraudt, combuftus. aduſtus · | 
Arsüra, bale bidilure. die verbrenmende Sonnen: Hitze, folis ftus 
sdurers, die Verbrenuung, con buftio, aduttio- 
dias en jarg- la tos, in gem, Sprach / der Olaub, vulgo bis, 


ART 

Artamönte » adv. par att, dextrement, fagement, Mint lich / arriti- 
cio: e. arte» Beftpictlicb/ fertiatidg, appolice, concinne: Müglich, 
prudenter. - 

Ariamente adv. artificicuferment , fünjlicbrr QU. ipe, artifiziose. 

* Artarer pendre ézoit eng IRadim , arctare- 

€ ninm fi, dede Veniaconits Artarus cuve d'Illyrie » ein Fluß in 
Sprea, Fiuvius Ely. 

Aries f. art, aititico» Die Xunſt, ars eut unüfüd , artificium 

Lite di michetaccio » le mietier de gros Michaur, boite: manger , & 
fe promener der Muͤhigganger Arbeit, beſtehend in effen , trine 
den, und (pabi:t.u gehen, otiofozum occupatio in edendo: bi- 
bendo & deaimbuiazdo contitens. 

«Arte jaitile, zur lubtle· sa louoinie, tte ſubtile Sunft, ars fubri- 
lis , die S domiteren, louonir 

d arte» av. expiés abbr zii, mit Fleif, expreflé dita opera 

drrebacheitäria, [att de Conjater les elpıtis avec labaguctte , Pie 
Sunt dé Geiſter arie Sieden ju eejagacreg , ars fugandi de- 
mon s oacıllo 

Artemis m, d’Acais, Montagne d'Arcadie, tin Berg in Arcadien, 
mossin Arcadi. · 

anie» arcılan, ein Handwercksmann, opifex » ein &üzftler , 
aritexe _ 

Artipiciate , adj. artificiel: Eanfitid) , arrikcialis. 

vAstbizicrato » odi, fait par acritico» find, oderdurd Kunfl ges 
Mini, acte Factum, xs tif se factwn- 

Arie) sti» a:titico, eur Kult, artificium, 

virtesziano aitilan , V. artefice, 

virteggiare, fubolifer, coniderer par art, faire profeffion d'un art» 
puortijitem, arguta, ingeniose comuminilci nado der Aum bes 
train, fecundum artem cosiiderare , cite Kunftüben, arcem 
excicere. 

Arsezlera, actilerie, das grobe Gefchäg , die &tüde , tormenta 
bellica» Tie Mrtolkrie, restormentira- 

Arteglicro, maitre d'Attillerie canonnier der Seugmeifter, Pre» 
tectustormerrorum be.licorum» em Buͤchſtumeiſter, oder Cons 
lusti , librator tonnenrorum bellicorum. 

* Arseisria, Artliletica V. vArseglieria, 

edriemiya attermle · lorte de glance. Beyfuß, ein Plane , arte- 
iniáa. pi.nta. 

d.ditemiia: i nel Term, Artemita, ou Artemifia, Isle dans la 
miei Tamene vu de Toicane , fine Inſel in dem Tyrreniſchen 
vier Teſtantlchen Ner, Artemjta , Infula in Mari Tyıcheao 
icu f huico« 


— » forte de corinorant ‚eine Art Nachtraben, nyéticoracis 

Pecics. : 

Areria , artere, & Ic filet du gofier, tie Puls: Aber, arteria, die 
fupe rt, arteria adpera. 


Arias, lorte de: ontcctiond'oppiat, der Magſaamen-Saͤfft, 
CiCCELAFIL m 051. 

Vneriale- adj- arteria)» qui appartientaux arteres, ‘ne compofi- 
uon medicamentale tie demeures, mas zur Puls. Ader ae hoͤrt, 
as arteczun Lpectans, eine von Maulbeeren zube reitete Attzueh⸗ 
medicina e moriscontrétae 

Ares, 33j. plein d arteres, composé d'arteres» Adericht, vef; 
der Mdeceu, pienus atriis: aus Adern qu(aninten defegt, ex az- 
lCris.oinpohtius- 

wArteriyo premo d'artérie, adi. plein d'arteres. voller Adern, plenus 
arteriis. 

Artesdus, artigiano » artifano tin Dantmerdémanm opifex, 
sArserita » palate att.culaire » mai des jolntutes, la goute » bag 
Glie derweh oder Poragra , morbus articularis feu podagra, 
virictico , adj qui vientdes arteres, gouceux was vox Deu pulse 
Stteti birrüiterab ariedis originem trahens der Das Sipperleig 

oder Por ugtu bat, arthirizicus, podagricus, pedagrotu. 

9 odriessat , porncile d. lica eiouttemesr die Cavtateat, oder Kleis 
nigkeit eines Octszangultaiccı, Die Erſt: ctung i iufficazio, 

Aribiricé & artitrico. adj: qui a la guute ans les jointures» der mit 
den S:pperleicbehaäftierum, artinitide laborans, 

Artibre , ca jargom du paso» In gel. prag; Das Brod, vulg. pa- 
nis. 

art iccilas dimimutivod'arte petit att ou sttificeo cine Meine Kuuſt, 
ars exiger cin Rule i Art. PATATE 

«rliciscéss carciofo » —— cinaras (colymus- 

A. rica 





+ 


— 


ART ARU 

«Articsvadi. artique,feptentrional, nach dem Rorbpol gelegen/Ardti- 
cus: terii gegen Mitternacht liaend, Septentrionalis. 

„Articsläre,articuler diftinguer, parler diftin&emeno mit Geleucken 
verieben / arciculis aliquidinftruere, in Artickel oder Puneten 
thetlen, in articulos dividere. deutlich reden, di(tin&e loqui. 

Artireläre, maladie articulaires mal des jointures, V. Artética, 

„Articolatamente,adv. diltinctement, par articles, unterfcheidentlich, 
— durch Attickel oder Puncten, articularim per articu- 
0$ 

Artieslaxiöne, f. diftinAion, articulation, bie Unterfeituna, di- 
Matos Die Stbtbeiiung ingewiffe Artidel, diviio in articulos: 
articulario. ' 

Mriicslats adj, articulés diftingué, in 9trtid'el aetbeilt, articulatus, 
unterſchieden, diftinAus. 

«Articoli, Plur. articles: jointures: bit Gelend'e, articuli: commiffu- 
re art culorum- FF : 

Ariitels, jointure, article, ein Gelenckt, ic. ein Punct ober Sitidel, 
arricu'us. 

«Articolire, articuler, V. Articolarc. 

Artiere, artigiano, Artilan» ein Rünfiler,arcifex, ein Handwercks⸗ 
ment, opıfex- 

Artificiale, adj. artificiel, Pünktlich, artificialis. 

Artificialmente, adv. artificiellement, fünfilid), auf eie Eünftliche 
Art, artificia ‘iter. 

Artificiato, adj, fait par artifice durch Kunft oder fünftlich gemacht, 
arce Fictum, mnm 

Ariificesartéfices A:rtilan, etu Künfller, artifex, ein Dantroerds: 
nia, opifzx- 

Artificio actifices tin Runffitidi, artificium. 

Artificiofamenter adv, artificieutement Fünfllido, artificiose. 

Artifrasys,adi. artificicuxo funftreich, artihciolus- 

Artitiäns. Avian: tiri Danbowerder, opitex- 

Artiztieria, artillerie» die Artillerie, res tormentaria, 

Artızliers, Oihcier d’Artillerie, Fondear ou faifeur d'artillerie, 
CannoniertinArtolleries Bedienter,PrefrÄtus rei tormentariz; 
«ine tüdaiejtri fufo: cormentorum, ein Conftabler ober Buͤch⸗ 
fenmeıfter, ibracor tormentorum. : 

Artiglio, griffe arteilrergot. ferre d'oifcaw eine Klaue / unguis. un- 
gula, cin Selend, articulus. bie Dinterflune oder Spore, ugguis 
poft.cus. bie Klaue eines Rauboogels, falcula avis rapacis. 

Artigliof» adj. ergorté, init Sporen oder Hinterklauen verfehen, 
calcaribus feu unguibus pofticis praditus, 

Artimène, m, rmaiticile voile artimon, das Paupt⸗Segel, acatium · 

Aria, Arcilar, Faileur d'artificess Medecin, ein Dantwerder, 
opifex tin Künftler, artifex» cin Arät’ M-dicus. 

Artifiaminte artificifamente, adv. arultement, kuͤnſtlicher Wrife, 

affabre. ſcitẽ· artifi iose. 
€ Arton, Contea di Fiandra. Artois, Comté l'une des dix. fept Pro- 
incesdes Pais bas. Ar:ois, cine Braficheft, umb eine von den 
ſiebenzehn Provissen in Riederland, Artefia» Coinitatus: & una 
ex lepcendeciin Belgii Provinci;s» 

— étroit, euge, arétus, feſt zuſammen, frenge, 

riet.s. 

Artone, m. en jargon, du pain, in gem. € prado, rob, vlg. panis. 

Artàne di calcola, en jargon» ume pierre, in gem. @prad), ein Stein, 

vu g. lapis. 


Mti, adj. è Artico, Septentrional, Mitternädtlich, Rorblid, Se- 


prentrsonal:s. : 

* drisráre » unc façon ancienne de renverfer le bled pour le faire 
croicre plus facilement, das Getreide niederlegen/ Damit e$ deſto 
geſchwinder wachſe/ welches nicht mel r im Gebrauch ift frumenta 
in terram profternere, ut eöcitius fuccrefcant » ouod in defuc- 
tudinem abiic. — LA 

Artère arAure» nom d'étoile ourfemineure. V. Ardüre, 

Aruggiare. rougir: faire ro ge totb machen, rubedinem inducere. 
Aruindia, Terra di Dalmazia, Ville de Dalimatie, eine &tabt in 
Dalmatiet, arbs Dalmariz. 

# Arànco, la barbe d'unbouc» ou d'une chevre, der Bad Bart, 
der Ziegen: Dart, aruncus. | 

Arustare, aiguifer. émoudre, ſchltiffen, acuere _ 

‚räfpice, Augureur, Devin, ein Wahrfager, Hariolus, Harufpex» 
Augur. . a : 

Am j scis» auguro; die Wahrfagung, harufpicium augurium. 


« Ajcäniar if, del 
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Anxäna per arfenäle 5 Arfenal, magazin demunitions de guerre 
corde à titer un batteau » ein Zena: fauf, armamentarium. ein 
Seil, mit meldem man bie Schiffe jiebet , Funis ad trahendas 
"naves, 

G Arzburg, Terra di Alemigna, Arisburg, Villed'A!lemagne: Arts 
bura, eine Etadt in Zeutichland, Artobriga» Germaniz u.bs. 

€ -Arxé Terra di barbarie, |jeu dans la Barbarie» ein Ort in der Bars 
baren, locus quidam in Barbaria. 

«Arzelio un cheval qui à l'un des pieds de derriere blanc, arzel, ti 
Dierd, das einen meiffen Dinterfuf bat, equus pofle; iorum pe- 
dum alterum candidum. 

riis» uncheval quia les pieds de derriere blanc , ein Pferd, (o 
weiſſe Hiuter⸗Flaffe bat, equus pedibus pofteriorinus candidis. 

Arzenale, è arjenale, Arfenzl, das Seuabauf, armamentarium. 

GArzentira, Lola, IsledelamerEgce, eine Jufel im Egaifen 
Meer, Infula in mari Agro. 

* Adrzénte, adj. mot antique,ardent, brùlants eau de vie, ifl ein altes 
Wore brennend, voxeftobloleta, ardens, flagrans: ber Drans 
temeiti, vinum aduftum. 

Arzönteacauss eau ardente,brülant» cau de vie, der Brantersein, 
aqua vite» _ 

*Arzere» conlommer par le feu, durch das Feuerverjehren, per 
ignem conlunere- 

€ Arzerum , patje d'Afia » Province d'Afe, partie du Diarbeh, 
entre la Turquie & la Perfe, eine Provins in Afien zwiſchen der 
TurdenundPerfien, Arzerum , Provincia Alix inter Turciam 
& Perfiam. 

G.Arzichim, Città d'Arminia minare» Arzichan, Ville de la perite 
Armenie» eine Stadt in Mein Armenien, Aziris, urbs Armenia 
inino: is- (tiones, 

Arzigaghelaria, fantaftiquerie. Fantafteren'vana & fatuz imagina- 

Arxigogolire. fantaftiquer, inventer» fantafiren, ſtulteẽ philofopha- 
ri» fibi ipfi fomnia fingere, erfindeit, invenire- : 

Arzigögelo, invention (ibrilité, famtaftiquerie» bit Erfindung, in- 
ventio, die &pipfinbialeit, fubrilicass fantagijd) imaginarius, 
cerebrofus, 

*Arzilla, argille, terreà potier. delacraye, Thon oder Topffers 
Erde. argilla, Rreide, creta. 

€ Arzilla» Togra d'Africa» Ville de Mauritanie en Afrique, cinte 
9f aurttani(cot Stadt iu Africa, urbs Mauritania in Africa» 

Arzinanéllo. {orte de couleuvre d'eau» tite Art Wafler-Schlaugen, 
hydri fpecies, 

€ Arzòa» Terra di Spagna. Arzua» Ville de Portugal. eine Stadt is 
Portugali, Araduca Oppidum Portugalliz» 

Arzära, per arsàra» brülure, die Berbrennung, adultio. 


Salina» felon aucuns, un &merillon, tin Wachtel⸗Habicht, acci- 
pit*r fringillaris» minimus accipitrum. 

* Alalväre, jalvareı fauver, erretten, fervare, confervare. 

Asànz» forte de jeu aux Dames, ein Damen:Bpiel, lufus (crupo- 
rum 

Ajarabärca, alarineherbe, eine Art Hafelmurtjrafari (pecies, dicta 
alarina. herba, 

«Afare cabaret herbes Haſelwurtz, afarum, herba- 

* Asbaragliare, écarter, Eparpiller» mettre en defordre, auf die Seit 
bringen, avertere» amovere jerfireuen, dillipare, difpergere, 
in Urordrung britgen/ confundere- 

* Arbergäre, s'armer d'un haubert , fid) mit einem Danger bewaff⸗ 
nem, loricä fe munire- 

* Arberge, pour weberge, haubert, cin Danger, lorica- 

Arbeflins. forte de toile aux Indes, que le feu ne veut confommers 
cine Srt eon Indianifchern leinen Tuch, weiches das Fenner nicht 
verjebren fan, fpecies tela Indica » quam ignis confumere ne- 

me 

Aci une pierre en Arcadie» qui étant une fois al'umée, ne s'é- 
teine plus, ein & tein in Mrcadien, melcher, wann er eimmabl ans 
gezlintet if, micht wieder erlôfibet, lapis in Arcadia» qui (emel 
accenfis» inex:inguibilis eft. 

Ajca» éclarde bois, echarde» un tronc, unchevron: (lon aucuns: 
une latte» ein @plitter von Holtz, frhidia, eim € on, truncus, 
ein Salde, tignum, ctlider QXepzuna nad, eine Latwerge, fe- 
eundum aliquos rigilum. | 

Mediterranés, Alcania, Isle de la ıner Egée ans la 

K Medb 
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Meditecranée , tint Inſel im Egäifchen Meer, Afcania, Infula 
in Maii Ægeo. — 

€ Ajcdnio, fi. della Britinia» Afcanius » fleuve de la Bithynie » citt 
Fluß in Bithonien, Afcanius, Bichyniæ fluvius, 

GAftardfa, I. dell" Eyes» Afcaphus» Isle de lamer Egée , eine im 
Edairchen Meer gelearne Injel, Infula imaris AEgai. | 

& Ahafembürg: Citta d'Alemigna » Afchaffembourg, Ville d'Alles 
inagne dans la Franconie, Aſchaffeubutg. eine Stadt in Teutſch⸗ 
landi im Frauckenland gelegen, Afciburgium, urbs Germaniz in 
Franconia, 

Acaligne, pl. échalottes , fortes de ciboulles, Eſchlauch, cepa 
Afcalonia. Ra 

Ajtalisies pi, Echalottes, fortes de ciboulles, idem» 

Ajcapezzare, multiplier per fration. ou nombres rompus, mit at: 
brecenen Sablen versielfäitiqen , mumeris fractis multiplicare, 

Afréride, ver qui nait dans lc corps des enfans» ein Wurm,jo in ber 
Kinder £eib wacht è vermis. qui in corporibus infantun genc- 
ratur 

Aie! hache, eive Art, ein Beol, alciar fecuris. 

cella s allele, Die Achſcl, axilla. 

Ajcendinte, Adi» & Subil.m-aícendanr taé Gt (idf oder Unalfict eines 
Meuſcden, mie ſolches aus dem Lauff der Planeten abgenommen 
meri, fortuna teu fatum hominis ex curfu & conltirutione Pia- 
netarum pratumeum, auffíieiaenti afcenfus. 

Ajcencdenza + afcendance, bas Unfificigen/ afcendens. 

Ajcendiainte, montée, failiie, Die Stiege ober Treppe, fcala, had 
Vuficiarn, confcenfio» alcenfus, | = 

Ajcéndrre, mintave, fahre, monter» pailé def. afcefi » parti «jcéje, 
auffieiatu, aſcendere · 

Acenja» Vaſcenſion, Pie Aufffleigung, afcenfio. 

audar à lAjcenla » geveni: fol» quand la folie monte à la têtes par 
allufion d' e/cendere © närrıfch merden,in amentiam incidezexper 
allufionem ad Verbum #/endere, 

Afctnfo » montée, V. a/cendiménto, 

Afcentior afenfs, ablynthe » Wermuth, abfinthium, 

Ajcentiinn f. Alcenfion » der Himmelfahrts⸗Tag / Feftam Afcen- 
fionis» Dit Aufffietsung‘ atcenfio. 

Miceja montéc ; V. aftendimento, ^. 

„Acc, ad), monté, aufaeit atm quiafcendit, = 

Azchembares aller de biais Gberjretra aebtm obliquo gradu incedere 

A chintiáre , chancel'er» alles de travers, wandern, taumeleit, vacil- 
lare» titubare. + 

Ajthis, horreurs dégoûr » dépit: honte que l'on fait a un autre» 
der Abſcheu, horror ber Eckel, naufea, der Umeilie: indignanio» 
ftomachus, bie Echmach. fo einer Dewi andern antbüt, contume- 
lia qué alter alteri athcit» ; 

"Ajcbisjo adj. dedaigneux-tächeux» dégonté » ein Berächter,con- 
teintop verdrieflich, odioluss eddeibafit/ faitidioius. 

Ajchite , alcites forte d'hydropilie: on amas d'humeurs acqueufes 
entre le peritoine» & les boyaux » cime Ert der Wafferjucht,ober 
eine Dersommiung œéfleriaer Feuchtigkt it mien Demi Neg und 
dem Gebürm , (peciss hydiopis feu collectio humorum inter 
omentum & ilia» È | 

Aria, hache, cine Mit tin Beil, afcia, fecuris- 

Aſciare, hacker, baden oder hauen, afcià cadere, 

Ajcientiare, rendre fcavant gelehrt niachen, dotum reddere. 

Ajcioglirre , abfoudre» lebig [predoen, fren ſorechen / abfolvere- 

Afesslto, adj. abíous, quitter ledig gefprochen, tof aciprocden, abfo- 
lucis. { ftficten, jentare- 

Ajuièluere » abfoudre » déjeuner » loßſprechen / ablilvere » frühs 

dar l'ultimo Ajcıölveres donner la dernicte abloluuon» pendre ou 
fecolîer a ia porence » an den GBalnen beiden, patibulo arfigere, 

Ajcislvine,m. un bon deituner, un bon gouré » qui deje..ne vo- 
lunes , ein qutes Frihſtück + bonum jentacelum» ein aut 
fibt: ^ Eſſem bona merenda» tiner ber gerne fruͤhſtuͤckt, qui jen- 
taculis gaudet. — . RATE: u 

Ajcine, gie x qui fait le fon» on innocent einer fo fi naͤrriſch 
oder cintait-a fellet, ſtaltitiam aut Gmylicitacem fimulans. 

Aicire, folte de mille pertuis . eine Art von Sobannio:Rraut, fpe- 
cics hypetici» herba. 

"nca. impor. unedevife , die Mlecife , cenfus » ein Gedenck⸗ 
erinab.iyo obun. | : ! . ( ariditas, 

Ajcragaggioer fe Iccherelle » bie Trucktuheit, (icciras , Dis Dürrr, 
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Ajtingère, fecher, effayer, trudnen, ficare» abtrudnen/ abwi⸗ 
fdj m, abftergere. 

Alciugatòîe, efluy main, tin Hand⸗ Tuch, martile. 

Ajcingheusle» adi. qui fe peut efluyer, das augeetrudinet werben 
mag, quod abftergi poteft. 

Aiciuitàre . fer her» troden machen, exircare, 

Acute, fecheretfz, (ecs Die rudenbet, fic-iens fruden, ficcus. 

sAjcraeto cavallo + cheval decharge | cin mageres Dierd, equus ma- 
cilentus. 

Ajcièpis, (orte de panacée, contre ven'n, sine Attzney ju allen 
Sraudbeiteni panacea, tin Hegen:Birft, anridntum. 

edes pl. les palettes d'une roii dem oulin die Schauffeln eines 
Mühi-Rads,pılz core mo'aris. 

€ Ajcoli, Cutà della Marcad Ancona , Vil'ed'Italie dans la Marche 
d'Ancone. eine @tabt in Italien, in der Mnconitanifhen Marck / 
nrbs Marchie Anconiranz in Italia. : 

Ajcilia | ane écoute » ou fencinelle bie Schildwacht und bas 
rc hé de y excubias ag-nt» excubitor » & excubicoris 

pecula, 

Acaltare, Écouter, qubiren: aufcu'rare- 

Acoltinte ii, qui écoute der gubort, aufculeans. 

Ajcudariglia, najcendiglio, la cache, lieu au l'oncache quelque 
chof:» la cacherre, cin verborginer Ort, ein @chlupfwindel, fa- 
rebia» larib.lum. ( (condere. 

VEtimtere cacher» pallé def. aftoff. pare. aft , verberat, ab- 

Ajcenderfi : (e cacher, ſich verberarn, abfcondere fr» 

Ajcondimènts . caches cachette, V, ajcondariglio, 

Ajcone, une comete» f-lonaucurs, tin Comet, nad etlicher Mey⸗ 
tune, Cometa fecimcuin qiiefdam. 

«Ajcasdalia , Ja cache» ein verboraerer Ort oder Windel, latebra. 

Are. ad), caché. verborgen, abfcondicur, 

"jen adi. idem. 

trie adj. qurs'attribue, qui fe joint, das zuge eiquet oder jus 
geſchrieben wird, quod attribuitur vel afcribicue. das bepaetiiget 
mtb, quod jungitur, 

Ajrrittes adi. atit ihie enrollé: enrepiftré. inaceianet, attriburess 
eruge chrieben, albo infcriptus, cinrenifirirt, catalogo infertus. 

Ajcrivere, attribuer, enroller, gueiamen, attribuere, einfchreiben, 
albo infcribere, 

» tlle. per ajceller pl. tes ailelless bie Achiein, ale axiliz, 

vibequie pl. per esequie, obfeques, funerailles, time Leipbegdranus, 
fur-briss exegmz. ( herba. 

Arpadellor è msfodilla, afphodillerp'ante, Bolbrurk, afphodelus» 

gn » role de Jerufaleın , die Noſe von S crujaler, rofa Hiero- 

olyınirana, 

Asjsdile , 3(phodelle» ou a(phodille, plante, V..#rfadélle, 

— berba Alphodelle, herbe, Affediliwarg, afphodelus» 

erba. 

* Asghembire, aller de biais ou detravers: gauchir , ubtrjmerg ges 
bem, gradu obliquo incedere. 

€ Aa gp. del mondo, Aſic, une de grandes parties du monde, enla 

tic Orientale de nôrre continent» Sffien, eiset von den oco 
enToele:Theilen, gegen Moraen licrend / AGa, una cxinagnis 

, Mundi parribus. versus Orientem fica» 

‚Alieme, infieme » d afhème, adv. eniemble: jufammen , iualeich, 
finu!, unà. i 

Aile, marjolaine, (clon aucuns, Maforatt/ nach etlicher Mepnumg / 
ama:acus, lecundum quofdam. 

Ajilare , aiguillonner, féen,anreisen, Mimelare, 

A: e » un aiguillon: aüle, ein € tadpeli ftinulus, eine Frep:Stabt, 
alitum, 

Asilo, aiguillon » Mr Stachel, ftimslus, 

Ama alme courte haleine, die Enshrüftigfeit, Nba, der kurtzt 
bem, ditheilis ielpicatio, 

Alina, anetie, eine@ietin, sfina. 

linde gine» f^. alnerie, bétile» lourdauderte , die Dummheit, gros 
ber Naverſtand/ afinina ftspidicas, 

Ajinaria » alnerie » idem. 

Afinàio . àrier, qui garde l'âne , ein Sicttreibe: } agafo. 

Afinäre, nii diem. (MID. cal us € acte afinino. 

Ajinate» fromages qui eſt fair de lait daunelie, ei Me ver Crelsz 

Ajradicare, findrcare, crisieare + findig er, times I by un Pafica tas 
Dein oder burajiitbsu, aclioacs alicujus cenlurà nordic» 

Aline, 
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Afıne, pl. certaines &oiles proche le figne du Cancer. C'eft auffi le 
nom d'un château » etliche Sterne nahe ben bem Brichen des 
Krebs, aliquot Stelle propc fignum Cancri, e$ ift auch der Name 
eines Sbloffes, efteriam nomen cujufdam arcis, — , i 

Afinergiare» faitel'afne» fich sfelhafft gebebrben, afininis moribus 
imbutum elle. . 

Afinélli, pl. deux étoiles appellées petits afnes, itveen C terne, fo 
Ne fiere Gfel aenant, duæ ftella afeili dictæ · la 

Afinèl» » afnon, molué, poiflon, eiu Gjel/ der Stock Fifch, afellus. 

Afinerìa » afneric, V. Afindria. — 

Aline» adj. d'afne, afincíque , jum Eſel geboͤrig, eſeldafft, afi- 


ninus- 

Afinile, adj. d'afne» afinefque, idem. 

Afinino » Subit. & Aci, afnon, & afıne[que, d'afne , ein Œfelein, 
afellus, eſelhafft was gum Eſel gehoͤret, ahninus. 

Alinire » devenit afne, prel: afinijco, zum Efel werden, inorc afini- 
no vivere. 

Aline» ine, der Gel , afınus- 

chi nan può der all. À fines percuòte il baffo» Qui ne peut frapper l'afne, 
frappe lebär-ir qui ne fe peut vanger a'une façon , fe vsnge 
del'autre , sore fe) auff eue Art nid t rächen fan, der rachet fid) 
auf ticandere, dicitur de co , qui plures viodictz modos in 
promtu haber. . _ 

qual Afino da in parete, tal riceve » comme l'aíne Frappe la murail- 
le , il regoit en méme rens-i-il reçoit la pareille, erit? mit 
a Muͤntze bejahlt, huic proverbio locus cft, cum par pati 
refertur. 

Afins » pour inhumain, par metaphore. Metaph. unfreundblich,uns 
leutielig/ inbumanus. d 

far cime l'A [i faire comme l'afne, porter le vin, & boire de l'eau, 
nach Art der Ejel, den Wein tragen, und Waller erinden, alıno- 
rum more, vinum portare & aquam bibere. 

come lAfino del Pentolaio » comme l'aíne du portier , s'arrêter à 
toutes les portes, nous difons, comme le pourceau de faint An- 
toine, de porte en porte, wie Des D, Autonii Schwein von einem 
Dauf jum andern geben , adinftar porcelli $. Antonii victum 
ubiquequarere & invenire, . 

liga l'Afino dive vmile il padrone » i, fai ce qu'on te commande, das 
if: Thu mas dir befohlen wird, id cf : Mandata excquere. 

lavar il cayo al” Aline » i. faire du bien à un ingrat & iméconnois- 
(anc, das ifl; Einem Wudandbaren Suts erweiſen, id eftiIngrato 
bencficum elle. . { 

andar dietro al jus Afins » (ivre fon afne , cela fe dit d'un qui étant 
averti, nelaille pas dé pourfuivre une mauvaile aHaire , Diefes 
mird por incu gejagt, fo aller Tdarnungen ungeachtet , eine böfe 
Cade beget , hoc proverbium in eum quadrat , qui negleétis 
omnibus adınonition:bus rcm malam fovet. 

Afinone, m. gros aínc, ein greffer Eſel / magnus afinus. 

-Aji» forte de pierre» dans laquelle uncorys fe confommeen que: 

* "rante jous, une Qutarde , ein: Wit Steine / morinnen ein Gor; 
per innerhalb 40 Tagen verzthret wird, lapidis [pecies, in quo 
corpus intra quad: aginta dies confumitur, eiie Trapp:©anf/ 
otis« . 

Ama, afine.coutte halcine, V- «fima. 

Afmätices adj almatique, qui a lacou:te haleine , der enabriiftig 
ift, aftimachicus, der einen kurgen Achim bat, quidifficulter re- 

fpirar. - 

— Cr afma » course haleinz, der turbe Athem, difficilis re- 
(piratio. 

. — » un friand & adonné au luxe, le nomd'un demon , der 
allen ilppiafeisen eraebenift, Juxuriofus, der Rame eineé aem (jeu 
bö;cn Geiſtes demunis cuuliamnomen. . 

€ dan Città d'Egitto, Afna, Sycne. Ville d'Egypre, eine Stadt in 

" aoptem. Syece, urbs /Eg pti 
bos Città E Ao Valle de Paleftine» cine Stadt im gelobten 
fab, Afophos Oppidum Palaftina» S | 

Ajıla » gance de bouton, & porte agi fe, unpiton, Schleiffen 
u ten Kudoffen, teriole quibus g obuli veitium ın'eruntur, 
dus Der zu einem Daficiein oder Hallein, annellus cui hbula fcu 
uncinulus immutitur. : e | . 

Ajdière, gance, co: don, ruban, tin @chnürlein, cæniola, ein rim 
tes € inufirleit, funiculus, ein Bard, cana. . 

rita » Cista d'Italia nel Brejiano » Afot , Ville d'Italie dans le 


«  APSA APSE' 75 
Breffan, eine Mepländifche Stadt in Italien, urbs Italie in ag:o 


Brixiano. 
Afpagnelite, adj. Elpagnolilé, auf Spanifche Art gemacht, modo 
- Hifpanico confectus, { folymirana. 

Alpalate , rofe de Jerufalem, bit Roſe von Ferufalem, rola Hiero- 

Ajpalts, (orte de bitume, qui croit en la Judée, eine Battung Dark, 
0 im Jubifchen Land mà hit, bituminis fpecies in Judæa nafcens- 

Afhärage » alperge» eine @ parte; alparagus- 

Ajpäre » devider du fil, Bart aufiwidteln, fila evolvere girgillo» 

^ f. afßido» alpic, eine Ratter, alpis- 

rares per inalprire, enaigrir» devenir cruel, fireng und sraufam 

werden, acerbum & crudelem ficti, 

Afperélla , afprellesforte de chardon,qui croit en l'eau, Schafftheu 
oder RanuenFraut, afperella» equifetum » eine Art Difteln fo im 
affer waͤchſt, cardui fpecies aquis innafcens. 

Alpergerm, alperges, goupillon, ein Sprena:Wabel, alpergi'ium. 

Albergeres actouter: palle def. afperfi» parc, afberfe » mit Waſſer bes 
fprengen, aqua confpergere, 

Aipergalo» alperges, goupillon, V. afberge, 

Afperim» forte de vin vert & äpre , une monnoye en Turquie, 
eine Art ſauten Weins, vini aufteri fpecies , eine Türdijche 
MiB, moneta Turcica, 

Afperità» aprevé die Raubiafeit, Derbigkeit, a(peritas. 

LI Ajpermine, pate degli Swizzeri » Contrée des Grifons, eine Land⸗ 
ichaft der Graubénter » tractus (eu regio Rhrtorum- 

Æpernäbile, adj. méprifable, verádytlid), conceintibilis. 

«Mjpernere, mépriler, verachten, contemnere, contemeui habere: 

«Ajpero» afpro» une apre, monnoye de Turquie , ein Afper, welches 
eine Tuͤrckiſche Mine if) Turcicæ moneta fpecies. 

«Ajperfa» Città di Romania » Ville de Thrace ou de la Romanie, 
eine Stadt in Tpracien oder in der Romane , utbs Thraciz (cu 
Komaniz. 

«Ajperfisne» f. alperfion, die Anfsrengung, Anferlisung, afperfio- 

Apirjo, adj. arroulé, furfemé» befprenat, aquäalperfus, Überfärt/ 

berfireuet, füperfperfus> confperlus. ^ 

* M periimin aspérter» un alperges, ou „oupillon, eir @prengwatel, 
alpergillum. 

vAjprttamento, è Afpettànza , attente, bie Erwartutig, expeltatio, 

Apeitäre » attendre, erwarten, expectare. 

Ajpettar di tor moglie » attendre aprés à (e marier ; cela fe dit d'un 
quia ies ongles fort longs, comme s'il devoit égratigne: (3 feın- 
me, ditjes Sprichwort wird von einem aejcat, fo lanae Nägel hat, 

* proverbium de eo dicitur , qui ungues rarò aut nunquam 
refecat. 

A/pettatione» fa attente, die Erwartung, expedtatio. 

«Ajpettasiva» attente, idem» 

Ajpettatöre» attcndant , der wartet, expectans, expeititor. 

Ajpettèveles adj qui fe peut attendre , Das erwartet werden Fan, 
quod exprétari poteft, expectibile, 

Aperto» alpect, die Anſchauuug, afpectus » der 9f(rect der Planes 
ten, Planetaru:n afpcétus. 

€ Ajpi,m. d'Africa» Alpis, montagne en Afrique, Meĩs comme la 
noinment les habirans , Ujpis, ein Berg in Africa , welchen die 
Cinmebmer Meif nesnen , Alpismons, ab incolis Meis dictus, 

€ Ajpi 1. del Mediterränes » Isle dela mer Egée dans la Mediterra- 
née , eine Juſel in tem Mittelöndifchen Meer, mo jeibigesdas 
lenta genant wird, Infula in mari /Egco: quod Mediterranei 
pars cit. 

Ajpids » afpic» eine Natter, afpis- 

far cime Päjpido, faire comme l'afpic, i. fermer les oreilles de peut 
d'oûir. Die Obren verftopfen mie eine Natter oder Otter, das if, 
niche höreu wollen / aures ad exemplum afpidis obrurare, id eft, 
futd:tatem fimulare. 

A;pidechilönesm. une forte de poiflon qui vole &rampe fur ia 
terre, cime Art Fiſche, ſo fliegen / und auf Der Erden kriechen pi- 
{cis volans & humi tepens. 

Afpilate,m. (orte de pietre de couleur d'argent, ein getwiffer ſil ber⸗ 
farber Stein, lapisq iilam argenrei coloris- 

Ajpiräre » afpirer, nad) etivad trachten, alpirare, 

A;piraziinsfs alpiration, Ne Nachtrechtuna, afpiratio. 

Ajplèns, cérarac, forte d- plante , Milgfraut, afplenium, planta, 

Apo» tournette, devidoire, aile de moulin a vent, ein Hajpel, gir- 
gillus,der Flügel au einerWindmüpie,alamolendini poewmatici 
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Alfslère, devider» arranger le fil (ur la ronrnetre, bafpelen/ girgillo 
fila exeipere, das Garu auff dem Dajpel zurecht machen, in 
girgitloconcinnare.  , _ EDAM 

Alla» «me rournette, devidoire, titt Haſpel / pirpillus. 

* Afboneres effuinere» expofer. pref. affönge» ausleaen, exponere. 

^ Affolisèmes f. expofit.on Die Unsleama, expofitio, 

Afframente, adv. Apıement, fwarf,raub,alprıe. 

Aj}roggiare» devenit äpre , procede: avec àpieté, rudoyer, raul) 
meidenzexafperari, ſcharff verfahren, afpere procedere, feveri- 
tatem adhibere- — » 

Affrezza» äprere, bie Raubigkeit, Herbiakeit, afperiras, — 

Alfrins. monnoye a Naples, & en Turquie, eiut Neapolitanifche 
unb Tuͤrckiſche RÉ:18/ moneta Neapolitana & Turcica. —— 

Albrins » forte de vin apre , eine Art ſauren Weins, (pecies vini 
aufteri, 

Ajprifimaminte adv. fort äprement, (cbr raub oder ſcharff, afper- 
rime. 

Afprità per afprezza, fierté , bie Ranhigkeit, Strengigkeit, feroci- 
tas alperirase 

Albre, aci. apre, rude, raub, ſireng, ferox, alpet · 

Affrèmes m. forte de pierre noire & rabotteule, cime Gattung rait 
ber und schmarger € teint, fpecies lapidis nigri & fcabri« _ 

«4fpròfo» adi, plein d'apr té , voller Maubigte.t, plenus afperitate. 

* Afbrèfes adj: arroufe, mit Waffer befprenat, aquà con(perfus. , 

Als» alle,herbe medicinale, Zicbfiód'el ober £ajtr; Kraut, laferpi- 
tium, herba medicinalis, | 

"Affe dolce » benjoin, alle douce, Benzoi:ty affa dulcis, 

Aa fetida » forte de drogue qui putsaflefetide , Teuffel8:Dred, 
cine übelrtechende Speceren , lafer toctidum, feu alla fostida, 
pbarmacum quoddam malé olens. 

Affabino » cinamome, arbre, 2immet, Rannebl, cinnamomum, 
cinnamum. 

Affacheggiäres per faccheggiare » faccager, plünbern/ diripere. 

Afazgiamento» eilay de viandes, ellay d'or, die Probterung ber 
@peijeu, delibario feu przguftatio ciborum , bit Ooib:Probe, 
experimentum auti · 

Affaggiare, zufläre, libarc. goûter, eſſayer, toucher l'or, faire l'eſſay, 
toten, zuſtare prüfen,probieren, examinare, explorare, tentare, 
probare, das Gold probieren, experin leu explorare autum. 

Affargiasire qui fair l'eſlay, ein Probierer, explorator, exaini- 
natur, probaior. : : : | 

Affaggiatare di vimi , gourmet , tin WeinsProbierer, vini degufta- 
tor» feu ipee . 

M rac gim ellay, eine Probe,cin Verfud, proba,examen, rentamen. 

Afräis adv- allez, beaucoup, genug, far s, diel / multum. 

Affejares affaggiare» eilayer, probieren, probare, 

Alsaie» ellay, V.qjsaggio. : 6 : 

„Ajsdi più» adv» beaucoup plus, vielmehr, potius, multò magis. 

Ajsdivolte adv» beaucoup de fois, offtmal, ſæpe. 

Ajsaiffimio » adv. en trés grande quantité , bien plus, in greffer 
Menge, copiofiffime {br etel, ab.ndanuflime. | 

Affaivelo» outarde, for:* de choüette , ou hibou, eine Trapps 
®anf, ous, cine Art Rugt:Euien, tin Kauß, nodtux fpecies, 
bubo- 

Affaldäre, affermir, (o der, érancher une playe, feft oder Dicht ma: 
eu, (olidare , loͤthen, veribtben. ferrumminace, plumbarc , eite 
Miunde mieder zuſamme idirefen, vulnus confolidare, 


Ajpatdatira» foudare, bit Beieftigungs folidatio, tie Zörhung,fer- 


ruminario- . i : 

Afsale, aie » effieu, Nie Achfe an einen Tagen’ axis. 

Afalimenso» aflaut charge, attaque, tin 8lueris,€ turm, aſſultus, 
oppugnatio, ein Anti auf bem Feind, uruptio feu impetus in 
hoftem, ein Aufall aggr fio» 

Afalire» air, pref, ajraglios © affalifco» atraquer , anfalien,ans 
greifen, aggredi, aflileare, Invaviere, j 

Affalitas attaque, invafion , ein Anfril, aggretlio, invafıo. 

A fabtire » afaillani, attaquant, ei. Wirsreifftt/ aggrellor, afulta- 


tor. 

Ajalurices affaillante, cite Angreifferin, a(f iltarrix, 

Alaline m. fot e d'oifeau, eiut Art Boͤgel, avis fpecics. 
Agaltàre» alla ir, Waffafire — : | 

M rálisy © ajfeltamente, nl] iot tin naci cin Sturm , affi us, 
Ajansire» prendre avec les deats, mordre: au aper, mit ben oàbr 
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nen faffen/mordicus tenere (eu premfare , beiffen, mordere, tre 
bafıben, deprehendere, 

Afsäns, © ajsanm » coup de dent, prife avec lesdents, ein Sig mit 
den Zäynen, moríus dentium , die Faſſung mit der Zähnen, ia- 
fiétio dentium, 

Alapere » fçavoir, miffen, fapere. : 

Alfapıramenit, allailonncınent, goûr, Ne gubereitung der & prifett, 
cord. mentum ciberum . der Bef®mad fapıır. 

MMjaperare » [avoute: , donner a (avcur, i maden, koſten, degufta- 
rc, sinten Beichmacdk geben Weh geſchmad mien, fapidum red- 
dere, faporem ꝓtatum inducere. 

Alaporire » prendre de ia faveur & favourer, affapiro & affaperifeo, 
einen ®eibmad befommen, fap;dum fieri , fmeden, gi ftare. 

AiJarabacca » afarine caba.et, forte de plante, eine Art Dajeimurg, 
afıri (pecies dicta aflerina he. ba, _ 

Alarina, herba » Coterach, herbe, eine Art Hajelmurg, alari fpe- 
cics. herba. ; 

Allars » (pic-nard fauvage, wilder @picanerd, nardus agreltis. 

Affafinamente » allalfinat vo'erie. pillerie, ein Meucheimord, af- 
fallirium, Me Maubereo, die Beraubung, exípol atio, fpolsario, 

Affafinire, allafhrer, voler, meucheimördiicher TBeife umbringen, 
allaflınium cominittere. rauben, di prædari, fpoliate. 

Alafinaria » volerie . V. Afzjinamènto, ; 

Affafinatico, aſſaſſin Meycheimirdiftdas aud Meuchelmördifche 
Art und Mere acit, quod more aflaffınorum peragiture 

Affafinatore» alain, cin Meuchelmörder, atlaffinus, ficarius. 

ATa;sino» allallin, idem. 

Afef. ais,effieu,felon aucuns,un gord, ein Brett,affis> cine Abies 
axis» nach etlicher Mennuna, ein Thür: Angel, cardo. 

Afféccäre, (eicher, trodfen machen, trod zen! ficcare, 

«Affecurare, per afficurare » allürer, verfichern, afleverare, 

Affecutore» exécuteur, gin Volliicher, Vollbringer, executor. 

Affédaménte, adouciflement» bie Beguͤtigung, Beränftigung, fe- 
datio, mitigatio, 

*Ajfedare» appaiffer, adoucir, pacifier , befäufftigen/ befriedigent, 
mitigare, ledare. 

Afedere » tre allis, étre proche de queique chofe » fiten/ federe, 
mabe bep etwas jepn , propinquu:n efle, 

Afediare» ailicger, belagert’ oblidere, obfidione cingere. 

Ajfediäter at}, alliege, belagert, oblefli:s. 

Aljedıatöre» alliegeur, ein Belägerer, obteffor, 

pedis, (iege, tie Belägeruma,oblidio. 

Affedine, m. fleche ou éguille de chariot , bie Deichfel eines Was 
géné, temo, 

* Afeggere» jedere » Erre aflıs. fcoir , V. «federe. 

"Mite gio per ajrèdies fige, die Belagerung, obfidio. 

Affegnamento ; allignavion, die Amecifuna,Betimmung'aifignario. 

Alegnäre» aflignersappointer, anwtiſen, beftimimen, aflıgnare, 
conftituere. 

Alıgwatamente, adv. avec confideration , avec jugement , mit 
Sedacht, mit Verſtand, bedachtiich, confideraté, prudenter, 
cum }udic1o- 

Aijtgnatione: f. allignation, V, afignemento. 

sAifegnato, adj. chiche, memager, prudent, Fara, tenax , fparfanı, 
parcus, fing, prudens, fapiens: : ; 

Alfeguimento» achevement, accompliflement, die Erfliluna, Bol: 
lenducg:adimy letio, petfeétio. 

Afeguire compire » finire, attenere» achever, accomplir , obtenir, 
preſ. affegni,co» vollenden / volführen, adimplere, abfolvere, er: 
balten,obtinere, 

* Afeguitione, f. accompli(femenr , die Erfüllung) adimpletio. 

Afeläre vena » une branch: de la veine cave proche de l'aflelle, 
ein At von der Hol: Uber, male bep der Achfel, tamus vena cava 
prope axillam. 

Ajembiamints. aflemblement, bie Verſammlung, corgregatio- 

Alfembuire» allemb'er, verfsnimlen. congregare, colligere. 

Ajombrata, sflemblée, die Bulammentuntit.o. nventus concurfus. 

Ajrmbiaticcio» petite aflemblée, eine Heine Zuſammentunfft, con- 
venticulum, 

I fembiaticci un fürvenant, un nouveau venu, ein Darzufrmmerts 
der, Dinjufommender, fuperveniens, der vor Purger Seit untemts 
miti. qu nuperrime accellit- 

Ajimélare, aflmbler, V, «ffembidre. 
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Affémblèa , alfemblée , die Zuſammenkunfft, conventus. 

Affembraglia , allembl&e, idem. 

Afembraments » aflemblement, die Berfammlung congregatio. 

Afjembranza > aflemblée ‚ V. affembrita, 

Ajsembro» exemple, reflemblance, ein @renipel oder Bepfpiel, ex- 
emplum, die Gleichheit⸗ imilirudo, 

— » donner exemple, ein Exempel geben, præbere exem- 
pium, 

*.A{sémpiss per efrempio, exemple, ein Benipiel,Erempel,exemplunm 

Alfımpl ire» donner exemple, V affrmpiare. 

Aljemprire, &terniler , donner exemple, aflembler , veremigen, 
aternare, ae ernitate donare, cit Erempelgebtl/cxemplum præ- 
bere, verjommien, conaregare. 

Allennäre, far japere» avertir,avıl.r, donneravis, berichten, Mad: 
richt geben, zü wiſſen thun, fignificare, monere, 

Alsenfa » l'afc nfion» die Mufteiguna, alcenfus. 

dar A sinja, c'eit ce que nous diluns, donner les œufs de Pà- 
ques, donner la foire , Me Diiers@per geben , dare ova varıis 
col; ribus imbuta & diftinéts, quer Patchalia vocari folent , eis 
uen Juhrmardt 2eben, nundinarum grarià aliquid duna:e. 

Affenfionerf, Alcenlion, bad Feſt DerPime:tabrt,feltum A(cenfionis. 

Ajsénfs, confentement, Die Einwilligung, Beppflichtnag,conien- 
fus, corfenfio. : 

Affintaminto, éloignement, confentement, die Eutiernung, remo- 
tio» Me Einwilligung, der Beyfoll confenfus, aflenfuse 

Alentäre » ablenter. Con'entir, flattet, fia) entfernen, fid) Davon 
machen,difcedere, einmilligen, confencire, (dmi ei, atlentari- 

Mfentarli » mor Lon:bards'afleoir, bteft$ ifi cin Lomberdiſch Wort, 
fit nicteriegen, vox hzc el! Lombardica, cor ſidete. 

* Afentatisne» confent:ment . & éloignement, Batterie , die Ber 
miliaung, confentes: Die Entfernung, remorio, bie Schmeiche⸗ 
leo, atlentatios adalatio» —— 

Afféntatire, qui coment, qui s'accorde, flateur, ein Beypflichter, 
aſſenſot, ett Schueichler Fuchs wantzer, Aentatot. 

Ajsense, adj. abfent, abre cnb abſens 

Afsintia» ablence, die Woreejenbeti ablentia. 

Affentimento » confentemert, V, «jrenjos —— 

Afsintio ablinthe. aluine, TBermutb, abfinthium. - 

Alentires comjentire » conlentir» s'accorder, einwilligen, zuſtimmen, 
confentire, tinia ſeyn, Gberei fi mun, concordare. 

Affentir l'albero » cell quand l'acbre d'un vaiflcau s'eclate & me s'a- 
cheve pas de rompre, dieſts wird gefagt, mau der Maftbaum eis 
nes Schiffs perfplttert.aber mbe oaubltd) serorit, hoc dicitur, 
cum malus navis diffinditur & quallatut, ſed non omnimodò 
corrumpitur. | 

.Æfféntiso: adj, quis'accorde , accordant, vigilant, der begftimmt, 
allentiens wachtſom / vigilans. 

Ajièntes conlentement, V. «4rénfo, 

AjJentore» sccordan:, qui avoüc , derbenpflichtet ober bepfinmmt, 
conientiens, approban:- 

M rims abfence, bie Abweſenheit, abfentia. — 

Ajsenzsy berbas ab(ynthe, heibe , Wermuth, ein Kraut , abfin- 
thium herba, Si 

în fua Ajstnza» derriere luy, en fon ablence, hinter ibm ber, clam 
eum, in feiuer Abwejenhrit,eoabfente, — — 

Ajepäre» clorte de bayes, mit Zaumen befchlieffen, umjaunen, Le- 
pimentis cingere. " , 

Mjepatere un pianteur de hayes, ein Zuunpflunger , plantator 
feptorum. m 

„Ajepiäre » enfermer des hıyes, V. affépäre. : 

Agjerelle» pl. petites planches, Beine Bietter, Stettlein / afler- 


i⸗ 

Affirenère » rendre ferein, devenir ferrin, bell und Mar machen /hei⸗ 
teren, ferenares deiterumbd fier mer den. lercnari, — 

Affrrive» affermer, pref afferijco, bejlätigen, befrafftigen, alferere. 

* A Jerráve » clorr-.enfermer feriner, bermliefitn, claudere , eimi 
fœiieiien incindere: jufdiitifen, occludere. * 

Afferrazliare» clorre avec une lettute, wit einem Schloß verfhliefr 
fen, {-rà præcludere. | . . e 

» Afertione f. aveu, & sHirmation, die Butbeiffung, Bewilligung / 
apprrbatio, Die Bejahung, ath mario, afl -rao. 

* Afertivo» adj. affirmacit, bejablid}, sthrnacivus, 

* Ajijsäre, fclon aucums, taxer, impoler, mie etliche wollen, ſcha⸗ 
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gen, taxare, fecundiunquofdam, Schatung auflegen, tributa 
imponere. 

Ass, taxe, die Schoͤtzung, taxatio» · 

Alejsöres Allefleur, cin Venfiber, Aflefor. | 

sAijeffarer per accomedare » ajulter, mefurer par compas, itt Ordnung 
bringeit, inordinem redigere, nach dem Zirckel abmeifen, cırcino 
dimetiti- : ( fem, ficire. 

Alfetare » alterer, avoir foif, durftig machen, fitim excitare, duritig 

Ajeriter adj. alt-ré , durſtiq, fitiens- P | 

Ajsesta» une latre, une pianchetre, tite Latte, tigillum» ein Brett 
lein, aliula. n Ae 

Afessamento ; ajuftement, agencement, die Einrichtung, Anord⸗ 
nung, difpofitio, adornatio, digeltio, . 

Ajentäre, agencer, ajulter, einrichten, auordnen / difponere, con- 
cinnare, . 

A fertamentes adv. avec bien de l'ordre, avec agencement , iti QU: 
tcr Orduung, jieritd), dutpofird, concinne- : Cota 

Ajestaima, propere, cuite jaubere und auffgebutzte Teibsperjon, 
tec nina cu:tu nitido & eleganti exornata. — | 

Ajlettatinss proper, fauber, nett, netlich gefleidet ; habitu con- 
cinno indutus. | | 

Allessaturas agencement, enjolivement , die Anorduung, concin- 
natio, die Zierlichkeit, Ausjreruna, ornatus, exornatio, : 

Ajjestatüxze » affettatdecio » un pro, cc, un mignon , tut artiger 
Menſch/ hono politus, cin Juuaferkuecht/ vonuitulus- _ 

Ajseites ordre, ailistie, agencement, accoınmodement , die Ords 
nung, oido, die Eteuung oder Berung, collocano» politio, die 
Erurichrung, concinnario, difpofitio. : 

im .djsetto » cn état, accommodé, agencé, atrüftet/bereit, paratus, 
bequent, aptus, in Orduuug gebtacht, concinnatus. 

Ajjeverare affermare» atit mer» veriher. protelter, bejaben, beſtä⸗ 
tigen, aileverare, begiaubigen, vergewiſſern, certificare, effent: 
lid) bejeuden, procettari. 

«Ajevare» fe tigei, gexiuuen, concrefcere, coagulare- 

vAjjevate adj. hgc, gerounen, concrecus, coagulatus. 

* Aihbiläre , fiffler, pfeiffen ^ fibilare» 

Sl ibargo, m, della Germania » Alciburgus, montagne fur 'es fron- 
tieres d'Allemagne , & de Pologne, ein Bera ami ben Drängen 
von Eeuti@iand und Poren; her Ocllenberg gerant, Afciburgius, 
mons in confinio Germania & Polonix. i . 

Apicella, tavoletta » petite planche» barreau, affeille à couvrir les 
maslons, un devidoir, ein Brettlein, allerculus , eine Schiene, 
bractea igni, sin Dabfpindel, (canduls, ein Dafrel, girgıllus. 

Ajicella » &clifle» petite planche, eine Beinfihiene, terula aftriéto- 
ria, tin Bretiein,allula- 

Ajicelle, pl, p.anchettes, Heine Bretlein,aflerculi- 

Ajficelle, che reggono il pagliariccie » goberges, die Dretlein, worauf 
bae Bertiiron gelegt wird, allerculi, quibus ftramen in lectis im» 
pon;tur. | 

Aynturamentes alleurance, die Sicherheit! Berfiberung, fecuritss, 

Ayısuranza, alleutance, idem. 

Ajicuräre » alleuser, verfiperen, fecuritatem przítare. 

Ajicurarfi, oder, prendre la hardiefle , avoir l’alleurance, s'alfeu- 
rer, ſid unterfiehen, fid) ertipnen, audere, fid) verſicheren, confi- 
dere aniino. 

Afidenza» pofitition, (tance, placement , die Segura, Leauna, 
Die Geleg uheit eines Orts, pofitio , dit Zuſammenſitzu a, Zus 
fanmentuant, confellus, bte Stellung, Yegung , oder Sagung, 
collocatio 

Ajidergge» tranfit; engourdir de froid , erftarren , obrigefcere, 
928 RALE ficif (1, a frigore rorpere» , 

Afhderäts adj» tranfi,engourdi, erftarret, rigidus, torpidus. 

mani rates lesina:ns gourd:s,erharrete Yinde,ınanusrgidz- 

Ajıderaziönes fe enguurditlement, bie Erſtarrungq/ torpor. 

Ajhderes jedere , (coc fituer, pofer, placer, feu, cedere, allijere, 
fieücn, legen oder ſegen, nic Rost, ponere. : 

Ajiduaminte, adv, aliiiuement, emftali.g, afliduò, 

Ajhduares rendre allıdu, emfia mechen/ atfiduum reddere. 

Aziduità» alliduité, Emfigkeit, afiduicas, 

Ajsiduo , adj. allıdu, emifig, atfiduus, 

Ajıtmer adv. infieme » enleinble jujammen , (imul, und. 

Ajiepäre » clorie dc haycs, umyauzen, fepimento cingere. 

Ajhepire » clore de hayes, idem» 
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-Afile « aifelle de rote, jante , die Feine am Mad, apfıs- 

Ajıläre, ou ajıläre, courir, fauter de furie, Metaph: entrer en 
fougue, lauffen, currere» von Wuth aufipringen, pra furore exi- 
lire, geraig werden, iräcundiä exardefcere. . 

Ajsilles tajine » taon, forte de größte mouche: tine Bràne, ift cine 
Art aroſſer Zliegen / afilus, ae(trum , majorum mulcarum fpe- 
cies cit. 

Ajilhs la fougue, ou boutade de l'animal piqué du taon- C'eft 
auffi (à piqueure, le aon , Di $ Toben eines Thiers / fo von einer 
cauti aeftachen morden , impetus & fervor pecoris ab alilo 
i&i, der @tich einer Srâmen, itus afili, Die rime afilus. 

Aj miglianga » jomigldma » comparaifon , & rellemblance,, Me 
Si ralciduna, comparatio » die Gleichheit, Aenlichkeit, funi- 

Tuco. I 

p. lare» comparer, teflembler, vergleichen, comparare, gleich 

“over ub ich enr fimilem efle. 

* AS milire, reflinibler, alelch fent, fimilem efle, | 

Afirnile ime a 'mighessine f, comparailun » reflemblance , V. 
agées Me Wo 

« A notes fa di Sicilia» fleuve de Sicile , cin Fluß in Gicilien, 
Einnarioe, Sicilie Havius. 

joder. s Fudicdre» fundiquer , eines Thun und laſſen tadeln und 
buzdrchen- aftiones alicujus cenfura notare a . 

Aj nier véte fanglorter, ichluchſeu, piorare cum fingultibus, 

ng. tire, = 

poc? » adj, fangloteant, plein de fanglots, ſchluchſend, 
ylorans uw fingulibus, Iingu'tiens. — A | 

Mame "give de civeteesanimial, cime Birt Thiere, animalis fpecies. 

vijfema v anime , maxime, tiae Megel oder Lehrſrruch in einer 
Qs deno siat axioma, maxima. : 

Alısmare. Former desmaxhnes , ou axioimes » Regeln aer Lehr⸗ 
"eid machen, tormare axioınatı | | 
AL mati pl. xxioues, reg cs generales, allgemeine Regeln, axio- 
pata generalia. . 
Ajsifa ' Con he quafliette de couleur , für laq selle on applique 
l'or pour dorer, ter Grund / fo mit einer Farbe zum überaülden 
gemacht wird/ crufta colorum , cui arum inauratores obdu- 

cunt, P ND 

Maias devife, impôt, Me Acciſe, cenfus, 
ly:, bolum: . _ 

ail 4 sila» ala mode, auftie reue Art, cuf die Mote,novo modo. 

MM fj am nies adv. feuven.ent, fesisltao, firnuter · . 

Mj santo coucher, sid: oir, devifer une livrée. ou mode. Aflieger, 

diese, cocumbrre, etit; aflidere , eine Yiberep oder Mode cués 
finnca. acinverirz veltiariam telleranı, aut novum modum ve- 
ftir, belügerenoblidere. — .· u 

Muri Cita dell'Umbria» Alle, Ville Epifcepi'e de l'Etat Eccle- 
ficft que en Canbiie, eme Bindi ſiche, indem atiftiden oder 
Korg: edict ariesene Stadt in lintsrien, Allilium, urbs Epi- 
fcopalis Umbri, in ditione Ecclefia. 

Mjrilss adj. allıs, tue, figeub, fedens, gelegen. fizus. | 

A jifientes adi. afııtkane, benftebend, bipmobnend, afliftens, ein Delfi 

tr, a.\jutor. . | 
pr : » alfiftance , ber Bepfiaud, bie Btywohnung, affiftentia, 
rie üt, auxilium. - | — 

Ayssftere atlifler, bepfichen, DUR leiften, aſſiſtere auxiliari. 

Air» cdoiten d'ais , eu imi tura mit Brestern, fepimen- 
im — nice fein, festa, coll 

Asuire frtmare» firuer, CET a collocare. ia 

Afpenatione fe fituazion, bie Öegent oder ®elrgenbeit eges Orts, 

t 
— outarde, fte de hibou, corbeau de nuit, eine Trapos 
Bund, ors , cine Art Nachteulen, nociuz Ipecies , cine Racht⸗ 
t, nycti OiaX. _* "ais 
Nro: srifie di Tex + tune vaux rien du tout, du biſt ein nichts⸗ 
et Meuſch e homo nauci. DI 

+ ; = ‚ei e t$ oder Me, das ift etm Auoe auf einem Wärfel, 
monas fu unio, 1d cfl unum panétum in calo. | 

Mis s je» vas. où fix, cela fe dit quand on n'obferve point de 
mreciocrité, eh oberjechs; dieſte wird geſagt / man man feine 
‚Mirtelmaf ooi t, aut Cæfar, aut nihil, huic proverbio locus cit, 
cum me diner ras tion atüte | 

sm bas £A jo nel ventriglo» tu as l'as cans le petit ventre, tune fcau- 


ein Gebendiprud, 


LL 


ASSO 


rois te paffer de jotier, du faci dich des Spielen nichtenthalten, 
à lufu abftinere non pores, 

AP af » terme que nous difons de quatre en as, de cinq en as, &c. 
pour faire entendre le mélange felon {a proportion , du fa'pé- 

tre & autres ingrediens a taue la poudre , mit diejen Wörtern 
wird die Vermijch:uyd eiaeutl che Abtheilung des Saipesers und 
anderer jum chic: Pulver gehlrigen © acen bedeutet, hitce 
voculis commixtio & proportionara quantitas nitti & aliarum 

ulveris tormentarii compofitionem ingredientium (pecierum 
ignificarure . . : 
lafciar in As» mettre au blanc, depoüiller de biens, einen feiner 
iter berauben, exuere aliquem bonis. ; 

effer ridutte in Ai, nousdifons, être reduit au petit pied, è la be» 
m ati den Bettelſtab gebracht (enit, ad inendicitatem redactum 
che, - 

reflar in AT, demeurer au blanc, in Armuth bleiben / in pauper- 
tate manere. 

Ajliciäre » accompagnare, aflocier , vergejellen, iufamimen gefellen, 
allociate, confociare. 

Affidäbiles adj. qui le peut rendre folide , ou ferme , bas feft oder 
Dicht gemacht werben fart, quod conio'idari porelt. 

Alıdamente, afermiftement, die Feſimachung, Didtmadura, 
confolivatio, folidatio. 

Aifidare. aftermir, feft machen, Dicht machen, folidare, confolidare 

> » fein doux, graille de porc, Schweinen · Schmaltz/ adeps 

ilius. 

Afigna di baſco- grailTe de bois, nous difons y huile de coterer, 
coups de bàton tine Brügeifuppe,oder&todichläge,fruftuarium 

Affilates adj. female» afluré, & ferme fur fes pieds, bejobit, falea- 
tus. feft auf den Giffen fiebend, firmite: cruribus innitens. 

Affolare» femeler, garnir de ferneles, btſohlen, foleas alucre» 

sAjaldire, fondoyer» mettre a la folde, bejoldei, ftipendis perfol- 
vere, zum Soldaten machen, in nun.erum militum referre. 

Mj lere , abloudre , pailé def. aflvei c affolvetti, part» «elite 
tofiprecben, ledig ſprechen, ablotvere, 

Affilutamente, adv. abfolument, durchaus / ohne Œinreben , voll; 
temmiich, abíolure. . 

— abfolution, bie Loffprechung, Freyſprechung, abfo- 

utio · 

Ajlslüte, adi. abfous, libre, franc, loßgeſprochen, abſolutus, frepy 
nicht unterworfen, liber, abfolutus, beft*pct, cxpeditus- 

Affimigliante adj. rellemblant, aleihe:b, aunlich, fumilis, 

Ajjimigliare, paragonsre» comparer, reflembier, Utt gleichen, com- 
parare, gleich oder ahnlich ont, fimilem elle, 

Affimigliànza» famigliàura » rellemblance , dieBleichheit, fimili- 
tudo, 

Allomäre » reduire en bon terme, fommer. dreflcr, élever en baut, 
reduire les hardes en charge dz m.rlers, in queen Stand bringen, 
in bonum ftatumconftituere, immmiren , infummam cogere, 
aufiricbten, erigere, indie DövcHeben, elevare, traabure @ chen 

folder Oefialt juiammen paste, daß mon fe thalid) cuf Mauls 
Eſel laden fa, res portatiles taleminimod.m conlarcınare, uc 
mulisco:mnodè imponi queant. 

Alfommäre , (ommer, faire conte final, ineine Summe brinaer, 
ſummiren, fammam facere, die Rechnung fcbiselfen, expedire 
tationem. 

Afimmare, atteindre le ſommet, atf das hoͤchſte kommen, perve- 
nire ad culmen. 

Afsngia » fein graiffe» Echmalg, Schmär, adeps, Wageuſchmat, 


ER © È 

AfJongiare » grailler, ſchmieren, ungere. 

Affennäre, endormir, s'endormir, einichläfern, ſchlefend machen, 
fuporare, fomnum feu foporem conciliare, einſchlaffen, obdor- 
mie obdonnifcere. 

Asfintione, Dafünta , aflomption die Auffaehmung, alumtio, Mas 
rié Dimmelfabrté Tag, All into beste Virginis. 

Afionte. adj. ads , reçue Monte , charge d'othce, jnaelaffen, 
adin.ilus, auffaeenmmien, receptus , aura-tiegen, qui afcer dir, 
cin Amt, eine Bedienung, officium, munus. 

—— » afloupifiement, die Einſchlaſerang, foporatio , die 

trium, tranquiliatio: | 

Alepire, alloupir, pref, fipifees part, affpiro, einféläferen, ſo- 


porein inducese, 
LAfopes 
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€ Afipor fr. del Pelspene fi. Allonus, fleuve de Peloponefe, ein Fluß 
in XRorea, in Öriehenlund. Allopus, Auvius Peloponneli. , 

Afırbires abfotber» prel, 40 © adjorbs, verichlingen, verichlus 
den, abf rbere. 

Mrd se gine. f. fordicés die Taubbeit, furditase 

A;firdare , «endre fourd, éto «rd.1 de bruit» taub machen, audirui 
private, durch Befchren b taub, clame defarigare. 

Afirda ferai vin caulcur, un ja(ear, ein Sp nager,etn Plauderer, 
mugato:, b'atero 

* Alerditäre , (slit, rendre file, ou ord, beflich machen, befudes 
len, coinquinare. polluere. 

» Affordidezza v [v eté, die Unnidtiotcit, (qualor, immunditia 

A;jerdirà » abfurdicé, unsereinite Sachen, res ablurde. 

Afırda aij, abiurde, Ungercinit. a biurdus. 

Ajsorgere» feleverss'clever» aujiteben, lurgere, fc crbeben, fe 
ce evare. 

* od ros berba s cabaret, herbe, Dufelmurg. atatum: herha · 

€ LA jin fi. di Sicilia » Ailoro, tivieie de Sicile» ein dip ui Sici⸗ 
I. Avis Sicilia. 

Affertare, ajfortire » allo tir, mettre au fort lotir, ſottiren, concin- 
ned finibuer: difpncie des Loß werfen, forti comici, 

Affiriimento» afloitil meno t e prede. initructuss ornarus. 

Aifertire» allortit» pret: affresco» fortireni con.inne dittrinrere, 

Arrive » titer au fort ie ter aa vote donner autor, pret. «fire 
tij o C7 ajferre » tv et Dad Vos werfen, oro coaamitere fortiri 

Molto adj. levé clero. 3btorbe, engiouri- auacfiuubet erectus, 
erhaben, e'evarcs, ocrititnctibabielstus. _ . 

Maple as ſubt Dice Nez ubriigleite darifütmiafeifu ilicas 

A jfirti lamento » mencitement, attenuazion » die Düunmadiung, 
attenuatio· extenuatio. 

Alstighäre s aizviter rendre fibril » wivre de ménage. fibulifer 
(diutf made: acuere » jubtil mager, redds:e fubtile, ſoatrum⸗ 
lich leben, frugaliter viseres Huet ren, arnut ari. 

Mjjsitisliarsre » qui iubtilife, qui ajguile, € & EDLGIUEGC, asguta» 
tor argurus, der ſchatff macht, acuens, 

Alueları, à cotitumer , gewehnen alluefacere. 

«Afuejazione, f. accoûtumance, Die Gewohnheit, alluetudo» · 

€ Afwers Città di Giudea , Viliede Judée, title & cadrim Judiſchen 
Lund, urbs in Juda. . . | 

Aßümere, recevoir, palle def. «/wnfi» parc. «jte» aunehmen, 
aflunsere. x T 

"finta, Allomption. Marta dimmelfabrts:Tag, Allumtio bea- 
te Virgins, die Aurfnebmurg, allamtio. 

vAfjumzione, f. Allomyion · idem. . 

Mjinntas adj. ptis: eeu » aufacionmen, aflumeus. L 

Afünte » charge,othce. ein Amat odır Bedienung, officiume 

Ajjurdità s abiutdite» eine ungereumte Same, ablurditas, 

«Apargere» s'élevers fid) erheben fe erigere. 

fa, fürd’armes, comme de pique» lance. &c. Der Schaft, ober 
Das Do, gmerd emet Gewehre, aid eter Piquen, Lautgen, se. ha- 
{tile (ca manabrium atinotum, ur larılla » lancea Kc 

Affa» cn jargom imongoye: I gemeinen Si rudp, Die Müutz, vulg. 
moneta. | 

Afecerm. lorte d'écreviceow cancre demer » 
eire Art Seclrebie, ailacus. 

€ Affarilid, Cuta di spina, Ville de Catalogne en Eipagne » cine 
w ranifehe ttti Fatalonen +» usbs Hilpanica in Caraloniae 

Aflafsägres » fipliiasgre forte de piaire, drogue. bus Speichtis 
fraut, ftaphis agria » etie Bartung Körner, grani fpocies » cute 
Brand, pharnacum queddinie | 

Affile arma » a me a long fr. en eve: rit einem langen @tiel, 
acma longo manubuianitructs. —— 

Aftalire, iffaliare, &ab'it» inftaler, befättigen, ftas.lire, Finjehen, 
conſtituere · introducere» 

Affinse, presentes adj qui cit piffene, affiftane, der zugegen if, 
geaenmà 019, prafens, 1ciltans, _ 

Altare, étre prefere, Gacummartio end, prafentem eſſ⸗ adſtare · 

Ajlaje, m. gran.pelle, lorte de cancre de mer, Gu Setkrebs, alla» 


Cus». 


grampelle » aftace» 


Aftita» coup de lanceou de biran ferne, tit? toj eui einer Pange, 


ober einen mire oen beiiuiagenen Stod, ictus iancea vel haſta 


ferro munita intiiétus. 


Afienenier pu) abllinent , Der imäfig icht, tempcrane fcb:ius, 
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Afleninzas abftinence, die Guthaituia, Mäkignıg, abltinentia, 

Aflenériis s'ab(lenir: pref, mi ajlenge » ti aflieuis fi affine, ee fi 
enthalten, abitinere. : ) 

Afltnto adv, adverbe, Jitficilement, à lalongue, (rerli, dif- 
ficulrer, tn Die Zange, diuturnit ate. 

* Aflensäre, extenuer. Dinuniaderi, extenuare, 

Afléras terra ficillara » tette ligiliec, geñtgelte Erde, terra fignata, 
terra Leinnia. ; 

Afteritico» forte d'herbe, épargoure menuti & unc forte de pierre, 
& de conieur» Eteratraut) after Atticus» herba » eine Gattung 
Ste iue und Zurbem lapidis & coloris fpecies. , 

8 Aferiar ti. Isle, de la ie: Jonique, eine nid in dem Joniſchen 
Seer, Infula macis Jonici, 

vAflerico» Epargoute felon aucuns, parietairer Mutterfratitima- 
tricaria , herba, mach efitcher Meynung, Tag und Hat / eus 
Krout, fecundum quoldam, parietaria» heros . : 

Mileeites m. force de pietre precieute , ein Pojibarer Stein, fpecies 
lapicis protioli. 
Aflertione» fs abiterfioni die Abwiſchunq, € Aubernna , abfterfio- 
Aeris adj. abitechif, fauberenb, abivijiye3d, abitergendi facul- 
tatein habens, e 
Allgem. forte d'écrevice de mer, grampelle, time Art Gecferbíe, 
cancri marini tpecics, allacus. 

“Ab. en iargon, de l'agent, ingemeiner Sprach, Eti, vnlß · 
pecun a. 

vAfirccivola, petit Faft, petite lance, demie-pinue- ein leiter Erihr 
oder tine iac Etage, haita minor» cine Meise Zange, lan-eu- 
la, eite base Yırke,darıtlabt-vior. 

Afiner m. grampilies camere de men tin Grefribsraftans, 
Ajtieris en ja gos, banquier, iNgemazir Strach, cin Wehsler, 
vis, Angemarius: Menlarlıs- : 

* Aires qui porre li yıque ou la lance» lancier, Der eine pie 
eier Kanne freak, ireiilamien'anceam gens. 

Ahüdar torte de luctue yoinnée etue Art op: atti, lactucæ 
Capitate ipccies- 

Aisne, adj. abſtinent der ich enthalt/ mbfia, abftinens. 

d y iuenza» api unence Me &ütis tuta cher Magiatcizavitinentia. 

«diio invidia » envie, dépit, rage, der ib, Invidia, Der Toilet: 
ici indignatio: bilis der Wurh / Furor, rabies. 

wo ac). envieux, NÉS. invidiolus. 

4 Aflipaltar DL. deeCuladis Isic l'unz des Cyctades eine der Cycla⸗ 
Owen In eir, una Infalarum, q «x Cyclades vor intur- 

* Afıpalare ffipulare» ſtipulet, accorder, veripredez, «ngetobetm, 
itip.iari. füpslanti fpondere. 

Affipulatorer flspatatire s itipulane, qui accorde, berff.b argeloben 
oder vir.presben (Rf, ftipulator. 

Afivila, petite pique, ou lance, gine Peire Pike oder Zunze,ha- 
ita aut lancea minore 

«Aflematite adi, dégouté, der einen Eckel eer der Speiſe bat, qui 
civos taftidit, edelbagt, fafti.lolus, 

Affrnaccare» degotiter» einen Eckel veruria den, Faltidiam creare. 

4 otras Cuta d Africa, Ville d'Afrique » eins Etadt in Africa, 
urbs Alam 

teres m». Autour, olfeau , ein Dabicht, acciyiter. 

Ajivrélla » longe couroye d'Auzour, tin Pabchts⸗Kienu / lotum 
quo accipirer pede ai igatur- È 

€ Altırga, Città di Spigma » Aftorga , Ville Epifcopale d'Efpagne. 
au Koyaume de Leon, eie Biſdoniche Spamiche Stadt im 
xoͤnigreich Leon, Allurica Auguila, urbs Lpifcopalis Hilsantæ, 
in Regno Legioncnf. —— 

«Afirabdcca , cabaret, lorte dé plante, Haſelwurtz, alarım» berba. 

Mivaccamufists: adj, cacrclé de diverlescouleurs » mit vierectigten 

. Steinen von verpotedener garbegepänjlert, pavimentata lacere 
varıi colors. 

€ Ajirasänı Cut di Tartärias Ville 30 D oyaame de Tarrarie, cine 
Studi und ein Könettich Inder Tarta::9, Vins & Regnam 
Tarrarix- 

Afiracssalsäme di siesres plancher decic exo tit mit vieresfisten 
Steinen aeplungier Dites, gavimectum latete farine 

Ajiradèrïs s'acheuners fid) aut den Weg begeben, icineri fe ac- 
cinere, 

Ajtragale » alliszale» forte d'ornement: comme un cordon en 


Archutesture , un oflelet a jover» «Hi Aug ober Reif - eine 
suit 
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@inle, ein Ato: + —35 man ie aftragalus. 
Afiräles adi- d'aftre, jumi Geftirn aeborta, ↄſtticus. 

De abftraire, pref. affrae ges afrahiv a rabe, affraggidmo affraè- 
te, a [irat gano, abyteben, abionderen, abitrahere. —| R 
Aflratesza, abftraction. Une étrange pensée ou devife» die Abjies 

bung, abftratio » felgame Gedancken, extraordinariæ medita- 
iones & (peculationes- | : 
Afrazione, f-abflraction. die Abfonderung, Abziebung, abftra&io. 
Afträste, adi. abſttait · Et exttait · abgejogen, abarjontert, abitra- 
étus, ausgejvaen, extractuse 
Afragièr , couler comme vnaflre , wie cin @efiien ober Stern 
umleuffen, ad modumaftri circumagi. |, | 
Afirèes fi, di Macedonia, reo Macedoine » ein Siu in Ma⸗ 
chontez, Auvius Macedomiz. , . |. ge 
Afıresta di pesto, étouffement de poitrine, die Guabriftigfeit, afth- 


Ajrettivo, adi-reftringent, jufammenziedend,verfiorfend, aftriéto- 

Mffrism, adi. contraint; gezwungen /aenothiget, aft: ictus, coa&tus. 

Allriäre, per laftriesre, paver, pilaftereu, pavimentare.pavimentum 

p o Laftricàto, le pavé & le plancher carrelé, cin @firich ober 
oder, fo mirgieredigten @seiuen berflaſtert iſt, pavimentum 
auctibus ft: atum. . , : e 

— aftrinzere» altieindre. paílé def. affrinfi, part. affrétto, 

remi ziehen, aftringere. u . 

Arimgente, 3 1 altrınganr. jufammen siebend, aftringens 

Afri une pierre des Indes, qui a camme une étoile en fon centre» 
tu Gudionifcher € rein ‚ (oin ber Mitten aleichſam citer Stern 
bat] apis Indicus » in cujus centro fteliz figura appare 

fires aftee» planeto, ein Geftitit, aftum ern Planer, Pianeta. 

adflivecomufiare carceler, pavet de catıcaux» mit vierectiaten Öteis 

gicoeit, oder pflaftern, lareze pavamentare.. 
Pur s Aftrolabe, ein Werdzrug, Des Grkirne Lauf ju erfors 
1, Aftrolabiun. — 

— aftcologuer. der Wiffenicheft des Ginfiuffcs der Deftirs 
ne, eter ber Gteritentung obigen, Aftrologiz ftudere. 

Afirelsrifire « unmarva,s Altologue , ein@limmer und unges 
fwichter@rerndeuter, inhabiie Albolozus.  _ 

Afisehgia, Alttologie» die Eteradeutune/ Allzologa. | . 

„Afrelzia, enjapon, unet helle» ia semeiner Srrad, eine Leiter, 

lp. lcaia- = È 2 
Afelio adj. Aftrologique: d'Aftrologie, jur € terndeurung ges 
a, Aftrologic s _- 
b. un Aftrologue. ein &ternbruter, Aftrologus. 
# A fly omi Aftronvme» £Ul Sterntlindiger Gtern.cper, Aftrono- 


—— profelier l'Alonomie , fi ter Sternfündigung bes 
iff atu, Aft:onomiaxr operam dare. 
Eos Aftronomic, Nit &tsratimdieung, Eterutunfi, Aftro- 
—— — adj d'Aftronemie, Alkconomiel» jut @ternlunf ges 
tent, Allronomicus, ; : 
— faire profellion d'Aftronomie, Aftronomifer. ſich 
ter € ternfündiaung befeiffigen, Aftronomiz ftudere» 
Afironeme» Altrorome, eili Eternicher, — 
roti taces ftropiecsare, fregare, trotter: toibelt, tricare, 
rl dde Et né fous-:n altre, voller Sternen, 
| “tellarus , ftellisre!ertos» untereisen Geſtirn gebohren, (ub 
{tro natus. : MAR 
Adam brr firevaare, égorger, étrangler, bit Orgel abichneiten, 
ju ; ermdiraen, ftrangularc- 
+ rA a caché: verborgen. fchmerjuverftehen, abfirufus. — 
Affcsie, fisiecio, erui, eut Sutter, oder Sutteral, theca- 
A [iras nacte, die Perlemülter, concha peilarum, concha marga- 
— i haquenée d'Efpagne felon aucunsotiti Spaniſcher Zel⸗ 
ter. nie etliche mentieti, equus tolutarius Afturientis , Alturco, 
Affurcone, m. une haguenée d'Elpagne , cin Spaniyder Selter, 
« — Provintia di Spigna , Afturie» Province d'Efpagne, 
* "Noui, cine @ genit Landſchaft, Aftaria» Hitpan x Provin- 
via 


- Atarani ito , 


a 
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€ Affusipe, Terra dell Egitto s c'efti'un des noms du fleuve du Nil, 
sine Eapptifche Land ſcheft ein Name des Fuſſes Nilus, Regio 
Ægypti, unum ex variis Nili nominibus, BRE 

sAffutamente» adv, adroitement. finement, verichlagen, liſtiglich/ 
calide aftutò. A 

Aftàtia, finelle, rule, Ne Berichlagerrheit, calliditas, aſtutia · 

Afiatifimamente adv. trés finement trés-adroitement, febr liftigs 

belich) febr verichlaaen, aftutiffime, callidiffime. 

Affàzie, Plur. aftuce finelles, die Eritigleit, aftucia. 

Affàto adi. fin, rusé liftig, verfchlagern. alturus. callidus. 

Afuefire affmefare, accoltumer» prei- a/wefé» C* a/mefäris, gemebnente 
afluefacere. | 

Apuefatsane, affuefaxione, f. accoütumance, dit Bemohnheit,Bewohs 
nua. allueerudo- È 

Afuerätte, affuefatto, adj, accoùrume. gewehnet, aflucfadtus- 

A functo, affitto, adj. accoïrumé, id-m. , 

Ajuetèdine, f.accoütumance die Gewohndeit, afluetudo» * 

T tudo. 

AT atabal, ataballe. tambour que l'on bat à cheval» tym- 

bale» tinte aude, eine Keilel: Daude, cine Herr aude, 
tympanuın æneum feu aheneium., 

€ Atabiri, M, di Rbsdi « Atabyriss montagne celebre dans l'Isle de 
Rhodeseinberühinter Berg iu der niei Nbodis, Ataby:is,mons 
celebris Infula Rhodi. 

€ Atice, Terra della Gallia Narbonèfe, Ataxetiviere de la GauleNar- 
bonnoite» ein Slug in dem Natboniſchen Frandre:d, Atax · Au- 
vius Galliæ Narbunendis. | 

G.Araläia, Città di Spagna, Ville d'E(psgne eine € tabt in @panien, 
U:bs Hilpanız- , \ 

.Ataylisre, étrepropie. accommoder, nuire, bequem feeit, aptum 
elle» bequeme, accommodare: fbadet, nocere, otficere. 

* Atamizzare comunicare, excommunier, anathemifer» verbammeny 
n den Bam thun, excommunicate: agachemaris paená percel- 

erc. 

Atanifia, herbe medicinale. tanefie, marone. eiu jur Artzney Piers 
lichte Kraut, Brnfuf, he:bainedicinalis, artermn:fia, 

Atäntes adj. per aitanie, & ajutante, adroit, fort proprea aider, ges 
ſchickt, folers habilis. fard, Fortis, geſchickt ju helffen, aptus ad 
auxilim f rendum . 

Ataperzare, tapiſſer mit Teppichen bebrrzatit, aulæis ornare. 

* Ataperzire tapiller- ide n. 

^ adi. mo:cu delatarantole, von einer @icilianifchen 
ei ven Spinnen geſtochen, a tarantula its: rarantulac ictu Lae- 

MW. ^. 

Ataräntola, tarántsla, tarantole» forte de lefard, qui fait devenir les 
gens folsde la mort re, eine Art Spinnen oder Goberen, welche 
dur. ihren Stich bie Peute unfinnto macht, rarantula» arancar 
fe ilacerti!tperies homini moríu feu ictu rabiem inducentis, 

Ararantoläts, mòrfodela tarintela, adj. mordu du lezard appellé ta- 
rantole. V, Atarentato, 

Atäresper ajutàre, aider, adapter: helfen, juvare, bequemen, adap- 
tare. 

Atafläres täter, fonder une playe, tafleit, artretsre cine Wunde 
prüfen, vulneris altirudinem fpecillo indagare. 

— räconner, mit der Dandt.ppen, manu ſcrutari, ſtreiche⸗ 

en, palyare« 

Atits per ajntätes adj. aidé, gthelfen, juvarus. 

.Atatère: per ajutatire, aidant tin Delffer, auxilium ferens, 

Atatrice per aïtatrices ajdente. eine Delfferin, auxiliatrixe 

* Asellanare, felon aucuns, bouffonner , faire des grimaces ou po- 
ftures nach etlicher 38.pnuaa, einen Poſſeurciſſet oder Schalcka⸗ 
Rarrenabarben, moriomein agere, fi in Reden und Dedarderr 
tà tid ermeirtn, verbis & geltibas ftulriciun prodere, 

€ Aiène, Città nella Grecia, Athenes: Ville de Greco» adjourd'huy 
Sérines. Arben,eine Stadt iu Griechenland, Athenz» urbs Grzz- 
cz. nunc Sctines. 

«Atentare artentero knternelmttu rentares conari. 

Atentisnes f, attentions Dre Aufmerct ſamkeit, attentio, 

«Mente, adj. attentif, aufnıerdicm, arrentus. 

Atentenäre, aller Ararons» mit Leu Dantentappenmiecin Dlinber, 
caeci inftar mavib:.s pratentis (rutari. 

„Areijms Atheifme: der verfluchte Irtthum, worinnen GOtt vers 
lauenet wird, Atheiſmus · 


Arrifla, 
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Itdfla, Athée, Atheilte, tiner, der feinen OOtt glaubt,ein Ungott, 
Atheus · 

tes Achte» Atheifte, idem. 

Atergire mettre en arriere jurlitfegen/poftponere,ä terzo ponere. 
fiero, Città. Arernum- l'eícaire, Vile au Royaume de Naples, 
cine Etadt Des Kiniareichs espoli$] Acernum, Urbs Regni 
Neasolirani. 

N Atörne, fi, de Frrenténi, oggi Pejeara » Pefcaire fleuve d'Iolie» eit 
Fuß in Jelien Aceraus, manco Defcara: fluvius loliæ · 

€ Atek, fieuve d. ce nom pallint à Trente, & a Verone, tin Fluß, 
weicher durch Tridestund Verona leu], kluvius Tridentum & 
Veronun interfluens, m | . 

Asi, Aris, aimé de Cibele. Atis, ſo vou der Cibele geliebt worden, 
Atis: à Cibele adima rus. ; t | 

Atina, store un t oment, sit Meines Stàubleit, atomus, ein 
Qugendlit, momentum · "m? 

€ Aiberui C d'Ibérnia, Ville d'Irlande en Gallovai-eine Irrlandiſche 

Stadt iu derLaudſchaft Gallomen,Hibermiæ urbs in Gallovidia. 

€ Aibele , Provincia della Scozia, Comté dans l'coile seprentrio» 
nale» ciup Greffchaft in dem Mittersächtiichen € detriant, Co- 
miratus in Scoua Seprenirionalie =. 

AÆtbletas ach etescombartant, luiceur, tig Janipfer, pugnator: ein 
Ringer, lutuon · 

CAilintes Mudı Mauritánia, At'ası ou Clarors: montagne deMau- 
ritanie en Atrique Ber Stlas, sun Derg in Mauricumieni: ris 
ca Atlas: inons Mauritania in Africa. E 

€ Arlinsier, frigo Isles tortunées, die glüdfenlige Infes 
ben Inſitæ torrumatat. 

€ Ailarie, Città d'iberma Ville d'Irlande, tint &tabt in Srrlenb, 
Oppidum Hibernix. | > 

Atac » torte forte de medicament qui empéche la conception, 
akerhant Arhent ben, 10 die Gmpfängu.usserpiüdeten, cunmis ge- 
netiis mealcamenta comet Conci ampeuichtlä. 

vfi. atome, unmument» &lr premuti encens qui tombe de 

. Yarbre, €u ficincó Staͤublen oder Coͤrrer ein, atomus- ein Mus 
geb id) n omentum» ber ertie Weprsuch, 10 aus dem Daum 
fout piiritiae thaos ex arbore defluends. . 

tend. res tondare aitondit: Fund macpen. runden, rotundare. 

Atsrcgliäre, vordrers'e tortier, zuiamme Dreher, contorquere, 
fig uim etwas herum ro dels, le circumvulvere. 

"turmares tournois 11: D6T, Weuden- vertere. nF ae 

Eres Pixp. & Adv. auteur HET, um, Cire um. circa, 

Atortäre, entortilier, juin rien, mandet, comvolvere: 
invulycre, 

& dior, M. Athos, mc nragne de Macedoine, ein Berg in Macebos 
niet, Athus, mons Ma odorie» 

Atsjtäre, empojlonner: vergiften/ veneno inficere feu necare. 

Ass, tare, Cinpoifonnen idem. 

* A:ribile, adı-lelunau.ums- artrackif, angiehend,wie etliche moltr, 
attrabens fecundum quosdun: 

* Astrabilidre adj qui y oceue de l'humeur nommé. #ralılis atra- 
biliaire:Dad von Dergeuchtiafert,»o tie japrearge ie geuant wird / 
besribret, quodextrunore airæ bilis didooriginen ducit- 

* Arrabilssä, attraftion.telona.cuns» bile noire» bie Ainjiehung, 
ned) etlicher Meynung, atiractio, tecundum quosdara » die 
frrarge@: ler rrab lis. | | 

€ Airice fr. dall Etsla. Arsax, riviere d'Ecolies «ia Fluß in Etolicn, 
Atrax, Ætolix Fluvius. 

Airaments, m. poit de Cordosnier, atcament forte de vitriol, 
Soœufier Shroèrge , atramentumutorium , die Schwaͤrtz⸗, 
atramentum» eine Art Victrioi, fpecies virrioli. 

Atraversàre » vraver(er, pmrd) über einen Ort gehen/ permeare 
tranfverfim, mitten durch ziehen oder fibres, crajicere. 

Atribice, f. arrache: Follett» bonnes dames, forte d'herbe, Mel: 
ten. ein Kraut/ arriplex, herba- 

Atrepice. bonne dame, herbe. idem. us 

€ 610, Citcà dell Abrarze, Ville del'Abruzze en Italie, cine Stade 
in Jralien, Adriafeu Aria, urbs Aprutii in Italia, È 

Airis, porche a l'entrée d'une mailun » der Vorhof, bar Eingang 
eines Daufes.arrium. — : 

* Atriple, di pèle nere» de poil noir: Schtwarghaaricht,atros habens 

ilos. 2 3 
"triple, f. artoche, herbe, Melten, ein Kraut, acriplex, herba: 
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viriplice f. chiendent» felonaucuns, Dundsgras, nach etlichir- 
Meynung, gramen, fecundum aliquos. 
«firiftare, attrafter» trautig machen, betrben/contriftare. 

«firità, noltceur, cruauté» felon aucuns, ^it & broèrée, nigror, 
nigredo» die Grauſamkeit, nad etlichet Meyuung, crudelitas» 
fecundüm quosdam, 

Airitare, hacher menu» Hein badeıt, minutatim concidere. 

vAtritiime» f. attrition» die Berreibung, arerirus, die Traurigkeit 
wegen Der Slade, maroc EX peccato. 

«Atrito, ad. per trito haché, jerbastt; jerriebett, concifus cantritus. 

Aires adj. noir, (Marg, niger: acer, 

— adj-@roce, fiers cruci, gtaujam, grimmig. crudelis, (zvus, 

tox · 

vAtrecemènte, adv, atrocement, fierement: cruellement, grauſam⸗ 
lidyr ferociter. crudeliter. 

Airocire» deverit Becoucruel, pref. asrecifto» araujaum werden, 

crudetcere» . 

Atrsitd, rudeffe, cruauté, Gert» die Dürtigleit, durities, Die 
Gramamb.it, die Orimmioleit, crudelitas atrocitas, 

Ara, wire d'he:bc» eins Art Nrauté, (peces herbæ. 

«Aitaménto, attache» eu Dalld/ lig amen vinculum« 

— attacher auheſten, anbinden, andenden, alligare. anne 

cre 

Artarchre i bris accompler les bocufs: bis Ochfen zuſammen Jochen/ 
adjugare boves. — 

Aitacrärla ad uno, faire niche à quelqu'un . einem cis aubenden, 
einen batriegen, imponere alicui. decipere. | 
Astaccärfiun male, gagner un mal, eine Krankheit überfommen, 

morbuin contrahere. 

Aisaccèr fa guerra» commencerla guerre, den Kriez aufangen / bel. 
li autorem elle. 

Atiaccar il fuoco mettre le feu, Feuer anlegen, inflimmare, 

Attaccarſi rl fuoco » fe prendte, s'allumer, it den Brand geratberty 
inflammari: iacendi. 

vAttaccarfi di parole , fe prendre de paroles » einander mít Worten 
ot. ru roteu angrtifen verbis aut (criptis (è invicem laceilzre. 

sAttaccar quifitone prendre querelle, sandeo, difcepesres rixari. 

Aitaccarls, attaquer, fe prendre a quelqu'un» einen angreifert, ap- 


piedi. : ; ; 

„Artaccasiccie qui s'attache aisément, das fid) leicht anhenckt, quod 
facilé adbzret, 

Attaccaticci⸗, en jargon, parent» in gimtiuer Sprach, eiu Anver⸗ 
wantter, vu rg. cuꝑuatus. 

Astaccatura, attache, (in Band, ligamen, 

Atracce, attaques attache, impolition, der igrif, aggreflio, cit 
Band, 'igamen, bas Our lesen, impoficio- 

vIttajanáto» adj, piqué detaon ou mouche cavalline , vod citer 
Roß Bruͤmen gthochen/ictu aſili (eu tabani læfus. 

Artagliäre. Cure prop: c» s'accomuroder. être bon à quelque choſe, 
iu einer Buche bequ. in jeun, aptum eile: fidpbtquenter, accom- 
modare ic» ji $taié gut (eom conducere. 

Æisalentäre » étre bon à quelque chofe , gu etwas bienlid) oder bes 
quem fenn, aprom ad aliquid elle, 

«fttaliandso, intaliandro adj, Italianisé, auf Italiänifche irt einges 
tidytctimore Italico inttruA ıs, 

Attamente adv. proprement, tígiid), geſchicklich, apre» concinne, 

Aitanagliire, vemailler, mit ber Jungen füllen, forcipe prelendere, 
niit a(üinzen Zan een pfenen, fofcipe candente diiantor-» 

Aitaprzzire, taperzare, tapilfer, mit Teppichen behaͤtggen, aulzis 
omare. 

«Attapiadre, ſe plaindre, faire le gueux le miferable» Mebtlagen, 
lamentari » fid) aid gua Bettier oder elender Meuſch anfiellen, 
mendici aut miferi (peciem pra fe ferre 

«Attarautdro, adj. qui eft mordu de la tatantole· un qui feine d'en 
étie mordu, der vogetner Sicilianiſchen girtigen Spinat aeffo: 
Qaid, ararantulaiètus, dervorgiebt, def ersonsine folgen 

Spiane geſtochen (ep, qui ictu tar ant ila (e læ ſum tiinulat. 

Arrardare fe faite tard. ſpat werden, Abend werden / vefperare. 

tit are, adattàre, approprier bequem moder: aptare, 

Attarelis , action d'enfant» petite aétion, ougefie, ein Finbifd 
tbıra, actio puerilis. gine Heine That, aétiuncula. 

Attargare, aimer d'un bouclier, mit einem Schild bemafaec!ypeo 


armare. 
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» Attafentàre, impoler filence, rendre coy» das Stillſchwelgen aufs 
legen, filentium imponere» file, trangnillare. 

Aitaftive, täter, tou: her fonder éprouver. t«ftttt, contr-étires 
berlibrens cangere, erforfdeit, indagare, ptuͤfen, probieren, pro- 
bore. . 

Aitifti, pl. touches d'un inflrument, die Claviere eines Muficalis 
{chen Imtumeuts, claviculi inftrumenti mulici quorum de- 
preffione fides au: fiftula (onum edunt. ; ; 

Mitevandt adi» piqié du raon, ou mouche cavalline, Don einer 
Brinten geftochen, a tibanc ictus, 

Aitechire, s'enraciner, s'attacher. premdre en terre, Wurtzel faifen, 
cinwurtela, radices agere, fid) aubendn, adhaerere, in der Erde 
bleiben, ſuccteſcere· coaleſceree · 

Attediäre, tediare, ennuyers Verdrießlichkeit ermeden, moleſtum 


eile, 

«Attegire, aller, ou danfer (ans habits, opue Riepbre gehen ober tane 
nen, fine veltibusincedere velfaltare- 

Attezgidre fe remuer» fe demener» faire des tours de paffe-palle 
ou des faurs. Repréfenter le mouvement en peinture- fi bemes 
gen, movere fe» fe vchementer agirare. Gaudlerey treiden, hi 
ftrionem (en mimum agere, die Demegung in einem Gemiplde 
vorftelle1, motionem per piéurasreprælencare, | 

Atteggiäre per annejare» cnnuier» Voyez dante» Berdriefiihteit 
veruriechen, moleftiam creare: 

Atteggiato.adi- repréfenté, ennui, vorgeſtellt, reprafentarus» vers 
brieéticb. mamillia, radio affectus. 

Attergiatire, un remuant un bommea@if eim unrubiger Meufd, 
homo inquietus» tin burtiger und fleiffiger Menſch / homo ala- 
cris & laboriofus. , | | 

Attegnänzas per parentela, parentage, bie Verwaudſchaſt, cognatio» 
agnatio» S 

Aitelandre bouffonner, Närrenpoffen machen/ rebus ludicris ob- 
lectate. 

Aitelini, pl. jeux de bouffoneries» Rarrenfpiel, Narrenpoflex, joci 
& a&ioncs mimica [zu ladict æ. : 

Arseläre, ranger l'armée. Tendre des toiles pour chafler, bit Ars 
mite in Drdnuug hellen, actem inſttuere, die Tücher jum jagen 
auéfranneu, cendere linrca venatoria, 

Attemparfi, dewenir vieil alt merden, fenefcere. 

Atimmpatètte, vicillard» vieilloc, ein alter Mann/ fenex. ein altes 
SRannicin, verulus- ß 

Attempate, ad). âgé, qui eft fur l'ape» alt, ben Jahren, annofus. 

Atiempatetts, petit vieillard tin alt Mann'cin, verulus. · 

ÆAitimperamènte, temperament » bit rechte MNaaf oder Miſchung, 
die 25: (daffenbeit bed Leibs, reimperamentum- "5 

Altemperäre, temperer, tremper Bl&([tgtn temperare einmeichen, 
d:luere, macerare» | 

Mitencáres cn jargon. voir, in genteiner Sprach,feben, vulg.videre, 

Attesdère, camper: drefici les teutes» cia Lager Ichlagen, caltra me- 
tari, Seite auffichlagen. tentoria eripere, 

Attendinse, adj. um artendant, ber auf etmad wartet, expectaas, 

Attindinza attente & artention, bit Erwartung, expetatior die 
Yufmerdfamkeit, artentio · 

Attenderes prendre garde, &:re attentif» s'artérer à quelque chofe» 
cenir fa promeffe , fuivre (on entzeprile . attemdre , entendre à 
uncchofe. s'appliquer: tenant, & abouriflant» palfé def. «mifi; 

art assi» acht haben,obfervare » aufmerseo, accentum cile, 
Eben etraé aufhalten, detineri aliqua re, feta Berfprechen bals 
ten promillis ftare, feinem Borfan folgen’ propofito inftue, 
warfen, expectare, eine Sache verficbez oder willen, gnarum ef- 
fc alicujusres » fi) auf etwas legen! applicare fe alicairei, an⸗ 
aràzgend, confinis. : . 

M Lendiménty, attenfiöne, attention, Qufruer@famkeit, attentio, 

Aitenditàre, auditeur» ein Aubörer, auditor- . 

MM teséntes adj. appartemant, dependant, tenant & abouti ſſant · jus 
athoͤrig / pertimens» dependens, angräufeut, auflofend, confi- 
nis. 

sflitenenta» appartemance, affinité, tire guar! rise Sade, resad 
a'iquid pett nens feu ſpectans· die Brrman”}pafft. agnazio. 

Arrentre, tenir la promefle, tre pro he» renir, pref. astenge, palle 
def. attenni, part assennte ſein Verjertcher baiten, proc fla les» 
vare, Made jeon, propinquum cile. balsen, mere. 

mfiitenér fi. ſe tenit è quelque chole de peur de comber, nich an etwas 


| 
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halten, damit man wicht falle, innici aliqui rerur cafusimpedia- 


ur 

Attenère, appartenir: dependie, pref. artönge, juarbiren, pertinere, 
ſpectate ad aliquem- 

Attesitöre , (clon aucuns , un qui exécute fur lesbiens d'autrui, 
mach etiier Mebpuuag der fein auf eines anderen User habendes 
Kot iut, und fid Daraneryolet, qui jus imm exequitur in 
aterrus bonis. 

Astinta, attente, die Erwartung, expeQario. 

Attentamente, adv. attentivernent, beda,utfamlich, artentò. 

Attentare atcenter» Unterfiehitt, conari» tentare. 

vAstentirfi, {x hazardet» ofer» entrep:endre, Magen, periculum 
fubire» fig erfühuen, audere fig etwas unterfangen, in fe (ufci- 
pere. 

Attentato, attentat cimvermegenes Vordaben, machinatio teme- 
raria. 

Atientäts, (edit, quand un cheval muche avec crainte» &n'ofe 
metre un pied devant l'autre ,  biejeé irbgejaat , mann ein 
Pi-rd for@tjem cher, und teincn Fuß sor bez anderen (ttg mil 
hoc de equo meticuloge incedente dic tur, 

Attenzione, f. attention» bie Aufmerduma, arcentiò, 

Aitentive, adj. attentif, autmerd' jam. accentus. 

Attento, adj. attentif, & intention» aufmerdjam/ usb das erba 
beit, atentis. & intentio, 

A: stime» adv, atàconi. tappeud/ wit cin Binder, manibus fera» 
tando ialtar cæci. 

Attennäre, attenver, dünn machen, ex re, 

Artennatne f. attenuation, dit Dunamaqung, Berringerung/ ex- 
tenuatio. 

vAitensire, devenir mince, &s'attenuer: blinn werden, extenuari, 
attenuvari. 

Aitergäre reculer en arriere, & tourner le dos, jurlid! gehen, qurfick 
weichen, retrocedere» retrogredi, sure fepren, terga dare {eu 
verere, 

Atierramènis, abatis,renverfement, bie Umwerffung, Umfloffung, 
dej-étio, everfio, 

Atterräre. atterret» jetrer par terre» terraller. qu Boden werffen/ in 
terram dejicere, evertere. 

«Atterrimento, Épouventement. bit @rfbredung, terroris incuffio, 

sAiterrire, donner de la terreur, pref, «territo, einen Schrecken eins 
jagen, perterr- facerc. 

Atterritsre, tercalleur, ber ju Boden reirft, qui in terram dejicit» 

Aterzäre, ſe reduire autiers» C'eít auff laiffer une elpace ou jour 
entre deux, & metre trois a crois; auf bat dritte Theil bringen, 
ad terriam partem redigere» einen Raum zwischen imeven laffen, 
und je reo und breo jufammer jegen , (pa:.um inter duas res re- 
linquere, & ternas jungere. 

vito, afbettäte, adj, attendu atteints tenu ermartet ex pectatus · 

Pu —2* — 
sejrehd, Conj. veuque » attenduque. in Anfehung taf, in 
trachniung def, cum. quandoquidem, Pink Penta 

Arteflares actelter» jeugen, bejeugen, celtari, arreftari- 

«Atseflaziine,f, attettatione Die Bejruauna.dDat Zeugnus atreſtatio. 

vAstejiato» adj. atteflé un quieft le chef d'une troupe. bejeuget,te- 
ftimonio probatum» Das Haupt aber ber 86brer. eines Truppe, 

2X gregis. 

Atièvlr, adj. proprea quelque chofe » ju etwas tuchtig ober ges 
(dit, aprus» habilis ad M bent NERE 

sfitezza, defirezza, adrelle» dexiciiéo tie Geſchicklichkeit, habili- 


tas. 

vAtti» pl. les altes d'un procés» dis Handlungen in einer Rechts Sa: 
che, Aa iudicialia. 

A:ticciàre, attizzave, artiler , Vas Feur ſchliren, ignem foverc feu 
promovere» 

vAtticci<se, adj, membru,gras,repler, der greffe Mlicbmaffen bat, 
me?m^ro;us. 

Attisèdine, fe adreffe. apritude, die Geſchickichfeit apt tudo. 

“Alsigneres tiser, puifer, toucher, arteindres jicien, ruahere, (Safe 
te hawrire» deraue gehmtea, exprome ser Epren, cangcre ertet 
chine artingere» · 

sAttignitàjo» um vafe a p riferzoüe de puirs. ein Wefaf zum ſchloffen, 
finila aut vafculum ad biuricndum » Bas ab «n inem piede 
Drums, rota putei, 

Ia là, 


= 


ATTI ATTO 


Attillère » ajufter, parer» orner . nette Kleider anlegen, polite ve- 
flire, auffbusrni concinnare, iiereu, ornare, _ — 

sAstill'aso» gjufié, bien veru, propre, mit netter Kleidernangethan, 
polite veflirus, mobi getleldet, concinnis veltibus indatus, nett, 
gierlich, conci-nus: 

Matillatesxas attillatères eniolivement. afiquet, équivage ber Rie: 
ratb, &diuud, ormamentum, ornarus. der Wecbsrkhmud, 
une muliebris , dis Zurdäuug, Musrüfung, apyaracus, in- 
itructus, 

Astillatàzzo attillatàccio» un propret , der fich nett und fauber in 
Kirdungeihät, clegamtibus & concinnis vettubusindurus- . 

Attila, pollon qui fe prend dans le Po, rin Fiſch, (oim Po gefan⸗ 
gen reirb, pifcis, qui in Pado Flusiocapitur, 

Altims, moinent, ti Augenblick momentum. 

Attindre» entonner, mettre du vin dans des tines, approprier, ac- 
comuoder, tict:idtert , per infunsibuiun immitzere, Ben 
Wein in Xfibei thun, vinum in labris intundere » gets und giers 
ud) machen, ay raie, concinnare 

Attinénté, adj. appartemant, jugehörig, pertinens. 

Aitinémxas appart-nance, (t6 jugehörige Sade, appertinentia. 

Aistingere» toucher: appartenir , arcendec, tirer hers, puifer, tein- 
dre , V, Attignere. 

Attines atrinie » lorte d’orme, eine Gattung eines Ulmbaums, ulmi 
{pecies. 

pu » atteinte de cheval, eig Schlag vou einem Pferd, itus 
«qui calce datus. . ; 

vAitinte, adj. trempé dedans, enfoncé, teinz, tingeburdt, immer- 
(us, eingedrfckt, deprellus, acfárbti c nctus. 

Aitiine, aziime, fe ation, eine That: Pondluug, actis. 

Astiräre » attirer, anjitheti, attzaherc. 

Asisüdine f. aptitude , difpolition, pofture. Atritude, en terme 
dc peineure, die Derchickiichkeit, Fůg ichleit, halilicss, Die Des 
quenichfeit, apra dilpoliuo, Die Be,chäffenheit und Oeſtalt eis 
nes Oemábibé qualitas & habitis rerum acce deyictarum- - 

Mitis amentes adv. activement, burtig ua? fleifig, alactitet & fc- 
dulò. 

Assività aRivité, die Duttiafeit Sebeitiameit alacritas · ſedulitas 

Arivar adi. actit, burtia, emfig , alacıis, icdulus. : 

Astizzabrigbe » un querelleux, boutte-feu, ein Zaͤucker, rixator, 
Bu;r hrer/ (editiones ciens. . 

Astizzamente » agacement, Provocarion, Me Meigung, Berbittes 
tuna, irricatio, Die Ausforderung, provocatio. 

Attizzare » artiler,accoımmoder , provoquer, agacer , Bas Feucr 
ſchuten, iunem forere, itt redt madii, accommodare, ausfors 
Der: provocare, verb iter, cxacerbare, 

Astivzare» attifcc bag Feuer führen, ignem promovere. 

Astizzatijo» unfer poi rattife: le feu, ein €nen tas Fener qu (dl 
ren, fei tum ad fovendum [zu proinorendum igncm, 

„Arts adj. propre, adroit, b'quess, avt +, geſchictt, habilis. 

Arte, aCtion trait, cia unt ei, actus, factum , cine jonderliche 
That / factus fig are. 

in fitto, enterme, en yollure, en érss, en devi dr. fur le point , im 
@ron',inititu, im Zuſtand oter Beiya? ndrit- babitu, in Des 
reiticguft, in procinctu. ia ftib'gem Auge: 6i d, inaplo empo- 
ris pineto Cai culo, 

Arte di Comedia » alte de Comcediestie Handlung ineiner Contedie, 
actus Ci odia, 

isciarer seccare» touther en pallane, eb-! bin berühren , leviter 
avi. gere. 

Aie, une touch*,un mer en pallanr. tin Probiergie lapis Ly 
d'u. eu Griffel, Stylus, cin Wort jo im verbepachen cefaet werd, 
in tracicur(. dict in, 

Attexdire» aiton dir allerenrond , rinten tuudiren, rotunda) 
ic in crbem pandare , rund baum gehen, in gyrum volvi fca 
Irtvetis 

4 Aitsniäres etternáre» cntoxter, umgtbrm circumdare cingere. 

» Ambre, é onncr Gre ez|dr dea, erfieumt made, perceirere, 
{tuvefacire, atronare 

AMitinito, adj. Ftonne, trihradtit, erfinit,aton'tus, 

Aitörcere » tordre, entortiller, palle det. artorfî. part, estinta» btt 
be; reerqueie, derwitrei, oti mida, involvre. 

Aitorcicchiare » entortilier, conronner, verividilt, convolvere, 
wie eine Crone unigebtu, da corona Ipecieri circumeingere, 


ATTO 

vtsteredeliàre » entortiller, couronner, idem. | 

«Attortimentes entortillement. die Vermickelumg,convolario, 

„Artore, acteur, facteur. Demandeur en une caufe, eine Perfon in 
der Comedie, actot Camicus eines Kaufmanns Bermalter, ne- 
gotiaroris inftitor, der Kläger im Oericht A&or in Judicio. 

Aiiornearts attormeggiàre ; entoutner» unıgeben, circumdare. 

Aiterniäre, entourner , idem. 

Æitèress Adv. & Prap. cà & là, autour, à l'entour, hier web dort, 
hac illac, umber, circum, circa, 

andar Attirms » aller pac les ruës criant delamarchandife, durch 
bit Strafen * und TBuareg ausruffen, merces per placcas 

ciamitando offerre. 

Aitèrne, atiörne. adv. de tougcÓtez , von aken Seiteu und Orten, 
bac atque illac, 

vAitorsare» envelopper, emballer, tinmidelt, involvere, in Ballen 
racten, in farcinas convolvere. 

sAitortigliare » entortillet, vermwiceln, implicare,convolvere, 

Asterio: adj. tors cotdu, Get rebet, cortus, intortus. 

‚Aitsjtare, Acvelemare» einpoifonner» vitaiffteti, venenare. 

viso. reuuant, faileur de poupées, unrubig,inquictas: ein Dups 
penmader, puparum confcétot. 

Misi camésio » empoifonnement, bie Bergifftung/ veneficiun. 

Ateficire, empollonnet , V. Atefcdre, 

Attrabascäre » camper, tendre les tentes, ein Lager ſchlagen, caftra 

„ xci, die oc t auffſchlegen / erigere rentoria. 

virile sd). qui fe peat attirer, Das herben gejogen warden fan 
quod arerzhi poceft. 

* Assrabilisä, ateration, di: Mnzieburna,areraGio. 

Aiirarnie, adj. attirant attrayant, anjiebend, atcrahens. 

*Aitrageres Gr attrabere» arıiser, palle def. attrafs amithen, at 
t. Acro. 

«Astrabente, adi. atrirant , V. Artraönte, 

Aitraimimes attraction, dis Aupiebung, arrraRio. 

Atsrarre» atriter, pref, «trate. pallé def, attrafi, 9^. Atträgere, 

Asstratsile, adi. attir an: arg'ebend, attrahens. 

vAstrattile» elpece de chardon benit, eiue Art Cardebtutdicten, 
lycci* cardui benedicti, | 

Astrattilida» elyece iic chardon benit, idem, 

Aitraitiène, fs attrattion, die Anziehung, artrattio. 

Aitratiire » devenir peiclus de les imembres , lahm an allen Giu 
dern werden, omribus membris capi. 

— adi. attzacti£ , anjtebenb , atttahendi facultatem ha» 
ens. É 
Aiirättos contrátte, adi, perclus , lahm an alien Gliedern / captus 

omn bus in^ br.s. 

Aitrattàre» ti c-fonds de Chirurgien, ein fifirumept Der Pounds 
Vicrat:; fo fic jum Musjreben gebrauchen, intllramcatun Chirur- 
g'um,€ jas In ext ihendoula: cft. 

vEttraverjements trav riemient, Die Theilung, foliberjrorech obere 
freuemeik a: dy : ti Jdecullario. 

Attraversäre » traverfer , croifer le chemin on Ja courfe , (bets 
zwerch tb: hen, declares quer über einen Weg gehen, viam tran- 
feundo decutlacin ſecate. 

— adj. traverté, molefté, beſchwaͤrt, belaͤſtigt, moleftiá 
AFF CTUS. 

Atiraverjatöres qui molefte un autre der einem andern Bertrieflid)s 
Beit veruria@t, qui aliis moleſtiam afiert. 

Attravirio adv. travers, iN dir quer, eransverse, oblique. 

Attretciare intrectiires tre (ets et ten/ implicare. 

«Aitreccislatijo » rub n ou om:iment pou: les erefles des femmes, 
ein Quint oder Zierath zu ber Werber Zoͤpffen, cænia aut ornatus 
ad cAtus malietum intplican.jos. 

Astreminte» on gueux-q: i fait letremb'eur , ein Bettler, fe fid) 
tend anftelit, mendicus tre: oremn embroruin fingens. 

Aitribuirss attribuer, pref. attribuifee, iuriarien, attribuere. 

Airribu zione, fa attribution. Ne Butigruga, artıiburio. 

Aitribulire» tros bier, dbeunrubiacme fürbare, 

m. » attribur, die Bueigiura, Eigenſchafft, atuributio, attri- 

at utn. 

"Mitre, actrice, eine Comebiantin, A&rix Comica, tin: Klägerin 
ter Weridt, Aétrix in Judicio, 

Aririzlice.f» forte d'herbe, airoche, tint Gattung Rrautimelteu, 
hebz fpecies, auiplex- 
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Auriflires attriDer. Errendre méchant , betriben, contriftare, 
boftartio, elc bog machen, malignum reddere. 7 

Atiriflatione fe ztt ii tior, die Searbtrng. conrriftstio- 

Mis flive » deventàr trifles 6catiize » devenir méchant. empire. 
Atuifter, pref. attrifi;es = befhafftig we det, malignitate cor- 
remi , tiia werden, deteriorem fieri , betrüben. traurig 
medent, concriftare, : ; 

«Astvifiito. auti fé, devenu méchant, empiré, betrfbt, comrifta- 
rue, bec bob! affrig worden it, malignitate correptus, der ſchlim⸗ 
vier mort ei if, deterior factus, . 

Attritive» hicher meru . Hein baden, minuratim diffecare, 
Atısiriöne fs astrition, dir Zerrtibung, artıieus, bie Traurigfeirfo 
von der Sfinde berribret, contritio, feutriftiria ex precato. 
Artrite, adi, attrit, plein d'attrition, jertieben, auricus, voller 

Eriurigfeit, contriticne plenus. 

Astrspicamente « bronchement, bie Strauchelung, Etelperung, 
cæ ſpitatio, off nfio pedis. : : . 

Atirepicäre» broncher, freuchelen, pedibus falli» cæfpitare- 

* Attrivare» trouver: finden. inwemire, reperire. 

Attuile; adi. sQvel, tratto, mé did, in actu confiftens. 

Aunaliidr act alite, die Wircklichkeit⸗Thaͤtiqkeit, actio, actus. 

Attualminte adv, actuellement, wirck ich, actu ipf. 

Attuire» agir, faire action » handeln, wirden, agere, operari. _ 

Atiñccis y action d'enfant, petite action, eine kindiſche That, atto 
jn'a: tilis ieu vuerilis, eine gerinae That, actio exigua- 

Atinffires jemmérgerr s plonger, tarchtu, mergere, immergere 

Auufstära » plongement, die Taudpita. immerfio» 

Attsivre, embroinlier vermirren,impedire, implicare. _ 

Attuale» olfilquer, obfcurcir, embroüiller , pref. atruifte » vers 
tundelen, oble. rare <fful'are, vertinfieren, tenebras inducere, 
berto TTE incricare. . 

* Atturacciv» unboichonoubondon, tin @topfel, obturamen- 
tuin; ein & rum, opercu um orificii doli. 

Miturdrt s boucher, ivfionfen, obrurare, 

Mitiurati^os un bouchons V. eiteráccis. 

Attuftere s to Fit , erfiden, fuHocare, 

Atiatéres pacifier, befriebigen; cranquillate, pacificare. 

Aitutäres ado cr, appaiſer, pacifici, ércindre , betraftigen, leni- 
re, befriedigen, pacificare, entlejchen, extinguere: 

Altutäre» id. C'ell auff; fominer, faite une forme de tour, idem, 
fummirem. in tino Eunimbringen, in unam ſumnam colligere. 

Atdıja, tamatis, bruycre , Æainarifden, myrica»tamatis leu ta- 
mati· us Dede, ett &ravt/erica, herba. . 

Atutto andare» adv, au tefte um Utrisen, cateruin- 

V 


Va. dele , grande mere, bie refmutttt, avia. 
Avatervile adj. loigneux,diligent, promt, ferajam, curam 
gerens, flt fia, diligens, fertig, burtia, promtus- 

Avaccezza» cihpence hätirerd, promptitu le, bergleif/ diligen- 
tia. die @i.fertigkeit, Bebentigleit, celeritas, te Fertiseeit, 
pror titu. o» | — Mh 

Acactiamente, promticede, bie Gertigfeit, Durtig!cit , promti- 
nido. . pe 

Mvsarciónta » promptituér, idcm. , 

Aoacéiirer bater, lolliciter, een beſchleurigen, accelerare, ans 
gebe fili arare. 

Aria sdj. ioigneux, forehafft, curam habens. 

» deo adv. piompiement. fertiti:co, promre, 

* 42008 adi pompr, diligent loigneux, V. azeccrvale, 

* magslepgioments, poulement a'yrux, bte Umdrehung ber Augen) 
o siu metittio» 

* Asccelergiare» 1 ulet les yettx, tegarder ſixement, bie Augen bin 
und her wenden, uculos circumageie , fitit anfeden, Axis ocu.is 
ire. 

Suite au, per adefî» maintenant, tout à l'heure» jetzund, jam, 
a adald, Át im, exremplè 

* fool rr valere joiire» fereir, valoir, prévaloir pref. ex4g/is 
die co vire , celten, valere, cimeli Ocrjug haben oder Ébcre 
fr o coxa tc 

# Arabia adis value valide, ts. fréftig, va idus. 

* Ava, Lier ofus fis, Adieu, nun, mola la e, gedur, 
{9 Dit itiollen, eb re bt, vale. 

Avallire» delici dit, aba.fici , diminuersavaller, abjeigen, de- 


^ 
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AVA 
fcendere,nirberleffen.demitterc, verringeren, diminuere, Fins 
vrter ich'uden- degl rire. 

— adv. pera 62/5» enbass à bas, unten, drunten, infrà, in- 

eria. 

Avallrire , aprecier, Donner dela valevt. encourager, (haben 
xftimare, pretium conftituere, Muth machen, mthigen, ani- 
min accendere, caicar addere. 

Avampäres enfimme: brûler anjta^ er inflammsre accend-re. 

Avampallerio» quis'coflamune facilement, das ip leichranäindet, 
accentu fa ilz. 

Avangires bocher , foñir, hotir- Et (lon aucuns, vrofperer, 
reiiflir bien. ar: bett tore, badett, paftirare , und ieh etiicher 
Meyrnung, gibdinben Fortgang babe”, profpere fuccedere, 

Avanguardia» av.n garde, lererfe Zug eines Mriesheeré , pri- 
mnm exercit agmen. 

Avania. injute, toti, dit Undillichkeit, das Unrecht, Scheltworte, 
ini ra. 

Avasiare, injürier,offenfer , faire tort , einem Unrecht qufügett, 
nuit eicheltmortei beiegen, inj.iä afficeic, ni. riati. 

Avanitte» in poîllon dc l'année, en jähriger did pil-is annuus, 

Avantaggiare, avantaper , einem Vorthei gebe, praeferre aliis; 
€ mmuodis aliquem augere. 

"Moantapgiátu xd}. avıntage , bereinensBortbeil bat, commodis 
avét.s, c js conditio melior fa&a. 

Avantagziate jddats , [oldat appointé , ein ©efreiter unter eg 
Soidaten, miles a faioribnsexemtus. 

Avantàggios avantage tit Vortbetl, potior conditio. 

Avantargsjs: ai] avantageux, vortheilbaftig, quod majori emo- 
Iumento eft. ‘ 

* Avantare» vanter, tehmen, iactare. 

* Avantatire» vanteur , tit Praler, jatabundus. 

Audnte, adv, auparavant, VOrber, jUvor, ante, anceà. 

«Avanti» Prep. & Adv, avant. devant, auparavant, tor für, jor, 
an:d, colam,ant-a. 


Avantiträitsr par avance, devant le coup, voraus, per anticipati» 
onen, anticipando, 

andar Avanti» s'avancer, fortrucken, progredi, e£ bôber bringen, 
honoribus & foruma auge: i. 

Mfiánti s en termes de ioarine,vopne avane emavart. if ein € dif 
fetswort, jo das voraus rudern bet eutet, tetminus nauticus, quo 
remigibus antk ipa! 4o injur gitur. 

Avanticnire» cont eur , m» de cheval, eine Krendbeit der 
Prerte, vean fie nacht freien mibaen , morbas equorum pabulum 
rtelpuentium. 


Avantizudrdia, avant-garde, ber erfie Rug eines Keicasbeerd, pri. 
imam ex-teitüs aginen. È 

«Avintio» leon aucin:, un fabriquer, rade eilidjer Menzung, eig 
Etiuwritrert. fecundum qualdanı, d.@eriam 

ALAN, vasis » vznterie die ride deren, pra!tten,iaRantia. 

Mantra par avantusespae hazard urorfähr, forte Fartuito cafu» 

Avanzamento, avanceient, Die Briorberutno, pioraoti.. 

Avanzanteanj qui Épargne, furpaflani, u parer, parcus, 
Ubertrefend, fuperane. 

vAvantare» 1eflr: avo rde refte , épa-pner, menager, furpaffer, 
av.ncer , fibris diciden. remanere , Gorla saben icliguialiquid 
babere, fetten, pai cete (amni, idetſem (imn parcum efle. übers 
sechen Superare (9 treu, pre predi, hervor tagen. prominere, 
ver'ónimcil. pravenire. 

Avanzar temps. yoprer datems Bet dem ren, rempus lucrari. 

Avanzo» selle. sch war, éozigne, Dad Ucrroliebente, rcliquam, re» 
1 quis, tir Erarſamteit, pa: fimonia. 

Avänis di berto» c'etoj om moe qui donneir {es cerifes à man- 
get pour avoit les royaux derefte, cela f di: d'un qui taic mal 
lun profit , einer (o fi libel ve: ftebet, qui anale iuis rebus ino» 
deraur 

Join del cain , nois difons, Jerefte de nôtre fe, rien qui 
va:le, loi$ quel'on voit ven rquelqu'un cn s'apsroche dela 
con:pagrieou no: f nunes , Dities eaente tite r moufie 
tiuen Lieteriiazen Wenſchen in jbre Gej ticas: kamen ſeden, 
Ita hoc proverbio utunter , cum homincrinauci ad ipforum 
congrelun adrepere vident. 

“Avanzare 9 pit mer del letto ' n'avoir na quis, richto ern orben 
Laden, Bud acquiüvilic, 


* 
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Avanzötts, petit efle, yerirpaimsevarzene, cinfieinur Meft, exi- 
gi reliquia, ein fleiner emit, modicum lucrum, etwas ers 
jearic- irugalicate acquitir an. 

Mona scis» tefle, re';quat, V, evdsxe. 

Averia, Camper farion cu doni niisge de ce qui fe jerteen mer, die 
Erſe una md Erdatturabsiesinen, fo men ins Meer geworfen. 
compentatio damni ex jiétu, ideft, ex abjechione mercium vel 
aliarum termin ininagna comipeltate, navis exonciandæ grat-à, 
in mare tata. 

CALI, bourges, Ville de Francs, lifezd'duile» eine Stadt ix 
Krundrech, Avaricum, urbs Galliae. 

sAvaritia» avarice , Der Geit / avatitia. 

Avari adj. avare, atitzis, avarus, — — . 

Acarine» un grosavate , eiu Ertz⸗Geitzhals, avaritià ardens, for- 
diié ava:us 

Ancelläres necellare » di per» bttricattt, decipere. 

Audäres à j bardi, fühn, audax. 

Andaremente adv, harcımene, fhbnlid, audacter. 

Audacie, & audacia » hardiefie, die ROD: betty audacia, 

Audienzas audience, die Anhoͤrung, Das Gehör, audientia. 

Audire- per dires CUT, béren, a dite» A | 

Andus  L'oüie, office d'un Cardin:!, das Berbör ober die Verbi: 
zung’ einalıe gesentes Aut cities Cardinals , Auditio, otficium 
fic appellatum cujusdari Ca: air ais: 

Autore» auditeur , tinguborer, auditor, — > | 

Auditàre» Intendant de jufücc, Auditeurs, ein Schultheiß, Prætor, 

ujex. 

pue auditoire. em Ort da man jubirt, auditorium. DE 

* Are, Dicuvous garde, je vos ſalue, ftp gegrüpet? Quid ju! 

wei dative! 

aa Marie» fur le loir, au point que l'an fonne PA ve Maria 
gearn Abend, want mart jum Ave Maria läutet, vefperi. quando 
cunvanz fonus falutarionis beata Virg mis a imonet 

Avederi s'apercevoir, palle det. avidi, gemuhriwerden, wabenehs 
min. adveriere, per ipece. A he 

Mividiments». pivsen =, dileretiom, appercevance , Die Klugdeit, 
prudentia, die Borichtigfeit,circumnipeitiv, bdie Wahrue bniung, 
peicetptio. —— ETRE | L 

M orinia s avuc,rnvoysnt, febestvim fehen, vi lens, videndo, 

Avedutameintes ais, prudemment, fifa, prudenter. | 

Avelites adj. avile, prudent, lug, uo: tpsis , prudens, circum- 
feas : — 

» Arc zentesadj. voyant, ſthend, vider s. ul a 

sf. egnaches Con) voyant que, obıchön,obwohl/quamnis,licet,cum.« 

Avengache» Coni. veu que, iden. 

Arıznadischr. Cosp vea qe, sem. : 

Azelive velárt » voiler, niteigem Tuch⸗Schleder ober Borbang 

boites obvelate. ] n | 

Aztlenäre , enveauner, empoifunner, vergifften, veneno inficere, 

yenmna: o. ; À 

Auchnäre, & awelenire, empoilons-r. idem. 

Avelneméntss eiropoifonnement dis Qaa ftat, voneficium. 

Avtlenatore s emporlancur, cit Versöfter, ver eitcus, si 

Avetenarrice » empo fonacie, time Gerzitterili. veneficà, 

Avellana aviline, noiferr enne Dajetunf, accilina. 

Avellino» nodo tcr. ein Deyrigautt,o stylus, ; 

Mued.res pev ivéllere aria hor Giovi. m eselite. 

Calme, Cutà nel segno di Napsdi « Vi te dans ie Royuune de Na 

© piscine e bi EX ac iate Xt er0f uibs Rega Neaportani 

Avelles per jepslisra s feouicre. ein rati fep Ich: m- | 

‚Aurlutsre , vel uer, & garnir de velours, mit &animetaustaTi 
reti, ho oferico orna:te · ( textum. 

Muilitatis aïe veloute, mi: Cannet gemacht, holofenci ſpecie 

Musas aveine, Der pater, avena. * — 

Avenzate adi rite portion, avenant , fill iutommender oder 05 
bährender E betlo rua pars, EH Theil, poiao, gebaͤhrlich eter ges 

(breut, conveni:ns. . en 

— celui qui di!tr.bué l'aveine dans l'écurie, bet ben Haſer 
im &tali umsteriet qui veenam in fhıbuie diftuibuie 

ire» €r,yeniiner. bergietcli/vencnare, 

Gates T. degli suivie, Avenches, Vile de Suiif:.dans le Can · 
to^ de Berne, eine @tabe i ber & oer, sn beu Betzii pen 
Gauton, Aventicam urbs Pagi Bernenfis in Helveua. 


AVE EE) 
Avenönte, adj. avenant, nad Seshbr, gehfihrlich, conventens: 
Avenentizza, avenance, bit Hebühr,der geblibrende Untbril, con- 
venientia, debita portio» A 
* Avenéntit» avenan:e. idem, : e 
Aventvelm dj. propre, avenant, convenable , ge zie mend⸗ gebůh⸗ 
rend, juftebend, conveniens, congruum. p 
Murnyarhes Conj, veu que, obfbon, obwohl, quamvis, cum. 
d oonimonte , evsnement, dit VBegedendpeit calus, der Pirdaarn eis 
Mer Sadr, events 
Aserire» échoir, avenir, pref. evéogo + fig jutragen, fid) begiben/ 
gercbehen, contingere, evenire, accidere. Ra 
Avenirfi in nno » fe rencontrer avec une perfonne , eisen antreffem 
gu niten fommen, conrentres : 
coli Avenza» nous dilens, ainfı c'en puifle cil prendre ; 
 raviennc, bad miffe dir wiederfahren, hoc tibi eveniat, : 
Auinticties avcentitus adj. nouvcau venu, tiu neuer Aaloͤmmling / 
advına- 
Avmtäre, Jancer, jetzer, darder, mit Semalt werfien. intorquere, 
werffen, jacere, projicers ener Pieil ſchitſſen oder werfen, telum 
iat rquete, tacuio figere. 


ainfi 


‚Asıntäta » lancement, rcouile, ein ftardte Wurf, cjaculatio, eine 


Grigüiterunn, fecullus, PERL. 

alf Aventata, adv. à corps perdu, vermegener und geſuͤhrlicher 
Wut excobnpetu pracipieanter- 

Austin, montagne a Rome, inont Aventin» ein Berg ju Diem, 
mons Aven inus Rama 

Asensitisy Nouveau venu, in chof- quiéch:ten partage, ou par 
bazard, Ver vor lucir peit ostomnten, qoi noniine yim 
cine Sache [o etiem um Theinen oder durchs 9d jufalit, qu 
a ical per divifioneim ar fuite obvenit, advenritium — 

Avento, l'Avent, & ariivée os aven ment, Me 2ihocntestit vor 
QQeponudpteit, Adeencus, die Aufunft, advenem, acccilus. 

Aventare » le chaland f'anéb » rique, un qui a coûtume d’ache- 
ter en un licu, ein Kudgomsmi o^er Kunde, Mer in einem aemifs 
fen Laden alzeit Waaren gi Faufın eiligt » emtur ordinarius, 
q. apud eundem fcmper Mercatorem mecellarias fibi merces 
co& rere folet. | e 

Avrasrice, cha.ande, eine Runbménnin, emtrix ordinaria apud 
quendam venditore. 5 | 

Acventàra, avanture, tint Begebenbeit , ein Olbckfall, ein Abens 
tpeticr) evencus, catus, fors. N'ES 

Alenturäres avantuicr, hazarder, wagen, abentheuren / periclitari» 
periculam fortune tacere, fortunam experiri : 

«Aventuririo» avantutier, hazardeur , Per eé auis (ibd viget, cin 
Wagchals, qui fe forruna: committir, audac :las, 

Aveninrateméntes adv. hazatdcatement, & heurcufement , qt 
fahrlich, gemagter Serie, cum periculo, audencer , giücklich, 
ichciter. . 

quas adi. fortuné, heureux, alfidiid) , fortunatus, fe- 

Xe 

Avesturière » avantorier, volontaie , eig Wager, periculum fu- 
biens, titt freywilliger Soldat , miics voluntarius , {eu bono- 
rarius. 

Aventures yl]. heureux, alid id » fartunarus. F 

* Avenza » [es biens que l'on pollede , l'avoir, dis Oüter fo man 
dentet des Vermoͤgen, bona q re poflidentur 

vdverare  avercr, mbr machen, beglaubigen, fide dignum facere, 
c-mpiobare, confirmare, 

€ Averazio, Città del Regno d'Aragina » Ville du Royamne d'Arra- 
gunen E:pagne, eine Spaniſche State v Rinigecig Arragon, 
wbs Regni Arragoniæ in Hifpania. | 

* Averenza» verifizadon, averauon: Die Bralanbinung, compro- 
batio, confi matio- 

Avirerole. che fi puo verigcdres adj. qui fe peut aveict, tad beglaubt 
gemacht werde Fam quod confirmari poreft- í 
Avtrina, papslidi Francia s Aus igne, province deFrance, €Mte 

ficut" ii Frenckreich/ Alrern a, Gallix Provincia, 

Avernire» fefaischyver,venis Uhyver Winter werden, hoc verbo 
hg Micatar hyemem appropinquare, 

Mer» s Averne, lieu proche de Naples, pour l'enfer, ein Ort 
nahe ben Neapolis, iem Die Dur, locus prope Neapolim, item 
Infernus 

€ Avira, Città vicino à a Averfa , ville proche de Nap'es, 

3 ne 
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Altsläres devider» arranger le fil für la cournetre, hafpelen/ girgillo 
fila exeiyere, das Garin aur dem Dajpel qured t machen , in 
girgilloconcimnate. — — — mosso A 

Mj/sh » «me rourmette, devidoire, tin Pafpel/ pirpillus. 

* Ajbinerereffuinere» expofer. pref. ajPenze» auslegen, exponere- 

^ Afpofisione f- expofit.on die Ausleauna, expofitio, 

Albramente, adv. apiement, (warf, ratb, alperò. 

Ajproggiare» devenit apre , procede: avec apreté, rudoyer, Teuf 
merden,exafperari, ſcharff verfahren, afperé procedere, feveri- 
taseinadhibere. _ p a : 

Alfrörza» apreté, die Rauhigkeit, Derbigfeit, afperitas, — 

vAffrino» monnoyea Naples, & en Turquie, cine Neapolitanifche 
unb Tuͤrctiſche Mũntz / moneta Neapolitana & Turcica. — 

Alprins» forte de vin apre, eine Arr fauren Weins, (pecies vini 
aufteri, 

Afprifimaminte» adv. fort äprement, (tbr raub oder fcharff, afper- 
rime. 

Afprità, per afprezza, fierté, bie Ranhigkeit, Strengigkeit, feroci. 
tas. atperitase 

Afpro» acj. apre, rude, taub, fir:te, ferox, alper. 

Afprime, m. forte de pierre noire & rabotteule, eine Gattung raus 
ber und jchwarger @teine, (pecies lapidis nigri & fcabri- _ 

Afprèfes adi. plein d'apreté, voller Raubigfeit, plenus afperitate. 

* Afbrèfes adis arroufe, mit Waſſer bejpreuat, aquá confperfus. 

Afa» alle,herbe medicinale, Zicbfiódel ober Lafer Kraut, laferpi- 
tium, herba medicinalis. . . 

-Affe dolce» benjoin, alle douce, Benoit, aſſa dulcis. 

Alfa fetida » forte de drogue qui putsafle feride, Teuffel$:Dred, 
eine fibelriedende Speceren , lafer toctidum, feu alla fœtida, 
pbarmacum quoddam malè olens. : 

Affabino » cinamome, arbre , Zimmet, Rannebl, cinnamomum, 
cinnammum. 

Affacheggiare, per faccheggiare » faccagre, plündern/ diripere. 

A fag giamente » ellay de viandes, eilay d'or, bie Probteruna der 
@peifen, delibario feu præguftario ciborum , die Bold; Probe, 
experimer tum auti. . 

M faggiares gufläres libare, poüter, eífayer, toucher l'or, faire l'e(fay, 
totten,guítare prüfen,probieren, examina:e, explorare, tentare, 
probare, dad Gold probieren, exyerir feu explotare autum. 

Afaggratires qui fait l'ellay, ein Drobtertr, explorator, exaini- 
nator, probaior. | i Li 

Ajfaggiasare divini, gourmet , ein WbelnsProbierer, vini degufta- 
tor» feu prazguftaror: · 

Afsacgio ellay. eine Probe,cin Verfud, probasexamen, centamen. 

Afsäis adv» allez, beaucoup, genus, fat s, diel / multum · 

Affajäres affaggiäre, ellayer, probieren, probare, 

Ajsdjo » eflay » V.qysaggio, A : R 

Ajsai più» adv» beaucoup plus, vielmehr, potius, multó magis. 

Ajsdiveltes adv» beaucoup de fois, offtmal, (ape. . 

Ajsäifime » adv. en trés grande quantité , Lien plus, in greffer 
Qxtiat, copiofiffin.e t br viel, ab.ndanuflime. | 

Aÿarvb, outarde, forir de choüette , où hibou, eine Trapps 
Wan, ous, eine Art Nacht-Eulen, cin Kautz, nodtux fpecies, 
bubo- 

Afatdäre » affermir, fo der, étancher une playe, feft ober dicht ma: 
chen, lolidare , löthen, veriötben. ferruminare, plumbare , eine 
Munde mieder zuſamme ſchieſſen, vulnus confolidare, 


Ajjaldatara, foudure, die Bereftigung, folidatio, Die Löthung, fer- 


ruminario» ì 3 \ 

Afsale,affr» eflieu, Me Achſe an einen Wagen / axis. 

Afalimento» aflaut charge, attaque, tin Anarii,E turm, aſſultus, 
oppugnatio, tin Mie auf bem Feind, irruprio feu impetus in 
hoftem, ein Aufall agg Dıo» | : 

Affaires aflalir, pref. ajraglios © affalijco » atraquer , anfallen,ans 
greifen, aggredi, afl. Itare, invavere, E 

Mjfalua » attaque, invafion , em Anf:Il, aggretlio, invafıo, 

Ayalıtire, allaillant, attaquant, €i Wirsreifet/ aggrellor, alulta- 
tor. 

Afalieriee, affaillance, cine Argreiferin, all'iltarrix. 

Alalines m. for.e d'oifeau, eine Art Vögel, avis fpecics. 

Ajaltäres alla lit, Ÿ affaire. ' 

M ralis © ajfaltamente, aflzur, ein natif, cin Sturm/ alla" us, 

Ajannäre » prendre avec les deats, mordre, aic aper, mit deg sähr 
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nen faſſen mordicus tenere feu prenfare , beiffen, mordere, er: 
bafcben, deprehendere; | 

Afsine, C afranno » coup de dent, prife avec les dents, ein Dig mit 
den Shonen, morlus dentium , die Faſſung mit der Zähnen, in- 
fi&io dentium, 

Allspere » (savoir, miffen, (apere. . 

Affaperaménte; allailonncınent, goûr, Ne Zubereitung der € peifett, 
cond. mentum ciborum . ber efbmad, fap. r. 

Afuporare» [avoute: , donner !a faveur, Jo maden,Foffen, degufta- 
re, tien Geichmad geben Weh geſchmad men, fapiium red- 
dere, aporem grarum inducere. 

M Japorire » prendre de ia faveur & favovirer, affapiro & affaperifeo, 
einen ®eidmad betommen, fap. dum fieri, fhuteden, gi flare. 

Ajjaräbacca » afarine çabaier, forte de plante, eins Art Haſelwurtz, 
afiri {pecies dita allerina he. ba, 

Afarina, herba » Coterach, herbe, eine Art Dejelmurg, afari fpe- 
cres. herba» : 

Afarss (pic-nard fauvage, tvilber @picanerd, nardus agreltis. 

Ajfafinamento » allaffinat. vo'erie. pi eric, ein Meuchelmord, af- 
fatlirium, Me Maubereo, die Beraubung. exipol atio, fpoliario, 

Afafinire, allafhr cr, voler, meucheimördiicher Weiſe umbringen, 
allaffinium comunittere. rauben, dipradari, fpoliare. 

Affafinaria» volerie , V. AJsfinaminto, 

Afafinatico aflallin Meycheimördiich,das auf Meuchelmörbifche 
Art und Were geichiöt, quod more aflalfinoritm peragitur. 

Allafinatore, allallin, cin Meuchelmörder, atlaffinus, ficarius. 

Affa;simo» ailailin, idem. 

Afef. ais,eflicu,felon aucuns,un gord, ein Brett,affis» eine Achſe/ 
axis» nach etlicher Mennusa, ein Et br: Mnacl, condo. 

Affeccare , (eicher, troden machen, trock sen ficcare. 

Afficurare, per aficuräres allürer , verfichern , alleverare, 

Afentore » exécuteur, tin Qolljieber, Bolbrirer, executor. 

Ajfedaminte» adouciflement bie Beguͤtigung, Beränftisung, fe- 
dauo, mitigatio. . 

* Affedire, appailler, adoucir, pacifier, befäufftigen/ befriedigen, 
mitigare, fedare. 

Aledere , ètre ailis, étre proche de quelque chofe » figen/ federe, 
naht bep etwas jepst , propinquuin eflc. 

Ajediäre, ailicger, bélagerx/ obfidere, obfidione cingere. 

Alediäte, at}. aflicgé, belacert, oblefli:s. 

Aijediatore» affiegeur, ein Belägerer, obieflor, 

Apedio, (iege, tie Belägerung, obfidio. 

Afjedine, m. fleche ou éguille de chariot , die Deichfel eines Mas 
gens, temo. 

* .Afeggeres fedire étre affis.fcoir , V. affedere. 

Meg gm per ajrédie» Siege, hit Belagerung, ebhdio- 

Alfegnaments » affignation, die Amecifuna,Betimmung'atfignario, 

«Afegnire» allignersappointer, ammeijen, befiimmen, aflignare, 
conftiruere. 

Affignataminte» adv. avec confideration , avec jugement , mit 
Bedacht, mit Verftand, bedächtiich, confiderate, prüdenter, 
cum judicio. 

Affremarione, f. aflignation, V. affegnaménts. 

Ajfegnätss adj. chiche, menager, prudent, fara, tenax , fparfanı, 
parcus, fitta, pru iens, fapiens. . . 

Allezuimento, achevement, accompliflement, die Erfuͤluug, Bols 
lendung / adim, ietio, perfectio. 

Aljrguires compire » finires atteneres achever, accomplir, obtenir, 
pret. affegnice, vollenden, vollführen, adimplere, ablolverc, erz 
balten, obrinere, 2 E 

* Affeguitione f. accomplillement , die Erfülluna/ adimpletio. 

Afelare vena » une branch: de la veine cave proche de l'aflelle, 
ein At vonder Hol⸗Ader, nabe bep der 9 apfel, ramus vena cavae 
prope axillam. 

tamento» affemblement, bie Verfamminna, congregatio. 

Alfembsäre» ailenib'er, verfanimmlen,congregare, co lig-te. 

Ajembıäia, aflemblée, die Zuſammenluufft, e nvencus concurfus. 

A jemóiariccis » petite allemblée, eine Heine Zuſammenkunfft, con- 
venticulum. 

Affembiaticcio, un furwenant, un nouveau venu, ein Darzufcmnierts 
der, Dinzufommender, fupsrveniens, der vor Purger Seit untomts 
miti. qui nuperrimé acceflit. 

Ajimblare» all.mbler, V, affembidre, 

fem - 


M ow 


ASSE | 

Affemblèa » affemblée, die Buiammentunffit, conventus. 

Afembraglia , atfemblée, idem. 

Aembraménte » aflemblement, die Berfammlung congregatio- 

Allembränza , alemblée , V. a(femóista, 

vAjsembra» exemple, reflemblance, ein @rempel oder Bepfpiel, ex- 
emplum, die Ötetchheit, limilitudo, 

“AFrmpière » donner exemple, ein Erempel geben, prebere exem- 
prim. 

* A sémpis, per e[sémpi, exemple, ein Benidiei.Erempel,exemplumi 

— donner exemple, V afrmpiare. 

Ajemprire, érern:ler, donner exemple, ailcimbler , verewigen, 
æternare, ziernirare donare, citi Erempel gebtt/cxemplum pra 
bere, verjunmien, congregare. | 

Affennäre, far japere» avertiz,avif.r, donner avis, berichten, Rad): 
richt geben, ‚umiffen tius, fignificare, monere. 

Alsenfa » l'afe nfon, die Aurfteiaung, alcenli:s. 

dar l'A,senja, c'eit ce que nous difuns, donner les œufs de Pà- 
ques, donner la foire, Me Diier-@per geben , dare ova vaciis 
col ribus imbuta & diftinéts, quz Palchalia vocari folent , eis 
uen Jahrmarckt erben, nundinaruin grarià aliquid dona:e. 

Alfenfionesf. Afcenfion, Das Scit ver Dimetabrt,fellum Afcenfionis. 

Ajsénfs, confentement, die Einwilligung, Beppflichtnag,conien- 
fus, corfenfio» 

Alfentaments , éloignement, confentement, die Entfernung, remo- 
tio» Me Einwilligung der Bepfull- confenfus, allenfus» 

Alfentäre » ablenter. Contencir, flarrer , fia) entfernen, fid) Davon 
mocdhen, difcedere, eiuwilligen, confencire, ſchineichein/ aſſentari· 

Alfentärfi » mor Lombard s'afleoir, diefes ifl cin Lombardi; gMort, 
fü niederiegen, vox hzc el! Lombardica, coi ſidete. 

” Afentatiöne» confentement . & éloignement, flatterie, die De: 
miltaung. confentess die Entfernung, remorio, bie Schmeiche⸗ 
lt», ailentatios adulatio» à . 

Afféntatères qui con:ent, qui s'accorde, Aarteur, ein Denpfidter, 
allenlor, ein Schneichler, Suds manner, aflentator. 

Mjrenie: adj. ablenc, cbve cabrabfens. . 

Afrintia» ablence, die Ubrejenbe:t/ ab(entia- 

Alfentimente » cosfenternc t , V, «jrenjo. 

Afréntis, ablinthe aluine, Wermuth, abfinthium- 

Affentire, conjentire » conlentir» s'accorder, tinmilligen, zuſtimmen, 
confentire, tinta jepm, iberci: ft mimen, concordare. 

Afentir l'albero» c'eft quand l'acbre d'un vaiflcau s'éclate & me s'a- 
cheve pas de roinpre, Diefes wird gefagt, man der Maftbaum eis 
neé eds jerfol'ttert,aber ntt aasBltd) serbricht, hoc dicitur, 
cum malus navis diffinditur & quatlatur, feu non omnimodó 
corrumpitur- 

„Ajfentise, adj. quis'accorde, accordant, vigilant, der bepftimmt, 
allentiens wachtſom / vigilars- 

Ajiènte, conlentement, V. «disénfo, 

Ajleniöres accordan:, qui avoüe , der beypflichtet ober bepfiinmt, 
conientiens, approbans. 

Ajrènxas abfence, die Mbmefenbeit, sbfentia. 

"Mj rens berba». abfynthe, herbe, Wermuth, ein Kraut, abfin- 
thium herba, . 

in [wa A) iénxa » derriere luy, en fon abfence, hinter ibm ber, clam 
eum, tt (euer Abweſerheit, es abſente. 

Ajjepäres clorre de hayes, mit Zaͤumen beſchlieſſen, umzaͤunen, Le- 
pimentis cingere. E 

Mjepetires un pianteur de hayes, ein Zaunpflunger , plantator 
leprorum. u 

Afrpiäre» enfermer des hiyes, V. affepáre. . 

Afferelles pl. petites planches, Heine Better, Srettlein / aller 
culi. 

„Ajerenäre» rendre ferein, devenir ferein, bell und Har macpen,beis 
tercii, (erenares beiter und harmeiden. (ercmari. — 

Alferire » affermer, pref afferiico, betätigen, befrafftigen, aflcrere. 

* Ajerräre » clorr-. enfermer ferıncı, beſchlieſſen, claudere , eiu; 
(d:iejen. incindere, zuſchlieſſen, occludere. MM 

Afferrazliare» clotre avec une ferrure, Wit einem &chlof verichliejr 
fen, (-ra praecludete- | x | a 

* Alfertiönes f. aveu, & affirmation, die Butbeilfung, Bewilligung / 
appro batio, dit Bejabung, ath: matio, afl-rao. 

* Alfertive » adj. afhrmact, bejablid), stBrnarivus, 

* Ajjijräre » felon aucums, taxer, impoler, mie etliche wollen, (iiu 


ASSE ASSI 77 


Ken, taxare, fecundiunquofdam, Schagung auflegen, tributa 
imponere, 

Ass taxe, die Schaͤtzung, taxario- 

Alfeisöres Aflefleur, ein Benfiker, Aleſſot. ; 

eM jeflares per accomadare » ajufter, melurer par compas, it Ordnung 
bringen, inordinem redigere, tad) dem Zirckel abmeifen, c.ecino 
dimetiti- . (fern, ficire, 

Aletäre » alterer, avoir foif, durftig machen, fitim excitare, duritio 

Ajfétätes adj. alt-ré , Puríttg, fitiens- Sr : 

Ajsetta > - latte, une planchette, eine Latte, tigillum» ein Brett⸗ 
lent, aliua. 

Allestaments » ajuftement, agencement, die Ginridotuug, nord: 
nung, dilpofitio, adornatio, digeftio, 1 

Ajentäre, agencer, ajillei, einrichten, auordnen / difponere, con- 
cinnare, 

I fettamentes adv» avec bien de l'ordre, avec agencement, IN dii; 
ter Drduung, jteritd), diipofire, concinne. : : 

Aifettatina, proyevc , cine paubere und auffgebukte Weibsrerſon, 
for. nina cu.tu nitido & eleganti cxotnata. 

Ajjettatino» proper, ſauber, nett, gerlid gekleidet, habitu con- 
cinno indutus. 

Mettatara· agencement, enjolivement , die Anordnung, concin- 
nario, die Zierlichkeit, Auszjierung, ornatus, exornatio . 

A jettat uso » ajjfettaticcio » un pro, cc, un mignon , tit artiaer 
Vena, ho.no polizus, cin Juuaferkuecht, venuttulus. · 

Ajseites ordre, alli tie, agencement, accommodement , hie Orb; 
nung, oido, die Eteuung oder &egung, collocario» politio, Me 

, Vuridtung, concinnario, difpufitio. i 

im.disetre, en État, accommodé, agence, gerüftet/ bereit, paratus, 
bequent, aptus, in Ordnung gebracht, concinnatus. 

Ajjéverares affermare» atfirmes» veriher. protelter, bejaben, beſtä⸗ 
tigen, alleverare, begiaubigen, vergewilfern, certificare, effent 
lich beztugen/ proteitari. 

Ajevsres ſe tiges, getiunen, concrefcere, coagulare» 

vAjjevare adj. hgc, Nerounen, concretus, coaguiatus. 

* Abitare , hfher » Pfeifen , fibilare- 

« „yibärges m, della Germania > Alciburgus, montagne fur!es fron- 
tieres d'Allemagne , & de Pologne, ein Berg auiî ben 9 ranger 
von Teutigiand und Poien/ der Bollenberggenaut, Afciburgius, 
mons 1n confinio Germania & Poloniz. : 

Agpcella, tavoletta » petite planche» barreau, affeillea couvrir les 
mailuns, un devidoir, ein Brettlein, aflerculus , eine Schiene, 
bradtea ligni, tin Dawichindel, (canduis, ein Da(rel, girg:llus. 

Ajıcella » éclitle» petite planche, gine Beinfihiene, terula aftriéto- 
ria, ein Bretiein,aflula- 

Agicelle» pl. p.anchettes, Heine Bretlein,aflerculi- 

Aficelle, che reggono il pagliarìccio » goberges. die Bretlein, worauf 
das Bettſtroh geisge wird, allerculi, quibus ftranen in lectis im» 
puniturs 

Aincuramentes alleurance, die Sicherheit! Verfiberung, ſecutitas. 

Ayıcuranzas aileurance, idem, 

Ajicurare » alleuser, verligeren, fecuritatem praftare. 

Agicurarfi, ober. prendre lahardıelle, avoir l’alleurance, s’alleu- 
rer, fig uttterjtepeu, fid) erfübnen, audere, fid) verficherei, confi- 
dereannno. — 

«Ajidenza» pofitition, (cance, placement, die Segura, Leauua, 
bie Gelegsubeir eines Orts, pofitio , Lie Sujammienfieu ‘a, Bu 
ſammentunnt, confellus, bie Stellung, Kegung , oder Satzung, 
collocato 

Ajidergge» tranfit; engourdir de froid , erflarren , obrigefcere, 
vor Race ticif 101, a frigore rorpere. 

Afhderäte adj · tranfi,engourdi, erflarret, rigidus, rorpidus- 

mani Affiderate, |es nains gourd:s, trüarrete Dinde manus rigida» 

Apderazione, fo eng. urdillement, bie Eritarrung, torpor. 

Ajidere, jedere » (coir, fituer, poſet, placer, figtit, federe, aſſi dete, 
fielen, legen oder ſetzen, collocare, ponere. 

Afduaminte, adv. alii iuement, etuftali.g, afliduò, 

Agiduare» rendre alfidu, emía mechen / alliduum reddere, 

Ajiduit à » afliduité, Emfiafeit, alliduitas. 

Ajsiduo adj. allıdu, emfig, atfiduus, 

Ayıtmer adv. infieme » enleinblo jujammen, fimul, unà, 

Ajiepäre » clorre de hayes, umjaunen, fepimento cingete. 

Ajicpire » clore de hayes, idem» 

K 3 Agile, 
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Agile» aifelle de toũe, jante , die Gctae am Mad, apfis- 

Eo ires ou afiläre, courir, lauter de furie , Metaph. entrer en 
fougue, laufen, currere» von Muri auffipringen, pra furore exi- 
lire, gornia werden, iràcundià exardefcere. _ . 

Ajsilles tafins » taon, forte de grofle mouche: time Bränte, iff eiue 
Art aroffer Zliegen / afilus, œftruin , majorum mulcarum fpe- 
cies elt- 

Afsillos Ya fougue, ou boutade de l'animal piqué du taon- C'eft 
auf fa piqueure, le taon , bc $ Toben eines Thiers/ jo von einer 
Staͤulen geſtochen worden, impetus & fervor pecoris ab afilo 
ii, der Etich einer Orämen, i&us afili, Die Braͤme / afilus. 

Afmiglianza v. fomigliinza » comparaifon , & rellemblance, die 
Verdltichung, comparatio» Me Gleichheit, Aenlichkeit , fini- 
litudo, . 

Almichires comparer, rellembler, vergleichen, comparare, gleich 
oter vbt id (enr fimilem efle. ; 

* d iomilare y relleubicr, alefd pento fimilem cflc, 

Aj mile liés a mighieirae, f. comparaiion » reilemblance , V. 


* 


Annie, fr di Sicilia» fleuve de Sicile , ein Fiuf in Ciciliem, 
Bismarice, Sicilie Flavius. _ 
Afind dis Fadicàre» hindiquer, eined Thun und laſſen tadeln und 
burdsschen- actiones alicujuscenfura notare , | 
Ay piro fanglorter, ichluchſeu, plorare cum fingultibus, 
ing tire. z 
poc adj. fanglotcant, plein de fanglots, ſchluchſend, 
plorans cun íngulibus,fmnpwtens. — AE . 
Mom one dc civette, animal, cime Art Thiere, animalis fpecies. 
iffoma some, maxime, tie Negel oder Lehrſtruch mn einer 
D iffericlefft, axioma, maxima. 
M fames Former desmaxhnes , ou axiuines» Regeln oder Lehrs 
Ebrocht madii, tosmare axioınarı. | : 
AL yomati pl. axiounes, 1cg c5 generales, allgemeine Regel, axio- 
mata gencralia : 

Ajsija » couche ouaffiete de couleur, fur lag relle on applique 
l'or pour dorer, ter Grund / fo mit einer Farbe zum Gberaülben 
gemacht wird / crufta colorum , cui aurum inauratores obdu- 
cunt, u | . 

Asie, devife, impôt, bie Accije, cenfus, ein Gedendiprudy 

: bolum: 

air " sila» ala mode, auf die reue Art, auf die Mode,novo modo, 

MM Linee adv. feinen ent, fesisitd), fienurer. 5 

Mj iint , coucher, ailcoir, devifer une livtéc. ou mode. Afficger, 
liesem, decumbere, jektit; allidere , eine Yiberep oder Mode aus; 
finnen, adinvenite veftiariam teileramı, aut novum inodum ve- 
ftis, belägeren,oblidere» | u 

Aysıjmdrnta dell'Umbria» A (fife, Ville Epifcepa'e de l'Etat Becle- 
fi ft que en Ombrie, ene Biſchi ſtiche, indem adftticen oder 
Ke su @ebict aclescne Stadt in linibricu, Allium, urbs Epi- 
fcopalis Uinbrir, in dizione Rc lef 

Ajrile adj. aUis, tué, ſitze nd, fedens, gelegen firus. , 

Ayıftenser adj. afiılkant, beyitehend, bepmohnend, atii(tens, tin Delfs 
fers aqjutot. 

Ajıjlensa» alliftance , 
die pli, auxilium. : ! — 

Assifiere. attifter, bepfichen, 9808 leiſten, aflifkere,auxiliari. 

Agi doifen dais , eureümiudung mit Brestern, fepimen- 
zum ex all:ribus- 

Andre fiuares firuer, flellen, ſetzen, collocare. — — 

Ajjtnationes fs fituation, die Gegend oder ®ciegenbeit eines Orts, 

tus · RE te 

AE. outarde, forte de hibou, corbeau denuir, eine Trapps 

Gans, otis , eine Art Nachteulen, noGua fpecies , cine vadit: 
be, nyeti orax. , — 
— srijio di due Afi « tune vaux rien du tour, du biſt cin nichts⸗ 


PRIORI 
» 


a 


der Bepfiand, die Brpmohnung, alıltentia, 


tber Meufdre homo nauci. = 
93 i x ti: er tà oder Ne, Das ifî cin Auoe auf einem Wärffel, 
monas feu uno, 1d efl unum pundtum in calo. i 
Mif s jen» vu as. où fix, cela fe diequand on n'obferve point de 
mrediocrivé, ef ober ſechs / dieſes mird geſagt / man man feine 
‚Mirtelvaf odit, aut Caefar, sut nihil, huic proverbio locus eit, 
cumm: ceris non obiervatur . 
in bai £j nel ventris fe » guas l'as dans le petit ventre, tune Ícau- 


— 


ASSO 
rois te paffer de joiier, dutanit Dich det Spielen nicht enthalten, 
à Juli abftinere non potes, 

A af» terme que nous difons de quatre en as, de cinq en as, &c+ 
pour faire entendre le mélange felon fa proportion , dufa'pé- 
tre & autres ingrediens a faire la poudre, mit dieſen Wörtern 
wird Die Vermiych:uyd eiaeatl «be Abtheilung des Saireters und 
anderer zum Echich: Pulver gebirigen Sachen bedeutet, hiſce 
voculis commixtio & proportionata quantitas nitti & aliarum 

ulveris torinentarii compofitionem ingredientium (pecierum 
ignificatur- . . : : 
lafciar in 4/5» mettreau blanc, depoüiller dz biens, einen ſeiner 
Güter berauben, exucre aliquem bonis. | 

effer riditse in Ay’, nous difons, être reduit au petit pied, à la be- 
Ger an hen Bettelfiab aebracht fen, ad inendicitatem redactum 
elle, : 

reflar in A]; , demcurer au blanc, itt Armut) bleiben / in pauper- 
tate manere. 

Ajliciäre, accompagnare, allocier , vergejellen, jufanımen aefellett, 
allociare, conlociare. 

Afsdabiler adj. qui fe peut rendre folide , ou ferme , das feft oder 
dicht gemacht werden Pan, quod conlolidari poteft. j 

Al;daments, affermifiement, die Feſimachung, Dichtmachung, 
confoli'atio, folidatio. 

Alsdare, aft-rmir, feft machen, dicht nischen, folidare, confolidare 

E » fein doux; graille de porc, Schweinen· Schmaltz, adeps 

iius. 

Afigna di bofces graille de bois, nous difons ; huile de coterer, 
coups de bäton ‚eine Brlgelfuppe,oder&todichläne,fruftuarium 

Aſſolais adj. (cmc'e aflure, & ferme fur fes pieds, bejohlt, folea- 
tus. feft auff den Bé fem ſtehend, firmiter cruribus innitens. 

MM jslare ». ſemeler, garnir de feincies, bejohleit, foleas aſſuete · 

Ajjoldire, fondoyers mettre a la folde, beſolden, ftipendis perfol- 
vete , zum Soldaten machen, in nun.erum militum referre. 

Afslvere» abloudre , pailé det. affifveis & afilvetti, part. «folito, 
lofjpredhen, ledig iprechen, ablo!vere, 

Ailutaménte, adv, abfolument, durchaus / ohne Cinreben , voll; 
temnitid abfolure. 

— f. abfolution, die Loffprechuna, Freyſprechung, abfo- 
utio · 

Aj lites adi. abſous, libre, franc, loßgeſprochen, abſolutus, frey, 
nicht unterworfen, liber, abfolutus, befr-pet, expeditus. 

Affomigliantes adj. reflemblanr, gleñbeib, «li, fumilis. 

Ajimigliäre, paragonare» comparer, rellemb'er, vergleichen, com- 
parare, gleich oder annlich im, fimilem efle, 

Afimiglidnra fmiglidnza » tellemb/ance , dis Bleichheit, fimili- 
mico, 

Allımäre » reduire en bonterme, fommer. drefler, élever en haut, 
require les hardes en charge de mies, inguren Stand bringen, 
in bonum ftatumeonftituere, fummiren , in fummam cogere, 
aufirichten,erigere, indie Bie neben, elei are, truabure@ uchem 

ſolchet Seftalt zunamımen padeu, bag man fie thalich zuf MWaurls 
Giel laden Pan, res portatilestalem in mod. (m conlarcınare, ut 
mulis co:nınode inponi queant. 
dre, fommer, faire conte final, incine Summe bringen, 
fummiren, fammam facere, bie Rechnung jch/iejfen, expedire 
tationem. 

Afimmare, atteindre le ſommet, auf das hoͤchſte kommen, perve- 
nire ad culmen. 

Aflingia , fein gr alles Schmaltz, Schmaͤr, adeps, Wageuſchmar, 
cxungia. - 

Afeogione » graiffer, fdmicren, ungere. 

Alfmnäre ; endormir, s'endormir, einichläfern, feb :ferd machen, 
fuporare, fomnum feu fopotem conciliare, eiuſchlaffen obdor- 
mire. obdannifcere. 

Affintione, Daßünta , allomption die Auffnehmung, affumtio, Mas 
riè Pimmelfabrte:Tag, All intio beata Virginis. 

Afinto. adj. amis, reçue Monté, charge d'office, juacleffea, 
adiniflus, auffaerommien, teceptus, aurgeitiegen, qui afcerdir, 
ein Amt, eine Bedienung, officium, monis. 

— » afloupillement , die Einſchlaſerung, ſoporatio, die 

tillung, eranquiliatio. 

Afopire, afloupir, pref, afipÿces part. affipire, einſchlaͤfe ren, fo- 
porein inducere, 

4 A opo, 
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€ Lipi, ff. del Pehpanee, Alloıs, ficuve de Peloponefe, ein Fluß 
in Poren, in Griechenland, Allopus, fluvius l'eloponnel. 

Alfırbire, ablorber» prei, sica © abjarbs, verfchlingen, veriihlur 
den, abf chere. 

Affirdizgine f. (urdiré, die Fanbheit, ſutditas · 

Ajjerdare ; ‘endre fourd, éto 1d 1 de bruit» taub machen, auditui 

tivare, durch Before b tuubu, clamore defarigare. 

Afirda fermi vin cauteur, un ja(car, tin Sy mager,ein Diquberer, 
nugator, blatero 

» Afırditäre s (alis, rendre (le, ouord, heßlich maiden, befudes 
len, coinguinare. polluere. 

» Affirdidezza » fr'ete, die Unfidtiafcit, (qualor, immunditia 

Afordità » ablurdiré, unsereinite Sachen, res ablutda. 

Afirdo ac), abiurde, ungersimt. „olutdus- 

Ajörzere » fe lever» s clever» aupiteben, turgere, fc erheben, fe 
e evare- 

* f Viros berba» cabaret, herbe, Haſelreurtz afacums herba- 

€ Ajfiro, F. di Sicilia» Afjoro, rivieie de sicile » eürgitrp ui Sici⸗ 
Umi Bos Sale. 

MM jertares ajfortire » allo tir, mettre au fort: lorir, fortiteit, concin- 
ned ltnibuer»dilpuncıe des of werfen, forti comunittere, 

Aifiritmento , affoiill menit t git, imitructus» ornatus. 

Aijertive » alVortirs prete ajfrinco» sortire! comanne diîtribuere. 

A jortires tirer au fort ie ter at iore donner autort, pret. a r- 
tice,  alforte » 1o ttt, ag Log werfen, forc conmmtese. {ortiri. 

Airis» adj. ievér elevcs abiorbé, emgiouti atifacfi«uten,ercétus, 
etbabtn, e evarcs, verbes abiectus. 

Afusiglianza ſubt lice Mes vbtiigfeioe barfinmiafeit,Cils iliras 

Aprtiglimmento » imenvilementi attenuation: die Diunmawuug, 
attentiatio» extenaatio. 

Ajittigliare» arguiters rendre fi-bril» vivre de ménage ſo btiliſet- 
ſcharf macht acuere » fubtil made, reddese fubeile, fparquins 
lich leben, frugaliter visere: jitberl ren, autori. 

A jjvetis liat ire » quitubtilile qui aiguite, on © ROSEN asguta» 
to: argurus, ter ſcharff macht, acuens, 

Afuefares accotitumer , gewednen, all'icfacere. _ 

Anejariomes f- accoütumance, die Gewohnheit, alnetudo. · 

€ A juer) Cie à di Giudea, Viliede Judee, eine © tabrim Judiſchen 
Lund, urbs in Judæa. . | 

Aßümere , recevoir, palle def. «Jwnfi » part. ate» aunehmenz 
afluniere» 

Affina, Allomption. Marta Dimmelfabrts: Tag, Allumtio bea- 
ta Virginis, die Auffuehmung/ alunıtio, 

Alsszıme fa Allomption · adein: | 

.Afiäntes adj. pris (eeu » aufaeranımen, aflumtus, ui 

Afisinto» charge, othice ein Aut oder Bedienung, officiume 

Aifiardità » ablurdité eine unqereimte Same, abiutditas. 

‚Anurgere» s'Cjevers lid) trheben / fe erigere. 

Aflas füt d'armes, comme de pique lance, &c« ber Schaft, ober 
Das Do.gmerd ertet Gewehre, ais einer Piquen, Lautzeu, de. ha- 
fti'e fca ınanubrium annorum, ur (arilla > lanceæ &c 

Affa» en jargon monnoye In gemriner d ru, Die Diu, vulg. 
moneta. ” 

Aflaceı m. forte d'écrevice ox cancre de mer » 
cime Art Sectrebie, aitscus. 

€ flor jid, Cista cio pà. nas Ville de Catalogne en Efpagne : «itte 
i£ zanifdc Eratt i! Qataleuitz . uris Philpanica in Cazalonias 

Affafrigra » ſtaphiſaigtet forer de graire drogue. Bas Speidtis 
traut, ftaphis agria» cine Gattung Körner, grani fpecies» cime 
Artzat h/ pharinacum quoddam | 

Alle arına arme a long für. eit Semel rit einem langen Stiel, 
arma longo manubrio initruets. ' 

Afialeves iffallare, établir» inftaler, befättigen, flhvihire, rinfehene 
coníititueze: introducere- d 

Afinte, preséntes adj. qui efl piéfent, affiftane, ber sugeaen if, 
gegenwaͤrtig, praciens, aditäns. _ 

Affare, étre prefer c gegeimartis [e01, præfentem el? aditme» 

Ajlajes m. gean.pelle, lotte de cancrede mer, ein Setkreds, alla 


grainpelle» aftacer 


CS». 


Afiäsa, coup de lanceou de baron Ferie, ti Stoß nureiner Ponge, 


oder eicim niit Eisen benhtagenen Sto, ictus lancea vei halta 


ferro munita intliétise | | 
Affenenie» pu} aotianenr, Der magia (05 temperans» fcbiius, 
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Afleninza , abftinence, die Enthaltuna, Maͤtiguna, abfkinentia, 

Afentriöi, s'abilenie, pref, mi affengo » ti aflienis fi affine Pe, fio 
enthalten, abitinere. . : 

Aflentes adv, adverbe, disficilement, à lalongue, ſchwerlich, dif- 
ficulter» in Die Lange, diucurnitate. 

* Aflennäre, extenuer duͤnu nahen, extenuare, 

Ajleras terra [icillata tette ſigillec, atiiracite Erde, terra fignata, 
terta Lennia. 

Afteratico, forte d'herbe, épataoute menués & une force de pierre, 
& de couleur » Gterafraut/ after Atticus herba » eine Gattung 
€ tciae und Farbe, lapidis & coloris fpecies : 

9 Aleris 1j. Isle, de la ner Jonique , eine Quiel in berti Joniſchen 
Deer, Inſula matis Jonici. 

Aflerico, Eoangoate felon ancuns, parietaire» Mutterfrautsma- 
tricaria , herba, mad) eticher Meynung, Tag und 9radt / eiu 
Kraut, fscundum quoldam, parietaria» hen — 

Afreites m, force de pietre precienie, ein Pojibarer Stein, [pecies 
layiais prctio, 

Aflrhimes f. ablterfon, Ne Abwiſchunqg, Sdubernma , abfterfio- 

Apiersivo» adj. abibeclif , fauberent, abwiſchend, abitergendi facul- 
tatein habens, , 

flens m. forte d'écrevice de mer, grampelle, eine Art Beefribir, 
cancrimariniipecies, altacus. 

Ab. eniargon, de l'agent, imgenteiner Sprach, Etid, v.g. 
pecun a. 

vApircervela» petit fat, petite lance, demnie-bique: tin Meiner Erich, 
ser eint heine E panne, haíta minor» eine Heise Lasgt,lanrco- 
la, citte baive Sie, farifla bre vier, 

Mines m. prampriie» cancre de mer, ein Erelrebsvafta ts, 
Ajbierss en ja qos banquier, ingemehier Sera, cio Wechsler, 
vela. Angemanius Menlarius- ves 
* Aliverss qui puite bi yeoque ou la lance» lancier, der tint Pie 

olertangetraat, iieiita n eu 'anceam gerens. 

Ajhidas torte de laictué pornruées eiue Art ori: Tatti je lactucæ 
Capilatæ dpccica. 

eine adj. soflinene der fido enthält/ mafia, abftinens. _ 

Lotus» aoltinence Die atia tua ot ec Magiatcit,anilinentia» 

Alm invidia » envie, dépit, sage , Ber Feid, invidia, der Wiber⸗ 
willen, dignatio» bilis der 2Guity furor, rabies. 

vAjtioso ad). envieux, m'fgiinfiio. invidiolus, 

3 Ajlipaltar D. delleCicladi» Isic l'une des Cyclades: tine der Escles 
Owen ein, una Infularuo, q ix Cyclades voc intur- 

* Afrpuldre, fipuläres ſtipulet, accorder, Véripre dez, ungeloben, 

fup sadi; IHupulanti ſpondere · 


Affipulatore, [lipatatere » ilipuiant, qui accorde, ter ſich angeloben 


oder vir presen laͤſt, ſtipulatot. 

Affivila, petite pique, oulance, eine kleine Picke oder Zarse,ha- 
ita aut lancea minute . 

Aflonacire, adi, digouté, der einen Eckel ver ber Sptiſe bat, qui 
cibos taftidir, ecieibafit, Faftiuioli:s. 

Affimarcare» dcgottev eizen&ckei neruriacien, Fafti dim creare. 

€ Ara, Citta a Africa, Ville d'Afrique» tige Stadt in Africa, 
uros Africa. 

heres m» Autour, olfezu , ein Habicht, accipiter. 

Ajlırela > longe couroye d'Aucour, tin Pabichts⸗Kiem / lorum 
quo accipiter. pede alligatur- : 

€ Aforga, Città di Spigna » Allorga , Vie Epilcopale d'Efosane 

au Koyaume de Leon , eine Diideniche Spaunche Praec im 
Koͤngreich Leon, Alturica Auguſta, urbs Epalcopalis Fili panta, 
in Regno Legionenii. 

Afirabicca , cabaret, lorte de plante, Dajtlentk, aſatum⸗ herba. 

Aflvatcamufiztss Vj], carrcle de diverles couleurs » mir vierectigten 

. Steinen von verpätedenerijarbegepfajtert, pavimentatum lacere 
vani coloris. 

€ Ajiracans Cuta di Tavtária» Ville du Royaıme de Tartarie » cine 
Studi undein Ko.isreih iu des zactazz) , Urbs & Regnam 
Tartaria- 

Aftracor altana di pietre s planchez deci: eaux · tit mitvircedisten 
€ trinci geplungter Dodo parimentum latere itato 

Aylvradar i» s'acheininers fish auf den Wegbegeben, itineri fe 20» 
cinsero, 

Afiragalo » alliazalo» forte d’ornemnt» comme un cordon en 


Architetture , um olleler a jouer» sin Dig ober Reif r^ cine 
utt, 
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go | ni 
@iule, cin Knochen, —— mar —— aftragalus. 
Afiraler adi. d'aftre, zum Gefira nesorta, aftricus- — 
da abftraire, prei- «frac ges — affraggiàmo affraè- 
se, afiricgono,abgitben,abionderen, abitrahere.. — . cr. 
Afiratezza» abftraétion, Une étrange pensée: ou devife» die Abzies 
bung, abftractio» felsame Gedancken, extraordinariæ medita- 
& {peculariones- ; . 
Ajirazioe, f-abftraction: die Abforderung, Abziehuna, abftra&io. 
Afträste, adi. abſttait · Erextrait abaezogen, abgeſondert, abitra- 
Aus, ausgejogen, extractuse . i 
„Afraggiäre: roulet comme maftre , mie ein Gefiir oder tern 
umieuffen,adınodumaltri circumagi. _ . : 
Afirèes fi, di Macedonia, Rivkrede Macedoine » eiu Fluf in Ma: 
edonien, fluvius Macedomiz. ———  . p 
rese di petre, érouffement de poitrine, bit Guabriftiafeit, alth- 
Ajrettiva, adi. reftrimgene, jufammenziedend,verfionfiend, altrito- 
frites, adi. contraint; gesmungen-aendtbiget, aftıictus, coa&tus. 
Altriäre per laftricore, pavet, püaftereu, pavimeatare pavimentum 
Afia, pre Lafricdre, le pavé & le plancher carrelé, cin Eric ober 
oder, jo mitsieredigeen Steinen berflaftert if, pavimenzum 
ricus ft: atum- » | A 
_ebiiguere fringe » aftieind:e. paflé def. afirinfi , part, affrétte, 
emm ziehen, aftringere, u : 
iren, a iaftringenc. jnfanımen siebend, aftringens 
Milris une pierre des Indes, qui a comme une étoile en fon centre» 
cinGubdionifcher©@tein, 10 tn der Mitten aleichram einer 8 term 
bat} apisIndicus » in cujus centro feliz à We appatet, 
Afro alte» vlanete, ein Geſtiru, aft:um ern Planet, Pianeta. _ 
Aff occomufisres carceler, paver de catreaux· niit viereckigten Stei⸗ 
be ecen, oder sflafiern, lacere pavimentare.. 
pisos Aftrolabe, tin Wer sug, Des Gekirne £auf ju erfors 
Strolabium. EK . | 
atre aflcologurr. ter quiffenidbef des @influffes der Deftirs 
ne, arer ber Eterntentung oblıgen, Aftrologie fludere. 
Afirslorifiro « un mauvas Altiologue , cin icplimmer und unges 
fwigter@&rerndeuter, anhabilie At-o!ogus.  __ 
Afirelozìas Altro gie» Die érratentuns Aflrologia. —— 
„Allreligia, cnjugon, unet helle» is gemeiner Srrad, cime Letter, 
le. fcala- . 
— Aftrologique: d'Aftrologie, jur € terndeutung ge 
éria, Aftrologie $c 
— Aftrologue. ein &terndruter, Aftrologus. 
» Afirinome» Alttonome: ein Ste ritfndiger.Stern;chery Aftrono- 


Afromimère, profeller — — ſich ber Sternkuͤndigung bes 
if ati» Alonomiar operam dare. 
etia: Afitonomie, hice ceratlntienrg, €terufunfi, Aftro- 


A 


„Afrenimicn, adj d'Aftronemie, Alttonomiel» jut Eterntunf ge: 


fitent, Aftronomicus. . . 
— faite profellion d'Aftronomié, Aftronomifer. fid 
ter E ternfündiaung oeficifftaen, Aftronomiz ftudere: 
Afironoma» Altror ome, ein &ternicher, Altronomus. 
^ "uccidres ffropicciare, fregare, trotter- reiben, fricare. 
e ix né fi lier Sternen 
jirsjo, adj rempli d'aftres Ex né fous::n altre. voller , 
7 "(lellatus , ſtellis teſertas · untereinemi Gejtirn gebohren, fub 
maftro natus. , . Hone 
— per flroxxare, Egorper, érrangler, die Gursel abijchneiden, 
iugulare» exwuͤrgen, ftrangulare- 
*. y m adj. caché: verborgen. ſchwer ju verfteben, abftrufus. — 
A fíncsio, fInecio, Etui, et Surfer, oder Futseral, checa- 
A Divas nacte, bie perlemutter, concha peilarum, concha marga- 
— e haquenée d'Efpagne fclon aucunstitl Soaniſchet Zel⸗ 
"ger, svieetliche mennen, equus tolutat ius Aflurientis, Afturco, 
Afturcont, m. une haquenée d'Elpagne , Eli (panier Helter, 
« — Provincia di Spigna „ Aſturit Province d'Efpagne, 
" Aumrien, cime © panıjcpe Yant(sbaft, Afturia» Hitpan x Provin- 


siae 


— 


= 
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€ Afiusape, Terra dell'Egitta» c'«ft l'un des noms du fleuve du Nil, 
cine Eapptifche Fanticheit! ein Mame des S.u(fe$ Nilus, Regio 
Ægypti, unum ex variis Nili nominibus, — 

.Aflutaménte adv. adroitement, finement, verſchlagen, liftiglicdr 
callide: afture. a 

Aftàtia, finelles rule, Me Berichlaaenheit, calliditas, afturia- — — 

Aflutifimamente adv. trés finement erés-adroitement. febrliftigs 

balich! febr verfchlagen, aftutiffimo. callidiullime. 

Aflètie, Plur. aftuce finelles, die Lritigleit, afkacia. 

flit», adi. fin, rusér Hifi, verichlagen. afturus, callidus. 

Alnefäre affnefäre, accoltumer» prel. ajmefo» C7 a/wefaeio, gemebnene 
afluefacere. ; z 

Ajuefatrène, affuefazione,f, accolitumance, bit Gemobnbeit, Gemobs 
nua, aluerudo. . 

Afuejätte, affwefatte, adj. accoütumé, gewehuet, affaefactus- 

Afucta, affueto, adj. accoñeumé, id-m. top . 

Ajuetàdine, f.accoütumance die Gewohndeit, alluetudo» conlue- 

AT ( tudo. 

AT atabal, ataballe. tambour que l'on bat à cheval » eym- 

bale, eine aude, eine effet : Paude, eine Hett aude, 
—— æneum feu abencum. 

€ Atabiri, M, di Rhodi, Atibyriss montagne celebre dams l'Isle de 
Rhodesseinberühinter Berg iu der Jrjei Nbodis, Atabyris,mons 
celebris Infula Rhodi. 

Q Mises Terra della Gallia Narbonéfe, Atax: riviere de la GauleNar- 
bonnoile» ein Fluß in dem Natbouiſchen Frauckte ch, Atax» flu- 
vius Gallia Narbnenis. i | . 

€ Araläia, Città di Spagna, Ville d'Efpsgne eine € tabt in @panien, 
Urbs Hilpanız- . . \ 

Aragliarer étrepropie. accommoder, nuire, bequem jeun, aprum 
cile» bequenten, accommodare» fbadet, nacerc, otlicere- 

*Atamizzare fcomunicare, cxcommunier,anathemilers perbannenye 
in Den Bann thus, excommunicate. agachematis paená percel- 
lerc. 

Atanifia, herbe medicina'e. tanefie, marone» tin jur Artzuey Diens 
liches Kraut, Berfuß, herba nedicinalis, artem:fia, 

.Atäntes adj. per aîtante, C7 ajutante, adroit, fort proprea aider, ges 
ſchickt, folers habilis. fur, fortis. geſchickt ju beiffen, aptus ad 
auxilim frrendum.. . 

Ataperzärertapıller mit Teppicbenbebergen, aulæis ornare. 

* Atapezzire zayiller idem. 


- Atarant ito, adi, morcudelatarantole, von einer &icilianifden 


m en Spinnen gefiocben, à tat antula ict.s: rarantulac ictu iæ- 

M. - 

.Ataräniola, taräntela, tarantole» forte de lefard, qui fait devenir les 
gensfelsde!a mort ıre, eine Art Spinnen oder Enderen, melde 
dur: ihren Stich bie Leute uufanta macht, tarantula, arancz 
fe ilacertitperies. homini morlu feu ictu rabiem indiicentis, 

Atarantolato, mòrfe dela sarintelas adj. mordu du lezard appelldra- 
rantole. V, Atarentéto, 

Atäres per ajntäre, aider, adapter» belffen, juvare, bequemer, adap- 
tare. 

Atafläre, tàter, fonder une playe, taflen, artreGare eine Wunde 
prüfen, wulmeris altitudinem fpecillo indagare. 

— râtonner, mit ber Hand £.Fpen, manu fcrutari, ſtreiche⸗ 
len, palpate · 

Atito per ajntátos adj. aidé, atbelfen. juvatus. 

.Atatère: per ajutatore, aidant. ein Delffer, auxiliam ferens. 

Atatrice per aitatrice, aidente eint Delfferim, auxiliatrix» 

* Asellanari, (clon aucuns, bouffonner , faire des grimaces ou po- 
fturcs: nad) etlicher 3R.pauaa, einen Poſſeureiſſet oder Schalcks⸗ 
Rarrenabarben, moriomein agere. Ib in Reden uud Oebarder 
nèrrifiò ermeiien, verbis & geltibus ftultituun prodere, 

€ tine, Città nella Grecia, Athenes» Vilie de Grece» adjourd'huy 
Sérines. Arhen.eiue Stadt ui Oriegenland, Achenz» urbs Græ- 
ciz nunc Setines. 

Atentäres artenters kuternehmen/ tentace conari. 

Atentione» f. attention» Die Nufmerdtjamfcit, atcentio, 

Atento, adj, attentif, aufmier ioni, attentus · 

Atentenäres aller à taxons: mit cen Dandentappen mic ein Blinber, 
caeci inftar marib:.s prætenlis Ürutarie 

«ies Atheitme: Der verfiuchte Irtthum, morinnen GOrt vers 
laugnet mird, Athcilinuse 


vitia, 


= 
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— Athée, Atheiſte, tiuer, der feinen OOtt glaubt, ein Ungott, 

Arheus- 

«Ater Athées Atheifte, idem, 

vAsergàre mettre en arsiere jurfif(egen/poltponere;à tergo ponere. 

€ Aterno, Città. Arernum. Peſcaite, Vile au Royaume de Naples, 
cine @tadt des Königreichs Reapolis/ Acernum, Urbs Regni 
Nea; olirani. | : 

T Arerne, fi, dé Frrentäni, oggi Pejcara » Pelcaire fleuve d'Iolie» tin 
$ u$ in Jolies Arernus, manc Pefcara» fluvius loliæ _ 

€ diris ficuve d ce nom pallint à Trente, & a Verone, tin Fluß, 
welcher durch Trideat und Verona fleuſt, Fluvius Tridentum & 
Veronam interflüens. 2 . . 

Asi, Avis, aimé de Cibele. Atis, fo von der Cibele geliebt worden, 

tisr à Cibele adamarus. | . . 

Atima, aronne uniroment, sin Heine! Stäublein, atomus, ein 
Augeudlick, momentum · 

€ Atberni C,d'Ibernia Ville d'Irlande en Gallovaiseine Jrrländifche 

Stadt iu derLaudſchaft Gallowah, Hibermiæ urbs in Gallovidia, 

Q Aibele, Provincia della Scozia, Comté dans l'Ecoile septentriu» 
nale» eiug Grefſchaft in dem Mittetuachtlichen € Yotriand, Co- 
misratus in Scotia Seprentrionali. — . 

Achletas ach cte» combartant, luiteur, tig Kämpfer, pugnator. ein 
Ringer, luctitor: . 

CAclantes M. di Mauritänia, Ar'ası ou Clarors» montagne deMau- 
ritanie en Afrique. Der Sitias, sin Berg in Mayritumieni: ris 
ta Atlas: inops Mauritania in Africa. — 

€ Asliniice, Isle forti es Isles tortunées, die glfid feslige Inſe / 
Lens Ink. ae turc:matæ, | : 

€ otiose Città d'iberma» Ville d'Irlande, eine Stadt in Strlanb, 
Oppidum Hibetniæ. : 

fisco » tote forte de medicament qui empêche la conception, 
alertan? Argeneven, jo bie Gmrfangius verpiuderen, oinmis ge- 
ne is mMegicamenta con toneui Inpeuicatla. 

Atomi» atome, unimeinent» & le prenuer encens qui toınbe de 
l'arbre, eiu feincé € tàubieur oder Coͤrrer eu, atomus. ein Aus 
grib id, n omentum» der erſie Werrauch, 10 aus tem Baum 
lud piunicæ thatas ex arbore defluens. . 

AMtsndires tondare arrondir. rund macpen. rüuben, rotundare. 

MI cigliare, to: d:e»s'e- tort.i.er, juiamumen dreben, contorquere, 
ficg uim etwas berum ve ele. ie circumvulvere. 

Atarmsres tourner Pri ben, weuden⸗ vertere. i 

Arm Dix. & Adv. autvur Uniyer, um, circum. circa, 

Atortäre, entortilier, jufammeimid cien, uinmicksien, comvolvere, 
invulvcre, | 

€ 4101, M. Athos, mentagne de Macedoine, ein Berg in Macebos 
niti, Athos, mons Ma odori. 

Alsjcäre, empoilonner: vergiften) veneno inficere feu mecare» 

Ass) care, tinpoifonner» idem. 

* Airäbile, adi (clon au uns attractif, angithend,mie etliche roller, 
attrabens fecundum quosdune 

* Astrabilisre. adj qui p occae de l'humeur nommé. atralilis atra- 
biliaice das von dergeucht gkeit,/ o tie Jpmarge@ alle genant wird/ 
besrühret, quod ex humote acra bilis dicto originen: ducir. 

* Atrabilitä, attraction. telona.cuns bile noire» die Anziehung, 
nach etlicher Mepnung, arıradtio , fecundum quosda:n » Dit 
frearge ©: ker ata b lis. i 

GAsrice fr. dell'Esolia Attax, riviered'Etelio tia Fluß in Œtolien, 
Atrax, Atolix Fluvius. . 

Atraments, m. noi de Cordomnier , atrament » forte de vitriol, 
Schufter Schibaͤrtze, atramentum futorium , bie Schwaͤrtze, 
atramentum?» cime Art Victriok, fpecies virrioli. 

Atraversäres traverfer, guo:re über einen Ort gchen/ permeare 
tranfverfim, mitten burd jieben oder führen, crajicere- 

Atribice, f. srroche» Follett» bonnes dames, forte d'herbe, Mel: 
ten. ein Kraut/ arriplex. herba- 

Atrepice. bonne dame, herbe. idem. ue: 

€ Ari, Città dell Abràzzo, Ville del'Abruzze en Italie, cine Stadt 
in Italien, Adriafeu Atria, urbs Aprutii in Italia. : 

Airis, porche a l'entrée d'une maïlun » der Vorhof, der Eingang 
tices Haufes-arrium, _ 3 

* Atripèlo, di pèlo nero» de poil noit: Schwarghaaricht,arens habens 

ilos, . | 

— attoche, herbe, Meiten, ein Kraut; acriplex, herba · 
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“#riplice f. chiendent» felonaucuns, DUundsgras, nad) etlicyir 
Weynung, gramen, fecundum aliquos. 

«Airiftare, aterafter, traurig machen, betrben/ contriftare. 

* Miri, noitceur, cruauté» felon aucuns, ^it & dmirge,migror, 
nigredo, die Grauſamkeit, nad ertimer Mepuuug, crudelitas» 
fecundum quosdam, 

«Asritare, hacher menu» fein bad, minutatim concidere. 

Æritiènes f. attr)ition» Die Berreibung, arcicus, bit Traurigkeit 
wegen der € libe, maeror ex peccato. 

Ætrito, adj. per trito haché, jerbudt, jerritbttt, concifus contritus. 

«fire adj. noir, fdrearg, niger: acer, 

NI adj»@îtroce, her cruci, graujam, grimmig, crudelis, (zvus, 

COX: 

Atrısemöate, adv, atrocement, fierement: cruellement, grauſam⸗ 
lich, ferociter, crudeliter. 

vAirscire» deverir Bet oucruel, pref. azrecifro» grauſam werben, 
crudelcere. 

“irscité, rudefle, cruauté. Gerté» die Huͤrtiglelt, durities, bit 
Grauiamtit, die Orüminiaftit, crudelitas: arrocitas, 

Ara, ioite d'he:bes sine Art Kraut, fpecses herbæ. 

«Aitaménts, attache» eti Baud / ligainen vinculum. 

— attacher anbeften, anbinden, anbercfen, alligare · anne- 

cre. 

sAttaccdre i Govi» sccoupler les bœufs: bis Ochſen zuſammen jochen/ 
adjugare boves, — 

«Astaccarla ad nni, faire niche à quelqu'un . einem el:13 aubend'er, 
einen betriegen, imponere alicui» decipere. , 
vittaccarfi un male, gagner un mal, eine Krankheit überfommen, 

morbum contrahere. | 


Aitaccär la guerra» commencer la guerre» den Rricsanfangen) bel. 
li aucorem elle. 

vAttaccar il focos mettre le feu, Feuer anlegen, inflimmare, 

Attaccérji fuoco s fe prendre, s'allumer, (tt ten Brand gerathen, 
intlammari. incendi, 

vitaccárji di parole , (e prendre de paroles » einander mit Worten 
9t. reu rufen angrettfen, verbis auc Ícriptis fe invicem laceilzre. 

Astaccar quafitone, prendre quercile, ganden, di(ceytare rixari. 

Aitarcärla, attaquet, fe prendre a quelqu'un» einen angreufeu, ape 
proci. 

Artaccasiccio qui s'attache aisément: das fich leicht anhenckt, quod 
Facile aibærer, 

Attaccasicow, en jargon, parent» in gemeiner eoram), ein Anvers 
mantter, vu. cognatus. 

Astaccatsra, attache, tin Band, ligamen, 

Attacco, attaques attache, impofition, ber Mngrif, aggreffio, ein 
Baad, .igamen, bas Aufflegen, impofitio- 

Attafamato» adj, piqué detaon ou mouche cavalline , von einer 
Bof; Bramen géo de, ictu afıli (eu tabani lzfus. 

Astagliare. Ctte propier s'accomutoder. être bon à quelque chele, 
iu eiacr Sache bequ. in jeut, aptum elle, (idpbtquenttr, accom- 
modare fe» ju mus gut jeyn / conducere. 

Attalensare » étre bon a quelque chofe , ju itwas bitnlid) ober bes 
quem (tnr, apcom ad aliquid elle, 

«Artaliandso, intalianétos adj, [talianisé, auf Italianiſche Art einges 
tid) timore Italico inttrudt ıs. 

Attamente adv. proprement, rügiid), geſchicklich, apré, concinne, 

Atranagliäre, tenailler, mit ber ganger fallen, forcipe prehendere, 


mic qiuin2en gancen pfesen, Fofcipe candente di anion - 

Attapezzare» tapexsáre, tapiller, mit Teppichenbebaugen, aulzis 
ornare. 

Attapinäre, fe plaindre, faire le gueux: le miferable. Wehflagen, 
lamentari » fid) eid sin Bettier oder elender Menfd aufiellen, 
mendici aut miferi (peciem pra fe ferre. 

Attarantàto, adj. qui eft mordu de la tarantole. un qui feine d'en 
éue mordu, ber vou einer Sicilianiſchen airtigen Spinne acto 
Qnid, a tatantula i tus, dervorgiebt, Def ersonsinr folcen 

. Cpinnearfiochen (eo ^ qui ictu tatant læ fe Letum timulat. 

sAttardare (c faisetard, fpat merden, Abend werben vefperare. 

Aitare, adattare, approprie bequem machen aprare, 

Atrarell , action d'enfant: petite ation, ougefte, ein indifch 
tbun, actio puerilis: eine Heine That, adtiuncula. 

Attargäre, mer d'un bouclier mit einem Schild bervafuen/clypen 
armare. 

L * dtta- 
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» Attafentäre, impofer filence, rendre coy» bat Stillſchwelgen aufs 
legen, filontium imponere» fliüttt; tranguillare. 

Attafläse, tärer, toucher fonder» éprouver: Luften, contreétires 
berhbren, cangere, erforicheit, indagare, prüfen, probieren, pro- 
bore, | - 

Astifti, I» touches d'un inflrument, bie Claviere eines Muficalis 
ſchen Inttumeuts, claviculi inftrumenti mulici» quorum de- 
preffione fides au: filtule (onum edant. | ] 

Aitavanätés adj. pig 1é du taon, ou mouche cavalline, Don einer 
Brimen getoden, à tabano idus, 

Aitechire, s'enraciner, s'attacher. prendre en terre, Wurtzel faifen, 
cinmurgela, radices agere, Ad aubenden, adhærere, in der Erde 
bleiben, fuccrefcerescoslefcere. ——. 

Attediäre, tediare, ennuyers Berdrießlicpkeit ermeden, moleftum 


eile. | 

Atigire aller, où danfer (ans habies, ohne Kleyder gehen ober tane 
gen fine veftibus incedere vel faltare. 

Aitecgrire fe remuer» fe demener» faire des tours de pafle-pafle 
ou des faurs. Repréfentet le mouvement en peinture. fid) bemes 
gen, movere fe» fe vehementeragirare. Gaucklerey treiven, hi 
ftrionem (eu mimum agere, die Bewegung in einem pibe 
vorftelle1, motionem perpicturaseeprzfentare, 

Aiteggiäre per amnojare» ennwser» Voyez dante» Berdrieflihteit 
veruriechen, moleltiam creare: 

Atteggiato. adi. repréfenté,ennuié. Borgefiellt, repræfentatus: vtt; 
brieflià. uamillia, taedioaffectus. ————— 

Attergiatire, un remuant un hbommea&if ein unrubiger Meufch, 
homo inquierus ein purciser und fleifjiger Senf homo ala- 
cris & laboriofas. ; 

Attegninza, prr parentela, parentage, Me Bermandfchaft, cognatio: 
agnatio: 

— bouffonner, Narrenpoſſeu machen/ rebus ludicris ob- 
lectate. 

Aiteläni, pl. jeux de bouffoneries» Rarrenfpiel, Narrenpofita, joci 
& a&iones mimica feuludicræ. 

Attelàre, ranger l'armée, Tendre des voiles pour chaffer. Die Ars 
niec in Drdauue fellen , aciem inftruere , bit Tücher zum jagen 
autfranneu, cendere lintea venatoria, 

Attemparfi, devenir vieil, alt merden, fencícere. 

Attemparette, vicillard» vicillor, ein alter Maun / fenex. ein altes 
Maanicin, verulus- 

Atiempäte, ad), âgé, qui e(t (ur l'ape alt, ben Jahren, arinofus. 

«Astempatitta, petit vieillard, rim alt Mann'erm, verulus. · 

Aitèmperamènte, temperament » Dit rechte Maaf oder Mifchung, 
bie 25: (daffenbeit bed Leibs, remperamentum. EE 

Attemper re, temperer, tremper» Bi&([tgtri temperare» sinmeichen, 
d'lucre, macerare» ; : 

Attencäres cn jargon. voir» in genteiner Sprach,feben, valg.videre. 

Attendire, camper: drefici les toutes era Lager jchlagen, caltra me- 
tari, Zelteauffichlagen, tento:ia erigere, 

AÆitendèuse, adj: um attendant, ber auf etmaé martet, expectas. 

Attendin:a attente» & attention, bit Erwartung, expeftatio: die 
Aufmerdfamteit, artentio- . 

Attendire, prendre garde, é:re attentif» s'arrécer à quelque chofe» 
temir fa promeffe , fuivre fon entreprile. attemdre , entendre à 
mac chole, s'appliquer: tenant, & abourißant» pañlé def. «tif, 

arte aste» acht babe, obfervare» aufmerétu, arentum cile, 

di dep etwas aufhalten, detineri aliqua re, fein Berfprechen bal: 
ten; promiffis ftare, feinem Dorfañ folgen! propofito inftue, 
warten, expectare, eine Sache verfichen oder willen, gnarum ef- 
fc alicujusrei» fid) auf etwas legeni applicare fe alicuirei, ans 
avizgend, confinis- È 

Aitendimento attenfiöne, attention, Bufruere@famfeit, attentio. 

Attenditäre, audireur» ein Zubörer, auditor- . 

„Artenönter adj. appartenant, dépendant, tenant & aboutiffant. jus 
athoͤtig / pertinens; dependens, angraͤutzrud, anftofierd, confi- 
nis. 

sfitentnza» appartenance, affinità» tirequaclgrite Sat, res ad 
a'iquid pert.nens feu Ipedtans» die VBtrxan⸗· ſchafft/ zgnario- 

Atentre; tenir lapromefle, Étrevrohes tenir, pref. attento, pafle 
def. attenni, pare artemuts fel Derjeredes bulten, promulla fer 
vare, nahe (tori, propimquum elle, halten, temere» 

„Biienerß. fc tenit aquelque chole de peur de comber, ſich an etwas 
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halten, damit man wichrfalle, innici aliqui resur cafusimpedia- 
ur 

Attenère, appartenir: dépendre, pref. ettènge, jugchören, pertinere, 
fp-cta: e ad aliquem- 

„Attesitäre » felon aucuns , un qui exécute fut les biens d'autrui, 
mach rtiicher Mcguung.ber feia ant ciues anderen user habendes 
Recht just, und fid) Daranerjolet, qui jus (uum exequitur in 
a terrus bonis. 

Attente, attente, die Erwartuug/ cxpectatĩo· 

sAttentamente, adv. attentivement, beda,utfamlich, artente- 

Astentäre. arcenter» uuferttehimen, conari» tentare. 

Attentirß , (: hazarder» ofer» entrep:endre, Magen, periculum 
fubice, fh ertupuca, audere» fi etwas unterfangen, in fe tufci- 
pere. 

Aitentäte, attentat; ein pertwegencó Vorhaben, machinatio teme- 
raria. 

Attent at⸗, (edit, quand un cheval marche avec crainte» & n'ofe 
inctue un yieddevantl'autre , Diejeswirbgejaat , mann ein 
Pi.ed ior@tjem achet, und keinen Fuf sor des amderenfegen wil, 
hoc de equo meticulose incedente dic tur, 

Attenzione, f. attention» bie Aufmerckune, attentiò, 

Aitentivs, adj. atrentif, autmerdiamy artentus, 

«Attento, adj. attentif, & intention: aufmerdjam/ unb das Vorha ⸗ 
beit, a'tentıs. & intentio, 

«Ai > stone» adv. atacons, tappeud / wie ein Binder, manibus ferus 
tando iallar cacı. 

Attenmare, attenver, bünn machen, cd. 

Ættennatione f. attenuation, dit Duuanamung, Verriugerung / ex- 
tenuatie- 

Artenuire, devenir mince, & s’attenwer» bling tverden, extenuari, 
attenuatl» 

Attergäre reculer en arriere, & tourner le dos, zurlick sehen, urlich 
weichen, retrocedere» retrogredi, jurid febren, terga dare feu 
vertere, 

«Atterramento» abatis,renverfement, bít Ummerffung, Umfloffung, 
dej-étio, ererlio, 

Asterräre. atterret» jeter par terre» terradfer. ju Boden werffen/ in 
terram dejicere, evertere. 

Atierriméate, époutventement. bit @rfchreddung, terroris incuffio. 

vAiterrire» donner de la terreur, pref, asserrijto, einen Schrecken eins 
jagen, perterr- facere. 

vAnterritore, tertalleur, ber ju Boden wirft, qui im terram dejicio 

Aterzare, (e reduire autiers: C'eit aufh laffer une efpace ou jour 
entre deux, & mettre trois atrois, auf bas dritte Theil bringen, 
ad tertiam partem redigere» einen Raum jwilchen seven laffeu, 
unt je re und brep zuſammen jegen, (pa-.um inter duas res re- 

P. prs x — fungere: 

79, affettato» adj, attendu atteints tenu  ermarteli cxpe&atuss 

— 2* — esí = 
tee, Conj. veuque , att üque: in &z ehun taf, in 
trachtung def, cum. quandoquidem, fiquidem. pe 

Mtteflare, actelter» jeuaen, bejtugen, teitarı, acreftari. 

sAtteftatiàne,f, attestazione die Deiruauna,das Zeuanus/atteſtatio. 

vicia adj. attelté un quielt le chef d'une troupe. bejtuger,re- 
ftimonio probatum » bas Haupt oder der Bbbrer eines Truppe, 
Dax gregis. . 

Atièvlr, adi. propreaquelque chofe » ju etwas thdtig ober ges 
(doit, aprus» habilis ad aliquid. 

Aitéxxas deffrézza, adreiles dexiciiiéo die Geſchicklichkeit, habili- 


tas. 

Miis, pl. les aes d'un procés» bit Handlungen in einer Rechts / Sa⸗ 
che, A&a judicialia. 

Atticciàre, attizzare, artiler , Bas Seurfdüren, icnem fovere feu 
promovere. 

sfrricci<», adj, membru,gras,repier, der groffe Sliedmaſſen bat, 
membro; us. 

Atiitèdine, f. adreffe. apritude, die Seiji Nidfcit.apritudo. 

Atsigneres trier, puifer, toucher, atteindre» jichen, ahere, fdibofz 
162 hawrire» beraué eniti, expromere» rGpren, cangere. errete 
cin. attingere» 

Mitiznitii» un vafe a priferzoüe de puins. tin Gefäß inm (hoffen, 
firnla aut vafculum ad biuricndum » bas iab ez tinem Birds 
Drum, rota putci, 

As Tà, 


ù | 


ATTI ATTO 


Artillère » ajufter, parer» orner . nette Kleider anlegen, police ve- 
ftire, auffbußen’ concinnare, jtereit. ornare, : 

sAstillato» ajufié, bien vétu, propre, mit netter Vicibernangethan, 
polite veftitrs, mobi gelleldet, concinnis veltibus indatus, nett, 
gierlich, conci-nus- 

Attillsteza, attillaràra» eniolivement. afiquet, équipage der dies 
ratb € duud , ormanentum, omarus. Der Weiberichmud, 
mundus muliebris , dis Zuruͤfung, Nusrüßung, apparacus, in- 
ftruétus. | 

Atsilars sun attidat9ccio» un propre, ber fich mett unt fauber in 
Linbungeu bat, clegantibus & concinnis veitubus indutus · 

Ain, poiflon qui fe prend dans le Po, riu Fiſch, fe im Po gefan⸗ 
gen wird, pifcis, qui in Pado Fluviocapitur. 

Aitimr» moment, ti Mugeadl d, momentum. I 

Attindre» eptonner, metere du vin dansdes tines, approprier, ac- 
cumunoder, eintzichtertt , per infunsibuium immittere , den 
ein tn Xfibei thun, vinum in labris intundere „ Best und jiers 
ud) machen, a case, concinnare.  _ . 

Astinéniè, adj, appartenant, jügehörig, pertinens. 

Aitimènza» appart-namce, eine jugebörige Sache, appertinentia. 

Aitingere, touchet» appartenir , atcenidre, virer hrs, puiler, teim- 
dre, V, Artignere. 

Attinss atrinis » lorte d'orme, eine Qattuca eines Ulmbauns, ulmi 
Ípecics. 

en » attciate de cheval , tia Schlag veu einem Pferd, ictus 
equi calce datus. — 

Asılates acj. trempe dedins, enfoncé, teint, cingebundt, 1muner- 
(us, eingedräckt, depreilus, gefärbt, rnétus. 

Aitiène, axiime fe action, tint That: Dating, aio. 

Astiràre» attirer, ang teni artiahere, 

Ariisüdine f. aptitude , di(potitiom, pofture. Attitude, en terme 
dc peinrure , die Geſchick ichteit, Gua ichfeit, habalices, Die De: 
quemiid)fett, apta difpolitio, bte Be qatfenpeit und Deals cis 
nes Oumábl^é/ qualitas & habiois rcrum ace depiftarum. . 

— adv: activement, burtig ua fleißig, alactitei & fe- 
duiò. È 

Assività» aRivité, die Durtialeit,Mrbde:tiambert,alacricas:fedulitas 

Anica- adi. aCtit, burtia, emfig , alactis, icdulus, . 

Maris sabrigbe» unquerelleux, boutte-feu , eit güdtt, rixator, 
Bu, r:brer, lcditiones ciens. | | 

Astizzamente » agaceınent, Provocation, bit Meinung, Berbittes 
rund, iricatio, die Nusforderung, provocatio, 

Attizzäre » artiler, accommode: , provoquer, agacer , bas Feuer 
ſchüren/ ignem fovere. iui redt Mawen, accommodare, aufer; 
Der: provocare, verb ttem, cxacerbare, 

Astizzire » attifer, bag Feuer ſchüren, ignem promovere. 

Assizzatijo» unfer po: r attife: ic feu, ein Eten tas Feuer zu ſchü⸗ 
ren, fertum ad fovendum feu pro:soveniumignem, | 

Atto» adj. propre, adroit, b'que, apr rs, géficèr, h.bilis 

Aires action trait, cin Hant et, actus, factum , cine vonberlidot 
That / factu fi. re. . 

in „Auto, en'erme, en pollure, en és, endevi ir. fur le point, im 
ren" »";nilatu. na Zufiand voter Beſcha? nhrit, habit, in Des 
reitiputitoin piocinttu. ia fab gram Auge. b; d iniplo remipo- 
ris pinéto ſeu vticulo. . 

Mito di Comedia » ate de Comedie, die Pandlung in eiutt Comebie, 
actus Cio dar. NAM : 
détoccarts cart  touther en paflane, eb bin berdibren , leviter 

acijgere. i Se ; 

Aitèce, une touch*,tn mor en paſſant, tin Probierfe lapis Ly. 
diu. €u Griffel, ftylus, ein Wort fo im werbepgchen cefaut wird, 
in tracicuif dictan, | 

Attendire» aito dir aller en rond , ninten tundiren rorunda- 
re, in orbem pand.re , rib baum giai, in gyrum volvi feu 

(voli 

* nni ee entorrer, ttimatbem circumdare cingere. 

* Musdres éonncr. einen ezidjr: den, eriicunt made, perteirere, 
(luisfaccre, attonate · 

MMitinit; ac). étonné, erſchrocken, erfisnitt, aan rus, 

Aitarcere y coudre, entortiller, palle def, esteri. part, attinto» bre 
bez rtquere, verwitten veiwicktetn invo'v^ e. 

Aitoriscchiare , ento: riliet, courenner, verwickrin ccnvolve:e, 
wie eius rone uüigebtu, ia coronz Ipccicis crcumeungerc, 


ATTO 

Artireigliäre » entortiller, coutorner, idem. 

Attercimènte» entortillement. die Vermickelung,convolutio. 

„Artore, acteur, facteur. Demandeur en une caufe, eine Perion in 
der Comedie, actot Comicus» eines Kaufmanns Bermalter,ne- 

gotiarorisinfticor. der Kläger im @ericht/ A&or in Judicio. 

Aitornearer alterneggiäre » entourner» ungebeu,/ circumdare. 

Alterniäre , entourner , idem. 

Aitirno, Adv. & Drap, cà & là, autour, à l'entour, bier und dort, 
hac illac, umber, citcum, cir. à. 

andar Aitèrns » aller par lesrues criant delamarchandife, durch 
bit Straffen gehen und Waaten ausruffen, merces per platcas 
clanitando offerre. 

«Attorno, atiirne. adv. de tous côtez , von allen Seiten und Orten, 
hac atque illac. 

Aitersare» envelopper, emballer, tinwickeln, involvere, in Ballen 
railen, in larcinas convolvere. 

Atortigliare, emeortiller, vermicd elu implicare,convolvere, 

"Maris, adj. tors.tordu, et rebet, rortus, intortus. 

„Altojeare, Aivelrnäres anpoilonner:s vtratfften, venenare- 

Mitto requant, faleur de poupées, unrubig/inquierus: ein Pupa 
ptüriader, pupa: um confzétot. 

Are caménto » enpoifonnement, Me Vergiftung’ veneficiun. 

Asiificire, empoilonner , V. Aftejcdre. 

«Attrabaccàre » camper, tendre les tentes, eitt Lager ſchlagen, caftra 
mecari, Die Be t auffichlagen/ erigere tentoria. 

* Aiiräbile, sd). qui fe peat attirer, das herben gelogen werden Fan, 
qucd attr ihi poc (t. 

* Astrabilisa » atera&ion, di: Aniehung, atetactio. 

Aiivaente, adj. attirano attrayant, atjiehend, attrahens. 

® Aitragere, Qr attrabere ». attirer, palle def. «traf » atjiebta , ac. 
ti act 

«Atirahente, adj. attirant, V. Atbraènte. 

Aitrarmentss atcaction , die Auziebung, attraRio. 

Aiirarres attirer, pref, attrato, palle def. attrafia F^ Aitrizere, 

Atsrattile, adi. atti anc, ara:ehend, artrahens, 

Arrassile, elpece de chardon benit , eiue Art Cardebenedictez 
fpeci=s cardui benedicti, ” 

Attrattilrda s elyece de chardon bent, idem, 

Aitraitiône f. attraction, dit Amziehung, atttactio. 

fitrattire y devenir perclus de les membres , lahm an a&en lies 
bec werten, omribus membris capi. 

— adj. atttactit, amjiebend , attrahendi facultatem ha- 
cns. : 
Miratia contràtto, adj, perclus , labm an allen Bliedern / captus 

omn bus im: brs. 

Aitrattàre» tive-fonds de Chirurgien, ein AQufirument ^er Wunds 
VUerhte / fo fi: juin Qusjichengebranchen, initrumestsinChirur- 

gum, chis incxt ibindo ulus cft. 

Aitraverjamente tray riemient, die Theilung, fofibtritorrd) oder 
Ireuemert qz dpt iti decullatio. 

Attraversare » ttaverfer , croiler le chemins on Ja courfe , fibers 
Meced) tb: ten, decuflare» quer Gber einen Weg gehin, viam eran- 
fenndo decuflarim fecare. : 

— adj. traverté, moleflé, befd)márt, beléftiat, moleftiá 
»firdtus. 

Attraverjstöres qui molefte un autre der einem andern Berdrießliche 
Kt verurjacht, qi aliis no eſtiamaflett. 

Aitrasèriss adv. travers in die quer, rransversé, oblique. 

Attrecciare intrecciires er: Der» flex ten / unp'icat e. 

Aitreccielatzio » rib n ou omimentpou: les trefles des femmes, 
ein Dent oder Zietath ju ber Werber Böpfen, cænia aut ornarus 
ad caros mulierem implican jos. 

Æitremantes ungueux-q: i fair letremb'eur, cin Bettler, fo fi 
„sitzend anftelit, mendicus te: orem embroruin fingens. 

Atiribuires ateribuer, pref atribuifeo » purignen, sttribueres 

Ainribuzione fa attribution, tir Butigrung. ascributio. 

Aitiibulare s tror-b'er, beunrubigtu, türbare. 

— atttibut, die Sueiguura, Eigenſchafft, attributio, attri- 

sum. 

Arrice. agtrice, cime Cometiantins ARrix Comica, eine Klägerin 
bor V erid f, A&rix in Judicio, 

Auiriplice.f forte d'hetbe, arroche, eine Gattuns Krautjmelten, 
herba [pecies, aitiplex · 

La «Atria 
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Muriflire s atteiDer. Frrendie méchant , betrhbet, contriftare, 
Ecf^artio, ole; bof made. malignum redde:e. 7 

Miriflatines fe zit tiop, die Qetrbbrng. conrriftstio. . 

Mr flire s deventár trifles cattiva » deven:r méchant, empirer. 
Attrifter, pref. attriſtica. bofhafftig weiten , maligmtatecor- 
rumpi, timer werden, deteriorem fieri , Letrüben, traurig 
mien, contriflare, : | 

Attriflue, attt fé, deveru méchant, empiré, betrfbt, contrifta- 
cus, der bot: afitig worden ift, malignitate corruptus, der ſchlim⸗ 
mer worden ifi, deterior factus. . 

Attritäres hicher meru . Nein baden, minutatim diflecare, : 
Atıritiine- M astrition, die gerrtibutta, attritus, bie Treurigkeit fo 
pon tet Shinde berribret, contritio, feutriftitia ex peccato. 
Aurites adi, attrit, plein d’arır tion, jerrieben, artrirus, voller 

Eriurigfeit, contriticre plenus. 

Aitrepicamènte » bronchement, bie Ctraudeluua , €telperung, 
cafpitatio, off-nfio pedis- N . . 

Atirpicires bioncher. frauchelen, pedibus falli» cxfpitare- 

* Attrevàre» trouver: finden, inv-mire, reperire. 

Attuile adi. acteci, t'étie, wärdiich, in au confiftens. 

sAttualità » af alite, die Wirctlichkeit⸗ Thaͤtiqkeit, actio, actus. 

Attualminte adv, attuellement, wirck id, actu ipfo. 

Attudre» agir, faire sAion» bandelen, wirden, agere, operari. , 

Atidiecis » action d'enfant, petite action, eine kindiſche That, actio 
ina: ilis feu vuerilis, cine gerinae That, aétio exıgua- 

Attuffirer jemmérgere » pong: tarde, mergett, immergere. 

Aitufftàra» plongement, die Tauchung, immerfio» 

Attuicre» cimbroitiller vermirten. impedire, implicare. 

Attwires ofutquer, obfcurcir, embroüiller , pref. atimifée » vers 
tundrlen, ob!c. rare «ffultare, verfinferen, cenebras inducere, 
perm TTEN, miticate · 

* Atinräctie» unbouchonowbondon, tin @tüpfel, obturamen- 
tuin; ein € zum, opercu um orificii doli. 

Atturäres boucher, juſtopfſen, obrurare, 

«Atturatòîos un bouchon» V. aiswrdccio, 

Attuftire» to ff v , erftiden, (uHocare, 

Arsutäres pacifier, befricbigen, rranquillare, pacificare. . : 

Astutäres ado cir, appailer, pacificr, éteindre, belrafftigen, leni- 
re. befriedig:n, pacificare, antlejchen, extinguere- 

Aitutäres id. C'ell autfi fominer, faite une foinme de tout, idem, 
fimmiten, ineins Eunimbrinsen, in unam ſummam colligere. 

Atàrjo» camaris,bruyere , Tamarifden, myrica»tamaris feu ta- 
mazirus Dede, citt Aratit/erica, hetba. NG: 

Atutto andare» adv, au teilte n berigen, caterim. 

V 
Aut » grande mere, die @rofmiutter, avi · 
Avatceviles adj. foigneux, diligent, promt , ſorgſam, curam 
gerens, flt. fia, diligens, fertig, burtto, promtus- · 

Avaccezza» di'ipence hativeté, prompritu le, der Fleiß / diligen · 
tia, Die Gi ferrighit, Behendigleit, celeritas , tie Fertigkeit, 
pros titu o. . : MN u | 

M sacciaments , promticude, die Fertigkeit, Hurtigkeit, promti- 
tudo. 

Avattién ta » promptituce, idem. . 

Avatciirer bater, lolliciter» eilen,befchleunigen, accelerare, am 
treben fili iare 

Mvácan dj» ioigneux, forehafft, curam habens. 

# Aicis adv. prompiement» fertigl:co, prone, 

* d accio» Mj. p ompt, diligent foigneux, V. avercevale, 

® vacslergiomente» roulement a ycux, bie imdrehung cer Augen/ 
o lorun: meticatio. 

* Accrslergiare» p. uler les yeux, rcgarder fixement, die Augen bin 
und br wenten/ oculos circumageie , fle anjeben, Axis ocu.is 
iteil. , n | tan 

Avadler aov. per adefî» maintenant, tout à l'heure, jetzund, jam, 
a s5ald, ft com, exremplà 

» Avelresvalere jo sire» (ervir, valoir, prévaloir » pref, vaglio 
die cu furvire, celten, valere, canes Betzug haben ober er⸗ 
ftoi naval ie. È 

» ALI at) value. valide, afit, fréftiq, va idus. 

“Aria, Lier o fus fis, Adieu, nun, molai!a e, gedür, 
6 Dit iefoblen, feb m ble vale. —— - 

Avaläre» defce: dte, aba fles , diminuer,avaller , abjeigeg, de- 


c 
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AVA 
fcendere,niederleffen,demittere , verringeren, diminuere, Fins 
urtericb'uden. seg tire, 

— per à Bali, en bat· à has, unten, drunten, infrà, in- 

eritce 

Avallsràre » aprecier. Donner de la valeur, enconrager, (deer, 
aftimare, pretium conftiruere, Myth machen, mothigen, ani- 
mui accendere, caicar addere. 

Avampare enfimme: brûler. angurtem inflammare accendere. 

M campaileris» quis'enttamme facile-rent, das fich leicht arizandet, 
accentu facile, 

Avanfire» becher, foñir, hoüir. Et felbn aucuns, profperer, 
rei ffir bien. ar: bet, fore, hacken, paftirare , und ach etiicher 
GReonutta, gilickucden oriaang babe”, profpete fuccedere. 

«Avanzuardia » av.nt garde, tererfe Aug eines Kriesbeers , pri- 
mum exercitüs agmen. 


Avania, injure, tort, die Undillichkeit, bas Unrecht, Scheltiworte, 


In ra. 
Avasiäre, injurier, offenfer , Faire cort , einem Unrecht zufügen, 


mit Scheltworten beiegen, inj cià afficere, ini ciat. 

Aranitte» un poiflon de l'année, t n Jähriaer Fiſch⸗ pilcis annuus. 

Avantargiäre, avantager, einem Vorthei geben, piæferre aliis, 
c mmeodıs aliquem augere. 

Avantaggiäte, xi). avantagé , der einen Bortbeil bat, commodis 
avét.s,c jsconditio melior fa&a. 

Avantaggiato joldate, [oldat appnnré , ein ®efreiter unter deu 
Soidaten, miles a ftarioribus exemtus- 

Avantaggio» avantage tin Vortheil, porior conditio. 

Avantargiofos a. ij. avantageux, vortheilbaftig, quod majori emo- 
Inmento eft. * 

* Avantare» vanter, r&hmen, jactare. 

* Avantatéres vanteur , Cn Druler, jatabundus, 

Avinte, adv, auparavant, DOrber, juvor, ante, anteã · 

Avanti, Prep.& Adv. avant. devant, aupatavant, vot, für/juvor, 
an'é, coram, ant a. 

Avantiträite» par avance, devantle coup, vorat, per anticipati- 
onem, anticipando, 


andar Avanti» s'avancer, fortrüden, progredi, es böber brinaen, 
honoribus & fortuna augeri. 

Avinti» en termes de marine, vogue avant emavant, ifi tin Schif⸗ 
fersmori, jo das voraus ruberm bedeutet, e-rminus nauticus, quo 
remigibus anticipario injur gitur. 

Avantnire» conte-cœur , m de cheval, eine Ærandbeit der 
Pierte, man fie nicht freifen mögen , morbus equorum pabulum 
refpuencum, 


Avantizadrdia» avant-garde, Der erfîe Aug eines Keicasbeerd, pri- 
mum zx-rcitüs agmen. ; 

Avantis » le on aucun, un fobriquer, nad erlicher Meynung, ein 
Stiche wort/ fecundun quofdam, dide:ium« 

*Avantes vanto» vznterie Die Mie deren, Praltten, Qantia. 

Avantära, par avantuiespas hazard urosfabr ferte fortuito cafu. 

Avanzaments, avancement, die Briorderntto, piorioti », 

Avanzanteravj qui épargne, ſu: paſſant, cin parer, parcus, 
Gbertrejfend, fuperans. 

sAvanziare» teflci, avo r de refte , épargner, menager, furpaffer, 
avancer, fibrigbicibeni, remanere , Gbria saben ichiqii aliquid 
habe:e, ſdaten, pa: cere ſamtui, id eom (iom. parcum efle. fibers 
treffen luperare 10 t lien, pre gredi, hervor iagen prominere, 
vor one, provenire. 
vanzar tempo. gigner Ja tems Beit ae "rent. tempus lucrari. 

Avanzo, selle. teli quar évatgne, das Norräliebene, religuum re- 
i quiz, tie E parjanitrit, pa: fimonia- 

Avänis di berto» cero mbe moe gr idonnrit {-s cerifes à man- 
grt pour avoir les royaux derefte, cela f die d'u qui taic mal 
fon profit , einer fo ſich Abe! vo: fledet, qui inale iiis rebus ino 
dera'ur 

Av ins del carlimo y nos difons, le reſte de nôtre cu, rien qui 
vai le, lois 4 el'en voir ven rquelqu'un cui «a -roche dela 
conipagnie ou no: fi nunes , Dites aen die Atelier, tr u fie 
einen ueterDeoen Wenſchen ti ihre Be Uycharfı feaimten jeben, 
Ita hoc provebioctunter , cum hominer nauci ad ipforum 
congcif.an adrepere vident. 

Avanzare i pie mar del lette, f oit ri na.quis, tidtétraoroen 

buben, au acquiüville, 


* 


Av an 


n ; 
AVA AUC AUD AVE 


Avanrèttes petit refle | petit gaimiépargae, ein Heiner Ref, exi- 
guæ re'iquia, titt Meiner Gemini, modicum lucrum, etwas ers 
peores. fragaliate ac quitir in. 

VAuaasnlis » ifle, re'iquat, V, avanza. 

Averia camper (ion cu domnmiyedecc qui fe jetteen mer. Ma 
Erſer ung ub Erdattura Desjeninen, fo men ins Meer aemorfei. 
compeniania danni ex jictu, id tit, ex abjestione mercium vel 
aliaru;i rermmin.magna tenipeftate, navis exoneianda grat.à, 
in mare tata. 

Arai, bourses, Vi le de Frances, lifez 4 oda s eine Stadt in 
Krundrech, Avacicum, urbs Galliae. 

vEoaritia s avarice, bet Geit avanitia, 

Avaroı adi. avare, atitzig/ avarus, — 

Avarine, un grosavare, eit Ertz⸗Geitzhals, avaritià ardens, for- 
diit ava: us 

Ancelläre, uccellare è di per» betriegen, decipere. 

iudices a j hardı, fühn, audax. 

Andaceminter adv, harcımene, fühnlid audacter. 

Andacia, CD audetsia » hardicfie, die MU heit, audacia, 

Auidienza » audience, die Anhoͤrung, das Gebôr, audientia. 

Audire: per udwes chir, boten, a die. 

Andito l'uiiie, office d'un Cardin:!, das Berbör oder die Verbò: 
rung’ einal;o genontes Miutrites Cardinale, Audirio, otticium 
ficapoeliazum cujuidaim Caruinal.s. 

Audıtores» auditeti , einZuborer, auditor, à 

Asditere» Intendant de juftic:, Auditeur, ein Schultbeiß, Prasor, 

use, 

— auditoire, en Ort da man zuhoͤrt/ auditorium.  ; 

* Are, Dieu vous garde, je vo s falile, (to gtgrüget! Mid ju! 
avc! (ave : 

A Poe Maria» far lefoir , au pointque l'an fonne F. due Maria, 
gtaca Abend, mali mart jum Ave 3Xuria läutet, vefperi. quando 
campana fonus falurarionis beata Virg nis admonet. 

Ausderis» s'apercevoir, palle deb. avidi, gewuhr werten, wahrnebs 
pita advertere, per 1ye:c. : | : 

Avrdimenter given», diferetion, appercevance , die Xlugdeit, 
prudentis, die Borfiptigteit,circumipecito, De Thahriieumung, 
perceptio. — 5 . 

Avelütas a vue, snvovint, febend'im fehen, viens, videndo, 

Avrdutamente iv. prusermment, filie, prudente. —— 

Acito: ad) av.lé, prudent, fing, eo. fig, prudens, circum- 
loect as: : "vj 

© ALe; gentes adj, voyant, jebend, vide s. . . 

sAregnache Coni voyant que, sb: dor obwohl / quamvis Jicèr,cum. 

Avengache, Con, veu que, iden. 

Autnadıs le Cos vieu que, pieni, 

Asrlire velére s vosler, mit einem Tuch⸗Schleher oder Vorbang 
beredtii obvelare. DI . 

Motlenare , envenuner, empoifunner, btratiften, veneno inficere, 

yc^?na v. 

Azoradre ©" avélenire, empoifone:r. idem. 

Aorlenements, erpoilonaement. dit Bergifftung, veneficium. 

Moslenatire » empank aneur, eti Qtrsittrre vec encus, . 

Morlenatritt » emyo lonec-tie, tie Qercir tera, venefica, 

Avellina « avcline, nuiſette eve Hareluu, a: cilana. 

Auellinos nod icr etm Deppaubt corylus, 

Aveileres pev vellere. atta hor niet if. mr eveillzt. 

Hu ino Cuta ael degna di Napoli » Vi le dazsic Royaume de Na 

piscine Sha LimX oc lare ote douibs RepniNespusirani 

Avelles per jepolinva, {rpuicre. tin rao fep.Ichrum- 

Aurlutare, vel wor, & garnir develours, mit Sammet ausſtafi⸗ 
ttt, ho oferko otnaree — ( texeum, 

Avelutato adj: velcure, tei: Sanunet at macht, holoferici fpecie 

Avtma, aveinc, Der Hafer, aveus, * . 

Avenzate AG) fiteportion, avenane , ein zukommender ot ge⸗ 
bührender Theil, rara pars, ein S bti, poiau, fibüyrlid) oder ges 
bibrent, convenisnse — Y 4-5 

Avumars, celui qui dittr.bae l'aveine dans l'écurie, ber hen Dafer 
im @tali umrt reset qui svemam in ftabuio difl iuit. 

Avenire» enyenuner Pergioteui venenare, . 

€ Avenche, T. degli Sui vitri. Avenches Vi le de Suit: dans le Can 
to^ de Berne , eine €&tabt in hr cma 11 dem Genie 
Qanteg, Aventycum urbs Pagi Bernenfis in Helveua. 
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Avenènte adj. avenant , mach Geshbr, gebfihriich, conveniens: 

Avenentezza, avenance, bit Stbühr, bec geblibrente Anthtil, con- 
veniencia, debita portio» 

» Arencatia, avenan e. idem, ; " 

Aventvoles di. propre, avenant , convenable , gezie mend⸗ gebůh⸗ 
rend, zuſtehend, conveniens, congruum. Mar 

sAvengache, Con. veu que, ohio. obwohl, quamvis, cume - 

AL enimento , éysn*ment, dis Begebendeit, cafus, Cer Auszang tb 
nét ade, eventus 

Avenir » échoir, avenir, pref. evésgo » fid jutragen, fid) begeben, 
gere, contingere, evenire, accidere. n. 

vAvenirii in uno» fe rencontrer avec une pet ſonne, citi antreffen, 
quis uten kommen, conzenire. . 

cofi Avenza» nous dilens , ainfi t'en puifle e il prendre, ainfi 
t'avienne, bus mie dir wisderfahren, hoe tibi eveniat. | 

Aventiccia avventitiis adj. nouveau venu, tiu neuer Aakoͤmmling, 
ad.cna. 

Avcntäre, lancer, jetzer, darder, mit Gewalt werffen intorquere, 
werfen, jacere, projicere eiuen Pieil ſchieſſen oder werfen, ceium 
jacorquere, lacuio figere. $2 ai 

Acutita, lancement coule, tia lurder BOurff, ciaculatio, eine 
Grigbiterunn, fecuitus. ETT 

al'Aventata, adv. à corps perdu, vervegener und aeführlicher 
eue, cxcobupetu præcip.tanter. 

Aventino» montagne a Rome, mont Aventin » citi Berg ju Rom, 
mons Avenings Roma» 

efitatitio» nouvemi venu, une chof- quitchetea partage, ou par 
bazari, der vor furger Zeit arkemmen, qui nuperrime acceffit, 
eine Cache fo erem im Theiten eher durchs Gili jufält, quod 
a iui per divifionem ait forte obvenit, adventitium — 

Actntss l'Avent, & arsivéc o1 aven.menr, Fit Adeinteltii vor 
Webrhnochbten, Adventus, Die Aukunft, adventia, accceils. 

sAvencire » le chaland f aneb» rique, un qui a coûtume d'ache- 
ter en unlicu, eit Xugomsimg over Kunde, her in einem atwiſ⸗ 
feu Laden alztit Waaten zur Bauen pilegt , emtur ordinarius, 
q.: apud eundem (emper Mercatorem neceilarias libi inerces 
cocnete folet, j : 

Avensrices cha'ande , eine Runtmannin, emerix ordinaria apud 
quendan venditorein 5 

Acentàra, avanture, tins Degebenbeit, ein Olbckfall, ein Aben⸗ 
tocuer/ evencus, caius, fors. "P 

Aieuturares avantuici, hazarder, wagen, abentheuren / periclitari · 
pericul.um fortune facere, fortunam experir- 

Aveniwrarios avantaricr, hazardeur , der es aufs Gluͤck waget, ein 
Wuseheld.qulefurtune committit, audac ilus. 

Aveninratsmintes adv, hazardeutement, & heureufement , 46: 
fiti, gewagter Were, cum periculo, audenter, südlich, 
telicirer. 

— adj. fortuné, heureux , gluͤctlich, fortunstus, fe- 

iX 

VForaturitre » avantotier, volontaire, ein Wagtr, pericalum fu- 
biens, cin frepivillizer Soldat , miles voluntarius , {eu bune- 
Tarius. k 

Aceniurs/e, adj. heureux, alid ich, fortanatus, 

"Avenza » Jes biens que l'on pofiede , l'avoir, Die ter fo man 
dentet das Vermögen, bona qi; poflidentur 

Auerdre, avcror, wahr machtn, beglaubigen , fide dignum facere, 
compiobare, confirmare, 

€ Averazio, Citta del Rogno d'Aragina s Ville du Royanıne d'Arra- 
gunen E:pagne , tutt Spaniſche Stati iN Röaigreid Aragon, 
wbs Regni Arragoniæ in Hifpania. 

* Arena» vetifizationi avcrauon» Dit Beglaubigung, compro- 
batio,confi:matio. 

vert iade, che ji pus verificare adj. qui fe peut aveicr, dad begianbt 
gentadbt miror fan. quod cohfirmari poreft- . 

Actrina, popslidi Francia, Aye aoc, province deFrance, cine 
Presing i Franfreich, Alvernia, Gali xz Provincia, 

Arernire» le faite hyver. venit l'hyver inter werden, hoc verbo 
Lg aficatar hyemem appropinquare, 

Acces, Averne, lieu proche uc Naples, pour l'enfer» ein Ort 
nahe beo Tirarolis, igem Die Dice,locus prope Nea olim, icem 
Infernus 

€ tas Cita vicino à pe Averfa , ville prochede Nap'es, 

3 uet 
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gine ehuweit Neapolis arlegıne Statt, Averfa, urbs prope Nea- 
«lim, 

putes » oppe fer, écre contraire, entgeaen (eten, opponere: ents 
geaen (eer, contrariari, 5 Ai ' 

Meri dria s contrario» adj, adverfaire » ein Widerwaͤrtiger, Wider 
feb t adver latiue · ARE: 

Azerjons averhon. tin Ib deti horror, der Widarwille,adver- 
fus animus. edium · MEA 

Averfità» adverlité, Die MBidermartialeit,adverfitas, res adverſæ · 

Mini dj, adverfe , ntibermartia. adverfus. contrarius: 

Mooriertes adj qui avertit, avereilant,qui prend garde, der mars 
uet, comme nefaciens, ber mobi ect t mmt adverrens animum. 

Msn ssa y adveran e die Stofimerdiumteu artentio.obíervario 

Aut memes avert'ten ent, Prudence, 2ccottiſe, die RCariung, 
commencisttio , adironitio, Die Klugheit, prudenzia, M6 
Eures aumen Ingenii. 

Avertire, grcndic gar (o avertir , pref. avertes © avertifco» auf 

imei P - iem, actentum efTe, Marnen, monere. 

Averutss ai. prudent , avife, Mug, vorfid)tig, prudens, cir- 
cumfpeñus. | E 

* Ayer» sci) Pour aperto. ouvert, DEN, apertus. 

* Areriàra» ouverture, die Oeftrung, apertio» : 1 

Avi ca Cita di Spigna . VÜle d'Efpagne, eine € ti ht in @ panien) 
wer Kilpaniz. . . 

Avezzamento » accoütimance, die Gewonteit, confuerudo. 

Moon ihre» accuüt.mer ativezoen, affuefcere. 

Aver adi. accoticamé, Tewohnt, afluetus, R 

Affe» gratis, (ans rien p.yer, umsont, obre Entgelt, gracis. 

€ Auficen F, della Paglia s Aufidus , fleuve de la Potij le , ein Fluß 
in Dr. Aufidus Fluvius Apuliz. 

qAussate ; palude, marais , cit getvisfer Mora cher Sumpf, pa- 

us quxædam. 

+ foinmicé, le plus laut point: l'ange . das oberite eines 
Dinaee Lo mitas,culmen, tin Trog vot Nas Bich,a'veun _ 

Angeis weelis pl. toutes foires d'o:feaux , aligrdanò Voͤgel, omnis 
pencı is avcs- . 

© Angeliire, prendre des o'feaux: Vice! fanren, aves capere. 

Augells » oiícau, mot pettique, ein Vogel. rg cin Poctift Wort, 
avis, voxelt Poética, . , > 
Augias Isa di Germania » Ang'a: aujeard’hui l'uge Riconu, & 
Pair Meinonu : Is edansle lac de Comftance | ire in Bos 
benirenele cnr Ge cu, deren eine Neicherau und die afbere Mis 
nau geutsntterrd, Augia major & minor dua funtInfula in lau 
Conttuntenti fice, quacum prima Reichenavia, altera Meina- 
via apyellitur. . E 

Auggiare per adduggiave» far imbra » danner de l'ombre» gárer de 
fon en bre. porter ombre, € dbatitu geben, jaumbrare » mitt fti 
nom Sibattenverterbei, umbra tuá noccie, Schatten made, 
un br mticcre. . | 

Aug zio) o» ombrèjes aci. plein d'ombre, ombragrux, & qui porte 
ombre» qui säte deton ombre „voll @detrers; quod .imbrà 

Jenuin. ipattit,umbrofum, Pas einen @xchaften macht, um- 
riforam, des mit ſtinem € pattern Schalen thut, cujus umbra 
nociva eit. ; 

Angita, unc turquoifr, tin Trié, cyanus. 

Anfnmensäre, aupmente:, Strmebren, agere. 

Angumentayione fe angu.entation, dis Vermehrung, audio, 

MM urumento » Xi pinertattionm lueni« 

Augurile adj. qui porte augüre, un ornement d'un augureur , & 
qui appartient a l'augure vorbedentend, portemtofus, ti Bierath 
cines Wahrjagırs, ornarus Auguris» jur Wahrſageteh gehörig, 
aug ralis, : 

Porta » augürer, wahtſaaen, augurare & augurar. 
Auçurateres ageret , devin, eti Wahrſager aus dem Dogelges 
(ry Augur, Div. nor. : AP 
Mugurairices d. vinetcile, eine TBadrjagerit, Augur, Divinatrix« 

sc ure devin, V. enpuraisrr, A , 

Mains zugute, p édiétion. Die Wahrfagung aus bent Seſchteh 
Der Qo4rl, augitism, ager no, _ 

Augàre» a rgureur, devin sin SBabriader, Augur, | 

Auguftale, la tente ou pavillon duRoy» de le Palais, au la Cour 
d'un Prince tes Kouigs geit/ Aegis tentor inui» Der Pallaſt oder 
3991 vito Zur, Palaciui ion Aula Priacipise 
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Augäfße, Augufte» der Nucufimotet, Aug ftus, ci Mans 
me, Auguftus, berr id, anſehn —— — 
€ Augsbürgs Augüfla, Citti d'Alrmigna , Augsbourg, Ville i 
—— en Allemagne. Muajpurg, eine Reiche Stadt in ete 
and, Augufta Vindelicorum. u:bs Imperialis Germania. 
— acheminement, Lit Ein.eitung,der Girgacg, indu@io, 
ingrellus. 
€ Aria) KL diSpagna, Rivicre de Gallice en Eſp⸗ i 
Gallicien in @punien, Fluvius Ga’liciz in Free. nn 
Aviärés acheminer , fib au den eg machen, iter ingredi, deu 
Anfana zu einer Sache made, rem aliquam aggredi, 
Hv atiine f. cheminement , V aviaménto, 
Avicondıre, faite tour à 16 ic, eins ums ander perrichken, alrernare, 
a't. inatam feu altermis vicibus al:quid agere. 
Avirindre » approcher, avoifiner , néberei, Derzu saben , appro» 
pinquare,adimovere, i 
Avicinévoles adj qua fe peut approcher, das fid) näheren fan, quod 
propinquum fieri poteft, 
Aviculadit, Elon aucuns, eiíeaude Paradis, nad etlicher Meps 
nung, ein Paradeif:Bogel, fecundum quo! dam, manucodiata« 
Avidaminse, adv. avidement, bcaietiid), avide. 
sAvidità » avidité, bie Begier ichktit, avidicas, 
agri B. avide, deniers. avidus. 
Avigliana» Città mel i'iemonte » Avigliano, Ville dePiemone, ei 
exact Piemont, Aviliaria, ovp dumPidemontii. di 
Avignäre, provigner , bie qeciiédt dutch eitlegeu fortpfangens 
vitesterra inferendo propagare. 
€ Avignine, Città di Prevtnra, Avignon, ville Archiepifcopale,ca- 
tale du Comté Venaiflin entre la Provence & le Rhône, eine 
rabifcuofflisbe uit die Paupt» Statt einer Oraffiafft jwifchen 
ter Landſchaft Provins und der Mobre, Avenio, urbs Epifcopa- 
li & caput Co.ritatüs Vindalcini , inter Provinciain. & Rho» 
num · j 
Avilimémie aviliflement die Verrinaerung Veradtune,contemtus 
Avilire, aviliryrendre vil, pref. «iden » A. — 
€ Gad ane. Ville d'Efpagne d 
Avila» Cittádispátna, Ville d'Efpagne dans la Caftille viei 
eine Evanıiche 9 tabt in Mit Gafilien., utbs Hifpaniz * Cali 
sAvilire pour avilire» avilit , V. evilire. ( veteri. 
«Aviluppaminte» enveloppement , die &inmidstung) Ummindung, 
Invel.tio, convoiu:10, — : . 
Asiluppäre » envelopper, einwiceln umminden, convolvere, iq. 
vo.vere. 
Avilippo» toupillon, enve'oppe, piquer, tin Umſchl i 
stud widelt, uera d. Puder. —— — 
Avinaciäres aviner, &enyvr:r, trunde machen, incbiiare, 
Avinive » enyvrer idem. 
— » ad}. de couleur de vin , weinfatbicht, colorem vini 
ns, 
Avinarzäre» remplir de vin, erverer , tinen voll ven QBeins mas 


> dx "me nga Mare trunden age; inebriare. 

vincere » eltorcere » embratier, encurtiller , umar 

anplecti umwinden, coavolvere. — — 

Avinchramènte » cntoitillernenr. Me Ummindung, convolutio. 

Auinchiäres encortiller, umminden, convolvere, 

Avintiäre » entottiller, idem, 

Avinsiıghäres entortiller» idem, 

ng , ra a deme 5 
vinte: adj. embraile, encoralié , tmarmet, ui i 
hzrens, ummidelr, convolutis. i fo ampiezza 

* Avirdglie» (oudain avis, decouverte» rencontre, tine fbleuniae 
Madridt, notificatio celeris die Grtlndigune, exploratio» die 
Oeiesenbeit, occalic. 

Avifamènte » avis, die Zenachtichtigung, Nachricht, informarie, 

— à | " . 
virdre » avif*t , donner avis, avertir, iner, me à 
face, fi) Ratbs erholen, conf iliis delibere, Pereira 
not:ficare, marnen. commonere. tistdiide, cogirationc ciEnge- 
re, gegeneinander flelen, cbvertis frontibus allocare. 

Avisàrfi» s'appercevoir, imuen werden, geiwabr werten, animade 
vertere» 

Avilatambnte, prudentemönte, 10%. avec predence, avilement, PI 
lich/ mt Bebdacht, gcudcacez, contideraree i ia 

| A vifa- 
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Avifatères avertilleur, tin Warner, monitor: der berichtet, norifi- 
catur - 

Avijer avis. V. Avifaménto, : 

Aviticchiärß. s'entort ler comme la vigne ou la lierre, fid) uouint: 
dein oder umifaffen, mi: ber Qneinjtod oder das €pbau, ampleGi 
feu coim plecti inftar viris authedera» 

* Af vito, ad). ancien» alt, antiquus: von ten Boreltern ber. 

Avivire, aviver. donner de la vie, cin Metall, fo man verauthen 
teil, unit Queckſuder beſtreichen, merillum inaurandum argento 
vivoillinerce 

Arivariin, xvivoir, das Inſtrument ju dirjem Aufttich, inftrumen- 
tum a3;l icendum a gentum vivum. DE 

* Aula, Cour de Prince, une bale» tiaes Surfen Hof, Aula Princi- 
pis, eine OUle, porticus. . A 

* d uletav(clon aucuns.joüer de la fiùre, nach etlierMepnung,einer 
der auf der È Ste fn:cit, fecundum yuasdam» tibià canens. 

* Auleties, mulique de Aütes» cine Fioͤten⸗ Mufld,unuficus concen- 
tus t.biarum. | 

® Anicticone,m. ure efpece de haut bois» felun aucuns» eins Dat 
tungS.geimenen,ivie etliche davor halten, gingrina, fecundum 


quossam. I : 5 A 
€ Auleirön , Città d'Inghilterra» Vil]: d'Angleterre: eine Œtabt in 


En :elland, urbs Anglia. : 
€ Aulen, Città d'Alemigra Villelmperisledansla Suabe » 6106 
Qiotetabt in Scywaben , urbi Imperia is Sueviz- 
* Anlice, adj. de Cour, zum Hoff gevbrig, aulicus. . 
» Anlimentàre, per alimentare. alimenter, etüchten, alerc»alimenta 
xbere. \ 
Aliment aliment, bie SRabrumg/ alimentom, 
Aumentärd, augmenter vermehren, augere. 
Aumentatiöne, f. augmentation. die Vermehrung, andtio- 
Aumentatrice, augmentatii:c, eine Bermebrerin/ qua auget. 
Aumente C" aumensamente, augmentation. V.-Lumentatiine, 
Aumilidre, umiliare, hnmilier: bemfitbigen, bumiliare. 
Aunilistiine, f. humiliation, de Demfitbinung, humiliario. _ 
Auninza, perraduninza aflembiée. bit Derjammlung, aggregario, 
Aunäre, per radunäre. afl:mblers deriammita, aggregare. 
Auntinäre, accrochor» mit einen Daten fallen, unco prehendere, 
an einen Daten hängen, unco feu uncinulo appendere» 

Ave ayeul, grand pere. ber fttt, avus- | 
“Arstäre plaider, avocacer. vor Bericht handeien, cau(am dicere 
Advocati feu Caufidici munere Fungi. : | 
vicaria, avocacerie die Handlung vor Bericht, Caufidici funétio. 
Auto Avocat, appellé, ein Sachwalter, Vorjprecher, Advoca- 

tus, Pacronus cauiæ, ein herjugeruffener, advocacus. 
Aussatöre, un Avocat idem. 
* Auvcalère, per acciecäre, aveugler verbleuden, occæcare. 
* Ausgadäre, per auocèrés avocicer. V. duscdre, 
"Malas grande mere» ayeule, dit Grofmutter, avia, 
Avslativo, verme, fortede ver aux chevaux» eine Art Pferdwuͤrm, 
ſpecies vermium cquorum corpor bs innafcen:ium. 
“Avslgere, tourner, to'irmojeo. enveloper, entortiller» pallé def, 
avélfî, part. «xilte, dreben, vertere» umdrehen, ciccumagere In 
gyrum agere» tismidelen, comvolvere, ummidelea, cizcumvol- 
vcre. 
Moslgiménto , envelopement » entortillement bie Einwickelung, 
convolutio. di: Ummideiuto, circumvolutio, 
Avillere. per avilzeres egtortitie;. V. Avslgare. 
Moss. aycu! grond perc ber(G:efontter, avus- PEN 
* Avsisutire, donner ja volonté, einimidigen, annuere confenium 
JE Pia 
e Ssalonsariaminte adv volontairemen? williglich voluntariò. 
Aulpacchiäre, devenir fin comme un senard. liſtig erben, mie ein 
Buche, vulpisaftunam induece» | 
Asalpire, devenir fin comimeunrensrd. pref ife», idem» 
Mali ire, tourner, entourer, part. evelte» dreden, wenden, vertere, 
um ſeben / cingeio. circumdare. 
Aviliativo adj, qui fe peut roviner. das fid brebea und wenden Fatty 
volatile, vertatite. : 
Av Lovere, per adulzerdres commettre adultere, tiueu Ehel rud) beo 
$:ben ad.ilterium commartere, . 
Msulinátt 4.1. adulceré. fuüillé d'adultere, durd) Goebrudo befles 
e 


dit, adulteracus. 
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Avelteratàre» adultere, tin Ebebre@ere adulrer, 

—— — der —— — 
velterino, adi, adulterin, Ehebreperifi, adulterinu⸗· 

Auslteris, * adulrere, péché d'adulrere, die Sfinde des Eher 
Erud, peccatum adulterii. 

Avèltero, adaliere, adultere, quicommetl'adultere, V. 
re, 

Avaltafa, vautour, tin Beper, valrur. es 

Avilin adj. envelopé, rournés entorcillé, eingewickelt/ 
8: drebet, verfus, umwunden, citcumyolutus. 

vAvaltolire, tourner: enveloper» entortilier, umitisfelen, convol- 
vere. 

Avelteràre, englouti fe veautrer, verfhlingen, deglutire, ſich nul: 
gen, fc volvere, 

.Avoltère m, un vautour, V..Avelréje. Qo 

Avslirire, devorer conunc un vaurour, freffen wie ei Oentrdevo- 
rare initar vultarıs. 

s sliratire, un — ein Freſſer, voraror, devorator- 
viri» yvotre Das Pelffeubtin/ ebur. . 

Avirnio. arbre fembiable au fiéne, cin Baum, fodem Eichenbaum 
gieichet/ arbor fraxino fimilis, 

"I oernicn arbre feinb'able au frêne idem: 

Avırerte, un oifcau feuiblabl: a la Cicogne» tin Boss, 
€ tor) Ahnlich if, avis ciconiz figuram habens- I 

Acastita. © eviretis s bnoifcaucciame ja Cicogne» ceti a le bec 
tourné en haut, cir Boarl, melder mie cin tord getaltet,unb 
den Schuabel im bie Hope Febrty avis ciconiz baud ablimilis. 10- 
ftro iuriun incurvaro. 

Autre, voler» vuider. ci Gellibde thun / votum facere, audite 
fti: evacuare, : 

Avsirfi (e voller pref, ezuico, Gc. fid) ver'oben, voto (c aſttinge- 


Avslierati- 


involutus» 


fo tem 


€ AupigıC. della Siria, Aupetg, Ville de Syrie» eine Stadt i48 prittt, 
Hetacliasurbs Syriz, . 
Aura, Faure, le vent Zephir, Nt Quft, aura, der Weſtirind / Zephy- 


Ius. 

* Auräces adj. d'or, luifanzcommedc l'or, gälden, wie Bold gm 
Bend, aur: initar fulgens. 

* Arar doter oergfi oed, fiberafilbe; inaurare. 

* Aureaterèna » couronne d'or, Ciné gülvene Krone , aurea coro- 


Di» 

Auregziänte adi, lvifant comme de l'or, giäugend vie Gold/ auram 
fulgore referens. | ; 

— éclater comme de l'or, wie Bold glaͤntzen / inftar auti 

plendere» 

Aurelia, herbe appellée ftecas ou ftecados doré, Nyriabiumeny 
ein Kraut’ au:clia- feu ftacchas citrina. 

Aurelie, adj éclarant comme l'or, V. Anreggiänte, 

AÆnres adi. d'or» mot Doétique gliltea, ifl eiu Poetiſches Wert,au- 
reus» vocabuluin eli Poedcum, : 

Aurei d'AlePindro forte de contrepoifon fort precieux, eine Sat: 
tina Feflpares © geusifts, anti iod pretiofi ſpecies · 

Aurésla couronne d'or. V. Aurea Cersna, 

* Aureläre , couronner d'une couronne d'or» miteiner gülèeuen 
Erone erönen, aurcà corona caput cingere 

Auricalce » du laiton, une trorrpette ou clairon , clinquantr ba 
Meſſing/ orichalcum, eine Trompete, tuba. fall gezogtn Gold, 
urichaicum bracteatium. 

Aaricslare, adj, auriculaire, une veine» le petit dolgt, jum Odr des 

* börig, auricularis» cine gewiſſe Ader, veus quedam. Der Meine 
Got Finger, digitus auricularis- 

Auricele, pl. cestaines pellicules en forme d'oreille fur le cœurs die 
Beine Déngciuaug bem Hertzen, ſo wie cin Ohr gefaltet, pelli 
culæ q-zdam fuper corde, a sricularum fpecies. 

Auricème c, qui a jes cheveux de couleur dorée» ou jaune doté, der 
poldacid: Haare bat, cælaiiem aurcam habens. 

im e, ad). qui porte de l'or, ber Qele trhot/ auriger, aurum 

crense 

Aurifiamma , orifamine , cpfeigne que portaient les Chrériens 
contrelesInfideles , eine guldene Flamme, welche die È. riften 
als ern Dierts3ricpeu inigreg Febueo ua X rita gegen die Tuͤrcken 
fitpreten, auica Banana, quam Chiiftiani in bello coptza Infi- 
deles canquam fymbolum in vexiilis reprazientabant. 

E Anri- 


: 


88 AUR AUS 

Anrifrètiss Corte d'oilcau (ererse, & de riviere, eine Art Via”, 
jo fich auff dem Land urb anif den Flüſſen uufhalt, a. isquædam 
in terra & in Auviis victirantis Ipecies- 


» 4wriga, unchartier, en cocher, ein Fuhrmann, auriga, ein utr 


(& et, thedarius, reéter rhedz- . 

Aurina. nrinat, eyindy tinte, eiiis der PDeru,tie Pif, urina,lotium» 

Auripigmènte s orpiment, Opernient. aurñrigmentum. 

Anripstente adj, puifanten or» goldreig, maͤchtig at Gold, auro 
dives, auro potens. . 

* Aurise, puilcr, ſchoͤrffen, haurite- è : 

Axrifpicio» auifpice, aupure par les entrailles des animaux, dat 
Wahrſagen burd das Eingeweide BerThiere,karufpicien- 

» Aurizzare» préter l'oreille, écouter, Gebór geben, præîtare au- 
dientiam,qubèren, afcultare, audirc. 

* Murs s del'or, tas Gold, aurum, 

Aurira» l'anrore, Mie Morgenréthes aurora. 

* Aurèfn adj, heureux. forruné» gilidtido, fortunatus. 

» Anja, bardicflz, die Kürnbeit, audacia. 

» Ausanter adj. hardi, kuhn, audax, : 

» Ausinza, per usanza, accoürumance proncBccz » «e » die en 
monbeit, confuetudo» 

Auräre, olcr, prom. «en, fich erfähnen, maar , audere. 

Ausäre accottumer prom, mx, gewohnen, alluefcerc,confuefcere» 
Auserss F.della Tofcina, Riviere de Tolcane, tin Flug in dio: 
rentzer Sand, Fluvius in Hotruria» — 

* Autilière, aider pron, ans. helfen, auxiliari, 

Anfliäre, adi. auxiliare , prononcez de même, bibBifflicb, bhifs 
lich, auxiliaris. : sn 

* Ausilio, ajde . die DEIR, auxilium. : 

* Aufiliôfes adj. fecourable, plein d'aide, pron. «om bit gerne pilfit, 
ad auxilium promtus- 

Anjoadi» hard‘, prom. au» V. «nfanze. 

Aufe. adj. accertumés pron, aus gerodat, alluerus. — 

© Ausiba, fi deli Iberma, Fleuve d'Iclande tin Flug in Irrland, 
Fluvius Hiberniæ, . e , 

Ansunis pl pedyles d'Italic, Staliänifche Geister, Aulontes po- 
pulusItaliazartiquese . | 

Ausinias Italie Italien, mis ſelbiges vor Cr genennet worden, 

ufonia quo nomiee olim Italia Fut appellara- | 

Aspire, A br par aufjuces, prom. 4v, durch die Voͤael 
tüuftige Dinge erfortgen, ex infpeRione & obíervatione avium 
futura forutari. — | 

Anjgicätss adj. profperó pron «vw. albeklich, beaiickt, profper. 

‚Anlpice» devin, pron. as, ein Wahrfager, Autpex. divinater- 

As pics aufpice, pron. «ex, die Bubriagung ‚ Dur die Bügel, 
ernoutesoder böjes 2- iem, aus me a 

Aufiliari joldäsi, pl, ſoldats auxiliaites- Hülfswälder , milices 
auxihatde 000 ZIEHE 

€ Aujsirre, Città di Bergigna, Auxerre V ie Epifcopale Jana le 
Duché de Bourgogne, eine Qiidjoffi'djc Eta! t in Hertzogthum 
Burgund, Antitliodorum. urbs Ducartis Burgundiæ. 

Aujsonas Citta di Borgogna, Aufl. me , Ville cu Duché de Bonr- 
gogne , tinte &tabt im Hertzogthum Burgund/ Aufluns, urbs 
Ducarüs Bu: gundiar» . R (Art. aufte:c. 

Anfleramentes adv. aufterement, auff eine unireuntiid;e ober barte 

Aufleritä, aufterite> tous fe prononcent de méme , bie Unfreunds 
Itdbfat; die Schärfe, aufteritae. · 

Aufitro» adj. aultere» unfreuudlich, ſtoͤrriſch, aufterus, 

Anftrades adj» du côté du Midy , gegen Jh1itag , verfus Aufttum» 

ftralis. : 

« ie Previncia , Autriche» Archiduché, & Province d’Alle- 
magno, O’fierreichein Erg Dernogtbum und eine Zandjchafit in 
Teutichland, Auftria, Ar. hiducatus & Provincia Germania» 

Aufirino» adj. qui vient du Midy ; ven Mittag oder von Cub 
fommend, Auftiinus, ab Auftro veniens- . 

Auftrs vent cu Midy » qui vient du Midy , ber Sudwiud, ventus 
Auftcalus Auſtet · 

Adutenticire, autentiguers remdre autentique » etrea$ beglaubt und 
bemébrt machen, autbenzicum a'tquid reddere. , 

Auténtices adj. suremtique, das bemáffrt iil, und einen glaubwürbis 
gen Urnerer bat, authenci ume L 

* Aste , un cloud» pour havas, eu, tin Nagel / clavus, Vor havsire 
gebabt,gchaiten, pro harte habitus, 
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AÆutènns, antänne, Automre Der Derbi, Autumnus. 

€ ain Cus , Villede Chine: eie Etadt im Mizigreid) Shi⸗ 
na. urb. Regni Chinz. 

CAuremares Dj. frale Cirladi, l'ume des Isles Cyclades: time von det 
Cncsbifdrn Jrfelen, una Cycladum Infolarum. 

€ unos Citta di Borgogna, Autun, Ville Ep.fcopale de France dans 
jc Duché de Bourgr gne » eine Biſchoffliche Stadt im Hergogs 
then Buraund ia Srandreip. Augaitodumum» urbs Epifcopa- 
lis Ducatus Burgundiæ in Gallia. 

* Autsrare s aurorifer, Anjeben uud Seralt geben/ autoritatem & 
cthicaciam conterre, 

«Autore, Auteur, tiglirheber, Erfinder, Buchtrſchreiber, Autor, 

Autorè vale» adj. plein d'autorité, anfebmicà, Gewalt habend, auto» 
tritate pollens. 

Auoritä. autorité. die Demwalt, tas Anyeben, autoritas. 

Astirizzare, aucoriler» Voantirare, — 

ÆAmirice, le feminin d'anteur, investrice comme qui diroit autri- 
ce» eine Urbeberin‘ Grfiuderin, av&rix.inveatrix. 

“Autre; pour «re, autre, Der ander, alter. 

Autunnile, adj. d autoimne- birbilich, auiumnalis. 

Autünns: VAutomne, ter Drrod, Autummus. 

Arantulo per si, oncie. Der Muttet brute! avunculus. 

Auvalramente, verti, valeur proftance, die Tugend, virtus , DIE 
à aniferfert, Pergbsiftintest, fortituco, Me Bortreflichkeit,pr=- 

antia- 

M vvaliráres donner de Ia valeur, prifer: eflimer » einen brrebaft 
machen. forrem aliquem reddsre,rbhnen, celebrare, comunes- 
dae bohtôger, zitimare- . ( mere. dexrittere- 

M vvallares poit abbaiare, abaifler erniedriaen,nieberlaffen, depti- 

Avvampäre » brüle:, erre cnaininé». amplnden, accendete, anges 
zuͤndit oder eatjfim et jet, accentum (cu inflammatum elle. 

Auvanta,ginse » avantiger ; einen Vorthell geben, conditionem 
alıcı us meliorem facere, i 

Ar vantaggialo. 1.) avanragé, der mit einem Dorthsitverfeben it, 
cujus conditio inelio: Fatta eff, ( partiva» 

Aurantatgisr avantage profit, ber Bortheil, {uperioritas, urero» 

vfvvederii » $ appetecvoir, pref. avvergiss & avvedo è palic def. p^ 
vidi. getechr werden antinadveitere. 

VE vvrZimento » prudence, jugeinent, avis, sccortife, ti Riuahrit, 
prodentia « Pus Hrtbeil, ; dicium , der Muth coatliun , die 
e dira ghetto acucsen ingenti 

Avvesato ad]. accord prudent fiparfünnie, "Tua; prud-ns. 

Avırdataninte ave pruderninent fagement fifralidprudentere 

Avvedutifims adj tres-pruucor der (tor fiugeſt prudeatitfimus. 

vAstegnache» veuque Obrobt, Human, q iaimvis cu.n« 

Avrelendre, Ciipuitonner vers:fren, venenzie 

Auvenente, 1dj, avenant Stb8bz id) oder a di resd, conveniens 

al’ „ivvenenter à Proportion a l'avenint, nad der Ebhenmof . E 
cun proporti reni preportiensliters 7 

Avventrele» adj avenant, gentil de bonne grace» oebſihrlich con 
venicns» artia, venuftus» auf eit an enebme Bri quod conde» 
centi moe & eleganter peragitur. (eleginter. 

Avzenensemenie» Renuillcment, artia, (bidiid , venuite, (cire 

«frvenentezza » genalicüe, bie Artigkeit, Lisbliotat, venu(tas, 
elegancia morum, ^ 

«fvvenevslezza» bonnegrace, gertilleile, die Mrtigtcit, Ne Au⸗ 

— concinnitzs vennitas 
vventment$ » Cvenciment, Die Be nbei I 
oder Digebendeit, caus. der Ausgang 

Aluvenires avenir, fta) begeben, evenire. 

per l'Auvenireés pour l'avenir, ins timftige, impofterinn. 

Avvenisiccie » nouveauyenu , Der neri anfommen, advena. 

Auvenitarfir felancer, le prendie ous'attacher aitẽ ment comme 
leteu mit Sensit und geſchwind auff crimes folies ober ibirfen; 
— — —— locum fe; tie nd leichtlich anberd'em, 
aci c adhærere, leibtis und geſchwi iù i 
Ser t, sin inflar corzipere. steel BIEN 

Avvrniwräre, a.ha.ander une boutique, & la fregventer: Rund; 
leutt machen, al'icere emtores, ont in einem XeanpYaben aus: 
ucb eꝛngehen Wahren ju faut, trequentare tabernam cuiis- 
din Murcatoris ernendi causà 

all'Avventata adv, funicsleinenn à corys perdu, en fe langart, im 

veut Raſtach/ turiosé, vermegener Weiſe, cosco impetu, Durch 


gt wart⸗ 
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gervaltierten und nefchminden Angrif, aggreffione viofentà & — * —— ein Verwirrer, beralles in Unorbuum 
Celer. ima. z ring r pertur ator» A : 

Avventurats, adj. achalandé» ber viel ffauffer oder Kunden bat, Avvinazzarfi, s'enyvrer à demi » fe co& er de vin » einenhi'ben 
M ıcators cujus taberna cont'nuò emptoribus referta eft. Maui triden , al'iqusntüm incbriari , fid) im Wein trunden 
Mvvent ss, adi. Evento, inconfideré, ein Fanzaît, cerebrofus, tin trinden, vino inebriari. 
unbedacht am⸗r, iteberligper Menti, inconfideratess Avvincere, auvinchiäre, avvinthiare, auvintiäre, avrincigliare, C7 av 


vM vvmiitci, C" avventizio, adi, furvemant. novveiu venu. der ness 
licht anfomnıen, a irena · qui noviffime accenit. | 

Avvessöre, lechaland d'un- boutique ein Kundmarn.der alezeit 
bip einem gewiſſen Kuufineng die nötbige Waaren nimmt, em- 
ptor ordinaruus apud quendam mercatorem. j 

Airentèra per ventàra, avanture, eine Begrbenpeit, cin Mbentheur, 
eventus cafus. fprs. d 

Auzeniarire, as anturet hazarder, wagen, abenthenren, periclitari, 
fortunamerxperiri. 

vArviniaratamente.adv. heurew(mesr, gificfiich,feliciter, profperà. 

Avventuräte, adj. heureux, q.d! ich, fortunatus, profver- 

Avvensuriere, volontaire d'armée. Et avanturier. eınfrepmilliser 
Sd: at,miles volantarius feu honorarius, 6:4 BWaig:r,periculum 
fubions. 

"Movesturifo, adj. heoreux, id ich. forrunstus. 

Avurramentn averation, die Beglaubigung: Brmährung, certifica. 
tio.comprobatie. : 

Avvrrare, averer, benlzubigen, comprobare 

Auversärio adi. adverfaire» cuntraire. mideræärtig,cin Midermärs 
timer, adverfarius, 

Auverfiera, Sorciere» eine gaub rin, eine Dere, faga. 

Asverfità, adver five. Dit Witerwärtiafeit, «dverfitas, 

Avuers, ennemi, opposé Der Feind, inimicus » entgroen sefeöt, 
orpelu:s- : 

Avrer;s adv, per al canträris, aucontraire, Im@®egentheil,bingenen, 
ecortrarto, 

Avvertimentos avertiffement:dieTBarguna Erinn ruag admonieio· 

Auveröires prendre garde» avertir: pre. avvertijeo» acht geben, ob- 
fervarc» warnen, inneten, monere.. 

Par avvertito, {> tenir f. Les gardes, auf der Hut fepz/rebus fois ine 
vigila» (fadtio, 

Arvazeminte accoûrumances die Gemohnbeit.confuerudo,aßue- 

Awerzäre ic: ormmeis pit. avvezzo, gewdt mito afliefacere. 

viuzze, ou asverzato, adj.accoù:umé» gemobnt,confuerus.aflue- 
tas. | 

Avviamento, acheminement, 
inductio. 

«Avviare, acheminer donner commencement. achalander, fid auf 
de Be, braeben, ingredi iter, ten Nei. ne einer e acht ctachen/ 
rein aggredi, Vunîe. ma.deit, enprore. fibicnnciliare. 

Avviita Caja, mailon acha'indée, eit pauf. Nr men fehr viel 
Suec und Kunden bu ju ihrer Notymendi fet ertorderteZTaas 
Tinjerericitiufauienotiegen , domus emptoribus necellaria 
queri ecoé ventibu, frequens. | 

Avvicendäre, faire tour a our, etiras mechielmeife verrichten,alter- 
naro. 

M vvicendevslménte, adv. reciproquement, mechfelmeije von bepden 
Scie, egıneinander, imuruò. viciffim. vice versà. reciprotà. 

Avsitinamerss,approche die guit mags appropinasatio» | 

Avvirinire, avojäner, approcher, nähern, berjunaben, appropin- 

art 

— provigner. plancer la vigne, die Weinftöde fortoflangen, 
vitespropagare » einen Weinberg ober Weinvarten pflaunen, 
piantare vincam. : | 

Avvilimente, mépris abbaiſſement · Verachtuug, contemptus, Ers 
niMisuni, depreffio {:brriffo, 

Asvilire, avilic. rendre vil abbailler, pref. evvilifee, verbe ad. & 
eur. vetchtlich und gerixa maider, contenere: vilem redde- 
re, eruiebrigen, deprimere» fubmitrere. ti 

"Milite adj. abbaitic. renda vil, confterné. erniedrigt, niederges 
druckt, deir fTas , gering semadgt oder gehalten, wilis habitus, 
versent. beſtuͤrtzt/ confternatus. pa . | 

AÆuvilugpamerte envelopement, embroiillement , bie Einwicke⸗ 
lug, involuzio» Pit Berwirruna, Verwickelung, impedito, 
implicario, "m ‘ 

Auvilappäre , enveloper» embroüilier » eintwidlen, involvete, 

— vermidizien, unplicaro 


t. 


ber € gang, ingreffio Ne Einleitung, 


vincoláre, entortiller, ttmm:nben. convolvere. 

«Avvinte, adj. entortillé umwunden, convolutus. 

" Arvisäglia, per combattimento, combat, ein S.reit, pugna, certa« 
men. 

Avvisäre, avertir, denner avis» mander» 

- infor mare. 
vAzvirirfi,s'appercevoir,prendre garde»getvabr werden / verne hmen, 
percipere, advertere,acht haben, cbfcrvare notare, 

Auris, avis, bie Nachricht, der Bericht, notisicario. 

Av vifataminte, adv, (agement, prudem meno fifi Hic, prudenter, 
weißlich, (apicnier. 

«Avviato adi. averti» berichtet, informarus, aemarnt, monirus. 

«Avvifatàre, avvifatrice, qui donne avis» der oder die Nacyhticht giebt, 
notum ali quid faciens. 

Par s Pavel» pren re garde àfoy, ſich in at nein n. fibi cavere. 

vAvriffato adj. bea, parent volant, de bonne grace, bs, pul- 
chers Vortrefl d), clarus. aufebnit, confoicuus. voit annehmli⸗ 
chen Bebàrden, moribus eleganribus p-ædicus. 

Avvitticchiärf » s'entortiller comme [a vigne » umfaffen mic dee 
QBeinile, viris inftar armpleéti, 

«fvvivare » aviver avec da vif argent pour deret , domner la vies 
donner de la vigueur, ein Metall mit Quedfiltar beireichen, ejt 
man ed oergs Det, a: gento vivo metallum i» actanduan illinere, 
Leben und Krsftgebett, vitam & vigore dare, 

Avvivatiio, avivoir, lame decuivre pouraviver» cin Tupfertaes 
Zieh , fe su dieser Anſtrich gebraucht wird, lamina cuprea ad 
iilinendumargentum vivum infecviens, 

vAvvizzare feicher, rendre (ec & flécis rendre languiſſaat, part, 
«vvizzito, O^ «t» ruhen, ficcare. trie: und meld machen, fic- 
cum & fac id m reddere, abmatten. janguefacere, 

Avvecère, avocacer: faire la profzffion d'un Avocat. convoquer, 
f-lom aucuns, einen Adrocoten abgeben Adrocarum agere, jus 
ſammen ruffen, convocare, (-cundum quosdam. 

Auvseäte, adj. Avocar. Sachmaiter, Advocarus, 

Avweata, Av cate tine Borfpresberin, Patrona. 

Auueatiöne f. harangne d Avocat, avocallerie, times Gadvalters 
oder advecatens Mede, Advocari oratio feuratiocinium , die 
Mdeocaten:&telle, Advocati munus 

Avweatree harangueufe, Avocat Die durch ihre Rede und Dors 
(erede bejcbfrner. Parrona 

Avvscherie, per auveratiène, avocalterie. tie Sachwaltung oder Abs 
toentet Stelle. Advocari ofi ciun. 

Avvotadare, per evvscáre, vocalist. V. Avvecare, 

«Avvòlgere» entortiller. enveloper» taurnoiet, devider, palle def, 
«vvslfi. part.avvelto, vermicdelt,convolwste,einwideln.invo) vere» 
umdreheit, ciroumag-re, bajpelen, gyrgillo fila inducere, 

Avvilgimento entortillemene, Die Bermideling convo'utio. 

—nÜ adv. per è velsstá, teinerairement, freventlich,te- 
mera: id. 

Arınlantats ad]. traffortäte dalla volonta, temeraire- érourdi.frevente 
lich, rerwegen/ temeraries, uube fonnen, jnconfider snis. 

Myvilpaihiére: s'enveluper. tremper, fic) vermicfeitu, in tricas fe 
conjicere: betriegen, fallere, 

Arval tromper: betriegen, decipere: fallere. 

Avuipiaäte, Adj, trompé duppé betroget, deceprus, defrauda- 
fes. 

Avwe'siechiäre entortiller, verwickelt! conto: quete. convolvere, 

4n, adj. envelopé, entortilié 9ermi tit, convolurus, contor= 
tus · 

Avrsltelère, veautrer, entortiller, 
convolvere. 

le paröle, che mancheränns qui le tronerète peru Semplice» notez que les 
mots qui manqueront ĩey vous lestrouverez pars finple, alls 
bierit macht zu mebmeit, ha Die Wörter, fo die ſes Oris monge⸗ 
les, nut einem ejajelen » gedrackt gu fite fent, hic rotanduns 
vocahula hoc loco defizientia per unicum tantuin » exyrella re- 
periti. 

M 


biridten, notum faccre, 


melgent, volvere» derwickelen, 


Ari 


go AUZ AX AZA AZI AZU 


«Aurzdre, per aguxx re, aiguifer, wegen, ſcharff machen! acuere · 

Aòzzo, adj. per acñte, aigu, ſcharff/ IDIBIA/ acutuse MOVE 

€ Arär, Città in Caraminia, Ville de Cilicie: eins &tabt in Cilisien, 
Urbs Cilicia. | : . 

€ Axılı C. di Fiändra, Axel» Villeen Flandre, eine Stadt iu Glane 
teri, Axellss oopidam Flandriz. : 

CAxiipoli, Città di Bulgarian Ville de Bulgarie fur Je Danube» eine 
e tatt iu ber Bulgarepan der Donat, Axiopolis, urbs Bulgariae 
ad Danubium. . | 

4 Axmey P. di Fiindrà, Aifne,riviere dela Gaule Belgique» singluß 

in grand rel, Axona Fluvius Gallix Belgica» 

ArmarguessCittà di Linsuadiccas Aimargues» Ville de Languedoc, 

cime Stadt in kangedeck, Armalanicæ » Oppidum Gallix in 

Lanpoedocia feu Occtania. 

AZ 
1 A? Cirtà. Aus Ville de l'Armenie mineure, & deCappadoce» 
& Gaza. Ville de Daleftine » Aza, eine Stadt in Klein: Ar; 
mener und CappaDozien, und Gaza, ciueEtadt im Seleb⸗ 
tell: Land, Aza, urbs Armenia minoris & Cappadocia, & 
Gaza, utbs Palatina» | 

€ Lirde, Città di Tartària, e fiume della Sarmazia» Ville de Tartarie. & 
riviere dela Sarmarie, &leTanais, eine Tartariſche Stadt in 
Carnrazien und ter Fiuf Tonais, Tanais» urbs Tartariæ ia Sar» 
natia. & Fluvius Tanais: 

GARE à Cisti d'Africa , Ville d'Afrique dans le Royaume de 
Maroc, cine € tatt in Dir ca in dem Kouigreich Maroceo, urbs 
Africa in Regno Marocano. 5 

€ roms ego d'Egitto, licu en Ægyptr, tin Ortiu Eghpten, locas 
d eyot. È 

Surg Cit d'Alemagna Axelburg» Ville ruiné en Bavicre, 
Prreibura, eineveritörte Stadt in Dáperi, Axcibargum» urbs 
excita Bava ne 

€ tioni, patfe dell fia, pais dans l'Afie, tin Land ia (iet; Regio 
quardiro Altar 

€ semer, Citta d'Africa, Ville de Mauritanie, site Stadt in Daus 
ritanitn Mauriranio uibs. L 

€ Ain, M. d'Arcidia, Azın, montagne d'Arcadie, ci Berg in Ar⸗ 
cubici Mons Arca cdi, . -— . 

Air, parie di Soria, Contiée de Syrie eins Laudſchaft id Syrien, 
Regio Syria» V 

"sara, hazard, jeu de hazard, pron. di. die Q3 agilif, periclitario, 
ein 3Caazfeicl, ludis alex: 

Axars, djerv: carbatet, he; be, pros. rr, Dafelwurg,sin Araut, afa- 
rum, herba. H 

Aswrile azarole, arbre & frui, pros, di, din Daum und Frucht, 
atbor quzdam & ejos fructus, : ss 

Axerèle pl. lotte de poires fort rares, pron. da» tite rt jelgamer 
Dip, fpecies pyri rarioris. P DI 

Aires, vain fans levain» pron, di. ungejauert Drob, panis non fer- 
:6imtams, 

* martio, qui sune courte haleine: pron dx. ber ciam Parken 
Athem hat / aflbmaricns, 

Axis, chien de met, poiiloa, pron. t. tit S neun, canis marinus, 

® usare agginfiaàre» agences parer. accorimoder, prop, ss. 14 
Drerungbrinaen, concinnare, ausbutzen zieren, exornare, ber 
quei machen! accommodare. | 

Azurräre. azaret; pros. > mit Dicimslbtau färben, colorecæru- 
leo unprie aut pingere. . 

Azurrigne» adj de couleur d'azur: prone di. von Pimmeiblauer 
Ferde/carulei coloris. 

Azurrins,une forte d'azarpron-ds«eiut Art Dimmelblauer Farbe, 
{peciescolor s cezulei. — É 

M irm acd), sun pron, dx Dimmtivlau, : aczulcus. | 

+ Azurrifo» adi. plein d'azur, pron. di. da vici Dimmelblau if, co- 
lore caruso plenus. ' : 

» fre poutdcci du hl. Pour «tie, hache. inftrument de menui 
fer Tone tr. ber Zwirn, Les Gara, fiium, tor «fca, eine art, 
aber ein y frumezt Dir Schreiner, pro «joe Lecacis auc ia fcu 
enim ferimistii 

+ Azzale, per acciare, acier pron. tr Nr E publ chalybs. 

vMsxalint Val] pron. ss. citi gesritum ig · it · hulam · 

VA am; dre pren re Avec io gro ffo pron.fr. mit deu&lauen falten, 
unywbusimpactis depichendere.. 


^ 
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Æxxemére prendre avec les dents, pron» c. mit dın Zähnen faffert, 
mordicus corripere, 

Axzardare hazarder, pron. dr. Magen periculum facere. 

Axxemins, forte de dunalguineure pron. dr. eine Art Damafces 
nirt⸗Werck, ipecies pictura encaullicz Dimaícenz. 

Azzensöne, m. prolle planche, pron, dx» tin grojies Bret, cime grofe 
Zbiele, aile: granais. 

Æxxénie, un poilon comme une fole; une pole. pron. ts, tin Fiſch 
mie cine Scholle, pitcis folez fimilis. 

Æxsicére fe demener, fe mouvoir: fetremonffer, tre(faillir, pre- 
voquer, (eon aucuns, pron ^f. (hp Bard bia uat mieder berues 
gen, le vchementer agitare» fi bewegen, mosere fe, fid urit 
Bitteren beweget / crebro, inoluqu. motu tremilceres aufjprins 
gea, tabülire, extılire, beraus forderen, nad) etliger Meynung, 
provocare, lecundum quosdam, 

Miedseri, pl, petits mouveinens, tourdions prom. tr. Heine Des 
mequigen, meriradones, bit Umſchwingungen, circumagitatio- 
nes. a 

* Azzimire, couper la cime, tondre les arbres, pron. t7, ben Qipfs 
fel eines Daumsbeichteiden , cacumen arboris soutilare » Die 
Baͤume deſchneiden, aibores circumfciadere. 

* Axumarh, s'enjoliver, s'orner: s'ajuiters pron tr. fid) fmi den, 
ausjieren, ornare fe» cultu exquifito (e exornare aut concin- 
nare» * 

Axmilla » pain fans levain» queles Juifs mangenr à leur Pique, 
pron. dx. unge ſautrt Qrob , incipit die Juden auff igce fera 
ti: ^ panis azymus » quo Judei teito Palchatis veicum- 
tur, 

Azzi, fans levain: pron, dx. nugejäuert, azymusı nom fermenta- 
rus. 

Azzimino» damalquinure ala Perfienne» pron, dz. die Perſiſcha Das 
najcenirung, pictuta encauftica Perfica. 

Azzirann m. une hole, tinte Mac jigo.raftrun, 

«Axzollare, battre a coups de inottes de terre» pron, ti» fid) mit Erd⸗ 
fi duen werfen, terra globis le invicem pecere. 

Axsoppares C" assappit are, boitet» devenit boiteux, rendre boiteuxe 
citropier, proa. #7. binden, claudicare, hiticteud werden, clau- 
dum fici, bindend made, claudum teddere, bien mernb:is 
mutilare. 


fi può far qui l'ifeffa offervazione della terminazione azzo , che bà fatta 


dquelia d'accio, Caccia» vous pouvez faire ia inéine oblerva- 
tion de la terminaifon 4115, que Jay marquéa celle d'accis & ar, 
cia, ben derEndiguug «exse tit eben Das in acc qu nebmien, mas oben 
bep itr Eatigukg in accio und accia erinnert worden » in terminés ^ 
tione «iv idem eltoblervaudum , quod fupra de terminazione 
accio & «crie dictum fult. 

Arzuffarj & ecinarfi , s'attacher au combat, &s'attacher aux 
cheveux, pron.ts- fid) in den Streut begeben / und nd) ın Die Dans 
—— pugnam aggredi, & iioi invicem in eipillot invo- 

ate. 

Arınli, pierre d'azur, pron.di. bet Pafur-@ttin, lapis lazuli. 

M isrint adj. azur: azuré de couieur d'azur, pron, di. Himmel⸗ 
biau, caruleus, Init Dimmeiblauer jarbe genied)t, oder anges 
firidhen, casulco colore undtus aut pictus , seg Dimmelbiaucr 
Farbe, czruleı coloris. 

VA surrittio: ac}, azur, proa, di. Himneelblau! ceruleus: 

-Axsnrre, ad). azur pron, ds, idem. 
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BA 
«fil, M. vicino al Libano » Baal Hetroon montagne. prochs du 
b moa: Liban» Deal Dermuu, cin Berg, o nahe ocnın firanoa 
geiegen, Baal Hermon, Mons proue Libani. 
Baar, pspoli d'Afemigna, Bars Landpraviat en Suabe die Saztorafz 
schaft Bar iz Sdprabin, Baceens Lardgravi vtisan Survia, 

By di rada fi umi.ce con |, má [i muta la | im js Count nee versi manto fron 
do, biajimo . B fe joint rarcinent avec? ina sid dubai cn 8, 
cammeauzmurs, brsacs. biinde, bill, Bird iti dio Taf d 
garer doudern dal verwaedelt m ti sais in Den Tercer $tän- 
ce, bionda buifime, Brad cuni literaicon].n ils ir fin» pniutà» 
pr 

Babejvila , bavetre d'enfant. Cſtaum̃ un coin ormentde 
toit que portent quelones quis in Fettes » eit tiis 
giu Eit, m aan tui Aube ven orge) iuoyhuom 

picto» 


LL 
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pettorale infantem , eine Birrath vou Seinisend, fo etliche Pries 
fer and Prälaten tragen, ein Heiner ChorsMod , ormamencum 
lineum; quo quidam Sacerdotes & Prælules induuntur, 
Sacerdotis fupparum- : i 

€ Babelmin, dell'Ijola» Isle & détroit celebre à l'entrée de la mer 
rouge entre l'Alie, & l'Afrique, eing Injel und berbbintteMesr: 

Enge des rosben Disers zwiſchen Afien uab Africa, Babelman de- 
lum Fretum & lafula Diodori , ad faaces Marisrubci, inter 
Afiam & African. · : . | 

Babies C7 babìna» petit papa, petit pere, die ſes fennd Wörter, mit 
welchen die unmbndige Kinder ihren Batter liebkoſen, hilce vo- 
culisinfantes patribus adblandu i ſolent. 

q .Babilinia, Babylone, Vilie d'Aflyrie; auiowrd'huy , Bagded, 
Babplonien, eine Stadt in Aflprien , beutigeé Tags Bagdad) 
Babylonis, Allyıiz urbsaunc Bagded. | | 

€ rabuce, Città D'Italia» Ville d'Itabe, eine Stadt in Italien, utbs 
lealiæ · 

Bastione» baboiiime, badaude, eine Meffin, (imis fœmina, eine 
Marvin, eine Dedin, inepcao fiui. — 

Babbienäres faire des fingeries, faire des fottifes , Affenpoffen treis 
ben, Narrenpoffen machen, iacptire, nugari, fatuari, i 

Bablümesm. tir: haboüin,un gros finge,un 'oxrdaur, tire Affe,fimis, 
ein groffer Aſfe fimia yragrandis, cin groffer Tilpei, ineptus. 

Bibbe, papa» pere, mot d'enfant, uncrapaut, ca Lómbardie , Pas 
pe, ift cin Wort, mit welchem die unmfintigen Kinder ihre Bär 
ter nennen , papa, voculacit, qua infantes balbutientes pacres 
appellitant, cine Kröte, in der Éembardey, bufo, in Lombardia- 

andar à Gibbs rivèggels, aller je nefçay ou, Dieu fgait ou , gehen 
und nicht wiſſen wohin, du&um tau fequi. . 

Babbolire, bad:ner, en jargon, chanter, arrenpoifen treiben, m- 

+ gari, iu gemeiner Sprach, fingen, vulg- cancare, 

Babiale, pl. babioles, niaifertes, badineries, Kindetroſſen, delecta- 
menza puccilla, Narcenpoffen. muga, ineptix- · 

Babbsliat », un gros badin, ein gewiſſer Narr, arc hifatuus.' 

Babinagtimof. lourdauderie , balöurderie , Die &felen, Tölpırep, 
ruft;citas, ineptia · TA 

Babinafiitgime f. balourdetie, idem. . . 

Babbnäffs » un gros finge. Un lourdaut, ein groffer At, (imis ma- 
jor, tin —— 

Babbiine » baboüin forte de finge, wa bertran , eite Art Affen, fi- 
ni fpecies. — 

Babsinire » faire le finge, Affenpoſſen treiben, ineptire. 

Babifos adi. pour 6«zifo » baveux, geifericht, (alivofus- 

Bacalàre» grand habi c homme, grand Docteur, proprement par 
ironie, cinaroffier geichichser Mann, ein aroffer Dector, eigentlich 
in negentheiligem Serfanb , virpræclarus & hat ilis» inagnus 
Doétor, fcilicet per lsoniaın. 

Bacaleria» pielomption , bonne opinion de foy , fuffifance, ber 
Hochmutd, ber Diet, ber Laßelinckel, der Gigenbündtl, arıo- 
gantia, nimia de feopinio, philauda. _ : 

Bacdim » Citta d'India » Bacam, cuBacaim , Ville de l'Inde en la 
v iefqu' Isle dega le Gange eiie taet in Indien,difieiss bes Fluſ⸗ 
fes auget , uibsIndiz inDeninfula cis Fluvium C amgem fira. 

Bacanta  gogaille debauche , Zuft unb Ergrmichkeit, Unmfig: 
Peit im Effenund Trinden, vita & exhilarazio liber or, porûs & 
cibi hnmoderatus ufus. . NE: : 

Bacarisse » un ver, vermilleau, cin Wurm/ vermis, ein Wuͤrmlein, 
ver niculur. bt È 

Bacäsıı adj. vercux, Murmiftichia, verrninofus, m 

Eatcicl'es pl. des bigatelles, Vunezz& adieu, res ribili. 

Bác» baye, graine, comme de lactiez; pour verra» une vache, 
eite Deer, wis etit Lorberre, X, bacca, cg. baccalau i &c- vor 
vacca eine Nul, pro vaccas vaccs» | . 

Bacciccia » plante, vitdeccq, sine Pflautze, joter Erindel Baus 
goliantrevonyinus, planta. · : . 

Dac al iris plur. bit: ns fichez fur la couverture de-la pale qui 
avancent en dehors , vacilas, un baton avec un pird dont les 
Chiurgiens fe fervent pour y mettre la chande!le dans leurs 
b^ tiques , tube, ſo cuf dem Boden einer Sales geſteckt ſehnd 
und Ébertreteit, bacslitabulato uiremis infixi & pt: minentes, 
eiu tos mireitem Fuß, eufmelchen die Déibiecr si ihren © tus 
be tas Lit ſtecken, cardelabii [j«cics quo tonic e in tonftri» 
nis utuutut. . 


BACC 9! 

Buccälie» forte de laurier , {-lon aucuns , eine Baftuttà des Lor: 
—— nach etlicher Meonung, fpecies lauri; fecundum 
quoſdam. 

Baccana » mn cahatet, lieu où il ya le bouchon, sit Wirthshauf, 
vor welchem eiu Seit: frau daͤngt, caupona, cui bedcra vinuna 
venale indicans ptæfxa eft. 

Baccanélla » petit cabaret, petite taverne, petit lieu à mettre le bon- 
chon de cabaret , ein Htines Qbirtbsoaug oder eine Schencke mo 
ein 1c. verfaufft, und ſolches durch eit angebänates ober voraes 
ſtecktas Zeichen angedeutet wird , cauponula, in qua vinum &c. 
venditur& bederà feu alio figno prafixo vel appenfo indicatur. 

Baccdne» une hôtellerie, proche de Rome , où il s'eft fait de gran- 
des voleties, tin ben Nom gelegeres Wirthshaus, darinmei viel 
Rauberen verlibet worden , diverforium propè Romam, cx rı- 

, ina olim in ca crebrius commiffa famofum. 

4 Baccano nin fi farebbe queffa » nous difuns, par adıniration, quand 
cà nous trompe, fom:nes nous icy dansun bois, unter Mörderu 
und Räusern würde man beifer gehalten werden, raptores & præ · 
dones mitiüs nobifçum acturi elent, 

Baccäne » fracas,grandbruit, das Krachen eines gewaltſamen Dro 
eus, frsgor, ein groffes Gerduid, fremitus. | 
Baccara» forte de fpic-nard, eine Gattung Spicamardé,mardi fpe- 

cic. 

Eaccdye » pour varcare» vacher , cit b: Dirt, bubiu'cus. 

Eaccárs» gant nôtre dame, plante, Bachatis oder unſet Frauen 
Dantidub, eiue Pants, ba-charis, planza. 

Baccáta » une femme yrre ou furieule , cite trumdeng oder rajende 
Grau, foemina ebria sur furiofa. 

Baccetióne) f. celebration de lafère de Bacchus , die Geyrung des 
Bachus⸗Feſts, celebratio Bichanaliorum. 

Baccste adj. yvre, truncken/ ebrius, 

Battatöre » ywrogne , cio VoWjapf, cbriofus. 

Baccelliere» Bachelier, ein Bace iaureus oder Meifter Der frenen 
Kinfie, Baccalaureus. 

Bactelleria; è baccilleria , deaté de Bachelien die Wärdeeiurs Bre: 
calaureus, dignitas fru gradus Barcalaureatus. 

Baccelli, pl. vers a foye, Seide Arme. bombycess 

Baccèlli, pl.. five& pois en poufle, la goufl des teres & pois , par 
metaphore, le membre viril, lourdauc, eine Bohne oder Erbfe in 
Den DE fen oder Schoten , faba aut pifum in filiqua adbucha- 
rens die @ dote ober Diilfe der Bohnen unb Erbjeit, Aliqua faba- 
rum & piforum, das männliche Gligd, membrum virife , sin 
S 5e, itupidus. 

Bacellone . un Jourdaut, grosme 
ober Téipel, ftupidus» ein 9 
virile majrs. 

Bacches pi. grains de lautier, ou delierre, bayes, Lordesr Beer 
ps bacca lauri, Evbeu Beeren, corymbiuvæ hederae, Beeren, 

accæ · 

Bactherissslos baccarinzo» vermifleau. ein Würmlein,vermicoius, 

gene pl» pepins de fruits, bit Kerne in den Früchten, grana 

enunis. 

Bacchetta» baguette, houffine, gaule, eine Spitze Ruthe / Gerte, 
virpa, virgula, ein Stecklein, bacillus, 

Bacchetta da vins, bouchon deeaverne, der Krank oder bus Zeichtn 
vec einer Weinſcheucke oder einem Weitthauß, hedera au: fignum 
cauponz praefixum. 

teglier sù le Eacchitie » entreprendre quelqu'un , fe mettte aprés 
quelqu'un, fi) an einen macheu/ apgeredì ligure 

VWecchett ta » colps di bacchetta » coup de hagirite ou de gasle, ein 
€ tteic) mit einer Ruchen oder Gerten, ittusvisgala fou baci: 

Bacchitto » en jargon, un coüteau, in gemeiner@rrecdh, ein Mejert 
vulg. culter. "dn 

Bacchittine » um devor, unbigot, unlouidast, eim andà tiget 
Menich, devotus, ein Abergiaubiger, lupecflitio(us, et tummer . 
Mei, bardus, itupidus- 

Bacca, eniagon, une chambre, in aemeiner Bprach, cine Lante 
Mer, su pg. camera: 

Bacchiata, baflınzta » coup de bâton, tii Erodfäler, iQue b aculi 

Sarchica « forte delierie, eine rt Erbeu, fr ecies hederae, USE 

U pucchiliine, fs nel pacfe di Venezia è Ficvve dans ledomaine de Ja 
Repuplique de Venile, ein Flug in der Herrſchafft Bexebig, Au- 
vius in Dominio Reip — 
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bre, Aretin, eiu greber Menſch 
es mannliches Olied, membrum 


in an 
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m un Bécchis, enun clin d'œil, en un moment, iif einer Augen, 
blid) in momento temporis. 

Bacthies per bajiene, baton, Un pied, mefure de vers , ein Stock 
ob:r P tab, baculus, tin Fuß, pes, ein Neinimaf, metrum verlus 
leu carminis. | — 

mon la paſſare al Bacchio, ne la paſſer pas cn pied de vers, ĩ mel .rer, 
compter par les doigts, bien confidercr par le menu , an ten 
Fingern pebien/ das in, gar wohl überiegen und betrachten, digitis 
fupputate, id eft, circumipette & accurate examinare: 

Bacchi s petit chevreau, tiri pitaenbéditim, baedulus. _ 

* Dacchiondre, baffunare , bätonner, prägsien,nuit einen €tod (diu 
gen, Fuite feu baculo pircuiere» 

Bacchisne,m. baton, ein @tod, baculus. 

Bacciletto» petit batlim, ein Eisittes Baden, parva pelvis. . 

Baccino befliame, bejtiame vaccino» berailné de vache, bite bovile, 
das Riudoieh, armentum bubulum x | 

Bácce adv, pour vaccis , promperment, gejchivind, fertig , citò, 
expedi:é, prompte. . 

Batciacbis, forte a'he:be benne à manger, umpetit bailer , eine 
Art Kraute, (2 aut qu eſſen, herba efculenta , citt üfleiu; iua- 

viol.m, bafiolum. 

Bacco» Bac.hus, Dagus, der SBeinaott, Bacchus, Liber. 

Bäces, un vera foys une inolue, feion aucuns , tin Seidenwurm, 
bombyx, Laberdan, atellus fallus. | 

Eacèglis. éacelo, goulle de pois ou de féve , die Schoteoder Huͤlſe 
ber Erblen dder Bohnen, friqua, 

Bacelläre s cgoullet, ccolle des poids,&c. Me Grbfen, 2c. aus hen 
€ dyoteioc er Huͤhen machen, il &e.fihiquis eximere leuexuere 

Barile» poidsoulcve en goulle, le ineimbre viral, die Bohnen und 
Erbjen in ten Hülfen/ rabz & pala in filiquis , Das méoniids 
Quit, ineinbrun virile 

Bacell'ise » lourdaur, tin X Opel, ftupidus, 

Bacellij adj. qui a une gouile , das cine ple ober Schete bat, 
qued filig æ inchifum eft, . 

Baches » heu de Bachus, lies de bonne chere , ein Ort, ba man im 
Tritzcken und égeu locrmap ircibet, locus bachauonis & com- 
mellationis. homo hebstis ingenu, 

* gacheces un fot,un niais, eit Thor, ftolidus eur einfältıger cen qd, 

Karherorzeio» um ver, un veräloye, ein Wurm, vermis, eun ett 
den Wurm, bembyx- » : 

Bacheramesm. du bougran, € Gedter, cher (ett Tuch, tela ſolidata. 

Baciamánt, &n bailzmain, ein pautfug, cui &)rup, manuum oícu- 
lauo, falutazio» 

Baciamento, baitement tie Riffur® ofeulatio, fuxviatio, 

Baciäres bail 1» tuſſen, ci uları, fuaviarte 

baciarla jtopa , baile: ie balet, avoir patience , Detuit haben, pa- 
tienier aliquid ferie, 

Baciatore» baiieur , cin Kuͤſſer, fuaviator, efcularor, 

Baciatrite s baifzuíc, ba:ízietle, eie Küferin, olcularixe 

Barigne, licu couvert» lieu poté du côté dela Tramontane, ein 
bebediter Ort, lucuscoogertus , citi Ort, jo gegen Mitternacht 
liegt focus versus Seprentzionsru ſitus. : 

Bacigare » tracailer, ravauder, puurchalier en Office, hante: en 
quelque lieu, big st ger lumen, diicurtizare , uugeblbriqo res 
den oder thus insptue , ned eicm finit ober Bedienung trach⸗ 
ten othiciuin leu munus ambarc, often ciuem Or? jepn, Erequen- 
tare aliquem locum« . 

Bacile » baflin, ein eden, pelvis- ( & ritidé. 

come il Bacile d'un barbiere » tout net, gar; fauber und nett,puriflimé 

Bacills Gacello» goufle, Pic DUlfe, filiqua. 

Bacináta per raccoglie» l'api » je lan du batlin pour appeiler cura. 
malics les abeilles, Der Riano euis Bedens, burg; melden bie 
Bienen uſammen gtbradgt rente, rinnitus pelvis, quo median- 

c apes »ggregantur. | | 
alla ; = —— tenit de l'argent, tin Schliſſel, darein Gelb 
arızumier wird, fcacelia in quam numnu colliguntur. 

Bacinetto» biffiner: ein Heines Becken, parva pelvis. 

Batins » baffin, tin Beden, pelvis, 

tener il Bacino alla bárba » nous di(ons , faire Ja barbe a quelgu’un, 
einem die Meyauug jagen,tinen beikiarfel,arguere,reptehendere- 

Bacio, un bailer, ein Kuß, ofculuin, fuarium. . 

Batia per ep aco, Leu couvcerofombre,da bctedter ſchattichter Ort, 
locus Opacus- 
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Batière» l'endroit ou lie <o vert d'une montagne, ein Ort,fo bis 
ter einem ‘Berne ti Schatt n liegt / locus quiinontis tergo adja» 
cet, & ejas umbria tegitur. 


Batisxit» petit bailer. baifer amoureux, sin AÎ tin: (uaviolum, 
ean fice: Xu, fuavium amoris. 

Baciuccare » Darlorie:, Oft Hiyen,balia feu ofcula frequentia figere» 

Bacincchiare ı baitotter» Ide. - 

Bacs, ver ver aloye , V. Bacheris sale, . 

Sar Bacstaco + aire peur aux petits enfans , ben Meinen giuteru 
Furcht e mjàz«ci, puetis metum ir j:cere. 

Bacero C7 battere » abricotier, & abricot, cis Merilien Baum, und 
t Nen dTULE, maus Arineniaca & maluin armeniacum. 

Baceline» unciron un petit ver , sine Milbe, acarus, ein fieiver 
Watm, vi nac jus 
Bacancın fi della Panninia » Bacuntius, riviere de la Panonie, tit 
Gus in Puntomen oder Ungarn, Auvius Pannonia feu Hunga- 
rue, Bacuntius dictus · 

€ Baxuwche » fleuve de Ja Pannonie, ein Fiuf in Pannenien,Asvius 
Pangonix. E 

Bacucco » unc créche, eine Krippe, præfepe. 

Bada» rerardcment,delay, der Berzu. ‚Aufjchub,dilatio,rerardatio, 

Para bada» étre cit, s anuter, müßıg jep1, orıolarm elle» fid ben 
etwa⸗ aufi ba.ttn, diitineri aliqua re. > 

tener a Bäda » retarder, amuler , cenir en aboy, teniren (ufi 5 
aumpaiten tardare» moram injicere , im gnijei laffen. fulpen- 
fum al:quem detinere. 

Badaglsare» baulier, bay:r, bárer, gänen,ofeitari, beaieriich ar: 
ſchauen, avide tpectare, fid) aufbaiteit, morari. 

Badagls. & badaglione » un mas, un quis'amufe, 
Deus negligens; tardus- 

9 Badaiss Cutá di Portogallo, Bodaiox , Ville d'Efpagne en la Ca- 
ftilie ncuve lur ia tiontiere de Portugal, eine Sputiie Etadt 
in Reu Eaftlien, «ud den Orangeu von Portusall Pax Augufta, 
urbs rfilyaniz, in Caft ha rova, confisis Porrugalliz. 

« —— Terra br Regno d'Aragona» Riviere du Royavme d'Ar- 
ragon, & une Ville de Cata.ogne , ein Gluf indem Königreichs 
Aragon, nub eine C tattin Eataloni i i 
nic u ne talonien, fluvius Regni Arrago- 

Badalona » leu de bordei, ein Durenbauf, lapanar. 

Dadalonares bayer, bater,s'amufer, —— 

Badalone,m. en Architectute une i. tte d'otnement, un badin, un 
mulard, un burgel , S — pinza) in der Baufumt, orna- 
mentam quoduam in Aichic el in Gd, i 5, ti: 
Paten uno èrentelt, ceilacor, pisani 

bañaluccare » foiâzser, badiner,bayer, bâter, efcarmoucher . 
renpojen treutil » nugari , edere treiben, — — 
"e tu are Incucia, ip ·l ha: ten/ rmoraci, {@armuzirer, manus 
CONACECECe 

Badaluces » unbadın, un palle tems, amulement,efcarmouche, eig 
Bet, inzpuens , tia Seitvertreib , occupario tempus terendi 
cauta ſalet na die Aufh⸗ uunq/mora en urminel,confiAus, 

Badaiu: t Channowhe po rr amtiler. e.t Cgarmlgei,ro Mia ft zum 

— — u eigen is joc u'arit. 

iadact» yatreier a quelque chole, dilaper, rerarder prend: - 
de» ſich bep et reg auffpaiten, dec eri aa 'á re, aufidjishen Rif 

— An bauen, — adi baben. obísrvare. 
deggratere» an qui recherche. Biuaud, tirer der firifi 
qui diligente: anquiric auc réquitit, €n ES te Joss 

€ Baden, parjed' Allomigna, Vile & Marquitat de l'Empire, en Al- 

face, au de à du khin. Ki y a une Vijic en Suife d- Inemenom; 
Babel, eue & tabt und Maragrafichaft des Meids im Cliaf, 
jet Boons : € rj un cine Stadt dieſes Namens in ter 
€ direct, Basta, Urbs & Marchionarós Impetii.in Allarıa,ultra 

A Kbeaum [RS «uam be a ap Free in He'vetia. 

«serie» un badin, un mula:d, ein Gedii i5 9; t 
9Xápiaaknaer] cellaror. i "s, ie 

Badı ja, Abbefle, eine Abtifin, Abbarila. d 

di Badeffa tırmar cemvir2» mous dilons, devenir d 'Evéque Mcünier 
fic von beni Piad auf den Ciel fegen, ab quo ad zuniin. : 

Badefiiies adj, d'Abbelle, qur Mebsifin gehörig, ad Abbatiſſam 
Ípcétans, 

Badia» Abbaye, sing Mbirr, Albaria. 

Badiale adj, en Abbé, en polluie „Abbe, mitt. Abt, intar Ab. 


batis, 


tin faumfeliger 
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baris, Webtlich / ad Abbatem (pectans , iu Daeftslteines Abbts, 
habitu Auhatis. | . 

buses Gadiale s homunc jovial, agréable, liberal, ein tuftiger frélis 
per Renſch / hano hilaris, alacris, emgesebnt, anuchmiich, gra- 
tus, freyebia. iberalis . 

lajagne Badiali » sorte d- viande en forme de lafagnes , faire de 
pea .x de volailles, tim &veife, fo wie Nudelen (ormiret und von 
Voͤgell auten gemacht ifl, cibus lagani forma, & ex cuticulis vo» 
la:bumj:zparatus. — | 

Badialitá s cr i:rgon hen ou beaucoup de perfonnesv'iffemb' ent, 
ia gemeiner Sprech, ein Ort / mo vici £eute zuſammen kommtn, 
locus uel ci .res houanes corflaunt. 

rap » coup debeche, ein Streich mit einem @rabideid, ictus 

-alit. È 

Badile, beche pel'edefer, ein Grabſcheid, bipalium, eitre ciferne 
€ würpe, pala ferrea. 

Bädo, dilazione» de ai, tet Auffchub, dilatio, : 

Baena » (« tte d'herbe, eire Art Krauts, (pecies erba, 

€ Eaexas Città d'America» Ville de Prrou, en Am:rique, titt Stadt 
in Peru ut America, urbs Regri Peruenfis in America. 

Baffetta» forte de bigner, pate tritre, eine Art Qibad'iné, placenta 
ſpecies · 

Bäf E aRome, lesmouftaches ju Ron, der Knebelbart, Roma, 
myftax. 

* Riga» bague. Et une mefure, felon aucuns , tin Ming, annulus 
unb cin af! nach etlicher Mepnuna, menfura, fecund. al:quos. 

Baziggis» ungoujar le bagage» ein Trof:Bube, calo, das Peu 
itin, larcinz militar: s. 

la Eagáglias le bagaylie , les mois de femmes:le men(true,'es fleurs, 
bec SBeiber monatbitche Zeit, fluxus menftruus fœminarum. 

Bagaglio, pl. hardes, bagage, meubles, allerhand Geraͤthe und 
Jjaufratb, omnis generis fupellex & inftructus 

can le Bagagtie . bagues-fauves, mit allem Qera:be, mit Cac unb 
Pad cavis ainnibusrebus. 

Bagaglisle, pl. pettes pcdes , boüillezics, ſchlecht Oerátb und ac; 
tinae Gat, lopcilex & res miniini pretit. 

Bagaglione , goujat, un qui porte le bagage, ein Troſt⸗Bube, calo, 
Der bas ©erarbe tragt/ qui farcinas portar. 

Bazagliüme, m. tourc forte de bagage, allerhand Gerkthe/ omnis 
geoeris inſtructus. 

Basa, aubepin, meiffe Bergdiſtel, alba fpina. 

Bayairo » aubepin idem, bra 

* Layänces p^ harder, bagage, V. Bagache, , 

Bayarime » ijornoye ouchole de Leu de valeur , die Wuͤntz, oder 
eine Sache 002 ſchlechtem Werth, moneta aut res vili pretii 
Bagizcia. garce à chiens,coureufe, eine gemeine Pure, proftibilun. 
Basajciire » cou:i aptésles gaices , den Huren macpie gioni fetari 

Ícotta. 

Bajajcióne m. un bardache, tin Knabe} jo fid) jur Eodomiterep ges 
braudy n téf. pue: Sodominicus, 

Eagascivèle » unbardachr idrin. 

Bazasella » bagatelle- jeu de gobelers, Nattenpeſſen, nugæ Gauckel⸗ 
Epiel, prziugie. · AS 

Bagaielles pl. vetilles. nicbterertbe Dinge, res nihili. 

Ba; atellare  jo(ct des gobr ets, faire des hagarelica, eus ter Tafıhe 
fricien, praftigium sxercere , Nichtémirbige Diane verrichten, 
reen.hılı tradtare. > 

Bagatellaries pl. niaiferies, bigarell:s, !örpiichr Sachen, ruga. 

Bagatelliere » joücut de gobeless, ein Tajdumpieler, agyria, præ- 
ftigiitor- — 

Bagatela joüeur de gobe'cts, idem. 

Bacatins» monnaye de peu de valeur, unegusnuche, felon au- 
cons, tite Ringe von jchlecntem TBeritinonera vilis pretii. eine 
fieiie Meer: Kant, ceicopiliecas minor, 

Bacnacemdlio, C. vicine à Ravenna, petite ville proche de Ravenne, 
einefieine Stadt Bep Rareuna, opp.dulum prope Ravennam. 

* Baggio, un malate: rh miais, ein Gaffer oder Muͤß igguͤnget, cel 

in Sed, fToiidas, ; . mue 

— pi. bayes, miaiferies, die Détriegercp, fraus, lappiiche 

inepti. 

— pt. g:ofles féves, groffe Bonen, fabe maiores. · 

Buggianaria, baggianeria » niailcrie, lottiſe, die Gederen, Rarrkeit, 

ftolidicas, ſatuitas. 
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* Barzisläre» ajufterles poids, porter. das Semi bt richtig mad 

punscra accommodare fragen) portare, — \ 

Ba. gherène » — de peu de valeur , geringe Muͤntze, moneta 
ecigui valo:is. : 

Bayia» Bajcia » un Da. haen Turquie, tit affa in Zürdey,Baffs, 
Otficialis Turcicus« : 

Bagieustta, bagianstte, adj. baiffc. la tére balle, niederaebogeit, de- 
prellus, de milus , mut niedergeblitten Haupt, demillo capite. 

carne Bagianorta » delachair qui n'eft quia demi cuite, baib gelocht 
Heid, caro ſemicoca· 

Baglaa ebalias nourrille, cine Seuqamme, nutrix. 

* Baghare» ebloüir, verblendeit, occæcate · 

Báglis , perenourrilier, tin Pflegoatter, nutritius, altor, 

Bagliore , éb'oüifiement, die Berbleudung, occæcatior 

Baglıra, bailhif, ein Mmtmann, Candoogt/ Praefectus. 

Bagnamentos moüillement, baignement, die Benetzung, Beftuch⸗ 

2 tup hume ſactio, isrigatio. 

€ Lagnarta y T, di Tucana Bille de Tofcane , eine @tatt im Slo: 
réntiner @ebict, urbs Hetrarix feu Tuleiæ. 

€ Eagrädas F, della Caraminia deserta» Bagrada, fleuve de Carama- 
nie agjourd huy, iu giu in Caramauies, Bagadra, Caramanie 
Fiuviut. , I er 

4 Binimir, Eudmirs Cr, cuve de Perfe, nommé Tifindon, ern Fluß 
is Perfien, Tifludon genant, Fluvius Perfiæ Tifindon dictus. 

bagnare mollilier,& baigner, befenchten.humretarc» baden,lavart- 

Bagnarsole, mattte des bains, der Bader cher Badhalter, balneazor. 

Baznats da un fümes adj. arroufed'un ficuve , parou patio unt r1- 
viere , voti eiuem Finf befenchtet, wilches von einem Det aejeat 
wird, durch meidyu ein Siuf acbtt, Fluvio ircigatus,quod diciture 
deloco, quein Fluvius alluit aut interfluit · 

Bagnatore» baigneur, ein Badender, lavans- à 

Ligne» bsin, lavernene pont un cheval, ein Bad / balneum, tiit 
Cliſtir vor ein Pierd, cly ter equi. — 

Biens» la priſon ou l'on tient les eſt laves en terte, das Berinzuusr, 
wotinnen die caen aud dent Land verwahret werben, carcer» 
cui ad triremes damnari in «ira includuntur. 

Bagnolo» perit bain, une fomentarion, ein Meines Bad, balneolum, 
Das bapen otar mârmen, forus, fomentatio. — | 

Bagnivmaria, bain-marie, terne de Diltillateur,eine®attungelied 
Divillurofene,clibamus a Diftillatoribus balneum Matiz dictas 

B«gela » giinguenaude, Oeigbontn, Schaafbonen, ftercora caprina 
& ovina, E ; À 

Bagslars, alifier forte d'arbre, ein Baum in Africa » fo (charge 
Beericintràge, lotus: celtip arbor, | 

Bagordire» Faire des jeux des joütes, des caroufels, @piele baltere 
ludos facere, utter unb Zurnierfpiele halten, certamiaa eque- 
itria ludrica feucgairiafacere, . _ ex. . 

Bagirde, jeu, Jolie, fice, caroufel, ein @piel,ludus,eitt Ritterfniel, 
cer.amen equeltre ludricum , sin def, Fcftum , Gurzicr oder 
Nuteripicle, eqmiria. . - — 

Bagordière, joïeer, joüteur , einlée pieler , lufor, cin Æuri:ter, 
pugnator, Ivdricuse , (Fluvjus Calabria. 

€ Bagr.ida, F. di Tarántos Rivierede Calabre, cin Gluf iz Calabrien, 

€ Bagäffes fine dell'Ongheria» Riviere de Hongrie, ciù Flus in Un⸗ 
geru, fuvius Hungarixe : 

N Labama » 1j, dell America » Isle, & Canal d'Amerique au levant 
de la Floride, eipe Gefel und Canal in America gegen Morgen der 
Quiel Fiorida, Babama , Infula & Canalis America Fleride, 
verius Ortum. | . 

€ bahartm 1j, di Perfia » Isle duGulfe de Perfe en AGe, ei? Mati: 
(die Inſel in bem Perfiichen Weerbuien, Infuia Afia in Sinu Ma- 
ris Vertici. 

€ Babus Cajlelo in Nervzgias Cháreau » & Gotrvernement en Nor- 
vege. ci € doy und Regleruug im Kö darc) Rormegen Bahia 
finn, Caftellum & Gubernatio inregno Notre.  . 

Eagals , une bougettcou male, eine Sattelteicht oder Felleifen.pe- 
ra (accinacía, Wppopera. PURE | 

Baja, bave, rour,ex he,fottife, betrienfiche fige mendacium fal- 
lax, etr ſiſtiger Betrug, aitus, bic dusfpottung, irtiko, ludi- 

rium, Die Rarrheit taltitia · È 

Baja, forte, badine, cime Rärsin/ Mulca, eine Geckin, inepta, Farua, 

Baia en jargon, une maitrelie, une amoureule, in gen. Sprach, 
sie Licbiié amafia, sine Derticbte, amore capra» 

Mi do 
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4 : 

la la Baia, donner la baye, betriealid handeln, dolos texere. 

Bejátcia» un tour, uneniche, V. Béja. Le 

valer La Bija » avoirenvie derire» Luf ju lachen babeu, ridendi & 
ebledtarionis occafionem captare. 

Bija » mufeliere, ein Mawiforb, fifcella. . | . 

Baiina ; goulle, coquille. felon aucuns, eine Schote / filiqua, cine 
Wuſchel, mie etliche wellen / concha, fecendum quefdam. 

€ Baida , Città di Schiavinia » Ville d'Efclavonie, eine Stadt in 
Sclavonitn, uibs Sclavonix- . : 

4 Bajinte» nom propre d'en icu, bec Name eine? gewiſſen Orts, 
nomen cujufdam loci, A 

de và da Bajante à Ferränte, l'affaire eft égale & reciproque, nous 
difoss, chou pour chou, mit gleicher Müngebejahit, par pari 
rzpinlun, à 

My? » urcricufe, une railleufe, die gerne lacht unt fhergt,qux 
tifu & i>co oblectatut. 

Bajäre » abbayer, bayer, & baailler, ambellen, allatrare , etroas be; 
aierlich cri gau avide aliquid fpcétare, gditenn, ofcitari. 

Bajarelie: pl. petites bayes, Meine @eckerep, incpriola.. 

Bajita, abbayement, & bazi'lemene, nisifsie, forrife, das An⸗ 
beiten, allatrarus, ad Ohne, ofcitatio , dis Geckercy, Thorheit / 
ine peia, fatttitas. 

Enissasteı peux regavinte » le forçat qui eft au bout ou banc, vie- 
avari, Des Ruderkutcht, fo am Ende der Band fibt, remigum cu- 
sufviscranfiri exiteaus. . — 

Hassslos forte de peition, cine Ars Fiſche, piſcis fpecies. 

Bio (d. lordles, Tborbeiten, incpriæ. 

Brille, petite fetlie ou baye, V. Bajarelle. 

Betas dclatcvéchz der vp, pannus viliolus. i 

U Baia Listà di Francia » Payveue Ville de France ex Normandie, 

"oercetabt in der Normandep in Ftaudreich / Bajocum, urba 
Normandie in Gallia. : | 

Bejtaas Città nella Guajrigna , Bajone, ville Epifcopale de Gafco- 
gone, dans les Balgses, eiue QifctofflidbeO tabt in Dafconien,urbs 
Etlonpalis Aquitania, in Vaí.onia Tolefana. NL 

Beigua Liebe qui enyvre les poil ons, ein Sreut mel oed die Fiſche 
eichſetu truosfer mat, herba quae pilces quafi cbrios reddit, 

nie, nourtice, inc SALAM, nutrix. 

4 poule, badile » un: Léch-, tiro Gtabſcheib, bipalium. 

Bail, cri bailliago erte Yandeogien, Sansmantifcafit.PrafeBura, 

Beil» vovisillier, Au bifideur ou Agenr& un Baillıf, felon au- 
cons ern reaaateec miuiuus » ein Bbgejondier, Legatus , ein 
Sanrio, ev Agent, Commiflizius , cir fanbeoot, mie 

» eti relier, Præfectus, fecundum quofdam. 

Eis. aci. bay, eraut, fufeus. "AM 

Baron adj, bay, brun, tuadz[brenu, infufcus. 

Béi aj cs 4 bay chirzgné» ouchatain , Kıflınienbraum, color 
caflineate H 

genie adi. forte de bay brun , eine Dirt dunckelbrauner Jar 
be, fpecies coloris infufci. | 

Bio indaates adi. bay clair, baydo:é , hellbraun, badius. 

Ein, en jatgon,un amoureux, tia Veritebrer, amore accenfus. _ 

Bajwesres faire chaquer fes doipes, mir den Fingeru Eleppen, digi- 
tis crepitate · 

Bajuci s imoanoyeani vaut deux liards de la nôtre, claquement 
de doigts, eine Winge jo imen Heller gil moncta duos obulos 
valens, DAE Klarpen miss den 5 = S: crepiratio digitorum. 

Bassléet « porter, ITGGEC, porzare, balwiare, n | 

* Bijuer = porre-fuix, sin Tràger, cio Laſt Träger/ bajulator, 
portatore PS C ftis & flupidus, 

Baicnatcio » gros lourdaur, rit grober tummer Menich, homo agre. 

Eajine » gros lourdar t & grand dunneu de bayes, ein Télpel,bar- 
dus, Pupidus, eur groſſct Zettitget / inligais mendaciorum fa- 
bricazor. 

Ba cbe pl. badineries, Rarcenvefita, nugse. 

* Befalue ’ porter , V. bajdire. È : 

Bámis» porteur, peite-Faix, ti Träger, portator,tin afi z rüger, 

aus. € 

— la prewiere couverture d'un va’flzau, danfeur , der 
elerfie Forex eines & quiis, fuperius navis tabulatum, ein Taͤn⸗ 

tt fe ^ 

LI "p sacan itta fiCataliqne Ville d'Efpagne en Catalogre, tige 

Graie i2 Cualenitz; utbs Hiſpania in Catalonia» 
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Balazàfi pl. petits pilliers, baluftres, fleine @inien, colunaellz 

— o cr RR vm 

ifchia » ie ; en, citt Kraut, berba bafılica. 

Balämise ; huile de ben, cite Gattung Otl4/ olei fpecies. * 

Balamite pierre de diverfes couleurs, ein Etein von verfchieheng 
Barben, lapis quidam verficolor, 

ancia » balance. tite Tage, libra, bilanx- 

Balantidre » balancer, wägen. trutinare. 

Baline, pl. forte dechataignes , force de racines, eins Art Raftas 
nien, caftanex fpecies, eine Art Murgeln, (pecies radicum. 

Balins» forte de dattes fauvages, forte de poiflun écaillé : téte 
du membre viril, eine Oatrung wilder Datteln, da&yli (rive. 
ftris (pecies , eite Battungichuppichter Fide, fpecies vilciuma 
fquuwofocum , der Kopf des mänzlichen Gliebs, g!aas roeimbri 
vicilis feu mentulx. . . 

Baläre » bécler» biesten mie ein @bacf, balıre, 

— » bransle queüc, oiſeae, cire Bachſteitze, ein Voatl, mora- 
cilla, avis. 

Balajcio e Balaffo» ruby balais, sin Slaicter Rubin, lardenyx · 

— » arbaléte à jetter des pierres , eite Eta in ſchleuder, ca- 
tapulta. 

* Balitro» railleur, eit Schettzet / homo facetus, jocofus, 

Balatreni, pl. crozes : vulg. éclaborileures. berUuñet/ fordes, 
in gemsiner Sprach, tie Beſtituzuug mit Korb, mg. conlpur- 
catio. 

Balinfia, fleur de grenade, balöre , die Grazat: ilt, cvri 

Ealans , balóte, fleur de grenade, idem. — 

— adj. forte de couleur inelée, eine Art gemiſchter Farbe 
coloris mixti fgecies- : 

Baliuflra , Acur de grenade, ba'ótes die Oranatbifit, cycinus, 

Balauflräre» fermer de baluftres itt Scheanden ober eudie cite 
f@lieffen cancellis aut vacerris præcingere, 

Ealanfiréta» quantité debaluftres , baluftrade , eine atoffe Reihe 
©tageten, longa vacerrarum (cries , tin Gelender, Schranden, 
cancelli. 

Baliufri, pl. baluftres, Stadeten, vacerræ. * 

Balinfiro» balôre, Acur de grenade, baluftre , bit @ranatblät, cy- 

« ca, ein Gone, — 

Balbee, Città di Fenicia » Ville ancienne de Phenicie 
€ta*t in Phenigien, urbs artiqua Phœniciæ, — 

Balbeggiäre » begaycr, fammein, balbuure. 

Balbrttare » begayet , idem. 

Balbexxäre » begayer, begayemenr, bie Stammeluug, balbuties. 

Bal/ixxa » begaycment , idem. 

Balbine f. bulbe, eine runde QGurfel, mie eín Zwiebel, bulbas. 

Balbs per jcilintuéte » beguc. unbarbzau, ein @tanımeler, balbus» 
eine agit, barbus. pifcss. h 

Ballorterolev agi, brgayanz, Bimmelend, balbutiens. 

Balbuziente, adj. begiyant, idem. 

— » begayement , die Stemmelung, das Stammelen, 
»albuties. | 

Balbutire ; begayer, pref. Galbutifco, fiammelen, balbutire. 

Balbuzzare » bégayer, idem, ^ (intueri, 

Balcäre » en jargon, regarder, in gem. Gprach, an(danen , vulg. 

Balchi, pl. enjeipon. les yeux, de l'argent. delamonnoye , m 

gem. &prady die Busen, vulg. oculi, tat Geid, ticMRizg, per 

iiw pdke, plancher, greuiec une fillie à une mailen, hf 

Bali palce » plancher, grenier, une failli à une maifon, écha 
ein mit Kielen beleater Boten, cabulatum, ein @peicer , tana 
rium, ber @refer eines Pauíci, menianum, podium, cine édau 
itu, —— perma- 

balcmata, porte d'un vailleau, écoutes écoüti'lon, bie Chir 
ba? tod) ^ Daevem Boden eines Schiff⸗s oftium ee il 
Rerior eines Schife, tencitra navis. 

Balcondto adj. qui 3 dcs balcons , bad Erder bat, podia babens, 

Dalciné,m, bat n, vaitleau, fenêtre, contre vent. ein Breker, va- 
dium, ein @dufenavis, ein Fenſter, Feneflza, ci Senfer ade n 
valva feneftrales, d 

Balcsniera» y o:te , ouverture d'un vaiffeau , 
—— oſtium navis. 

Balcordare» vo'erune maiton par la fenérre, Durch tia Fenfier in ei 
Patty brerhen au ſelt iger beſtetlen, ittepere per lito 
qunum X cun fpolizc 
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Balrorämn voleur, ein Died, cix Neuber, für, raptor. — 

Baldátce, anciennement le lieu du bordel a Florence» felon sucunss 
un cabaret en la méme ville, vornishlen ein alfo genantes Dures 
bauf ju Fiorenk, nach ttlichet Meynung, ein JBirtbépaug in fel: 
bizet e tatt, olinlupanar quoddam Florentia lic fuit appella» 
tum. fecundum quosdam caupona hujus urbis, > 

Baldacchino, dais- ein Himmel’ unter welchem groſſe Derren figen, 
oder weichen may über ihnen tràat,ein Thronbiminie: conapæum 

afpetare il brllarchins, prétendre ou attendre le dais» faire le grand, 
hochwthta {son faperbire. x 

Baldieco, birdels, bordel» ua cabaret à Florence, ein Durenbauß 
over Mérthsheuf ju Florent, Jupanar auccaupona Florentia, 

Baldamente arditamente, adv, hardünent. tbalict, audacter. 

Baldinza, hardieile. big Rühnheit, audacia, 

Baldanzsfamente, adv, hardument» Hibniid} audacter. 

Baldanzafas adj. bardi, fühn, audax. 

Beldezza, hardiefie, die Kühubeit, audacia» | 

Bald.gräns, ya regrattier, cim ro cler, fcrutarius. mango, 

Balte, adj. hard » flib:i, audax. BR 

Baldochimes un dais, ein Toronbinntel, Könieshimmmel,conopaum-. 

Baldire, m. hardiele, Lie Xübnbett, audaciae · 

Baldoria» flamme quipalle vites feu chair, hardiefTe» felon aucums» 
bonnechere: eine Fiamme, ſo geſchieind verachtt, flairuna citò 
vanelcens- tin beiles Seti, ignis Juculenrus die XÜbubrit;auda- 
cia nach eti per Mednung gut eſfſen und teindden,menta laura, 

Baldèja. certaine danfe, hardie, cin gewiſſer Tang, chorex Ipeciss» 
eine fühne Weibe-Perico, audax, au 'acula- 

Baldofaminter adv, bardiment, kuhulich / audacter. . 

Baldrärca, le lieu du bordel. une putas» une coureufe. tin ure: 
bau» lupamar: ganea, elite gemein: Pure, proftibulume 

* Balduirt, begaer: pref. belduito p amimtien, bai butire, 

* Balduità, hegaiement. bat @t.mmelen, biburies.— 

Balräris Ij, drSpägna les Isles Baicares dans la i. erMedirerranée: 

grés de l'Efpagne, Maiorque & Minorque, tie Beleariſcht Ju⸗ 

quen in dem Miteeiländigchen Meer beo e panico , genant Dias 

jorca und Miuorea, Ir fule Baleares in Mari Mediterranco pro- 
Hilpaniam» Majorca & Minorca. 

Balena, une balene. ein Wallfiſch, balzea corus. · 

pigliare una balena à [ecco (c méprendre, ftd) irren, falli» 

Balenaments» éclair de tonnerre der Big, Das Wetterltuchten, fui- 

ur, fu'getrune 
mare» éclairer dutornetre, Eclatter, reluire, faire de S5. mar- 

cher de travers quandon cit yvre, parle: vite enbredeüillan®» 
bligen, werterleuchten/ tulguremitiere, faxinmerea, fulgere, 
gikigeti nirere, (plendere, überjmerd gehen, man man seanden 
iſt. ex ebtictate obiiqué incedere, geiiproiud uno mit gebrochenen 
QUertea reden, celeriter &chafitante lingua loqui- · 

Balendti, r petites baleines, éclairs. fitint Wallnſche/ minores ba- 

Jenz. di: Blitze, tug: fa. 

Balenitra, forte de pinach- ein Jagt ſchif, tin Mesnfdif, colox. 

Baléns éclair de tonnerre ter Dig ven Dotnet tulgur ex nubibus, 

Baltffras s:baléte. ein Armerutt, carapulta. 

come la balefirafurtinar comme l'a balére de Fris!»tirer ancane aux 
amis qu'aux enaemis , weder Frrund mod Feiad htuen, nec 
amicis ncc Imimicis parcere. 

earicer la &alt/ra, charger fon mbaléte, nors divas , emplirfin 
pourpoior: mazgrer beaucoup» dini Saa uten, siel cita, cibis 
veniem replere. | ic . 

Bahflrare, tirer dcl'aibaléte: mt dem Nembiuft ſchie ien, jaculasi 
ex arcubaltità. . a : 

Balefir.ije, faiigu: d.a; baiéros» eis Armbruämacher ; ballutarum 

conteitor-_ Suu 

Balvfiräre, faifeur d'a ba'étes. idem. - 

Balejlréta » cou, d'a’ biléce, eia Stc ort OT ugs jactus ex atcu- 

balifta feu cataprsira. SAS | 

Balefiratore, tireuz d atbalete· Arba'kirier egi Arubrrſi⸗Schlitz, 

Arcubehflan :s. . MNT i 

Balefiritra» inerti re éans vnemurailie , eiu Sdiesoh ineiner 

Quat, feneft ella ja cuiat ra mund, : 
Balejirieze » Aibaltrriers les bords d'une galire. cis Mrmbruàs 
eds, Arcubaiiftarivs» der dord einer Balbetre, ora triicinis 


sch.arienavis- 2 i . 
Balijirina , pctite abalète. Etune forte d'inilrunent de Piloce, 
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ein Fleënés Urmbraft, ba li/ta minor, ein gewiſſes Juſtrament ces 
Schiffperren, initrumentum quoddam Guberaatoris navis. 

Balefiro» acbaléte: eig Armbruii,arcubalifta ſeucatapulta. 

Bali« » pouvoir, puillance» autorité, force» force de Magiftrar à 
Sienne, bas Bermögen, porenzia» facultas, die Bermalt, poreitass 
Das Anſchen, auroritas: bit Macht, vis, cine gewiſſt Obrigkeit zu 
Citta, Magiftratus quidam Siena, 

Balia,nourrifle, tine &&ug: Amme, nutrix- 

—— bailliage, ein Ampt oder cine Landvogtey, Prætotis jut is- 

itio, 

Bal'iatitzs charge de nouttiſſiet bas Ampt eines Piegvatters, offi- 
cium nutriti, 

Ba'iaiice » letems que dure le Magiftrat à Sicone » temsdenour- 7 
nier, Die Zeit der Megisvung des Sſeniſchen Maths, oder Der 
Obrigktit ju Siena, tempus gubernationi Magiftcaiüs 5ienen- 
fisprafticurum» Dis nejegte Suit eines Pflegvatters/eeinpus nu- 
tricio p xſtxum. 

Balice, valigia» valile, ein Felleiſen, hippoperarbulga- 

Balana, [o:te d'herbe, ti: Mattuna Afanto, herba fpecies. 

Belis, & Bala, pere noui zitiert nourriffier» eui Diegvatrer, pater 
nutritLis, niti tuus · É 
Balia» iil :, le a Venife» Amballsdeur en Turquie: cin Denttias 
nijder Abgeſaudter aui & ritum Dod, Legatus Venetotum 

apud Turcarum ]inperatorem» . 

Balle, Adj, yuiliagn 10b.le, fort» mldjtia, potens; fard, robu- 
tus, tortis» 

€ Ealira, E, del Pelipponzza + Rivisre du Pelovonele» cit Fiufin 
Morta tt Griegeiand, Fleviss Pelopornch. 

Balıre, c)jeveis nourie Ma (Lis ea ulia, ainfergiehen) educare, 
cLiiagreni nutrice, bitjéo Wort iſt utt meyr gebrauch ich/ hoc 
vocabulimvobtolevic. . 

Balire, v ouvezaer 1egier foñrence avec force maniet avec Facilité, 
pre: é-hifeos rg2itti gubernare, Das tct nent führemreginini 
pirelie. eontad mate emails depaupier, vi alispuidiutimcre, nut 
leichter Muͤht etteuf vermalteu , tacili nesorio aliquid adminis 
itraiee 

Balle infteumenta battre les murailles ein Gutrument sum Mau⸗ 
ren brewgen, inftrumentum ad quatienda & foriend amaczia» 

Batijiares titer de l'arbaléce» mu bent Wrsubrufi ſchieſſen, ex arcu- 
balılta ejaculari. 

Balijhors, tiicot d'atbalẽte, Arbalétzier, tin Arınbrat:@ dig, Ac- 
cubaliftarius. 

Balla, pela, balle, ein Ball, pila» | . 

tntie le Bal'inon vengano tonde „ toutes les entrcprilfsnereuflilfene 
pas, ünjer Votheben erreiche wicht allzeit deu verlangten Saved, 

opolıra noitia non [eipper operatum fortiuntur exisum- 
re va. la premiere couverture d'en vaileau,le premier tillac» 
der oberpe Sede in einem Schiff/ luperius navis tabalatum · 

Ballagaties pl, forte de barques eine Wrt Schiffe, navs ſoecies. 

Balamuile, furte de filer ou ret, gig Art @aru oder Nege, fpecies 
I'tis, 

bel'anzuole, pl, balan: ines, forte de cordages die Maßſeile, jo ten 
IRB dieta) delie , Kanes libratures » feurudentes imalum in 
z3silibrio teocates. _ 

Deiares Ganier, taken, (altare. 

Balerinas ciicau appelli betgeronnette, oubransle quelie, cin 
Yiori, fb nun sine Bachſteltze meanet, avis "ctamotacilla- 

Bal arinss danccur. balladim: cin Länger, falcaror» ein Tangmeiter/ 
ra tandi Magilîer, 

Ballata, chandon à dan er, & danfe» ballades sin amiet choren- 
ma, der Taatz cho:eo cine Sort don anges, chorex !,ecizs, 
Badatsjes bal: en galerie, terraile, sio Erden, podium, cime Baies 

rie, peryililivan» Ber Boden, pavisuentum. 

Baletirey dantesr ein Tànger, faltatore 

K aZatyices danícale, cine Tangeri, faltazrix. 

Ballerina. danteute, idem, 

Dalieria bals bal, dante» maniere de dar fers ein Tas, choreastitte 
pers ile Aet ju langen , faltacionis ſeu choreæ fpecies, 

Balirins gratte cul, un ballad» titt Dasehurte, bacca cynosbati, 
tin Tammirilier, taltacoriz actis Mugler. 

Badwiriéres arbaïCulerce les ais Dir guoy font les foldıts dans um 
v ülleau, valertieren Dis Drstice/moranif dir e oitetes in eimtmt 


Syiff ſit hen tabula mavis, quibus milites infiftuat, 
ballo 


Ballefriglie » infirurrent pour trauver la hautenr du Pole & des 
Etoiles, batefir ile, arbalite, tin Gnfruniert; Mur. vectes man 
tie Höre des Telus ober QBeircngeié und ter Sterne findet , in- 
ftrumentum» q o e'evatic P li & ft-Ilarum fupra horizoatein 
reperitur, eur Arubruſt arcubalifta. 

Bali ere. [ai/eur deballesa julier» der Erirlbalien macht, confector 
vilarom lvforia um, : . 

palline, pl. petites ball: s, Heine Bälle, minores pilz. 

Billo dar fe, bal, tin Tank, chorea- Je" : 

à fuge in billo, i) cft toüjours en danfe, cela fe dit d'un: qui parle 
tejours, er tlaudert zeit, logs *citTinus cft. si 

palisirdo boulevard ein Wall’ val'une _ . n 

Ball «cáegine. lovrdariderie» badinerie, bie C ummseit, ftupiditas» 
die Gaderto,inepria» · EE 

Ballsccemento: badinerie, tie Gect'rrep,Rarrerro(fta, ineprĩa · nugæ · 

Balleccóres badiner, Geckaren treiben, inepcirc. 

» pallsccio» chäraspne en goufle, eine Laftanie in der @chaale,caftı- 
nea in echinato (uo calice adhuc latent. . 

Balliccioris pl. châtaignes bouillies, gebratene Laftanita, caflanız 

Ballcers, badims ein Geck, ineprus.infilíus. —  (ixæ. 

Balle della bitte, forte de jeu; eine Art € piela, ludiipecits. — 

Ballo d'acqua, fclon aucuns: une forte de poule d'eau. ad) etlicher 
opermuns, ein Waſſerhun, fecomcum quosdam. fulica- 

Ballsséve, faileut de balous. cin Valorenima yer; pilazum inflata- 
ram confeftor. . . 

Ballinchio, danfe de Paifan en rond, ein Bauren-Tantz indie Rinde, 
chores ruftiea circularis. . 

Balla tendo danfe de Paifan, tin Banren:Tank. chorea ruftica. 

Ballancrodlosdanf= de Paifan en rond»tin Be uren:Tarbin dieRtinde, 
chorca rufticoramcircularis.  _ La 

Bali... n. ballons cin Delon, pila inflata: Æolipila. 

Ballsnierie, faifeur debalons» ein Valionenmagier, confcétor Æo- 

— adv, àl'étnurdie. tummer Weiſe, Mupidè. 

Baie pl. felon aicuns: forte de pâreaux f-üi'ictez. châtaignes 
boüillies, nad) ertiberMeorung,rinedrt ratio rob, fccun- 
dim quosdam: fpecies placentz foliaccæ, geſottene &afaniea, 
caftancz lixz. . MER 

Balisıta, pallèttas une petite balle» Ta voix eniuneinent. Et un bil- 
jerein Heiner Boll,pila miao:, bic € time na Wericht/ vorum 

udiciale, ti Bettel, fchedula. "n : 

Ballstadére, ms reçoir les voix, der dis @timmen cisfamimasit, 

ui vota colligit. | 
pallutère choïfir par voix ou billet Jerir baletters Purd) @tima:en 
oder Zettel ermehlen, per voca aut fchedulas eligere. 
Ballisse pl. billets: die Zettel, fchedula. 
Ballsstàta, baliotade» Me Etwehlung. jo durch Ballen oder Zettel ges 
dicht, electio, qua percalculos aut ichedula. ſit · 

Blum, pl. poltes dragées» poudiede p'o nb. bil'ets, Ballen, 
globuli» das Echtot, grana phumbes Lie Fette, ichedulz. 

* gallitro, un groslourdiurouignerant» tin grober, angefdieter 
qx enfe, bardus idiota. 

Ballstela, dragée, poudre de plomb, un furer» @ditot, grana plum- 
bea, ein Stett, herait man Die Keniuchen fühet, viverra. 

Bol'ucindres Ebloitir» verblenden, occzcarc- , 

Eallntinis: ebloliiffement, bit Verblendung, occarcatio» 

Balsardire, mnis ou fortiſiet de boulevards , Mic cinema Wall bes 

igen, vallo & propupnaculis munire, 

it boulevard, ein Bal, va'lum. — ; 

Balsccäre, baier s'ameler.nissler, Vulg, bäter» begierlich anſch⸗uen, 
avideafwicere. fih mir etwas eufibatten,derineri aliqui re» Nars 


tengeffen treiben, ftolidè agere, ingemeiner € grad) den Sattel. 


aufflenem vulg clitellas imponere. | _ j 
— siate — ein Get, ftolidus, tin Oaffer,cehis- 
du Télpel/infulius. 
Pi hs baltici adv. À pede lourdaudement, fumer und tölpis 
ſet et Mefriniulse. 0 M 
Baficcio, chàtaigne en goufle cite Saftanie in der Schaale /caſtanea 
in caliculo, aut in ccbinato cali e adhuc hatent · | 
Baline m. balon. Et une forte d'herbe, ein Ballon,pila inflata eine 
Gattuus Rrauts, berbar fpocies. · | na 
Balordaggines 1, lovrdauderio. balourdife, Tummpeit, flupiditas, 


hebctudo ingcna: 
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* Balordèxza, lourdanderie, ba'cnrdile, idem. 

Balordiments, Ctourdillemert. Zuntuhbcit, ftu 

Balordire. étouc dat: pce Selerdifco, b taubett. en 

Balirdo, lour daut · balouid éou:di, tin tummier und grob⸗ t Menſch, 
iniulfus ac ftupidus. {ftuvi 

Balerdin, balsrdine, adv. al étourdie, auff tummce Art und Weife, 

Balrvärdé, unboulevard» ein 2Ball, vallım- , * 

Balroare , navigcr,ou voguer fur ventouo ent , aller à la 
mercidu vent , accrocherles vaillcsux encombatraot , Gea 
den Wind fdifen/ vento adverto navigare leu vchi , won ben 
Winden bin unt wieder getrieben werden, ventis j«Qari , die 
Echiffe mit eingeichlauenen Daten im Streit auffbaiten, jnjcctis 
ha: pagoib: s naves ia pugra filtere. 

Balrevénis. lc deflusdu vent contre le vene, Gber deu Wind, ſupeta- 
tio venti, Qeasi Dex Wiod/ a iversusveacam. 

Baljamdre. eibaumer, baljantitreg, aromatibus condire unguentis 
frsprantibus; erfundere. 

Balj amine. merveille, forte d'hecbe ball mane, Baljamfraut, bal. 
ſamina · herba. 

Balfamita forte d'he:be, eine Art Kraute, herbæ ſpecies. 

Palermo, hacimo Der Balſant ba Gmirn. 

Baljame, he: be» appellẽe baume: ei Kraut, Balſam genant, herba, 
ba'iamita dicta. | 

Bal amMde , f. jo te de cafle oucanelle» eire Art Calficu-briei: oder 
Canmidli, (pe.ics callix aut cinnamom.. 

Balsate, (orte de pierre noire, cite Art ichrwarker Cteinelapidis ni- 

ri Species 

Balfimdre embaumer, balfamieren,aromatibuscondire» 

Bäljime, baume, der Bolſam/ ballamum- 

Balje un trou de terrier ou de raniere, das Loch einer Thisrbôle, Ia. 
rib ı'r beftiz oftiuin. 

* Baljilére, tepranender, braver: effraier, mit Werten firafen, re- 
prchendere brafi:eu, ntu rare, rogantet fe cHerre,eriredtes, 

ai ira Citti dA Ville d'Afie à l'enbouch 

sora» Citti d'Afta, Ville d'Afie à l'embouchure d: Tigre, ei 
€ taitia Aſien ben dem Einlauf ter Tober iu der ELI 
ras urbs Afiz ad Tybetum &E phracem ſi |] unicos: 

Baljslita: épouvante, une reu:inande en bravart ou épotrvantana 
ber Sdrecken terr. p ein Vermeif.jo dura) Braftren nad Cres 
den ae ieben m rd, :cprchenfio rerrendo & i7 f. [cando fata. 

* Baliesre, mettre un baudrier, cin Wehrg beud aniegen, balteo (e 
accingere. . 

— un baudrier, ein Mepraebend, balecus. 
trejca » doit, de aravuetde bois cu rantelet fur fa murai 
—— „eine sur Be.ner Beuñr bre ait civer a 

o':cze [eu ‘eplinent li ci mœnibus fuperi | 1 i 
es 2 —— periltuchi ipecies» eine 

earse da baltréjca» ch it a mertre fur le parspet ,. celafe di 
quiaunertéd'érr- arrelé,Nejes wird von eii etu q —— 
dient bar cevcerteit zu mer ed , qui crimine promeruits ut qua 

: — — nt 

alirinis pl. dcscro tc. Rotfibmo'ein, grumuli -œni. 

Baluardare, munit de bo. | va ds uit mt au befeRiigen,vatto 

Balu ird», pouicvard» t:ti Call, va'lum, (munire 

— m bouievard,id-m. | 
we. peritmorcra: d'or que l'on rrotrve i 1 
endi Gold, ſo man in beu Dolbgruben een —— 

ua in auri fod:nis reperitur 2. 

Baluvari, pl. Echaffaux qui fe dreffent à la protie, & à la pouppe 
d'un va lao» châteaux de pouype, & de proëe . das Gorbers 
kaſtell oder interfagelleize8 C doté » mavis yropugaacula ad 

xi roram ipu pim. P 

ia. roche, la pointed'unercche » précipice i 
cote ou bonnet, Sur gef rupess Ne P we si iaia fac 
ftigiunri pis, ein gaͤher Ori cin Morand, pracipicium» der 

* an tinx Qüsen, limbus — 
+4, en jargom Eg ife x aprés {fe prononce to» i 
die riti volg Ee PT — 

Balzacchini, pl. brodeau ins, rhin, cothurni. 

Balzuna, fegno bianco piede delcavalis , marq teblanche au pied du 
5 E halzane:en Jargon l' stes ein weiffes Zeichen an eines 
= Pil a podts pila albi» in geri, Eprach / die Kirche, 

Balzanı 
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Balzano, balzan, Lex a des marques blanches aux pieds, ein 
Pferd, welches veeiffe Beichen an den Fuͤſſen bat/ equus albis pe- 

iDuts 

trfta balzana, Qu cervel balzano» i, um efprit fantaftique, wne tête 
éventéc, parce que ces chevaux balzans font capricieux, tit ei 
senfiiniger, fiorrifcher Kopf, homo przfra&tus, refraétarius, 
capitofus. 

Salzare, sbalzäre, faltàre» bondir, (auter, jetter en l'air, faillir avec 
impetuofiré. Berner, reieber aufipringen,lubfilire,fpringen,(alire, 
in Me £uft werffen! in altum jacere, mit Dervalt ausfallen, erum- 

ere, preilen, in fublime agere aut excutere. 

Balzär nella coperta, berner, breflen, in fublime excutere, 

Balz.ire, en jargon, aller, courir, in gemeiner Sprach, gehen, vulg. 
ambulare, i«uffen, currere. — 3 

Balzellire, (urcharger d'impôrs, mit Auflagen überladen,plus jufto 
tributisonerare- . 

Balzello impör. fubfide, eint Auflane, & daguna, triburum, Hülfs 
elbder, bre Steutr, tribotum fubfidiarium. 

Balxéllss pour éargélle, Prévbr des Archers. Ee (clon aucuns, un 
tour, uneniche, unc fourbe, bec über die Schergen geſetzt ift, Li- 
étorum Præpoleus, nach etlicher Mennung, eine Lid,der Betrug, 
die Schelckheit, cechnz, dolus, fallacia, ncquitia, 

Balzino» (clon aucuns, du brune, wir etliche wollen, Balſam, fe- 
cundum quorundan opinionern» balfamum. 

Bal» renvoi, bricolle» bond, boncilfement reverberarion un 
bord àun habirou bonnet , unejavelie» un précipice, die Zus 
tod [didunaremitfio ber Suricjpria/refulcatio, cin Sprung, 
faluus, das WirdersAuffforingen. ſublaltatio, ber Wieterichlag, 
repercuflus, ein Bord an einem Kiepd, ober au einer Müpe, lum- 
b:s veftis aut mitzz , ein Buͤſchlein, faíciculus, ein Adarund, 
piacipitium. . . 

Bal» cn jargon, un Palais, in gemeiuer Sprach, ein Pallaſt, pala- 
tium. 

Balzi, pl. certaines (angles: avec le(quelles les mariniers fe pendent 
aux antennes, aemtife Riemen, mitmwelchendie Sete eutt fido 
andie C eaclftagaen bánaen , lora» quibus nautz præcinéti an- 
tennis adhaerent. - Ner . : 

Bimba, une fotte qui fent fon enfant, sine linbifdhe Thirin, focmi 
na ftolida» & inopis mentis» 

Bambacos bambagia, du cotton, Me Baummolle, goſſypium. 

Bamhacelle, forte de fard, cime Battuna € mince, (pecies fuci- _ 

Bambacina téla du balin» ou du bombafn, Bontbafin, pannus xyli- 
nus. 

Bambigia, du cotton» die Baummolle, goflypium. . 

cafligar col baffime della bambiziasi reprendre doucement,gelind ber 
firsfen, té rigore repr<hendere, pe 

tavar la bambagia dal ginbbine, titer lecottom du pourpoint, i. ren- 
dre maigre, ſaccet jufqu'au fang nous difons:dégraiffer» mager 

madett, macilentum reddere. 

allevato nelle bambigiasi, élevé ou nourri delicatemeac, jartlid) ers 
soient, delicate educatus, 

Bambagina, bambacinas tela, du bafın, (clon aucuns, toile de cotton, 
& une ſappe de baſin Bombefin. pannis xylinus« mad etlicher 
Mennung' Baunmollen:Tud, (ccundumquosdam. tela xy ina, 
cin Weiber⸗Rock von Bomb.fin. ftola ex panno xylino- 

Bambagino, du bafin. Bombafin, pannus xylirus. . 

Bambagrii/o: plein de cotton, cortonacux, voller Baummolle,gofly- 
pio plenus. : | SJ 

Bambargietta , une femme delicate. gentile» & cm bon point, eine 
garte, art/ae unb frifche Grau, delicata, (cita & vegera fœmina · 

Bambagivilas du bafin Bombafin, pannusxylinus. — — : 

+ Bambára, (orte de jeu d'enfant, à la petite prime, ein gewiſſes Spiel 
der Kinder, lufusquidaminfantum. i i 

* Bämbare, un efprit telat;e ou rempli d'enfance, ein mztbro lliger 
fintiicher Meuſch/ homo perulans, lafcivus. 

Bamberina, bafin où toile de cotton, Bonchaſin oder Baumwollen⸗ 
Tud, pannus » ylinus, aucrels xylina, — | 

€ Bamberg Città d’Alemigna , Bamberg, Ville Epifcopale de l'Ém- 
pire dans la Franconie, en Allemagne, Bamberg, eine Sij t of: 
liche Stadt des Keichs in Teutſchland, Bamberga, Urbs Epifco» 
palis & Imperialis Germania in Franconia- 

Bamberstaclo perit enfant, ein Meines Kind, infantulus. 7 

Bambina, une fillcrte, stu Tocytetlen, ciù Magi in, pucllula, 
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Bambinaria, niaiferie ou a&ion d'enfant» enfance, Rinder:Pofferi, 
act iones infantiles, Die Kindheit, infantia, 

Bambinèfes, d'en fant · Fin Mid). infantilis. 

Bambino: petit enfant, tin Meines Kind, infantulus. 

Bambine da Ravenna, enfant de Ravenne, qui náquit barbu» mous 
difons: enfant du Diable, qui a le derriere velu. Autrement en- 
fant de la Mefle de minuit, ein Teufels: Sinh, ein groffer Ber 
trieger und Bößwicht, foboles Diaboli, proles Satanz, homo 
fcelerauffimus: & impoftor infignis. 

Bambire, faire l'enfant» entrer cn enfance: tadotter, prel. bambijen, _ 
je radotre, kindiſch tbur, fid) Biudifch anitellen, pueriliter agere, 
puerilia cractare. Finbijdg werden, repuerafcere, abermigin (tor, 
‚delirare, defipere. 

Bámbo (ot, ntais ein Otd fatuus ein läppifcher/einfältiner Meuſch, 
fimplex» bardus, 

Bambiccia, une gouffe de cotton. Item une pouppéc , une mario» 
nerte» cine Dulfe, darinnen Die Baunwolle wacht, filiqua golly= 
pu, item eine Gaudlers; Puppe, imaguncula artificiose movens 
ac ſaltans · 

Bamböceis, fancinllnw, un petit enfant. Ceſt auſſi une marionette, 
ein Kindlein, infantulus: parvulus, item eine Gatttleré-Puppe, 
oder Marionette, imaguncula arte fe movens. 

Bambiccialos un petit enfant: ein Feines Rind ober Kindlein, infın- 
rulus» puerulus. i 

Bambuccieria» niaifcried'enfant, Kinder: Pollen, adiones infantiles 
feu pueriles. 

Bimbola, unc fillette, une fotte, uneniaife» une pouppée, une glace 
de miroir» c'eft effectivement, depstits ronds qui fontà l'en 
tour de quelques miroirs de Venile ein Mäadlein, puella. lio» 
Ja , cine Gecin, farua» eine einfältige Weibs-Perfon, fimplex 
ftolida» eine Duprt, puppa, ein &yieatlz Olaf, fpeculilamina 
cryftallina» eigentitd) werden mit Diesem Sort die runde Schilde 
lein benennet, welche um etliche Beuetianifche Spiegel geient 
feuut, proprie hoc vocabulo fignificareur orbiculi, quibus fpe- 
cula quxdam Vencta citcumdata & ornata (unt. 

Bambolire, (ejolier avec une pouppée» étreen enfance, radotters 
Item garnir une glace de miroir» mit einer Puppe fpielen, ludere 
puppa, tm Pindlichen Alter (tpa , in xtate irfancili (ea infantia 
ellc» abtrminig fent, delirare item ein Spieael:(laû zurichten; 
laminam fpec ti cryftallinam adornare (eu apparare» 

Bambeleggiamento » enfance, jeu d'enfant, radotterie, reverie» bie 
Kindheit, infantia» das Xinber:/& piel, lufus infantum, der 
Aderırig, defipientia» Die Raferen, delirium. 

Bamboleggiare , faire des nisiferies d'enfant. faire des pouppées, 
Kinder Peſſen treiben, puerilia tractare, Puppen machen, pup- 
pis conf.cre, . —— È 

Bambolino, poupare, petit enfant, tin FleinesKind,infantulus,pulio, 

Bambolità, bambslezza, enfance: jeu d'enfant, die Kinddeit,infantias 
tas Liaderipiel, lufus infantilis» 

Bämbals, enfant, une pouppée, un vieillardenenfance. Item le vif 
argent derriere la glace d'um miroir» ein Xind, infans , eine 
Pupo: / pupa, einalter indifher Maut, fenex repucrafcens, 
das QuecEfilber hinter einem Epienellef , argentum vivum 
lamina fpeculi cryftallina illinim. 

€ Bamboro, F, della Mauritania piéno di Corodrilli> Bambotum, Acuve 
de Mauritanie, rempli de crocodiles. ein Giuf in Mauritansen, 
ſo vollet Esocodilien tft, Mauritania Fluvius, crocodilis refer» 
tus, 

€ Bambirum, Città frà la Scoxia, elInphiliórra, Bambornvv; Ville en 
tre l'Anglererre» & l'Ecoffe, cite Stadt zwiſchen Euaelland und 
Schottland, Bremeneum » Oppidum inter Angliam & Sco- 
turn . 

* Bimba, vámpa, feuclait» flamme qui paffe vite, tín belles JFeuer / 
igms laculentus, etre Flamme, fo geſchwind bergedet, Aamma 
citò vanefcens. 

* Bambäre, avvampare, brûler clair, Dell bremen, luculenter arde- 
re. 

* Bambifss adj. qui brûle clair, bell brennend, lucnlenter ardens. 

€ Gana, è Albina, F. della Siria, Riviere de Syrie» ein Fluß in Ey⸗ 
rei, A'bana, Syria Flavius. 

€ Banadride, If, di Toftana, [le de Tofcane, nom ancien, eine Flos 
tentiniid:e Infel, dieſes if ein alter Napme, Infula Tufcia ans 
tiquitus fic appellaca. 

Biasca, 
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Banca, banc, banque, ta montre» lelicu: ou fe page la montre: 
bateau, eine Band, fcammum, eine Wechſelbauck, menfa feu 
tabula argentariorum » die Muſſerung, luftratio militum , der 
Ort, mo den Soldaten iht Sold gezahlet mird, locus. ubi militi- 
bus ftipendia numerantur » Dit Repen:Stammer/ curia rado- 


nam, 

Ränca, érau de boucher: érablié d’Artifan, die Mehgerband, aba- 
cus lanionis Der Wercktifch eines Handwercksmanns, abacus (cu 
plureus opificis. — . 

palfer alla binca, palfer ala montre, gemufiert merbeu, luftraci, re- 
conferi. uM 

Bancáctia » le banc où dort le Capitaine de la galere. Er celui ou 
fe mettent les Timonniers : Bancafle » bie Band, worauf der 
Hauptmann auf einer Galeeren ſchlaft / (cammum » cui Capita 
neus actuariæ navis incumbit » Die Band , auf melder die 
Eteuer deutt ligen „ fcamnum » in que clavi moderatores de- 
cuinbunt. : 

Baacáli, pl. — de bases, eiut Banckdecke, fcamnitegmen 
feu ftragula. : 

Bancdro , "Exalier boucher , Der feine Waaren auélegt , T 
merces fuas in venalitio pluteo exponit » ein 9Xegaer » la 
nio, 

Bancaritta » banqueroute. Item Banqueroutier , ber Bande: 
rott, cellio bonorum, ein Barderottirer, decoctor, qui bonis 
cellit- 

Banıheita, caffettina chauffe-pied que les femmes mettent fous 
leurs pieds en hyver» pour les échauffer , c'eft aufsi l'ais où la 
chiourine appuie le pied en voguant » bamquette » ein Guftvàr: 
amer ber SReibsleute, pyranum » cui lamiaæ pedes: ur calefiant, 
imponunc Das Brett,gegen welches die Ruderknechte jur rubern 
bis Züfle (ctr, tabula » cui remiges remigaado pedibus inni- 
tuntar» der Wallbanck oder bas Barkett / inferior lorica valli 

ars | 

Badketse da cämera, use chaife percée, ein beimlidorr Semachſtuhl / 
cloaca portatilis. . S . 

Banchertäre, banqueter, bandetiren,fihmaujen, comellari» epulari» 
pergizcari. i i 

Barchaitiere, banquetesr, € in Bancketirer, comeflator, d 

Eanthiits, banquet, & petit bano, cin Bancktt, epulz, convivium 
folenne. eine Meine Band, fcabellum. 

Binchi, pl. licu particulier a Rome, le change, la place da 
change , ein befonberer Piaf jn om / ter TRe@feiplap pes 
want , locus quidam Roma ; ubi Collybiflæ conveniunt» 
die Börfe , locus » ubi mercatores conveni 6t, & negotian- 


Kun a'bánthi » lieu à Rome, où i! y apluficurs bordels » sin Ort 
ju Moni, mo viel Duren:DAufer jepnt, loces Roma lupanaribas 
refertus. ; ‘ 

Banchitre, banquier tin Sagdirtr, argentarius, collybifta, 

Benchierstt banquier: idezn. . . 

Bince» banc, coroptoir. ltem une forre de poiflon de mer , bit 
Dent, Ícamaum » bas Xaator rines AGe@sters , abli- 
nun Collybifiz » tiat Art See: Bilde , ipecies pifcis mari- 


ni, 

Banco fallito, banqueroute, banquerourier. idem, 

Banca fallito» gioco, qui fe prend pour une forte de few aux cartes 
enviroacomme le nòtreà la ferme , ein gewiſſee @piel auf der 
Karte, welches bem Pachtinisl (dier gleich it ^ luiusquidam 
chartularum luforiarum , conduttionis lufui ferc fimi- 


Vis. 

Bánco change. bie Wechſtlbanck, menfa argenraria- 

pagarcomenn banco „ nousdifons, aufs) payer comme un —* 
oucommeun Changeur, jehlen mis ein Wechtler, Collybiftæ 
inftar pecuniam numcrate. | | 

Bánce del gaßalde d'una Chièfa l'œuvre des Marguilliers des Rire 
pere Wegſelbauck, menfaarsentaria Ædiumi, . 

Banda, côté, écharpesbande bit €ite/ Jatus, eine Scherpe, fafcia, 
«in Band, ligamcn. — . : | 

da banda, adv- à part» àquartier, auff bit Seite, abfonberlid, bep 
& tit, (cor(um feparatim. 

da bindad banda, adv. de part en part, durch und durch, vog allen 
€ itti ex omni parte, 
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mutter da bända, Épargner» mettre à part. (patet, reponere» refse- 
vare: bip Seit itaer, leponere. 

la banda bel cchieve » je côté du Cochet » le devant ducaroffe, dat 
vorder Theil ber Kutjchen, anterior rhedz pars. | 

la binda; en jargon, la nature dela femme, in gemeiner Sorach, die 
reiblihe Sam, vulg. pudenda muliebria. 

Bandäre, garnir de toutes fortes de garnitures. Itembander» mit 
allerbarid Bierumg ausſtaffiren / omnis generis ormaru inftruere, 
(renati, tendere» | 

Bandarnila, banderolle» eine Flagge oder @dif:Gabne, vexillum 
nauticum» apluftre»ein Fahnlein, vexiliulurn. 

Bandeggiäre, bandir. Et crier publiqueient, verbaunen, exilio mul- 
&are , excommunicare , Öffentlich ausſchteyen ober Fund thun, 
publice proclamare., 

Bandella  penture de la porte, barre de fer qui foutient la porte, 
platc-bande , ein Band an einer Xpfre , 'planula ljanuz» 
—— ferreum feuligneum , quo januæ alleres compacti 

unt. 

Bandelle, pl. coins d'une maifon, item clefs de la muraille pour te- 
nir les pierres» die Gen eines Haufes, anguli domùs. item die 
Rlammera,jo die Öteine einer Mauren pufammen halten / fibalæ 
ferrea lapides muri firmiter conjungentes, 

effer fur delle bandelle, nous dilons » être bors desgonds» entrüfiet 
fepn, irá excandefcere., auffer fido jelbften (tpi / mente abalie- 


nari. . 
mme Alfitre, port'enfeigne, ein Fähudrich, Vexillifer, Vexil- 
Arius 
Banderas, Chafublier, faifeur de bannieres & chafubles , brodeur 
de paremens d'Eglife» item un crieur public, eiu Metzgewand⸗ 
oder Sabaemmader , pallarum facerdotalium & vexillorum 
confer , Der ben Kirchen: Zierrach ſtickt, ornatuin Ecclefiae 
acu piagens, item ein Öffentlicher Ausruffer, deaunciator publi- 


Cus. 

Banderäle ; faifeur de bannieres , ein Fabuenumager, vexillorura 
Le) CX». 

Bandertlla, petite banderolle, eiue Meine Flagge, vexiilulum nauti- 
cum, ein Gabalein an einer Zane, vexiiluliun. 

Banderife, qui porte l'écendart. Item banneret , ber das Standart 
trägt, ein Cornst, Vexillariusequeftris , item ein Dannerierr, 


Bandopbocus. | . 
Bandernita, banderolle, item giroüerte + ein Fähnlein, vexil- 
— » kem ein Wettethane, bractea vetlatilis venti im- 
ex. 


— » enfeigne » banniere, eine Fahne, cin Panier, vexil- 

um. 

Bandiera: puttanàccia , conreufe» putain» eine gemeine Dur, profti- 
bulum, lupa. 

la bandiera di San Fantino , j. Ja bannierede Tailleur , l'écoffe que 
dérobe le Taillcur , Der Zeug, melden ber Echneiter abficit, 
panni à larcore tu:tim recenti. 

farbasdiera , c'efi quand quelques levriers paffent devant les am- 
tres, faice bande à part » dieſes wird aefagt, maneinise Wind⸗ 
hunde den anderen vorgeben, hoc dicicur» cum quidam vertagi 
reliquos procedune , einen abjonderlichen Trupp machen, fcor- 

um congregail. : EA 

Bandiera vecchia, honor di Capitäm, cela (c dit, quandonaquelque 
vici! habi: ou initrument dont on s'eft fervi foıt long cems, 
diefe Redens⸗Att bat art , men jemand et Kleyt oder Guftrae 
miens (cbe lange Bert gepabt pat , huic exprefliun: locus eft» 
cum quis veíle aut inftrumento quodam longo tempore ufus 


eft. ; 

pare äbanditra fol à mettre à unc enfeigne » fol remarquable, 
folourré , ein Sri Nan, ein Daupt Mar: , infgnis ſtultus. 
archifatuus· · 

Bandigiones imbandigione ; fi toutes fortes des viandes appré- 
tées , allerbant gubereitere € pcijen , omnis generis cibi prapa- 
ratio 

Bandile,m. le bout du fil è l'écheveau, lafentine. Das E: be des Fas 
dens an einem Sttaug Garni, extremum fiorum in ſpiram com- 
volutorum » derunterfie Theil ober Dober eines Cd (3, ica- 
tina» 


ritra= 
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rirendre il Bandile » tronver le moyen de debroüiller une 
affaire , Mittel finden , vermorrene Händel jnrecht zu 
— modum ac viam invenire confula negotia cxpe- 

endi. 

Bandiméntes cry public, proclamation , offentlider Ausruff, pro- 
clamatio (eu denuneiatio publica. 

Bandinire » faire un bout à un échevesu, Iterm, metaph. faire 
fin, finir une affaire , einen trans Sara ju Ende brinaen, 
florum in fp:iram convolutorum extremum amputare , Me- 
ta; h. eine Sache eudigen, finire negorium, operi coromam im- 


cre» 

Bahdino, m. le bout de l'échcveau , dat Ente rines Strangs Garn, 
extreinum filorum in fpiram coarolutotum. 

Bandinelia» peinture de porte. Item, ſelon aucuns, une hofte, um 
petit cabinet, rideau , cin Band an einer Thire, planala ianuz, 
nad) etiicher Meonurg, eine Büchfe, checa, ein Mein Sabicef, 
arcula, cin Qorbang, velum, 

Bandinclla » elluy-main , toünille, courrine, enterme de forti. 
fications, Item, rideau d'un carole, ein Hand⸗Tuch, man- 
tile, bic Gartize , oder Linie des QDa78 , zwiſchen giveven Dolls 
merden » cortina aut linca valli qua duo propugnacula 
jungit ‚item a Der Vorhaug einer Gutſche, fiparium rhe- 

Es 

Bandini » rebords ou parapets de côté & d'autre de la pouppe, 
bandins , plats bords, bie Bruftiwchren sud beyden Seiten des 
— des Schiffs, lorica ab utraque nivis militaris parte 
diſpolſita · 

Per » crier publiquement , crier par les rucs , pref, dam- 
dics » offentlich ausruffen, publicè proclamare & denun- 
cime, 

Bandire» décrier, bannir, défendre, trompetter une perfonne» 
proclamer . part. dandi/ce » verruffen , depreciare » verbam 
nen, exi.io damnare , verbieten, interdicere , einen turd 
TromperensSchall voriaben/ aber citiren, ruba clangore per 
pizccnem asiquem citare, ausrufen,anfüudıgen/ proclamare, 
denuntiarc- 

Bandita » un lieu défendu , ou refcrvé pour la chafle , ımclos 
proche d'une ferme : pare, ein jur Jagd gebeater Ort, locus in 
quo nemini fine fpeciali permitlione venari licet, ciuumiaunter 
Dit bepeinem Meperbof , locus lepimento cinctus prope prz- 
dium ceníua:e, tin Tbuer-Garte, vivarium. : 

torte Banditas cour ouverte, table ouverte, offene Tafel, Magnaris 
mena omnibus honeratis viris accella- ; 

Bandiis, adj. banni, proclamé, voleur de campagne. banni, ein 
Berbennter, relegatus, proicriptus, ausgerufen, proclamatus, 
ci; Sıraffen:Raubır.larıo- 

Banditere » proclamateur. hann'ffeur, crjevr p. b ic, ein Ausruffet, 
proclamator, ein Derbannec, relegans, profcribens, ein effeut; 
licher Ausrufer, denunciater publicus. : i 

Banditrice» publicule, eine offentlipe Busrufferin, publica denun- 
caatri x · 

Bands» Lan, defenfe, cri public. binniffement, ein ofentlides es 
bott, edictum publicum, ein Berbott, incerdictum , eine offene: 
fine Mbtindisana, denuncia io publica, bie Berbannung, rele- 
gatio, proicriptio, BERNER un 

mandar Bande » mettre un certain prix pour celui qui prendra quel. 
que banni, publier quelq x chofe, einen gemi:ffea direig vor 
denjenigen, fo einen Berbenuten craceift, feat, ceram pre- 
tium vræftieuere profcriprum deprehendendi, (8096 ofentlich 
verfündigen, prounu'garc. 

Bändı la tefla » un prix que l'on mer fur la tête d'nn banni, &c · 
tas Ge. db, oder Der Dreif , fo aus eines in Die Siibr ertiartei 
Kerf gefegt wird , precivin in profcripei caput contutu- 

di Bindo» qui n’eft point défendu , aui fe vend avec perm ffion, 
ratis, pour rien, Das nidi rerbotten ift / quod non el pro- 
ibitum , Bas mit Erlaubuus verfiugt wird, quod cum per- 

miffione vendicur , umjonft / ver nigts , giatis, nullo pre- 


— bandoliere, ein Baudelier, bal: eus ſclopetatii, ex 
uo thecæ pulweris matri vendert — 0. . 
— m. bandoulier, Item, celui qui fait entrer queque 


chofe dfendu£ dans la vili: fans per: iflion , derjenige , (e ev 
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was verbottettes in bie Stadt bringen laſt, qui res veritas in ur- 
bem importari curat. 

Bändsle, je bout du fil à l'échereau, la fentine de l'écheveau ,. das 
Ende des Fabens an einem Strang ,- fili in fpiram convoluti ex- 
tremum. 

Bandine di fere » plate bande, sin eifern Band , planula fcr- 
rea. * 

* Bandiria » baldiria , fidmma grande; flamme qui palſe vite. 
Item ; bonne chere, eine Flamme / o bald wergehet , flam- 
ma citò vaneícens , guteffen und trinden, deliciz cibi ac po- 
tus» 

Bansrètie » forte de Chevalier en Angleterre, appellé Bancret 
moderneinent Baroner , eine Battung Ritter in Engelland, (0 
vorjtitet Bayer Herren, heutiges Tags aber Baronen genent 
werden, fpecies E juitum Angliæ olim Satrapz , hodie autem 
Barones appellatorum, 

€ Eangilla, Città d India, Ville des Indes, tine Stadt in Indien, 
Bangella, Urbs Indiz, 

€ Bangir, Cithà d'Inghilterra, Wille du pais de Galles em Angleterre, 
eine Stade im iferland in Engellaud, Bangorum, Urbs 
Waliiæ in Anglia. _ 

Bánzws, compohtion faite d'une plante d'Inde, appellée Sangue, 
avec d'autres precieux ingrediens, Die Bermifchung einer Ins 
Dianifchen Dante, 5anewe genant, mit andern fofisaren Spece⸗ 
teyen/ compofitio ex planta Indica , Sengne dita, & aliis ſpe· 
ciebus pretiofis, 

€ Bantim, Città d'India, Ville & Republique d'Afie en l'Isle de Ja- 
va, enlamerdesIndes, eine @tabt und geme ine Megierung auf 
ber Fufel Fava, indem Indianiſchen Meer, Bantanum, Urbs & 
Refpublica Infula Java, in Mari Indico. 

Banzuila, banchètta, peritbanc, tin Dindirimfeabe'lum. _ 

il Bio, la bête dont on fait peur aux enfans , das Thier, mit wel⸗ 
en man die Kinder erſchroͤckt, bzftia auttercicultim, quo in- 
fantes cohibentur. ; 

€ Bapäume, Città d'Artèfia» Ville des pais-bas, en Attois , sine 
RiederiAndifche &tadt in Artois , Bapalma, Oppidum Atteſiæ 
in Be'gio, 

Bara » civiere ; 
rest. | 

Bardcca » forte de pavillon de guerre » tente, harique , tire 
Art Rrtcas: Bejelte , fpecies cencoriorum militarium , eine 

Zeit, centorium, pelle. eine Soldaten⸗ Huͤtte, tugurium 
mılenn« 

Baräcchia pianta » baffinet, pied de corneille , Ærabenfuf/ eine 
Diane, coronopus, pes cornicis, planta, 

— » oifeau appellé pivoine, ou groulard, eine Golbſinck/ gal- 

0:1, avis- 

* Barajrazdre» periphrafer, weitläuftig befchreiben/ per periphra= 
fin liquid exponere. 

Baragella ; une place ou marché , ein Play sber Marckt / fo- 
rum, 

Baragine, m. une grande ceinture qui pend {ur la robe d'un Do- 
&cur, ein groffer Sürtel, welcher über eines Doctors Dod haͤngt, 
cingulum f:per Doétoris toga dependens. . 

€ Barirta, Città d'America » Baranca. ou S-Cruz Villed'Amerique 
ou Perou, time Americaniiche &tat tin Peru, Fanum 5. Crucis, 
U:bs Americz in Regno Peruano. 

Barare. ingannare s batter, piper, verriegelniverfperren , vecte aut 
repaguio occ luere, betriegen, decipere, fraudem facere. 

Biratra, gouffre. It*in, biere, sin &chlund, eine Klufft, hiarus, 
chsima, tie Todienbetr, Kandapila- 

Barätta, noie, querelle,un barreau, der Zanck, das Desände, rixa, 
jargium. altercario, ein Schiff, navis. 

Barattäres troquer, changer, cromper, piper, tauſchen, permura- 

* re, tert [eit mutarc,betriegen, decipere, fallere. 

Baraitalères troqueur,changeur, broiiilon.tiompeur, pipeur 
tir CE outer, permuracor. der verwächfeit,ater verändert, muts- 
tor, ^ er lH vordnung anti@tet, percurbaror , ein Betritger, Fau- 

dator. deceptor. È 

Barsticie » tto mperie, piperie, (LOS , der Bettug / Frais, dece- 
prio, cin zatfd, permutatio. ne Pi à 

Baraiteria» vour Berland ou Academie, lieu ou l'en joüc, tit 
E rib Sauf, locus lulibus deltinatus» 

Na Barat= 


rancard » size Baht / oder Tragbahr, fere- 
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Barattiére , pippeup trompeut, trocqueur, tin Betrieger, defrau- 
datoc, ein Zaufcher, pci murator. | 

Barätso, trac, échange, eit Tauſch, permutatio, eine Verwechſe⸗ 
lung commutatio. J 

à bwin Baráits » a bon marché, gut Kauf, wohlfeil, zquo pre- 


rio. 

Baratislétto s brotiillerie,tromperie, un petit por deterre à mettre 
de l'unguent, ou emplâtre, die Unprbnung, Bermirrung, confu- 
fio, bec Bettug, fraus, ein Keiner Dafen, Salben barein ju toux, 
vafculum unguento recipiendo aptum. 

Baratteli, pl. petits vafes à mettre du mufc , Heine Gefaͤſſe, den 
One binein qu thuit ^ valcula mofcho confervando com- 
moda, 

Baratollines m. la cinquieme forme du fillogifme , bie fünfte Fis 
gue der Schuß Mede, quinta fillogilini figura. 

Barsitolo, unvait de terre d'Apotiquaire, fin irbenes Apotheker 
Eeſchirr, vas fictile Pharmacopola. 

Barba, barsc , der Bart, barba» 

Birba del parapetto, furface du pacapet: das Aufferfte der Drufiroebr, 
fuperficizs loricz valli. — 

tirar in Barba» titer par deſſus le patapet fans embtaſure, liber 
die Bruftwebroen: Schitß⸗Loch | effe, tormentum bellicum 
fu; 1a loricam valli, incifuris aon initrudtam, explodere. 

* Birba» oncle, mot Lombatd, der Mutter Bruder, cui Lombars 

diſch Wort, avuncul.s, vox Lombaraica- 

Barba» four d'artichauts des raube, fo in den Artiſchocken ift, inte- 
riora fca!yini hifpida, 

Far la Barba di floppa » faire barbe de paille, fe mocquer. tromper, 
faire diner par cœur, eitten aus potten, ill dere alicui, bétriegen, 
fraudare , einem in Bedancken su Mittag eſſen laſſen / 1m mente 
prandium alicui parare. 

alla Birba tua, ata baibe, bit jUTrug, te invito , tuis ingra- 
tiis. 

mesterfi le mani alla Birba > à capelli, Le mette les ma ns à la barbe 
ou aux cheveux, pour dire ou de nöter autant de que que chute, 
comme l'enticnt d: pois, durch Liege Medeus Xipwiro die Biel: 
baitbeteutet, fo prc: ıch Müsreut meinem Pauot, oder ia mets 
men Bart babe, hoc vhrafi musutudo hgninicaeur, quer pilus in 
capire zu: barba habco. 

baverla in Barba di gatta, j. recevoir du dommage, Schaden leiden; 
damnun pat  , _ 2. 

Birba Ciprian:» nous dilons frere Jacques. i. le membre viril, das 
maniitc Glied, membrum viti;c. 

Barba dibéce: » barbe debouc , plante , Dodsbart, cine Plante, 
barba hir: 1, pianta. 

Barbatant, m. forte de favilo-braye, renfort au bas c'une muraille, 
contre-fortau cchors , svantmur-barcanc, eine Gattung eines 
Unterimalis, (pecies valliinterionis, cine Bormauer, inurus vallo 
pratenfus, | | 

Barbaciueım» en jargon, bras, itt gerteiner Sprach, ein Armb, 
vulg. brachium. 

Barbacapri » herbeappeliée barbe dc bouc, V. Barba di ecco. 

Barbiccia: une grande viiaine barbe, ein grojier befiicher Bart, 
prolixa & fordida barba. 

Barbaciins » un petit bow: d'homme. Item une fentinelle » fe- 
Jon au uns, ein fehr Üciuce Mengſch, homuncio, item, cine 
edit Mr nach etiicher Weynungz excubitor, iecundun 

uo'dam. 

Berbacheope » une chevre, ou un finge qui a de La barbe » eine 
iege ober eine Affe, fo euren Bart pat, capra au: fimia bar- 


atà.. 

€ Barbädess 1j. d’ Americas Barbade. l'une des Isles Antilles proche 
de l'Ametique, eite Der Antilliſchen Inſeln bey America, Ba: ba- 
ta, uma Inſulatum quas Antillas appel'ane. 

* Barbagia» lelonaucans, «nbo:del, nad ertid)er Mepaung, ein 
Huren⸗Hauß / ſecundum quoldam, lupanar. 

Barbagiärnt, m. hibou, duc, eine Racht-Eule, noctua, bu- 
bo 

* Barbágio » un Payen, vn Barbare, ein Dende, Ethmicus, Gentilis: 
tin Barbar.Barbarus. 

Banbagliaments s ébicitillement die Berbiendung, occaratio, 

Barbazliare , cblouir , VErDIenden + occacarc ; caligin.m. icdu- 
cere. 
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Barbäglis, Éblouiffement , bie Verblendung , caliginis indu@io, 
occecario» . | n 

— barbeau, poiſſon, die Barbe, cin Fiſch, barbo, barbus, 
pifcis, 

* Barbanicäres faire le maraud, fripponner, mit Lift unb e chalck⸗ 
heit ott iegen/ aftu & nequitiä decipere. 

* Barbanicchi, pl. lalie du peupl-. lacama:lle» das fumpen Qefiah, 
der gemeint Poͤbel, plebeja fax: infrina plibecula. 

* Barbino, grand oncle , der Wrof:Murter Bruder, avunculus 
magnus. 

* Barbante per biribinte „ (ripom coquit tin € djaldi cin Boͤßwicht / 
nequam maliciofus. 

da Barbänte, à Ferränte, chou 
gelten, par parirepenfum. 

* Barbanterie. plur, tripuneries , coquineries , Gcheimenfiliche, 
Schalckheit, nequitia» fraudes. | 

Barbara» Barbe» nom de femme, Barbara, ein Weiber Name/Bar- 
bara. noicen muliebre. 

Barbaraméntes adv. batbarement , auf barbarijche Ib:if, more 
Barbarorum, barbare, 

Barbáres far leradici, prendre racine, Et Faire la barbe» Wurgel 
bc! amem, radices agere » Den Barr buBer, condere barbam- 

U Barbaria: Provincia dell'Africa» Br bari. Provin. ede L'Aftique 
Die Barbarep, eine Lundyibart n Africa, Barbari» Africa Pro-? 
vind. 

Barbarla ad une» nous difons, jert-r le char aux jambes: faire ua 
tour à que qu'un einem einen Poſſen (pire. jar ponercalicni, 
Barbarecatéres celui qui perfe le barhe, ter sir barbariiches Prerd 

ver: act, Barbarum equum trains. 

Barbare;ca» adj. de Barburie. Item un cheva! barbe» & une forte 
d'ouvrage de Barbarie, «Usd r Barbaren, vurour ſch Ba barus, 
ttti burbartjpes Drecb , equ s Babırus » eine Art barbarijcher 
Arvert, fpecies quzdam: petis Barbari» 

Barbare ms barbari « Bubiriimer mot ou phrafe barbare, eine 
— batoatiſche Redens⸗Art, phiafis barbara» Barba- 
1 finus. 

Barbaria» Barbaties die Barbereh / Barbaria, 

barbaria, barberia  bouuqu: de barbier , eine Barbier: Etube, 
tontirina. 

Barbanera , barbe friffe: & (elon aucuns, une fourbe cutroimpe» 
re € naefranipeter Burt ba bicr(pan nach etinper Sxcpauung, 
ein Betrug, fecundu:n q 'oldam, tras. : 

Barósrisós adi. de Baruare, Barbaritio! Ba barus, 

Earbarijmss bubariline. V. barbare ms, 

Barbaros 43). barbarescruel, Item, uncheval barbe Barbarifch, 
grausam, barbarus , crudelis, Item , tia darderi des Pferd, 
eg birbizus. 


Barbarisres e barbardjto» adj, quicft debarbarie, V. barbarie. 
uve » verbijco » molane, piante » Qiuüfraut , verbafcum, 
veiba, 


Barba, un gaban de marinier » ber Resens Mantel, ober Regen⸗ 
Mod ent uitm.naé, penula mi itx 
Barbeffers » qui fe dit par ironi- un grand perfinage, in teitermáte 
tigem Verſtand, ein vortr.ifliher groifer Matta, per ironiazz» 
Inign s vis. 
Barbajisella , qne cha sw fourris, eint Fletermeuß, vefpertilio- 
4 Barbdfire » Città in Luna, Ville d'Elvagne en Atagon, eine 
Soaniſche Sradt in Aressozien , urbs Hilvanız in Attagoniae 
—— une vilaine barbe ciù befityer Bart / batba delormis, 
or. da. 
Barbatella, g::ff: a planter, bouteure» œi:leton, tit Piropf Reif, 
ein Impff df s furculus infiritius infirim. 
Barbato, a i babi, lteno enracine, batticht,/ barbarus, item, eitte 
gewuttzelt, rad.carus. 


Barbaxçäle, une visi lebiveafe , ou raderte fe qui a de la barbe· 


eine atte © ifccin, verula falivofa eine a teibörisgte Frou, vetula 
delipiens eine wite bartict Fratt, veruta ba: bara. 


Barbtighia. une forte de chenile velue , tinc Wrt paarihter Raus 
pen, Ipesies crucæ pilofa. 


Barbella» unwarbean, &uc forte d'infee appellée Dimoifelle, 
eine Baroe, barbas , tin» Gattugz Ungejirrer,inteci fpecies. 
Baberare s c'ell quand une teupie ne tourne pas Ca cınenr, faire 
la canne» biut$ wird gejagt, mu der Kicuſel Rd nia aieid 
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umbdrehst , hoc dicitur , ciun trochus inequaliter ciranragi- 


tur. 

Barberis. bottega da barbitre » boutique de barbier: barberie, cine 
Barbier-& tube, conftrina- 

Barbarino» noin yroptede jeu, der Name eines aroffes Orté, no- 
men culifdam loci 

andar à Barberino» i. quandlabarbe vient, bas if, man der Bart 
beritefommt, hoc dicitur.quando prima barba [anago apparet 

Bärbrrss adj. Barbare, & cheval barbe, barbari(d) Barbarus» ein 
burbarigch Pferd, equus barbarım- 

Barberstis, un ba:berot, un campagnon barbier , tin Balbiers⸗ 
Oeil, ftudiolus art s Chirurgica. 

Barbétta, perite barlıc- Item, petite racines ein feiner Bart, bar- 
bula, item» eine !Leute Wurkelsradıx exigua · 

Barbette, pl, cordes qui lec senta tier l'cfquif dans la galeries dra- 
gues Lc Geile mit weichen ber Kahn in Die Waleere gejogen wird, 
tunes quibuscy ba eu fcapha in triremem trahitur. 

Bärbeite» un barbet, ti zottichter )uab, ein Waſſer⸗ Hund, canis 
viiloluis can saquaricus, 

Barbicane, m. fautle biaye, der Unter Wail, vallum inferius. 

Barbicare, s'enraciner, prendre racine, (td) einmurgeln, Wurgelbts 
fomment radices age c. 

Barbicato, adj. enracino» cingemurae!t. radıcarus, 

Barbicella » petite barbe» cun lieiztr Bart, barba exigua- 

Barbictima » petite barbe idein, 

Barbiccine » Les barbeso :tilets des racines, Die Faferlein der Wur⸗ 
Rein, filamenta rad: win: 

Barbera. per barberia » boutique de Barbier » eine Balbier:Stube, 
ronitrina 

Barlieres & barbitra s barbie, & barbiere, ber Dalbicrer, confort, 
die Detbiererta. rontor s ixore | 

pian Barbiere , cheil ranno e caldo » nous difuns » tour beau barbier, 
Ja maip vous treinble, seins, edlet a «bt 10 febr, m dt [o digzia, 
eia quæ ſo feltina eure bona verba queto, 

hd da far con un Barbiere » che nin sd radere» nous dilons, ila affaire 
a forte partie, er bate aut eiuem ſtarcken dea ner ju thua , res 
ipu eit cuin potentiori. 

Barbigiunes m. la crête dellousle bec du coq, Ja barbe du coq, fe- 
lon aucuns, les bouts pendany des cerins, des panea Dart, gaili 
gallinaccı barba feu paica, dir Wargen der iiic, maminarum 

mei la 

sie » certairsornements ou galands fur la téze des Femmes, eiit 
Heudt⸗Edmuck der Srauens; Perjosen , ornamenta quzdam 
capiti fœrntnx adapta. | 

Bárbétos e barba: pejte bat b-au, batbillon, poifton, tin Barbe/ bar- 
bus: mullus, ein Keiner Barbe,cin Fi dinuliulus, vittis. 

Barbiine, m. barbeati, goillon, tto Sbutbe tit Site, barbo, barbus, 


pii:18. | | D" | | 
€ Barbije» FdiCenflantinep di, Barbyles, ou Batbiffus, auiourd 
buy Cariricun & Vectina orion , dansle © “tion: de Ryfance, ou 
de Conitan:in pio ein Gluf chnmerr Commentisopei, batoyil:s 
Eluvivs agi Byzantins au Conitacs nope! tani 
Barbitène, m. unc doucine, et Dógsa t Dobet, bait MAN etwas rund 
boveit. finvarza ieituncina» | 
* Barbitonsöre, barbiere » ven Barbier, tin Daibierer, tonfor. ns 
Barks» un Barbesu, po:tlon , eu. Barbe, ein gilt, ba bus, pifcis 
Barbicche » forte d’sbricers » eine Vet INerilleti » mali Armeniani 
fpecies. 
Barbie » “e bosquet (ous lalevte , der Bart unter ben Lefftzen⸗ 
barba fub iabio. | 
Barbocci » plur. mouftaches» der Kuebelburt , der greibrlbart, 
rivílax. LI ce : A 
» Bardapia » radotterie, céverie , Aberwitz, defipientia, Maferep, 
dcliriume Ae È 
® Barbıgiärt » radostcr, abermisid {ren d' finere. | 
* vecchio Barbogio» vieux réveur, giù alter abervigiger Mar nferex 
delirus- t . 
Birbola » felon aucunt, avivo ce cheval, nach etiicher SR enun, 
die So (ubt der Pferde, ftruma equi. 
Barbaline » les barbes desracines, die Suierlcin ber Wurgel, fila 
nenra rácicain- | 
Bárésls , un barbeau, eine Barbe, barbus. 


Barbincélli, pl. es barbes proche dela bouche du cheval, Item» 
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de petits barbeaux , Ne lauae Haart bey des Pferds Maul , pili 
oblongi prope os equi, Heine Barber, barbi minutuli, cia 

Barbène, m. grande barbe, un barbet , un tripon, un — 
groifer Bart. barba promilla, magna, ein Waſſer⸗ Duni À + P» 
ter Hund, canis villofus, tit Schalck, nequam , eine 
Barbus, Ba:bo. i i 

Bärbere , rn Barbeau, tine Barbe, Bardus. die Worte 

Barbofäressarbittäre, bredoililler, gronder, marmotter, té ie 
mur ba!b ausjprecher, hafitante lingua loqui, “pute terme 
re, murinurare, murren, muumnmele:i, mullitare mai — — 

Barbefafa » un grondeur, ein Drummer, inurmurans, deprelsa 
cu tremens. è 4 

Barbsttäre barbotter. —— zwiſchen den Bahnen murmelk: 
iminmimeltt mullare. clanculum loqui. 

* Barbittos la miniftache de la barbe. Item, bezue, Mt Æacbels 
bart! myltax · item» ein &iammtler, balbus. bilbutiense idi 

Barbozzar bollette, le deili.us de la machoite du cheval, eine il 
dei an einem Zaum | umbo fe bulla — das uutere The 
des Moauls eined Pferds, oriseq Ain rio part... s. 

Barbissales zo itmette, die ft nm Sete, carenula aftrictosia — 

parlar jenxa Barbozzile » parler (ans gourmette, i. fans efpe dia 
bremene, Gar qu (reo ud ohne a. b'ibrende Ehr. Beeugung c 
liberius & fepofita — slogui. 

Barbörzoles mouftach=, der Tutbtlbart, inyitax. 

Barbo s? » inouftache. Item, la terre de deſſous du chevslienen 
ton, Mr Knebelbart, — pe , das Unter au 
Pferds. labrum equi inferi is, das Riou, mentam. 

Barbazidio. qui ace grandes mouttiches, Ber eitten aroffen Rucbels 
bart hat, vrzarandem my(tacem alens. : 

Barbècchiss bruits gomme lerie. ein Geräufch, fufurrus, ſtrepitus · 
cine INurnte. ito. murmirano o. 

Barbucciile» goutmettz, Ve harbrzalr. 3 T 

Barhusliare » ba:b iwil'er, prie: bejubeln, iniquinare » 
Worte nur balb aus precben/ lingua halicare. em 

Berénzliss barboutilem amt. bredo — , die Befudelung, an 
quisatio, Me St mmelung, hæſitantia lingue. | ; 

Be Fita, Clun Dawes leur montagneux en »ardaigne » bergichte 
Derter in Sardiren, loca inontofa Sardima. , , femblabie 

Barbèta, barbare, partie du heasime- Item, un Alpe "pui . x 
aux Ortzayss, ein gewiſſer Theil des pelmd,galez quadam par 
ein Adler, io bera Miu gleich fiebet, aquila {trial fimilis. m Fes 

Barbàti, pl. certains loldats a Fiorence, gewiſſt Soldaten i 
em milites — —— 

barbäte, barbu, b&rtia/ barbatus. 

Barbèxxer filer d'une racine, tin Séfertein der Wurgel, filamentam 
radicis. 2 A UR 2 

Bàrca» barq.e, n5, moriceau, tit Schiff,navis, tu Dauer cu 
malus acervus. . : : 

far una Barca à qualchedàmo » faire piece aquelym’un, einem each 
(hoffen bemenen, ſubdolẽ cum aliquo agere. . . PARE.) 

far Bárca armata» doubler les gens dans un vaiflcau en ** 
fant «n a ue. plyer les cartes, die Soidaten aus zwe perl ; w in 
(n tied brisa n, milites duarum navium in una n cogere» 
Nartenpoietbetrreaen, charculis tuforiis fraudem facere. * 

far andar une in Barca» mettre dedans: metire en colere, eineti 
nig machen, jum Zorn refer, ad iram concitare. "TE 

Barca vergata» forte de gondole, eine Art vou Rachen iu Ve nedia⸗ 
frapha aut navicula Venete fpecies. — 

Barca:sia» lv» rque pourrie, méchante barque, tiit eriauites Shi, 
navis patrcfata , ein ſchlimmetẽ untauglich«s & pif navis vi 
& longo ufu corrupta. A | 

Barche» pl en jargon: foulisrs, ingemeiner Sprach , Dit (ubt, 
calces. J . — 

Barcäja» tas» malle, monceau, tia Daufen, acervus, c.unulus, € 
Rinmpesmoles, mails, — : . : 

Barcesisl » marinier, battelier, tin Bottmannanavicularius, tii 
Scinmann, #auta- — 

Bartarisxos la partie du vaiſſeau oi l'efquif eftatraché, das Theil 
des Echifis/ mo der Rachen gebunder it, pars aavis cui cymba al- 
liza a eit · " | = 

Barcarus's » Marinier, Batrelier, Ve barcaivili, : 

andar tré Darcajvslo e marinare» étre égal , étre tout un, &teci- 
proque, chou pour chou , sisid)iepf, parem elle, ein» 

N 3 (toit, 
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teurs idem effe. perinde effe , eins eim Ead ander (ep, recrpro- 
eun elle, aleicbto mit olei cbem verotitem, par pari 'eferre. 


Earcita, battelée , tit Ladung eines C diffi, navigii onus feu ve- 

tura» : 

4 —— » Ciità in Iffagna > Harcellone, Ville d'Efpagne capi» 

“st de la Catalogne fui la met Meditetranéc , eine @tadt in 
@parien, und Die Dauprftedi von Ertolonsen, am Sx ittellntu 
{ben Meet , Barcelona: Urbs Hilpatiæ · & caput Cataloniz,ad 
Mare Medicerraneum. . . 

Barchwigiare » aller en barque » tromper » in einem Schiff fahren, 
p i veli, betrregen, decipere- . . a 

Eamhitta » petite barque , ein Schifflein, navicula, cymba- 

Euchiere, Battelicr. ! er & ciffer, nauta- PME 

Bars embarquemere, die Einſchifung, confcenfus navigii, illa 
tio mercium aut aliarum rerum 10 navim- 

arc» pour parce» Parc, pour ré paflage, cin Paf ober Durch? 
' ger, via. : 

Baycilióre » branler ce mme une barque fur l'eau fecotter le col, 
warden, mie ein © dif auff bem Walfer ; vacillare inftar mavis 
tou Kepi fbbsteln, capire mutare. 

Barcòle» branlement, fecoufie , tet Schlit teln, tes Warden,nu- 
tatio, vacillauo, bie @ribitteruna; fecullus, conculius, 

Barcine,m. grande barque, eit groffré € hif, mavis magna. 

Bap adi. sempli de barques , voler Exhiffe , plenus na- 


um · P 
€ Lacy Cid dinghiltora » Ville & Comté d'Arplererre cito 


e tert und @raftichaft Ih Engelland , Urbs & Comiratus An- 


lix» | 

ali | barde de cheval, der Pferd⸗ Darnifd » item, ber yi 
Echmuck, lorica equi, item, phalerz- i 

purdire, barder uncheval, ein Piert mut einem; Darnifc verfeben, 
equum lorica rounire , eium Bierd feiaca € dina anlegen, 
equutmn 3 cru orate, j : | 

Bardajcias Gardajja > bardache, qui foulfze le péché de fadomie» 
malc. & fem cin € etait uab eitt Eodomitia , Sodomita & 
foenina Sodomit:ca» | er 

Banlariare » louffrir l'iûle de (odomie, & l'exercer, Eotemitiiche 
Ynguchr mir fich treiben lafitn, Sodomiam feu coitum prapolte 
rum gati, tt omite ueber, Sodomian air peccatum So 
mitict m committee. Ra 

Bardaictint >» barda: he ; v. bardafcia, . 

perduto » legargon qui fert ala fodomie, bardache, citi Eodemts 
tiger Seb, puis Sodotmiticus. | 

bardes de cheval, V Sarde. 


PBardatàra » | V. : p 
podi di mincelsate» cn argon, des iunctres, fü gemelner Eprach, tine 
fp.calluo 


dr lie vu &, ve J 
Bari!» uec batdelie ou batime , forte Se folle plate fans a-gons, 
une panneau , ein pi.teer©Cattelohne oaen , cin Reit: Kinieds 
iren ein e anu @atrel, cer & planum e; hippium , item cli- 
vell. cin Arien unser dem Bettei, pulv nar fub ephiogio. 
fiordelizecia « vm bát de mulcet, cin C aunfsttel , eio Maultſels⸗ 
& ctet. clitella muli, 2 
pardeliaae» báter mette le bar, fatte, den Saumſettel arflegen, 
Deelias amy onere. DT 
pardollite ' petite (elle , cin Meiner Eattel, eplizpium par 
vi"m. 


Bardellittes plur. les fanons d'une mitre , tis abhaͤngende Qn 
Der eu einer Briefs parte , falciz pendula mitra Epilco- 
palis. 

Bardelli, un 


tuus . | | 
Dardel'ine » m. bardelle que l'on met aux poulains , quand om 


comanerce art drelfet , cin piatter € ittel, fo man beg Füllen 
ev[ a£, Man nisn anfängt fieabiuric ten » ephippium planum 
sor gil s eguorum dumandıs imponitur, j 

Bardiclis» Frac ce moine gris, iR grautt Pilati Mock, veflismo- 
na haliscinerea. : s : 

* bardos adi, leget: suite, bardi, rude, leicht, levis ; leicht bemeg; 
si turtin- agis, Mibaraudax, 6100, rudis, : 

Barca un lot. ua niii til MATE, facuus, eiu uͤppiſcher Menſch, 
6o qurclex feu hebetis ingeni , 

* Lardoëlles jh pour bandsle » plate - bandes , pentures, tijtrie 


Bandes planulæ ferner, 


badin , un for, ein Bed, ein tart, ftolidus, fa- 


— — 


BAR 


à Bardiffi » nud, fans (elle, à cheval fans (elle , blog und ohnm Cat 
tcl. fine ephippio uitans. 

Barditte» fommier, cheval ou âne qui porte la fomme, bardof, 
ae oder Giel miseinem Sauriſattel, equus feu alıaus cli- 
rellarius- 

pajlar per Barditte » pafler pour bardom étre frank d'écot , iter 
(ertt, afymbolum cfle. 

Bareggiare » piper lifticlich betricaett, afturé circumrenie. 

Bareg giatire» pipcur, cin itftigti Betrisger, decepre: callidus. 

Barèfa, Gara» cataletto s civiere civicre a bras, brancare, eiu Trag⸗ 
Seſſel, (ella portatilis, eine Tragbale, feretrum. 

Barallire » porter fur une civiere ou brancart , auff einem Trags 
Seſſel, oder avif einer Tragbabr tragen, portare in fella portatili 
aut feretro» 

Barttta, pet beretta» bonnet, eine elige oder Danube, micra. 

Bargerwäre, traiter d'affaires. Item, barguigaer, 101 Caen hans 
bela, rradtare negotia, Dingen, felifchen, licitari, liceri _ 

Bargégua » traité, barguignement , gehandelt, tra&acus, die Filo 

chung, licitatio,, : 

Barganelle, forte d'oifeau, eine Art Vogel, avis ſpecies. 

Bartellins, un Archer ou Sergent. Item , une ancierne Monnoye 
aFiorence, tin Berichts: Diener , titt C d tiat , appariıo: li- 
&or , item, eins alte Wing ju Slereng / inonetaantiqua Fio- 
tentiz. 

Eargillss prevót. Item, un ver à foye, une forte de ver, eiu Profofie 
rerum capitalium quefitor, ein Scheraen Hauet mana/ prepo- 
firus liGoribus, item, rin Seiden Wurm , bombyx, eins ire 
Quirrme, vermis fpccies. . 

€ pargévs T. di Bavitra » lieu en Bavicre, tin Ort in Bayern locus 
quidam Bavaria» 

Bargìgli» pl. ctétesde coq, eine Gattung Spigen, Dantstinume 
genazt, denticulorum reticulorum fpecics , criftz gallinacco» 
run dicta. 

Bargigliato» adj. encrété, qui a ume crée, 
criftacus. | 

Barsielies créte de deflous le bec d'un coq, bad rothe Läprlein unter 
des Hahue Schnabel, eter bet Bart des Hahns pel liculæ ruben- 
res (ab roftro palligacei, barba galli (ca palea dita. 

a » m. [a barbe ou créte de deflous le bec d'un coq, 
idem. 

€ B.rgor frlme della Trivia» Bargus, fleuve de Thrace, ein Fluß im 
Thrasien/ Bargus, Thraciz Auvius, 

€ Bari, Cirta di Paglia » Bari, Ville de la Poüille, eine Stadt ig 
Upnlien, Barium, Urbs Apulia. | 

Bariare, combat re à la barriere abf etiem Renn: Play fib in einen 
£u Kampf einlaffen + certamen cqueltre ii dricum incatadra- 
mof fcipere. . 

* , baricader , mit Echlaabäumen verſperren, veibusoc= 
cludere» 

Baricata» baricade, die Beihrändung eines Orts, circumfeprio 
loci per ve&es aut cancellus. 

Bariche fulmindnti, barilsfoudroyans, feux d'artifice, Cturmiiffer, 
dolia pulvere pyrio repleca, & ejus vi fulinina in hoftem vi- 
brantia- 

Barirecoli, pl. des petites chofes rondes, Faites de pain d'épice, 
Heine runde Pfefer- Kuchen , panis dulciarius in orbiculos for. 
matus. 

Baricsla , une broüete, & une infc&c appzllée , Drmoifelle , eis 
Schitb Karen , uniroca , tune Bit Ungejiefers , inlecti [pe- 
cies. 

Barigello s Prevöt d'armes , giard Prevör, tin Profoß, Quali 
caftrenfis , der Dbrrite Scit Profoß , oter Qoare. Denen 
Quæfior caftrendisfup<rior feu generalis. 

Barıglieste, petit baril, til Fiplein. do-15lum, 

Barglione, m. cacque, tta Bein agi doliolun minus. 

Bariläme, m. tous les ba:ilsd'un vaifcaw alie dáffer einge dire, 
omnia dolia quibusnavis om ftacit, - i 
Barilares imbarilave s empire barili» emplirles barils, garnir de ba- 
rile, die Faͤſſer füllen implere dolia, mit Säffern verjeben, doliis 

infteucre. 

Burilars , porteur de batils, ein Gebr rigtt, doliorum por- 
tator. 

Barilde» une ceriaine couleur dont ufent les Peintres, cine ge wiſ⸗ 

(t Far⸗ 


der einen Kamm bat, 


—— 
BARI BARL BARO 

fe Farbe/ mele die Mabler gebrauchen, color qnidam, qno Pi 
étores urentur. E . 

Barile, m. baril, cin Faß, ein Gafltid. dolium: doliolum. 

Barile della rusta. ]c moyzu de ia roiie, Die abt eines Rads, mo- 
diolus rotae. : 

€ Barledie, Città di Frància» Barleduc. Ville du Barrois, eine &tabt 
in Frauckreich, Burro-D .cum , Urbs Ducatüs Barrenfis in Gal- 


liz- 

€ Barletta, Città in Puglia, Barlette, Ville Archiépifcopale dans la 
Poilille» tinc Ere: Disdifige Stadt in Apuitex Barolum, Urbs 
Epr'cocalisi Apulia, 

€ Barnichio, E, dei l'elspsméfo, Barnichius, Fleuve du Pelopoanele, 
en Fluß ui Morea, Barnichius » Fluvius Peloponneli- 

Barilı fulminanti, barils foudroians, feu d'artifice. V, Bariche, ful- 
PORN AN La . .* 

Barilétt« , (clon aucuns, ume peinture. Irem une mode ou façon. 
Et un bariller, nach etlidjer Menuunsein Oemaͤhlde, fecundum 
quosdam, piétura» item sine Mode ober Weile, modus: mos, 
tin Fäflein, doliolum. 

Bariletto» un barillet» ein Faßlein/ doliolum. 

Barilitts un barille idem. 

*Barintle , udeforce debarque , gine Art Schiffe, pavis (pe- 
Cic$. 

* Barìres braire» ſchreyen, mie ein Giel, rudere. — 

* Barlaccare , taite le niais fairele sót , cinfaltige ober närrifche 
Poſſen tre.bez, ttolıde agere. 

* Barlacssun mi sissune duppe, ein läppifcher und einfälsiger Menjch, 
homo fimplex & ftolidus. | 

* Barlafjäre , barleffäre, balaffrer, itrſchneiden, dillecare » item 
ſchrammen, cicatricem inducere, _ 

o Barl ffo, sbarléffe, balafftc, eiit eqiitt, fciflura, eine &drammt, 
cicatrix. 

* Ber f$. enjargon, vifage, ingemeiner Spracht, bas Geſicht, 
vulg vultus. taciege | 

Barlifia e sbarlèfle, balafFre. ein Schritt, fcillura: tive © hramme, 
eins &dmarre, cicatrix, 

Barletta, un bartllcc ein Fäßlein, doliolum. 

Barletta, un barillet, idi m. 

Barliine, m.tcutes fortes de barillets» allerband Gifitia, omnis ge- 
neris dolio!a. 

Barlatts, barilätte, un petit baril, cin Gficin, doliolum. 

Barlsvéntos jedeilus du vent. item contrevent» ber Vormind, fupe- 
riorizas venti» Der Seger mint, ventus contrarius- 

— chien & loup, tie Demmetung, crepuſculum & 
diluculum. 

€ baflino Citti di Bavière, Ville de Bavicre, tist tat t in Bayern, 
Urbs Bavaria. . 

* Barnire, braurc» felon aucuns, f@revenmie eiu Ejel, nach ttlider 
Meynusg, rudere. fecur.duim aliquos. 

* Barastcares (eiom aucuns, traper d'un bàton» bâtonner, Nach etlis 
ar Meyruns, mit einem reden jchingeg,prügeien, fecundum 
quosdan» bacıılo percutere 

* Barwörce, bätonnade die Prüselung, Fuftuariun. 

* Berniff?» fejon aucuns . un barber, Nach etiicher Mepauny, eiu 
jertabter Hund, fecundum quosdam, canis villofus, 

Edrs, fürées Éripons coquin, filo». gueux, tin tejer ub moquam, 
ein schlimmer Gejell, ein Bskwicht , imaliuofus. ein Beutel: 
ihneiltt,crumenileca, ein better, mendicus, 

* Baricco» ja bonne chere, eint gute Mapizeit. cpulæ. cibi delica- 
ti. 

Barsttoh , friponnerie, piperie | gain qui n'eft pas permis» ein 
€ deimfld. nequitia, der Bitrug, decspuo, euimireqtinajjis 
eir uium lucram iniquam. 

Baresatéin , grand rien, grand coouin, grand gueux , ein 
CON erifurcifer , ein Gri Dettier » mendicus cf- 

1015. 

Barmäggi, Baronio, routela Barorie où Noble(fe, eine Baroneo, 
Frepber:fihafit, Baromarus: dee jamptlicht Freyberrea, unb ber 
garnne Adel, Baibnes ac Nobili s conjuncti tunipti. 

Baronare, gue fer, bette len / mendicare» : . 

Bares , petit bacon, Icempetirgueux » ein Meiner Fred⸗ 
bea? , exiguus few parvus Baro , ein Neinse Settitt, mendicu- 

u 
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Barinei, pl, haillons» chiffons, aite jertiſſene Kleyder oder Pimupeny 
derriu panni. 

Barène, un Baron: til Baron, ein sregber Baro. . 

Barkne , fripon, gueux» ti bbfer Dub, inalitioías, ein Bettler] 
mendisus. 

Barine di Campo di Fiere» nous difons» Echevin du port au foin: i. 
Bueux » iripon » coupeur de bourfes » ein Dettier, m : i- 
cus, cin Boͤßwicht, nequam» ein Beutelſchneider, cramente- 
ca. 

Barsne di Francia, i. un qui ala verolle bet die Frangoren bat, lue 
Venercà laborans. | 
Barine di mercito» |, coupeut de houtſes, gueux» coquin, tif 

Beutel ſchueider/ ccumenifeca, ein Bettitr, mendicus, cin Boͤß⸗ 
WIDE, nequam: : 
Barsueggiäre, sbarennezgiäre, gueuler, coquiner, betteleis mendica» 


ro. 

Earinifi" la Baronie, bit Baronth oder Grevbtr:fdaft, Barona- 
Luis» 

Barenia, Baronic» item gucuferie, friponnerie. die Barney, Bato- 
natus, icem die Betteley, mendicitas die Schalckdeit, nequi- 


tia, 
Barinzi, pl chiffons: hail'ons. V. Brrinci, . - 
Barinzela, forte de jeu d'enfans. sia Spiel der Kinder, lufus infan- 


tum. 

Baripi, barspiem , forte de pierre precieufe, eine Gattung Gdelges 
fteine, [peciesgemmz- : 

Baréssa: une civicre, eine Kragb. br, fererrum, | = 

€ Barsira, fire di basifinia , Riviere de Babilone „ tu Fluß ia 
Babpionien,Fiuvius Babylonis, 

Bärra, sbarra» batte» tin € Qiasdtuum, repagulun. veis. | 

Barrächia ; pied de corbeau, herbe, (atenpupober panenfuf, ein 
Kraut, pes corvinus (eu ranunculus, herba. 

Barráre, battet» itein piper , mit eint Schlaghaum ver wahren, 
verriegelen, repagulo eu vecteoccladete , beiritgen, decioe- 
re. 

Barraria, breiam lieu de piperie» tin &piel auf, xdes a cato- 
ria, cin Oct, mo manbie gente betriegts locus d:ceprorib..s fre- 
quens. 

Barrattàie, troquet» changer, item tromper, piper, vertau⸗ 
deu, permutare» Derivechjelen, mutare, item betriegen, decipe- 
re ! 

Barratteria, troc» tromperie. pipperie, tin Tauſch, permutatio» ber 
Detena, Fraus- 

Barratiicre, trocqueur, trompeur, pippeur: tin Tauſchtt / permuta- 
tor, ein Betrieger, decepror: fraudator- . 

Barráto, per cirtsadatw, adj. enclos: entouré eingefchloffen,umseben, 
inclulus, circumdatus, 

Barraisrey ingannatöre, pippeur, ein Detrieger, fraudaror. , _ 

durs di barre, forten bouche, dur d'embouctieure, bartmäulicht, 
die ſes m rb von Pferden verſtauden, equas duri oris. 

Barregguare, pipper» beftiegen, decivere, defraudare. 

Barrersa» pipperie, tromperis, friponneric» breland» der Betrug, 
acceptio, raus. be Schalctheit,/ pequitia, ci Ort, da man poielt, 
locus lulibis deftinarus, ades lufor.ae. 

Barrière , basricader » miteinem & hlagbanm vermabrea , ber 
furandini vecte feu cancellis occ]udere. 

Barricisa, bairicago bit Beichrändun -, cancelli. 

Barrières barıieres cin Schlagh⸗um, ves: repagulum, 

Barriera, forte de canfe en Italie» ein Italianiſcher Tan, chorca 
Italica» . 

Barrière, qui plaide au barreau, item un combat à barriere, einer/ 
Der oor Bericht handelt / Caulid.cus» eiu Kampf io den Schtau⸗ 
den, ober auf einem Nenn: D a , ludicrum certamen cqae- 
ftce. 

Berrire braires pref, ire (dótepri wee ein Eich, rudere. 

Barrite » je biaited'unäse » bat C Qyrtpoti eines Œfels 55 cudi- 
tus 

Bärrs, un pippeur, tin Detrieger, fraudator. 

Barricela » forte d’ulure » eiut Art Des Wuchers, ufurz (pe- 
Cics- 

Barrine; flou, voleur, pipeur: ein lifiger Died, sin Beutel ſchuel⸗ 
ter,crumenifeca, su Ditbitur, tia Beirisger,decepior ra iem 


faciens. 
5 Bearyenniéres 


104 | BAR BAS 
* Barronnidre, un valeo ein Knecht, fervus. e . . 
Barfaléttas chanfon de village: Madrigal» cin Bauren:Lied/ cantile- 
pa neflica. cinte gemiffe Arc Keimen oder Berfe, odz fpecies, 
+ partaliire, carders Die Rolle fireichen oder fanımen, carminare la 


—. pl. chardons à carder, Kartendifiel, difpacus. _ 
Birto, Terra ne'confini della Scitia » Riviere fur les fronrietes de la 
Scytie, ein Giuf auf den Seytiſchen Orangen, Fluvius in Scyrbix 


Bara fas combattiminto , melde combat» ein@treit oder Æampf, 


onfiétus, a x ! — 

Bart fave, fe — A combat ·ſich iu ben Streit begeben/ conflictui 
fe immifcere, | | 

paralle, treccolime » untevendeur de viandes à manger , une efpece 
de Chair-Cuitiers Gargottier Eli Garkoch, opinarius. — 

Baruila » unchaferet a former le fromage, ltem une barátre à 
battre lebeurte- C'eft auili un os à la racine dela queïc du 
cheval sine Kf: Ferm, forına feu calathus, in quo caleusex 
primirur , item cin Butter Fef | vas» inquociemor lactis in 
butyrutn cogitur, ber Knechtn ani Endo des Pierd: Schwautzes, 
osextremum cauda equina» | 

€ Bari les cinque Hole d'indut, c'cfi le nom general de cinq Isles dans 

" fa mei des Indes: autreinent Moluçues, dieſts i die allarmeire 
Benennung der fünf Moludaden Jufeien tm Indiſchen Diver, 
hoc eft generale nemen quinque Infularum Molucaruin in 
Oceano Indico» | — 

Barutdre, blister, beutelen, cribro farinario fuccernere, | 
Baräsi, Città di Giusta: age dir ela Palcftinc. cine Stadt im 

tobten Saut, Beryrus- urbs Palaftina. 

paio Città 4 laglolterra ne'confini della Scozia è Barvvidi, Ville 
d'Angleterre, frontiere d'Ecoile, Barwick, cine Enge landiſche 
Etadt auf den Scotsifchen Grànzeu / Barcovicum feu Bervi- 
‘cum, Vrbs Argliæ in limite Scotiæ · 

Barèses un blüteau, cio Mebibeusel/ incerni.ulum. — 

Emätola » une fescine ou baratte a battre fe beurre , ein Butter: 
Gefi, vas, in quobutyrium ex erimatur. ON 

Bársa » (elon aucuns, ure levée, & un barteau qui fcrt à pe 
grandes charges» ndi eriicher Mevnung, ein Damm, fecundum 
quasdamagger. tin ag. © Gif, navisoneraria. | 

Barzelletta, forte de chaafan de ville, ou Madrigal. galanteric, ba- 
diniere» niaiferie, tti e Art Lieder) eia @alfenbaucr, cantiuncula 
quzdam fanvliaris, qua vicatim cantatur, CERE gewiſſe Gattung 
Seimer, oda fpecies» artige uud höfliche Bitten ober Deben mo: 
rum & verborum elegantia, Gedtrep, cure » lärpifche Poſſen / 

eptiæ. 

ees ritänte, adj. qui chante des villannelles, ou Madrigaux ou 
galant-ries» qui dit des galanteries, der Gaffenbauer. oder andere 
artige Kisder ftunt , qui valgatas aut cicgantiures cantilenas ca- 
nit» ber ertige und anatncbnie Reben vororingl/ qui ſcitas & fua: 


uelas undit. A 

* Pear age —— un faucon » bie Bind»Riemenan des Falckens 

= Beinen’ retinaculum falconis pedibus alligatum. : 

arlay per báss 7 perbhr, parler a tors, & atravers, Ul ben Tag bias 
ein treu, ungereimte Redeu führen, incongrue & ablut de le- 

piu bäfnbafer der Grund ober Fuß, worauf etwas fichet, ober ge: 
fest iit, bafis» . x : 

Bajoli;co» bafilic« ein Baſiliſck, bafilifcus. . | 

Basile». fortedemarbre, tive Art Marmelſteine, marmoris 
fpecies. : 

Beftlsimo, marbre. der Marmelflein, marmor- 


Bafaminso, foubafement. V- Baia — 
Bafanite» m. ume pierre derouche forrunie , einProbiers&ein, 


welcher (ebr glatt uzb eben ift » lapis Lydius valde levis & poli 


tus, | Y 
Dáxar bexsárs bezotiar: Dejsar, lapis bezoardicus- . 
Balaräcce, lorte de monneic a Goa: etnie Art Mina ju Goa, (pecies 


monctz Goanz. . o . 
Bi,chi, pl. les baíques, item!a lie du peuple, bie Schoͤßle in an ei⸗ 
rem Wammes, thoracis ale, Der geringfie Pébel, das Lunipens 
( eub, Eex populi. UN 
Bajchiera , lanaruzege la femme» die weibliche C dam, pudenda 


faminz, 


BAS 
Bafcià, Bacha, tin Baffa, cin Tuͤrckiſcher Betienter, Ofcialis Tur- 
cicus, & Gubernator cujusdam Provincia. 
Bajciabile, baciabile, che fi può baciáres adj. que l'on peut baifer, Füf: 
bar, bas acf Pani werden, lis » cui ofcula porrigi 


nt. 

Bajciare baifer. Höffen, ofculari: bafiare, ofcula figere. 

Bajciäre il chiavifiels, baiferlepeup!e: i. meretourner plusem une 
maifon, nicht wieder inein aug fommen, domum antca fre- 
quentatam non amplius intrare, 

—— bailet · - Sale bafium, ofculum, 
ycièfe, adj. grand bailcur, tout rempli debaifers , ein groffer 

. Ziebbaber des Küifens, qui crebris bafiis delectatur , ^ 
voler Life, ofculorum plenus. 

Ba/cszze, un petit bafer. un baifer amoureux ein Küßlein, bafio» 
lum, fuaviolem» ein verittater Ru’ bafium amatorium. 

Bafciuccare. baiforter, efft Mirjeni, balia ftequeatia imprimere. 

— — fecil 

* Bajcoje, adi. {clonaucuns » retillanr , machetlicher Me 
muthmilie, — qe spot dl —— 

=» £ la bafe» le fondement, der Grund oder Fuß eines Dinges/ 

alis. 


nominis __ I 
* Basiggia. bafilic, herbe, Baſi ien⸗Kraut, herba bafilica. 
€ Bafilea, Città degli Suisxerss Basle, Ville de Suille, Bafel, eine 
2 e tadt is b ng Bafilea, — — 
asilica, Louvre, Palais, Cour, ein Koͤmglicher Pallaſt, palati 
regium. ein Pilla, palacium, eines aroffen Herzen — pilates 
Basilica, Chiefe principale , grande Egliſe · eine Daust-Rir.be, cine 
Dom:Rirde, cemplum cathedra! ^ bafilica. 
€ Bafilicata Provincia nelregm di Napoli , Bali icare» Province dy 
Royaume de Naples» eit. Zaudichafft im Konigteich Neapolis 
Baſilicata Provi-cia Regni Neapolicani, a 
—— bafitic cin Baſitijck batt ileus · 
Bafilicène, m. noix appeilée noix royale, eine uj, fo die König! 
Ruf achant wird, nucis fpecies regia nux a u 
—— mes fon sla qewiſſes Spiel, lufus quidam. 
Basilio, fi, dell'Isola di Cipro, Riviere de l'Isle de Chypre, ti 
in Pear Enper'i, Fluvius Cypri. | vers P tap 
Bafififco, bai ic» item une piece d'ordonnance appellée bafitità 
eun Baſiliſck, bafilifcus, item eine aifo basate er 
decrerum fea mandatuin q voddım fic d étui. 
* Bafiwte, une écuelle de bois . eine bolgeruc € düife! , patina li. 


gnei« 
* Basire, être prêt de mourir mourir: pref. bafiliies, dem Tod 
fon, morti propinquumefle fterben, mo i. de sul 
wv * —— = rig verfiorben, — vità functus 
«rio» lourdaut ftupide, tin tummer Men idus. homo 
hebetis ingenii. ' basse 
—— posge: i —* us, juſculum · 
“ [les une vetre de fin cryftal, ein Glaf voa feine i 
A ex erg een i Vei rim Erofilinicza 
«ive: adj. qui eft prét de mourir, der bem Tod nabe i 
: ge — E i miles 
affa. valle» combe» vallée, lieu bas» ein Meines Thalzmifch 
jwepeu Bergen, comvallis» ein Thal / vallis eit nichri * 
ie humi bal/ vallis ein niedriger Ort, 
gertebäffa, petitsgens, geringe und fchlechte Peu inesi 
à DE — , M ho» bomines inf 
i baffa mano to.t bas: gang niedrig, admodam fubmifsà 
di ba » E iti di : ior: 
conditor * balle condition, von nisdiigem Stand, inferioris 
Bajfarsénte, adv. pev bumilménte, haſſement, humbl iedri 
niebertráditi : humi.iter» deiniíse. i TOS 
Ba|Jaménto, per abbajlamense » abıillemeat 
« preffio. f.m Mio 
€ Babäns, patje d Italia, Duché d'Italie dans le patrimoi i 
Pierre » cin Oertzogthum in Italien in dem —E Er 
Ducatus Italiæ an Patrimonio ). Petri i 


die Erniedrigung, de- 


Baja. 
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Bafferios wn certain nom dz Bacchus, ein Mame det Baechus, co- 

nomen Bacchi. 

Bafire. abbafire, abailler, defcendre» erniedrigen, d-primere, bits 
abluffen, demittere. 

Bafictta, forte de jeu aux cartes, baf tte: cin gewiſſes Spiel mit der 
Kurt?, lufus q: idam chartulatum. 

Bafiesrs ballet, Ex uacballe. tin Heiner Solithund, cm Dachshund, 
canis Acrehaticos, vefligator cuniculacius, der ag in der Mus 
fic; die Unter & imme i va vox in arce mufica. Baflus. 

Bafézsa bulbi: die Riebriateit, Geringialeit. hvmilitss- 

€ Bs ini Paefe di Francia, Ball'gny» Pais de France. dans la Cham- 
pagne » tint in Champagne geleuene Landſchaft in Frankreich, 
Baffinizcus ager: Campania tia Aus in Gallia, 

Bafie f. creffa marina, herbe & planter ein Kraut uad eine Plane, 
herba & pianta. 

Bafithess bafilic. herbe Vafilien:Xraut, herba bafılica. 

Bai, adj. bas» vulg ire, commun humble: niedria, humilis» qt 
‚mein, fchlecht, vulga is. nie! eriräwtig, abiectus, 

Bi, adj étioitr comme l'é-ffe, id)mablmie bus Beug oder Tuch, 
exig ae latitudinis, quod de panno &c. dicitur. 

Bif del giorno fur Jetard aegen Abend, c-impore vefpertino. 

Baffi, bills bafle-contre, ter Baß die Unter:@timme, baffus. 
ima feu prefla vox in artemuficr 

Bi; en difcours plar, tin: [d) echte oder gemeine Rede, fermo 
vulgaris 

Bafifindo , Jieu eüıne galere ne peut pafTer à caufe dii peu d'eau, 
peu d'en, ein Ori, da cime Galeere wegen weinen 3Bajfces ti gt 
duratommen fan, lo-us, quo trire.nis per depreffiorein aquam 
traduco. nequic wenia WM. ffer,aqua deprella 

Bafırilievs, baile cail'eenfculprure» bas-reliefs erbabene A:beit, 
opus anaglyptic.ime 

Bafitta, force de gâteau, tite Art Rupe, placenta fpecies. 

Baflute, voix de baile fort douce, titt auge nehme Baf-@rimme, 
bilusfuav.s. — . 

Bafost». trapu» petit & membri baſſet der f eii und aroffe Blicd: 
riéjtnbut, parvus & membrolu,» ein Dachehund / velt garor 
cumicularius. 

Bejetti » pl, forte deviamdede pàre & de fromage | riflolée avec 
une pe le chaude ou rougie aue» eine Art Sreiſe⸗, fo von 
Zeta ind Küfegemacht , wit in eier Pfaun aert ict wird, 
— fpecies ex matiafarinaces & caſeo contesta, & lattagine 
rita, 

Bafiira, byT- ffe, die Niedrial it. Gering:sfeit. humilitas. 

rre iltuthe es ii ang. (uthcic. 

i bajla lena, de tonte (a furie a pirte d'hale ne · V. Bafalena, 

— ay le courage, jene Eus forces ich hab das Hertz⸗ 

tà untetſtehe mich animos i hi vrættoeft, sui . 

Biflerun tcoulfis de robe,c'elt aſſez, bit Aurfıchfirgung cites tod 4, 

toga aut cycladis fuccinet o» es tft ua C th ar 

báfl« , en'atgon. prifon, in gemeiner Sprawe, cin Gefaͤngnus, 
vulg. carcer ergaftul m. 

Baflargidres porter le faix cime aft tre ser, onus partie. | 

Bafläggr » ungagne- demer, unc ocbeteut , ein Laſtträger / ein 
Reiffträner: bajolrs, 

Baftijo, bâcier, qui portele bas ein Sattler oder @artelmacher, 
ephipytorum & liellaru.uconfeetor , einen Sau ırfartei tra: 
gend,cl'rellarius. 

Baflalena, per quants 8 può. à perte d'h reines autarequiil eft poffi- 
bie: nach aller Moͤg ichteit, wach Bermögen, pro vicibus: pro 
virt ie 

Bafl intus: baftangu*, po (Tn: ei te Art Fiiche/ pifcis fpecies. 

Baftintes adi fuffifane ama an, fuificierse 

Baflantemöntes adv fuffifammene, quugſam / fuffici nter. 

4 baflinza adv Cr rmn ep idem | : 

Bafardaccio , wn iC hant bärard, eut fchlimmes Hurenfiub, mali- 
vrfüs fpur us · 

Baflardire, abatar dir, aus Ber Art ſchlagen, degenerare verdi Pei, 
terfulichen, adu! rera: e, corrumpere. A , 

Baflardèlla, forte de maurñires cine Art Keſſel / aheni feu cacabi 
fpecirs . 

Baflerdella pales » galere bärarde» eite Battung Balceren, (pecies 
trireinis (eu navis actuatiæ. J 

Baflardells , Le livre d'un Marchand appellé broiüllon. Item un 


4 
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bâtardeau ,' bas and: oder Schmier Bud eines La@ftannt, 
dixrium feu adverfaria Mercatoris » cine Art ©ejglipes, ror- 
menti (pecies. | : 

Baftardia» bátacdife, die Unart, Mifartung, degeneratio, deprava- 
tio« 

Baftardire, abàtardir, pref, batardiſes. V, Baffardare. 

Baflärdı, bâtard, item un bàtardeau» piece d'artillerie, tin furem 
find, (purius nochus, vulgó quaritus» eine Mattuus groben Ses 
fchfines, rormenti fpecies. 


- Bafterda, voile latine» la plus grande dont on fe fert en une galere, 


la batarde» der grdifeffe Segel auff einer Onleeren, maximum 
navistriremis velum. . 

Baffardelletto » livre de Marchand appellé broüillon » eines auff 
mouns Exhmierbuch, Mercaroris diatium feuadverlarin. — 

Baflardame, m. bátardiíc, bie Mifartung oder Unart, degeneratio, 
depravario. 

Baftire, (uthre gnug (ent, futlicere, : 

Baflärs, un base: sei. &attler, Sattelmadher/ confector ephippio- 
rum & .litellarum. 

Bafl«:giáres bàrer. item porter une charge» fattelen, einen Saum⸗ 
Sattel auflegen, chedias imponere feu inftermere, size £afi tras 
qui, postare onus onuftinm elle: 

* Bafferna, untombercau. item un petit chariot , ume forte de fer. 

ent. citt Karn, carrus. ei einer Wagen, currus minor, eine 
rt Schlangen, fu pentis fpecies. 

— forte dc potsge ou meneltre, eine Art C uprttt, juris (cu 
1 Luilpec.$ 

— adi. qui peut ſuſite· futfifant. dasanreichig if, gnugſam, 
tutfi. iens. 

Baflevolmente» adv, futfifummeno gnugſam, guug, fato fa:is, (uthi- 
ctentere 

Baflia, baflartroulfis à une robe, die Auffſchuͤrzung eines Rodi,to. 
gx aut cycladis pracinétio. . 

Bajlia, bailio« &rrerché- boulevard , eiu Bollverd, cine 2. fleo, 
pro sugnaculum. cui Lauffaraben, folla obiidionalis» civ Wall / 
va un. 

Bafliäre, munir de baftion, mt Bollwercken befeftigen/ propugna» 
ralisimimire. 

Baflière hatiet Faileur de bits. V. Beffaro, 

Lafiiménts, pl. vivresouinunitions. bâtiment de vailfeaus Lebengs 
OX tt: »cibarıı annona- der Kricas Vorrath, bellicus infirus 
cd is Die Ausruſtung eines Schiffs, intirucstusnavis. 

Baflina» uncbatineo , bardelle m bat j'ane, une bre de pour» 
point emplutt r@Satrel. ein Reittkuſſen, leve & planum sphip- 
pium , ein 32u flan einem Wammes, circulus land fastus, & 
tho; ici all'itus- 

Baffio baffo, bà: ein Caumfattel. clierlix. 

Baflisnäre, bátonner: prügelen, mit ei:cm e tod ſchlagen, fulte cam 
dere. 

Bafhine y m. baftion, ein Sollmerd , eine Paſtth / propugnacu» 
tin, 

Baftita, forterefle, itm bafti le, mot Provençal» grange, cinte Bes 
fu ta. foccalieuun, cin Meverbof, villa, eite Scheure, hor- 
tou n, 

Bäfle, bäre V. Biffin. 

porreit balla» nutt:elehât, nousdifons, monter fur lab&ce, den 
Guumiitte au lesen, clicellas imponere, _— | 

— ^n PR n» pourpoint Ingemeiner Sprach, ein Wanımes, 
vailge:h.1ax. 

Eaffontres bitonnet · V. Baflisnäre. 

Ertlun die, vaftangue, poillon, cine Art Fifcbe, pifcis fpecies. 

Beflsaiei pesci i. être aux galeres« nous difon é:rire d'une plu- 
medequrzepie.s. Mefesmirt vondenen, [o aufdie Daleerer 
eciomict et pepab, um ruber ü muſſen, aefaat, hoc de damnatis 
adtrren:saguis ri irigio tundentibus dicitur, 

egli di baftenite dasrbs , mous difons » il frape comme un aveugles 
er ſchluͤgt blind gu » inconfiderate & coco impetu deverbe- 

ran 
Baffenita, conj de biron, bâtonade ein Stockſchlag / iAus kuſtis⸗ 
die drlaciune, faftus um. 
Baffinsiina, petite bätonnade» geringe und wenige Schläge, fulti 
pario minor. AT : 
Dafiencillss petit bâton, ein Heiner GteŒen/bacillum, 
Oo Bai Porta 
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safe fü, P des cornets de perit métier , eine Gattung Sube 

lacentx fpecies, NE 

— pl. petits bätons » item cormets de petit mérier» Meine 
Stecken, bacilla» eine Gattung Ruden, placenta fpecies. 

Bafline, m. bátom:l- perche d'un cours cin Öredenoder@&tib/ ba- 
culus» fcipio, bie Stange an einer Drebsand, percicarorni, — 

Baffine, m. c'eft ce que les Architectes appellent Tore, diejesifttia 
ju der Sau-Kuu gebüriges Wort / und beheucet einen gewiſſen 
Bieratd am einer @duien / hzc vox ad Architcéturain fpe- 
état , & fignificat ornamentum quoddam celumnz , torus di- 
&oın. 

Bafloni, pl. une couleur aux cartes Italiennes , eine Farbe der Ita ⸗ 
liäntjchen Karten, color quidam feu figura in chartulis luforiis 
Iralicis exprefla. ne | 7 

cafligar col baflöne del'a bambagia, châtier avec lc biton de cotton. i. 
pafler fous filence, einen geliud beſtraffen, levite; reprehendere 
feu caftigare, mit @tiljmeigen porbep geben laffen , filencio 
przreiire, 

metter sen lezne sh ger un Calline, faire une fottife, une extravagance» 
eıne Thorbeit begehen, ftolide agere 

Baflancggiäre, bätonner» mit einem € tod fchlagen, fuite feu baculo 
caicre, 

Baftonests, petit bâton, ein Meiner &ted, bacillum. | : 

laflinette, forte de moris. bátonnco. eine Gattung 81b:6, lupati 
(pecics» sin Meiner Stab, bacillum. | 

Safloniire, bátonnicr: tin Stodmacdber, fcipionum fabricator. _ 

Baftijo anporce-faix, unciuchereur » ei Laſt⸗Traͤger / cin Reiff⸗ 
Tràger, bajulus» | 

Batacchiare, abbasacchiäre » battre les arbres . gauler» die Früchte 
vou den Bäumen fchlagen , perticà fru&:s arborum decute- 
te. 

Batacchidta. coup de bâtail » & coup debáton. ein @ireiò mit eis 
nem Kiöpffel, ictus malleoli aut piftilli, ein &tod'& treich/ ictus 


baculi. 
Baricchis, bâton, bátant de cloche. eit &tab. ober &tod, baculus 
ein Kloden:Kiönffel, — campanz. — ^ 
Bia , ume picce de drap que portaient anciennement lesDo- 
éteurs au lieu de chaperun, foucrure, tit tid Tuch, weiches 
die Doctores vor Reisen an hatt des Deretbôtrugen » pannus, 
quo olim Doctores loco mina tegebantur, —— , 

Batanijm», certain temésque l'on farcie Ics bisds,einegemiffe Zeit, 
wann manbas Unkraut eus den Korn: drüdbten]átet » tempus, 
quo frumenta in agris larculantar. 

Batarilla per vaccoglior V p un ballia ou autre ntenfile pour ramaf- 
fer les abeilles» cis Deden/ oder (oft etwas, momit man die 
Bienen wiederum jujanmgn bringt, pelvis aut alia quædam res: 
quà apes recolligunter, = 

sea, fecoüer» cronler, erfehlitteren,befitig bewegen, concutere» 

affare. 
Bitávia, Città dell Iala Java nell'India» Baravie, on J«catra. Ville 
de l'Isle de Java dans la mer des Indes » sine Stadt auff ber Jus 
fel Java in bem Judiſchen Meer, Batavia. Urbs fava Infula in 
Mari indico 

* patedores battiläre, batteei ein Schläger 

gon » faileur de battcaux, tit 

ori 

Batelliére, battelier» barteliere, eiu @ifmann, Schiffer, nauta, 
navicularius , tiuss©wiffers Weib » navicwiaria , nautz 


‚percuffor. — 
chifbauer, navis conftru- 


uxori. 
Batte , Tevvà della Sicilia, Bathewe, Jadis, fleuve deSicile, ein 
G uf in eicilied / Bathus, Fluvius Sicilia, olim fic dictus» nunc 
all, 

uit barrélls, harteau, ein Schiff, nivis. . 

Bate/[a« Badeffa, Abb=fte, cite Mebtifini Abbatiſſa. 

€ Bub, Citta d Ieghlterra » Villed'Angieterre dans le Comté de 
de mmerfer » ere Stadt in Gra nt ur der Graffſchafft Som⸗ 
merset, Urbe Anglia in Coiniratu Soin se: ferenfi 

€ Baba Gitad Usyarıa Vili de Hongrie, eine tabt in Ungatu, 
B: thia teu Bail anacıi, Ubs Hongariz. 

€ Biche, Terra d'Inibilterre lieu i Anglerere,einOrt iu Engelland, 
Fshonia, la. ss Angie. i 

Bas, baia fauvazco wit DafñliersRiqut p herba balilica fyive- 

dui» 


 com—— 
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Batiar badia, abazìa» Abbaje: eine Bbten, Abbatis, 
Basicca, cuve àcíTimger le lange , ein Wätdguber, cupa lintes- 


ria, 

€ Basichlfo, F. dell'Emripa dette Sintere, Batbycolpus. Aeuve de l'Es- 
so, qui entre dans le Sofphore de Thiace, ou detroit de Con- 
(tantino sle,no:tuné par les Tures Biuteres ein fiuf in ®u om, 
me per iu de Coufantinepol teur) De Meer: Euge tät, und vor 
den Tirden Diatere qenant wird, Barhycol us, Fluvias fuor 
pz, in Bofpherum Thraciun fe exonerans, & a Tu:cis Hiurere 


appelat ss. 
Batinbertenfiana, forte d'afperge , eine Art Spargen, afparagi (pe- 


cies, 

Batinmaria, (orte d'herbe, eine Art Krauts, fpecies herbæ. 

Batiflés, batiftere, Metaph le m. mbicviii» der Zauf e tun br 
priftrerium. Das menti ide lied, memb: um virile, 

Bite, bain; écuve. Das Bad, balncuz» eine Babfube, balnea: bal- 
nearia. 

Batals, proprement: tourrure de Dotteur. V. Bätals. 

Batojia yacarme, difpute, que clie, €t aroffer Vermen, tumul- 
tus» cin Work: Streit, difputatio, cinWejnid, rixa: conten: 
tio- 

Batrichite, vacarune, cin Fermer, tumultus. . 

Barrachie „ diable de mer, poiílon , iter une forte de vernis, tia 
Meer:Teufei, cin 8:109» diabolus marinus, pifcis» eine Art Gir 
Mig/ vernicis (fpecies, . 

Battacchiare. bitonmer» gauler, batere les fruits, miteizeni etel 
ſclagen / baculo percurece Die Ba. ui Fruͤcdte mit eiuer Siae: 
gen abſtalagtu, piti: d fructus a: burum decutere, 

Battacchiata, coup de bâton ein Stoctſtreich, itus baculi. : 

Battacchis bâton» iter unbtane, €13 € tef, oxculus» ein Klspffcl/ 
piftillum, malieu.us porta» 


portae 

Battaglia, baraille cine Schlacht, ein Treffen, eiue Feld / Schlacht, 
pugna, piælium. 

Bartagliäre, batailler» ein Treffen dalten, eine Schlacht liefcttu, 
pugnam committere prælo cum aliquo dimicare» acie decer- 
nre. 

Battagliatire, combattant». tin Kaͤmpffer, ein Streiter/ pugni 
tor. 

Batsaglière » coinbartant, bataillant, item unc terraffe fur une 
maiton,pour faire des acies. tin @treitér/pugnator,dimica’or, 
eis Pewtboden, cin Sept ab, palxitra. 

Battaglieréfco» adj, de bataille, belliqueux. jur Sqlacht siii 
ber Streit betreffend, ad prz lur leu aciem fpettans» prz liane 
fitt tbat, bellicofus. 

Battaglierifo» adj. vaillant au combat, firtitbar/ tapffer, bellicofus, 
fortis, flienod pugnans. 

Battagliéfes» adj, de combat, de bataille , jur Schlacht gehoͤtig 
piæliaris ad pugnam fpectans 

— adj. valcureux,combartant. mankbafft, tapffer,fortis, 

TEMUUS» 

Battey lievslméntes adv. em train de bataille, mie e£ in einer Echlacht 
dergcyet, modo præliari, 

Battazlivela. barrant de cloche, ein Kioden-Klöpfiel, ein Kloden 
€ &mengel, piltillum campana. 

Battatli» | m batail de cloche» ie marteau d'une porte. ein Kloden 
Kloͤrffel, pil ullam campane, err Rlépfel aneiner Thüre, mal- 
leol.s porte. 

Battagkhile, pl. tert fourchus fur les Aancs des ga'eres: bettayoles, 
wis cine Gabel formires Etſen cuff den Seiten einer Saleere,fer 
rea forma Fre adutr imque latus tiremis. | 

Baitagliolitte & bataglioline, pl bâtons qui ‘er ven: à haufler latente 
d'une galere, Stecken / acide au @urricpruna der Sette in einer 
Oalcere wbraucht m. rum, bacu tentoriis trire um erigendis 
Inicrvicntes- 

Battaglisnem. unbatail'on» ein Erurp Soldaten son erlichen Cen 
Das cohors inilitem ex alıgquorc-atungs e met . 

Battatis a di yuerelleux. bave guerrier, undi iixoiup 6 
braber kcrirgerSXantt, belicof € 

Béttals lo: rue de Dott. io. V.Bafales 

Baitaiæs lotte se racine gr S, Tracy radicis ſpecies. 

Batserguarer pour Avssezzare, parifers CURE bapiizare» 

battenies Venctou dumur ou la „orte bat, pırı droit bartant, 
bet Ori (E lusu , 89 bus Tuor zugehte, locus mari 

cul 


"nra 


= 
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cui porte valva occlufæ junguntur, ber br 5 Pfefie, 


poltis. . à ER 

Batiente » un penirent, un qui porte l'habit depeniten:, ein feuer, 
pœnirens, pœnitentiarius, der mie ein Rener bekleidet ff, pocni- 
tentiarii inftar veftieus. > : 

€ Batiéry è battriana, paèfe d'Afa » pais del'AGe dirla Baétrianer 
ein Land ie Rhen. Rastriana, Afz Regio. 

Bästere, battre» pallè det. éartei, part basato, ſchlagen, percutere, 
ve:b=rare. 

Bitter la via » frayer le chemin , deu Weg babrıen , viam fter- 
nere. . 

Bätter brochètte» trembler defroid, vor Kälte siétert, pra frigore 
tremere. 

Bitter la borra » trembler de Froid, idem. 

Bitter dus chisdi ad una calda » nous difons, faire d'une pierre deux 
coups, 4m» Sacher zugleich verrichten, una tidelii dues deal- 
bire paritres. 

Bitter d'occhio, clin d'œil, tit Mugenbiié, morrennum. 

Batterfi le palmes fraper des rains: vor Freude die Hände zuſammen 
flag, manibus pulfando iætitiam oitendere, plaudere · 

Baitirrfi la guincia » ferepentir, fic) gereutu, porrisere. 

Batterjela » s'enfuir, fe fauver, nous difons, barre aux champs, 
tarson geben,oter lauff n, auffügere, ſich aum die Fuucht begeben, 
in fugam [e conticerr, fuga ibi confulere, 

Báiter il taccint » bartre de bout du faulier, Seren: Belt geben, 
terga vertere, aufugere. 

Bättertinda » Ócct la verre d'une galere, abattre la rente, Das Srielt 
einer Dalerren abnehmen, ober niedertaffue/ auterre aut demizze» 
te tentorium triremis, | 

Báiter la calcòja » en ja:gen. s'enfuir, in gémeicer Œprade, Rieben, 
vulg. aufugere- 

Batteria» bartorie, tint attereg eder Höhe. morauff men bat grof: 
(e Geſchũt elangt-fuggertus leu agger tormentartus 

Battefimale adj. de bactine» baytilinale , jur Lauf gehörig, ba- 
prifmalis. 

Battejons » barème, bie Tauffe, bapeifinure 

Battexntes adj. batilant»qui baule, Dir Taufer, baptizans. 

Battezzare» batifer. taufftn. baptizire. 

Baitessáto la Domenica» barisé au Dimanche, i. quin'a point d'e- 
i prie, der tigen ſchlechten Verſtaud hat, homo hebetis ingcnii 

nuupitx. P 

Basrezzatore» qui bâtie, barifeur , V. &ettexxánte, 

Batiesxatritt » ba.ifeufe, eine Tàufferin, baprizacrix» 

Batticipa» une cor vertute de ferge ou autre écoffe fur une gondo- 
le, pour empf her du vent & iu Soleil , tinte De Te von Said, 
odet etat andern Bena (berenen®urdel, etercc Venetianio 
ſches icitcé dif, vor &onnc unì Regen, tegumentumex pan- 
no quodam levioris texta cy ba fcu navicu'z Veneta 'ob- 
tenium xd averceudum Sol:s radios & pluviam. 

Batsichls, pl. culottes partie de l'asmeurs» cine iB.trurg Dom, 
cal arum fpecies, er S8enraec& ae; ſo um den Le! geglrtet 
wird, cingulimex quo gladi s perder. 

Baitucuóres m. battementae our, Das Perglionffen: co: ‘is palpi 

pu. 

Berrijolio- m. baftion, Item . une ancienme machine à battre les 
mursilles. btfzlonsucirsun bita |. ein Boll verck, eine Das 
fien, propugnacul m, ricatti Nifuna, tte Waurey qu fusione 
un^ enuuwerſen, maciini antiqii ad acjiciendos muros apra. 

Baitiferrs » burger n, GaU omo faber fr pilus. 

Baitifasco » urn tuft , cine X init bombarda lpecies, qua catulo 
tue & etuch ivost:Bunnat t. 

Baitijusra» une forze de ma ea: d'O.févie, einanm fi r Hammer 
eines Bold. min $, maile: sz dam aurifabri. 

Baisiviar acces d'évleplico de folic, der Mufief der 'alienten 
Eutt. sccellus —— paroxyanas epile; ucus, ein Stud 
der Thordbeit / raptus flulune — È 

* Bati ty. af» ad) js a un cec d épilepfies berben Anfiof ber fals 
enden Sucht bat, accellie leprico opprefl s . 

Baiteilinsla, ciiqucte de moulin. das Xládtleim ster Klapper einer 
Prfigien,tine nnabulum feu crepiraculum mola, 

Bartigräne » batur deblé ein Dreicherferituräror. | 

Battilano, b tceur delaine, tin Wollenjchläger, qui lanam crebris 
concüllious traGabiliorem reddit. 
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Battiliro , batteur d'or , ou boutique de batteur d'or» tin old : 
fblater, braQearius bracteator, die QBerd fatt eines Golbſchla⸗ 
arts, otlicina bra&carii, 

Battimaue » une forte de atandt poids enItalie. Item , battement 
de mains, eise Varturg aroffen Sewichts in Stellen» majori 
ponderis in Italia (pecies, bad Schiagen mit beu Diuden, pulfz- 
tio manuum pra laica, plaufus. 

Battiménte » battement; das Schlaten, percuffio , verbera- 
rio, 

— à claque-mur, forte de jeu » siti gewiſſes Spiel lufus 
quicam, 

Battins, une forte de poids enltalie, sine Gattung Gewichts in 
Stalien, pondesis (pecies in Italia, 

Bastipals , tpouton a enfoncer les gieux , ein Werckzeug die Pfäle 
errzufiblagen , fiftuca, machina qua pali is teıram adigua- 
ture 

Battipintis pl. muton à battre les pilozis, ein Merdieug, ober grofs 
fer Schlagel, die Diable einzufchiagen, fiftuca (eu machina cujus 
pondere pali defigurtur. 

Battipktia » forse d'ecrevicede mer, eint Art Mear⸗Krebſe, can- 
crorum marinorum fpecies. 

Battirdme » ouvrier en cuivre , ein Kupfferſchmid, faber æra- 
raus, 

M Basirörela, erba» aubifoin. sine Kornblune, cyanus, 

Bastiseculo» chaudronnier sit Keſſelmacher, Kupfferſchmidt, ahe- 
morum epitex. faber ararine. 

Baerissegola» aubitoin, b]uer. Items un favhir, felon aucuns, tite 
Sornb ume, cyanus. cin Saphir, uad) «titer Mepewas, (apphi- 
rus fccundum quof? am. 

Batiismale, adj. de ba:éme, bie Taufe, baprifmus. 

Battijefie» une peur à "ungrovifle, trelTai! event, ein uuveriebes 
ter Echrecken terror inopinus, Me Aurfpringung and & reden, 
fubfiltazio pra terrote 

Batsisoffiola» crellyilieiseno tas Auf ſpriueen vor Screen , fub- 
lultacio ex teriitatione. 

Baitijefiires treflrillit de peur, vor Schrecken aufſpringen, fub- 
{u'rare (eu exilite pre terrore. 

Battifia y toilebatiite,itern , u^ qui baprife» eia geimmab, fant 
mttiZtdy findon, t5 Tauifet, biurizarore 

Batiifláre. bapciter tatffen, baptizare. 

Baitiflév , lestondia baptifer, 'ebaptiftere , im batail, Metaph. 
le membre vitil, Ne Tossfftern. haptifteriuin , cin Ælopfel 
au einer Slocke, ober anciner Tblire, piftillum campana, aut 
m lcolus porte , das maͤunliche Gib, —— vi- 
rile. 

Battiflério , bapriftere, ber Tanffleit. baprifterium, 

Battifitna » tolle batiltes terne Zeinrad. findon. 

Batttwotera » anbitoin, bluet Ne Koörablume evan, 

Bartitefss lemmateau de la porte. Item , unba:ail der Moͤrffel 
vier PHammer an eruer Pforte, janux (eu porte malicolus, eiu 
Pots mee. o dtillum curpanz- 

Eattisis s la parti du rin quibatcontte la porte , bas Theil ber 
Maure fo and: zahrften, mar pars porte juntas 

Battitore hatreut forg son- Item , un fica a barrre le blé, 
un von, mn noi a papier: Lnpritmeur qui touche a la 

x cfle , € mu er, vecutfor » cit € djmibt/ faber , ein 
Flegel, Aigellun-frurcentarnum, ein € tee’, baculus , sine 
actes üble, mala chartaria, der Prefier inter TrAcdereo, 
d bcr Preſſet, impicilor libro:um , impreflor ty;egra- 
pli. «. 

Baiiitrhe, bartcif-, ein: &cpläaerin, femina percut ens. 

rie » bauemence cou, dus Schlagen, pe: -uffia, eit Streich, 
Actus. 

Bin. forte de barque, size Art Schiffe, navigii fpe- 
Eich 

Barro famenella Cal'i^via , Batum , riviere d'Iralie dans la Cala. 
bre» ein Fluß in Jtalten, in Calabrien, Batu, Hdvius Italiæ 
inCalabiia. 

Battorchiare, brrre, fchlaten, verberare, percurere. 

Battocchio, visura de la porte: betant· Per K!SeFe: ober famnteg 
ane ne Morts, mallcolus portar 

Bartela » nn pcillon, ein arwifler Sri, pilcis quid-m. 

Bastrla » fouttute de Docteur , * Erhck Tuch, [obit Doctote⸗ 

2 vor 
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vor Zeiten unit asit arcibé trugtti, vannus quo Do&eres 
ciii. mitra loco tegebantut · 
€ narii Isle, wine Guiel die ſes Namens, 
€ en E. delle Siria .4fidiica » Ba&tos » Fleuve de la Scythie 
d'Ale » cin Schthiſcher Fluß in Afien , Fluvius Scychiz in 

— ſottile, bie Thorheit, ſtoliditas. 

Barres, laverre, a laver la vaitleile, maillet de bois à battre le 
chanvre , ein Fegruch, Me Defaife Damit ju reiniaen, peniculum 
ad fupelleRilem deprrgandam » cin bééerner Hammer , mit 
welchen ber Danff — geſchlagen wird / inallcolus li- 

us quo cannabis contunditur- : 

BÉ er , a melureque l'on bai en mufique, ber Tact in der Mufic/ 

nfura cantus qua vercuffione notatur. . 

Pied » le demia frayé ou battu , ein gebahnter Weg, via 

tds 

Bis la Battàta » nous difons , fuivre le grand chemin , faire 
comineles autres, Den meißten folgen, plurimorum actiones & 
wies fequi. . : 

Raitütes pl. becs de courbetzes , gerviffe @prUrge eines Pferds, 

3 tubfulrus. ° | 
Bab » le plancher. d'une terrafle ou galerie, les carreaux » le 
avé, der Boden eitter Galteey, periftylii tabularum Das Pda: 
er. pavimentume · | T 

Baitàt: un penitente, tit Keuer, pocnitens, pacaitentiarius. 

Bartutoy adj. battu, geſchlagan, peccuſſus. 

Bats + lavette à laver où frotrer le vaiſſelle, V. Sarruffalo. 

il Bin « le fil ourdi, le lou, dont on fait peur aux enfans , la béte, 
eine Ort Kinder ju ſchrecken, cerricuiorum iafanzuın feu pueru- 
lorum fpecies. 

far Bis, i. regarder, paruntrou, ou en fecachant de fon man- 
tea, &e« nous difons, Faire tou tou, fid) mit (einem Mantel se. 
verbeden , und bierburch jemand € reden derutſachen, pal- 
lio &c. fe contegendo aliquem tetsitare, einen durò unveriehes 
nes Zutufftn erſchtecen, clamore Inopinato alieui tercurem in- 
cutere, TM . . 

far Banban faite peur aux enfans, die Kinder erfchreden, rerifi- 
care infantes- ; | 

Biva» bave, ter Beifer, falivatio, ſpuma oris 

Bivade metallis écame des metaux , ter Schaum der Metallen, 
die Schladen, [coria mera orum. . M 

Bavagli»» bavette , un 'ingc a fe cacher. levifage , de peur d'être 
connù, ein Deifer:Tiublein, Mophium pefterale, cin letnen 
Sud, das Angeficht ju bedecken, damit mag nicht omact merde, 
linteum, quo vultum obtegese folent. iccmina, qua incognita 
efle dederant. u | — 

Bavatlivelare | mettre une bavette à un enfance, einem Kind ein 
Geifer⸗Tuchlein anlegen ^ fiophium p:ctorale infanci præcin- 

ere. SPON : 

— — une bavette, eiu Geiftruchlein, ſtrophium pe- 
cturale. m 

Bavaliffs » un canon , apprile bafılic , eine Gattung Seſchuͤtzes, 
eiut Feld: Echlange scnannt , tormenti fpecies , colubrina 

lica. ] . 
1 u. F. di Corfica» Riviere de l'Isle de Corfe ; ein Gluf inter 
" nie: Corfica, Fluvius Corficæ Inſulæ 

Bavie baver, geiferit, ore fpumare, falivare, 

Bavarı » une bavette, un baveur. Item. uncapuchon, ein @cifers 
Tlipleiti, ftrophium pe@orale, ti Geiferer, falivator, ore fpu- 
mans, item, tire Kappe, capitium, cucullus. . 

Bavar» adj Bavarois, de Biviere, ein Baner, ter aus Bapera ift, 
Bavarus, Baperifch. Bavaricus, 

Bavernèle, bavette» Ve 1 


Infula quadam hujus 


bavaglivélo. +. 

Báuban» tou toueníe cachanr , Miefed if cin Wort / mit welchem 
mon im Qerücducas eri etti Zeichen gibt, hic voce in lufu 
puerili. quod vacca larebras appellant, figrum datur, 

€ Bavdi, Terra di Fiandra» Ville du Comté de Hainaut, cire € taM 

* iu der Graffſchafft Denucgatt , Bavacum: Oppidum Comiracüs 
Hımonir- È ; 

Banccdre » [e cacher en jofiantarec les enfants, faire tou tou, 
guetter, bee Veritedene puel, und mam mon ſich vericckt bat, 
mit Leifer Stinime ein Brichen geben, Iu dere vacca larc.1as, feu 
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in puerili lufu fe abicondere, & potteà fubmifsi voce fignum 
cdcte. À 

Biucco, unmalque de femme, ein Weiber: Matte, paropis, lar- 
và quatœminæ vulrum tegunt. | 

Bänco — tou tou , que difent les enfans en fecachant, V. 
Baubau, 

€ Bandas, Città vicina al fime Tigre» Ville de Mefopotamie pro- 
che de la Riviere du Tigre, cine &tabt in Mefpporanzien, obus 
weit des Toger:Flufies , Mefopotamiz utbs, prope Fluvium 
Tigiis, 

Bavélla » dufloret. Item, d. ſatin de Bruges, gobe Seite, Glorets 
Seide, fericum crudum , Brliggiſchet Atlaß / fericum terum 
Brugenfe. 


Bavellare» éplucher la foye, bie @eibe reinigen , fericum expur- 
pare. 


Bavellàro » éplucheur de foye, der die Seide reiniget, fericum pur- 
gans . i 

Bävers bivare» co'et de manteau. Item, un crépe ou voile, Mr 
Martel. Lrasen, collare pallii, aſſumentum pallii, ein Fior ober 
Sdlener, peplus. | . 

Baveria, vijiera » vifiere, das Biflr eines Helms, bucula, (peculace 
Race. — 

Bavicra, Baviere, Banern, bad Baverland, Bavaria. 

Baviera pet viera » vifiere» V, bavéria, 

Bavif. pl. nageoires, die Bioffrberi, pinna pil-ium. | 

d un bahu, coffre, tic eife Sit, cilla arcuata & corio 
retta, 

€ Baumiés, patje d'Africa, Daisd'Afrique, cintandinMNfrica , Re- 
gio Atti a. 


Bavonare una nave » graiffer un navire, tin €dif ſchmieren, navim 


pice aut alià ına:eria oblinere, picare. 

Bavirda » enchargon, une brebis, in gemeiner Sprache, ein Schaf, 
vulg.ovis, 

Bavé;o» adi. baveux, geifericht, falivolus. 

Baneda » forte d'oileau de proye , eine Art Raub⸗Voͤgel / fpecies 
avis rapacis. 

€ Baresis, Città di Porsegàllo » Baxagus, Ville del'Eftremadure, 
time Studi in Eirentadura, Urbs Extremaduræ. 

4 —— » 4 d'ivdiaæs Isled'Inde , eine Inſel in Indien, Infula 
noia. 

$ Bacos di Barbária, les feiches de Barbarie , Die gefährliche und 
ja iDichie Derter des Mitteuaudiſchen Meers bep der Barbare, 
Mies Harbariz. 

Bev j^^ mor Lombard, un potage, pron. dx. cin £ombarbi(cbes 
i: eri, nc Œuvre, vox Lomba: dica, jufculum- 

Bazzarrare s uoquer , trafiquer de bétail, , pron. 4. tanfchen/ 
permutate, mit Died banbelu , negotiari mercarurà peco- 
fun. 

Bazzarrdre » tromper, troquer , pron. di- befritaen, decipero 
tunichen, permucare, 

Baxtarre, troc, Item» accond, agréement, un troqueursuntrom- 
cur» pron di. ein Zara, permutario , item, ti: Deralcich, 
ettrag, pactiun, bas Briieven, des Dehazen, placinun, € 

Touſcher permutator, tiri Betrieger, travdator. 

Batsocole, plur. nippes , petites hardes, quincailleries , perites 
broüill.ries, pron. £i. allerhand zur Kleidung um? girratb tes 
Leibes qe: driae Sachen, omnis ecnerisies & ornatus velbiarii, 
allerleo Battusg Kienter tub Eiſen Wuaren, merx ininuta mi- 
fcel'anca,inerxininuta Écrraria, allet haud geringe Sachen, res 
nih.li, res nullius pr: tii. 

* Bazzegäre» bredoüiller, begayer, étre au get pour dérober. 
Itein , converfer, pratiques, hanter , pron. #7. Miottern , hacfi- 
tare linguã, femmen} balb.ırire , diebiſcher Vot fe macbitel: 
len , infidiss furtivas ſttuere, Furtivis ocul:s fpecula:i, mit 
lemnd umgeden, converfari cuin alıquo , frequentare ali. 
quem» 

Barzt ces adj. bas. vulgaire, pron.ts. niedrig, niedirirächtig, bu. 
miis gemein, vulgaris. 


Bizzita» converfation , pron. ss. dir Umigang, tic Ermeinihaft, 
converfatio, Famalianit:s 


Bagyieere» Convericr, p atiquet, hanter, pron ir. mit jemand 


Luigtbcn, oder Gemeiufcpaft haben, converfazicum à i470, 
alicui iuniliacem elle, 


Baxxica- 
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Basvicatires qui hante qui conterve, Item, tin bredotilleur, un 
begue, pron. tr. der mit einem umaebct , qui cum aliquo con- 
verfazur, familians , ein Stotteret, lingua bafitans, ein Stunts 
meter, balburiens- È 

Bazzcatäres pl, desnippes , petites hardes , broüilleries, bijous, 
tefte de viande ou autre chofe , pron-#r. allerband Kleider: 
Srrätte, omnisgeneris resvelliarie, geriuge und liederliche 
@acden, res ininna preeii, alertes Schmuct und Xleider⸗Zier⸗ 
de, ounamenra vefbiaria, was von Sptiſen oder font übrıg ge: 
blieben, icliquiz ciborum aut aliarum rerum» 

Barricchiare , ternuer dans les mains. itjoücr à deviner en quel 
lieu où on cache une chofz, pron.ts. in deu Händen bewegen.oter 
bin und ber werffen, in mamibus movere {eu huc illue jactat e, 
einen ratbem teffen, woman etwas verſteckt babe, Dicjes arichicht 
ig eittent gewiſſen C viel , quarcicexaliquo, an rei à nobis o<- 
pie locua, divinando deligmare poflit, hoc in quodam lulu 
Aci folet 

* Bazzigare, begaver. Item, hanter , & branler, fiammeln, bal- 
buure, mit einem umgehen, converíar] cum aliquo, gitteru, 
temere. 

Baxyyiles baciles baffin, tin Becktu, pelv's- 

Béáxxa» uneimonnoye cn Allemagne, qui vaut environ deux fous, 
pron.dz. eine Teutiche Münge, genant cin Batze, pecunia 
Germanica fpecies, bacenus dictas. 

* Basyittos adj. rude, impa:fait, groffier. Item, dela chair à 
demicaie, pron. dx rob, grob. rudis, unvellfommen,imper- 
feétus , unge ſchickt, impolitus, halb gat gefochtes Fltifp, caro 
feinicoëta, 

BD 


Delis » bdzlliuin , forte de plante, & de gomme, tine Art 
Plangen, und eine Art Bummi, bdellium, fpecies plante 
& gumuu, BE 


BE interjection, voy, otich , fiebeda ! vid: eheu! 
Be pour bellis pl. bea sx, fe, pulch 1 elegantes. 
Beare , beatier, rendie heureux, ſetlig ober ailichjelig made, 
brare, heatum reddere. 
‘ Beir, Bearnia s. Viscontéain Francia » Ja Vicomté de Bearn , bit 
BierWrafichaft Dearn, Vice Corniratus Bencarnia. 
Btatamènte, ady, heureufeinent, gluͤcklich⸗ feliciter, beaté, 
Bratificare» b-atifier, V.bedre. 
Beasificatione, fs beavificarion, die Seeligmachung, Gluͤckſeligma⸗ 
ung, beatitudinis datio. (he 
Bratifi avos adj. qui beatihe, bas ſelig ober gluͤckſelig macht, quod 
beatirudinem affere. 
— adj. trés heureux, ſeligſt, gllickſeligſt, beatiſſimus, feli- 
ciliumus, 
Eeatità: beatitudine » beatirude , hie &eiiafeit, &iüd[tligltit, bea- 
ritas beatitudo, felicicas. 
Eratitndine, f» heatitude, idem- . 
Beáio, adj. bear, heureux , fig. alid eia, beatus, felix. 
Beatire » qui rend heureux. ein € cisamacter, ber jelia oder gilde: 
lia magi; besror, Felicitatis {ou beariraris ditor, 
Beatrice » celie qui rend heureux, Die {rita oder gluͤckſelig macht, 
beatitud.nis [zu felicititis conciliatrix» 
€ Beanminto, Citta di Francia» Boatimunt, Ville en France ( il 
yen a piufiews de cenans ) toe Et di in Froͤndreich (cé 
[tos mod astere Stuͤte mebr, [obit Namen babes, ) Bel- 
lg an , Utbs Galia ( funt adhoc aix hujus nominis 
bes. ) 
€ Feanváss s phgoli di Frantia Besuvois Ville Epitopale, Com 
té & Pairie en France, tite Biſchoͤfliche Eredi ut Sraffſchafft 
in Franckreich, Bellovacun, Urbs Hpifcupalis & Comiraus 
Grliz. 
€ Erbes pour Pezé» M beut, er bet artrunden, bibie- 
Lebia, M. di Campania, chè vomita fiimme» B:bius montagne de 
la Campanie qui vomit des Aainmes on croit qi ec'eltle mont 
Vefuve, cin Sera in Campanten, meldier Feuer ipepet, man 
mont, taf «8 der Sera Vejue:ns fep, Mons Campania: ignivo- 
nun Vefuvium cum efl patatut · ; 
Bebülds » buibe, eitis rude Wurtzel tie cin Zwicbel, bulbus- 
Becabringa» pour: elainc de mer, Merrwurgel,ciu Kraut, portu- 


laca masina, herba. 
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Bicra » une écharpe, une faveur d'une Dame , un galand, un ru 
ban, une bande de tafferas que portent cectains Magiftrars, 
Item, une jarreticte, felon aucuns, eine Scherpe, talcia, eii 
Band von einer Dante / tania in lignum amoris (zu Favoris pie 
veni ab amaſia data, ein Band, 'emnifzus.caecia, ete 8 dete, 
vitta, ueniola, eine Biude von Tatet, (o gewiſſe Döriafeiten 
trugen , fafcia ex ferico rafo, qua quidam Magittratus infignie- 
bancur, ein Dofen: Band, rad) etiicher Menitung , pecifcelis, 
Ízcuedam q..oíssm. . 

Beccäbile; adi. qui fe peut becqueter ou goûter , dat mit dem 
8. dynabei fan eeaenint n, oder geloftet ver. ci, quad roitro ca- 
pi aut guftari poteſt · 

Beccaceneres pincettes à feu , ein: Feueriattae, Forceps focaria. 

Brecdccia, acceptis» beccafle, tint &dy eft. rufticula. . 

Beccaccinis pl, beccathincs» ere Here Achnenffe/ rufticula minor. 

Becrafico, becque figue , oifeau , eiue Feigen⸗Schntpfftt, ficc- 
dla. 

Bercafico di val di Rvbbiàna , becquefigne de la vallée de Rubiane, 
qui court plátór a l'eau qu'au gluau,1.rulémanœuvre, der fehr 
lito und verichlaaen it, aftuuitfimus, calliaiffinus 

d'Azeflo «gni uccella è Brccafico » j. en tems de contagion coute 
maladie cit dangerrufe , in anſteckenden Seuchen find alle 
Krandheicen gefabrli / temp re conragil quivis morbus eft 
pericn-ofus- | | . » 

Beccafichi marini» pl. forte Je petits poilTons, eine Art Heiner Fiſche, 
yılcıculorum lirrcies. 

Betc jos per macel'are » boucher, ein Wenger, lanio. : 

Beccaintázi La poiflon don: "efirl guerit des cicatrices, & la chair 
füp: rAue des veux , sin if. Delfini Oalle die Wundmahle und 
bas boeräßier Fieiſch ta den Augen wegnimmt, pifcis, cujas tel 
cicatrices & fuperflaam oculorum carnem aufert. 

Beccalite» un chicanneur. Item, un querellevx, ein Zunsendreicher, 
tabula capuiofis Irigaror, En Bänder, rixaror- . : 

Beccnmistes coup de bec, cin Dif mit dem Sdpnabel, m xlisraflis, 

Beccamirti pl. tofloyeurs, corbeaux qui portent les morts , die 
Œotrengruber, vetgillonss libitinani. | 

Bercare, becquerer, tier, recevoir, joiir, goûcer, prendre, Mit 
dem Schnabel nehmen, oder rien, roftro capere, roîtro impe- 
teres zichen, trahe re empfaugen, secipere, accipere, genitſſen, 
frui, foden, ſmeiten, guitare, nehmen, capere. 

non Becca di cojt fette ittigirtxse s il ne inord pas a ces fubrilicez là, 
ec miu nut tiefen Subtiligkeiten nichts ju thun babet, hafce fub- 
tijitates excarere non audet. 

Beccár su qualche cofa» arıraper quelque chofe, etwas ertappen, de- 
prehendere aliquid. : : 

Beccarfi il cervells fe tromper en fon opinion. Item, s'alimbiquer 
l'efprie, fid) in ſeiner Meonuag betriegen, opinione (uà ta:ii. id 
aͤngſt igen, fidi den Kopf fiber etwas zerbrechen, animo dilcruciari, 
ani num torquere. 

Bitéarède perit bouc, tin Heiner Do, hirculus- 

ba cearelli. pi, roldley uis, v beccamirti, | 

Beccaria » boucherte, Die Metzgerey, Mesgerband, lanisrium, 

4 usa lrra in Detcaria » e tardi in pejcdrias ja bonne viande (c vend 
la premiere, le ban posilon le dernier, Das qute Slei b wird zu 
erft , wat Die aute Fiſche iu legt verlangt, bona caro primo, & 
boni p.fces ultimo vend ıntur, 

Eetcira s un boucher. ein 9Regarr, lanio, 

Bercarschi » un puvere, tit Otliuſttcht, picus viridis 

Beccarsverlia » un faucon d: paflage , quichaile pour foy méme, 
cin Habicht, welcher den Raub vor ſich behält und aufrift » talco 
feu accipiter, qui prædain fibi (ervar & devorat. 

Bectellrins» unboyau, rime Dade.lıgo, 

Beccata » coup debec , V. feccaments, 

e lisa Betcdta da una ferpe» cilea été motduc d'un (créent , cela 

- fedir d'unefeinme qui eft enceinte, heit vor einer Schlangen 
geſtochen, meiches von einer ſchwangeren Srauez gersat wird/ 
ſe pentis ictu læſa eſt, quod de muliere gravida dicitur. — 

Beccatella » becquée, le morceau dechairg clon itte en l'air au 
faucon, ein Sti Fleiſch jo man vor ten Falcken in die Lufft 
Te t0 carnis fa .dturn, quod fal-oni in aerem projicitur. 

Beccatello» corbeau, pic:e óc bois a foütznir une poutre ein ecd 
Dolb auff welcheu cia Balcke ruhet, lignum (ullinenda tradi 


accommodatune 
Oo 3 Boccari- 
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Beccatira » colpo di bieco» beccata » coup de bec, ein Dif mit dem 


tel, ictus (eu mortus rofîzi. . | 
Bir becqveter , mit dem @chnabel piden etec beiffen, 


mordere» 
roftrocapere aut mordere eines Falden Schnabel, falconis 


Brechera » le bec d'um faugon » 
roltrum- 5 ns — 
Brecherel'ts brccarèlle » peritbouc, ou cormar:!, eit kle intt Bock, hir- 
culus, ein Hanren, maritus cuius uxor adulcera eſt. 
Beccheria» boucherie , V. ércrarse, 3 
Becchette , une bande d'un capuchon , dont ufoient les anciens. 
Item, petir bec, eine bim" e an einer Sapos , wie folche Die Alten 


— haben. fafcia capirii, cujaldam ol im ufitaci, gin Meiner 
chnabel, roftelium- BEER 
Bıtchiäre, gros bec, vi eau. Item une forte de fruit, sin Kirfhfind, 
caccorhrauites, eine Art Fri quien, Frutis fpeciet, : 
Becchigneo adj- bouquin, tofloycur , bocjend, hircum olens , ein 
Fobteraraber ves vio. sà 
perchina » ‘a nature de la femme, tit reeiblichs Scham, pudenda 
liebara. 
— , corbeau, q iporte les peftiferez. Item, un fofloyeur, 
per dran Dei Peftieur Qefterbtne begrabt, ptite extincto; fepe- 
jio, dit Todtenerkber, velpi!lo. | 
Besoins, bare debouc, ter Sodsbart , barba hircana , arun- 
Chi. " 
Bi ni bec, ter @cbnabel, roftrum. IEEE 
fo c jars il Becco à Pisa » nôtre vulgaire dic il n'y a pius que le bec 


srler &lec La coudre, & puis ce fe: a une cane , i rà ee 

eire, dir € «ape fft ju Ende gebtacht, negorium e(l expedi- 
nTes cft priacta. | : 

fer del recco la Pelle, donrer d: bec aux étoilles, c'eft ce que 

nous difons voi'aduvin qui fend les pierres, dieſes wird bon 


ESEe⸗che geſast/ ſo vertreflich gut if / hoc de re excellenti di- 


c ture , T ; 
di Leecos. fe fourrer. s'ertremettre de rourres fortes de difconrs, 
— enarofies Rauldaben, ſich ın allırlen Dandel und 
éxetcu milden! ommsgeneris negotiis & fermonibus fe immi- 
niet, menge ibn rite 
ver ce que l'on veur die, in beu Æaÿhin:in plaudern, uab felbg 
nid werten as men jagt, incoafideratis (ermonibus alios & fe- 
iplun defarigare. 
Bècces comard, — 
infdetis, ein Boch’ hir.u : . 
* di sea, tamalie, herbe, Keinferen, ein Kraut, athamaſia, 
ciba. . : | . 
m. + fterte» forte d'oifexu , tine Art ior, avis fpecies. | 
al ecco mal guardite » forte de jeu, ein gewiſſes Spiel, lufus qui- 
n, * 
— » un grand corni » tun groifer Harry, uxorem habens 
"ucibus adu teratàm, Magnus comiger. 
| Bectine ‘gros for, gros bec, un gros bouc, un grand cornard, 
ein grailer Narr, magmus facts, ein groffer & a abel, toftrum 
maius, ein groſſet Dede, hircus grandis , ein grofler Haureh, in- 
is COMmutus. | 
— , oifeau qui a le bee em haac » ein cael melchem der 
€ duabel auffmärts ficbet, avis cujuliam rofirum furfum infle 
ft. . | 
— bec de vale, & petit bec , ber Hals an einem Geſchirt, 
orificium vaículi, ein Keiner & œuabel, rofteum minus- 
Bichie, forte d'herbes pied de moulin, eine Art Rrauts , herba 
RI s eU » un lourdaur, ein &itpel, ftupidus, bardus- 
Eechria » parte d'Eguss » Bechria , ore d Egypte , eu Laud⸗ 
in Meappten; Bechria, Regio Agypu. : 
—M d African imencunz d'echioyie, ein Berg in Mos 
send, Mons Luna in Ethiopia, 
—8 F, di Portugälle, Ris ere d'Andaloufie , ein Fluß in Aus 


 Huvius Andaluzia. | | 
—— De” Nis» Isle du Nil, eint Juſel im Flug Rilus, 


B ige pre fainte Marie, Graueu:Diftel , carduus Mariz, 


M wa bouleau, tin Birdenbaum, becula» 


cit Danrep, cornutus maritus uxoris 
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€ Bedforts Città d'Inphilterra, Ville, Comté d'Angleterre, tii C faM 
und Eraficheffe in Engelland, Bedfordia: Urbs, & Bedfordien- 
fis Comitatus Anglia. : 

Befäna » un homme de paille ou de chiffons que l'on met fur Tes fe» 
nétres lefoir desrrois Rois peur faire jouer les entans : c'efk 
acil; par metaph, une laide femme, tín von @trob gemacbter 
Mans, melden man ben Abend ver dem hren Könige Tell jung 
E viel ber Kinder vor bie Fenſter fest , hominis etligies ex ttra- 
mine & pannicularnent's ad lufum puerorum conflata, & Epi» 
pa vigilià ad feaeftras appofita, cine peflicheBrau, foemina 

cformit. " 

Befania, Fpifanta» Epiphanie, la Fête d-s Rois, das Feft der breo Koͤ⸗ 
niger Feltum trium Regum feu Epiphaniz. * 

Beffasbefer galerie, bagacelle. chote de rien, bie Kursiseil/jo- 
cus, fales, geringeurd dichswurdige Sacher, res vilis & nullius 
preti» 

Sarlı Beffes menarfi biffe » fe moquec , einer werfpotteu, auslachtu⸗ 
ludibzio aliquem habere, irridere. 

Beffardare, gactler, Kurtzwril treiben, fchergem, locari , einem mit 
Worten durchniehen, dicteria in sliquem dicere- u 

Beffärds » gaufleur. raillesr. ein Spoͤtter, cavillaror, eia furgweilis 
ger Metti), joculator, io. fus. 

Befäre» gaufler. raillet , famocquer » jouer une perfonne » einen 
burdojieben, invehi in aliquem. perfîrirgere aliquem, fdersen, 
jocari, verfpotten, irridere , feux: Geſpoͤtt mit einem treiben, illu- 
dere alicui. 

Beffatöre » moqueur, gauífeur , V. érfürde. - 

Beffarrices gaufleule, moque. (*. cine Spdtterin, cavillatrix , sine 
@cergerin. jocu'arrix. fae. ina Incofa» 

Beffeegiare » gar (er, railier, V. beffare. 

Beffecgiatöre » moqueur ti^ € cherBer, joculator, 

Beffiveles adj. quimerite d'étre gaulle . der da verdient durchge⸗ 
bechalt ju werden, d'gnusiliutone & lid biio. 

* Befhäre , gaufler, durchrithen, veripotres, cavi!lari, illudere» 

* Befüärde » gauflerr, cin Epötter, cavillarır- I 

* Seffiatore, muqueur gaufleur, ein & @erger jo-claror, ein e pot 
ter, cavillaror, 

Béga» mouche a mie! qui bourdonne » tite Biene fo da brummet, 
ayis bow bilars 

€ Becerra di Melena » Città di Granata in 1ffagna » Ville du Royaume 
de Grenade er Efpagne , ein: € te^ t bet Hônisreigé Otanata 
in © panier Mella:1a, utbs Regni G:amaterfis. 

Beghinare» porter l'habit gris de Religicux, tiem grauen Muͤnchs⸗ 
Mot tra cf veftem i onachalcm cineraceam indue e. 

Beghina, C? beghimo , perlonnes qui viventcomme les Religieux, il 
y da des Beguires au Pais bas, quifontenviri n cene le mor 
Icalien fignifie forurs prifes, Leute mel ce erm Kloſter· Leben fba 
rer, perfona vitam imonalfticai degentes, in Niederluni feynd 
Me ner, meiden dieier Sta ini Name ciniterimalien "am aes 
geben merden. agant & petiti , in Belgio funt Monisles qui 
bu: hæc dencininaue Italica aliquatenus convenit, Sororeg 
cineracez. 

« Belgione, fiv me che viène da’ Celtiberi » Be ion. in ien mom d'un feno 
ve qui palle dans le Portugal, ein alter TI mie einen d.nijes ing 
Portail: no; en antigwune jaa Fluvii in Dorm ta, 

€ BejarCusta di Portogallo» B ja Ville ce Portugal , etate tabt in 
Portug:it Pax alia Urbs utux⸗lli r- : 

Bei, pour bellis pl beaux — (blot p- "clari elegantes. 

Beitsres bewitere » bzuveit, €t. aurez. bibax thx ulug 

Belaméste s béten ent. Dasbläden eines pone. oi vus, 

Belanites (ott. de chataigne, et Stet Raitanıem caltance ſpecies · 

Belares béler, biuden wir an © chef, baise. 

Belbello , adj, trés-b-au, cut beau, ſehr ſchoͤn / Cotraué ſchoͤn, ele- 
gantifti muss pul hercuncs. 

Belches belle ch. (c, bende quot. par iorie , Das i eire ſchẽre 
€ ade, welches aea nfinniser Were zu verſteben, cgregiun verò 
ren». quod ironice di cum elt- 

Belena, balèna, baleine, sir Wabfiich, ba'ana, corus. 

Belcita » limon, cau bourbeufe, ter € d'ami, limus, koticht 
Woſſer, aqua limula, 

€ Belgian Montemella Scitis » Mortagne de cythic» le mont lna- 
üs, ein Berg in Scyibieu , der Berg Imaus, Imaus, Moos 
Scythiae, 

Egi, 


€ Le n mi 


CY m 
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Bèlgi, pl, ceux du Pais-bas, Flamans, die Riederländer, Belgii in- 
cole, Belga» 

Belgieins, benjoin, Benjpin, laferpitium. 

€ Belgráds, jème vicino a Conffansinspes, Kiviere proche de Conftan- 
tinople. sin Gius abe beo Conpantinopel » Hydralis, Fluxius 
"Thiáciz ad Conitintinop > 1m, . 

€ Belzràdo, Città d'Ungaria, belgrade» Ville capitale de Servies 
OStitchiſoweiſſenburge, die DauprStcadt incervtea , Alba 
Graeca feu Taurunum Urbs Service» & caput hujas Provin- 


cia» 

€ Belicaffro, Cita di Calabria, Ville de Calabre» sine Stabdt in Gala 
brien, Chonia: Urbs Calabria. 

— adj. quia un nomor.l , dersinen Nabel bat, umbilicum 
abens · 

Belice, nombril, der Nabel, umbilicus. 

Bel pass forte de pie: re preci. ufe cime Art @delgefieine/gemmz 

pecics, 
Be + i > marguerite» Aeut » Maflieben/ Beitlojen, eine Blume, 
CLS » NOS. 

Be lin, beim, adv. gentiment vrtiich, eleganter, concinne. 

Belzsär. bizoliar: ver Bejpar Stein, Lupi bezoardicus. 

la bella bellina» a» avai: de stemme, &c. Die iore Scham, 
vulva. cunnus, yudenda muliebria. : 

al bela primas adv» tout du privater coup, a l'avord, gleich jum er: 
feumabi, prim! vice pruno zxcta · | 

Bellamenter adv. do «comment, be leunent, blibi dg. artig, egregié,cle- 

ter» GC Qi, (agi, icatin. pedone ti a. 

Belletta, caubourd ul, limon boutbe, V. Bela, 

Bellettare» farder» Mhminden) ficare. 

Bellettatrice » femme qui icfad:, eine Werts: Perfon, fo ſich 
fu@minde / Éocunna facien mfucans , co orem vultüsmen- 


tiens. 
Bellettiéra, vendeufc de fari, eine & djmimd. Dertauferin, formina 
fucum vendens. 
Balletro, fard, die Schminde, fucus. : È 
Bellettsfs, ad), plein de fard» voler S@minde, plenus fuca- 
Belleiza, beauté. die Scoͤnheit, pulcacitodo: clegantia. 
€ belicenfi, popoli di Framsia » les peuples duliugei, d'avtour du 
Bellay» gewiſſe Bödır in Franurto, populi cy ca U: bem Bel- 
licam ia Bcugefia leu Bugia cominorantes, — 
Bellis adj. guerriers belligueux, triegeriſch, Rreitbar, bellicofus, 


ftrenuus 

Belin, Jenombril,ber Nabel, umbilicus, . 

pellice di Venere. nombril de Venus. plante, Mabel Kraut, eine 
Marte, umbilicus Veneris. 

Eckieshs eao;pboril, V, befice, 

Bellicmche » boyau attaché ou nombril , que l'on coupe aux en- 
fans» bit Raberjipnur, meiche oen Kinderen adacichititen wird, 
inte » quodıntantulı winbiiico connexuin eft, & ampu- 
tatur. 

Bellicofamente, adv» belliqueufemenc, auff friegerifchenad ftreitsare 
Lirt, bellicose & ftrenué. 

Bellicifo, adj. beli:queux, freitoar, bellicufus. 

* Bellificare» remdiebeau-embeliir, jchoͤn machen, venuftare, pul- 
chram reddere, 

Bellino» adj. bellor, beau, artig, fcicus, fé, pulcher, formo- 
lue. 

€ Bellinzina > paòfe degli Suizzeri. Rellimfone , Baillage de Suiffe, 
eu gewifſes Mmupt oder Gebiet. it ber Scpwelg, tractus quivam 
in Helvetia. E . 

Far cin bellino , faite fort beau » faite beau femblamt, jebr fon 
modes , maxımamı pul britud:ncin & veri.fiatem alicui rei 
coacuiare. fapò: jchernend maches, cigenichonen € dein geben, 
fucatam pulchricuame:n inducere. 

Belliine» me foire d: ballincı» sine Owttung eines Meinen Dectenss 

elsicutar fpecics- 

Bellirici pl, lotte de prime tine Urt PAaaum⸗enu, pruni fpecies. 

Bim adj nés beau , febribôt, pulchciiimus e'cgantiffi- 
Muse 

Bis, ad). beau » Item beauté » ſchoͤn, pulcher, foimofus, die 
Sdénbeit, pulchr'zudo, formontas. 
tip ward , rum propre d'isilieu, far adellofgmerda» î. s'anu- 

ker Iegaraei » ». eit AU, nosacnalicujus loc, id 
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bed oder mit etwas aufhalten, detineri aliquá re». Fate, pro- 
vicere. 

Belle neve» adj. tour neuf, vulg. tout fin neuf, gang neu, aorifh- 


1:05, 
Bell'egroffs » adj. bon&gros» gutundarob, bonum & craf- 


fun, 

è bell'efagto, il eft fait bien & beau, es ift obl und (vin gemarht, 
bene & eleganter factum clt, - 

il bell' e, |c bon eft, das gute bierin ifl, bonum bac inte eft. 

Jar belle il vicinato, faire le voitinage beau , i. faire courir tout le 
monde au bruit, fihrepen, Daf jederman berju laufit, vocitera- 
tione omnes congregare. 

far bella la piazza» falıc courir lc monde au bruit, idein, 

dli € un beilsin campo » gousdifons , c'eft belle montre & peu de 
rapport, il a belle appareme: & ne vautgueies, es bat ein ſchoͤ⸗ 
Nes 31,6 en uub tauat uichte, mulliuseft previ ,& fallacis (plen- 
doris ac clegantia, 

di bell» de bonne forte bien & beau, & ferme, mit guter Manitr, 
auf cute dirt, modo convenienti» gut uit (dog, bonum & cle- 
gan» dicht unt Hard, folidun & fuium. 

di bel mex Zi, cn plein midy, au beau milieu du jour» bey hellem 
"1E iuc inc T) u1ama, . 

Faris óc l'umore» i, taire i entendus fido groife Krughtit annraffen! 
venma..i X oru ntiam [lib acrogare, 

far bel vello» tasse tour doccemenc, zantz gemaͤchlich und langſem 
Vertiges, lento gradi y. „codere- o 

Belisardire, viautuceeoaitons, ottiene » mit Bellwercken var⸗ 
DUDEN SCC EO pro menaculie musice. 

Beisarde, boulevar ı, der dau, vallu.n. 

Beiisne, beau de v tage iio eor M ft formofusvulta, — 

Bellene m. ziguilic, yoillon, ein gere. fer Reet⸗g iſch/ piicis mari- 
not, ac us teu acicula 1. tus: " 

Bedsra» une belette eine Mbiesei,mftela, 

* bellsre m. beauté: Die Suoni? paicactude, elegantia. 

Beli», adj, beau, jou, net, beilocs (diu, pulcher, elegans, 
aiftd, fcitus» üeit, polus» terlus, giemiisp (dj, bellu- 

ut. 

€ Bellino , Cisté nel F'enesiáon » Bellunos Ville du Domaine de 
Venife, capitaie d'un perit pais de mémenom cine © tabs it 
der Herrſchaft Benedig, tetupt Die Daurt Siad! e.ues icinea 
Luxdo if, fo soen demjelben Ren heat Belunum» Vrbs Domi- 
Mai Vencti, & caput parva regionis idein noinen haben 


us, - 
Bé» . bélement, &une forte depierreprecieufe , das Bläden 
Der Ewanie , balacas » sine Art Ereigefleine , gemme fpc- 


Cis. 

Belase m. grand béleur,crieurs gin groſſer Öläcker, magnus balator: 
ein Echtiner,vociferzor. | 

€ Belswrs0ista di Schiavinia, Villc d'Efclavenie, cine Stadt in Sela⸗ 
vonien, Sclavoniz Urbs. 

LI Bellia , Provincia di Francia è Beauce, Proviace de France» tine 
Yaübjdicfft in Frauckreich/ Belfia, Gallrz Piovincia, 

Beli; beauté» mot Pocuique, bie Schoͤnheit / ein Poetiſches Wort, 
puicheuido, tormofitas, vox Potrica» 

Beltade, f. beauté, mot l'octique, idcin- 

Belrrame Belttam. nom d’hınne, Bertram, ein Manas Name, 
Bertramus, nomen virile, 

Brltrámo. adj per vexxèfe, beau» agréable, gracieux, ſchoͤn/ pulcher, 
elegans, annebthlid, jucundus, acceptus, freunblid, leutjteiig, 
COjrthse 

Beltrejche, pl. Echaffauts, mantelets de bois » ein Gerfifie ven Dress 
terciiy machina ex tabulis, contabulatio» 

Belive mélange de verd» blanc & rouge» eie Vermiſchung grüner) 
- ier uud rotber Farbe, comunixzio colorum vuidis, albi & 
rubri, 


‚ Belua, bête farouche» tin wiſdes Zpier, feta beftis, bellna- 


Bei s v dare; jertifeár con baflioni » muni de boulevards, mit einem 
Wall deft gite vali, munire feu cingere, 

Beluardo, bo .Jevard, ein Wall, vaiium» circumvallatio. 

Belvedere » plante apprllée belveder , item nom propre d'u 
heuaRoine » eine gemifie Pfange , planta quedım » der 
Diane eines gewiſſen Orks in NOM; Momen cujusaám .uci 
Roma» ! 

4 Belve- 
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& Belvedere, Cirtd in Afia minires Ville maritime de l'Afie mineures 
cire an dem Meer gelegene € tabe in fein Aſien / Urbs maritima 
Alzır not S. zu | . 

€ Brivedere è Città nella Morta , Ville & Pais dansla Morte, eine 

* QroNurb Landſchafft in Motea, Elis» Urbs & Provincia Pelo- 
vornch* 

Bilvedere, berba» lin (auvage herbe: wilder Flache, ein Kraut,linum 
ivl etre, erba. 

Belzsine, bengisimo» benjoin» Benzoin,Jalerpirium» 

Bembes Interi mais bien, or bien, hé bien, nun mehlat ! mobfan 
ten! age! euge ! agedum! 

Bexl ines adv. fort biens tiés-bien: febr mobi, gar wohl, optime,ex- 
optatiſſune · | ; 

» Reina, une mefure d'environ une pinte, tili af, fo ungefehr cin 

path SX af bi t; menfura dim dia. 

Riv. racine d'Inde» du ben, tint Gubianifhe Wuttzel⸗ radix Indi- 

ide: accenciaménte, trés-bien, convenablement. fehr mobl, wie 
(d aehört,nptime convenienter. . 

Bendigia, per ben habbia » bien luien vienne, grand bien lui falle» 
es meg ibm mobi bekommen conducatíuz faluci , fit falu- 
ti. 

Besagure aréntes adv. à la bonne heure, qum guten Oil, faute, 
boris aribus- 

Benandata, mincia» le vin du valet que l'on donne en partant das 
Zrindgeld,jo man dem uecht vor der Abreife gibt, premiolum 
fervo ante abitum d. trim. 

Benavienimranzas benne heure è das eid, eu eidé:sall, for- 

uni fars. 

CI ri. Città d'Aragine » Ville d'Arragon en Efpagne , eine 

* ecniide Stadt im Xoniare di Nrragon, Benavarium, Oppi- 
dum Arragoniar in Hifpania: 

Rinarentarito ac) heureux, allicklich, felix» fortaratus. 

eua: entarifo, adi, bien heureux, ttt r glücklich, feliciffiinus. 

* Bevanrarrs bien heurer» aldlido machen, fortunatuin 1c idere, 
Gili mi aee, faufta apprecani. 

*nenauro, bwora fortius, bonne hevre, bonne fortune, bas ®Id, 
fortuna Ins E 

* Benaxi sts jortunäto, adj, foeruné, elüdftid, fortunatus. 

penbes Interi. hé bier. nun wohlon, ag dum. 

Benleuty adv. bien & beau; tort bier» trés bien. V. Bembine, | 

Einche, Conj. bien que, obigor, ohmehl, quamvis: licer, etiam- 


ht. 

Benda , bande. item bandea':i» écha pe». eine Biude, tenia, cin 
@rirrband, vina frontalis ein. € dyerpe taf ia. 

Erndare, bander item couronner, mit einem Baudbinden, falcià 
cenihinpere Remum coronare 

Pescia, uan bande, du bord , tin Band, tania: tie Binde, 
fat ja ter Bord, Jimbus- 

Bendelläre, borcers barder» gırnir deruban: borten oderbordiren, 
fiv oriate. mit einem Bond binden, fafcıd colligare» mit Bande: 
rec vericb;n oder gieren, tamlisinftruere feuorna e» 

Bendème, m. bande qui pend d'une mitte» ou autres chofes que l'on 
porcef siatére, eme Bindo, 1007 einer Mine, oder etwas au⸗ 
pers: momit n. ntos Dauprbededt/ bà: etr, fatcia à mitra aut 
ilo capitis tegmmine deperdense 

and qn meucheir d'enfants eines Kindes Schnupfftuch, in- 
Frrstirenluslume | 

ba off aie nel bemdüccis, î, 11 joué de fon refte: il n'y a plusriem $t 

ve nicté ehr, eibil ipfi zeftat- 

pine dh ben, de bien. wohl. aut, hene das Gat: bons. 

sito del ben del vemprllas i. hair une perfonne, einen baffen, odio 

Jo ourbiloete 

aede Ce encore que V, Renche. 

pasen class «cna Pus seréebt ſich / hoc per fe patet 

DO sedette Der t pepcareto beneciztus 

ie bestdittes gl. yarları des cours de tonnerre qu'on appelle ainfi 
puradee , glio vüretn tie Italianer die Donner: Etre doe 
pui T were zu ne. ntm » Iuli hic voce fulmina pe: jocum deno- 


pins te I : 

efe sli de quel Lowedèito» ce benit le fravpe: il ale mal caduc,il tom- 
be ini tr mal, er pat bir fallende @udt, morbo caduco feu epi- 
lephà laborat, 


EE Tr 


BEN 


tutto il di beneditto và per caía » i. routle jour ily a querelle dansla 
maifon, es id that) Streit und Bend in dem Dauf/ continua 
in ea doino rixæ profmpune. 
penedicinte, adj. beniflanc feanend, der ba feantt, benedicens. 
Benedicénxa, bznediction: Fer Seegen. benedictio. 
la Benecicites le bénedicite: la benedistion avant ie repos, das Ges 
brtt, eter der @cegen. bencilictio, der Seegen oder bad Debett 
voter Mablitit, preces inte prandium &c. 
Benedire, beni pref. benedice , pallé def, éenedi Ji, part, Pencderte 
ſegneu, benedicere. · 
Benetittioner f, benediction. V. Benedicimya, 
genefattére, bicnfaiteur , ein Guttbàter, benefator» benefi- 
cus, 
Rene] attrice y bienfaitrice, eitie Qutthuterin, benefadtrix. 
Begeficáres faire du bier, auts tutt, banefiiere, 
benriciáis, un beneficier » Dem Gutthat erw ejen wird, item ei 
: Pieöndurr, beneficiarius, beneficio affectus. rem E 
emeficiile» adi, beneficiel qu einer Putzbat gehoͤria, ad benefici 
xl . : eL H = 4 = nt 
{pectars, bas zu einer Pirked gehört, ad cenlum fcu bent. 
ciam Ecclefiafticum pertiners 
Beneficiave» beneficier, donnerun benefice, gutsthun, be 
en chce, ( LE nef: 
cere» eine Pftliude geben, ceatum Ecclefialticum alicui ek 
ri. 
Beneficiario» beneficier. V, Bemeficidto. 

Beneficienxa, © beneficenza , bien fait, Die Outtoatigreit, bensfi> 
centia. | 2 
—* ia b:ncfice: die Moblthat, die Guttbat, bencficium: benefa- 

um. 
d beneficio» a l'avantage, au profi» jtim Vortheil ; 
cl à il, jum Nu 
vrilitatem, in commodum. cominodo. * ai 
Bensfico» adj, bieníaifant» qui fair dubien, gutrbitia, bench- 
C Se 
Beneficiätes un billet marqu” ou beneficeä !a blan 
! n cali que, tite Wohl⸗ 
that oder Pfrlinde, jo aus Gnaden gesehen ifti bencfic 
us —— — — 
* Benbalbiato adi. qui a regu du bien, der guts empfa 
m 
neficits ff, us. —— . pfangen bat, be. 
Benemeritäre imeriter bien, wohl verdienten, bend mereri. 
Benemerite adj. qui merité, in: tirant: der etwas mob l 
bene meritas p noti verticut Bat, 
mR En plaiſit⸗ der Wohlaef lieu! benep'acitus 
Bene acte hunne volonté. bei plus: der qute Wid— 
: An Blut, 
— der apad rg bineplacırır v. —â— — 
è beneplacits, à (a volonté, 144 jeutem 29 Len oder Veli 
fua bear oder Selieben, pro 
penefinte » si'é quieftriche » àfonuife » quii 
citben. berreih undmobibab:: Dit, nt 
wohlanſtaͤndlich, conv.nisns » Das eut ift 


dbien. qui 
opulentus. dives, 
» Quodbene fc ha. 


b t. 

Ben: fore bueno fHits, felice Bát» bon états bo 

v. ^ * È n 

: pm yim ſtatũs condizio. PEDEM REN 
enevelenza, bienveillance, bie Gutwilligkeit, di 

— Y ce, die Gutnilliglrit, die Guuſt, benevo- 
Benevento. Città nel Regno di Napoli, Benevento Vi je} 
’ » Ville Archiésife 
pale & Duché dans le Koyaime de Naples , p ri ir 
de Stadt, und cii Drbogtbum i. dem Königreich Rraso.is 
Beneventum, Vibs Epilcopalis & Ducatus Regni Neapolira= 


ni. 
Benéuele, adj. bienvei ; ili N - 
$ lus. i — gutwillig, wohlwoll end, guͤnſiig benevo- 
Bençalà Terra alla foce de! firme Gange, Bengala, Vi! is 
& Guite aux Indes, à l'embouchure du — — 
Königreich und Mee cure to Indien, ullmo der Banack i5 die 


€:t (slit, Bengala: Vibo Regnum & Sini i T 
: > Urbss : inü i 
Ganges Fluvins maria fubit — — NM 
age — laferpitium, 

engédi , grand bienvousfille, Irem le nom d'un pais i 

s als 

comme le pais ue Cocaigne, mor composé de ral 

befomunie e$ cud, Seribifaluri, es iſt euch ein trdichteter Name 

— eft etiam nommen tiétiriæ 

topæ· ubi on el » Peric ie fon 

ps — - fine labore » periculo & pretjo fuppetere 

Bers, pf. les biens» tit Wier, bona, 
* Berifers, 


Un 


OO —— i N 
BEN BER 
® Benifers. aj. qui porte du bien, das Ghıter bringt, bona afferent, 
Benitnaménte adv. enignement, alitiid, benigne. 


Benigni Fm?» adj. rrés-benin. febr afıtia, benigniilimus. 

Benignitä, ben:gnité, bomé, bit Gütigfeit, bit Gunf/ benignitas. 

Benigno, adj. b nin» glitia, giinftig, benigaus. Á 

€ Benguellas paéfe d'Africa. Pais d'Afrique: eins Landſchafft in@fris 
ca, Bengucla, Regio Africa. : 

Beninénza» bon avancement, gute Beförderung, promote, die gu» 
nebmuna, progreflus. 

* Benin» adj. benin. V. Benigno. 

Beni fmm» adv» trés-bicn. fehr aut/ optime. , 

Benivalinza» bienveillance, Mt Wutmilligfeit, benevolentia, 

Benivecliénte adi. bicnvcillano gutmillig, wohimellend, benignus. 

Benivalo benévsle, adj. bienveillanr» idem. 

* Bönna, forte de tombereau, tige Art Karrter / carri (pecies. 

* Bennänirær{orte dc raifin & de vigne,tiue Art Trauben und Weins 
fodit , (pecies uvarum & vitis. 

Bénnsla » ud torchis à porter les pots ou panniers fur la rére» c'eft 
auif la tige d'un concombre: ein Daupt.fRíng , Darauf mon ets 
was trägt, cefticillus, ber @tiel an einer Gucumer, petiolus cu- 
cumeris. 

Benferuitw. le palleport ou congé par écrie que l'on donne au foldat 
ou au ferviteur em témoignage qu'il a bien & fidellement fervi 
fom maitre der Abfeieds-Briet ‚oder das Beugnus,daf ener wohl 
gedient, und fi mobi verhalten babe , lic re dimifloria militis 
aut lervi, quibus ejus fidelia fervitiaprzflita comprobantur- 

€ Bintiviglin Terra vicina à Eoligna » Seigneurie prés de Bologne en 
Italie, eine Herrſchafft ben Be:onien in talit / Bentivolum» 
Dominium propé Bolonia:n in Italia. | 

Bentrattàre» bien traiter, Wohl tractiten, benécum aliquo agere, 
bené tractate · 

Benzedäts, adj. bien regu» bien veu, des wohl empfansen und ans 

ge ehm ift, bené receprus & gratus. · 
Benvenire, bien venir: pref. éenvénge, paflé def. Senvènmi part. ben. 
vende milifommen fenn. opportune accedere feu venire. 
Brnvendsa, bien venue. Der Wilfomm, opportunus adventus, 
Benvegliente » aij, bienvci'lant» mobimoliend, günftig/ benevo- 


lue, 
Benvegliénza, bienveillance bie Surf bic Mobigemogenbeit, bene- 
volentia. 

Benwkre, bien vouloir, pref Senveglio, paſſẽ def. bemvèli, wohl mols 
fen, anti (eom. bene vc lle, favere. . 
Benlàts, adj. affectionné, aimé. bien vouln, bem mangernogen ift, 

cui farctut· geliebt, ammacus» dem man wohl mil, cui benevolen- 
tia exhibetur. : M 
Benzuns, du benjoin. Berjoin, laferpitium. | 
Besnes bevène» biberon, grand beveut» yvrogne, ein groffer Sauffer, 
ein Truidenbold, homo bibaciffimus: ebriofus, — —— — 
* Bere, une moache à miel. qui a perd» fon éguilloa, sine Biens/fo 
den Etadelveriobrenbat, apisaculco privata» 
Berbina, berbenäca, verveine, Eijeufraut, verbena» herbe. 
Berbenáca, verveine: idem, 
Berbers» fenel'e, graine d'égine Saurach, und deffen @aanıen,ber- 
beris, & ejus granum. . 
Berbice, pécera» brebis: ti Schaaf/ ovis- : 7 
Berbiciäre. berger. qui garde les brebis ein Schäfer, opilio, paftor 
ovium. . M 
Bercélla machine de fer pour battre les murailles. ein eifsrn Werck⸗ 
jeua, bie Mauren ju féllen, machina ferrea ad muros conquaf- 
fandos & inf:ingendos. 
Bères boire. frinden, bibere. —— — — xi: 
Ber la briglia, boire fon mors» qui fe dir d'un cheval, ba ©ebif mit 
der: Zuͤhnen faſſen, lupatum mordicùsapprchendere. 
Ber con gli echi, ous gi ons manger des yeux, tuit unvermendten 
Ausen anfeben, defixis oculisintueri. i 
Bergriffos fe dit d'un, qui ne prend pas trop garde à fon fait. folches 
wird von einem gejagt » ter (eure Sachen nicht gar wodl in acht 
nimmt, hoc de homine incu.iofo» & rerum fuarum negligente 
dicitur. 3 | 
Bere à affigäre, boite ou fe noyer» nous difons, pe par là où par 
lafznécre. aus ;mepen Ubeln einé ctaepieu mft, compelli ad 
clection*m unius mali è duobus, | 
dere à bere» cn bailler à garder, einen etwas Uie. : eben, einem etrvas 
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sordide] credulitate alicujus abutendo falfa pro veris vcn- 
fi * 
Ber parti; juger du pais & nom de l'a&ion dela perfonne » einen 
enfchennad (einem Batterland , und nicht nad) (rízem Thun 


und Leffen urtbeilen/ ex patria, & mon ex actionibus & moribus 
de aliquo ftatuere, aut judicium ferre. 


ferlabére «d um», nous difons, faire avallet le morceau , einem ets 


mas juverfchluden aeben, afperiùs craétare aliquem, qui reniti 


non audet. 
Bérfelas avallerlemorceau, & avoir patience, etwas mit Getult 
verichluden ober einfreffen, di c injuriam illatam» inju- 


riam patienter fufferre. : 

€ Bereeinte, mogtagne de Phrygie, où on adoroit la Déeffe Cibele, 
eig Berg in Phrogien, mo man die Girtin Eibele anbettete, Bere- 
cyntus, mons Phrygiz, in quo Cybele adorabatur- 

Berecintia, Cibelle, bisGóttin Cibele, Cybele , Berecynria» Dea 
hujusnorrinis. M 

Beretta, bonr ets eine Daube, eine Mige, Bareth, mitra, capitium- 

val pià una bırötta che cents femffie » un chapeau vaut plus, quecent 
coiffes, i- un homme vaut plus: quecent femmes, ein Mann ift 
en meri, als pundert QGeiber , unus vir centum mulieribus 
praftar, 

una berötta da due frontali » un affiont » eine Befchimpffung, inju- 


ria. . 

affettar la b vitta in teffa» couvrir une faute, excufer, einen Bebler 
bedecken ober bemdutelen,palliare errorem»einen Fehler entichuls 

digen, excufare fe de errore. : 

Berettàre , couvrir d'unbonnct, mit einer Mügen bebed'en, mitcä 
tegere. 

Berestäre, bonnetier» ein Migenmader, capitiorum feu mitrarum 
confcétor. ! 

Berettata, coup de bonnet; bie Begruͤſſung durch 9L bi iehen bes Huts 
oder ber Mögen, ſalutatio, qua fit pilci aut mitra detra&tione 
feu demiffione 

Berettina» petit bonnet , item chofe grife» eine Pleine Müge oder 
Kappe, parvum capitium» eittegraue adt, rescineracei colo- 
rie. 

Berettino» bonnet de nuit, petit bonnet: item gris, & grisbrun, eine 
Rat: Mike, eine Schlaf⸗ Dante ; mitra nouns, capitium 
nocturmam, ein Baretblein, capitiolum, Aral, cimeraceus grants 
braun, color ex cineraceo & fufco commixtus. 

hd del berettino» il tient de l'âne à caufe de la couleur grife del'áne, 
erbatetwasgraucsan fld), das ift, er bat etwas Efelbaffres an 
fid, mores habet afıninos- . 

Bercttine, m. une coque» un grand bonnet: tige Kappa mit Falten, 
galerus rugarus: eine aroffe Mine, capitium maius, 

4 BergamosCitid im Afia, Ville d'Afie,Bergame» cite Stadt in Affen, 
Urbs Alız. 

€ Bergamo» Città di Lombardia » Bei; -me, Ville de Lombardie du 
Domaine de Venife , eine Lombarbijche Stadt mater der Benes 
tianif@en Bottmaͤſſigkeit, Bergomum» Urbs Dominii Veneti 
in Lombardia. 

Bergamstta, bergamote, poire: 
menfia. 

Bergäntins, brigantin. barques tín Naubfchiff, navispyrarica. 

SSergäte, Città di Schiavònia » Ville d'Efclavonie, eine Gta? in 
€ clavonien, Uib:Sclavoniæ. : . 

SBergèn. Città di Norvegia» Bergen, Ville de Norvege, Bergen, eine 
Statt in Normegen, Berga. Urbs Norvegia. 

€ Lergeracens Cited di Francia, Bergerac, Ville de France, tint Stadt 
in Srendriid, Bergeracum, U:bs Gallia. 

Berghinéllas garce à chiens, gourgandine. elue gemeine Dure,profti- 
bulum» meretrix» lupa» 

Berghinelläre, courir le rampart: courir le bordel: den Huren nachs 
laufen tie Duren. Häufer befuchen, lupanaria frequentare. me» 
rerrices ſectati. . 

Bergegliére un badin» un broliillom. ein Thor, ridiculus. nugator, 
der vermirrte Händel anfielit. qui omnia przpoflereagir. 

Bèrgela, unc brebis malade, ein Prandes &baaf, ovis morbofa, 

Fércele, niaife, une (ervanre, eire einfältigeWeibs: Perjon/ fae nina 
fimplexsettie Mudd, ferva, ancilla. 

Bergeläre, miai(cr» lappifche Woffen treiben, ftne agere. 

Bergaliera, une niaile, eiut — Weido⸗Perſou, fac min: farua, 

Borg f» 


Bergamotten⸗Bitn, pyra Bergo- 
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Bérgslo , un diais, wn badininconftant, leger , ein uubefianbiger 
Sd, ftolidus & incogftans, lebiffnnig, homo levis. 

Bergumella, garce» courcufe» gine gemente Dure, cine Erg- Hure, 
proft'bulame fcortum vulgaris. 

€ Berg: Città di Francia, Mons, Ville du Hainaut, Beraco im Dents 
utge u, Montes» Ubi Hanneniæ. . 

« —— Ville du Brabant, eine Stadt in Brabant, Urbs Bra- 

n. 

Bericucelijo, faifeur de pain d'épice, abricottier, ein Don:gtudens 
Becker, piftor placentarum inellitarum » fcu panıs aromatici, 
tti Merillen: Baum, malus Armentaca, | PIE 

Bericuicele, pain d'épice; croquet. abricots Honig⸗ Kuchen / panis 
mell:tus few aromaticus, eine Merille, malum Armeniacum. 

Berilla, perfil d'eau» Waſſer⸗Erbich/ apium palulire. . 

Berìllo. berilles forte de pietre precicufe» ein Dergll,ein Edeigeftein, 
bs y lus- gemma: fpecies: 

Beringsxxos berlingizzo une (otre de gateau, ou macaron. Metaph. 
le membre viral. eiae Art Kuchen ober Maktoren, fpecies pla- 
certarum faccharataram , bae münniide © ted) membrum vi- 
rile» 

Berlcffis balaffre, vifage tin Wundmahl / cicattix, bad Geſicht / vul- 
tus. facies. 

Berleggiamente, branlement, das Q'Banden,bas Wackelen, vacillatio» 
mutatio. 

Berleg giares muiverfi qua © Là, febranter» ſich bin uud ber bamegen, 
ir orare ic. 

Berlengare, ou berlingäre pêcher (ur la vendange, boire» jafer» trin⸗ 
d'en unb plaudern. ad vinum dit: itum cilc, . 

Berlingo, un cabaret borgne, ein SBirtbocauj obre& child/caupona⸗ 
cui fignum visi venalis non eft yrz fixum. | . 

Berlingo» en jargo: ‚la banque ou l'on conte de l'argent, in gemeis 
ner (rad, die Wechfel Banc volg. menta argentaria- 

Berlejca, un échaftauc: un voler de fenéttes qui fe cire, eine Schau⸗ 
Qy&bnt, ein Kerle, pepina» Fenſter⸗Laden, fo arjogea werden, 
valvulz feneftra;es ducules · 

Berti, pl. mouftaches, coings, Boccons de cheveux » ber Kaebel⸗ 
Bart, myftax, Quitten, mala Cydonia, Daar/£osttu, fiocci ca- 
piliorum- : — 

€ berlino, Città d'Allemagna; Berlim Ville d'Allemagne, capitale de 
B:asdcbourg Betliu, eine Stadt in Zeuifihlend und Die Haupt: 
Gtabt bes drandenbereiigen funds, Berolinum » UrbsGer- 
manie & Branécaburgica sItionis caput. 

Berlina , je carquan où l on attache lcsmaitaiceurs . der Pratiger 
ober das Hals. Eiſen, moraz bie Ubsithäter geſtellt merten, nu- 
mella, cippus iafamis, ad quem facinorofi collo vinciuntur. 

Berlincióne, un idiot» ein lamiifenter, Hageiebrter, idiota. 

Berlinga cajeleufe eine Pieuderim,mugatrix, gattula · 

Berlingacciare, faire le Jeudy gras , farrela debauche , fmwagen, 
bacchari- . 

Berlingaccie, le Jeudy gras, la débasche, die @dyvelgerey, baccha- 

NT) * ; 

Berlagervióne cajolleur, un qai cauíc en beuvant , ein Piauderer, 
garroles. Perbepm Sauffen viti piaubert, cul vinum ioquacita- 
tcn exavit. - 

Berlisgare: cajoller & boire, nous dilons, pröcher fur la vendange. 
V. Brrlengare. : 

Berlingasares cajolleur, tit Plauderer, garrules nugator, — 

Berlingatrice, cajulleule, beuveufe: eine Pianderin, mugatrix» eiat 
Siuterin; mulier bibals. i . 

Berlinghicra, unc caiolleufe» eine Plauderin. garrula, nugatrix, 

Berl»; tt^, monmoic Venitienne» qui vaut cnc liviedu pars. Me- 
taplı- lemembre vıril, etie Denctiantiqge Mina, je einen Gul⸗ 
Ben gilt, menmeta Vencua florcai valuic» das mannicht Glied, 
net.bt. m vinile, : | 

Berlip?xxo , fite de maccaron , le fiffler du gozier, Metaph. le 
meinbie vi il, cime Bartuna QXaleroneuct.r Mandel: Karin, 
fpecies artoliganerum ac ygdalinoruin , ! Te Zuät:Röpre, ar- 
reria, Das viácridp Gite, oiembcumivacil: 

Berka, «n ja: pos le vitage im gemeuiez t praes das cael t/sulg. 

Lab 
La et. Citta d’ Alias Ville de l'Inde: etc @rattin Jadien/ Bar 
bari Viros Ir dix | 

| berrando: Dile d America: berunder, Bio a'Ainerique, au cou- 


— 


BER 


chan de la Virginie, 8utericanifdpe Iufeln in bem Mitternd de 
tigen Me:rgelegen, Bermude, Infulz Ainerica in mati Scptem- 
trionali» . 

€ Berna, Ciità degli Suizzeri Betnes Vil'e & Canton de S«ifl=. Berry 
eine Stadt uat Canton ia der Schweig/ Berma» Urbs & Dagus 
Bernentis in Helvccia 

Bernacche pl. anneaux de navires» Die Ringe an ben Schiffen, annu- 
li ter-<ınav.um 

il bernardo, je me bre viril & felon aucuns: le cul dat männliche 
Slitd / me ot um vi. ile uat nau efliger Mennuna,ter Dintere, 
Per Arıw, lecuadum quosdam, cu. us» podex, 

Brrnafjes un capuchon eine Minds: X appe, cucullus- 

Berma, unc couverture d'Irlandois + une méchante robe de toile» 
eie Dede) 10 die Itrlander mubângen, gautape, quo Hyberniæ 
incolz anicti lunt, sin leger iernener Kıttıl/ pallaicu la- 
cerca linea nulaus pretu. 

come dijje il è mia s Co une die Bermia» parle afin que je te voye, 
parlequejet'encende, rebs, daß 1d) dip Höre, loquere,ut te au⸗ 
dias 

Bermijces adv. du ftile de Bernia» auff die alti Art, modo anti- 
quo. 

Berneccäre, donner des coups de bäron, €tod/€ plige geben, fulte 
teu baculo cadere. 

Bernsito, coup va on» umcipuchon, ein Etod:& dlag/ ictas 
baculi. eiae Minys-Rupre, cu-ullus, 

Berneccoli, pi rœuas dass le b. 15, une tumeur, une puitul:, die 
3,90€ iii Dol no. cigni € IL V cimi f, rumor eine Diarter, 
Pultuia, 

Bermocceluto, adj. plein de nœuds, plein de tumeurs · voler Kaoden, 
plenus nod.-tuin- 994 De dmi K: plenus tunoribus. 

1 p Citta d zgrtfo Vile d'Egypte» eine Staltin @anpten,urbs 

&y pti* 

4 omi , Città d Arabia, Berdn, Viile de l'Arabie heureufe, eite 
Stadt in bem üdjecligen Arabien, Bi.ena, Urbs Arabia feli- 
415, 

Bere, forte de ferpent: eine Art Schlaugen, fzrpentis fpecies. 

Berretta, pomnet, eine iae, ein Bartth, mitra. capitram. 

baver u cervel sopra la berreiia, avoit peu de jugement, nous difens» 
avoir ia cervelica iestaloms , gwirgten Derjtand haben, tumne 
und navertàntia jepn, cerebr.m 1e calcanco habere: fungurn 
pro cerebro habeies paruim aut mihi) apere: 

Berseitare, smberretsare couvri: d'un bonnet mit ciner Rappen o*er 
Ux S gen bsbetteu, capitio leu mitra cogere. 

Berrettars, bomnctier. ein Muizumacher/ epifex mitratum- 

Berrettino coque, petit bunnets gs brun couleur, eine Harpe mit 
Saiten, gaicrus rugacus» sine Fieine apps oder IMÉgg, capitio- 
lun» grauvtiulu, cosor ciacreus tuíce unınixeus. 

Berrestime, m-grosvonmet, sine groffe ins ober Kappe, capitium 
majus» galcıus- 

€ Berri, lrovincra di Francia, Berti Province de France: tint anb; | 
pel ingrandtreià , Bituricenhs Ducatus » Provincia Gal- 

i. 

Berri harnois de chevaux, bas Pferd:3rug. inſtructus cqui. 

Berricwacoli, pl. sorte de pain d'epsce, au croquet. abricots sine®rt 
0.19: X üQptii, pais aromatici ipecies, Dierillen, mala Arıne- 
niaca. 

Berrine, unlardon. & onc lardoire » «in &itüdticia @ped qum (pi; 
ui, larditiuituium carm uancienaz accommedatenm, eiut 

eic⸗Nadel, vetaculam· 

Berrivala , petit oonmet: bonnet de pit, mne calotte» eine Meine 
Kappt, capınolın tie &eglap Mbps, capınum nou zum, 
sint Ue Manus Daube, calantica, 

Berros inpuftaciie de cheveux, € Dasriod, flo css sapiliorume 

Berroviere » untındewi de nafcaux. un fou» un .O.ppe-jaricte 
1l ie prend auth pour terviteur. bedeas» Srtyent, Archer - ein 
ONtudbcluirber, icarius. en Beute ſſchm der ciamemíeca, ein 
Diener, servus gin Pete, anulus alicujus Collegi» ein Dàs 
Itt. eu; € tet te Diener, ctor, apparitor, 

Berjaghares vi» is outircr à a but, dielen, ca;limare» nach eitien 
pi me dH peccati ad octaua ceiumad fcopui diu igctes 

Berjagliere, om qui ine à un biz» Per mad Uta Siti (dj get, qui te- 
luni ad citas oig C ad Logan jaculansı 

Bersaglio, bit, Dad ges meta, i pus, 

irta» 


BER 


— cajelleriesbonnet, dis Plauderey/ augæ, garrulitàs , eine/ 

Me, capitium. 

Bèrta * —— pochette, in gemeiner Sprach, sine kleine Taſche 
faceulas, leculus. : 

andare alla Berta» couper labourle, einen Beutel abf@neiden, refe- 
care aut abfcindere crumenam- a: 

* texere in Berta » avoir une chofe affeurée , 11 manier à fa made, 
nous difons,tenir dans {a manche, de Vogel in der Hand haben, 
etwas in fiderem Befitz haben, poll-ilione fecurà alicujus rei 
gavdere & pro libiru de ea difponere. 


far la Berta » mépriler, le moquer: #ra@te8, co&cemnere, [perne- - 


re, jpotten, illudere. nc : 

Berta, drollerie, ſottiſe, moquerie, urgweilige Reden, facetiz, 
& borbrit, inepriz, Die Berfpotzung, illulio- cer 

dar la Berta» fe moquer, ipotten. verladen , illudere, irridere. 

Berta » umeniche, um tour» ein Betrug, bie Detrügereg , dolus, 

Fia 18, deceptio, 

* — ie » bonnec, eine Haube oder Muͤtze, capicium. 

Birta » une pie, ume cajolleuíe, & caiollerie, eine Atzel oder Eifer, 
pica, «ize Plauderin/mugatrnx, bie Dlauderep, loquacitas, gar- 

slıcas. | 

« —— » Città nella Galizia» Ville de Galice, eine Stadt in 
Galig:en, Urbs Gailiciæ- 2 ; 

bmttirk ımBirta » mettre dans fon bonnet, me faire cas, mettre fous 
les pieds, mettre en poch- » etwas nicht Aie, parvi penuere 

liquid. ; 

mjiBeria diuno» fc joüer, fe railler de quelquiun, fein Geſpoͤtt 
und Kurtzweil miteinem haben, ludibrie alıquem habere. 

mel temps che Berta filiva , mous difons , du tems «ue l'oa femou- 
choit fim a manche, die Besceu find niit mehr, tempora illa funt 
mutata, Les geichabe nur ju Der geit Oder vor aiten Seiten, baec 
tunc tunporis feu olim fiebant , nanc alia tempora alios motes 
poltulane n : 
are in Berta » être ca dil:ours avec quelqu'un; étre dans l'entre- 
ten. ftd niic einem uncerret er, colloqui cum aliquo 
metter la Berta in gabbia » prefidie l'épouvante, ſe ca.ner de peur, 
fi@ vor Burt verbergen oder veriedem , pra aictu fe occulere 
feu latebras petere. . | i 
Berteggiare » fe moquer , cájoller comme ume pie , eines (petten, 
illudere alicui, [gmagig jepn mie eine Atzel/ garculum cfle ınıtar 
icr. 
Bertegziatire » cajolleu:, cin Plauderer, loguax, garcc ls. | 
Bert 66» forte dc inantelet ou yat «per de bois fui la muraille, tt 
ue Gattung hoͤlzener Drufrwehru auf einer Dsuren, lorica (eu 
feyitner.tum muri lignewin pai 
Berteica» unarbre ou plante ca forme de rour , que les oifeliers 
m. cent auprés de [ers teta, em Baum ober Driange wie ein 
Thueniormitt jo tes Bo e drütr oco ihre Rege chen, a: bor aut 
plants tu:ristorma quam aucupes prope retia o. guru. 
Berisas wc it tiit Die Li ica . ; 
Bertimr adi. gi sbrun, 4^ Voraan cineceus colo» firleu « mmiftus. 
4 Bertinoro» Terrzin noaagna + ler incre Vi e & E :cuéd' Ine 
danslaRomag-e cine& tir unt Siſthum in Ed me Pera 
Honuru, leu Liitinorbun, uio» & Epllco atus oi asdiviz in 
114. 

— + beisce, eii Bette fad, pera mendici. 

cere contento ela Bertola al colle, dice sl Na, signor ay osic qeurcon- 
ten, Kon ayıons ume be se, wong fer: Uéserarh :: it, cher 
fcbor tas drod vectein A peras bono urine! r nàz cit, 

Berislae » ch rches uns. pes franche, auf Lie Ginette rto ge 
Left, DA 3fitari- : 3^ o3 

Bertslits » petite beface tiu Wabjidien,mamicua. — —— 

Berisleits s. pere tour petite loxibe, pct te miinperi e» eiu Meiner 
cni. d-ceprioncula, exigua «ci dilenr 1 | 5 

Betty» in jargon, untéton imusmeiner Cora, eine Italia: 
niic 3Xü eines balbeu Büleiswerth- vu'g- moncta Italica 
dinidium florenum val-ns È 

Bertslstte , fr inc d'ecot ode alyınbolus» 

Berisnäre, adulterer , entre .nirune ferne ou garfe, faire un 
chevalcouitane» Lie Erebreden, adulrerari, ac .:erium com- 
mittere, eine Sure bai.e.  pellicemhb. aicre, einem Pferd 
die Ohren uud Schwan fivicu , equum caudà ac auribus tcun- 
cure. 
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Bertoncióne » gros rufien, ein groffer Hurenwirth, infianis lena, 

Bertone» un rufen, un qui entretient une femme, tin Durenwiech 
- Æuvpier, leno, ber eine Dure hält, qui pellicem alit, concu- 

inırıus. 

caval Beriènes uncourtaut, ein Stutzohr, ein Pferd dem die Ohren 
usb ber dms us ecduat ik, equuscaudà & auribus trunca'us. 

Berteneggiäre, fert fi«re» entretenir unc garfe, cine Dre bale 
teg, confu-(cere cum meretrice, 

Bertsmils , malle a prendre les poillons, une tonnelle à prendre des 
perdrix &c. eine Sifdreufenaila,ein gemablter Ochs ober Pferd 
mit melcpem man Die Gelbbüner xc. fängt, bos (cu equus piétus, 
que venazores perdicibus &c. infidiantur. 

Berswiccia, simia , ume fing-» tite Meffin, fimia foemina, 

—— » un finge, , cin 8077 fimius, ſimia · 

MCCIA ne cava l'acqua » les biens mal acquis fe diffipent, mis 
geredr But gedepet nicht: male parta mald dilabuntur. 

Bertecciónesm. gros (inge, ein grofler Wf, fimia grandis. 

Bérza » la jambe, depuis le genoiiil iufqu'au pied , meurtrifsüre, 
das Deig von dem Knie «m bis auff den Fuß, crus, ein Beichen 
das blau oder ſchwartz geſchlagen if, livor- 

Berräre v laiffer des marques comme d- futiet, ou meurtrilsfires, 
Striemen oder blaut Gleden von Gchlägen binterlaffen, vibices 
& iivorem verberibas imprimere. 

Berjagliare » tirer au but, ue dem Ziel fchieffen, telum ad meram 
dirigeie, ad Icopum jaculari. 

Bersaghere» quitire au bur, der mac) dem Biel ſchieſſet, ad metam 
jaculans, 

Beriglie » but, bas Biel, meta, opus. 

4 Merxanóne, è bijan rime, Città» Be(arcon, Ville de la Franche Com- 
té, eine Stadt in ber Graffſchafft Burgund, Viloncio (cu Ve- 
tonto, Urbs Comitatós Burguadiæ, 

Bere» tton, coin de cheveux, mouftache , die Rraufbeit der 
Padre, cincinnitas, der Racbebart, myftax. 

LI Beragno, fre nel Gemvcfe , Rivie-e dins le Gencis, ein Fluß 
ui dem Seuur ſer @ebiet, Fluviusia Genuenfi ditione. 

€ Sujcanzia, Provincia dell 45a mires Province de l'Añe Miacu- 
ce n6 Ldanrd chafft in rin Bem Provincia Aliæ minoris, 

Bejew, totybéte fade, un fat, un badin, parole infirieufe d'un Sie 
moisconire les Florencins » ein Ge, fatuus, ein umartiaer chds 
tirer Menfi, infulfus, tulidus €2 reatu auch die Gienenfer 
mit die em Wort die Florentiser ju fchelten Siemenles cciam hac 
voce Elorentinos inii iar] foret. 


Bejegnimo» fortc a'ortea de yroye , eine Art Raubrögel, avis ra- 
yacıs (pecies, 


* Besenfia » adj. enfié, auffgeblaſen / geſchwollen, inflatus, rumiduse 
[ST us, , 

Brjslas une écys, time®tfige, Fulcrum, fulcimenrum- 

Beistare» erayer. Alben, fulcire. 

Beffa» fuerd-, e ne Thorbert. ft. idiras. 

Beh grine CT befieggine. ;, foni'e, Ide:n. 

befare Ayer, ftnt, ba butre È 

Beijeria, à rats, edic, Ore Toorbeit, der Moverffand, ftultitia, 
Inilp- * 712, 

bc?» tot fade, un far, elm Tuor, cin unver aͤndiger unertiger 
en sarı Ss, inter infibrens, 

Bee» y: n Meolo poter Hederſch, em € aut iriom, herba. 

Befies.mia b sphere, Pico? àwerund hi In he: is. 

Bejummiare, pid pbeiner, solu serie Reden fuͤhren, blafphe- 


Mau, 

Bejlemmiär con le mani » b'afphemeravec les mains, dérober, fief; 
Leno For ai futiurara, 

Bejiemmietare» blal, hemarcur, ein Œottéléfiercr, b'ifphemus, 

Be*hemmiairice , [y {oh mathe, time Gette áfterin, blafphema, 

Bejsias bote eri inneerninpiciges Io er, beft:2. 

B: fita da una jsma d'arcolij» bétca porter une charge de dividoirs, 
tibie» pouice que les dividons font fort egers, eii (hwaches 
V itr. heftia debilis & ad onera feren.ta inepra. 

entrar in bj ias {e mettre entutie, taſend oder wütend werden, fu- 
rorem concip: re- 

ligar la beflia à l'njcio » quitter toute forte d'interét en entrant, 
abc eigen Ru: nfahren lagen is commodis aliquid præterre 

cavalcar la befisa di bomedetto, nuus difons, Faire la bére a deux dos, 
fin fleijchlich vermu ige, rem cum muliere habere, 

Pa Befliac- 
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Befiriccia » grofle bête, tin groſſes oter befliches Thier/maona aut 
deformisbeftia, 

Bef «c gin f. bétite, brwalité eine viehiiche rt cher Tict, mores 
br & tesi facinus brutum aut ferox, 2 

Bej «ie» acj. berail, brutal, das Die}, pecus , vitbifd), brutus ura- 
tionalis. 

Befisalsa » brutalité» V.Seffiaggine. — : 

Beflialmente, adv» brutalement, auf viehifde Srt und Weiſe, mo- 
re brurorum feu beftiarum, 

Biffiime, m. bétail, das Bieb, pecus. | ; 

Bifliamevaccin» bêtes acornes , Das Hornvieh oder Rindoich , ar- 
mentum bubulum, 


Befliferss adj. qui produit des animaux , Das Visb hervor brinat, 
producens beltias aut armenta , pecoribus aut beftiis abun- 
dans. 

Reflióne, m. groffe bête , V. Beffiaccia, 


* Beffièfes adj. plein de bêtes, fertile enbétes , voller Viehs, reich 
eun Bieb, plenus beftiis aut pecoribus , beftiis aut pecoribus 
abundans. : : 

Befti,a » en jargon, la table» in gemeiner Sprache, der Lift, vulg. 
tabula, menta. * . : — 
Beffivila, &7 beftivalo, giccitla beflia, beftiole, tin Thietltiu, beftio- 

la, mimalculum. . 

» Beftrica» lalargue des gueuxile narquois , die Rothmelfche oder 
Dichejprache, lingua furibus & impoftoribus propria, 

Beffetraro, forte de vin, eine Gattung Weins, vin) fpecies. 

Betinica » betoine, Betonien: Kraut, betonica, herba. 

Bettifrédo, échauguetres eine Marte, ein Wart / Thurn, ſpecula. 

€ Berti» fiümedelaSpagna» Guadalquivir » fleuve d’Elpagne qui 
a donné fon nom a l'Efpagne Deique, cin Giuf in @panten, mo 
von das Dütifche Spanien feinen Namen bat, Bætis, Hilpanix 
Fluvius, qui Hifpanız Bæticæ nomen dedit. 

Bettino» un page: un garçon , c'eft auſſi le diminutif de Benedötte, 
nom propre, Benoit. etn Edeituabe oder Pajche, pedilfequvs no- 
bilis, tin Junge, fervulus, esift aud) das Derkleinerus as. Wort 
von Benedetto, gebeneDepet, geſegret eft criam diminutivum 
AdkAivi Benedetro, beneciótus- der Manns Name Bencdictus, 
nomen viro proprium, Benecictus. 

come diffe Bette srcisläje » comme dit Berte le fsifeur de vafes » ou 
Verrier,i ni argene, ni marchandile , meder Geid ied) Waare, 
nec pecunianecmnerx, | 

Bétiole » cabarer borgne , ein Woirtbébaug, Schende obue Schild, 
ein jchledptes IBirtbsdeuf,diverlorium cui figuum non cit præ- 
fixum hofpitivm vile. oe 

Bettslérte » qui frequente le cabaret, der offt in die Wirthehäufer 
gebet, qui cauponas quotidie trequertar, — . 

Betislire nc bouger du cabaret» [itid uti Wirthehauß liegen,nun- 
quam à caupona abeilc, 

Bettleggiare» ne bouger du cabaret, idem, 

Bet aro» cabaretier, iu Wirth/ hofpcs, caupo: 

Bett,litre , cabaretter» Idem. | 

Bett ‚linäre, bettelaro » cabarerier» & hôte de cabaret: idem. 

Butt nica » betoine, V. betonica- 

Betula» bouleau, forte de plante , Mangold, eine Prlange, betula, 
planta. | 

Betsla » bouleau , idem. 

Besp» bouleau» idem» | 

Bè: a» b ion, boite, ein Trauck, bas Srträndf, potus, porio, tits 
Slichſt/ thecc· · 

effir nella jua Beva, Etre à fon aife- étre ou l'on fe demande, être à 
gogo, étre en fon luftre» nad Wunch leben, verondigt isben, vi- 
vere — » profperis & lecundis rebus uri, ad votum & ex 

jm fententia vivere. el | 

— beuvotter , offt und mit Heinen © lle trinden, 


itiflare. | nor: 
Bel'achiatire » beuvotreur » einer ber ogt und mit Heiner @difden 
tr üdt, pitifator. ( bibofus» 


Bevacchióne » grand benvevr» ein aroffer @auffır, ebriofus, bibax, 

Bev inda» breuvag, ‚ein rond Des Getràud, pores, potio- | 

Bivasela petit breuvage, tinficinei rand, poriuncula, exigua 
poro. A * 

Bevaxsert» beuvafler» grenoüiller » Rare ſauffen, perpotare, vino 
£ ingurgitac- 


— — 
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Beveriggio » breuvage , le vin du va'er» ou de celui qui porte le 
bonn: snouvellis , ein Tra di corus» das Trindasib, (o man 
einem Xuedit , ober dernen gen meicber qute 2 6t19 bringt, zu 
arten peat , prainio.tin fervo aut latio numtium referenti 
datum. ! 

Beveraii/e , abbreuvoir, felon 7778. tablier d'artifan, eine Tràms 
de, aquarium » hi etlicher 2X cana, eines PRandwerctrmannus 
Bine oit € d rg. c; {-cundumquofdam, pracinttorium 
o,ifiis.  - 

mn Beve l tuis» un grand beuweur , tin groffer Sauffer / bibolus, 
eb: iufus. 

Béveres sw bere » boire, trindin, bibere. 

Bever com gli sechi » no: s dilóns, manger des yeux , regarder arten- 
tivemen: une perfonne , einen heit anfeden , defix1s oculis ali- 
quem intueri» 

Béver da matitire» nous difons, boire comme un Templier , Lbers 
mäßıg jauffen, ebricratis nota infamem efle, merwin plenis fau- 
cibusin ie ingu:gitare. ——— 

Beveria » beuverie- Item, il boiroit, eine &aufferey, compotatio, 
er tründte, biberet. : 

Beviminte» beuveric, bit C auffereo, Bas Sanffen, compotazio» 

Bévero » biévre, loutre, tin Biber: caftor, eive Dtter| lutra- 

Beverint m. eau blanchie , cuan é ée de frrine pour les chevaux 
& autres animaux, mit Mehl vermiſchtes Waſſtr vor die Pferde 
unb andere Tbiere, aqua cum farina commixta pio equis & aliis 
pecoribus. 

Btvigines f. per bevanda, boiflon» das Ortránd, potio, - 

Bevinell » entonneir, tin Triechter, infurdibulum. 

Bevitira » bevitrice » beuveule, cine Sauferin / foemina cbriofa, 
bibax» bibula. 

Bevitères beuveur, biberon, ein € ouffer, bibax, bibofus, 

Bevitrice, une beuveufes V. brunera, 

Bevine , grand beuveur, tin grofler &auffer, ebriofus: 

Brita , vette. Item un coup à boire,un trac de vin, Trefters 
mein. loca, ein Grund ober Bug im Trinden , hauflus vini &c, 

Bexári bexoar , di bil oda ber Bezoarttein, lapis bezoa:dicus. 

* Beyica s wieilfirge Item vi'agemaigie & refioigné, cin alter 
if, fin.ia veruia » tin mogeres uud rungei.chtes Defidot , facies 

+ macilenta & rugofa» 

* Beriérsy Città di Lungmadica » Beziers, Ville de France en Langue- 
dos ei. ce Stabt iu £augehed in Frantrtich / Literræ, urbs Gal» 
LæinO citanda 

® Bexzerfar dar in um bèzze» mettre un homme en colere, eine» jumt 
Born reiben dirirare itatum tedie:e. 

* besserstio » un horume ce rien, ein ni.htsrehrdiger Menfi, ho- 
mo nauci. 

« Bezidy Terra del! Ardbia felice , Riviere de ‘Arabie hewreufe, ein 
Buß in cem gilickſtrieen Arsdien, Flavius Arabia fcacis. 

Berzicdre» becqueter. Itm. provog.er « picorei une perlonne, 
pion. tr. ni teen e @uube: piden toſtto teure, roiaro petere, 
porto machen, irritare, ad iram provocare. 

Berzirara, becqueture, coup ce bec, prom, # bie Piduug mit dem 
@cbush’i,ietusroflii. 

Berzicatära» becqueture, pron, tr. idem- 

Biss» inonnuie Vcectienne qui vaut un double» eine Denetianifche 
Mi But? Deltere werth / moneta Veneta teruncium valens- 
Bérzi, pl. de l'argento des deniers, mot Lonbatd, Geld, ein Lom⸗ 

bartı ch Wort. pecenia, vox Lombardica. 

al Bexzs mal guarddto » c'elt environ nôtre jeu de cache mitoulas» 
pron.fr. tia gewiſſee € piel, Jufus quidam. 

BI 


ia» gueuferie, bie Bettelep, men licitas, paupertas. 
—* » bjane rafis» blanc d'Eipagne, cerule , das Bleywt iß, 
ceri. 
alla Biatca ce n'avvedréms » nous mous cn appercevtens à Ja cer fe, 
s'i; oft bleflé, i, 1a v-üe en decouvrir ale faic, der fugenjdoeig 
foir^8 jrigen, ex oculari infpettiane de facto conftabit. 
man è mal da Biácca » ce n'eſt pas un petit mai, parceque leblanc 
rafis ferc aux petites bleflures, etti tein geringes Unolũct, hoc 
inalum non cftremnendum, hujus mali medela dithci :s eft. 
Biäda » toute forte de grains» blé, & particulir:ment l'avoine, 
allerhand Sora: Srüdte, unb infonderheit der Hafer, omnis ge- 
nerisirumenta & in fpecie avena» | 
Biadare 


BIA 


Biadires donner Vaveine au cheval bem Pferd Haber geSen/ ave- 
namcquo fubr.iniftrare. 

Biadétts» matiere de couleur d'azur pour les peintres, ein gewiſſer 
blauer Zeug, weichen die Mabler gebrauben , materia quzdam 
cærulei coluris, pitorum ihn inferviens. 

® Biadìjero» ad). fertile en grains. fruchtbar an Korn-Frlichten oder 
Getrepde, fertilis Frumenrorum. 

Biadafo, adj. rempli de grains» voller Korusgrüchte cher Betrepdes, 
plenas tru:nentis. 

Biadsme , toute forte degrains on bleds, allerhand Betrepde oder 
Kors:Früdte, omnis generis frumenta. 

€ Biajara, Citra d'Ajrica» Ville & Royaume d'Afrique au pais des 
Neyres , eine € tabt undein Königreicy in ber Kiarıren Lands 
ftafit, Biafara» Urbs & Regnum in " egione Nipritaruin. 

Biaggio farto» blaste le tailleur, qui diloit Les affaires a qui ne 
vouloir pas les igaveir, dieſes wird vom einem gefast Der jeine 
Dänbel demjenigen erzehlt, fo jeibige mid;t begehren ju willen, 
hoc de co dicitac , qui enarratione rerum fuarum iis moleftus 
eft; qui illas fcire non defiderant- 

come diffé Biagio Gras» comme dit blaifele Gras, Item, je mange 
le mien , mie jener ju ſagen z degte, ich vergebre was mein ift, uti 
ille dicerc folebat , meum cft quod confumo, 

Bialiged, Città di Moldavia » Ville cn Moldavie, eine &tadt in der 
MRoidau, Tyras. urbs Moldavia. 

Biänca, adj. blanche, Weiſſe alba. 

Biánta fette panni » fille ou femme qui a la chair blanche, eine 
Qe'bs. Perfon fo eine weiffe Haut dat, foemina candida cute. 

è Räta Bianca » pousdifons, j'ai tiré blanque, i» babe fedi gerchia: 
gen, id) babe meinen Smet cc cerreihé es ifimirmibiuogeri, 
{pes ine tefeilit, fortuna mihi fuir noverca. 

Blancaménte: adv: blanchement, rif candide, 

Biancafirenaccio » un jeune homm: ans ba: be, un fot amoureux, 
bos Leisten Beua ju des Menaſchen Debrauÿ , linrea ad ufum bo- 
minum pertinentia. | . 

Biänca fina » chudon Nôtre-dume , Frauen: Diftel , carduus 
Maux. 

Bianchezgiäntes adj. tirant fur le blanc, blanchärte , triflicht, fub- 
albiduss 

Biancheggiäre » tirer fur leblanc, meiflicht (emt, fubalbicare. 

Biancheria» le linge qui ſort à islog- de l'iomme, V, bresceria, 

Bianchetta , couveruire de lit, eine Bere Dede, itiay lun, operi- 
mentino letti. 

Biancheites cerufe. blanc d’E'pagne, Item, du fard, das Blepweiß, 
cer ila, Die pmo fucus — 

Biancoessa + bancheır Me Pene. albedo» candor, albor. 

Bianchiceis, adj. blanchatre, tec f Gut, fubalbidus 

Bianchimènts » bianchiiement, blanculage , die Weifmadheng, 
des dazio. 

Bianchina | couverture fine & mince de blanchec, eine feise Dunne 
Decevon DBaumrolle / ſttagulum tenue & fu^tiie ex lino xy- 
lino. 

Bianchina» en jargon dela neige, in gemeiner Eprah, Schnee, 
vulg · ayxx ——— ,. 

Bianchire, jar bianco, imbiantäre, blanchir » pref, dianchifco, meif 
medi dealbare. 

Bianchire » en jargon , déco ıvrir qu-!que fourberie , in gemeiner 
prece, eines Berrug entdeden, vulg.fiaudem deregere» 

Bianchitère, blaechillzat, der mer mart, dea'bator, 

Biantiirdo, adj. blanchätre, metit cg: fubalbidus, a'bicans. 

Bianciccäres blanchir, tirer fur le Llanc , teei$ mechen, dealbare, 
cindorem feu albed meniniucere. 

Biänee, acj. blanc, argent en terme de blazon , tin blanc mon- 
noye, une forte de pollen, meif, albus , candidus , in der 
Wappen Funfî wird das Silber auch jo geriut, in arte Heral- 

dica argentum etiam ira dicitur, eine Mino son (fmi Heilsrm, 
moneta quinque terunciorum , eine Art Fiſche, pilcis fpe- 
cies · | : : 

Biänce mangiare. blanc manger, forte de viande, eine gewiffe &reife, 
cibusquidatn- : È 

bauer lungo il Bianco dell occhio» tre fot, thöricht (enm, defipere. 

© daril Bianco» donner le blanc, item, publier la honte de quel- 
qu'un, eines Schande offenbar machen, curpia alicujus facta pu- 

blicare, cur vitudinem us manifeltare. 
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il Biänen , el nero hà fatts ricca Ponttia » Ye poivre & le cotton a en- 
tichi Venife, der Pfeifer und dieBaummolle haben Benedig reich 
statachi, piper & gollypium Venetias divitiis auxerunt- 

Biancène + blanc de teint , weiß von Augtſicht / candidum habens 
virum. 

Biancè/ss adj. plein d⸗ blanc, blanchàrre , voll Beiffes, plenus al- 
boris. weißlicht/ albicans, fuba!bidus. : : 

Bianchra , blancheur. Metaph. de l'argent , bie Weiſſe, albedo, 
candor, ®eid, pecunia. 

Biancères m, b'ancheur, bit Weiſſe, albor, candor. 

Biänte, gueux, faiazant. tit fauter Seel, ein fauier Bettler,homo 
feu mendicns focors, ignavus, piger. = : 

€ Biänia, Citta delespägne » Bians, Ville de l'Elpagne Berique, time 
Stadt in den Batiſchen Spanien , Biana, Oppidum Hifpauiz 
Betica. È 

Biäre, gucufer, betteltt. mendicando victum quaerere» mendicare. 

Biaräva, bette-rave, robe Rüben, paftinaca rubra. : 

come life il Biaftia s comme dit &c. i. vous n'en tâterez pas » wie 
jer er feat, bu wirft nichts Davon betommen, uti ille dixit, cu nihil 
inte habebis. . 

Bincire, mächerer, suminer, jerfäuen/ commanducare , wisdets 
Bien. rumınare, : sa 

Biafimibiles adj. blämable, fcheltbar, firaffbae , vituperabilis, re- 
pichentfibilis. | 

Biafimamento » bläme, bie Deftrafung, die Tadelung, bie &djma $, 
viruperatio, reprchenfio, probrum. 

Biafimare, I biasmare, blimer, ichelten / beftraffen, verleumbden, re- 
prehendere vituperare. crüninati 

Biafimatore » Blameur , ein Scheiter, Verleumder / reprehenío:, 
vituperacor. : : 

Biafimarrice ; blàmeufe , eine Schelterin, Derleumbderin, vitupe- 
ratrix, qua -runiparur. 

Biafimévele, (7 bussmèvale, adi. blàmable , V. biafimabile, 3 

garde blame, bit Beſtraffung, die Schmach, ricuperatio, pro- 

rum» é 

Bisimaments » blàme, reproche, die Beſtraffung, reprehenfio, vi. 
tuperatio» Mer Derweiß, exprobrario» . : 

ir o^ : blâme, bit Scheltung, Befiraffung , vituperatio, repre- 

eno. ’ 

Bießare» mächoter, jerfàuen. commanducare. — 

« € » bejlemia » blafphéme , eine @otteéläfterung , bla- 

heinia- 
* Blaffemdre » per beflemiäres blafphemer , ottlàftern/ blafphe- 
mare, è 
Biátta, bte noire, qui fe trouve dans legrain, vulgairement ca- 
lende ou charenton, C'eft proprement une blatte, forte de ver 
lu:fant, cin ſchwarhes Zbierleiu, fo ina Getrepbe gefunden wird, 
ein Kornwurm, annnalculum nigrum framentis innafcens, cur- 
culte, eigent ich bedeuf diefes Wort eine Gattung leudtender 
Wlrnte, oder Tebanues-Würme , proprie hzc vox fignifi-at 
fpecies cincindciz. . 
* Braves biida, aveine. Item, toute forte degrain. Item,blafard, 
der Hafer ayena, allersand Gattung Betrepde, omnis gencris 
frumenta, bleicplichte, Inbpallida- , 
* Biávos adj. blafard, bicichlicht,fubpallidus. 
* Biavèfe adj. plein de grain, ou d'avcine , voll Setrende oder 
D.îer, plenus fruunentorum, plenus avenz- 1 
* Bibáce » grand beuveur, eiu groifer Sanffer, compotator, bibix. 
€ Bibigasljsla d'India, Bibaga, Islc , des Indes , eine Jaſel in Da: 
dien, InfulaIndia. | | : 
Bibia, bibbia » Bible. Item, la liedu vin , die Bibel, die heilige 
€ drift, tic Weinheft / fzces vini. | 
baver finidiato nella Bibia, être yvrogne ‚ein Trundenbold ſeyn, 
dem Sauffen ergeben (tort, ebriofum elle. Ll : 
una Bibbia, nous difons» une legende d'écrituresou d'ini:ires, eine 
lange und weitlaufftige Schrift / (cripta amp!a, eiu bauifen 
Seel'sundSmebitorte, magna injuriarum copia» 
— — » Libraire, ein Buchſlihrer, ein Buchhändler, 
Bi» wpria, 

Bibl, fäme Naf» Biblus, fleuve de l'Isle de Naxos, l'une des 
Cyclades , ei Slug in ber Juſel Naxos, welche cine von den Eos 
— Imelnit, fluviusInfulz Naxi, que una Cycladun 
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Biblietica» biblforéque, eine Bücheren,, Bibliotheca. | 

Bibliotecario s 5 —— une bibliotéque , ber fiber cine Bliches 

eſetzt if Bibliothecarius, ; | 

« cr Lagos » Bibrac, , Ville Imperiale en Suabe , Province 
d'Allemagne, Bibera@, cine Reichs. Stadt in © dymaber, Bibe- 
racum, urbs Imperialis in Suevia Germania Provincia. 

€ Bibulo, Terra di As » Riviere d'Efpagne, tin Buß in Spanien, 
Fluvius Hifpaniz. _ 

Bica, "a6, monceau, tin Dauffe, cumulus, acervus. 

faltar sà la Bica mous difons, montet fur fes grands chevaux , jet» 
nig werden, fuperbe irafci. 

Bicra, tas,monceau, V.bicas _ 

Bicchidcchies pl. petites brovilleries, mouvement des levres ou ba» 
bines, comme d'un lapin, Feine lumipen Sachen, nugae, resnau- 
ci, die Bemeaung ber Aeuſſer Ferfjen eines Thiers , alé des Cas 
nindiens, mosio extremi labii quadrupedis, ur cumiculi, 

BicchiScces un quirémue les babines, das die üufferfie Lefzen bewegt, 

alabia movens, 

sm Chuderhio Bicchidcclis un Florentin, un bredotiillcur, tin Floretts 
tinci 7 hufcus,ein Siani eler, lingui hafitans. · 

€ Bicchiess, Cat d' Fritto alla face del Nilo , Bicchieri, Villed Fgypre 
a Eo evceote d. Nil, eine tabt in Ggnrten, beym Einfluß 
pet Rilus. urbe Ægvoti, as fauces Nili, — n 

€ piccbioris Terra di Sicilia» Ville de Sicile , eine &tattlu Eicilien, 

7 pavecar: io Urbs Sicilia dius 

Bicchieraro» Vcttiei, ein 6 (afer, @lafmacder, vitriarius. 

Bicchiere, m, Verre, en @laf, vicrum. . | 

i miei Bicchieri mon jen da rinfrejcateje, 1]n'y a point d'artifice en mon 
fair mein X bun ift obue Berrug nnt falſchen € dieiu, facta mea 
omnis de i ex’ ertia funr. . uu 

ay con umo à Bicchieri fciacquati » vivie d'ordinaire avec mne perfon- 

ne, n usdi'ors, à pre & a rór, fer bekaut und gennein em f einem 

fenn, per pale: iarern alicui elle, fummmä familiaritate alicui 
nétum elle. 

— Exchier d'acqua» perdre cœur pour peu de choſe, ben 
O uth aus eeringen Urjachen finden Inffen ; ex levi caufa ani- 


me c ab cere. 


ginecar de' Bicchieri» joüer des gubelets, mit den Bechern fpielen, _ 


f-yplis uidere. u E 
* E e È boucquin . denature de bx uc, ſtinckend wie ein Dad, 
hiceumolens, 005 Codi Art voir eiuem Sod. , naturam hirci 
habens hi: cius. : . | (calıx. 
Bicchgnele » Indılle duchandelier, die Leuchterbille, candelabri 
Bicehicallaccalla » une forte ce jeu en Italie, ein Jtaliänijches &piel, 
ulsq: idam Ir lorurr… 
ignoti bireraccht » claquement de Jan we en lint bat 
Kietihen mit ber gucge/ mau man Getet , fonitus 'ingez qui 
legende bue 0, a Ps: : 
Bic. rea, m. tNirnoîs, une brandilleiie, ein Sieniſch Wort, eis 
rie 2 handel oder Echntuge, crabs auc funis ad liberationem fu- 
hrs, vicilia, : : 
* puipite ai. qriaderx têtes, jenfépfibt, biceps. — 
€ Lio, fiüme della Sarmazia» Riviere de la Sarmatie, tin Fluß in 
" Earmatien Fluvii Sarmanæ, i È 
Bice» bicoque eii ſchlechtes @rädtlein, oppidulum. vrbicula. 
Bicicches pl. es maitiches plimes d'un faucon, Die Haupt: Federn 
since Falaen, pienx principales falconis. 
Bl.» on: courge a petret les feaux » sint Grange, daran man 
#nmer tréot. pertica ficilis ferendis idonea, ; 
Bicsmios fime della Germania » Bicomius ancien nom d'un fleuve 
d'Allemagne . sinultr Nenm eines Fluſſes in Teutſchland, no- 
men antiguim Hoi cejulcas in Germania. 

Bicn»sjo adi. do, clerecit compote , tus imermal gufammen 
eiirauffeeitlst ik, bcompoht :5» | | ; 
Bicernia » forte de pete. cnclune percée, bigorne, ei Heiner 

Abos mit zwehen @ 2:0 parva;ncusbicornis. · 

Biirnts adj. qui à deux cornes , prerbirnidr, bicornis, | 
Bicernito, adj, doublement cornu , topptlt gebôrat , dupliciter 
corr utus. à —— 
Bidellie » béclium, plante, eine Indianiſche Plange, bdellium, 

area Invica. , or " 
mi las bedeaus ein Pedelle / famulus alicvius collegii. / 
Bidentes adj. a dcux dents, DA: jr Zaͤhre cher Binden hat,bidens. 
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Biditt» » bidet, ein kleĩnes Pferd, equulas- 

Riecaminte, adv. de travers, en bigle, fn bit quer, oblique , mis ein 
e dielender, ftrabonis more. 

Biecäre, loucher & rendie louche, fahielen, feel (eben, lufzum 

‚elle. fcheel machen, Iufcum facere. 

Bieccale, pl. bletres» porée,ou poirée, Mangold,ein Kraut, blirurns 

herba, arlıne Kräuter, olera. - 

Biico. adj, louche, cortu, de travers, f@tel, Jufzus, frymm,rortuo- 
fas jmerch, obliquus. cransvrs fur, : 

aste Biéte » méchante, & noireaction , eine fsblimmeuub peplishe 

‚Tbst, facinus (celerarum. MIA 

Biecène, m, rayon de miel, eite Doniafheibe, avus mellis. 

* Bieflemmia  blafpheme; iureinent, eine Sortsläfterung, blafphe- 
mia, das 8 recen; ter © djmur , juramcnium. 

* Bieflemmidre , jarer, blafphemer, ſchweren, jurare , Gottsläflern, 
biafphema:e. - 

Riella» Terra in Polègna » Ville de Polsquie em Pologne , eine 
Stat in Podlen, urbs Polachiz in Polonia. 

€ Bieuna, Città degli Suizzeri, Bienne: Ville de Suifle, eine &tabt ig 
Mre decis, Bienna Opprlum Helveria. 

€ Biervièfca, Citta di Spagna; Villed'B(pagne , eine Stadt in Spa⸗ 
rie urbs Hifpama, 

€ Bierid, M. di Tartäria » Biefid, montagne de Tartaties partie des 
monts Catyarbes , ein Berg in ber Turtaren, weicher cin X bed 
bes Carparifapen Bebtrgs ift, mons Tarrariæ pars Carpathi. 

Bitta , poirée : coin de bois ou de fer, Mangoit, eiu Kraut/ bli- 
gum, herba, ein Seil vou Doi ober Œifen , cuneus ligneus (cu 

rreus. 

Bictas è xippa. un coin à fendre du bois,une cheville, de Ja poirée, 
ein Kerl zum Holy jpaiten,cuneus ad diffindenda ligna, tin bos 
Kerzer Nagel, clavus lignens. 

Bietela , blette, poirée, Mangold, sin Kraut, blitum, herba: grüne 
Kräuter, olera, | | 

— c homme fade, ein eicfáltiger léppifer 2enfd, home 
infu fus. 

Bietslsme » un homme fade , grand homme malbäti, un lourdaut, 
ein isprischer Menſch/ bomo infulf..s, fimplex, ein grofferumaes 
filter Menich homo magnus & deformis, ein tummtr QR end), 
ftupi lus, bsrdus. 

Biètra » en jargon, une plane, un coûteau à deux manches, qui fert 
à couper latéte, ingemeiner Sorach, ein Schlichthobel, pla 
nul», ein Den teridwerdt , g'idius carnificis, 

effermala Bierta, fa te duinal» böses thun, male agere. 

è una mala Biéttas c'eftun méchant homme, trif ein fier Menfch, 
e(t homo ımaliriofus. | 

* Bicétela per bettola » cabaret, cin Wirkbshauf, eine Scheucke, 
caupona 

Bifa, le dell'is d'une mule ou d'une fandale deRe'ig-ux, bag 
* rg eines Moͤncht⸗Schuchs / pars luperior fanda ii mo⸗ 
n* halıs- 

* Bifara » (orte d’Infteoment, comme un violon, tint euius 
eines @aitenipiels, oder einer Beige, tpecies infliumeni Mulici, 
fe» tettachosdi, _ 

* Biffäre , joüer du violon , auff tr Beige jpielen, pleclxo rangere 
tecrachordim, canere fidib « e'rschurdi, 

* Biffare» Menérrier, ein € pic'inann. chora:les. 

Biffebaffes pif paff_bruitentracart des msins, Duff, baff , dee 
Z bot fo durch das Klorffen der Dante verurjacht wird, lon.squi 
manuum collifione editur. 

Biffera » bin Fée, des ventscontraires» tourbillon, ein Wirbels 
Wind/ turbo. 

Biffera » une femme, qui a deux maris, eine Grau, fo res Mäuner 
bat, mulier biganıa feu dues hsbens matitos. 

Bifida lingua » lamguc a laquelle om doit fe fier ‘eine Buuge, der man 
trauen Bam, lingua cui hides prattari porctt. 

Bifeglies forte d'he:be qui n'a que deux teüiiles, cine Art Erauts, 
fo "n iwey Blätter pat, (pecies herba duo tantum folia habeas, 

TO UM. 

Bifilca » ce que peur labourer en bœuf en un jour, fe viel als ein 
Os inernem Tag acfern fan/ quanticas terra, quam bos unius 
dici {patio arare yoteft, 

Bifslcito, adj. a deux fourchons, sremiindidt, bifurcus. 

Bifelcheria » latroutage, ait de labouicur qu bouvier, Der Fed: 

Ud, 


BIF BIG 
bau, die Geſchaͤffte cines Ackermanues oder Ochfeztreibere, agri- 
cultara occuapadoncs agtico 2 cu ouo. ici. 

Bifoire, bouvier: laboureu:, iù Kup: Hitt, bubukus» ein Mers 
Mall, agricola» . 

Biforca, fourche a deux pointes: ou foutchons, tite jmenzindichte 
Gabel, furca biuens. 

Bijercaminto» fcparation em deux parties» om en deux pointes, Die 
Theilung inireco Theilt ober Spiges , fc, aiauo in duas partes, 
aut diviiie in formam furcæ ns 

Bifercáte. adi-tourcha à deux puintes, impiindict, bifurcus. 

Biforca bijarcato, C" bijercite prede , piedtourchu, €i ge palteuet 
Fuß, anguls biluica. | 

Bijercate» aij to rc heo gefpalten, bilulcus, bifurcus- 

Biferme, quia deux for es ou deux taccs, Der jen Deftalten oder 
MNagefigter bat, duplıcem vulcu.i aut tormain habens, bitrons» 
bifo:u:s- 

Bifronse, adj. qui a deux fronts» ber jwey Augefidter bat, bifrons. 

Bij&lca: champlabuurable. Das Plug: Seid, cera aradılıs» 

Biga, chartoc a deux roû.s char» €me Kufte, casrus. 

Bigamia , Uat,ag- a dcux Íeinmes , état de celui quia été marié 
deux fois, der Eh ſtand, in welgemen animer imo Werbe⸗ 
ren ledt, bigarmia. Der Stand etes Mantis, jo zuchmahl acpeps 
rather gewesen; ftatus cjus , qui bis mattino. n.0 Junctus fuic, 

Bigews » qui a cudeuxtcmines, der juch ÈGeioer g-babt bat, qui 
dias babuit uxores diverio watriLonio ubi junctas , Der jvip 
Siteiper jugleich bat, qui duas uxores tunul haber: bigamus. 

Bisinta» ver quicaitia foye» der Seiden⸗ Wuriu / bombyx: 

Bizite , une MONMOÎC qui a posr marque uf caar tcé ge deux che- 
va.x,eine Wink, ou welcher ein niit jmepen Pıerden cejpa:iuter 
Mage geprägt iil, muminus, cui currus duobus equis vctus iur 
prefius eft. 


Bijáts.ver a loye. V. Bigdnes. — 
wa bigätres par Mctaph: mousdifons, une fine mouche » un rusé: 


ein verfchlage ner, Liptizer si, homo caliidus aftutus. 
lit un mal bigäste » c'eltuninechanthomune + er ij eiu böjer 
Beni), bumoeftimalitsolus- _ 
Bizäseedosogmi jorte d'animalix xs inf te, toute forte de vers» das Uns 
geitefer, infecta» allerpand Würme, omnis gencris reines, 
Bireln, adj. gris fansteinture, de labure> uugejarbt grau, quod 
colorem cinercum citra ;incturam habet » grob Zug, pannus 
craflior & villofus, M : : — 
Bigersjnels, c'elt que aou difons guignom» eine (Bie Kirſche/ ceta· 
jum dulce, " 4 J 
Bighelline, un fot» un fac tin Sed, cin Narr, fatus» ftuleus, 
Bigheraje bouffun, sin Schalcks Nar, moro, — 
Bisher » une forte d'ouvrage de fil, vine gewiſſe Birbrit son Sarny 
contextum cx hio. . ; 
* Ei bern qui (e mêle de bouffonrcrie der fid zu einem Schalcks⸗ 
Narren schrauchen (áp murioncın agens. 
Bigoeti»s (clon aucuns» unbi!let- une cesule, nach etlicher Mep: 
#19) ein gettel | lecemdun: quosdam, icheduia. —— 
Bighitras per chi men fa incetta» qui ne fait enpleste,der feine EGaareu 
ciafuufft, qui mulas merces comjarät, | 
Bigieccis, a.) gris gris de moines gris en laine, gran, Muͤnchstrau, 
color cine-aceus» grau von Der dole, cinsraccum a lana» — 
Biris, adj gris. Proprement. gris de moine, & gus brun, rail, fis 
gentud iünchsarat; ciocreus feu ciicraceus Coli» Arallarauit, 
co o1 cnereus fui. 0 persmixtur ser . | 
"Eisen » pigut: vn gros d.a que l'os faic faite chez loy » tit 
Svere cubiast, N Deuter, luyeritiuolus, hypocıica , grob 
Titcg yaanus ciali 1. "nr 
Bigraccie. guis em Jane grau wer der Wolle, cinereum a lana, 
Bighetts. biller, etn autel, {chedula. i | 
Bifeln se Ven.uen courge: baton a porter les fzaux, ou autres 
chofes fur les épaules für @range, Daran man bis aver, oder 
[oxi erwas auff Der Achſei tragt, pertica ad iiculas és alla enera 
literis te enda acceainoda, | | 
Bigiwia emi: tteieau a purteria vendange» fait de douves. cine 
Blite ELT bt T GTIIDER gli (regoli, capa duiluarla au purrandas 
ti. 35 
punta c inhizincia. molt: ren chaise pour piécher, &Uli dit Cuns 
Beige ggn zu predigem , conicenderc fuggcitum ad concionaa- 


dum. 
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Bigintio, une certalne mefure, une hotte à vin: si: gewiſſte Dcaf/ 
menfura quardam » sine Mettabutse / cupa vino feu uvis dorfo 
porctandis apra, 

Bigancsale, biginze, petite hotte, prom,ts. sine Heine Buttt/-upa feu 

Corbis dolluaria minor. 

Bigenciiccio, peritcharhio» ou hottereau, ein Körblein, corbala» co- 

 yhinüs» site Butte, cupa icu fporta dolluaria. 

Bigeazede, pecite hotte a vin, pren, tr, ging Meine IBeinbutte, cupa 

deu corbis minor ad uvas (eu vinum dorîo portardum. i 

Bigordine, en jargon: descartes ajoüer, in gemeintr rad, Spiel⸗ 
farsen, vole chai cula lutorix, 

Brgirdo , [orte d'anutatù:, comme une pique, eine Arı Warfen 
ic einem Schalt, alécine Dile , armorum fpecies manubrio 
goiongo: utilarilla. 

€ bisorve, Pacje di Guajcogna Bigorre, Pais de France em Gafcogne» 
eine Srangönide Landſchatft in Gaſcogiea, Bigerrenlis Comita- 

‚tus, Piosincia Gallia In À 1.rania« 

Bigstiera , bigottclic ou bigorierea tenir ou relever la mouftache» 
eu sajiruasene ben oberen Burt aufzuſtreichen, imltronrentum 

ad latrigendam barbam luperiorein. 

Bises, une corde au trim ice qui ferr abaiffer lecarrs , bigot 
cap ae moatom: ein ieu dem vorderen Waftbaum, mit reels 
qj cm bue & dci herab geiajjeu wicd, funis, quo anterioris mali 
veiuin demicritur- : 

Bilincia, balance» volée de carroffe, Die Wagt, libra» bilanx, Die 
Lunge einer X uticge, biianx thcuæ, 

Bilantiare, balancer. pelci a la balance, wägen, trutinare» 

Bilanciere, valancie »talicu. deba:ances. ehi Wagenmacher, faber 
: ub:arun ieutcadnacun. : 

Bitanciesta, bilamm, pajcron de carıolle,die age au einer Æutidet, 
bi.anx rheda ie, carpenti» 

Bilancins, pal.rom de cauvile idem. 

Bilancio , livre des Mort handsou ils écrivent ce qui leur eft deu, 
Bilan, cites Kuufaanı> ud bartu Dasjc itae qo maa ıhun rule 
bus, serjtt inet ll) liber Meicatoris cai ialetipta funt, qua 1plt 
deucatur« 

Bile, js bile» die Ball, bilis. . 

€ Bilbao, Citta diSp.igna, Bi.bao, Ville d'Efpagne en Bilcaycı eine 
Siadt in Bijcajen, Bilbeum, urbs b (caja in Hıfpanıa. . 

4 Bilednlgeria » Parje d Ajrica » Pais d'Afrique en Numidie. ein 
Na in Africa in Rusadien, Biledu geridia» Regio Atina 1n 

uini ia. 

€ Duejeld, C, d'Alemägna ; Ville Anfeacique d'Allernagne en Weft- 
phai, Duefeld, ee punc Otadt in Zeurglanbin Weſtrha⸗ 
lt „isıiefe,dia, Uibs Hanfcatica Gerinamiæ in Weitphalia 

( Biles imme mella Galasias Rivier: de Galactic ein Flug ia alajttli, 
Fluvius Galaux. 

Bilicare inettre cm balance. peler» auff einer Mage abmägen,wägen/ 
poederare, rrutigare: x 

peine adj. quia un nombril, der einen Nabel bit, habens umbi- 
1-4!71- 

Bic», ja balance d'un corps posé également» Pas gleich » oher iu⸗ 
sceeanbe Senwisht eines Dinges, aualibriumyzq amentann li- 
braic tuin aljcujus ici. 

fire in valico» cure en basance, ia Brveifel teles, dub um haerete- 

Bilicersia » bigorme de Serruricr , ein zweh pibiger Waooó tines 
€ iortrs, rabei ferais incus bicornes- : 

la Bilicormia, |a vigorne» animal keine» ciu erti guetré Tiiersaninial 
hitanie 

Bilaague adj. quia deux langues, ber zwey Zungen bats widiůn⸗ 
Gig. 02 13g uds, 

Eilisr emn orque anirval feint.ein erdigtetes Th’er,animal fictum 

Bilis,» adj. balicux» um Born c ncigtjozemütgta, p Jiotus, chole- 
tic 4$. 

Bilstrats » adj. marqueté, tachetés billerré» geficcht, tniculatus» 
maculis notatus » dem cili gertei gegen. ift, cui Ichedula data 
eft. 

Bil.ss3« perte b le, petite colére. en fleiner Bora. brevis ira. — 

* Billeras puc. Ce Snap. era Ming An Sbeatwort / jura. 

Baiano: bias ane Drucktasel, abacuslutortus. 

bibe. psys. en parlant bis, Der Toon, ſo tinert, der leiſe redet, 
voit di gt, fonus eu ho ‘uo quen fubinifsé loquesseait. 


Bibi G'éiglre, pl. quilles a jouer, selon aucuns, & biglich Resti 
uit 
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qum Epielen, nacheflicher Megnung, erunculi luforii, fecuß- 
dur quosdam, . 
Billie, le jeu du biliard, das Drudtefel; C piel, lufus abaci luforii. 
&illeray gauflerir, mocquerie, iniure, bit Berjportung, illufio, die 
Verlachung iiio» tie Schmach / imjuria. 
Bilrä, pour beltà, beauté, die &dbbubett, pulchritudo, formofitas, 
Bili fro, adj. qui a deux léflues, i. de dix ams. itbenjAbrig,decennis, 
decemnalis» | : , 
Eimdmma, forte de vin, tite Art Weind, fpecies vini. — 
Bimba, une pouppée, & unc fülette, cine Puppe, pupa, ein Tr 
terleints filiola» | . 
Biméméres adi, à deux membres, dasjmen Theile bat, bimembre» 
duo habens membra, duobus partibus conflans, 
Bimembrüss, adj à deux membres ou parties. idem. . 
* Bimenfe , adj. de deux mois, efpace de deux mois» Die Brit von 
jreen Monaten, (partium diorum menfium. 
» Eimentes adj. à deux mentons der jp Kinn,oder ein doppeltes 
Kinn bat, geminum babens mentum. 


» Bimtfires adi. forte de grain, qui meurit en quarante jours, eite 
Art Getreide, foin bieriia Tagen jtítig mirb , (rumenc fpecies 
intra quadraginta dies matuscíceas. 

Biminis If. dell America, Isle d'Amerique à l'Orient de la Floride» 
cine Infel in Anserica, Bimina, America Intula versus Orien- 
tem Florida» — 

» Bimole. de l'age de deux ans» iwentabrigs duorum anno:um æta- 
tem habens. 

Binängoiss adi. à deux angles, Das qmep Winckel ober Eden bat, 
duos habens angulos. 

Binäre,coupler, jufammen fuppelen, copulare. · 

Bindfeere» maitre deux fois» s def. binacqui, Voyez näfceres 
ywenmahl gebebren werben, bismaíci. - 

Binäries adi. du nombre de deux, binaire» bit Zahl vor jmepen, nu- 
merus birarius« : 

Binajcèmzasdouble nailTance, Die borveltt Geburt; duplex nafcentia. 

Binates adj gemcau» & né deux fois» cin Zwilling, gemellus, bet 
jiwenmabi gebobren ifl; bis natus _. duo 

Binda, une bande, unc jarreticre, sine Binde, fafcia, cin Hofens 
Band, perifcelis. — x 

Bindaglio, unc écharpe. eitte & (trot, fa cia. 

Bindäre bander» mit einec Binde binden, fafciá colligare. 
Bindellas bande, ban: & jatreriere, eine Binde, falcia, ein Dandy 
tania» cio Hofeu: Band, perifcelis- | — | 
Bindelläre, attacher, bander, anbiuden, allizare» mit einer Binde 

binden! fafcià colligare» : 

Bindellaresfaifeur de tubans ein Bandmacher, teniarum confeétor. 

* Bins adi. double» doppelt duplex, 

* Binime, m. double nom, tin torpelter Rame, duplex nomen. 

» Binimis adj.qui a double nom» jvepnamicht,der jme) Namen bat, 
binominis- 1 i 
Biirce, une poule qui couve les œufs , eine enne, fobrftet/ cio 

Brit Henne, gallina ovis incubans. 
Biscrare, flocquer Giodemmeife fallen, Aoccurum inftar decidere» 
_ Fieccoldre, tomber en flocconi» flocquer, idem» 

Büces, adj. louche , item nœud de (oye ou de fil, feel, lufcus, 

de Kuoten in ber eite oder im gmirm , modus in ferico aut 
o ; 

Biicrsls » floccon, topet» Baud de foye, tit lode, floccus, ein 
Kuoten in der ride, nodusin ferico- 

vaccorre i biaccoli, ramafier les floccons . i+ épier» épionner, atf; 
tundfcpafiten, ausfpäben, fpeculati, explorare. 

Bisccolèfo» adj. plein derœuds, comme la foye. voller Knoten, mie 
die Geile, plenus nodis inftor ferici- : . 
Biölce, une journée de labour» mas ineinem Tag ungetadert wird, 

quod une die aratur- : N | 

Bidlee, bifeles, bouvier, laboureur» ein Kuͤbhirt, Odfentreiber, 
bubulcus. ein Mdermann, agricola» 

Bislixéte im Mojcèvia » Forterefle dansun lacen Mofcovie » tino 
Beftung in einem Gee in der Moſcau, Fortalitium in quodam 
Lacu Mofcovix. : | 

Biinda , Jeflive pour blondir les cheveux , eine Leuge, tie Haaree 

bleidaelb ju madeu, lixivium» quo capilli fubflavidi reddun- 


* La dinde (e laver les cheveux avec une leffive pour les blendir, 


— — 
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\ fib die Daare mit einer Lauge matchen, fo felbiae bleichgelb macht, 
: — lixivio quodam lavando ſubAavidos reddere. 
Bisndare , blondir » teindre les cheveux v«ur les rendre blonds, 
bleigcib machen, (ubflavidum inducere colorem, die Haare 
bleichgeib jürben , tin&urá quidam capillis iubBavidum colo» 
inde amie adj. blondiffane,bletdaelbidt, fi | 
iondeggiànte, adj. ant, bleidaclbidt, fubAavidus 
Biondeggiare, blondir, titer fur le blond, Viti jep! 
—— be I le blond, bieichgelbsagt jen, fubfla- 
ondella, erba, centaurée, herbe, Ta 5 
pru » » Taufendgkiden-Kraut/ cencau 
Biondella, vba, centaurée, herbe ainf nommée. 
rend les cheveux blonds, eine Art Zanjezteüiben T 
ches auf Italianiſch al(o genant wird, die weil deifen Saft das Haat 
birichgeloicht macht, centaurz fpecies,Iralicé fic appellata, quia 
ejus Juccus Are mm ee err reddit. i 
iondella, une blonde, eine Werös:Perjon, fo blei 
formina comam fubfavidam de IE VERMIEDEN NE 
Bisndells » un qui a les cheveux blonds » i 
.capilios habens lubflavidos. "rm Dre 
Bisndéss4, blondeur, prom, ss. tit bleichgelbe Farbe, color (ubflavi- 


dus. 
Biinde. adj. blond, bleichgelb, (ubflavidus, 
Bionde come un lino Alejfändrins , nous difons . blond d'Egypte: ou 
— — un pruneau, Espptiſch bleichaeib, fubAavus color 
Bisne vins, lorte de vin fait de palmes, eiae Art Mei 
Palmbaum gemacht wird, vini fpeciesex > — 
Biaſ·. adj, rongé, machoté» benaget / corrofus, gefäuet, manduca · 


tus. 
* Biova, bruine» Der Reif, pruina. 
—— —— reificht, priinofes. 
ipalis, forte de hoüe, vu biches cine Oattu 
| i ligunis feu d.palu fpecies. hé nd 
Bipalme. d). de ia atgeut de de .x paumes ou e 
bttit/ atitudmen duarum pa. mari:m bier be - 
* Bipánnevótyenne, j. betagué, ache a deux tr: s cine 
pi er Orableid, bipauun. a taschuas cine Safe) 
* bipara, qui acntante deux fois, Pit jmenma 
bis , Cp. 10» bıpara- ' Viene v 
Bipartire» partager en deux | inipartir. 10 aeo Theile theilen, i 
„cum pa te. dividere, bi are di ad care, — — 
gironi —— di larghezza è bnghezzas adj dela largeur ou 
ongeur de deux pieas , jwen Sub orent ode 
‚dus lazus aut lungus —** * tira Enc ii 
—— aj. qui —— yicds, pivcoftitita, bipes. 
ipennes m» une beligue, eucottexa a deux rranchane tin met 
ſchutidig up, ument, culter aut a: d inft: i 
i Bean op en inf: mentum utrimque 
Biquelmic» frame di Germania, Riviere d' Al] im. i 
Æeutybiand, Fluvius quidam Germaniz. — HEN 
4 bir, Giá d Afin » Ville dela Turquie d'Afie fur l'Eufrate, ein 
Rurdi dc € ibt in iren am &ujrat gelsgen/ Bircha Uibs Ture 
- cica in — ad Euphratem Fluvium, 
ría. gueuferie» mot jargon. bie Bettelep, i in 
“i mendicitase paupericto vulg. —— tate 
èrba» en jargon» l'aumòne, Ja truche, in gemei i 
* vulg. el:émolyna. nan ——— 
conofcer la Birba, découvritlamilice: die D i 
— ——— it Boßheit entbeden, dere 
vá alle birbes cela fe dirä un homme» auquel on ne veur pas donner 
cequ'il demande » c'eftunefcroc , Diefes wird ju einem acjoat, 
Dem man nicht geben mil , was er verlangt, hoc loquendi modo 
. petita alicujus denegantur, 
Birbares andar in birba , mendicare » gueufer » beftelen, mendica» 


re, 
* Birbilögie, per privilégie, privile i i ivilegi 
Bir i ge» eine Grepbeit, privilegium, 
Eirbins gucux, tit Brttier, mendicus. — 9 
Birbèje, adj. gueufelque» bettierifdy bettelbafft, mendicus, more 
,mendicoru n, 
Birlo, andar gin dal Lirls diventarmatte, devenir fol narrifch werden, 
inanentiamincidere. 


Bircme, adj. à deux races, mit jwey Rüßgen, biremis, 
Birtt= 
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Birettine, grigio frère, adj. gris brun: graubraut, color cinerems fal- 
cocommixtus , | M 

— forte d'oye fauvage» eine Met wilder Bänfe, anferis feri 

pecies. 

Biritnicilispl. du croquer:pain d'épicedes arbicots, Honig: Kuchen, 
panis aromaticus, panis mel'itus, Merillen, mala Armeniaca: 

Birlingäre, précher fur la vendange. Voyez lafuite , a éerlinedre, 
sen trinden reden, de vino & pagulisdill rete. V. Berlingare. 

Birra dela b'ere. bat Qi. -erev:fta. zythum. 

Birra hia geniile» vache d'un. einejunge fub, bucula, eine Pub 
von einem Jahr, vacca amricula, . 

Birréchie » bête a corne de l'âge d'upan jufqu' à deux , das Minds 
vieb, fo cin bif jmen Subr alt if, pecora cornigera anaicula » ac 
hifce majora ad bimula ufque. | 

Birraria. braflerie, les Archers:_omSergens, sine Breuereo, Zy- 
thoporiofficina, cin &tabt; Diener, cin Haſcher, Appaicor, 
Lictor. 

Birrare» braflcur de hiere · vendeur de biere, ein Bierbrauar Zy- 
therae.s, ein Bier SBerfaufet) Zychopola. venditor cerevifiz. 

Birrezgiare, barràre» tromper, piper, betriegen, fallere» decipere 
fa dire. 

Birréjeo , adj. de Sergent. de nature de Sergent; mas den @tabt: 
Diener- und lider zukow mit oder von ihnen aejagt wird,quod 
a; Avparitores X Lictores ſpectat autdetisdicieir. 

Birre.sbirr» Archer, Srrgert. infame en Ita je. en @tatt: Diener, 
cin Dajcper ein unehrlicher Maux in Italien, Apparitor L.&or, 
inf anis ır Ira'in. Qum 

dir le [ne ragioni a'birri, poustlilons. parler à un Suille,einem Taus 
ben predigen, das if, nicht arbôr:t werden, furdo fabulam nar- 

rare, id eft: loqui ad aliquem qui adire non vulr. | 

Birrine, filou, tromprur» pipeur, ein Beuteljhuedtr/ crumenife- 
ca, tin Betrieger, decepro: + defraudator 

Birrannezgiare: tromper, piper, betriraen, fa'lere, decinere, 

Birj«: 7 30 a Faire desbourfes eine Daut,Tafden od-r&cdelbarand 
ju madtr, pellis ex quacru i enz & lac li conficiurtur: 

€ Birchenfeld, T. d'Alemigna . Principasté Je l'Empire dans le bas 
Palatimaro Dircfenfe den FUrffenthumbdes Reiche in der Untern⸗ 
Puis, Bircofeldia. Principaris Imperii in Palatinatu fuperiori- 

Bifa, la bites le vent de bife. Der Nortmi"d,ventus Septentrionalis- 

Birdrca, bisaccia poche» pochette, eine Tafdt,crumema, cime kleine 
Tarde, laccul ıs. » 

Bisaccia, beface, ein Bettelfad, pera mendici. 

Bijacciáres enlacher, în ben Sad fleden, (acco immittere. | 

Bifecùte. adj. à deux pointes; {Mpiribig, duabuscu pidibus in- 
{tuus 

€ Biralto, Fimo della Matedinia, Fleive de Macedoine, ein Fluß in 
Macedonien, Bifaltess Flivins Macedonia. sr 

€ Bisine, F. fleuve de la Ligurie, ein Flufin Ligurien, Bifamnis» 
Fiuviu: in Lig :ria. À 

Bisänte, m, un bezant d'or, eine semiffeglilbene Muͤntzt moneta 
quadam aurea. EM ? 

Bifantinn forte de monnoie antique, rnbezant d'or» & mainte- 
nant le mot eft pris pour des pailletes » tin @atruna alter 
WMuͤrtz, jegunb werden hie Flitteren ober Flinderen alie genant, 
fpecies monetz antiqua » nunc bractcolz aurez feu argentea 
tremulz fic vocantur. : . — e 

Biratti , pl. mot Venitien, petitesanguilles. ift ein Benctianifch 
ort. Firine laien, «fEvox Vencta, parvae ang ilz 

Biréve C7 birava, bifayeul & bilaycule, ber Mr:©rof:Batter) und 
die Ur:Grof Mutter, prose &yroavia. · 

Bisávsla- bifayeule die Ur Grof dX: ter, proavia. 

Birävels, bifayeul, Ver Ur Orops Butter. proavus. —— 

Bisbizliare, parler bas, murmurers chucherer » leife reden / (ub- 
milscloqui, murmeiei, murmurare heimlich reden, mullace, 
m flirare 

Bssbiglio murmure, dad Be mimel, @:bromme, murmur, 

Bisbiglione» chucheteur. Pet heimlich redet, muffitane. 

lift, b'eland, reduit Academic où l'on joüe, ein Ort ober Dauf, 
da man fpielet, ein Epiel: uf, locus aut domus lulibus defti- 
narus, res ale o ix. | TS . 

€ Bifcáelias Previmcia di Spigna, Bifcaye, Province d'Ffpagne eim 
fà tiasffttn Sranien, Bifcaja. Provincia Hifpani 

€ Bicaglia nuòva dell'Ambrica, nouvelle Bilcaye, Province du Mc- 
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fique, eine Landſchafft in Amerlea, Nova Bifcaia, Pro vincia 


Mexicana in America. 

Bifcacciäre brelander,ftatia fpielen,continuis lufibus tempusterere, 

Bi/cantáre, chanter bas» leife finaen, fubmifsecanere- 

Bifcare» Bifihere, cheville d’inftrumene: &touche à appeller en li- 
fant, der Wirbel eines muficaliichen Infiruments. vercicillas in» 
ftrumenti mufici» ein ©rrffel zum Bupkabiren, Nylus, quoin- 
fantes (yllabatim legentes: fen lireras coniungentes utuntur, 

Blícéxsa: breland ein Spiel-Dauf, zdes luforiz. 

Bi;cazzare» brelander. V, Bijcæccière, 

Bifeaxziere, brelandier, der flütig jpielt/ ein groffer Spieler, qui lu- 

_fum perdite amar» aleator. 

Bijchenca, bi chèmcs, mauvais jeu, Rauflerie, Mocquerie, mauvais 
tour, eit bdfes piel, lufus pravus» Berjpottung, il Infio, irrifio» 
ein fblimmer Poffen! techn, dolus. 

denti fatti äbifcheri » les dents faites comme des chevilles de luths 
a claire voye, meit won einander flebenba Zähne, dentes conti- 
nuis intervallis a fe invicem diftantes- 

Bifchere. cheville delurk, ouautreinftrument, ein Wirbel einer 
Lante, oder eines anderem Inftruments, verticillus chelys aut al- 

_terjus inftrumenti mufici. 

Bijchiecidves Equivoquer en quelques fyllabes, 

che toro tira, eine aleiche Deutung etlicher Ep 
_vocatione in quibusdam fyllabis uti. 

Bifchietie, équivoque: ou rencontre de fy!labe, die glei de Deutung 
—— Sollaben, zquivocationis in quibusdain fyl'ibis con&- 

entia. 

* Bychiere, une herfe, (clon aucuns , eine Gige , nad) etlicher Meps 

, TM^ 8; occa fecundum quosdam. 

Bifchis sére équivoquer ou rencontrer en fyllabes. V, Bifchicciare, 

Bijchizzo. remconcre en ſyllabes V. Bifrhiccie, 

Bijchixxè/e» adj. éq rivoque. douteux, à double fens» aleichdeutig, 
æquivocus, jmeifelbaftig. dubiusrimepdeutig, ambig 1us» 

Bifcia, coulcuvre. eine &dlanne, coluber, | 

caminar d bifcia, aller en ferpentant, Ecplangenmeifs geben/ ferpen- 
ts more incedere, . 

fatte à bijcia » fait en forme de ferpent in Geftalt einer Schlange 
gentact. in fpeciem ferpencis etfiétum. 

—M bifcia all'incanto , aller mal volontiers» ungern geben, 
inv cé ire. 

* Bijciajcutéia €* feutelliia. tortue» tite Schild: Rrôte, reftudo. 

Bijcidre (erpente:» fid) 'rmmernunb drehen mie cine Schlange, in- 
curvare fr inftar ferpentis. 

Bifcie. m. per bigie, gris hab t gris, grau, cinereus, cineraceus, ei 
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teresa, une efpece de cloud ou froncle, eine Gattung eines fpigigen 
Sint; Ge dy mrt, (pecies furunculi- | uites 

* Bifce de la glus ber Leint, gluten. 

— adj. de plufieurs couleurs, von vielerlep Farben, verfico- 
Of. 

Bifcefo, © vifcèfe, adj. gluane, Ieimicht, glutinofus. 

Biicuttàre, faire cuire plufi urs fois, comme ie biſcuit, etwae qu 
v tibitbeneu mablen backen mie had Zwedback, coquere aliquid 

R diverfis HEB. But "anem bis coctum. 

iffattato, viande deuxfoiscuite , eine jwepm kochte € peife, 
i - boat ” : abl gekochte € peife, 

tjeuttátosid). cuit deux fois: comme lebif-uit, jwenmahl arkocht 

‚mie das Bivenb: d. bis coAus, uti panis bis coctus. né NE 

Bijcurilli pl. petites bilcuits, Heine Bréxen,fo pmepmabi gebacken, 
‚banes parvuli bis coti. 

Bifcotrini, pl. petits bilcuits, idem. 

Bijcitto; bifruit das Zwerback / panis bis coAus- 

direbbe che' lbifcotto un baveffe cròffa, il ditoit que lebifcuirn'a point 
de croûte, cela s'entend d'un cffronté. qui nie la verité connue 
Dieses wird pon einem unverfchämten Gelelion aejagt, jo die orens 
bare Wabrbeit l&ugnet.hoc de homine di itur qui fronte caret, 
& veriflima pe: negat. 

* Bi miglie, coupeaux, rognures retailles, die Spine, (egmina, af 


v. E; amer amare più 
Haben magen,zqui- 


dg. 
4 bijdiffo» à cheval fans felle fur un cheval nud» auf eiuem Verde 
ohne & attel, equo ejhippio non inftruéto infidens, 
« Biségli, Città mel Regno di Napoli; Ville du Roya inc e Naples, 
en la Terre de Bari „ eine Etadt indem Sóuigreid) Riapolis in 
der 
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der Landſchafft Bari, Bifeglia» Urbs Regni Neapolitani in Ba- 
intra vincia» 


Birelh, pl, per pis: pois nouveaux, pois tendres: grüne oder (ride 
Erbien, pila recentia feu viridia. | 

€ iota Città d'Ajrica, Bett Ville Afrique, dansie R oyaur- 
me de Tunis. etre &tatt tu Africa im Königreich Zaurit, U ca. 
U:bs Africæ in Regno Tunetano- : 

Bijederts changer comme ls biſſexte- veränderen, sie der & quit: 
Tag, metaro» in di:s inreicalaris. +biffextum (pedtans. 

Biefile , adj. de billexce , qum Echalt- Fahr achdrig, ad annum 

Bisefle biflexce, ber ait: Lea. dies intercalaris. 

Bigiele, gros drap que les Paifans font faitechez cux, grob Baus 
ren: Tu, pannuscraflus pio rufticis. 

pifcdre, bifigáres ravaudec fiteg, refarcire. 

Biligheräre, s'aïnufer autour de quelque chofe , ravauderb fid um 
us berum aufoaiten,detineri circum aliquandam tem, flicken, 

arcire. 

€ Bifignanos C, di Calabria» Ville de la Calabre citerieure, eine @tabt 
in bem diffsirigen Calabrien, heſidiæ (eu Bilunianum» Urbs Ca- 
labriz citerior.s. | 

* Bigwezzos rencontre équivoque» allufion, Die Begegnung occur- 
fus, die amepiache Deutung cineé BGorté/ æquivocario, bie Ab⸗ 
pielunig anf etwas, aliufio. | San 

Bifielle pl. bagarelles» nichtewärdige adden, res nauci» res nihili. 

* pifiviglio aiguilion de mouche à iniel,&c.ber Disuen-@tadel/c, 
aculeusapıs, &c- —— 

Biji, des pois» mot Lombard, @rbftm, sin fombardif@ Wort, pila, 
voxLombardica» _ ; | 

Befacce vain, leger. eitel, vamus leicht, levis. . I 

Bislefire, faite cuire a demi, faire boüillir ou boüillos cin menig 
Kocher oder ſieden laſſen, paululunsoquere aut Lullire, 

Bulingua, hypoglofe: plante: K6bitraut, hypogloflum, . 

Bislincos adi. barlong , in Die Lange vitredigt, tormam quadrati 
oblongi (eu parallelogrammi habens. 

Bijm4lv4, gui mau ve, Gobifd), ein Kraut, altbaza» herba. 

€ Di/nagar Citóa d Indio Bilnagar» Ville & Royaume d'Afie en la 
prés qu'Isle de l'Inde dega ie Gange , eine Stadt usb cin Koͤrig⸗ 
x ich in Allen ander Indiariſchen ball.  nftl bijeité desSanges, 
Biinagaria , Urbs & Regnani Alix in Pesiaiula Indiz cis Gan- 


CU 
E] Bifado: Città di garbaria» Bi(neo, Ville de Mauricanie, eine &tadt 
" in Manritanien, U:bs Mauritaniz. 
pifsspite, arriere mevew» ein Dr Œndel, pronepos. 
Bijes adi- per ^if» gris» gtau cineractus, cincreus. 


Lie, adi.enjargon-aveugié, in gemeinen Spread, verbiendet, vulg · 


occa rus, : 3 = : 

Birsghossffa remegoco»il faut; ein Bed MMftt negotium, occupatio 
man muß, t$ maf, eyortct. | 

si/spmere, avoir befoin» faloir, nöthig haben, necelfe habere: opus 
babere, müffen, epertere. vs 

Bijegnéveleadi- neceflitcux-aecellaire, benthigt,in neceilitate'con- 
o dE bebürfftig, indigus, nótpig, notbrernbig, necellarius. 

pisigni, pl. recrciic» mouvcllefoldateíque. bit Erfeguag der abges 
ganarnen Soldaten, redintegratio coburtum per aeros milites, 
neue Selbaten, novi milites» cyroncs. 

Bi;sgno: beloin» notdig, necelsé, opus. I 

haver bisègne, avoir faute» avoir befoin, nöthig babem,opus babere, 
accefse babare, i — 

il bisogno fa trattar la vecchia » la neceſſité fait bien des chofes: qué 
Roth geſchicht nitl,neceffitas caret lege, necelitas durum celum, 

Bim, adj. neceffiteux, benbtoigt, im necefficate conftiturus» 
dürftig, egemus: indigue.. . | 

Bisol, bouvierl:bou-eur: ein Rébbirt oder Odftutreibtr, bubul- 
cus, t; Adermanı, agricola» : MESS 

Bisonte, m. un animal en Pologne dela taille d'un cheval, tiz Thier 
in Voblen, eie ein Pferd aejtaitet, cin Neun bier/ animal Po- 
loniz equo baud diffimilis, ranpıfer ditus. | 

Bisinto, bisanto, tout gras» tout fuisllé de g:aifle, gang (dymierig, 
mir Fett beſudelt, unguinofus, ungnine inquinatus. 

Bifentive» cout fale de graifle» mit dett beſchmiert, waguinc vel 
oleo maculatus. | d 

Bifauixxare: équivoquer, srevbeutige Rebenflhren, zquivecis ua, 

Bifa, unc coleuvic: tint Schlange, coluber- 


BIS DIT : 
Bifa, eh jargoh» une courroye» in gemziner Eprach, eiu Rieme / 


vulg. -Vi: ig MA. 


Birne m. grande beface ein cpojjer QBatfad,cin groifet Bettel⸗ 


ed, menü-adier, pera ınendic major, P 

Bifimi, j.tte de to; c icloyc ou ie linforetine. tice Dattung son 

(eur termem Verdienen Zeug oder edam, rexcile tericom exquifi- 
run a tbyilas- 

Bijs ci Re de iuye eei e colleués fine ein friden Zeug, 
rex ile bonibycinu n, der SIP rcextile ſericum teauerfeu acbula» 
‚eur peta leinen Tuch, oyilus» 

* Bijfar dares 45: àtac dit, aus Ter Srt fdiagen, degencrare. 

Bijlards, per baftardo, bàtard» cin ZuremKtad, igurius , mothus: 
vulgo qualicus. 

Bifendare, biflestére » avoit dela peine, Mühe paben , labozare, 
operammavare, — 

Biflentäre, pcincr, avoir dela peincridem. - 

Bijients. peine,trav il de corps ou d’elprir, bit Mipe,labor,bie Ar⸗ 
beit Des Leids oder bes Demlits, occupatio corporis aut animi. 

Biffcciare, crier, queiclieraebatae,difpsterequivoquer, férepen, 
clamase, Jandın. ruxari» mortfireiten/ difputare. 

Biflicciárla con qu «cimo, difputer obftinément avec quelqu'un» mit 
jemand paiegarz:g mortürtiteu , obitinatc cum aliquo difputa- 


te, 

Bifficrio, Équivoque ou rencontre de (yllabes, allufion de cuelque 
arte d'un mot, pointe, pl. bifficri, Die mepfage Deutung Der 
3pibert, Iyliabaruın zquivocauo, sine Mbzielung auf en Theil 

eines Worte, allulio ad partcın vocis , eins Sxharfffinnigkeit, 
acumen ingenu. t 7 
pifticciàfa» adj plein de rencontres ou de pointes, Voyez bifchicrie, 
—— plenus acuminis & fubtilitatis. V. Bs- 
icem. 

Bifligiäre, Equivoquer» (mepbeutig reben ober (dreiben, xquivoce 

loqui aut fcribere. " 

Bien » équivoque, pl, biftigi » ein imepdautig oder aleidjteutig 

ori, x quivocurg, vox æquivoca · 

* Bifl»;;fotte de puis ou fa:deau,tineDattungO cmidpté ober o cbe, 

deris aut oncris fpecies. | 

piffendi, adj.q.ia dela condeur. tunt, rotundus. 

Bifferta» lotte d'herberune cornue, tint Art Krauts, heibæ fpecies, 

su gihjerner Dream: Kolbe mit Köbren,ampulla cornuta ieu ro- 
tata. 

Biffarts» adj. tortu» crochu, frumm. inflexus- curvus, 

Bißrastäre, maltraiters dibeltraci.reu, oti halten, male habere," 

Pes tractare. i 
Biffaccra, enjargon: une patente» ín gemeiner Sprach, ei t 
De cf oder Patent, vulg. acera patentes. — 

Bifuccifo, adj. tué deux fois jwepmadl getéttet,bisoccilus.  - 

bi;8le, ad). ccochu, tourchu. Prumun wie sin Dale, aduncus: go⸗ 

fpalten,bilulcus- 

Birdnto bisinto, adj- tout gras, ctalfcux, V, Befanın, 

unse bisante, tout craficux. tout tale de graille, V.ibidem, 

Bifmniine, C: tout gras toutlaledegraitle. V, Bejontine, 

€ Bisign Fdella Cormania, W'efer , riviere d’Allemagne, bit Meier, 

ein Fiuß in Teut Wand, Vilugiss Fluvius Germanix. 
€ Sisésso, Città mol eqno di Napoli, Ville & Marquifar en laterre de 
Bari, eine Stadt uad Maerggrafipart in der tundiQafft Bari, 
Birertum» Urbs & Marchionatusin Proviacia Bariana- 

Bitima, (orte dc thum, eine Art Thnmians, fpecies chymi- 

€ Birinia, Provincia d'Afia, Bithyaie, Province d'Aüe, eins Lands 
fat in Alien, Bithynia, Provincia Alız. 
Bitonto, Citta nel Regm di Napoli, Ville d'Iralie en la terre de Bari, 
eins Stadt iu Italien in ber Laubſchafft Bari, Laruneuo feu Bu- 
dr ntum, Urbs Italia im Provincia Barenti. 

Bitensine, m, fico, forte de figue decoulcu: verde» eine Artgräner 

Feigen/ fpecies —— vitıdium, 
Biterza» tumeur, apoftume, ein Geſchwulſt, rumor» ein Aro 
ein Bejchwär, apoithema, mt k due 

* Biterzolare | faire des SS. aller de travers» @dlangenrueife gehen, 

ferpeatuin iore incedere. 

Bitorzalo, poffe, rumeur, peule» nord» eine Btul, taber ein Des 

Tauifis camo: cine Blatter, puttula. ein Ruote) nodes. 
Bitorselates e bitorzola io, adj. plein de tameuts ou bofles: plein de 
puftulss, pleis de sœuds, voller Beulen unt Gefrulf plenus 
tuberum 
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tuberüm & tumorum , voller Blattern / pleaus puftularum, 
toller Knoten, plenus nodorum- A . 
Bitte, érayes pour foûrenir l'arbre du trinquer, bite, die Stuͤtzen, 
me che den oett erem Mal. aum palten , fulcra malum navis am- 
teriorenr fuftinentia. . on 
Bisteni, pl. baroms qui fervent à arrérer les cordages, die &tange, 
mit welchen die Geile eingbalten werden, peracz quibus funes 
retinentur 0". ba : 
Bitröre » un butor,oifeau, tite Mobrbommel,eir Vogel burio,avis. 
Bit»máre , cimenter, avec du bitume » werflütten, malthä folidare, 
bitumine conglurinare» . ARE ; 
Bitimesm. bitfime, jubrto8em, Berg Dark bieumen, malcha. 
Bitumini;s, adj. plein de birume, eller Berg: Dars ‚- plenus bitu- 
mine. e 
Bisso, e ditàrre, per Entire, du beurre, Butter, butyrum, 
* Erie, chemintourchu, tin Scheid Weg, bivium. _ 
* Biümba. forte d'infirument, ou vision, € ne batting eines mu ⸗ 
faniifben Syufrirment$, oder eine Beige, (pecies inftrumenti 
Mufici ant tettachot di. . . 
Bière, emplatre de gr. Bes matieres,un vifage fardé, felon aucii28, 
tin Pater vou greben Materien / emplaftrum (eu caraplafina 
ex crallis fpeciebws , eim geihiubndres Angejicht, nad etlichet 
Menus, fucata facies, fecundum quofdain- 
Sin, Suyin, your Sera» beu, 9-srunden, bibitum, 
Bixdcca » guenuche, tit Mesr: abt, cercopriecus, ci 
Bis serramentezdv- bifatrement, fauta tiſch gectiſch, faruò.ridiculò, 
gp » bijarresie, Me Fantaſterty, @ectersp, fatuicas ftoli- 
un. ^ + è d 
Bizaire, devenit bifarzeoa fantifque» pref, ixxeriies, gedifd 
werden, infaruari, fauom fieri. _ 5 
Big» adj. fantalque, bifarre, furieux, colerique, & felon au- 
cups gentil, vétu propsement- fantaniſcd/ gickiſch, fatuus, ridi- 
culus, ftolidus» cerebrofus. wüttab, furiofus, jeramlityig,cho- 
lericus, und nach etlider Mepnuag. artiich, höflich, urbamus:co» 
mis, nett Ecl leitet, comcinre vcltitus. — 
4 Eis fn» en quancicé, in großer Merge, copiose, abundanter;ia 
magna copia. 
Bizzicare » bequerer. p —— perte tr 
tere » Paeipen oder pfetzen, vellicare, ie m 
Bises bigottes pron, 43. ein Bürrglaubiger et er Scheindeiliger, 
fuperftitiofus aut bypocrita. | — DS 
Bissséres étre bigor, aberaiaubig ober ſcheindeilig (epu, ſuperiliti· 
nfum feubypoc.it. m elle. 


HU 


Bissiceis bygot, ie Supeinpeiliger oder Aberglaubiger, hypocrita 
aut fuperititiofus- | 

Bixzscine » rudes gro fier, grob, rudis, crafluse 

Bizzizo» per ósea bigome, V. bizzoca. 


Ladisri » blut:batbeau, fleur, eine Koru: Blume, cyanus, 
Blagüra, M. diberwia » Blagura, montagne a'irlande » cin Berg 
in Jrland, Mons Hiberniz., ——— | 
€ Blois, T. nella Guajcogna» Blaie» Ville, & fortereffe de Guiene 
fur!a Garonne , eine € tatc und Qiefiuua in ber Quienue an Der 
Buromie, Bravia, urbs & Fortaliriam Galiie Aquiran.cæ» ad 
Garınnnam Fluvi:m. : . 
Blaxdinente , artrait, Lit Aureigung, € dy tid, eley, illecebra, blan- 
ditia. ; 
Slandins, une placque d'argent, eine filberce Platte, lamina ar- 
rta. 
sir attirer, allécher, pref. Mediceo» aulocden,anzichen, alli- 
cere, alleétare, _ m 
* Blandiria » alléchement» die Anledtungen, blandiriæ :!lecebræ. 
Blinds, adj. attrayant, er eden, arjichend, illecebrofus 
Blafonire» blafonner» Pie Wiapen von e rd. zu Stuͤck cuslegen, 
fingulos gertilitii infhgnis typos defigmare & mterpreran. _ 
Blarine v. b'afon, tie Uuslegung ter € tamm; Dapen, fcrutário- 
rumtyporurn explicatio. · 3 
—— l'art de blafonner · die MapensKunft, ars Heraldica. 
Blasta, un —— forte d'infeéte, cine Dumntelj em Ungtniefer, 
f.cus, infeéti fpecies. 
*Blettaria » povrceiaine, Motter Kraut, blartaria. herba. 
Blatteröre, beeler,crier, blócten mit ein Seat, balare, ihreyen, 
climarc» 


picea, roftro ferire, (ew pe- 


BLE BOA ROC 
Bletterirt » béeler, crier; pref. élatterifes ; idem. 
Blecina, eblecmia » forte de plante, eine Bet Piantett; plante 


fpecies. 
Bléda , cu jargoh, la bouche, in gemeiner Grady, ter Murd,vule. 


04, 

Blewri » forte de poiflon furmulet. eine Art Barben, muli ſpeciei · 
pifcis. . 

€ Blechingia» Blecking, petite province de Damemarc dans la 
côte de la Scandinavie , Dledingen , eine Meine Landſchafft in 
Dinnemard , Bleckingis parva Dania Provincia » ad litus 
Scandaviæ. 

* Blesaggine, f. begayement, die Stammeltttg, balburies, 

* Blesare, begayer, fammeln, balburice. » 

* Blefo. adj. begue, ein @tammeier, balbutiems» balbus, 

* Blerära » begayement, V. ^lesagginzi . 

Blinde, blinde, certains fagots. entreiaflez dans des peaux pour 
couvrir ceux qui travaillent aux fortifications, mottiré des 
Ho'la-dois, cine Blendung, Wehen: Dolb; fo mit Hänten ine 
femine gefegt find , big Arbeiter ar einer Beſtung iu bedecken, 
fafces virgultorum cum pellibus conjuncti » ad occultandos 
foflores caftrenfes. 

Bliss (oite d'herbe, eine Art Mangolds, ein eraut, b'iri fpecies, 


cero. 
€ Blois: è Bloës C. di Francia, Blois, Ville de France (ur la Loire, dins 
le Blaifois, eine Stadt in Frauckreich pn der Loer grieg:a, Biete, 


urbs Gallia ad Ligerim Fluvium, is agro Blefenti, 
da, boutbe, une forte de ferpem, Une maladie comme le pour. 

B „pre, Ber Keth,lurum. eco Wet Schlangen,ipeciss — 
cine Ærandbeit mie das Flecken· Fieber/ mo:bus pettilenti febri 
a maculis feu varis denominata fi nilis. 

* Bedccia » bourbe, bourbier, ber Koth, lum» cœnum, eine Roth; 
Vadit, volurabrum. 

Boäccis » une bête, grofle comme un bœuf, gros bœuf, tin Thire 
fo groß mie ein Oche/ beſtia magnitudine bovis ‚ein aroffer Ochs, 
bos grandis. 

"Bere, incugler, beugler, bräßen mie ein Ochs, mucio. 

Bearina, branle-queué, oiíeau , eine Bachſteltze, slu Denel.marı- 
ciila, avis, . 

Bears Psváro , bouvier, ein Rübbirt, Ochfentreiber, bubulcrs, 

M » marchand. de bœufs, ein Ochjenhaudler, Mercirot 

cum. 

Boëxxa bouze, ombouzée, fiente de vache, pron tr. der Ph: 
M fi, oder &üb.Dred , Mtercusbubulum, pi o vacca- 
rum» 

€ Boaxios F. della ligùiria » Fleuve de Ligurie, ein Gluf in Ligurien, 

— Fluvius Ligurie. I > 

obièrcas C, d'Aragbnain Spazna » Ville d'Arragom, enEfpiane 
eine Stadt in Spanien em &bnigreid) Arragen, Veber 2 Oppi- 
ee Hifpania. fo 
41130» gros bœuf, pron, tr. tin aroffer #/ bot jan is, 

* Roba» bou:b-> ber obi coetum. " iR 
Bubiss C. di Ismbirdia» Eobio. Ville Epifcopale du Mi!snez en 
Icalie, eine Bir@efiiche Meylandiſche Stadt in Italien! Bobuun, 

. ur! s Epifcopilis Mediolanerfis Du stüsin Italia, 
* Bibilees per bifelto s bouvi t» V. bodro, 
mie , bongerie —— qi bulga. 
aca· poiflon qui beugle comme un taitreau , cin Fiſch fo wie ei 
Ochs brbut, Ao de tauri m: giens. CRE: 7 

— forte de malvoifie, tiut Gattung Malvafier , vini Arviſi 

pecies. 

Becáta » leffive buée, eine Wäfche,lorura linteorum, dieBeichung, 
imaceratio linteorum ante lorurim, 

Bicca » bouche, pl. &cche, ter Rund, bat Maul, os. 

Bicca da fusos arme à feu» das Feurr:@rmelr, arma jenirome. 

€ picca di lupo, M. flretto mi cm hi di Schiaminia  Méxoirdes mon- 
e fur lesfrontieres de l'E(clavonie , Die Enge ter @rbürie 

uff den Selavoniichen Brängen, Thermopylæ: snguftis mon- 
tium in confinro Sclavoniae, 

d becca» de bouche , mündlich, ore. oretenus. 

per bicca» parier de quelque chofe , von etreat reben/ loqui de ali. ^ 
qa re. 

effer. largo di bicca» nous difans , avoir Ja langue bien longue» 

Qa être 
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étre grand premeteur , tin arof Mau! haben , multiloquacem 
efl- dici verjprechen, promillis divitem effe. . 
fer la bècca al forno » faire la bouche au four,conclurre une affaire, 
eine © ace beich iefien oder ju Ende bricgen, finire megorium, rei 
olophonem imponere. . 

— — jen pata » chacum aime les bons morceaux, einjeder 
iffet gern ermas Gute ober £ederbafíteó, quivis delicias ciborum 
zimat, aut cibos delicatos appetit. M . 

di buona, è di mala bocca, de grande, vu pe itevic , qui mange be- 
aucoup,ou peu» Der viel ober menig tet ; qui multum aut pa- 

m comedit. | : er , 

Bicca in caps» forte de peiflon, eine fict Bifde, pilcium ſpeciet · 

d bicca baciata » facilement, & d'acc rd , & avec remercicment, 
leichtlich/ facilè, gern’ libenter, mit Dand, gratiarum a&ione, 
gratò animò. ^ —— 

favellar con la bicca piccina » parler peu , & prudemment , far la 
bocca piccina » faire la petite bouche, menig unb verftàndig reden, 

um & prudenter loqui, sartiid aufellen, delicarum fe fimu- 


e. 

dug» di bècca » firetto di mène » qui promet per in d & ne donne 
rien, Der viel verfpricht und wenia hält, qui multa promittit & 
pauca præſtat · 

à in bicca à l'erjes il eſt à la gueule de l'ours, il eft en grand danger, 
il eft à la gueule du loup, et ift in groffer Qefabr , er ifi bem 
WMo.fi gitidpiam im Rachen , an maximo verfatur periculo , in 
rictu lupi quafi bærct- . . 

tm hai la bocca piena di latte» mousdifons en François, tu parlesà 
ton aile, cu dis d'or, Du baft gut fagen , cu ylicide de hac re lo- 


ueris- : 
——— » par allufion, la grande bouche , durch Wb;ielung «uff 
das Wort becca » tin grofſes Maul, per allufionem ad vocem 
bsrca magnum os · ; : 
Beccatcéjcos adj. de Bocace, fait par Bocace , vom Boccacio , tag 
Boccacius gemacht but/ Boccacii opus, . 
Béccarine » boucacin, Bmil-oter pie Utd), bilix, tela fpecies. 
Baccadira » embouchu c,! it @r-tetfung eines Giuffes in das Meer / 
oftium Auvii, ein QXunbfilid) orificium, : 
Biccala di ferre» une bande de fer autour du moyen d'une roüc, ein 
eijen Baut um bie Nadeciies Madé, vinculum ferreum circa 
modiolum rou. , | 3 
Baccalaro s faifeur de boca'sou vafes, ber allerbanb Trind aeſchirre 
macht, poculorum conf: ter: f 
B«ccale» bocal, vafe de verre, ein Becher, poculum, calix, tin glá 
fern Gtfáf, vas vicrcum. DANA 
Beccalötte, petit bocal, petit vale, ein Meiner Becher, ein Becher⸗ 
(eit, pocıllum, ein eines Oefaß vafculun. 
Boccalimo» petit bocal, petit vale idem - 
Beccime» beuche,embouchwre , ber Rund, bas Maul, os, dis £r; 
giefiung eines Glujjes ins Meer , oftium Aura » ein Mundfiéd, 


orihcum, — | > 
Beccarice, certaintribut que l'on paye par tee eine Ropffagung/ 
das Kopfgeld, capitatio. tributuin per capita iınpolirum- ' 


Beccaruslo , peutbocal ou vaíe , V, becaletto, 

€ Boccdra» fime bcchera » jivicre ue ia Baétriane , eiu Gluÿ iu Bas 
ctriana , Ba@rus, À ivi s Bac Lcx 

Beccafrine » bx ucaffin , V. boccacime, 

Beccatat« » une bouchée, une embouchure. un conp for la bouche, 
ein Munboell , buccea, Me Ergieffung eines Fuſſes ine Meer, 
elt. um fluminis» ein Muudfilid, oribcium , «iuc Maulſchelle, 
alapa. ; : : . 

nen = beccata» je n'en fcai rien du rout, i$ weiß gar aicbte davon, 
remhancomaindignoro. ——— — x 

Boccassira » gowrmade, etu Streich mister Sauf, pugniidus. — 

fert una baccatnira» fe ge u ner, le battre à coups de poings, fich mit 
Gäuften chlagen, confligere prgnis. : 

Bicces c creux de la jolie, Dad Drübleinta dem Baden foflula mala 

Boccellate» forte de bifcuit, eine Gattuug Bivepbacté, [pecies panis 
bisco&i. 

Becchrzgiare » ouvrir & fermer la bouche comme les poiflons «n 
mourart, Das Maul aufisund jutbuit, mie die frerbende Firme, os 
co tir à claudere & ape 1:6, more | chen morientium. 

Bacchergiare tome Martine à faire des grimacis ım pa'ant comme 
Man, das Maul umb Oeficht im Reden Irkmumen und vers 
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ftellen, loqueado os & vu tum difterquere. 
Baccherms, F. Riviere, tia gemifier Fiuf, lacius q’ idam hujus no- 
minit. 
Becchétta » petite bouche» tin Meiner Mund, ofcillum. 
Becchells, ie goulet ou bouche d'un vafe, der Hals ober Mundi 
etes 8eiirr$ , colluin ev orificium lagena aut altei ıns valis- 
* Bacchette, un bouquer,tin € trauk von Blumen faicicul. « florum. 
Bocchina, & becchine» petite bouche ce qui demeure artach^ à une 
balle de plomb lors qu'on le jette en moule , ein Meiner Mund, 
ofcillam, dasjenige, jo an einer Kusel, man man fie aeaofeu, bag: 
atii bleibt. id quod globo plumbeo recen: ful® cchazret. 
" spsl C. Ville» eine gemiffe Stadt, Urbs quadam fic ap- 
pellata, 

Biccia » écorce de fleur, bouton qui n'eft pas fleuri, une baffe à da- 
ftiller,une boule de mail» Plur- éeccie, cin Biumentnorf.follicu= 
lus feu calyx Rois. ein DiftillirsRolbeniycucumella deitillatoria, 
eire Kugel jum Mallienipiel, globus lufus tudicularis. . 

en alle Boccie » joüer aux boules, mit Kugeln fpielen , globis 

udere. 

Becciáre » crier à haute voix, tirer une boulle. laut ſchreyen, excla- 
mare, eine Kugel fortibiagen, procrudere globum. 

men me sù bocciata» jen'en (ça rien detout, id) mif gar nichts bas 
von, nihil mihi de ea re conitar. 

Becciata » une bouchée, ein Mundvell! buccea, 

* Boccière; un boucher, cin Metzger/ lanio, 

Beccina » une genifle. eine junge Kuh, juvenca. 

Beccinaménts » bruillement» tit Seräufc, ftrepirus. 

Boccinäre » corner comme les orcilles, bruire , (aufer, als man eis 
nem bie Obren Hıngen, fufurrare inftar tinmitus aurium , raus 
fchen, ftrepere, ‘ 

Beccim , bouvillon, petite bouche, ein junger Ochs, bos junior, 
juvencus, 

— bouton de fleur , sin Blumentnopf, calyx feu folliculus 

otis. 

Biccie » coccon de ver à foye, bouton de fleur, bas Bälglein, in mel; 
ches fich der Seidenwurm verwickelt und tinſch ieſt, kol lculus eui 
bombyx fe involvit & includit, eiu Blumentnonf, calyx floris. 

Bei, pelotonenovale ou le ver à loy- {= renferme, plur. éercss 
ein langtch Æneuel, Darin der &e b amurm ſich einſchlieſt, glo- 
b lis oblungus ovi figurä, in quo bombyx fe recludit, 

Bstrins s race de bacuf, comune vache, raureau , bas Duabeicb, alé 

CO be Divfen/ pecus bubulum, ut vacca; bus, 

Beccislsfos aj. lie: plein de boutons de fle.1s, cin Ort, fowoller 
D cmentibpte ift, locus ca ycibus forum replctus« 

Borcionesm. une bouchée, V. Sscriata. 

Boccinslöje, :d). plein de boutons non ficuris,voller Olumenfnöpffe/ 
pleuus forum calycibus. 

Boccivele » les nœu :s d'un roleam, & l'embouch :re de la tromper. 
te, DeRojenfnörfe , alabaftri rof.ruim , bas Munbfid einer 
Ærommeten. periitomium tubæ. 

Baccala. medai cou chole feiibiable à porter a& col, boucle, & 
un préfervauifcontre le venin & po fon,tin € diauvírmnia, ober 
etwatdersieichen, jo ant Dalfe getragen witd, numiíma autali» 

uideifivi e, guod in collo geritur. eine & par. ac. (pinther, eine 
ramo 10 vor Gifft beabrt. amidonum. 

€ Boccoleccia » annea : d'une chaine, un fufil, ein &elend an einer 
Kette, ann:lus carenze. 

Biccile» bouton de Arar, coccon de ver, ein Dlumentnopf, follicu- 
lus Auris » Das Bälglein , darin ſich der Certeuteurm einfhliek, 
folliculus, cui bombyx fe includit. 

Bocclsre, m. boutonde fleur, tin Blumer Prof, calyx floris, 

Bectondre » inettre en morccaux , jeriüdcn , ju &tficdea machen, 
ditfindere in partes, 

Bsccowáta ; une bouchée, ein Mundvoll, buccea. 

Becconcelläre» mettre en petits inorceaux , qu Heinen Stliden mas 
en! in minutas partes redigere: | 

Buconcélle » petit morceau, eiu Kein &tfidf/ pars minuta. 

Excentines petitmorceau, idem. 

Biccone,m. morceau, le boucon, poifom , ein Stlick, fruftum, das 

Oint, rexicum, venenum, 
ler giunti al boccone. (tre. venu au morceau » être pris au trébu- 
ee Etre attrapé, ertappt jepn, deprehen(iun e&c, interceptum 


B«cine; 
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Bercine, m. en jargon, pourceau, in genteíner Eprach/ ein mein, 
vulg po:cus. 

dare il boccome » C baver prefi il Biccine » corrompre, & être corrom- 

w par prefens, raider lapatte , durch Serene beſtecheu und 
— n toti, corrampere, & corruptum elle inuneribus, einen 
die Daude ibmieren, donis ali j;em corrumpere. 

pigliare al Soccime » tromper avec cíperance de gain ou recompen- 
fe, einen uc Haffaung eines Demins oder einer Drraeitung bes 
tricoen, fallere alıg cin (pe lucri aut remunerationis. 

Barcaneı ad. la bo icheonlevifage deflous, mit bem Mund ober 
bem Tuecfibt riebermárté aefebrt , prono vultu autore» 

Beccine d Adamo » inorceau d'Adam, osaugotier, ber Ubansbifiz 
ein Xnoden an des Mann Ked.e/ larynx. 

Bercemezgiäre » mettre en morceaux , V. bsccomdre, 

* Bxcrires m. blc d faraz n, (clon aucuns. Dtpbaijd) Korn, nad) etlis 
er Mepnung , frumencum Saracenicum fecundum quoldam. 

Baccreria » perite bouche, petit baifer» eiu einer Mund, ofcillum, 
ein hileu ein kleiner £f, fuaviwin» 

Bacchew adj. qui a grande bouche. ber ein groß Maul bat,grofmdus 
lia. bucco, labia pragrandia babens. | 

Beciares. pub'iera haute voix: le clabauder des chiens, etmas mit 
lauter &timm verfündigen , pubiicare (cu denunciare aliquid 
alta voce, bas bellen ber Du De, latratus canum. 

Bice, f. per vice» voix: Me @rimune. vox. , 

Bréria» une poutre fous la courfie d'une galere, ein Balcken unter 
dem Gang ciner Daleren, crabs (ub foro triremis. 

* Baciare» ciict a haute voix. Icut i@rep:m. exclamare, vociferari. 

» Bxina » tc voix, cune Heine C finime, vox exilis. 

Bocinare» bruire: corner, Faujchen, jaujen, finger, ftrepere, fu- 
farra: €, cinnire- 

Buinements » br aiſſ· ment, bad Gerini). ſtrepitus · fufurrus, 

* Soda» Ja peſte, bie Pefitie..8, pettis. 

Bidds, un crapaut, ou grerioüille , eine Ærôte, bufo, eia Frofch/ 
tan 

€ Bus C, d’Inghilserra, Bodman, Ville d'Ang'ererre dans le pais 
deCornoüas!le, eine € tadt in Engelund in der Kandichafft Lors 
itl, Bodminia, op} dun AnglizinCo:n ba Provincia. 

4 Badincjce » il Lago di Coffinza , nel parje degli Suizzeri» Bodenfee, 
mom Allcimani. le lac de Conftance, der Boden;ee ober Corin: ger 
Cet in Tenijpland/ Lacus l’odamacus, auclacus Acronius in 
Germania. 

Bedilca, per bifolce » bouvier, tia Pb» Dirt, bubu'cus. 

Sema, Boheme, Provin.e, Böhmen, eine Puno] djafft , Bohe- 
mia, Provincia. 

€ Boemia, paejes d'Alrmigna » Boheme: Royaume en Allemagne, 
Diymea,cin Koͤnngreich iu Teutſchlaud, Lohemia Regnum Ger- 
maniz. 

Betmis, ane couverture de Boheme, eine Boͤhmiſche Dede, coope- 
rimenzu:n Bohermic. m 

"Bra, i mciapaut, eine Ærôte, bufo 

Befesieg giare , bali Dorieigenoder Mauljchellen geben, cala- 
phos feu aaphas impingere- · 

Boffeisins » un loufer » cime Obrfeige oter Maulſchelle, alapa, co- 
laphus- 

Befette » un coup fur les oreilles» umegarderobbe ou buffer, um 
Ío..ifiec à loufficr le feu , forte de pain blanc fort delicat , ein 
Sterich über hic D ren,iétus api inflitus ein Kieiterkaßen, 
vcibariwm, sin Dafhaid, fori, ie Gattung ſeht hoͤnes weiſ⸗ 
(es Srods, paniscamaidi & delicati fpeciess © 

Bafonchiare » mot Sirme.s: gromde:,gromeler, tin &ieniid) ort, 
matrea, bruramei, unniit fon, murmarare, tremere: ——— 

Biggie, ¶ beghe» poitlon appe llẽc box en latin» ein aemiffer Gifc, 
jo auff Lateiniſch box genant wird / pifcis quidam marinus latınd 
box victus. . : u x 

Biglia, pour belgia» valife, cin Felleiſen, bippopera, culeas far- 
cina; :u$- m — 

Bagliente, bollente» adi- boüillant, fietend, bulliens, fervens, 

Beglires por bollire » boiiillir,fitben bullire, ſetrete. 

Begliesto, un petit boüillon, quard le pot bont , eine sine E iu 
dung, mau ber Dafen gebat, cbalutio, bullitus ollæ · 

Betlire | bouiilir, idem. ; . 

bal, bouillon quand l'eau bour , bas Sieden, die Siedung tes 
Waflers, bullivus aqux. 
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* Biglis, pour vighs » je veux, ich will, volo. 

* Baglième, m. du boüillon, eine Bribe, jafculmin. 

Bigna » bolle ou tumeur, puftule , ein Geſchwulſt, tumor, cino 
Dlatier, pultula. 

Bognine,m. puftule, eine Blatter, puftula. : 

Baja » bourreau, der Pender, Sbarfridter,carnifexe 

* Bija» (orte de ver , eine rt E3lrut, vermium fpecies. — 

Bejétcio » grand bourreru , ein arofer Dender, magnis carmifex- 

« Bojano, Citta nel Regno di Napoli » Ville du Conté de Molile dans 
le Royaume de Naples , cine Stadt im Rénigreid Neapolis, 
Bojanum feu Boviantam , Urbs Comitarüs Molifini in Regne 
Neapolitano, . : Mm 

: ee » bouvier, vacher ; ein Ochfentreiber, cin Kuͤh⸗ Dirt, bu- 

ulcus. 

Bejefen adj. de bourreau, benderifd, ad carnificem ſpectans· 

* Bejète, pour benafste» bon aide, gute Hülffe/ bonum auxilium 

Bolarménus è bolarmenic, Armerifiber Bolus, holus ex Armenia. 

Belajes, une perche, poillon, eıne Bars ober Perje, ein Bild, pere 


Ca, Pılcıı- . 

€ Solbala, Jj. del Mediterranes , Bolbula , Isle de la mer Mediterra- 
nce, cine Syajel ina Mittelandiſcheu Meer , Infula in Mari Me- 
ditetranco- x ; ; 

Home, m. faon, petit animal, das Junge eines wilden Toiers, 

pullus fera beftiæ. 

€ Bolean, M. di Sicilia, montagne de Sicile, le mont Ætna, der Berg 
Etna in Bicilien, Ærna, Mons Sicilia 1 : u 

Bolctls  petitciron entre cuir & chair, eine Milbe oder Meines baiy: 
yendes Solrm. cin jwijwen Fell und Fierfd, acarus . 

Belcinare  titcr d'un trait d’arbalere » mit einem Armbruft fiefs 
fen, arcubaliità jaculari fagitram. m 

Belcune, m. trait: quarreau d'arbaléte , une forte de pic à rompre 
les pierces, eiu Boigeoter Pfeil, (agita, telum , eine Art Pis 
deu die € tene ju zerſchlagen, ligomis fpecies ad findendos la- 

«des 

Baldo, baldone, per fanguinäccis» boudim eiut Wurſt, betulus- 

Beldome,m. un boudin» idem: : 

hai pi nomi» che nin bai Boldini » tu as force furnoms, bu beft viel 
pu-und Depuamen, multa habes agnoinima feu cegnomina- 

Bildeniere » boudinier, faifeur de boudin, tin TBurjimacher, bore» 
lotum confeéter. à 

Béldra , couverture de lir, eins Settbede , ftragulum feu cooperi- 
ment .m Iccti. UM 

Boldrone, m. ioudie couverture delit, idem- 

boldrones pervaligia ; valife, bougerte , eut Felleifen, eine Cattel, 
Lajche, bulga, hippopera- i 

Bèle> marques d'emplátres, die Zeichen ber Pfiafter, maculz cara» 


pe natum- . 

Bolerminis » bol armenic, V- Selermènico, 

Bsleitas bulletta. petit loud. de Cordonnier, un billet, broquette, 
ein Gener Nagel eines Echuhmachers , clavas furoris misor: 
tiii getiel, ichedula, ein Heiner Nagel, clavalus, 

Bel»; cn jargon,un chien, ingemeiner&prach,einyand,vulg.camis. 

Beljetta» petite buugette, ou poires eiu kleiner Wadſack bulga 
minor, eine kleine Zajdot, facculus, 

Bolgra s bougerre, un gouffre ‚ein Heiner IBabjad, bulga minor, 
«n Soiund ober Abgrund / gurges» vorago, 

Bolziers » ta.feur de valifesou bougetres, Bougetier, einer ber Gel 
ces oder Q8ab(ade madt, bulgarum confector, 

Belzicchino» petite bougette, une forte de gchenne appellée les brn- 
d:quins, sin Heiner Wadſack, bulga parva , eine &rt ber Folter, 
cijerse e riefcin genaut, Ipecies equulei feutorturz , cothurni 
ferrei dicta. - 

4 Bolcina, F. di Dalmátia » Riviere de Dalmatie , ein &lufin Dal 
wf Barbana, Fluvius Dalmatiz, 

Bolimo» cileau de tailleur de pierres , eines Steinhauers Meiſſel, 
fcalpruin lapicidæ k 

Bela » une ampoulle, unc bouteille de verre, ane bulle, une mat · 

ae fur l'épaule, une puftu!e,grofic tere de clot , eine q.ierme 
Salt: ampulla, sine Bull, dipioma, Bulla, eia Brandmahl 
auft deri Rüden, fignum dorfo aut {capuiæ impreflum, ftigina, 

eue Diatter, pufiula, ein grofjer Nugeltorf , u: vi. 
Billa» bouteilles que fait l'eau en pleurant,ein. Waſſerblaſe / bulla · 
Billa acquasvela» une ampoulle, une veífic qu, vient fur le corps, 
Qi eine 
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cose elhferne Flaſche, ampulla , cine Slaſt auff bem Leibe, veli» 


la incorpore. L 
us Billa acqueivila un chärchers » faire d'une ampoulle un 
chancre, d'un petit mal en rar 
Libel ein groffes mechen, ex parva (ciatilla magnum conflare 
igmem, minus malum aegere. . |, | i 
pill , velfie de brûlure , ou ce qui vient aux pieds , eine Brands 
Blafe, veficula ex uftione mata, tint Blafe an dem Guf , veh- 


la in pedes- | : . 
sd : Ln ance , une empl-.re , mad etlicher Meonung , tini 


»faftet/ fecundum quofdam, em) | 
Bugs —— une ville, in gemeiner @prad, eine Stadt, vulg. 


Jil. pon 
ni , Bulle du Pape, eine Pabfiliche 9 uli, Bulla Papz. 
Bolledire; qui marque les voleurs fur l'épaule » Perben Diebenein 
Zrandmehlaufdentüden (egt qui furum dorfa ftigmate notat. 
allure » (celer, marquer, marquer eur 

i tr cigare bejeichnen, notare, die Diebe mit einem Brand. 
all cuf Fen Rüden bezeichnen, fures Aipmare in dorfe notare. 

Bellizzi» #1 vres de b.llesou privileges, tine Bull ot er Bud, darin 
gerville Freyheiten aufgejeichnet find, bulla feu liber,in quo pri- 
vilegi: quadam conviaemur- , ti 

armenic , V, éolarménire. dia 

ATE ji marque, faileur de bules , einer ber aufirtie it, 
en arbre madt, bullas feu diplomata con- 


far 


palais adì. fecllé, marqué fur l'épaule. we rfeaclt. obfigmarus, auf 
tem QC deu miseinem Brant abi bejei@uet, (tigmare in durfo 


EN ser plein de veflies ou puftules , voller Slafenoder lat: 


tera, plenos veliculis feu puftulis. _ — i . 
— impre/fion, marque , eine Girl d'una; impreffio, ein 
tieni, nora, gnum. | 
B e »adj bot lant» peat VÀ bulis, fervens, 
Bolletia, bullete, cedule, atteftation, étiquete, marque ume terre 
j alle. un cleu de cordonnier, broquette, €i Erepbeitd.@ bein! 
fyu bulum immenicatis , ein Zettel, fchedula, etn Btuanué, 
amellacio Cine Uberibrifit, epigraphe. tin Reipen.fignum, cine 
fette Erbertersa pinguis t nes © quéers Nagel, furoris clavus, 
ein her Nagel, clavi lus. , | "o 
Belletiims » unbilletun, petit billet, eit Gettel, cin Keiner Zettel, 


fchedula, parva f hedula. tic groſſer Strudel 


policiers m ung 0: bioũillon nn riviere, 
i stru ug magnus gurges 1n imme. : 
Ki di Pie ar ; il femble le bau llonner de Vicerbe, 
Cet un lieu oü naturel ement lea: boy't , er fichet vie tas von 
Saint beiffe und fiebende Warfer zu Biterberbuliie adiallar aqua 
"jtibij natura calentis & comumuo bullientuis. · 
Buts» gerite puflule. bouteille fur L'eau , cime Heine Blatter, 
ufkula parva, eine Maff:rdiaye, bulla. 
Bollicine» petite puftule, eine Fieine Blatter, puftula parva. 
icìmo » petite pullule, idem» È i | 
re —— diminurif de della » petite bontcille fux l'eau, 
sine Keine Wafferblafe, bul? minor, 
galıfsla » puftule, eine Blatter, puftula, 
Bolliminto» buüillonnerent, bot llon , 
thus, ebullitio · | 
. au. um cachet, cftampe, une petite amyoulle , un butin, ou 
oingon . tin Pittidefft » — , tin ausgeliochenee Bild, 
Elus effigies, eine fleiue glajerne Flaſche/ ampulla minor, tit 
abfiihe!. calum. | 
mo , pem cel, ballaı bolli» belle » 
Bollire a ricevfoia » 
fcere. 
Bollire ı brafler, brauen/ braxare. 
Bollisele » pi ftule, eine Mutter, puftela. LA 
pellita, de la bouillie» felen aucuns , €! Qro, puls, pulticula, 


"imr, f. ébullition, Die @iedung-ebullitio, buliitus, — 
Polisi — bouillon, deco&ion, tas @inder/Lul- 


litas, die Aſieduns/ deco&tio , €i Argusp: Trend , deccétum 
M ia, bouilliunl ajlon, eiz exis fete paulu- 
lup fervete. 


bad C utn, bic Eisdung, 


fieden, builire. 
uilli agros bouilloa ‚War neben / effzrve- 


faire un grand , au einent Heinen, 


emplaftrum, cataplafma. e- 


es voleurs fur l'épaule; verfies . 
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Bill», figillo» cachet, marque, bouillon , ein Pittſchafft, fgillune, 
ein Zeichen, fignum, nora, bas Sieden, bullitio, . 

Bollire, m. je bouillon ou bouillonnement de l'eau bouillante, had 

€ ieben bes beiffen oder ficberben 2Bafferé.bulit.s aqua bullientis 

Bolluri di vendetta, emportemens de veng-ance , excez , Die Ent 
riftura, fo ars Mate ly rrsbrtt, excandefcentia vindiétun (pi 
rans, \:eMrmafigfeit, immoderatio. 

Bal/s/s, adj. plein de veffies ou pult les, soll Slaſen unt Diatters, 
plenus veficu arum & puftu'arun. 

Bile» un bolus, la quancité de poiffon que l'on prend en un cong 
de rer, tin Biffen, belus, die Amabl Stiche, fo mad auf einen Zug 
fängt, quantitas pifcium uno retis ja} : caprorum. 

Bsligna» nom de Ville, Boulogne, bir Rame einer Stadt, Sco 
nien, nomen Urbis Bolonia. 

effer furi di Baligna » 1. écre fo!» parce qu'être hors de Boulegne, 
lieu de fcience, c'eft être hors de (agelic, rare (d) (ton, defigere, 
Hit acer elle. 

Bolagnéfe ; Bollonnois, ein Selonefer, Bolonienfis. 

Bolaguine» monnoye qui vaut environ huit dé. ers de France, titt 
Dina, meldpe unacitbr acht Fra Sof (cot Deller æerth ift, momeca 
o&o ob'Tos Gallic. s plis minus valens. 

Balpino» {qe de pofl in. eine Art Fiſche / pifcis ſpecies · 

Balfergiäre» foufiler. comme les chevaux poi (fs, étre paufif, 
blaien-mie die témpfige Pferde / agre halitum ducere ut equi 
anhelarores. % - . 

Balrina» la vouffe, maladie de chevaux , bit Dimpffigfrit, cine 
Pferdé: Rrandbeit, anhelatio, morbus equi. 

Bolsino . ja peutl-» maladiedechevaux, idem. 

Belrino» adj. pouf, inr fiot: anbelus. (ufpiriofus. . 

Bilj » poulhif, adj la poufle, tämpficht, anhelu:, bie Dimpfigtrit 
arhelatio, 

Bàlza» unebougette, tin QBetfsd.bulga. . 

Belzacchini, pl. vrodcquins. bulbe Stieſeln, cothurni. 

Belselli, pl. gardes d'une ferrure tin Blech. mit miden based 
perithes til, lamina, qua fera munita cf. ; 

Bilxe» adj. por.dif. V. éelfine. 

Bolzondre 8 1 d'un tra, mit cinen Pfeil, sc. verletzen, telo &c. 
lad-re. jact sex arcuball.ità, 

Belzomita » coup de trait d'y ba éte, ein Armbruf:Schuß , celi 

Bslsine, m. forte de léche, un quarreau d'asbalés-,eine Mer Pftile, 
(sgittae Species, ein olg ober Pieil zum Acmbrug, celum auc la 
gitta arcubal'ifte, 

levar La coda in Balzome» lever laqueïc entrait d'arbaléte, érreca 
colére, gjori o jean. icatum efle fervere i12, 

Bolxomellr, pt. les ran d'uneroué , les petites branches d'un mors, 
be Sreiden eines Nads, tac i rota, die Stangen au eines gaumf 
Sebiß pertica | pari. 

Bimba » bos:be ou balon de feu, tite Bembe, globus ferreus pr 
grandis pulvere pyr:o reyletus qui inobfid onibus è mortario 
in urbem evibrari folet, eine Geuer Kugel, pyrobulus. 

Bimba » met d'entant pour demander à bo r , a bubu» ein Wert 
der Kinder, mitmeldyem ficgutrindenfordera, vox qua infantes 
yotum pofcunt. 

Bimba, but borne, der Bmed, das Ziel, fcopus, meta, 

tornireà Bimba» reti urner a fon pren.ier but, à ce que l'on fa ſoit 
auparavant fico wieder gu ſeinem sorigen Zweck febren/ ad prio» 
rein fcopum reverti. . 

effer à Bimba » étre a gogo , àfon aife, avoir routes fes commodi- 
tez, au bur que l'on (ouhaite, nad) jeinem Wunſch und Berlans 
gen Leber, alies Vergnigen haben, ex voto vivere: omnibus vitz 
deliciis abundare, den gemfinicpten Zweck erreicht baben, in por 
tu navigare, inetam optatam contigille. en 

à Bimba à cligne muferte. jea ou les enfans (e cachent , ein 87:4 
der Kinder, man fie fic veritecheni, und einer ben andern ju dt, lu- 
fus puerorum, quo ad laribala fefe recipientes alius alium quz* 
fita. 

e[fer à Bimba » tremper » être dans que!que vailleau pour tremper 
timmei. em macerare aquà, in eſuem Qefág eingemeicht fto, in 
vaic gris inacerari. ; 

Bemhaxile » jvppe de bafin , cin Weib: Rod oon Dombafiu eet 
Darchet, tunica raultebris e xy! ino. 

Bambice, cottóme ». cotton, die Baumwolle xylinuna. 

Bomb agias bambizia , cotton, idem, 


Bimba 
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Bembagidres imbambaciire, gamit “e cotton: mit Baum volle berſe⸗ 
ben, gollypio fes xylino initruere. _ 

Bimbagitta» tuile de cot on: & («rte de fontaine ou bafin, Baum⸗ 
mois: Tuo, tela xy'ina, eit Dartung Dardet ober Bombaſin / 
fpecios xylini aut panni goilvpini. : 

Bembargiäns Fifeu: de batin » outoile decottoa, tin Bombafin: 
macher,einer ber Baummmolieu: Ta) macht, textor panni goily- 
pini, texto: xy'ini, . 

Bimbegzina, boinbafis blauchet, toile de cotton» Bombafin, pan- 
ous golivpin is. Bouumwoden⸗Tuch, (tela xylina- 

Bini dca iiatevfurie prelle confulion Nei feflinatio:bitMafereo, 

f sor Die Ei Frctafeit, acceleratio, bte ordnung, confutio. 

Bonberds bombarsdercannon. tia grurdiXoboicdlopetum,bombarda 
eiit Gertüd oder Gordo vormentum bellicum. · 

Bambard are: cannoner: tirer lecannon, Das Geſchuͤtz loͤſen / mit Gti: 
den fiefs n, torınenıa di(plodete feu exunerare. 

Bsmbardire, bombardiere» Cannoniet. 618 Conftabel oder Blichſen ⸗ 
meifier, librator tormenti b Lic: 

Bamberdi/te, adj. dc cannon: mas m Sefhlg gehört, ad tormenta 
Ípe&ss. zormestariun- | | 

Bosbarditra » embratuie» cannoniere» tit @bief arten , ober 
Schit jlocher, explofioni rormentorum in mœnibus &loricis 
valli apertæ fencitrellæ. 

Bimbardière, Cannomier. V. Bembardara. 

Bambardifoma»qui fait bruit comme le cannon:das ein@ethön macht 
nit das Quid, quod fragorem edit initar tormenti bellici. 
Brm'are. tetentir refonner. bourdonner mederj@aben, refonare, 

braummenmie Die Bienen, boinbilare. 

Bamberica, (orte de drogue, une ernplätre de gomme dont les fem- 
" mesfe fervent pour faire tenir leurs cheveux» sine gewiſſe Spes 
certo. pharmacifpecieso eis Phafter von Gummi’ mit welchen 
Die Weibsbilder das Hast jurüd baltensemplaftrum, quo fœmi- 
Rz capillos cohib:nt. à ; 

Bimbers. vömers » je loc d'une charrue, eins Pflugſchat, vomer feu 


vomis. 
Bunlıttärer per bevaxdres è shevazzare,beavoter.mit Heinen Schluͤ⸗ 


di2ogt trai ez, pitillire. 

Benbétte-beuvoterie, bus Trinden mit feinen Schicken, pitiſſatio · 

Bimbice,f, vera oye, prétafilers ein Sridenwurm, (oju fpiunen 
anfansenmii, boinbyx moedó fila ecit rus 

Bambirina, du bafın Bombefin, pannus xylinus. | 

Bom/ilires rerentir.bourdonn:r, mielerfdpalien.refonare, brummen 
wie bte Bienen, bo:nbilare. : i 

* Bimobils, petit ver a foye, & une forre de guépe ein Meiner Beiden, 
Wirm, borobyx parvus, eine Art Weſpen, vefpa: fpecies. 

Eemlina, du bafin. V. Bembicima, 

Biwbudregetentir, iisderjchällen,reisderthönen/einen Wiederſchall 
gita, refonate. : 

Bes», mot d'enfant» pour demander a boire, abubw. recenti(lz- 
ment, tin Wort der Kinder, mit welchem me qu teinden forderen, 
vox, qua infantes potum depalcupt Der RB:cderjall, refonaa- 
ba: 

Bambine m. glande» qui fe forme dans la gra'il= de l'homme, eine 
Druͤſt, fo pd) im hes Menſiheu Gert fevmtzt, glandula » qua is 
ad:pe hommis forsarur. 

Bimers per vemere; le oc tit T'ug dar, vomer, romis, 

" Binicart vomir. (pene, fogen, ſich erbrechen vornere. 

Bemtee, per vomitare, vomir idem 

€ Eimmeh Città di Geldria, Ville de Gueldres, Bommel, eins &tabt 
in Beltera, Bomelia, Uros Geldiiz. : . 

Essattézcle, adi. qui fe peut caliner, der fé Rilke oder befriedigen 

là&i qui rranquillari aut placari poteft. | 

Esnaccie la bonacesle calme, Dit IDindfi Lis auff dem Merr,malacias 


rracquillitas marise —— Mc 
Binattiere, faire bonace. faire calme: ditſes wird eon tem Meer ge⸗ 
(aet men es fil, and won beg Winden unbewegt iſt, hoc de mari 
dicitur. cum tzanquillüm eft, sè ventis non agiratur- | 
Eisacrió/o adj. calmé. ftill,tranquillus, pacatus» on den Winden 
uczbtatgt, ventis non agitatus» a 
Boriga, acurelle» arrête bœuf: plante, Ochſenbrech, eine Pflautze, 
acutelia: plamca. rn o . 
Bmaápue pl. en jargom:des foulicts, in gemtiuet &rrad tice dubr, 
vu g- calcci. 
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Bonamènte, adv. bonnement: wohl, bene, erillih, feriò. 
Bmmamäns, étrcine, vin du valet: dernicte main, eine Berehrung, 
in Beihend,denum»munus, ein Trindodd,rcinuneratiò fervi, 
die Bollfbhrung eines Dinges, coronidis (eu nltima manûs im- 
litio, 

4 a Bona, Città d'Alemagna, Bonne, Ville d'Allemagne furle 
Rhin: Boan,eine Stadt in Zeusfchland am Ahein, Bonna, Uibs 
Germaniz ad Rhenum. ; 

€ Borna Bonas Città d'4frita, Bonne, Ville d'Afrique, tine Stadt in 

, Wirica, Hippon: Urbs Africa» : 

Éimariamentes Adv» de bonnaireinent, gütíalid) benigne freu10lid, 
Comiter. 

Bonarictà, debonnaireté. bonté, Die Oltigfeit,benignitas. Freunte 
libfeit, comitas, " 

Benäries adj. debomnaire, ghtig, benignus, freundlich, comis, hu- 
magus. . 

Binarmino, bol Acinenic, Mrmenifder Bolus, bolus Armeniaca. 

Banaviglia, bonné vdiiille, un qui demeure volontaitement · dans 
la gaiere , Der frepm:big auff srnsr Oglser if / qui voluntarie & 
{ua {ponte in triremioeramnavat. 3 

Boncintln veroüil d'une ferrure a balle, gache: gin Niegel an einem 
Sole, pellulus (ere, 

Bincis, forte de pouf , alat Art Fiſcht, pifcis fpecies. "T 

il bincio da Rapallo , quibattoit fafemme, & puis i; la prignoit, 
mit jener, ter feine Srau f@lugunb fie dernach Liebfojete, uri ille, 
qui uxorem fuam verberibus onerabar» & deinde vrıbis blan- 
ditiarum plenis cam deinulccbac- . 

Binchs, (obtiquet à un äncı nous difoss, Martin» tiu Stichtlwort/ 
oderihimpffiicher Beynamt, fcomma aut cognomen det idicu · 
lun ftupido cuidam applicitum. | 

* Benrteids, bonnetade, coup de bonner das Abzieben dar Mine, 
oder des Suts/ mitra aut plici derrattione facta falaracio. 

Binctto, un bonnetsà: une forte de poillom eine Paube,tine ge, 
capitium mitra, eine Art Fiſche, pilcis ſpecie — ^ 

€ Bini. Città di Francia Boni, Viile de France fur la Loireventre N=- 
vers & Orleans:tincStatr inGrandreich zwiſchen Nevers u dOr⸗ 
leans, Urbs Galliz ad Ligerim inter Nivernum & Aurelianum- 

Benifacia, hipoglofe» piaace, Kehlfraut, hypogiolluim, plan:1. 

€ Bomifacio, Terra in Corfica, Ville & port de met en l'Isle de C rfe, 
eine Stadi yab Meerbafen auff der Juſel Eorfica, Bonifacium: 
Urbs & Porrus Ma:15in Curfica Infuia. 

Bomifuamenss, amendemnntabonnillement, die Befferung,enionda- 
tio die Qutjagung, Bhrgieiftung,preftacıo lecuritatis fidejutfio» 

Bomificare, ainender: abonnic: bomiher, beſſeren verbeileren, emen- 
dires Düre werde, hidejubere, fpondere, sor ben Schaden gut 


trou, præltare damnum. m . 
* Bomigolde, (elom aucuns, lenombril, nad etfidyer Meynung / der 


Rabti, fecundu:n quosdam: umbilicus, : 

Bonifiims, adj. trés-bons jtbr gut; optimus, 

* Binitá, bonté, die @Grigkeit/ bie Site, bonitas, 

Bono, buim» adj, bon, gut, aütig, bonus- 

Bonta, bonte,ıla’a point de plurier. V. bonitä. i 

Bsntá, adv, Dieu merci. a caufe» pour l'unouc: € Ott 29b, DEO 

fint laudes, megen, propter. 
Lbentá di quella cofa » Dieumerci acclas OOtt ſey Daud baríür, 
DEO pro hoc gratia habeatur. 

Bentäde, bonté, die üte; C üriaftit, bonitas, 

€ Bansmane, Isla nella Provenza» l'Isle Bon homme: tint alfo genante 
Gate, Infula Proviaciæ, uma Sco:chadum. 

Bontadifo, adj. plein de bonté, voller Glte, plenus bomiraris. _ 

Bonzola, (orte de boudin, felon aucums, tite Art Whrfe, nach et: 
licher Mepnung, fpecics boruli, fecandum quorundam opipio- 
gen. 

Bora; ruine d'eau» pluye farte, bourbe» une maladie comme le 
ourpre, tint ŒrgicAuns des Waflırd, exumdario,, sin Plag- 
tgen,imber, cino Krankheit, mie bas SledensFieber, mo bus 

peftil-nu febri fimilis, 

Borácchio bouteille de cuir» eine lederne Slafche, lagena ex corio. 

Esracchidre, gourmander, faire bonnechere, fdjltaimten/ beluaci 

wohl (eben in Eſſen und Ærindeu, laute epulari, 

Barsce,m borax» Borras, Dergarln, borax, —— 

Baracitre , wm, tochoit à mettre le borax » cia Bargerhn-Fhplein, 


chtyſocollæ pyxis, 
—R 
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Bar cine E burràgine,berba, bourachesherbe Ochfettzung,ein Kraut! 
b gloilus, herba, : : 
— burrajca,bovrafque» tin —— rempeftas: 
Berazzdre, blùter» beutelen/ luccernere, cribrare. dea 
Beráxxrblüteau,du beurras.tin OX eblbeutel, cribrum pollinarium, 
Borras, borax: 
* Birbos pout borgo 
EN forte de poiffon de mer tine Brt @ee-Fifche, fpecies pi- 
i ini» 52 | 
nei imaiar: gazoïillement gargofillement das @erdufch eines 
Qu. fferé/ aqux labentis murmur feu ftrepitu: . . 
Berbigliàre, murmurer, gargoüiller, gazoüiller comme l'eau, murs 
melen/imurmurare ranfchen wie das Waſſer, aqua murmura ac 
virus imitari. =. 
. A LE I gargoïillement murmure de l'eau, V, Bor/egliamónts, 
Barbera » feton aucuns» un cochon de lait» un inftrumenc à tirer 
laterre » & l'eau d'embas en —— Leone » nach am i 
une, ein @ panferden, fecundumquosdam» porceilus la- 
2. cin Srfürument, bie Grbe und das Waſſer auffein Qiu 
ju gieben,machina quadam quá terra & aqua in fuperiores zdi- 
ficii partes elevatur. . 
Borbattaminto» t1aminte» rrarmottement. pronderie, grommel- 
lement, das Murmelen, murmur, bas Murren/ fremıcus. 
Berbuitäre, barbeitäre , imaiumottet » barbotter, gronder entre fes 
derts , grommeler » Mmurmelen, murmurare , heimlich reden, 
itare, murren. fremere. | 
Bini * te cle, b. féte de mors, medaille, forte d vem * 
jerreries, enfeigne depierreries, eine Spange fibula» 
die delen am Zaum, umbones lupati, ein Eau: Pfenning, 
numi(ma» tiue Art Diamanten ober anderer Sdelaeſte ine / ſpecie⸗ 
adamantıs aut aliarum gemmarum , Né mit Demanten befegt 
if, quod adamantibus confirum & ornarum cit, M 
Berchiare , ornerougarn;t d'un. boucleoumedaille , m'teiner 
Budel oder einem e dau: Pfenning verſehen und auéjieren,bullà 


bourg, faux bourg, ein Flecken / vices, oppi- 


, capitale de Guinée em France » die Erg. Birwöffliche und 
Date ta son Gafconien in Frendreid, Bi.rdegala» U:bs 


= tr o 


ies Meine Lumperenen! re« nihilı, tivivilitia. . 
pedelióre » bordelier, coureur de bordel » ein Durens-Jäger, sin 
Hurer, Kortaror, qui luyana: ĩa frequer tar. : 
Badio, bordel. bordeaus tin Duren:Dauf; lupanar lupanarium. 
far bordello, faite du bruits du untamarie €t aroffes Seräufch oder 
Getif maden, rumultuofun: Ihepitumciere, _. i 
Berdiva " une forte de voile vroche pioiie d'un vaifleau, eine Gat 
tung Segel nahe bep Dem Vordertheil Des & abillo , veli fpecies 
ye pro: am, | » 
sido, bord, une forte detoile» & une forte d'étoffe de foye, ber 
Bord oder E aum eines Dinges, ora, extremitas Jimbus» eine 
Q».ttung £cinmat é ober jeider Beuds, fpecies cela linea aut fe- 
ic » m + è 
berdenile, lieu de converfarion où l'on dit des nouvelles: ein Ort, 
mo mien jujemmen konmt, und neue Zeitungen erjtblt/locus, quo 
comfluuat » quinova ac relationes audire, aut audita cum aliis 
commuricare geftiucte 
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Berdenali, pl. quartiers d'un timbte, ceux qui tiennent le baurdon 
en chantant, c'cíl auffi un certain cunement que partent les ba 
chelicrs, a Venile le battoir de la porse» Die Theile eines umi 
inb v Wareufauft, partes galez in arte Heraldica, bicjenrae, fe 
ber Tenor fingen, illi, qui voce lubgravi camunt, es ift eud ein 
geriffer Bierath,melcen brejeniae jo ben höchſten E t« fel in auten 
Linfen und Winfenſchafften erreicht baden. ju tracex prlsgen, eft 
etiam ornatus quidam corum . qui ob inlignem eruditionem & 
bonarum artium {cientiam primo honoris gradu decorati (unte 
au Beuedig, ber Klöpffelan einer Ihlire, Veneris» malleolus 

T2 

BoMines ce qui foütient le rimbre, un bourdon en chantant, balla 
ougrofle corde, boron: bourdonnement bourdon de pele. 
rin, Dagjenice,barauff Der Deinz flebet, id» quod ga eam fuftinet, 
Me Tenor:&timme, vox fubgravis. eine grobe Site, fides mu- 
ficiinitrumenti craflror, ete Yummal, fucus» das Btrummes 
der icta, bombus ein Prigrams Stab, peregrinatoris votivi 
icipio. . 

Berdine, forte de poxtre en Architeëture, eine Gatruna Balden ig 
ber Baukunſt, erabis fpecies in Architect ıra- 

rompere il berdine, rompre le boutdommous difons:rompre la paille, 
bic Freuudſchafft auffbeben, amiciciam diffolvere. 

faljo Gardone» faux bourdon. Et parer a doi ble fens» ein elender 
Grana, rudior concentus . auff j weydeut ge Art reten, zqui- 
vo. € loqui: zquivocar.on.bus uti. 

Bordoni, pl. jestuyaux petites plumes, qui commencent à poulfer 
aux oifeauxo big Kiele der Keinen Seteren, fo an ben Qéstln ans 
fangen ju machjen , caules pennarum avis minorum procrefcere 
IncipioneLim. 

far bordone a wm», parler tandis qu'un autre parle, reden, mat ein ans 
D rer ret et, cine andern in die Rede falletr,in:-rpellare aliquem. 

Berdani, pl. | scing étoies d’Orion, die fünf Stırnedes Orion, 
quinque ſtel a Orionis. 

Borea» E Cer veno ber Nordwind, Aquilo, Boreas» Ventus Sepren- 
tivnalıs. 

Bo cale dj. du vent Boiée, du vent de Septentrion, ras von dem 
Rordwind geſagt wird, ober jelbigem jufommt , quod de Vento 
Sc, tenu.onali dicitur» aut ad eum Ipectar, Borcale, 

* Berélla une bowie, eint Sat giobus, 

Berella, une pic & uncheva! blanc & noir, ou blanc & bay. tint 
Eiferoter til, pica» en ıchivurg und weiß, oder braun und 
ve pes Pierd, ein dede cq us veiticolor, 

Berélla en jatgon. latere. i5 gemeiner Spray, der Kopf/vulg.capıt- 

Berelläre, rouler, tollen malgen, volvere 

Borellatejo, un lieu où l'on roule» ein Ort, ba man etwas waãltzt oder 
rout/ locus» ubialig.: volvitur. 

Borellsere, rouleuis ti Ber, v. .Ivens, vol tans- 

Borelline m une gruile boule, cine groif: Ruaci, globus grandis. 

Borjare» renifler.ourunfler be: Rog wiederum Durch Die Nafe eit 
sieh ne pitulzam narıuın fpiritu reduccie, jchuarcheu, coschos 
ducere, ftertere, 

Berfiare, reniflcı. ou tonfler. idem. 

Borfro, runflsment.& une perlonne qui bo ffesrenifle. dad Schnar⸗ 

| men, ronchorum emifhio» einer. ber auffachlafen, tum.dus» der 
deu Roi Durch die Rajemiederumeini «ber, yiraitam per mares 
redu,ens. 

* Bergare, inuér de plumes fid) maufen/ mutare plumas. | 

Borgata, bou gade, plufieurs bo.rgs , ein Gleden oder Staͤbtleia, 
vicus. opp.dul. in: verſchiedene Firdent, pires vici. 

* Bergatàra, la muë d'un oifeau, das Mauſen eines Vogels, mutatio 
pennarum. 

* pirge» pl. des boucle, €&pangen oder Buckelen / umbones: bull. 

Betti bourgeois, habitant ein Burger, c.vis ein Einmohuer, in- 
«Ol *, 

Berghejes habisant: bourgeois, idem. 

Berghetto, petit bourg, cin Meiner Flecken, viculus. 

Berzhigiäm » habitant d'un faux bou g, d'un bourg, Der inciter 
Borfiadt oder Flecken wornt, incola lub bit aut vici. 

Borghigiana, parlane» villageoite» eiie Bäuerin, :uftica taz mima. 

pergbitiv, (clomaucuns, une putain: nad) etlichet Mepiung, cine 
Pure, fecunduin quos iam, ineretrix. : 

Berghinela berghinélla, parce» coi.rcule, eine Erg: Hure, eine ar 
meine Jure, profüb alum : f-ortum vulgare. — 

wohi- 


BOR 
Borghigmäne, bergognine» Bourgignon, tir Burgunder , Burgundiä 


oriundus, Burgundus. . . : 
Berçhinottes bwrgegnona , une Bourgignotte, tine Burgunderin, far- 
mi^: Burgunda. | 
* Borgnare regard de travers; loucher, fehielen „ feel ſehen, 
iq ds oculis intueri. 3 ' 
4 ne » louche» felon aucuns borgne» feel, nach etlicher Mei · 
nung , ‘ufcus fecundum quosdun , titàugig , monoculus, 
Birgs » fauxbourg» bourg» cine Vorſtadt, (ubuibium, ein Frechen, 
idulum. 
Bip di mal pertue?is » nousdi(ons: le fauxbourg du cul, das &uf» 
ſerſte Des interi ober Atſches, extremum pourcis 
B.rgign4» Bourgogne, Durgund, Burgandia. —— 
Bergsmæëfire » imot viré de l'Allemand , Bourguemaitre , diefes Js 
tocan dde Wort fommtvon dem Zeutichen ber ; ein Burger. 
meifter, vox hac Italica germanica eft originis. Conful, 
* Birgora» lesfauxbourgy Me Vorſtadte, fub :rbia. | 
Biria , fuperbe, vaire gloire vante:ie, bir Dofart, fuperbia. der 
citeleRubm, vana gloria, Die Pralerey, Auffichneideren, olten- 
tario, jactantia. 
Barsire» fc — fe vanter » 
neare c + - LJ . * 
AN C bericchio » certaine jupe ou camifole piquée, ein pidirter 
oder Durchgebuuener Weiber Rad, ober ein turchgebauenesguts 
terbeimd, tusicamuliebris aut cunica ınterior trequentibus in- 
ihomıbus ornata. : : ze 
din. Peche co: des d'un navire» gewiſſe Schiff:&eile, fu- 
« quidam navales. 
in bu-in. ein Grab:Eifen ’ fcalprum. : 
Barilità » vaine gloire, ett eiteice tmr , vana gloria. . 
Bari » adj. glorıcux, fuperbe , tu. miedig , gioriofus» heffärtig, 
— pre, petit g'orieux» pron. #5 , Der eia 
ui meedig if - paululum gioriolus» i 
“ —* A » l'une des grandes Isles Antilles» eine 
der aronen Autilefden Juiuien, Boriquena : una Infularum » 
America Anille d.ctarum. NW 
€ poriflene: fi. della Scitia | Boiiltene ou Nieper» fleuve d' Europe » 
qui a fa fource en Mofc:vi- var la Pologre » & fo rend dans la 
Mernoir, Der Nieper, ein Fuß in Œurova . me dr jeinen Urs 
fpruno in der Moſcan bat, unb ſich in bas ichroartze Meer ergeuſt, 
Boryithene:» Europa fluvius, fontes habensin Motcovia & ın 
Pontum —— ſe — bb 
* pi ucle, eine Bucle: , umbo. . . 
pit hy edm Vilie dans le Pais de Grifuns , tin&tabt 
in dem raubiinter Land, Do. mio, oppidum Rhætiæ. 
* oram » bergne, louche: felon aucuns , einutt^id , monoculus» 
feel, lufcus — 
* Bernislas un faux jugement, 
— imbrunitöre, brunifleur. ein Tottet, politor metallorum 
Bererajfi , ocre rouge » Derg-chi, «chia | 
Birra bourte, par metayh. un embarra» ou fuperfluité de paro- 
les , dre @chrermolle , comenr m» «ine Herwirrung oder Uber⸗ 
fiuf ti Worten, confufioa.tluperfl ras verborum- · 
Barrabizza „ un Gravant oileaus tit gewihet Bagel, avis fpecies. — 
Barräccia , grolle bourre, c'eft auili u. niot uic de l'Elpagnol, qui 
fign.fi: une bouteilie de cuir grobe Gu cermolle , coment. m 
creffius, es if breves Wort aus dem Spantſchen venommen, 
und bei eine iederne Flache, hacvox origincm H.fpanicam 
h:bens. Jagenam ex corio etiam hanıhcar. 
Borsce » m- duborax, Borras, Bergsrün, chryfocolla, 
Burräggine» É. bo rrache, Dur.etidy ein Kraut, borrago, herba« 
Barrana . bour rache» idem. : 
Borrare , boutcet, mit Scheermwolle füllen , tomento farcire. 
Berrata » bourrade ‚die Ausſullung mit Scheermoue, farcura to- 
-to facta | 
— c'eft auſſi trottinet, allerentrel'amble» & le 
trot . beuteln » fuccernere» trabe, je von Dierden gejagt wird, 
fuccutere» quod de equis dic tut, ben Paß gebei, und haib „ira 
ben. partim tolurum. partim fuccutientem incedere. 
Borrate, Lu butail, un pas forcé , felon aucuns, grob iud » pane 
nus craflus, ein gejmungener & qyritt , mad etlicper Dieinung , 


fid rüymen, gloriui , pralen, 


ein falſches Urtheil, judicium erro- 
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paffus coactus , fecundum quosdam, ] 

Birrere , bourrer, terme de challe» diefes mirb ae(aat, man der Has 
bicbt ober Falcke ein Feldhun,ere. erareifft, unb daffelbe , mo er 
nicht verhindert wird, per;e^rt „hoc defalcone feu accivitre di- 
citur» cum perdicem captam » ni impediatu:» abſumit · 

Borrire » boutrer, terme dechaile, Idem. 

Birro, duliege» Tantoffelbotg aber Gurd , fiber. 

Birrs , petit ruitfezu ou foflé couvert de buiflon : un lieu plein de 
roches ou — folle ou l'eau croupit, ein kleiner mit düs 
ſchen bedectter Bach , rivulus arbuftis obtectus, eit Ort fo voller 
@stabrlicher un adber Felfentî , locus rupibus & præcipitiis 
pienus , citt &raben baru bus Waſſer indicat wird, folla cujus 
aqua immota tractu cemporis corrumpit.r, 

Birj4» bourle » ein Beutel, ein &edel , crumena, marfupium. 

Bora; corporalier , der Beutel in welchem da «Tuc verwah ‘tivird 
moraux die Doftie heat indem man Meeflieft , facculus in quo 
Corporal., cui dun Milla celebratur , hoftia impohitur , re- 
condi folct. 

Bîrja » lieu ous’ıflemb!ent les marchands, bourfe, loge: place de 
change» der Mas oder Ort, mo die auff eute zuſam men fomen, 
und wegen ibter Hond ung Unterredung pflegen, die Boͤrſch, arca 
feu locus in urbe ubi Mercatores conveniunt & negoriantur. 

haver la biwja legata con le frondi di porre» avoir la bourle liée avec 
da feuilles de porreau, étre liberal, frepaebia fenti, Libesalem 
cioe. " 

Borja paflsrir» herbe appellée bourfe de pafteur » Tefchelfraut, 
buría paftoris: heıbı 

Borsäre , embourfer , einſeckeln, indie Tafche Reifen, ad (acculum 
{cu crumenam deterre. 

Bor. ella » perite bourfe ‚ein Meiner Beu:el, parva crumena. 

Berselli, nom propre de lieu, der Name eiues gewiſſen Ort! , no- 
men al cujusloci. 

andare à borselli | ricer de l'argent: mettre la main à la bourfe , deg 
Beutei gieben, Geld aus bem Deutel nepmen, pecuniaın ex cru- 
mena depromere, 

Bersétta | petite bourfe, bourfetre V. Berfelle. 

Borfia» borfa » bourie & Sacher, ein Bentel, ein Seckel, crumena» 
loculus.maríupium ein Keiner Beutel, ſacculus. 

Borfiere» bourfier, marchand de bourfes» ein Beutelmader , ein 
Seceler, marlupiarius facculorum confeétor , der Beutel > 
vertaufft, Mercator facculorum. 

Borjinaro . faifeur de boules, ein C edet, marfupiarius. 

Borfione bsrsène, m. grandeboure, eins groffe Tajche, magna feu 
ampla crainena. 

Borsstte, bourfon, V. bsrrèlla, 


Berjochinäte » qui a chauflé des brodequins, der balbe Gtieffelz an 
bat, cochurnos indutus. 


— btudequin, bottine, pron. dx ‚halbe Stieffeln, co- 

thru. 

afpbiarfi à borzacchini , rr ettrc (es brodequins, minuter (on depart» 
auf feine Adreije bedacht (epi, meditari abitdm. 

Berzaito » qui aune poche ou bourfe » der eue Tafche oder einen 
Beut?l bat , qui faccuium feu crumenam haber, 

Borsetta » petite bourie, ein Heiner Windeloder edel, (acculus, 
crutmena parva. : 

Byjcdegio, bocage, titt Oebuͤſch, fruretum. 

Bo,caglia» bocage, idem. 

Bejca;velo » forcilier, qui frequente les bois, gardien des forêts, 
der offtmal bic Walder besucht , qui fyivas frequentar, cin Fors 
fer, laltuum cuftos. 

Bejcálià. e bojcaglia» bocage, forte» ein Sebüfh, frutetum ‚ei 
Xcslt , iylva, nemus. 

Bojcare» embucher, entrer dans lc bis. binter‘iffia nachiiellen, in- 
hdıas ftruerc, in den Buſch oder Mad geben, Iyivam ingredi. 

Bojcareccio ; bocager: jum Wald gehörig » fylveitris, neinoralis, 
baͤuriſch, rufticus. | 

Bojcatore » toreftier, bucheron:t ein Förfter, nemoris cuftos , eit 
Poitzhauer, lignator, lignifeca. (tare tylvas. 

Bsjcle? giáre, frequenter les bois, die QBüfter oft befuchen, frequen- 

Bo;chereccios bojcareccio .bocaper, V. Ésjcareccio. 

nt: bofquet, petitbois, eintleiner Buſch, ein QGalb.cim , 

ylvula. 

Bifce, bois, ein Wald, dia 


3" 
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Ls co » un fort en termes de chatle,baé Sager oder die Hoͤle der Thie⸗ 


tor laribu lum ferarum. i 

efir da bayto, e da Riviera» nous difons , bon au poil & ala plume. 

“ zwallen Dingen out unb gejdidt aptum ad omnia. 

Böjce di berto » en jargon, la barbe . ingemeiner Sprach, der Bart, 
vul, barba. | : ; . N 
€ Biyco, Terra di Sardegna» Bof, ville de Sardaigne» eine Stadt in 

Sardinien / Bola. Urbs Sardiniz. : . 

€ Boitodäce, à Balducas Città di Brabante, Bois le Duc. Ville de Bra- 
bant dans les Pais-Bas» NDergogenbuich , eine Niederländiiche 
@radt in Brabant! Sylva Ducis. Urbs Belgii in Brabantia. 

Bofeso, adj. bocageux, voli Gebſiſch / (altuofus» SORA 

* Bojechie , busecchie: p]. ipes, mot Milinois, das Setbürta, ift ein 
av budiſches Wort, vilcer» inteltina. vox eft Mediolanen- 

5. 

€ — paefe d' Armenia minires Bofoc, autre fois M-litene» Pais de 
Ja petite Armenie, ein Yand im klein Armenien, Meliteno» Pro- 
vincia Armenia minoris, nunc Eozoc dicta. | 

Bisfüro» bof; hor » détroir, die Mecr:Euge den Eonftantinopel/Bo- 
tphotus Thracius juxtaByzaejum. — 0 . 

Bìfima , du chas a parer les toiles» Ne Œc'icbte ‚womit das Leiu⸗ 
mad geſchlichtet wird, plu:inium ad po'iendam telam lineam. 

Bofimères parer la toile» die Lerumad fchliiuren, polire relam lincam 

Baßetto, le buis du cordonnier » dag Sireichtols eines Schuhma⸗ 
chers/ ſutotis lignum buxeum ad lævigandum · 

Baßıra, bofftella | petite botte» buëcelerres ein Buͤchslein / pyxidula 

Bale, buis, & une forte de poiflon, der Buchsbaum / buxus » cine 
Dit Filche, picis fpecirs, | . 

Bifsta, bouflole » et Gri Gonipaf , pyxis nantica. _ 

Biffsla » vafe: on boërte. dans laquelle ox recueiile les voix duMa- 
gifkcar, eine Blichfe , darin inau die & gamme ber Nathsberren 
jarınmiae / pyxis fcu valculum. in quo fuft; agia Senarorum col- 

(guntur« > 5 . 
solae mettre dans une botte» it eiue Buͤchſt leger in pyxidem 
reponere. > " | 

BeffMdeito » petite boëte, V. Beffita. | 

Boffales boete & boilis arbre, cine Bhchfe ober Schachtel , pyxis 
velcapfula, der Buchobuum/ buxus» arbor. : . 

Bifisra , coccon de foye. ou de vera foye , bas Baͤlalein / darin be t 
"esiteumunm eingefchloſſen itj folliculus » cui bombyx inclufus 

de poiflon d'eau douce. qui eftroir; & a la téte fort grofle ‚ein 
Fitch aus devi (feu QUaffer,io ſchwartz itum einen fehr groffeu 
Kepi bat/ pifcis Auviatili: piper & przgrandi capite. 

Bita. pour butta, crapant, cine Krote, bufo, _ : 

Bises voller. pi sinertro» geloden, vovere verfprechent.promittere 

pesirli fe voter. s'vb'iger pat varus fid) durch eiu GalG0d verbflich⸗ 
tci en Gertbd rout; voro feaitringcre, | 

Bosarza «œufs dé poiflons fecs & falez forte de viande, bourargue 
teud ent und gefaigene Find ptr, ficca & lale condita ova pi- 
UD, 

. * beurre: Me Butter, buryrum. 
Barinärer buriner, fe mutiner» rauben, Beute machen, deprzdari » 

CO pradam facere, f uuifidbuez/ meutemiren/ ſeditionem mo- 
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— , butineur & mi tin, ein Rüuber,prædo, eim Meuteni⸗ 
rer, cin Auffrͤhrer, feditiofas, rebe:lator. | . 

€ pun, pecie dell Afsria» pais d'Allyric, ein Land in Aſſyrien / A- 

" dibene Provincia Aflyrim. —— = i" 

Botino. mutin & mutinerie» bein. ein Auffrüdrer, (ediriofus» der 
guffrubr Die Meuteren, dis Mentenirung , factio, feditio» der 
e yt, rie Brute, piedi , zt E 

Batinij» turb sent imucineax» auff tſihr iſch / meuteniriſch, factio 

umulruotus 

» F buirro, beurre, V. Acers. : 

* satire» ad; plein de beurre. soll Butter, b'ityri plenuse · 

* soiree » adj. appartenanta un vœu, gu einem Giluͤbd gehörig, 
ad votum pertinens. — | , 
Bites per vato, vocw fuffrages voix» ein Ge.ubde/ vorum eine tim 
"gue ober Meinung: fuffragium, ; 
Bisslo, une to te de chiens, que nous appellons un roquer, petit 
néchinrchiers eine Ars fieinet Lifiger Dunte. fpecies canicu- 

Jorn mnerdaclum. 
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* Bitrio, mal des yeux, infammaciom, cite Rrandbeit ober Ent ⸗ 
jändung der Augen morbus autinflammatio oculorum 

Birra» une profonde valiéc fort cachée & couverte» ciù ticffc$ und 
febr verborgenes Thal, profunda & abititfuna vallis. 

Bettatrifa » chabot, poullon» ci @tiag oder ©ropfopi/ cin Fiſch, 
capito, pilcise 

Bitta , un crapaut pron» è ouvert, eine Ardre, bufo. 

Berta, coup en faifant des armes» une botte » ein Stoß man mar 
fit / ictus entis, 

Bötta jcudaia , inot Lombard, une tortue » ein Lombardiſch wort , 
eine uti: Krotte! vox Lombardica» teftudo, 

tirare a bitta di fico» tireren fichant, liruntermárté jieben, deor- 
fun trahere. 

d bitta » a l'éprcuve» en forine de crapaut auf bie Probe, bad pros 
biert worden iſt / experimento probacum» (a Geſtalt einer Xros 
te | fub [pecie bufonis. 

di bstta in bianco » de pointen blanc, unbedachtſamer Weiſe / in- 
contideraré. 

una bella bura, par ironie: un mauvais cou» » iff im Jealiänifchert 
Gegeifuniger Weiſe qu verfichen , ein ſchlimmer Streich, Irali= 
cahaclocutio cit ironica» icclettum ticinuss 

ricevere una mala 5112, avoir quelque malheur: ein Wugilid baben/ 
fortunam adverfain bibere. 

quattrino di tutta botta » cc que nous difons d’ un vaut rien» bonne 
marchandiie. bonne piece, ein nichtswuͤrdiger Wen) , homo 
naucı 

Bartaceia » grande bouteilles pron.à fermé, cine grofe Flafhe, 
magna lagena- 

piovere a buttacci » pleuvoir à verfe, pleuvoir à feaux ‚regnen , als 
warme Mulden goͤſſe, huic iucuriont locus cit» cum imbi es 
autaqua libi ecalo ptacipitantut · à 

Bottaccio, barillct ooutciile» pron: è feriné, ein Füßlein/ dolio- 
lum» eiut Flaſche, lagena. 

Bottarcioli. mai qui vient aux yeux des oifeaux, eine Augentranck⸗ 
heit der Bôgei, morbus ocularis avium. d 

Bettaje , conncllier, ein &üjer oder japoitbct , vietor. 

* Beitafo » bariller tonnclier , der Heise Sufiein macht, doliolo= 
rum contcétor. ein gapoluter, victor, 

Bettána » forte de tile» ione dc toile , Won/ Stitf pannus crifpa- 
tus, eine Gattung Leinwad / rele linea fpecics. 

* Bottarello , je gras de [a jaube, Die Wabe, fuia. 

Bettarga , œufs de porlfons fees, & iaicz » V. Óotarga, 

Bettáro , tonnellier, ein Faßbinder / doliarius » victor, 

Berte. f. tor ncau» vail. aic imd, pi botti, CR af, aolium , cin 
Gefaͤß, vas» Ci Molter oder Scheffel / moai.s., 

la bite di San Galgano ‚ je tonncau de 3 Galganr une chofe qui du- 
rc toujours: qui fournit fans cefle ‚ie puits » etras; ſo auezeit 
mabret uud urmmer abnimmt / quod fine diminutione continue 
fuppeditao cin & dip: Brum/ puicus. 

daré wn colpo alla bitte, & ums ai cerchio, accommoder fi bien fon 
dilcours,que l'on vienne a bout de fon intention » parler pour 
l'un & pour l'autre, feine Rede joeinribten , Damit mar jum 
verlangten Zweck fomme, jo viel vor ertet aló vor den andern vez 
bet; fermonem fuum ad icopum dirigere » partem utramque 
tueri. 

il peggio cèrchio della borte crepa» c'eit quand dans une compagnie le 
pire de tous parle, ſolches fagt man, war der jglimnifte iu Der 
Werelijiwatft revet, hoc prorerbium locuminvenit» cum ftupi- 

. ditlim :s in congreflu quodam verba facit. (rotae. 

Bitte della rasta; mioyeay dela soie, Die Achs tittcéitaté,modiolus 

la botte da del vim, tb ella ha, Je tonneau donne du vin qu' ila» ı. il 
il nc foit du facque ce qu'il y a maugibi was mai bat, dar py- 
rac poma, qui aurca dona dasen:quir, riam, 

Botte del calamaio, corner d'ecritoire » ett Dintenfaß , atrament a- 

Buttecchim > petit mercier qui porte ja balle» eut Haufirer, ein Kauf. 
inan pojeiuc Waare ant Duis trägt, circumforaneuse 

Bottega, boutique, chi Kramladen, caberna mercatori, 

merterfi à bsitcza » fe mettre en b. utique; 1 s'emploiet toutà fair à 
unechofc, nous ditons prendre a tache, ſich mit allem Sleif auf 
eine Sach céder omnem operai alicui rei ii pendere. 

flare a battegar C" flar col cage a bsttéza nous difons» prendre garde 

a la boutique ou a fa vaitl-!He prendre ga:de a fon fait: auf fers 
Vt Sachen auf babtu, invigiiare rcbus Luis» 

e[ ere 
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effere à Botrèga » Etre toûjours preparé, allejeit bereit fen, femper 
paratum efle. 4 . 
far Bottega» ouvrir boutique , einen Laden auffrichteu, tabernam 
mercatoriam initituere. . 
far Buttégas fopra una coja» faire tirer une affaire de longue, faire 
trainer une aHaire pour fon interét , gagner en ce que l'on fait, 

gite Sache auf die lauat Banck jchieben, procraftinarenegotium, 
eine Sache (eines Nuhens megen aufichieben, proprii lucri & 
emolumenti causä alıquid protrahere, von Demjeniaen mas man 
tbut; Oewinſt und Mugen haben, lucrum & utiligareim ex fuo 
opere percipere, . | 

Bottegato CT bstregäje, homme de boutique, courtaat de boutique, 
ein 2aber Diener, infkitor. | 

Bettegarecio» courtamt de boutique, idem. Î 

Betteghicre » qui tientboutique , courtaut de boutique , ber einen 
vs uen Laden bat, qui tabermam mercatoriam haber, eii Laden⸗ 

Diener,inftitor. : ; non 

Bitieghins, betteghina » petite boutique, tin feiner Kramladen/par- 
va taberna mercatoris, 3 

° Battegìma» botticimo » un barillet, le trou ou la gueule d'un privé, ein 

Fißtein/ doliolun, das £od) an einem peumii aye Semad/fora- 
men larrinæ. 

Bsttegine,m. grande boutique , une taverne, motcorrompu de 
bedegan» Efpagnol, cingroffer Kramladen, magna raberna mer- 
catoria, em Laden / odereine Bude, einverdorbenes Wort von 
dem Epanifcpen Sedezon » gaberna, vocabulum corıuptum ab 
Hifpanico bedegen — . 

Betteyuctia» petite boutique, V. Botteghino, 

* Buters, bottajo, C" bottaro» untonnalier, ein Küfer, Fafbinder, 
victor, 

Batticella» è ouvert, un petit coup, ein Meiner Streich oder &tof/ 
ictus levis. . : , x 

Bstticela » è Fermé, un perittonnean , cin Gäflein/doliolum- 

Bertiglia » bouteille, eine Fiafche, lagena. _ 3 

Bottizliare» emplir des bouteilles, Fiaſchen füllen, implere lage- 
ms. 

Butisbéra » une caveque l'on porte avec foy, eilt Flaſchen⸗Futter, 
loculamentum lagenis aflervandis. à . 

Battigliere » bourciller, fonuuelier , cin Kellermeifter , cellarius, 
der Schenck, pincerna. 

Bettiglieria, fommellerie, bie Relleren, cella, dad Amt des Seller; 
meifiers,cellarii manus · 

Betrigliones grand beuveur, facà vin, un grand flacon, tin groſſer 
e; en Weinjchlauch, homo bibacifhınus, ebriofus, comi- 

rator , eine aroffe Flaſche mazna agena- 

Boltinamento » butincrie, die Beruubung, Difinderurg, deprzdatio. 

inzre» butiner, rauben, berauben, beuten, pra dari, deprædari. 

stimo» butin, c'ett aufli un égout cuconduit d'eau, ter Raub, 
die Brute, piæda. 

à Butti»o » afac au pillage, jum Naub/ jur Piünderung, ad prz- 
dam, in pradam. . 

Bátt* le covp que l'on donne à terre en tombant , der &cblaa, 
welcher einerthut, in auf die Erde falit, ictus quem cerræ 1nfligit, 
qui in tetram procidit. . dM . j 

di Bottes adv. incontinent, foudain, geichreind/aljebald , ftatim, 
{ubiro. 

Bittsli, pl. les Aoccons ounœuds de la foye crue , die Fiodeu oder 

Kasten in der roben &eite, flocci aut medi ferici crudi. | 
Bettolo » un chien appellésoqu-t méchanzchien , eine gervifie Art 
Humde, (peciescanis, cin bifrger Dub, canis mordax- 

Batisnire » bostonner, iut uöpffen / globulis conftrinuere. È 

Boitmatüra » boutonniere, rang de boutons, ein Kiorfiech, ofcil- 
Ium g'obuli, ermeNeibe Köpfe, firigaglobulorum, _ 

Botisntelli, pl. petits boutons, Heine Kutzie, globuli mirores, 

Bsttoncìni, pl. petits boutons, tendres & petits boutons d'arbre, 
Beine Snbp rt, globuli minores, parte und Heine Knojpen au ben 
Bien, germmulz tenere arboris. . 

dare un l'attencines donner une attaqucen paroles, un lardon, einen 
mir Isorten oder Stichel⸗Reden angreifen, adoriri aliquem du- 
ris verbis {eu dicterus. . 

Battini, pl. brocards, paroles qui offenfent couvertement, lardons. 
e qimabreorte, Stichelredeit cavillutiones, dideria, | : 

Battomer me une balotic aupinozs, lié Buctel oder Spange an cis 
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nem Sebif, umbo lupari. 

Bottinesm. bouton, ein Sucrf, globulus- 

Bottini» pl, des glands, sine Gattunasoz Smirn/ geflochtener ober 
geluſidffter Knôvie, fo an die Schnurftuͤcher gehenckt werden, 
ss globulorum ex filo contexrorum feunexorum qui ftro- , 
phiolis appendi fo'ene. 

Sputar Bottoni, cracher des boutons, dire desbrocards ou injures, 
einen febr bart fchimpren/oder mit Morten antaflen , acerrimis 

, Injuriis aliquem afficere, 

tirar Beitöni » Jetter des boutons, nous difons vılgairement, jetter 
des pierres dans le jardin, einen verdechter Weije etwasbajchuls 
digen, tscité al: quem deliéti alicujus infimulare» 
«ccia queffo Bottines boutonnece bouton, prens cette artaque la 

r toy , Dasijtvor dich, bas aefchicht bir zur Beſchimpffung, 
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c contumeliam tibi illatam (cito. 

Bsttoneggiare» bouronner, qui fedit desatbres, brocarder, don» 
ncrdesattaques, Snepffen geminnen, ausfchlagen , welches von 
ben Bäumen atjaat wird, gemmalcere, quod de arboribus dici- 
jn — mic ſchiuoflichen Reden augreiffen/ di&eriis aliquem 

aceilere. 

Bottonétés » petitbouton, ein Éeiuer Knopf, globulus minor. 

Eetseniéra » boutonnierc, felon aucuns, une bouterolle, cin Ænorfs 
lo, of: ilum globuli, mad) etlicher Mepnung, ein gewiſſes ye 
firument eines Goldſchmieds, (ecundum aliquorum opinionem, 
inftrumennun quoddam Aurifabti. 

Lottenitre, bouronnier. faifeur de boutons, ein Knopfmacher, glo» 
bulorum confector. 

Botri, beróa s millegrain, herbe, Traubenfraut, botrys, herba. 

Bottiime, m. fütailles, alerhand hölgern Geſchite, omnis generis li- 
gnea vata, 2 ; " 

* Batturäre, embeurrer, mit Butter zurichten, ober ſchmieren, bu- 
tyro illinite. 

* Batsiro» beurre, die Butter. butyrum. 

* Boturré/o , embeurré, plein de beurre, mit Butter geſchmiert, bu⸗ 
tyro tlinitus, voll Burter, bucyro plenus. : 

€ botaberg » M. degli Suixseri» montagne de Suifle, entre la Bour- 
gogne , & le tertitoite de Bale, C'eft une part du mont Jura, 
ein Berg in ber Schweiß, zwifchen Burgund und bem Baſeliſchen 
Gebiet, es iftein Theil des Bergs Jura, Mons Helveriz inter 
Burgundiam & Ditionem Batilientem, eft pars montis Juræ, 

Bovare» beugler, brülleti mie ein Ochs, mugire. 

Bevarina » bergeronnerte, branlequeüe, oifcau , eine Bachfielge, 
motacilla, i 

Bovaro» bouvier, cin Odbfentreiber, bubulcus, 

Boris, gros bœuf, ein aroſſer Ochs/ bos grandis. 

Böver m. une forte de chaine ou lien, un bœuf, eint Battung ftctz 
teu ver Bande, fpecies catena feu ligaminis, ein Ochs, bos, 
Bovergiare» faire le bœuf, vivre en bœuf, ein OchiensLeben führen, 

bovis vitam vivere. 

Bovile» m. érable à bocufs, ein Ochfenftall, bovile, ftabulum bovi- 
min. 

Bovillicimesm. hotiil'onnementyinor ufité de Dante, das € ieber.eitt 
Mort jo der Dantes gebraucht bet, cbullitio, vox Danti ulîtaca. 

Bovina » ficnte dc vache, bouzée. demature de bœuf, boiiin , Sls 
Mi, itercus vacsinum, Des por Dchfen- Are it, bovinum. 

— mouches bovines, Ochſenfliegen, Kuhfliegen, muſcæ 

* ovire. 

* Bovinité » boufferie. ftupidicé, die Tummbeit. Aıyidieas- 

Bsvino » bovin, de nature de bœuf, das von Dapfens Art und Natur 
it. bovinum, naturam bubulam habens, 

Bovolares aller en limzgon, tie eine Schuecke gehen / reftudineo 
gradu incedere · 

* bili chiocciole» pl. mot Venitien, des eſcatgots, tin Veuediſch 
More, cime Suede, vox Veneta, cochlea. 

Bivolo, felon aucuns, une cagalore de mer forte de poillon à ecail- 
le, nacetiider Mernuao, ein gewiſſer jd;uzzibter Meer: Sid, 
fcerndum quofdam; pifcis marini fquunob ſpeeies. 

Bow pers Citta di Francia» Kourges, VilleceFrance » capitale de 
Berri, die Dauptiretc von Berri ui Srandreich, Bituricæ {eu Bi- 
vurigiun urbs Galla, & caput Bizuricenfis Ducarus. 

Bóxsa» tumeur, botle, botfe à aflille*, fruit avorsé, ein Weichmulft/ 
tuinor, cin Budel, pibhus, ev; OniikirsKoibe, cucuncella dittil- 
latotia, eine unjeitige Oeburt, abortus, 
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Börza » ébauchure, minute d'écriture, der Eutwurff eines Dinaes, 
delineatio alicujus rci , der Enrwurff einer Schrifft, defignatio 
feu conceptus fcripti cujufdam. 

Bixxe pl. cordes noüées au trofiéme ou quatriéme banc de la 

upe & de laproué , qui fervent à attacher les goumenes & 
Ga de cordes qu'on donne en terre pour arréter les galcres, 
Puoticote Seile , (0 unter der dritten oder vierten Banc im Dis 
tersund Bordertheil des Schiffs inb , mit melden die Daieren 
eingehalten werden, funesnodofi fub tertie aut quarto tranftro, 
quibus triremes retinencur. 

Berzacchiires bouthr,enfler , aufflauffen , rumefcere, auffblafen, 
inflare, tumefacere. . | 

Boxxächia » Jestetinsd'une femme, die Drüfie einer Frauen-ma- 
millæ mulicris. ! 

Bozzachiine, m. une forte de prune, qui fe gâteen fe noüant, & 
à mefure qu' Ile croit, fe corrompt, & demeure vuide, ou creu- 
fe, par metaph. les tetins Rétris d'une femme , eine Art Pflau⸗ 
men welche im Wachsthum verdirbt und bobl bleibt, pruni fpe- 
cies quod in ipfa accretione & ante maturitatesn corrumpitur 
& callum manet, M«raph. die melden und ſchlaffene Bruͤſte einer 
Frauen, pendula & flaccidæ mulieris mamillz. 

Boxzare, ébaucher, fclon aucuns. polluer, foüiller, travailler grof- 
fierement, bouffir, enfler, entwerfen, delincare, defignare, nad) 
etlidyer Mennung, verunreinigen, beſudeln, fccundum quofdam, 
polluere, inquinare , grobe Arbeit machen, rude opus re, 
ouflauffen. ſchwellen/ rumefcere, auffblafen, inflare, 

Boxxatüra » ébauchure, der Entwurf, delincario. 

Bazzeria» une poutre fous la courfie , depuis la proué jufqu'à la 

pouppesbicherie,cin Balden unier dem Schiffaang vom vorber: 
if zum Dindertheil des Schiff, crabs fub forisa prora ad pup- 
pim ufque protenfa- . 

Bexxéte, petite enflure, tumeur ou boſſe, ein Heiner Seſchwulſt, 
tumor exiguus. _ . 

Bissim« » une certaine pâte dont fe fervent les tiflerans, du chas, 
cin gemiffer Teig beffen fid) Die Leinmeber bedienen, bie @ chlichte, 
glatinium rextorium. | : 

Berzimäres imboximáre» pàter la toile avec duchas , baé [einen ud) 
ſchlichten, telam lineam glutinio polire. . 

Bèxxo un morceau de pierte travajllée groffierement, un vuide 
oucreux , une enflurc , une ronce ou épine , ein @téd eines 
€ teines fo grob ausatarbritet ift, pars lapidis rude elaborati, das 

obl if, caffium, cavum, ein Oeſchwulſt, rumor, ein Brombeer⸗ 
— rubus · —— 

Bixx» un cornard fans le fçavoir, ber ohne fein Wiſſen ein aureo 
ift , — cujus conjux fe infcio infidelis eft, qui inicius .or- 
nua fert. 

* Bozzelijo» forte de viande de pâte , en forme de cordons ou an- 
neaux , eine Gattung &reije von Teig, fo wie ein Ring formiré 
ift » cibus ex. maíla in formam annuli redactus. . 

# Brsxoläi di corda tourteaux de filafle cuite, pour mettre le feu à 
lapoudre, die funte, funiculus igniatius. 
xacläres mefurerla mouture, Mmultern, molitori portionem cer- 
tam frumenti pro mercede moliturz praebere, 2 

Boxsslátos buccellato» forre demacarors ou viande de pâte , eine 
Gattung Mandeifügplein » artolaganorum amygdalinorum 
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più » enflure, tumeur , wncoccon de ver à foye, leboilleau 
ou mefure du munier , une Bar taillée en pointe de diamant, 
ein Geſchwulſt, tumor, das Bälglein darin fid) der Seidenwurm 
einmidelt , follicrlus cui bombyx fe involvit , das Maaf oder 
bere diefiel eines Müllers, medius feu menfura molitoris , ein 
Etein jo wie ein Diamant (pigig gefchnitien ifi, lapis in forınam 
acamantis cufp dati fculprus, 

Bixzolo, è biffolo» di gente» un amas de petfonnes , prononcez è 
fermé , ein Hauffen Volcks, confluxus hominum. . ' 
Berzoloj Adj, enfié , aufigeichmollen/ auffgeblafen , cumidus, in- 

rus. 
is adi. plein de boffes ou enflures , prononcez fx» voller 
Seulen und Seſchwulſt, Pros tuberum & tumorum- 


pré! » brouflaille, ein Seftäude, Geſtreuch, dumerum, ve- 


retum · 
— » Provincia de paefi bafi » Biabant, Province des 


! Braccicone » QUI va 2 Quatre pattes , 


. BRAC 
Paisbas, Sraband eine Landich⸗· fft der Niederlande, Brabanris, 
Provincia Belgii. 

Bräca » baut de chaulle, brayes, die 0 ett, braccz, caligæ. 

— un btayct, ein Unterfleid, Uuterhoſen, fubligar, fubfi- 
gacolum. M 

* Bracare» foüetter, filer, garnit de bandes de fer, monter un ca- 
non d'arquebule, &c. peitiden, mit Muthen reichen, Aagris vel 
virgiscæderc, mitetjernen Ba den verje eit, lgaminibus fer- 
reis munıse, tin euer Gewehr chaͤfften, tubum Íclopeti &c. ar- 
mamento ligneo i «fluere. 

* Braccatàra » le liege d'une fel'e, felon aucuns , ter Cin eines 
Stunls nad) et: ichet Mevaung, (edile fell. ecundum quoldam. 

mir - chienne brage, eine Bradenbändin, canis (ima. 
accare» braguers ein Ding ftellen und gegen etwas en, r 
quandam aliquo ftatuere & dirigere. —— 

Bracccjco adj. qui le fait a force de bras, mas durch Krafft der Ars 
men geſchicht/ quod vibrachiorum feu lacerrorum tanitut · 

Bracchette » petit ch.en braque , eiit Kleiner Sradenbunb, ti ra: 
cdenbliubdlein; cacelliss (m.s (zu bifidis naribus. 

Braccheria» le chenil ou l'ontient lesbraques , der Bradenhunde 
Stall, itavulum canum fimorum. 

haver jcialto i Bräcchi » avoir laché les braques, rever, radotrer, di- 
redestuiles, parce que les chiens content ca & la, rafen, deli- 
rare, difipere, Ldrrifpe Reden führen, ftultiloquia profsire. 

Bracchiére » valet ou garcon des chiens braques,der Knecht ben den 
Bracenvunde, fervus cui cultodia canum fimorum injundtaeft. 

Braccia» braccivale » les bras, ies jambes de devant d'un cheval,nom 
pluriel qui vient de Braccio bras, Die Armıben, brachia, bic vorder 
Sender eines erba, cruia cqui anteriora. 

Braccia» ou braxzi, cories a l'antenne du trinquet pour le mou- 
voir felon ics occations, bralles , Die Serie an der Stanae des 
vorderen Mafis; mit mel.cen jelviaes mach Qelecenbeit bewegt 
Mid, tunes ancenna illius veli , qu d milo anteriori ad pro= 
ram furrecto attixuin eit, alligati , quibus fecundum datam oc- 


calionem movetur, 
[pendere 4 Braccia quadre » dépenfer largement , milbiglich und 
Ceupino ausfpente., largiter erogare. 
Braccia d'un ponte » gude.foux, ein Öelender, præcindio, lorica, 
——— ** collée r, ringen, lu&ari. i 
racciayuséos Practivsls » appuy, bras d'une chaire , bi i 
B etu :8, della cubitale. 2 RO PN IU 
tacciato, m, brallai , de quoi l'en fefert en Italie pour joüer au 
balon , ein Britiall den Ballonen ju ſchlagen, mr pl 
i Zolıpıla ludentes utuntur, 
vatciaittits pls anfes de petard , die i 
—— petatd, Die Handhabe einer Petarde,anfa 


Bracciamienti» pl, per abbracciaménts; embraffemens, die Umarmuns 
—— 

Bracciáres per abbracciäre » embrafler,uma i 

raller,umarnten,umfaben,armplecti» 

Bracciata» brafléc, & embraflade , ein Armıb voll, quod brachio 
complecti poilumus, bie Umarmbung, amplexus- 

Bracciatella » petite brallée, ein feiner Armb voll/ quod quis facili 
negouu brachio comple&i poteft. i 

Braccratelle s forte de gateau fait de fleur de farine paitric avec des 
«xut», fait en cercle, brafleler de pare, eine Gattung Kuchen, fo 
pon feiue m Wehl und €pera gemischt, und mie ein Krang fermirg 
ift, € trauben aeuant, fpecies placenta ex polline & ovis in *or- 
mam ipira contorta, ftribilita dicta. ( pot-ft. 

— s brafice. ets Atinb voll, quod quis brachio comvl. ci 

Bracciare» aller a quatre pattes,embrafler,auf allen vieren geben, ‘ 
more Quadi upe suna incedere. 

vi + ber auff allen vicren acht i 
quadrupedis inftir graditur, ae — 

Bracciéls» lorte de craquelin, cine Art Bretzelen, Ípecics placentæ 
ſpira dicta. 

Braccsere» meneur, Ecuyer, qui mene une Dame, un qui ſert à don- 
ner ia main a ene Dane, Meraph.maquereau, ein Führer. dux, 
duétor , ein Dorcavalier, bejen Amt cé eine bobe Dame be der 
Hond ju fübrei. Nobilisa ılicus qui fœminam iliuftr. m. x otfi- 
cio manu ducit, Merayh. tin Rurpier le no,internuntius amoris, 

Bracciétt? » petit bias, €t ficiner Sirimb. brach'olum. 

Braccso » bi 3s, nc melure d'erviron demie aune , tit Armb bra- 
ehiun, fi Maab von einer halben € pmenfuza dimidie vinz. 


Braccio» 
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Bräccie ^ autorité, puiflance, das Anfehen, autoritas , bie Gewalt, 

oteftas. 

Braccio secolare » bras feculier, mandement fous peine d'excommu- 
nication, parcatis , Die weltliche Obriafrit, Magiltrarus civilis 
feu Politicus, cin Befehl oder@ebott bene rraffe derBerbannung, 
Mandatuin fei paena excommunicitiunis. 

dar Briccie» preter main forte , hohe Haudreichung und Huͤlff leis 
fle, a. xi ium praftare, praebere manum fubfidiariam. 

Braccisläre » {abit meture d'environ demie aune, ein Maaf von 
einer halben &blet, menfura Amidiæ ulnz, 

Bracciolares Verb»» ramer pour taire tourner Je vailleau, durch Rus 
derti Das Schiff ummenden , remigande navim veitere. 

Braccióli, plur. braflelets, bris de hune, foliveaux cn dehors dela 

oupe, fur lesquels font pofez les robords oupaiapes, des 
* alets, ou filets de mots, bie Arınbaude, armillas, ein Seil ar 
dem Mafiforb, tunis corbitæ mali annexus , Die susivendigen 
Zwerch Balken antem Hiadertheil des Schiffs, «um welche die 
Vruamebrei geiehtiepnd, trabes rransver!ae» naves puppi exte- 
riu»coniuntta ; quib.s loricæ & præcinétiones impolita funt; 
ter Zügel, habenz. 
Bracciolino» petit bea, ein Heiner Armb, brachiolum. 
Bracciönes m. grosbras. la pouipeda bras, la petite partie du bras 
“proche de l'épaule, ciugroger Armd, brachi un magnum, das 
Red an teu Mrmib, ju pab:achii vas Theil Des Arnıbs, jo 
uabe dev der Sqpuiter tft, pars brachii prope humerwin: — 
Braccivela » anfe d'u pur, brailat, der Pa.iuf.i an einem Hafen, 
aníaoliz , eut Dririhal, den Ballonen ju schlugen, brachiale, 
quo Eolıpıia ludentes utuntur . | Mee 
Braccivoli» pl. boacons au mors d'une bride; bratlc'ers, bie Sono; ffe 
a: einem Pferd⸗Eebiß globuli iupati, der 5 (90, habenx- 
Braccs» chin bracq €. tecta pourceaux, Pi, érarchi, ei Bradens 
huud, canas fimus de bifidis narib.s, eiu Schwernſtall, fuile, 
Bracco da quaglie» épagneul,& chiencou hanc, ein Hund mit lan 
gen Ohren und zottſchten Paaten, canislaxeauritus & currarus, 
giu Wachte bum, eu vorſienender uno, canis ſtatat iusc · 
Bracco di manigsldo » chien be bourreau, Archer ou Sergent , eil 
sper, lictor m . 
Bras, en jargon Archer ou Sergent. Plur. &racchi » in gemeiner 
Sorach eni Yürwer, ein € uerae, liétor, accentus: 
Brates f». brale, eiue dideude Ko: ie; pruna, 
Bräche, pl. haut de chautle, Die open, braccz- 
mm baverat mai Brache al culs, tu n'amalicras jamais du bien, bu wirft 
feine Schatze ammlen, tu nunquam inagnas acquires divitias, 
portar le Brache » porter le haut ác chaufle, cela fe dir d'une femme 
ui eíl maitrefle de lon mari, Die Dojen tragtu, welches von einer 
Dre gejagt wird, fo aber deu Mann beiyet , hoc de uxore 
marito fuo unperitante di. itur. | 
le Bräche d'altri gli rompono il culo » i| fe rompt latcte des affaires 
d'autrui, er beEünmiert fid) un anderer cute Sade, de alacnis 
negoti:s folicirus cit. S 
il culo, che non vide mas Bráche » cent’ anni fe non fece maraviglia » le 
cul qui n'a jamais veu hauts de chaull.s , il s'en etonna durant 
cent annd:s, cela fe dit u'une perfonne, quin'a jaimais rien vd, 
& qui fe rend glorieux quand il poflede un pen de bien , bites 
faat man vonernem, fo touts gejeben bat, urb pd) rübmiet uud 
prait, wan er etwas im Vermoͤgen but , hoc an cuin torquetur, 
qui fcmper domi aclituit, & paucula qua puflider bona glo- 


riosc jactat- è 
Brächelle pl. forte de manches, eine Gattung @rmelu , manica 
Ípecics. Di 
Bracheräro » Bragheràjo» faifeur de haut dechauffes, chauflettier, 
faiteur de braye:s, ein Hoſeuntachet, braccarum & iublgacule- 
run confeétor- vali 

Braccheita» btayctte, der € iplis ober fag an den Hojeu, Allura fcu 
vidul.s caligar: me 

tener la Brachètta allarciata » tenitla brayette Fermés ou bouton- 
née, aller modeftenient, ue retenu, ne faire pas l'entcndu; fid 
ebroar und bed; eiteu baiteu, honeftati & modeſtæ operam da- 
re Jeunes £agtünde haden / amore fui feu ylulautia non liborare 

* Brachiales m. Ja partie du brasentre lecouie , & lamain, der 
Seu res xi rris zwiſcheu tem Chebogen und der aid, pars bra 
chii inccr ccbitu i; & manum, —_ . | 

Brachucres braycs;disWuterhejsiulubliganfubugacnlum,femeralia 
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Brachieràro » faifeur debrayers, ein Unterhoͤſenmacher, confcétor 
f bligaculorum. 

Brachietto » byayctte, V, Brachetta, 

Bracia» braife, time alfienbe Kohle, pruna, carbo candens, — 

Bracinis pl. chautl:s troullées, ou qui vont jufqu'a demi jambes 
auffgefhlirgt: Hoſen, cabigæ fuccinétæ. , . 

Bráds » nom genera! des bétcs à cornes au deflous de trois ans, mit 
biejem Nomen wird ein Rindvich beneanet , je noch unter deep 
Jahren it, hoc noinine generali pecus bubulum, quod certium 
nondum attigit annum; indigirarur- 

Bradsnes m. haut de manche, collet d'un verement, mot Lombard, 
das obere Theil ded Ermels, manica pars fuperior, Der Kragen 
au e nem Kleid, collare veftis. 

Bradüme, m. quantité de jeunes bêtes à corne , des veaux, des gc* 
nilles, cin Hauffen Junges Rindoich® , fo noch unter Prep Jahren 
ift, grex pecoris bubilibimuli & 1ninoris- 

Braga» botte a charger le canon, braye, die Schauffel, womit man 
cur Sert ladet, rocrum pulverarium- , 

Braga del timine , corde qui empêche que le timon ne forte de fon 
pivot, hrs, das &dii jo verhindert, Daf das @teur: Ruder nicht 
aus beni Mugel weicht. * quo navis clavus feu gubernaculum 
ad cardinem reftringiture 

Brighe pl. haut de chaulle, die Hoſen, caligæ, braccæ. . 

* Bragheffe: pl. hut de chaufles a Venife, die Dofen ju Venedig, 
caligz, Venetiis fic vocantur. 

Braghetta » brayette, V, Brarchetta, : ] 

Braghettone,m. grofle brayette, & une brayette de Suille, eit groſ⸗ 
jt Pug an den Hoya, eui Schweitzer⸗Latj, vidulus majorcaliga- 
rum, vid. lus caligarun Helvetii, 

Brégia» braife. V, Bracia, 1 

* brûler, embraler, reduireemcendres, brennen, utete,an⸗ 
iUndem, incemdere, in die Aſche legen, in cineres redigere. 

Bragie» pl. brafes, alfienbe Robe, carbones candentes, prunæ, 

Bragiera» poileà mettre de !a braife,ein euer € durfte barillum. 

Bragivela. carbonnée, & carbonnade, auf lem Rof gebratents 
Sci, caro tolta 

Brago, per bräce, cioè fango , fange, bout , Cau bourbeufe. Dantes 
— Koth/Dreck, luruin,cœnun, lothicht Waſſer, aqua 

utola- 

Bragonis bracönis pl. grand baut dechaufles , sroffe Hofen,bracex 
lorgz & large. | 

Bragòtti» certains cordages liez au carro, & à la panne de l'anten- 
ne, gewiſſe Genels@ärle/ funes quidam quibus vela moventur, 

Brama» delr pallionné , chaleur d'animal, lerut, eingehnlishes 
Beriungen,defiderium ardens , die Drunft eines Thierd, appe- 
titus {eu defiderium cocundi animalis. ; 

Bramabile; adj. fouhaitable, das ju wuͤnſchen ift, optabile. 

Bramáre» {ouhaiter,delirer avec paflion, febulid) verlangen,arden- 
ter deliderare, maximo alicujus rci defiderio teneri. 

Bramasängue» fanguinaire bluttfirjia, (anguinarius. : 

* Brimito» defit extreme, eiu ſeht groffes Berlaugen ‚ maximum 
delidermun. A 

Brimito del toro» Jeırlugir ou beugler d'un taurcau; das Brüllen <is 
nes Den oder Stiers, mugitus bovis aut tauri» 

Bramsjamense, adv. avec fouhait, gewicht, oprarò. : 

Bramy^» adi. defireux, convoiteux , begierig, cupidus, defiderio 
ardens, : 

Bramijo » enjargon, amant, amoureux, ingemeiner Sprach, ein 
£i: babct; amator, amafius. : 

Branäre» mettre en pieces, déchirer, jerftüdten, in partes dithndere 
aut — iere fjen, ps eal 

Branca » griffe, empan, eine Klaue, unguis; falcula · 

Branca dd » un pied denez, cine ass ait, das ift Spott nad 
Exhande, ignominia, pudor. | > 

Bränca » forte de poillon écaillé, eine Oattuug (uppichter 5 iot» 
fpc. ses pifcis fquamofi. 

capitar nelle Branche» nous difons, tomber dans les pattes de quel- 
qu'un,etnem in Die Donde fallen ober gerathen, in manus alicujus 

Brancäccr s prife, ein gang, die Faneung, captura, (incidere» 

Brancadore» grippeur, tin Räuber. przdo, rapax, 

della caja dei Drancaderi » larron, citi Died, fur- 

Branciglie» pl. prifes, voleiies, pilleries» die Hänge , capturz,ca- 
puuncs, Diebirepen, — CHUN deyiædauones- 

3 " 
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Branca lemina» felon aucuns» per fil fauvage » mach etlicher Mens 
eue, wide Peterſilien, lecundum quoidam, petrolelinum Iyl- 
velire. i zi : 

Prancapelpss forte d'écrevice, Cine Art Krebs, (pecies cancronım- 

Braxcdre» gripper» empoigner rauber, erarcifen, rapere mister 

amb faffen, manu comprehendere. À 

— poignẽe, plein la main» Eté Dartvoll, manipislus. 

Erinca Urfina , branche Uttine» herbe» Barenfiaue/ ein Sraut, 
branca urfina, herba. 

prince» forte de foment. 

Brénehi. pl. pattes i ecrevices» PTE 

4 Branchiglio» erchalle avec des griffes: 
ung us impactis feu inflictis.. 

Eranchiare s gripren taubenm, erhafchen , rapere. 

Branciares per maneggiare» manet , betafien, befühlen, attrectate 
conti eckare. * 

Bra»cicire s manıer taromer: écacher , betaften, begreifen, arıre- 
étares zertnirſchen obterere. | 

Brancicont» adv. à tàtons» fapperd , manibus cæcotum more prac 
tenfis. — : 

Branco» griffe, cine Klaue, falcula. 

Brin, bandestroupe. volée d'oifeaux , une bande de forgats 
que Lon envoy: en terre accouplez deux à deux les chaines ax 
yicds, brancade, Ja mall: des chaines d'un banc pour atracher ics 
Galeriens, cine Motte ober auffrühripcher Saure! factio, confii- 
xus (celeratorum»ein Zip. prox» chi 13 Biel, grex aviums 
(o Taufen Sclaven pret Ruderkuechte, 10 man gine und 310€ 
mir Ketten anden aüpe gramen acfeſſelt auno Laud ſchickt, 
giexdamnatorum ad triremes> qui bini & binicompedibus jun- 

ur & ad terram. dernituneur » die Kett i, nitieliben Die 
© caverne auf euer Xubeibanid Ägen/uigejhtefien werben, cato- 
nz & comprdes quibus caprivi ejotd: m crarftri a'lizanture 
prossolares aller aratons. tàronner, farbend gehe, anbu are ma- 
nive prætenus tafien,fhler, contrectare. 

Eyanc leones adv. — Ürsncont. 

pra vomi adv. atatons, idem. m 

= comes branche Urfine herbe, Bärsnflane,ein Kraut. bran- 
ca wifina» herba. , mE ' 

pravercria» petite pâté ongle, gr fe. eire Heine Pfote, pes parvus 
animalis» branca parva, CILE tate, cin Nagel, unguis, ungula, 
falcula. 


Brascitos adj. branchi, ergotté quia des grifizs» dilia, voller defte, 
camofus , das pirbertbauen eter @ peren fat , calcaribus arına- 
turo, das xi⸗uen Eat, unizitibus fcu talculis pnrdium. _ i: 

Brandelio petits morccaux, petite piece, bun, Heine & ride Stck⸗ 


trinetruflula, ein Hein Stuck,/ particula, cin Haͤ nule in tin Solit⸗ 


er, cauliculus, feftuca» , 
— brandifizment, das Schwiugen, die Schwingung, 


itor brandir,mener l'épée, pref. érandifrs, ſchwinaen. vibrare. 
piedi» bris d'eftoc, bacon Ferré, ein @aringie@, ciù nite 
fer befi,tanenier Stock baculus ferro mar itus — 
Brando» (pada » évés, un b: anle, cin € dj rec oder Degen, pl eius, 
cin Kappır, ein 3edbiteati , eníis, r.d.s palzit:ica , bie Bewe⸗ 
nd. motus, motio» / . HE 
—— brandir, branler, ſchringen, vibrare, etſchuttern cone 


cte. 4 a : 
— m. piece,morceau, tin Theil oder Etlick, pars, frultum, 


mentum. MNA : 3 
U sr branle, danfe, sine Bewegung,monus, fili acu (fec Tang/ 


rea fpecies. ù in . 

. Li i ter, danfer, bewegen/ commovere, wancken, vacil- 
fare, eridpitrerento concueeie, futile laltare. 

Erin, piece, morceau, V. Brandi ·. t 

è Byars a brano» cn pieces, pu INOLECILU ; ut Stuͤcken, ut icken, 
in parre, in frutla, € thun de, tirutatun .c _ 

Erasare » braler, qui den Kobizii braten, 1° prunis affate aut rorrere, 

Bri cs» jeune chou. piu. frajrbe» uuger Kodi, braffica tenera. 

B. file caitcaex. ylancl sou al écs de jardin, piace où l'on bat 
fe ble, Die Vrtesberbe, arcola hortentes , Die Cane: zwiſchen 
to urtsiibeiben pero o n:civalla areolaruas (Ew, 


eine Art Betrendes, (pecies frumenti. 
bie Krebsjcherren,chelz» 
mit eingeſchlageneu Klauen / 


aicain qua LE UNE FE excutitintur, | | | 
B acento gubralet a Auilia Cl TT AU) incendere. 


BRA BRE 


Braftinilas braginMa » charbonnéo, Mcraoh. quand l'on voit fortir 
lachemife au devant ou au bas des haut dechaufles dequel- 
qu'un, auff Kodlen aebratenes Fleiſch, caro rofta , Metaph. 
war man einen ſiehet Dem das Oembd binden oder vorne aus den 
Hojen hat gt, dicitur eciam ctun aliquem videmus, cujus € cali- 
gis indvftun ‘e exerit (eu propender. 

* Br.ijas bragia, & brácia » braile, eins alliende Kohle, pruna. 

Brajräre, braüler de la bicire, Bier braunen, braxare fcu coquere ce- 
revifiam. 

BrajJarìa » bralferie, die Braueren, zyihopæia, citi Sraubauf,oth- 
cma cercvifiaria. 

Brafrère » brafleur, tin Bierbratter, zythopoeus, 

Braffasàra» brain de bienc,, V. Brafazia, ^ 

Brdzica » fire de plance, chou, eine Tre Pflautzen, ber Kohl, plan- 
tx fpecies, braffica. 

Brificacanina» herbe au chien, Pundsaraf , gramen caninum- 

Brajwola, per bvajciasla, cubonade, Sleif [o au; Kohlengebraten 
if, caro rofta 


„Brajusläre » avroilire fulla erat La » griller, faire une charbonnée, 


Fieiichauf Koblenacbraten, rorrete carnem: 

Bratto da nave» du bre, Echiffbedy pix navalis. 

Braváre » cancer, crier, biaver, fe vanter, faire le mauvais, ſchelte:t, 
increpare, fureell, vociferaci, besfiren, atrogaotet ſe cfferre, 
fib tuͤhnien gloriari, ſchlimme Daudet enfangen, wrbasmovere, 

Bravatas biavade, bit Braätuss’ oitentazio, comminatio. 

Eravizzo » bravache, tin Pocher/ ein Braficer, oft: nrator,1rrogans. 

Brateg giare » braver, faire le brave, brafireit, oftenta:e fe, mina- 
cius loqui. 

Braveria » bravade,braverie, V. Bravata. 

Breviere » forred'oilcau de riviere, eine Gattung Vogel ſo ſich au 
ten Flſſen halten fpecies avis Auviis gaud-ns. 

Brèves vancour, fufeur de bravaies, coupe jarrers, vaillant, ein 
Priter, oftentaror, ein Brafiret, arrogans, tin Meuchelmoͤtder, 
ficarius topfer. fotris, 

far del Bravo fotto il camina» i, faire le mauvais dans la chambre, 
der fish trobte mid vermeffen amtelit, wo feine Gefahr vorbanden 
it: quicxaa pericula conflitutusininas & forti:udinem pra 
fe fort · 

Brain ali, to-e rempli de bravades, voll brafirens, plenus often- 
tit ouis. 


«Bravére, courage, valeur, bravade, die Dergbafftialeit, bie Tapfs 


ferkeit, Forcitudo asini, ren: itas. Me Beafirung, vanagloria. 

Braxzi pl coid aces a l'antenne ducrinquer , die Seile jo an der 
@iitganae bes ferdern Maſts augebunden (epi, funes ad ancen- 
nam ancerions mali religati. 

Erazznoli, pl. routestortes de harts ou liens, allerhand Gattung 
@tride und Bande, omnis generis ligamina- 

Brecchia » bréche, etie Lücke oder Loch 10 Durch das Schieſſen ber 
Geſtuͤck in den Walioder Maur gemocht iſt, tormentorum belli- 
corni continuà exoneratione perforata aut dejecta valla Ícu 
Tub 

Britta » bré he, idem. 

Breccia di fiume» caillou de riviere, ein Ricfelftein/ Alex. 

Breccióss s olcinde biéches, voler Lücken jo Durch das Geſchuͤtz nes 
— worden, plenus perforationibus & ruinis a tormentis bel- 
lie.s illaris. 

Drena » forte de bled de Turquie, Heydniſch Fori, frumeatum 
Siracenicume · 

Brenca, forte de poillon à écaille,cine Art ſchuprichter Fiſche, ſpe- 
cies. pil-is fquamofi. 

* Erencdre» gripper raubett, erhaſchen⸗ rapere, 

* Brenda» dufon dc farine, bie €: coetr, furfur. 

Brendola» demoilelle, forte d’inlecte , eine Art Unaegicfer/ infc&i 
Ipecies» | 

* Brene, harnois de chevaux, Das Pferdzeug inftrutus equorum, 

Brenno» du fon, une forte d'herbe , Me Niegen, fuctur, eine Art 
&raut? fpecies herbae. 

Brenta, iv inde, une botte faite de douves à porter du vin, une cer. 
tainc snefure, eine Butte barimme der Wein euf tem Ruͤcken aes 
truoca wird, cupa loflsaris ad puitandinn vinum , 643 Serviffes 
Siasfı menfura q ædam· : 

denne Brenta» cela ie dit d'une femme qui fait la pitoyable , eine 
Gran jo fid) fes Ponga auper, mulier plangens & lamentans. 

Brea 


BRE BRI 
Brentadères qui porte le vin danslabrinde, der den Wein in einer 
Butien auf dem Küden träst, vinum in duiluaria cupa por- 


tans. 
* Brejagliäre, per berfagliare » tirer au bur. nad) dem Ziel ſchieſſen, 
ad metam jaculari. ; 
Bresäglis per bersaglio, but» das Biel, meta. fcopus. 
Brea» rayon deinicl , Pomgirimy favus mellis. 
Brejusla » chaibonnées V. brajusla, . 
* Brétta per beresta » bonnet. ert Haube oder Qe, mitra. 
Breitáre ». poilfer une &offe» ctwas piıgen, picarer oppicare, 
Brettatàra» poillure , Me Verpichnug, oppicatio» picatio. 
* Brettina, berettinas petit bonnet, couleur gris „eine ficte Muͤtze, 
inira parva , Gteil- cinereus color. 

Bretanita Bettinica , beroine, Betonten Kraut, betonica» herba. 

Brettos per brutto» falce, laid, unfiatig, fordidus » heßlich, uuges 
ftalt, deformis. 

Brettoy in vete di fferile, fterile , unfrud)tbar, fterilis. 

Brève » bref, un bret ou brevet, un blico une blanche en mufique» 
furB, brevis: eine Pubittite Due. eines Sürden Defebisorien, 
diploma Papa aut l'rincisiss tin Zettut, Ichedula . eue furge 
Rote uber Mufit, norıbrevis, trinus mulicus- 

Brève, adv. brescinent, —— bieviter · 

assacare un breve al cll, attacher un bi!ler ou brevet au coû » i. fai- 
re unafftont ‚eitten bij) men riojurià aliquem allicere» 

Errveménte , adv» en bceb brevement tirslty y breviter. 

Breviäles m. bicvial breviaire » & un bict» Das Brevier eines 
Priefterd , lacerdotalis othicii liber, eines Fuͤtſten Defcyisbr ef, 
diploma Principis: | È 

Erevidnte, en jargon, chant , ingeni, Sprach, ber Geſang, vulg. 
cantus. 5 

Breviare, abbreviare, abreger» abfürgen , fürgen , contrahere ab- 
breviare. : 5 PES 

Breviario» breviaire | das Drevier, facerdoris otficii 'iber- 

Breviatióne , f abbreviation» Dis Wibfilrkung, abbicviatio, con- 
tattio. | ‘ 

Breviatores abbreviatire » abbreviateur , Derablürkt, abbreviator. 

Brevicciuòlo , un petitbrevet, ein ficiuer Beſehls⸗ Brief eines Fuͤr⸗ 
fit, dip'oma Principis minus, | 

Brevicellos ciminutifde /zeve» bref ; if bas Verkleinerungs ; Wort 
gon breve, eft diminutivum vocabuli breve. 

Brevirins » «in petit brevem un petit billet. V. Brevicciwolo, 

Breviliguio » langage ou parler breb eie furge KedeussArt, brevi- 
loquium. AR p, 

Erevisja » enjargon, une lettre» (tt gemeiner &rzàdy , ein Grief, 
vulg. literz- TE 

Breunje, en jargon, unlivre ‚in gemeiner Sprach, ein Buch, 
vulg. liber. | 

— . adj. trésbref, febr kurtz, breviſſimus · 

Brevitä, breveté Die Kuͤrtze, brevitas- . D 

Brezza, tourbilion de vent mé!é de bruine» un petit vent, ein Wirs 
bel 81b mit Reiff vermiſcht, turbo praina mixtus, ein feiner 
Wind, eia Windlein, ventulus- tuta i 

Bressare faire un tourbillon: ou petit vent, ein Wirbel: I5ind ober 
Heinen Wind machen, turbinem ieu ventulum ciere. : 

Brexssl'na , petit tourbillon. perit vent, ciu Keiner Wirbel⸗Wiud, 
turbo exiguus ein Heiner Tbind, venruluss , : 

Briacare, nbriacare , enyvccr , trunden maden, inebriage. 

Briachezza , yvcognerie» Die Trendenbeit , ebrietas. 

Eriic adj. per imbriaces y vie. pl. briachi » truncett, cbrius. 

Briacine, gros yvrogne, ein Trundenpolg, eb Aulus · bibax:com- 


tator. 


- 


Briîza, briönia » pervanche, herbe» Siungtünu, tin Kraut, pervin- 


ca, herba, . Ww z : ) 

* Briante , adj. brillant , fdimmernd, glänzend, corrufcans · mĩ- 
cans. radians. I : | | 

€ Brixersn C. nel Delfinato Briançon Ville de la France dansle hat 
Dauphiné. eine St dt inFraundrei.p ua Delobimatiigamium, 
Oppidam De'yhinatus in Gale | | 
Brière, C. in. Francia , Pr'arcs ville de France für la Loire dins l'- 
Orlear.nois » eine € tabt in Srumäreia) au Der Loer im Drieanis 
fben®rbiet, Brivoduun. Oppidum Galiie a2 Lijuim in 
Aurelianenít agro. | | 

Briare» briller, giànpti , ſchimmetu, corrufcare, micare · 


PRI 135 
€ Briäxio» C. nella Calabria» Ville de Calabro» eine Stadt in Cala⸗ 
brien, Un beisticum , urbs Calabriæ. 

Brita bricea , i ontagne avre & lavage, & ouverture» crevaffe de 
mont» cin rauner nad wilder Bera, mons af, er & horridus eine 
Deffzuza oder @palte in einem Berg, hiatus: feu filluta montis: 

Bricca» äncil=, ouvertire ou crevall: de montagne» tite €ielin p 
afina, eine Spalte oder Xtg antiuem Berge, fillura monos. 

Bricchino , anon, ein Ejelin, eintfieimer Eiei, aſellus. 

Briccia » morceau petite iniette « cit &rht, fruftun, ein Keiner 
Krummeroder Bihiein,ex:guımicı. se 

Briccio, i$ petit morceau , tine miette de quelque chofe. ein Fein 
Cd, ſtdlein, Fruftalun ein Biflein, exizuipars feu mica» 

Bricciolo , qn petitmorceau cin Cte deti, Frultulum. | 

Brice buriceo , ne, un coquin, tit &jel, afiaus , élu loſer Bub, 
nequam · 

Briccola, bricolle, forte de machine . eine Zuruckrralung, Mag 
— repercuflio, ein gew fjes Juſtrument | machina 

axdaim. 

Brices'ire , bricoller. wider prallett , guefict prallen , r:percutere, 
be 2l am bie Maur ſchlagen, bafi er davon auf tie € eie prints 
Het, ꝓrlam ad lacus parietis conïicere» ut inde reſiliat. 

Bricconare » y ‚culerscoquiner» bfttein „ wencicar· · 

Brictendta » gueuferie, action de gueux, Betteley mendicitis. 

Ericcone » fripon, vait rien. coquins ein Bößwicht » fcelerarus. —, 

Bricconeggiäre » gacufer: friponner» betttlil , mendicare, Bofibett 
verüben , feelera committere. | 

Bricconerìa , fripponnerie,coguinerie » bit Schelmereh, die Boß⸗ 
btit , nequitia» malitia , Bôfe Thaten, (colera 

Ericcia , miette, cin Stlicklein, Biflein, mica, P 

Bricciolimo , diminur-fdibriecisls , petite miette » ein Meines Lurisia 
lein oder Bikiein, das QBerfleimeri:23- TBort von briciole, exi- 
guartdca s duninut vum à briccislo, | 

Bricisla a briciola» mierte idem. 

Bricsceli » pl, a Rome des abricots, ju Rom, Mortller, Ro:na» ma- 
la Armeniaca, 

Bricolina» petite miette » V, Briccolino. : 

in bricilla » c'efti and chacun n' eit point placé dans une galere, 
wan in einer Galeere eit jeter ſeinen Ort nicht bat, cam in rri- 
reni unusquifque locam certum non haber 

Brizves m. bre» kurtz, brevis. 

Brievemiate, per brevemente» adv. bricvement , kuͤrtzlich breviter, 

Brifälda , une femme efFiontées hardie comme uz homme + eine 
freche frais. welche fo beberstals ein Mann iſt / virazo» 

Briga » Ficherie, affure, prócés, querelle , debat big, die Ders 
drieflichfeit, moleftia» cin Scjchäft, negovium, rit Medtihens 
det, procctlus judiciarius. cin RIRE, rixa» cin©tecit, con- 
trowerfia. Die Nadymerbung. ambitas, 

Brizinte y adj. Taborisix-induftrieux. bonouvrier , bon dr !l+, 
bripand» feditieuxs remuane. arbeitjant, labotioſus· "coit, 
induftrius . einaurer Arbeiter oder Meiſter habilis opi ox „ein 
gurer Sejell, omnium horarum homo, eit 2 tz fieuranber sla» 
se » eiu Auffwiegler, feditiofas, ein anrıisger OX eid, turba 

ent s. 

Brigantelta » vetit briaand. ein Meiner@traffentratiber, parvus latro 

Briçantins, brigantin» forte de bateau , cin Raub⸗Schiff/ navis pi- 
tatica» 

Brig.äre . brigner» & faire des querelles donner des affaires. mah et- 
mas tracıren oder laufen ambire aliquid jantes, rixari Hott⸗ 
del machen, faceflere negotium- 

Brigata » compagnie» brigad-» eine@sefellichafft, focieras, en hauf⸗ 
feu Doicts, ein Trupp Soldaten, caterva hominum, cohors leu 
man'i$ unlirum- — 

Brigatáccia - compagnie de coquins · canaille, ein Heuffen liederli⸗ 
es und ſchlimmes Bots, conf ixus hominum ſceletatorum 
das Pumpen Wed, Fx plebis. 

Brivatella » ptite brigade, cin kleiner Haufen Volcks, parva ho» 
minum ſeu militum cohors. 

Briefia » bride» Boum frenum- 

d britlia Jciolta a toute bride» à bride abbatut, mit verbécatrm 
Rigel, laxhcis habenis. 

ricliamentis pl. toutes fortes de brides, allerhand Süume, omnis 
gencis trena. 


Briglia- 


Brigliäre, imbrigliäre, beider: huniett, frenare, frenum injicere« · 

Brigludro » faifeur de mors, épronnier» einer der die Pferds: Bebiffe 
macht, luparorum opifex, ein © porer, confcctor calcari: m., 

priciiozzo» un filet a deeflerun poulain, eut leichter und (ubtiier Zů⸗ 
gol ein jenaes Pferd abyuridpten , leve & ſubtile irenum pro ine 
{triendo pullo equino. EM : 

pii of, adj. facheux» querelleux » verdricflich, moleftus » jiu 
dich , rixofus, concenriolus. 

Eridánte , adj. brillant petillant glaͤutzend, ſchimmernd, corru- 
{-ans, das auffſt ringt, exiliens- 

Briare s brillep reluire » glaͤutzen, leuchten, corifízare, micare. 

Erilläres che fi dice del vins » petiller, aufiptizaan, fo Don Wein ger 
fantw.rd, exilire, 1 od d: vino dicitur. 

€ Brilla, Citta d Olanda, la Billes ville & port fan tix en H Hande: 

" quic eme Stadt, und eimberhomter Scehaften in Poland, Brio 
ela, Urbs & Portus famo:us Hollandiæ. : 

sine che brilla» vin qui petille» Wein fo im Olaf auff(rt nat, vinum 
in vitroexilienso |— , e 

egli brilla» il cft foreaife , il eft dans fon luftre a force de contente» 
ment , erftebet mobi, feine Sachen eben wohl , fecundis rebus 
utitur » rommode vivit, ertburfich rebr birvor, folenäelcit» 
er lebt febr veranfialid) , vivitconrentus. 

prie, éclat» ber ®lang , fplendor-nitor. — — | à 

Brit, berille furte de pierre , €i. 25 rillſtein, ein Berill, be:y:- 
‘uso geinma Ipecies» DX 

pile: Si a demi yvte , balbtrunden, femi cb: ius. . 

Bisllulive» étinceler. éclaters glènsen, fundelu, merit, micare, 
(z;rtil'are, corufcare- i 

Briffnläre La cotixsA , faire tourner la tête quand o74 trop beu, eir 
nen Schwindel im Duust verurfachen ſo dutch —— e fri 

jbicht , vertiginem capitis ex nino po n contrah te 

barn d'Alemagna» Brir, vile en Moiavie, Dtinn, cin Stadt 
iz ber Lendſchafft Mähren, in Tcut, land, Brinum » urbs Ger- 
man'zin ILioravta = E . 3 

Brisas brindta. gelée blanche. bruine: frimas» der Reiff, pruina. 

Brinata» frimas» geléeblanche ; nem 

brindte » adi. tacheré» mo ‚chere» acfied:, fedigt, maculofus, ma- 
culisnotatus» inrend:li9t, va! j-yarus. 

Brindäceues pende] que. dafadbh et, abbaneend, pendulus, 
Brisdare, boire» ri nquers bears a la tate Trinden , bibzro auf 
Geſundheit trindica, b.bere io fa utile ps. _ . 
Brindello | brin, motccati q ete dc litt tir Da lei " caulicu- 
lur, cine id, Full dr&tieieiner rat, periulus. 
Erindeggiäre, boire à la fanté , aut Weunbbe:e trinéeit ſanitatem 

apprecando alicui proplrare. _ dieci De 
Bfin: pf, ur brir ds, bri sa l'al'emnande, à vörır fanté, Mes mort 
wirt cebrovdt, wert mari jemand jutri: cdi, ich bring es eu, 
ich triucte auf eure Gountbeit. hujes vocisul.s ett » cum alt 
ci erovinamtuss prop.notibi» bebo in {al ac MIN, 
Brindiji, à vtte lancé , auf eure Ge untbeit triuccen, in alutein 
tuam. ne . . 
Eri dissare , bolreala fanté. V. Srindeggiare. Da 
Erindizzata , beuverio brinds, ein Bedjt, c mpotatio, das Su: 
trinden, propinaio» : " b 
Briasjs » adj. plein de frimas- ov bruin- voll Reis, plenus pruinà 
Brinsares boire ali fanté, V. Brindergiare, e : 
Bris, pour vivacité, mot Eipigrol» La so ‚fe d'issorbre, felon 
accuns bit Pecbafftigleit, ein @rarifhes QUort, rivac.tas, vox 
Hifpanica, das 99 of «n clue Dauni, nag) etlicher Meduung, 
F fr À 
irufcus, fecundum quoscam. |. rr 
Brione, m vivacité, De Zebbafitigfeit , vivocitase ; 
Erimis pervanche» lerted’herbe, @inngrän, ein Kraut / pervin- 
a. berba. ip CA 
€ Frindifs città famofa nel Regno di Napoli » Brindifi ville Archi-pi- 
" (ovale & port fameux cu Royaume de Nayles.etuc Érsbirofs 
Vide tatt un ein beehlmter e ee: Daten im Königreich Rea- 
vost, Erurdulium, uibs Epilcopalis & celebris Portus in Re- 
ro Neapolitano. : 4 a. , ; 
Briqvios Pacjed'. Afia » Province d'Afie» laLydie, £ebien , eiue 
7 Yarrickeftio nen, Lydia Alız Regio. " | 
€ Brides Città, Biilac, vi lc du Érifgau en Alface» Brijach , eine 
v ta^t in Briteuu, in Gijay Brilacum,irbslic ifuraviae inA laria 
* prijriamiets , tremblement, Die Sitttruug, dae Sittetu, trepida- 
tio, tremore 
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Brifciôla » charhonnée: Fleiſch io auf Kohlen gebraten iji, caro tofta 

€ Breiicheta Cut della Romagna petite ville enltalie » eine Heine 
Stadt n talent, Oppidolum Iraliæ. 

€ Brifiol, Città d'Inghilterra » vile d'Angleterre au Comté de Som- 
merfer, eite @rabtinEngelland, in der Graffſchafft Sommer⸗ 
tit Biitoliim verbs Anglizin Comiti Sommerferenii. 

SErisäunies Lila dei! Oceano Berasne Isledel’Ocean, Britannien 
cine SWifut des arene QU ir Meers, Briraneia» Inlula Oceani» 

Briterella , certaine partie de va ilcau , eim gemigies Theil eines 
© diri, parsg.adam navis. 

Bricidezza , engo adiflement de froid, l'onglée, bie D pelo 
noz Na!te, ftiporex frigore, Die Frierumg der Anfferfisa De: 
eu der Fiuget, rigor exereinis digitorum arti.uis a frigore 
indutus. 

Brivide idam. 

Brissláts » adj. tachetẽ marqueré ,moucheté. gefleckt, edit, 
maculatus mac is poramss fibedidt » variegarus, 

* Ersare, brouit · ba b uillir - verbreiten. jengen , aderere » übers 
fite , eb .liendocir umfund', efervere. 

Breata , un bouil on quard on parouur quelguechofe , bit Übers 
ficburta . cb. Lirio. , 

BAblbio, Abrobrio, oppthre · iniite. honte» die Schmach,/ oppro- 
braun» Mu ia. Nee b ndr, D dor, 

Brsrta» ciu he cognematz> fio he sun blancou Bur» einrıra, 
uicens ‚ein Korhtieae oder Punte, cacuma, Der Nagel an ci- 
ner & Juetidyiot » clavis (copi. 

nemico 4 brocca , enneini juré» titt geidhrorner Feind , inimicus ca- 

itis 

andar in brocca , toucher importer, Daran gelegen fepn , interefle, 
monmnentum habere, 

— jargon, unc garce, lit gemeiner Sprach, ein Erk: Pure, 

roftibulum. 

ir in broesa. Fraper au but : deviner une chofe » das Ziel treffen, 
Icopum attingere, eine Sache erratheit, conjicere aliquid, di- 
vinare sem aliquam 

di tutta brocca» bon à toutechofes & bon parexcellence » guallen 
Sochen gut, adomnia uulis, vortrefiich gut, excellens; va’de 
bonus 

di éracca à propos» ebentedt, opportune appofità. 

Breccacl's » un pointon cite Prime, fub Ja, versculum- 

Breccáme , m to..tes fortes de diap d'or » allerband shlden Stid, 
OUINIS Ne.s pins amcus, 

Brecrare 13 ver brocher desép-ronss brocher: embrocher Rechen, 
pungere iir den € poreit gechen, calcaribus ftimular- dur bfies 
er ,transfiz re gladio» &c. an Pen € pif lec ctbvezu inducere 

Breccata» coup zit inte. eit €treic oder - tin. it so plaga, 

Broccatélles toile d'or ,brocatel, gliden @tÜd , tela (cu pannus 
auroiatertextus. en 

Brcatss lice a courte barriere à combatrre chimo clos: b-ocard» 
érotte de toye rein Mennbebre , caradromus, tin Kampf Vian, 

à è - — LA LA 
paattra, ein geſchloff ne rit, campus claufus gfiben fté 
aur Intextus pannus. fete Beun/ pasnus bomby: inus; 

Broccate » acj- broché frifotté. nouenx » plein ‘enœu saeftidit, 
aci y ictus, Fous gemiti, crifpatus Enopfiat, nudoius » volter 
&uopffeu, plenus nodis. 

Broccáto, brocare!a drap d'or» V. &rocatélls, 

Brochettes » brocherse» fotchetre» & broquetre, einfleiner Spieß, 
veruculum, Päbe:ein, furcula » ein feiner eaaet, ciavulus. 

Brachetto, petit pot; veut coquema t . ein fiet: er Hafen oder Topff, 
cin Zepifiein , ollula» cine Robipfonne,ciic ma. 

Brschicre» m» boucliers tit € iib, clypeus. 

Breechio, broche auinilieud'un hut» ber Nagel au einer Schiefr 
€ debe, clavus quo fcopus sthyir r. | 

Brachire, bo_tonnst comune les arbres imperfonnel érscchifée , i] 
b. utonne ; opr.brecchi,ce » ausjchlagen , Rrojoen gewınnen mie 
bit Baume, perminare, geinmasıroducere ficut arb ires. 

* Brectia » broche» ſpiſt/ haſt brotipik ven - trajicere 

Bretciáre, «mbrocher au den Ep: neden, veru inducere » vera 

Braccio» un qui a cegrandessents . y]. órecci , der grofie Zuͤhn bat 
qui magnos h be: dentes. 

Brécco » broche a milieu d'un but. pl. érorchi. À: brocchis, 

Brocco , unêceus ein Solitter. tcfbica. 

Brut nœud dela foye, ou du fi. pl, érecchi » ein Knoten in der 
Berte oder Vari, nodus icrici aut fili. dar 


— 
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dar nel bici» fraper au bur» deviner le fecret > das Biel treffen, 
contingere metam, die Heimlichleit erratban, fecrenum conje- 
Aura affequi. 

Briccali, pl. cimettesde choux, rejertomdecheux » Die obl 
Soroffen, gerinina brafli-a | 

* Ereccsleres m. bouclièr, 03 mangeur de choux, tin Schild, cly- 
peus» der Kool iſſet/ bralficaam Coin tems. : 

Broccóne. [piede grande, m. grande broche aa brochette , tin groffer 
@&pief, inagauın veru. x 

Brsccife > adj. roüeux , plein de #œuds. fusti®t, modofus. vell 
Kasten plesus modis- 

Brecràso, la ficnre del’oilcam, dar Mifi der ael, excrementa feu 
fteccus avium | | | ; 
Brorcame, m. lurte de gomme bdelliuca xint Art ummi / bdellium 

d.tum. 

Bride, brodo. bouillon. sine Bräbe. jelcalum. 

Bride cav (ale, fange, bod yia gtee unrein Waller, aqua lu- 
rofa. imours der Korb, Rift, cœnun, lururn. 

ver jar la broda addoffi al cumpagne » vesferle baïülloa fer un atre, 
rermerere la faute ſat autrui.jerter le char aux jambes: die Schuld 
auf tinen audern iptrdss, culpaun ia alte:tam conferre. 

Brodiclias lalieda peuple quanricé debotil'us Das Lumpen 0e 
fio? (xx populs vile vulgas. ei hauffen Drôbe, magna jwículi 
copia» 

ared vile, foupicr, mangeur de foupe, tiit Burpenfreffer,jufcula 
amant. * 

Brsdire, broûir. parboüillir. verbrennen, fengeu, adurcres uftulares 
überheden, — 

Bndaruk, grurmand, mamgeur de fouppe eía Schweiger, heluo» 
ein SupoevsFreffer, patinarius, 

Brsdata, brodo. hoûtilun. V. droda È 

Br deis » boüillom aux œufs , eine Brühe mit Epert; juſcalum 
onis permixtum« 

andere à bredètte. faire un mélange, un bioüillemeat dans un pot, 
eine Dermiichung in einen Kopf madben, pluscs cibes ia cadcm 
olla cominifcere. 

vd in bradetto » celafe dit» quand une perfonne eft fort gaye de 
quelque chofz » & qu'il enremoigne grandejoye» dieſes [aat 
men wan jemand fid) Gost eine Sache corcuet, hoc dicin cum 
quis maximum gaudiem ex te aliguapercivie. · 

Bride, beü.!lon de chair bit Fisiioräbe, julcuiume carne. _ 

andar tutis in bréde, fe fondre de comteniement bö.hfivirgaägt jeon, 
maxinecontentum cile. | 

damentar|5 di bride graffa, nous dilons , fe plaindre que la mariée 
eft trop belle, fid) Über gut: Tage beklagen, Gncratiome coa- 
queri- 

Brodoläjs, mangeur de foupe, V. Brodajvsle. E 

Bride un (vupict ut gourcan cin &uppenzfreffer,parinarius, 
sin Schmelaer, cin Vi: liraf. h-iuo gulofas. 

Bride !sfox adi tout grass tout lic degraifics ou dé boüiliom » gang 
fett, adipe pecnactas · voa Bett oder Brühe jchmugig, adipe (eu 

* ule inquina:us. 

ali » adj : qui eft tout plein deboüillon» quia trop de fauffe, 
voler Drlbe, juiculopl-nus ju ete! Bel he nimium iufculi. 

Brsdire. m. bordono bou:don, cine Dumm:t, tucus« : 

Briffila, yafkiie, tanne fur: vilag varque de pultule, rineBlats 
terso Jtula, cin gi che im Anacfiht, macula vultùe die Rarben 
der Blattern, Batter⸗Narben neviex peftulisrelitti. 

Broffsläre » maitre des puitiies fur ia peau, venir 4 stoygeurs, 
D etterm oder rotbe Biecdın eut det Haus brfemmen , pultuias 
feu maculas rubent-s :ncite con ibere. 

* Broggiare» broüiller. Vermirtan, contundere. 

Broggière venit des rougeu:s où pultuics» V. broffilare, : 
Brizgie pl, rougeurs ou cannes fur le v.(agz . Möipe ode: Gledfen im 
Bngefiht,cubedo aucmaculavoirüs. — i . 
* Brorgs, embroüjilemems broüllis, eine Bermir: ung, castu- 

o. | 

— pl. fortes de figues foit excellent s, de coul: x eire pa- 
ftuies wu rougeursau vifage. ete Uri eor au T Garner 
Fersen, fpecies oprunaruni Koygearım fica Qiartero ot or 
Kötbe tu) Angeſicht, puttuia aucrubedo v iltüs | 

* Brogiecte, un quia mne grolic vicol er sinen gregen Kerff hat, capi · 
to, 
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Brigliärde, [eerta faccio, libro da furtonti, brenillard. livre de menu 
conter ein € domierbud), Durim dis Heine Rechnungen heben, ad- 
verfaria» in quib 11 mimores rationes conrinemtur, 

Bregliare, broüilet, faire (sulever le peuple. embcoüiller, verwit ⸗ 
renscontandere. bad gemeine Bold aug ruͤhriſch magpen;plebem 
ad rebellionem excitare, verreid'elit, implicare. 

Briglis. broüillement: broûillerie, b.igue, Verwirrung, confabor 
Pie Bewerbung wm ein Anspt, ambirus- 

far brèglie briguer us office par premedes» fico um sin Ampt durch 
Beto iflungen beiserbut,ambire oificium (eu munus pramilhio- 
TUOUS, 

Brigua, prune tinc Pflaume, prummm« 

Brognita, tourte de prunes, vi Pfaumentarte, clibanires ex prü- 


us " 

Brigm. brognile, prumier, titi Plaumenbanm/pruaus · | 

Bragmla des prunes, des brugnolles, des petits champigaons, cine 
gewiſſe Wrr Plauen, fpecies pzunorwm, Pleitie Erdſchwaͤmme, 
fungi ininores, 

*Ernil, ju die potager» felon aucuns » ein AAdenBarten, uad 
et ter Mepuung, herras olitorius fecundam quosdam, . 

* Brolendelli pl. torte de friture, eine Gattung Gebadeis, fpecies 
placeaur, 

* Brolare, b.odiller, vermirret, confundere. 

* Bri broüiilemeae die Bermirrung/ confulio, 

* Brel, per corsna, chapelct, couronne, ein Mojen: frangster Pa⸗ 
ter Nofier, globali precarorii» eine Krone, corona» 

Brambolare, bouronaer comme lesherbes, até(d)lagen/anbebeg ji 
grinta, germinare È 

x — fl. cimerres de choux» Me Kehl⸗Sproffen / germiaa 

r ca. 

Brimie. {uraom de Bacchus. tiré dumor Grec Brew . qui fignifie 
cenlainer: Des Baechus Zunamerfo von dem Oriechiſchen Bert 
Brime, welches werjehren beifiet, Verfommt/ Bacchicognomen, 
à vocabulo Grace Bram⸗, quod confumere (ignificat , deriva- 
tum. - 

rims , forte de grain ou avcine faurage» viue Urt wildes org 
oder Dajcré, tramenci aut avenz fviveftris ipecics. 

Bronciare, bronches-hem-cer, Rolpern, kraupein/ offendere» cxfpl- 
tare auftojjem, gmprngere. 

Ersmties (orte de viande. sine Urt Speife, cibi (pecies, 

Brincie, colé:c, pi. érenci, ber Sorti, ıra, 

Brin, gruralle node, iine. grondeur, die Krlimmung bb 
Muntsund Angeſichts, dittortio »ris& valtàs bit Beripotturg 
mr.taufsenworfenen Eippeu: :abioram proj- is, bie Berftellugg 
bes Geni z t6, ficta vultüs fpecies, eia Oruutzer, ftomachoius, 
rirgens» Ereinent. 

fare il broncio faire la mine, étre fiché ouencolére, bag Argeficht 
uten 2 Erlmmen,diftorquere vuitum & os erjürat (tyu/ 
iratum elle, 

se — fe facher· prendrela chevre , gornig fepn, iratum 
eue, 11210)» 

Brines , rionc, chicet. un congre: pl. érenchi, €t Kiok, truncu 
eit € rog aus eines abgehaurnen Baunis MWicgel, | ics - 
radice aiboris cæix progerininans, etti Mer Mal} congrus, 
p fcis. . 

Brince, cn jargon, un bœuf in gemeiner Spread, eit Ochs, vulg. 


Browcslire» ébrancher , bie Wehe abbauen, empatare feu teſocatt 
Taies 

Brincoles branche, ein Af/ramus. — 

Erentolute» adi, branchu afticht, ramelus. | 

Drencone,m. forte d'échal; a loütenir la vignes tin Rebſtecken, pes 
daimeneurn. 

Brencsjo. adj. branchu. V.Srenceluto, 

Brinfare Cr éronfire (ouffle: bouffer: gronder decol£res blafety 
flare, ^il. e. aurfgeblafen ſeyn, inflacum elle» tumere aus Bert 
brummen, freinereex ita · 

Broutia fin a polir les lames, em Polierſtein, lapis ad polieadum 
iaminas enfin &c. 

Brsntilamenti, pl. piommelleries, bit Murmelungen, murmuratioe 
nes. 

Bromislire, grogner, piommeler gronder, gruagen/ brummen 
mu; ela, fremero, inurmurare cingere 

3 Brewxéri 


x 
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Bremáre, bronzet, Mit Ergüberjiehen, æce obducere. 

Bree, mortier de bronze, un trepied. C'eft auffi une aiginere, 
un robinet & lc baffin d'un Barbier, tia Morjerven Erg, mor- 
tarjum æncum: tiu Dreofuf'itripus, cine Disffanus/aqualis: eiti 
Habn in einem Faf/epiftomium» ein Balbierbeden, pelvis con- 

Brime, bronze. das Erk, zt. (foris- 

Brouäre, broüir: fengen, verbrennen, uftulare» adurere. 

Briuitto, broüet, bit Brühe ober Suppe, jus. juſculum —_ 

Brixze» pl. vannes, écailles de craie ou puftulce» Fleden im Ange: 
fht/Sommerfeden lencigines, die Zeichen oder Flecen der tw 
reiniateit.ober ber latter, veftigia aur maculz (qualoris feu 

larum, - 

— » éfeüiller les branches: ôter, s'enfuir, détaller» 
das Laub sou ben@lefien oder Zweigen abfirsiffen,denudare ramos 
foliis,rocguebmuen,aufcrre-meglauffen,sufugereFigam atripere- 

* Bruccave , écacher» Ecrafer, — > — obterere, 

nirfchet, commiauere: contundere, füubtrit, purgare- 

— es propre delieu, der Nemecies gewiſſen Orts, 

omen cujusdam loci 

dite d ms il eft allé, &e-il a été brûlé, c'eft une allufon de 
bruccianòfe, à brucciáres (p if verbrant werden, erematus efbrogo 
impofituseft. - 

Brucciäres per abérucciäre, brûler, vtrbrenten, comburere. 

Bruccidta» poilée de chätaignesröties, eine Pfauns voll gebratener 
Kafanien, fartago caltancarum coRarum plens- , 

a[pettar la bruccissa,artendre la poiée de châtaignes qu'elles fojent 
rôties, attendre l'occafion nous d.fons, amend:e le bond dela 
balle, die Gelegeipeit sraarten,eccahonem aucupari» eccafioni 

Art» 

RL into brucciäte » dépemíer (en argent en poilées de 
châtaignes, perdre lop tems; bie Brit uunkplih jubrisgen, tcın- 
pus inutiliter terere. . 

— adi, bavi.cafum, vou itt verbrant, æftu terridus, 

eräuchert, anfumarus, de . 

pricio, adj faint, non prefane, heilig, geweihet, ſaactus · facer» 
coaſectatus · 

Brucisle, breuflaille» chicot» Dad 8cfr&ud), dame tum · veptetam · 
der € prof soneiursabgehawenen Baumé Sourtel , ſutculus à 
radice atboris cala regerminans- de | 

Bracière, m. brûlure, deuleurcuifante» cuifon: bie Brévuuag, 
SDN combuftio. 418 briffender € mice dolor 
urens fe acerbus. 

Brace haneton, chenille: &c. an buiflon, ein MepenNifar, (cara- 
beus ftridulus, cine Raupe, eruca» ein Bufch, Derzba;do, (enti- 
cetum, tuübetum- . | 

Brècelos brsiculi» um ver ou chenille, tin Dura oder Raupe, vermis 
aut eruca. . 

Benffäre , baf&ncr en mettant de l'eau dans fa bouche » etwas mit 

Maffer,fo mau ín ben Mund gegummen,bripräges, confpesgere 
aliquid aquá oreretentä. | 

aif pl. bourgeemsan vilage Diltteriein fm Mageficht, pupnle 
vultùs. ; 

Bruggiise , pl. forte de fritturcs, ou bigners» gine Met Otbacent, 

Brugiare, brüler. V.érucciare, (placentæ ípccies, 

Brègna, prune eine Pflaume / prumum, IRRE . 

Brwgnat «starte de prunes,tint Pfiaumens:Tarte,clibanices è prunis 

parole brugnine, des paroles» & puis c'eftrout, Worte/ und (ong 
nichts mehr, prater verba nihil, voces inanes, . 

Brugnéccole, pl. bernoccoli è nœuds, curncurs , Ruoden, modi, e 
forwulf rumores. i 

Brugnila, brugnole» prunes » forte de champignons, Pflaumen, 
pruna» eins rt Erdjbmimme: fumgoram fpecies, 

Bruire, bimire» pref, Sraijco, giu Geraui® mecpen, ftrepitum edere» 
ftridorem excitare» x : . 

Bruire, il gergeglsäre delle budella per ventofità è altro» crier, groüiller, 

ui fe dit des boyaux » tumpeln , meldué vou dem Rumpeln im 
Sau cb gefagt wird, crepitare, quod de crepitu inceftinorum di- 


tur. 
übrulardil, en grillade ou fricafite» auff bem Soft gebraten, oder 
in gra wem in — * " — — i 
Bruläre, havir» häler, péler avec de l'eau chaude, Dir: nıachen 
correre» BETbTEMIEN, adurere» mic beifjo Waſſer brügtu, aqui 
idá dcglábraye: aus coruce exuere, 
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Bráll», ad}, nud, dépoñillé, échaudé, havi» hâlé, Mcf, nadend, nat 
dus, abgtjogin, exutus pelle feu cortice» mit heiffem Waſſer bes 
goffeu,calidi perfufus aqua, qusacdiirit,roftui-:berbrant;aduftes 

Bräma » Je jour le plus court del'hyver» le cœur del'hyver, le 
grind froid: ver qui s'engendre dans e bois» mmitte broüillard, 

er Mirhafie Tas im Wbiuter,dies hy*mis breviifima, mitten in 
Binter,media hyemsdir graffe Làlte,frigus inrenfum-rigor.siti 
Dolgmurm, teredo- ein Korcmurm, midas» der Rebel, nebola. 

Bräma, cniatgetw lamatinde, in gemtiaer pra, bie Moraega 

Stunden, vulg. tenpusmatrutinum- 


Brumale» adj. d'hyver, broiialias, wintericht: brumalis, der Nobel, 


nebala- 

Brunazze, adj. brun» brenätre: brautt, fufcus. braunlidh, fubfulcus, 

— gronder» grommeler, bzumimen, Murten, murmurares 
remete, 

Brunásve  noir.vur» die &dymárge, nigror. 

Brunires imbrunire, pulire» brunir, pref. érunifes, bravo machin) in- 
fuícare» politsn, polite, lævigare. 

we brunite ot vermeil, or bruni, polirt Gold, amum policum. 

Brunitéje, bruaioir, ber Polirfitin, lapis polirorius- 

Brunitore, beaniffzur tin Polirer, politor, — 

Brno» habit de deüil, brem» ein Trausrtlsid, veftis Ingubrise 

er drum, porter le deüil, fe fairemuie in Tramer gehen, Ærauers 
Pleider tragen, pullacumincedere » vellem lugubrem indutum 
e(fe» Racht werden, mocteícere, | 

veflite à braao, vêtu de deüjl, fn Trauet gelicibet, mit Zrauerfleis 
deruaugeiban, pallaras. 

—— 3 —— e ap a » bie Nat, vulg. nex. 
wash; M. emjargon, les yeux» 'argeoc, in genicioer [| 
bis Augen, vulg. oculi. das Bid, pecunia —— 

Brunötta, brunette, fgmarg:braune/ (ubfeíca, 

Bruide per bride, boüiljon, die Brühe, fufculum. 

Pa prasio jardin potager, * — = soins 
weitna, rime, abrefiamo, auronne, forte d' » 

———— fpecies herbæ. —' 

cas paille» fera, pe, bruyere dont on fait des verge 
chien-deat à faire des b:ofles. du brande, dubrufe» Lem 
de marine. bas Strob,ftramen» tin Splitter, feluca, dis Deibe, 
davon maa dis Kıhrbefen modbt, erica, ex Qua verricula confi- 
Gap:up Dunb$graf, daraus Stebrbefen gemacht werdeg, pramem 
camnum, qued ad fcopulas aprum eft. 66 IR Diefes QBort auch ig 
der Schiffſahtt gebräuchlich, hac vox etiam nautis uhicara eft. 

Brnjcaminse, ade.rudement» en coléte: brulguemeat: raub, bart/ 

—— ——⏑—⏑—⏑— 
trr, chauffer je s d'un vaiſſeau · eines $ Boden vip, 
VAI, calc facere fundum savis. ———Á 

Brwjcáre, derober brafquement, aigjir, devenir aigre , échiuder, 
ronger: &branler; ébrancher, brüler, brafquer, rôtir du pain, 
t&intid) und gefchmind fiebien, audaer & celerius futari, (amp 
Zachen / acidumreddere, (air werden acefcere, eut b-iffenz 
QBafîer begieilen/ calidà perfundere aquá , fign/ rodere, ars 

Stern, concutere, die Slefle abbauta, rumosamputare, vers 
breuiieu, comburere, trugia jenn, intolentem fe gerce, Drob 
vifien, panera in craticulatorrere, 

Brajcasa, latcin fubtil» unerötie, ein fubtiler Diebftabl, furtura 
aftute commiflum, geröftet Brod/ pauis coftus. 

Brufcatella , unerôtieavec la moëlle , gerbget Brod mit Mare, 
paais toflus medullä illinitus. 

Brufeatèlo, adj. aigret» fauerlich; fabacidus. 

Brnjcatira , b-ontlailles» branchages d'arbres ébranichez, Gefrüg, 
che, fenticero, abgehauene Aeſte / rami arborum ceti, 

Eruj bitte: pl. petits fetus, buchettes. Beine @plitter, parvarfeltu. 


cx» 

Eru[chéttw» adj. aigret, fruit qui n'eft pas meur, ſduetlich, (ubaci- 
dus, gine Frucht / fo nicht jettig ift, factus Ps i 

Ernjtiäre, bi ùler, verbrennen, comburere. 

* Brufeiolo, une fiftule, eine Fißel, filtula. 

Brwjciores m? ure, douleur cuilante de brûlure, &c. bit Ders 
brenuung, aduftio. combultio » sin beiffender e diners com 
Braud, dolor pungens ex uftione. 

Bro, adj. bruíc, pre» ajgre: rude, trugig; infolens, raub/ afpero 
«bus: redis 


Brofce A 


BRU BUB 

Bràfco» fées, sin Splitter, feftuca- 

Srajtoline, petir fera. Irem. gracelle , petite croûre de galle &c. 
eta titiner Splitter, feftuca minor, bit Kràge, (caldes, sin tiel⸗ 
nes Drinb von ber Xrábt, patva crufta ex fcabie. 

&rwicene » un (ubtil larton, ern fubtiler Dieb, Fer a(twtus. 

&rujtfa, ad), plein de vers ouchenilles, voliar Tébrue aber Mans 
peu, plenus vermibus aut crucis. 

Bräggia, Cdi Fiandra « Bruges, Ville d: Flandre, Srlgge, eins 
e£ tbt in Blaudern, Braga, erbı Flerdriar. 

€ Rrsgiélla, C. di brabante» Bruxelles, Valle deBrahaac , Brüfel, 
eins Stabitin Braband, Bruxc!lz, urbs Brabancise, 

Brufiolare, Qr brujlolire, Bytnber , cuite (uc lcscharbons , griller, 
grediller, harir,, fengen. uftulare, auf den Kohlen braten, iu 
yrunistortere, vetbrennen, adureie. PER 

* Brasagine brutalità, f. bratalice, die Örobheit, cit wichifchen Mes 
fox, bratum facınus. — 2 

Bruteles adj. brutal, tiebi(d), befbia'is, brutus. 

Brwtala, brutalité, V. óraragine. ne | | 

Brass: adj, brut, brutal, béte bruce, dithiſch, brut, eid Bieh,bra- 
uan» P 

labrutta garda» Ve gros mot, le mer (ale: eig unfátiges und arabes 
Wert, vox oblcenı. | | Uu 

Brartamente, adv. laidewent, vilaiseinent, beflich/garfita,viehifch/ 
abicant, more bruterum. | 

La bratia cifa» nousdifunt, Is pewerete, l'aflion Venerieane , bis 
Miom.b, paupertas, Deo dad, bit fici Dermiſcuag, 
coitus, at. 0 vensrea. ; . 

Brnttare, imbrattare» lallir, folizlicr, haſlich machen, bejudeln, in- 
quimare, deturpato. . Cao pyrosum, 
Bruite è buone: furie de poîtes,laides & bonnes, cime Art Sitn, ipe · 
Brüsta pietra» Pierre brute, etit rober Stein, impo itus Lapis. —— 
Brasteria, per fporchisia » faleté, viluimie, Pepiigteie, Unttinigleit, 
deformuas, fourciria, obiccanicas. 
Bratrexxe» laicus, faiete, ideni. . I 
Brotto: adj. laid fa'e, ord, Les id, deformis » unüktia , fi urcus, 
iqualsaus- - A C mitialte 
il brutis male» mal cadac, die falleude® ucht, €vilepfiamorbus ca- 
Britt, adj. qui cc dice la marchandiie qui n'eft point rarce Dies 
(eb wird son Der QBaare gezugt, davon bat germébiiihe nob nicht 
adge zo zeu i, auc de mierce dicitut y Culus deciementum more 
conlueco noncuim cft deductum, —— NECS 
diamant: brütte» un diarnancbrur , quin'eft pastaillé » tin Dias 
mant jo nisi gefihuisten iſt, ad-ımaanondum fculprusmec po- 
— » vilaine coũtume, tiat Degli Qe Bewsuheit, confue- 
io furyit. 
— Mideuc, leo, ordure „ V. brutrige. 
Brutinra» inalcaduo, die fjulieude eut, cp deplia. 
Bresse en jugon , le cobaret, prun.ss. ii gem. Ertrag, das 
zuthehruße vog. CQUpuna, , : . 
— x Ke enl les fous la refe, prone tz. bis Meinen 9t; 
ter unter ver oies pa d :oliatub rota, calle die 
lier bruinc btoué:, piuve menué 5 cinall'e, racaille, 
ERE sso der Reif, pruinı der TUebtl n. bis e7 kleiner Meaer, 
piuviarorans, Daf Lumveuvold , ber iofegemeine Vani, fax 
eta . + 

— jr crepufeule entre chien & loup, la 8n du our. pros fr. 

die Demmerung, cilucaium, aut crepuículum , Des Tags Eude, 


finis del 


BU 
U i:gine. f. & baba» huppe orfcan, tit Pibebosf!oproa. . 
Bua Tz pmo f. lourdarnisrie, geoffietere Doirite. Pit gommbrit/ 
{up ditas, die Dropbperi.incivilitas, Dis Zporheitiituinisa 
Bubére s crier comme un dinou, (djrepeti nuo eulen mie sit eu, 
p lire infiarnodtva feu bubonss. 
Bàbbs/a Sibhalas hoy pe, oilea 1 ^a hasgrint. 
bbsles pé. badinerics, Darrensohitn, a ga. 
"Piera lie. char hen sie Eule, eine Nadteule, bub>, 
Bäck: tu» ein Zug foramen. : . —À 
egli hi ferro moa buca» noësdKons, Hafıie sarou alın fe, da 
cinpocré le bien d'autrui ou derobé, er bateires aot ick int ges 
fisblca, aliena bona fuffuratus eff. 


ti turerò la ima Gea» je Le lcimeral ton WOW; tu mouttas devant 


puc 139 

* moy, aous di(oes, Je piferai (ur ta folle, du wisft ehe aldich fers 
ben, prior me morieris. : 

* Eucalime, un perewe, tin Farjer,crepitas ventris emictens,pedens 

Bucami, pl. trous, + foramina, 

Wwtactbisres forare» treuer, percer, din Led maden, durdlädern, 
pertorare, Durdjlscheit, perfodere. 

Bstáre , trouer, petcer, idem. 

Bmcarino, m. grand treu, ein aroffed Pod}, grande forımen- 

gne ien s «móag rins, ou bambaggina, teile decotton, Baum⸗ 
molles dud, tela xylina, : 

Batésa: letBve bit quide, lotura: bie Lange, lixivium. 

far labucdta » faire lalettive, fouler le drap, eine Ba ſcho made, 
lixivio purgare, Dad Tuch meiden, panaum denfare. 

Buestárs » foulon, titi Walder, fullo- 

Busto, leffive, croué die Wäjche, bad Wafchen, lorura, durchlds 

„Gert, pertorams. à 

dibucätes blanc dc leffive, reif won der VOR(dt;candidus à lonia, 

man fi fece mai 5ucste di matte » «henn [i ajcingafe di eine, omne fit 
jamais de letlive de muit, qu'onne la fechär de jour ; rien ne fe 
fuit de vilais qu'on nedécouvre , alle báje Thaten fo (m verbore 
generi acj deben, werben julegt ogenbar, omnia flagitia in occul- 
to admalla random patehunt, 

haver milis jirascir è conti in butats » avoir quantiré d'affaires dange- 
gereuies ou chatouilleufes (ur les bras, Biel gefährticher und vers 
driefliger Sachen anf den Hald dabea, multisipericulerum ple- 
nis & icabrofis aegotiis obrutum elle. 

panna di bucato » alluliuna leffive & trou£ , furle mot de Sncer, 
qui fignitte les deux, meilen éwcars fo mobi die Waſcht ald loͤche ⸗ 
richt belpfet, je mie? pier bended verftanden, quia 6»cats tàm lotu- 
Ps — perfaratum quid fignificat , hic utrique fignificarei 

ocus cit. 

Bnccelliti, pl. forte de petit métier, eine Gattung Meiner Ruden, 
placentuiæ fpecies. 

Buccherate, ani, percé , vifo buccheräte » raché de petite verole, 
dut aſtochen, Durchbchret, perforarus, Blarternarbigt ur de 
centiarbicht/ puitulites. 

Buccherdsiolo, yecit cou, cin Meines Lod, foramen minus. 

Bátchias €corce d'aibre, coquille d'œuf, pelure de fruir, die Baum⸗ 
Riude/ cortex arbons, eiue @perichale, cefta ovi, die Schaale cir 
uer Feucht, pellis feu cortex Eruttits. 

Bacria, ccorce, le bouton ou écorce de bouton de Aeur , die Mindéy 
cortex, Der Roe einet Blume, oder das Bhiglein eiges Blu⸗ 
miessd orto, calyx aucfolliculus floris. 

Bactia, ic prend auifi pour la pean de l'homme & principale» 
ment du vilzge; po rune bofle a diftilier, Diefes ort bedeutet 
auch dic Daut Des Menichen, tod infonderbett des Angeſichts, 
einen 2Diti.to Solin, hecvox etiam cutem hominis & fpecia- 
tim vitas figniticat) cacumam diftillatoriam, 

della medejiona buccia, dejameme Façon ou humeur , bou tiqerleg 
Natur, ejasdem natura , 90d gleicher &attuug und Gemátb, 
ejusdem prati ac indolis. 

Bactisciberes pl. peaux pendantes de la nature de la femme , batte 
sende fupricia oder Dàurlein der weiblichen Scham, pelliculæ 
pendulz gudend.r«m mulicbrium. 

Eucciáare » e oflet les pois un féves. die Erbjen oder Bouen ausplle 
feu, pila & fabas filiguis eximere. 

Bacci d'anguilla , peau d'angle, cime ?talébaut, cutis anguillæ. 

* Luccierr ; n Beucher, titi Metzger, lanio- 

* Bucties corno de mer, porrpre,buccine, tin Meerkormeine Art 
e orto, bacin m, concha marina fpecies, der Purpurs 
SU) eura etu Vechora, buccina. 

Bnrers»es comit bai Dura blaten, buccinare- > 

Smecianinta faite de vigne & de saiün, eine Urt Weinföfe und 
Lisubea, vitis & uva ivecies, 

Emeineder coucher 2 oustit onc ferrate» un filet a prendre desoi- 
ſe anx, 'elon accanas ein Diettich⸗ dore clavis adultera, citt 
Dog Cur, nad) etlicher Mehuuug, rete avium, fecundum 
questa. 

Butcintis , (orte de rete, eiut Gattuna Nege,retis fpeciet. 

Daran Seria, ecorce, MieMimbe,correx» 

burecindiaz , petite écorce, tut fitice Rinde, corticula» 

Bucci» la Japgutur ent: les nœuds d'une canne ou rofeau, ca- 
non detolcau, bit Queite quien den Sgeben eines (05,4, 
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diftanti* odorum can à fe invicem, ein Rohr, canna. 
| Bwende , le goulct d'un pot de terre ou autre, Det Hals eines itrde⸗ 
nen oder andern Geſaſſes, collem cerrei autalcerius cujusdam 
vafisi . m | 
insefl are a buccrilà, enter em canon, Augelen, in sin Auge impfen, 
inoculatione inferere. De 

Burcisle » l'entrc-deux desnœuds d'un vofcam , V. beccinide.. 

Buch on adi, qui abiende l'écorce, Das viel Rinde bat, mu'tum 
certicis habens. 

* Bwccisòffiala » unc fable,um comte, tine Gabel, en Mibritia, fabula. 

Burcolica» bucolique, ua Oixtenasaug, bucelica, — 

da buccoliza » iabonne chere, la morte, la gourmandife , das sufe 
Leben in Eten und Trinken, lautz cuz, die Freſſereb, Schwel⸗ 
gerep, ing vies. ! 

Bucalico.ad). qui appartient au labourage, mas um Aderbau ges 
hört, ad agricultutam fectans. . Wi 

Burcalicine» ug gros pitaut, ein grober Menſch, homo rufticis mo- 
ribus. : 

Baccellato » forte de biscuit, ou craquelin, pain d'épice, felom au- 
cups. eine Gartune gmepbadó ster Bresla , panis biscoéti aut 
in [piam contesti ſpe cies 9:19 udo, aad) etlichet Meynunsg / 
panis arcagaricus, Iccandum quos dan. A 

aucche, forte dc craquelin, sine Dattuna Bregelu, panisin for- 
mam pira convoluti fpecies, | : 

Buzentw? » nom d'u galıon a Venile, Bucestore , der Name einer 

roflen Qa ion ju Benetig Bu:ccetautus, nomea magna navis 
ta contauco ınlıgnisz. E er | 

Bucère, forte de fenegré, tne Art Ciebengeggit, ein Kraut, fœni 
Græci fpecies, Letba, 

Bncberämes m. dc la tirecaine, eine Gattung Baunumolenyeus, pan- 
ni xylinl fpecics. 

ludens troüer, durhläcern, perforare. 

Bucherdta, adj. troûé, percé, Dunchlächert,turchfiochen, perforares,. 
perfollus- . ..— (atus, 

Bwcherdse da’ vaivsli » picotté de verolic, Blatternatbicht, pufta- 

Eucherättsle, petittron, ein Frernes Loch, fora ven parvum. 

* Bucicare, mueverfi» fe reu uerfe bouger. fia) bewegen, te movere, 
von je neu Ortauffisben, demigrare loco, 

Encigättis s petits trous, petites c es, trous de chats, chat- 
ticros» Meine £edper, parva foramuna. , 

Bicine» fonrdine de trompetre, cor, ber Klarin cimer Ærompete/ 
fonus tubæ obrulus. . | . 
Encinaments » bruidement, murmure, tit @ethön. Îtrepites, cine 

Sint tue nma. roarmat, . 

Bucmére » commer, btuite , ttompertec , foufler aux oreilles , des 
Dom biafen, buccinare, sin Giráufd) machen, fircyiuisn edere, 
Dis Trempete biafen, cubà camere, in bic Ohren bla(tti) iulerrare; 
jn aures. ; , ; 

Bucine» lorte duret à pêcher, sive Satzung F iſchnetze, fpecies re- 
tis pifaum. R . 

Bucinels » unc romnelle, ein gemablter Ochs oder Pferd damit man 
ben@tebbänern nachfiellt, bos (cu cquus pictus quo perdicibus 

indie flruuntur. — 

Bucinetto » forte de retà pé her, fclon aucuns, une fortz de nale, 
eine Ort Jiſchnetze, retis pifciom fpecies, uad) etli@@erMepnung, 
eine Reuſe / fecundum qeosdam, nafla, 

Bice, trou, tit Zoch, foramen, | 

il bèce del jedere » Ic liege» le trou du cul , tin Urſchloch, foramen 


ani, culus. 

il bèce del jocène » Immiere du baffinct, das Zuͤudloch an der Dante, 
fpiraculum tormenti {eu fciopeti. 

peril biico del cuore» facade jure: » eine Art qu fdeeren; modus 
urandi. 

PR wien » petit trea, sin Zöchlein, forammulum- 

Bwcine,m, grand trod» sit grofles Sec, magnem foramen 

Guide, Città d'Ungaria» Bude , Ville capitale du Royaume de 
Hongrie, Ofen, die pauptfabt bet Koͤnigteichs Ungera, Buda» 


urbs Hangar pua. | Ma 
Budelläme, m. boyawxo tripes, die Dürme, ba €insemeile , inte- 


fina. 
&»delh , boys, pler- le Éndè la » tin Darm, inteftinam. 
Budil gevaee » boyau gras, tit fetter Darm, inteltinam pingue: 
Budilo gemile» gourmand, tío Freffer, gulefas 
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däre in budilla» dire des fottifes , & (clon sucuns, nevenir pas è 
bout de fen enticyriie, thũtichte a d): u varagingen! fte'ulognia 
proferre , 12? nad eriicher üfepuang, Deli Zwect jer Doris 
‚beus ni bt erteiden/ (copum fibi prep ficum nos attingere. 
ba le budella in uncatino» ji a les buyaux dams onc jae» i chie de 
peur, il creve de peur, et fdyeift vor Jorcht in die Hoſen, prae tı- 

E Inorc AVR: cvart, Inctu exaumatat· 

jo jon da buon Öndelle, je {sis à jeun. td) dint nüchtern, {um icimus, 

Bells da bm, .n boyau de mouron tué devant quil arrangé, 
qu'on appelle autremenz la dgiune, set un n'orcear fort de- 
hcaten Iiic, & on le mange lut :: gril, ein Sorti vor einem 
H:mel jo man grga@-ei che er gen, trees mitt eor ein Bcc] cts 
biglen in It, lien achaiten undauf dem ixcít gebrattz , intelti- 
num verres antc paít sn maétati, hacınter di licatior:s cibes 
ab kalis cunaumeratur & in crat:cuia toftum La digiuna appel- 

atur. 

Bndellone ». gros crevé, pros geurmand, bardache, tin aroffer Freſ⸗ 
ter, profundz & for idæ g lae homo, ein Ænabe der fid) jur @ s 
Dom terep Beoraupenläak, puer maiicbria patens. 

Ené,m. bacub €i Dus. bos, 

Bre di Marimo» bœut u: Martin, qui fe laiffoir mordre aux meu- 
tons, lourdaut, eit tummer Menich, ftepidus, 

come sbusi di Noferi» comune ics bœuts de Not-ri, qui demewroi- 
eat t0U)o.1$ au marché fans cure vendus, qui ne vat gueres, 
— uniaudidq, quod nullius pretii & emnimodo imuti» 

legare il bue all berba » être où l'on fc fewhsite» &s'arrézer la, at 
beim veriangten Ort ſeha, und fid) dajelbt aufiheltin,in loco ex- 

Pt ele, ibiqusconunsrari 

bucllo, budelle, boyau , tin Darm, inteltinum. 

Beet» Doéce, num prop:e, sut geviller Rame, momen quoddam 
VICO piopriuun, Bocuus. 

Jindiares © haver indian nel buztis , parallefion de due» Étrc ànc, 
—— avoir étudié a. Anere, :titi Ejılfept, afninis mo- 

u ile \ 

Bs; sla » feinelle de burfle eiae milde Ruh, wscca ſylreſtric. 

bajrla» en jargon , un bormet , 10 ginsiger Sprad, cine Müxe/ 
vulg. ua. 

Bajare  tourbillon de vent, ci Wirbe! wind, turbo. 

bufera, texıbilon de vent, idem. 

Bajera » un certain ania v i i i 1 
—— al fauvage, ein gewiſſes wildes Thier, fera 

Bega. mac quetelle, ein Zanck, rixa, 

Baya, da ya.uc cuis abaitic ge la vilicre d'un heaeme, um crapaut» 
bes bei Des Viifirs an cinem Heim, fo man nieberlaffen feu, 
Ha galcz Ipecularıs pars, que demitti porelt. 

Bei» uncieite de bonme: sine Gattung Den, mire fpe- 


cit 
Baja» miaiferie, mocquerie, bouffér. lappiſche Sachen , jneptie 
4 nm Veipdtt ülulie, cine Raj idyseliung. —— — infarie. 
‚one Tw bouttomnerie, par alisfion, de óxffene » nad) Srt er 
| Es: Garten aus Da morionum more. joce, | 
tirar di one» bouttonmer, Varrantofta treiben/ ema Schalckaar⸗ 
‚Ten aogeben, rebus lu dicris ob'eAate, mortosem agere. 
Bn jv &baffe, Vif poult a terr & àtravere, dit freug und bie quere, 
confuse, «mere, inconfide: cé. per fas & nefas 
" Buffsláz pne fe bitlierie, Die Tülperey, ftupiditas. 
Buffalire » faire lc butlle ou l'idiot, fa tum unb amgei@idt bes 
weisen, ftapiditarem & ignorantiam f13m credere. 
25, ein Buͤffelhliter, cuftos bubalo- 


Bujfaiäre » gardien de b 
effalsa» petit buff, de buff, din dlelner fel, bubal 
ne, e, ac ?, - 
hate si 13 Short a leiner Büffel, bubalus par 
Büfale C7 onis» buffic, sin Shffel, bubalus- 
eva di buffala » forte de fromage a la creme fort delicat, tim Gate 
Les sete Käfe von Kam , fpecies cafei delicad ex cremere 


bufalone,m. gres buffle, eia groffer Büffel, bubalus magnes, citt 
grober Tolpel, agreílibus mortbue prædires, rie 
—* bouffonaer, emen ©qaldinerren abgeben, tmorienem 
eic. 
Esfera» tourbillon de vent, ein Wirbelmint, rubo. 
Buferäre, faire des eutempêtes de ron, tin Wir⸗ 
bem 


BUF BUG 
Mein eber Uuge witter trregea, excitare rurbinem alt tempe- 
ven. 

Buff,» adi. vansesx, plein de tourbillons, windicht, vontolus, 
vol irbeus! te, plenas curhinam. 

Euffittares iouficte:  Abrfti sen geben, alapas infligere- 

Bugzite » une chiquenaede ov croqurzsolie, & claquement de 
deigtz, une forte de pain, cia € cirnind, ein Schaaller / calivum 
fronti infractuin, ein Naferftober, ci tr sn nato infi dtum, das 
€i nut be: gingern, crepirus d gitoram , eins Dattung 
Brad, pani Loccies- _ . 

Buffettenes m. uncoup owfo+PRer fur ics oreilles, cite Dbtfeiqeu, 
over cip Streich Gber die Opien, colaphus ast ictas capiti im- 
pictas . 

Big « bouffée de vent, uncrapaut , cin sejdymintez &turmwind, 
scpentinus venti flatus, sine Rrdce, buto- - 

Buffina» cnjargem la Comedie , tu gemeiuer C praq, tie Comoͤ⸗ 
Die, ein Freuden Schaufpisi, Comadia. 

Baffinare» oouttocto c, V. duffare. 
Eugene» bouton, t! &xbaldó^arr, morie, 
Bu jjaney iáre s ta ic ie bouton, V. &ujfare. 
Bujfmerta » bosfrunmee, Rarrensojtri, nugæ, resludicræ, 
Bufonia » clarté de vc ix, tlac delie & tunm, vox clara» 
Base» char-huanr, ene Wawteuie. bubu- | 
Bafilaceio » un gras fot, un gros buitie, tia aroffer Z bez , Aulrilh- 
mus, ein grober Edipsl, anfulhthinns. 
Bafelo» per bufalo » buille, etu Büffel, bubalus. . 
Bujonchiäre » bouffonnet, boutter: grommeler , Rarrenpoffen teet: 
bea, nugari, rebus ludricıs obicttare, ungeblajen jepu, zuinere, 
imiichen den Zähren murmeln, muffitare» I 
Bafinchiwe » un qui boulte, ber auffgeblaſen rft, cumidus. . 
Ba,talme» forte dc canelle, state Art Camellen:Biumen,(pecies 
camomilla. 
Bufidlmo» œil debœuf, plante» NMindsaug, sin Kraut, baphtal- 
mam, herba. : 
Bugshfa, buelia» buglofe: herbe, Ochſenjung, eiu Roaut , bu- 
‘ola, herba. 
— Suganze pl. mulss aux talons , von Kälte auffgehrochens 
&erien, perme- . . | 
Buzanditra ; [avandicre, sine Waſcherin, lotrix, 
Buganze, pl, mules aux tops , V. bugancie. 
Eugatas bucata ; lellive, sine TBàj@t, iorura- a 
Ragerare, commertce Sodomue, So donnterey begehen, $odomiam 
commirrene» ; 
Bagerine, bougre, ein Sotomit, Sodomita. 
* Bugetta» boageite, ame liberue Taſche, balga. 
Baggio» creux, cave, trou , Mär Dole irder Erdeti/caverna , ein 
103, caram, ( cavum facere, 
Exttiares ereufer, troüer, anfbülag, excavarc tia How machen, 
Bxgia » menteric, Fügen, memiacia. aru 
Bugia forte dechandelier,martinet, bougier, time dbattumg Leuch⸗ 
ter , Íprcies candelab;orum , cuctitium casdelabrurn , u 
TBadtied, candelabrum cui cercolus involvitur. 
Bugiaccia» lourde meaterie, cinarover Khgen, inligme rmendaciam. 
Bupiarda , mearcule, tuts Phanerin, Loeznima mordax. 
Bagiärde, gnentcur, tin Lligner, mendex. à | 
Bagiardime» giand memceur, ein greffer Lügner, iafignis mondax, 
Bagiarduile , grand menteur, idem. — : | 

Labigiara » |a bowgrerie, ou Sodemis, dit Getomiterep, crimen 
Sodemix- 

Bugiare, ferre » percet» burchbehren, perforare. 

Bxfiarime ; bomgre, sin @odtomiydadom'ra. —— . 
Bugierdre, cxeccer!a Sodomie , @stomiccrey treiben, crimen So- 
domix cammitrerz, | : np 
Bugigätts , petit logement, tint Meine Wohnung, parva habitatie. 
Bugigartele , an petic trou de chambre, perte Babitacon, petit 
ex chctit logement, un ver, une perfonne qui s'attache 4 ua 
autre, & qui ne le veut pas quirter qu'il n'ait cícrequé queique 
chefe, cize Eieine und jchlechte Rammer, parva & vilis camera, 
eine geringe Wobuana. babitatio exigua , cin Mur, vermis, 
der o an einen anteru ange, und ipa aicht veriefien mi, dif er 
ipm ctv abgejtenckt babe, qui fe ad aliquem adjungir X ab ee 
feparari ncquic, donec pecuniam aut alivd quidpiam extot- 
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Bägie, trou, troûe, creux, tin Lod) cavum, durdhlöchert, perfora- 
tus, bebl, cavus. par 

Bugiöne » grand insmteur, & grande menrerie, proa. l'i &l'e fe- 
parémem:, sis greffier Ehguer, und grobe Zügen! infamis meadax, 
& tarda mendacia. 

Bugiùza, énpisccia » perit meafogne, proa. demême, eine Feine 
Zügen, mendaciusculum. ,  (movers, 

Bugliare » jeter, mowvoir, remoer, merffés, prolicere, bewegen! 

Buglio, boüillem, cine Bride, jufculam. 

Bmglioli, pl. (orte de (eaux finsanfes, boüillors fur les Galere» 
& Vaideaax, este Dacsuna Epmer ohne Dendel.firulz (vecio 
fine anla, Epmerahne Denctel, jo auf ben edite und Daisres 
** werden, fitu! fine anlıs qua in triremibus & aavibas 
ulai iunt, 

Buthffa» bunlofe, Ddyenjunae, ein Kraut, buglofla, herba. 

Buyma» boil-, «i Sud, eine Baule, ibbes, tumor. 

Bigne » tuche,cin Biencaſtock, alvearium. ; 

Bugnine, m. um cloud qui vient aux felles ou aure part, ruche: fil 
€ v; atia Dinbern, oder ciuem agbszn Ort , ulcusclu- 
niuin aut zitecius con ports loci, } 

Bugnila» piconn, en pafermavitiz, fportala avenat ia · " 

Come il Sugnola» c'eit un bornme qui marquoit for {a rable ce qu il 
durmuit a credit, & l'effaçoir (aas y penfer, dieſes mar cimer, der 

" Dasjcuree, fo mat ibi (diu tia mar, «utr ferme Tafel ſchrieb / und 
cd in Bedencken micderausm: der hoc viro culdam moine erat, 
qui debita tabulæ nicripra preter mencem delebat. 

Borcolefla s bugiele ‚v. buglie. Ù 

* Bugene, m. iclon aucuns, el-argot , nad etlicher Feynuug, eine 
@wnede, iecundüm quosdam · cochlea, 

Bui rz». rendre coeur, oofcurcir prodiguer, fuadel madtu, ob- 
Ícurare, verjch wenden, bona dilapidarmprodigere. . 

" Bujatires prodigue, depenficr, eiu Verſchweuder, prodigut. 

Bojetr»» un peuooicur, cin wenig tunckel, paalulum oblcurus- 

gre adj: de bœuf, bavin, vom Djeu, das zum © gita gebôrts 

QAIIMS, 1 
andar beine, allercomme le bacu£, cela fe dit d'un cheval, qui 
porte le pied em dchor: , wie sin Ochs gehen, meldrs von einem 
Pferd gerani wird, bas die Zitfr auswärts fegt, inikar bovis ince- 
‚dere, quod de «quo pedibus diftemtis ingredicate dicitur. 

B9/» ad). obfcur, suncti. obfcurus, — 

Savvibufo ? yfaitaliombre? l'affaire eft-elle fi douteufe ? igit 
Sade fo tundel ober pmeiffcipaffitig ? anne hac res adeò obícura 
& dubiola eft? A 

Bi» sd). ea jargon,moir, it gemeiner Sprach/ ſcwart/ vulg.miger- 

* Bnjores m. @bicurité die Tundelbeit, obfeuritas.  _ 

Base] ad). plein d'obfcurité, voler Lundelpeit,obleuritaris plenus 
Bla; pula» écorce qui telte du graie aprés l'aveir barru,bieÖpret, 
Das Kat, palca,acus, . " 
Balbari » forte de viande à Mantoüe, forte de poillon à Mamtoür, 
sine art € pei t ju Mantua , fpecies cibi Mantuae , eine rt 

Fiſche ju Mantua, pifcis fpecirs Mantux- — ; 

.. * ferte d'oignon, eine Art Pilengen- Zwiebeln, bulbi plan- 
te CICR. 

Babe, bulba , oignon de fleur, ou plante bulbe, cite Glumis oder 
ParprBwicbel, bulbi foris ant piante fpecies. — 

Bilbo vemitive, bulbe vomitif, forte d'oignon, eine Breiebel, fo Das 
Erbragien seruriacht, bulbus vernirum cieas, sine Uri enit 

1 , cepa Ipecies- : 

Bulbofiti, forme de bulbe, bulbefité, bie Gehalt einer Zwiebel oder 
runden WWurkel, forma balbi, ( bofum. 

Rslésfoy adj, buibeux, bag runde Wurgelu oder prelebeli: bat bul-- 

d ' eme cowreuíe, wncgarce, cine gemeius Dure, proftiva 

wm, lupa. 

* Bulljcs adj, folétre, muthwillig, vortwisig, laícivus petulans. 

Bnlatare, attacher avec des broquettes , mit flsineu Ndgeig aus 
f@lasen, clavicwlis afByere- 

Buleste, pi. broquettes, Heine Nägel,clavuli, 

Bulettine, petit billet, benefice à la blanque, une emplätre fur le 
vifage comme une mouche, ein Meiner Betceli parva fchedula, 
me Pfruͤnde, beneficium , rin SchatsPfäferlein , cererum 
murumem, feu fgecics emplafirorum , qua mulieres delicate 
ex Rig:o (creo confeda facici impomunt ad diftingucadam 
vultes albedinem. 
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Bulgaria, Provincia , Boulgazia, Province d'Europe» Me Bulga⸗ 
ren, tune Landſchafft in Europa, Bulgaria, Ew opz Provincia. 
pulicemem. boüillon d'eau , das Sieden des Waflerd, ebullitio 
que» . 

— m, botlillon d'eau, idem. : 

Enficare» botiillonner» Reden, bullire, ebullire. ME 
Bülima » convetfarion, foziccé, die Gemein(dpafft, converfario, die 
Gelellſchafft focietas. ; * 

im bals, € e ır&le, en compagale, butcheinander, petmixtim, 
ju Sereltpuhafft. focraliter, : 

® pulimia» grande taim, aroffer Hunger, fames canina. 

Exlina, burin, ein rabeijen, i. alprum. 

Bulivacta » grande vache, eine arofle Krb, magma vacca, 

Balla, bolla » bulle. cine ue, bulia, diploma. 

Exletta » bi et, bullette, pafleport, tin Beitel, (chedula , ett 
Olrigteiziiher & dicit chirographum Magiftracis facientis fi- 
dem, ein Qf ober Paffeport, literz (ccuritatis & conwmeatüs. 

Bullae» ur. otoque'te, petit clou, tig Meiner Nagel, clavalua. 

Eullettina » petite broq uette, idem: 

Bullestines un billec, etti Bettel, (chedula. . - 

Eullia, botüllonnen nt émotion de (ang, das @ieben, bullirio, 
tie @rrcauua des Bebl(rté , ebullitio feu cominotio fanguinis. 

Bllicami» pl. bains — a Viterbe, Die heiſſen Babe ju Biterde, 

Vit-rbienies. : — 
to ara boüillir, «uff den Kohlen braten, in prunis affare, 
bullire. . 

— dépenfier, un prodigue» des bulles , ein Verſchwender, 
Deraeu ge vr iigus, die Bullen, diploinara, hullæ · 

Bal. otidiot ein d Dee faruus, ftolidus, eia uugefhidter uns 

ipenter Mero, idiota» . ee 

Pin bulsine » la puufle, maladie de cheval » hie Dampfigkeit, 
eine Piertöfrandyeit, anbelario» fpirandi dithcultas, morbus 

o- pones , L E 

pef. forte de vigne, & de raifin, tins Wrt Weinſtocks und 
g raubte, fpecies vitis & uvarum. 

Bümbe » eícargot, eine Schnee, cochles, . | 

Bumelis » forte d arbre- cin gewiſſer Saum, arborisfpecies. — 

Buncinéles — — tochetter les (errures tin Diet rich ⸗ 

bſſel, clavis adulcers. . 

— fe te denavenız, cile Art@tedrüben, (peciesnaporum, 

Bugione: forte derave,eineärs Rüden Ipeciesraparum. —— 

Euglorminis » bo! arınenic. Wemenijdir Solus, bolus Armeniaca, 

Buile, bolus, ein Biſſen, bolus. : 

Bxenaricét » bonne rzacchandife, zn: giree , & felan aucuns, nre 
femme grafie & en bon point, gute Taare, merx bona, cine 
gener Pure, prottibuliem, usò rete erliche wollen, cine dickt 
gh iride Werbsperion, focuaduin quosdam, crafla & vegeta 

3 M . * . 

m.s | De femchement, fans artifice, n3ivemert aufridtia, fin- 
care. che Betrug fne dolo, einfältig mad ovne fa!» candide, 

La buona mano» lc vin du valet, iesépingies des filles, bas Triuck⸗ 
as. piæmium ſetvo autancile iim. 00 — = 

Basrameini® adv. bonnemert quilich, benigne ernulich feriò. a 

Buinotiamento adv, ala buona » liniglemenc, ciufaitialich/ apeiic, 
fiinp.iciter. | ! T ( benignus. 

Buansres idt, bon, debonmaite, gut, alitia, ſaufftmͤthig, bonus, 

ein le tiene» co. t beau, duucement, gemach, wicht fe bigig, bona 
verbi quato. — ] . 

Broken» adj. trés bon, it97 gut. ope'mus. 

Baron adj, bien & bon, woh ‚bene, aut, bonus» : 

da: del hm» cole: bon, coûter beaucoup, iti fefieu, theuer 

nina contiare pretto. : 

in bo Phi ai q pt à in aroffer Menat,cop:osè,abundanter. 
Buio meritis 7 jargon, bon jour, ti gemsiuer Setach, guten 


urn, 


Gs, vulg. dona dies, a 
— Ag bien, avoir bonne forcire wohl rederi, bene loqui, 
qutd abete, Ferrari fecunda uti. | . 
Erin per mes nen mena pris, esi aut vor mich geweſen, com- 
at hoc: Nur escenic 


fu baibuta dire » au carlos Iren atonsfe, du madf ſagen was du 
cegirezt tut so Cod) cudtzhun ober alauben,g sic quid dicas, 

ep oc ront cerni nes erediuctitii lurdo fabulam Marras, . 
mi ba desto buone, bien m'en a pris,la fortune in'en a dit, das iſt mein 


BUP BUR 

Gläd geweſen, Fortuna liac in occifiose mihi men fuit moveres, 

Buin pr?» prouface, meti $efenazie ed eu dy, proficiartibi. 

* Buifega, fanda'e, patia de bois, galoche, eiu Mingihub, (an- 
da'ium, ein elnidiib calo, calops dium. 

Bui, en jargon, da via, in aemerner Sorach / Wein, vulg. vinum 

Bu^ve» ceps; & menottes, dujeijtt, Seititi compedes, Hands 
feffeln, manica tferrex. 

* Bnövols, chiocciola» efcargot, tine Ediede, cochl-a. 

Bupréflis pl. bupreftcs, (occe d'infectes , eit griner ftindkender CU 
* bupreftis, infetti fpecies. 

Bupialmis. œil de bœuf, forte de plante» Ochſenaug, sine Art 
Dianne, buphca:mun, planız (pecies. : 

Burajca, borrifra» boutalque, tiu Ungewitter, eig Eturm, tempe- 
ftc cella. . 

Burasco'o» bore cif» adj, tempeflucux, plein de beurafques , un⸗ 
geftümms, flrmifih, tempeftuofus, procellofas- 

Burafeo» en jargum, foldac, in gemeiner Spray, civ Soldat,rulg- 
mi'es. ' 

Burasölle» bláteau, ein Mehlbeutell, incerniculum, «in Mebifiehy 
cribrum pollinarium, 

Buratélli pl. fotte de poïlons falez , eiue Art gefalnenır Fiſche, 
genus pifcium (ale conditaruın, 

diffe la Pasqua &'buratelli» dit Paque aux poiffone tardı venerunt, 
cela fe dit a un cui arrive copraid. erfhudiate den firm die 
fern an (cia &pröcdhmerr, fu einer ju langianı Pemmt, ) palci= 
bus prædicabar de Palchate \ Prov, de tardo Adventu.) 

Burattim , motn d'un farceur, marionette, der Name emet Poffens 
ipielers, ein Gautier, hiftrio, rimus. 

Bwrattäres abbmrattäre, [lacri la farina» blüter , beutén, cribro 
pollinario fecernere, 


Burattadives m, biüteur , einer beretaad turd)beutelt , quicribro 
poilinario fecerit. 

Berattins, blüteau, du burail, tia Mehlbeutel, (abcermicuiwm, 
cribrum poilinarium. 

Bwritto, & burazzino» blüreau, V. Purattino, 

Burátto» une écffe de laine» du bourar, Gurabt, cin avide 
ju Kleidern, fpecies panni ira di&i. "repe oid 

* Burbanza» gloire, bombance, Pradt and QnFacblafenheit jo aud 
—— — berrübret,faltusex prodigalitate originem tra» 

ens. 

Barbara» tour, moulinet à monter quelque chofe de 
tía £rabn , oder Zug ſchwaͤrt Lat aufiujicoez , m 
vanda — £ : d 

* Durbare » s'enfier d'orgueil gronder regarder de travers E 
Pochmuth aug bleden pre Locchi intumelcere: — * 
murare, fai anſehen, corveintueri, 

* — ad]. e raub, grob. eg 

Barbero» rude, auftere, crue!, unliebiich, aufterus, » 

AB barbarus, — " — 

B » regard cude, sudefle» ein (auer Ge "m fi 
cilium, frons mubila, ®robbeit, e Cie — — 

* Bärbos adj. crucl,rude, atauſam von roper Art. crudelis barbarus, 

Burchiare, en jargon, alle: & venit in verderbter Redeueatt bin 

: or * gebeu, corrupté, * & redire. : 

wréhie£« » une caverte, Une broücrte, eia fleiner Le H 
m naso ein Schubforren,currieul m tra(at le, Tolet, cciam. 

Burchiele, [orte dc brancard, eine Traghabre, feretrum. 

Bárciss » en jargon, un cheval, in verderbter Redensart, cin Pferd, 
CALIUPTEs cq us. 

Bürchio» une forte de barque, efquif, ein Schideinaus einem aud; 
gtbolter Baum, cymba ex 1 boreexcavara contains, 

pe Ue, bordello —— ein Dure. bauß, lupanar, 
nréz£:4» uneboulie, felonateins, Proprement un 
nad) etlicher Meynung, eiut Kugel, einentlich eine Die, fecus 
dum q«ofdam, globus, proprie fpeccus, 

* Burelia , caverne obícure: un cachot, une boulle, & une broier- 
te, eine firifiere Pôle, antrum obl-urum , eta Köfg oter Diufs 
lei? gum Weraussug, carcer in modum casez , eige Kusel uzb 
Karren, globes & curriculamtrulatiie. 

* Burela, unc pie forte decheval, tin © chel, cher ein vielfärdbis 

: gu Ref, Equus varisgacos, : 
preiare v roli: porter dans une broliette, tege, volvere, ver- 
fare, auff ttm Cchublarsen führen, curriculo era ea et 


* Bwrgéfe, 


pefant gru, 
achina aj le= 


De. à 


BUR BUS 

® Burgöfe, Cittadino, borghese, boargeois ein Brirate, civis. 

hd Burgenrätics, adj. de bourgents, burastlich. civilie civicat. 

€ Bürph, Cita in Aemägna, Burg lieu dans l'Allenagac, Durg,tine 

& iabt in Teutſchland, Burgum, Civitas Germania. 
Burghitra, une bourguignorte ein? Bidelbante, galca, caffis. 
G Bürger Città di Spagna» Burgos, Ville Archicp-icopale, & capitale 
dia Caftille, Villeen Elpagne, Burgos, eine Erztiſchoͤfliche 
Stadt in alt Cafilieu, Burgl, Metropolitana Civitas Caftella 
veteris. 
Buriife , celui quicomduit les joûecurs dans le champ. Heraur. 
juge du combat. sin Herold, Caduccaror: Fecialis, eis Œuraiers 
Nichter, ludi equellris Judex. 
® Burichétie, petite jupe, où jacquette » tinfleiner Burger Mod, (a- 
gulum: tanica brevior. 
Burim, burin, tí Stech-Eifen, rab; Cijem, Meiffel, calum, fcal- 
prium. 
Bürla, mocquerie tour, niche. jeu» die Berfpottung, Bopperep, il- 
Jubio, ein Schertz, Jocus. 

Burläre, (c mocquer» fe joüer, ferire» faire une niche, verponeny 
werfpartea, illudere» fbergea/ jocari- 

Burlìnghi, pl, (orse de craquelins, eine Gattuug Brageln,fpira (per 


cies. 
grins adj. burlesque, lächerlich, ridiculus» jocularis, bônifd, 
irriforius, 

Burlevale. plaif2nts tailleur gauſſeut · fagmännifch, fpeyodgeliich, 
oder fers bafftia, inriforius vel jocularis ludictus. 

Burlevslminse, per bàrla, adv. par mocquerie» fpottweife, izriforié, 
ihergmeije,jocdigratiä, 

Burliére, gaulleur » mocqueur» ein @pôtter, ber alle Leute durch / 
jitben fau, momus, cavillator. 

Borse, pauleur, idem. 

Barlı), adj. plaifant» pieim de gaufferie, furgmeilig, jocofus, face- 
tus» feltivus, ludibundus, bônift,illufonus. | . 

Bársa , un amimna! aux Indes d'une extréme force» tin Snbianiíd 
Æbier vou groifer @rärts, animal Indicum robuftıfimum- 

Barnitive, imbruitire,m. un polilloir» un brunifloir, eig @latteis 
fen, Polierfiein, ferrum vel lapis Iævigatoties. 

Birra; ieu ou terte rabotteufe, de Ja bourre, tinrauperunebener 
Ort, locus afper & falebrofus, . 

Barräfca, burdfcas buralque » ein llagttvitter, tempeltas, Sturm⸗ 
mind, turbo, procelia» 

Burräts, lieurude, apre, plein de précipices» caverne du grotte, 
un torrent, tin rauber.unebener Ort, locus afper» incultus» fale- 
bro(us: einr Dote, caverna, ein @trobm, torrense _ 

Barre, butirre, beurte,umengin pour movvok l'artillerie» Butter, 
buryrum» ein Werck ſeug/ Geſchlitz tamis io die Höhe ju heben, 
machina ad fublevanda tormenta bellica, 

Burrine,m, lieu pli in de précipices lieu apre & rabortenx, grotte 
fauvage» un torrent dans les rochers. V, ówrrate. | 

Burxacchini,m, brodequins. gingerzifjes Folter · odat Darter:Gifen/ 
ferri fpecies ad torquendos reos. | 

€ &irfa, Cuta di Natiba,Burfa Ville d'Afic dars la Natolie, Burſa / 
eine Stadt Nes Heinern Afıın, Burfa, U:bs Afiz minoris. 

Burrares trouer: dutchbohreu, pei forare 1 

Smbaccère, fe cacher dans un coin. coüj.laffer- piper: fid in einen 
Windel verſtecken, in argulum fe iccipete & abicondere, bes 
triegen, decipere: dolo athcerc- 

Basbarcheria, piperie. der Betrug, fraus. dolus. À x 

* Buebaccòne» broülilon, ravaudeur» pipeur, tin Betrieger, impe- 
ftor. 3 

» ga ibo, barre, trompeur. pipeur: idem. h 

Säfca, quête, Etune melure pour ordonnet les corps de vaiffeaux, 
focrage » eıne Radindurs , indagatio » item eins Schiff ⸗ und 
du anf. — dash 
Bufraljina» une haridelle, grande béte maigre: cine Schindmähre, 
tin boͤſes Pferd, equus ftrigolus, recalcitrans. . . 
Bufcáre, quécerschercher,aller au fourage;burdi(ud qtinveftigare- 
Bufcindoli, loppori, npsli, brufcindali, m. pl. du boublon: Ber Hopffen, 


lupulus- | 

Bojclórta f. pl. buchettes brins de paille, bit @terrein, Strophals 
men, ftipialae» colmi, botrt büfditiz, furculi aridi. 

tivar bujchistes boufonmeg, MarTenpeflen (Hibt2, smorionem agere 


ludicra exereue- 
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alle Bufchèttés à lacourtepaille, Knoden jichen, bad íft, mit Den 
Etrobbaimen loſen, (ars per ftcamineum fcirpum facta. 
Eu/ciaré/la , f. chalumcau fait d'un tuyau de paille , eine &ttof» 
Tieifti ſiſtula Mtramunea. 
Bicis, bäce, m. troy» percé, ein Loch, Foramen, burfiodeu, perfo- 


Biens m, brin, buchette» bücre Dölglein, Carculi aridi. Strohdal ⸗ 


mien, culmi. EM | 
Bujcolino, m. fanferluche» petit grain» brin de pouffiere, petite bu- 
chette, eine gärrijche Cinbilhung, vana iinaginatio, tin Æôrus 


Veit, grapulum. Ó T : 

Busécehto, m. burècchias burèceas tripes tripailles, une courrote 
ou ceinture de cuir; une laniere» das Sedarme, ilia. ein leders 
Rime oder Bürtel, cingulum Joriaceum- 

— m. forte d'ache ou perfil» eine Art Peterſilgen, petro 
ini 103. | 

— braüillerie. Voyez éugriättole, um ver» eine Heine Ramo 
mer oder fist: Mebuuna ; anhaugige Burms-Art, vile ha- 
bitaculnm ; vermisaihzücidi fpecies. 

Bá ima. bifimas f. du chas a parer la toile, TBtber; & d)fidottglucon 
texcorium-. n 
Bufimäre. imbofimare, parer Jatoile avec du chase bas Tuch (dlidw 

ten, telam glutine rexcorio imbuere. nur 

Bufinare d'arecchie, bourdonaer ou corner des oreilles-in ten Obren 
brairien, aurium ftrepitu affici» vel autes ſtrepitu afıcere- · 

Bifo» adi- vuide, troùé, percé, un trou, leer, vacuus: loͤcheticht / 

forarus, sin vd, foramen. — — sali 
vof bia tete vuide. fans cervelle, giu tummer, unverſtaͤadiget 
tai, homo ftolidas, nulliusque cerebri. 

la ci va bàja » l'affaire nous manque» ber Handel gelinget bel, im 
hoc negotio fpe cecidimus« 

Busine, m. grand trou» & une forte de haut-bois, ela gro$ 298, 
magnum foramen» eine Schalmey, lituus _ ' 
Bà]Ja:f. coup,coup de poing fächerie,travail,ein Schlag, Striid/ 

ius, Berdruß, moleftia, faftidium. Arbeit, labor. _ 

Bußäre, fraper la porte, battreles buillons, andiaThir Hopffen/ 
pulfare fores, auf den aud) klopfen, pradà vivere. 

Buffatäre m. frapeur, batceur» ein Klopifer, Schläntr, percuffor. 

Buffatöjo,w, une perche qui fert à batrre l'eau, unboulloir, feiem 
aucuns» eine Stange, bas Wafler damit ju (dlagen, pertica ad 
percutiendam aquam tiu Beſen, (copa, 

Bà fes f.pl.n, pervò(fe, picchidte, bleflure, batture, Schläge und Wur ⸗ 
Den, ictus, plagae» vulnera. i 

ape A capi dre; àtort, &atravert 

urcheinender ber Beusc oqui, 

Bufiettesm. je bouis des Cordonniers, der SubmaderSlätthols, 
futoris lignum larvigatorium. 

Bs f», m. boüjs ou buis, *Burbaumt, buxus, 5 

BàjJo, m. flrépitos bruit, tin Octoß, Beränfche, firepicus. 

Büjfolas fe & baffole, m. laboullole » une botte a mettre de l'om- 

zuent- Et boëis où buis » ein & eo Compaf, acus nautica» tin 
Ibet:Büchje, pyxis onguentaria» Burbaum, buxas- 

Bufelette, m. petite boëte, eine Heine Schachtel, caplula. 

Bàfla, f. an vale ou botte» un: forte de mefure.une forte de bout ſe 
amettre de la que , eine tel, caplila, vafculam, 
Gattung eincr Maaß, menfurz fpecies, tin PulvereSad e»t 
Beutel / facculus pulveri recondendo i . 

Baſtell m. une forte de mefure bit GattungeiuerRaaf,menfure 
ipecies- 

Bu —* f. Etui, bocte» ein dutteral , checa, sine Schachtel, 
caplula. 

Bäjle, m. corps depuis latéte jufqu'à la ceinture» fans comprendre 
le bras: bufte de pourpoiat, corps de cotte, un pourpoint fans 
manches» um corps fanstére» wmbufte, der Rumpff des Leidss, 
truncus corporis, tig Wammes oput Etmel/ chorax ab(que 


manici 

quel che non và in bäfle, va immaniche, ce qui ne fert pas à une chofe, 
fert a l'autre» tas micht jm einem taugt, das bienet jum andern, 
ineptus vni» aptus alteri. 

Buffwaria,f. une forciere qui Frequente les fepulcres, eine ert im 
cancatrix. 

Butef?rs m. une forte d'excellent beudis , eint ©rxttungt8filider 
ire, farcimiaum exquiktorum fpecies. pra 

^", 
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Bare, © but sine, m. umbazard, tin Boͤßwicht, Obrenbläfer, noe 
quam folurro. | . : 

Extiráre, coni eurer, i Butter cinféniclhen bagyro condire 

Butirss. beurre: Butter, butyrem- - 

Butirsjs, adi. qui produit du beurre rempli de beurre das Butter 
gicbt buryrefus, . 

Burifia, un facrifice de cent bètes, sin Oyffer vou 100. Shierem, he- 

temoc. 

q Perm Ij. del Mediterrande » Butoa, Tele de la mer Medicerranée, 

 Lutoa, tine Gufal des Dritteländiichen Meers / Euros , Infula 
mato Mediterranei. 
Eutrine: Butrinte, Città di Schiavomia » Butrinto» piace fnt la côte 
d'Epiro V atrinm, cine Stadt in boni j Rori oec Bode, Bu- 
erirumUrhs Ilycica. . on 

Bär, tonue!le en forme denalfeà prendre les perdrix, ein Mob: 
téner Parts reve adenpiendas perülrese | . 

pm i44 "bts m, un bourre fags tit Rortbrenner, incendiarius. 

Biista hei, me um for em formia de cifeau pour demosrer uec viz ou 
clefd' n pivon ein ®chreubeniieber oder Spaͤnner, worst man 
eui; € chroute aus dam Suael bebst, iaftramennun adaperien- 
das «ci dinovendas cocileas 

Ensräre, jetters le pouficr, ou bourtonner des plantes & arbres 
œurferproricerc, bad Er: iben ober Off eii br Dares und 
£e jum plantarum vel arberum progermiasno. - 

Basiar ee, c6! quand levesecemmegrce, des Aides Anfang, 

rimordìz ves. : . : 

ub Pi dabmsäre , ileftarerendre, en quantité er bat des Dinges 
Bberfififiia. hoc vel hifce fuperabundat. : 

Báiza in folla le bote lallefigeal de tromperee, Pferd auf? der jo 
amante Mud Ber Eromuoeten qu Pferd, Adequos» fignum tuba 
bellica equotum conlcenfum indicans. " 

Buttér worchis, reprocher, raporter devant lesyrux » verteilen, 
ve; bis iticpare reprehendere, sot die fuat Heller, ad oculos 


ee L4 * - 
sl adeifo ad mno, fe jerter farquelqu'um: tints aufalleu, in ali- 
quem fe cFandere, | : 
Enttärf, feierter d'un côté, fe porter à quelque chofe» fid) auff eine 
Gu begroen, ad'atu:inclimare, vergere ſich and eine Sade 
testa, tei alicri fe applicare. RE | 
Butrarent: boute vent; terme d'Alchimie, cin gem:ffes Wort dar 
Gatwader terminus Alcliymiftices — | 
Bäsiers, un qui apporte du beurre des champs à La ville» tinButters 
Sübrer, Buryropola- 


è Eusters le trourque ait uneteupie &c, das Loch von cinemTopff/ 


teriitbtefiober fpreleniforamen impreilum a ttecho»quo pue- 
ri «dut. | 

giu, shehe, le bond du bálon ou de balle, der @prung cites 
alé, pix refultus. | . À 

Enstignme m. grande boutique tin aroffer Laden /officina amplier, 

Enttures C7 buturre, beurre dis utter, butyrum. ——— 

Ewrzize un buzard» du gland, (clon aucuns. €i vópnidtincbulo: 
sine Cidtlglans — 

Raricca, à Milano destrippes, Die 
ftina- L : . 

Buxxécthie, petit mouvement» size geringe Gemeguxg , exigua 
motio. i a N i | 

* Euzzellato, éncrellätes forte da bifcuit, eine Art Biopbad4,bifcotìi 

NOUS A . | 

nf care, marcher doucement pour nc par faire da bruit, fachte 
her, Daf man eisen kaum potet , lleati pede abique {trepicu 
invedere, | . : | 

Eursuchiäre, parlerà l'oreille, tué Obr reben, clam auribus infi- 
puare. LIE a M ; 2 

Exssitchie, petit beat, #10 getinges Oerdufde, medicus, {trepicas. 

Bazuiechione, m. unchucheteur, beuntig) u$ Op: vedend, fubuuilse 
ina en luquense 

Bii Li ventre, Der Bauch, venter. - 

Brizio » m, gros gourmasd» groslourdaur, tit groffer Sreffer/ 
homo vorax. sin Tülpei, hemo ineptus: bardus- 


— — 


Daͤrms / Eiugemeide, Ui» iacc- 

















CA 
C pour cfe, waiton, tin Dauj/ domus zdes- _ 
Cabacilo, forte de poilion» (44$ Att iſche, pilcis fpecies. 


— — 


CAB CAC 

Cábal« , cabale» dar Mabbiner heicmtiche Lehre von Sdttlichn es 
er codrins Jjucarorum my itica beiimüpe Berftandanus, clans 
deftinaConventicula» % 

Cabas, m, un ammal. duet l'us étanche le fang, cia Xpier,drikn 
* bat Blut files, uimal, ad cujus offimm castum fanguis 

itur, 

Cabal. Cabale. V, Cabala, , 

Cabalifl aim Cabalifle,tizetber (n der Juden asheimen Spracht von 
Dottlichen Dingen erfahren Cas. iifticam arem callens, 

Cabal finos adj. mifterseux gegeim oci teda berkauds,myflicus, 

Cabarino, roquet de bergers eiu Hirte: NOÉ, cci vafturitia, 

Cabizli cabillot: poitton Med iau did mora, pilcis fpecics 

Cabimetto cabinet: via geht in t 8imav r, [-cretzus conclave. 

Cabo, une forte deinelure, cine gewilte Magf, n enfura lpecies. 

Cabacriare pommer conure es choux: Köpfe geminae wie Frau, 
ha — excrefcere. 

Cabaccio, chou cabu, pomme laitul» ou chou, Kapoes fraut 
brafficæ Haͤupter⸗Lattich, Actucz capirara. 

Cacabälde, C" cacabéldole, f, pl. m. mignardifes d'enfant, niaiſetits- 
‚Kinder: Rarrence@ien, mug inept vae infantiles. 

Cicabe, morelle, Nachtſchatten, folinum. erichnon. 

Cacacchóm unchiard, us peureux, us coüdird. eis Nämme, cia 
forcitiamtr Dane, homo imbelliv rimidus. 

Casa, um orieaxs un lu£hfano eter Der Ach einbiitat, er 
verfiche alles und fepe ipm alles wohl ate hero nimium übi tei» 
buers gloriolus |. — — 5 — x 

Cacafretta, une peur qui fait chier» eine Forcht, (o indie Hoſen ours 
giren macht, meres aivumlaxanı 00 

Cacejwico, un mauvais: un violent ii hörcrhigiger Dreujh, home 
maliziofus. violentus. — 

Cat ej vila, cacaréla, foires excément desboyawx: der Durchla 
bieNubr, alvi produvium. __ Flauf, 

Cacdlia, chervi fauvage. wilder Lionel, Curminum Íylvefize. 

Cacalide, chervi fauvage, idem: 

Cac alijo. forte d'oileau» sine Art voͤgel, avis (pecics. 

Cacalézge, m. un chiour de lix, quiméprife les ione, dar andern 
eap: vorſchreiben mil, qui aliizioges præfcribere vulo ber bie 
Brfäre vtrachtet, legum comemipror. 

Cacamints, chieric, € tilMrtp, cacano, resnauci. 

Cacama , forie de pierze de diveries couleurs, 615 Stsin von aller⸗ 
band Garden, lapis vati colora, — 

Cicams, un X bre qui diftile ume precieufe liqueur, cio Baum, der 
sn koßbaren Balfam po: ſich Hibt,acbor baltamum prcciotum 
reddens. 

un cacamsaifibio» un muguet, un dameret sin &tugi, Juu 
necht amafivs. | — 

Caramwsene, m. ep vaut tien, un chiard 
bomo nullius pretii, 

Cards , un (iuit aux Indes dont en fait comme du vin, & don 

m ga. n , t 
fait le checolade» erne Judianiſche Frucht, moraus sin Tran 
dem Wein altich gerteſfet micd, iruétasindicus è Quo vino li- 
mili: potusexprimitur, Dasjenige, Weraus die & jodviate ger 

: macht mind, id c(t» quo potio 3. buocolate dicta combe.tur 

ecepesjiéres m. troinpedeter dont onjoüc avec ja bouche & 
doigt. cine — one a vehe cte 
wn cacapeniéri, m. ur, entant feuci. ai fergle arx eu 
Cura expers. | home 
come i cacapenfiri, comme les trempes: dont la force dépend 
DENT end dela 
langue, cela le dir d'un grand parleurs tia rof 
diluguus | e FIPFEWEG, Bram 

——— ——— 
care adafio» chics dellus quelqu'un, pâter toutes les affaires 
ne een, in Soric wort heiſis, Die ange Cad. "oodd 

: pia aliquid cacars, degotas totum epus corretupcie, peflun- 
Cat arias Ijsla nel Ponto, Caccia, Isle dela mer noire» Cacaria, e; 

. ‚mei » Cacaria 
: nie —— 9X «t, Cacatia⸗ iniulaontis Euximn. diga 
scarto» f. pl chieries Ypttss ragurs de fase, Uggtimict Ti 
NE. Dict, n di | PUS PILA ADE Lite PAPER 
Cararcia, la foire, der Durgbru.o, ventris piofluvium di 
M £f. pl. . chieiizs, ieates raqons de taire» idein, Miis 
scarto, ctottc d'aminal, Der Xo, QUE eines Dicics ; 
on di DR Vie hes, beftiarem 


sin uichtswuͤrdiger PONT TE ES 


den 


CAC 


Ben Lacararèmes on Catheróms , nous difoms 3 nous ferons bien du 
fient, parlant d'une chofe d:fficile ataire» nous aurons bien de 
Ja geine en fommes bien loin , wir merdeneiueu grolien Dand 
eus: chteu, oleum & operan verdimuss 

Cars: Aux de fang» die rohe Rubr, dylienteria. 

Cac rusas lax de ventre, der Durcolauff, diatthæa. 

Cacasängae m. Aux de lang» caquelangue. V. cacariffs. 

Cacdfcio, cacine, um chtard- ua vaut-rien: un olreuw. V, Carareidne. 

Cac arida. cacadéro, un avare» un tclolu, ein Ge:spalf,homno avarus, 
8342854:$, homo audaxe 

Caca stis, un chiard» chie-on braye. Y. cacacciana, . 

am caca [Pecies m. un avare, tin Geigbaiß, ew Ducasenblafer, dives 
Avarus. 

Cacajlécchi m. vilain, avare. nous difens vulg. chieur de douzaine 
idem. . 

Cacafiracci, m, un chienbraye un avare, (iu Poſenſcheiſſet, brac- 
catum concacator: etu Geitziger/ avarus Eucito. 

Car atamente parläre » parler lenteinent » Camune un foireux» bre 
doûille , parler en bavant, aad lette zeben, fabinaise [cute tilt 
toben der 8e fer ober Echcum laſſen, (pumana ore loqui. 

Carass, jcmcatáto adj. brencux drechiuht, Potttigt, merdolus. 

Cacaisjí. le privé tin beliutiqy Oma locus feccenus latrima, 

Cacaireppsla. forte dechatdon sini Art Drätin, cat aui {pecirs. 

Cazaturay chiure, décharge de ventre: une t lie: cin Scheif⸗kuͤbel, 
Naxtäubl, lafanum, tella funiliacis. ein €iubigaud, cxcretio 
PM - 

Cacasiaci. m«un avare, fin Weigiger, avarus: ſordidus · 

Cacavincigli, m. vilain un avate, idern · 

Cat xiórtto » chieur decisette , Jeune nu 
mugaet, V» cacaminfchis, . Ne 

Cata morentant.n» caca, tin Abort, damit man die Æinber zum 
Laden bextat, terminus infantem ad cacan.ıuın invicanse 

Caccabaldole, f. pl. n. :arciles d'entant, miaiferies. itaeniein Kinder 
libtoien , blandırız crjyaantant:s, Narten Pohen, naga, ine- 

tito : 

Caras, une efpece de chauderon: eine Xeſſel⸗Att, cacabi vel lebe- 
tis ſpecies. } : | 
Citcbera , cajollerie de yoxlle» caquerterie, Der Duner Gluͤckſen, 

gallinarititi utauo· 
Caccheräres chiacchieräre, caquetters cajullerr vitlplauterz, multa 
a citer cfhutue- 
— Aux de ventre. la foire. der Durdbrud) diartliæa · 
Qerchert" i, m, p^ caquetteries dz po lits, diswut,, v» cacchera, 
per, vi apud Lo CA iuili Nuss 61, ^ . . , 
€ Cn, fla, C ici où Caicos, [se de i Archipel V accé,eiaeciufel 
in dem árai.stO€dÓ Lacoss int Men ì 

Carchindre . tite Quit Ivtiure, Witt Locri pfioiachen / ca 
chinare. "m 

CORE f. ideas eincocrnis(f aed, lautes Lachen / ca- 
chinnus. riius Inceuditus . 

Caschi ung an tion cure demouche, ti: fidi Neri, ca- 
ch nno. etit Flie gen⸗ Dre f marcam exereienrume _ _ 

Cathinijss adj pic in de vers ou Chiu. e» de mous hes vova Tuyrmt, 
verinibus abundans , voller 414364 MOL: , mulcavaus maculis 
IE C ACUS. E 

che! bourgeons pi, cache, Rnoipe au den Baumen, gemma 
"poen, calyx. | . . 

— ver de mouche: chi iiie de rou etur 1» viande & 
le poidon , eiut Freni und Find deſchmeinende ditt, mulca 
carmem ac plices inleruldanse di | 

Cacchisni, glo me Les prin ercs plumes des oifeaux. ] s vers qui en 
croitlarc deviennent 3071565» chiur.$ des ino Ches dins lavi 
anice picind: bosa uns. Der most crie etin (gie avi- 
bus adsatz piumer 255 nie in tran Aia petiio Guise des 
Pomme, vermes, quicrticento Bunt voiaties» Fliege oit 
in tem S£ peijet unulcanu in e Dis lordes) BOUT A pens gem- 

— . ^ di- plein de vers, mouches, & debouigenas. ro Flie⸗ 
"TET perm, mulcis vernaous rclestus» Qéuil A HDIPETy 

Solus Reuaolus . 

da TM vererie, Pit Jagd, venano, — . 

Caccia challe au jeu ac yauine , tir Tbart 11 QC alieoe pia ges 
braugplich/ cerrmiaus in Ly baril lesus ulitatus 


non» un parfumé, um 
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andère à edecia» aller à la chafle, joïer aux dée, à canfe derarciare, 

qui fignifie chafler & pouller le dé. auff dit Jagd gebitt,venatum 
exire mit Wurffeln foteler, talis ludere, 

Caccia, défaut» mangucinent faute, ein Mangel, Fehler, Gebrechen, 
vitium» erratum» defectus. 

Careiseornacchie, m, un épouventail, une (arte d'artillerie antique» 
ein Scheuſaal/ terriculamentum, eine Gattung altes Geſchüͤhes, 
tormentum bellicum obfaletum. 

Cacciadidvsli, f. racine deS. Jean» €f. Johannis Wurtzel / hyperi- 
cum, fuga daemonum. ( fpecies. 

Cecciefrijlo, une forte de fronde eine Schleuder⸗Gattung, fundas 

Cacciagiime f. lachalle , ce que l'on prend en chalfanr , Ja proye» 
Ftoprement le gibiers Die Jagd, dasjenige, jo man auff der Jagd 
gejaugen bat, venazio, venationis prada» 

Caccialepre» f. hetbe bonne en falade pillenlis, Dafenföhl,eigentlich 
wilde Cicorien, Cicoria (ylveftris. 

Catciaments, chatlement, pouflerment:ienfoncement das Fortjagen, 
Treiben, impulfus: propulfio- - 

Cacciamsche , m. chaile-mouches» tí1 Fliegenmebel + Babellum 
mufcarium, 

Catcianemice „ un épouventail « pour faire peur aux enfans» til 
Sa der die Kinder förchtend macht, cerriculamentum 
intantıle» 

Carciare, chafler. pouſſer· foutrer, tirer» arracher, jagen! venari» 
treibeit- gere, sittfehen, inierere» ausreiffeit, evellere, 

Carcrare une dina. connoitrecharnelloment une femme, ben einer 
Æcibs-Derjon ſchlafen ⸗ coire cum aliqua, 

Cacciar la fevtta, tirer l'e {rotte pour approcher la voile plus prés de 
la pouppe haller, caler i'efcotte» das © diff: &eil ansiehen, das 
maitdas Segel nabe an bas Diuterthei des Schiffs fonune,velum 
puvpi aj. vovere, 

Carctare, poullzt le dé. jerter le dés bie Wuͤrffel treiben, werfen, ur. 
gere jacece telleras. ° 

Carciar máns alla (bada, mertrela main à l'épée » Me Dent an der 
Desen lan, capulum prehendere, 

Cacciare un [rules jecserum cri, cit lautes Geſchrey machen, clamo- 
temedere exclamare, 

Carciär carote» en faice accroire, en bailler à garder , einen etwas 
were machen alicui illuforie perfiladere. 

Cacciar via, chiler renvoier, binmeg jagen; zuruͤck treiben, fores 
clusters peliore, tepel ere. 

Caccrisa, cé hiflemene la chaſſe qu'on donne à quelqu'un , ba 
hittweg J. vei, treiben, abaétio, profcripdio 

Caccistei en jrita £a la prune, c'eft poufler de fon refte. pour faire 
peuracchu, quij uc contrenous, denner'acallades doner 
lachafle, po .z fir quireriocous . Me Einſaaung der Forcht, 
welche mati gegen eiuen im Arfanı des &pteles gebrauchet, ter“ 
n ubmenüim: q io initio lusüserga aliquem utimur; ur in des 
Curt + tnimim delpondeit. 

Caccratella» une ente caflades une petite chalfe, eine Heine Saab, 
ventitjo brevior. 

Cacciarelia. peur pa nbien blanc. quia beaucoup de cronte 3 Ro. 
me, ci febr weites rod mit eisier hien Kruſt ju Mom, panis 
niridus fore ex In:egto croitarus Roma vendibilis. 

Caccietórey m. hetlenes tin Auer, venator. 

Cacriariris» pl n. languettes iux roties des contrepoids. die Zuͤnq⸗ 
len an den ©-gex Gewichts Rädern in einer Ur, lingulæ vel li» 
gu'erot bs horogi: pondera fultinentibus athxæ. 

Carcratrite fe bailcufe tit Gaaerar, venat ix. 

*Crccrvelire » donne: des coups ou gourmades , Ohrfeigen mit 
fbet cuj ſchlagen. pugnis aliprem exctpere verberare. 

Cacciualo poumade» coup, ein Etretich⸗/ blat, ichs, plaga. 

Carcole f. pù, fo: 1:15, miajferies chieriess Murten Polen) ineptis, 
nii e, pueriba, tou ia. 

Cacbere do , crotte d animal ‚ber Zbiere gua , Koth , beitiarum 
cxcremerta. i à : 

Casheries i, el tugons déplailantes. imporrunirez, chieries, eine uns 

^ ineciróme eit no aus Ingracus Aierdyioc tus importunitas 
"Dl doe ni prreordine Dinde, ces indigne. 

Cac ern am impottuns Facheux, odicuxs ent beichmerlicher, fiers 
la igtte estu ter Meuſch homo inporcunus molettus,odio- 
fus. 

Cachierello, e cacarélle, crottes d'animaux, V,cachere/o, 

T Cachindre, 


— — — 
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Cachinäre rire à gorge déploiée, Gbtrlaut laden, cachinnari- 
Cachims grand rieur » der Gberiaut lachet, cachinaans, cachiano, 
Lacie, du fromages der Käßi,caleus- | : 
ewnfcfrare il cacio, confeller le fromage, nous difons. confeller» qui 
a mangé le lard, dire la vericé , befennea, mer ten Kaͤß aefzeijen 
bat, das ift, Die Wahrheit fagen, veritatem dicere. 
ejfer pane, ecacio, être grands amis» (m einer aroffen Freundſchafft 
* fitbtu, amiciriá jungi intimà» amicitiun colere, — : 
wangiäve il cacio nella trappola, faite une faute en un lieu, ou l'on ne 
ille éviter le chát ment. ta(elbii einen Febler beachen, mo man 
er Straffe nicht a —— in loco dclictum committere» 
- unde impuné recedi non pereit- . 
Caciife» adj. abondant en fremage, reid) an Käjeu, calcorum di- 


ves. 

Caciètts, petit fromage, tiu ficiuer Life, calcolns. 

Caciata qui vient aux cetias des fermes , le poil, le Jair en- 
grommelé, engremmelute, ber Weiber Bruf:TBshe, oder böje 
Weibir:Briffe, mamunillarum affzétus , geronnene Milch / lac 
coagulatum. . 

Cacinsla , fromage à la créme, ein guter Käß, caleus optimus, è 
flore la&is compofitus. . 

Cacochimias indifpolition caufée par lesmauvaifes humeurs» Mas 
gensTöche/ Magen; Kraudheit, ftomachi imbeciilitas» ftoina- 
chi to:fiones. fluxiones. I 

Cacidemane, & caccodémens, m. mom compolé de carch, qui en Grec 
fignific méchant» & &émise demon: méchant diable: ber ispdige 
&cufitl, Cacademon. . ER 

Cacedeo » faux Dieu» compof£ comme ci-devamı » einsrbichteter 
Bett, Deus fi&itius, n 

Cacsite,m. chaacre, ulcere, der Àrebé, carcinoma. sia Gejchwär, 
ulcus, | 

Caconss m. chiard, tin (.v. &dsier, Suipeif. Mat, caco- 

€ Cacogioni, città , Cacagiomi» autretois Charax » Ville dams l'Ara- 
bie» Eharar, eine Statt ui bem glächeriiaen Arabicn, Charax, 
Urbs Arabi felicis | . 

Kacenite, m, [orte de pierre precicufe» eiut Art @delgekritie, caco- 
pites» 

Cacóxsso » foireux, siner, ſo ben Durchlauff bat / laxo alvo labe- 


rans, 

Cicri,m. femence de rómaiim forte d'herbe, Mofmarin:Saamene 
rolmarini femen, cin Kraut, herbar {pecies. 

Cacro, pourriture. bit Säule, putredo. 

Cacime,m, lefommet, le face, der Gipfel, cacumen, culincæ 
ſummitas · 

Cadalètie, ume petireceuche, um petit lit · une litiere » & un bran- 
card, unebicreainert » cin Fauls®:tte, grabatos & um, €HI8 
Sarffte, ectica, time Erago.0r. reretrume 

Cadavers. cadavre, corps n'oru eut citi ter Górptr cadaver. 

Cadarine, un chacan: mot E(psgnol, aug partie. € u jeder, wmus- 
quifque. I 

Cadina, caténa, chaines Ctt Sette, catena, | 

Cadenali: certaine partie du vaill.au, ein gumiff:$ Theil des Schiffs, 
navit ctita pars. 

Cadene, f. pl. m. ba: res d’inftr:ument de mufique, der Zug aa eine 
vuujcsitid)en Juſtrumeut, inftzune ni imutici jundtura- 

Cadenacciare, feriez au verroilil, Dei Riegel vor chieben, pellulum, 
obicem januæ obdcre» januam yeliul« ob!. tare, - 

Cadendccio, casemdccio, verroGib cin Rusgelanter TpUr/ pelulus, 


obex. 

Cadenella, chainette, eine Keine Kette‘ catenula- 

Cadente, adj: tombant, fait. b, caucus, 

Cadèrza , Cadence, décadence , Lie Ordunng derMorter in ber 
Muſie / verboru:n mutices orde» iymhonia, eine übereiuftims 
ende Ordnung um Oca Maab Suhl, in numero, pon- 
dc:c & menluri concinnus o: do, fyimuactia Mouchaiung, di- 
min. tio, : 

Cadensccia, catentlla, petite chaise, chainette» gine l'ltizw e etts,ca- 
tenu.a 

Caci; po. rredè.il tromba, er fiel, cadebar. 

Cadevei choi» tomber pref. cade, O cag gin pallé def. caddi, füllen, 
cadere Jabı. . BER : 

Cadere , ırgerder , répondre far quelque lieu, quife dit des fznc- 
ua, & choice ledblables · [auch intu), jehen, videre, gogen 


CAD CAE 


einen gewiſſen Ort ſtehen plagam aliquam refpicere, vel versi 

aliud quid puni: conliitere, ‘ 
la (na finefira cadiva rà la firada» |a fentrre regardoit fur la tue, till 

‚Genfer giergauf cie Waife, teneftra fui plateam relpicichar- 

Cáder dalla padella nella braggia , tomber de a poële d:ns le brafier» 
nous diions » tomber d: fiévre en haut mal» aus dem Regen int 
E Bach lemme, incidit im Scyllam , qui vult vitae Charyb- 

um» 

Cadere pour provenir» deriver: échoir, berrübren, provenire» deri- 
vari» jufallen, adjudicari. advenire; 

Cadévele, au. qui peut tomber: tombant cadu:, binfällig,caducus. 


Cadileste, ume lide;c» ume civiere ou brancard » une biere. Ve 
cadaletto, 


Cadiminis, chüte , ein Fall, cafus 

Cadine, casino unc terrine ciue iradene &chäffel, carinus, 

Cadiiæ, forte de plante: sinne Pfunge, plancz Ipecies. 

Cadithray per Cadiménto, icajcata, cadre , chüzc » tia Fall, cafus. 

Cadmia, cadmies pierre minerale: dont on tire le bronze» calunime, 
cia Xiatrab trig, woraus das Erg lomunt , lapis mineralis 
zriter, Balmed,cadinia. 

Cadnite , m, forte de pierre precieufe » gia Edslgeftein mit blaues 
Lapriela, cadmites, — 


— mot Venizica» chaire, tin £ebrfubl, Cautzel, Cathedra, 

upgeltus, 

Cadregale, adj. cathedral, jum gebrüubi sebôrig, cathedralis. 

Cadreg «rv» taleur de chaires, cia @creiuer o:tr elip.niaqet, feri- 
niarius» fellas & cathedras conficiens. 

Cadrelase , m. Lorie deccáre». & lon fruic, tine Srt Gebern) cedrà 


pecies · 
€ Cadin, 0 Calis, C. di Spagna, Ville d'Efpagne fur l'Ocean, Cat irse; 
“can, ‚tus 
Spauiiwe &rade ia Dem Bitiautijgen Meer, Gades» Urbs Bae- 
ucz in Oceano Arlantıco lita. 

4 Cadıjen, m. di Candia, Cadilcus, montagne de Crete, Cat ijcud/ cia 
eig in Cani ia Cadifcus, imuns Creiz, 

4 Cadmo, M. mil Asa, Cadinus, montagne d’Alie Prés de Laodicée, 
d'uu lait le ficuve Lycus » Cobuus, cu Berg iu ben kleiner 
Mpei, Cadınuss 1 Al Minoris. 

4 Casone, cuta di Norman is in Francia» Caen » Ville de France em 
No:maacae» Caen! ciae $cangóg die Stadt in der Normanni 
Cadonum» Uib:Normandi a. i ev 

Caducio. cadicée , Dat gupler over C fab eines Heroldes, fond das 
pitt Mercucu geuant/ caduceum. 

Casucità » chüreowdit, ofitium a tomber , ein GaU / cafus, die 
Geseiabeit zum gauen, propenio ad calums Dis Diufddigtert, 
Ca Luc 14e 

Cadaco, adi, Saduc, pl; caduchi, Bau: bin fig, caducus, | 

* (adanno, Cia cheésns, up Chacun » bi }eder, quili i 
ber, quodlibct. rquiiibes quali. 

Canta, <hüte , der Gall, cafuie 

Cassis, id). chu tombe avalié. bas pendant» Gefallen I 

‘ vier ER; denis, pions at colon. tai plan, 
Caemós, C, d'Inghilterra Kacınpss Valle d'A, leterre, ei 
lage de Stadt, Urbs An; 1Cà. , POT duet 
Laerimvini, Cuba d In Mdterra , Cac-Guvent Vile d'Angl 
dans ia Comté de Momnouth» ene È ug hard T elt nbeg 


e:npsnt 9Xoimout;, Ubs Angl.ca in Costa Moni - 
Uiano., 

Caerejroch, città d'Inghilterra, Vilie d'An leterre » eine ] 
bue Studi, Uro Anguca: a Me Cineto 


Caerscom custa d Inpnilterra . Ville 


d'Angleterre dans la Comité 
M ninos eine Enaclländiıge Stat in der Srapidt Quae 
A an Uso: Angiıca ip Comitsts Al amiouth à 10, 
aeris, C, d inghiiterra, Car:ille, Viled'Angieserte time 
laudiſche Sadr. U.biAnglica» 2. : Cn 
4 Cacrmandin * c, 4 Inghtierra » Caermander » Ville d'Angleterre, 
diasialrivci sauce ce Gale» cime @usellidifche e tact in dns 
—— Was, Ciritas Cau bion-Br'tannica. 
“ororänen. Manshadon, citta d'Inghilterra » Vile d'Anglct 
cine Engrükat qu) ca: EU. bi A Buca» NA 
Caffáres senite non: pair, ungerad niaupritzex pari reddere Uinpars 
Caps, adi ME pra Untgtrad.impare 
mi pare té caffe» li me bono. e le non pareil l'unique; o lonimi mi 
di Ä ie 
Hug WF, gar habere mibi nom videtut. 


voler 


CAF CAG 


weler il danajs «dfi » vouloir l’a-gent non pair, vouloir quelque 
avantage, einen Bortheil ju haben begebreu,quidpiam folito ına- 
jus prætendere. TS 

givre à pari, è caffe » joüer à pair, & ànom, gerade und ungerade 
igielen, ludere par, impar. 

Cafamata , hareng oret, ein medörrter Hering, halec (alfus. 

Cafife » forte de poids oumelures, eine Gattung Demichts ober 

Waaſes, ponderis & imenfura fpecies. 

4 caf iffi» adj. en abondance, ein Uberfiafi, abundanria. 

* Cafarchie» une roche, de la colle, tin el, (copulus, rupes, petra, 
Leim, gluren, sin enger TBeg, Neben: SAfitin, angiportus, 

* Cifra» chiffre, marque, notre, eint Zadl, — DI mota, 
tin tide, figmum. 

* Cap gere per cadere» choir, tomber, fallen, cadere, labi, 

Cagztama » forte d'oiícau, cine Art Dögel, avisfpecies, 

Cagiéra » un cable fait de feüilles de palme, ein dict Geil aus Pale 
misn:Bilatteru gemacht , reft.s, feu funis éfolus palma con- 
[ext as. 

—— adj. qui caufe , verurſachend, eſficiena, caufaın prz- 


"e 


Cagienänte, Part. caufanr, idem. 

Cagiondre» caufer, acculer, verurfahen, caufare , anlagen, accu- 
lare. 

Cagionato, caulè, & acculé, serurfacht, caufacus, augellagt , accu- 
latus. 

Cagrine, caufe, eine Urſach, cau(a, Nrilefi, anfa, ®elegenbsit,occa 
fio, Urjpruna, origo» octus. ti Borwend, piætextus · 

la cagione del petrofello, |a cauf@du peril, le imoyen de quereller 
fans fujet, nousdifons, une que:elie d’Allernand, eut unnothiger 
Baud pter Klage, rixa, altercatio, vel querela absque omni cau- 
{a initicuta. 

Cagisneveles adj. maladif, indifpofé, de mauvaifecomplexion. cav 
Le, Frandiià, unpifiià, murbidus, invalıdus, iqroacher Peibes: 
Btimarfenbeit, dereriorarz coniplexionis corporea: 

€ Cagni. città d'Italia» Ville d'Italie au Duché d Urbin, Cagli, ein 

- Stadt in Italien: Calydiam Urbs Ducati: Urbini. 

* Ciglia, {oin, Sorge, cuta Sti, loiertia, diligentia. 

Cagliare» caillers ſe tatte, mot tiré de caller Efpagno]» jufammen 

tignen, coay are, ftiljqpreciten, escere. conticere. | 

Cagliari, città in Tarde. na Cagliari, Vil'e Arch e ufcopale.capi- 
tale de Sardaigne, Eularit,.ie Yaupifiads in @arbigien, Calaris, 
U;bs Metropolitana Sirdinia» 

Cagirdizo du cauie, geroncene Milch, lac coagularım- 

Caglio» prelure un calus, corsau jied. en laad, coagulum , sine 
& d) vüie. call. s, Dhnerauge, verrucula. aa 

Cagnes adj. caillé, plein de preiure où de lait caillé , gu 
rouen » coagulatus , vol geronnsuer Du , coagulo ple- 


nus, : : a 

Cigna, chienne lice, chienne chaude, cagne, eins Huͤndin, hzc 
CA^ is: > 3 

Cignas cernèla, interiection d'admirer, au lieu de dire, vertu chou, 
tia Bermunderungs:Worty veibum admirandi, — ,_ 

li cagna jrettoloja jd 1 cagnuoli ciechi » les affaires pirccipitées ne 
réufiiitene point, eifertige Sachen gerathen Übel, negoua præci 
pitata & feltinata male fucced nt. i . 

Cagnabaldo » gueux qui fait profellion detroquer dcs nippes , tii 
Bett er, ınendıcus, * | 

Cagasccia» grofle chienne, chienne chaude. ininre , eine luffige 
Hündtafcanıs ciruaens, gine dure, lcortum, meretrix, 

Cagnares chisnner junge unte seien, catulos plognsrare, 

Cacnaxxs s. gros chiens uz cruel, un enragé, cin arci]: c, graniamiere 
tazender Dund, canisi.mmanis, tzbidus,t ::n«. . 

Cagnezgräres taire lc chien, fid) meer uu? [t dtd, inores cacinos 

ſcricere · 

— in cagnèfts, regarderenco Fre, de travers comme un chi- 
en jorm:a, aber med) etiood anſthen, mie owe Duuèeiu ti un ones 
get + oculos ıracuadus oblique mace canino in dique cua- 
Icere. : 

Capite, cagneline» petit chien, Cel auflı un f:tellite, va ruftre, 
un coupe jarrets, ein Düui ein, catelius , cin Trabaut, fatci.cs, 
ein Beutelſhueider/ ecumentícza, : | 

* Cagnità» chienneric, ein bhubiid sleudes Leben / vira milcra, ca- 
mina, ZI 
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Catmlas petite chienne, eine eine Hlindin, catella, canicula. 


Cagneläre » chiemner , V, carnergiare. 

Cagmlitts » petit chien, ein ünbleia, carellus, camiculus« 

Cagnine, m. gros chien, V. carmazzo. 

Cagnotiáre » écornifücr, f@marchen, precariä uti mensà, : 

Cagmiste » petit chien , um écorniffieur ; un bravache, un ami de 
table, eit Meiner Hund, catellussein Schmaroger, Tafel Freund, 
paralırus, patinarıus, menfarem aflecla, 

Caguuila , petite chienne, V. catnala, 

Cagmusläre » chienmer, V. c. iare, 

Cagmualim , petit chien, vin Heiner Hund, carellus. 

Cagunslo , petit chien, idem. 

Cagules cäccoler f. pis n, crottes d'animal, Vith:Mifis befliarum ex- 
cremencum. 

— tarint y chiard, foireux , ein Scheiſſer, laxo laborans 
alvo. 

Cahs ffi, cahèffes le cahos, eit vermifchter Dauffe, chaos. 

Céje» lie, engrommelcure, die Defe, fax. 

Caj.indra» un crabe, ein Meer⸗ Rrebs, cancer marinus- 

€ Cajanillo, Terra mel Regno di Napoli, Ville du Royaume de Naples, 
cis: EM in bum Neapolitauijchen Königreich » Civitas Regni 

capolitani. ' 

€ Cajixsos citta della Campania, Villede la Terre de Labour» eine 
Stadt in Campanien/ Civizas Campania. 

Caiccs , su eich» » forte de vaillcau de dix ow douze rames, 
que l'on vogue affis. Caie, ou caiq, barque, ein dif ven 
10. Oder 13. uberi , navigium denis aut duodenis remis in- 
ftructum. 

€ Cailsn, Ij. nel märe d'India» Isle dela mer des Indes (peut être, ) 
Caïlan, Eeilon, jonft Zeilön, sine vortreffliche Inſul in bem Ins 
diauiſchen Meer, Cailon, alias Taprobama, feraciffima omnium 
ac dititfima Oceani Indici Infu'a, 

€ Cainam, Ij. nel Mare d'India ; [sle de amer des Indes, sin Ofl/ 39 
tiia es Epland, Infula Oceani Indici, 

Caina » lieu aux enfers où font punis ceux qui commettent trahi= 
fons, ou tuenr en :raitte , ein Ort in der Hoͤlen, mo die cequalet 
werben, meicot Derratherep begangen, oder einen verrätberiicher 
Wire ermordet haben , loc.s inferni, ubi proditores, vel qui 
pioditoruim more eccidune» pœnas Tuunt. 

« Canal, città di Tartarias Ville de Tattarie, eine Tartariſchee tadt, 
Urbs Tarratiz | 

Cá's di latte» du caillé, on de la créme épaifle, geronneue Wild), 
Milchtahnt lac cosgulatum, Ros lactis. 

€ cur hadın, città d'Inghiltérra » Gaerbadon, Ville d'Angleterre, 
ene tait in Enseland, Urbs Anglia. 

4 Cairiwidi, città a Scuie » Ville d'Ecolle , eine &tabt in Schott 
laut, Urbe scova. : 

Cameo» bot tira l'éguille, à l'entour d'un chapeamou foulierg, 
elc mit der Nube: geftichter Saum , ober Einfaflung cites Duté, 
vier € Snbes, ca vileivelca'ceorum acu picta. 

« Cairo, cità dei’ Egiuto » le Caire, Ville capitale de l'Egypte furle 
Nal, des etofe Jlifarer, eite Hauptſtadt in Egopten/ Memphis 
five Carrıun E, pr Metropolis. 

voghte Cimrüate j, pl. ongics bordées de noir, lauge Rigel/ ungues 
Cuma us pion.inentes, 

Calas calatas delcente ou cale, penchant proche de la mer, tin rite 
162212, delrenfus, ein gaͤher, abjdicfiaer Berg, oder Vorsedirg 
* bet Metr, proinoncorium, vel mons declivis juxta mare 
AU. '$. 

Calabriche, m. forte de jeu aux cartes, tine Art Rüettnjpitltf certus 
cha. tis picis ludendi inodus 

€ Calabria» Provincia d'italia, Calabre, Province du Rovaume de 
Na,l-senlralte. Ca aorien, die legt: Grauanifche Landfchafft iu 
dem S6; igreid Reupoiis, Calabria extiema [taliz Regio in Re 
gnu Neapolitano. E 

Calabrico » (orte de chardon, eine Art Diftelm, cardui genus, 

Calaorsns. m. bourdun, forte d'ir fette, Foüi!lei tds, cine Ouͤrniß, 
ine Art Ungelieffer, cin Moÿlefer,crabro, infecti fpecies, fcara» 
vEUu:. 

Calace,m. une pierre qui conferve (a froideur dans le feu , cit 

T: uber ferne nattirliche Kälte auch im Fieber behält, lapis qui 
trigusluum eciam In ignc retiner, 

Calafatiors » Calatarin , maitre de hache , un qui calfeutre un 

Ta navi- 
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mavire, un garçon qui le nettoye ou balaye , ein Schiffftonfer, 
oder Glider, ceiarcinaror navis, ein Juuge/ der es ausfeget, oder 
pitet, famulus eam {copis mundans, : 

Calafati are , calfeutrer, bie Schiffe ſtopffen ober Aiden, naves re- 


ficere- j 
Calajätte» calfat pour calfeutrer, idem. ; 
Calabbrra, Cità di Spagna » Ville d'Elpagne enlaCaftille neuve, 
Calaborra, cine Stadt in Heu Cafilien, Calagurum, vel Cala» 
urium, Uibs Caftella Nova» | . - 
cba » une ruelle, un bac, eiu enges Säßlein, anguftus vicus, eit 
Kahn, Cymba, — 
Calaide, m. crifolite, ſelon aucuns une totquoiſe, cia Ehrofolith, 
Chrifolichus, nad) tinigen ein Türstis, Turcois. | x 
Calains » forte demonnoye auxlindes , sine Indianifche Muͤutze, 
oneta Indica Ipecies- 
€« Calaicite, citta di Leu » Ville d'Elpagne en Ja Caftille neuve, 
eine @tadt in Neu Cad dtr, Urbs Caftella Nova. 
Calaitàte » città dell'Arabia» Calaiate, Ville de l'Arabie heu- 
reufe» eine Stadt in bem gluͤckſeligen Arabien, civitas Arabia 


felicis. Da 
Calalino, forte de papillon, eine Art Sommer. Vögel, papilionum 

fpecies. : 
Caldmizio, C7 calamijo écritoire» ein &chreib:Zeug, Dinten⸗Faß, 


atramentarium,calamarieın. — : : 
Calamijs » calleron + ferte de poillon , le mâle de la fiche, 


ein Dintenfic), Blackſiſch, tad Männlein von der Seeſpinue, 


fepia. | : s 

Calamandrina » efpece de betoine, germandrée; eiat Art Betonien, 
beronicæ fpecies, Gamazberlum, criflago. . 

Calamäre , calamar, écritoire. Ercafleron, poilfon, sin Schreib⸗ 
Zeug, attramemarium, der ladfiídb, loligo, fepia- ; 
Calamäta » città del Moréa» Ville de la Murée dans la Laconio 
eine Stadt in Morsa, Pelogonnefi civitas. 

Calaminta, calaminta » forte de plante, calament , Katzen-Muͤntze, 
calamiatha. CAE . 

Calamento » rabais, diminution, calage, decente, ein Abzug, dedu- 

„ dio de fuuma, Verringerung des Preifes, diminutio pre- 


til» 

€ Calamine, f. pl. If. delle Ninfe» Calamines, dites Isles des Nym- 

phes dans un lac de l'Inde, die Nompben-Eplänber in einer Vſt ⸗ 

Satiiden Eee, Calamina, five Nyinpharum Infulz is qaodam 

finu Indico. · | Li i 

Calamifère » fet à frifer, ein Kräufels@ijen, calamiftrum. 

Calamita » pierre d'aimane cin Gagner tein, magnes. 

Calamità » calamité, Truͤbſal, E.cad, calamitas, zrumnae. 

Calamitèfs, calamiteux , tribjelto, slendig, calamitotus, zrum- 
nofus. : 

Cálams » un rofean, une plume» & (clon aucuns, une fiche, ein 
MNobr, canna, eine Get tr, penna, nach etlichen) ein Pieil, juxta 
quosdam, fag.tta- 

Cálamo sderats , canne odorante, calamus, Kalmut, calamus aro- 
maticus, acotum. . 

Calandäriv » calendrier, ein Kalender) calendarium. 

Caländra » calendre, citeau, vn jafeur, cine grójjere Lerche, alauda 
major, tit: Echwoaͤtzer/ garrulus? : 

Calandreli, m, pl. patins dc bois, ou fabots, Helſchuhe / calcei lig- 
nci, calopodia- Ton tes. | 

Calandrine » un niais, ou calendrier, ein einfältiger Ded, cin Thor, 
ein Ealender, homo furpiex, facile credulus, aut delirus Calen- 
dat ium · 

Calinte» deſcendant, ab:oder niederficigend, defcendens ——— 

€ Calapase» città d'India Ville de l'Inde, cine Stade in Judien, ci- 
vits Indica» . | 

Calappiäre » prendre au piege, im Rede fangen, callıbus capere. 

Calappio» colle à prendre les lo ‘ps. piego, plur. caleppi» Die C tris 
che, die 350 de damit ju faugen / Jaqueus ad capiendum lu- 


pos. aisi + 
Calire» avaller, delcendre, s'abbattre,qui fe dir d'un oifeau, beri; 
terlafieu, uieberiaffeu, niederienen , demittere, berwuter gehen, 
der fteigen, defcendere, abuchmen, geringer werden, diminuere, 


Ci di pero» amender de prix» beffers Kauffs werden, precium 
dimisuj- 


—— 


s 
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Caläre il vim» avaller le vin, n'êcre pas ficher, den Preif des 
Ri eiue gerinaer machen, meliori pretio vinum vende. e, vinum 
minoris æitinate. 

Calár l'armi » mettre bas lesacmes, das Gewehr niederlegen, arma 
deponere. 

Calár i remis vouguersprendre les rames à la main,ruberg-remigare, 

Calar le vele » caler les voiles, Die &egel Hiederuail:u , vela coa- 


trah-re. 

Caláre le braghe» avaller feschaufles,die Hoſen nisderlaffen. caligas 
fo.vere» demutrere. 

gr piombino » fond: e fur quelqu'un , einenunfallen, icruere in 

Aquam. 

Calare» étre leger, n'étre pas de poids, gens und garqu leicht ſeyn, 
jufto veftitua pondere. 

Calär le gambe » étendre la jambe à cheval, Die Füffe ju Pferd mabl 
aus(ircden, inrer equitandum pedes decore & lege actis proten= 
dere, aut divaricare, ° 

Calärla ad uns; fajre use niche ou un tour à quelqu'un, tiem einen 
Ssctrugoter Poſſen beiveifen, dolosé cum aliquo agere, impo- 
nere alicui. 

Calárji al fijchio» s'abatere au filet, comme les oil-aux: croire le- 
gerement. fid) mie die Bünel nad der Lod. Pfeife niederlafien.fi- 
ftula canente mítar avium decipi, das iſt, leict glauben, i. e. fa- 


“ cilecredere : 
cine Arabifche Anfel, In- 


4 Calaffar 1f. delP Arabia , Isle d'Arabie, 

c futs —— 

«fire f-pl. en jargon, lesépaules, nad) verkehrter Redens⸗Art 
Lie d cultern bu.reri. _ " DE — 

Calejirelare » garnir de folives, mit Zwergbalcken, oder mit langen 
3 bier verfeïcu, lacunatibus, trabibus aliqvid infiruere- - 

Calafirélo» folive, grofle piece de bois,einlanges Dolg,sin Balde, 
lacumar, tabs. — » 

Calaftre» forte denitre, eine Art @alpeter, nitri fpecies, 

Calata» décente, une trape, Rabais, tinc@titge, Treppe/ defcen- 
fus, (cala, Abjua, deduétio. 

Calata, étendue de jambe, bie Musfiretuns der Füffe, pedum ex- 
tenfio» aut divari. atio. 

‘ Calstagirine, città di Sicilia » Ville de Sicile, eine Stadt in Gicis 
lien, civitas Sicula, Quibusdam ipia Sicilia audit. 

G Calatarid, cin di Spagna » Ville d'Artagen en Efpagne , eine 
abt in rra vozicn, Bribilis, vel Galata jubium, Urbs Arago- 

, niz; Patria Marrialis Poerx- 

Caiati s lotte de pierre de touche, eine Art Probierflein, lapidis 
lydu fpecies. AM 

Caiatira» 1abais dimitutiom, cit Abzug, Berringeruna, dedudtio, 

. diminutio, 

Calanerni, m. pl. certains morceaux d'ais que l'on met.aux ra- 
ines a l'endroit ou on les attache, galavernes , eine Oartung 
Biester, jo mau au den Ort uagelt ba die Ruder anaebunden 
mirten , alletum particulae remis cò loci ubi annedtuntur , af- 


ix 
Calamita» la grande Ourfe, ber groffe Bir, Urfa major. 
Calavrone, cala rine m. bo: clon. toni earerde, V. calabrene, 
Calca » foule, preílc , 
turba · 
incalca » à la foule, en quantité, in areffer Menge, in copia. 
Calca » en Jargon, la gueulerie, la truche è die Bettsiep, das Bet⸗ 

teli, mendicitas, 

compagno di calca» pueux, argorier, compagnon de l'argoc , ein 

Better, mendicus. 

— incilea, gueufir, mendier, betteln, ftipem colligere, mene 

jcare, 

Calcaide adj. quife peut fo'iler aux pieds, des man mit Fliſſen 
trei tn Pan, pebibusconcelcibile- , 
Calcadire, calcatore, m. cha:gcoir a battre la poudre, tin Ladenfiock, 

Ima —— iclopi. 
Calcagnére, batter lecalcagne, s'enfuit, montrer les talons, flich 
Ferfen Geld geben. fugam capere, fugere, + xd 

Calcazneria » fuit, cícayad: , tit Flucht/ faga, evafio, 

Calcat nét» m. pl. garde-talons,talons, eijsens getituwehr, Ocrede 

tecrex, Dit Ferſen/ icli, plantae. 

Calcagno» taion, de Gerje, talus, planta- 

page di calcegni» s'enfuir fans payer, nous difons , payer d'une 

Paire 


cuegrefe Menge Qioldé, cin ®edrange, 


CAL 
pairedefouliers , ohne Zahlung davon gehen, Ferſegeld gehen, 
ro folutis de’ acis lara share, evadere, 

efe debile, o tenera di calcáznas nous d'ions, avoir les talons courts, 
qui fe dit une femme, qui fe pruttitue faciicmenr , furge Jero 
qt: b. bett, mid gerani von entr 28 cibo; Per,on, Dic le tlich ju 
Rillcnifi. he: proverbu loco de fœinina dicitur, quz ad ferni- 
caconzin prona cit. 

Cal; gai, pl. m. lcs quarticrs du ſoulier- tectae dieran bey Schu⸗ 
beu, pars ealceorem ralos circumdans, abitragulum. 

Calcagno» en ja: gon, camarade, cin Stiel edt, foda'is. 

— di jaat' alis » m. pl. en jargon. les Anges, Die Eugel, 
Angeli, 

pagar ai calcigna » nousdifons, payer en gambades, Ferfangeid ge 
ben, lichen, fugere , Ve pagar di cakagni. 

Calcaznuilo» quartier de fou ier, talon d'un fult , Y. calcagmi, 

Calcamento, adj, pielle, Das Ördränge, rurba hominum. 

Calcanedre» quiapparuent aux tajons , mas qu den Ferien gehôret, 
talos concerncns. 

Calcara, fornice da calcinas f. fourmai(e à brûler la chaux, tit Raid: 
Dies, fornax calcaria: 

Calcare» touler, fouler aux pieds, mit Süifen tretteitl,pedibus pro- 
terere» concalcare« 

Calcár l'artiglieria » batere la poudre, quandle canon eftchargé, 
das Pulver im geladenen Sti jujammea Hoffen, pulverem tor. 
mento in altum virgà coarctare, 

Calcar un disègnss contretirer un deffin, terme de graveur, cal 
quer, eie Abriß ins Bustier nagfedra , delincacionem ali- 
quan zri imaridare, infculpere, incidere. 

Calt ar da due bande uns jIrvale» tiver du profit de deurcòrez, uif 
benben Seiten eigen Nugen [hafea , ex urroquelatere lucrum 
aucapäari. 

Caire di ferre » mous difons, battre le fer tandis qu'il eft chaud, 
tas Eiſen (dyraieben, meti es peii it, ferrum, dum camdet, mal. 
leo iunigere- - _ ape 

Calcarello, & calciarell » Falfzut de chaux, ein Kalck⸗Btenntt / cal- 
carius. 

una calcat: lla di denti» un petit comp, un tout de dents, ein leiser 
gibus i$, admorfiuncu:a levior . 

Calcio adj, entallé, tuule, gehäuft, coacervatus, niedergedruckt, 
pellundacus. | 

Calcasere, m. chargeoir d'un canon pour battre la poudre, tit 
Ladeſtock imerimenud, virg: fupacoria tormenti bellici. 

Calcanrippo m. forte d'épine ou heibe epineule, tim Art Dornen, 
oder Döruichten Krants, Ipinz, velhaba Ipinisimumtz (pe- 


cies. 

Calcatrices fe forte de ferpent, fouleufe , eiae rt @chlangen , fer- 
penis Species, cine Xalderiz, Aid erit lotrix. 

Cokasrippar J. chardon éioue, Örerübitiel, carduus flellarus- 

Calcatsrarf. pro lic, Sedrange, Veran — 

Calce, braches cals omis f. pi chaaulles, Die Voſen, braccæ, 

Cales f. talon de sance, d'hiiquebufe, &c dz la chaux, pl calci, f. 
bas Hinterthen an eine: Pange, ebur ue, pars halle ut & 
bombarda pottenor, Kult, caix- ; 

Cakrdsmiss calcedulne, tar Calcedani tj Chalcedunius : 

» Caicedro » forte a aitance a metere de l'eau, un ſetau, tini gewiſſe 
euimlagleit Warner qu ſchoͤpgen, ein Eimer, cerca commodi» 
tas haur.endæ aqua, fitula, urna, awghora: | 

&aliz,es je le haut de l'atbie d'un va:tleau, calcet, calchois ou car- 
quois. Juuvette, das dochſte, bit Epige eines Maſtdaums, falli» 

gium, € Roberi pharetra» | 

Calceftrerf. pierie dont oa Fait la chaux, Raléfielrs / lapides cal- 

Moti, five 1pia cale» — 

—— élire bas, chauflerre, Etriimpfe, ribi ulis. 

Calcetis » chaullon , un petit coup de pied, ein Soden , foc- 
cus, calccoius, ein fisiner Gu$iof , mocica pede dara tzu- 

o. : 

— i calcétti , nous difons, tirer les vers du nez à quelqu'un, 
eigenausforfchen, expifcari ag id ex aliquo- 

Calcheggiare» en ja gon, gueulzt, Courir cn gucafanr, bettein gehen, 
ſipem oítiatim colligere. | » 

Cálchi. m. pi. en jargon, les yeux, Me Mugen, oculi. ——— 

€ Cala fien, M. d.a» Montagne d'Atie» ParopamKe, til Ber 


in Afıcn, inops Ale, alias Parayanilum 
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Calchizzàre» aller gueufane, gueufer, betteln aefeit, „ V- talcheg- 
gore. 

Caicie» chauffe. une forte de poiffon, Me Hoſen⸗ bracca, eine Art 
Gide, vifcisfperies, * 
Calcizminto» chauticure, bit Unter⸗Kleider, els Schub, Hoſen, 

@irümpife, velles inferiores ue tibialra, calcei calis. —, 

Calciante parc. chaullane, ber jolche Kleider anz ebet, cjufmedi ve» 
ftes tibi indirens. | 

— chauffe pied, ein Schuh ⸗Anieher, calceorum für 

etinductor. 

Celriare, calcsafo, un chauffier» un cordonnier» ein &trlmoffittiy 
der. tibiaDiter cin eutimader, licor. — 

prat chauiler, Die Mutsr:Ricideranziehen, veftes interiores 
induere. 

Calcides f (orte de lezard , eine Art Epderen , lacertorum fpt- 
cies, 

Calcidizriss un coquin qui trompe lcs accorchées , leur faifant 
croire de garder leur enfaat de forrilegz, eim 'ofer Voael, der 
bie Stsbecoerteziti betrieget, rete er ihre Kinder vor Zuuberen bes 
hüten molle, malitiofus paupcris fidem faciens fe ab einbrione 
mune tortilegium avert-re polle. 

Calcrdica , me not: Gteinkles, meliletus, 

4 Calcidima, citta di Afia» Calcedoine, Ville d'Afie proche du dé 
troir de Conitantinople, Ehaicedon,eine flrrmebme Statt in By: 
tbiitea, unmeit Confagtinopel, Chaicedon Urbs Bythinix pro- 
pe byzantium, 

Calcrdomio » calcidoine, ein Caleebonitr)Chalcedomius. _ 

Calcittie, f. pl. des bas, bas des chauiles, Striimpit/ tibialia. | 

Calcifrata ». faxitrague, Lunpierre, ein Stein⸗Btuch⸗ſaxiltagia. 

Calcimia » calcinatıon des métaux, bet Metallen Keiniguug, metal- 
lorum calcimatio, 

Caltina, delachaux, Rald, calx. 

Calcina di flagws» &ume d'erain, der Schaum son gejchmiolgeuem 
Bius, icoria, five {puma ftanni. : 

Calcina maceráta , chaux fuíce, gelöfchter Kalck, calx extincta, ma · 
cerata, diluta, 

Calcinicciv » du platras , une fournaile à faire de la chaux , eif 
Kuld:Dfen, tornax calcaria. 

Caicinäre » calciner, enduite avec delachaux, placer de chaux & 
de chnent, ein Metall durchs Geuer reinigen, SALE breizen. cal- 
—— mit Wald veitreichen, oder bewerffen, calcem fuperan- 

. ducere, 

Calcinatiène, f. calcinarion, Reinigung ber Metallen, V. calcımia. 

Calcinato» un platras dechaux, calcine, mit Kald beworffen,cal- 
ciniites Metall, calcinatus. 

—— » fouinaife à brûler la chaux, ein Kalck⸗Ofen, fornax 
calcaria, 

* Calcincglis m. pl» toutes crearures qui ont l'ame vegetative, ales 
leberdigcé Bejchöpff, omnia vegerabilia. = 

Cali sntllis calcineits, m. pl. forte de moules » eint gemiltt Art Mu⸗ 
ſchein und Meer. Schnecken, muículus, mytulus, vel etiam 
itrecm, fttembus, . 

Calcinije, ad). plein de chaux, lalckicht, calcinofus. 

Calcio» cou de pied, tuade» plur, calci» ein Fufr@tof, das Aus⸗ 
foplagen nuit den Dinter gügen , mie die Pferde , wulio pedivus 
facta, calcitrarus. : 

dar de calci alla ricchezza » tourner le dos, abandonner les ri- 
cheiles, bem Keichibum den Mücken menben, i, e. derielben vers 
lajjea » divitias linquere » parvi pendere, opibus nuncium 
mittere, * 

dar calci al vinto, Ctte pendu , geheuckt werden, laquei ſupplicis 
vita finire, futpendi, . 

frà dne cales un [pss catre deux coms de pied um coup de poing, 
ous cons, entre deux vertes une meure , zwiſchen zwe hau um 
jeitigen cime Zeitige. [ont mala mixta bonis. . 

Calcio della picca o lamcin » le pros bout, lc ca'on de la lance, eu pi- 
que, tas Untersbe:l an einer Xanze inferior haflz pars. 

men vejlis che tu m@'halii quejle calcio in glas je nc veux vas que tu 
me reproches «e fervice, ich begsbie ticies nicht von biz, bamib 
but mur uit vevretrfeit, odiofa ibi iint tua othicii, qua cer 
te candem ab iries · Pr 

Calcio » forte de jeu de longue paume avec des petits ba.lons, 
que l'on jeué avec les picis ‚sine gemige Art Dabsnjpisio si 

T3 


biuten ausſchlagen, calci- 
eine groffe Art 
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mit den Füffen geſchicht, pila lufus quidam pedibus perspi 
(st tus- 

tirar calci» rucr, donner des ruades » 
ti att. 

Calcioni, per calzini». pl. grands hauts de chauffes» 
pon Deir, bracrarımangenttum users. — 

Caliii m. pl. enisrgon, les pied», Die Fuͤſie, pedes, 

Calcipotente, m. pi. qui denne de ginis oups de pied, rude, fort, 
terarene m tide mit dan Guften cibi, i.e. cin fiarder grober 
Merich · Calcıpera. vir bardı s& fo 118 = 

— » gravais, plarras, etre 8 alc; rue, Calcifodina. 

Calcite m. pierre quif-rca toucher "train ; du vitriol rouge: & 
une torre de polllon , ^ ' Probdi:rüein jum Erg, [aris lydius ad 
probar d: ara rotber Steel; chalcanibrum rubeum , eine Art 

iiibt, pilaaum ſyccies. . | . 

— » ruade , cin Schlag mit den Dinterihifen | calci» 
tiatus: : : 4 È A 

Calcitrante, pl. quitegimbe. regimbant , der mit ben Hinterfüifen 
ausicbluget/ calcırrans. . . , 

Calcirrare ruer, donner des coups de pied, regimber, s'oppofer, 
refiller, mit den Füllen binten aué£onen, fcblaaen, calcitrace, fi) 
te Derieber, fe opponere, miberfieben. reliltere- . 

Calcitreso» adj, qui regimbe , binten auéjdiagend , calcirto- 

Cile files » celui qui porte les viandes (ur la table, ein Truchfes, 

fer. 4 4 | 

C den er jargon, un gueux, un coquin , = Bettler, ein lofer Ges 

‘elle, mendicus homo nequam, improbus. | | 

call march: de Tilleran, de Tourneur. &c. Me Tritte ett ei; 
nen Nieber € cubl. eer an einer Drehe Band, pedanda texto- 

ir velrorneator:æ ledis, _ 

nob calce » nous dilons, joüer des balles marches, leife achen/ 

[anco prede incedere. 
Calcolive è calcwier, rechnen, ausrechnen , calculate, computare, 
um ducere. 4 

— Ca'cul, Arsrechnung,/ Calculus, Computatio. 

Caleslarores qui calcule, cin Austechner, der eine Rechnung fuͤhtet, 
Calculator» quicalcu umducit. — — — 

Calcotitta. marchette, petite marche, ein Heiner und gerinser@ang, 

iguwm iret. . ^ N 
calcola vles calemlabile , qui “A peut caleuier, bas gerechnet werben 
,quod compuraripoicit- . | 

RTL sel pit; bie Rechnung , Calculus pro 

comp tazione, die E tet Krandbeit, calculus, pro affectu re- 
& velica · Oritf / eus, gares : 

— ce peupie, cine Xe at Volcks, tutba hominum, 

Calcofa» en ji gon Ja terre, die Erbe terra. 

fvignar per la calilasen fargon sn aile: rant que la terre peut por- 
ter. geben jo weit einen Die Züge tragen wollen, ad mundi extre- 

i» tendere. | 
Gioie f. pl. en jargon, des fouliers, Schuh, calceus, : 
Calemière » calculer , auéreduen , calculum ducere » rationern 
re * H 
cale» miasirerm. calculeur, tin Ausrechner , fo die Rechnuug macht, 
calcu.ator : x | 
Crews s calcul, hie Kednuna/ calcu'us, computus, _ : 
Calentatos Lotte de poitiom plein de ciicul: cu gravier, cine Art 
Rich rell Sante pifi arenoforum fpecies, 

Calde» une forger, tinc dde. onicina teti atia. 

Collas enjare: n la caverne, ein Wirthshauk, caupona. 

Caïdas sui, chaude, a» aureule, por Bruni bigig und brennend, 

more & 1° Vererez a dense à 2 
En r nii chiodi ad ma calda . £y te d'une pierre deux coups, mit eis 
vene Reyer sucer € ruben brieta, Metaph. ime Dinge auff ein⸗ 
" 5 = . y 4e 1 . 
mo verme uni fide ia dues dea bare parietes 
labos cálda Tos nis en jargon, Enter, rad) der Bauren⸗Spracht / 
Die file inienns LE . . 
(alfine, FL di Tojcana > Riviere de Tofcane, ein Fluß ia bem Glo» 
retenue Gebiet, Caldanua. Atmen Heitutiæ. 
€ Colbie pela dr lan ta» Post d Ecolle, lieu d kcofle, ein Walb 
"a Quo nenaus Soda, PEN | 
Gilde, shot. 1. pl. chara gnes , boïiilies toutes chaudes, gang 
marie gefortens Kafanisu, callamez recens clixz» 


CAL 


Calde arrsffe , châtaignes rôties routes chaudes, ce mot fignifie 
ceux, qui lescrient par les rues, nang warme aebrasene Raftas 
vien, Dirielbiae, [6 fre durch die Straffen auérufen , caltanez re- 
censtofte & caruir vociferantes venditores. 

Caldabile, adj, qui fe peut échauffer , das, je man warmon fan, ca. 
Icfadtibiie- à 

Caldarci i» aleurs son naturelles, natlirliche Dite, calor preter- 
natralis. 


Caldaja C caldajs, chaudiere, eid groffer Keſſel aheaum, le- 
bes. 

Caldali fe, f. pl. châtaignes boüillies, gefottene Kaftarien , ca- 
fanix elıxz, 

Caldallefiàre, vendeur on crieur de cháraignes boüillies, ein Muss 
rufienber, g:jortener Raftanieu Derfaufer, elixarum-caftanca- 
rum sociferans venditor. 

Caldamente, adv. cha: den ent , affeAuculement , ardemment, 
marm,calide, bou innerlichet breuueuder Begierde, ferventer, 
afte@uose. 

Caldana» chaleur comme d: fiévre» la chaleur du midi, eine Dite 
ris — Sieber, calor febrilis Die SX ittagé;.Din , .calor meri- 

jonas, 

Cal /ara , chaudiere, sin Keffel, ahenum. lebes. 

Caldaräje » Chaudroanier , tin Keſſelet, Sürffer(dmibt , Faber 
zrarmıs- 

Caldarélle , petit chaudron. ein Heiner Keffel, caldariolun. 

Caidarins , petit chaudrom, idem. 

Caldaro» chaudron , tin Keſſel, ahenum» labrum vel 
neum · 

Caldarime m. grand chaudron, ein groffer Keſſel. Siehe das cbige/ 
lebes pragrandis, V. fuperins. 

Caldarroftare» vendeur où cricur de châtaignesrôties, ein Butruf, 
fer und Verkauffer der gebrarenea Kuͤſten, vendicor clamorofus 
caitanearum aflirum, 


Caldarrifle, f. pl. chataignes rôties, gebratene Kaffanien, caftaneæ 
tolta vel alle, 


— taldarélle ; petit chaudron, ein kleiutt Keſſel, calda- 

riolum, 

Calier ex.g. preghieres f. pl. prieres affeAucufes , ein inbrinftiges 
Behert/ preces calidiffima, ardentifime, 

Caldozgidre» echauffer favorifer, maintenir, défendre, warmen, 
caictacere, gereist (eaa, propen(um e(le , erbaiten, fovere, be» 
fiat, detendere, 

Caldeijms , Caldciline, do&rine de Chaldéens, ber Ehalbeer Lehre, 
Cha'daelfmis, dottrine Chaldzorum. 

Calderimo» petit chaudron, un chardonnetet, V. relderino , tim 
Diftelfind, © ciali, Carduelis. 

Calderive, calterive , cfcuter, pref, te, die kufferte Daut auffritzen / 

extremam findere curiculam, leviter vulnerare. 

— fin, tuſe, lißig, verihmigt , aſtutus, verf- 

tdi 

Carine, m. chaudiere» grande chaudiere, V. caldarone € callars. 

il calderime del Alrepajcie s ja chaudiere d' Altovsí7, une chofe qui 
ne celle & ne manque jamais à fournir, ded Altopa(ci Reitel, 


Le. eine Bade die nimmer aufibértt, i.e. Fons incxhautibalit, 
comucopiæ Altopafei ahemun, 

Caldersits » chaudron, tin Kıflel,ahenum- 

Calderizgio. un chardonneret, ci Difielfind, carduelis- 

— » unc petite chaudiere, ein Meiner Keſſei, caldarios 
ani 

Caldetta» darfi una calditta » comme qui diroit une petite chauffée, 
rine gericae Waͤrne, caloris exiguum, vel modicum. 

Caldeveles adj. que l'on peut éch m. 3m , V. taldabile, 

Caldezza» chaleur, pron.tr. Pise, Marmue, calor, caliditas. 

con gran caldezza» avec bien de l'affection, mitbeionderst Gewe⸗ 
genheit , finzzlarem per benevolentiam & af:dionem. 

pes ecchi» a chaudes larmes: mit heillen Ehränen, ferventibus 
icrymis- 


Caléiceinslos petit" chaleur temperée, eins geringe,gemägigte bike, 
calor temperattuse 


Caldinelli m. pl. forte de viande , eine Art €pift , cibi fpe- 
ces. 


Caldifimaménte, adv, trés-affi Aueufement , trés-ardemment, 
ués-chaudement , febr glnfiig und geueigt , pez fummam 
cs 


mare Æ- 


nu — — 
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benevolenziam»fabrinfiall{cbr hidis ardentiffim, calidifi- 


Caldifims » adj. trés chaud » trés-ardent, riés.aff-Aionné, febe 
ulla, bene olentiſſimus, fehr warme uud br niig, ardemtifti- 
, inus, calidiffiınus. 
Caldo, le cha:d, la chaleur» chaud, bis Wärme, die Dite, calor» 
‚warm, bigia, calidus · 
bá picocildo il m'a quete de chaleur» ilnegueritderien» iln'a 
gueres d'etlec, il n'a gueres de pouvoir, tr bat ernia Hitzo, me 
mis Vermoͤgen/cs if atte, Dan Dielisbe Armusb ba] homo cxi- 
wi caloris» minimæ facultatis ne hilo pollens, 
Caldo caldo, sd), tour chaud, dans merma, fervidus- 
affere in calls, (tre en chalvur: in ber Dige fena,in calore,in fervore. 
Caldàme , chaleur nom maturelle , ie uneritagliche Dit, calor 
— — 
Caldura. chaleur: die pitt) calot. ' 
Cale, moreile, Radtibutien, (o1anum herba- 
€ Calecùt, Regno ecutá d india Orientale » Royaume & Ville d'Inde: 
sin X5 igrtich und Stade in Indien, vou Pfeferbandel ier der 
foren, Calcare» Regnum & Urbs Ind. O:sentalis, piperis 
commercio celcbris- 


9 Calef sg gine, f. échauffernent» Erwaͤrmung / Eiuhtitzung, calefa- 


& o. 
* Calefäre, échauffer, pref. calefaccio, ai, erwärmen, calefacere- 
Calefatione, f. ech ‚utleınent. V.calefaggine, 
* Caleifare, le mocquer» !poften, ludibrio bab-res irridere. 
Calejferelie, f, pl. mocquiries, badinerice: @pottmorts, Spott: Tha ⸗ 
ten, [nae ludibris. 
Caloffir le navi, calejast are » grailler les vaifleaux, calfattet · calfen- 
trer» Dis Schiffe richen, Ropiien, liden/ naves oblinere, (Lipare, 


teficere- 

Calais, calfarin» quicalfeutre fes vaillcaux» ein Schifsfiider, 
navium retector, . : 

Calejaisre, m, vailleut , tin Spoͤtter, fub(amnator: cavillator, irri- 

t 

Caleffa , mocquerie » das Gefpitte, Berirung, cavilluss irrifio, 
Juibrit:n» fanna» 

Caletese, per calx aro, Cord. ani-r, eit Schuhmachtt, furor. 

Calendario, Cai ndrierstin Calez t, Calendarivin- 

Calende f. pi. jes Cajendes» Des ere Zug e:uee jeden Monathé, Ca- 


kndr» 

€ Calends, nme di Caramania, Riviere de Caramanie » cinBluf in 
Ceramaniea, Fiuvi.s Cai umani: 

Calendula, ticur de iuucy, die Minaelblume, calcha. 

Caine, fe pi. iui te de narpies» tinc irt Ruudvigel, Harpyiarum 
fpecics. 

Cali, forte de vim, dre Art Meint! vini fpecies. 

Caliasusle, un chardonneret, tin Difieshucke, carduelis, 

Calepilare, tesiiacis trovticr, gripper, attrager, beimtgen, mevere, 
axi drei, pracingere» ergreifen ethachen, capere» prehen- 
dere: depicherucies 

Calere, mon mi cale + chaloir, jene im'enfoucie pas » il ne m'en 
chaur, io fraae nichts datuech, ee beffiunnere mid didit, idmibi 
patumcu:zeil parvi id facio» non curo. 

in mem cal't , anonchaloir, ainéytiss verucht!ich, uracht ſamlich, 

forgiof, n: gligenter» deſpecte. 

mettere in non Cale , mettrcennon chaloir, ne fe foucier pas» ein 
Diag aides achten, unachtſam darmie um4chen,non magnopere 

È re a.iqualasorase, nuliam illis gerere curam » nibil penf 
abere. 

€ Cales citi di Francia» Calais» Ville & Poit de mer de France en 
Picardie  Cales, eine Frantzoͤſiſche Stadt ergen Engellant Über, 
Calerum. Uibs Gallica ex 1dre;to Bricannne. 

Caleselle. f, pl, foie de viande de yácecornintles bignets » badine- 
ri^s tine Sreiſe von Teig gemacht, wis Kuchta, lagani genus: 
Rarre polit. ng. A 

Cal. sc "e. f. pl. a Vende» de petitescues, auf Dexetiauifh,fisige 
Glen, vienli» ylaieolz- . 

Caissons, m. pl. (i ite deconferve ou confitures, tint Set eincer 
risquer Srüchtseder Cone: , fpecies rtuclũs fac. baro conai- 
ti. 

Cattaròtii, m. pl. des grandes bottes faices de feutre, que l'on porte 
dans lachunbre, pour fe parco du fcoid gros demi baa de 


CAL Ist 
laine  ereffe &tiefeln voa Fila gemacht, (o man in der Kammet 
wider die Raitebraudst, ocrez è panno c sitili» quatum ia 
x dious ufus contra frigus, bide Halbe &trirmorte von Aol, 3- 
bia'ia ianea bieviora. : 

€ Culi, etia della Marca, Cali, Ville de la Marche, eine Stadt 1a Det 
Maconitener Mardi Urbs Piceni. 2 

Calia, Les yetites iimailles de l'or qui tornbent en 'imant , déchet» 
bie Feilſoaue von Buid, Feilfaud/ icebs» sanenca, limatura» 
Adzang-Jecrermentun- 

Calizce, f. reınede pour arrêter la Auxion» quitenbe dans l'efto- 
mac» eius Ärgeniy wider bre Mageufläufe, reineaiuin contra fto- 
machi phlegmara & fuxiones. E 

€ Caliarca, città di Tartaria , Ville de Tartarie» eine &tabt in der 
Tartareo, Uibs Taresriz, : 

Calibro» calibre, Die Weitseines kaums von einem Bein. bore 
barde viltounentiænei diameter» ti ſedweder Ourchſchnitt, 
oder gerad buriggb:ate£inie, Diameter » die Deidarñeudsits 
Qcluiti condicio, forma. 

Calice m. caiicortin Rel, calix. 

Calicia, heibe, qui fait geler l'eau. cin Kraut, bavon bas Waſſer 
gefrietet, hecba, cujus natura aquam gelat. 

€ Celica, ftne wer d Salemicin. Riviere de Macedoine» proche de 
Theila onique, Calicus, ett Fiuf v Macedonren neben Theſſa⸗ 
lo..ica, Caïicus: amnis Maced ıniz prope Theflalonicam. 

Calicisne,m. |o te de gátcaa fur le Venscien- forte de pain d'épicer 
un grand cause, (tuc Watiusg Benerianiiber Rues, ipecies 
paniscupediasii apud Vemetos, eingröfler Xeldp, calix capa 
core 

Calidità, chaleur bie Hitze, Wärme, calor. : | 

Calids, chaud, de qualité chaude marm, marmer Eigenſchafft / cali- 
dus» complexionis vei qualitacis calda. 

Calidonia pour Celidèsis; pierre d'hirondelle Celidoine, &dbmale 
benfiein , Chelidonius vel lapis hirundinis » Scheelwuth / 
Schwalbenwurtz, Chelidonia. 

Calidonio» veni qui fate au cems, que les arondelles retournent, 
ber IBicd, weicher mebet, man die Schwalben wieder jurkt font 
mes, Chelidonia ventus, five Favonius ad hiruadiaum adv 
tum primum fare incipiens. 

Calidira, caltora, chaleur ZGÀtBM, Dige, calor © 

Cabo, Calitte, Profelleur de la Loy Mihomerane, sin Galif,sbee 
Musieger des Mabometijgra Duèges / Calipha » A:corani vel 
legis Turci & Incerpres. 

€ California, 1}, dell America, Californie, Isle d'Amerique en la mer 
deS d. Exliforgien, eine umängit erfundene uugtheute Infelig 
ber neuen 28c.£, California , recens detecta amplıili.na Aıne- 
rica Septentrionalis Infula. : 

Cal; gares loüiller, devenir fombre, befubeln/ inquinare» bundel 
mwerden,oblcurari- · 

Caligaro» Cordomnier» tin Schuhmacher Sutor: ·· 

Caligine.f iuye dela .heminée, de la yoıw»& obícurité, Ofen: Ruf 
tuligo» Pride pix» bit Duuckelhait/ caligo: obicaritas 

Calizimire, ofenrare obicurcir, pref. caligimijco. V. calsgore, & caligi- 


nare. 

Caliginife. a.'j-obfcur: plein de fuye, buudel; voll Lienruf, caligi- 
nioiu » cbicurus, fuliginofus. 

Calige. mot Venruen, broüillard, ter Rebil,nebula. 

Cali;slj». adj. plein de fyc» une forte d'arbre, vol Kienruß, fuli- 
ginofus, tint Mr: Daum, (übft- abor genus. 

* Caligola, m. un Coraonnicto til —— Sutor. 

Calımäna , forte de pommes ting Dirt Acpifil pomorum ge- 


nus, 

Calisimi m, pl, forte de confitures. V,talesini. 

Cala, & rallija l'ouverture ou pose des hiyes pour entrer dans 
un champs die Tbbr oder die üden eizem guuut.tuburd) man 
ine Fd und auf den Mer gehst, posta [ca adırusadagrum, rel 
campum, circumleprum- 

Callajtria, petite ovverture pour entrer dans unchamp clos de 
haye» ein joldper Heiner Etnaana , fiebe die vorige Dedtutung, 
€iuinn ji parvusaditut» V, prated, iore. 

Callasvila » unligs ou nacud en terne de rete pour prendre um 
aninal, un coliet , ein Ettick wie ein Netz abre urn, cio 
ovr damit zu fangen » laquews retilonnus ad infidiandura 


ik 
Calirie, 


Gai Aria, forte de mollac, tine Art Bolchfifchet,afelli aquatici fpe- 


cie E dat 
Celle il iere, en jargon» crocheteur, faquin, gagne deniers cia Left: 
pter ettracer, bajulus, ein Taglblner, operarius. 


Caliatas icc longue pron enade, ein larger € papicrgana,deambu- 


prio lergavelambulacrum longum. | 

Cali, chen. dettoit, fentiers ein Rota, via, titt enger Weg, via an- 
pi ila, Snfteig, femita callis. : 

Cal, perte eie comme un faphir, corsaux pieds, ein blener 
Eten tt ein Sarhit, lapis colore cœtuleo Sapphinadınftars 
(nequ en, oder die Darte gui den Fußſohren / calluse 

Carte, , terre a Alle, Der Verf, Actis. 

Canem, forte d'herber qui fair dormir, eine Art aemijftéerautd, 
jo zum € à tu beweget, herbar loporif ra fpecies, | 

€ calipelo, Callipoli cuta di Romania, èlracia, M ille de Romanie, 

" Caltipolia, cine € tabt iu Ihracien, Callipolis» Urbs Thtaciæ · 

falires aires ncaleæ 'endurci:, s'accoliumera quelque chofe, 
pref. callica» fu, vurten, callum ducete, ob.iurarc» gemehnen, 
8 "attetbretn, alluci. cre. 

Calhusles un petit chemin etroier titt Heiner schmaler Weg, via an- 

unita fem. ta 

ci eatuss dorillom cors aux pieds. eine Schwäle, callus. Diners 
auge, verticula. — | . » 

farericale, s'endurdiren une mauvaife habitude, nous difons, 
pierdte fon pli. fib tt einer bojen Vemohuheis verkieten, vers 
hätten, ma is n mum afluelceres in malis moribus callum du- 





re, 

cal di cinvhiale  civédefanglier, eine Wiüdefchiweinssfefferbrähe/ 
embamina, feitiusnig um aprugrnum 

Calo ias durerò. eine Durtiatert Berbartuna, obdurario, 

Goes» pl indecalusou durillons » voller Dartigfeit, voller 
&cpai.en calli {us 

Cullolivo. le mauvais lait destetins d'une femme» lait engrommelé, 
dutaiteslés verderbene Frettenaiicà/ lac mulierum deprava» 
cum. ütrenren Nilo, fac coaguiarem, 

Caima» bonaceenmen calme, unegrefte a enter» Ne Meerfilie/ 
maristranquiliras, Malacia, tii Piropficcit , furculus infiti- 
tius, 

Calm sre » calmer, greffer» fillen, berubigen eramquillare , eit 
piccoffeni inferere. 

Caimazza, torte de faifan, un buzardı (elonaucuns. eine Art Gafas 
uti phabanorun genus: eig Bußhart mad etit dore Mehnune / 
buco. juxta quolaac « 

€abve uo nq o. o7 qui parle ra'quois, einer, der verbluͤmte 
Nedens Artenunt Fete brevet. ba rare &tropice loquens 


gine etre ice, Tone cpr Grid ober 3 acer € preme, lingua. 


inipoli ra : 

Catme,calm.e pole, cal, Hill, rupie: tranqutilus, fedacus, 

Cali cale, china» jee, ietcenter rabais déchet, das Dirabileigen/ 
Pinus hem, defcentus» cin Abzug dedactio, ber Wogang di- 
minuuo detr dus, | 

Calscibro, © calicto », la beutvte nu racine que l'on plante d'unro- 
au bien ves einem Roer, jo manpfiuiget, arundinis 
hossenhs ratix | . 

Calsf.nie colaphane, bas Ente cines jeher Dinaes, bet Beſchluß / 
corupho. cerono Binisope de Gnescictic Art Dares uo ge 
titt, dpecies rehnae ra dictae, 

Colima per calmare calon mio eine Verl-umbure, calumnia. 

Caiscnore per Calunniare C. 0101 Verte den, caluminiate. 

Calsgmfamente, adv. perCalunnmtjamtnte » .alotnnieuicinemt » Dir 
iptitadertic. C um 

‘ Cl ants Dada nel Nevriponte Isle proche celle de Negrepont tin 
Qrunt ner Negreteut, Iniula pro, ckubatanı, 

Calostas Coi te on eermcurent es Chanv:incs, Chanoinelles ‚ein 
à eurpter Done Iii. Canonicatus. 

Cha en C ameineric, LE 

Cal sun Chase eit e nfrôben, Domber:, Canonicus. 

Carte, C hizneine idem 

Calon cas € cabmaca , allen de Chanolne» tits Stiffts- oder 

ACCLuuMING dl bl ades Canonici» 

Calsn à forte dej uitions qui 3 les ecailles au contraise des autres, 
Siren ie coupiirt de l'eau, ne Sint frico, 10 Echupren 
gio Widerbuͤrlen Cau mad gegeu dii €trepia pire pmintE/ palcis 


ile 


CAL 


quidam (quammarum retortarum , advershstorrentem natıns. 
Calonnia» calomnie» eine erint: uma, calumnia. 
Calımnidre, calunniare ealomnier. vsriäumden, calumniari. 
Calire m. chalcur. Digr, Wärme, calor. i 
Sisto sl calore; ſom la taveut· fous les auipices, 
Schutz, lub favore & ai fpic is. 
Caisrifie, adj. chalozeux» qui donne dela chaleur, 
caletaciens, . 
Catorsjo. adj. qui a de la chaleur: Das Wärme oder Hitze bat, calore 
praditus, calidus. · 
Calstióvv un pic, ollean, tit pedit, picus, merops. 
1 Calop nates F, di Calabria , fleuve dela Calabre, ein Fluß in Calas 
orici) Calopina:us: fumen Ca abriz. 
4 Caloras itia si Sicilia, Ville de dicilo sine &tabt in Sicilien / Ci- 
Via dichia» , 
Cadore , fime nel Veneziane » Rivlete dans !e Domai 1 
ders, ia lete dans 'e Domaine de Venife 
+ sup in dena Denetiger-Sebier, Calorus,tiuvius in Domigio 
'<ntio- 
Calpefiamente » trepignement, foulcment aux pieds, 
muti den Suffen, pell natio. 
Calpejtare, tou cr aux pieds, mit $/ ſſeu tretten, peflündsre 
Calpetitvale, adi. que ion peut fouet aux pieds, das med mi T 
pe C ie | an 
jen testen fax! peilundab.ic. ‘Shi 
Caiprjtio, téegignement, bruit de pieds » bat Fußfiampffen, com- 
ploio ped. in aut quallatio foli pedibus facta, ciusque flrepi- 
faf. 
* Calpicciare, fouler aux pieds, V.ralpefläre, 
* Calpiccio tuu.rme ca-xpicds Las Zretten mit Gi 
X pic uffer - 
dato» V cal: tilameats, = fen, pellua 
* Calpifiare & calpitare: fouler aux piede, V. calorfläre, 
*Calpijtio rrepigoeent. Ve calpeffamenco, 
Cassa, forte de puires» ture Art Ber. pyrorum genus. 
Calicrizione, talterimqnio, calterttàra; f. une tumeut i 
i ^ . ouenflur 
Qui fi, cumore — 
Calterive » s ı Ber» ſelon aucuns, rendre fin 
ser rendre fin, efficurer [a pes 
s'écorchers pret. calserijco , auffichwrien.nchau erem pa 
melcere: t. merces RR Machen, weclucuim aliquem reddere» bie 
Partuufrigen, Lumina cuticulam lacerare » autleviter ig- 
dei» 
Catterite, fio, rule. curé, liſtig, verfchlagen/ 
alrastiket, 'eviur hilus, 
Calteriminto cifieureiinent: Mur: ung, Sufftragung, 
ctio aique ad apercuram cutis. 
Cal iei ira cgratigoures idem, 
Calo jechenn o maigque d'un torrent Lie et 
cherie o maigae d'un tor tréffeoN 
Wapi ence ITO, nb $ ium leen CAS AIT Ue 
— — bletlu:e» gi Ligure, cita bugi e,eilie @tramme DON 
PU TnUug/ vuumus: piaga ex butlone. V.calterimento, 
Calirinara,cgrarignarer idem 
Calvaria, vere y clés, caboche, eia & ahllepf 
t€ y clez, caboche SEP}, caput ca 
‘ Il. r der Schidel, calvaria. di frame calva. 
Calvario, Monte vicine a Gerusalemme, le : 
rennt Je mont Calvaire proc 
— ; UrQeosu: Lier Calva Berg —— 
Mors Calvat a prope Hiriolo.yinam, sioni 
Calveggiare, devenit chauves fib. Werden, calvef-ere. 


Cali grano, lotte de grain en Irali:, ti oͤruichter F t 
Diulter, granetum — dae d toruichter Seuche " 
Cales, in3aque:vent de poil. être chauve » 
P La: li, oder die GL Be, calvities: calvitium- 
na i i foli j i i 
E to qui à qu poil follep. ou duvet Milchhaͤrig, lanugine- 
Calscint , f. poil tol'et» premieres plumes, 
— Prleuimfelwen,lanı.go, mo lor pluma. 
Caluzinoni m, pl. les tuyaux des yluints, qui commencent à poi 
ore. Heetie cera e toprein, pennarum; primitiae ; ee 
lium pul'is promincares, — 
Caluginojo adj quia du duvet. plein du duvet. Vi caluginata 
i-em enia di Terra di laysre » Viliede Ferrede Lok; * 
x * eat hl a la = Mi 
hg {in Camtanen, Uibs Laboriarunis live Terra Labo- 
ejje Calviniffa. parallufon de cé/z», &trechauve, être Calvinifi 
kahl jeon ( epettamente ' ein Calvinifi(epa, ele calyur Sg 
(ur joco dicitur) Calviziltam. sais 


urter ber Ourftunt 


crmérmend, 


das Tretten 


aftutus» verfurgs, 


fillio aut fri- 


pron. ts, dre Fable 





durer, M Usbhaar, 


€i 
* EH. 





CAL 
Caluire, devenir chauve, pref.calvife»» Bablmerben, calve(cete, 
* Calvitie, f. C" calvitie, l'étre chauve, chauveré. V. calvazae. 
Calumäre » lache: la gumene ou autres cordages » filer, terme de 
marine » bie Schiff⸗Eeilet nagiagieo, rudentes laxare, remir- 
ret, 
Calännia, calo:mmie, eine SBerlhumbbust, calumnja, 
Calunnisre, calommier verläumbden calemmare. 
Caluuniatire, m. calormmiateur. tut Beriaumpter, calummiater. 
Calunnssjs, adj calomnicux, Beriäuabdsriich, calumoiofas, 
Calvo, adj chauve Publ, calvus. 
Calùra, fr caldo, chaleur, Me fi , bit Bärme, caler, 
Calza, bas, chauile ein Strumpf, tibiale» Deje, bracca 
tirar le calze» mourir, &s'enfait» mous diions» virer les 
fidi binwen machen, evadere» fugam capeflere. 
mn haverai, 3g ai lecalse » tu n'auras pas les bas de chaulle, 
cela fe dit à ua qui n'apporte pas de boanes nouvelles» Du werſi 
tin ſchlechtes Bases Brod überfommen , exiguum reportabis 
auncii tui premium. ; 
nurve da calze, parironie, demauvailes nouvelles, &;ottéresi(t, 
eine böre geituma, ironicè malum nuscium. Wr 
Calzajvol, chaulletier, pron. tz, giu Srrump&trider, ribialium 
attifex. vel tibialifex · — 
Calzemento, chauilure. pron.ss. @trfmpife und Schuhe, tibialia 
cum calceis. | : 
Calzinte, chasilane pron. tr. Striimpifa usd Subs enzicdend, ci- 
bialia &calceosinduens ——— J 
Calzere. Partic» chaafler, chauilare. brodeqeia» Hoſen & trümpffe 
und Eguheenjiehen, verhaliter · braccass calcezimenta & tibia 
lia seducre, Schuhe und Gtrhmpfe jufamımea, fubitaotive, ve- 
ftiruscrurum & pedum. » 
Calzaretti, m. pl, brodeguins. bottines, pron. tr, halbe Sticfelit, 
oaez ad medium furæ pertingentes- A 
Cali ari s, © cal varnils, Cordomnier: pron. #5. eiu € duitr, fuer 
olim corhurmi. ^ — 
ander cal: ite frà le (pine, étre pourvi contre le danger» wider die 
Geop: verwabret ep, contra periculunn preimuniri- , 
Calzut ja chautis-pied» pron tz. etu Buiteber oder Mufjicber ber 
Urter Raider, veftium infersorumiadacior aut auraétor. 
Calsatero, chautlz-7ied, pron. fs. idein. e 
Calze, f. pl. cha illc bass pron 4r. Ctrüntpffe/ ribialise 
monbaverite le cale» nous dons» vous n'aurez pas les gands » fe 
fgri £a la nouvelle. que vous m'apportez » iht werdet Lie 
ndidube nicht verdienen, id wetß die Berrung far, fo tbrmir 
bringen etdet / jammovinora, quz alters» hinc ra tibi pra- 


mai ipcs. A 
Calze iatere, f. pl. chauflestroufles, auifasi.birgte Dofen, braccz 
evita. | . 
ce 4 jlaja. f. pl. bas à éuiers Stegreiffsoder Rıic:Srrüompfe, ci- 
biali1a3 cquitatum facta. : 
Calze calcio, taion de lance, legrosbout, bar Lautzen Finterspeil, 
hafta equeftris polteriora. MS RAT 
Ced ;eilime, 7 pl. bas de tuile: „1. fem. leinene Ötelimpfe, ubialia li- 


e$, 


nca. = . 
Cal:estàro , chaufferier » ein @trumpfffiricer, cibia'ium artifex; 
tibialiarius. : 
Calzetti, m. pl. chauffes» chauflon& efcarpins, Hofe, braccz, 
! @trhmigfe, mbialia, Socken, feccus, udo, Schuhe micetner 
€ ob.ca zum Tautzen und Fechten » calceeli faltarorn & digla- 
distorii. . : 
Calzevole calzabile part. chauflant, angicheod/2nduens: das ang:jos 
griviverden Pan, induibile. | . 
Calzini, m. pl. des guetres» desbas des chauflettes, V.calzeli- 


Pt. 

Cas ajo, C7 calzeläre, Cotdonnier. ein Echußer, Sutot · 

Calz-laria. bout que de Cordonmer, co à nnenie cin dul ma 
ers: Laden, Sutoris officina» Das € hubmager Hunter, Iu- 
trjna* ars lutorra · A 

Cai seminis » forte de vin, fine Art von Wein, vini cujufaztu fpe- 


cies. | " x 
Calzons m pl haut dechaufles, chaafles» Hoſen, bracız » cali- 


PA ré 4 lifie, chaulles a bandes » Hoſtu art Neiſtein, br.cca cum 
L gola au: Abulis, ER 


* Cambria, cramieiia 
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Calxsppáre, boiter» aller à clochepied, binden, claudicare. 

4 calvosp». confufément, a clochepied» sermirret, gaerbeatlid, 
con: use. mir hiucte ndem Fuß, claudicanre pede» 

Cal zoppone, adi. a clochepied: hinckend, claudicans, : 

Calzwils , an fer en Forme de chapiteau, ein @ifen in @efalt eines 
Roots oder Capitals auf einer Säulen ju einem Bitrrath , fere 
rum epiſtalit forınam referens. 

Camatina, (atte de javeloc eins Battuzg TBurfivieffe, miffilium 
genus. ·· i 

Camaglio camail» la partie d'un jacque de maille, qui entoure le 
coi, ein Theileinss Pautzer Dembbd, fo um den Dalf gebet, le- 
rica pars collum regens,ein Frane: Seleper,velum muliebre, 

Camajvsla , forte deraifinen Italie» eine Art Trauben in Italien, 


uvarum Italix genus. 

Camaitäres battre les habits avec une houitine, die Kleider mit eis 
mer Qerton oder G tod ausfiopffen , veltes baculo autvirgà ex- 
cuterc. 


Camaitr, houffine , eine Ruibe, Gerte , virga» ein Stock bacu- 


las. 

€ Camala, città di Fenicia, Ville de Phenicio tite@tabt ia Phoͤnicieu, 
U:bs Phan ciz. * 

Camaldola » place frequentée de peuple, felom aucuns, tin Ort, 
Der son Dem De d eft beſucht und betratten wird,locus frequen- 
tiä sc conventu populi celebris. 

Comaldili forte d- Rel gieux, Camaldule, Camalduleuſer ⸗Moͤnche, 
Monachi Cama.d.ient-*. 

Camamiila, camomille, A. mille, Chamaeme'um. anchemis 

Camantiáre: viande, provilion «le virnd- toure forte d'hetbe-bonse 
ainanger cout ou cure. Eprije, Dorrett an Epeiie, omnis ge 
meris edulia» coranique copta. &üerbanb cute Kräuter, welche 
fo tob / aie ae'odbr qu ejjem t, quavis herbzx , Quxtamcrudz, 
quanc étæcdiq.cunt, 

Camantiartits» perte provilionde manger» einige wenige kLebent⸗ 
Mattel, a.iqualis sanpona 

€ Comarina, sn lage velemofoe fpuxzante di Sicilia, un lac puant & ves 
nimcux de Sicile , eimaifftoer imo ſtinckender See in Sicilien, 
lacus pelliter & factidus in Siciliae 

Camarina, hetbe qui yrovog eavomir? ein Araut jum Erbredien 
Diem.td, herba vorrit ria. 

Camarlingo ( ha cbellanCainerlirgue, ein Kammertina, Ramntere 
Dirxer, Cubicularius ° 

Camarras camaite caveffine. ein NajensBand der Pferde, lupato 
fesico inlb u&t in capitruun. , 

Camarrine s m. iclon auc.ns, un porc» mie einige wollen, dig 
Schwein, porcus. juxta quoldam. 

Camirzo, forte d- plate, cine Art Pfla ‘Beat, planc fpecies. 

Camat arts baxrre avec une houlfines mit einer Ruthen oter Oertqy 
wiegen, viegà cædere. 

Camais, houlhine: baguette, gaule, eine Berte,Spiefruthe, virgula, 
vita, baciil:.s» =. | . 

Camars poignéc de ho fines: pour faire desgluauxo eine Dad 
sol Serren, Yeimrurden daraus ju meet , virgularum mari» 
pulus asinvifcan twin eol lects · 

Camazsie forte de ylante, tire Art Pflantzen, planta fpecies. 

4 Camósfa » cittad'India» Canbaie Ville& Royaume de l'Inde» 
Camdaſa, eine Indieniſcht Stadt und Königreid / Cambaja 
Ur & Regnun: lndiæ O:iental se, 

Cambeliania» oik.ce d« Chaisbellan » des Kammer: Dieners 9unpt 
Oder Bedienung, Cub.cular i Pinelli - 

Cambil/ anos Char: beilan, tin Ae. merino, Cuhicularıus. 

cousbeite » ent Prerté pruna auf dee 

Éeiciouieelio genant equi lubiultus lege Arzis equeitris fe 

13.0.5. ar 

Cars, ments, cliangcment. Qermedbíelung, permutatio. 

Cambiare „ changer y. donn ren contrechange, recompenfer, 
Meyer, verive.bieltt, muta e» commutare permutare» auf 
Faune dtf verwechftin, antivora dare, compealare, cam- 
bs 

Caab:störe, m, Changeur: ein Bermecbirler, Nummwularjus; Cam- 
les 

PA service, cL angeufe, tire Bermedyslcrin nummalaria. 

Camiaiurg, change, changement, eii Rein , Veränderung, 
mutatids cambiuine 

Cam 


ha 
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nine » adv. enéchange, enceatre- échange » bingu 
penfarionem » vi recipro- 


seu binwieberuns , per com 


Cambin chan . V, cambiatüra, 
Cémbie aperi change ouvert» tin oſſener Wechſel cambium aper- 


Cámbi [ect change au pair» títt gleicher Wechſel, cambium ad pa- 
ría 


ter in cambia, prendre un homme um autre, aitisı vor einen 
audern sehen, alium pro alio fumerc, 

$n cambio, au lieu, an fat, vice: loco. . 

— bre » — —— eine Xamner , camera» 

ube, fovea: @inbauuns, incilio. 

« — , città di Fràndra , Cambray» Ville & Archévéché de 
l'Empire entre la France» & les Pais bas, Cameri), eine Ertz⸗ 
Bi: Déflide * iu Niederland, Cameracum , Urbs Atchi- 
Epifcopalis Galliz Belgica. 

— toile de cambray» Summer Tu, carbafus. 

Cambräita, toile decambray, Kammer:Tud, carbalus. _ 

Cambrafia , forte de fiéche » titte Art von Pieen/ fagittæ ge- 


« Combrifia » Monte di Candia » Montagne de l'Isle de Crete , citt 
Berg in Eandia, MonsCrete. | e 
€ Camberinss città dell'Umbria» Camerino» isa - l'Ombrie» eins 
Statt in Umbrien Cameriaum, Civitas Umbriz. £ 
Camedrio, germandrée, herbe » Gamanberlep, Dergif mein nicht, 

chamadrys. 


Camelia, bois gentil» forte de plante, cite Art von Zylaud, Chamz- 
Lea 


Cameluine, m, cameleon » eins Ratten:Epter, if ein bier, fo feine 
Farbe jebr oft veräudert, Chamaricon » varios colores 
umens. 


Cameleine bianco, carlime, forte de plante» Difiel.Kraut,Chamelcon 
b 
cli mero, cardennette» plante» Merien-Diftel! Chamzlcom 


iger- : 
Sus eimi , forte demaules , eine Art Auftern / Oftreoram ge- 


nus. ! : 

Camelìno» petit chameau, une forte de fauffe fort friande, ein Mein 
Sante camelus mino; cine febr lederbaffte Bride, jo(culum 
exquifitiffimi faporis. 

Camels, un chameau, «in Kameel, camelus. : | 

Camelotte, camelot. Ceſt aulli une forte de brebis aux Indes, qui a 
la forme d'un chameau, @damelott, Cameloit, pannas undu- 
laws » ein Indiat iſch Schaaf tu Orfla.t eines Kameris , ovis 
quædam Indica {pecicm camel: refercas. 

Camemersina, forte de mirrhe , eins Art Mpreben, myrrhx fpe- 


cics. . . 
Camemersine, huile de mitrhe⸗ Mprrbet: Od, eleum myrrhi- 
num. : 
Cambo, um camayen tit Sardonich, Sardonyx. 
Cimera, chambre, eir: Xammtr, camera» x 
Camera locinda chambie garnie: femme qui tient des chambres 
garnies a luiier » cine mit aller Zugt doͤr perjebene Kammer, 
conclsve omnibus inftructun » eine Frau, triche derg eicen 
Kammernmegiehurt, famiaa» quz hujulmedi couclavia lo- 
cat. . è . 
dre è càmera , loger en chambre garnie, in einer (oldjen 
Kammer wohnen , éjufinodi conductum conclave inhabita- 


re, LI LI . 

Camera di presenza» chambre à recevoir les vifites, cine Kammer, 
morinuenman die Brfitex oder Len Beſuch empfanget, conciare 
omatius. excipiendis hofpitibus apratu:n, à | 

Camera di psppes chambre de poupe » dis Kammer im Dintertheil 
des durs ;concave pup;is. _ 

Camera di mezzo» chambre du milieus die Mittel-Rimmer, camera 
media. . 
Camera dipràa» chambre de proüe» dis Kammer auf des Schiffs 

Qorterticil, prora camera. : 

Camera ferreta, lc privé, la gatderobe, das brimljohe Gemad, lo- 

cus lecıetus, latrina » eint Diuter:Rammef , camera inte- 


— Chambellaa» valet de chambre. V,camarlingo, 


CAM 


Coweräle, adi, qui appartiene à la chambre» valet de chambre» wa® 
jur Kunımer gehöret, ad cubiculum fpeRans: ein Kammerlings 
Cubicularius- EH | 

Cameräre, loger en une chambre» in einer Kammer wohnen, ligen, 
cameram inhabitare. : N : 

— » valet de chambre, ei Kammer⸗Dienet / à cubicu- 

is 

Camerátas camerade & chambréc » ein &tubeu/Befell, cohabitator 
ejuldem conclavis, ; 

Camerella , petite chambre » chambre de canon, eine Feine Vans 
mer, camera anguftior » bis Std: Kammer, cormeati bellici 

atio. 

Cameritta, um drap qui couvre & fert de parure à la poupe cham- 
bretre, das Tuch, jo bas Dintertheil des Schiffs beet unb jierer, 
pannus puppi pro tegumento & oraatu inlervicas , eine Heine 
amit, camera minor- J 

Cameritra , file ou femme de chambre, cinte Kammer⸗Frau oder 
Gunafer, cameraria. | 

Camersere, m, valet de chambre, le maitre garçon d'une hôtellerie, 
eia Rammer:Dieuer, a cubiculis, ein Doer: aufs ntdit major 
holpicii fervus. . 

Camerinas camerino» bouge» garderobe» ariere-chambre: ein Din del 
Beben ciuer Runner, domüs asgulus » eint intet Kammer, 

iatet iot camera» 

Camerlengito, office de Chambellan, bie Zammiet⸗Dieuers Bedie 
zung, Cubicularii functio. , 

Camerlengheria , Je lieu ou le Chambellaa fait (a foaction » foæ- 
&ion de Chambellan » ber Ort, me der Kammer: Diener feine 
Dereihcung bat , locus» ubi Cubicularıus obit munus 


yum, 

Camerlengo , Chambel'ag » Auditeur d'un Cardinal , 
chuge chez ie Pape, tín Rammerliug , Came:arius » ein 
Berhörer bep eigem Cardinal + wie aud) benm Pabfî , is 


qui Auditorisimunus gerit apud Cardinales » & in Aula Papa- 
Lh 


Cameritto, chambrette, lepriv& an cachot, etce Heine Kammer, 
anguítior camera» Das beinlidje Gentad , cloaca » sig finger - 
Low, Seranguus, carcers ir anfio obicura, 

Camersecra» bouge chamb:erre»garderobe. V, cemerine. 

Camia» (orte de poillon, ciue fict ijche / pileium (pecirs. 

— aube de Précre » Das mifit Vieid des Vrieferé, Alba Sa- 
cerdotis- 

Camicia, chemife, tim Dembb, indefium. 

ms férigrre più la camicia, che la gonnella, nous dilons, ma chair m'eft 
plus prés que ma chemule , das Dembo ift naher, als der Rock, 
indufium tunica cuti piopims. 


Camsiciara » une lingere qui travaille en chemifes» eine Peimmandée 


Rramerinicela ac lintcorum Degoatrix, titt Demo: maderin, 


Camiciara, camilade, ei unverichener naͤchtlichet Uberfall, aarelu. 
invalio. 


Camuinvla, camifo.le, V, camicidtto, 

« Cemin, C, d'Alemigna » Camin » Ville & Evéché d'Empireen Po. 
meianie , Eine Pommeruge Sud. Stadt, Caminum, 
Uros Bpilcopalis Po, neraniz. 

Caminabile adj. que l'on peut paller encheminane , teoburd) man 


H 


cede. fait, peuocabiles perttantibiie. 


Caminante part. cheminante un pallan un pallager, ein Wander, 
Rhin: viatore 


Caminare cheminet · Wandern reifen, proficifei, itinerari. 

Caminar per la via de carri » fuivre fon grand chemin» aller droite. 
ment ou tranchzment , ter Deer Straffen fo'gen/ vii r ia in- 
cedere, aufrispiig iu feinem eine und Thun ſeyn, candidé & 
isgenue le gerere» | 

Caminata, une romenade> une grandc allée, Klacheminde ein 
€i ana, oter das Soeohreren, deambulario , ein groſſer 
feiner Dara oder Ar: jum E papitrengeben, aubulacrum » bet 
Kamin, Schernicin/ caminus. 


Caminidne olive, f. pl. forte d'olives ‚eine Art Oliven, olivaram ge- 


nus- 
4 Camniti h. €, di Polonia, Kaminick , Ville de Pologne, Capitale 
| de 


— E . 
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delaPodelle, Ceminied, die Daupifiabt in Podelien, Came- 
necum, Podoliz Metropolis, 

€ Caminiza, città di Grecia, Ville de Grece, eins @tadt in Grisons 

land) Civitas Gracia. : UM 
Camino» Chemin, Cheminée, tín Weg, vis, ein Schornſtein, Ca- 
minus. 
andize è navigàre d tamin Franedfe» c'cft aller d'un "hem à l'autre fans 
prendre terre, & parle p'uscou t Chemia, alie le droit Che- 
min, emgoulfer, von een Ort jum ardarn fabres oder gehen 
she Nutbaltuni, gerade farisabei/ compendie, & absque de- 
viarione Copien, vel erecrminum tendere, 

Camifcia, Chemife, tin ur svi isduirume 

Camifcia di fabrica» mur ne Mutter, murws. 

Camsjeiärs» farfeuic de Chemiles, eie Hembb⸗ macherin, indufio- 
rum Confectrix 

Camifcizre» mettre ime Chemffe, revérir une meraille, eit Hembd 

anzuhen, in iuſiam indaere, eins Mauer dverzioben, fiberibia: 
eni marit incrultare, 

Cersyciita » Curilide, V.comicicta. 

Camicetta. Coeffz au pe.lic..le d'enfant en maiffanr, die Sant oder 
Haube eines neugebobrasa Dasina aingewicteltea Kindes, fecun- 
de. pril-s tecundios. : 

Camijeis da Prete» un furplis, cin ShowMad , lineum Sacerdotis 
am: culum · 

Camijcione, m. grofle Ch mite» um Fee de frere Liy, ein arebes 
peli indutum craflio:is tele, ein: Mig ds: Sutte, Moauchi 
Cucolius. : 

Caxi/eistto » forte de Religieux , eine Gattung Moͤnche⸗Ordeus, 
M :nıchorem fyecies. » 

Camicivsla , Caniloile, cin Camij , ſ bucula. 

Cámmaro » [ite d'e revice , eine Ari Diter. Nribla » Cammarus, 

Cammaerone m. herbe dont lara. ine relleni sica enctabz, citate 
wiſſes front. eren Wurtze sineu Meer⸗Atebs gienpet, herba 
Cam aar um ref ica. | 

Cammello, per camel», Chameau tin Cane Cimelue. 

Camminare» percaminare » niaicher» Maulein, gebenn, ire» ince- 
ueie- 

* Cam , bride au Cavegon, cio Quum, tranun , Naſen Band, 
Kerzen gaım, Capri on. : 
Camiceria, cesmicaes Chiunois, Coileu: I ab-tio eine Sent, rupi- 

capra, ibex, Indbeuen Bart, Co or füoav.s I 

Camescina peu de Chamois, wn ente, rupicapra 


is- 
25. C. nel Gemsudie » Ville dIAlie en la cor de Gen- 
nes, cine ait am Genueſtt Sebicth, Civisas citi nn Gc- 
nucles. . 

Cansasardo » Camelot. toile faire Je poi! d- Chevre. € apamelo t, 
Dis ip, etats Tuͤrdijchen Otib⸗ Daaten gewedtet pcd, pan: 
nus undulazus » feu € Turca: in «aprarun pils com- 
CXE Le 

— » ferte de mon:ajard , tie Piet e eii pets , ferici 
pino! fpecics. 

camomilla, Cunomi le, famillen, Chimæine!on. 

Camera » forte de roboe, ou giban, eine Art emeé ceca Mat 
tie pinulaiocies, . 

Camorra » latoujue, le morveau , tin Tropfftuan tor Naſen / maf 
11:13 . 

Camoscella » for:e d'étoff- , cin: Gattung jcibegtu Zeugs, pamai le- 
rici fpec.ee 

Camsitis s» Chamoir, V.femiccia, 

Camssxe» Ch oi, peau deChimois, Couleur Tfbille, V. ce 


miccia. X" comosccinmas 


Campacchiss felon aucuns, une Lore, tiz Bir; orb, eine Buttt, 


Corus dnrfuuiae 
Campezr4» Cinpapse, bad Fid, campus, ris, 3 
di campagna » cn jargon, boa & (dca , well, unì gut, bene, 
rotte. | 
Camptenuslss habitant de la Campagne de Roine, villageois Ro 
marelque, ela Wullet unter der Stadt Ross cbies , rufticus 
Ro:man:nis, . È | : 
Camopajvilo adj, de Chamgs, $22 dem / db, de rure, urale, caln- 
prites. J 
Campiles adj. Champétre, de CL.anp ; &deChunp de bataille; 
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propre, accemmedant, qui s'aiufte om fied bien, Feldmoͤngtſch ⸗ 
jum Rrirass Peer oder Lager aebiria ; campcítris: ad caltra (pe 

, Gans, tli otia, semé, sorum. convenicms, . 

Liernata sth bataille, cite Feld: Schlacht, exercirmum Confli- 

| praelium, 

Canpamenss, cchanpateice, cícapade, (auvement, cine Ausrede, 
Busfudt, cit gium. 

Cemgpina, Cloche, site Mode, Campana» 

Campana Chapelle à diftiller, forte de poire, tin Diſtillir · gu» 
ben, a'embicus, eine Art Dir, pyrorum (recies, 

Campina, en Architecture, tyinpan, tin Bau-Runb Wort, vex 

, &denominatio arc hirxtonica, : 

ingrefar le tampáne » emgretler les cloches , tendre un veu fourd, 
devenir lourd , einen etrvas taub machen, nonnihil furdaftrum 
aliquem reddere, taub werden, furdeïcrre. 

«ver le cempines Örrcun peu (ourdoudur d'ouye, wicht wohl bis 
ren febr viel taub jeun. a ditas obruGaris elle. 

sdire una Campana, e non l'altra, nan ff può giudicare » oir une cloche 
& new pas l'autre, on ne ſcantoit que juger, qu'il faut ovirles 

deux parties, man muf bende Theile hören, ebe mau uribeilets 
utraque pars ad bene j sdicandum audienda eft, 

Campane, f. pi. [orte de poires fort Jongues, (cbr lanae Diet, py- 
rorum oblonporim fpecics. 

er fim. plur. en jargon , let oreilles , die Ohren , au- 
res. 

fonasa campane» fonmez Kl ches. cela fe dit. quand quelqu'un arri» 

veratd, ou que l'en far que'gue chofe avec bic de lavein-, 

Den einen, ber ju lanajam l'omint, oder lancfom und mit Mühe 

cime Dertertiget, de eo dicitur. qui rardius & poft feltum ver 

rt vel deco, qui ſummo cum labore & tardé inopere pro- 
gteditum none d-Canétature. 

le Campine di Maniredinia » qui difent, donne may ie te donnerai, 
tit Slader vou Wanfredonna, else jenen. eib mir, id wil die 
— cuin consrahitur & paciſcitat: Fac, & faciam, da- 

3.10 

far la camp .ina d'un prixza, Faireune afFaire (ane interruption, eiit 
Cabo einiger Auffhaltung volführen , indefinent: toperi 

perhci fico Jncumbere, 

pastis: gell cloche, & celle que l'onpen? a col d'une 

she, eigene @iode, Campana magna , eine Tuheſch· Ke, 

e nes C vaccaroti^cuilo pendola. 

ampana;a: Campandres Fond } x i | ; 

a ee. u aid cur de Cloches» ein Oiodtugiffrr, 
Campamaria » iunnerie, der Dioden Schell, Campane (onus. 
Cucipanere v Konneur de Cloches ; un fondeur de Cle he: , eh 

— ædituus, Glockenaieſſer, Campanarum fue 

T. 

Campanäter | forte d- cam rd fauvage, tine Art wilder Euten Voͤgel, 
anacu idylectbum gnus... 

Canna carpanstas yn canon de moufqueton, fait comme une clos 
che, en © isbiensoder Muſquetealaug i Dediit einer Glocken / 
condis bor birdæ, Canipamz Formam -xhihens. 

Conspaneggierenis» fonucries, bas Gtigelle. Seikute, fonitusstine 
Dist, 

Caripamergiare, feampaneggiäre former, carillonner , lauten, dio 
Code: lee, Campanas pulfaic. 

Campanella» je iviricau de la porte, ber Thuͤrkloͤpffer + malleus 
perl sad pulfardum fares. 

Campania » ht t, sorse d'herbe 3 une Clochette , 
Woocumwurm , Smalax , volvox , eim @lllein 
nit, 

Ca anclla s Campansile, forte d'herbe & fleur, tige Urt Kraut 
ti i Suet fosun & herba (zecics. 

calze € campanella» avoir des bas, qui pendenr Fer les jambes, 
kette Cween fo wie Hlecden ber Die dürfe hautgen , tibialia 
C. panim ad inftar pendula hibere 

Campa I». forte deinucs en torine de cloche, campanelle f ein 

Oreste ia Seda eanes Kiluitus, upatum campansla tormazai 

cui ns. 

Canpaniin clocher d'Eglife, tin Slvdensadar Richenchurn, cam» 

Fan le. 
comes cempenili di contado » cammelesclochers de village, |. rare, 

parce qu'en ltalie il n'y gi 1 gueres, Is bie Firpipione 

a in 


c 


Beerwicde, 
+ Campa- 
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6 e t 
^ den Italianiſchtn Dörfern, das i6 ungeme'n, indem 63 in Jta⸗ 
Lieu Nrfelbét we iia auıf den Doͤrgteta gibt, coi carnpañarwn tur- 
res in pagi Li æ, id eft, casa cum ibiue n in pagis perdidi- 
- modi t'Arri$ o-curtat. \ An 
Ns me p ple chauil-s qui pendent fur les jambes , Heſen 
ſo auff ie Gic püzuncer dalistu bacc x td des Agua denalſæ · 
lanciar — f. pl- dance des clocheis , le vanter ; ſi oecup 
magna de ie ja dire, , 
— cela ein Gig dieit Cumpan ala. 
Campane » fonte, metail ce clucue , Dladeziotif, as campanam, 
xs Fufite- . 
Campanuerso » clochette, V, rempasim, —— E 
Campanito cappòllo» chapeau hauc de forme: ein hoditeférmter Dut. 
» seMINEROOE, RN. 
— adi» fairen forme de cloche» geſtaltet wie cine Slocke, 
campane in modum formacus. — 
Campano clochette » _V. campanino. » 
fien jempre il campandzzo Im mano 5 ila toujours la clochers en la 
mais , il patletotjou:$ 3] parie tans celle, bedentet 120170 aié 
einen Dlauberer , unauffbörischen Walker, homo loquacitli- 
Campanizzo di camera, tire cloche de chambre. i. lescrieries d'u- 
scene, e meficime Xacimcrglode tes it Das @chrenen der 
Beiber im Hauſe, mulierum vocitoraniones domeſtieæ · 
Campare » échaper, évader, tirer du danger» visre long tems, 
di rt quelqu'un du mal enfiniigen, entriumen, clabi, evadere, 
and Gtfahr errette ito è periculo ahquem eximere, liber are» 14688 
fedeli multos vive ammes — : 
Camparz's , prütchamp. ein Heim Sad, exiguem arvum. 
Campettiáre s camper, Ihgern, Cape: Wagen call-a merari- 
Campa? giar bene» avoit brile aypsicnce, dire bien, avoir bonne 
gri ccnu» lies, ta:tebies s'ainiter, faire belle montre, ein au⸗ 
tes Anjeben baden. praeclari poll se fpecie; mobi rebex, nene & 
apte fequi, 41 cinta Orte angenchnjepn, benevolentia q +0: ua- 
dam goriri» fid) auierkiten, (c accungero ſchoͤn leben und aufus 
ben, honelie vivere,ageres . . 
Camperéccio , vitella campereccia» adi, de campagne, veau qui me 
terre plus, bouvi'lon , ou genule, tiner vom and , ruralis, 
eine junge Zube, Kalb oder E tier, vitulusabiactatus, juvenag, 
bucula : | 
Campello, — petit came ' —— 
ampéfer adj. des champs, V. campercerio, | 
—— ^ cham éc e, jum grid aebörig,campeftris. 
Cami prc els . peut champ » Ve camparcllo, ap | 
Campidiglio» |: en à — bes Capitolium ju Rom, bad tft, 
aht hausᷣ/ Capirolium Romasum · 
sr M, di Rim » lemoet du Capitole à Rome, dir Ca- 
pitoli Sra in om, Mons Capitolinas, five Terpejus Komæ. 
Campiguire » fe 16joüir fe fouler, fe battre quand vn ettavre , ftd 
eritenen. aeta d; exhi iraii As veljaufen,mebaarı, vino ex- 
pleri, in Trumaken cit fiib ait ciuem (dpi agea , ja ebrietate ma- 
cin aliquo comiciric. — T 
— n. — de champs, arpenteur , tin Feldmeſſer, 
agrimentor. geenmetrz: grometies. . 
Can pimeiria , arpertape, t Felbinerieren, geometria, : 
Campiine, f. champion cititrefiicher fircicbarer Held, heros, exi- 
mas bel! tor to 
Campioneggidre faire le champion , fi Delbenmáfia icigen, he- 
rremie vrabere, È : . 
Campire una arma» blsfomner à propos, placer bien anc arme far 
f o champ , Me Belber ta einem Wadden perc mobi und vefdids 
li arort en und cut , inbgaia ın [cnns fais ac campis ad 
ar uffirri colloca, 
ireils etit « amp : 
si : de Prcap, * é-, 1* tonds d'un rableam, tia Aer oder 
Gelb , ager, campus, Deerlager , caltra, ber Srund an einem 
^ Gem jte. primus illitus coler, ac più une funsamenteni, aut 
iata | : 
un — al fles mettre des champs au Soleil, smaller des bi- 
ens, des vod.ifimi, Hüter jme, bons cetracere 
antraveincimpio nas difont, entr. tn lice, aug de. Kumefrlag 
tretten on ca xDian defi uit. ad pugnänn de accingere · 
(impo della navs » ti.lac, vi @Qiffcoden, camas 


v. tampa rés. 


CAM CAN 

€ Cimpili, città d'Italia» Vie d'itziie, dans l'Abruzze 
ande SEAT urbs 34 i Aurantens in italia. 

Cimpera » lcs chunys, Die Ge, arca, ct. . 

Cum, orici » fanivige, propre pour les champs, mit (yiveltris. 
^ Camp Pr EL EEE 

Camèce | lore d'étoffe de ſuye & de laine, six cca von Wolle und 
Ferle pinnus Li uwriane se 

Casuriss cha mois. ine Ders. suivra, ibi « 

(ili, 5t camicie » € leur y vene milckiarbi. e In. fus favers, 

Camagires (i7 deg ig dco wurd. algues, má vetu assedio 

selbe aiutare KON Ca, TIC . ia: Y fn unducie, A100 
ſob v.ittu ac rc. 

Camif toce.li gov. dirob. LI fiei.ten, fu, ari 

tamujfit? , un ot un bencit eir Narr ein 9e, fhal-us. fatuus 

Camus» enjargoa- lartoa , til Dieb, Ku, homo tram litera- 
tum 

Camugone, m. un fin joligur, rn pipeur , ein falſcher @vicler,lufor 
fa arius» t n Zeteteaté, ho colofus: fraucglentus 

Camuiáros Camalardo  ctycce dioe tait de pol! decherre; forte 
de Camelot uu mer cayard, citt tud ver Gratis oder Griftaar 
gta: , © Janet ! panaus € jana Capuimaconitéius, endulati 
art fpeci:s. 

PS cuni hy de femme fait d: laine, corte, ein mülienee Mei 
bertierd, Roc, veſtitus muliebris, feu cumica € lana contexza» 

Cam rins, su tr, combo, Ide, e > 

Cammiinas yc. noz ca: s, un peur chien camım, eint Fleire 
B.umpfisje nafus tinus obtalu., itt fumpiiumà gig r Pund, 
Caci: l1 ius, 

Camus dj can us, fumpinafitt, nafe fime, ohtuſo · 

Cami ati; me pi (o:t- d'ouviage aux bi.ues u'or. tite Art Arbeit 
qi 84 C686 Ritigen, surcoruni aneslo cura certa torına. 

Ceirs soot m, forte dc geheane, eine Art zufcitern, tortura: fpe- 
«1ct 

$ Cana Gallia, città» Cama» Vil'e de Caliée , cin Galiläiférs 
Sie. titt, mo Corte aus Waſſet Wein mate, Oppidum Ga- 
liia, pılmo Salvatoris infr acula celebre, 

€ Canada, pare d Amerwa, Car ada, ou nouvelle France , paie de 
l'Anicrique Seprentrionale, tiut Mme; icanıiıhe kLandſchafft No- 
và Firma Is America» 

Canaglia : canale, Lumyensefintte , hon.iacs ima conditianis, 
tex homes: m, 

Canagiaccia» rentort de marmaille, fnéchante canaille , die Gers 
Wartung tuts ateſſen KinderLa.#eus. fubititario liberorum 
vberiima. fumernaefinte/ bi am nes vilffimefonis. V. fuprà. 

Canaia» Voiinescrie, das mt ter Kellerco, ceilani offidium. 

Cana» joi meler, ttr Stüernicifier, cellarius, 

Canajosla. lorreacra fa noit sspurcit de garde eire Art ſchwarger 
«Liuuben. vo man aufhauen und wermabren Fan, avarum nigra- 
run dig allervabiliun. fpecics, 

* Canalane; n chien courant, ein Windund, canit fecutor, dro» 
mon. | 

Canale mt, canal p ouricre,!e dos d'un livre & un lingo à ictrer l'or» 
ur bonde- «ti hans Der Mibre, canalis, PerPadenan einer 
Bug, Libri duri.» ein Do 2ed; Bold Iren ju dienen, fua- 
d. 224 aus: proplalma, eia &qugtati.r, cano atta 

1 lancia, fiume di uia y Rivicce de Sicile » chit Flug in € ieilien, 
Siciix Buvius, 

Camaicito » peux canal, ciù Heiner Kanal, oder Dine, canalis mi- 
nor, Canal ulus. 

Canaiitti: » l'or co mine om le tie des mines, 
Schtz / wie es aus der rubis fom st, 
iccraa ce GU, E 

Canon m» lot comme on le cire des mines. idem. 

Canape: chanvre, ber Danf, cannabis. 

Cantpaicia » canevas, à gros chanvre, Ranneaf. aröber:4 binffen 
TG; cammabina tela lpufius conte xta, grober auf, cannabis 
“ilot. 

Canaparcis » Calleyzi idem. 

Camappara» ver dur de chanvre, til Hanfbänbter » mercaturama 

Gr His exkicens. a 

Cánape s chanvre. un card-s- „ V-tanapas HU Gtrid, teítis, la 
q. us 

Canapitos chemeviére, sin Daz(ader ager camnabinus. 


, tine has 


tet robe Said oder 
zs aureum, zi meraliicum 


Cana 


— - 


CAN 


Canap?tts » petite corde, tin eis Suit, faniculus. 

Canepine ^ @iirau qui [ecrit j'ordigaire dans les chanvres , tin 
Sul giuurohud, linaria avis. | 

Canvas, chsb z canie tfa d and Oil rome 

Casper une otincoc, la acne du chanvre, ein Dauffeugel, 
lc 2pus Caium, JL CHERE 2; cadis cinnabina. 

Casapti, au}, cim declianvre, MU Dit, c«nnaoe vb: tus, 

CasapMtn intra, d anne oder € aat, cannıbiaa fe- 
ger, Lei mal. : : 

Canárit s 05023571, danfe, chiendent, eiiioaeaas use Tautz, 

€nazea uc atta, Gigs, grimea, agoitis, (tan uia. 

Camarına C" Caaario » Ion dc Cami € AXunarteanedtl, 1.355055 

Canaro » ctuji ela. tfice, que l'on taieic zen le edit laci 

Que Pr X pri dotte, GU ditéé eotmadee Dii r, és 
wire Dis pu12$/8 jc MÉDÉT: send aet Fersen, lacrinciun: cthe 
nicunu, ai pr.tidindumca ioi aito. 

Cagnoccia della zoda » le canal du gutier, Die Kepiseder ouratirübre, 
canalia gulcurn.ie, 

€«natas je anc ruüc rcinontrance» unc brarade, eit barterBermeiiy 
objurgatio , tin rag, Spott, ot er Poyn, arregans dictum fa- 
Aunive in alicujus otdp: cti nale 

Canaters m. © Canattitres ;» wilct qui a leschiems en garde, tit 
Du. “équipé, canini clio. 

Canaii;'ia fs cantilis, tut Augnkrlein,teniola. 

Canati aro». qui tracaile oncamalic, uuff c aj Erleizé Urt gear 
beit:t,rzmiolar onn ınodum contexts. 

Casaiiitrey m. vale quia iosa deschiens, V, € naters. 

Canara |. Cclitr, ein Tett, collarium., cella, 

Canavásciós m. caneras, julie tuile, V. Caeapaceio, 

Comavare, Canst4roy m» Qo unelier, vii Kelerujeiien, Kellner, pre- 
mus condus, celiarius, tifpenfacor vimar us 

Cántam», m. cacamce, forte de gemme» eiue Ur: Sumeri, gummi 
quoddan, 

Cancans; m. pour €énchers, crampon, eine Haffte Daade, hou!a. 

Cancarire » s'en pit dechamere, proi, concarijco | Gierak mit dem 
Krcds dipaliei (epa, carcinoinate omni tx parte oppieti. : 

Cáncars, m. chancre, cancre , c'eit aclli uns iode d'uncsjeétions 

— der Krebs, atue am ſich freſſende Jkraust 2t, carcia cina, cancer, 
Giuredeng, Erieurn, inte:;octiu apod talus. 

cancarije, adj. chamcreux , ber, ote, oder das ten freffeaden Srebé 
bat, carcinomate vei cancro excius» _ 

Cancellare » eHacer,cance.ler, ciorre de barreaux, ausloͤſchen / aus⸗ 
milieu, deicre, austirei der, eine Ewrintausigug,icripturam 
canceslare, sailbao ocratttero , cancellis vel ciatiicia quidpiam 
clasdere- | ^ 

Cancellario: f. Chancellerie, tie Cantzelt h, dicafterium, cumcellarfa. 

Cancellere;co» Aa), appartenant alaChanccilerie , iur Canhctép ges 
Lérig, ad cancellar.am ipestani, 

Cancelliere, m. chancelier, Der Vati. er camcellarius, 

Carnceda, m. puyitre puur écrise, velecdefenctre, & ume grille, 
en Saredarit/ plus ad lrloegaun, € $CoRCiattn, Eeac- 
ftralia valva, &cáitteci ciachri. 

Cancrilo, m. chankier, tini Riher Gea ter, cancelli cellanii. 

Cant ello de ian pippa » bau deter Cie drugwnrkisih, payillæ. 

Cancherellar j. gangrene, cer faite aub, pangicna. : 

Cancherines ad). de chancre, chincieux, V, caecarsjo, 

Cancheröjo, adj, chan ux, idem, 

Céachers, chamcre, carere, dei X rbd, carcinoma, cancer. 

il camchero è daccordo col morbis. deux uéchances perlonnes, qui s'en- 
tencent enfemble, :s s'eniengeni comune jacens en foire, 
imp C geimen, diese wunder wohl seb , dini Scquam ciai- 
gem Loncentiæ & anim. 

Cancherrre intamthenice » dovenuschaecrona ſe mettre lc chancre à 
unc paye, pref, caméhers, ca Den Krtonbe pmi, carcumesnatio 
tabc d. 

Canchinss canchuris m, pl. certain arbriticau, qui porte de la gom- 
me, kin Daum, bacas Oum watt, acbuilum feu arbor 


gui cta + pa 
Canciéla, f. tumeur en l'aime, &c, ilie prend auifi poor chance, 
malcdiction dent fe lervene le Fioreguna , fine Eesteooos 


duru, tumor lumi ännarus, Vir Ricdé, castra. sir 
erduchunaewort, svn den GOT gEUet a geoTAnd 1g; mad 
cmdi vos, kivıcmtimls ulirata» 


CAN 157 

Can cir», m. chien de Corf=, «in unb aus Gorfica, camis Corías. 

Cencrene, fi ganprene, Per faite Brand, gino cuni. 

Camcrendre » scmerrre la gangrene, Den kalten Brand be omm, 
gab iaa laberare, ath-u a 

Cancri»n ad), ne fous ic camuer ou cancro, demarre ie camere, È 
Rrcoz geoohten, in figno cancci natus , BON Der X cessat uf, cane 
Che nature, | 

Cantr? m. cancro, cancer, der Ærebé, cancer, 

Cencrasoa adj. chincremx 1 V camcari;a, 

4 Candait, ciiin dt Panthas Vile de Pamphylie, ou Candelora, 
dine Stadi iun Pa wehgliri, civitas Pa sony uan . 

4 Larsianet y. ide «Epiro , Mostagne a'Epire , cio Dern in AL 
iuvat Liri, . . 

Cendartes pi. certaint charaéteres,donr ſent les i 1 ^ mkaciens, 
tiu 350467 Character, ober uber qute e ar igeichent, qui 
asıncharscter magicus. 

Cand sar f. À hanáclle, eiat Serge, cin idt. Cande'a. I 

come la candela » come ls chandeile, fe conf er pon: Faire pla 
ur aux autres, mit tint Serge » bat ift, nd qu -uderer Sefaliem 
werieDrem, ut canditi que a iis inferviendo ipfa cunfumitet. 

mé emnes ne bela à inse di candela. il ne aat prendre ni acnemei iR 
temine & atei ia lumiere dela chandelle  eá ii nicht dut, 
Sbecect und rermvad der der Nacht ohne Licht laufen & uxor & 
tea gon nodturno lamine. £5: iviitaprico dijud:canda (unt- 

Canidaóre m. Chandelier. etn enichter-Candelabrum- Nice 

Cudei av f. !n Chandeleur, bie tt arti, Fftum Pusifi ationmie, 
Asnrivesiati tito 

Candela ms m. LL kiadclier, faifeut de Chandelles, cin Rertrama; 
dpi ecec Sertaunen, cansetarum opırex & propoiss 

Candelära je 1a t bandciento V, candelsia, 
Candelaria f. buuliju: dechandclierssin Kertzeukramladen, Iych- 
B ovo lun, i 
Candetir j. pi. colonnes ou pilii-rs d'un pone, bie Zhulen au einer 
Bride, col ima quibas Dans ince mbite 

Camdoicita it Ceres je Do alo ti. du args toa piligt.candelula cerca, 

Candelizrer mn. Cliamdoter, V» Canisiabro, 

Cansislara» f. |a Chaadelcur, V. camdelaie. 

Cavdeloja» 1. ja Chande' ct, idem. 

Candeisisari m, raticur ci chandelles, chandeliet, V. candelis. A 

Camcielstivo n. cliandeletre ii te prend asffi pou; les glaçons , qui 
eidem aux qoacaerer, dec. C Rericin , candc'a parva, EE 
Eir apr aa em Dapriaces itia, 

rubare Ví Candilatés al prete decabev]s chandelle au Prörre. échao- 
perd'inegrandenraliro neusdifons, faisr un ver ala nort, 
bera Prit At basiente Ochügge iit aeben, bas int, vo; iger ge⸗ 
fautes Kramer arno; n, ægrée morbo clutidi, 

Candıin ia Cangelacera, f, petite cuamgelle, eine eine Serge, can- 
dela minor, 

* Candense, 12), blanchiifsaoparoitfaet blanc, bel'veia candidus. 

* Candenzas fs Ilan. hour. éclat de blancheur, Die Weiſſe ober ber 
boue Echtin coni Meilen candor, niror, albedo exinia, 

€ Candia fi, nel Medurrranto » Candir ; Isic& Roraene dans la 
mes Mes:scrraner, des Königreisg unt Ediand Canbienin be 
Quititaent taycn Vett, Creta, vulg. Cancia, Maris Medicerra- 
Meri iiprum, & Iniola 

4 Candia, corsi primipale dell Ifsfa » Candie» Ville capitale de l'Isle. 
Caudia eic Yauprkadt der Syupul Kundin, Candia Crete Me- 
Koi1$, 

Cándies 7. |; voye lactée vulg, lechemin de $ Jacques, is id: 
Rise ant Simmel, via lachen. 

Cantiiirts. Diis hit, candir, mit machen, dealbare- . 

Candida, hab lié ee blanc, nomventi reçu à ug office , Si6 quá 
Digitel, canatíe vict +, diner ber tindé Sauce acélg Oder ges 
MAT ifi. ofici.angldatus — 

Candide. sas j. percassre» Dlapch er, V, condinza. 

Candida, Adi banc, «endide. reels. candidus. a 

Cuosiirim m. dej'lele de Candie, einer aus der Juſul Candia, cin 
Kent wit, C rercafis. 

Canitres candir, conti.e avec le fucte, mit Zucker eiumadgtn ibo 
ML, faccosie condire. 

Cmsftents Cape. jit, 

Cards? sit cand. comfente au fecic , Suder:Coufeit, in Suder 

BEL La bee Comdir sni quid, 


; 


4 


Candise 


Canditozuecaro » fuccre candi , canbirter Zucker, faccharum can- 
ilum. : . 
fi m. blancheur, —— candor: albedo. 

i ien, ein Dun, Canis, . " 
—— ——— Tonnelier , ein Mitra 
— ftramentum ferrenm vi: corum. 

sercijeua ber afbinber, ım nmn A 
Mica —— tea Ke + les dencs, tint Zunge, au Bababrederés 
E sp 4 16. . 
Cn nhéfleri , ſirius c: nicula» aftrum. 
; acanıcale, der Punbéfleri , N. 
i pre — grand Can de T d carie, ber groffe Tartar Cham, Varta 
iunmas Princeys. EN 
en » chien de fufîl, roGer d'arquebafe, der faz an 
m Feuerrohr / caris, five roftrun bembarde. ili 
re teri da feymo chier cour bani ei. Wachtelbun ang 
de derme, nous dilens, éveille: le char qui dert , it 
ess ef heben, cribromesexcirare, oder einen ſhlaffeuden 
pei ete am canem sormientem expergri acer. deni 
— educiiaio, dare in Gmelin» faire con ine le chien dutrip- 
— iens les Loyaux, dire deglotzifes, ne prendre que 
jer, donnes dans les Luy. Le , tust 
* machen wie Dic Küttiers Hunt, uao) ter leeren 
QUEI pr 
» am, & 164n- D ca prat à = > 
fe gc eod pagati | £*c comuie le chien du "d vier ce 
._ r ing, nous diune, Eure conne les ch er» dt. vie , 
n visent und ciwls dustiugetti » werbormu mulocum, tei 
wired no | 
nibil. i lechien, il cos les coups de bâton, 
it comme lechien, i des coups 
ur Pluie bau , er madté mie die Dune, er 
une ce stu © dida: ad, emis ad ii ar pleas receptas excutit: 
ime baßret ber chum cire dute Gerinabnugg oder Etrat, 
ut ti Sd ‚lagx & niosira dct: rorem reddeni, Ic. Incurrigi» 
crcbr 
li c i le chi:n de Burrion » s'sttxcher au 
j i £utriene , comune le c MU er. 
ame heine di ge des Vutriore Dub uoc. misu den beſt/ be⸗ 
- rinm beiten, inilat canis Beirion.s, ins ſele atlucite, qui 
(A : 
a Inuntur . : 2 beni! 
Veit nli ni vil cá ile » laiff:r aller 'echien au chenil nous 
Gi ire M cine nel covile » Taifl: | A 
dajciarr I er alter le chat aufrurmge der Kune deu Ku —— 
—— ik. etwas gu jstarimeigenen € baden girgepen lujjeit, 
grauen’ —* isis Sa 
i Qin ada rire. : 
malo LM eg m {es parrot, einer ber überall 
ced denne» L top. 
gg e ubique gra 1. victem EV ath cios 
ps "raue » gucencihziene comme lesc iennes · Ub vai i 
— Murten mia dit Diündinaie ‚ unyere cocundi chic A 
ardete De pg t pzs ben à jetter aux chiens, il ne ua rien, ni 
a" er ; «nit im aeri: affeu too td DA hem » vel res nu Se chi i 
aus edens eto jto di puisane » invite dh. fit, man pus far c x 
farti, —F emellen de ch iens tuizerr ic x ha tL ia er ed 
"ha did ı ie hour(e , der Hunde itsb.tm verberbet Die s 
eos Hane ore anus a'terune veltes, Cit Huren uud Wir 1 
Mer eR Saal 1 Ácoi:a ca pures ınarlupie vacauin in 
44 la „ur | 
spes calda bi pasa della fredda » mous difons chat 
— — trad” eine wit ycif B asc une 
= re ps ta Kalte, mad Cis gebrenni Kind sgenier das Feuet, 
—5* +420, faciunt priscnia cauum. isa 
M prep ia mon mede mars e chien qui «bboye, ne motd p. » 
€ m ve ceux qui menacent hautes nt ton: les plus vo: 
Be pg at bellenie -Duilbe beijien au rmeniopen, cam 
pati — non t: ordet, tu &.„redrubrrger, max icon. mae 
mium satrars leali. 
! tlepor.niy ] am - . 
Pier — courane, tin Bindhuud, enis all dator. 
— — —— des! er A que 
— PRA imonscrt, Teich Cá tnere Bust ein us e] 
— u unter cte LUE » Bus TR, rci dk Qi (CDM, a cedas 
Vul cubus all vu vire ALB. i 
i IDUS MOS pre LIOCE s, | e : 
si ce zii ied ETA t groger Dante! er SE rés 
Cane LESEN] I 


ul 1.5 cto vr ato ! . 
» un i —— > mut, cinnamomum quibusdam etjam 
Canılar 271 . 


3e — 
— cancler, auébolier excavare. 


Caneliarus a). cancia, pica Gc canciie, voll Biumet,cinnamomo 
wneltzis um 
abunsari» 


CAN 


Cénepas du chanvre, faf; canmabis, 
Caneftra , terra tía Korb, corb:s, caniftrum, calsthus, 


induere, 

Caneflrelis. à canefirètie, canefirimo , petit panier, ein Rirblein, Co- 
phinus, Caniftella. TANE ( Cephinus. 

Caneffrime» um Colin, tin Nadel: Bichslcin/ Corula, ein Körblein, 

Cane/ire, wn Cottin ou panier , Mctaph. un bardsche, ein Nadel⸗ 
Sbchalein/ cotula eu Koch, caniftenm, tin $taobe ber ſich jure 
@odomiterey gebramdenläffet, puer muliebris parens affuetes. 

Caneflrine: m. un grand panier, eit acoffer Korb, caniftrum m sius, 

Canefiràccio, canrfirèxze » um Coffin. um pecit parer, V.raneflrell, 

Caneso» lieu plein dc rufeaux, stu Rohebuſch, arusdinetur, can 
nctian. 

Canet» petit Chien ein Dünbiin, Catellus. 

Caneva» Case, ttti Relier. Cellarıum. 

Camevatria , Cinevas, Boi, greb, um ;ebleichte Leinrsab ‚ tela 
(pitlior, vel crafior. _ . 

Cancro » fommelier, ein Rellermeifier, Cellarius, promus een- 
dus. Difpen.azoc vina ius. Re 

Canevarzol » un berquefigie qui fe ucn* d'ordinaire dins les 
chanvres, el & QacpiHeta, ficedula. andern zd sin Danfiing, 

sia, 

Ganewella, ja cheville du pied, der Rad bel aug Fuß! cali malleolus. 

Céseus » Chamvre, Paul, Cannabis. 

Canrvijo adj. plein de Chanvre, ved Hanf, cannabi abandans, 

Cinta è Camyh c, Canfre Camp ; Camphora. 

Caajerchis » une ruclicou allée étroite, ein mal Gifs, angi- 
Ports, 

Céngas force de mefu-e dans la Chine de quatre ou cinqaunes, sin 
Waaß i2 Chine von 4. der s €blen, men(urz Chinenfis genus, 
uin:s q.iacuor vel qUIRQ ie comrinens, 

Canziamtatı, Changement, cire Verändermmg, murario. 

Cangiinte,m. coeur c *rgrante, étoffe de couler changean- 
ce, merd.berlibe Farbe, Color alia atque alie obieta va- 
rius , ein Zeug soU miderdeictdcen Farben, texcam velyini- 
tum 


Cangiare» chim, veràndern, mutare» variare, 

Cangiatorerm. Chanseur. tin Berkmberer, inurator, 

Cargiatära, Change, Chasgemenc, Bermebicinig, Vertauſchung, 
permutatio, 

Cana» wire d'herbe picquante, ein gewiffes Sungsfigjiaeg Kraut, 
hetba: moti antis fpecies. : 

Camiario, tandrio ,. fein de camarie, tia Lauarie: Vogel, Acanchis 
Gazis aliis paller Cana: ıus, lad " 

Canibales m, Cinihale qu. mang- lachai d'homme ein Cani 
od r 2X eupbeattclier, Caniba vs: fu Antro) ophugır, — 

Cansbéles inc Crefferelle, sine Arı Dögel, avium léccses, cine È inte 
der. Klaprer, Crepitacu um. 

Canicida . m, tucurde chiens eii Dinde bilder, Canici 

Canieidie, t. eiie eu inailacre dechi:ns, cine Pub llores, 
Cinicidi.im. 

Camicie» f. blanc hear de cheveux , leschereux blancs, bag frame 
Paar, Canici. s. 

Cantctis, è canniccio gne clays faite de cannes où rofcaux , tine 
arte eter dleibte “me Hol; gem: Q:craces Écannis contiructa 

Canicslar e tanicula , Canicule der Hunds Gtern!C:micutas vi Pa 

Camicslare; e caniculäre, adj. Canicula:re, Duudesigig 

Cánidos per candidi, adj. bianco it. (f, candi ‘us. 

Cani ia» perite Canne , perit rofeas, du gruau, ei Hein Robe 
Caana, vel arundo minor, siu Brief, Polenta, " 

Caciles m. Cheral ou Cou. heat les Chiens, m. ber Dusbeer my 
ſtahulum canarium. xi 

Caninimente, xdv. «n Chien, büinbiid, Canino more, 

Canine, adj. Canin, de ciem, petit Chien, bindifà, caninus, 
ficiner Hund, Canelius. 

Canini denti è dents canines, die Augen-Zähne, dentes canini, 

Canizses f, ly ani hour de Cheveux , dictaph. vicileilz 
Das ar. ue Xiteri cana {in ctas, 

Ciusa» Canne, roleau, tuyau, cin Nobr. ein Stab, tirs Name, 
arunio, Cauna Iad;ca, tubus, tj vVicifzca, bitula exj];s. 


Can da 


ciu 


» V. tanic ir, 


CANN 
&nn«, gofier: Je Get: dit Burael ober Kehle, gurrur. 
€ nsa, goulct d'um vale, bas Mundi eines Sera, erificium 


Canna, mefure a melurer les éroff-s» sine Œble, ulna: cubitus. 
Canna da pejcare, ligne a pêcher, eine Angeljcynur, linca pifcatoria, 
Canna negra» en jargon de ia calle» Zimmerriuden, Caffia- 
Cannafoglia.roicau, Stobr, & di ff, ar.ndo. 

Canna ubi |a, Calamus» Kalmu$, <almus aromaticus. 

Canna vana, le vuide oucteux au nulieu d'un rofeau, Metaph. un 
boinme fans cervelle» Das bobie im Nobr, canaz inediuin» five 
vacmun» ein Hirmlojer Meuch, homo nuliius judici vel cere- 

i. 

Cannara, lamproye, un carquane, cin Lampret, mu:zaa lampreta» 
giu Halß⸗ Band, mon le torques, cin Dalf:E1:64, numellz. 
Canna/sjj«, ua canal» uac flamincce eiu Eanal-Kıune oder Röhre, 
canalis, cubus» eii Capcijen für die Pferde, fcalprum vem equi- 

nz incidencz idoncum. 

Cannafifisla» dc lacalic, gummetriuteg, Caffsa, 

Cansagsla, |e golicc, Die Qucgel oder Xepie, gurtur> jugulum, 

Cannaj? callcit.» proprement, ourdiffoir: ein Xidlelu,capiula cit 
Betteisgeug, i/it:u.icotum ad ta. ica erd.endum 

Cannajo, graticcio grande di Canne per jeccaves frutti, yrand gril fait de 
zoleau pour fecher les fruits, cime Hürde oder Gicchte aus Rohr 
gemadr, die Früchte darauf ju bürren, crates c cannis coaitru- 
Ga a3 truges liccandas, 

Cannamele m. cannamella, canne de fucre, C'cít auffi une forte d'in- 
ftrument:comine une chalemie, e: ZudersKohr,canma laccha- 
rigcna eie Roger Dei ci nituia c carna- 

Cannapa , duchanvic» un licol, Dang, cannabis, cine Halffter / 
capiti um» ein Strick / c fs. 

Cannara, ic corberie. €.d X815, corbis, 

Canzariccia, un licu plein de roicaux, gowunandile, ein Rohr⸗ 
Dur atundinet.sm» canaccui, $reHerep, Büucrtg| gula, in- 

vic. 

— linette, ein Flachs Finde, pAufiina, liaaria. 

Cannarslo, ungoucuinand, eil Dierup, Nicher, Eqhleck⸗Maul, 
guelus hciuo- | 

Cannarsro » qui a le gofer fors large , ber eine breite ®urgel bat/ 
gutturoius- 

Cannata» clôture de cannes» coup, de canne, ein Zaunaus Rohr 
gemacht, icprum arundiseum, sin ogrireid oder Mobriblag, 
1&us canna fact.:s, 

ricco d canne, sche a milliers, viel taujeud reich, opulentifimus: 
divitiaz um my.1ades poflidens, Craetui» Midas · 

Eannella, delaca: nclic- Bimmetriade, Cinnunomum. 

mon veg ls mettere queffacanzelia » por mn voglio ejjere Antire di quefta 
usanza: jene v.Mx pas Circ auteur deceite coütumce, id) tou den 
Gebrauch) ui Qt aufaugen, novitatusı Author non fim 

mettere la cannella » apporter une nouvelle cuûrume, entamer une 
piece de vin, Der llroeser einer &emobub:it [epa muito alicujus 
parcnicin cils» contuctudıni aulpicia darc» ein Saf asfepen, 
de dolio priniu:nbhaurue, : A 

Canneltita , forte devian.ic avec delacannelle , sine &peijeoter 
Gerichte mis Sins zugerichtet/ cdulium cinnamone cundi= 
Dan. 

Cannelläts, adj. cannclié ausachöhlet, bot gekaͤhlet, ftriacus. 

Lannellainras canneliures cine Doplt&blo ftra ftristura. ] 

Cannelle, M, di Sardegna , Montagne de Saruaigne » eu erg in 
Garbdinteu, Mons datoiniæ · 

Canneilui, m. pl. n. cagneilat» lorte de dragée, ein BimmetsCorfact, 
‘Tragema € cinnuLomo. 

Cammeo, caonvniere de furcam» &c. tiae Hollunder odet Holders 
£xébre, e iambuco c. buluss : 

Cannes» canne, | os de la jambe» ein Rohrſtab, canna» die Roͤhr⸗ 
am Dan, os cruris, 

Cannell, tune tolcau cuupé entre deux nae:ds, der Eiutrag des 
RU corré tela cruna , sin jm. aen zwebtn Xaot eu ausgt jch aitte⸗ 
ues Aoht / arundo inte: bino: nodesexcila. 

" Cannepüccia, chanvre. V,canapétcis, 


Cammess, Jicu plcin dc roicaux» V,cammariccia, ip ber erfen Deda: 
sung 
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Cennetiglia» camnetille, eine Heine Grangen, aber Meiber Schuler 
lein, taeniola. = : 
Camnétta, petit rofcaw» une pipe à premdre du tabac, ein Mein Rohr, 
canas minor , sine Tabadé, Pfeife, infandibulum Nicotiama» 
Cannevaccio, canncvas. V- — 
Cénmve, du chanvte, Pau / cannabis. 
4 Cinge, Gage, fime —— riviere de l'Iade, Ganaes, cin aroffer 
Slug in Ob Jadien , Ganges , qui & Phyfom, Auvius Indiz 


Oriental.s maximus. RES ; 
€ Canibai, M, di Caramania, Montagne de Caramanie» tit Derg in 
Earamagien, Mons Caramaniz- : 

Canniccio, gorud de rofeam ; der Juste aa einen Mobr ober Ried, 
canna modus, : : 

€ Canigrifia, cutd in Grecia» Ville de Grece, tige &tabt ia Briedens 
land, U:bs Grzcix. : r : 

€ Canifire , cutá di Schiavomia » Ville d'E(clavenic» eint Stadt i 
Gclavönien, Civitas Sclaveniz. . | 

€ Canìfa, patjr montuòjo dell Albania, Canifla, Pıis montueux dame 
l'Albanie, eine gebürgidhte Laudſchafft in Albanien, Regio moa- 
toía Albariz. I +: : 

€ Cám, F. Adonis ; Adonis. on Adonis» fleuve de Phemicie, Canis 
& Naracellehe » Mdoms, oder Adonius, ein Fluß im bonicten/ 
Adonis vel Adonius, Phasmeiz Aurius- . 

Cannocchiale, m. lunette d approche. eia Gerti:Blaf Perfpectito 
tubus opticus, fitulare cunfpicillum» . 

——— racine que l'on piane: du rofeau» bie TBurgel, fo 
mas vom Robe fortpiuuget, radix arundinis ad propagandum 
deferviens. 

Cannili delle gambe » les es desjambes , canons des jambes du “> 
val» dis Nöhrenan deu Schienbeinen, olla crurum, vel cana 
biz. : sa 

Canmolicchi, m. pl. m, forte de — écaillez, eine Art Fiſche ohne 
e quppen, pifcium genus fquammis carens- 

Cannondre » — cap quelque chofe en forme de canon» 
mic Grücteg beſchiaſſen, cormentis quarere » concutere» 
mit ein Geſtck etwas geftalten , inftartormenti aliquid forma» 


re, 

Cannonàta, canonade» tin Gthdi@uf, tormenti explofio» vel tor» 
menti explofi ſonitus. : ' È 4 

Cannencélls, è cannencine , petit tuyau. petite fctingue ein klein 
Rohr over Pfeife, rubulus» canalicus, eine keine Sprüne, fi- 
phunculus, : 

Cannoncina» botte en forme de canon: ein Feuers Mörfel, crepita- 
culum militare, (ive mortarium catapulcarium. 

Cannine » m, canon. Et un mors à canon » un bardache » ein ®t- 
(dit, tormentum bellicum £ un jur &obomittrep gebrauchlichet 
Knabe, puer muliebria patiailuetus- NEN. 

Cannone | "a bobine à devide: de la foye, eine &eiben(pul oder 
Gpiudel, fufas ferico obrolvendo aptus - 

Lanciar cannèni in aria» lancer descanons: faire des rodomentades, 
fe vanter, Quifiqueiden , praleu, rübmen / ınajora vero jacta · 


rc. | | 

Cannmicchi , forte de poiflons écaillez fort longs » eine Art File 
obue Schuppen , pilces quidam fq ammis carentes. 

mettere i cannonici, à Cannenichi fuor delle prigiomi » virer l'argent de la 
bourfe ou de la poche, Dit Peller oder bas Geld heraor langen, 
nummot d‘proincie. : 

Cannsmiera, canmoniere, embrafure, & lieu ou l'on plantele canes, 
Schieß⸗Loch 0^ er prts Tod), jaculatoria feneltrella» ber Ort, 
mob nmau die Stuͤcke pdanget, locus live [talio torinenrorum 
beilicorum- 

Cannoniere, m, Cannonier» ein Bächfen Meifer, Eonfabler, tor- 
men:zorum cjaculator velexplolur» | 2 

Cann?jo» adj. sla dc roícaux suoli von Rohr etre dilf/ arundi- 
Nolus. 

Cannitiglia. cannetille. V. cannetiglia, . 

Caniittia » petite canne ou rolcau- C'eft ausfi une ligne à pêcher 
" fein Mopr, canna minor, dine Vltaci € QU inca pılcato 
ria, 

Cannurciata» lieu plein derofeaux, V.tamariccia, 

Cammmole deiie gambe, f. pl. lesschevalies des pieds» der Rachel am 
Bu, cali malleoli · 


Canta, cameva, cave ou cellier ein Acier, cella» cellarjum. NS 
- 4, 
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i srahe aux Indes faite coute d'une piece , tit Ju⸗ 
gri —— einen aannen Dog Herd cn navigium 

Indicum ex - — exftruttuo 

, elier, V. Camtvare, di ER . 

— ——— de voiflen, eine Art Suche, pifcium fpecies- ihre 
Camsla: un robinet: gir Dabn oder Arab! epiltomium. tinte 

an einem Epring Drunuen, rofteum femrit. | 
Canino, m. canon et! Seſchůtz rormenzam beilicum. 


itas inetle, cloitre où demeurent le sCharoines» sine 
ce Gran Canonica: eine Doobmuna der Dobm: oder etiftt 


ii, Canonicorum habitatio. : | 
— faircun C banoiner einen jum etiftt Dern ammebritetto 
"anonicatum admittere, . | à 
Eo , Chanoinerie, Camonicar, titi Dobm:Caritel, etisi, 
Capitulun Casonicerum , Canonicatus. — 
Cunonicatione» fi canomilation » bis Heiliaſerechung 0 tt Ra 
vut. ranonizatio- . & c — 
te. Chanoinefles eine @tiftérfrau, Canomica. | 
—— " banò:ne, Canonical tin Domnus, CanogiCu5 Adi. 
LA " È “a 
nibrtti d. Canonica.lse : NES 
—— Eo ifte. fqavant en a canos, ein geifilicher Redtés 
fa, Cano ii nt 
Jehetezi Juris Canonici Doctor: , 
ONE act qui fe peur canoniler, —— das man uattt 
sub mulia itr fas canonizabilie: , | 
Em dedii tiri ' pe indie publ der Dettes —— 
ur jd ihren, canonizarc aliqucm » Sanctorum faltis adicra er 
erai cation, f. camoniíation , bis Fin) dreibung ur die Fabi der 


ciltatue canonizatio 
— — de 
do inttructse | 9 "e : 
moni — auvrier aux mines. Et une étoile proche de 
er Antsrtig e, Nom d'un Roy d Egypte , Hanf 16 nm is, 
ii ras berger, Berotnepi metallictda ein sert üni testi 
oc! ı Polo Antaictico vicina, Der Nems sites éappta ded 
eas Zayptiosum Rrgisnomem 
o qe — laute:b, fonorws, wieberholen®; refohans. 
Gr) onc ance der Aederihall, foni teperculfio , cche. 
Canerità, tea ds Pw; lia, Ville de la Poüille, tinc &tabt in oui 
Anis 
Urbs puis aoû l'ontient les munitions. tii Keller, 
; - cellier , lies ou l'on tient les munityens- eller 
— pit PAL) guisbang. Ninkunuder, Provia nt: Hauß / 


fi'acc, eia angelsoter Epionrecfen,colus 


aro, tier en Kellerweifter, promus condus- 
— mene RTE end du (nınmelier » wus tti — 
T i uod fub funétianern Celani 
meiders Bermaltung ſichet, id, 2 — 
nn i abis. eine Dalfiters ca- 

i avre, & unlicoly panf, cann Y 
—— i ic) eni éviter eittfermer,abmeiidie uad, 
—— elongare —— abducero, evitare» in eiue 

ems brinaert, in ordinem redigere. . 
rir as — détours tiit Eutfernung,r emotio, ein 
p oder Uma, diverticulum, anfractus, cirewitio » Betrug/ 
iu 
fraus tinc if, dolus. sint. chunien. Hog, 
jatoies détours efcapader Zuſlucht · tcfuz 

— ein Austritt liber Die beporige Ampts Vetrich⸗ 


ie Rexio abothicio» > 
Perry Le canfatdjty chercher des échapatolresen parlano Mus: 


en uen, cugia in lccmocinando qua tete. . 
Ber adi. qui le peut détourner , das abreentig zu 
machen ſtehet, avertibilise · 
Cänje, adi détouines, abweubig / 

jed: ctis a fententise . | | 
Me re — (orte de giromite, tint Art calice Ráae 
fein, cariophyllormam genus ; ati 
i * Qui fe peu: chanter, bad man fingen Sir li 
he bas ou entre les dents, 618 bermircher, letier 
ana, tubmillevoriscantuse . Li 
— chanter bas» heilt heimlich fingen / fubmifsa voce 


— f. pl- fables contes un bàteleur » (abel, Maͤhrlein, 


fabolænugæti Daucteler, SNardigrepei,Srorger,Circulator 
praitigiacor, mimus. 


Cansvdtife adj à 


anders € inzé armadi, averfus, 
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Cantafile m. bitelcur» contes: forte de verre, idem, eite Gattung 
Qoo vitri genas. 

Cinta in bancs, G Cam ambAnee m, un Dárcleur, ug Charlatım » in 
Mardjdreptr, Circumforaneus. 

Camas, lieu or l'on prend Jes oifeusxo ein Ort, mo nau Voͤgel 
fanat, lecus ad aucupium aptus. 

Cantare, chester ſingtu- cantre cantare: pfallere. 

egli canta, 1] chante» i. e- il ment, il invemte» er ſingt, das ift/er langt, 
mentitur fingit- 

Cant áre il Mijerere» chanter le mifereres i. être avare, c'eft une alle 
fion de miferère à mier , qu. lignifie avaricieax , er fiat had 
Brijerere, Dasifi, er ifignicia; ui ein Wortſdiel nomi Abort evi fe- 
rire uuff das Wort mier», 10 Wine Qr eiae bedeutet, cantarımi- 
ferere» five eftavarus pet allufios ci Inter voces miferere & smi 
jer» ubi vox inifer demmtar avarum, 

Camtár le zeifa, il vejperes il mabutim. po difons chanter la ganne à 
'uneperíonme, einem ei. ct Bichsen Sil geben» aliquem tepre- 
hendcte. : 

la [an cantär le trippe» nousdilons, les petits enfani ca vont à la 
moutarde la chofe eft vuigaires 63 iftiebarman balaut, criviale 
cit. 

Cantare il cante degli Ermenii » reprendre librement ane pet(enmos 
einen (reo mit Worten fraffen , omni cum libertate aliquera 
objgare. — |. 

far cantar l'ir^n» misiler: denner de l'argent: Narrenpoifsii treiben] 
ftolidcagere» Geld geben, pecuniammumierare, cruinemaum la» 
xare, 

Cantare, en jargon, parler. reden, loqui. 

Cantarélla ; chanterelle , une caataride, & unappeau à prendre 
des oifeaux. Die Picinefte oder reinene © dite auff einem muficalis 
(bea atrumemtfidsont natima: vocaliffimna ciut Spauiſche 
Fliese, cantharis, ein Led: cacl, iex avis. | 

Cantarctte, f. pl. n. les petites fenéires ou lucarnes dela chambre de 
lapoupe, cantelettes, cancanettess Die Feuſter am Pindert heul 
tes Schins foneitrella puppis, 

Cant áride, f. cantaride, eitte Spaniſche SX de ober Fiiege, cantha- 
ris. 

Cantarine, mafie. Quichante, chanteur, unchantre, tin Sänger, 
Cantator, Cantor. 

ers cantarino, orpın: oripean, falfà Gold, a«rum adulrerinam. 

Cantare, un po.ds de 25. liv esa Naples, & de iso» a Genes, en Si- 
cile sso-livros. une torte de mefure» (clon aucuns: an quirtal, 
dir rame eiu:ó Gewichtäuon 25, Pfund in Neapolis » pondo 
Neapolirarum if: bibrar in, zu riua str Ico. Genuz 150, 
iu € icula vou 250. in Sicilia 250. ein gere ree Maap, und wie 
cilicpe wollen ein Centrter, meniure nomen, & fccundum nom- 
nullos: ccrtum libiz, eu Centis nd uns 

Cantare, Je balfın- le pot a chier» ein Becken oder Gefihirr iu eimeng 
Ractitubl, foricarsar fcilarrrulla 

* Cantarixero» ungeintal, ein Centrer. Contumpondium, 

— » adi-qui ſe peut chantet, das man ſiugen fan, canzabi- 
" 

Contatore, w. Chanteur, tit Sänger, Cantator. 

Cantatrice f, chanteufe: eine Sangetin, cantarrix. 

Cantéjslas le caquet d'une powlle » bas oiucdftu der Diner, galli- 
naram gloCuatdo. ——— | 

Canteilare,chantet bag. Deimligo fingen, fubmilsé cantare» caatilla- 


rc, 
Cantepolare, chanter bas, idem. 
Canterelia , monchecantaride» eins Spaniſche Did: oder Zlicae, 
Cantharis. 
Canterino, qui chante, Chanteur, ci © arr, Canrator, Cantor. 
Canteria, lieu ou l'on chante, ber Dit, wo man finat, locus, ubi ca- 
nitur, Chorus. 
Cantico, Cantique cinBcians, canticum & CAMS 
Cantitéhiare, chanter bas. V« fantellare, 
Cantiere, m. Chanccute V« (anterins,- 
Cantilena, .lianicn, ein Gepang; Lied, cantilena» 
Cani ilenare, chanter» fiiüctle cantare, caneces 
Cantina, cave, Cu Select cela. 
Caniinella , C" Caniincita , unétui plein de ſettietes à porter duvia 
+ parila campagne une petite cave, & un ates, ou Lrtezm» €ut 
ieinergeidsoder Flaggen Kellot,cella porcauiis, Qt Oberiwieris 
le at 


—— + © 
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Le at bac Thür, fuperlimimare, eia Meiner Keller/ cellula» cella- 
riolum. 

Cantinäre, cantinière, Sommelier, ein Kellermeifter, Cellarius: pro- 

mus condus. 

Cantine la chamterelle d'un inftrument, V. cestareZo in der erfien 

Bed. urung. 

* Cantipuläre. chanter bas. V. tantelläre, 

Canto, chanotamage d'oifeau, der Örjaungscantus,der Wogelgefang, 
avium voces. | | 

per da canto, mettre à part, épargner, buy Geit legen, fcoríim po- 
nere, (paren, fchonen, parcere. . | 

Cinser côté, coi» & chanterelle d'inftrament: ting @eite, stus, 

Seaend, regio» Gdt, angulus» Dieter" ie Jnfrument-Süite, 
fidium minima. | . 

Canto fermo, plein chano einvoller Gefaug/ omnium vocum con- 
ventus. . AM: . | 

Cinto figurato chant de mulique, ein muficali(djer Gejung, cantio 

figurata, lege arris mulica comparata» | 

libro ın cinto figurato , un livre avec des figures entaille douce, ow 
tulle de bois» ein Buch mis Æupriertüden oder Dolsiduit, 
liber figurarum zri vel ligno incifarum plenus. _ 

dire un cinte in pagamento, payet de chanlons» nuus difens ausfi. en 
rhonnoie de linge» en gambades, tien mit Worten abſpeiſen / 
oder bejableu, verba inania folutionis ioco dare,  _ . 

è cante vive, a vive ar&te, Tilt Preilera gemaurtt/ arcuati upet is · 

ácánis ali, à ce delui, auprés de lui, auf feier Seiten neben 

ibm, juxta: apud cum, | 

— , m.pl-». coins d'un bâtiment die Eden eines aues, 
ædifiianguli- — E : 

Castenáre, Faire uncoinou angle, faire en vive aréte , fe canton 
ner, eine Eike machen, angalum facere» mit Preilern verjeden, 
arcuare fabricam» fid) aa einem Oct mob! vermabren, fed peer, 
locuin munitum occupate» fig) ta eines Wilke, begehen, im an- 

am fe recipere 

— , coin He rei gone —— eins Gaßeckt, Winckel, 

ilus vici cin Ediftein, lapis anaulatis. 2. 

— adj. acoins,en terme de bialon» édit, angularis, ein 
$3crr in ber Wapreukuuſt, vox apud attilices tellera ſcutatiæ 

ecepta. Nr | 

casse, petit recoin, sin Meiner dlupfmindtl, angulus, re- 
ceilus, La 

Cansancino» petit coin. idem» — . . | 

Cantone; ma. coin, canton. une pierre detaille au coin. V. cantanata, 
Cantin, città della China, Ville & Royaume de la Chine eins 
Stadt und Laudſchafft ia Chia, Canco» Urbs & Previncia Lin: 

cie . 

—— —— wnecoureife, garce àchiens, eine gemeine 
furi, proitibulum, etit faubéufer n, vagabunua. | 

Cantomicra » C cnlere , cantonnıere de lit, tile Bujamme: fuͤgung 
im ner Duchrin.ien, focin Sct machet, anguia.is canthe:ius co 
euntum ang 4o comp).wiorwn, ein rtt: d angul.s cubilis- 

Cantemieresm, unfi ou. un coureurs un Eipon, ein Beutelcbneders 
crumenifeca» ein Landa uiter, vagabundus, ein ipjer Echelm, 
Berrieger,fraudulentus, vifucifere | 

Cantomiere, m coins» Ou angles d'unbétiment. V, cantonali, i 

Cantonzto, Adj quia des comsouargles» Dos edit tf; ang'ilaris, 

Cantore, m« chantre » chanteur , ein Borſiuger, Singer, Cantor 

> la un . 
—— "città d'Inghilterra, Cantorberi» Ville Archié:fcopale, 
& primarie d'Angi tese au Coste tc Kent, Kundeiberg, cine 
surnebme Erkbii@görf.ie Siaor t. Engedund: Cantuaria, Pri- 
maris ac Metiopolitani Anplux Urbs ex Sites - 

Camsstecio , petit chant» perit biſcait, eti Heiner Geſang, cantio 
brev;s, Heine Zwiebact hiicodtum mina. 

Canes, canine, unz bobine - eiie Stidanſpul, fufus congleme- 

ferico idoncuse & 

— camsaire, giifonners devenir chenu, pref. camusi ce, grau 

i, cancicere. : . 

— ja brancheur des cheveux: bit graue Haare, can.ciese 

Canio. Adj. chen.» geilen , ein grauts Daurt. fenex car us. 

Canzelierias Chancelecies bit Catige ley, Cancellatia· 

Can-ellire, Chancelicr» ber Cannler. Cancellarius. 

Canzona, camme: chanfon» cià Senlis, cano. canulcni: cantus. 


CAN CAO CAP. 


Canxenáres chapter, fittattt canere, cantare. 
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Canyináres enjargon, dire, parler» reden’ (agen, dicere: loqui. 
Canxemäre in amare, en jargon: médire, verlàumben, calummiari- 
Canzonamènto, en jargon, difcourss sine Rede, fermo» difcurfus. 
Canzene, f. chanfon. V.cenzona. 
la canzòne del pan afciutto, lachanfon du pain fec, öte-le, Sre-le» 
chıflez» chaífez. das Lied vom frodenen Brad, Das if, mea mit 
ibm, jaget ibn fort, apage, hinc procul efto, hinc exelto» foras, 


oras. 


la canine dell’'uccellitto, mous difons» la chanfom du ricochet» toü- 
jours à recommencer, Das ewige Lied,da man nimmer auffböret, 
unb allezeit auff einer Geiatbleibet , verus cantilega » crumbe» 


rtcoctum. 


Canfonetta» chanfommerte, tin gieblein, cantiuncula- 


s, unlivre dechanfons» eitt 
liber cantiopum. 


Can sniére , "^. Chanteur de ch 
‚Eäuger, Cantator, ein Liederbuch, 
Cas, pour «ps, mot Loinbard, chet, téte» bout. 


fte eines Dinges, cardo rei. 
«iu 3Boracofirat; promonto 


aníon: 


cap » das sornebn 


przcipuum quid» ber Kopf, capuc, 


rium. 


Civi, confufñon chaos eine Vermiſchung, Verwirrung! con- 
fulio » Dererile gemifcbte Dauffe, woraus die Belt formiret, 


Chaos. 


il casjes le cahos, btt vermiſch 


nuj Lung aller Dingen, Ch 


2405. 


te Hauffe ober Viumpe,dis erite Ver⸗ 


Capabile Adj. capable tildtia, fählg, capax, idoneus. 
Capabilità. capacité, Tücht ig. Fübiafeit, capaciras, aptitudo. 
Capáccio, Adj. obitiné. cétu, hulsftarrig,bartuäckig, pertinax. cere» 


broíus- 


Capace, Adj- capable. V. capabile, 
far capace, capacitàre, donner à entendre» jaftruire, juvtritebon 


dtbtil, potum facere unterrichten, edocere, 


Capacità. capacité. V. capabilitá, 

Capále , m, une gorgererte» une haullecol» ein Nadtmantel der 
Weiber, ınamımillare» Panperfragen,collsre ferreum. 

offer da capäle être de balle extraction» niedriies Derlommens (tutt, 


è plebe urtun ducere. 


€ Campamäme, fième di Calabria» Riviere dans la Calabre, ein luf in 


Kalabrien, Capamanus, Calabria fuvius 


Capantlla, petite cabane» unhallicr» eine Meine Hätte, Huͤttlein, 


cafula. tugutio um, eine Deribede, dumus, 
far capantle. s'ailmbler par lesı..&s 


nlex. 


Capánna- cabane» eine litte, cafa- tugurium. 


t pour parler de quelque cho- 

fes auff der Sirafien zuſammen konimen, um von einer Sache ju 
reten, in publico convenire» ad tractandum de re aliqua. 

Capanello, & tapanellärze, petite cabane, V.rapanella, 

Capanette, un appeau, petite cabane , idem» ein fodfvogtl, avis 


Capanneita, e capannetto, perite cabane, V. capenella, 

Capannictias pctite cabane. un amas de petit bis. & autre matie. 
re pour faire des feux dejoye» idem» jufammen aelefenes Flein 
Sols, Reijer,se. Freudenfeuer Damit anjumeeu, acervus ligni 
minuti» alierumve combuftibiium ad excitando: ignes felti- 


vos. 


Capannüctit, un b'icher, un petit clocher, tin Dolebauffen, flrues, 


ein Heiner Klockenthutru, campanile minus, 


Capano, ecapanotto, un gabam ein Negeumantel, Feldmantel, pemy- 


lacoadtılisimpluvga, 


Capararzine m. caparallonı gine Jierliche Pferdsdele,phalerx. 
Caparassonére , capıralloaner » ein Pferd ſchmlicken / jteren, deden, 


: - 
cqui pha eris. inftrucre, 


Caparburia, & caparbietà, obftinatiom, bit Dalsfarrialcit, Giga: 


finni.tert,obitinatio. pertinacia: 


Capirbie, Adj. tetu, obftiné, bartırhdlig, baléfarrig/ pertinax, 


perv icax- 


Caparbires étre obftiné, s'obltiner» pref. eaperbifeo der Nopff auff; 


jenen, hüisftarrıg fi) erjeigen, pertinacem, ob 


be:c. 


Caparbita, opiniattetẽ. V. caparberia, 


um fe pra» 


Capa v lire, choifir. austefen, erweblen feligere» eligere. 

Caparelie, bout de terin, die Wartze an den Brülten, papilla. 

Caparra, aires, le denier a Dieu» Diandigidina, arrha, pignus em- 
puomis» Gotteépítuniug, archa» aummuslocelli, five ærarii 


lacti. 


x 


Caparràre, 
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Caparräre, donner des artes» doaner le deaier à Dieu, sinén@etteés 
oder Pfaud⸗Pfeuniug geben, dare arrham- 

Caparrènes m. un finge, va for. un badia» eiu Affe / fimia» cin Thor, 
Narr, fatuus. bardus» ein Poffenreiffer, homo jocularis- 

Capaßeme, Adj.tétu. obftiné. V. caparbia, 

Capata» coup de téte » eine Obrfsige oder Vopffftof, colaphus feu 
ictus capiti impactus 


Cipe sante, ^ E. pl. for te de moules » & poilfon à coquille» eine 
> Cape linghe, Art Mui@eln, —— Ípecies , Fiſche iu 
Cipe tondes E chaalen, pilces conchi tecti, 


Capecchi» étillon, ce que l'on tire da lia ou chanvre d-vantles 
éroupes , un licol » bomrie, filaile» éoupe, Die Dibue von 
Flat, rcieRaneum flupae . eine Halffter / capiltrum» diode, 
€ cheermolle, romentum» Werd, ſtupa · a 

Capeccima, la partie di: lowg» qui touche au coi» das Theil des Jos 
ques. (o deu aif berſihtet, jugi pars: qua collum preinie. 

Capeecio, licol, & l'étillon da line &c. V.capecchin © 

Capeccione, m. cavegon, tin Kaprenjaum’ cavilrumdurime, — 

Capedine, f. (orte ac vae cine atrum Weichirres, vaſculi ſpecies · 

Capigli capellis m. pl. n, cheveux, die Paupt Haart / capilli. 

ne ba fin opra icapegli, nousdifons» 1. en a jiiques par delli;s les 
yeux oula rêve, er pat guug dig Über den Kopf, hec vel illo totus 
obitus cft: vel ſcatet. 

Capèi cheveux. V “pe 

Capel Venere. V. capt le di Finere, . : 

Capella, chapelle, eineapctie, Kırchlein, facellum: der mufiealifche 
Chor, Chorus Muticus, . 

Capellamenton corvertare» quartité decheveux, eine Dede! tegu- 
mentum, flragu.um, tine Meuge -Daar, capillitium numero 

ume - : 

— voyez à Capprllänia, & toute la [uites V. capellänia, mit 
allem zugehörigen uad folgenden, V capprlanie , cum fequenti- 
bus. : ; A : 

Capellire» couvrir de cheveux, tin falfch Dear auffjegen, crine 
adoputio tegere, Du — 

Capellaura, chevelute, bas Haer, crinis» capilliism, coma, 
cæ latits · 

Capellesos per ar petit chspesus unchuppe ‘a goufle d'un 
fret cin Datini plleolıs» Der Suum au eiuem Vogel, cralta, 
die Dlnjer an siner Frucht, filiqua fr. gume 

Capelleiti, m. pln, enfuresiurlejarer ; eine Bejchru'ftinder 
Rue: Leble, tumor in po; lire, : . 

Capelli, capegli, capti, m. pl. n. cleveix. Die Paare, cr net coms, 

veniri a capelli , letite- aux «heverx» cimunder du die Haere geras 
tbe in: ines muruò involirz. & cveliere 

Capilludi Fenere» m. pl, cspiilu.e, cheveux de Venus, Frauens 
Daar/ capillus Veneris. adiamum. | i 

fpoghiarfiin capelli, nous iluns: fe mettre ew postpoint peur faire 
bien une chole, ſich ju einer € edt recht und mobl anıcden, apré 
fc ad al.quis perag-ndun:accingere. _ 

Capelli di lla penna: cotuelettes atta he-t a la penne, Ehuhrleinan 
de Getsrangetutipfferisefticu'a peners sprite. 

Capellieras chevelure, perruque Daamperd) V. t£aprüeiüva, Peru⸗ 
qu. odergemashte Paar, «acc di um REM 

Capellina, capelline €t; Weiber. put; caufa muliebrio ein Dent, 
caffis, ci. br. iter Hut, percitus. 

tu mi raccenttla capellina in [ul caps » tu me réjoëis tout» tu mere. 
mets en bonne humeur, bu magrf mich gaatz froͤ ich/ me lætitia 
adimples. | . 

da capellinas Adj: vaillant, rufe. —— lia: verſutus · 

Cape les yl, chevcux, ba Daar, chpillus, crinis» pılus. 

dcaprle de pointen voinc, enyenlsdt.on: fur le bout du doigt, 
von Punct ju Punch cell'ommme. panctatune pertsite, Innu- 
merato» auf cuo suffers des Singers, adfupremum ulque di- 


Li, 

Co elis gula, forte d'aloüette, cochevis tiit Gelb:Lerde, galerica, 
caffita: alaudacrıltara. MED | | 

Cape. ate, buppé chevelw dereinen Feder Buſch auff bat! plumis 
ciTilatuss Der viel Paare bat ca, 111018, 

Capelvenere, m. cheveux de Vin» forte de piante. V. capelli di 
Venere, 

Capersio Ad}. obfliné, tétu- Vi cap drbie. — 

Capere teults etc contenu. tenir dans up vafe , ste haben nud 


| CAP 
balten, temere aliquid, in eigem Geſchirr aufbehalten oder auff⸗ 
‚behalten werden in vaf.ulo a'iquiu babere» vel contineri 
Capersiccio, Je capuchon d'ungabam » dieKappe au tic Regens 
Muntel, capırıum pemula alkırum. 
« Te —* d'Africa » Ville d'Afrique » eine Stadt in Africa, 
à nere 


° Capefloria, galanterie» hoͤffliche wod lanftaͤndige Sitten uud Gebarz 


den, moram feftivitas & lepor. 

Capeftrà gine, f. méchanceté, die Bofibeit, malicia, 

Capefiräre. attache: a unl col» einem die Daliter anlegen, Damit 
A: diuden, capiiteu ninjicere, 

Cap: jlraries f. pl. n. :; échancerez. gentilleffes, alanteries. ragoüts, 
tt aiti rtiafeit, Bopbelt, mal.gnins, girridfat mm Dederty 
l:pos & icpor, Picbiidteit, auíamitas» Leiter; Bifient, galae 
liritamenta: cupedix 

Capefirats, homine de (ac & de corde» débauché, ein lorez &ejtll, 

+ furcifer» nebulo» ein Schae 8: compotator: heluo: gluto, 

Capefiraimra , en. hevetrure , tie Dalffter:Usieguna, capiti inje- 
te, capiftiatio. É 

Capeftrél'e, un petit licol, eint Heine Dalffter, capiftrum Tene» bre» 
và pom.nus. 


Capijtre, licol» cordeam, eine Dalffter/ capiltrum, ein Seil, funis, 
reftis. 

baver del capt flr effer Jcapefiri:o, être débauche, tit licberii£eben 
führen, talu:jorem vitz rationem inire. 

Capevole, Adi capable, qui peut contenir: tétw. tfidtia, fabia, Das 
etmsó faſſen fan, capax: ajcus» quod aliquid conziacic roceit, 
balsfartia, pertinax. È 

Capezza» un licol eine Dalfter,capiftrum. 

Capezzile,m chevet de lit» c'eft suffi un coller» das large Diupts 

_Rütfeu, ce: vical. ein Daß: Kragen, Uderfcblag, collare. 

fare i comi col capexxale, dormir, ſchlaffen dorme. . 

Caperzslo. lebout de tein» Ja queüc d'un fruit, die Barge an dee 
Drum papilla ber@tidaater Frucht oder Obf, perioims, 

Capice mila, you defoyes Hörer. etie Seide. :tunf, pediculus feri- 
cca accupaat, 

—— » Capidèglis » ſotte de baleine, eine Art QVulifiiche, ceri 

p. cies, 

Caprettinm.plin, gances deboutons: Ruopffchlingen, X nopflö.der/ 
nuaoruin in veftibus cecepracula. 

Cepi/seln, chevicfeünle, Sciftice, Bırgenblat, Geifblat, caprifo. 

deu, 

Cajtisechi, m.s, chen:ts, fandiers. ein Brandrichter, Sranteifsa/ 
Beuersife, turauff man Holtz leat, fulceant to: arium. 

Capri lareo, troutizt les cheveux, tretler fruer, die mare à ufbdinden, 
capilios relig, reduire, Fraufein. calamitiro ciacinnos cii- 

parco 

Capighisra chevelure, foccon de cheveux, das Daar, capilhtium» 
uar Pedes, cincinnorem fimbra» carri, 

ren: Ao). chevelu , bag laugt Duar bat, cælarie promifsà 
rA s. 

Capi liusnra cheveluse das Daar, crime coma, cayillus- 

Capisliuso Adi. chevelu. V, eapsgliate, 

Capite cavi lare, V. capelli di Venere, 

. Capilate, chevela. V. capazliato, 

Capt — ches elut co V, cap Urter, ec tapigliata, 

Cappllizio | ch:velare. poil: auto ur de quelyre chofe, das Pauste 
Past, capiiiuse Lie Daar, 10 um eLató ber eoa ?rctines, hoc vel 
ve, i tud qo aqiavecl un cing, nies. 

Capimazire, capi maflres capo macfire, chef de métier. 
lopivortt:r Meiſtet Magifter acta. opifex jucatgie 

Cagiacra Fauyeitt ent De pared, caruci. 

Capi iam ad coolant tie €i. €, tendicu's. 

Capire» c niti être contenu» picis ceptjcs. Dalteg, temere» continere, 
brarciffett cavere. 

non poter capire mella ra pelle . Étte ravi decontentement : vor Gris 
Miblet cutter fig (aci eatifidt fea, pra læsiria felemer.plam 
Rice 

Capromente m. devin par le moyen d'un miroir, einer, fo aus bent 
E vica?! wehrgunck, qui medi.nte 1: vlo h siolatur. 

Cpirôta Cr capirstéda, capilutade, ein Lunamuß, eu Geb&d ein 
erwarten Fieiſch/ mnutal mit e] ane. 

Capifftv» forte de vaic de bois aposteriulatére » giù gewiffré 

de 


Juré, singes 
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Sefdier von Ooltz, auff bum Xorí ju fragso , vafis cuju(dam li- 
gnei ia capite portari folici ipecics, 

Capifstise, vacillement, chsace'lement, das Warden Wackeln, 
Zaumeln von efner Seiten jur an eta, vacil ario citubatio. 
Capita ! interi. admitandi, diantie ! vertuchou fiche, pogtanienti 

bem! papa! . DX 
Capitdrespaciti, capacité, Ne Faͤdiateit, capacitas, 
Capitale. adj. capital, dis Hauet / Summ⸗ (ors abfqwe wfaris. 
Capitale, m. Vc fonds, le principal, le capital, ber Gus, findus, 
bafis, bed ffruebmte/ bie Daurt; Sade, przcipaurn. cardo rei. 
far capisále, faire Era {e fonder fur ume chofe, fig auff (erae aie 
berbaffen oder grfindem, inniti rei a icui. 
€ Capitampas citta d'India, Ville des Indes, 
Urbs Indica. LEA 
Capitaminza , ofhce de Capitaine, eine Dauptémanrs: @telle, ca- 
pitanci vel centurionis functio, officium. . "e 
Capisamäres tarie l'office de capicaine,corrunander-eined Ganitaigs 
cher Daupt Manus: Dicuft vermalten, capıtanci munus obire, 

Capiramara compagnia » compagnie can inandée , etti berchtrdtes 
Gadaiein, turma, milicum centariomis parens imperio» 

Capsramare» e Hice de capitaine, commanac par um capitaiae eittes 
Daupt mattd. Dieud, capiranea oticimin , unter eiat Haudt⸗ 
mazzi Dienite bum, capinneiman ars obieguium prz [tare- 

Capitaneria, la cavirainecie,ls uoupe descscv ines, Die gejammte 
auitmannidfft,capiasei colicttivelumpd- —— | 

Copuamejla, feine de capitaine, om qui fert de capitaine, «1116 
Dauptmanns:$rau, capitanei uxor, Capıranca, . 

Capitano» capitaine, tau DEUPINIANM, capitamcus. centudo, 

Capissina di giuffitia» Juge cine, tit petuusper Nichier, Julex 
criminalis 

Capit ére » atiivet enonlieu , touberentre les mains par hazırd, 
durvenir, aneitem Ort »üfotautit, ad locuin iiqutipe veni- 
te, unaerähr ın Lie Pande (alien, inmanisincidere, darju font: 
min, petet vcrc. . J TT 

Capirir male, our, & faire mauvaife fin, litrbstt, mori, sirrbôfes 
Ende nedmen, vitam malo fine coron. re, > 

Capit side » je filet s'uninftrument, (is Riemen ag sinem Suri 
ment. fila adirfirumensun ſpectantia. 

Caps ats adj. qui a un: tête, c ell asfli une forte de gros oigron, 
& ie partic ce capitare» arriver, Bab sicu Ron bat, cin caput 
eit, eine Uri gott Broicbel, fpecies cepa inaforis, unb ijt auch 
das particip LOL capitare «Raten, == 

è capitato qua un mtv, n eltilurvenu ici un bonme. t$ ig jemand 
bier aa oai tq espton buc adectar | 

Cepit, chazit a oct v Ih ic man he dela icie, ‘a tr-nchefil 
d nive cin Carita No: rar pient isum eran e 
costr Juni yaoi DET UT ai Der Lage, ler manu» 
briun der E agiffetne$ Diga, lectura brie | 

Cagisdires cay ven, muerte une ranchetile à un] vre, einen Ver⸗ 
fes mit Unire ou ritor. ipicula-6y traniızere: de condi. 
tiomio  arcculazita age e, dat Carite ans Du nad, capi 
tivo br »anfıngere' " : : 

Capusiire, adj de cna pitze, jar Capttel gehörig, fab codem capi- 
t-1o co.apteheniur: : | | e 

Capit:larmense, adv. par chapitres, Caritelé oder Aetickels Weiſe, 
per cavita. aticulatim. X (Tan aciio, 

Capitslazisnes fe capitulat.on, ber Vertra; Beraleid, capitulario, 

CapssoleSo » unelugenar des chap ts. Cemoretì pris ep mam- 
vaile part, eine Öejihreivung user eu Capital, ai. ujus capirli 

clat atio. — | 

— campidiglio» le capitale, bas Rathhaus ju tom , capito. 
Liu: curako.nz. : | à 

Capitoli. cha "ee, tenche-file d'un livre, das Taritel, caput, das 
upitel eut Bucks, libri capicellun, 

Caps nhleres vulisutter. (uie la culbu.te, eſnen Burtelbaum imas 
‘gui. villes, corpus ism usqu sequerorare, 

Capreomi slo, caloutre. tn Burkelösum , corperizio oben facta 
vib: atio, cybi!ticus ſaltus. 

Capitimali» culbatte, fici. i 

Capitöserm. du capiton. foyer quin ft poine torte; une forte de 
poition nom ne cabot un chab.r ci rot'ort. apiro  unzes 
poca Beiden, lina bumbycına nandu n tuliun palia , 614 
8114, der Saulstopif genanaz capito piicis» 


sine Stade ig Indien / 


CAP 

"Capltini,m. pl. des chemét, V, capifuichi, 

Capırönzes fa marque en groffelettre pour le commence ement d'un 
article, sin Merdmabi, nora , der Anfang eines Ariel, aca- 
colorem imitium. 

Capitòrza» fott- d'oifeau, cine Art Bigel, avis fpecies. 

Capıtöjo ad), tétu» obitiné, cigrufiguie, halspartig, perrinax, eb- 
ftinstus, 

Capitizza, on chêne ébranché» prom,ss. tit Eichbaum ohne Aeſte, 
quercusramis etbara, aut orbs, 

Capitmlère, capituler, V tapitolare, 

Capitulatióne, f. capirulation, V. capitelatiène, 

Cepituls, chapitre, & quia grofle téte, ein Eapitel,capur, ein Grefs 
*opff, capito, 

Capisudinario, chef de compagnie, ter Sérnebme, primarius, das 
Haupt einer Geſelſchafft coryvhæus, vel primipilus congre- 
gatorum. 

Capitüdine dell" arti, m. chefs de compagnie des Artifans, Jurez, 
Gardes de Marchands, die Bo toejegie hits Danbmerds, die ges 
ſAworne Meiſter / opificii Primores , Lie Vorſichet ter Sauf, 
lente, inercatorum jurazi antittites. 

Capito adj. qui agroife tête, qui a un cabochoa- tjt Oroflupf, 
capito, 

Caps, tète, chef, tête d'une piece de draps bour, bout de corde, un 
cap fur la mer, un point ew par-ie de difconta Per Kops, Cac ut 
der Aufang az einem eet Tu. parmi caput, das Subs * 
Seils, faris extrema, sio Boraebira des Mreerd , Promene 

: u ein TM einer on pars feu membrum difcursûs. T 

4po t anno, le premier jour de l'im, le remmencen x 
Ja fin de l'année, ber erffe und leste Tag im aber, et 
A ‚fang und Ende + anni principium, fianque, 
apo atana» un jet ou leurce d' f 
1$ 3Bafferg, fcarmrigo, — — Quelle T 

Capo di vites le bourgesin de la vigne, 
ict os pullule:, ein tcoenjdyof » ra 
re toner: ampurates. 

Capo di latta, € réine, der Mil hrahm, flos la&is, 

m' ha data de: Ignore per il capes à per la teffa» nons difo 
donné d» Munfieur parle nez sl m'a appel'é Manfi- ur, & ain 
fi des autc s titres ou injures, et bat mich meit greffe Tirteln hés 
nisch arıhındget, ironicéme caulis Oneravit, i.e. infurià me 
aret. 

€ meylte offer cipo di gatto, che reda di leone» il y 


«e chic qa: ques. le ion. il vane mieux dere le net 
petit lieu qu le teccnd es un grand es tiber Sagen: Kopf 
mie YU 0:8 bars (ern d. e, ein beffer, der erite an einem nes 
Früntern, eis Der givepte an einem ariffera Or it / melius eft 
eile Cunse Lemos quam Soma Ücundum. o 
étais ejfer cavo di luiert.to s che coda di dräges j] vaut micux être ré 
te de laza de Quegnene de äragun, idein. | ” 
Cops tagliato, 13 tte au travail, bet 81íazg en Per WrL eit, laborís 
pricciium., 
Capa di tavula , le haut beut dela table, be Oberfelte, der fere 
it oh timer Tafti, Jocusmenfa honoratior, primarius menfa 
tCOUCDMEUS, 
dicaps quädre, qui a la tête qua: i 1 
que Soit quarte, loutdaut, Ber einen vier, 


uu ein Tölpel, caput quadtatum, ftuy:dus, 
eus, 


Capo di letta , chevet du lie, le côté du chevet, 
Suit » cervical, des Betté Diertgeil , leài 
pur x. ti. 

venire 4 capo» venir à hour, c'eftauff l'abontir des apofthemes 
pun ute formen, al finem pertingere , provenire , ver 
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que l'on laifle pour repouf- 
mus vitis, ad largiorem ex- 


nt, ilm'a 


aut mieux être tére 


das lan ge Haubt⸗ 
fuperior paes, cae 


das Surpigen eigtr Geſchrulſt, pre ulcere » 10 conum ab» 
Cone 

d cape d'un ammo s. au bout d'un an» itt Ende 148% jr, ad anni 
KH GI, exitum, 

da caz». adv, dés le commencement , da capo à piede » d'un bone 
a l'autre, vont Aufana, ab injrio, von Bilan 6: sum Ende + ab 
uno extremeram ad alterun. 

da cipo» adv. dès le commencement: d'un boue à l'autre, idem, 

da caps à piedi adv. d'un bowr a l'autre, dem. 

far c5», aboutic, faire le coin ou le bout , fe tenconteet, tomber 
en unlieu, taie tête, aboucit comune une apeftheme, junt 

Xa Ends 
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+ i : i A 
Ende kommen , finem afequi , fid zuſpitzen, incomum abire, 
einander begeguen, autreffeu , obviare , au einen Ort geratben, 
in locum incidere , einem bas Daupt bieten, fi widerſetzen, fe 
alicui opponere- , — 

Capo di pefla » corde peur amarser,ancriere, das Ander-@ril,funis 


anchotam ſuſtinens · 
Capscátcia » grand veneur, der ObersJägermeifler, vesatorun fu- 
remus. = 
— cabouche,cabochon, ber Kuoef, odet die ſcheiblichte s 
be und Künde eines Edelgeſterus uno ucceru gegrodenen Diuges, 
umbo fculpalis, ein etgesfianiger Kopr. hama obitinati capire» 
Capscchisneria » Fulatcerie, tantailie, Raͤrrenpoſſen, Muthwillen ia- 
fcivia, petulantia. 
Capicchis » téte lans cervelle, ein dummet Menfd, homo ftupidus. 
Capscchios capoccia, capsechiöne, m. un lourdaut, a l'école au lieu d: 
Lic trac, ein ungejdiidtter Tdlpei, ber meber in der © Qui uod) im 
(piel stieas fallen oder lernen mili, homo hebes ac Itupidus,ncc 
ad diicendum, nec ad ludendum aptus. 
far un capucchiène » + caperciàne» aller a l'ecole , au jeu de tric trac, 
das € piti X cid Evad iulernen anfangen, cellerarum & ſciu - 
porum lufum addilcete, ets 
Capecerro » vacillement, Chancellemenr» maladie qui vient au che- 
val au dellus de l’argicon de la (clie,bas QUanden. Taumeln, va» 
cillatio, tituoatio , sine Perds Kraudyeit vou teu Oruck des 
Gatte. bogeus/ morbus equimus a preliura ephippa — 
Capocirda, m. bout de curde , das Eude eius cis, reftis extre- 
mune 
Capo di Rione» Quartenier, chef de quartier , tiu Quartier: Daupts 
mano intiner Stadt, Vicanus, Pratectus. = 
Cipe di jquádra » Caporal, sui EorporalsKottnieiler , ınilicaris 
globi pratettus | -  (optimé. 
Capodicamente» adv. cR jargon, fort bien, fehr wohl, gar mopl.bene, 
Capediéci m. Decucion, Dixenier , tin Mosrmeter Über sehen 
ann, Decunio. — |. . DI Da 
Capujnochas m» pi. capifwichi » Cheners, landiers, V. capifwochi. — 
Capsgásio » Je vertigo, letouinorement de rete, Qui vient aux ani- 
maux, pelanteuwu detcte, Der Haupt· Schwindel, vercigo , bas 
Hauptwehe, die Ecqwachheit bes MaUpte, cayit;s Rraviras- · 
Capogirlot& Capegir® tourGoIcineat ac tere, ber Schwiudel vertigo, 


-&apigirisjo» adj. fujet au tournojcinent de tete, € qreinbeitiqt, 


vertigineins. | . 
Capsleiio » parente ou parement de lit, & de chambre, le côté du 


chevet, ber Zierath nes Betts over Rammer, ornatus letti vel 
camere, da Dbertbeti des "bett, pars fuperior lecti 

Capolevare » tourner la téte cp devant, iever latere» Uii Korff vor 
fid) menden, reéta proipicere, den Kopf in bre Pöge heden, attol · 
lerc caput, B : 

Cajsltve » la téte en devant, mit erbabenem Daupt, levato capite. 

Capolino» pece tere, et Pitiaes Kopf, parvum «aput. 

far capolino» attraper quelqu'un linen.cht, par fubulite eu par em- 
büches, prendre au guet, mit Lun hinter einen foimmien, alicu)us 
facinora prudenter expil.ari,detegere, das MODEL von Dem Doris 
fleu enpfangen, a Duce tellei aiu accipere. 

Capilia » Chevilie du pied, bei Kröger um Fuß; cali malicolus, 

apsmacjirs » Maie Magum, Maure des Baruuens, €in Diauer;oder 
guerdtmeifer,archit.ctus, . 

Capsmanms » un Bourguemaitre, un chef dans une ville, un Gou- 

ve.neur, Der Butgermeiſtet / Conful, der oberiie Defepisbaber in 
der Stadt, luunmus Civitatis gubergator. 

Capinara Chaponniere, cin Mib, jo dis Huͤutt capaunet, gallo- 
tum callatrix» 

Caponare » chaponner, Capsitatti, palloscaftrare. : 

Capendro» un poulailler, un chase , en Diner: Berkauffer, galli- 
am propela, sin Betſchnitteuer/ Ipauo« 

Capınccha » Chaponneau, un tctc & obilin: , eit Junger Canpauit, 
Cayo minor, etti garteadichter Rorff, capur autum, pcitimaxe 

Capone: m. unChapon, un chatré , ein Cappaun, eiu verſchuitte⸗ 
ner Meno » gallus & homo calırasus , capo » cumucius, 
fpaio- . : 

pieni. grofle iéte, un obftiné, un tétu , tin Groffopi, Capito» 
culi hathſirtiget, ubirmacas, obftinatat» perunax, pei YACAX, 

Capowegro » i. ciango, cilezu» eine Reiit / PAL as · 

Cagonera » Chapuanere > V. capenara, 


x 


, Capparschiales f. pl. forte de grandes moules de mer, 
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Capıneria, obitination, die Halffiarrigkeit, pervicacia,pertinacia, 
Capspärtesm. Chet d'un parti, Das Haupt euer Parıten, Parties 
führen, antelıgnanus, { fise ordine. 
Capopitdesadv. fans dellus deffous» verkehrt, unordensiicd, confusé, 

Caporalt, m. Caporal » V, Capi di jquadra, 

Caposoldo » appoiatement de folcac , ber Seldaten Sold, militare 
ilipendi.m- | 

Capsrtine: m. Quartenier, & felon aucuns » Maréchal ce Camp. V, 

EL di Kine, citi Quertiernutiſtet, detignatur dive (oriorome- 

Copsjiorns ı touiao.cmcnt de tete, tec Date € gute, verrigo, 

Caprtiglis » unecaype a l'Elpagnide, e pant der Mantel, oder 
Seit⸗Noct,/ pallium vcl gautape Hilpanicum- 

Capstorts » torte d'citeau. ein artviıier Bosel, avis quædam. 

Capsito, apporto» wn capot, cine liicue Kappe, brevior cucullus, 
tite Kappe mit Fasten, galericulus- 

Capsverjo » senverle, fans dellus deflous » le commescement d'un 
vers, umgekehrt. unordentlich durcheinender, inverlus.confulus, 
fusque deque; der Anfangan einem Bere, versas initium- 

Capeveltare, capovolgere » sourare de l'autre bei, pref. copordlzo» 
patlé det, capovelfi, part. capevolio » Das uuterie over fico fehrei, 
umwenden, vertere, imvercete, 

Cappa» unc cappe,une chappe, canton en terme de blazon , & 
une forte de moule ou poitlon écailié , en groffer Mantel, rra 
bea, eine gemifle Nedens. Wzt inter Warentunft, eerta formula 
loquendi ia arse teflerz icutariz» eins Art Ruſchein/ Conchy- 
liorum fpecies, ‘ 

Cappa di camino » magteau de cheminée , der Mantel um einen Cas 
miu ^e: Siporntizin, camini teftudo. 

Cappacibls » lorte de viande, «int Art Speife, cibi genus. 

Cappadice» f. torte de iaituë, poinmée , tius Birt Eruujen Lattichs 

Iatucx Capitarz ſpecies · atlemblée 

appancla, üne troupe, une allem i 
Bolds, turba —— — ANM 

Cppanelli. m. pi. fers oumenottes, Dand:und Fuß⸗Faͤſſeln, fer- 
rea manica, Compedes. 

Cappanélle » un tas comme de bois, &c. ein Holghauffen, lignorum 
acervus, ftrues, 

Cappáno, cappandire» gaban, calaque , tin Krieas: Mantel, tin Nes 
gen Mautel, pznula, clamys, 1myluvia, 

Cappare» tirer, choilir lepater, & donner des artes, audmehlen, 
austondsen, deligere , abionder 1 feparare , etwas auff die Datid 
gebeu, obitringere, obhgare aliquem aliquá re, 

[o ts bout detérin, & de maminelle, die Warkean ter Bruit, 

. papilla, 

so cappo» per capifco » je vous entends, j'entends l'affaire, i$ verftehe 
- wo ich werj es, ich verfiche Den Paudel, capio rcs mihi an- 

Capparijonäre » CAPALACORDET, dem Pferb tie Dede auflegen, phale. 
rw initruere equum. 

Capparisonesm. caparagon» eine jierliche Pferde: Dede, phalera. 

Capparss capre, & caprier. Metaph. le membre, Carerti, cappa» 
ris, Éapertifaude, capparis, das manulige iut, meinbrunn vi 
tile» penis, 

Cappari | (orte d'Incerjcétion, veituchou ! ein Vermundsrungss 
Wort, als pohtauſend,! hem ! papae! 

cite trt grofs 

ter QXeccmupdorin oder Aujisen, Conchilioram majerum = 
norum Ipecies, 

Capparsle.j, pi, fortes de moules ou coquilles, eins Art Mufceln, 
concharuni fpecies. 

Capparene m. cappe de paifan un chapperom eine Bauren Mine, 
piicusrufticus, eine Meier: Kappe, virca Licimamm, tit Mau ts 
Dede, capirium. 

Cap paréssali, m, pl.m. [o:tede moules demer, V. eapperele. 

Capparutcia » capuchon capot avec un capuchen, eis Kappe, vittas, 
capitium , tin Mantra mir tiuer Kappe, palüum vitarum, vel 
capi acum, 

Capparñecies capuchon» idem. 

Cappato, Coperta d'una cappa» adi. couvert d'une cappe, choifi, élu, 
Matter Karden bedectt, victarus, auserleſen / feicctus. 

Cappe ! inter). lorte de jJurcmegt , pour me pas dire razze» cio 
Schwur, vox jurandi 

Cappella» Chapelle, eiut Eapelie/ (acellum. 

Cap- 
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Cappella » Ja tête du membre vai, der Kopf am männlichen Blicd, 
glans membri vırılis, . 

Cappellaccm » un grand vilain chapeau, tin groſſet hehlicher Hut 

' o pricus petalus, 

Cappelläccıe » un arbre couvert en forme de berceau ou cabinet, 
tui Suum jo mie eine Liege bededr ift, acbor cunarum inflar 
cooperta. 

per cappelláccio » c'eft quand om jette une toupie, & qu'elle ne 
tourne pass faire la canne, Metaph. ne pas reni: a bout d'une 
aflıre, cour: ander fans éeobei, eine Sade mat zu Kunde 
bringan, rem ad hnem non perducere. brfedist., ohae dad ma ges 
borwe, ohne Radèrud beiehien, mandare absque wio fecuto 
obfequiu, invanum laborare. 

Cappellsccio, grondetie ; bravade, téprehenfion, das Brummen, 
9X urasela, murmur, muffitatio, Beſtraffuug, repreiienho- 

Cappellájus ca-pelaro» Chappelier> tin Yurmaner, pilcorwnarti- 
fcx» pilcarer, M 

Cap, ellania » unc Chapelle, benefice de Chapelain: Office de 
Chappelain, sine Capelle, fac:.lum , eines Capellan Dienſt uud 
Seſoidang, Lacon leu Ca, c]HHani ofhcuun, (alarıum & beac- 
cium · 

Cappeilins, Chapelain · Aumönier, le Pape, ein Cappellan, Ca- 
eilanus, ci: Allmofsappieger ; diaconus, clecimetinarius , der 
übft/ Papa. : | 

Cappellamors(fs, en jargon, un Cardimal, le Pape, sin Cardinal, Car- 
dinalis» der Pabit, Papa. . (religio(us. 

Cappellinte. m. cn jargon, un Delerin , ein Pilger , peregrinator, 

fare una cappelláta ad uno» faire des reproches a quelqu'un, einem 
cine Verweiß geben, reprchende:c aliquein, 

Cappelletsa » petite Chapelle , une Pleine Kapelle, facellum minus, 

Cappelletti» petit chapeau, huppe d'oiteau , & lacouverture d'un 
acquet de iertres , din fisıner Dut/ pileolus , ber Rsimm oder 
eder: Daube an ber Bögen, crifta avium» ber lmidji&g eines 

Driedes, epiltoiare operculum, vel involucium. 

Cappellerti, m. pl. n. Albanois oucapclets, forte deloldars, Alba⸗ 
Deer Soidaren, milices Albani. . 
Cappeiiina, capelline, un petit chapeau c'eft aulſi le prepuce, eine 
MeibersKappescaulia, vitta , Döckin, pileolus , Die Borpauty 

prapucium. . 

buème di cappellina, m. homme à tout faire» rufe, brave, tintr fo ju 
quem geſchickt iſt / Lijita, Hug; ver(i.geu,2c. homo prudens, 
verlutus, ad quzvis peragenda idoneus- | 

Cappello » chapeau, chapperon d'onfcaurune tête de c'oud ein Hut, 
pilcus, Dis geberpaube over Ler Kam cisco Vogels, plumes 
avium crilta, der Ros eines Kageld, clavi caput. | 

Servire à cappella, nous ditons, fervir a la baguette, firenge Dienfte 
thun, imperiofa aut delpotica fcrvitia prarftace. 

dire un cappello» reprendre, repiocher, tie St gebeu, repre- 
nendere. . Eine 

Cappelluccio petit chapeau, bonnet à l'antique, eiu Meiner Dur, pi- 
icolus, eine alto Frauctiſche Daubs, victa ad anrıquos mores 
contecta. . . 

Cappellntes adj. huppé comme un oifeau, der einem Seberbuic auf 
dar, plumis criftatus. 

Cippere capre, & captiet, V.cdppera, = 

Capperi, interjettion d'aumirauon, V. capperi. . 

Capperine, m. cape de l'aïlan, unchaperon , & un niais, felon au- 
cuns, V.c«pparsme , wisetliche wollen, ein Narr, & tecundum 
nonnullos: ttu:tus, facuus. 

Cappernccia, capparaccio, Fe Capparbecia» 

andäre incapperuccia» allcı mal, yerdrel'eccafion , ne reüflir pas, 
dine: fortt.hren, bel vor parer gebeit, maieluccedere, Die Gele⸗ 
genhrit verjiumen, occalionem negiigrie, jum pmed nicht font 
men, occalione privari, voto & [pw carste. 

Cappidv e» — les bétes avec un lags,noücr un galant, die This 
re mit € triden fauseu, beítiaslaqueiscapete, ciau Liebbadet 
gewisnen, einen mit Dem Zieosbant vertunpffen, aualisun paa- 
ciici, aliquem ainoris nexibus illaqueare, 

Cappinira» une fauvetce, eiut Wrafwide, curruca, | : 

an cappinere. un Boutg ois. un hoinine habillé de noir, ein Bur: 
gerónia:; n, einer [8 jcproerg geficides gepet, civis auctunictuni- 
gro indutus, 

Capp» nœud coulant 5 ua couplet, ou crochet à un mors, ua 
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laqs ou lacer à prendre les animaux ; celui qui fait le bour- 
rcau , eine linge oder eta Vogeſ⸗Strick, laqueus aucupare» 
riws, ber Dale ar einem Sebif , lupatorum uncus , ein trid, 
Thiere Damit ju facaeu, laqueus ad capienda animalia , der 16 
Denckers⸗vdet SbüttelézDieque tout, fs, qui carnificis vellito- 
is inuncre fungitur. ss 

dire un cappio» donner un croq en jambe, feinem Gedentheil einem 
verwirsten Dandelau teu Yalf merfen, adverfarium impor- 
tuno cominodo implicare. 

Cap pièmes m. un pasd'ane, Huff⸗Lattich, Maßlieb / cuífi!ago« 

Cappita * jatericétien, d'adinsation, vertableu ! V. capparie 

* en tetine de blazom , la partie (uneriegre de l'eau, in Dr 

Wupzenkunft bus obere Toei es Silts, vox heraldica, fupe- 
riorein {cuti partem efignans. 

Cappen.ira, chayponniere, V. capomdra» 

Capponare, chapopner, V. Caponase, ' 

Capponnata, tire de D 1fans, où ils mangent le chapon pendant le 
couche de lesis femmes , cin Dauren:Tell, da Die Bauren Kaps 
paumen citen, waun Die Weiber im Sindberte liegen, teitum ruftis 
corum, caponıbus v. fcenuum: dum uxores in puerperio de- 
cuuaiount, : 

Cappome: m. chapon, unchärre, ein Rappaun,capo, ein verſchuit / 
tenet, caftracus, eunuchus 

Cappucciare, pomuneler, fid) báuptlen ober Eräufpeln/ wie ein Kraut 
oder Baiat, oleris vel lactucz in morem crifpari. 

Cappuccio forte de toque antique, capuchon, un capot ov gaban, 
un chou cabu, pommé, comme une-laué, ein ait Fraͤuckiſchet 
Rod, paludamentumantigui moris, cin: Minds Kappe, cu- 
cullus, ein Megemmantei, penula, tipri@t mie cin Nurpess 
Kraut, brath.z in morem capitatus , Kopff:Lattid) e lactuca 
capitata, : Y 

Cappucciole » (orte d'habillage, eu fauffe de poilfon, eine Art ficis 
Der, aniètus gcnus, eine Art fij dbrübe , condimenci vel intin- 

, &üs € pilcibus lpecies. 

Capra» chevre, c'eft aufh un boulon à foutenir un échaffaut de ma- 
gon, une forte de gehenne, eine Gris) Siege, capra, ein Miu 
Ters.Gerip, Stauge, tulcrum ad murarii pegma obfirmandum, 
cine Ari ju foitern, quæltionis, vel tortura fpecies. 

cavalcar la capra al chins, monter la cheyte a une decente » fe met- 
tie cn danger, entreprendre une affaire mal a propos, fi in 
Sefohr begeben, ju ungelegsner Zeit etwas anfangen , in pericu- 
luin (c przcipicare, malis aul piciis, adverfo lydete importuno 
tempore rein aggredi. 

le cäpre non ls polfena coxxare » leschevresne le peuventheurter; il 
cit en prilon, nous difons, ileften fsureté, il e(t a couvert, il 
ne pleuvia pas fur lj, bie Geiſſen koͤnnen ihn nicht andoffen, 
ed M, er figet im ©efangnus, in guter Verwahrung / probe cu- 

od:tur, 

le capre fiernutáno, nous difons, il fera beautems, les erapauts (au- 
tent, ou biem le tems (e changera, &c. bie Kröten bUnifen, oder 
Die Ciel ppielen, es wird balb gut Wetter merde, bufomes exi- 
liunt, cœlum inox ferenabitur. 

Copre da incavallare il cannòne, f. pl» chevres ow boulias à monter le 
canon, tir XL ft;eug, bas ed ise auf bie Nader ju legen, ma- 
china ad ievariaa & coris imponenda to: menta bellica» _ 

Capra» une lorte de banc ou treteau, qui (ert au lieu de chalit, tine 
Bettbanck, iponda, quz interdiu (camni loco eft. 

Capre» f. pl. n. cescaimes pieces de bois, qui foütienent [a rente d'une 
galere. Cabres ; d:agons de mer, tourbillons en tems de tem- 
pére, vagues qui blanchillent, gemifie bélaerae € tnn jo bus 
get einer Salce befefiigen, lignea tulcra, tentorum fuftisenda, 

tin Piter: Drad e, draco marinus, der Wind Wirbel, turbo. im 
frui momeif ſcaͤumende qGállen , Auétus agitazione venti ſpu- 
mantes & albicantes, P 

Capra folle» une temine folátre, tin muthwilliges narrifpes ÆBeib, 
tmulier petulans & fztua. . 

falvar lacapra,& icavoli, fersir à l'un fans nuire al'autre , faire 
pou l'un & pour l'autre, einem ohne des andern € baden Dies 
pen, alii di dine alterius damno infervire, bepden jugieid dienen, 
utrique a fervitils cfle. 

chi b capre» bá corma» ru bien fans peine, nichts ohne Mühe, Dei 
labor:pus 0:31 veadunt. 

tante va la capra zeppa » che nel * fe n'intèppa » nous difohs, tant 

3 va 


t 
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vela cruche à l'eau, &c, der Krug aehet fo lana zum Brunnen, 
big er endlich ein mabl aar —— + papilie lumen multum cit- 
) tar dem comburitur, : 
Muerte re de eu, ein (o aenaented @plel, Tufis (ic dictus, 
Capràjo» chevrier, ein Geifbirt, captarum paftor, caprarius, 
Capranuo gti flier, leurjaut bouvier ; qui porte grande barbe de 
hevre, en Philofe: be, sin archer Zéirel, dummer Ropff, homo 
incamprismoribus, {tupides, Oct witreibtr, bubulcus, der ti⸗ 
nen arogien Deikbars bat,mir ein Philofophus barbam caprinam 
ilofiphicam alers. - x 
€ — ele mel mire di Te/támas Capraria, Isle de lamer 
de Tofcane, ente Inſel in bem Tyrrheniſchen Meer, Capraria, 
lofica maris Tufo. : . | 
spiare» fauter comme une chevre, étre paillard, fpringen mie 
en pica more exfilire, ben Duren nachfageu, (corra 
fe£tati- | . n bill 
seflss ice, peur capiftre» licol, eine reunderliche Einbiltung, 
“ pe iena repegtinz imperus, sin Dalfiter, ca- 
e drifrwilo, un licol , felon aucune is alia mole, cine 
itcr) fecuedum ‘uusdam. capiftrum. VITA 
— bag — * petite chevre, eim Ziegen ober € vig Di 2; 
tin. — idem 
eto e au. . . I . 
— pelle di capretto» chevretin, forte de peau , ein Beiffell, 
a ras Le derviere, le cul. Arai der Dindore, der Arſch/ vo · 


— * » Il nel mare Tirrèns , Capri, Is'edansJamer de Tafcane, 
3 te Inful in tem TorrbeniiMer Meer, Int la inaris Tuſci · 
Cipria, capre, une ( rer de rain. & une forse de jalpe, Kapern, 

capparis, tin Art Trauben und Jaſpis, wvarcın & Jalpidis 

s * + = ^ 
— fromage de lait de chevre, Gif Rit, cafus ela&e ca- 
vro. “ni fo, ei be È basi 

dus chevreuil. tin Seifbock, cin Rehe, caprea, caprenlus- · 
tem caprice & acces de fievre, Fartafierep, ridiculus ani- 
ja i norusawt immaginario , des Fiebers Anfall, paroxyimus fe- 

brilis- ve - A ! feifina 
semi qui fait dre fer lescheveux, remblement, friffon, 
Ce Sodi ' % tic xac gen Q crat ſtehen nest, das Zittern, 

ein Sauter, timor cu mas artigens, meinbtotum tremot, hot · 
P icciefemente: adv. cap:icienfement , fantoPifcher, wunderli⸗ 

per. clabilzijatr Weiſe, imaginativò. phantatticò modò, vel 
aprum, amintos innæmerätes i amouteux: éperduëment » hoͤch⸗ 

ic, ve verliebt, aunore firme flagrans. mE 
— lume: apricieufe, m ‚nteriichet, eiudildiſche s Ges 
mhth hotuo dirhcil:s. morefus lui capitis. 
ccium adj. cayricicux , V_ceprésto. . | 
cipis ne» le Cagricorac, der teinboct, elu Dimmeléicihen, ca- 
pricormwe. — : : ———— 
nine. adj. né fous "e Capricorne: ou dena e Capr 
gn e, im den dio Steinbocks gebobren, oder pad joi dct 

Zuchn aterétt in tigte capii, cuni narus, aut ejus intiuxa gu 

raus. ^ 
— purger les arbres. felan aucuns ; cultiver les figues 
fauvapes, die Fiume bugen/letret sche. srhorum ramos tuper- 
fuot an putare juxta ali quos, ride Feigenbaͤumt gupmen, ca- 

srihcart. da f 
Co ritatis fü fcariücaton , c'eft ne façon de purger les ar- 

^ cs; ultivaton cs fi. ues fauvapes ‚die Bannibußen, ramo- 

tun omg utar o, das „ehmen ber wilden Fciacnbaume, caprifi- 
€.0, 2 . . a "m bres 
fico, 1 fauvages unce:trin endu:cillemene aux ari 
a M de y roter, capriigue, ei mur Feigeite 
sono ficustylecltzis caprificus, ——— | 
capcifizim chewie iciiiie, plane, Geiß-Klee, tij; Dilitb, capri- 
— dj. de natute de vpn bouquin, Geiß oder Beck⸗ar⸗ 
ue cn uecs tim Di tela, harcus, . > 
Caprile» =. lieu où l'op garde leschevses, tin ®visfiall caprile, 


- — 


CAP CAR 


* Caprimiles , qui traît les chevres 5. um hibou appellé tette 
dea ein ©cif:Melder, sin Saut, sin Madtrab, caprimul- 


gus. 

€ Caprina, If. d. rabia felices Isle proche de l'Arabie heureufe, eiim 
Opland in bem gi&cPjeliatn Arabien, In(ula Arabiz felicis, 

Caprinéllas chiem dent, he:be. Re: Graf. agroftis. 

Caprins, adj. de nature de c'évre oubouc bouquin, V. ceprigwo. 

dijjusare della lina caprina » difpurer d'une chofe. qui r'inpurte 
point : nous difons, d.{purer de la chape l'Evéque. fiber riht#s 
würdige Dime einen Lort-Etrcit halten, de lan. caprina certa- 
re difontare de Megatenlis afini ambra, 


Caprie» chevreuil, & chevreau, felua aucuns, eim wilder Bof oder 


etfi, capra, tin Boͤcklein, h xdus. 

Caprivla» jrunt chevrsuil, prop:tinent une chevrette, capriole, ein 
Junger milder Bot. junge Getfeca colus, ein Runjt:oder Lufts 
Sefung .ybilterna. 

Caprisla intrecciata» cabriole coupée, ein frumater Luft: Sprung, 
cybiftema intercilum, 

Caprisläre » cabrioller, Lufft Spruͤngt thun oder machen / cybiften 


agere, 

Capris » chevreüil » certain brain , qui s'entortille à la vigne, 
vuil-. rendion & fourchette de vigne . tia wilder Geißscder 
Biecebedf capica , Die Papsit o' er jarte S&(erieiu fo fico um dem 
Weiuſtod midi , cincinni viti adnati , lemnifci, fibra vi- 
tis. 

Capriiita» capiletade, fein gehadt Fleiſch, Lungmuf, ein Gehack, 
minutal mifcellancum. 

Caprivéls  chevtcail | V. capris. 

Capris. un bouc, ein Beisbacd, caper, hircus. . 

Capronaggine, f. lourda:ideric, die Ungeichicklichfeit, Dummbeit, 
ingenii Itapor, ftolicitas. 

Caprine, m. cab:on, forte de peau ; ua gros bouc, bonguin: & un 
lourdaur, ein Geiß oberBod:Fel, pellis hircina, ein groffer 

Œ gramdis hircus, ta! nad) dein Bod fhweckt, id quod hir- 
cuv. fapie, ein Tôloe!, ftupidus, birdas, ftolidus 
Caprenia, città di Spagna » Ville d'Efpagac, eins Stadt In Spa⸗ 
u heit Hit. 

Capra gine, f. loutdauderie, V. capromargine, 

Capri: gine; f. jable dz tonneau cera » en Birdel eter Ereif. cir. 
culus, Dar Sirgel, cic ein aeſchaittener Ming an einem Saf, bas 
rin der Boden gmacht wird, crema, 

4 cdpr s città d'Axvica » Capa, Ville d'Afrique en Lybie, eise 
Etedt in Africa, Urbs Africa, ant juxta a 104 Chaleydi. Lea 
e onis prope Pel'enem. 

« Capua, città vicins à Napoli , Capouë, ville A d'T-atis en a retre 
de Labour non élignée de Naples, Capua. cute tati in heat 
Reapotitont: dea Résigrcich, Capua corius oiim Campin.x u:bs 
præftin: ffima, 

** Captäre, gagner, acquerir, comerben. geminecn,a “quirere, quag- 
Ít.ur facere, lucia i. 

Capsiväre, captiver , fangen/ in Verbaſſt nehmen, gefaugen fübren 
cas ccit mascipare, ia vincula du-ere, 

Captiène f. capriom, tint Fahung, capio, bit £i, Betrug, dolus, 
deerptin, fraus. 

Ceptisiiáy captieuſeté, V. Captiene, 

Capiijos ad). captieux, liftig, betrieg@ , captiofus, dolofis, {uh 

* does. 

Caprività, captivité, bie Gefangenſchafft, Diendarfeit, capri» 
vit^t, 

Capucciare, pommer comme les chous ou laituës,cabuiler 
belominen mic das Ktaut oder Galat, in capita CXu gue = * 
crefrere. uti brailica, veilaßır a, 

Capuccino, Capucin, ein € amener 3853, Capucinus. 

—— — tic Di — cuonijute 

* Capula s a force du chapeau, die Form des 3:8» pi'ei forma, 

4 C«py fo M. di Soria » Monmtagae de Sourie » CG Bergin Sri 
MonsSzriz, 

Capit» adj. qui a unctéte, bad eint Kopf pat, "Sofiet » habens 
caput, capitofus, 

Cara» chere. en jargon, facur, eine Schwefter, foror. 

Carsbastelg » le — cordonnicr, tin Schuler Drats, 
fi um (ucerium. 

Larabattole, f. pl petires bardes, broüulleries » ein Bündel. Reiß⸗ 


Gereug, 


CAR 


Sejeug, larciaulz » allerbanb nichts wͤrdige fumpen und Kraͤm ⸗ 
leo, annıs generis panniculumenta, 

Carsica, ine caraque» lotte de barque» eine Kaacke, ift eine Art 

profite & chite, navis inaioris fpecies. 

€ Caraciran, città d'india» Ville d'Inde , tine Jubiauifhe Stadt, 
Civitas Indica. - 

Caracollire, faire des caraco'es das Pferd im einem reife tummeln, 
equeltri ecurfione in gyrum agi. 

Caratilla, caracıda, cararole. Die Pferdes Tummmelung im Arcijty 
equi in gyrum lege squeltsı feta c.rcumattio. 

Garagfa, ine carafe forte de phivle: ou vale: cine pläferne Flafche, 
layenavitica. 

Caraffima. (o te dz vafe de vertes de forme un peu Ion zuette. petite 
cat affe⸗ eimi flitur giáprrüe, etwas längluptere Fiujwpe, lagenula 
vitreaoblongior. 

CarajFone,sm, une grande caraffe» vafe, rise ardifere glàjerne Blafıhe, 
lagena vittea capacior. 

Carajulle, uribescr, unidiot» cin etafülrigrr, ungeſchickter, wuges 
lehyrter Log, ineprus: ſtolidus · idiota» 

Cararnoia» forte de lunagon, Hug Bet & pueden, limacum genus 

Carzgnalo» lina con. idem. : 2 1 

Cara maj, per calamare, ectitoite, ela Schreib⸗Zeug, calamarium» 
theca pennaria.atranentarjume 

Caramaleito, forte de poillos, eine Art Ftiche. pifcis genus. 

€ Caramánta, Provincia del Ajia minores Car imanic, l''ovince d'Afie 
mine ate · ou N.colie. Caramuzieri cine Laub ſchafft in Ratolien, 
Caramania munor:s Aliae regio. 

Corawelläre, cajolier, manger des mittes, ſchwaͤtzeu, plauderu/ 
garrise, loquaciter multa «Hurire, tas Korn Rügen von Würs 
men, arrolio trumenti à veriniouse 

Caremolldra, cajoilerier vermoulure, tes unge Grplauder, garru- 
htas, pupe Wurm⸗ſtichiae faule, cases. 

Caramelltti m. pl. m. bercatichi marini, joice de poillons eiut Art 
Binbt, pifcis lptcies. 1 . 

Caramelline m. cajo leur, babilleur: ein P.auderer, Waͤſcher, gar- 
tulus nugacore 

Caramente. adv. cherement, thtuer, care, mit groffer Liebe/ pera- 
manter. 

« Caramida, città di Terra Sinta, Ville dela Terre fainte, tint Stadt 
im otiitaca Lande, Vibs Palerınz. 

Carema, un mignon: un bat sache» cin Sàrtling, moliiculus, deli. 
catulas, ein Maab, Der ſich zur Sodomitereh gebrauchen laſſet / 
vucrinalicbris paci allunus, mon . 

Corampana » üne htc, unlieua Veniie où font quantité de pa- 
taim tit) Wtbeesgurium cala» eu Awinfer Drtqu Venedig / 
Daitibpi nian viel puienantagt/ iocás Venetus [:o1toiui co- 
yià .c.« Dri$ ; : : 

* Carampralina, forte de barque, eine Gartusg Schiffe, navis ge 


Bus« 

* Ceraminjolina |, [o:te de pinache» eine Gattung Saatve dit celes 
velcelox, navis fpc. olacoria- 

Carán sa: Da Í mine» ylante, Baltamfrant. Baltamira- 

Cara, chancre, veiolles tt Rreus, Caccisomao die Frautoſen, 
motbu. Galilcus- : 

Carapiinare, cgtatigner griper kratzeu, jerfranen, unguibus per 
fti casere- lacerato audet croa dpico edita, rapere. | . 
Ceratcls, batis ba 19.0 «aque & unelorte demelue ciu Meitts 
Fat, cadus » tut Fieinto gaf.tin: doliolum , sine Raaß det, 

mreniu. a !p: cies. ) 

Cardso» carst, die Beſchaffenheit der ite des Goldes, marine ex- 
coon s aui gra tus 

Carastare rocchec ior affiner | or, (Hold reinigeg, freichen/ aucum 

sepurzars,chrylopy'isinanus obıre. 

Caratteri art, yai tibzciecz alteri, marquer dacatactere, ein 
Kenzzeigensuhaugen, audruden, charactere no,are» Ihyma 
Ärzte 

— m. carattere 68 Rerclmahl cin Aen ze din character: 
ircicurn itigina. TUE. — 

Car atidle f. pl. forte de vales» cite Wutiung Geſchirte. vala fic di 
cha. 

Caravina, catavanc tinte Dii aftoiel t fchendei/comprrezri- 
Mati per 'scinintun. cohors. 


Caravanare, tajic iacaravancs sine Reiß⸗Geſellichaft machen, fich 


CAR 167 
Darju aefellen,Tperegrinantibus (c jungere comitem» compere» 
rinari, : 

— une forte de barque, caravelle, & «neforte de poites 
colle de bouche, eine Euravell oder dur, eſſen Segel von mere 
temi den Haaen Odren gici.) itibet, aucıcı velilimbas ette Art 
Bir, prioram fpecies Mundicim, ichyrhocelia» nu 

Carsaje , facic defilaces & lenom d'un codage dansun xaifſcau, 
koͤſtricht Lernwaud, catbaſus⸗ der Name eines bit: is, no- 
men tu ientise 

Caroalias fuite de crème, eiue Mrs Milchrahm, Aus lactis. 

Carbonafa, carbonara, laciatbounie:e le lieu ou l'on tient lechar- 
bou: eine edlet⸗ Dites Brei Ofen, carbunaria, cilicina cate 
bunaria, ' 

Caróinajo, Charbonnier» ein Köhler, Koblbrenuer, Carbonariate 

Carbsnare , chatoonner: & Latte des catbonnades auff Den Rotta 
braten, carnesprunis irigere auttor:ere , etwas mit Kohlen 
ici atu over podcast , carbone quidpiain figaruc vel deni- 

ate, 

— Charbonaier, V. carfanzia, : 

Carbsita, carbonnade» tiuRajtbruteri; caro tolta prunis, caro 
fritta vei frixa- 

Carbsnasa , enjaon» une forte de (aucilloa , appellé mortadella, 
enlialie» eic Battuag S raltimpager Töhefle , Mortade.la 9% 
Kant! noinen tarciminis curaldaın Italici, ; 

Carboncella , petit charbon , efcarboucle » unepuftule au vifage 
eue Maine Kobis,carnonis truîtum der Cartuide tel carbun- 
culus» siue Diatter uu Angeist/gine giano, puttuia, flos Veac- 
teus 

Carbonchidre, brûler, havir, brennen, wrere, andreggene adurece» 
amburcre. . 

Carbenchiatira » lavidement, brûlures das Brennen, ultio, das 
Anbrennen/ aduilio. ambuitio. 

Carbsnchis, eicarpoacle» ber Sariugdelfisinecatbuncuius. — , 

Carbenchugs, Ad] orül& havi. hé. de couleur chargée: de consent 
#'elcatbuacie, gebtennet, ulkus augebrennet, ambultus, der: 
brtauet/ comoitus, Karfundarfarbe, color carbuncs. ins 
faite garo, colur latur» live plenus; . ) 

Carbsne , m. charoun » pour carbincuie , efcarboucle» tint Kohle, 
carbo. Cuttuucteliter. Cat bunculus · 

di mijura di carbone» abundanunene mit vollemguteni Mash, abun- 
dater, meaíura conferta. " 

Jegnar coi carbon bianco , moasdifons, Faire lacroix alacheminée: 
quand on voi acri»ec quelque ehofe d'exxraordinaite eiu 
eernpaort; wann etwaͤs uugemeines geſchicdet; ein Cetus rt 
dei Gxerusteite oder au die Ehbrepgreben, Piov d: cata ex- 
traordiuao, Canino inlcribsre aiiquid aut toribus 

Jar come il carbone, che tinte, è jcatta » QUbDrilier: Où naltcıt, faite 
domuage en quelque façon „ «$ madpen ipie die Aohltnoder 
Puren, bu Da, mo nie nior bre: men, Doch ſchwaͤrtzen, das ti, auff 

tile oder andere Weiſt Owaden thus , unitari carbones» vel 
fco.ta, qua vel a:cento vel denigrant» i, €, vel hoc veli lo 
Mage danno funt o gocuncnte. 

Carban di serra, m, de lhoüiie» &teinfoblen, lapis uftilis, catio 
toiliis- D.tanunelus 

Carbencelo elcarboucle. Cariundel, Carbuncuius. 

Card scdas unelotte de Fer» quifert a tcostlec Jabraile , où la 
fou:cnic sans ic foyer , du peut chubon oudelabraile , ci 
€ jure qe, Die Kobien Damit aunftjundbären/ hama s hargz 4v 
Chic tL): Mobita, caroo minor, carsunculas 

1 Carssar, F. neda Morta, Fisuve de la Morée tin ÿluf in 3Ror21, 

— l'ei y onncti Auvius, 

je auf plcin ae charbon, voller ob €t, carbonibus abua- 

Ande 

Carme, mi, ca: caífz d'animal, c'eft amifi une foire de guirlande de 
pierteries⸗ Dus Weripp einta Foo Ee Corprto,craceo olea, ſce· 
letuin, en Sag, cadaver, tin Scan; vsu Edeigeileuen, ierum 
gemis un itun · 

Cercáre cia ec, laden, deladen, auflegen, onus impoaere one are, 

Carta 72» tiques cai KH vaste 

perni lit tarius ont s prostate Carcallose , arb Lud von Cars 
€ dus pannes Carcitica= iis cralfior. 

Certi s ont change, (dg Ladung, eine Lafi sin Guter, onus, ve 
ht, 


Carcrrares 


CAR 


dh gefangen jegen, carceri includere, manci- 


Carceràre, emprifonner» 


ce . . . 
cakaratine. f. — die Ocfangenuehmung, im carce- 
misfio vel protrufio. 
— m. C f- len rem Sefängnus, carcere 
Carceriere, m. geollier, ber&engenmrter sin toc Border, 
tifter, carceris cuftos: Ergaftularius. : 
— m. pl. ». ulceres dans le nez, Seſchwar in der Rafen, ul- 
. fi interiora» : . 
SE P carcio filas artichaut $ Artiſchocke / (colymus: ci- 
nac 1: cardaus altilis» vel farjvus- 
Earcisfe, chardon franc: tire Diftel, carduus. 
Circor adi. chargé, beladen, beleget, oneratus: omuftus. . 
* Garcia, fale» dégoütanr, utflütta, edelhafftig, immundus, ferdi- 
. dle furire dérober de cóté« & d'autre, bin und wieder fehlen, 


iic line rapere.hicillichwar, | 3 | ; 
< —— ua d'Africa» Ville d'Afrique, eine Stadt in Africa, 


(05 Atricae , : : 

iis carde Kartendifiel, Cinara caulis, | J 

Cardalina, Cardeur ein Wolle-ſiteichet Carmimator. 

Cardamimn cardamo » cardimome, gainc de Paradis» creffon de 
jardin» felon aucuns , Kartamom, Parabiftorner', Cardimo- 
al fue grana Paradili» Sartenbresje, nach etlicher Mepnung, 

cium hostenfe, juxta nonnullos « | | 

—— carder, die Wolle Fémmen,fireiden ober bereiten, 

sm carminare» : 

— f. pl. ». forte de moucherons, eine Gattung Echnaden, 

icum (pecies Sp — 

ce ino» cha: donneret: tin Difielfiud, € tialit/ Carduelis, 

Cardo jare. fcardafiärer carderlalaine. V. cardare. . 

Card sj ar la tigna. battre une perfonne, sinen ſchlagen, verberibus 
aliquem onerare. — . 

lines Cardeur- V. cardalina. R 

25 cardefione,f. chardon à carder la laine, DubenfrelABeber: 

eteri, carduus Veneri. : 

— m. Cardeur» Cenfeur: Repreneur , ein Wollenftreicher, 
Catminator Momus. 
Gin gro J 

fino, cardello, chardonnerer. V · cardarina. 

— Corte de crenchée. ou éoufferneat d eftomac» elut Gat; 

ture Maaenwehe oder Grimmen im 2eibe , roriminum ventris 


-! dolorischulici fpecies. — : | 
cain. Cardinalat, eine Cardinalswürde, Cardinalatus. 
Cardinale , m. Cardinal, un Bond » ein Cardinal, Cardinalis, bet 

r. Magel/ cardo» . | | : 
2 cardinalifer, faire le Cardinal, ciere jum Cardinal 
sacpen, «'ignitatem Cardinalattis conferre. . (Aie 
Nerd A e. de Cardinal, jum Cardinal gebôrig, Cardinali- 


RT Cardinalifme, la fonction du Cardinal, das Cardinals 
Cardinalisotheium , , hii 
tried, les quatre points principaux du Zodiaque» die vier 
Saupt:Theile des time(s Thierfreifes , Zodiaci quatuor 
-: s live puncta cardinalia. 
— i gond» eine Zblirarael, carda. 
Cardino, M, vicino al fime Tigri, Cardinus, Montagne proche du 
fleuve Tigri» ein Dergiunmeit des Fluſſes Ligri/ Mons Tigri 
fluvio vicinus- 
Cárds , cardon à 
Arttiſchocken/ 
calde benedetto, cha-don benir, Cardobenedict/ carduus benedictus 
feuagreftis- · 
Cardo pinta » carline » 
leon. . TOME 
irde jantes donbenit. V. rárdo cenedeito. | 
prins + étoilé , chaulle-trappe » eine Sterndiſtel / 
: latus » Guéazatl, murex- 
— —— forte d'herbe, Kreutzwurtz, Sohannesskrant, 
@rinbtraut, fenecio, erigeron» cruciata, 
Cardeinss chardonneret. V. cardarino, 


4 Cardina, città di Spagna , Cardonne, Ville d'Efpagne dans la Ga- 


, cin TaMer, Defraffer, Viruperator > 


anger crud , carde , chardon , eine Gattang 
fo mal rob iffet » kcolymicrude comeltibilis {pe- 


weiſſi Eberwurtz, carduus varius» chama- 


CAR 


talogne, Carbone, cine Stadt in Catalonien, Catdona · Civitas 
Cataloniæ · 

Cardone, m.chardon, cardon, carde qui le mangecrue, V,rardı. 

* Cardonédlo: erba. (eneçon, m-herbe. V. cardancele, 

Cardonttta, forte d'herbe, titt fo grnantes Kraut/ herka quzdam. 

* Carduëllss chardonneret. V. cardellina. 

* Carce gis carelle» une charette pleine, die Liebfofuna, blanditiæ, 
ein Xarrer voll. carri vehes. 

Careggiare , carefler , charrier, [tebfofem, blandiriis demulceres 
blaadiri: auff einem Wagen ober Karren fahren, oder führen laſ⸗ 

A fen, ri ie » — 

areggiàta di flráda » chemin fraié de chariots, chattoy, ein 
babnter Gubrmee, via ft:ata, «rita : DN 

— pour cariaggio,charroy, die Fuhr mit Wagen ober Karren / 
veétura- 

€ Carèlla, Provincia di Finlandia» Carelie: Province de Finlande 
Suede, Garelen, eine Landſchafft in Ginnia: P, Carelia, Fisnis 
feu Finlandix wegio. 

Caröllos carreau, couffin pour s'affeoir: &c. C'eft ausf un bourlet 
d'une chaire percée, & le bouchon d'un privé » um moule de 
femme pour fe cocer » ein Haupt ober StublFifen, cervical, 
pulvinar, cin mit Tuch ausactftürerQbuli Über einen Nachtlubl, 
cefticillus lazani eo tite Dols:Gormeober Mufier jum Weiber 
Kopffſchmuck gehoͤrig / caput ligncuin» ad cujus exemplar mun- 
dus muliebris aptarur- 

Carina, e fonds du navire. la carenne, der Schiffboden / carina. 

dar carena » mettre le navire fur le côté pour raccommoder le 
fonds: ou la carenne» ba Schiff balb umfilirgen, ben Bodenanss 
qubeffern , navigium in alterum latus inclinare ad reficiendam 
carinam. I 

Carenáre, verbes idem 

Careflia, cherté, diferte. big Theurung, caritas, Mangel, Armut, 
Inopla» 

Carefliife, adj. cher» pleinde d fette, theute, voll Mangel / carus, 

Carétta: charette, tin Karren, carrus. 

Caré xs» carelle, LiebPojuna, blanditiæ · 

Carezzare, careller. V. careggiare. 

Carexzèvole» adi. quife peut carefler » pron, tr. dad man liebfofen 
fatt, blanditiis — n 

Carexsevolmónte , adv. gracieufement, amiablement » i 
freundlich / lieblich, angenehm, gratiosè, amice roi ga 

Carexzòfo» adi. careflant licbtojenb, blandiloquus, blandiens. 

*Carfigno,adj.nonchalant» unschtfan, liederlich, nachläjfig/ me 
fleillig, negligens» oſcitani · ; 

€« ps , m di Perfias Isle de Perfe» ein Perſianiſches Eyland, Infula 

eufidiss 

‘ dria caries wormfidiior f&ult, caries. 

Caribina Provincia d'America» Caribane, Province del je 
que, Eeribana, eine Landichefft in Weſt Indien, DA 
vincia Americæ Meridionalis. 

Cäribe mot dont s'eft fervi Dante, per balle » danfe bal, der Tang/ 
chotea · 

Cariiggio, ** bas Fuhrwerck veétnra. 

Carica, poids; charge, Gewicht, Lafi, Bürde, pondus: onus farci» 
nz. 

Carica, charge au combat,charge d'arquebufe ou autre à fews 
ber Anfall auff ben Grind im & treit,in hoftem facta e 
Ladung eines Feuer:Mobrs, juſta bornbardz farturaf, vel füpa- 
tio» 

Caricamento» charge, pelanteur à porter. V. carica, 

Caricänte, part chargeant, belade:d, onerans. 

Caricare» charger. beladen/ onerare» farcinas imponere. 

Caricar davanti» virer l'orfe & le Carro a bas vers la proîie. bag Dors 
derthetl des Schiffs läftie madbetuyr ram oneratiorem reddere, 
den Querjegel gegen den Vorderthtil des Schiffs lenken, velum 
traniverlarıum ad precam convertere. 

Cardcar Forza, (e (aouler» s'enivrer, fid) volfauffen/ inebriari. 

—— Barnti» charger o Danti, $'cnivrer, idem. 

arilart a CAS Sas a cartoccio, charger a otte OL cC. 1 
Rini fipare vel Farcires anouche Befhüge 
icáre il burchis , eharger le batteau » manger trop, empli 
pourpoint » jit bicl freffen, übermäaflig ejfem E 
cho edulia ingerere, verarcadmodurm, fe ingurgitare, 


Caricar 
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Caricar todıznäts, en jargon, s'enivrer , fich trunden ober voll frints 
den’ incbriari. . 
Caricarla ad uns, faire un tour» en donner à garder». (inem einen 
qonea erssctien , dolo aliquem circunvenice » einen etwas qu 

thun Machen, negorium alicui Facellere. . 
Caricare, faite iniütes faire tore. lurcharger, einen (dánteu, (dmi; 
ben, Uderlaſt oder gredi tua, injaria aflicere» aut contumeliá 
onct arc. 
Caricersre m. chargeurs &chargeoio elit Lafibinder, Aufflader, 
uncrstor. 
Caricatüra, charge, bit Aufladung) oneris feu farcinæ impofitio, 
encratio, 
Carice, f. torte d heibe, hoüille glayeul ein gewiſſes Rraut,h-rbæ 
fpecies, die Stetukohien / Lapis bituminolus uftilis, Bejeiwurg, 
uli. 
Cariri, m. pl. ». petites figues fauvages» Meine wilde Feigen, carica» 
Carico, charge, officer foin» charge» cine inre: Bedienung, cih- 
cium , inunmus» @orgfalt, cura, eine Birde, Ladino, onus, 
pordis faccina, : A em | 
effer carico in ejlime, avoit force enfans, viel Kinder babe, mule 
Raadere fubule, A 

*Ceriddya» Adj. plein de gouffies, d'écueils ou de rochers dange- 
icux , vol Gberüate, voler aefubr. cher Klippen, voraginune 
fcoyalorum » &rupiun presuptarum piecus. 

*Caritga, une chaire, mor Lon:bard, cine éongtl, ſuggeſtus · 

Cariziionare» cariliomner» lauteu, bie Glodes [d)laged, campus 

ultare- 

ri m, carillon: Blod:n:@piel/ Soden Schlag, campane 
z:is barmoniz, fonitus vel pultus. ' d 

Carima:|otce de noix a faite de l'huile,cine Art O«Lacbenter ijt, 
nucis olcifesa genus, FE . 
Carina, 24, diCandias Carina» montagne de Crete» Carine, eit 
Berg n dem Golanb Candia, Carina, mons Creta. 

I Corinibia, patjed' Alemagna | Catinthie , l'iuvince d'Allemagne» 
Rirnien, ein Teut ſches Ertz⸗ Pertzogtyuun, Carnthiz: Germa- 
nix Archiducatus, : 

* Carirone, m. ule de noix. Nuf:Del, olcumnuceum. | 

Cane, Ad). verimoulu- wutmſtichicht, carie vitiatus cariofus. 

Carisgs, Cinnam,ome, gimme) Cunamomum, ; 

Carita s m. pl n. torte dedazies» : .ne lorte de figues, eine tet 

» Feigen. dactyioruim & ficuum genus. 

Bia re y wa affettu: ulement, von Derbent: rund, 

ordırlas- anımurus medtuilirus 

— Ad · trés cher, Adi. (up. gead.fehr lieb, augenebm, cha- 
ili» perdilectus. 

€ Cari ins cistà di Negroponte. Catyfto, Ville de l'Isle de Nepropont: 
Garnius, cime Stat in Fegropont , Caryitos live Caryitusy 

wilis, 

ce Wc 9t, duitis candidis DEF 

Carita di manna candida , la charité de Dame: &c. qui ma: hoit le 
fuc:e aux malades. der Frauen Gutthaͤtigkeit, mele den Kranz 
des beu Zucker kautte, charitas candida» qua agris taccharum 

snandere Dat. ; 

c "; 2 —— che fi cattiva im fin nell'uovo , Je contraire dela 
chasité» eit — vom einem «bs haffenden Metſcheu, 

unm de chat taus clore, | . 

— cud ioter: egennuͤtz aec Lich charitas com» 
modo progrioinniccns» inbians» qua niinirum nen te, icd tua 

—— Adv-chaticablement, gutibätia, mild, largo, mu- 

ifice» tiberalitere "mo . . 

PA orli va» Adj- charirable, liebr:icb,freuedlit, animo 

eatem propenfo pre ditus, | 

— te h chée avec des œufs & du poivre, ein nes 
baies Eifen von Eyern wird Pieter gemicdht annual ex ovs & 
pıprre.o: ftins» . MM : 

Caritrusle Adi charitable: gurtéhrig longs, licbeci t, so atiofus. 

Carica certe dileres. Verarijisa, m 

Carivela n it has qui f glitl- sous un plus bave, ein Mol. Berte 
Kétu: volubilis iponda verlaulis vel ermfiralies 

Cas/rsa, carlinc» efpece de chardon: V terza pinto : 

Carlini, porion fessblable a la tenche, tii tiner e qlepen 


gi, pifcistioca ſimilis · 
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Carlina» monnoie de Naples» qui vautun pen plus de quatre (ole 
En Piemont: c'-ft une piece d'or decing piftoles, eitit Reapolis 
taniſche Geld Muͤnze, fo etwas mehr dann jechs Kreußerailt: 
in Piemont iſt e£ cin Solt ſtuͤck von fünf Dublonen/ moneta Nea» 
politana (ex fere crucigeris aftimata : ın Ducata ver Pede= 
mentano in digitat pretiuin q. mq:eaureocumg-minatorum. 

Carl Charles» nom d'homme. ein Manné. Name, Carl, Carolus, 
nomen viti : 

alla carlina, groffierement» à la bonne Fay: francherhent, fans mas 
lice aufftichtig, opae falich, boni hide» ingenuecandide abíqae 
furo & colore. 

— » oiícau appellé courlive , eim (o genauter Vogel, avis fie 

icta 

€ Carmagnila» città di Piemonte» Carmagnole» Ville du Marquifat 
Ù Saluces en Piemont » eine Stadt in Piemont, l'edemontana 

106: 

Carme, m. un vers, mot Poët. citt Carmen oder Vers, Carmen» 

* Carmeggisre verifier: Verſe macben, verfificare, — 

Carmel f, pl. Aoccons de laine» Wollen: Fleden. lanz Aocci. 

4 Carmes, Midi Terra fanta, le montCatinei dans la Tire fainte bt 
Bere Carmel im gelobren Sand, Carmelus» mon: in Galı'za. 
Carmine, f. pl. forte de pommes» eite Art Mepel dicjed Ramezd) 

pora fic d.&a. 

4 Carmina  Jjvla della Cavamania » Carmine, Isle de la Caramanie, 
eine Inſel in Caramamien, Caramanız Infula, 

Carminare, peignerscarder la laine, QBotle kaͤmmen, bereiten,Tanım 
catminaiec, 

Carmınatöre m. Cardeur, ein Wollen Rämmer, Wollen: Streicher, 
(arm nator. : 

* Carmine, m, sers, V, carme. 

— Carme, force de Moime. ein Carmeliter⸗ Moͤnch Carmes 
ita 

Carmesins, eramoi(y» Carm:fiifarb, coccum color » coccineus vel 
LOCCeLS 

CaYuáccia & carnactis, charogne» et Mad, cadaver, 

Caruaceisfes Ad;. charnu, fleiſchicht, cunofus. 

Carnaccinte. Adi. chain, dem. 

Cernadins, incunidin, Fltiſch oder Leibfarb,Mofenfarb, color ra» 
feus. 

Carnafan, andare in carnafan nous dilons» aller engaroüages dem 
Huren we ſen nachgeben, scortari. 

Carnafijféola, forte de drogue» eine gemiffe Artzeney, medicamentum 
quoddam · 

Carnagione, m. charnure. teint de vifage, & carnatiom en terme de 
peintore, Die Woarfioté Farbe im 3X able , 26, vultüs color ia 

tur ee 

— charnage. & carnage, bit Fleiſch⸗ Zeit, die Zeit Fleiſch 
iu ejjen, c.ienda carnis præſtitutum tempus, ein Blut: Bady 
caocs-carnificina» 

Carnajs, fjeuc uonenferme la chair» chatnier dépenfe unchar- 
nieroucimeriere. laboucherie, eine gieifcheoder Speife Rame 
mer. carnariuin. cella penaria» D:it:Daufroffaarium, Kirche 
Tolcaeecerium: Gleifé: Band, Megia, macellum. 

Carnajuila, Adj.carnallier» Gieijpdegiertg/ catnium efui inbiano 
apperensca:nit carmmivorus. 

Carnalaccis, Adi, fentuel, charme! ſujet à fesplaifirs. Rerjchlich, lies 
bert vennuet, volupuof1s» carnalis: Epicur: de grege. 

Carnale. Adj, charrelı lux ricux. humain, Aeiichlich, molläflig, 
ca noli, luxuitofass Jeutireig, freun lich human is. 

Carnali» m pf m. forte d'outils de Titleran, ein aswijles Weber⸗ 
Perd, iettmmnentum texcorium. : 

Carnalijiono, Aij. ſupetl· iés- humaio (tot leutitelig, humanilfi- 
fut. 

Carnalstà , fenfualiré » alliance de ang » bit feiſchliche Woluſt, 
carnalis volupras » Bluts-Frennd mart, eon ſarrguigitas. 

Carzalmenie, Adv» charneliemznt » fleiſchlich, áppiz, carnaliter, 
vo.pt 058, 


Carnime, m. clixrogne quantité de chair» tin Bat, cadaver, eine 


Meiar died cs, camis copiae 
Carmara , corde qui s'attache au hautde l'atbre maitre s & fere à 
{creme les fix, & ha Mr la voile acarnio candalile ca-naw, 
caliorne, Pes & clam Maſtbrum, um die 248 zu tragen, und die 
Esgel auffimiiehen 4 zudens vel camelus fummitati mali ae- 
Y nexus 
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| nexus» cmeribus portandis & velo levando inferviens, @trid: 
werd, Geile und Stricke, funium apparatus. o 

Carnajciales m. caréme-prenant.carnaval, Faſtuacht, bacchanalia, 

Carnate, charnure» & carmation. Die fleiſchliche &tfidean den lit 
dern, (onft die Fleiſchmauen genant/ cori, 

Carne» f. chair» f, pl. carni, das Fleiſch, caro» 

metter troppa carne al fuscisentrepiendre trop fich ju vielunterRiebeny 
ultra viresniti» vel aliquid aggredi. : 

effer carne C unghia, être chair» & ongle; nous difons, tre comme 
les deux doigts de la main , deux tétes dans un bonnet, deux 
amis, qui s'encendent bien» Das ifl, einig feun ſich wohl untereins 
ander verfichen, men Köpfe unter einem ut, amicitiam uni- 
tiffimam colere- F . NE 

welerne carne » en vouloir de la chair, nous difons , vouloir tirer 
pied ou aile, vouloir urer quelque choíe de quelqu'un: vouloir 
la dépoü:lle de quelque chofe, von einem etwas erpreffen wollen, 


* * 


importune quidpiam & inftanter ab aliquo extorquere velle, / 


des Rauds ober Ausbeute begierig fepu, prada inbiare. · 

tu jeicärne graffa , tu es dégoutant tuesunimportun» Qu bift vers 
drieflich, ungegtünimi, faitidiolus, importunus cs, : 

Carne d'Ifdra, che chi ne mangia nna vila mn ve vuol più » chair d’Is- 
draw, qui en mangeunetoisn'en veut plus, letid von IJsdrau / 
mer einmohl davon tffet, verlauger feines mehr, caro Isdrau. qua: 
femel guítata non ultra appetitur- | 

fräcärne © unghia, nefjun nim punga, perfonne ne me pique entre la 
chair, & l'ongie, c'eft a dire» qu'il n'eft pas bon de femer dela 
difcorde entieles bons amis + ou plùtbrentre mari, & femme, 
man fidt nicht geru zwiſg eagiciid) und Nagel, das fico iſt nicht 
gut imifchenauien Frruuden, und aod cisl weniger poi den Ehe⸗ 
leuteu Unemisteit anzurichten, dilcordiz femen ucc iater ami- 
cos intimos, nec inter conjuges fpargere tutum · 

nen refla carme in beccaria, per trifla che fia , il ne demeure point de 
chair à la boucherie pour mauvaife qu'elie foit, il n'y a perfon- 
ne fi laide» qui ne trouve à fe marier, cs bleibt teirjieiid) in der 

eiſch⸗ Band, io DEE als ca it, ober cé ifi Ferme Perçon jo o pond, 
5 befommir bou) enblicg eine Dipraib / quzvis patella candem 
reperit operculum. | 
han srevate Carne per à lors denti, nous difons. ils ont trouvé chauflure 
aleur pied, fie haben Schub vor tbre Elite, uud Neuer vor tore 
Diner ancettofien, res candein fucccila profperocorunata ett. 
mefirarelecarni» mcnucr lachai:, nous dilons» montrer le cul, 
étre déchiré ou mal vécu, (€ it Fleisch oder Hindern zeiatu, D.t, 
zetrumpt wud jerr (fen Daher gehen, carnem vel nates citendere, 
wefte dilaceratà Incedere» | 

d carne di lugo , dentidicane, a chair de loups il y faut des dents de 
chien améchano mechani & dena, wer Riots:d ie] Haven 
mii nug YundssZäbne daran jegen. das ifl,böjes niug mi odiem 
vertrieben wirden, malum malo ab gitur, utcuncuscuncu adi- 
girur. . ( laus, 

Carne di lodata» Joïange, c'eſt une allufion 2 ^de Joüsnge» das Pob, 

Carnefice m. bourreau, bet Nachtichter, Scharffriater, catuitex, 
der Buͤtte / lictor. 

è di caja carnéficis il ft de race des Carnefici» il elt plein de chair» il 
cft ꝑras, vollex Fleiſch pena, tas iu, fur und fetrecrafl. sc ubefus 

Carnrigiares fe jetrer furia cha r, être adunné a la lentuasté, Pel 
fleiſchlichan Wolfen fich ergeben , carnis illeccoris letotum 
dare. 

Carntnte m. en jargon: le pere» ou frere, ou parent, der Datter,pa- 
ter, Bruder, fracer, Diutsireund, confangineus. 

Carnéro , un cabas à porter dela chair , ein Fitiſch⸗ Korb, Fleiſch⸗ 
Gad, filcina carnium · : 

Carnervsl un petit cabas ou panier. idem» 

Carnevale. Carnaval, die Fufmacht, Orgia» Bacchanalia» Dionyfia» 
Lupercalia» geniales Qusdiagchimæ inimmentis dies. 

Carnevalezgiare faire careime-prenant » Bafuacht halten, Baccha- 
nalia celebrare, vivere, A 

*Carnevina» [clon aucune » une emplätre faite de boyaux chauds» 
ein Pflaſtet von warmen Darmien, mie etliche wollen, emplaítrum 
ex inteflinis calidis compolitum, ur nonnulli fentiunt. 

Carnico» la chait, le core dela chair au cuir» c'eftavili les mor- 
ceaux de peau ou cuir dont on fait de [a cole Vas. eid) bep der 
Haut, caro proxime fub cute» feu fubcuranea» dit Haut, mors 
quo der Leim gemacht wird, cutis, ex qua gluten coquitut · 
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—— jeune chairchair tenore· art, weich Fleiſch / cato tenera» 

elicata» 

Carnicina, jeune chair» idem. 

Carniera, Charnicre» fauconniere, valile. eine Wetzſchaer, sine les 
detue Taſche, cine Sattel ⸗Taſche/ Fell Eiſem Wa adi r 
vidulus, bulga. . ! — 

Carniéra, en ja gon, fœur, eine Schweſter, vulg. Soror. 

Carniere, m. beiace de chafleur» tin Ucir(ad,dBabjad, Jägerjad, 
mantica, * 

Carmiéro » un Cabas » ou autre choſe à porter de la viande » eis 
Fleiſch⸗ Korb, fiízina carnium. 

Carniero, & carniere cn jargon, frere, tin Bruder, frater. 

Carniérs, par gaullerie» le haut de chaullo» Schertzweiſe, die Hoſen, 
Ober; Hoſen, bracca» aiias fubligaculum, 

* Carnijers» Adj- qui porte de la chair» qui produit de la chair, das 
Tleiſch jeuget/ quod carnem producit. 

Carnifica, cn jargom fœur, eine Echweiter, foror. 

Carnıfica della lima , (gut dz la chemile» du papier » bed Hembds 
Swyweler, Das ift, Papier, charta, papyrus. 

Carnijca della bianchina, facurdela neige, delaglace» des Schuees 
Sypmeiter, Das ut, Eiß / giacies. 

Carnificare , mettre en picces, écarteler » encharner , jertheilen, 
viertheilen , in partes difcundere, difcerperes dividete» quadri» 
partie —— 

Carnificinas lieu où l'on exécute les mal faiteurs , l'office de bour- 
rcau» bic Girichtoſtaͤtte / ber Stabeujitia , locus fup, lich» das 
Mmpt Des Aacht ichtets/ Carnilicis munus. 

—— thce de bousreau,das Anıpt bed Nachrichters,Carnificis 

unétio. 

* Carniviráres devoter la chair. GieifchfreiTia (epu, carnivorum elle. 

Carnizzos le cóce de ia chair, Di: $ietjdy.G tite/ carnis lacus. 

4 Carnislia, Provincia d'Alemagna ; Carniole» Province d’Allema- 
gne,» Ktaig / eine Teutſcht Landſchafft, Carniola fcu Carnioliæ 
Germania feglo» ———— 

Carnejita» carnonte» fleiſchichtes Wefen,carnolicas, 

Carnz;o, Adj. charnu» fict] tdt, carnolus, ca:ncus. 

Carnoffe, carne C" effi, chair & oseniemble» Glerfd) unb Bein zu⸗ 
jene, caro cum oflibus. 

Carnsvale, mie Carneval. V. carnevale, 

Carnsvaleggiäre, taire Caréine prenant. V. carnevaleggiäre. 

Carmes jecöie de la chair au cuir les morceaux de peau done 
ontalc de la colle. V. caraiecis, 

Carate, chunu, V. carmoja, 

Caro» Adj: cher precieux, agréable: theuer, Lieb merth, angenehm; 

., FA 5 charuss prtioluze 1cceptus, gratus. 

ilears, la chere, die Theutung, caritas annonae, 

Cor» en jargom freres € Bruder, fratere 

me care» je luts bien aiíc ich but erfreust/ gaudio fruor, 

bo tarn jeduistavi» 68 ift mir an-catboiid) bin vor Freuden eutzli⸗ 
etricib acceptulimaum cit, pra gaudio memet ignoro. 

va Er — aunt mieux. Ich m iubtp ma o. 

ersda Carcbôas carouge, forte de fruit. Johannes. Drob, cine A 

: $iüd re i9 guire, iniqua duiis vei D. Joannis. : " 
Carcbia, Carobbio, Cattctour Cl Creugmeg, eine Creutzgaſſe, cfn- 
picumi» 

—— carouge. V.coba. 

Carofrendota, une brandilloite à Rome» eine gewiſſe Roömiſ î 

i iſche Trips 
pens oder Schauckel Art, tabs vel funis pentilis ad librandum 
corpus. 

—— charogne, ein Nas, cadaver, 

«rii £47, ganleen rond en chantant, ein berimarbenderSi 
È Tang, cherea NUMBER ducta, i d 

start» Gaifares danteraux chanfuns, danferentond , finar 
berum tange, cantando choreas ducere. LEM 

Carslare [e metire des vers ou mittes, Aslırme ober Maden befoms 
niea, wurmſtichig werden, prz putredine verninare » vel ver- 
— 

Caroleo, F. di Calabria, lieu dans la Calabre: ein Orti 1 
* —— t inCalabrien, 
Carilici Adj. mangé des vers ou mittes; vermoulu von 808 
2 — À 4, tmen 
ober SXotcen durchfteſſen, wutmſiichicht, catie feutineis vitiatuse 
verminofus cariofus. — 
Carole» mirse, ver, eint Git, shade, termes, È urm/vermis, 
Carshfe, 
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Carolöfs, adi, plein de'mirtes, volier Mabe, cermitibus (-arens, 
Ceril » (orte de gâteau oucraquelin, eine Bartung Kuchen oder 
Bregeln, placencarum (eu fpirarum genus. 

* Caromán» forte de fin acier, eine Gattuna feines Stahls, chaly- 

bis optimi genus, 

Carencolas Üvte de maladie à latéte du cheval, eine Rracdbeit an 

r Pferde Köpfen, morbus equorum capat sfficiens. 

Carine, m. carouge, V. carsba, 

* Carifa. une fillerte, ein To dterlein, filiola, eine Sur, (corrum. 

Carorare» tondrecomme les brebis, fdeerea soie mag Schaafe ſchie⸗ 
ret condere, ut oves tenduntur. . 

Carostile, f. pl. n. balles de terre pour Jetrer enure forte de com- 
bat ou cacoufe! ; finger es, irdene Cugeln welche man în einem 
acr Tea Streit, oder Ritrenipicl würfft, pila argillacex olim in 
lud's equeftribusiata, Ureniriel, nugae, 

Corscella» catouiel, ein Turnier, utttt/€ pil, rorneamentum, lu- 

d.sequettris. : i 

Cartes adi. mangé de vers, vermoulu » wurm(idya, cariofus. 

far il carıja , c'e — leschevenx , ſcheeren, condere, 
die Daaradihrteiben. capillos demere. 

Carita» carotre, gelbe Ride, carrora, pallinaca fitiva. 

lansar carute, cacciar Cartes em faite actoite, en bailler à garder, 
bercden, überreden’ giambend name, perlssadere, in lencentiun 
ducete, trahere, fid:m facere, ju verwahten geben, dare ad ailer- 
vand-ın. È 

Cera iin, vendeur de carottes, tim gelde Niten Derloufer, car-ota. 
tum vinditor, F x | : ; 

Carssiglia » canetille, ein Heintünnes Schnärlein en híc Kleider zu 
(gent. ramiola. 

Carsvana, caravana , une conduite ou convoy de bêtes chargées, 
0: inalets, cx avane. eine Begleitunabe adener Pai Thiete con- 
ducts jume morum onuitorun, tise Menge Prigericute, come 
peregrinatio nultonun, i È 

Carsvenare » faire lacaravane, mit dem ardjfern Hauffen wand ern, 
comperrarinari plurimis, : : 

Qarszelles f. pl. lotte de poires , eine Battuna Quiere , pyrorum 
toetci s. I A 

€ Casola C. di Granätas Ville de Grenade, eine @tatt is Granata, 
civitas regni Granatentis. | : 

Cups» une ca pr. tin ver qui manze le drap, une cigne, tin Surzffe 
catis cine Motte! Sch bestinen, : 

Cirnano, vinecarp: On Rarmie, cor vio cvprinns. 

. Carparts prendre, gripper gre Fen, haſchen, prehendere, rauıben, 

pero a " ; PES A 

+: Crprascitté d'Ungaria» Ville d'Hongrie, eine € tabt in Duraarn, 

cis tat ne pt E : 
eats ernr » A f , * 

p sedie città di Francis, Carpentras, vil'e capitale du Comté 

* y. iffin Ca r ttr eine C. tibt in Frandreich,Carpentoratum, 

Carvent ar after. feu Carpentras urb, Gailiæ, ; 6 

Earzenriere, Chacoentier, tin Atımmern nt, faber lonarius, 
Carpi. etd d Iafhio » Villed'lralie dansle Maderais, eue Modes 
nii be Stadt in Italiea, u bsdirionis Mntinenfis in Irılia. 

9 Coroitciáre, gripper,happer arracher, erhafeben.are Fen, erſchnap⸗ 
gen, rapere repentino. pr-hendere. andre iW. evel'ete, 

Cas piceio- gourmade, eire Mau l échelle, Maulrarche, Ohrierar, co- 
laphs, alapa, pugnus ori valide inflictus, € tif, Schlaͤge, ver- 
bora. Eros I 

dare un carniecis è donner de bonseoups, érril'er rne perfanne, eis 
cem aute Stoͤs geben, wohl app riae it, verberibus & fuftibus ali- 
quem dedolirz, verberare, mu'Qare. .· 

9 Carpiondre, tarpindre, grinper, V. carpicciare, 

Cdrpines carpino» charime,forre d'arbre, eine Dannbuche, oder Dane 
bu herbam, catpinus amis. 2 u 

Carpinèrss carpino tilleul der Lin denhaum / Nt Linde, ti a 

Carpinita » chatmoye, ein Harnbuchenmwald, iylva ormis conſtam, 
etnÜttum. = 

Ci-pis. carpe tin Karp®, carpi», cyorinns. 

Carpi enjirgon. Efp vimol ti Soan'er, Hifpanus. cata 

Carpidue, m, (ote de poillen au In: de Carde, carpe, eitte9 rt Fiſche 

im Darder: Sec, pifcis fpecies € lacu Gardenfi , ein &arefft, 
caroto : . a 
Carpione. m, cn jargon, lation, ein Dieb, fur. 


= 
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Carpiondre, carpionner le poilTon, y faire une certaine fauffe ; cut 
le garder, die Fiſche in einer e liíab, oder aeſaltzenen Bruͤhe sur 
Behaltung einmachen, pilces muriá condire. ur ferventur. 

Cargire, arracher, pref, carpifes, ausreiflen,evellere- 

Carpives en jargon, derober, fteblen, furari. — 

Carpita » prife» accrochernent, eine Fabuna, caprio, Auffhaltung, 
Dinderuus, impedimensum« 3 

Carpita » un gros tapis de table, ein grober Tijchtepnich, tapes vi- 
lioris pretti. + 

* Cérpo » un carrefour, un grand chemin, la jointure au poignets 
fubeil, accort , Creugmea, Weaicheide, compirum » Die Lands 
greffe via regia, Pas Gelenc an der Fauft, junétura mans & 

rachii, verfchlagen, litiga, fubeitie,afturus. benftimmig,wilfähr 
ria, hoͤff ich commodus, confentiens, comis, 

Carpinare, andar Carpsne , aller à quatre pattes, auf vier Fuͤſſen ges 
ben, quatuor incedere pedibus, 

Carpone» adv, à quirre parres,tére haiflée mit allen nierem,quatitor 
ped bus, mit niederaebiditem Haupt. demillo capite, I 

Carrée » lelieu on l'on metleschariors, & l'orniere du charroi, 
tii Warerheuß, locus curribus collocandis dictatus , cine Mas 
Setaletje orbita, 

Carrajvih » ornicre,uncharrier , eine Wagengleife, orbita, der 
Funrmann, auriga. 

Cri areicia » chemin de coches & chariots, tin Fuhrweg, via trita, 
via curralis. 

€ Carrara, €. di Titane, Carrare, Ville de Tofeana, au Prince de 
MT eint tabt indem Fioreutiner · Land, dem Füriten von Mafs 
fa intfiindia, Carrara nrhs Thufca Principis Mail. 

Carr ire, Charrier, ein Fuhrmann, avriga. 

Carrita, chortée, n plein charior ein Fuder Maaennoll! vehes. 


pio di legna » une chartée de bois , cin TWagenholg, lignorum 

vehe: 

Carratértia » Jechseroi. chemin barra de chi rentes, cine Wagen⸗ 
fbr, vet ra, ein Fahren, via currulis. 

Carr atiéres carrettiéro, m. charrier, tft Sirhemnerm, 1uriga, 

Carratöre m. carradire, m, charron, tn TBaaner, carpentarius, fa- 
ber Corrucarins, 

Carte tidye, charrier führen, ou den Weg flihren, vehere. 

Carrier tios chitroî, V.cærratéecia. 

Carratenpiata » chemin barra de charroi. V. Carrateeria. 

Carri hs, carin'le qui fe rore fous le lit, ein Rollbetr, fpondi vetfas 
iis, rovazilis, cenfet, 

Carriras carriere, eine another Menubahrte,ein Dummelp'ag. ein 
Turnirplar, crerientnm, ftadium, catadromus: decurforium» 
hippodronmte, ffaZiodromns 

Carrèttas chorrerte, eig Farren, carrus, rbeda, 

Crrettäres chirrier, V. carreggidre, 

Carvettiro, e Cavrett 4/2. carvettitre » chartier, ein Juhrmann, aurigae 

Carrettata, cha tto eint Magen Pal, Wagen voll, Sitter, vehes, 

Carreitierem. charrier, V. rarettäre. 

Carrètts, une brofierre, ein Schieb⸗ Tarren, ein P tofis Marre, uni- 
tota vehi vlumminisarism vel trufatile. 

Carrettinerm. prand char, celui qui a la garde des chariots , ein 
aree Wagen, plauftrum , ein Wagenmeifler, curuumpre- 

ets. 

Carris: cis» catiage charriage, empächement, bat Sheen mit Lars 
ren oder Waagen, voltura, eine Berbinderuna, imoedimentam. 

* Carribhss Façon mode, forme, die Forme, forma, die Art oder Ge⸗ 


felt, modis, fpecies. 

C amici » petit charior, ein Heiner Wagen, curriculum, vel curri- 

cuius, 

Carriera, carr iere, V, cerrive, h 

Carrino, retranchement Fair de chariots, un petitchar, &chareni, 
eint Bage nbure oropionsc'um ex eereibus coimpofitis, Heis 
ner Katten, currus minor, Magen⸗Fuhre, vectura. 

Carridlar une brolierte, V:earrètie, 

Carrisläre » on qui mene la hroïerte, Broütttier , ein Schubfärdhs 
ner truſatiſi veli ^ro vehens- 

Car: 145a, vinecarriole qui fe role fruste lie, unebrouerte, un 
totnbereau, eim Stoll Dette, (honda verfarilic, der Schubkar⸗ 
—* sehicalum truſatile, ein groſſer Karren oder Tagen, plau- 

ipaum 

Cárros char, V, carrètia. 

Ys Carro 
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Cares ferritad'afi, an tomberesm , €i2 Stun: Karren, ein groffen 
Karrenoder Waarı, piarsitrum farracum. i 

Carre, la partie, la plus groile de l'antenne da côté de laproue, le 
catt oa carre , ber dide Theil der SegeuStanae am Bordectbeil 
det Echiffs, antenne qua cit ad proram, ratio parse | 

fare il carre con la vela» c'eit yallzı l'antsanc d'un côté à 'autee 
fans phierlavoile, faire le care a la voile. bie eae 9: stood 
einer Seite que audern winden/ 0 ne des eac.s cingfenen oder 
eimweidelt, antennam ad alterum converters, lat as abs que veli 
contrattione. . 1 N 

Fare il carrs a fecca » c'eftpaller l'antenne fans voiles, Frire le care, 
fans voiles, die Gege Starge veuden chine den Ecgel, anten- 
mim vertere nudani feu absque vcio. 

mettere il carro innanzi ai mei, nous dilons parei !smert, mettre a 
charerte, ou la cha:rutdevani les bagufs, Dir Ochjen binrer dem 
Tagen [panneu, prxpoftere 17.0. "A 

Carrsbalilla, certaine mia hine de guerre, tia gereiffes Ariegs: Bee 
ruſt, Werckzeug/ machina: bel'ice nomen- 

Carraccıs, carolle, chi r pr Carole, NAolwagen, rbeda, carpen- 

m, tfledum, vel efleda. 

— aller ou mener en catoſſe⸗ in der Autſchen fahren, car- 
pento vehi» sderflirei, vehetc. ·· 
Carracciéres Cocher, Carroltliec, ein Kutjcher, eſſedatius, thedarius, 

carpehrarius, m 

Carrscci» catolle , V. carrorcia. 

Carro dito» un hagner unchariorde bagage, ein geleiterter Kar: 
ren, Lafhivager, Rirfiwager. plaultrum, lazracume« 

Carróssa» catiolle, V Carrie 

Carräba, caiiQuge, V. Caribe, - : | 

Carica» une poulie. cine Zugrolle, sine Winde, eiut Scheibe, cro- 
chles duétilis, rechamus, t 

Cariscciss chartiotpour taire marcher les enfans, eine Laufband, 
GanaeuWagen, [caperafteum. 

Carrscela, carruculas une poulie , une brotiette, V, Carruca » € 
carricle, | 

Cafrnc Lares carrnculires guinder avec une poulie, mit ber Rolle et: 
mas in die pibe sieben, duéuli rrochieà in altum aliquil evche- 
re, artollere. | 

Carrnculare uns, perfuiderun homme , le porter par tromperie à 

faire une chofe . einem init Betrug urb mit Lift comes ju thuu 
überreten, bewegen, doio aliquein ad aliquid perficiendun in- 
ducete. 

Carrusleita » petite poulie, petite bronette , eine Heine Suaroe, 
trochlezininor» ein heiter & pus Narren! nnus truiauie,ve- 
hiculum, en | 

€ Carsila, città dell'Umbria» Ville de l'Ombries titt Stadt in Um⸗ 
btitii urbs Umbri.» . 

Cárias papic: carte,carte à joüer, feiiiller d'unlivre Papier, char. 
tapas yrus, £anto arte: mappa leu tabula geograpbica, Eplel⸗ 
Marte, charta liforia, ein Bud Mat, fo inmli rio 

Carta fabridnas grand papier. Grof-Metiau Nepal Parter,charta 
major, charta regia. N ] . | 

Carta da impanates papier a chatfis,Giuftrr:Darier.ca:ta feneftralis, 

Circa pirora» pamchemin, Peraament, membrana, 

Carta firarcia» n ébanty3 ner pour env: foper, imaculature , pae 
pict broü:llard „ Pad Parier gros Parier, Macklatur, Sudel⸗ 
Papier, Klisgers Porter, charta einporczica- 

Cárta iambwrinas cla { dit d'in, qui fe range ducóré desplus 
fors, di. its wird acfagt von rinem, der fib zum verd crm Dauffen 
bàit, dr de eo, qui vlutigis fe pur gir & Portions. 

Carta incchias carta jncarinas Yayıct, qui doit, Beith- Papier charta 
bib: a- 

fev i5 cartas del cielo» novsdifons, prendre la Lune avcc les dents, 
vigu& do e Denae vornehmen £zébaim-etliili t niro. 

Fare carie ja je per uno, ic Frango)s dit, Fire ue da Felice morm ys 
yer un: perl ni, dicem ino emere Ber Gar benfpriva 
gend fer, oc, ibus modi: aut virjous acus. Hil-:c, on nen 
“04: ens vec lapide. . : 

déve lr crie alla jeeperias irc, ditclibren en fonavie. fem Dienz 
uva fr rur us ca te Ferr vers Mid du ctt, a "ETE 
a ^ic orge! am ot ferte fonte: avi. 

Cari del hbisilas ja uanche d'un liic) «(t & ejui cinco Buchs, 
Libra lectuta. 
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Carta biantä » blanche, au jeu du piquer, tin utasbilBete Cartone 
Sir un Picket Epitl, nomen cuiusdam ch:r:æ ]ufonz:» 

Cartabine: m. un ettam inſtrume nt a ni-fure: la campagne, tine 
acar ife Ney⸗Ruthe, pertica grotnettieæ fo::ics. 

Cartaciias une nie hinte carte ou jeu, un ınechart papier. ou mé- 
ch » tmorcean de papier, tire faire R-rie,ober jon citi jhlim⸗ 
mes D pts, charts falla aut» alatuim uloria rum fcripra. 

darecartaccie, donner fa gabacine en ſouant £cindte de jouer une 
cart & en jouer unc autre : c'ett avili un jeu environ comme 
pose baie , falſchlich im Kartınz@ pref hontirm charcis pi&is 
false ludere, ein gemined Karten ,@piel, ludi chartarum picta- 
rum fpriics, 

dare cartäciies nous difons, payer de chanfons, mitleeren Morten 
ab[ptifen, verbis non faxis lactarc, 

| Cartagénas citta di Spagna » Cirtagene, Villed'Efo:gne da ns le 
Royaume de Mure: Cartagena, cine Stadt in & parie, Car- 
tagena, alias Carthago nova, «rb: Hifpaniæ. 

C end chardon benit, Eurtobenedicht, carduus agreftis, five be- 
ncdictus, 

Cariaro, Papetier, Cartier» cin Pepicrmader, pspytopocius, char- 
tarius, €t Rartenanadter, char sum lufotiarom ogitex- 

Cardeceia, chiendent, Duib;8Gcaj, Rech⸗ Mraß, agtollis, gemeineé 
(Br. B, gramen, 

Cartes gares feüilieter un livre, collationner un livre, manier la 
ca.te marino, & mefurer les voy ges au compas, manicr lescare 
tes, iviier anx cartes, tit Buch burdbléctern, brum evolvere, 
ei Sup geaem der rii rita afe, librun originali foo com- 
ferre, Pte? ce Karten durchathen rabulas marinas luftrare. tie 
€ec Biene nap hem Compus dirrebtem, iter marinum juxca 
acum nauticam examinare, Init Karten ipielcn, chartas luforias 
terere manibus, 

Cartella» sthiches écriteau, un corre, ine portefeüille, eine anges 
(op'aaene Derriharttiide Schrift, Patent, Placat, decretum 
amxum publice. Blumtrageud, carrhophorum. 

Cartella en terme de peinture, cattelle, ornement qui (emetau- 
tour d'uncarme ou écriteau, tin Zitrath um ein Waren, oına- 
mentam infignia circumdane, 

Carillares defier, appe let. envoyer vn cartel de défi, exten entwe⸗ 
der muͤudlich oder ſcdrifftlich ausfordern qum Greitad pugnaın 
aliquem vel ore vel per lireras provocare. 

Cartes un carte]; une atliche , ein Ausforberungss rief, lireræ 
provocatoria , einangejchlagenes Mundat , decretum valvis 
publicis afBxum. 

per — athcher, ein Placat anſchlagen, ankefften, decretum 
alis. re. 

Carteltine,m. une grande cartelle , ein großer Brief, liter ame 
piieres, 

* Cartejima, le jeu des cartes, Bas farter(riel lof rs chartarum. 

Cartica» lorte de chardon ou épine , tint Art Difttin, cardui ge- 
nus. 

Cartièras portefeiiil'e, moulin à papier, Parier Deckel / opercu- 
lum papyraccuin, Blumtranend, cartophorum, Papiermible, 
offi ina charrarea, molendinum chartat ium, 

Cartiera» papetiet, V, Cartáeo, 

Carsiglia» & cartiglio n billet, un petit écriteau, cia Dritflein, 
ein Butd, fzhz dula, litera. 

Cartila gine f. cartilage, der Kuorbel, S norbelbeiu, Rrofpel, carci- 


lago, 

Carso» cardo, chardon à corder, sin Tudtraner, Buberfireel, Mes 
ber Karten, ca: duus fullonum, carduus Venetis 

Cariiccins un peut cornet de paier , eine Dutte, chartaceuscu» 
cr iui$« 

Cartoccio, un cornet de papier cartouche, cargo: (ls idem. 

Carocci en vere d'Archie@ure» carre uche, ein gewijied Mort 
in der Bunfuntit cebrà: dy b, vox archi. Aonica. 

Carterie © u bh, vr co wen de goucte pour charger le 
«anon. tre Padrosp:no D derange, macioc ia, tha 
purveratia. — 

Carislierar mii lin à papierstine Par ermühle, molendirum chars 
LA Latine 

Cartiliere, cartdron m. {anities, 60 opem der, cliarto; jur, 
«h ! fat sit 

Cartolina ; porte peli.caie, peur cartilage, cartilane, eiu Pete 

né 
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res Diutfriz, pellicula, cuticula , «i fleinet Ænérhelein , fro- 
flam cortiiagamis. 
Cartine, m. canon, cia Puppen Dede, dickes Rartenvapier/charra 
derüoz, fpıdior- 
QCurto ii castocrio, cartouche en ArchiteRure, V.certeccia, em serme 
d’Archuinlure 
Cerinctis, petit papier, petit morceau de papier, tin Fisio wenig 
Pabier / eut Stu tae, charte fraituiwmo . 
Caracas poulie, V, carraca, 
Carscia» herbe aulait, 2d: Kraut, herba ladigena. 
Car vendi, cité d'imbilierra » Ville d'Angieterte , eint Engelläns 
die Statt, urbs Anglix, 
Cármi» chetvis fortc ce racine, Buder:Murgel, filer. 
* Carmola» poulie, V.tarrata, 
Carruzlare, monter avec une poulie, V. cerrecalire 
Caruèls, chancre» verole, Der Srélicute reds, carcinoma, bít Beat; 
Boyer, lues Vencrea, _ 

Caruslejes ad) plein ce chancres, vom Arebé fiberall serfreffen, car- 
cinomate cxelus, 

Caràsta, pour ceretta, carotte, V. caritta. 

Carcerins, cha:ronnetet, sin Dijielfind, Stiglig, carduelis, 

Cajes maiinn, till aul zecca, cours. 

Pare incdja» garde: laimailon , ju Hauſt bieten, domihærere, 
dcg-tc. 

* della caja grande » il cft(orti d- ia grande mailon, il eit bè- 
tard, ou dicii iorci ce la prifon, er Lomiut een ciment grajjen Pau⸗ 
feber, tac iſt criftemn Dauure pierer ilt aus beni Werangiud 
fommen, e magna & g-s:rola tanta onsund:s, 1. € lpuriuss 
illegicimié natus, vcl e carcere liertatus, autcvadens. . 

della caja |54ve) p.: ronie, de bonne maiion, nous aene deltendu 
de lacôre du Roy Artus, ui du Roy 5. Louis, € petté oder 
eoimpis Wieife,c: noma ber vou einem guten Daujcosnkos 
big Arcus fenfi Arrurus, obe, Mourad fubiia; Lronice, ebona 
familia. a rcge Arto aiias Arturo, vel 3.Ludevico originc ducit: 

Cifadi5, Brolo » jainailon de S. Brolla, peinte de chancies & de 
caguelangues 5 mailen bien fale, Des 2). Broly Daus, das ift, 
«m garpiges uuflatiges Hauß, ober -paupmeeteu, domus 5, Bru!y, 
ic. domus loıdıda- si 

effere a cifa» étre ala maifon, idem, fonger à fon fait éere en fon 
bon (cns, n'auoir pointl'efprit asicurs, ju Dault ſeyn, domi 
elle, bus if, an reine Suchen aedenden, tuis invigi.ace, bey guter 
gtiunben Beraungs (ehr me tia comporem elle, jeineibedauden 
Tupt audeftwo habel/ apud le cile, 

für a cajas cm Har tes d'occhio a caja. [omger à fon fait, auf das feine 
er, Deiicken, 12a curare, 

viso di caja, nonguadsgno né perdo » nous difons, je n'ay encore 
rien vendu , jeneias que d'arriver, ich habt nog) uicbt Carau 
—— oder veriopran/ ny mibiindelucri vel dammi accic- 

T 

Cie, en jargon, prifon, ein Wefkugnuf , carcer. 

della cà a di San Paolo» a;gotiei, compagnon de l'argot, gueux & 
coupeur de bourle, tii gànder, homo sixolus , tti "detti, 
mencicus, ein Beutell nei «r- crumeniteca, 

effer dela caja dis, Paola » c'ett a dire, ette houaine d'épée, ou bien 
homme. qui vit de fun €, €c qui eft us peuliiou, &c« emer cer 
fa) nate Betriegereren oder mit bera 1 cae, obe. Deuteliwneiden 
titiabrtt, homo dolis capio vel rapto vivens. 

fare caja d tre jelärı » taire unc malus a trviscrages i vivtelong- 
tens , lunge leben, vicamau.cre, agsıc longaui , songevum 

aniser lad/a in ju‘! camino, mettre la maifon fur la cheminte, nous 
ditons.ta.relcinonde inverte, ia Ee niet:ci hosmine, Cds 
Dirteltt mL. maruia:cin eicntcin vote, pizpolle:e 
agere, 

Pad aca a del Diavsfo , Cr d caja bia. scaldaı ailer en cnfer à 
tous cs 44.,Ci , In dit pelas fui ren cn deo Leni seid Xowt tou 
Mid. ac Mia ater -D ,€- 

fernsre a Ca, 4. i Ck: al. c yremi- propos, nes difoni, er.nıca 
des .curon ,Teeetruon up Dit p brotS. qe. Ma trcs ecd 
[agat è div Ucu e Pete ia ly adi ad inti oos pe Cole 

Ehe; duin ain prazzan 9 (a jn al sla jab pri ss ouis € 
Ge consen c0 Pise M, UC RIZ pali auf D CH eb o acf 
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moͤglich in allen recht zu machen, imseMbile eft, fic fe gerero.ut 
quivis 14 prober, quit que "aum ostitar momvim- n 

Cai acea » caia que, roupille. hibiranion, cin od. coga , ein tb 
ted chiamis fagom, eite Wonitunt. habitatio. E 

— uncalaguins ein Rigfitim, togula, ein Reitrkdiein, (a 
Blum. 

Casaccia» inafure, méchante maifon, ehr alt jerfallenes Bebän,pa- 
tletina, Jonas ruimam ınınana. \ 

fure cas actua con una, mettreencommunaosté, etmod fü Den gemets 
ten Beutel (eten, in commune mat pium auquid con ie, 
ere Qeuieuti dmt inic tine eingehen, locietatein cam aliqas 
inne. 

d casaccio, par hazard, obnaefebr, fottuitò. 

« Casale citta mel Montferats s Catal, Ville d'Italie, capitale du 
Montíc. rar, Caſal tie Papsttadt ta Mouzrerrat, Calais $- 
Evaly utbs capitalis MontisFerrari 

Cusales m. unc ferme, un hameau » ern Zehen: But, Padt Out, 
pra ium clienzeiare, ett Dórdieig,viculu- 

Ca; alempis cajalinces un feiner, cilacie , domeftique» tin Mentre 
en Pupter villicas, ein Dautaeneé, domettie :,inquilinus. 
Cajalins » une inalionnet e, calaneı, & unc ferme, titt pouf elut, 
tug iri um, Jomuncula. ædicula, ein Ofenbfrer, der nera bitte 
er beni Ofen ſiget, etu auleager » fornaci atixus, "fee die 
Bervudtiug Sermicibuna,locano,conduttio, ein Lehen Out, 

Pacht gut, villa vel predimm clientelare. . 

— malute, dine alt verfallenc Mauer oder Wand, patietina, 
rudera. 

Cajamaiias calemate tin Dersblbe unter bem Wall, jo Schießloͤcher 
bat, crypra muralis five pro; gnacula fub valio larencia. 

Calamento» ine term y alliance & logement, une grande mail m, 
eiue Berintetburng, locatio, gite dust, convenrio, fadus, 
contaezcrato , eine Derberg, Wohruag ein groffed Daug , do- 
mas ampio: fublima»:, bofpitium, habitatio, 

Ciranias en jaigon, pri on, Werkna:ts, cucer. 

Cordre» marier, beurstder, matrimonium inire. nub-re. ducere, 

€ajaréccto , calannier, de ménage, tin Daufilimniel ber nicht meit 
ausfonmit, cuftos fornacis, aut foci, wiriplid) Déuÿlit in 
reni do:nelticam cautus. 

Casata, faces imailon, tiit Geſchlecht, ein Stammhauß / kamilia, ge · 
nus, ſtitpa. 

Cajaielle,j, pl, fo:te de viande, de pâte, tinte Art Mehl ſpeiſe, efcu- 
lenti tarınacei ipecies, 

Casas» race, malen ; une ferme, ou hameau, ein Heſchlicht, 
un esi tius Verpachtung, locatio, ein Dirffisiti, vi- 
Cul. 

Cucazlio, fuite de fromage, tintGattuta Sáfc cafei [ecies. 

— accident, cheate» tiu Zufall, accidens, Full, cafus, 

aptus. 

Cascane, f. pl. cafcanes , lieux en forme de degrez . d'ou les ou- 
vies le vonnent la terre pour Ja porter allcurs Die Stufen 10 
bie Debe ter im Er⸗ben magn, Darauf die Wide einauder Pedo 
beer zuatwerffen und abzunehmen, gradus a foiluribus fat, ad 
testati: Éroflami de mans in manum tradendarn, aitòque trans- 
fesencam. i 

Coscanie, artic, abattu d'indifpofition, tombant, déchant, bews 
ptg, Pratd , murb, confeclus morbidus, kinulig + cada- 
cus 

Cascapelis f. [a pelade, tie Haupt: Rrandteit, davon einem die Paat 
Quisjallezzafopecia ca, illotun defluv: m. 

Cascare, romber,taire des calcades, fallen labi, cadere, 

Carcare» cheote, calcades, ein Full, caius, lapfus , ein Wafferfall, 
CArura cataiacta, quilnictaine . — 
Cascatitsios adj. fragile, caduy ie, zerbrechlich, food, binfaiigr 

Dd o adus. 

veio casato s cadentes un viciliard quin'cn peut plus, eti altere 
tr fitucjer Wenn. ono fenex, Len oco, cctus, 

Cascastra, ann ©: ronne de trappe 5 lai atue de dellus d'in 
uco.. het, tin Brett in Cer gori ese uhr, cabula ad decipale 
Fornari conuunatà, Cae Ootrtotitan ver Voldaagt, un 
lowariorn pics 

Chess uncalq e. tinc Seutnihe uot, galea, caffis. : 

Cota ip o ulbastb acis lait &troinzge, ber Milch &:6, 
uso Butler⸗Reut, — 4m penatiui, 

3 


Calcio 


CAS 


r M » éteindre, écrafer: écacher, fe cailler,ausiöfchen, delere, 

extinzuere, — —— ‚jermalmen, conterere, ob- 
‚grrirnei,nefteher, coagulari. | 

—— casciarualo, —— de fromage, ein Räfemader, cafzo- 

compaginator, auc figurator ; 

— = cales o grange. tin Meyerboff/ villa. 

Cats fromage, ein für, cafeus. 

ilcafciovi cade jepra i maccarorni, le from-ge tombe fur vous maca- 
rons font vous vierr à fouhair, bas iff, es achet euch alles nado 
Wurnſch, omnia vobis pro voto fuccedunt , Jupiter vobis imi 

mibus æquua. I _ 

— petit framago ein Keiner Sae, cafcolus. 

Cascicfer adi» plein defromape, voll Käfe, cafeis shnndans. i 

Caschnrs m» mal caduc, Me binfalente € udot, ſchwaͤre Roth. epile- 

s, inothus radırcus e È 

er ila » fotte de bignet au viande de páte, time Buttung Beba: 
cene, oder Fladens, Iszanifpreies - . 

Cascos forte de fromag , tive Ghattung füje, cafei genus. 

Casca» marlonerte, ein fàctlein, domus exigua, tuguriolum. 

Cina pende DE pi ET 

md fa pov calematess a . . 

ig ci Pul nella Tofedna» Crmré dansla Tofrane, eiu Brefs 

* (ofc in dem Florentiniichen ©chiet, Cafentinum Comitatus in 

(2,9214 : A 

PA pria DA de menage, tni banftrieder, Per allegett ju Hau⸗ 
ſe itzt er get — five limax domefti- 

tél mire td, rei domeftica intentus. 

PE dat maifonette unehure eme Ditte ſchlechte Wohnung, 
tuantiolum, cafila ein Häußteim domuncula. 

Caserta s ınzilonette. un hurre, Ideni 
tin. matfonetre- idem. A 

a nni: re, eine Pocht⸗Frau / Menerin, villica. : 

Caimide, f. 1a Quafimodo ni Caf ados hair jours aprés Päques, 
der eric Sonrtaa na» Ditern. Dominica Quatim d geniti. 

Ca cis: une maillon an champs, ein fans hu 3, Feldhanth. domus 
roralis, verae Jim ruflichm- . . 

je hi un bel carino is ville, iyi ume helle perire mon av chamos, 
ich bobe ein ſchoͤn Mei fantbauf auf meinem nt, Never: Def, 
eft mibi pulch: sta: demus H i 

Casino, une petite chambre ont laera i fert de magazin mx places 
balles, & pour 'rs fenrinellestur 'acourtine . ein fcineg beim⸗ 
fire Gi mach in bei Veſtuxgen, on Hate eines Muasins, und 
@ «oilterbüugiein te” md locus fecre tior in forralinis loco ar- 
mamentarii. Pezumii & zdicu'e excubatoria ferviens, ] 

CS at. delle Siria» Cafe, n onrsgne dars la Syrie, Caftus, ein 
cro ir e scien. Ceſins M Syrix. — 

(a mére per cegiondre» occalionner, Aulaſ Urſach geben, anfam, 
canini ceca n mdare præbrre : 

4 Caf ine prr cazione» © cafion, Geleganbeit, occafio, | 

Casicule. e rarspilas ure hatte, une cabane , tint Ditte, ein Baur 
res fiuflem, cafa. tugurium. 

Cis cas, ti” Sali caſuss : 

4 cs » varhi7a d. par maniere d'acquit, 
chentin, perf rétorié neg! penter. —. . 2329 

mn bueme 4145. un homme malfye, nep'igenr, quine fe foucie de 
rise ti unartiger,jerglojer Sefelle Sxenfeb, Dans ehne C orae, 
her o focerg iners: furum rerum nullam serene curam 

me cil cafctwss ve n'eft piston na ou ten cas, ct ift deines Thuus 
ei id usriro partie on eft. 

di a — de ex ta pens, de propos deliberé . mit Bedadit: 
porfer tr Mete, , date ig circuinfpeté confideraté, 

ib aon ra. ex indultria, 

— pal que, int Ja def, so cafu. fi, cafu quo, fi forte. 

Collas ient de remme, fre Art Pepifel, pomomm genus, 

Colore» malure n wifee po inci une ferme, ein altes, jertallene® 
Wervtne cin zerfallenes auf, parietira. domus deftrudta, ein 

here fef, villa. | 

“i restio» ne tune de ımarfon, une mafure, idem. 

Cajer ida» (eom socurs une forte de viande faire de ftomágeprst- 
ae k P Eonencs. eine Gettung Speiſe von geichabteu Née und 
Goo isto cibisexr feo div ron & aromativos co-ftans, 

Coisntelt (ogrere viande, cite eati € petit, cibi genus. 

Carmen, grande magiona til groffee panf, domus Ampla,palaciuo 


x 


obnaefebr, fortuitò, 


CAS 


Casèfes adj. ferupuleux, semviffenbaffitia, confcientiz tenera ho- 
mo ferupulalus. 

€ Colpi, m, pl, Monti incontro P Armenia» les Monts Cafpiens entre 
l'Armente.& fa Médi- des Carpijche Gebhra zwiſchen Armenen 
und Medien, monresCaibii Armenis & Medis finitimi. 

Caffo une ronce, abe d'ind tia, ne plante d endive, cine roms 
beers@taude, rubus. cime Art Eudivien, ntibi auc intubi fpecies, 

Caffifo, uneroncr eine Brombrer:@ route, rubus, 

Ca/fa« coffre, caille, enchulls ire, eine Rite, c (ta, capfa, arca- 

Cala, Étui d'uninitewinent, ein Futeral, theca. 

Caffa del canine, affut de canon & d'arquebute, ^er & dft. die Las 
voten, der hand an einen Deſchuͤtze oder Bidfe, correnti bel- 
lici feu bombardæ pars lignea» five (capus autc armamentum. 

Cala del trabechittos eréouchet à pefer, bit 8 pare! surSelbmañe, 
theca trutinæ mium varie. 

Caja » challe de Sai:r, der Sara oder Todten⸗Lade eines Heiligen, 
Sani cuj ndam capu'ns. vel Dircoohbazus. 

Cäffa di letto» chalies couche, eine Bertlube,Bertipanne, fronda, 

Cala — biere de more, tine Todteu⸗ Lade, ein Gara, loculus, 
capulum. 

Caffabinca. coffre en forme de banc, & binc à couche, tine Bett: 
Band, Bettlade / cifta vel (ponca, interdiu loco fcumni de 
ferviens. 

effer dejlro come unacafiabincar (ste extremenient mal à dtoit · (tbt 
ungeſchickt foy » ineptiſſimum elle. omni carcre dexterîtite. 

Cäjfar la jeassa, caller de l'efcorte, terme de Marinier, dad Zeil aufs 
heben, rudentes tollere 

Cafisres efficer bilfer, caller aux gages, ausleihen, extinguere, 
delcre, expungere , Dit Beſoldung wegnthnien ftipendio pri- 
vice. 

Cafire, faifeur de coffres. ein Kiſteunacher, (eriniarius.arcularius 

Caffaro » enceinte de murailie autour d'une forterefle « le torax, 
la vartie cre ife du corptentouré des côtes t les premiercs plan- 
ches quand on fair une galere, der Bezirck oder Umaang der 
Mauren areirer Veſtung, macniotum amplexus, cireuxus, 
der boble Bauch: oder bas Hohle des «i9 mit den tippen "Unies 
ben. thorax feu corporishu:nani vatsexceptis artubus, b tt: 
fe Paucken ober Diclenqu ciaer Galeeren, prime ad tiirem 
tabs æ 

Ca Tarn di Palérme, place de Palerme. où l'on fe promene, tin pa, 
diess Dian ju Palerme in Gicilien, Anbutactum quoddam deli- 
ciofim Pasormitanum n Sic: ia. 

Cajfatisnes £ callırion. d’r Cufbebuna. Bernichtiouna,annuf! 
d'rogatio, Gbtendutts, dimillio. Kusierhung, 
tinctio, 

Cafiat adi, effaré, ausqethan ausceleſcht, delerus 

a ige V. callatiome, 
Calte!y Terra MF Iemazua » Cal ch Vi ie d'Allemagne, capitale 
Lie Te, Caſſel, Die Dauptfadt in Heifen, Calls! x —— 

ifia: x 

Caf ir cat m ein rar eite Schachtel, ciftula, cantu'a. 

Cifferes le torax, Te creux ducorpsentoure de fes có 
Leib. thorax: V. taffaro, P de les cótes , der bobfe 

Cafleres cajhers, caflitre, caillier. q' aiffier, ein Cafierer,Bablnreifter 


caple nummarie adminifter, ein Raftenmacher, capfarius 
Caletta» calette, V. cejTeleita. . 


Cajjettafo , farfeur de coffies. Laittier, ein Kifermacder, ferinia- 
rice, arculariu:, copfa:ius. 

Caltrttima, eu raffistino » une petite cafletre, V, caffélètte, 

Caftita della limifina, le tronc de l'Eutife où l'on mer les aumón, 
de: Allnioſen· Steck/ oder Sorties: Xuten in der Kirchen, —— 
ſynarum loculus in templis. 1 

Cafettare, mettre dans la caſſette, in die iden leger, capfule im 
n iere. ind re; | . 

CajTrttina della gabbia, |a mangeoire d'une cage, eit Efund Tr: 
Perdre im Vrgelhauß civex alveolus —— 

Cajlertine» tiroir dne arm ire où cabiner, eine echublabe, capfu- 
la duhilis. > 

CC M vittas all'Eufvite » Cafis Montagne proche de l'Eue 
phrate , Caſirs rin Bera neben dem Flug Cuphrates, Cale 
m: ns Euphrari flumini conterminis. a 

€ Cajî, M, della Se itin⸗ es morts Cafiens dans la S vthie, au delà 
du most haus, cin Berg in Echthit, inons Seythiz, 


Ca 


cs 


J'atio, 
deletio, ex- 


M extinctus, 


. CAS 

Cafia» de la calle, Caffe, eine frembde Rinben mie Bimmet (etliche 
talten unfer Simauct für Cana) Calia. / 

dar la ca fias ou l'erba cj; c'elt ce querious dilons, donner dela 
cafle + caller les ſolaats, &autres , fe défaire de quelqu'un, 
Die Soldaten abdandden, cxautho are inili es, manumittete, 
dimutrere, Ach cines begebeu, oder entüujjera, priftina necefh- 
tudini nuncium mittere. : 

* Cafséras (clon aucuns» grangete, eine Meperin, villica- a 

Ca fire, m, Callicr, Facteur de Marchand, celui qui tient la caifle» 
ein Caffierer, Ausjabler, Tribunus ætatius | 

Cafina, m, pl. lieu de plailance, une ferme, lieu ou il y a des vaches 
ou brebis pour pouvoir faire le fiomage » qui vient de cafrına, 
tin £uft-Dvouf, villa urbana , Luſt Ott, locus amaœnus » ein 
9X enerbor, villa. 

€ Caffins, M. di Campania, le MontCalfin, dans la Terre de Labour, 
ber Berg Caffinus in bem Koͤnigreich Neapolis / Caflinus live 
Cafinus, Mons Regni Neapolitani, _ : : 

Cafe: corps, bufte, le thorax, « Hacé: privés caflé, pour cafäss, der 
Leib, corpus, cinentitelter Córprt) cadaver bultum, ter bebie 
Leib.cthorax» ausgeiefcht, deletus» extinétus» abgeichafft,ensfent, 
abrogatus» dinuilus- | : 

Cafslerıa, caflolette, ein Nauchfaß, thuribulum, acerra odoraria. 

Caffane m. grand coffres cin arofler Kaften, (cram sun, cifta amplior. 

€ Cafavia, citta di Ungarie, Cafloyie» Ville dela haute Hongrie, 
ee izllagarm, Callobia, Callovia, fuperioris Hungariz 

vicas. 

Caftagna, châraigne, Kaftanien, Küjlen, caltancı- 

time la caffagna» bella di fumi, & dentro la magagne, comme lachä- 
taigne» belleau dehors, & méchante au acdans, mie die Æajias 
Diez auswendig chu. inwendig bÔG und Heflich, Caltancaruın in 
moreın de foris ejegantess intus veriminantese. . 

fürruna caflagna, nous difons, taire la figue» faire lanicque, bett 
Sog. n ſpi len, den Secken bohren, udibeo & contemptui habere: 

Sarennacaftigna » enjargon » ne réiiflir pas bien en coupant une 
bourfe» 04 en volant étre trouve {ur le faic». im fehlen auf fri⸗ 
ſchet That erarifeu werden, in flagranti turto comprehendi» 

veder fare id jeme alle caffagne voir ia un d'une affare, eines Dinges 
€zbt erieben, jehen, finem alicujus rei vei negotii videre. 

Caflagnäccio, pain de chataigne, Caftunitu:Brod, panis caftanca- 
ceus» vel cattancus. . | 

scies un gros crachat, nous difons une huitre, ein groffer 
Rogoder Speipel, mucus inlignis » auc[pucum mucolum dae 


fine. | i 

Cafisgnito, Adj. chátain, Caftanica:braun, Caftanien:Farb, color 
padiceus» caltine.s. — : | ne 

Caji gne, [. pl, pour lcs t-fticules, die Hoden, Beilen, teſticuli. 

Cafaguesse, f. pl. des caltagnertes » ciaqueineot de doigts» cime 
bo.perze Dan.:Crmbei, cralma · : ; 

Caja; veto» un lieu plein dechätäsgniers» châtaigneraie, sin afta 
wen Wald, caſtanetum · 

Cafiazni;s » Adj. picin de châtaignes , voll Kaſtanien, caftancis 
abundans» Caftane. lus · E 

* Caflazanola , (clon aucuns» l'ouverture d'une &roüe de viz, une 
chataigre fauvage, & un lieu plein de chacaigmiers» unc forte 
defigue » tic Dernung des od einer Sxprauben, apertura 
ftriarii cavi ipfius cechicz» eine wilde Caſtanit, Caltanca tyl- 
veftris» Caftsnien:WOald, callanctum , eine Art Feigen, ficüs 


cies. 
— de couleur de châtaigne, chàtain V, fajlagnars. 
Caflagnusle ficor figue de la couleur d'une chätaigne, cine Seige von 
Cuoͤſten garde, nous coloris caftanei. 

Cafialdella, un vaillcau fort mince & vite» que l'on vogue debout 
il cftacinqraines, caltandeile, ein fuͤuff⸗· ruderig lentes € iif, 
celox quinqueremis. 

Caflaldiria , menage de fermeou decampagne » eine Æellerep, 

außbaltung, Zactorev, villicatio» othicium œconomucum- — ! 

Caffaldia » ferme, othce de Fermier ou Receveur, ein Menerboff, 
villa, das Amps eines Meyers oder Keller, orhciun Vallici & 
Que ftotis, _ Le " 
Cafldido» Fermier» Receveur, Fa&eur , ein Meper, Villicus, Viila- 

^ nus, tin Reutmeiſter, Qualtor · . MN 

€ Caftamina, C. di Bithinia, Ville dc Bithinie» eine @tadt in Ditbo: 


uita, Uibs Bithyniæ · A 


^d CAS „rs 

Cafänro, Adj. decouleut dechäraigne» chàtain, Kaſtauien-brauu, 
color Ipadiceus, caftaneus, lubfufcuse | 

€ Caftel dell'ovsin Napoli, Chateau a N'yles, Enburg,ein Schloß zu 
Neapel, Caſtellum Ovi Neapolitanuin. 

€ Cafiel, Conteain Germania» Caltel, Comté en Allemagne ‚eine 
Groaffſchafft in Teutſchland, Comirarus Gerimaniæ _ è, 

€ Cajfel nuova» C, d'Ifiria. Villed'iltiie, eine Stadt in Ilerreich/ 
Caitrum novum » Urbs Iítriz- . : 

€ Cajiel Rampa, C, di Schiavsmia , Ville d'Efclavonie, eine Stadt in 
&cavonten: Civitas Sclivon'a, : 

Cafleilaniar Chatellenıc» Durg: Bogten, Caftellana Satrap a- 

Cajlellaneria, Charelienie: idem 

Cajiellänss Chátelain; ti2 Durg: Bogt,Caftellanus Judex» der Der 
eines Schloſſes. Cattellanus Dynalta- M 

Cajtellänz« , ‚urisdiction d'un Chateau» bie Bottmàlfigteit eines 
Sdloiies, Callci jirisdictio. . 

Cajtellare» enchaller, fartir enfermer un Cháteau, mettre quantité 
de chutes l'une {ur l'autrecomine les Cháteaux que font les pe- 
tuts entans» tinfaaen/ marine circumdare» limbum circumdu- 
cete, ein &ilop eri chlieſſen, caftrum muro munire; manibus 
cingere» vti e augen uugeiaauter(eqea , mie die Aiader, ſo Ci 
Swlef ju mawenpregen, varia in acervumcongerere > coacer- 
vare, ut iatantes fvventCaltrorum ladicrorum fkruéto:es- 

Caftellire, un vicux Château tour ruiné» ein ait verfallenes Schloß, 
Caltri rudera. 

Caftelleria, jurisdiction d'un Château. V,ceffellinza. — 

Cajfelletto , Cuatelets peritChaceau , cin Caftel, Meines Schloß, 
Swidzlein, Vefiung, o: er kleiut Burg, Caitellum- 

Cajtelletto di jarratüra , le palas d'une ierrure » der Kaften oder das 
Dlew eines Schloſſes, (era: circumiutta lamina» | 

alcafteletto, forte deje» taifant un cházeaux de noix les un:s far 
lesautres» eu; Rub.@piel, ba man die Nuiſſe aufeinander feget/ 
lulus pueroruin nucibas cafte!la ftruenzium, 

Cafieli,m. pl. échauffaux d'un vaifleaw chär-aux de proüc . & de 
poupe die Serbie in ciem Schiff, elevatior fabrica in prota & 


Puppi. : 

Cal, Cháteau, ein Schloß, Beftung, Burg / arx · caftrum: fortali- 

‘tiuin. 

Caltello col mäglis, un mouton, un inftrument à ficher des pane» um 
tour, ou gruës ein Piubl:Dammer oder Joch · Schlägel,die Prähle 
einzuſchlagen, Joni eui Rammelgenant, fistuca, ein ran oder 
Finder alerpand Lafie Damit aufffuwinden, geraniun, fucula» 
axis tractordus, grus mechanıca- 

Castello di poppa» garllard» château de poupe: die Kajutte oder Stuse 
tit Suit hypocaultum feu triclinium navale , das Berün: iu 
dem D nrertyes des Gifs, puppis itraétura exce. fior _ 

quella dei Cajlel Cerim » colle du Château Cerino» belle de loin, & 
laude de prés, nous difons, ouvrage de peintre, in der serae 
won, und besito ra der Nähe, das ſt, MablersArbeit, eminus 
pu.chrum, cominus deforme» eujulinodi eſt labor Pictoza ne 4 

la [paja di Cajiel terme » es Françuis di(ent, la mariée de cto.les, 
belie de loin, & laide de prés» idem. : 

4 Caziellona, cita di Spagna , Ville d'Efpagne: eint Stadt in Spas 
mei, Civitas Hilpamæ · 

Cajlellisto, petit bourg. V. caffelletto, 

Ca jlellactio, petite Porterelle» petit Châceau. V.caffelletto, 

* Caflicare, cajligare, chàcier, jüchtigen/ firafen, caltigare, pond 
aliguem athicere, punire, 

Caffigabile» Adj. punitlable, raffbar, pœnd, (upplicio dignus. 

Cafligamento, chacunent. tine Zuchtigung/ caitigatio. 

Cajtıgare,chätier, V. cajticäre, J 

Cafligatore, m. Punilleur Chätieur, ei Büchtiger, trafer/ Cafti- 
uote 

Cajfigarrices f. Châtieufe, cine Zͤchtigerin, Calligarrix. 

Capiigatnra, chätiinent, V,cafigaments, 

4 Capiglia, Provincia nella Spagna, Caftillela vieille» &laneuves 
Provinces d Elpagne, Das alte und neue Caftilien / ein Mittels 
làubicoes X atgzeic) in Gramer, Caltella vetus & nova, Re 
gnum Med terraneum HH Iyanız. 

Capiigo, chì imenr. V, calligamento. 

€ Cajtichone, cina d'Italia nel Lucchèfes Ville dela Republique de 
Luques en Italie, eine Italiaͤuſche Stade in bem Xucejer Gebitt, 
Civitas Lucanz ditionis in Italia, 

Caflimi- 


‘+ 


Caffiminia, un vœu fuperfticieux, de garder fa haftet, eînabere 
a out i'cbes Bellibd die Keuſchheit zu Latt votum fupcrituuo 
(em de fervanda caítitate. | | 

Caftifims, Adi. fuperl. gr» trés-chafte, ſeht kauſch caltidimus- 

Cara, chafteré, bie Keujcheit, caftitas, 

Caf». Adi. chafte, Teuich/caltus, 

Cationare, (areir„enchafler. V. cortellare, 

Callöne. m. charton de bagues das Käfiteitteines einaefaften Edelge⸗ 


ſteins am Mina. pala. five gemimmarius umbilicus. 

Caflören Cr cafforio, medicament fait des tefliceles de caftor, eine 
Sriscue aus Div rgeil gem⸗ cht caftoreum. 

Ca fire, m. un Caltor, vn Biévte, ttri Bieb-r, Caltor, Fiber. 

€ Caftire, Fe feuve de Macedoine» ein Fluß in Diacebomiens Caftors 

5 M acedoniz fiuvius. 

Cafratine, un chátreur des chiens, une (o:te d'herbe, ein Ound⸗ 
Auseſchutidet Calirarorcanum, — , | 

far cafframica, Faire la haus, taire la nicque» verinotten,perachten, 
f, cinere» lud:brio habere , contumeliose ia aliquem mentum 
yronceres : , : E E 

Cajirami queta» châtre-moi celle-ci» cela le dit pour rire, quand 

ki on pets» ou bien quand on dir queique grofle menterier farac 

* nur bicemminbaus Kursweile geſagt, RAT cinereinen fireben 
lañet,cter cime groſſe £baenfegt, Prov. cum quis vel pedit; vcl 
e»onmiergmnentture · "nO 

Cajlramints, chättement» etit Ausjchreidung, Berichneiduug, ca- 
ratio, eviratin, 

» Calirememtáres camper, fañern, caftra metari- 

Caf cant Ls ferophulaire, plante, Brautwurtz⸗ ferophularis. 

un cifra partei, m. un châceeur d- porceaux , tia €uu: oder 

pren. € dontiber, porcorum Caftrator. 

Catrare chatter » audjuhneiben, eerfibiterbert, caftrare,evirere, 

Cai aim zul! chacré, ein Verſchnittener/ eunuchus. cipe fpado» 

Cafleito, chait de mouton. Hammelfleiſch, caro vervecina. 

Caflratiresm. Chätreur, ein Autichneiter, Cılt:aror. ew;rator- 

® Cafrénfe, Adj: d Armée, de champ, ium Kriegs: Pager gehoͤrig, 
caltrenlis. . 

Cajirers C, di Linguadiccas Ville de Languedoc, eine Frantzoͤſiſche 
eratt in Laneuedoc, Ubs Gallia Nirbonenfit 

Cá jrica oyeauqu. relie uble au lanici din: art Fincken⸗ Habichte, 
oder Wachtel Pabichte, alterias feu ardeolarum ſpe cies · 

Caire, un chart n de bague; le Duché de Caître, V,Caffene, das 
Sernogit um Caſtro, Ducatus Caftrenfis. 

Caftrocars, città di Romagna » Ville d'Italie en la Romagne» eine 
Ital aniſche Stadt in ber Romanen, Caftrocarum » Vibs Re- 
mandiola. Na SIRENA . 

Caliros igtime Jourdauderie, Toͤlpeleh, Ungeſchicklichkeit, ſtapi ditas, 
fto initas ineptia · 

Carine. m.moutonchatré, un chätre, un lourdaut , ein Hanımel, 
“verve ariescaftratus, ein Verſchnittener, Caftratus ein Zöls 
vel, Unatichicter, ftolidus, ftupidus. ineptus: 

mal di cafrines 1a coqueluche» la toux avec la fiévre, die Battung 
eines Haurt⸗ Fluſſes, cucullus» morbus, Ber Hufen mit bem 
Fieber, tuſns cum febre, 

Cajironeggiares faire le fot: tid narriſch ſtellen, ſtultum agere. fima- 
lie: 

Caftroneria, fottife, lourdauderier dit Zhorheit, Toͤlpeleh, ſtultitia· 
ſtupiditas· ſtoliditas · 

Cafirevers, C, di Grecia » Ville de Grece » ent @tadt in Grlechen⸗ 
lant, Caftroverum, Urbs Gracia, 

€ Caftrovillano C. di Calabria, Ville deCalabre, eine &tabt in Calo: 

" pren, Caftrovillanum. Civitas Calabrie. 

Cafiruccino, forte de monneies hors d'ulage: eine Batturg Sing 
(o dicht mehr um Gang if, nummus feu moneta obioleti valo- 

is. 

Pie diffe caftraccio, quando dermiva colla mddres comme dit Caftruc- 
cio: quai d ilco choit avec fa mere, to. tcequ'il plaita a Diem» 
bao tpimelics nad) atit? g3iltmosinia fccundum voluntatem 
DEI. 

dar nel culo à caf victis, par ironie, denner dans le cul a Caltruccio» 
nonsdiluns » donner dans le cul d'une vachz » fairevne belle 

, sion, dit pit iromies cere poltron, dat iſt, ein ſorcht ſamet Dafe 

2 foot, Lar: guane ueititui · numeie ad iol [ucgiuun: quovis pere 


cell 
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Canis, Adj. caluel» sni ia, cafusiis. accidentalis, ( fore. 

Cafualità» chances avanture, tas GLS. Fortuna, Noertheter.cafus 

Cajuaimènte, Adv. caluelicinent; sufau ger Wetfe,ohnzelchr, calito 

: finrtUHton s, Din eitere n 7 | 

armeria, Capicola, CasPttas C" CASHGN A, une VAUT i ifc 
en Meines elendes Dauf.citt tugurionum. ^5 M Aa 

€ Cantabriza» C d Inghilterra Cambridge. V lle d'Angleterre: Came 
biitid, tin Ort in Enge lland/ Canrabrigia, U:bs Angliz, Aca* 
demi, literar. inque flore celebris. 

Catafilea un échallacts cit Wertifie, p. gma tabulatim. 

Catafafträre anunonceler, encalier, auf oeugem, zuſam mien haͤuffen, 
Coaccervare. 

Cataj2ji io, un tas ei⸗ Haufen, 2 -cvus, cumulut congeries. 

d cataf tit, a l'ecoutdic, lass onerat i m, toutenunras · tum⸗ 
mer, unbejonneiter, biririofe: DB ife, ]. pide» inpræiuediraté, 
prxcipitantec: nallà haoit. cntetatione. caco more. 

€ Catiis, parie di Tartaria Crhays a sde Tirtarie en Afie Cashaie 
ein Fand in ber gröfferen Tartarep, Cathaix Tartari Afistica 
Regnum. . 

Catalıgäre, enregillter: mette au cati'ogue. ins Mesifter einfchreis 
Je sr gs salcribiro» in 3&ta referre. protocollo 
interere. 

Cataletto, civiere à porter '-smorre sine Todtenbohr, feretrum. 

Catälogr, catalogue» tin Regiſter, catalogus protocollum, vel pro» 
tac olum. 

€ Catania, città di Sicilia, Ville enSicile» Cataniem/ cine Sradtig 
Steilien neben beni Feuer Berg Meta, Carana, Urbi Sicula ad 

, — — la 
atapijma , cataplifma » cataplafine, tin Pflaſt 
Stranterti, caraplafima, 3 ARPA A 

Catapecchia, un lieu deſert fanscommerce » un pais monrigneux 
ein einſam vo nubervobiiter Drt/ obite Handel und Aandel, locus 
folitatias omnico:nmercio deltaurup defereum cin berairee 

i — regio — t 

atepecthie f. pl. m tours nichzs, Œrlacrtn/ciret i 
—— irrifioriliufio» — — 

Catapl ij ma, m. cataglaíme. Virataparme, 

Caraplafmäre , mertie un catiplifne , ein Pflaſter aufflegen / cata- 
pun —— le 

Catapülta, grande a:baléte pour battre les murs,titte Schnell 
oder Maurenbrechet im Kriegeweſen, catapulza Soia * 
ari Re l'ubaléte d 

carapultare, battre un mur avec l'ai valète des anciens, di 
maucenfsindlicher Weiſe brechen, arietare iuro: Di —— 
petere. 

Catapürza, Catapstia , épuige» forts d'herbe, un inftrument de 
Chirurgien pour donner pallage a l'urine. Eprinamurg , 1a- 
thyris, Salbieret WBerdieug, ber Harngang damit qu Öffnen 
pin chirurgicum inejendi dithiculiatem Pe dan 
ans. 

Cataràto, Adi. plein de fluxions, ftbr Savrtflh(fta, cararrhofis. 

Cataraita, defcente. chüte» cataracte» Ruxion. uneineurtriere à | 
porte d'une ville. et Abbang, locus clivol.:s. SBaffericll, car : 
dip Schutzgatter / cataratta, ein € dit fied ipecula jacularo» 


ria 
€ Cétare, €. di Delmitia, Ville en Da! i ine i 
‘ À mitia inatie, eine tant in Dal 
tie, Urbs Dalmariz- — 
Catarone, mi. en jargon undourreau, infatti, ei ü i 
en ja:gon, v in, ein Büttel,lie 
ein Racrinbter, carnifex. ; tol 
Catarottoit m.pln, cettains cercles ou caractere i i 
; 5 es de forciers, gewi 
Zeichen eber Zirckel der Bauberer, venchcorum characters. fe 
Catarro. Catarre» rhume. «Paupifuf, catarchus, das Pfullſſen, die 
d C dnurffe, pravedo, rhenma. i 
atarrsia, Carasreux » thinnarique , Hourt fiñſſig , 
Pre eux quer 4 8» catarrho 
$ in^ fidt, —— gravedinofus · cheumaticus· in 
atértices lorte de purgauon cte Hit Purgang ic i 
ice: i t ; tá, medi - 
gaitvi Ípecies, ii Si 
Casella, un monceau. wn tas; une pile de bois: uncachot, (clon 
aucuns» une ivefure a meiuter iebois environ comme nbtre 
cordes tin Dauf, acervus». ein Dolhbeufte, itrues Srlangzus 
catcere eun ondas, ignorum mentura· UC VITE. 
Cataflare » accatajicer» ananoncei il f 
rr u Cicer a metite en pue , jua 
bti coacervare, Vaid aida 
Cata fi its 
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Catafiits, Adi. rangé en pile, iujanumen atbüufftt! coacervatits, * 

pra taille» unpôt far les habitans» cine e daguua, triburums 
cenfus. 

Cat iftrefes fa cataftrophe: conclufion. das Ende eines Schaufpieles, 
tragordiz finis, Beränderurg der Met:Diudela, rerum vicitfi- 
tudo, tin unalückiicher,Häglicher Ausgang, deplorandus exitus, 
Das Ende einer jeden € ade, conci fio vel exitus cujuſque rei. 

Catatratta» un degré lecreo cine heimliche Eriege, ecrerus defcen- 
fus- fcalae grados. 

Cai achi ms , © Catecbifmo, Catechifine » einfurgte Begriff der p. 
Lehr, ein Casei (mud, oder Kinder Bericht iu Olaubensfachen, 
Catech.imus, Catechelis- 

Catecchissáre, catechier inflraire, prom. ds. in her H. Pera unters 
richten. catechizare in files capiobus erudires 

Cátedra. chaire, ein £ebrfubl, cathedra, eins Cangel, Prodisftubl, 
Pulpitun. ſuggeitus · 

Catedrale, Adj cathecal, im Lehrſtuhl gehoͤria, cathedralis. 

Catedrànte qui fair profellion de parler enchaire eut offentlicher 
Spul-od:: Airchen Lehetr, Doctor: Profelfor: Ptædicatot· 

Categoria, carcgorie, Auklagung, accufacio » sin Wort in ber er 
uunfft Kuuſt/ terminus dialectices- . 

Categorizzare, categorifen auhagen, accuf are. 

* Casella, une petite chiennes eine Heure Hündin, catella» canicula- 

Carelläre, chatonnep è chienaer, Juuge brfommeg, catelius pro- 
gigmere, catalire: 

Carellita » une chatée ou chironnée» &unechiennée» ein Wurff 
Junge Hunde oder Sage, catuli janétin progeniti. ' 

Caitll; m, pl n. petits chars. & petits chiens, pron. é ferme, junge 

v Hundeoder Kagen, cacelli. caru i ' 

Casellima, cagnolini» peticchiens ein DEMI, cacellus, catulus» ca- 
ni ulus. ' 

Carella chien, petite quantité pron-? ferme, ein Huud canis, ein 
klein Antheil, exigua pars vel quantitas. 

Caicllso catene s Adv, en pas dechat, doucement, gemuͤchlich, 
Fui tir Fuß, pedetentim · lenſim · 

Catena, chaine» une barre de bois, quieft au dedans des luts, & 
guirarres, ou autresinftrumens: eine Retfe,catena, sin Quer 
Dos oder tönen in dem muficalifcher Juftrument,als Beige 
Lauten, 20, tigillam vel fuicrum maficu n. I 

rider la catena, nous d:fons, ronger fon ficia. feirten eigenen Zaum 
benagen, proprium attodete trænum. 

Catenacciáre, feriner au vertoüil, ben Riegelvorfch ebeu/ verrieneln, 
obicem obducere, pefluls nobdere. 

Cateniccio, verroliil. une balatfre» pl. catenacci, tim Riegel, obex, eis 
m&chramme, Ratbe-cicacrixe 

iare, è rodereicaienacei, manger les verroüils» étre en colére, 
erjlirneg ober zornig feon, ftomacharis pra ira frendere, fremere 

ia caten«cci, un —— fen i-ur denalzaux, ein Mörder, 
ein Straſſen⸗Rauber, ficarius, tin Naſen⸗Spalter, eui Giſen⸗ 
Grelier, T hralo. : 

Catesare, incatendre, cnchainer. atıfeffeln, an Betten leen, compe» 
des ;njic- re, compcdire- catenis vincire. PRE 

Catenatione, fe encha:rement ci: eUnieffe.utig,compedum injedtio. 

Catestla, charnette, eine Heine Retie, carenula. 

Caiemine , m, grofle chaine, tinegrofie tette. carena major. 

Catenùzza Catensiccia, chsinette V. catenella, . 

Caterátt a, ure t: appea un coloubier, &c eine Salle in dem Tauben⸗ 
(diaz, decipulum columbare, | M 

Catrritta calcade, chüte d'eau def. ente, Auxion, une coulille- V. 
cataratta, 

Caterässsla. chatiere ta mature dela femme , tas Küken: Yo, 
£-rimen felibus reli@um, ut ad capiendos mutes q.zqueoc- 
clufaintrare poffint » bieneibiiee quam , pud. nda mulie- 

. — arsi, forte d'orge, eine Art Gerſten, hordei fpecies. 

* Catèrva, troupe» sin Daufen Bo dé,citerese _ i 

Catétho cathufe. ligne de trianple, be tr d) 6er pus eines Trian: 
gels! trianguli ductus vcliinea, | : 

Catinella, catinelle, tesrinesperite certine, ein idées Beden, De- 
fire, ficlilis lanx» vel elvis. i 

Catino, jatte tertinc» vafe de Fayance en forme de terrine, ros ver- 
rie-sl'appellenceadin, ou carin, par corruprion du morIta- 


lien, un faladier» sine groile irr dene Schlffei, «ii Kumpff ober 


* CAT ° 177 
avff , catinus paropfis » im verborbenen Gtaliänifden, eine 
Salat-Exchlffel, patena acetariis recipiendis. e 

“Cato. un petit moulin a eau: eine Heine 
num minus. 

Catòlico. Catholique, Catbolifdy, allgemein, Catholicus. 

* Catills , forte d'inflrument à donner la gehenne» un tronc ou 
bil'ot, Une forte depoids ou melure , tite Folter: Art’ equulei 
fpecies: ein Block/ e ted Klotz udes, cine Maafsoder Gewichts⸗ 
attua! ponderis vel menſutæ fpec.es. 

Catorcis, la barre d'une porte , cia Schlag ⸗ Baum am Thor, porte 
repagulum» vel feprum, 

Catorciare » barrerune porte» Der Echlag Baum vorziehen / das 
Z ber verfperren, repagulo obferare pottam · 

* Caiitt4, tout à cette bur fo balb, alfoba:b, in continenti, ftatins 
extemplosconfeltuin · i : 

Cairafs[fó un creux ua Follé. ein Graben, eine Grube, fovea, folla» 

* Catramöfi, forte de callolette , eiu Mauchfaf, thuribulum: acerra- 
odoraria, M rcd : 

Cairiofà, carcalle» das Oeripp,die Gebeiue eines Coͤrpers, fceletom 
cratet» oilea. : 

Cattabriga» chercheur de noifes» ein Binder, zaͤnckiſcher Menfr 
homo rixofus: pugnatum aman. 

Cattimi » m. pl. Che!s. Officiers» die Dauptieute/ Bebienten des 
Svo di, exercitus Capita: Officiales. 

Caitaräle, A ij catarreux: Ve catarsfo, 

Cattáre, catsivärfi, captive, gefangen nehmen/ captivum ducere, 
in vincula conjicere. 

* Cattalissáre. pueufzr» betteltt, mendicare ftipemcolligere. 

Cattatissis m. un gueux« un bribeur, mot compofé de Cata » qui 
figriñie cherche» & 33i, petits morceaux de pain dur: pton · ⸗. 
ein Bettler, mendicus. | 

Cattedra chaire liege, V, catédra, Item ein Stuhl, Sig, fedes. 

Catti, forte dz chardomsquel'on mange , eineefbare Difidn:Qré, 
card ii co neftibilis fpecies. 

Cattivaccio, AJj. tres- méchants ftbr arg, allzu bofhafftig, peilimuse 
n-quiffimus. e 5 sa 

Castivaogio, percattivit captivité» die Öefangenichaflt, rer 

Caitivaménte» Adv. mechamment» boßhafitiger Weiſe / (celeraro 
malitiose. perverso» unprobe. · 

Cattivinza, captivité. V, Cattivazgin 

Catiivares captiver. Vecattare 

Castiveggiäre, s'atRiger, le troublet· ſich bekuͤmmern, betrüben, {e- 
iplum dolore athcere » animi dolorc angi, cruciarı- torqueri, 
confici» conlumıs | 

Cattivellire, faire des malices, Boßheit Gben/ mala patrare, exer- 
cere 

Catrivélls, mefquin, peritméchant, ein Heiner Bifiwigt, nequi- 
culus petulant:or. . N 

Cattivellüccis, petit malin, petit fourbe, idem. 

Cattiveria, Caitivésxa» méchanceté: pron.t5, die Boßheit, malitia, 
nequitia improbitas, perverfiras, —— 

Cattivire, devenir méchant, pref, cetrivifee, Der Boßhrit fich erges 
ben, malitiæ, nequit iæ ind ilgere. | 

Cattività. capriv.tt» & inéchanceté bit Gefaugeuſchafft, captivitas 
die Bosocit valitia · . 

Caitlvs, A). méchant captif, Mf, bofbafftig, malitiofus» fcelera- 
tus» dtfatiaett, caprivus. A | 

fendsli desto cattive, le malheur luĩ en ayant dit, da das Ungluͤck ihm 
darvon fare; inforiunie cum docente, 

dır buöns , dircattive » avoir bon beur ou malheuraujeu, Bild 
oter Ung uͤct im piel haben / lecunda veladversà in luiuuti 
fort. na. 

Cartivizza, cettväceiss Adj. perit méchant, pron. ts. V. cattivelle, 

Cartes Adi- pris, ca tive, caprure» prife» geſangen, caprus,ceprivus 
despogiune, capruta.captio. _ 

Catrilies Adi. Catholique. V. catelico, 

* Caitlctiy. m. pl. n des dés faux [clon aucuns, falfche Wuͤrffel, cali 
aut alex fallaces. 

CaitÀra, capture, V, castivdggio, 

* Caisls petitchicn- V. catellino, | 

* Corno, cadauno, chacun, tin jeder, quifque. 

Cava, cave, trou, ein Keller, cella» tin Loch, foramem Dôle,cavus, 
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Cava di comiglio,clappier,tineRanindent:HIpIt,cumiculus cuniculi 

Cisa di miniera, caveau, folle d'une mine, eine Erbsoder Metallen ⸗ 
©rube, metallica venz folla, Cuniculus mineralis. 

Cava ı lacave au jeu dela prime, tit Spiel ⸗Wott, vox luforibus 


nota. L 

Cavacogliini, m, um Châtreur, ein Berfchneider, Ausfchneider, Ca- 
ftrator. Evirator, . : 

Cavadinii» m. artacheur de dents, win Zahnbrechet / Mardichrener, 
Circumforaneus, Agyrta- . j 

€ Cavéde, F di Spagna, Riviere d'Efpagne , ein lug in @panien, 
Hifpaniz fluvius. . ; 

Cevafingo» une machine à cirer la fange du fonds de l'eau » ein 
QUerdirug, bea € dian aus Den Saffer ga gichea 1 machina 
luc ex aqua fundo extractiva, 

Cavafiéns, une fourche a foim eiue Deunabel, merga, 

Cavagliere,m. Cavalier & Chevalier» un ver a toy, felonaucunt, 
& une forte d'écrevice demer» eta Reuter und Mittsr/ Eques, 
ein Seiden Wurm / bombyx, cine Arı Ser rebit, cancri ına- 
rini ſpecies. : 

Cavagheredi Napoli, m. quia lavetole, der die Frangofen bat, 
morbo Gallico laborans, | 

Cavagliomi, pour Cavatoni, m. pl. m. flots de mer, bie Meer⸗Wellen, 
fictus maris. n 

Caragliorz» » un pauvre petit Chevalier ou Cavalier » titt armer, 
ſchlechter Ritter oder Neuter, Eques vilioris (ors & condiuo- 
his. 

Cavagna, panier: ou corbeille, citi Korb, corbis. ; 

Cav»gwa, en jargon, une prilon, tin Gefuugn us, carcer, cuftodia · 

Cavagnare» mettre dans une corbeille, in eiie Æorb bu, corbi 
indere: immirtere. N . 

Cavajuila, celui qui prend garde a la cave, eim Sellermeifer, Cel- 
latius, promus condus- 

Cavalcare» chevaucher. allerächeval, monter à cheval » reiteit, 
equitare, cquo vehi, augé Prerd figem, equo iniidere» conicen- 
dere equum. | 1 

Cavalcäre ua pets monter uncanon tia Stück oder ejt auf 
bit facetegebti, cormencum bcllicumrotis fuis imponere. 

Cavalcar il passe, couric le pais ou la campagne das fund durcit⸗ 
ben, gyrase regionem » circumiCurlare aut pervax iti Provin- 
cjam« 

Jar cavalcir lacdgra , fe mocquer, fe gauffer, & furprend:e une 
geríonne, einen fospen, ver re ausſpenen, iludere , jocari» 
einem bintergehen, hintere tipi führen, dccipere» aucuiimpo- 
nete. 

Cavalcata. courfe de gens d'armes, cavalcade» tin iit, equitatio, 
ein peudjtiatr Musrrer, rranivottio equeltris honorarıa. 

Gavalcatire» m. Chevauchsur » bonne de cheval. poitillon du 
carofle. ein Neuter, Eques | eti PopsMeuter, Vere datius · 

Cavalcasura monture, das Neiten, equitatus equitatio» 

Cavaleauia , une gallzrie pour patler d'une maiun a l'autre» par 
deflus la rue, arcade» eue liber werchiat alien: ride, ponti» 
culus traniverfalis vicanus- 

Cavalcacianare, étre a chevauchone Fried, rquitare. 

4 cavalrieai, a chevau hons, teitliägt. ques: live cquitando. 

Cavaleggieri» chevaux iegers ligu Dicussrep, equites levis arma- 
tura» velites, 

Ca ali ve, m. Chevalier. V. ceveglitre. 

flare á cavaliere, avoir del'avantage» einen Vortheil haben, repor- 
tare commodum. 

Cavalioriffa» € Cavalleriifa , Va femme d'un Cavalier, & une Ama- 
zone,ou une femmesqui Ia protcilion d'arinessgite Mua;onig, 
Amszon tir fiventbur and frecacriſch Werb, mulicr beilicofa & 
armigera» eines Ritters Weib, uxor Equus. 

Cavalla, unccavalle» unc junient, eine Stute, (Burre, equa. 

Cavalliccia, unerolle» eine Eglibmähre, cine Krade, equus (tri 

olus, . 

Colt, un cheval échapé » un enfant mal appris, remuant & 
importun» tic unbändig Pferd, equas cHrœn.s, Indomit:s, ein 
unarjogenes Kind pcr Tin + homo peilinorum morum, 
ma z edocationms bipuortnim & inquietus. 

Cavallinii:m. pl, ». Chevaucheuro tit Riu;tr, Equites. 

Cavalläre, qui conduit les chevaux, ein Pfesd:tetter, Sübrer oder 
Dere:ter, Hippoluategus, 


CAV , 

Candle, per cavèlle, Adv. quelque chofc-rien: ttmag.alizuid,nidts 

Cavalleggieri, chevaux legers. V_cavelergiori, in 

Cavallereccio, Adj. qui appartient à un cheval: Dagjum Mere 
bétit. equi propria» 

Cavalleggiäre, cavaliereggiare, trencher du Chevalier, commander 
à ia Cavalletie , f.p ricterlid halten, intignia edere tacınara, 
die Meuteren befeblen, beordern, equitatui imperia dare. 

Cavallerefcamenses Adv. enChevalier cavaliesernene » rist clic 
ftrenuè. generose, anunose, heroice. 

Cavallerejess Adj. chevalureuxe de Cavalier ou Chevalier, Cheva- 
lereique, Süttermagita, Das jum di tter gebôret, equeftris, 

Cavalleria» troupe de Cavallerie, die Meuterey, equitaus- 

en une ei nt, eine &iute, equa. 

Cavaleıta , un initeument pour lever d: grands poids, ein Oebe⸗ 
icus; ichwate Zag aufjubebeg , machina ad avvelena pondera 
nanna, 

Cavaliitta, une fasterelle, cinte Deufrede, cicada, locufts. 

Fare wnagavelletta ad uns » farreuntouroutromprrieà quelqu@'um 
tute eiuen Vonen joie em cechnam. damnum intrise illudere. 

— chevalet, petit cheval: ein feines Prerd,Röflein, equas 
us, 

Cavalletto» untas de javelles dans unchamp, eii Douffez Sarbex 
auf dem Ader , mamipuioruim vel mergituim in agro acer» 
vus, "o 

Cavalletti, c'eft ce que l'on jette fur Ies homes lors que l'on veut 
monter a labréche, terme de milice. dif mania dene tübtgür; 
Wien etiem auf Pei Kopf meriti ij ein deli Mort, id qucd ut» 
bem exp. gnantium capitibus inlicitu.» vox eit militar. s. 

Cavallessi, deux picc-s de bois-tur iesquellesun polc l'efqu.r dans 
Ja galere » iitep Höiger, morauf man dex Archen in das groff⸗ 
ur ficliet, trabes binz , quibus Ícapha inicuemen invchi- 
pure 

Cavallerizza, Je manege, l'écurie d'un Seigneur, titre Weit; tile, 
catacromus, hippodromus, equaria palæltras Der SXarjtall , 
eq ale, dit DID (b ars domansi equos. 

Cavaderizzo, écuieo piqueur dechevaux. V. cavellars 


Cavall eratos degré de Chevalier» Chevallerse» Der Ritter: Orden, 
ordo vel d gnitas equeft:15, 

Cavalhere, m. Chevalier, Cavalierele Prévôe cia Nittet / in Reus 
ttt, Equeso et Probf, Pratectus Pie politas. 

Rare a cavailiere, avoit de l'avantage commander une place. qui 
fe i: d'un lieu plusélevé , einen Vorrieri baden, Érui iacro vel 
commodo, 4d eracni Drre Befeblebaver (epa, in loco quodam 
pilimas centro, mandata dire. 

Cavaliers, a Venilerdes vers a foye, times G eibenieurmes Ranıe bey 
den Besctiaiern, nomen boinbycis apud Vineis. 

Cavalieri a casali, forte deCavalier que l'onrait fur leg voces 
des portes , Clievaliersachevai, ci Mec a»atoutetce Nc uter 
lider deu Sderbbogen eines E pars, Equitum imaginadla fora 

| Mr taper pinaribus januæ · Sm. , 

Cavalieri portatili Cavaliers qui fe peuvent tranfporter: ce fone 
pieces de Duis avec des pointes de tecvbcsre mer eiern pige, 
Liga in :crreum acumen delinsritua » Un peer, Kunze, baita 
lancea 

Cavaliere da bafle, m. en jargon, um ine, ein E. e, afinus. 

Cavallurorto Chevalerory eli. Neue, È ques» 

Cavallina, fente de cheval: queite decheval, heibe, Perde. Mit 
finus equinus, Prerds:WMitage, menthailrun equin.tcn, a 

frorrer la cavallina , tairetoutians conii. riation , cli sobre Ber 
dacht tiui quavis præcipitanters nullague adibita cura agere, 
perageie 

Cavallime » f, foste de mouches. qui mordent les chevaux, eine 
Pfirda. 2x de, Flit ge odet ráme, ablus, Geitruu» tabanuss 
crabi o. 

Cavallino, petitcheval» de nature de chevals un debauché, un che- 
valcchaper eiu klein Pierd, equus minor: cquuluss voit Pferdg 
Matur,cquinz natura cui Schwelger, heluo, elrausgerijjenes 
Pferd equus iocis lolutus, cHrœnis. : 

Cavallo, Cheval. eir, equus- 

Fare come il caval Turcs, faire con me Jecheral de Turquie» aprés 
avoit manpelonaveine , donner du pied au crible ou pic 
un» tf machen wie ein Tu:rdindes Perd, warnes hen Daber 
gefreflen » (toiles e$ Das Wermir ma den Glen biarvea, 


mor: 


ini» 
su 





CAV 


more equi Turcici procedere, qui arenä voratà alveum pabula- 
tium pedib :s ewertit. 

à eusme il tayallo dei nyna bianca » ileftcomme lecheval à 'acorne 
blanche ; i! man ue au het in , er ift wie bab D-erd mir eicem 
meities Duft, "asan Pus Er firrert lautet: 4. we fe Koͤthen laſ⸗ 
fei best Dec e in NM ns ft in tac eq ur ungule cxndiz. qui di- 
citur, fellorem zgre e necetlitaribus & periculis liberare, equas 
Scianus. 

Cavallo da jsma » fommier, tin Saum: Pferd, caballus farcinarius, 
deu sre a cavilisi enfrireà croire berebem.glaubesd machen, perfua- 
dere. ducere n fententiam. — . | 

Carvilla da vettàra: cheval de loüıge , tit Mit: Dierd, equus com. 
tus. 

Cavdl» di ritines, cheva! derenvoi, ein Tot Pferd, equos reredus. 

& Carilan, città di Provenza, Covail om ville ans le Cointéd'Avi- 
gnon, eine Statt im car Fracabfii.ten Srufichune Aigen, 
utbs Co mari. Avenloneniis i5 allia. 

Cavat di citas o di reffette, cheval de combat. ein Leib Pierd, equo» 
ram amını (finus. 6:8 p 1E Pferd, equus pugnax- 

Casal delGsnéPa, m. le cheval 3« Gonelle . qui avoit toutes fortes 
de vices, Bed Montis Picrd, ober bad viele Ráat bat, equus viti- 
où Tine. 

Casal da cardinálry m. mw! bärard, mulet, sin Daffarticin Mails 
(er dp irtus, m bus. 

Casal da caccia, m. tn coutegr, ein fuf, ea Jagd⸗ TMerbi equus 
Cuifor fra ventror. 

dire un cavalls » donner lefaoller, parce qu'en fotietant les erfans, 
or le. ic er achevalfu «ndeleus compagnons, dira mit Nus 
tben reihett. virgis cædrre. 

dare nm cavalia con lo fPadere. Toiterter avc des balance, punir avec 
toutes (0-775 de fuoplizesa & avec jultice , niractrhach Pein 
nah dem Rechten ſtraſſen, quovis fu, plis genere pio jure & 
Babes rom er, 

il taie del codes le cheval de Ciol'* qui ferepaiffoir de paroles, 
bes Fi.i prier, melde mb mir Worten abiveiieh disffe. equus 
Cite qui verbs f pimibatar. 

Caval Martins « une wiriemn- qui chemins la rére hante , à "iro- 
verde. einerfa mit susaeredireni Roof umbesgneten einher arbrr, 
treo pite vel colle incedens Thales in:oveam lapi ad 

fe 1 i 

de = cavalle con le mmee » chariet doucement, arlint ebſtraffen, 
ws ver calticae 

Cavi! fi coppersa. cf une carte qui ſert s lieu duvaler, rl le 
dit, quand on veut iden repondre à gue n'un, «ri aeipen dee 
weasten arvo te fan mdseyaxiet fiume, 

aflizi matins il eatal diesyge » sla imenge, &e. cela fe dit quad 
un omne aculeos denne is pehepne, nec nnfefl- rien wied 
301 een a7]udti Der aut ber sitim be onen will, di-itur 
deso ex mo yer tort ram ndi! exeocq err 

Rives can alls dmn (iles tee à Cheval lie ontuffe, être mal placé, 
malysaré, prica pers , mére tes tler de fon affrive, auf 
cnt Draben jn Pferd jen. bag cit, im (65 der Parto nt Arnhem 
en igiera: no mh gen. riinm proxirumelle, in confinio ex- 
cidii Dare feiner Sad. a dot oeefidrt iem, rei laa cautionem 
ro^ haie: . : : 

come i rave di N pli à Che frame Le lettere fu le ris ape s comme les 
cheasa x le Noo et 4 'nnileslere ri stellen velt'e dit 
d' nigzozane, mir die Ne 10 ie Morte melde cie qeu 
se den dd d taben aut bent Hintern Bal trasen m th nen 
eisen uaatleotéet anat» infr equorum News p anreorom, 
qui lies clunieis inligritàs habent; dicitar de ibtorato 

4 3 

A ne à canili èere à cheval ave I bien fait lon aff; , Her, qui fe 
dit de i'uifra de prove, frite ape natures oben. be 
né rem peregitlo » das fFed rmispret nuit den Klauen jen halten, 
pre lan fa c lis feu umgitibisinun vr ; 

&taváll. drevalli , enbac alshirm vie, promprem: t, fus, 
arido ud. 2670 d a tutam, mox Bird, ? vellizi. 

Cavala:isme fil. Lot deiner, Me Okttcn ez, Sage meat Au- 
us marie "MIN : 

Cavaliaceis « un inéchant cheval nae buidelle, un: forte de mono 
ne, tuit P dun bind ft, equusftrigolus, tispaceuic od 
RAGE, moaetæ cujusdam tomen, 
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Cavalirehres un Frelon.on movcheron, qni vole dans Tes yeux, eine 
pornilfe,crabro, Müde, & dnadt, calex. . 

Cavalictbiv: nn receveur, un folliciteur de dettes , tini Mentmeifiere 
€tcuer. Ginnebmet, tributario pecuniz cuxitor, A 

Cavemente» vuidange. folloyernent, eiue Wudicerumg, evacuatio, 
Wuserabuns, effoiho. 

* Cavana, un arfenal, cin Rrumbauf, armamentarium, 

Cavapale. ure-bale, ein Mumthiebher, ein Srámer ber Blichfelinfiru- 
mentum ad extrahendum e ſclopo glandes. : 

Cavardina » une juppe, une elpece de juft-au-corps, tin Weibets 
Mod. cine Gupre, tunica vei cogs muliebris, ete Mangs ⸗Nocks⸗ 
Art, thoracis virilis fpecies, 

Castres creuler, ricer, üttéaraben, andhählen, excavare, effodere. 

Cavare, tirez attacher, cavadesti, arracheur de dents, piebett, trahe- 
re,ausreiMetrevellere, citi Zahndrecher, circumforaneus: evul- 
{for den:ium. 

Cavár gii orchi » crevet lesyeux, Die Mugen austtechen, auéreilfetts 
cthodere, vel evellere oculos, 

Cavar acqua» titer de l'eau putter, Weaſer ibipFen, haurire aquam 

Carr Le arse» étancher la (oif, ben Darf fies, löfchen, fiim feda= 
re, vel reitinguere, 

Cavar maisiit, Gier lestaches, dit Fledenwertreiben, delere,extin- 
guere maculas. 

ma = tue, faigner, iur Ader laffeit,venam (ecare; pllebotomiam 
CCICOL are. 

Casar dalla rapa fangues tire: du (ang d'unnareau, nous difons, ti - 
zer de l'huile, d'un mur, Blue aus einer Rüben, oder Del aus deg 
Mauer Drudeit, fanzuinem érapa vel oie mé muro petere. 
Ei: Srrhmert voa tiem dien drm diner, proverb, de ex- 
actore: 

Cavani schio all: pentola» grever un œil à la marmite, prendre le 
nmeileng ir eines, prendtelemeilieur ou premier boñit- 


lon tem Tsoff ein Auge ou· ſte den, bas its das Beſte heraus _ 


women, ell rem pacem è lla fidi fomere. 

Cavas sl eorpo di prinze » empérher tonco-ps d'êtreridé, manger, 
tour te la cl, ee / dauet der Leib nicht tuutzlicht wird, das iita 
dur Ga: pitt cedendo la:gitera rugis prohibere corpus: i. e, 
€ 117 4nlitintateità, 

Cavarit de zorfins paller a Fanrailıc de quelque choſe patfzr fon ene 
wi bufsjan com Diugebügfen, aliqua re ad votum exlant= 
Gici, ve irn 

Cararne cappa è manirito r c'elt vouloir Ta fin de quelane chofe, 
nous dl ss,tirer pied ou aile» Me @rdj.petft eines Dinges vers 
iuris. oem rei anxic praftolari. 

M » au jeu dela prime, cavet, tit Wort im Spielen, rerminug 
Lies arg: 

Cuz arf la mants fortis d'une affaire, venir à bout, aus einer Sache 
Konten Den S nec erreicht! rem finire, fcopum attingere, ne- 

tonfizeie vel abiolvere. 

ti, te vourre. ein Lumpen: Klauber, collector locco- 
tu n vel refeiminam. 

Cevste adi en sagen, bien avancé, febr allidiid geweſen (enn, 
mon ekerinden pl, omniaex voto , ex animi fencentia eve» 
niile. 

Cevatire + acracheur tireur, der auszichet, evulíor. 

— * creaicimcat, eins Aushoblung, Ausgrabug, excavario, 
€vul Le 

Cardizandra en ia pon ageancer bien, mobl anordnen, ſtellen, con · 
2n ichs mar dates 

Cave tema s cavcilane, cin Kappen Zaun, eia Naſen aat, capi» 
ftr an, paltoinii. 

ÜCansaltset, m, en ia*gon: beau, (cha, Pei bellus pulcher. 

Cawtal ise 5c thi] auvoge, milde Peitejil atm. perrolelimun fe veftre 

1 rna oy MC Cuicafe, montagne d'Alis, e£ bobes und une 
eiue entra in Ape, Caucalus, nons Alix arduus: Scythas 
an inst diet iens. 

Ces anri dite "offices, portequeuc d'un Cardinal (X Cauds- 
tico, Pereinen dur. dual den Schereiff nadtrüat, Cardinauii 

iv nier ons, 

'aveilin ouchevet, si: Haupt: Rlılfen, Zaerch· Rif 

ve cerv.sal. 

kanal ms per Capitale, erpiral, ein Faritel,Daab und Bat orz- 
cigua alicujus facultas, bit D PE aide, cardo rei, 
3 
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1 go CAV 

Cavédine, f. pl. forte de poilfonen Lombardie, chabor. titt Grofs 
forf, cin Fiſch in der Éombarter, capito, mugil, pitcis Lombar- 
dich fpecies» | . 

Cavedsni, Lari, capifwichi » des chemets , des landiers, une forte de 
poiilon , quia ia tétefort grofle, chabors> Geuererien, Darauf 
man Dols leat, cancerialus fo-acius, five firlerum foci ism. 

Cavézgi + le haut d'une aile du moulin, das obere des Fluͤgels von 
ciner Wintmlhlen, (ui mitas ale molendini pneumaucı, five 


alati. 


* Cavellino» adj, couleur de cheveux , Haatfatbe, color capillac-1s. 


Cavrlline », quelquechole ou rien , etiwas oder nidit4 , aliquid auc 
ihil. 

— » foffetre, eine Heine Grube, ſoſſula. 

Caverna» caverne, tint Öle, caverna, ipeiunca, 

Cavirna » en jargon» la boulice, der Mid, os, E 

Caverndre, faire en caverne, faire un creux ou trou, tinte Höhle ober 
rube machen, (crobem eHad-re, foveam tacere, E 

Cavernij adj, plein de caveines , caveiacux , voller Doblen und 
®ruvenscavernofuss. C . | 

Caveraziola» caveau, pron. ts. tin Meinerfcllerscellula,cellariolum 

Cavtfires capéfiro » un chevetie où ücol, tuc Dalfter, cayilirum, 

Caverta pour tibttta » unechoüette, tint Nachteuie,noctua. 

Cavetto, jc tia » en Atelut· icotic ou creux, tue poble, eim Zod), ca- 
vus, fofla, foramen | : 

Cavexso » un licol, uncordeau, prom, tr. eine Dalfftet, capiftrums 
cn €til, funis- — 

Cavezzo un méchant garçon, um pendart, eit bajer Dube,ein Gals 
genchwengel/ nequa Furcitere d | 

Caverza di Mert» un cheval gris qui a Jatéte moire,gris mélé, eit 
Qr. ujdyummiel nit einem fdymarten Kopf, equas glaaci coloris 
migrique capıtıs» « ) 

mettere la cavéxxa alla gola d'une » nousdi(oms, tenir le pied fur la 
gorge, faire virer la langue, faire trouver une chofe , pro. 15» 
einem das Didier an bie urge legen, Las it, euren mit Dewalt 
juetmas zwingen, vi anquem ad aliquid adigere. 

tray la cavtyza dietro all afimo » jettet ic manche aprés la coignée, 
ben Stiel nach der Art werfen, bad ift, etwas verkehrt tbun, pra» 
poliere agere. . 

Cavessána, cavellane, pron» dr» Pi cavarrina, 00 © 

Caverzire intavesxare » metue un licoi, prom. ir. cit eine Halff⸗ 
ter anleaen, capiftrun injicere: 

Cevesxine f. pl. forte de rênes, eine Öattung Zügel, habenarum 
fpecies. 
— m. caveflon om cavegon „ bride forte a domter un che- 
val, V. Covazzdne. | 4 
Caviales f. pl. du aviar» œufs de poiflon falez» eingefalgens Fiſch ⸗ 
Eper,oter cata. ova pilcium fale condita» 

Caviare, œuts de podia ble, idem 

Cavictiia, cavicchio, cheville, ber Kuidtlem Fuß, tali malleolus, 
sinhölgerner Nagel oder Fapffen, epiftomium. | 

Cavicchiare » chevilles & charger la foye fut les bobines, bit @eibe 
um die € pule wiceln, oder minten , fericum inglomerare aut 
futo circumvolvere» CES . . 

Caiiccinnay perte eheviile ein Heiner gapfftti, epiltomiolum» 

Cavicchi» per caicess caicehies ciquif, eu Rachen, Sabi, fcapha,lem- 
bus, cymba. — . ( mium. 

Cavicchione » groffecheville, eingrofler gapffe ober Dau, epiito- 

Cavicchistts » ter a gaudronner gauacon , bille d'emballeur , «tit 
Siebel eines Paders, Ballerbiaders, clava larcinatoiis, tin Eis 
ſen die © ff ju seroigpen , ferrum refaicinarorium mavis. 

Cavicch vili. m. pl. m. chevilles d'infiruments das Cisbieran einem 
wuncaliſcheti Jufirmmeat, claviculi infl:ument mulici, 

Carico» elquit, V. revicrhio, 

Caviglia » cheville, V cavicthia, = 2 

Leur l'afino a buena caviglia » attacher (om âne à une bonne che- 
ville, dorma bier fort. ſelon aucuns, prendre bien garde à 
fon fair, jeine ac en wohlinacptuehnen/ res luas duigencer 
curare. 

Cavucmipite» cheviller V. cavicchiare. 

€ ou boh s petite chevitle, V. caviechina. 

Cavillare » <hiraner, Fuit einem. jacken, aliquem cavillando la- 
celle, ntitbrtrüsisdiui Scutea Due Recht suf halten/ captio- 

. Bam pedicas judicia iboL ati. 


CAV 

Cavillaziine, f. cavillationchicaneiie: betrbalihe Griffe im Red tio 
bunteln, ars captola litiam, ein Sand; ein Worskreit cavillo» 
fa contentior 

m un chicaneur, sin garder, Œdmèbler, rixacor, ca- 
vi ol · 

Cavillairites f. chicaneufe » cine pünderin, © mát trim, cavilla- 
Er1s» TIXITIIX 

Cav line cavillo» difpuie, moife, chi.ane tin Wortüreit, Sard, 
€ ml ung, dilputativ, a cercat;o, rixa cavilias, Ci2Utfiaee 
Putearit, ars caprivbi bas oe 

Cavilloss acj: chic snezt,p inu eux V cacslLaore. 

Caviar concavite, bietumendige mop eine Dindes/ concavum, 
con av, Lis 

Ciula » torıe d'inférument de mufig.e, einmuficalifches Inſtru⸗ 
ment, iniir iuncocnm fid non. 

Canisia, up plat de choux, eiae & je mit Röhl, patina braffica 


piena 

Cul», «hou, ter Röhl: braflica. 

Camlicolo , Architcciu. e con polé des ordres Ionique, Dorique, & 
Corimthien, titres, 10 nach Der Jouiſchen, Dor jch · und Korinrbis 
wen B-utuni jujammen ades dtc quidpiun fecundum legem 
lonıcam, Doricun & Cotinthican: fun, 

Canlins, forte de vins ete Butt, na Wei vini nomen, 

Cosmi» [rtc de fig ies, eine Mit Feigen, ficuum fpecies. 

un * creux, cave, ti Eo, rocames » Hoͤhle, caverna, Kel⸗ 
(cepa 

levira di cava » forte de point coupé, ausachauene Arbeit, operis 
Arie exſculpti & excava:1 fp cies, 

Cávonim moule a jetter quel quc figure, eins Biefmobell aber Gornt, 
exemplar live forma fulilium · 

di Fon encreux, auf bobie Art unb Meife,modo, ac fermi cavî, 

lriatès 

Cavo di pofle, m. groſſe corde pour attacher la Galere en terre» an- 
criere, tii dites € dif eal bir Schiffe damit aus Laud ju brins 

‚gen, oder giu Macterjeil, rudens. 

Cávila » forte de tonneau. li canelle que l'on met aux rommcaux 
pour tier le vinenItaiie, eine Ark Saffer, dolii nornen, ein Fafs 
beber, phon vmatius · 

Carolasa » un pla: dechoux, une quantité de choux, tne rodo- 
montade, une ialerie , eit Euri sod Sübl, parina bialica 
Impleta , eine Menae X obi ober Kraus, brallıcz vel oleris co- 
pia, citi vuffſchuitt,/ fuac, mendacium, tin unniges Greidymá n, 
nugiloquiom, 

4 Carole» F. d'India» Riviere des Indes, ein Indiantfcher Gluf, Au- 
vins Indicus, 

Cavelinss jeun: chou, Junger RÜbl/braffica mafcens- 

Cävels, chou, X0bl, Kraut, braffica, olus. 

4 Cavir, cistà di Francia » Cahors, Villeen France, Caberé, eine 
Stadt in Aquitanien. Cadurcum, urbs Galliz Aquitamicz. 

Cavezzo» en jargen. poten Lorme de chaudron, pon, ts. tit Topf 
in tGeftalt eines Kefle.d, olla aheni formam habens, . 

Cavravcapra y chewre, eine Grif; Ziegt, capra, 

Cavrajs, chevriet, titi Qtibbitte, capracius. capripafcus- 

Cavrester chevreau, dechevroun, ein Sédlen. haedus, tin Bocks⸗ 
fell. hœdina pellis. 

Caurisla » temelie de chevreüil , eine wilde rif , cit Mebe, 
cavrca, 

Cavrisla» (orte d'ornement en Archit-Aure,cabriole, tin Zierath 
tu der Baufunft, ornamenti architeRonici nemen , Hü Zuffte 

fprung, cybitiema, 

Cavrièla » chevre fauvage, ein wilder Mebebod, capreolus, ca- 
prae 

Cavrislire » cabrioler, Lufftiprimoe meme i > 

Cavrisb, chevreün! V, pol in P men qum er 

Cavrenes m. cabios chevrons enterme de blafon » ein Dod, he- 
d i hircus, ter Da dee in bem & it oder TBappen, caprealus 
ſcutatius. 

Canja» caute,raifon, occalion, tine Urſache, caufa, ratio, bie Ge 
rornbe.t, cccaho. 

* adj. caulel, & caſuel, urjdyiido , cauf.lis. iufilia, ca- 
was, 

Cenjalitds procedure, tine Srt und Weile ju verfahren, ratio agen- 

di & proccdcads, 
Can- 


CAU CAZ CE 

Causdre» caufer, occafion: c , ti tja ges bou nof neben, dare, 
piaeberecatila n» pietaceie rencdtismn, aperire via n alicui, 

Can situe: ad] Lui caule, ctliurnt, ventcpadtab, Aulay gebend, 
caulans. eth. iens. 

Canuístime fr caute. occalion, caufazion , V. caus. 

Can idiéss Aivocar, etti Auwald, Doripreder, Procurator, defen- 
for, actor cauia, 

Cuujicäres appliquer un caullique , etwas brenneabdes auflegen, 
ratti cum quid sdhib-re, applicare. 

Caufiico, idi. cauttique, baferue brenzende Kraft bat. caufticum. 

Cantamense adv, uncinent,behutjanı,sedächrlich,Riliglich, pruden- 
ter, cate. circumlpecte- 

Canela» cautele, but Sürhcbtioteit, cautela, circumlp-&io, 

Cantelare , aisürer gdtuiteinent, prendre les mm lares. fletfig verſi⸗ 
Dernsie duld cavere alicui, [: curam teduere, jeint Rttprpia ge mes 
din ridotta, conlil.um proie ac tepore capere. 

Canseläse» adv. fin, rule tincincaz, diftig, verpgiagen, aftutus, ver- 
futue, liſtiglich, aftuté. du:ose, 

Canseljo, adj. cauzelex: beb tam, cautus. 

Casterio» ferà cauterilersuncautee, tif Brermeiſen, cauterium, 
ein Fonreneli Eiſen, eia Diamdmabl un Geivifieg , cauceziun 
conicientiz. D | 

Comserszzare» cauterifer, sin Theil bes Zeibes Braabmahlen, alicui 
cotporit parti cautet ium as hibete. 

Casiicels » tiget,terine d'Architetture, ein Baukunſt Wort, vox 
aschitettormica, 

Canzianire. cautionner, Bhrajchafit leifteu, Diroe werden, fide ju- 
sr proaliquo caveıc, hdejuilorem, vel prædem dare, ſpon · 

er 


e. 
Cantine, f. caution. Derfiarung, Buͤrgſchafft, cautio, ein Bürg, 


fponior, fidciullor, p: zt. | : 
Cánis adj: caut, lin, rulé, werihlagen/ vorfidtis, callidus, cautus, 


atas. * 

Caxxebaz Liores la berlue, pron. tr. dis Dundelbeit ber Augen,ocu- 
ierum caligo, : 

Cane pour cactie » challe, prom. dx. bít agb, venarie- 

Cassa» a cueillser du pot,c'eit aufi unc catie a puiler de l'eau dans 
un ícau ; mn caccníoir , & unc lorte de monnuye aux Indes, 
mocécumoire, pron: fs. si Kolönel, cochlear culimarium, 
tia Edafferibösper, feux Ipecıes, cia Nauchfaß, thuribulum, 
eine Munge in Indien, nummus lacicus, ein eauumióse, 
Fac: 

Cesari flo» forte de dard une fronde,pron. rr. tint Dattung Vurff⸗ 
pup, ster Pírüt iaculi genus, etus Sdihuteretunda. _ 

Carzali, m. pl». brodequues, pron. ts. Zouibfiteifelit, cochurni, 

Caxvarena, forte de palleceau, sine Art C paben, pallerum tpecies, 

Gasseria » um traité durmesbre vil, pron. ss. six &ejprádo non 
männlichen Gutd/ difcurfus feu tratatio de meinbro virili, als 
lathaut € cant portet, ommis gencris impudica. . 

Carrsra » uncoop dc membre viril» pron,£r. cia @tof mit bem 
mäanlichea Glied, ictus membro vi.1ii datos. j : 

Caxyarrica, f. pour Cacciemrices chaífeule, ciny Jägerin, vematrix- 

Caxsavela , forte d'oicau, pron, +. eint Gattung Dogtl, avium 
fpecies. — 

Ceyserta , ume cruelle, & ume petite cueillier à pot, pron.#r. eine 
qxbcieilelle, cculla, ein Meiner Lebiôtiel, cochieariolum culına- 


tium. 
Cazzetro, petit membre viril, siu Mein Mann: Diied, penis parves. 
Cerrina » petite bricheste, perite courte d'enfaat , eine Artus Kins 
bertede, tiragulum breviua- . 
Cásxica è interjection d'admuration, pron, #r. sin Bermanderungss 
S Gort, vox adınırandi. 
Cirio Ve membre viril, pron.rr. bat märnliche Glied, penis. 
Caxsxelata: ume cuelierée, prom, ss. tri Toi OL, onum cochleare 
Caxiones m. gros men bre varil, €i grop manzo lied, penis 


monlkolus- "uU 
xswla » une cruclle, & une cuciilier à pot, & une caflette, pron, 


fi, PF carrzetia. 
Erw» quia un grind membre, pron. tr. der ein groß lieb pat/ 


Vi: penis monil vi, 
CE 


C* pour fr a nous nous, ji 6, ad ros, un, nos, —— 
Gam » Loiic de troimagc, tias Dattung Xa t, caici fpecies, 


CEC CEC 181 
€ Cèa; If, delP Egea» Cea, Cia ou Zia, Isle de V Archipel proche de 
l'Islede Negrepom: , Eta, eine Ja t ia dem Mriechifden Rect⸗ 
nee Jizarogont, Cra five Cros, [ntula elt fib Eobaci, bo:nby- 
cine t€xirinae inv. ngone clara, 
Creazione» f. avtuglement, die Bliadheit, cæcitat · 
es) tl accecares aecug ec blind maden, obczcare. 
Ceratcito, adj, un pesaveugle, riumrnia blind, czcutien® · : 
Cecca» per Francéjtay Franc iie, nom ac femme, Gruutiica ein Weiz 
ber. Rae, nomen bei : " 
Ciccs tocca» |a monnoy=-le lieu où l'on bat la monnoye. tiut ins 
Btrinenecs, cin Dünkranf oder Ort, ba man mücgtt, domus 
inenctaria» [eu jocus cu jede moneta 

Coccare» bartie amonnoye, Mänpeoter Gelb fchlagen, mon:tam 
cudere, lipmare, : * * 

Cats ares ech (re, barreur de mommoye» cin Müngmeifer, Minto 
Ihlasti, momeraries. : 

Cerca pour Frantejco » Françoiss nom propre, Fanchon & Martine 
qui le cit a age ane, Frau, sin Mans Names Franciicus, no 
men vue. x 

Ceces core Js pois chiche , c'eft aufi la vitelette. des petits enfant, " 
im. plat · ceri, &rbte, pilum, Kichtrerbſe / cher. V, cocciarello» 

mon pus £euer cece» j| ne peut rien tenir de feccet, €T tani aichts heim⸗ 
Lies di ridricigen, os ipies vas simarum plenum eft. |, 

4 Cerise Lola, petite lale auprés de celle de Cerigo, eine Julel in 
dem Basten Meer, Iniula Archipelagi- 

Cécerss Ciyne, ein Ösen. cygnus, cycnus, olor. 

Cetejpitas cita. chailio, taz Fuasnrinmett. lippitudo, 

Grimmen città d'Untéria » Vill: d Hongrie, site &tab in Dune 
Gurt, civitas Hungarica. . a 

Cesbezza, cocisd. avcug'ememt, pron. fs. Die Blindheit, caecitas: ? 

Cecina, patje di 1i cána , Cecina» pais dams la Tolcane le long d 
unc riviere du mémenom , eiut dundipaff: in Detrurien, oder 
Blorenttass:Webieib, regio quadam Thufciæ, 

Cero. per cieco, ad), aveugle, bilttt, caros lumame læfus, otbus, 

Corée: m. gros av: ugle, ain groffer Biinber; mimium cacus. 

* Cauriente, adj. qui ell dans i'aveuglement, einer ter in der Bliod⸗ 
beit Beda, cacitate opprellun, oıbirate laberans, |, 

un cedebomi, une cellion,& une forte de jeu aux cartes, die Abtrets 
tung, cellio, sine oaztuirg Kartscjpiel, lufus cujusdam chartae 
rum pictarum neisen- — 

Cedere» cedes, abteesten, überlajfen,cedere aliquid vel alicui. 

Cost us + cimunnier, & citroen, sin Gitronea. Baum cierus, malus 
pus tiat Cirone, maluin citrinum, citromalum, malum He- 
peri. 

Ceditiane, cetlion, bie Mbtrettuna tines Dinoté, celfio. 

Crésles. ceauir, bilier, ein Bristisio, cin gettel, fchedula» 

Cesornella, melilfa » inelille, herbe, Metigsnotraut, ıneliffophyl- 


lum- 
du cidre, tit Dbfi: Trand, potus ex fructibus ciborum. 


Cedra, 
Crdréngols » herbe qui à l'edeur decedre, fain foin, tin Staut, 
(o einen ®erud Dat mie Ecdern » herba cedrum odore refe- 


sens i 
Cedrates adj, de couleur de cedre, CebernSarbe , coler cedri- 
us, : 
Codrnline » m. huile de cedre , Cedertt: Debl » oleum cedri» 


num, 
Cèdria » Jiqueur decedre, Cedern⸗ Safft / fuccus vel liquor cedri- 
nus, 
Cedrins » liqueur de cedre, couleur jaunäcre, idem, EedersBarbe, 
geltlicht, caler cedrinus, (ubfarus. : | 
Crärinsle » concoinbie ou cocembre, & un petit cedre , sin ufus 
mut, Burdeu,cucumer, vel cucumis, ei einer ebur Drums 
cedrus parvula. A , 
Crdrin lotte de préfervatif,tine bemabrenbe Mrgenneo medicamenti 


ælcrvativilyecies. 
cole cedie, arbre & fruit, citrom , ein Eedern Beum und $mdt, 


cedrus. ein Current Baum und STUDI, citrus, | 
Codrsicita » incon u tejetton, un jeune bids, ein Piropf-Reißl 
oer € jrolr à. furcolus, ein junger Quore, Maul Affe, juvenis 
incytu: , $i Venenteilier, Joculatur. ove 
Crd-ó»es m. ciro une torte de poulle fauvage , time Citrone/ ci- 
tronialem , eins rt milder Dürer: g un iyivellrivm 


Ígecies, Zi cedro» 
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CFF CEL 


dy i y. cedirnella, 
codrenilla» vba f. Meliffe, herbe, V. = 
E reram f ned vigne fauvage , eine Art milder geben , viris 
ed È i 
(trium fpeciese · 
» fire cesule, bt let. —— i — 
di abaetrerten, überlailen, cef 
— adi ce ur lurrom des, Pierre, Cefas Ver Obere, * 
"S un. apur leuis qui primas renct, € t, Peters Suname, 3» 
NIA , 
DALE futi f bonne à manger. tint Stet mil: 
ine m. forte de date: (anvage bon 1 : 
— * vo aut ju eſſen ſerub, da&ylorum (ylveltzium ge 
« — —— País, ou Isle d'Afrique, cin Mfricanifhes 
Coral pare at à AA Thi 
“in bala Africa Iniula, . 
fi hi 1 RESTI refalto, Die pauptfrandbcit ba Paustmebe, 
folc a doter a a 
"een ‘pia, cCapetis dolor. : Di 
li * tei appelée cefalique , die Daupt ter, cepha 
ande o i 
bte je poiffi let, mugr, chant , poiflona 
; iffon de mer, mulet, ‚cha 
ed (i * pri Groß orf capire, mugil. cephalus. 
Bro as isla del fonico» Cetalonie, Isle de lan er lonienne au 
$ os muse Grece, Eerbeienien, cine Quici dee Gomiten 
ert te enedirerm jopiintia , Cephalenz vel Cephaienia, 
* Li er : Hr P 
n e eis Infula, Venti dione _ . | i 
lonicimarii Piquet» corne qui diroît, un jeune éventé ca 
ponia der Qeonomt , als man ntag ſagt, etr citer innae 
“raid 1 


M trio lud.icum c. gnomen» quali diceretur adol: { ems vanus 
Ma "Mr 


3 pii uifieter,& prendre par le muſe au, Maulicheilen arbert, 
Coffare » 2 de T B 


rin nen, t «a fricgen oder 
gras alicus antringere, jn pingere: bep der Rui 


lu iulpendere« " 

rebmen⸗ — yet coup ur le mufeau, une gourmade un caf 

Cetara s e nt Oyrfeins, Piuulta] ter a'apa, ci oer CIRO 

paar, cler de mutqu C fa ut, Dis @cpiéiel la der Aus clave 
Cepañrs € 


Me s — vee 3 uti È 
— loft» er la mufique avec le Ce fau: i 
gran“ : Farfane allufion a feta » qui fign: 


gu 7 p ——— — intringere, upingete 
ipea Ut bruuge, der Ael, roftrun probole IN 
aite nine pure la grimace Tar; dic Gebarten machen, 





A + ros gellusedere. er — 
vel 4 una ic 4» Jameprifer, etwas verachten, vili pendere, 
dare i "a | 
ir gr” srmade, fovfflet firlenez, ein 
T M. Vus Inciesu . une put ade, | y' 
bir iet tur, roftrumirfiune, ein Par, cit © tend über die 
are ir [ T 
Pr ic, colapgn s nalo infittusi ti fi 
E tc dz Imge Cn cart af fimi» um fpecies. 
Cres darti euere, quere » cei ire, utglritt, mere 
bv sare nb è + te de jet comune MÉNIE CA he cache mitou, 
austr ^ dl. ta Lar. A M b hts 
^. Queaniurémiel, luous latıb .larius nx 
Hi 2 P "J TE ( iagute Isle de la mes de Gre v, Gelatus 
ce ine Supe P: @gurien Dir, Celadi.fa, Infula M- Ægær 
jus be S " 
1 )e| IM. A 
por tel dat Dirt, cerebrum. 
£^, totes» CETVEAU, t JW 
a i grand menton ou lalaue €mtcarcpe Pickel eder Sturm⸗ 
Qelacont ite à : €: 
sono agri galera. calls, ; | — 
Dh Mi ME un mo.neau, tir & parc 8 perliita. p fer. 
he | erer, ca hement, cir € duuriroindtel, seroorgentr 
a funesta CA m M | 
Sert, ca cora her bebe et blcandere. celare. 
» leu cacher, tetberaer ablcande ! 
Aer {tab suc de rece, une embulcade, eine turmbaube, 
€ fate. 120200, à 4 à 
' tbait, nica "e 
gura . be'mlich, verborgener, verfioblence 
, nie % LAC À 1 
e ru Lande irine, abicondite, occ. lie clame 
p —— prec. ic ef ment. 10703 


Quat menn e cct, Vots to veryolet, celatus, abdicus, ab- 


Cılam LICLO, a 
RER E je a l'épreuve, cin probirter oder gebrauchter 
Ce! m. der ssade 221 
e niu , ] IUDA. x | We a 
Cu p a: * hi ite: un Mmorion, (cium aucunss ein Sp lupis 
Cis Mr a Dic 
ver Gil, 0012 : | 1 I" 
i i : t the beruͤhmt/, celeberrimis, 
erts add. 1 cv Ceicort, EU : è 
5 i —* * csletuemento celchrazion, feptrhige Degunonus, 
voe rama mia è 4 


cui oratita 


CEL CEM 
Celebranza» Celebration, idern. 
Celrbräre, celebrer, fenren,jeverlid balten, begehen, celebrare, 


Celebratsoze f. Celebration, V, celebramente, 

Celebratire, m. qui celebre» celebrateur der fenerlic) begebet,cele- 
brator. 

Celebres sd} celebre, berhihmt. eclebrie, 

Celibrità, per sifenvità, folennicé, tint herrliche prächtige Danblung, 
folennis citus. filenmiras. ” 

Celebra» cerveau, V. ewróra, 

Cia. unmoincau, V. celaza 

Crlem facte de perfil eine Art Peterfilaen, petrofelini genus. 

Celer] as. celeriere, 6.110 Beiquiererim, ecllaria. 

Celerais » celerier» chamb ier d'un Monaftere, tin Kellermeifeg 
S tüererin einem st lojter, eellarivs, cellerarivs, aconomus. 
Crlrraiamentes adv. hativement, atfibivind, cilendé, cità, celeritec 

Colerire, accelerare, häte:, cit celerate, m inviare. 

Coleraro, arcelrräts; adv» vite, piompr, ghmınd,flugd, celeriter» 
citò, actutum. 

Colere» prompt, vite, idem. 

Celeri è perfil de Micedoine duceleri, un ancien Magiftratà Ro. 
ine, Sellerie, oder Dercrflaen aux Macedotien, petiafr'inum 


Macedonicum, eine alie Rimifche Oyrigkeit, antiquioris Roma 
Magtítrarus, 


Cr'ersta» viccile, bit Ge[dyviatioftit, celeritas. 

Celejles 27). cc] efte, üttmmtifd), coe!cítis. 

Colejliale» adj. celeitie] , idem. 

Celegirino, erlefirer x. decouleur b'eüe ou azur, bleu, cœruleus, 

Cebtars mass foret de colique, Das Baucharinimen, cholicusdo- 
lor: aivıtorınina, vermina. 

eliercaım. q i commande mille foldate, ein Obrifler Bber taus 
send, chil.a chus, 

Celibato » celibat Verebeledise@tand, cxlibatus. - 

C hie ac), qui n'eft point marié, cin ieMarr Men, exlebs. 

Cehilinias celisoine, éclerc, Sdrllmura chelidonia, 

€ Celia M. di Roma è le mont Celi « à Kome, a jourd'huy S.J-ım 
deLatran. Eilins, ein Dera inte: , mons Cxlius Romanus 
ubi nunc Bali 17: Lateranenfis. 

Glas cc] iet, cel'uie, l-:rous de la cire où l'on prend fe miel, eig 

Keller cola, eine Mandbs;elle. morachi cellula» ein da trés 
ota Honie Güibien. Dir quen. cel ul: mellis, favusimel qs. 

Cris colare, e cellarÿs loinmelier, & celerier. un cellier, cem Pel: 
meiſter, celliri is pomas condus, tia Paushiegi, medialti» 
n s, tanulus. ein Keller, cella, 

Cel'ersia» Ctierc V taleraja, 

Callerdio , Crlerier, V, eiderais, 

Colletta» pecice ccilule tute Belle. cellula. 

Cities unceilher, ein Heuer. cella» cellarium, 

Gloria, grand ingsmenr grand efiirie, qui fe dit par ironie, arofs 
fer Bert mh und Witz, bitter ho hinaus, magnum judicuin, 
Irene dici im, 

Celina » le crt des matiniers, quand ils veulent ancrera dat Des 
ferto der & qj euren, wat ficanderi tusidez, celeufina. 

Celamare, m. \actierie des mariniers, idem. 

Celine, im. ciel de lit, un tapis, felon aucuns, citt Bettpimmelle@i 
teélum, mit etiche wollen, ein Zesz o» rapes. 

s le fruit de meurter blanc, eine weile Mauldeere, mortun al» 

um. 


Criptmdine» f. grandeur; alcele, dit Dôbe, celfirado, die Groͤſſe, 
snagnitudo. 

Cel» meur.er blanc, grand, noble,éininene, tit teiffer Maulbeer⸗ 
baum, morus aba, eref, Edel, erhoben, magnus. & cellus,digni- 
tace hob Its, ill iitras. 
mesto» tunbour de balque, eine Bimbe!, cvmbalum, 

andare con duo combali in colvmbaia , Er: doub'e. avoir denx vifs. 
ges temher des deux côtez , joñer ies deux, aut benden 
€ lr en treaen, Das tft, einem heben gu metalli retez, inte erg 
geta hoͤret, imoigua elle fide, uttamque partem fallere, ambi» 
d xrr cile. 

andare el cé als in colombaja » déco trie fon lecret ma! à provos, 
ie Derniere su uarechter Beit offenbaren, fecrera tempore 
nun oupnit.moparefacere, dct^gere, nota facere, &c. 

fguradacembali , nousditons, un vifige à faire une enfeigne à 
biere, i: un vifage mai fajo un bonu de mauvaile mis in 


E 


Sore 





. CEM CEN 
Frengenaeſicht, welches ju eimena Bierſchild dienen ete d ift 
eui peplidperjamaeftalter Rent} crux & deformis homo, vultus 
inconmpolitur T berfites, 

Combalijia. m. Cr cembaliére, joüeur de tambour de bafque, tia 
Con:belipieler, Cymbaliſta. 

Cembantlla, chalemic, forte de muferce » eint calmer, lituws, 
incurva buccina. 

Cémmals, c'eltietambourde baſque, qui «ft fort Frequent parmi 
les paifans en cercainshieux d'Italiss Us pronencent témmale, 
pom seméals, ciue imbdei, cembalum, 

Cena, torte d'herbe, eine Art Rr&uter, herba genas. 

Con’, pour ceste. cent, hundert, centum, 

Cena» le fouper» lacene» das Nachteſſen, cocna » tas Nachtmahl, 
facrofantta Corna. 

Ta cena di Salvino je fovper de Salvinoi,pifler & s'en aller coucher, 
des Calvini Rachteſſen, bas ift prier und ſchlaffru geben, Salvini 
corna, QUE erat s incjere & lectum petere. 

La cena» che dava sosena Marta alle fcolare, quattro (gembitti per ama, le 
louper que Dame, &c. donnoit à (rs cifcipies. a chacen quatre 

ambades & adieu: bas Rochteſſenn, jo Frau Martha ihren Yehrr 
üsgern ande, vier Preisfpränge oer cisco, und Damit tort, cœna 
domina Marthæ, ditcipulis fuis data nempe quatuor in orbem 
faltus* & a/iud nihil. 

Cina alla Pirána, lc louper à la mode de ife , louper & coucher, 
nous dilons, aite chere ent ere · tod Dijacer Ait eilen,nenslich 
eſſen und ilaffen/ tad tj voliouff liben, coena Pılana, feu ad ge- 
nium vivere» genio indulgere. 

sum psieve accsxzar laccna col definire è ne pouveirtien épargnet, 
mies ec paren tune, frugaiiter > ivere non polle. 

Cmabrio Cinnabre: vermilion, dittteotr Cinmabarise . 

Cemacels, le refcétoires letieuoul'on foupe . un petit tableau im- 
prime que l'on dent» quand on dit la Melle ou cft la Crnc de 
Nöre Seipneur eint (iubes ericlinium. cœnaculuts ein kome 
manon Li, eat das Rumtmabia:daltea wird, menta lacra 
Canztenpore delerviente : 

€mséres louper iu Nat etes, canare. (lis, tenuis- 

Cara, petit touprr: ci ficises Nudteffin, coma exigua. fruga - 

Cenerr? Jo, chitto.:, torchun, cit alten’ übatzragened led] werulta, 
deiritaque vet s. 

Cestisrias ch ffonze: ie, Lumperenſachen⸗ res focci. 

Cencidra chifronsiee tin Yuinpenocrtaufit, panniculamentorum, 
Boc. orum Propela- - 

Concilio. pent chrlfon, cin fleiner Zumpen, Aoctellus: focculus. 

Cencisquinta , Centcinquante, bunberi und fuͤnfftig, centum & 
qunquiginta — 

Cons harlıon chAunstorchon. V. cemere, 

Cri, useche à uil Faire d'un inge o:üié« Zunder aud verbranter 
fcmeah ae macht/ fomesex linteo exutto tadtus. 

mére de cénci » [oci des hai ons, fortir d'in ommadité ou dela 
gueuferie · cm Dem river. clende:i guitune peraus tommen, € 
malo vira genere emergere, ad priryuosa per venu Ce . 

dar just al teniio , Cell quenvusolloni: mettre le fu aux étou- 
pes. Ciro jum Feuer legen, occalionem prabete, inflizaro 
malus sugerce R 

fuis al cencio » un Fcuatraché alameche, pewdecredir > menia 
Credit/ pac um fiei. 

4 texri va fuites le feu va aux haillons» aux pauvres vont les mal- 
heus bic Armen erige das Unido) inrortunia ooruunt paupe- 
Ics. 

sii conciso val entrare in burdto , cela ſe dir aun prefomprusux, qui 
fouizz lou nzz par tuat, Je perit motveux s'en veut under, meti 
von tiztiu peut, der ſeine Reprinallem Dreck) ir haben teil, 
dicit. de to» qui curs negorie fe jin after 

Jerdirj sl ads és just cents, Ve ler var de (om fair, (ans emprunter d'au. 
trul» ji des jeinigen bedienen, obut von jemand anders etwas zu 
keine, proprio arare vitulo. prop:ià vivere quad a» 

Craie dus frati nous tions Jajcle (c moquedutorrgon Me 
Geuriceniti frottet Der Dfengchei,tasılleuut Œfei be [jer den an 
Dici Sacuruget, Carbonarius illudit zLihiogi enc quam nigra 
es, dicebar cacabus olla» 

emisse m, gros hailon» un torchon: gni fe dit d'une ſalopt. 
Zumpen,zanniculamentum, tin Wiſch ein Fegtuch, peniculummn, 
de iordide» Prov. ‘ 
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Cenci, adi. déchiré, desloqueté, plein de chifons ou hailloms, 
ictrifem, periuminte nale veftitus. is 


€ Céneda , cisté della Marca Treviräna, Ville d'Iralie en la 
" Trevifane» cino Stade ii der Erevifer-Mard, Civitas Marca 
Travifina. , 2 : 
Ceneratei, chatéecendie qui a fervi à la leffive» eiie Miche, bie gut 
Zunge dienet, cinis lixivio donus NI : 
Ceneräre. reduire en cendres: ju Achen madtn/incineres redigere. 
Cinerignale, celidoine, herbes Scheämurg, Schellkraut, chelido= 
nia, bitund:na ia : 
— pe peg Solbs oder Silherfhanar: Schladen, auri at 
entire reuunertumn- Ice Las 
Crorráta, dela cendre ot charée qu'on met (ar les tonneaux Aſcht/ 
jo man au die über fut, cinis, quo obrıruntur dalia · 
Céseresm, © fecendie, f. & quelquetuis, me Dit Mine, cinis. 
Comore d'aqurra, cendrée d'afars die Mp pe vontafuriciit lomentam. 
Conericcio, Comericin» cendté, untatdocendre» tin Hichenhauffen, 
€ neris camulus. Ayıhe, cinis van 3 nen crm s A 
Crnerinss adj. de couleu: de cendre, Mienfarbidr cinereus, vel ci- 
nerer Coloris. 


Cuers, forte de lerpene alite Art Shlanaen, fersentis genus» 


Umsersgnar toutes lortes decemdres, allerhand Aſche, omnis gene- 
115 Cin is. 

Conersgnsba» Celiioine: V.ctneragnudla, 

Costes imb, de couleur de cendre, V. cenerino, — _ : 

Coni; adj, cendreux, cendré» voller Ajchen, cinere abundat, 
plenas, u RA 

Cometa, ungetit foupers eiu kleines Nachteſſen / corna frugalisı te 
niuis. * 4 ® 

Cénghie, une fangle, ein Mafgret. cingulum cyhippisnume 

Cemghiéres fangier» tia Nof altrten, cingulo ephippiario cingere: 

4 Coni, mn capo di queffs nome ne Ialia all'incontro della Sicile, Cent 
un ecu-il de [a imer en Italie, Geni, cin Vorgebita matalittb 
Cznys » Italia Promontorivin è adverfum habens Delorum 1n 
Sici 14 

Conias, un peri: louper. V. eenerta, i i 

4 Cenifia, monte dell'dipi, Partie des Alpes. & paflage de 31voye en 
Piemont , ein Stůd von tem Mipeuacbirg , und enger Dar aus 
Savopeniı Denton, Cenifius « Alpium pars» anguitiorque 
tranlitus e Sabaudia in Pedemontiun. : 

Cimnamtilas untaribour de ba(que, felon aucuns» une chalemie, 
ein Simbeifb'ager, Cymbalaltar cine Schalen) lituat. 

Cinnami, cennamime, Cinnamome, simatet, Cinna nomme 

Cennare per accenmáre, Faise ignes ein Reidpeugeben mit ben Augen. 
connivendo vel niftando ligawn dare. 

Censaiit!/a, inftrument dc iniltque que l'on fonne avec la bouche 
cun muficaltià Mund Inſtrument, inlteumentum mulie in ve 
cale, | 

Cemmo, (igne que l'on fait de latére ou de la main. eig entweder ai 
der Haͤud oder Koptf aegebenes Zeichen, fignum vel manu velca 
pit: datuun« x 

SCrmobrs, Couvent: ein Kiofler, Cœnobium. 

* Consti un monument cine Gradſchrift / Deuckmabl, a:onu- 
mentemecastoraphium. epitapluın. - | 
Censile ms fermiers entier ,unreceveur de sentes, trilles, & bn- 
pörs tit Pachter/ vilicus, manceps, ein Negtiteiliers Qualtor, 

ti: Béper, Te onarius. 

Conzeniene. m, ferner V. cenrale, È 

Como, cons & tentes. Biefo, Pacht oder Sinklinffte, confuso recitis. 

4 ernje, a cente, auf Supe libre nu, vitae 

Grasore, Cenleur, eti Schatzet Conf» E : 

Censsrie » adj, deCenteur » Das quim Latler oter & dence cehoret, 
ceno tus. : ; 

Crajsale » adi. qui fe paye par taxe, dac man nad) der Cihagung 
iG folvi tolit jucta cenfism» . M zu 

Cenjniris, adj taiilabie jitomt, vritigatis rrioutarius. 

Crocira, cenare die Beſtrafung, Tabelung. cenfurar teyrchen 
fio, 

Conirrare , confuter, beſtraffen, cepreuendetes culpare cenfuram 
exeictre eityuldcenocois n tuo 

Conca, sintara, ceinture. cin rte, cingulum: © 

Contariare, pa rager parcentajnes, ju hunderten eiätheilen, in cen- 
tutias cividere» 


Centanriay 
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Centaurda, cent änra, centaurée, forte d'herbe, repontic » Zaufends 
alitenfrant, contaurea, —_ à m 
Cent ans, cepraures & lerom d'une étoile, halb Menſch/ halb pferd / 

€: C term, Centaurus» nomen ftellz. . . 
Centullinss ciantellins , une petite goutte de quelque liqueur » lt 
Zropfen € afit, gutra liqworis cujufdam. 
Centénas centinajs» centaine, un cent: ein buudert, centum. 
Contendja tensendje un cent. idem» 

22 , agéde cenc ans» bunbert Jahr alt, centum agnorum 
fenex. cenrenarilis- : A . 
Gentefimare, reduire en centaines ju bunberten machen, ia centurias 

educere, a . 
oue fam. Adi centiéme, der Inmberfie, cente ſimus — _ 
Centidinia © comsinidie hecbr apyeilée tenuites c entidoine We 
tritt,polygnum ceniinodis, andern, IBithirghors,Schlaugens 
afi» aliis fanguinariae - . LS i 
— fort: de bcd dont l'épi porte sent grains eine Art es 
trente, deſſen Achten bunbere Koͤrner tragen, contlgramam. 
Comtina,cemtinije, C7 centindjar un cent, une centaine » €t buudert/ 
tum contenu. — J A 
— arcade de boit qui folitient lavoute » centaine, tin bil 
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ferite Dogenjo das Gemitde belt, arcus ligneus tormeciri luíti- 
ens. È N n 
Pre no bre decent un cent, Duutert,eine Zahl von hundert; 
centtlm» numerus centenariuse 
cent bunderis centaine . : . 
in, tof: a centielulles, bit Proviutzroſe von hundert Bläts 
siiolacentito 8, , . . 
— mecjopor:e ein Motte Schabt / blatta, centi peda; tine a · 
Cons’ occhi, f- forte d'herbe, latleron Dundettaugenkrout / centocu- 
a, il cents paia. le diable, tout le mille, cent mille» der 
&uuiel touſetid Zeufel, dibelus millia diaboloruii EH Tluch⸗ 
rt, vox blafyhema» . | ; x 
— une forte de vins uncjarretiee: & une ceincere » ein jebr 
tiger Sec. vinum boni faporis: ein Kuieband, Beingeiierd, 
Güraurt und e œuré ber Werber, Dojenbauder, perilcelis, EU 
Grid, cingulum. . Fan s : 
Qinishs, (orte de vin kurt exquis: Jarretiete & ceinture, idem. 
Centomila , cent mille, huudert tauſtud, centum mille» centum 
Ur e — * 
— per centindîo. une ccataine cintunberti contents. 
Centine, m. morgelline» herbe» forte de moros qui aia fieur blan- 
che, Sfiacrtarni, ein Kraut, morfus gallina» herba. , 
Centa ume nel Genevèje» Centa, Rivierc dans le Gennois Centa 
ein iuf in dem Benuejer Gebiet, Centa, Buvius Domini Ge- 
end. a F n 
Calini, pagg] rapfodie de vers, tirez de divers Auteurs, allerhand 
qui yielen Zücpern jufammengejcriebener Derie/ ıaplodıa ver» 
^» centones carminmm» pai l a 
— pelee, une forte de goillon , eins Wirt Sid, nomen 
Hei i | 
collimerchio, laffecon, Hundertaugenfraut, Cearocularia. 
Center dia, renoüées herbe. — 
'entopsédi , me pio n. cloporre. V. centagambe. . 
—* —— par cent» mitbuniert vermehren, centupli- 
cate reddere centuplum . fru&ificare centupio, 

Centerie, Contaurte, Veemtaurea © | 
— Adj. qui appartient au centres jum Mitte lpunet gehörig, 
entralis. : : | 
— qui eft de centre dad vem Mittelpunet if, centricus. 

Centros centre, der Mittelrunck, centrum» 

Crririne m. Contare. Ve tentanptao Da. 

Crmirsplitart, mul iplier par cent aines · V, centeplicáre, 

Contra, Ceinture» tin Gurte! cinpulum, zona. 

Cri wrare, Ceindte» Qurken d — 

Conturello, ume jaıtetiere, tin Mtt bant, PETITE Re : 

—* vira di Corta » Centuri, Viilede l'Isle de Corle, cine 

e tabrin Corfica/ Civitas Infula Cori x. 

Centiris, centuric & CERTA: ee herbe. V.cpntanréae | 

Censiria, compapnié de cent bommet a pied» eine Compagnie oder 
grotte von hundert Maun , Centura vel cobots centum mili- 


tua» 
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Conturidto, effice de Centurion, entollé au nombre de cent» tite 
Yauptmanngufi Gb. r hundert , centuriatus » dignitas Cent» 
pon, 

Centurino, ecin'uron: tia Leibaebend, baltens, cin Bürtel, cingu- 
lu, zona. 

Centuriine, m. Centurion Capiraine de cent hommes» ein Daupts 
maun oder octave ger über gundert, Centurio» vulgò Capita» 


neus. 

Centuripim forte de faffran, eine &attuna Bafrers, croci fpecies, 

Centuruilas une petite ceinture ume ja.roticie win Printer Dürtel, 
zonula tin Knieband) perilcelis : 

Ceppájas le tronc d'arbre, der Grammi &tod oder Etumpff eines 

aunit$, truncus. 

Copper» pexit tonc d'un arbre. €in Feier Ctumpf, Stoͤcklein 
ezer Diédlein cites Baumes cusculus. 

Céppis m. pl. »- fers aux pieds. Fufideller, dnbie je, compedes. 

Cippo, m pl, n. tionc. billot, baches cep, race, oae» ti &lo5, Block, 

€ od, Stamm, Ötensel, teincuss caadex. Ilipes, 

chi ha de'céppi puo far delle jcheggie qui a des troncs de bois pent fai- 
tc deséclats oucoupeaux. Le François dit» qui ade l'argenta 
des coquilles, pou: d req ia de x dlles pieces en peut faire de 
perites ¶ mer Sören but, fan & djtrbin madben, majotum divcs 
inoys minorum: mon crt. 

Cippo del derer » legros di bec del'oifeau , Mer die Theil am Bos 
geltiditabel. roîtri aviam denli»r pars. . 

Ceppo dil incsilime » le tronc qui luüzient l'enclume, ein Umbofis 
Sttog, woran der Abo eher, cruncus cui incus innititur. 

Cera, C" citra delacirs» vilage, bas Wachs, cera» das Angteſicht, 
vultus · facies. 

far bnèna è malacera, faire bon ou mauvais vifage» cin fausreber 
füf Gefipt machen, vultam vel ferenare vel contrahere, 

mi rallegra di vederti con buona sera, je mme réjoiiis de vous voir avec 
un bon vilagerich erfreue mich bero freuudl: @en@nbiicts beglicht 
ju (t9, peramocna vulrüs ui gratia me aftitim exhılarar , bia 
Sitalikmer brauche: diefe Mabené:Mrt nicht weniger in der Giù ds 
mlnichung ciner auten ober beſſetn Geſundheit. 

Cerabsitäna » corebottana , Sarbatane» cin Biafrohr, cubulus Bara 
jaculatorius. 

favellar per cerabutána « parler par une tierce perfonne » Durch den 
dritte Mann redett, per iertium loqui. 

Crragimjos Adi. plein de cire» voll Wache, cerà plenum» abundans. 

Ceraj sla, Ja Chandeleurs une Chandeliete, tie Lichtiueß, dies Puo 
rificationis, ein Leuchter. Lichtioct, candelabram. 

Cerajusla : un faifeur dc chandelles de cire, tin Wachs: pánb[er, 
Ceropola. 

Coramilla cnilemie. forte de mufette, sine Œchalmen, lius» ei 
Gadifeife'utriculuse Er Si 

Ceraminis, ivceraméntes cirage » Das Wachshberiiehen, befireichen 
tas Waächien, ceratura» cere obduftio. Z 

Ceräre inceráres cicer, mädıfen, mit Wachs Überjiehen, cerares ia- 
cerare» cera obducere. 

— ein Wacht arbtitet, Cerarius: Ceroplafta vel Ceco- 
plaites. 

* Cif, ps Rirfde, conim. 

Cerajls, e cerafla, ferpent qui a descornes» Cerafte, eint gehö 
Glande, Cerafles. sebéruets 

Ceraj nilo vino » forte devin, vin decerife, vin qui a la couleur de 
ceriles Kırfpmein,Ceralies, &iridfarbiater IBein, vinum c 
tafonto -— rubelcens, baie d * 

Cerbajas unechénaie» ou plùvòr un bois de bérres, ein Gi 
quercetum, ober viel befjer eine Dageiche, fa us eftul nali, 

Cérbers, Cerbere» chiemanfernal der dreytkoͤpffigte Dilen:Durd 
Cerberus. , 

—* une biche, tin Rehe, Hindin, cerva. 

Cerbiäthes cirvictto » jeune Cett, sin junger Hirſch mit 
wenb, obit Zir dien, (ubulo» (à Mofem Qe; 

Cirbia, cervo, un Cert, tta Ditid Cervus. 

Cerbiine, m. gros Cornaré» cin greffier Daburen, Höcuerträger, in. 

: ea — — Cornel.us. í 
"'erbinéca, darippopé, vin pa:é. mot inuficé, insaemein ; 
gefallener Wein, vappa, vinum mucidum & vielem. altet ab⸗ 

Cerbutana, Subatanc, V. cerabittans. 

Circa» laquere» enquête» perquiliion, bas Alima;ea/ Dette, 


flipis 


CER 


ftipis veleleemofynz coaio, colleétio das nehettelte Amos 
fen, füps, die Erforſchung, Unterſuchung / iaquifitio. perveftiga- 


rio. : | 

€ Cerea, F. di Schiavinia » Riviere d'Efclavonie » ein Sluf in &clae 
wanien. FluriusSclavoniæ. k : » 

cercabrighe. cattalites m. un querelleux, ein Bänder , cin haderjüch- 
tiger Menfd, rixofus. 

Cercaminto» enquêtes quête, recherche» V, cerca. 
Cerz.ires chercher tâcher rechercher, juchen, quaerere» trachten, 
fi. b bearbeiten, conari tentate · eniti , etſuchen, requirere. 
Corcarfela à dendri cantanti i. chercher fon malheur tout exprés» 
fic) mit Fieif ius Ungluck ftürgen, jein Berderben ſuchen, in per- 
niciem fc ultro przcipitare, malum fibunet confcifcere. 

Cercar d'una s'enquerirs s'enquéter de quelqu'un» nach einem fors 
khen , inquirere de aliquo- . 

Cercar Maria per Ravenna , i. chercher fon malheur , chercher gui- 
gnon , chercher midy a quarorze heures » feinem inailid eat; 
aca sehen , infortunii proprii autorem efle, etwas uiiredt jus 
den, prævolteré quærere , vcl inquirere, 

Cercar di dormir veflito, chercher fon malheur » idem. 

Cercáre à grastáre il corpa alle cicale , chercher foninalheur idem, . 

Cercár parje , courir le pais, das Band burd)manbern, gyrare regio» 
nem. 

Certita, recherche» quête. Cerca. : "e 
Cercatires m chercheur, ein Œucber, Nachforfcher , inquifitar » 
pe:contatof. : . . 
€ Cèrces Cirtà di Spagna, Ville d’Elpagne » eine Stadt in Spanien, 

civitasHifpaniz, . A 

* Corceghi, Città de Mori, ville d'Afrique, eine Africaniſche Stadt, 
Africa urbs. . 

Circina y Hola del Mare Libic» , Cetcine, Isle de la mer Lybique»Cer- 
cina, eine Gujel im Lobticben Merr , Cercina, Inlula maris Ly- 

bici cum urbe ejusdem nominis. | 

Cercéglin » uneguirlande, un ferre-téte, un collier. Item. le circuit, 
une troupe de perfonnes en rond, & un bouchon de cabaret, 
tit Kraniz, lercum, ein Haldband , torques, monile» der Mms 
fr:if , circuitus ein in einem runden Kreiß berumitchendes 
Bed, coronapopulis der Krautz oder das Zrichen vor eurem 
Wirthshauß, hedera cauponaria. : . 

Crcbia » une citroüille- item» environnement, tin Kürbis,cucur- 
bita» ein Umgang , circuitio- - | 

Cerchia » cherche, ligne torale de plufieurs partiales » eine gantze 
Linie aud vielem Theil Linien befiehend , linea toralis ex pluti- 
bus pa: tialibusconitans: 

Cachière venvitonnet » relier lesronneaux:mercre des cercles dm: 
geben / circumdare, Die Fuſſer binden, mit Reifen belegen, do- 
Ikenciculis vincire, altre pere, . 4 

Certhiella , autrement» remslme - épi remolin un poil cord en for- 
me de cercle a uncheval» petit cercle, eine Mehre, arifla: fpica, 
ein Daarzonif, cirrus criniu n convolvulus ; ein ficiner reif + 
Birdel oder Men; circulusminor. _ | —— 

Cerchiesto, è cercbiello » peurcercle, ein kleiner ref , Reiff, circu- 
lusminor. 5% È dup : 

Certi», cescle, cerceau, eit Birdel, rail, Reif, circıs, circulus, 

Eirchi d'una ruota , jantes» ette clae am Mad, abfis vel apfis- 

Cerchi » cercles à la corne d'un cheval, bie itae an einem Nofs 
Hufe, circuli unguie equine . 

Cerchio » le rouct d'une ferrure das Rad an einem Schloſſe / ferze 
rotula. 

Cerchw di taverna , bouchon de rayrrne, ein Krang oder Buſch ant 
tiec Schende, frondewninligne fymbolum vel (ertum cau- 
ponarium. 

Cèrchis , unecorde qui fert à battre les forests , un gourdin, ein 
e trid momit man hie Scladen (ditat , fanis quo ad triremes 
damnaticaftigant r. gepiht € etl, teſtis feu furis pica. 

Cérchis patt. pourcerchiars , entou:ó, umfanet, unmbiofen ‚ums 
riget, ci cuimfeprus, cinctus cireumclufus. 

Cerchio» en iacgon, une bague, ein Mina, amnulus- . | 

Cèrehiofa» en jargon, un tonneau» un cabarets titÜgaf, dolium» eine 
Vende. cau on. 3 

Ceechisfo , en jargon: un anneau» cin Nina, annulus. 

Cerchisne „m. gros fot» niais. ein arejfer Rar, inlignis Farm ftul- 
tus, eiu ciapsitiar Tropyf, homo limplex, budus ſtolidus. 
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ercinata , coup de torchis ou torche. Itemume panvre garce , ein 

Streich mit einer Facktl, ictus face datus. sers 57 ſcot · 
tnn vile, 

Cercine & eircint me & €. torchis ou torche que portent les laitiers 
ot autres pour lotirenir les pots &c. item, un compas, felon 
aucuns , ein Trag:Tritge, ein Dasnbt-Ming etwas darauff ju tra: 

gen, celticillus» wieetliche wollen, cin Compafiy acus nautica, 

c tres, quite. V. circa, 

«tacciaze per lo cerca, je perdre fon tems» bie Beit umutlid) durchs 
bringen, tempus inutiliter terere. 

Ceres. pour centro, adj. cherché, gejucht! quæfitus. 

Ceresläre , adj. ci culaire, rund, rotundus rüinblidy circularis, 

Cerconcella, ozeiJe;vinette » Gauerampffer , acetoía, oxylapathum 
bomenfe | us 

Certinem, vinghafto vin gáté , vin tourné » ein alter verfalener 
ein, va —* vinum mucidum. 

Cerdene» m. felon aucuns, un maraut, coquin ein Télpel / plum: 
per Geſell, Eſel / bardus: ftupidus: ein midtérerther Set ho- 
ınonaucı. 

€ Cere, C ti Tacana, Ville de Tofcanes cine@tabdt ix dem Fiorentie 
ner fand , Ceco» urbs Hetruriæ olim caput 

Cerebsttäns, farbarane, V, Cerabottana, 

Cerebro, cerveau, dad Dirt, cerebrum. 

Cereminiay cérémonie. Firchen· Mebrauch ober Gepraͤuge, care 
moniz ritus facer, höffliche Geberden / geftusurbani, böffliche 
Dedens: Art, civilis loquendi formu'a. 

€ Cerere. C, dell Umbria, Ville de l'Ombeies cine Stadt in Umbrien, 
Umbriz civitas inter Spoletuin ac Nurfiam, 

Ceretameria , ciarlataneria , charlatancrie , Quadjalberey , circum- 
forancorum preftigiz. 

Cari nos eiarlaräns, chat latan, tit Mardfihreper, Stoͤrger, Quad: 
felder, circumforaneus. apyita. 

Cerfaglin cerfeuil, Körbel, Rirbeltraut , chærephyllum. 

Cera, forte de umeur où ulcere» item» une forte de breuvage fait 
de grain » eine Are Geſchwulit oder Geſchwaͤrs, tumosis feu ul- 
ceris{pecies, ein Ttanck aus Koͤruern gemadt/ porio è granis 
quibusdam cocta, E 

* Cerico per chiéries è un Clerc , ein Geiſtlicher oder Pfaff, clericus. 

Crrifers , adi. qui porte de lacire» das Wachs trägt, ceriferus, 

Crriga per chiévico, Cles. V. Cerito. 

Cerigna» une hotte, cir Meff, ein Rider, (porta dorfuaria. 

Cerigm» de couleur de cire, mawsfarbia, falb, macbégelb, gilvus 
coloriscetei. | 

Cerils » lorte de vin, eine gewiſſe Wein Sattung/ vini ſpecies. 

Ceriminia, cérémonie. V. rehrmamie, 

Cerimsnisle, adj livre de cérémonies ein Ceremonitn:Bud, liber 
cetemuniarum» rimaliscodex 

Cerimoniare» faire descérénonics, viel Geproͤnge und Ceremonien 
mut Worten und Gebübrtea machen , otticiolum fe verbis & ge 
tibus perere. 

Cerimaniere » maitre des cérémonies, tin Eeremonien-Meifter, cæ · 
reinoniarum moderaror- 

— adj. ceremonicux, hoͤfflich, civilis, urbanus» perquam 
officiolus. . 

Cerino » adj. decoufeur de cire, V, Cerigne. 

Ceri, unflumbeau, uncierge, eine Fackel, fax» facula» Wachs 
Ferne, 38; usited, Qbadyiltecbt , cercus. 

Cerisla G7 ceriole . um cerne» poiflon d'ea douce, comme des peri» 
titesanguilles, eine Art Fiſche rote Heine Aalen / fpecies. palcis 
inflar anguillæ minoris 

Cerire» en jargon: toüerter» pref eerijeo ‚past, cerit» , foucwré, mit 
Mochen fireigen? virgis cadere. 

Cermanella , vine chajemieicornemufe» tite Sadpfeiffe, cibi utri» 
cularia, Echallien/ litaus, 

le nari jne jan fatte d cermanclla » i| a le rez retro (lé comme une 
cornemufeouchalemie er hat eine ape mic cine aufrebiafene 
iaia di nafo cit infignitus infigui» € frg: Nalonis o11.2- 

us. 

Cora, épluchures élite. die Ausſuchung, Quéflauturg, die Wahl 
{rottio. eledtio 

Cèrma, tirnide; teraites f. milice du pais, tie Lundé.@ citate, mi- 
lita domellica. ; 

Cernere, épiücher, bluter la farine, chojßr, user, auswehlen, aus; 

Aa ite, 
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leſen, eligere» ſecernete, das Mehl bänteln‘, farinam cribro 
sollinario fecernere. | . 

— » une aiguille qui fert a patit les cheveux en deux, cine 
gig n id —— um · 

Ceruita» choro élite. V, corna. E 

pan di cernita » pain de ficut de farine a Brod vom Borſchuß des 
Mehls, felcétioris Farirz paniss ure't filigineus, 

Cernito venta , vent aflüré» guter figerer ind, ventus fecundus, 
ptopitiu· · 

Cermitàra | choix» € ite, V, cernes 

Cero » cierge, V. Corio. : : 

Cerìne » E un grand cierge, gros vifage, tit aroffe Wacht: ert, 
cereus fumalis, feu major: ein arof Seficht, vulius pienaluraris. 

Cert tà 2 un cierge» ceron emplatre cirocine, eine Kertze, cereus , 
ein Pflafter  caraplafima, einplaflrum,. 

Cérra, pêne deroile, Weber Gereiß, liciim. ; 

Cérrara, lieu planté de bétres » ein € udy Bald, oder Hacheichens 
Ge, efculezum: fylva fagina. 

Cerrachione » m. un grandherre, einarofer Buch Baum, cfeulus 

fagus præurandis. . 

a COL places, ge fes, Ne Klauen odet Nägel, ungues, ein 
Süimau rf, unguiuminrétio. — 

Cörrecerre » £. pl. en jatgons les ınains, Me Huͤnde, manus. 

Cerreto » lieu plein de heures bois de hêtre: V. corsia. 

Cerriwili , en jargon. des gands, die Daudihube , chirotheca, 

Cerro, hétre» un toupet decheveuxec'eft a «(li un péne au bout de 
la oile, cinte Buche, Fagus, tin Haar⸗Flocke, carrus, cincinnus» 
ein Weber Gereij , licium. . | 

Corvsssiglera , hie, liege, lorte d'arbres cin Dudy aun, Fagus 
Putttofel: poit fuber . 

Beo. m.gros toupet de cheveux, ein groffer Daar:giode, cin 

innus, vel cirrus major, . 

Pa m » m. un pino, ce qui demcure dithle aut bout de la toile. V, 
Cérrat, . 

Cerràto, adj. rempli de héttes. V, Corsia, . . 

Cérta, certaine» gewiſſe, certa» Verſichtrung, affecuratio» cau- 
ti Toe : res tia 
Fa che certà cantis fais en forte quecertainechante» i. fais toi faire 
un mot d'obligation port sürcré, allufiuns 4 carte, du papier, 
thue, moriu du Didpverbiubden daje, ea qua pronmuhiti, exfolve, 

excquero praeíLo fta promilfis. i 

* Certáme sm. combat» der Etreit / certamen conflictus pugna 

Certamente» adv certainement, fiperlid) , certe. profcétó, revera: 

€, omnino. " ke, 

——— concert accord , eine Œinhelliafeit, Ms 
bercinfiammune, concors. plurium fententia» harmonia: Bers 
alti, patum, transactio. | . . x 

Cortanza» COIOGA 3 allilrance» certification ‚eine Vergewiſſerung, 
Verſicheruug / ceitiorativo cautio, © cxpreglas minos £amen lat.- 
ne, ceitificació: allecıration : . = 

* Certàno, aflüre tera wiſſert, verſichert, certus» fecurus, expresiàs 
fed minsis latine ‚ceitivratıs» certificatus all: curatus. 

* Cortatores im unconmbartant, cit &treiter, Rampifer, pugnator» 
pußil · | 

Crete sallUsance» V. cortanza. 

*Cretificamza , certification, V. certànta. 

Cevtife ase , certifier, vergemilleen; certum facere, fecurum reddere 

Certificato» unccitificats élue jchrifftliche Zeugnus, (cripta tctlifi- 
Carlo» 

Cotifeative , me certificarcur , qui certifie, der eine Sad vergewiſ⸗ 
fert „ confirmaor. . . : 

Cersificatrice , fi certificatrice, bte cine Gad) vergewiſſert, confir- 
matrix. ’ ' x : : 

Certifimo av, trés-alliicment, ficherlich, gewiß, certe cettiſſi · 
me» profettò» procul dubio, . 

Certo, adv. certain certes. cci tal emen idem. 

Certo fu bugiardo, certes cfl o vent menteur » der f. Eicher Ituat 
und betticordrter, cavtionis nimium fape mendacium; aut do- 
lum fa it 

Cirio fu appiccato per Ledro , i, on der bien fouvent» cerrus » encore 
qu'il + foit pis vrai, Das Wort Qu, ift offt ja icht wahr, vox 
certe cieoróce te talia cli. + . mos 

Cirti wii, aucuns, queiqecs uns » Cikige, etliche, noanulli: quidam 


CER 

s irte che, je fçais quoi» etmas acmiffed / certum quid, 

Certi. lachatieule Me Catthaujt / Carth ilianuram cœnobi- 
um. Carthuiia, 

Certirinos cert ngins Certusins » Chartreux, cin Cartheuſet Mönch » 
Caithulianuse 

Cerva ,b.che » eine Hirſchin, Hfindin , cerea» ein apt, captez, 

Crvants, part, enJargom unbonc, rit BE hircus- 

Cervario » adj. deceit. com Dir, Hrſchen⸗ cervinus, 

Ceraso , adj de couleur d. poil de cert, 5 risibaartàrbio, glau- 
cus» colocis cetvini. 

Cervergiare» Etre cun qme le cerf, fid wie ein Dirſch ſtellen + yavere» 
omino more fe gerere 

Cervelacciss un cervea | Fort, fin: fanta/que un cervelas, ein harter 
Kopf ,cetebri firmi ve] obitinari home». einliftiaer Luvi , ho- 
mu dolofus veriurus « calidus» jelpamer, wunderliherMerjchz 
morolus , tint bide IBurit / tomacul im. 

Cervellicra» un pot le fer a portet ] ir ia cé eftt eiferner Dafen auf 
vem Ropf Intzagen, vas quodam fesre.m in capite deferri 
oit. 

lacervellitra, nous difons.en gaiflant la cermonicre pour la rére» 
bas Hitu vor den Kopf genommen , cesebrum pro capite l'am- 
pruim« 

Cervellins, un éventé, un écervelé, eie Dirnlojer Menſch, homo 
Ben Eontis, prudentia omni di ftitutus, infulfus» exceic- 

Paris 

Cervellima , éventée, eine Diraloie , mulier acephala , communi 
leniu delticu a, 

Cırzels cover, das Hiru, chen, cerebrum. 

Cervello halzin tett cventés. V. convollino, 

Jisllarjisl censes , exrravaguer » tatig er T «(it par des penfées 
cxITavagances: übérivibia, nicht sob! den inmen jen. ılclirare, 
fibi anus contare» non elle fame mentis , das Wemfitò mit 
fre ato? i unnlgen Setardende,umercizarimu n inani cura ta= 
tare onciare. 


mettere il corvells a partito, fomper penfer a foi. examiner » in fid 


9.8.1, fti) bite obtient, ad fereveti, examinare dili- 
gent us: crurinare cxactius- 

dere leceri cia al rimadsres avoir l'efprit enautre parts Jaiffer (a 
memoire au logis : feine Deda. n mderitivo oder gu Dau. ges 
darfen babeit , feinetiplum ano in loco amufille- 

«vere id cervello a partis i, cure embrovilié » term. rret, irre (epu, 
tur hat cile animo. 

Jlare in cervelle; prendre garde à fon fait 01 à foi. 
des. das jeinige wohl beobachten , fais affidué 
ſua curare 

Cervelle etersclito, cervcay mal faivseiti schlimmes arges Hirn, caput 
mir im, peflimum. e 

Cervello bngio , cerveau creux fantafque, idem, 

Crrvel trapanato  fantasque, idem» 

Cervello da flatuti , fureur ou cerveau bifarre, un qui fait f'efprit 
fort; qui lait donnerla loi» qui faitl'entendu: til Dofmeifteris 
Mtr Hot, capurimberi. fun, 

chi now hà cervelle, habbia gambe, i qui n'a pointdememoite , fait 
une chofe deux Fais, mus mar nicht im Kopf bat, muß man 
offt in Den Süffen babe, memoriz dcfectum manus pedesque 
idem reiterando [uppicant necefle eit 

Cerzel di gatta, lot, incontiant, memotre de lievte » étourdi » this 
richt, ftolidus unbeflandig/ incontians, thumm, umerfiündig, 
imprudens» citi YPajen=Dirg, indocilis ftapidus. 

Cervéte, citta ili Ts cana + Ville de Tofcane . eire Stadt in dent 
Gtoß⸗ Hertzogthum Floreng ^ Cerverum. He rur z civitas. 

€ Cerngnoles citta di iuglia Ville de Ja l'ouille» ture Stadt tu ous 
lien, urbs Apuix, 

€ Cervia» citta di Romero, Ville de la Romagne, eine Stadt in der 
Romanen! civitas itomandiola, 

Crrugiay cirangra, Chirurgie, dre Wund⸗Artzneh⸗ Kunſt, chirurgia » 
arschirergich» chiruna:co, 

Cernziet craie, Chicurgiens ein TBurıd-Ark, chirurgus, 


Ceriatello» petit fan de biche » giu junget Rhebock, hinnulus cer- 
virus capreolus. 


Cervisits, fan de biche» idem, (cervix. 
Cervice, t latontaineou Je haut de laröte das Genick, der Rider 
Cervieres in» loup cecvicr, tin Luchs / yox» lupuscerva. ius, 

Cer ciere 


étre fur fes gar- 
invigilare rebus» 
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esie» qui chauffe aux cerfs, cin Dirfchen-Jäner-Hirfchfänger/ 


venator corvorum. 
Cervigia» delabierre, bat Bier, cerevilia, Zythum. 
Crrvina » forte d'épine, eine Bartung Doré, fentis genus. 

Cervina pelle » peau de cerf, eine Hitſchhaut, pelliscerrina- . 

Cervile» decerf. Item, unjeunecert, vom Hirſch, cervinus, ein 
junaer Dirjd, hinnulus cervinus, 

Cérsilo » fandebiche, V. Corvietello. 

Cercio » uncerf, ern -Dirid, cervus. 

Cerüfess adj, bleu, biuus caeruleus. 

Cervo » un cerf, ein Derfch , cervus. 

Cerveria » bietre,cervoile, V. Cervifia, 

Cervolias dela bierse, idem. 

Cerzogiaros Ccerzisáro » bralleur, ein Bierbrauet, Zychopasjus, cerc- 
vılız coctor, vulgo braxator. 

Cerufics, Chirurgien, ein Wund⸗ rit, Chirurgus. 

Crrdja» cerule, blemveif , cerulla- . 

Cesate, m. haye, palillade, clôture de champs, tin Saut, ſeps · fe- 
pimennun. | 

Cesana force de Cigne, tine Art Schwanen, cypni vel olorisgenus- 

Cejarine» f. pl. (orte de chaines d'orfevrerie en Italic, eine Bats 
titra glidener Ketzen in Italien, carenularum ex auro in Italia 
fabricari (olitaram fpecies. 

Gare m. Celar.l'Ernpereur, tet Kanfer, Cxfar, Imperator. 

& Ceiba, Is del mar Brtiannico s leray. Isle qui depend del Angle- 
terre (ur les côtes de Normandi- , eine Engellandigche Juſel aes 

' gender Rormanbep arat liber, jonft Gerbep; Infula maris Britan- 
nici ex adverlo Gailre, Ee 

Erräres adj. Imperial, Sanfttidy Cafareus, imperialis, 

Cice pour Fransijeas Françoile, nom propre defemme , Frans 
cilca, ein Weiber Rante; Francılca nomen mulieris. ; 

« Cesena » Citta di Romagna» Viliede la Romagne , Chiena eine 
€ tabt iti ber Kematen, Cxlena, feu Cælenna urbs Flaminia 
provincia. 

Cojondi lay cicindelle, c'eftce que l'on met. au dedans d'une lampe 

' pour y faite tenir la mé he» & qui nageur l'huile, tre Dacht ⸗ 
bre der Lampen, elly. lini retinacalum, 

tif» forte de couleur de peintre , ciamelbieue Farbe, ber Auges 
beſonders color artius. =» 

Crisies fe pl, per Ciröre » descileaux, eine &oheere. fortex, 

*CGusse » mx forte de canard, cile Urt Ent: Vögel, anarum 

enus. 

» | um m. un tailleur, uncoupeur, ein @chneider, fartor, 

* CGbuasnt» bron her, ftraucheln. foire rtt cefpitare. 

Gine m. un bultlon. Itm, un y ntreieron, tin Waſen cefpes, 
ti; Soroͤßnna, furculus, ein Bcſtrauch, tiutetum , cine Dorn: 
Pete, dumus, rubus. 

C^, bulilon. caso herbes & de petites branches: item, - 

Coiwsliare» entourerd buillons , mit eftrüud umgeben. fruzici» 
bus circumdare, fentibus icpire , 

Ces Lats adj. Fairen written Putat: fruteroſas Fruricofus. 

C Hl. baillon. ci. Suid) feurieer on emo efti cctycs. 

Celpe:liofo» adi. pleni ce buitons, V Cfa 0 

Crssciles adre qui peurceller, mod auffhS-enfaa-ceffibilis, — |. 

Cejac isnt fe cellation, tiue Nwiaffuig, Auftötung, ceflaties 
sa Mo. - 

Cefamèntes ceflation, ccilemerr- idem. A 

Ce cites parto cellano nadpuifent, auffhoͤreud, cella ns, remirtens, 
i nneïs e 

tare. cefler. Item, asörer, faire celler » uodilaffen our héren 

“celare tem.tr-te, delincie , Utllen das ttwee aufhoͤret, lodare, 
ppt perereo · 
nf; ceffion, eine Abtrettung, Uberlaſſung, ceffio. 
Cezisnes fe cellion &quirtances adele...) > 
Jere Cojisne » d nreruren ‘HAE, <unrellos d'avoir CC pare Q& 
falrecchliur, sine Quittune surüd ceben, (im raphan. vel acce- 
- pirfarioneni roblere; apocta liber aie dcbitiacrs, 

Cesa yılve li parderobbe, lun, cede , tué iem de@®ench, 
laırına, boergebeit: costa, | 

sudare al Ce(fs con le bilance» aller à la parderobbe avec ‘es bilin- 
cos, i. Faire fes altrires forrreglées, feine Eawen ab ſeyt genall 
eic. citer in negotäs fuisnnastuperitizio Pun elle» m 

un Ces ripulito» nous dituus, vacinazion rulan.iie ; une visse 
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reparés ou fardée, cin alte? antoemeifet Sauf! domusruinolä 
dealbata, ein altes aeſchmuͤcktrs Weib / (hihio i!lira anus. 

Ge, panier fans ante. Irem.touffe, ein Kors ohne Hendel! core 
bismanubrio carens, ein dider Buſch, Ipißeconterrus atbo- 
rum globus, 

Ciftare» mettre dans un panier, ineinen Korb thuit , corbi im- 
mit'ere, 

Ceflarclla » vetit panier, titt Rörblein, cophinus, corbula. 

DS Ceffajo» faileur de paniezs , tin Korbmacher, corbium opi« 

x. 

Ceftarublo> porte-hatte, porteur de panier, rin Neiffeoder Korbträs 
ner, dolluacius, fportæ batulus, 

Ceftella» un panier. Item, une bougeore à nicher des pigeons, cin 
Korb, nd à eut Teuben⸗ teft, nidus columbinus. 

Cefterella, 5 Celina + ane bougeote à nicher des pigeons. Idem, 

Ceftello» un corbillon, V. Cefarella, 

Celies, panier anichet lespigeons, V. Cellerella. 

Ceficelta » une ferte de rorchis de paille à porter les fardeaux farla 
töre, ein &trohfrinael jum tracen, cotticilius (traminens. 

Cejlire» c'eftquardle grain en craillant augmente fa touc ou fon 
épic, pref, ceffijro » man das Korn im wachſen jumimmt, dum 
frumenti (pica crefrendo turgent. 

Cejlite cePàros adj, touftu, did in einauder aefted't, conden(atus. 

Ces» un panter, un manivcau , pron.l'éfermé, eitStorb, cani- 
ftrum, corbis 

Céfle. un ganteler à combattre anciennement, pron. £ ouvert, 
ein Pasger; Handſchuh, manica ferrea, 

Cis » lelonaueuns, un bar.lache, prononcez è fermé, ein Sabe] 
i fip jur Godomiterep gebrauchen làjfet, puer muliebria pati 
alluerus, 

tn jei nn bel Céfls » cela fe dit en gauflant à uh homme qui fait le 
gentil, wird @cberam:'fe vox einem aejaot, der ſich důncken tjs 
jet, e£ ſtehe ihm alles wohl az, jocus in imaginantem fe haberi 
pro compro & lepido. 

Jar Ceto crefcere il Ce flos cela fe dit d'un grain qui augmente fa touf- 
fe en croitlant, devenit c uffa, V:Cejfire, . 

Gl», ceinture qu'on donnoi: a: x nouvelles mariées, ein Gürtel, 
beu monvarg*rten Den reu Geribitaten zugeben pflegte, cingulum 
o'imren conj iatis dar! ſolitum. 

batti il Ciflos rimane il manica » corrige le méchant, tu n'en tires pas 
tarde raifom, wan bu Pes bores Rraïfeff, terr bed) menia belfs 

it. malinolem corigenooleum & operam perdes, 

Cejisnats adj. pabionné, mit € hang: Körber bejenet, [portisterra 
tepleris Hrinatus & munitis 

Clsse s panier, corbeille, gabion, tin Korb» corbis, (porta, ein 
€ jo satitorb, fporta vimimeatenà repleta. 

Ce[lspilstto s um panier couverts cin Deckelkorb, corbis coopertus 
oeperc.lo inften&es, 

— » ceflella» un petit pannier , ein Koͤrbltin, corbula, co- 
Qhinis: 

Ceilzsnes m. betoine . Bethonitn:Fraut, Beronica, 

Cars adj. teuPu. V, Collie 

* Coisira » in ion cifore, e © ‘britti cine Gin ome bunitincifo, 

Césarss nno, ane lire» nine Sitten cithara , tine Lener, Lyra. 

Cerere cra v un ciltre, Item, un & ceteras eine Sitten, cithara: cit 
Dante ecrire 

intraer in eterea Parois de propos , femettre à crier on diſputer · 
vou fer cer Mede abcehen / vira gen ju pd epen un? zu wider re⸗ 
her» a dicenii fcuyo digeedi , & non niti vociterando di» 
fytrare, 

€ Corrrigsr erba » ceterac, herbe, Miitzkraut, afplenium, hemio- 
n itt, 

Coendiea jotier du ciltre, de la lire, auf der Bitter oder Zceer jpiclemy 
cirhna vel Iyra cam re, : 

Cres v6 ms juücur de caftre, ein Sitterjriclet + citharaed.s, ci- 
risttit'es, 

Cereri fLas GÁtariffa « jetieur de barpe: de ciftre. idem. 

*Gn une baltine bem, une alleınble. & ic nom d'une éroits, 
tir Scot fi dr balena, cere cetus, en: Qnin , caras, 
IN mario , der ime eines Ereras ia bnt , noun 
fla. 

Gn forte de primer 


rune ferre demons ^y 
der Paris gene, tir, 
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Cetra» ciftre, lut, lire, infirument de mufiquer& des poétes, Y. 
Cetara. 

Cétragines f. melifle herbe, Meliffen:Rraut,meliffophillon. — . 

Criraugelss forte de citron, eint Arr von Citronen, mali cicrei 
fi cc es. 

€ Carrie » C di Calabria» Ville de Calabre , eine Stadt in Cala: 
brie, Cetrarium urbs Calabria. 

Cetrins adj. de couleur de citron, CitrantensFarbe, color citrinus- 

Cètre, per jeéttrs | {ceptre, pron. è onvert , eindenter, ein Reichs⸗ 
€ rab, ſceptrum. 

Cetrandto, confiture faire de jus decitron , Eonfest von Eitronens 
@afft, condimentum citrinum. 

Cetrine m. citron, eine Citront, malum citreum. 

Cetrintlla » foucy, & fleur de ſoucy · Item, baume. herbe, Ringels 
Blume, Solbwurk, caltha, Balſam⸗Kraut, balfamira- 

Cetruils» citton. Item, concombre, ou coccombre , cine Citrone, 
malum citreum , eine Kufummer, Auqurcke, cucumis- 

* Citta» anc hache, eint Art, ein Beil, (ccuris, afcia, 

* Cettina » une petite hache , une petite fille, mor des chmpagnes 
de Rome, eine Heine Urt,afciola, cin Zöchterlein, fi'iola- 

* Céties adv, tout nouvellement, neulidbjt,muperrimé, —————— 

Cretelins» une petice hache, un petit enfant, V.Cettima, ein kleines 
Kind; infantulus. 

Cévals , un mulet, poillon, eire Barbe, mullus, 

Crvéllo, & Cevéra» un mulet, un poillun, idem. 

* Cévoles e Civòlle» f pl. ciboulles, Zwiebeln, cepæ, in fing. cepa. 

€ Cezio, M nell Aufiria» Cetivis, a joutd'huy Kalemberg, der Kar 
lenbera ceben Wien und Deficrrtid) , Caius Mons prope Vien- 
nam Auflrix. 


CH 
Crée C,d’Anftrie» Scambourg , ville d'Autriche, Scham⸗ 
bura, cime Stadt in Oeſterreich, Chaburgum vel Schambur- 
gum Oppidum Auftrix. 
Chalcies Idi Negroponte» Chalcis,aujourd'huy Negroponr, ville 
&Islecel'Archipel , Rearerent cine vortreffliche Juſel in dem 
Archipelago. Evbaca praftantitiima Ægæi Maris Inſula, aux ut 
alii volunt, Peninfula. 
Cbalinss Città di Borgegna » Chalons, villede France, dans le Du- 
ché de Bourgogne fur la Sone, eire Stadt in Burgund, Hurgun- 
dix Civitas. . . . ; 

€ China, C, dEgutto» ville d Egypte, tin Ort in Egppten, oppidum 
Egypti- 

a cites di Candia » Canca» Canée, Ville de l'Isle de Candie, 
Canca, eine &tabt in Candien, Canea, Crerz civitas, 

Che, Rronom. quoy, quelque, qui, lequel,laquelle, car, parce que, 
mas, quid, wer, quis» weicher, weiche, welches, qui, qua, quod, 
tay, quód, dieveii, Partim, proprerca, derehalben, enun verò, 

“Che adv. pourquoi? pour quel fujer ? à quoy bon: tvérüm ? cur? 
quarc : aus mas Urfachen ? qua decauta? ju mas Eid? cui bono? 


uo finc ? | a : = 
che» ce que, ce qui, relatif, ba, id , mas, melces , * quod · 
Che che» quoy que, qui que, wiewol,quamvis, obmobl.obichon, etſũ, 
licet, quámquam- —— i "A A 
à Che jwbirs farete fcarciati » ou bien l'on vous chaffera inconti- 
nent, eber mat wird euch fo bald Dinaus jagen , aut acturum eji- 
iemninl» 
nm bel bé, une belle affaire, un beau venez-y voir , eine fchöne 
Cade ſchoͤn Ding, res bella. . 
Che? quoy? comment? quel: interrogatif, mit? quomodo ? was? 
quid »voxinterrogandi. . . 
Che fi» je gage que fi, Daf wann, quod fi» 
n fi. Av eod : 
a È che» fije te prends, man ich Dich ergreiffe, G ce prehendero. 
Chébulis forte de mirabulans, Kebules, eine Art Morobalan oder 
eu, mie c6 die Mpothedker nennen, myrobalani fpecies, 
Chicca, per Francéjcar Fransoife,nom de femme, eig Weider: Ram, 
Francifca, nomen mulieris- 
8 Checcalare» cicalare » caquerer comme une poule, Hude mie ein 
Huhn, glocırare. m.” ; 
Checcalefia» une caqueteufe, eine Planberin, garrula. . 
Checchè » quoy que, Miewehl, ebjdon/ obgleich, licer, quamvis, ta- 
metlſi · : ^s 
Chico, pour Irancejes» Frangoi:, Grant, Francifcus, 


id) rvolte baf wann, vel- 


CHE . 

Chid: peur Che: af, quöd, few etiam qnod Relatis. 

* Chéggieres Chiedere» demander, begebren, efagitıre, pofcere. 

Chefidania » celidoine, éclere, Echellmurg, chelidonia, hirundi- 
naria. 

Chelidrs » tortue de mer, & forte de ferpent d'eau fort venimeux, 
eine Meer· Echildlroͤtt, reftudo imarina» cine vergifftete Wafferz 
fdlenae, hy ira venenofillima. 

€ Coclippis M. di Chie , Chi 'ippus montagne de Msle deChio, ein 
un Under Juſel Cio oder Scie , Chelippus mons in Chio 

nfula. E 

— » crapaudine, Kroͤttenſtein, bufonites, batra- 
chiese 

* cheilo, pour quél's » celui, berfelbiot, derjenige, ille, ipfe. 

* Chinte» quel, combien, weicher quis, wieviel, quor. 

* Chentänqnes quantinque » bien que, quiconque, obmohlen, quam- 
vis, licet, ein jeder Der, quicunque, 

* Chepiùzza» unfinet, un rusé, ein Ziftiger, Berichlagener,afturus, 
cautus» verfipellis. 

* Cherco, per Chiericss un Clerc, ein ®eißlicher/ein Pfaff, Clericus. 

* Chercito, per Chiericàto » qui a une couronne de Preire , der eine 
Paffen: Batte bat, coralli fzucirculo clericali infignitus. 

Cherere» pour chiedere» requerir, demander, erfuchen, begchren, res 
quirere, polcere, 

Chericas chierica ; couronne, tonfure de Prêtre, cine Pfaffen⸗Blatte, 
eirculus clericalis, 

Chericáley adj. cie ical; #ffifd, clericalis. 

Chericato» Cletz e, der Pfaricns@tand, clericatus. 

Cherschette » petit Clerc, ein Heiner Pfaff, ein Pfaͤſſgen, clericellus, 

Gsm pour Chierics » C eic > V. Cherts, 

Chericiss . pauvre petit Clerc, ein elenber geringer Pfaff, Clericus 
imma claflis. 

Chermeriy etremeri » cramoifi, Garmefiarotb, coccumcoccineus. 

Cherminale, © Chermindjo, pour Criminales adj. critninel , peinlich, 
gerichtlich/ pœnalis, criminalis, 

Chermiji » cramoifi 3 Chermefi, 

— adj. de couleur cramoifie, Carmeſin⸗Farbe, color coc- 
«incus, 

€ Cheriga» Città di Spagna» Ville d'Efpagne, cine Stadt in Spanien, 
Xitaurbs Hifpaniz» prope Herculis columnas, vulgo Xrogæ, 

€ cCherjo Isla » Cheilo Isle fu: la core de Dalınatie, Eherſus ein Gps 

: land usveit Dalmatiené, Cherfus Infula vicina Dalmatiar. 
Chersibico» adj. enflammé de charité, vor Liebe entjlinbet, charita- 
te flagrans. x 

Cherubino » un Cherubin, ein Eberubin, Cherubinus, Cherub- 

* Chéflas enquéte.ce mot fe mer auffi pour queffa cellecy, die Rad: 
ferr&ung, Racbfrase, inguificio, mam braucht dis Wort aud) vor: 
Diete, festige, häc voce utimur pro iffa illa, 

Chetamentes adv, coyement, fill, rubiglidà, quietò, tranquillè, 

* Chetdnza, quittance, eine Quittung, apocha, acceprilatio. 

Chetäre» appailer, faire, ou rendre coy , flillen, ftilma@en , tran- 
quillare, placare. 

— ade qui fe peut appaifer, das man fiillen,befriedigen Bat, 

Acabiiis, 

Chetéssa » filence, humeur coye, dat Etill(dymeiaen, filentium, ei 
filles. fitt(ames Qemütb, animus paient Lion 

Fare à Chetichegli » ne dire mor, faite fon fait, joier au plus fin, Fein 
Wort jagen, tacere , feine ace embfig verrichten, racendo fuis 
incumbere rebus, 

Chetifimaminte, adv, trés-paifiblement, febr ftill, friebfam, quierif- 
fine, pacatiflime, . 

Cheto» ad Je quoy, paifible, friebfam, ruhig, fill, quietus, pacificus, 
tranq illus. 

* Ghennche per chièmque . quoy que, qui quece foit, mer oder mas es 
Ive, quilquis, & quicquid fit, 

Chi. Pronom- qui, celui qui, wer, quis , berjenige , is, welcher / 
qui, 

Chi, adv. pour 49i » icy, allbier, hic, bierfelbft, hic loci. 

Chichè» Pron, qui que, Welcher, ele, qui vel quis, que, 

4 cac, F, di Natolia » fleuve de la Natolie, tingluj tes Meineren 
Unici, Hluvius Natoliz, feu Afix minoris, 

«> forte de ivaflic, & une forte de poudre precieufe dont les 
habitans du Japon font un breuvage , eine Sartung Maftir, 
mualtiches genus , ein tófilideó Pulver „ Davon dis Japonenfer 

eur 


-— 


CHI 


ein Trand machen, pulvis preziofus, € quo Japones fibi potum 
conficiunr. 
Chiscchera, Chiarchtaras C chiäcchiera , jaferje, das Geplaubtr/nugas. 
Chiacchiaráre » e Chiacchieräre, jaler , cajolier, Diaubettt , nugari, 
gare. E. à — 
Chiarchieräta, cajolletie, cinuanibiges Gieplauter, inanis loqua- 
citas, garruliras. 


Chiacchiarlaia» cajolleufe, eine Plauderin, Schwägerin nug@ix, 


garsula, loquax, 

Chiacchiarina y eChiacchierino » petitjafeur , eiu citer Scheiße, 
nuzac.lus, loquaculus: : 

Chiacchiarone, m, e Chiacrherène , jafeur , Cajolleur , ein Schwuͤtzer / 
Peauderet, nugaror, garrulus. 'oquax- 

Chiacchibichiacchi» cxjolleries, urtübt Seins nugz. 

Chiaccos claquement de langue, idem. . 

* Cbiaffat» » bouffée de vent, der € tum Mind, vrocclla,tutho. 

—— clodcas fogna» cloaque, das heimliche VGenach, cloaca, 
acting. 

Chiamamiassı vocation, tit Beruf, vocatio. 

Chiamare» nommer, appeller, Mtiitita, nominare,sppellare» ruffen, 
vore. 

(hiamidre i! pento» conter fon jeu, fein Spiel zahlen, numerum fup- 
putare iuforium, 

Chinsaristti , M. delle Schisvenia > Montagne de l'Efclavonie, 
Eclupertijches Gebit:, Montana Sclavoniæ. ——— 

Chiamata » chanade» terme de milice, huée, das Zeichen der Bela: 
gerteu zum perlamentiren ^ obicilorum tuba vel tymyani ti- 
gnum addeuwnem  , 
teren. Qui appelle, tin Ruffer, clamator» : 

4 chiamberi di Savsia» Chamberi Ville capitale de Savoye, Chant: 
bero, e» Paupt⸗ Stadt iu Savopen, Camberium Sabaudia Me- 
topolis. 

€ Chiana, fiume di Tofcanas Riviere de Tofcane, ein Fluß in Tofca: 
erfand, Fiumen Tufciæ. I 

€ Cnengiares paeje di Natolia » pais dans la Narolie, ein Sand in Na⸗ 
tolte, Regio minoris Afia. 

* Chiamare, m. clameut, tin Geſchrey, Beruf, clamor, 

Chia» » mare d'eau, un cloaque ou bourbiet, c'eft un nom propre 
d'un maréc en Tofcane, clon aucuns, unc plante , cin Mifts 
Pau, palus, locus comnofus, ber Rame eines moraſtigen Orts im 
Gterettiner:Land, nomen proprium paludis in Hetruria , eiue 
"Marge, plants, . 

*Cianare » fe faire un mate ou bourbicr- Item, applanir, monter, 
mec Napolizain, ibin einen Miſt⸗ Dfubi made, locum ad con- 
Buxum omnium forum fibi parare , ebenen oder ficigen nad) 
der Reapslitanifchen Medens:Urt, planare vel icandete in lingua 
Neapolitana. HT 

Chisnce, tuerie, boucheric- Item, un trebuchet, & le lieu où l'on 
donne la gehenne, des Schlacht· Pauß,/ die Mein, lanicna, ma- 
cellum, ein Sprendel Bögel ju fangen, rendicula, decipulum, 
eine Folter: Kanımer, locus tortura; eine Wold:Wase, trutina. 

* Chiencara» forte dedanfe Allemande, ein Teutſchet Tang, cho- 
rea Germanorum propria. I 

Chiaxtarans » une forte de foulier pour un cheval qui a la come 
tendre ou un faux quarger , eine Art & dub für ein Pferd jo meis 
deu Duf bat , calcramentum equi renerà adi:uc ungula. 

Chianelle, f. pi. per pianelle» pantoutfies, dit Pantoffeln / erepidæ, 
fancalia. 

* Csavetta s na caíque, tine Eturm- Haube, galea, calfis, 

* Chiantave, per piantare , plantcr- Itesmyéclater, pRiamgen/ plantare, 
einen Knallvon fid) geben, fragore edere, tdrinem, glautzen, 
fulgere» 

. Chiemsärla ad um» faireuneniche à quelqu'un, verachten, verfpots 
ten, einem cine Raſte dreben, perulanter alludere. : 

Chisppa » unthuilloz, un morceau de huile, fette, tiit & tlic von cis 
nen Biegeliîciu, fragmen lateris nates _ 

Chisppa » la hanche, iclon aucuns, une rcrrine, une fente naturelle 
d'une pierre, un échelon , Je manche d'un coüteau; le cóté d'un 
charton,la culafle d'un canon- Item, — bie unt, co- 
xendix, \emur,lunıma coxa, tite irdene e blgil/ parina hétilis, 
eine C palte oder Mil von Natur, rina, fillura naturalis , eine 
Danbbsbe capulus maoubrium, bic € prerfe an ber Letter, fcalæ 
gradus , die Smig-Sihraude eines Seurp Modes, cacapulta- 


* 
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HI 
tis hope exemptilis cauda, das Klappen der Dinden,pabuene 
eiſſt ln, plaulüs, crcpitatjo- e " 
Chisppes Je pl, quartiers, trenches, mordiaox de fruits , das Vier⸗ 
theil,quadeans, ein Schnitte, buccea, bucec]las ciu Diffen vom 
Obs, pomi frultum. 1 È 
Chiappe di muro» f. pl. vlatras, ein @teinhaufien, rudus- 


- Chiappe danello» f. pl. les parties ou côtez duchasern , die @ritttt, 


€tud oder den des Raftitiné , Darin einEPelaciicin am Ring 
einat ſchloſſen lieget , latera, partes, five anguli, umbilicigem» 
marii. 
Chidoper f. pl. les ſeſſes, bie Dinter:Badett, clunes nates. |, 
bever $0, «nnt rà le Chiappe + nous difons, avoir 50. ans ftr 1a téte, 
fana Jaht alt icon annum quinquagefimum agere, annum 
eve the quinquagefimurm. d 
Chieppäre » attraper, prendre à l'impourven, fürprendre, urfuerte: 
bets ertapeed,erbakcbemierimi dett, improvisé pretcndere,occu- 
parc, cipere, figicntem aliequi , beiriemeii, fil ere. decipere. 
Chiappeg giare» fraper fur lesfeiles , auf bie Mrstaden ſchlagen, na · 
tcs plagis afficcies verberare clunes. | : 
Chiappecetata » coup fur les fefles, cin Echlagauf ten iuter, 
Playa clunibus inflicta, | È | 
Chiapgerane, m. ime gırnirure de fer au bout d'un + fizu, cime Minds 
fiafırung ves Beil:Eijend oder Gijon: Dias an ter Arts infleu» 
ehura fesri, aut annali ferrei fecurunamnbientis. · 
Chisppettes Chiappettìne » f. pl. petites telles, Heine Hiaterbacken, 
cluniulæ, naticulæ. A 
Chiappe» couplet, crochet à un mors, eine Dale am Bebiß, iopan 
tuneimus, Ex 
Chisppale un badin iniutea umabfent,badirerie,forile,nitilerie, 
bioüillerse, eut &chimpfer adweſender Leute, fama asfen'i in 
rolor , allerhand Spotsuigs-Reden und untitzes Ceidyvaz/ om- 
agen Lucatmi, ſtulta narrationes &incpriw pue iles. 
Chiappsierie f. pl. babioles, broüilleries, badineries, idein. 


, Claappslivis petit fot, petit badin, etr Heiner Race, Get, ſtultulus · 


Chiappones mo pasd'ane, Dut-Lattich, Maftieb’ rulilano- 

Chiappijo. adj, fellu. qui a degroties fetles, ber diche Arich⸗Boecken 
bars infignisclunium homo, clunolus. 

Chiära » plaire, blanc d'œuf, das Evermweif, albumen, albugo- 

fare la Chiara » mettre la glaire d'œuf (ur une paye, mette le pre 
"mier appareil, das Weiſſe vom Ep auf die Wunde leger, Das erite 
* brauchen) vulneri albumen, feu malo primum remedium 
aunicere. 

di fpiccare leChidres derscher la glaire d'œuf de dellusle mal. i. re- 
cevoir des coups, parce que l'on met du blanc d'œuf fur les bof- 
feson playes, das Reife voi Ep von der Wunde abnehmen, das 
lit, Case bt kemmen, verberibus excipi, vapulare. : 

— » chofederien, cin nichtswuͤrdiges Ding, mullius 
preti quid. : 

Chiaramélla » forte de chalemie ou cormemufe, eine Sad: Pfeife, 
utriculus, tibia utricularis- 

Chiaramente, adv. clairement, Närlich, helle, cJarè, 

* Chisrantäna, Chiaranzana » [otte de danle, eine Art des Tartes, 
chorcz fpecies. : : 

* Chiarantanare, danfergroflierement , bäurifch taitgen , ruftiqo 
mote (altare, vcl choreas ducere. 

Chiaranyana » forte de danfe. Item, du vin baptizé, ein Tantz, Art, 
chorcz nomen, ſchlechter wäfferiger Wein / vappa,vinum aquo- 
fum, aut bapuizatum. 

Chieráre s. Eclasrcir, erläutern, eeflären/ declarare. 

Chiara» breuvage medicinal. Item, del’hypocras, &wne forte 
d'eau your fe Javer , ein Granen-Œrond , povîs medecinalis 
fpecies, Hvpocras oder Genbri Mein vinum hippocraticum 
feu aromatıres, ein wohlriechendes Waſſer, ſich damit ju waſchen / 
aqua ad expoliendum vultum, x 

ejfere in Chiarenza » ep jargon, étre yvre, £rundken ſeyn, ebrium cfle. 

Chiartli, Chiarétts » vin clairer, lterm Clair» ouclairers ein ſchieler 
piatider ein + vinum rübelium , bell, réthlid, clarus» ru- 

ellus. , 

Chiarezza , clarté, Item, apparence, renommée: (plendeur , eine 
Kiarheit, claritas, der Echein, aun. inlendo:» tac Örrücht 
oder Auſehen eines Meriſchen, fama, exiftimatio. 

Chiavificàre » clavifier» bell machen,elarıh. a:c.sedádcic fplendidum- 

Chiarfcatines fe clarubicazione sine Beriihrung, clanficauo, — 

Aa 3 Chia» 
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a5 CHIA 


Chiar «ihre me Eclairciffriment, den.or flration, cine Erläuterung, 
Erflärung, dec'arati monftratio. 

Chisrimènto» éclairciflentent, idem. H 

Chiarive» éclaircir, ter de doute» pref. chiarifes einem der Zweiffel 
beuebnieu, tollere omnem dubitationem, dubia alicui aperire, 
explicare, fcrupulum eximere. j 

Cierre, en jargon, boite, trinden/ bibere- 0/00 

Chiarire» en jargon , couper la bout ſe, pref. ebiarifto» il fignifie 
auffi attrayer , Den Beutel fchneiten, crumenam fecare , erba; 
fcben, ertadt trt» arripere, deprehendere, atlegui, confequi. 

Chiavi cante» Partic, en jargon, beuveur, cin Schlemmer, Sauffer, 

ompotator» helluo, — | : : 

Chiarita, chiarezza» clarté bit Klarheit, claritas, claritudo, 

Chisrito adj. en jargon, yvre, beu, truncken, ebrius, _ 

è reflets Chiarito» il eft demeuré bien éronné. Item, il s'eftapper- 

1 de (a faute ou de fon mal, et iit febrbefttirkt, perterritus, ani 
ino percullus, perturbatus eft, er bat ſeiner Schler wahrgenom⸗ 
wich, vitiadefectus agnovit, fe crraile, deliquiile competit. 

Pla lievito, il l'aattzappé er hats ertappet, deprehendit, arripuit 
hec velillud. ; > 

(Lai itiie» éclaircifleur, en jargon, yrropne , ein Œrfiärer, Muse: 
etr explicater, declararor, ein Trundenbeld, homo cbriofus, 
Frechus, heliuo. . 

Cuire sdi clair, bell, heiter, far, claras. . 

(is ac). Illuftre, darchläuchtia. ber^buit, ifluftris- 

Chio» enrermede peinture, jour, der Tag, mie die Mabler reden, 
ies ur pictores leguuneur. · : 

zenir in Caes » senirenconmoillance, s'éclaircir d'unechofe , in 
Ane dichefft em mer emer @ ache Hintig werden, in nctitiam rei 
aliccins senire, certiorari. NON 

Chiare» cniatgor- di vin, ber ein, vinum, À 2. 

Chiir pungente» en jargon, du vinaigre, ein jaurer Wein, vinum 
acp ums " 

share [IMendirry m. fplendeur, éclat, ber ©lank oder @chein, 
(i fendor, fulgor. 

(boss eniargon,duvin , V. Chiars en fargon, 

(ore sta» uncanal à Faire couler l'eau, eire Weffer: Rinne, ca- 
niis. — 

Chiaffzinito» une telle, ein ho flet, viculus, angoportus. 

Chinjsares empli de boue, coviiz lebordel , mrt Koch enfüllen, 
fn es fers ‚torlituszeplere, Die Huteu⸗Huͤujer auslaufen, 
luvana i2 Nequent ate. 

Chir otel» p rire sue , V. Chiaffair T 2 
Chiajrettra petit tue bercel, tin Heine Gaffe, plarcola, cin Ducem 
Ya filupanar, proft buluin- . 
Chic yeriteru® boidcl, cul de fac, idem. Item, der Beben im 

Q ad, ‘acci fundus- 

él i Era sv di D cana sandra» c'eft Ja tiiello ile Darme Sandra, qui n'a 
poine d'illue i.une affaire fans fin, Der grant anbru cafe chre 
Lang das dit ecce ade ohn Ende , Tietinmermwuhret, res 
qua cur quar ad inea pertangit, tela yeneloy-s. = 

darla pe tii » nous ditet.s, enfilerla venelle, s'echsprr ſe dero- 
bei, weglaufen, fic vavon machen / autugere, fugami capere, 

; vire. 

Pau à d'un Chiiffo seni demifes ĩ. il vondtoit hienerouvet Ie tr oyen 
de fcacheroute fauver, er molt gern Geleaenbeit haben ſich su 
verbergen oder anedem € teube zu made, Fugam moditatur. 

Chiaffilinis me pl n« ceux qui demeurent dans les rüciles la canail. 
Je, ter Yóbel, Lumpene⸗Gennde, fordes, fax plebis, colluvies 
racc hominum. n 

Chiuffelass ribelle, cul de fac, V:Chiaffe, 

Chinas s riislle, cul de ſae, V, Chiefs 

(Listiare » cacher, lerapir, apgaiter, verfieden, eerberaen, abícon- 
dere, abiere, fico bitten, aus Die Erde mieberieaen, le inclinare 
aut profizatenz fe luni deficere, beanmkinen, benktigen, ſtillen, 
fee, trarg: illarc, mitigare. j : 

Qiste adi c che, Item. un crapaur, verborgen, abfconditus, cine 
Resto. buic A 

() Losses ms ote d'ornement de femme fur la poitrine, eit 
Que Burgen oder Wrefijchimaud, ornamentuin mulicbre pc- 











Gr sid ateneo catuinui tient Lec clefs, c'eftautfi un Scrru- 
tt, det die Schloͤſſel in Berwahrunguntz clavium 


CHIA 
cuftos, claviger, der &i:5c, clauſtratius, faber ferarius, 

Chiavalle » barre de porte ou fenétre, etie Quer EStange oder Meeel 
ani NOME Fenſter, repagulum porta vel feneitræ , vectis 
pofticus. : 

Chiazérda, cloudà ctochet, Item. fermeture, ein Hafen, Nagel, 
clavus uncinatus, ci Haken⸗Schluͤſſel, clavis uncinata, bit €i 

lieffuno, clauftrum, claufir a. 
Pare javard, eine Nofs Krauckheit an dei Füſſen, morbus qui- 
dam equinos pedes atficiens, 
lavare» fermer, clorre, fermer à clef, c'eftaufli faire late Ve- 
nerien, jufeblieffe claudere, occludere, bad BenutQQBerd trei⸗ 

al actum Venereum exercere, 3 
iavarina» uncarme comine ure demiepicque. Javeline, eine 
balbe Pike, Wurfſrieß, farilla, Dalla cin denies 

Chiavarises un Serrurier, cin Schloſſet / clauftrarius, faber ferarius, 

Chiavdro » Setrurier , idem. 

Chiavarnila ; une barre à une fenêtre, Irem un pene de ferture, & 
une mortaife , ein € blagbaum/ repagulum , ein Gegjtter, cla- 
thrus , eine gederam €t lo / pars fera vectim promos ers, 
eute Fuge um einen Balcken în ter andern zufünen , junckura, 
CAvus: 

Chisvatéres m. Serrurier. Item, qui Fair l'acte Venerien, tiv © chief; 
fers Faber ferarivs, elauftrarius, einer der dad Berius:&piei tret 
bet, actum Venereum exercens, 

Chiavatrice f. lafemme lubrique, qui fait bien l'acte Venerien,ein 
geiles unkeniches Weib, muli-r lafciva,rei Venerex dara,dedira, 

Chiavattitre, m. Serrurier. V. Chiavarina, 

€ Chisvers Terra di Portacalle» Ville de Portugal, ein Ortin Portu: 
coll, claves Oppidum Lutitaniz, 3 

Chiivef. clef, Item, un bandage , ein Schlüffel, clavis, ein Be: 
butte, jigamenrum- 

queta è la Chiave del mellanaio » voilà la clef de la couche aux me- 
lons. i» vila mon mal, c'eft ce qui me touche, c'eft mon grief, 
bos iit, die ſes ift mein Salicatu, mein Befchwernus, hocipfum 

„er qued me urget, ni ang: 6 

Chiave della voltas f. une clef où fer qui (ottiene lavoñte - 
cre, das dol. Eiſen ober C rein eines Gemólbé , — pri 
ftrum vel sepagulnm, lapideum aut ferrcum , ein Acker , an- 


chora. 

Chiare marßra » un pafle-par- tout, der Haupt-Schläffel, cin Diete: 
ric, clavis magiftra, 

Chiaces fe la barre d'un tonnezu , derAiegelau einem gaffe! dolii 
reoagulum, | 

Chiave f. pofture de l'ame Yenerien, Nit Stellung des Leibs int bem 
Venus Spiel, ftarus (eu figura actis Venerci. 

Chisve, clef deinufiq.e, ci, alu in der Cima Kunſt hern 
he, clavısmulıcalis. g 

Chiave fe clet, p acc frontiere cineOrirg.@tadt, urbs lim'ranez, 
minpientuit mitram noi, 

Chissrta» unebunde, un coague, Im, un égoût, der Barif 

; le, ir 1 + Grue 
V dns Oatter oder @chleufie imeisem Teiche , cataratta » eiu 
heim Sem drcloaca lata. 

Chiavellire» cloücr. Iur Enlottil'er dans un trou d'uneclef on 
aute chi fe, & river uncord, e"nedeli , cavo figere , Der 
tae vmzicben, deſſen Spitze umid tee / oppilaro, ierundere 
caviim, = 

Chivellatàra » cloîiente, riveure, Ne Yrmaceluna, clavorum ficio 
die Ummicduna, claseri m opypilatio, teriifio. di 

Chiave!» une cheville que l'on fiche en terre pout tendre une 
rente» ltem, urebroche defer qu^ l'on iive a quelpre chofe. 
Item, un mal qui vient ax dotis en ate part, dit connue 
pement uncloud, ein böiserser N. sel, dir gelte Dame argus 
ſpaunuen und orit zu magen, clarus lyneus, tentorium tett a· ath- 

han pat GE 

Chiaverina » une dene pique. Javeline, eine halbe? ſein Wu 

«rine ique. Javeline, eine halbe Picke / ei W 
Wife hafta, celtum initfi'c, tar Ma, acf 

Chiaverino s vin Serrutiora Ozeane 

Chiavesca » qui wppircierta une ſertute, ttes ju einem € chlore ges 
hocere adleranı peitinens, 

Chiavette» claverte, Hi, une petite clef & un coin de fer que - 





pouf: à ter Ci cur lazio: qeeinechofte con Meiner dein 
Ie avicii] y n eziorner Qa elo Xe ober E tempel, cuncus 6 X. 
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Chiévicas closque. unégoun V, chiaurza, - 
Chuavicrare chevilles iiit Rage ocji saugen] clavo compinge- 
re, f'übicuditvis arraxere, 
Chiavicebia, cbiaviechisae , E, chesille» ein Zunfen, Keiloder Nagel, 
clavus, cunrus, x j . 
Chiavichatta» go tiere, petirégout ein Eady Doauffes Tadrinay 
iti! ia dium, 

Chiavicilas 1c nœud de l'as du golie:» bas Halsbein, oder wit man⸗ 
che jagen, ber AeuméoSuopt am Das, os qu li. 

Chiavigisne » in. unechevi le dz fes, cu ciferdet NRagel, clavus 
fericus- 

ChiazijicZe » v-rrouil» felon aucuns le penne, item le membre vi- 
ril, ein Riegel. obex, Das iudiiniicie Glitd, meinbeum virile» pe- 


nis- 

ridere ichiaviflelli | ronger les verroui's nous difons» ronger fon 

frein de rage & de .uléses mang. t fes do code culére» & fon- 

er à la vangeance, vor Fora feine Nagel oom, jeune Fi⸗ger 
Kein, pra Lra rodere digitos» werten, auf Nacht Sedapegepir 
vindiclan meditari, Fuscre. 

baterare dl chiaviftello , je n'ufer plus retourner en une maifonsiti@t 
mebr getrauen qu einen Ort ju kommen, inlo-um priorem re- 
dzund; anuno delt.rui. 

Chiaviferio , une mauitun derciouiffanee, ou l'action venerienne » 
ein cui: Dauf, domus volupraria» Das Benuo:®rtel , actio 
venerca, 

Chiara, chisds cloud» un nar.id d'arbre» ein Nagel, clavus, Kao⸗ 
Ben oder Xncerai an eineun Baunt, nodus uboris. 

Gaia » cro .tedegail. ouai tre chelt iemblable, cr tte» mar- 
que» pron.ts Cre Munbde, Mines ſcabies· Die Wide cher rue 
ven Der Xrágt, ctc, icabici» Nec cita» Roth, Mi, DICE, cœ- 
sun, lueur, cin M. rental, nota. 

Chiaxzare » &cachci item, en plir de erortes» & marqueter, pron, 
to jerdrichen, perfnirichen jc raymetterim oblidere conterere» 
mit Roth Deiudelit,confpurcare, infordivare» beztichnen/ dig- 


nare. 
Chas ats » adi. marqueté Item. crotté pron, tr, arjerenstelt, ver- 
micularus , gezeichuet, figmazus » mir Korg beſudelt/ iuto inqui- 


Baus, 

Chiazzs» ruelles borde], lieu où l'on jette lesordures. prom. ts, ein 
Glen, viculus. tin Dureu-Daup , lupanar. cin Orz, mo man 
alles Xetb und Undlat oinwirft, locus in quo omnes lurdes & 
quisquiliae confluunt: <ollvies. | n 

Cheeca » du bonbon, mot d'enfanp ei K mer:Yort,vox infantilis 

Chesche è ade . pro chi che, qui quece loi» erjepe mas er mode, quis 

sis ille fit. 

——* m. la figu: ou nique quel’ on fait avec les doigrs , eine 
Berivottuna nuit den Fin cea , Finger⸗Knallen, ijluho digitalis 

Chirchwelläre, pour ciartare » jafer: cajoller » jchmehnen , plaudereu s 
nugari, gar:ite. . 

Chiedeste , part: demandeur, requerant» ein Nachſucher, Begeh⸗ 
rer, ſollicitatot· exactor. c xfi 

Chiedere» requerir, demander, préfent , chieggo sw chicg ei ou chiede 
paiſt det. chirfis pare, chiejis » erjucgenn , requirere, begepreit, pe- 
tere, frage, interrogare. : 

Chiedibile » adj. quel'on peut requerir» Das man begehren Fan, 
deñd-rabilis requifibilis. FIRMAS : 
Chiedimentss demande, ein Vegehren, requifitio, eine rage, in- 

‘ogatio» 
Chieditee » m- demandeur V. chiedente, | 
Chieditrice, f. demandeufe, eine Nachfucherin, Fragerin, requifi- 
trix» interrogamix. UA | 
Chiedure , adi. demandé, beatbrt/ aefraat, requilirus» interrogarus 
* chiegga» le rempli d'un habic , bic lusti eines Xleybdes, com- 
plementum veltis. 
* chieggere» demand:r » V. chièdere, . 
Cbiéggie » coupeau Eclar de bois, item: uncavance à une monta- 
ne: Dole@rônt, fegininaligni farmeness ein Dial, collis 
Chieggiäre» éclater, ferdreencoupeaux, ser/peitero, jerjpalten , 
RE ta diflecare. cihcdere. | . 
Chielmiere » en jargon: Cayitamce, tin Dauptmann, Centurio Ca- 


puse : t At 
* Chiemdines f. pl. pour dew lent: Je poux» ein: Paar: Ville, 
lens. 


CHIE CHIF CHIG CHIM 101 

— adj. plein de leutes, voller Haar⸗Niſſee, len Lous 
Cate 5 

Chiépar chiéppa , (orte de poillon, eite Art Fijche, pilis foeciese 

Santa crisppina „nous difons» fainte Nitouene» tin? Öhrnbs.tigee 
hypocrita m lire sur ce 

* Chieppinare» Face l'hypocrite » fid) heuchleriſch und jcheinheilig 
fitucit, hypocritam agere, fimulatam oftentate virrutem. 

* Chieppias v hypoczite » papelard. bigot» finge» em Deuchlerz 
Speinbeiliger, hypoc:ia eine Arc, fimia» 

Chierere per chiedere » demander, V, che Ine. ; 

4 Ceri città s Chiers on Oo ders, Ville d'Italie en Piermont , eine 
€ ts in Piemont, Chiehu vi urbs Pedemuntant. 

Chierica , couronne de Prétre , ou Moines eine Maffeud:oder Moͤn⸗ 
wen-Platte, corolla vel círcalus monachalis , aut clericali. 
Chbiericénte , parte qui faic le clercs Derfi mie einen Pare ſteuet/ 

€.cricatum prolitens« a 
Chisricass, clericat · itein Moine ou Prörre qui aunecouronne, des 
Trareatbum ! cleticatus · ein gejhoruer Diari, 2x54) clericus 
monachus corolla intignitus» rafus, tonta. 
Chiericetto , petit Clerc, cin Matflein, clericellus. a 
Chierice y Clerc, Prêts * Religieux, cin Wa, Mefpriefter, Moͤn de 
Clericus, factificu us» Monachus. 
Chierlera , en jargon: une Nonnaim R eli 3icufe, cine Nonne, ino» 


ri alis. 

China» Eglif die Kirche, Ecclefia ; 

€ pot chiefimila C7 chieficeiuila » petite Eglife, eine Heine Kirch, 
Leclelola, 

Chica» requére» demande, enquéres eine Erfuchung, requifitio» 
Bitte, Beaedren , peritio» cine Xa.oter(djusq, inquino. 

* Chujlareı cercare» queter, enquêter , fuwjen , quærere » nachfor⸗ 
Docs inquirere. 

Chijto» seq us. d mandé, tríudyt, requifirus » begehrt, petitus- | 

"Gnetaries E. yl- touts de bigotteties » Deudlerspoient, hypocri- 
tatum luius, 

* Cueriodre , faire lebigor, fid) wie eisen Heuchler iellen, hraocti- 
tàn 3zere, 

*Linetinarie , chirppinarie , £ pl. bigotteries: Seu deles, n 
t0, hy cocritis, limulata virtus. | 

Cuntises bor hypocrite, et Peuchler, Gleifner, hypocrita. 

* Cueta v hup it» idem, 

"Chievegli», pour cases un bidin, eit Ge , ein Naar , fatuus 
ftuisuo ein Doyenrcigtr ^ joculator- A 

« — Tj. d' Arabia, js,e d'Arabie ‚eine Arabiſche Iniul, Arabia 

niulJ« 

"Gus s desquilles, eit Kegel, conus trunculus lulorius: pyra- 
mis lutoria. 

€ chilî, provincia d'America paîs de l' Amerique Meridionale » 
bili, cine Weſt Indianiſche Mittänige gant) puff, Chii, Ar 
merica M-ridionalis vatta regio. 

Ciilindes » ferpent aquatic: hydre „ eine Wulferr® amit he Ira, 

Giles lequile » Der weiſſe Gage ben dem Menfopen aus din vers 
daueten E peijttt „ chylus. 

*Chlsne » m. lippi tia arof Maul. Jabeo» 

Chívis » adi de quile, Item. qui a l'eftomac indigeft , der ſolchen 
weiſſen Danunas-Cune bäufighat, chyloins + der einen uoel 
verdaͤugen Magen bat, indigeitione ftomachi laborans. 

Chimera, chimere, eimerdichteres Ungeheur, chimera » inon- 
rum hétirium, 

Chimerare, faire des chimeres» fantaftiquer: fib ſeſtzame munders 
liche Ding einetiben , Schloͤffer in die Lafft bauen , mita fbi 

fingere & imagisari. aursos montes (oinniate. 

Chimerez giare s fante des chimeree idein. 

Chimirica , adj chimerigue, fantaftigue , erdichtet, eingebildet, 
Chi mec ss comımentitius, 

Chiœeri da »d'humeurchimerigue, cin felgames wunderliches Ges 

muto, ingezivm minim fantafticum. 

Ommerisgiäre » faite deschimeres» fantaitiquer v. chimereg giare, 

Chimerizzare» fantaftiquer Ve chimeräre, 


. Chimia ia chimie, bre Mldmun, die Difiilicreoder Erg: Berwands 


lung⸗Xuuſt. Chymia, Al-hyinia. 3 
€; wie, adj. chyiniques Chranisch/ chymi-use 
Ghimifta» m. chumilter ein Chunift, Midymit, chymicus- 
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191 CHIM CHIN CHIO 
Chine , la feconde digeftionrou la mafle au fang qui fe fait dans le 
foye, c'eft aufli une forte de poiflon qui prédit la empire , Die 
jweure Dauunoe, fecunda digeftio , ent Stich, fo das Ungemitter 
mit jeiner Erſcheinung andeutet , pifcis rempeltatem compariti- 
one fuà prædicens. . : | 

* Chimoff, une humeur qui colle les yeux» & les empêche de s 
ouvrir, eine Seudotial tt, welche die Augen zufammen leimt, Das 
fie micht aufgehen, humor oculos conglutinans, ut aperiri ne- 

ueant, . " 

dla v valle penchant dfécnte ein Thal oder niedriges Ort / val- 

is» ein abrciefines Ort, pracipitium. . SE 

Pe : — de bois a faire dela decoction, China, eine 
Art Hoiges, morans man eine Attzuen kocht, China, lignigenus 
equo decoctum medicum præparatir. 

laiciare andar l'acqua alla China » ie lailler les affaires comme elles 

(one. die Eachen laffen mie fre (emm, rem intadtamtelinqucre. 

Chindace f. l'efquinancie, die Kebl:Sucht , ein Halß⸗Geſchwäͤr / 

a , 

die. pliers baifler. encliner» biegett, demittere: AeAeresbiidfen/ 
(dymieaen, fubmittere, inclinare» humilem fe exhib.re. 

Chinate , decentes eine Abfteieung, defcenfio» defcenfus. 

Chinatézza carvità » abailleiment» eine Erniedrigung,demillioshu- 

riijatio, ME 

Cliasatina | inclination, penchement, die Sbbangung/ das Giubies 
ati, inflexio» inclinatio, incurvario. : 

Chinea » haquenée » ein Zeiter / ofiganger/ tolutarius, afturcos 

' ^ equusgradarius, . J 

cime d'ghiterre , guilledin d'Angleterre, tim Englijqper Belter, 
tolirtarius Anglicus. mannus Britannicus, 

Chinea d'inghilterra và di pwrtante » |, maquerelle, parce que ander 
di portante» fignifie aller l'amble, & porter le poulet, einen Sels 
ter: Gaug achete tolutiim incedere» cite Kuplerin abgeben, lena: 
oltcia praftare, lenocinari. E 

Chinessles adj. qui fe peutpencher , das man beugen Far / flexilis, 
cutvab.iis: inclinabilis. . , : 

Chine: ad), defcente» yenchant, Item, plié, coutbé. penché, & une 
revesen e» die Mbheigung ^ dclcentus, diftenfio » der Abhang, 
pracipitium , aebüstr, geiteiat/ inflexus, incurvacus, inclinatus 
cine Ehrerbietung, vencranti» reverentià, obfervantia fignun 
honoris. 

Chiatána , les Florentins fe fervent de ce mot pour une bague que 
l'oncourt à cheval, mais propreimentc eft la quintaise ou lefa- 

vin và rompre le bois oula lance, bie Quintane, ein Ding oder 

Sin reormad) man ini — — rennet/ quintanus annu · 
NQNaua aut palus quo in haltıludıo curtitut. . : 

« Le n pr Faro . Ch Islc de la imer Egéc, ou Archipel, Ebio, 

* etr cio, ein Enia ud und Stadt tiefes Names, uibem Megäis 

e {gen Meer Chios Archipelagi Intula & utbs. noe 

Chisca. cloxque,une poulle qui glouce quia des poulfins, eun heim: 
lib Bemady, closcaslatrima, cin Siucdocite gallina proci. ns. 

Chicca, toupe ou Hoccon de cheveux: une poulle quia des poul- 
fins, cine Haar Flocke, cirrus, cicinnus, tiae Gluckheune, gallina 

piocm ans: A 5 

inthiecca , en quanrité. in aroffer Meine, in copia» abundanter, 

Chiseräre, claquer, Happer wie cin Storch, p'otorare, crepirarce 

Chiscuia » une * qui glouce» qui a des pouilins. eie iude 

allina glog tans · 
de, “à à Item, mettie en Rloccons» aludiui. glocitare, 
in dacr fodem uuterſcheiden, incitrus dilernere. 

Chisecrs Chioccios adj. tout enrotié » renré comme un limagon dans 
fa coquille, bas ou bien tapy comme une poulle fur fes poulfins, 
sank heujer, raucus» qa: ciireejoderi, ttisdergebogen, Le initar li- 

cis aut pulli contrhens. . 5 
Chisecio. mc per fonne qui commence à fe fencir mal , einer, fo aus 
fangt franc ju werden, peifora agrotare incipiens. 
Chiserista | efcargor, limagon- tiat Schnecke lunax cochlea, 
frala à Chiocciola» degré à limagon , cime Quite: Treppe, co- 
ch'ea. . 

Gi. n infine, f. pl. vignots, petits efcargots de mer » Heine Meers 
Cu nedcaio minores Jimaces, ac tcochlca: marina» 

(sc « claguemert das Qeflépetr, crepitus gleroratio 

Chisdaccio , gros cloud mal-Faic, ein groffer ungelialter Nagel, cla- 
vus major & informis. 


CHIO 


Chisdème, m. marchandiles de clouds, du cloud» ein Nigel⸗· ftri» 
mere, clavorum mercatura. 

Chisdire, inchisdäre » cloïer, ndgeln , clavis figere. 

Chisdirs » Chisdarusls » faileur de clouds. Cloutiee , ein Masels 
Schmidt, faber clavarius, 

Chisdathiras inchiodatàra » cloücute» & encloüeure, V. Chivelle 
fura. 

Chisaeria , du cloud, quantité de clouds , V» Cbisdame. 

Chnsderts , petit cloud» eta Meiner Ragel, claviculus, 

Chisdo, cloud» ein Nagel, clavus. 

batter due Chiidi ad una calda , nous difons, faire d'une pierre deux 
coups, Mit einem Ofen zwey Stuben beißen, sive Nägel in einer 
Die ſchmieden, una fidelià duos dealbare parietes. 

haver fiffi il Chisda, avoir fiché le cloud: i. gere refolu, étre obftiné» 
avoir arrêté une chofe, einen aerviffen Entſchluß gemacht haben, 
certum quid fecum conftituille. 

Chisdra , en jargon, Compagnie & Confrairie, eine Gefell-oderBrüs 
derjchafft, fociecas, confraremitas, fodalitas, 

Chisdrins» un Moine, eniargon , ein Mind, Monachus, 

Chiszgias nello Stats Penetiano , Ville de la Republique de Venifes ein 
Port und Stadt in bem Venediger Gebict, Chioggia five Clau(a, 
Civitas Dominii Veneri. 

da Chiùggia , un homme de ce lieu là, einer von Chioggia, Claufa- 
nus, un fot» niais» tin Bed oder Narr, fatuus» mente captus, 

Chiima » chevelure, das lange Paurt: Daat, coma, cæfaries. 

Chismäre » garnir de cheveux, mit Daaretauépugen, faffieren, co- 
mis expolire, exornare. 

Chismátos adj, chevelu, haaricht / comatus- 

far Chiamazzaili „ (edit d'un cheval qui ne veut pas fouffrir qu'on 
l'embouches& fe défend de la lévre de deffous , wird non einem 
unbendiaen Pferd geſagt (o ftd nicht erm mill zaͤhmen laffen , de 
equo dicitur Froenorum impariente- 

* Cnéppa, léchefrice: eine Bratofa:ine, fartago, afaria cucuma. 

Chisppare » claquet» V. Chisccare, 

Chiegpin* » cagot, hypoctite. V, Chieppino, 

Cinéppo» cliquemenc, V. Chiores, 

Chifa» glofe, interpretation, cime ErMirung, Auslenung/ glolla» 
interpretatio, ' 

«lle Chièje » forte de jeu avec des pierrettes où boulettes, à la rou- 
lette, ein gereiffes Kugel-Epiel, luli (pecies- 

Chisráre. glofer, atsieatm , incerpretari. 

Chisjatéres m, plofeurs ein Ausleget / hic interpres, 

Chisfetrices f, femme qui glofe» glofeufe, rcprenzufe, eine Ausles 
aetitt, hzec interpres. 

Chisjos * fondu ou dégelé, gefchmolsen,liquefadtus, auffgethauet / 
reelatus. 

Chisfira  encles» class & un cloitre, einverchleffener Ort, locus 
clufus. ein Eipfter, cœnobium. 

Chisjlráre , enfermer dans un Clojtre » imein Elofer eiuſchlieſſen / 
cœnoblo inclu.iere. 

Chöffre » pour Palais» & prifom Cloitres le ventre de la femmorum 
parc où enclos de bétail, ein Pallaft, pa! asium, Gefà:nanus, car- 
cer, ein Elofier, coenobium, die Brermutter matrix» ein Thiers 
Garten, vivarium-theriotrophium. 

Chisttäre » rendre coy ou (eciet» [till oder heiuilich baltett, in fecrero 
habere, abfcondere. 

Chisetes adj. coy» fans remuer ow faire bruit: gang fi, ohne ©erdg 
oder Bewequng, abfque ftrepitu filentiofo » eittes gerubigen 
Gemüths, fevatianimi. | 

Chivas forte de poids, tint Gattung Bewichts, ponderis genus. 

Chisvára » cloud ou l'on attache les draps pour les étendre, & 
fecher. ein Naael, oder beffer ju jagen , cine Mabme , daran 
man etmas ausbreitet , ausjpattaet , erudnet , clavus , aut 
m:lius regula inter quam pannus extenditur , includitur, fic- 
catur. 

Chisvärdes f, ph rais d'une roue , dit Speiche ant Mad, rota ra- 
ditus. 

Chievardo , javard, ein: Pferds Krandkheit an den Füllen, morbus 
cquinus pres aBici ns. 

* Chroväres your Chisdáre » clulier, V (hisdire, 

Chisvardra» cote & encl li ure, V, Churvellatàra, 

* C(hison per Chisdss cloud» V Chiede. 

* Chiovis pli n. enflcures aux pieds des oifcaux» & aux yeux des 

perlon- 


uu” 


CHI 
fonnes , ein Geſchwuls ander Dögel Tüten , und Menſchen Chimferène, forte de età pêcher, ein Fiſch⸗Garn, rete pifcstorium, 


ten, tumor in vedibus avimo · & nculis bominum« 

Chisunle, ieineire cheville, das ele, arriculus, junchura » citt 
Sn bel, tali snallents. > 

= ^ goujom » sine Kreffe, @runtel, fundulus, gobio, vel go- 
od. 

Chürze, wn gachis d'eau, die Befprengung mit Waſſer, afperño 
aq à fatta. 

Chisse pour chiserias poule qui glouce- V, chiseria. 

CRisertU. petite poulle qui plouce, eu qui a des ponflins , tine 
Pie re P'uthenne,gallio ila glociens. 

* Chirida . crevalles aux mains & aux pieds » bit Schrunden oder 
patte an Págten und Sagem rima pedum vel masuum, rha- 
Badesi 

zu aux imainsschiragre: das Bipperleinan den Händen, 
CAFE Le 

Chirita die, fantafliguer, munderliche (rien im Lopff haben, de. 
liriis caputhabere gravidum. : 

Chiribizze, fantaftimuerie» mucberlidie Grillen, @ikbibunaen faux 
imagination» 

Chir 5i adi. Famtaftigne, cin wunderlicher felnamer Lorff,homo 
faruusı delir + phantalta. 

Chisicorcala, ue branle quitieroifesr, eine Bachſte ge. motarilia» 

T © dhirinsana lotte de danic, tia gewiſſet Tang chorex 
prcies. - 

Chremsuxis, Chiromantie. bit Bahrfagungs: Susi aus der Danb, 
Chron an:ia- 

Chuinia centaurée. ume forte de vigne Duvage » Truſendaulden ⸗ 
Kraut. centaurcum, cire Wartung wilder Raben, vins ſyleelt is 
fp-cirs. 

Chirarzia. Chirurgie, die Wund;Arge:-Rund, Chirurgia. ars Chi- 
TU ica. 

Chirùrgice, Chirärgs. Cerdifico, Chirurgiens titt du. d⸗Artzt Chirur- 





gor 
Chi ciare- faiclers ſaten Unfraut ausranffen, runcare, (artire, ſaren · 
lare. FE 
Chris, chiffs, pour quifls . celuy--i met Napolitaim ou Siciliens 
dieser h csifte ille, jo Niapolitano aut Y culo idiomate. 
Chitarra» gu tar: eo cime Bitter, cithara, | — 
Chitarifla, m, j.üeurdegaxarres tin Zittet €pieler, ein Zitttrift / 
Cri imus. +. È 
* Cis» por po, plus» mot Calabroison Napolitzin, mehr, in der 
Respolitan: [be Medens Art, plus inlingii Neapolirans, 
Ghiñ, not Bostenno s ch:t h ant: hibem huliette in der Bolog⸗ 
neſijchen epradp,rine Rast ult diale:lu Lonomenh, rodtuas 


tubo 
[hbafie del chis , l'EÓce dela choüerte , ber Wirth jur NadtŒule/ 
heiter ad infipme nor. | : 
Chindends Le clos unpatc, un encloe, umcloitre» ure paliflade, 
une hay: clétu.e, cioiton , et: perf oi (zer Ort, locusocclu- 
[.s» cin hier Qa: ten, vivatism» ea Lioftet.coen bium , tim 
Prabimerd — Stadt, vacerre, feu vallum e palia mumens 
then engárm feps- 
Chiade e rhatdies p. d. il ferma, pour chiafes palle def. cInádrre, er 
4 cffe itis clandebit. 

— 1e. * nc orte ferreraenf emerse pallé def. chiuſi. parte 
chinja, ſchlteſſen,/ elaud te, eicit, includere cf.ocite. 
Cbiudiménts clot uiecloilon, eine lgupsgu:a.comglexusaa[dyie(» 

fts ecc'ut-o, . 
7 Chiuditàra, c'óture» fermeture: cloifon. idem. , 
Chaque, pron. quiconque prononcez ;'i, & 1m feparément, ein 
jeder febireter, quicunque. 
Chonrla, en jargon. 1s ste. der Roof capum. I . 
Chiaia: mute icnettlonmet les o fexux pour les faire mutt · eno 
clos clus, une bordes une éc'uf- tas QN nien ter Sigel, verna- 
rio, ttt Mall: Dart fr das Cribari — avium tia 
chuhzaatter / € diirufft, cataratta. claufisra. — 
apr mettre en — Bas Sefiligel indas Maff:Hanf 
hun. aves faginasio concludere E 
as ph de Stance en l'oëfies ber Sch vß eines Gefeget in 
der Dadretinafi, carmanis feu frouhañconcl din, : 
Chimiamenie, adv. lecterew ent, beimlicher Tit clamclanculum: 
fecictò, occulte» clandcitine, 


CHI CI CIA 193 
igena. 
Chikjo» clos» enclos, Fremd. enfermé, gefdéeffett, claufus, einges 
ſchloffen, ceclufiiss inclufu.. 


aétiñfisrchs, avecles yeux fermez, ätirons » blinbtinges, mit gu 
ſchloffenen Huten, claufisoculis, Andabatansm more, 

Chiusdra, clóvates eine Umfafftton, complexus: complexia. 

"chizza , une vi-ilieridé» » une vicillemaquer-lle , une vieille 
chiennes pron. sr, tim altes ruugelidtes Weib! anus rugofa, cinte 
aite nepels fure, Sena vetula. 

* Chisvei/a, fortede bnudinbianc perire chienne, pron. ss. eittt 
Gattuna meiifer Tee , Farciminum alboram (fpecies, eine 
Keine Yındit, camicula» catella, 

Chir» chœur, baf Chor, chorus. 


CI 
C^ adresse delieu, y, biet, hic, dort, illic ithio ibi, bertbiite 
fO buc. 
Ci, Pron. nous» & à nous, datif abſolu. tit! nobis, ju nnd, 14 nos. 
Ciasitta , favatte» toutes fortes de vieilles hardes » ein alter 
Cub, verus , amritus calceus » slerband altes Gurfimpela 
ietriffcue und serbrodiene Sa eu , ommis generis vetetamene 


tà: 

Ciabattàre, acciabattäre, (aveter, Cchuhflidek, veteramentarian 
„exeicere lutrinam: Galcros reficere, . | 

Ciabatteries pl. f. (avattes, viedles hardes. favatreriss. V. ciabit- 
fa. 


Ciabattàra, Ciabattitro, Ciabattins, m, ſavetier, tit Schuhfilcker, rete · 
ramentarius, calceorum refarcinatore 

Ciabattintfcos adj, de favetiers quofiiderij.b, bas if, Inmpicht, in- 
equate, inlordide. verer ine rariumin modum- 

Ciebattino (avorio: V. Ciabartaro. 

* Ciabrattina , ciarabottina farbarane» ein Blaß Rohr, cubulus 
Asca jacularorius, eins Wind» Büchfe , fcloperum enexmati- 
cum. 

Ciseeäre , pourmander » écrafer, fibel mit einem umgeben , einem 
Übel halten, indignius quempiam accipere, jertrettet, obre- 
rere, 

Ciacchersre, Ecscher écrafer, lerdruͤcken zertretten jerquetſcheu ab- 
dere obte:ere, conquallare» 

Ciacchevelle. pl f. forte d'amandes fcchées au font avec du fel, qui 
ontl'éorce fort cendre, eine Gatcuza Randeis mit Sur ine 
Dadofe- gebérect von (tbe weichen € dbaalen, amyadalorum in 
fu no lale ficcarorum: teterrimigtie pucaminis fpecies. 

Ciiecs, un pourceai» lieu où l'on jette les ordur s, €i Schwein 
poreuss tin Ort, me man allen Unflath hinkhättet,emeiun exe 
Ctementoram receptaculum, 

Cia fire. ** hepper· gripper, fangen, erbaſchtti, groiſfert, ca- 
pere. prehe nd-fes 

* Cav. an 'ergznr. un bondon. tin Sera, 2t: lictor, tin 
Eitadtkaecht/ accenlus, ein &pund/ operculum doliates dee 
eorr jus. . 

Clefrezliünes m. eracalleur titt Becroicrersein Hänbelimächer, iat íca- 
torium nhygenc ru m auéter. 

Ciasrmidzlia» menats viandes bagat-lles bunnes ämanger, ^ti, 
aber aut: Ef aareti edulia minsstio 2:atcapediaris 

* Ciegsla, uec hurt? de corre:lle, eine Art Créez, coin cis ſpecies. 

Gala , unegi Are: u plürót une oublie ou corner de petit iné- 
tit de q ioy l'on fe (erten Italie pour cachctier. csleceres» rite 
Sari ober Sie Ruben, panis teflelarus, erultulum, Olateg 
oder Droadenes, ic Drieffe Pannt juverfiegelen, obelia ejulto- 


latis 

Cialdare, faifeur de gauffres. oude perit métier, ein Baffel : oder 
Dierens Deer, cupediarius, crullolarius, 

Cieldinaje, Éaiteurd'oublies » Qublieur , faifeur de petit métiers 
Lien R 

Craldene m. cornet de petit métier, eine Diepe, obela» panis obe» 
lives. cruftulum. 

Cialemcinis petites gauffes, Meine Wafelen, cruftula minora. 

Cial; na. une vila.ne. ein unjddgriaes Weid, muliec focnicaria ime 
pudica, etu l'oeacéi ſchuͤtid iiped ROtiosbub, Femina fordida ava 
ra 

Cia'tatym. forte de pavillon de Lie, ein Dette wiceiz Belt 3rfaltet, 
leclus tenporia forura exitr «ctus. 

Galirire, 
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9 | . : 
Cialıräres gueufer» felon aucuns. jaícr, beitelen, (ti em colligere, 
mendicare, laut ander plauberen, garzire, fuxia quosdam. 
Cialtrone, m. coguinf gucux, & un jaleur» eiit nichtswerther Kerl, 
Berrier, Plauberer, homo nullius preti mendicus, blatero, 

nuoatore P . 

Ciamärra per cimárra une cimarre & une robe,tin Terber- Mantel, 
peplum. QBeibreiXxod, Suppe, (to!a. cyclas. | . 
Cimbszliöne, m. forte de boüillon pour les malades» tine gewiſſe 
Brlibe vor die Aranden , pus feu cimbarnma quoddan ægrous 

porrizi lolitum. · . i ; 

Ciambilla, lotte degateau,craquelin, eins Art Drectlem fpirarum 
fpecies: 

— office de Chamberlan, eins Cammerdieuers⸗ Bedie⸗ 
mune/cubicularii munuse 

Ciambelläns Chambetlam- ein Cammer⸗ Diener, cabicularius 

Ciambelliro taıl-urou vendeur de craquelins d'oublies, ein Pregele 
oer Ruben: Becher, fpiraruin piltor, coped: arius- 

Ciambelle, ungater: a troiscornes , el Æucbea miu deep Hörner, 
plac:neat icornis : | 

fare il ciambelle dietre, nous d fans, faire la nique ou les cornes fe 
moquer, tit. m von hinten Porn, Gila Ohren mad wotten, 
a tergo alicui per länti digitorum eresticne illudere aigitos in 
cotnua conremiprils grana tormare» 

Ciembellssräre » farlcurdecamelot» cin Echamlet: Weber, panni 
und. auitextor. 

Ciambrl'esto, ca clot, € djamelet, pannus undu' stus: 

far come il ciambellitto, nous ditunsazilis faite couune le camelots 
prencte lon plisne pouvoir ha ger d bibi; de. ge ne We wohn⸗ 
beit nicht Anderen Heu, allueris nuncium matter: nequire, 

Ciamberiazo « hanber an, V, Ciamóellaus, | 

Ciembetta, price £ une forte de peillon» le marreau demer, felon 
quelques-uns, efliiper Jenna mach, cis Gui, Der Meer 
Dammer genannt, juxtaquosdam , pilcis» malleus maris di- 
eus. 

Ciambmdélli, forte d'anoûilles, tine Art Knackwörſte, lilla (po- 
cies. 

Ciamelstes camelot- V. €urmbellerta, 

Ciemire» Ja morve d'un cheval, proprement, l'étrangwil'on, der 
Sp Etrensel,oderbie Bräune und Dalk Ge deal der Pferde, 
mucusequinus ilranguiom equinum, angina equini. 

Ciempeiti. pattes d'ane» de vache, &c. der Erels: pug, oder Lube: 
Xicuen, afinorum vel vaccaraa: ungula. _ 

Ciampoline » f, pl. forte de poires en lealie cite Battung Jtaliänis 
(qur Birren, py 1 Italici fpecies 

Ciancellares cajalle:» chanceler felon aucune, rietter, railler, rlauz 
bere eiie etwas oor dream netta garriresblit-sare. wan ⸗ 
cien/vacillare, puden,ftesitez,alcezcori, sixari. juga btrioren, 
ſcherzen⸗ jocart- 

Ciancellarie» badinage» folatretic» Rarrentbridungen,Poffen,nuga» 
funlia inepti. : 

Cianzia, cajollerie, jaferie» badinerie, jeu, raillerie, idem, Schert, 





jo.us. . . cr. — 
men écianria, cen'eft pas moquerie, €$i faa Serg, mil joci hic 
f.beft 


Ciancialeria» badinerie. V, ciancellaria, 

Cianciafrùfesle, f. pl. cajolleriess &oreanbafftialeit, 9Maubtreo, lo- 
qua:iras garruliras. | 

Ciamcraja cale, fe pl, cajolleries V_cianciafràfeale. 

Ciamcuare, capoller, Muuderen, fdymosc parrire, blarerare» 

Cranciarella» pet:tcjafeule, eine Bictme Euuiwägerin, puella lequax, 
di. ac 

en caiollsur, jafzer en &dymáger, Plauderer, gariulus, 
mi..ter fabularor- 

Ciani iutrice, f. « tjulleute, jafeufe, cite echmärerin, Pauderin, nu- 
goti zara, tabulatraxe | 

Crancorsre» mäacher & menuiler, Pemett, inandere, jerreiben, fiein 
maücheil.cumnunuere 

Casi ma badiner «, V.tiancelaria, 

ami catol cuts bavard ein Orofiprecber, ein abge: 


Cres cromo, me y 


id utter Pauder r, Waſcher, ineptus vlatere. ch:af0e 
Ciencis sdj gi: in decarolletties: jafeii» Joe 
Canin, [pie cap | sic jalet.me V, Ciamciafrafcale, 


Kiss] arcas une villainrs V. €ialj dna. 


CIAN CIAR 


Cianfrigna, en jargon» marquis, Roth: Weljch, lingua fiAitia, vers 
bifimte Neben, verba figur ta» 

Cianfragnine m. nn narquei » b oüillon. ein NothmeliihNebeuder, 
;dioinat. fictitio utens veroli.aci redend, figucare loquens 

Cianjrone, m. un bundrolle, une piece ds cinquante huit fols » eid 
Furgivetiger Gelew,hoino genialis.cine Ikluge von 58. Stuͤber, 

, €erta quardarti (8« lotidorum inoneta. 

Cianjrusaglia, racaile, petites ravauderies bonnes à mangers féves 
ouviness Lump: «Denade: fex popula aleroand Later. igo 
lein/ oimn:gemi „ituli; duicizrii, ve, cupediazii. 

Cianjrujaziinvime, m. racaille, idem. 

4 Cienganor, Cittá della China, Ville de la Chine, eine Stadt in pis 
das Civitas Cline lis. 

Ciangola» une jacte haile percée, eine meite béigerne Echlijiel,das 
run ere Sucpbinter bre Purper babe, gabuca» en ost ausges 
böbites over Curgibwerts wegure , oder Studi, vas quodvis 
cavum» «ut fera pertula, 

Ciaugsläre C7 crangottare gazoüiller. V. ciemeldre, 

Ca igott4res per conQuettare, gazouilict » der 

Cass sttsnes m» gazuullleur ca)olleur et p.aubertr, garrulus, nu- 
gacor- 

Gians , aubif in bluet, barbcau » forte de fleur, die KorusBiunzer 
cyanus. 

Ciantarkot: per cantarino, mujicheitos chantre» petit chantre, tiu Sms 
; Ye Piaites, Cantacor. 

Cianiellinare, baise à petis traits, Nach und mad,aenis do oder fictfaum 
EE aste labblbere, los 03. jare» p.tlac. 

Cianieliimo, velico goutte & petite muette, tlt Eröpflein, gurrula» 
tin TO «Mo nici, 

Bever, o, dere. acianiellini. boieà petirs graits- V. eiantelinare, 

buetarcianteiimi su fe Jalde , icti des goues lur les puis de l'ha» 
m" ) Gift act une perlonne: ciueii quluden, jqanden, aliquem 
inta rare 

Crantolimi, Ciantsllint, gouttelertes, V, Ciamtelfino, 

* le jeu oelaChaace, Das Wargtl⸗e pitl, talotum vel aleae 
uius. 

Cian ares joûer a la Chance» & ramener fa Chance» mit Worffelen 
wielem. calis iudere. 

* Ciaprromare» ineitre un chapperon. das Haupt mit einer Rappe bes 
beden,capitio vct cucullo capurtegere- 

" Craprrane. ^. un chapperon» cine Kuppe oder Haupt-Dede, capi- 
finins CLI, UL iS» 

Ciippelo, l'écau d'un ouvrier » der Wercktiſch eines Handwerckers, 

, Spera menta etit Krämer Tiſch/ venalitius pluteus. 

ta, ciar — — —— 

Ciarabatäna, \erbo:Car ne. V.ciabrattana, 

Craremeide, charme» cornemule, galimatias» cajollerie, jaferie, 
tuae eowpslamen , Lituis » buccinaincurva » eine Badzteiffe, 
tbiaut vu a1.» ela Dr up, Gemeng vou alerband abs 
acipmadrer Perlen, mdigelia rerumine tasum larrago- allers 
d Plauierwere und uiuugcé Pr gB/ omnis gencris nugi- 
€94 lé. 

Ciarametiare, jafler, & joüer de la chalemie, auff der ad'zfeiffe 
Ipreittt, utriculo canete , vermijcht piauderen , confuse loqui, 
ga: itc. 

Ciuramellsne, m. jafcur: babitlard » ein Plauderer/ hoinoloquax, 
gerrulas. 

* Crarameglia chalesmie» cornemufe, tin Dubeljad,cine Sesfrife, 
Uri vi. tibia otEiCU.;s, 

Ciarat an tie, chaslutanci, aug | doneiten/litgttt, majora vcio jactare, 
cut Quad bec äbgeven, cie latoren: avere» 

Crarasans Ciarlarsms Chi 1,5036 000 Ward qptcicr,eicaomforaneuss 
arr, CH G3: 0g ECC er, Auffid.ieider, szandlluquas jactator, 
meo X, - 

Crarbatrima, Ic boccane, V.riabratt.ina, 

parlar per ciarbattana, 1. parler par unc tictce perfunne , durch den 
br bien Wont pea. pet tertium log i 

Gare bb ] Ge qua Toner, Pauteren, garrulitassineprix» 
Dear . 

Ciartare, al ri bibilier pie adertu⸗ parrire. 

Garenne cia. tnt trie je Cha-latan, V. 

Cale ans Clust.atam- Ve arat, 

Cairlasore, m. Dabillcur caulcur- V, Gara Mares 


tiaratandre, 


€ olia, 


CIA CIB CIC 


Cievleria , iaferie , V. caria, 
Ciarliere s babilleur,cajolleut , V. &aramelfine, 
Ciarline » grand cagíecur, charlatan, V. cieremelline, | 
Ciárma + charme, Die Zauberen, Deperep, Dejauberuna , magis, 
vraftigia, jecantamenium. —— ; : = 
Ciarmire, charmer, bejaubern, fa(cinare, incantare aliquem, Bat: 
beren tretbeti, incanramentis uti. | . 

Cbiarmatires m. charıneur, sig Bejauberer ‚incantator, fafcinator, 
ein Jauberet,magus. — | | 

Cisrpa » nippes, broûi leries, perites hardes , mune garce à chiens 
par metaph. allerhand alt Qerlimpet, foruta veteramenta , „sine 
qeueine Dure. ſcoctum cotrunune · 

Ciarpimes f p. nippes, tem. · 

Ciarpince, f. pl. rarauderies , dicknerck, forata & veteramenra 
veftiaria. 

Ciarperaccia» une loüillon, rineSudel'Masd, coqua mediaftina. 

Cierpine 9. brouillon, ein Bermirter, perrurbator, ti © dmptr, 

arrulus 

P obs + chactreuxs ein Cartbkufer Minh, Carthufianus. 

Ciajchedins, riajcuns » chacun, un chacun, tid jeder, unusquisque. 

* (aite » forte de poids ou melure, un: gorgee , eine Wattung Be 
tits, ponderis fpecies, ein © uff. haritus. 

Ciattine, u. caillou, piactas, ein itſeſſteis, filex, ein @teinbanf: 
fen. tadus · 

Cievantaminti cindnze civanzaminto  Cpargne , bie @rarfamieit, 
parfimonia- 

Ciavarela, unchevreul, sin Mebebed, caprenlus. 

Ciévariares qavaridre » réver, racotter, varier , taſtn, delirare, de. 
fipere. . 

Cia pitié: favatte, eig alter Schub, calceus tritus · 

fearpe inciavatta, (onliers en pantwullc, Schuh mit Pantoffeln, 
caleriinitar crepidarum. 

Ciavatiäre » lavctet , V, Ciabattáre, 

Ciavatiärs » faverier, V. oabaitaro, 

Ciavassine, lAscti-T, idem. "E 

* ciale» (orte de corneille, tint Art Éreben, cornicis genus. 
* Cienlella un petit deieuner , ein fisintà Grub, jentaculum 
med oc“ | | ER: : 
Cienlelläre , déreuner legerement, ttt tweniq,aering ſrühnucken, jen 
rare medinceirere " : 
Cien „ cer:atn Officier en Turquie, comme un courier, Chaus, cit 
Tindifher Dicen e, oxi Chiaus genant Officialis Turcicus, 
alias Chiausus dict i» d 2 n 
Gale s. de vian te. qui nourrit, nourdilant, matchafftig Fleiſch, 
ro benen. tint a tnutririva, . 
Cibigla f. pl. roues locsde vivres , allerhand Lebens: Mittel, 
pet, omnis genes s vus, liu annonae 

Chin m. viandes» viv.c$. dem» a A 

Cibaméntss noucucure, tefcétion , hic @pctie, Nahrung, nurritio, 
nsuimtenrimn. E N M . 

Cibares parere» repaitre noüztit, freien, cibare, aufersirben, edu- 
care, fruste: f nutiir . E . 

Cibáris » une dep nie ou sun ſette la viande, eine & p: Xeninier] 
penu, € agpenart , 

= Cibarta» fivatte. V ciabitta, . : 

Cobationr Cabaitine m. gn beurdant, titt Toͤlrel. horo ftu; dus. 

Cibrica» unchat h ant, Gacheuce , (it Nadt Eule, ret ua 
Ra ca bi nyiti cine ARESE EA 

Cibczas forte de eu s'étant, int gewirfes Rinterfpie!, lustis puo 

Giiiole, Mia di Friffia s Cyhlus moctagne de Phrypie, cin Berg in 

" Bhrensun. Cyb iussi ns D'htyyte : 

Cialis airs ie « arte Trauben, Kofliten, uva palla, 

Cis, viario, Met n) Close 

Coosriva din ira, V. tian. * 

Cibi» adi. y.ein de viandes, nollee Apeije, cibi sffarim. J 
Cigress Liste achı hs c'otentison nouecivé, gthadt Fleiſch, 
p. muta. atnn | . 
Quas ancicicttem ung borch^- ot moressa , point di eut rien, 


ein riam, mie t co, puccea, Moti, mid ——— 

man 25 darci dica a jo ne ug «across pas un Z7 euleri, Lin 
ju colte (pm nif Das Deriagi: Lut p» oc minimum quis ci 
darem. 


CIC 

Cicádas eiedla, e'ga'e, eint Deufdrede, cicada, locufta, 

Cicelflra » forte de guépe, eine Art Weinen, velpz genus. 

Civile» cigale, une caiolteríe, une coquette, eine Druncbrede,cicas 
des. ein derbuhltes ibrodigioes Weibs:Bilb, fasmina garrula & 

sica: 

Pla fare come La cicdla, chemère cantindo» püt-t-il faire commela 
cigole. gui fe meurt em chantant , POnte erd machen wie die Sets 
fé mé, meiche fingend ftirbet, mum inſtat cicsdæ canendo mori 
priler. 

come le cicale d'India » comte lescigales des Indes, i- cajoller pour 
Faire parle: les aurcs. vete ein Indianiſche Deuichreceslautern 
damit andere auch ſchwaͤtzen, cicadarım Indicarum more garri- 
re, üt cæter i garrintr. 

Cicalasciv sw grand cajolleur oucajolleufe, iafeur , ein Plaud erer, 
Plauter: Map, Schreäger, homo garrulus, blaterator, nugilo- 

uus. 

rdum + jaferie à V, Orla, 

Üicalérss jalets cajollet, V, ciamcidre, 

Crcalaries f. pl. jaleries, V.cancifrascale, 

Crcalata » uncaquer une cajollerte, V, cierlas 

Cicalarore, m. jaleur, cajolicur, V. ciaramelline, 

Cicalatrico » daleulc , V. ciantiatrice, 

Cnt aleciis » caquet, caiollezie » V.ciarle, 

Crealeria » jaferie y Vi ciarla, 

Cicalrita » petite cigale, tite Heine Deufbrede, locuftula, cicada 
minor. 

Cicalezza » petite jafeu(c, caiolleufe, V. cienciarédla, 

Cesliera , Jaleule , V, cianciatrice. 

Cicalins » caquet caiclictie, V.cieria, 

Ciralsnes m. grand jaleur , V, cianceème, 

Geardda, ume chig.eniude, eine Stitn⸗Schnaͤlle, ein Schnalling, 

Smaltzer, Naſenſtuͤber, cal eam. 

Ciasicef, cicatrice, ti Buntmahl, eine Narbe, cicatrix · 

Cicatrizzares ci.atrizer, mit einer Narbe be jſeichnen, cicatrice fig» 
nare, cicatrices Obdinere- 

*Ciccantina» imecouterte, tine fantlüuferin. vagabunda» cine 
Vati Pur. forum gvrosagum, difcarfirans. 

” Cirranconare » pour buttunner, & couri: le bo: del, Rarrensoffen 
tre 07] jucioncin agere, Lie Pure Diufer auslaufen, lupana- 
ris leg centre, cLomucurire e proftibula 

rem * bouftonnerics , Nurrencheidung / &felspoffen , joci 

hi Fit ta 

Gén etico du maman, en lingrpedes enfans, inter Kicders 
eir ein chef Nerd, tin Matter bnc, idiomate infan- 
as barg lla fiioli.s 

la ciccia del Pudisne x nspsene du maire s des ferens obee 
Dour Battert Eile, Domini vel Patrisfamilias in charis 
CRU] 

ta jes aat alien |. irritante piere 
Euoift in o0; P rct git tin boͤ er Bub 
Fe Lan ME res , 

Grass, on from le, un cLou tin Beihmwär, furunculus. 

Cico» fe ji, forte de dattes, eiu Art Datrelc , dactylorum fpe- 
is, 

Ciccnna, forte d'eye facvige, tipe Vrt wilder ane, anferum fyl- 
Y ira, [ert celo qum ' recie, 

Cinbita » Janeion, een, valais aulievre hethe, Gi 
Kr Guy Dinan RE aber Date rt aid cen 


iota ius. 
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» tit mauris garçons 
+ nil boniinte later, 


Ciceribea s puischiche blanc » Dit weile Kichersoder Ziſer⸗Etbas, ci. 
vd Re tdi tto 

Ciceshisnes m. x11 fon de rérerine, par tailletie, 
ts sr. cin AE Broncos 

Cieris puit chi Les, Migber eter Ser Œrbrenf cicer. 

Cicel nda a forte de jeu, Ci grivives € g el lili (orcies 

Cickignsla s une saute, & une c bus, eint Bua: coke, 
bent mot etie seit et. cocil;a, techamus, gite bo. serae 
Kivterllerter crep.tasi Dui cisneuir. - 

Gri» piupit lr, piante, eine Pline Pecre Ramens, und mie 
minat mode, bic Scie Warte, panca biviusnominis,non- 
nulla heltoter rien five lalſeq dum. 

Céisares provoyneri 1micer: & cajollci , reißen, laceflcre. prove» 
care, iriicare, plaut diu, fale, gariire, blacerare. 

2 


badaut, ſot, niais, 


n t 
net ei 


Cicigsas 
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Cirlgna » ferpent,couleuvie , eine Stalb. Schlenatcoluber, 

Ciclamino, criumina » pain de poutceau, plante, E wein Brody 
Erd:Bepfidl, rapumi porcieum, € vclaminus. 

Ciel, Ciclo. ein aemper Jabr Umitre.$, ecer Zirckel, Cyclus, 

Cicli Solare» CicleSolaireseipacede vingt huit ansyayrés lequel les 
lerrıes Doiiaicales À B C retournent en retrogradanr, ber Son: 
rac Birdel, oder die geitvor 28. Jahren, ma welchen die Sons 
tace: Buchäaben & 2 €, wieder jur d lebren , Cyclus Solaris, 
feu ſpatium 28- annorum, quo cL2pfo literz Domunicales ABC 
orbitam fiar reiterane. . 

Cielo Lunare » Cicic Lunaire, efpace de dix neuf ans, aprés lequel le 
Soleil & la Lune fe trouve: ren méme point, der Mon'6.Rirdel, 
oder die Babl von 19, Jasren, nad) deuen fid) & om: und Mond in 
einem Gegen; Punet befinden, Cychus Lunaris, five fpatium 19, 
annorum quo praterito Sol & Luna in eodein puncto diamc- 
trali reperiuntur. MG 

Ciclipes m. Ciclope, m- Forgeron de Vulcain » der Nam der 
Scmiets:Geſellen, Vulcani, Cyclopes Vulcani familia, 

Cicorchini » peritgoliter, collations, das Ubend:oder Beiper:Brod, 
merenda. 

Cicogna » cicegne, la piece debois qui foûrient une cloche, ein 
@tordy cicenia, ter @loden € rublober das ois, jo Die Diode 
filigen tbut, machina, vel pegma campanam fuftinens. AX 

Ciciqnas c'efluncertain baton que l'on met aupres d'un puits où 
l'on metun fceau à puifer d'un côté, & une pierre pour contre- 
poids de l'autic, tin Brunnen. Echmengel, antlia toll-non. 

divensàre cicigna » devenir <;cogne, claquer les dents de froid „vor 
Alte nnt Sroft mit den Zähnen Happern , pia frigore Itridere 
dentibus, — — | : 

far cicigna» à Venile, lier ue homme à l'antenne pour decouvrir 
en mer, in Benedia beiffet et, einen an die Segel Strange binden, 
ju feliz, mas it Dierr vorgebe, Venetiis denotat idem, ac homie 
nem alligare antennæ, ut in mari (peculatorem agar. à 

Cicegnino» june cicogue, titi Junger € tord), ciconiz pullus, cico- 
niola- 

Cicoline» petiteerfieure owpultule, eint geringe ©efchreulft, pu- 
ſtula levten · | 

Cialiss» unfronele, V. ciceisme, 

Cirsmern cicimere, concombre, Crcumera, Buren. cucumis. 

Cicirea s chicoreelauvage, milder IBramart, cichorium tylveftee, 

Cicoria» © cicarella » chicosée fauvage, idem, 

pigtrarfi cicoria » fe Fächer, Le inerte cn colete , fid) enteüften, ent 
unten, ira feccendi, . A 

Citsriata » viande Faire de chicorde, tine@peifevor QVeamart jube: 
reitet, bus ec chubecoricctus. | . 

* Gra» gazctulis, ber Serena und Zwitzern der Dégel unterein: 
&nbcf, avium parıitus , tas Geräusch eines flue enden Auopiers, 
Auentisag..z lenemermur, veiienss [latrus, EN 

Cicerliäres gazoü:il'er , 'chmäpen, plautern, garsire, ein liebliches 
Gerdnfo venia arden, irarum auribsmurmur edere . 

Cii giginte» piget, cia Echlegen Kolb o. er e dye nde von einem 
Ihrer, coxa, E . . 

Cictersta» Jcchigson du con, het G tid, cervix, Hm 

Genres cigue , Das Bitger Kraut, &iering, Tuͤtſcherling, ci- 
cima, . 

Cicwtária » forte de furcau , eine Art -Puiter oder Pollunder, (an- 
bucifpecien — Mets u, 

Citutrémma s forte d'inftrusnent de vil'agrois» ein gewiſſes Baus 
ran Indrument oder QGerdieug, in rumenti rultici Ipecies, 

Cidre» du cidre, Diermein, 85e Wera, ficera. 

ginico dea esca » lejoncodn-mailiard, Bunde⸗Kuh ober Durkels 
mann inieleri, myinda Indere, : 

lantérna cieca» lantcine fourde, ere verborgene Laterne, lanterna 
conca vel opaca. i 

—— nie, rx aveuglement, unbedachtlich, blinder Weiſe, teme- 
1€. inconfuliò. | . 

Ciecaménts, aveuglement- Blindheit Mangel bed Gefichts,czeicas, 

Ciecáre » aveupler, bienden, exczcare, 

Gieen adj. aveugie, blind, cacus, 

menar il cièce d bor alla fonte» mous difons , loger lesareuples, ab- 
breaver le courtaur, fi ber Blinden und Armen aunthmen, ogi- 

ferab.liunn pes fonaruni curam gerere, 

Citle , Cicl, ber Dimmiel, column. 


CIE CIF CIG 


Cif», pour lehaut du plancher, bag tberfle Theil eines Tafelmerde, 
tiperior pars tab lati, vel co^tabularionis- 
torcdre il cielo com ledita» touche- ie ciel avec jeg lo Res, i. être plein 
de jove» être ravi, Den Dimenci mit den Frgern berichren Das i) 
MM Freuden eoa, cælum Contisgere digito , i, c. fnınıme exe 
ibara:i 
Ciömbalsı cimbals , rambour de Bafque, Bimbel, cymbalum, 
Ciéra » vifage, mine, bas Ungefi ut, vulcus, die Weitalt, forma, 
Ciera» en jargon, la main, die Hand, mare. 
Suswa citra | bon vifige , bonne chere „ein auted Ameficht oder 
M.ne faci*síeu Fons hilarie, affabilis, fina. 


ver m'havéte ciéra » vous m'avez la mine, ior femmt mir eden fovor, 
, mihi zque id prodit tui vultüs imago, 
Cièra di Carnevale , un Marly gras, un horimeforr Bras de vifage, 
‚ein Foſttachts Geficbts vulcus obeius: feu bacchanalifticue. — 
— vendeur de cerifrs, cerilier , ein Kirſchen Händler, ce- 
t epo . 
Cierine m. gros vifage, Der ein dies 8 voeficot bat, vulto. 
* Gesäre » planter une haye ou pa.iflide, etwas umjaunes ober ums 
bfableu/ Epic aliquid, vel pa'is circumdate. 
* Cejos f pl. hayesou buillons, Zäune ster Doruhecken / (epes, vel 
vevreta, fent:ccra» · 
€ Cifalù, C. di Sicilia , Ville Epifcopale en Sicile, time &tabt in ei; 
, Stiten) Cephalædis urbs Epifcopalis Sicilie, 
Cifaräres ciferáre » chitrer, mit Bitern rechnen, moris numeralibus 
, nite rationem, a 
Cifara ciere C cifra» chiffre, un rébus de Picardie, eine 3ifer oder 
Rechen: Zasl, neta Ar:thinetica. eine vérboraetie Sri! arcani 
characteies , eine Prcuctifche Art ton Rügela mir Buchſlaben 
‚ober Bifern, expolirtolidrics fymbdorim voi alium. 
Cifarifta, ciferifla , chiffieur, ein Reibenmeifler, rationum putator, 
caleulato:, Atithaicticus, 
Cf» partum dedié aux Dieux „ein gewiſſes den Gitter gewidme⸗ 
„tet Nuuchwerd, incenti Diis dicati fpecies, 
Cifes cifone» en jargon, peut gargon, eit Meiner Cnab · , pucrulus, 
Cifazliinesm. [a moücllc de J'aib,e, bas ardt in den O&umermc- 
sà dzila pow ; bins | 
Vetere v fuer, piider, pfeifen, fibilare fiftularc. 
Citolos (itfizt, eine Diciffe, fiftala, ' > 
Cijras chifies V. Ciara, 
Cifräntes Arithmecciens V. cifarifia, 
Curare, chiftrer, V. cCifarare, 


Cre» craquer, fradyeni Fallen, knirſchen. Pnarren, crepare, cree 
. vitare, 


il cia da Sua» homme qui étoit fort libera] , ein febr frenaebiger 

| Dina, homo extreme liberalis, | 

4 meglio mnciza vigas cheun mita miga » jl vaue mieuxuntien 
deux tu auras en ift beſſet bab ico ale hätt 1, capta avis ell = 

Bs quam mille 1n gratmine ruris. 

Cigbiznuola» une pou le, &- neerefferclle de bois , V. Gehignàle, 

Cis f. pl, les tourcils, Die Bubragites, fu cilia. 

Ciglia di pra iav je pl. Leon a suns, an be dont on fait des grains 
gurienaeotaua eux, ein Dclg , moraut men Körner macht, 
Ut ab ec ide Mepnung sus Liebe reißen, lignurn è quo grana 

_phy of tormanter- 


Cigliare» levée de rerresbord de folle, ein Damm oder Wall agger, 


valium: 


— » filler ou ciller Jes yeux » bie Augen juthum, oculos claw- 
tre, 


Cigliste, adj, relevé, fourcillcuxs fiolg, bochmüthig, fuperbus, cla» 
. ts. lirpercilum attollens, 

— fourcil, tine Augbr.une, fupetcilium ,. bie Etolpleit, fi 

perbia, 

Cizlisdel ff» lebord relevé dufofé, levée , V, ciglidre, 

Clones levés de terre, le devane d'un mon: y» V. cigliare, 

Gglisje adj. fourcilleux, V. cigliare, der groffe Muabramien bat, 
‚Auer ilioles, 

Cigfate» adj. quia des fourcils, V. ciglidto ev cigliafo, 

Cigna» Cinghia» unelangio, ein Muri, Bürtel, 2022, cingulum, 

Ci males, fangliers itii wi des edm, aper, 


* Ciguare, per cimgere è ceindie, inires le agne, unıglrter, Ringes 


bei, cingere, circumdare, dem Schwahnen nadabınen , Cf4n0os 
kn , 
C. nere, 


CIG CIL CIM 

Cigreres cìngere» ceindie, enccindre, palle def, inf, pare, siate, 
idem, 

Cignerla ad nas, fsite un tou: à quelquian, izem eigen Poren ber 
WD, Ctonnvesao 2757577; 

Cieneris » petit igne, ein ficiter@ dimen, cygsorum pullus. 

Ciz», un cigne, tit C dotar, olor, cygrus, cycnus, 

Ci; das torte derer, Der Ram rines Sites, nomen retis. 

Cigola s «ine criarde, emt @ptenerin, à unatrix, vociferatrit, 

Cigsfementes bruit, craqueo.en ein Heroitet.Sejdren,etds, [tro 
pirus, crep.tus vocl*er3t.o»c'3 voroftcas 

Cigolére v 3127 gronmelergronder crier commeurerose mal- 
giaic- scitera, ſchreden, cu an] ae, voc terarı , fracpenfcre- 
pare, brummeln, m flitare , f@tiu:ren, murres, freier, frereni 
m em mage deu: rtes Mad, inftar rore non una (tyidere. 

€ Cilabro, F. * ivicre de Macedoine, eis $luj in Macedonien, Ma 
codoni fuviys. 

Cilecca ». tour.trulnperie, mocquerie. niche, chofe que l'an pre- 

Sente & quionne donne point, ein Betrua, dolus.travs, ene 
Gosnerin, Pole vexario jocus, eine Cage (o nranvoriiedlet und 
tod nicht cibi, res pravienta:ra nec data. 

Cilercare» faite ch tour, ou niche, betriegen, decipere, verpoitet, 
rlu.icio. 

" Cilecebi» tours, niches , V. eifeeca, 

Cilejira» 23]. decouleu: bene biaue Farb, cor caeruleus. 

Cilicia, s fren Greta, pianta » fencgré, Bricdhifch Deu oder Bo daher, 
tan.r graecum 

Cilicia» Cilicie, Provisce | Cuitien eine Land ſchafft in Ratoliet, 
Ca ca, Älız inmor $reg o. : 

Crlotime. e ciliccins » petit cilice, & habitant de Cilicie » ein eines 
berines Kicib , ciluiolum, ti «raum Qro rep CM x. 

Ciis oies, cilice» ff mne di elitso 6 derivato da cilicia s à di 
cui habs Anti han trévatel mio di fare veftiti di sotole di capra v è dite» 
sale, cinbàrines Seb, calci ma cujus «ominis e vmonorigi- 
eir trahere videtur a Lili d: » cus incolz primum repe:cre 
lus vefti.m e pil scapenis& ey cirie, 

Cilimdrico » de foure de ciinore » rond, runt in Der Beſtalt einer 
Walgen, cvlindi:cis. 

Ciliudea» clin re, colonne, ein: Talgen, cylindres, 

Gés gas de jio + Aucimamdsquilaniliz ledormir. mandare à cili fis 
envoyet couchet vi: uotinin taireimootit jdjlaffen achen heilen, 
amandate dorinitum» leu cubizam, tn Die andere 9e t (dide, 
mattere ad plures. 

* Clima » caquet,cajollerie» Geplauter, Defchimäß, garrulitas,nu- 
gi oyuum, < N T : 

* Criscuare » cagueter, leri mig carsire «ff ire ineptias. 

Cima . „reines, mine. acte, Ie haut, Dec Segentrart / das Anje⸗ 
ben. pravientia, voltus , Die Piu, Der dipl, cacamen, tafti- 


jum. vertere 
se sù per lecime dt alberi , entreprendre trop, parler de chofes 
hautes, fia) bober D ac mmi. teo ſich über Dermbacu qu 'eckest 
unterwiute motor brimers tentat ultra vir nit, von hoben 
und wichtiaen Sachen robert, de ibas alors ingag'nas & ordi 
nislug i, diticrere 
Cima d'huomo, grand hommesh ave hone, ceftauffi ce que nous 
diloms par ironie, un prtic bourd'humme» cin Suébunt ecu ev 
uem WRenichen, ern Crezo braver, wackertr / arclider Ihenich,vi- 
forti opurmus, Rrvenis cxur dus, per nfigmis, mai (aete auch 
© postariie, dicitur etim ren. e 

do sederebbr cimabue, che nacque cie» nous difons, un aveug] · y voi 
roir, es mlrde es etx Za nicer ienen, grito, veloculis Hone» 
ticus liquer. 

Cimabhue non li farebbe» le Peintre Cimabrie nele feroit pas. qui 
peigeit un gros pet dans "eiu, une chele diiicile , es wäre iots 
dues fa aat ter Mahler Cimabue nisrereen, ter emen ſeichen 
Barden Turn um Waſſet eutwu⸗ fici hat, vel l'hidias id son Ícul- 
peret; ve! Atiftoreles idigno aret. | 

Cmaccia teme d'Archit. cimaile, mouleure, tin gicratb oben 
uni cine € duie, cymatian, undula viti. 

Cimare « tondre les draps, & lesacbres Tuch fcberem,pannum ton- 
derestadese , bie Ggumebecaum., bei yneitteln, unt Desunnch 
ab:chneiden, pirate. 

€ Aen » une Sori, vin QBriber PR antel, peplum , eine Tuch ⸗ 
oder Darten⸗Eqhtere/ coníuun feu bortulaaorum forfex. 


CIM 197 

Cimaràfie è Te meillenr "rroteeau d'une rirce de rôti, le ee 
fi and» bas beite pem Braten, Das Piofen@cbn'ttleinobertt 
der dein, al scure optimum. buccea Cardinaliua;bolus cœ- 
Meoditici$, "E 

Cimaja, C" cimdtio. cimai(e: mou'eute , V. mate — al 

Cimatires m. tondcur de draps, ti Tuchſcheret, pani ronfor, cal- 
Citra: xa, : 

è cimatss e bagnate s i| eftrondu & mottilzé " il eft tout rempli de 
mae & de rauvam contage , tin venidiminter. und int «rpen 
Buser Me homo verfivellis, atque ad malumprovidits 

Umstäre » bote diode — @cherwolle, romenturn. " 

* Chaba, Sr cinbala , bar que, eit Nachen, e diia able ymba⸗ 
fcaplia, rd A 

a s tout plein de rejoüiffance, voller Froͤlichkeit und Won⸗ 
re, gaudıı plomus. in cymbalıs, in Aurıbus — : 

Cimbal asm. veut de cimbale, ein Bimbels@pieler, cyınbaliftes. 

Cimbals » c ysale, clavenn, con gimbtt, cyiubalum, ee Elavis 
intel, tui ulare organa malus REPORT 

Cimbant Za, ciobane ls» petite cimbale, eine Maitre Ziabe (cy TIO 
baium anus . Aus 

Conbulairices 14 cipolleofes babillarde, eine Plauderin Bchwägeritz 
nugi gerula, nilo qua, gatiuiae _ 

Cimbetiare + attirer, allécher. appeller l'oifeau , metaph. charmer, 
aliccher, anigde einem Bogrl pie. fer. anrtigensallicere, pelli» 
cerecamtu, einen init Xichforenlibertöipern | blanditiis in frau- 
deri induceie, invanta;e, i 

Cables om loutre un olleau qui fert d'appea >, time Podfotrif:.oter 

Sebetie iel sinto jul dens illiciam, cin Lodtugatie ilex. | 

Cimbia » Liiteau 1. glet, oc ceinture de calonne, ter Unizna over 
Umetteiſe Gur Saulen, col mna circulus, vel greus. 

Cmmbarsa, cibiris » cabuite » De Monftcang, ober Die Socra ment ⸗ 
Du e bed den Mini] arbo ciborum, hierotheca. 
Conóstiso , ug coup que l'ont: denne en terre lors que l'on tombe, 
cheuto, Pct e copbrt ion von dem Fall que Etden delomut fes 

AC.cptus ecalu in ie sim, Uer ull, calus. 

Comceniare» pallcc au ciment, éprouver, prüfen, erforiben, paterne 
bei, ex, race, probare, examinare, cU vas verpfail lit dique 
eram arenat · COMTE 1er : 

Comentar s'attacher a coinbat , s'éprouver l'un contre l'autre, 
$ citoicer, s'ubliger à quelque chofe & fe red rire jufqu' al'ex- 
ticino, Dell Örreit anbanaeı, conflictui 7 jungere puenæ ad- 
hateie , ta) gegeneinander mit Ringen und Ktreiten verſuchen, 
virtus Jattando acconfli vendo experimentum capere , ſich un⸗ 
terficpen, vrurbeiten,comaa, annia, fid) su etwas vet hiudeu. fe 
obigae av quidpiam, fid bip in tas éuiferfie bringen, fe ad in- 
Citas, ad cxtiema Ltd pere. 

Cimentò » cu ent,epresve, Xif, Kıtt, Plader, acenamm, camion 
tum, eite Prüfung. cine Erforjchung, probatio, explorario, bis 
€ ribtr odet wald. Probe, probatio monetaria. vel metallica, la- 
pis Lyss, 

venire ai cimento» venit à l'Éprtuve, parce que l'an fe fert duci- 
nice pour puritict ou éprouver un metail , gum Derjud fonts 
WC, vente ad mam, ad expeztiinentinn n 

Camicie» mn j. pinale, t. pi, cimici, giat Wantze / Wandlauß, cĩmex. 

Curtis » € punazie, idem, : 

Comirra, contre, cunier, ei e tud Hleifch aus tem Ruͤcken rin: 
SDiricotas, iumbus cervirius , ber Zierarl oben auff bem Dini ct 
Nes ris, coronaria curi gemtilitii, acccffio parma gentili» 
tux Paltigiaria. croita galez gentitite x EE 

Cimieratis adj. qui a un cimier, ber einen solchen Helm⸗Zierath sat, 
tj 1stiiddi coro arasícuti gentiliti: gaudens- 

Cimsere, comuero » Clyer, pte d'un amet ou haute, V» 

Cimierei ms. par metaph. des cornes, mous difoas, um penna he. in 
ot b limaterMebens: &rt, ein Janrcpy imeraph Cozaclius, cia Fes 
berouido, cratta plumatilis. T 

Cimséro adszni elmetto » cinitr qui fert à tous beaumes » expofcà 
toutes lortes d'irj.res, allen &opmalmert munb i ubitigkeiten 
Wüsetierfen, ommum omninó jei.rus yaten:. . 

Comimatunio » ;eq 1 yaroitde ia cheniinée au dellus d'un toit ; het 
Tiii des € eralieias: so Uber bent Dad heruor ſchrutt, camuni 
pa. 5 tecto minimis, 1^ que einiaenctor- 

Cimimea cheminée, ein C qyorngieim Camin, caminds- 


a 
mine » da cam, Mt BURMA, — cmt. 
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Cmitära, cimitarra » umcimeterre , cin Sabel, Sibel , acinaces, 


ST suis , der greithof, Kirchhof, Todtenbof,©Ottess 


9i dtt, caamrterium- Eu i 
itr À cimittri » plaider les cimetieres, étre mal (ain, bent Ted 
tabe , ober baufállia feon , in mortis confinio ftare , pedem in 
+ ba Charonris habere. : ee 
chaire la gonrime,proprement étranguillon, die PierdsBräus 
t, ter Mofftrerael, angins equina, 
anis brouflatle que l'on tond des arhres» aboebanenetSefiràud 
oder Be fior von den Bäumen, relepınina arborum, 
imelive, tondre, fre, rondere,radeie. . . 
€ Cionlie + tette à degraifler, parole inufitée, eine Erde, bie Bettins 
keit Yen Sobendbinmerju nehmen, cerra ad pinguedinem foli 
^l ndam idonea, J Le 
mb: un perit fabot, parole imufitée, ein Meiner hoͤltzerutt 
Edub.ca'epodio'um., j . 
de > ar. Mer, grob, biurifdi, agreftis, rudis, 
Cara érranpuillon, V, timmirra. 
i + lapourme, ti^v n . 
as her: I fiere de crap ou detoile, eo jargon, un arbres 
tonem Tuch, sc. einoum , limbus ora, Ambria, ein 
Yum, arbor. . 
ifa. cimezza» lifiere de drap &c« idem: < 
Fat, pigri Ha adi- quia unelifiere, &c, der eher das einen 
(eigen evum ater C alpan? hat, fimbriatus. , : 
Cina » un bre cent or fair des habits en Arabie» #in Boum, bar 
von mar in irebien Kleiter macht, arbor Arabica conficiendis 


inde veli + accommodata. 


Cindbri, einabarin, & Cinabro» cinabre, (ang de dragon, Binober, 


in“ bes . + * " 
mec je m. crayon rouge» pierre rouge, tiat rothe Kreide, creta 
vibra, Dtriteun) rubrica. j 2 
Cinese pollo: Cn b'sblc à la perche, eiut Gatturo Fiſche, ber 
Brie eter Série aleich, pilcium percz fimilium fpeciess · 
ci * inamómis C? Cinemtm. ; jnaipome, gum met. Innamomom, 
Cinsria » lottede chardon comme un arti haut eine Diletter fr: 
tí i octen aleioh. carduins fcolymo, fen carden fativo fimilis. 
£ircia foñqeela » C7 eiancia fr cla » bacincrics, Marrenpoffen, Plau: 
A w eg ey: J 
etd futilia anbda.nugHoquia. —0 ES 
— yviogner perrotiil'er en cajo lant, fais im Luder 
sep: std, ſich rmmer voll trinden, cyatlı: m armare, Baccho 
! ctm elle, bepm Zrund pleuterr, inter compotandum effe 
£x Am € 
vor edit e . . M 
cei à {ilerson barbes de racines, die Zaͤſerltin an den Wurtzeln, 
brr. vel cavi lan enta arborum. 
— m. y-togre qui cajolir en beuvam, ein € dimer unter 
7 - - " m 
Boiianfenr inier pocula difertus "Ab 
u "adj. plein de filets ou filaments, telitr Säjerlein x Sá: 
t cat fibre crilyare. 
c (01 fibrofue. : sorta A 
. Claciondne + Frilorter les cheveux, tie Haare Bri ftn, cincinnos 
€ Cintinns» floccon ou anıclet de cheveux, tive Daeriode, cii rus, 


pnus. 7 
. 4 adj. capillaire Frauen· Oaer/ und elle tie Atznen Aris 
cr, jolonge und Elo ne Biatter daben. ad antum feu capiilus Ve- 
: * alague medicina es herbae — —— die 
Re! n riacayıtllaris- 

nneite Uber oder Duif: Aber, vera vel arteri 
— » forte de fauverte, oiicau , eine Art ber Gtaßmucken, 
^ pica fpecies: | : 
c = idee nf ler oucouper avec de cifeaux ouun coûter qui 
oup: mal, hachotter mách^tter , mt emer fünmrfer € 1 eer 
Rene jerioneidın jerhaden, obeuloculer.: aut forfice di- 
find se, dillecare mt ber Gibuen gerfäuen, jermalmen, denti- 


sc irnolere,marcate. | "na 
at ie i b hortem:nt, das Haden, Danen, ſectio, paftinatio, 
CÀ 


p nito, inc:ho« 


è Cine. parole Latine, bardache. ure fotte de poillon, tin Arab 


RINO: Ar 
n li-bria pati allue- 
re bom terer arbraudot wird, puer mu 
Ver cov ene Art Sit c nr dus five monacanthos. . 
«a dul.ve s bar acher, Knaben fi ünbenr @etemiteren, Sodomi- 
= fou viti- nn ncianduni exetceit, præ poiteri hibitiee fini. 
cond a bud» he. V.Gnede nti (einereus, 
imerima » cendié, Ajıgenfärbigt, color canezei, 


Congrii Ciós €) ICE Lover tae 


CIN 

Cinforniäta» caquet, cajollerie, ein unalines Deſchwaͤtz, qyMauberep, 
ftitti'oqorum, rugiloquium- - 

Cin: allizras & cingallégele » une forte de fauvette, oifeau ,- V. cime 
cinpotela. : 

Cingana » une Egygrienne, cingere» Egyprienne, cine Bigeuterin, 
JEgypria, Cingara. | : E 
Ciugano, zingara, cingars» un Egypticn, ein Biegeuner, Ægyprius, 

Cingarus. . 

Cingere , ceindte, paflé def, einfi » part, cinta, umgürten, cingere, 
umgeben, circumdare. 

Cinghia; [angles ein 0f: Gürtel; zona ephippiaria. 

Cinghiäre » ıne veine au ventre du cheval, die Spor⸗Ader ant 
Déertd Baud, vena calcara, five ventralis. 

Cinghisle, m. fanglier, eim wild Schwein⸗ aper. - 

Cinehielinn, adj. defanglier sem widen Schwein, apregnus, 

Cinghiare » fangler, V, Cingere, 

Cinghiatära l'endroit ou l'on corte la fangle, die Beaend am Pferd, 
reo Der Gurt btrumaebet, loc:s corporis equini, cui zona ephip- 
piaria aptatur. A 

Cinghin cìngia » enceinte, tin Umigrif, Umfang. Mintreif, circuitus; 
circulus, fei nentum, 

€ Cingioli , Città della Másca + Vil'ede!a Marche d'Ancone , eine 
Stadt in Der Anconitaner Ward, Ci-golum urbs Piceni, 

* Cingalire, ceirdted'unescinture, V. ciagere. 

Cingele» ceinture & jarreticie, un baud ir os porte-épée, & une 
brg*rannerze. oilexa , ein Burt ®brtel,zona,cingulus, eiim 
Kuieband, Hofenband, perif.clis, ein QBebracbend , baltheus, 
eine Buchftelge, moracilla. . 

Cingutdre gtinguttet, grzoüiller, mit ter Etimime celoriten, ar- 
gute & numerose canzilla:e , ſchwotzen / plaudern, garrire: bla- 
terare. 

Cinqweisa linzwa » une langue qui gazoüille, eine plauderhaffte, 
ıchrehsiae Zunge ling sa garcila. 

Ciuguettäre, gazoüjller, begueyer, V. cingottàre, Item, fiammlett, 
fid:tern. balbutire, Iingua bæfirate, I. Her, lallare, 

il eimguittere + gazoiiNis, gazolillement, V. einfirnidta, 

Cinicn canine» mordant, cinque , bifig, Hunde: Art, mordax, cy- 
nicus. 

Cinîzlifa. Tsngue de chien, he:be, Hundsjunge,fpigiger Wegerich, 
cyreglofium. 


€ Ciniffa Città di Candia , Cinof Ville de CinofaxVille de Candie, | 


eine Stedt in Eandirit Creta civiras. : 

— » épér, mot Venitien, inter Beuediger Sprache ein 
Deaen, Veneto idiomate gladiis. 

Cinquádra » épée courte , mot dir par ironie, ein Srottwort, da 
men and ei iem groffen Desencinenticien Macht , itonice, cum 
magnm enfem gladio!um appellamus, 

Cinquanndr gines f. l'e(jace de cinqans» Die Beit voti ff Jahren, 
q 17g :crnumes 

Cinquanta » cinquante, fini, quinq ginta. 

Cirquantefimi adi. cinquantic ires der fit Fi ater quinquagefimms, 

Cinquantiza » une cinquantaine, eine ubi von fünfzig, quinqua- 
Rena, 

Cinque» cinq fhuf, quinque, 

buttar cinques elevar /ei » mettre cinq & retire fix, prendre quel. 
que cho'e, derober, ffnfe werfen, un? ſechſe cr firetgpen, pro Iu- 
(ro malorum exponere pericv le ininora» 

Cinquecénte » cinq cens fliuß hundert/ gingen: 

4 Cinquechiéfr, citté di Ungaria» Cinn Exliles Ville Epifcopale de 
Hongrie, S'inffirioen, eine Stadt in Dungarn, Quinque Eccle- 
fiae Civias Huegar æ Epifeopalis. 

Cinquedéa , épée courte à la Vcnitiennz, mot dit parraillerie» V, 
Cingwacéa, 

Cinquedita» Epto courte, cinq doiges, ein fu-er Deaen gladiolus, 
für Finger, qrinque digiti, 

Cinquefeglis, quinecfeüi le, herbe, Gluffinger. Kraut, quinquefo- 

burn, peatayhyllurn. 

Cinquiantos e quinquénnio » efpace de «ing ans, V, Cinguannag time, 

Cingumiverm. le jeu de Quinquenove , der Name eites Spicles, 
ledi nomen. 

Cinquétts y Korte de jeu aux dez, eine Art des Wurfijsieles, ludi 
alestorii Ü»ecies. 

Cinque adj. cinquieme, ber fünfte, quintus. 

Cinque. 


CIN CIO 

Cinquecentéfims, adj. cingcenriéne, Der fünfbunderfe, quingente(- 
nus. 

*Cinquefazlio, adj. erba» quinte Ésüille, herbe. V. cia quefoglis, 

Crnquine , f. pl. quines au jeu de Tric trac » Dad Spi. Éricitract, 
fcruprorum & tellerarum malt is 1dus- 

Cinta, une ceintures enceinte dunlieu, V.ringsbo» cia Umjchluf 
eines Ortes, excurtas vel ainbitis oc. 

Cinte di jerre, f. pl. bandes d'.ne ile» eine Mal piene, canılıus- 

* Censsmuiares un Meunie:, ti Wüller, Moore 

€ Cinso, M. nell Sola di Dis Cyrus Montagne de l'Isle de Delos, 
tin boire Beta t; ter jufelDe.os aug welchem dioode und Diana 
aeochrei: cond, Cyethus, Deliinons excellus ortu Apoilınis & 
Diana celebtis, 

Cinti enceinte, V, ringhio. 

Gintoda, ccin: .te- V.cimgels, 

Large im cintola, ‘ibetal, frepgebia, liberalis, munificus: largus- 

fireiis imcintala»j. avare» Qeißig, Pura, ava: us: parcus, 

Cinislare ceindre d'une ceinture, V.cingere, 

Cintolino. ceinture, petite ceint«tce, tin O ürtititt, zonula. 

bavere il cintslins riffs, avoirpermillion de parle: » Grepbeit oder 
Erlaubnus ju teden haben, iuquendicopsam veniam, faculta- 
ten hade:e. 

Ciatslo. jirrctiete ceinture, V,cingolo. 

Cintùra» ce.nture idem. 

Cinturajo ceinturicr» €: Sir: er) Zonarius. 

Cinturins, ceintuton, ein Occ »Wchang, va'reus. 

Cisala, circuit, enceinte,cerc'e V,ringhie. 

Cis, pron. ce cela» das, diejes. penes, ho, .Il..d, iftud, id. 

tam tatto ciò. avectout cela» mit Allen die jen bis omımibus- vel qui- 
bus omnibus. E 

(cras roupet. touffe, floccon, torche ou bouquet de fruits ein 
Daarlod,cirr.s» cincinnus, ein Xung, Bumeu · Otrauß / oder 
Strauch⸗ Serum. flur im inanipu us. 

écincca. atas, baufin, Zanrnenweib,m.t Dauffen,ia der Mease, cu- 
mulatim» numerose, acetvatim» cazervatiin- confritimi, &c, 

Ciccare, reduite en flozcons, faire fuquers ju Yorker manyen/ in 
cırros velcincinnos redigere» 

fare arioccarfi | jolier a pis taire, à (erendre la pareille, Bergels 
tunas &prel üben, ludere ad parium redcitionem , lufum Ta- 
lionis exercere, 

Ciscchesta towp.llon decheveux » bouquet de beaucoup de fruits 
enfemble. V, cricca, . 

Cicesa, le tetom, mot d'enfant in der Rinber 8 prad), eiue Mutters 
Druſt, loqueia infaneili» uber vei iaa ua materna 

Ciiers , un biliot ufonrcnioüé, €i Xu, « tod, iod, truncus, 
fades, Nipes · ein Brand, uno, beljsr, 12 cus, 

Cisccie» adj. plein de tzoncs ou billurs » olet Kloͤze und S toͤcke / 
uuncis iuaibusque refertus. : 

Ciò, c'elt a dire: Dar ift, bus ijt fo viel geſagt ate, nemlich, hocelb 

uod 1dem eft ac videlices,nempe, numtum, Kc acete 

Cs, collier de cheval. tu: Koß Suaanitt lied: Lan. . 

M temps di civllabäte » chi ba da dare domanda , je terns d: Ciollabate, 
qui doi: demande, c'eltquencus «ulons. ies battus payeur l'a- 
mend-» quino ıs doit nous demande è Cer unſchu.biet naf ves 
jüklez; eberbas Dub auégieff.m dot veniain coivis» vexat cen- 
Lits columbas, debitor relier debiz m a nob exige. 

fareciombutta, portet le pied ducóte que l'un vatownet, Pen Fuß 
Dabinmvenben, mo mas quríd geber , pedem cò detigere  unae 

eunczmtendinovene — 2000, È 
Ciompare cimprggidre, cue pai luftis froid, und guter Di. ge fe, 
gcn: o ind alere. | . 
* Cromperìa, at de Cardeur- das Wolleafireiher-Handwerd, ober 
ũ. ft ars vel o, Regum carn nato duin. 7 

Ciomperies j« pl. garliard.fcs, fré.t.pes teoex oder Dautel, &r.uii 

gungenund Schertzweſeu, hiaria v.ta pravicatis , jocrtelti= 


vi. 

* Cismps cardeur, peigneur, batteur de laine, cin Wollernt eicdet / 
ca:minator, _ a 

* Cina, la bayc» ein einer Meerbufen,afloariumsfinus €ialtdtaer 
Betrug oder Zügen, taulax inendacium. 

Ciancare yrrogner. t'ing-cr» grenoililler: boire exceflivement» 
chweailler. V.csnciglrare E 

€imcares eltropie:» lahtuen/ derſtlnipelen / mutilato: truncaze» 
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6 gone Ja nature de la femme» die weibliche Scham / pudenda mu- 

chris, : 

Cisnriatore, m. yvrogne, tin Qoüjauftraedperuber, ebriofus; bibu- 
lus, compotaror, heluo, 

Concio, Jache, poltron, le derriere. homme de rien, tinverzagtere 
feiner Mento, homo pavidus, timidus» fracti animi. _ . 
Ciincista gucule, yvcognetles garce» cine Bertierin, Doliéuferitts 
verdurie Wege, fcortum ebilofun: mendicabulum lalcivum. 

* Ciencio, inanchor» tiugaud iag, unlınanus- mancus» manu Ca ptis, 

Ciswcala une garce, une coureufe, une chocallon une yriognrile, 
V. Ciomé isla, 

Cienculáres yvtugnen chocai!ler: foblemmen, fit volljänffen, ebrio- 
fum eile, auerdand Pollen reinem nugigerulun. nugiloquum fe 
praece. 

Chadilare, per dwdilire, pendre. pendiller» bangen, berabbamaen, auff 
dem Seil reisen, pende:e- dependere tele librare. okcillare- 

Ciánduis  ciondolimi, ligons qui pendent» pendeloques, ie bers 
ashangende ErpjonPer, dida croctis penfi.cs- vel pendola — bets 
abpangende «e wai Fre an Yenipteren, ae. coyitalli frettula 
€ixacinatiscandeiaoris , yenlil.buscabellis» lorum curbalis, 
Kl 

— adi. pendant penchant, pangend, penfilis abjchieflig, 

Ccvis, 

* Cini, pl. m. n. des quilles: bie esel/coni luforii pyramides & 
trunc di lutors, 

Conus lache, par:tleux.vait-rieme V. ciómcio, E 

Cisppes une lechetritte, on gaban de berger» une cafague» un in- 
{tienenta graver tae Bratofanze, ta tagos allata cacamas 
eiu Dirteirod, yenula paltucicia, cL; pasce, initrunentum 
CE AUT iHd 

*Cwrre [ción aucuns. un licol, sin Dalffter, capiftrum. 

CCiorit, Cutadi Provenza. Ville & Prten Provence» tint Stadt 
und See bafen ta Ser Provins, · Abs X portus Provincia. _ 

Cist atv» agi, lapaués t€ à coups de cailloux griciniset,lapidarus, 
lapidibusobrtis 

Gere, un cailiou, un boiteux. cia Ricjelficia, flex. bindend, clau- 
dus cliud.cans. 

Ciàrtota, une gousletsune écuelle de gueux cine Erinddichaale,phia- 
la» eti eet, poculum. eine Beititr⸗Schlfſel, icutella paupe · 
tum 

Cisttoläre, pavet de cailloux, boite beaucoup, demander l'aumó- 
ne avec une écuelle » mtt Kie elfteinen —* nlicibus fter- 
nere, cxinensare» übc. multo jauffin. bibendo exceacte , DA 
Mumojes ni edemi Schuͤßrein perde, ſtipem ſcutella vitiatim 
cogere. 

Cisstels, un cailluu. V» eias. 

Ciettslines m pierre a emoudre meule» cin Miblfizin, lapis mola» 
ris, der obere Ox oiteta, caullus, Der untere, meta. — 

Citt,» adj- Doit- ux» leon ascuns » biodenb, wiretlichrmollen, 
ci dus» claad;cans» ut nennullis p acer. 

€ CiparniosCuta di Grecia» Cypa. dus, Ville de Grece présde Delphes, 
eine riegudicerabr , Cyparıllus, urbs Giæcix prope Del- 
phos. . 

*Operrfo ci es, em Zopreifen: Baum, cypreilus vel c :pretlas. 

Crpellina , une cape line, tii Weiber Hut ven & trc mitoreitem 
Rand, eter Veran pitt eui petaluse 

Cipero» forte de jonc appellé touchet » ga ange , eine Art Bingen, 
Janci ipecios, . 

Cipigl are» regarder en colére ou detravere» ſcheel, oder über; mer 
«cpu corve mers, — 

Cipizlio,z gard de travers, ett ſcheeles, porniges Ve ſicht, vu'tustor- 
vus, itatus- 

Cipolla vigron, cibonile, citt Biricbel, cepa vel cepe. 

Joncipelle» ce font des nialeries, ous d fons» encojér- d: nelfies» 
es jepmt a, EC Weib. i. op] mo an. iia à gar sugar tant 

Cipsllare, vc nácin dig uns € dnrebte case, aorınyopola, 

Cipolla dr lalade d'oignuns dues, 619 Fo Mit pridie At, ach 
tari uni € ceyn coctis« o 

Cipolle:.a Qr eipsüunascibaulierte cin3miblichen,MeineBwpibel.cepula 

Came “rules c'eltcela meine. vousyercss Pusitar ci, Ihe 
bai et «then, illud ipliumerar, beneconjecturatum, res acu 
tà to tf 


Cipollinesm, en jargon: le inzmbre viril, das männliche Olie penis, 
Cipsdueje, 


ve 
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100 CIP CIR 
cipllife, adi. en formed'oignon, in Seflalt einer Zwiebel, capa 
formamexhibense | ? 
Cipine, pour ginline ponrpoirt, un animal comme ure Panthere, 
cit erimes,chorax, sin E bier dem Pantertbier ähnlich, ani- 
salquoddimpanthera fimile, _ . 
Cipirre gran iple dese ice demenstit Mett:Areb8,cancer marints 
pigliare nn ciperrés fe inéprendre: fehlen, nd irren ober verfehen, er- 
are, labi. . : I 

Cipro, ciprefiero un lien plein de ciprésseiu Ort,ba vielEppreifen 
mad ptocypreilerum, — cuprellîs confitus. 

Cipreffa. civrés. V, cipariffs. . | 

Corides, ( — rivete, adi. de l'Isle de Cipre, einer aus der Inſel Ippten 
cebfirtia, cin preriot, Cyprius ——— 2 

buda ipriamo, membre cii, reus difons frere Jacques ba mai 
[tdt ibi penis, i embrum virile. : 

Cipragnire l'envenimer ou a'grir d'une playe, s'enflammer, fe for- 
met de l'infamm;tiom pref. eipritmito, verbe imperfonmel, die 
Beraiftunaoder Gerícblimmerung einer Muube, vulneris vene- 
patio» detcriorato. & corruptela» fid) engfintencber englindet 

cette inflammaci malcıe _ € . À 

Ci — qui froncele fourcil, ſuſet à! inflammarion· der die 

"e rien mit Rune n faltet, coriupans wel caperams hans, der 
ber Enblntune eter Dem Horn uutermorifen und ergeben it, ine 

inarioni furerive obnoxius. . ; 
la —— e Ciprigma, Venus,die Goͤttin der Liebe und Bublerepy 
fenus Dea Cypria-Paphia. 

Pl buile ouonguent fsit de ciprés, Cvpreffen:Debl oder Gal: 
be, ungtr ttim vel oleum cypreflinuin, ss 

€ Cipro, Jola fand) ar Cypre, ou Chypre: Isle d'Afie en la mer Me- 
direzranéc, Die Injel und dae Roniercio Certi Cyprus Pam- 
phyiti maris Rega. in & Intala intet Ciliciam & Syciam fita, 

Cipsistts, adj. de Cipe» V. Cipriano, | s 

Chea, Peep envitos, touchane. bep nahe, segenum, circascircicers 

cr tub. 


Lg touchant cela . biefté betreffend, mad Dif anbelangt, 


Orca à quella. t : 
—— adid q odil ud concernir, vel attinet, 


án circa enviton. V, cca. — i . 

Circabitérts habiter aux envi-ons- herum wehren. circumh:bitare- 

Circandare, aller aucour, Datum gebtm, circuare orcuuvagart. 

Circevicimare, save ılıneı , $'apptex ho des enviiobs . "e derruna⸗ 
T, berumaèberenappiopinquare, circun vicionm ferie 

« Us. F. d'Albänia. Ritiene d'A:banie, ein tué in ibant, Au- 


jus Albania. RR 72, | 
Cirélls un compas, ein Birdel, ciecinus, sin @ce.Compaf , acus 


pavtica- -—" _ en : ET 
Cirshielfe petit cercle tin ficiner Birdel ober Sráif, minor circiaus 


vel circulus. o n , . I ; 
Chaka cercle tour rin rdiß · Berirck, Birdel luifang/circulus, 
rue circuitus. cit cisus. : | 
. —* inefurer au compas-prendre aux cheveux: mit dem Zir⸗ 
delabmiejlen,abjirdeln, circino meriri bep den Haaren ndm] 
mans capillis alienis inferre in crincs alienos involare. 
* Circies compas. V circello, : 
Circibla» fort i concombre. cite Ars Cucumeret, cucomerum ge- 
Circoiso, eirenite,circuir- V. circhio. _ urs a A 
Circeldre » environner» c'efl aufh difputer a l'école aprés la leçon. 
oules écoliers fe mercent autour du Reg: m V. cirtandare» if 
der € del nad) ber Section diyputisen , in Cyiunalie poit letto 
nem dilputate» · 6, caculari 
Circalare. adi. circulaire: rundlich, circularis . 
Cireslaymentes adv, circulairement » in Die Bine berum Kräifs 
eeeitit in orbem, circular tet. , . 
Circ olias psrotillis, eiu ntes Geräufch, lene murmur das au: 
berto parritus. " 
ircel. cle. V,rirche, , . . . = 
—— tailler à lentout · & circoncire» pallé def eircmeifi, 
part. circoncifa, bern |@preidelo circum icindere, bejueiter 
circum cidere. , a . A : * 
Circancidiminio circoncifion, die Beſchneidung / circurcifo: 
Circoncìgnere, enceindie pref. cirésncitnmo, palle def, cirmcinfr, parte 
ciressciate, utm abrtem ciicómcingere, cingeres— 
Circancinte, adj, eticcinte yino reet, cns und r Ctuss cinctus. 
Circensifiine, fe circume ione V, circoncidimento, 


CIR 

Cirtemcife, adj. circoncis, befchnitten. circumeilus 

Circondamento, environnement cine Umgebung, circumdatio- 

Circondire» ei vitonner: umgeben, ciccumdare, circumeingere. 

Circomdevele, circomdalile» 3.3. quife peut environner, Das mar unte 
acbei Pan, circumdabitis. 

Cirtandärres corduire autour pref cirrendèce, palle def. circondeffs 
pari Cirtendstte, berumittòren, umführen, cucuméuceres 

Circanferenzas citconference bec Umjana, Begriff) aubitus comple- 
xus 

Ctrcenbentiane» f. circonlocution, eine meitl&uffiae, umfdbmeifferde 
Mede, termo prolixum verborum ambages, inzandri. 

Gremjerivere ciiconfri:e. palie det, circomerige, paite eircemferittso 
wer dererben, circum! tih· te 

Circonjerisiines fi citcon criptione bas Umſchreiden, ciccumfcriptio. 

Cirtonflantes part. circ nttino ummebend, ci comitans, 

Circsn[l antias e circanfianza circonitance, tet Umfiand, Befchaffegs 
beit, circumftantia- 

Circenvalláre enclotre autoupringéberum einjchaugen,einfclieffen, 
cip granden, circunvallare. 

Circonvallazione f. ciiconvallacrom eine Einyglieffuua, Ginibans 
Suns, rcumvallatio. 

Circonvenire circomecnit. futprendre, pref. circampinge. pallé def 
Circonvemmi. parts Crrronbemito, ij i BErgwen, detricget: Kallere: de- 
Cipercs CiFCU i. veni, Ce 

Circonventiane, f. cuconvention: ein Betrug, Lit, dolus, fraus» cir= 
cumventio» 

Circenzelgere» touener a -tour, paflé def. circamvalfî» berum melgetty 
breb.n:cicumvulvere, - 
Circiwselte part. envirozné tournéautour, umtinget, circumcime 

& s, pg. weiget, circumwvoltus , 

Circ avorvere. chv.tonncio prede Circimvalzo, palle def, circonvelfi. V. 
carcondare, I 

Circolfezione f. circonfpestian. die Berhtigliit, Behutſanikeit, 
ptad tia· can sectio aste. 

Circflantes at circonftants V, circonffante. 

Circsff an 34» ı irconftancc, prome ss, V circonffantie, 


Cirrnire cntecien auc auteur, Ceve be n'eit „as gequ' àl'ig- “ 


fiiit & Ton ic let plürö: de Circendare, V, circondare, 

Cirruriine.]. envirormnemente V, onandamenis, 

Concaîto patte coute & environne. V orien, 

Circulsre, cntouter» envisonner & faite ou cinplir descercles, Vi 
€ rConilare, 

Circulatiome, cire daxine f, circulations ba Mmtreiben, der © raiße 
gard.cırcario, 

Cirpudetto» circelerto, petitcercle, V, circhuella, 

Cirtun|pettisnes fai contpection: Ve cireffezione, 

Ciregeiis coriiaie» elit Sinbeartem. cecaictuins 

Ciregia. cerite. ete Aires ce alui 

de parole jomo cime le ciregies che wnauiral altra , les paroles font com- 
ine ies seriles que l'une ure l'autic, Tit Wort ſeynd mie die Rire 
Ies qo aneinander bengenseit Wort gibt das andere, verba cera» 
forum: anlisr co: nectuntut, un «s. di: uii 3 pater alterius 

Cireciary vendeur de cerifees cin XirpacosXtamer, ceralopola- 

Cr, ie cerifter» etti Kit chbaum, ceat. «. 

* Circila» pou rirela» poulie, eine Burırolle, r-chamus»eroch'ea. 

4 Curia Cita di Spagna, ville d'Eipagne, citi: Stati ia € panier, ci» 
vitas Hoipanixs | 

Ciriegiv cer fiere V, cirégio, 

Cirimanie f, pl, cétÉ amies, V. tereminia, 

Cirimontis adj cciemonieux. V. ceremoniäßs, 

Cirisco» pour Corwgice Chiru:pien. V. Cirugieo, ( cidis, 

€ cirre Circa» eine €i t in Dent t Cyiche.vel Cirhaurbs Pho- 

Cine adj. qii clt de Ciera» ber con dein Drive per iti Cyrribharus. 

1 tiro, Citta di Latera » Vilecebafilicare dans Je Keys ume de 
Naples. tlie E tbt fn Ber BunbiganrBaficicaza. Di Königreidg 
Dead UR T ddr erbe Babriicsra: in Regno Neipolitano. ° 

4 liride, c irta di Calzbria, Ville de Caleb, Cititano» cine € tadt 
in Cuabri. n, Cislénitnns civitas Calabriz. 

€ cre Corsi di MiliasVille deMylie.ermOrtinMpfien oberServieu, 
oyylonuto Mrlız, 

Cirugie Chirurgie, Ex Ward: Mr: feunft, Chirurgia, 

Gere Chogrgion, Cr duni? Seb Chimgis. 

Corpus coa ccrule Depp ceiulla, 
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€ Ola, C. di Dazia, & Ungariss Ville de Dice ou de Hongrie. eire 
Stadt in der Wellachet / ofer ja im Unaora, Cifa. uibs vel Dacia 
Urn c Wahrchixe- ) vel torte Humgarix. 

€ Cifbio, M. di Roma  Cifpius, parte du mont Efquilin à Rome» 
agjovtihuy le mont faince Marie aux Noiges, ein Vers in 
Brom, Cifpius mons bis Romana, alias Exquilinus ubi saune 
S. Maria ad Nives col itur. 

Ciräie, m. Jevée de terre. fillon» bord de champ ou fnllé. ein 
Damm, agger. eim Dal, vallum. 

Cijca » fetu, brin de paille, die @roppel, ftipula» Strohaliu, Cul- 
rrt ein Epiitter, feftuca- 
Cecilia» martiner: onarondelier cin See⸗Schwalbe, meopn Cine 
@cdtmalte, hieun lo, ayus. 
Ccilare, jaler comme un martiner ſchteuͤtzen oder jwigern mie eiae 
€ @raibe, hi undinis in modum garrare. . E 
Ciicranna » forte de char'c avec le dutliergui fe demonee, rin @ejs 
fe, den man jufunimen legen Fan, (ella plicabilise 

Cijrrarno table ttes · armoires, cine ©@rerbtagel, pugillares, Co- 
dicillus. palimpieftus ein did. acınarımne 

Cjedares cile er info doter Suber etj zsitenenfted tn, au- 
nun, aArgenzuumvc euares 2 2 

Cuelessra » Ciielleinene, Die Eingrabung, Ziuficchung, incifura, 
Cx'ıtıra. | 

Grid, Cijeau tire € dett, forex. : : 

Gjma , le cii d'untolfignol ex ſuttant du mid, bas Gejrep einer 
Nuchttaul, ran pe aus dem Reste fomimt , vox luicipie niduin 
linquentis. : on 

Ciréethia pour titerchia | pois Chi he, V. titeri, 

* Gá/a « hirondelle, cine Echmalbe, hirundo. — 

* Crilare , jalerscaloller eine une hironcelle, V.eiftilire, 

Cassine. im, gros citeaux, mo: Lombard Ciluire an an god, 
£ ifex major» u A 

Caine, m. fore d'oifeau . c'eft au Mi le mále des oifı aux domefti- 
queecemme d'oyes Sec. cine Met Böse, aviumfpecios, das 
€, az. fei» unterbem jchnien Federbiede, volatilium domellico- 





gius mate ta : 
Cia ciffitas]a chaffiosbas Augen MincensoderTrieffen/lippirudo 
Gi», Chatlie » idein. | 
(ils, dad. Cha Mieux ein Eric Aude, lippus, 

AKijas un cc ux naypetit ou envie de femme grolle comme de man- 
ger des charbon Ber jiotanaerz besser fug ju Dieremi oter ju 
fenem, «fiv is ve detid-tiumgavidit mul crum pica, 

+ Cire, avoi envie de snanger de qi e gu. chofer comme lestem- 
ine rollescimefeigom frg «tmeequ een daben / wie dic gms 
gere Tuerber, pira labora:e. | 

side per cella un pamero tin Korb, Caniftrum. nm 
GifareSa, coftariffa » un porit panier, tiu true Korb. Körbleitt,cor- 


Ce, un ptit panier. 1-.cın. . ibu a- 
Glare, ficut de panıces. Vaniec , tig Rorbmader/ coibiun 
textor. 


Ciferma. Citerme» eine Arube , woriunen man bas Regen ⸗Waſſer 
vermahret. ein Kegem arg, Gi. cre, Cilterna. 
Gr cotte lorte de plante, ere semifte Phange, plantz nomen, 
* Ciffalina , pet paniere V. ciffareila, 
Citersa t cilerna» Cite ne, V. ciflerna, . . i | 
Cita, fancinlilss » une pucelleou lie» voix por fairerzire, eine 
un frau, virgo, Ihasd.rit/ puella, sin d.uken zum puivrigen/ 
vox f en:ium indiceni. . , i 
* Cuades f. villes cite, mot Poétique, titt Stadt urbs, Peérire, 
Citatella , Citadelle, etu Cft, Vefinno, Caii d ams Fon o>harım. 
Ciragione, | irarion- ajo rnenment, Lie Kiuivdingareter Deruguna 
jum Weriiüterciranie ls cieilurentis ncichio. 
Cars, un Ciftre cine pitteri Citha: a : DN 
Cirdre, citer asouiner - wor Gerichte rufen, crane. d em indicere. 
* Citareda» jour d infi menotedpteier aun eitenu 308 cunent, 
muticus inftrumentalis. . M Li maus 
Citarifla: m, fonneur on jour: de citre, cin pitters@ ci er, Ci 
Citarizzdre jolies de cite, QU der glitter mieten, Cych 18 cinere. 
Cii ars. poiffon femblabie au surbot: rit iid Cem Plateipengirigr 
pifcs thombo furiis. | DUE 
Citattane f. ajournenm:ent, Citation: V» citatione, : we 
Cisarire» celui qui fomeme ou ajourner aea; deproo idit Dies 
Bé, apyaritor» acconlus, 


XF 
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Citatrire, f. qui aînurne, cine, fo vor Bericht fordert. C ititri o dici 
lu icis andétrive 

Citeda» per itia , bilerte,pucelle V. cu-. 

Quelle, per xiréo , um Ratgonn tou Puceaa. ein Arad, puer! s. 

Cini , favaifie» bourses, fanrafliquertes . mérrinbe, under, die 
Einbi du de, chimare finie, coninentitie nag'natlunch 
plantafinıra- 

Cirire taire ftBorter, pri f eirifeo fbmetartttacere di best, fibitare 

Cure, citile fonte d'asbre» der Riee,oyri tige : 

Cite, jeune garçon: ft. your ige taue ein Kirche) pter: eit en 
ſe viel als St. dalte bas Maul à Use. (es digito comp. [ce la⸗ 
bowme — E Cruise 

Cirda file à maricr tits marpbore Jun frau, virgo viri puters, 

Cimlevio f. pl, enfance, fortiles d'enfance» di: Kindbe t, infantia, 
pueritia. Kinder: Polit, pustilia. intantımm miracula. 

Chirac Gr curato (colupend:e citrac herb, Hir jch· Zunge Miltz⸗ 
Kraut, € teinfaren, ic lopendriun: afpleniu.n. 

€ Criadedlas citta dei 4. Mimorica s Ville de l'Iste de Minnrque tina 
tite ii dard rider nie! Minorca urb. Inte'a Minvricæ 

— cidranella» inelilie, Welinenktaut, melilfa, meliilo- 
Yoyikon. "i 

Cirraug-ts forte de concombre, & forte decittom & de cede. eine 
Mt — Zitrouen und Cedro, fpecies cucitunietis, citri 
ac code 

d'una pruna fei diventata un titréngsls i, d'un coquin tu es dereny 
un genti homme, du dift and einem Bauer €i Edelmanı morden, 
€ pibe ad nobilitatis gradum af. endifti.a fliva ad regiam evo» 


Cin , fantaiies, Fantaltıq series, Veen, {laftio 
Gare adj. couleur de Citron: où Cedie» Bitroner-oter Bederie 
Farbe Color citzeus feu ced; nus, (flavus. 


dismanteciürim , vm diamant jaunes titt aelber Diamant, adamas 

jee citrina , forte de louphre» Citin , Schwefel. Sitronerifard, 
Cn Lulphurco-citiinus. 

Citrus, Concombre, Sufumtrn, Gurden, Cucumis, 

Curie, Concombre » idein. 

Crrinate » Ii cnade, faifle faire avec du jus de citron. tin Trend 
von zucher ub ron aemacht potus cx inia citreo & ſaccharo· 

Carine m. Citron» eiit Cirone, inalum citreum. medicume 

Citta, une bile ou puceile, V. cita, e 

Cités ville. Cité» cino V tatri unbe, 

Citedininza — Blargerſchafft Civita bag Bürger 
Recht jus Cavitacıs. manc ipaum. 

Cittadinare firn ou recevoir B vurgeoto donner le droir de Bour- 
ge the zum Bürger atuel en, in Civituin numerum vel album 
adontare udin et 6m, vel Congivem facere, 

Cinadinato , digni € di Cisoyens bit büraerlidot Oirbe , honor 
ues xe (urbane, 

Coitatiacienminte, adv, civilement , bütoerlidpbUT id, civiicere 

Custadint;en adv. de Bourgeois vom bürgerlichen Stand, flazüs 
civici, coscitjonis civica. 

Cittadino. Citaxin» Bourg. dis» Notable ein Diraer, Civis. 

Citsedimetia » une pesite Boutgeoile v tint g.cinge Bürgerin,Civis 
vilis. 

Gittare , faire taire, f‘Mjcprocigend niachen, filenci om imp «nere, 

Cutteggiare, vivre en Citadin où Bourgeois , fid bürgeriig betra ⸗ 
gen. burger.ich tbea, mote civils, civico, urbano vivere. 

Cittins » gargunmt ea Raâblein, pucrulus. 

Cisco, jeune gaiçons tin Ritebe, puer- 

i ety le tacet ou paute en mutiqies bad Stiäfhreeigen in der 
JRURE, pact, five interrupriv mufica» 

Citra» yortlor ſemblable auturbor» V. eitars. 

Citisne que uroll: fil tin bidea Racticit perla obela & craffiog ! 

Circle, ozcille € autampttz, acer fa oxvianatbum i 

Cindia» touts foste s de kgumes , alitrdanòd Gertungen Milf 
d rüctt, omne leyaminui: gens 

Civedea + lenoim d'une voile denavicer civadiere, voile du beau 

pato Dad ore bes vert erfiea Maſt· Baus, mali anterioris vo 
ILI 

Civaiicra , voile de navires idem. 

Credusa s bises gain, épargne, chevance. pron, tr. sitit Date und 
res, Kupracy uti? Bent: bona alicui. & forunz, 

Cinanzamente, E oa!gne: bi netinen e, prone (rs dent, 

Civanzare s Fimancice, pron. tre Gu Ant, quaflur. 

Ce Cortes 
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Ciaceo ciacci⸗, un Ane,un baudet · petit. ti Gfel,afinus, Mein, parrot. 

« Ciudad Kdriro C. d'Eflrematara nella Spagna, Villed'Elpsgne: eine 
Etabt in @panien , Civitas Roderici adversus incurfiones Luli- 
tanorum munimento clatiſſuma · 

€ Ciudad Reël, città d'America» Ville de la nouvelle Efpagne en 
Amerique, eine@tadt in demQUef:Judianifcben neuen Spaniens, 
urbs America meridionalis, 

Civêttas chotiette» chevéche, sine Radt Enle/ noctua. 

“fchiaceière il capo alla civétta. Ccrafer [ntétc, &c- i. ateraper le trom- 
peur, ben Xozff zerttet ten, collidere caput, Den Betricaer erba: 

fchen.iimpoltorem deprehendere deccptoris technas feu larvam 
impaniar la Crvétéa, écraler la tête, idem. ( detegere, 
ws civetta, forte de jeu» comme lejeu dela Poire» ein gereifes 

@riel,nomen lusüse — . —— 

Civétta , injure qui fe dit à une femme qui regarde ca & là » ein 
Graff: Wert eines fürmigigen Weibsbildes , vox rcprchenfiva 
mulieriscurioiæ. | 

exiaxar la cisétte, tuer lacholiettey i. érrebonen perfection. bit 
Nacht⸗ Eult tödten, noctuam occidere das tjl, gang voll'ommen 
gut jepit, funmà bonitate pollere. 

min canrara mat Civesta Wil tuo campanile]. tu (eras voitjours errant» 
d'au. s l'expliquent tun'aucas jamais de mailon a toi » du 
miri rimmermebe auf einen grümsn Zweig kommen | nanquam 
ad pinguiora pertinges, du werſt allicit ein Juchtling tnt, nun- 
quam hirundo tuas pervolabit zdes 3 

Civesta, en jargon, une feryante» tine Magd, Famula. ancilla» 

Civettáre » regarder ça & la comme leschoüerecs » mit den Augen 
biz und berjeben, mie die Racht Eulen, oculis quaquaversum 
noctua inftar obertare. i 

Civettàre, mugueter une femme, faire le hibow» einer Frauen auff; 
wartet, tore ©unft ju erwerben , grauam alicujus fœininæ au- 
cupari, captare » pro. Aile : 

Civertaries pl. f. smugueteries: bet Junggeſellen Nufwartungbep deu 
Quuofert, amatorum lervitis, yrocatio. 

mn civétiins, un jeune muguets sin Siebbaber, Dubler, amator» ama» 
fius, procus. 

Cicero iaresfaice le hibou.fid fi Bem wie tin Langobubonem agere» 

Civettimo, C7 civettne» un mugutr, V, ma civettine, 

* Giga Imbillard, ein Piauterer, garsulus blatet atot. 

Gifs il milis » m, unqui préche [ur la vendange, einer! fo rut vou 
Greifen und Saufen redet / homo de vindemiis & rurcularibus 
continuò diflerens. : . 

Ciuffare, gripper» happer» prendte è l'impourvü » Areiffeit, unvers 

, febens fangen, erhaſchen / inopinate · & ex Inipruvilu capere pte- 
hendere, comprehendere. 

Ciuffcità, houpe d'oticau»rouper, garcerte de cheve.x, ber Raimi 
auf dem Kepff der Wiael, crifta cine Daariode, circus. 

Bavere la forsüma per il cinffiste» avoir la Fortune favorable: aut Gluͤck 
babeti, fortuna uti ſecunda, ventis propitiis⸗ tauſto tyderena- 
vagare. | 

ca. tonpet, parcette, bouquet de cheveux» 1nuíeau» ein Haar⸗ 
Bout, Doarlod cter &raufe, cisruscincinnus. _ . 

€i» f'sLire (Her, pfeiften, filtulare» tibia canere. ziichen, fibilare. 

Guffae f. pl. forrifes» bagatelles, mi@tsmhrigeDingel res frivolae, 
Ineotian titivilirium. 

Cin fslerie, f. pl. (octies, bagatelles, idem . . 

Cisifilo, bier auloir d'enfans cine reife fiftuls fiai dt Zeit⸗ 
Bertreibung,occupatio vans» nugi oria. intantilis, 

Cinffolstte une pivoine, orfeau, eint Bold: Finde, phyrrbulus. fon: 
fien ciii Dammeriina, palgulus» ga/bula» 

Ciufulisti, fier, V.cingeli, 

inne jl ire à cimffulotto, enter en Riüteaus itt cit Aug impffen / inoculare 
arr rene 

Ciciera» civiere, eine Tragbacr, fererrum . ferculum. 

Civile, adj. civil, hoͤff ih. blirneriic, civils urbanus, 

Civiliresinervißres civilil:;>p rodotivib/co, | oͤr lich macen/elegantiam 

mom aliquet; : docere him nitaus «ficiis binbucre;ex.oic:e« 

Cissbis, civilité, bre Yörlicpfeit, wbanitas, humanitas, comitas, 
civilitas. 

Cicilliri, eu a Florence ou l'onierce les immondices » ein Ott ju 
Gioent motis man een ct und Unſtath fipletet, lecusquis- 
quiiaiumi & icid.um in urbe Elorent; s. _ 

Civire, ntt; pouvon» pour chäller, prob. end e» euben/finire Darfo 


— 


CIV CIZ CLA 


pen, prefpicere, procurare» verfolgen, profequi, indagare. con 

cétarts 

€ Civita Caffelläna, città nell: Stato del Pipa, Ville dans l'Erar du Pa- 
pe, eine Stadt indem Päoklichen GebietoCuvicas Caftellana in 
Dainivio- Pontificis. 

E Civita Reale » città de Aeris , Ville enl'Ab:uzze ultericures 
eine @taltimbeni Ci grep Neapel urbs Apr seu ulterioris 

€ Civita vecchia, C. e Porta famajo del Papa. Vile & Do:tfameux fur 

= la côre dela mer Me diceria ce, où Patris une de S. Pierre, cime 
Stadt und Meer: Porti dem Dauiti pen Sedie ^ ubsverus 
olim Centumcella » civitas ditionis Papalis. 

Cillo un fin-t, ust: ipon, un maligieux einaraliftiger, verfchlages 
—* ooßhafftiget Salt, homoaliurus callidus» verfutus, ma · 

ignus. 

Ciñlma, en jargon la rére, Das Daupt/ber Kopf, capur. 

Civègne, fe pl. hacules a titet les leaux, Der Brunei: drvengel, 
tolieno» anchlia. 

Ciurlare, touiner en danfant Faire la piroüette» pitoüc tet, fido im 

Tantzen berum brcbea, inter salrandumin gy:umagi. 

Ciàrlorpiroiicrte, Bas Umdrepen im ZEatgichorcalis in gycuim actio» 
e Prtb-Xid, ]u:orium verciciliam, eig piu atkrtel, ver- 
ticulum vel verexillum. 

Cours |a chiourme, ou chiou:me d'une galere, das gefangene Rus 
b.e oid capuvorum remigumturina, Die Muderbai te, nautica 
frandira» 

Gürma pour charlatannerie,bätellerie charme, Mardibrevert: 

‚SaunElers Pelei, cucumforanes vocıtecatio, preitigie- 

da m,coupeur de bouríes, sin Brute jwaitider, crumeni- 

eca. 

Cinrmigliær la canailles le cominun peuple. das gemeime Volck, ber 
Pboel, fax civicaris, viliſſima piebs. 

Ciurmaminia; pour cinrmamtta, coupcur de bouríe. V, crurmabirfe. 

Cinrmares chariner» bateler, vendre du baume, s'e: ivre, charlatan- 
ner. bej. nderen,incantare, aus der Taſchen foieleit,gauchien, als 
be verkaufen, Marckſchreyen, circumiotancum » hiltrionern, 

agyitam agere» 

Cinrmadore, sm, charlatan. báteleur, charmeur» enchanteur, ein 
Qauditr, praitigiator, gelticulator, ludio: hiltrio, ein Warck⸗ 
[dyrenet, ciicuintoraneus, ein Zajdin pitur, manticula: ias, 
titt gütlbti (tj magus» incantator» necroniafc us» 

Cini marie, f. pl. bateileries cLatlatanneries: enchantemens, Gain 

, telep. pracitizio, Vejanoerunasincantamentiusn maleficium. 

Ciurmatere, 9. batcleur, charıneut- V. cirmadore, 

Ciomatrite, f, chatmerelles eine Saudler it geiticularrix- 

Cities poar Gert chouette eiie Nt wbri&ule noctua. bubo, 

Cmttaciias une courcule, ett Yantlüugeritt, vagibunda eine Lande 
Dure, [corem vagum 

Ciicina, forte de pieces d'or & une forte d'herbe, pron.ss, eite ges 
n" — urge, ein gewiſſes Kraut, nomea moneta: aurea: 

etbæ. 

€ Civico Hola nella Pripsatides Cyziques Isle dans la Propontide, ou 
iner de Marmora. eiut Inſel in der Metr⸗· Etige St. Weorgii,Cy= 

us, Infula Propontidis. 

Cis su cotto tera. pron #5, Die Weiber: Brie, mammillæ · ubera- 

Cixzare tettei» pron #5, au ber Druf ſaugen / fugere mammam- 

Citer qui a dz grofles verres» pron tr. die grüne Brüfe bat, mas 
gnis uberibus pradita» . 

CL 


CL combat. tie Schlacht oder sin refici, pugna. preliums 
— conflittus. eroe Niederlag in ter EDladr,cædess 
Ciades. 

€ Clamidia, 1j. frà le Cicledi, Clamidia, ancien nom d'une des Isles 
Cyelades» etze Injel des Gatti Meers joakeit Delos, Chla- 
mydia» vulgò Scaler, Infula iatis Ægæi, una Cycjadum» quae 
notior; nomine Delas appellatur, 

Chambre, m. clameur, bat Wejwreoy claior, dit Klage) querela. 

Chamareggiare, Liste dela clanmicure cin Geſchteb Mayen, ſcatrven, 
clamorem edere, clamare. 

* Clandijimare, (e cacher» faire en cachette, fi verberat fefe abs- 
condere» etwas heimlich ober vroorgeu thuu, clasd:lune, vel 
chan agere quidy iam. 

Clandestino adj clandeilin, beim'idy verborgen, clandettisus. 

4 Conyeont, Y della Carinthia, Ville dela C.tinthue mame Clans 

peut 


_ MET 


CLA CLE CLI 
genfurt, Klagenfurt, eine aus der flirmebmaften &tähten in Viene 


thes, CI furtum, Ducum Car inthix quondam fedes. 
Claréa , clarée herbe» Römische Salbe, &ubarlad) hormium. 


* Clarétto, clairer, bleidiretbi rubellus, ein fœieler röthlichter Wein, 

ein Elaret- vinum rubelluim. : 

Clarificare» clarifier, bell: Mar mäken, clarificare. . 

” Clarità » clarté, Die Klarheit, Claritas, Claritudo, das Licht, lux, 
lumen» > 

Clarins » un claiıon. der Elarin oder der bellefie Trompeten: Klang, 
acuriffimus tuba fonus. f»xta quordem: Jituus, 

* Clareminte » città di Francia» Clermont, ville de France, en Au 
vergne, eine Stadt in Srandreid) , Clarimons, icu Clarimon- 
rum, infignis Alvermix utbs, —— . . 

*Clife f. arındenarale, une clafte , eine Echif-Armer, &rieat: 
Grotte, clatfis, cine Ordcung claffis,ordo, eine Schule/ odet Claf 
in der Schule, (chola, auditorium, clallis. — 

* Clagiire» qui commande une armée navale, tin Ste / Admital, 
Aichithalaflus, praefectus clallis. 

Clive. mallut, malle tin © treit.Stolbe. Clava. : 

€ Céndie, M. d'Ungaria » Montigned'Hongrie, ein Hungariſches 
Gebütg, fonften der Vogel, Mocpigorbera, TBerenge/ Claudius 
nunsHungasiæ. — Á 

* (lind; » boiteux, bindend, clau lus, claudicans. _ A 

Clavicémbals » clavecin, clavellin, ein Spineto Claviz'mbel) fidicu- 
lare organum maius. 

— ir per chisviesla y clavicule, petite clef, tin Heiner & she 
Clavicula- : 

Clavicirdis » Clavecin, V,clavicémbals, 

» Clavifero, clevigers » porte-malle, cin Rolbenträger, clavamge- 
rens, fu clavigere. . i 

€ Gleffemburger citta di Tranfilvdnia » Claufembourg Ville de Tran- 
filvanie, Hlawenburgeiue Stadt ia Stebenbüraen , Claudiopo- 
lis, urbs Trantilvania. | : 

Claufträler ad). clauftral, de cloitre, mid jum Elefter gehüret, clau- 

alis, cœnobiricus- . (infer: re. 

Clanflrère » mettre dans un cloitre , fn cin Elofer thur, Coenobio 

Genfer» cloitzes ein Elofler, cotnobium,monaftertvin» onventus. 

Glanjala, claufe, clauiule , cia Ende; Span, Bejdiinf} claufula, 


cx 

date, c'ôture,&unclos,ouparc, une éclufe, tin Zaun, Gin: 
ſlieſſuaa, claulrum» tepimentun, f:pram , cine Spleuttt 
Wafferjchleunler Echukbret, agger cataratta, 

Clemente» adi, clement, giitia, mid, fanfirmltdbia, clemens, mitis, 
mrofesicurs. cin Mans Name, Clemens, nomen v ri. 

Clemente, me une inonnoye , tuit gem (jr Münge, monera romen, 

Clomentemente» adv, avecclemence, jàxftntutbtg. gutig, nilibunan- 
fuere clem: nier. , 

Clementioss adj. benin, clement, V. clemente. oO 

Cleminciar clemenza» clemence, bit Büticheit, Mildigkeit, clemen- 
tia, milor din lenitas. PE : 
Ciomomiascittà d'Ongaria » Ville d'Hongrie, cine 2 fabt in pun: 
Ser, Civicas Pancenige 0 2: = 

(ez emo, chiavenna città de” Grigioni » Clavenne, Ville des Grifone, 
Caves, cine tate in Bünien, C avena, vel Ciavenna, Rhæt:æ 

— adi. cler'eal aeiſtlich. Hifi. E clefiafticus, clericalis. 

Clerico chierses» Cirr tiu de "lu ı Por Cei de 

Clers, Clage dis Serie dae Murenthums ]:tus. 

* Clefifior aj. Ecc ta idque, V clericale. | _ MM 

Chemie, m. C7 Je yis cn: cin @ dDusamofi ein Ghaſtling, einer 
otterine, 0 einen Mepiscundei vat oder [au ett, clicns liigator, 
wellitigartix. 

Cliöntilos a decur, dm. | 

Cfinia , clunar tie dr mie Breit, Clina, . | 

Climatèrico» adj. ci :t.tie, 6 Weil apt, annus climaQeti- 
cus, Medi. juge d ciuract:rics _ 

Climarére. C7" climático: 14): clumaterio, idem. x , 

* Clipeato » qui poncio boucaer , em &güdträger, Schiltbub, 
feuufen, (ostigriulos. |. | 

* Clipeo bouclier :, ex Larin, ein € child, clypeus, fc: nm. 

Chats clithe, & Peur, e omen ts e enneierübe, rouzquium, 
heljotropium, der Nun einer Nouuben, Clytia vei C. jte, una 
ex Oceani Nyinphis. 
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3 
chw colline, penchant rude à monter, eit Dhael, collis, ein 
— , abjhiefier Dil ‘der Ort, clivus vel locus de. 
C'Iv1s, 
Clivifss adj. rude, âpre à monter, abfdiefia, abhangend,bäselicht, 
‘ Seclivis. clivo(us. 
Tre Terra di Dalmazia» Clilla, forrerefle en Dalmatie, tint Des 
fee und Sch'eß in Dalmatien, Clila arx Dalmatiæ munis 
ima- 
Clsäca » cloaque, eine Miftgrube, Pfuͤtze, cloaca, mephitis, camas. 
tima» Das heimlich ©emad, ROLLE prg i 
Cliccia, & clecchia» en —— chambre, eitte Kammer, camera» 
* Clacitànte» partic. glougant, aluch·end, glocitans: glociens, 
. Cheitäre, Rloucer, alu vavaleciare cie 
€ Chit, città di Scisia s Clyda, Ville de l'Ecofle Meridionale» time 
tu des Mittàgigen e chettlands , Civitas Scotia meridio- 
nalis 
€ Chit, f. Cluid, rivicre de l'Ecoffe, ein Echottländifcher Fluf, 
fiumen Scotiz, 
Clori » Déefle des fleurs, appellée Flora par les Romains, la femme 
2 Zephir, die Glumex®ôttia , Flora, Chloris, feu Flora Dea 
erum, a 
Clirismes mecèlle , un loriot, forre d'oifeau , tin ®rinipe@t, pi. «s 
viridis, aliis galbulus,galbula, — in 


co 
0' pour csi, ou tem li, avec les, mit ihnen, cum illis. 
Co» pour tip.» chef, pron. * ouvert , das Haupt, Caput. 
— habitation avec un autre , eine Derwohnung, Coha- 
iratio. 
Coabitäre » habirer enfernble, benfammen mohnett, cohabicare. 
Coadintire m. Cosdiuteurs ein Witbelfer, Coacjuror. 
Ciadintsria » Coadiutoriat , eine Qenbülf , Bepftand, Mithlilff, 
auxilium, fnhfidium» coadjutorium. 
Coodintrices f. Coadiutrice, eine Mitbelfferin, Coadiutriv. 
Cadanánya » affamblement,aflemblée, pron.ts. eine Berſamm⸗ 
un ‚ Congregatio» conventus, coctus , fin Lanttag, Comitia, 
irri. 
Csadundre, aflembler, verfatumien, congregare. convocare. 
* Coagnbire, prendre comme le lait, caiiler, wie Milch zuſammen 
ringen machen, coagulare. i 
Congulatiine f. caillement, bit Zufammenrinnung gurammenmal, 
luns/ Coagalatio · 
Giguls, pretlisre, caillée, had geronttene, ein Suflib, Cosgulume 
Coajutines pat. qui aide, Cos juteurs Ve coedintère, 
Coajusares aider, V. cradiutare, 
Garéts aide, afliftance, V, rocdinterie, 
Caste part rival, cin Mitbuſer, riva!is. procus, 
Caire aimer d: compsgriz, jufammen lieben , conjuntin 
3!nare,co3 marre, 
— seftecindre, bart arziehtu einfihräiden, reftringere, 
cosctare, 
Csertatisne, f. sfr ion, Zuſanrmen ſwingung, Cinforindune, 
e(t itd s coa dtico 
Csafires colis quäxen nie ein Fraich, comare. 
* Csatrarrs join emufterentenole prammeniíta m. qufammen 
ſetzt / cond 726, aidunir» copulire, componere conn-éteres 
Csax s aments s jiborie cajnlerie, “oall’ınent, pron. es. Dis quise 
der Griibe,convario, vel hoc coax, tin Geslauter, Oeſchwauͤtz⸗ 
fig oi am, van loq (ium. 
Conr couler cajoller, pyron.tr. quaren mie ein Froſch / coaxa · 
ie plaider ſchwaͤen garzirz bla rires 
* Chatel, unbadin en Pelfenreifer, Shaldénarr, nugator,lu- 
d 9, T-culscor, mimis. 


-* Gibbs, vadevilie, ouchsnfon de villageois, eii: Baffen:oder 


pe + odi vel ode vulgaris, cantilena vu gara, trivia» 

HET è i 

* Cobbslire » chanrer des vaud-villes Bauren oder Gaſſeu⸗ Lieder 
ua, triv) iles canere odas. È 

Cibi, Beujon, eine @rundel,funtslus, apua, gobio. 


* Collcns, città d'Alrmagna, dave fi giunge il Rent ala Misila, Cone 


fisns,ou Cohslen cVille d'Alleniagne,uù la Mol: Ie fe mile avec 
le i bins Eobterr eine Tentiche Gradt.mo Die Moſel fiio mit deut 
hen vereiniatt , Cor fi ;-ntia , urbs Germagiz, ubi Huvius 
Molella immittitut in Rbenum. 

Cca 4 Cabarga, 


BEER TT Ce un sind 


SP ET TT QE 


f 
i 
È 


spé 


"E A | mu 


À PEN e P. adi de A 





204 COB COC 

€ Gobargei citrà d'Alematsa » Vite & Duché del'E npire en Fran- 
conie, Falumein Hertzathum uie Stadt ia Frundenland, Co- 
burgium Frincon.a civitas & Dac itus. _ 

€i 25» noixd'Ind- sine Judiauiſche Rug, fort Kekus-Nuß, nux 
Iudica alias Cocus dita. — l : 

Cara, €7 (9r "une cuifinicic, eine Köchin, coqua. | 

Cocignas le pays de Cocagne, Schlanraffenland, Utopia, Infulae 
fortunate, intermundia Epiun, Lotophagorum regio. : 

Cuiln m. herbe qui fait p ei cen - aucuns, ein Æraut, [o 

under wertretbet, herba faıneın abigens x 

Mii d'oifeau de riviere, eine Urt Wafler-Bögel, avis 
aquaticæ fpecie —— 00 : i 

Geiftra, méchant Cuifinier ein fhlimmer Koch} coquus imperi- 

, inexpertus, ignirus- _ . 

da. pe dela ieche ou entre la corde, petit bouton au bout 
d'un fufeau, nœud qu'on fait avec le fil au bout d'un fulcau, die 
Kerbe oder Einſchuttt am Pfeil, moria bie Senzeeinfchlagt , fa- 

ittæ ccena , ein Seiadel⸗Kuopff oder TBirbel, nodulus in fine 

a forte de barque, Her Dot eines Nadens oder Schiff⸗ 

nt, cymbæ, vel fcapha Ipecirs. . 

— un badin, un niais, cis Poffenreiffer, jocularor, ein Lapp, 
Dé pel ober einfüitiger Tropf, bardus, ftolidus, funplex- 

Corcapines m. gourmand, cia Biefraf, heliuo, gulofus. 

Grcare, faire un tour, fe mocquer, nôtre vulgaire dit, cocquer» 
€ efl site la move comme Ie finge, Prendre, gripper , einem eis 
ne Poffenervi netto alicui facere ropham , greifen, erbaichen, 
prehenoete, accipue» . - 

Coccare » lacoched'un arc, V. cea» entaille &c. 

Ciecafirclls s fitted'oifran, tixaemiiitr Bol, avis fpecies. 

Coccéa » (ort de moul., poillon, ctae Art Ruyheln,conchyliorum 
fpecies. cree Lee : .. 2. (nula, 

Corchésta» petite entaille, diminutif de cieca » eine Heine Rerbe,cce- 

Cocchiäres tcchbiáro » c. Allier, et Löffel, cochfear, vel cochleare, 

Carchiariso, ms grande cuillier. titt areffer Löffel, cochlear majus. 

Cechiarinss petite cles, ein Fete Yopeli cochieariolum- 

Cacchieres ma. cocher, titi Kutſchet, cile aros, auriga: vector. : 

Giechiglio, f: p]. coquiles moules, Mujer cunchz.cunchylia, 

€ Cochin. citta d'India» Cocchin, Ville & Royaume d Inge en la 
pres qu'isle dega la Gange, eine @rabt uad Réataretd) in Judien 
Diejes Namens, urbs & Kegnuin Indie Orientalis prope Goarn, 
alia: corista, . | 

China » petitecoche, tiveficite Kerbe,crennla, V. racchésta, . 

Cut chinares C7 Gp binegtiare s. coquine, Faire Je coquin, eiuen Bafs 
mit, Schelmen abachen, eequaim. n: bulonem agere, 

Gechins » uncoquin, un gucux tout nid qut rreinble pendant le 
grand froid, tini lofer nidremortiaer Dógnetayt » tiiturcifer im- 
pronusnequanı , eitervor ócoit jitteruder Bettler, prz frigore 
tremulus mendicus, 

Cicchis » coche. eine Rutiche, eſſcdum, rheda- 

Corchiämerm. Je troû du bondon, & le bondon, das @puitiod,ori- 
ficium doliate, der @runt, operc.lum dolii. 

tener sù dalla fina, C [Banderdlal chiome » prendet garde ala fon 
taine ou foller, & dépenter parle ooadon, ar gagner gueres & 
dépenfer beaucoup, fc retrancher en perites cholcs, & depenfer 
aux grandes, vesta geminnen und bel verzehren. in geringen Sus 
hen bauf itur in groffen aber perjtmerdeiti in vilor:bus par» 
funoniam oltendere, preciotora autem profundere. 

Ciecia» écorce, pellicule, uneglande, Die Miude! cortex, ein Mannes 
Häntiein, cuticula, pellicula» eine Mantei, Diff, plandula, 
Ciccia d'auvo » la coquille del'ocut, dir Eperiaale, cv: putamen, 

vel teft. . 

Ciccia peiita » unc tête chauve, ein X ap. topi, Olastopff, ca! vafler, 
myconius calvas. . . 

Gecinelli , morceavx de bois pour a:têter les cotdages, confoles, 
Die Seiften au Den Gen eines Gebaͤues, worauff die £aft teffriorn 
rubet.telamones. A 

* Cicrim » teint enécarlatte , in Schatlach sefürbet, cocco tinctus, 

* Ciccim , robbe d'écarlatte , ein Schariacgjarbichter Rod, runica 

occinca, . 

Ciccio, unteft de pot de terre calé, eit &dperbe, telta, fag men 

ollæ, vel vafis fictilis- thomo nauci, 


agli um ciccio» i, c'eftuabomme der.ca, tín nisptsmirdigee Geítü, 


COC 


Cuerisläre » ampouller ou fe lever des veffies, Blafenauftreiben, 
aimoullis pr». tüdzre, ® 

Cocciile» f. pl vellies de brûlure ou de chaleur, eiue Braud:oder 
di apt pulbula. 

Corto» Lin coccart aux pet its enf1%, ein Kinder Wort, damit fie ein 
Ep abete, vox intantilis ovum denotans. 

Gecs s ame d'écarlacte, uam gnon» un pos part, eine parla 
beer, bacca cocci, ti Sürtlititimolliculus delicatules . 

Cocca» forte de fruit dont on fait le chocolate, du coco, Coccus, 
eine Frucht, woraus man die Schodolaten macht, fructus e quo 
chucolata prapararur, Coccus, 

egli 6 il mis càcco » c'eltinon mignon, das iſt mein edo. Kindlein, 
cetenium meum cit. 

Ccdrilh , Cocodril, ein Crecotill, Crocodilus. 

Corcigrano » graine d'écarlatte , V. esere» graine, &c. 

Ciccola » baye de laurier, grain de lierre, &c. eint torbeer, bacca 
laurea, laurina, Epbeu: ori, hederz granum 

Cieesa » [c'on aucuns, boutade, fanta:fic» Fantaftiquerie , Rarres 
then, Fautaſey Werd, ange, ineptiæ, delirunents, 

Ceeesläre » produire des grains, grainer, Körner bervor bringen / ſich 
koͤruen, grana producere, in granum f- induere. 

Caccoli » tours, nichzs , arge Griffe und €ifidiein, actis ftrophz, 
technæ, | (filex è Aumine. 

Ciccoli di fime» caillou de riviere, ein Riefelftein aus tem Waifer, 

Coccamare» boucher avec un bondon ou tampon, mit citem e punt 
aufopden, wermabren, dolii operculo obrutare: 

Ciccinn m. tampon, bondon, & le troû du bondon, ein @pustloch, 
orificium doliare, tin Spu:it, dolii operculuin. 

Coccine. m. cuccon de vei afoyc,coque, MS eite Wurms aufs 
tein oder Bàlaleta, bombycis loculus» feu Foll:cul is. 

Coccime, m. a Venile Ceitun- trefle en forme de quetie dertisre Ta 
tete des femmes, ein Paar: Band in Defait eines & cree Red; fo 
Die Theiber ju Venedig binren am Daun: tragen, redi niculum 
caudatam occ pitis inacroaar am Venerarum, 

min vaglio che mi vadin già dal tottone , jene veux pas qu'ils me for- 
teni pai ie bunden, je ne veux pas les perdre, id will eg nicht vers 
Lier, non persia, hui ss jatteram non fecerim. 

Csccoveggia» choierre eine Rat uie, Lans, noctua, bubo, 

Center part, cuilants brûlant , (dynttrgenb, brennend, pungens,ve= 
hementer urens. 

Cicere. ou cwscare, cuire. pref. evo pailé def. esf, part. cette, dochen, 
coq ere, btennen, urere, Ichmergen, dolore atficere, 

Cachiidias é occhi lia, coguulle, cin: Mufdel:concha, conchylium, 

* CGochilla, cogu.ile, idern, 

Cement Cuiflon bas Rochen,die Loderen, Coétio. 

Cocinas cacina Ouifine,& mangeaille, bie Küche oder Ride, Cu- 

, Ana Cuguina. ‘ 

Cocsmaglie» f. pl. utenfiles ou batteries de cuifine, KüchensBeräthe, 
Ut nfi 2a culinaria. 

Cocimaglia» Cochenille, Scharlachbetre / bacca cocci. 

Cocimare» cusfiner, fochtu. coquere. 

Cocinatsre, m. Cuilinier, eir Leb, Coquus. 

4 Cicinchina, pacje d India. Co. hinchine, pais des Indes proche de 
laChine, sin Judianiſches Land, dem Lanfertbum China febr 
Nabe, Cochincnina Indiz regio Sinis contermina , alias Con. 

 emtna. . . | acutus, ardens, 

Ceriere ma douleur cuifante,brülurg.ein brententer® mers, dolor 

Gries» Cocyre, Hzuve d'enfer, ein Fin tr ber Dilen,der Jamatees 
Dad Co: yrus Auvius Erchi, P..etis. 


Grise, decoction, cuiflon, brûlure, cin geſettener Trand, deco. 
Am, V. corimente, 


Cale f. pl. en jirgon, des noix, die Jil nııces- 

(er » cuco,bais de coco, eine Gattung Paimabaum iz Indien, mit 
Örksten gleiches Namens , Palma Indica Species cum fructu 
cognomine 

€ Cobos, C, dell Hola Stelimene , Cochino» ville de l'Isle Sralimene, 
"rs € tatt in ber Injei Salamina, Cochinum Infula Saluninis 

iverase 

Gecedrillo, Cocadrille, Crocodille, V. rscredrills. 

Coregrams» graine d'écatlate , V, esca graine: dic. 

wis» fro: où Capuchon de mcine. Coccon de ver àfuye , cine 
Mündssiutte Cucullus , tincé € cibemmuraié Jaufieit: bonis 
bycis loculus» 


Clare 
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Colin adj. enfrocq ©. eitsehliher mie cin Mind, euen!larus. 

* Cocslabina: forte de vigne & railin» eine Are Wein⸗ Aeben und 
Trembecs vitis & uvarum ipecies 

Cécamas C7 cacuma, une cuverte de cuivre umcoguranar, ein Keffel, 
ahen:in, tie Dracpronse, ein X od ticae, Cucuna, fartago, ein 
Fupfferues dibericta, labgelium. 

Cacormer aj: Cou he de Concornbses, "in Darten: Bert eter Dzt voll 
Cucumern, se. arcola Cucumerum, bn» Cucumerscium. 

Cocomerelo » verit Concombre, Heine Fufumeri Cucanusminor, 
Cucumella. 

Ccvmers, Concombre, melon d'eau, Aukumer, Burde Cucumis 
vel Cocunzr» ene Italiuniſche Waſſer· Meldae, dep ihnen on- 
arts amont, pepo vel melopepuaquatious, 

meritare un Co umero in rirpo ad uno, donner dutravail, ceifiner, tU 
Demi eeas qute un mad negoti quid alicui facelere, foxyen, 
coquere. i" 

Cocssez gia » une ChoZettes V. csccard gia, 

Corss és Cutis picca» Ciroüice, la tére ou la Caboche» ein 
Kürbis, Eusurbira, Sept, Caput · 

Crises m. le fo ranet, un poillon avpellé Concombre de mer, ber 
@ipfel, Ca uen, eir such, die Meer⸗Kutumet granito pilcis, 
Cucumis nariz us dict: s. . 

Cismers, Concombre, mcion d'eau, V, (scimers, 

Ckasx4 , Ciuouile, V. cordzza. 

Cocagzsla » le tout de atéce,tla Caboche, la Couronne, le (ommet 
de a réte, ie vertex ume connelle à prendre des pirdrix,une naf- 
fe. bic Umfana des Daurté, Circulus capit s: Né Haupt, Caputo 
ter 3Girbel oder pause dotitti , vertex, Des poacr:guneers 
semahlie X ubs ster Did, womit er bie Xcontaer zu Dari ree 
btt, a 1cupis ad capicndas perdices vacca picta, qua ipfe tegitur, 
ti e Birdoer Mente, nalla 

Casa» elommetd:c quelquechole, le vertex, le fommer de la 
vete, Der Mibifel eines Dringes, Cacumen, tatlagıum, ber Haupt 
Wirbel, vertex. : . 

Gs » quent. coin de l'ail, eit € deir, Saut, Cauda , ber 
Bugcarbindel,anguiusocuil, Canthus 

Cia , queue d'atmce, aidiere-garde , Der 3adtreb, Gefolat,otur 
die betterfte Trouppeu eit? Ktieas Acers, pollzeimum agmen- 

Cide di vefle » queue d'habic ber Schweif an etti Xsebt, iyrna, 

fart à qui; a della coda del portes nous aions , seliembier «og nefetu, 
me en wancer, nesien fauc, f mur annühzen / eetgco LC 
Divaenbeombben,iercbus inacibus inaentem deludare laborein, 
linus vire, facerem lavare, (Karin 

eda da marche » Chaile moche. ein Fitraenmendel, Aabeilinar- 

Coda di )ncite veis ajolitez à Ja fin d'un funner, Die Eidoetſe an eis 
pene Xlin ebbe, vetradecalt.cha vertustinzios,icu claziuia. 

guajiare la coda al Fagianss Iniiler le pun beau de l'isitutre à racon- 
er, Das Beſte in Der Erielneng ausiajcii, optirmuimandecuriu 
hiltot;x omurrere, 

mangiare il parus dada toda» faire a sebours, das Dinderite jum dir 
derſte rotto iaepott' re agere, aii. 

nella coda fia il veleno » ic venin iint ala quece , das int i im 
Santantz- Da ut o m Auskehren oatetmiaga, Der oindeoce oit 
fent hernach· deertioiatsg iater, 

daze min va il caps mrtirse a coda, Circ enticinettant + ou enttepie- 

nant, wo ü: dpt ant Det tec auf cime qa ere cie ſeiutu arit 
(bri, L men hoc, tauicn ilo modo rem allegui, tupn (epa, 
uoc. 
4 X dirundme, aquerc d'hirondelle eine eilfettige Nachticht ci: 
mer Sacurn cribeien, in unciando morasnon texcre, 
menare la coda» couaitier ducheval, eanier laque.e, ita Echwantz 
beminin, movese caudanı. — | 

Cada di pulvere » ttai Cc de poudre , gtlirenetes Pu ver einem ere 
mach, pyri pulverisinconciaria iemita, = · . 

la coda e peggüre à fcorticare » iln'y a rien de fidith. le à écorcher 
que la queue, Ber € mark dr am johrwarsiten sbjujteoen) Das lii, 
das Auemachen ift bas pamcete, nibul dithciiius quam rein be- 
ne can Aniıe- 

Codarcières couaniler , V, menare larıda, . 

Codecciacisla » bianiequeue, eine Bawplelgt/ moracılla, 

Gdativslas hoche-ciì. ojleau, petite,jueue, 1dein. 

Codaccidte adj. qui a grande queuf, bas einen groffen Schmank Dat, 


cauda iogentis 


COD COE COF 20$ 

Cid ilo, m. croupitre, der & hrornärieme eines Pferde, poftilena. 

4 Coddua, E. di caraneania  Codane, Isle de Carananie Cue Gara 
mantiche Juſel / Codinamiatis Naroliilniia. | << .° . 

Crdard io cinese cogardite , die griabtit. Baahaftieteit , ignavita 
Ifncicia. È 

Cnlardeygiäre» Etre ou Faire le couard» ſich feige oder jazbafit erwei⸗ 
fea, timidum & focordem fe prebere, : 

Colandcitss adj. de cogard , versent: ftia, focors, ignavus, inets · 

Codardia , couandie V. today d. io time. 

C«Lirde, adi. couard, Voerde cs. 

Cadres meitre one queue, eiten @ d)ymang anhängen, befheängens 

A cauda n annettere V 

vilatremuias cda sinzola » branlequenue, pron. fre 

Crasso une faites unc queue des perfonnes, pron ss» tin Gefols/ 
fia Beleit goa Peutez, eomitatus · 

desde d'Armeline» a Frmines.en termes de blafon, auf bie irt der 
Terni: Schwaͤne Moris Ponticiimmorem caudatus» 009 
Wet eu Sri pa ber nme: Aunſt, vox Heraldica. c 

Cilca » comano» pra, queoc de mouton, tine Haut, cutis; pelis» 
11 Dare dur&tds verencis cada. sr 

Codenna, coténst ; couaise, sien. Souſten auch dus Dautlein der 
Pitaſchalau, pellicu'acranii, . 

Cssierin ge, & ni us le croupion, pron.tr. det Dlirnel eines Dos 
aria, uroplygi ancia. "M 

Codrtriemslo s braniegueve, oi(cau, unfot . un badin» un nias. um 
poltron, eine Qd felgt, motacilla, ein Thot, ftuicus, siti aichts 
Uu, bono flocci. : 

Codeita di jdepos  Loutchete de exroflz , bit Demmesabel an einer 

Supe ſum auen shede, eile. 

Codrires f. pl, petites queues, tie Schwuͤntze, caudulæ. 

Coleiti » ecards, cin Thorbreder, pyiocaftrum- 

Codräre. luivie, aller à iaqucuc , courir de côté & d'autre, vulg. 
toute, couxilet, tadfolgeu, fequi , bist uno ber laufftu, cir- 
Cui achte, " 

C duisrem. un caquerant, un ſuivant, ein Nachforiher,indagators 
itquifitor, sin Maÿielger) iinizator, ſectator fequax. ne 

Cid, m. le cade]e tronc d'un arbre , felon aucuns, & un'ieua 
taxe [utice, me das ibejati buch, fon Codex atnanııt, Codex 
ratis. eti Oct veo inan Berthe batt, cribunal, bec LAN ood 
cutem Deus, truncus, feu ttirpsa:boris. È 

Cli» Codiciile éebicill, Die Zugabe eines Teſtaments, Codi- 

bias, Appendix ad T'eftamentum. i» 

Gina » Cunvostife Yui: Beluft, fehnliche Begierd, Cupiditas, 
Concupilceania 

* Coco quzuc, kr € dci, Smart, Cauda, è 

Cube m. ja racine de laqueuescodite au jeu del'ombre, die Buts 
Hi led Schwantzes, Cauda radix, ein Wort indem Loruores 
e pi, ceinunus lulutis. $ 

Colis» ie Chignon du Col bas Genick, der Rüde, Cervixs | 

Cdihati» unoifesu qui xia queuc longue, titt lane ſchwaͤutzigttt 
75996, avis cauda onlonga. ‘ , 

Cotes pctite queue, Cin Fictier Sont, &cheknelein, Caudala. 

ida vinzale» brano queues Lorie d'o,leag , V. (idacincivslas 

Coins C7 kudirbot m. Crow prono V. csderiaza 

Carine: DranitqQoeue, V. Giarciniizsda, 

Gíiri fs » forte d'uileau comme le bec quefipue, tête Gattuna Dir 
c ite eui Feigeutrofiel, ober Geigenfänepu avis qu.edain initar 
hued.iz ( doniscum, Cydenmites, 

Coil. pata» Cdegnato, cotezndfa » Codignac, Quitten⸗Latwe rae Cy- 

Ccigmi». Con, fruit, ets Quitte, malum cotone an, Cy Jontum. 

tb. unpctitcullosrond, ciuflemer runder Scie, flex 
parvus otundjor, 

Ledr,anes its Croupjon , V. toderinzs, : 

C. duis, adi» quia belle ou grande queue , bat einen groſſen fdénen 
vina; bat, magnà & pulchra Cauda pollens. 

Ciduzza» qieueccourtée, pron. tr. cin acftunter fucger © oan, 
Cauda aboreviata, obtruncasa, inutilata, 

Coegudle, adj» égale, bien Cole, git ich⸗ zqualis- 

Cr ists ad). de même âge, von gleichem Alter eoxtaneus- 

Coetcénós gui) COcteine] eich emta, coacernus, 

Ca, un manequin , tili bölgernss Sentier: Bild, mie ſich deſſen 
bit 25 biet dediczen, ligneum hominis hmylachrumrin vunnem 
habitum» geitumque veilauik. 
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106 COF COG : 
Cifaccia » wn gâteau, pour fecdecia » ein Sue, placenta: lagamum, 
. — erofarcina, ficaccìna , foũace ou petit gateau» ein klei⸗ 
ner Suche oder later, placentula. 
Cafanètie » coffret, ein Kiftlein, ciftula, caplula. 
Cifami » en jargon, le corps, Der Leib, Corpus. y 
Cifans » un coffre, tite Rifie, Cifla, arca N 
Cofants » M. d'India fempre «reste , Cophantis montagne de la 
Badrique qui brüloit toûiours. ein nagriicher Weile Feuerfpen: 
ender Bera in Indien , — mons apud Bacttos Indiz 
octurno Aagrans incendio. ) an 
Cfa ge y ein Scpang: Korb, corbisprefidialis. 
Item, V. cofe | : 
ran» €, eine @ childfröte, reftudo, 
piani ree ei m. Confrere ein Mitbdruder/ Confrater. 


> @éatais, Confrairie, die Bruderſchafft, Confraternitas. 


jcers s cangre, tin Meer: Mal, congrus & conger. 
EN SP vi. que l'on peut penfer, was mam gedeucken Fan, co- 
pitabilie. . : : 
“ Eur re adj. penfif, tiefffinnig, cogirabundus. — 
Ceritänza » penfce, cogirations pron. ts. Die Gebanden, Cogitatio. 
Cure, penfer ardente, cogitare. —— 
—— — V nido n 
citerale» adj. qui fe peut penler , V. coritabila. : 
Ga f. pl. toüille, ——— tet männliche Mie, penis, uu 
deri rime ober eefticulus, Der Hoden: ad oder Beutel,icrorum 
Capliändee, pour ceriindra , Coriandre, Gorianttt, Coriandrunn,ni- 
Gr am » cueillir, atrraper, prendre. atteindre, recuciller, rama(fer 
delaterre, frapper au but, fuppurer , aboutit des apofthumes, 
ref. carie, Cm colgo» palio def. esl fis pars eslrs » juinmmen leitrs 
anımlen,colligere, aus eſen. (eligere - ermijdien, etaboiet, pre- 
hendere,aflegui, Me Erde ufammen bäufenscongererc humum, 
{ns pie trefichi, feopum tangere , fid) epterai, oder vom Goter ju 
(risen fuppurare, in conmm abire. 
Cic mryela » s'entuir, die Flucht nehmen/ fugam capellere. 


Caglisna» une Forte, ignesante, eine Mirrin, Thorin , ftulta» fatus, 


jarı à. : a 
—* ceyonner, & faire le coyon , ſich verjent fielen , igna- 
un fe prabere, einen als einen jeigen Mendez plagen, ceu 
ing emvexue. 0| : , | È 
—* + coyonneris, ſottiſe, Feiobeit, Zaghaßtigkelt, Beren⸗ 
ut: ren, ignavia, timiditas, inertia» Cab a 
cala » petit bacin, petit coyon, etwan verjast, ftia, nonnihil 
© pexsus, tin'dus, meticulotus. —— | 
Lentini, collillons de co: ou de pafleresn de mouron, Henen⸗ 


e cile, galli, paleris, vel ver- 


"e voeem: eter Dammelé: polen, 
is veiticulis | : | 

ci ad cotiillen, coyon, polrronfot, ein Dee, refticulus, cin jag: 
bafı'r tumperbund, home iners» focors: timidus, mericulolus. 

Caglicmes giare » faire Ie ceyon y, V eplimáre. — 

Caglineria » fortife, polit onne tie, coyonnecie , V. coglimaria, 

Caglionfeaminie» adv, fortement, fans y longer , bereibüuteriféer, 
vergooter Weile, ignave, inerter, liedertichet Qicijt, incprer in- 
erg gr "T 

Cogliami, pl, P^ righe I 

— m. Colledtenr, ein Œnfammler, ColleAor. 


elirier, f. amaffeute qui reciie:l'eeine Ginfammierin.CollcArix 
ee je comilli, boerdot, mit Hoden wohl verfehen, refticula- 


«tell culis inſuuctus. . 
NE fer. dte di bois, Melk fealten, Tigna firdere. 
Cegnata » belle fœur , qui aépoufe nôtre frere, &c. des Bruders 


1 
"Rob frattis xor, dar. e ; 

i , alliance, Bermwandichafft, Cognatin. . 
—— frere quia épevté nôtre four &c.ein@chmager,affinis 
Cognatore» m. fendeur de bois» ein Potihauet / lignator, lignicida, 

eher lignarius. E: | | | 
Coen fitta di Lcabwia, Ville de Lycaonie , Stem ober Eogni 
ie poucté tbt in Prcacnien, Iconium, caput Lycaonia 
Caine f Conr illarce , rfantrus) / Wintnſchafft, Bekand⸗ 
qerteCosriti ,nounda. | i | | 
Cond tas cieca Albania» Conizza, Villed'Albanie, eine Stadt 
iu Ribamioi,, urbs Albaniz, 


COG COH COI COL 


Cigm , une mefure de dix barils de vin, un coin à fendredu bois. 
Le coin d'un bois cit eft l'ouvrage aux cótez » ben nahe ein halb 
Suter ein qu Florent , fermedimidia vini vehes Florentia, 
ein Keil, cuncus. ' 

Cagnème m. [urnom, tit Bumame, Cognomen. 

Cegneminäre » furnommer, einen gunameu geben/ cognomen im- 
ponere, cognominare. 

Cagmofetaza » Connoillance » V, cegnitiôme, 

Cigpnifceres per canòjeere» connoitre, pref. comblée pa(Té def. cgmbéi, 
part, peciit » fentteninofcere, ertenttet, cognofcere, 

Cqmicirivis adj. connoiflable, ertentlid) , cognofcibilis, vel gra- 
tes, memor- : 

Cizila » une chaudiere, un caillou, ein &effel, ahenum, lebes , ein 
Stiefelficim. filex. 

Cogoliria » ferte de rets à pêcher , ein Gifber. Vene, Gri, rete 
pilcarorium. · : 

picira in cigslo» pierre brute, ein rober ungearbeiteter Stoin / lapis 
impolitus. 

Cohabitäre, habitet enfemble , V. ceabitaro, 

Ciberédes m. Coheritier, citt Miterbe, Cohares. 

— héritage commun» cohéredité, eine Miterbſchafft, Co- 

ærediras. 

Cihereditàre, heriter de campagrie , Miterben, hareditarem cum 
aliis coheredibus ad're, cohæredirare. 

Cbirte fa Cohorte, ein Dauer Cohors. 

Cris cif colli, cogli, avec les, nit ii net illiscum. 

Caidje » Faifeur de cuirs, vendeur decuirs, ein Motharrber, cerdo, 
coriarius, ein LedersVerfanfer, corii venditor, thermopola- 

Cojdmes cordme, m.. cuit, das Leder, Corium, 

Csidra » vendeur de peaux ou decvirs, V. esieis, 

—— » rognure de cuir, das Abſchnitze vom Leder, corii pra- 

*ginen, 

Cafttro colletta» coller de cuir: bufle, tin Iedernes Koller,collobium 
coriaceum, bubalinus thoraxo i 
Cclmbra, citt di Pertogaälle, Coimbre, ou Conimbre, Ville de Por- 

tugsl, eine Stadt in Dertuaif , Conimbrica urbs Lufitania, 
Evifcopalifed= Acsd-miäque nobilis olimColybria,V.esimébria 

Cie» Cuir, Bas Feder Coram, 

Coire » Faire l'acte Venerien, fid) Reifchlich vermischen, coirecum 
aliqua, varare libidini. 

Gite » l'a&e Venerien, Copulation charnelle, eine Reifchliche Bers 
miftune. Copula carnalis, actus Vencreus. 

Cita della Lina » le commencement dela nouvelle Lune » der Ans 
fara des neuen tenté, Lun: nova, Nowilanium. 

Crinquimare» polluer & diffamer, btfubeln, inquinare, polluere, 
veriinmben,infamare, 

Cols cam il» avec le, mit dem/ cum illo. mitibuen, cum illis. 

— là, en celieu là, an dem Ort, bert, alta , coin loco, 
ilie. 

Cile» cilla » de lacolle, pron. l'è oivert, Fer ein, gluten. 

Cola + chaullea couler le viri. nne montagne, (lon aucuns, pron. 
l'éfenré, eine edt Ocibe, v er &n3: orb qualus. co] m, 

Cia di vento » wine continuation de vent par plulieurs jatırs » Mon 
Der Wind etliche Tag arbäit ju wehen, continnarus aliquot die» 
rum venti flatus. 

Crläbare »_poitlon, dont la peau fer à faire dela colle» ein 36, 
aus deſſen Haut man Leim und X ran mamet, pilcis écujus pelle 
pluten pararur. 

* Colafo» unfouffier, eine Maulſchelle Ohrfeiar.colsphus,alapha 

Cilafines nio une gourmade. un grand fonfer, idem. . 

Cilezisne f. Coulement, Colleu:e , ta Durchfeiben , petcolatio 
Pas Leimen, Conalutinatin, — 

Cilagidigiv. Ia h-s Cert riter illic inferite,vel illucinfrà,fi 

Clans adv. la haur, dertebens illic vel i'Tuc faperius, dine. 

Cilafis ». lorte de pain au pais de Potiille, eine Art Brod in Apulien, 
panis Arwlilpecıes- 

Clements , conlement, decoulement, das Abfieffen,deluxus, Ab⸗ 
trieleu, dettillario ’ 

Clar» couler, palier à travers d'un linge, durch eii Sud feiben, 
per linteum percola:e, 

Claro Ennd:e, jettez en moule , aieffett, fundere » im eine Gier 
Modell ichkiten, proplalimati mandare. 

Cilajciómt m. initrumenta deuxcordes, dont les paifass ivtiene 


en 


COL 
en Italie, ein Epielieng mir gocven Senten, worauf die Bauten 
in Weifchland foiclen , inftzumentam Malicum dichurden 1u- 
fticorum Italor.ım, . 

Colas. adv. en ce lieu, la-haur, de drobea , ibi fupra vel fuperius. 

Colaterale, adj. collateral, rebenj itta, ollater alis · 

Colatismare, collationner, Die Ai grufc mit der Uberi rift verglei ⸗ 
den, gegeu einander halten, conferre » exemplar autographo 
ſeriptum exigere ad fuum ascherypum» tiuen Schmauf halte, 
fympofiace. 

Colariines 7. collation, couloir, déieu: €, ein Meiner &pmanf, Col: 

lation , Irmpoliolum , comellatio extralwraria , ein fisıned 
Apendefien, Caenula. 

Calativo, a... couchanz, ligtad, jacens. 

Colas» ni)» coule Durchgejtioet, percolarus, ( nume 

Colite» Subit. vin inufcate coulé, QRujcatcder Wein, vinumapia- 

amtendere i1 cd] aio, entendre lenœud ou point de l'aaue eiut Sa⸗ 
de red t verſtehen/ eatdinem rei nôile, J 

Calatij»» épour, évier couloir, un entonnoir. une chauſſe à couler 
le vin, un vale de terre a paller la lei e tie Dactinne/ ſtiluei · 
dium, ein Waſſerr Stein, aquarium, futoriui: coquina » ctu 
Baß:Zrichter,intundibulum,ein Bebe: Hordrqualus. die auge, 

* lixiviuim- . . 

Cslaisre, m. un vafe dererre a couler lalcilive , ein Zeibe-Xorb jur 
Liuse, qualus lixivus vci iixivius, 

Glsisra coulement. perit: care piruuleauent: dansun navire, 
bas F.iepfery À ivus der X gam uf zimanavise 

Cilaudire, loe: loben, lavare, laude prof qui- E 

.. f. loüsnge oe compagnie, bas 2co eier Geſellſchafft, col- 

allo. 

4 Colöerg» Città di Pomerdnia » Ville de Pomeranie , Colbtra, eine 
Stadt in Pommeri/ Colberga, urbs Pomerania uitezioris ad 
Perfantan Auvioım- 

Calcare coucher: itgeil,jacere: decumbere- 

Cucarfi, fc coucher. fe mettreaulira fid) ju Bette legen, petere 
lettum» in leétum fe conferre. 

Colcise,couchée tir Bertlager, ſttatum · cubile. 

Culcatéres m. coucheur» tin lidenet, decumbens. 

* calcerra, un coltre, cin Federbert, Scdertäflen, culciera» 

cic, chience» mort au cluen» forte de plante · Wit ſen/ Zeitloſen / 

Gli elle, celle-11: diejenige, illa ifta. Ccolchium. 

* Calendo, venerable ebzmeürbig, honorandus: venerandus. 

Gilera, colére der gari ira- : 

Gleräre. honoret» venerer, cmbrafier, ehren, honorare»colere, ver 
ehren, hono:c athcere, umfaben, umarmben, complecti, ample- 
xatir itringere b:achiis. 

Glerits adj, coléric,cosére» pormi, iracundus, 

A Colceffer , Cissé lIoybilierea , Cluchelter» Ville d’Angleterre au 
Comté d'Eficz-riacEngellantij@pe@tabt,Corleftina urbs Anglia 

Calests» buffer. V. cute. 

Cilfa» per golfo» golfe unc inariere. qui bzülecon me lefouffre ein 
Deere Bufen, inus cime mie € dymerel brenziende Materie, ına- 
teria (ulvliuris inimore:n ardens. Srig:nb. ra olophonia. 

Gl/énia, fcainmonée herbe ine iicinales matiere q i bilie comme 
le foufrescimirembbes Fes:Rruut, to: (en € cagtietiltacaamo- 
mea, cime als € cbroefe bcensent e Materie, maceria fcu lulybr 
ardens, rigen: Hart, coloplionia- 

Gli, per cavoli» des choux, Kraut, Kohl braflica- er 

Calis (4, adv Ja, en ce licu là, dort au je bigem Ost, illic, ibi, 

Colibvio, cobro, calibre, &uninftrunent vour connoitre combien 
de livres de hal!e porte l'aruillerie, die Weite eines & its oder 
Bdienfchäffeseine futura. ro-menti bellici explolı diameter» 
tic Weite oder Brie eines Dinges / magnitudinis modus. 

Clics, colique» bae Dan farititatm tormina alvivel ventcisr dolor 
cho icus· ĩ iacus. 

Colicello petite colline eig Meiner Hüpel, ein Dergltin, colliculus- 

Clics dolori, lacolique. Y. colica, 

Cases l'aiguitle d'un ciocher, forte de gâteau, vieux valige dans 
Rome, amphithearres Me @pine eines Thutus, curris cacuinen, 
fummizas, emme Art Suri placenta fpeciose die Aizeiipendes 
qiteo, aroſſen, runden Nomirden Schaͤudlatzes, amplitocacti 


Romani rudera, È | . 
Cla, corde, de — avec li; eint Eaite/ chotda, im, gluten 


Rut der, cum 
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Cille, forte de tourment pour donner la gchenne eine Folter-Art, 
tortura fpecies- 

il vino € una mezza calla à corda, |c vin cft une demicgêne, la verité 
fetrouredanslevin, der Wein if eise baibe Folter, mad bringe 
die Waht heit hervor, vinum imorum pectoris cít craditor, blan- 
dusque cordis equaleus. 

Cilla di carmiccio» colle de gand ou decuir,ber im von Dergaments 
Sticken gemachtiglucen € ſexminidus membrana pı.rparatum« 

Cillagrimare, pleurer de compagnie, qufamumen in eye qugc weis 
nen, coslacheymare, complangere. 

Callana, une chaine cine Wette, catena» 

Collanella, 7 collami sas petite chaines cia Kettleiu / catenula. 

Coiläres coller, [tien conglurinare. . 

Collare claro, colctszabats collier de chiens &c ein Kragen, cis 
—— Uniſcdlas/ cælũtium · collare, ein Hunds-Paisband, 
LL TELE · 

Callaretto , Cr collarino » un calet , un petit colet, gorgerette, ein 
fleiner Riad. col'arioliun. 

Callarine, 7 collarina» en terines d’Archit, collier où go-gerin d'une 
colonne, der Dais eier Sante, hyprracheliun : 
Cla coup lutle coi & accolade» eine Diricige, coiaphus, cine 

Unibatiuna, amplerus. 

* Coliat ale» assi mot Innité du latim qui prend dulair, ou teite au 
mé.ne eins tin Rit⸗·Sqouctiuq, olladlancus. 

* Callasames, q.i; prena du lait; idem. 

Coliaterale , LoOnipagnon d'othce» c'eft aulfi en quelques endroits 
un ittico, cavi on comme Confei!lers celui qui paye les foldatse 
Cu atctal. eut Apte Geſell, Collega» cut Sublmcifitr,tribunus 
Æiarius. Ve Colateraie, 

Colassonare collarionnertine écritures faire collation, & déjeuners 
N cotaciomare» fribofilcte.t, ientazce 

Callatiane» f, conaion & dejeuner ein Stlibftüd, jensaculum» ein 

touts Motitoeum cani la, V. éslatronre 
Csllasore, qui pure 33 portion, qui fournit fa part» der jein Ans 
Then into. pira, collator. 

Cillandare, solls» V. colamdare, = 

Colles m. © je coilines cin Hügel, collis. 

Collega i1, ue, un compagnon d'orfice» collegue, tin Bund, fœdus, 
ern Xu tora er, collega. 

Collegamento, & celles m vts ligues alliance. confederation, eine Bers 
bumduns, contarderatio, 

C's ares allier. taire liguo» cite Qouabrné machen, inire fadus- 

Callegase, adj. contedere jufammen verbutiden conf derarus, 

Cillagasione, f, cont:deration, V, collegamento, 

Colle * adi. de Collcge, jur Geſellichafft oder zun Bund gehörige 
coegialis. 

Collegio, College» eine Berfenmal[ung, Collegium. 

* Cali eoslare, & collopeltarerte demener» fautes de juyer fij betwegen/ 
Rich ren, de movere, vor Freuden aufipringen, pupo, pra gau- 
diveéxijies | 

*Callepslone, rin remurue. auteur de joye, einer, dervor Greudeg 
aunisteiget biprer, pie gaudio exiliens, faltans- 

Colleras colcic.e V, rra, 

Callericoncalierics;o, a3), coléric. V.cslirice, 

"Callerina, |atouguc d'un taureau, Das Wuten eines Dies, cauri 
turot. ‚ 

Glieite, zecueil, culleGe» recolte, pron- l' è ouvert, die £injamm 
lung, coliectio. 

Calietiisnes f, collection idem. 

Callestiane» per esliatione, déjeuner. V. eslatióne, 

Collertisis. adj, ramallé. recueillixge(ammi:et;collectitius: colle&tus. 

Collette, adj» recueillis pron. l'#0 ivert, ide:n- 

Colles, pron. l'é ferme + qui figaifie un colict de buffle ou de cuit · 
unzcolline, tin lederues oder! colobi um corcaceum» chérax 

ubalinus, citt Yügel, collise 

Callersore, coiledteur, cin Einfanımler, collettor. 

Glen un quoliberr ein Ruchmajch , oder Vermiſchung unters 
fepiedlicger Dinge, quodlibet » feu tarrago aut rapiodia varia- 
rum È rus. 

€ Cilliore, città di Spagna, Calioure, Ville du Comté deRouffillons 
entielaïraics, &l'Efcagne» Co dore eine Stadi ii ber Dore 
ni'idea Sraff] waffe Ropction ^ urbs Comitatüs Kufciunenfis, 

alias Collis libera, munc Illiberis. 

Ciollica, 
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Callica, pont colica, colique. Ve eire, 
Cellizelis, petite colline. v. CAM, 
Colico dilore, colique. V. radica. 
citi diva al iance, Verbu:drus, Bond) fœdus, — 
Clg ire cullogire,raveltere, allier, Quat machent foedus inite-ferite 
Calligere, coiligers part, cellérre» pron l'e ouveit» jujamumen (eje, 
ci lligere. | x 
fina, colline» ein Däzel, collis. ; | 
ae col ine, ein Heiner Di cel colis parwus-colliculus- 
Collio , medicament pour les yeux, collyre » die Augen⸗Soalbe / 
liyrium. — 
albi Posi. abregé ou retranché par apoftrophe, biffes Golbens 
oder Buch ſi bens weiſe abq —— apolite phat e'ifus,abbie- 
j i ; i ancel atus. 
u ‚burchitrichen, aufaeléibt, deier. ss arcclarıs. i 
Call jene, f- retrenchcimnent d. fyllabe. Hiuterſitich odet Abluͤrkung 
einer felbii:lantenten Buchkabens, apoltrophus collifiunis nu- 
‚elilim, abbreviatura. — | 
cil, ier le goulet d'un vafe, un ballot, pron. 1° è ouvert avec lui, 
ter Dis! colium , der Exhluud eines Geſchirrts, orificium 
vals» cin Sad oder Pad mit Paaren, mercium larcina , mit 
st 
int, cum illo. | 2 
Pac vello» retenirle co.ts d'une d den Lauf bee Waſſers 
baite, agua fleximmn vcl impetum filtere. . i 
sus tombe: en difgrace, inUnguate füllen, gratiam ali 
| jus perdere, in incigmantonem incidere. 
cili del drdrrie A le po gnet, Dit — + das Gelenck auter 
ent, pugn. bra.hugae comm itlura. | . 
— le col ou coũ du pied, das Gelanck des Fufeé/ com 
mill rap: dis,coxendix, | _ "P zd 
ét! e charge de barque, ein &chirlaft, onus nava'e« : 
puri. colla, Que abandonné ou renunce+ vonjediruan verlaffen 
T mni ope defliun . —— 
pri » fe dit d'une balance qui porte plus de voix qu'elle ne 
2 aroir, voneimr Waage, reeidot melt trat, ale fre ju fragen vers 
nalid rweinet,de erurina vel bilance, qua: plus, quam videtuia 
sortare potcile . , M i 
muni perg I» partie renversce des lattes» q i fe joignen aux 
bords d'un vailieau» cols ou coudelatt. a · der umaefeotie ioci 
der Lotten aa den qi fal, pars tianſveria pers arum iflal;um 
deae fat collo altrui , être fortétannés être fortentiepris de 
^s perfonne, jehr deſturtzt peon, valide perter itum cile, tesso:e 
nimati Lreponrie. 
praga È [ ſtellen, ordir sicilocare: 
Ihrare, colloquers placer: ordren, jenen fetien, o: aic. locare 
—2* f ——— die Orduung, Sthzung, Se dun > ui 
Lo: collocatio repol;tto, . en qui ane 
* —— conveilatn.n » dialogue, ein C erac ' way 1$, 
Cilfiquimtidayculloq inte €oioquisteitmuber Kitbifcolocya:b:s, 
culiguincolloque- — — 
y colera. colle |, cslerà, | . 
ne il medefimoche collerico, colére- V. eslerire, ; 
CoMetalas le chignon du cri, a nuque ne Gen, cervix, 
teuv schlange, culuber. . 
.couteuvres eine Schlange, P ST 
ae iin desti des dents œuilleres, bie Augenjöhneidie @rinjähne, 
di — 
canini. 1. ER . ues 
oe fi coll. fion,beimlice Verttendoud misanderen das Mit: 
elem ber anderen, collulio. . EN 
, nt un rince-dents, un breuvage à pargarifer ein Vurael ⸗ 
Waſſer/ qua ad gargar:randumetili Srlihlwaſſer vor die pale, 
ium putgattix. : —— 
en — vicure im Unflath leben / in ſordibus vi 
et [otdeícere. | de. 
cali pipe lm villainie, Roth, Unſtath, flercus, canum, foc 
de coluit N überhänfen, cumulare. 

» combler. volbaufen. tiberhà fette re. — 
erden le combles #iue Udermaap, eine Sud. corollarium RN 
ut rempliflement c. mbl ment, due Unfllana,repletio, et 
5 Dercréheren, bae Auflauden, exagge atio, c mmu aro, 

Imo. ci anb'& plein» Metayhe profjeiré le fumer, vol,plenus- 
T bee MWoblerarten, profperirass ci @ipfel, cacumen, Luminiras, 
ce S 
in pum. ; F PR 
— dae cime Cete tout rempli de méchanceté, voler Dofprit 
* fee, omni abundare maliià, 


— 


COL 

Colms adj. comblé erflillet, tepletas nebäufft, cumulatue. 

Gh», une chautie a couler le vin» prone l'è foriné, tine € ribt, qua- 
hs, comm. 

Culsfania, berba modicimale, fcamoné-, V. cal'inia. 

€ (legna, Cin Schisvenia , Ville dans l'Efclavonie , tineStabt in 

" eci.veniet; Colonia Uipiv Traiana: Sclavonia oppidune 

Cslemba. colombe, yigeon. eine Taube, columba. r 

Colomba» piece de bois couchée (ur la carene d'un vaiſſeau depuis 
la vrouë jufqu'alapouoe , eimlare DAR, jo durch das sans 

Schiff vei einem Qude big zum anderen auf dem Hoden ned 't.li- 
grum, quod caring à prora ad puppim ufque füperimpuniturs 

Climbaceis | colimbsgregs , Pigeon ranaer, eur Wildriugel, oder 
Lolstaube, polnmbes, 

Colombara, colmbife coloınbier, tinTsubenban$,Taubinfiblat,co- 
humbautn. 

Colombara, colombiet , idem. x 

fier la colombaja, débauche: lecolombier. dechalander la bouri- 
tique , den Taubenflug verführen, bas ist erem die Kunden abs 
fr. nitri, emytores ab aliquo avocsre, v2 avertere, 

Colembsria , vetveintv lame» Grenfrant "orm. 

Colimbella» Colombelle: & rosrizlle, cite Tirrteltanbe, nirmr, 

Cilumbina , Beste de pigeen, une lotte deraifin. Taube, Mil’ fi- 
mus columbinuss eine Art Trestbety uvarom Ípecies, 

Climöine adj colvinbin » c'eit a (f; unetorte decaillon. & de 
maibre, un pigeon , Violen:Ford. violz di utior Color eins 
Art xiejti und Marimorteis, tics & mar moris genus, 

Colombe, pigeon, V, colomba, 

Colsmba, javars » panier. V. colmbüceis, , 

Columbo fel vatis » bitteeine etwas fl-inert Holgtauben: Art,palum- 
bes i minor fpecies. 

Colombo tevrafuslo. pigeon je campagne. Feidtauibe-Columba ruralis 

Clo més terriziana, aferriziano — pigzon de campagne idem, 

Columbo parquais « 3 mer, pigeon linvage, V, calembierie, - 

Colombe di jertobènea , pigenn de volicres pigeon privé, cine Daufs 
Laure Cohinba cicur feu doincfticis. 

Colomba refs» à cajarréccis . | igeon p:ivé de voliere, idem. 

Jar com” t ealom^i del Kımbufßare ‚ Oubl er (an chemin comme les pi 
gcons de Ru: bull» *eicvesár plus a4 ogis, den Oeimweg 
ee ntute t cfenimen, nonreverti virenec redire. 

Colombe di geffos pigrors die ila rec. la fe cit d'un qui fe mer prés 
dit u, & cefarplascav ríoone ton cite intereili; rem, oder 
ber fim allein: màraren mill, d cita; de eo » qui folus omnia ad 
fu mer -domerslit 

Pigier due cali mbi ad una feras tromper dx perfonnes eninéme 
t€ i02 faire deux affaires a la fois pen auf ei mal betrügen/ 
duos iracaderrq e vice fal ere imencrieo auf eiumal verri pre, 
una fée ia Juos dealbare rairetcse 

Coliminina. Coulevrine » eine Fetdichtunae, Gattung kleines Des 
112 8:8, Colubiina 

Colimbrinsto, ai fit en urine de cou'evrine , in Beflalt einer 
8 ut chianigegemadit, inflar Colubrinz etti&us. 

Ohm Le, Ja juztr, tas sázfiein im Dalje, uviila: columella: gur- 

iuo. 

lei dmii : denti ailIgres» V, rolomelläri denti, 

À Colimansich. estia di Mifias Ville de [3 bat: Myfic.cine@tabtinPMics 
der Seroie-, ter Mafie, urs Scrviaa fe Mylize inferioris. 

€ Chua, città d'Allemagne, Cols ner Ville Imperiale d'Allcina» 
gne fu: lekhio. Cin amNycia Colonia Ubi rum feuAnppina 

€ Ghosacelis cuia d'Africa. Ville d'Aftique (peut étre) Ziliss 
git, cine Stadt inter Barbarcp, Colonia Calia, forté Zilise 

o Idum Mauritania Ti^e tanz. 

Colina , Colonne» pilier de couches &e, eint Siylt/ Co uinna, 
eine 9tise, Filcram, 

Calsundre» o:ner de piliersoucolonnes , mit &dulen jieren , Co- 
luinnis cinare, 

Colannare adi. en forme de Colonnes, it Sefalt eixır Sile 
fiuiivt. Columma forma n hahens · co'umnaris, 

Colinnato, € culimnata , ran de Coonnes lieu de Colonncs où pis 
liess, eine Meibe @dutent. Colimmanrnn linca, vei ordo» tin Lt 
voler € aule ans Column s infirstuce 

Colonne: je pl, en jargon, ies amdber Die e soletbeine, Crura, 

(em ia» petite Colonne, Colunnelle, stüs Keine aule, pa:vula 
Colunna · 


Colimel= 


Tu — 


| COL 
Calimnellàt» office de Colonel, eines Obrifita @telle, Chiliarche 


off. um 

Colsnnell, Colonel, une petite colonne: colonne de livre. colonne 
on branche de genealogie. ein Obrifter, Chiviarcha, eine Meine 
Saule / eine Columine/ l'as il,die Biat: Seite an cine: Bud, co- 
lumma pagina, der bon eem @tamm:Baum, ober bie Ges 
burts £rnit/ linca; ramis fou furculi.s gemcalogiacus. — (lonia. 

Colonia Colonie eine rent anaefanarne & tabt,cine Dhansfadt, Co- 

Colsquintida, coquines, courge fauvige. V» callaguintida, 

* Cabra: po it colera» colfre. V, colera» ( buere, 

Colère » colorcr, donner couleur» férbtt/ colorare, colore im- 

Calurdre il viqin rendre le vice honorable, exculer le vice» cit fart 
beichönen, bemäntelsul virium excufare» vitio piguentum vir- 
tutis indicere. 

Coleratamente, adv. (ouseu avec couleur & apparence: unter bem 
Cbe:n oder Befiait, ſab (pecietitulo pracexra,fuco»pigmento, 
cuore. S 

Cohsratiims, f. enlotatiun, Die Färbung, bas gürbin, colorisillitus. 
tinctura: Die 118, fmulano. ( colore tinctus, 

Colsrito pan; drap decouleur, getartt End, pannuxco or atus · 

Cilsr ito, adj. deg ra excuié, fuppolo verbiämt, viriteliet, fuca 
gue — » circumveltieus , urchteger Toeifocatiguidigst, 

rivole excufarus, | 

Calor di s content de "ie Biege!farbe, RENE ER 
color lateritius, helvus: gives. vivus, 

Car dés carme, couleur dechair: Geifdfarh, colorrofeus: carneus, 

Color diterrà. couleut detetre terre 'ombre» @rbfarbe, ſchwar ⸗ 
lt 5t; co or pulluss terreftris, fuſcus. ( dus. 

Color piombino couleur de plomb» Megfatbt,co'or plumbeus, livi- 

vender (lori alle donnes) en bailler a garder tinet etreas fuu dprd bere: 
den molen, alicui faifu n quid perlaadere velle.fucum vendere. 

fen colore, (ous couleur, (ous préiexte, V. roliratamente, ; 

dar alive ad un nepotis, colorer uneaffaire» tize ad befchdrten,ein 
Farble n antire dieit rei alicui aliena fpeciem obtendere, _ 

von color di perfido jalper ou de couleur de porphire, mitein Jaipié 
arjchuitten, ja jslpidem virgarus, Js 

Calerevaler adi. Excufable, wagzu entichuldigen if, excufabilis. 

Calurice» colorer, peindre» pre: enorijes, part, corite, färben 

re, Mmadica, " : | 
Caliriso, Le color ea pcioue N Gerbt/ color: pigmentum, die 
iz ucb SNantbinirdfeu erielbrm, co.o:umiatios · 
— ‚m un Peintre» us qui donne couleur, ein Mabler, 
ärber. pictor, tin&or, D , 

feti pa se ceux, & celles Ne.bieie' illi. illæs il ꝛꝛ· 5. 

Cahors 1, 2.3), hautenconleus» bo.cférbia, colocis t. blimiss vivacis · 

€ f5, 3n Coloüe, eia are ungebecea Dr fige Bid, Coloilus. 

Gs ra. co) Atre. lepremier ait qui viz nraux niaminelles os te- 
tins, Dicerite Mil einer Kin’ detterin, und anderer E bitten, 
colo 'ra»coloflru n, cum mulier im. cumbrutor im. 

*Calsiràre, commencera venir du lait a x mammelles » anfangen 
Mid prbefommtit, pui su lac nan i cie : 

* (lc jlratieme, fi mal de mammelle engiomemeleure d- lait» un 
mal qu. vi nt aux en am ap. és ci avoir fovrez. die Mich Der 
(apimm: uaa ia ben Werber Den] mucoı latis mammil s 
rıemımu leb ium. ein Reader. dei nad der @urmiprune von der 
Mi ch. morbus infantlispoftablatatiorem. | 

« Calojvari città d'Ungariss Cololvars ou Ciautemburg + Ville en 
Tranıylvanie Wisujenburareia Sıebenbörgiihe @tat/ Clau- 

T is, urbs Traniy -anı.a | 
LI —— . . Colorza. V le d' Hon- 
gri für le Danube, Coloris ene; 29 idoli rre cor in pum 
aan. Colocza. Arclucyilcopalis an Hungaria civi as. 
Citps fante, pron. # fermé, tie uliè, culpa. Der 8: tT, error. 
dar la colpa , s'en prendre a quelq «um» rranettre la faute fot quer 
qu'on. eizemdie © qui geben,bepmiehfen, culpam alicui adicri- 
e utir^. . 
«cogne incolpamènte . f. off-nfe» accufation , tif@ quid, 
culpa Delent aua, afforfio. ete 902*loge, accularıo. 
Celpav:. Faiilirs accuteto fehlen. irren ecracc, anPlacenaccufare, 
Copibite, adj coul rabie (audi, firaffrebirdio, cu pabilis. 
Colyergiärer Frapper, donnerdescoupî, fülagen, Streiche geben, 
veri ribus mulctare xcere, 


Colparclis, CF colperele, perit coups bit geringer Schlas / ictus levior 


COL 1-9 

Clpèfee, pollen dont la peau fest à Faire de la colles de Ta cone de 

iflon. ein Find, aus defien faut an Bein Ports; it's ecu 
us cure g'urencog dun » Feſch· bran, Leim, eter e dnialg, 
talnıursa vel g'uren pifi ium. 

Calpevole, sc). coupable. V, ee'pabile, {culpa, 

* Clpevslexvsa. faute, ein Getter € dub, error, vinim: deledus 

Colpires trapyer au but où l'on «fe, pref. epis. part elim das 

tel treffen / ſcopum artingers»ferite, 1dptaaem june ſſen percu- 

Colpiceres per colpire, t:apper te bat. dem. (tere, 

Calpe, coup. tin Etreih, & d 24, Dieb, € tof, iac werbers, 

Colps eslpo, adv. coup aco.p- tir @treich eufter anderen, crebrig 
vel iteratis iet bus: im merju, chue Auf Léren. corrinenter. 

Cilpo di mare, m. coup de rer, choc devagur, ir € 106 der Belles, 
Buctuum impetuofus allapfus» decumani Auct'is impreffio, ves 

Guo Retina m. severt da forum, ia Maglia infor 

tima, mn revers de Éortume, cit Unal sinfortusium, 
cafus adverfus. finifter. 

Mi colpa. tout d'un coup atf eimmabi. Gaul: uno impetu nà. 

däre mu colpo alla batte. & una al cercbis, i. donner rajfon à tous deux, 
bepden c.n ©nlsea tium, ambobus faricfacere. 

Cilta» cuei.letre,recolte,amas d'eau pour faire moudre un moulim 
die Grabte, mefhis, Garım!ung, colleRio, eins Sammiuns des 
Malferò, cune Wuͤhle qu treiben, colleRio aqua ad circumagen- 
dim rotam molarsın. 

Sar cilta, faire (ac, qui fe dit d'une pl ye» gefdiroellenu einem Gpe 
eint werden, im apofteına, ulcus veltumosemcogi auc ex- 
€ieicere, 

dar di colta frapper entre bond & volée. in tem Puftforung mit den 
Böen iujammea fchlagen, aera inter cybillicos fubfultus pedi- 

usq uaterte 

E Cols re coltivare, cultiver, bauten, colere, 

Colitlla, un grand coùtesa, une ha» anette, un demi coûtelas, ein 
groß 3Xtijer, culter major tin Do: pugio, fica, gladielus, tit 
bsiber Sadel, lemi-framen: vel acinaces. 

Colrellaccins cotitelas, gros coùteau. idem. 

Coltellare , frapper d'un coûteau ou épée, miteinem Meffer oder 
Deern (doas, cultro vel g adio ve. berare art ferire, 

Cultellàta » coup de coüiteau ou decwürelas , tin & treid) mit bum 
De enottr Dold ictus gladio vel puzione infidus. 

Enltelleggiäre joüer des cotta x. mit Meffern fpielensculeris ludere, 

Coltrllimasa, coûrelier, ela Mefferfhmieb, faber cultrarius, 

Caltellina» perit coûreau, ein Mein Meffer, cu'vellus. 

ren ini: i» faire lecontraire, renve:fer une chof= faire À 
rebours, renoncer aquelque chofe » das Wiberfpiel tbum, eine 
Ca beumlehren, præpolteré vel contrariom agere, eine Sache 
auffhntisen, rei cuidan: tcnuncisre, nu7cium mittere, 

Curello, coûteau, épée. ein Meifer, culcer, Deaen, gladius, enfis. 

4 colteïle, fait comme le tenchant d'uncoüteau » mie cine Meifere 
fdyueite aeftaltet cuirell itus. 

fabricata d coltello, nous di'onss fait en pointe, et terme de fortifi- 
c t om in fri; iet dorm gebaut, cufpidare MroAurz opus. 

metter qualcheci,a in toliells mettte quelquechofe en dos d'ane» ten 
€t beiadeii, alium onerare. 

Cil'eline m. gros cotrea ti: arof Mefler, culter major. 

Coltivamente,cultivation. bit 95. uung,cultura der 9E d'erbauagricul- 

Ciltiosre, cultiver deli Acker bauen, sg: um colete· (tura, 

Colsivatione» f. culiivation. V.riltitamente, 

Ciltivatsre, m. |3bo:reur. ein Sd. rmann, agricola» arator. 

Coltivatrtee, f. cutiveute, cine Baurio/ mu ser ruftica» 

Csltivassra, labour. e [rure. cultivatione V.coltivamente, 

Cn sdi p is attrapé, curilli: de culte, ertappet,erariffen, captum 
v chentosecerstimiet, collectus. 

Cte champ cultivé, cia gebatretet Nder, ager laboratus: cultus. 
venir colte. teülfit, venir a bour érre attra; -é. jum Amed lontmen, 
fcopumattingere, ad fcop «m venire. erransen, prehenderes 
Ghlira di campo» joutneau de terre» ein Morgen Lands, jugerum tere 


te; agile 

Ciltrss m. du contiss unlowdier une covttepointe, ein Unterbetty 
culcitra» alerien Dect · n, Deckbetten / (logs. 

Colire, ms {lun anconss (orte d'habillement de femme, cinte Gate 
tuna WrtbersKiegber, ornatis vel mundus muliebris. 

Cülinices f, lit de plume, c'eftaviffi inloudier, (elon aucuns, cip 
Frderbeti, — fuagulum vlumenm. *. nidi 


110 COL COM 
Celiri da poppa» couverture de pouppe» bes hintern @@iftieils Des 
de, puppis teginen- 


Gltrine,cortina, courti ne de lit petite couvertare piquér, ein Betts 

^ Gorbans, Undaug/ conopzum: velum lecti, cottina» fiparium» 
eint gesidite Dede, Mlraguiumacu pictum. 

Colirinag gin» cortimaggio» onco srtinage d'ua lit, idem, . » 

Coltrinare, encowrtimer, mit Jerbénaen umbangttt) cortinis pari 
cingere: veftire. | ^ 

Gltrs, coûtre pour Jabourer, dat T lugtiftr, aratri demrale,vorner. 

Colirime, colitil unc groffe couverture pigués ou loudier» ein chers 
Unterbett, calcita plumaria , cineschidte Dede, tegmen vel 
ftragulum Phrygii eperis- . 

Coltura» culture, labourage- V. ewtiveménto, 

Colubrinas coulevrine. V.cwmmbrina, 

Colubrinas ferpentinas bon heary, forte d'herbe: @dlaggentrant, 
Drecdismur! frpentaria. dracemculus: ophiufa. | 

Colubriséretirer Avec unecoulcvrine, cine Gelbibiange loefchirfien, 
Colubrinam difpledere: explodere- | : | 

Colüi, pron coni, celui-La lui» prom- long, Méfer, hic: fener, ille» 

Cilumbárias hztbe medecimale, verveine» Eijenfraut, verbena, 

Carmilla. ja laette- Bat pagfisiu im Halje, uvula: gurgulio, Colu- 
mella. 

* Columità, fanità, fanti. die Befundheit, fanicas, valerudo fecunda» 

ofpera» 

cer, olere Cercle de ls fphere».qui diftingue les fo!ftices. & 
les équinorte» ti Dimtmeis-Birdel, welger die Sonne menbet, 
und bie Mitternad)ts: Liuiz unteriebsibet, Coiurus. 

Colutta, baguenandier» plante, Nachtſchatte u, Gaufraut, Juden: 
tiri Salanuro, Alkakengi. 

Liluvrine, cou'evizne. V. telsubrina. 

Cima chitma » chevelure, umcoma: les crins du cheval. dad Paar] 
Coma, Capiline » civ Duterfhribuagé-@trichiein biater den 
Teortin, Comma: Def Haare juba . 

* Comavéne, loir: d'anguert fai: de graille d'oifon: eine Salbe aus 
Ginsfdimala armadi,unguentum ex anferino adipe decoctum. 

Comendame sti, Commaudenicao gia Befehl, mandaruin. pizze 
ptam» jollio. : 

Cimendare, Commander bafeblar, mandare. præcipere, jabete. 

Cimánde, Commandement V.comandamtnts. 

Comangiatore, m. grand mangeur, eutDrelfraÿ,areffer Greffer,beluo, 
vor. 

Comacchio, città d'Italia Ville d'Icalie damsleFerrammis. eine tà; 
Liénifhe Stadt indem Dergagthum primarie. Comachiun Ci 
vitas Ducatüs l'ezrariendis. | 

Cimimie, part- chevela, lacrére d'un arinet, Basribt/ camarus, eri- 
micus, det dederduſch eug veus Den, gaieæ crifia, 


COM 

Combiatäre, donner Congé, den Abſchied geben, licemiam abeundi 
tribuere. dimittere. 

CemSistesatt.Congé,b erilb (titt bei rdi licentia venis dimiffia. 

Comiisbias Complot: cine heimliche Dertàzdous, Conjurazio clam- 
deitina, Confpiratio. 

Combivare, aleınblei» doubler en(zmb'e- &peler les lettres» quiam» 
men jehen, Componere Combinare, teppelta duplicare, Bus 
Fabiren, [1:e1as appellare, literas inlyllabas & verba cogere. 

Combinat ione, f. aflemblement. Zujammenjegumn 

4 Ombim , Mabe a (yllabe, mot à mot. S85 Host ju Wort, 003 
t pibr ju €& plbe, rocidem ve bis totidem Iy! xbis. 

Combiis, gembite, gomito, Coude & Coudée. der @plenbogtnicubinu 
ciue@bdie, u]na vel cubitus. 

der nel combito X Favper 25 Coude, s'attaquer, heurter, fe frotter à 
quciqu'um fid) an einem reiben, ficlen, laccfere aliguem, 

Combricca C7 combriccola, aflemb ée où Compagnie de gens de mau- 
vaiſe vie, eine Motte sottiofer Leute, malignorum ruba» mali- 
gnantium Cohors- 

Combricrala, gens de mauvaife vie, idem. (rere. 
Combiirere, combujliéres biüler brenmensurere» wetbrenntm Cou ba- 

Combufievole Comba fFibsles adi. qui fe peut brûler: Combuitibie mas 

QU berbrencea if, Combuftibilis, 

? Cambufiiane f.Lombultion, brülement Verbrentnia,Combuftio. 

: Combs, part. brûlé, verbrennet, Combaltus- 

Cuxbuse, adi. accablé ou couché defious , überfallen, chrutuss 
‚unten liaend, fuccuumbens. . 

Cime? adv. Comment? mit? quopa&o? quomodo? 

Comer adv, C. ment ie, ficut: quemadmodum. 

Cime grande che fia » quelque grand qu'il foit» je gro alé sr ftot, 

" quet quocire t. 

il ce , en quelictaços , lafacon, la maniere. auf mae U 
‚Weile, quo m. do, bie Reli, modus ratio» d s 

dite mi il cime i dicc moi comvnent » fagt mir/ auf mas Art uad 
elit? dicite mibi, quo modo ? quo patto? qua ratione ? 

Cime che, adv: cosome fi, bienque» obmobien, micmebl, chichen, 
quamviso licet: eriamfi. 

Cimeche fia, en q.clq ic façon que ce foie » auff mat Weile as fepe, 

us urht, utcunque le res habear- 

Cine m» fia, comme s'Ü n'y avoit point, als man es nicht waͤre / 
quaii *on effer, aut forer. 

Come ntn vi fa, pour ü qu 1i D'y ait » wofern e$ cur richt ba iit, 
dammodo not adiit. 

Cose fa, cominefijétois,, lors que je ferais elt man idt máre, 
quali cgoinet forem» seam ichs jep merde, cam ego fuero, 

— lors que je verrai» alóbaz, man ichs faber merde; cum 
videro, 





È 


Come prima» ads. fi cor que, des que, alsbald, fobaldald, quarn pri- 
quan, 

Con dies Comedie. ein Gdaufoiel, Comædia- 

entrar nella comédie, le Francois dit. entrer en jeu» érre de la partie, 
Wit i25 Eric Ire celuau fe adjungere» einer Eriteraubangen, 
iequi alicniuspartes. 

Comedizinte, Comedien, EonıSbiant, Conœdus. 

Gmedidre, repreienter une Comedie, eim dien pi vorfiellen, re= 
prafenzareluium comicuin: exhib:re Coma: han, 


Comardggis, Comerage, bit Bevarterichaft, Coimpaterniras, Cum- 
matetpiras, , ; 

Cimäres f. pour lage femme: mot Lembard: sine Hebamme, obfte- 
trix. 

Comäre, f. Comere, & maraine, eit Brvatterin, Commater. 

Comárs, comar we, Fruit d'arbouliti. eiu Dasıgarfel odır Saabutte, 
ath. tum. Cynosbats bacca. 

Cimato, adj Chevelu, V, comante, 

Combatiäre, fe bailer, &ırc biegjosptezl-mble, érreproche tou» 
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cherunechofe fij) Hifea, web: ind nahe bepeinander fon, fe 
ievicemoleulatis bene ac comumas Gb: jusgi- : 
Cwballs, un barteau tout d'woc piece , fin Schuff aus einem Stuͤck 
armedit, mavis cx toto riesce jellar Letris excavata- 
Combatièate, part. Lombaztant: (rette, adiac Pugnanse | 
Combgitere, Combarere» palle def, combarsci, © combartcsti, fontem, 
nili» pugnare. * 
Combattimento, Combat» ber e tct, Sampf, pugna, bellum. præ- 
lium Cei ta:oen: Comfi stus. ’ . 
Cmbastitire, m, Coinbattaut. ein € teet, ftampffer, pugil, Certa- 
105 durjcator bellator,atiletae · ME | 
Combattitrice, f, celle qui counbat, eim Etreiterin, fœmiaa pu 
gnax, bellar:3x, Amazon. | 
Comberes €t t couché deflus, étre accablé, nter! seni fuccumbere» 
fiterialler ieri, artmsertiucit, Eoerawtiget netten, obrui , op- 





lon 2. > NT. ; ; 
» Conbéverrs boite de Cormsznies & imbiber , jugleid) triucken / 
Cembibere, bineui tran ety umb. bue. 


* Cimediciire medeciner de Compagnie» zuſemnuen artzrenen / Artz ⸗ 
&tb Ua en, ma cum aliis mecicinà uri. commedi:ari- 

Comidas , wp Mececon , ve Comesien, tia Urtzt, Medices» tin 
€: dant, Ceizobiexfpie tt, Comodus. 

Comregirtta., perire Comedie, ein Fiere @chenfpiel , Coma dia, 

"1 Coinecdiola 

: plan. Coucdicam eiu Ccmbbiaut Ccuitaleu[pititr. Coma- 

BI 

€ Cumén, F, di Schiavinie, Come. riviere de Slavonie, ci Flug in 
@clavonien, S-lavonix Fluvius. 

Comesa Gable: gamene, tia Edit til, rudens. 

mind Coinmaaderie tint Comme nbureo,benefi ium egueftre. 

Camendere , tecommander » Vrifer, befeblen, exirfeblen, losen, 
coinmendate, tecommegda:e, laudsre, 

Comendibile» adj. recommendable» befebibur. aub febibar, Wii, 
levæhrtit, commendabilis: recommendabilis. lau iactis. 

Comendasione » recommendarion, Wefebiuue, Abeſchluug, ob, 
commendatio, recommendatio» laus, encomium- 
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Crmendetizia lettera» 'estrede recormmendatiom,pron, tr. tie Beflrs 
derunas oder Sefehtunass@ reiben, literz cotrunemdaitiz. 

Conendasire, m. Cominandeur, tin Drfildsbaber, Gubernater. 

Cemsend térem.quii lotie,ein&obender.laudans, lamdaror encerniaftes 

Comend ai irit , A recemmendarien , him Lod / od ar Anberchlung ge 
bitia, commendatirivs | 

Comaadtvsles adj. — — V. commmendabile, 

Ceméns , ducum.n, ber Amati, caminum. . 

Comenràle m. compignon de cible, in Tiſch · Seſefle, commenfalis. 

* Coneusdres maniera und méme table, tt vine Lod erben, eandem 
frequentare ıneslan. | 

Pizia » commenter, &ndleden, explicare, moda. 

Crmenszuole» sd). qui fe peut ciant INS OMM NOTE NIU 

ti li (CADO, 

ex Licab lis. : : : ie 

— » Commentario + ein: Auslegung, iaterprerario, expli» 

Comerciate » excrcer it commerce, bandrım, Danbeljchäfft trader 
megotri, corem rend evercere, 

Comico | commerce, Panbiona, Dasbel, faufman(da?t! ncgo- 
tato, cOnalerciur ; (creatura. | 

Camercit;o» heuiwmarchand. ten pli decommetce ers Heudel Ort, 
wo are Qut ei aft gerieben wird, emporium. 

Gem, Commerce, V. nn = 

Geta, Com re, fI COITU EUT, Cometa. 

Comiasire » dennercurge » Titiauo selen, abidheffen, beurlaubeg, 
veniam, licentiam ab sum ciare, rermittere, dimittero» 0 
Comida » cunaé, tic Lriuud, Sriafitng.abeund: Faru!ras,venia, tin 

Passport) Mbjcuied, cummesus, rate, dim tio. 
Gies. adj. comique, Bis jur Comibie achoͤtut/ comicus, 
Compri» te faire d’.mtoit, lecomble, der Gipffr oder di Spigo 
tar Dachts, culmen vel tattigictz t &i, n 
Consiliare» taire la gueticenttiniale, Gnufruaen, commilitare, 
Cucilirime, re. coro pagton de guerce, ein Wiiskrieger, INicgraitsr, 
Commilto- b e rd 
*Goasre » inemacer, Proben, mina. , | parare. 
Cesira» poudre decumin, Simmel Pulver, pulsis écumine 
*(ininativoes fe mignace, anauance, Daé Drspen, die Dradung, Be 
Irttuna, nina, COmminano. J Lo 
Grsisartres m. menaczut, tit Bedroher, minax, mingzbundus- 
Comimtiamtnte, comunencement ber Mafaisinitum, primcipiura, 
Cesinciantes Pair. conmuenigani, qui commence eilt WARNT au ⸗ 
jansent, anchor, jac hoacor incipiens. HP 

Cmusctáre » cOnume mcer, anfangen, incipere, erditt im pose, 

Combeliaiiera m. COMMENGINI, COMMON OUT , V.cmeméramto, 

Umiseisirite, f. commenceule , eins intàzatrio » authrix , in- 
hoarzix. ; . si 

* Conde. f. M. une forte de petizes olives, time Wet Heiner NK 

oliratam ininorum fpecies. ( nti£rare- 

Cominifirare, adininillrer enfernble, jufaumer vérrealtec, coxdmi 

Casimir», compagnon d'adniniftrauon, ci Wir Dirmaiter,co- 
adminiitrator. . , 

Comine, Camino , du cumin, ber Rimmel,cumiaum, ———— 

Consi Times fe conimixaon, tiat Oenipguig, cor mixto, mixte 
sa wel ımiftura. . I x E 

Cal, aii. mélé vermif@t, commixeus mixtus ve! rriftruss 

—2 laoge, V comifliane. (ran fuzvitas- 

* Comirà, gencilicile, Lie Mrsti@ltit,lrpos,vencftas, comitas, mo- 

* Cesutes iis Uf COMME, Wncoinpagnoa , Hz Era, Lone, Co ipo 

intimazi, Comes x —— 

Chat m. coute Officier de galere : win Seft shuher anf ricer 
Gale ciremis Prefetto» Prrscktus. | 

Coasièts, a:j. appartezatti ala matonoe Ville, mal acc» itti 
direct utt) erde Tag jT, comitiali, De 
faire Seucht⸗ cpirphia, morins conta 13, CAU, 

* Cominnusafianbiée paar Pure éledtion GIC TER coniris dita 

Gmislsas comyagret, qi) arcempagno pa: honseur, ski G 69. dt, 
Weicift, comutatus, COmudya. —— M ; 

Cinoliaivss Cité, mire, fe pd. feste jvittures, @palten! pen EfTu- 
se, rima, de Fügen eter 2ère, junctus commifura. 

Comrandasrente » commmandieomenr, idem _ 

Conssandantati dol Pass fa disrattariia: poss ons , le commane 
deren: de Monteu: de Bulillion. pertoanese iemac , etc Bu 
fest, mei pena amant vahlomeii, nandatim quod seo cas- 
quitus, mandanzi à quolberaagieltum, 











COM 111 
V Podi fa di finigdglias che comminda, C" fà de rà » lc Ball de Sene- 
gaille,qui commande, & fai: luv méme,sin Parbert.oder ett, 
bas ber @ejsgarder ſeibſt aicut BAIE, maadatum vel vetitum, cani 
ipte legislator non parer, tir Debott arts eieenati Ropf manda» 
tum pio voluntate, Ron ratione inpofituin, 
Commendare » comunander, befrbit mandare, ptrcipee, 
Comunendetire, m. Commandeur, et] Beieicho daber, Befebler, Gu- 


toner, 
Cammanderrics, f. commanderefle , eize Defeldébaberin , Bafch⸗ 
lmin, gubemaniz, mandarix. L 
Comrsandella | forte de jeu errviron comme le nátre, qui di:,ie vous 
cun en conınzandant, comme le Roi, &c, bas Königs 
Wisi,alisto ber durds of erreihite X Aera eiqya andern Lof:rerife 
$smortezen Diener tens befeb':t, balilinda. 
» commazdement, ein Sell, mondamam, Pracepeum. 

Sasso di ceismamfe , loss La charge, unter dene Def: di, fub hoc jmilu, 
unter der Boremäfigktit, (^b Torisui. liene, Poreftare. 

Cramére,, Commere, die Blesártearin, Cominarer, 

Commedia, ewecdie , Comedie, V, sure, 

Connemerire » ramemtevoi: reflony-mar, e? 

Commemsratione, fi conmermotariun aint rüpfcomnemoratio, 

— adj, qe l'or pest remeiiorer, deffer mas Kd srixe 
tari Fas, commemorabilis. 

Comustada, Commanderie,Commanle, tite Conrnientburen. £d ;- 
cia beach iaia, dive beachaiunequeftre, Connnendarara, 

andare în commenda» aller earze les mains de la Juftis, oulous le 
pouvoir de quelqu'un, dont on ‚de la peime a te reziter, der 
Srisatinteit, ebur sineni andern in dir Said falliz, ininames vel 
arpitriuni juflitiæ, ant alterius venire: incidere. 

Enameadire ı Jolier, priler, recommander, V, essendére, 

Commendata s ic seven des Cominanderies, ou Chevalier, Bio Bes 
fake oder Einkünfte Ber Commentburen, Dio. entus, reditusfi- 
duadatorun. 

Coramendassime, f, commendatio. loïange, V.comendatiine. 

Cammenzatire n, Commander » V.temendatire, 

Cemmendat éris , comınendaraire tin Commentbue. Commendara» 
1105, vel melius, Fiduciaziue Fiduciaty … tin Inter ims Yerwals 
ter ner Pırkude, bep écimanaelung aires gewiſſen Bejigers, Be- 
netici O:conoinus» donec id defimrive; onferatur, 

Crmmemdesrice f, teconimandeule , V, comendatrice, 

Cimnundeses adj, digne de recommendation, V. comendabile, 

Cininemrao, m. compagnon detable, V. tomeniale, 

Loremen/nrares meduterenfenibie, Miteinagber mefitcommetici, 

Canmentare ı commenter, V. eosmentire, ( tetyres, 


Crsememiatire m, commentateur, tin Qucleger/ Commentator,ia- 

Crmmints + €O'nf»EeRIAUTC, C anmenuaiuon , vy. Er Li PS 

Commercio, ecomrmérriss à D.ituterrey V, comercio, 

Cimme teres mc ler, pailé def fma eei, commejtétti, tmmilcéttescie, 
Part centi», mie cvifcere, tetinifioe, commijíce:e, pere 
nv. tre 

Comnefa: commifion, tia 2«fibl in andatum provincia feífuns, 

Comumejrarie, Commmillaire, tit abatorbaeter Befedlehaber , odee 
—— pit cus Sach deputatus Anandatacins, Curator, 
ucæfectusa. 

Commeilaricae, f. teftin, banquet, tin DFafimabl,epule, conviviam. 

Can, teme fe { ominfion " Voti ona ja, d 

Comines patente, adv, par conmilthon, ass Beſehl, ex jul, mano 
dito, D omiriffione. 

Cinnélis comma, joint, um Atbitre,t une forte d'ouvrage à l'ai 
Ws die, Aunersrcnet, andrfohten, bberaebig, osos iffue, concredi- 
ts, 8: Tt: get, quj amos: atat, junctas. fia editions, 
Cadet, aroiter, tutt ©ottuna rinténtit ber 9tbelo s 
Hnécer certes, Prtraiiculufdam aperi feu acu picti fpertos. 

Lavare di cuemeis, de pieces tappo iécs de tapport, $22 quf d 
equae didis wes Mojanaer Artritercompaginaris Parri. 
bus, surteuftulis, opus Mofascum , cin Bettler Mantel, ceno, 

Consti reas oin, fente, V. eionfomra, Char mil ibiie 

bile adi. qui (e peut inklanger tad mam miſchen Tas, miſch⸗ 
weinen fe inziange , V. comillione, 

Com erezione, com ente cammender,secommender ‚entceprenJre, 
patto det, commafı part, Comes, frótragottt annertratren, baite 
Iti, mandare, cura trasere.commimere, 

Comtitteres joindre; ev rapporter comune le bois, faire de 


2 l'ow rig; 


fitit; commermbrare, 
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l'ouvrage de rapport, jufanmmen fügen, combinare, congluri- 
nare, Jujammen ficken, confarcimare.— : 

Commeititire, m, Commetteur , ouvrier qui travaille de rapport, 
Entrepreneur , cin Nngertrauter, &ibctebier. Udergeber. com- 
miffor, cingufammendider, Combinstor, Compaginator ,vete- 
ramentarius, Confarcinator, eim Waghalß, oder Per fico fonf eis 
ned Dinges unserfängt, audax negouimulitor. 

Commetsitrices f. —— » tit, fo fid) eines Dinges unterite: 

negotii cuj3sdam molitrix, 

—— lara» allemblage, Verſammlung/ Congre- 
gatio, Collegium, gufammenflgu:&/ Zufammenfegung, Coags 

tatio» : T 

Ben; divifion, pron. 4x. Bertheilung, divifio. — 

Cimmexydre » divifer —— 3. entimep theileu, bipertire, 

| bipertiri, dimidiare. | ^ 

— partage ou divifion entre-deux, pron. 4x. bie Eheilung 
in men, bipertitio, dimidiatio- Le 

— donne: congé. beurlauben, dimittere. 

ü étés © „ V. tomuats, . : 3 

— une petitecorde m petit cable, ein Meines &eil, funi- 
culos, ein tle ines € chififtil,mmor rudens vel funiculus nauticus 

Commijchiiuza mélange,pron.1s.Bermif@una, permixcio,mixtura 

Cammi/chiare » raéler mide , Witfeinánbre vermijden , com- 


Conmifmive » avole pitié ou commifration, Witlepben babes, 
n,bebauren, commiferari, mifereri. - 
Cei rrariien f. Couxniferatjon , bag Mitlepden, Bebaururg, 
nimiicratio- 
—— adi. pitoyable» maf qu erbarmen und ju bedauren ifi, 
dolendus, cor:muferatione d'gnus. . 
* Commi/erijo adj. plein decommuileration, Sxitlepbgni voll, com- 
"mifeauonsplenus. | SE 
Commißarie, Commiflaire , V, rammefiàrin, : 
Commifiara» jointure» fente» V, comifàra, (mandatarius. 
Commifine » qui porte commillton, ein Defsblébaber ober Trager, 
Cmmifliine, fo mélange , V. commifchianza, 
Cmmiflira » mélange, idem. Da 
Commifiurire, mélanger, V. cammi/thisre, hr 
Gum wräre, melurer enfemble » Miteinander mefjen, commetiri. 
* Cimmss Chœur de Tragedia a Cher in sinem Zrauerjpiel,Cho- 
in Tragardia, leu Chorus Tragicus. 
— adv. commodernene, bequem, bequemlich/flialich, 
commode, apré, idomed, convenienter, rei@ii, jur Gulıne, 
undé, copiose. 
— les rendre commode, bequem, juredte mas 
ets concinnare, aptare, accommodare, Sac 
Commodizza, commodıreı pron, #5. die Drguemlicfkit, Commo- 
diras, ber Ruß, Commedum, utilitas, Die Belegendeit, oppor- 
conte pi on dint, id 
vumedté, Commodire, idem. 
—— d'una cafe» lieux, l'aifance d'use maifon , bas beim: 
ide Gemach/ latins. . _ È 
le —— addreiles d'un lieu, die Gelegrnbeit, Dequemlichs 
Reis eines Orts, Commoditas, opportun:t#s loci, 
Cimmode, adj. commode, bqueni,geltgen, comnodus,opporrumus- 
U Imperator commede » pac raulleisc, d'un qui aime les coi:moditez, 
Ecernweife von einem, bes gern jeune Bequenzlicpfeit ſuchet unb 
licbet, Imperator Cos modus, quo dicterio innuitursqui inore 
delic:tulorum ubivis commodita:ean quarit 1 
Cimmods » aif, riche, commeode, reti), rechi beglitet, dives, opu- 
lercus. : di. à 
mex mi ternerd d commode » cela ne m’arcommo.e pas, 1. je n'y trou- 
ve pasmon compre, dieſes ig mit nicht bequem, Diejrs heit mir 
nicht, hoc nil emolun;enti,aut commodi nibil afferinihii mihi 
inde | titur, aut metitiit · A EM 
* Comminitáres per commanicäre » communiquer , mitibeilen, com- 
municare, largiri 
Comes: part. émeu, meu, bement, bewogen, commorus, motus. 
Commesione: fa Emorion, die Berseguna, cammotcie, motus · 
Corumötes part. per commòlfò » Emens V, commis, | 
Commisere» mouvo 1, &iouvojr, palle def, commi ff, cammerdfi, cum 
mijer part. commefle» be wegen, movete, commovere, | 
Commsvevelts adj. qui fc peut émouvair, beweglich, mobile. 
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Commovimènts , Emotion, &ncitc» V. commustione. 

Commoviisrts ma OP commevitrice» f. qui fait l'emotion, qui ment, bet 
oder ite bermeset/ motor, vel morrix, 

Comedia » Communion, tige Bemeiufdaft, Communio, des 
D. Abenbmabi, S. Corna. ; 

Cummnnicáre » cominuniquer, mittheilen,theilbafftig maden,com. 
muri-are, : ( bilis. 

Communicabile, communicable * a$ mitintheiten if, communica- 

Communicatòre, m. CO cemmmnicatrite f. Qui communique, commu- 
niant & communiante, ein Mittheiler,eine Wittheilerin, Com- 
municato:, Communicauixe ( rio, 

Communicatiime, f. Communication, die Mittheil Una,communica- 

Commamichino , une Hollie à commumier, cime Dodie im Dd. Abends 
mabi, panis eucharilticus. 

Communione: f. Communion, V. commünica, (vulgus, 

Cimmuniéris m. pl», le commun peuple, der gemeine Débei, piebs. 

Commatäre; changer, commuer, berünbetz, vermechjein , mutare, 
Comm tare. 

Cummnt a3,óme, f, commutation, time Veränderung, Bermechielung, 


mutatio, commutatio. (inodum, 


Cim: pour cime» comme» wie gleichwie, ficur, veluti, uti; quemad- 

* Comodare ; accoi moder ; V. Cmmod re. 

* Comodizza, comodità , Commudités p:on. fr. P. commodité, 

^ adj. accommodable, bequenti geſchicklich, aptus, come 

Modus. 

Comofim » le premier mie! que font les mouches au Printems, der 
«cit Donig! welchen Die Bienen im Gribiime machen , primiciz 

elus vernalis vel verni. 

* Compazinire, aflembler, amafler, werfanmien, Dauffen⸗ weiß 
fanımien, cumulati colligere. 

Cempagiaatàra » Compofition, Berfammlung, Colle&tio, Bufams 
Meitbgung, Conjundtio, unio, copula. 

Compagine» f. afiembiée, liaifon, compofirion. idem. 

Compagna » une comyagno eine 3x itaejelin; Mitacſertin, focis. 

Cimpagnecrio» un mauvais compagnon , ein bojer Sefelle, pravus 
lociuss vel fodalis, 

Compagnare, aflocier,accompagner, einem Geſellſchafft leiten, einen 
begieiten, comjrari aliquem, alicui comitivam prabere» fodali- 
tiven offerre. (Jus. 

Compagnesso» petit compagnon, tin Heiner @efel sderBefert,focio. 

Compagnevele, adj, accompagnable, fox iable gejellia, fociabilis, 

— » compagnie, etüt ©rjelichafis, fucictas fodalitium vel 

ia 1:2$- 

Compagnia del carrita , C'eft lacompsgnie de Carrota. l'on y di(- 
court, & l'on n'y conclud rien, des Garreta Gercljbart; morins 
Den manch unterredet, und hod; nichts deichlieſſet, Carroræ (o- 
cietas, feu Collegium in quo verba conferuntur , nibil tainen 
certi itacuitur, vel concluditur. 

Compigme» Compagnon, cin Mitsefel Gefebrte, focius, comes, ſo · 
dais; commilito, contubernalis. 

Compagno» acj. apparié, pareil. ditid), equalis, par, fimilis. 

le carpe fon campagne, es fouliers font pareils, die Schube fernd 

,, Weis calcei fune zquales. 

il compagne» lc patcıl par exemple degsmd de fouliers,&c. ein aleis 
chet / al gum Erempel, Dandidub,chirothecs. c.p. alteti xqua lia 

Compagna jen [lito Jerita» c'eftuneforte de Irmquie no. difons, qui 
ta croque mon compagnon t1 8omeijjes rie, | ‘di nomen. 

Cmmpagnine m. za bon compagnons er guttr vieil, (ocius proba- 
tos, optimus, 

Cimpanaiie | provifion, pitance , toutce que l'on mange avec le 
pain» alles Augemüß ber Epeiſe, die man jum Bret ifitt, obfo. 
nium vei oplonıum- 

Cimpana: tis » |a viande que l'on mange avec fon pain. idem. 

Camparaggio © comparatico» comperage, bit Gevatterfgaft, cam- 
paiernitase (rare, 

Comparare» comparer, vergleichen, comparare, conferre, æquipa- 

Comperatica , comperage, V. comperiggis, (lio, 

Comparatiine, f. comparailon, eine Lersleidusa, comparatio,col- 

In Comparatiine a quefle» au prix deccci, emcomparaifon de cela, 
iu Wa ;esu:9 def, reipcAu, vel comparazione hujus, illius. 

Compare. m. (oir pere, det Desetter, Comparer. 

Compare dell anells , ‘n parain qui préfenie Vépoufe à fun époux 
dans Exliſe sin Oraut: Führer, paranymybus. 


Compare, 
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Compàre, & gudrdati, compere jc inc fie à vonsscompere c'efl folie 
a vous nete fi: pis, Der Sevatuer Über Den gaus, Das rft, fiebe ju, 
me ctuir.uei, fije led vide cei fides, vel hide, fed cui ? vide. 

, Compartre, comparire » comuaroli , pref. campdis, compari, compare, 
re. palle "pr ah part, comparfe, er einen, nd barfeüen, 
co parere , Ir Lite ce 

adj. comparable, perglticblid), compatabilis. 

Comparitisne fs comparition, eine €rfgyeumimg,gebec(.ma Darfiels 
lung. comparıtio- : 

Comparires compatoir, avoir de l'apparence, étte bien couvert, pa- 
roitre, avotrbonnc grace, pref. cemperi ci compari,ti, cempartices 

© det, comparfi , part. comparjo» erqpeinen/ comparere, fe 
flere, cin gutes Anſehen haben, bonz cile apparenti, acceptae 
efle præfent:æ. 1 . (patens. 

Cimparijcéntes parc. spparent, & comparóiffanz, erjcheinend, com. 

Comparijcinxas © comparita , multiplication, augmentation. Ber 
qmi bang aug »cntotio, multiplicatio. 

far comparita» durer plus que l'on efpere, länger bauren, alé mans 
gemeott noftiafpe autius durare, 

itine f. Comyaridon , V. comperigione, 

Camparitore, m. Coyariteur ,. V, compari, cente. 

Cm ^» part. un gueux qui prie piuheurs parrains pour en 
uses de l'argeme» einer, der um mebr Beid ju babe , vici Gebat ⸗ 
gern bittet, qui plurium numorum ebunendorum gratia plu- 
res übi adjicit coiparres- 

Comparja , Coin, atition, V. cemparigisne, ( paruit. 

Compirfe» adj. comparu, eriien:n, qui vel quz, vel quod com- 

Cumparticipére barticiper, Ipeubafitig werden, participare. 

Campartecipes adi. participant , der Theil daran but, tberibafitig, 
pariceps- as : 

Compartimento» partition, partage, Compartiment, partetre d'un 
jardin, compartiment, sure Totilung, parcırio, riBarten: ett; 
len, 25 umen:Bett, accola, tic Ausihetiung, ober Busnijung 
eines Orbäurs, deíciipuo, dimento fab ıca, 

Compartire » compartir, partager, pref, comparsijco» qustbetlen, di- 
{iribuere, dividere, yartiri- X vilioypaititio. 

Comp ari itia» partagemen: die The ilung, Austbeilung,diitriburiondi- 

Compafiare» compall.r, ubjirdte.n, citcino au lignare- 

Compafievale rad} quc l'on peutcumpziler, das man abjirdeln fan, 
cicino dimeubilis. | 

Compafibile» auj. accormodant , fliglt.d/ wohl jur Ga: bienenb, 
accon anodaciuni opportunus . Dertraa.io) , eines uerträglichen 
Sembtbes, computtabilis, anina acı ommedari. 

Compag.bilità » compatlibilue , accummmugcnient avec um autre, 
Sertsgliwkeit a; ca convinto, con) nidi. 

Compazionare » avoit compafliun, Diitiepden babenober tragen, fid 
ers.ın.ei. coimmilcra bp compati, e ndolcic, nitcreri, 

Compajssnes fe Cavpalhon, bas Witiepden, dit Croarming, Com- 
iniler ano. Comp.fTio. 

Guns pa immi voles adj. rci pli de compaflion voller dRitlepbeg,com- 
mir: ione plenus, SR : 

mns pafionevslmente, cv. avec compailion, [dimerglich,mitlepbents 
Mà; aoicater, condolenter. a 

Comspa 5. con pas, eia gir Tesi Eber:Pufferzci: cinus,acus nautica 

Compatibile» adi. compatib.e, V. compegibile, C7 compazionensie, 

Compatibilità » compatibilità V. compa, bilità, C" compagine. 

Compasire» compatii, plaind:e, Ici. compatiio, Misepben haben, 
commifereri, imifereri alicuius , mifcricosdia comunoveri in 
aliquem, compatte | Ù : 

vi compasifco» je vous plains, ihr dauret mid), vices veltras deplo- 
10, cummileror tuain victim» milerco; tui. 

Compairivtas m. Cunparnore, ein fautemani Conterrananeus. 

Ciompastare» fase patte convenir erdcinble, fi rait einem perire: 
gen, vergleichen, einen Bund treffen, pacici , Éberemfenunen, 
conreniit,tianhigeie, _ {transactio. 

Compito, accord ein Veraleich, Dertraa,Bund.conventiv, pactum, 

Compelere » Éorcez, conti amore, poullzr, palle icf. compeliio il n'a 
point de parucipe » y naen, RÉtbigeu, cogere, vii unerte · 

Compesdiare » abreger,abfürken, abbreviare, in compendauin tedi- 

e, decurtare. / E : 

— abregé, c dium, tite Abkurtzuug, decurtatio, ab» 

breviztio , ein furger ubalt, epitoine, compendium, 

Compendiyjamtnte, adv» campendieule:nent , lirg, mist wenigen, 
compendiosò, brevibus, compendio. 
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Compendiäfs adj. bref,compendieux, Eur bearifiet,comr lots. 
Compéufa » compenfation , cine Dergeltung/ Berichnldung, com- 
peníario, remuneratio» retributio, 
Compenjagione, f. Compenfarion, idem, 
Compenfaminte, Compenlation, idem, 
Compersäre ». compenfer, recompeníer, vernelten, compenfare, re- 
cte, reponere, par pari referte- 
Compenjatièse, f. compenfation , V. tempenfa. 
za end purs ele de A | 
sumpera, compra » achat, Raf emptio. 
— adi. qui fe peur achecer, das man Fauffen kan, kauffbar, 
eimibilis. 
Comperare» acheter fauffen, cinfauffen, emere. 
c are mie (our cempratwre , acheteur, tin Raufftr, emptor. 
Comperatrice, f. achetente, eine Xüufetüt, emptrix- : 
Competente, part. competente, stjiemenbi decens , bequem. fiati» 
— conum, geblibrlic, redgcmájit, egicunus: ein Mits 
M je, Curtivalis, procus. " . 
«d bera competente al heure deus, qu rechter Zeit, Stunde, ftaturo 
tempore, hoià oppottanà. . ; 
— dd. compere , convenablement, 8tjit4 
mend, a:blibrit d), decenter, comgruenter- A , 
Competenza, competentia » competence, bit Gtilliateit, difcepzat io» 
Comprtere s. dilpurer quelque chufe , étrecompetiteur , convenir, 
palle def. cemperés compete fli» competé » vw competétte » Über coma 
Tireiteit, difceprare de re aliqua. " 
Competire» Ééttr comp tent: prelent, compito, competir tedetmájig 
pt. legıe.mum elle, deb:ri. (valis. 
Comperitere m. competiteur, Ve competènte » cin Mitbubler, corri- 
Compesitrice» f. comperitrice, qui compete, tint Mitbubleria, hzc 
tivalis, V, comperente. È . 
Compiacente» part, complaifane, bitufwvilig, willfabria,otticiolus, 
itudiotus, oblequiolus, mobiaefallia.beneplacens. — 
Compiacenza » comylaitance, Dienfwiliigteit, Milifährigfeit, pro 
pentio» obfequentia, otficiofitas. Meblaefatien, complacentia. 
Compracere» complake, pref. cempiaccio, pailé def. compierqui Com= 
pracifli, compiacque, part compiacinte » milfährie (tp, gratificari, 
einen Wobigefellen haben, complacere. 
Compiacevale, adj. complaifant , V, compiaciuto. . 
Compiacevslezza, C* compiacimento, complaifince, V, ompiscènza, 
Compiangere, compiagnere » complaindre & pain ire de compagnie» 
palié d- £. compianfi, ormpiangeflis compidmfe, part. fompianto » Watts 
betiageu, ritiene, complangere, complorare. . 
Compiaguitere, m. complajgnant , cin Mitbetlagenber , hic com- 
piangens. . " 
Compianitrice, f. complaigneufe , qui plaint , eine Mitbefingende, 
ha: complangens. 
Cimpidnts s complainte, eine Mitbeklaguag, complanAus- 
Compicre.compire» accomplir, vollbringen,verfertigen , perficere, 
curanisen unponere. = 
Campieta , Coinplie, das PiafensComplet, Completorium. 
Compilare. compiler, allembier, gufammien füdeln, zufanımen teas 
Gem. coigo.ensare,colligere, ere, compilare. 
Compilutrine.f. compilation, eine guíammentifidma oder Cras 
qund, compiltio, collectio, coagmentatio coacervatio. 
Compibaisres m. compilareur, allemb.eur, ein guíammea der/gus 
parau e ft der, &aminler, col'e&or. c^ mpliator. . 
Comyslati e f. con;pileule, eine Bufammenfiiderin, Städlerin, 
Traacrin/ compilatrix, collecicix. — 
Compimento » compliment, &accompliflement, eine DÉflidfeit, 
u barıras, Erfhilurg, adiinpletio. b ; 
Compire » achever, accomp'ir, décharger, fair l'acte Venerien, 
pref, compifts, volführen, volifirectea, enden, adimplere, perfi- 
cere, finire. È 
Compir con ume, aller vifiter par compliment » rendre les devoirs, 
einen bejuden, vilsze,invilsee, vilitare aliqueme | 
Compitamenter adv. deuement, pleinement, geb'branber Weife, 
decenter. jufte, legitime, rite. — — . 
Crspitáre » eppeller em lifant, budbdabitten, (yllabas: literas appel- 
lare, coordinare, aut ordime recenlere. 
Compito, |a cache, le travail d'un cectain terms, tin Zagnerd!! pene 
Jam. 
leggere 4 cimipits » lige en lant, V. compitdre. . 
S 4 3 + maenzidre 
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cangiére d cimpite . unnger petit a petit, tiré des enfans qui cppel- 
Tent en liant , got latgíams unb perse effex, cundtanter come- 
dere. ( iimplecus. 

Compito» vellfemmein, perfectus. trffilit, 

Cempithra , accomp'ilement, bie ErflMune,im- 
p'eto. adimpler,or · | 

Compitntamente» adv. dewement, V.compirembare. 

* Crmsplrfiare, abbracci ire» embraller, merit, untfaffer, ample- 

, ulnis coımpledti, . | 

Ne + embrailement , errbradé, & compris, WeUnfifuag 
Umermers, amplexus, compiexus. 

Pieri: » charnu, groß dlitberisbt, Nd (ett, ane topi bop eiie, 
compniemus. obeluse Ju 

Compie famere » conpiexietiner. accommeder 3 l'humeur ou com- 
vlexion , fidi neıh eic andern Sinn und Tbrfeu richten, mores 
fuot s'en sconfonmme. _ ì . | 

Complejionale. adj. de cumylexion, bof Natur, natu:à, comple 


msi con f. complerion, die Nat und Brfbafrateht tes fel 
bet , ober Hemltb3, corporis rel animi ccmperanmornn, babi- 

9 Coneplere, adj. compier, Ve NS 

* —— cempolers eff vberfertigen, oder zuſammen bris: 
«n perli ere, componere, 

* Gnuzlcare, sÜembler. plier enfemble, & comtrader, iujammer 
tale complicare, tía oid elt/ involvere. i * : 

* Qus ecateme ntes adv. — mualeich/ unio jenctimtitts 
n 1 Docife) œmplicaré. — | 
Pa pris he » n &f. ein Qtzoj oder Mitfehuldiger, 
coc fots, vel complex delidi. : E . 
Comp licrta» nl]. mblemenr & confederation, blue 2afsumesotrbin 

tura i2 curt bafen Thy c deratio ad perpetramdrni fcelus. 
Comi mem dee» complimenter, faire des comp.imens, timer mit 
Lister droesata/ howefté, fammi uibanitase alicui occur- 


Compliant , Cospliment» bie Hoͤflichktit is Worten und Wer⸗ 
Gen. urbamiras fa verins & factis, iP 

Conpirr Errpipiupos étrt necellarie , verbe imperfonel, celo 
aeu) nl iati, Ja adidwendis fra » con:medam, tile, 
su casser elle. — _. ien 

— —— offrir ertet ett alere colesme,fufferre 

La ca mito gira» Vi faire nele vaut pas, ca ne vaut pas la pet- 
ue, Gig der RA): cit werth, tempus Mi hac re inuziliter coa: 
fomitun pon eft optiæ pretium * “a 

cune 4 eid Franie/e » l'aria al compària » comme dit le È rangoli» l'air 
le pene bas Petter left it gi tempertas fayer. 

il parje la comporta » le pais le porte, DasLandiragt ré, ager, arvam 
„oc fest. patit, CIEL. 

PP ripirte » Tene lc permet pae dad Riter errbistatt, 

etat. per zticein nom licet. 4 : 
— i. tulerable,compertable, eriézhalids/ Ipdentlich, 
< ' (1abalstet, 


hass, adv. telerablemenr, erträglich, zo'sızarcz, tole- 

Comp sersoslezza » toleration, dis Crtrkalid feit, Octie solcrancia, 

Cin s litosrdine» ordre compolé em Architecture , Dis Diboung ig 
zer @cchunk,otdoarchitcitomicus. | 

Cors p [ji ats Je Compalimon, V- compeniamini o. 
esser Compolition, idem. 

ifs , compete, auf glaſche Weiſe singemahld Obf , pem 

" certi ratiomeconditifpecies. · . i 

Cams lach caries forte de compolition medecigale, eins auf fort: 
— Siri jouer te Brand, compehitionus medicæ fy ecies, 

Corsg flaw ntt, adv avec OL oe» erttüclidy orde, lecurduim er- 
= ‚nt las città di Galiyia » Compeltelle ou 5. Jaques de Galice, 
compete) eim Grat c in © unten, wopin US e c. jucoed Grab 
qerteliabri mird, Compeftella, Metegohis Guhoza. |, 

Com shi part. comete , pos d LULNERE puice, 8 ate. Ícricux, 
— cere, nertstigne, per focus. nitas sacco fi ami [eaa 
(druitiid t vſ oejt dat, otii met compolias 

Compare » Comjüu'on, Y, conpsarmsentes 

Gm, a, achat, der Kauf, emporio» 


rari» Auletet, participe, (mp pour comprate» nuftilcmerc- 


part. accompli, complet» 
1 femence, Íperme, 





Corp 


COM 

Cimprár im fine al sile » acheter jufques au Soleil » avoir toutes for 
tes dè chofes avec de la peine, mit groÿfer SX Ebr und Uboñen 
alé erlangen, magmo cuim labore ac fumpribus otnaia acquise 
rc: comparare. 

Conpräre » en jargon, courir, laufen, currere, 

Cnm pravo il porco» s'enfuit bien virt, geſchreind bavos Laufen, rale. 
eiter fugamcapefiere. 

Comprir vite» cmiargon, s'enfuir bien vite, idera. 

Comprasire, m. acheteur, tie Vaufer, emptor. 

Conpratrice f. acheteule, tite Renftrig,emprrir. 

Compravendi compra e vendes wi. pl. teprarticts, ety Xitarwãedier / 
rampe, veftis, interpolateres. 

per il compredimine mousdilomr. pou: Dieu & pour la ſaiate Craiz, 
yov: de l'argent, um Brida willen, pecunimerzo, 

Comprindese , campremdre, palle def. cimprefi « vare, comprifa» bu 
greifen, comprehenJere, verfistan. inrellipere, percipere, 

Coriprendinte, compionane, begrettat, comprebenicne, perci 
piens , intelligens. 

Conprendiminte » comprebenfion, bie Bearsifuna, Dritbegreifunn, 
comprehenfio. . (cormmprebentor, 

Compremditirem. comprenewr, (91 Wegrei cr, Berficher, percopeon, 

Comprendisrico fi quicompecada etie Decfsberin , Steareiffitia, 
percepirix» 

Crnprend:zi3 + (TOC ferınd à plaifir de compréaders + La mer hi del rum 
prendiniv» pa ne le peut comprende, man fam #8 wicht degreità 
feit, acis intelligi, capi: com,sehindinequie 

Compramficne: f^ Comprchenlion, V. cmpremdiminte, 

Compri es part. compris, Britheatiffen begrifen, comprchenfus, 

Comprefiave, comprimere, pieller enfernb'e: iufamnen dritdes cou 
primere» conflipare, coarétare, tringere, 

* Chosprefiamale, comple findta» complexiomae , won Nieferoder bites 
£cibsou dBerntirhe: Beſcheffendtit. Corporis vel aninij boc aat 
ilo modo conftituti, temperamenti hajus vel Hlius. 

* Congre ane, fe Complexion, V. complegioni. 

Congre le» membru,preliéenfemble, V.compleffa , qufanmezav 
druckt canıpırliu«- 

Compreffare, Conipreffion, Bufammentru dune, Compreffio- 

Comprimere» comprurer prefer reprimer, pallz def, comprimtà, 
compiti, C compri juammen delie, comprimere, 

Comprobanie Comprooacon, tn Bevfall, Beofiimmuna, Satpeife 
fung. Billiauna: conientis, approbatio camyproba:.o. 

Comprebare» ayprouver, Bepfell g:ben, confentire, billigen, (A eut 
achten approbue. 

Compremefraris « umatbitre qui cromet pour un autre, tin edu 
maux, achiter, fequelter ; judex compromifrrius, cui:es ab 
utroque lirigarore, ex compromilfo comin fla et. 

Compresse ta» con promis , cio Gegen Verirrechen, ter Sewelt bet 
Ensipeiding eiges Jat ele , at meiden man az bester cit 
veripre Den bat fd iu begeben: compromiflum. 

Compriméiteres sibyiter & promere pour un autre, pale def con. 
procu jf mais erem az2etoben, cine Sacht an S ve dleute fommes 
iu lelſen comproznittere , Die Sache einem Schie drichter (pic 
Gtbeni remarbitro permittere. 

* Conpnirtas vm pont ou planche de vaiífrau, mot Efpsgnol,fele 
aucuns, ne herfe à la porred'une ville, time im ce, pans 
mavalis.tine Ede, ot ereia @guggutieram Thor, occa, feuca 
taracta posta. z ! petiere, compul'are. 

Compuliére , coi pulfer, yufanmen treiben sménacn, cogere, come 

Compuliiinesf, compu fion, Bufemmentreituna, Seingune Sant, 
coacto, compullio, _ Cpulfivut, 

Cmpaisive, adj. compulfif, citer zufammertreibender Mit, com 

Campibe ' zenrraint compulle, auferat getricbeg! gejmuuacs 
compuilus, ceactute 

Cwipsisentt » campvlisue cin teridtiicheé Sang: Mittel, dat it, 
Cases Brief, eines Nocarium jit jminocu, netoiae Sxbrifrra 
in Burton nidi compellesdi jsdiciale, i.e, Sigmazoria 
cxaedrz rit uo Notarins ad girur ad documenta liti» 
gandine etiara exbib-nda, | 

Cosi "nove » voindre, allé def Companies 
piros oot omyang-re. 

—— winter Kan ann. Coinior@ions Die Berfebnne, dis 
Artur CR DE" 174 Pi 


Conpusktnp . Conponion, idem 






Part, ompènte, zerſtecher, 








Campinto, 


NS —— — 


COM CON 


Compdatrs repentant, ttittb, pœnir-ns. 
Compntaments co: putaton,tin:sjemmecre — ig, 
competatio · fuppurario, calcato, 

Con puiatine, j. COMP: tat iem nlcım- 

Compusare, compte: , calculer, jerrer: Gberi@iagen, technen compu- 
tace calculare. 

Compuscrale, computabile. adj. qui fe peut compter ou calculer, dus 
man ansresdnen ag, compotabilis. 

Computida,m. Compteur» Calcaleur, tin Musreguer, calcolorum 
d. dor comjeuteror. . 

Computifa» m. C'eft an Office, au lieu de Controlleur dans une 
grande mailon, €i u bar, acconom uas, 

Computo, computatione V, cmpiamenis, 

Comines coziumumanuré la commune, eine Gemtiude catus: con- 
ventus; communitas: Ecclefia: commune. 

Cirsunale, adi. com nun» vulgaire» gemein, vulgaris communis. 

* Comunalita, C" comuninza, (communaute, V. (mine, 

Comnnalméntes adv. V comunemente. 

Comandrzza, Comiminturd, V. romina ( quamvis. 

Comsnche, ponrermängwe, adv. bienque» tbmebl, licér. eriamii, 

*Comuncheménte» adv. en quelque íagon querce fait, guf mas 
Beije et auch fein ue ut Ge, quog.o modo Id ac: idat- 

Cire m. commian: lecomimun du peuple ou la cominunanté. V. 
CRAN 

Comunes, commenté allemblee de perfonnes qui metrest tout 
en commun, une femme corinne, une garco. eine VOauurnude/ 
Derionaminna etlichen, weich" edes imegemieitt babes; focietano 
conventus Quorondan , quibus maia bona line communia: 
tiat Dure, fcortum- : ser 

Continente, adv, communement gem⸗ inlich, geninistich, ge 
mipnlich, auff die gemeine Wiciie, commurirer: more communi» 
ufitaro ac trito. vulgò. ‘ . 

le, t comumali, adj. comi demit. communis. 

Comunicibile» adj, per affabile afable. geiprächtg, affibilus- 

Comunicamenta, communication, participarinm. Die Mittheilung, 
Tbeiibafftiga duna, comninicazio: Zbedbañtigmerbuns, es 
Ritfumna, participano, 

* Comamicinta, commun.cation, idem. : 

Comunicdre. comm.niquer, mittheilen, communicare, 

Comunicirfi. (= communict» recevoir le faint Sscrement , das D. 
Asentmchlempfangen, facià coenà ſeu Kuchatiſtiã uti» facra 
Synaxi intereile · | 

Comanicatione. f. commenication, V»«couniemtate, 

Cmanitaiirts m. commuci arena q ri cn; anunique. le commu- 
nine. cia Bus; ober roter: communicator, diftsibucor, 
einer, fo das p, Zpcibi spl eme Augen, Eucharifhä utens. 

Gexsisse » Coinmugion, P'e&meeugruna tif D. Abendinabls, 
alas facra comma - 

CGxaitz, Communauté. V remise 

Gi imanes adv. es quelque façon que ce foît» bin que, eu wae 
Seit cd pene, ur t etuum fic USE, licet et anti» 

Commnquersinze adv. en quelque tagoneueoe lis ice 

Comuganza: commutitioni changement. Ale Uinunderuzia, Ver⸗ 
needs ua. inerat vicitfitudo: variatio. . 

Cumusdre, changer- betiulu rct permette coramunare vacare. 

Cimutativos adj fujct aie changer, vera stetig, muntabuis varixoi- 
lis. 

Con, Prep. avec. Ce mot mis aver un infinirifici diane 1a fce de 
nôtre grromdif vg ces dire en disant tol procurare, «n procu- 
finto & avec une &czative cd non laver parlais, n'av rtyas;a és 
dieſes Wort mut cum. Campi titeMiinfinitivo scicges, bet die 
Beutung cines gerandiis aio condire fünsad. se. bue guepoi- 
tio cea juecta rifiuti vo: reddirgeruari ugnulıcarionrın, ureen 
dire, dicendo. x : C mecun. 

Cinme, envers moi, &avecinol, gegen mir trenes rt anirs 

"Kin, de, der con la mane, frapper de lamain, mitte Pant jap'agea, 
piaudere» petcutere maeu- . 

Co; purp.auiieu de pour. Vor, pro» an fistt des. loco» vel vice, 

Con war fruds ne bè m9». pour un ecul'enaium o» um etnen ZThaler 
bab id eines. pro tilero unam itforuin adeptus fin. 

Cin tuti ches veu que, atieeftotn. fiütamalil. cum. quosiam 

* Cuaglio, latte quagliato pr£u.c: geroniiege Milcdı lac coaguiatemi 


tin Xájiab, cosgulum lactis 


CON 21; 

€ Cinanucìma, perfe d'India, Cocinchina Royaume des Tadcs Foti: 

co ya, gine InDianifche bem Edirefijden Känferrei ben ach zarte 

er Cochinchina alias Concinfima, Regio Indica Sinis 
Dita. " 

* Conats , iatàche d'un travail, effort à faire quelque chofe» tiu 
untseraonmenes Werce· (ulceprum opus, cime u atr rwiaduag et 
wos zu thut, conatui · mifus, conresiio aliquid praftandi. 

Conca, Coque, eine Muſchel, Concha- 

Conca, wn grand vale de terre à couler la leffive» une forte de me- 
(are en Grscetiniribeses ris die Pause Curdiufeiteu.qualus 
D^ La colaedo lixivio, eige 8actusig Driedifcher Rüxkt, mo- 
mere apud Grecrosrecepra fy cies. . 

Conco une cíps.c d auae de bois dam lagu-lie on lave la vaillelle, 
uoc coquilie de pouf a, craid;gerner Sobald iro Qi btt, 
lancer Lavanei: uremi] bus idonea labrum» cine Mrt Mufgein 
Bod, con, hy io av; fperies 

portar dla tista eric inaquereao c, att Rurzler ober Onrecrvirth abs 
Bat Lens caua» ler one apre» lemocinium exziceic- 

Ciacs em jargon: la ve Les 82282, vita : 

Cncatenast enchaiser eniemilc gnjammen Leiten mit Resten ans 
carter binden, concatenare. 

Concarare caveri creer. aushöblen, excavare, cavare. . E 

Concaviti, concaviré Eittaiertigt Dop-oter Wölbung sites Did: 
8*5, Concav;cus Concarger:tio. 

Caocevo, adi. creux. gori vit, ausgeböblet, excavarus concamert- 
tup? doble cavus. (bt, concedere 

Code conceldel palle def einen. part, rentes, puazben, fre 

Conced vole. cancedibile. 3.1}, qui ie peut accorder, Das mayverfartea 
und sziantan fall conceaibilis. (fenfus, 

Cont sdimtow accorde cine Qeroilianag, Crlaubnid,Conceilio,Con- 

Comerditare, accordeur , sia Brswilliger, Griauber/ Concellor. 

Concedirite fe quiacc aider qui concede, sine Borviliigarin, Erlaus 
Dari, andulscıx. A 

Gurcénts harmonie, accord, eite Ubgrainfimnis, Convertios 
harmonii Concentus iyinphonia. inet 

Comcenirire. Concentrer, ilifanitits jeun, da centum adiicere co- 

Concenirarii su mae Camara , (ezeriver dans ume chambre, fta ene 
Kommer begehen, in cubiculum fe conferre, recipere» 

Conceprascata, Conception. die Empfarents, Conceprio» 

Cincrpi e, & concipere, Concevois» pref. entepijeo, cgipiangett, Cun- 
(pete: 

COntiruere, Concesner, angehen betreftt, Cozcezaere- 

Concerchisres enviconner calemble, umgeben, umrlngen. Circam- 
Gare, Cingere. 

Concrer senta, acuord, Concert, eii aiuhe Liger lié. mul-orun 
laltt aci 3f: unanime decretum , coaco;s plurium lcnrunzias 
e atinniiuna, Concentus- fyinphomia, barm.onia» 

Corcercare. Com cres quf coe Der lograr imita; Concordare, 

fretus Concertare. 

Conti idt. actes de Concert. V, tsutertaménts, : 

directos par accordo git Bermitigutz, cum permillione. mit 
otite cu ne wpelltiune: pacto. 

Comicpinrij.reignazion: Concelfion, Nahlafung-Zugebura. C ın- 
cubo iclgra ate 1 perimiflar 

Concili, pari, Concedé, accordé, jugtlaſſen, erlaubet, Concutlus 

Cancetsione, f. Comcepruutto V, Com epimenta, 

Concetto. pene Corce;tiun d'elpriv imaginazione die D:turcten, 
Costas ord tario, Cilbitmigimaginazio, eine Muefiustutte 
Cose, tuse 

ejjere in concetto» Circ en bone eflinies em repurarion. fn anten At 
Den gend, an lanutus poficumi ellc dententiis, haberep'oncus 
3n aucioritite clle. 

perdo hdi cnc gétccgers prrdrecœur, beilficht seni. trbato 
elis aniuo» den Muti verlieren, amunum persero» ie! und 

Cancritaje. an). rempli dc pense-$» volle Gedancten/ Ruabun aus · 
Coi abim ias · 

Cincées f, ls da i-es: creux au deffus de l'œil du cheval, bas hohle 
Log Cher Der PferdsMuge,concavaım eq oculo (uperinrnimens, 

Coste ces f. pl reduits ou abris de mer allez wantentrire, 
incisnon pastropafsi;ez du vent, einjmar zoanichtet. bo eo 
Bud ni it unengsfo tieni Son Daten, ctam iger! Ports 
leu iocos alfus quistnarizimuse apricus quidem ac venzorum 
ànju: in nonnibil expolituz. 
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116 CON i N 
Cnche di rdme f. pl. vafes de lellive, tin @efdine que Lauot,vafa lixi- 
viat ia · ou : È 1 
‚petit uille, petite iate, ou petite auge. perite terrine» 
go o Fui m ema ce eine Merne iribene S ſſel vafcu- 
lumfictile, ein bélgernes @qbffelein , ba bie Buchbinder ihre 
en gabata. 2 
Pic — de menpourpre,tine Meermujchelidaraud man 
Purrut medbt,murex purpura pifcis:conchylium purpurtgenum 
Comchiglidtm adi. ceinten pourpre, mit Purpur geſaͤrbet, purpurà, 
‘emo tinctus. muricatus. 
cui tpe m.. poitioa à coquille » tin Gif, der Echanlen bat; 
—— ra : palle def, comchiùfi, befdpiie(feti concludere. 
Comchinliine, f. conclufiom, ein € diuf, conclufio, conclufum- 
Cochin je part con: lusr befdiofien/conclufus. ES 
Cincia. lemélarge du parfum: le parfum dont on seonmedel , 
irec'ell auili le lieu ctt on les accommode» reobiriedberibe 9 a 
dre troniit das Leber jubereitet mirdy varia odonfera» quibus 
rium praparatür, der Ort, fee mar fol de mehlriechend: Sachen 
qubereitet. locus pro conficiendis hifce odoramıentis- 
G Les c'eft ce que l'on fait aux olives pot les adoucir , ceque 
"T v fait aux cuirs, &c. ifi tread. womit die Diiven iig gemacht 
" ver, quidpiam, quo oliva edulcoramur, item V, feperisse 
—* fi ifannement: le mot de cimo, avec un (nbibinif, figni- 
"A eua deut » veg, conciacardme , Corroyeur, & ainfi des 
: = tie atırung, condimentum: cordırıo» bas QBort concia 
—* cinta S. bflantivo bedeutet einen Bereiter, veg. — * 
ea uLeter:Derciter, vox cincie cum) bitantivo denotat ıx- 
€ «orem , w. gy Cenciarerdwe, cori prar parstorzme 
—— m, ravaudeur » pron.tr. etr @xhubflder/ verera- 
— ön,jierlid,elegantennitide,sore. 
te» adv. proprement. (diöm,iterlidi,elegant 
—— allailonnement, Zurichtung, ptæpat atio, "orga! 
condimentum. Ma ; à — 
Fi rer: &parironie, malaccommoder, garer 
prie RM — mer les peaux, bereit‘ n.jurichten, 
m E potimecije beifté auch serterben venmtbten ironice, 
met re male uractare, óeftruere» einen Dee abri ciet, avem 
E = tem Fel einen ®erud arben, peliem odore imbuere. 
6 Pd vise, ftelacter le vin» ben Wrinanlaffen.vinumelurrisre, 
po übel guricbter, peffime aliquem eraétar excipere: jtitrtt 
ra mie ſich⸗ aebóret. convenienter adorna:e prarvarare A d 
canciare il gráno, eribier ke grain, Ne Körner Dur dreur: ron durch⸗ 
«Jen. grana cilbr sre eventi ve. *9 
Mu 8 , fe mere - —— perſunme; Ad in eiues 
en, alicujus fervitialubrre. . 
le — peg ag Les ütreur Corroy-ur C. — tin 
"Rudy rcroter Raudmader fire: eir Sierer, e. mf ter.ex- 
or.expolitor.tinguri ster Rurbfter,c neianaror, Ecubfits 
Gir weteramentarius tin Briberinmlid:r.cormpror mu'ierum. 
£i tnciatrit f. Corffeufe, tine Weiber Auff dmideria, comptrix 
— ü vi dat ei miden, 
jatèra. accoûrragrraflrifonnément, Las f 
— pipi et gurligimng, concinnatio, aptatio» 
" ti, futficus. VARE 
e proprieté avenance, bit exididiidtrit, 
Qrridteir Bierlidfeit, decor convenientiavenuflas aptitudo, 
# Cincinmi» adi, propre» avenant-atididiidartlubzierlichdecens, 
i ftus, ape 5. : 
Cè ca n accommodt: —— — con fit. parfumés criblé » une 
er nii 'lée & polie, loüé au fervice de quelqu'un juacrichtet, 
pistas, libel aebalten, ma'èera@atus» tiso-ma@itcondin:s. 
raburiegberd gemacht, bonis odoribus imbutus » asrüttelt/ cri- 
mern ein alat aemacbter © tein , lay s poliras lævigatus, In 
T enommen, in fetv.t!s adopratus, | 
— confice: einasmachte Ruf, nux condita. 
im Guen cincie, bien vécu, en bon état» enbon — pe | 
Pieidet! honefie- infigniter veltitus» gut ausgerügtt, bent in 
Miei vin tit ou frelmté» tin gemiſchter ober abgelaffener 
J t ein, vinum mixtem aor traf sfufim, eluctistum, . | 
d buen rôncis d'accord, Mir Vergicid, ex patto & conventu, Mit 
Vwilliguug, ex pari comleniw. richtig, verglichen, compolicus- 


CON 
* Cmeimäre, haranguer» tire Nede Daltett/fermonem habere. preMs 
gen, concionari» predicare 

* Contienatórés m. harangueu tin Mediier! Scrmocinator» Rhetots 
Prettatr, Concion tor, Pradicitor, Ecclefiaftes. 

Concismatrice» f. harangueufe» gine Redatriti, (ermocimatrix, Predis 
gerit, Concionatrix» 

* Canciane, f. harangue, tite Rebe.fermo» Predia, concio» homilia: 

Conciofiachè, veuque, in Auichungs:cipeitu, angejeben baf, fi qui- 
dem, cum quoniain: quandoquidein. 

Conciajracojarhè, adv veuqu: idein. 

Concipere. concevuli · V. finc ire. . 

Concijumes j, concilion, titt Zetſchneidung in Ethden, concilios im 
fiufta dilectio. (élus, 

Cncie,part.conersin Stöden jerfchnitten,.comcifus in frufta dille- 

Canciftaria,conci;îam, Confiftoire»tin Kirchen Mett,Rinden:Berigte 
tt, Confiltorium, tribunal Ec.lefiafticum» C. ria Ecclefiaftica, 

Concitamthtos incirement, provocation, eme gercituingrinzicamen- 
tum, Bufirübr, icest o 

Cancisére, provoquer» aurtien incitare» excirare, Muffrubr erres 
gt, excitare fediciomes 

Conciitadinánza, hourgeo.fie d'une méme villes pron» tr, die Drits 
SbUrgerdbpafftmanic.gium. { municeps. 

Concuradim Bourgeois dela wérme ville. ein Mitbliracr,concivis, 

Conclive, m. je conclave où s'enfermentles Card.naux pour créer 
le Pape, Das aree Wabl ⸗ Zimmer, in welchem der Dabit von dem 
Cartindieermebict mir, Con [vein quo Papa a Cardinalibus 
cligivus » tin qeptumtà Grad. Conclave. 

Cimcla citas me qui cft du Con.lave, ber it jolches Zimmerober Des 
meg gendret. ad Conciave pertinens. 

Cinclidere, © camchitidere» cmclurte palle def. conclàfi, befcplieifen, 
einen uj mapei, concludere ftatuere. decernere, derermni» 
maic € € hne, terminare, coec udeie, 

Conclufione e mbinjione. f-com: lution« ein Deſch uf, e diluj;conciufio 

Cancsbine. concubim tit Aebsmeibi Concubina. 

Concecere» cuire, taire la concottion, pref. esncörs, paf def. comes, 
parte fencista. foden,coquere» bie Ereije verdàuett.corcoqguere. 

Concole, comenliaa petite coquilie: &c. dimimutif, derenca tine Meis 
re Kugel, conchula. | 

Concolinæs granderertine, bafin ein erofes icitenes Becken, pelvis 
vel cyaibium Hätte majus, 

Come, unc eli ce d'herbe, eiue Srt Krástit herb ſpecles . 

* Cincamtt ante part. accumpignant, d'aletti. D concorirans. 

* Cincimitan 4r ACCOmpagneincrt: pron. #5, Me Btsleituug comitas 
(us Oni iva, conductus. 

"Coacamitare accompagner, braleiten, vergefellfchafften, concomi- 
ta Ountar, fucus fe vrabue 

Concamite, m. o, pagnon, € n OX iT efübrt, comes focius, 

Cantone an. une rame cu que ua C04 idle une gran letetrine &ce, 
cie ron: Danube, con ha amp or» eite aroife Irrdene Papel 
e. tt ft dilcus xut pelvis Bétilis gran dior. 

Comcursansa, o7cordances. eise Morreraftinimuzia, concordia. com- 
[nts Bereinigung, Bund, eran(actio. pictum. 

Cancordare» s accorde: enfcis b.e» Miteinander einig ltpul.concordare 
inv aei. 

Concorde adj. concordant. fibercinfiimment. concors. confentiens. 

Comcordemente, adv. avec accord: d'accord , d'un commun accord, 
dites Det cid ne urb Gilet, unius mentis & 3H ctàs, mit au 
uet DO mwilligung, communi confenfu» unanimi, omnium 
entent.a. 

Concerdezales adj» qui fe peut accorder concordant, accordant, bag 
ju vera den e concordabilis. 

Cancordevelmente, adv. de mine perfée,& volonté V comcordemenze, 

Csncirdis, con.o:des die Eintta Lt concordia, &inialcit/ unio. 

Camcordiaies s accorder. V. esncedare, 

Concorrente, past concutrent, ein OU tbublericivalisein Mitmerber, 
competitor» zinulus: jajamuteniaiufent, concurrens, 

Concorrenza» concerrence, pr. ts. Die 3ujacemenlaudnia concurfros 

Comörrere, concourir aburder, patio def, concorfi, jufammen mts 
fautın, concurzere 

Concorriméate, conco rs, abocd, tir Anlauf, comeurlts, confuxus. 

Contr» concours. grand «bord de gens, Idem, 

Conrsstiiwe, f. co"coctiom, de Sep aig: concodlio, digeftio. 

Concetta, concoGìiom»redui: idem gertiet, concoétus, diseitues 

cabina, 


CON 
Concubine» Concubine , tin Stebt Weib! Berfäläfferin / pelle 


Concubina- 

Cancubinäres Concubiner: svoir une Concubine» tin rb; 2Beib, 
"e eine Bepjehläffern halten, conveicere pellici, forere Con- 
cubinarne 

Concobiniris, qui a ume Concubines berein $«56/806b bat, Con- 
cubinuss Concubinarius, 

Cancabisatire m, qui 1 une Concubine: Concubinaire idem. 

Concabine, un mignon: un ratfiem idem, tin Dure: Wirth, lemo- 

Cencübreos Le coucher d'un homme avec unc femmeber Qep[cblaff, 
Concubirus Coirus. { pellundazio» 

Cnculcamént»foulemenat gertrettutta mit banFhffen,Conculcatio, 

Canculcáre, fouler aux pieds» mit Güfien trerteni pedibus concul- 
cire. peflundare. 

Cenzaicere, cuire: faire la concoRion . pref. comcs, nE def. cus- 
coff» ven: €oncetts, todpen, Coquere» berfochen, wertduen, Conca» 
quere, digerere. 

Concupire, Convoiter, defirer, pref. cancnpifen beachren, Verlangen 
bebea oder traatu. Concuyilceres defiderio reneti. . 
Ciormpiftevile, Cr cncupifrihile, Comcupilcible, bas zu begebren ift, 

Con uil ibilis. deliderabiiis, . | 

Cracupifcenza, Concupifcence» Convoicile, die bôje Zuß, Begierbe, 
Concupifcentia libido. : 

Cancupi;cere. delirer convalter- pref. cancepifés. V. comcupire, 

Comcapr cibile adj Concunilcible, V, rincapifràrale. | 

*Costaffire Fyire concallion, die Unzerchagen unbillig audfangen, 
eutincrazien. fubditos deglubere. 

Caci snos f, Corcuiliom» die Ausfaugung‘ Preffung bes Beld4, 
ovpreffio plebis 

Concufire, C incuffionaire, tin ungerechter Geld Muépre(fer umb 
que ſattaer des Bold, exactor viol ntis. fangui'ags populi, 

Conzinna, Condenmmarionedir Held E rrufferimuicta»porna pecunia- 
ciao tie Berdammus, Condemnar o, damnatio. È 

Condernäbile, &esndamnevale, adj. Condenmable, verdammlich, 
Sonde nnab:lis, damnabilıs. : 

Cindensagione. f, Condemnaios» Verdammung, Derurtheilung, 
© mdemnatio, da vnatio- : 

madre, Condemner, seruttivilen, verbammein, Cendemnare. 

Condreinter adj. bien ſeant, Cond. czmc, wohl aufitheud, decens, 
Conv-nimai. . ; . 

Qandecen se Condecenee:pron.ts. bie @rjicmiidfeit,Condccentiar 

— — EEE 

ge ad) con , digme: turba. dignus. 
—— — og V.condanmagiont. 
we Coniemmer, V. e ant. 
alla indennita» foste de jeu aux can ciat Art Lartenfpiclés lulus 
den chartularum pisana isa dictus. 

Po oh "uc —— f. qi condemne, ber virtamumet, 
Candemnator» die Derdammerta, Condemma:rix» 

Qualem rares referrer, condenier. bit zuſammen made, Coadca- 
fares comprimere: . 

Per dés ina adj. qui le peut cadets. bat man bit machen, 
oder jufammen jirben fan, condenlibilis- 

Condinjs adi. Less contenti, dicht gemacht, condenfarus , Re 
amen atbeudt.compretias, —— ur 

e cendzn es condeíc * ce. — mins Bewilligung, allen 
fur: mutis. conmiventia dilfimulario» ji 

Cunde/cendrres comielcendre» patlé def. condejeefi » pare, esmdefei fo, 
millfabren, bewiliigen, d:fiunulare comnivere. anvucio, perinit- 
ee confentirs, condelcendere peritit · 

Cindrfcondiminte, — ance, He rande/condinza. 
“andefconitene, f.Condefcendance idem A : 
$ —— | enflure d'infammation au fondement, tite higige 
Grihmiikindem Oejaf.ficus,acoltema ani ex inflan matione, 
Candimentirie, qui concerne une (sulle, was ju tir hi gehört, 
v iius condiendum ingreditur- 
eines m afliitonoeus de viindes, tin Buder:Beder/ ot 
€ peii Bh mers dilciaus edaljorum patator aut cor ditor · 
Croditèrs, afl ifonticmenc bit puri tung der ©peifca,e. u'iutum 
arsrio aut conditio. T 
— heute, pare. qui fe plainr avec un autre, ber Tri: phon mit 
Bent anderen rag, commuerans alteriusmalo, 


Condeglitore, comdolcanco prom; gi Diso comunifacatio, 
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Candiglibvsle, adj, dont on (c peur condomloir,dat (um Sy itio: et 
bemeaar, commiferationem excitans. 

€ Coemdiima città di Calabria» Ville de [a Calabre ulterieure, eine 
Stadt in Calabrita , Condojanum » Opyidum Cal:brix u'se- 
tieris. 

Candelérh, fecondouloir, pref. candilz, cemdusfi, conduile, pale def, 
condilti, part. cendssso, Mitlepben baben. bejeugen, trauen, cone 
miferatiscommiferelcere. comiter ationem teftariscondotere. 

are, perdinäre, pardomaer, berjeubtii, condonare, parceres 
ignofcere, indulgere. : 

Cundonatiime, perdine, f. pardon, Derjephung, Bergebuna,remilfios 
venia: 

Ciadetta conduite, voimre convoi. C'eft auffi le (alaire que don- 
ment les Commmunautez aux Médecins , tinbeitit, Aufücht, 
(i rune! Comitates. vettura comitiva, Conductus, die Bejels 
Duna ber 2tergte, jo bre Dein ribi vorjcpisfetialacium medicum 
à Co:mmunitate erg ari fol itum- 

Condottitre, m. conducteur Voitctier: Roulier, ti (Beleitswtaun, 
Conductor: ein Fuhrmann, auriga. 

Condotte, conduit: cond uite bealeitet, conductis comirarus» bít 
— — Condudi@s. comitiva die Auleitung, 
indixitio. 

—— Cr condrille, laiteton, forte de plante, Siechenkraut, Ci. 
c-rbira. 

Ciwdre, un offement à La bouche de l'eftomae, ein Bibein am Eiu⸗ 
8413 bed Magens, os quoddam im oiificio ftomachi. 

Conducióile, adj, qui fe peut conduire, das uan bagleiten Fan, 
Conducibilis, 

Candñceres cinduere » conduire: pallé def. conduff, part. condurre, dr 
rondosre agleiten, comitari, führe, ducere: condicere» 

Condurimente conduites das Oil it; conduttus: condaio, 

Canducitire,m, Comducteur » eig Degiciter, Oclettómant, condu · 
étor, 

Canducitrice, conduifeufe, eine Bealeiterin! conduct:ix. 

Condrre. conduire, pref. conduce, 
cetescondilcona, aile def, ronds, condutbfti, conduife, patt.romistte, 
V. condicere, 

Condirff. fe porter s'ac heminer, ſich auff ben Weg madri bratben/ 
iter fnfcipere: viam aggredi» . 

Condarfi a fare» fe porter a faircumechofe eim Berrichtung anges 
ben: fe adrem accingere: negorium aggredi. | 

Condrrfi al lario. aller gueufer fur un pont à l'hôpital, ſich an den 
SPettelitao bringen, {> pediacre ad in itas, 

Condurfi deve H buon pan [i vende, érrereduiz ala mifere, an den Bets 
ttiftab g:ratbtà,adinopiam» ad incitas redigi. 

Candurtivo, adj. qui fe peut guider ou conduire. V, canduribile. 

Conduit Condus. V,canditte, 

Cindustore. m. comductz ar. V. cenduritàre, 

— voiture, Die fuhr, dis Uoerffibrumg, Uberbriugugg / 
vectura. 

Comeglitra» une garenno. tin Kaninichen· Martes vivarium cuni- 
Ci isrimm. 

Conefiabile, m Connétable, Oberſtet⸗Reichs / Marſchalck und Feld ⸗ 
Herꝛ in Fratickteich, Comes ſtabali rogii rei bellicae [unus 
Pref & isin Gallia. . 

* Com fl ibsle, m. Commerable: ídem. 

Cuneflabilia, Conve Vabslerias Commbtablerio» bit Reicht: Sello Mars 
fall o8 trt, fu mema b-llicz cei Gallicana P: wlestun · 

Conrtio , certain mal de cheval» titt rerbesStacdbett, morbus 
quid AM equinas, 

* Cinfa nl ire il. o rit enfeinb'e miteinander reden, Deford bale 
ten, dilcutrere, contabulari. 

* Canfacare, canfére 9 iccon dots pref. confarcio, con dis comfa » |e vefte 
come fere» fid) segnitinta. (atf, accominodari » confor- 
maii: aptari, g:stiyriiuy mo,ifiàndia HOT, convenire, com 
pruere. 

Ce»/atcve , adi. foitable , conven<b'es aejiemenb, gebicii d, 
mwöilzänbig, decens convenic: p congruus | 

Cosfscrodessa crnvenance, pron. fr. ritmi pteit, Sie ftit, 
Uber'intunit, convenientia, congruentia, decentia, 

Cm acimtiis comvensmce» idem 

— me goniaoa, tiit@.uudbari; Fahat, Ggoum: vexil- 
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Cenfalaniéres m. qui porte le gonfalon: ein Cornet, Jahndrich, Signi- 
fer» Vexillifer , ie Prince ou Chefde la Republique de Lucques 
en Italie. diefe fo genannte Obrigkeit in dem Italianiſchen kuche ⸗ 
fer;& taat, Vexillifer jultieix Lucanus. 

Cmfar[i » g'accommoder , s'accorder, être propre au convenible, 
convenir» fid bequemen, ſchick en) aebübrird), wohiftändig (cot, 
pref. camfacrio, confai, comfa, confacciamo Confáte, cenfánns» pailé 
def, conferi, ronface;li confece Confercemmn, cemfacejle, € anfrcere. part, 
confetto» & notez qu'il faut mettre les particules mi si, fi, ci win, 
V, cenfarere, Und mercke/daß man Die QSorticia mi, si, fr, ci, wi, fi» 
broffaen niug , & nota» particulas mi, si, fi, ci, vi» fi, adjungen- 

as elle, 

— confederation» sine Verbundn 18, confarderario, 

Canfederares allier confederer. Verbundnus mad) Muniresterice foe- 

Canfedrrations, f, confederarion. V.confederamente, ( dus. 

Conferenza, Confrréntias conference» cite Mnterretug, colloquium, 
conventus, | MP 

Canferiméntt, communicazion, tire Wittheilung. communicatio. 

Conferive, conferer» aider, fecourir, contribuer, prel.cenferiics, uns 
tcrrcbendeliberare Bepftandleiften, adiumento elle, beptragen, 
contribuere» * 

Cinfermazisnes f, tonfermaminto, conferma, confermazione » confirma- 
tion. bie Qeiüttraung, Belräfitisi a, cunfimario. 

Canfermire, confirmer: beträfftigen, cunfirmare, cortoborare, fir- 
mi m reddere. 

Confermatijmes f. confirmation. V. confermatione, 3 

* Canjorsinss des bifcuits, Buder:Brod, panis laccharites» cruftulum 
dulci «ium, 

* Confeffagione, confefione f. confellion: eine Bekantnus / corfeífio, 

Conjeh are. cor fehicio belentem, fateri» beichten, corfiteri» patefacere 
conícientiz vulnera: crimina fua Sacerdoti exponere: corícicn- 
tia maculas denudare. 

Cenfefiemäris Corfethii nxzre, einer,der beichtet, cin Beicht-Kınd, 
ycccara Sscerdot; patetaciens» confirens- pœnitens. 

Confegione, f. contelliun, depofition, bie Beicht, confefsio peccato» 
rum. exumologelis. : | 

Cinseftonifia. quia pouvoir deconfefler » ber Grepbit ju beichten 
bat confirendi licent am, veniam habens, 

Confeifo, confeftato, confellé, gebeidittr, bekrunet, confellis. 

Conjefisresm, Confetieur. cin Brichtvatter,qui eft a conf-frionibusy 
q: 1 autes accommodat conftenti , unlgs Confellarius. 

Canfettare, confire» mit Zucker cimmachen, lac. hazo concire. 

Confritare, Confilli ur. vendeur de dragées: titt Bucher: Becter,dul- 
ciatius einduden, Kramer, ta charaterum vend tor. faccha= 
10pola. 

Conferti, confitures, dragées, &c. allerband Zuckerwerck, omnis ge- 
neris faccharo condita, dulciaria, cupediæ. 

Cinjettiera » coupe a fervir des confitures, femme de vendeur de 
dragées cine © chaale zu Pen eineemachten Euchen, phialacupe- 
disr.a tive Buder Beckerin, uxor dulciani. 

Confetitnaro Confilieur, V,<an/rtéar, 

Corsotsiimer f. conf: rom» cine Aubereitung, prapatatio. 

Carfetie confit & drapde, V.tensetti, 

Carjritärs, confit. re, id m, ( firmare. 

Conprcare, cars fermer avec des clouds vernatelen, clavisob- 

Conficcare mra porta , condamner une porre, tin Thor dermauren, 
portaın ob: urare» 

Cinfida» m.©&f. un confident, une confidente » sin vertrauter 
Greuad, intimus amicos um. 

Cu mlanza,cor fiance, dat Vertranen, fiducia. 

Cof fare, cor fies , berirun: n, confidere, concredere. 

Confrdentes m. confi ent V confida, 

Confrdintementes a v. confidemnient vertraulich, fincerà hide: fami- 
liner fiducialiter. se) 

Corfidenza, confiance, pron» tr«. V, ronfidiuza, 3 

Qn i gere, cloûer ficher, palle det. cent. V. conficcare, . 

Conprante. part. qui confine, ein Naqbar,Mngrantender, confinis» 
vi inta, fimrinns conterm m. $ 

Can f nn n confinations prom ff. tit Ararängu te, vicinia. 

Co fer^, corbre:, ete voi m» Íeiviroc'rontiere, & seleguers 
baar 1 du Nadearnsaft eben in confinio elle, limit bu sine 
yi- tee fente verreeifen, in exilium mittere» igni & aqua inter» 
di.cre, 
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Confint, m. config » lebannilT-ment & le lien où l'on eft relegué, 
die Srängen, Limites, confinia: ein Grd14-Steit/ lapis scermi» 
nalis, Der Oil aohin niam oermitie: mro, locus exiit. 

gente da! canfinis habitans des confins, voleuse , das araringenb 
Doit „opulusconhn,s Dubrt, larrones, prz ditores 

quei de confini Jens Ladri, 1 alfaj'ints Lex des confins tint arrons ou 
a.ialsins, DieSranio: Bd. rfi.dentiwedsr Dicoc oder Mörter, 
populi limitanea at fures aut ticati » 

Conf mta, Feine, Bietfiicrensfaliucr & geini fimulatio. hypocrifis, 
wesicht, rei tug: htio fabula, 

Ciafrrmare conti acis. Vacanfermidre. 

CGini;cares confilquer, eur m (eiue Öhtereinzjiehen/ confilcare ali- 
cujus buna, F.ico uldıcere, 

Cenficatrene fe su: frcstiun, eine Überantmworrung oder Einzie hung 
ber lec in Die bera afftliche Kammer, contilcativ» addi tio 
bonorum ario Principis 

* ilconftemimi la contelsion, mot latin, Die Beicht, confelsio. 

eQere alconfitemini, i. é te proche ac ]ainort». parce que l'un fe 
contelle alu:s, bem Zeb nahe seb, in mortisconhrio ft art 

Confrtentes puts cc nfellar t» berutind, beteuntud, confi.cas. 

* Conprere. fe conteller V, confeflare, 

| Cosprisare. confier. V, confessare, 

Confistare, Contuleur- V eomettáre, 

Coni tto, cloüés attaché + empreinedans l'efprio gtnaeelt, clavis 
athxu» ttf ins Ganfitb ei: gedruckt, armo im ell. s. 

Cenfitrs in caja, ronferime» enfcın.e dans le logis, cincejpertet/in- 
C uius 168 Peuß gem riek- and bus inciutus. 

Canfrusare, contuter. mtberieget, confutare convincere» refutare» 

Confirta congiunto, combat. conf o tik ump, pugna confctus 
‘certa ne 

Conpimenza» confluence, prontr. die Bujammenf efuna.confuxus. 

Grjinire, fi erenfcu.ble. verbe iinperlonnel: pref, consiwifce, jus 
»mmenftchen, conficere. | perturbare» 

Conjendere  contonire, pallé def. canfafî vermirre contundere» 

Com sndmento, confufion» cine Bırwirzung, confufio» perturbatio, 

Confermare» conlorme: , altigférmia, o «etd macheit, confonnare, 

Cusjsrmatiine, j, contonnati.n Bei git, Gitiprérmiatcit, cone 
tormatio» qualitzs. proportio» parilitas» Gimilitudo. 

Conforme, aci. conforme» aieid)fürinig. contormis aqualis; 

Cinjirmemente, adv, conformement: glet@férmlid, zqualicer, Ge 
militer contormier. 

Csmjormevele, ronfermacile, adj. qui fe peut conformer, was aleichz 
dr mug ju machen ud conformabilis. 

Conjermesia, conformità, contorte, promets V, eenfermatisne, 

Csafartameento sonjertaguune contortatione contortement confort, 
rerum, abuti, cortoboratio 1ctocilauio»teEcctio, confor= 
tatio Troft, confolatio. Stmebzudg/ adhortatios 

Conjertäres conforter, exhorter, portes a quelque chofe confeillers 
ſtarcten, laben/ recreares resuciliare. contortare; coitoborare, 
trefietti confolari, rit Der citprechen, erttigchen! anımum eri- 
gere exbortari Xatbgctit, cenislere: 

Cenjartatisae j, contortation,confoit.exhortation- V. ceaforteménto, 

Cinsortatizo, confortatif» furet, lavend, recreans, cotroborags, 
retoci Jans. 

Cinjurtarsre, m, conforteur, exhotteur, SBermabuer, Zuſorecher, 
confoistor cor oboratot 

Consortatrice» f, contorteule, qui confole. tint Trifiertin, conforta- 
tii contolitrx 

Coujo: - ad}, con'olatoire, trôfilid/ comfolatori is, confolatio- 
ne pi:mus, 

Confortevole » adi. qui fe peut conforter , bat geftàrdt werden far) 
Cot: obersd 18 

Conjorsenars, fartenr de paind'épice, bifzuit, &c. ein Lebkuchen» 
Becher, cin 'atenmacper, bar ius, ci pediarius, 

Conforto, forte de bilc de ou pain d'épices sine Vattung Lebkuchen, 

_ dibiteueriaii ligani fpec.cs 

Canto io confort V, csnfortamento. 

Confrangere , conc:iler, palié def. ranfrànfi, confrangifti, canfranio 
Pait confréeto jerbrepen,jerknitien, conliingere» conterere, 
C- mtırsllarr. 

Confrauzere» en jargom dépenfer, verichmenden, dilapidare» con- 
fumere: prodizere» ausgeben, oder Untofieg nad cd, fumprus, 
Cxpcilas ia€C. . 

t s reute, 
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Confränte adi. concalle, érbroden, zerknirſchet, confraQus: con- 


eritus. conqualflatus. —— 

Confrate , Contrere, sin Mit: Gruber, Confrarer. ; 

Cinfratellinza » Confraternité, die Bruͤderſchafft, fraternitas. 

Cuntraseria » Con fraitie , idem. N 

Cen/vaternitá , Contratein t€, Confrairie, iden. 

Confrontare » confronter, Dem Beklaaten Die Zeugen vor Augen 
fielen, reo reltes objicere, cefbom ac reurnintes fe comuattere, 
Die Abrchriftt gegen bie Urjchrift balten, exemplum cum arche- 
typo cont tte. | 

Coefi ante » C. nérontarion, die Mbhörung ber Zeugen gegen dem Ber 
Postes teſtium com reocominilfio, die Segen altung ber Wo» 
f&riät gegen die Urſchrint / collatio f. ripti cum protorrpo» 

Confufamente» adv. contulzinent, Ulorbentitip, Verwirrat, confuse, 
absq ie ordine. _ . 

Cousine Contufion» V. einfindimónts, 

Cinín i imo. adv. plein de confution, esdce Dermirrungund Unord: 
nung, confulione, dilordine plenus,, 

Cisfüjs 37), confus, Berisirett. conlulus, P 

Cin mare, confratare. cuntondie,convainere, V. cnfintare, . 

Cenfatazeris » quiz peut confonure, ouconvaincre » fesé miberie: 
ger werden Far, conlurabilis- _ . . 

Gafutezsles adj qui le peut contondte, ou convaincre, idem, 

Conparsiandta adj imclé d'udeur d'œilier, oudeclou de giroffle, 
mi Raaele iti· Aeruch vermifihet, odore cariophy lino mixcus, 

Consedare » congedier ‚drurinubent, abeund, poreftitein Esccre, 

Cingid è Congo, tin Wong b Urlaub dimatio, abzundi Facultas. 

Consenäre asco per Tinóre enlesnble, faire queique machine, 
wenn foppeiti, cogulaze, gujammum fügen comb mice con 
jungere. . jungibi is 

Crazegnevale: adi. qui ſe peut joindre, bad man ju(antntes fügen Pai, 

Chagelire» congeler, gepnieren, congelare. | 

Cougelasiones fa Corgelarion, dit Wifrierutaa. Congrlario. E 

Congelatori di sfrrcaris a Alquimiltes, Die Aupinziiten. Alchimifta. 

Consemerare » engendre cniemble, jammen Kinder jeugeu) oder 
Muitientacii, congenerace- | 1 - 

Case f. tat, Aui is, tin attt wieder Dingt, congeries, acer 
#4, cumulus altorum · ' conjectura, ſulpicio · 

Gap tire, Cozjctt re, Gernuttbuna,Mutbmaft:9, praicinprio, 

Campetturare , Conjrét.ret  Dotinuthea, muihmagen, cumjectuzare, 
cuntice. e, prelume:c, (ulp cari 

Conpriimratori» nm. Con étureut ein Muthmaſſer, Conjrétor. - 

Congesurivale: adj, qui fe peut conjezturer , Das verrutblid) if, 
«o jczctu abicis 

Gori» congre, poilfon, tir Meer: Mal, congrus. 

inp » (orte de meiste, congé, lelon aucuns, tren Rannen Maafy 
Cüng «5:9 feu lex fextaciorum imenfura, eti Abſchiede wie etliche 
wii: dimilho, 3 5 — 

Cungiazmore, coniongere Congilngere s jo nire, conioindre , pref. rom 
quaes C € meinem, patic det. cantitejir C vengtnjir part. Congue 
fe, CP com nda s be uM o fupe cong mie fe. "m 

Fingingimenta» Car jnétiom ting ; antcm, Conjunctio,- 

Conzioaze vole, congimazib des adi» q iD prot conjoinde, bue man 
Mul mme fig fom core biis. 

Cssziariae f. Con) nib oc CN. canti agimènta, 

instare » joirditerízmbhle Viet en 

Congesster a ]. je nr, al ie jujan.m ac het coniunctus. , 

Congimsära » ters, moyenrenaallon.c no ee, tie Beſchaffen⸗ 
beicuct WU  bfante der zeit, conporis in rcbus polizicis ctrcum- 
fans . — 

Congiusates adj. conjugal, ebelidi, coniugalis. — A 

Cangraz "n niuguer, cer jiadicern, conpigare, Ht ein @ramatica: 
unbes BTL È 

Cangissatiiar.f. Conirgailon, des Eontunsinite, Con ugario- 

Coscrongere » cuni inde. Voycz, femmes P. eongregnert 

Congidra» Corjarazion Bu, Baer joe run Copa don 

Cungiardre, con) rer, piani uen ubmehzen fo errorem» onjurare, 

Cinziuramcais. tonftords ins le Corp ration , V.craciara. 

Cenginratires m. Conjvrateur, eu punjammenigiwchreuter, Coniu- 
ratus: : — 

Congimratrice» ^. con areule, rittt Zulantmenichmehrerän, conjurata, 

Canginflärer ag ‚injtare» ayulter enícinole , led; aͤhnlich mises 
adæquate. 
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Conghbäre , faire en globe, amaffer englobe ourond , 
Puget, jure mter tefle" oder haufen, conglobare. 

« Congo, atio d Air + Pais & Royaume d'Afrique. ein Africani⸗ 
(des Kàutarctd, Congo Africæ Regnum ampliffunwm.- 

Congela» une coq iile, une forre de poiflon, cit Mujptl,conchs, 

M Arı Fire, pileism fpecies. 

Cengratisre s rendre graces enlemble , jufentmen dandifagen, unà 

Rtatias «gere, 

Cengratulanza , Congratulation, pron. ss. eins Gildnéufung, 
Corgratula:io, 

Congrarulire, conpratuler, Qd ninfee, congratulari. 

—— — 4 Corgratulation V congretulanza. 

angriga, congrezaoza, aflemblée;eite Deriammiuna, congregatio, 
conventus, comitia. * 

Cengregéres allembler, congreger, verfammien, congregare, con- 
mat 

Congrepasione » Congreg icon, V.csngrége. 

Qwurre fone, C7 conve ifo » Congre; nouvelle Lune » 
fretuna, Cong:etlio, & Co 
rim 

Chntrio (infi » un congre, ein SX eec Wal, cogne vel conger. 

Csagraenza  Congruité, die Dejientlidfeit, Ubersintimmute, 
Congruentia, Convenientia. 

Corgraure s congruer, prel crruiicofid) ſchicken, Ubercinfimmen, 
«ungruere, convenire, dure 

Contra» adi. congru , bequemiio , Gerelsfimment , congruus, 
cunveniens, addecens. 

Cosiére » battre lamonnoye, mfrisert-monetamedere. 

Cinistoresm. batteur de ionnoye, ein Münt; Weider, monetarins. 

Cito adj. de figure de cône, tit ein S tari a*doitet + inftar coni 
hyjscatus, pyram dalis 

— farrictie, favorée, (année, Pfeffer· aut @aturen, Eede ⸗ 
Teo, Warten: Dorn, faruresa.cunili origanum Herac! 

Guaietsàza» Coniéhue, V. empire. 5 racleoticum. 

—— conjcéturer , V. ceacettusave, 

Cete le dernier banc d' ang vé e quicelle deramer, Nt bi 

" à M Á quicese d et, t bitte 
A EN Sent USC AP uittTe rramitro; ttiremie poltrermmiam b 
mister feel d'un lapin, das Lancet oder Linti ie 
leni; cumculus, temella, | 7 — 

Conighare» teren“ szames d'une ga'é k ! 

i ac rames € ga'ére pour paſſet en que! 
li-u étroit, Die Auder in einer Öaiearı quei jichen, banit e 
dutch eiue Eage fonimen fase cemostcircms tettaher-,Ad age 

e gu E UA Of, 11 CUJITLTIOCZ IUS petecincacs 

gie, Le cap comete con. ſich mie ein Sauinduenblis 

GG ME eur den Bebden giedetle tr, cong. nifcere, feu 'Lrarum 
" le bin dejicere aut proiternere cuniculi in voreme 

migliora . vie gar, nne enu Ronu@ereBartett.vivarium cunic “ 
a carton Cnt Aa tcpené Die. unseulus comiculi n 

am rem m pé me o ux qr 1 VOB ent au dernier hanc, bit ſo auf t 

Later Dai rudern. reinig. m in ordin poftremi. sais 

Comici, cos, ap ein Xantitien, Rüniaiein, cumi culus, 

havere * pieno di conigli y dre tout reinpi: de peur, voli Furcht 
NEO Fortan (tor quivisformidine percelli,carereangui 
timo. e torpore inmnbia tetteti. i — 

baver del cimi, le» étre tide idem» 

Ciis com a ferire le buis, coim a battre la monnove, Ta marque 
3 com dc la monnoye, citt Veil, Cunens , tin X i @timpfs 
ti, typi, forma moneraria, das Geprise aud der IRE 

, fetz inliant. È viso — 

“rin. cantonne, entermes debiazon, geecket, eclicht / angulatus, 
np uis, 

* Cenragares marie. bintatben, nubere, duccre, 

Concato ac. masié, wtocititbtf comjugaras. 

Ciunaisirale, adj, convenable, narure], mathriid anaebohren, natu · 
tar adnimus,congenirus. 

Conusiarare» nasura fer, jui Burger annehmen, innemerimei- 
viui acuprare, civem aliquem adícifcere ; des Burgerrecht 
ae den, civitate donare, maniciyii lura conferre, 

Comueliare, conmestere» connexe: joindre, jujanımen Enlipfen oder 
tune, conn: &tere, coniung-re, 

Comnsji"nf. Connexion, Aujammentalipfung oder Sligurg,Con. 
mino Conjundtio, 

Commit: Connexion, idem. 

Be a " 
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Conniffi» adj. «onnexé , jufammen gelnlpffet oder gefliget! conne- 
xus. con unctas · 

Commestibili; m. conneftable, V.cenefabile. 

Connifa, erbe aux puces, Fiib:ftreut, convza, plylium,pulicaria- 

Connivinza » connivence, pron, tr. das lberjrhen, dur die Ginger 
feben, conniventia: vel diffimulatio. e 

* Comma» lanatere delafemme, bit weibliche &daam, verenda: 
wudendamuliebtia, — —— 

Conmicchia » quenoüille, eii @pinurodet, colus, 

Conmecchidre» charger la quenoiille, filer, ben&pinnroden anlegen, 
penfum colo faperinducere , (pinnen, fila duceze, torquere fu- 
fam, (tamina € colo trahere, 

Cenmecbiata » quemoüilléc, cin angelegter Spiunrocken / colus penfo 
inftivaa. 

. Connabicre» époufer, beurathtn, coniugem ducere» nubere. 

* Connibie» Epoufailles, die Berlobunge, Berlébaué, (penfalia, 

Comuumirdre » conter,nombrer , jéblen,sujammen rechnen / come 

te. . 

ali À computation, comnumeration, jufammen Re: 
mung, Compuratio» I à 

Cinnita» qui a une grande nature. dit eítie groffe Schaam bat, am- 
pliorum pudendorum mulier. — — — : 

Gino» Conciinftrument de Geometrie , eine runde lánelidot juges 
fointe Geftalt,ober SBerdieug inter Cràmef:Xunf, Conus, in- 
ſte um entum Geometricum- 

Cmsbels » en jargon: de l'ail, Kıroblaudh, alium. : | 

Conicchia » baguette de firiée, une quenoüille » ein SpinnAMirtel} 
vetti. illus, vel verticillem, cin @pinnroden, Colus- 

Canefrente» part, conneiflant, de cennoilasce, erfenneub , cogno- 

gon nofcens, Grlántnus, Cogaitio. 

Conofcenza» connoillance, proa. 17. Ertintuus, Belantfchafft,Co- 
gnitio, notizia. | 0 uh 

Consfteres conneitre, pref. comblée, eenifci, condfce, palle def consbbi, 
conejcéffrs consbbes part, camejciùto» tentian, nofcere» triente, co- 
grofcere» intellig re. | ; 

Canifcere mh brujcs. da un trave » c@nnoitre ume paille d'avec ume 
pourre, je conRois non monde, einen € plitterim Dalcden ju uns 
terídiciben wiflen, das ift fid) in die Welt phicten Binnen + teftu- 
cam in trabe difcernere, i- e. genium mundi nofle. 

Coni ere il pel nell nous » connoitrc un poil (ur un œnf, tre habile 
homme & rule, nous difons: connoitre les mouches dans Le lait, 
ein Haar indem Cp erkennen, das ifi, ein gefbicèter und Durchs 
triebener Geſel feor. pilum in ovo deprehendere, h, e, habilıs, 
circumfpecli ac vafti elle genii, 

Cimejciminte, Comnoillance, V. consftimza. . 

Consfeitrn m. Connoilleur , ein &rtemmnr, GrMndicer, Erforfcer, 

itor, perfcrutator, J i . 

Consfcisrica f. Connoilleufe, eine @rfenmerin, Erforfcherin, Cogat- 
trix, perfcrutarrix. ; : 

Consjciàto» adj. connû, habile, expert erfeumet, cognitus geſchickt, 
Tug, etfahren peritus, habilis. indiftrius, expertus, —  — 

Conprigiöne » ©" conprigiemere» m. compagmon de prifon » ein its 

ttangener/ in caytivitate fociua, concaptivus, in vinculis co- 
mes. 

Cinprigismia» emprifonnement de compagnie, Die MitSefangen: 
[draft Concapcivitae: 

Conquaftare» fracafles jtrplrterniserichlagen, verichmetterg,con- 
quallate, contriagere» cencuteie, 

mettere in cenquafia » fracaflers idem- 

Cinquifi :racas, defordre, Zetſchoͤtterung, Berfchmetterung,con- 
quallario, fragor, sonc: flo, N 

Conquerelarfi» fe plaindre caicmble. fich pufammen defiagen,colla- 
meatati junctum gueri, Conquer), quersunonias texcre,querclas 
nectere. E 

* Conquerere » fe Jamenter, idem, IR . 

* Cinqueflar conquere , &itie Erebzrtma , acquifitio, expwgnatio, 
ein mit Seien erobertes tu. ober Stadt, regio vel urbs bello 
parta, acinis guxlira, expugnata. 

Cinquij, PF, comquiftato, ' : ; 

Conquiflere» conquéter , mit Krieg erobern , durch die Waffen be; 
jmitiatrt, expugnare, vincere, opp capere, poriri,armis 
quærerc, 


. à { nummus. 
Cm42iów, nous difons du qvibus, de l'argent, eld, Pecunis, 
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Conquidere » affiger, iln'eft en ufage qu'en l'infimitif, befüimmzern, 
cruc are, vexare, animum lacerare, 

Cinquifle , conquête, V, cmquéfa, 

Conquiflaminte, conquête, V. comquéfla, 

Conquifláre , conquerer, V. essqueflare. 

Canquiflite, conquis, robert, expugnatus. 

Cinquijiatires m, conquerane, titt Eroberer, Uberminber, debellator, 
victor. domitor, triumphator, expugnator. 

Conquiftatrice, f. conquerante, conquercule» eine Eroberin, expug- 
natr x. 

Cinquifléveler arqwifläbile, adj. qui fc peut conquéter,cenquerable, 
Las mar erobern Pat’ expugnabilis. (quzfizum. 

Conguifln conquift:e» 1dj. conquis , erobert + CXpügDarus, armis 

Cinqui *» acquet, conquet, dus 

Conquiflire, wm. conquerant, V, cesquiffatire, 


Conjagrare, confarrare, cenfecráre , confacrer, werben, einmepbein, ju 
etma$mi* niei, confacrare, £ 

Conjagratiime, conjacratione, Con ecration, ti i 5 
burg, Widmunge, Confecratio. ——€ Cna 

Confangnines, Parent, tit Biutsfreund, confanguineus. 

Confanguinità » Parentage, Biuts reurb{dafft, confanguiniras, 

Confapére , être partici Pant, (çavoir avec un autre, ce verbe n'eft en 
—— en l'infiniuf, mit SB:(enícbaft haben, concompertum 
aliqui habere, elle confcium & complicem, colludere alicui. 

— adj. par ticipant,complice, mit miffend, confcius,com- 

ex. 


Fare cenfapévsle » faire fçavoir, ju wiſſen thun, certiorem facere, 
an indicare, 
Confapeveltzza , Pa"! cipation de quelque affaire ow fecret pron.fr. 
die Qtniffenu zit, nocitia, vel arcani participatio, 
Confcifa » gwerture ou deícente de montagne, der Ubhaug, oder 
Gibt eines Bergs, declivitas, przcipirium montis, 
Conjcientia , Conicience, das Geiwilfen. Conicientia, 
Conftientisjos adj. confciencieux, viffenbafit , religiolæ, tenerze 
„ Son'cientia, valgi confcientiofus. 
Confciv adj, Participant d'un fecret, coupable, complice» eines 
Qebrimnüfce mit tbrilbefftig / fecreti alicuius particeps, com- 
Ícius, Wirheifier oder Mitaefell ju einer Ubelthat, (celeris come 
: lens focius, 
ere confctire, palle def. conftrijF, part, conferito, ufammten 
fcoreiben, nitid;reiben. conferibere ‘ i 
Conjecntiane, f, Confequence, die $elat, Folgerev , Confeguentia, 
_ Coniccurio, feguela, — ( tivus, 
—— adj. conlexutif, dataus folgend, confequens, conlecu- 
Consegna s ja —* » le rôle desnoms de ceux qui logent dana 
unema:fon cubérelierie , Das Keuifier oder Namenbuh aller 
Paußgenoflen ober einkehreuder Leute/ matticula domeiticorum 
* advenarun,. 


Gnjegnäre, configner, liberaebenseiabindigen, extradere, confi- 
m gnare auf eichnen, conlıyrare. 
vaetione. f. Conlignat:on Libergebun în i- 
tio» Aufrseihrungy Confmakı à ne Sichem, cxcradi 
Conjegnenza , Cunicquence, pPion.ts. P^, confecutiine, 
Conjeguimente» achevement le point d'obtenir one chofe , Me Er⸗ 
(Aitutig cire Sache / confesutio, adeprio, obt-ntio rei. 
Confeguire» obtenir, atteindre, pref. cojegmijco, criatigen, obtinere 
atleq il. confequi. : 
Con fei uir sl perdio , gagner lcs pardons, bof Vergebung, Vers 
ictbuse erbelten, erlangen , indulgentiaminpetrate , veniam» 
reniffionem obtinere. (fequi. 
Confezwitäre » fuivre onfen.ble, mitríner erfe'aen! unà fequi, con- 
Cansenfo, Cenjentimtnts » content ment, Dis Citeiliguns, Sufiines 
Wit, confzefes, (entre, 
Conjensire » coníentir, pref. concinto» regen eig, con- 
Onjestitorem, confent, ber ttnnnlliget, contentiens. 
Conjertäre, Fentertäre, concetter „ elt gemeinen e tuf machen, 
a quid communi voto concludere, ſtatuere, frite, con- 
certate. 
Canserto» entrelacé, entretifl inconcert, imf sen E'narmebet,confer- 
tus alicui rei, Bujane; € rmt. comlentas unsnimis. 
Conserva , comferve,referve „ein Ceblüc( old im Kriege, copiz 
auxilia:es, 
Conserva» dépenfe, ou gardemanger , refervoit d'eau: comporte 


confi- 
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confiture, time @peife: Kammer, penuarinm, tin QBaffe arg, 
cilterna, ein cincemechtes Ob, oder Sade, condimentum. 
Comserva , Provifion, eit SBorratb, annona, appa: atus. 
far Constrva & cumuli» faiie provifion & amas , einen Vorrath 
fauim en, col! igere annonanı, apparatum conferre, 
dicwsérva » aller deconferve,faire conet ve: c'eft à dire; al- 
let decompagnie, deux vaificaux fur lame: » veraejtüjdpaftet 
waudeln ober reifen , in comitatu, ve] ftiparum incedere» profi- 
cifci, Mefes wird gefsgt voa jmepen jualtic abregeluden € diffe, 
dicic tir de duabos navibus, una folventibuts. 
— adj. qui fe peut conferver, bad man erhalten Pan, con- 
<rvabi 
Conjervaggis » la fervitude de compagnie , die Mit-Dienfbarkeit, 
conít vitus, fervitus focia, 
Canfervaggiine, f. Coniervation, tite Erhaltung, Confervatio, 
Confervamente » Confervatione idem. 
Conservare » conferver, erhalten, confervare, beſchlihen tueri, 
Comjervdr in timire» tenir em crainte , in der Fort ballet, in metu 
toverc- 
Can/ervaisones f. Confervarion , V. confervagiine. 
Conservative» adi, .onfervatif, Daseins Erpaltungé:Àrafft bat, con- 
fervativus. MM 
Cunfervatojo» refervoir, ein Bepalter, receptaculum. 
Com er vat ores m. cenjervatrices f. qui conferve, tin @rhalter, Con- 
fervaror, Erbalterin, Confervatrix. R 
Cenfrruévele eonjervabile, adj. qui ſe peutconfetver, V.confervabile. 
Confervire » fesvirenfemble, jujaumen dicuen, una fervite, confer- 
vire, paria praftare obieguaa. _ 
Confervitsre, m. compagnon de fervice, ein Ditfnedt, Confervus. 
Conséres » qui fert au méme maitre, compagnon de fervice, idem, 
Curt fa» aiembléc, Serjimmlume, Matpoweriammiunoe, conlel- 
fus, fenatus, . x 
* Cinfiderando» confi leab'e merdwlrdiv,noraru,velconfideratio- 
ne dig^ us. 
Cep duinte s Confideration, Betrachtung, Confiderazio, 
Conisdrráre » conliderer, betrachten, confiderare. 
Ginfideratiime, f- Confidesation, V. confideramente, — 
Canfiderdto buëme » homanc prudent & avilé, retenu, ein Muger,wor: 
Aar.oer Dienich, homo prudens. 
Confideratire,m. qui conlidere, betradtend, confiderans. 
Go kders/es adj. pleinde confideracion, voler Betrachtung, confi- 
deta iore plenus. 
Cosjgháre» confeiller ratiemconfalere. 
Confizliatore, mi comagliatràce» f. q iconi: ille, ein Notbgeber, Con- 
fultor, Confiliaror, eine Ratoa · ocriz, Conilurixe 
Cen igliaturas le corpo & la chambre du Conicil der ecjarumttltatb, 
Semarus, ein Ba b auf, Curia, eine Maths € Lot ober Ort,lo- 
cus snfultitionis. . 
Con falrarie, confegliere » Conf: !ır, eir Ratbarier, Confiliarims. 
Conr lstaménte. adv, par confeil mi Math, contılio. 
Conpglieres mo un Conleiber, V.cnfghars. — . 
or figlis » confei em Ratbichianicortultazio, tit Rathrconfilium. 
prenderconsiglio » Faine delicia , Peu Rath fa ſſeu, capere cunlilium. 
Confignàre.m. Compagnon de goeveinemcpt , ein Sinite Orge, 
Collega» | ( exercure,contegere. 
Canfignareggidre » gegir enfen ble , mit berriwen, corduminatum 
Confignare » configners V.cenfgndre, ——— timilitudo imago. 
Confimiglianza, refleniblance, cine esti feit, Cleiotormigte:t, G- 
Cono tliares. sellembier ‚einen sleich unt abito) feleuyad alicujus 
fivilicadinem accedeie» haudabludere, vultu, auc motibus ali- 
quem referre. | . e " 
Consimiler dj. feunblables leid), &telid, fimilis affimilis. 
etá cinfiflente » age un peumeur, Das hole Alter, atas florida, ma- 
tura, provetta» "Ln 1 
bona d'ed Comfifietes è d'età watüra s hoinme fait, tin Mann in fei 
gen befien Jahren, homo aatis fioreatis, in orc zratis. 
Confifenza « Confiltence, dir Seftaab , bic Dauruag gines Dinges, 
finnitas divario. 
Comsiftere» conhfter, beteben dauren, perfiftere,perfeverare,dursre. 
Cenfsórim » Coulip, tn Better, Pacruelis, Bci wi zer X tul, Coa- 


fobrinus. 
Canfolatices conjoläts » le Confular, das Burgermeifier Amt , Con- 
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Confilamènte, confolationstin roi, conlolario,(olatium. folamen. 

Canfolare, m. moi Subftantif, de Conlul, Confulaire, ein Burger 
meifier, Conful, Buraermeiferlid, confularis. _ 

Confelire » verbo. confoler, tröften/ confolari, ſolati. 

Cro jar Bettime » faire bonne chere, moblleben, genio indulgere. 

prora) adv: avec Confolazion , mit Tref, folatio, Con» 
folarione. 

Cenjelatianes f. Confolation, V. rsnfslamènte, x 

Camfolativa, è comfertati yos adj: confortatif. fiard'end,confortativus, 
corroborativus, 

Conjslarives adj. confolant ,' trüflid), Trof bringend , confolata- 
rus, confolans, . 

Conjolais, part, confolé, content, getriftet, befriediget, confolatus, 
contentus. . 

andar confsläts » aller doucement, à (onaife, gemüdblid/ allaemad) 
hergehea, oter um chen, pedeteacin, lancifque ( ut ajunt) pedi- 
bus iacedere, procedere 

Conjelate » je Confulat , V. evujelatio, 

Conjslatire,m. Conlolateur» tin Tröfler, Confulator, Paracletus. 

Cenjelataries adj. confolatrite , V.cenfslative, , 

Conjelstrice. f. qui conío.e» eine Trifterin, Confolarrix. _ 

Con sldato » compagnon de guerre; tin E pic fo Gefrue Mi hmi 
fer, Con.mil ito» BAL 

Ci«j dem. Conlu', ein Wutrgeraifitr, Conful. i 

Consölida , pied d'alioüctze, herbe, acfulser Ritters@porn/ conlo- 
lida Regalis. no 

Consalida maggiore » orcille d'âne» berbe, big Maflich, tie Maß⸗ 
bitin, coto ida major. " 

— » confolider, dicht und veſt machen, confolidare, cen- 
denlare, N + 

Conelidatives adj. qui confolide, dicht/ bart machend, confolidams. 

Cenjol:datevpart.contolide, tidtsvefi gemadpt,conlolidatus,denlarus 

Censos Conlul » V.cenfole. — 

Confomaito , un conlomınd tait de viande , sine truftige Bribe oder 
V uppe von vielem wohl abge|ottengm Sleiid, jus inultarum cate 
&unm probe inco@um. 

Con umare » contommer, vollbringen, vollflibrem , perficere, abfol- 
vere, peragere, exequi, exped;re, contuinere. — 

Canjaniniesf. confunne,tin misiautender Qidflab,Litera comfonans. 

— conlonance, —— Bufammenkimstung, con · 
centu, barinonia: fymphonia, confonantia- , 

Canfonäre » s'accorder de fon» jujemmentautes , Lbercinfimmene 
cuntonate. ( harmonicus. 

Conjonevsles adj. confonane, mıtkmitend, einfimment, confonans, 

Canjenetelezza » accord, confumance, prop» 15» P cenfenanza. 

Cenjons, confonance» idem. : 

Conjontione» fs Conlomytion, tite Berjehrung, Conſumptio · 

Consente adj. confume, verjehret, burchgcbracht, confumprus, de- 
tritus, I 

Cono;ire» s'alfon it, pref. confepifce » frilen, becüitigtn, fedare, fo» 
pure, ttanquillare , einen Streit iuichien, dikordiam compo- 
nat, dimo J 

Conjorarita » allıance de fœur, bit Schweſterſchafft, unio (ororum, 
teu Cor forciietas. : 

* Confortdre, tai c une focieté, eine Befellfchafit machen, eingehen, 
focserarens ınare. 

Consorte» teciproquemeat le mari & la femme, compagnon, com- 
plie, contorte, vili Ehegench, Ghepatte, coni.x,conlurs , ein 
SXit (ice, fociue, ludalis. er . 

* Conforteria » race, familie, locieté» ein Deichlecht / Mirps. proge- 
= s —— domus natalis, locus genet is·vel ptoſaviæ · 

t,iocietas, u 

Consort» fauiliaraté » commerce, @emeinichaft, Communio, 
Confortium, tamilpuitas: Cominercium- m 

Conjsffantiale, adj, contubitameici, mitweentlid, confubftantialis, 

Comjoffantiatiane, f, Confubitantiar.oa, eine Wirwepsahtit, Conlub- 
ftantralitas. _ | 

Confpergere» atroufer, pe def. confpirfi, camffergò) ia com fperfer part. 
comfperso» begiegurt, beiprengen, alpeı gere; conlpergese- 

Confferiionss f. aipeiliom bit Beiprenguigs alperlo, 

Conipeits » préfemce, Dis Gegenwart, prxfentiae : 

all canfpetto» a cft un jurement que l'un fair ca Lombardie , 
ng, ia tui deſpectum. E 
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Genfpicere Éxre clair-voyant , regarder avec (oinouprudencey il 
n e(t pas en ufage qu'en 'infinisif,fibarffichtig feon,oculis lynceis 
pollere. flrefichtte bandeln, car stò, pendente: circumfpeéte agere. 

Confpicuità » clair voyance, Blirfubtigfeit, prudentia, circumipe- 
trio, Scharffichtigkeit, vifus acurus, perlpicax. . 

Ces fpi adj. clair, clair- voyant, [darflichtig, visùs Iyncei, ocu- 
forum perfpicac.um, alter Argus, (firaepur anfehalich, præcel- 
lers, conf, icuus. Pi ess 

an |Firas confpiration, Bufammtenrottung, conjuratio,conf; iratio. 

Canfpiràre, ci nípirer , quiammen [doreerem, fud) beintlich verbinden, 
confpirare conjurare. | 

Cenfpirattine: f. Confp ranion , V. tom [pira. 

Canfpiratere, Confpitarenr qui confpire» ein Zuſammenge ſchwore ⸗ 
ner. Conipiraror, Conjurator, 

Confpivatrice, f. terme qui confpire , eine Bufenrmengefdreorene, 
Confpiratrix Coniuratrixe 

Con lante» adj, conftant, bett&tibig conftans, bebarrend, perfeverans. 

Cenfi a steméntes adv» conftunment bef&nbia, conftanrer. 

Confienza » Conitince, pron, £r. Befanbiateit, Conftantia,animi 
firmitas . 

Conjiare » Être aprarenr, confter» corfifter, continuer, perfeverer, 
v. be impe:fonel. il n'a que la sroifiéme perfonne , fund, offen: 
bir.am Tute conitare in apricu. manifeltum elle, verhatten, 
anha.tıü, durare, continuare, perlevera:e- 

Canfîipare» conitiper, ielierter Ie ventre, verftopfen/ ad(lcingere, 
conftipare. 

Conffipetione, f» Conftipation, Derfiorffung,aditridtio conftipatio. 

Conflirwires veror duen, Meet con- 
ftiticre ordinare. 0 _ — 

Cir fitm iones Je Conſtitution, eine Verordnung/ Conftiutiorftatu- 
tinn · Odi ario. ns = 

Cinema» inititur, conftiturion, idem. : . 

Conffringere » con cairdie , pref. conffriage &* canflrigns » pailé def. 


conflim]i » part, cenfivetto » jufammen jæinigen, conftringere, co- 


rctares . . AR 

co suore» conftruire, il n'eſt en ulage qu'en l'infinitif, jufammen 
ufa utbs bauen. conftruere« 

Confiruttimer fe cenflrätes Conftru&tion, Bufammenordnung, Bau, 
Corftrudti’. : 2 

Canfraito part. conftruir. gebauet/jufammen acorbrieticonft: us, 

Contiruttarm ms» ConflruSteug, ein Baumann ober der eiwas zuſam⸗ 
men ſchet C n'isocior. d A n 

Cim li diáre + étuaier enlemble, miteinander fiutitrel » in literas 
una incumbere onfladere, * PA 

Conjubrins, ptr Cun sbriss » Coufin , V. renfibrina. 

Cen uet adi. 100 üru* È, atmortict) confuer::s, afluerus. 

Can merndinariss adi. quia des coür.mes , Örmonbeiten pflegend, 
confit. d ne mores ritusretinens, foveas, 

Cen ec dines fo Cobtum«, bie &emebnbct, ulus, confiretudo, ha- 


yrs o. 

[c —* confirltation, Bérathidla una. Rechtsfrage onlultatio 

Qu rb dre » curl.lter, ftd berathidisten, confulrare, deliberare. 

Comjuli: ol 3d « qui fe peur confaiecs, roorfiber man Diath beiten 
ta, qued in conlultationem venite potcft, de quo confultario 
haber , irfticui, fulcipi valre, _ 

Compulticesme Co mite r, der ich Maths erhoiet, Conlulter, 

la cor sima » mon propre d'un lieu enlzalie proche deFlurence, 
bc Ram eines Otts· a men loci cujuldam. — 

andare alla consuma » conlominer fon bien , feit Glter verthun, 
verbe Len, bona iua conluirere» cilapidare. prod gere, 

Conjumamente» Confommation , Die Volisistuag, VBöubringung« 
pertectio» abfoluno. : ; * 

Conjumare » confommer, volbringen, volljiehrn, ablölvere perfi- 
cec, onfumm.re, _ nulle | 

Confumatise a i). qui confomme, qui fe confomine, vollbringend, 
tos fib vou brinath aft, confummarivuse | 

Conjmmate, un contomime tac de viande, V. confinato, 
« Conlommeur s vili Wollender, Bolbringer, Con- 


Consumatore, ma 


fumroator E : : 
Cinmmarrices f Confumeufe, tine Boubringerin, Confummatrix: 


Cui xméssles sad qui fe peut conlommer, bus fico vollbringen It, 
cc ntumima! ilis ( mario. 


funzio» Conlouunation, Qeliffipruzg, Bolbriugung, Contum- 
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Confuntiine» f. Confumtion, Confommation, idem, bie Derjefs 
mina, Confumeto. 

Conqiate pare» confommé, confumé , volléradit , cenfunimatas, 
viricbret, conf mtus. 

Confuffantiale» confisbitantiel , V, eemfofTantiale. 

Cinta, conie, nombree, racontée, dec até- (elon auctins, la pla- 
ce où l'on fe bat en duel, eine gati) Grieblig, numerus, narra» 
tio, declarario, ( mre etliche wollen ; ber Ort eines 3iventampis 
fes, juxta nonnulios, locus duelli, 

Cinta, pour contata » conée, idem. 

Tontéccis + am cone malotru ou ma!fait , eine Übel gemachteoder 
uu(rat hte Rechuuug, computato male inflituta, rationes malè 
innitz. ] 

Contabile adj. contable, bas qu zehlen it, jeblbar ^ numersbilis. 

€ Coni abiro, città di Spagna ; Ville d Elpigne, tiné Gtabt in © pa: 
nier, Civiras Hilpanix. 

Contadina, Vi lageoifr, Paifane, eine Biurin, ruftica. 

Cintadinime, m. tous les Villageois, das Land oder Daurens Bold, 
gens agreftis. ruftica- 

Cantadinanza, tous les Villageois, pron. tr. idem. 

Contadinclla, petite Villagcoife, eize Heine Bäurin, rufticella,mu- 
]ie:cuía ruitica. . È 

Cintadinifeo» 3j. de Paifan, bhurijch, agr-ftis, rufticus, ruralis 

Contadinss Villageois, Palin, Manane, cin anter, rufticus. i 

Contadino» contadin, de la Comté d'Avignon, titer aug der era 
fd. ft Avignon, e Comiratu Avenionenfi oriundus, 

effer buon contadins » Etre bon Chevauchevr, qui chevauche bien 
einer der mobi reiten Bart, ein braver Reuter, eques dexter, x 

Cenfadinissa » petite vallanz, pron.tr. FE^ cantedinélla. 

Contéde, le village, les champs, ein Dorf, Landgut ober Aderland, 
pag 5. villa, bansın rurale, 

Conté, Comté, tinte irafítaft, Comitatus. 

Contaderia » bureau ou l'un conte l'argent, eine BablroderDedene 
Summer, curia rarionuni» ætarium. 

Cantagie, contagion, tie auſiecke nde, ober auch wohl erbliche Prandks 
beit, die ett, cine Seuche, contagio, contagium, malum harz- 
dirarium, pelt sies. 5 : 

Cantaginnäres infetter de contagion, mit einer aiftinen Seuche oder 
Erd ht anfteiten, conta.ivn- atficere, pelle inficere, 

Contagrone: fa Cunragi n, V. contagio 

Canta isi adi. contagicux, (eudita, anftecdend, contıgiofus- 

Costaménte » Comte enjugon. l'acte Venerien, et € De 
Coinprratio, das Brnus: piel, 1: is Venereus. — 

Contamisäbiles adj, contaminabie, reas bejudeitivertes Fan, beſude l⸗ 
bar. contaminabilis. · 

Centaminæménts, Contimination, eine Be/udelumg, inquinario, 
polluio contar dna. ——— 

Canteminire » folilier. container, polluer, befubelt, beficÆen 
Contaninats poliuer jd quinae á 

Contaminetione, f. Contaminaiion, V. ecutamiseménts, 

Cont amintrole adj. ui fe prutl Aur. Vesta wi sabile, 

Contàma. tin cincie maladie 4. cueval, tit bo gecztá orans 5. 
die Dritter qo unter ein Gewoͤibe an ut werden! imsteria —— 
max, furcubus» fe Arcus l'anus ftruendo fornizi (a5; £ 
eine Hzupttranddheir in den Biden, inalom EUN = nu — 

Contänsidaneri» argent contant, bear Geld, pecunia prafens, 
numerata, 

Contáre s conter,débourfer, employer , jebleit, numersie, aus; 
neben,auszeblen, expendere, exlolvere , anmender, adhibere 
impendere . 

con contare (eff fi mantióne F'amicitia nga » mous difons » les hons 
comptes tone les bons anis aute Dejablung man: ante Freunde 
bona tolurio: boni 3::c«. Numerata pecnnia nuinerat amicos, 

Contare» enjarern, chiavare. fermerune porte, & chevan her 
une femme, i ‘bliefien, eceludeze , fig fieiid) i vermischen, 
co TC cum Qu: 

Ji prorebbano contar col màfo» iln’y en agu-re, on!es pourroit come 
wies aseclerez, e* ti narmema, ma Fête ed mit der Maien gene 

tic paucis corbitit paru: abeft. qiia rafo incarur! pputus. 

Consarie, f. pl. diverlos pieces taulles, Talfede MUnBe,moneta adul- 
ter ca 

4 Cansarina, città dicandia , Ville deCam.i.c, tite Stadt in Cau⸗ 
dia, urbs Crctae- 
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© Cont fles coutrafière, debanties jancken, (reiten, litigare, rixaris 
di'revrare 

* Contagoscomtraffo, debat Bat, & rer]! 

Centatseo, m, conteut hera coetu » ci 
18 fer cuts 

Contarsice» fa conceule, quiconte » tit Zehlerin, mameratrix, 
(uo, tat iX. 

Coste. m, 5 gnsr diessten, un Cou tes ein Cre f, Comes 

Coste f pl. vacontécs. peur — 

Contra, His del iste, Conto Conte Le gras 

Coniczas. cre iphumesr attoRee arctenic cui Matario 
ti. ge; aen Cent anus: odcllus mo catis è 

inconterno dotlaieten.e furl la contenance» qua, cy:bar, ho- 
mese, prav.to» 

Consezayer adj d'hu:reur reten € retenu: graves (eveie. eiges citt: 
atica:nen emit $ maider o. modeiato andino. 

Cuanscmpersmente, : ani em peraasd: Contempetance, prone #5 die Mi; 
fta? cit. Man aus. temperastia moderato: 

Contemper are, te. apeter Cuntsthperer Imajl tata, temperate modo 


rat " 
Coni emm pire, tantempläres contemy'er, betrachten, beichauen, con- 


tem, are 
Contrrpiatione, contemplasiine, f, contcinp'ati n, die Qertaditusa, 
25r, Mid, cont ınplaro- 
Castrmplativa » adi, contemplati. jur Be sac tura atreiat, Der 
Dur cous tuto, contemoat vus, : 
Cistemplaiere, m. corteiupieur : cin Sctradier, Berdauer, con- 


gatioiixa dice. tado. 
à Utt numerato: ein 


(rata. 
‚ones nare 
rivdtatàrsa 
ItcItus» 
Vide 


temnpla or. 
Cintrmplasrice» f. contempleufe» cine Betracht tin, contemp'atrix, 


Cistemporanro , m, Contempor.in, Ven guichtt dat, Jeit-Weuoh, 
conccmipor Intus » coxtire:s. . 

Cuntemprare. temperer. V, contemperare, 

Conte pra ma» temperancc,teinperationpron.!s V.centemprramente. 

Cietenars, forte de grand poids: eine rt groſſes Sewichtee, magni 
gondc:isfpecies, . 

Costemdere dilputer, s'efforcers debatere, teſulet · decier, pafié 
def. camsefi» parte cintejs, einen Wort: e tttit halten, aifpuzare 
difceytare- fo jebr bcne ta, mti. cozari- 

Cintenditore, m^ querelleuxid. batteur difputcun tin Wert: Zander, 
dip. tator, difceptator. 

Crnscndisrice» fe difputeules debatteufe, eine QWort/Etreiteriz/ dif- 
ceptarrix, 

— adj. continent & contenant, in ſich baltenb, begreiffend, 
continens, comprchendens, 

Contrsem tas continence. & ce que tient un vale, ponts. bit Leibes⸗ 
Gevsrben ober 8 tell: gen » corpor:s geltus, haburus. die 2u af, 
&orsurtrit Keunbben utbausidumedellia. moderatio bune- 
flas, coatinenia, der Bean: ff ober Uinfeng eres Befajles, conti- 
nentia vafis. 

Contimire, tznit contenir: pref. cextónges conditi, contitmes palle def, 
contenir part. contenmis » zu [D enthalten oder begreifen, conti- 
nere. cor myichen: aere. 

Contenerfi » cue retenus ſe retenit - être cominent. fib enthalten, 
sbitinere» fido keuſch und zͤchtg peltur, mode:anter fe gerere, 


continere. B | NOM 
Cintenirituwios retenue abftinence, eine Eztoaltuang, abitinentia» 


continentia. 

Contentamento contenternent Pie Verguligung, 3ufrictenteit, (a- 
tietas, velcontrata.io anlın). 

Coutentire, contenter » jefrieden fielen , peranligeni befriebiaen, 
mitigare » cortenzum vel tranquillum reddere a iguem» ani- 
imum latiare, explcre. 

* Contenzarara, contenti ment. V, cantentaminto, . (riabilio 

Crntentevile, ad. qui fe peut contenter Due id verantaeu lejjet, fa- 

Comtentezzas Conte niements pr mese V, eonfentemtnfo, © 

Lasentionare, contendere , debartre » rct, zauchen, diikeptare, 


rixari, altercari litigare. 
Contentisne, f. contenzione: Ötreit, BaLd,contenti., lis rixa, dif- 


ceptatio alteccatice 
rm adj. contentieux, ja" d [do firtitis, contentiufus: rixo- 


fus» hrigiotus, 
Goientis contenteme tit, Ve nteniamrata, 
Conreuse ptr jedivjatto» adj, latusiaito contea» WTgclgt, contentus 
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cave continto, e la brrisla in cola, diceil Napolitino, i. aynns lecocut 
content & n'ayons que des belac-s u nos épaules, urit wenigen 
Derguitg.t jen, paucis contention elle, 

Jen contente, je le veux bien, ich bins jufrieden, permelicer com 
tentur: contendo. 

Contensis. part. contenu» batinnen enthalten, comprehenfus con- 
tontus» Cer Iahait, epitome, lumma. 

Conte). content on: debit, V,tensentiena, 

Conte. ? adj débatzu arjand-t aefiri: steit, difceptatus, difcepras, 

Lonteya, Com tc eme Grafin. Cr 

la conero di conellavisio prive Cut be ali be vemach cloaca latrina. 

Cass Jeens till er cilia enirinbie. patlo det. cote, eovnammen eben, 
SORT xetce 

Csntejnio, ex atri, part. tu enfemble, jufanımen gemit, contex · 
t.$. Conier ur. 

Comceffabiie, m. Conr£raihle, V, Cine abis, 

Contajidre. conteiler, Tuittizttu Mehta: Danbel fuͤhren, live com 
teitari Irerien, aucden, rimasi. 'irigate cunt endere. 

Ciateffati nes f,consettatiom 1, &treit, Rand, alvercatio» litigatio- 

Comezato, pa; t intunt, terne ac plaide:te, 8ttigtihg adorbert)n 
Y > Fal 5 

Cerise, pare, tiiſu enfeinble. V, catena. 

Cosi sara, Cortext ure till. e. eim BuremmenBersebecontextera. 

Conti vun nnoillance, accotcances intosinarion avis pron! fie 

Cris I5u./ Cognic;o, SBüfeu(daft, autista, Ota gra, Kusbs 
patito cati e 

Coast, pure, cine È chuldtechnung' d:bitorum Computatio, ratio 
Moe Ian ;periceta noy inna, 

Ciazi chiari, amici tari no 6 dilans, les bons contes fan: les bons 
amus, futé Qiciav lis Deut gute Freunde, exastafoluno pofk 
be ar. itla c tradite 

Cosi pe, s amititia npa, leshons contes font les hans amis idem. 

Jareséanéi éd Capexyyn'7« do^ tuit» conte: lans lon hôte, jdiatftasdor- 
der dMocees Die Redi uve ebat den 2Birzo rin, Jen, incon 
fui: ac ter zie gest computare ab! que hotyice. 

Crasis, loft de yet rz olive, Cle &jattuag ieuxtr Diiven, olivarum 

Og reatum fpeci-s. 

Cone, en jargon, Marchand, ein Krämer, Kaufmann, Paudels⸗ 
Vial, inctCatut» Regodator, Aundinarot, init tor. 

ftis on bas femelle de cuir. C'elt asili un Oineinent ou paru. 
tc, cir e rand mir Leder dejoditt, tibiale corioin ima parte 
dartam leu cuim plan:a coreacea » tim geituper puit, oder 
Surb:, ozaament ipecics, 

Cinissares parer ain, gere fé den, ornare, concinmite. 

Cimtigiato, ad). paré. urne ajutte, gejitrtt; aei c) ard et, ornatus, ad- 
arn.tus, * 

Cnüigwira: contiguità approche, bit Nafoffnug Angrangaung, con- 
tigaum: vel cac t gustas 

Cosi deo adj. contigua promoncez 1» & l'o feparément» hart anli⸗ 
Ati atate ut, cun ig ius · 

— de cheval. V,cintäne, 

Cantine, Lotte de anal dctéte» Dub Dauprmeht, cophalalgia: dolor 
CA, ts, 

Crasinenio» adje continent, chafte: le concenu & l'étendoc d'une 
l'iovince » le dedans d'un pais , fid) enthaltend , einnezogen, 
Tor dy, honellus, caitus· continens, Pas fce Fand, oder sis aa 
tir aater dagseno Erdreich, meiches fente Intel iB , haec cond- 
nens. vulgo Terra firma, regio non inlularıs, 

Coni ARTE, COMUNIONE, EOD, 6. VO menta 

Cinsiazente, adj contingent jujaüig, biatbeub) contingens, aci» 
deus, 

Consimpenza, contiagence Cite zufüliige Begebenhe it / tes inopinara 
€v. fii is» Fortultus calls. 

Comin ere. arriver. HD bentben ‚jutragen, evenire accidere, conog- 


Be ch d * . * PI . 
Cintimevdre» continuer» fortiabre, fortſetzen, contisuares pervcror 


egre, prul quie | , A a 
Consinsvatione, f. continuation, Die Zortiahrung, Fertjegung, Der 


bats: 19, continuato. dura.10 
Contissta» adj, continucl continu » pron les voyelles dillinite» 


cent u auffhoͤt iic⸗ imaeliansns, cantine. 
defrentiness, continue liemena uogufiyizitg, citer Reihe, com- 


taue, una ſetic, indeluncntese 
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svaminte, adv. continuellement, idem» — _ (veriine, 
Cotinna, C7 coutinginza à lacontinut ou continuarion. V, confins 
irn continuer, pouríuivre, V. rantimevare.” 
—— ade. —— — V. del continève, 
Continuaminto, continuatien. —— 
innatiónes f. continuation idem. À 

—— continmabile, adj. que l'on peut contimuer » das man 

fort{esen kan, continuabilis- KA 
» adj.continu. continue], V cantinive. he 

—— Jj. di Spagna» Continufa: ancien nom Tec Ew 1 —* 

roche du détroit de Gibraltar, eine @vanifde Sy t 
Fer ser nos von Gibraltar , fo anſetzo Cadix beïflet ^ Infula 
Hifpanica propé £ etum Herculeum olim etiam Gadis & Tac- 

es nunc Gader, i . 

* Ran, harangue, elite offentliche Dtebe ober Predig, fermo pu 

jcus. concio» : | 

cr See un qui fair ou drelle les conres , der die na 
munger verfertiset, compuranonum Cenferipror rationum lo» 

aise, conteeltime eine pa ome computatio» computus , tilt 

mig, Dobadiung. zllımario. - | 2 

— pod a fa grandeursfaire grande eftime. {eine put 

quurde, ®infedeerbaitea, autoriraseın fuam conlervare detea 
»5sdadten, magai æſtirnate · —— 
or di qual he cèfa, faite cas de quelque cole, faire état, bod: 
beiten, dechſchühen, rem zftimare» rem aliquam przcipuam 
; eo loco habere, 
——— quel füjer? um welches / oder melcher Utſache 
willen: quam ob caufam ? quam ob rem? 
into faire état- V. tener cinta. . ; 

joie imaginez vous, faites État, bildet ench ein! macht euch 
bie Rebnurg, imaginenyni, rationem vobiicum ice. — 

tirnért à cente, y avoit du profits y trouver (on conie, ferien ug 
dabın finden, commodum & ucile faum invenire in te aliqua, 

dar cinto, rendre conte, Rechnune thun, rarzonem reddere. 

Contn per comefriùte, adj. connu, Ifa: C, motus cognr us 

di gran tinte, d'eftime» de consideration, in bodrr Achtung, magne 

imationis aut confideı ationıs- 
— pour ce qui concerne. pour le — mas anlanget, was 
ieſes betrifft’ quedattiner, quantum ad hioc. | m 

4 e à nba marché: à bon conte, iur & tant —— 
duifant, powrartes wohkeil, vilis parvi pretzi» anf * 
puro, borà fide, ſo vtel mebr — t plus minusve» Mbjcer 

unae: Be ire de Lima de ducendo, 

—— to:dre, pac def. conturfi, part, rontórto, Drehen, unimeu: 

torquere. . 

— por «étendre fes membres en fe tordant. — 
comme cy deflus» en y ajoditant, mi» th fi» n vi, fido ausiredum 

tbebnen, pandiculari, contorquere meinbra _ ET 

— on » extenlion de inernbres en fe tordant b. 
Deebung, Verdrehung, Srünumuma, concorhor Das Ausfiteden 

Debuen der Dlieder, pand:culatio. . . 

— — Vreden menden, vertere, circumfledte 

ere, angränken,confinem efie, * 

Contorno» circuit» contour, un gagnige en COMINUMAULE » ba et 
frei ober Umfang, circuicus. eine Gegen Refier, regio. un 
dic Ovinbeacceetala ein mit Koru und Gewdcgebifketes Feld, 
frumentarium ** arvum. 

Contérni les environs. V. cantirne, 

—— — eins zer — — 

enfios de membres en fe to ‚ prom: 

gc Ausreden, Riümmen ober Strecken ber Blicher, pandicu- 
mH Imamtt,contortus- 

tors, tordu, erdrebet/ gefrämmet, | 

—— bi prote l' è fetinẽ gegen, tiber, contra, adver 

us» adversün. 

ferfi cintras aller au devant: entgegengeben, obvium Am — 

Consraafiile  m. barre de fet dans l'eflieu» Die ciferne à : 
Qicael en ber Wit. ferrei vectes & bgamina axem: * — 

Cintrabandares defendre publiquement aller contre l'or — 
fair entrer dans la ville descholes fans payerle droit» ber 
fich bey dem Tromepeten: oter iocten Klang etwas * 
palm ad clangcrem cuba aut campana fonitun quiddam 


CON 
vetare, allerhand Caden obne Abſtettung daszofles in die Stadt 


flbrrn, abique vedt:galium Lolutione varia in urbem cpnvehere. 
Contrabandiera, Metaph-une putain, eine,melche verbottene Suchen 
verkauft, mercium probibirarum wenditrix» eine Jurt, fcor- 
tum, proftibulwn» metetr;x, 
Emirabanditre, m. un qui vend des chofes défenduës » un Faufon- 
Bier: &c- un Contrevenant aux ordunnances vu detenfes: einer, 
fo verbottene ROaarez feil dar, prohibitas merces venum expo- 


mens 

— défenfe, contrebande , ein Berbott, interdictio pro. 
hibino- 

d'cuutrabänds, qui eft défendu, qui (c vend (ans permiffion » Bere 
bottene QBaar, merx interdicta. 

Cantrabindo „ toutes fortes de fraudes que font les valets dans les 
maiíoos de iemrsimaittes, & principalement ce faire emporter 
ou duaner le bien dehors» action contre [3 raifon » eícapade, 
auerbend 25, trug un: Untreu der D engvottea gegen ihre Derrety 
quavis haus & Lnpoituratimulicui erga Dominos , «iat ums 
jiciniode, uaotlige, unerlaubte Tout , Factum illicirum- 

Gntraéaÿs, balle ou bafle-q jure, partie de mulique: Die runt, 
Arme, Der Dap ui der Stastuaft, ballus» feu concentàs mufici 
gravior lonus. 

Sars contrabafli » chanter la balle , aider à médire ou à jaler, ben 
Das finger ostium canere; voce grava cantare Mit verlkeumbeg 
brut concalammiari una criminaci. junéim derrabere, 

Contrabátias contrabattàta, yi ure battaC a contre-ternss etti fai fer 
Taciſchlag m ter @ingkuaft , nuuctus mulicus inalé inodera» 
tus · 

Contrabuittere » faite une contre.batrerie , & battre i contre tems, 
palle det, consrabastei, cine Wegetijdpamge od.r Gegeuwall aus 
Mermiz,»pgcres,propugnacuia cx adverio ftruere, eüifeit falichen 
iL CCD Tl n unerui inulicuim ina c modear, 

Cintravattiria , contre barterics 613€ Vega upaſicd, Battery, pro» 
pugna Hm, Agger ciegione, cx doverlo» 

Contrabarinta, ef ‚te acunırc-teins. V.contrabatta. 

Caniracambsare, reco.upeniet» troquer» changer» faireen contr 
échange , cont: €. hanger » ufer de revanche re ip: oquement, 
beigeifki, penfarc compeniase par pars icferre , Vertaufgpen/ 
mutare» permutae · 

Conrracamón, conti échanges recompenfe, revanche, citta Bergels 
Bust; conpeninio, 

Contracavay contremine, titeBrara:Mine, oder Seaen Laufara: 
bec nica cont atollus cunic..lo obj-&uscunicalu. 

Contracavare. conttaminer pens: arabe, 8.865 m.adti, cuniculos 
hoities cun cuius occupare, rec ideres 

Contravijera, contracijras c. ntc litlzz, eiae Ge en⸗Ziffer bas if/sin 
€ plüfleı qu versorgeaen € urtato. con; anarmcrus be e. clavis 
Ad int. rp- tando, arcanos characterer» 

Contracijerare faire une coocicch ft ss Gegen⸗Ziffern machen, bas 
i8,cineu € qute qu vereorgeneu Sihrifften haberi conttanumet · 
Lar» he. clavim a4 interpretanaot à anus characteres inre 
nuc. 

Cintracilpo, coup à contre-tems » pron. l'è fermé. ein Oeaetrbieh, 
€ititiQ , ictus exadrerfu » repzrcullio » eut falſchet &treug, 
ictus tallens. u 

Contrada | contiée, chemins voilinage, ruë, eine @rgend, fitus, 
Nachbat ſchaßt · vicinizas viciniam ci Weg, via, 

Contradesso, ront, adettas petitchernin- pet te:u. petite contrées 
eiui Piriaer Ces, via parva femita » citetleme Salto viculas, 
P xcianpuita, angipureus» eine Fine Gegend, parva vel an- 
guita regio. 

— part. contredit, eine Widetrede, contradictio, coners- 
dictum. 

* Comtradi.ire, per Cotraridre: contrari *ps'oppofer entgegen,jumider 
fena, lc opponere, refiltere alicui. 

Contradicense. past. cuntredilants witerfpredend, controdi ens. 

Contradicén sa, cont:adiét on, tice Wide; lptechuaa/ contradictio, 

Contradievele » acj quel'on Prufcunticdizes teme miccrproapet 
werden fait, contradicbiis« 

Coniradu were, m. -ortiecilact, cit Wibripreder, contradictor, 

* Contradis, host» oll-nie, mequerie, afe ull, B.ripots 
Eu. . «ont menra · Ualio · 

* Conträdiss adj, contraiie» entgegtt-puieider, contràtius, adverlus, 

‘ * Conira= 
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* Contradifs, adj. dommageable. contraint» (ibis, damnofus 
gepmurgen, coadtıs,adatus compailfus, k 

Cantradire, contredire, pref. cemrradicos palle def, emtrasiff, part. 
consradeise, roi er(artchen, contradicere. 

Contradisitto » l'aman.ie quc paye le coupable» die Straffe, fober 
R:wtsichuldige arebt, mul a reo exfolura. 

Comtzadittione, f, contradiction V. temtradicómta, 

— adj. contradictoire » das fido miberfpridt/ contradi- 


Q ui 

Contraditrite, f. contredi(ante,contredifeufe, eine Wiberfprecherin, 
Contt adict ix · 

Contr adiviits. coutremandement: ein @erens Befehl, Sebott, Con- 
—— —— —— — 

Contrafacevole , adj. quifepeur contretaite · das man 
fan, inıcıbilis das pid teen Pup fimalabilis. 

Contrafatsmento, Fall té d'uncchofeconsrefzite» dis Verfälfchung 
einer nzd) ema tcen Bude, corruptio rei imitata, tite Ubertret⸗ 
tung, cransgretho, eine XN⸗camachuag/ imiritio. 

Comerafazionre m. mitateur quon kait eia Nacpmader-imitaror. 

Contra acit rice, Contrefaneule, eine Nachmacherin, imitarrix» 

Cestraféres contrefaire, imiter, Soppofer» aller contre quelqu'un, 
faire comere, Filler. prof. eomtrafa, Or comtrafaccio» comtrafdi, cime 
trafi,contrafatcima, contrafdie, cantra Anno » palle def remtraftei, 
parc. coatrafátto, uachmachen, aha — 7 imitatir alli- 
malae será ſchea: adulierare, corrumperc, » gebaut: 
den, fimulace Boeriretsenerrinsaredi. 

Cratrafäre i morti i. dormir, flam dormire. { mis, 

Cantrafitto, adj. contrefa:c. Ta gatimadbf. im cane ungefaltdefor- 

Cantrafidera. Four: eau & doublure, sine S.beide, vagina Futreval, 
thecs. Futter: Tu, pannus lubſutilis · adfcitiam veftis textum» 
futf.ituz a veftis. > | 

Cintrafsderäre: doubler, fourrer, futtétés,pamne fubditicio ſubſutili 
reſtem duplicare. | 

Comiraforte,m. contrefort, tin Weiler, paraltates: vel paraftata» 
eine Mege Vegung, caftellimex adverlo » oppolirum ſorta · 


litium: 

Cratrafrente, f. le devant d'un baftion, tat Bordertheil eines Bolls 

mr f4, p:opugn ;culi frontifpicium (eu exterior pars. 

Cinsra/figm, terne d' Architecture, renfort, contrefart, V.cen- 
traf orte. 

Citra: gere. contra&ter, palla def.comtnefi. part.contratia, einen Beto 

alex ſchlieſſe u. coutrahzre contra im mire: ferire: pangere, 

Crntra ere contraà:r, pref. evmeruo ro, idem: 

Cmtrehimints, contca&t.onm eie gu ammengebuna, contratio. 
Centrale nu» contre-lcline» contee épargne rengebialeit, Liberali» 
ris, Verichmendung, prodigalics — | 
Contralefinare. ——— verſchwenden, confumere, dila- 

pidare. frepgebig fente nu⸗ ificum · liber vem effe. 
Contraltitera, contremandement. V, contrad piera, | 
Comtralizza» barriere pour empêcher d'auprocher de la lice, pron. 
tr. die Schraucken am ur i t Mein Dabu, carceres 
{trales. cancelli, velieptum caradrornis | 
— haut=-contre, bie Slip Stirume oder ber Alt in der Mufîc, 
a'tus inmufica, vox contenta, (on: alter ab acuri Timo» 
Camtralàmescimete=lumiere der b: genfibein ober die Wiederzuruck⸗ 
{cpeiauna des Lichtes, ref actio · retiectio lucis. _ 

Contralzire, contre-haufl:r pron- #s. cit2tgen erbôben, ex adverfo 
exto'l*re, r 

Contralzdta, cem tr. eine Begen:Erbetuna/ exaltatio 
ex idverfo» . 

Contramägha en jargon. village. & pais» monnoie ou argent « ein 
qe, pagus. Das Land, provincia» bit Beid: Mauͤtche / pecumia, 
moneta. 

Contramandire, contremander, einen Otgan 2i fehl geben, manda- 
tum y ius per pofterius tollere» contramandare. 

Cantramandats, contre ment. V. contradiviits, : | 

Cantram ino» adj. de revers» umoetebri,umgementet, in verfo, ordi- 
ne usque deque. | 

Contramezzina , (orte de cordages, & unc octave, corde d'inflru- 
ment. pron, di. eine Gattung Seiler, funis fpeciep Die Octao iu 
ber Mufic diaparon · i 

Contramins, contre mine. V. cemracdva, 

Comiramindre. comuro-miaci, V» cantracandre. 
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Crstramurárt contre mmrer fece: HAUT manum muro oppone e 

Cintramáre, contre-mur, eine Oeorg Matter, murus opyofirus. 

Contrapafäre» outre pafler, tranfgzetfer , überteetten, übergibtit, 
transgredi, 

Cantrapaff » contrepas» Jechäriment égal au forfait, tin Gegen⸗ 
@gritt, pafluscontranius ein ſalſcher Schritt im Tenhen/ pal- 
= exlex in chorea , der Schuld gisiihe Strafe! parma refpon- 

ens cu. pa. 

Cantrapiffs, (orte de danfe, eine ans: Art, chorez (pecies. 

Cuntraptls, contre-poil, gegen Daar, wider Paar, adverfo pilo» 

Cantraperäre, contre peler» gleich former mägen, paris effe ponderis; 
eben (o viel gelten, paris - fc ceri, prerio zquire, 

Contrapi/ncontre-poid Dad ®sgen: Hemiiht.facoma.zquipondium 

c ietáre« contre courber, tite Degen aite Rad t, plican 
adverfam . 

Crmirapilèflre. contre pilier, eine Degen: tlt, paraftara (eu ful- 
crumadverfum, site GegenrBiu'e, columna ex adverfo, 

Contrapilizza» un billet de contreman.lement. contrecedule» pron, 
ts, eine Gegen Bericherung / repromiffio » mutua caurio , eiu 
Fratel vod einem Gegen Befehl, Ichedula contrarium mandans 
refcriprum adveifam. 

Csnirapinere, tomrapirres oppoft er. pref. contrapingss rantrapèni s, con 

* trapano, palle det. contrapsfi, part.cemtraps(h», ibarjegen eitoeacr 
Rt opponere: contraponere. 

Contrapinimint?, oppolition» Gutatgenfellusa ober Setzuug,/ o» 
politi » contrapofitio. 

Cintrags(itisnti f. oppofitiom, idem. 

Contra; sla: oppohtiom idem, r 

Comtrapifie» adi. ul — wutgegen oder sumider geetzt/ 
oppofivus tin Segenfas, thelisoppolira- | 

Contrapantàre, faire le contrepoint, piquer une étolfe, & faire des 
arcicre-points , einen Zeua ftenpen, ftraguium feu veftem aca 
densé configeresobitipare.cunitipare, einem widerſorecheu/ ſich 
einem miderjeken, caipiam adverfari obfiftere. 

Cimtrapuntéllo, contrepoine ein Gegen:Dunct, contrapantum. 

— contrepoint, éroff: picquée, arriere-point, idem. citt 

bete Bette Dede,itragulun acu pictum, cin Entgegen: Bagy 
oder Autjccchitung, contrapanétuatio, contrapunttum. : 

rg cn jagom» difcours- le parler, eine Rede, fermo» dil- 
curlus, 

Comtraridre, contrarier» jumider (enni, miberitebeti/ oppugnare. reli- 
flere. contrav:nire. : : 

Contrariets, centratieté die WBibermärtigkeit , ber TBiderfiandy 
contrarieras, cefiitentia. . È 

Contrarituele, adi. qui fe peut contrarier, bem manmiberkrahen Part, 

refiftibilis. 

Contrari». adi. contraire, juriber, entgegen, contrarius, : 

al contrari, à rebours. a scontraice , im Seseathril, zum Wider⸗ 
friel, é contras ex advrılo. · | 

Contráris c jatzom un Pailan, tin Dauer, rufkicus- 

Contraribio, cantrariänie, adj. contrariant. miderftthend, adverfanss 
pug^àans. : : . 

— — — die Gegen⸗Schildwacht, excubiæ ad · 
veria. 

Contrérre contradter» V, contrahere, CP cntrác cere, 

Contra cirpa, contrefcarpes eint Contra(tarot has ift. tineaufmembis 
ge Gegenweht an Pear Drabin einer Derung , muralis follz ex- 
terlot lorica» 

Contrajcarpdre, comtr’elcarper, den Brabem miteiner auémentigen 
Weseomebe dirferen, exteriori lorica munir micatem foffam. 

—ià » contre promelle, cine Cesta C drift, ancigrä- 

um, 

le aironi vere, écrite contre , palle def. esotra feri f, contrafcrivé fi, 
—— » part, centraferitto, gegeifchreiben, ex adverfo fi» 

ere 

Cantrafetire, Erre affis owrplacé à l'oppoñice, pref. cestrafiede, paff 
def@Pura/rdei, pare, tontraj v C" cootrajeduto » qui n'eft pasen 
ufa» entarnen fegenzex oppafito fedzre. 

Contrajegnale, m» contre-marque, eia ÖegenKennzeicheit, nota ad- 
veia. 

Contre andre contre-marquen Wit ©enen:Rennitichen bejeichnen/ 
norit adverfis infignirc. 

Contrast?» marque, eplcigne pour reconnoître. V. contrafegndle. 

Ff ai cow 
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aitomirasigni» aux enfeignes que &c. sum Brichen def, in ignum 
quód fi» 


Contrafiale, m. barre de fer pour renforcer um eilieu. V. contraaftale, 
Cintradl aménte, conteltazionidebat.contrafte. Griîud,@trett,con- 
tentio verborum» certa men: altercatio» tiit Begenmhre,oppo- 
fitio» defenfio, cin Anbrixgen vors Bericht, conteftatio litis. _ 
Cintrafäre, contelter, debatere» jandier (retten alcereari rixarı, 
difceprare. fein Recht ror Bericht anbringen, conceftari licem- 
Contrafle» débits dilpute, contrafte, V.costraffamento, 
Contraffemaco, ad): dégoutant mal» einen Edel trweckeud, nauſeo 
fus. 
Contra fs/s, adj. plein de débar skndifch, fireitia, rixofus, conten- 
tuolus. 
Contratémpas contre terms die ungelegene Beit, tempus incommo- 
dum, umportunum» . 
Cintratenere, tenit contre, pref, contraténge, contratitmi, Contratione, 
confrateniame contratentie Contraténgons, palle def comtraténns cm- 
trateaòfti, coniratimner Contratentmons , contratentffe, Contratcnnersa 
— AREE entgegen balzeır, opponere» flatuere tenere 
ex adscif » 

Contrasenörer m. baile caillespartie de mufique» die &ecorgimme in 
der Mufic/ media vex inuficilis» Tenor. 

Contratefico» contre-poilon au®rgeugifft, Difftarkitp,antidorum: 
alex:pharmacum. 

Contratt. it. conteatter, einen Bertrag auffrichten, contrahere pa- 
Cil i pangere, coatractuin cuim aliquo inire. a 

Contratrione J. contractions retirement demeinbres: gamme: 
jitbuna.contratiu Supmmenjiebung der Wiieder,der Krampif, 
conv..ilio membrorum tpalinus- 

Contratto di vendita» contract de vente» ein Faufbandel,contratut 

Contrdito , perclus de tes membres» periabmer an aleen Guederen, 
menibris captus. 

Comtrattàra, perc.ulion de membres, tie Laͤhme der lieder, con- 
tradio fcu rigor aet votum · membrerun. 

Contravelino, conite voilon, V. contratofica, 

Cintravemimento» contrevention» tinc Berbrehung, Ubertrettung/ 
trarfprtito. É - a | 

Cimntrateoirti SON EVENT» pret. tomfrepenpo, COMiPa vieni, Canfravienes 
pallé def icentravenni, part. contravenzion Enigegenhandiung, con- 
traventio» Üdertretien, tranfgredi, entgegenibandeleny concrave- 
mite 

Contrazifera, contrechiffie» pron dr. V. contracifera. — 

Ciniribuire, conuibuer, pref, remsrsbnisca, furet, mit bentragen, 
contiibzere. 

Consribati» de mémetribu. ein Sunfigeneffe/ tribuis contribul is. 

Contribusione, f. contribution, Dic E teuer, Echo, Denrrag, contu- 
butio, cib.amm. 

Cantributore, Comuribureurs der feine Steuer und Schatzuug bentras 
ptt, Conuibuens,Contr.buter. | : c" 

Gainbarice, J. qui comtilbut, tiat, 10 bentrager, Contributtix — 

Conirinas une lotte de corce aux fileus ucs Qufeleurs coureine, tit 
gereifjes &eu am Vrarinei » unis quidam aucupis Ia dictus. 
cu Berrerbanmt, conc zum; € à i 





i d uou, cortina. 

Contriflamentes afilici rom» VSeirübe 26, Ruminer; conuiftatio» afili- 
ctio. incerore : 

Concrifiarfi, Le coptrifter , fid) betrüben, contriftaris angi, turbari, 
nur affici. . 

Contriffasirerm, qui afflige- affigeant» sin Berrüber/contriftaror- 

Contrijtatrice,f. affigeante, qui aitrifte, cine po vetribet, concrulta- 
treno 

Contrsres Cte & rendre contri, jerkuirſedet feun, und machen, con- 
taco reddere: & ciie. 
Contritamenteragueavee contrition UE! Bertuiriduna des Gemltbs, 
cogi ce : ^ : 
Concsitare, hacher, der fers Hein jerhaten/ In frufta concidere, dif- 
Lecate» jettretteu. jettuitſchen/ conicrerc. | 
Comtritare, hachet, écrales, ge stnirpcbeti! conterere» T 
Cinizisvine. f, coctrit. on, Cic pestuitjcguog des Gants, hie De: 
rtuung der € bunden , comrit:o- 

Contrito: 20), Conti, jerknirichet, conti icus . 

dintre. ep. comes & vis a vis» efti, gegen über, € regione» ex 
adve:lo, 


Cantrieversare, contieveifer, mettre en cogzroveríc » (181818 (toli, 
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sanden,in Zweifel fegen Areisıa machen, controerfari,difcepes- 
re,inc ntroveihaiun initrere, ponere. 

Comtraversevale , adj que l'uo peut inertre en cuntroverle» etipas 
noch Wususgemacptes,Das rod) firikio genedot werten fun,quod 
nondum decifum, de quo ad hoc tub judice lis ett. 

Contrvverjtas Controveríe, ein Wortärett, controverfia. 

* Contubérnio, tente, pavilion camitace» logis. tin atit, Orielt,ten- 
toi m, tabernaculum» eim @rubeggejeli, coniub-:nalis » eine 
Wohnung, Sehatriu- d. Dirberg domes diverforjum. 

Contmmates COncumace» obitiné» palsftarrig, ungeberjare, contu- 
max inube.sicns. | 

Contumacia, contumace. defobeiflance » bit Halsftarrigkeit/ Unger 
berjumt, contumacia: inobedirntia- 

Cantamelia» injure, reproche, sit & dntad, Bermweiß, injuria; con- 
tumclia, exprobratio. 

Cantumelisjs, 4:5], injurieux (terii), contumeliofus. 

Cominrbare » vrombiet» Wermvisrcn/ verkören. c.coare, perturbare» 
con:undere. 

Gnturbassne, f. trouble, conturbation, eine Verwirrung, confufio» 
potu batto» 

Canturbévele, adj. qui (7 peut troubler: etwas, fo man verwirren fan, 
turdsb, 1s. contundibilis, 

Cminjisnes f. contulion: eine Zetſtoſſung, gerqu tigung. contufio. 

Gansmtischés adv encore quc». vüqu:, obteopl, ebaitid) > liceo 
quamvis, ti Sajtoung daf/eòg dd. cum» 

Cini nttscis, adv» avec tuut cela, vü quer cependant, mit dem allen, 
Cunlbisomsibuss Über bat, iniuper aa hac, juitémabl, fiqui= 
acm. 

Coming uh) comsnccio. Contain un petit Com tz, un pauvre malheu- 
reux Comte, pron. €. €, D atincr verdorbene FU, Comes rerum 
fuaruin jacturain pallus 

Canvale;scenti asj. convalefcent » ber wieder gefund werden, usb ju 
rate lonia ift reconvalel. cna. 

Con alicen s, convaicicence, Die Wiedergenejung, Griauguua der 
Weundpeit, reconvalcicentia » fanitazis ssftitutio» vel recupe- 
Eat]. 

Cinzalezes être en convale[zence, pref. censalefes) il n'eft gueres en 
ulagcs anfangen gejumd ju werden, conva.cicere, viribus redin- 
tegi Eb Lanitacem 10cuUperare» recipero. 

Conve ma, convenzione patto, accorda convention» tin Vertrag) Wer: 
gieich/ conventio» pactum rrantactio » gin Bedina, conditio» 

Convegni convention; conditions idem, 

Con (nens4, AcCOLd» idem. 

Convencisit Accor» convention, convenance: pron. tr. idem. 
Convencote, convention: convenient, particularité d'un taiv cauſe · 
condition convena t, idem gesiemicnd, conveni-ns, decens- 
Couvenevele agi. gevoir, corenonie ue complunent, convenable» 
€ quidigleit, aeo cam: boffliche Gebärden und Wörter, urbani- 

tatıs of. 1a Gejitilicuid, gebubrerd, conveniens: ad decens, 

Convenevilessa » convenance: eine Ecdäidigleit, Bebüdr, Ot zie⸗ 
üitdotlt, convenientia Coadecenita, 

Gnvenersimensr, ady- convenablement, geblihrender Weif, comde- 
cenere — 

Conveniente, adj. convemant, gejiameud, arbühreud/ comveniens: des 
cons 

Convenienza, Convenancer pron. ts V. comzenevolizza, 

Convenire, convenir accorder; être convenable fe rcouver enfcin- 
bie, , rel SON pinta: Cnvtenr pafie set, COSTA, parc.eon- 
venuto jifamuen Fontem. li beyprewen- fing Wert, com- 
ven» cole copg.ean colloqui fap vertiuuen, pacilci» tranti» 
gere, überein foie convenice contente» fp Bejttnicil, de- 

_ Ceci Ul. uel opero, 

Couvestare, palle Docteur. en rez dans un Couvent, & étre coa- 
venant, gum Oeetor werten, Doctoracum adi,iici iu tti V pis 
vent oder Kiofter gebett, cœnobicican vita amylecti» Hé adita 
Men, con «c ns cile, 

Cufientetisnes i» co ronneinent, prife de bonnec de Dofteur: Die 
DUM rátzónui.g; creatio in Doctorem» collauo laurex Docto- 
rılıs»_ 

Convensicela, camventicels, affemblée: -omplo title Derianumiung, 
congregacio, Conventic iluin Q^ rbinduna, conjuratio, 

Convemisimiaze» complover: B betuilid werbtal«By conventic 
ad cunjurandum wfliquesc: fiegucmuue» EX 





Convem- 


COR 

Camventienlo, CP covenzienia , com,loo affemblée fecrette, V. een- 
ventitlas . v 

Conveniiine f^ Convention, V, mega 

Convenzione. f, la jintine de deux choles attachées enfemble,com- 
me des ais, ie Guaem pmo juiammnes geiegter Dinara, junctura 
duarum juxta polrarum tertin, e.g. duoccin allerum. 

Cenvénts » al-cinblée un Cousent, Cnt Verrenmiuss, congregt- 
tio, en Küng Coſtor monalterium. * 
Con entre, C. d'Italia» Villc d Italicenla terre de Barb tin ect 
ig tem Köuiareich Neepoi:s, Conventu a, Civitas Regni 2vcapo- 


4 —— €. d'Inghiltèrra, Conventet, Ville de la Conté du Var- 
vik en Angiererre Kounehtır, eine cogtland: ge Etui, Con 
ventt-a urds Anglica Corr ita ts Batvıenlis, - ) 

Conventu ile; adj, conventucl, loger dp. ium Kisfergrbèrig, mo- 
nachali cetuicominunis, caanobitic as 


Curverjamest conve ation, EE dtilidaft,Ormeinídeft dau 


aura Wandel, converlario. 

Comversare» converter, um atbet,leben, (crt, banbein,waubelg, con- 

verla. x 
1 4 lamenta, 

Canverj atione, f. Canverfarion , V. ronperfamente, — 

per converfarremes par compagnie, Seſel j affte Meife, durch das 
umapra mit cnt, cooxet hanica, cen veriati nis med o. 

Curves atore m. qui converte, titt der mit; uns ummgibrt, conver- 
[ars converiaor, : . . le 

Comuersaziice j. vonverfei le, quiconverfe, tige Die mit einem ums 
aet et converfans, converlatitv. n un 

Cunperstvole. compe: rabile v convcilable, aeiprahig, Ieutjelig, der 
gera niit fich reden dt, homo affabilis, fovsabilis, bwnanus, 
affare facilis. | o 

Cum f. Conyerlion tire Belehrung, Converfio. i 

Cuers converti, un Erere- Ly, un Convess, tin Bakebeter, irem, 
di Pam Druder,oter Coavero n einem Roter, Conve: lus 

Curgersibile, adj, qui ie peut convertir, Des ſich befahren fésj con- 
vctriblia. | 

Convertimente » Converfion, V: cune fine, | 

(Qnvetirt s conveitire pred. famverio, C" Crverti co» befebrea, con- 
vertere, DeràuDer., permandela, mura. € » wialibrea, verkehren, 
derwenten imvettere. — 

Cunvertisire vm. comvertifleur» edit Beke ver onvertens. 
Convertiérite qui convert, «Onveitilleuler (16e Detegretim, con- 
uns ae A ; . 3 
Compefita à — sé. partie exterieure du globe» die ausnend ige 
Giove w.d dunleciner fuit, cunvexitas, eaiCulnferentaa, dille 

bitus. : T 

Couverts f Convexionr 1eme 

Csavcies 3 I conv xy gemb.bet- rund, converti. 

Ciortieadante, up Compagnon de» oyagr, CT dU: gacftbrtt,comes- 

Cantiere, Cn begliare » Cunvoyzi accen ager parie ene on, sut 
bei erien, Convoo tt, Lu Seeger, CottiiLFái 1) ducere, dedu 

inv o vrændio «le, ; . 

Cum inim conve;lia» urconv y. sine Bea eitu 4, com.ititui, con- 
ductus, com ica u. eine gurubr ben Less tecla pur cine Erz 
me. cait niuscoriutatas, — 

Csnvsciateres me iie dis ADI IL , 

C onvitiakGO: malo. CUI . ; 1 

Pe i: Gu tance, cme Berläumderin, calumniatrix, 

Coniuindart» tut vo ln» tin Meg: p 0s vi. in om etie, 

Compirtas A 1e CT pag non de volsnage » GE R-db»T, ic nus. 

Compiacere » conva nre pailedet cemvim fis pari. fenrındas livermei: 

" jagen. unvircei®, 
en À mim mechen inter end R 

— csnpinzione» f. conviction, tiut Uberjen tura, Uber: 
me na, C nvicd o- i : 

Concinre pati, convance, fiberiematt, Ichermiein,convichus, 

" et + tt ns.tare, vocare. 

Comi ilire » commer. stiate Derumrt ins tare, Vuca 

potra »3dr. convie hôte, ein WeiaBensTe givitatiso Gn Ga, 
trs. *. nu 

Qon i ior convieur, tin Gaffleder, invitstor. con» ta or. 

(Gmtamice!. convieuie quicenyieo €REC die qo Pad vac oter le: 
Pan cenvivitrix. . 

Geste » banques, feftin ; eige Baleren, Di urabl / convivium, 


cere 


tin Terläumter. calumnia- 





el | | 
Corsitta » vivres, Bebend Mittel, cibaria, annona. 
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Convittiinnf, romvincimento, comvistira, ConviAion, V.tenvintimenta. 

Convivio» patr, hôrederables cin a8, TirdsBenof, Tiſch⸗ 
Burib, conviva, convictor. contubernalis, 

Convivares convier, V. comvisare, 

Camvitenze » vie que l'on fait enfembles 
Dantel, Mandel, conve fatio. 

Convivere » vivre enteroble , vallé def, esmvijf, pare. consifiate, pus 
am me Coen, mobnen, conhahirate, commorari, convivere. 

€ Concil Fe P Iagbiterra à Concvey , Riviere d'Angleterre , tit 
Giu in Graellaz®, Angliz Humen, 

* Gasiviss banquet feitin, V, convie 

Gniscart » convoquer, appeller enfemble, iufammen berufen, 
convelare. 

Comzstatime f. convocation eine aujammenberuffurg,convocatio. 

* Cantettejss aj. convoiteux, begitridy appetens, avidus, cupidus, 

Convoigerr, toutnoyer, entoruiler » embarailer, renverfer, orel, 
tsaelprs paflé det. rail, pert romeo, urmtrenen ummenbeg, 
circuimagrre ruotare, jur «tuit reid'eln roller, convolvere,com- 
precti, umbebren, aieberrei fen. perturbare, evertere, 

Consaivere» ctrota ler, jujammen ieidin, convolvere, invel- 
vere, 

Convelte adj, foïilié, piré, fali, renvev(E, entortillésembarallé, 
b: rüteli, befledfr, ingaınarus, confourcarus, verbetbt,corrupeus, 
umgetetet.cverfus, bermidelt/ serimitcet, involutes. implicitum, 
Lupe 

* Comvelvola , entournement » embaraffement, liferon, forte de 
plante, eine Zuſarimenwicklunq, Auzammenroilung , convolu- 
tio , eine oue) convolucrum , eine Berbirderungs impedi- 
men:um , em verwittter Paudel / Demwirr / turba, intiicatio, 
Baumminden, Baungiacen , convolrulus » sin Reb⸗Wurm / 
CONVUIVILUS. 

Conse |imére , tomberencosvullion, den Rrampf, oderbie bins 


pron se. gine marburg, 


Suu cite €t haben / [palo o, cpi evfia laborire. 

Comunijisne » cônve tion, ber Krampf ipriimua, Die büje Rrands 
bct bmadegde Cibi epicplia mmbuscaducus: 

ario “en paifum, pron. €. tim Naudirerd, (uffimentum, 

itheus 

* Cin are». parfemen pron. tr. river Core. 

* Cyro» partumeun, tin Reuchwet.Bereiter, compefitor oda- 
tat iar, futh.nencorum parar ore 

$ 091. Coiacjourd luy Langa, Isle de laier Ende ( de l'Ar- 
chape, ) Die Jima Kos, oder Sous ig hem C earn Meit, Cos, 
Iniuia Atchipeigi una Cycla um, 

Corperdnies part, <omperanz, cin Mit / Arbeiter, Mitmwirder,coope» 
fatur, Auror, 

Cesperares cc, erer, mitmirden; cnopernti. 

Co persone Je c petaion, etri Witiehrdumng, conperatio, 

Coperasire: m. Cooprrateur, tin SNL va rder cooperator: 

Crnperammicti je colte qui coopere, tiut Dt Arbsiserin,coadiutrix, 
coopera dx. 

Cni. ie j. cohorces tir Haufen, cohors, Eruppen, cohortes. 

Capano; [o:te de barque ou petite chaloupe , eine Urt Rachen, 
xyinog forciss, 

Copie, compelle» eic ProbsTienel, Bold oder Biber darin ju reis 
n'a, pr. candi acti, a gentive stimus, 

Coperchia: coperchio » couvercle, tin Pd, operculum. 

Coperchiare » couvrir d'un couvercle, mit einen Dede! bedecken, 
Opere tegrie operculo. 

Coperebiata Donna » celine femme dont la nature cft converte 
d'une pra a Qui Faur in iter pour pouvoir fcr avec l'homine, 

tin Furet aut. citt, hymen- 

Capenielta y ti omperie couverte, elu b:imitcher Betrug » dolus 
ci ndelten s impedl ra, ciancu.s 1 

Coprrchins » p.titcouvercie ein eine: Dedet, opereulum pervine 

Coperchio lot forsmes Ie Cover Comvert. re du haflineto vu 3h ida 
pré to diede da tiuem Scu troht, ignianii an [Logo alveoli 
0, Cdi, 

Caperchia » conuvet-le , V. coperchia, 

6; irta. COuvetture À: d ll. sd'«n vatis, eine D, tee nen, 
tegumento ODilragulum, bez Soler oder aud) Des Schiffs, 
CAT.DI, . 

mettere la cosdita al Bnes mere la couverture fur le bœuf, mettre 
la nappe, cuuvra la table, den id) beiten, fterneze menian, 

Fia. Capirta 
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Li 14 di fella » bouffe, couverture de (clle, titit Sattel. Ded't/ftra- 


n, Phaleræ. . 
— adv. couverrement » bedeckter Weiß/ recte, fecterè, 
Coperticita » lys d'eau, Walferst'lte, dignaquaticume  — 
—** "um couverture & honile de cheval, eine Heine Ded] 
ft. agulum parvum, eite Prerda: Dede, fl: awulum equinum. 
Cepit») dj. couvert, fectetemcent» bebedt, obtc&tus , heimlich, 
fcercré. : A * 
Cipertira, couvercle de poc, titt Dafendedel, operculum ollz. 
—* » couverture de quoy que ce foie, sine Dede i gemein, 
fti gulam quodvis. , | 
Copertitede calice, m. |a patene, der Dedel eines Kelchs, operculum 
jc.$, patena, aliis patera. I . 
— al'affür, enchaffant , in ber 8Beoh E pracp an ciem 
werborgenen rt , Da ber aer mit bem Rohr auf tas Gewild 
leuret, lingua venatoria, in loco ubi venaror fclopo fera: intidias 
it =. 
— del coperture» cm jarpon, avec l'aide de la couverture , du 
ciel mit des Dunmeié Dusfferauxiliante celo, — 

Copertèra » COUVEELTE, ftratageme ou tromperie, eine Dede, ftra- 
guium Lricos.Lift, ftracagenia , Betrug, (ttopha, impoltuca, 

Coperella , lis dem. en ii 

Copétias pain d’cpice, Lehfuchen, libum, "m 

5* —— pain d'épice, cin Lebtuchenbecler⸗ libarius. 

Copia, abondancescopie,expioitde Sergent, fill Uberfiuf;abundan- 
cia, tinc Abichrifte/ Corto, —— eines Getichts⸗Boten 

rria tuxg/ apparitotia, vel accendi expeditio. 

Pie ch di fe» évre vu fe reüdre co n HUE; pailer fan tems , s'en 
faire donner, s'abandonner, faire folie de lon corps, faire lar- 
pelle de (um corps, fi tdeilbafitig machen, copiam fui facere, tra 
gdxinta , comparere» feinen gb zur Umucht ausgehen, corpus 

uum profluwere- ·· : 

à cipia d pla » en quantité, in ber Menge, copiose, abundanter. 
Copialertere, m. Íous-Sectetaire, trn Rad ober Üibjchreiber, formu- 
i Li ? * * 
— copier abfchreikeit, rraniumere, defcribere, ttanleribete · 
Copiatore» Copille, etu Ecpif, formularius, exfcriptor. : 
Copratrice » qui copic;qui mate quelque chole, eiat Woidreiberün, 

níumtrix, —— PN 

capigie » roche d'abeilles, ein Bienen Korb, mmengod, alveare. 

copiglio» rucbe d'abeilles, idem. 

Copies m. ruche d'abeiltes, idem, — 

Ciprofaminte, adv. copicuiement, V: 4 rapias 

cou acj. copieux, fberfiäfig coplofus. 

Copiflasm. Copiite, V. eepialentere. ; : cit 

Copiflárcis » un imauvais Copifte, un mauvais Secretaire, broüillaf- 
feur, ou griffonreur, cin eyitimer Eopiji oder Abjchreiber, tor- 

ilarius mullius preti. — | i 

Copiare A gprs = de tuus les livres, aus allen Büchern ausziehen, è 
quib.svislbrisexrrahere, comfcribere,excerpere, «= 

Capifinzzo, copiffccio » un mauvais cupifle, pron: fr. F^. espifl accio. 

Cipsla » coupe tenir les chiens, der Dunbé Etrid, lorum adco- 

landos cames. . 

Cpsläre » accoupler, compicr, jufammien Fopoelit, copulare, 

Coppa » le chignon du cou, Das Venti cervix, — 

Coppa » unecoupe, felon aucuns, i n. verroule, ein Wedier, crater, 
patera, fit emot mourn, etm Echiepff.Repffi, cucu:bitula, fecun- 
dum sornvilos. — 

a! ui coppa d ris c'efta dire iL eft brave homme,honnetc ham- 
me, il cii paifajo er vfi cia wacteret thrliq Miang,bomo maxi- 

ni pretii cite MR | FIORE 
— di coppa | edi coltello» ſctvit à tour, ju allen Dingen fid (di: 
dea quavis le aptate, Inierv.ro» m 

Coppire» A ner,rou pre le co . adommer, das Genick einfchlagen! 
bo Lasbredeu, ccrmicemtrang:re, . i 

Copper je pl c'ettune derconlcu.s aux cartes Italiennes, if cine 
Lordi tm vta temiga en Katten Spiel, charcularum luforianam 
lea colui 1i: dict. LE] le: character. 

caval di cippe ws, em ling n» sien idt, nibil. Si 

eicennére a copper eder bafloni» teinte ne chofe, & en faire ume 
aureo, Br hellen, sch man inte ti amice, und hut hod iu 
ber Fictrituntiro hocfimu'are, ilu. perficere. 


fender coppe» me icpomdie pas à «€ quioa nous demande, & 


COP : 
principalement de l'argent, qui(c dit daneri , & eft aufi une 
couleur aux ca: tes, ütajt auf Las, jogefragt norteg, antworten, 
Ad interi. gata non r.ipondere 

ja ti dimands danari, CY £u mi riffandi cippe » c'ell quand on demam- 
deunec.ole, &qu'unnczr:, ond pas apropos , tuantmorteft 
mir ni.ot uad) mener gras. und nad) dem, ſo id mil, ru mihiad 
qualita non recté ret, ons, 

dar cope» nc donner sien, nri té aeben / aihil dare, nihil tiibuere- 

Coppia» Couppe le, V. celle, B 

terre alla coppetta, cm durer la couppelle, die Probe bitten. probari. 

huams di copprüa» une f.16,.ne athnettr tria uuigt: rifüiser Kopf, 
n- wie verf atus, verlipeil.s, vulpes. 

Coppetare» mette en laco pel c. cathiner, burdjé Feuer láuterm, 
ign. «X, liste, 2 B 

Coppenbagen. C. d Dania » Ville de l'Isle de Ze'ande » capirale de 
Danuns c, Eurp.nbasen, Me Daupo C tutt in Danuemard, 
Hatnıa, Daniz ..‚ertupolis- 

Coppetta» unc pedie coupe, une ventoufe» c'eltauffi une forte de 
gaccaas eil bietet Beer, parva pasera, en&grerf:Kopf, cu- 
curb.rula, eic Arr Rues, placenta genis, 

Coppetiare» icicivit de coupes, fid) der Becher bedienen, crateri- 
bus uti, 

Cippia » pron. l'e fermé, une couple» une paire, ein pear, par. 

Crppiares accoppiare» Coupler, a coupler, iujammen toppein, jange- 
1€, @puaro» 

Coppiere, m. échanfon, ter Ruudſchenck pocillaron Acyachis, tiu 
V coco Pregultaur; Pix db.tor. 

Cippitites je pi acis ci douilie.cs, Rradmbrfie, hille, : 

" Ceprmeres tauctouivu, enic cichane comme les enfans , ſich 
vi ed cn, wp dic Rider Pflegen, morc infantum pet lufum 1e 
ablcu..oe:c. 

Coppimo» un q afe joie comme «n enfanc , einer, der gleich mie ein 
KU AGE 1 010 Latantum & puerorum ludzns. 

Cippo» Gaucher oquemart, toit, tuile , ia concavité de l'œil, un 
verre, Bui X CUS, uiceus €lit Drame, cucina, tin Dach echun, 
BisBe Rein, acer, Due Joie t Auge, oculi concavum, ein daß, 

vitiute 

won mmy actio da" coppi in sà» je nc me mile pas de ce qui fe Fait au 
Cici, dy Mie uil DEDE ut LAS mas mit qu vot firqua aluoris 
funtandag.nis:alus inquo , qua du,ra e, nibil ai me. 

Coppular cac v. Ja. cute ac zig. r, eine Dites Kappe oder Mod, 
© [luin ieu laguluin paltorita aun: 

Coppia » un Dome, Lie auijjertie Kunde ti.e£ Thuro Dadet, con- 
veritas ceti curtis Facta eine Dout Kirche, scmpliua cachedra- 
le, ædes iacta caiü ais 


Copra» l'écorce Les nois o Inde, die Schanlenan der IGubianij.gen 
Nuß, putame nucis indicz. 


Ctpremie, pari. couvrant, bit edient, vperiens, 

Caprilerto» couvctturcacilt» ci Dedditt, obílragulum. 

Cepriment? , couveituie eige Dee, rog al qm tegmen, 

Gprire» coaviit, ic tutela du couvitt des animaux fi; Pedten. leis 
bea, bedecken, béjwigea , cooperuc, v fie, bed ten, i u$ ifi, 
fiti uy ver uuu | vou wenigen beipringen ) von Ihteren) 
cong. Cal, cose, Ad De. pesi) fe ablcondıze , zerfellen, fi- 
muläie* 


Gpriswe, m. cousteur Étillun, animal qui couvre » ein Eprings 
Desk, cyuus adim. tiar.us 

Cpracjla » couvicchet, età lever, rica, ricinus, calantica. ; 

Crpula y coup.esce pulativn, giu Paar, per, binarius numerus, Die 


PETE Mal: SOcremigusg, Bertubpfung, Copulatio, 
Lo. Juntie, 


Cipula + ca jargon, un bateau, ein € dif, navis- 

Copulare» ofi, <Qupicr,accoupler, vereinigen, vereubpffen, qufamze 
Wien pud. D, copulare, Jüngere, unir » vincere» 

Copulaisone» fa AC cupi me nt. copulazion, ere priefierliche Zufauge 
m.atfiauag, mieu. Jolammendouns, Copulatio facerdo- 


tas, Se cttiügu 9, Derfsöpgung, Deremigung , Copula 
COpuii.u, unio, conjunctio. 


® Coquercnivo » cuilimier, ti Rod Coquus. 


Cir corre, cogliere » cueallir, prenare , pron. l'è ouvert, V» cogliere. 
1: sur col igere, fupe, prehendere- 


Cosi» cuitalle» GI Dangers Brufparpifh,lorica, ein Kürif, 
cataphracta» . 
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Ceriaciss » corbeau de mer, poilli:n, u^ pesit cœur, ein Mesr:Mae: 
be.corvus marimus, pılcis» ein Heit Der corculum. 

Corddas carata , tseilure, das Saibage, Setröß, Lingerseid,exta.vi- 
fcera, inteit ma, interanea, : 

Coradia » ref e, idcm. 

bá can ats le raradelle, nous difons, j'ai fu£ (ang & eau, ich babe int 
uct Wier and eig b fanguincm cum aqualudari. 

Cora: (iare incor, gré». encousager, Eten uch macbensanfri idea! 
aur mu tetn/ animumaddere, accendere aliquem ad aliquid 
agrnau:n, anima Ce 

Cord;gie» corvi & courtage ein Herb, Cor Dinth, Hertzhafftiakeit, 
Zurperfe:t. fortitudo animi, anlınus, 

Corazgujaminte adv, courageuiciment, berglafitiglich , forricer, 
ani Os, 

Corazgiòfo» adj. courageux, lerghafitie, tapfer, animofas, 

Corale» ajj. cordial, bet ich, ftudii plenus , ex animo, inti- 
mus. 

Ceralide, f. pierte de vermil'nn ber Corolien:-@ tein, coralium mit 
etliche mobs. ber Blurfen, nomauilis pla er, har vatites, 

Coralio è picise dunt on fai: des meu es, tin € tei, merans man die 
ex Gbitieiac ui uut cementi genus, cx quo lapid:s inolares pa- 
rantur- 

Cirdllina Agata; m. Agate coralline, tit Esralfärbichter Mat, 
esa o achatese 

Caralliası adj. ac couleur de corail, corallin, Coralierfarb , color 
Luralsälis. 

Cradle, corail ein Coralleg. &taube, cin Corali, coralium, corallis 
gemma: . : 

Corailsjo» adj. plein de corail, veli Esrillen, corallis fcatens; cora- 
lotus. 

Caralmcente, cordialement, vom Der&emaus Dergen:Brund, ex ani- 
io, corditus, animitus, medt:latus. 

füre id coram vobis » ta sel'ensendu, ictenir für on quamt à moy, 
fi pre: einduben fib grop báadeu, piuns magni feiner zilima- 
re. ice eftcne» 

Corse, m, toutes fortes de cuins, cuir, Leder, corium. 

4 Carantira C. di Grecia» ou plitôt Coranto , aetretojs Corinthe, 
Ville de Grece, bit weitberihmee Stud! Corinidus in Wriechens 
land, Corintbus urbs Achaiz, fece 18 medio Htiuni l'eloponne- 
Bad fita. _ . 

(irsta s treflure, Vv. cer ada. 

Carasella » fretture, & nt ftins, entrailles d'agneau ouautre ani- 

, V. torada. 

il mal delle duc torasclle» le maldes deux fr. Tures, étre enceinte,les 
François d feni, la maladie dencur mois. ies petits pieus qui 
font al aux grands, Uit Imrearigerer Leid, bas Echwanger qt, 
n:alum gi avidarumn in u auf 

Ciatizi es m. cause, €i ter, entier, Mockler, auegeſchickter 
Barr vom Grub, eusfiutut jrox-neta 

Corazza, O coraratna » Cui;itl-, prom, #5» Fe forderis. 

Corazza » craie. buldar anime de cuiratie , pronti; cin Bruf: 
perci, lorica, &ürify cars hreétas ein Nncay 20) raies cara- 
phatus 0, x k % 

Cirbia » ceibeile , une forte de mel ire, & la gavie ea bume d'un 
vaifleau tin Ro b co bis, tie Bastano vinee 2X aa [ety menlure 
genos Der Rantörd, co bis a ali. 

Corbarchuare» cool p tutevem mie ein Debt, crocire, crocitare, 

Corbasihio » corvcea.i, tin Beit, corvos. 

Corbaciinisto» peurcorbeau, tin fitr Mabe, corvus parvus, pul- 
lus curvanus. : 

Corbaccio » gros corbcau, uns forte de ver, Metaph. le diable . ein 
grefjer dac, ober Busb, corvos urin dor, tiit geriger Wurm, 
venonqaidam , Wi wtoifanter Dite, ber Zeuge , Mocaph, 
Dam ne * : : 

Corfime,m. toutes les pieces de bois d'un vaificau en general cour- 
bans & | anniers ou co beiiles, une carcalleı alici Dig, mas ins⸗ 
gne qu endi e qu a: böret, quicguia 1 gel 2d navem ftcaen- 
dam requiricur eut Xorb, condi: Dae boit Berippe, ollamuda, 
exurs cane» Ieeictum« 
Cerbánia, C. d Ungaria» Ville de Hongrie, ein Ort ig Dungatn, 
Corbania l'annonie Oppidum. 

Cerbaflre » co;beau, V. car achten 

Corbella» carbeille, mu Rob, corbis. 
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Curbellire» mettre dans une corbeille, intinem Korb legen, tbutt, 
corbi immittere, Irem, fe mocquer, verjestten, illudere. | 

Cobelle, pannier, corbillon, & lorte dr hotte, cin Korb⸗ ur 
miftrum, calathus, ein RSrblein,corbuls, cophinus.calathi cus, 
tin Ric. orb, fportæ doliuariripeces — 

Corbetta. cuurbetie;perit panmier ou. orbeille, tia frammer Pierdés 
€ vara auff der Reitihnl, equi fubfultus incurvior, m cata ro- 
mo, tin Körbiein, corbula, 

Gröettäre , combetter, allera courbettes Pru mej;e ornat 
fia den eguorum more crura ad aumeru m fisétete. Qutten 

Cordiziole » truied'arboufier, prom. t7. Hagenbetzen odet atten, 


biciæ cymosbatt, arbeta- E 
Corberzale, terbexamtis » atbaufier, prom, tz. fi Dag Ar felbaum / 


Ato..tus PCs JA om, 

Co bino, f. Bl. fortes de cerifes noisätres , cine Batzuna ſdwarter 
Strimen ceralorum nigrerum, vel fubnigroram fpecies. 

Cha ı [te de grand vaideau , eiu greffes SUN navis ’ 
amnıor, : A 

Corbo cartes combeau,une forte de poillun, ein Sab, corvus; sine 
Daitura Sig pil isgenus. A 

aipettare ii Pr. —* = en vain» bergeblid rearten, fruftrà ex- 
peétares in van, in callum praitolari. Et 

mettere in Corbvne on cubana , tueztre en un liew d'ou rien ne te- 
tourne, aucinen Ort oun, son manger niuémieber kehtet m 
locum transíerie , unie non datur regreflus , mittere in cor 
nam. ; 

Carcarvila v. forte dewet aux chevaux: tit fit265nmt in den Pers 
ber, vermmism genus ventri equino innatum, · : 

€ Circany Proviacia d'Ajia » Pais d'Afie, eins fondipafit in Sez, 
Anat rzguo. — 

Curcare, coucher fid) ſchlaffen legen, cubitumire, tradere fe quieti» 
ac lecta um ieconterie, ; 

Carcare » couchée, ttn £aatt, Bett, lectus, ſuratum; cuhile. 

4 Lorésas Codi caraminia « Ville dc Cacamanie» uu Stadt in Cara: 
manzen, urbs Carunanız, : 

Cirda » curie les veis du coti, gehenae, torture, eftrapade,méche 
deinousquet, Palsméraie, vermescolli, dit Œortur Peire, 
prinitfe Frage, cor ura, quarftio, ber Robrlunsen! Quab@trit, 
fumiculus 3nisrius. ti Gral, fanis reftis, — , 

La menja e una dolce cordes Iarable eft une douce gene ou eftrapade, 
la vetite ie trouve au vin , ein truncdiener Mund rebet bes Her⸗ 
Bet cunt, in vino veritas, ebrietas opera seciudit, vitium cor 
dis preu.tore n 2; 

fena corda dice il inito». j! dit tout fans fc faire ferrer les doizts.fans 
fe taire dunner la gene, er beleunet aes ohne Foiter, oinnia fine 
tuit ita Facetur. : 

confe) a jeuxa conda » it dit tovt fans fe faite donner la géne » idem. 

“inda » tout droit, mefuré a la corde , gán& Gera! » nad der 
Eqd nur pemiegioni, juxra lineam, ad amuflun , petpendicula» 
ricer 

nbn parler di corda imtafa dell appicata» pe pare point de x orde chez 
une perlonee qii a euquekque parent yeedu & ainli des aires 
vices , ti. ter den Dermandten fchweige son ded Berwanttenslär 
Bein unter ceo natus de cognati vitis altum fiere. 

la iirda à si lante » l'affaire cit préte acıre finie , die @cch febet 
gui dem Q uii , negotium fnem inum afeguitur, termino 
proxiium cit 

furimm tarde, cela fe dit, quand op rotteen compagnie , voulant 
dire, yuifle ri Core étranglé Teub gegen eir, der (t timer es 
jean t ri pet. grisat. Lt 10 vici ait daß tt eritürgt, ruttanti dir 
Cuin, ac is dicercter, ur lutffucertot · : 

man under le corde del facce. n'avoir pas ce qu'on demande , nicht 
baven, tas man beachtet, carere co quod exigitur , aut opta- 


tut 
gira, di corda, gu galla qirda » jeu de paume ; t:6 Ballenfpiel, pila 
ul: 
Cordaggi " cnıdages, e tiler, Etride, laquei, fora, funes. 
Corduglia, cordame, cotdages, idem. _ . : 
Cirda sia » cordeau tenda puur imeluzer, tin Sx acf. &tri, funie 
ineníorius- 
Cordire. corder, @uilét, €tridt machen » celtes conficere, cone 


tevere. 
Cirdare, cordarnile» cordier, tit Seiler, reltio, reftiarius. 
Fi; Cord 
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Cordegliore mi, cordelier,ein Frarcijcaner,Borffhfer qx lita Frun · 
citi Ordinis Monachus, 

Curclélio s fur le Veniten, duruban, du cordonnet, de la gance, pe- 
tite ce rde, ein Burt, € drum, taicia, gula, teniola. 

Cordrlime ms cotdages, marchandifes de riban, Band⸗Gallonen, 
Arten Der, Tularum ler carum genus quodiiber, 

Cerde!les f. pl des rubans, V, cerdrllame. 

Cordillina » du ruban, cordeilette , V- cerdellame, 

Grderie, Cordes, Cotdages, V- tree ime, : j 

Card, agnesuxtardifs , Spoͤt Laͤmmet, agnicardiùs tati , agni 
chordi, 

Cord idco: congiale: adj. cordial, de cœur, read non Hertzen aebet.ple- 
nus fLudit, cine ferggardente Oranen, Cardiacs, medicina cor- 
di fa utaris, . E 

Cudiare: mal decorur,palfion de cœur, bat Hertzwehe, Cardialzia, 

Corilialnéwtes à lv. cordialement, btrg'db,sen Hettz ın,ausHergends 
Q runt, ex 7 comis vileeribes: cordinus, 

Cordislit4  Cordia'iié Die fernenésnmmafeit » amiciria intima» 

Cirdicella » cordeterre, dutotier a foetterou lier un ivre. € dirr&ts 
prim, ga zs rte enta> rin Bindfaden und Bind⸗ 8 dor, ein 
Quid) domietiniufeficu, foniculi& refliculz ad colligandos aut 
cempagtnandos libros. 

Cordi lieresm. cordeliir, V. cordegliore, 

Qui; iios cordon dr rordelier, cotdun de faint François, felon au 
eurs habit de Moine en kipagne , Me Burte oder © tric eines 
Batilb pend y cingulum Monachi Erancifcani , ideft, reflis, in 
€ r.riem eine Ax rape utte, Mifbaniscucultus, 

€ Canidini. Provincia d. d]ia » Provinced'Alie {ancien nom ) Curdi- 

* (tan, Gurbitionytizie Perſiſche Land ſchaft, Curdiftana leu Perfica 
Cu orum reg Ce 

Cordis la corde qui s'attache au milieu du filer de I3voile, pour 
Ja rire: dams la G dece» lorsque l'on l'ameine, C'eft auſſi une 
corde qu fetta butrela chiourme, gourdin , tin eil qo mam 
an deri ule esed b ni ef, ibm amit upamutcr zu jreber, funis 
veli; quod eft ad cir mes, medio al igatut, ut td contrahi pcf- 

p ein gerigtes Sell die Ruder Suri Damit ju ſclagen, funis 
ice linus ad caltigandos remiges, tia X mibti, ein Purger dicker 
bad, foft s bevor ac crallio., 

Crdia- ^ matroquin, Rartuan corium Cordubenfe, vel hircinum, 

Corcagdionza» molde aur das Herkmebe, cecdiituis, Dersenlent, 
corav em, & dmt dolor, Brrdruf, muti, vedium,u.o- 

Ra. . 

Pesi » mal de cœur, douleur, fächerie idem, 

Condoglia;*» adi. plein de fachetie; dolent» voll Kammer aflidtus, 
anne efus. RR 

Cara misa » cos donn t, ein Cihnbrlein. f'aniculus, rzniola, 

Curdenn m. cordon. un rond vi milieu d'un pillier , cordon de 
valíleau, tb. & ctL rcftis, dus Mitici citer @anie, columnz me- 
dium, en € dif Seil, rudens, 

Crdaan m m tab, Je membre vin, fu serbifmter Qebe, bat 
mé de Glied per meraph- penis, membrum vicile, 

Cort oe jciatiqles cordon de pierrertes, time © hour Edelgertein, 
tor]^ ^ primate. 

Persi: ces p tit cordon, V cordoncino. 

Conconi iera m. vendeni deirvaroquins, corroyeur de maroquins, 
gin xactuu Dereirer oder Berkaufer, coi Cordubenfis vel 
hirci i concinna. oi autvendi or, | : 

Cordond +, i toquin,lrurdaur, V, cordedno, ein Doͤlpel, ein hunt 
we, archer ORC aum andas, ftupidus. 

Beer. eu cnr Jens rimajlı inlevinte» i, e, les fots font demeurez en 
Lvarı ilnyaponmteloticy, leimondes'elt plus grue, fbr 
uie mnen, Daf tb Beine Natten entreifet, non hic habes, 
quien Forte quarris, din Eton, ‘a rwn | 

dlipare i rardenan? » MO: « ions, allorger le patchernin, tendre une 

chofe plus ong. quelle n'eft yerouver de l'invention pour 
13 ile» eue schenrriergern, anejichery aud Dis lanae 
Viu nipttortt negodum prolong ore cunttari. 
Conde cu diva s tits pages Co cdouc, Ville d'Efpagne en 
Andaloufe Sertuda eineberübmt brin artem Corduba, 
wulpo reed Hitpamız Hanc urbe famigerautfima,utriufque 
nz & Lucani, petra. 

Cires per Con ve mo C anui sie fin, Cor. 

Corerini» petit cœur, 612 list eri, corculum. 


COR 
Crrietia » comroye, um pet, sîuisterner Riemen, corrigia, ein 
Burm cres "us, fitus vents, 

firare unaceiggia Lure un pet, une velle, fartzen, pedere, balitum 
VENIR Se aut crepirum ructe. emaitere, 

— fin; tint Teitibe, Aageliom, Asgrum. 

Girrezginsle s. Eguillette, corcole, hecbe , wild Dirid, 
ge" raf, angu naria : — — 

Carregginilo » aiguillette de cuit, tin ledermer Neſtel, corrigia fibula 
erriäcea, 

4 Copa Cotfox, Ts. dela mer Medit-re, au couchant dela Gre 
ce, Corfu eiue Guru: m Fonte Meer ben Berterianern iufans 
tia, Corcyra Jonii mazis Infula , Ulyfis naufragio & Alcinoi 
hortis clara, Veneta di.jonis- 

Crpna, cormnoilille, fuir, erne Mornelbeer, Dielbenbtet comm. 

Curguwila » comnaline. cin Korvei: Baum, Diele: :SS. ym, cornus, 

Cergixes legolier, bie Veble, Burgel, purtue, inpulum. 

andato in corgezta » avalié, pron. tr. derſchiuckt, seridilungen , de- 
giutits, ablorprus, 

—— m. le gofier, pron tr. idem, 

pois tergszzone» nos difons alléa pais bas» é 
ron 6s 118 Niederaud erat seti recti tige 
in regiones inferiores, id elt: deglerittrs. voran. 

Cari» coris, forte de mille pere is, eine tet Johannis: rant oder 

" —— Er M SR 

€ Cina C. di spagna» Ville d'Elpague,en | i i | 
es, spider pagne,enia Caftilie, tive &tah in 
Corifeis M del Epidiurs » montagne d'Epidaure , ein der Diand 
gervidmeter Berg eben Bridouto, Coryphærus mons ciıca Epi- 
dasrum Diana aer, cin Radeifübrer, Coryphæus. | 

LI —— d'Afa, Pais dans l'Affes erue tuat f@aft in Se, 

LE regio» 

Corrandils » coriandre, Corienber, coriandrum. 

Coriámdol » en jargon, corai!, tive Gerallen, coralium. 

Corsändrss 1a plante qui porte jes coriandres, das Eoriander-Praut, 
ce jandr: herba, { petere. 

Cericare , coucher, litaes fid legen, deci:mbere, jicere cubitum 

* Gries, chœur d'une Tragedie, der Chor in citera X cut & piel, 
Tragœiiæ chorus, 

Carilare» noilettes eitte Dafelmuf. avellana nux, 

Corio » notfiller, der Darelitiéz am. cory us. 

Orilläre , en ja gon. balayer & foüirteer, mp: Beiem febren, (opis 
— , mit Kuthen aͤupen, ben Gtaub:Bejeo geben , virgis 
ca iere. 

* Corimbss grain de lierre, des anneaux d'une courtine, C^. ft acli 
latig duch nvie, fenoiiit, &c Enbeu:Körier hedez ba ca 
die RE geantinrm Vorhang, annui qui fan in fimmicaro fipa- 
rii, ber tenuti sem Dan oder Stet, caulis vel caucex can- 
nabis, sut foenicir'ı, , 

* Corînca» ger mmeliere, eite Wurrung muri ratio, mutfitatio. 

* Corincare» gromueler, gronder , marntein, brammen, murmiu« 
rare, mulfi are, murire. 

Ceriminrs sme [orte de lys rouges, eine Act reti er Eilien, iliorum tu 
brorum ip. ces 

Crisis rarlind: Corinche, Meine offres. Corinthen, uve Corin- 

5 thay nr gal uva palle Corinthia 

arinte erdine n». Corinthev:dt=, i'Ar hy teet e. die Coriatbii, 
C Dau Kunu DtBnung, architectura Corin hiaca, — 
arto, pear, pellicules, écorce, pelures Die uatti cris, $e. llis 
das Dautienr pellicula, tie DÎ fen e te gz ie 
—— " dis „tie Di jea einer feces Frudt,calyx, Dig 

Cariza, tliine dans!e nez , pron.tr. der C omnim rheuma 

Carlarr « towtner ou chatu-t de l'argent fur les bobines, @i bets 
Faden auff rublen. winden fila argentea rhembo devolvere 

Ciréétio » perire tenifmette, tin Meiner Haſdel, gisgillus parvi 
rhombii us i » 

Cori, & torii » rouleaux für un timbre, die (felle ant? 

c Dei eines Helmes. ſpita a ni umatiti- in eod won 

win. toernecte un labor, ti efe ! i E 
€ dub, fe porca calopo ten, egeo ot nee 
gie coinoïille, —— die Pöintr-cornua,meraph,di- Un 
Ten eints Ehe seiot, pe: fi ia x hi 
PA ES eii aa noris alulreræ, Pracht, Doffare, 
Cornacchia » cumcilles titt Krähe,cornix, 
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Cornärchia marina, hirondelle de mer. cir MierEchwalbe merops · 

mina cormaccaia» par Meraph. ume cstoltente le Francois dit: une pie. 
ti- Pisudermazi. per Meu, fœuninagareuia : cine aez waſcht ⸗ 
ve bei. y ca garsula. 

bawer gridato ase Cornacchie, nous done, avoir cric tu loup, d'une 
perlonne quia avoix grotie & «prote, Len AOL usare 
babes, wird stunt mon dem, ber cine rose eure Stimue pst, 
accia:n:re lupo. 2 eft, v ceraucà lame. aT 

Cornacikia di tampandes i, yunme qui 4 mére Frrmer& ne (= laille 
pas perfuader.nousd uni bon ch val de tioiipesit^ quine s'é 
pouvence , 25 20.2 le brum ter pid: aff den S bari, critono 
ein Pan ter ares bait, und ſich apr cos cinema ceten aere 
reden iwifet vie umi propos nadam jerivationious alicnis 
aurcm pexbens, eid miipige® Pret, equus generotus. orunis 
pas oris expers, 

Conerrbiemints, jaferie, Plaudetth, Gefdymán, parculitis:ncgilo 

diat. 

—— cajoller» fafer» c'iailler, plauberen ſchwaͤtzen, maid, 
nga garrare. (UII fa teden, c anmitares 

Cormaccosene, m, umıaleur: un criadle o uncajot, ein Plauderer, 
n^gator gareulos dicax · Ædierer itentor, clamolus vocite- 
razor, tio Schein Heiliger, hot &cimnentca pi tatis quidam 
bi corra 

Qiraem as cormenufe eint ad efr Écurricu ss. bia utrkularis- 

Jar cormaniza , 1 ricrleschofe. bien quiapparentes faire enfier 
un humune à foce de iollangus» faite mabricheun idt pu mabre 
Gut vervuanen, derneinen, ve din 1a mòvera negate» 
eisen durch Qvermbijiace Lob rolg. au atdlafen iu. det, imaio- 
dica laude ſuperc. tuin alicuius esigere, 

Cormanmuraie» poveri de li co. nemtule, cajuiller » auf der Sad 
pieiffen ipizien, tibia utriculari canere, affi icpreven, ciamita- 
re» 

Corninti, eniargon . bœufs & vaches Horn Vieh / als Ochſen und 
Act, belt curnigeræ ut boves Kc. 

Comare» corner criallier.c. ser haut, aum etuem Dorm blafen! cornu 
canese, buccinaie» ertieut rorem, ciamirase altà voce, ften- 
10:18 in niorem clainate vociietari. : 

Ciro: Corneur, titt Dern Diajer, Bindenblafer, Comicen bucci · 
Bator, ttt Dorititàgci, Corriger vus cujus uxor adulterio jnfa- 


mis cit: Corne 1us, ; 
Cornsta, coup ou fon decor, an coup decorne» der Schall cites 


Petré, bu cium. 
Conwrüs, petit coup de cor» tin beimlider Heraſchall, buccinum 
iubmutium. corru fonitusremitlior, 
Carnainra; encotnureo das chérie cornus. 
€wsz2, la peau où la pron lle de l'œil, das Häntleig eines Mngeé, 
pellicula oculi: co1n:3 ditta, + | 
Corvefice, m. cui faiz un autre cutnacd, ein Danvenmechet, ber mit 
eines anteren Ebenerb Dre Edt beicht/ alieni thozi violator: adul- 
ter, Cormiicius: Comilex, | 
Grreggiore, cendie la corne (ams frapper, come X emcomer tuit 
beni Horu droden aber nicht ftoflen, comu minare cirio Déruer 
&uff fitr cornua imponere alicui. 
Creneggiare, part-cncormée» der Dócnez bat, cornurus. 
Corneline, f. pl, fontes de poire. fine Ort Darren, pyzoram genus. 
Cornelino. Cornalines V.csrguatla, 
Carienlina, mom propre» un Cormard- ein eigener Nam, nomen pro- 
privo» eia Datttn: matitus habens uxorem aduleram. Corni- 
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cb Tacito, Cormardfecrer, ein unbefanter Hanren / marius 
cujus umor clamı cinnibus moschatue + Corner clandeftinus, 
Ca tnelss Tacitus. 

Publio Cornelio, Cuinaid declaré, ein offenbarer anro, Corniger 
man.telius: Pubi.us C tneliat I 

Carncita, chapperan de Maitre es Arts» Connerte tines Magifiers 
Kart, eponus honoraria« eine Pauttzierde ber Werber, cit 
Quiriber € türg mulichris calyptt s; rint t dartırine Reuters 
Bud, vexilam equeltre , cru Cotatt, sia Reuter⸗Fuͤhndrich⸗ 
Eques wvexiiiarinis 

Cornestare Filleur de cornets, alittbant oru Bir iret Comuoariue 
ein Duttrinnaqicrrcaataceonancucui'osii concnnato:» | 

Cornerso» Cornet a bo^ un, un Cornet tut Binde, buccina» eins 


Dutte, Cucullus chastaceus» 
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E Corner C. d'itilia, V, d'Italie, Cormefo.tinOrt in demFlorentiner 
Bed:et Gravzica nova: vu go (orazio, Metruriz'opyid.. 

mandare a contes Sous diluns, cnvoier en Cornolarlle. 60e ut 
Danrto machen, Cornigerunseddere qirmpian. 

* Cormiaie, m- Coinuliilier, titi Corne Baur’ Cornus, 

Cornidla m. en jargon» du tromente Kor, fromentume 

Carnircimo. petite cune, cin Kein Dorn, cin Sirnietni corniculume 

Corniccione, m. grande bordure de tableau, cin groffer Dtabnie oder 
Keudaneiner Sagre, imaginis pétæ lnnbus ligneus» vel 
mago major, 

Gusite f, Co:niche, bordure de cable, par Metaph. Corno ME 
Bere © uad und Sitrutb ter Sáu t, Coronis- 

Cornice f. persi Crmaceihes Comenle, ti à Kräbe, Cornixe 

Lornivebrese, m une grande Corniche tit groſfer ober Schmucd und 
aittatb eine Br e Coronisinagna. 

Cunitcs perte Corne. V Crane 

Cornicinas Cotnodille fü pre. Xicpdta, Comum. 

Carnice del 'agiama , jesctétes d'wtaians der Kanım ober Karpen 
tite Fa anni, phaltant culta galeius n 

* Carotjera. corn ters vorte-comnes. ci Dérntréaer, Darren, Corai- 
g 1: Corrifer. . 

Camila, io te de Corntile cine Wet Krähen, Cornicum fpeciese 

Cirnio, © doraivale. Cornouilier: arbre, tin Coruelbaum, Cornus, 

Cusisla Cornoliil.ie. tisi V corsicine, 


Cornisfetto, io te de poillun écaiué, cite Gattung Gift mi: Schup⸗ 
pet, pif ds iquamati tpecies· - 

Curoisls (C iühoulitp. Vearerats, 

Coraicala Cocnaline V. CRT TR 

Cornivala, Cutrintiller. V. cerae, 

Cir» Corac, 0: Porti, Corel» 

Corsi contra croce. ttal ie, mibermertio, contraria adverlus- 

batte in su le terna» AvOM Que.qu'un fur irscornes, i, avoir mai. 
vaile opinion de quc. qu un. laic en voutoir, em böles V'onctot 
Bon citm Label, peilina q æque dealiquo fufpicari: Fine 
Gor mella, od:0 prolequi al. quem, 

Coro» cor & «ornet a jolier élite Bid buccina: 

jenare id comma, c'ellce que nocsd ioni comen i- fentit mauvais: 
uͤbel TIGE, malcoicre, Bedi. get, hircumolere- 

quel delle orna, ei. m. le Dyabic der Zeuitei, Diabolus. E 

ma carne, cela le dra une perfonne qui pese: ie une come pour lui 
boucher le derriere, Citqes wird oon ern Farmer geſat, 044 ill, 
tin demon ins Yod, dicitur hoc homini » qui largos veneris 
edit ctey.tuf. 

Corso: Cornoüy [et^ V. (orania, 

Corno le bonnerdu Dogs a Venife, det Hertzege Hut ju Beuedig / 
paicrus Icuintitra Venerorum Dacis- 4 

Cino. les cornes w une armée. les bras ou branches d'un leave, bit 
Dorutroder Fd cel tiner Armee und Kriegs Drers, aix leu cor 
nua cxercitüve eic Arnid og erem Fluß, alveus, finas ramus 
vei oractibam Humicli. - e 

Craióir Lise de petit pouilon, eins Garrana Heiner Fiſch pile: 
cu, tuti g. fus. 

Corsiler Catouge opas Bred, Gligwa» 

Cermmala, Cousnaline, V.rsrmicina. 

Grnsire» une porte de caque couvert & fermé» qui fertà porter la 
viande decujint » unecernue + lorte de vaie ou d'alambic · 
cin bededte⸗ Befchier, e pepper Dario ju traen, vas culimare 
adciam éctcicmdos cibos: etur gemijie Gartuug DremiBuidente 
ziembici Jpecies, 

Cornutare. falce cornard, einen jua Hanten machen) alienam uxo- 
tein curbitate,id cit,adulcetium cam eacomimlcererngechäti» 

Cormere: f- pi. cn patgon. des vachess Mitte, vice 

Carunie: ac}. corau, cornatd » lorte de gateau acornes, guittacto 
cOmu:us, Gili aehoͤruter dante, comucus, cine Bir Rubis 
Pircenta genos. 

Caro» Choi: d'une Eglife , Chœur de mulique, c'eftautfi le nom 
d'un vent ent ele Maiteal & le l'onent: Chœur d'une Tragedie 
Une lite d'untuuuinent : ulıcal » bas roritnetace Kirchen, 
testspli adyruim » cui Builder E, or oier Serjemmiiuns Mt 
Soͤnger/ Chorus muticalis - ti Ebor eines Traurfpiee- Unuras 
tragg.us en W. D, ſo von dem ınanmeriicher Nıedergana der 
€. aie birasebri, Nord, Miele ef, Co nas eingersinen mu: 


Rouges Inntuutaut/ inltw cad mulici (pedes, | 
Coriglia, 


s 
x 
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teròglia, torche ou torchis à porter fur la tẽte ⸗ ein Tragring, celti- 
cillus- . 

Cersgnales m, corno‘üiller- V. (ori, : 

Corigoli. demeifelle , forte d'inícte, eine Wiefel, muftela, feu 


m. ftella. : ; . . ; 
Coregrafia , defeription de lieu ou contrée, bit Befchreidung eines 


its , topograyhia. _ TM 
Cerscrafo, qui décrit les lieux» ein Partbr[dirtiber, Topographus, 
Cari lla, un torchis que poresnt les femmes far leur téte pour loltre- 
vit le fardeaurume guirlande ou chapeau de Heurs» ein lumens 


rang, lereum. V.toriglia. 

Corolla C7 corslonum craquelin avec del'anis fait en forme d'anmeau, 
eine Aniebragalı oder Xrinaeu {pira anifo condita, 

Carollirio addition que l'on Fait à la fin d'un difcours, bit Suaabe in 
einem ®eford d oder Tractat, Coral: atium. 

€ Coromandi!, Patfod'India — C fre d Inde en la prefqu'isle degäle 
Gange Eoromandel, eins Stadt und andidant in bum Indiani⸗ 
(dr Königreich Narſinga/ Coromandelar Urbs K Regio Nar- 
imge · 

RT Mira, Ville maritime dela Morde » Coro, eite 
Stadt uud De ug ur Merea Corone fe Corona, Peloponneh 
uibs & ſatalitium · 

Cırina, Covronne guiiTande, un chapzlet: sine Krone, Corona 
ein oítatrazt » Daternodet, Corolla precatoria , Rofariun, 
eu lume Arai, fertum. 

tagliare d corina, c'ell ébrancher un arbre, bie Mefîe ebbaueu, eina 
au beicpueiben/ ramos atboris mimuere. |, 

Corina rosaria, forte de monmoie» titt Wattung Möuge, monete 
fpecies. | 

Credo, w. la [oture ducrane» bie Rath ober Bufammerfchlieflung 
ber Diruftealen, Cranii futura» 

Cornale vena , veine qui environne le cœur » die Berg: Aber, vena 
cordiaca. : . 

Corsresiènte Couronnement, Me Arizusa, Coronatio. 

Corcndrer incerondre, couronmer. cnvitonner, Einen, coronare, um⸗ 
rinacti, udifteber, ftipare: cingere- 

Caronario, du laiton, Meflina, orichslcun. aurichslcum. 

Careudrio, felon aucuns, romain , wie sisciae sollen, Mofmarin/ 
rofmarinus. 

Cironatitzts f» Couronnement. V, cormamente, 

Coroncima, coremella, petite Couronne» petit Chappeler eine feine 
teri Corolla- 

Cercsólla del piede , le col ou coü du pied » h co.ıronne du pied du 
cheval: DerDitigenam Fuß, Me frescan des Pferde uf, ima 

pedis rétura tam homes: quam erjai. 

Ceraniere, corsmáres m, faifcur de co-romnes & de chappelets » «in 
Krouenmachtr, Coronarius: Krängieinbitder/ fertorum Con- 
cinnator» eil Rofentraugmacher ; Corollarum precatoriarum 
feurofariorum opifex. 

Coimpa, Corne diCerfherbe®o(Mblumen, Banenfrtt Coronopus. 

Grifit, oifeau quiala quelle rouge. EM Rotbigwangien, rube- 
cilla» vel tubecula | . 

Cerparcidia, tout le faoul, plein fon venere de quelque viande. une 
lippée une veatrée, uncfaoulée, une biiffce» ein voller Leib / 
potlerSUanf, plenus. repletus verter; ein Didoand, ventro- 
fus x QR È 

re una corpacciàta, fe refaire les jolies, mangez tout (on faoul, fit 
tid voll effen, ventrem ninis replece» fee ingurgirarc. 

Cwpiccis. grand corps, groscorps, fid geoffer, bicer, fetter Leib, 
corpus obelum. _, | 

Corparciäte, a 5j grofsier decorps grof von Leib,corpulemeus. 

Corpartils T erpiccio, corpicimostsrpictiailo, petit COT DS, eut feiner Leib / 
Corpufculum. 

Cirpr, corps» em 
marum &ınanlir 
(daft. focietas univeriitas. | | 

andar del cirpo » aller du derriete » décharger fon ventre , feine 
Mothburft verrichten, exonerare alvum. : 

d corpo à corpo» corps a Cors » Leib an Fb, corpus juxra corpus 

ad un corse, d'itne ventiée, gerneauxs on err © eburt, Amillinat, 


gemini gemelli» | 
in na corpo, en corps, tousenfemble, alle jufamulez, una, omnes 


conjunt im. 


geib, ein befeelter und unbejeclier, corpus & ani- 
Harn, ideft, materia quavis » eine Geſell⸗ 
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Corpo Satollo, anima tenfilita . ou bien 4 corps fate", dagli ripife, aprés 
— alle: dormvic. nach tem Eſſen die Rubr poft paflurm 
Corpomis» fatticapinna» mon corps fais-toi cabanne » cela fe dies 
quand on attend quelque bon repas . pour masquer que l'ost 
me wo : — o tbut tid auff, 6 femmtaut Gut; 
, Pragresen, helluonum pr i c. di 
era neum ad faginam- cel 
al cieps di ws » par mon corps» forte de jurement ou am̃ i 
is En Art > —— rino uat Betheuritug, bep meiuem — 
btz, modus air: i i i 
— tinandi & conteftandi , per corpus & vitam 
epsiî corpotua, Pirito rues & puisaprés? (urn "6 
1 ein : ì es lens & ta F 
uj? beruach folge Deinen Begierden, Signs und Giabilbungea, 
ac deinde affeRibus tura „bteinpera, & morem gerito. * 
per * (ne fournir fon corps ou fon travail. contre le capi- 
til ou fonds en une lucitié de trafic. in Gefelidanté:ÿ and 
js * wider ‚eines andere: Hanet / anmen pnm 
ewirogezi, contra alterius xs (zu forte foeializer ci 
ter pel ven in opera foctaliter con- 
Corpolenie, adj. c ib, NE, f 
p dj. corpulenc, mobi beo 2eib, Nd, fett,obefus: corpu- 
Corpelinza, corps ence: pron. tz, dit Dide isPei i 
a „gettigfeit bes Zeibs,cor- 
cn adj. co: pore!, leibhafft! [eib fb, cotporeus, 
Corporale, m. corporsI dorton fef-tal'Auteb Cor 
perdle, me "to f l'Auteb -Corpcral, oder 
us worauf ber Meforieitce tie Ooſtien leget linteum in = 
" Mille tempor hoftis zeponitur, Corporale. vn 
wpwalirsCorporalier a mettre les Corporamobit Didi i 
cal ; tb 
nen aedadıres Def: Tuch verwahret wird, checa lta eg 
Corpralmtnte, adv. pat corps, corporellement. itiblig, corporali» 


ter. 
Corpiretkra , tailles corgulences bit Veios; Oe flat, i 
forma corperis. Sei@efeobeit, 
Cerpores adj. corporel. V» corperale, 
aeg ithorelle. tire £89: pti Corpores. 
Corpus Dimiei „ ia Féte Lieu, das Fronlei 
C^ vor Chnfti. 5 Scie qunt Sch, Feltmen 
Cerpsós, a ‘j. ventru, grofher decorps T i 
— i B » V.serpacciäte, eig Dif sang) 
Carränte, Corrinte, f. courante tite Currante, ei 4 9 
— t, ein Lauftautz/ laltati⸗ 
Corre» cogliere: cueillir, prom. l'è ouvert, pref. cile». càgli ciglio, ce. 
£liame cogliete, colguus. palle d-f. esi; (sglicfts, cilje cogliemrno, ce 
—— part, colta, farinzien.coligere aus (attbea (eligere 
reda decerpeies emrtabt i excipere, eria: ile | 
? tuppti, comprchendere aflcqu » td voler 
erred ére, meubler, garnir, mit Dausra [ utenfilibus à 
farce , 5 tb srritbtit utenfilibus ig- 
Cerredats, adj. meublé, mit Haus fili i 
*— Haustath verjehen, atenſilibus inftra- 
Correds, meuble» garniture. équipage, | : 
le» garniture. age, le trouſſeau dela marié- 
o. et be fahtende Daabe, Daufrath, res mobiles, mobilia 
Cao a gg ie appararass inltroétus, einer Berbenras 
iu Mitalſt an Denfraco, f'ipellex recens i 
Ù tein doris, ttr Baſteren Conv vium. — i cs 
arrcetere, corriger: pallé def. correéffi, part. carrèss H 
tes heſſeren, emendare. — a Rreffea/corsige» 
Corrigia, e corréggia, c ie, éc i 
fe iggia, courroie, écourgée, laniere un pet. V, corèg- 
compris, m. M tint Peitide, Aagellum, Asgrum: ſcutica 
erreggiäre , ceindre d'une écourgée, donner les ésrivi Gue 
gürten, cingee xtitſcheu, Baeellisc —— s 
. — ni in E 26 s cedere» fargeu, crepitus 
arreggiare, ect ı t taileve d'écourgées ein Fa i 
5 red ens tit Niemenjreider. lorarius. Bac ereptus crebros 
wrergidtasc up d’ecmurpe- on perse un Beam cin Dei i 
ecoup d'é de, u mein Peit 
| pla i$ feadcaintiz cbe ttt MERI crepitus —— ſchentereich⸗ 
— «fo un eau. V, cere; cado. 
Cori ccgieres me Gries pier», peteur. cin Fattet, crepiruscrebros red 


[n 








Correggiménts curretti I - . 
—* ion» cine Berbefferung, correctio. emenda- 


Correg- 


COR 


Correggìne f. nerf d'un livre» die Miemenan einem Bud, libriner- 
vus. 

Corret (ins, ceinture» écourgée, tin Gürtel, cingulum, ein Kiemen, 
lorum. corrigia» 
QCorrecg ione, m. in gros pet» ein aro(fer Furh. crepitus fonorus« 

Corrergivala. petite courcoie» tin Meiner i mei corrigia parva. 

Corrergivile, petite courroie. idein 

Corresgivalo, un creulet, cia Schmelg: Ziegel, catillus, aurarix fu- 
furæ cuc uma · 

—— adv» correlativernent, gegeneinander haltlich,cer- 

clatire. 

Correlative,adi, correlatif, das Grgentheil, bas Rd) auffeinanders 
brjichet, Correlat in. correlativum. 

Corrente, f. courant de l'egua le fil de l'eau, der Strohm, das Hinabs 
Aeeſſen eines Fiuf, defuixus cut lus Auminis, torrens. 

delcorréntes du prélentinois, ducouiznt ; dieſes laugenden Mo⸗ 
narh4, menliscurrenes p'ælentiss 

Corrense. [een lırgonı ubechaine» eig ette, carena, 

Corriate, m, foliver & toliveau» ein Zwerg Dalde, lacunaria crabga 
tegi? um lacunarium. 

Cwrente, fa une courante; & un rouleau d'umtimbre. V. corrdnta. 
ite ordi. : 

Cormieratate, adv. couremment tiend.fertia, obne Auſtoſſen, cur 
fin, cıtd, velociter abfque hr. - gone» ine mora, . 

Correnti, fux ou couranzsetc mer» det Auff und Wofuj des Meers, 
fines & refluxasinaris. 

Correnza» courfe: pron, sr. Der Sauf, curs. 

Correre. courir: patle def. rerfî, part. cfe, laufen, currere- 

d ciere lingna, nous d (ons fgivoit une chofe fur le bout du doigt, 
etmas Auf Dem Mugel bererjebien , ober mic zu jagen, comma 
accurate narrare at nòllo. . 

Civreil denaja , [argent cout, té ifl Gelb agugta, nummorum 
abundantia eft. M da ſæcula redcant- 

d Cine huame, accorre busmis a l'aide, gu DEI, helfft, helift, inauxi- 
linn» accurtite · : MOMS . 

egli nen carre, nous difens » il n'eft pas fi haré, ilne fait pas fi pro- 
prement il ne croit pas dz fi leger: et ii uicht 19 nefupretad, er ift 
dicht iti -Dtaláubia, adeo facilis non elt factu aut crediu. 

QCireer La bolla, cniargon. avoir [c fier parla vrie, mit Dutben 
qusarfiatteet merben, virgis propilamteu in proyatulo casui. 

Cirrir per fortuna, aller pat to0itecu le vent vouil: Le vaillesus mit 
erat dabıngeflioret werden, mo der Wind oder das Giuͤck bur 
meh C qua ve»ras aurtortama cogits vehl- | 

Cirrere alla ou Lt quintdna, courir la bague, nach deruſting rensien, 
cire un lance a etere. : ] 

Cora co tie» picorec petite guerre. die Etreifferer, Beutm ⸗ 
(uz, excutiio militum: depupulario» dépiadicis tiu &uuts 
mige,velitatite ^ " " : 

Corre psa deve, rarrilbndere, correfpondre» paflt def ewrijondei, & 
corrifbifi parte carriftoffa Brite gegene mander medie corte- 
fpondrie, metae ten D net ce e, reconipenlare deta eichen tour, 
par pasirercne: libercinto men concordare» aufeinauder loj 
qui CELL CAS LES : 

CaeriBamente: dv. cot c eweot. obit Fehler cor esté. 

Qarreitibir, carrizibule adj. qui e peut cut iger, Cos man werbeffern 
ten. corrigio. 1v - 

Corrrttime, f. corsett on. V. corretgimento, 

Cuosetta: a o corrcéb verdeſſ rt. co rect on emendatus. 

Gerritsre. di. Concéteu , € n Berveffsrer, €trafet! Correétor, 

b ten taror . 

Currietàr di Longa» me Conece td Imerimerie, ein Druderepo 
Cort coc oder llocrteptt Troy asa Cor cor: 

Corr stores suic nigo € e ol perineo C anche: . 

Carriiza, Core ria gn per & une. russcice pron fs. V» Correzia. 
Corrias cusa dr Spatuas Ville i 

€ rM traites. urbe Mifuanta Latiranise necnimiræe 

Carrie per careiuo adj. €i dale d v» et € ciaitigits Leichtglau⸗ 
b arr, im, cx, otedalus, ] 3 

Corine, ilu une al ée, tin Spepiere©azgs ambu! crum, für 

bedectier Misa oder Gallery , pottitus ubamb.lationia. cuni 
nitida. 

Crrvidire, m. gallerie, c'eft a fun coutear & coui iet: idem. _ 

Corredere, m. condom chau couvert: en cerae de tuiialicatione 
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eine Mine , obermutersiertiiiher Laufferaben En ben Sefnana, 
cuniculus feu po; ticus i^ ta folla labtze | 

Corridire, m, allée, contiemine cine Gegen⸗Mine / cuniculus cuni» 
culo oppofitas. V. cimi fus, 

Cirridiri, coureurs de campagne: 
grailatores. · . 

* pour carriere, eite Lauffcoder Rent Bahn, ftadium, cata- 

tomus. 

Carriére, n. Courier» tin ſchnellet Pojibringer, Lauffer, Courier, an- 
Ratĩus · Cutlorts tabellio. 

Corrimints courte, der auff, caríus, 

Carri/fendinte, adi correlpondanr, ein Correfrondent, basi, ber 
nit uns Briefe medjelt, correfpondens: id elit. is, cum quo 
commercium larerarom hab-mus Übererutrerfend, beret um: 
ment, conveniens concordans. 

Corriffindemya: correfpondince, prom. ts. bie Ubereintrefung. con- 
formia» convenientia, concordantia » Die Brief VWeglilucgy 
commercium liee tat um· 

Corrifanderes correfvandre. repondre · 
pls, V.correjßöndere, 

moncorriffinde il principts al fines e commencement ne repond pas à 

+ Ja fa. 1 n'a point de rapport, dir Aufana timet mis bem End 
uidit liberam, principi difrepara fine, 

Corritsio» gallerie ou aller» V. cerridojos 

Carirore m. coureur, cout fi-r» piegneur, eit Laufer, Curfor» eig 
Des Jung Jägers Jung, der die duabe btbtf venaticus agitaror, 
Íeiiexag rator. | 

Crivale adj corrival, ein Mitbubler, corrivalis, comprocus. 

Corsäre, arijver enfeinble, éuecorrival, miteinander antanden, 
antonmen, una advenire» einen Mitbubfer abgeöen, compro») 
car. 

Corriva, adj fot, credule, niais- V. corribs. 

Corrizza · rheume qui coule par lenez, roupie, der Echnupfen, 
rheuma» g:av- ;o» 

— tordfie:, corzoborer» färden,befikteigen, cotroborate· 
conemar » 

Corroburatione. f. cottoboration die@tirdune, corrobarıtio. 
Corracciare, Facher: couitoucer, jum Zorn retgett, eridrac::, bilem 
ito:nachum /uvere- IE Are Czaotones: provocare ad i; at. 
* ‚see adj. qui fe peur Bacher, dat man ergiraeatam,ccicabi» 

is 

—— courroux» deuil, der Zorn,ira. bilis. ftomachus, dasLepd / 
uctus, 

—— adi. plein de courroux» vell Zora, iracundus proclivis 
Ad fun, 

Cwrödıre ronger. palle def. erri ft part. correo: 1a0e8, cotrodere, 

Cismperes 2.4.0 1 pre palle ‘et: cezappi. pare, corrotto verderben, 
Cor met Mit Web petite conamper: pecuriià, 

Qurrimpezslescorrmttibile adj. cocruptib e» octweilich verderblich, 
cor tt 1251 18. 

Cortona; ——— Die Verena. Berderbutiz,orraptio» 
£0 in’«la, 

— * Conupteurs sic Vecderber oer mit Grid beſticht, 

EE. tr. 

Corrempitsice f, corrompeule quicorromue tige Drderberi 
Des ut. Set befirt/ Gue ‘ vr cris ne 

Cerro jim f. cotiolion, rongesiene, Dt maa. cetrofio, 

Corrsssse, adj. cori ott HTC, corionvus. carro iens, 

Cerro o» part congé pron. j'sictiné. gi rico corroflse 

Quy isinbrie, 4j vuitupgtb.e  V.terimpeosle, 

Corrsitione fi urtuipuurn, V. Cormmonscate, 

* Coruitla Corruption. V. Carrimpunenta, 

Crit adu. ya € dp anti acliib& I hibir de desil, vere 
meist, DETTOrDeN, corruprus» Pas Kind, luctusi das Truttrs cod 
ca è Das. E Gel deo ze) cocrügcub bovein in lingua 

i bears. 

Corratrere, m, C trupteut · V. torrimpusre, 

Cs vadiesse, f, quicor omnt, V.rs rempiirite, 

Cintre courreucer. Vesconacriare, 

Corrneiss, .oaioaxeinotgnatiua, V. cervicis, 

Quraiciojss aij. plein deco'éte, V, escas. 

Corrädar fore d'alerte savage, cine Wattuis wilder Soargen, 
alpazazi fyivellas lpociese 


Strafen: Räuber, pradatores, 


pailé def. rerri(defi, parterre 


3 Carra» 


—— 
dme HP pw" 
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* Corrufcère, &clatets éclairer briller, f@immert,abintet,corrafca- 
re fixlen sere, 

* Corrajcatinne, f, éclat, ber Giant, Schein, corefcatio. 

* Corruttela, corr-ption. V, cerrempiménte, 

Carruttibile, adj. corraptible. V. corrampivale. 

Corr nitióme, f, corruption V. cerrenpiménte. 

Corràtia, currite, adj. cortompm- V, corrérto, 

Corrnttires w. cortüpteun qui corrompe. V, cerrempitire, 

Cirfa, cosrfe, ter fauff, curfus der Pauff, Gebraud bet Geldes, 
vfur peceniirins, monetz valor. 

Corrildo cosuiti t de Napic, tin Reapelitanijcher Läufer ( Pierd) 
equas Neapalitarns. 

Corjalive, écumer für mer, auffbem Deer rauben, pyraticam exer- 
cere. 

Cersdle, m, pyrare, corlaire, sin Qletrober Set:Miuber/ pyraca, 
prado mari: muse · X 
Corjalesse, curfelec tin leichtes Bruf Sthc,orer Bruſi⸗ Datuiſch / 

lorica levior- 

Corräre.&onmer far la mer, V. cerfalave, 

Cw satt Cor pario, Cor vert, cocfaire, é&cuwmeur de mer, V. corfale, 

Corferile, ic pene d'une ferrure, ber Riegel an einem Schloß, pelfu- 
Jus fera, _ . 

* Corstas comtie. V. corsa. 

Gerjergiäre. courir lamer comme les corfaires» écumer la mer. V. 
(ir adr. 

Corse ca, Lotte de deini pique. javelot ou faveline, rime Art Wurff⸗ 
Epiek oder halber Quem fpicelurn, miele jacalum. 

Corsetto, corlelet, &corler. V. corfaletto, 

Corsia, conrant n’cay, conrfiede galeries Ber @trebnt, hat Dinab; 
frejiendes Woflers, torrens» fuminisc:rfas vel dcfluxue der 
Woo einer Waller, ambulacrum etz vorticus. 7 

Corsia, fe dit auth du milieu du chemin de l'ecurie » ber mittlere 
Theil des han gcé eter Weges in einer Marfiall , medium viz 
feu rramtinis im equala» RP TM 

€ Co fica Lj. nel Mediterränes l'Itic de Corfe, Corficutin Rinisriid) 
pit Seri des en aotem Merrs, Corlica Regaun & Ig- 
fula uratis Mediterranti · : 

Coins m. covther - cheval de serre, eia erfdymisbrr gàuftr, 
argiries einquteé fauT. oder Pot; Pferd, equus curfor. 

Cortes adj, coárapt, qui court, laudtut/ cuilivus: current. 

Gr» cours courfe, V, eeria 2 . ; 

Gir rang de quelque chole, comme de maifons, dit Reihe, Orks 
mina, ordo, feries. : 
iris. via de Corte, pron. l'è ouvert, tie Cerfistter, nacione Co: fus» 

Corfijiber Bern vini m Coc'um ve! Cutficum. 

Cwssiac). onalani. comraut, fiefienb, Auidus. gsfiuget, decurta- 
tus. 

Cápgis crisi», nœud coulant: cin Strick, gine Echlingt, nodus, la- 
queus, rendicula. 5 

Crréatires m. qu trenche les téces. ein Œsttauter, decoliator, — 

Cordalia forte de caron ou Lotte, eine &atiumg Berchlih connenti 
belucisrmaus : 

Guise un courtaut, tio Stutz Chr, equas auribus truncus» tig 
Puraesy bed unterirEtus fiurd cé fert, amplo. fed breviori cor- 
‘orie rrenco eq ius, : . R 

Orielb peiviera» forte d'atullerie, eine Gattung Seſchuͤtzes / tor- 
nenti belii germs. 

Cutére, aconrcit» écourter, ebFücten, Pur machen, eerfreta, dc- 
cuzt2re» abbreviare» 

Cirtes f£, Coat de Prince, Cour de Juftice, Cour de maifoa, der Doi 
cicesaretien Deren , auiaPrincipis , das Outputs 
oe. Curia, Me Gougteus diafterium » Der peram Lauf, 
arta domus. 

la carter]a Juftice, le guet qui va La nuits tes Matb:Dauf, curia, dig 
€ ac Edit vigilia excubiz crflodie 

Corte bandita, Cour cuveter ble ouverre» rin offerte Hof, Caria 
vel aula parens, eine offent Tafel, prandium publicum, 

armi cirie» des armes courtes, comme épée» poignard: bayonnette, 
piftolene» &c. Pure Gemedr, Roaffen, arma breviora: ur gladius, 
fica, &c- 

* Corteare, faire (a Cour . cortifer, nat DIF gehen, frequencare 

— div Dofsufwaren/ ſetriua ſua Principi in aula cali» 


e. 
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Cartier. croûte de pain» écorce, renduit de muraille, le derricre 
de quelque chofc » eine Ærufte Bro) , crufla panıs, dieMinde, 
cortex » tine Wiberbewer ung der Meyer, nova parieris cx- 
mentatio feu incruftacio dis Yiuderipanl eiuts fedrosdbeg Dingst, 
potteriora cujushiber.r:1, 

Corteccia, une écorce d'a bre femblable à [a canelle, qu'on appelle 
auırement, China, cima, qui ef fortinedicimale» elite oemijt 
Baum Rinde, aieich jener, bie tna Chine, chine neumet, cortex 
quidam arbo; 18 ei ficilis, qui China chine audit, 

Certeccis;*. adj. pl ein d'écorce, bel Ninden,co ticofus. 

Corteccivla, petite écorce, sine rete Rinde, corticula. 

Correggio» Cortege» la Cour que l'on fait aux Grands, d-voir de 
Courtifan , la troupe qui fait compagnie a un Grand» le train» 
bie Auf wartung beg Def, fervitia aulica, der of, bat ift, Die 
De / oder tiues grojea perm Brfolg/ Dynafta ali- 
Cul: tania, 

— » office de Courtiſan, eines Dof: Dierers Nimpt/ off- 
cium Aulici. 

Carteggiania. office de Courtifa. idem. 

Corseggiamo, Courtifan: tin Délice, Hofmann, Aulicus- 

Carrggiim, en jargon unraut-rien» cia Ridté:Rug' eig Mälfigs 
pultace. ein Plufter Tretter, ovofus, nullius pretii homo, 

Cortezgiana, Courtilane, purain: eine Pur, fcortum» meretrix» 

Corteggiare, faire le Coectilsm courir aprés lesgauces, den Dure 
nachgebeit, toraicarl, icortari V, cartedre. 

Cartelliccio, coûrelas, cia turzer Degen, tin Sib:1, acimaces, fra- 
mea. ! 

Cortellara , calsellitra, une coûtelisre à mettre descoûteaux, ven- 
deule decoüceaux cine JReajcrid)tibe vagina culiaria, cime 
DR ers Kiämern, caluorum venditrax. 

Cortellare, taiilsder, fraper decoûtelas  miteigem lurgea Degen 
bautz, acinace Ictus infligere · 

Carsellaro, Colitclier» cin Meſſet Schmied, Machæropæjus. 

Corteilata, per colsellata» Coup de Coüteaus eig rre mit einem 
Reiter, 1545 culiro inflictus. 

Corsellima, per coltellino, Coûcelees till Meſſerlein, Cultellus, 

Cartella, fer coltello, Courca 4, ein Meier, Culter: 

Cartemente, cortamente brevemente, adv. bijeveraent» türglid) brevi- 


ver. 

Cortes coriéggiss Cortege, Compagnie accompagusment. V. cor- 
teg cio, 

Cwtc;e» adj. courtois, ceurtoific, Défi, civilis» urbanus, huma- 
nus. 

fiar corsie, étre GIGA. müffia (tou) otiari» vacare ab opere, 

4 mant Coritie, Ctr € Oliit» ;den 

Cortrjeggiare. Faire couttoifie » fi böfflich und frgunbiich etzeigen, 
maderipendiren, cavılan & lagum Le exiubsre- 

Cortrjementes air. courtoil: men, péffiider Weite, civiliter. 

Cortesia, Coartorlie Lie aig ikea, Civitas 

Perf con le máni incorteria core fans rica taire, V. Hari cociéfe, 

Cortesia, cn jargon oli» fa. in ice. 

Cortéxse, brieveté pour rerserria, écorce pron, t^. die Klırge,bre- 
vitas» Die inde, cortex. 

Carteccra, &orccotit Nine, Cortex. e 

Cortite, m. C" f. écorce, idem. 

Corticella, petite Cour. ein einer Hof, aula parva» teſtricta · 

Corti pho, cor tile Cour-ac inazioni ber poi Des Daujes, arca domüs. 

Grille: m. Cour ce iration, idem. 

Cartina Courdne c'etk autli une forte de toile fine, dis Cort tenter 
8 Roter aer gm eg gwepen Bouwerck n, apgers tions» 
cut VBorhang zwryer Boliwerden, Coruna, bipatiun, gia Detts 
Borbeng. conoparuro , eine Gattuug feiner ee uam f, cele citi- 
dios, ve: carb Ll {pecics 

Corsindrgis , garnivare delit» lea! Comtines » bit SBorpáuge eiucó 
Bis, Conoparum, 

— » encoustiner » Mit Dorbängen belleidett, Gparlis velare, 
veitire, F 

Cortimate, adj. eRcocrtimé. mit Borpinaen brbendt, fipariis rcla- 


tus, 
Cortimine, m. dent de chien . herbe: Hunde Graf, Huude Zahn, 
camaria» fouft auch das Gesf, gramen, agroftis 
Carte» court, rin courte» prop: l'e:crméo fuit, oie ius cur 


Lube 
tener 


mmi" 


COR COS 


vene carte, tenir coart, Pur baiten , im Baum halten » arius 
habese, tenete: des Aaum au fip jirbea, equi habemas adducere,, 
concrahere -: 

di cime, en bref, pron» l'è fermé, Eesti breviter. _ | 

wenire alle corte » venir aux — lenpemi, mitbem Feind 
tinc£ MAS congredi cum bof e. 

Corslore m. un coli. au, forte ó éptecourte , tine Dattung Furet 
Degen. aciffacis zenos " | 
€ Carina, C.in Tofcina» Cortonr, Ville d'italie,en Tofcame, cin 

Stadi im Fiorencner Bedisth, Corcema, Thufcix wrbs. 
Corsura » brtvcté, ie Rite, brevitas. . 
Corva » cousbe-inal de cheval, die Verſteoff ung sines Pfirdes! ob- 
firuttio equi. | 
Courväre tornare» COUDE, frtmnen, incurvare» : : 
Corseiti  couibetcee, human Prerdé Spriagt, equi ſubſultus im 
cu vi. 
Earzstiar , codibetter, hamis Carus mader, crura ad sume 
rwr flectere. i 
Corpessata» conrbettade, sin frumme Sprung crarum ad nume» 
res "e xiu» farine Inu» PI 
€ Corsi nas Porto di Galli sa » "a Corune, ville & portderaer ca Gar 
lice» sis rlirrrebunee See Dette umb état ia attici, Corna 
peru», & urus inbgo,s Galla. uae 
ker. us ac). se nirurt où seu'cur decorbeau , 
unt Herde, maturi = lotc -rvino, 
Curso » Cocbeas, a Rad, Can vus: 
dus coros ed marini ı deu curbraux.aprds une branche, deux 
chiens apresun 08, deux verloanes qui giesendent une mème 
chute, arte puube ag ciceni Ders, zwer 10 um Got C apt gie 
dup:t... dae riva.ci cand:marud nis rem. 
Ga. chole, prom. is cuvcit, ru, Diakon 
far quella era, nous dilons, le taire, fauc acl; Vencrien , faire 
cela, tas crus gue ipeben, colre eum a à qua. . 
decor fe icc affaires, Dia @awiil, res, MACRO . 
Coraschi » Colaques forte de loldacs , Koraden, cit Deld, Cofac- 
Oe; pens, . E | 
Casa, Choferer eine Meier Cat. negorio! um , iccnla, ' 
» (saria tuures fortes dc choles, abtrbatt Sachen, res ommi- 
na » . "ots : > 
« Eu C. di Calabria » Col-r2a, Vrleoa Lie dans la Calabre, 
* ane tubt iu Cuiuartti Conlcntua urbs Calabriz inagiu Bru 
Cobetes en jason la cave Der Rer, Cella:Cellarium. 
Gicboite dalle fandafime» en ja gan, wn cacinet d Ciude , EM etu 
dir Side, mA . 
Choa» LUC» cer € a nde Oberfbendel mifit coxa cox-rdix, 
Cascia de ponte + l'end aitouraiche ede , Medea: Mes ta Dar Gr 
"drabosen hou runder, locus tundament, cui p» mus «Dis, 
aat formx mrititur. ; B * 
Coiéte.m. conflin a coudre, sit Ruben, pulrillus ad nendam, 
Quicrali v. crsiilare, aroiste qui cos vicics culides, Gli Debate 
"eric eraralis, Feanora'e Ec cem. P 
ux SR canons de chauds: die amp Seinrioten boni braccares 
+ È 


vou Mete Ratur 


bi ; 25 è P. ut A 

Ci iive» manier les cuiſſes, Die Dites miuersigi.o o: er bétis 
fin, femoti manum appomere. 

Cojtienza tool» Conf.ismce, pren. 
fcienzia * > x 

Cajcien sa di er ciappellitte» maus difazs, la coni ence là pie comme 
Iain he d'un Corcelier , eu Erw pento etfi B ano tits 
Burfinierr erm) Confciennia sala: laxa, larpia ) 

Concrete s » adj.  comicierticua » FOR Leñt , cc ricicnzyo- 
fus- i : i 

Coiciette à esjtiettine | per tes cuides, Hein: Seri 
16.1.4 I ; i | : 

Cojrresta C7 cofciatio» giget. &lasche, cio &dpitatu c cde Bol: 
be Rtl, fe nat. COX Ae. E 

Cofcinello, Ct rineités Conlfiset, rut AEn pulvillus · 

^ Lilia 


tr, Be oum, Con 


ü, crue 









Caunes cuulfin. € SCAN a PET AI, DAD 

Co,cromi» cuiilatts& Camoni uz cha dies, Y cu cali, 

Cars a en targati a;ion, titi Dur d i 1$+ . 
(oca del jeathn» enisrsoni ta „ve. Seller. cells, cellarium. 


Casco di jans alta » Le Cus, Vot Ipucti, Cavi 


cos 15i 

Costita, tofetrina, € cofolina , choterte, tinasmentare, ein Dicas 
lea, pauiulum, recula. - 

Cinta, peure chofe, chofe de rien, idem , sin nid tewertiges 
Ding, res nibil, 

Cari» adv. aiaf, pron. tem, alfa, fic.ita, auf dinfe Weife/hoe pa- 
éto, hoc medo, 

Cosi amtschi, time wsdérnl » taat smciems, que reodermes, fo wohl die 
Alten, als Reken, ram veteres, quam mederei, 

Costi ni adv, tellemene quelleinenr, la fà, fo pino usb fo, ucrum- 
Qué, taltter, qualirer, 

Casi fatto, ad). tei, tin ſoſcher, calis, 

Ci m — » aufi n'avez vous» ihr habt ed aud) sit, nec 
vebiselt. 

Cori zul wände mesrhini, Sabbato Grècss € Mertöre Latin , ainfi va 
le milerabie monde, Sumedy en Giec, & Meercii en Laun, 
c'eit pour montre: l'inconflance de ce mende , alic aebet ed 
quit Perrin Mein Concatondi uf Sricchirh , Mined 54 
ug accrue eût o; ed 1 dichte bends Digos in der Weit, nulla 
in mando conftantia: de die in diem variat, (oia ia mundo con- 
Ikana inconftantia 

— » Colmugraphie, tlt Welt⸗Bechreibung, Colmogra- 
phia, 

C ymzrafen ad} cofmographique, bes jur let; Befchreibungass 
Loret,colimegraphicus, | 

Cosmigrafa » Col nugraphe . eiit Meltbef®reiber, Cofmogtaphus, 

€ Ca mapılı è C. dell ila dell Ella, Coünopulis, Ville de "ale 
8 clvegrésde To(-ane , Tofmopgirs, die Sauprftabt im der Toe 
rungen Je Cibi; Colmepolis Elbe Herrulca Infule me- 
tropulis, 

“Ces Chofe, eine Sade res. 

"Che garmird'argene, mit Silber ausſtaffiren / eiufaffen, ac- 
Binte imitrutre, includere, inictere, 

Coffurgere, épancher , pallé def. eorr. cofbargefi, coffarfe. wirt. 
Spes + auesicics, werjchütten, zecſtreuen, cRuadere dilfan- 

KIC. 
Mi or tofpario» part. épars: jtrürtmt anégrna fitt aiffulur, cffü- 
34. 

C.iperro part, Épars, idem. 

—— ysreznent, en deyit de &c. ivt Trotz / in barham, in 

ie nt 

Ciis s prefence, Pat Mncefizit, die Begenwatt, prafentia. 

Cups» force dejavémens en depit, à la barbe, maupre, V. 
ieifeliactia, 

al per, eg depit, a la barbe, Vtoetidccio, 

Cap las sales patins gaaxaes, tfta "rte Mimbefdubecalcex 
mionr.m lcnelktatum ionaceare , Pautoifeln, fandalia: bolts 
PO casta) dtes 

Unfirars. conipirer, Vrenfpirdre, 

Ci poratisne, fi Uanfottation, V. cen biratine, 

C ifiraiont, m. Cr cofpiraivicne fi cont, uant& confpirante,qui con- 
done, V. com portare, coo^Nuratrice 

Cito» calle gouts V. cire, 

Cut. tances vui Toy. preitespuftul-s qui viennent au vifage, 

dires Coa 5 L'imean, pu'tule vultás. 

Core» Coutlın, cit S^Wezrpo.vinar, 

Ces prima cui! initier: puftula, 

Ves lonede paa crc gécheur , ein Sidi Rerb, corbis pilca- 
t'a 

Cour. coflc ou guaile de pois, die Hilfe oon den Grbfen, fii qua 
LUI Es 

Cn av. cm ces quartiers la, boribitt. ino. 

Cis co e plans, óré celiaulfi netur de racine medicinale, 
tiut vu uDCC AR (86 Cotta, ett C trnosris eimefantéses 
Bande plara, ete Atanen Wurtzel né Medion, otim unt Sos 
Titile DD SEC AUDI TE MONET LL Der Soiiante» Carntoſen, coſtas, 
vei colte. actubgion ul is viderer. meastlinta, 

per cesto aceitiege EO GI W utu, 

Csfe ^ jd, cores v'initeviuiene, die Dasenim Sufirumtet , nere 
yt: uinci: fou d. 












he eee itii, ré-re vulgaire dit, la potttine chure,cive eingefeitene 
DI 


Es pectus LH. . 
ui ier ccenu, pour creufer la befogae det rourneurs, das 
Dichsijsh, culiet tor mens 108, | 
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236 cos 
fl acids adv- ici bas, ca bas, bierunten, inferius- . 
2* ciftela di colte, desde coûteau , ein Mefferrid , cultri 
dorfum. è È 
Gfiina » mal fur le dos ou côtes du cheval, bie Wunde eined 
pferbs, man e$ aet ridet , vulnus dorfi equini ab infefTione or- 
tum, 
ifl inte ». confiant , beftánbia, conftans. : | : 
per conflänte » pour certain, verfisbert,fLr gewiß, certiffimé,procul 
di bio. € r I 
&inflaxteminte , conftamment, beftändiglich, conftanter. : 
€ Conantinipoli, C. Conftantinople, Ville de Romaine, Conftantis 
nerels Conftantino; olis, Byzantium. —— | a 
Gorflänzar Ed Alımägna » Conftance , Ville Imperiale d'Alle 
megneenSuabe, Coftank am Boden Eee, Conitantia, Sucvix 
ıbs+ 
Cof éstas C. di Berbaria, Conftantina, Ville d'Afrique, Conftan⸗ 
ting cine Stadt in der Barbaren, Conftantina Mauritaniæ Tin- 


nana urbs. i 
€ enia » conftance, pron. t». die Beftöndigfeit, Conftantia. | 
Coflare» cotcer , & conter, étre apparent , fofteu , found jo viel 
mertò feno. conftare, | n 
fl its » lecòré de l'homme, eines Mannes Rippe, colta vicilis. 
Coftafà, adv. icy haut, bier oben, hic fuperius,fupra. —— 
Cofteggidre» cótoyer, an Der @citeriberacden. adlarselle, ire , am 
Gub, nicht recit vom Geftad, Lanofi den Alden bertabren, 
juxta littus velificare , navigare , juxta oras, adripam remi 
are. 
cn, P. certe ci, cette femme-ci , bitft hac, ifla, illa, ca. 
€vjleliatiónes f.. conltellarion, der qoefizz riad uud deſſen Wirckun⸗ 
gen, Einfluß, confteilatio ciufque inuuxus · 
Cifellato adj. qui a fa conttellarıon . unter einen ſolchen Geſtiru⸗ 
Einfluß begriffen, huic vel ill: coftellarioni obnoxius. 3 
Lofferercis ix chair attaclice aux chrelerres, das Rippen: Fleifch/ cin 
Kirn tile, caro coltisadnata. . ER . 
Gofiernere » abbailler, confterner , temfitbioer, erniedriden, humi- 
Hiare, niederdräcden, deprimere, bettürgt madenbeitürgen, con- 
ficrnare. . 
Coffermationes f^ Confternation, bie Beftlirhuna, Confternario- 
Ciffernative adj. confternatit» befilirat machend, befbrgend, con- 
"fternativus, confternans, 
Gofietso» pour Cirefi» « pron. celui-ci, Melers ifte 
Coliéveles adj. qui coûte beaucoup, das wrelfoftet, magno conftans 
“pretio, Eoftbar, pretiuhus. MAE | : 
Cofli » la, em ce lieu Ja, en ces quartiers là où tues, où vous étes, Da 
an jenem Ort mo ibr ind rtl:c hic loci. | 
Coftiali » cuiflarts, ein Bern-Parnijp, loricacruralis, feinorale fet · 
FOUT 
Caffiera » coltiere, Die @ tite, latus. 
£;fGieres f. pl: coftieres, cordages qui s'artachent au haut de l'arbre 
d'un vaifleau , aubans ou haubans, Die Easter, welche qu oberf 
onden Maft Baum gebunden werden, reites, qua mali fummi- 
tati alliganzur« . | 
Coftierovady. acoltiere, tin @eefpruch ater Wors,jur Geiten,längft 
dem Küfen und e trant, tero dus nauticus, ad ripas,juxca lit- 
tus, 0/85 (navigare. ) DES EN 
Csjlintisadv. dela, dece lieu la, von dauuen, illinc,ifthinc;indé, 
* (ujlisndre s queltionner, einen frase, interrogare. X 
* Caflicne, per quijlines f. queltion, querelle, cine Frage, quæftio, 
interrugano, eine Soltériroriura. - 
Cofispäre » conftipe:, V:confhpares 2 
Gfıpamento » conftipatiun V. conflipatione, A 
Csfipatives adj. qui conftipe» veriiopgeud, conftipativus, con- 
ilipans- 
— conſtituant, verordaend/ beftellend, conſtituens. 
(uii cuire» conltituer , pref. eium s pate. cofiutmata » Fr cenfli- 
amine, 
Cefsirasione, f. Conftirution , V. rsaflitatiine. 
€ sfhruntères m. Conitieureur, ciù Verordneter, Beftellter, Conltieu- 
vf. 
Collitutrices f. Conftitutrice, eine Bererbnerin, Confliturrix, 
Cor depenfe, frais, cequicoüre, Der Unfofie rat, imyenla, 
te Werts, pictum. 
à Cojins adv» auprés, de prés, bep, apud, bepnabe, ferme. 


-— 


COS COT 
dacifin adv. auprés, de pé » idem. 
C flsla » côte, chrelerre. dos de contrae, die Geite,larus, Nt Ripper 
colta» der Meſſer⸗Ruͤcken / culeri dorfum, 
Caflsl ime, m. lesicóres, Die Ripper, colta. 
Cojolüses adj. qui a de grandes «Ôtes, der aroffe Stier bat, rofta- 


tus, 

Coflsiiera » forte de coutelas, ein Hau ober Dirb-Deaer ein C abel, 
D uid), enfis ad calım pugnandum fatt. s, framea, acinaces. 

Cofisrs, pron. ceux» ceux-la, & celles la, dieſe, Diefe Dori, ali) vel 
illa. 

Cil» adj. de prix, qui coûte beaucoup, V. caffécale. 

Coftreguere, céffringere » concraindie. Voyez ceffringere» zwingen, 
jinanımen gieberi. cogere conftringere 

Ceflrezmiménts , contrainte, tin Band, Cortio. 

Ceffrettes adj. contraint, degmunzen. conttrictus, adactus, coactus. 

Coffrettives adj. contraignant, coffrettiva» ‘ontra:gnante, jimingend, 
juiammen jicbent, conitringens, 2d gens cogens. 

Coféringere contraindre preis coffringa, pailé det coffrinfi, coffringé- 
fou parc efleéito , P, conflringere, 

Ca! rmt geres cji rmire , conliruire, pallé def. coffriff » part, coffnèrtes 
aufbauen,aunrichten, conftruere, fabricare aditicare. 

Cuflratriine» f. Conttruétion , bie Slugbauung, Conttruttio, fabri- 
catio, ae 1: ficatio, 

Cifiriites part, conti ruit, raifon, lens, atbautt, conftrudtus , ber 
3Berftunit- einer Rede oder Dinos: (-nlus ac ratio alicoius. 

cavare coftratto , tirer caifon, den Berfiand einer ead) fordern, im 
ſenlam alicuius rei inquirere. 

Ciflentthra » Fabrique, tas 8ebáüu, fabrica, fLructura, zdificium, 

Cjini » celui-ci, cet hommesci» Diefer du, Dicjer Menſch, hic, 
il. " 

Coflumänxa » coütume» accoütumance, civilité , ber Bebrauch, Ges 
wohndeit, Weiß pu Leben , confaetudo, alluerudo , Diflipteity 
civili is. utban.tas, 

Cof im ares infteire bien, civiifer, wohl anneetjem unb unterrichten, 
ſonderlich in uten Sitten abrichten, initruere aliquem, formare 
motes 3,1. Wus, educere. 

Coji nmataméntes adv. civilement: böfich, ſittlich, geſchicklich mo- 
rate, civiliter, gewoͤdnlich⸗/ per contuecudinem» 

Coll umatexxa » Civilité, pron, tr. Die Poͤflichkeit, Civilitas, urba- 

- nitas, Gewohnbeit/ Conluerudo, 

Cijlumates adj, bien né, de bonnes mœurs, civi, bien appris, höffs 
lich, fitslicp, wohl ergogen, civilis, urbanus, moratus , dtivobnet, 
conluetus, 

Cofläme, m, colltume, mœurs, civilité, bonne nourriture, tine gute 
Gewondeit, hoͤfliche Bitten, morum decus, elegantia, confueru- 
do, eine qute Erjiebung, bonas educatio. 

Ceflumevale, adj. quite peut civi iter, hat man hoͤdich machın, ober 
genöhnen fan, quod moribus bonis allucheri poteft. 

Collärs. coûture, eite ato, futura. 

ritrovarla Cil res [Pinar de cofîire » nous difons , rabbarrelescoütu- 
res, dunner des —* de baton, einem die Nath ſuchen, nieders 


—* das iſt, prhgeln, Stteich geben, dedolate tergum fu- 
ious. 


Cossccia , chofette s Ve taf alina, 

Carafe, ce qui lect amcertrc la pierre à aiguifersattaché à fa ceinture 
des faucheurs, ein jájlein,bareun maa den Wepfiein fiedet, the- 
CA cotis. 

Cale aci, tel. le membre viril, ein folder, aemiffrr, talis, certus, 
quis, das moͤnnliche Glied, penis, membrum virile, 

wn cotale un cettam, un cel, idein. 


—— la nature de la femme, die weibliche Schaam, os 
vulva. 





Ct into, adv» autant, autant de tems, tant, fo viel, tantum, fo lange 
til, tanto tempore. 

due rotanti tre cotanti, ce, deux fois autant trois Fois autant, &c. 
jeco und drcomiabi jo viel, fecundà vel teruà parce plus, duplo 
vei rriplo plus. 

Cstare » quotter, felon aucuns, imaginer, & delirer- jeblet, nume» 
rose, tete etliche wollen, cinbilden und verlangen, juxta quoldam 
unspginari & oelulerare, 


Cotarer (lj, c" elt dans quoi les faucheurs tiennent la queux à 
Euler» V. eas, 


Cuaiiine j. coue, cottatio :, Lie E djepung, cenfus, tie E teur, fo 
auf 


y COT 


aus das Gut oder Haurt geſe tzet wird, bonorum æftimatio, ca- 
gatis cenfus, tributi defitiprio, 

Cite» queux a aiguiſet · temin» tit TBeskein/cos, ein Schleifksin, 

cos squatia. 

Cotare » y guiler avec la queux, mitdem Megfîcin menta ſchleiffen / 

mediante co e ac sere 

* Cateca» eoüaine cite Spect E darte, lardi crufta» eite aut, 
curs. 

Cotegiare » aiguifer fur laqueux V. tete, 

pe xem » petite coliaine , elite Meine Sped e darte lardicra- 

v]a- 

Cstenna » coûantrcoïaine, Sla peau furlarére, V. carro, 

Coteffa » prom È. cette-cy, Bitte bier, hæcce, sita» ipla · 

Coteffei, pron. f. cette-cy, idem. 

Cute fo pron: m- ce,cclup. Dieser, hic ite. is, 

Gite Bi» pron. m- pi, au bagulier, cec homme: celui-cy. IL eft plus 
ctenduau pluriel & s* ntens de rotes choles , bietet da, lice, 
ift tt nuine:o plural; mot mehr gebräuchlich, numerus pluratis 
mm uiu venit. 

Contea pron pi. celui-ci, cerbomme-ci. Il fe dit par mépris» 
dieser Da, bac ipic, mit Verach tuniame|t gtia:t, cunteinptun 
dicit..r. 

Cure, coüaine, tite &pedidmarte, lardicrufta, 

Curse» jc chinon du col, idem Cas (repute cervix. 

Corivella , petite coliame, rine fente Achmwurte, lasdicraftula, 

nella, pour aboncance, ter Uterfiuf, abunuantis. 

fenebbias t nebbrartlia, cavefila, dcstnelia è c'elt a aii eyque le broüil- 
ld cft qurlquetolrca ied. dal⸗ iee & que g etoisd'abondan- 

ce, bifmetien tit Der Rebel ene leis d) Ces 2X15madii$ unb ter 
Teurung,.bifmezien adr beo Moerilufies,nebula interaàm cari- 
taris annonz, interdum abundantix caula lune, 

Csticone» m. un avare, vain, eun Geitz hals, tin larger 888 » homo 

renax.avarut, Evelio, 

Coridiamamento, adv. journe'lement, toͤglich, quoriiié, indies, 

Coridiaae, adj. quotidien, fui, quouidinus. 

Catsente, m. genie d'Arithunetig.e, quocienr,ein Fechnungs-Wor,, 
dar Quotient, rezmunus Arichmericus, numerus io. relultans vel 
de que quzitio eft, . 

Geigen fe pl. caleilons de cuir, Isberne Muterbofen, Echluffhofen, 

interiora femeralia, | . 

Cuilare » en jargon tolierrer, mit Ruthen freichen, virgis cadere, 

Giiws , petite piece de bois quilesta taire de fa marqueterie, ein 
fica 9 rad. Dole ju ciugricater Arbeit gehörig, particula ligni 
ad opus vermniculatum apra, . 

Cio » corte, cotearion, eine Ron O8 teur, cen(us, rriburum. 

Cotopmata, Cologmato: co tigna, Itas bon Muitten acmaxot miro uit 
ten Safft oder Vuttverae, «yduniten y loniacum- 

Categuets» cognacetie, pleince coings, en Quitten:Barten, oder 
mit Quitten bepflaunter Dit, locus malis crdoniis continus. 
Cotgguins» degout ou couleur de cuing , tas Muze Berymad 

oder Farb bat, colore vel lapure Cydor;o. 

Cirigaa » com. fruit & arbre ine Quitte, ialuin Cydontum;co- 
tontunmì» Quistzi: Butm, malas Cydonia, covonea. 

Gatamare» cottonner, mit Daumizole river, puilipio tarcire. 

Cstine.m. corron, delius le drap qui eltcurtonsc, die Gaummolie, 
:offipgium. xylinuin. 

. —— eh caille» eine Wachtel, Corurnix- . 

Curemila » b'a vir-quelie, onfeau, etit Bawyjitige, motacilia. 

Cotrettila, cotrettula » branic-queis » idem» F 

Cetra » cotte, robbe, juppedeloye, t.rplis, cin Chorbemde, Chor: 
rod, armmicuiuin linteum, einlang graueu:Ricid, Cyclas, cuire, 
getodt, cotta. 

Cotime,m. toute chofc cuite 5 allerhand gelechtes, omne genus 
cocti. 

Cerigli» toutes fortes de viande bouilles , alerband Gattung gejots 
Int, elixa quavis, s | 

* Cuttignasis , un avare, un vilain, Vv. roticame, 

Cosrims » certain accord de La re une chi £c a les depens, perils & 
formne» eur aemitiet Betale ich eus (eisen Kellen unb Sefaht 
etmes ju machen, pacti genu. iuo peric 0 luisq.é exp. mis ali- 
quid pert.car nd: | . 

dur le vacche a cétinms » donner les vaches à un paifan qui l:snout- 


tile , & par.ager le Fromage, eiit Aube um Die Heinte der 
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Käfe vetlehnen, vaccas pro dimidio la&is feu cafeorum le- 


care. i 
im citrus J à fes perils & fortune » à la tiche , auff (sine eabe 
das leicht zu 


fu periculo, jm Taawerck/ pro penfo. , , 
Costini » qui fe cuit facilement, farte de chätaigne » Art Carla 
kochen tfi, das baid aefocht ift, coetu facile quid, eine Art Cal 

oi rri S a Coai 
Cattiome » Cuilion, bie Kochung, 10. | r 
Corto » cuit, ce qe l'on fair euireen une fois, brûlure, recht, co 
Aus, was ma auff eiamal fodjen Lf, quod una vice coquitur» 
der Br nd, uitio. — la 
ba cute il euh me' ceci, il ale cul cuit dans les pris chiches » do 
fe dit d'un homme templi d'experience , d'un que 
étonné & honteux, er bat den A:f in den Grbfer verbraniiit, " 
isi, ec bat viel Erfabraus, hoino mulrà experientià , etim et 
beitlorge uut ſchamdant wird , homo ftupefactus, & pudore 
piti f$. ' * ^ 5 + 
€ estis [Palpárss jl eft cuit jufques aux os, juíques 3 Être zT 
né, cele fe die d'un homme qui a peur, tr ift aetramet unt Di 
auf Qebeis bas iji, ee tji forfait, metutenicus, vel meticu- 
lotus eft, i "T" ie 1 
m'hs cotta la beca v j'en ai la bouche toute échange, j'en fuis las, 
j'y az été attrapé j'ai palle parla, ich bin delfen — 
di da angelaufftt, Faltidium & naulca ime capit, hac in se lat 
ue luperque mili. #, . 
Cie , rct, hot vitara, UE truncken ebrius vino obrutus, 
mero Len itus, i 
Cotto d'una denne» corfle l'amour powrune femme, ysre d'amout, 
ut Liebe gegen con Weibabiid behaftet, amore captus, tactu, 
fuygans, , : 
agni buse cotta d mevuo ritirua 5 toute chofe bien cuire devient la 
molte de ce quel e &toir auparavant: l'affaire elt moindre que 
l'onneciornit, eine acte queer wobl bedacht, tfi balb verrichtet⸗ 
bene præis ditara pesficiuntur citius, 
lu que porri jud cuts : un mal fuz l'aurre, ein Unfall aut bet anri, 
— — la n'eft pas pourri, le tt ajt ou l'affai- 
tha Gen nous dilons, celan'eft pas 1s : 
te n'eil pas mauvaile, Met Eat, oder dip Geſchant it mt 
à elta, nii mali huic negotio aut ui fief. — 
SH» quite cuittaci cinent» quife cuit bien, V- : 
—* marchand & — cotón, ein Parchet eder Cats 
func Rr&mer , ober Weder , gollipinz tele mercator & 
icxtot, * H 
na pietra» pierre polie, tit polierter @tein, lapis expolitus, 
ævpatus. 
mine. cotton, Baummwolle, poffipium, xylinum, Bund part, 
Rich Daureangemiren Frashten, lanugo. : 
Certon di ipagna » une marchandife bien fine, quelque chofe d EN. 
cetlents uh finer, forte d'ézoffe, comme de lagrotic frites Pea 
teint Laure, inerx prascipua infignis pretii , einliftiger Zuhe / 
homo altutus, eine rt rauben Tuche / mie Bat pannacraslioris | 
& Iubcitpi firecies, 
Cima » Cuillon, die Kocung, Coctio. L 
—— une Caille, eine Made, — 
ser biodeguun, eia Salbiietet Corhurmus- i 
Cove cota, indt —— palesa eine Bruth, mad auff eis 
Wal ausgebrétes ettb, uno incubacu Fata exciulio» 

Chsatciare » couver. faire a couvade, brlten, incubare; fovere Ova» 
aucbrügen, excludere, . "nie 
ne ^ le nid où a poullecouve, das BrätNefl, nidus in quo 

Yulazı ta 0vis Incubint. . : 
Foraccrzolo, covarciolo , gite de Yanimal , dat £aotr eines IBIS, 
fesaruta recellus, laribulum, attrae, larebeæ · 
Corse). une valere, cin Eral, vallis. x 
Caranerle, ses un poltrona, une poulle, pron. Ve ouvert » tim Ders 
instet Quiler, Bernhaͤuter, ignarus, focois , cite pei] 
ga ina. + " 
Civare» couver, cela fe dit aulfi d'un bâtiment, qui n'a pas fa hau- 
tzur pa faiteo: prupottionnée, quandonne va hi avant ni ar- 
10:6 enne alfaire, ausbrüten, auflesen, incubare, torete , hd 
mederdiiteti ad talos demittere corp .s, fe profternere. 
Conarella» alolicere buppér, eine Daublerde, galecita, caffira. 
Gvata , Couyecy V, five Grp Quale 
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Covatieria» poulle qui veut couver, Ctt Henne die brüten wil,gal- 
Imsiren buenas · : . 
Croa iios adj. covvis, auspebrättt, incubate exclufas» ein iri: 


+. ovum ıncubaru «o. raptum. ER 
Conanira » letenısde lacouvée , Dif Zeit das Brätend, tempus & 


d wo Incobatus. "EA ; 

niet, pi. q relque chofe rien, felon aucuns, ent Meine, gerina6 
méremerthone Badge „ als maire man Jam] eta Tüfcring, tiae 
Sobne ie. recula nullius menm, anc valoris ut cum dici- 
gi spes offra, cerurti, fiocci, pili msuci, REM dicul 

Coverchies coperchio, Couverture, flüt Dede, (lzxgulum, lodicula, 
tegmen I : u 

Coveri iare » couvrir un por, decen, mperire, tegere. . 

Corona» Couvetture. excuí^. (Hte Dede firag Tum, eine Exefchuls 
è qutt, exculazio, CrTocis O section 

i V_.comuerchiare. 


ion: bat Dad am Dauf, eum 


“(erde a OUVTIE » 
Cormier» LOC OLVETUIe ce ma 


müs . : . 
— Loufle, covvertute de felle, gine Carte Decke / irarum 


ha:er a Fe ; 
Contes Couvercle, Couverture, elm Dedi, operculum» eine 
Dedt.teymeN 
» (anertnra » Couverture » 
Qétt4 » Cconvillon, lanade, 
clibinariuse 
Crvidigias per Cup? T 
Conrupslceatis, aviditas, VN u 
Covidigiare» Convent» braebrem, gelîifien ] concupifcere. 
Cozie» tuche, tin ®renem Korb, alveare... 1, 
(ilo » git d'animal. bampe de lang; ic sepulce de béte fauvage, 
tec Lager cineé Wilde, feracum lacenrx atioulum, 
Corina s. forte cc potage tire Battu c € urten, juni veni. 
Covo + couvér, Livelle, V.cove» tit Haureell imanipuus, unt 
ardt, matges. e : : 
ani i cons ala collima tu ſeras puni, tu cn pertteras la pate au 
, our Du mir ins genet hehe te niti co marti t eum cip ein 
o fr ch abit p ona, 
urer Praet, eine E rra egregia te: I 
—— » iege, le icrare. (zur aucuns, un avoratt & une forte de 
ger, V. Covarciolo » CIN Lod: Bogei, avis slicx, urne diri Netzes, 
s 
s gne. —. * 
al ( È Samegitia» Cone. Ville de Samogitie, tite € tact in 
€. erem Couna, urbs Samogtiæ malto celebris. pe 
Corone m. jarelic gebe enero rincon t pecanm fata 
Coraseriz » cn jetgod on coffzz, ue Rift, ita; arca. : 
* Courir taprirt ». (OUNIIT, pie def. coperfes C coprono part, coperte» 
eden, operire, teg rre» : . : _ 
— coffet heurte: prom, tr. MIL dan @tirnenactinanter fiefs 
jet, corilcare » MH ven Hotnern dejen) ar ieraces cormious 
pere velimperere, aneſſta, impangere, inuere, oltenuere, 
allidere. | Z2. 

Casta » coup de come ev de tcte, heut, prom. fr» til €:sj mit 
; der Bo HMrearter 
ven Port eher Kott · conica, Ven 

—** ; Cuillon, pron sr sine Rodama, C oft:o, 

Cou, bey coup dc cetne » prom. ss. Prem sata 

dar dicono» C Wer, heut wi de ja tie, premis P correre. 

Consulente Dole, Ve: Isles € uizulaices, autrefois Ex hin aues , ans 
pee open genen ban Dust Les huge Meist Goeritaes ta 
te ee jou Gee reeciem fioutt kchunadss. Ini..æ adjacen- 
t x 3. voulu Ach vi ium nis 


CM us déi3 | inturo, prone der Ludchel oder bad Dein in 


y. contrckia. 


zin Oftamifch, Ofenbefen, penicalus, 








mes al DT Dettes puncture, : : * 
Ce ina ES li drea inacqusielle p.on.tr. eine Kurplerin, Huren⸗ 
or tr bi 
6 pi bis a -liet ou piques les chevaux » Metz, b drefler une 


ertonse, pron fée Die prerie ec er Den deu utr Lien, equas 
: "onn acri» equeluds euoscic 3 Per ineurptioram, bomines 
‘ 

T ‚tere n 008 - È . 
Carmerm. proue. dc bevaux, pron. fre ein of; Beraiter,eqgu- 
QC GUN dot Pete | . 

(y; or de mairissni s (guter de martag es, Court E nu maguigron 
i hit hunde €» pron fre Cin $yeoxatbyonttr, beo NI CU 
Fica: bates adt, matcinonuconcal ur à. Bor, carnis 


bunt proxcneta, aut mange» 


diia s Convcieife, Me Begierde, Segterlich Puit) © 


Uu 


CRA CRE 


— — 


Cr vend lle è Faileufe de marino: , pron. t. sint Devraibs tif 
terin, conciliatzix matchinenii, 


Choi Crostia » Croatie , pais de l'Eurepe , proche de la 

Hongrie, Croatienober Erabaten Sand, eines der Dunaaris 

fiten Cron juiténi tar* Köuigreig, Croatia, Hungaricæ corosz 
incorporatum Regnum. 

Cracré, le cti da corbeau, das Rabe @elghrep, Crocizario, Cro- 
crus, Crocado 

Cricca» velle bara:de, eine mite Biden, vicis (puris, 

Cracchiare » croaller, Me tin Quee fbrthen, crocitare, 

€ Cracivia s curé principale di Pulumia » Cracavie , Ville capitale de 
Polugne , Eracau, Die spaurtitattin Poblez, Cracovia, merro- 
polis Polonie- 

* (rdi, adv. demain, morgen/ ctas. 

Crimber f. pl. le dedans des troignons dechoux , bet Rreuts mit; 
colite Dorfen oder Qugitus:biliess craintes feu bralhicie- 

Crambrita» comtbette, eta feum Meere pruna auf der Reits 
Schul, equi fubiultus incurvis in bipyodrome. 

Crambeitäre » courbetter, Prumme Lier. Sorling machen incurvos 
[ubiultus €deze» critra ad moneri Arétere. 

Cranes » le crane. erimis, bie Dirniale, Cranium. 

4 Crasér » cuta di Sihiavania» Ville d'Eiclavonie, eine Stodt in 
Éciovonien, Civitas 5-[avoniz- 

€ Cripi, F. delle Mia Carpis risiere dela Myfie. ein giu in @ers 
gren Sci via lou Mytiæ Auris. 

Crápsla » gourmande, mangerie, la cragu'e , Me FEMerep, edaci- 
tas, guia, crapula. © 

Crapilire, gourmander, faire bonne chere, freffen, feufer ſchwel ⸗ 
gen, wohl leben, crapattaci, gertio, gulae. ingluviei, indulge: c. 

Crapaline, m. qui fait bonne chere, gourmand, tin Freffer,>auffer, 
beluo, gulo, bibo. 

Crappuläne m. un gourmand, vn Epicurien » ein Draffer, & (tem; 
mir, C dyreeiger , twolihftiaer Menfd , epulo, Epicuri de grege 

ch 

—— m. ordare» ctaſſe, Koth-Undarb, fordes, (qualor. 

Craliszza , gruflitreté» pron. t7. die iud craflities, craffitude. 

Cri» adj. gres; groffier, Mbit, arob, crallus. 

* Gala , por a fleurs: ein Biumien Aruta, urceus Aarum. 

* Craffimare» temettre au loedemain.eutf den andern Tac verſchie⸗ 
ben. in eraltinum differte» procraltinare, 

* Craffinatione, f+ delsi, remile aulendemiin, ber Auffſchub auf 
den fo:gcaleu Tag , dilarıo in craftinum, induciz, procraiti- 
matio 

Cráias pour greta » grille, ria oft, craticula. 

Craticcias graticcio » une claye, une grille, idem» time Dirt, Gutter, 
son Hola ader Elisa, crates, clathri, cancelli, 

Craticeiare » ferner de grilles, matt eem Geatirer cinfolieffen,crazi 
incidere, cla hrs, cancellis abdese. 

Cráxye un chreitger , monnoye d'Al'emagne,tit Sreuter, cruciger 
moneta Ge manica d 

Creá , en jargon. dela chair, das Fltiſch, Caro. 

Cre4 » dela craye, tie Rreiden, Creta. 

Crean a». Civiité. bonne nourcture , Me Höflich“tit, Civilitas 
urbaniras. die Woblerioginbe!t. bona educatio, x: 

Creare » créec , nourrit , erichüfen, cıcare » erasbren , ma- 
rire. 

Creata » en jargon, delachair , V. erde. 

Crratamente: adv. civilement. bed diit Wei, eivilirer» ucbané 

Creatione. f. Creation die@dbpauna, edid Crestio. =" 

Creato» Crearure, nourrillam , mo srriture | Creat & Pre Ge de 
tale, tin Geſchoͤrf, Cıescua, ein Roͤhr iag, rim Ribrioba, ere 
Nivetodrer, ſo don e:nem euffirgcacn morden, si mus ali 
mi, tie Rabruna. nütrimeetum. AT AN til 8 bereitet 
«ut der Reitſchul, hippodromi director, tia Bortebter , ia. 
nuto. 

Crisi» adj. bien appris: civilité DIF ich / mobl erzogen bené mora» 
tus. meribusexul:us 

mal creator aj. mala nis. fb 

Creatore. m. Creare. to EL 

Creatrice Je Comatrice, Sie eA tie, Cirarrixe 

Cresisre » Create. Cit euism. Crest Ta 

Creasnra» cn jarguns de la char, Slt] Caro» 


ci erjogert, male maratus, 
Uri, Cresto:. 





Credenti, 


RS "2: IERI — — 


CRE 

Credénte: adi, de legere croiance. credule. leiptslautra,:redulus. 

detiere credenziali, jettres de créances Eredenzichreiben: “gehe 
fo tin m Rügefandien won feinem Prineipal nut gegeben werden, 
literae honocarix. - 

di cridenta, f. pl. lererea de ciésnce, idem, 

Coreömisera, butte, tim rebezbtud) abacus, 

Cradentiere, ceioiquilert au buffet, & qui comere la table, crean- 
cier» &celui qui fait l'eflai des viandes, tet Winden, pu 
cillamr a pocuiis, der Lafeideder, menta itracor, ber Bart 
fter c r €ptijt und Zraadé beo greifen Dertea / dapum & porüs 

MA ITA a 

Cisa crojance, credit creance. ber te Glaube, Gretit, bona 
fides» ras tret Abgefandten anvırtranst wird, Legato concre- 
dicum. 

Creden as un bufere V, credentidra, 

edema [e prend a vili pour l'eflai des viandes, bie Vorfostuna er 
@ prijen, ciborun pralibario. 

Credere croire & faire credit: conficr, palle def. eredei, C7 eredessi, 
pat credere. glauben eredere, borgen, imuzuò, boni fide dare» 
vertranien, Mob verlaſſ a aur eines, confidere a'icui. 

Cerderrde homine credule età Keiorglaubiaer, crodulut. 

Credeusle, credibile, adi. c-orable, aaaubitcq, crextibalis 

edibele, adi, coolable idem. : 

Credit a, ciedatité die Hlaubmärbiafeit, credililitas. 

Cridiso, credits bonne opinion, ein outer Rane dinjepez, Glauben 
int dorain· bona tama: bona fides. 

il coedus all'baffe di Baccano» un gage, tit Dianb, Unterpfand, pi- 


Cr, credits, dettes, Schulden, fo man sinjuforderen bat, debita 
attiva. 

Cr ian m. credireutr:creancien tin Ölaubiger, Musisiber, credi. 
tor. 

Craderice, f, c reanciere: eine B aubigerin, credistix. 

Crida, m. em jargon, efperance Die Doirung, ‘pes. 

Crrdalisi,credulite» die Fenhtelaubigteit. credulitas. 

Cordula: ad; credule. leid)talaubtd, crc ulus. 

Cordutn part. crew» contie. gt: dubtf, creditus » anuariratiti, coa- 
CITIES 

Gr nn per ert do, je crois td glaubt credo. 

Gia» creme, JXildbrabm, flos 'actis- cremor, 

"mente, cronflement, das Wadéto imt, incrementum, 

Cromeis. cramvoili» Surmena, Karniefirfirbe,.carmeina tinAota. 

Crenerimes ctamoii» tdem. 

+ Siremina, citée di Leabardia Cremone. Vilie du Milanez en Italie» 
Creme, tice Ötadt ta Jtaiten, 3Nuglea ite Berieis, Creo 
nomi» srbsitaiiz: didonis Mo uo0lanzalis. 

Crema m, creme lait ptis. Vitres, 

Cris, un cram auretatile » lescrins d'uncheva! » [e teos d'une 
aiguille. la fente d'une piume (iac Keroe ner e dnt an riuecu 
Rerdioin, crenxtalez racioctaa ue , Mi rebut oc er bic lange 
Dachsar der Perde, jube rquinæ bye Made: Où: eter Po, 
È canen asus, ice € pa te, Dig oder OU an ttr scher, crient 
aam.iwpemelnptenie 07 

Crepas je cano» Ett Dirmimpaste, cranii um» er 

Corpecciäses adj. criva@e, plein de fentes, creve, élatés euffachars 
£2, zerſpruuaen, vouer ©paltei gi FOTOS cias agens. dilra- 
pros eflractus, debiicens, — | ì 

Cregaccio, crevailes fonte, éclat. ein Dif, Epalt, Drud/ rima, Ei 


rà . . 

dar erspátcio. fire ume grande cheure, einengroffen Sall tii, lapfu 
graviorerueier decidere, : | 

Crepaseis maiad.e dc cheval aux piracone, cievalles: creviffiercs, 
eine Sroudiotas ten Geffeleg ber pinderier Bedecermto PirrM, 
pie Spalten dafelbfico, malum cap: oca un cqui 1. Hf aginis, 
buuræ illus loci. 

Creper mares creve-cœur douleur extreme Passer reden, erba 


iege urbia dtu, ca: ula cordolium. crepitos cordis,dolor 
cur einus. pettufgue todicans. 

Ci pujet te cpev e caer, idem. 

Crijagginno f. colése a (alte crever. crevescanı: fà here ruprrre. 
ceville , eiu b roméaroffer Fora, bartiber micnscreuttceen 
mére, cxtrerma blisTpuzveexundauo, turer iuuumas V. 
trepaccio, CF £repatuere, 
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Cripant la forte d'herbe: molibdene, QS epfraut, plumbago, me- 
Iybiena. 

Crepère cucver. jerberRen.jerfpringen,serfebrellen, diltumpi, rimas 
aere ditfindi» etepare · 

d eréga pas-in, a ventre dibnutanné. jufgu'à crever fh briadt ober 
bercelien gasentsf dee Bauch jerberflen nibbtesad diliuprionem 
ulque vneris ele impiurprtille 

più toile cripa panta , cheribia avanza, piùsb: que leventre crere 
que laifer dela viande au plats on dit demeine divin ou autre 
chole » eer zerjot mae ber Dan’ ces etrwas in &xphifelen und 
Srraferti Soria seize merde, ponus ramvatar venter» quam 
quidyism in menta refidauin relin quatit. | 

“reparieren. tai heu emnt: 2 creveoaeac, 9d verdrieklichrguam 
molettifime, bà Lit febmergii.b, (ammo anuni dolore» 

d crepa ferraro, facleul incnt iden, 

Crepaticcio , adj, iojetatecierer, crevé, Der Zirberſturg unter 
more, diruprioni tubieltus zur expolitus» jttvorũ · a, difru- 
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Crepate adj, creed. qui a une hergne, der einen Bruch bat, bernio- 
ius: hern a laborans, 

Crepatarar crevslle, conte € pelte, rima, fura. 

Cesare dell’wnghta» eme, maldechzval, die Huf⸗Spalte, eine 
RofsRrandgett, kilut i ungu'a, morbi equini fpecies. 

Croparze, fe pi, traverice, pronte, Wit er wartigke tan, adverlita- 
tes , wiberwactige Mise, adverti vel Oiniftri fortuna ca- 
lus. 

Cr: pices latte de chardon, tint Gattuna Difrlg, cardui fpecies. · 

Crejitare, craquer, peter: Fragen, farken, cre paro crepitare, crepi 
rum edeie- : 

Crépites cracquement, «n pez. das Krachen, ein Surg crepitus. 

Crepolare $ CC ater ou fendre commele bois,jpalten,jerjpringen mit 
Sous initir igni iirumpb dilliadi 

EN calo» eerepnjccdes le ceeyulcule, Die Mbendbemmerung. crepuf: 
culem, 

* Cripizo, [clon aucuns · un grand vantcur: ein Otoſ ſorechet, grandi- 
loquut Thi alo · - 

* Crejcinta» fotte detourte ou tartes eine Gattung Torten ober Par 
fetes, to leaarthcreacsigccies 

Crejeésten. part,croilant, 1e lix deimers bas neue Licht, der Neu: 
meon*zovilimium. Jena dimidiata. bet &tfluf bedodicerá,fluxus 
& refluxss maris» ma jeab, zune hmend, crefcens. 

Crejcemisaa , unetócie a l'huile avec du (el & da poivre, une tare» 
jette. ielon fucuns, & une fostedecremoes eiat in Del gerdäete 
Sedritte zit Diefer und alg , offa oleo frixa cum vipere & 
tale ein or stu seue giitise wollen, tortala · cine Art Milchtahm/ 
KreTTi EE C^ Use 

Crejtenza, crultiance. carnoficé. das Wachsthum, incrementurm · bad 
Heupichte tien, cacnolitas. 

Crejcere cioitte, Yaran cc (rel, creta» crebbi. part. crejeinto wachfen/ 3 
crfrere lorité dent progredi preficere, 

Crajrevole. gi). qui pest ture da s'augmenter: bas wachſen und qur 
nisturnfun, jecreinmeri capax. 

Crzis mento, cruill'imenz» accioiflement» das Bunebmza , incre- 
SCT ITR, 

Cre tomamos quicroir ala maim lemembre viril: bat it ber Dand 
medi, ha: it, bu) magie Sed, quod alu crefcir & exten- 
éitar, id ell» penis: 

Creciomaras creflunmerie» ein Ort, ba der rag wächſt, nafturtii 
burrenli areola. 

Cre'cine, m. creflom: Me Ærefir, naf tiam horteaíe- 

Crejcisore è m, augmenteus, tin Vermebrir, aucter, augroonta- 
tur, 

Créjima, cé me confirmation. ber Chroſam, cbry(ma. die Firage: 
ans dev ten Komiſchett, confizanatios 

mandate À irefima, covoler au creine, femeitre de jour em jour, 
voz Tag ju og suffi; bem» in dies protrabere, precraltiga 
pe. 

Crefimare, confirmer: firm tita, mit bez Chrpiam ſalben confrma. 
res 

Crift pare. pour feeds, crea» aealatict, creditue. 

lever ler: pedala pancie, inanpertout lomlaoul. L'Iralicn dit Örer 
lestics de fon vente, cendre la piu, fra qai dict usò vod ef 

fi, auazo eu & pora turgidwn tacere ventr cun, Cre 
re Pi 
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n —2 : 

ria » vide, pli detabatou fraie» eine Munnel, ruga, eine Falte 
ani Halatuch, plica velrugacullaris» vel corfitii» eine alte, 

—— frifure & ride, bie Kräufelung! ccifpatio » die Runtzel, 
Soffeugn . . x 

Ersffäre, rider» plifler» Pränfelen,rungelen, faltett, crifpare, in rugas 
contrahere, corrugare» plicate · Ed 

Crejfatàrasplilute,bit Kränfeluitg, Sufammentungelung,crilpatio, 
co patio. E . : 

€rifj dos forte de bipnet» crépet, eine Att Gebackeues, lagani genus. 

Crefperre, plilure, pron. fs» Ve (rejpatnira. . 

Crejpina, Éyine vinezte» C autrand), Œauerdert/ Kräufelbeer, cre- 
ipinuse · ner ; i ] 
€velfina:v, aflaffonner d'épine vinerres mit Kräufelbeeren bereiten, 

enmachen, crelpinis condire. . | 

Crefiss adi, plisé, ide, grialten, runéelicht, corrugatus, im rugas 
contractus, plicarus- 

Crefpefrradi. plein de rides, coll Nungelsrugofus. — 

Crejia» créce, créte de inorom fommet. arrete de toir, der Kamm⸗ 
e dori.critia, €turinbatbt/ galea, der Giebel,cacumen, falli- 

ume “a u Lo 
la Lea destro verde » lechipesu d'Evéque bordé ou doublé de 
verd, ein Bigchefshut, grün getfittert , infula panno viridii.b- 
ducta. _ . . 

Creta» en jargon un bonnet eine Mine, pileus, Danube: vitta. — 
&rcfla» une forze de mal qui vientau fondement, fic ou figue, Feig⸗ 
tvargett, marilca, ficus» condyloma, | 
Creftiso quia lemal appellé fic. der mit Feigwartzen bedafftet if, 

c ndylomaticus. mariícà laborans. : i J 

Crejlanes m. lotte dechicorée, tine Gattung Wegwatts, cichorii 
genus. : z È 

cli »» adi. créte, encrêtés & plein du mal de fic ou figue, dereis 
ren &anim bat, criftatus voll Feigwarken, condylomaricus. 

Crefinto radi. ccce Idem, | . 

Cra, craye ter: c grailer tub. Kreide creta, ferte Erde, folum pin- 
gue Tofftein, cophus : 

Creta finrelia cub: Zaugiiein, Toifleit/rophus. : 

€ Loa i Creta» I5lede Crete» dit Juſel Creta oder Eandia, Infula 
Crea liodie Candia» | 

Cretales m.vasdecrayo tin Haufen Kreiden, creta cumulus» 

» Creta marina, [ampierrerteroi: marinhrrber et Petersfraut, 
eerienchel. hesba D« Perri fœn:culiuminatinum, _ 

Cre ám» torte d'hesberqui nait prochela mer: ein Kraut, fo nahe 
em Kerr maa ti; herbae maritima Ipecies- "m 

— adj. d: lale de Crete, de Candie einer aus ber Inſel Creta 
oder Garcia, cin Candiot, Crerenfis- . 

Gresica, meliloot t inflee, Taubeutröndein, melilotus- 

Cretss, adj. pleinvetuf , oudı verse gralle, pl inde crayer vell 
Tufficin Rrcide,cher f. tter Ertendolum pingue crc: & topho 

enum 

che fente ou crevafle de mur , tia Sif oder © palt in der Mautt / 

il » fiflura rima, ; 
muri hiatus © A a ; 

Cresta, ouvrage deglàtreou craye , eine Art oder QBerd von Gips 
eter freie, opus pypiatum vel creraceum. 

Crianza, nourriture, Civile, V. creamza. 

Crivro créer. V, creare. . 

Cribares erióráres cilbler, reuteren, beutelen, fiebeit, cribrare, oribro 
(ccermere- n . | 

Gibraia, cribleure. ber Uurath, fo im &ieb bleibet, excreturm feu 
rejcétaneum cribri. : 

Cribre ctible, tin Sieb, Beutel, cribrum« 

Cricca compagnie, convezfauon eine Eprachgefellfchafft, conven- 
ticuluin focietas, I DI er 
— Lotte de jeus a la compagnie. tit gewiſſts Æartérfpiel, die 
Gejelira afit geuant, ufus quidam charratum, 4 jocietare nomen 

trahens. "n » 

Critcares craquer: Fracber, knallen, Pnirichen, crepitare- 

Cricche» crac ou eraquement de verre ou di glace» ‚der Lauteder 
Riangeineé Wiajes oc er Œujes / mant e$ bricht, vitti velglaciei 
fonirus. cim Éranvuntu + 

Cricchiara craquer. V. eriare, 


Grircbie, ts pi. des coups, loufflets» Streicht, iQus, Maulſchellen, 
colaphi alapæ. 


D 
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Crices cyaquements caprices lant ai fie. bourades: V.ericehe, wunder 
liche Gintalt,phaotalinata» het/ hitziger Eifer, animi impetus. 

Criccsjs, adi, qui craque, & y'ein de boutades, mas Fraqeti crepi 
tans, voll bißigen und ja. <a Euffers, repentinis animi cominotio- 
nibus lubjectus inte: pelliv; zeli. 

Criccone. m, forte de jeu aux cartes, à la Compagnie, V. 4 crirca, 

er eriecine , taire un amas ou aílemblemerrt . een Dauer oder 
(iB ejtüjcbafft made, cumulum itinere, fodalitatem erigere. 

— cti public. der ofentiiche Quéruf,pioclamauo pu- 

ica» 

4 cride, à haute voix, publiquement, it hoher, erbabener etinm, 
voce Itentoreä fonora, alrá 

Cridare, crier rune fehrepen, clamare, exclamare, 

Cridetire, m. c:jeur, der offentitche Suéruger, proclamator, przco, 

ps cri: ela Beruf Befarco, vociterario, clamor, 

Pimaterico» climateri. » ein Wechiefahr, annus climaéteri 
tenia j icus» 

c, Etcbitiribria, cluna*tericus. 
are cmn cimar: ete arojfe Weite oder gewiſſe Muatbeilun 
Des Oimumels, erac Pimue s⸗ Oegend, clima: x 

Crime, m. unc ime, ein Zager, crimen. 

Criminale, adj.criminel mtitb&tlido criminalis. 

Crimimalmente adv criminel cinents daflerbafftiger Weiſe, Leibs⸗ 
fra och, criminaliter. 

— per imolpare, accuſet · Peinlich autlagen, accufare crimi- 
Ma'irer. | 

* Crimtnr, ms crime. V.crise, 

Criminss, adj. plein decri nes criminel, fafterbaft, ein Mifferbäz 
tur pertiiich Migellugter, criminofus, cruminis reus, criminali» 
ter accufatus. 

Crinale, nm criniere ornement de cheveux, cine Haarnadel,crinale, 
diicermiealum, ein Daarsdinud, mundus, cayillitius 

Crinato s cramite, crinis, adj. chevelu. baaridpt, capillarus, Coinatus, 
crinitus- 


Crist m. cin, cheveux de l'homme, das Paar, crinis, capillus, 
coma. | | 
Crinemer m. forte delis rouge, eint Gattungrotder Lilien, liliorum 
_ rubrorum genus. 
Crinutss adj. chevelu. V. erináto, 
Crivcca complot, monovol-, cine heimliche Verbindung j 
« M } ! r:Cconpmura- 
« tie. der Auftsufaller Maar:n, monopolium * 
virspaliv citia di Bitinia: Vile de Bithyais: cine Stadt it D 
n . ] x = i 
Ric, Chrytopolis, urbs H thyniæ, . "vr 
Crippiine, m 1a ciéches Die Krippe, pralepe. 
Osti, f. crile Das Urtheil ber Krunkgeitwechiellccifis- 
Crifima, cıöine. V. ce ſim⸗ 
Crifiwares confir mer: Armen’ mit bem Chryſam jalben, confirmare 
ciù yt pate ungere. t 
Crijoberidlo, 11. rre de couleur d'or tin Bold:gelbichter Serollüein, 
ch.ytoberyl'us, = 
ANN » vetd de terre, Beragruͤu / @teingrön, thryfo- 
colla. 
Crisdlito, chryfolythe. cin Ehrofolit,oder fysatinth, chrrfolichus« 
od —— acrauſelt, critpatus. intorzuse v 
Craftallezziare, luire comme le c:1tal, ſchimmeten icumren mie ei 
i. tal, , ee 
€ new » inftar cryftalli corulcare " 
Gijéalline, forte de mal, criftalline» cite Gattunaber Sransor, 
‚ criftali a argo 
coytiallina, luis venetra:[pecies, m ne 
cett ad erifítallia » Erpfiallin, Crofialien,von Einfall, cry. 
itril nus. 
Criflalla, criîta!, der Crofall, eryfta!lus. À 
Criffalls di monta2na » criita: de roche, Bera:Crofall, cryflallug 
inortana. 
4 fno città di Sicilia + Ville de Sicile» tiit e icliguide Stade 
C flatum, urbs Sicula» x 
Criflella, une hupyes ed qtiebborf, upupa, 
Cajiegns, c'iflere, eln Civirier,: lyiter, 
Critica citer e | ivemence idem. 
Griffe en jarien: un bonser» Ch-étienne, eine Sabe, 8 
1 , ein a 
BALL ee Céreten, Chriftiar.a + 
Crifiramamente adv: Cl cuentein-nt, Chrrfilià, Ch- iftianò. 
€rijfianci o vin pauvre port hoi ime am Varie re mess atiagt 
9on etiem auter eit fatig a/geriaen Denen, Chritsanetl ss 
pio lionune bono: dunpiice ac vali, d 
Gilia- 


Cu 
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€rifliani Emo lc Chriftiati(me das Cheiffentbirm, Chriftianifmas! 

Cri liani ons , Tees Chrénien , titre du Roy de France » Ter Bie 
Cbritlidbie, tit Der Estul der Königen in Frauckteich, Chrifüa- 
riff mu» Galliarıın Regis titulus, 

€oiflanitá. Chigriemté. dir Chrifttabeit, orbis Chriftianus. 

Cri liam, 3/1. Chrétien: Catholique &c- ein Chriſt, Chrifkiamus- 

Cri ls Chrift, € Deiflus, Chrifti. 

€ri/nslos trxciwslo, Creul t, ein &dpmtlpaiegu, Carillus, auri li- 
quandi Cucuma. 

€» temo foiechis marine, fenoîiil marin. paſſepierte · ou perce pier- 
re, herbe, Meerfenchel, Steinbrech, faniculum marinum, faxi- 
fraga 

* Critica, l'art de tailler les pierres · Steinmetzer Gaudmerd ober 
Surf) arslatomica. 

Critita, consàra, critique, cenfure , ein Schrift-Urtbsil, Cenfura: 
C tilis- 

Crisice, adi, Critique ein Schrift / Richtet, Diderkbiger, Cricicus 
Cenfor bit eric rés age, dies cricici, judiciales feu decreto» 
ti. 

Griticine, m. grand Critique, eit abjufirenger Bücherfchäger, rigi- 
dus librorum Cenfor. (eu Ariftarchus. 

Crivellare, ctlbier- V.cribvare. 

Crivellaro, faricur de cribles. ein Eictmecher, Ci ibrarius, 

Crivell atire, n. Cribleur. em Durdfieher Cribiator, 

Crivellarèra, Cribleure, die Durdjfitoung, Cribratio» 

Crise lo. Cable, V.crifra 

Crivdja.Torte detruize faumonte eine Lacbsfoell,trutta Gmonata, 
fa mo fiavianilis. 

€risifa s en jargon: de la chair, Gleifdh, Caro. 

Crive crrvella, Crible. V. coire. ) 

4 Croazia, parfe Croatie » Province d'Europe, Croaten,Croatien, 
Erubuteniend, ein Xonigreid), Croatia, regnum» — 

Cra tro, legloug'oude la bouteille, bae Wiufjen eines Eugſters / 
oterenabalfioten Dsiipirres , giocitatio amçuile asguftioris 
vci lagena. E 

* Cricals hirandelle demer: eine Meerichmeaibe, merops, 

Craccare gloucersgludfenmie site Deane, glocarare, 

Crocchiares gloucer, cracquer battre» cajol cr: faire des rodomog- 
tades , giuckſen, glocitire » fidi, repitare, ſchlage fetue · 
plandereti, parce, enfjchneid:n, Fhraiuncin agere. eta 

mo gli cricchia ferrm | fermeliicraque pas. il n'a peur de rien» il 
cit hadi> Der iſt Nibn, und {rest Mey vor ui@ts r audax efe 
mill air. Impaviium babet asinun, 

Creecbiata cajoliezie: jaferic» rodomeontaie» criquement, bad 
Plauteren, &dmgtu, nuga, gattitus Dar Aiapperen, copiata» 


Cracebidte, f. pl des couper Streiche elige Erde Diebe, idus 
petcalliones, verbera: 

Criechie. craquemcnt. claquement letendron du nez, bad Kiappt: 
etai crep itazio ber Anerselin Der Rajes, ca: ti ag mali. 

Criccia , ciolle deboireux , bie Ml, nes Suede, Fulcrum 
fuisalaie. _ 

Cracciave, turmeridre. coutroucer, creifer, tourmenter. ifm, et: 
jenes pater iile movere, €ciugmsel ni hei ser ecttabren, 
dec: dlitim ageres procedete, Hagen, quaitu, affi. gere, d'icru « 
ciate · 

Crovziare gleucer oucrier commelapoulle » gludiem mie ene 
$156 oc taire 2 , 

Crisceases aller viec des money croifen mestre en criix an 
Arbckta rebiniiolcuis Liba arbos incedo Nictssip Mag, all, 
dec-tiste. 

Crotisaiss ctaouem n das € ppm ere f AIO. 

Crsecniz » colle pu cerci 31. cta gpoilesu» potence de boi 
teu tic Keim aber Dust amos sine Auc, tuicrum 
fubsiares furca a altis · . | | 

Crsecielive» percher, ciagieis anf eine Etance irren, in perticam 
ft.teere» pertica imyoner e wilden Babe ri actichen, und das 
bengertualmer croevitanso It. men onu: 

Crure, craquement: bui Kuitfito rabais cre cinco 

Creces fi craix. gs dela tpe lupylice, t. das rito» Des Rrens 
Bté. figmum crois Bab Xcruj, ciu eur Viulgtlie pa luna 
etux · 

Craces 7. lactoix, de l'argentabat Xttüg imo ii, OHb, pecunia. 
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$n la vite » © aliri la'rrice » cela fe dit» gumden donne unre- 
mom a une perfonne. & qu'un autre afaitlemal , dieſes feat 
man, Man einer ven ctlicgerae'abr, vot anteren aber cef@audet 
wird, huius ufus eft, cum quis laudatur ab his «ulpacur ab illis. 

parläreiw croce, parler pour del'a gent» promettrelacroix, pro- 
mettre de l'argcac, ume Des Weids willen reben, nummorum feu 
pecuniz ergó ioqui Grid serbtiffi, muminor, mentes aureos 
argentique poseus & auri polliceri. 

Far crise tom il carbume bianco, nous dy ons, faire lacroix à la chemi- 
ner. palantd'unechole par admiration, etmasan ben orne 
fein oder Balcken iore bei wird vor einer Dermunderungsmlirs 
digen Gad geſagt, camino aut trabi quidpiam inferibere, di- 
ci ur de re memoratu vel adinirata digna. 

men fi pnà portar Le crèce, Cv [imer le canmpäne , en mc peur part faire 
deux belognes a la fois » mat fan nicht zugleich (epdingen nad 
blajen, diverla uno momento perzgere impofhbile. 

* ee dc feméues: Meine Feniterichi Ment, feneftrarum 

cutulas 

Crutares marquer d'umecroix, mit einem Kreugbejeichnen,figno 
crucis jafig pire, cruce fignare. 

Crice] iggeres ciui ifieri palle def. crece, part. errores, and Kreus 
wlan. creugigen, cr..ciligere» cruci alfiere. 

Crece cracificanent bic Areugigung, crucifixio,in crucem 

ubiatio» 

Crori f iones f. crucifiement» idem. 

Grete Crucifix» em Crucifirdilt imago Chrifli crucifixi » 
greug: get / crucifixus. ' — — 

Error adj de couleur de ſafftan - Saffransfdediot, coloris cro- 


cel 
Creciila , collecte, ume forte d'herbe, ein Sreugiei 
Ent ME , Bitim, crucula, 


Crocierias comypagRic de gens, qui portent urecroix: ein Sábatei 
T ate 
| $Boid 6/40 au Kreug fragst, cohors crucigrera. — 

Crecietéer civilette, perte c oix» ei Aremtsititt erucula. 

Fas cracsette » Haïse ja croix devant fa bouche embaillame» mourie 
«c fatın, faite des croix de Malte» in atéues cis Kreutz vor den 
Wund rispa, intercicitamivimos igo Crucis Preinumire 
tor Dunes Kerbtz, pra fame moti. | 

rie picrces de co sieur de tattram» Saffransfarbiate Steine, lapi- 
da croccicalorts, 

Craciomenio» ariiction, tourment, tint Oeflmmermis, Plege,diferu» 
Gatto. toc? neun. 

Creciare, tuurnentss: roller: quater, excruciare, Kreutz vti 

p uar 
dei, dec lare: cranfveriun locate. ! 


Crociario Coin qui trafigue de lattram» ein Baffratifràmer, croci 
venduor. ctocoyola, 


Crscias pp s'atfli gere Ad detEmarereti, mœrote fe conficere: angi,ex- 
CrRclasi animo, 

Cricista cionader carrefour: croilée de chemins» Me Rear tter / 
cruciata colors: concss milita, cin Xreuziets, compitum. der 
Sono mi. er dre Duiglanbigen, facrum beau 

£rin ac), c 05e inargue d'usectoix, taut mente; tottrizient 
Arm fanmagte ç udatus mu Dom Kreuk bepeicgriee cruce 
lista ti: WEISE s Equiltk, diiciuciatus, Die Qual, dilcruciatio, 
tür: foi 

Crocs cunefo.r»  siteReruzgaffo, Kreutzweg, compitume 

Q ite dass 

Criciiaen croatler dy tgt nie eiit abi crocitare, 

Crmitetsstoseo d. gui sua lou mat une vorte. Srtugbalden, 
pò tou tite Ins env qu otite fulcra decuttata ad 
(dg IN ein, 


ueetune (23 Rreugtràger, Csuciger, crucis bajula- 
tot 


*Cassifers potre-ctoix, dem. 
“Gray gg cualler, palté def. ersif if, pare erii. V. crecafis» 
un ” 
Cruciji giménte, crucihement- V. erocefiggimente, 
Grey, erwihx, & crocihie Seisigit] cruscifimus ein Erueifir 
1/1240 Chl ecu tüxj : 


Crecii:ores m. Crucimeue , it reist, Crucifigens » Crucif- 
xot. 
€rii iori Moines, qui portent une croix (ur leurs habirs Ov 
; i u » NUR 
fe Arosa aug ihren Karte "— Monachi crucigeri. en 
h 













Crorseres sn, pui 


Cricisa, 
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Crécines huile ou onguent de ſafftan, Eaffran:Del, oleum croceum» 
Cifra slbe , crocinum. 

Craciulas croiferre & crolle » tin Creutzlein, cruciola, cine Relide, 
fulcrum fubalare. | _ 

Criciene m. monnoie de Genne de plus d'un ducaron, ein Genuueſi⸗ 
fcher Creutz⸗ Thaler, chalerus cruciatus Genuentis. 

Crsciine, m, grolle croix: ein greffes Ereu, crux magna» 

Cracitäre coiffer. V. crocidires 

Crécitos eroallement, das Nebet:Befdrep, crocitatio. 

Crice, erocus, fi ur de faffran, Satfran, crocus, 

Crocadiltas forte d'hethe welſche Distelm, crocodilium- 

Crscadidlo, crocod le, ein Crocodill, < rocodilus. 

rod. Te, pour crellàre crouler lecoüer » ſchlitteren, fchlittelen, et» 
fltcerer/ concutere agitare, quatere- 

Crogiola» creufer. V crifuobo, i J 

Crgières sifloler la viande, das Fleiſch in der Pfannen rófietucarnem 
coquete in frixorio: vel [artagine torrere. 

Crogiarfi. (e chauffer à fon aife, fe tòtir auprés du feu, fid) nad Des 
quemlichietivàrmen, adcommodirarem fe calefacere- 

Crigia adi riflolé. gerbftet, rotlus. — 

Cragimòles creuler, vafe a fondre les métaux, V. eripe. — 

Cregliàre „ ericrcemme un coq d'Inde, mietin Indianiſcher oder 
Galecntifcher Dabn tollertt, imitari vocem gallilndici 

Cröglis , le cri d'un anima! lors qu'on le bar, girgotitllement , Bag 
Sefchren eines aefchlanenen Thiers, ejulatus beftiz fuſtigatæ · 
bas Geraufr des mit Grrvatt berausbrechenden Waſſets, aqua 
frementis eruptio » Das Surgelii iti dem Dalf, gargarizatio» 

Cragnale » m. forte decerilier, bois decerifier , eine ire Kirſcheu⸗ 
Vaume, cerafi genus, Kirjchrnbaum:Polg-cerafi lignun- 7 

fugo di cregnale» nous difons, huile decôseret. coups de bâton: 
e dilige, ungebrannte Aſche, plaga verbera. | 

Crograline, f. pl, foste de cerifes, fclonaucunt, eine Gattung Kir 
(ditti, ceialorum genus. | 

4 Créja, città iban Croye Ville d'Albanie: eine Stadt in Als 
banien / civitas Albania oliin Epiri Metropolis. . 

Cre ire, after, parler entotié , & gareoviiler» jufammtenicharren, 
&lic$ an ſich jiebeit, convertere» corradere, auterte qua ibeo 
mitbeijerer Stimmt reden, sauce loqui · rzucuin quid infunare 
aut perftrepe:e, aurgeln, pargarizare 

€rijo, adi. rude, mal-traizables gr fier, mal-apptis» pargoüille- 
ment, faut, grob, unen id), rudis, inae moratus das Gurgeln / 
Ratgarizazio. _ er 

Crelamento, croulement fecouffe, bie Erfehhtteruug, Zerſchuͤtte⸗ 
rung, conciflio» 

Crallare,ero ets lecoûüer, V. éredares 

Crolla pennacchi, un fendant: unfanfaron» un porteur de plumes: 
un plumer, cin turfichiider, Th:alo, oftencator: Jactator» cin 
Federsfanf, homo critams. 

Crollita, (ecouiles V, crell'amento. 

Crollatora fecovile croulement. V.crslamente, 

Crolla, (ccoufle, Meraylı dommage, tic Zirſchuͤtterung, concuffio: 
Metaph. ein € dhaten/ damnume 

Crélofes grand tremblensent, eine granfome Erſchlitterung, magna 
coneull:o. 

Crima, croz hie notte de mufique, cite gefrhmte oder geichmängte 
muſicaliſche Rote, Nota muficalis hamta ſeucaudata. 

Cromarics » cromatic , eineursalte MufictMrt, vereris mulicz 
melljus genus, 

Gormburg » Terra vicino d Francsfurt, Cronb:tg, ou Tramburg» 
Ville où Bourg proche de Fianciore, Kronburs, oder Rroners 
bura , eim neben Grandfurt lioendes Gtaͤglichts e log und 
Erädt eilt, Cronburgum feu Coronz-biugum arx & oppidum 
Francofurro contezminem, — £ | 

® (rinaca» Cronique tie Ehronid, Beit: Bud, Chronica. fafti. 
annal 5» 

Crimira Cr: nique, idem, | . 

Crsnichiflas m. faifeu: de Croniques. Hiftorien , ein Gefbidt: 
€ drtibrti Chronicus, Chronographus: Hiftoricus: Hiltorio- 
graphus._ . 

Cronillasm Feilen de Croniquet icem: | {gtayhia. 

Cromgrafia» deferu tondestems. dir Zeit: Beichreibune, Chino 

Cripa, grippe croupier, croupe Daf Creuë oder Biden eines Pier: 
des, cqui tergum, der Brel eines Bogels, lumbus, 


ua 
| CRO CRU 

Cripibra» croupiere, ber & divani v emer eines Pferdes, poftillens. 

Cropipai roupyes V. cropa i 

Qureri, croilcure de chenin, ciuTreug:IBes, compitum, 
ViLin, 

Crosanta, acifade» ber Krieg mider bie Unglaubigent, milizia crucis» 
V. recsone QI" Cry Ida, 

Crajcero brite» ciaquer, brauiea, cin Beréufd machen, Erachen, 
ftiepin in exsitare , fragercin cedere. 

Crijcia d'acque. tempête, ravi d'eau ci Ungermifter, cempeftas, 
erullosriaun. Ersiefjung u io dosriymennmun tes Warlersr cin 
Rapper uj, cin Toten: rug, diluviun » inundatio, exun- 
datio» n. Ditcagium» cataratta. 

Cra ciare» bare le bruit de la pluye, tomberuneravine d'eau » ein 
Oeruura des Negens imagen , fteepitum pluviz» tempeltatis 
— tia Wolcken Bruch (allen, nubitragium ficri» cataractam 

" 

Crajciaro pour boïillir à gros boüillons . pour battre, pour perer 
aufcu. fard ficbeu, admo uii cixare« efferveiceres bullires 
Ipiaselt, ferire, Pfuplen, wie eriicoee olg thucim Brand, ftri- 
dore inter ardenduin (ut iignalo ent) edere, 


— brut de la pluyc» das Serauſch dis Regens, ſtrepitus 
Piuvik» 


Croseita, croifette, petite croix» 
Crosole» creulzi, V. crijmila, 
Crosome, Criciónr m, monnoie d'environ un éeu. V. crsciane. 


* Crijfirsmt,m.. rouficrole, oiteau, b i ie 
rar er feine Gig. sarl, baleedos 


Crifta croûte, die X rufte, crufta: 
Crojta Frances Li gcoile verole» bit Fra Bofen, morbusGallicuss 
iues Venerca» 
Crijla del Erwgias della Pappa» gratins di / Breh⸗ Kratze, dit Schatte, 
VQ: TE, pultis aruburte cli. 1x cradenia. 
Crajiaicis poitlons lecs, deoeccete tie pifces fumo ficcati» 
Craftare» toute de Eruit. ee artt soni, torta arborum fructi- 
bus COnd.La, 
Crib ateid an -— petite rourtes eine Meine Tarte, tortula · 
Crajiaiina a laghizes parta l'A Kol 2€ Engtllaudiſcht Paftete, 
at to teas iiotC Anglico paracume 
Crsiesdt. petits dilcuits, Heme menta panes bilcocti minores- 
Crojicthines ji tie ro te, eine fiere Xtaſie, cruſtula· 
Crojtolité, guicré ce roûses bic Darteder Krufkc, culta duriries, 
Crojie;sa aj, plein dc croûte bustlruftg, cruttolus. 
Cr ide, asl piîin de croûte idein, 
Cone un crinale» ent Combel, cymbalume 
frico ra dragées prote (ques crotelque. tria von nianderlenTare 
Dé riedbiceidaaca p.ctura 
e - P O 25i ici 
um mepalisa Chii em Windes auti ricinusscroromcici. 
iin LN vileau conine un cigne» qui a un lac fous le bec, & brair 
CORNE nanc Gne £076 Puy, placca, platalca, 
— aci colciic soriulauta,jab;érnist cholezicus ad iram 
Cracitre tou; inter, quà.ett, diic.u.iaree (facilis, 
Ernesare en JA: ROM, rompre, jerptcchen, rumpere» fiangere, 
Craciatantnter ady € C urtouxeietitial rig, itacunde. 
Creta 15 toit inents» Dinde, cruciatus: totinentze 
Crée counuzx. Der Sora, rimini, ica» küror niignatio. 


Crucis adi, cOLIUULE fache, irrité, jornig, eriórütt) 1rà accen- 
fuse atritatus, eftentuss 


Cruceiti 4, Cruiser, crostade, V, erociata, 

Cracijeri portz-ioix» etu Eteug:Tràger, crucifer. 

Crac; 1s genti auae paille det. ram ifo patt Ccifja. V.eersciftegere. 

Cruci] j7, cau. iix & erucilie. V. esci. 

Crudaria + veine d'argent dans latsıcc , toutes forres de chofes 
rue: Ue CUT Mer im oranti vena argenti molybdena, 
&licilja; 10, € Ditge quavis cruda. 

Grues cnterine deinulique, rude» cin harter Saut inter SX uic, 
datus Muli-c) tonus. donus. cantı s. 

Crá la sti; loye crcue robe € tbe) (ericum crudum. 

Crnda ci; juge mela mort der cb, mors. 

Crilamemies acivecruellemento gratui. crudeliter fave. 

Crndeiectiadje tort crac] (chr aratieit,sdmodu n crace:ii Neto. 

Crudele 3j« coe, Arafat, code [evus trans atio x. ferus: + 

Comdelire, ini rudelire, devenit curl, pici crudeliles uum merden, 
degenerare in ctudeleun favum evadere, 


quadri- 


ein Ereugleimerux parva. crucula, 


# 


Crudelminte, 





bes. d 


CRU CUB CUC 


Crude!minte adv. crucllenient, V. ermdaménte. e 

Crudelti» cruauté, die Graujonileit, crudelitas, feritas» Gevities, 
atrocitas, . m . 

Crndisxa s ctudité, pron tr. bie Mauhigkrit/erudiras, Me boͤſt Dias 
una tes Magens cruditas, indigeltuo ventriculi, — 

Crudità ı crudità, idem. 

Crüde, adj. crud, cruel, dur» em terme depeinture, rob / ermdus, 
groufantcendelis, etwas raubes ober hartes in ber Mablerco, 
duriquid in piét.re, 

müde, © crhdi, adj. cout nud.fans biens,denué de biens, aller Bütte 
ertiegeti omnibus denudatus bonis, cunctis exutus furtun.s. 

Fels erids» fi ciu, rob Sari, fila cruda, 

Crudrfité, crudi, V, erudissa, 

* Crnentes Crientiyt adi. crue', graufam, crudelis, bIettür&ia, fan- 
guinem hriens, fanguinis appetens, fanguinatius: 

Crasa » Le trou ou cul de l'aiguille, cin Radelbbroter Lech, fora- 
men acil$» 

* Crieerss m. (ang noir, ang mevrtri» ſchwartz Blut, geronnen But, 
cuor fanguis. : M 

Cregelafo » fo: te d'arme al'antique , eint Dattungalt frändifcher 
Waren, armerum artiguorum fpecies, 

Gase, fon d- farne une Academe a Florence , die Slenen fur 
fur, bte Scatemte de la Crulca su Tieren, Academia luus no- 
Duns Florentia. 

Cra cántes m. qui fuit ou imire l'Acadernie de la Crufca, cin Made 
fe ee Der Academie dela Crutca, Academia Crufcana icdtator, 
miccia, 

Cresta, cajolleris de commeres, das Gebattern⸗Vtplauder, com · 
inatrum ni ga. 

Crajcata » fonpétri pour la volaille» gelmetete Kleven fürdas Fes 
teroted. furfur ſubactus · ad palcenda volarıliad an-ftica, 

Crajcata » (rau ou recherche de la compagnie eu Academic de la 
Ciufca» eine ſinuteiche Erferſchung bez Érujcanifhes 9ka^ emit, 
ingeriolus partus Academia Crulcsnae. 

Cru;chella » Ie fon quel'on tite ia leconde fois, tecoupes, die Rienen/ 
welche tas pivrptemal gebeuteltioied , furfur (ecunda vice ex- 

recus. 

Crsjcojos die plein de fon de farine, voll tienen. furfurofus. 

Crsjinla » petite croûte, un bignct, eie ficine X rafte; ein Krlflein! 
cruftula , ein Giaden, — laganum, crufiuluen, 





C» » une chapponniere , un lit, une liriere , cine Rareurers 
miacherin, cattracrix gallorum, eit Bett, lectus · eine Saͤnffte / 
cética. 
— » coucher, étre couché. liegen,cubare, decumbere. 
Cubita « forte de tourte, eine Öaitung -Larten,torex genus. 
Cabastela , inftrument d'ofier pour prendre les oilea :x enkyver, 
unc forte de innnelle ou de :ce, cute Bogen Fanaero Seerdicug, 
ju OBinters: Bert Dögel damit ju angers aucupistere vel inftru- 
men:um , quo byoeraosempere avibus inliajarur , ein Vogel: 
Q,.tL re:cauceupacorium. . 
Cubebe . fatte de fenence acomatique, cubebz, Æubebe, cubeba. 
Cübia, une elle, unsco.pie, ein 3e: Grid) darum man die Hunde 
Kupseimeiß fübret, iorum venato: Lun, cine Keppel Jagthuude, 
ccpala veitagortim : | 
Cubiares oupler, jfamme. fügth, jungere, copulare. 
Gabi adj. ce forme quatto, cubique, vitrediait Beftalt,for- 
mæcubiæe 00 00 00 ! TP 
Cubiculóres m. cubiculaire , ein ramen Diener, colicularius, à 
cubiculis. : . 
# Cubaculs » chambre, die © hiaffammer, cubiculum, 
*Cnbile m. an li, eim Stt cities · 
€ Cubines Cités Ville, tili: &tabt civitate mue : 
Cub ales adj, d'une cuudez tte Eier eem tena,cubitalisscubitale. 
Cabiro, ]eccucc, une coude, ein €t boged, cubitus, cine Ehle, 
ulna, cubitis. 3 . . 
Cabs» cube, quarsé, tin fedesticredihi Ding,cubos, — 
Cncagna » le pais de Coragni dus ey aucaffen land) Utopia,infule 
fortunata, Ap . VE 
Caragma » fe ditd'un lieu où Yon fe treuve bien, ein ſeht fruchtbar 
res fatit,segiu ferax, eim Ort iuo iom mopl t locus nbı nobis 
bene cít beneque cedit, | | 
à una cocdgnas che chi prn darmes più quadágna, dtarejlióen in ucagna, 





Caccia» |i chalit, couche, ou chienne, 


- 
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tu es grand dormeur, bu b fteimmeiblicher Fauflenner unt fietea 
Schlaffet, negligentia & lomno deditiffimus es , Endymionis 
frater cs. 

Ciccas du maman , cin PederbiffelmQBort , bie Kinder dami: gu 
(weinen) vox Judrica animortun puerilium demultiva. 

— » dubonbon, qu'on dir aux petits enfans , dumanan 

en. 

Cucchi, cucbialli » en jargon. de l'argent, Beld, argentum,pecunia, 

Cucchiaio, cuilliere, ein 20ffel cochicar. 

Cacchiara » cuilliere, herbe aux cuilliers , idem, 2&feLAraut, 
cochiearia» 

Cucchiarino» petite cuilliere, ela Meiner Löffel, cochleariolum,par- 
vum cochleare, 

Cnechiärs a euilliere à Wırucchigie, 

Cucchierine, ». grande cuilliere, ein groſſer Loͤffel, magnum coch- 
Tear vin Sbden-totel, cochiear cul nare. 

wa curchiirs pn unt cujlicrée , ril tU veli, cochlcar plenum, 
meniura cochlearis- 

Cacchiarusli , chataignes cuites dans le vin & aprés fe-bées, Caſta⸗ 
nien in Wein acjostem unt Demnach gedörtet, caflanex in vino 
corte, & poltea exiccatz, 

Currinnare s coquiner, @xhelmeren treiber, perperrare mala. 

Cucchino » coquin, ein Selm Vogel, improbus nequam. 

Cacthie « forte demonnoye de pe: de valeur, eine Gattung aeringer 
Mina, exigui valuris moneta fpecies. 

Cucine m, lerroudubondon, das Gpundloch, foramcn dolia- 
num opereu'o teſponclent · 

tin Bett, lectus, el 

ftatum, eine Bettlade, fponda, cin E pennbett leur es * 

: —— Dlntin, hzc canis. 

Cart» chicmner, June Hunde werffen,c ire. 
— Collier. Cia EM —— rcatulos parere, catulire 
Curcietia» petit chien, tin Dunbleim, catellus, caniculus. 

Cucce» unchien, ein Yund,canis- 

Crrisdos € cnecioline» un petit chiens un fats un lourdaut, ein junner 
Dub, catellus, ein ungez Narr, Cano, Geibibrube, puer (toli- 

, dus ultra ætatem lapere libi vifus, ein Zölpel , homo ftupidus 

i exociohi ban comuncidto a guflare il sangue » les chiens ontcommen- 
cca gouter le lang, cela fe dit quelqu'un» quia gouré quelque 
cholz qu'il ame, tr bat etwas angenehmes nefofter, quid palato 
a:c.dens deguitaile videtur, 

Curriime m. Jc bondon, der Spund, dolii operculum, 

facce» un ae ibuncoquar, merenfantin, iater Kinder⸗Rede, ein 
En, lingva infantia. ovum, 

Gars, coucou, tin Guckuck, cuculus, cec. yx. 

H ences delia simana lemon: leplus aimé de fà mainan , bas 
€dpeor Nuit Mutter e obhnle in/ alba galline filius, liberorum 
15, quei mater plus deperit , matris delicatulus, Benjamin. 

Caccomata » lenid du couzon, bas Gudud4 Oif nidus cucuii. 

Cuccaverzie » unc choüctte , proprement cocuye , oilexuen Efpa- 
gn eit Maicite nuctua, bubo, ein Oududfa:Le.bleitt, 
ta cela cucuid , tin Bogel in pani, quxdun avis Hifpa- 
nica, 

Cuccsreggidre » faire Ic hibou , prende les autres oifeaux par le 
imcyen a vnechoüctte, foren me cine Eule oder Ruß] imi- 
tati voce bisi nem, ilf ttüer Eule Wögei fangen, mediante ou- 
bone aucupati. 

— » un cezcam regard derravers, cin überziwerches Mufeben, in. 

trittis ou tq aus, 

Caccia » ten œur & haine fecrette , coquemar , ein beiimlicher 
Dehrsanien, i ntticas, cile Pange, cin Karutieael. cucuma, 

Guénrias cirodille, ewige, calebatfe, cabsche, pron, tr. 
Kür i bora der Kopf, capur cer Wrrbei, vertex. 

€ Gechiza, rd» Villes élite C takt} civicas. 

— adj. qui ſe peut coud:e, dai ma: nähen fan, (uibilis, ne- 

js. 

Cine, cuifine, titt Ride oder Kuchel, coquina, culina, 
Cucinare» coiliner, Igi, Coq cre. ' 
Cacinaria > l'aitde cutter bre & ed Kunft, ats Coquinaris 
Cucisatere, mo unter, Cul Nou), coquas, i 
Cnimiera » Cuiliniece, ette Köchin coqua. 

Cnienieresm. cuilmivi a V. Ciéiaatsec. 


Cucinîsse » coullin, couilinct, cin Küffen, pulvinar, 
Hh 3 
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Cuclas, 
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(css, couffin > id-m. F . ^ : 

Cucinine, m. une grande cuifine, cine groffe Sfi t, culina magna, 
eine Darkücht, coquine pablica- 

Cucire» coudre, neben, (iere. nere. j 

Cucitire, m. Colituricr, ein & doreibtt/ fartor. . 

Cncitrice f. Coùᷣtutiere lingere qui travaille en linge, eine Näbes 
riu! fartrix,netrix, eine Le: mabs Aràmerin/mercatrix lintearia 

Curitira» Coüture, eine Ratb, futura, potuta. — | 

* Cucitàfa » partie du membre viol , tin Theil des maͤntlichen 
Gliebé, membri virilis pars. 

Cned, unfor, ein Narr,faruus, 

€wraglis, un coucou, eiu Oudaud, um con. 

Cuculáre » faite le coucu, (rene mic ein Guckqu € 
imitari nachalis. 
imitari. | 

Cucñlla » capuchon de Moine, tite Muͤnchs⸗Kutte, cucullusmo- 

Cueslli» vers à foye, &eibeumlicme, bombyces- i 

Cucilo à tri » tonnelle a prendre les perdrix , eine gemabite Kuh 
oder Schild, Mebbliner damit ju fangen, vacca in linteo depicta, 
capiendis perdicib«s idonea, 

Cul, un Coucu , V. taceo. ] 

Cncimers » concombre, tite Cucinmtr, Durde, cucumis vel cu- 
cumer, a n = * 

Cncirbita » Courge, tit &ürbit, Cucurbita. | 

Cxcurbiränes forte de poires longues , cine Gattung länglichter 

ireu, pyrorum oblongerum Ipecies. . . . 

— » lenom d'un ver qui s engendre aux intellins , tim 
Qv urm, fo te Gebürm mad, verauisinceltinis innalcens, lum- 
bricus . | 

Cwcurbitola , ventoufe de verre, eit gliferuer Schrepf: Kopf, Cu 
enbitula vitrea. | ati : 

Cucuriáre chanter coquericoc , Fréber mie ein Hahu, galli more 
canere, cantare, galli cantum esnitrere, x 

Cucurire chanter coquericoc, pref. émérite, idem. - 

Cncurits » coquericoc, Ie chant d'un coc, der Pabueu:Gefangs galli- 
cinum; gallnzum cantus · BE à 

* Cucnrma » rofcaw, Canne, cir OUT: canna. arundo, -— x 

Cueutrömma » [orte d'inftrumente, «iuc Virt etced winfiealifchen Ins 

rumenté, initruaneetiinutici ſpec ics. ER 
„u » crier comme les cbauves leuris, liſchen wie bie Fleder⸗ 
meufs fibilare inſtat velperulunss, n incise. 
are» citrollille. caboche. pron, tr. 2% cuecizza . 

—— le loinmmet de la tere ; levertex» p on. t5 der Wirbel 

der Haups-@ dyeitel verc x feu fui.r.tas captis 

cfa , E^ coiffe beguin , cine Paule, eine act: Haube, 
vitta. cime Weiber: Haube, Kieder⸗Haube, calantica, feu vitca 

um muiebtus tum intantils. · 
cif «» corttederer, outcíeaa à tenir les cheveux, das Petucken⸗ 
Nes, retecaliendri, Pas paar: Weg,seucilum. : 
tavar ia ssifia» Oterlacotüe, nousaifons, örer le mafque, décou- 
veir ne chofe, ine Sade, ober Die Marbeiteutdeden, detegere 
liquid, Jarvarn detrahere: A . 
asa , matie une cote, fe n ocquerstine Oubt aufjegen, vit- 
1 PPT DE da 
à operire, tegere cap t, derisen. illudere. S Y 
ef =: begein, eıne Xinber 20i üge oder Haube, vitta infanulis, 

* Cafarasa » UNerortut, cine@ittrite.ccituuo. t 

Cugina, confine, des Baiters rut erc Toter, hac patruelis: bes 
Vatters Schweſtet Tochter, amutina , bec Mutier Schweſtet 
Trobter, Conlobrina. - | 

PL s Coulin» bes Batters Bruders € chi , hic parrwelis, des 
Vattar⸗ Schweſtet Sohn, amıriam , ter Mutter Echmeiler 
Ecbn, Confohrinus. — | | 

— coulin germain, Seſchweſtir⸗ vder Brüder: Kinder, 
Contobrinus, Contobr.na. 

Ciglia» I^. coglia, : R . 

| Cugndre » battre la monnoye matquer d'un coin, site Dink (doles 
gen. rudere monecam. : . 
Cuznare, cagnata » beaufrere, belle fœur, ceux qui ont épaufé nos 
freres ou nos fœurs, bec & hmefter Mana, lororius, Les Sruders 
ran, fororia, = . ] 
uM oh de fer, eineiferner Keil, cuneus ferreus > ein Ming: 
Etrmpti,typus monerarius, 3 
Cugnvarer marques Jamonsoye, V. cugnare, 
Cnznsh, Coin, til Xtü, Cuncus, 





CUG CUI CUL 

Cagile, f. pl. balles, bowiertes, chiques. ftuatltt, globi, globuli, 

Cai. prun. de qui, de la quelle, dont, duquel, à qui» 86: mem, de 
quo, Don reti der, de qua, weſſen, cujus, met, cui. 

Cui la emi bellezza» dont ‚a beauté, la beauté de la quelle» pron. tr. 
deſſen oder deren Cchönpeit , cuius elegantia, 

am carme pecw » unebcte, pour dite, un coyon, eii ri serftànbiaer 
[tle brutum hom:nis. . 

haver pachi cuim » n'être gueres Içavanc , weuig Verſtand baben, 
parum (apere. { podice. 

Calabrienfe, & enlabritfe» ad}. par allufion, de cul . sont Dendern, è 

Ewlacsiäre » donner fur les feiles, feller » mit Rutbeu deu Dinderg 
Kreta, podi em vi-gis cedere. + Y 

Culacciate, adj. [cilécs, &treiche auff ber Hindern, plagz clunibus 
daz. 

Culáfa mefta » un tic, eine Dugbt; tau. Sed oder Dolkbod, ricinuss 
vei ticinám, imuica canina, 

Culaja » la yancc ou venzra:lle d'une volaille puante , baé Œigges 
Feet euis [iadeuten Vogel: Majes, inteltina avis putrida 

Eniare » culzter, de culs den Diudern btbauen, podicem ferire»mag 
vom Dintezn oder Gri If, ad po dicem pertinens. 

Cuiaiar pour telle, cta artübadt, cluni, 


Ciara» un coup ac cul,ein @éreid auff den Dindern,oder bas Des 
Taf, ictas podici imfüctus, 


Cuiaita » culauc, Die Diüteriapraube eines Gruerrobreé,exemprilis 
-Avda catapustaria Dituia, x 
Culattare » V... ettet à V. calare, 


Cmiatiar la panca» nous diluns, piquer l'efcabeau, fie le cul de 
pioi.b, fer und Wtbemen.c fca y onunot iliter ac firme Íed*te, 
Vie Bauct iu cr Su ungo.g Crude, icunnum gymnafii oti- 
ose, ac linc Auctu tercre, 

Culaitária ; mot pour rire, culetterie, bie Arfchguderen, ein Wort 
ten & dulci SANTE iU potten/ altro.ogia nlibris pofterio» 
nun, aictuim quo illuditur ivdimag:tt:;s » cio Ariipmeien, wird 
Berszi voa eee Liisgbirigcg Cage, diétum de re nullius ma 
nenti» 


Calartasa » un coup en tombant fur le cul » titt Gall auff ber in, 
TIL, Cuntulte podicl per iapluin dara, 


Cnlcitra, ciitrie « couvesture» [it deplume, tig Tederbett, Pau 
nicieest, Dedb.tt, culciera, vbitragulum. 
Culecgiare , cumiceet » V, cudeitare, 


Culesso » petitcul, un colet de peau, citt Meiner Arf, podex par- 


vus» pudicciius, tia leder Koller, bubalinus thorax, collo» 
bruit. 


Cnécilege » qui prend des moucherons, c'eft un nom qu'on denne 
Au bianie-queve, Lit SSatpfitiBe, moracilla. j 
* Clint » un oerccau, € Rise cuna, incunabula, 
Percer, wiegea· cunas mover: » agitare, 
Culiseo » ie colitéc) & Lo ub tan Métier © pit Nat, ampbirea- 
trum Velpakan.m , Der Pinter, +od 


1 dex. 
Gilla » ber. cau d enfant, ttüt Mindémiege, cumar, 
che ji porta dalla na» qainossett coimne nature] , def (o ung als 


Die iu Eit Nararseplaugerik, quod in cunis cum late imbibj- 
mus, 


Culare » bercet » V. €ulináre, 


Cnbatierm. cn jargon, unchieur, tig Sdtiffer/Cacator. 

8 Com , cita della l'rugia regia, Ville de a Prufle Royale, Culm 
cime Biwonuw@s Ernte intent Königlichen Preatten , Culma 
uro» cpilcopalis Pruftia Regalis. 

C^» cui, ber And, der Dinder, podex- 

havers il cl ev 5 avou Je cul rerseux, être riche en fonds de ter. 
ho, P au argtatea tern rt, fundorum bonorun imino- 
biiteni pra divitem cile. 

coma di je id cie all'srzicascomme dit le cu! aux orties, je te conneis 
tec ame heroe , te) tenne Dico bôjes rue, sagte der inter ju 
ver Scean · Mefel, berba mala, novi te, ajebrant urticis nares. 

tenere id Culo si due janni » tre ial placé, malaffeure, entre deux 
Iclies [- cii acere, SINGEN jvepen Eghıyien niederiigen, bas iil, 
Uve. DErlig:rt (t, iraque carere, Afopi canen, seferie, 

ar dei cuis julla pursea » taie cellione parce que l'on dunne du cul 


lir unc pierre, adfiebeny Übergeoen, cineaumien, cedere, tradere, 
téhgnatc renunciare, 
mon £frivt Cols da 155 naro » tune: 


* Csirmare s À 


* uves par qui zye peur de teg 
biavades » bu fuic miemand / der No für deinem Pochen unb 


Praien 


2 


CUL CUM CUN CUO 


iron foͤrchtet, certerumihi inetum non inentis , minas tuas 
rides. 

margiarebbe il cd! di Gramslarze, ch' era di ferro , il iangscoit le cul 
de Gia:va'afe, qui é oit de -r grand inangeur, er folte mobi det 
Oramelan N-ict, welcher do Etre mar, reraireffen, bas if, er tit 
einarofer Freſſer · ein Strauffen- Wagen, & Ferrum veraret, i. c. 
ho: ovorax, ftrurhionis itomachi:s. 

Cnipe, colpa > oulye, faure, die Schuld, culpa, 

Cuipeveles colpévele: adj. coupable, 1duidig, culpabilis. 
Cnitivemézis , c.'tivement, cultivation, Ber Aıterban oder Pflan⸗ 
alt culuo, — we 
£ivarey cultiver, bauen, ben Ader baten, co! colere. 
Culiivatrime, f. Cultivation » ——— Ren 
Celtrvatire m. cultiver, tin Bauer, Adersmantt,.culoragricols. 
Cud.ivasrice, f. qui culuve, cultiveulc , eine Arifige Arbeiterin, 
Cultrix. 
Cudiivatira» Cultivarion , V, cultiveménre, 
Cadre, culte, culrivé aebauct, gearbeitet, cultus · 
Cultire,m. caltiv. tti laboureur, V, ewlti catire, 
Culiremela, branl:-queue, eine Barhlielse, moracilla. 

Cultricerf. cottre. couverture, qui c. Itive, qui ievete  V.endtizsa- 
trice» ein Bebe: bett, culcita. c lcitra. 

Culsäres culture. iabuurige, V. cultivaminto, 

€ Cumbiva, if, d'India» [sie en la mes des Andes, ein Indiarifches 
Epluzd, infa à lodica 

Comm? » cuinin erbe, der f''ümme, cuminam. 

Cumelénzs, accimularion amas, pron.tr. cine ufblrfuzg , ac- 
cum.ulat:o, Cr Paure, cumul acervus. 

Cumelères cumulare » accuimules. halfen, c mulare, coacervare. 

Cnomss/ss cumole » ras amas, etl Pouffcos cumuiuss acervus, 

Cana » birccaud'enfans, cine Biene, cone. cunabula. 

Comare» bercer, itgei Lie Wiese pec, cunas verfare, agitare. 

Cinei morraiſes, @palt @xrerbe, bilur cumeo fıztz, 

Cane» coin, t€COIB, pointe d'arince» tig Keil, cuneus , sin Kia: 
del, angalus. 

Cunettas cunette en termes de fortificarion , un petit foſſe au mi 
liew du grand , un petit berceau , die vorterlle €z:5e ainer 
Sclacht⸗ Drdaung, pria acies, ein Heiner &rabe in einen arf: 
fen ©reben um eme Frkuna ; cuniculus minor intra majorem in 
forzalitio, tie feine Wirg!, cunz minores. 

Cusiäre » battre où marquer la monnoye. Wedprägen/ mingen, 
monetam cudere. 

Cuniatere, m. batteur de monnoye, tin Mfrf: Me! ter, monetarius- 

Cunscule» mine, chemin fousterre, ett Rive, verborgener Gang 


und Lauf̃ Oraben unter ber Erdeu, cuniculus meatus ſubtetta -  nietumaliquid peragere, inter malleum & incudem v 


neu. . 

Cimila» origan, das RreutbreohLaemath, o-ijgamum- 

Ciimmo » la nature del» femme, bit meitiige € Gear, os vulvz,ve- 
renda, pudenda muliebria : 

Cunssta » Guia une grande nature, nous difons, bien connue , bis 
eitie groſſe C dozant bat, mune: vulvela, — 

* Cintas delai, tin Auffſchub, Beriesiinng, dilatio cunctatio in · 
duciæ- A Ù 

* Cuntäre » dilayers auffichiebttt, differre: cundtsri» moras texere, 

* Cuntatismes f. deiar, V.cunta. 

Cmica, Cuifiniere, die Köctr,Cogua. 

Custaria » cuifinerie, DAS ideo oed, resculinarie. 

Cuecdffra» méchante cuitiniere, eine j@limme X ogin/ coqua im- 

perita. 

Ct 
peritus, " 

Cuscere» cuite,digerer,s'enywrer, pa(le def. casse ca, part.corto, 
fo.gen coquere, verbanensdigerere fr bell imtiPsa.l inebriare 

Cuicere» brûler , tomi jancuttes o» cortats mwndus » perno (iis bidle 
un do go brennea,urere vt bremmen.cor burere, id) babe rue ne 
Ginger oecotennt, digitum meu anibutfi 

Cuscere an» donnet bien de l'aise: Faire mourir d'amour, nor 
grofier Liebe ſterbend ma dit, amoris telo ad io: teni ulque Fe- 
rires vulneiare, lauciarc, 

Cusce del bue » j| cuit du bœuf, il eft igrerant, il n'a point d’enien- 
de ment, er in ein Umatti. rd. cinta atc tc ona cit 

far bellirere mal cuscere à taie bienet went pre getti , Bi Der 
fchrep, und meurs Sbolle, plus verboru quan Éaciorun, 


, 


ifl» » an méchantcuifnier , ein feplimmer Roc, Coquus im- 
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Cuscheggiare, cuifimer, & faire le coifinier, tíntit Rod abgebenn,scın 
coquinariam exercere, coquum agere. 


Gries» Cuifinier, cin Sod) ; H 
Hide ets m nl Áo» En la cuifine ne va pas bien, 


us, 
ions I 
l'ftomsc ne ait pat fondevoit, ich babe tinm (pma cen Mas 
ae, laboro ftomacho, infirmi (um ftomachi, "T 
Cuscela» un poillon avec des pieds, eia Fiſch mit a picis ve 
datuf, x A iliceg tor? 5 
Cuscali di nme, caillousdetiviere, dit Riefelficine ans tem Bay 
Cudcime,m. une couvetce d'airain . eine Heine dbrine Xufe, ela 
Kuh Fiegelous Erg cucuma· fcibellmm encum. | 
Cuscos aja » le nid du coucou, des Valudé Nef: cuculi nidus, 
Cusfans, per cojans, coffre, tite Kiffe, citta, arca. I 
Cuogela» caillou, prerse cin Hierelftein, flex, { cibus fternere, 
Cusgeláre s gua de cail'eus wit Riefelßeinen pflafterne arcam fili» 
Cncz a» tri (can d'airain, un coquemar, V. (wecimee 
Cards» Cowrovrur, na cuirs, citi tedersYändier, Bir 
ber, cerdo, cot atius · 
Cuers, cuir, peau, das féder,corium . faut euis. Fell. pellis. 
agua e per i jus Cusjsly chacun y eft pour foy chacun a dequoi ap* 
preh-nder, un chacun pour fon écot, tin jeder jorger für ſich qui 
lib tíracurar, tindeter batetmas ju be fotaeu, quilgue habet 
quod metast, eum jeder vor frine Bed, quifque pro Fia fy ubela» 
minne pus lecnsjas ib gne peut eimpi cher de fe iserer fur fa pau, & 
enn éunre, er fan das Ber Gumten nidtunrerlafien, non pote 


limp ari ad criminanduns faRus eft 





non cal 

diftrader i Mara a j'iusdions, eirnd’ela peau d'un veau; RANCE 
au devoles rat amalioniegavianen, duplum vel geminum 
L'icrim.eportare 


tirar le coii» mouricss'enfirit, tirer fes chaulles, fierbenamori.bite 
1663 rio Cf rugero, fupamcapellere. è 

lafciarvi fe resfa» nousuiluns, y latiler lei bottes , mourir en un 
lieu, fittbcti riori, ad plures abire, obire, : 

Cnipans » a Venite, elquif, in Bevecianiféer &orad ein Rades 
ob. c Ech giri, Vene dia'ecto cymba» {capha- 

Cuéreym, Cœur, das Der, Cor. 

hi ilenoreneiirbudeia» ilale cœur dans les boyaux » et poltton, 
où bien al cit cour rempli de crainte, er ifi cin fur dtfamer Daafés 
eit Derenbäuter, meticulofus, hinaulo timidior, mente abje- 
Aus. 1gnavus, inerse è 

ejjere à cuore » prendre une chofe è coeur ju tries nehmen, in pe- 
Aus aliquid dimarrere» ducere vel habere cordi. 

fare uma coi con due cuiri, Ésire une chofe avec crainte & efperance, 
etwas jeifchen Forgt und Hoffnung verrichten , inter fpem & 

A ri, 

fer come , donner courage, siten Muth mache, animos addere, 
animare, { moleftè. 

4 mal cures 3 contre cœur, traer, verbrieglid, illubenter, * 

Cars» tanne qui vent fur lenez , eint Sinne oder Blatter im Ges 
mote, pdtua, tuberculus Venercus. en 

Cupera « Jorre de malle-paia faitavec du mil & des noix pillées, & 
tit comme une pare , tin Marcipan eon po258 und jeräoflenen 

. Défier, panistachasites è melle & contufis nucibus. 

Capezza» profondeur, proe. tr. Mir £irffe, profunditas, © — 

* Capidezza » cupidité convoirile, pron. tr. die Qyierbe, cupido» 
cupidica», concupifcentia, aviditas. 

Cupisizia, cnpidità , cupidité, idem. . 

Cupsdi adj. defireux, cupide , benieria/cupidus, comcupilcens. 

Crysis Cupidon , le Dieu d'Amuur, der Liebes Bott, Cupido, 

Capideje. adi. conve tteux, V. rapide, (Deus amemise 

Capiiev we tuche, etit Bituen ⸗ Korb, Immenſtock, alerare,aviarivim. 

Capello» tieu par où la mouche aimiclentre. das Loch am Dienens 
Korb nei ur fir aus un? ein fiere, os, vel introitus in sivcare- 

Capa: aa]. protond,obfeur, eer cupi» cos]ent bruns enEon de tief, 
prot ndus, Purdti, ob(curus , eine braune Farbe, colo: ful us. 

Cipelas dorme d'iz:lire, cine Sicdystcrpel + curricula Erlefiz de- 

| preffior ex ipfo Furnice exurgens, ac prominrns,vulgò cnppulae 

Ciipofa» zo eluchon ente Minds Susre, cuculius. 

perder la LORA ia di veduta «fous dilone perdi eleclacher e veuc, Nt 
Mütter 3 Orden oder & door.tietm tbe mehr rauchen jeden » bis 

bon ine Geni abro.tue iti, ig die freuubd schen, 









balivo? Po fici 
Moe PIN pensi, cacumina currum vitu ijquitie , ic. ja 
lungeaulbium cilc. 
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sonale» dôme, & coqueluchon, V.tàpela. 
e ar Cypres, ein Copreifen:Baum, Cuprellus. à 
Ca s fom, cure, eltime, c'eft auflı une lupoofitoire, € 
de Chirurgien, bie Sotge / cura, ein Stubljapflein; u o 
— das qu heilen ſte het · mes aebeilet merten Fan/ 
Curádenti, m. curedent, ein Babnfrecher, dentifeaipnuum- 1a bs di 
Curadeflris m. cureut de tetralts » Gadoüard, ein ad L= ! 
Quctener der heimlichen ®emächer,lar: inaruım curstor,cloacarius 
Cüra ereccbirs m. curesoreilie, tin Obriöfel, aurifcalpium., hii 
Curandijs » blanchilleur de voiles, ein Bleichet lintearius tullo, 
infolaror. . : E 
— un fer à nettoyer le pied d'un cheva! : 2 lefoc dune 
chartuzzune curctte, ein tien rome man ben Pferden ca as 
buset- infkrumentum ferteum quo equis purgantur ungulati 
»duef Dust, vomer. o aed 
LI. (i; gneux, forafü'tig , follicitus, fludiofus. FEM 
Curare i foigner, peníet, nettoyer, blanchir, jergen, zu si à 
dien, cogirare, [&ubtim, purgare, bieidotit aprico telam commit 
— un poiflon ou une volaille, éventrer = *5* 
Fich oder Dögel euenedmen, eutwehdes / piíces vel vo * n 
enteraro, evilcerate, , KC Care, mœrore a * 
Curarfir fe loucier, fido bellammert, affiétari,acersliie angi dc * 
mn mi cirodivsi» je n'ai quc faire de vous, Jene me foucic pas de 
«ic frase nichts um end}, nihil penis te habeo · * 
— hie nel verraten mom ficnra del Paradijo» qui a vieilli dans le 
- —* ne fe Li ya: du Paradis, wer murbmilig in ben en 
Pen verbarttt, der fragt mnia nach bem Himnitl, qui ia peccatis 
ci feverat, parum cæteftamed purs — 
Curdia » pour freflure, dat Eingemeibe, vitcera, exta, T i 
Cwratela » curatelle, die Bermusbihafit, turzia, cc ratu bo 
— (oin, pron. tr. die Eorafalt, foli itudo,cura Studium. 
—* rere me COMFUET, ein nn Unterbünier, proxencta. 
ti i »eiluint, curatio. . 
—— pie Y di — roas cine Krafft zu heilen Dat, 
"ieilbar.q ‚od vin curandi habet, cutativus. 
Curato» un curé, eiu Pfurrer, Par chus. — 
Curatore m. Curate 1, ein Qermaaber Verwaltet⸗ — 
vitor, adminiſttatot. — SOR zn 
Curatvittr fa curattice» eire Berroaltesiz, 7 KE ‚ euratiix,t 
Curatitire,m- COUICI, CO wattiers V- RS Pierte T 
Giirba, courbe, mal de cheva:, EU Gebdmuar 19 dic d M n 
madıt, cumot pedibus equorum infeflurs 3088 nr = P à ind 
ve Verfopfiuna Der Prerte nat et: em teidtii, ait Mos rue 
Cuicalis s pugon, &oriieber Gerien Türme, ce reo. —— 
* Caria » Coura plaider, bas Matbh:oder S&eigti paup,cuna,t 
— A Mdridtien Curcura , Isle de la nu À — 
cine Infel in bem re Meer 7 Curcura , alias Melzna, 
Adriarici maris Infula. * 
i4! j. x vom Hof, curialis. . "m 
— — à la Cour du Pape — 
sten Pobſtlichen eff aulas Papalia Ofhchals nonnulli. 
; coriandrer Coriarder,co ANN 
For bb ua curicufement, fethig,iorgfältig, diligenter für: 
iq, curiose. : oe E" | 
Curi d , curiofité, Begierde, jürmin iu riffen — ER 
Curis/ss adj- curieux, bralerig trm inid,crnas un 540 | (M 
hören, novi alicujus videndi aut audiendi avi - cur ^ X" la 
Carita, Lj. di Sciavamia » Cuticla, au ourd'huy » Frgli " < | 
côte de Dalmarie , eine Juvtiſcht miel, Curiéta Il yrici ud 
Curletss » un tour de machine » das Drebeijen cices Zuggeruftss, 
ona 
Be eine Waltze oder Rolle, pahoga vole” 
lumen, fen tigillum tetes provolvendo one. N age pr nt 
effer ru in cardi, ELEL piéta tomber , tem fou nabe | Bott — 
Cirra » mot pourappeller les poulles» coquette, EL = . —— 
man den pier ruft, — alliciendas gallinas » 
pfbtib, mulier lalcıva- . 
UU un chariot , Ven aer rad curtus. 
Cürrnea » fauvette, lorte d'oileau» 6196 Grajniüdt, cuttuca. 


CUR CUS CUT DA 


Currütula » fauverre, idem. 

Cnjcija » parole Turquesque , forte de päre comme les macarons 
d'Ialie, tinte Gattung suder: Zeig, mic DieMafaronen in Sta: 
lien, mafla quzdam duiciaria. 

Cursire, m. Sergent, Huillier, Courriers, tin S'eridts: Bote / appa- 
ritor, accenfus, tiii Lhuffer, curlor. 

Carforia, Otlice d’Huilher, ber Deribt&Botten:Dienf, apparito- 
ris munus, adminitt;atio. 

Curtalda » constant, ein ug: Obr. auribus curratus, truncatus. 

Cris. certes adj, coutt, EUTÉ, curtus. 

Curvare» comber, früntined, curvare, incutvare. 

Cervateradj. courbé, Prumm. gekruͤmmet, curvatus. 

Curvaisra » courbeure, dit Krkmmung, incurvario, dexio, 

Curvétele, curvabile adj. qui fe pei courber , bad man frimmen 
fen: curvabilis. - 

Curpitàra » couibeure, 1a courbée , V, carvetsira. 

Curkle m. fisge des anciens Magiftrarsa Rome, qui fe rouloit, 
eut Seſſel oder Stuhl der alten Obrigkeitlichen Personen in Rom, 
melde manfortichichen und forteellen Ponte , fedes verlatilisho- 
noraria Magittratis veteris Romani. 

Cürbe, a i» courbo, V. turtate, 

Cnrkles carrivélas carrbitastarretto» une tou'etre à mettre fous un 
lr, un et tcharrict. ein Soll. Weite, fpondula verfabilis, vel 
ve factis, er Bicitter TBasen. curriculum. 

Curvipiedes m. qui a les pieds to.tus ou courbez , tit Rrum-Guf, 
trumibgia. lorıpes- 

€ Cursclérs 4% Curzolaires , Isle de la mer Jonienne , autrefois 
Echinaaes , V. cerrolizi, 

Gija » acculation, eine Anklagung. accufario, 

Cwsdre» acculer, dire, pres ndre d'avoir raifon, anf lecta, accula- 
re, fagen, dicere , eine Dede oder That (djünen und vertbát;geg 
molla pro d etoaut facto fue flare. 

Cnjcinétto » coullines, ein Hein Life, pulvinar minus, 

Cn; cins » cauflin, eta Voifter, Klıfeu, pulvinar, 

Cafrire» coudre, neben, luere, nere» 

Cujcitórtym, coüturier , V, «veitéres 

Cu,curice fe Coûturicre, V cucitrices 

Cujcirira » culture» V, enenura. 

Ci istas C7 cafcuta» une plante quin'a pointencore de racine fer- 
meenictee , eine Padlantze, die cod) feine fteife Wurdei bat, 
plarta radicis infim.z. 

Cnjeriglia» balayenıre, ordure, das Auster(ci; geleheter Wuſt, quis- 
quita, ford:s, purgamenta, 

Cesis adv» pourcéó» ajnfi, alſo, ftc, ita. 

Cuivres coudte, V. cncire. (mentum. 

Cnriffolas» unconte une Fable, ein Ribrlein, Babel, fabula, coin- 

* Ci) pidei f. pointe tite € pie, culpis, acumen. 

Cußise » coullin, V. rum. 

Gl forte ie choüetee, cine (Srt Rache: Eulen, noAuarum fp. cies. 

Cnjisde. m, garen, Concierge de rion & de chà:cau, ti Diter, 
cuftos, tit @tocnicister. carceris Priete tus 

Cnffidia n garde, tint Hut, Berwahru.g Wacht, cuftodis. 

{ nhsdire » garder, prei. ewflsdifts è bitten, vermalren.cuttodire. 

Citanedie stören, Je pl, crevalles dans la peau, die & brumben ao den 
Danden oder Saut, fitlure riva, 

Chief. peau, cit, ccotce&unegueux ou pierre à aiguife; , die 
Dati curis, das Fell, pellis, ein WUegfteia, cos, Sıhleiffilein,cos 
putaria. 

Cuscrivzola» fourmis, pron. tr. cinte Ameiſe, formica. 

Cutirigna,prer colltetala, ie chinon du col, dat Nut: dae Otuick ervix 

Cutitila » pellicule peau delicare, eit Pauticia, coti ula pellicula. 

Carla, favorés, Pieriertrant, Gaturin, farurcia pipe:itis. 

Cutréttas ciiéitsla s bergeronnette,brankquelicsoifzau, rint Bachs 
ſteltze, motacilla, 

Gatte, uneco nelle qui a les pizds jaunes, & fclon aucuns, une 
pie, eitie X rcbe mit gelben Füfen, cornix Aavipes, mie ttiiche 
veollen, cine diti, ut nonnullis placer, pica, 


— —  —À — 











DA 
A Prep. fena accento » de, ou par, BON, de, durch / per. 
Dascon accerta, | donne, er giebt, dat, 
Da’, con apijlrs os par dais è dalli, des, ou par les, vondenen, ab illis, 
durch bit, per illos. 








— — 


Da, 


nu. 4 
DA 


Da, fans apoflroshes ni arcent, fianifie, chez pars &c. & de, bep, 
apud: penes: Dur, pers von, a: de. 

Dans: chez ns DEB US aptid noce 

bi ritesuto da vers j'aj regu de vous par vous. ich babe es von tir tul; 
planacti ab» abs cc accepi, ib baba burdy dich empfangen, per te 
accevi 

Da visti, enviton vingo ungefebr,bep nahe gvanbia, propé: fermò. 
prater viginti. 

Da przy. your 4 à, ill; ad» nad, fecunduin. 

mn Frajcı da vino, une bout Lic a vin, de als, à l'huile, eine Flaſche 
jum Be m lagena vinatia · œnophoruwn, ein D:itrur'ecyih is. 

Da Principe, proprea un Princes en Princes Bürfllich, Principalis, 
morc Prircipume 

trastarfî da Prelaso, ſe traitet en Prélat , fido vie ein Drülat halten, 
Prælari initar fe gerere, 

Da Gentil'busmo » coanmeun Gentil-homme » en Gentil-homms, 
mete ein Edel mann, inftar Nobilis» more Nobilium. 

Da, prep. aulicu .epounexenile , trovera occa fien da puterío fave 
je trouvetai ccation. pour le pouvoir faire, ich werde Se egen⸗ 
bit anteefer ſolches ine Werd ju richten, occalionem ad id prz- 
füindum vel perBiciendu i reperiun. 

Da poterl: jer: ive, pour le pouvoir levier, uni beasfe'bea dienen ju 
lernen, ucorficia mea ci offerte, preftares exhibere potfim. 
Da che è piattintiv 1 qu'il a plu, Meilen e$, nadgcem c3 ſo be iedte / 
ger arrällig ee: tn, quia, quoniam: poitquamr cum ita placue 

tit. vel placidum cuetit. 

Da parte» de la part. von wegen: im Namen, gratia» nomine, ergó» 
propter. | | | 
Da parte mia, de ma part, VON mitinetwegen, meo nominequantuin 

me concernit. E | . 

Da parte, a côtés a l'écart bepjeits, bejonders, a latere» [corfim, fe- 

aratiın. 

et da mattina, adv. le fair: le matins des Ubends, velperi & 
veipere ded Moraend. manc. : 

Da jsis a jslo téte a tete» Mann {lr Mano, Haupt für Haupt, viri- 
um. | 

Da che, Conj."apré que» depuilque, nachdem, poftquam: poftea- 
qua» > : 

Da quel sempo, dès ce tems-la, von! er Beitaniab cotempore, 

Daraps, desic commencenient» voni Nufuna ber, principiurenuss 
ab exordio: ab ovo- . 

De cape à piedi de, uis latétej fqii'aux pieds. vom Paurt bif auff 
tie due von unc Lib auff Cu t a vertice capitis ulque 
adpancım penis. x 

Da piso temps. depuis peu, vor fürätem, brevi anté proxime, nu- 
pett nne, paid ante, pauc.s ante sich se l _ 

Days, piutque, plus aeltuner » nic télé plusac, plufquam, 
mo br jit achken/ aclii:natiune os ut vel d'anius. 

da fina da pin divai , jc fuis de piu» hauteco duion que vous » id 
bin oon dibersmiStrazid. is oroohs grate altiurte vcl vobis fum, 
pluris arttinıor ac vos qua b vue | 

andar da une» alle: chez unhomine , itt einem selen, accedere ad 
a iquetn. sa 

Jar da Dutsre , joüer le perfonnage de Do ur, faire le Docteur, 
fi.g rois es Doctor tell d Doctorem agere i ta fe fare profitiert. 

è fiato da lei» il a ciò au rés d'elle, er ill oem lbi gemit, apud eam 
tuit. 

bi jensits dir da lui, je lui si oui dire » j'ai oii dire par lui ich hab 
ibz ober von ipm hoͤren ſogen, audivi eutn dicentem , vel de co 

dici» ' 
Dassi adv en bas uem, inferius. | 

Da banda, ade, aquartito a parc, brofcità, abſonderlich, fcorfima 
302 ter E tit , a utero» È 

Da que! mir m5, force dat mation mocsditons, fov de Gentil 
homine» foy ce Marchagi , bronisirett Geb. aut easalitrés 
Paro, cter Mort, aug Maugmanas Guubem uit cci, verbo 

Magnatiss Sacerdozis, Mercatoris- 
Da menos adv. moins à citimer: imo.ndre, weuig, jeeriigtr, minus, 


MIL 3- CHU 
Da me av, cnrpe vous ic nor, uertit eudp MES Br, Inter vos & 
me, jwifchen mit und dir, derer mo & te, 
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Da nii» en nos quartiers, ben uus, apud» penes: iater, juxta nos. 

sleiia ae da nob nanget ou dinez chez nous» tifet mit uns ju Mittags 
nubi cim prandete 

vies qua da me , vien-ga deversmoi » venez à moi» venite da me, 
fout der ju mur, venito ad ine, - 

baver da fare, avoit a faire, &c- ju thun haben, ad agendum habere, 

occuparun elle, 

Da ycrivere, à écrire, ptt fıhreiden, ad ſerihendum. 

Da mangiare, a manger zut elici ad edend «in. : : 

Da pailia» Étant encore parçonmet ben findiichemMiter, à puero, à 
1en cis, ab incunsbuits dum ephebis non dun exceſſetam. 

deoja da matt, c'elt a Faire à des nias, desfous, fo machen ed tue 
Gecken. uirorum id propiium. ; 

è tja da fare» cell une chole qui fe doit faire, dat if sine Sache, 
po gu thun febet, haec res veraitenda » pet ficienda cit. 

Daéreuggine. /. bonté die Würtsfeit, bonitas bermianizas: — Citus. 

Da bear, actj, deo en» qui duri ti bonus probus · Dt td, hone- 

buis da bene , le Fans ss dir: honnéte-ho:nine» ei. ehrlicher 
9X mm homo probas, hoaeílus. 

De forche we qua merire jegiher » eilt Galgendieb, der den Galaen 
vert leuet, fuiciter, tricurcitep turca dipnus, 

Da me, apart iid, e, V, da parte mcn) ponti, ame» 

Da je, de fot incine voit f teloden, vom ihr jelditen, fuopte» ſuapte. 

Da per je. de doi infine, tont ſenl a part loi: idem. . = 

Dabbadda, un ylalictiura» initrument demufique» ein Piaiteri 
pla terum, 

Daba!ev |, &l. forte de datre, eine Gattung Datteln , dacty.orum 
ip ces, A 
Dathe Conj puisquesdés que-fi tor qued: puisque Pitti quia: 

tia Prnt, polbquam , fe eal alf protinus ac. quamprimum Ace 

Das, p;opreacclas ju ditfeni geichide, dieulich, ad hoc aptus · 
Lioneus. . 

Da cattivo , comme méchant, en méchant, mie cin ender Clojer 
Vedi i uti alius quis (sequam. ) ; 

Da zahle, comineun brave homme, mit tit ehtiichet rechts 
fapsriener Kite. ut homo honcitus, ut vit fortis: 

giarar da galant imme» jurer for d'honnet: homirt, bender Treu 
und Rebnchkeit eines chrlichta Wunnes ſchwehren, bona Ride ja · 
fate, 

Daá Papa, Para, ein Kindermort, momit fie ihre Bätter nemmeno 
Papa, vox ett ĩntaatum quà Patrein nominant: 

Dadarso, Fyileur de des, cin Wirfelmader, talotum opifex · 

Daász eire manier le ae, nit Tafieifelen unigeden, die ſe dige oft at 
bratt perte calis terere terrpus · 

Dadi dé a jouer, en Würfel, ralus. alea texillus, . 

Dadi, Larteaux a charge: le canon, Eartatfibent, fe man in$ Ber 
fublig.adet, talunna bellica. fu imber rormentarius è pluribus 
Fragments ferceis una difplofis ortus 

Didi di jarına, des marquez d'un córé» oüeffel auf einer Seite ge⸗ 
icidptitt rali loo: tt nios fignari lace: is- 

Dis» ep Atchiteciures «dere, abaque, une forte de gehenne. 
comme Ies bros qui nsen France Ei det Baufunſt cime biereckich ⸗ 
te Xa; Dutuanaur gutte ode: auf Ne Sale leget, abacus, 
teruuno Ar lut ctomcos 1dzm quod tabula quadrata, quæ or 
fiamenei oco c, yill lo» Columna imporizur, Die Gättung eines 
Ftantzoͤncheu Fosteretiene, equulei Gallici (pecies. 

egli iva pe ldade, y tire aquiaurale dé il ne fait que commencer, 
er a ie di: d'un méchant qut ne s'ainende point: er thut nichts, 
“asian €r ac tur der aiten &chult, n'rearfaar vom einen, 
ber pih kicht beflerei mti novam frinper cela ordizur, vadir in 
ant; quam cantactu Palchate ſylvan Dicitur deineinendabii, 
& incectigtbilj. : 

mir si dad: nelle mami empteliet qu'on ne vienne a out de lon 
delleins erztità jein Concept verruiteni werhinderem, daß man nicht 
ju geinem ated gelangt, intento vel icopo cujulpiam obici chie» 
ant aned.ni nto. 

pixieaee t dodi ano, romprele coup » donner de l'empéchement, 

derin, Bersinderuna machen, impedi:e» impedi- 
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na £ T 

u profila, Cd Africa, Ville d'Aftique proche du Nil» Della Als; 
7 wertcanifchre Köniareich und Stadt unmeit Des Ausganas Rili 

ins MittelianNifche Meer, Dafila, Regnum & urbs Africana 

xtiacis Nili Oftiis contermina. ; À 

D "cg! qe d'Apollop: qui furchangée enlawrier, Me Daft, 

ter pello Grlicb'e + welche in einem Lorber:Daum verwandelt 

iet inis dilcAa» in laurum mutata. 
Daphne Apollinis dicet» in n He 

— de Mercure, Dafnid, des Mercurit Bob, Daphnis, 

Mercurii fil us» Bucolici carminis Inventor. 

it4. dague» tie Cold, fica pugio. ^. "-- 
rp ner foste de teta pé.ber, ei Fiſcher Net, rete pilcatorium. 

Pa soit 1 Dolo, ics parva. 

wglett tite dagues ein Heiner Polio: | 

: — ive — touchez deflizs» ſch aget datauff darauff⸗ 

agir dagtia aav a 2 : Le. 

ecibera vetbera! cadi*e. cædite alactiver! ] 
pi^ e articsledoll'ablastvo, des, ou par les: von denen, ab cis» 

ird tuf - pre bos. MP 

tard "n M3 articola, des, ou par less ĩidem · : 
Daicariv.- mi najson lo buamrlengi „ des trauvsifes colìtumes 

bat — 1) re c we 
* en lesbonres loix: vor be Gebraichen Ven mai gute@des 

* riv senc rez d nes feanuntur jufta legen, 

1 dina, undaim, tipe (eut, dama» 

ins, daim: 1deme EE 
p. aov, cela» par la, Baburd illac ifthac. 

A - . du von dem, ab hoc. 2 à : 
€ Fisc jaito è xn gran iräite » onditbeancoup mais onc fait 
* on promet beaucoup mais on ne donne rien. —— 

Has thunsifi cingroifer Muter[geid, dicerc & facere » toto coclo 

È , 

inc r fe diitant. yu " 

pari, acv« également, eleido! paricer, qualiter. A 
ee fai rantarant, a deux de jeu, Gleidyftenoter Heben 
Put j c in Judo ftare. 

im € pitl; a un pari marre in Judo ILar | > 
BE sende par le, von dem, ab vel dehoc durch den oder 

per h en el ioc. > 
è ern veli 2x. E — 

* — feparé l'un d'avec l'autre, beyde voneinander 
Pre necuetrabsejonbert, ambo a fe invicem feparati, dis- 

net + “er 

jet i h. , * 

n 7 va — de loin: de loag-tems, ott meitent, eminus: von lat: 
| = Seit her, iamafi, multo — a 

et Hé +. «ber € cit seni à lacere. 

ys la té, per le core, ton Per € eitenber/ a 1 | 
CI A = Cd H tia, Da ebocrg. Villede Gories cite Gothiſche 
' euet? Dilebergum. Gothiz civitas. . 

È ! lie Previntia di Svezia, Dalecartie» Prov ince de Suede. Des 

Á : " teneire Echwediſch Landicbeft, Daleculia: Suecie regio, 

f d^ " x * em th 1 1 £ 

pales des, au feminin, Bon ihren, ab allis. es 
2 vd de, adv. frapez far cile» dognez donnez. rg 

— delli adv. tc chez. frapez: 2 idem. 

‚Mdelli ade tou her touchez. frapez. frapez ide 
= * => “le ab'atif du» ou par le» gib ibm, da iii, von bui, ab 

Fr T turc ibn, perillum. qii 
Dale Prom. d'eux . oen pne, abillis, 

r ron» delui, von ibn ab illo. 00 D L 
— — fl, darn cine grau Gebiettrim Domin: tint 
"s fr mafia tinc Wembfe,î thebod,ibex. dama caprea — 
€ - la C, della Moréa. Damala Ville maritin e de Moe e 

e. abc in SR ) i maritima Peloponneh, 

x zadt in Morta Damala, urbsina inma Pelo; 

Pic a alquiner, Blumwerck auf etwas —— 

a farei ara ^ F af st'nitar conticere. 

fccnualiqud inurere, axmaisen) an 

da er * a * de Damas €tàbi von Damaicus, chalybs Da- 
— de fbium-2eua, ons Daurafcenum | 6 

bte ce Damas: Damafene, eine tte in Syrien, Damalcus, 

be Sy n Dame fl, Da afcena bon byx- 
D ins un L'ametec tia Juttaferne Knecht, venuftulus, comptu- 

am ^ 4 * 

iis» Adomẽe · 
Her, — bele, der Cobele Aunabm Cybeles cognomen. 

De, Len rifel'espueellesemonfelle rvanres cine Jungfer, 
ect Nachtretterin. Cammer:Qunafrau, pedrllequa- 

ie o) Lia Den | Crau, umieune homme ein Qurauejebe, juve- 
a ern roter: Luedt, effocmunata elegantia aftıctaron ve- 

pis cm iu ! 


I ei 4 mier. tin Bretfpiel, ein Damen. piel, alveolus lufo- 
Dam:rre, GI , * 


H 


















i o£ iffe SRÜn Et moneta quxdam. 
mime forte de monnoie, tine aemiffe Münke, taz 

«n * pid Fgistes Damierte- Ville d'Egypte, Demtara/ cine 

| ett in@sgorten, Damiara, live Pelulium, Egypt uibs» 


DAM DAN 

Dámna, daim titt fmit, v picapra, dama, ibex. 

"Dias, feiviteur d'une Dame, Hier Frauen ober Damen Au fwat ⸗ 
ttr; famulus Domina illufleis V. Damerins. 

Dánees f. file d'Acrifius, dont Jupiter abula en forme de pluye d 
ot & enfants Derlte, Deb Aerin Locoter,me'che Jupiter in der Ge⸗ 
ftaſt eints alilda en Rogers aefbnnacet , und deu Perieum mit 
ibr geztuget bat, D nat, Actilii filis, cum qua Jupiter fub forma 
piuviz aurcz cojensr Perfeurn generavit. 

Danejaccie, mauvaife monnoie, be Mäuse, moneta improba, 
adulterata: (puria. A 
Danajs, s: gent deniers, un deniers Gelb oder Baatſchafft, pecunia · 

vin Pfenuiug obit Delur, obolus. denarius. 

Danzjsjs, adj. quia de l'argent. teich an Quit. dives pecuniofas. 

Danaynzzs, pre. gin balber Deller,Te:niovolus, denarioli quadrans. 

€ Dandinbrs F, di Yariacia, altrimsente il Evriflemes Riviere de Tarta- 
tic. auire fols leBorylt ıenz » ein groifer giug in der fleinsren 
Tartiran , po Der Neper odır Reder cenennet, Boryithenes, 
fiuvius Tartari nunoris: poft Danubium maximus. 

1 Dautajler, C, d'Inghiltérra , Ville d'Angleterre, Dancafisr, ciu 
Eng kanbifdbe Stadt, Dincalicia» urbs Angliz, 

Danére, daniie, un poids d'enviton fix grains, eiu gegen ſechs Oria 
ſchweres Gewicht, lex rere ji anorum pondus. 

Danari pl mo. denjcts» VMtid, pecunia, nummi. 

Dandrijecchi , argent contamı» argent fec» bagr Geld, pecunia nu- 
metata; prafens. 

ar danari. amaller de l'argenc, Geld jufammen jharter, acervos 

pecuniz accumulate, corradere: congerere riummos. 
Dasarivune marque aux artes Iraliemneseintjarbe in der Karten, 
chartulz Juioriz charaëter. 
Danarixs, petit aenier pron. 4f, Vidanaiizze. 

Dandola, une brandil'oire, tite Eduutel,Swminge, Lippo, ad 
librationem fufpen(a trabs vel Funıs. 

Dandilare braniiller qug tur eqpaudel fabren,fufpenfo fune au 
trabe le vibrare, 


Da wiente, adj, honune de rien, ein nidtémürbiger Sxeníd, home 
niatii, aauci 


” divos diem eine Gems, rupicapra, ibex: vii Dam: pirjd, 
ama 





+ Dasaalbue, adj. plein de danger. serbonmiid! damnabilis. 


Dansaggiare danneggiare endommager be(djàbigen damno afficere, 
damnificare, ledere. 

Daunape o, dinno, dornmage, der € date, BDerinî, damnum: de- 
Kimentum, jadtura, Pernicies. exili. 

Danseptitjo adj. dommagealles ſchadiich dammofus, permiciof'i$, 
Nocvus, ROXIUS, damniagerulus, 

Dansaménte, damnation » bit Verdammung, Berdbamuns/ damas- 
tio, 

Dannére, condamner, blàmer: damner, verbamm: il, damnare, cog- 
demnate· tadtlen [aeter vitiperare, improbare, 

Dannatione f. damnation. V. desuami no, 

Danuatire; m, endomnageuz. tin ejqübiser,damnificator dammi 
illati aut irrogarore 

Dannatrices f, endommageufe. tie Beſchadigerin, damni illatrix 
autinogarnX damnif.atrix. 

Dänne, donne nous» & donnez-en, gib ur, damobis gebt ung 
Dav0:/ date nob s de hoc, vcl exinde. 

Danni vile, adi. plein de domianage, dommageab'e. V. demnez iss, 

Danneggiamento encomiagement eine Beſchadigung, dannifi 
Catto, valtar o: damni illatio 

Dannergiare, endommaser en jargon. parler, beſchaͤdigen, ledere, 
damnificare, teten, logis verba facere, 

Dannevole adj. per bialime vale, biainabie, firaffbar: tateibaftig, vi 
tuper bilis: improbabi is, 

* Dannificato, part, endommagé, beich Aliset,dımno affedtus,dam- 
nikcarusıp 

Dés dommage, dam, ilsdonnent » V. dasnag vio, fie geben, 

ant, 

far dénns. endi (mmágere V.dunnaggi.ire 

4 jn dénns, a fon dan» ju feinem & igaden, (0 dımno- 

Darnòfa, cn jargon, la lang: e Nt Bu er, lingua. 

Dawnojar conivagrabie. V, dime; gin s. 

Lini ementes adv. dommageiblement ſchaͤdlichit Weiſe, dım- 
Loic. 


Daste, 


= - 
DANDAP DAR 


Ante, part- qui donne: donnant: irem, lenom!d'unPoëre, fer 

7 end, dans, etit Gteber, dator, der Name eines Dichters, oder 
Poeten! Danres: nomen Doctx celebris. i 
Dannbis Fe della Germania, Danube: Fleuve d' Allemagne , die 
Donau, der Danetfinf in Gucopa , Danubius , feu liter, Auvio- 
run Europe Pranceps. _ 

Damas dante; pron. £z, tin Tank, chorea- faltus. 

Danza, Trevigiana» nous d.{ons, la danfe du loup. pron. tr, berZres 
vifer:Tangy der QUolde: Tang, das ft der Schwantz nent den 
Föärfen, wird aefaat von tec Hetichlichen Verntiſchung -Chorca 
Ttæ ilina· (altus Juporums h. e. cauda inter pedes, fumitur pro 
coitu feu commiltione carnali. — 

Denzäre, danlet- pron,» tattu, falcare » tripudiate, choreas 
duccre, : e e . PR 

Dänzar ben al cembals s le françois dit, entendre bien le inétiet, en- 
rendre bienle tran tran , tie Sade moblverfteben, alicujus rei 
exatam notitiam & peritiam habere, rem probe callere» 

Derzartas » baladin,pron-#s, eut Züuttr, faltator, choragus- 

Dauvatère, in, danfeur, pron. fr idem. —— 

Dumzetta per ballétts » ballet» petite danfo- tin Tanglein, chorcola» 

1 x 4 br — 
— dits, donné: mot venitien· üt de Denetiauer gud; 
frradb, aeaebet, dialecto Ven. tà Datur. M 
Dápe, f. per vivéada, viande, mot ufté de dante Eptiſe, daps. 
Da pie» adv. du pied, de ia racine, du bas» en bas + unten von un⸗ 
tct, vom Grund att, ab umo» ad radices fubtus, . 
darmir da pé dormir aux picds, ju den Fuͤſſen ſchlaffen, ad vel jux- 
* dormire. ; 2 " 
Dine E acheté bie Bärtlichtet, cinmeibtidhes efen, mol- 
litiess effocminatio die Fenahtit, Bırjagns:t , Zagbafitiglit, 
iznavias focordia» inertia , pigritia. bie Traͤaheit, langiamfeıt 
in feinem X guit, tardizas » remsilio in agendo. . 
Dazsbetto » adj petit lacbes petit parelleux. cin Heiner Sauter Fei⸗ 
art, parvus ignavus. lucors, — MM 
Dapres Sdi. ache, po tron parta, peu d'efprit, cin 
et Menjdh homo ignavus, focorse 
— d — ein groſſer verzaater Toͤlpol, Bertn⸗ 
bauter, procerior ſtola· focorsq.e ac piger homo. 
Dapir per dapsiv adv. puisayrés, beritad) , poftea » poftanodum » 
Star, tum. ; . 
puppis sii en bas» au pied, du ied. dubas. V. Dapié. 
Dappseeiggine » f. lächeté» pen e. V. dapscággine. 
Dappoco » lache poltron» de peu d elprit: V. Dapère, 
Dappii » aprés, puisaprés | V. dapi» dapoi. : 
Dappre ffs, e da eh de prés von nahent, cominus» prope, — 
€ Lisbon, Fu della — — sivicre de ja Moree, «it Fluß in 
"$8 lcponnefi Aumem» b 
EMT pae eme be port e mer au dedans de la vilie pour 
all'irer les vaiíleaux , cin Sec ober Meer + Hafen innerbatb ber 
€ rat die edictis ju verſicheru, Po:tus intra urbem ad 
navibus ſecuritatem · 
PR eg Servia » Dardane, viliede Myfe » eiue Stadt in 
quofier, Dardanum, utbs Myfiz feu Servi ininoris. | 
€ Dardanilli, Cajlelli nell'Arcipelazo» Dardanelles: châteaux & dé- 
troit entre l'Archipel , dit meg Dardanel: Schloͤſet in der Es 
gaiídyen Meer:Enge unmeit Conftautinopel , Dardanelli » bina 
freti maris Ægei fortalitia. quorum unum in Europa Siftusral- 
«rum in À Ga. Abydus- : 
Dirdasi dardanini, hirondelles de rher , ou oifeaugrand comme 
un pigeon , & de plufients con'eurs en Lombardicrtine Pontbar: 
diide 3yecr-& fmalbe ‚ein Voael iit Tauben Gröfie von aller; 
baud Farben, merops € — marina Lombatdica,verfico- 
: in columba magnitudine. . D" 

Md — * (etie werden, jacula vibrare » anitlilia ja+ 
ilari. relajacere. . 

Dicis Dard. tin urfipiehtelummililee — 

Dire donner» pıyer: fraper, pi efent, de, dai, dar diäms, dite d Annas 

pıfle def. diede deli diede. dimm ateffes diedero Imperarit» dasdia 
diam, dite, dines opt, the ie did. dia, impartajto che s di ji, tu dej- 
Feel defe, part, dto, geben , dare» jableniy folvero» jüHagen,ver- 
besare. 

Dire» rendre, rapg 

mila jcudi di ri 


feiger , 


tcr, en mariere de revenu, quejlo mi date ti? 
4» cela inc sappozte Quine rend eis mille 
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€cus, e'nirageni prodeffe, fructuoſum· proficuum emolumento 
elle, biefestráat mir 3000. Thaler cit, inde mihi annuatim 
tria millia thalerorun teſultant. 

la cuta di Parigi di, ]a ville de Paris fournir, tie Etatt Parif gibt 
odertrdatett, Lutetia Parifforum fubiminiftrat. 

Dar dell'occhia jettet l'œil, regarder» die Mugen auff ctas binriche 
ten, merifen , oculosin quidpiam conii cere» configete » lumina 
defigere vibrare, | 

Di che non dslea » il frappe fars offenlen il n'offenfe perfonne, e£ 
fcblaatobne Beleidigung , icit abfque offen. 

Dar dis , [c jettez deilus, fid) darauf werffen, toto corpore ir- 
suerte. 

agn’ wn mi da adoffo, un chacun m'en veut, ein jeder will an mich, un- 
dique urgeor , ab omaibus divexor» impetor, iate ſtot · 

Dar alla banda , faire pancher le vaifleau d'un cóté » das Schifauf 
eine Seite hangend machen , navim in unum latus inclinare, vel 
pendulam facere. 

Dar carina » faite pancher fi fort ua vaiffcau, que l'on découvre la 
carcno dad & uf fo auf cine Seite Überwegen / taf mai den 
Boden febeu Fani naviin ad unum latus adco reclinare» utcarina 
cerni poffic- : 

Dar — jettet l'ancre en mer, ben Under werffen, anchoram ja 
€c;c » Bere, ’ 

Dar pie + s'enfuir, fliehen, das Meifans nehmen, fugam arti- 
perc, capeflere. ( in cafle- incidere, 

Dar nell'avere , tomber dans les rets ı dans le pancau ins Neg fallen, 

Dar nella razna ,tomber dansle Alec: idem. 

Dar nelle ànzbie » tomber dans les mains , in die Hände gerathen, 
in manus incidere, 

Dar cozt» » rendre conte» Rechenſchafft geben, rationes reddere. 

Dar le carte ‚faire donner les cattes » Die Karten geben ; chartulas 
luforias inter collufores diftribuere. 

Dar il cuire à U anime, avoir le courage das D, rte, ben Muth babe, 
Animo elle prafenti & forti. 

wi di l'anime, à mibaffal animo, jailecourage. je me fais fort: id) 
babe das tret, animo forti (um, valeo animo fum animo am 
plo, erecto» cxcelto, 

Dar dentro» fe mettre tout à fait à une chofe, attaquer, ein Saghe 
mit adem erng angchen, angreifen » rem aliquam omni nifuag- 

Dar fee» ajouter foi. Olauben juftellem, fidem adhibere — (gredi. 

Dar da, è ad intendere, fajtc actores ju ver ſiehen geben’ commonc- 
facere » bereben, perfuadere. 

Dar ad intendere , faire a croire ide. 

Dar il mando è le trombe, donner le monde & latrompette, ceci eft 
tiré d'un jeu que les Italiens appellent tersechi , i. faire tout ce 
e l'onpe.t, dosner mons & merveilles, alleé tit mag man 
an / quicquid in viribus efb præftare » omnc fuum poilé im 
penócte. emnem moverclapidem. — * 

Dar del tà, tutaycr» einendußen ^ voce f» aliquemcompellarcs 
vulg. tuizatc. 

Dar cura > [c foucier. avoir foin, prendre garde » @orge tragen , 
ſollicitati · curam gerere» habere. 

Dar in nella, ne rencontrer rien. ne réuffir pasà ce qu'on a entre» 
prls. ſeinen Zweck nicht erreichen! in callum laborare, in vanum 
quarere a fcopo aburare» deviare. . 

Dar im nulla, ne conciurte tien » nichts M I nil concludere 

Darfi l'acqua a' piedi , (c loue: foy méme fid felbft loben , fuimet- 
p encomiaften agere, fioi praeconem ficti, fefe collau- 

Ce 

Darin Ince» mette en lumiere » an bas Licht brinaen ; manifefta- 
E + in apricum proferre: luci mandare » in lucem edere, pare- 
aere· 

Dar 15 le mani, fraper far les mains, defendre quelque choſe, cine 
@uche verrheibigen , ron defenderc. 

ſegli pui dar nel caps , onle peur Fraper à la cere » il a usce boone 
grofTe tto. & peu decervelle, erbat einen biden Kopf / und 
menig Hirn daritiuen / vali: capitis paucique cerebri homo efft, 

Dazfs. s'adonner» fid) ergeben, fe dedere: 

Darfi 4 fare, fe mettre a false quelque che fe, ſich auf eitt Werd oder 
Cache lege, fele ad aliquid operis accingere, 

Dirk à gambe» nous dilom» jouet de l'épée a deux jambes» s'en- 
fuiz » fliehen, aufugerer fugam capero» inire. 


li Daria 
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250 DAR DAS 
Darla giù per le feale Je français dit, degringolerles montées, bie 
tuent oter Leiter ablieigen , egradibus aut fcalis defcendere, 
Dar un colpo alla batte, & mus al cerchio » donner un coup au ton- 
neau, & l'autre aucercle, i. c':(t quand entre deux qui dılpu- 
tent on cít ciù juge arbitre. & qu'on parle pour l'un & pour ]'- 
autre, ein Schlag bem Faß, und ber andern den Meilen aber? 
das fie cint&piedsman jwiſchen pweyen (o wohl vor Den einen 
als aud) den andern reden, Dolium & cireulum tadite peiftrin- 
ere» c. arbicri inftar in utrifque partis litigantis commodum 
oqui, . 
ne dia cani Cr a parti» elle en donne aux chiens & aux pource- 
aux» i-c'eftune garfe à chiens: elleen donne à tout le monde , 
elle fe proititue a tous. fit gibt den Hunden und den Schmeinen, 
dae iſt / fe ift cime allgemeine Dure, bie einen jeden julaffet,Pro- 
ftibulum commune » meretrix catholica feu univerfalis eft. 
me da judo a due perjone, à chi viele è a chi mon vusles clle en donne à 
tous » fie ateot nurzmenen Perfoser, teni ber wil, und teme der 
da nicht mill, das ift alle / omnium libidini proftituta defer- 
vit f . . . 
Di nelreffé » iltire furlerouge» €8 iftröchlich, fubrubri coloris 


Darts fuwris fortir , ausachen » exire. | | 

Darl già » defcendre bien vite » geſchwind herunter feinen, citato 
concito, propero gradu. vel arefl 1 enderc- 

Parla): inito, courir de tous cô e , fibtrzll berumlaufen ; arde» 
lionum mer: ircumvagari, quaqua verlum excuttere » gyrare 
nund m univertuii. 

Dar dere i ammaxyamo le byce ^ fraper fur la tire » auff den Roof 
ſalagen, ci urpercereie feu «tere. | 

Dar deve [i dd al bojfols delle pecie , co cherouon touche à la boére 
d’'ey.c.tie, au dei rlcres donner du nez au cul » in (1e. @p,cerens 
Dicbit, das iſt, die Naſe in den Hindern kofíet, podici nalum 
intrudere. 

fila dar in una retes j| ſe laiſſa tomber dams un filet , er fiele ins 
Gy ei, erliefie fic fangen, in calles incidit. capi fe livio 

chi ba da dar, domanda » nous cilons» les batttis payent l'amende, 
quine doit me demanse» der uijduidige mug das Bad aués 
gieſſen, Der Glaubige dem ea ulburer bejablen / vexat cenfura 
columbas. creditor debitori folvere cogit.ir- j 

Daglidagli, ch'è nne cane. couchez: c'eſt un chien »chargez. ila de 
bonnes épaules, auf ibm, auf ihn „ belader ibn, er but breite 
&dutern/ hune · hunc · onerare.amplorun: 1s .acertorum elt, 
ferendis clitellis idoneusett» retrò qejaar, da mea alles auf ei: 
uenfdirben mill, dicirur cumuni onınia impofita volumus. 

Dagli egli è faÿelle, chargez, c'eft quand on met tour fur quelqu'un, 
id: m. 

Darmjlad , paeje è Città d'Alemagna » pais & ville d' Allemagne» 
Darmfadt, ein Landarafithum und@tabe , Darmliadium feu 
Darmítadientis Landgiaviatus ac urbs in Germania. 

Dai fi da credere » je katie croire» fe perínader » ftd) etwas bereden / 
fibi pertivadere. , ] 

Derfi à far ise cos fe (mettre à faire quelque chofe, V» derfi à fare, 

Dai ft penfiero » (= foucier, fid betlinmert / cruciari animo» angi 
curare» Lolli itametle. è 

Da ferme, adv. tovt de ber» in €tmft omni procul joco, feriò. 

“Dalles courte haleine der furtze Athem, expirativgravis> an- 
helitus difficilis, afthma, - 

Dj: vue » adv, enfemble zugleich, qufantmen, jun&im. una, fimul» 
pariter agini atim» catervatim, : 

Da serie, fut le tarde a la fim» juleht, tandem, ultimó, poftremó, 
derique. 

* Det da gerit, de foi» à part fois von ich / afe, von ibm, 
abill, von fido ftibft » fua fponte» vel a fe iplo, fuopre- 

* Da/perliro, per da per loro » d'iux memes „bo ſich felbfien / a fe 
ipfis, tua fponte» von ibmen selben , ab illis ipis. 

Daffe » de foi, de foi-mtme, V». Bajperjee 

Dalferro © dasırin qual da ultimo » a la fins pron. ts, V. da fexxo, 

Data |a date, tas Datum eined Echteibeus / locus tempufque feu 
datim biterarumexaratarum. 

Da tante, fer da tante » êcre capable: thdtia fentt » idoneum effe. 

ved iem ie ete da tante di fares & c- voyons li vous Cres capabie de 
taie, &c- laffet wiie ftbeg, ot tu tuͤchtig Dargu jegen/ videamus, 
su hu.c gerendo idoneus fis, 


DAT 

Datáre , datter» bad Datum in den Brieffen benfliaen , cempus lo- 
«umque » hoc eft, datum epifto]z fcripto adjungere. 

Dataria» Daterie, une dignité a Rome» das Datariat » oder rnt 
eines, Pabfflihen Hoffmeiſters, ber bad darum in den Päbftlichen 
Briefen ‚ Decrereu und Bullen ben eget, Ditariarus, five mu- 
nus Datatii in curia Romana, qui datum fic didum diploma- 
tibus Papatibus apponir, 

Datáris , Dataire » ein Poͤbſtlicher Minifer, der acbachtes Amt 
in Nogguerwaltet / Datarius» feu przfacum officium Rome ge 
rens. 

Datere » Dattier, ein Dattelbanm , palma. 

Datisbile » adj. taillable, gutfbar , triburarius. . 

Datiáre , taxes, imp» fer des cail'es, Schagung auflegen, cribu- 
tumimpone: © ſchatzeu, appretiarr, 

Datiäre . Dariere» m. Receveur des tailles, tin Schatzuuas⸗Steur 
und Binf:Cinneonter » cenfus. tributive quæftor, cia Zöllner, 
vectigilium exactor telonarius. 

Datilo, Datrier, V, daters, 

Date, Dace Gabelle, Péage » der Zoll / ve&tigal » Schagunge, 
tribunum» Zinß, cenfus. 

Datiine . f donation » eine Schendung oder Verehrung/ donario , 
eine Oron, dgio. 

Dato, la datte; donné, das Datum im Brief, literarum datum» 
geaebeu. darus. . 

Dats pour déde dé ein Würfel, talus. teflera, alea, 

in busn date , de bonne forte, en quantité» iiber Wenge, incopit, 
alrdanria, 

mittere sl dato direrune lettre, V. Datäre, 

* che au cas que, pofez le casque , im Fall baf / co caſu quòd 

ıtorte, 

Dite a^ jusi piareri ; fujet a les plaifirs , feinen Beaierben und 3molz 
Iütenrrgeben/ aftcctibus tuis & voluptatibus vacans. dedituss 
fubjectus. 

Datsre , m- donateur, ein @eber , & dender, dator. donatore 

Datrice: f, donneufe» qui dunne , cine &eberin , &aenderin, da⸗ 
trix · donatrix. 

m » dittier & datte , ein Datteibaum , palma. ein DattelFern/ 

altylus. 

ti pirra un dattero » celate femblera une date, cela te femblera 
doux» das wird dir fü duuck⸗en, hoc tibi arridebir- 

Datti, donne toi  gibbu dedete. 

Daïtiles f, ]afeve duimembrevwnil der Ropff an dem männlichen 

- Bid, membri virilis. vel penis glans. 

Daetila» un daitier, & un dactile. pied de vers, tin Dattelbaum , 
palma, einfo genamiter Poctiſchet Ders / Dacilus , pes metri 
portici. 

Dattsliere, m. Datticro V, dattero. 

Dattob , Ditte, & Dattier. V. dattero. 

Dattirns, tout autour» tli tint um / circum circa, in gyrum. 

Davantaggio » d'avantage, Mihr, plus 

Davinti, devants auparavant: jupor, vor fornenber, ante. antea. 

Davantino » un devastier ou tablicr de femme» une demie ceintu- 
re, ein Suthtuch, cme urge, præcinétoriun, ventrale » 
ein Da b:bürtei  femi.intume 

Davanzale m. c'avansure. une avance de mur ‚un devant ou pa- 
tc ent d'autel» cin Abendtheut / forruicum» eine vorhergehende 
Mauer, murus p.ominens, das VBordertheiloder Borbaug bes 
Witars! alcaris pars anterior, ic. antipendium. 

Davánso, de tefte: abor daminents q :e trop. pron.ts im fibrige:/ 
cocer, rum, fiberfüfifia/ abundantes» ju viel » nimium. 

* Dance decine, rm. caretic (auvages 1elbe Ruben, daueus · 

Davenisra , adv. paravancure. tan umeefebr/ fi forte. 

Davéri; E" ‚fa devers » adv. tout de bon» im Einf , omni procul 
j xo» ferià. 

€ Davia, Citzá di Mirea, Davia; villed'Arcadie dans la Morde eine 
Arcadische Stadt in Diorea/ Davia, Arcadica in Peloponnefo 
civitas, 

€ Divi, flrétts nel America, le détroit de Davis dans l'Amerique 
Septentriunale » eine Meer⸗Enge, in bem Word America, Fre- 
tum Davis in America Ssprent-iomali 

Dix C. diGuecègna — ax ville dc Gafcogne, tite &tabt in£a« 
fconie1, urbs Vafconiz (cu Ag: iraniz- 

Daziare, taxer. pron, ts, V. Datidre. 

Darid- 


- e 
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Daxière , gabelleur, pron. tr. V, Dasiars, | 
Däzis, per Datio » taille, pedi, — prom, fs. V. Datis, 


DE 4% Pron. des, derer, allorum. | 

Dé pour Deve» il doit» er joll, e8 [elly debet, oportet,cogvenit. 

Dia. Déile , tine Gotcin , Dea. re 

* Dealbare ». blanchir, tif machen, dealbare, bleichen, infolare. 

Debellares vaincre » futmonter, jmingeu, übermiuten/ debellare, 
fabiger 

Deleiais, Part. vaincu, furmonré , überwunden, debellarus, fub- 
actus: victus. . : 

Debere, Dovere» devoir ptéfent, débés o dive» pa(lé def, devei, & 
der (ttis part. dozéto, v ſeyn, oder mfiffen debere. . 

Dibile aci. debile, fra, Praffilof, debilis» infirmus, invalidus. 

— + foiblefle , die Schwachheit, Krafftlofgkeit, debilitas, 
infirmiras, . 

De/ilitsre s. debiliters affoiblir, fémäcen, entfräfften, debilirsre. 

Debitamenter adv. deucinent, ütbübrenber Werſe, giemlich, debito 
inodd, decenter. — n 

— endetrer, tinen mit —— beladen in Schulden brins 
sen, aliquem æic alieno implicate. M 

Debito » dette, devoir, deu, obligé, droit, eine Schuld, Schuldigkeit / 
ein Medi, debitum, jus. : EM 

più Debito della lepre , vi dedettes que le lievre, nous difons, il ne 
doit qu'adeux, à Dieu & au monde» erift jedermann ichuidig, 
omnium eftdebitor. , 

gli è Debnesl veffimentos un habit qui femble emprunté » qui fied 
mal, nous difons ‚ il a pleuré pour avoir un habit, & ainfi des 
— No) lodi um e gi willen geweinet, amictus 

abendi ca matus eft. : 

Debitéres m. debiteut, detteur. redevable, tin Schuldner, debitor. 

Debitrices fe redevable, tint Schuldnerin, debitrix. 

Debsles adj. foible, debile, V.Debile, — 

Debslettos adj. un peu foible, ein menia ſchwach / nonnihil debilis, 

Debslessa v toiblcile, pron. ts. V. Debita. 

Debelire « aßoiblır, pref. debolifeo s» V, Debilitare, an 

Debsbmenter adv. foiblement, Ihmächlidy, infirmé, debiliter. 

Debsbi sus » foiblet, Auer, prom.ss. von ſchwacher Eamiplerion bed 
Leibes , debili conititurione corporis, homo debilis- 

* Debandrim adj, dcbonnaue, Sütig, benignus, manfuetus- 

* Debenarietà , debonnaireté, die Wutigle:t, benignitas, manfue- 


tudo. 
Dera» decade, f, tin Zahl vonjeben, cin Sebuer , Cecas, numcrus 
denarius. * LI * .. 
Drcarsrds » inftrument à dix cordes, plalterium, ein muficalijches 
Sottrume:t von gehen @diten , inftrumentum mulicun decem 
chordarum, Decachorden. — 
Decadenza» decadence, pron. tr. die Berringrrung, diminutio,das 
fibut. men, dererioratio, in deteriorem conditionem abjcétio. 
Decadere » dechoir, aller en ence, palle det. decedriti» pare. 
decaduto, ins Abnedmer Folhen , in pejorem flatum prolabi, 
deteriorari, verringert werden, diminui. 


Decágeno» adj. a dix angles, sebenecdiht, decangularis, decagonus, | 


Decaligo » le Decalogue, Die jebeu Bebotte. Decalogus, 
Hunts m, Term dix journées, €: Buch von jeben Tügen, 
Zaareijen. Tagmerdenoder Feld ſchlachten, decameron. ; 
€ Decáns paejs dell" Imlia Decan Royaume de l'Inde. en la prefqu 
Isle deya le Gange, Decan eiu Df Indianiſches Koͤnisreich, De- 
can Regnum India Orientalis. 
Deranits, Lioyenné, time Dedpanten, et er bas Dedbanten: Amt und 
P5ärde , Decanatus, Decana:ia , feu Decani dignitas & oífi- 
cium. 
Decano» Doyen, ein Dechant, Decanus. à 
Decäne de palafrenieri » marre palfrenier è c'eftle plus vieux la- 
quiay chez un Cardinal ou autre, Der ditefic oder co re Diener 
eines Cardinals, Curforum Cardinalis fenior & [up;- mus. 

Decantáre « dechanter, publi-r, chanter les — — abs 
firgen, verfündigen / decantare , declamare pu lobſingen, 
decantare laudes. 

Decantatiónes f publication de lotianges, cine Öffentliche robe Aus ⸗ 
bre tuus/ publica laudis decantatio, praeconium. 

Decapitare » decapiter, citjuuprttl y decollare, caput dettuncate, 
decapitaie · 


DEC ifi 

Decapitatiine f! Jecapiternent, bte @nthauptung, capitis derrunca- 
tio. «ecollario, decapiratio. 

Decembre, m, Deccinbre, der Chrifimonat, December. 

Decennále adj. de dix années, jebenjäbrig,decennalis, decennis. 

Decranárity adj. vieil de dix ans, ein jebemjähriger, decenmarius, 

Decénne, adi de «ix ans, tdem, | 

Decénnis » dix ans, tine Reit vor jehen Jahren / decennium. 

Decenives adv, dix-ueut. neunjehen,novendecim. 

Dicéntes adj. decent, bien ſeant. sejiemend,mohl anfiehend, dccens, 
condevens, conveniens, congruus, — ; 

Decentemente» adv. decemiment , gejiemlich » decenter , conve- 
mienter. 

Desenza» bienféance, pron. ss. die Wolanfiändigkeit, decentia, 
convenientia, @rbarkeit, venuftas, decor, lepos. 

Decestiine, f. deceprion, allulion, tromperie, det Betrug,deceprio, 
fraus, impoftura, 

Decévsles adj» decent,bien-feant, V. Decente, : 

Dechindre, declinare , decliner, abreenben, auff eine Seite (enden 
ober sbmeichen/dechnare. — 

Dechinatiine, f. declination, tine Ofbreenbung, Abwaichung, Ahlen⸗ 
Œung, declinatio. 

Dréhins: declin, idem. 

Devidere» tailler, tronquer, décider une queftion, pallé def. decir, 
C deculitti part, decifss abfdneiden, abfcindere, truncare , ents 
ſcheiden / erörtern, decidere x N . 

Deei,eräre » dechiffrer , erflären / auslegen, explicare, decla- 
rare. 

Decima» dime, decime, berZehende,decimzr. 

Decima» dixiéme partie, der gebenbe Theil/ pars decima, 

Decimare» impofer la dime, auffi l'óter ou diminuer, decimer,bent 
gebenben auffleaen, decimas imponere, decimare, den Bebenden 
fanımien oder mindern, decimas colligere vel minuere. | 

Decimine » compofition medicinale, ete gewiſſt Arguep , medica 
quzdam compofitio- . 

Decime adj. dixiéme der Sebende, decimus. 

Decime , pour fot, étourdì, tiu Narr,bummer Thlpel, ſtaltus, bat · 
dus, (tupidus. — 1 

Detimeréftes adj. feizieme. ber fechsiehende, decimus (extus. 

Ducinæ dizaine, V, Dec. . 

Decia» D^ jus, Conful Romain, qui s'expofa à la mort pour fa pa- 
cric, Decius,vormebis Bürgermerfier ju Mom, ber fein Leben vor 
das Dasterland gegeben, D: cius, Conful quondam Romanus, 
qui vto patria vitam expoluir, c 

Deciplicare » augmenter dix fois , jebenfach maden , decupli- 
care. 

Decifiome, f... décifion, eine @nt(eiduna, decifio, 

Decifo» adj. décis, entidyieben, erörtert, decifus, 

Declamare» declamer, ausruffen, ausſchtehen, declamare, eint dfs 
fentieche Rede thun, fermonem in publico babere. . 

Declematiónes f. declaration, eine Sffcetlihe Rede, fumo in pu. 
blico habitus, deciamario, _ . 

Declamatires m, declamateur, ein fentlier Rebuer , rhetor pu- 
blicus, declamator , orator, : j 

Declamatries f. déclamarrice, qui declame, eine Mediteria, decla- 
matrix, oratrix. . | 

Delamatirio» adi. declamatoire, tebiterijd) , rhetoricus, Ora- 


torius, 

Declimamento » declin, declinement, V. Dechinatióne, 

Declináre » decliner, V. Dechináre, 

Declinévales adj. qui ‘e peur secliner, das abnehmen unb verringert 
werden fan, diminuibilis, aut écteriorabilis, 

Declivio» le penchant, das Abhängen, declivitas, preruprum præ- 
civitium. 

Decizes adj. bas, inferieur. penchant, mor poétique , niedersabs 
bà gent, declivis, niedria, inferior. 

* Des» honneur, gioire. recommendation, honnerere, Die Ehre, 
honor, Erbarfiti,honeftas, decus, Der Nubmegioria. | 

Decslláre s decoller , eitthutpicite secollare, = 

Decsllatisne, f. desollation, die Entbaustung, decollatio, 

Decsndimento » sila onnemene, die 3bürguid, condimentu n, bit 
Srbereitung. pra atatio. 

Decsrères decorers jiereii, decorare, condecorare. 

Pecsrarione, f. decoration, die Bierung, condecuratio, 


lia Deciris 
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Decire» bien: ſeance, grace, bie Wolunfündigkeit, decentia, gra» 
tia, lepos, He 

Ders fne». coutfe d'années , flux de tems, die Hinflichung, oder 
Hiuflieſſung der Zeit unt Jahr, temporis,annorumque defluxus, 

Decsrje» decours, pailé, das Mbnebmen, duninutio , Decgaugtli, 
pixterlapfus, praeteritus, | 

lu Campagna Decor; a » la campagne pañlée , Der verfloffene Teldyuo, 
expeditio militaris ptatetita · 

persttionesf. decoction, tin aefottenter Tran, decoctum, 

pecutes decottion, & boiilly, idem, . 

peciepità » age decrepit, das hohe Niter, æras decrepita, fenectus, 

perripito adi. decrepie, febr alt, betanet, decrepitus, verulus. 

prrepitàdine» f. àgedecrepit, V. Decrepita, 
ecrajcimento» decroillement, V. Decadenza, 

Docréjcere» décroitre, pref, decréjées paflé def, decrefeti, C decrefcèt- 
ti, decrebbss part. decrejeinte s. V,Decadere, 

Docretàli » les Decretales, Phbfliiche Rechte, decretales: · 

Decreraliffas m. fcavant en Decretales, Decretalifte, ein Pubſtlicher 
Rechte⸗Gelehrter, Poncificii Juris peritus, velgé Canonilta- 

Decretare» decreter, verordient, jetzen, decetnete. 

Drereis decrer,arrér, cit Obrinfeirlicher Entichiuß, decretum, 


| Decretéri»» adj» Judicial, gerichtlich⸗ judicialis. 


. t ap » augmenter dix fois, V. Deciplicare. _ 

Decuplo» adj. dix fois autant, gelenmal (o viel, decies tantum, de- 
cuplo tantum, | : 
Decdria» decurie, efquadere, eint Motte von geben Mann, decuria, 

Decsrisney m. Decurion, Cayotal. eitt Rotten: Meifter, decurio. 
Dedales ditálesm. dé à co sdic, tia Ginacrhut, digiabulum,digicale. 
Dedicamente » dedication, dedicace , ete Zuſchrißt, Zueignungs⸗ 
e drift, dedicatio, epiitola nuncupatoria, dicatio, 
Drdicare » dedier, jujchreiben, gurignen, dedicare, dicare, nuncu* 
Ic. 
parie f. dedicace, dedication, V, Dediramento, d 
Dedicaririts adj. dedicaroite , Das man jueigneu fan, dedicabilis, 
dedic atortus, , . | 
Dedinisee f. per renditiöne, reddition, cine Wiedererfellung, refti- 
micio, eine iedergebung, reddizio. 
Dedito» part. adonné, ergeben, dedituss · A | 
Dedurre» deduire 4 pref. deduco, deduci, dedüce, deduciima, dedwucétes 
deducono» palle det. dedi part. dedsttss ou dedatto, abziehen, von 
einer Summa abziehen, de fummimafubtrahere, vel deducere. 
peduitióne f. deduétion, eiit Abis, deduétio, fubrraétio. 
Dedürees part. deduit, rabattu, abgezogen, tubtractus, dedudtus, 
Defahäres défalquer, V. Dedurve. A n 
prfinsiva» la detenfive , eite Gerthadiguna , Seſchuͤtzung, de- 
ento. " Pas . 
Dicite part, defaillane, manglend, febiend, deficiens. 
Drfrienxas defaillance, pron, tr. ein Mangel, Sebrechen, defe- 
us. . ugs . 
— défaillir, manquer , il n'eftpeincen ufage qu'al'infini- 
gif, mangelt, gebrechen, déficere, nichts haben, Mangel lenden, 
nn: definir, pref. deffintfcw deffinifei, deffinifce» deffiniame, deffi- 
nite, deffimi;cono, etwas bepbreiben: definite, enticheidei,decidere, 
Def nitieresS. definition, cune Beſchreibung, definito, cine nte 
heiduns / decifio. · Di MN 
Défhrisives adj. definitif, beſchreibend, definitivus, entfcheidend, 
iivus. 2. . à RA 
Rica Mire: s'affoiblir, pref, defevalifco» fid) fhivachent, fe debilirare, 
vires fibi munuere, | 
* Deflagrare » confommer par le feu, verbteunen / deflagtate, com- 
buri, in cineres, aur buftum redigi. | R mE 
Doiwárts deflorer» eue unpfrou jajmeüdoen ſchaͤnden, virginem 
violare, vitiare, dcflotare, cerciumpere: | 
Derivati fs defloration , bic Seuetmung der Juusferſchafft, 
tic Echwochung einer Jungfrauen, fLoprum, violauo, vitiatio, 
violano virginis. : | 
Detwire» Auer, couler, pref, defuifen ebflieflen, defiuere. 
ven fa defuxion, time Abjlteffung, dctluxus, cin Paurtfuf, 
sat: hus. : 
Dex we » deforiser, vugsftalt machen , deformare, formen 


reden 0 — J te è 
Defsrmer ad). ars fume, difforme, uugeſtult, deformis, turpis» 
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Mee defrandire» defrauder, beiriegen, versortheilen, defrag- 
aie 

— fe defraudazion, der Betrug, bie Ververtbeiluna, de. 

ELICAL I Oe 

if Defrasts » leprofit. la dépoüille, ledefructus , ber Gemini fre. 
tus; Lic rum, Der tub, bic Ausbeute, fpolium, prada, 

Déjänie: adj. defunt, gesrorben/ ef metus, mortuus. 

Degeneräre» dencnerer, aus der Art [hlanen, degencrare. 

Degenero ai), un qui degenere , einlingerathener, af ber Artie 
(hlagener, degener, 

Degettisnes fs dejrét on , eine SBermerfuna, Un 
bung aus dem Berto in, et — — 

Degnamtntes adv. digne Dour refir dig ich⸗ condigné, 

Degnares agréer, daigner, mür^iaer, dignari, 

mon Degwärfi com uno» dedaigner, ne da:gner, attaquer ou offenfer, 
verachten, udmrtta adt dedignari, timen augreiffen, oderber 
leitigeu, invadere aut offcn iere. (bitus, 

Dents aj. rendu digne, wurdiq gemacht, dignus redditus, ha 

* begwitofe» adj. plein de dignité, voller QBlrde) dignitate pleno 

Degné adie digne, türtit, dignus. 

* Degumentäre » dégarer, conlommer, verderben, devaftare, verse 
ren, comininueic, 

* Degsments» degär, Berbeeruna, Verde busta, devaftatio. 

Digradare» degiader, vom Ampt oder Würden eiitjeßen, ab officio 
vel dignitate unovere, abdicare, 

* Degrederes digredire » far digwisne , faire digrellion, pallé def, 
degriff» cuci Aueſchweif, oder Umfchweiff machen, digreds, di- 
greflinem Facete, ( ftzidere, 

Dagrignare» grincerlesdents , mit den Sähnen kuirſchem dencious 

” Paire + Boucer, [mecten,Eojlen, prüfen, deguitare, delibatt, 

robare, 

Det» Imteti, hé pour Dieu, interje&tion de priere ou d'exhoratices 
mei, um GOttes willen, quao, proptet Deum. 

Dehsi, Interj. hé, je vous prie, idem. 

Dei» les Dieux, pron, l'é ouvert, tie Gitter, Dii, 

Dei, pour divi» tu dois pron, l'eferimé, bu joifé, bu bift diia, 
debes, te oportet, ruarum partium eft, tibi incumbit. tuà refert, 
vel intereft, 

Dei» pron. pour deli» des, derer, illorum. 

Deifwaments , deification, die Bergôcterung » deificatio, in name 
zum Deorum translatio. 

Duifcäre, deifier, ju einem @@tt machen / vergöttere, in numerum 
Deorum referre, inicribere, valgs cerficare, 

Deijeo» adj. divin, Bötzlich, divinus- 

Deiformer adj, qui à la forme de Dieu, das Goͤttliche Gefalt bat, 
quod divinà forma pollets Deiformis- 

Deisén » filsiePnam, & d'Hecube. qui époufa Fieleine aprés la 
mort de laris, Deinhobus, des Köna: Driemi und der Dec: 
ju Treja Sehn, mveliger rad) dem Tote Puribis die Delem. m put 
Ele genommen, Deiphobus, Muni & Hecubz filius, Helenz 
pott Paridem maritus. 

Deità » Divimté, die Gortbeit , Divinitas. " 

Del; Pron, article au geniut, du, fon feminin, della. Cegenitif, 
ferc touticul pour exprimer ce qu'une perlonne porte fur 101, 
en l'appellant , ouen fe voulant montrer par des enfeignes 
come ab Della cajacca » hó l'homme à la ca aque , eb Del rin 
hola l'homme au pannier è & ainfi- Quel Del rapine» celay 
qui loge ala grofle rave, ouqui porte une groilc rave. Lee 
De cappsni ; celui qui apporta les chapons, Jar Delbravs» Faire 
le mauvais , faite lebrave, fans Del tale , clles appımiennent 
Aun tel ; hà Del galanı' hisme» i] fent fon galant, ou hcnnétt 
homme, Def, Aft bet acticulus genitivi casis , ven dem nor 
minativo #» und bienet allein gu deuten das jrnine / mus tit 
Perjon um fich bat , mie die aUbitilge Fraupsnjde Erempa 
gusmeifen, Del; articulus Genitivicastis a Nominativo 4» fo- 
lum fervit ad delignandas cas res, quas quis circum ſe geſtet, 
ut fupra pofita exempla Gallica oftendunt. 

Delansera » |a partie de devant du cheval, mor Efpagnol, bat Qt 
Lertbeil des Perte, anterior equi pars. 

Delapidare» lapyder, ruiner à coups de pierres, ficittigen, lapidare» 
Japidibus obruere. 

Delapidire il ju» jetter fon bien , {es revenus, das einige wt 


Immwenden, bona propria profundese, dilapidare. : : 
Dati 
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Delstirn =. rapporteur, un efpiun, tin Kundichaffter, Aus peber, 
explorator, Ipeculator, invelligator- i 

Delebile» 3dj. quite peutetfacer, bas mau ausleſchen oder ausjireis 
den fans delebilis, cancellabilis» 

Delegare» envoyer, deleguer, verfenden, Liberididen, ablegare, 
amandıe, etm most gu verrichten, anverireuen, oder auftra⸗ 
gen, delegare. 

Delrgationes f. delegation , eine MuFtraguita, etwas ju verrichten, 
delegatio cine Berienduna, Ber dit funi ablegario amandıdo, 

Deirgass» un envoyé un delcgue , cin Bartigufter,ein®ejautier/ 
Iegatus. delegatus, . 

Delenusents » adoucilicment, breuvaze amoureux, tire Telänftis 
gung, mitgatio , ti2 PitbrtoXracd , cin Sublarüppiein, 
philram- : 

& Detuis d'Olanda» Delft, Ville de Hollande, Delff,gine &tabt 
iu Sand, Deifia, urhs, alias Delphi iiaravorum. 

Delfendta, P. di Francis » D uy bine, l'rovince de France, das Dels 
ntt, cime Laudſchafft in srandeeich, Deiphinarus, nobililima 
Ga. liarum regio. ' 

Deliinis, baaucnadier, plante, € foafztinfen, colutea. n 

Delfina» Dauphin, tin Meer⸗Echwein, cin Delfin, cer Granbofife 
Eron-Prink, Delphinus. 

Delibäres gütet, V. Degwflare. 

* Duliberagiones deliberazione, f. delivrance, eiut Errettung, libera- 
tin, 'a; vitio, : 

Deliberaments » délivrance, & liberation, idem. eint Beratbfchla: 
ant, deliberario. 

Deliberánza » deliberarion, pron. tz. idem. 

Defiéerare » deliberer, beratbj pi. pen. überleatit, deliberare. 

Deliberasaminte adv. avec deliberazioni deliberem-nt, bebacbtiid, 
porfihttaiid) , prudenter, caure, conüderaté, circuii yecte,de- 
liberaté, 

Deliberstiöne, f. deliberation , V, Deliberante, 

Deliberatizas adj, deliberatif, detdiber maufid) berathfchlagen far, 
qu dlubacibeiarion: [lao deubsrahilis. 

Delibesam,a » délivrance, pron.ss V, Diliberamenta, 

Delicatella » une delicare, eine guit tito del caria. 

Delsatessa + delicatell-, Ton. fée Lecker⸗Bißlein, cibus delicatus, 
cupe ia, die Härtlichteit, io.litics- NEL 
Delicato» adj. delicat ^ ja. £g, werglich, delicatus, deliciolus, 

moilis 

v Delicatàra» delicatelle, V. Delicatezza, 

Deliutamento » delineat.on, tin € cart, delineacio- 

Deiiseäre » tracer, entiverpen. abjenbnenr delineare. 

Delinsationes fe traconent, dei ation 3 Y, Drlincamento, 

Delinquentes Part. delinquant, €i Ubeltbater, Mifſethater, delin- 
quens, inalefactor, : | 

* Delinquere» de'inquer offenfc: , Ubeithatbeseben, delinquere, 
malum conuutrere, fcrlus perpeti are. e . 

Delìguio » delaue, manquement, ein Mangel, cin Fehler / deli- 
étum, error, defectus, _ co . 

Deliráre | tever, tadot'er, raſen, abermigia ſeyn, delirare, fu. 
sett. 

Delirare» fortir du rayon en labourant , ini Adern ous Mer Surge 
piece, delitare, liras uucere curvas. | 1 i 
Debrationes f revente, radorer,e, Natrheit, Therhtit, Abetwitz, 

deiratio, deli ium. | 

Deltris» tcvctic, radotterie, idem. — 

Delray tollätre, teveur, abern itzis, delirus, infipiens, fatuus. 

Deluia» delice , Die Qlubli eit Lederpatftistert, Woltfle , de 
az: 

Delitiare » vivreen delices , in Wolluſt (eben , deliciisinnatare, 
ve: vacare, abdonini fere:re. 

Deliticare ». chatoiiiiler, Hbelm, titillare. . 

Delitizay follitica» chacoililiement, das Sigel! bie Kigelung, titil · 
lario. ” 

Deliniciforati. chatonilleux, Fibelicht, tĩtillatu facilis, tirillatienem 
zere ferens, tivillationis imyariens. 

Delitis/amentes adv. deliciculcincnt, niedlich, toftlich, wcbfniglidh, 
moltiteri deliciasé. . _ . 

Defiris ss adi, delicieux , téglt i, niedlich 4 dap/ilis, lautus, opi- 
Pri iio 


Dunt » offenfe, det, eine Delepdigung/ ofttnla, Sebi:r, delictusn, 


DEF DEG DEH DEI DEL 253 
Déls » Isle de Delos dans l'Azchipel , die Inſel Delus inſula De- 
lus in Arcipelago. À 
Deisbris» joüet, moquerie, affront, Spottuug, S.dimp f Judi 
bium, contumelia. 4 
Delactre » jolier, gautlertme perfonne, paflé def. delufr part.delufen 
eint n bejcimpifen, jpotten. arer, illudere, 
Delufiones fo delofion, eine Verſpottung / Maſio. ; 
* Demasiale, xdj« qui appartrenta un domaine, was zu einem Des 
bieto «Der Herrſchaffi achdret, ad domuinium pertinens. 
* Deménie « domaine, titt Herrich.fit. Gebiet, dominium- | 
* Descente adj, Fol, for, cin Tuore, ein Narr, ftultus, ftupidus, 
amens, fatuus · 
* Demtntiæs (utufe, folle, die Thorheit, Aberwitz, dementia- 
*Demerzere, plorger ouentoncer dans l'eau , palle det. Demere 
goa © Demerfi» verjenden, untertamden demergere » fub- 
mergere. 
Dewrritinsa» dererite, pron. tr. titt Verſchuldung, oder verſchul⸗ 
dere Straf, delictum. * 
Demeritares demeriter, etwas verfhuiten/delinquere. 
Dess rita» demerse, V, Demeritanza. 
Demeres part. fulmergé, untezaetaudot, erfüuft, fubmerfus- 
Desserte part, füliiergé, itcin. n 
Demejhtues demi ones fa daniulion, deiedtion, die Demuth, humi- 
has, die Unitermeriiuna, fubiectio, bie Eutſe zung von Amt, ab- 
dicatio. dujeclio a manere. 
Demeffes part. demis, bat jetet, abdicarus honore, munere, tremila 
tbt! humilis, unterworfeit, lubicctus, fubiniilus, 
Desmizione, ft. demiifion. V Demez ots ^p 
Demwritez ires [aec le Democigre, parler comme Democrito, 5:5 
mie der Licinociitis I: dti das rt, alles verachten uat auslach eu⸗ 
D. monta re cree Le. omnia deridengo iparnore. 
€ Demone, Falle ella Sicilia » Valiee de sicile, berbritte Theil von 
€ cti Vallis De ons tertia Sicilia pars, leu Regio. . 
Dim ne n. Demon, Der béje Geiſt, ter Teuffel Davos, Dia- 
bol 
Demwiater adj, demoniaque, vom Teuffel befeife! energumenus, 
v. a Diabol.- obirilus. 
Demioiatt s pollocer, endiabler, vom Teufel beſtſſen mache, 
cacig IK ui 1cddere, 
Demsnissss a4], demonjague,endiabl&, V. Demonieca, 
Demsnr + deltton, diable, V, Demine, 
* Demsmjbranza » deinonftrarion, pron- tr. cin angenfcheinlicher Ds 
Tp. deiucnftratio, 
Deminjrares demontrer , erweiſen, Öffentlich bartbun , demon 
ftrare» 
Dimva;liatione: f. demonftration, V. Dewonfiraure. 
Demiajirativs adj. demuntiratif, beweißlich, erweifliih. danon- 
1t12:5. us. 
Denar»)» adj, pecunieux, geldreich, nuinmis locuples, argenti di- 
ves X AUTI- 
Desaris s la dixicine partie d'une dragme , der jehende Ebeil cines 
Quiotleins,/ decuma drachina pars, denarius. 
nou havtr Desa» m'avoir point d'argent, fein Geld haben , pecu- 
niâcaréie, Jaborare nummis. 
Denis» decr, de l'argent, Oll, xt, pecunia, nummus. 
Dienarsits adi. qui a de l'argent » V, Denaisjo, i 
Denegare» denier, refuler, abjchlagen, verſagen, denegare, re- 
cuore, . 
Deseyatiöne fo refus, tite Verweigerutig, denegatio. 
€ Desa s Co difpagna nel Regno di Felesas Ville & port demer 
d'Efpagne dans le Royaume de Valence, Dettia cone Stadt und 
beiübiuter @erbafen in bem Königreich Vatenia / Denis vios & 
portus Kegru Valentini, 
* Dengranses obicurcifiement, pron. ts. eine Berfinfterung, Gers 
dunckeluug/ cbfcurauo, obfuftatio, obo nebt atio · 
Demgrarrs noitcir, obicurcir, denigrer, sertundelt, obfufcare, 
obicurare, (dyrütgem, nigrorem obducere,derugrarc, vexlannb⸗ 
Den, calumniari. 
Denibifire defannuller , vernichten, annihilare, untràfftio, ttt 
fistig + ungüitis machen, invalidare, urium , anancque rcd. 
ere. 
Dias, pour débonss ils doivent, fit follen, fic fepud (duitis, de, 
t 
Dexsnui- 
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Lestimindnsa » denomination, pron. tr» eine Beuennuug, deno- 
nunatie, 

Dencwindre » denommer, beuennen, denominare. 

Dentminatióre, f. denomination, V, De»eminan ı#, 

Densminatire m. denominareur, ti venerzer/ denom natot. 

Divsminatrice fs denominatrice, eine Beuentzerin, demominatrix. 

Drnirtia, denoncement, die Ankündigune, denunciario- 

Dewsneiire, denomcer , ankündigen , denunciare. 

Deneuciatère, m. denonciateur , tin Ankũndiger, Auſager, denun- 
ciator, 2. "e 

Denanciatrices f. demonciatrice, eine Mufaaerin, denunciatrix. 

Denstäre » denoter, aneigen / bedeuten, denotare, 

Dmsäre , condenier, bide, dite machen, denfare, condenlare, 

Denstvale Adj, qui fe peut épaiffir ou condenfer, das man dicfe 
oder dichte machen Fan , condenfabilis, 

Desfita  épailleur, die Dicke, Dichte, denfitas, fpitlitas, 

Dif adj. épars did, N@t, denfus, fpiilus. 

Dentilesm. poillon appellé grenaud, lefocd'unecharrué, un ho- 
chet d'enfance , ein gemifier Merr-Fiich/ die röthlichte Meer: 
Drachimert aemennet, denrex, das dis in bem Pra; dentale, 
ein Wolff ⸗Zahns ⸗ Klaprer ir die Kinder, dentale lupinum. 

Dentam»m. denture, Das Bahnen , oder die Deritemadfuns der 
2 € dentitio, dentium einiflio- 

Deutäre » denteler, endenter, jabnen, S&put hecken, oder befommen/ 
dentite, dentesemittere velfortiris — 

Dentätes adj. dentelé, avec des dents, mit gübaen verſehen, den- 
tatus. 

Dessarsa , forte d'herbe, Zahukraut, dentaria. 

Dentarnsla » mal de dents des enfans, Das Sabumwebe der Kinder in 
ber Zahnung, dolor dentium infantilis in dentitionc. 

Demtatrra» dentura, idem. 

Dente.m. dent , el Bahn, dens. 

Dente d tal carso» , dent pour telle viande , ils font égaux, l'un & 
l'autre ne valent gueres, Giciid vor den Bahn, bas qi, es ifî unter 
benden feiner etwas wetth/ disnuin patella operculum. 

fame Dentere gengive» iis font coinme les deux doigts dela main, 
deux tétes dans un bonnet , fit taugen jujanunen rete Schwein ⸗ 
Fleisch und Sauetkraut, probe conveniunt. 

min banni elem Dent: da rwlere ? nus difons, ne (ont-elles pas de 
chair & d'os comme les d'autres : itor fle icht Fleiſch uub {ut 
mie andere ? numnon cadem Adamimafia tune, 

poffare a Denti séechi, demenrer au blanc , migige Zuͤhne haben, 

è victucarere, feriari dentibus. Co 

mejlrar ? Denti» montrer les dents, refifter , fi widerſetzen /ſe op- 
bo» ere. 

teer l'anima (8 Denti» tre proche de la mort, bit @rele auff der 
Zunge (dymeben baben, dem Todes nabe epit, in cenfinio mortis 

te: 

- di lupos è da puttins , un hochet d'enfant, tinte 2 olffjabnés 
Pfeifft, mit die Rinder anburaen baberr, denralelupinum. 

Dinte cavallino » forte d'herbe, Wopjobrm eia Kraut, dins equinus. 
herba- 

à Dinsi, en termes deblafon, endenté, gefsrbet, denriculatus Babi: 
weile gemachet, denticulatim infertus. ; i 

Dentergidre» endenter, mit Zaͤhnen verſehen, dentibus munire, ar- 
mare, Sabmacije mache denticulatim inferere. 

Dentellare » denteler, V. Dentare, Qr denteggidre, | 

Dentelluirerm. cute-dent, ein Bahuftecher, gabaftübrer, dentifcal. 


um. 
De , dentelle, denture, &pisen) @pinenmwerd, denticulatum 
opus, fimbria denticulara, € R Sübtleit, denticulus. : 
Denticire » manget fans appctir, feine Suit su'eifeu haben, appetitu 
edendi deftitui. | 

Denticchiare» machotter, manger fans appetit, idem, 

Dentene, ms rend, V« Dentale. 

Denis nidi, plein de denes, voller Zaͤhne, dentofus, 

* Dentrares per entrar Dentro » entrer, hinein eebta, intrare, 

Déatres adv d cans. inserbalb, intus, hinein, intrò. 

Dentra via, sov. dedans, idem 

4 Dentrs « dv. didans, idem. 

za chi chio Dentro » jeu ds Eaypriens, pour cinq fols qu'il eftde- 
dans, € nc wiſſes Sogeuner-@piei, Cyngarorum fey Ægypuo- 
pus ,udus quidane 


— 
DEN DEP 


Dentàte» adj. endenté, quia d:sdents, ter ober bie Fährehat, 
dentatus, 


Desndáre , dénuer, depoüiller, eutblöffen, denudare, bersuber, 
bunisexuere, 

Denumerare » denombrer, abjehlen, denumersre, dediicere. 

Desumeratisnes f. denumeration, dénombrenienr, eine Mbjehlung, 
desumeratio, deduétio, 

Denuntisre » denoncer, accufer, ankuͤndigen, anfagen, denunciare, 
anklagen, accufare, 

Deniutia, accufation, denonciarion, eine Auklindigung, Tara: 
denunciario, eine Autlas acculario. 

Denuntistines f. denonciation , idem, 

Deparsare ». depaifer, des Bandes werreifttt, extorrem facere. 
Depalire» reriser de ce qu'on a mis au jeu , Mieder jurüd ziehen, 
tous man gui Spiel acjest bat , retriherein Lidum appolitz- 

Depanaie » devider, abroifelu, abpa:peitt, deg'omerare. 

Depanatijo » devidoir, tin Paire, girgillus. 

Depindere , dépendre, palle defi dependei, c dependitti, part. deren 
dti, von eineim abbangent, dependere ab aliquo. 

Dependente, Pat, dependant, unterwerfen, alieni juris Lubjectus, 
dependens, 

Dependenxa, dependance, pron, tr. eine Ummerfung, fubjedtia, 
iubmilfio, 

— adj. deplorable, das zu heklagen, ju beweinen ift, des 

Stabilis. 

Deplwabilmente» adi. deplorablement , Eldglich, erbärmlicdh, lu- 

: duosé, lamentabiliter, 

Deplarinza» deploration, pron.tr« Berscinung/ Dellagusa, de 
ploratio, 

Dephráre , deplorer, berseinen, beflagen, deplorare. 

Degrinere » dépoler, abfegen, dz ponere , V, Depèrre, 

Deparres depwonere» depoter, degrader, pref. pago dila drpimey 
depsnidmo, y ai depangans » pallé det. depöfi, deponéjlis depifer 
drpsnemmes depsnefle, aepsjerss part depiffo» idem. 

Depojitire » merste en dépôe, bintericgen „ ju vervabren geben, 
coftediz ulienz aliquid committere, aliquid apud aliquem de- 
poncre, 

Dejsliiones f. depofition, die Abſetzung von einem Ampt, abdicatio, 
muneris depofirio ab officio. 

Depofito» magalın, garderobbe, garde-manger, dévenfe, depit, 
tin zcusbaug, Rift Kammer, armamentariani, ein Provinats 
Hanf, plenus promptuaaum, annonaria aomus , ein hinter 
legtes Qut, depofitum, 

metter in Drpojits, incttre en dépér, v depsjit are, 

Depefitsres m. depotitenr, ber etınas Duteriegt , in Bermafran 
aibt / deponens. depolitor: 

Dipolitrices f. depolitrice, cine, fo etwas zu verwahren gibt, de 
poütrix. 

Depsfisära , depofition, eine Abierung,depofitio. 

Depravdre» depraver, verderben/ verkehren, verfälichen » depu 
vare, 

Degravalióne » depravation, Verderbung / Berfüliihumg, depra- 
vario. 

Depravator adj. depravé, verfäljcht, verberbt, depravatus. 

Dipravattre s m. depravateur, Verfebrer, Verfäljcher , dept 
vator. 

Depravatrice » f. dcpravatrice , tite Berderberin , Verkehtetin / 
depravarrix. 

Deprecatine, f, deprecation, figure de Rhetorique, eine Abbitte / 
deprecatio. 

Depreddre» picorer, butiner, ravager, plfindern, rauben / pracdaro 
depopulari. | 
Dupredatisne, f. depredation, die Plliuderung / Qeraubuza, fpolix- 

tin. direptio, expilatio. 

Depredatores "ua Picuteur, ravageur, tin Frey⸗BGeuther, Räuber, 
prado, (polrator, prædatot. 

— Se picoreufc, larıonnelle , sine Deutmaderin, pra 

arrıX, 

Deyre ide » deprüner, tieberdrüden, unterdriiden, deprimerc- 
Degeiisoes f. deytifiion, abbaifiemene, die Unterdrücküng, nct 
brüdura, devreflio, . 
Dep Ts 8 vl, ihjer, meprife, serra, vilis, permorifete ae 

clus, verachtet / copzeingtus, untert ridet) depreilus. paré 


uo 


DEP DER DES 

Depr floris frames di cir rgia» deprefloit » citt Wund · Arz Werdck 
gan, depretl ici am initrumentun chi urgicum fic dict im. 

Deprimere » abbat c. drmimer palle def depre fs deprimesti , de 
pre deprimemsno, deprimefio, depröjere , patticipeo deprefo, F. 
deprefiart. . . : 

Depurires piger, purifier» reinigen, lauter, purgare.! 

Depwise, deputer. juttvas Derotbaeit, delegare. | 

Depasdti, lcs depurezs Die Verdrbuetes, Bejundte, Legati, dele- 

ati. 

Deputeiine, f. deputarion, cine ría dichafft oder anvertrauete 
Derridtung , delegatio, 

Deraimare s ebranchcı : bit Béume ausſchut iden rd putare abo» 
1C$- 

Derasa, derräta » dentée, Proviant, alierbant Votrath, commea- 
tus:annona» Mr Kan. licicario. ter Preif, prctiun. 

una dervata dicarne» une tranche de viande» eui e Quiet oder filed 
Fleiſches, plagula vel affa cunis. —— | u 

buona derrate, bin marches voblfeil , wis» parvi pretii. 

à più la ginnia » che laderráta , le tarplus vautinieux quele refte» 
tic Zugabe ii deſſet alé das übrig: » corzolaium piutis el ac re- 


liq. wn- 

« De best, Città d'Afa » Ville d'Alice dans la Georgie» fur la Met 
Calpienne. Derbent.cime mit Perfien bera burte Stadt Der 
bent urbs Pertis & Cifplo mari conterina» ano versus Urbs 
perlica. : | 

Dérbis | Lorre de petit poiflan, felon accuns, une dartre » eine Art 
tieiuet Fiſche/ cer meetiide wollen, Dass tiermal, pilcium 
fino ug n ipcCics » JUXEA quoidiun mp: Eiger 

Deredäre, diredare , deshéritcx, twterben, exhæredire. 

Dereltto pasti per abbandonato , abandonné, verifie, derelictus, 
defe:e :s» dellivutus. n 

Deretaxamentes adv, pout le dernier» finalement , fchlieflish, ltgt« 
li, denique tindem, danım. — 

Deretdno , adi dernier, der legte ultimus» poftremus. 

Deridere , ismoquer. palle def, erri part. deri» , weripotterr, de- 
ridere, il udere · ave 

Deriditrice , fa moqueufe » eine Opötterin , cavillarrix- 

Durictre, adv, derriere» jutud, dahinten, tetro» pone, pofl, à 
tergo, recrorfum. = 

Derisibile » adi. dont on fe peutrire, aus Lacheas merth, derifu 
dignus,deridendus, da 

Dear f. derifion, eine Berladung, derifio, © 

Derifizamónte » comderifiome» adv. pat tisée, [pbttif@er Weiſe, de- 
riforie illulorie, | . | 

Der adi moqué, veripottet, illuſus derilus. — 

Derisire, m. moqueurs tin @porter, derifor, cavillator 

Derists, dritte, droit. bas Recht » jus. ae 

e Derivamza, derivation» Die Derieitung , derivatio, 

Derivare» detiver, birleiten, berjtanimen, derivare. 

Derviene , une fabtilité, une eromperie, une furprile en paroles, 
eine Ssigfindigkeit und Betrug im Medea , fophifma» arguta 
& dolo piena verbotum fubulitas: ftropha, I 

Deroginza » derogement, pron, ‘> Elf Abbtuch/ derogatio » Ber: 
tiasetuig , diminucio. : 

Dersta ste , part. derogeant, entjiehend, abbrechend, derogans 

Dersgarr: deroger» diminuer l'autorité, eutjichen,, Abbruch thun / 
der · Qute · ay ien Mod 

Deragatione « À, derogation» era anao . 

Derigateris , adj. derogatoire » nacptbetiig, fdbiid ; damnofus. 
perniciolus, noxius, ex tialis» nocens 

Derrätar dcriéc, prix inar. he, V. derata. y 

Derriditère, m. derviditrices J, moqueur & moquégie- V, derijere, C 
drridurue, . 
D» jfán: C.d'Alemagna, Ville d'Allemagne en la haute Saxe Def: 
fou, eine Shame e titrcan ter Elbe, Dellavia urbs Saxuniæ 
ad A'bumn Minsfe dii clade nobi irsta. . 

* Dejcadare, jveglidre ,eveiller, gite pedea , excitate, expetrpefa- 


ccr. _ f : 
Dejcendere , defcendre, palle def. dieu, abſteigen, beruater Rei: 
gen, deicendere. ER A 
Dejcenfo er dycés, defcente , Das Abſieigen, delcenfus, deſcen 


fio. . 
Def part. defcendu, abgejiisgen, defecnius, 


DES 


Déhètis, petiee table. eiaffeiner Yu. , menfula, 

De cisare, per defiaare, jiner» juMittageffen, prandere. 

Dec, cable, c'eft aufi une telle a crois pieds, ein Tijd » menta, 
ein Stuhl mit drey Beinen, feilacripes, 

Datriverm décrire, pañé def, delcririm beſchreiben, defzribere- 

Decristione, £, défcriptions eine Beſchreibung, defcriptins 

Dercrittivo» adj.qui le peut décrire, mas man beichreiben Tan. 
de:cribibilis, . 

Defeeittsy part. décrit, befditiebtn, delcriprus. 

Dejerittores m. éctivain, ein Mbfhretber, formularius defcciptor, 
Deyertáre , delter, pater, ravagr, au$cecfjcit, wealatifeue defere- 
res vermüiien, devaftare: depopulari, defolari. = 
Drjertatieus, f, delulation, degar, eine Berwuͤſtuug, defolazio , 

vallarıo. | 

Deserto, defert, eine qiie, Einöde, delertum. i, 

Dejertsre, m. qui delailles delerteur, cin Musrsiffer, deferton | 

Déjervires celervin Die Speiſen vom Tiſch absenmen, fercula à 
menfa aullerre, tollere» fig Gbel um einen verdient iade, 
de alrque male mereri. 

Defiinzar defir, pron» tr. Bas Verlangen, defideriums 

Deiiare» defirer + vetlanaen / deäderare, müuid n » exoptare. 

DejidrraSiler adi, fouhaitable, agréable, das zu wuͤuſcheu iſt, exa- 
pravilio angenehm , gratus. 

Di fiderare, deitrer è, Pi Deiidrn, 

Dire ita, forte de pârez de Gênes, eine Gattung Oexucfiier 
Puderen, Astocreatis Genuenfis ſpecies. 

Dejideratores m. deiircur, defideratrice, detireule» einer fo teriangt, 
defi. serators eine fo seria iar, éeñderatiixe 

Deyderé vole » defiderabile, adj. denrable » bag man verlangen fau, 
defiderabilis, 

Define, defit, bat Verlangen defiderium« 

— » adj defireux. verlaiigend, besterig , exoptans» defi- 

erans- 

Dejidersjamenter adv. affectieufement s mit hoͤchſtem Verlangen, 
maximo, intiino anime defiderio. 

Desidiar per pigritia» parcelle, die Faulheit, defidia» pig itii, ig* 
navia, incrtiar focordia, 

—— defigner, defligner» bejeichnen, benennen! beichreiben, 
defignare. 

Defignatióne » f, defignation, Berzeichnung, Beneunung. Beſchrei⸗ 
bung , defignatio 

Designs, disegna  deffin , ein Entrurff, delinescio, ein Fuͤrhaben, 
Anıdylag , propofitum, intentum: 

Definire, diner le dimer» V, dejeinare, 

Dejivata, ladinée bad Mittagejfen / prandium» Mr Ort wo matt 
auff der Dieije ju Mittag ejjet, locus ubi itimerantes prandium 
fumunt, 

a Definta, per sl defindre slediner» idem. 

Dejssenza » delinence, pron. t, dit Ablaffung, Muffbiruna , celfa- 
tio: defitio. 

Desio» deli» motgoctique b34 Verlanaen, deliderium, portirò. 

Detisfa , adj. delireux, V« defidersja, perticò, 

Desire, mor poer. defir, V. défis, preticè, 

Deftfenxa ı di fiftence , pron. t, V. desinenze, . 

Desijtere , debiter» palle def dejder Gr dejilléttis part, deriffite » abs 
ſtehen· aufhören? defi(tere» ceflare. 

Dejstupáre » deloccuper, einen bre Gejd)afftéz eutladen, entbürten, 
labore vel negouis liberare. 

D«js/are » defoler» jerftören, vermolifien, defolare, devaftare. _ 

* Depittdre, depiter  méprifer, 108414, unwillig werden, itã ace 
cendi» vetachten, defpicere. 

Defpitto, dijprtte » adj, dépit, tin Unmilen, Born, ira, indignatio 

Drjritty adi. dépiteuxs plein de dépit, voler Born und lintvile 
len, ira ac indignationis plenus- : 

Dejgwicemente, adv: delpotiquemeni» avecempire» ang bö.hiter 
Oervalt und Hert chafft / fummo cum imperio. defpntick, 

Delpstis » adj. defporique, bbdjfi gewaltig / imperiolus» delpo-, 
ticus. 

* Detedire , éveiller » mot Lombard , V. Dejtedare, 

Désf pour ſi dive; on doît» man (oll, man iſt schuldig, dehetur 

Dein 5m» » piononc. tout à fait luiméme» er gang [elbfiem, ip- 
itunus. 
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Dif» pron. luy-méme · luy, celui» def, elles cllc-même, €t, er Defuetüdine , f, defsccoüeumance, eine &utmebiuna , defnetudo. 
felbft » ipfe» tpfemet, fie, fie flbi » ca» ipfamer, Defiitiáre » ébaucher tracer, crayonner» entwerfen, abreiſſen / de- 

Defläre » défoler, V. defelare. lineare: adumbrare- vm 

Dejfili'a » dellolure die Berwüftung, valtatio, defolatio» das Abs Derélesm. dé a coudre, tinFinuer:Dut ^. digitabulum » digita- 
reifen ber. Pierds Hufeifen folcaruın Éercearum equina- 


rein avulfio. . 
pefi'atàra, deffolure, idem. ; . 4 f 
Dellamintes éveillement, eine Auffweckung', expergefa&io, exci ein, digitulus» digitellus- | 

‘tario. — Deterusinare» determiner » beſtimmen, entjchlieffen, determinare, 
Dejl.ire» éveiller „auffmedkeit , exp-rgefacere, excitare: definire. decernere. | 
9 Delleivéh v, teveille matin » ein Wecker ander" Uhr , automaton — Detrrmimatamente v adv, determinéinene» avec determination, aus⸗ 

excitarorium» aerevm fufcicabulum» einer der fr aufiwedfet, — brlichlich, deutlich , definità» expreile, dererminate, entitlof: 
i fen, berabafftiatid , mMutdia, animose, imperterrito animo » 


le. 
Detarilla, petit dé à coudre» petitdoige, cingingerbiticin, di- 
itale minus. bet Fleine Finger, digitus auricularis ein Fingers 


, 


manmıtinusexcitatof. 


Defatöfe » reveille matin» idem. — . relularé. Heu | 

Dejlatire » m. éveilleur, qui éveille » ett Auffwecker, expergefa- Determinatione » f, determination» bit Beftimmuna, der Gatfdtug, 
dor E x E " , die Verordnung / Abielung + conititutio» determinatio , con- 

Deftatrice » f. éveilleufe , eine Muffmederin , expergefactrix, — cluño, NA 

Defleritá » dexterire , bie Geſchicklichleit, Sertialeit aptirudo, in-  Detmmmative» adj. dererininarif» das man abiielen ‚ benennen Fait, 
duftria, dexteritas: 2c — dererminabilis. determinativus- · 

Defleräts , adj mot riré de l'Efpagnoles exilé, banni» ind Elend  Derermineveles determinabile, adiz&t, qui fe peut dererminer » idem. 
permiefens in exilium mitrere, relegare. * Deterrimente» Gronnementi bis Beſtuͤttzung, Erſtauntug, con- 


Deffindre » defliner , beitimmen , verorditen, deflinare. — fternatio, obftupefatio, 
Deflinctióne » È deftination, Beftimmunga, Verordimna, deltinatio * Dererrite, adj. étonné beührät, perterritus» obftapefattus:con- 


Delfine, dellin das Berbanonns, Geſchicte, göttliche Voriepuna,  fternacus. | 
Detersirio» 3dj. qui fert à déterger, , Das zum Abwiſchen dienet, 


Echidicnl, farum- . . . 
pelituire deftituers pref» deffirmifto » verlaffen , deftituere. quod ahfterfioni delervit. . 
Dellitutióne » E, deftirition, Die Vetlaſſung deftirurio. Deteftàbile » a1. dereftabte » greulich, abſcheulich, verfiudt, de- 
Deftitato » adj. deſtit € verlaffen , entbloͤſet, deflitutis, | teltabiliss abuminabilis, excrabilis» 
Deßs , éveillé » amfgemedet, munter , experpetittus. exciratus, DrseBatiine » E. deteltation ‚die Verfluchung, execrario» das Mb: 
Di (Talas forte di falcine» forte de faucon, tite Art Falcken, Falconum fdyuen , dereftario: abominatio. . 
1 Detefl tire. m. Cr detejlatrice s £, quidetefte. deroder die Abjibeuen 
n denite,un iaſtrument de fondeurà  tränt , deteftaror & deteflatrix 
d- cll: t leur ouvrage. bonne cante, die rechte Dant, dexrrrma- Deteffe v adj deteſtẽ · ibho: se» davor maıt ein Abfcheuen genommen 
nus, dextera» eines Not aicffers Merfjeug , Forts inftru- bit, detiftaros, abominat.s. . 
meorum, eut Old oter Zufall, catus tautius, fortuna fecinda Det. dire. le doigrs der met digitis. 
Defiramentes adj. dextreiner t, geſchicclich, apte, decor&» dext:é,  Deterpire | foci] er: befl:fcn/ bendeln, inquinare» maculare» de» 
affi è. | DEUM i : t ipie contamina: + - | 
Défirecgiäre faire dextrement, pafiera chto pour découvrir avec Detrárre » dérra&er, mé lire, palle d F dera, abjieben, prrleums 
dere Mes aeſchicklich machen oder banderst de» itesallabre agere. dit» decaheie obrrettars calumetari 
ead im Vortheil eutdect n,oder ausiraicugehen, ad proficu- Detrattione f Aceractions ivédifince: Verldumbdung, fibeleNads 
um quid dife soperiendum fe confetre. i ret, Ehrabidmeiden, derract o» obr «Aatio, 
Dedrizza » adételle: agilità, difpofition pron. te» 7^ Defferita, Detrattorer ins détraéteut , médifant» eut Berieumbber, Ehrabs 
Defiriera» cavalle de fcrvice» eite Hundiutte, parippa: fbreter, obtretator, detr dor. . 
Détrières m. cheval , ein Hauerſerd, parippus. : Detrattrice » f. médifantes eine Ehradjchneiderin, Berléumbberin, 
Detrinzato, adj. decache, aufigeidiet, lotzebunden, lorisfolutus: — obzcAatrix. detractrix 
— af  Detrimentes detrimenp citt @dhaben, Berluft , detrimentum , da- 
pef» dro turier, gerecht, jrftus. reétus, redimafia, legiti: — mrum- , 
mus. d 4 | Detrenaméntoy detronernent „bie Abſetzung vom Thron , oder Ente 
pires commodité le privé: la chaire percées lcbaffins basheims  thré.una, de folio dejcétio. . 
lid Gemad) , latrina cluacar Nachtſtuhl, feîla Famaliaras, ein Deirwmáre, lever dal tyens » détroner» einen vom Chrom abfegen, ali- 
Been ja cinem Nacht ſtuhl, lafanm- fcaphiryn.. quem movere de throno, de folio dejirere- 
Dir ad’, droit, agile, dextre » burtig , agilis» geſchickt, dexter» Detta, derer» fortuue bonheur, ſelon aucuns · die Schuld, debi- 
tesit, dexter» | ume ulpa Gil, fortuna» 
à Délire. à point. commode» commodement jit rechter Beit, tem- mines è cattiva distasbon ou mauvais pajeur,tím auter eter ſchlim⸗ 
pore opportuno. UM . DESEAN met Zrjabler , bonum vel malum nomen columella lib. 1. c.7. 
à dejire » tour prét, d&tib fertig, in prompru» it Dereitidhaët, in Cic. in epilt. (ulutor facilis, ditficilit. aquus, iniquus. | 
parato» : À effere in detta » étre cn heure en jouart in uralGdfreligem Buftand 
Deffriere » détruire, jerftören, umte iſſen, verderben, deftruercse- ſeyn, fccunda fortuna uti, Ut Schult en freden, mit Schulden 
vertere, petdere corrumpere» n beladen ober behaffter epi, are alieno premi” 
Deflrseres defivst gere» derruire. pref. deffrägge, palle def. defleufü s — flarieme a ditta , s'en saporter au dire d'autrui » fid) nach der andern 
: . Sort ribtei, dicto alieno infifterc, 
Berftobruna, Bertilouna, Verder⸗ Deitmes m. illiuctiono eine Unterrichtung, inftruétio, eine in: 


i ecirs. 5 : 
Difßras dextre, droite la mai 


parte deffratto, idem. 
Deileuttienes E. deftruttion » 


buna. deftruétio everfia » exiziuim, corruptio. gebuna, infpiratio. BR à : 
Pefiratto + adi dérruit verſtoͤtet , deftruétus, cverfus: Dette, part. diétint ; qui dicte, der einem ia tit Feder auffgibt, 
Deflrmtsire» im deltrufteur, CH Veritirer , defl:uctor. und vorjuat, dittaror. 


Defeutirice © defiruggitrires E. deftructrice » qui dérruit ‚ein ders Derrave» dicter, dire. etwad in die Feder auffarben und vorfagen, 
föreritte deftruétrixs dictare jagen , dicere. 
De'viriv» méconte» Verſtoß, Jrrtbum, error. Drttarelle petite fentence» petit mot» ein Heiner Spruch, didum 
è mn grand dejzdriv ne noirs conti » il y aun prand méconte entre breve, fentenzivla. 
ross eg if cin arofier Verſteß in unferer Nednuag , errorem — Detzatime s f dictazion, die Vorſaauna in die Feder, diario. 
Dettatire » im, dictateur, Der et vent etwas zu fchreiben vorjaat, beg 


caleulando amifimus: . , 
&, ungewohnt, inconfuetus » aus der  oberfie Gewalthaber vorzeiten zu Non, dictarore 


tà, ati fon accontumé 


De 
ion ne gelogen, exoletus, 


Dett ats 


DET DEV DI 

Dettátw part. div dictẽ· le dice lecheme: was in Die Feber aufge 
pebenodet noraciant wird, di tar s. arjaat, ditus: Das C ages, 
di tuin, das Auffgegebent in der Squiichema, fcriptionis argu- 
Mentagito * , 

Detratàra, di stute, bie eberüe Memalt vor Beiten ju Mom, dicta- 
tura. ; 

Dests un deun» une divi ftir  pracb, d'Aum ein eixn(eti, 
fy.nbolum. rin Benmort des Sinnbildeà, lemma feu infcriprio» 

Diss part, div ete, dictus. _ - : j 

Pesca C fatto, aufli-rbr die, auf -côe Fair, gelegt, aetban, dictam, 

Deus, pitt» v dfi cócdir acf cóc tai. idem. ( tactum 

dal feits al étre, ulli tór Fair auffi-tórdie ideme — 

dal deita al farte zi é wn tran traits » du dir au fait, il y aungrand 
trait, omne fai pis ce quellondir miércent. vani din Worten 
ju der Thorinteimaroifer Mea oder @prung. aminden reden und 
idun dt eine arciîe Mustocteiticar , ima: tout uit bald das, 
to, d man jest, dictom rarsus ped t f rr. pi: factum. aliud dice- 
re. aliud faceres inter dicbum & factum magnum chaos firma» 
tan eft. È " + 

Ditarpäre {ii ller polluer. V.érterpare 

Desurpersle, ac]. quite veut foiiller, das man beflecken, befudelen 
Pun, maculabilis, Fosdabilie comaminabi is inquinabilis, 

* Devaffare, gàzer, Berdeiten, verderben, devaliare, . 

Devafiazione. f. dégat, Berosering Girturbura, devaftadio, ever- 
div» - 

Dou ali-ne« m, fils de l'roimezée, Roy de Theflstie, du tems du 
queii y eut um grand déc» des Premet ei Sohn, ter qltich 
rad der greſſen en nutb iol geiebt gaben, Uevealio^ rome 
ches filius human gereris pui generale diluvium ex lap;dibus 
reftavratori ut Poeti weliete · . 

€ Derenzeri Cia di ver Sel a Trantifalinia, Ville des pais bas-capi- 

" nale d'Over.tle]. Drerurer eni 0e ber nitide  cabtin Ober⸗ 
Set, Dzventrias Trantvalanız civitas 

Det iare- toutvojer webaucher: Tri, Ift geben, aberrare, serffib: 
res. frducers. | Ne . 

Deziarisne. f. taurvoicment tin Irrgaug aberratio» PBerfübrung, 
fauét:o, u 3 5 

atre, m. Cr deviatrict, f. qui fourvoie · qui débauch-» tia Pers 
{peer uud Berrüprezut, leduètor & led etu, Ingebend, aber- 
sans: : - 

Devis, digreffion, fourvoicm-nr, eint Abtrettuug pom Wegt, de 
iatio, dig: cilio. . | 

LI Desenza, poc, e d lagbiltivra + Desorie. Comté en la partis Meri- 

* dyonale d'Ansleicerie, Debenichtre. eine Ot frost des Priteels 
[and chen Erdagds, Dzvonia» Comitatus À gliz Meridio. 
ads. . , 

Duels, part. dévolus verfallen, beimacf. etr, devolut s 

Drisraménts, e dive amenés + derorement » De B richingung / das 

zei, devoratio. M 
DS e divsräres devorersfteifcn vetidiingen, devorare, deglu- 
fee . "£s: = 
— ediveratire. m. devoreur, ein Verſchlinger, Tteſſtr, homo 
pax giunto» gurges: vorago : 
— ‚ger diveta, devote, Vi y.z divita, &c. eine andähtıge/ devo 
ta i + t I) 

Devetss en jargon: l'ame dir 8 t4, anima. . 

pren li aeftion: devotion Lou ions refp- die@nbacht, 
der Enfer ame Bebott, devoto. pietas Usterthautgket, Eprers 
bictiafetti CoimitBo, relpect — 

Derstare vosicr. Aldi vot im facere, woveres — 

* Devere per dovéres devoir, Uie & uit igkeit, d. bium, mÉffen, de- 
bere. 


cino, part. di» febuidia, de bits. 
— DI 








D^ Prap. (ars accenti des Di cbr? accent bedeutet vo2, di abſczue 
accentu cenorat de, dr ab, kines | 
Di, avec l'accent fignitie four or jours, di mit bem acc ne beten 
get den Zum oder die Tide, di cum accentu denetac di m vel 
2 j fans accencaprésles comparatifs, più ou meme, &c- figni- 
fie que. di Mine accent Nach Denericomparativis Mele oder ments 
à: pebentet ai) di alque accentu poit comparativa p/ vel 


mur [rgnificat quam ac. 


DIA 

più dime» plus quémoi, mebralé id, plus quàm ego 
me. 

mene di me, moins que moi, geringer, Heiner, als ich, minus. quan 
ego , len minusme..— ' 

maggiore dime, plus grand que moi, aröfer hant ich,majus, quàm 

, ero, (eu majus me- 

4 dis lejoutud di 1 c. le vingt cinquiémejours au dem Tas, die illo» 
am z5. Tage, die vigcfimo quinto, 

i di feguente, le lendemain , der fo geude Tag, dies fequens, iniz- 
quens, pofterus. 

4 tran di, de grand jour» ben bellem Tage, die pleno. 

Di per di. jew.t pour jour d'un jour à l'autre, ala journée: ver Tag 
iv Tag, de ie in diem: indies. 

wn dii Co un dins , de deux ioursl'uns vor wehen Tañenciner, 
duorum dierum vnus» einen Tag jo, ben asterc fe, hodieia, 
CIIS A ret · 

if dr di San Collina, tre di deps il giuditis , mous dilons: la femaine des 
trois Jeudis: &c- auf ben Orimumeré Tea, al Kalendas Græcas, 
b- c. 8. nqu am · 

— ? aqui appartienneat ils? tm eben fin ju è adquem 

prttane ? 

Sono d nn volt, ils appartiennent à un feul, fie gehoͤren einem einicti 
id unicum folummodò pertinet » unius duntaxat Domini 
jante 

Di Bates en été, it & omnim cempote x(tivos zftıre. 

L'intermo, en hyver: um Winter timore byberno, hyeme · 

Di cinquinta anni, a (C. ans, 002 funfrig Fahren, quinquaginta an- 
no um. Hinfjiqiabeig. quinquagenarius, 

Dia. Dea Drelle eine Odetun, D-a, . 

€ Diabate Dj. nel Mediterranea » Isle proche de Sardaigne, avjourd= 
huy Faluga» eine rie eben Sarbizien, Intula Sarıliniz vicina» 
hodieFauga» (une& Diabitz Inlulæ quatuor in nari Carpa» 
thio circa Rhodum apad Plin. lib. €. c. 31. 

Diabslice adj. diaboiiques teuteitid, diabolicus, 

Diaceleméntes forte de compolinon medicinale, sia aen'ifet Mes 
Dicimaltidé compofitum ; Discalenthos compolitionem & 
ulm h ous lege apud Galenum ib r- de Valetud. tuenda, 

Diarartamı civcarrami, eine gemifi: Meticinaliiche compofition 
diejes Rahmens, diacatauvan: comypotidionis medica Ü>ecies, 

Diacarslitens Jeogues Diacatolicon» tite je gtnatte Larmerg, Dia» 
catholicone compuoflitionis medica tvectes» alias etiam Catho 
cos, Ge dictum , guodommbushunoribus evacuandis utile 

Ir 

Discriare per ghiacciare, placer, geler: gefrieren, congelare. 

Diderse pev ghiacci, glace, Ras Eif! glaxies. 

Dieccivols » guacom. cis Vigjapto iria» ein Stuck Cif, oder cine 
®ifapolle, acum ts placialis. 

Diacene, didcinrrdiavata, dicte ou disntre, au lieu dedite. diable, 
enter Teufel! ift ein VermusderungsTBort, D.abolarum vox 
cit admitandi, & nonnunquam objungandi. 

Diacinss, [orte de vin de liqueur, eit gewifſer Wein ober Safft, 
dii hyton vini liquorisve lpecies. Plinio. 

da einn diacunme, compolition medicinale» Alıntımeisfatmwerg, 

jacymintin, 

Diaconale 3 Diaconal, zum Diaconat atbória, Diaconalis. 

Diesoaato, diarenia, degre ordre de Dacre, Diaconar, tee Diaconé 
Opt, D'aconat: se 

Déatonéiles Disconeiles tire rdi Dienerin, Dixzonitli, 

Discs. Diacres etti Miner: Otlder, Diucoz oder Tit Prediger, 
Dia onus, - : 

Diane m. inedicamene faitd'oignons. cure Arkeitcr aus Zwie ⸗ 
be c aubersttet, Discere moon, 

Discus. diacolons dischilons ein Augsdaßer, emplaftri attractivi 
lyrics, 

Disdema: d'ademe, m. eine Pret, cotonas diidema. 

Drademareniargon pavilion» tite Beit. cocorium. 

Drasemare, cult onner d'un diademe: frò:istiy coronare» diademire 
red Tinto 

Disjenitäs tranfparence, tie Durdbicbeinldteit. pelluciditas, 

Dia;eno» adi. diatane, erar.iparene , Curibiheutent, pellucidun 


tton: parents disphanus« 
des Säutirin, fa 


2f7 
feu plus 


Diaftommarr f. Ja prilicle qui couvre lescótes, 
die Mippen bedectt/ cugcu.a :eu pollicuia calls ebducta. 
Kk Liafinls, 





258 DIA 
Diafınia, diffonance, difcorde, ein Miflaut, difonsaris, diaphor 
nia: 

Diafragma, diaphragme, das Druft:Siverfel, diphragma- 

Diagenaleyad)- diagemal» jmepedi bt, digonus:duorum aagulorum. 

Diatame» adj. diagone: qui a deux angles. idem. 

Diagramma» fentence, decret, einjugrifslich verfafter Spruch aber 
Uribeil,eine eemiffe muñoalifde Roter-Stedung.bie oec; Qr. dt 
o «t &itul eines uds, diagramma. 

Diatridi, diagrede, diagridis» d'ogue, eins (o gemante Purgiers 
rauen, diagridion iuedicu me 

Dialcitica, Dialettique die Bermunit Sunt, Dialectica. 

Dialettica » \dixbecdcien » ein Lehter ober Schuͤler der Beraunffts 
Kuuf, Diaréticus- 

Dialetts, Dia ecte» Die befonbere Sigeufhaft einer Jeden Sprache, 
D alettus 

Dialsgare, difcourir faire un dialogue, Seipràò halten, difcurre- 
re, fcrmocinari 

Diels: ett» petit dialogue» ein Mein 8: fpräch, dialog is parvus _ 

Diálus» dialogues pi r. didfaghi, ett tejora D, ebionderi: Die 
Wurerrecurg imeort Perjoneu, dialeguss di. urluss fcrmocisa- 
uos 

Di«ltés. dialrée, cime Artzney and Eibiſch verfertiaet, dialthæa 

Diamani«rs, tailleur de diamant, tic D- mantigpneider odet Schreif⸗ 
fer, ada nantum Lear concinnitor 

Diaminte.m diamant ein Deiment adarnas. 

Diamautisa , forted'hetbe quiettauili dere àtailler qu'un dia- 
manto ein Kraut,das eben ſo bare ju [deeem if,alé cin Demant, 
adamanzis. ' 

Diamantina, adj. de diamant diamantin, voc Demant / adamanti- 
nus. 

Diamberme. dicens, diivals, diantre» forte de jur: ment. V. diätene, 

Diametrale,adj. diameual. jur 8eichtbeilenden Kiniegebörig,ichirurs 
quraber dıamerralis- 

Diametralmente. adv. dismetralemenr, jchnurgerabe, (djnur(racd 4, 
recte» directe, diametralirer. 

Diametro ciamerte» ent gieichsheilende Linie, fe bie Figuren in zwed 
aletae Ztetle jerichmeidet, dian eter velajaretrus. 

Dismine: diavals, interi» dianere, au lieu de dire, diable. V. diaceme. 

Dieme, ia Diane, 1a Déefle Diane, fille de Jupirer & ce Litones Die 
Wald⸗Möttin Diana , Det Juditers und der «tena Tochter, 
Diana» {y varun ac venationis Dea» Jovis & Latonae fi ia ietut 
Avullinis. » 

Dianda, nom propre. Le vedréble if diände, c'cft quand une affaire 
ell ioitévidentes nous difons. ur aveugle y voiroit, bas Fónte 
wohl ein Binder (eben, vel oce is Henericis liquet · r 

Diam i» 20V- auparıvamt, pon, SS. jHDOT, fürger, anrca prius. 

Diapevers, Cicctuaite de pavot: Masjamen;Latıwerät, cle&ua: ium 
papavereumi» «jamicone . È , 

Drapalem diapalon, time geniffe reuficali dot Note alſo serant Dies 
ratore hoc eft, muli. 2 menfura genus cocitans ex diapente & 
diatellaron. ] 

Dinpente, quiete en mulique 
nant Diapınta, mulic ain 
nii tono mino: è. 

Dicp:unoséle@uaze ce prunes gite D taumtm:Tatmerg,eleSuarium 
c puni discoccymi'on. | 

€ Dierbees avere Mefopitamia» Ja M cfopotamie , Tejopotantien, 

^ Melopotamia, vaita inter Ticrim & Euphrasen regio. 
ierrbea, clatzéc » fimx de ventre, ter Durdbruch, Ourchlauff, 
diarcbza- 

e Cares Interi, diantre. V diäter, 






ine gereiffe muficalifche Note aljo ae: 
cola: genus: coaftans ex tribus to- 








I 

Dus fpe ein Juris _ . 

Diei grande diac eile» ein Tete Meib/ cime aroffe Teu⸗ 
fem, ta bolica mt wlict- acidi · 

Dievelacci » orani diable, gis grasler Teufels Kerle / homo diaboli- 
cs aubinauclus, 


Drarelamanti, diavolerie, f, pl, diablerienì Teniels:Poffen, Teufel& 





nerd atti eo diabolica, vraftigiz» 
Drarviorie C7 userslinia oral eri sid m. 
Irt i15 - V dunslstiie, 
Disvolieie,} b cem rece Teti. demunculus. 
D avit p t tate iden 
Due, di. Dic» der Erufely Diabolus: Satanas, Cacodæmon. 


y 
DIA DIB DIC 


i Didveli mn fano cofî brutti come fi depinçens, les diables ne font pi: 
noirs, &c. ber Teufel ig mas je [domart, alé man iba ab m. lit, 
diabol:s nom adco. ur pingitur, aig:r ac deformis eft 

faper dove il diavolo tiem La coda à lafcarpesta. Brretusé» f gavoir où le 
diablcafaquede, mijia / mo der Teufel (eine Pantene: babe, 
das ir, verichlagen ſeyn / nòile , ubinam czinoncrepidas lus 
repofitashabear hoc eſt · verlut an «fle. 

il digvale vusl tentar Lucifero» um niechant veut tromper l'autre, tin 
Po mil den auderen berriegen , dolufus dulofo sulun 
itruir. 

haver il diavoli mell'ampolli, deviner & prévoir par finelie. dutch à 
(tmb. 6 juBor (her per a totionadquid previdete« 

ha il didusls add fo come gli [parzatemini [a je diab'e dans le corys 
conun les Rain neu s dechenintes cela te dir» quand une 
perlonnene peut pa L cemir emp acc » ertarten Zur auf 
bem Rüden, mic em e „oruieinfener, bad il, er Paz ante 
Orte die ben. melo ic io o perfeverare putett 

trovare il disvals nelcaiim tio iverqui arrangé le diner ou le (os 
per, Gu Aus cbren finden, wer iu der Stub. d hoficres bat, exis 
atta: obat, J 

baver il diavolo in farciccia» avoir le diable dans fa po hette · n'avait 
pas un fou » DIL. TIT eya/ D doCÀ mehr lave, omnibus vinalnò 
nunmis deftitui. 

Dibalseres bondic: pron. ts. auifsoder in die obe (pringeny exfiliro» 
iub is 

Dibalss bond, pron. £s. ber Muffiprung, fobíultus, : 

Di 5ando, jenz4 sms lans uepems, ebut Xojten, line impenüs, abl- 
que funi Pubus. I 

Dibarbare Cbatb-r. abidoeerer, derondere 

Debarbicare, ebarber,cowper les racines idem» bit QOurtalu ab: 
ſcheeren, cerondetera i. es 

Dibapare: abbaıller, er: 1etriaen, deprimere, ; 

Dibatticere — battre quelqu: chole de liguide dans un plat ou rale, 
etinae AG ges oder utt eco im einem Genie: Dura, eizanht 
klerffea, liquidi quidin vale crebris percuffiomibusin ipuman" 
res bullas ageie vei cogere. . 

Dibatrimento, 4cbattesoent , eine genau: Überlegung, accurata rei 
cxaminatio. difcutfio 

Dibattere, debartre, eiut Sache gegen einander Gberlegen, rem yrobé 
€X.IDIRSIC Gi'CulcICs 

Dibattito, diät, d: bat, & debattement V. dibattimento, 

Dibastite sbertato, adj abarcu» courmenté, MederzeiWiasen, dei 
dus dequa et Arpianek. geanırıaek, artliétus, dilcruciatus, 

Dubsméries aij, debonnaire» ghtig, benignus. ì 

Dibscare, yet Iesboss, attacher les bis. das Gehölpe Oebliét 
um uen alttreımen, truti cca mbulia excidere evellere» 

Dibettamemio, dilcullion- V. dibattimente, 

Di batto out !oudain, inot ubice de dnte, piùglic) gan geicbroints 
feltinus tepentinur fubiraneus, 

Di brigata, de compagnic: m &ejelichefft, conjunAim: unì, 

Dibrucsares heiter, Da ròretitici comburere. 

Diburäre titer du trou, farrefontir du trou» atseizem Pod odet 
Die beraus jieben, € foramine fpecu protiabere, ] berate. 
Dibucriare, ici l'ecorce écuscer ſcatlen, die Haut oder Dinbeabs 
sieben, deglubere decorticareexcoriare, | 
Diénccies écorcemeet: die Abiepeelung der Rinde’ decorticario, bit 

€ diiubrng; «xcoriacio» - 

Iusti diborse, fovdajn, incentinent: mot ufiré dedante V didutis, 

* Ducare, m. Cajolleur gragd parleurs sin Piauderer, lomo dica 


loquax. 
* Diracisa faferie, Plenderen, garrulirae sagiequium, — 
Dicadenza (de adences pron, Ir. bte Boctebrauns dunicauo. M? 
^ acc 


1 - è di. Dé es B. n : & 
Dicadest, de hit palle def, diradéi C dieadisti, V uyez decadere, dà 


te lex des d-1e abaeninen, di vunaie 

Diraduia, dd caderce. V, dicadimza» 

Diantare, chanter o. pubiner des luüanges, des 225 ausbreittir 
3; sdescdiecantare» d.ıu gare : 

Dicapttaménts, cerapliatiog» deco lemene» bieten fiut jd: coi* 
litio cerayit'rto I 

Picapitares de cy en enthavrten, decollare riscapitare. 


i1 ation, Ci gu] tip Buriggurge dedicatio, 61° 
itula nuycupatoria. 


Dieser f. 4 


Datart, 


DIC DID DIE 


Dicdre» dedier, fhriftischoder orf aueianen, berebrem, dedicare. 

* Deme » dire, mot Napolitsin: agri: dicere. ; 

Dicirnere, pour difternere » dileerner, unterisheiben, dileernere, 

Deceria» dilcowrs un difcours ennuyeux, tin Befsräch. difcur fus» 
cine sertriehliche Mede, («rro odiofus, difcurlas moleftus. | 

Dicervellare» écrrveler: birniof machen , excerchrare, cerebro pri- 
vare i. e. mente, . 

Diceielae adj écerveló birnioß, Leidotfiztuig) unbejonnen, in(a- 
nus, excerebramg. : 

Dicesette» dix-(ept, fitbezjtben, (epcendecim. 3 

Dicevde» adj- bicn-Ícant, convenable, mopl unitkndig, sejiemead, 
venultus, dicent. —— i 

Dibisraménte « declaration. size Er'lirana. declaratio. 

Dicbiardre» déclarer, expliquer, erflären, erläutern, declarare, ex- 

ircare. 

— f. declaration, explicæion, V- dichiaramènte, 
Dichiaratures m. declatazeur» qui declares qui explique, ein @rflär 
rer, explicater, declerztor, | : . 
Dickiaratrsce, fs celle quiexplique: quideclare, cime Gzflürerin, 
declaramix, expikatax. | eA 
D:chinamento, — mr , die Neigung, inclinatio», 

Eruiebriausg, demilho, depretho, . 
Dichisares deciiner,enclinen Keigen,lenden, inclinare, abarhmen, 
declinare; deficere. 

Dxbiso, declin, V. dichinaménts . dicadinza. 

Diciameues adv, dix neut, ttuii shell, movendecim. — 

srar diciamive » faire dix-neuf en aé , faire par de là le poffible, 
ceuvieber mit —— werfen, bit, etras uubaidei 
than, ultra poffibile moliti. 

Sila ni . dix-neuviéme, ber neunjehande,decimus nont, 

Dacia eties adv. dix-lepr, fiebtaytben, feocenacciin- . 

Diciafettefime» adj. dix-fepricmme » Der &iebtujesenbt/ decimers (e- 
yti us ^ tdecidere» 

Decidere» decider, pallé def. dei part, decifa, erdrtern/cati@uidene 

Daieitis adv, dix-huit, ed)tisben, ecu. 

trar dizisita , faite dix-buit ou rate delix : cela s'entend, quand 
on a regeu quelque grand bien , ou qu'on évité un grand mal, 
& dont à peine on pᷣouroit échaper , awrjeheu merfien, das irt, 
ere Buz erlangen , ober ploͤhlich einer acoge @efabr eutgehsi, 
aptuna st furtund , aut in acquircado bono aut in evitando 
malo» sa : 

Dicisetefima» adj. dix huititme, ber Achtjcheude,decimus octavus. 

Dicirettey adv. dix-lepr , V. ditiasettes * 

Dui saos f. decilim, Ci Enti@ett. Entidsibunges decilio, 

Dici.» pati. deci, entIWirbeg. erörtert. decilus. 

Diciticesa » jalcuio cin Vd g tQ NT, cHucixrnug:loguiam 

Dour m. difeur, cin € gusano n garor, guri las, — 

Dicutrder fe parleule, iaicule, eiit @chwänern, nugacrix, garula- 

Duceldre » decolei, decapiter, entbaupfen, decollare, 

Diesdlare » decoler, decapırer ilem. : 

Dicolatione. fr décolazion, cioe Eathauptung, deco latio. 
Dissite » cuit, feiché au Soleil. Dzxoctivn , gefücht, coctas , en 
tere ozutu gti ürtvt, ad apricean hecarus 462 8, erben TE rand, 

—— pref. dicrc fen, dierà,eia diertices dicrefcive, 
dire,eese dur. ] eus» pallé def. dires dicreicejlts dicrebber re. 
gut dicrejcioio » ebtimeu decreliere. 

Diczetases per decretare» de teiet, Bed ren, decermere» ftatmere, 

Dicoesa, per detrito » decrer €i Dus aout uj, otcrecum, 
Cn'encia , 

Dicrallive» czou'er fecolier, tep*tttta,cimontere. quafliro. 
Lidime I, di Sicilia » Didi: "ne ves lales Endes & un: 
Vale de dcle, eire 3 0i eoim Didiae ili dui una 
ex E lis : . | — 
Dideme, M, dell'Aia Minist» Didino, montagno de Alc mr 
neue, dik Berg io Aust ct, Dudyor sus alia ner Eos. 

Didone. i. fille dal wi Hla Dijon, Di e e$ Xo tac € ie Toch⸗ 
ter Lid. Peli kizis fila € «rtg s, upictrop ceno rrix 

Did. desire, pioî dida ulaces diduiscon diduteiey 
d istius ji de det nino — 
fiera dedere, uh 

DidsiiiinesJ-. deduttion, eir fib;ua, ©. i5, r8; deducto, 

* Die me. jour, mot pucugut, V6 Tag, Diss, 
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. DIE DIF 

Di), peur diede» Îl donna , ergab, dabat. 

Dieci» adj. dix. (tbt, decem- 

Discimare , impufer lesdimes, V. derimdre, 

Dicmemi: barque a dix rames,tin@@if son prbenMubern,deciremis 

Diers diera, pour dieders , ils donmerenc. fie gaden, dabant, 

Diesa » diete abftinence, diete, adl-mblée , felon aucuns, diferro 
ei mäßige rebené-Orbruna dizta , Mafioleit, remperantia» 
cin Avid 5 ohir PandisTag , comitia femimoerialia , feu pro» 
asia wie ecd wollen, cia Dangel, Nothburft ; inopia, 

tes. 

Dietáre» faire diete» vivre de regime, fid) mäßig und nad der Des 
hun beit leben, diærice, modiceque ac cemperative vivere, tint 

LantésTao benmebien , aber denfsiben balten , und bejegreiben, 
comitiis incerelles comitia celebrare ar exkiibere 

Ditte, Adv.& Prap. detriere, aprés, ouuc, hinterher, retrò, à 
tergo, FAQ, poit, meiter bin. virra. 

Di dieire v'a, par detriere, gurfid, qurbeB, retrò, retrò. 

tivarfi dietro» emmener avec foi, nuit id fibre, conducere. 

tiräre in dicére » reculer une affaire, eine Sache bittgertreiben, rido 
gàretg made, rei n oram injicere, remerari opes. 

farji in dictroy [e reculer, fe retirer en agriere, fid) jur&d jiebet, ber 
geben: retrò cedere: tegredi, cetrarfum le proripere. 

tener dietro» tte toiliours aprés quelqu'un, impottuner à force de 
luivre» einemadjeit auff der Daube rigen, alzsit nachgehen, Le- 
quela continuà moleftum elle, alieno tergo, aut uncis indc- 
finenter jafidere. 

andardiciro» qui ie dit aux fodomites, @obomiterep treiben, vi- 
Gun nefand.m exercere, 

etre, pousfuivie anc affaire, s'amwfer, s'adonner, eine 
Bag fortitgen, rem perfequi, operi infiftere » verwileu/ cun- 
duo fb ergeben, (e dedere: K " 

irai la porta dicers » feriner ja porte aprés foi , dis Thür hinter 

fit zujd lieſſen, fores pert fe occ udere. i xe 
gr dietro» cniraner, tiit Vewalt wegführen, vi aliquem ab- 
ucere, . 

Dietro di fe» aprés foi, avec foi» quant & foi, nad) f$, poſt (e, mic 
ft! (ccm. 

na » arriere-chambre, eint Dinterfammer, conclave po- 

ern. 

Dictropiffo» entremets . Me bep einaefchobene Eifen, bie Zwiſchen⸗ 
Tretienidie Neben. Trachten, media convivii tercula 

Ditalcamenta» detalquement, sin Abjug vox ber Sumima, dedu&io 
de fuma, 

Disalcareı detalquer abicher von der Eumamie,deducere de fumma, 

Dijalee, dera quement, rabais, defaut , V. dualeeménts, (qn Mat, 
gel, detettus, 

Difalta, per mancaminto» Jefaur, ein Mangel/ defectus. 

Dwaltare » mastquer, marae en, deficero, 

Dijalisis, adi- piein de detaurs, dcfectueux , mangeibafft, defe- 
(non pieno s. 

Difamare , diffuner, veridumben, léftern, difamare, calumniare. 

Dijatévs adv.· emcffeo ir der That, iplo facto, in eif«ctu,uib jar, 
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& ved. 

Diftndere» defendre, paflé def, diff, pare. diféfes wertheidigen,bes 
bauvten, bejdîgen, defendere. 

Di'enditererm. detenleur, ein Qertbátiaer, Befdliberi defenfor, 

— cfenderelie» eine Beſchlitetiu, Bersherderin, que 
detend.t , 

Difenserste difendibile» adj. qui fe peut defendre , bat mani verthis 
ram, be Etes fa, defend. bilis, ; 

Dijenfisse f. detente, ti: Bertbsidigung, defenfio , eiu Varbott, 
ie edictum, prohibitio, 

Dias s*, enfe, denn 

drvarteditcte» ter» edo o ilices emporter, ôter les defenfes, die 
wo ugmebre bam this. tinanen tollere, annis nudare, 

Dijesi-re » avoit quelque dztaut, euim 2otacatl Laben, d. fecta la- 
ha ve. eger ( inops. 

Di ett'vis 2d], def-@ue x nmanarttetia; defectu laborans,egens, 

b cino detaur, der MRasgel, delecton inopia, cgcftas, 

Ditetrsjar aj defectueux, V.difettive. 

Diysleäre , detalguets ribr tre d'un nombre, Vedifelesre. 

L-#e'raiära, ralaıs, V drfalco, 

Duke » tabajs, V. difaler. 

kkı Difälre, 
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D.fáli« » manquement, deſaut, tic Gebler, virium, Mangel, de- 
tectus. 1 a 

Diffaliare » manquer » V. difaliárr, : | 

Diffimaminto» ditanation, € dmápung, SBeriüumbung, diffa- 
mario» 

Diffemare » diffamer , V. difemäre, 

Diffamairine, f. diffamation , V, diffrmamènte, = 

Diffamatéres m. difhuuareur , eim Bersäumter, Befchrever, diffa- 
nut 

Diffamatsriss adi. difamatoire, (dym&bbofit, diffamatorius, _ 

Diffamstrices f. diffumeufe, eine Laferin, Verläunderin, aıffama- 
trix. 

Differire » differer, prolonger, être different, pref: diferi eo, auff 
—— verlängern, prolongare , unttrſcieden fcn, 
difrerre, 

Diffendere » defendre, pa(lé def. difefi, part, diffefa, F. difendere, 

Diffindevale adj. qui fe peur defendre, de defcnie » V.difensevale, 

Diffeuditive,m. detendeur , V. dijendisore, 

Difendurice, f. defendr:eil- , V. dijendurice, è 

Difrenjatsrerm. defenleur, ein Seiler, defenfor, 

Diffinsare» defendre: beihäpen, bejaptemen , detendere» 

Dif.ensióile adi, quite peut detendie , V. difenscvsle. 

Diffenséveles adj- qui fe peut defendre, idem, 

Diffenfine, J. detenfe, Vs difrafione, 

Difinswerm. cefenfeur, V. diffenfatire. dn 

Differimter adj. different, uuterigueden, differens, firittio/ contro» 
verlus. ; — ( Hmode. 

Dijferenteménte, adv, differemment, unterimieblicher Weie,diver- 

Differentia » cilterence , der Untericheid, dittesentia , citi titt, 
controverfia, diflidium. TES Ne 

Differentiabile adi. qua fe peut differencier,das man uuterſcheiden 
tai, quod diflingui poteft, diveitus- . va 

Differentiare» faire diticrence,difterencier,ein Unterjdeid machen, 
uztertá tiber ciicuminare, dele@un adhibere, dipnolsere, 

Diferöm« » difference» undilterend, pion. fr. V, differensia , ein 
Hrerckjtichen Der Pandwercket, ihre Arbeit von eines andern ju 
unter beiden, tellera- . "o 

Differimenis » emule, delai, ein Auffichub/ Berjug, dilatio: indu- 
cun procraflünatios ——— FIRE 

Difierire, ditteser, pref differito» pare. differirs, auffſchieben / vers 
ibaern. difterte, procrattinare» "un 

Differmare» detatcrmir, verneittens diffiteri, negare. — Lie 

Difeja, detenie, pion. l'è terind, ou ecrir mieux, dela Pidifèfa. 

Digne, defaut, pron. l'eouvert, V, dite ur 

Difjengamentes adv. defectuculement , mangelhafftiger Weij / 
cum defectu, - . 

Diffests/e adj. defcétueux , Ve digetys. . . 

Diffitimfità » detectuofité, ein Santi, defeAus, egeftas inopia. 

Dij. bbiare » deracher: dibuucier, deboutonne:, aumöjen, lolvere, 
dithbulate, dilcingere. | "C 

Difficne. adj. ditlicil-» hrvar, dificilis m 

Dijiciloente, adv. dithcieient, imetlidp, difficulter. 

Difficio per edjiim éa fice. € Sebun, ædificiun.tabre a MteuAura» 

Dij caltares rendie dithciio fer nisdjtu ditticile rcddere, 

Djeulia s ciicchté, Ut Beige: nes, auc fas 

Dj, culis jemtotes Adv, dithcilemeni Ce twerilu, ditlie ier, : 

Dijenliyjo aaj. plein de ditficulté, veucr Seyapmeritopteit , diffi- 
cultate „ıenus 


Diff danza» it cfiance, pron. tr. das Mistrasen, diffidcatia. | 


Difiaare » 1e che: ou délic:, Duprraucn, dithidere. 

D:jdemtes aci. mehisnt, mifireutrt, diffidens, 

Dupgurare » o€hg ACI, uidtia t üladtit, defurinare. 

Diffigere » auiaciet » patic det, 975 » part, difure » audreiffen, 
eve) ere : : - à 

Difesimente » definition, eine Beſchteibung, definitio, deferiprio. 

Dunes definir, preis difomyee» ctibuo ciatutitd) beichreiben, de- 
fini €. 

Dij.nisnes f. definition, eine eiaent'idjt Beſchreibung, definitio. 

D:jnitvo, adj, uehnieit, be|pretdour, definitivus, 

Dij» parto ar acne. db Fine, cvulluss 

Diff test» grenze cparches Logement» m. it eroteffen, ausbrei: 
te. diftunye:e,.;3 ata rc, promulgare, 


le digiune , 


, Digiuni, j. plo lesquatse-tems, ıdein. 
Defender js Veremaic ca un diceuis » pailé def, d/j/»p » avecles Digimne, 
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particules wis ti» f eis vi, fi pare, difà/ eine meitiäuftice Mede 
Paizen. füsé o] runis dicere, prr-ndete fer nunem 

Diffirmare, diff inner, unserta £ beflico nt. de, deformare. 

Difirmer ati, store, fans forme, uugcttüit be filu, deformis, 
tai s. 

Diffrmonistes adv, laidement, avec difformité, unseftalt, heßlich / 
ade, vifforni er, turpie. r 

D:ff. sta» difformi, De OHeßlichkeit, Unoeftale, defi rmirss. 

* Dis eres. deroni se, brife: prof diffrangs, paille d-f. diff dn fiy 
par diffiante, jerbreih: is diffrang re cu pere, onquallare, 

Diffranto» part, rompu brifé, concalké ierbrochen, diffractus,.tis- 
t:peus. | fractio. 

Diffrattura, rupture fraetiog, Ne Brechuing, der Bruch, rupeura, 

Dijfrevdre ek ner, débrider, abjàumen. franum derrahere, ca- 
pito rate 

Diffärderes diffondere» érendre, pallédef. difàfi, part, difujo » 7. 
difindere. 

Diffujamentesade, tout au long, meitiänfftia, fuse, prolixé, 'atè. 

— f. dittulion, eitikufftigleit, prolixitas » Ausgiefung, 

iftufio, 

Diff» affus, étendu teitläufftig, prolixus. diffufus, 

Difiew, per edificio» édifice, eit Débat, adificiume 

Dificiare » bacis, bauen, edificare, exftrucre, 

Difilatw parc, debile, efhié cit a la lign. » auffneldfet (mirb von 
einem Gerebdcragt, ) cetexeus, deglomeratas, cit «aer eg, 
viac m anguitiar 

Difinires dctinit, ref, difinifce, difinifèi, difinijce, difiniáma, difinite » 
difini cono , I^, diffimire, 

Difiiine. f. definition, V. diffinitióne. 

Difinitere m, detinite € eii Berwreiber, definitor. 

* Difiia, past. arrache» Ve diffuto, 

Diforme, parc. cifforme , V. dfirmes 

Dryarmita » dillounité, V, difformità. 


Difrige, i. pl ditriges, comme une lie d'airain, @ilbersund anderer 
Ihren: € dium, tcoria, 


Di amen per bigama » quia deux matis , Die jmep Cheminner bat, 
bigama. 3 {big umus, 

Disame, per bizamo » qui a deux femmes , ber jeep Ebemeiver bat, 

LDizeláve » dégeler, aüfftbauea, rege are. 

Diyenerare v Gegene:cr, uu: der Mit ſchlaagen. degenerare, 

Dienrros per degenere » degenere, der aus der Art geſchlagen ift, de. 
gener, 

L'igerie, f. difpofition, Etelluna, Anordnung, difpofirio, 

gicerire» digerer, brel digeryea, verdäuen, concoquere, digerere. 


Digeribiles di effevale» adj, quifs peut discret, mus zu verdauen (ftp 
eicit. 


Dizejtioue» f. digelliom die Verdän 


Dizcfies. digerer, verbut Ct concoqueie, cb im digerere, 


Dicjiives digeltjon, Ve dizchisue s bit Ber. AuungssK;afft,facul- 
ta: d gettiva. 

Digelitver adj. d'geftif, maévettüuen fan, lig-ftivus. 

Diyefls» part, digere, clpote, mis par orcıe,.c Dipelle, verbanet, 
cum och ıs,0gellus, Dereriie Zoe vom Co vore Juris, Digeita, 
piuma Corporis. furiscivilis pars in Orduu aaciradit dig. ftus, 

Digeite part, jette cn vule, it Me Zorn gegoſſen / in prototypon, 
Lei Ttoumam fulodam fulíus. 

* Digitaler. un dé a counre,tin Finaer: Dutedigirabulum,digitale 

Dii uela , len gie, Bockhorn, Precht Deu, foenum Biecums 

*Druns, dolet. em guider, spi us. 

Ditis» jerre enipoule | V. ditesto, 

Diz iij nere v dcjoindre, pailé der, digikn[?, diziunzei, Cr. vog tr 
“TE Cui perte, disjungere, ieparare, dif 


; 3 ein. 1C» 
Ditmna » unc terme qui cít a jeun, ein ulichterugs iotibfbilb, je- 
juna, lobria, 


« dine » un boycau qui eft dans emouton que l'on mange en 
Italie, ei Sempre dia. poter Doaumes-D.rm; en manin Ita⸗ 
HET WE. intellin an quoadam vervecis quod Italis ciui cit. 

Dignare, veünet, fatt: ii, jejunare, 

Lii ciumatarey m di: immatrice» f. qui jeûne, fattend, jelunans. 

lesquace-teim, Die diet Fro palin Duitemb t, quater- 

Mis temooram inedia, fea Quatuor tempora, ita Pontticiis 


(dıcta, 


ung. concoctio, digeltio, 


lc jeûne, a jeus, das Janen, Jeiun um. 


| verrei 


| 


1 


DIG DIL 

vorrei efferne à digiim » l'en vo eis être à jeum. i. nel'avoir pas 
fat, rd molte ichet anne rchteru cemitus db ich wolte es 10d) 
nit get au bene ma lem euamnain ijunis elle. i. e Factum 
ift 4 neum infeldu fieri pole mal'cın. 

al dijians man crede il jatelle, quand on { plaint on n'eft pas crà, 
qua: don "it content, on ioirque lesautreslefone, der dritte 
wie nid rete temseerte: gu Mutoe tà. Ber satte Mund aiaubet 
pigri oen camgriden € quid, eques ignozat ubi peditemcal- 
Ceus WAL 

Digiñare Put, déjoint . eoneinander geichieden, die). nus, 

Digsitar dgnuté die Würde; rignitas: 

* Digeité* dy plein de dignisc. Voyez Dante » voller Würde, 
digr i itis i ol. eu honoribes oum bus accus: ulatus, 

Dugradaménto » dcicente, dégiadnent, degradacon, tint Ab⸗ 
segunda, degridatio. 

Digradare delcondre degré a degré, degrader , liaifel.mosig abfitis 
aeu» gradacim delcendere. 

Dizradattóne f- degradation, V. rigradamtnto, 

Digradıre  celagiecr , pref. digradies » mijfaüen, migfáliig fen, 
alſ-puere. 

Di grade, di grate, adj. acceptable, agrée , aunebmilich/ angenehm, 
accep'!s grarus, beneplacens. 

Digrandin ares pu — gıöler- hageln, grandinare, 

Digredere » per digreidire» far dissezione» taire .grciliun - s'écarter 
de ton pronos. palle def. dizregis digredefrde si (je ansichwerffen, 
gone memi Vorbuben Atretten, anoag ous & circuitione uti, 
dig. rdi, 1b inllitito abıre 

Digrediente, Past. Eloignant, fid erfreuen aué(dyiceifenb, fe elon- 

gains dig:r diens. 

Diwedire, taire digreffon pref digredi;ca, il n'eft pas en ufage, V. 
dae dere. 

Digresgisre» écarter on fepater un troupeau, von der Deerde abſon⸗ 
dern. apr ge feparare, lequeftrare, 

Pr regione» i» digreibion, eine Kowengung,en mirent. digieffio, 
sel digreflus —— 

Disrefunss a0}. dille Ih, umrcbre:ffic, digrelfivus. 

Dart ijs » di'grellton y digrezione. 

Digrignart dizrtgene » grin cr les denti, mit ben Bahnen Pnirfchen, 
fast dentibus trendete itraiere. 

Digeehare» ceg old 1, fui i'ec,initiuite ébaucher ermasıcharf: 
[nd üben 16 ^u ius tci expemáie e, eXAinanare, HET 
tig-.nipe re, dt errffett, pt sad mbiarce 

Digremare s runner semiacher, certd vec, wie derkaͤuen, rumi- 
nar: ‚misderis €; meter boerdendeis ruiunares iecog tando 
Ircuq cie- È 

Digwazzare » ba:tre l'eau on autre | queut dans un vale. broililler, 
mie er, branler, fecciitis & ait ei fun bien» pron, de. «trié 
Kaffe s in coe xeu "ear und olini » aliq 10 1: vdi 
jn vàfe crebris agitarionili contre, Gui nt Details 
bara fua perd. re ia id De Prog 1€, pr s Unosre 

4 dignéxst v aderit c taltani gegu €, pun. te veniduwánberi 
ſcher Werſe/ dant pta do ben nb orodigs terr, pompose.lo 
musico, 0 tvb arde oder oro Cel! inerte, depo,inabunde- 

Digujciare s eg Aie. .6Otetlacuque has Gt decortere, 

Di Lar adve audria au del 2, fet [8 isans. Ita. 

Di dà di trent'anni au dellus ar ucnce anse über crevit Jahr, tri- 
crpario majot, 

Dileccaye, lrvar le lacche» lewor les ése bes ou puaûrs de la bete, 
get reen picces eine Damien, opt. sang hen erbadteteber 
jtriünmeett, eaxasi servo ai gn min Ta rdc dete, 

Dilacciare » délacer die Medel os nip m ihbuiares 

Endaces dre + dechi-: c, térre Mer, du accrare 

Difazare, jnonder, liberimüamen. inu date, exundare, 

Dilasare» dil.yer,tetarder, aüffisoieéte prolungare drHecre,pro- 
caitinare. Denelopesieiaii texeto, cunttare, producere, 

Dilajs « de'ai, der Auff ſchub, Verzug, dilatio, induci, cunctatio, 
productio, : A wa 

Dilars/nı ay. pleinde delais, voller Auffſchub, dilatione plenus, 
cunétabundus. A » 

Dilaniare ». dechirer- &corcher , ittüUden, jeríesea , dilaniare, di. 
fce. prie» —* | 

Ditapidare ; Japider , fleiniotm, lapidare , &ecjdytoenbed, werthua, 
bona dulapida:e, proiundere. 
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Dilatamènte , dilatation, tine Örmeiterumg, dilaratio, extenlio. 

Dilasdve, ditater erendre, erweitern,ausbreitenydilarare,extendete» 

D datation, fs dilatation, V duatamento. 

Dilatismes f. dela, V dilais, 

Diletiare » fewrer» Over le laic, von der Milo entmehnen, ablaëtares 
à matte grpLcre. . 

Dilavamente ; lavemene, die Abwaſchung, Perfelitung, ablutio» 

Dilavare laver, conloinın.t en [avaar , abmaj.yen, weaidulen, 
abi.. r- g^ 

Di'azats esl'ove  blaffscdecouleur blaffarde, bici, oder bleichgelb / 
co.os paljidis vel in albidumiuteus. 

pee, moquer, mépriter, gaufter vour repouffer, verlachta / 
ver potten. ludiorio contenpeui, des ifui habere. _ 1 

Dilezrtatez a». iiyüdenze, incivilité , pron fre Uajdamtaftiar 
bere, With: idit impudentia, incivilitas. ee 

Dilesgrate, parto ganild, Irtogue, méorife, unpudent, viticuxe vers 
ſr otet, verachtet / ludibriv habitus, wreerjdjumf, impradens, 
vitiolus, , 

Dilro giateres ws imoqueur, tin € portwogel/ icrilor, cvv l'atot-, 

Diley giatrice f- meprileule, meprifante, cine e pluri, cavilla» 
trix . 

Dile; gifs adj. plein de mo querie, rilible . ſpoͤttiich⸗ icriforius. 

Dilecatws yj. fansluy. effrene horsderaifom moq e, merfterlofr 
itat cf prot-tvsit; exlex difl'lutus, |t en‘iolus, undarbiarinie 
Ce, jaumiof, indomitus. indomalilis ettroents. , P 

Djéegaárit» y'eo gner, s'évanctis Mh entfernen, elungari, entreu 
sura. fido us nut bar mage, vanelcere — 

Ldenéaments, chatvit lecce, bre Xigelung, bad Kitheln,ritilacio · 

Difess are» chatot ii et, Mctapb, conser du plaifir, kitzeln⸗ ticillater 
britatitedelcctaze. 
Dilets s chatounlerment 2 V. dileticaménte. ‘4 di fe 
Dileraco,an aci. chatowil.cux» Figitgts titillatu facilis, tirillationis 
1 patiens — 0% 
Diienasile adj. delectabie , eractlido, deleztabilis: oblefabilit 
ana 4, «olupruofus, jucc-dus — 
Dibisabilmentes adv. avec áclice,ttatüli p.iucandè, deledtabilitere 
AAleit amine, diletiingas CF dilettatisne » deicckation, pron. une 
&racund. Beruniguua, oblectatio, delectamentuim ein Betpes 
Dede pas ie n , dbenep.acitem- 

Deis se die ı,trarpen,oelufigen, del-Aare, obleſt ate , 

ADulestarji dwmate as» mic: à talte unc chofer. prendre „lailıra une 
ci de, Ic isi e, um ttmad ein Belieben trame, ober Feluftigung 
haben cbiectari del:ctaris fibi n re srqsa complacere. 

Dibistasieur fa plalhr,ce e@arioni W.dilettamenis, — . 

Diletratire m. quisecito, qui donne du platır, tuer ie erluſtigtt/ 
dittatore 

Diti arnie. fa cellegui detecte eine Grluftiatrin, deleAatrix. : 

Dicite voles „di. plait ent, de:ettabie, et utıgend,erargeitd, dele» 
Ctar$ oblcétans, acfallia, mobi aefalia. placens, benepizcens- 

Dilaizvsltaies give apcahleınent, patfibleznent, att Iiis 
üc saper icunde, delectab.liter, A 

Difrssioners. amour, bienveillance, die Liebe, amor, die Wohlges 
ut atotit, beacvoentia. 

Dileutes plaint bien-simé, dit Lufî, voluptas, delectatio, febr qe: 
hebt, piædilcet a. 

d bel di'etis  expren a plaifir, anétrédiit, exprefsé, que fu oder 
Kurtzweil, arm «ausa- 

Diary aie praitant, delcétable, V. dileitevdle, " 

Di.veraments, de ivtince , teluluriun , Die Beftenung, Giunta, 
libceatio, cin Enfiblng/animi decrezum, eitte Berathichlageog/ 
de. ıberatio, 

Dibberanz4 « deliberarion, pron.#r. idem. 

Dilbert s délivrer, & oclibeter , befsenen,eriöfen / liberare , 
Ishiteien,iecermere, itarueze, beratticplagen, delibe are _ 

Dihberatamentes ads, retolument Hp, wuerhihröden intrepi- 
de, animo forti, animuse, imperterrito 

Disbirates adj. rotolo, taper, ilz, audax, animelus, conftans, 
intiepidus :mper cettitas. 

Dilderatiere fs selibrsatiun,tefolution , V. diliberemente. 

Dilibers. per liberato» adj, delivrés erretgen/ erlöjet, liberatus, 

Dilibvdre , ticb scher, amposter le pois, jungrbeträchten, fibroke 
rer ftoi, Rberioggali ; praponderare, magri, abimuggi , rruti- 
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262. DIL DIM 

Pilicambeta» 7^. Salletirambeuta, dileticaminto. : 

Dilizdanas per dilicatezza » —— idem. .· 
Dilwatemense adv. delicatement  jürtlid , mollicer, delicate, te- 


t. — 
— delicarefle, pron. ts. V. dilicamènte, . 
Dilicate, adi. delicat, doûiliet, ährtlich, art, delicarus, temer, KIN 
Battliuo, deliciarum mancıpluin, alter Smyndirides, Sardana- 
va us, aut Sybarita, 2 
® Dilicatara » delicatelle, V. diliramènte. " | 
Dilizeniäre» diligenrer, fidb beflesffen, beembfigen, diligentiam ad- 
Libere, dilrgencià uti» opcram impendere. : | 
Diligerte adj diligent, Meihigr anıblia » diligens, induftrius, ſe · 
dates m — — 
Dilgenteminte, adv. diligemment , Reifiglià, embfalid, diligen- 
sfedalò. . 5 - 
Dikeayaı diligence, pron. tr. Mr cif, die Eubñakelt, diligen- 
rue. induftria, fedubiras, aiſi duitas 
Dilgiime.j. mocqueiie, mépris, dio Beratung, contemptus, 
iperinstlo- : : A * 
fired. diliziine » faire negligement eu par méyris, die Verbinuna, 
i lulio, pedplàfta cimes vrtridtens negligenter aliquid sractase. 
D.linquene part. delinquant, giù Libeltpacer, Miffetbàter; malo» 
53, malefaitor. E | ì 
— » devenit liquide, ficfiend, weich werben, colliquefce- 
cr liquefieri. : I : s | 
pili = ; ner les arêtes, einen Stich entaraten, pilcem delpiaare 
feu (fpinis bberare, abhicpeln, cauminaree 
Dilisicare» charoliil.et » V. dileticare. — 
piliseráve » per deliieräre » délivrer & deliberer , V. dilideräre, 
PDiletranza ı deliberazion, deliviance, pron, f7- V_,diliberamente. 
* palivrare » deiiveer, V. diliberäre. 
pile. dila tas Dit Cat, dicito hanc rem. 
ile» dile, fat es, die sind. i . 
Die giare, déloger , Daf Quartier verás bern auéjieben, in ein aus 
ter Lau oder Wohnung jithen, demicilium trantíerze , come 


mutare, lolum weitere. : ì | 
piae , otet lagouile oupellicule des graines, ſchaͤlen, deli- 


brare. | = : o 
piume. Ehanıher, érener » tit Dlifte autrenden, nerlähmen, 
de enden jerisbiagen , femur eluxare, delun:bare, coxam rum- 
vel è (tauone diizovere: | 
Dilxgáre éloigner, e«cndre» avoppet, prelonger entfernen, lon- 
sjus remavere etrangers, cufſchitbea/ pio! matr, differre, 
più» risor fe dilvazamenie » prolongation , Hut Ueribaorungi 
pro! gato. 
Dilentanare» Cig 


sete 


ner» V.dilanzere. "n 

Dilucisare È laucar, erläuterte. deli machtu, dilucidare. · 

Ds scudattents f. éelaiicitiesment, tutt Grièu:cruug, dilscidario» 

è ppifucmlare» Le face jour, Zap werden, diluculare, diescere. —— 

Dilscals » le dilucuie, Dk Drorgenrdioe, Morscatammenuna / di- 
culum. _ 

* Lori » jeu, ein @piel, lufus, | " 

Dilungemente » élolgneinent ı V dilangatiine. 


Dilmogare» é'oignet » V. dilegare. | | | 
Ditese adv. tolilours, de fuite, durant, tout d'un train, fanss'ar- 


gerer, aliat, icunpec, ohne Materia, im einem Bugs incellanter, 
ta Jefinenter, uno Imper, 









N ‚are, deluget, imanget excellivement, devorer , Gberlaufen, 
fib ri fied, exundare » Liberi fis treffen, devorare, bel 


— grand mangeur, devoreur gourmand. sin Bielirafs 


g olus, helluo. 
Diluvio » deiufe » ei 
— de'uge, deburdrinent d'eau, difipation de biens, 

ER ‚ıdem. Eise Bericbwendung, dilapidatio è V, dila- 

iut t. : » 
Dina arts Grerlatache, bie Flecken ausmachen emaculare, 
Dumacerare  MACEICE, mager maiden, Cate pen macetarte. 
te specdati , macrelcere» graciiefcere» 


T dre» ginalgrir. Ias e. 
—— sclenlorceler, due ↄaubereb ug tiun, vertreibt falci- 


ratione Liberare, Life num to ler⸗· — 
Dimanda » demander titt Stage, qualtio, 


- 


ue grofle Ziut, Ergieffung , diluvium, inun- 


— 


D:M 


Dimandére » demander, nommer , appeller, interroger, frägtn, 

quarere interrogare, MeNrtti.no:ninare Füffen, vocare. 

Dimandatire, m. demandeur interrozeurs ein Frager,interregarer, 

Dimandatrice, f. dezmandcuic, titt Bragerin, interrogatrix. 

* Dimanditas demande, interrogarion, V, dimanda. 

Dimánds , demande, requête, eins Ditte,ober Erfuchung, petizio, 
poftulatio, requifitio. 

Dimane dimani, adv' dernais: Morten, cras. 

Dimaniäle, adj. appartenant à un domaine, ju einer Derridhaft to 
biria dominio adjunétus, 

Dimanicare » deman.her , das efft, oder dan Handariffwegtbun, 
manubrium eximere, demere. . 

Dimantare dimanteläre , démanceler, die Maurer und NBdle rt 
€ tàbt nitbezteiitt , mosnia & valla urbis deftrecre, urbis me 
mimenta aequare folo tera. 

Dimarchesdrfi , perdre eu palier les Reurs d'unefemme , Pgit 
der moachlichen Spe verlieren, eber jeibige überjdrettet , Au 
xûs mznítzui eurlu deflitul , vel ejustempuss u'tragrellam eile, 
tou anders wollen, die Jungftauſchafft sister benebmeu, (ecunJun 
nonnullos idem ac devinginare. 

Dimarisare, deinarier dou der Ple enthiaben,vomeimander fcheiten 
marrimenio aliquem vel aiiqua iol vete, liberase,divormun 
procurare. 

* Dimifla: diniffa» Potentat, Couverneur, ein graffer Hert, Dyna 
Îles magnas, 

Dimäfles Mante dell Hala di Ninne M. de l'Isle de Nicon, et Bir 
in der Gujel Nice, Dimaltusmons in Nicone Imfula. 

Dimatiina » demain au matin, morgen früb, cras manò. 

Dimattendre, dépaver, Özer les quarreaux ou briques, tas puli 
aufit eben, pavimentum tollere, — ' n 

Dimembranza » démenibrement, prom. tr. sine Rerglicberuna, à 
membratio, deartuatio. 

Dimembrare , démembrer, jeraliebern, dearruare, dimembrart: 
Dimenamense » agitation, cine @glirtelung,MEttelune, Denon 
agitatio, commaotno. i 
Dimemare » branler, demener , rütteln, jütteln, bemepensagitso, 

commovere, 

Disstuár nel mánice» nous difons avffi, branler dans le manche, 8 
étre pas refolu, mit bepergt icon, animo curare, animuni de- 
fpondere, 

Dimenita» movement, V, dimenamónto, 

Dimenis » imouvement frequente agitation, V.dimenamenti. 

Di mene» de moins, autrement, wenigſtens jum menigflenad m 
rimum, faltem. 

Dimenfionare» qme(uter, meſſen, metiri, A 

Pimenjiane, f. dimenk: 0, mefure , eit Maaf, menfura, 6180 a 
meriuna. dimentiuatio 2: u 

Dimensitagiane, f. dimenritamense, dimenticanza, gubli, prom: #1 de 
—S oblivio. 

Dimeutiaggise f, oubli, idem, 

met er nel d:menticatéyo » mettre en oubli, in Dergeffecheit keller 
obliviom tradere, 

Dimentichevoles adj. que l'on peut oublier eubli-ux, oubliant. hi 
vergeſſe werden faz, quod ob'ivione fepelir: poceft, vergefl:Qr 

obliviolus, vtrac fett; ob ivti-ens 

Dimémsiee: adj. oubliveux, weraeglido. vbliriof:s. oi 

Diméatire » démencir, tien gen iraFon, bez agar eit berto 
toits falf convincere TR 

Diméntres adv, cependant, ünterbeffen, mittlermeil/ inj Piden 
interea, interim. 2 A 

Dimentica» un dementi, tite Ligenfiraffinna, inendacii exprovr 
tio, mendaci inosteleRio, vel regeltio» 

DimeTamentes adv, tout bas „ fecretement , humblement» eim 
beimi1d, fecreró, nieterteedtuy fubnuisa voce, fubmuise , de 
müthie, humiliter. 

Dimegfa» adj. ebmis, has, humble, remis, pardonné 
gietrio, benibrota , humilis, fubaudus, write6s condo” 
nıtus "e EY 

Diméjja parsla « parole balli, pron.e fer r£, cint beicalicht Roe 
vox fuoi illa. 

Dimefi:icamente adv. famillerement, vertrat » 

Dimifiuamento » apptivoifcmznt, tic gam; Mulde di 

auıma.lo, CKUIAUU, Die. 


p oa, è fermi» 


familiariser. 
2o ante 





DIM 


Dimefficamza, apprivoifement, pron.#r. idem. — 

Dimejiscare apprivorner jüb rt machen, domare cicurare, 

Dimefficatione, f. appriv ileiment. V. dimeflicamenta, 

Dimefichévele, adj. qiifepertapprivo:ter. des man jabm machen 
fan, q od maniuctieri» cicurasi votell. domalilis . 

Dimefiseezze. privaute fauidaaruc, piom. 27. die Derteänlichteit, 
fan diiatitas 

Dimeflus, icu cultivés habités ein eemobuter, gebaueter Ori, locus 
excaitue» inbabitatus., 

Dimetienie, xt. quimeture, abmefjend, dünetiers. _ 

Dimest.ve, pa donner-rem-tie nriniare, palle def. drift, part. 
dimeji , Beritoder, cime € omad sergeffen, magidfen, il ata- 
rum ébavi cs injuriarum, eaique condımare, reuutieie often 

25. 

Dimezzare, partir par te ınilieu- partager par lamoitié. pron.d;. in 
Der IR cieli taciled, per mediu i, 18 arquales dividere partes» 
d'miciare. 

Dimastviare, é.ni-:,jerteibenin micas comminnere. 

* Dis are, Cambattre en cage, weg: den geind fireiten, dimica- 
ses 

Dimidiare, partager par milieu V. dimerzäre, ” 

Dimas. per domini, uma «dic Dino cigentitunii des Gut, 
do. ıin:un » 

Diminsimente diminurion,ei e Borminderims diminmie, 

Diminsie, diner. preci, manner part minns, MITIOGELEN, 
diminue » 

Dumiantiame, |. micetion. Vi din innimenta, 

Dimonsto, pite prr dummer | ri ii LE Ber isrimatet, diminutus. 

Bee nares ceveliler.augi.veden, cxpergetacere, tribuit, exper- 
kcheris 

Diniicile, gif. qui fe peut yard. mne: , Das stricte werden faz, 
con. ionabilis 

Dimijfine, f. remiffion. & fuumiffion, ^em ffion, t'n1Berjenbuna/ 
Bermbund, condo aro» venia tinte Museraconig, Deut, 
fubisitlio, eat Nedandu:g ricum di Libo- : 

Dine. forte de gros draps eit Gattunug arcbes Tuc, craffioris 
panni lpccies. 

Dimitriare, Greta mitre, ben Difboffé: Duc abnehmen, detrahere 
mitram aut infulam + exintware. 

Dimmi, di-moi. dae Mir, dic m:hi, cedo, 

— mouchet la chandelle, des Licht puben/ emungere can- 

n. 

Domeecsl ares toucher la chandel'e. idem. 

Dumna la. grand Seigneur, ein Porentat, groffer Der: Dynafta. 

Dimsllare, 6: e une chofe d'ou elletrempe, ente Sade enzfeuchten, 
aus der Beige nehmen, rem ex suacerarione fua eximere, c inu- 
ri: rolleres 

Dimara , delaj. retardement, habitation, demeure » ein Mufichnb, 
Berna, Aufenthaliung, dilatio nducix, rerardauo, die Wod⸗ 
fico) habirauo. 

Dimeraments, delai, der Hufidub, dilazio. "n 

Dimeranze» nabitation, pronets, Me Scan babitatios _ 

Dimorare, dclayer. prolonger, demeuier: habiter » aufſedieben, 
rer.asneten, differro. prolongate, weinen habirare, bg 24562, 
ir habitare. . . D 

Dimejira: pour dimes//ratisnes demonftration , eine Vemeijung, Gr; 
metre, demonitrario. 

Dimiframents, demonftrazion: idem- 

Dimofiranza, denonftration. pren-tr.idem, 

Dimsfräre demontrer , Darsbui, bemerjea, ermeifeni demonfira- 


e. 
DIS: frazione, f. demorfiration V. dimi Tra. F : 
Dimoflrativaménte, adv. avecdononitazioni Errseifungsmeife, 
sammilrarve 
“Dimsffratier, adj. demonftrat.fi darthuend, ermeilend, Cemonfira- 
tv us. 

Dimsfirévele, demoffrabile adj quifepeut demonter , Das manet: 
wife Pag, d imonitrat is. 

Dimifira. part. pour dimefirete, demontré, bargecban,erwiefen, de- 


morft arts. _ 
Dimuzcinere, delentallers ben Hafen zeruteuen, ummerfen, cw. 


mujldin ewertete olde disjicete, , : 
Dindnti, patt & adv- augatavanz, juvor, antc hac. antca, 


U» 


DIN DIO 263 

Dinanzdre, devancer, pron.tr. vorlanffet, veraebeti, antevertere» 
pravertere (curíu.) e 

Dinan ii, part. & adv. devant: auparavant, pron. tr, V. dimänti. 

Dimas: kia, gi uvernement de deux Princes unis, ein Gamt.Reais 
eur prego durer , dymaftia duorum Priacipum , Disar- 
chia. 

Dinasare, comper lenez: dis Nafen abfdneiden,refecare-detruncare 
natum, denalarc. x 

Dinaiatoy part. lans nez» Dir Rufen beraubet, denafatus, nafo pri- 
vatus. 

Diaa ca & line ts fin adv. en cachette, fm Berbargen, clandefti- 
tc: ibitiuio modo» clanculum, clame * 

Dina pare , Grer ia covidoic. vom Haſpel abwinden, abhaſpelen, 
dezlomerare, bia devolvere tho. nho. : 
Dinder e dindw y atoi* u etant, de l'argent. ein Kinder Wort, mie 

Diejelbe ha? Oeid aennen / angentum pueci im Itala hoc nomine 

dis tant» 
$ Posi , inontazne de l'hrpgie où on adoroit la Décile Cibele» 
au HUsin P nare woraus mag der Döttin Enbele idten Dit] 
bertt uii, Lormoninag, mung larvgiær Cyos.a lacere È 
Disi, meae. 1. ta Lio ile Crhele » ainfi appetlee a caule du mont Din- 
dia. Dic ru wooeie, Dindymene, Cybeie. 
Didone ideo npe dés cla lies. din, dan, dun: der lodo: Thon, 
t4 : para uis donis y alius. 


Dine are an copiaurs ct'jastt reigerett, d-negare. 

Din ser da Viu ci on ptor c cadet, das inan ab] dolagen fat, de- 
figa. L5, 

Dinervase, per ota ct ailes emerver » autträften, (uidit, 
en rva'c. 


Di messa au. Loucn-t: Bah jauott, Sz rcd, omnino nitidus 
r Zu.t:n:e 

Diniyraris St ditti ares noire | giaàrget, denigrare. 

dune, Jen wuvert pucr avoir dcl ait. Co east, 1hftiger Ort) lo- 
CUS ACT” UA: AC LA past LS, aui dt Capran: Æ yt iue x 

Dimobilitare, tend.e roi 5f, palier en rocure (2 Pez Gemeiner 
oec und y £- tota, tenicati, ad piebe;os delavi. deuudi« ad 
PuUpuiares redigi. 

Dymeccare, Ocet senuyau, Len ern biraus sepatu, enuclearer au · 
cleum ex mere, 

Dinsccisleres Oter le noyau + dempüer les jointures» claquer: idem, 
Dis iuber verrenden, otrfauque, nicinbra ciuxare , ieXate» 
frasco fiappera, crepytare, plaudere» intonare. 

Dimcisione, ae]. indre la nuque ou lechinon du coũ · échiser, das 
Beuth; den up oreet cervicem luxace, runpere, 

Dinsdares denviie:» aug! copper, emogare» : 

Dirieainán ia, donomination, pron: #5, tie Benantitig, denomina» 
tio. 

Dimeminére, denominer, besamen, benennen, denominare. 

Lsunmatione, f. denominazioni Vedinsminanza. : 

Dummisaiere,m. Gctiominateup. ber Beuruner, Reiter, denomi- 
nato. 

Diraninatrice, f. denominatrice, bit Rennerin, denominatrix. 

Dmintut: denoncatnun: cone Nullendigung, denunciatio» 

uavniares domoncer, Gi tlie rae, perf bigen, denuaciaree 

isscatiaterei i, dcogciateut ein derlinbrace, ocnonciature · 

Dinsatiatrite » f. denonciauices ie Birthatiserio e denuncia» 
111X* 

Dinssare, denoter, adbtutenanjtigta, bedeuten, bemercken / deao- 
tire» 

Dinubilire s'éclaiccir, chafier les nué.s,beiter inerden,ferensfcere» 
ciaseicere. 

Dinndure , denuer » dépodiller , entbiöjen, aufjiehen, denadare, 
€xueic, ipotszie veltibus- 

Diemmerare, senombres» abjehlen, geblen/ dinumezaze, enameta · 
re. 

Dinamerai isnt» f, denembrement, die Zehlung / dae Sehe numers- 
nov NUIIC: Ati CD UULETATIO. 

Dinuncide, genoncet- V. asmatrarr. 

Jimuatteti we, f. denunci tion, die Autiidiguna, denunciatio, 

Del) cu, m Vi. DEU 

Dir cin j ate im Zuhbats , Leu me paye pas le Samedy » perfonne ne 
Uci bro punt ja fin, Die crane 5 Ortes bicibt condi ig codi 
ans, OCT ng E TM gono, cade vindicta divina terit. 
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MA C DIO DIP 


Disce 7m, qui commande à laDiocefe,Diorefain, de laD'ocefe, Mt 
gyirdit f! Epifcepuss einer der zum Bijhenthum arböret, Dier- 
celımus, 

Dici Diocefe» f. das Bitfithum, Diaxcefis- 

Disdes inftrument de chirurgies ein aemijes Trund: Artzt ⸗ Werck⸗ 
gena in Welfihland , Italicorum Chiturgorum inftrumentum 

uodd im, 

e Sinai , petiresenflur-s aux teınples » tire an be © chlärfen 
errüebende fo genante Geſchwulſt, tumor ad tempora calis fic 
Actus · 

ey ‘mere de Venus: & Venus men es der Gettin quus Mut: 
ter, auch bie Göttin Decué felbfien, Veneris gemttix & Venus 
ip(a fub hoc nomine. - 

piscis Denis, nom d'hemme, Bacchus & les ſetes de Bacchus, 
q'iezvfiué- ein Maur tame, nomen viri» ber Bots Bacchus 
uet befien fU Baccirus, en sque feftum feu Baccharalia. 

* Dapiras dioptre, tin @rometrirches Nerstjeng, Pit fibe, Länge 
und Breite eines Dio ju menm , inftrumentum Geoinetricum 
ad dim tiendum long-tudinem» altitudinem» & protunditarem 

ci, Dinprra. 

— ro vre porte. eine Pforte, Thor, porta» 

Diecersne, Jola nel Ened'älia, Diofcoron Isle proche l'Italie: 
eine Quiel an der Soitz Italiene, Diolcoren , Infula in finibus 
Inl € regione Lacomil promontain 1c6o» pall. diitans a con- 
rinenti. | 

Dèttras dioptre, V. dispera. NA 

Dipanamtuts, dev idemen:, das Dafptltit, in girgillum fatta cen- 
o utto = —— . 

Dipanire, decider vom Haſpel abwinden, abbaipeleu/ è girgillo in 
globos convo vere» glomerare. — 

Dipanstejo devidoir, ett Dotrel, piegillus rhombus. 

Dipanatere, en devidevr. ein Dant giomerarore 

Dipameti «e, f. devideufe, cime Safpelertit, g oi erattix · 

Divamıare, dévoiler dre Dre binmeea nehmen entdecten, develare. 

Diparerthiarts deparier, delapareiller, entpuaten, difjarare para 
puiiciungete = a i ; . 

Diparienxé, de parts feparation: pron. #5» die Bertbeiluna, Mbfonde: 
rung, partition reparatio, * 

Diparsibile» adj. qui fe peut partager bag man vertheilen fan) divi- 

u 5 

— partagement: depart. V. dipertenza, Li 

Dipartire depa:tir:diviferi pa:rager there, dividere. partiti · 

Lagersitæ depart Irparatıon. V.dipartenza. _ | 

Dipetm re tetiret ce RIRE cégagen (ut iundlejet, rey13no7aree 

Di elärespeler» fühl machen das Saar ab chaerden · ꝓAlabrate · ſchele / 
vuramen demere» decorticare» i . - 

Dipelzteris » fecret pour faire comber lepoil , tiit geheime Runfts 
bas Dar juwertreiben, oder ausfallent zu machen, lecrerum pro 
ersd candis pilis- . . . : 

Dipellire écárcher» féinbent bie Haut abziehen, excomare» pellem 

rahcte. , 

— exeinpter de peine » tirer de peinc» con der Mibe und 
ue dumis eírepti,labori» folicitudini fubirahete» molcitia 
& ic mmodo liberare. ET | 

Dipendente» part, dépendant » untermorffen, angebitis , fubje- 


Din nre, dépendance: pron. tr Bie Unterwerfung, fobiedtio. 
Diséndere dépendre, relrvrr de que qu'un, pallé «ef dipendei, C* 
Vigend. iri. pom eem fei Mejen haben einem untermári & petitio 
dependere. pendere abalique» einen fur Finn e br: perven er; 
Leuneu miens iiem $tienmagn 1600, beneticiatu Do: 
1 rentem clie. . 
— avec laplume, örer les plures: mit der Feder 
tirer. cen cuir casteilae , perra obilestare» delete» 
die Geo abnebuiett, plun is nudare, Del Papier linirei, uncis 
hattam refcribere " | *— 
—* mettre en pieces. pron. fre zirſtͤcken / zerreiſſen, in frufta 
fondere dilcerpere» Me | 
D end dipingere depeindre» peindre» palle det. dipinfis parto di» 
puis abmablendepingeis» mablen, pingere. . 
cbe »adigietens nous difonss que l'on me feil fi cela arrivo» que 
l'on mc ^ Verres isp wil mita beiti wen lahen, mal DAS depot 
{hoc vel i lud evenerit quicquid pane dabo, 


— 


DIP DIR 


1f. 1 " . , * . 
ei ipinta, chofe quine peur être mieux, tint&ade oder Ding, 
nicht gu verbetiertm. res fumme bona, perfecta ib: 
dis & numeris ab'oluta, ; — 

vi fla —— cela vem fied bien, il efl comme de cire. il eft jerré 

en meule» das fiener cud) wohl an ais mau es gegeffen tué i 
e 
hoc maxune aptum & concinnum. n 

Dipicritères pittires m Peintre, cin Mabler, Pot. 

Di nice. fe perntr: Île, eive Mabterin, pietrix. 

Jiintévtles adj. qui fe peut depeinare: Pas mun abmahlen Far, de- 
Tingiop 4s. 

Dipinsöre m. Peintres ein Mahler, Pictor. 

Dipintara, peinture, bu Mahierey, pictura, 

| Dipiumare. déplumer tie G der ausrupffen, deplumare. 

pet dép oret, beflagen: bemeinen, deplorare. 
ipocciare» tat it la tette où eitin, Metaph vuid 

itin, M 'h« vuider la bourfe - 

^ 3 utei Leerert evacuare crumen_m, | vn 

i215 ds psi; adv. puis a».c$ Mad, hernach, nadtem, deinde, 
dernceps, poft: pottea, 

Dipaneres dép lers abfeB:1t, deponers, 

Dipopolare dépeupler, eint ta^t en Einwohnern entbléfen, ver: 

m fen, civiran vaftiratemad'erre. devopulari. 

Dipirie ea, lailler déneitre. | ref v peg dipène, di 
penidmo, dipsaete sagesse palle dif dipefi p. î ^. dipé 
pen progsvo pailé dit dipefi part, dipsfls. V. dipö- 

Dipsrtamenti, depoitemens, das Verdal i 

I iteimens, thaltex, der Wantel 
actionum ratio» i M TIEN 

— T t; ferceié r, fedivertiz, fe deporter » fid 

uſtiteu exhilatate tecrearc te, | ieambul 4 
ar ‚lPaH.erei,deambulare, exipa- 

Diporin rectcation» prom-rade, @raë, Erluficrumg, Surameil, 
neni uo» Fe rcatio, (qi Pair Gang, exipauatio deambu- 
Au, 

Dipsjirares mettre en depòr, bi i ü 
ipu) O, binterleatm, zu treuen Ha 

D trauen, deponete pro depotito tradere. — 

Dipsfisario» depolitane, derjo zu treuen Hand f 
depulirarius. * — — 

Dips]: depot ein anvertrautes Out / depofitum. 

* an —— raLben, beurem (teen / deptæditĩ · populari 

press di preje, Part & rap. opprimé auprés, Uliterd ; 
rbb #00.) xc apad. XE — 

Dipusare, d putes, al orbite derorduen, depurare. 

Denis Depot z die 309 ori te D rai. 
radare El ar dri pacifico» trautttet, declarare» fü 
teil, Deraritsthopro ser hibere, declarare» Für genebm bal: 

Diradiire, vera int, auzimurgeln i icitu 

à d ct, ausr n, eradicare tadicit 
Dir-des adve terc ment [€ tec, ra à. i — 
Dhrajgis poui dirá » mo: Napoliain, je dirai» i f 
F 10: oliain s i 
reich Nap je dirais ich wil ſagen, di- 


Diramdre, ébeancher die Xefte abhauen, depitare. ramos amputa- 
u 


re 
« Dirsfbe F, nella Scitia, Dyrafi ivi > i 
.? ; rafpes, riviers de Scythie, ti: T 
1 en Uyraives Seychiæ Fruvane — ein gui ia 
diries d- Babylone, qu t.cconvec cic en poil i 
i i u nve en poillon pour avoir £ 
mal de Pillas , Diceaus Qs. boron, 10 wegen einer —— 
* ani die — Paüus t ci en Sud verwandelt worden 
‚rcc Babylon:z convitia in Pal converti qe. 
i: la in Palladeın convería an pil- 
Disce , eftarllı la mere de Zete & d'Anfi i 
L | ] € Anfion» qui fur converti 
fontaine Dirce tft auch die Mutter vo: Beto und Mmpbro — 
che im ene Bru ti virtu; det ieordem, Dirce» mater Z.- x 
Ami phyonis in fontem tranfin iata, | ic 
— dtir prete — slice, dici omis, dite dicano, impa: £ diceva (7 
en sei, diéea palle der. dh, dice fa, diife, + de. 
ditrre, Pi i Ju diffe, pa t-derto, juger, 
il der fà dire * une parole ameine l'autre , ein Wort giebt 
tué enter, verba verbis na cuntur » unus dilcu di 
alitero 
dir de jur rati begli sbirri dite (s ra G ns aux Serge ns. (ep 
à qui n'a point de rcllentiment, allda 


ilus Varie 


"M 
i laindre 
"yel F Magro feimedrbar ug 
id. quere 261038 Don. unius omn, «ominicracienc u 

— à hcnudeis expos 
Dur come delle il âne ala brodo, tal'équalé, di 





reo | recorranelech'en 4 
bodi Jon, prenez-le cel qu'il eit , jorgen, wie Der Dust et die 
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DIR 


Brüberebnreté, mie t$ if, prafentibus utere cum meliora non 
adínt. 

Dir came dfe quel che tofava il pórco » gren remóve e pita lina . i. bien 
du bru c & peu d'effet, fanem, wie bet) fo ein Echmein aefdoren, 
viel c, chtey, und wenig Welle, vociferstionts multum , rei 
nihil. 

Come diffe Scots [auf 'erteur du conte, mit Vorbehalt bee etra für; 
gefallenen 3zstbumsttoer Rechte, (alvo errore calculi 

come dije quello ,ocrildiaol pia portava. 1, nous arrivesons ala fin 
enqueiouc lieu, fa^ sie Derientae, Mn der Teufel poit: aem⸗ 
Uc, mir mertented e dlich an einen Ort kommen, tandem ad 
locum aliquem pe: veniemns- 

come dijo 3ilvelros 1. tout beau, tour doucement, alata), S uf vor 
gu, pedstiitis pederentim. 

came [arröbe à dim, conie vous pourriez dire, al8 man fazen melte/ 
erm ſagen thäte, ac ti dicererur. x 

Di par je fais tuas beau dire» dis tant que tu voudras, fchmäkefert, 
19 lanadı miti, ad faticratem loquendo perg, 

trovar da «irt , over a tedire» tibus zu tadelen, ju widerjprechen 
finden, reprehes fia is quicquam habere vel reperire» _ 

Dir ciò che Pafquine dice de Cardinali , id eft, médire, biefesreten, 
mas der anguis von den Cardirälen redet, Das it, übel nad 
reden⸗ petia EN, conviziati, 

Died are, des-hetiter. enterdem exbzredare, 

Diveditàre, des-hörnter- detto» , 

Divenire, érener. Me Niersuheraud nehmen, entaieten, eenesexi- 
merc. 

Divetanaminte, av. Énalement, enblich, tandem, ultimò. 

Dirt ine dernier, der lente, ultinus, poſtee mus · 

Diretare dewhérter: enterbenm, exbueredare. ; 

Diretitane» f. diregtion» dit Meaierung, Gibrumg (eines Mathe, 
Pimpti, Sade) .tirectio, ; c SE 

Diretióvs, :di. diretti» qui adrefle, feitend, rüchtend, fabrenb/ diri- 
gene directivos. : | . , ; 

Dirnta part. drztle adreflé, neleiter, gerichtet, a-ilibret, diseftis. 

Direrisre, mA. Dicecteur eut Borftelber, Berrichi.r) Nesierer, Ders 
malter, ein ührer, Mi lettamutin Director: 7 . 

Direterice, f, Directrice» tilt Berwalterin, Fübrerin, Directrix- _ 

Dirictidre, cgoutle: les chära gnes, tie X ujtaim en schelen, excorti- 
care caltancas. , | . s 

Dir:et, oudidietrs dernier, derriere, binden, hat iuden, a rergo» 
pot tergum Per hiudere, die hintere, potteiior das b'aderépo- 
fterius. , id 

Derizins» derriere, ideine z _ . 
Dirigibile a “+ qui le veut diriger , mas fido richten unb ſchlichten 
tt; dir-pibil.s. 

Di —— adv fan: intervallo: promprement o*me alien Aunffhalt 
und 3-1 Derbi, extsinplö ablque nora aut intervallo, éve- 

jos ttrEidi mild pom; e lubent sr. 

PEL M ins, id di ri in bacs» ce hen en mal» gut unb böß, bona 
Tu nitas. Re : 2 

— divifer: fcbeitem,enticheibeti, dirimere: ſepat are. 

Di rimpfttor 1dv. vis à vis, Atatmtib:r, ex adverio, € regione. 

icem, . 








Di viecsniris a ]ve VIS À vis 2 

Di risieppés adv. conto.» visa vis: dverm. | 

Deripàsa précizico, ehrerfähricher. ſaher, abariiadi pter Ort; pra- 
cpitiuene focus pramuptus, dei 'ivis, i = : 

Dizijsae f. desifiom tie Merlaiquua, ill io. derilio hrifio, 

Dirictres 8 saocqueute fUr @pirer,innlor.i infor» caviliatot,. 

Durdtaséntes aiv. dioitement: tichtie, gerad, 1n linca recta: dire- 
"te UTC à 

Doitexse dioîrure» pron. ss, tit Billigkeit, æquieas. 

Diritti, Épics dcs joues Bus Werts Oei ober Per Unfofien mes 
gen ees Rersbanteli, opere jud:ciaria pretiulità alias Ipor- 
culs. . | A 

Diners, droit, tive. Jufl'ice» mas recht ift, bas Met, jus quoad 
diradicandas caufss, attiones, Cirotiur, Zoll, pura» ideft, de- 
Ivica de schusnolkeisfolvenda , urcenlis» iributum, vectigal 
&c. : i — 

guarder cin occhiv diristo» i. regatder avec affection, in Lirb und 
WDob lae voatuhtit anieheu, oculosanoris & oencvolcntie ple- 
nus ja 4 iquid cunpiéetes vultu ago intueri. 


Dir droitier, techt / tectus, gtredts juitus, gerade due@us. 4 





DIR 265 

4 diritto, tout droit, gerod anf, red t auf, re. direte. 

Diritti di vendita 5 lors & ventes, ter Soll bom VBerfoufiten) debita 
dc rebus venditis jura» tin Potb ober Theil cites Erbauts, harre= 
ditaria portio, sin Verkauf, venditio. 

Diritràra, dtoiture: droit: droit de juftice, die illighit, juflitias 
æquitas. 

andare à diwittàra» aller tour droit, gerad für fit acben,re£tà aneror= 
ſum ire, directo calle incedere. 

Dirittiva della [balla tetine de fortification droizure de l'épaule, 
sine gerade Zinteeber @eise an ein m Dollwerd, directum pro- 
pugnaculilatus, — 

Divivére, deriver, ableiten, hetkommen / berifibren, derivare, deda- 
cere, 

Drive, derivazione» derivation, origine» eine Ableltung, Lerflihs 
rung, Uripra:a, origo» derivatio deduétio, 

Dirisvecrime , Jerrminäle »  éguille de cheveux prom. tr. eine Daats 
Radei/ difcerniculum, 

Dirizzamenta , dreflenent direftion pron. £r. Me Abrichtung, in- 
— iaſtitutio, Regietung, Aufftihrung oder Hinrichtung, 

it ectio· 

Dérixxare, diefler, addreffer, pron. ts, abrichten, untermeifen, infti- 
tuere» initruere» aufft ichtea/ erigere, binrichten,annseijen,auffibs 
rent. dirigerm 

Dunzarii, fe Jever debout: prom. t7. ſich aufridten, 
ruotra Beben, arresto corpore {tare 

Dirizzare il becca agli baravieri, e le gambe a'cani , j. faire l'inpofli- 
ble. etwas umibaliches thun, impoffibilis tentare. 

Dirissatere éguillede cheveux. V. dirrssarrine, 

Dirivatura , ja taye entielescheveux dell s131éte d'une femme, 
ter SrauenssDerjoien Haarjcheitel , linea per medium mulie- 
rum capur ducta, atque capillos in æqua'es partes dividens, 

* Dire ad}. cruel» grau anm, dicus cr delis, atrox: etx, ferox, 

* Dirsöbare, dérober. fehle, Fura i, tapere · 

Dirsctarts ruinet, abattre. pour deroger , fchleifen, nicderzeiffen, 
demoliti» evettere» dejicere» vom Selfenfürken, berabfiürieu, 
€ laxo, ſcopalo precipitare. 

Dirseciares tamer· derderben, über einen Hauffen niederreiſſen, de» 
Itrusie, diruere» folo zquare- 

Dirstatsrits adi. qui abolic ou annulle, das etwas aufprbet, abſchaf ⸗ 
fet, ori caste dorogatorius. 

Divampıre, éclaters paflé def, dérippi co dirimpei part. diritta, jers 
Vite, getürt Qtr, findere, cumpere, difiumperes 

) rimpistato Gc atermentediruprionitime Zerſpa tuug Zerbrechung, 
hir cttractio dilruprio, | 

Dirsacare, ebrancher les épines Die Dornhecken bebauen,veptero- 
ram ramuiculos amputare, vepreta excidere. 

alladiretta | puillamment, de toute fa force a verfo» pron. l'è fer 
iné , ansuller Kraft uit Macht, omnibus viribus: toto co- 
pate 

Dirstiamente. ade, puillamment pron. l'è fermé, idem 

pianzer dirottamento, pleurer à chaudestarmes beifle Thraͤnen vers 
augen: la d ymarum vin pra animi mosrore eltandere, 

— » adv, excellivement , ſans meſute, uͤbermaſſig, 
nm oogdice, 

Dirsite adj. inymoderés effrené. exceffif? habitué, rompu à quel- 
que exercice » prom. l'e fermé» unumaſſig, immo lice profulus» 
wuninoderatus, jerbrocpeti. diiruptus, 

Dirsvare toiber precipitamimenr unaeftimaner Qa eife fallen oder 
zerfalen/ tuinuiraose, violente cad: r5» 

Dirsssarsentos depaiicinent: étuditons GWribiditbftit, eruditio, 
Bewehtzung, Abrich ua qu frenibber Didinplsits animi expo- 
litio apud exteras gentes, 

Dirovzare, isftimire Figonneróter Ja delle, depaiferpolir pron, 
Vi ere & deinem jn adrgeunditten na. Desa areben Bauten ⸗ 

cuta anweiſen, anımum & mores ali cujus expolire, 

! res deroüiliets bet Boi abcw fchen, abftan, das Eiſen auto 

team cesticolam vel Éerzum vivgine libera: e 

buraginare i denti, peitvici les denis» Die gutnco08 Ver ibwirge 
orent, potieten, migroceindntibas ant 

Dirugintees deri. ilo pref. sirmesnijen, V. dirnrmárr, 

Dirspamente, prccipice » Cit job«r , sefährliiger Orks przcipi» 
time 


Dirspárt » torber du haut en - : tombe: d'un précigice » 


allurgereauffr 
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oben berunterfallen / von einem jkbeu Ort fallen » precipitare, 
tuere è yracipitio, | EM 
Dirupaäie, an piécipice» precipité, ein Faber, abihiefiger-Ort, præ- 
cipicum, vou der Höhe abitiürbt, puzciyitacos. i 
Dirupinire, per dirupare, vomber d'un précipice, V, dirmpare. : 
Dirdpe, précipice» roche ruine de fochers. einjäber Ort, pracipi- 
tium etn bangenber Sei f, rupes declivis, eins Feljem: Æiufft oder 
Bruch/ rupis histes atque rupeura. _ . : 
Dirupefs. adj. plein de roches ou précipices, voll jäher Felien, und 
ub dieiger Echiesien, lopulufus locus przciyiciis infamis, 
Difabelire, enlaidir, prel. dyabelljer ; bepild) macın! facdare» cle- 
gant à. forma privare. 
Dij abindan i: dilerter prom. rs. Manoel, Armut), Nothdurfft, pau- 
pertas» abundantiz defectus, inopia: egeitas. 
Dijabsndere, avoir faute ou difette, Mangel haben, ober leuben, 
inopia laborare» egerc« . i 
Dijasilisäre,deshab:literseinen ju etwa£ ungeſchidt ober untanali@ 
machen, ad aliquid gercadam inidoncum red.iere. 

Dijabitare, depeapler, deshabiter» 4126 Stadt an ben Cinmoparrm 
entblöfen,urbern depopulati, civibus denudate. 

Di accomesare, incommoder, beitortpia ti incommodo effe. 

Dilacconcidre, defaise, defaccomunoder, übel jutidgteni verberben, 
corrumpere, zu ſchauden made, res bene ordimatas confus- 
dere, in Unerdauugbringen! ordines rumpere deliruere. 

Difaccincie, defal em defordre, berberbt, coltruttas: in Unordauug 
gebradıt, ia confufionem recactus- . 

Difaccoffumare, áclaccoütumer, yon Dr Sewohnheit abbriugen, de- 
fcefacereo fid) abaemebueg, deluelcere. y 

Dij aterbáre. adoucir, delaigrar, beikaftigen, bealitigeti, mirigare- 

Dijacräre, degrader, profaner» vog der Worte adfegens remuvere, 
amovere» deponese» deiscere de gradu, de dignitates euttephen, 
entheiligen, profasare défictares 

Difadatisees delajufter. ungleich uurichtig machen / inzqualitatern 
tei afferte canfumdere, 

Difadéito, adj, mal-propre, uasrbegtli®, horridus: isordinates. 

Dijaislire» rendre iude, pref. difassleyes, pump adeu,alperates 
cxaiperare. . 

Difadırss, adj. depaté, (ans etmz ment, de mauvaife grace, Hejiers 
lid), imdecorus « unliebiich, inprarus, - 

Dijetevdre. renare mal-aisé oa incommode» unbequem wachen, 
commoditas deflitaric» privare. . . 

Difagivele, adj, incommode» unbetteni, inconcinnus: incoinmo- 
dus. 


Dij/egevelménte, adv. jacommodement: urbequtmtid)incommode- 


Di er cinfares defajufter, V, i adatiare. 

Dijeg gredére. defagréer. mif [ iden, dilplicere, 

Di a; gwatliénzes inégal t£, bit llnalticistit, inaequalitas. 

Dijapgnagliare, rendre — vngleiy matgt, in inzqualicatem 
dau: cre» reddere inæquale. 

Dijepgnazliatamente, adv: inégalement: üttglelo, imaqualitere 

Dijagiäre, incommoder: bea; scrlid fepu/ inoleilia atlicete- 

Dilaziito part. insemmoas, libcr, baſchwert, Dir Bemachlich ⸗ 
test beraubet, moleftia omcı atus: afrcctus. : 

Dissgis, incommodicé. mal aite» die lingemalispfeit, incommo- 
dita: bit drectegendrit, uieppo:tunitas, 

Dijacit », adj. plein d’incommodire , februngemächlich, beſchwer⸗ 
ltd Lerincomnudus. . 

Dicagienzo, di avincoio, petite incommodité prom: 15. tine Fieinell ns 
bequemlihleit, moleftiola, incomimodiciumcula, 

Dijagräre. protamner» deg'ader. V, di, aév are, 

Di ayraudre, décharger: &blabun, entlahen, exoucrare» caus depo- 
neic, levare onere, 

Difarrivio decharpe bie Mbladuna, Abiafung, exaseracios omeris 
dcy Guo, aderiptio 

Diasuagliäre, rendicinégal. V diu rguagliare. 

Dyantarer fec inmoder empécher: verciaberen, Umgelegenbeit 
medio, in-onmeodun inferto, impedimento cile Incwuune- 
dare, impedire» 

Dijainte compo hemene. Me Verbinbernya, inpedimentam. 

Dijalbergare, deloger, bie Kichnung Jercotrg anderes, mabitatio- 
nem: domiciuum» hot yttiu mutare, 

Dialbergais part étage, fans logement, delogé. ftembb, pere- 
gimus, advena: Ads Z2 PV eTglio: iue delliturus ku Gius andere 





DIS 


Derberg oder Wohnung gebracht, in aliud hofpitiam deduAus. 
Di'alSarare, delatbrer, ben Mari:B.um abtnun, malum demitzere. 
Difamaldre» fortir de masadie, spa tiger Rrauducit genefen, recug- 

valeicere, è 
Difamabile, adj. defaimable, haillables mon aimable, unlieblid),mi- 

nime amabilis, Pufmi:di,, odioius. odio dignus. 

Dijamerts delaimer: Bidt lieben, paffra, odio prolequi: odiilc. 

Diraminas disimime, U7 esamine: emquéte. examen» Cit adf 
{dung Uuteriu Jung, inguihtio, examen, 

Dilaminamente, cxaminanoa idem. ^ 

Dijaminare exaiiacr, Waterudyen/ Durchloricben/ examinare» in 
Quirero. 

Dijamunatient,f, examen» examination V.di/eminaminto, 

Di, mmwirts delamoncrer» pref, dijemmamifco, abmadatny marges, 
uchortarl 

Dijamerares virer d'atnour, donner de la haine, die Liebe bep einem 
autiziarti, amorem ia odium convertere. ihm einen Dag auf 
deu Daf iae, reddere ic udiolam, 

Dijamerase, adi lans amour, quine prend point d'inrerct à une 
chul-» Lieblof, amoris expec fiu larger Saxpe/alé der jeinigen 
anuchme:td, mullius comments canquam (uis fer rieng. 

Dijansre m. haine, le contraire de l'amour: Mt Daf, odium, Pit 
Unliebe, amorisdefe&tus, vel contrari;m, —— 

Di, emircviles adj. qui n'a point d'amour, der feine Lieb bat/ amoris 
expers 

Dijemereselévs«, humeur peu aimable: proa-?r. eine utangenehme 
Srmbtos Art ungrara animi indoles, brrticbet Dangel soria 

ettet us. 

Dijanimare, delanimer: delencaurager » dad Herg und Ruth zelp 
men,cxanunare, frdjtjatma verjagt, bettücht Machen, metum ine 
cwieicı perterretacere periuibare, cowiternare, 

Dijanmetiares fo:tir de la must; comunencer le jour, bit Nacht vers 
igi licht merden/ diluceicere, diluculare, diefcere. 

Dijapperare, atlapprotdie, beritruta, cediicere 

Dijapgritere couvrir un Lieu. einen Ort bcbeden, locum ebtegere, 
àp.1.0 fabrraaere. 

Dijapprive: jermei» pufebiteffca, claudere. 

Dyjappasare, otti da derisuir, abdajpelei, égirgiilucolligere, de» 
vinvelt, 

Di'apprendere» delapprendre» palle def. di appréfi, part. dijappréo, 
petiernez, dedilcetc. | 
Dijepprepritre delapproprienab{predeu,bes Cigenthums eutjegen, 

pioprietatem abjudicare- ; 

Dijappeevarts delivauer, delapprouver, 1166 gut heiſſen improbas 
re THAI, negare. . 

Di appuntare, desap inter» abichaffen, abdanden beuriauben, ex- 
auttorare, dun:itere» . 

Dilappuncamente, velappointement, Die Abdaudung, Abfcharfung/ 
exauctviatio, Gino, dutatito 

Dijarberdre» delarborer. òte: 'ubred'un vaiſſeau · V. di albsrdre, 

Di artuar*, Ore: le Lab'e. vom É aub iseren, bulum tollcre- 

DijarmarerdelarincrsWe)ria); Mayen, (atmafinen, exarmare, armis 
cxucite 

Dijacomders, decouvrir: pallé def, dia ifi; part. difafcèfe, co di/afe 
code het, vcregere. 

Dija;coflo, adi. decisavere entdafet, detectus · 

Dijaiprire, ad unit Öterläprerc, pref. dyefprifto, & dife(fra, dia 
D rbe,die Saure bensbmeit,alperitarem: 1n auliedigen wigräre, 
acorcm to ie. dulcorare, 

Dijajidiére lever le fiege» Wit Belagerung aufheben, obfidionem 
tuderceioivere ubidrome .iberarc» 

Difaffgtare, deligencer, delajuiter, aus ber Orbnunabriraen, vara 
wirfei, tubace: perturoare» contundere, 

Di aj derememis, dieyr.ra.ilerment, die Versreibu.g der Orkarcung, 
zardtebnums berersiareeren Glicberjicuporisi.u tOrporis exem- 
pris excuflio depulbo, 

Di aserrare, dego. ridic , Die @rkarrungder Ölisder meguebmen, 
terire ben, ituporem cexim-:c, torporem icpelieic, 

Doro delaititravimmage, €ui ilasdid,U igcmadrinfottunium 
cdampun, Ca-amitas, 

Dijadrs s, aite 'waiheureux. Unglüdjeeiig, calami-ofus, infe!iv, 
Dijavantazziare delavantager, eitis con noti, babe puniat, 
dun, iicommedy aliquem ali.cre, 
Diana 


DIS 
Difavantiggio» defavantage» der @chadan, Yachthell / factu, da- 


maum, dettig.enrum, incominodwen; deteriur conditio. _ 

Difavanzare » téculer, faire de la depenie excellive» n'avoir rien 
de «cite, prom, ss. f@limemer, Argermeerden, jurbd achen, ten 
Lrcebogana de et / dereriorem in ftarum labi» adversa fortunà 
uti, fibpema sine verfhmenderiiche Musaadar (Lun, — im 
menfus, exycntas im. medicas facere, prodigere» um alles kom ⸗ 
miss; bonis omnibus exul, sd ancitàs r^ digi. 

Di avis poire de Marchand. pron.t sin Raufmanné: Bere 
luf, luctium celfans, dimmurm eınergens. i 

mettere À di avams » À. compter tout pecdu, prom, tr. alles ifir eet; 
ichrertangien! omnia pro sercli&u habere, derelitti habere. 

Di evederfi, ne prendre ,'asgatde, pol di aor pu dijavtdn palle 
‘def. diavedòfft dilavidder part diyaveimto, nici becbacgten, ne- 
gligeie ron aniraëv'iscre rem acplectui habere. 

Diarrdimente » ju, rudemce, Im onfiociat ons iégaide, dis aber 
tarbif.snfett, uecomi icrantia, inysudenzia. . 

Di avrduis, adj. inconlidere, unprudemr , unbebadul ftm , impru- 
dens, 1p. onfideratuse | 

alla d. sreddte » a l'impourvuë, uci, urp Blut, / ex im- 
prorilo, mupinate. . 

PES set arr, imprdemment, inceafideremert , unbss 
tactiemad, usrerifct0, «m, rud: ncm, incoalderate, unpra- 
melitaze. 

Di risdutezza. mégarde, imgrader cs, pron. ss. 17 difavedimento. 

Di avente e disavenerele. sd). mai ferne» MaygtiteM «p, Got. au⸗ 
Recent, incoaveniens, dodecers. : . 

Di avenue, t dS t vemtet, Cte nal eant preti difavéugs » pallé def. 
di ruentis past, di mms boc, iit wohl ankednen, mit des 
jemsa, non cumvenize indecormimele. —| 

Di acvedutes adj, unpzutent incorhde:e. V, dijsundite. 

D. 4: zenenses parte ina] avomant, DIE deiecit, bow anfebend, 
inde. 0148, Incom: enicns. " 

Di evcesimra» disgrace, €t midrize Degssrus.ll nfecz, uU. cédé: 
fall, erontus ingratus, intortufiluin, calis Lindicer, — 
——— lavanture, Ingikiticlia, in- 
friunaus, c . . ; 
Diasertén sa» mégardo, pronte, die lnworfl utinfeit impiudentia. 
Di evvertire » ne ‚endıe pas garet, prei disarvarti ces Tir desde 

azien, aus Der Mol aile ‚negugte nora sn decrictes 

Di,e.verzares decia: coy IF er, pru. fée are ‚tl celuricere, 
di tee, c'e: (i tous, 

Dr atteso adi. icdaccodm (eorom ss. antagonist nb four 

Di, aséter t Save » dea ioi ei, proc d RATE 040. nica #14 
misi qui; au dro aX MA ce er Pn I te COE 
be. eomen elita «t$ rn Der me BI UL AGEN EX" 

tot à Cr eig cni tedio e. à CIO AD p.lvilce — 

—— * d. cere sauieuscmt, dent et , gus t- disbaber- 
area, Die Dante E DI 64 iti, ad lanamı naeniean tedu- 
corerrevu. AE, . i 

Dis zandergrare è barn, verbaunen , profc.ibere, extermimare ex 
ko nintiin comm nitare, A 
Dis arassare | cases lenrrmi en combartant, mrttreen defor- 

die oo «n aic den dc nd ar laetis. aoet dcn bellum o: di- 
nes c char, I Cie dille Iul dti m gan sonveitot holten, 
ee : 

UE, dé a:iner, éba.ber, mit der "Curae auéres en) eadi- 
cius evellere, ezadi Are, cx ult yiatea 96s Dell alita, ba: bam 

Diwabaın adi. fans barbe, ohne Dart, imberbit, 

Dabarrares débarquer, elió tima © q) t ficigan, enavidefcer dere, 

cenavi fe de mittere ia c iras _ Vénan, 

Disbärce, üecbarq eunt ter Sudteiit and dern & arg, : fceri "s 

Disbarsare, cébardri Ocer | sbarca idoncheval y Edu 4168 [slo 

nes Buraib m (rtu, eg abstitat ari;adpiéd paalti a cquo 
acts e : 1, pium, ca mic antenato : 

Di barrare » à -parrer, dei, Ricgei a Qiibel, cbicem, veétera re 

zie, dimuvere. " | 

Sedet Wes ecrázir, pro mar. ertiuuden, da⸗ if.derinterZuuf 

«nm;jangtuis nad, meikesien CHEQUE oribfth, Lap 
(niece ptam graciam d qued precatmin tac o aduntté , Me 
espe wou en, ale RPG · Fra LIZAIT tits, au LT suite 

Dubmitare Ott le bonnet, die Dikge ADLC ME, vicrau deu, heres 
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Disbefliöre , tirer dela bruraliré, von bem niehifdhen Leben abbein⸗ 
geo, abilbren, mores alicuius brura!es in ineliores & cleganrie- 
restransmatate, ebruzo homimem formare. 

Disbradire dégarnir de beds, tom Sora eurblöffen,annnna privare. 

Dubievate adj. pâle, b € di pallida, beitelb.in albidum lure:s 

Disbellare » delemplátter, decacheter. tes Daher bizneea net mett, 
emrlaftrum tollere, das @fesel abnebmen, hgillum adimere. 

Dirbollare » en jargon: lorrir de la ville, au ber Stadt gebea, pe- 

dem porta urbis efferre, exire urbe, 

Dubwgeres fa refortir du terrier, von dem Binf- ober Lehngut kreis 
ben. bona Feudalia adimese- 

Dosbojeare» débufqmer. vertreiben, verjagen, vi dejicere,excladere, 
2.iquem fede iui exigere. 

Disbraráre s mettre chaudes bas, Vis Dofenberunter thun, braccas 
demittere. 

Désbothmire; dibouttonner, aufffóogen, bie Radpffe aufmachen, 
exodare, folrere nodos. 

Dirbramdre » paller fon envie d · quelque chofe, aufhören, diefes 
oder jenes ju wnſchen, ju verlangen » delideritun alicujus lin- 

tit. 

Disbrandre » déchirer en pieces, in Stuͤcken jerfegen, zerreiſſen, in 
Fruits di'cerpere, dilarerare, ‘ 

Disbrastire » nettoyer, jatbett. purgare, mun lace: 

Disbravare » depoiiller de fesbravades , eitem feinen ®tolg oder 
Trug beuehmen. crifta:n aicut ad mers, falbım aut iniulratio» 
mem c fuldam deprimece retundere, Me aroffe Kleider Pracht 
tice » nimio alicotus in veltibus fumpnu , vel ormatui le · 
gen cance lorque ponere, 

Disbriacare» delywrer, desoeywrer, einem den Raufbnustreiben, 
Dertre beo; aiden ausnõ dteru, cuchteru mage, alicujus ebrie- 
are, vel crapulam difestere. 

Dirbriqares dépécher, abfertigen, expedire, verfertigen, perficere. 
conficere» 

Dirbrigkare » débrider, ab;iumett, defranare, Fræna detrahere, 

ren; » pallet lebroïul ard , ben Jitbel vertreiben, mcbulam 

"tr. 

Drsbreghsares d -broïiller. entreidien, lopitiedeit, explicare» extri- 
CA ex. Cire 

— loutler, bouffer, blaſea/ teſpitate, amate, ſich aufs 
Pau funee. 

— dechaſſement, bie Derjagung , ejectio, abactio, 
di rho 

Dicarstare déchiffor cheiler, vertreiben wtrjaatit, difcutere,abi- 
gere cioe ler ex sellcıe, 

Discacciatare, m. ch leur q 3 chaffe de foi. ei gr der von id treibt, 
abu tor, orope ins ^x ellens ever dens 

Di tacctarrieey fe chi de, qui dechafle tes perfonnes &c. eine 
DBerkiaerin, que fora: paru. it vrope lic, exce Tie abactrix. 

Discademattiare s. veverroi:) les unc porte, den Micael aufjhichen 
acseinam Ther weten dimev-re, 

Discadere» decooir, yall def. distadei er discadetti » fallen, berab 
frutti decidere 

Discalimente» de heute, ruine. dechet, der Abfall Arlaplis,mina, 
lao s, Border sg, cotruptela, diminuzio, decellio, Unttraattg, 
cars meins 

Discarcere » sechoir, il n'eft point en ufage, ift nicht mehr 
Det was eo horn s 1° discadére. " T 

Discagliare , lancer marffenefupi ftit, vibrare, mit Semalt (rief 
eis an orq**re. 

Discadera » 1 heite, Vedisradimente, 

Ducaltaves dx hander, dit Guise ausziehen, calecos exuere, dife 
«Acrare, 

* iscalitimire » paller l'ob(cuzité, oule brai!larA. Me Dunckel⸗ 
Bert, è n Nebel verzeeibet, cabginem,nebu as dicuesse. 

Diei a cs discalzir adj. dechautié, uéchaux , bat'ig, midus pe di- 
bus ned pes dii viceatat. 

Docalzare » dî hailler, pron.sr bie dut ausiiebe, calceos 
acte dir care 

morc dota, di discalsarle s» moss difons affi , il n'eft pas ciare dele 
dccacko rd, ii & va pinet decanp.r ion, pron er etit nicht 
inerti, te Me E pubo@ticimen auf p, domos noneîl ei 
co: iita calcramentoruin fol rete, bittinnen if Peine Versreich⸗ 
Ruf, malia bc — — 
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Ducamtráre s Gter dela chambre, aus ber Sauter thun, è camera 
collocare, 

Duscallive » ótet les cors ou durillons, pef, diféalifes . die Diners 
Mugen vertreiben, callum duétum delere, tollere, 

Duscancellire » effacer auslöfchen, ausftreichen, cancellare, delere, 

Discane » Interi. diantre» forte dejurement, V. diacene. 

Discentinàre titet delacave, aus dem Kellerzichen, è cella pro- 
trahere. . 

Discappelläre» Óter le chapeau, ben fut abiieben , aperire caput. 

Discaperweciare» Grec le capechon, Die Kappe abitebea / cucullum 
deponere, 

Duscapefiràre» defencheveftrer, enthalfftern, capiftrum detrahere. 

Duscaperzire» couper la cime, decapiter , pron.tr. bit Spitze, 
oder ten @ipffel abſchneiden / abbaueo/ abmdbien, cacuinen ab- 
fcindere, refecare, demetere » entbaupten / decollare, decapi- 
tare, 


Dwrapigliäre, écheveler, bit Daac vermirren, turbare, intricare, 
convolvere comaın, R 
Ducapitáre ; y mettre de fon principal, verlieaen, ben Stürberu itt 
ben, perdere forrem, damnum pati, aus ber Onade fallen, gratià 
& benevolentià alicujus privarı, aut excidere. 

Discafpiare s denoücr, auff'tpftn, nodos folvere, enodare. 

Dircapriccióre y paller fa faintaifie , feitie &inbilbung fahren laffen, 
fententiam mutare, ad (anam mentem redire. — 

Ducepucciare  ótcrlecapuchon , V. drrceperncciáre, 

Ducarcerére y titer de prifon , aus dem Gerünguus thun, è carcere 
liberare, in libertatem afferre, 

Dncaricäre, décharger, entlaften, exonerare, 

Ducaritss adj. déchargé, entiaftet; abgeladen, entbüttet , exone- 
ratus. 

Dirraritá » Je contraire decharité , ber giebt Gegentheil, das ift) 
Daf, charitatis contrarium, Ic- odium- — 

Ducariterole adj. peu charitable, wenig liebreid, nicht gutthaͤtig, 


non admodiun beneficus, cordis haud milericors, 


Ducarnäre ; décharner, abflei(dpen, Das dleiſch vou ben Knochen ab 
loͤſen, ofla canibus exuere, 


Discare» adj, mal-voulu, non cher, defagréable , unbeliebt, unans 
genehin, ingratus. FUÉ 
bauer ducars » trouver mauvais, n'être pas bien-aile, nicht anges 
nehm befinder/ non amate, non pro grato habere 
Discabare, dén.onter l'artillerie, baé &ejqyüs von den Rädern oder 
Lavctreu heben » to:menctum bellicum ex armamentis de- 
Mittere. 
M cerei ca déchainer , von ber Banden leß machen, vinculis 
folvere. AM 
Ducdite, déchet,ter Abgang, aiminutio, deceffio. 
Distavaláre » démonter, defarsonner , aus Demi Sattel heben, 
equum pet vim fubrrahere, alicui ex equo dejicere. i 
Discavessare» ôter le licol, pron. t. etbuifterm capiftro folvere. 
* pucedire » partit, fe departir, pailé det, dircedei C" discedetti » il 
n cfl guercs en ulage que dans Dante» abteiſen, ift nicht medi ges 
bräshlich, dilcedere, nonampliusin ulu eſt. 
Discelefiiare » tirer du Ciel, vom Diutmel jiebttt, è cœlo detrahere, 
Discemare» diminuer, àcttpnieti, vermindert, dimanuere- 
Ducendenter Part. deicendant, abfiergend, bertomimend, berftams 
mend,delcendens, | 
Discendenza » deícendance , pron. tr. bie Abſteigung / defcenfus, 
enlos i 
Prc » defcendre, pafle def, difeèfi» pare. difcefo. abfleigen, bits 
abficisea, binabgeben: binunter fahren, be tſtammen / berfommen, 
elce dete. 
A. ^ —— » defcente» die Abfieinung/ defcenfus, defcenfio, 
Discenjisnes fe delcente, idem : 
Dueniires m. defcendeur, ein Mbficiate, de(cenfor, _ 
Dweinte, Part» apprenant, écc lier, ein &epüter, Difcipulus. 
Dutepäre » ditliper, yerfiteuen, diffipare, — . 
Diserpolase, lc tems que l'om cft dilctp.e , bit Lehr Jahre, eyroci. 
nii vel en * 
miépolss Dil.iple, V, dicente, 
nti aide ae eine —— diſcrimen, Ber⸗ 
and/ inc. lligentia, Etkantnus, animadvertio, 
— kanal, chois, sin Aticheu, lignum, character, nota, 
die Wahl, opuo. 


DIS 

Discèrntre » difcerner, paſſẽ def. discernéi, unterfcheiden, difcerne- 
re, fecetnere, diferiminare. 

quel che discerne» celui qui difcerne, i. l'entendement,bet Verſtand / 
inteliectus, judicium. 

Dini ernéviles adj. qui fe peut di(cerner: bat man unter(dyeitentaz, 
diicernibilis. 

Discernitire, m. Difcerneurs tin Unterfcheider, difezeror, 

Discernitrice, f, qui difcerne, dilcerneufe,tine jo ungerfdpeidet,qux 
difcernit. 

Ducerveliérfi , paller fon humeur ou fa fantaifie de quelque chofe, 
von bem Beriangen nad) etivas ablaffendefide-ium rei linquere 
bei Kopff über etwas jerbrecheit, cem penitus meditari, in re pet- 
feruranda deludare, 

Discervicare s échiner, beu atf brechen, cervicem frangere. 

Discéfa» delcente , defcente de Auxion ou de boyaus cararre , def 
Bbñeigen, Deicenfus, Defcenfio , ein Bruch, hernia, Dots 
Drud, Karudffel, ramex, ein Haupt: Fluß,catarchus. AR 

Duscefo adj. iflu, defcendu, entiptoifem / natus, oriundus, origi- 
nem trahens, 

Discettáre, difputer,debattre: jancfen ſtreite ^ difceptare,difputare. 

Duteitetines f. Difpute, cin Wortfreit, Dilce patio, Difputatió, 


* Dusceverare, mettre à part, fcparer, abjondera, fcparare, fepo+ 
nere» 


Dijchiardre» déclarer, erfidrem, declarare, 

Dijchiastare, [ortir de la race, degenerer, aug ber Art flagen,de- 
generare, 

Dijchiavare, déclaver ouvrir, aus der Dienfibarleit brimaen, à fer- 
vitute aflerere libercati, aufthun, aperire. 

Dijchierére , Grer de fang rang , fortir de la file ou de la troupe, 
feines Stande / jeiner rte und Ebrenst telle entiegen, digni- 
tate, honoréve priftino deturbare, fein lied oder Truspen vers 
laſſen aus bem Geb oder Ordnung treten + extra ordinem pes 
dem ferre, ordinem turbare, 

Dijchisdäre, decloüer, den Ragel aus iehen, clavum rcfigere. 

Dijchiamäre s Grer les cheveux ‚ decheveler , das Haar verwirren, 
comam diflipare, turbare. 

Dichisffrare, lortirducloitre, aus dem Elofter gehen, das Elofer 
Leben veriaffen, votum monachale revocare, caenobium relin- 
quere, exire cacnobio. 


Di —— ouvir, pallé def, dijebiùfi » öffnen, auffthun, aperire, 
Iclcraic. 

Dijchiumáre , écumer, abfchäumen, de fpumare, 

Dychinjss adj. ouvert, gtdfinety apertus, 

* Dijchiussra» ouverture» dit Ong, apertura, apertio. 

Disciecare » tire: de l'aveuglement, ouvrir les yeux, die Blindbeit 
benehmen, die Augen Öffnen/ cæcurienci apesre oculos, 

Disciferare» déchiffrer, uslegenseine verborgene Schrift oder gif: 
terkioct erMàren, abitrulas notas (cu characteres explicare, cinté 
Leden umd Sitten beichreibei, einen mit feinen Farben abmiahlen, 


alicujus vitam & mores ad amullim delcribere, vivis coloribus 
adumbrare. 

Distigliare » deffillet è V, direiecáre. 

* Discinare , gimery ju Mittag effen, prandere, 


Du cingere , defceindre» pailé det- discinfi, abglırten,entglirten,cin- 
gulum folvere, difcingere. 


Ducinghiäre » dellangler » Dem Dfert bie Sure aufloͤſen, cingulum 
cphtppiarium folvere, 

Duécimiws delceinr, entatrtet , cingulo folutus, difcinétus. 

Dwenglieres pour difloudre, délier, pallé def, dircislfi auffloſen, 
Íclvete, ditloivere, 

* Ducisläre s. depoüiller fes vétemenstout à la fois, feine Kleider 


auff einmahl ausgichen,omne quod elt vefliaient. zum,inó ade, 
Una exucre, " 


Durciolto, part. déliés dillout, fait ou rompu à un exercice, aufge 
Wet, folutus, in Verrichtung der Gripäfren modi geltbet, qe 
mantelti in rebus Rerendis exercitarus, 

Ducisperätes adj. qui n'cit pas fainéant , der nicht müfig ift, qui 
minime otiuſus elt, laboriofus: otii hoftis, 

Discipares per difipäre , difliper, V. dij «pare. 

Dwcipidéxta » faceur, pron, tr. die mac cdmactheit / inſipid tas. 

Ducipitoy adj inhpide, ans faveur fimplo For idein, ungi ſchmeckt, 
inhpidus» sinfaicig, fimplex. ura:r. ndr. ineptis. 

Duciplina» Dilcipline, bit But, Vitr tung, Lulciplina, 

Daci- 


DISC 

Difiplinäre » difcipliner, tmtermei 2, infl ruere, jlichtigen, virgä 
in aliquem animadvertere, virgis «alere, 

Dijciplénevele » difciplimabile, à 1j. gui fe peut inſtruite ou difcipli- 
mer DAI man unterrichten oder zlichtigen Pau, infteuibilis, cafti- 

ris. 

Dijcitiadindre chafler-ou priver de hourgeoifie einem bas Biraer: 
‘ret nebmen, einen von der Bhracr{cpafftbergtoffen, civitatis jure 
aliquem privare, ècommunitare & contubernio civium fegre- 
gare» leparare, jus municipii tollere, 

Dijcivilire» deven'r incivil, pref. difcivilifco, unhöflich erden, 
elegantes mores deditcere. 

Difelsje s exclus, aufgefchloffen, exclufus. 

Dijen rond ou circonterence, un rond de fer» de bois ou de pierre, 
que l'on jette pour s'exercer, un paler à jodet · cine runde @ ris 
ben/entreter vor File, Dolr, oder Stein, melche man vor diejeur 
um die werte im © pie von fi) marf , um Die Liebes: Krüfften pu 
Üben, dilzus {eu quoddam rotundum e ferro, ligno, favore fa- 
tune ujus iactu olim vires corporis oflentabinturstine &xhiehr 
Kuael,glans, R : . ( tere, vibrare: 

Difeseräres décocher, einen Vfeil abſchieſſen / telum, fagittam emit- 

pijesgli Jef » écueil, cine @teintirpe, fcopulws. 

Dijesditw adj. [ans queïe écourré, obrt &dmang, cauda expers, 

Dijeläre » decolle:, entbausten, decollare. : 

Di alim » fortede poildecheval, eine Outtung Pferds⸗Oaar / co- 
lotis pili equini fpecies. ' 

Dijcslss adj. tot, mal-appris,debauché, defobeïffant, un homme 
ui cít Louvent entre lcs mains de la Juftice, ein Thor, Rare, 
tulcus , ein im unordentlichen Liben ve barteter,incuitis mori- 

bus quis, deperdirus, diilolutus» ein urtesirianter, inobedicas, 
cin Wenſch so der Obrrgfert edt in die Gira» Hand julli,proprer 
maletacta læpius jultitie manus ultrices fentiens. 

Diculsräres dijrslarire » decolorer, prei, dicsbrijes, tie Garde beneh: 
men, decolorare. - 

Di colerattone, f. decolorement, bie Œntfarbura, decoloratio, _ 

Dijcslorétss dijcolorito» adj. pale, bleid) , paladus» coloris cvanidi, 

fraz icntis. = 2 . 

Dijedpa » cxcufe, eite Entſchuldigung, ex:ufatio. 

Dijclpáre » exculer la faute, décharger d'un mal, einen Fehler ents 
ſchiudigen, errorem exculare, delicto colorem obducere. 

Dijcolperale» adj. qui le peut excufer, ber ju enrjquibigen iffrexcu- 
fabilis. : j { gulo nudare. 

Difcolerare» Over la couverture, die Decken hinweg neon ooftra- 

Dijeimbere » s'en alle: dormir , ou s'atfecir pour manger, fig ju 
Tisch oder Bett brgeben dilcumbere. s 

Dijcame[fer adj. déjoint, jertberlet,ubgefondert/disjundtus. 

Dijcemcitere, déjoindre, deplacer, abjouderit, vencinauder ſetzen / 
thun, disjangere, lejungere. — Sn 

Di,comedare» incommoder , einem befdmerlid fallen, biuberlich 
fentt, incommodum aaterre, in omınadare, AM 

Dijcrmedo » incommodi , bie Uae.cgenyett , Unbequemlichkeit, 
incommodum, mcommedatio. | | 

Dijcsmpagnare» dela OMpagner, deparier, entpaaren,von ber Qe: 
felijcherfe trennen, dillucia:e, a locietate divellere, LS 

Dijcompiacenza » deplaitance, jron.#s. das 3Xijfalen , difplicen- 
tia inoleftia | 2 T + PIERRE 

Dijcmpiecere » deplaire, pref. diftempiseies paflé def. di eompidequi, 
part, dijcompiacinro » misftalien, oti ariaken, dilplicere. 

Dijcwmpinere, e di cemparre » mitrre en difotdre , pref. di/rempongo» 

alle def. difenmpefi » part, dijcompofte, verimircen, ta üitorbnuag 
Priser. confundere, turbare ord;nein« . 

Dijcumpifles adj, en delordie, iu lore cung gebracht , vermirret, 
ccm. fur, turbatus, . vulgatis. 

Difismunales adi. non commun» Vungeritra: non communis, haud 

Diftomunáres orer de comimunauté , quà der Bemeiifchafit ſetzen / 
fielen. communion: lubwahrre, a coin irionc leparare, 

Dijtencertáre y deconcerter, delspirer, sine Deriw,sruig, Riflant, 

Mißnelligkeit braugen, hier onis, ordini rurbaie, 

Dijcentisidrre » deconciurte, unslorfen, bte Weonuug ändern, fen- 

tentiam conclulum, árin d fre ctuai mutaie 

Dijcomciamentes adv» dc ran vaile pra re, exce ivemenr, mordent ⸗ 

li, turbato ordine» inorcinaze, contuse, gray, lì gernin:bi, ın- 
concinne, fiberidywendlid, inunodice, 0)16 Man und Ziel, 
prater ordiacm» 
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Dijcmmcidre» defaire, defaccommoder, decotffer , fibel on 
verderbeit, jerrütten, jerftôren , confundere, curbare » verte 
einer Frauen die Daube vom Land thun, ceticulum reve tere. ui 

Dijeencia fi, febletfer, qui fe dit d'un» femme grofle» fid verrete 
d'en, luxare, einer fdywanaern Fraueti Die Frucht verderbeu, 
treibet, partui nocere, damnum inferre, partum abito ama 
entriftem.irà accendi, fid entfegeu, (tupelcere , fig Abe 
er, moleltias fibi accerfere» . 

Difcanciatura , dislocation, Die Qerrendum, luxatio. Ta 

Difeèncio» adj. mal accomimodé, de mauvaile gr ae, malfait, in 
commodité, decoeffz , übel jugerichtet, mac accomimse * 
unaugenchmm,ingracus, hiud a ceprus, Me Unbequemlidteits be 
aclegenbeit. incommoditas, inopportuniras, der Weibet / Hau 
eutbitffer, reticulo capicis privatus. re , big 

Dijcenfecare » ouvrie, déclotier, attacher, auiftbuit, aperite » 

S àael audiichen] abbreden, regere, ausreiffen, evellere , 
Dijtinfidensa , méfiance, pron. tz. das Miftraueny diffidentia. 
Dijomjiläre » fe défier, ein Rıfitrauen haben, dittidere» xgre f 

haberc. 

Difcnfidentes part. inéfant, mistraulid), ditfidens. 

Dijconfigere A de pallé def. dijon, den Saab indie Stuck, 
und aufs Hauet jplagen, profigare hoftem, profternere» tun 
dere hoftilesacies, arl internecionem ufque deJere, : 

Di cinfirme, adj. non conforme , ungleichformig, unähulich, ano 
malus, inconveniens, incongruens. dillimilis, difformis. tibt 

Dijeesfertére s deconforter, dilluader, versaat. Meunm'itbiarbetr 
machen , cor adimere, animum tollere, pufillanimem reddere» 
mærote allicere, miberrathen,abmabnen, difluadere,dchortarie 

Difesn/wteveles adj. propre a fe deconforter, bet & (eimmüthiate 
unterworfen, parum animi habens, mœîtus, pufillamimise .· 

— ui econíort, * ——— pulillanisnitas: mos 
tor, die Widrrrarbung, dilluaño. 

Di cingegmáre » mettre en delordre, in Unordnung bringen, confun- 
dere, perturbare» ibeu/ 

Dicto» levarer divifer  abfendern, voneinander ſcheide 
legreyare, feparare. 

Di, — 5* he de deflus la quenoiiille, den angelegten Moden 
entblöffen, colum penfo nudare. ; 

Dijcsmyjceates part, scies $ unttiattid, und undandbare 
ingratus, accepti beneficii immemor, cuculus. — 

Dujconscémse » Eten ee pron. fr. die Unerfäntlichkeit, ın- 

ra:itudo, animus ingratus, animi ingrati vitiam — .,,, 

Dfkasem » eue sentii . pref. dames , pallé def, difconibbis 
part diremsjciito , unertäntlich, undandbar (epit, ingracitudine, 
ingrarn animi vitio laborare, ingratum elle. 

Dijconojcimtamente » e jcansjeintamente, adv. fans être connu , UNE 
Naititsber QBciit, incognire, unbandbarlichringrate 

Dijvonsjeiitss adj. onnu, unbelant, — v mei 

Dyeomjserare, profaners entbeiligen, profanare, delacrare. 

Di conjemiiee , difcorder, licei, nicht übereinftingmeni bel 
iufammen funes , inter fe diffidere, diflentire, diflonare, di 


icvidare. M 
déconfeiller, abrathen, miderrathen/ difluadere, de- 


Dijcamjıztiire » 
ho:tari. -— 

Di canjoläre » deconfoler, itn übel tréffen, miferum alicui afferre 
folatium. 

Divanjuétss adi. delaccolitumé, ungervobut, inconluerus- 

Dijcenjuetèdine, f. delaccoùtumance, die Unsemondeit, defuetudo- 

Dijsentäre » rabatere du compte ou de la fomme» vonder Rebmung 
oder Eummieabrechuen, abziehen, fubrrabere aliquid a fumma, 
deracaic deducere. | 

Dijeenentáre » meconzenter, (tbe veranfiae, noz fatisfacere. 

Dijcomtentézza » mécontentenent, pron, ss. tt Migoerguiaen, Mas 
itttrictenbeit, ottenfa, off nlio- BER | 

Diesuriawäre » difcontinuer, nicht bebarren, nicht fortfahren , in- 
terstmpere, inte miniere, a capto deliſtere · . | 

Dijcentians, adj, dilcungnu,antiriejjen, dito ntinuus,intermillus. 

Dijcsmventua'e, adj. mal-convenable, unjienz.id) inconvemens. 

Di convemeralezza » imal-leance, deconvenance, pron.is. Die Hits 
eie dyarnttatert, inconvenientia, : . 

D ismbsnrveiméntes adv. mal gracieufement , Übel anhändigsr 
Mint, in.onvenienti & indecorò modò. 


Difronveniente» ad). mal-iéanr, urtjtemlid)r inconvenicns. " 
Li3 Difzem 
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Difronvenièrses deconvenance, pron, fr Fe difcravimenilizza. — 
Dijeseresire» déconvenit. Ötremal-feant, pret, dijramve » palle 
dt F di cangemni | qt near » sicht gejiemen,Äbel antt, 


nale rort rire dedecrre. . * 
pijteppian gus, d-lacocplement, die Loflaifung ven Leit Riemen, 

1 ; 1 8 una, feranctio, 

folurio ales Die pertrent i ) si . s 
Di * i » decomy ler, acher Jeschiens, die Dun jur Jagt loß⸗ 

takien ad venat m canes loris folvece, jertzennen, ie ungero. 
il íi: cospidre» le decouple des chiens, V. d'i/coppramente. 


Di cip rebiive, ter le couvercle , den Dedel albibur, operculum 
eese, detegere- ( — o 
: "egerit a ladecouv-rre, afeatlich. mor! fle, averte, palam · 


ns. 





pi 
pole uao def È 
Disi ento * ait. drcouverr, titbedt auf aet tt, cen 
Di epe nenti» üccouxtcmenr, decouverte , Dia Cut? WU 


! 
8, der 


recto. . e du LL sino Ju . ses "3 
Dijcprire » décumvtir , palle def, di copri C7 eripe tutdeæeta, 
Ategnere · 


Di erii » ace urcillement, en terme de peinsure, Die Verkisgung 
in ber Nableren, abbreviano ce nirattio 1p id ER ol. " 

Dee piert» decowrager, Den Ruth vunmpme animu frange- 
re di \.imueree : : 

Di cerarr s commen, faire pcr sel-caun idem. — du: ch 

Di coo tum t8 v difcorde, AZwertract/ ui Pu, dilcoraia, cil- 

m 

— difcorde, prom. ir. idem» t s dé — 

Di,cardart » ni order, uueiaig 192, aicht zuſ⸗· aanen HET, dil · 
, dioere. * | . 

— a' d'accord, ma f. Breitis unen g, nigi oer 
tis mtb difcors, diflunus, diffidens. EM 

Discerdevele. adj. mal-accordant, dilcoriine, tm: Kt. idem 

Ti cordo veim tmt e, adv» nal-d'ac ord » DIRI Ubs coniimmender 
Beier nalla cam harnonia, ditlone» 

Di red » dilcurar s V onc ir emmenin. 





Di cerdsade, dijcardre;o » plein de wicurde, rel guo teadot, Uneinige 


i, calcordia vios 
— dicerie afcordamce» V. difcerdamesta. | è 
D» corprenäte ad). È erì du venin ou mutate de icorpiom , Don 

Des C cmrt.ent Dif geprtitt, icurjioali mc lu & vcnemo per an. 
in line tatas a t. 
jon d'humeurs, cia Daret $.uk, catartnuse 
dilvourant, untertelend, Lezilulia ifeub, dilcur- 


ridet 
Diicereemtia s HUX 


Dlesnete Pass. 


rens * * , "me : 
Di.cossere » talfanner, diſcuutit, patcourar , cous: ga & là, cou 


le ide det du ren fia man.lsterné; verqhatiia, mit cl 
bed A citer Zube retta. difcutreic, cilcvri.in movere ratio 
ì s, OU und Ue DAT laufen, chic itato » fein 








T2» AGE 


c. fee , um T sue 
P creme, nous dione &amíidu tefte; ala: des auties, uab 
é 


Dderae' a cu medi, uidjo won auteen meat, € Lc deceliquas, & 
Ae a i bein leme 
Dijcen ie» adi mal cortz&, iscongru Gbel uerbeiferi, hau emer 

) f 

iac. UN epuntliad, Incom,f.uilse | — i 
pervers in aci cont ua pt ut difcouririglifaar. coalant wovon 

ma’ reiten beit, q-oddiloutius nisieraum luppzuitat, Her 

Au mo . 
Di: mbándas giolle ou difcours Tit toutes la parties ce: q ielque 
: gino ordons Uber uliet, feiz einer datiuo ma 

i ^" é cucens. diiaens 

loin bei si 3, de IE oni: 
Dürriaente eic: urs cwurle , Cile Qernundt Sce, Unteres 

Luna J.lcuies, aiicztar,o è Der Záum » curi. $, ber Milani, 


(no 
t on: dii curi. czunm qal a 
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dac M ] dic d 
D: crenvele adj. dos; on pe cancourr, W. difcerrevole. | 
!osefüst a. > Qui licenze bien, Utr mous te tt home difertus, 


D. 

Vu "a ” hc . 
Di'eme itcours,raili pmement. difcouru raifinné, V. dî, corri» 
eus. unes aus Beraunntuid Versand geretet, imccrlo- 

« sd l mar hui * n Pa á T A 4 
Dis vaecerası, erster, égoufler, peher , Die Dinde, C Osls abjies 
Dune teur cceite, poideulasavelieres exucic, detralicre, 
T ap pdtpiubtté: npn A = 
DI. var granai üezeuttile qui vefl retiré de la vie de Cour- 





puo fa nn Dr dot stand eo arr qui aule yaicdixii 
qui Valdo allile de iia tuo salta 


DIS 


Difesrté les adj. mal conrtois , unbéfidh , non ad mores aulicor, 
fed riflicos facte, id efl, incivilis, inurbanus. 

Dijterteiia » dilcontioifie, die Unbéfliqteit, Erobpeit, babaziet, 
inturbanitas, incrvilizas, 1ufticicase 

Diitorzdre» Otct l'écorce, wron.ts. #% difrertecciare. 

Dijesjiendere » defcerdre ( técipi aminent du haut en bas, pılk 
def. dire, Über Hald und Xcof, nil ich Re herab mtadenf 
berab Reigen, prarceps ac precelerite: dricendere 





Deteejco: adj iuderdpre, pl inde pie; iti. es, gal abfcpiefia,tanto 
praraptus, mac cflus, deciivis, praceps. 

Di csflére » éloigner, ecarcer, entferuen, uta janez. vtri dr der, 
vertetifens procul dimovere, elemgareablegare, veriteatisertare, 

Dijcejis. part. éloigné, écarté, entferiek/ r-moduss, fern verſchicku, 
procu. ablegitus, ttt arii, errabundus. 

Dijestenz.äre » ret la coliaine ou peau, bie Haut abiitbrm , cum 
detraliere, exco iere dralubrre, 

* Di,conérto, dycoperte, jüsperis, part. decouvert , eutbedt, aufie: 
beat, detects 

* Dici rires Caipyire s découvrir, palle def. diee rio em dinh à 
part. dijceperen difeoperta» entteden, aufibadg , deregerete 
tegere. 

Dici idémte part. ci éoant,miltraut d,zere oom bal 

far difiredevie, iet anger, ben Jtthum beselinen, eicere libetir 
re. btt berichten, Liniorafuadere. 

Di tredénza » i chance, pran ts. das DI ftraneu, dE denda. 

Liitrederft d'una ceja, fe stiromprr, die urbe kommen, td 
Syretbums fog werden, in cogaitionem vecti atis venire, emat 
liberari. 

Dijcreditàre» Faire perdre le credit, decrier un homme, eiue ua 
fernen Credit uud Glauben drinaen, beſchtepyen, bonam alterius 
Famam ac fi.icm libetsctaze, diffamme. . 

Difcrepares ditterer, Ctre differenze. ungleich unterfchitben ften, di- 
(crepaie, non congrueie, d erre. 

Di crecinza» decroillance, pron. ss» Ns Abnehmung, decremes- 
rum, diminuno. 

Difcrejcere» deciortre, pref. dijtréfca» pallé def. diftrébli, part 4 
cresciute» a*tteortled, decielceze, dec:ementum vati, 

Difcreipare » dép iler, ausfaiten, die Falten voneinanter legen. auf 
mwiteü,explicare, eittfräu en, crincs planare. 

Décreiaménie, adv, dicretemint, hörtich, beicheidentlich, ciriliter, 
utharée 

Dijeretezzaı jugement de di(-ermer, prom, tr. ber Deräand ;a um 
terideibet , cudicium diferetivurn. 

Di cretiane, f. difcrerion ete fiuge DSi Oteit, prodeas ci, "itus, 

In éretss adj, difcrer befdtibez, Hua,vorfirig, prid ne civile 

Di crivere defovivere» décrire, palle det, durée part, di cristo, We 
ſDreidea/ def (iocre. 

Dicesiére » E-rodier, die Rinde, rude hinweg thus, decorciease, 
cruitam decrahere, 

Dicrudehires perdre fa craaur£, pref. ditradelifes, tie “Durblegen! 
cade cate exuere, aud orn graujami gu je yn, anzu ardorcat 
|en.te, cing «ie. 

Dicucirer ce oudie, aufttennen, diluere, bie Rates auftrenasal 
fura as dilute. 

Dijcacudare, oc:zlefroc, die Minds Kappe attbum, cucalies 
dep mesto 

Di calare, de coffe, entbauben compruim capiti detrahere, 

Dicumalare, defentatiera Den Heuffen nicberaa ien , ierderutt, 
cumulum dilipare. | 

Di cniare » excaler, ttidnibiatn-exruilire, 

Iioc etre s d: co dre. pref, i 





























nos cio v. P^ dicacite, 

Dien, conn fe dii .uilion, sine Urteriu@u:a, @rforf@utés, difeeyts- 
ti», difcufño. 

Dies fi: pare. confideré par le menu, dif-uré , aezau fiberltate 
om anfini cibis in dull: ia perventis, dijudicar is 

Disemtere » conlideser parle mesi, dilcurer, etroa Snr.beräbieni 
ridge exade perpend*re, ii :dicare,erizina:se 

Dijdrbttaee ». payer ler dettes, Die asus HI abtragert, bejahlen, der 
bas < dolvere: 

Dile lire per indebolire » affo:blir , pref. difdebeli ta , (dimid, 
col ae 

Disrsàie s deos neo Vrat, victi uec , einen Gel basti 
aipernoti,dedipnass, bilttairs, 

















rel. ma 
Diaz 


DIS 

Difdègne, dedain. depit dit Derachtung, ter Edel, Fallidium, de 
dignatio» contain zus, . 

Dijdegnajaminte, dedaigneulemeno berachtlicher rite, fallidiose» 
dzdignibundé. 

Dijdegns a, 2°}. dedaigneux, vrracitent, permtitub, conre;maens, 
dealgzams rafticiens, 

Inídeijtarr, ner la divinite. dedelfien, die Sottheit bentbiuttriéna- 
mero Deorum relegare. 

Didesire édentes, gattitj machen, demus eximere, evellere, 
€centareedeniuluui facere, 

Di detta dedi negat;on,msiseuctie Witderruffunag (einer Worte / 
pal 5odia: bit Berncinp:ta, negatio, Das dial: intorteni un. 

ejjere in di dette» être ca ina heut anioni llagilid gaben im € siti, 
aversa lorruna in ludo uti, 

Dijdesis, cdi negation, V.didetta, 

Bijdscevele, adj.  rmial-convenabie» mal-feant, deplaifant » ums 
iremito), übel anfändia, inconveni ns: indecorus. 

Dudicevelmente s adv. de ınauvalle grace » Usartlich, nulla cum 

, concinmitaze. la. micinné, 

di ires pour dsplaneı nette pas convenant, Être mal à prepondd- 
dire» pret. dide pafie det. dida pare. Ande  mipiuilen, dir 
épliceze.titaebbritd; jrominconveniens eile, übel tq) zum Dors 
babes reinen, ad propotitim, obiectu:n» ar.em male quadrare. 

Dijdeghäre perdre tes douleurs s utet dm ret atta mortem, 
do.o::bus liber at i. 

Diydianare, n'être plus femme männlich wer! en, nicht mehr mais 
bif feet, virum induere, ruulichria celigqueic. 

ela di;deffe » portanc un l'autre furleuos » proprement aaud' 
Lans icile, acrud, fur lachan, Vatrrüeg. auf bem bivieg Pfer⸗ 
besdR den, nuso cqui tergo» abique c hippios an oder pag ben 
blofen Leib. Super nudo. 

Didsfiáre » öter 3e deilis le dos, vom der bises nebmen, è 
tergo anterte detrahere. : 

Di dijs, mud comme unch.val fans ielle. blog reis eia Pferd obae 
€ atttl, nadus ceu equas abique ephippio. 

cavalcare à di din, chevaa.her lans bride, fans felle, ohne Baum 
uat Sartel rtitrb cquo nudo abiquetrzno & ephippio vei 

Dusderte, adj, non dote: dix-üuit, Uugelehrt, indoctus, a@tiebtts 
octodecim. 

IN /dattvráto: part. degrade iu Do&tocat, der Ooctors⸗ Wurde enties 
Bit, honoribus doétoralib is privatus. { fpellore. 

Di ebiriare, deien.virr , nüid)ter: mate ^ crapulam alicui di- 

Di eci amento, didechement, etig Sire d, exticcatio, 

Deccautr, V. dimeatıne, 

Digccars, delischers & diffequer , autttodust/ exficcare» ets 
ganerdın’ jergiiederen, dillecare. dimoainbia c : 
Di eeatisne, !. dilecti no & dul cheaienc Lie derpibarnbung' dille- 

io, die Xudtred auma, exficc itio. 

Di ettatise, m, deliccatit áufttou nent, exficcansi exficcatienge — 
Dijeccature, diffequeur. Anatomie: si Zitſuntidet didicclor. eit 
Feibs:Zerglieberen oder actleutr, eut Mu stammt. Ansroins. us 
DI ernamento de(lejn de peantuse: tjt Cuz meute tooeudleaunetie 
us nabluna ober Moris eines flirpabenzin 7-003 , asun- 
bracio, dcfignatiogictræ rod. Mimetva acta pradelineatio. 

Diei nare détigner- itid)riets at, rouen, abuen n! abremen, cale 
wore, uuveil?dmmen acntagien, adc ssbrarc, prede incare: 
drügnare sì l;ncati pastura» mmbratiligue aliquia fingere & it 
mulari, 

Di/einetes « infteument à defigner» ein Werckeug jum Soreiffem, 
infit: umesturn iieugnato: Lun. 

Di ec matarts m. deligncuts sia (oper Worten, tin Zeichner, defi- 

"ait 
Dizpnatriets f. defigneufe: qui defigne, tint fodit abctiferius deG- 
gnatiiX« adumbratrix. 

Diseywo, delleim propolitionicomplor» bas Turbatss, Woitpet, 

eorung, € vm propr fitum: fiiv icopus. 
Diwali inegaicc dis Uogeeichbe t, ræg alitase 
D:jeli ares delielle:, «biusteient, eghi cium trobero. 
Difembriciare. découvrir, Oter ica t. diese ein ditas ad) abbe@lem.la. 
teres ecco sub rre 
Di rajtave. cafe Fist Dot Qrdneeif venire Ln temore liberare, 
Di ema , ads. harsdelens » oit Cigutg ditausi, douens, de- 
Imentià caprui · 
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* Dientazgise f. iafenfibilive, De Ugemyfindlichkoit / mullius rei 
tenue infcatibilitàs. 

Diensares ter le fens» der @inaemberauben, dementare: mente 
piivares 

Dientato, insensato, adj. infensé fans fentimene» thoͤricdt, nicht 
TEQUE inne infanus: annt deinens- mentis impose | 

Dijepelire, deienicvelie, pres. di pelljco, ausaraben, e ſepulchto 
ci «rte, cou te, 

Di epilea, pair. cetenfeveli, ausgegraben, fepulchro effoifus. 

Li esedare, di erediiares gushercer, euteräet, exhzscdare, heredi» 
tate privaice 

Itileraditameate, Jeshéiitage die Giterittua. :«hertodatio» 

Lu, cvrare, avrirs Aueh, augen erogata; relersreraperk 
ro. 

Disertaminte dy, &lo 3uemincat, dilertement, beredt, diferce:fa- 
CUALE 

D, celamento, dijirtinze; Jegar, proa. ts. eigt Verwuͤſtung, vaſta · 
tiv. depopulatio» 

Di eit «re, dciettets gdier, verperran, verieliäen, depopuları deva» 
ila:e. 

Lbiperse vale» 3j. 
quud april potett: devaftabilia. 

Director delete, aulert, eloquent cine Moige, defertam, beredt/ 
eluqucns: dijertus, facundus. 

Dysvigsıe Service, delleivico mauvais office, tit ſchlechter/ fiber 
iet D.enfle iceeitiuin da.nnalum. 

D», rint, letvir nia diilecvir « licel eber miß dienen, celcodigette 
vale de al13uo mere:t- 

Piste mnciethimer, meracringeren, die Würdigkeit minderen, 
Te; Orale, minoris atn arc» al yernari, cosicimn?re, 

D grisoo» mepris, meieflame, die era spino! Eutwuütdigune, ne- 
Kietus, conteinprio- 

Déetare cramciner la nuits den Duci loͤſchen, rom fe late · 

Déjaitendaie, adj. faiséamt, lansaiauce. in 2d sgud&tr, Pas 
ertterter, ignavus: Inceso 

Des sitinemio, sietaite a deiliactions time Abbrechung, Zerleguua, 
Bertuchaa, Berdersung, deittuctio- excillo» careprio» eyerho, 
devaltatio» tiue Notderiag, ciaces ftrages joternecio» 

Tosretiteres m, dettriotezia CI Aubreger, Becverder, d itruétor. 

D. jasitrice» fe dei; leute) qui defaut, fine Derberbarun Mobreperia/ 
dltiuctime 

Siosifagertare, dégaqueter: anspadet, fa:cioasexplicare, expone- 
tire 

Dsjaidire, dépliller» entfalten, bie Gaiten sen cinander thuu / ex- 
placaterialveses ° 

Dojsba, actam: cia Mangel, Gebredez, Fehler, vitium. erratum 
def tua en da, Iner o 21. 

Prijs tare, manquer, (tuer, maugelen, errare. defectu laborare, 

éhisjamari, \goulera Oterlafaion Des Hunger bencgnico, États 
Lailiran ledare, 

Distvsles 2:5 gue l'om peut[aoule: » damit mar Den Hunget 
Wet Past, faciativus 

Dsjamismilire, iwitit d'enfance » pref. disfancinllifco » die Kinder 
ust molegenizasto dosi fimbiigpea rrt (ette auces ablicere, 
tyB-Di$cxécderc Annos pabci Caras atimgstice 

Dojsngare» (otii dubourbier. hd) com Koch bete, cacmam 
latum abitergere. &usgiuet X oi dde: Wiſtlacht tommen, c la- 
cuna quada: <cemola eme1g. zc. i preriyere. -—-- 

Dis, aniase, Gter | Intamtezie, lvitit de l'intancerie, V. diiiencindi- 
Ft. 

Dor jare, défaite, détruire, pref. disfdccio. dr dici, disjai, dena, dis» 
Jattsama, dite, dj amm Linpartate disfare o palie ach deoferi, 
patte déjatfo: SUL Cuj Gi TOES qu EN, dette res Def Darm pte 
Miche cwertere, exc idere: in a.ailuni redigere» ailiclgeil, Me 
Questa tige 

Disjareirare, Gter je caquois: Den Köcher abi biutü, pharetrà pri- 
và. 

Disjavinare. défariner, tas [i sbfauben, abjchuben, farinam ab 
figpeie du: 

Dia ciare. Cancer, demalerer, entivedelen aufaide t (ei 
Sub) ere evutec r, 

Ditjutta, del Abtlıtiait Ludos. fragen 

Pissattiame j. per dvsfacimenio V, dh statale, 


qui fe peut dsferzez . das verheeret werden fan, 
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172 DIS 
Disfätte, part. defait, terftéret, jerbrochen, deftrudtus: devaftarus» 
atflalt, deformis. — a 
— un mal. fait homme de mauvaife mine, un malau- 
tiu tin ungefalter 2X enfd. homo defor:nis. ^ ] 
d mercais dij tt» , pour un bon marché » pour une piece de pain, 
Epotigeld , vililimo pretio. — — | 
Pt m. €* disfattrice» f. qui detait, defsifeur , & defaifeufe» 
V, dij achtores ©" dusfacitrice, . | 
à prizzo dufartea vil prix. V. d mercdto dufátte, * 
Disfavillére, Erinceler, funttelen, blicken; fcinrillare, — 
—* m. defaveur bic Mifsunft, Abgunſt / Ungurſt, odium 
fa invidit. | SM 
pi étaler adi. defsvorables abbolt/ uasänfiig, abalınfia, ges 
pifi a, ediofuss invidus nalevolus. _ j x 
Disgawrirey defavoti(ers prel. disfaverifes, Eeffett, odiapro qui 
aliquem einem bie Quxff perfecen, indigne cum aliquo agere 
Hau È 
ratiam in cdium convertere. A . 
pine renáre fterile. untu dtbat machen, ftezilem reddere. 
Disjeltrare » degarnirlefentie, das Yutsgilgwer hinweg to un, 
ilia demete. MA — — 
D — per diguenz⸗· difference, der Unter ſcheid, differentia. 
Disfermamenty: figure de Rlieroriquer sefurarion, tite Reduetiſche 
oder Wiberlegung. cor furario. . 
— Jefaffern er pout abhorrers detefler» einen Abſcheu 
/ gk : . 
eni abhorrere Btrfüudjetexecrais · BB i 
— deferrer, das Brjchläg, die Dufeijen abreiffen, mestre: 
ben. equi foleas refigere» · dd mas I 
— ſotit de fuiblefle , pref. disfacchi co » mieder gejund 
gerer teconva efcere. Le Az 
pi hire d: bos ler» dehoutronner aufbäftelen,die Audefft lof 
machen, aufituopfen, fibulas. globules fulvere. | 2 
D fec cáre , deta. het» arracher, berausjieben, exxcaheres berai 
(iem, evellore» i x 2 
—— defi, appel» eine Mursforderuna, Cartel, provocatio ad pu 
; »cerramen. . p = 
D V liste defi, & inéfiance» pron» #5» idem cin Migtrauen, dith- 
tia. ee 
pigiare, deficraucombat, fe defier» eines (fic Die Riinge, jum 
smpff ouffarderen, ad pi.gnam provocare. 3 
D va e, tit: r defoibleille, pret: diufievelijen der Echwochheit 
goth nem, vires redtictiore» M - : DA 
— prive des petits» Der Heinen Rinder beruuben, liberis 
cibore privare. —— 
Lfelimelare priv et d'enfans, ide A : * Me 
Di farete Le tet » entbilben,verjiclem entfalten, Die Gefialt 
mut, deformare a . | 
— — defer. ein Geweb wieder auf Bien, relam rerexere» Pene 
“i spes laboremexercere , auéfabeiens Fabenime:$ ausdrehen aus⸗ 
midi: , Bivim dilolvere, eue der € d'urtabren, c tuniculo 
abi im eine m enden Men einer nach bent andern achen, in via- 
s angulus fingu atun inceuete · —— 3 
UR inulers feindre» pailé def. disfimfi, fid eines Divas 
nicht anmbanen oder werden Laden, difsimulationum involucris 
sere» disi ulate fingere» · 9$ RI 
— dehn.r, pref, dir paifen, cine ace befchreiben,enticheiden 
"I 
finire, decidere fein. _ . 3 
Di an dapes die Junafraufchaffe benehmen,fchmächen, vio- 
are virginenn vitiare, defiorare, È i 
E. Eire guerir lagargrenc ouchancre, pref. dieffelifco , den 
pP PP h 
£s bepien, pangrænain curare» , "Tk 
ANT ia du foutreau „ aus dem Rutteralzichen, eıheca 
‚otr>here: depromere, eximere, proterre, _ , 
——— envie, ietter fon fus paller fa colére, fe de- 
* ser Vins Beeierde, Gora: Aaſſen, filer fein Wuͤthle iu 
" ir. exfatiae afciviain, concupiicentiam , ite ind-Îgeres 
E, MEE LR depenfe1 hors de ani Pain 
sori anti à 3 redit (com, delueris accenf:11; exoletutn 
mer: ond ttd) inter a redit í es 
1 dei re, efetitter, bas faubobreiffen, bie Qlütrerbenebiien, 
Doriejare, pa lertachaleur, V.dujsgare, | idi, bel 
Disislärr- echasrcıt ce quieft epis das, fe idt, did iil, heller, 
turchleuchtenter mat (piisiora rarefacere, 





DIS 


Dilfsräre, percer, Burchbehren, durlöcheremdurchfiechen, perfo- 
tare, perfodere. 


Dufercäres dependre du giber. vom Galgeu berab nehmen, è furca, 
pacibulo foiveres E 


Disfsrmare, deforiner- V, disfenrdre, 

Dujorsire, degarnir, pref, dissernifco, entblofen, berauben, exuere 
denudare: exfpoliares 

Disfrancare, zfoiblir de courage, ôter la liberté, ten Muth neb⸗ 
men Itangeie animum, dic Ite hheit bettebnien, in Ne Dienftbars 
fest bringen, .bertatenmzollere, in captivitatem ducere, 

Dufranciesares fortirouguerirdelaverolle . Gui deu Grangofez 
heil werten, morbo Gailico fcu lue venereä liberari. 

Dirjrangsirer defranger, Die Sranjenabtrennen/ fimbrias demere» 
folvere. 

Du fratár/i jetter le froc-fortir du Couvenr, aus bem Klofieracher, 
bie 3xundpésfurte verlaffen, cucullum deponere» vira cœno- 
biticæ valedicere, voto monacha 1 repudium mitrere. 

Dusregiärer balaffrer, aoparer» jerichneiden, jerfeäen, luculentas, 
— lufligere pragıs » tui Bieratdienchimen, ornarnenta 
tollere. 


Dusfrenire, debrider, enziiuten, defranares 


frenum detrahere- 
Disjrenatamente, 33v. inconí 


tderément. urbebächtlich, urbefonnez, 

[ieteritg, frechet tif, incorfiderate inconlulte teineré- 

Disfesdares ctotnoets betriegeit, fallere» decipere- 

Dufrendire, eficailiers dior les fcüilles, V. disfegliàre. 

Du fumare: detumer sustümzien, evaporare. 

Disinrieres ſottit de furie» audtodcta ju mitea, è furore idmelio- 
rem menrer redire refivifcere. 

Digangheräre, fort: des gonds» auébeg Magelu gehen / è cardine 
to I fid unmsärfig eradrniene immoderate iafci- 

Difgannare detromper eimeirbeilerberichten, den Irrthum benebs 
men, ertere liberare, 

Dijgasnzlisres debruüiller, entmidelen, lf machen, extricare, 
expecire, — 

Difceemere, déioindre, demonter vor einander ſcheiden, trennen, 
disjungere, feparare. lcjungerc, 

Di gelares degeler, entirieren auffthauer, regelare, 

Di cel» degei» bas Uurffrierene regelario, Érigorisremifiio. 

bi chiire tiec ou forte dejaloulie pref dieelorijeo die Ciferiust 
denciinen, zelorypià liberato. 

Difebimbe, dghembro tortus ob'ique, ſchlimm, überimwerch, obli- 
quas, difto: tus, 

Diéhiarciares d'glacer. V. difgelàre, 

Dijisadire, depeler, idem. { mere. 

re Orer du joug, vom God hefreneit, abjschen, jogum de- 

tingere, edifgiangere, déjoinurs, voit einauder thun, ſche den, dis. 

jungere. 

Digiontara,e difgiuntàra, fepararion, die Vone uanderſcheidung, Le 
junétio feparazio» 

Dijzisrmare, finir le jours den Tag endiaetto diem finire. 

Di ginnvere dici gnere, déjuindre, patlé de E diga fi, part. digisimta, 
V, dijgituzere. 

Di qinntione, f. disiondtion. V. dilgiantira, 

Dakine, past, déjoint, ven tinauder gefchteden, disjunétus, fejun= 


es 

Diginflare defaiufter, verwirren zerſtͤren, in Unordnungbringeg, 

Nsereinander werffen,perturbare, confundere, wage miben/ 

cxxquaione privare inequaleredd-re, in inæqualitaters con- 
pce. 

Diftwtislare, degoutrer: époutter, tröpfelenabtröpfelentreufen, 
stille Aillatım decidere» deflillares 

Dijcoluppare. developer, ter tin del 
sete 

Dijjembräre, demenager, vu det · depätzer, der fc ufrarb aus estt 
Haußer-gen,ausjieben, fapelledti eim domo exportare: € dome 
nigrare, palmo, clisràumen,ausiecret; evacuare, eutwictelen 
lef machtu.. xpedito, 


Dimentares étonne , einen ocmisberem machen, ad admiratin- 
De miradizzere , eiden erjchreden, eiu eiat Sor. ein jagen, 
ali "6.7 perc-lleres d 

Di gersmares deyomtners den Conti dinmea nehmen, gummi le 


nese» Du Ftantzoſen Kruſte vergeriben, crultam mobi Gailici 
tollere» 








it, auffiickeln, explicare, evol- 





Di 
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DIS 

Difgradères être different: degrader, unterſchieden (eon, differre, 
mifialen, difp'icere » einen vom Ampt jeren, de gradu dignita- 
tis. officio delicere» : : Jd 

Dijgradire defagréers pref. di(gredifeo , miffallen, difplicere, non 
arridere- : i | . . ,(mo. 

4 di/tráds malgré, mit Unmeillen, Widerwillen, ungern, invito ani- 

Diferandire, delagrandir, appetifler. pref. digrandijeo, verringeren, 
Verfeinere, miouero» dininuere . 

Difgraßäres degra.Mer, tis Bettigkeit benehmen/minderen, adipem, 
pinguedinem tallere. 

Di gratias dilgrace malheur: die Unaunf, Ungnade / odium, offen- 
fio» bas Uuglic, Widerwartigkeit / infortunium» calus adver- 
us. 

per difgrätia, par malheur, uralfid'idjer Weif, inaufpicate, malo 
{ydere. 

sella diferäsia di intti, aux mauvaifes graces de tous, fm gemeiner, 
in j@raptlicher (Menſchen Witanaben/ in odio omnium. 

Di’gratiäre. difgracier , eine Uaguad auff einen merffen, in Unguad 
verkoffen, cer odtum aliquem a fe depel'ere, odio habcre, 

ne dijgrätia il Petrárca » nousdifons » Petrarque n'y feroit rien, 
Perrarguen'en approche pas » j'endepire Perrarque , der Der 
tra ig mas bierianen gegen mir nicht befteben, hic nec Petratcha 
mihi par ht . 1 

Di gratiatamente adv. malheureufement, pardifgrace. unglüdlid, 
infortunste. i 

Di grassito adi. malh: ureux» d* mauva fe grace. unglüclid, in- 
tortumatus. adversdurens fortuna, unangenchng, minime gra- 
tiolus unnörflich, incivilis. | - : 

Digrasms, adj. ma] gracieux unfreundlidy/ unboffiicà, inurbanus, 

Digráts, adi. defigréable, unangenehm, nißfällig.gumider, ingra- 
tus, invilus. molettus . 

Di eravare, [gravare décharges, alleger, entlaften, entbürbem, exo- 
nezare: onas deme. c, Fingeren. tipter magen. alleviare. . 

Ditravidänxe decha ge defemme groffe , pron. tr. Me Erleichte⸗ 
zung: Entehrdung timer chwansgeren Grau. bie Wotzerbumg des 
Kindes, inulieris gravida exoneratio» parcs abaltio, 

Digravidäre, fe déchatger, avortes» ſich entlaßen, exomerare fefc» 
mußgesäahren. abortire» . 

Diigeavis decharge d'impòe» die @n:isfiuna, Entladung, Uberbes 
dune von Auftagen, Schatzuag uud Steuer, fublevario a rr bu- 
toru  oncie. : À 

Dijeregärer divifer, feparer» voneinander fheiten/theilen,ebfondern, 
dividere, fcj vere, ſepatate. Lul . 

Diygretiares (cyare: en trowpesu deniailer» son der Deerbe thun, 
fegregare » eie unrerrioten, abf orem, abri dte, informare» 
caudam reddere aliqucm. 

Diigreware: décharger. V dizeavéres | 

Digrinsáres derider» pron.tr. entrungelen, bie urbem benebmen, 
ausbügele# rugas explicates planare. erugare, Die Etirugiatt 
sieben! frontemexorrigere» "e 

Di gesppáre». ócr.oüer» bit sasofe au B[cr, aufmachen ‚nodulos 
expedite» exíolverc. — , 

Dignfare degrotiu» verringeren,heiner madyen,extenuare, einem 
ben Anfang erner Hund weijen/ prinvs diiciplinz clementis ali- 
quem informare , imbuere , aus einem Töipsi einen neiwichten 
ARann maden, ex trunco Metcuziuse feuipere vel facere» _ 

Di guaglam vas per dliflagguaglianza» incgalito, die Wügieichbeit,iae- 

aluas · "n 
Digugliie , rendre inégal, ungleich machen, inzqualcaliquid 
mages toalicé. V. diftmathidnxa 

Dizsazlw inégalité. V» dal nido . 

Ds, entres —— Dor iex gands die ant (bul) ausjiches,chi- 
tach ‘cas — piv — 

Di/guíciare ego cr Bdhijen, filronns del È 

Digefire, egolìtere fächer » ben @eihmad benehmen, guftum 
corrumpere: Dertruforruria ben, ersiracor offendere» 

Diftujlevele, adj. tac heu wert riti d), unmeillig» gravis, moleſtus · 

iolus. acerptis. : a — 
Di tächerie, degoûe der Born, QGibermilleu, Der rug, Uns 
muto, nolcitia « — " 
Difeuflefs adi. tacheux. V,4d'/gufFevole. 
Die adj. deshabirable. nicht bequem ju biegen, mubes 
wehnlich/ incultus. inhabicabiiis, inhoipitus- 
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— inhabilité, bie Unbequemlichkeit, Ungeſchicklichteit, 
Ineprarudo. 

Dirhabilitäre, deshabiliter: rendre inhabile, unbequem, ungeſchickt 

made, ineprum reddere. 

Dishabitare, deshabiter, unbereohnbar, öde machen, incultum red» 
dere» inhabitabile facere. 

Dirhabitévele, adi. inhabitable, V. dirbabitbile, 

Dirberbdre, bver l'hetbe, ausjäten, jâten, farrire, averrumcare» 

Disheredäre, deshériters V. di/eredare, 

Dirbezgidire, mot fait à plaifir» quitter le jour d'huy» fortir du joue 
d'huy onde la coürume d'a prefent» il n'eft pasenulage» das 
big riga perce, ig d hactenus ufitatum linquere- 

Dirbantfia, deshonnéteté, die Unehrbarkeit,Unfewjchbeis/Unzucht, 
fac ditas, rurpicudo. inhoncitas. 

Diibweflamentes aiv, deshonnétement» unchrbarlich, unehrlicher 
Teile, inbonefte» impudicé. 

Dishsneflares rendre deshonnéte, entehren, unebrbar machen) ſchin ⸗ 
den, infamare. dedecus inurere. 

Diskanel».adij.deshonnerrunehrdar,unehriich,Schändlich,unkenfch, 
inhoneitus tarpis · foedus, indecarus. 

più disivane la d'un camefiro, che miflra il manico + plus mal honnéte 
qu'un panniet» il montre fon manche» i. fon membre. unebes 
barer: unfenfcherralé ein Korb, er jetat jeinen ac: calatho faediors 
obf. acm oftendit. , 

Dirbensrare, deshonorer. V,dirlramefàre, : 

Dirhensrévele, adj. deshonorable: unehrlich, da feine Ehre beh if, 
indecorus inhoneftus: ignominiofus, 

Dishbenére, m. deshonneur die Unebre Echande, Schaudfledd, infa- 
mia. dedecus probrum, ignominia. 

Dirirrécsle: adj. deshonorable. V. disbumarévale, 

Dishorridire celler d'étre hotrible: pref. divherridifre, auffbbren ere 
— iu ſeyn, mores & vultus deponere horrendos vel hor- 
ridos. . 

Dishumandrfi „ fortir de l'humanité, fortir de l'humain, ein Uns 
aenfch, ein prenfamer Wirterich werden, inhumanitate, imina» 
nitate animum & mores defonnare. 

Dishwmams adj, inhumain, unmenjchlic, unfrundlich, grauſam, 
inhtunanus, iinmanis, crudelis: trux» ferox. 

Disbumidire, ôter l'humidité, pref, desbumidifes » bit Feuchtigkeit 
ober Riffe bemebmen, hunriditazem tollere, 

— adj. peu humble, nicht febr demuͤthig, non admodum 

ubinitluss 

Diskwmiliere. perdre l'humilité, Me Demutb otrliteen, fid) der Des 
muto entaebren. hum litatem deponere, 

Difianza desi, defirs pron, ts, das Verlangen, Sehnen, Benirrde, 
delidrium cu Lio. C rans, 

Difiame: pare. defirant defireux » werlanaenb, begebrettd, d-fide- 

Difiarerdefiser verlangentbesebren. wänichen,nach etmas fico lehren? 
optare. delidscare: capere, percupere expetere aahelare. 

Difideräve, deſitet j'en, 

Diffderis, defi-, V, diffdnza. 

Dijiderifa, adj. delireux. robi ju wunſchen, wönfchens merth, exe 
op: andus: xuerendus deliderandus- 

* Dicjoconares feijterare v arracher la frellure ouentrailles, bag Gine 
atm hersusreilfen, exra, vifcera abripere, evellere. 

Dilizilare, decacherer, entiigeien, figillum, rumpere, cffringeres 
civas in eebrim anvertrautes entdecken, ofenbahren, ausum 
fem, quid iecreu fibi comumifum propalaze» eftutire» figillana 
violate. 

Di[imb5arexváares defembaraffer» pron. tr, entreicdkeln,tofwicdeln,loßs 
mae, aus gerwigsten Dandelnretffensextricare. 

Dilimbarrements ; icbirquement» das Musficigeu aus bum Schiff, 
excellus velexfcenfio é navi. 

Difimbarcare: dabarquers and dem Schiff eiae Enaviexlcendere» 

Difimbrattäre nettoier, teifigen: jauberen, imundare» purgare. 

Difimbriacare, defenivrer» die Trundeadelt benehmen, bea Rauſch 
betreiben, ebrictatem abigere» 

Difimpeciare: defempécher von Seſchofften loj machen, mfifige 
Brit arten, otia facere, labores interrumpere» veniam à [abore 
vefiar di «are. 

Difimpáccios 'cifit, vacation» Memifise Beiti Feperabeud, oet fe, 
Weilt / otiums feriz» a labore auc occupatione requies, 

Difimparare, delapprendie quint, acti dedilcere, 

in 


* 
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Difimpegnaminie, defengagerent, ciue Gutpfladuna, Entbindung: 
pignoris liberatio ab voligatione, | 
Difimpetnére. degagers bad Diand l6/ex,ntadctt of man war nicht 
mebr schalten sen, lip entier aed; bifrepen. pig vus Liberare» i de- 

tan as vbligatione. A 

Dijimpiafträre, delemplätrer bas Phlafter hinweg toud/catapla(ma 
amovere, emplaltium tollere, 

Difimpaflricciäre, d-{emp atrer, idem. 

Dijimpiccares dependre. etwas bangeubed berab thun, quidpiam fu- 
{penfum demittere » einen Geherckten som @aigen annehmen, 
patibulo app-alum depeneie, — 

Dijinamerdre, delamouracher, bie Liebe benebateasanore:m fugare» 
expe lere. . . 

Difinare, diner, ju Mitten fpeifen, prandere. 

Difincantaminte » dclenchant ment, die Befrepuns von der Brjaus 
derit, incastarionis lolutio» excantatio- . 

Dijincantáres édenchanter, bou der guustrep enztiebigen, incanta» 

cata touicEcr rx. Antares . 

Difincarcerare» tirer ie prifom» aus dem Defhagmué nehmen , bes 
freven, ent edge, a carcere Lbessse. —— 

Difincatenamentos dechsineniene bi: @-thintuag, Befregusg son 
Rerten un? Banden, folutio a vinculis | 

Difincatenare» dechainer , wou dei Bandınentiebigen, lofinagen, 
w.nc lis lolvere. 

Difincavalcare, demomter» abjegtu, poni Pierd abwerien, cx equo 
driicrre. 

Difinnebbsare, paller lebrouillas, tirer d'erreurs den eccl vertt · i⸗ 
ben, mebulam difcutere, dilpellere, ben rai be .egmensezıo- 
rem demonitrare- 

* Difimebriare, defenivrer. V. difinibriacare, 

Dimgannäres serromper delabuler , us bem Bet ua, Irrthum 
briugen, degier berichten, vom irzi sen Baba bringen, ctr.ie lo, 
vere, ettaem ex amuno avellere- . - 

Difingamnévole adj quiíe peut detromper» bas ſich cines beſſern 
berisoten läd, meliore:n doclcinam & demoutirarweem aduut- 
1ces. dif D inabilas. 

* Difinère m deshonncut, V. dichsmire, 

Dujererej aces échuterciles, Racer, bab (ein eigener Natzen in einer 
€ad wicht get werde, cilicete , neyioprize cominodis ttu- 
deatur: 

Difintenare déromner» metirehors deton» aus ber Meloden foms 
wensder bringen, exıra tumum deduccte aut venire» Au der 
Qui e dowmen, atem c dcficetece, 

Difintricares ccharall.t ôter du bruit ou étourdiflement, ciutiebl: 
gen,loßwicdein, extrasare. 

Dijimirenare, décroner, vom iron foffen,entihrönen, è folio de- 
turbare. 

Dijine;cirendegluer,bcer la glut.tutisimenzbe: Zeim bürmta nehmen, 
d:gletinarc. APT | 

Dijimvslzere, developer, pafié def, difirculf, ausmidein, entwickeln, 
explicare evolvere exuicare, 

Dijinzolies ad}. develoyé denoüic libre de faperionne qui a bon 
au unverw icteit, eutonteit, explicatos, Metaph, qp] mast, 
unerjreungen, fc. in e site, € [allungo nur. bus giaolis nom 
aftectato corpor $ gritu: liberi anion d. 

Dilimeltwrs, ocgipgrinent dealer die twicke ung/ exylicatio, 
tic Oerublus Fr vbeit, mmorum ıngemmiias> dexieritas, animi 

Dis, dehr, Ve dipiderio. Luberiuse 

Due, jciitoxe Va difiderifo, 

* D eangas dete V. disanua, 

* Difirsres diet, Ve d. are, 

Dvisicare, delacer , bic € wlirgel, Neftellöfen, aufmachen, La- 
queo. ligulas, tiouias loivere- | | 

D: ager, ins nci, s ecenure cv nme pa lac, nad alé cin € et aus 
biete o fe inftar Bachs cx «dace, 

Dwlait-ec, levier» rer le sant, was der Draft catmebuen, ubera la- 
étatio emlubushe cs ao actas . o 

Dislavare d javet, da ir; partiti; ur fetzg Wiachen. ing: inarc, coin- 
q iac. 

D. lrsles adi. deloial» perfide, trulef, trubrüdiig uatreu, per- 
fice, Inh ius, 

Dudrahiä. disleanza» deloiauté Mir Treulofig”ei:. Matrra/ perfidia. 

Dulgares desco» Ago EPI Cela (Hl, lulvcice 
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Pislegáto, rlegàto, part. hors d'œ vie, leferbiut t, Aufgebunden, 
luiutue, 001, Ser Arbeit berteper. labırıbus liberatus. 

Disley giare, dulegziare, nacque, Aus ven, Vir, woiten, |.dibrio ha» 
bc. c, 1t dere, tliudeie, à 

Dorlensinare, Gest les lene s» die Niſſe aut b è rex» 

t en Daaren bringe 
pra » entib.scapillos, ? Vx 
Duleitare, Gr ou lor cau it vorm D:ttanfà 
aud ttt aufchen, é1e&to (ur 
re, aus bin Bite aene, e som i roliere, — 

Dirlinguare couper fa acgue, die Zunge ebidbntiben) exícindere 
in„uam clinguare. 

Diis sre distoques vérrenden, iuxare aus einem Ort tbuz, loco 
dive. cs 

Diinatiönes f. disl.carion, bie SO trerdumg luxotio, e'uxatio- Mt 
V schung ober roug sud „Gin vorigeu Of ; loco motio » (eu 
mi Mo CIO, 

Duisdare, iicysiler, verachten, rdjünbem. vi uperare« 

Dislisare, dis squsiresnrd fonleu» V. disfeecare, 

Dulggsare, schöner Auot gen fortiteheo, m grare, ausjiehen în 
Usos e] Dali, Bnieso JI ost. douncilium, habituttonem 
Co nipata:c Liamterics 

Distsngare, € og aci» cutter: CI removere orgiüs- 

Dil mare, Cc Bet. Zenbeu agua agen, elumbare, elumbem red= 
acre. lus bis o; baic. 

Drslufirare, ucpolir obf: urcits den Olan nehmen, duuckel machen, 
OL rum icadere. nito . priva 6, «blcutare. 

Di, mactirare Gier lestaches, Di. Flecken gium Jutbm:5, maculas 
tul ci» ablicie, abigere 

Dijmagagnare, Gier es d. Fauts ou vices: Die Frbler und Bebreden 
Wo nel, eiuendare. c tig. t€ dc fectus, 

Di ag arr gevoicis dctounet» wntédz Dante Purg. 2. e. 19-. vom 
Tes HL SIEH BUT, € via diicedere, à via abzira;es sem Tta 
feu dcs vo| RUrCD, educ re. 

Dima; ere |c.on fentes transügucer, ôter de fa forme : tint andere 
Out BU, uanshg.iare movamtormam: {pecicin andu- 
core, 

Dima, liare, demailler Bit Ra ben lofimagpeo, lof;iehen, maculas 
sets lo veie. Vediumartchiare, 

Dimagrire, de sing its pel. 4n macriito: (ett Machen, ſagiaate · ober 
lug Facere, fel Perle, pingmeicete, 

Dijmaladare, ici)? tiet de üiaiauie gil, ge(um Mamet, cu- 
rare» [ana C, 

Di maler: otct le péché, Voyez dante, die @hade hinmeg nebimen/ 
lei itrC peceaa · 

Diymandrere, ioiti de troupeau» Wi der Joetrbt angeben égrege 
ccerete. (nere. 

Dijmanscare, demancher, bit Dan” babe abthun, manubrium ex 

D maniere) dealer. BOE Der «6c ioy cre aged, eutombden, matri- 
aou am lo] vere» conj. gio liber ste. 

Di werrim io) abbaticineni, toarvoje nene, dit Berjbuna. Beriez 
fu. 3, aberiate , DMexripr dung. Beritrung, alu) tu! bario; 
dei A. 

Dijmarvire, Fourvuier, pref. diyimarri,ce durch Uuadtfumteit verſe⸗ 
ba. ſid wericren » periwcordiaii etcare » Criorega cula re 
îcie, 

Dymastire, Íoitit de folies pref. di matti,cos die Nuribeit veriaifente 
peine Mar Gels ette ateeu, UND VOLI Ier De c dementia ad inclue 
1cin Ieslse ınca.ein, 

Dymemörinit.d merubrement, pron«fr, diederaiiederung Berreifs 
qu4 aci ER. lanjaco d. cerpuo, di. erub,atıo 

Dymiravrare, oco) bier: jet$ iubere grade gc lilamiare, 
a Co FETES «AIME LATE 

Diymemi i16, mett.c hors de fa imermvire and bem Debichtnud La} «aj 
v. CIC Ds d.d. 

Dipamiaon4 o. oliaece pron, tr Ne Bergefiuzg,obirio, 

Di wrhocare © bit pttatllttir obivit 

Ln mcns baies ad). pie.n o oubliance: gati wergefienen Gembt)s, 
aa vdtinubl.iuius vo. volkikiins 

Dismellamente per dlimeyamenter adv, tuurbas tans br.ut, dang lauf 
all AGE D. la mucer able it. riure. 

Dimuya, prr dimeffa Lai. bas humole: fans br aut, Éplai ant: lailié, 
abasden: € dcnis. ft & imu. fubmiüus. Ma 19, Mita ge 
WEN) + dus, verinjjeh derdictuy edo) atus, Hievtt yc gia 
Billy so) 6 c ua, üC)cCEUS, 

haver 
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laver dirmif, ne Faire plus ce que l'on avoit accoûtumé de falte 
bas, je men ju tun mmopnet, unrerialfe:, confueca demactere, 
è confurtis ashliste, 

Dismesiere » demertee, palfé def, diemift, abfegen/ depomere , dots 
rt. ttt, luxare. 

* Duemiarer jseglióres éveiller, auf meedien, expergefacere. trova den, 
evig iue, ecperailei 

Dismidsdaces demoueller, ausmergeln, das Mart jerand sieben, 
abım rat WR crmod illare. - 

* Damijtiire, &vellers V. dimmiare, 

Dismjsernf. dcmlhon die Abſetzung oder Abdandung vom Amt, 
ab ca, mite. 

Disi» exces der Werich’irt, Ubermaf, excell..s, 

à disaitóras exccfhivsrnemt, qu.ebr, gcc mágu, exceifive immo- 
di e, mmodera &, „rer mod n. 

Dici orsst » Faire aes incl ire, inet et Verrichtutzg Paire qaad 
ta ten, tincor line & meniura i nal td agere 

Dossi,urase, Part. demeluré , unmüßrg, n ortenshd , berfeiue 
Tra-f bet immnseranıs, encoll i$ inocdisacus. J 

* Dusmuius ad) fampordres lacs: elute-iminodere, V demmiwrate 

Dismsgliäre . Ores la femme, das Toe: y nebmtz ao mroie icparaice, 
uxore privare, uzotein tuilere. 

Disiaomacarii » tester ie hoc. das Koter Leben weriaflen , bit 
road Latte auff dei Suns hanaan, uasratteln,, caemmobium 
fig «ere cuculium den. ee, clauftra valeg.cere. . 

Dumsntèrer dememter, V» diim avaltarr s Gat tl vincere. 

Dumartäta chte, terg.U,catus lapius . 

Damerbare , guctu, bttien bue Xraa.coett vertreiben, curitez , fa- 
nac, moibo inederi, à ive libctate 

Darmucihiare » deiencalier, bie Daurien perfreueny cuxiclosever- 
tics dilpergere» 

Dassvert, €mouvoir, MIBtz, tt Caen. morte, commovere, 

Danammrart » dciaimwuracher , V, difiramerare. | 

Dormenstes adj: de main deren grand DE sue pacta ju einem 
micio erwachien. tae il pel: mel mesgiszo chan vel pyg 
vxo gigas. ti, e. coryu pro riu. lizii aug lel. 

Date la direz, dagihtitaamaaci, princi ci » 

Dunrhbisre « Ge: de nuage & :& orobilla , é-laii ir, abbatere le 
pr vial'as, tirer d'erre.r fon Dante a Ps diencéiiares 

Diwevyare » énetver, viilraritilo FER dot ir az. ce ny re 

Durmelavne a demelior explique deca hz , eurer d die Xf 
#.tuachen aussen. us 7X4 aic io vcre, i del vci. 

Diüasırts dciiono v y v disb werares 

Duni n. coydonntat , V Ark mire, . E 

Dwuetares ti co lanıtiz Come cre. Ie bur Die Made entiien, 
i4. cta ilue tiere muet ad tuse c € . : 

Dy süiért s c lub igo, Dee (des UII Hm ue: d.e, ali- 
4 € » FII ^a HUIT di re. - —* z^ a 

Dissbl o » 3clopigat fi, die Bototi ung, Yer raft oitisfio, 

[u 61 1 07 5 È 

pia adi. pour denar, deb rie beieit sack, oifcaf . 

® ibi slsigare dissòrigo s dijo. i, to ov diet gare . 

Di capares delocc uper, Brett temas n be anat, oti 
um, um n uit dacoit, act. a Ol hi pac. 

Di iamento, pefoiati on tar ct bitrrana Qutouguna. , er Bennet 
netularius devaltitlu. dép qii aile . 

Duslares. delol t, decr ace. se. hastiter us stive» Wer | n icis 
‘ram. devaîtare depopulasi, sine, SUM Paul, uUm zuabeß 1 
Quurbti Sub, ablaqqu ace toni 

Di decimo, '. dciclit on , > di, s mente, 

Dies Pme nt? , desiion: té ment, V dummrfarméas, 

Di arlarrs tenace gosni anti » V also ume, bare. 3 : 

Diva sarti à ture selon, devait, vl tia FAIT e - gth'aler 
vente cecons Xcoruu, qua yer bonsizazcni pra anda 
icto62 b. ; E 

Dim, inart y. Co ti lesonglea, dir Haas: a9] burider/ ur guesre- 
ieca cè 

Di sanare: difenmiare » Ereilier , 

Dijsmecdre» yeihenurer, V, disbamarare. 0 : 

Dy osireislsente, jio, echoes! arcate [ecurae merid 
Serie rode, turpetet· irhontle È 

Dijspeeit aci, Fors d'ulage, dantom nr le terc peint, Pos is 
ec dem Grpintg if degen Mh ziutoitaan , que ava 


daumen, 
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“ amps in ufwelt, quo nulli rei infervit, exoletut. 

Difsgilare , defopiler, 5 nen, laxaie, aperire, tec det. 

— delopilation , dir Eröffaung, Oefnung, laxaria · 
recto, 

Dijeppidttes adv. per di nafeiflo , focretement, heimlich, fecretò, 
atcar és clam, 

Di cipes ade. ci-delfas, auparavant, au deíTus, ci-devant , bier 
eb: n. hic fuperius, zuber, antea, 

Disrbares euvrir les veux, bie Buotn Bfrremevon der Blindbeit bes 
frein, die wahre Beispafenheit ju ertenhen, aperire eculos ad 
vetititem agnelcendam. 

Dijirbtánte: adj. exotbitant , &bermifia, aus ber Weiſe, liber die 
Wutur biu, inmanis, exorbicars. 

Dijsróitámia » exeibitin er pron. £r. dit Uberméfiafeit , Uber⸗ 
fáriituza, Ubermaaf und Biel, immodica transgreffio , exctbi- 
gartia- 

Dierbn adj hors d'aveuglement, von der Biindheit befrevet, à 
caccitate liberarus 

D.srdindnya » delurdre, prom.tr. die Urordaungs Vernirruns, 
ibm) D, confulio, e:dinis turbatio: exceilus, chaos, 
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Diiweilinamcnivs trouble, iiem. 

Doy nares. de oraenner , to Ororbausa bringen, verlieren, were 
mut, con'undrre. 

Diisedisatamente » dc otdomaément , unortentiidrr Weiſe / coss 
tue, abíque orcinec, 

Dilordinatione, f. sdefordre, con fufion , V. diferdininza. 

Dusefine, m. delotére, debi che, excés idem, ein u ordentliches 
tem fi bren, ntt {pisleni, freff ea, imceanperate vivese, fcertando, 

go " 

Divrnère. deforner, die Zierde benchmen, ormamentis privare. 

€ Dies M, di Tracia — montagne de Thrace, tin Berg in Toracitità 
Ditorne, mons Thraciz. 

Difvertiale. idj. deshono able, unehrbar; irhoneftus, 

Dijefiare » Grerles es, dit 'Beiseaustanbeniofa [eparare, 

Dijsftindre» ricer del: bitinarion» Pat firifa FArusbmen, oder bie 
Dartrad'iateit an einem Aubere, einem benrbmen , anunum ab 
ommı -ciTiCACIH A abi Jenae 

Di stierr re» déce ser miede ausgrabent. refodere. 

Di sotto lixp & Adv ssellous ca apıcs, bicrunfen, infra, bere 
nidis diners, gulihic. 

Di pacciore» deyccoe: » der unigen, befürbera, verrichten, confie 
ee yerh ere, expedire, 

Di parc, d. eche, expeditis tit Befimernno, Befchlenninung 
On 18 upielbnaco, *eltimara epe: I$ 4c uratio, *xpeditto, 
Di patave y dei er dé pier, novermamber taeilen. dishangere. 
Dr pantandre, desuurber, aus ien Æotb jithrn , ex cœnsextre 


he 

Di;pardre» drrspre-der, tirer une arme à fen» ablernett.werierttento 
dedil «to, étuerie x f a5 dr fies rela Ma mania vibrare. 

Diiparesgrares céparzi er, tnglend) machen, Dre Beichheit benehr 
ram difiinile edtre. 

Diparten dispo ino» me tembletpas, defappazoir, wit a cider] 
duh cree derjigra reni difyacete. 

Di perrre » contratie oyı um» eine moriar ungleiche xepnung, 
cer t 20, trio, adv rfr lenre-tia. 

Dryarerler ad], incg uo unità, dilyar, inzqualis, 

Di pere, ti par onégal. idem, 

Di perrres dif toii , peel, de parces weridjminba , evancfcere, 
bbw d onm aber, eva ‘ese, clam iSc. 

Tvcconita » ntgacte, dieMrgierdh tit inegualitas, 

Dipars incga', acne, LIA Oper incqualise — 

LED rd a l'écart. à part, eojatf, abmerts, be out erf e feorfim, 
1 "nuts 

Diamar départir voriger pref ih rtm diiperthess verteilen, 
erh itin statherien ab ostendi puce tos div.dere, in paries res 

iso ditnio cre fepar re, 

D, jani irmenies iiy, |: varénrent, Mittr(di os (junctim, ſepa- 
re lei edu, di ost. 

Di garttisees m, pastitleus, pzttageur , ein Audebeiler, dift:ibue 


Di, partitrices f. pactageufz, eine KrerLeilerin. daim, 
Duperec earns öterl> perruque, tit julie Pour, "te Parreger abs 
ixbina/ criaci adeptiuos feu cal;endrun depone. 
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Difpardtm adj. fans apparence, (ans mine, unfcheinbar, ungeftalt, 
deformis» turpis: ' : : 

" Difpartezza » peu de mine, pron». bie Hnanfehulichkeit, Um 
geftaltbeit, deformitas, turpitudo. | 

Difpaflgjäre » tex lesentraves: tit Geffeln, Gufeifen abthun, pedi- 
cas, compedes exuere, amovere. 

Difperità, difertuza» difterence, ber Uuterfdieid, differentia:dilpa- 
ritas. 

Difpaventäre » &pouvanter , erfchreden, einen Schrecken einjagın, 
terrere, confternare» terrorem incutere. 

Difpaurire» &pouvanter, pref. diffanrifes» lifez l'an feparement, 
comme aou, idem: ——— M 

Difpeciare, depoifler, entpichen, oppicationem tollere, abradare. 

Dijpedire, expedier, pref. diffedijco» verrichten, beiördern, expe- 
dire, 

Dijpeditiine, f. expedition, Die Beförderung, expeditio. 

Diffegndre, dégager, ein Pfand Idren, repignorare. - 

Dikpiguere » éteindre, pref. éifpenge, pallé def, diffénf, part, difènte, 
austbun, ausiojchen, extinguere, 

Difprgsläre» depoiller» V. difperiäre, 

Dh » dépeler, fhälen, bie Schale, Rinde abliehen / pellem exi- 
incre, corticeexuere. i 

Difpendere» depenler, paſſẽ def. diffeff, part, difféfe, qusgeben,vere 
wenden, vertoun, expendere, in: pendere. 

Difpéndies dépenfe , bieUnfoflen, Ausiase, Nusgabe , expenía, 
fumptus, impenfa , ber Schaden, difpendium, damnum , die 
®efahr, periculum. 

Diffendisfe» adj. grand dépenfier , foflbar , von groffen Unfoften, 
finnpruofus. + 

Dijfennarchiare, Oter le pennache, den Federbufch weguehmen, cri- 
ftam plumatilem decutere, demere. . | 

Difpenfa » dépenfe où l'on tienties viandes, difpenfe,diftributien, 
Die € peiffammer, penusrium , bit Sluéfeenbung , difpenfatio, 
bie £ojlofjuna von eam Sere, exemptio a lege, die Mudipeis 
luna, dift ibutio, tic Erlafung, Defrepuugy difpenfatio- 

Difpenjagione, f- dilpene, idem, | 

DifPenjaménto » dilycnfe, diftribution, idem. T» 

Difpensäre » diftribuer, debiter, difpenfer, euttbeiltt, diftribue- 
re, Stuͤckweiß, und auff Den Borg verfauffen, vendere per par- 
tes, atque nominibus , ausfpenten, von einem Gejeg entbinden, 
difpenlate, , : 

Diffenariomerfs difpenfe, V-diinfes [| 

Diffenfatore, m. diftr:buteur, dilpenfateur, ein Austbeiler, diftri- 
buror, ein Deufbalter, difientarur, | B | 

Dijpenjatrices fe diftributrice, cine Mustbeilerin, diſpenſattĩx · : 

Dijfenfreréto» adj. fans fouc @cris®edanden:l0f. oicitans, omni 
curà vacuus, foil:citudinis expeis, negligens, | 

Diffenfitre,m, depenfier qui a loin dela d-,eníe où l'on tiene les 
viandes, Argentier, ou Pourvoycer , ein Danfbalter, Kuͤcher⸗ 
fchreiber, difpenfaror, penvarii curator, ein &ilbrrbititer, va- 
farii cuftos. : as . 

Difpense, part. per fpéntes éteint. ausaclöicht, extinctus. : 

. Diiperägginerf. dı,peranza, di;peratiine , defelpo;r, prom. t. die 
Berzwrrfelung. defperstio. 

Diperare delelperer, otrgrecifelit, defperare,animum defpondere. 

ala diiperäta » aladefefperada, vergweifelter Weiß ^ delperanter, 
omni fpeabicétà, : i 

Difperata » [o:te de chant trifte, time frt traurigen Befargs , nz- 
nix, leu cantilena lamentabili- & tragica {pecies, 

Difperatamintes adv. delciperement, V, alla di/prrdta, 

Dijperatiines fi defefpoir dii Berre fciuxg, deiperario. 

* Diperatezza» delefycii» p. on te acuın. 

Ditperäte, adj. defelpere verjweifet defperatus, 

Difpendere » diffiper.gazoü:lez, range: fun bien mal à propos» 
perdre mettre mal» pallé def. di/perji & di perdet, Co di, perditi, 

act. dilgerje, © difperdüts » gertitom, zu Srund richten, vers 
render bona dilapidare» profundere, decequere oblipurire. 

Dijperdimönts | diffipsuon: déchirge eu vuldange de femme prof- 
fr, die Verſawendung, pecunix profufio, Die Ox ijarburtyrab- 
ortis. 

Dijperdiisre- m. diMipeur, eir Berichmender, pro.l'cus, decndior, 

Dipriducire f, difipeule, eint Dura briugeria, Terfchwenderin; 
decodtrix. 


DIS 
Difperditàra » diffipation, décharge de femme groffe» V. difpèr- 


dimènte, 

Difperévele, adj. qui ne peut efperer , der nichts qu boffen hat, ab 
omni fpe deie@us, — 

gi » difperfer, diffiper, pallé def, di/pèrfî, part, difperfa» aut 
Mreuen, gerfireuen, difpergere, diflipare, 

Dijpergimente » diflipation, dit Berfirenuna} difrerfio, diffipatio. 

Dijprogidte» per difperfo» part. dilper(é, dilipé, jerfireuet, di fper- 
Ks, d'ilipatus. 

Di/pergiurare » abfoudre d'un parjure , von bem Deinend entlebis 
geu, a periurio ablolvere, 

Dijprrläre » cet les perles, Me Perlen hinweg thun, beu Schmuck 
&btbitil, margaritas demere, toljere, 


Dijperfo adj. plein de delefpoir, Berimeifelunas voll, defpera- 

indus, 

Dijperfa » femme qui s'elt déchargée , ouaavorté, tin QBeib/ (o 
mifacbobcen, foemina, qua abortivit, feu abortum palla eft. 

Dijperse, per da per je » de loi même , à foi-même, von fid) felbfl, 
‚vlerö, fuopte, fuá (ponte. 

Dijperfisnes f. dilperkon, di Berfireuung, difperfio, 

Dipeja » depenfe , V. dipende. 

Dupdo part, dependu, & depenfè. aufgelegt, ausatatber, expen- 

us, 

Dypusire» éclaircir une chofe &pailfe, pref, difpefifto» cin dichtes 

Ding bitume machen, rarefacere fiflum quid. i È 

Difpefliäre, ouvrir ou ôter le verroiiil » den Miegel zutlick ziehen, 
obicem retrahete. | 

aldijpriciccio, en depic de, &c. qum Trug, jum @pott , ingratiis, 
Anvito hoc vel illo, in defpe&um. | 

Di/pettare , depiter, fpotten, fdimpffen, trugen , Momachum, in- 
dignationem, bilem alicui movete, in defpicatum vel defpe- 
étum quid ficere. 


Dupetiéwle, adj. méprifable , werächtlich, unanſehnlich/ contem- 
nendus, defpicandus. 

Dijpette, d. pic, der Bor, Widermwillen,ftomachus bilis» bet rug, 
Epvott, Berabtuns, delpeétus, defpicatus. 

Dijpettofamentes adv, par mépris; verächtlicher Toeife , contem- 
prin 

Di) pettòfo, adj. depiteux, fübjernia, tuis, flomachofus, 

RN Part: déplaifant, miffällig, unangesehn, ingratus, in- 

ucundus, 

Difpiacénza» déplaifance, pron. tr. die Verdtießlichteit, Miß ſal⸗ 
Aufeit, moleitia difplicentia. 

Dijpiacere , deplaire. pref. dijpiäteie, difpiäci, difpiäce , paié def. 
di piacani, pare, dijpiacinto » mißfallen, bel gefallen, nicht aufte⸗ 
ben, difulicere,ron arridere, odio habere. 

Dijgiacévale, adj. déplaifane V di/piacinse, 

Dilpiarevalezza, deplaifince, pron. és. Pr difpiarènxe, 

Dijpiatetslmeste, adv, avec dép'aifir, mal-volontiers, mit vif: 
fallen, mikfaniger Weiß, ungern, concra placitum & volunta- 
ten ig e, dilibemter» gravare, 

Dijpitrmento , déplaiür, V dijpiarènra, 

Dipiandre» apylanir expliquer, ebenen, gleich, glatt machen, Le- 
vig re, auslegen, erflären, explicare, 


Difpratätss per di pietate, adi, (ans pitié: ohne Mitlepden und Erbars 
Mitigabique commileratione, ^ 
Dipiccare» per {piccare , détacher, auflöjen,abbinden, exfolvere, die 
Festen eines Dicgé vertreiben, sutmadpn / alicujus red maculas 
eluere · 
Dijpicenter adj. eirconfpe&t, bedächtlich, fürficgtiacircumfpeztus, 
providus, pindens, 
Dipuenza» circonfpeétion, pron. tr. Nt Berfiptigkeit, confide- 
13:05 sautio, circumfpectio, cautela, 
Dijpidetchiäre ; époilüller, bie tàuf vertreiben, pec 
gare. 
De ire » déployer, déplier, bie Balten aufftbun, explicare, ex- 
lulvere. 
Dijpieränges hismeur impitoyable, cruauté, vron. tr. Unbarmbers 
Hit, Oraufanleit, crudelitas immanitat Atrocitas, 
Di’pierätes adj. {ans pitié, V. difpistàto, 
Dipi mts dipingere » cHacer » palle def. dipinf , part. dipinto 
vu db, “uschen, cxrigguere delere. 
Di pirate, past expire, ver en, preterlapfus, eflluxus, 
Di pitio, 


liculos expur- 


DIS 

Dispitta» per dispittos dépit, V. dirpitts, 

Dispitiifos per d'apettifo , plein de dépit, V. dirpetti's, 

— » expliquer, auslagen, cxplicate, auseinander legen, 
evolvere - 

Dirplicinza» dép'aifince, pron.ts. Pr dispiarènza, 

Dispsdefläre s (tet le pouvoir, vor dem &tctc Schultheiſſen Amt 
fecti, poreftare, domina: privare» ; 

Dispsgliäre , depoüiller, berauben, pländern,abjiehen, (poliare,ex- 

Apuliare,nudare, 
Dispolironire , foıtir de poltronnerie , devenir courageux pref. 
spoliranifes , bte Bacbañtialeit laffen, eia Joerg oder Murb fais 
fer, ignaviam, focórdiam fugate , metum linquere, animum, 
cor recipere, 

Di dre» époudrer abfikuben, pulverern excutere. 

Dispanements » difpefition, die Ordnung, Befellung, Bereitung, 
Sbetebiung/ ordinatio, difpolitio, przparatio, conftitutio. 

Dispänere (9 disporre » difvoter, pref. dispingo » pallé det. dirpafis 
part. dupids , ort nen befteilen, befeblen, bereiten „ conftituere» 
ordinare, difponere. 

Disponerole, disponibile» adj. que l'on peut difpoler, das man bereis 
reti fau, das fi bequemen läft, quod commodum reddi potett, 
difponibilis. 

Disponiménte , difi ofition , V. dirpanrmènte, 

Dispamitores m. difpofteur, d.fpofeur, etit Staftefler, Anordner, Ber: 
Maiter, Schaffner, conitituens,accurans, diſpenſatot · dilpoſitot · 

Dirponurices f. d.{poteufe. celle qui dilpole, rite Schaffne rin, Des 
Rellerin d:fpentarzix, difpofitrix. 

Disponsare» difloudte le mariage, Die Ehe auflöfen, ſcheiden, ma- 
stimonium dfjolvere, d.vortium conjupale facere. 

Dispontare» delappointe: » ôter un pont, die Spigen weafchleiffen, 

umpf machen, mucronem obtundere, retundere , eine Bride 
nmireiflen, poncem dejicere, 

Disporre, dilpofer » V. dispimere, 

Dispssäre » rompre ou dillou.ire le mariage , V. disperare. 

Dispofitare» dépofer, mettre en dépor, binderlegen, ju treuen Date 

| Pm Beben, in depilitum , pro depolito dare, cen- 
credere. 

Dispefitiöne, f. difpofition, V. dizpinimints, 

Dispefitöresm. dispofitrice» f. qui dilpofe , V. dirpsnitire & dispo 
miiritee Li 

Dispofare » —— — » V, dispodefiäre. 

Dispoffrdere. depolleder, palle def, dispoffedài » part. dispeffedsto, 
aus tem Befigehum m » è pollcilione dejicere, deturbare, 
potleffione privare, fpulium pofletlorium cemmittere. 

Dis psfientes adj- umpuillant, unmágttg untréfttg, ter feine Macht 
ober Demalthat, imporens. 

Dispejiessa » difpofition , pron. tr. V. dirpenimente. . 

Dispojitj.m»» adj. trés dilyos, trés difvoté, böhf:gefchwinbsfertig, 
bereit, difpofitiffinus, paratifli:nus, n 

Dispofins pare. dilpofés dilyos» peficlir,orardnet, dispoñtus, ordi- 
nau, fertig, bereit. dispolicts, paratus, pizito. : 

Dispregraménts » mcyiis, Die ttuajtund , despectus, despectios 
despicatus, conscinptus vilipentio» . 

Dispregiare » méyrifcr, verachten, virigmbAben, gering baîtex , de- 
— aspernari, contemnere , parvi æitimarc, vilipendere, 
contemptui habere · 

Dispregiaisre, m. méprifeur, tin Veracıter, contenfbror. | 

Dispregiairice fa mégrifeute, ent Sersdteritecontémperixe — 

Dispregitvale» di sprezevelendispragiabile, ad). népriable, veracbtlids 
contemnendus, desyicandus. : | 

Disprégin » épris, attront, die Vetachtung / Echimpf, contemiio, 
injuria, contumelis, = L 

Dispraäre » quitter la condition de Prêtre , dea Peieſtet⸗Staud 

quitticen,varieifen,, facerduzio, officio iacerdu: ali fc abdicare. 
Dirprexs alites adi, méytilabic, prom. ss. #7 dirpregievele, 
Disprezzdre» mépriler. pron, ts. Pa dirpregieres 
Disprezzatere, m. meprileur, pron, ts. disprepiatòrt 
Disprexsatricts f. 5 éprifeule , pron. ts. Pr dispregiatràce, 
Du preyyes ae » inéptilsble, pron. ts. 7^ di gprezies ele, 
Disprezzs + in épais, pion. £s, Lari disprogiamente, 
Disprigiomare» def-mprionne:, tirer de pulon, aus dem Brfäng 
murs eritdigam, € carcere liberare. 


Disprofiste» perte» ber Deriuf, damnus, ja&ura, 


DIS 277 

Dir iemdre» disproportionner, dit Sleichförnniafeit benebmeite 
—E machen, inzqualiter reddere» inzqualitacem — 

Disprpsfitiv» dilcours hors de propos , eine unazreimte Rede, 
Sejpzüch aufer dem Imec und Vorbaben | difcurfus imper È 
nens , & de non fublérata materia; fermo extravagans» extr 
lineam, & cancellos. 

* iare, defapproprier, exteignen, das iſt, eutwenden, vere 

uffera/alienare. L " 

Dispreváre » delaprouver , ttwas vermerffeti » improbare , zejl- 
cete, si 

Disprevedère» depoutvoir, part, disproviddi, € disprovedti, atl 
feu; übel verjeben, deftituere, fpoliare, nudare malé provi * 

Disprevedèter aj. depovrvü , beraubt , ensblöllet + übel verſthen / 
—— —— provilus, 

Disprevifiss adj. depourvû, ideme : 

. Dispercire, ferit d'enfance , pref, dicpuerifes » die Kinderſchuh 
qustretten, ju mebrerem Derfaud klommen, ephebis excedere, 
crepundiis nuncium inirtere. v: 

Dispulselláre , dépuceler, bit Jungfrau fef benehmeit, virginem 
comprimere» pudieitiæ vitium inferre. _ 

Dispuntelläre » öter les ayp.ıs ou étaycs, tit Stlihen hinwes thus 
fulciinenta amovere, Fal ra tol:ete, à fo» disc» 

Disputa , dispute, ein Wortitreit, Mortiaud / disputatio 
pratio, altercatio. : "a so 

Disputdre , dispurer, in Worten jand'en, fireiten, bifputiren » dis 
putarer des € alcercari 

Dirputatióney * Diipure V. disputa, : " 

Dispatativn adj. qui [c peutdifputer , bat fid) bifputiren li, di- 
fputabiiis- ur | 

Disputassre,m, Difputateur, cin Difrutierer, Difputatore 

Disputevale, disputäbile, adj, dispurable , V. disputative. 

Dirquaglsare dora ler, fondre m cit caillé, zerſchmeltzen / jer⸗ 
gehead machen, liquefacere, refolvere. : Mur 

Disquartäres écasteler, vierthrilen, in vier Theil jerreiflen, in quar 
tuor partes fecare, aut d:scerpere, quadripartiri. |. . 

Dirquietáre » jnquieter, beuvrubigen, inquietare, folicitare, intet" 

llaze. HUS 

Dilquicre inquiet: disqwierädine, f. inquietude» die Unrube,inquiet 
die llacubigleit/ inquictudo» follicitudo, agritado ann. 

Disradicare » deraciner, ausrorten/ mit der Wurgel ausreilfen, ex- 

firpare, cradicare» radicirüs evellere» . 

Br ’ —— die —— exhæredatio- 

Disvedäres desheriter, enterben, exhxredare, 

Disregslatamente, adv. dereglement, mnordenilick, verwirrter eis 
fa, perturbare, confuse. 

Dibregoldre » déregler , vermirren, unorbentlid) machen , bandelito 
Be ord.nem turbare, ab ordine ere, inot proce- 

eic, vivere. R 

Disreccäres précipiter àbas d'unrocher, »" einem Felfen berabs 
flürgen, erope præcipirare, præcipirem dare. 

Disrimpere » bi 234 pailé def diri pi part, dirrètte » jermalmetts 
serbrecpen, voneinander berftend machen, disrumpere, rumpere» 
comuunuere, o ' 

Disvoncare » atracher les chicors » bie Schoͤlinge an Neben und 
Dluupensbichneiden, putite, pampinare. , , ds. Nit 

Disrexgäres Öter la rudelle, dégiotler, rendre civil, pron. #5» 
Sroähriebenchmen, bóiRico machen , elegantioribus imbuere 
motibus, e trunco facete Mercurium, 

Disruzinire » deroßiller, pref, dirruginijco ben Rot ausmifchen abs 
wilchen,abirget, æriginemabltergere, expolice» 

Difaccáre s titer du fac, aué dem &ad beroor COUR , 
trahere, depromere, proterre 

Dijfacrare « profaner, entöriligen, profanare. 

Dufaläre. detaler » ded Salg benebmen, wärleren , 
mentis aqua extralere. | : . 

Dificare» trencher, dillequer, voncinanter theilen, ſchneiden, dif- 
fecare. : : 

Difficatiàne, f. dillecation, anatomie, dit Zerfibneidung, voneinane 
ber Ebeiluns, zergliederung, ſectio ansronna. 

Diftreare, defiecher, austruirien, rielicare, exiccare, 

Di,/ative, adj. ditticcarif. austrodnen , defi canis nature. 

Dijrderes remuer de fa place, m prime Ort bewt gen / turn, ver⸗ 
tatu, alió collocare, clu:o d movete. 

Mati, dag "rien Difedi- 


è facco pro- 


fslem è ſalſa · 
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pifadidre, defaffieger, leverletiege , bie Belageruna aufleben, 
cbiilionem folvere, obfidione liberare, 

Di 'renare s deffiner , einen Mbrif machen, entwerfen, delineare, 
dur beate 

Piscis dcileim, proier: ber Vorſatz, Vornebmen, Vorhaben, 
conlilium, propoltam, animi decretum , sin Abrif , ichae- 

E FUSI PII 

p line » deffeller, abfatteln, ephiypium detrahere« 

Digfiominare» parfcmer, ausiàben, difleminare, bin uzb ber freuen, 

tyi Lic gere fuerjarn, chiereres 

Dies fiente. part, mal-accordani, nicht beceinginimenh, andere 
Wernunug caendy mitriae Mernung haben, discordans, dilien- 
teens. concarium ſtatuens · . Nc 

Dij/enji me discordia» J. dillenzion, dite rile bit widrig Mernung, 
d enfin dillemius, Die pireetr- «br, Unecinigkeit, discordia. 

Dil mteria s dillentzrie, bn rethe Bulr dylenteris. 

Dijjesite » cro tial accordant être de contrasse avis» pref, diffén- 
de Cre. mot miti einen, nicht ber Xo: ura remi, mibrig 
achneer iena» dillentire, diferepare, in 1 ia opinione elle. 

Dijeparare ı feparer, fonder. abienberi, voneinander thum/ fepa- 
mie, fejungerr. - a 

Dijjepel'ive « delenfevelir, pref, diffipeMfca» nieder ansgrabei, fc- 
pi chro eftodere. | 

Differrare » ouvrir, de fermer, defeller un gond, auffchlieffen, aufs 
then, refrrares aperire, bie Thuraus Dem Angel heben, emovere 
feres e cardine . "e 

Di:lervire » rendre un mauvais office, defiervir, pref differvo, fid 
(be rm einem vert ent odium, einem einen jdm Dieuft 
thin de aliquo male mereri en | 

Diflitare » ôter La loit „ defalterer» ben Dur fien , fitim fe- 
date» | ? : 

Difftáre » dificquer em corps , einen @örper jerlesen,, anatomicè 
coron dineinbiarer —— . B 

Diffiisxe f. diflectios, €t Bertbeilung, gerlcouga, (eRio, ana- 
toca, dun i .bratice . 

» Difidiäre, á.bare , hin unt heräberleaen. befireiten, rem per 
qui traria eundo per.uftrare, in coscentionem muttere, difce- 
pri pon: €CXpeccre " : : E . 

© Difindim drj dentia » débat lepararion , ein Etreit » contentio, 
tio Moon Cullisicsaratc o 5 

Di l^» decacheter, erifttatltt , Alam, figillam rumpere, ef- 

DeC : è af 

Dil aus» de deux {yllabes, von jmemen € tiber, diyllabum. 

»rphantes ad! dilleo blabie, une: aiffınılıs. | : 

Dom iassar difforme de intiembler prom. ss. Die Ungleichheit, 








V adio mipliamya. 

ei, Murino Dicas nit merden leffeu, daff 
u are, inve. 
Ju: ris d.thruulasıomis cgete , ture die Finger ſeheu, coani- 


nee gilleaıbiamtr 
Dinaniare » difti ‘ 
manesich où rmerde,tin.esterwerdete diffi 


vere. 





Di con latemente, adv» dillimiulénient, verfi ütererbedite Weiſe/ 
4 1 - * 

Dx solatia e diflianslaton, die Verheelung, BerfieMung, ditfì- 

sj o Mer derfiremen, vertreiben, werichresnden, gu nichte 

Di; * de il peuccillip r, basjerärewet, virgeubet mers 
(n davit 


L sem, dily.ur, cia Berſcawinder, Bergeuter ; decoétor 
ed. diffi: fe cite De. icomenderin, decodttix, 


Di... ^n 
inb oc abe userei, 


) in Sp —— 
Lidi ae e divi: Doris Domino meo, &.« tés @ebert : der 


ET USE Ot uat de Tutos Seri, Duninus giant Dons 

rn. 
bons fe tal «quer une jointure » tiu ipe varrencken, verru⸗ 
. did, voci DIRUJ Juxaite 


ar faule 


ee 


DISS D'ST 

Diffvatiime f. dislocation: bit Verrerduna, luxatio, eluxatio. 

Dij;vate part. disloqué, vetttnet, luxarus. 

Diffidare» voinprc ja terre, defzicher, das Ackerfeld bradpen, agres 
movare, 

Dijsdai part. deftiché. nebradit,novarus. 

Dijfsláre » defloler, dechauiler un arbre , die Huf-Eifen abthun, 
foleas detrahese , einen Baum umgraben , arborem abla- 

quesre, c - 

Dijfelatseas difjslita, deflolire , bie fb(dolaeuna/ Abtrennung der 
Dufrifen oes 'errea: m det. apo, 

Dijstecitàdines f. per lentéxsa, lenteur, dit Laugſamkeit 
rutto, la nitudo. — 

Difhlasile adj diffolwble, mas fi auf oſen, ab olex lj difolu- 
bilis. :brogabi is. 

Dißälvere. difioudre, paflé def. diffsfeéi, & diffituései 1 
Rélurr dre , . er difalvesti, auffiie 
dilli'vere, jerfantelgez liquefa «te, Abin, 

Difelutrza » humeur dillo'ue, pron.ss. eins ausaelaffere unbáctiae 
eniin indoics genius inmedera:us, -Frænatus, diilo- 
u:us. 

Diflutaminte, adv. diffoluem. nt, liedetllch, unordentlich/ effrx- 
raté dillolità. —— 

Difilutiome, f. diif^lution: sine Sum Sina. dilolerio, Ber'dbimets 
Butta, liq .ef-Ctio, coil quasi^ , ein umerdenti*ches, licteriiges 
Lebe1, vice difloluzz, im nod-ra x genos, indole, 

—— de ee humrur diflulué, pron tz. idem 

Dijfeluto, part. diflolu, & diff ir, «usgelaticu, unbändig, di 
rus,cfrænatus aufgedjet dillo ats to dial 

Diffrmigliante. diflemb able, V difimitliime, 

DijJemipliduxa » difemblance y pron. £6. Md:fmiglidnze, 

Dijfimizliére » être dilleinblib!e , #2 difimigliare, 

Dijfwmsnte adj. dillonant, miflauten? , utt bereinfiinzmemb 
dillonus diflonans. a 

Differdnza, dillonance, pron. tz. eia miflautender Then, dl 
nina 

Dijfinäre , être mald'accord, miflautes, anderſt oterunalei 
ten, diflonne. : — 

Difene, »dj- diflonant, V. difrmánte, 

Di jwéve » divifcc, tbti'e3; jertheilen, dividere. 

Dij ani, pens de balle condition, le commun, bag atitieí 
der Aben vig s plebs, det — 

Diifsteräre. déterror , Ve éiftterräre, 

Di,fwadere» cilluader, pie def. Ans n difluadei. & dir: i, 
mitirrasben, abrathen dilluadere. dehorari T 

Difeeleves adj. qui fe peur diduader, das P" mar 

4 ’ mardeg/ 425 
lag difluafionem: adınir ens. € abeizten 

Dijwet&dine » fs delaccuü:umanc ie € EL 
orig » je Ta eta lit Ertwohau 85 defues 

Difagellére  décscheter, V difivillére. 

DiTeperbire » rend churbl: fare verdre la ploire 
LI uni ‘1€ Der * ; pref. dre 
bts, berto à meter, som Dofarth ebllbren | h . pen 
dece » animo infinsare, bemütoia werden, h 

"re. 

Diffaccires detacher, auffloͤſen, abbiuden ex(olvere, die fled 

" nertreiben EM c'atre, abíoibern, diviunaere x 
tlaghére « détail er. couper: feparer, diviler, jericbiteitem 
ken, anceriecaie dividere. » jerjchneiden, their 

D Semis ab difîtane entlegen, meit. diftins. remotus, 

— d Yom pron, tz. bit Cei Mbgelesenditt! Lina: der 

etr uit Sata, incervallum incercapedo, dillanria lo - 
& tempyerain, — —— 

DEN » ctre diltane, voneinander abaelesen (eon. diflace. 

vfi emperen a » der enpinent, pron: £2 die rm u 
Waren ; Be.gen, mivtio, macerario, di'utio, us, bag 

— * tramento» détreimpeinent, inclange, idem. 
ewperaren cererniper, Untereinander its f/mi 
——— per, nandır milden, wuͤſſere / miſcete, 

Diflemperatameate, 3) confufemene varmi/cptiunzerei 
r st ! Qiugieretnai “= 
Pr?iinti; are comtuse i T DER ion 

Dijlendare » abbatte ics conc #3 abi fut , 
^ x ih abbatie ies tonces, bis Zelten abwergen, rentoria den 

Dr, sondere eter dre,covcher war écrit, palie def, diet P 
jm nare,goricher par (c € der, niet, berfürr 
Ga, birausäreiken, ans reden —— andre sen Ten = 
deis, [griff aufrrgnae ſetiato mandare, — 


Dıflın 


um a‘cin 
anilem eva» 


“in 


DIS 
Diflendiwints extenfion, dit Mustebnuno, Anébrrituta, extenfio. 

Dijenere, per ritenere» tetenit bilaltta i ueld! ba.teti,senimere. deci 
merce 

Difleniminte: dercation » dieMufbaltung, Disterjaltuag detentio, 
tetentio 

Difiresive, adi extenlif, das Ad erfiredden/ ausdehnen tà, extenfi- 
vitio 

* Diiersere, vogrmenter gehemner, paflé def dier, Cr dii eemetti, 
fe't:ria, peinte, turquere q zlluunem micio» tortue iub- 
ECC 

Difeimi sert, extérininer. auttreiben verſaten, cjicere» expelieres 
eHSEIÉLLLZ eater Ii nates . 

Dijzernare, i sc ter» mieder atégrabent, retodere» ins Éleud verwel ⸗ 
VB) in lXHmmouiteteic gute 

Injicjav cc jargon. un banc, tit Baud. cammum., 

denace a diie «, Qonmci cn bianie , Me Birke coranjleben, taf fie 
aug braten eatetanigilagt, lomicuiti campana ex gitoque ia» 
tc c feicere, 

ala dita difejaminte tout as long & tout de fon long 4414 indie 
Lane erneut proie fune tualualautudiae 

Disie e, pair etendunält-gidehnet, -tiodcfited:) i xecniues . 

fairs dijieja tout de fon eng o che cou hé o tir, nas dahin 
Ried, raclegi, quegegreti, co:us pronus: Lepinus. extenlus, di 
ft-arus- | 

d dies ielon aacunss ferelTri du Cerf, tee etUidye wollen: Me Pas 
geraa: erses Hriigend su dem Saperi des Viersen: Thaues 
ju genisjjen. ur coamu! is plicet cervi mar. tina imilolanuo 

Dile eres detiller detraiieie clu, prosoniez ic preidet rouvert, 
bez Duden seriretoen, tuſſim ab gerer t dfi imederi, 

Dudare » Gtrletein ou la tette, Di Drug awinden machen, 
wammillas exiizcaie Dad Xr sot ber Ji D eutechnen, abla- 
Cla c 

Diriiare » decouviir, Ater leroir d'unemuifon , entbuden , das 
Zagpsoutem 9 Lf aeunica, aotout, aedes detegeic , tedto nu» 
dato. _ 

Dire. d ftique, cin paar Berie diftichan. . 

Linidlante, parte diltilaso Iropmiomi, uberöpffiend, Millans deftil- 
[PLAE 5 

Ditlare , difülleo trépelen, abtrépfiien, duc té Feur und Koiben 
ausgi-ben. ditare, exitisia ee , 

Brisbane fe dit 'litone Cit Mustrudung, Aucereſſung, Musjtes 
Lure, deltiliauo. | p . 

Dissassre unc chapelle a diîtiller» ein Dif. Kolbe, Probier 
Lagedts alcinpicue : | 

Db indasere, m. Diik.ilareur. ti. D'éilires, Dflillarins. 

I cid aarice, j. 4 itilieulss qui dittilio, eiit Dil Arseran.iftillserix. 

Dsdufevele, Maj» quite peat dubslisr, bus nag eitiiuc rea ia, diétilla- 
D.. ao È | . 

Diinwerire, Öterlacrainte, pref. dilimei co. bie Toc ipt benebatem, 
meziuun lcdare, mutheg HIgQO4 act io dr ac tee 

Dijiimire, cictiinzr, MEIN. Def MMA, deitiusates deccracre, 
con dttucre- - À 

Disiomarione,j. deftination, de Berordruna, Define, deftins- 
to : à » - 

Diiisgwre diltinguer, pañlé def, disiiafi. pare. djfimte, woterichels 
tes d.itimgueite · . : 

Dijliwrwiie , adj, qui fe peur diltiaguer» das man unterſcheiden 
tari d'iling bise : : 

Biſm- per demi, dein, Pad Verbanenus, GO tee Gdidung, fa- 


CA PER di Mall ER LE 0 5 PURG , 
Di Vini a sente, adv. diitindlement Unter Doi, mit Uaterfæeid/ 


auti ce ; : | ERBE 

Digimon. f. dit Ctiom» bie Hnteridt duna. Untericheid, die vers 
inpiedente B.rfisnluus. dilupbct' eiltercntta . 

Dijistes part, ditinct » Water ajiteen, Curling, Marito diflin. 
ttn 

Dim, ac] difii-&if. unterſch et lid, dil n&ivas. 

Dayapuate persa» Lu € ditacnec de ien pice diet sine Torte! fo 
sus tem Pferan ae 08d, po.ta ecar.ine d.mora, 

Lia douter, boo € na.tergtepen, Deguen zittta, diftende- 
re. * 

Dijrpéres exti; per, ARMIS, AUStilgea, Mri. gi, exilizpato 
C»Clcte« 


DIS 173 

Difirizvdre, deroidir» pron /;.cemcidien nid) manchen auffw ichiti / 
€imol gie tiguterm teiolv rer miitigote telazare. 

Dijlitelares dto tei Die e Crirlnauasitbts o reas exuere. 

Dijtogliere , € difiarre v detoutner - ccr» uritrame» pref, difet- 
gr pailé def. 4j. pare. dile, derourné ,— abrr.detie 
abutubig Machen, uburingeu, aveitete , abitrahere, abiuce» 
ro. 

Difis!ts, part, detoumé, abmendig aemtadt. abieffibit, abductus, 
avorluss dot ss im alan dententram verc actua 

Luijtenere. per diiernáre. dctouincz, V- dıfizlirm. , 

Dijieppare, den het» detouper, ette seritoptteé eröffnen, oppir 
la:a apetıre- 

Dijiercere, s'étendre: fe detordre detordres pafté def. diierff Cr di- 
Farin C7 diferceitis Muy buutit, incuria diducere. E 

Dijfercimems, extent in «e meingies, Die Sutteponua ber iicet 
nieiunceram diducl o. 

Diferdme , foi a € ag difement » érourdir | pref. difler- 
«y» btt Duno st or @isniofiafert befteset mer en. 
flupore. ameatiaiberaris berauden , werwitten, iluyclace- 
re. 

Dijiernäre, derourmer: V, diflagliere. 

Disarmo. emyé oeient? d.zour» tis Hindernus, Womenbung, 
unpeditio. obltacu me avertio. | 
Dijierre, a:toutmer d- queigue chofes difta re, pref. difléglie (c 
eijtslgs pade der die lo. wit difieltes V. di doelieve, i 
Diieroanf. exto:liua, Die Gbdringung, Mbirsinguig, extorlios 

Vtata exachiu, captus 

Dirt ume, f. actui, sine Berdrehung, Berradung! concerfio di- 
ituitiv. 

Duflertss adi. tatus Mea, h, iniufte non licite, verbrebét, contot- 
tus. TEE unzu ania, widete chili, vettehtt, injuftus, injut- 
fan lapicnss mefas, 

Pijrracciare, dechiser , jerfegen, jerreiffen, dilacerare» dilcerpe- 
re. 

Difiraccisjes adj. déchiré, jerriffen, jerfeget, dilaceratus » dilcer- 
peas. 

Dijirajfora, per di na cile en cachette: in geheim fecretò,clam. c ame 
wu clandestine, 

Dijirane, éange. trembb) ans der Frembbe, cxrraneus. 

Dyrarre, diltiazro, latc dultra@ion pret, diffrégges diffrai, diftrat, 
dipiracma diliracte, difiraggone » palle det. daten , part. diffratto» 
bin: und hergiebes, anders mopiapiepea, abireudıg Machen: stra» 
here. abd.ıcere. | 

Diptrasiavenmalti alter, ſchlecht empfanaemübel mit einem umgehen, 
dius habete, ama.iquem Invelii 

Dijiratiune 1. distractioni die Bbrmenduna.Berftremung, ubernuée 
averlo» diftrattio, jupe diti» abduttio, ^ 4 

Diyjiregore, a.tenlor.eler bic paubereg wertetibatt, Falcinatione li 
Die, excartiree 

Dijireisa Erreiates contrainte, meceffité» detrelle. ber Brava, Op 
ali, neben gilt. coach vis nece illias. ' 

Didrritamcmtes adv Étotauent, «md, aisi, ginau, arcte» angw- 
He. 

Difeeiti yt, detrefles prom, tr. Y diffretta, 

Diziretio aj, dewoit. Conitale cn prilon: è l'éscoirs ena,fhmal, 
later. serali, actus, ang, rigorolus mie gtfangtuinitar 
€ apt. «1 cine Bagel, ditiritus. 

Dijlretimeie» adj. qui dcineui c {ar les confins, titan den Drängen 
d oig DEE, vicinus scuola, in continiis habitane. 

Dijiseitustes adj, 4 iacesolms fa les conti is vu buitnes d'un aw- 
tre, GE Gn ter aug bes anterz razor bat, bonain confi- 
Mis fita nab me 

Dij ricwiee, alii ıbuer, pie, didivibuijee, austberlen, abtberlen, di 
tr ib oc c, Kar tripuer. v 

Difisiomisame. je JA ibutione die Uusthei una Wotbctiuzg diftribu. 
[MET] 

Dfiriburiver ad) diftiburif amstbeilsud, mas in reditec Austhai⸗ 
Adler Gekdutril tivess A 

D'ijritaierer m, diiiicuirtte, f... Dfltibuteut» qui diftribue » aig 
list. sich, Miitergenieria, Dili bucor Di "ribustix 

Dipirmare, dibsciliet» tutmiatiz,y ae Ber Werwicruug entiebiagtt 
ttc te Des di Umbau EP Babsi eub Tiu peradlta leere 


Uicic: kai, pcelelce A 
Pijtrigäre 








210 DIS . x 
Dijrigáre, debarafler developer, den:éler: emjargon, peigner, 
— érreindre» pallé def. —— difirinfe: part, 
difiresro, aus bem Brand nebimen, diftringere. 
Difriagire» detacher les aiguillettes , entıeftelen, die Nefiel auf 
inden, ligulas fovere: diffibulare, . . 
pifewcgeceles dfirut ds, adi. qui fe peut detruire» bat ftc nieders 
reiffen.gerfiören, aunichr machen, verderben läft/ deftru@ilis: cor- 
supribilis. —| | — Tm 
Di rigen, detraires pref. dißrägen palle def. difrifi » part, nn 
An, verlegen, abbrechen, deftrucre, tollere , serftoren, germi , 
n,eveitere diruere | > 
— — x1iine, f. deftrufiioni eine Mbbrechung: gite 
gura, Derbzerung, Berderbung, Zerfiörung, deftructio, evertio» 
«cina» valtstio, excidium. . m 
—— * — defiruéteur, cin Mébredber, Nicberreiffer, Zerſtoͤrtt/ 
fttußor: Devaltaror- · I . 
— fequi deeruiv eine Qerberberin, Abbrecherin, Deva- 
ft atrixe Deftru®r.x.. | : | 
Diférussremes fe —— V. ri ar 
iUrnitive adj. qui (e peut detruire, V. arrese, # 
Pur. adj: du (cin doux, de la graille, das Sett, adeps, Mard, 
1 lia. 
pin parte dettuit, abgebreden,jerhöret,verdorben,deftrudtus» 
atus · u 
— m. Deſttucteur · Lg y. ra. itii 
í ites f. Dezzuilcufe, V.» diffraggitricne . 
ade demit. fortir duton» von der Meloden ober Weife im 
euet bringen ober fommien, a cenorc» harmonia deflectere · 
piede debe her» etwas jugefopftesauffishnben, obturamen- 
22* her» divertir, terbinberen, 
furbi wbler, detonrner: empécher» divertir, 
ss Hindernus madıen,verftören,neraurubigtt, carbare, pestur- 
impedire, ordinem evertere. . | 
phimiairs m. toublenr, cin Berfôrer, SBerbiaterer, Beurrubis 
.tutbaror» perturbaror. m — 
Difiebatrice troubleuic: eine Verfiörerin, Beunrubigerin, per 
sube empécherfieat eine Derbinderaus, Verfiörung, Beuntu⸗ 
a re inped.mentem, Incominodarlu difturbatio, — 
— difluadet palle def. dijfuadei, diffmadenti, Cr difnaff, vs 
1j» ‚© * 
ratbea, dillaadere. . 
derrarben mU adeurs sin E terratber, Mbrather, Diffaafor, 
| si — Diduadeute, cime Widittoetherin/ Dehortatrix. 
J " n n 1 s ralorite 
ale. adi. non valables unguitig» n iius valorise 
» —— le prix ou ya'cur» ti Ding serachtlich, ober ges 
‘ginoeren Preifes machen, presi. dinunuere, tollete rei valo- 
Diivantaggiären delavartager , vernortheilen, in @chatetbringett, 
“efraudare » incommodum inferre , commodum inverteice 
Île. a A 
— defavantage. Der edd, Rachtbeil, damnum, in- 
"commodum dettimeatum; prziudicimit. 30 
— defavantageux- (ma dlich/ nachtbeilis, damnoſus · 
"tanudicio me : . ; 
— eure diflemblable » differet · varier: debartre, faire des 
“folies. nat ali, aroleich, unterichiebiich fer, dicrepare. dit- 
fe > seränderen,viranderlicdı [tte (variare segeneimanter dif 
tirent! difreptare» Nartentoſſen tretben, nugas agere. — | 
D arie » abus » malentenda en quelque affaire , variation» tin 
Arzthunt, irriec Meonune, error, erronta fententia vel mens, 
e ter Pace unorchandin i unerfahren + alicuies tei ine x pertus, 
N Paar us, bit Betanterung, variatio die Unbekändigkeit, ia- 
pan) DiffesGos, eine Widertat hung, Diſſnaſio · 
Di udi ntes adi« delabeiflan:» ungehoriaui, inobediens- | 
Diu scientemente, adv. dclobcillamtoent, vigtoerjamlid), inobe- 
pe sldirn yes defobeillance» prom. #, ber Ungehorſam, inobedien- 
Difabidiet delubeit: pref. difubidijco ungtborfan con. nicht scher: 
Ken, morem non gercrc» RON obtemperare nom obedire. 


a. 


| DIS 

* Difufäre: delaccotitumer. prel.difueft, Cr difueféccie, fid) abatréehe 
nen, deluefcere» einen andern entiwebnen) d-fuefacere- 

* Difuejationts f. defaccolitumance, die Ertmehnung, dc(uefactio. 

Difurggbiäre , éveiller, erroeden/ auffreedens expergefacere, erivas 
en, evigilate, 

Dijuegliares éveiller, idem. 

Dijveläre, devoiler, Den Schlener auffthun, auffdecken, velamento 
mudare» detegere, develare. 

Dijvélleres arracher pallé def wei, ausreiffen/ cuéreuten, mit 
Gewalt hiaweg bringen,biumeg reifen, avellercsevellere.abrum= 
pere. A 

— part. arraché, ausgeriffen, binmeg aeriffen, avulſus, evul- 

us, 

Diforaiménte, &ranoüillement, die Ohnmacht, animi deliquium. 

Dijvenire, s'évanoüir, tamber en foiblcile , pref, dijvénges difuiémis 
difvirne, palle det, dij vénat, di venilfi, dioenne, part dij vivit , 
Obnmiacpt fallen, obumächtig werden, animi deligutuim pari. 

Dijventrare, éventrer. ausmweiben,entweiden,dad Œingemeid heraus 
nehmen, exenterare» : vilcerare. 

Difventuratamente, malheureufemenc, unglädlider Weiß! infor 
tunaré, inauípicaté, infeliciter: fortunà adversa minus fecun- 


Di)vergindre , depuceler , bie yungfeaufdyaft nehmen , deflorare, 
florein virginitatis decerpere, 

Dijvermgliare » Grerlevermilion, bleid) imagen, pallidum red- 
dere» 

Dijvernicére, palet l'hyver, Überwintern, hybernare. 

Dijverrer paut difvellere, arracher. V. di vellere, 

Dijvéflire devéir emtMeiten, die Sitibrr abuehmeu,exuere veftes, 
{poliare veltimenris. 

Di/wers, adj. non accoirumé, utttervobut, inconfuerus. 

Diverrere, defaccoüt mere C'eft proprement auili fevrer un eni. 
fant, pron, tz, V. di/uefàre, titt Sind entwehnen, ablactare , de- 
pellete à lacte: a matre» abubere. 

Dijvesso» adi. defaccoütumé, pron. tr. entmebitet/ deſuetus. 

Dijsgueglianse, inégalité. pıon- #5, die Wugleicpheit, inequali. 
tas. 

Dijuguegháres rendre inégal, ungleich machen, inzqualem redde 
re, 

Difugudle adj. inégal, unqle ch, inequalis. 

Dijugnalmente, adv, incgalement, uasleicher Weiß, inzqualj- 
ter» 

Dijviemente» devoiement debauche, bie Berierung, Nbeedurra, 
abestatio à via» Der Austritt „"excellus » bic Sofüyrung pong 
Bey, feduétio. 

Dijviare, derraquers devoier, débaucher, s'éloigner, degenerer, 
irten; irrachen, aberrare , a recla lemitadifeucre, von Itiner 
Ormohnpeikabführen, amore deducere, abweudig machen/ (c- 
ducries ans der Ark laaeu degenerare. 


Di, wiatrice, f. femme qui débauche: cin eicht fertiges, verführifches 


Seit sell, mu'ier fedudtrix, laíciva lena 
Dijvigerire s dier la vigueur» pref. dijcigerijte » Kraft und (Sage 
benehmen, vigorem Iwberchere, enervares traitioy werden, vi- 
gorem perdere, Derg unb Muth verlieren, animu: 


u defponde- 
res 
Dijuillanires rendre civils«perdrel'humeur vilaine, prefdifeillamifre, 


hoͤff t: machen, mores excolere, bie bäutriiche Sigten labrea lafs 
ten, mores rufticos 18 urbamiores convertere, 

Dijvifwppárey developer» ausfiniekelen, lof binden, explicare» exfol- 
voice 

Dijviachiare, difvincslive defentortil'er, ettbimten, loßbinden, aufs 
Ivje,vinculis folvere, etwas gebrehetes auff dtehen, auffwictcin / 
Conrorta explicare, 

Dijvutitehiare, delentortillers d: tortiller: idem, 

Dijsstiaro purget du vice. vou Fehlern und Pagepg feinigen,befferm, 
vitia errores incendas corrigere emendare, 

Dijumane, adj. inharnain, uarreundlich, unmerfhlicd, inhuma- 
nu) 

Dywagkiäre ôter lesongles, bie Rigelabfinuteiden, ungues refeca- 
re. 

Dismnione» f. de onion, die Trennung, &cheidung, 
lutto» disiunctio. 

Dijnmre delunit, pref, dmni/to, V. di/mnáre, 


feparario» dillo- 


+ Difvepliáre, 


us 


DIS DIT 

Difsegliüre degoûters ôter l'envie ou voloacé , eigen Gel, Der: 
bruó mad, faſtidium. tediun caufare creare. 

er etre, ne wouleir pas, pref. dirige mát molles, nolle. V.F% 

tre, 

Difsslgeres renverlere deronirnere pref. dibilre, pailé def. di/veleti, 
C7 difssl ji, pare. droles, verfahren, herumdrehen, umkehren, per- 
vertere, crettere · Inveitere. 3 

Di/velgiminte, reaverferent. dis Uiutepruza: Serftoprana, everóo, 
d*vaftatio. 

Di ucdnza de(arcotimu mame». prog. fr. V. dijwefattiime. 

Diuesrey delgcolkumer. V. difmefdvr, 

Dijuséwets, adj qui le peut de(accoürurnar: beffes man fid ento 
zen Pan, quod quis defaecudiae vincere pete. —— 0 0 - 

Difafizatamente, adv. contre lacsuromes tügemibui$, tiber Wie 
Srmobrbtit, imufirate. inconluere, econtia vel vrærer morem. 

Dini adj nenaccodow. è, taste) id) aséævssnt,iscos- 
lactus. 

Dirifs adj. defaccotmré. entesDUuet, absemóbuet, deíaetus, con- 
tra coniueradinem viet in» — EN 

— adi. inuule» uaskgüdy nicht fartehgiich, iautilis, haud 
Promise 

Dijutilmézte, dv. inari'emene, auf tuber Weiß, inuriliser- 

Dita» f. pl, iesdoigrs, Ne $idact Dog ri . 

Diele, f, dé a coudre, une (use d he be, & un Doirier eia Fingers 
but. Digitale vel Digicabulum , Gitaerereat Digirelias val 
Digitelfium teinper vivaun » ein Bereiches Drbieciet; numalter 
iulkitiar 

Dite, m. port Enter ou le Dieu des Enfirs, bie Hölle, eder der 
Diden: Bott: infernus. veleriarı late, Dir Ditis. 

Diele f pl. les ailelles. die Achſelu, axtilæ : 
Ditellas [ pl. |o te de cham ignons, tits Art Düferlia ze oder Erds 
Quim, fungorum fpecies 

Dus» Lanlella · p.stiel de diselles eite Achſel axilla, : 

Ditestrg, per trattenere entietemir aufhaltız, Jeriscre, sur bab 
ten. Dhitnece unterhalten, fovere. | 

Piser minare, determinare: Decerminer, bellimmten, beſcheiden / de 
f& em Determinare, deBnire prefiaire, _ 

Diserimine vales id. q 1 fe pert determansr. Bag i beſchteiben ugb 
benanaen af! Defisibiie Deternunabilis. 

Dese fare D-teitesr serAuchenrexecrari. D-reftarie 

Died ande ile? rvalrs adj De ttiveareu ich, abſcheulich (bz 
li 2, exccrand as Deteft«nl:s. D t-(labilis: abdominales 

Diese, f. TrisdiMon. D: Dite » dir Bottsränieteit/ 
De Gon Berichts 2194! viis ictio. das Aecht, jut 
tiit X:tei D éto fermo, et Aco'etbi Di ie X 

Disco + nom de Bacchus & vers à ia longe d: Bacchus „ein 
Rame ded Wein Ports, Dichyramb s, nomen Bacch 

Dites {3 et plurici le dire. ein Finger! Digitus. : 

Veg av [ein al dits, ferelluuv:nit d'une offeni-, tirer Deleotiaura fid 
tri&netz , injurias iomemoriunrevocare ; Html reminil- 


ci i 

Jeter i one dita » faire tous fes efforts» fiae Aufferke Kraft und 
Ridtanvradtn, omnes mcrvos intendere, oinmerm mevore 
lapıdent. : : + 

sm 1d quante dita bà nolle mani, j' eft (ot &ignocant. er ift sin Mech) 
cin Stars, er weiß nicht, wie viel Fingereria Déabes baite, la- 
twas c/l« igao se nomcruun d. giroram manus Inae- 

Dite gres, le pouce, ber Dante, lies ni 

teccer el dites touchez audorge: mit bem Zinger rühren, contin · 

re digita» . : 

Di. pare, per rubbäre, derober, fetlea,enticem- eniraubem, furari 
auter e burtiperc-avertete» · : | 

Ditsns, Diton, cerme de m.hque, eine Amin Oi cmm! Ditonus. 

De «arre, médirz» detradter, difiraires pre. disrabo, Éoti Locpredttte 
Detsahrre- obti echar: abwendia niachen, adftidter, verbinteray 
DD ftrabhercsavertert, abóon cre. MONTE, 

Dierarnane f Denachion, I fhadiiom, eine fdmehlide facro, 
bem. fn. eie Dethinderuus / Abfihrutg. Dillra- 
£tio» ave: Do: abouclie : e cal 

Diteatisre. m médilant Dettacteut, tin Berläumderi p izbeteebet) 

btrectator Detractors 0 ] 

Dirrattricts f. snédifanto» tive Derikumberin/obircétasrixs Detra- 
dixe 
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Disriweidrr. detrancher, decouper. abſchueiden ab(cindere. 
Dittame Dictam⸗ milder Delto! Dictamnum ve! Dictamnes. 
Dittama bianco, Diétaine bâtard, veiffersoder Bafiart Diptana, Di- 
dtama in fowram, 
€ Distina, C. do Cindia, Ville maritime de Candic-rime@tabt in der 
Infel Candia, Dictana vulgò » alias Ditamaum Crete ogpi- 


um. 

Disrindro, Didtame bâtard. V. dutéme biines. 

Distare, dettare, Dicker » in bie Faber vorjagen ad calumum diAa- 
re, 

Dimasier, m. Dictateur: Mc Die eure Gemalt hatte ju Rom/ Dicta · 
tor Remamma, sin Dorjager in die Feder, Dictator. 

Ditsatrice , f. qui dicte: cima / Dia ie bie Qeber voríagt, Dicta- 


tix. 
Distasara, Dictsture, bib obecfa malt vorztiten in Nom, Dida- 


mara. 

Pitta» f. pl les aifelleg. V.ditella. 

Dittismario: Dictionaire, tia Wörter: Buch / Diltionarium» Voce» 
bulariam, Lexicon. 

Dittiene, f. Diétions powrfurisdition 01 domalbe. V. dirisnr, 

Disvongs , Diphromgue. eine Zuſantmenſetzuug goreper Vocalium» 
oder pes bAantender Bucht aben⸗ Diphrhongus. 

Distem, Ditom termermufical, V. dine, 

Diturpáre, Diffamer: verjchregen, dar verläumbden, Diffamare, 
ietamart, infamia labero alicui inurere» 

Diva Déetle, Divine eins Blitin, Dea Ma Mittlide' Diva. 

Divagire, Divaguer, vaguer, Unfdgrerifoa dus Laub berum laufen, 
Disagari erra e- 

Drvallare, Deraller, allerembas, il le dit des planchers, quis'afs 
faulenzoufecourbemt , fido enden, fi fezez, eingehender 
—— bie Orerter, delidete, incurvazi» uti aſletes (o- 
ent 

Divampére, brüler être enflammé, suglimtet faut, Brunnen, accem- 
fun etle, ardere. 

Divantiggio. adv, davantage, Über das, fuper, prætereà, quien 
mitra adhac: fernen, porrà» 

Dinaviare Diverhiüee Debarre, auf itnermcherien Wrt verändern, 
wamofeimrariareı frittia,utteinig ſedu, icht fiberniofim met, 
Diferepare. 

Divers wai icti debar Bis Beränderung,variacio, Uanterſchiedlich⸗ 
Pet variccas, Nidietder Sinn Dilcrepatio. 

Divederes apperCcvoit: divi ere & dev.der: paíle def. dividi, diri» 
def dividdr, usrdensernehmen, (ren, inne werben, aaioad- 
verreie, perrpicore» Ebéllen, dividerc» ebmizitag, devulre- 


re. 

Divellere arracher, pallé def. divélji, nomeigamber rei fest, ausreiffen, 
biet u. Divellere, Diftrahere. 

Divrilimente è ara hemeat, Me Kbreifung, Divulño, bie Nuss 
E iu a ewu dos 

Drelis terreom terre [ahoutéc ou deffrichés, tin Brach⸗ Ucket, ver- 
waltın Ager novalis: movale» 

Divemire, d weist» pref. diséage: divitni, divière, paſſt def. dein, 
pari divenäse, asfommen, anlauten, appellere, advenire» iu 
cmd een, eri esadere Cic. in viram.) 

Diventare Dti: idem: 

Diverse, asracher» deffricher la terre, bad Fuld brachen, agrum pro» 
fondere movate. 

Diversamente. ade. diver(ement verſchiedentlich, diverses auf 
maager en 5|: io wär ie, 

Diværires D.ffzer éce divetss uaterf(dpieblid) fto: D ferre» 

Diver icare, Diveriber, V» divariare. 

Diverji me, f. Divsráon. eiut Abweadung, Ablenckuag, Dive:fio, 
avesti 

Dipertita: Diverlick, dia maudyerieo Sirt, Unterſcheid, variccass vas 
tiastos Diverlitas, 

Diveróvet adi quifignifie diverfeschofes. das unterfchtebliche 
irae éelentet, diveriivocus quad direslahgeificat. 

Diverses adj. diverse, wnserichiedltch, varius direrlus. 

Diverses, jogemint, logis hôtellerie, tite Herberge, Diverfo» 
rico hofpitiuine i 

Divertire Diwerrirs abwendig machen, abreenten, ablebran, abhal⸗ 
fen, avocares awertcıe, qriuficem, (r3agti, tecteate· exhila» 


tare 
Na Divere 


4 
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Diverticilu divertiglin detour, chemin déroumaé, ein Mbreeg, fexus 
eirewirios eine Ausſtucht / evitazio, declinatio effugium. 

Direntiminte divertilement die Ergögung, Delfiigung,relaxario, 
animi oblectario. 

Divefére rourmenters vexer: 91436, quälen, vexare, cruciare, 

Diveffire, deshabiller. V, 4» veffire. 

Divetiare , carderlalaine» bactie la laine, bie Colle lammen, car- 
minare lanam. 

Divettino » cardezroubetteur de laine » ein Wollen Ränmer, 
carminarius, carmimarore 

Divexzare levrer un enfant. defaccolrumer: pron. #+. entwehnen, 
defucicere, ein Kind entwehuen, ablactare» latenti iuberabese 
ubera» 

Diviarfr fe derraquer, 99 ſeiner Pflicht abweichen, de redo curfu 
dec ederce d 

Diviatamente, adv, promtement: fertig, promprè. 

Dividare, dévider, V.dividere. 

Dividatrice,f. devideufererne, die ba bafselt,devoivens fila girgillo» 

Disddenra» dilinction » pion. (7. ein later] oeib, diftisétio, difte- 
rentia. 

Dividere divifer,unterfcheiben, thrilem dividere. .· 

Dividevsle, diviribile, adj. divitible» das ſich mater; doti, tbtiltn 
laft, divilibilis- 

Dividia ennui, facherie difcorde, Der Dertruf, Beſchwerlichkeit / 
Unlufi, Widerwill, €del , moleflia» animi zgrtudo » te. 
diam» faftidium. Zwiettacht / nsinigteit, Mippeligtit, difcor- 
dia, 

Dividisöre m. Dicifeur: ein Tbeifer, Dirilor. 

Dividitrices f. qui spare, tik? Eutilsris,qux dividit, fepsrat. 

Dividus, adj dividu» (cparable» das mau thetien las, dividuus, di- 
vilibilis- 

Diwietamrnit, detenfe, ein WBtrtott, probibitio, interdiétie, 

Disictére s defendre, Wrbicten, uatcriagea, prohibere interdi- 
cere» 

Divietss defenle. V. divietamento. 

Diviminares delier les oliezs » die Baudwepden abihug, vimiaibus 
folrere, 

Divinamentes adv. divinement: €8ttlidyer Meile) diviné. 

Iivinaziane. f. devination. sine Wahrjagang, TUsiliaguag, prædi- 
io, divinatio. E 

Divimatsre, m. devin, tit Wehrfager, vates: divinos, arufpex, ha- 
riolus: fazidicus, tatila<guns, taticamui» Lacicinvae 

Divimatiria arte art de dcvinci Vi; Wehrragır Leaf) ars divina- 
torni 

Divinsirice f, devinerelle, devine, citt: Wahrjagerig, focunina va- 
tes, divina» 

Divincelares tordre comme un olier» Prikmatien, biegezt, breez mie 
eine Wat, viminis ialtar couterqu ie. 

Divimita, divinités bit oti otit, divinitase 

Divisévele, adj. que l'os peat deviacz, bas man erratben/ worber 
jagen fan, divinabilis. 

Divim: adj. divin, €áctl d), divinus. 

Divija, divijaments, divisione dcvile: mede, faz m» b'ifom, Bus: 
torileng, divifio , Maciuretiit; Zr 3! dire, eine Meine 
Dinde in einena DO. Le, falciviar 4 mp Bild mit eia tut 

. WMuusbfigareid)en Beymort, embierna curo quoda lemmare 
Mluftratum ; bas Beprort les &icconts, lema fra inf ipuo 
cinbiemaris die Ars ater Bst, a.ouus Gad oder RATE 
icon fcutaria» 

Divisare, blalonner, dechiffrer, dé;cindre cu décrire une chofe; 
deviter, partager, crdunmers diveraher » var fembier 
giù X2aptz bilten , ettingere imfie ria» eine ectoeracat Sar 
ausirgen, epillolam fgwris exaracam explansse» cum cade 
beibre ben, delcribere sem» tite, diviucre, 99242, cicinass 
verhaterii, variare» Davor Lait , opinari» arbitrati » puca- 
te. 

Divisäre,aflortir comme ut habit, &c. faire det&ns wit tin teg 
wurichten, inftar veftimena concinnare» sbreifica, entwerfen, 
delincare adumbrare, 

— adv. diftinGement deutlich/ uaterfdicbentiid di. 

inéte, 

Divirais, adj, faitalamode, dediverles couleurs , contre-faiz, 


uach Der habe nach Des Dii dou giat, pro morc muderng 
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aulico paratus» concinnatus, nadarmadht,imietarione expreilus 
won witerisbiedlien Farben, dive: icolor. 

Divisibile adj. qua le peur diviler , das mau thtilen Fan, thrilbar! 
divilaollas» divisus. 

Divifiome. fi divilons tit Tiri ung, divifio. 

Divisiva, adj. qui ic peut diviler- V. divisibile, 

Divis, ordre, intention: ditrours, divisé. Die Vererdauua, ordima- 
tin, cur fliturig, Dis sAtonug, tas Borbabets intentio iencea» 
iss (Cete fermo» di cu:tus, geibtilet, divafus. 

Divisirerm. divilett, der Theiler, divilor, 

Diristra, divilion. V« dicitnr. 

Drvitia, richetl= abond nce, dir $ "X tb iviei 
lentia: ber lioerficf al IK x tiit, diviti, opes, opu- 

Divuisjo adj. riche, abondant, tie dives, lberali(ia, abundans, 

pos divi» Laiat» un Dieu, Wiiuicbrdivimus, heiiig,divus. & Dit, 

EU y. 
Divelyäres divulguer, Gbsrallausbreiten, divulgare. 







Divis; eris sare trad ote cn langue vulgaires pron.dr, ix Me gemelng 
Errası libel Euge) interpretati, vertere in valaatem. 

Divelsere » developer, tourner» pailé def, divsluri o dri], enti 
widelm, explicie devolvere, utumeenbtity vertere, converte 
te. 

Divelutiine, f. devolution, bit Berfalung, devolutio. 

Diverac itd, devorement, gourmandife, Die Qerjbludmta, Spurs 
Iquingung/ voratio, devorazio, bit Grhijigltit » gula, guloli« 
tas, 

Diveramiat, devorement idem. 

Divarare, devorer ; Ircjjen,tiufbludem, vorare, devorare degig- 
tite. 

Diveratiime, f, devorement, V, diveracità, 

Diveratère, m. devorateurs ciù $reller! vorator, vorax, 

Divoratrice, f. femme qui devuze, ta frejftges qBeibébilb, faemima 
rotax · voratrix · 

Divirez cive» f. gourmandife, un gouffzes Me Brefferen Freffiafeit, 
gula» ingloviet, voracitas tia @qiund, Mogrugd, Disitraf, he 
lao, gulo, gurges, vorago. 

Divirieres fcparer, qu faite divorce, (be (dotibtg, divortium fa- 
cere. 

Disi divorce & depart die Eht ſchtidung/ divortium tine Abe 
theiluna, (ocretio, fequeitrazio, 

Divsawente, ady.devotement, atdächtig, devoté. 

Divoiare, voüer gelebeti/ ein Beilbd 1) um, vovere: votum nuncu- 
pere v facere. 

Diversane» f, devotion» fervice» eine Andacht, GoFer ini Oebett und 


WartesMienf, devorio, die Dienfiferttateity oofequiotitas. 





ei jmesinien adv, fort devocemznt» treschumblernente auf 
Das achtigue, Bangeracben, vutertpànisfi, devot. une , hu- 


m id 
Diva S adj. trés kumbles trés devot. 
Tati devanüinus humillimus- 

Divsis, adj divo asa jtigeure nerashet, devotus, 

Drosii, smizigon, les penis, Die Kit, genua. 

Dimrésico, adj-aiurerique Qarn tressend, diuceticus, apevtivag. 

Dinrnile,, divrmal, taglich, diutnus- citi Las: Such, diatiume 

* Dininére» continues de jour en jour » 908 rin: x35 pura anderg 
fortjahren.beharren, diurnare, de die in diem sonunuare, indies 
prugredie 

Diss un Diurnal, journalier. de jour, durable, de diré riglich, 

durs 9à2 lager pit, langitotud, mulzorima annorum. fon» 
Kerus 

Dierssta, diurnité, bie fannisierigleit, diuturnitas- 

Dinsurnare, coitimucte perpetuer » fortfahren; beharrlich halten, 
continuar 2 Indeunzmter inhzrere, 

Divulonre, divulguere Ve dirolzare 

Birmizerere, m. divulgucur, citt Musbreiter, divulgstoc. 

Disal, strict, f. divulgatrice» cine Ausbreiterin, divulganix. 

Diwinsne fe devullion, vit Vor.inucderretijuno) divulüc. 

€ Difmmide Cittádi Fiindra, Dixmuder Ville de Fiandre, Dirmuss 
Len, der Dizmude, eine Stadt in Flandera, Dilinuda: urbs 
Fandriz- 

Divifferáre, dechiffers prom. dx. einen Biftr:Brieff oder nerborcene 
Schrifft ausligen, cpiltoism vei Gharateribusti» 
&uzisque diilinctam explanare, 


überaus aubächtig, gag 


dapi, 


— 
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D’: ie» nom d’amdrap groflier qui fe fait è Doye, tin Meme 

nes groben, qu Dogs gemechtsn Zucht, vilieris pammi genus, 

Deäggis treag rio Gc. une certaine all tion, dans le Boccace, fur le 
mot de die p» enmontrent, du nı mbredeax, à rreis, quare» 
&c. ene orte RedbauteSirt, tes Boccagii, 10 am die jvepto 
Babl irit, corta allufio Boccaci fuper numerum binarium. 

Deins » óoüane, dad Jui. e^t Zeh sauf euer Stadte, domus 
telonaria, dar Roll, tesonium» x 

Diyanierev me dofannicr, 80 Büüner, Belmeißer, telonarissr veéti- 

liem exattor, publicamos. : : 

&4 » lorte de viande , peut-être ce que neus difens à la debba 
ou dause. cio mis Ain Spıgerep und Sped tgericht⸗ ter Dea ⸗ 
ten, allarura in vine cum aramarum & lardi condimento prz- 
parata. R 

Dobbäre » accommoder, wrfeben, auskaffigen, inftruere, 

* Dabéläres doubler, verdoppein, duplicare, geminate. 

* Debbla, une piitele d'er tin Dupior odet Dublet, aureus gemi- 
narus Hiloanscuse . . 

Dabblerta , lorte d'éroffe à faire des pourpoints , eire Gettura 
Zerchs,/ QUÀ bjer barcus ju gtachen , panni genus ad conficien- 
dos thoraces ideneuin- 

* Diélerts » un pour pornt ou juppe, forte d'éxeffe, ein QBanb4 oder 
Rod, tborax cunics, tie Gattuug € reif oder Zeuch, pant ira 
diéti fvecies. ! 

€ Decaffolli, C. di Cappadicia» ville de Capadace: sine &tabtin Cas 
fabecitz, urbs Cappadocia. : 

Ditta » canal, ladouche que l'on donne aux bains , pons faire 
couleur l'ex sur la partie malade ; goüticte de plomb, égoût, 
ein Karel oder Biaflsrrpre. canalis, ere Diane ımmarmın Dad 
alfa eıngeruchter» Lab Das Dar. Waſſer auf bat sreitaffte dois 
fiteife, canalss intherims ita difpofivus, ur iliius medio aqua ad 
meinbrurn merbidum derivaci pothit, tite Dach-Wines, canalis 
ftallıs, colto demurendis factus imbrexe 

Doccrare» couler d’uncanal, & bai ler eu fe faire bailler la douche 
dans les bains, aus einem Rata: flielfen, ex canali defuere , das 
warme Dod auff (eis arangeibagire Slit der richten lagen, ther- 
mas in morbidafua derivate membra, — 

Duciatàra . ia courle de l'eau dans la goutiere, ber Mblauf des 
Makers is die Dackrinme , pluvia derivare in canslrm tecto 
conug un» bad Dacprıöpffein ftillicidium , ter Lippe, ftilla. 

Dectio» canal, un cuqueinar, felon aucuns , 6154 SUR , camolis, 
aiveus , tir Rope Tiestiy abenum coqmmun, cucuma, tripus, 
fartago. 2 

pese» tuile creufe, tin poblez Ziegsloder Dadgrizke, imbrex, 

Doccione, m. canal fous terre pur condinrel'eau, sine Moperisb 
tuus unter ber Orden, aqua ductus i .brerraneue, — 

Des» éoilcs qui paroillent comme une piece de bois allumée, 
die € terne merde qun rese cin au⸗erlaadete⸗ breuntades did 
olg, teile fruito Lm ardenti: affimzione 

Dale adj. docile, stiebrit,beléb:futm, docilis, 

Iiacilita » docilice, die Weienrigkeit, docilicas, | 

Docilisire» rendre docile, 8tfocig ma sen decilem reddere. 

Documentdre» inftruite, enicigmeni V- dere. 

Decumento document enlei4»c. cnt, tia Sgeir/@dnft Urfuat, 
inticumeneun sine hr, doctrina. 

Dideci adv. douze, pirtiff, d ode-im. 

Dydrcim adj. douziene, bti 480 8 be duodeciraes, 

Didius adv, douze, V s 

Adıdiri, au i10u-Madame , des QiarrrivGe ei, bad arfini Tafels 
€ pis ludusjaculacorli plurci, bad otoussegltl ; congretius 

V: ncieua- | 

Dadicefimas adj. douzié +, V, dedécimes . 

Dedicinar douzainc. tts, Duet duo ;.narius.deedecas di odecim. 

Deg«» duuve. bande cn ti. tie, ovid o« parnieite , et Fab 
Tube, affisdoliazis eine Ste um etaem Ébapen, lcccarja ue- 
nii, ca drenet Saum, eteites and, damit eia dod eusetinct 

Tài limbus, ini tita. . R 

ads » terri enrc aux environs de Venife » biefo aemanete Dérrs 

wal thee etui au fefiel Bad, Teiritorun Venctæ 
civitativin contnenti. 

* Degale» adj. appartenant à um Duc, Ducal » Jttjislid, tiuem 

Berdege jul oinmend / gehörig, Lucalis, 
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pet m. felom ancums, un poergoiar, ti Wambs ob crura pa 

oram. 

peines delle, V. deine. 

Db, Mise u spegne dates. ala BM Wn IE 
«re» relier untonseau, le dotwes. ciu Fay binden, ut 
Zanbea serichea , delium aftringere, inftruere adlilia doliaci- 


bus. 

Degeriffa» Duchelle de Veniſe an de Gees, ble Dergeain jn Des 
metia cher Gonne, Dux Veneta vel Geauenbs, " T | 
Digerefa» pour gardienne ou maitrefle de quelque chofe, eine 
Muficherio ober Dlseriz cinss Dings, cuftos & moderarrix, ad- 

miniftratrix- 

Degárs » le vents dugourernement eu dignité de Doge à Venile 
Quà Genes , die gait der Regieruna oder Dergoglidpen Würde u 
** oder Beau, regimimis Ducalis Vemeti vel Genuenlis 

mpus, A 

Digatire m. ;elieur de tonncaux , faifeur de deuves, tin afblus 

d mem Tn lin à de 
ge» Doge, Duc de V eudeGenes, ber u Varedi 
ebsr Senna, Dux Veaetu vel Genuenfis. aie i 

Degheste, f. pl. bandel-eres, en aznoirie , Bindelmerd in der Mas 
pa eum) ligulas heraldica. 

Digie, Doge Duc, V. dsge. 

Degita, dosleur, btt Sdmerf, dolor, 

Dogiidre» fc plaindre, Hagens 1 dolere, comdolete, mebe 
bug, dolere. N 

Digi f. pl. tremchées, trenchaifons, das Bauchgrimmen/ chole- 
tica tormina. 

Diglie dol parier f. pl. travail d'enfant, bit Deburts:@chmergun, 
delores partis, 

Deglienza » dolcance, plainte, prom. ss. ble Klage, TBe Mage, ques 
rela, querunemia, queftus, conqueftio. 

Digli», c'eit un grand vale de terre cuire à mertre du vin ou du vie 
naigre, duis ce baguerce , cin grafica irrdenes Befäß Dent 
sin oder Bis in tratte, vas rerretum capaciusad fervandum 
vimun vel acerum, ein sifera Möbrlein ju unterf am abieden, 
tabulus ferreus , quo fcloperaru borsli , eu virga ftipatoria 

Diglojaminto adv, duuleureufemen , (serali , trenristig 

jamente adv, douleureufement ; , ft 
Jer mer.id). fiázliqy dolencer» Rebiliter- j 

Detlisjos adj. douloureux, @rerken verurfachend, dolorem cone 
cians , i@mnergharie, Häsiich, erbärmlich, dolenJus, depleran- 
dus. defiendus: 

Digisss4 » petite douleur, tiu geringer Schmuergen , dolorexi- 
guus. 

Digna» dogme m. eintehr Punct, Zehre,dogına. 

Di, deb, [nzeij. bé» exclamation, ein Auf, mur men ciant mill 
vufieu dub er fou hören, bo, be) bad if, höre, interfeRio vocantia 

Caso 

* Dogrles f. pi, eins frt Gretel, manicarum 5 

Dia  doloire, sil Dobel, delabra. "T 

DilebeZa petite doluire, ttt Heiner abet, dolabella. 

Daiabro » forte Je pic, «t€ Urt prit, pici genus. 

ines » uni: avcc la doleire, mit bem Yobel jufaunm fügen, do- 
3b.à jungere- 

Dwsatsjo , > doleire , V, dela, 

Dice adj. doux, 168! dulcis. 

Jierjt con doit in buca» deir extet avec un bon gout à la bouche, 
Cure conim sergutae jen, fua forte effe content in. 

pertinfi a bacca doles - s'en aller content & ſatiafan, mit aller Zufele⸗ 
Tenputebreiica. omni Grutadtione abire. 

Délces m. ci lang de por MPureeicsbiut, (anzuis porcinus. 

Dolce di iles dj. qui m eil gueres lage exi pa ber arr, niche fahr 
Biel , Fer Faiuus, 

Diicemeles f. doncine, forte d'infteumenti pour la nature dela 
fenınn,dck tporine, eil Dobler Dobel,danat ntan feu rund bos 
belt. rimis acirirun in» bit weiblicht € (son, pudenda mu- 
lebris, berine dir aam femen. (y (mae 

Dsicemente, ads, doucement. fangtidlidy fact, fit; placide, ſua · 
vie, lenicer, uxtqlich⸗·dalcitet. 

Dolcezza» douceur pron, tr, bit Ehfinkeit! dulcedo, fuavitase 

Delcia » [ang dr porca faire du boudin, € wmeinsblur Brie das 
mit ju magone anguis poicinusad conficicsds Lacimına. 

Nai Dalciáre, 
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Deleiére » adomeir, verfühen, (hé wiachen , dulcare, edulcare, dal- 
corare« 

Dilriati fima, per dalci mas adj. trés deux, dar ſaͤß / Aber aue (ig, dul- 
ciffunus, predulcis. us - 

Doltiäter adj plein de douceur , gel Säfinfeit, dulcecine plenus, 
Doitiätas forte de faulle dauce, eine Sattung jéjier Brühe oder 
Dunden, condimenci, jufculi, embamimaris dulcioris gomus. 

Delcigm: adj. doucereux, 1K$ialid. tin menta (Rf, dulciculas 

Dalcimes. lorte de maladie au cheval, eiue Art Pferde: Krands 
beit, vitii eqmini genus. | 

Delciire, m, douceur: contentement, bie &fiskeit) dulcot · dulce» 
do, Me Bufristenbeit, acquielcemea. , . . 

Deltiifes adj. dougatre, en jargon, du lait, fhflid fubdulcis , die 





e ferire, permulcere, Ve dolciare. 


Delcidra » douceur, V dilerzza cr delciore, 

Dilro , douceur de cer s e" elt affi la molcete, & douceur de quel 
que matiere, le (sulagement qu'apyorce va medicatuent. fur 
une playe, bit Wüepm i@feit der peitiremporis luavitas,amæ- 
nitas die Rârtitebteut erica Diugs, rei molluies, Die Linderung 
und Deghtrgung einer Attzuer an einer Kunden, dolotis leni- 
mentum a inedicamento caulatum. 

Dilestes pare. dolce, reepatbuenz, (quiersbafft, dolens , betrübt, 
maft.:s. traurig, eriftis. 

Dalensemente, adv. doleınment , V, dglislemènte. ] 

Dileaxa » plainte, & douleat, pronets. 7% doglias Cr degliemza. 

Dilére » faire mal , fc plaindre ou douleir, prel, delgo, € dà 
gl» pailé del, délfis parc. delnte a Fr degere s mebe tout, colore 
atficere. 

mi dile del tuo mile + je (ais faché deton mal, id) bis betroͤbt, und 
betraure bein Uugifid, doleo vues mas. 

* Delia» vailleau, tonneau, til Gef, dolium, 

Dell'are» en (mon, donmer, gesti: dsic. 

Dil « fraude, ter Betrua, Cid, dolus, traus . 
Digi, peuples de Thellalie, die Deop. n, Böldder in Theffalien, 
Dolopcs populi Thedaliz. A 
I sliráre « sencie goulourcux , [umsrgbaft meder, dolores cic- 

re, aHerre, commovere, 

Delare, m. douleur, V.diglia. | 

Dilor di seffa vns! mangiare» nous difons, mal de tére veut repaire. 
die Ror mi mercg wollen wire Chta dertriet n zera, capuc cons 
cibo reficiendum. 

Daleri cliti la colique, dat Artnımen, pallio helica, tornina, 

Dibersfaminte, adv. dimloureufes ent , V, degliaiemente. 

Dolavertito, adi, peut douluurtux, tin gtriaser Egwrrgen, dolor 
exiguus. 

Inr adj. doulosteux , V. defini 

ly; amEnies Adv, avec Fraude, Urirágiu der Weile, dolose, frauda- 
Ientere È 

Die adj, plein de fraude , voll Gurus , dolofus , fradum 
plenus. 

Diis adj. pourdelate, plaiat, biflagt, beweinet,bejammert, de- 
ploratus. n : 

Delzaina » forte d'inftrement de Mufiqae , deucie, doulflane, 
prom £i. eine Presfie ti ter Yhanzeianne an fiati Des Beffes zu 
caberen Mußt anct Inframeitenbiesendnoskin die & iorten 
geuant , dou: pie crilpecion, quib. ili loco su) Javu vanentis 
so li woonjurdtisc.t uit, 

* Dalsres m. 2 cur. prom. is. 77 MM... 

Dima: pour dotée» doigués, cti ona misaert, domita 

bm la » gemande, tinedrigt Sesehren, Bnfortera, quaftio 
im crtegaric, Inte zopat..m, petto. 

D cando gione, fi qiiritiurmemeni, €t Fragt, qualt'o 

Domandue, denandeı Sapyeiiera Îrétes. Badytr.. es, lorderz, 
bac ver. bitten» q arene. ni. citoga:t, ing trete, exige rem 
Qu [aste d'hderare poitiiars , einen Namen Lage, tib 
etn. 2140 ia vo.ärk, d _ 

Dimandarı "m » utiroget une porfonne, femante fragen, incez- 
167” ai seme 

Dimandasss pari, cam interzoge, i TASTÒ, laictrog tute 











DOMA DOME DOMI 

Dumindita, demanda, demande, V, dimanda, 

Domine, dsmáni; adv, demain, denain, au matin, miorgenfribe, 
ras mane, tempore matutino, 

— demain au ioir , miorgegabendé, craftinä ve- 

era: 

Dem l'altro adv. aprés demain, ibermoraen, perendie. 

Demärs , domprer, jneingen, btjmugez, bejäunien, desmare, edo» 
mare; 

Demayce » damas, Demafi, parans dsrmal-enms. 

* Dematirire» dogmatifer, titt neue Pebe citíünrttunovum dogma 
ditleminare. 

Dumarsre m. dompteur, tin Bejminser, Bejkumer, domitor. 

Dimatrice. f. dompreuie, tint Bejkumerin, Bumingerin,domirrix, 

Domettina , deinal au matin » V damanr, 

Domenedio » Dieu, GOT der DB:c Dominus Dess. 

Dumenica » Dirninche, Der Hontag , dies Domiascus, dies folis, 
vale. dom mr a. N 

Domentta dele Palme, Piques Aruries, ber Palm: @ountag, Palma» 
nun Du nai s. (ei. ores Dorninicus- 

Domenica de gii Apoftoli ^ ]a Quatimodo , Pâques clofes, Ber Sor 
taa mac aD fiera, Lomimica Wuafimodogeniti» 

Dimenicaler adi, Dominica, du Dimanche, (euntáglid, Domini. 
cus, valze dominicalis. 

Dumenicale, m. l'habit des Fêtes. par gav fl rie , feurtéaliche Rleis 
Der, aus pera fo geſagt, veſtes doiminicales, per jocuin in die 


Dumemicdmza » oubliance, pron.tr. bie Vergeffendeit, oblivio, 

Dimenswärji » oublier, bergeffett. oblivil i. 

Lumentices oublieux, pera: Wenb. seraef!td), obliviofus. 

Dimemitcbevile: adj quis oublie, das maa leicht verachen Fan, cu» 
js faciie oblivifzi polliunus, 

Dom wire: adv» tandis, inbefjen, uaterdeffent. interea, dim. 

Demrfisca» tamiliere. domeltique , V. demefice, 

ala dimeilica , familieremene vertrauter Weiſe freundlich, fami 
Haier 

Dime Cemintes adv. ptivem ent, familierement, idem. 

Domefiscanza. privauté- fomiliarité, pron #5. die gedeime Greunds 
to rr, Bertramicb®cir, familarios. 

Domejiscare» ap, tivuiler jüpnien, bandigen, zahm machen, doma» 
re, dì cere, Cicur ge. 

Doe (icheviles adj. qui fe peut apprivoifer, tas fi ji omen, bits 
tactile domabil:s,cicurabilis. 

Demejlithessa » fansiianné , privasté, pron, tr. Pa dimefli» 
tanza, 

Duan: Ta adj. privés familier» domeftiqve , ein Paufsezof, fehr 
vericunter greunt, domefticus, familia:is amicus intumes. 
Dome vale, ad donprabie, q ıle peut don pter , das mar begmins 

qim, be ju cinto fam dumabı js. 

Desartaltare » gorii ser, Wu) beufiich mieterleffen, domicilium 
figere, leg-re. 

— somicile , eine Bebauiane, füte Webzung, domid- 

um, 

Drwila » deux mille, men tanjenb) bis mille, duomillia. 

Domininia, diminatióne J,. om inition, astotité, pron, fr. dit 
Dir dung, Bed. cri ung, Borimafigleit, Medt, Oemalt, 
cen natos dominati: autoritas, 

Diminare » dominer, comioander we place par !a hante ur de l'af- 
ficuc beberrnten. don inari nor eer Dese cien Dian beichiefr 
ſen toͤnnen, unt avo derisiben an (cur Gemaitbavet. ocum a'i- 
quem mediame altitudine mona libi & turroemcis fuis bellicis 
tabete lublettum. 

Diwindrela rami. men Erre i aitre de la campagne. der @ ica bebali 
ber, bat Act erbaltet , bcftem devincere, profigare an tugam 
conrettere, v.ererem evadere, 

Dsunara » pace commandée, vin beberrfchter Mag, locus domi · 
paru ſabjeetus, devictus. 

Dinisarnr. f, domination, V, domindnsa, 

Leniaatert, m. donunateur, ta Wbtrridir / domipater: guber- 
nator- 

Dosatriets f. qui domine, titt Zrherriderin, dpminaniix. 

ad Desanr » Le l'réer. du v lige er Cor Prarrer, Pallor opyida- 
sur Paro Lu. ralis 

te Domine o3cgacu Diu! OBuia€ oit ! mi Deus! 





che 
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DOM BON = 

che Dimine fai tà ? noutdiions. que diable fais-tu : was Teufels 
madpitu € quidagis, petlime: 

Dimine pure nn quenche » lyoctbo e pour expräner puelaue chofe 
de grand. citt Medbent:fet, momie man eier t ace UID tut 
aref machen m hyporcolizal curio fuper rei dignitates 

Disinitam , ]acobin, tin Dont catt Pe tut Rin, Mona- 
chus ordin:« lræd:catorum, Do:municarus, 

Dominis CF demino, domaine tintelaeatsomloge ferr^tefr Cam 
Ta SPUMA ELIT 

ifta. 

Dswaistda + forte de frrpent d'eau, eite Art Voie langen, 
hydiax fey natricis fpecies, 

* Domta, (o million, eine Unterwerfung, fubmilfio (übie&io, 

Drmice C demo, compie, pron. l'*Ieriné, Bejmursen, domi- 
riss, 4 

Dime, dnim , un dome, mai(om pron.l'Aouvert , eine Dem.pder 
€rté Eie reimplom casbedraio: tin Dau, domus 

were in domo Perri, creen la moilon de Pisrses en guiloa, im Bir 
famanato Iron; hærere incatone. 

Ds. Dom atrribut a un Seigneur, on piÙùvb: aux Präses, Dés 
Péctrer dim Gieviani, Cre. les erra ober Pluffca Suzenzuta dis 
— Peter, citulas vira imagna, vel Clerici » ur: Dominus 
enus 

Dandce. m. quidoone,libesal , tig Gragatsigere liberalis, muni- 
fic 16. 

Dimade de, le dénat, lists paar lesenfans, enr cons, un petit 
violon ou poche, der Hırara oter ud Fun ment der Lateini⸗ 
fer &rrad für din Mesbut, dar Dogat, L'enatus, jeslibelius 
rudimenta ]ingcae Laune conrimens . cin: Meine Beige, chelys 
minor, filicula laf ti er Soieb af, peru a. 

Demagione. fr dinatino, eine ® genduna, ‘unito, 

Denami è (Nat, <orrampu «du Pros ef. ‚ dunneurs, vin aemeia 
Bautt ⸗Wort, btipend, Dia Grotte , vos clic, bgniticant, 
dati:res, 

Dimamenta » lettoull ac de la marito, das Rit Rift. und bas Des 
ped ever Rap Derpipraipetati, novis iia cata aliatae para- 

hz ma. - 

— ». don, donation eint Gabe, tin Geſcheuck, donum ho- 
nocariusn, dit Verebrunza crBej.pendurg dunatio, 

Destare » dummer Ab dan are, duna.e 

Danatione, f. donation — 

Diasiivs, donaüvc, dom, it Wtpystd, munus, donum, donati- 
viti. 

Demare è mirto + Donat cft mort » cm ne denne plus rien, der 
E pe n cler©pintirec if gruorden, siberalicas vani, mur- 
tua cil. 

Doaate ruppe la tela a Gino » Donat a rompu lecol de Jute, les 
greens ent corteinpa la justice, Due Terhente mage tem 
&xecDbt cuit wäcierne Haft, manera excaxcant luc ices,)-8 Bcetunt 

Denatrre, t, doodtci!,dehAca: cin *uct donator 

DsnairiteJ« qc donne» conmerte gine Srepsrbise, dun. trix. 
Dnavert à &itia d'illemztnas Ville en Suche , lat oc Danube, 
Quart, che e uskuudeeptlan e Domitigeisgen, Do- 
— urbs duevica ad L'anubii & Want conf sentes 

ira 

Dinde iiv, d'ou dont, de la visne quer woder, ocu anne, unde, 
won babes} inc. 

Dinde chi, Cor), de forte que, alfo bep, fic un a dut, 

Dondels » use pou &c nn bianediboiro ciat Lote, Pers pupa, 
size Eqauctel cine Kipse uen dug Cri ad libera» 
unit fülpen ar rrabs ve fun s, tuxtaq wfdair ofétiuine 

Dindilares b'andiller, damdiner, dose mer. fu auf ec em Deltze 
birenbherichmw.utaen, ſich j chau ait, wingen, octcegn erect 
Seil ia due Phys nome oic; aic Bap teur) flesem nartiſch 
tbur, inevere 

Dainaslar la materia » heces Ja Instirse, ci'covir fans conclure, 
jenen: Ki Pip esti at gratis; inucamences lui ad con 
am ocn NOR sena e 

Dysdsietpisre» conciner, Vedendilorr, 

Dandote. on badin, un daecin ec qui bar dite tir 8 alc t mur, 
emise vobelist roba: Quas) , Juwio, folo L'eptis iv eni- 

ditas. 

Di » ciîpes de Well), que portar Ics femmes, (i2 bier 
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Traver:Blor, ben bie Frauen tragen, lugubre peplum,calamtica 
velumve mulietam B 

Dind, moquerie, une freloque ou pendeloque, unechofe qui. 
pend. tie Berioreren, Perla duna, Berioftung, ludeica itia 
rm ridicula, beradogangente Senio @rüdleruan 2 MATE elle 
eryita'li 5 uftula venduta dbrachiatiscandelabris sco» cin ſed⸗ 
eds darischdes Dias. qurgieucs pendi is. : 

Duadséóue 5 une chofz Qui pend, ig bézatub Direi res pend Da. 

Denna s ferne, Dame, tía XDtiD, mulier, sia Abeludes Heilde 
bii, dosmin a illieitim E 

Donna vecibia prise brefas pare is frimte, 7 guerra tea» imt vieille 
feine qui cit des proverbes, porte Ja paix dans le vilage & la 
guerre cachée : metz fio pas a ces victíleg femmes q 1 dilent 
tod)aars des piroverbes, car le tefte du prever ^e dit, Jette fien 
SüpwerWaj&, pn mele je 4 pali "ja. unaltes quib. Mas Sor (dr 
€ Sdrtet ig ter Men bisi gi, jei t der Gricben im fine br 
Krug aber um Dermen, Der mat dicht traut 108 j antis multam 
Provesiuurwn daotertas pacem in fronte, odium in corde tetta 
Li nen ndeacunm, 

le bone dame nea benna etchi, az erectbie leg femmes ne doivent * 
ertt cutieuſes d écouter let lalre:z, ehrliche Weibet ſcheuen $ 
f«rEigté n elem aud ju pére imulieres calle ad ebícacsa cæcæ 
a lurdx iunt, . 

Dinectia , unz rali emmet,sne vilaine femme tite gemeint grebe 
$i, Hae Vati mwlser imurbana. ruttica. o 

Donna nerelar omuvelle marice, tiit juge Frausrecens maritata, 
nto Rupia, 

Diana linca banne/là nam fà wat bela» formino fans honn/teré ne fut 
jamais delle, emi unehrbare Fran ii miemabis flricpon gehalten 
Ben, iaboneita tiun puichra» A 

Disna in irtsuas C ravalintapéssas voyez unt femme qui na 
nienquelicortture, & mn cheval qui n'a que fon ico! : fim 
fard, pron.sis. bas Te b id ter Dauben, und das piero blog an 
ber fateri bes tiem Kunde tac rina & equi emnious nuda 
veltiaus Ac cor MEME eptime emuntur. 

far come de d sme novelle » Faye comme les nouvelles mariées, te- 
teurter au logis, £5 machen wie bie Reu Derbeprathrte, nieder 
in Ces Batters Dauf aebtir inftar recens marıtararuın le gerere, 
td eit ai Aati las olas relabi. 

che da pacci donna menela » cu'elie retonrne av logis , taf fie wiebse 
nad) Dauj taufie ur ad patrias edes revetcacat. T 

Douai» addogne aux tomes eit ccm Wrloghild Ergebener.(cxui 
mutcbil addictus, cclerof.s, 

Dyuneiusis». damezet, ein Junaiern Raedtein glrtlime genecz- 
ophuvs, molliculus, delicatus, Adonis. isebris, 

Dinnaria» action de femme, viti Weiber Dag? eL, actio feu res mas 

Dsuresre» coatit apics les filles outeimnes , bm lib: Bold 
nada ben, nag tacet, anfectari vi:gines, vcgari mulieres: 

Disweire» converte: & Faire la cuur aux Dames, sit tem Meibsa 
Go, amceher, tem drauenspimmer aufwarten, rem habete 
cum Lexu anuli: ati, gynecazo tamuiaris " 

Dosseest v (glo La te maittiler, mtessteri. oder das Regiment be 
res mub oan pen Mribera geredet, unperia mıulicbria, domina» 
Lil at INIL exercece 

Deunsugrare+ daucie Maitre, idem. . 

Diner asesit adv, en iemme» comme ume femme, teeibifer 
Meno, more m uliebrt. 

Donne ter gdr de cay, weiblich, malizhris, faınialis- 

Dennis » mice, ou caqueri defenumnes, (idt Weiber⸗ Ver⸗ 
ſamnultuag, conventi: i mulicren. | 

Donesta » teineigger eio JR, aucunes Werdlein, muliercula ele» 
Bertusiik I ce Quieidlein, rmasizercuia» 

Denssacslos femmmelette, idem. 

Donnina: denrice za, fosumelette, idem. 

Dins* « Senecio, Din. tin ferr; Doininut- 

Douala une be’ctie, Cioe Rivseiti. mallea. 

D'unulines pee br lettes eina Heine Wisieifinuftelapsrvs., — 

Dianina + tne predle eme, une iuaitictle, ferme, t n qoe Dis 
Gut Sb, canina calla, obeia, uns Dagi amada, al Wuidr 
nue, 

Desmsnss une profl- & grande fetrane, titi iioc erejj: rat, lœ- 
nom, Eoceca & pa chers, 

nn bei daumen» pc Dele gi ge fenune , ideu 

nj 
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Denmäeria , fernmelerte, une poupéc , tin fleines Weiblein, ma- 
hercula, tint aspe, moift, pupa, _ < 

Deunaicciole» une poupée, eine Purse, Dode, pupa. 

Diss s don, tin Dejdtrd, dorum, munus. 

Dnäsze » perte dom, pron, £z, gia geriuges Sefdend, muanfcelum 

Deayila s puocile, Elle amarier, ene demoilelle ftnivante, une 
fille de Los prom, di. eins manzbare Juuaftau, virgo nu- 
bilis. matıya toro, etge Kaımer-Maad, pedillequa. 

Domzelläre » caufer avec les filles, converier avec les filles, faire fe 
beau aune porte badiner. pron. dr. mit den Jungfranen ſrin 
Quer d treiben, mit beujelben unigehen, und Narrenpofien treis 
ben, blaterare, garrire, converfari cum pucilis, Jac perire, nugas 


ere. 

pervliitamiete, adv. en fille, en pucelle, pron.ex. gleich einer 
Qunairan, inflar virginis, ut virgo. ET ya 

Denzelicjeruadi- de fille, de pucelle» pron, #3. Zimgfräulich, virgi- 
nalis, virginevs, : o 

Donzelli fime » aflirénentpucelle, prom.di. eins reine Zunefraty 
virgo integra, pura» . 

Diesel» » demoilrau,Ppuceau, garçon, valet, Huiffier, prom.dr. 
eim Jungfern Kurt » gyneczophilus, tin Guragriebiter cine 
Aunsfranjdafft redo bat. adoleicens integer, illibatus, ĩntactus · 

Dipys adv. pats aprés, nahe poftquam. 

Dip» Pr, & adv apres, derriere, nach, datnach, alsbas, hinten, 
Timer, yolt, deinde, deinceps, , pont. 

Dojo anne, un an aprés, au bout de l'eau , nad) einem Jahr, poft 


Mage prie) 5» l'aprés diner, nad bem Mittag:Efta, pofl pran- 


eium. : . 
Dippia une piftole d'or, une copie, en doubler, eiue Duplose, 
daplio, tla bci; fit en, aureus. : % 
Doppiamente adv: 401 blement, doppelt, smenfalti atich, dupliciter, 
Doppiemeats» reduublement , bte Verdepitini, duplicauo, ge- 

nonatio« 


Deppiare» doubler, plier en doublc,metboprelen ji píad) machen, 


licate- 
Dojplatire » doublure » doublement , redoubleinent, V. dp- 


fimmensn 


Dogpicresm. un ſlambean, vie torche , eine Gadel , fax, fanale, 
iacula. P : s 

pagar di d'ppitri » par allufion, de coppisre» plier en l'aétien char- 
nclic , income! deo Vezus € piel aufeinanter treiden, bas rem 
Venctcam exticere. : . "n 

Diypits se» humeur couble, pron. te. Bit Doppriberhigfeit, animi 
duyi.citas, Cut ingtediens dues wis, —— 

à gren doppie r d M — cionginque. 

Doppisne.m. und ublon, V.dsppie. E : È 

Defbiime, m. un erquitienzie couvercle du coffre: charniere, tin 
Gijen, io den SafeDee bit, ferrem, ia quo cilte epercu- 
hm veititut. N . : s 

pegar di dogpioni» par allufion de doppiare» plier en l'acte Vonerien, 
F^. pagar di dıppieri, 

Doppes V. depre TE 

Duras cii jan, un don, un don volontaire à main ouverte , eine 
Sxaurilvnhama pa mus,tine ubt» domuin, eine frepreikige 
ape over Bebe: maus munitica manûs, honorarıum. 

Diramento» dorement dorure, cilit Bershiduag ; 1mauzatio, de- 
aurative : 

Disrarr». date, verqũ den, deauzare, fnaurare. x 

Dorarie, fe pl^ ouvragcsd'or buguggelovaux &c- Bolb:Wrbeit/ al 
Ringe. res ex auro cone état lie 

Dorasvresm. doreur, ein Gerguiber, deaurasor y 

Diane, je aoreule, eine Ver. liberi, deaur:trix, 

€ Decades j. pl he Orca s, bles de is mer d'Ecofle au Septen- 
tn, De 2 car age orien Eber € ertlaud, Oicades, infula 
in mara lloreali ue a Biltanmam. _ | a 

€ pecie ©. iurce +, Ville à Come en Ja partie meridionale 
d’ängleierrer Dorecilets® care ei e rcf pi des Bitt eUan⸗ 
burn Frarkands ; Cerceter tie e tat, Dorceltria, uibs Co 
matt us momies an Amg da Meridien. . 
Cerdogna, bu di Francia» Liz cune. zivieic de France, qui fe rend 
cune La Caronge au dellus de Bordeaux, eli Sins in Graud reich 


Duraniui amna Galliz in Garumnam prerucns. 


DOR DOS | 
€ Durdröcht è Città Polinda » Ville de Hollande, Dortrest, dre © 
€tat ia Poland, Dordracum, uibs Hollasdie, * 

Deré» adi. couleur de feuci, oranper, de faffran, Singe Bee, 
cakhz, Ponitrangen, maliaurari, 827-21: rt, croci color, 

* pus lccourast del'ezu, bit @trobur eiuss d'uijté, curfus 

Lis: Med A 

Diri, orcanette, DiNenuneen:Krattt, bugloifar anchufi. 

Dirica» civic» ordre Dorique,en Architecture, die Dorifche Orb 
nung f der Borsa, modus Arch zecturz Doticus, 

Duijce» promontoieen Auigue, iu Dorgeblirg in Griechenland, 
promontorium Atticum. 

Dirmacibi es fomines.er, être epdormi , fdiummerz, eefenga 
itt fl fers derniitare, indormire, 

Dermast incom. pros loreur , fia groffer Schlaͤfer, cin eius 
eoi Mer, adinodum foc: nolentes, Endymiun, fomnieclotus, 

* Dares Ziiv» dromadaire , et Art Comic tbier, ein DeomeNrm 
cromnas, 

* Drewenierss Je dortoit, tte Echlaff fraamtr/ dormitorium. 

Demisieis, le sortoir, idem. 

Dirmias de Vendornis, ou p quiendore ein Schlaff· grund, 
porn cine def Tranditit, eberciz Trend, der jum 

disti betyeset, potio fomnifera. 

Dermicchisne, m. ungros durmeur, V: dirmacihiime, 

Dormit'izet , nefiite que dormir: US té thuu als fblafes, dor- 
miendo totam tems terere, 

Dirmitiiwe m. prosdo:tieur, V.dermaerbiine. 

Dirmishin adj, umendormi, tin @ufdbiefferer, fommo obrutus, 
oppicflur, fepuitus. 

Dormire » dormir, idlaffeti dormire. 

Dirwir come il Lesfinte» dormi: carme l'Elephane, rout de bout 
fi m mis ein £iegbant, niemti ftibicb , tando dormire, u 
Cicphase 

chi dormenin piglia prie à qui dort ne prend point de poiffon ‚tin 
Sglagendet fiet feine giſch, mit (bia ven areltzt man nichts, 
Morpheus non alteri, (ed aufert : denn ecdo nibil acquiritur, 

Non facet in molli veneranda jGentia ledio, 
| Nec tibi per per ventes ala columba venit, 

nom fi può dermirs e far la guardia | on nz peut pas faire deux chofes 
à la fois mar fan nicht zusleich ſchiag · und wachen, codcm rem» 
pore vigilare & dormisc imp. ilibiſe à 

——— € a ba gros dara cui» V. dermacchiine, 

mir cum girecehi altini » V'atendte è la diligence d'un autre 
et verià; Ach aug sings andern Sorge, slienä diligentiä & — 
Term, 
Dirmir cos la fanie ; ne prendre pas garde è fon devoi i 
L E re pas ir» fe 

Eine deb obi. — 
ronir cos de melt» dormir fur le plancher, auf ben bl Gode 
ober reiten lienen, aflsribus —— ci a 

Dormir da neffule » add fb» dormir fur la paille, auff dem @&troh 

piastra sin —— ſtrato membra componere, dormire, 

mire «^t Cents Crati » dormir fur la pail!e, parce que la paille fai 

I —2 infin ité cl eps idem» — * cai 

Dorn reri de fante n &trext^ amnis Être for, cia Rarı, € 
ein sehruruer Mare (ton | munguim (spere. » Giafalt fever 

Derwis ire , fommeiller [djiuriztezm, dormirare, 

Dirmitive,m, dormeur, V, dwrmerrhisne, 

Dormitario + le dortoir 1 V. cormentsre, 

Dirmirien f. dosmeule, eine Cbléferit, fomniculofa.' 

* Dunnitära v fomune, fonımeil, bet @ dleff, fomnus. 

® Derine,m. unempan, V, dre, 

Di » le do: , der —— defam, tergum. 

srupare per öirupäre, tomber du haut d'un rocher , den ef 
Felsen bod berabfallen, é repe prascipitari, labi, decidere. 1° 

Déja: dsjcena, € doies Ja dote, bas Cinsrben,fo nici man aud einmal 
Can race ) eis einen geli, Me Argnen Maf, dofîs. 

s ^. Evi Uh a Venife ou à Genzes , V. doge. 

Adres ms loudiee doffier , die Lehn⸗ an einem Stuhl, recli - 
D talerum e £ottttbett, anırlinterimn, Mereciinato 
» «les peaux de yetic gris, wearbeitere Mich, von Piet 

rauen Delgmrd, vergora pellicca minorum ferarum. a 

» le dos» V, dırje. 

Digi» peut geoganinal , ein Mein graues Thier, ani i 
—— Thier, animalculum 






Dual, 


DL nc 


DOT DOV | 
Duet ále, adj. qui concerne la doc Die Morsengaab betreffend babin 
gehörend, Docalis, 
Dutaers, doiers dover» ausftenten, die Morgenganbe gaben, Dotate, 
Dita, date, 1. la dot, don de Dieu, big 3Nergtügaab, Dos: eins Dua; 
te GOttes, Donum DEI. I 
Disi, beiles parties en une perfonne, dons de Dicu ou de mature, 
die Giaden Des Leids oder Demüchd, animi & corporis dotes. 
Dire, coute, fou»con , prom l'eFermé» Dir gietid, Dubium 
Dubitario» ter Rigori, (ufpicio, . 
Dista, unerminute ou partie d'une heure» proa, l'è ouvert, eine 
dX itte, momentum temporis. tmimuman, 
Dossa. ( vest, dine geichtte, docto fapiens, " 
yeder le jue ditte, vutiloit toutes fescemmoditez» alle Bequemiich: 
Beit dabes wollen/ omnem commodirarem ab hel ⸗re · 
imiter le diste, tecompenferiecenis perdu, das Verjhunscie miss 
ber einbrinzen, aeglecta per nrgliventiamrelatcice, : 
au m'hai dia lasaela dieta, tui ss Fur peur ou dunré de la peines 
tu dali uir jn fiia gemacht, negotium mbi faceflilki. 

Duiti rein per dice Dur, V.deta, 

Dstassente ad. Dovtement, celehttet Meife/ Dodd. | —— 

Dittdnsa: Dour:nce, craintes prone tr. ber anis Dubitatio» bie 
Driergu:g Fotcht mctuse E 

Dusäre, craînire» douter fées tit, metuere vereri, timere, perti- 
mefcere bejorgen. inte. dibitare. is dubie harere aaxiati. 

Duti iaa, adj. 1161 docte Gv tun, gelehrt DoctilBinus. 

Dwts, 1.1. Docte. gelehrt! Doctus- 

Dutter a: gine f. desterätien C" duteräns, Doctorat degré deDodteur: 
bit Dectors Würde, Edr, gradus Doctoratus, Doctoratus lau» 


rea- 

Dutwire. palle: Doßsur, tin Doctor werben, im Doctorem creari» 
Doctura:fis gradum adipiſci. 

Duiire m. Docteur, Avoap sia Dexter, Doctor: sin Berichtes 
Redner, Advocsrus. : 

Dotrire della nece tà Jeuxe legge. Docteur ignorant, giu ungelshrter 
Doctor! Doctor indoctus, 

Dittreggiare, fsirele Doct-uz , eiten jum Doctor made, creace 
aliquera Doctorem. Doftorani: hogores conferre, 

— un petit Docteur: par i:onic» ein isis. t£ Doctor / Doctor- 
culus. 


Duterehimo, Doßtotat. V. detierággine, , 
Dstiereja». uncfemne docte, la tcuvne d'un Docteur, viti gelehr ⸗ 


tes Weib, foeorina fapiens, docta, eines Doctors Gbanib, Do- 
&oris uxor. | | 
Dutrerazze» un petit Docteur ignorant, pron. tz, cit elenber,unges 
lebrter Doctor, Dostur havd peritusartisfuz. —— 
Duisrijt: adi. douteux, Loeueibaotia, ungewif, dubius: jncertus, 
Dutrina, Docttine, die Yesre, Doctrina: = 
——— uuterrugren, lehten / untermeifsn, docere: 
inftruere. 
Dutiriméselrs adj, que l'on peut inftruire das mag uaterridteu Fan, 
inftruibilis: ocibilis, . 
Dottarino, V.dutterella. 
Devarune douve. tin Gaftaube, aula doliarit. 
Dovanı, doüane. V. diana. —— 
Dive, adv. ou, la ou. ivo. iteftibfi, ubi: ibi» ebi 
il dive, lelıeu bet Dit, locuse 
Diveche» en quelque lieu quecefoit» bien que » de forteque» là 
où, aucasgue: aulicuque, fideruil, 16048 auch [to/ ubique» 
quocunque in ioco » Bbiwöblen, Ti ec» alfodat, fic ue, 19 ap, 
Mh ur, lai Gall daß, co cala quod» an fast ded, ejus vice» 
oco. a 
Dive fi fia » divefi vaglia, en quelque lieu quece foir » tf fet, wo 46 
mele, ubicungu:» quoquo enam in loco fir, 
Deve bianco, dove meris roit & blanc» pat ci pat las basobertertbia, 
eó vel iljó. bttz ; obteNturQ. hac velillace · 
Dive l ir? parla ceni linztma tart» fous ilot, argent Lajt tout: mon 
mole fai tout, Geil madt alies aus, auro omis ceduno. Gad 
it der befie Aedatt, loquents auzo omnia ſilent · I 
ar u past. devant, qui doit, tii Squibiger;der ſchuldig iſt / de- 
‚dcb,tors 
Doventicarii, Le fourrer en um lieu, fido an einen Orteindrinzen, ins 
etswoeinfhleigen, in locum aliquem fe jeliauare, irrepere, 


penetrare. 


i 


DOV DOZZ DRA 


Duvère, dereir, peeſ. devo divi» dive, debbidmt divite, divani 
ou debèses, palle defi deveni , parto devise, (ellen) méffet, de- 
bere» ſchuldig jepu/ceneri, grbapreni decere» gehdren, conve- 
nic. 


eni devire, plus que deraifon» Über @eblbr/ ulera modum vel 
10481198, 





Diver, adi. rempli de devoir vr V od, oneratus debitise 
Dorina, abondance , ber Liberduf/ ecc 3. divitiz» ab 

til» 
Saredovitia » fs'te argetle suabomtınce , fish fechgebig erieigen, 
l A2 2 iter ite, : 


copine bereichert, rtf; machen, di- 


etus nois 
Dariciart entichro, sen: 
tare, locuylitise div.ais augezse l 
Davisisjo, adj, cacio» avcadaste ssi diver, Cerf ia abun- 





cin á 

Doviisjfo, un hibitaisé: Scaucime sentiiras, ein bequemes, und 
nit casto Nip, vetita op d corgoti zoro amodi 

Davunque, adv. en Que liz ques ca to IN €) aco übetall, 
quocunque loco. ubi uci. 

Doi stamcuie, adv, dedita t 5 telNosr SOrif, debito modo. 

ye adj dũ cunvenaule evt bi, grarsurndi cunveniens, de- 

itu. 

Diss, douzaine: proa. ds. tix Det: it/ duodecas duodenarius, 
duo lecum: (Uit diità (^t? rin ptio. . 
Disyenale, adj. comun, ala duuzazzo, prom: di, Dusezt Wiiß / 
per duodenes, auuacaatun. DE 
Darrenario ad; veniionialio pros, di. tin Fafgiicet) empritia 
mente conviétes Der eine S aub Lio von demanio: pat, 
in bzacficiis adicripeus: reiten oli Lote, pendioni» 

bus vivens, perlionarlus- 

Dozzenare, mettie en douzainenvivie en per (icc »pror.dı- Dugent 
Russ Inteisper duodenos ponere numerars à : Ble Kult gehen, 
emptiua qucasa vivere, Von Ruten oder dits he, pralionibus 
vivere. - 

Doxzina. douzaines & penfans pron, di. V. desséna. 

mitverfi indes ioa ſe melcr partout: fe mettre ca penfiom prom, 
du. ſiq ioter etaaipaez, ubique fe imiitcere, ſich im bte Hof 
derdiuges, empuicia:ii accedere menlim» 

Derzinaie adj, de piu ue valeurs a ia douzaine, de balle» pron, dx. 
falsche, geringer Satruag, viliocis preci, condicionis, mas Dur 
iut Dis verbe virt, quod per diodenos vendicare 

Dirzinalmente ads» a la douzaines prondi, V. dervrnale. 

Doxzininte, adj. penlionnaze qui vit en pealiog: pron. 4s, V. der- 
gemantr, 

Diss ie» vivit en penfion, pron. de, V. desuemares 

Dirzine, une douzaiue, pion: die V. drsséma, 


RA 
Di. f pierre virée dela tete d'un dragon» bonne contre la 
peifon, det Dravtafitilt di acon.tes draconeins, A 

4 Drassnes M, di Campantas Me de Cainpanie, eia Berg im Voniga 
ttidy Neapolis, Diaconus jen Mens Dzaconiz ia Campania, 

Dra stt, gomme diagigant Gummidracout. pumudi (pecies, 

Dragentia, keipeniine, heibe, Dragenturg, dracondium, Natter⸗ 
Mur, dracumculus. feipentaria» 

Drajiito, en jàigUf Un Eculier » pron» gl, comme gue en Fraa- 
quis, til Sur, diicipulus. | 

DraghineJa» une rapiere, uneepées tin Marsier, pladius obtalu⸗ 
leu yrobaalis: si Degen, pladius. sin &rerdrenlis. — 

Drags, Lagon, tit Drach, Draco» cis reitendes Viafquetierere 

ABS Cr , equescatapuicaraus > eine dotisplange/ Oattuaa 
langes Dejihlu;eh, colubrina. 

E Dragumica, Citta mel equo di Napoli, Ville du Royaume de Naples 
dans la Cayitanat sius&tudt in Can Aönigreigy Neapolttiia- 
conati, uibs Regni Neapolitani. - + 

Drazine,m, Diagon. V. Drag. 

Drazornane» truchement, tin Betimeticher-interpres. 

"Oria , unes diable de femme , sin verteufgit b8fes Weib, 
formina diabulica imalitiz peilima: harpyia» 
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292 DRA DRE DRI 

Dratinas entargione une calsque & robe de pelerins tin Pilgramds 
God, pallium viatoris feu peregrinamtis- 

Dragentélla, drapencelle, dragoncelle, targom, forte de ferpentine, 
bebe, eine Art Ochlansenfraut oder Drasbermwurg/ dracunculi 
genus. 

Drageneins, en jargon, Drocureer, fit Anwalt, Procurator, 

Drapeme» m, eniargons Avocat» tin Sachwalter, Advocatus. 
C :«fdieus, 

Dragoni. forte de Cavallerie, eine Art enter, equitum genus. 

Dragmirte.er jargon-un Notaire, tir Notaro, Gtadefchrcibre, No 
tace Fermularius Scriba publicus, 

Dregentra ferpentine» dragantéc. herbe, V. drepantés, 

Dramma» drapme, ber vierte Theil eines Loths, drachma, 

Drappaméntis treffe d- ove. ftibrt Zena, vaunus lericus. 

€ Drappeno , C7 Trapani, Città di ficilia ,. "Trapano, Ville & port de 
mer er Sicile, eine Stadt in € icilitt Drejanum» urbsSiciliæ 
Lilrbæo promentotio vicina. . 

Drappellare, déplorer l'enicigne, & aller entroupe » die Saba icf 
medela, vexillaexplicare, Truppenneeis mar dire, caverratime 
tu: matrim y avredì, 

Drapyele, arapean» trompe de pras lous nn méme drapcse ou 
ente gre, die Fahne, vexillum, ei Fabuleın Panbéluedjte, Cons 
paanie, vexillatios centu: ja militum. . 

Dreppel'imes m. banniere, le tour d'un dais, eine Fabre, vexillum: 
der Unafreis eines bangenben Diumtis über eines groffen eri 
e tibl! umbelia. 

Drapperia» étoff-s de (oye, V. drappaménti, TES 
Draggeits , éaffedeloye fortlegere » gang letter feiden Stoff, 
pannes fericus levier. a Eras . | 
Drappitre , m. may chand de fore & fai(eur d'éroftes de foyer sin 
Eritergemand: Krämer; cin Seidenaewaad· TBader, panni lerici 

& mercator & texror. 

Drippe, &roffr de foye. V. drappaminti, | , 

€ Drauras F. Deaurou Traem diriere qui fe rend dans fa Mofelles 

* cin luß Netes Momens, der f in die Dofel erzeuft, Fluvius hu- 

+ dus nomiemie \iofe ‘am fefz eandens- 

€ Drejde, Città d'Alrmazua v Lrefdes Ville d'Allemagne. capitale 

* de Mifnie Refidencr del'Electeur de Saxe Orehden/ die Daudts 

? fiati in einen. allde der Churféré vor C bien rediret Dref- 
da: Merropalıs Mifniz ubi teſid t liiedtor Saxomiæ. 

* Dré, adv, pou! distri, inot Lombard, d «ti re ein tombart ift 
quer, baden, bister, pome. polt reti» are q · 

Drean, mot Loma: d» dermier» eig Zo1tbarbr [dote Wort, det hinders 
fir. dente, lei mos, poftremus- . "e 

9 Drints, per dintra, adv. dodans» daritinen britinem inein · 

Driffa. en Lembazd, une grive» auff Lombarbircb. 
Q3octl, rurdus. Armehe Dryas. 

Driada» Nimphe des bois & desarbres» dine Wald· Eottin ober 

Drietes derrier- , biben; binden, pone. pol, retrò, 

Drüdis dvimidi, & druidi, Magi. iras ge hableoenten France Me 
Errilihen und Weiſen bo) den alter, Franzeſen, Druide vel 
Drvida vete: um Galloram lh:lofophi. 

Drinvive, trincire, boire, tiinquer, tritidem bibet. x 
Drine F. Drins» où Diino d'Ef 'avonie ein Flug ia Eclavazicn, 
Drinus feu Drina: Sclavonie Auvius- 

Drir, mot Vemiien, derriere, Vedriten —— 

Draps peuples habitans autour di: Parnafle» die Aumohzunden an 
ben Sera Parnaſſus / mentis Daraaflı accolz, Drtopes- 

Dritte dicite: main deojte bit Rrie,rehte Haud manas de xtta · 

La dritta» inflement: francheinemt: recbr.bilita, eben recht, jufté, 
pelo, freo, aufirichtia, obue deu, ingenue. Jibere, intrepidò, 
mater: Mp 

la dritta » la droite, la premiere» ou principale chanfe : die recht⸗ 
De P dextra» die befie Schantz, der bédiie Tührfelmarf. al 
dus ortimes, . 20. (Gera, dirette. 

Drütamintrs aiv dro tement. bilia anffrtettia, iufte ex 2q:0, 

Driits, droit & drcit de Juftice avant main, recht, asrad, rectos. 
rtt bilia. ifl sæquus. bos edit, jus vel x quam. bie Ger 
pier, Beli, ius, id efle vedivato vel alindquidfolvendum » bie 
ted te Hand, jus pizces noix (ei manus destra 

baver per al drittes prendre de bon bisis » pendre comme il faut» 
entendre bien, ctreat wohl begteiffen / remallegui» (1d gerad 
faffoni directe quid pichencere, 
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DRI DRO DRU DU 
Dritti, terme de marine pour faire vaguer lecôré drei 
c L t it» & ariete 
le gauche. ein Ruf oder Seewort bec Carfabrent em um dit nen 
Hand tu der Fahrt iu halten) vox maatica» urmavisad dextram 
fle&tatur. . 
Dristerare» dreller, auffri@ten, gerad machen, richten, erigere, diri. 
gere. . 3 : 
— droiture» die Crab igfcit, @tzädel reBitudo, 
rizzatrini» ane aiguille pour deeiler lescheveux , «tr, GS 
Daaruabel, difcormiculam, DOCET 
Drissares * ti. V,dritteräre, , 
Droge drogue, Sicgiantp/ medicamentum: ph 
geri are V» Dorraedarie, enni 
Dremifces If. giànta a Milites Diomifcos, Isle jointe à Milets ci 
7 D: a cino 
Jaſel nas bey der C tabt Mileto , Dromifcus » Infula propd 
« Miletam. 
€ Drew, If. d'Achille, Dromos, Isle du Pont nxin-4Fideni(ci. Is 
de la mer noire » eii Golezt inr ſchwatzen Meer, Drome * 
Dromos, Pontis Euxin: Infula. 
€ Drlmara, Cutd d'I5érnia; Dremore, Ville d'Irlande, dans la Com 
té de Dosmne en Ultomie, cine Irelaudiſche Stadi cn der Sands 
a (affi er Docs ada Ultoniz ın Hiberma, 
ruccistore glifler. glitſchen, aus zitſchett, euieu Fedltrict thug 
Fallangevortipio cadere, veftigio fal:- sa Beitritt rus, 
Drsccishias une gl’ ade, die Schioe riahitlesdiligferumna C 
tali d . mei "n3, attt 
OGiitiduno Bassi sua der Giles Iubricem, fallena vefti- 
giuro: p a volubilitas. s 
Druderia, rutfiennerie , carelled'amant » Bie Supsierep, fu 
le i 140) u 10 
wirtdſchaft. Hureuſchmud, dnd, ne Ram Dit 
Qublerep. amor: Venus. procario, rivaliras. | 
— C'eft proprement le ratfiem d'use femme leit Buh⸗ 
tt titbbabtr, procws, amator, &nalus: rivalis, ti $ 
nie tono: , »tivalis. sit Dureamittà, 
Drape. [pl mocuds d'arbres bit rorem eintd aum, ber nodus. 
Drsisela A c e une lorte de poulie dont on jcüe comme en Le 
pais-ci d'une boule » aqui jettera le pluslois, pron.#r. emme 
Rolle n » Weldoeein jcber der Spielenden trachtet am 
telles ji werfen, erochus (eu globus. quem qui long jà* 
culatur, victor c *, " b T MM 
Diwy salire, rouler, prom. tr. mülaen, volvere. verfare, 
D;aiilsae ; m. wneprande poulie » pour loüer qu jttt I 
loin, pron. ss. V. drazzela, in — 
DU 
+ Adv, & Nom. deu, jp, duo. 
Dia. deux. idein. 
Daale, adi. quiconfiîte en deu, tad in jivapen befiebet/ dualis. 
Dudre metere deux a deux» jt imep und jreep legen/bifariam loc are. 
Das, E ambelas deuxass qmep Œf ini Seactenjelel, due inonsdes 
trlicrariz- 
* Dubbrinza doute, doutance, prom, fr. ber Bmeifel, dubi 1 
doute, de fre ber ium» b 
pa china Svocifeibafftigleit, dubitatio, ambigaitas, Nalin 
i ; 





heit, incerti:.do» 
Duöbiire douter, zweifeln, fnt Zweifel eben, dubitare: i 
+ lbs dae. Vadalà then, dubitare ambigerc. 
Dubbievale adj. douteux. smeifeibafftig.unpetvif, debius i 
hr , È . 
. Dnébiez za. doutes promis tr. V. dubdidnza, ' abius incercus 
Déééis, doute & douteux, V. dusétdnya Cr dubbituele. 
Dasisíamente, adv. douteufemenz, jmtifel i i 
tanter, ambiguò. : "efigre Rif, dabi- 
Dulbise, 2dj-douteux. V. du55sévele, 
Dabitare douter. V, dubbidre, 
nan dnbita di esfa alcine, je n'ai peur de rien: ich sméifel 
due, je n'ai eiffe E 
ars, aullut dubito, 4i —— 
men dabita di fare. il me fait point de difficulté de aires il faic hi 
e diff res il faic libre. 
ment, er bat fein Bedencken cher Forcht etroad ju ehun, palin 
dubirshzretad hoc vel illud peragendum. — 
min dnËttaie ne crains point, n'aic poine de peur, férdte did mic 
* e poin nicht 
getroa, ne rimmwası bono anunucilo omnem dep ctun : 
& ıl branonem mach anime, — sica 
Dubitatione. fo dou: V. dubbidnza, 
Dubiterole, adi.doureux, Vedubbicvole, 
{Da idis douteux. V. dubéresfe, 
Dublins, € d'Irrma, Dublie Ville cspi y { 
d'Iécraia bi le cspitale d'Irlinde. Dubli 
Die Pauptſtadt m ruant, Dublinum» Metropolis Hibernie. »i 
Dara, 


DU 
Da, Dite, Chef. der Dereoa/ Dux» tad Deurt. caput. 
Dòra di Maggia, Doc d* May- nousdifonss Ie Roy de !a fève, d'un 
d: qui'aseigr euiere dute gueres Mr Wob · odet @pieleitérto/ 
Das if, eine im Burger Zeit ceaterenbe Hersfchafft , Rex maialis, 
hoc. .dominit s amvulticemporis. 

4 duca Bio. qui dépentoit Focc en habite der greffe Unkoñen an die 
Stientune merdet, [imnpruofus in vellità. . 

fáre i! daca al b». faire Le grand» ue gloricux» rubrurátbia (eer, 
Tornionemie crre 

Ducale, ady. Ducal, Dertoa.id. Ducalie 

Dis sschls, ce:it Luc, Ein acrinacr arme) Meiner Hertzes, Dux dete- 
tioris conditionis« stqceprovenrunm, 

Dacarss Duché us cua» tir D rtzogt hau, Ducatus, cio Dura, 
ducatus. | 

Derstägın perit Duché. & petit Duc» pron. tr. eingrrinaté Her⸗ 
gosrbum, oder ger tiger Dergo3, Ducatos vel Dux exigi com 
d-1,004% 

Dice m. Due, Chefs Capitaine, ein rer d brer/ General, Dux, 
Pr xfectas exercitis» cin Dauptma.it, Cencurio + vulg. Capi 
tamctus: 

Dure Du hé. V. Dotato. 

Dwrzs» adv Kain de Xcens, jen Fursbert, ducenti. 

Daieees condurre co d aic patio E, dnb dere ji, deje führen, Ub 
ten. ducrre, conduce:e, . 

Debole, D chetie enc nior hac Dax. 

Dacetass petit Duc. V. ura: lo. 

Das, au: o hibut, pledersa eine Suit, bubo, noAua, | 

Dass, 2 dézs» en jagone leincuobrz viru , 024 männliche Slied / 
mec brm virile, 

Dies ali. x adv deux. V di, 

Ducllaute, iachiia m. -uclliite ein Rosen Kämpfer, duellaror, 

Duc, duel, cin Bm Kaum. D e cuni] in. menomachia, 

Duernss devicayere unicattono du samnbre de deux, ein baiber 
Dratern acer preso petat ra ectte Bo en iuernio» quater 
niorus in iuum ir zwedte subie muner is cda ss 

U Dar Fa di Spagna. Ducis oniDovro ri irre d'Elpag-e, Dro, 
cio Fluß tace panier Le: gd Portua broder er. br berto 
is dira Wan dyes Dream crgieiiet. Docius Hilianirflavi s, 
qui ad Port. enfin Lufiianze uiben Occanum Auanucum in 
predinit. 

Deos» Adv.& Nom,drixcen:- V. durtate. 

Du catefimor ag) d Nennen, Cera mcoousterit ducentefimus. 

Daze bison cust husntien jargon cce id coral. cine Nichts 
Ey: ouo noCt ard sima bed de enr brun virile. 

Dwji, desécus enr: gon. UC £32.82, thaleti. 

Dis gos V du daa, 

aber dr unless 1 dezinaukrdepaume » ein Salt Epitt; 
Bio i dybaifl rt cenni us numerus, 

d du, di trensa tren. n, biz i 

d dài di quarantas qdcix deines 4 

Diso j duini, d qae ici de tac trac das Spiel &ric Trot, tem- 
porn Sc, lern Itt io us de u 

Duiviss cheniado ve tneqgetidiestozsdtr QGer-bivium. 

Dalicois, {prend pour U tlc» aca fe d. Doe Defrniss vers la 
Morte quilianpartenoie (I$ npo Zrmmamg vas Mr ihm 
quits time vesc fo aca aren Je Ulyilisccg nomen. 

€ Daliizas C. di Dalmétta, Vi ei D hnati + eine de cani in Dals 

* mor O chinium» urb Dima ante Colchisium &.étuin, 
mune Dual iius, . : È 

€ putres C. di Carastanta , Ville de Cirimanie Nelcinda, tite 
enti: Curantantion Corunan.a civitas | 

Dumesre ade card ss HD nein intecea, . 

Dames halles bu:flon ein Per fraud, ducctun: rubus, 

Damilar de xiibz: ptotettiuly d nmitia. : 

Diss. épire, bouillon. pranellier, cite Dorubede, dumus ein 
e sieben ind» prune!li prunus ſyreſtets. : 

Dim, adi. c, ine ix, bu ili nneux* ternicht, fp nofus Ameise 

* Düne » , aquis fur Ic hiut d'une montagne» Dune» exe Write 

uj tg Pos Duct Borat, palcua in iocum ] gis 
Dünque. adv. dove donqurs, pron. ie, & Taie varément, datti, ſo 

Pau, ders sen. Derenalben, gb» igitur: itaque quaprovter, 
Dis. deux. V.da C dude (quarc. 
Daideris adv, douze. V. dadeci, 
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Dusdicimo 331. deuziéince, V. dedécimo, 

Dwih, dedi!» douleur , cime Trauer Rent, Intus, Weheflaa das 
Sine, 'amentatio, der & mera, dolor ein Trauer:Stitid.ve- 
fiis iegubris ( Dome, 

Dutme» l'Eglife principale on Carhedrale , pron. l'á ouvert. V. 

Duplieénxa, duplication: pron. 77, bit Doppelung, duplicacio, ge- 
imitatio. 

Daphedre, doubler, verdenvelit, menta machen, duplicare» gemi- 

Duplicità. humeur double. V. dippitzza, { pare» 

Daglo, adj double, jnsenfach, dordel duplex. geminus. 

Dara. durée. & dure mere dure, die Zeit, wie lang ein Ding wahret, 
temporis fparium: daseinenröb-r- Hirn» Päntlein, dura mater. 

Dra vita, en jargon, du fromages Rif, cales. 

Daräbile adi. dérable, teührbast/ lamareterio. durabilie. 

Dnrabilmönte av, avec duce, Dunriaffricer, beftändiaer, unverine 
der icher Weile, conftranters diuturné, unmurabiliters indefi» 
nentet. 

Dieracina » forte de raifin noir» eine Gottung (drsarser Trauben | 
warum nigrarum fpecies. " 

Durarine adj. quieft de durée, bat von Währbafftiskeit ijt, bauers 
bant. durius. 

Duracine frutto s fruit qui dare qui ( gardes Frlichte, fo ſich lang 
balcon laffea, inter Obi, fructus d i: shiles, durac ni. 


perfica duratimes une: êch=, Ernie, eine Pferſich, die noch bartanftes 


bet ! dotacinui Derficum. 

— adv. durement: áprement, Bart, duriter, duré, raub, 
alımrd 

Dwraminte, durée, bit Mährlafftisfeit, duratio, durainen, dura- 
monetam: ſtabilitas · 

Dwrdnxa. d'irée iden, 

Durares endurer, durer, perfererer: währen, beftinbio, unverdnbere 
lib fra, permanere, dürare perennare. perfeverare, 

Durarla. fe mantenit en for érse flib ben jenen and un) Wefen 
erhalten, in (Lan & cond tion- permanere. faa conlervars 

Durîr fatitas avoir de L: peine Mühe Urbeit haben, labore premi, 
Dborofümetlz» eciviter occupari» diftineri, 

Durata ditte. V, dieraminta.. 

Daratibme, fo durée. V. durambata, 

Durative, ati dursb'e V durabile, 

€ Dura € d'Albania s D 11220, Ville & Por de Mer en Alba 
nic eine ccc E:NC ba em, Dycchachium. Albania Civi- 
taie Mari Adfrisrico adi c ns. 

Dwrisze — nof de bœut dons on har les Forçars . der Ferrſchwantz 
ovr Debfe iP mer. comit bre Aclaven acprüqeit werden, nervus 
bobus qioatrireresdimnar xd. ntur. 

Dwrésgs inf omi en tion, Kal e os 

€ Durinis, F, di Provenza D pincc riviere qui traverfe le Danphi- 
né & la Proven Dur um cim uf in ter Prosing, Durentia, 
amn.s Prowineituna DIphinitu feiungers. 

Durclies f. pl. forte de portes dures cine@Bsttang partez Siret, 
oyrotim durae itor m ger os, 

Dwsctt?s adi- un per di » börtlich. Jurivfculus, 

Dusévsle, Sd durable, V. durabile, 

Durevsimente, dv. avec durée. V. durnbilnènte 

Durevelezza, dutetẽ dur He terine de mulique. prom. tr. Me fürs 
te, Dertio®tite dina. durities, cine muficalifce Bedeutung, 
teen . in + mic is. 

Dasiay grand Hcovz cn Efpagne, Vs Duéys, 

Dwriita, per durezza, dure, V darnelerza, 

Drers ati» dur fort. r bufte- cruel obitiné, fácheax» mde, fatt, 
diris, ſtatck, roi fin, bartnüd iet, pertinax» roud, alpet · 

Darife e^ fargom fep das doi m Firmen 

Daesile, adi. quifc sit puld re dishle, ted fih ledig, jieben, 
richten vert gufammien di: ger un? ernpadde 1idf-duGilis-Aexilio 
pua 

Duttires m. g ride, conductenr. cin ihrer, Steam fer dux irineris, 
a cher m. nfbatorvia cod eor. 

Dustrice f, conduire cine Megmeiitrin, via monftracrixe 

Dwtia chonindorbie. V, dusvies 

€ Drsina, C. P. F. di Mysia s Ville: Province & rivise- en Mal“ 
o vie, Dutvima, eine Stadt. fort und Finf des Nomers mee 
Nora ’ Duvinas Urbs, Regio & Fluvius bujus noininis im 
Mokovia. 
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E. 

E fe prononce en deux manieres , [savoir ? ouvert, comme on 
prononce ai en François : exemple, série prononcez comme 
esllaitte, fignifie recueil i. ramailé, ber Buchladen E mird von 
den Iralihnern auffimenerten Weiſe aucgeſprochen, als cin ofes 
meé E, tocl@eé als dad ai auf Froubilijch ausseiprochen wird, 
als : das Wort collerto mirb auégefprodent collaito oder col- 
ĩTetto welches beiffet sefammalet,litera E ab calis pronunciatur 
ur e apertum id eſt · ur 2i feuer une. g- vox callette {ic pronun= 
ciatue, ac fi feriprum eller collaitta» j. e. oleitarn, 

E fermé fe prononce comme # accentué :exemplecsletses pronon- 
cez avec è fermé, fignific buffie, der Buchfiebe E mirbaud) auss 
gefurocpen als eingeichloffened e, ober eine mit einem accent: als 
colletto , ein Beil Met ohne Ermel/ litera e accentara pronun- 
ciarur ut e claufum» e. g. eerte, quod fignificat collobium.. 

Eavecun accent, comme é» fignifie, il elticit, eft co. c'efb eit-il, 
der Buchitcbe è mit einem acceng ifi Die dritte Perſon ded verbi 
fun ich bin, litera € accentata eft loco teitiæ petfona verbi 
fum, fc, ef. | - "n : 

E fansaccent fignifie& , ber Bud;fiabe e ohne accent ifi die Con- 
junction und, litera e fine accent: fignificat & Conj. 

E avec apoftrophe, comme e, fignifie, il oului ons'en fert au 
lieu digli, der Buchfiobe e' mit einem Apoftropho beift er, der, 
felbige,und wird an frate egli fo viel als befanres beiff,gcieBt, litera 
e cum apoftropho ponitur loch fs quod fignificat or. ie. . 

è miglin effeve uet illo di bsfto che dipabbra , il eft toájours bon d'avoir 
Ja clef des champs, es ifl «licit effer (rep, als qebunbem ober ges 
fangen fepn, libertas inaltimabilis eftt non bene pro toto Jiber- 

tas venditut erbe : aurca libertas- 

Eire, Eaque, fils de Jupiter & d'Egine » c'eftun des juges d'enfer» 
Æacus eim dichter in dem Prute iſchen Pollen Reich , ein Sohn 
Supitersund Æginz, Æacus: filius Jovis, Judex infernalis. 

Eäeide, Eaciderautrement, Achille, petit fils a'Eaque » A acides · 
forft Achilles» cin @chn Aaci, Æacides, alias Achilles, filius 
fe acis 3 

Eäle, m. Eale, anima! d Ethiopie, ein wildes Zbier biefed Qamené 
in Mopreniand, Eale, fera MT uc [pecies- 


Ere ebene, Eben⸗ Holtz / ehenus, ebenum. 

Ebbis, hieble. pl. ebbi» Attich/ ebulum» chulus. 

Ebbritxza, Ebriacbénza, jvtognezie, &ivicile pron. #r. Die Eruns 
denbeit, ebtietas 

Ebbridie, Ebbre, adi. ivre, trade voll, ebrius. 

Ebens, bano. ébene, der Eben: Won, cbenus. — 
Ebermik, C, d'Inghilterra, Villeg'Amgictesre: cine &tatt in Engels 
land Ebernicum uibs Anglia» 

Ebi», forte d'atbre, Attichſtaude ebulus- 
Ebara, C, di Partagallo, Evora Ville de Portugal Evota / cine Erg: 
Biſchoͤnliche € tabt in Pettugall, Ebora, Aschi-Epifcopalis Lu» 
fitaniz utbs. Academia celchris- 

Ebrts, Juif, Hebrcu, ein Debraer, ud, Hebrzus Judaeus: Apella. 

EÀriacares Ebriare, eniveer , IrUicken niad)tn/ juju feu, jnebriare» 
ebiiare. · | EM 

Ebriacht ses ivrognetie, pron. tr, V. 1 bbrié gue, 

Ebyisto, ébris, öbrs, adj. iste, V. Ebbriacs. 

Fbrièje, adi. facile à enivrer» verjofen, ptttruaden, chrinfus. 
Ehre, Ebre» Aeuved'Elpagne & de Thrace, der Giuf Iterudin 
Eprenien, und der Fuß Hebtus in Thracien, Awnen Hilpaniz 
Iberus, & flumen Thraciz Hebtus. 
Ebade, f. pl, I. mel Britànnico. H budes, Isles de l Ocean · au cou- 
chant de l'Ecoffe, die @dortlintince Inſeln Debudes, oder He⸗ 
bribef,antergabi Über 5o. Infu a H vudes aüas Hebalx me- 
lius Hebrides, f. pra Scotiam auınsıo jo» 

Ebnls, hicble, V. Lébis, È 

* Ebarnea adj. d'ivoire, von Helfferbeint, eburneus. 

Ebureni, peuple de la Gzule Belgique ; aujourd huy Liegeois. du 
pais de Liege » bieküttiger/ Eburonesoiim , nunc Lcodien- 
lese 
Ebnifa » T.ehe non pradüte animal moriva , Ebufis, Isle qui nepro- 
duitpoim d'animal venimzux aujourd bny Yrica , tit Jaful 
Eouſus indem e vati Meer.melsge ten chadlich Tics zeu⸗ 
get, Ebi lus» Inſula ĩn mati Balcarico, nullum animal noxium 
gigncns : vulgò Yrica, 
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EC 
4 Ete. Tim faccia À Des, Hecate · Is'e visa vis de Delos» ein 
Coland tes Namens, unweit ter Gufri Delo, Hecate,Infula 
è fronte Deli in mari ZEg zo. 
Ecetómbs hecatonibestitt Opffer Cer Goͤttin Decate,barinae hundert 
Æbier eines Befchiechts geopfert wurden, hecatombe. 
Ececatimsf. aveuglemeno die Verbleudung, excæcatio, Blinde 
beit, caecitas, 
Eccedînza» furpallement ber Uberſchritt, Mbertritt, excellus. 
Eccedere, cxceder, palle def-erredei, 7 eccedenis part, eccecètes Übers 
fhreiten, zuviel thun,excederes exorbitare- 
Eccellente, adi, excellent, furtrefilich,excellens. 
Eccell'estementer adv, excellemment» trefflif beni, ausblündig, 
excellenter, infigniter» praclare. 
Ectelléwxa, excellence, pron.#s. bit Bürtrefflichkeit, excellentia, 
praftantia : 
Ectéllere, exceller, il n'eft guere en ufage, &otrtreffert, vortreflich 
feti, excellere» anteire» antecellere» pracellere» praftare. 
Ecceljisà, Ereelfündine, f. grandeur, hauteile, Die Hoheit, Gürerefs 
lichleit, excelfitas. prasftantia» 
Ecceljamente, adv. hausernent Do, frtrefiié, excelse, 
Ereölfe, adj. haue, relevé, Loop. erhabeit, exceiluss elevatus. 
Eccene,adv.ily en a, fiebe,ta gibts,da bat es,ic, von dem oder jenem, 
€ccetibi ( hoc velilud ) ad manus præfens, prafto. 
Etcéntriis » adj. excentrique» Das qué (tinen Mitrels-Punet oder 
: Centro lauft, excentralis, excentricus. | 
— adv. excellivement, uͤberſchtittlich, zu biel, per ex- 
Celine 
Eccefivuadi. excellif. fiber(dorittlidy ju viel.fibermaffiarexceffivus. 
Eeceffo» excés, der Mocridoricti Uberntané, Uberttitt / excellus. 
Eccettare, per eccestmare» excopter, aussehmen, vorbehalten, ausdine 
Bet, excipere. 
Ecceitiine, f. exceptions der Vorbehalt, Ausdingung, Ausnehmung, 
Frerite, part. excepre atisaenorunitg, exceptus, ( exceptio, 
Eccetiware, excepter. V. Fctettàre. 
Eiteituatisae, f, exception, V, Écretiiome, 
Ecchiss buglofe (auvages wilde Ochien-Bunge, bugloffus (rlveftris. 
Ecei» peres e, i| va, il y eft, fiches baifté, ecce ibi. eccetibi. 
4 icis C. d'Andalifia, Ecya. Ville d'Andalozfie: Ecuayette € pas 
n fe Stadt in Andalufen, Aítigi vulgò Ecya, urbs Hifpaniz 
. Baeticae hinc Alligiranus ager» 
Ecidiéres ravaper, détruite verheeren, verderbin, devaftaresdepo- 
putari, excidium inferre deft: uere, demoliti. 
Erctliss ravagge» deflruction, ruine, die Verbeetuag, Berderbung, 
€x: idium, depopulario, devaltatio, demoliz.o« 
Eccidisjss adj, pen de deíltuction, vell Bergeeruas, Berderbung, 
extidii & deftruétionis affirim. 
Ectis bogloiriauvage, V, Lecbio, 
Eccitaments, excitemenr, excitation eine Auffweckung/ Erweckung, 
Auf munterung⸗ excitario» 
Eaitäres exciter, Ufmunterii, erweden, excitare. 
Eccitatore, m. exclicue, cin Auff muntetet, Gem dez, exeitatot · 
Escitatrice, fs exciteule, ete Augmusterin, excitatrix» 
Ercitetive, adj. qui excite, aufmiunrerend,oder einer auffmunteren / 
der Kraft, excitativus. 
Rico, adj. Exclefiaftique » geiſtlich, pur ircheu gehörig, Ec- 
& 








Eecleis 
cichafticuse 

Sdiclefia, per Chia, Eglife, bit Kirche, remplum. 

Ecco, voci voila: pour! Echo, fitbe da, ccce, der Wiederfihall, 

Eccomi me voila. che Da bin dg, ecce adísin- (E ho. 

Ecsmi gabs me voici idem. " 

Eccoli li. leva, fiche va ift er⸗ ecce tibi hunc- 

Felis bug oic lavyage, Ve Erehis, 

Ec hrsme, m. tnederin comyotée de bug'ofe fauvape + eine Aranen 
12: erden Ochſea Zunaen, medicina € buglofio Iylveltzi, 

Echs. Echos der Wiederſchall, Echo. 

Ertiffaments, éclipfement, eine Ginfteraus,Berfinfterutigo ecliplis- 

Lelijiare, éclipler, fid) eerfintetit eclipiare. 

E ig fe doliple, V. Ecliffemente 

E distico, ac), éclir tique, Die Finfternud:Liniey linea ecliptica, jut 
Giuberuus veboria, eslipricus. 

Esta, cclogue, eur Hirten Gedichte, ecloga« 

Ev, Echo» der Wiederſchall, Echo. 
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Fesire» tefonner comme un Echo, miberf@allen, ur echo refonare. 

Enconemia » Economie , Die Yrufbaltung, acconomia. 

Ecewimirss adj. Economique » jur Pausdaltung gehörig , oxcono- 

Ecineme» Econome , tin Paufbalter, Schaſſuer, Daufmirtb, 
Saufocatí asconomus. 


D pere Con C» &, und, &. . 

E € Fia F.d'Aribia, Edu ziviere de l'Arabie heureufe, Eda, ein 
Einf interi giüchjeligen Arabien , Eda, Arabiæ felicis, feu Aya- 
man Buvius- E : 

Edicr adi. devotanv Îrefigt, efigt, edax, vorax. 

il veglis edate » Saturne, je cess , ter itt Saturnus, Sarurnuss 
tte Zeit; tempus. | te } ; 

o — devorement, bit Grefigfeit , voracitas, edacitas, gula. 

€ ELimis Città di Portogaliv, Ville de Portugal ruinéc, cine alte jit; 

* höre Stadt iu Postuoal, urbs Lufitanica diruta» dicla Edumia, 

sti & Egita & byedita. . 

“Ella: ad verence, prom, ^r. die Anbàaguug, Auflebung, ad- 
hafio, adhzlis- Em — 

€ ide, F. di Tarvaria » Riviere de Tartarie, ein Tartarifcher Sluf, 
fusius Ta taria in mare Hyrcanuın, leu Cafpium ruense , 
Idembargo C. di Stotia, Edimnourg, Ville Cazicale d'Ecoil: ,&^im: 
burg, Dic piupti& radi in Oder nb, Caltra alata» metropolis 
Sotiæ Edenieurgum-. 

Elie» jette, Éphtit, hedera, 

Edificire» édifice, bâtir, bant, aedificare, exftruere, . 

Llscamdats» édificarion, barimene. Lie Banuna, Auffsanung,zedi- 
ficatio, exſttuctio, der Da, æditic n iiructura» 

Edifiatiome, fa édtficztion , ftrutture, idem. : 

Edipcatores ms. cft uc, batilleur , Der dauet, oder bautz laſt, zcdifi- | 
cator, exílructor — 

Edifratrice. f. édifieufe, bärifleufe, bit da baut, acdificatrix- 

Edissein, édifice, eit Baur wulıfcaum, ſttutt ra, fabricas 

Edipichévsie, per edijicabiles adj. qui fe jeurédifi.r , bud fi bauen 
lefii zdificab li · Mi : 

— f. élicon, Me Deraus-oder ari Tas:G:bung, edizio, luci 

iblice man.ıco. | 3 
salitire » faire un Edit, tin Oebott, Verbett erachen laffen, edi 
am p. biicare: | 

a Lic, cia qertsin Gebott, Berbost, edi@un, desrerume- 


Edine, montagne de Ttace, chi Berg ulzEgcacitii, Econ mons 
"bot. 


hıra:ie. I F 

donis fe femme de Thrace, ci Œbraci|: Teib, faemina Edo» 
nia» idem, quo. Thraila, ſeu Thıreilla, 

Edra , Lierre a V. ed : 

Educire » ever, nourrir, auferjichen, eraefzemt educare, nutrire. 


Educatièmes f. Education bi u! triicuuna, educatio, 


Fifa, Eplefe, Ville bâtie par les Amazones, die Statt Et heſus/ 
E 
Epucius- 4 : 
EP» ia pesce. der Bu.bfiabe Br lirera F. ; 
IE ita acj. qui fe pene dire, tuf maa reden’ ausſerechen Fait 
If: bilis — 
Efimera, effimera» d'un Jour, v23 rar elit Tag mébret, diurnus, 
ein Grebers fo cum einen —— ehe ner, feu ephemeros, 
ein Ehieria Tbrocien, je nur cieli us i420 itbrf » eyliemeron. 
— Echemeride » cin Jahr. Bard, eter ein Deid dy 
den woriruen bie taglicht Dandiunger wr eiae meri ell, ephe- 
LEA 
Era» Ephemere, d'un jour, V-efemere. 
Eifeminire, <Haniners werbiich cit, efœminate, · 
Effmiaaiaminter ady. d'une fajon citeminec » weibiſch/ jart, pers 
pt: Hasnimnare, inoli.ter, langu.dé. — 

a insta: nature cffeminee , pron. tz. die meibiid-geflante 
quitar indoles vel natura efiwın.nara, genius mi Libre — | 
Effiminito, adj. eftemirc, tih Weiber kann, weich, vetegt, eae- 
nunazis, inoll:s, ; — 

» fgirasoo adj, her, erue), gratſam, unbarmherhig, grimmig, efe- 
tenus crudelis, lawus. _ NU 

» piera, Bee, Der Drimm, Undarmberiigteit, Oraufsmbeits 
tarvitia crudelitas. 


Efféres adj, fier, Ve tfrrèe. 
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Effetivaminte adv. effeftivement, nlird(idb in bet That, etlica» 
citer» 

Effaitives effectif, wOrdTidy Iräfftie, efficax, 

Lui, eftet , bie Worckung, ein verrichtet Ding, effztus, opus 
executioni mandarum. 

Ejfetiudles adj. eftedir, V. effetrive, 

Ejfetiwifo adj. plein d'effet: Das gang wẽrctlich it , efficacilfimus, 

Aficacer adj. efficace, türdlid), efficax. 

Liceceménte adv. avec efficace, tUi d mierdlidy, mit Nachdrud, 
efficaciter, elficienter- 

Eficacia, l'etficace, bie Krafft, Wrckun Macht Staͤrcke e eaeia. 

Efeientes part: eficient, würdend, ciciense 

Heeres, etlicience, pron. tr. bic Mirdung oder Kraft etwas 
iit thus eficientin. _ 

Hikgtéres figurer, eftigier, ebgeichnen, abbilden, defignare, delines- 
re, adumbrare» 

fiio f. effigie, tin Bild, Bilbnus, efhgier. 

s erre » ge edge ee ener it | 

quema y fluement, pron. ss. uf) das ift, das Glieffeu, 

m Sr cilio. if, dat F ieſſen Auxus, 
Efläerenjintres Hucr, palle def. fair part ff verbe imperfom- 
nel, fielen, finere» ausflieflen, cifluere ^ xm 
Egiuires Aust, prel. efforjcos verbe imperfonnel, part, faire, idem. 

gfirmato: part, diftorme, ungeflalt, beflich» deformis: 

Lyfremator adj: citrené, zauımlofr unaegähmt, mild, unbandig,effre- 

„Erin ndo —— m TEE u 
ndere, verier, pallé def. effiafi» part. Pile, ausgieffen, cffundere, 

Effujrène, f» : Hulon die —— effufio» 

Éfimera fierte qui dure un jour , das sintägige Fieber , febris 
epl:mera. a 2 

Fire» Liphire, Ville, a préfent Corinthe , eine fo armannte Stadt, 
vormadis breqed Namens, Jegt aber Cor uthus / urbs Corinthus. 

Hjratas Château de Judée, a prelent Bethléem, bie Burg in Judia, 
Yat Detolspem, Ephrasa Bethlehem, nunc diruta urbs. 


€ ES F. di Tejtdna, Riviere de Tofcane, eit Fiuf in bem Flos 

rentiner Sediet/ Egelidus, amnis Hetruria 

E génte » neccilitcux, türftig, arm egenus, pauper. 

Ege Egée, Roi d'Athencs» pere de "Thelée : c'eft auffi la mer 
Egécs Megeus, eiu König i Arhen, des Thefei Batter, Ægzus 
Athenarum sex, Theile pater» das Sghifche Metr, marc Age 
vin, leu Archipelagus Gracia. 

Fgeonesan, want, als de Titans autrementappellé Eriares: Briar 


tes Zurang, oder ter Sonnen Soho, Briarens/ der ift Baa, 
Brjac cus, Titanis filius. 


Egejia , ne.clliie » die Diricialeit, Urmutb , egeftas, paupertas, _ 


ne. cilitas, indigena. 

Epejlisse. f. egcilion, ber Qusmurff Stu gaug / egeftio,exctementa. 

Égias lice ue rain, eine Art Trauben, uvam genus, 

* Egiacnlare» jerter , Werfen, ſchieſſen, mit Gewalt aus:oderforts 
messen, Icbieticn, jacere, elacuları. 

Egraculatorio» adj. éjaculatoite, ausnterffenb, auéfdieffend, cjacu- 
larozi;s,eiaculans. | 

Fpasulasrico, f. C)ac ilatrice, bie auswerifende Krafft , ejaculandi, 
cisiendi.cyosellas vis, facultas» · 

Ejisas Epine, que la Fable dit que Jupiter a engrofite ésn: fous 
la figure du teu , elle entanta Eique & Radamante Medina 
tete Der Sott Juo:ter, wiedie Gabel fast, inter Deftatrdes 
ruere aejmaugert, Ægina quan referente fabulä, Jupiter 
iuo, ocio ous binircgnavit. 

Riesa buypie, Egistinens qui eft d'Egypte , das fand Egopten, 
sl pypis, Der ein caoptier, Ægyptiacus, Ægyprius. 

Caprara Fed’ Aqwisania» le Gers, riviere de Guienne, qui fe jette 
dans la Garonne, et2 Fluß ta Barconien, der in die Euronne Aiefs 
fit, Egircius fluvius in Garuinnam exundsns 

Agi» nom dc Jouer tité de Epor» chevre, a caufe dela chevre 
qui le noumiceo Candie » talus, cin Buname bes Bott Jupis 
ters, vonder weiß,toibnin Achaſa ernabret bat, Ægius, corro» 
incn jovis a capta Achaica cjus matrice ; capra enim «ga di- 
FAT 

Eglis pron. il, luy, er,ber, is, ille, 

Ez^oss prom. ils, eux, fit, ii, illi · 

Egliga » éclogue, Verlage 


003 Eglıgäre, 
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Lg 'sgáre faire des Eglogues, Hirten Gedichte machen, Eclogas fin- 
ere. ; " 
Araminte adv» facheufement, en mal, unmiliger Weiß, verdriehs 
licher &Ueif, moleltà, æpré, gravaté, 
* Egridere» fortit beraus aebe egredi. 
Egregiamente, adv. excellemment, V. eccellentemónte, 
Egrigis, adj. excellents , V, eccellente, : 
* Egrefiimesf. fortie, ber Ausgang, egreffussexitus, — 
» Feriüdine f. maladie, bte Rrandbtit, morbus, ægritudo. 
* Egro» adj. mgjade, franci, æget · xgrotus. 
* Eerstäre » tomber malade, frand jeon oder werden, ægrotare- 
Eguagliánsa » égalité, pron.tr- Die Gleichheit, a-qualicas. 
oy om égales, gleichen, gleich machen, æquare: adequare 
Eguagnele» morde Paifan, par l'Evangile, burds Evangelium, 
iſt ein genieinBauren Wort, per Evangelium,vulgo ulitata vox» 
Eqwaläre» égaler, V. eguagliare. 
Eguale. adj. égal, #leid, æqualis. - 
Egnalménte adv. également, 8 tid)tr Weife, zqualiter- 
Egwalità » égalité , V. egmatliansa, 
» Egurgitare» égorger, dit Fal, gend abſtechen, jugulare. 


E": interj héh ! hébien ! non pas, böret,ift bem nicht (o: en, tv, 
heus! nonne ! hem? £ : 
Eh, eh» adv. tellement, quellement, febin, etlicher waffen, fo fo, in 
etwas, utcunque, qualitercunque, quoquó modó. 
Ebimè ! inter). helas ! adt, — cu ! ah: 


T» egli, pron- illui, tt, is. ille» . 
€ kidelbörg: Haidelberga » Città d'Alimagna » Heidelberg, Ville 
capitale du Palatinat du Rhin en Allemagne» Heidelberg , Die 
Daurtfatt inter Pfala, Heidelberga, merropolis Palarinatils. 
* Esetsare» jeter hors, bimaus oder auemeriten , e]icere, extrudere. 
* — JS. éjeétion, die Ausſteſſung / Musrverifung, cjectio, ex- 
ttuſio. 


EL 
E la lettre £. der Buchſtabe e. litera — | 
Elargires élargir, pret. elargijce reichlich,mildiglich euseheilen, 
giber, elargiri, largiter erogare, dare, ausbreiten, ausdebuen,di- 
Ja:a:e, diducere. 
Elaytites lj. mell''Adriatico » Isle dele mer Adriatique, ein Epland 
des Bbriatinden Meers, Adriatici finüs Iníla. 

« Elasere, F. di Francia» Allict, viwiere de France , en Auvergne, 
Allier,ein lug ingrancireit. hoc Elaver, fluvius Gallia. 

€ Elatáchs F, di Tartaria, Rba, rivicee de Tartario: füba,ottrVolgas 
ein (tbr groifer Fluß, der ſich tz bas Carpi dor Meer ergieflet/liiha, 
feu Volga Aumen 25- oftiis mare Calpiuin ingietiens. 

Elaterie , jus deconcomibre lauvage, wider Aucumernfarft, humor 
vel fuccus cucumerum fylveftrium- 

* Elatismes fo fufhiancerefline de lui-même, feiner feibfi Dochach ⸗ 
tung,anımi clat.o & amor fui ipfius, philautia. 

* Elase adj, qui fe prie, qui s'eleve,der fid) jelofi hocht alt/ magnus 
fixi ipfius attimacor, uu DE 

€ Elbe, F.d'Alemagna» Elbe, riviere d'Allemsgne, die Eibe, einer 
aus ten Teutſchen Haupt: Flͤſſen, Albis Germania fluvius. 

Elce. Q7. elcia » veule, a bres cime Stein ice, i ex. 

4 Elceflrer Città d'Inghilierra » Exceller. Ville d'Angleterre , Es 
cefier, sine Grnekandinche State in Devenjchire, Exccitria, Co- 
ntatus Devoniz in Anglia civitas. · 

Elide» homme qui tire aux bateaux , cin Ruderfuecht ober Mas 
troß, remex, feu alius quis navigii fervus, 

Eleait» nom de Zenon. Phaletophe, pris de la ville Elea, des Weit 
meijen eco Sean ven der Sratt €. da, Elactzs cognomen 
Zeno Philofophi ab Elxa civitate: 

Eleatica Dottrina» la Logique. la doct:ine de Zenon , des Zeuonis 
Lebie, He Schluß uult, Zenen:s dodtr.na, dialetica. ® 

Elcbers, hel'ébore, die Kiefwurg, heiieburus, helleborum, 

Elefante,m. Elcfanis der Giepbatit, Eleyhas. 

Eefamiia, le farcin, der MusjageElephanzia, Elephantiafis- 

pt adj. élegant» ſchoͤn, fein, wohlgeſtalt, zier ich, elegans, 

ulcher+ 

Birantuménte, adv. élegamment. artlid) fida, eleganter, pulchre, 
decote, ad amuifim; ad rbonibum. 


Klegantia» cicgance, bit glecbe, Anrlichkeit, beionders im Reden, 


: ELE ELI 


peque + elegantia, cultus , prafercim fermonis & generis 

cribendi. 

Elegantifimo» adj. trés Eleganr,der jierlichte.fchönfterelegantiffimus 

Eleggere » Élite. pallé det. eleffs eleggelti, eeifes eleg gémms, elegeefte, 
eleffers, part, eletto, auslejene erwehlen, eligere. 

Elegia» Ejegie, tin Œraueriiet, clegia. 

Elrgiäre, faire des Elegies, Traueriteder made, elegias facere. 

Elegss faifeur d'Rlegics, ber ZEraueriteber macet/elegiographus. 

Elementale» adj, élementaire , Eltiututiſch, elementalis, vel ele- 
mentiris. 

Elementare; adj, éleinentaire, idem. 

Elements » Element, ein Elentent, elementum: 

* Elemòfina » auınöne, bas Almoſen, eleemofvna. : 

* Elemejindre » donner l'aua óne, Allmoſen geben, erogare, elargiri 
elctine!yras. I 

Elemafinärie , elemofimitre, m. Aumónier , tin Allmofen- Pfleger, 
eleeinofinarius. 

Elepénto » (orte de lamproye , sine Gattung Pampreten , murznz 
fluviatilis genus. 

Elesa » liette , V. edra. 

Elerirs » éixirouélexir, Nt Mug;ug eines Safftes, die befte Kraft, 
dieQuintejieng ober Cleri, fuccus fübzi'iffimus alembicg dedu- 
Cus, leu ut Arabes, elixir, elementarius rei los, 

Elefpinto » Elefpone, ter Meerfchlund imifchen dem Eadſchen Meer 
und Propontide, font E(trecho de Gallipoli senaunt, Hellefpon- 
tus, [cu fretum inter Ægeum mare & Propontiden Europam 
ab Afia dividens, 

Elesra» Alle de l'Ocean, femme d'Atlas , Die Electra des Atlas 
Tochtet / Electra fi'ia Arlan’is- 

Elétta » choix, élite, bie Wahl Ehur/elrdiosoptio. · 

Elettismáre » Faire par éle&ticm vurd) die TBabl mas verrichten, per 
ele&ionein prac; dere, via -leétivà aliquid apgredi- 

Efettione, f. Cle&ion, bit Webl, electio. 

Hettivs, adj, elc&i, berermebitt werden fat ober (oll ; creandus, 
cligendus, nom:nandus, candidatus ele@ionis. 

Zlettarpart. Elü, «rmetlet. electus. 

Elettorale, adj, électoral, Gburffieftlicf, ele&oralis. 

Eletisres m. blefteun ein ChurifntErmebler, Elector. 

Elettarias elettorato» Eleetorar, det Gburfürftentbun, electorarus, 

Henrices f. Elcétrice, bie Chut finſtin · ine Erwe bltrin, Electrix. 

Elettro» ambre , une mixtion d'or & d'argent, électre, Amber, am- 
bra, eine Bermijchung von Bold und @tber/suri& argen iniixe 

“tura quadam. | 

Elettudrio, cleétuaire, tite Lattwerge, ausarfottener Safftrecligma, 
cicétisium, 

Elettmaris dicrina s novsdifons, conferve ou codignat de four 
alicebanb Kuchel· Conſerotu, und Eompoft, falgama. 

Eleváre » élevess auifbeden, erheben, erböben, ano lere, elevare. 

Elevetiine, f. élevarion, bie Erhebung, Erhöhung, elevatio, 

1 Ejäntes M. fette Egitts , Elephat, rrontagne d'Etiopie fur [a 
frontiere d'Egypte , ein Berg imifchen &aceres, und Abpfina, 
Elephas, mons A gyprum ab Æthiopia interiori dividens. 

Elicerj. ye fe, tute d'arbre, V. ere. 

Elice» jinyaque cetems de verbe , eliceres il rite, iftie dritte 
Perjen, po nur im Brauch von dem verbo elicere tere:a perfona, 
fol uhtata verbi eicere. 

Eice fo une érci'eappellée Ourfc-majeure , Ber groffe Bär unter 
dem Geſtitn, urta major. Felice. 

Elicérs + bois d'yeufes, eſn Stein Eichwaid, elicetum- 

Clics, F,d'Astica » Helyios , riviere de l'Artique, tin gtuf im 
Mitenienti.cheo Geoier, Lis, amnis in Auica regione. 

€ comas F.di Macedisias Hztkcon , sivisre de Ma.cdoine , tit 
duro Maceionien , Hc icon, Macedoniz fluvius. 

Elide» Ville de Morte &d'Arcadie , Cii, eine rat t und Lands 
harten Morea, Elis utbs & regio Pelopponeli. 

Eligibiles acj qui le peutélire, bad rre: blet merden fan, e!igibilis. 

Liste». elimer, polir, vttéfcilen, quépugri, elinare, expolite» 

Elimojina» auróne, V. elemi[ina, exorare. 

klijiss campi Eli, champs Elitiens, der Oeidniſchen Tichter Ort, 
tro die rnchineftorbeme Eeelen ſich finden folleu, Paremipd bees 

, fit, campi y = í 

Ehre y boli Active, Fochen, fitten, coquere, clixare, palfi- 
ve, lechtn ftem, terverc, bullires , 





Efe, 


er“ 
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* Elf adj. boüilli , gefedbt, gefotten , elixus, 

Zlitripia » pierre yrecicufe de couleur verte inais rachetée: c'eft 
auili la ficur ou l'herbe au Soleil, ein ariimaciàrbter Hedichter 
Ebelaeñein, gemmaviridicolore maculata, tie Sonnenblume, 
oder &onnemmirbel, heliotropium, follequium, 

» pron, eile, fit, illa 

Ella, enula, herbe med.cinale , appelle Enula campana, ou aul- 
néc, Nlantwurg. Encla, inula, helenium. 
^» pron» elles» fie, illa. 

Elebirina, herba , eitcborine, Riefmurk, helleborum, 

Elleéars biänce, elleborine, herbe, meiffe Riefwurg , helleborum 


album. 

Eliebers, hellebore, V. elleberina. 

Ellera » liexre, Das Epbeu, hedera. 

Elli, & ell» pron. lui, €t, ille. 

€ klin F, che mette nell'Erms» Riviere qui entre dans Ta fleuve Her- 
mus, dans l'Afi: Mincure , ein Fiuf des Fleineren Ufieny Hiclus, 
Nwolix flumen Hermum fluvium fubintrans. 

Elmetto» heaume, cin Delm, Srnrmbur, galea, calfis. 

Elmo » heaume, idem. en jargon» la téte , ber Kopf, Daupt, caput, 

Higis » éloge, tise Lob:Rete, elogium. 

Elangäre » éloigner: entiernen, removese, fubmovere, - 

Elaquenteradj. éloquenr, beredt, eloquens, difertus, facundus. 

Elsquenteminte adv. cloquemment, beredet, jierlich,mit zietlichen 

rtei, beredijamiio, eloquente:, diferte, fact nde. ‘ 

Eliguenza» éloquence, pron, tr. bie Beredjauifeit/Woobiredenbeity 
cloquentia, tacundia» 

Hirss Ce F di Sicilia » Elorus, Ville & Riviere de Sicile, eine @tabt 

Po Bi —— — pen — fous 
Jar elle» f. garde d'évée , branches de garde d'épée, elles, da 
Deseu Oen, capulum» enfis parle 

Elrare» mettre une garde, das ©eiaf an den Degen thun, capulo 
gladium munirc- 

Glas Alzarya les peuples d'Alface, lenom eft Allemand, bie 
Eyajler, Allatæ, 

* kie erso» adj- rude, âpre à monter , Übel ju Reigen, guͤhe, prz- 
ruptus, arduus, : 

* Eltezza» ertezza » Âpreté de montée, pron, tr. Die ghe Abhängung 
des Bergs / monts przcipitium, declivitas, 

Eludere » cluder, Uripotten, etwas vernichten‘ eludere. x 

Eucidare, élucider, éclaircir, erläutern, ertiàzen, exponere,expli- 
care, deciarare, 


EM 

peche émanarion, bus Deraudflie(ftnt, emanario, 
Emandre» émaner, biraus fhejieu, heraus gehen , entffeben, 
emanare. . | , 

Emancipáre » Emanciper , freplaffen, manu mittere, emancipare: 
in libertatem afterte. 

Emanciparione, f. &mancipation, dit Freplaffane, Befrepung » ma- 
numillio, emancipauo. TEM 

Emaslie, m. hematite, pietre precieule, autre fois anguine , der 
Diutfeit, harınasıtes, 

Emblima, embieme, cin @innbilt/ emblema. 

Embrifi» corde dont on jie les vailleaux pour les lancer en mer, 
Das Seil, morali inan das Capi bindet, wan man ca will in das 
Mert laſſen, rudens navigio in mare mittendo» feu protruden- 
do alligatus. 

Embriacare, enyvrer, V. ePriacáre, 

Embitátis adj. yvtc , V, ebriacs, 

Embrice f» wulecreule , cin holer Ziegel, oder Dadtänel, baburd) 
das Regenwarfer lauft imbrox. d 

non garder in ua filar d'embrici » ne prendte pas garde à peu de 
choice, das Wenige nicht achten, minoranon curare, minuna 
negligero. 

PA aum » couvrir detuiles, mit DohlsRiegelm decten, imbrici- 
bus tegere, obdiscere. _ En | | 
Embribnesm. embrion, cine annoch umgeirige Frucht imliutterleib, 

embryo, vel sinbryon. A È 

Embrisse » verdier, orleau, pron. tr. ein Grünirect, chloris, 

Embriscatiäne fs embrocation , Das Korffwaſchen, ober Begieſſen, 
lorio, aut adaquatio capitis. _ — 

Eménda » amendes correction, bie ®eld:Buf/ multa pecuniaria, 
bic Derbeiierung, cottectio · 
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Emendire, amender: corriger, verbeffern,beffern, emendare,cocri- 

ere, 

Poe TEN f. emesidamints , amendement, correction, V. emenda, 

Emendrvele, adj. qui fe peut amender , Was ju verbejierd Acht, 
emendabilis, corrigibilis- È 

Emergente adj. provenant herausfommend , berausfsringends 
emergens, proveniens, refultans- 

Ruegiova, occattence cine Eurfiehung, Segebenheit / Bufale ca- 
fus emergens. : q 

Ewergern 3 ler far l'eau, fortir de hors, provenir, proceder , Do 
def. emerjis © emergri, aus bem QBafit unter bem Woſſet bertue 
fomuteni emergere ex undis , cnefteben, jufaliger 2Beijt geſche⸗ 
beit, evenire, accidere, contingere. : in 

Emetice adj, hemetique, das Erbrechen machet/ hemericus » € 
red) Weit, vinum hemericum, 

* Emettere « envoyer , (citet, verfenben, verſchicker, aus(enben, 
amandare, ablegare, ernitrere, 

Emfafs f. emphafe, der Rachd tuck Krafft / Nede, bedencklicht Meder 
emphafis, energia, 1 

Emfisics adj. emphatique, neditrfid ido. emphaticus, 4 

Emicrania dslire » migraine, tas Haupt Wehe nur auf einerE eiten , 
heinierania, dolor hemicranicus. A 

* Emigräre , s'emaller, binwensbimdussaus dem Band geheit,emigra- 
re, domicilium lingurte , alıö [ua transferre, folum vertere, , 

Eminéntes adj. cininent, bed) herfürgebend, bod) von Wuͤtde, emi- 
nens, .. 

Emintntes adj. pout ménaffant, drobend, minas j1tans, minitans. 

Eminentementes adv. hautement: avec éminence, bach. mit Dobeit, 
febr hoch, über alles andere, in tem büdpfien Grab , eminenter, 
fuper eminenter. : | : 

Eminénza » cminence, pron.tr. die Hoheit, Ewinentz ⸗/ Vortrefflich⸗ 
lit, eminentia, excelleneia, mit dieſem Wort Eminem werden 
aid die Earbdinàle intitulitet , Eminentia it communis Cardi- 
nalium titulus, 

Emisferis, emusfero » hemifphere, die halbe Erd-Kugel, halbe Kugel, 
hemilphzrium. J 
Emifäris» elpion, un envoyé, cin Ausſpeher, Kundiibafter, emi- 
faziuss explorator, fpeculator excurfor, indagaror, ta Defande 

ter, Abgeſandter, Bottichafiter, Legatus: Nunciuse 

Emi fne f. million. Die Ausiaffung, emitlio. 

Emmi, pour mie, il m'elt.es if mir, 1c. mihieft, &c · 

Emmi fate detto » l'on m'a dit, il m'a été die, man bat mir gefaatses 
ift mir ju Obrenfommen, mihi dictum cft, ad aures meas pere 
venit 

Emslare y. être émulateur, nadeofert, æmulari. 

Els s émulateur, citt Nach⸗Eyftrer/ asnulator. , 

Emslumints » émolumenc, der Nugei Frucht, Rugbarteitemolu- 
mentum; — * [iui PEN 

Emandäre, monder» reinigen,fäubern,purgare,expurgare,mı 

Emsröide, f. pl. les heinoroides , bet Blutfuß oder Bold: Ader /hæ · 
mos: lhoîs. 

édicles um Philofophe , qui fe jette dans les fiammes du mont 
tna, pour immortalifer fon nom , Emredocles ter Weltiveift, 
feum einer uniterblichen 9Ramen suermerbes , ſich in teu Pfubl 
bea dremrenbdenBergs letra aefiürget; Empedocles Philoluphus, 
qui ad acquirendum fibi nomen immortale, fe in voraginem 
montis Ame pracipitem dedit. , 

* Einpegudre» per impegnare» engager, berpfänden, verfebtn , oppi- 
guorase, pignori dare, . " 

Emprtigine, f. teu fauvage, forte de darte ou gale , Die böfe fpinige 
Maude, Sittermablé:Sledte, [o eine Art des bdjea Brinds, peri= 
go. impctiao, x J BE 

— adv. méchammenr , bôjer/ gottlofer Weiſe, impid, 
ma'iriose. 

Empiejirare » emplátrer, versflaftern,mie man den Schoſſen tbut.fo 
man jiuriget, impffen, piroffene emp'attrare, eilt Pflaſtet auf cine 
Wuude oder Ser drvuli legen ^ empialtrum plaga: auc tumori 
applicare, cataplalina obducere- 

Empiafiratiènesf, ccullon: façon J'enret en &cullon, eine angefente 
der aufselente Piron Rinde, infititium emplaftrum, eine Gate 
Gino in die Rinnde qu pfropffen ^ inferendi in corticem genus em- 
Vatican —— " . 

iat ric » Gm et, Ve a * 

Empiafi pl d ^r xg Eepijfot 
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Eupiifiro, emplátre, Metaph une perfonne ficheufe, ein Mafter, 
emylafl aim, eint verdriehliche Perfon, vertrieflià :fid)t, mo- 
left» odiofa perfona. . 
Empirgäre » employer, anwenden, anlegen, gebrauchen, impendere, 
adhibere. MT . 
Empiintes part. empliflanr, (fier, erffilend, implens- . 
Empitre. emplit accomplir , füllen erfüllen, aucifiliem , implere, 
r2 plere, : Su 
Emgirtä» impieté, die @otticfatritiein gottlofes Weſen, impieras. 
Empire ımpiete , acconmplillement, pron. fé. idem , Die Erz 
fülleng, Beiltommenbeit ; ablolurio, persétio, perfettio, com- 
pementum. * 
ments » emolilfement & aecompliſſement, bie Erfuͤllung, 
Moll'ommenbeit, idem. "me ke 
Em ie adj. méchant, impie » ecttlof, bofibafft ; impius, maliti- 
fis- zs . 
Engin pour epi» ilemplie, er erfüllete, implebar, 
Empire » empliz, accomplir, Vermpiere · ; 
Empires empiré, bet bu fie ober oberſte Himmsrl’ ampyrium, em- 
»yteume E r 1 
"E, Hon + Empirique, titt irit, ber ſeine Kunſt akein aud der Er⸗ 
À pra: a bot, empiricus. nt | | 
Empito» impetuoficé, die Ungefkünsmigteit, Gervalt, imperus, vio- 
mia. — 
Pila pare. rempli, empli, trfillet, impletur. repletus. _ 
Empiciri» pieces de bois pour renforcer les pointes des vailfraux, 
üdtr Dot den Schiff ſchuadel damit ju otrfürdra , frufta ligni 
ad confurtandum navis rollen, —_ | n° 
Empisàra» empliilage, Die Eriültung, impletio, r«pictio.  _ 
Empliffico adi. qui s'atcache comme une emplatre, Bag tete ein 
Paañter ant ebet. inflar anp'alliiadharene. 
Empagnäre » empoigner , &rgeelfen, fafjzt , manu app: chendere, 
minus niicere, p EM 
Emnlires être émulateur, nadıenfern, amuleti. T 
Emnlaiiines fe Eniularion, bit Stu onfeturgr eai a 
Emülgrres publier, dilater, pallé def. emalfi» verfündigen, auerufs 
fen, promulgare, evulyaie , ausbreiter,ermeiterii, amplificare, 
extendere, dilatare» — 
—8* concu; tent, émulareuts ein OX iteaerce, Gegendatt æmu· 
lus, antagoniita » ein Nitwerber, Mitbudtet, corrivaliz, com- 
procus. 


- Emalfiènn f. émnlfon, tige eusgesrejie Milch aus Saamen, Man⸗ 


tels, cine Ausmeliunn.emullio. | _ 
Emsingere, mouchcr, palle def. emmafi, jantes burn, emun- 


ere : ut 

— f. émorction, die Schueutzung, Abrehmung bes Bus 
gtré. emundtio. — — 

Emuusris » emunctoite, Die Lichtbube, emunétorium. 

ki | 
N^ y ene, cane» pour feno » au pluriel, ils font, anstatt der dritten 
Perſen, pl. n. fie find, loco tertiae perlonæ, aun, pluralis 
Íunt. . — ; 

* Endute fs lambrufque, vigne fauvage, ein milder Weſuſteck, la- 
brufca. A : 1 
Eranlts Patjedi Fiómdra s Hainaut, Province des Pais bas » das 
Dennedaustine rali coat in Niederiant, Hannonia Be!pii Co- 
init us " A " * u. 

Encegnares changet d’habit ou de linge, cia ander Kleid odet Weiß⸗ 
jeunantegen, mutase vefkess lintea. | 

Encelado » Encelad s. géant accablé lors le mont Etna » der tief, 
Enceladus, jo unser bem Berg Aetua begraben list, gigas Ence- 
ladus. . " È E pe qe 

Enciciopritia » Encixlopedi* a quicontient toutes les Difciplines, 
ber acer quer guten Könften, da eiue an der audern banget, en- 
€ hoya dra icsentia univet. als, n" a 

Encinas une Commenértie, tule Commentburep.fiducia bene- 
ficistia io ne. ium equ: tte. | 

Extesss» lounge, Das too, Lod:Mede, laus, collaudatio,en:0- 
' m 

Enc, ancule. orcanere OchiemBungttt, bugloflus, anchufa- 

Sn, veneris devimer, Wahkjwaci, vaticinari, divinare.pratagire, 


8. dE Ii 


Endicaoli » ceux qui font emplerte , regrattiers , Einkauffer der 


EN 


Naaren, mercium ce&mptares , Srempler, Trödler, abartragee 
ner a ten Sachen Ausbefferer interpolatores, vereramentrii. 

* Endicdre» punir , faite emplette» féraffe/ punire, emendare, 
Wagren cinteuffen, merces coemıre, 

Endicr f. un oifcau attaché au bout des filets, pour appeller e 
faite venir les autres. appeau. C'eft auffi l'œuf qu'on lille sa 
nid pour faire pondre 13 poulle j une marque pour fe relfot 
venir derLodt:Voael, illex» ele Locfofeitte » fiitula illex, bul 
Nein, fo imMeit gelaffes wird, bas die Ditmer ferr ietem 
ovum in nido reliflum, quod pallinas ad ova uleerius ponsada 
allicie, ein Merckit ichen / nora charıdter, fignaculum. 

Eudire, Inde,couleur, Indid, eine Farb, indicum» color: 

Endimiinesm, Endimion, berger aimé de la Lune, ein editt 
Cialgia oder bem Mond geliebt , Encyinion paftor à Sylvia les 
Luns adama:us, ein Siebea:S bli. E fomniculofus, 

Endivia» chicorée blanche: Endive, meiffe QUeamatt, cichorium 
album. Endivien, ent via, ĩneabum. 

Fanzie « Energie, bie Wirkung, Kraft, Nachtrag, energia em- 
phafis. À . , (ener, 

Enirzsre , Enerwer,autmergeln, ébratten, matt, Prafftlof made 

Enfa!/is f. emyhaf- , V. emfafi. 

Lufragione f, enfure, die Bejdynulft, Auffblehung, rumor» 

Enframénts , erflemenr, idem. 

Euhéres enfer, ausbleben, aufjchwellen, inflari, rumefcere , aufi 
blaſen. inflıre- 

Enfiateménte, adv. avec enfure, ‘irtfil[amment, fuperhement, nat 
Geo ober cefchwollener Gefait ; mit erbodeneni ust 
biajezem Bemütb, umide, rurgide, 

Erfiarells, une petite tiumeur, cime Heine Geſchwulft / tumor exi- 
gius. 

Enfietüra » enfüre, V, enfatisne, 

Eros part. enflé, aufgefchtwollen, attifaeblehet, turgidus · tumidas. 

* Enfrires m. enflute tumeur, V, enfregione. 

Enghfira, vafe de verre avec uncoü étroit, pron. ghi» comme 
guj » cut Euafter, titt ölsrer, ci Gotroffalaf, vitrum ong & 
concorri culli, ; 

€ Engias I. di Gricia, ile dire autrefois Ægina,dans le Goffe S1o- 
mis ie, nommé » jourd' huy Golfe d’Enzia , Sfeata eine Inſel 
net fern von Morca, Æginæ Inlula Prioponnefo adjaceus, 
conz:a Atticaır« 

Erxiffära + vafe de verre, avec un coi étroit» V, enphiffira, 

Eavmindelia CINE: + l'aine, dus Gemuͤchte oder die veil hi 
Lerbo ju wechte neben dre @ Lau car Stam und Weib » ingoia, 
Sing. inguen, das Mine cm Leib oder die Weiche der Seifen, le 
pochondiia, tie Lende, lun bus 

Enipime, enema » En'iine» ei BR gti, ninna, 

Enigmare» faite des nigmnee, Diàbelive 8 rebeit, ænigmaticé loqui, 
ænignarzate, Nigel made, znigmaca fingere. 

Futmmaises Fire detécnig ves, idem. 

Entmavitico, adi, émomatique, dunckel pu nerffebeny ænigmaricus, 

Enier Bellano, la Déeile de la guerte, die@drrin des Kriegs, bei- 
lona belli diva, 

1 Enipra, F, di campi Farsdlici, Enipeus, tiviere de Theflalic + qui 
arrofe les Campagnes dePharfile, em Fin in Thejfalien, ex 
peus aczant, meter ^ie Pharjalifhez Felberindffert, En.pecn 
Flivius Tneflalia Pharfalicos campos i:rigans. 

Eanmerdre » nombrer, geblen. nimmerare,s numerate, 

Euwa. zulnee, plante, Miant, helentsmyenula campana. 

Fusaridre» énoncer , euffoaem ansiprediet.enuntiare, 

Enseme adj. énorme, greulich, unecbért jur arof/ enotmis im- 
rendus. hostendus, 

— nte. adv, énormnement , über bie Maffen " fiber aüt Mal: 
Lit bie Weiſe, enonnirer, t praeinnem medium, inne 
cite, 

Enermezzas smsrmità» &normite, pron.fs. Die libermágige Griffe 

x Ertulich x i» enormitas, immenfcas, 

CE Enrelar e ee na e 

ri vol ati nella, Heve dela Ligurie, tiu ré 
nigi «bubitty + Enzells Liguria Huvius. 
Jr 1 i I" i 
"d P^ les intcilns, das Etügtietob, inceltins, inreranca, 

Entité, exifkence, entité, bag Weſe ejenklichkeit, Bofeus 

entiras, par » iut 35 | tlichkeit, Beſtehucq 





Eutime 


om. 


EN EO EP 

Entıma, infefte, des Unaciiefer, infectum. 

Enträmbi, tous deux, alle bende, arbo. 

— enttẽe, der Einjug, Eingang, Eintritt, introitus in- 
greilus, è 

Entranie, part, entrant» herein gehend, intrans» inzrediens. 

Easrare, entrer, dincinacbenetingebem, bercingebenzintrare:ingredi, 
etwas autreiten, arbebene rem aggredi. cui Vefprasp anfangen, 
defcendere in diſeutſum · ordiri isrmonem. 

— án eslera , fe mettre en colère » jotuis merden, irà accendi» 
Irzicie 

min mi entra, je ne le croi pas, celanem'entre pas dansl'efpriv. je 
nt le comprends pas, das wil mir nicht cingtorm, das, id) 

daubs nicht, id beceetm mat, iltud inihi non videtur fidem 
abere, comprehendere id nequeo, id mihi vetitunile non ap- 
paret: hoc captum ineum aut menter non fubit. 

Entrare ade;fo aduno » femettre apres quelqu'un, fe jereer furia 
fripperie de quelqu'un, tínzm auff den Dale 'erimen, einen ans 
fallen, impetum in aliquem faceres impe tere· invadere» einen 
cbpriacizi aliquem dedolare, verberibusinu.&tire, dad Thuu 
und Dandeln an ciuem fabeliti actiunes alivnascaviliasi. 

Entrare im penfiera» prendre la fant ailie, aud die Gedaucken aera 
theu/ in animum inducere, inire opinionem» cogitationem fus- 
«ip?res 

Estee sw gigänte, nous difons» monter fut fes grands chevaux, 
bem Riejen aum ce Koprioder au Das grogie Nop iteigen, Das it, 
fibermbrbia werden, «Hire artogincem le prebere, 

Enträre in danari pojjrisont, Ce. faire des acquifit.ons» ju Seldund 
Gut lo nmen, d. vitias nancilcis acquirere. 

Entrata» entrées revenu, rente» V. Émiramente, bie Einkuͤuffte / Ge⸗ 
falle. reditus, proventus- 

Entrataccia entiéc tort large, méchante entrée, ein weitläufigen, 
ein ſeht übler Eingang, ingrellus amplus, malus. 

Emiratteiss entréectroie » citt enger Eingang / ingrelus actus, 
ftrietus introitus, anguftus. 

Ewirstära, entıde. V. Ésiramente, . 

Earrı, adv. dedans, barinnen, drinnen, innerhalb, intus. 

Lairemexs ire, entzeineler pron. dx. untermengen, veri fdoen, eins 
mijchen/ immifcere, commilcere. 

Entrevi, adv. dedans» V, Entre. "T : 

Eotafi.ifimo, entufialine» eine jondırbare Böttliche Eingebung, en- 
thuisafmuss fingularis Numinis atllatus · autdivina iniparatio» 
«in fantaftiiches @ingeben, mie die Quader beber, enchulialinus 
cortictus: hiftrionicus: imaginarius & phanzaflicus Anabapti- 
ftaram» eine jonderbare Krant,ıo bi Bitte ed ftn in hd 
habeu/ divinus quidam ac lingularıs vigore qui facris codicibus 


Iincib 

Esudire» depoüiller, denuer, berauben/plüntern,auszichen,entblds 
fen, fpoliare, exf; oli e» denudarcrexuzres 

Enudatisne, f. depoüillement, Die Ausziebung, Beraubuna,fpolia» 
tio, denudatio. 

Enumerare, nombrer» jeblei, numerare, enumerate» 

Enumeratisne, f^ nambreiment: Ett Jebluig, numeratio» enameta- 
cio» 


EO 
E* l'Orient, & l'aurore. bertugaouo bie raengeaenb Oriens: 
plaga Ocientalis- ter cie Kufaang, urtus volis, dic Mot / 
Aeurörpe, aurora Morgen audi, Oriencalis Eous, 
dagli Ebert ai lidi bs , cu couchant au levant , veri Swtnb gegen 
Morgen ! ab Occafu versus Ortum » ab Occidente ad Orione 


rem. 


EP 
Pa, lapince mot d; Pocte Dante, der Wanſt/ der @chnieers 
Baio, abdomer, Prerice. N | 
LE apiri » À. l'une dus lales Cyclad s». eine cud ben Cocladiſchen 
Safe vwelche mit ciat betunbrecn Nanicu Hidros geucunet 
wird! Epagos, una Cyc adum. q. & nou noinine Andros ap 
Harur. EM 
spi, a0j- qui appartient au foyer jut 2ebirarboria von bergeber 
berrührig, hepacicus. Mise 
Epatra, l'Epacte» tit € dja!t Tigr/oDer die ell âge, melche bas 
Sonnen⸗Jahr mehr bat ato das 3X en tO abr, actae 
Epicicl l'Epicicle,terme d'Afirologie, tiu enger unawié Qridel, 


Epicycius- 


- 


EP E ^ 29j 

Epic», deloüangeheroique , ein £ob.@ebicht von bez Henden in 
Heroiſchen Derjen, Elogium carmine Heroico feu Hexazietro» 
aut Epico factuin, 

Epico verja» vers heroique » Deroifée oder Alexaudriuiſche Verfto 
Vetius Heroic. Hexametri aut Epici. 

Epicmreggiare vivre en Epicutien, fehrwelsen,imm Sauſe leben, obra 
Slauben eines ewigen jeeligen Leberis Epicurcum agere, Epicu- 
rum vivere, 

Epiewer, Epicurien, ein Schmelger, welchtt die Wolluſt für fein 
böcpfies But pair, Epicureus- i 

Epiciro, Epicure: gocrmand, der fchreelgerifche Phitofophus Epicus 
Fus, Epicurus, tii &ihmelger, Epicureus. 

Eprdermer cuticule: épiderme» baé àutjerge sorte Hautlein am gib, 
—— fumina euticula. 
Epidimia, épidunie, maladiepopulaire, eins Lauds⸗Kranuckheit⸗ 

morbus epidernius epidemia. : 
psc Lpiphaniola tere des Roys, bas Frfider D. bete Sünigttt, 
:piphania. 

Episers — degl'uchi , épiphore , ginjäher Fluß inter Mugen 
ty plora. 

Epizluti. f. Clg otis» laluerre, bat Hals Zurfflein, fo tit Lufft⸗ 
Diohrebeftueutireriglir.is feu cpiglotiiss uvula» gurgulio« 

Epuirámma, m. Long ame» eine Uberi@rifft, Zitul, eui furôtés 
hanreiches Debr pico Epig'animas 

Eprgrammatizzare, faire des Eyigrammes, pron, ds, finnrelche Ge 
Dixgie machen, Angere Epystainmats, 

Epi jas épilephe, teu noie sent de réte,le vertiges die hinfallende 
Euhtrepilsplia imo:buscon.izial.s, morbuscaducus. — 

Epilestica. a ij. Lupos a l'ép.leplie, ber bte boͤſe Sucht bat/cpilepeicuts 
mobo comutiali laborans, | 1 . 

Epigére Gpuloguer:reltecindre, renfermer en peus beftlieflen,die 
Sins Kite thun / concludere. epilogum dicere. viel mit we⸗ 
titaea Worten begreifen, paucis nu ta compr: hendere- 

Epiligatiônes f, épilogue, tit Beychlintfung der Ride, conclufio ota- 
tionis, Die Bijqiuf:Rede, Der Bejchluß, epilogus- 

Epitezn épilogie, idem, : . 

4 épycipale, Guia di Cipro» Ville de l'Isle de Cypre, eine Stadt in det 
Ime opera, Epiicopali: hujus nominis urbs in Cypro. , 

— * ionge er dern * Siſchoͤflich, Ep.icopalis. 
purtpara Evéche, eu Si gyontbum, Epiicopatus. 

. x pin demeure d'évéque, l'Evéché, die Siibolidenefdentr 
; Mcopiuim, 

* P pic Uejavs, Evéque: der Bifdof, Epilcopus- A 

F xx épitode, eine heine Difiorie tn einem Freudeu⸗Spiel, epi- 

“lan 

Epijlula, Lpitre» cin Schreiben, ein Brief, Epiftola. 

EpijioLire , Faire desepitees , Briefe ſchreiden, epiftolas fcribere, 
CXATAT2 Jiteras» + 

PpitaLuowss è piralame» siuDraut:oderPogititsLied, epichalamiume 

Fpuani», epica he, tinte roby rift! epitaphtum. : È 

Lpitom i, cpitii ine. eine jehnede gtegaep , ſo auswendig suffg:leat 
10.02, 651€ gelo pre Specereg: Vira neo/ epithema decoctuin aro- 
een, 

Fpiters, Cp.rhete» ein Bepmort/ epicheron. È : 

ip derma, de But de thym. Die Bug oder Bluͤthe von Ehomian,epi- 
thy num, ios thy or Plin Diofe. 

Ep épitome: tia Auszug/ larger Begriff, epitome, compen. 
diam. b:eviarim» abbieviatio. 

Epüsmissáre , faire l'épitome: pron, di. einen Burgen Degrif ma ⸗ 
Weir cpitumare, compendio rem ſtringere · 

Épiséimäres uler d'épitheine, faite unedecattion de drogues ara- 
matiques , ele gewuͤrtzte Urgaen gebrauchen oder Podptir, phar- 
imac an aromaticuın decoquere: vel fumere. 

Epittimatisne; fi decottion de droguesaromatiques , Das Robes 
oder Zubereiten Gemürgter Arynep, Jecoîtio medicamenti aco- 
HIA LEE 

Epitiims épicheme. V. Epiteme, 

Lpora, termine di cronologia per contäre gli ammi, époques der Beit. Mecs 
rung Anfang, eint DendSeit, epocha, t::ninuschronolugi- 
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* Eee égaler, gleich mn sie nare, exxquate· æquare · 
ebenen, coca machen, complanare» Levigare». aqua, 
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EQU ERA 


6 : : 
— adi. égal, aleich, slexhiörmig, æqualis, par eben,fliach, 


ques, plants lavigarus, O | 
Eg» aM La'icé, die Oleiepheit, Oleichförminfeit, æqualitas. si 
# Fquanimisas Cjga!ité de coutage die 6rd) mátLigteit, zquanimi- 
tas | 
* inwire,raler- V. vnm mer 
waittney fa pev egnalitá égalité. V. Egualité, F 
Mee. et l'éguarent » ber Mitreltreif oder Linien ber Welt, 
Armor feu linea que. Chia is 
4 Fauarare, égali co V. Eque ira | : 
* Egieclrt s de Chevalier. Rürtrrlidy/ eher Meuterifch, equeltris» 
putari Manter oder Neuterifher Meije ^ equiftii modo, 


Rit n 2 + n " Lena 

Equediftänter ad], diftane» également. gleich weit abacleaen, diame 
era se paralleluse. . . . 

Eguidijhinsa épale diftance yron. tr. diegleiche Weite von einan⸗ 
ter, cu anna parallel: diameter: i — 

Enuidifiäre, éere dillancega'emer.t, pref. ognidi Fo, eque: iffai equidi- 
Ra, emn farm, equidiliaie equidiflánns , i Jie def equidijeiti, 
patte equidifiare, & le tefle conan e flare, ated) weit voneinander 
veni parallele diftare diam. tra'it-. opix ni. : 

Esuidita infteile » die rechte Eleidheit ur af und Lange, conve 
nirrs & recta proport.oarque menluta. — n 

Equilaer adj. égal de corea» gitidpjtitid, æquilater vcl zqui'ate- 
radius. . ; AP . 

9 fonia, écuries tin Pierbiiall, equile. 21 " 
Eg-irare , pelerégalement ,— gittd) möge, zquilibrem flo, 
a qvilibta e» xe qu | : 
Equilibrio, poids égal équilibre. cin Mcidhes wicht, xquipon- 
dium, Dic Gleichhein der Wasge, zquil.briuns · ui 
i i inoxial. Ra bia, ꝓquinoclialis · 

Equinettiali adi équinoxtal, Rochtale dia, 1 | 

Blnivitiit Equinoxc . die Ractaleiche, der Rust Th.iler, bie 
"ze o mant ac unt Nacht alerch it, ag inodtium 

vi^. cartes cgiivago Porena, Querifivog, Serdibe, inftru- 

ento» arn amenta · infleuctus. C , 

Bquipera cio, égalecomparailon. eine gang ähnliche Bergleichung, 
a qua comi arc ÆQUIPA AIO : 

Eguipardre » cumyarer , bergleicen, aquiparare » comparare, 
comparatieneni inftiruere: conf. tre» eu 

Eogporanses CRE CON pataiton V. Equiperat tro, M 

Ennirslere, éq voller. riti aeiteti, xquipuilste xquivalere, 

Eju Lente, adj. équipolient, getbatitent, æquipoliens, æquiva- 

1$. . “ar . - e " (oe. 

P + uriffon, (brreinfinumente ŒLône gerer Juſtrumenten, 
vari duoi minft mene rum toni hbicongiuentes , gleiche 
fenem g, aicichiauterd. omfonus. » | 

Equi five, adit de égal &anpureot Lb rond aur-oleibe peraquis. 

Equitd équité V. Equelità, tit Bilict it Seredtirerit, aquitas. 

Equivalente, adj équivalent équipe il nt. V, bomipolente. — " 

Esuivalrrt n val égaleme: to prel. LE LL LICE equip adis fqurva fr 
‘equina Frans aguivalete equivazlivae pall- det equivalf (quisa 
Hifi, equivale» Lait. equizelas ». glttuj vici gelten, ta plerden 
QV eth imm, æquivai re a qm lleres . "E 

Equi cales adj, €qu 10que équivo. ai » iveoteutig, bopeeifinnigy 
zomeneiis ; | M 

Egniterire, équivoquer mir jme Deutungen spielen a mit fleié 
genteutiareten, mit ber Rs rbot wicht heraus reeliem, aq i- 
da are Cb aqu. vocis veriorem «Tor « ambigue vel ainphi- 

to! «iL que vecbu ambiguis udece À . 

Eur ware» f, ég ivogue. Die piventertuna, æquivocatior 
in one dui ees Bort · vox a lana» dubia. 

17 wa, Selle FINE Qi ee V. Equiveca t 

Eis wen sud slend'equivoques éqnivequevr, vell gmeobeip 

Cn 'emarguivocis plenus €. Menſcheder city Wort brauchet, 
f; ou exacor - 22 A 

B» ' "i at, de vouloir égal, bercin:£ Milljroift, idem vo- 
ler burdens *emtentias and, flute · e 

En Giza, Clevo «n ée» pron, tr. Peri fte Mille, eadcm 
‘we rts idein arduus par fencentia. Luv um aique propoli. 
pun. 


BR... + "uem 
€ p Ro PF. d'Urgäries Riviere d Hongrie, ein fungarijdtr iuf, 
“ E E:a , l'annoriz flumcn. 








” 


ERA ERB ERC ERE ERG 


E Fratleà, C, della Caria» Heracica» Ville dela Catie, il y a plufieues 
villes de ce nom en diverspais, tite tart Der. clia in Earien, 
urbs Heraclea in Caria» Plires urbes hoc nomine funerbiurz- 

Eradicare» drsciner » ausreiffen, ausreuten, mir der Würzelante 
tupffen, eradicare» evellere, 

Eradicative m. déracineur, ein Ausrauffer, Eradicator. 

Eradicatrice» f, deracineufes cine Ausphterin E:adichtrix- 

Erario, Trelor, l'Évargne, ein gemeiner 8 edel, Schapkammer) 
zum gizeybylaci im. 

€ Erdjina F.dAdrcidia» Flecved'Arcadie» ein Fluß in Areabien) 
Etafinus, fluvius Arcadia cx S ymphalide ia u profluens. 

Erit», Ceft une des Mufes » aimable» pron, abr F» cite von des 
— ; Erato Mufarum qua dam, hoidferligitieblich, gratioluss 
amıbıils, 

Erba herbes Voyez la fuites à " b. hod Front herba. 

Erbácctia: méchante berbo» titt böß Kraut, herba ma'ı, 

Erba, gitortes fortes d'he:bes à manger aller: a + tébare Kräuter, 

cavit herbe efui convenientes: atque edihi «s 

Erbäje, licu ont iL y a beaucoup d'he:be. tit Ort, mo niel fristtt 
find: lo:us h:rbofus. 

Erbäle, adj. de qualité d'herbe. eine Präuterifihe Eig⸗ uſchafft/ heba · 
Fia qua t6 

Erbalürcias herbe eu plante qui n'a qu'une feiiilles cin Aruta: 
frange von e.stein Bat, herba unius Fol j. 

Erbettas piane, herbe gznclle, Hepdei dp qvumtfrout, filiqua- 
fitu 

Erbiliro jardinier. ein ®ärtner, hortuanus · olitot. ( 

Erfalats , tarte aux herbes, eite Rraut:Torte, torta oleribus 

Erbißs, adj. plein d'herbes, tou Kräuter, herbofus 

Erbaccie, f. pl. herb:ges, ellerbant Kraut, tod men iffet, olus. altra 
band Biche Tente he:baraum pabulum. 

€ Erchteng C. di Geldria, Eıkelens, Ville de Gueldres, titre @tat im 
Geldetlaud/ vrbs G-Id:ia. 

G Ereöree C, d'Etiopia, Ville d'Ethiopie für la mer rouge. eie e colt 
in Mobr-nlant an bem rether Meer, Ercoccum, 4Ethioyiz ci- 
vitas ad mate Erythiræum, 

Eribos Rivicre d'enfer comme auffi l'en£-c: citt bb deſcherzlui 1 
auch die Hölle felbiten, Er b.is apud Poetzs pro interni fl iint 
uri & pro obf uriffimo ınferni loco» ipfoque inferno, 

Erede m. © f. hériticr ein Erbeoder Erbitt, haeres. 

GErdenind, C. d'Ustbéria Et serund, Ville d' Hongiie, ein Ort it 
Dardart, Hung sie oypid m. 

dei hérrage Cie Erbichaift) hzrediris- 





ste 


Fred: 
Eresitirgio hz7:itg (idem. 
Lrediims, per hevedit iris, héteditaites erblich, hæreditarius 


Ereditire» heriter, erbe hared.tare» haeceditatem adire, nine 
(1€. 


"Breditiris, héreditsite, V. Ereditans, 


Éreditéveler ereditäbiles adj. here liraires dont on veut heriter: dal 
crerot cm emn fan, quoi ai haeredes tranfinifT bie eit, 

Eremii a. m. Hermire cin Einfiedier, Eremits An acheeta, 

kremitaz gio eremitivis, hermit oge · eine Finite, QU ig eremus de. 
leituri Me Ginftezelen, des Einfiediers Cauſe, folizariustere!® 
fus Ana hurctæcella. 

Eremitico adj folitaire, cinjètt)folicarius, ein Ginfiebler, Eremitt, 
Anschoreise 

Frewi heritage. V. Ercmit ig tio. 

Ereiia.]y tefie cime Ketzeren har-ctis, 

Freltdstavm. berefiarque, eine Erg Legeren) hærefarcha. 

€ ejna F. di Spagna» Erefma: riviere d'Etpagne, tin $.n$ i; € 
en {mas Hifpiniz fluvius, 

Ereiactie ho joues Ve Eredud, 

Eretico, aci, her: tique Fet:rij.t, ein Leger. hærericus, 

Erestäre. dr: ller. ériger, euf s oder 1m die Hib: richten, erigere. 

Ereitime. f. Ércét om die Aufrichtung. erectio. 

Erttto part &iéc,drelle. cum. ober i die Déhe gerichtet, erectus. 

Erano, erganelie, tousriquer, ett Erider des ifi,tin Ori peg af 
bau Wea den Thieren den D rchaeua zu verhindern, ebex vere 
{4 lis qui ved erbe tanium permirti tranfitum + eur eite, 
Des Die ur grporent Par ittſchtibt «utr bait, lignum ac suitines= 
do: fenei re cancellos. 

Base ra, tour ou grués tin Aram Parmit man Life au gwiatet, 
Bius tractoria, 











Ergo» 


ER 

Ergern dreffers ériger: pallè def. Arge» € Erfi. V, Erettàre, 

Eris F di Er à E riviere de Tofcane, ein Fluß imFiorentiner 
Gebiet, Hetturiæ flumen, . 

EFrita  Erices f. bruyeee, fuite, Tamaristen: Baum, erica: myrica. 

Ericina» Venus, ainlı appellée à caste di mont Erice » cuelle eut 
un fameux Temple, ein Rame der Sióttin Benus/ genommen 
vor ibrem Temrei auff dem Berg Eroe , cognomen Veneris à 
monte Etyce tractum. | 

Erics , uninitrument plein de pointes de fer, tin Terdijeng voll 
cifercer @tabein,inftumencumaculers ferreis obfidum & hor- 

idium- 
Ern FE. d'Itifia, detto sl P)» le PÒ tiviete d'Italie. ter Po, cit 
Ebifreid Q8; per in Jtolies, Eridanus, badie Padus. Aurius 
Italie 

€ Erij3;4, If, del” vio. Friphyfe, l'une des Isles d'Eolie» eine aus den 
Be jcen afi, Eri byta Infula» una ex Kolin — 

* Erigi tale, adj. quite peur dieller» das marauff : ober inbie Höhe 
ripten Pan. eripibilis. — . 

Ergo, ©" Eringo, ringe, panicaut Brad: Die Manos: Treut,eryn- 
Reocynkum Coni capita» 

Brisinn f fille d'Icare, qui fe pendit par deplaifir de lamort de 
fon pere, les D' cox la changerent en wa figne celefte» appellé 
Viro, b $ Carus Tochter, mile von bes Ghürrera, ale fit fido 
Gosribres Batters Tod eri ecd, in das ormmitfdoe Zeichen, bie 
Sumatra, verwandelt. Erigone. Icari Bla, quae cum pra mae- 
tore ob defunctum Parenrern laqueo fianiflet vitam» infignum 
7d sci ee Virginem, commutata elt. —— 

Cirimiate. montagne d'Arcadie, remplie de bois, cin Berain Ars 

* catia! Erymanthus mons Arcare- Ù ) 

Ense f. une furie d'enfer, eine pod:j ve Goria bed Ramend/Erinnys, 
ura Furiarum. . " S LLENAS 

N £rinen, F. di Voci riviere de Sicile: ein Fluß in € icilten, Erinegs 
vel Erineus» Sicilia Auvius, cuins ofliua Miranda, | 

Eres, balilicd'eau, plante» Waller Baflien, ocymum aquari 

m. 

è 5 Geer· atracher il n'eft en uſage qu'en liĩnfinitif· binmeg 
gehiuen, binmea reifieni, criperes aveilere, . 

Eribpile , bereticele Bus lod ; eter t. Mutonis eur} ber 
&.rjunded (wie utere molleu) bie rotbe Mupr » eryüpe- 

* + irione, tortelle, platte ein gewiſſes, nicht febr gemeines 
cr Beach iron. fſtuais genus» fetamo families · | 

€ pria (tea di Maredinras Ville de Macedoine. tile Stadi ina: 

* getomien, Ecllosscivitss Macedonia 

Eriisnes fa c'itoit une vicille Magicienne einer alten Sert Name, 
veneti az Nomen, 

Bees ager rouge das tethe Mer, rare Ervehræum. . 
Esta, Csiad'Uagaria, Ville d' Horgri . Eria, cite @tatt in 
Dbevwltogara » Agzia » urbsLpilcopalis Hungar.x {uperio» 

Brusajrsditv, Hermaphrodie + ter Mann umb Web zugie·ch if, ein 
Bite Zamora, cin Mann:Sveb, cin Weib. Magn, Herma- 

10311. 
D Sardégnas Hermei auicwrd'hay Tavolara & Tolara, 
Isi proche de Sa saigne, ein Quid neben Sardınien Hermzas 
Intl Serdinix vecina, alias stan: Plınio Promonto: um Aída 
cr huius ro init. | : s . 

Ermeline, hennine. er Dermelity mus Ponticus: cin Herwie lius⸗ 
£i sder Bobel, e-lius «inum, 

un Serao durifetas double, ZEaff t. fericum texcum 
tenus alias metltitiuni capheruni & hototericum, 

Ere, hesmuitage. lolitude: deter. V. fremitdegio. 

Ermadistili cimod-@tes « d'ogurlixative, ei égnente Argnep, 
virarmacumiarativamme hermodadtzli» : 
Ermen, M,vicins a Gelbe , Hesnon inentagne de la Paleftine: 
proche de Ge ho& . der Berg Dertuon in Palájiina, mons Het- 
mon l'a æitinae , 

Frmiz» hergne. citi Druso der Bemáditen] heroia- 

Ernidria erba, bouterinet Drndy X eut] hatniat 1a. 

Ermiine, m, soipnon. dis Nieren, ren. 

Erpicare, heil la conto» bus Außer Feld eagen. occate agrum. 

Erpicateja » forte dc ser, tuainalle , «ime Bartung i| quara, rete 
quoddanı pifcatorium» 
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Frglees f. herfe, tite Gaperocca. 

came diffe la busta all'Erpice » comme dit le erapaud à laherfe, qui 
palla fur lui» n'v puifles-ra jamais revenir » mie jaot bie Krotte 
qur Cage, fo Gber Re aiecg, baf du nimmer reieder fommfi, vades 

Erebinde adj. vagıbond in Landidufer) Laudfireicert 

uwrabindes ad)» vaga a errant ,. sin Cani Fi Can 
"Darf Lberall, vagabundus, erro, erraticus, 

Errante, part: errare, idem. 

* Ervdnza. ctreut, pron. ss» tin Fehler, Itithum, error. 

Erräre erret. frben/ irren / errato. 

Erra il Prete all'Altdre, le Prètre manque bien à l'Autel: n'eft fi bom 
qui ne failles e ftelpert auch der Pfarrer auff der Cangel/ mer 
trifft 0$ allemabi? quis omnisnavi femper expers? & quan- 
deque bonis dormitat Homerus: n*mo fine crimine vivir. 

Errata, pour rate, portion: ou l'errara d'un livres ein jutommente 
des Tdeil, portio» bit Geblertines Drudé | erraratypogtaphi- 


ca. 2 

* Errätite, adj. qui erre, quieft ragıbond. V. Errabinds, 

Erräte, adj. conlus» troublé. sertvirret, verfiôbret, conturbarus: 
porturbarus. 

* Errines, adj. erronée, irria, untecht / erroncus, mendofus. 

* Érrinire, adj. erronée, faux, plein d'erreurs voll Febler,Dratbumd/ 
ertorum plenus. 

Errore, m. crreur. V, Erränza, 

Errèr di Grammatica F5 le de feunelffe une ſatriſe · une grande fautes 
bir Marsbelt, der Jugend Veckeltu, amentia, juvenilis ftultitia» 
ein atoffer fehler, infignis eror. 3. 

Errer nel contes méconte, tit Srtgum in der Rechnung, rationum» 
cale. $crror, 

Errordccis, Errorüxyo petite erreur: eit gexinger Gebiet, levis error, 
err. tum venia dignum. 

* Erruttare, tottet · rüber grblfen, gorpfen/ ructari, vel ru&are, rw- 
étus competere. ermétares i 

Erruttines f. écuption. die Derflir:ober Herausbrechung eruprio» 

* Erfe, herfe. V. Erpicn, 


Eris » snomtéc apre & difficile» tin jäber Berg præruptus mons, 


frlebre 


are al Ertos Ext: alerte, prendre garde a fon fais être an guets ftir 


ne ba ge wahrnehmen, ih wohl fürſeden ! rei (ux Invigilares 
in rem [uam cautum elle, 

Estàre sonde apte os rude: raub, uzeber machen, exafperaro. 

Eriésza, apteté de montée, pron. #5 Die Gale des Berge / montis 
fuverficies praruptas ardita. falebrofa. praeceps. 

€ Eniif, paëjer kai» Prosince du Royaume de Fez en Afrique, Ex 
auflı secostroe P Eovose, ou efl Alexandrie: eine Panbiiafi 
bre Mauritanifchen Riniarenbs Fetz / eine Beaend in bent 
Gapptts Kant , wo die Stadt Mieranbra if, Fellam in Aftica 
Regni l'rovincia « alia Ægypti Regio, in qua Alexandria fita 
eli» 

Erte, montées der Rcken eines Beras iugum montis. V, Ertézres 

Erto adj. apre, difficile a monter, droierroider rude , ranb. gabe; 
alper, urziupras» fa chrefus declivis 

Ertara ayrctc de i ntées V. Ertéxsas | 

* Erubrjcenza, soûgrut de honte pron. tz- Ne edamritbe, erubef- 
entis 

Ernbeiceres rougir, palle def. Ernbyfrèi, part. Ernbeicints. qui n'eft 
gasenulage, ſchamteth werben, pudore» rubore [uffundi, eru» 

efcere- 

Erica. chenille, rise 8aupe, ein Bref, eruca. 

* Eradire, inftruire,pre!, Ermdijce, unterwetjen, lehren, inftruere» 
informare, docete. - 

Eradiamintes adv, Ícavammemt: aeíebidit, geledrter Weiß, erudi. 


tc - ra . + . 
Ernditine f, trudition, bit Beichicktichteit, Belehrtigkeit, erudi- 
rio. 
Erudito, adl fçavants geſchict / aelehrt· eruditua doctus. 
Erudiminti icinienss dit Lrar:®rinbe, rudimenta. 
Erächer, fe werd de pris, Brinfpuno LILRO vermicu 
Fràjca, fon de farine» bie Ktenen, Xriuch, iuitur« 
* Eruttaves potter. V, Errutnire, a 
* Ersttasienn fe un 100» EUR ©rilger/Rilpez/ ®érps, rudes, emte 
rio. 
* Ermites un 100 jdem. . | 
Pe Biasirdo, 
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ES 
Es fexte, termeimufical, eim mufcalifées Anfirumentuon 
fox, 6 uten] inftrunentum mulicum hrxacho:don. 
Erde» . lixiéme partie d'une once, Dad jede Theii einer Mugen, 
fextula» à 
Ejagenäles adj. a fix angles: fechsedigt, hexagonus, 
Fiagane» adj. exagone, tic @: dé: Ed, hexagonum, 
Eialäre, exaler, ausdänsfien/ evaporare exhalare. 
Hjalatiine, f. exalation, exhalailon, bis Ausdänpffung, Damrff, 
Duni, exbalazio» vapor. . \ 
Efalaroi » fulpiaux » trous pour empéchet l'effec d'une mine, 
Lunt Löcher, fpiracula. . | Se 

Elelateies (pis ail d'une minc, das Lufftloch einer Misencuniculi 
foiaculura= | : 

Efaltamente, exaucement » exaltation , die Erhebung, Erdöhung, 
exsliatio» 

Ejaliares cxaltere erhöhen, erbeben,exaltare. RR 

Erame, m. cxamen, ti &ramen, Defraguag,Ausforfchung, inquif- 
tio. inveltigatio» cxaien. 4 

Eramina. exaınen. examination: idein. | 

Ejamindre; examine re dusforjpei,ausfragen,befragen, examinare» 
inquirerts Anvelligarc, | 

Ejaminatine, examination. V. Esdme,® ; nen 

Ejaminatsre, m, exam;nateur. tig Befrager,Aursforfcher, inquifitor» 
examinator. AEN uM 

Ejaminatrite f. qui examine, tite, bie ausforfdet/ examinatrix. 

Esingne» adj. laps fang, à demi-mort. Biutrlof, bic Diut, ers 
bleichet/ crblafi, exanguis , v ridimadeet,grigméubet, langui- 


— ócec l'ume, entſetlen, exanimare, erichreden, befilirgt 
* made, pesterrs facere. | 
Ejanimatione,f. privation d'ame, bie Benifitb4 Verwirrung burd 
vécues € hiuerges die Befilrgung/ confternazio» 
Esánime, adj. fans ane quitiouble l'ame, Liblof,opae Seel, todt, 
exsnmls CXanimis, CXanımarus. 1 
Ejaferäres aigtit ume perlamme, appaifer, jemand werbittern, ali. 
cujus aan exalperare , jtinaab befänftisen, uanquilares 
ledate anima. nt. | mut 
Efattaminti» adv. exactement. genau, rid; tg, mit aRer Richtigkeit, 
* exacté» accurate» ad ungutim⸗· ad amautlim. : 
Efatsiine, f exa&tiom» bte Eimicrderaag,exactio» 
Erdiso adj exact: Acilia, raptis aemau eisctorbert, exactes, 
Piattire m. Receveur, Exactour, cin @ernesbmet, Ciufotdetet, Ex= 
actor: Qualter, A : . | 
Ejatirice f. 1eceveule, exactrice, tite Fiumbmerin) exadtrix- 
Ejandeveler adj. qui s'exaucc Bee erplriich if, exaudıbzlis, 
E/andimente, exau ciment die Erbé Ung. exaudıtior 
E audire, exaucer: pref. Ejandi,co. trbbtilly exaudıce- 
Ej auditirr, m. Exaiü eur, ein&rbötsr, xawd.tor« ; 
Ejamditricer f. qui exauce. CIRE Erbörerin, txa aditrixe 
E jan bile, adj, ep ab. e Cue f asp exhiacib.iie, 
Franjo part. épuilé. eripe rq t cxbaalics 
* Esbrsares déboutier: suégcbeu, D auégebitt, pecuniam expro- 
mere,nlinetärc» cxpemvere. . . | 
Era, viande. elche appar inangeailie, pron- è fermé, eine Epeife/ 
efca» cibus. ein Lot: Ras, Luber, Wap, Rider; &ciguag, Bates 
cena elca, illecchra» lenocugiuni. 
mangiar ljca, € Cacarsàl'hame , «chaper & fe mogre: du danger 
Vie Der br varischendas Lauder freiem, mid dea € tid erdu: 
fen, priacala ridere · · l NE 
Ejca, pron. € termé» méche à fuil cin Puntini, Dren tiatick fomes; 
funiculus Ignia:ius- | 
Ejca, y ron. € ouvert, fignifie: que je forte» Baj 19 entfonime, laft 
mio e tonto, cvadan. excalın, . 
* Lis ares echas lec eminenti, eizbe grt calefacore. 
* Hicalicirim Gu: cha vico Wie ERP ÉTÉ, quod calefacit. 
Kjcendr,cenxa , cole: yremy'e, emorioo d ‚ang: coiere, Zuge, 
proimptitud: , pron, fr. eingenawuber, saber Bora, excandei 
nuar walcendı fach tas. | PR . 
Afcara garde-mangindépenie, nine pipi Kammer g pti Seller] 
c llo prasariı pror ptustium. | 
Ejcare» aliccher, (dier, cost: ito allicere» preleétare. 
Ears, gudermage. V, £d. 


ESC ESE 


Pícéte, le lieu oul'om mer 1a mangeaille, ou appät paur prendre 


les oileaux, nourri. all hé, der Oct, ma menden Köder, Puber 
ober £ofigttie hiulegt / locus alle& donis, atioctet, allectu- 
E 


tevere cavers crculer, au2ibolen, iawendig bobl nager, cxcava- 


te. 

E;chio, if cinEibenbatimt, corus. 

* Ejcire , per ijcire, Vostir, pref. elta djci, öfee, stiamo, nfrite, èftame, 
pion. les € couverts: außgebeit, Derausatätttı exire. 

* Ejcita per scita, lore, Der Aurdaanz, Artus · egrelus. £ 

Ejrlamáre, crier foce, Hark, Über aut [jte ptio aus qeden, vocife- 
taris exclamare, 

* Ejclime, eflaim, cin Bicuets® djmarm. exams apum. 

E,cisdere, exchurer pallé def ejciufi ejcludeffi, ejclájes eicindémma, Lie 
clé fes ejelijero, part, ojelà;o ausjwplielen, DiQtermebien, nigt 
babe: molleni, excludere. 

Eiclsgene f. exclufioa, dit Suéfdlieffutg, exclufio. 

E;clusiva, idcm. 

Ecujivamente, adv. caclufivement, euégenciunter, auéef@teitez, 

ex lulive, 

Ejclustvos adj, exclu 6 aud(dytieffenb, exclafieus, 

Fjrlàj» part. exclus, eu jstocimed, ausqeidyoffea exclufus. 

Ejcognabile adj. excogitable, echeacdtigueranitd) erai, exco 
Ritacu facis. etcogirabilis. 

Ejcegudre, -xcogiver» erdenden, erfinnen, erfinden, excopirare, 

Ejcigutatiomn f. exsogitanon: bit Erfindung, escogitatio, iavencio, 


invent atis 

Ejmüsira, excommunicarion, bergeififiche Dauf, Verbannung, 
excommonicatto, Ecclefiae cenfura. 

Ecomunicare, excomimnpset, eten verbanged, (a ben Dar: thun, 
va der &emeinde ausjchiteffen, excezminunicare aliquein: come 
munione piivate» 

Ejteriare, jcwrticare» écorcher, ex otier · fehinden,die Daut abjiehen/ 
adkzejmeil, corio cxuerc, pel'emde:tabere, excoriares 

Eycsrtatiane fr excoristion. écorchute , Be & dixi ung / Adärsilung 
bir Deus, exzoriacio, 


Ejerememi «les d'excrement, tas uuflätiger Arc if, fadus. ob! 
mus fucdidus. 


Ecrementares jcttet fon excrement, feinen Unfetb , Mift son fid 
$tb41, excreinenta lecermere» chere, 

Ejcremento, cxcrement, Der Uafat), if, exctementum , fe 
nius . 

Eyre cene, (urcroiflance de chair, pror. rs, Sewaͤchs am Leibe, alé 

475: caro, imoniliaio protuberans adeara, 

Eyrescme, csoitiecontre lenatur-] « pref. ejcrejcs, ter jc, eferdita, 
yatlc def, ejcrebói, tjcre celi, patr. ejerejcsate heraus machen, bers 
für wagpıtä, excrelsere adnalci, aujler der 3X5 magie, pre 
ter cutlum natu: a* cXcr- cere. 

* E cts (entincile tlt Wat, excabix, vigilia, cuftodiæ. 

” gr taut la fentincile. auf bet € qilbaagi ficbetagere ex- 
cubas · 

Efcueciones f. excuffion eiae Auoflopſuna Unterjuchung der Diter, 
ub Border tes Suda, exc io. 

Ejtenles it, Vatyebro. 


* Etwriare, roger MAGEN, bruagei, a5naaez, rodere, corrodere. 

* Emi" excule dis &nmulti una xou! (tio. 

Ejcusabile, adj. exzoiibe bue iu esti puit tra if, excuabi is, 

Ejrwiart cx. ih. re Bj cit cen, exculare. 

Ficmatitne, fe excl V Eri a. 

Ej uietaits &dj- escutubie, V. Ejcerabile, 

Losne fecxatbion. V 2 AT (E1772 

Ajecrabile, adj.cxecrabie, ectint, det guverAndeo ifl, abſchenlich / 
fU Mr ex crabibsrexec apo: s. dercitandui. 


Lyecrare , batch mer detciler, jac PTS, blafpheunare, 
CE C4 aeteitati 


Ejesrasrenes f_ execradon. die Verfluchuns, Abſchen Ortutl detefta- 
Uu, xcꝑa ico execrabili: 
È tiis, T 


ca 


eut Lie Bougie, Boll iere, sxecutio, 


Tti rtm. exécuteur » Ber (utc € ve qs td, Derbi voli 
S Gur 1 stebet 
im Riba reset. one roi. vete 


Eje nie. j, xe c trice» cita, tttwasvolziehet. ex-cotiix, 

Et int caceuters terre en effets cel s Que ra c rtl, Uh of t nico, 
Ya me GE mire, ejeguissene» DITEIME » woliftre den, ina Tor 
Ti EG, Cc qui) perge.c pe.ficere, enccutiomi inandare, 


Kılmpie, 


ES 

Frbmpie» exermplo patron, modelle, ein Gremtpel; Benfpiel, ex- 
€implun, ein Mutter, Model, Urbiſd, atchetyrpam,protorypum, 
exem lac, 

Ejemplves exemple d'écriture, exemplaire, copie de livre, tm ex- 
eipiane, tin Arrmasiar. Rufe eine Uberi@rift, rxemplar, die 
Möscheifft eom ter Urf@rift , eine Cost exemplitum  ectypon. 

Eirmplifcare » amoladis, diniauce, Betiizbern, verringern , di- 
minute 

€ Fsendi Doa Isle, ritte Saal, Infula. 

Fjestars, exermptir aua rco EN, exlinere, 

Este adj. exempt, au⸗oae no amen, audacfonMrt, exeriprus, 


Zewtiene: f. exemption , eins Mussttuaune, Achorderung , ce 


emptio. 

Eréguin f. pl. obiegmes, enterrement. dit Seichbendngnus, hie legte 
Q irt exequiz, funcralia,jufta perenralin — 

Ejrpuires exbcatez, sel. inquit Er, 1^. sfegmire, 

Eevessare» exact Gta! zeeibem exercere : 

Ejerzutabtisae-f, exercice, bitUbutg) cxercitiun, exercirario, ex» 
ercizamcncuam- 

Ejtrcatsre m. exercaur » Ver gén imetroas hört, cxercitor, exer- 
CL OT 

Efmrizio» crercices V.eferitariènr, 

Esercito, armée. tin Rrieosd ire. Armes, exerc tus, copiz. 

Ejecvdare  desbgriter. etim exhuer dare. 9 ; 

ire» report, freno. Pose f d eerte evomare, bif 
unten Pali sed ya , 1.9 aut eocim asile, dif man Aber 
lezfft, cibo vzladvowitkn ufque. iferiemm X replier celis, 
ũbet auffen, poli pan, arfure, sbandase , Äberfegiremmei, nd 
aratetfer, etflucre, ditfucie. 

*Eppidare, excluner, ener , V, ejelomire, — 

4 nins s Cut della Marca d' Amina, Isle. Ville de la Marche 
a'Ancone: sin: Etedt in dir Nocozitager Mard, Efimun, l'iceri 
CiTiL A 

Fihare » exiler, bannir, einen (n das Eiend ſchicken, Des Punt pers 
Beige, incxiltum mitzet^. tel gaec. 

Eds, exit tas Vici die M exilisen, 

Krimi, eccellente, adj, cxcellemt , uuso'rabia , fÜrtrelich, berrlich, 
eximvnm iran etlons, excellent 5 | 

Eitenter pars. cxiftent, bearbiendsin Meise ſich befiudenidiexi(tene 

Eiftenxe » exiltance, pron. ts. Das Wetisn, bie Desrbung: exilteam 
La 

* Duimare, eftimer, mevneo, aebenden baflr boim iudicare, 
cpanari, tbitcari, n X tumafr 

ziıne. histecer, tin actertei depen. Baden. gmeifelhaftie eon. am- 
big celare: Huctuarc dubare, «gilet, oi oue um 
gs aur. | 

Bisactine  héftration, tat Etammien inter Mec lafitontia ho 

fuste. Sis Batiribatiiintere, die & tecfung ins Bostitfsi, Auctu- 
asso hzlırasmr. . dt 

* Ejissales adi, tuineux, ppt (f ML, verderkiich, e irioíus. per- 

kt " + 
* Bios tuínt defireion , der Un gang, ^ut Ver erben, cxi- 
n, pern:ciet. 
af. Wine n ber — exitus, die Ger ⸗nffung, ter Bers 
ieh ter IL pei, ve. dit o. . . 
ee œiotage, la bouche de l'eftoriac, die $ peifrébro) efo- 
"igi. 
silicate, part, »zorbitanr, Abermäßiy inufi atus, excedens cx- 
Dans iT. ractita CAT aristas. D 

Bferbuinig = bancr prunes. "ie Heersadsiateit, Maeemiaf, 
rech sah orbita, excellus ipómod-77n0. i 

Ejwbizatamenie adv. Xo hitariumeno liberarefiser EE, exorbi- 
tc crt, exricancei or Keita excifhise tiunode ate 

roumaine exon dfe den Teufiel babes et gere eeorciare, 

| nonen «orat. 

e» exorcióone, dre tirtelibeidgarumg, exor. inus exort- 


2 . 
Lager] 
"n 











Ba: 
e orto» ^ . , = 

Bjorcifta, m. exoccifte, sia Ecufeisbe: nent, rx echt: damenis 
tonmtutator. . : : 

= Esirdio» exorıle, bee Mniune tinte Rede, evoidian, lermosis 
princi cin, det rada initio, pi ip. my exesdiun,, pit 
Eds 


Ejermart » gui eto ditto damen, exurmarc- 
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perni exhorter, bermabmez, srmabmen,aumabie, aufm taii, 
cx tart 

Ffertatiine f. exhortation, bis Anınahrurg, Vermahnung, Auff⸗ 
munterumg ‚exhortatio, 


Pjwtatire, m. quiexhorte , ticer der vermanbnet, auf muntart, ex · 
_bortater, ES 

Ejertarrien f. eshortatrice, sine die vermabuet, anfrifchet, auſmun ⸗ 
tert,exhortatrix. ^ 

Ersfs, ediéje, part, facheux, infepporrabie, werbaifet, exofes, odi- 
“ils. } 

Erifhva . forte de viz , pour faire mouvoir une rouz , tint frt 
C dyraupes, sin Mad damit unjubrtben, cochlea sd veriandum 
Tot: nn. 

—— f. étendus, bis Ansdehaung, excenfo , Autbreitung, 
exoaafio, 

* Ejparagnärr; épargner, (ratem, (paríam fegit, parcere, parGinos 

, iso sihibere, parfinemiz fhudere, Para (eni tenac· elle, 

Efparägue , épargne, bie Gpariamfeit, parfimonia, die Xatgbtif, 
ienacitàs, 

* Easter » epandre » pallè def. elpirfi efbarge fi, elbdrie, efbar- 
pre eipazifle, effériers » part, efpirio » jerfirenen, andättusf, 

papere 

Ejjesi: 2 adj. espediente, uligli@, juiäuglich, bequem,ahfertigend, 
ermtibens, 

Köudeees espedier, pref efdedijen effedi/ch efbedifee, efPodiama, ode 
dites e odijrams , part-ejpeditw, abfırtigen, bequem tanqiid, befs 
Grerü,erpedue, 

Eipéllere» expuller, chafer, poailer. paife def. eifel» hinaus treis 
bs |, binae Jade, exl tc, eiicer-, props iles 

* Efpondore» depente: , pallé def. ejptfiejprmdedi, Cc. auélagen, 
AR dicha) expendere. 

Ripenfa, Ce. vence, dit Ausaaben) impenfx, fümpeus, 

€ pras 1. dell maim. Hel ora grande Isle, otı les Amazo= 
ncs ent habité autrefois. ber Umuajonta land, Hefvera Ama- 
zosum Intula. , 

Ejpmitnrar experience, pron,fs. be Erfahrung, Erſahrnnus, ex. 
periomtià. . 

Ejpériis e( verides. des Defe-ti (fo ein Bruder Melantis)dren Te 
ter, Hicfgerites, Helperi fraria. Atlantis ior les Atetuſa, 
& rhone fa, auas Potra fabalantes, habuill hortosnemore 
Atpitcra pre tolus · 

Vid elpersi à es * du Soleil couchanr, die Abenbänder, partes 
apt G cie nfi 

E/periarsiares cxporimenter, btrfnben, erfahren, caperiti, tenta» 
Le, pe islam faceres cxperiinenm cavere. 

frost » experience chef-d'œuvie, Éorruve, expeimenta- 
tima V, cipersenza, giu QeeidtzR Ed, Probe, (pecimen, experte 
m."t m. : 

€ Ziperio. MI. P Füoplas Hefperius montagne d'Ethiopie, t! Dans 
gera ini Aftita · Hetvera:n Africa promontodwn. Plim. 

Eiperin adj, expert, erfuhren, envers, 

I spettare» attendre WAritti, expettare. 

Bjpetratione, fu g:renr-, dit Erwartung, expedtirio, 

Lipertettza attento. idem» Die Verficherung stand ju gewarten, 
exp &ativa, 

E prabile, adj. espiable, werjähnlip , das verfühttet werden Far, 
pin, eamppfohittis» 

Fjpramäre . exyliquet applanir , mitdiegen, erläutern r explanare, 
enpiiare, Gbit, nitidi, eden werben, Lavigare, planate,com- 
fl nare, 

Fiere. Eure, bertibneti ECT, erviare. 

E rattsarsf quotati n, die Der cionunsebuft, erpiario, 

£ 

r 





è 


reale MiI- «xp hl: Ye t 

pare» g. Tcr rivager, tautoen, decauden, pibadorit  expilare, 

4 rivere vrrdiri, 

leise fe „unge, exrorfion, der Raub, Diécbsrune, expilarto, 
€ pularto, dicon, i 

Érpileisres m. tavageor pilleur, titi Rruler- expilaror, deaepu- 
— 

Fipsletrice, fe taragente, eine MAuderitt, exo ar: tv. 

cus Harzer ti: Rita Les Tir At 








* b^sintifa + Eintr , 
Ure” s'e ulare. : 
Ejpirare , exy;ter , don Geiz auf atben, edere, rifiare an inaun, 7x- 
Ppoa prat 





300 ESP ESQ. 


r .. ma 
tremum balitmm efflare» exfpirare, ultimum fpiritum» halitum 
reddere, verfiieifen, fid) endigen, finire, prærerlabi,exlpirace, 

EjPicáres pechet dedans, virer de dedans, ausfiiceu, Das ift, erfors 
fen, expilcari, indagare, inquirere. 

* Eihlamäre, expliquer , V, cfpianare. . 

Fplic abile, adj. qui fe peut expliquer, Das fid auslegen läf, expli- 
cabilis, explicandus. ——— _ 

Ejplicare » expliquer a V efpianire, e LL 

* Fjblicitá » explication, expofirion , bit Auslegung , explicatio, 
expolitio, declaratio, explanatio. | 

Bfplicito, pare. expliqué , ausgricat, erllärt, expolicus, explica- 

tus. 

* Eiblifcäre, expliquer, V. epianare. 

—*& explorer, guetter, remarquer, artliudigen, ausforfhen, 

explorare, indagare, fpeculari, bemaercten/ obiervare, animad- 
vertere, 

Efpleratere: m. explorateur, tit @pion, ein Ausfpäher, explorator, 
indagator, fpeculator, _ e: ND: 

Efhhrairicn f. efyionne, tite Stusiskbtrin , explorastix, fpecula- 
trix. 

Efbinere » expofer, auslegen, erflárcit, für Augen legen, fielen, ex- 
ponere,binlenen, abjicere , dolmetichen / interpretari, — 

Ejbärres effuinere, expofer, interpreter , pref. efinger e[pinis efpines 
efpauiime, efpomites efpingama» palle def. ejps]is effameffi, ejpofe» effo- 
mim ejbsoefle; effsjerss part, tipofls » idem. : ; 

Efpswitiver m. e]pemurice f. quiexpote, expofante, qui explique, 
tin Ausiener, expoktor, cite Aulegeriu, expoficix, ein Dolmets 
(cher, eine Doimeticherin, interpres. 

Ejjsrtáre ». tranfporter, hinaus traatr, exportare, 

Ejjsfitne: f. expofition, V «[plicità, . : 

Ejjsferes m. cxplicateur, tin Ausl:ger, explizator: exponens, in- 
terpies- 

Effifies part. expolé, auege legt, expofitus. È 

Ejpefiulire» pourfuivre, poltuler, fert treiben, treiben, anbelten, 
perfequi, inflare, ui gere, ambire, — 

Efpreffamentes adv. expscllement, ausdrädiich, mit eigentlichen 
Sorten, mit Fleif/mitfrepen Erden, exprel.e- 

Efprefévsles efprimibile, adj. qui fe peut exprimer, Das [e ausgedrus 
drı merben fan, exprimibilis. : 

Ejprefiines 1. expreftion » die Austrhdung, Ausſorech, expreffio, 
die Gembthé Ebrsund Zicbé Bejeigunier exprelli animi demon- 
flrstio, declarario. : m3 

Ejgrejfi past. exprés, exprimé, Fermé, austrücklich, auspetrude/ 
ausnejprochen, expreilus. 

Ejperimentare» experimencer, periuchen. cine Prob tla, experiti, 
tentare, experiment capere, periculum facete, 

Ejperimenta» experinentarion tig VBerjich, periclitatio, experi- 
mentum, tentatio, Periculvii. . 

Ejprimere » exprimer, paflé def epriméi, C efpreff, austrudfeubtr: 
ausdruden ausjprechen, expsamere, clate protsire, enunciare» 

Ejprimeveler adj. quife peut exprimer , V. ejprefirvele. 

* E[probaresefprobrare» reprocher, giten etwas perteci[tz, vorwerf⸗ 
ftii, exprobrare, objicere- } 

Efpugnäre » prerdre une ville; expugner, mit Gewalt erobert, ex- 
pugnare, vi caperc« ; : _ m» 
Ejpngnatisur fe atraque, & prife de ville, expugnarion , Pit ſeiud⸗ 

idc Ereberung expugnano. 

Efpugnatire n, exyugnaccur, ci Erobereri ( urbis fc, Jexpugnator. 

Ejpugnéviles 2.11, expugnable, bas fid) erobern tal, expugrabilis, 
ex; ugratu hauc dithcilis. . : 

Efpuljiane,f. expulfion, bit &udtreiburg, Ausjagung, Ausfoſſung, 
expulfiv» ciedtio» _ 2 ] M 

Ejpulsiver adj. expulfif, das auétzeiben fan, quod vi expulfivà pol- 
ler, expullivus, _ . a A 

Ejpa';» part. expulfe, challé, auéoetrieben, verjagt, exp.ilfus. 

Ejpsrgáre» nettoyer cracher, f&ubtrit, reinigen, imundare,purgare, 

ausisegen, c ſpuere. 
Ejquilins, M, di Roma, le mort Efquilin a Rome, aujourd'huy, 
de S- Marie aux Neiges, Per bip e bel oder Berg in bere zat 
Ken. Exquiliz, feu moas Efquilinus Komaaz urbis, ubi nunc 
S. Mia major. 

Efquifitaménte adv. excellement, eusblindig (ürtrcflog, auf tas 

bri exquilité, accuraté, excellenter» 


ESS 

Efquifitzza» bonté, excellence» pron, #r. bit Wertreflichfeit, Muse 
Done Quserlefenbeit, excellentia, praccllentia, perfectio 
uiua. 

Efquisito» adi, exquis, audgefinht.befsuder, ausbuadig, treflich, 
Wietettd) , exquiiitus, pertectus, accuratus, omnibus numeris 
ablolutus. 

Effa» elle,celle, pron.l'é fermé , Die, dieſelbe ea, illa, ipfa- 

Effecerbére » aigrir, faute machts, acurem inducere, vrPittern, 
pui Sora reigen/ exulcezare alicuj ıs animum, exacerbare, im 
ritate, 

Ejjaterbatine » aigrilement, bie Berfärrung , acoris centractio, 
bit C &utt, acor, acerbitas. 

Ejagevare , exagerer, bergiöffern, exagperare. 

Ejfeseraifimto f-. cxageration, bie Bergivfferung, exagzeratio, 

Eilagisäres exapiter, agicer » plagen, dexiten, agitare, exagitarc, 
vexare. 

Efagondle adj. à fix angles, fedéedicht, hexagonus. 

Egaltare, exalter, erböyen, erheben, evehere, attollere, efferze, 
«xaltare. 

Ejfalumiadse perle, f.pl, perles exaluminées, claires comme l'aluin, 
Alaun tlate Perlen, geminae aluminis claritatem exhibentes, 

Efame, m. examen, V. time, 

tFamina, ejf aminatiants f. examination, idem, 

Ljfaminare » examiner, V. ejaminare, 

Elfaminatere, m. effaminatrice, f. gui examine, V. efamimature, C 
tjamindf pite, 

Ebangue ai}. privé de fing, à demi mort, V. esdngue. 

Efärres exiget, fördern, einfordern, cxigere, 

Ejfa;peráres. agger, V. efacerdäre, 

kj attamentes adv, exacteinznt, V. efattaménte, 

Ejatisne fs V. exaction , V. ejatáne, 

Easter adj. exact, V.e/ettire. 

E jfattere- me q1cceveut , V.ejatts, 

Ejjzmlevsles adj. qui le peut exa-cer» V. efaudevale 

Mens » exaucer , pref. edanduco , crbbret , exaudire, annuere 
precibus. 

Ejjaujlares épuifer , erfihörffen, exhaurire, Sraftlof made, 
ene: vate. . 

Ejjsutoráie part, calle d'une compagnie , abgeſchafft / abrogarus, 
trlaſſen, dirnillus · 

Eje» Ja lettte 5. pron.l'eouvert , der Buchſtabe S, Litera S. 

Eile, pin: cis, ccliei; pion, é Fermé, Die, bicjenize, dieſe, ex, 
duele, 

Ejfécrebites adj. exécrable, V. Ejeräbile, 

Lyrcrange » exéciation , pron fr, # cjecratióne, 

Ejfecutere » exécuter, voljieoti, ins Werd jenen, vetiffcedi en, volle 
briuigeni exequi peragere, pe ficere, in opus deducere 

Efeu fe execution, V, ejecntine, 

far | egre ntiónty EXÉCUEE , Vefecusire 

mettere in ejfetuiisne , exécutet unechofe, V. efecutàre. 

Effeeniorts à, cxécuteur» Ve #/ermiare, 

Ejersirien f- ccécuttice, V et utrite. 

Elleguirea exécuter, pre. elfrgui eo, 7^ effrentàre, 

Ejjempiare , donner excnple, ein &'irbiib, Exempel geben , exem- 
y um poncio rem exmplo pr iultrare. 

Efempit » exemple, V, ertinpis, 

Efemts, étant, weil dem alio ijt, meil fid) bie Sache alfo verhält, 
qvod cuim ita hic, haec cuin ita fe habeant, hisita ftantibus. 

Erb che Gonj. và que, angejeben, fiutemal, taten, neil, cam, 
quonianı, fiquidein, 

Effénsares cxcinytet». V. efentare, 

Efemie, adj. exempt, V» ereme, 

Tous ics mors contles deux ff» s'exprimer par x » fe doi. 
vent pronuncte / douce, ou conune x en François, alle 8r: 
ter bep beiten Italiauera, (oan fratreines x eiu il baben, mif jjen 
Qusgerprogea werben alé ctalintes f, oder mie ven benen grams 
hojru dat 2, Vocabula lalica loco x, babentia fl, pronuncianda 
funtinitari mollioris, (eu ut 2 Galiicum · 

Eperstia, ellence , Die Natur eines Dinges , das Weſen, natura, 
clientia. 

Effentiale» adj. ellentiel, weſent ich, eflenrialis. 

Eyintialmente, adv» cÜenuellement » wejentiucher Weiſt, e Tentia- 

liter, 
Elrnisàme, 
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Eféntiène, f. exemption , V. ejentione, 

Ejfiénxa è ellence » pron, tie PF. easstia. | 

Ejrequie, f. pl obleques, funsta.lies, V. efequiv. 

Kjfequires exccuter, pref, effigmisco a Fe requires 

Ejjertstáre , exercer » V:ejerissüres 

Ejfercitis » excicico , V.sfercicio, 

Ejsércirs » atınce, Ve eniti, _ É 

Efrrcicivale» adj. qui le psuvexercer, das fi üben lift, quod ex- 
erceri porcit, exerciiab:l.s. o 

Effere» être, prun. ic prezaer* ouvert, fenmeelle, — : 

Eje» l'éuc de queique chofe , Das Weſen eines Dinats 
efi:ntia. 

Efferzi» y avoir, wid, ily ala, dort feno, illic eiTe. 

Egjor fuer di brlegna » éurehors de (oy. étre ignorint, parce que les 
fciences a ctudient a Bologne, nit viel verliehen, Ignorantia 
trarrem aut amufum cils 

Eifer per fare» étre en teime ue faire, penfer de faire, étre prée de 
Fares 115 QB rd ju richten fetrig gens, etre ju dtſchleuntgen in 
@edandei oder Bertitſchoft lichen, accinétumn cile ad opus, rei 
aliccjas pertisenda, autaggicdienda peditativne tenera, 

bos bera Son da vii, je vous v ens trouver toute l'heure, Jet altich 
fone so zu eu 2s illico vos vilurosadvenie. 

era per ariliv ene » [| Coi cout preta s'cmailera ed maran dem, taf 
etmwe.celortdeben injrocntuabeundierat, —— 

fà per mrire» il penta moutis, co batte [ig dent Tod ſchon ergeben, 
Jan in confinio i ortas crat, à | 

fan fiäse per cadere» j'ai pente tomber, ich mar fou im fallen, oder 
tem Sell nube, caiui jan yroxiinus eran. 

come jarebbe 4 dires conume vous poutiiez dire „ alé man man jagen 
wolte, a- fi dicessiur, quali d.cas, verbi gratia. 

ek edel sile À qu'eit devenu untel, mas ifi aus jenem morden, quid 
de illo prituin eli? 

the jara diimi * quedeviendiatal, mas wird nian mit jeuem dors 
Bebmea, guiunan de illo Itarucaus ? 

egli f fra» ainfi loit-ii, patience, td jeué aljo , ira fit, efto, pa- 
urntia, 

Ef» prom. ceux, eux, pron. ] énné, Die fenice, illi ifti ipfi. 

Ej» per pe» on cll, pron» e ouve.t, beta if j9, ita res fe habet, 

pe » exhibet, pred. «j:65co » auerbieren, Aælentate, exhibere, 
ottz:te, 

Es.bisiane f. exhibition, bit Datbieturg: exhibitio- 

Eyscäre » delleicher, Hidden, deticcaiey exüir.ate, ficcare. 

Ejecativis adj. deflicaut, Das susgedrudiies werden Ban, exficca- 
bilis. . 

Eisigere » exiger, pallé def, eee» fordern , poftulare, petere, 
exiget. 0. ——— 

Egighare » exiler, ins Elend verweilen, in exilium telegate, ex- 
tortein teidere- 

Ejsigliv » exo Uie Verbangung, das Elend, exilium, 

Egiliare » bannir, cxilera V, ey phares 

Ej sili», exil, bannillement, V. rizlis. 





ri Na 

» Efilarare» scjoiir» erfreuen, froid machen, exhilarare, Ixti- 
hiec. 

Efilsatey m. C fe banri, exilé, i$ Elend verwiefen, in exilium 
miflus,extortis, exui, 

* E,rimeres excinpter retirer» pallédef, mi, peras tehinen, 
exurere, ſtet Machen, Liberare, wusrtbpaen, vorbehalten, exi- 
intte, excipere, : 

Ejrimis » excellents finguller , berähnit, fürieeffiic), eximius, ex- 
cellens. 

Egimid» cxecllenze, Die Fürtrefflichleit, excellentis. 

Eginanire » venir anéanc, prof: ejimenijeo» jeruidytct werden, an- 
nihilari, in nihilum redigi. h 

* Ejjlimáre » citaner, Dalle halten, mepien, putare, opimari, 
exifl marc. asbitrari : | 

. carri adj. ruineux » verberblich , ſchaͤtlich, perniciofus, 
exitioiuss 

* Ejsitie» suine, dos Werderben, der Schade / pernicies, exitium, 
detrimentum, ruin, 

* P luy, celui, pron-l'é fermé, er Der, diefer, feztt, in, 

e, Mic. 

con eff lui, avec lui mit tem, mit ibm, cum illo, 

cm ejslati » avec clle, mii ijr, cum illa, 
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con effi lara» avec eux,ouelles, mit ihnen, cum illis- 

Effirabuli» adi. exozabie, erbittli, placab lis. 

Égiréreanée part, exorbizant , V. ejorbitántes 

Ljfivbuanya » exatbitance, pron, tr Pefrbitànzi. 

Ejerbuart v enorbiter, étre ablurde , eus bee Gleiſſe fahren, 
die € quur baueny fhatigenscxorbisare, 

Eferifarm. exotcitte, V. ejorci fla, 

Fifircisére » exorciler, pron. das ^ efertifimäres 

* brordisa exorde» V. ride, 

* &ffiniire» entest cn dilcours, pref. effirdwer » eine Rede anbeben, 
6. dirt difcutfuin, lesmonein in. hoate, 

Efiranza» exhortation, pron.tr. en: Vermahnung, Wargung / 
£xXhor ratio. & 

Ejsrtare » cxhuiter, fmabmen, warden, exho:tari, adhottati · 

E fartatione. f. exhortation, eine Qrmebnung adhortatios _ |, 

E jsrieilom adi. exhortsut , seas fig eritebtien Lat, exhortarionis 
capa diiciplinibilis 

Efersaiore,m. quiexno:e, ein Qermabute , adhertator, exhor- 
tar, 

Ejrtatrice, f. qui exhorte, eine Vermahnerin, exhortattix- — 

Ejwratirm adi exhoszatif, iti ter Eraiahruag dieulich v féslids 
exbortaciva» 3dürocazioni accummodatus, 

* E fabersre » tendre abundant , Gbtrfäfig ftonrexuberare, abun- 
d 1e, - 

Eguulcerdre » exulcerer , wund oder trſchwoͤrend machen , exulce- 
rare. 

E Juperdnza» pre&ninence, pron-ts. ber Borjug, die Ubertrefents 
beit, cxcelientia, præltantia, exuperantia» 

Ejnprrare » exceller , uͤbtrttefftu, excellere, antecellere, exupe- 


tiber 


fre. 

Eja: eflste , Eré, f, der @ommer, zftas. 

Ejías pun pour quefa» certe, dite, ifla, hace 

tfiaderi. l'ito, poct. V. età. Pottice, 

Ejfajh fe extale, cine Grtiliduug, Berjudung, extafis, feu raptus 
anim extra tení.s 2 " 

* bitafäre » entrer enextale, entjudt werben, alienari feu abripi 
fenlıbus, extalim pari. 

Ejlate f. bre, mot oet, V.'efls. Potricè, 

Ejistices ac), cxtatic, en extale, tutjudt, excaticus, abreptus, feu 
Aucnatus a lenibus. PI 

Ejfies j. pl. les inzeltins, die Dürme/ das Gingeneide, inteltina. 

— étendre, palle det. ejlefi eflandeı » ausdehnen, exten- 

ere, 
Ejiesjime, fs exten(ión» eine Nuskehnung, extenlio, - 
re adj» catenbf , mas (id) ausdehaen Lft  extendibi- 
is. 

Ejenfvs étendu, ausgebebit, exrenfus, x 

bjiinwäres extenuer , dettingern, imintere» diminuere, extenu- 
ate, | 


Efrmwaziine,f, extenuation, bit Verringerung! diminutio, exte- 
Miatio. | 

Elena part, extenué, verringirt, diminueus, extenuatus. 

* Ejterejare» épouventer, tinea er[d)reden, einem eine Turdt ein 
Nagel, extetrere, confternare, cerrefacere. : : 

Efierisre adi, extericur, quementia, aufferlich, exterior, exciimuse 

Ejferissità » exterionite, Die bioffe kufierfle Breite eines Diuges, das 
äujierfie Bas vou auifen iſt fupetficies. : 24 

Ejleriseieentes adv, extctieutement , Aufferlid), exterius» externe 
extrinfecuss extime, i 

Effermindre» exterminer, aus bem Bande verjagen,vertilgen, exter- 
minare, delcre, 

Ejierminationns f. extermination » die Bertilgung » Audroteung, 
exteminatio, i 

Eierminastres m. exterminateur, ravageur, ein Ausrotter, Vertib 
8t, dcletor, exunzlor,cxterminatot, = 

Eflerminio: extermination: tarage, V. eflerminatiine, 

tflernale adj. exterieur, V. efteriive. : 

Éflernamentes adv. extetieutement, en dehors, V, efferierminte. 

Eflernére, Étranger d'un lieu, aliener , eutiwenten, entirembeer, 
abalienare. 

Efleros, adj. externe, äuflerli, ausnendig, von eufjt! exter nut · 

* Lies » un étrange, sin Gremi er, MusiAndifcher, pereguunus ad- 
vena, alicnigena, x sa] 
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or . * 2. 
1 sima» eftime, Ber Wertb,prerium, bie Schaͤtzung, Adhtungseihi 
j 

Mida Bi fehegen, æflimare 

/ . nmet, fr Hm W 
P — M (tice, Ber Mrreh. Preif, om ren * 
aver CeFrmatas averi Sam vrix , einen gemifien Drei tabes, c 

1 

ftarr v^rrio vires Vela 
Fern fe eitin o, y. eflimèta. | ni Y 
Eifimet sir, adj» cttimable, wet iui@iten if, a mai Rest 
Fiume: eftime,c'ell auffi an imcóz fur les bicas , der Eerthypre- 

— —* leripuio honorum. 
dun, Bee € dinem der (tee dello bs 

Bitur &eindte, p: HE def. him part. faute » ausiöfchen,de- 

rt.esxting" etc, . "RA 2 È : 

RFirsioner fa E rincrien, Die gutiliéure, errin@io, deletio. 

Flinte, part. étein., &Uégeib ri, rien, ext nétus, aclerus, 

Efron mate. f. pl. ulcezet , utro: gent puttitione les racmbres, 

a *fd wäre, jo tis Vilieber jernaarm , utut faul machtu, ulcera 

en relie uttefactiva- 
seti brorum corretiva & putte attiva — FA 

Bfapeminte s asrachement, Ansrer Lune! Auseiſſung, oxtirpatio, 

ST ) 

—** extirper, arracher, euértuten, austeiſſen, extitpate, 

38 
evriitte A di — 
fiv pasivme» fo CREATION ; V effirpamente, . . 

naine m. arrachcur eit Ausrenker,extirparor, tin Ausrtiſſet, 

| 

t Hob x & A 
Ej —* adj. qui fe peucariacher, was ſich aueteuter lait, cx 
‘ 

20015» 3 : I . 

E ch idi. d'€ é, joker femi erlich, gum Commer gthoͤ⸗ 
jaa» adi. 

î gi us ; "t 
E palier l'été, den @emmer Aber am einen Ort bleiben, 
e quamer:tagee beben , an etiam Dre den € emm verigieilien, 

F — ararcer les marchandiles dans vn vailican, Maaren in 

Pl e dif pa iditte marcos innavi confarcinate, componere» 

«1. LL ' 

Air Were, VW. efiisale. > | 
* — queis « celui ci, en cela, Meftr oder tes ife, ile. 
— uen ptiler, pali def. el | part. edito, erbohen, 

extollere , elevare , De halten, fA tim, aftunase, magai 

—— difivsnia» Efihoni Province de Livonie Eſtheu, 
1 dai ruf die Yardibant. Etthonia, Livonia regio. adi 
y — eflergwrre» eAÏger, uic parfore, prei ern pa 

dti fer C eic past, caries aot itt ab mitt , cxtor- 

ts sFUI ‘ 
a f. emotion. Dir Mobrivgiap: Sbivivanra , ex'eifio. 
È sun pat. exigé gbacrt geo, geuonee CIE, EX LOT * Vind3 
« kjletiloadia, pere» Eliane, gars au Sept neon dei AME 
que é Boii and, ein Bes dirt athées Yart,Litorlandia, Ame- 
i n 4 Hu ia, 

mita Sr renti; nas rovine femme tiven f 

» Efiramare, étant de go eque deu, entiremdern, rektoendem, ab 
ii nac + mah ; "m 
- M * e» étrang fremb,fe fam atteint maudites 

4 t^ duc énan eve frauen, fio fria palier pere- 

p eni — ueulare , ager, Erud UON 








pin in a VEN Ma extran ti [ i a 

fr me Mader , peicgrimam quid alienis accio ander. PIPA 

Efirarres - am peter nrerd n dii alano exc aire, pred, ejirog- 
. r 


frac salle def· 

j rilraensa » t/lractes etirargenms volle det. ejfra. 

sa, effrass ejirae» n) | Uu [ n 
Tt item, casrabe.c, come vou einem Ort intem «ster 
ba (trc pLer trames transpertate, rransterte, tra” vehere, 
xs ie fr exccaétion» €13 Birejug , cxcaracuo, bie Dertuuifts 
citus. + 

* Ha RETAÈTUÉ+ 
zz it, extraio, d^erio tit, extr om E . 
RE at extravagance, pror.sr eine Nusichmeiffung. Burt 
LÉ * à a prope co aberia.io, Fantaſed, vhantilticuin quid, 
Mi is ‘ LI a 





horti dida 


Fi creare» ex caviguez, sut Refés, a [copo abessare, ebet: 
J » . 
] ne oe . bre 
sc disputes: cendre, parrd'E(pagne, Es 
" Derrresle ré Rec Geo Ge Fsst[ourt, 
, fa, fft Air Lulran ac pre nità. : 
"it adv astres Cus AE, Wm Cas aufitréie, [unanoprré, 
Einen suite dy catieii ci 
etit. 


Efiromise > ext ei té de. ane (rie, extremitas, Die rant, 
" inoputo idis chida, paupestas, cicltas, 


—— > 


ES ET’ 


Erin adj. extreme, «stsemité, dernier, das legte, änflerfig,ex- 
tren us, 


* Efiricare s déwbler, debarratfer, auffvidele, auffnlpfien , extri» 
cuc, etumi rmrribei ens decernere, 

Eflrinjecamemits adv cxtericutemenr , estrinfequement » auffen⸗ 

werte auſſt raib, sxrrinlecus, exeime foris. aliunde, 

E flrinietes adj. ce dehors, exterieur, externe, extrinfegue, &uffers 
did. externus. 

Efleinjithexva · exreriotité, pron. tr. Die Enffere Geftait ober Obers 
fik ces fuverficies. 

* Fir» une mouche, geere , elut RoßBräme,ceftrum, tabanus, 
crabro. 


Eiinale adi. brûlant de chaleur , von Dige brenmenb , a-ftuans, 
Frrvens. 

Efimire » later dedans &de' ors , audsupdeinertricben m eter, 
mit bie Desri:Micien, aefimare, Aultuare, greife Pigs baben, 
xfiene, fetvere. N 

* Efndare » cxiter· im Blend berum aeta, eru'gre, extosterm cfle, 
ind Gilend serrerifen.inexi ius mittere. 

* Eiskeräre» exulcerer, le tefrarchir une plave. V» efulerrire. 

Hale, m. C7 f. bini, pron, lé ocvert, e a Vertriebener, Verwie⸗ 
tener, exul, relegarus, ex «ctis. 

* Ejultire » Sauer de ioye, für Guerrden aufforinger, esultare». 

* Fjurire, avoir [aim , durgern, Duigerlepten, elurire, fame 
premi» A 

Esñries f. faim, ber Hunger, fames, efüries, 


^T, Coni. &, und, &. 
Eri» Spe, È pl. e» bat iter, seras. / 
4 età di quinderi ammi» age de quinze ans, fünffjeben Jahr alt, quin- 
decim annos natus, quind nnis- 
di che tá? egli $ quel age a-t-il : tie att über ? quot ille annos 
raus neincerat ? quotannorum eit? 
Esa pitésle » bias age ein geringes Micer, gtac brevis, evanida- 
Heieetade f. ge, unn Pottique, bas liter, atas, Poczicc- 
Eternalry adj. étitnel test, tenus. 


Eiernalmense, adv. éccrrellemenr, emiglich, zterne, in ærernum. 

Birrnaminte, adv. éternellement, idein. 

Liernare» &citifec» veremiocu anüerbiid) machen, xrernare,æter- 
pitaniinierere, masinori okeulpere, cedre mandare. 

Ftermitd» erermizé, Die Ewigkeit erernitase - 

Lesrnizzares ticomilci, prot. tr. FP eternare. 

Litrmi. adj, étetncis V etermale, 

Esianches adv. remque, chen ald,als wann, ach, quafi. 

Eriandie adv. aufli weine, uud), etiam, bti leid, ac Gr fimili. 
tt. 

Etita: Ethique, Science, marale, Etique, forte de fiévre , Die @its 
gen Libre, chia, die Echmwindjucht, tah-s, hectica. 

Erie ad}, éthique, iut Gitto eor gehörig) Ethicus, (deintjähs 
tie, hcétz us, 

Brie; ia, E:imojagie » Die Luni, der Wörter Utſrrung rechi iu 
EHRT, iymelogia , der Utſprung rincé QBorti r Etye 
mon. 

Etteprno, a, Ethiopen, ein Mohr, Ærhiops, 

$ Erinpia. pacie well’ Africa » Ealsiovie, grande partie de l'Afrique 
divifer en Haute, gu: eft l'Abiffinie, & en baile, qu!co-« vnd 
lelonge. la Cafrerie, & le Moni motapa, Das reote Mobrene 
lan oder Metbiopren ber ardfle Theil Africa , jo in bag Pébere 
Serhionien , burizzen Ibayna oder der Proeiier Sonennes vetrt 
Yan:, unb das Needore, Laine Congo, Catfarià. Mad Minas 
morapa» detber et mırd, Æcliosiæ, masin x Attica parts alla 

lupr vor, an qu: Abyttna Imperium, alia Interior, in qua Re- 
Be Congo, Caftaria & Moncmatosa, five Moromotapa, 

Hiepys adj. Exhtovi n tti Wohroder Methisnur, Zr iops, 

Einag Mont ie, ter Feuerisepende erg Sosa / in e icoiem, Lo 
n», oia oon ivo. nus. 

la gras mile ista, je jnont (bel, idem. 


La:ernitiilzn Kto ajoüter a qeelottes noms de plantes ou ar⸗ 
Biss , «eur conne la hnih.aucn de lieu rempli des dits 
a1 ote, Comme queries pions di quercie, Oliveto d'alivi, lieu tem⸗ 
yl d'uivicts Salcero, à —— Mierieature, 
Ee. tei ber Da ukes und Bauer benarfta:t, 


git ihnen die Drbcutung eines Oris , (e mnt folchen balauset 
iſt 








Hani 


—n 
ET EV 


ifl, terminatio Pts, adiuncta nominibus plantatum & arborum: 
denora locum itiusmadi confitum. 

* Era l'air, le Cie) det oder bie Lenfr, aer derprttimel,Ber oder Me 
himimtiiche tutt, Das ooerde Clement des Feurs, echer. 

4 Esraria» Tofcane pais a'talie, Detrurier aber das dierent mets 
Gebter it Jealiett, Heraia alia Thulcia. valgo facere, Ho- 
rencinus in Tralia flats (Su donum. 

Erico, ad. Tolcan, Florentin» ein Toftaner ober Glorsntiner, 
Thufcus Hetruie is, Floreatinæ vizionia. 

Eure, rermanziloa de dtnimntifs v. g lérerte, un livret, &o pron. 
De terne: Zen Die Wlorteaduna tried diminutivi, £u termina» 
tio dumnutavotum. 

* Fi LJ E M 
Parma Évactarion, pron, ss, eine Euélterinto, evacuatio. 
Evatuart vulder: évacuer austleeret,ewacuse, 

Eumdere, Evadet, palle def, Evafi, Evadizii, Evije. entgehen, entwi⸗ 
dta, evadere. ctiupere, 

* Evagimares tret dela guaine où fourreau, sus ber Scheiben jirs 
bea, evagisire  ibingeregladium. 

Evan, farnou de Bacchus bre Bacchus feiu Zusame, Bacchico- 
Euren. 

Erangelice, adi. Evange aque: Gvantelifà, Evangelicus. 

Evangilio » Evanpie , eine dure Bottrpatt, cite friliche Bei: 
m: giticsetc user deat eateiches Cosagrliunt if , Evange- 

ume * 

Evangelifas m. Evangrlifte ein Edangeliſt· Evangelifts. 

Evan celi sanie, past qui évang- iles pron-.dx. ter das Guangeliunt 
sertfimbicit, pecie Evangeliz ms. 

Evenzelizzare » évargilier» pié het l'Evangile, pron. dx. das 
Coancriium prede lie Evange'izarò. 

Ezapiraménte, Evapiratisses f. cvaporaiom bie Sudbliatpfung,eva- 
parati cxh litio. 

Evaporare , évap r^r. auſdauchen, aus aͤneffen, einen Dunfi, 

attt? von ch geben, vapores exba ics evaporare. 

* Evajisnt  Evalion: Pre tiri dona, Sint: fuga, evafio, 

* Ense, parto évadé Echape, entrinpi encoder, fugitivus fugà 
lalvatus. 

Facherifita l'Euchar fte, le faint Sacreinenti tas D. Abendmahl, 
Euchanftia lacra. cena i 

Encussne,m. nom de Bacchus, bes Bachus Junume, Bacch cogno- 
nen. 

* Exöllere, arracher: palle def esélii, audrtuten, ausreiifen, auéraufs 
fen, evcilere, 

Koesimento, évenement ber Wosoamentr Sache, exitus reis time 
ibeuebttus, Beat enaheit. ci Zursll, eventas 

* Evenire , avenir, pref. Événges Kris, Friéno, palle def. Ævénnis 
part, Evene Mb grbea, ungelsdr zutraseu, evcnite, accide- 
te. 

ÆEvensaäre, avetir, idem. 

Eventilere, mettre au vent, on den Wind, Luft hecfenlegcitventiss 
at iexponere, cveati Lie, 

Esante, Evenement fleuve del'Lyantes ber M.sgang, evencas, dir 
Ranıe einer d ullez, Huminis unen 

"in Erenios au cas quc, [418 Las i8 fall Pal, calu quód fi forre, quód 


fi- 

Ererfiine, f. renverfemenc, cine liniterusg. Berrobfiuns, everfio, 
voitatioe 

* Evertere venvetícro palle def. Fverrei: min?tprem.eve:cere, veritähs 
res, valtare, - 

Enfinie» bonneconfonances Mallautune, ante Thoönuug, eupho- 
nia 

Euferdis, Euyhotbr (ue venimerx. avpeilé dr nom de fon inven- 
tcu: ein aiatiger eufip jo nod ec rcs Manier qun. smt ii, 
[ccus vcti-tolus, a nome in.cntors Expburbi nominatus 
Eu. hotbiume 

Enjr.fa- herbi, Luphrafie, herbe, Mugentrofi. cin rout, Espb:a- 
fis, ocular. 

€ Eufräse frame nstiicomes Euphrate, fleuvetrés connu, qui palle à 
Bay res der porac ti: ar fr don in former 
tiri Boaboien laufet Buphraress Moopotumia fl sone 

Enjrosrna inede tor Gtaces: allegredlo Cuobronme, «iow von 
bred de nÉrasien, Luphrolina, uga cx nemere Gragaram ao 
kilaritare Bornca trancos. 
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Ewganti, peuples anciens à Veni(e, Pa loũan · ein traltet Bold an 
Briatuibe Meer wobnend,joaten bie euet iaer nud Paduanet / 
Eunganei, gens anti quitft na ad intien im maris Adriatic nes 
nunc Veneri & Padsani . : MM 
Eis, Prétrotfe de Bacchus. eine Bacchus-Prieherin, Bucchi Sar 
cordus fauna Bacchi s A 
Evidratey gii] cvidene, Bar, augenfheinith, evident class: manto 
tett ss sperrus. AM a 
Evidensemente, ads. évideminent, Mars augenſcheinlich⸗ eriden- 
wis * r " 
Evidenza, évidence, prom, tr. Die Klarheit / Der Mugenichetto evi- 
& nti, E : 
* Euinceres voircre, palle def, Erin, Gbunninden, vincere, crimine 
Geni evincere. ; 
Eur» Barchus » €inguzamu bed Bacchus, Bacchi cogno- 
mene 
Eviteräre, arracher les bayaux » Pat Eingeimnde auénebmer, ente 
fetbb ti ex mte racé evifc-rare. . 
Let; ceeativts vs, P terratvice, f, qui artache les inteltins, der eter big 
Las Giugervende audtiimimt excntezans,evilcerans: exenter aco, 
exenteTàtilx, 4 
“Asia, erernice, Dit Einigkeit, zrerniras Leine ſeht lange, Ja twig / 
ttal; etate Zeit, zn. 
Evitare. Cvirer, meideu CeSeu, evitare. 
* Fuisermare, ét rmiler, WIN D æternate · 
irirew adj, Ccermel. Ut, aetectiug, acviternus. È 
*Evittinme, f, Erichion,convation. eine Adgewinnung mit Bit, 
evita. E 
Eaminidi Furies infernales. bide IBeiber, Mage Griñer Eure 
miles, Luria iaFermales : vr 
Eusiutisne , f. évolution , cine Auffſchlagung / cine Auswickelung ⸗ 
evolutio» das X rülientes Gupooido, pediratüs exercitin 18 
arms deuacmiluftrian. A ; 
E Evora, Città di ortsgáali. Evora» Ville en Portugal» eine Stadt in 
Portuaull bora, Luütaniz utos Archispifcapalis. 
Eunwcäre, faire eunaque: chier: Moͤnchen verispusibenecaltrare 
virilia, demere. evirate, 
Er Eunuque, tin Verjchnittener, Eunuchus caftratus, 
(A : 
* Ec ágo tems» pron. ^ ouverte das Milter, ætas · Die Zeit, cem- 
vs. 
scies évoquer» mesrußen/ abfordera, bimautbeenfien, evocare» 
Evsratisne fs eyacat;on » tite Abforderusg, Wegruffung, evoca» 
Lod A 
Enpativia» sipremojnes Otermknuis, Agrimouien, eupato:rams 
agrimonın. 5 
€ Fantasy Cirta di Frincia a Evreux Ville de France en Normandie 
Corenr, eiat Stadt in dar Rormandeo, Eoroicum. Normandie 
civitas ] 
Esteve, f. Fgridice, [emme d'Orphée: bit &uribictgbed Orpheus 
troracibi Lusid-ce, Or; hei conjax- A 
Ens, latus» Sem da vent Merziional, Der Morgeneder Dimiade 
rudes Mt. Larus a 

E Lurcpe parte del Disnde » Europe, l'une des grandes patzics du 
inonde, tern ente X pell ber Welt Europa, | ; 

$ rena Fi, diDecome , Licrotus, ficuve de Laconie ou anjour d'- 
h y Vailopotamos dans la Lacoeie » tin dg in Faronieni oder 
£ cedamonise font. io 18 Score tuſt Eviorag Laconiz fluvium 
Soarram piraereid sense 

Fovent i y en a prom ic premier ouvert, matt batéaliborten, e$ 
i ella. mioi clt i [ic datat · : 

Evii, vie» il yclbily a. pon. l'2ocvert, tt eberti iſt da / adeft» 
yixllo cft corun. vcl in pronti eft, 





fpa- 


È 

Ehre. adv. tout d'un cou: mot lain» unvermuthet/ ur⸗ 
Fou lb. aufeinmmat.-ex ab optes Cash, repente: 

Eje in exirémis | ere al'exzienuté, cftinmor iun dor" oa fe 
lersen dilcourant italien, Inter auf rien Qoreerecs goo am 
lannna veriari pa opeizace» ia fume dilcrimine aut Becctt ase 
deg: LM * 

dra tres C, d inghilterra» Excefters Vile ca itle da Comté de 
Db pit aa Eschen sine Stadt tu Cugsliaad, Lxo- 
NX, Angle wi 

LAB 





4 FAB FAC 
j FAB FAC A 
Abriiva cartas forte de papier fin» comme nôtre papier des con- 
F res ein aenvifies Feines Dai itr, char nici dioc fpecies,ia loco 
oti "nis dicta Fabrtana. 
ditam en Jargon: arımure» Quaffen, gif armatura» 
Fabriano le culs Der Pinder, Arfcp, Das Drräh, nes | 
fabridmss C, d'Italia » Ville d'Ixalie enia Marc he d Ancone, eine 
3 € atc imder Nsconitaner Ward, Fabrianum Piceni civitas pa- 
i nitore celebris. FOR 
sollen, fabrique: bâtiment: forge: ouvrage d'attelicr, ei Bau, 
dificium Fiabuicastiru@uratine e dimit teeutirina,tat Arbeit, 
er , tis Werck, opns , eine Werckſtatt eines Qautmerdere, 
fies abacus» tin Laden vtficina» | . SI 
pullbicire baris. fabriquer. bauen fdym eben, machen. Fihricare, 
Fabbricatione f, fsbricazion, das Bones. Stimmen, € dmicter, x. 
fabricatio. 
Fabbricasire» me 
icatore P #4 H gc: ES 
an ß fabriqueute» bärilleufe» eine Srbeicerin, Fabi ica» 

trix« : . 
Falbbricatàra fahrique- V. fabbrica, 
Fabirichivele, adj. qui fe peur fabriquer, 

ab cabilise . . ] 
Fabirilr adj. de forgcrom ouvrier, maré. hal, mas jum € dmiches 
acitr t, € àmebirit, fabzi'is- 

i rom tin V dymitti faber. . . ; 
Mir panem es Cyclopres des Vulcaui &ómiebes Sneot, die 
x Eotiopes welche aregîe refer mvareniund ei Arae auf tre tira 

arten, arojft Yoramntien, arobemo:ide Leute · Cyclopes: Vulcani 

* uli» que nomine crjam Tyranni & inimites audiunt 
* Falbulare, patlero (dmápen reden Fabula: i 
Fabulo;o. aci, frbu.ctix — 

colline fambe⸗u⸗ eint au di fax - u 
— * acti foigneux , arbeitfam, ſleiſſig operofus» vigi- 
rer f. p^ bofferres, die Budeinan ben Bücher. umbones. 
Pacchimanter sdi-qui fait Ie ciocheteur , fill Zraneribsielus. — 
Tacchinare, étre Crucheteur, faquiner einen Leader abaeben, baju- 


bt 


báiffeur, fabt ĩqueur ein MBerdmana, Bauman, 


tas, (s man arbeiten Pan] 


agere» : | 
parcisrrinf plan, faquineriessadtions de crocheteur, der Pafiträner 
Werde ume Arbeit, bajulorem opera & opera Bus Laſi trauen) 
bao tios gemeine Iicteri dier Lente Handel unt Poyfeit,achones 
tlvialeeatque infima fortis hominum eta Wejriite,d:lpectus» 
dibriume M. i fa . 
Mi —— — gagne deniers faquin, ein Zafleräaer, bajulus, 
Zan.ehner,operarius._ _ : . 
Ner il y fait il noós fair ré Menct odere uget dabia/ condu- 
— n I «(t 
i bis proficit, aut emulumento At. | 
— — lurface das Augeſicht / facies, vultus» die Ober ⸗ 
Ripe, fupeficiz s Ne Gegenwart pretenria- | : 
hi faits faccia di palèttela » i scit tait cn vitage de boulrrre > ila 
bet à coute honte, er ſiehet aus rete etus Ruazi, dat ul, er bar alle 
È dan verodrena oumem exuit verecundiam , caret fronte, 
effiona cit. : I 
bá jaccia, ila apparence » il amine, 
Via: ii focciem habite —— — 
ne cue ce omé tenir têter unperfesätnt fem perfi tà elle 
fronte, witerärhen,den Sort bieten, Biterfand ibun,oblıllere, 


— tourner tête. den Kopf wenden, fettere» dctotquere: 


rota”. gyiare "aput. 
Faccia facciates pare de 


es bot dad Anfeben, apparet: 





livre, eine Blarjeiteim Birch! pagina. 
on é n'avoli point ichonte, urverſchaͤmt 


bkoverjartia EURE eli: . n ; 
go "met ica troncs elle» non vereri, non erubeicete: nullo 


tianclufrom Le. 
Faicisime nte per a jdn rato 
past: a tacite ad facons 


fun im . 


. — 
le devant d'un édifice» page delivte pan de mur, 
* ea» ies Quer, facics Die pordere Dauer cines chants, 
a, nettucaurn rom Fabrica die Bietteite cine Buchs / 
= to Hast Qus ECT von einet etre mir iu ber audern/ 
pasicus uctus: Der Machtr odn / opera: pretium. 


adv. face à face, pom Auatheht iu Anges 
facietenus, gegen einander über, obverlis 


— 


FAC 

Facciomes f. Façon: Arbeit! Bemächt, opera» die Art 96*lfe» modus, 
bit Pe bist: fialt, corvoris forma Döflichkeit, urbanıcas- 

Facriefe, adj f. étieux au rithtiſch/ Factiofus. 

Faccitécti, la fagon d'un ouvrage, manufi@ure, Fair par arts arti- 
ficiel, Dai daemocht Haudarbeit, operz ars manufaGum» ein 
Rufi tid, arrificium 

Farrimila, petite page d'unlivre.prtite face, ei :e Pleine Blatfeite 
im Bud, pipella, cin Heines Anoehtrrlein volticulus. 

Faccinile faccimsdetto, mouchoir, eir e«pnupftud, ein Maftudy 
firoyhiolsm . muccinium. 

Fáccela, flambesu, tit Gactel, fax. 

Face pou f^» il faits er tbut, facit. agit. 

Facélla, Aambeas lumiece, V. Facela, bat Pit, lumen, lux- 

Facellinas a: beau. pour lusriere, das Licht, lumen, 

Facenda, affaire» negoce, ein Sej.tüfte, Brotit, negotium. 

la facénda » pour lamature de l'homme & quelque fois de la fem- 
me » lemembte viril, Die Geburts:Blicter, partes genitales 
utriufiyue fextis- 

granfecende! voila bien dequoy! grandesaffaires! ein aereum: 
berunes;Quert, ala mai u nfanenmolte: Ey was für groſſe Se: 
fbürite fepub bieftó : vox as irantie quafi dicas: Hem quanta 
negotiorum moles! 

Fatendare, faire des affaires, allegeitarbeiten, oder aeichäftisienn, 
laboribus indelinenier inhærcere è negorlis indefc{sé derine- 


ri. 

Facendire, homme d'afaires,negociatenr cin arbeitfamer/Asidiaer 
Met homo labociolus:fedulus indultrius,tiv-Dandeispiann, 
Kauffmann, negottator» mercator. 

Facenditrr, m, negociateur dem, 

Fatendsfs 3dj. affaire, idem. 

Facenduccie, f. pl. petites affaires» geringe Gefdüfittnegoria exigui 
momenti 

Facittos facerie» plaifanterie, Poffen, furgmweilige Schera:Neden, 
fac: tix, fales, joci- 

Facete adj. facetieux » Purbmeilig, luftig, facetus, lepidus, joco- 


jus. 

Farévele, adi. faifsble. mad fich tbum läffet, fatibilis» præftabilis. 

Fatialmente, adv, Face a face. V. faccialmente. 

Fácife. adj. faciles ibt, unſchwer/ unnähfam, facilis, 

Facilità. Facilivé, Die Gutrotiliateit,Facilitas humanitas. die Fertigs 
tic Zadite faeilitas · 

Facilitáres faciliter» leicht machen, erleichtern/ alleviare, mitig we» 
ril:xare. 

Facinentes adv. facilement [tiittitdy facile. 

Facimále, m. un 1eimuant & malicicux tiit bofbafftiger, untubizer, 
ma iticf.s- inquictus · 

Facimento Façon, actui, V. farcine, 

Facimala , lorcicte» tite Hex / gaubtritt, venefica, malefica, fa- 

2 

PR f scellerie- Dertrrm, Baubered, magis, maleficium . cime 
bic That | inalefactani. 

Facino pain fait de pois, toit: Brad, panis è pifis coctus, 

Facitiseein tagon, 11.élagon» Ligon deplaitante. eine Unaejtult, de- 
tormutas. 

Fasiticcio, enforcelement. tite Bejauberung, incantatio. V. Faci- 
mela. 


* Facitàin ati. qui fe peut faire, V.fecévele, 

Facitiversn. Falleus, ein Vrbeittr/operarius. tin Macher, faton 
cin Xp attore 

Facitrice, f, failcule , cine Macherin, Urbeiterin, faRrix, opera 
tt:X. 

Faritäran fogon. V,farciem. 

Facta » biens » cominodirez» faculré » plur. facie | Dos 
mögen , Out, ticultas » Nun, Bequemichteit, 
commoditas: Xrafft, Madt, potenza» Eiaenchafft, qua. 
lies» Würdung, cHectus, bitibüter, facultates». forra» 
nz. 

Facsliije, adi. tiche, commode, reid), opulentus. dives. bequem, 
commodus. 

Facvitoriy:mo. adi. trés riche» fehr reich, opulentilTimus, dititlimus. 
Cracíus. Midas. 

Farsndamente, adv. éloquemment, facoademeno beret (ans, clo- 
qucnicr, dilerté, fac: nde. 

Facindia, 


— * 


— 


FAC FAD FAG FAI FAL 
Pacìndia, Facondité, éloquence, die Barebfamkeit, cloquentia» fa- 


cundia. 

Facsndii jv, facàndo, adj. &loquent- beredt,facundus: difertus: · 

il fac rium, le factotum. celui qui fait routes les affaires» maitre 
aliborum. der Allermädptigke, der alles tut, potentillimus · fac 


torum- 

Fäda, fita. une fee, titt Wahr ſagerin, hariola» divina. 

Fadiga.farica, fatigue. peine. schwere Mühe, Arbeir, labor graviss 

E Facnia C, di Romagna » Ville d'Italie en Romagner ete tabr in 
Itatitn, Faventia. utbs t omandiolz, feu Ronan» 

€ Fataza,C, di Provenza» Fayenza» Ville de Provence, Foiange) eine 
Ersdrinder Preventze, Faventia, Proviecix civitas 

Faganella fanis une linorte» ein Gleché:F: de. pinfiina, limaria» 

Fagárs. un hére eig Bur Baum, eine DuonFiche, fapus, cfculuse 

Fag tiv. un hétte, ou foutcau, arbre. pl.fazzi idem. 

Fatiands en i3:gon- le ventre» der Baud, verter. 

Fagiiae um failan» tin Faſan, phalianus 

quaffar La coda al fagines ne dire pas la fin d'une affaire ou hiftoire. 
bua Faſau den Schwung verderben, das idt bad brie oder bad Ende 
v Mr Erjeblung auslaffeu, nacrationis &ezvum aut finem ſub · 

icere. 

Fazianicto, faifandeau, ein junger Fajan, phaGani pullus. 

Fagislata , d, fcours lanı rime ni railon, comme ceux que fontles 
tornmes en collant des [ovesou des pois» einabgeihmadtes, 
sites Treiber Geſchwuͤg inconditus ferme mug anilese 

Faginsd, Fafiol, tereriolde» «ice mz [Da Bobre, phafelus. 

* Facime, m. unfaindant , titi fau cr Geſell, 3aullezger, Dégiogkn: 
ger, ignavus, iners» otiofuss panipetda. 

Fegs un kau · un hécre ein og. Baum, ragus. 

Fagettäre , empaquerer, tinpadeg, jujemmen packen, in farcinas 
cogere 

Fajitts , paquet, un ferpent, forte d'inftrument de mafique, tit 

Bund oder Binbel, falcis» fatciculus, ein muficalifà Irfirus 
ment; jomandenSagctt meet / inftrumenti malici fpe- 
cies. : 

Faina, foüine, martre, qui fe dit des coquettes, ein Marder, 
martes, 

Faimsccias umoifeauqui vit dams la bourbe » ein Boael, fo fic im 
Koch und Schlansaufbält , avis in paludofis locis ac cosmo te- 

ent · 

she. étre olive ou mauvaife menagere, cite Milifiegdnoerin/ 
übeis Haufdaiterinabgeben,oriolam elle» rei domeltica nullam 

ger-recuram, 

Falange,f. sroupe de gens d'armes, vorjeiten ein Deer von achttau⸗ 
{end Rau, phalanx, olim turma $209.:niliti i 

Falinzio, forte d'araignée venimeufe, tine Art jebr aiftiaer Epins 
Get, phalangium, . 

"un fa l'a ninna, un gros dormeur, tit aroffer &djláfftr, homo fom- 
nolentus: (omnicilofus, Endymion, 

Faldride, f. femence qui vient auxIndes, quel'on donre aux Sc- 

reins de Canarie » alpiftre» Kanarien: Gaamen, ter Vanarica: 
Bici Epeife » phalaris , canariaum lutcolarum pabu- 


ume 

Falavéta, cequis'élevecn l'air d'uggapier brûlé ou autre chofe» 
Bammeche: bit £ober · Aſche X 

Falbe, adi. fauve: cogleur de cheval 1 

ihrer. 

Falca falce, f. me faux eine Sichel, @enfe, falx. 

Faltare, plier, defalquer falten, plicare» baecr nehmen, cbfhrgen, 
demere diminuere» defi core. , 

Falcäre, rabattre de lacroupe. terme de manege. bas of in der 
Metti das Dinbertheil bee Leibes (bejenders dis Fa) jus 
fanimen enthiegen lebren , equum in hi ppodremo polterio:um 
corporis (ac præfertin pedum ) numeros inflexienem 
edocere » ein ſolches Cinbrrata / ejusmodi ad num- tos infle- 

i, x 

Falcafire. une verge: forte d'arme comme me hallebarde: ein Jäs 
gi pie venabulem , eine Gattung Warten in vo frais einer 
Dellesarten. armorum fpecies in Forma bipennis, 

Fálce, f. une faux, & Fancilles f. pl. falei. V. falta, 

Falihette. petit faucon. tiu fieiner Faldı falco minor. E 

v'è ensrdto il falcheste» il y eft arrivé du malheur » evi da übel ans 
fommen) inopportune cò advenit, 


» pallidus, luridussbelvuse 
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Falchi, comrbertes rabartuees Frummee Sprünge eines Pierbs inder 
Reit: dul, (ubfnltus incurvis feu crutum mumerofa glomera» 
tio cqui in hippodromo. 

Falcidre, faucher, mebei, abmehen/ demetere, defecare. 

Falciatere , m, Faucheur, cia Weber, Schuitter, Erndter / mel- 


far: 

Falcida, loy de Falcidius» ein Oefeg in Erbfchafften/ lex falcidia. 

far la falcida, rabattre le quart d'une chofe, das Biertelvon einem 
sangen abjiel tm, quadrantzm ab aile deducere. 

Faleidie, in iscchants si: bofhafftigetr Menſch, homo malitioſus, 
fneqam» impr: bete 

Folrinelle, une Favcille« V. falea, 

Felcins , rine (erpette de endangeur , ou deviguemn » tin Wein⸗ 
drtner Tres! RelsMeifer, Falx putatoria, fcirpicula. 

Fälcio, Je plar des jambes du cheval, Das platte am Pierdé:Fuf, ima 
(nex equina pars, 

— m. une forte de ballebarde crochuë, une vouge. V.falrà» 

ro, 

Félcela, un cierge d'environ deml-livre: & une bougie, eine Dachd ⸗ 
Serge, Wachs Licht, cereus. 

Falcsiorto , une bougie » tit biinner Wacheſtock glomus cerei te» 


Falcondre chafler avec le faucon, mit Falden Jagen,falcomibus ve- 


mari. 

Falesnills. un lanier. oifeaus ein Finden Habicht, Wachtel: Dabicbts 
afterias» titt Junger Fate, falco miror, 

Falcine, m. faucon: ein Sale, falco, , 

Falcón gentile, m. unabicr, forte de Faucon, ein ebler Fald, faleo 
optimi generis. a . 

Ealcone di cucina, m. matrnitom un » un friant, une forte 
d'artillerie» fauconneaw ein Rudeljunq, lixa. fubcoquus, ein 
Tallerleder , catillo» parafitus , sinFaldeneti Falco belli» 


cut, 
Falcone, m. en jargon, un éftropié, vn valet. sit Religpel, mutilus» 
mancus, lahm, claudus , ein set, Diener, fervus» famu- 


lus- 

Falcin de' dragbétiis m, um bedenu, en jargon. ein Büttel, —— 
litor, apgaritor, sin Pedell auf eier hoden Schul, accenfus 
Academicus. 

Falesnells, wa Vanier. V, faltoncèlh. 

Ealcıneria » fauconneric: Saldaeren oder Me uni einen Falcken 
jabon zu mechen/ und jum Raub abjurichten, ormichothira » Die 
Boat bei, accucium: : 

Talcenétiw» un fauconmeau, ein Falckenetlein, faleaaculuss —— 

Falrònics Adi- de nature de faucon» einer Falken Art, falcominüt» 
marca falconine. · | 

Falconiera, faucommerie, titt Galdueritt, falconaria» 

Falconicre, fauconnier, ein Faleenierer,Gatdner, falcomarius, acci- 
pitrarius. 

Fálda, pli bord» piece» morceau, lambeau » conpeau, lé de ro» 
be» yande manteaux » bafque depourpoint » eine als 
tt , pia» cin©aum , lunbus , ein &thd , Quer, 
oder Mund voll , froftitm » buccea » ein Ethdiein abs 
geicbuittenTud, lacinia, tin @pan, allula, fegmentum , die 
rechte Briten bed Tach, rexti recla facies , Der Soof eines 
Martelt, fines pallii, die Echöflein am Wamntes, thoracis 


feuru'a. 

la falda dil mine , le bas dela montagne, das unterfie bes Berg, 
monis pes vel radix. : 

Falde» f. pl. habits de femme, FranensKlepd, vellitus matronalis, 
amitusmulitbris. . : 

Faldare, plifler. gajammen mogela, falten, corrugare, im rugas 
crifpare, plicates · . . L 

Faldaréh , un petit chien àtenir fur le giron , ein Schooß ⸗ Ouiud⸗ 
lin} catellus Melitenfis- | : 

Feldáta, quantité de plis» eine Menge Falten, plicarum copia, 

Faldellàve, plifler- V. faldére. . 

Faldetias glid'habic eins Galte/ plica. LO 

Faldella , une quantité de laine d'environ dix livres » bare & 

ére àcarder , un tour , unemiche » unecfebrielm Pfirad zung 

Wee jubereiter Wolle » decem plus minus libra ad carmi» 
nındum parate lamx, fill Detrug eter Dopperep, circumventios 
ludibrium. 4 


Faldellato » 


en apum le i ai 
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Fatdelläte, adj» plifTés gealtct!; plicarus. , 

Faldiglia, unt corte ou jupe a l'Efpagaole, qui bande par enbas, 
& tientla robe fufpendue en rond » ei Graniſcher Nod oder 
Wo mmes/ſo unten scjpannet ift, unb bes obern Theil im Umkreis 
auffbält, Hilpanici thoracis fpecies: qui inferné adductus fupe- 
riora veflis in gyro fufpenta detinet. | 

Faldiflare» pulpiticou tchord à folitenir le livre des prieres » ein 
Blicherseder Echteib⸗Pult plureus. 

Faldıne m, gros pli» cine groſſe Faite, plica amplior. 

Faldine =. hableur.un fot, un fanfaron, ein Schwaͤtzer, Pleuderer, 
Auffichneiter, garrulus, jactator, magniloquus: hinguá valens, 
ariners operà. Me : 

Falrguime, m. menvifier» ein Zimmermann, faberlignarius | cin 
Tiſchler, Schreitter, fcrinuius » minuti operis lignarius faber, 
arculariuse — nl ] 

Falegname di carita, m. Charon, ttr böllifche Schiffm ni Cbarem ter 
die verftorbene Seelen über den hoͤllij hen Slug Gter flibren teli, 
Charos- 

Falerno. forte de via, ci gemiffer Italiknifcher Wein fo genanıt, 
Faleraum. . 

Faliméélle, un éourdi» un badin. tumm. fianlof, (tupidus beſtuͤrtzt, 
attonitus Cin Pojlenreiller, joculator» ei Syuigferm X uedpt, ve- 
nuliuius. 

Falimbellüx vs, petit étou: di: pron. fr. idem in diminurivo. 

Fallito, fallacicux, trompeur ſalſch, bettitgetiſch, Fallax» fraudu · 
lentis: dulofus- ( freudulenter. 

Fallacemente, Adv. fauflement, füllchlich,betrieglich False doluse 

Falläcias fallace, Der betrug, Sulyébeit, tallacia» dolus, fraus. 

Fallänxa, marquemen:, pron.ss- cia edler, Mangel, det-étuss 
Verbrechen, Echuld, culpa» Manga, Arniuth, inopia, Verlaſ⸗ 
(um deflitucio» 

Falläre, manquer faillir» obmertre mangeln,fchlen, Mangel haben 
ober enden, decile,deficere.carerc: auslagfen,omutrereswerlafen, 
deferere» fehlen, übertretten, peccare. 

Fallaiires m. manqueuce tränszelleur, ein Ubettretzet, 5. rorecher, 
reus tranfgrelor,culpanans. | (culpanda» 

Fallatrice. f- qui manque: qui cran'/greffe , eine Berbrectritsrea, 

Fallemza» Eaute,pronsts. ein Sebler, Maugtl, Verdrechen, virium,de- 
fectus. | 

Falicito, une petite boncle ow amneau à um mors. pion. è fermé titt 
Heiner Binden, € poreteber Haffte, ein Pferde: Qebié, luyari 
equini annulus, feu fibu-a minors · sie 

Pallibile, Adj. qui fe peut failles MT fid teren Fair, kallibilıs- 

Fallimbella, un mignon» un qui Fait le beans. gini Itia gfera Ancıht, 
venuftulus-comprulus: Adonis Naictiluius. 

le fallela , c'eft en chantamcliton litette, & parallafion, far Le 
fallilela, c'eftfaire banqueroute» acaule ue fare» qui fignatie 
laméme chote» cin @eihön, ye unter cem ſingen ecbro gast evi ety 
euch mobl eim Varquererirer damit auzuideuten ; vox meer can- 
tındum addua folta » mec non ad senotandum aris alieni 
fraudulenium decoctorem, 

Falltmento, manquceimcnt, V.Salinza eui Vanqueror O piel, frau» 
dulenta renunciatio ratios monta Ja» 

Fallire, manquer, Eullir, tairebanquerotne, pref.sel'/co, fehlen, 
deticere» detriegen, fallere» Danqueret ipisitu, mezcar.ram de- 
ferere. foro cedere, J 

Fallita beltà, une beauté fur le retour, de fectueule · qui faillir: qui 
n'eit plus en rar, einenergangene Ecpeubere, fugativa pulchri- 
t do, fallax & evanida venultäs- 

Fallito» banqueroutier & bangueroute,manquant, de fectueux · ci 
Barquerotirer, decodur, Sanquerot decotto era alieni, tori 
Fravaulemta celo» werbrechent, dci nquens. 

ander false, Faire bamyueroute, dangueroi mad tii, decequere 
mercaturzm deferere » fidem falieie sreditoribusr furo cedere. 

Fallvare, m» pécheurs ein € Guibert percarore 

Falle» faute, crtcut, unc laute: un coup de quinze, un faux pass un 
tron qui fait tomber. eit Gol, vicium. error, € üytilb, culpa» 
cinia str Tritt, veltigimm talienss ci Gali Drubc , fovea 
lapini ficta- 

gor ou segliere im fallo» prendie quelqu'un yonrunaurre, cinenvor 
ber auberti iebmen, errorem inse ait prilena cottunittere, 

im falle, en vain ataute Pergeblich, frudtia» un callum» Mi vamume 
Deus quam, 


— 


FAL 


ni Fir un anneau au milieu d'un mors, tit RAblein, rotula» 

,JaUrito, 

* Fallöre, m, © fallère, antiquement,ecreur. fautes ciniSebler errors 
ein Derbrechen, culpa» 

Falisiee, un homme extravagant: un falor, ein Unbeftündiger, in- 
‘ conftans ein unbeicheibener, grober Menjio, itolidus» incptus. 
Falpatire, m. un mante d'école feinte, qui enícigoe des malices aux 

écoliers. einböfer eurmeifier, nequitia inay iler. 
Falfabrigas une taulle braye » eite ormautt, pretentum muro 
j ropugnaculum feu lorica, 

Fal/amténtes Ady- faullemenc, fälichlich, Falsa, 

Falsarda, une forciercrune : harinereile: eine gauberitincantatrixs 
venceh a !aga- 

Felrards, faufl ite un fo:cier, tin Berfälfcher, Falfator.adulterator, 
ein Sugbcrer, incantato: 

Faliare, acil. ri&k Falnfier- falfiten verfäljchen,Falfärescorrumperss 
ada .ieiare, 

Falsaris; fautlaire, ta ficateurs falüfieur. V. falzárds, 

Faljatore, m, Fallıheur frullaire, V. jai sards, 

Faljatrue, f. taluliccte- cine D rfalfcheriu, Fallatrix, adulteratrix, 
Cotruptrx, 

Fal eg giare alfifiere Vfalsare, 

Faljembianza, taux lemblants prom, fo fcheinende ya [dbtit,£ilü- 
tas apparcncer talia. 

False  tautletenmmufique eine fal[dpe hohe Stimm in ber Mufic, 
vox acutum lonum ementiense 

Falsia, fauflere» die Falıchbeit, faifitas- 

Falfifiare faltiber. V. falsare. 

Falfificatere,m. faltificateur, ein Berfälfcher, corruptor; fal(ator» 

Faljificairice, j. falfilicattice. V. faljatrice, { adulterator, 

Falrifico, faulläaire- V falfificative, 

Falfimeglianze, fante sehlinblance, pron, tr, V, fafrmbiänse. 

Fatjuta, fauflete. V. falfir, 

Faber Adj. taux falichera fes, verfdlfcht/adulrerinus, erdichtet,eriaa 

gen, netus,coahltus- comm. nritius. 

Faljs berdane aux bourden.faljche Bujsumerdimmung der Mufic, 
rudiot, minusque modulata rutica harmonia 

Faljo Garsene, gucux vêtu en Pelerin: qui porte le bourdom» einig 
emen Pr.grani verfieliter Bertier, mendicus lub fpecie Romi⸗ 
pete flipei colligas. - 

ar jul berd.ne à um. taire le Eux bourdon à quelqu'un , aider à 
medire , tinen ſcmahen beiffen, in convitio alicui opem adfer- 
te 

Fate desro, playeul d'eau fambe bârarde, Be; cimourg, gelbe Lilien, 
oder SBopier € querrel, i15 g aatelas- 

Fallo ilo, ume fe:nte aux arınes, Chi Derrieglicber Musemut Dardi 
wind tm ſechten, pugiumlimulatos palaitra.is fallacia, pu- 
gnantiuim Dyinemts. 

Falisne, in, ta.com. V.falcone, 

Fal» quarto, faux quartiere eine tôt Stellung oder Nuattier,hofpi- 
uum vel manto bad accom.ouaia CU dore, atr.um. 

€ aie ele Dude du Danemarc canslamer Baitique juice, eine 

: Éd Aiit battue Dane irs 
^ai faltanyas rmancuerrtibi» prom» ss. Maugel, Bed t 
tuin gaereetos: chier DC si — — 

Faliares manquer muts-cli, jebleit, deficere, deeile, carere, 

Falerina, mus) propre de lieu. cints Orto gerizice Name, loci co 

„en pro prdottte 
mile nein Falterina , mé dans la Falterone, engendré de quelque ro» 
che vu 4e quelgi + atbre » eim unparniberstdct, eus cinta Sert 
9*et Polk Scjeugter Meuich / cia ot, humo imaulericors è 
faxo aut tru&co prograia, Solide 

Felis» Adj, faut. nivatgelbanit vic olus, mancus. 

Faluss Aaj. fauves fall, pulo, helvus gilvus 

Fama: reno ees ber Wu bus gemeine Geſchted oder Sage, Fama, 
Iumor, 

tiriidmss lc bruitcouro mau fagté infatuvin bat Geihres gebet 

Gio, Fet tur tara cit. IM Orc Cu cucuntzituie 
Faesoss jh es C. di Cipris | unagovite» Valle del'iticá € ypre, Sas 
Pih ss put Ce Ea E in concert, Fammagufta, Cv ci civitas, 
—— petite raym, sin Pieter Dunget, pani s cancalia. 
ments unc nette cr m«dlique, & pas éllulicn c fase, La zaime €i 
Note in der Drujic, mota, feu cha actes muuces Le dickes. toa 


Fame, 


FAM FAN 


Fm, fe faien, famine, ber On aer, fares, elurles, 

fatto acqua Var» e fottaneve pane, (ous l'eau Ja famine, 8 deffous 
lancher dn paia ; les grandes pluyes rendent la certe fteriie & 
pouriffent zone, anf viel Reges fotaet Danger, continaata pluvia 

cesta fames: (ab aqua Faces , (nb nive panis, 

Fariezida, m, 0 f. qui tue la faim, tin Dunestäiller, Famem fedans, 
WOT AK 

* Fameglia Exile: Q tomm e diede t, Familia, ſtirus progenies 

— adi. alfa né, bac getiq, fariciicus, fame aft ctus, india 
picis. 

Famslics;s. adi. templi de famine, beifipumoerie audarunarrt , fa- 
me con'ectus. vexadifimas, 

Fumicida sm. € f. um grand mangeur, quitüe!a faim , ein arcffet 
rider, Hungtrſt· Uer, vorax. 

Famvrráre » tendit Fovcux , Bdeintz Kuff machen, Funsm fibi 
concltae, parete namen imimoriale, 

Far ile, Qamibe, V. fensigha. 

Farmi lia del Bargello » 1:8 Atct.cis duPrévée, etu Huͤſcher, Buͤttel, 

eot, ein Stodttatcht, accentus, avparitor, 

Earn: arcs ». um gros valer, tir ftarcter srefici Auecht, famulorum 
tobiflior. : 

Famizitare ». familier, valet, & officier, fehr armein, familiaris, sin 
Dauissz0g, domefticus, inquilinos , eia Diener. Farmalus, ein 
Brtieater. inanes Cuz2t0:, a 

Fewitliare » fo mettie ou vivre en une Énpil'e , rendre famsiliee, 
fid) qu sinent ae[suta Ce al:cai aulacsase, ſich ormctz stage, (e 
faniliaremn cxhi bere · — 

Fawizliarita » fanmiliazico, € ue Gemeicpdant, Vertraulichfeit, fa- 
muiantas, Faniliazis coneerfacio. 

Famizlis , walec.lecviseut pc tt ani un Huitfier on Sergente, ch 
ardt, fervus, Berichts Bote, appatitor. 

Fexi;lis de Haa , pallefienier, «ia Vattefzett, Etallkaect, fta- 
ba.aries, 

Fezizliwslas y.tite famille, ein Htia DuufeZoefemoter Geſchlecht, 
Tania ex: ua. 

Fanalierités farmtiiarite, V, femigliarité. 

Familiarminte, adv, familie: eient, üt gehtim, ſreundlich, familia» 
ritec, amucò» | 

Firme + Fay invi, tout tiré, fac mihi- . 

madina Fonsi f, nae bonne paillarde, tin aefattelt Perdidas if, 
eine z.uiac farti ioris calvis fettori vararum sort um. 

Famiss en agar, dé enit, barbe, iiifontea, expente, der Bart, 
barba. Ac 

Famija caters dv. farmeufement, beid)reeter Qi iſt, famose, 

Famiitis vetiottunée, bat Geri jt, Negemiisc Enge, Sctlicht, la · 
ma, tumot · 

Famijes adj. famcux, beſchtehet, berkhint s famofus, funigeratus, 
ciarus, celebtis. 

* pamnleaza» grande faim, pron fr. greffer Hunger, Fames valida 

Famüctıes perte tain, V, famerida, : 

Kasdler ie Fanal, lanterne, fuz le boi dela mer, ou dins les pria» 
cigaux vaitfesux , eine Jxtir- Parte , lacerna, feu tax maga, 
ein Qoi pt Thutu aud dem Ter, pharus. VM 

B anale ds barra;ta » Fanal qui feet de dirai pendane la tempére, ia 
Leuchte sver Beicben (o ben tem © turn und Ungewittet auffge⸗ 
fectec wird, fax qua @b.rtà cesmpettate peri: .itantibus fini 

oco eit. P 
usse » étre Junatiqueou Farine, flint, sein niche mobi 
ben Sinatu (epi, fanacic un fe ibe te È 

Pei Adj. commeegragé, lanatique, féwérmerifé, unſinis- 
bei ficit. fonaticus. : È . 

Bien nm file, pucelle, eine Gurofrau, cin Magtieia, virgo, 

secella. F 34 ci . 

€ Fascisziggints f. jeuncfic, die Incend, Kindheit, infancia, pue- 

Rs pl enfances. Kinderseiun, puecilia sine cia infan- 

ils. crepunidia. WEN Je 

— — taie l'enfant ſihliudiſch anftellen, pueriliter agcie. 

Font. 5/59, adj entantin, fintijup puerilis, intantiase . 

Fancin lit» v. petit etant, tin titiisé grvobr.cs Kiub,infans recens 
nat is. | i: "m 

€ Fancinlizza» [euneife, enfance, primu tr. Fr famciu ar gine. 

Faniinllim » gaçonnet, V-fancimdeste, gii feier Xaov, puellus, 
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Fanclle, parçon , ein Meines Kind, infans bimulus, 

il fanciàlle dalle jlinche » wm qui ne rendoit jamais le refte, bet bad 
Übriae nimmer méeber aibt, quinumquam refidwa reddir, 

— di minna Cimbélla , vieillard, einalter Ded, (cncx faruut 

rlirus. 

* Fendi pont fardude, failan* thuend, faciens, vel faciendo, 

Fandsnire, jaler, [waren cloudera,mugari, partito, hlaterare. 

Fardine, m. wn iaícut, un badin. ua conteur de formettess un fan» 
faron, titi Plauderer, Wäfcher, muaater, blatero, 

Famdonins f. pl fortifes, lornettes, fantaronneries , Rarreupoffeus 
annt at nagz, fabula. zr 
Fansta » ccttaine melure comme une mine, titt Maaf,aletchwie tin 
Pfuntaewicht Deo ben Briechen , menfura genus inflar mine. 

velminz Grrcerum. 

Fendi» une linatte, ent Hinfflino, linaria. 

4 Fanta. F. di Brsrvtuts , Fancus & Siris tiviere, prés de Benevent, 
vin Qué acben Benesent ini Kögigrei 4 Neapolis , Siris lumen 
Uen-veniun alluens. | 

irem * papillon, tirgrelejalter, Cominers Bogel, Moldeudtet/ 
pauilia. 

Faufalira, © fanfallara » € fanfaSäccole, fanfreluche. Aaméche, 
Mäprlein, richte: Narrenrbeitung, Narrenwerck, Fabulzınu- 
gx. ineptie. cin Sides, ſcintilla. 

Fan/s"esre » dire des torciles , Narrenmwerd uub eitele Ding trei 
beni. nigmeradtare, proferre. > 

Banfeliie» un conteur de ſotnectes, tin Mäbrleigs@rjebler oder 
€ iat, fabularor. 

Faufaluede, f. pl. fanfreluches , V. fanfalèces cin Pfiffertina, sine 
ui témertbe Sache, ces frivola, mauci. 

€ Finfara, C. di Basbario » Ville de Baibatie inte C abt in ber Bars 
baten, Fanfara Mauritanie civitas. 

Fanferits f. plur. rodomentades, Wulfidyneiberep , Gtofſoreche ⸗ 
2m, Thrafonicus fermo . tin Spiegelgeſecht, palzfirica 
pgoxnga- 

Fissare» chofe de rien, michtewuͤrdig Ding, res nihili, reruntii. 

Fantáttis « bonrbier: elite € ditvemme, volwabium, eine Koth⸗ 
tace, Rita, Wier, cloaca. palut, lacima» 

Fangare» embourber, tit Seth bejudelti, corno, luto immergere, 
afpergere, conipurrar-- 

Fanvhiglie, dela hone, Gchlemm. oth, Unfatd, coenum, lutam. 

Fango» bone, finge ss pl. Aag. idem. 

dar nel Fats come nile mnt» « parlct de tour le monde également; 
rater égas'ereat, ei better Teiten Unterſcheid machen, nul · 
1rdil^vnen perfiora obi se facere: 

far delle jue parole Fianco » "cten s pasfa promefle, feit Maul que 
Taiwe machen, feine Wort nicht heiten, kdein Fallere,promillis 
non itare. ° 

Fantegnére » emplir de fange. mit Lot enflilen, luto implere, 

Fanzosa» en jarganeune angrrille, eine Mal' anguilla. — 

Fangale. f, pi. em jarven. der fonliers, bie @ cube, calcei. 
gere. crotte, Xoti 9X tt Lutum, comm, timus, Dred, fter- 
cus, ein bauen. piiallercoraria, 

Fangofs adi, boiieux, l'otbidpt. lurofus cœnofus. 

—** — paequet, cir Bündel, Paͤcklein, Paquet/falcis, 
iaicicul: s. 1 

Pinne» fai nous, & fais en, mache ct mus, fac nobis , mache ed, fac 
Lu 

Faues fanal, V, fendle, 

uin ies , hominc de pied, fantalfin, ein Gubtitecht , pedes, pe- 

Urt. 

Famtezàzz: » un poltten, pran.fr- tim vergaater Subler, homo ri» 
adus, pavidus, fauler, sragér Kerlt Bertbauter, focors, igna- 
vus. 

Fanteria, Infanterie, dad Fufvold, pedites, exercitüs pod: fter, 

Fanteria, fantailie, bie €inbiturg, Gautafcp, phantafa, imagi- 
RAIO. 

Fanté rms fantôme, fentáfrma, f, eit Traum, fomnium, eig (e 
Wet, fpedtruim phanralına- 

Farisins lecochemare, der Macht:Malir,Nio, incabus,ephia!tes, 

Fanta trés enjaigon, un gargonnet , cit Sırkblein , puerulus, 












pri lit. : » . - . . 
Fanta aggines fa Fontaftiquerie, wuaberlicht Einbilbunsen,Aufce 
unaginationes, phantalmara, 
Fanta fli 
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Funtaflicaminte, adv, Fantafligı ement, twunter(-ier, felganter, 
abentheurlicher, einbildiicher Weite, miofamraftico. ———5— 

Fantaflicare» Fancalliquer, ubrrijdhe Ecdaucken baben , mica fibi 
imaginari, phantafinatibus gravidum efle, Boll (tit, infanirc. 

Fantaftuberia » famtaftiquerie » V, Fanta flhcaggine, "e 

Fasiaflw: ad), fantaltic, fantafifth "Attijd), morofus, infolens, 
phantafticus, » Nr | 

Finte,m. ferviceur, & fervante, pieton, ti Diener, Famulus, Dic: 
uerit, Famula , ein dußknecht/ pedes. . | 

Fanti perduti » enfans perdus: ungerathene, verzührselte Kinder, 
filii, & filiz nimia indalgentia effranes, percitæ, dill sura» 

Fante da Bergamo, m, grand & poltron, ein ſeht versagrer Bernhaͤu⸗ 
ter, ignavillimus, paviaiflimus, meticulofus, cordis loco pepo- 
nem gerens, B | ; : . 

par il Fänte di Späde, mons difons , il reffemble à un valet de pic- 
que, erficher erem Piquenirer gleich , fpeciem haftati milicis 
retert, : 

Pistes m. en jatgon, une monnoye d'environ huit deniers » eine 
Quite von acht Prleru, moneta octobolaris. 

Faniey iare » Éitc ou tendic q.clauefervice, Faire des actions de 
vale , lenta, fervire Kuecchts: Dienfe tum fervi agere. 

Fantélla » une perte fülete ou letvantesciut Heine teneri, ancil- 
Lula, eii Hicines Maͤgdlein, puellula. 

Fanteria » intanteric » V, Samtarta, 

Fanitjca » ferva: ce. Cite Maad, ancilla, famula. 

Fantejcaccia » une grollc d:oiullc „ eine Dicke Mese, obeſum fcor- 
Tuin. 

EFerticella s petite fervante» V, fantella,- 

* Fantelirà» enfance: dic Kıudöeit intantia. 

Kaniinay Jantintla » petuclervante , V. Jantélla, 

Fantinevia enfance. V. fautila, : uL 

Fantino» petit entant, un foldar a pied, eit Kind, infans, ein Fuß⸗ 
tnecht, pedes. 


Fantini della mino, gens d'exécution, ein Bold jo zur SDolljiebugg ‘ 


einer Sache veroriiet il , gens ad execuc.onem delt nata. 
Fawsscecria, famtetchieria » enfance, bitinerie,limplicize, Kindheit, 
infantia, Curfalt, fimplacitas » Kiuberpoflen ; puerilia, nuces, 
crepundia. : : 
Fanticcio, fantétcbis wa badin, un homıne fimple, un épouvenzail 
d'oií(taux , une poupée, ci ciufàlttaer Neuid , homo fim- 
plex. ein Scheuſul, Echteckbild, rerriculum. eine Dode, Poppe, 


upa. 

P indres faire l'enfant; ocbibren/ parere, Kinder jeugen, gene- 
rase, gignere proles. cuu 

Fantolino » petit enfant, citi Picit Kind, infans, infantulus. 

Kai, en jugon» unyvrogne, laid, infame, citt Trunckenbold, 
cbriolus,bibulus, mulubibus, merobidus , ungefralr, bestie 
detormis, miebrlid), turpis, imfasis. : 

Farcina » Je farci, Ver rind oder Haube eines Pert , Ochſeus, 
fcabies equina aut bubula- 

Jurcipliiote e lotte «ie cormorant , eine Are Nacht ⸗ Raben oder 
Echroemmerddanie, nv&icoracis, feucorvi aquaulis fpecies, 

Farcınyjo» adi. Éatcineux, rotta, riudia, cabiofus. 

Firda » boue, fange , merde , inorve, ordure, crachar ,. Roth, 
€ colam, lurum, caesum , Speichel, faiva, bec Mog, mucus, 
Drew, ii reus, merda, À : 

Fardeläres empaquetez , fagoter , tinpaden, in fafcemcogere, 
conlatcinarc. 9 R 

Fardell» p quer, troulfe de linge , troufle de Barbier, cin Pad, 
Buͤndel⸗ ficit, Fafciculus, farcina. — . 

Fare» taire, pref. f C faccio fais fas faccidmas fêtes fanno » imparf, 
faceva» paile def feci, farejn fece faremuno v fecma, foci fesfrcero, 
imper. j4e faccia opt: Jaccia» ino yai facet C fei, part, fatto, 
tbun, machen, verrichteit, facerer agere. © 2 | 

d fers jar fia» a la pareille, gleicher Weiſe, fimili modo, fimi- 
htcr. 

Far d priiis s être à propos, itt Vorhaben dienen, prepofiro, 
fini delervin, commodum elle, _ 

mes psifs far di manes e dimen» jene puis pas m'empêcher de faire; 
ich fan mich nicht euthalten, dieſes zu thun, coger ur hoc faciam, 
ad:dg rer. ^am acditringor. _ : 

baver milis da are a éucier cm, éch *, jeurotel ju tbunbui td, oc- 
cupatiſſiunm elle. 


FAR 

Fire animo» prendre courage, fid) einen Muth mad et / animum 
erigere, 

Far belle parèle, dite de belles paroles» glatte Wort sebeu, phale- 
ratıs uti dicus. 

Far contra» (e bander contre quelqu'un, ſich vider einem anfflebiten, 
te alicui opponere, contra aliyuemerigi iniurgere. 

Far dansri» ever des deniers, Grid machen Reigrbum fanımlen, 
di it as acquirere, colligere opes. 

il Jar della Lina, nouvelle Lune, das sett Monde Licht / der Neu: 
mond, Novilumum 

al jar del giorno, au point du jour, au commencement du jour, mit 
alibrewes dem Tag, dilucu à 

su jar della matte » {ur la biuna , beg der Dämmerung , geaen ben 
Abend, crepulculi tempore, fub crepufe..lum, fub velpctam. 

Far degni lina nn péjs » faire un poids de toute lorte de laine, cela 
Le dit d'en méchant homme, qui emh:oüille tour , a fort & à 
mavers, von cli rcagb Tolle cin Geſpenft machen, alles etrteirs 
ven , alle bôje Mitrei anmenten, ju ſeinem med ju ecianaet, 
omnem lapidem movere» ut per fas, nefasque fcopus aflequi 
Pile omnis (utque aeque turbare, 

Fer cha herba un fajeiss faire ce toute forte d'herbe un paquet, 
idem. 

Far à chi fuggirà il prime» jofier à qui s'enfuira le premier, fpies 
den, wer jut eriten Davon lauft ; lufum, qui primus aufugerit, 
mure. 

Fer r meflieri , être mecellaite, nütbig (eon, epus , necellum 
eic, 

min ja di meftitri, ilm'eft pas métier, ouneceflaire, et ift nicht uü 
Tiris, haud opus, ne celle non efts fupervacanetun elt. 

Farla males (aite mal fes affaires, venir a mauvaile fin, belt Ber 
richtung daben, jeine Sachen fibei ausrichten , adveilo m rebus 
peragendis uti fuccetfu, fequius fua peragere. 

Far due velie l'anno» porter deux fois l'annce. qui fe dit des arbres, 
Des Jubré jweomal tragen bis per aanum ferre, dicitur de arbo- 
tc gertuna vice annuati:n Fruttificante. . 

Far m9». dire un mot, parier, reber, loqui, 

— - » fans dire mot, fonder eit Wort ju reden, nec ver- 

«io dico. 

Far per janta Maria in càfa faire pour fainte Marie chez foi, tout 
a lon profi, alles ju feinem Bortbeil thun, omncs adliones pro- 
prio aptare commodo, efle Ciceronem pro domo fua. 

n" » rendre heureux, glüchjeslig macden, reddere beatum, 

are. 

min fé per me » celane m'accommode pas, bes dienet nicht für mich/ 

Phi id non conducit, inde mihi non ferieurs nec metitur, 

Farc il rafiano » fervir de macquereau , titti Ruppler oder Huren⸗ 
Wirth abgeben, lenomemnag-re. 

* fiocchi» cflocader, €iüta erjichen , aliquem transfigere, trans- 

‘odere» 

Fare pala» fervir liberalemene, teid)lidb otia flerlenen largà ma- 
nu lubmanilizare. tuppeditare, exhibere, 

die meli Fa, tre mefr Fà» 1l y a deux imos , 1l yatrois mois &c, vor 
itep ober Iren Wionarlen, ante bimeltre vel trimeftre. 

che fi Fa ? comment vous va ? mie aebeté, wie frebeté ? quomodo 
res fe hab. nt è quid agitur? in quo (Latu res (unc? 

pere Fas i| n'y a gueres | € ifi nichi ear latige, uelènaft, paulo antè 
nupet, nan aded yridein aut dudium eft. 

chi La Fà. Pajbetta , quitaitun ima! ou déplaifir, en attent 1a puni- 
ton ou la pareille , auff folde böfe Arbeit, folaet aud gleicher 
Lobm vicia parraza pares poemas poll fe trahunt, par delito fup- 
plichi fie alloler. 

re be. : moquer, verfpotten, auslachen, illudere» ludibrio ha- 
CIC. istldere, 

Farla bewes è mile» être em bon ou mauvais érar, bto cutem sder bé; 

fer Sussctoc fo finden. (ecundà aut adverss uti fortuna, 

Far a ce medi. le taire ou pat arnour, ou par force, ttreaé eutreebec 
init Wiuen oder mit Brvena tpun, aut amore, aut viagcre, 
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fon per pare. je fais vrétataise, je luishomume a faite cela, tb bist 


era darai lo des iu thun, operi manus adhibur „ ich bin Der 
Dai, Cer es verriipten fag, ad hoc perficiendum aptus fusmzad 

du rend anfaetus A 
mon jon per jare » je "ay garde de faire, id laie e mopi Hecben 
multum abeft, ur boc faciam, i i 
Far 
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War compagnia» tenir compagnie, Öefellichaftleiflen, focium fieti, 
focit arem inire. 

Farfi alla finifira» fe mette à la fenétre, mettre la céteà Ja fenêtre, 
fl.) aus Genfer kgen, è fencitra proficere. 

Farjisnnanzio s'awamcer, ie piélenter , ſich jtigen, fich laffen » fefe 
oiteniere, preisnrue. 

Farji in das jeinctttea côté, fe reculeracûré, anf bit ette schen, 
a'òrecipese» confeire. 

Farfa im dicira » {e reculer en attiere, hinder fid geben, resroure, re- 
troc-dere. 

Far fi dala lunga. fe mettre à quartier» s'Coigner d'une chofe,fein- 
die dene ja pas favo r, ſich erner Sache uarvi;fend neu, igno- 

rantim, mlcit am funutare, nap coeman, clungari, 

Farji parte» le porter partie, Epeil ar «té andien, partes in re 
q danl:c,ere: . 

Far querela» former ies plaintes, feine Kane auftellen, queri, quere- 
lam ialtituete 

Far temps » donnet du ens, Bet geben, indulgere teiipus,mocam, 
indu. ias care, 

Far come jer Gals » Qui s'en alla, &nerevintplus , mesgeben nad 
nicht mi derfenumen s Alqee anımo reverendi abire. 

Far ji da un capo» Jarfi da nna banda» (c mertie d ncóté, fig qu eis 
nem Let oraeben, partenreligere, partcs alicujus lequi. 

Ear da qualche ca» fe rencre bona quelguechole. fe rendre hon- 
néte bomme, devenis quelque hole de bon, fy tbrilip baren, 
virum fe prætiare hoacſt un · 

che fi far Signore ? comment vous portez vous ? en quel ét êtes 
vous, Monficur ? Iris arbeit dem Derru ? quomodo cedit? in 
G40 ilacu lung tesvellrz è q 4d vooitcam avit c? | 

Ferta» lotte de lerpent, phasique, et Mrs danger, pharias, 
ferpens, ln dum ferpir cauda in tetra faciens. 

Faretra» uncarouois, tin Sega, phirerza- 

Faretrése » mettre un catquois, einen Köcher anhängen, pharctram 
fu vere, 

Farurito, adi, qui porte un carquojs , tin Köcherträger, pharetra- 
tas, pharet:ä inftrutus 

Farfa» craile de ié.c ber Unflat, oder bie € chuppen bes Daupts! ca- 
pisisiqualor, & fu;fures. | 

Ferfalia » un papillon, tia jwepfalter, Gonmervegel, Meldendieb, 
papilio. · . 

Ferfalim » petit papillon, idem in diminutivo» 

Karjallines m. un gros papillon, un gros crachat, que nous appel- 
lons une huitre, par fimilitude » un gros morveau, une lortıle, 
ein groifer INoidentied, papilio major: cir Moginare,Mogtatihe, 
mucolz nati» heino , ein fetter Ertichel, oder Echnuder, ſo 
man aus Vopperen tine Auſter nena:t, inocus, faliva vel putum 
piaguius: quod joci grand ollreum nominamus, eine Natrau⸗ 
iderdung, anepria, ftuiciloquium- | i 

di favfallimi » dire@erioruics, Narrenpoffen berfüe bringen, nugas 

oterre. 

— farfallime » faite une grande faute, sitter qreſſen Sebler beges 
ben. ertorem aut vitium intime consunistere : 

Favfallixits , bourzdonnement das Gebrümuuel, Geſumſe der an 
mei, (ulsırrus apuin, bombus, 

Farfandecia» farfandrcis , pas d'ane, herbe, Qufattig, Maßlieb, 
Brautiatt:9. cullilago. 

Farfasicchis» in badauti bouffun de theatre, ein Wed, farmus,ftal- 
tus, tin € d)ald énarr, ludio. mimas. . 
Färfera » ciale, pas d'ine, heibe , ‘Der Ynfiat, conum, Huflattig, 

cuililago, 

—— un latin» un farfader, Geſpenſt, Poltergeifi, fpectcum, 
latva, lemures- 

Perfarelio» pas d'ane oude cheval, V, farfenmdrcia. 

Farjars, pas d'ame ou de cheval, herbe. idem. . 

* Farjertj ad]. crafleux alatéte s eines iduspiatu, grindigen uu⸗ 
fiatigea Xozffe$ , capis fquamei, f-abioft, iquaidi, fus ſururn 
plenı- : . . {clac 

Farfigra» cloaque, tin beimlic Coma, larrina , cine Gxiporügt, 

Haras Relgieufe.nonnain en ia gon, titt No tte, inonialts- 

Fer: en jargon, Moine, ett Wis! Monachus. 

* Farjofo» adj- crafleux, unAatia uni uber, iqualidus, lurofuse 

* Farfügie » calle, Der Unfiurò, litratp, iqualor, 

Farina » farime, bas 9 (bl, " 
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men à farina da cialde, ce n'eft pas farine à Faire des cornets de perie 

metier, cen'eft pas pre dechofe, es ia migra geringe, ces eft 
haud extrgua aut contemacnda, | 

quejlo nom fi jarina, cela n'apporte point de profit. das bringet Pet 
cen Nutzen, id nihil cominodi affett, non cit de pans lucrando. 

tu jei une barna, à netta farina. par iromie.tu es on bon vau rien: ume 
bonne bête, du bei cin acer Micbrsnua, eine feine Beſtie, inucile 
tere pondus es: nulliulque ominiaò pretii. 

Favinarti marques d'ut cóié des beenfs , ein Mennzeichen: fo den 
Ole in die Seite geſetztt mird,(t:gmalateribes boum impre 
lam · 

Farinaiciels, qui fe met cout en farine ow en poudre, das fid) gary 
ken mie Mehl und Staub gerinaimen wub jerreiben lait, inte 
racm Fac iaam ac pulveremeonieribi is vel redugibilise 

Farinaio, farinatàsti meunier: ein Miller, molitor- 

Verinares eutarines, tit INchi betreuten, Farinäalpergere. 

Paraata. bou.lie d'eau & dde farine, um cataplafme, eia Mehlbtey 
puis Farimacea, titi Pächter, caraplafina. 

Farsarda, up (as, ttd C ttb, crocum fece: niculum, 

Farinella , » ni ou: un pipeur» une forte de moucle , tie Nachts 
A8 tur nocturnus. occultus graflator, tin Grutelfdueirer 
croanienileca , cinfalisper Spieler , frausulene «ss alestor » fin 
Zanlbetrisger, dolorum artifex. cine Art Nufchelu, conchylio- 
tum lyccicse 

Farinij*» Adj. farincux, mebligt, farinà afperfus, farimaceus. 

Farnes. ihaihien, ein Phattſaer Pharleus. 

Farluccino, un pros lourdaur, et grorier Zolpel, eiu bummer,grobtt 
Men: bardos lupus 

Farmaco Apoticaue eur Woorbeder,Pharmacopola 

Farmente, per jermeats, cya) sein Vaititeid, Fermentum. 

& Farnese Tonino Place dl aie daasle Decbé de Caftro, sin 
Juatecpsr oct ta ten Derigegtbum Caſtro, Oppidum Duca» 
tüs Caitrentis in Italia · 

Farnetitanza» ttemehies pron, tr. bit Tobfudt, aferep, Fraafe, 
ph:enchs pirenitis, 

Faraetiiave senti radoterto ctre en Ércacüe toben aberwigig fente 
deurare, yhrenen laborare. 

Farnetithes ya, frnetie. pron. ss. Vs farmetirdnta, 

Farntiito Trenetis, ficnelie, un Frenetiques V.jarnstitimza, citt Mas 
ſender / o cing, yhrenzticus > 
Faris , piante Qine port point d- Fruit » donele bois eſt fort 
dur & leger, & lateiille femb.sble a celle du chéne » cin anto 
frucprbarer Saum, berler Dolo gartune leſcht tft; wab bas Laub 
bein Eichtn⸗Laub oltichet, tiueex steritis tigno tt duro lic Klier 

villini pondezim copustolia Folos quem shinilia. 

Faro. um Phare» m eis Leucht· Thut n an dem ONeer, l'harus- 

Parona. un Oye que ion engiatlle, «ine gXeüaucf, anfer faginanuse 
fartus, 

Farragine, f, forte de ſeigle, aemifdot Sutter (ür bag Vist, Farrago, 

Farraina, niélange de divers graias pour les taire crore en herbe, 
& lervit de parue. tourage dragée aux chevaux idem. 

Farrana, o3 £e aux chevaox, em, 

Farränes ctalles ber Hupizti cacaurn, lutum fqualors 

Farrirélle, de l'épautre, au bled» € zelgt, Dinkel, Zea, arincas 

Fárew forte de grain: ane force de frument rouge & barba» que 
l'ot inange comme l'orge monde ; branche - cine Art irudt/ 
- ftate Serien gebráudslid) frumenti genus, quod hordei inttar 
ufi cft 

Fire tarle, giu Pofienfpiel/ lufus mimicm, File, Gefuͤlſel, far- 
tum, 

Farräre, joiier une farfe, Farfer, einem eisen Poſſen ipielen, mimis 
ijudere  autimpemerealicur» allerdaud Sauckelpoſſen treiben, 
mieu hiftriomem» rell.diomem agere. 2 

Farsata, farce de viagdes V, ferje, Mein gehackt Fleijch, mineral, 
Wurſt, farcimen. | 

Farjetiaicio un méchant pourpoist: ein ierriffen QU rues, thorax 
ruptas, attritus. : 

Farjettais pou:pointie eiu Tammermacher, choracum opifex, 
[iso 

— colietim petit pourpoint. cin tei Mans, charazu- 
use 

farscito, un pourpointà porter fous une juppe» fit tamijel, ein 
Daterbemte, thorax — 
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i» farsitte » en pourpeint , tit ein TBammes, utchorax, inftar 
+ thoracis 
Farfettsne, m. 
liore ; 
ran al'ofette buppée, Neanb-Rerdt,caffita lauda criflara 
» farce pron. t. V. Farfa. j 
rara) pr aucuns» refaire fa viande für les charbons , Die 
riim iter auffmarmen, cibos calefacere, vel recoquere. 
Faráno » un faifan, ein Gafan, phaltamus. D in Dicke 
Fajtellıy fajressa » petit paquet, petite charge, failceau,ein Päcein, 
QslaNein- Falriculur, farcinula, 
Fiftia» bande d'enfant , sine Windel , 
—* » en maillot, à la mammelle, in Windeln gewidelt, 


sie "a 
falcuis Invosuttss. . . - 

pica» une écharpe, une double fetillure, eine € derpffe, Sin] 
‘civ Gelbyeiben, falcia militaris. EM ds 

Aguija di Fáftia » en écharpe, als eine &cherpffe, inftar falcia mi- 

“aise 5a op 

Fijria , en Atchirc&ure, bande, eine eiferne @chleuffe, ein Gemilb 
damit jubefekigen, ferrea falcia & vectis fornici firmando» 

Fajciórs » un failan , V, farm. - 

Fafciare » bander, entourer, enveloppersem maillorter eutemuer 
un enían: , ein Sind umreikeln, umbinden , fafciis involvece 
infantem. c ae T 

Fajciatell » petit paquet, petite charge, tin abel Paquet, Faci- 
cules , eine Beine Lait , onus lcviculum , exiguique pon- 
denis. . : : 

Fafciatijo » bande, ligature, maillot, eine Windel, Windelfchuur/ 
4 -X * LI 
Bondo, falcia, imveoluwerim, vinculum. Wr : 

Fo(ciateler, f. memueule d'enfant: cima Rindé:Miegerin, canarum 
anitarrix, eine Kinds Mast, Kinder Warterin, cubicularía in- 
fanticom famula, Mom i ; 

Fajtiathsa v enveloppemert, bandsge, die Finn'ideluna.involutio, 

x 1 LA . [4 FA s 
dmg icario, cir Gebande / Band für die Drüsbe, aſcia cora nda 
ilivm ptocidentiæ. . 

Fafcina » bert, Fafcine comme de farment, ein Schund Dole oder 
ter, virealtorem fafcis. : | 
Fajcina mal liyata ». une perfonne mal apencke, de mauvaile grace, 
obèse, ei mitriser, umannehilicher Denti, homo exofus, 

ifolotus. impertinens. Sita | 

Neuere Spagnoli, (e dir, quand om fe char ffe au Soleil, le feu 
"n Eipaan: ds, des E rz cnt coii euer, Ré z / dit Gonde,fo- 
eus vel 5 srax Hifpam rum, id eft, Sul, joco dietus. A 

Feicindre | Vottifie. de talcımes » enforceler , mie Rajginen oder 
“Edera nirben bebe ſtiaen / Fafciculis virpu'torum vel corbitis 

cra faits munire, begauberne falcinare, incantate. 
sei 2» onrempart de fafcines, cin Wall von Deifernoder Fas 
jdirencenta@t, vallum virgultor.m Fafcienlis conftrüuctuni, 

Farcinato » uneempartdelakints dein, | 

Lotissuamts fe vorcellerie, dis Desctierung, falcinatiouincantatio. 
Won f. R A e 

Fakinaserrso, charmeur eit Briauberereincamtator, prafligiator, 
“venche e fafcinator. Magus Necromanticus. __ : 

Fajcinatrice- f. charmerelle, eine Dirt gauotriti, lamia,[aga;incan- 
"acris venefica, Faícinanix, prafigiatrixe ·c | . 

Ph cle sf. pl, peurs fagots petites paquers, Meine Paquet, Bond: 
ri. Klein, falticuli, fare.n e © = 

Kirine, charme, lorceletie , Dipttep, Bauberene Derjauberung, 
"E zimtum» incantamenctum, pirriîtipia, Pine» 

Fijcio «1 * kargr paguet, im trouilcau, cit Zah, rte onus, 
far ina. V-Jacinélle, ein ottutb, Faic:s- 

far ad sgmiherbu Jaitie » mettre to tes fortes de chofes en befogne, 
je iervirinaifieremn ert de route lorte de choíes, Ad aller Sas 
doen qu jergem Augen bedienen, quarcunque apphicare [uo com- 
node — ip cinolumentam proptlum vertere. 

parade s periti Bande eine Meine tes ta ciola. 

Fa duda è ‚weist kardı au. eine Nette Yi, ‘eve, cxiguum onns. 

Faitene v onne taie, per jet Ja ı man madtdaven,öder daraus, ex- 
inde Gr, sut prit t | | la 

Pi r mia per ja» man macht. huag'rır,perfcitur, paratur. 

Fao aus per jamais, cn'orcele, un reinyart de fafcines ; bejaus 
Ayers, verbepet, talcinarus, iacantatus, V./e/cindra, 


un grand rourpoint, vit groß Wammes, thorax 


fafcia , panniculi infan- 
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Faffel'ive , Fagotter, empaquettec in Dénblein einpacken / in fafees, 
in farcinulas colligere, cogere, 

Fajlellins , petit Fagor, petit fardeau, eig BinMeio,PDad'iein, falcı- 
culus, farcinula. 

Fafléls, Fardeau de bois, fagor, & paquet, ei Getund Seifet, vir- 
gultorum fafcis, farcina, etn Bhablcitt, fa(cicules. 

Faflidiäre Fächer ennuyer.d gott: brfdyvertésheett rir fenn/ 
moleftia:n creare, einen 2: ibermilie Eckel erimed'tt, tx dio ath- 
c re, faftidiumereae. 

Faflidiss fa ferie, ennuis dégous, B:rbrufitediam, Edel, fafti- 
divm, Mühe, moleftia. 

Faftidisfaminte. adv. facheufement,avec importunité, vtrbrieflid), 
Über Sita, beichmärlih, molefte, Faflidiose importune 

Faflitiios adj, facheux, impornen, verdriehlich, beichwerlich/ mo- 
leftus, faftidie{us. ampi-reunut. 

è più fa Lido ocheGisegir, iM eft plus imporrun qu^ Georg, quine 
voti'oit pas ten: s jambes ap:és étre mort, verderes icher als 
Dar Dura, Der feine Beine aad jeizem Tode niche fireden molte, 
fallidiofior Georgio , qut poft morteru etiam crura extendere 
nolebat: i.e. funme fa'tidiofus, 

Faffidire» ennuycr, degoiter tácher, pref. faffidifen » 1. faffidiare, 

Fa Hidismi, quantita di faflidii, quantite de chagrin , viel Berdruß 
und QUtberm tt Yaitidiae & moleftie plursmum, 

Falhgeäres élever a: foininer, enf'aitct , in dis Möge auiffbren oder 
ſtellen, ad zazmnen extollzre: evehere. 

Faflgit/v adj. glorieux luperhe, augacolafeai bohmktyia, folie 
Superbus, faftofus. tumidus. 

Fafligis » le faite, le Sommer, ter Gipfel , faítigiune cacumen, 
(ummitas, vertex, 

Faflidiere, villainie ordure,puanteur, die Witreiniafeit,.Unfäteren, 
Wuft, fordes, imminditia. impuritas, € darte, Schmach / pro- 
brum, Gilkiaftit, Rarabeit, fordes: tenaciras. 

Fifle » gloire, fuperbe, faite, Haffart, Diacht, Giperbia, faftus, 

Fajlsfam?ntes adv. (uperbement pragtigte Weife, fplendidò, cum 
faftu, faftosc, runde, rurgidè. 

Faflofità , Fafte. der Pracht, Dsdynutb. Dofart. fatus. 

Faftsfevadj. glorieux, piein defafte, volier Dradt, Falke plenus, 
faltofus eurgidos tumidus. 

Fara, une Fée, une charmercile, eite Wbalrfagerin, ariola, vates 
divina. V. fafrinatrice, 

Faticisoes f. la qualité d'cure mnvalnerahle , tie Qie^isfeit,haf men 
nicht lag verwundet merde, membrosum iir cnetrisilitas «core 
poris advet[us vuln:ra obdu:atio- 

Fatale, adj, fatal» qui te prend poor bien & pour mal, ver © Ott 
acerioetf verichem, werpengeri aus bon Sicht. oder Cole zu⸗ 
Pointe nd, faralis. ( € (b dial, farm. 

Faralıtar taralité GOttee Schickuna, Verſthuna Verhaͤngnue der 

Fatalmenter adv. fatalement, von nder durch GOues e diduna, 
vorotibener Weiſe, miedie Heyden glaubten, E didjais eter 
(Glifameilt, faraliter. 

Farappios [este d'utieau, eiue Art Bögel, avium fpecies. 

Fasarer ve^ dic Fées rendre invulserabie charmer, durdy Teufels 
* vtft und geſroren machen, invulnzsabilcin in:antamnentis 
reddere» 

Fetáti adj. Féc qui ne peutétrebleflé chirmé, wei eher aefroren 
gennacht, baf man nicht Pani verwundet nod) Derieht werden , per 
incanramenta induratus , congelatus, invalnecabilis, impzne- 
trabilis r-déitus. 

Faitsxes f. pl. traits de vifage, taille, &c. pron. tr. dit Defihts: 
Vwüslt, lincamentim vultis, bie Leites. Geftalt und Dre, 
corporis forma & flatura. 

Fatica, fatigue. peine outrape, fare Arbeit, Mübe/lahor gra 
vis,acmoleltus. Uber: ft, Uberdrana! imporrunitas. 

Fatica Iupindje, fatigue d'un vendeur de navets, unbomme or 
empéche, par iromie, ein febr befdäñitiater Meuſch, ( fcil. hinter 
fid ) homo perguam occupatus. Promise. 

Fasicime adi. qui travaille, laborieux, de fatigue, tin arbeitfermer, 
arbeitenter, laboriolus. induftrius, d.ligens fedulus, laborang. 

Faticdre, fatiguer, travailler, arbeiter, Jaborace, operari.agero. 

Fatichesales 24. de grande peine, de gianotcavail labo leux, ats 
beiten, mÉbjem, faboriofas, fumi Dboris moleltus. 

Faticoja » en jargun, une échelle, time Briteryfcala. 

Faticyyaménte, adv. jaboriegle:nent, peniblement, atbtitfam,:nfifs 
fam, laboriose, dithculer, gré, Fatico= 
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Faticufità, travail, de Nrbeit, labor, MUbe, moleftia, opetofizas.' 

Fats, Adi, laborieux penib'e. V. fatichevele, 

Fatividis. fatidico, un devin tin Wadrfager, vates; divinaror, haru- 
ipex: hariolus: divinus. 

Fassanes f. Facon, bit Art, Weiſe, Manier, modus: ratio, cin Jim 
werd artificium 

Fäte, deftin. V, fatalità, 

Fassio, moulin 2 papier, ein? Yariermühle, mola papyracea · 

Fatta, [oiteiacen, nate d'une chote- c'ell aum ce que nous d;- 
fons d'une trüi le, de deux telilies. Sc. en parant des arbres» 

—— di due fatte &c, bie Dirt, gén ſchafft, narra, qua 
tas- 
si fattamènte. detelle lorzesaljo, detgeſtalt, bermasien, fc taliter, 
hoc patto, ioc ragione. ita. 

Fatttzza» iris de vilage, farine demembres. V, faire, 

Fastevale, fattibile, Ad), failablestas fd tou bélier factu poffibilis, 

Faris, ger vdtti, cn Dim, Diva vous side» adieuy Ott Hefte cd, 
DE. salliftàr i Drtbesut ic stiche DEus vos cuftodiat. 

Faitibzilas [agii bt: timides Anuripr ftibium, tucus. 

Fastibeilo, fard, ideine 

Eatiiccio Aduinenbruy artifici: 1, contrefait, flard,arof von Qty 
ufo. corpulentus: Hütrfilid, artiñcrais, accificiolus burd dis 
Runf nedatm dt 19451504: unitatione exyretlus, 

Fatticcis vimos vin q. 1 cit en da bortte vun faicevin paré t Bein, 
der in jessen Sag Eb vinum dolio Cao adhuc canclufum: ebtr ge: 
machtar Wein / vanum fict;ciuim. 

Fattionare, Fagonmer, eint Geſtant machen aeftaltet, formare, figu- 


tare» 
Fattione, f. laction⸗ façon, forme. Aufruhr, Meuteter/ factio: We 
fair, forına, figura, | 
Fatirejs. Adi, taRicux. aufrébrifé, factiofus. 
Faititis, Adj. contretans aitihicieb menus V. fetticeis, 
Katisvs, Adı.chheient, aspilant qui Faye actit, werct am geſchaͤfftig, 
laboriofus, diligenssopezolas Irdulus, inauit:.use 
Fass tas allase negecc bit Etat, Vetrichtuus, Sefdâfte, fa- 
Gum» opus, Facinuss negotium, . 
Fatty, Adj. partait: meun soufunimelt perfectas, jeitig, maturus. 
Fasto cavallo, un cheval diete, ets abgitiajteteé Pferd, equuslege 
egweitriedodtus adnumezos bippodionn inttruétus. 
mn gran fatto , pasprani.as , Miu cid jonderliches ober groſſes 
Werk, nontansi munis opus. . 
difetta louaainr pliglidp/ fubitò» jent gleich, hoc ipfo momen- 
to» 
Ffatenenii fatto, tel. ſolchet, tali» huis finodi. 
Kant: fasse, autii granssaull os: aullı lons,en montrant la gran- 
de: 1 & grotteur avec la muiemiitiz incl ant cer Dand tie tbrdjs 
8o fe Breite, Ddoe, Lange, Dite cites Dings unbeuter/ fasegd, x, 
cum magniacuainesus latitudinem, Altucinem, îomyitudsneai: 
crailivudinem rci manu desnoniiratmass dicendo, tante molis, 
tam imagna, &c. — — "t 3 
far inna fasci juni, faire bien fes atrai es (ctae Eacht mc bl vertich⸗ 
tert res fuas bene agere: ad amutfun yecticere, E 
Jar id fastojus, tale foncaro USE age mere il, 103 [cas per- 
pese 
vilbivei fatti twi, terire-tol, va t'en, va-cc faire peafer, ped did) 
vn? thue / was du zu thuu vail, apages & tac, quod tibi Facere 4n- 
Curt : 
à gran jaus, de beaucoup, febroiei, permultum- — : 
ai jai au tait & aw prendre, bep der put, in facto, in Aagramti» 
insu dietro» fur le Falco mélenta'aaue dur ies lieux iocum, DIP 
dem 3oerd oder rpg act, Imope;e vel peggotio » chel tort «ps 
nint illie pretens, 
Fastocchidre, enchaster, enforceler, beganterz, bebegeit, incantare, 
fuco. 
Farieccbera » forciere, cine Zauberin, Hrn venelica, aga, incan- 
trix. 
Fasterrinerie f. pl. w. forcelleries » Baubereg, Dertumetd, incanta» 
men. ume faleimim, 
Fattucchitra iotciers charmenr, tit Baulerer; „Deieamieiller, incan- 
taror fafcinatore veneficus. magus 
Fartwo efastoja Jeuoul-ntient l'huile, der Ort, mo man bas 
Dil bsplit, loces, in quoelcum eblerrauar, si: Outre, lecy- 
thus, 
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Fattsrdre, faite l'office de [aéteur, einen Danbeldbieger oder Kauffe 
mannsvermalter abgeben, inflitoreim agere. : icd 

Fattire, facteur, receveur, Feunisr: apprend (ater: qui faic des 
orgues» ele Dandelevermatter, inftiror, ein Mentmettter, qi 
flo eis Dofuener, villicus ein Lehrlinge, tyro» mime tiro, 
Oraelcaactt/ organırlar : 

— à —* di * » un nottvel apot entif n'eft bon que trois 
jours durame iene Bejen er * wird von neuen Dienern ges 
wat, in tamulienbritite pell cres dies perit diligeatia. 

— fcc de receveur ou Lermiets ite Bermalterichaft abet 
Dermalteréampt. in(liroris munus, eines Mevers Bezmaltaag, 
viliicatio, ve! illi officium, — - Dr . 

Fanirime) un perit facteurs eur gerinoer Factory iaftitor mino: una 
rerum. 

Fatirices 1, Ja femme d'un facteur, faifeufe, eines Bermalters Che 
freu, initirorisuzore Dot coat mage: oder mürdet, eſtecttüx · 
Gyetari1xes . 

Faitrice parce, une truye qui porte des petits cine tragende Sau fus 

—* enlorceler, V Satserchiare, (gravide 

Fatiuctbtevias lotcelieziz: Va fattorchierie, . 

Fatsnra, taxon, fauce channe. die Geilait,forma figura, Mrocits 
labor, étjauberunt.incanratio. 

Fatturére, charter entorseler, V» fattecchiárr. 

Fatturtra, char meeeiles V. fattseciiéra, è 

* Fatur-re False le lol, eitien Aerres abgeben, (tultum,morionem» 
fat uum agere, 

astas Adj. tol, tia Bed, Hart, Faruus. morio. EN 

Fava» féves la voix cm ingeinen: que l'on donne par une fcve, fine 
Bodne faba, eine Stinimie in der Mahl, ſo dutch Bohaen dés 
faminlet mirb,vox feu futtragium ele&t,onis tempore per fabase 
feu tabatim dari folitum- — 

pitlisr dae calimbi ad una fica, trompet deux per fonnes à la fais: & 
faire d'une pierre ceux coups , ireepemanff sica bi einen Dogtit 
bereiten, duobus eodein illudere cale, doppelten Mützen ebene 
commadwn duplicare. 

Favas je prépuse» la téce du membre vici', die Porbant, prapu- 
tium ber Kopf am unique Siced, membri viris glans- 

alla fava, lotte ac jeu, citt geni ljes fo gauantas Spiels ludı cujufdam 
comen. . ER 

ajutarfi con le fäve , s'aider desfüves » offenferun homme a qui on 
vent val, em donnant fa voix, parce qu om le fert de 1èves, eintu 
burd) nensbene Bericptotimmme deſchadigen, lulfragio alicui o» 
cere, Lititeagiom fub: abere. : 

di fava sBscellara „ dc ve egoullee» c'ell ce que nous difons par 
mépris: homme de neige, de paille (t et X eraibsungs: Sort, 
ais wan wir ſagen moitex eit mic. témrtiaer Menich,ein Richtes 
ud vox cenicınnentis, ut cum dicimus, hoinoaísis, flocci , 
Mifi il, 

Jar jäve e fazginoli com ume faite des féves & des fafiols avecquel- 
qu'un, fe rendite familierr felom aucuns, le proverbe dits fever, 
ejezgiusli , spn' nn faccia i fatti jan, bande a part: joûer a taut 
tompre. fi uut ecce gemein machen, convertazi familiariter, 
vel locecareni taire euim allipao, 

weder järe sl eme alle fave, voit a Gn d'une affaire, einer Sache Ends 
iqafit fedi, negotii nem praeitoları, vel videre» I 

man può tener le j ave Calde im bacca, ılmeie peut taire, il ae peut cien 
celer (run uichts verjdipeigen, miliiltacere» celare, tegere 
pizterirc. praternutere, aut Gleatio uamíicc poteft, runarum 
plenus eit, a 

sea java in bscce al feine » nous difons » ungraia demillee danıla 
buurche d'un lion» peu cechoie. eti Dirjen-Rörziein in eint⸗ 
Limena Rachtu das id, ehfüller aichte, minune tauar, nih im» 
les quid rai giantum in ure leonis. 2 

eomdir la fiva mente, donner [a caule, accoimmmoder unc affaires 
u ee adequ cedit machen concinnate rem, 

tutto il manda e java, cout le monde eltune stime chofe, alles in der 
Bet td eite, Cher tii adt , omaia coriusmmundi vana & pa- 
Ma iurt. 

Fiva jasetts fo;te de boüillie de eur Je five, ein Bodnenbrey, 
guts fab aß na. 

Favarrda, (oic dc boüillie de leur de feve, iiem, 

Feverei^ fuite d'a ıber petite chelidoines Nein @ defaut oder 
€uunury chelidonium minus, vel chelidopia imanor- — 
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Fanci, legofier, Mt Schlund, Machen) faux, Die Burgel,Kähle, gut- 
tur» jugulum. | . | 
Poe —— difcours, Me Eprace, lingua, cime edens: Art, 
idioma» dialectus ein Geſrraͤch, Nede, dilcurius, fermo, lo- 
1 
uei. 2 " è 
pusollico, parler, difcourir, reden, Gefpräch haltarı, loqui, fermo- 
cinari, difcurtere. — pre 
Favellóre come gli [Piririti » parler par la bouche d'autrui » parun 
tiers, reben, als mis bie Bereffee,das ıt,Lurch den dritten Ranu, 
loqui ut energumeni» i. e. per tortine 
favell nere, m. parleurs difcoureurs ein plaut eret, edmäser,bla- 
tero, garrulus: multiloquus · tedend eber Seferäch dalteud, lo- 
wens. dilcurrens, QN I 
——* difcoureufr, parleufe, elme Schwoͤtzerin, garrula, eine 
retente oder linterretungt fiteerbe! lequems vel dileut tens. 
Favellio, caiollerie, difceurs» Bırlauder, Degree nugae effutiz, 
eferady, Unterredunar dileurius- — 
Mi farine de fever qui (c cuit comme de la boülllie Bolmes 
cesi, daraus man einen Bohnen rep (editt, farina tabagina, 
de puls coquitur: =. _ È 
Favilla, re uice, fcinri la 8oberaidie, favilla. 
Farillare, évincelers éclater phudein! fdimmern, ſciatillate· - 
Faria (plendeur, éclar, der iolagn fplencor, fulgor, tas Foͤnckt⸗ 
ſcintillatio. 
Adi, vieind'érincelles. gluntheud, fplendidus, voller Fuu⸗ 
ess fcintillofis. . | i 
S petite étincelles perite formiche geringe Glamme, 
' *. i Lx 
mula» ein $07 dieit, (cintillala. 
—— de Satire eir Wald Bott, Faunus, Satyrus. 
Faun rayon de iniel, Pontojcim, Dontomapen, ravus meilis. 
Faregnars, le vent du iidy» Mreb; oder MittageWind, Au- 
sere * : - 2 
a fable, ein Mährlein, Fabel, fabula, figmerrum , com 
entum. PS 
la —— tende , lafabledelagrive » qui dit à fa compagne» 
prends parce à fes mains & mon pas alesyeux » «ar encore» 
wil pleure» ii nous tue» regarde aux etters & non pas a l'ay- 
iren , das Trührleru eo dem Krammets Doael , recicer ju 
it en redit fece, ati aa tauff feive Dand, und nigrau die 
use l sh codıcchan ob eivamarus, & non 
iae, turdifabula quif cio dicebar, obey n 
— tasif, ste Achtung auf der Wercke, und niche auf ben 
Suarnidrini Loc efl opus, non faciem attende. _ ] 
Fazslito» pee de fab/es , em Mährlein Erjehler, Fabel Hauß, 
bulator : ; — 
seine 7 favlagiére dire des fables: abiti tblen, fabu 
Dari, fabulas narrare , Jabela erdenden, fabulas comminilcl, 
fingere» excogitare. - 
Far lalire m. dileur de fables. V. faveläte. . 
Farslergiires dire, inverter des fables. V «Savoie, * 
Fasolc cas favalejeas e faxalee ciao Fa ninéche, V.fevilazze. 
Fazolz/v, fabuleux, erdichter, fabulotuse —* E 
Favalifaminte, Adv» Fabuleuleu;ent. fabelbafiteri ecbidittter Qiaijt, 
fabwlose- m" 
ivit Adj fabuleux. V. fevi'rjes, su Vi 
TS m. profle téve & grefle tire de mm breviril eine aroffe 
Behnt, tabamagna » eingrejler Kopfiamı mannlichen elit, 
lane meintti virilis craffior. : . 
PE a pl. lorte de poires eine Art Sirm, pyrorum fpecies. 
Favauidue ]e ventd: Midy. V, favecmers. ; _ 
Parariro, kavoriler » einen abuhigjen, favere, g'atiam favorem 
ferre, favore prol qut. . 
A ur faveur. die Gum, Cemosenbeit, favor. T 
Farsreggiinie tavoritani. beslinftinend, favens, favore profequens- 
E vere; piáre, favorilet · V» faterare. 
Favre tietire, m. tavorleur» N Berner, fautor. · 
ave gratrice. fa favotifeule, cine —— fauttix · 
Favirezcles Adi, favorable, aüzifi td, anmoger, favense _ — 
————— favorablement: gbujitacr Weile gücgislid), 
ei ciose „taventer. · . | | 
Fas sene, kavoriler, pref. fever eos V, faverdre 
M * ignom, favori. cititr.10 bep einem groffen ferm in groſſen 
@nater jeher, ein davorit, Magnatis intimus » in charis exi- 
mius, alba gallina filius, 
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Favardecio, petice faveur, tite géricge Gun favoreulus» feu favor 
exigiius. 

Fos forte decanard, eine Art Gate, fpecies anatis, 

Fáyrs, fábrs, forgeron, sin Schmid, faber. 

Falls, bon heurs heureufe fortunes nut GI, fortuna fecunda, 

Fautires m. fauteur» qui favorile tin Dinner, fautor patronus. 

Fantrice, f. Femme qui favorile. cine Génneris, Frutrix, patrona, 

Fásies for, pron tz, cin Nart, faruus · Nultus · 

far un fasi? » vouloir qu'un homme foit bêre par force , prom. tr, 
des mit Gevalt zum Rerres machen, vialiquem ad infanian 
adigete» 

. Farzatöje, armoire ou hucheà mettre le paĩn · pron. ss. ein Brods 
Gœrancdt,panarium, ein Qrob. orb, can (trum. 

* Fixe. Façon» maniere, prom, tr. Die Art/ Maritr, ratto, modus. 

Faxyeletis, un mouchoir, ein Rift Œud, ed sgtcud, ftrophia- 


Ium. ‘ 
FE 
E: foi, ter Glaube / fides, Treu, Redlichkeit, bona fides fides 
antigua: 


4 fe, par ina foi, auff meine Treu, med fide. 

Fes pou: fetes ii tit, er that / fac ĩebat · perficiebar, agebar. 

Fra, pour feteva, il tatioit» Idem. F 

Iebbrafo, Fevrier, Der orznuad. Monat, Februarius. 

Feblräres Féviiers 120m 

Febbresf fièvre, das Sieber, Febris. 

Frbbreggiare, avoir la fièvre, am Sieber Franc Iigen,febrilaborare, 
febrire, tebr:citare. 

Febbricella petite fièvre, ein leichtes Fieber, febricula. 

Febhricciuttila petite fever, idcm 

Frbbriciante, febhricitántes Adj. qui a la fiévre febricitane, cin fram 
cher am Freber, febri laborans. febric.tans. 

Febbricina» perite fièvre. V, febéricéla, 

Febbriettàre, avoj: la fièvre, V. febbregpière, 

Febbriciofe,febbritofa, Adj. fiévreux, fiebricht, fieberbafft! febri ob- 
noxics. Écbriculofus. 

Fibbrine, m. prolle &évie, ein gioſſes oder ſtatckes Fieber,febris per- 
tina» validi» 

Febbrs/s Acj. fiévreux, V. febéricisfo. 

Hhbirüxssa feborüccia: petite fiévre V, febhrieilla. 

Febrajs» Février V, Febérajs. 

Feccats, foyts bit Vcber, jecur hepar. 

feccia» lie de vin og autre matiere» pron. l'è ouvert» bit Oefen, 
Drlifevosn Wein ober einem anders Safft / ſæx vini autalterius 
eujuldam liquoris. 

Feecia d'aglis, lie d'huiles Oel⸗Druͤſe/ amurca, 

Freci.ita» le croi dela broche au bas du tonneau pour en tirer la lie» 
das gap tio od) im Gaffe, dadurch man die Hefen ablaffet, fora- 
men imum deliare, per qaod fax deducitur 

Feccitjo, Acj plein de lie, Metaph» facheux» degotitane, breneux» 
poller Pere. beats faeculentus » Metaph. fiberdrdfita, verdriegs 
lid, moleftas, faftidiofus, tredibr merdofus, 

Feccisne, pour fecero ils fient, fie £haten mag ten, faciebant. 

Free. f. lies prom lé ouvere Die peto Dri, ex. 

Fetes pron. l'è ferme, fignifie» il Ar €t tate, faciebat, 

* Fotiale, m. hiéraut ein Derold,caduscators fecialis belli pacisque 
nuncius. ; 

Fecondamente, Adv. fecondement, reichlich, ubertim» abundanter, 
fruchtbarlich, foscinde: fertiliter. 

Ferendare rendre feconde» fruchtbar niachen, fæcundare, uberares 
fenti'em reddere. 

Fecandeza, fecondità» fertilité pron. tr, die Fruchtbarkeit, Foocug- 
ditas, :ibertas, fertilitas feracitas, 

Feemmditäs Fev ondité. idem. 

Fecimdo, Adj. fecond, fertiles fruchtbar, trachtbar, fertilis, faccun- 
dus» Frudtunfis» frugiter, uber, ferax · 

* Fecmlente, Adi. qi ifent labutfi: reoula lies das "ad Tifenciedyt, 
fdratdst, quid fzces fayit. 

* Feculénva, pott de bulliete oudelie » prom. ss. cin brfiditer Ges 
met, iapo: Ézculertus. 

Feder f. Foy» confiance, témoignage, atteftation» pron. l'è fermé, 
der Glaube, fides. Gertrauen fiducia» Feugnus/ teltimonium, 
atte ſtatum. 

Fedele Adj. fidel» fidelle, freut, fidelis 
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Pedrlminte, adv. fidellement, treulich, auffeichtig, fidelicer. —— 

Fedelta» fid-licé, die Treue , QBabrbafftisteit, Auffrichtigkeit, 
Berlidbfeit , fideliras, Fides, | 

Fédera , du couris. c'eft suffi ue taye d'oreiller, ein Gsberbett,cul- 
citra» eines DaubrMfiff:ns Ubergua . cervicalis lodix. | 

Fedlr, adj. d'ailiances dem Berbbnbuus gemäß , farderi conformis. 

Federe, federe » bleilöt» fraper» ce verbene fe trouvequ'a l'iafinitif 
& au vréf:nr s vervunten, (suciare. vulnerare, icere, 

Fedimémto pour blellure. eine Wunde, vulnus, plaga: 

Fedire. ferire . |] Net, frapet, V. federe. 

Fodica per perita » blelfure. V. feimente, — 

edité, per [porchézza » ordures ſaleté der Unflath, Unreinigkeit, 
1otdes: immundities. I 
Fedise per fevito ; a.tj. frapé bielle, geſchlagen, ius , verberaruss 
perieu det/ vulneratus. | 
Frditires feriteres in, frapeur, einer fo da (djliat, verberans , fe- 
riems » icons. R | 
Fida» adj, (ile, ord» fedsfe: prom.l'è & à fermé - unflätig, unrein, 
{ord:dus inmundus , fpurcus. . 
Fegatella» Fiicallée de foye, sin in ber Pfannen geröftete Leber, jc- 
cur frixum · 
Fegatella, hepatique» herbe , Leberkraut, hepatica , jecoraria. 
Fegatella. un morceau de foy de porc envelopé dam la crepine , 
ac l'on fait rótir à la broche » eint gebratene € djmeursieber , 
ricatu.n teu luillum bepar flatum, 

cogler al fegatelle la cagion del perzémulo , remettre la Faure de l'un fur 
I sure die € quid aug einen andern legea, in alium refundere 
cu'pam. 

eed fove. V. ferates | 

baser quafîo è marcivil fegato » prendre routes chofes en mauvais 
fc- s» nous difons » étre prompt: avoir d-s chaleurs de ſoye · ou 
piürör avoir haive oatre quelqu'un . alle Sachen uͤdel auéles 
gen, pellime quavis inter i cari, indeterio:rm partem omnia 
verteie einen Srol oder Duf gegen eineirfüllen , rancorem aut 
odium adveríus alıqueın tovere, 

Fegatifà, aij. quiaungros foye ou mal:d : du foy » der an der 2e 
per tra: d ijt, oder der eine arojfe Veber but, bepaticus» a h: pare 
laborans. vel mag: ijec.noriss j=corotus. 

* Feggiare, fiaper, filet, verberare icete· | 

Foggia» qu'il frape, laftibitidiaqen , verberet, iciat » feriat- 

Fe, po riesi je fis» pron. # fermò ich babe grthan, feci. 

Felcer £. fei here, fougere» pron. € fermé, Farrentraut , filix. 

Felce quercinas pulipode pron. fermé, @iael{Lf , polrpodium. 

Fece bruy.1 spleines de fougeres ou foucheres: pion: # fermés 
em Ort mo viel Sarreulraut edit, filistun.. . 

Idciáta » jonc. de lajonchée unc couverture. Dingen, Robe, jun- 
cus, canna arundo» eis Rohrbufch , arundi- erum | cannerum » 
die Kräuter, Diumen unt 2 utter jo mag qui beg Boden ſtreuet, 
forum È ondiunque ſtratur a · : 

File, m fiel» Pron.eouvert die Galle, fel» bi'is. Da 

Feleggiäre » rendre amet comme du fic], salibitter machen, fellis in- 
Ata amaricare- . T | 

Felice» adj bru une forte de pierre» glüdjelig, felix, nm d 
€ tct , Japidis genus. Gro EQ cana 

Felitemente | ade» heireufement, alfidi:lia, feliciter, faufto» for- 

Felicitas felicirés bre @llchjetnaheit, Fei iin ·¶ 

Feleitäres vendre — g.udjelig machen, felicem. reddere , 
felicitare, fortunare» beare. 

Felippa, |a nante de la femine, en jargon: me robe de femme » 
tus weibliche Beburts:@lied/ merubrum mulicbre » Weiber⸗ 
Mad) tunica velroga muliebris · 

Fellare » commettre Frlonie ou creauté, cine Untrene oder Grau: 
famsteit beachen , perfidiam aut crudelitatem exercere: patrare, 
welcommittere. — = 

Félles » adj amer, comme du fiel gaßbitter , fellis inftar amarus: 

Fellis pou: li fece » il les fit» pron» e fermés er macht fie, tacitillos » 
illas vclilla. . 

Fels, fellane - adj» méchant» felon. Pron. e ouvert, bofibafit, mali- 
tofs armi, (eus, trento, perfidus. —— 

Fella per la fece» i| le fin €t machte es , tolum fazicbar, : 

Fellencjt mente v 31v, méchimment. arimmigsr Weiß / crudeliter, 
tremio;er Qiei(t, perfidé bofibantuser Weiß » malitiose 
snc ras adi plein de iméchancezé » vol Boßheit , Crue rali , 
Wateeu , malice, Levis, perfidix vlenus, 
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Fellsio , cruauté, méchanceté » die Sranjanteit, truculencia , 
Meinepd, perfidia» Bofbeit, malitia. 

Fellam/axmnente s adv. crurllement. V. felmejcamente, 

Follimofe , adj. cruel, méchant, V.fele félins 

Fellenéffa « méchante: fellone » eine boäharfte, malitiose , araufas 
me, truculezra, meinendige, perfida. 

Felpa » peluche, PiliicprSammet, Pe giammet, fericum villofiun 
ee beffer, ein rauhts und baaricoted Rieod, vel inelius, veftis 
villo 

Félpa carta, felpa baffa , panne de foye» eim feibenes Gervand ober 

Tuch, fericum pannus fericus. 
Féljs , ne qui Éeignent fauflement d'é:re Prophetes , Bettler, 
bie Sal vor Prophateu ausgeben, mendici prophetas 
unulantes, 

Felirive» filrrer. mit Gila unterfhtteru, filgen, cosstilia fubdere. * 

S Feltre, C, d'Italia , Valled'Italie. & capitale d' un petitpiis de 
inéme mom dans le Domaine de Venife, Feltri, cime Stade famt 
einer kleiuen Laudjch⸗ ñt den Veued igeru ſaſtaudig, Feltria (for- 

‚re Velina urbs & regio ditionis Veneta. 

Félire , feutres c'eft audi un gaban pour la pluye, un capot» filtro» 
ein 3:18, coadile: ein Liebedtrand,phitrum» ein Megemmantel/ 
coacti is penula, eia Uuterfut:er, fuffuleura veflis. To 

Monte felira » chateau de ce nom en ltalie · ein Schloß dieſes Nas 
mens in Qielfdplanb , caftrum hujis nominis in Italia, 

Felice. felouque, cin Raden, ſcapha · cymba. 

Fels áta » la partie couverte d'une gondole » & une forte d'étoffe » 
idem, tine Dattung Zeuaes, marcriæ (cu pannifpecies. — ^ 

Félse» la partie couverte d'une gondole ou font les ficges , Dad ber 
bedite Theilvon den Venetianijpea Dondolfchiffen ; cymba Ve: 
noni pars tecta, nep 

Femelle, femelle bas Weiblein, faemella- E" : 

Fimina» formino» femelle, ein Weib , formina, mulier: ein Weib ⸗ 
fein, fœmella. 

Femina, une garce, time Hure, fcortum- meretrix. 

Fémina d'uncino, porteagrafte ein DafftSpriein , uncini vel fibule 
matrix. 

Fémina d'arpins, 


tom à mettre un crampon, idem. 
— sci femme , ein bdjed Weib, mala mulier, mala 
cp. 


Fominaccio » adj. efFeminé, dim weibifcher, einBeiber Michel / ef- 
faeminatus» mulierofus. 

Feminascreläre» courir aprés les femmes , den Weib⸗leuten nach ⸗ 
banoen! nadacben "Esminas (ettari. 

Femindccisls » sdj. cffeininé» addonné aux femmes » sini Qungfertts 
Sept, ein Weidet &eroiteur / amatorculus, gyneczophilus» 
amus. 

Feminare » effeminer, weiblich machen, cffeminare,enervare, _ 

Feminélla, Éeminelette. une porte comme d'agraffe» ein Weiblein / 
femellar muliercula, V. femina d'uncine, . 

Fewinen adj, de femme» feminin, weiblichen Geſchlechts, weibiſch 
oder det Weibernzugehdrig , Éœminieus, mulichris- 


Feminéiess feminim idem. | 

Feminetta, femmelettes V. feminella, = = 000 0° 

Feminés vas humeur de femme, Pron, #7, ein weibliches Gemütf, 
Natur, indoles foeminina- | 

Frminiere, m. addonné aux femmes, V. feminacciolo, 

Feminile. adj. feminin, V. feminev, 

Feminim , ad). feminin » femines, 

Feminüctia petite femme, eine Heine Grau ober Weib, foemina par- 
va, fœinina brevis flaturze. . 

Fimmi» pour mi fece me fit» pcon- e fermé er that mir, fecit mihi. 

Femmina, femme. V, femina. 

Femminevslmente, adv. lachement, en femme, Meimmitbig , mit 
—— Forchtſamkeit, verjagter Weiſe, ignave, focoiditer» 
LL ATOS Lis · 

Fenija, falce » faux à faucher le foim eine Deus@enfe, falx fornaria 

Fenajs, de foin» das Deu, foenum« . 

Fenejnilos favcheur porteur de foin: botteleur de foin: feumabder 
faenifecz, faenifex citt OHeumacher oder Birter , lœniiex, fœri 
€oscter ein Deutraser, chorctoyhorus: facni gerulus 

Fenarnils faucheur, porteur de foin bortzlearde foin, idem. 

Fendente, m-un eftramagon un fendanr, tin storFima!ter en: Hieb 
over Streich vou oben herab, DN illazus cæum jétus. 

I lera 





2 FEN ILO FER 


— + fender, deſtĩcher une terre „ (pattern (pitt, auffſchlitzen / 
pr dere ditlindise, det 368 brachen, agrunnovare: agrum Jn 
nh fulcare, profcindete» rate, j A 

Fenée odes adi am: qui le fend, Das fich fpalten If, filhilis, 

Fensimenta , Fenre eine € patte Schlitz, Sif, Fillura, cuna, 

Firditar Fenditàra, Fente, iiem. . t. 

Fenditàrerm. Fendeur. ein @paitet, Fiflor, findens aliquis, . 

Fenditrices fe qui fend, Fendeufe, eine Auffjralterin, findcns aliqua. 

Fesditira , fente, V- Fendimento. 

Tesc^ra . Fenétre» das Senftee ^ Fencftra. 

Feneffräres faire des Fenceres, Senfter machen, facere feneftras, fe- 
neflrare. eM : 

Fenefrärs » Viuier, ein ©lafer/ virriarius: Feneftrarius. 

Erneflrita. rang de Fencuress eine lange Rende vou Senfiern, longus 
fenellrarum oido, velleries- | 

Feneflrel'ar frnefirimo » perite Fenécre , ein Senferleit , Feneftella: 
Feneftrinula» Fenefricula · m 

Fensflrinesm. grande Fenêtre, einaroh Genfter, alta & ampla fe- 
neftra. F Mei 

* Féngeres per fingeres Feindre, dichten erticbtctfingerecomminifei» 

Fenice fs Phenix. der Vogel Phon, Phoenix» . 

Fe ile, Ecnicre grenier au foin der Deus: Bode. Fænile. 

Fenne, ne fece» i en fio pron. lé fermé, er machte deſſen, fc. stag, 

«us quid faciebar. È A 

P. mph Fecera , jls firent» pron. l'è fermé, ftt thaten, faciebant, 

Fim, Foin, l'éouvert, Bas Heu, Foenum- 

Penorchio Fenoüil, pron, ber Jeinbel, Faenicu'um, 

Fensfos ac). plein d" foin voll. dicht mie Heu bejchüttet, faeno ple- 
pus obfituss refertus. — : . 

Fis pour Fece» il Fi pron. 'éferme er bat gethau, fecic. 

Fer, Vers pour Fecere , 1ls Fisent, pron, l'e fermé, fie haben gemacht, 

éthaur fecére. Le | : 

pis » bite» prom. l'eouvern titt wvildes Œbier, Fera»beflia, 

* Ferdce. adj. fertiles srachtbür. fertilis, | 

* Fererità » Fertilicé» Die gradi tbarlert, Fertilitas, 

Feráles m, Flambeau, torche: eite dackel, Fax, va 
Kerle» Funesal, lanterne a Vinile» jur Leichbeguͤngnus gehörig, Fu- 
nebris, eine Laterne ju Seirbig. laterna Venera · Ce 
Feralitto» petite terche, prime lanterne a Venite » eint Meine a 

dil, Facula» eine Meine Benetianiſche Leuchte, lareima Vencra 





minor . : — 

» poralméntes adv. brutalement: cruellement, grauſamer, beſtiali⸗ 
(dcr Weiß⸗ etudelitet · bruralirer · 

Terainvle » manteau, ein Mautel, pallinm. 

Ferentims C, d'italia » Ville a'Italir dans larampagne de Rome, 
eine Stadt in dem Roͤmiſcheu Gebiet, Eerentinuni Latii Civitas 
nte opalis. 

4 = bs C, d'Italia nel Regno di Napoli » Ville du Royaume de 
Nas dans la C ipitanacc, cine Biſchoffliche € t«et rm Neapolis 
taniidben Röntgreid. Fesenziola» civitas Regni Neapolitana. 

Fererro » civiere a potter les meets, Er —— Feretrum, 
ttes felon aucuns, un hurer, eia Mti viverra. — 

jer » fureter, burgfiazer, dut urkbien, durchfplren, durch⸗ 
(d eichen, curiofius on nisimvefligaresindagare, (crutari. 

Füis, bere jour de Fégz , pion: l'é ouvert , ein Ferertag, Feſtag, 
fiestcilus, Ferien — , 

Faido adj. de Fute fenerlich , feſtus · u . 

Ferilmemies adv, vulgairen ent, tiglio, queridie, vulgariter. 

Feridre» Fetes > — Dp rr der Arbeit ruhen, 

arp eulebrar: velagere Feflum- 

— 1 eft de 1oifu p ur dr Fete, fegerlich,Feftus, ber Fevertag, 
dies flens, mae zut Rue, Mafie oder Write gebôret, Ferialis. 
Ferita Feurtere d'artifan, dans quoy ti porre fesomuls & Ferre- 
men, tin Oche, vorm sem ent Dunzwerismann jen xoerdeug 
und &ifenwerd träge , thoca opiricis ad portanda fira organa, 

eu intlrumenta. | Nr . 

— aci. rude, apre, groffier , mild, thietiſch, acaufam, grob, 
a crbus, inorotus, ferinus, brusus, belliaiis, Kupaaus. 

Ferina» vonailon, QGiibpret, Ferina- 

Ferins » be ſtial cruel. V. Ferigno, | 

Foire, Frappet.Ferinbleiler, abi mir à n liewregardsr comme fur 
un lieti ou Feretre , pref. Tess Fenice, f y adeity Eric, eermume 
teni lauciate vul: taie⸗ neea/ tack tinem Ott fit): ni,collunare 


FER 


Feri fls del padili«ne » fétiere de tente ou de pavillon, ein Fenflers 
loch ineinemgeit, venzorii toramen feneſte æ loco deicr viens. 

Ferita, bietlure, eine Wunde, vilous, plaga. 

Ferità , Fisrté, ctuaute» die Wudheit, Qreuj.nifcit, Feritae cru- 
delitas, immanitas. 

Ferito, part. blellé, vermunbet, arichlagen/ percuilus fauciarus, 
vul-erarus. 

Feritore, m». qui bleffe» tin Sermuntir, percuflor vulnerator. 

Ferurices je bueil ul» eine Germunbderta, feriens, faucians» vulne- 
rans qiedam» vuinerariix 

Feritsja ie miete d'une tour ou boulev.rd , perirecanonnieres 
cin a iciiged) in erre 284 oder Start Rusireii + Propug- 
manda civitatis jaculatoria fpecida fer: Feneitella. 

Ferla cul: & une gruile de boitcux eia @ tab, Stecken ober Nus 
the, Dirdivury, cit Kraut, Ferula, cine Krüde, Fulcrum luva= 
latc» graliæ- . 

Ferlisantt « ouvriers à qui l'on donne le mercau MieMinge, Tags 
löbner, mercenarii. 

Ferline unmereau que l'on donne aux ouvriers pour étre payez» 
un petit poids en Loinba: die» eines Arberters M:cdat0bn, ope- 
tarli urachina» merces ; cin kleiun Gewichte in der Zombardeo, 
ponderis Lombardici genus. 

Ferma» conduite de Ío|1ats, alte , confirmation: f=ing, fignature» 
Eie Auffünrumg der Soldaten, militum concuctus, tic È tillhal⸗ 
tung des Mares, gradus fuppreflio » Die Beflattigung, con- 
fimauo Die iccridrifft, chirograpbum, 

bracco da Ferma » chien d'ariée, ein Quad, der das Wild fille felt, 
verragus Ferazur gradum kftens. 

Fermagliare, mettre ces etas» Rinifeny Epangen, Dafften aules 
acit, guismmn henten, Fibalae· ancos andere, 

Fermazlu » fe. mui, boucle, eu Risiken, @pauden. Daffte, Fibu- 
la, uncinus; ham- lus. 

Fermamente adv. fermement, allurément, germiß,ficherlich, certe, 
prot. cto, 

Fermaments per Firmaments, Firmament, Das Girmament. der Sterg⸗ 
Dimmei, Die Bereiaung, Lirmamentum. 

Fermanza» allurance, pion,tr. Die Bernwtrume. affeverario. 

Fermare » atrctci deliberer» confirmer, aufibcitenpoc rret.bentmett, 
deunere, oblepite s betathichlagea, bescylteffea) deliberare de- 
ceiner. , ftarucre, 

Fermarfi ri La perjsna » {= planter droit (ur les jambes. fe tenir bien 
dive regt unrecht [reped » escctosrecto ilare corpore, 

Feroär le pharne » arziıcı ics perdit.» donner ordre a {es affairsso 
feine Sucht eepelien, Verort nung turımmen geben 175 luas ditpo- 
hnerc. Utd. AFC 

nen forma mais Jin'a pointd'arté:» iln'a point de celle» er bat 
tele Rule: inoelnenter inopere elt» continuò deludar. 

Fermativos auje alhımarir , bejadend "af mativus. 

Fermentare » faite levcr avec du levain , mir C uuerteig in die Höhe 
tertben, bermento inflare» tum facere, 

Fermentato pane» pain levés tjauert rot. panis fermentatus. 

Fermento, jevain, Der Sauerte ia, beiirntum, 

Fermezza» fermeté, pron. #5, die ®enifbrit,Sefligteit, Befländigs 
lat, Firinitas, conttantia. 

Fermes adj. terme» [ct been: Im Firmus» conftans» fhabilis. 

Sar Fermo» dewewier ferner s'aiéteo full fielen, Braduin Figere» 
fiftere. 

Rare Fermo can le mani, ne derober poine,ne remuer point lesmaims» 
ſeiner Dande feft jenır , getreu ſedu, manus a contrettatione rei 
allenzintbere abitinentes. 

Canto Ferme» picin chant, niit vollem Chor, pleno choro. 

Fernanbiicta» bois debreül, Breiten Doiß, bgnum Brafilium. 

Ferneticare» ccte enirencfe, ober Tebucht eed, phrenel la 
borate, 

Feenctices adj. frenetique, febend,rıfend,unfintig, phreneticds. 

Ferne » js nous Fircnt, ſie tdaten unto, Facırbanı nubis. 

Feros pour Ferre: ils Fricnt, pron: i'é f 1mé. idem ° 

* ber Ferme » Fiery cruel, feruce, pron, l'è ouvert, wild, unbändig, 
tesox» nramjemm, crudelis. 

Ferscemeate » cruellement: Fierement, graufamer Weiß, crudeliter, 
tiber, unbandırer Weile, fciociter. 

Ferscias Ferse» Ejeite, Die &roupanitat, crudelitas: Uabäntigs 
Brit, Eciocitas, Lelocia · 

Perolaz 


FER 
Firsla » ferule, palette, c'eft auili une forte de plante appelée 
ferule, felon arcuns, Ja nature de la femme, V. Ferla, cin Plàtts 


lein, & diifigfetein, patella, cine Scies Platte, palmula luloria, 
imaleichen mie etlipe wollen, das meibliche Geburti:©lid/ vul- 
va, melius os vulva, cunnus 

Ferolägine » Ferule plante. V. Ferla, 

Ferracarchi , Charon, qui ferre es roués & les coches ou caroffes, 
der die Mäder, Kutjiden, und Caroffen bejididgt, qui ferramentis 
rozas & rhedas ınunit, carpertarius. 

Fervadsri, Fetrures , Da Gifenmerd , Ferramentum. 

Ferragifles feria menfir Angafti » le premier jour d'Aodt , lesCa- 
lendes d'Aoür , ter erfte MugukMonats:Taa , Calendæ Au- 
guiti 

Ferragina, ferraina » mélange de grains femez, pour les faire croi- 
tre en hetbe, felon aucuns, orgeen heibe- V. farreina, 

Ferraines j. pl. toutes forres de terrures, allerband Eijen. Werd, 
Fe:ramentum varii generis. 

Ferras » marechal, ein ume dimit, Faber ferrarius. 

Ferrajuals » manteau, un forgeron, un maréchal , cin Mantel/ pal- 
Ium, sin & mid, Faber ferrarius- f 

Ferrámesm. du fer , allerhand Wetck⸗Zeug, Gifen:QBerd , varia 
inltrumer ta, & terrea urenlilia, 

Ferramentis Ferrements Giffiiieug, Ferramenta. 

Ferräna » mélange de grains (cinez, pour les faire croitre en herbe, 
& fervir de pâturage, V. Ferraina, . 
terrandina» croifé de Flandre, ferge de Rome, Ferandine , tint 
Wartung Feng von Seien und Wollen , Panni ferici & lanei 

ſpecies · 

Ferrära, C, del Papa» Ferrate, Ville du Pape, Ferrara eine Paͤbſtli⸗ 
che Stab, Ferraris, Civitas Papa. 

# fatto à Ferrara s & temperato à Piombino» faite à Fetrare, & trem- 

" à Piombin , par allulion de Ferre © Piombo» une mauvaife 

ame quinent dufer, & ’u Tomb, ein jdiimmeó Blech) , (o 
Blepunt & pen just! t fich hält, lamina viliffima, plumbum 
ferro admixtum habens. 

Ferráre » Ferrer, mit jen beichlagen, ferro armare. 

came diffe colui » che Ferrava le oche» comme ditcelui, qui ferroit les 
oyrs, i'yadelabefigne pour tout lemnnde, mit jener (aate, 
der die D mit Hu ffeiſen beichlug, bad tf flr alle néthia: quem- 

imodu.n inguiebar , qui anferibus ungulas inducebat : co 
omnibus ops ett. . 

chi Ferras inchisda » qui ferreenclout » que l'on cíl (ijetà manquer 
en failant que'que ch fe, que l'on ne fait pastodionis bien . It 
derman, aud) der Defte iſt tta Gebler untermorden , & quando- 
que bonus Jormitat Homerus , omnis homo crroribus fubje: 
ctus; nemo fine crimine vivit , quilque patitur fuos manch, 

Ferrärt» cnia:gon, perdre, wrlieren, verderben, perdere. — 

Ferrár la mula » nous dilons auffi , fertecla mule, täglich bin und 
nieder etwas fehlen, indies hinc inde aliquid fuffurari. 

Ferraria » 1nétier dc inatechal ou forgeron , tas &chmiede:- anb: 
werd, Fabri ferrari opificium. SE . | 
Ferrärs » Forgeron, ferrucier, marechal.taillandier , eia ESchmit / 
Faber ferrarius , cin Schleſſet, Faber ferarius, ti: Waffens 

Echmid, Faber fecarius, I 

* Ferraruáloy per ferajuilos à mantélles manteau, tin Mantel, pal- 
ium. 

Feitafráccis m. vapetaffeur de vieilles pieces de fer, der alt Eiſen ju; 
faumen fidet, ferramentorum relarcinator, vereramentarius- 

Ferraßiringhes m. Ferreur d'aiguilietes, ein Reftler, Fibularum arti» 
fex, peromite&tus, +. 2 . : 

kerräta » grille ou barreaux de fer, ein eijerues Gegitter, cladiri, 
cancelli ferrei. 

Ferrata acqua » eau ferrée, das Loſch⸗Waſſer, aqua» in qua ferrum 
«andensdeferbuit. |. . | 

Ferratères sm. marechal, ein Eijen⸗Schmidt, Faber Ferrarius, 

Fervaisra » Ferrure, das Eifenwerd, Ferramentum. 

Ferravécchie » crieur devieux fers, &c. ein Alt Œifer:Derfoufer, 
ferramentorum ruprorum vel ferutorum erovola. ferurarius. 

Ferrixza. forte de poiflon, prom, tr. cine Art Italiniſcher diſche, 

£C uum Iralicorum fperies- Ta 7 
Ferresr adj, de fer, tifiit, eiſern, von Giſen, ferreus. ; 

Ferreria » boutiqueonart de marechal, tie & mitte, officina fer- 

1à:i2, ulleina- V, Ferraris, 


FER FRE: 
Ferrbtta » petite pointe de fer, eine Heine eifertte Colt, mucro ter- 
reus. 

Ferristo» cuivre caleiné avec du ouffre, zufton, ferret d'Eífpaane 
mit € dymefel calcinittes Kupfer, cuprum falphere —— 

Ferriäta, grillede fer, une herie a une porte, une port: couliller 
ein Gitttr;clarhrus ferreus , ein @chungarter, catata da. 

Ferridto adj. fermé de grilles de ler, mir Gittera vermabret, cla- 
thratus. 

Ferriera » évuy de ferremens , Ferriere demaréchal , la Forge.où 
l'on raffinc le fer, & pour une mine de fer, V. Feriera & l'errerias 
ein EijensMtler, vena ferri , eine Eijens®rube, ferri Fodina, 

Ferriere m. ouvrier en fer, Forgeron, ein Gifen:Mebeiter, qui fer- 
rum tractat. ein € dymibt, Faber. 

Fesriguo» demarurede fer, fier, épée, von EifenArt, ferrea: quali- 
tas velindolis. V. Ferigns, eim Denen, Gladius, 

Ferrs » Fer, arme, épée, das Eifen, Ferzum , die Waffen, arma, citt 
Degen, Gladius. 

venire 4i Férri , venir aux prifes, in Haber oder Sand gerathen, ju 
den Deaes Former, ad contentionem, adarına venite, . 

ejfer a' Verri, dire aprés a conclurre une affare , ax dem Defdluf 
ſede / jamiàm concludere velle , coronidi vel Colophoni negotii 
proximum elle. 

mant ai Fri» mettons les fers au feu, Daft und die Each angreiffez, 
ad rem , ad opus nos accingamus » dum Ferrum caler cuda- 
mus, ‘ 

Ferro turats » un Fer, qui fert au lieu d'unvillebrequin, ein Eifer, fe 
an ftatt eines Windelbehrers gebraucht wird, Ferrum, quod tere- 
bellilooeft. | 

agurzare i Ferri» aiguifer fon efprir, Faire tout fon poffib!e, proa. 
es. ſein moͤglichſtes chun, omnem adhibere diligentiam, pro vi- 
ribus, pro polle laborare. 

“Ferro e Fusco» mous difons, à Feu, & à fang , mit Feuer und But, 
& fanguine & igne ( fc. delere. } 

Firrs » en jargonsm hisce» deuxliards, jmeptiart/ bas ifl, ſechs 
Heller, duo teruscii, five fex obolı- · 

Ferro di mula» en jargon, demi-tefton, ein balbes Kopffſtück, dimi- 
di stus capiratus, feu femiviceearius. 

Ferrägines fs touille, der Noft / Ferrugo, rubigo. 

Ferrutinifw adj. 10ii:llé, rofitg, ferruginofus. 

Feernsse v petit Fer, petit inftrument de Fer» pron, sr. ein feines 
Eiſen / ein Flein eiſernes Werck Zeug, tenue, exile infltumentum 
ferreum. 

Ferja, Lievre violente, un Foüct cn Lombardie,une cfpece de ro 
geole, ein ſterckes Fieber, Febris vehemens valida, eire Peitſche / 
auf ?entbart ifc) , Flagelli genus Lombardis , eiue Gattung ros 
tber Kinder: iesten/ rubentium puftularum fpecies. 

Fersoza» poële a frire, eine Brat:-Pfante) fartago, frixorium, 

Hersara» pocle a frire, & une fricallee, idem ; ein gerdftetes , Fri. 
xttl 

Fersntos adj, Éric, aeröftet, in Der Pfannen gebaden, frixus. 

Fertiler adj. fertile , fruchtbar! ferrilis. 

— » tendre fertile, pref. Fersilifca , fruchtbar machen, fœcun- 

ate. 

Fertilità » Fertilità, bie Ftuchtbatkeit, Ferrilitas, Foscunditas. 

Fertilmente» adv. fertilement, fruchtbar, Secunde. 

pce + beftiole, un lezard, cin Thierlein, beftiola , ein Epter, 

acetta · 

Feriéntes adj. bouillant, brûlanc, cuifant, fervent, affeetionne 
a quelque chofe, fiebend, breunend, metaph. hitzes / begieria, fer- 
vens. 

Ferventéssan © Fervénza » Ferveur, ardeur , die Dist, Brunft, me- 
taph. bte Desierde, Fervor, ardor, 

— adj. trẽs· atdent, ſeht bigía » ſetventiſſimus, arden» 
tiſſunus. d 

Fervere, boüillir, paffé def. Feriti & Fervéttis part, Fervète, ficdetty 
fervere bullire. 

Frrvidaménté, adv, fervemment, avec Ferveur, higig, begierig, fer- 
venter, vehementer. 

Fervidéxxa » Ferveur. V. Ferventerza, 

Férvides adj. fervent, fiedend, fervidus. 

Vervulátéa» forte de molue, eiit Art Bold, morhux fpecies. 

Férula » Ferwle. V, Ferle, 

Férula » toícau, iion, BER, arundo, juncus, canna. 
Ii à 


Fern. 
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Fersfstos adj, plein de rofeaux, voll Dingen, Rohr! röhricht, arun- 
dinolus. | 9 

Fervaràre» donnet de la ferveur , bigig, oder ficdig machen, ferve- 
facere. : 

Fervère, m. ferveut , V. Ferventezza» : : 

Fervortjamente, adv, avecterveur, V. Fervidamente. 

Ferusrijes adj, plein de ferveur, 000 iB, fervidus. ; 

* Ferüre ferire » bleiler , ſchlagen / verlegen; verwunden, ferire, fau- 
ciare. 

Ferüta » bleffure, eine Wunde, plaga, vulnus. 

Ferütesper Jerites f. pl. bleilures , idem in plurali. 

Fervàts» adj. fervent, havi, V. Fervide » angebreumt , ambu- 


ftus. 

Firsa fouet, c'eft auffi une fiévre violente, en Lombardie, rou- 
geole, V. Ferla, 

Forza del caldo » legrand chaud du jour, au lieu de ferie» prom. tr. 
die aröfle Hitzt einer Beit ober eines Drtfítus fumus tempo- 
ris vel loci, | ne 

Ferzdre» fouerter, brûler, havir, pron.ts. peitichen, füamet vir- 
gis cadere, brensen ober anbrennen, urerc,amburere. 

Fija » fentes fcndue» nature de la femme, eine Spalte, fillura, das 
weiblicht Glied / cunnus, vulva. 

Fejfe» pour faceffe » il fit, pron.]'e Fermé, er that, facĩcbat. 

Fehler adi. qui le fead, bas ſich (palten ia fi, fillitis. 

Fe Part: fendu , pron. l'è fermé, gejpalten, filius, 

Feffidino » petite fente, cine Meine Spalte, Allura minor, vel parva, 

Frères Fonte, V. Feffa. ; 

Fofsnrad'anghia» (emé, mal decheval, die Nänelfpalte, unguium 
fillara , die Huffſpalte, Hormpalte, eiue Noffrandbeit, hllura 
ungula equinæ, morbi equini fpecies. 2x 

Fejrira del piede » comblette , bit &palte der Gp in ben Ebieren, 
fillura pedum in animalibus. 

Fefurdre» Fendre , {palten, indere. " 

Feflas Féve, bal, pron. l'e ouvert , ein Ge Feftum , Gefiag, dics 

feſtus, cit Greubeufi ff, dies jubili , ett Dant choreas. 

far la Fefla duna» etuer, gine umbringen, occidere, interficere, 
intetimete aliquem. - | 

eqni di mem è Feffa» nous difons, il n'cft pas tous les jours fte, on 
n'a pas tuGjours ce que l'on veut, 88 ift nicht allejeit &ontag, e$ 
gebet nicht allezeit rad) Wunſch / non femper & quotidie pro vo- 
to viv tur. 

im coro Féflas in cmcima feria-fejla » au chœur féte , à Ja cuifine ferie 
fixiéme, i. un Prêtre bien loge qui craite mal fes penfiomnaires, 
parce que feria fefta » qui eft le Vendredy , on mange maigre, 

sr fignofier que l'on mange toüjours maigre, bier (jt Spal: 
ans Rlidenmeifer , hic parcé vivitur. 

canciare nma pel di delle Féfle » tunes dilons , accommoder comme il 
faut, einer mobi aufrumen, leftivé aliquem adormare. . 

i la Fefla dounan la vigilia, cela fe dit, quand on a grande envie 

—— deut ijt Rirntef, hodie curicula curanda, 

fa Fifiad Milano» cecy fe dit » quand omvoit un maraud aſſis, 
heut if Stirdbmef ju Mapiand, mird geſagt, tan man einen 
ettler finem ſiehet, proverbii ufirs, cum mendicus fedens con- 
fpicitur. . 

La Fejla da Empoli » la fire de l'âne, des baftonnades , die Prügels 
Euppen, fuftusriam, | 

à fatta la Fe]la e corje il palio» la fête efl faite, & le pris courus cela 
fe dit à une perfonne, qui vient aprés que l'on a diné, Mirò von 
einen aefagr, ber ert nach der aeenbtgten Mabizeie ericheinet, 
polt feft:‘m venire, ferò venientibus ofla ( (cil. apponuntur.) 

far Fela alle campane. avoir queigue chofe quiagrée» etwas babe, 
das beluitiget oder fo angenehm Il, re gra potiri. . 

fenare à Fafta» carillonner, Die Bloden fdplastn, campanos agitare, 
num: rosé quarere. 

i matti Fanno feta» © 1 favi la godun > les foux font des dépens, & 
Les fages s'en divertillenr , Die Rarten tragen bre Unfotien , Ne 
Beriärbigen genichlens, ftultisonus, prudentibus commodum 
cedit- Deli 

Feffinte» adj. joyeux , freudig, frötich, latus, jucundus, hilaris, 
feftivus: . ad a 

Fcjiare » ferer. freudig und fcólicb feprucinen Fellag begehen, laturo 
(zexlitere, diem feftum celebrare. 

dar le usse Fefte» foubuiter ou donner les bonnes fetes par lettres, 


FES FET 
ou autrement aux jours les ..1 is folemnele de l'année, coûra- 
me d'Italie, Gili tmón den ju der Fehagen, di bus &fbis felicia 
apprecart. 

La Fejta è fatta per chi la gudes mom per chi La fà Ja Fee eft faite pout 
celu, quien joiit & non p's pou: celui qui la fait parce qu'il 
luy en ccüre de langer, Ne Maptzeit ift (ir dem, (o de cemtictiets 
niche fic cem, 10 sit as [tzlzt, convivia cunvivant.bus, noa con- 
vivanori. _ 

File pour facile» vous fites, pron. l'? ferme, ibrtbatet , faci- 
enatis, 

Feftecchi » des piftaches, meliche Dimerenfis, piftacia. 

Feflesgime, lieu ou l'on fa c [a éte, tir Dre, wo manfrb.ich if oder 
das geni halt, locus convis;, vel efti » 

Fofleggiamento . rzjoüflance, caretfc , die Griu&quig, Gracsuna, 
secseario, exhilaratio, die Fiebfojunej blan. itue- 

Fejleg iare » tétoyer, le rejo cir, carciler, obferver ia fête, chomer 
la tete, Feftaa baiten, diem feftum colere vel celebrare, fd) ers 
gegen, [e recreare, exhilarare, licbfojeni blandiri, 

Feftezgievale adj, joyeux . V, Feflaute, 

Fejlereccsamente s adv. comme un jour de Fête , mie Gepersäglich, 
ut die icito, 

Feflerictiv»» adj. deféte, fepertidh ! £oftus. 

— — joyeux, gailiard , ejlante. 

vos mente» adv. payement, joyeulemene , luftiatr, fröliche 
Be ̃ / jucundé, huiariter — TREE 

* mem tu fis , pron, l'é fermé, bu haft getpan , £c- 
clità 

Feftichima» adj. verd clair , de couleur de piftache bellaria, Pes 
ar war eter Pümpernäßfarbe, viride fulgidum, velcoloris 
piltacri. 

* Feflinauza» hativeté, pron. tr. die Eilfertigkeit, Feftinario- 

* Feflinères fe häter, cilea, Feftirare. sica wi 

Feffim, banquet, feftin, ba!,féte, ein Freudenmahl / feitivum,opis 

um convivium, ein Sreudentungschurea feltiva» 

* sd. pour promt, vite, fertig, promptus , geſchwiud, fe- 

- Fefisvitá » joyeufere, fête bie Srilid feit, die Lieblichfeit, Delbies 
liafeit , C abjonhertid im reden i Feflivitas, lepos , —— 

FR ge di Laser? RAI che feu folennitas, 

'w adj. tcjoui, de lẽte, gailları iu - 
tis, latus, feftivus, MT ANM CRUS 

- a m jour de féte , ein ejt, Fever, Geotrtaa / dies feftus, 

u » petit felton, Meine sierliche Laubrerde / parva en- 

Fejiime, m. un Fefton , feuillage autour d'une armoirie ouaurre 
— pros. l' fermé , ein deri Yaub:ober Dlumermerd, en- 

fá bei Feflini  orms bien ton fait, cela (c ditàun menteur, qui ca- 
[m fdmbcte deine That oder fü se fein jietlid) , sun 
eng Cia fac —— Lalonde ad mendacium cu- 

n dicentis fe in Japonia vidifle Ecclefiam 1000, paili 
è m & — latam. E — 
«mento adv. avecjoye, Mit Breuden, Lu it, j 
fcitivé. hilariter. — — UE 
Felsen adj, joycux, deféte, de banquet, V, Felänte, 
—— ta , ^" peer pei ⸗ feltuca, 
re» Dartte le pavé avec lahie, piquer d'un fetu, dat Pla 
fer mit dem eia eder @dlegel jujammen offen , RT. 
tum paviculä, vel fiftucà tundere, mit einem Dalmen Rechen, 
f-itucá pungere. 

Feftùce» Fetu, V. Fefluta, 

PR Ao V, Fefluca, 

inte adj. puant, findend, forrens, male lens, purens, 
Fetenteminte» adv. puamment, findesber Ref, fotidé, 

EM MN A, puanteur , pron, fr. ber érftand, focror, pu- 
— fentir mauvais , flinden, fibel riehea , fostere, male 
Fesido» adi. puant, findend, focidus, puridus, 

"- lc factus dans le ventre de Ja mere, bie Fruit inMuttericibe, 
tus. 

[etéres m. puaateut · V. Fetensa, 

Berta 


FET FEU FIA 
Fèrta» une trenche, coupon, tronçon, cine Schnitte , (Drob,) 
bucces, buccella, pligula (panıs- ) . 
— » en peu ac dante , ein menig pom Dantz, brevis 
Ore. 
parlare à Fette» parler en mots couverts,verdedter Werf,verbilimt 
reden, inte, figurare loqui, 
darne una Festa» embailler a tater, en faire goûter, proflimer, ets 
mas Davon ji verjucheu geben, guftandu dare, peinen Zeib zur 
Ungudhe itl gcben, corpus fuum proftituere » pudicitiam vena» 
le: h'b.re, corpus quarti exponete. 
dima dre naa Fetta + deinamier la courtoifie d'une femme, eit 
NBzibesperjon Les Den, glifs wegen errungen, malerem ad for- 
nicndunlulitare, ad concubirum provocare. 
Fetiires per affettare» coupes en tunche , ia Echnitten zertbrilen, 
in buccn'as dilincrre» I : | 
Fettsnes m. cipece de fluxion aux rejas , eine Art Niereuttauctheit, 
oder Rierenfiugies, epiphoce renes infcitantis fpecies, neyhri- 
tis. 
Feisàccias e fistàcria » petite trenche · c'efl auffi du ruban à Rome, 
ton. l'éfeimé , cine Feist Schnitte, buccclia, eia Dand von 
out al [o genant, ligula Kuınana uic dits, : 
— » iaifcufe se tuban, tite Bandweberin, ligularum con- 
cet nt 
Fectucciare » trencheren p-titsmorceaux , V, Fettere. 
Festmeciaro » vendeur de ruban, Rubanier, cin Saudoertauffer, ligu- 
larum propola. : 
Feudéles j. tcudal, de Fief, Itbnbot, feudalis. 
Fendasdre » &uger en Fiet, ju citiei Cepen machen, feudi qualitatem 
dnponeic, — : . 
Feudatários adj. feudataire, [tbttbar/ feudatarius. 
Feudo » Eict, dis leben » ki dum. . 
endajs sd}. qui paye tribut, más edo. guig, Siaf träst, sinfbar, 
trib;ca jus, viéligs iso · : 
€ Fer R. d'Africa» Fez, Ville & Royaime d'Afrique, Get ein 
Köuareich and Stadt in der Darbarep, Fella, Regoum & urbs 
Maut taniæ. 


FI 

proper fata» fois, mor Lombard» einmal, femel, und vice, das 

ecfiemial, primum, prima vice. 

Fia: fera, pour Has ouyjara» esfep alfo, fir ità, . 

* Fiabbas fiappay fiaba, favola » chanion, ein Otjand, cantio,cantus, 
cantiiena. 

buon vins: Frabba longa : busm vives favela lnza » l'affaire le merite, 
bic Sacht if ed werth/ tes tanti dig a eft. 

* Fiabbares frappart , chanter, figet, cantico» " 

Fiacca s. bruit, fracas, choic de rien, foibie , ein gemaltiames fera; 
ra, regie, tragor, Itrepirus, tiae nibtemirdige Cade, res 
null Md ager momenti, itd), freffticr, debilis. 

à Frasca celle, abrioc abbarue, mit vertangiem aat, jporenfireidd, 
effuiis, laxatis habenis- ; AM 

Fiatcamente s adv, lachement, (dol&feria , nadlätig , lieberiich, 
langnidà , berjagter, beruhäuterijgper Weile , ignave, focor- 

tere 

Fiatcare » rompre, fracaller, meurtrir , jerbredhen, gerfchmettern/ 
rumpere, ingenti fragore Jabefacere, quate:e, concurere, braun 
und bleu fie detl aa ijvorem ute conrundere, | 

Fiaccare un nerve» fouler ua ncif, dis €&zgannaber verrenden, mer- 
vum oblidere. 

Fiatcarf delle; fc rempre le con, eu Pals bregpen/icervicem fran- 


Fides le braccia ad mue calls lc bras à quelqu'un, einem den Sirmb 
breqen, alicui brachium confringere. 

Fiaccatira» toulste, meurtulleure , Pie gerfteffuttg; contufio , die 
Berreuduza, eluzzio, . 2 

Fiacchézza » Foibleile, pron. tr. tite Schwuͤchlichkeit, Mattigkeit / 
exiliras, deb Ltas, languor, : 

Fiaccor adj. 13s, fojbte, flatque; läche, lasguiffart,foulé cs jargon, 
enfant, fehlapp, matt, meld, fiaccue, ianguidus, debilis , vers 
rendt, eluxatus, ein Rind, infans, 

Pire.» ravages Eacaffement , bet Raub, Piönderung, depopula- 
tio, depræsanio, tige gewaltſam e Zertuinihung, camtragore 
facti contractio. ; 

Ämstarjı 4 Fshcéw » fe jcttct à corps pudu, ungsfifammer Weis ugb 


— 


251 
„temere& aggredi : Anda- 
e. 


brennen wie eine Badel, 


| FIA 
blinb barauff [ef gehen, effu o im 
batarur more ( h, e oculis ciaufis ) 
Fiatcela, flambeau, cine Fadel, fax, 
Fiaccolare. biüler comince un flumbeau, 
inftar facis ardere. | a 
Fiadentslls , faz de lait, ein Milbfiaden , lactea, feriblira. . 
Fiadsne» m. tayondemicl, & un Ban de lait, idem, Der Donige 
dem,favs · "e 
Fisdloniles rayon de niel, ber oniaftint, favus. A 
Fila» une Hole, mot du Pogre Dante, c'eft auffi an rayon de miel, 
Poëtice, tin Wuttroî, Siiter, ein alajernes Faſchlein / ampulla 
victa, lagwneula, Mr Hon aitim. favus, i 
Fidem. p. yondeinicl, V. Fiadenelfo, ' 

Fuslones me grande Fiole, & rayon de miel, titt groſſe goͤſetne las 
Mage lagena, ampolla vitrea amplior, Der fergizt. Davus. , 
Fiaminges ms fiemint bis pl. flamand, in Niederruͤnder, belga; ti 

gentiip einer aus isubera , Flander- | 
Fiamma » flauune, eine giamunei flamuna. 
Fiamma: che arde im vetta, mant ‘afpettarin fretta s Li. 
au plus haut de la maifon, ne l'atrend pas fi töten bas, brt frais 
que, tté cor am Öiprei brennet ‚wird lamafem unten dan Pouimen/ 
Hama, qua in faltigio Aagrar, tardé ad ima Jefeendits · 
Fiämma falja» tcu [3uvapt, lorte de ga'c, desmilte Genet, etie 
ftrt des Die dieuers genus eryüpelads , eine Miri Naute oder 
, Qiiatsy icabies [pecios, 
Fimma ; pour chandelle, cine Lerge, candela. 
Fammace. adj famboyant, flummiend, fLanineus. 
Fiamme j. pl. les bandcrolles que l'on atadıe al'antenne, pour 
au, Aanmes fur ies vallleaux & galeres , les féces principa» 
es, ou quand on tait une entrée , editum. apluftria, tie 
Dauer sil eier Gubtitd, vexillarcs tugcs hinc ande penduli, tiit 
» resteneuer — 
amade 20). act , V, Fieoomate. 
mve Foommante » à] cft tout battancncuf , € if funckel neu, planè 
, novum, novillim:m eft, } 
Fiamme; tiante, adi. Amnboyant, tout neuf idem , Aammaubd,ful- 
gens, famineus, ; 
Fiamma.e» Hamboyer, fame) (dyimmeren, fulgere, micare, ra- 
diac cininus. : : 
Fiamme?tiave» Hamboyer , reluire commeun flambzau de loin, 
laum. 
Fiammela» petite flamme, eine Meine Fiemme, Asmmula. _ 
dulci Framméles J. pl. doux yeux d'une femme , litblide, Liebéulle 
Mug: einer Grauen, muliercularum ocelli amore flagrantes- 
Fiamme)ces adj. de flamine, Aammicht, üammeus, fulgidus- 
Fiammetta » petite fune, une forte de couleur, Flammetrenom 
de tcrume endtalie, V. A la» Geuerfarbe, colurisignei, 
‚ein Werder: Natut im Weiland, in Italia nomen mulicbic- 
Fiammis forte de dez faux, cime Art falfer Mb effal, talorum (su 
,alearumfallentium genus, — : 
Fiancare» cótoyer, einem au ber € eitem geben, lacus claudere Jateri 
haerere, a latere, ad larus cfle, aliggtic ntoen beu Wer fahren, ſich 
ela Exllb balten/ oram temere. 
Fiancata » coup de Hanc , coup d'éperon furle flanc du cheval, 
tin Seiten ader Kıppenfioß , ictus, vcl-perculfio lateris , ein 
Eporenfiohan dis Prerdsfeute, ius lateris equina calcaribus fa- 


Aus. 
Fianchezgiäre , côtoyer, flanquer, entermes de fortification: V · 
—— gii made, Ke latera, vel iiutoruim 
rontem turribus aut muninentis aliis pracingere, = 
Fiancheggiéta » cinoyement , & coup de flanc , ber Rebengaug/ 
@eitenasug/ aalia ſio è Jasere, ein @eiren:Seubenftof , ictus vel 
_perciffio lateris, coftarum vel lunborum. . " 
Fiancheggio 3, flanc, en teruxs de blazen, tus Mappentofe edilb, 
_fucun infigni vacuum. N 
Fiäness Lianc, côté, die Gaude, Weiche, C eite, lacus. 
fer Fianco» s'emplit le ventre de quelque viande , (einer Wanſt an? 
füllen, ventre replere. . A 
Fiandra » Flandre, Province, Glanbern, eine Orafffbafit in Niedet ⸗ 
laut, Flandria, Comitatus Belgu- nae" 
mua Fiandrina » une velle, titt 8, ur, ventris halitus, Side 
vichh 
Fam » ſctout, pour (amo ou jardune» fit werben (tgh, crunt. 
&:3 4 fio 


la Rainme qui brii'e 
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€ pastas Città di Dalmetie, Vs ode Dalmatie, cine @tadt in Dal 
movie an der Liburniſchen &eirt Flavona Civitas Dalmatiæ. 

Fiappdre » jaler, badiner, fbwogen, plaudern, Narrenpoffen treibt, 
blaterare, nugari, fabulart, iocis ludere. . 

Fuippe f. pl. fortifes, jafecies, Narrennoffen , nichtewürdige Sa⸗ 
den, Plaudereyen, nugae, tidicufa, ineptix. 

Fiapparie |, C fappere + f. pl. (orties , jaferies „ bagatelles, 
idzm. 

Fipp aj. Foible, lâche, ſchwach / matt, krafftloß, debilis, imbe- 
cillis, infirmus. 

Fiduesm. pour F4le» rayon de miel, ber Henigſeim, Waben, Fla- 
vb 

Fidjca, une grande bouteille, un foutniment à mettre de la pou- 
dre, il fe prendaufli pour un bardache, eine gretie Flaſche / anpla 
ampulla, lagena, eine Tulverdajche, pyxis puiveraria, cin So⸗ 
temitifcher &nab, cymzdus, puei cynzdicus, 

Fiajcheggiáre » boire, vuider les bouteilles, boutillanner , feufen, 
grinden Kanten, Becher ffürken, potase, bibere, comporate, 
ev. ıcuare fcyphos. 

Fisher petite bouteille , uneboëte à mettre lapoudie , eine 
feine Flofche, laguncula, V. Fiefea. | 

mn liafiberto un mentiint » un fot, & un bardache, tin arr, fa 
mus, V, Haſca. 

Fis ceti» petite bouteille. V, Fétftherte, 

Fosa» Flacon, bourcille, V, Fiafrar. 

Fac» prandebouteille, Flacon. V. Fiajta. 

Haas fois, einmal, ura vice, bas erftemal, primum, primò, 
r inà vice, 

Fiataments» relpirarion , die Atbemboluna, refpiratio. 

Fiarare» haletet» fouffler, teſpirer, Achem bolem. oder laſſen, re- 

virare, 

p.m qualche fiita» per alle volte» qualthe vslta , quelque fois, €i 
via mul, nonsullis vicibus, 

patentes Part- pour f/eteote » pant, ſtinckeud, fontens. 

ats» haleıne, der 2t eni die Yuft, halitus. refpirarin. 

iu na Listes tc ut d'une haleine, tou d'un coup, in eigen Athem ⸗ 
puo. redpiitu. 

far busn Ete» faire bonne bouche einen lieliden bem verurias 
tar halıeirs ſuaritaten paie. 

ma Fita» tenti fatidi cavalli » Le tal (chiatta à rimaffa cam tanti fiati» 
une piece , parlant d'aniimaux , rant de pieces de chevaux, 
quelque fois des hommes , certe rsce eft. demeurde avec tant 
de pertonnes, tinti, uemtlich Biches, it. individuum pe- 
coris, hominis &e, 

racciglier il Erato» reptendre haleine. Arben icherfte:t, refpirare. 

tanto babbi egli Hát» ainfi puiilz-il-étoulter, bof cr jo werig Athem 
lute, ut pene ſuffocetur. 

Fine pour /rgats» Foyc, Me Leber, jecur, hepar. 

Fiat-los adi. teudataire, lebnbat, teudatarjus. 

* Fiarires m. puanteur, ber etri Factor, 

* Faro adj, puant, flimdeub, ſotens. 

Fiitos per favo» rayon de miel, der Doniajeint, Favus. 

Faute: en jargon, le nez, proprement unc fleute, eine Maje,mafus, 
propric; cine Deiffe, lite. Fittula. . 

Fibbia, une boucle. cr jargon, une bulle,une parente,un privilege, 

»roptie , eine Spange, Daffte, Fibula, orbiculus , einefferer 
tief, Parent, Bull, diploma, 

sme dije il Fibbia » mon fi fard fenza mes on nefera pas la féte fans 
moy, quand on luy ditoir, qu'il fcroit pendu, gieichwieder Dieb 
fagte, Der aufaebendt werden folte, ohne mir Können fie nubté 
thun, quemadinodum Fur fufpendendus dicebar, fine me nihil 
poliinrfacete © __ cio : | 

Fibliaglio» boucle, enftigne de pierreries , eitte Haffte, fihula,ein 
Edeigeſteſnenes Xieinct, infigne gemmeum. 

Fibbidres afibbiare, boucler, artacher, poüer, cinbàdlenziufrantent, 
fibulare. 

Fibbrasare, beucleure, die Bubañtelurg, Cinhädelung, Fibula- 
tio. 

Fiblierea » per te boucle» eine Meine Date, Häftlein, Fibula mi- 
re. 

diras Vite, lebord d'un habit & autrechofe , das Bäjerlein oder 

vi filio ur der Wurtzel, Fibra, die Dordteen einem Kleid / laci- 
pii, ois Bnibria, 


FIC 


Fibula » boucle. une piece de bois de travers pour affirrer im vont, 

„eine Daffte, &oamae / Fibula , eite Zwetchſtuͤhe oder Bug un: 

ter einer Brucken, pontis fulcimentum lignzum & craníver- 
ſum. 

Fibutare» boucler, einbäfteln, Fihulis adſttingere, fttulate. 

Fifa» une tigue » eire eiae, Ficus- 

Fica » mature de la Femme, Die weibliche Schaum , pudenda mu- 
liebria, - 

far le Fiche » faite la nique ou laFigue , einem die Feige weifen/ 
fvottett, illudere alicui. 

Ficafa » Figuier, ein Feigenbaumi , Ficus, arbor, 

Ficáctia , une gtofle Figue, grande nature de Femme, une fisiiice, 
cine groffe Feiat, Ficus major, eitte weibliche arore Echaum, pu- 
denda msliebria przgrandia, ein flachet dünner Kuchen, torta, 
liganum tenuius, 

Ficäldi » forte de Figues » eine attuna Feigen, Ficuum genus. 

Ficadrda » une Garce, eite aeile Metze, latcivainulier- 

1 Ficdria s Nola di locia dla banda di Sardegnas Isle vis à vis de Sır- 
daigne, Sepenens ou Ca'telazzo, ein Eyland ber Juſel Eurdis 
uten wegen ber, Ficaria. Inlula è regione Sarciniæ. 

Firdme m. toutes lortes de Figuiers, Fissues, alerbent Met won Fei⸗ 
gui und deren Daumen, oinnc Ficus tam atborisqiam fiutris 

enus. 

Ficken m. pour fecáme » Ficherie, atte charnel, das Einjtefeit, Eins 
jenden, Fixio, defixio , die ſſeiſchliche Vermiſchuug, der ep: 
fdwaf, coitus, copula carnalis. co: g'etlirs venereuge 

Ficaréte » lieu planté de Figuiers, ein Geigenbaumgarten, Ficetum, 
Ficaria, 

andare à Ficarita » à à fearils » aller coucher ia nature , nach der 
weibligen Schaum greifen. vulvam contreétne. 

Firära » enfilade de Figur, action charnelle die Finichrtrung ter 
Feiaen, Ficuum filo facta confert;o, bic fleifdlide Qermijdiusg, 
achıs ven-reus. 

Ficcaglies f. pl. felon aucuns, Futa:lles, elerband hölgerne @eicirr, 
omnis genzris vala lignea. imporderbeit die höigerse Getàffe ut 
bez POetlejt ac prælerthn vata ' unes vin'emialia, 

Ficcomeuts s Fichement, die Eimendung. Einſtechung, Fixio, de- 
fixin, 

Ficcapá!iy m. norton à enfoncer lespicux , ein Pod, Dammer/ 
C the oter Jochieieael, die Pfable damit einzujchlagen, Fiftu- 
eu, tudes. pro defigendis palis. 

Fieräre » ficher, fourrer,enfoncer, eiurfaͤhlen, einſchlagen, defigere, 
inter am deprimere- 

Fiecäe carsttes -n Faire à croire, en donner a garder, einem etwas 
vorliaza, meif moden, perfuadere slicui, dolo fidem facere. 
pan Ficcato » pain mélé de grains de raifins, ein mit Trauben: 
Deer permijchtet Dred , panis racemis commixtus vel condi» 

tus. 

Ficratas Acatura· Fichute, V. Ficamente, 

— » un mailler pour enfoncer, tiu op , Schlegel, Fi- 

"ca. 

Fireia, feccia» lic, die Defen, Drüfen / Fæx · 

Fiecis,/o» adj. plein de lie, toll Hefe, plenus facibus, fæculce. 
tus. 

tirar di Ficco» virer en fichant, de haut en bas, mit einfchlagen, von 
ter Dive herab jieheri, figzndo detrahere, demittere. 

— » becquefigue , oifeau , eins Feigen⸗Schnepffe, Tice- 
cua, 

Fichereto ; lieu planté de Figuiers. V, Ficarete. 

Fichéts» lieu plante de Figuiers, idem. 

Fire » Figue , un mal qui vient aux hommes, Fic, porreau, aux 
chevaux auth , eire Zeige, haec Ficus, ein Gejchwat an den bag: 
richten Orten des kLeibes, hic Ficus, 

m. E nature d'une femme, die meibliche Schaan, pudenda mu- 

iebria. 

cercare i Fichi in vesta» entreprendre des chofes difficiles , (djmerer 
Ditmefich unterfangen , ditficilioribus feaccingete , graviora 
fuleipere. 

Fies s un Figuier, une Figue, eine Feige und deffen Baum, Ficus & 
fruclus & a:bor. 

quands al kica ferba il Fico è if villan ferba il panice » que quand le Fi- 
gui*r garde lonsscums fa Figuz , l'année fuivante doit étre 
mauvaile, war Die Feigen large au oem Baum bangen, ſo ſoll 

cui 
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aiu bojes ſchlimmes abr dorati folam, fic rsrardiusex arbore 
decidontes fleciusaeem anni Le quentis indivane, 

Fics d’Egiste , ficomorre ; tin vidi Fetgenbaum, Adamsfeigen, 
SRauibrerfeiae:caum, fyoumores 

Pico C7 ficolo » en langem» une ch.1.c+& un cadenar» time Vette, 
carena. cia ab Jie. fera penis - vel tarenar a 

Fcofsère » qm. Figue-fle ir, dine gruͤne auno 4 iugera Sciqt, Ficus 
criam ium viridis sh amatura, 4445 molly te 

exlra rel fica pris taz je fur, Antffrifcher That ertapptt , in Aa- 
granti dep:chentus: — . : 

Firane , m. qui aine les Figues& les fcommes, ber das Weiber: 
ye cf ud Feigen debt, racanmmi & 'omnisanum appetens, 

Fcsne me WU? pallina eiu Bauer, ruttic s. 

Fi». ali plein deFig.ess voll Feigen! Ficcbus plesns, Ficofus, 

ficalo » perit Figuien cin Ärinengeiobsum, Ficus minor. ; 

Fida, garantilleinene die Berfigerung, ceo, Gevsbribefit , 
Blitaſch⸗nñt, fponlio auchoriras, Fiics, 

Fida. Ji vente de provilion pour sovra l'année: die Berkanfung 
jähri:chen Prastants, annona verdi b . 

Fulagione « f, castiom aflizance» die Verſichtrung, cautio, al 
feveratio, ; : 

Lidamza , Fiance, confidence» gron.tr, bafi Dertrauen, Die Sus 
ecrit, Fiducia» con fienda confilio F;desria | 

Fidanzdzlie È vl Flangiiliess pron, tr» dit eorocrübnus , Deus 
rarhs Eior;te » Mogtiytat, Iyonlalıa 4 

* ideas, adj France pron. er, cin Verſprochener, verlobter , 
(pentus- i . 

Fidanzare» faire caution SDetficberua neben. cautionem prellare 

Fidere » Fier, trauin,Uettceau- m anbertraue cont dee. Fideic. 
er desc borde , mutò due, 

Fidir befliami ı €. Ib verdici: véturage pour toute "arré- & dune 
ner lebetai a moitié. Bir dA enm atre qaae Dy. br vert euet, 
pabulsm ann aunm vende e Das re ud bie dam perder. cn, 

ezota pro dr rddio Erucküs ica: t, 

Fidara , (ezmcntdz Fiue.ce, der Cid der Treue / juraaenaun Fi- 
delttatis È B 

Fidaramentt » adv, confıdennene , vertraulich, confidenter. 

Fidire, adj. athic. E:dc'e getreu, Dem nia een stetcoueu Daria 
Fidus, iIntimus Fisc is : 

Fiderammegi» Fidecuusmis. ein vertraut But, Befehl, Fidcicom- 
mall m, 

Fidintemente adv V. fidaramtntes 

Fidenza» confiance ds D rire. Zuverficht, Fiducia, 

mn Fider ‘unesalliance, lort Qe ag c» Cl: AE Die , Det in 
Za st nui n auff bre Treue argesimwird, annulusceirus igedc- 
dis sé brune _ : | 

Fidigfime , adi trés-fcur , trés» fidelle , ber gitteueſte, Fiaulimus, 
Fric'sflimus. . 

Fide, Fidele: treu Fidelis- 

» pifocia confiance» V. Fidenza. 

Fie, fia. i cia , e$mird sen, fiet. | 
Fichale . adj-deb le foible» fapvacd, matt, Fraftiof, debilis in- 
validus: infirmus, 1 becilos, fagnis. . i 
* fiebslerte » foibieli» pron. t, bie ednadlrit, Mottigkeit, 

tra alit as· debitas | 2l . 

Fiebelire » afforolir « pref, febslies ſchwaͤchen, infirmate, debili- 
tare» frangere, Nw >, 

# Ficsere» Frapper prel fede, fedi. ede , il n'eft pasen ufage qu'en 
ce temi, & a l'infininti encore eit-:1 pottique » fülageat, per- 
cute'e, 

* Fiedira , bellare. eine Berwundung. Verletzung, vulaus, plaza. 

Ficdune, mm. sayondemiel, SONIA » tavos» 

Hedätes adj. Frappe bicile, geichiagen , pernanidet „ percutius, 
v.lretat: S. verberatus, 

Fiele» ım- Ficl, tic ®. Ue, fel. 

Fiena v hiene, animal, cio &:gctifditsrerjferbe? Tuier, io der Men⸗ 
(ár m € mne naganer, ucc Ter Pirito Ramen eritrüct, eiat 
mit deren rudeud, aufiurrenden, byæns — 0 : 

Fiensia , taux afaucher le foin: c'elb aufli une feniere » eine groffe 
nes Falxiocnaria» fiesta» cin Hrueoden, icenile. 

Fienale » sd; detoin» Cds jt Deli gitizto Éxnanus. 

Fievacas frunile - fenjero» buttcieurde toin, Cu Jiutertge fanile» 
ciù Linder, Peumachet / igudcx» Ioco, 





FIE FiG 

Fins foin, dat biu, forum. 

aon è LEE da dir leas ar orche s ii n'elt pas heure des'a mufer, ed 
uit lane Federiefeitd ju mavbeu, oder atit ju verliereit, pe- 
EU UT inmora eff, 

ar fajes di few all nlins to 38 Ailoms» donner e picotin à une fem 
me, dem Weib rera Möplein Daber arden, Nos ili, Ne Eheflicht 
leiden’ avenariam fportuiam exhibzre uxoris hoc efbdebitum 
prazitare. 

Fie», per Jaranmos il feront. pron. i long, fieterdez (ton , erunt. 

Fremgreco , lenegré, Bockohorn, fienum graecum. 

Fiengss adi. plem de foin» veti Det, facio penas + fœnofus, 

Fur PF. ere: 

Erra, bete fauvage, Foire, cruelle, tin wiſdes Tier, fera bellua 
cin Jahrmackt, ef, nundinas atauſeun, crudelis. 

Firraminte ade, ciuellement grow atuet Weiß / cr d-lier- 

Feerésaa , Fjerté cruauté. prom, ts» die ibitte Are, Grauſantkeit, 
ker itas cradelizas, 

Pers , aci, Fier. cruel + mild, ferus. grauſam, crudelis. 

Hierñclas beitiole, eit Thierlein, biilioa- 

Léo cin Villed'Italie, eine @tuètin Italien, Flefcum r I- 
cla civitare - 

Fiete , reiten odeur de pots on vafis qu'on a laill:z long tems 
fans Jes inf rs der Schiumel, dus, ein Befane oder übeler 
Serum von Gelupes , fo oarlana nicht geſchwenckt worden, fore 
tur valoruam imimnndor en diu gon elutotuen · 

Ficsalire 5 aftisibli; , 43 febolire, 

Forse ado fisc. Fe fiebele, 

Hesse. Foil ile prunstrs V, firbalezza 

— adv, Foiblement- jdhmagtib matt! krafftloß, debi- 
Ver. 

Fiessa, toupen comune dech-veux, pron. teo cite Haarlocke, 
cir.:s, JMarpaorif cx soni. 

Fizadell; , paye » Me Fcbct » jur. 

— en jugon: pochere , cit Meiner Schiebſack, persia, 
Lace luo 

Frrarcola » la nature de la femme. bas weibliche &.ied, men cum 

LEE v riva, 

€ Fiale, citta di Fajcana | Ejezólo Ville d'Italicen Tofcanc: ttt 
isti id dem dire Liner Drbice e Lelula, Hettutiæ civitas 

Fipetell'arerba» ripa que herbe, Lebertrant, heparica. je 

Fa ere » ficher, eĩuericten, feft machen, ſtelen, figere, dii; 

Fazlıa, Fili. ctae Tocht er, Filis, ein Maͤgdlein, p.cla. 

File, adi. Filiae Atadiich? Filialis. 

Hızdiaaa , Dilieule: Folle delai où quel'ona levée ein Patbeur 
Enter, oder aus Per Tutiff atbabene Toditer, è fonte bap: 
in3us Li ecpra Filia Filia Wilrica - eim Magdlein, daß man 

‚nero, FiltaIacte & coucatione» : 

Fihianrs Filieut, & Fils de lait ou nourillon, ein Pathader Tauf⸗ 
ob, Funus luftricus, eir © obi ber man auftrzogtu, Hailius 
laits & educatione. 

Fires Filler, faire des petits, produire mettre en limiíere » tes 
bubret, parue, bernerbringen , producere ans Tagicht bruts 

Ac» inlucem edere · . 

Fisfrafeas pel e bile + Fille de fon mari ou de fa fefnme: d'un au- 
eee eine EtieGtochrer, privigna, Filiaitra, bit Schnur tes 
Schns rats nutus» 

Figliafira» beau Fils, Fils de fon mari nu de fa femme» d'un autre 
E «n Techternran, gener, ein Eriefjohn, privignus » Filie 

er, 

Fivliusiane » f. adoption d'enfant, die Rindfehaftt,die Au ehurung 
‚wu Kindes ſtatt, a iuprio, adoptatio- 

Fighatira, generation: enfanteinent. portée d'animal, MeBeburt, 
Werffung, Deduna der-Ehiere / partus» generatio animaliame 

Figli, File entant un cay-ul un fagsin · cin Sohn / [loss cin 
Kind, infam, Blunenzwie deloder &aamttifzines À run. e 

Müicoiter Menjd , bono obfcuro genere, fteunmate ratus- 

Ficlisccia » Filleule, V Fizliafira, 

Figlsceis, Filieul» V. Figliajlis. 

Filicla: gio , rice d'enfans» ent:ns, lignée, ein Geſchlecht / pro- 
iaa» Die Kiuter, proles, foboles. 

TF; Pdettes palettes ein d gterie tt, Filiola. 

Fibres, unegiande Lille, sing greife Tochter, Filia prægrandiss 
veu CRU · 
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Figlimbla , Fille» V. Firlia, 

Fitlimelins4 » race d cntans» pron. f$. Figlislap ein. : 

Bglinslire , engendicr desenfans Kinder gebähren/ gignere, gene- 


part» patere infantes · : CENE 
Fighuslittes Figlinslins , Fillot» petit garçon: eitt lleiner Jung, puo 


rulus-puellus, : RENE iR | 

Figlinolime» perir-Fils, petit enfant» cin fitiner Sohn, Filiolus, ein 
Kein Kiud / ialantulus. 

Figlinöls » enfant, & Fils: Ce mot eft pris au pluriel pour enfans 
mâles. & Femelles, tin Kiud / infans. Mejes fort in Plurali bes 
deutet Kinder, manm neeiblicher @eichlechts , vox luec figli» 
mobs ja piorali & mafculos & fosmellas fpnificar. 

chi bi um Figlimels lo jé matto» chi bá en parce le fa gra» qui n'aqu'un 
Fils, il lay permet tout, & qui n'aqu'un pou ccau , lui donne 
tour, mer einen € on bat; ber verftattet ibm alle$/ mar nur 
eir € dein bat, gibt ihm alles, unico Eiliclo omnia perinkrun- 
tur, unico porco omnia dantur. 

milis Figlinslis © lenxusli mex Jon mai troppe in cafa » des verres: des 
enkuns indles,& des draps-il n'y em a jamais trop dans la maifom» 
eat Ics verres le peuvent caller « les enfans peuvent mowri &c. 
Sthjer, Knaben und Lenlachen find armicimiglicb gor menia in ei 
rem auf au finden : dann die Sidſer brechen leicht, die Kınder 
frerben Letces unb bie Leplachen jerreiifen Leicht, vitrorum, Fi'io- 
rum» & lodicum in quavis Familia parum : mam facile fran- 
gr. tut vitra» moriuntur proles: & lodices dilaccrantue, 

chi nom hi Fiplinsli > mon sé che cofa fia amare, qui n'a point d'en- 
faes » ne igzit pas ce que c'ell que l'amour ; mer feine Kinder 
bets Der mi hist was Ziebe feu, carensliberis» 1gnocat quid 
tit amor. 

è Figlimola della gallina bianca , i| cft heureux» Mrift elfid'jelia, hic 
fortuna uzitur fecundà» huic fortuna Favet, adlpirac. hic elt aliæ 
gallinae Filius i . 

Fichwzses fglbiéxsa » Filleul Filleule, pron. ts. V- Agliana, & figliuo, 

Figmensi, Piétions» Gedichte / ertibtete Sachtn / Figimenta» Fi 
Ctiures 

Fiznere , feindre , palit def. Siafi, fegefli » finjes fingemmo, fingifle, 
fimero» pare finto, articht · fingere. — 

Figests , oncle, cin ptits Gejbrrur. Bluteif, Furunculus» feu cla- 
vus. mobi [pecie s. | i : 

Figo» Figue Figuiers eine Feige und Feigen · Baum / Ficus & fructus 
& aibor. : si a 

Figera» routes fortes de Figues , alerband Feigen / vari: generis 


Hicus. 

* Fizula « File de terre à porier, Hafner Werd,irrdenes Geſchitt / 
Firlinum, ſeu opus Higulie · 

* pigulire, travailler de resto» i Thonarbeiten, argillam tractare: 
Figlioum exersere. | | 

» Fiswlaro, Figulims , potier de terre» CIN cffe, Dauer, Figa- 


lus+ 

Fizuls , porier deterre. idem. È . Le 

Fara, Figure» eint Giaur, Geſtalt, Anſehen, Biſduus, Abbildung / 
Vordiid. Forma» imago» typus» — | | 

Firuraccia » vilaine Figure, stie unfdtigergarkige Gefleit, Figura 
lord:da» deformis. 

Figuraler adi. de Figure» my 
tung tebend, inyflicus » auff verbiamie Sebeus: 

uratus. 

Fiperdlmentes adv myfliquement: geheimer Weiß, myflice» sr 
b ümter Weiſt, figurato. 

Ficuramento, per Figura» Figure, Ve fgura. "Li | 

Figurdura » Figuration, pron. fr. die Gefaltung, Einbildung, Fi- 

zio. . f 

Ferr. figueer „ geflaiten, bilbea, abbilden, abreiffen ; figurare, 
delineare, «fingere. : 

Finraméntes yov. myfliquement ; V. Figuralmente, 

Figuratiónes f. Figuracion . Ve Figuramza,  — n 

Fizurativovadj, figuratif, verblümend, figurativus, geheim, my- 
iftius. 

Foereita, Fizmelna » petite Figure pron. re 
kalt, Figura uua, . 

Ji; Ram. Extlcuz de Figures » eine Quilbtr-oter Kurffer / Stuck⸗ 

Made unt Derfaufer, Hgurarum & lnaginum opifex & pro» 


you 


ique, nebeim / wine gehe ime Beden⸗ 
Dirt geftelice, fi 


Fermé, eine Heine Ges 


= 


. FIL 
Fil. film V. alla la, & fl» fils, 
Files £, files, rangs» Seibt, Glieter , Orkunng, ordo» ductus · (e- 


ries. 
alla fila , tont de fuites à la file» Neihensmeiß, nach der Drduumg 
— MAC ordinc. | 
itaccia o fitacci » au pl. Filandres. des Filersqui pendent à l'étoffe 
ethlee, bie Zaſele in an sine tia i 
m bios ausgeisgelcen Tuch/ Fibre telz &- 
Filatéts cordonnet, cine Feine Drat-© pi i iculi 
ingendis paratus funiculus, — 
Fifägine » £, la plante du coton, 
pri = 
Filigne, (ablieres piece de bois qui cravei fe i c 
ein Buliten, tignum: re — — 
ne dll e dora; filun, gatenmerd , filumentum 
lamenti» fiiaments» SAferisin/ hb la è, Gù [ti 
rails Zaſe 1x Fadenwerck, Gadsmlein, 
* Filändre flucerds » adj, chiche, avare, aeigia, Fara , avarus. 
Filire » ler [binnen nere, filare: filum cucere. deducere. 
chi Fila, mm perde giornata , qui file ne perd pas fa jorunee » il vaut 
bien mieux 4agner peu, que de ne rici Faire: es in deffer mania 
ala bes ermerosu , praitar yaulu'um quan nihilacquirere. ' 
— jargon » avoir peut» Bp Té rfl, mer angi. 
un Filare » un rang ac mailons ou autres cholzs» eine Meib T 
oberanbere D ine, acificiorum vel aijatum reru one 
Gnardare in wn Filard'embrici, regardes a peu de chele, regarder 
de pria » Geituli enreben, bejegen, befubtiacn , ropius intueri » 
luft: arc accuratius, 
dare sì filäre donner [ts propres affaires à un autre » pour entre» 
pr: d celles d'a tru Lans profit» geile eigene Beriwiung.n 
üderaebeit. — la jreinbee Sechen ju iam Echad:ıt mis 
den. ali nis fe cum danno ji - i: sis al 
" a icis naumgiceie negutt:s, proyi1;1s al- 
la gattana files. cela fc dit, qund om voit q :elqu'un qui travaille 
conte fon ordinaires wird getuat von dent , weicher etwas seiber 
(eie: ip ifberetuzet detis dic. or, qui hoc velilus contra 
faa aiia: c afactud nem. peragi. 
cattive prans quends la puttana Filail jabbate » c' cft mauvais figne 
quand la p tan fic lc fames» es At cirbog Heiden , mau die 
Pure ant € or2ubcnb piget, meiccrix die fabbathi nens nihil 
Rees blat d } ! 
Filaretsà » b]. dl es pour stracher latente d'une galere, 
eu Hein Wegitsertes Oeilaerd , die Falte Set M. = 
maden, funuli vancellati tentorio , trire:nis fizcndo xxi. 
Filaliriccas Cr filafiveccala , un grand embaras d discours » une 
range de ticges ou auties Totes » CIN groß Depläuder , Gee 
(gras, sugar un, ftentorcive clainois multum , tiat Reihe 
— ee i 
Filatera , grand difcours ennuyeux» eimverdrieflichet 
* etais , "x I taftidio UN — 
Harene» un pli a« bas de la roe de Pharifiens » Te 
cime aite oder Saum an der Pharijker Dice, in 2 
rifa geuen ftolæ, phy, sét-iiam i 
Filateria , m Papier ou étoit écrit des commazdzmens de la Loy 
qe l'on porroîr a: bras di rems des Juifs» ein Papier ‚worauf 
vor: icem bas Geſttz oder die jenen Siebert geispeiebeg, und vod 
bei Juden am Bribactezarn mordei, charta cui decalogus 
fcripruss Judaeorum olim brachiis athxa- sui 
Filateje » des his. Fatenmerd, fila. 
Filasiccim V. filiselles 
Filita» dull» «d. filet » V. Filaio, 
Filassja " ane lee , Cite 8 vinntrim , netrix. 
Filatòja » ut rowct à Filer , «t5 &pın 
filare, "c SES: thombus. 
« Filéay Promentirio nella Traccia Philia, un ca dins! 
la Mernoite» ein Dorscbbrg in Tbracis Neben u aus 
Mer. Philia Thtaciæ promontorium € fronte Ponti Euxini» 
Filello , Gt deli» ie fiterivus la argues ein abaenuntener Faden 
Filum devol. tum » ein Bust^enbenb der jungen Kinder , ancy o- 
gloflum: vinculi m neivolum (.b lingua puerorum qucd fi- 
‚Jun vulgo appeilaur, 5 
Filewlo, je 1 ict fous la langue, idem, 


cin Daummolen:Daunlein, got 


Filèsta 


FIL 


Filnte, filer pour un cheval : un fileronret, de fil ou filer delié. & 
un filet à pécher. cordelerre » ein Mücken: Neg (lie die Pferde/ 
rete cquis inftratams en mufcatum aceleis refiftir , ein i 
fier ieh rete vel mafia pilcatoria » abermundene Fäden, bia 
devoluta. ein & dysfirleia. zeftic.i]2 tæaiola, funiculus. 

Filiale: adj. de fis. filial: Habit, Altalıs, HP 

Filiatione, f. generation. adoption, filiation, dis Pinderrdeugung, 
generatio, V. fgliatmne, . K 

Filicare , tondtc les pépins dentelles ou dentures, Die Pallis 

faten oder Piabl- Werd jpigen ,— palos ad urbis mumimentuim 


Giliinas trefie, une ileufe. V.flaröie, vio langer Stric/ datem der 
Habicht lozgelaſſen und azsedunden wird, habemalaaccipitris 


linea. 

Biura. filiere d'Orfévre, eins DolMaten:@pinnerin, fila aurea de 
ducens: rin Dold:Faben, filum aureum. Es 

Fulszime, f. per fuligine, Cayo du weit OîtrRuf, caligo» (diari, 


niger. A 
AM Signes d fila, elegno» Ctre pendu + gehenddtmerben, laquei 
[5o glicio vitara finire, fufocadi. 
€ Filipopoli, C Pirilippopo is» Ville de Thrace, les Turcslanom- 
inenz riliba » Porlispope! ober Doiltppif) cine Stade in Thracien, 
Philipyi fe: Phalippopolis: Uros Thracie. Turcis Philıbar 
Filireas philuéo, pe eit Kraut, phylhicis tom phyliicio berba, 
cine rude, citt inben: Baum, philyta: cilia. ; 
Filsella filotel. du Aarer, fioret-@eide, ii viericum-. 
Filiste,m. langur deerf herbe: ile traut Steinfarti, Hirſch⸗ 
Zunaen, (colependrium. fiiix- 
Filo, du fil, ein Fade, Klum — 
Fato, hi d'épée ou de co'iteau- bit Schreibe eines Deasnd ober uf; 
fers, gladii feu colti acies · : 
giis di gabe, brin depailie ein Btrohbalmiein/ feltuca, ftipula, 
cau ierlus · 
gils di perle, rang de perles, collier de perles, eine © nur Perlen, 
torques margaceis vel unionibusrefertus. 
far naa cia per ils , Esite par force de peur, cine Sache au⸗ Fordt 
verridy:en. pet mervin tem yetficere x 
andare per il fil della «spia». faite une chofe avec bien dela coafi- 
derarion , tint Sache mit rei^«m Dedsct verrichten, circum- 
fiet igne seine mazure ac pizinedicare cin aggredi, 
peder pl 5% voir parle menu, vrlnao im c e Sache auffs genaue⸗ 
ür anse pent ius 243 sidincueri, per uftrare. _. 
fils pra. Couvent: vien louv:nr. èfters, crebrius, [æyius, frequen- 
mus: iterarderepecit SY icas. . : 
tener aitactis si file, crit quand une affaire nes'interrompt point. 
ei er Verrichtung citg he amet nachhangen,rei pe: agenda inde- 
fe se feinper inhateres incu. uberes I 
- afit delle vent, le Biel évine du dos, Mt Rédarab, fpina dorfi. 
Filed ferro» Gi d'a ı hal tin iren. Dtütiy ferreum filum, 
maa lace à fils di bada, meruie au fil de l'épée, durd die Schärfe des 
e merde bineidycert acie vel oregladii enecare, 
d fil». Blah. V. alla Flo, à 
Fils, en jargon, peurs Die Fort, metus, pavor, timer, 
Filcérds adj. chiche avat:« V, flandre, FR 
Flomina. roffiznol, die Radtisall, philomela luf:inia, 
Filoes della minière » m. un fi os» ou uge veine d'or, tin Deutel: 
fchariter, crumenifeca» imanticularias. eins Gold: Ebers auri 


/ vena 

Filacln du filofe?. du Roret, V. fliseTe, : i ; 

Filafitr, adj. Philotophal, der Welt⸗Weißheit sufantia, Philo= 
tophicus. ER 

ilis ame a 3i Philofophano ausder Welt ⸗Weißhait ei. Beferàd 
barre: Philofophans. ETE . A 

Filafafere. Duilofophers id der QVeifbeit befleificn, aud darfelben cis 
ne Unterrebune pflesen, Phi olovhati- — | . 

Fils, e. Philosophie, dar Queer Weisheit Liebe! die Welt. Sot fo 
heit. Phi ofophia, . ade 

pl. cement » iiv. Philofoyhiquement, nad Bri ter Suet 
fcit Philofoghice. 

Fiir: ai). l'as vioylique. V.frlef fal, 

Five. Clebsfoho ein Weltwiiſer Philefophus. 

Falrestas feljisocesla, um grond rhartasde difcourt, ee rangée 
de perfunnes ed auttes · V. flafiraccas 





FIL FIM FIN 331 
FilevosElere,tinBiebaTrand,fo auch beiffet,aebe mir mach,philtrums 
Filsta , felouque , forte de barque , eine Gelucque oder Art einté 

leichten Sifleind/ celox , feu cymba levioris acexpedicioris 


 fpecies- 
Fixes unfilet, unrang» umchapeler de quelques chofes enfiléen 
emfemble» pron.tr. eine Neibeeinsefafter Dinge , feriesrerum 
perforacarum, filagne connexarum. : 
dre, in er, pronsts. burbléderte Sachen einfallen! 
einfädeln, res perforatas filo immiilo in feriem ducere. 
Fima, fmdte, infia au membre viril, eine Gngluburg am 
männlichen Slied, membri virilis infammario, 
Fimbria, bord, ourletd'enbas d'une robes ber Saum eines Sad, 


fimbria. ora. 


Fime, 4 fimo, pour fumier, ein Mi: Haufen, fterquitinium, fime- 


tum. 

Final, adi. plein d'ocdure, gar unfauber, admodum fordidus- 

Fins Sow» Prep. juſques · bif, T domec- Ri 

Findle » adj, fimal» ein muñcaitfher Schlußr claufula muficalis» 
centi, field, Gnalis · | 

Finalmente, adv. fnalement: endlich, julent) ultimò. poftremè. 

— — li&iglicp,betricalih,arglifiialicp,callidò, 

ute- ver 

Finäre, finìre, finir, achever: & donner quirtance» tabigmt, beſchlieſ⸗ 

, fen vollyteheu, vollenden, finire, abfoiverer ultimam adhibere 
man utn. 

Fin a santo» jufqu' à tant». bif ſo weit, huc ufque, 

— m. das Gudo, der Beſchluß / finis, terminus, com 
ciouo 

Fine adi bom excellent, fin, rule: gut, flirtrefflià, bonus excel» 
lens. argliftia, betrieglich/ verfacus, callidus» aftutus. 

Fine adi. valeureux, tabffer / mannnbafit, fo:tis» flrenuus, . 

— habile, (qavanc» geſchickt, aprus. habilis, werfäunbig, 
prudens. 

far le male fini, nous difons, Faire la pauvreté. l'a Venerien, citt 
bop Gide nehmen, suileré finire » in der Armuth oder Denuss 
Scd unen egeltare vel Venere perire, 

bwin: sd a cattivo fine » a bonne os meuvaife intention, aus ams 
ser oder böser Menu, intentione boni vel mata. 

Finerärer rattiners lüuter". exuuigare, wo zig / dehatſam machen, 
cautioremreddete, vutfibiagen: verfgmige imagen callidum 
tace €. 

Finerisa , satbnement, dis Eriduternme, Reinigung, Aucrutzung, 
er uitın 

Finéfira. terıcıre. Metaphe œil. enerée, das Genfer feneftra: Me · 
taph, das Mir. ulus, der Einguitg, introirus. 7 

Finijlra pra ii cente » Fontere fur letort , quelqu'un au deſſus de 
nous qui noms Sr toutelorte de libertés Meraph- tin Oberer, 
der uns, allerbant Freobeit qu gedrauch · m, im eg Ruder, Sıpe- 
riorsqui libertati aftionum noftranım impedimento cit, Preprit 
vir Dad fiet, fenelbra vel valva reti» 

— Exit: des feacttes, Geuiter machen feneftras conficere, 
er. (trarco 

Finejträta, “amg de Fenérres» ett eibe Fener, Feneftrarum (-ries. 

Finefirella, finefIritta, petite teac.te» ein eines Feaferrein Fenfters 
Isin, fencfì:ella, fon: ftrinula. 

— m, grande fznétre , eingroß denfler, feneſte a magna vel 
amy dor: : 

Finéisy wr finer, tinaraer, liftiger,verfchusigter GefeR, arrificienà 
afturus- callidus verlipellis» 

Fimizza» bonté excellence [übiilité pron. tr, bit Gite, bonitas» 
die Flrtrefichteit, excellentiae bit Zärke/ fubiilicas » ©paris 
finnate:tracumen ingemi. 

Fiafri, prermers mouremens de Fanta fie» premieres bourades 
pentécs , bererjie&iufall, primus cogitationum impetus» primi 
anii tnotuss 

Finzardapzinesf. parefles faineantile » tie daulheit / Trägheit, inere 
tia. v tuia. 

Fingardare, Erre faineant & pareffeux , fauDeuptim, auff ber faulen 
Daut liceo Pila hm, pigrari, piyociz fe tet dcdcre, 
ot. iri vig htec. 

Fire arditias Laincantife, puell, V. fngerdázpime. 

Fosgards, (oneant, parelleaxs faul/ tri pipet. delet: iners. 


Fingers. fcindte» comtccfaite: d ry deh finf, fmpefiio fine, vare, ' 
" 


finte, 


n 





e FIN 


Finto, dichten, rachmachen, nadéfen, fingere exprimere, effin- 
gere. imitari: : : ER 
Fingévsle adj qui fe per feindıe, was mau erdi.bten Fan, fagibilis. 
Fingimènte, fiction, feinte, tive Gtdichtuaa, cio Bricht, fitio, 

figmentum, fabula. PRE . : 

Fingitare,m.contrefa:feur, qui feint: ein Erdiggter, Fictot, Nach⸗ 
20: &rf,imitarot- 

Fingiirice f. qui f int contrefaife 
eine Erdishterim, Fiébrixe 

Finiménts, achevement» c'eftauffi ane varmiture d'habit, &c. & les 
meubles d'une mailon » uneriviereen Frioul en Irae » eine 
Bol bruna, Vollendung, Derotug / perfectio » 1bfoluties 
eines Kieids Must .Firuzg, aber Duufratd + vellis & xaium 
initru&:o» ett Fluß in Sriaut, Hamen Forojalienie, 

Finiminio di mixye » to stes les cérémonies qui fe font pendant un 
matiage» Die podirité ober Dryraibé C eremonet, ceremonia 
puprrales» | - 

à finimindi, au bour du monde» am Ende bez Weit, in fine mundi, 
in confummatione facili. 

Fimre: Finit. pref. faite V, frère 

Finita» finitione f. Fin achevement- V. Frimönts. 

Finita, aci. Fair achevée vodbrat, voliffibrt, greudiget/ con- 
fummates: Fınicus, abolueus: per lectus. 

Fins, adj. ben: Fin. V. fine. bon, &c» 

Fino, Prec. jufques. V. fe. 

Fineb'so ci fono, tant que j'y ferai, fo (avg Ich verte ba ſeyn quamdia 
ibi fuero vel ero. . a : 

Finch'invives tant que je vivrai» fe langid) itbt, quamdiu vivam, 
vel vixero« 

Fin che fi può» tantquel'on powrra » folamg alt man wird lönaen/ 
quoad poflibile erit, | 

Fin che r'aggiri» tant qu'ilcowmers, fo lang cé fid ummenden oder 
umfebren witd, curante ullius orbita, gyre, vel sevolatio- 
pe. * 

Ein da quifl bora » dés certe hecreméine, von dieser Stund an/ ab 
hac ıpia hora- . . 

Finds, des, vou, ftithero/voz ber geit dit, à» è, exquo. abillo 
tempere | . ù : 

€ Finlandia, Privintia di Suezia » Finland, Province de Suede, Fiaur 
fund, cine Lantihaftin Schweden, Finlandia ica lireimgias 
regio Suecixe . | : . 

€ Finmarchia, parti della Narvégia v Finmarchie» partie Septentrio= 
Baic de Nuivcge Finmerdien, cin Netataſſche⸗ tant acgen dem 
gefroreuea Mete Finmarchia » Regio Nuivegi.a versus mate 

* glaciale. 

——* ornet fon dilcours, (tine Rede jitren, exotnate fermo» 
Rem, 

Finecchiata, cajolleries babil, ein uantgee Beplauder Gejchwänis: 
feit, inaneı raga garıuliras, giu liziose De, gode, veberam 
au upium · 

Fimscchitsti , petits to:tilens de cheveux fur lesermelrs, ficte 
fruure Dearlodeniur Sierde ander € co kfc tere tiri, conca 
muli cufpati per temyo;a ludentes ; f-pouliev. Feachel, tocai- 
€: uin mins. 

Firicchios Enid, Fenchel facnicelumn- 

time il finocchio mella falficria i eut , perripiém , comme le fenoSil 
dans a ſauciſſe, pourremplir. noire que de nombre» com 
me un, o, enchifize » es dienet mu: jur Erfliluug, pro lup- 
plemento ; complemento eft, noa ad ufuu au: cınelwinch- 
tum. 

vender fnscchis. vendre du fenoüil s en bailer àgarers cn faire à 
croites neus dilons, vendre du MIE» CD aus weiß machen, 
odereormahlens peifaadere amt impemcce aca » eintui sor 
fbnègen, mieer ed gern iret, verba ad auditoris p. nium vel 
inc ina jonern ayra: re NO 

il purechio tra de mele, ume Cho fc bien à propos, parce qu'on fert les 
pomme: & le fenoli.] cniemb'e, en Iralie, ein meh. rebmtaté, 
fbidtites Ding, res fiat propolite commoda: oypoit«na Lco 


fe, tite Nachaͤferin, imicarrix, 





x. 

Na La parte [na del finocchio» om fmt a n» fnitchiv» vouloir ce qui 
nos appartient iniqua une taille, Das ſeiurat D'f and das ge: 
rinofteund ten ttc Heller anfordern, fede: wollen, fua adani- 
Riinu uique ebeluu vel quadrantem exigere, 


nn. 
FIN FIO 


Findechio marina, sferles mequeris cajolleriespale-pierre-ou perce 
pi eros herbe (heslauber, umi Seichmäg.n uz verba mania, 
Steinbreip, tin Kraut, tax Fraga vel faxitrauiss he ba. 

Fineccins porcino» forte de plante, peucedane» Duarîrazo, Echwe ⸗ 
belvurs. Beufenchel’ peucedanu n. 

al fase hier nous dilom. entre la poire & le fromage, jui End der 


9X. bljeit, ad c invivii inem. 

Finta [inte tine verdellte TBeıfr. ef crim, fimulatio. 

Fiat nentes À iv. avec Écinre. berfielter Mens, Grru and. 

Fintione f, F; iom bte Erbidtun:, ein Watict,Frétiur. 

Finto, part terme, conttetait · ext ichtet, nachgtuffet, Lidus, imita» 
url 

Fis» amende, peine, gite Quffe, Strafe, multi poena. 

patder il fin etee chacié, gelirefit wurden, atas care. luere. 
Fis, not Venitien · pwurfagli Fils, nach Venetiam a tre pra, der 
SEcha, idiomare Veneto, Fi ius. \ 

Fiocaggine» f. 1 ble, qui fait parler enroûé, bic Seiferfeit.raucitats 
savıs 

Fiscaggie, Boc» Boccem , tint Flode,Lode, € door, Boccus. 

Puttamiste, adv. foiblement: lachenient, wachlich⸗ liede tlch, 
ſchlobbdericht / ignavés fucorditer. 

Fuccare , neigen» & Ancquer, ſchuepen, Floden machen, mingere, 

occos dep.ucre. 

Fisccatura: floccons, V. fesggio. 

Fierthetti» fiscchimi. petits Boccuns, Meine Floden, parvi Roccuti- 

Fiaces di neve Roccon de neige» eine cnectode, nivis Roccas. 

Frecen Boccen fanon. moucherurer c'elt auffi cette laine ou Cogien 
qui vole par l'air» ¶ e les enfans appellent, &lalle dela Vierge 
Marie» tus⸗s · eine Floce/ Auccme ein Wappen Band, tellera 
inligmium» @ommer:taden, oder uneriseben Frauen Erinnen, 
B. Viiginis ila ven, feu Fıla zíliva peraezcm volanzia + des 
Ipreudeite Kibeit, opus vermiculatum, tive Schnur, Band, 
tania: lg la. 

fire 4 jaho del jsces > c'eften Lombardie unjeu pour apprendre à 
damier, tin Zombartri @riel, wm fprincen ju lernen, Imlus 

_ Lombardi vs laltum & choreas concernent. 

Save il julio del frocco tre pendu, gependt werden, {ufpendi. 

Fiscrolare, flocqı er V, fnecare, 

heredi docs. floccons. V. fiscaggia € Fcclétti, 

Fiotveme m, gros loc eie grede Foce, Boccus magmes. 

Hiocina, furte d initroment de fera y] freurs pointes pour pécher, 
& enfi er 'eyoillon dans l'eau, cine ©attuza entra Kb er gs 
iuge Rut mure Soitzen, initsuenentum ferzeum pil-atoriesm 

, P4 E MSCE ODE ac matum» 

Fiscine, © fine, l'ecorce du grain de raifin» le marc du raifie» 
fiuccon» die Erausenfdy ff. :acemi putemina » bit Traus⸗ v 
Seu Weintteſter, over Weindräfen, Icapasracemarius: vana 
cra. V. frecaggio, 

F; na li. earolie, pont foible, debile, fard dlià, frándiid), de. 
bias, 

Fismi4, une fronde, eit 8 chleuder, fanda. 


Fumbäre, fonder (leute fundamvibrare» 
Fumbatire, m. C7 in 


mime, l:ondeur , 419 Sdleuberer) Schlinge 


meerifere uncicur, find bularius, 

Fionda, unetronde. V Arms, 

Fiandare tiondetr. V. fombare. 

Foul. fattu: defiosdes ein Echleudermacher, fendırum opi- 
tex, Fundarius, 

Fisngasores sa. | ot deut. V. fombatsre, 

« Fiosia Isla di Dania x Fi.nie&}unen. Inte de Dannemare, 8t 
Ben, tl. € Webiiticht 4 ind 1 onia Dina Diu a. 

V.eral:t:, eur de lise eint fü ien, lium. 
Fisraliie, torte de fleur, baibeaa b ver dlauc Korn: 
eine Barbe, ba. bus, eine 2Xeer D tbe, buse 
Fisrame m. guntes orten de Heurs, ulerbard Daumen, amne forum 
genus 

Frame, un meguer, & unmignon. pron, tr, sin Frauen⸗ 3 

neg ' "LA It^sims 

mer Kacchtgen, amatorculuss grace his. * 

Fieraransioı Heur d'orange » Ponntransen Bär, pomi serai 
fits, 

Fiersta, leur pour teindte en bleus gite Blue, Mau Dani 
bin, Hos caeruleus ttnctontbos notas. 

Fosrdalijo» FHeut de lis, V. jeraligi, 


Slumscyanun, 


t ji fÄrs 


Pères 


FIO 


Fiùve,m. Fleur, Fleur de vin, Fleur de farine» né Blume, Hor, 
der Rah, die Theinmutier, Fios vel marrix visi , Blume tes 
Decis, ber Boricof, eter Sraubmebi , poilen, finula, fi» 
lago 

ogni pare plates fuer chequel del vios » chaque Fleur agrée, hormis 
celle qui fecromve dans le vim,car il rit aa bas, ele Binnen 
Kuh aurebmitd cuffer bass, fe ina Main Roh / Dan bie fisen 
unter, omnes Floresgrazi luat, exceptis tis in vino, nam lub- 
iden. 

Cit) non fa Fir. man fa frutto » quint prodiir point de Fleur, me pro- 
duis pas de Fruit Cela fe dit poct les femmes. quin'ont yat 
leues Fleurs ne fonc pas desentans mas Fett Dire trägt, trank 
Pane Schebte. m rh secbifiate Obr seu versati ac thre: Mor ath⸗ 
lide Zett duß veritoniften Grauen aejatt, quos F'ores nom tert, 
in fruétibus fterie cít, merapiioia del um ca a fœrninis obitru- 
ire menfium faboranttbus. 

mnis à due Zei jam mires tre e omaliro pure di matte» qui porte 
ala maia une où Jeux Fleurs, (ent fon sureureux , mais quien 

sorte trois, ou quarte. font fon fou, ein cher pis Dlemen in der 
ad, btdenten sinen Liesbadar/ ihter aber mehr als tren oder viet 
size Natreu, unus & alter los amatecculam, fi plates manus 
gerer, ftultum incicant. | 

un jar mon fa primaveva» une foule chofe w'eft pas confiderable, 
eine Gcmulde macht feinen Sommer, vaicam &nik;l paria 
fumi, u um aıllam: 4 ; 

‚Eier tampéies ba; beau, bluer, eine Batbe, Gif, barbus, cime blaue 
Koribiumt, cy nun. 

Fir di aires m». citime, Miichrabun coemer lattine Flos lactis. 

Fin di line, f. gris de lun » pelare Oielfatb , color eiolaceus dila- 
tie. 

Fior di pajisut, m. Fleur de lapaffion , pall= Fleur, eine Pafiont: 
Blum:, Ansmoniestöhlen, Xi.prtriieien , aneınone, Fıos 

attionia, 

A cime, m. Fleur d'aizain, verd de gris, (Brinjvati, ætugo ra- 

—— m. unfouci, ceſt aufi un reireter. 127r d'orange, cit 
inatlbaum Qolberurg, cuts, cen Buugiüseriein, vegelus, 
V. bora- nite, 

Fior di merito n. crillet d'Inde, Synbiar'f.ts Blume,oce!lus Indicus 

Bier fiorella » (uie de licut, ginerd'Eipagne, eit Pfaggòlunie, 
duret genita. | : 

Fier di primavira: m. beit, og primevero, dit SbiGffeiblime, pri 
m oaecdescbic siue, articulir « h'rba. ; 

Fier velluto» palieveioux, yinatamhc, Fleur, <aunbf it. au 
mer.ivme. amurierbus. — E ] 

Ford: card m. puede, Xii D, Roi his, coagulum lads, 

Epoedixestarie m. a.iutoln, è & Xon oon CARUSO, 

Firet piante. Atte Fic. Um. shene. Fiorens. 

Fiserssidre, Peur but dioec 

portes petite Elear, eite Ferne Blame, Hlofculne, 

Fisremiimeria . [og 6 se parler de Florence, Du & orentinif@e Mes 
de sait, dirlettis Forint na | 

Jisentin, adj. Florenum.tiz gierentittt. F'orenrimus. 

4 Fire Fiorepee- pron ss è € e Tab: Flores: Llorentia Thu- 
Cie fou Her accar caput. 

« Fiarempla, Terra di Lombardia, e di Tirana. ya deux villes de ce 
nain. dent ^ me rilen Lon bndie. & "iscedansla Tricane, 
de Orto eis Taureng , a movi tz tec Lonchactep als g.crentis 
mus tit Gebiet i ocmio'a bajas nomigu tum Lombardienma 
rien Than: oy, idum d erat : 

Ficretti» Vieatets ep dant ant. Firurettes dim fauriongow mipmar 
difesf ir!esio lrument de M is iei len ces ron neg de ver "t, 
gine Bredes Dauness, (aha d'u mm, Berbtedre orte Prec 
Qt noa inet, à free luc, S: Keithts 
ger eut Muncalien 32 suini here, geftramenti em hci arti- 
bac fi gyri Sc foga, fine rate Pertezio nane cm rotuscae mi 

am nans i " Fe 

Pres diis aux cartes. Fleurs, Eie Slechlurter im Æarterisiel, 
prifolruna feu certa tetleca chartuilai am iuloniarıım, iumata} 

iuret. i . 

H aris lan aucune une querelle: fe, eine Zanchchrige, mit 
etii se med. fecandam quofdun. rixofa, 

* Fisrime » xlorin, moanoyé c'or, & d'argent, c'est auiſt une mon» 
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nove, ſelon les lieux. comme à Sienne, de quatre livres du iis 
& ca Piemont, de treisfols, eim Bit, eine Wuͤntz Flore- 
mus, moneta quadam anrcı, &cerlam aceentes. 
Fierire » fieurir,enficurer. en jargon, derobes» pref, ferien #2 fr 
vezpiére , tanben, fehlen, farci. 
thi mom fürifcer man fomeriice, quine donne des témoigmages de bos 
efpritquand il eft jeune, qui fontise Fleurs, ne produit oat des 
fryres ic helles adtions quand il cft grand, Me Yoaentstilite itu 
get bie felaende Miteröfrucht an) mas panic nıdrloruet , wich 
Dans mebe leruez Flori artatis puerilis frustus provectiotit zta- 
tis pares lum : Hasſelius quidqmi i teneris non difcitin anais, 
Hans munquam dilser, vertice firsmen haber, 
® Fiserfcimie: ad], Fleariffamr, btuheud, Flovelcens. 
Fronias delacreme, V. fendi late. 
Fiarint è Fienroms, gsirlandes ou chapeaux de blenrs Die Bluͤm ⸗ 
Ann Flofceli. tia Blumen frank, coroca Flores, fertum, 
Fisrojm adi. enfleuré, sol Vinit oder Divinen, bibexb , Floridus, 
eon Bluman demadt, F'oreus, 
Furugslh» » veraloyr pct à filer, sin C eibenmurm er allmeil (pige 
, MU ll bunbyx telaın orditurus, V. fbrte, 
Fistdre, Hocquer, V. frère, 
Enjcise » Inite de ret a sécher, cine Gattumna Bifchergart, retis pi- 
icaroniigenus, V, forine 
Fiojcime, Sec fine. Huccen , V. ferdggia, 
Fosttare. Barter, oben (dmweben. fume, Rauearc- 
Frs. Hot pour un multitlad · Flux eine Garde Bille Tuus, 
decamanus, bis Wege ma titudo , das Flichhen, proflavium, 
uxas. 
Fistto della muerte» dernier foupir, der [egte Seufier times Sterben 
bea. ulcumu merienristrach ig. 
Fürensa, Llosence, V. fiet sa. 
Fieenzas & firtaze » Florence. idem. 
Frrmáres arrêter halten, aufhalten, detinere, it iter Sade itwas 
gerrines bepbeiccoitt decernere flataere, 
Firmesza. termiete, pro n.fr bie tete, Staubhafftigkeit, firmi» 
tas, Bimitada, abibit, conftantia. 
Farnizells, veraloyeyscta file, V frnygélle, 
Fisamentes ade, Auer. Reid muberen tn, fixé, intenta. 
Fiscale adi. hilcal, masque jfrpiidyen Kentolummer geportt , ad 
licum. fvect.ns. 
Fwtárti confiicire» confi quer, verfallen, qur Fhrdlichen Kammer 
errgiebem bilo ndi ere confifcare, 
Futeila, aver conn cabas, tte Korb, covhiqus.corhis corbula, 
ti rit bozb, candi, er ut ford ser die Toiere- fice], 
Fiscellare » È, ve uti prices Körbe made, corbes contexezes 
Maudldıd meten dft as tornio. 


© Fafchiares (Hie: bon e, tren raster. fremere, fefürrsre, (trepi. 


tuin excitare pet, hoi atesfib.]. m edere, eisWeröh Srrauidy 
petu, Ric, itum vel fom um edere: 

Fichte » coup se tie, une huée o» fifllerie que l'on Fair a quels 
quan, cti Obrrie, Baderdreih, Maultaicht, alapa, cola» 
pi T sat Bos; pen, eter Auslachea sinesandırn, exkbilatio, 
alu] .5, 

Fittitiss peri Gen ein Weiden fítula exiis. 

krshie, (fit fittiermeme, has Zifchen ober reifen, fibilue. 

necellar es! juchms prendre lcs oifexux à [a pipe» mit der Locdefeife 
Wöar (atten! hrkulk illsce aucaparı : 

Fes j- pater ie lira oul'omtientles deniersdes confifcations, de 

Airilrdge Keniferme er. Fi ec. ^ 

"renden petit pan er een inim Rorb- corbula, cophinas, 

Filira» Fhytiger, Me Natarfindianna Phyfica 

Fiscire » fartalliquer, Cofbeeganóe de pré: ve que l'on reçoit, & 
coque. onugese, arüb.en- piper medie dert, fappacitor inve» 
ftiwae, sur Semel auf ted atetbuzg und ci.a:zonimente ſeben, 
alterna Civ) 3 

— » plyücica, ein Naturkuͤndiger, phyficas, natura 
3 dangai*or. 

Pie) v ad: facheux difficile, Crupuleux, trhMerifd srbrlglidi, 
m pous hie. sirhcr LE 

Ficscembas Phifi«nemiz, tte Vatutdeutungefun, hy egnomis, 

Fiiseami (item two pinitionicamitto, cit Naturd der, phyfio» 
met Dura so nus, 


Fijistro phiferere, monftec ma in, ein befonberer aa jd) [o mit 
$53 um 
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dem aus feinem Koffprigenden Waſſer sia Schiferiällend, vers 
ſendet/ xhyſetet. " 

Bj, adj. fixe, attentif, ficiff, fehl, mbarmanbat, fixus, intentus. 

. PATA M filsfofe» Phitofophe, ein Weeltmweifer, Philofophus. 

Fifeláras fijalrera » forte de barque, pinalle , ein Gagti diff, celox. 

* Firine m, de l'or, felon les Alquimiltes, cin alchimifitihà Werk, 
@olb bedeutend, terminus chyınicus, aurem denetans. 

Fiffamiwtes adv. fixememt , V. filamènte, 

Kifare» Bxer, |cttes fixement» Reiff made, ficiff auhefften / gere, 

ere, - 

— m. Fixation bie Steiffmachuug/ afixio. 

Fijiinerf. Fixion, idem. . È 3 

Fifa» adi. fiché, &xe immobile, Reif,feit, uubensealid), fixus, im- 
mobilis, enebtt,afhxws. —— t 

Fifalire, filer en refpirane, mit jurüd aejogenem Sttbrm pfsifen, 
fpiritw artrato fiflulare, fibilum edere. 

Fifiira, fente, cin Dig, Rith, €valte, Filura» 

Fiflilla , un petit pannier, V. fm. 

Fijîera» monftre matin, V.fifisero, 

= Fifliäres fier, V.fychiare, 

* Filio per fifchio» füflet, V. fsichis. 

Fifiala » playe incurable, filtule, chancre iaveteré, une Alte , bie 
Giftel / eiu Sefchmär mit sinem treffen £d) , cine Picide, Flöte, 
Fiftuls, gio veralteter, ringerefirbelter Krebs, carcinoma inve- 
teratum, 

Fifleläre » s'enflammer, (id) enbigen, eutzlnden, inflammari, 

Fiffslatiane,f. inflammatien, bie ari ntur inflammatio. 

Hifloh, pour le diable, toutes forces de mauvaifes chofes: allerhand 
böfed, omne mali genus. . 

Fiflsis/os adj. plein de fiftules , voll offener Schäden, oder Fiſteln, 
filtulis plenus, obtirus, 

Fiflaca, ſctu, ein @olitter, feltuca» 

Fifiula, fte, fiftule, V.fiflwle 7^. fiftela. 

Fisonien quitientuu Negromantien, tir Schwartztliaſtler, magus; 
necromantes, necrommanticus, 

Fitia» tıchee. die Aubefftung, attixio» 

tela Fita » voile ferito, sine dichte (efte Peinmnanb , cela denfa & 
fixa, . 

Fista, une terre qui s'effondre , une pointe ow douleur, ume mar- 
que enfoncée d'un coup , eine fid) jealtende Erde, oder beber, 
terra vel humus hians , tint € pigt? acumea,cufpis, ein € tid, 
pter teen, pundtura, ber@qmerk; dolor, cin auf eiumadl 
cingegrabenes Merdjerchen, ftigrna vel neta fimul & femel de- 
fixa, aut infculpra» . 

Rittagiones f. loyer rente, lofiage, ferme, ber Verdienjt.Lobn, præ- 
mium, merces , Me&inkunfe, Einfommen, Siné, reditus, Die 
Vermiethung, Berrawtung, locatio. 

Fisajssh) fennier, tu Pachtmeun, conduétot. 

Fütare » aftermer, tenir ateime, Joüers ctroas auf Zink verlehnen, 
over cuf Pat oder Binf defichen » locare: conducete, ſpiclen, 
ludere, 

Ristarnile, fitatirev m. feimier, Rentier, V. ftraivals, 

Kittibile, adj. qui fe peut feindie » Cas mam ertispien fan, fingi- 
bilis. 

Fittile» adj. fait de terre, aus Erden, von Thon atmadt, fiailis. 

— Fiction, feinte, die Dichrung, Berfielung, Fidio.fimu- 
iA 10 

Futitiamintes adv. parfeintife, par fimularion , erbichter, verfiells 
ter Ref, ümulate, hae, 

FKittiii» adı. contrefait, feint, trdichtet, Adticius,nachgemacht,imi- 
tione exprellus. — 

Fits» joüage, loyer, Me Bermierlung, locatio, der Lehn, merces. 

dare à Fitto donne: älcıme oualoüage , vermistpen, verlebneu, 
lo a. »conducere, 

rincaramis am rincariscimi il Fitto » tencheties moy les loyers. i fais 
moy du pisque tu pourras » gehemit mirum aufé aͤrgſte, ais du 
kaun, pellime me ut potes habe · 

Kuss au). tiché, enfoncé, épais, ferré, ſeint, feft gamacht, fixus, 
tinceft dt, inbxus. Dicht, denfus, erdicutet, fictus, 

Fito meriggio » le point du Midi, der Mittage⸗Punet, meridiei 

unhttam. 

Füthenelja» unc chatmereile, eine Bejauberin; incaatatt ix. 

Fittenico» d'enchañieur. de devi, jubere] jy magicus. 


Omm 


FIU FLA FLE 

Fittsárin» fermier, qui tient aloüage, V. firtatvale, 

Fiabba, per fibbia, boucle,gance, cordon, (clon aucuns, un honron 
de la méme étoffe que l'habit, eine Spanse, fbula , cin S nüpffz 
lein · Synur nodorum rzmiola , tin Knopf ven cher tein Zeugs 
woraus bat Kleid if, nodulus ex eadem veflis matcca vel panno 


confectus, 

Fiwmale» adj, de Fleuve, von dem $luß, de Flumine, Fluviarilis. 

Fiumana » riviere, Fleuve, ein Wayier. Fluß, Flumen, Fiuvius» 

Finmáras riviere, Fleuve, idem. 

Fume me Fleuve, idein. 

Fiumindles adj. de Fleuve, V. frsmaále, 

Furmeits, petit F.eove, tin Heiner $luf, Flumen patvum, Fluviolus. 

Finmicel»s petit Ficuve, idem. 

Fimärer fairer, Acurer, Fieen, einen @eruch an fid jieben, odora- 
1i, eigen Beruch von ich aebet/ oaorem cxhalares— ^ 

— » chien qui qaétc , sin @plibihund , canis ſapgax, inda- 

ACOE + 

Finias jchizzignifa » une dedaignenfe, pron. ss. eine Deradterin, 
Unmsillige, contemprrix, inctagabunda. 

Fintino» un Flageoller, eine Glôte, Dietfe, Fiftula- 

Faites unc Flüte, m- idem, 

Fidtes per odordte » odorat, Der Oeruch,odorarus. 


. M F 
pe Räcide, adj. lâche, mol, fafque. effeminé , feul, trág, 
Ignavus, Locors, [hlap, matt, meld, faccus, faccides, mollis, 
languidus, neibijdy, effoeminacus. 
Flageilamente, Fiagellazion» dre Geiſſe luug, Peitſchuna Flagell atio. 
— part. Flageilant, cin Deitiper,Geifler, Fiageliams, I la= 
cHaror : 
Hageläre, fligeller, courmenter, peitſchen, geifien, Aagellare, qus 
len, cxcruciare. 
Hagellattome, f- Flagellation, V. Fetellemhnta, 
Fla, ellatire, m. bageleur, V. Hagelänte, 
Flayellairice, f, Fagelleufe, cine Peitjgerin,@eißlerin,Flagellatrix 
Flagello. tuurinent, Ficau, cine Yiauc, Dein, Qual cruciatus, tor= 
ments ein Trerdpfiegel, Flagellum,tribula, tribulum, tricu» 
: rabulum, ^ | 
Hagisie, vice, méchanceté, ein Safer, virium, Qofbrit, 
a ina, Flagtium. . 
: Mone pet: Fiagrane, Licbterlobe pe" Flagrans. 
qramses brülement, pron. ss. das Bremen, uflio. i 
: deg Verdeeanen, combullio. — — 
Kagrare, brilicr, enfiammer, lichterlobe brennen, flagrare» 
Kammer, E]aiibe, Leur, blaue £itien, € chmertei, iris N 
— » de cuuleur de fcu , Seuerfarb ; igneus , fammieus 
coior. 
Flamméslo , petite banderolle au bout d'une lan i 
ce, bafGäbniein 
antiuem € quf, an cimer drompete oder faa i 
mav.ss tuba vel jancer. ; — — 
Flämmsla » Farnule, herbe, Haxenfuß, ranuncnlus, herba, 
Flimmia» Flamule, herbe mecicinale ranuncule herbe de la Tri. 
nité felon aucuns, Lem : tnb mitetlidoe tvolten,Drepialtigleitse 
: DUM, nos Hanmea, fecundum aliquos. 
«te» loufile,hacine das Diafen, die verfchloffene Wind 
tus, der Girbem/ halitus, anhe] cus ———— 
Hatnefita » vemtofué, bie Wiud⸗Blaſtigkeit im Leib, 
, Conc'uti Facue. 
— ad}. venteux, Mindie, blaftia im Leib) Flarmo (us. 
dus adi. : 1 f ii 
T i j- Jaune pailié, beichgelb, [ubfavus, vel melius , gelb, 
Plantare, flüter. pfeifen, Filtulà canere» fiftulare, 
—— Fleute, Flüre, V.a⸗⸗. 
Cone, adj. plajgnans, pleurcux, Mäglich, Jammerlid, mebe:ti 
E. quertlus Flebilis, lamentabilis. j — 
“amis: faignée , Das Aderlsffen, phlebatomia, vene fedie» 
: vel celebratio» 
F pm : Ficgme, Dog, Koder, das Waſſer im Geblüte, phlegma, 
jiruita, 
m Flegme, our patience, & moderation de colére, dit Bee 
ult, parientia, Die Zihmung des gorcs, die Eanftmurd,ire re- 
pe manſuerudo · 
VIN più imma » celui-ci eſt plus retenu ou patient, Diete if 
9ehicbiger, hic majeri patientià præditus cit. 


fc el us, 


Fatuofitas, 


Fem 


FLE FLI FLO FLU FOC 
Femmities adj, Flegmatique pour patient, & difficile à fe ficher, 
méderiher Razur- phleginazicus , cin @ednieger, Dar fid nicht 
leichelich etibruet, manine iracumins,adıram ditbcilis. 


Femmes m. Fleginon, tumeur de lang, tine Glut⸗Veſchwulſi, tu · 


mor fanguincus : EM 

Flefistile» adj. Flexible, pliant, das (id biegen lf, Flexibilis. 

* klej animis ad). aile à Bzchir: idem. 

€ ri ffinga, città di Zelandia  Eiellingue. Ville & port Fameax dans 
l'isle de Z-lande, Fliehingeu, tuc ecrüpmse Sce⸗Otadt in Eces 
last, E itliega Zelandie Einporian: A 

” er part. couibe, plié, efrümmnet, gebogen ; incurvatus, 

ieXus, 

* Hleterey p'eutec, Terinen, plorare, Bere, lachryınari» 

* fete, pleur, Das Teuten, Eiecusc 

* Hetterss plier, felon Dante, bieactt, Acétere. 

* Henmas Flegime, V. fitema. 

Fever If. del imo, detta Flie» Flie,Isle de Hollande dans le Rhin, 
litat; ejue € cuanbijche art bep deu Aursfluß bes Rbeinsin 
Das Teuti®e Meer, Fievolandia, Inlula Baravica ad oftia Rlıc- 
mi, nivium (tazione celebais. 

Flie, 1j del Kenss idein. 

Hlime, cietà d'inghilterre » Ville dupais de Galles en Angleterre» 
Flint, eine Eroeländiiche Stadt in Valles , Elincia Walliz icu 
Cambriz in Angina civitas, 

* Hejliósles adi, Flexible, idem. : 

Fire Detue des Ficurs, a itrement appellée Cloris, elle fur fem- 
me de Zephyr, Mere te la prit dans les fiers, Flora oder Color 
mé, Die Bertin der Biumen, des Sepyoré Weib, Flora leu Chlo- 
ris, Florum Dea, Zephyri uxor. . xd 

€ Hirida, patje d Americas Fioride, pais d'Amerique, Florida,sine 
Landicpafft in Dem Mer jadianifwgen Norderthen , Florida, 
America Seprentrionalistgio, — 

Fliridos asj- Fleuritlant bili end) Floridus, 

Hhfciäre, flocquer. V fisceare, 

Fiji Fioccon, V. porcs, D 

Fisfatm adj. Fait a Floccons, Slodeameif gemacht, Floccorum im 
1nocem concinnacus« SUE : 

Flsjjs di jeta» Floc ou Floccons de foye , tin &ibrnigled , ferici 
Fiuccus, " 

Fla» une Flotte , eite Rricgérober Schiffs⸗FJlotte, clau» exer- 
citusmavalis» 

Flattares Aucter , V. fattere. . ne - 

Hisenza, Fiuidité, Flux, prom, tr» bie Sihfigteiti ber Fluß, Fluidi- 


tas. Fun. : | 

Haere » fuer, couler, fieffen, Aucre, biuabrinueu , defluere, de- 
cree. . 

Finds, adj. Fluide, coulant, flieffend, Fluidus, binabrianead, de- 

—— — & halfen 7. 
ares f, pic] am m Fi fnère. 

Flofiera en = Fux, des Zlup. Spiel) ober bas Trefcheßen, lufus 
a iui nomen cabine, ad ludum charcelarum lututiazum pere 
tin-nse ua 

Fisjs » Flux, Flux de ventre, dillenterie , der Fluß, Hluxus , ter 
uud Fluß, dis Rubr , Hentera, profuvium alvi, aiaribza, 


Pi — Nottan⸗ (djreimmeab, [deb nb, Fiuchwane, weif ⸗ 


tan, aubitans, ambiyem- j 
Flu. Flux, ttc Bardo Wbelle, Fluctus decumanus , eine Welle, 
Fo&:s ” 
Fnssmare» Setter, V fisttáre. : 
Flutzmtjes fintimarter adj. Fiortant, toller Wellen, Fluctuofus, 


* Hwvreles adi, de Fleuve. ium Gius schör:a, Finvaaulis- 
* Faves Fleuve, Der dul, -— cm buvia. c 
o 


Fe: forte de monftre marin, veau de mer, ein Meer⸗Kalb, 
pad. : 
Focaccia, fouace, galeıte: ein Kuchen, placenta, lagamom. 
render pan per focaccia» 1endic ja patcilie, gle iches mit gitidemt wers 
pelsen, par pari referre. j 
Focaccidre» faure des foliaces» Glabea, udyen baden, placentas pia- 


fete. 
cizilas petite fouace petit gâteau, tia Kleiner Giadea oder Rus 


Betacciuá 


du, 
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Feder adj. rouge defen, enfamme, vem Feuer erroͤthet, ab igne 
rabelcens, entiliaber, inflammatus. — | . 

Poesie pietra » caillou a fulil. picite atea, ein Stiejeittelm, filex, ein 
Feueriiein, prices. lapis igniarius velpyrins, 

Focdre » vomit à few, & caut:riler, road Im Feuer a rei! made, 
ignecandens reddere quidpiam , eine or tanti feßen, foncicus 
lum caurersalemexcitare brandbmarden: ſtizma inurere, caute- 
riui adhibere: 

Fetevellos perir feu, ein Mein Feuer, igniculus, | 

Focarenesm. vrand feu, sin groß Seutr, ignis vehernens, admodum 
luzulentus. 

Ficesf. embeuchare, entrée du gofier, das Mund’ed, Wund⸗ 
ie + onficium , der Rachen, Buraels@clund, faux, os jur 

dii. 

Fockétisfs » Foyer, petit foyer, ein kleiner oder groſſer Heerd, oder 
Fruerfiatte, Focus, Faculus, Foctiius. a 

File mu fulfil, n certain osau bras, tin Feuerzeua, ignitariam, 
sin geucz-iXobr, catapuita pyria. valg. fclopus, doinbirdalclo- 
perwin, rindeniiios Armen, os quaddam brichii.  _ 

Fıerlsere m. bulelies, tis @eldeti fo ein Feuers tohr oder Miufanet 
trägt, vuly. Icloperarzus, alias, miles catapulta igniarià initru- 
dus, armatute 4 

Forilläre, refocillare» tefrak hir. confoster, erfrijcher, erquiden, fiati 
ten, rerocillaze. recreare, reficere. contoriare: 

Ficina » Forge. eine @umidte, officina ferrari ultrima. _ 

Fico, faire, Feu, en jarston, des Sergen:s. Dad Geuer, ĩgais · die Dir 
ir, Serge, lior +. appariroren 

Focalare le toyet , foralsio, 1^ fechertoles 

Focene, m. grand Feu, le lieu ou l'oncuit lesviandes dins une pa- 
lere, fougon, cuiline, fourneau, V fararine eine GaecHuctl, 
coquina trizeimis, Die Side, culina, der Ofen, fornix. 

Fecenes me. baffinetd'arquebufe, &c. une poële de fer a tenir dela 
b:aife, die plintpianne eco: lintea. orer Feuet⸗Nehre, pulrera- 
rius felopi alveolus, eine Giur Panne, igmicabulune 

Fcojaméntes adv» ardemment, digiger, breuttenèer Weife, arden- 


ter. 

Focsjos adj. ardemt, prompt, fougseux , breamend, ‘ardens, bereit, 

promptus , Huyig, bigig, gabjoruig ; ad iracundiam praceps, 
me a y acundus · 

— dosis. bu Unterfutter, pannus 
ublutil.s, B Sutter, Inbregiren pelliceum, — 

Fedarettas C7 fodardecia» taye d'oiciller, ine -Daupt hiftugitbr, 
theca vel lodix cetvicalis, 

Fodera» tourreau, doublure , V, fedára. 

Federatüra, forare, idem, 

Fidra di guanciale, tayc d'oreiller, V. federitta. . 

Fidráre tourrer, doubler, nuteriättern, fubducere» paanó fubdi- 
tio munire, 

Fodr.iro è pelflier, ein Unterfätterer, faffulter, (ubdu&tor, Käriche 
ner! peliio. 

Fadrdto di tramontina » nous difons, manteau doublé de vinaigre, 
«ix Wantel mit einem jenseits Des SipenzPebiraé gemärdient 
Unter Sitter, pallium cum panno (ubfctiti Tranfalpino. — 

gre » petite doublure, ela fieines Untergutter, pannus ſubluti · 

is minor, 

Fodrighertas un oreiller, vieux mot, ein Daun’ Khffen,cervical. 

Fodro, jsders > Fourrure c'eft auili un pelitlon, V. fsdara» ein Puits 

: Bet cnin an 4 

idrs, Fuatreau, sine Gcheide, vagina. 2 

Fedro » train de buis Aotté , une 1: .** de batteau , tin Sieh. Glofe 
Dog raus, eine Sattuna € dine, navigii genus E 

Figa, tutic,impetuofiré fugue, em terme de Mufigue, ein plégli* 
wer,aàber, joriiaer Kiffer, (ubirameus iricun dur mipetus , die 
NM Fuge! oder — in cens Nuit / vocis 
quaſi fugtentis, iatectatio muſiea · 

Fogare» attaquer avec impetuofité, nut Uebefémmialeit anfallen, 
Cun unpezu jEtisre. 

Feggetta » petite façon ou mode, c'eft auiſi ume forte de bonnet, tt: 
mei von neuer Mode, Mit, morir recentis» vel novi quid , eine 
newirie Daube Mirti virræ fpecies. 

Foreie » mudertagon, taille ftare, une tocque ou bonnet, eine 
Mods, Art, | egisti € tatiti mos,ritun, fpecics, geftus, flatura, 
tine Kapot im dalter capiciem plicarum. : 

$51 Wpiére 
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M ciäres former, donner façon. geſtalten / fermiten, formi dena- 
: pr x 3 ; in inducerr 
‚efformate, fivurare, Figuram Iinduecie. — 
r oa m. inventeur de mo e, eir neuer Kleider Ste; Erfinder, 
i sar "scomcinma: formulz inventore 
weit: = 
selig, fetiitie, tin Blas. folium. : 
pi fa. une feui'Tewce Bicktermerd) foliatura, 
pola di lattes fer blanc, Bird); lamina» 
stia. enisric n, une bocrd, è! Deu'el. crumens. | 
E wis fel ages, ramages, Vaub va? Bujchwerd, folis fron- 
LJ pix m 
"desque ramalia. : "— 
gesue n. Istinarımape Kc. œbifimter Ntlaÿ, Satin, pan 
ana i Artzlicus pluinatus, bombycinum nexium denfius opere 
lumario. " so ais PEER 
— ja feuilamt, forte de Religieux, mit Berdhiäciein jit 
Pe soreivbratrulis sdormans, mit Blättern und Eanbmert 
Febaneent, feliz fr2ndibul «^ circumdans, latterurt fish 
tassi ve (deren, Solia, frondefque producens , t 3A ST aud 
rite rtv titi QUtit c Drben Monachi a foliis nomen tralıen- 
is | i$ — " e 0^ adm 
Mee. 2; tere une feuille foms une picrre precieufe, rin Edel ge⸗ 
Fr m im olt. oder in elt: Bidet.cin einfaffen, gemmam anse 
cit to 99h 
TE intere re. > 
" ja ins fe. itleré forte de torte, € sanriíd) Brod, oder 
ea kcte sRorma aeboatnre Ruben. placen:a foliarea. E 
I vi M adi tuile, soll Winter to! ojus. barteri.gt, aue Blaͤt⸗ 
cena oder ten Dièttern gici b» foliacrans. 
: sit, oder den Blättern glei D foi en 
La hen. C, di Grecia » Vi lede l'Eolide. Phocée, eine Studt 
1 —* emen Phocæs urbs Æo'iéis, hodie Fosa Vecchia. 

n xi dela Romagna » Forly Vile "italie, en fa Roinagne, 
- vive eins @radt iu dem Nomaner fand, Forum Livii, vei Fo- 
è m Livit iv Fo lis um IComsez civitas, n iù 

Spiega ‘petite feuille one torte d ^ melure, un temiller de livre, 
* Da me, ein Hein 2 [art oder Blattlein, fo'ium parvam, to» 
Y rhe . Vit eei Mast, renfure penis, ta Flat, 
pe nl hri, cet €d.»».cn Nepinaag, lcxtatius Gal'icus,vel 
ou m libri 
mentore jHA cr t la 
i fo Iles cin Blatt, tolivm : | 
Figlie» ocer amie , eui Ufrentlidher niit laa, eine angefchlagene 
Fe ^ DN granımıa ve) prnfleriyrio publiceafh xa. . 
pe tax dama» donn'riacarre bianche, fe rein are cour à faic 
— né, Ré peche esenters Dr.iaben unzeincben, volun- 
— [oohition- aliena: ſe kuhrnimere,totumn cx alterius cuta= 
At + = 
nri nta pin ch. v. à 2 
i ea fogli, Fe alte a fesi fe brin à brin, tit Grüstiein nag) dem 
41 4 
pbere suimetanAR n. 
Fees dr feuila v. filière — 
“isf felit amis por, des choux: descartes à jolier, Röhl, 
Hm ASA — ro + re 
R E let Narn, char il x. 
vdd. — mére, Ecc. tim heimlich Oemach / 
PET ES Tr Latine Fus ica cloaca facana.lentina. 
“4 jenen Dist Grade 1.262 | cloac 
F cé e alzults, cie heimtich tud auosraben, cloa- 
LIRE e ciak 
e ee ED jh 
cam cito —* Ronenr cia Ecqeithau⸗ 8er oder Feger, 
vo. kon (3: LR, 











un gerin clo.canımiolır & expurgator, cluacarius, 
F : — yet, W,fechestali CT Jotvme 


15, vo! etedebaultee, chaleur d'aninsal» hie Beaicede, 
e Patras fiis "uot ux de ne 
pré b verter Deruangti, cupidi ut —— ian 
tS tur Bruni, apperitttt coitus, concupile — 
I sù ^ ime s rame «baicw de juxeic, bie (cipe Bepierde 
vocafa | den rs Rie 
n isla Jexiiia alle | à | 
I p di "sese Jururicule, cinfppigrt Weibsbild, foemina 
guasta n & 
d sofa. lat . 
i ila, lalciva ; Y 
iin: A a luxutieux, foris, Inxurtofan. | . 2: 
Nee h e cn chaleur, ia der Bruni jepn, defiderio coitüs teneri, 
pose; ere ene deli, iM 
"à at Vene t. : x L — 
AT eve de vin, environ ehopine, V. fagliteta, 
potes tre —— tutos vate cel a.i Aimvur Cupidon, un 
— a = oten oder aber Ceiugirto ila. vas fichiie , der Lits 
PATTES dr infant. 
‘ vogue, Dens amoris, «ili Xi Na _ 
n r » mescan barans, cori Thasrlein, fabula , Bis 
25]., alu 
T de ap 2 ttti nalitastiyór tt uà 


15 >. dice ces fables , Gare oder OXAQritia fritled , narrare 
& fa ol A 
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Foläta , une bouffée de vent, feule ou volée d'effesex, &c, eim 
(Seller, ae timinher Wind, copentinus & brevior venti Satus, 
tin lus iari, avimn grex. 

Folcine » une ferpe, ein C deitnmefic, @ichel, Falcula, eig edi 
9X cijtr, fcalprum birmaeubrianim, 

Files julie, mot pott que, écayer, (oûtenir. pref, fefcifee, unter: 
fügen. fulcire Poëricé, 

Bl» folle fa Fol € Aare, flultws, f:taus. A 

Fina poule d'eau foulque, das Mate:blintein,Tiuderlciay 
fulica. 

Faleggiare » faire la fol, fid mie ein Nam hellen, Mhutré fe gerere. 

* Folgemza, & lar, éclair, prome #7. der Olai, Strablfulgor, (plen- 
dor, der Blis, fulaur. i 

* Filsere» éclairer, éclacer, palle def, Salzen fit ciueni fulgere, Bts 
ken Falgurare. 

* Fede, osnlde charrrur, ei: uffibusiders, Berſchneiders 
Werd⸗Zeug, caflraco - initeumenra. 

* Falgiaeos adi. é.laié, hrfant, brüfdieisesb, leuchtend, fulgens, 
corefcams  _ 

Folgaranter Pare. foudroyant, éclairant, bligend, wetterieudteut, 
q&ieanb. fulgurami. 

Filvsráre » fowitoyer, ébloüir, &clarrer , bligen, metterleuchten, 
tulgetis micare, felg stare coruícare, blenden, ocelis caliginem 
oftundere, aldugeit, filgeres 

Folgarateria » È lar, appaccnce, pronsis. Mt Slantz / fulger, die 
Grheinkarleit probab ias, forcies. 

* Plguräte adj. deinefüre, unermehlig, Aber alle Maffen, immo- 
dicus, immenfas. 

Filuare, w C" f. Foudre, der Bli, Fulgur, 

Folgore »- égiat. (plendeer. der Clans, € dein, Fulgor, fplendor, 

Falgereggiire, foucdioyer,éelatter, V. felgorare, 

hia» orp rene compre de diverfes herbes, eine Salbe, ſo von 


vicierieo Riduce geinacht wird, uaguentum ex vatiis ber bis 
conteBum. 


Filica» perle d'eau, fon!que, V, folge. 

Folies teuiller, V jé ds. 

dibrsin folio» Fsvre in folio. cit Buch deffeu Blätter Besen grof,cin 
Foltant. liber in filio, 

Folie Indico» iia'abitee. ein Fmtianifdes Dlatt, fo tit Sspicane-d 
ainen Sen) ven fi d gior, malobarbrum, vel malabathr im fo- 
Nam Incdicum nardi odorem refercns, 

Falle» fo Te, rifle, pia l'ivuvert, tite ate ſe Merce Bols, 
turba h: *nuvm, " 

Fart, foules, mit Böden tretten, jertretten, pedun larepedibus 
€ mcuiaic. 

klare, | ovem ein Bleider, Walcker, Fu'lo. 

Inte» boufize, volée, troupe, Db'e,tolies ein Betta'rfamer, 
e cle Derau brad Maffersundanterg. eru 
& trpentins aque sc alre- jus, tin dia Bögel, avi 
utricia. l'adula, Ne Rabatt, ftulcinia. 

F.Üatire, m, Foulog, V. folare, 

Fade f. Lol, es épluchures i ugraimbatte, pron, i5 oqverr ‚ein 
Harz, ibalcus, Die Oprener unt & coated der Storojcene= Frachz, 
p-rgamena vei palca frugumiriturararem. 

Fallegiante, adj folierane, Erse.trit, Rarrerheitung triibez, @ alta 
& vana cOgicane ac trad ant, 

Folleggiare, faite le ful folletter, V, feleggiare, 

Fateggiatérer ms bol'er.quitiir fe fol, etui arr, tn Be, Fatuus 
de Litus, ftalrus, ein € eldsna-r, fasajg. motio, : 

Folpratrices f. Eolletre, titt res, fbu'ras mense capra, fares. 

I Temm id, foliemenc, marci, toéri du, uuverfäubie, flu'xà, 

ide fatue, 

Zelte, unto let, le fo'let, efvrit incub-, et Polterae d Oefper t, 
1uectrcin, larva: lemures , Das WNadtia3xág.ci 
fzesbes Bust, crines decidui 


Fallere Folie, pron. £r. Dis Narrbeis, Mberttig, infanis ſtulticia, 
amentia delrien.,. 
Fl, des poulmons. fouffices, big 225968; pulmencs, S afbligt, 
to4es. 
Fia. Folie, V. fellezza. 
Follirola voi roule preil- ume frre d'eifeau, écorce pone, tige 
Mense Volts, turba, eint trt died, avidi genus, die inte, 
€ drift casses, patamca, Dite, iii ;ua« 
. 





pua violenta, 
am atex, 630 


Hr im bus aus 


Folli. 
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FOL FOM FON 

Foligines f, (aye, der Muf im Dies, Filige. 

— adj. picia de iure, rug. 2, Rauchfatb, fuligineus fuligi- 
nol e. 

Fille: um fouffer à fouffler le few» le poulmom» pron-l' è fermé: tía 
Blaebala tollis» die Zunge, palmo. 

Folino m fou on. V. fidars. 

* Foire m. pour foire V.falerta. 

Folminare Ci] inei Üurnrtrieao! (oieifent Falmimare. 

Folminr, m, toudie, Der Debrermetteriblag , tec Oornerſtrahl / 
pit Xen, tane 

Foli dil elis , lc p aquetdu moulin , Me fiaegetan tem ubt; 
Rang: cirpiracelura intundibali mo ndinati, 

* slice d'acqua m.ratd'rau. time SBageraung, das (dj eit aniahrlis 
der Ort oter Ettudel ina ccs aquau use five lucus ınarıs 
periti ol s. dé nastraisiuisintartas. 

Faltas piclle fonte éy eur pron.ss. fine Menee Dai dd, turba 
je NN Me Dechte,/ Dicrutits crallitica» deren» ipillitaa, 
f[pifs ido E 

Ware: fonler prefler» retten, mit Füllen tretten, calcare, con- 
cuicare pedibus. Prüded, pieimero, Amen Drug, coinpri- 
mere. 

Faltixze. Epailiear. ron, te, V. folies 

Fils, épais, did, uz, sia. den mi, pilue, 

Fomentare» tornenter tramurtiteni, calr'acerrs !ovetes tenterkalten, 
btatit, fovere» alere, turri c gere, bu heilen, adjavare: 

Fumentairone f. Fogentation, da: Warten, "apta, imentario» 
calcfiftio , deluutio , Die Uaterhartung, tsp1o» conlervatio» 
pat ocium. . - 

Fementé vde » adi. qui le peut fomenter, bas ertármtt ober unters 
balteti werde lens qued cal Hera aut over puteit, 

Foménto, töınentailun. V. Samensaszane, 

Fementare, mignariet: nagnotter: jacitet« provoquer jüztítit, 
fapmenglen, licefoita2: adalara shindire molaus delicanus 
accipere t actacz AULGURCIT, Demegtiy incitare, pruvocate. , 

Faire, m. oc ho foipeatatiorm yrusoca an Per Sunier, gal 
frd. Luuta, fomes: hieNeumg sum Siri concayilientia, 
piopentio » inclinato ad album » iit Auriane, Bewenung / 
Inciramencum, provocato, V.fememiatione, EPA 

Fon». en jargun, «euipagnon, ldamerad, dd, focus, loda- 
lis. - 

® fonda» unc boutír, abondance » um fourreau de piftolet, tin 
intel, mactayism der ibeertiup e abunaan. ia, cine puel: 
Diner riecaiclopi man ali» Lou bomioariaiz» 

Fonda: muroase Dit Zeit vtofun ca» e 
Fondacars. Marchand: b étéur, tit Kıamer, Datbeléintert, Merca- 
tor» tia ductor eset Raunmanza Greater, Intitore : 
Fondacchieres Niaschana , eti pau Ctióltiazd, hiercatog» Negotia- 

Or. 

—— lie· le Fons de quelque liqueurs die Defer, Bruadiupge, 
oder mas ani Boden bitior, tax. 

Findace boutique» cia zin: sto Rremiabeg, cibcina, ein Pros 
wianibsnj, domwsaanomssıa. Proupiiarisiz: (2 Seugpatifs 
aumament «iud. . : 

Frsdaciséro , hore debontique, Marchand groflier , tin Dag: 
delemana, hiereacor cli Mister, Morana nen auautacum» 
(d maiori numera, pondere s menfura vcn.« ns. 

PFesdamentarey fonder Ue 8 mad lgru, rüuced, foadanentum 
ia ere funda:e- 

Fondamenio, y derment, c'eft autfiie cul, [e ſiege · fondement, Der 
Grust, des Sutbamr D, tuncamentu.n, ber ari anus. 

Fandano, wir use balise, puibicagier Defetietit, vani faca nam, 
Qin, der aur ber Neige schen, Der bad une HH, visu larjain 
exhaurirnoum 

Fandare Fosse V, frmdamentare, 

Fondlav ji come meiler Giorgio Scali, [e fander comme maitre George 
&c. fur quelqu'un gui sous nia plüröe que de nous aisei, 
fia and etieud drücteu, vomtbr zum gaber a $ Irugerigertio 
en ba, ieluyraquicpias tunda;es quod mocuiochie nzgit 
quam ener umento rit poteit. 

Fındaria fonderia. fonderie» das V üpmueigtu, das Oieſſen, falto, fa- 
dur a. 

Fmdaméate, adv: avec fondenen:, grüsbiid, aud bem Bruch 
beraus, cum! o 
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— fondation, bit Bränbung, fandario, Stifftuna, in- 

itát.o, : 

Fondue, part. pourefindire, cefoncé, fondé, eingefttdit) infixut, 
deine fos, qeatümtet, fumidat.s. 

Fendlatore, m. Fondateur: der &reäter, Urheber, AuthooFuadator, 
Inftitator: A dificaror» Conilisstor, Patronus. : 

Fowdairices fondatrice tit Gift, Eun fa xix conftiturr v. 

Fandello , umceicica loütenir les plats. cntonno t. cin Schoſſel ⸗ 
Bins + patina fu'ctumciccuiare » € & Zcgtrti intumbibue 
un 

im fomdellis teffé a merfs rendus» DIR auff Ve zalatta tte Soang ⸗ 
Becr geduuden, ad mecroram uique filu am ligatue veicunt- 
cds, : 

fin, fond e enfoncet » pallé de£, fuit, fomdejii, fefe, part. u 
jorteigın. jengmelge, liquare, liquefacere, tiende init 

re. ve, demtrgeto. 

Fata fondere boutique, ou lieu où l'on Fond, tia ej; oder 
€gineigyaus oder Cin, alor doinus vel fornax » def 
€ uu intiacu «P um bulura. 

Fosdigla . foci less à lie quidemeureau fonds d'en vale, V. 
dseadactio f" Jondans, 

Findime fondue, Dalliere de vin. V.fendine. 

Findiiive, m. Fondest- 6n Pint Fufore 

Fraditiara» fonce » eit ug, tufo, Fulura» " 

rade fonda, profund. épais tin ligticdts Gut, fandus, prediem, 
titi, prof amdus tito dentuss Loilus 

dar finde alarsihan dier seg isiraso esa But ecrire! bona 
dt apidates abilgurite, pro.radere piudignit. — 

dar fonde, jetter l'aire. modiliet l'ancre, donner fonds» endis] 
den Mnderausmertea anchora eee Barre. · 3 

Finds di sar cul deboutesle, Ber rund, Daten einer Flaſchen 
Bier De) ptrrs, lage ax⸗ grecs Landum» A . 

Fondi di cerchratià. cul d'aztschaut » Ber Birtiibotenteben, (colymi 

,bundam » vardus facivi ima pars. n 
diamante cal fonts diamtant épais, tintider Demastt, ein Dic&eut 
sinant, adamascrarlıur. , 

jemys fonds, diamant tvible, ein Döner Dymant, Diifirim, adamas 
exilior« 

ud uat foche» ein Schmerling, Eruudel, gobius» tuadu- 
vb, 

Fındaläte, adj. creux comme un vale, bobl gewoͤlbet, cancavası 
car 5 cOncawiitrALUSs 

Fondrini, em argom. des brodegnine, Dattiäiefei, cothurni- 

— fonduietes ein Kepee Übgruud, vorago, gurges» abpf 
Em 

Fondusis adj. crew, & enfoncé boli, concavus , ftii einacictfrit, 
(t4: jtoEt. intixus, deinerlas« 7, 

Fonybisee, icu ou croill-nt les champignons, titi Ort wo Me Erd⸗ 
pouce, Die Dfirersingr gern magie, locustusgolus, feu 
xbringeram povem copia. - 

Fersiss. moull:zun: forte de champignons Merdelul fengosmn 
eec) 

Fass, «hampignon: ein Difsrlins, Grb[dy aut, tangue- 

Fon cojos ad). Lo ongitux. racammipi: tungolus, {ponyiolus: 

bentejt4. jpongiulize» ſ aammichte Art / Langoutas, fpongioli- 
Tato 

Fintale., adj. originaires originel nrinrängiich, angebabrés, origl· 
niri, originalis baeditatius taimatuse 

Batna, joiaint, (lie Qued:, Gpriagarangtil Éeus falients à 11 
viva lat: xy stat gr. "M 

Festaners, Fon.ctuei, cia Brunzen⸗oder Mörmeiler Wallner 
aqualcx, byorago gus. 

Kontenecti, fox contfiud' ras, tereaarccageule , tin Worek 
vai ciaccvltice fentes Quelle: valusa sace cata 

Festaetila, petite lontano ene cave. re (t Sontadell funticulus 
cauterio excatazus, t€ flt ue Quelle oder Brico, loncitu · 
hs: 

Festant/n della giunta „ pitutono der hiatet ſich se ventete Knie⸗ 
bus au des pitcerea ges ber pice + iultrago aninane 
tium. 

Fontes m. fontaine, lowrce, erigine, les funds, ein Brian, fans, 
gine Lose? tracurigo » Ur Lisfpruag, unge ein ligend Sut, 
jatké ium» tundus, 
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* Fonsego» Place, magazin, ein Proviantbauf, Magagit, ædesan- 
ror. riz, cine NEntammer oder Zeuadauß, arınamıentarium. 

Fins» coiatgone Chrédens & compagson sin Chr, Chrifliamus, 
eir Derelk, fodalıs- | 

Bre fecit pron. l'à over es mürbe (eon, forer vel efler. 

Fora fosa idv. excepté, pron. touvert» dchors » aufgenommen) 
exceoro» bimand, iurat. i A _ . 
Ferabsjer, un pic, an pivert » cin Specht, tin Grlinipedt, picus 

£120, : 3 ’ 

— » un entrants on qnt ſe fourre partout , der ſeinen 
& xrabe! überah tinſteifet, ein Tellezledfsr, Echmarotzet / para» 
fous allgcla menfarum. 1 È 

For accidres e iraci5tarms percer, trolet » durch echer / perfodere» 
durd bohren, per fot ate · 

Firacoud, un · 10: he. V. fendila, . 

Kaaruere Ponrager fisternochen, fouragitem fourage, verjebs 
ven, meohoien, pabulsrumire, pabnlari , pabuluin equitatui 
cerauireer, ablumere, auterce, 

Fera: giore, m, foutageur, Der auf die Blitterumg schet, Sutserfucher, 

Imiator. . - : 

PR ne finstage» die Ahhrterung, Vorrath für hie Dierde,pabulatio, 

„sonen fartago pabularis vel pabalataria, 
1 r # 

Feriyaa, uncloche, V.fendela, —— x 

Ardan m. trow» feto zu cul, ein Loch, faramen: tas Arſchloch, 
fo;amenani vel podicis i 

Forime prende m. l'Enfer Die Hölle, infernus. . 

* james, nousdilons un fournois, felgam, wunderlichen Ou⸗ 

tré. rnotofns. . . 

nie veste, vent de mer. ventmarin» ber Meer Wiad, ventus 
mzrcut- - H c ^1 a 

Kos, percer troüer foirer une clef: prom. là fermé, V. firarcia- 
Ya CE * 

Bos new fi forano dritte, en ne les perce pas toüjovrs droites on ne 
sent! rpis tofijoare es geratb gichtallemabl. es qiàat nieht als 
ler «ii nad Wild en$/ non ic:nperoleum- mor ubique pro 

oto u cedit, non femper rider Apollo. V" 

Pieter m. vers d'orcille» eine Obriaus,Debrlira! Obrreurm, 





(coop dra. . A N È 
—* - ne, roitelet; der BeuntBnia, gaunjdilipiferlein, ein Meiner 
Sunt Kepulus. 


Forajiteves n. ex anger. tia Trembbiine, extraneus» advena» alicni- 
+ per’ prinue . 1! 

— larcoîr ein PRarpbeln/ memit man Löcher ins 
Qeebplant want pais p anptioni dclerviens. 

Forsnivja ge persî dutchdoret, Lurqdódurt, pettotatus, pertere- 
bsp tte TEL rfolluse 

Ferar^te* j 22 martin ein Bodter⸗ tetebra. 

— m. perecur e Duriohrtr, nei foratore _ 

Jeanne perc ufo. tice Durgbobrerinv per for atrix. _ 

Ferse forti pi, des forces: cıleaux » ent @ ser, forfex» melius 

LU [NS] A 

Firkics * a'arrangement d'armée» tenailles · die Stellung deg 
& ruote enti in bar Fignr einer € eere , collocatio exercitàs 
3onita orbe au Barat, force ps. — 

Fabi » deux and aux deux bots de la pouppe qui foliriennent 
me peurrm nam freccia, fiche» Dir pinto Dosen en beuteu 
Ente eg utra sum denn en (fen Qu idten tra: 
gu Perse ceu FUÉ tft. rim Piel, prppis baniarcustufiea- 
garcestrabem dich Freccia boc dt, lagitia. ER 

far fist Faro {rene po: t fair: taire » quand iccheval croife les 
ma boire, cin griigen zum Hd ann geben, fiientium in- 
dieses figeom piedi ta cal dires wird eo Pierden au d at; 
fase. wart fie Tie Kiunbe ge rip beweten ⸗ dicitur etiam 
de cours ınaxılar decellatim meventibus » vel tuminanti- 












di udin » Yon oit orci , pour faire quand on n'approsve pas ce 
ar um autre don vor e volte, temo . * 
sr ovini [ib ieuelaqzc chofe , fid ju riner Sach ect: 
, —8 ———— 
ef ele sorsssi v € cemcamper » P Celebre ſehn / in vericulo & 


n dod» enlarge iin ital 


Hands m quasi] wrinth elle efb perdu: fis if verjogren, adum cft 
Us die 


FOR 

tirtina à forbici » courtines à foccesea * retiré. Scheerenwait 
tinatfiodbtenie Vorbàzgr, costinz deculfarim, forficifgue adin- 
ftar convo'urz. 

io mi srore trá farbici C temdglie, ine (cai quelle refolution prendres 
ich diede smifcen Thée und Angel, mer nicht, mas ido tbua feit, 
Quid agam, quò me vertam, nelcio, inter malleum & incudem» 
inter faxum & facrum hzreo, 

Firbiciérss faifeur de cilciux tin Schtermachet/ foc&icum faber. 

Ferbicittes farbicime, f. pl. petits cileaux , liti: Scheealein/ forfices 
minuta. 

Ferbire, fowurbir, nertoier, polir, pref. fürbijes, poliren, pugen, reinis 
gen, fenen, abwilshen, poiire, mundare, dezergeie, 

Forbirfi if cale» fe torcheriecel, b. n Sindern iid! anum deter- 
pere. 

Forbitss poli» net, gentil, habile» palane» fsuter,nett, terſus. excul- 
tus, mader. artia, sei) cit, elegans egremius eximius. 

Feröitöjs, fourbilloir, des 'Dolitrrs, c6 Shmerdiegers TuerFpengy 
Polizoris inftrumentum:» vel utenfile. 

Foröitores m. fourbilleur, ein Dotisrer, &dorettbieott, Polio» Poli» 
tor, ; 

Ferburite, f. foutbilfeufc. eine Polieterin, poliens quzdam. 

Frisöre, foutbitlure, die Dolterueg, das Polleren, politio, police» 
ra 

Forbsttare, marmorter, jwiichen hen Bühnen murmela, 
munimeln, usée, mutftare. mutare, mullire, 

Farbittelare» marmotter, grommieler, idem, 

Ferbissslone, m. marmotteur, ciù Murmeler)Munimeler,mefitano 
muimurans, , 

Firca tourch-, giber, un debawch£, ein &alaeri; furca, patibulum, 
einer ber unorbentlich let, perdieus , diflolutus, depravatuse 
corrapeus, tit Salgenfamenge!, furcifer- 

Fercdeci +, pieces de hoie qui reftraienent le vaiffeay à la p^upe & 
a la prote fourches: etuiée polabicde.io das Schiff am Borkr 
und Dindertbeil jujammen zwingen, ligaa quadam» que navis 
& proram & pop:im coarctant. 

Fercäres entomrcher» Gabeimeije machen, in furca fpeciem effinge 
re comporre» an Balgett au bendi rmi patibulo fufpendere. 

Farcarie: f, pl. pendatderies: forcherie, pl, eit bijeé Mularnicbrversel: 
mafjices X bui Golgenmeajiae Thaten, vita: iactaque Lccleítas 
fatea. cruce: paribulo dipas. 

Fercore, taifeur de fourches, ein Galgen / oder Vabrlmader/ Fnea⸗ 
rum faber. 

Forcata, fourchée, la fenre o l'ouverture descuifles» eine Bibel 
oder Fialpettvoll , furca plena , patibulum refertem » die 
Spaltung zwiſchen bepten Pinterfarten , media inter clunes 

La Je 

Fercatéila, petite fourche. eine Meine @.bel, ein Gébeuin, f. 
Fur:ella, ein leid) ; ober Trf@abbeleia. folcinula. T le 

— pendu, eli ®ebandter, ſuſpenlus· par bularus, patibu⸗ 

o amus. 

Fir at&ra |a fente des cuiffes ou des jambes. V. farcita. 

FrteP,!3 Fanrcelie, fourchette. V. farcate/la, 

Forcella della vire, unéchalas en forme de fourche, rend b 
gue» eii Neblledden, Rebofabl in Geſtalt einer Gabe! —— 
veda r'enbittrcum in farcam fun die jarte abrlein an deg 
AR: tnreben, rapecoli. claviculæ. 

Forsellare, [oütemir d'une fowrche » mit einer Gabel fiügen, furä 
fuicire» (taruminare. 

Farcellidto, adi. feurchu» wie eine Dabel geſtaltet, in furcam fur, 
pmenito dicht, bifidus, bifercus 

un piacer da mille forches un plaulir de pendart, eine Balgendichs Ind, 
ferciteri d-fiderium, 

Ferche, f. pl. le giber, bet Balgeın,ader das Hochgericht / patibaſum. 
Fra olim eux. 

14 alle Sorche » vate faire pendre, gehe an Balgen/ abi ja malam 
tem. 20 corvos- In Cfucem. 

Forcher giáres faire le vendu oule pendart: pendre, an deri Galatn 
quei ** auftnüpfen) patibulo amgete, lulpendere, ia cra- 
«en toilere: 

Porchetta. Fourchette. V. fsrtatédla, 

Forchetidre. ensurscher, V forcheggiàre, & fercdre, 

Fsrchette, pl, Fosiciiettes. V.Sortatela, 

briére» toursher» ziwas injsety Theile theilen, wie tine Dopo, 


aliquid 


bregunem, 


n 


FOR 
alignid inftar furcæ diduccre , fich eon eimamber thum mie eine 
Babel, in furcam bipercirs. . | 

Fiocitre, per ferxiére, m, bahuc, coffee , eine ifte, Truhe, arca» cifta. 

Forsina, tout-hette. V.feratéile. 

Fercias, quil: dit aux petitsenfans, pendare, Balzendicb, ift cit 
e zeitwertginen Heine Kinder gebrauchlich, farcifera vox ob. 
jurgandi puer clos, . 

Kürrsla toutchertes V. forratella. 

Forssaire,enfouscher. V,fercare 

Fortune» forca grande, a. tinirche de fer» sini eiſerne Babel, furca 
ferreas Die Spine oder Ziacke einer Gabel, fuicae dens.; 

Forcitor adj fourcha, V.sercallia, 

Fereätis, un pend.rt prom. ss. V. farchéita, 

Fore » fu, adv» dehors: excepré, pron.l'iouvert. V. foa, 
Jus de 

Farelian petit tou ein Mein £5, foramen exile: foramellurn, 

foren o, e ferita adj. cttanger forain + de birresu, tm Seems tz, 
Brusac iſcher, extraneus, alienigena, jur Beticbissoher Der: 
bicunas Comme gehörig, forentis forojud:ciali lersiens: ad 
torenfem curia pertinens. 

Foresana» Vi, geile: firerome, Villageois. eins Bauriu, tuſtica, 
vaga a. tin Baur, rufticus paganus: agricola suricola. 

Fre» :di- Viliageoss.& Forain, cin Baur, cuiticus, dig Frembd: 
lina: seraneus Geridtiié, forertis- 

Fares tds, forestito, pezit Villageois. ein fleiner, junger Baur, rufti- 
Cui-us, 

Firerctrs, Villageois, V. feréfe. 

Forescita foren iba jvreehccia Q7 faressazzasverite Villageoile,pron 47. 
ein: Meine Dur m puella reitici.. siticula, 

Bar da. fo:&r, ein Forti, ein QBal^. iv vis faltus. femur. 

Fuvjfisrs, forétier Der Walt (B iter, Forfimsifter, Curaro: faltua- 
es fyivarum Praefectus. 

Forefferla , troupe, ou allemblde d'&rangers cher les Grands, le 
lic: ou l'on ınet les errang:ter unappartementde mailen - ein 
Daurfe oder Berfammlung frembder Leute, excrancorumturba, 
corona » be Ort. we den aroqges ferri dre a rembbencisiogiret 
werten, manfiones extrancıs à Maznanbus aflianate » cit 
Woehnaemach/ peculiaris domüs pars: camera» marfio. 

Eusefliers, étrangers tin remober, Prembblina, cxtrancus, advena, 
a.ienigena» 

Fore Here: m. en jargon, unaveugle, ein Finder: cœcus. 

Fereil», deiect: fauvage» d⸗· hasicé, eine Wadde, Wirus Œlnôbde, 
dele-tum» incuita Inlırudo» mg, mih, anbemwohneti ;nhabitabi- 
lis» ſ.l itat us · incoltuse 

Forettas per {dresse un oreiller, etm Baust- Koſen, ce vieal. 

Forfire, f t altco mẽfa re. libeló tiu) enne Douietoac. tschen, ma- 
luin perpetrare» delinquere. peccare. 

Fir ito» forfait tz Verbre gen, sine Miſſethat, Udelthat, crimem 
Geld rm» male fact ime 

9 Farfarchia, la foutche d'un joillon » ber Yam eines e ingerseids 
inden$inen , o über der Brutt unb Dcerben a enals cite 
Qs aeltultetin Anden if; inceltini piicium turca in morem 
form. ti nomen. 

Ferfe:chintos 235. fout:hue V,fercellito, 

Forfecchia | forte de vei quia: quetie fonechué + tite attung 
lim, die eꝛnen geigligten Schwantz haben, vermis caudá fur- 
cara 

— tailler avec des ciíesux mit @cheeren fcbreides torficibus 

windere, 

Fire, f. fores · ciſe aux eins Scheert, forfex» melius in pl. forf- 
ces - 

Forfersta f. cecirs ciſe aux · Scheetlein, focfic Le, 

Fiji » Forces, torzificat on quif fait dansun anglereriré- eine 
€ ez, torfex, emt Aet der Deieiandafi Rua, genusmu- 
Bien. 

Farficiite, coup de cileaux» ein Schnitt mit suere dire, incifio 
furficites facta. 

Forjicini peritscilcaua, Veforficette. — . 

Firfara, furjwagginen f, craie de sete, bit Mair: duprer/ capitis 
fucfuses- 

Farfarsjs» ad, craileurx à la téte» benjoicl Schupran aut tern Daupt 
bar Eu furafi cspius. . 

Fiezia, pou: figgie, fagon- V.figgia. 


FOR 319 

Forgidre, forger, faire grande dépenfe. piiffer. fehmieben,fabricarer 

cudere + arejiı Mnforten anmerten, magnos impendere ſarn · 
pes » rrater, prungeit, ſich tolg und bauhmürhigerieigen, faftus 
efferri. 

Ferte f pl. pout frizie mafeane, die Nafenlöcher, nares. 

Furica, cloaque. tin Cloud, Pif cube, colluvies cloaca. 

Foricherta, petite closques & petite fourchette» cin Heiner Cloack, 
pirva cloaca. V, farcaté lla, 

Foriirn m, fadtrier. titt Furierer, Quart'ermeifier, metator: menfor, 
hinfpiriorum delignator. 

* Fırinjeca, adj. forun, frembd, aufländifch/ extraneus; adrena-” 

Firma, former pron. l'è ferne, die Gejlait, Forma. 

Firmáceos murallle Faite de limon , nous difons, de boũe & de cra- 
chats. eine Roth: ober Lett· Wand, macerics. 

Fermaggiare, allajfonne: de fromages Sit machen,iubsreiten, ca- 
fem formare, parare, DAL 
Fermag tiara, viande avec du fremage, une tarte au Ban» où au fro- 
mage: eine @peife mit Sá bereitet ^ cibus calco paratus , eil 

Kajdaden, acenta caf-atiarein Sáf, cati. È 

Formasgiera, -vomagerie. & fromageres ber Süjemard) forum car 
fexrivm» cinte Ray Xrümerilt, cafcaria, 

Fırenäggie» fromage. V.formavgidra, 

Fasti, forme de Cordonnier, une medailles ein ®&buh:Lelî, 
form calcei. modu us, eit Get dchtnus⸗ oder San: Pfenning, 
nimiima principale 

Formale [ormel , fhranlich, erftaitlich,formalis, 

Ferrsalita, Formalizt» Die Art There, Manier) forma. mos ritu, 
eben die 8 ert, eidem verba, 

Firmelivzere. formaliler , pron. de. gelleltın, cine Gritaltoder 
— itt Papier bringen, formare, Forma & ſtylo 

nare» 

Formáres Former enjargon. dire des oraifons. acfialten, formare: 
bitten, oraze. preces fundeie, 

Farmatamente, adv, patfaiemeno bolifommentiià, perfecte, abfo- 
luté, 

Formito. adi membru» grotfier demenbies, groß, fard: did won 
Glied maſſen, bribidt: corpulentus. 

Firme f. forme, V f»rma. 

Formé la, un trou que l'on falten terre. me folle, cour planter leg 
arbres, formelle. forme. forte de ina! iie de cheval. ume perite 
fonnes cis i tre Erden g⸗machtes Loch, oder Wraben, Biucus 
bireur jm ras Bet folla abor b «s plancandis feta» cime Arad 
beir der Pferden morbus eg or metti heined Modelli formula, 

Ferseentáccis . bled de Turquie, Tiirdw Reruoser Weinen, fru- 
m-rtim veltrit cim Turcicum, 

Fermentáro, vende 1 de fremenco cin Srudtsober Oetreot; ge, 
P.uftr, amnona vend siot. 

Fermentáia , mencitre faite de farine 'eb'ed de Turquie» prinde 
cuitlon, ein Gemfif ans ZUrd idem Sora. Mehl, cotta éFarina 
Frumenei Turcici contesta, das Deufr rot, oder ju Dau ges 
baden ret. panisdome (cac feu dom pıllus, 

Farmento  Fromente Soc! Gerrente Frumentum 

Fermentsnnm. bl-d de Turquie. V, frmemtércio. 

Firmeniijo, adj templi de Fronnents 808 Korn ober Deterobt, 
Frumento plenus» Franc tof · 

Formêtta, perte Forme. V. formelle, 

Fsrmevole, adj qui le peut Former, bas fi) geſtalten tifi, Forme 
Vilis. 

Firmica, Terms bie Umeifi, Formica. 

Ser formica di foro » Fa gc la Four: Je Cormier + nefortir point 
eneote q. clon heart, Fa re atoacd- oreilles die Obrinfirete 
mas vector ten, aures od qu dpiim, vu. ad facacontitias ad 
eff'avttitones obtotare» Saznissns Orrmouben, oder ihm 
ttiü ipe. aures Nogortitoris bale te. vel bi face 

Feemtea s ulerse érodan: . eis jeriegent ea Geſchrruͤr, alfo senannt, 
Ulcis corr ſivun dis d tun 

Formicdre, Fourier totmmein, fcazere» in areſſer Auabl ſeyn, 
abunóse, leere, citeumfl cre. innu:nerabili aPrienti in ho» 
ponen sa refestum elle» ft 8, Selen, els man Une jen 
in der Past wären, prutite, Formicauonis moieiliam infer- 
re 

Formiräfe, Fon:milliere, ein MmeifsDaufes, Formicerum, Formi- 
carum, Foznicarum nidas · T , 

t 





fr avicere 
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Jiessicáre il formiedje nous difons. éveillet le char qui dort pron. 
les s3« comme t. eiie Ameif Haufen ausrottelo] bas ijt, einen 
rudigen Feind int Parnir® (enen, dormiencem excitare leuncin» 
vel catum» halten pacatiun ad arma vocare. . 

Fermicars, Fourmillieres en argon, le parencage & mariage, V. 
formicdin bie Verwandichaft, parentela, die Ehe, der Ebéiaud, 
matrimonium, 

Firmicnläre, Fourmillier. V, fermicáre, : D 

Fermicame, ms groil- Fottrmis, un vieux foldar, tite groſſe Ameif, 
Formica major: ein alter € eibat, miles vereranus. . . 

Eermicóne di jerbo , un qui Faitlelourd , qui ne veut pasotiir » qui 
nc fe veut pas lailler perfaadcr s nous difons » faure la lourde 
orcille. V. far formica di jerbs, 

Formico/es adj. plein de Fourmis, vell Ameifen, Formicofus- 
Fermidabile, adj: redoutable, erſchtoͤck ich⸗ das ju foͤrchten id, For- 
midabilis. metuendus: Fotmidolofis pastive. " 
Firnidios4, crainte, pron.#r. die Fori, timor: metus formido» 
formidatio, pavor, . : 
Formidére, redouter» ferdjttt, timere» merwere, vereri, pavere: 

fo: midare. / . EHER 

Formidofe, adi. plein de crainte; voll Gordot, forchtſam, formidolo- 

fus, adtivd & pallivo. 

Fermites Jourmis- V. formica. 

Fermiztites en jargon, foldae cin Eoldat, miles. 

Firmela» monile, titt Modell. Form, Nuttrri proplafticè, exemplar, 
Forma, Ort, Qetie, Formula: modus. = . 
* Formejii, beauté bie Schoͤrheit, Formofitas» elegantia · pulchri- 

tudo vennitas — 

* Formsjo, adj. beau » ſchoͤn,/ bibi) ^ pulcher» formofus » elegans, 
venuitus: 

Fsrmulirio. Formulaire, €i Formular, Germular: Bud, Formula. 
Forumlatum lihzr. 

Fırnäce, |. Foucnaile cuill: rie ein Breon:Ofeu@icgel:Ofen,Tornax 
latetat ia. | 3 

Fersdres, adj. faiten Fourneau, aemacht mie ein Ofen, Fornaceus. 

Farmacista, tuiliter. ein Sietelbrenuer, laterarius, 

Fownagicia» tutllier» idem. _ m 

Formagiosto, petite Fomnaife» ein Defelein, Fornacula» 

Forniza: formare» boulengere, tiré Dessert, iL iteix, 

Farnaio fraart baulenwer, ti Becker. Piftot- 

Farnafam,tuillier. Faifcur d- brique, V» jirmaciaie. 

Firnata » Fournés, ein Ofen voli, foetel manauff eiumahl backtt, 
uriuspiituræ opus 

Formellére, lier ov arterer les rames, quandon me vogue plus: Me 
Bruder enbinden, waun auffgehoͤret erst su fugi fft , remos aili- 
gare, tolieie: R EE : 

Farntis Formneati ıme forte de gehenne» cin Diet, Fornsxe cino 
Ber douter, sorturzger us. · 

Ferntitos perit our. V, Jermagiotta, . 

Firnicinza, femcatiine, f, Éornicauon: pron #5, die Durttio, for- 
nicado,[cortàttus · 

Yoskáre  comnette fornication, huren/ Dureren begehen, for- 
nicari, (cortari» 

Fernicdrio, de fotrications paillard, hurifch, fornicazius, tin Sus 
senjäser, Duret, Formicarer, icoraror 

Fernicatione, j.. paillardile. Vefermicanza, 

Fernicaisre m. lorricateur. V · fsenicaris, 

Farnicatrice, fa Furnicagrices eine Hute, [cortum, meretrix, Forni» 
cattix, 

Yornimento, fourniture, garniture. appareil harnois, cine Bere 
bung’ © caffieruno, Zurkfung, inltruétio, inftru@us, appa- 
ra:US- , 

Forntmento di mafferizie , amesblement, die SBeriebuzg mit pau: 
rat, lage icctil sinflceckos. 

Fwsne s achever Ani fominir gacoir &hoir » pref. forsijes. wols 
enten,eitöigen, finire, ablolvere» perhcste , ttriebci dare, 
init.vere, ap. à ates 

Farutr di mafjerizio, ameubler. mit Haufrath verjebeni fapellectili 
irftrucie: 

d fermi il emos letemseftéchu» die Zeit iftverdoffen, tempus 
eiuxii, captum efl. hora przecetiit- 

Foraua, garmitut.slourpMuree Vefarmomenta, 

Fires four: boutique de boulenger, tig Bad:Ofea/ furnus: cliba- 











FOR 


nus» der Becter:Labeni, officina piftoria» piltrintem» vel pit ri- 
na: 

fare il forno, exercer le mét ct de boulenger, bas Beder: Dastuerde 
treiben, gere P forem: artem piftoriam tradta:e. 

wol direbbe una bocca di forno crib uns grande excravagance, ſeltza⸗ 
me und veri. delie Dire, res dict 1& andituauræ, 

Faramsb , une ‚anterne poet .hatlerde nuirauxoifeaux + time 
Leachte zum Bögeljangen beg Racht / lucerna fucupio nudlurno 
apra. - 

Fir, mou. tin 20d), forımen, 

Foro, pre n«9 ouvert, le Bareau où l'on plaide, lernarché public» 
bic) rich do Kummer, eribunal» # rum 

il mal fara, Ye trou d'une femme» dis IB. idersfoch, die weibliche 
Eden, membrum muliebre, vuira, 

Firs» pour ferons » alsturent» pron. è Fermé» fie ſeund gewefen, 
tuert. 

Forslina, le crow du cul, 828 Arfdblod, ani os, podicis foramen. 

Ferenclss froncle» tin Dig a Vent mar furunculus. 

* Yoróre m. E. tear, dus ZEgoeu, übten, ain, furor. 

Farasella, peut Villageois. V.fereselli. 

Forasetto, Vilageuis. V. farerane. 

Forgere, Foutict. V.feriere, 

Forrier maggiore» Marchal deslogie » Ber Ober:Quartiermeifter, 
fiprenus hofp.tiozam delignatot vel metiror. 

Forjer adr. ysuz eer poflibie» ces fan jepa, cé in möglich‚niellricht, 
pottbile ell to:tallis, 

in fre ave au hazard,en danger entre dune en docte: en branle, 
auf ein underoiiré, ad alex jaétum. tm Five fel. in dubi »- 

effere in ro'Lisrjes 3m forfe, Erre cn doute, un Simeidilteber, dubio 
fufpendi» d abitare, au bige e. 


Forjennäre, furlenner » Mabrmigig, aberminig (rox, defipere, deli- 
tire. 


Forjensaria , forfenmerie, der Wahnwig, Mberroig, infamia» de- 
uienza deliriuine 


Fsvjera, en jargor» uae Nonnain, eine Ronne, Elofter: rau, Mo- 
nialis Monacha. 

Firteirysas torterelle, prom. ts, eine Veſtuaq, forta'itium, caftrum, 
prop.gnacalum. 

Ferre, aci Eott, vaillant, um foro flat /tapfer/ Fortis» validus, eine 
Spinta, furta ii yropagnacalum. 

vins ferie » vin qui eit algre ou ture furl'aigre» tisi faurer Mein, 
vinum acidim. 


vin jarte, Lanscau ein fiarder,ober ein unaemámtrter Wein,vinum 
vadum, meraeum, mere 

Kar fortes deme utei f. tone fans temuer, où fe defendre, demevrer 
court cenit fe: » pegisobite Bervesung even, immore tare, 
ftd sepul, fe def ndere, plégitdo jti galten, fab tO À adum 
tutete⸗ up et aa tone ſtecken pito, incmona excidere , (efl 
paite, frites tenero. 

Pare joie, ne bogacz pass bleiber Bill chen, berreact tud) nicht, 

_ deco nonmureai mo Bier grelums filtire giadim 

Fortemente» adv. fo tement, vaicurculement» fard, tapffer/ 

Manat ge fortiter iterane valide. 

Fortezza, tosterello force» aig e.t. pronte, eine Bettw:g, arx, 
pro,ugnaculum, tit Eturde, furutuso , Die Caurt, acop 
aC'iDiLas. 

entrare smjoriinza » entire dans Ja fortercfle » cela ſe dit du vim 
Quabd il comunence à d.venitäigre, pron, fr. 10 rides man vorm 
Wein / ma- er janer wird, fic dicarux de vinu | cumacorem con- 
Crab tr aut acricito 

Forcocello, petit tort. eine Meine SBeftuza, caſt · lum. 

Farsicrer un c. tjee· Eine Cru e, Killer arca» citta. 

Forsiframente, fortatic..icut fortiticazion sine Beft ſtigtuug / mupi- 


the 








Fertificáres Foitifier , ‚befeligen, munire, munimentis propugna- 
€ai$ € ng. c, 
Ferre etine f. fortification, V. fartifceminte, 


Eorisiceiores m. to.ufizut , tit D 1 ſtiget, propugnaculorum ex · 
ispuctuis munitor. 


= 


Firmjicatrice» f. Fortifieufz » eine Defeftiaende, Stattkmachende/ 
<orroberatrix.confortatrix» manitrux. 


Forstvn, Redoute s peuttort » eine Nubouté, eine Art E dass 
munito tollz excuirense . 


Fortini, 


ur FOR FOS 
Fortino, de gott un peu fort, etat nen eise ſcharſſen Beſchmoack, 


gufli &onnilci acidio e, 

* Forisrz,wm. force, goût tort, titt fairer fcharfer ®eihmad/guftus 
acidi, aceibus. 

Feri), en jargon, du viriaigre, Ber Fin! accom, 

Foraith sd). porteur cuar[cor quiilita, Ficuires, 

Ferröna | fortune, ascus, ceciyete Pus GNO fortuna, bad 
better, immu, iura remyeítis. procel' a, tubo. 

Forinsaz jns QR forsandlo, m, frire, Ne bus, Uni, Zufall, 
toituna vel iccunda velaiverG,caíus, 

Forisnale, m. Cii cuna! tempite, deforme, V, festime, 

Forimazio s mizir une bo asilo, COMTE tornene „Faire tempére für 
mei. Srurm und ungere atr debet, duritfin à rracells con. 
Aidtarı magnà cem peitare 1adtaı ſich wagen, Sienubr ausfieben, 
lubite pers uiuis | mas o 

Fartunezgiire » courit farmune, in Beratr ra "eath em, d) mean, 
peticuium adire pierici leorterre, Quaigann andere. — * 

Fariuseiamento avo lesreulen;cnat, Sidi tettunotés fauſté- 
Ésticioms propitio lyiers 
Foriwmise, I4 radit + les Ts es Érreurées ou Canaria, bit 
Canarie nien, in dent Banken O.can, ir fulæ Fortuns- 
tz vil Canaria Oceani Avant. — 

Fersamasiv adj. heuicux, ic, Leaf. fu felix, Fortunatus. fa t- 

Bsanefine » chance, bis Saco, der Suis Wurff in fpictez, 
pruglteilzaram auctus. — | . | un 

Fortuzivile adj Qui peut (rie fuit ne, où maiheureux, der aiti 
lich ust uaalũclich jens tàn, quiforzuna vellecunda vel adver- 

àuti poteit. ; 

Ferninie , Fortune » chance » V. Fotsnélime » dub GIG , For- 
tuna- A " 4 
Furtunzjaminio adv. avec violence & remupese, nit‘ 

ter, t cage, ort, eotoorttqosc, 
Fsrtusi e» aci]. teityeilucux , undone, lift! cempelluo» 
fu à . | . A 
Favre, Fourrorer, Bd aus den Wiegetrir: 1, ceclinareà via, 
deriazeabeiraro, 
— conte a volenté malygre urto, miber Wilien, grava» 
f£, VHC, TA i, Invito AY ilis J 
Hirza Force. sunetés Die Gral, ir, t JG tobue, vigora 
Forrtuuco, *ates. . 

Pisa sei ve gue ar toute fa Force, prot· 2. Alle X. i ffteu auren⸗ 
[ele eoreg vites inienidece, canine lade. sin vere: a 
Ferziet » bpoicen pium fée piotidioe «CH nu ACE COTE, vy 

inferto, Fit Ce et T adigi Het e, | 
——— adv. Forcement, prun.ts. Derämang, coactio, dir 
Ttieb over Distm,adaitio — . j 
Ferzata s ngog yoon- tn tin Sclabe, ad tires es damnacus, 
uderfiey Femex. . | 
— 32h. via Cass qui fait Force, pros, tre ber o crit thut, 
gidrlcf€hn$, TIME 8 A 
— cote ion tre Ga X dio ateule caplııla. 
Feyonc. Un coffre prom. fé 656 ikea; Kun, Lrude, arca 





















enalt,violen- 









vii 








ais ai —— 
Forzinntito, firzierinss coffiet, pron-ir. Fr farcerino, 
* Farshars iria. Fou chette gros ss Siehe Sabri, Farculm 

ar. à Er ago 

ein Lippgbelt ti, Folonula. 0 | 
Éerxis For es d'aunct pron-ér Dit Waffen Me chî,armorum vis. 
Fors adj. pi-in dc Puice, pron.ts sell Rreycen, fara; valides, 

ie. 





rorsuftos, È de 
Fersen d pro, fé, 1500, L 
Fikac cest four, mine trilte, & me'insholiane, Lis tins 
"del rd col a nobilis, thleutus . in £carriece n: detto Des 
fidt st. Erfälte valtus illis, tetricus, Lpxeiss potitda, ana" 
Tra " 
Fifcare» o'ricuscir tri 
tein ın.tucere- 005. et 








riu verdur tin, abſcutate, obſcutita · 
HN 
sa vuilens eittel Sabel zam Fipabfanant, 












Fi vr boul h BER ! A 
eittrepgindupeit 17/2 4800 etero tal. Falcina pilcato» 
ria. 


Fafcinar Forge, tit C aribte, ultriva,tive Tiſen⸗ ter om̃ - 
cima Éerrarias 0| = 
Fcinéres forger [4 Meter, cud-;c Fabricarc 
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Fifie, adi, trouble, dunctel, trib, cuibidug obfeurus, meldicht/ 
nubilus, nubilofus, 

Fiféss asi. obfcur, trouble, couvert, cite Bruse, Fovea, ferobs, tit 
©raben, Foffa, das Grab, frpalchrem, 

chi viem dala Fifar rds che sofa è il morto è qui a épreuvé nme chofe, 
en prur parler comme fçavane , ver cine Sache arorfifet und er⸗ 
forget bat, fan mit Grind basou rebeit, experientia parit (cien- 
Kam» 

hever il cops mi la Fifa » nous difent, avoir un pied dans la Folle, 
Cree fort vieil, mit einem Sup im Grad Bebe, feinalt ftbi» in 
fummo aratis bumana gradu ftare, decrepicum elle, jam pe- 
d.m in [gu'chro habere. 

Foßäne, m. tranchée, Foûé, cio Pant Öraben, Foſſa eaflrenüs- V. 
fol 

Fire» creuler des Fotfez, araber! fodere, @reben machen oder 
führen, Foilas fodere, vel dacere- 

Follare » peri Folle au milieid'un grand , eit 6lizter ater Heiner 
(aber in Der Mitte Né ordffttt, Foila minoria majori fada, 
ver pei maforem diis. 

€ Fa mes Ce vicini d Verratina, Ville d'Italio en la Campagne de 
Rem: proche de Terracine, eine Stedt in italien, Follanova 
Lac civiras projré Tarracinim, fen Anxur. 

Fi ates » petite Folle, tin Sriblein, Bräblein, Folla minor, Fof- 
fula, ferobiculus. 

Faille. petite Folle wn pe tit tu ſſeau. un peti: rortent, idem, ein 
V adltiterivulus, ein c trinm, Prebhdltits tortens ininor. 

Peor un torrent qui inanzue quelqu: fois d'eau, Folle, sisi Giei⸗ 
bam, oder ungeſtlimmet Regenr Bach. ro:rcas. 

Fate m. Follogcuc. cin rüber, Tor. 

Tefasriers Fotloycute, eite Wraberin, fosiens quzdam. 

Dres petite Folle Fedlerte- V. fiffarelles 

Fajeiiet fe pls potis prove aux jolies en riant, Die Brübfein in den 
atit. gena um *erebi vi, vel Felluier 

E itis cavere tin Fiber puber der Nuit, labellun. 

eed⸗ ù peri» Fuite. V feit a, 

nh * toe, tué de Folle ou dela terres dad auéaegraben 
mr. P.ti 16, 

Frases Folleren. V, fofaréllas 
fi ole nearoven, polls. 

hu V, feta, 

{ares Cullbyer. V, fillve. 

Faje» torre semal ax veux, eite listo Rrendheit, ocutorum 
an Aus ep idam 

4 Fijlembr&me Cua nella Marta à Follisnbrane Ville d'Italie dans 
le Duché d'Urbiny eine Iteliuneſche rao ind «Dergagchunz 
Uran. Forum Sempronti Ducattis Uri maris ci iras, 

Fejlus tu Fais tu Es Fue eu ? bar bifrs aerec(en! eu futiti, bit bu eg 

genae ? rune liefuifti? 
„je ne mets point ici tes mots deshonhctes , qui commencent 
pu fec, que vous cnrendez pat difererion , d'autant qu'ils 
s'exp'iquenr d'ei mne, & ne vapprennent que trop fe, 
Sa suite iter que Ehrberfeie die aarfirne Wörter uut , eae 
iue di nice For anfungen , welche mao foetit ca» leidoteerdes 
ben fan, Lon “Ro voculas abiracnas per (y]la^am Fat ino 
cipienter exylicamı alias faciles. 

Forsiveuto > une creilerelle aifeau. ein Wangeuweher, id pine Att 
Man oct, tint ulus, cenchris, avitım tayacium nna. 
Fenisemis pai meravh. un frioyon, ef. roc. palle volant, courtifan 
fans argent, Saingant oa irtieint, ineragh» ein lofer 2 det, 
bo «7 25 nun, nebalo, tft Scriatotery parabitus, eit 

9X s ^at tir, ignaviam pecus, 

Ficere nes nirentretenér, Mähren, unterhalten, fo«eze, rutrire, 
lutlintarze. , 

Pisas pour trie mode, Façon, pron, de die Art, Maier, mo» 
diis, ritus. 

FR 


E b frasi Frere,Mninesain Bender, Stafer ober ain Woͤrch, 

aac use racer cliuitesljs. 

rd, its Ad. enne, pauni, druuten, infra, Tei [deu utter, 

D mura, inferi, 

Fra one n vortant l'anere» entre l'un & l'ausre, imi 
fd evcem get rear anders, untereinander / aleecuazuun, inter 
hunz x thin, nuruò, teripruce, inviceme 

Tıa 
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Fra Galaffe » Frere frappard, un bon dalle, singuter Infiger Ges 
fell ‘eftiviamimi homo, lepidus, joculator- J 

Fr Bsppin? » un bon drolle: idem. | . 

Frà fatim fratel jifl, un bon drole de Moine,frere frappard.idem 

Fra iantos adv. cependant, tandilque, unterdeſſen, interca, uutzto 
deſſen taf oil ad iaterea dum af que quò, uiq 1e duin, 

Frà dinner 7 lnedmini » tant ho mes que tc.unes , 10 Ratierals 
QBciber, tàm mares quam fae nina , 

Fri me, en moy inéme, ber nr se'bit. apud me ipfum, 

Fri fe a psit loy. beufich, für fipteiott auti, fca. 

Fri pores dans icuderens intmerbelo weniger Zeit, iatta paucalum 
vel exiguum temporis (patium, . 

Frà tré giorni» dans trois jours, bitten, ober innerhalb Creo Tagei, 
intra triduum. m" 

Fra [elt] enloy-méme, V. fra fe. ERA 

Fra quanto ? encombicn de ten : binnes welcher Seit, intra quod 
tempus ? 

Fra Are, C7 fratefeidre + fracafler, mit groifem Gietóg Frauchen, im 
Born gerbrechen, zermalnien, er dmt, ingenti hayorecon- 
fringere, communuere, dillipare , 1n nanliurn teuigere, qual. 


fare. 
Fracafta » Fricailée: in der Dianaen geröftetes Fleijchi fixum, fri- 


um. 

Fracaßie » fracas, bruie, das Rrachen, der Knall, fragor, ftrepicus. 

Fracafis Gr fracafito» tracas, ide. 

Fraccase » fracaller, V frarafiare. 

Fractiradi, hapatelles.diolle: ıe:, marionettes, tidtémirbiae Ga: 
ben, ces frivola, nauer · furgme:l. e Pofien, SEchwaucke Nude, 
res ludtica,iocofe tettiva tales: tacccae lepores, 61465 Hauds 
leré Dewen puppula, veltimulacra hiftriunacas 

Fracidezza» pourticure, pron, ss. die Suuluug, cosraprio, putrefa- 
Cio, putiedo- 

Fracidiccio, adj quitend à pourriture, dat ber Gáulung nahe ift, 
faulend, putredini proximum, 

Fracidire. fe pourtir, pret, fraridifes, faulen, verfaulen, faut mer: 
Ben, vermodern putt eſcete, purzefieri. 

FHacidn ad}, pourri faut, pueridus, verfuniet, puttefactus | 

Fracido del fatto d'una» fort amoureux d'une periunne, jeht sd eine 
verliebt, amos@alicuius raprus& caprus. _ 

tu mi bai per fracido , time tiens poutri. tu ine ciens pour for, pour 
mal habil» tu m'importenes, cu m'ennuyes, du aliut mid fée 
ginen Gecken für ungtichidt, me pro fatuo habes, ba besafissett 
mid, mihi moleftiam creas. 

Faridumer m. pourr.ture, importuniré, die Guuluzo, putredo, bie 
Budmädrichkit, moleftia, importunitas. 

Fracicnwme del lima, m. chenevoue, ein Dantffenori , calanms vel 
caulis cannabinus, | | 
Fradiglia » compagnie de bons goulus, Die Gref unt Sauff Geiell⸗ 

fat, ſodal tium coimmellatorsin, compotatoreme 

Fradigliäre » vivre avec les bons goulus, mit &dpitmmeri undes 
ben, in beren Grielligafit Heben, cum helluonibus agere, ac con. 
veifari. 

Fradiciäre » poutrir, impottuner, faulen, pauelcere, beſchwerlich 
fern, moleftiam, faftidium creare, 

Fradicis adi. maladif, pourri i portum, Frürdlid, Frändelend, 
valetudimai1us, ungeklamm, beſchactlich, amporrunus, mole- 
ftus 

agli è frà dicisties è ditianive , j] eft entre dix huit & dix neuf, il eft 
fort malade, C'efl une allafion d- fredicisim qui tign.fie mala- 
de, & fra dicisito » quifigaifie entre dix huit , er if jcht (rand, 
merbus ejcs vehemens cit, Rravit:r æg:otat. 

Feadiccin ad pourri, V. fracto. . 

Fradicime m, pourtiture, linpo twnité , V. ferien — 

Fraga » fiaite a manger, fille Grlbetr , tiagum , «fir joli 
in Plur, 

Fraginza, per fragranza» bonne odeur , tin ftarder, anzehmlicher, 
guter Serud, fragrantia, odor fuavilliiins 

Fragäras wendeufe de Érailes, eine Erdbeer Bertanferit, fragorum 
venditix 

Fracaria» fraifier, Erd⸗deer⸗ Kraut, fragaria» 

Frapiia » unpardeliailes, uns ticgate, lurrede vaiflzau, eine 
Gage voll Erdbeere, patina fragis pena» bis Just: Schul, 
Sed ienbus, celux, : 


FRA 


^ à " T 
Frageläre, pour fagelläre, Hayeller,tourmenter,seißlen,neitfchern 
: fiageliare, plagen, qualem, ceicia:e, excruciare 
Fragellatore, n, per flagellatire, Flageilcur, ein Peit ſcher Ocifler, 
Flserilstor. 

c "^. 7 brd T f N t: r6 
Fils per fagele, F'eau, folice, cin Dreichfiegel, eine Pei: ſche, 

4 an. 

Frag: At. fragile, zerote vᷣſſch⸗ mürb) rag is. 

Fees bad: fra ferre» bragii cé» yon. tr de Berbichlichfeit, fa 
Hi: fo$. A 

Bayılması adv. Írsgilcment, ittbrecdlider Weije, fisgil ten. 

Fra citi der f pl. os vemes qui par ſlent au col, Dic ubrbare 
PelsrUleri, ven 1a c.l 0 cnipicue. 

Fragmente, tiaginent, eitsbachro@e.es Stuͤck, fraginentum, frag- 
men, 

Fragna» éclat, coupeaus ti: @panvoni fot ein e deitholg/ a(Ta- 
la, fegmentenn agni, f.hidia, V. fragmento. 

Fragnere, e jrangere» compte, pref frange € frazns » pallé def. 
Sanji patte jránty» Vr 6n, iurbrechen, Éanaerr, contr npere- 

Frag». forte je yoillon eiit Art Fiſche, pilcis ipecios. 

Jrazalsı trae, Fruit, V. fraza. 

Fragile marines f. pl. capronti. force de p:oflés fraifes, quicroifiène 
——— a tiae Art arosier Erds Beeren, io tn Gta 
? sunien wa.djen, Fragamajora, qua a:borwim in Ita 
Fraétus, «as friga marina. as — 

rés » vendevie de frailzs, V. fragira. 

ragslites ; la de rare, vn caqu-t de coc meres, V, frerà i 
“yiardeıza ] er, V, frerdta s eim 
M — GC prach / cummartum corfabulatio. 
rame lotte de pujlluna iom: tla Gattung Romiti it ifc 
pilcis Roma venalis rom-n. : ER 
Fragole» un Érailier, V.fragdria, 
gi =>: adj: p.icin detidites, vell Erdbeeren, fragis obfitus, re- 
C^ fuss 

Frapires ms. bruit, odeur, ber Knall, fragor, tin Werud, odor. 

Iragransas bonne odeur, pron.tr. Pr fraginze, 

ft — éclater, fentir bon, kuallen, einen Kuall oon fé 

‚eriipallen, tragorem edere, inlomare, wohl ri ua 
ven exhalate odorem. ' — 

Fragréjes adi« qui bruie,& qui fentbon, tollent iericballent,frsgo- 
rem edcns; intonans , een guten Gerud) ven fid) gebend, wohls 

2 ms er d hagrannaım exhalans, fagranse 

rasmtendere » oljit aschours, pallé def, fraintéff, mant nei 
Hat 9 + fant mibrerfinné 
sunnchmen, mas man m outer x egima (aat , amicorum dicta 

ß Ictus, aut finificama pariem arripere 

vatutemalerio, $ encermdreenfemble, U le crnjugue commele prece 
ees en y inettant mi si ji, Ds vi. fî Ach wohl untereirender vers 
He, probe einer ineiceni ineellig- 6 imide 
Becca, p t inei eligere nóile, beimliche gute 
Vertrautichkeit untercimander pfleaen , mutuam focietatem co- 
n lese, ciam (ua hibere, aur communicare confilia, 
vasnsegere, emttciiller, palle def. fraistejfei, unterm i 
î : un t 
cEensintertexere. a — 

Frafe; adi. fragile, V. fragile, 

zuun tragico, pron. fr. 1^. fragilità. 

ramra » forte je HE i $ * J 
bees ln te de coutzlas, ins gemein ein © dbel, ames, aci 

Freveifs , part, interpole, dattwiſchen gefent, geficilt, intezpo- 
Hius 

Frametienza entremife, imterpofiti i 

7, interpofition, pron, ss. die Vermitteluna 
Unterbanbluna,barsmifi 118p d mi fee 
i fe ben Kommt inrerventus, bargmi 
€ eiua, interpolitio. — 

Frametiere ipterirettié, interpofer, paſſẽ def. framif, framettifti, 
rami es framstiiwuns, fIramette Be, framijers ı part. Aemeffs » pers 
mittela, darzwiſhen kommen, intervenire , barimifhen n 
interponece ” s 

Frameitiére m. eotiemetteur, ein Vermittler oder HeterbdnNer 
ttr Saune Reren negorii internunciui ein Friedens: Mifts 
let, eu Gpeidmanu, pacis med.ator, arbiter. 

Framezzore. mecreunentre deux, p.on.di. mitten durchdringen, 
Fern um tranfire, eines zwtıchen gmépen feltert, unum inter 
auo locare, i 

Framminii, fragments, V, fragments, in plur. 

Frammıi fate, Part. entremettare, V. framesstitire, 

Frammesteres «nücintt ie, V«framettere, 

irammetittàre, m. cu.rcimetteur, V, Jramettitère. 


Fram- 


FRA 

Frammestisricer f. eptremetteafe, eilt Mittlerin, interventrix,me- 
diatrix. 

Framponass» Fercramponé forte de fer de cheval a crampons, tin 
uem har tönen uerjtetil, c, diodes, acuurinzona, [eu au- 
TAC 3445 mur. 

Frasisate tet quelor.ds a giace, Nie &t Uenoder Z rite dm einem 
putet equina luc auricuia , € rito S uot, calcei 
KR acieLuaniconda Facti. 

Frandro rapper iumye »felon aucuns eb. uler, Uitgtturcyere, 
Pietkez a, imu 6, 16 pare adtendere, leaadeic- 

Francagusar jo aBianiüiticae no Cte drame, Au⸗ iageua parate 
meinen Brfbiverden, immunias, die efrepuug vet der Die 
burleit,in fipertatem adertio. 

Francamente» tranchement, fren, bebergt,fertig, led, unacichenete 
utverbolen, liberò» 1ntic gp dé, audacer, 

Francamentss y: quit Affranchiliement, hu Befrerung · Iter machung / 
&rlcqunge mun. nica, donazio, Hoeratie, rede ; prio, Die Zebige 
Der epi pre quos eto LOT coma € quate, aplojuto aut li5e- 
ratio ail: ulus 15 unit deLico, 

Francares. franchir, ac parer, beftenen, frev me her, liberare, in- 
mun«atc domare, L| fü, uticstl ieaumere , 6265 quittirert, Dog 
fcigim eayuuccaitbra jpreaeli, aliquem Liberare comm debi. o. 

Franco das orazio Ville a Aonuzze. eine Stadi ua dem 
Sicapolitone de X Burorti 2 Aprutitoppidum. 

Frascecáre » attanchir, inicie de Kiolle veivle , V, francara 
mic deri jr2m32rt a 1: danmorbo Galitco,lue Venercà inficere 

France camertes adv, à laiianqoilc , auf Ftautzünſche Art, more 
Gai.ico. 

Frantejcama » cotdelier, eit Grancifeater, Barfüfler- Muͤuch, Mo- 
mach.s Fram ilcanus, : 

Basses» François, nom d'homme, Frau, tia Wand Rame, 
Francilcus, noun virile. 

mai /ranctjts ss. Ja vexoic» Dit Framgojen ^ morbusGallicus, lues 
Vencici, 

France;es adi. François, nom de nation, tin 32:1868, Gallus. 

Hrancije per da visa, pieimdeverole par tout ic corps, voli Franko: 
IC1, we Venerea pienuse | 

Frascheggiare» altianchir, rendie franc & quitte, V. frawcare, 

Franibe suas. franchile, haidieiie» pron, #5. Die Greobest, freht Art, 
Ibestas, Die Berrepung, eridiaung von der Dieufibarleis, oder 
Gejangnud, manwnulko, liberatio» Dre KeNileit, ingenuiras, 
candor, Die Klorkeit, audacia. 

Franciuzzie, aile, ttinchife, idem, tite grevitadt, aſylum. 

Francia» France, draudraih, Gallia» 

andare in francia» Aller en France, prendre la verole, à caufe de mal 

qrancot, qu'on apgeile en italic la verole, in grandreich reifeu, 
tas qc bie grango,ca an den dpalsbefomnizi , 1n Galilam pron- 
cite, hoc cit, ivosbe Galiko inbci» 

Francissare » intectet la verole, V. franciicase, 

Franciofe. adj. veru.é, en jargon. beuveur, milden Frautzoſen ams 
fiedt, lus Venerea .ntcétus, innrbo gallico laborans, cui Suuf⸗ 

er, Krundenbald, posstos, Libaxe · E 

nen » franc & Leu de tramchile, fret liber, uvapugis, V. /ram- 
+ Lr 

Pia... port payés qui fe niet fur les lercces, bad srenleitegeichen 
eines otjapiteg Poſtorit fs / bgnaun litcris impolitun, pretium 
weetura iolugam inaicans. 

brantsfortes C, d'Alemagnas i tamcfort Ville d'Allemagne, Grande 
furtam Maon, Francefuriuia ad Manum, Graidfbrpan ber 
Ober, Eranccfurtam ad Cdeiam, Live Viadi ii 

Hrancddines framcolin, Ollcaa, «ii Puicibun, Birdbun, atragen. 

Fessténzts sv. rupture» frag ent, imauvagio affa ie, Facbe;]e, eii 
SBrudptuptutaiut abgtecod): e rüdtraamentum, nn idu meerer, 
geiöbrlich:und gemeltjsmar gute Pb, da es biegen cvercrecben 
mu, (larus periculoliftumus» diferimen «enum i ax , 406 
Widerwill, Verdruß Unwill, noleftia, indignazio. 

Fränçerss 19.506, palle det, Jraofi, part. fránre. orabenserbreden, 
tuidipeir, trahgere» | E 

Franjesie, ;, pi. cua franges ou vollemena, Fits jiaz;ta oder 
Borben, iub 12, aciria exili; comme 

Tréngia range, vit 5241 sen) firnibria lacima, 

Frangrare » langer, Wil tanjes oett, hunbzils pratexere, cir- 
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— qui fe peut rompre, jetbeechlich / fragilis, rampa» 
bilis. 

Frangrifs s facte d'aigle fée, ou barbuc, ein Beinbrecder, ©toins 
tigri, € ters: Adler, ui[ifsagus, aquia barbara, 

Fraagelino s lgancolin,olíca:, V. fraatolims, 

Français un Bingen. tit Kinder fringi la. 

Franténderes entendse tuut aztooars, oüir atravers, palle def. 
jrantets part. /rantefos I, frasmisadere 

Franto, putt. Loinpu, concalle, gerere, gebrochen, jeripliciertz 
Wh cto tractus, distuposs, contras, conquadares, 

Frantoio &clats, fragments, V Sragméato, in plur, 

Franisres laflirude, tie Mid.atat, lffisido. 

Franz, en jargon, unbuocal, pron. ss. cit Bechet, poculum- 

Fianqsfos en ugun beoveur, pron fre P^, francis. 

Frapptnevr: onttesnettie, V. feosmtiiere, 

brappts calolieite» vanterie, (con aucuns, une aile, unt raillades 
drccupu.e ein unadats Geeluuder, Mafrtintercn Dralerene 
Wutnirétoli Dit, aaa loquacitassvanilnqnentis, pactantia en] 
editt is Riciderit eu dindytte inco sazifura ; eim Xrog, 
Ug getaltener A Tee) caesum rugann» È 

Frappare » ha. her. tailles, découper, ınoucheter, fe vanrer, jaler, 
itoüi!lailzt,ufct an habit, &c, jerbacter ir dil degeret en 
jersusdti, dillecare, incidere acporentli matere maculis de- 
fcubero, varisgarum reddere, plaubetir, uun ĩhes Deus greta 
belle zassise. vana ioquis profesre , fi rubate:, graitn, malora 
vere iactare. gloriarı, ei Kleid abtragen, confuncre, fkceicce 
ve tem. 

Frappsiores m. vanteur, cajolleur, broîillon , ein rubmrächiaer 
So t1 oitentaror arrogans, ein Plaudarer, Schwatzer / Zattu · 
lun loquax, 

Frapparrices f. calolieufe, jafeule, eine Diauterin, garrula. 

Hrajpatara, cajilette, vamterie, cai lade décuupure, V«Jreppae 

brappersos fn pi, copolleries» vantciies » V, frappe in plur. | 

Hrapponesm, jaleu: ‚cajolleur,taillade, V.frappatire, ein Schuitt / 
ruciba. 

Frapptnere, e frappirre» entremettre, mettreentre deux, pref. frap- 

prada jrajpens Prappints jrappuniamo, Írappanttts feappingpeno, E c 
ach Jrapysjin part, frappe J^. framtiteee CP jramesaérte 

Frappomimenss, enuemile, V, jrameritota, 

Hraspiitis Part. mis entre deux, encemis, V. frenis. 

4 Frascati, T.mollacompagna di Rima» Ville jans lacampagne de 
Roue , eine Stadt im Roͤmtſchen Bebiet, Tuículum Latiiog- 
pidun. 

Hoja» ramreau, où bouchon de tav-rne, tin NI, Zwelg, raus, 
Icons. eta Trrtechaun Kraus, appenfa cauponz bizders, 

tli cucina Ce! pret hes da mine jfea sa di je, qui talt blur fa mac- 
mate avec desperites branches, la foupe (ent ia tuinér, &c, 
quand on s'embraile avec des peties garçons ou jeunes ho:m- 
mes, ruiciment rcüthit on enlonatlaıre, mer mit arunen Keilig 
fori meet, tag das QXup dado Mano Grid, dad ii, mere 
mit böten Leuten axlaat, fommraly c Schaden id): Dasan, cum 
mails rein hapens, damnum libi adfcucit. 

nna frajta » un inconflant, un iger, um for, une Fi afquey un jeit- 
n° gagon, un cafant, tis unbefiazbiser, funcer, rarritdut 
Denſch· venis variusac fatuus, gin Vetrus (Tit, Traus, do- 
lus, eur Kind, infans. 

al bom sine nen bisegna [ricas am hon vin il nefa t point de hou- 
chon, guter Per brampt fentes auige;iedten Arauk,vinn vene 
dioal: non opus elt fulpensä bederi, 

Frascarelis » viande de pate, gine Diebl-&peife , cibus farina» 
Cu, 

Frascare ; couvrit de rameaux, badiner, follitrer, faire une fraf- 
que mit grünen Weiten oder faybsserd bed des, ramas virenti- 
bus operi; s mue, Tl'srreupon e, Ärayerın treten, lalcie 
vire, ludicra agere, incre , beirägen; eiicitliutera Licht {lbs 
ten, Liponere, dolo ciceuiiiventre. 

Frais jouifc Narrecsepics ineptir, nupar, ledrica. — _ 

Fratéorniciay petite badınerie, E156 Marrenvotjeue parvarineptiz, 
nue - 

beca s (rgiiléer rame , cin: €onmmer aus , frondea per 


mid . un 4 
ud esos. pne (resto echafle aux petits oileaux , eine Bartung 


des Hieiueres Bogelfungs, aucupu minorum avium fyecies. 
I t3 Er 








334 FRA 


fr scratira mts Faifene de ftafanes , cin Sraktattader,augator, ein 
"e. ipa Mirder, farimenroruin copolatur, frondaror. 
Fri/che, f. pi. forrifes, badineties, V,Srascaria. 


«piave» bad net, follärrers V. frausärs, 
E v atte 38i. plein defollatrerie » voll Narrenpoffen, Fratzen, 
CI " D 


Ju Gecorum, narum atque inepriarim plenus. 
cherie, fortife, hadimerir, V. fvasedria, : 
"ed on petité branche, perit | t, eim Mefilein.Breeialeit, rsmu- 
"ini «eim pumoer oder fleiner Narr, Éuleulus. · PRE 
iciusta » Fretil'ant, boiiillant, érourdi, mutbwtllia, Bit und ber 
Fra seinend, inouieruns nulloque gradu confilers caput , ei 
E ser Kork, ein aefdominberoX eni, homo ingenii fctvidi, 
HAUT - dr ieh & przceps 
irnisk,unbefonnen? flotidé, vehemens & preceps, — 
: —* i * qui a peu de ſen· ber enia Verſtaud hat, defipiens, 
fa, Pri i 
jpwicerebri aut captus home. ae | | 
ia faileur de fralques, de badineries, V, frascetòre, — 
* user lesreté. badinerie tic veichtfetti gle it preolentia. bie 
marecerbertuna, MarrenvoffeteTreibuna, ſtultiloquium, nuzi- 
oguiurt, ineptue ſcurtil cas. 
b sem. bean h»gra btü'er , abaebauene Mete jum Verbten⸗ 
* cher bas Pc 88 , rami ad cumbullionern amputari, fer- 





get, 
"3. m Po 4 * .. * 
Bus slo» arbre reffemblanc au fréne, sin Baum, dem Efch 
Essen cet, vba: fraxinum referens. |y 
har frt cinta, Fravinelles genic ulaire, cachet de Salomon, 
u nur, traxinelia fivillum Salomonis. Pa 
i it frame, ci *coaum, Fraxinus parva. 
oria v petit fraime,cin fermer Fic . 
E p , to s de fraine cin E idea Wald, nemus fraxin:s conli- 
8 Lois def 
fuv ix merum, eiim f . 
sn fraine, ci Eich Saat, Fraxinus, — ns 
"i " facte de poids, etn geiriſte⸗ Italiaͤniſches Bericht.ponde. 
is ı vd Italos recepti genus. — 2 
m ice décou, es Me Zerühcfune, Zerſchneidung iaci · 
— 4 leclio, ein Schritt, Abſchnitte, inciſuta, tegmeacum, 
10, 1 
r È — caufer, caiollez, byedoililler, découper, mouchetzer, 
zajert as 
Vader. V.frappare —— | 
polar ai atcéntes adv. contirlement, Dermireter 











Mo 


Maſſen, confuse. 
liat re m. hredowallean calalleur» V, /repponr, 








Lx air 7 frafagliaminto, U 

Fresa lion vai! oupure balatiea un abit, idem, cimmeiter 
leide ^ hi Fi A 

m. pence Aib, weltir infeuu a prododor. 





Erafenives entretenu, amule: umierheltstt, tovere,confti vari cum 
Ya; unosi detinere, celtinere, morari: È 
nf namento d'acque » deiouincment d'eau» Die Ableitung des 
Ra rrtré, aquarderivario» . a map n 
r * pio d rouznen senverfer, divertir , jtf trebes, urbt 
À at - [ eHriiere 12 
"e er; visere, abwenden „ableiten, deducere, detl:ticio,aver 
tyi Is Jucere, 
ge.r.Aav 
seillemene, einpee) 










ment, Die Ahwenduug, Ablei⸗ 


* ina, Borkheung, abduébo,avocatio , dit Verhinderung, im 
procio 


pre ve. fra aies tineamarre, titt Gerd, tumultus, frepitus, 
sila ver bruits n.élez enfemble, ein verſchiedenes, vers 
mifntesi ed scuntahque firepitus, sen Noll Brud 
Erasacchisre, sue le gros Moine, einen cute. bien Noll Bruder 
pm tn, Monachali, id eft, «olujtuufx & otiufa vitz ſeſe 

















al“ 
: ere ^ " 
F so ur pres Moinn, featáccios etmanter tice Nolo Druber, 
ra cites N Mic gt 
M'ornihus € ucuiim fuam curans di igenter» irs 
F sis ve femme gut a arbore avec [ec Ni nes, efize Betis 
“asili dani tire IRE qu und Draren Dure, mona- 
4 fan jua. a. lactifi wlore mi ‘conum X concubina, 
Fıara ! a ve cevendant, V, fra eins, . : 
Peas : sepe jrarsiss Pas Clogce Leben, monacharus, 
"abdito? v ne i 
eite! go visi TIUS, . Laziali 
Fre ics, Kickers Basbel, Ella monafti- 
drones 1.7655 È . 4 
Funds eM ine, Me Mundis Mutte anziehen. cacullo fe 
size.” n . 1 Til P "n chu ta... 
Frdte me rio tir nur aber grate, \onachus-vuig» Frater, 


Frase di e Lrantéjét ». Corgciier, qui n'a point d'argent, Ve Eran- 
md 


TRA 


tne frà (frate) fari. comme fiere Ficie qui remplacoit les doma- 











ges d'auitui , mieder Aruder Sucitts, inelcher anderer Leut Scha⸗ 
ben erſtute uc Fraser Fassus,qui ina damna i-titcichat. 





Frate del Cermine, m. Carme, tii Carmeltter Mid, monachus 
Carmelitanus. Carmelita, 

Frase:giare, fire profell'on de Mo ne fid in einer Orden beschen, 
ir fticuto Monachorum. vel Monia fe a'dicere , Profef 
tun, profeilionem cla ftraleni embrore. 

Fretellicza, f are niré tre Die DriberihoTt, Frarerniras. 

Frateltfiro | bean frere, fils de nôtre beaspere, Lellemere , eig 
e dreaatr, Minis, k 

Fratelleggiire» furederaGions de ere, vivtecn fiere, als cia 
N Eid) leben, vitam agere monaltican. 

Fratelleico, adj, de frere, fraternel, o ficis fraternus. 

Fratil'ima » perit ficee , eitfieiueg Deuter, Drubecleitr r 

Cinus 











:nité, y 








Érater- 













Jratelios 
batdiſch, item Dent 
ter meus, fare: tuus. 

Frateria y Moinesis, !,fataria, 

EFraternos ca largen, bon, ttf hun 15. 

Fratermaméate adv, Fraterneliement, bräderlicher Weiß / fra. 
tornò. 

Fratermale, fraterno, Ur etie fratermus. 

Fraiernità, tratcini '. J 1 

Erate/tes 1dj, del 
fiti, monaci 

Fratetto , ptit 
terc us, 

Frasicela fierot, petit Moine, idem, 

r las. qui tue [on freie, ci Bruder: Mörder, Fratricida. 

fidit» Fratricade meutete defzeie, Der Brudet ⸗Merd, frarzi- 

cidium, 

Freisers, parce de 

Era ides ac}, de 
















Bieten zuaehẽtia, Mönchifch, pfuf⸗ 
bifticus elanftralıs, 
dj; monachus parvus, Fra- 













ome, V.frataia, 
ine, V frati fta, 
Era. ino , petit Moine, de Moine, V frat!fcos & fratisto, 


Fratisrare, faire vu agir comme frere prononerz, dr. Fr fratelleg= 
rare. 
Fratta, hayeentre.deix roches, buiffon, ein Diotoru:Saux, eyes 
bur lumetum. 
damp, V. fro tente, 
lio, bit Zerbreitum 
batte, patr, rotpu, feroré 
Frattàrds traéture V. frattsint. 
* Frasturdre, mettre en pieces, jerfilichen, zerbrechen / frangere, dis. 
rumpere. 
Frandères [rauders betriegeni fraudare. 
Fraude, fs fraude ber Deren, tras, 
Frandévédes adi, guifepecriro» per. Nr fidi etwas bereden Lift, det 
betzegen werden Fait, pui (aci ctalli poreft, 
Frandlente, adi. ti: 


truuduleux, betrieglich. voll Durugs, faliih, tür 
did, frausulencus. 


Frasidelajamente, 14. Frasduleufernene, betricalicher Weife, frau» 
dulenter. 
Prandi: 
























+ jrawisje adj. frauduleux » V, fraudolente. 





TA cheminentre-deux, die Mirtehtrap oder Weg 
dis. 


® via me 





nie volfinsge d'entre-deuy, pron, tz. Die Nachbarſ port 





ji beritoted, vicinis inter duos. 
Eravicio» xii, voi'ind'entre deux, der imifiota Radbar, vkinus 
int MILA 









pl. des fraifen, V, frazo, 

— tcailier, V.frardria. 

* Frasto, ante» fenes eire Fiore, Bride cibis Eat. 
Frittie , fi^ he, C'eit afit une porte le lumz de 145 upe, qui 
{Pie sita, (11 
tüternis tentorium 








les 3puis dela rente, fis] 

Det ev crjrite 1o eccapzt » crabes 

dicta. 

Ereeciérrs daj de, af one, tramver, nit Piel 
tite, tela eunitiere, jacilari, betese VA, de 
Sim mee comuunelza atliccre, 









" ſchit ſſan, fagio 
pere, Beicidigen, 


- Trer- 


FRE 


Frecciäre, Faileur de fiches» dardeur, €i2 Pfeilmecher, telorum 
oyMex, tin Dec Capricrarius 

Frecciita, coup de fir. ke, tia Pretliwef, ja fraireæ, (agictatior 
tin: gueilnizites ictus: vulmvique fagura factum. 

Frettiifo, 3di. hanti gefdpmrinte tend, }eilinus, properuse 

Fredia, line humeur Froidr» lebcitln de févr. Der® duurfen, 
RIsvedo. thesna » ein alter iugo epiphora Fagida » der 
Dauer vem Freder, Febiicirantis horror, 


— ots tit gene X aut, algot. Frigus veliemess 
enf an btumnatigda. 














Eredfa- zione, meiliumes V, feedda, 

Friddaminte, av broidements laits Frigide, faltiznig, lau / 

Tecra. dr. de: pe:funttoriè. obiren iti pra hio- 

Freddare Pa re Froid» prendre broid, lait machen, Erigefacere» 
laig werten. Fre iere. laltiiaatg Mas, an agendo reıniiho- 
sem tacere, atſiatdig wert ea in agendo reuulliarem ets. 

Freddexsa, Fronto te tone ti Die Site, Friguso tie Rat ufeit, 
Sanıumleit, € Qiürerigtetz ciligentia: tervoris in 24. ndo re: 

Freien. Foie c ale. Canoe, 

Mart. entteliurera ſchaur g froftigmaden, erfalten, tuit 

it, Frig. faceres algo: it excitaies 

ito; ur. pref. freie, jo, 

Fredds 1dj- froci, tuit. | r'ps us, a1g:d is. . 

far jreddla i» eni tomo Eobilizt dans ic codice» Jégarmic la callettes be3 
Geidtanen ictzem, ROUEN: eracuare Crümteaam PECUNIARIE Las» 
dica mo dare. 

baver jets a piedi , p'avoit pointd'ar gent» donner fa marchan- 
dits a bon iia hé: pour s'en alc vireny nt. au Belt Maugel 
bebez, aummis defui pen à io sare pete Waate ue po 
mobiles! neben, uai Desio ches Lors zu foutaten, merces (uas » ad ic 
£acius expedize duin + vill, sets vendere 

Div manda il jredda fecondi panni, | jeu sus envoie leion nos for- 
ces, Dottor, uL Ip Qr Uber Desmôgen, L'cus ultra vires cene 
uriobeon p naci nu lati» 

mia pater fredido ai pirdis L'eftce que di font les Marchands, quand 
jst'onz pas Late de venare leur maschandıte Pe te erit baoen! 
iit ente Kaufmanns Mete, Die Ruasteltst nir wohl, terietnus 
Me ccatotume cuni a. cere fo ent: hacn ex anptoirem aum 
b-atinveniet, & non pus. ut feltincun 

wise /rriddos ilbar froid, iltastletmid» erfiehet fido faltitszig, 
Frigide age t£ athet fadpiumd pt C negotiuon zciniise geratur. 

Feed sis freier ag) Lrosiuicux Motta, aigres Pruglaus. 

Freddure freddura,m. btosluteo Du Ruité, Lugus: alyur. bruma: 
pEOT-. € . à 

Frite, Friction. une env'eexcrémie chaleur dc luxure, le rut. le 
Frai des poriioni, Dat Zitioni Ré. Ken, Rrautü. citius Frica- 
do, bec Kürzel, die Sruuſt, die Geithe rr cacillacios Jaicivia 
cator cotuncz, Mae Mathieu atea qe ent ter Thierem, bas 
Feigen cer SE iper, aiias cormi-dxtionas bcitiaz um & 
piciu, È 

andart in rita, entres en tue, enterenchaleur. devenitchaude» 
q Ade dica'un:chenne, & aires ani naux, ti bie Bruno fonts 
mer, der jp capud iter bruts i, cituace Venere, 

Fretadentim un Fiocte-dens, tti gagalteq«r, ea,ngribel) Saba: 
kértr, dentilcalzi une 

Frezagmae f. V iiction- Ve frega. = 

far la fregazione, tächer di confler une perfonne, fid) unterfangen 
einen qu ire, niti confilio cuigiamadelie» 

Freganaası, i t otc ec. et b Eiétiunrtie @disierung, Reibung, un- 
eer Eros , ß 
fepeecfes vie Frotretfe ou Fa folilleufe , cine Mbirudneria, 

Sieteaz erin, det gens: vel Fr.caasquxdam. — 

Fregagnuzio , un manniton » nFiotee-boxues, rin Südet una, 
calo cosuinarius, Lxaculinarue eue tieie paite, occae 
fui * mI 

Frevapsitti m, ui piton. idem. . 

Frrgare 110:171 raies ttibe. abi [iot Fricare aſffi ie ate · tetgete. 
palpen, ungere- 

Fregiria ad ano en bailler à mu d-r faire une niche, (itt oci, 

*etroze bereben, ei mere Naſe dregen, cree alicas siluuire 
imponere: aut cite vengo Que pate i | 

Freurs, toit fog. et umpapi.r, CA Prrierliniereite *ul Knien 
burchiceher mess diltnguere aut dilcribere chai fum, 





fa 























FRE : 33f 
Fregäre il pitde al uftiv, prendre congé d'un logis. Ab Gied nebraea 
binter der E tür, Foribus valediceze-lam pemine Ly trato abiree 
Fregarash, un vercon, yeric poition: tin pielfarbiaed idt 18 
Dernitivenen don den Yateiners befommen dat den Namta, Var 
Tu. P 
Fregita, unc Eregate, tine Fregatte, ein Jaadichid,ein Reunſchiff ⸗ 
exploratorius lenmbus:c-lox a 
Forgatiza, une petite Prottée. cine lindellicime, (echte Meibuna, ent 
tinet Nuiser, Fcntio remilla, modica & lenis, eine Hesse Sale 
but. unctio inodica. 
Eres tive, me Lrotretie, ein Schmierer, Uber, Unitor» Fricatore 
Frazatrites '. Vroiteufes etre pater, Voctrix pricactiXxe 











Frrgasura | tidtjone V. reg amenis, . 
Freguiccios intaniale ba artres cime arde e drommt, Antitf, oder 


Dick lucuienta piaga» cicauix, 

Frigiantento, #57, ormertent. Der ®dmuct.Ficrath! c:mamete 
num cds pieritohe Boite. levozes, verba culea crateri 
Fregsare, orgee, bajsltzer, neren ormase» in lenge E gaitte im 

hbueèes, Jonas d ilios incidere. ve! vminerer. _ 

Eregetts pet ocnement peut bolagie citatfiiadss cin asrtratro 
hener seratb + ornamenti paaluhun » cioe kleine Bunde, 
part ers pha velnuseriice = 

Yerziti feti, pl. oinermene. une Ente. une bordure, eflafi ade. ha · 
las, enatbone, fer preréthe crnamenrun, auerhaud Ktans⸗ 
Zaren Eibinswrnt, Zoghorus einegewile E cbr ammte eher 
Wunde, vulnus hians, cicarcix luculerta» ein @ tags Wort 
alter Thot/ Upprobinit, conturmeiise : 

Frgiotins petit ornements petite dalaltre» peritceftafilade, V. Ser 
DIE LITT 

Frego Erttion, Ttotrement · V «fiesaminte. 

Frega, trrére, uni itine, laute sine Finite nea» Geblerserrore _ 

regna, fa matute de la Fernine, &c. bis weibliche e derit Sars 

mutter, matrix» vulva, | 

Frossla frega» chaleur. eut, Fai, envicexceifive, une iniette, um 
pende quelque chofe, bie ise, Bruni, calor. tervor afluss 
die huermenise Benierde, cupido veheinens » ein Örojamısin/ 
Ehre Ditzriniea, eig wertie non Dieremi sc, paululum de huc vel 
illo. : : 

Frezeláre- ömier, emttet en chaleur, jerbricfien.jerreilune ricate m 
mintitias.1m micas comeniniere, in die Bruuſt geler lommene 
aritu Vene: eo uti, vel flagrare: è 

Fregelimo, le iai des posflons: das Zeichen Der Fiſchen, tempus col- 
tùs pi'cium. 2 

Fregales ic Fai des poiflons, lerut des animaux. idem» Die Seunft 
der Thieren, alus veltesmpuscorundi beltiarame 5 

Freies , chienne cha de» eue laugiate Dandin, cann Foemina 
tatem Ippetors, catulens · ' — 

Ertcutare, jrequinte, adj. i recente embe, efft geſcheh stola, 
biequebs, 

Féraésie. Drequemee: pron. tr. eine Menge, Anzahl Leute, Meus 
ſcheu. Frequenti: conce:tus hominu | 

Fremente ac} Fromitiano, griéstemment, mit Gricum mure: 
Iremens. 

Frimerr, icormirs Imuite, crier, étreencoéres enrages de colle» 
palle def. /ecmei Cr jremerse mit etinm mutten, artista, 
Wt Soru rufen, bebe jitttzn) Kremere,jatemeie · 

Fromire, fremicare , remis, g'inceo hannir, crier, pret.iremyen 
ideni. 

Fırmris, Fremillemere. beuillement, grncement de dente, Daf 
QU Lrren, Horus Das Werk’ Des Anali, ſtiepitus, Fragen, 
bus Payriterperin Rido: dencainn. 

Frima pourecimo, la mature me Fermes Vo frérnas . : 

bastiur debrizes, cin Miemenfgueter) Lorarius, Ct 
Saune Frannarius. . na 

Free Li jetz seltener. reniren bride, junted, auf aumen, 
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Hiaveais, sea aim adiiheres injicere» : 
pure ner cor ine 'es pale x, arumkint-arTunnite« 
, ag ⸗ L è + 
Henn agratio. tia Dadtit, udn bamulus uncamus fiou- 
in 


Ferne. Termelles un fs qui forca décharger ta rired'uncheval, 
(parks toten Prerben MeXöpre Dana zu zaubert und zu 
Leu. andtrwmeatum ferreum capiti equine gutgando Aayta- 
tuin. 
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Fremelo » petftebride, une mufeliere. où ornement de femme 
camme une enfeigne ou une role de diamans: &c. felon aucuns 
un Fer à Frifer» etir Neiner Soum, Frenulum, tin Maulkorb, pa- 
ftomis einiger SBeibrrjteratb oder Diamantroje/ mundi cujuf- 
dam muliebris (pecies, few adamancınum infignes cin Kränjels 
€ ftit; calamiftrum, que . 

Feeneria, Frenefies die Unfinmiskeit, Tobfudt, Raferen, phrenefis 
& vhrenitis- 

Frenziicàre, Eereen Frenefie, ander Tobfucht ligen, wüten, rafen, 
phrenefi laborare : . 

Frenético, adj. Frenetique» tobflichtie, uafinmig, raſend / wärend, 
ghreneneus. · dut er Te 

Frenzueliire | garoviller » ſinaen rie die Bönel, garrireur aver 
en liebiiches Serkufch von fi geden inten: rifeffenden , fuave 
minus edere: lenem fufureuim emirtere, 

Frenquello» un pin on, oil cau: cin SM Fringilla. 

Fréno Frcin, der —— Frenum · I 

Erequemtere, Frequenter: jumöfftern binaebern befa en beywohnen, 
Frequentare» fayins adue» mieberbolen, Frequentare, irerare, 
tepetort« . 

Prog mtatimef. Frequentation, titt offtmabliae Beſuchung, Fre- 
quentatio » ctebra converfatio , eas Wiederholung, Frequen 
tatto.itertrio reperinto« : : 

Frequenitmiutes ade. I requemment embfialiq,offt und piel faepius, 
Frequenter, crebrûe | 

Frequenza, Frequence, pron. #5, V. fregminza» 

Freri Commindeuts: Höpialiers, Hores etg MalthefifherRitter, 
Der eine Soumanthur het / Commenoator, Eques Melizenfis 
vel beneficissius » cin@pitalmeiftr, xenodochio Præfcétus 
vuigò Hof, italarins- 

Frefca: cio, grard Frais» einearofle, doch annehmliche Afble, ma- 
gnum»aracroenum refrigeriume © 

Frejcamönte, adv. Feaichement , erfi neulich,unlänaft, aunt frifd, 
nuper niente, paucis ante ai bus» horis, modà. 

Frejearesretraichir wieder eririfcheni erflblet, refrigerare, rectex 
re retocillare ermeueren, renovae, _ . 

Foriibeyyes Fraicheur « pron, de eine Meine Kälte, ut quidam Fri- 
guículum» Die ble’ refrigeriun, Rlıhlung, refrigerario- 

Frrjciaccio, une grande balaffre. V. frrgiurein. — . 

Freien, ali. Frais nouveau, tendre comme le pain recent, friſch, 
net. weich als Brad, noviss» recens, mellis ut panis, 

öfrejen noi sdilons me voilabies chaudement, ne me voila pas 
mal» id feb. woht, mecum bene agiture 

iáms frejchi - nenows voila pas mal , reir Reben oder gehaben und 
wobl, neftra res bono loco funt. : 

dipigner 4 fiie peindre a frais terme de peinture auff eiten friſch⸗ 
geriniaren Grand mablen,recens albarium vel parietes cæinenta 
recente uoductos pingere. | | * 

Frijco vente , vent tzais, fort, ett fardır Wind / ventus vehe- 
mens , 

procos, adi. tout nouveau fout Frais, une petite Fraicheur: 
gent net, feiſch⸗ recentiffimus, eine Heine Kälte, Frigufculum, 
eine feine Ribluna, refrigeriolum- . . 

Frejcéttas Fraiche, jeune» eive fetídie, Junge, alacrie juvenis. 

Frejcura, Fraicheur. V.Jrefthezza. 

Frersoe,m. File. Frifon. “But, pannus criſpatus vel cincinnarue» 
eine Satiung Feier &dycurtg , cemjola crlpz genus V. fra 


dre 
e Hejira, m, unepocle à Frire, eine Bratofanne, fartago» Frixo- 
um, 

o Frefirére, Frite broten: baden, Frigere, 

“reis détrcit, dti € um, Theerenae, Fretum, maris anguftia, 

Fretta, hâte: die Eiljertigkeit, Ecftinatio: der Fleiß, diligentia. 

ghi pri mette in fresca jnal pemt vj adagio | quipromer prompremente 
alter. penu a fir. il Faut fonger a promestre» mer in der Hitze 
eirunnecieriiht, ber reuet e$ gemi. iod dernach, lubitanca 
pomiflio e car luc cda cam poro irentiain. 

Fetiare, nettoie: une galere» afin qu'elle coulle mieux» háter, tite 
Qualeere pur leichteu gubir taubern „ triremem ad velociorem 

‘ eurlum expurgare,silen, Feitinare, | 

"Frosss!ojamente, Aus. bätivesent, cents, in Eile, Feſtinaatet · 
Fettinate, 1 eftine. 

Fretrilsf^, adi- baci» eilenb, bepend, Feftinus: properans:? 


FRE FRI 

la cagna frettolofa fà i cagnolini ciechi qui fait les chofes à la hire: 
les fait mal, meer fid) qebr eiiet, machet jelten efwasauts, Fefti- 
tando res [epithrie maiccucatur, perbcirut » canis Feftinans 
cœcus parit carulos- 

M Béche » prom #5, tit Pfeil, fagitta, telum, ein TBurfofeil, 
tc Que, 

Frévses fé pl Corte de tablerres à margers pron. ss, gewiſſe Tàficia 
ju ejje cureaiæ leu dulciatia tabella figuri. 

Frezzaria, list ou l'ontientles Aéches. pron. te. ein Ort, wo bis 

Mu: berisanrt ento locu; ubi sagittæ cultodiuntur, — 4 
mi via frezzaria i eteguasne;coriame , 3j y ailu ^ 
Venttien, 68 1 im Run ef grep, na ——— 


ert 

Lj ms Città d'Alemigna, Fri ourp» Ville d'Allemagne capita- 
e du ril ow Fteydura, die puupsiuttio Brif "n 
Metropo.is Br:lg via i — 

Frica, Lelon ancurs, un verroiiili in Miegel,obex, vedts, 

Fricare, Froiter, Ride, | ricare, fe@pmiieren, tergere, ungere 

— Fricatkoe, gerdiiet Gleijdh in der Pannen, caro fixa, foi. 
cda. 

Frictiares Frotter, piquer, ‘efler. & chatoüillen V. fricare, fee, 
pungere: Drudeu, preffer, premere, imprimere, kitzelu, cicalla- 
tes 

Friccióéfs, adj. prefant piqu ant chatotiilla ent, 

fo, : nt, drudend 
ſtechend· pungens » the cad, ticillans, à a 

Fritre. m, Cowmandeyr , iclon aucuns: Pourvoiear, V.friri ia 
fing» ' | 

Frifelire » remuer les doigts» comine fur l'éoi 

dei i pinette , fingern, als 
maa man au dem Jofirument fpielet digitis lud j 
een (dig eresacii organo 
gin ea sn ados des doigts, nous difons , qui joie dela 
»arpeo till Sunderert, digiros imuficè indedtens, eut X al 
der, Cytbarae dus. ; : | | Verleih 

"A. : 

Frigefsre » Paure ue grand Froid ,, febr faltmuechen, Frigeface- 


re. ; 

Fritere, frietere, Frires pailé def. frifi C friggei «fri 

x in gettebfen, Frigere, —— bacea. 
Frigidezza, frigidua, Froidure. pron. te. bie Sültt, Fri ; 

| : m. ts, | ipus, . 
algor, bruma , die Sattfimiafeit. Xráabeit, die amati 

: ips. ge torpor, cotundi inpotentia. È» 

rigido, adj Froid. falti kalt ſiue N t igi 
gite dj Froid, faltı falifinnia! ummAchtig ına @pemerd, Frigi- 

Frigillo» un pingon. Lee 

Frigo, unelrile, &üulen, € durer. zoph ; 

, 1 h : Zophorus, V, frerine, 

* Hrigitnn, m. un brodeur » eun Stibeuftider io» Sericari 
Karla. fier, Phrygio» Sericarius, 

ne M t. lanaterede ls femme. V. fregne, 

rignonsie » une chiquenacde , tin imm f 
— q » tie Stirmarale, Stafenfifiber, 

Frigmscciláre, dommer des chi à i 
—— deschiquenaudes, Matenfitibergeben, talĩtta 

Frigsttare, Fiimgotrer» gringuenotter, bitden mie ein & i 

* a noter, biüden wie eig Gin, tein. 
pum at Der & mime colierireu, argure & numerose canti- 

Frigwlire, chanter comunelecoucou, mie b 
culare» i es Badud sudes, cu. 

Frince, un pingon- V.fringuòllo, 

Frinfris boutadesde Fantalie, guͤhe, bibige Ginbi 

| , sig iu iti 
phantstia zftus, imag'nationes detevencbenorta. pe fubiti 

Fringmellire, gatottiller comme le binçon. V, jrenguellère 

p + Un pingon- v. Jrengueils, y 
rinire , gafoüilcr comune les cigales s pref. frinifes, aei 
fingen mie die Deurbrecterr ner node 
fia Heut r utcicada vel Jocufta cantilla» 

Frimsine, frinxîne, m. verdier, pron.di citi Gold: 

A a pron. 4; nad, i 

Frippare, treccolome» Fripier, eut Trodier, —— — 

Pl ser lato: veilium mango. sites 
ppersa» Friperie, Der Erodel.itrempel: o, isrii mango 
na Forum i — veftiariim 

Frije» dela Frife rici auffaen :; 
tus. rief auffisercorffener Dap,pannus laneus criſpa. 

Friracrie, Frile pélée, Fri ÿrief : 
persi, F grolle Frife, greber Frief, pannus cri(patus 


Friidda, 


Ib Ld 


FRI 
priráde, forte defrife , tite Vetture $ritf , pannicrifpati fpe- 


cies . I 

Kris are, Frifer & orner, sitter. ornare, fräufelt, crifpare. 

Frisiro, Fatfeur de frites, en eubtecber, panni crily iri cextore 

Frijce!n, c'eft [a cur defitine» qui vole & s'ar ache aux icurail- 
lesıfulle Farime bas Staub: Mehl tit Der 3X6 0;€ Hos farina, pol- 
ler» ra: fi atiazo» | ; : 

Fricsóo, uncabas» lah: che où tombe la farine au moulin la tre- 
mis, eiu Kors corbis „ tti eue fagen , Brmicipit ın det 
Made, eu SX frhittia tet ^ pollinazıus» five cabrum, autin 
cersiculum po.lisatiu n intandibulu nalendinaziani. 

Erisela, friseita, [iile line» ftiuer Sri) up , pannus crifyatus 
trn.lor. “ o 

* frisicna , un pefonà metere an fuleau, felon aucuns » pous qui 
viennent aux porccanz. sia Spinbelmeirici, verticulums verti 
cilius. eine € au aug, pedicui ss fusis : 

* Frssajgia une pocie a Foires eins Sratefuntit, ea Drspiufs ſarta · 
go. chyr a. frixurium, 

Frisent, m. fritons tag Schaudern, horror: giae Gattung e ditor; 
kein, ceniole crifpaipecres. — 

® Frijiora, pocle à tritt V. fricse tits 

* Frisforare, (cite: baden, tüften, trigere- 

Erie sca » forte dcinetite » titesistung veu Mönkentraut ober 
Aruujembinze, inenthe genus È 

Frisia bignec leu, Finden. Webscen:s, lagamum: fcribliras 

lacenta- 

mach di vente. bouffées de vent» eit fduelier Wiud uem / repenti- 
mus venti Datus, 

Frisidléria, ftctilaire.feurs gine des Welichen belanteDiume, Ros 
ltaiscompertus- : : 
Fritine , Umm. [orte de macqueteau ,° tige Dactung Macarelijiit, 

fcombi genus. i . 

Frirta forte de matiere à faire des verres, eite Art Atues oder Mas 
teries moru:6 lap geinacht witd, malla genus» vel materia 
qua dan «d confi. ienda vitta- 

Futare fiue. V.fmiffirare, : 

Frittata, ommeleue, tin Satt oder Piannenfuchen, tegamira, ova 
fobatta & diluta, ovoru |. intrira. 

pissltáre la frottata. cemvetter un d.icourse Gin Befpräch unterbres 
quer, aru, rumprre ic sia lume — _ 

Frittáta rogusja» ominelere au «rd» tia @prrfamnentucheni tega- 
nica lat daisa- P : . 
Frisistine, pecie ommelette» ein Eiriner Pfanneubuchen, teganita 
minor. ; : 
Frittassna y grofle ommelctte, ein grontr Dfaouenlodyen, teganita 

wre 

Frivella + bigners c'eftauffi une infare, comine qui ditoit hadim 
(eadeni , olew vel buryro tric... jeu ein urimort, 
als cast eier jagen woite, du Mari. Lirel, 26 cit non minus eux 
obisrgantis. quondiczas: datuet inepte! u 

diventar fritrella delle mezze de vrrmi , n octir s ferwit de pâture aux 
verso ſterben den Wörmen jur Speiſt werden, nori, verunbus 
pabuiuta hi. Lie : " . 

Frittellire» taire desb'gners: Otb.denf nce, Kücplein buden, 

agiracoquere Erase . 

Pec hy fiction Das Baden, bien, Cato, 

Fristw paste trito qrbadfe s aerditer, Fyxuse 

Fristala, b yrtt à Veio, Vorrurele, 

Frisinsmes m, friture Vifrintoae : : A 
Frittusas ctis polos a icito» frites idem» Meine Badfiihe, 
pifi ull fa ri dinero | 
€ jen pered Irala, Fix ul Province do Do naine de Venifeen 
* haie ». run, cine D è canine Den Detrerigneri ua dbpórige 

Lanbpdartt, For m: [ulus lia ac. Venturini, e. 
Erivsläre, ba i-e Murtoipoyjti Let lr ludisa agere. ruga d 
frivole, adj. trivole, Ipicatrbictitucd arri: B, rivo a nugato- 
nus devise n E . 

Fsigza, hoche, prom tr. CL Pin, fagittà telum 

Ferysonte, patte piquant nordant cuitant. pron. ss, ſtechend pus- 
gens » - badi + inordcas » fier ft / eolo;clu. viht- 
niens . . 

Fri asit sine» vin piquant, prone. ſautet Wein, viaun acez- 
bu, ac dum. 


: FRI FRO 337 

Frixsdnte frrittàva, ume écriture ou hiftoire qui touche, qui émet, 
pron. ts, eine eewealiche © rint eter pittore, fcriptum feu hi- 
floria penetraniva, commovens fenfüm & cor. 

Frivyire » eue d'elyriceveiliés mordre, piquer, fredonner, ha- 
vir, deraler € scher, promesse, vox einem ppiafivbiatn, kiugen 
und muntern 2 timber, jegenio ollerescuro & capaci, 
de ij, mordere, Neben pungere » coloriret, Drilier macbens 
chromatisiti. yocmicanendocrifpare è anbrennen, adurere: 
una eterni, ierimigimicni jertrgtten, obrereres conterere, obli- 

eres 

Fris iare, démangers cuire» ce qu'on dit des playes & bleffares Ins 
deu,beneai jdmergen, prurire prurirum pazere dolore u:ere» 

Hire mouvoir, Émouroir« pat di écrit, b 

rides mouvoir, émourotr: pat dire ou par écrit, bene 
— müzbitd obir ſchrifftlich/ ore vd aripe t-on 

Frixxita » pointe farla langue» pron.#r, Die Bunsenivis, lingue 
exiuremum, ^us punacntiechen, lingue punctura. 

Frida, frudes C7 [role Fraude, detraudation: ‚der Betrug fraus» do- 


lus. 

Frsdalteza. frodilimza , Érandulemce , prom» tr. bis Betrieglichleit, 
fracdulentia» 

Fridare, dehauder, tromper» betritgen, bervortbeilea, decipere: 
d:frandare. — 

Frodatirs,m. defraudenr, ein Betrieger, homo fraudulcatus de- 
fiaudat r- decepror, impolter. verciaror. 

Frodutrices f. tiompeule, eite Betriegerin, defraudarriv» dece- 
ytr x. 

— au frauduleux, betrieglich, falfch,tkedifch, fraudulce- 
tus» doielbus. 

Frodilentementa , adv, frauduleufement , betrieglicher Weife/ do- 
lose: travdulenter, 

Fries f. les nalesax, Die Nafentöcher, mares. 

Frgiml'ouvesture desnatines, ies rafeiuxo idem. 

Frogiate ea 9, nez €, ate vuverc» tine wohl aufarthane Rafe, malus 
late pätens» patulus narcs probehia tes 

Frailare, atten tit» mortifier, fegater ou pou rie mirò machen; 
attrnuare. inacztare » faul, fiisd'ect werden oder machen, putres 
fieri vel putrefacere, 

puttana fralla + p_tsin pleine deverele ou pourria» eint Dare voll 
Pranzo en, ſcuttum lae Venereà tabarans faeridum, 

Fristen imoruhcat onde viande» Lie Berderoung der Spsifen, 
com totu pto. 

Fre. adi. motufié« demi gaté , btonabeotrterbt, penè corru- 
pius» ja iam puttetcens. 

FriZirts Le gáter, I: pourrir ouempuantin pref, frsifrs, V. frallen 


re. 

Hroflo adj. mortifié qui commente à fe pourrir. molafle, rendre 
faifandé, dat zu faulen anfamat, Jain pucrefcens, meip.ich, jart, 
mo lis: tingebejpt, mocerann 

Frollimes ms un las, ein & itb, cribrum incerniculum. 

Frolsmare , dille, fitdant. veitern; Purdj en idiagtn/ cribrare, 
ran pure, racemere. (occ emere, . 

Frimba, tron se. tine C plstuibet, funca, 

frimbire, Éronder · 1piauderi , fundà elaculari » vibrare fune 


dine 

—— fronde» ein e qiluderiduf/ Schlag, funde 
i. Plaga, 

Frombarsre sa, frombeur, tit Sqhlüuderſchlitz, fandicors fundibula- 
flu. 2 

Frsmhrzzisres fonder. V. frorsbare, 

Eromósla fonde V fromba, 

lavace iN capa com le frossbste, & 13 lerrchâtier. einen ftriene!a ab( nit 
re v iberibus sar craie. dedoiare, piagis excipere. 

Frsminlire Finder. V.frambare, 

Fram th ada, cani por fonde, V frambsta. 

Fossab.l eres me, fundo. V_frombascre, 

Fromretais  puenciire fatte di broment a ein Gent bet fori 
pirlinent angtomentacegune 

Fesmente, di, froients oi d [rts Frumentums 

Irymesi int, m. Died de Tarquie, a ratio Resa: frumenzum Tur- 


Friniul 5, adj teinplide froment vol Sora, frumenci plenus. 
Uu FErindey 
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Frinda, feüille, une frond:, ein Blat, Laub, 
frons, eine Echläuder, fumda. . 

Frsndrr Fronder & pou!ler des Ériülles, gruͤntu Blätter geminuen, 
virefceres folia protrudere, germinare, 

Frondéta, raméo eine Sommerlaube, pergula frondea» 

Frandeggiare, paullzr des feiilles. v frondire, 

Frandire, pouller des feiialles, prel- froudiés, idem, _ . 

Frondifers , adj. qui porte des feüilles , Das Laub trägt, frondifer, 
frondofus. 

Frindila, fronde. V.frimba. 

7 Frandolare, Éonter, V. frembare, 

Frondslo o, © frsndsjos adj. feüillu, laubicht, blättericht, frondofus, 
foliis munitus, ornatus, - 

Frondira, quantité de feinlless bit Menge und Brünungdes Laubs, 
frondium quantitas & viror. 

Froudiss, adj, tulle. V. fesmdelófo. — 

Frintárcia: grand frond. eitte grofle Stirn, Éronsampla, — 

Frintáles m. téticre» fronteau, un fette téte: une forre de guirlande 
de pierreries» unchanfrain decheval, ein etiri[dymud. Stiro: 
blat, frontale » eine Art X ranges von Edeigelieinen , corona 
gemmea » bie Darnischblatte vorwen an der Stitu eines Pferdes, 
frontale equi ferreum. | 

dire una beretta da durfrantili, faire unafftont, einen € impf, 
G pott erweijen, contumeliis igmominià atticere, 

Frontamento » controntation, eine Entorgenftellung oder Haltung, 
cominiflio utriulque partis» vulg. comironrarıo, 

Fronidre, conironter » entargen feyen, fielen oder färbalten, con- 
frontare» partes committere, d 

Frintty m. © f. Front, face» pan, bic @tira, fons» das Geficht, fa- 
cies. alpectus. bie Oberuche, lupecficiess eine s Gebaͤues Gtiten, 
€itrid, tactus edifici: eine grotrd)banb, palmus 

valtar frinte cournet vilape, das Gefipt anderswo biawenden, vul- 
tum alió flectere · 

flare à frinse, faite tro widerſtehtu, den Kopf bieten, refiftere, ob- 
niti. 

Far frinter faire Face. idem. V. frintáre. a 

alle fronte dell'armata. nousdifons à latôce de l'armée: fermen vor 
bem Kriegöpeer, in ber Deszes[pitit, a fronte exercicüse in prima 
acic. 

armita d frinte , armée en préfence, bit peret (cite bar vorterfe 
Douftender Schlacht Orbiumg: Érons exercitüs, prima scies. 

Frinsergiare, confiner, Faire tes al'ennemi» cortoicr , an reagente 


felium, ein Zweig / 


limitibus jungi , confinem elle » bem Feind roit e&t n » hofti 


obniti, au der Seiten fieben, ad latus cile. velliazcetes · 

Frontière, confinante, adj. qui confine » angtuntzend, confinis: finiti 
mus, conterminus. 

Fronterza, une guirlande de pierreriss» prom. #r. etii rantz ven 
Ereigefeinen, corona gemmes: gemmis corufcar radians. · 

Fronsitra, frontiere, une defence» un fort, &c. fut la trontiere, Die 
Grange eines Lande , fines, canlisium» eine Otaͤntz Veſruus, 
fortalitium Jimieaneum, clavis tettæ · 

Froniile, m. fronteat» téricre. V, fransdle 

Frentino, un eftronté: un Fronten, underichämt, impudens, perfri- 
Ga fronte» effrons, cin t rirmtud/ frontuls, | . 

Frint icio, fronulpice, der worbere Giebil au einem Bau, fronti» 
ſpicium · 

lia » m. prandfront» tere d'armée, le devant d'un édifice 
fronton » der eine greſſe @tirnebar , tronto » bas uit 
ber Arnitte, frons exercitüs , dar Bordergiebel , Éroncilpi- 
cium- 

Friis/o, adj. quia grand front, dereine greife @tirne bat, fron- 
to. 

Frinza, un paquet de corde tortillé en rond; ride, rin Bund arrolles 
ter Seiden, fafcis funis contorti, cine Runtzel, ruga» 

Frinse: f. pl trognons dechous: tides, pron £7, der Krautdorſch⸗ 
braifica umbilicus vel caulis» Die Runyeln, zuge, 

Fromzale, m. fronteaw, pron, #5» V. frontale. 

Frinxäre, poufler des teüillet»ftoncer. rider» prom. tr» V.frendare 
Kungelu machen, ruutzlicht (toi, rugare: corrugare. 

Fronzetta, guitlinde de pierreres» puce ride» promise Vofrantizza, 
eine sine Runbel, rugnla» 

Franzire, poufier des feuilles» pref.fremzifco. V,frondire. 

Erunzire, rider, V.framare, 


FRO FRU- 

Fronztto, adj. feüillu. V. frondito, 

Franzine, m. grosbec» dileau · ollifragne » ein Kirfhfind, fringilla 
rollt: ati» ollitza, a. ; 

Fretta» tro ipo» t€ t uaar, Menge olds, turba hominum: 

Frottala» vaudeville, une farue oychanfon diftamatoire» Daffens 
guber , fente Gejànae, W.ffesbauer , cantiunculæ € tri- 
vio, triviales» Gp unpi:Grefkse, oda [ayrca » ditfamato- 
ria» 

Frottolante, m. faifeur ouchanteur de vaudeville, cin Gaſſenlieder⸗ 
machet / cantiuncularum srivialium author. 

Friciolare , chanter desvaudevilles» Gaffeubauer ſiagen, crivialia 
canere» 

Fruäres ufer les habits, &c. mot Venitien» bie Kleider verbrauchen, 
veftes confumere. uíu atterere. 

Frecáre » frotter, reiben, fricare, wiſchen, terpere » falben, un- 
Bere 

Frucslins, adj. Fretillant, remuane, narubig'nenpierig, auffrihrifch, 
turbulentus» fediriofus, inquietus. | 

Erugacchiare „ frotter, fotuller, fonderavecun biron, V. frucira 
Durcbiudem,mii ben Stecken ruͤtteln, oder die Tieie ausforichtn, 
explorare, baculo vel virgà fcruzari- 

Frugales Mi épargnants maglie, parfam, Fragalis: pareus- 

Frugalità, Erugalité, Epa:gnz» die Sparfanıkeit, Berankalichfeit, 
parlimonia» fiugalıras- 

Frugare , Foüi'ler» éguillonner » fonder avec unbitoni V.fra- 
gqeeehiare» anpiehen, antreibes, flimclare, impellere, infti» 
gare 

Frugatöjs , Érottoir , branilloir, bouchon » báron à fonder, ein 
Zudy,darander Balbirer ſein Gcheermeiler abwirchet, Iinteum, 
quo teníor culerumabitergir, eut & droagtudy (udarium, «is 
Poucrfeil, lapis politorius vel lerigatorius , ein Qupfen oder 
Stepfen, cpiltomium vel Obruramentum, ein € tab nachzu⸗ 
formen, iu gilinden baculus ad [cratandum » fundumre inda- 
gandum- 

Fragatore, m. épuillonneur, inciteur , ein Nreißer, incitaror: infti- 
pato [Limuiator: einer, ber alles Purrdjfióret,burdorudoet, folers 
pericruta:or, lagax perveltigseor. 

Frugelis versa aye: Sertenmirae, bombyces. 

Frugiperdas m, un dépenfier, cin Bergender, Verſchwender, prodi- 
gus; dilapidator, bonormin dccoétor: paniperda» fruges confe» 

natuse 

Fowgevirs un ava'icur de biens, idem. 

Lo, mart, unegivile lantetne pour challer denuit aux oifaures 
cine aree Femute jun Rachroogelfaig, lareına amplior ad au- 
cupisin nocturmmuni 

Fnigs, adj. Epargnant- V. frugáls, 

Frazsläre, tiotter, lunder avec un bâton. V.frugscchiäre, 

risen, un peut bcoiilions ein feiner Verwirter / Berfibrer, 
Parvuspertiitoators pe:rlcrtizatose 

Este un perg brotillon: un éventé qui fe fourre par tout» un 
sernllant un Irccillant, dem. V, fratellino, 

Frugine,m. un coup d- point cu doigt ou de la main » un homme 
Qui Cpargne « tin ©iof mir anssefiredecm Fiuger ober Hand, 
ictus cxtento digiro vci snanu datus, tin jparjamer OX erp, mel, 
per farei, parcus. qui parcit f. mpribus. 

Fraire. jott* prete r2, geniellem, fruî. potiti. 

Prada, un tieni un c1; quenient de doigts, Cla giugerſchnellec tepitus 
digitorum, ett d quit, nihili quid, 

Fraliare » biuir, claquez , ein@eröß, Ger&ufd) machen, Happerg, 
{trepere, crepare» crepitare. À 

Frude, j, pl. des ollelers ajoücr, cftragales, Woͤrffel / E pielbeize, 
alttag ii» tali, 

Fraa, un rien» le bruire des perdrix quand elles felevene, ein 
mot, nihilum , das @eräufch ter Svebbüner , mann fie zum 
Gius aufstehen ,- perdicum ad volatum erumpentium {brepi- 
tut. 

Fade, un pefon à mettre au bout d'un fufeaus c'eft auffi une 
moanoie de peu de valeur «n Levant , tin @piabelivirtel, 
veiticulum , sine gar geringe Minge/ minini valoris mone- 
ta. 

Fruitene , m, un inftrument de bois ou bláteau à bláter la farine» 
V.jrijcola, 

Frumento, grain, allerhand Getrtib] frumentum omnis generis. 


Fra, codirto 


me 











ERU 


Frmftidre» écacher, écrafer, ficher, en burlefque, zermalmen, ser: 
brechen, jerſchmettern, perfuiziohen, gerbruden, comunimuere, 
perfrinyere , obrerere, obildere, eiwas anperiten, aujchlagen, 
quid figere. atfigere. . a 5 | : 

Fristo, frajeola» un Feru, tin Stoppel, €plitter) Dalm, Feftuca,fti- 
pula. | 

Frusints m. grosbec, oifeau. V. Turm I 

Ira. fisv fux: bone Der Bauch duf, Durchlauff, lienteria, pro» 
Aura alvi dyniznteiia. 16:1. 

Frása, Foüet, eur Ptithehe, urbe, Gel flageilam» Asprum, 
viva. 

terra 28a » torte en morceau, terre fatiguée, lad aeaderte gear; 
beirere Panb/ terza culta, elaborata, 

Fruilab-ededos f. couteuie de bordels» elut & diatihbure, meretrix, 
proftibalam. <a 

Fruffiers Foljert-r, conti Le pata, ufer, ciffiper es habits,dechirer, 
print. acit in. aus, ant air Bagellare ezdere,td 
ber ttu unbbrrieuder diera. vaparı, ettate, Dis XU tu 
tn viren, aenugett, jerriijlen, veltimenia ulu conlumtre,ar- 
terere. » DE 

wa 'ynidla (esperte, m. vn mignon, unqui ute les vergertes a Force 
defenceope, tim Zattling, ein Jentaterits Kick, Der flap ict 
au kehrt und bubélrielicatulus aniatotcglus, Jun. stez Le comens, 
vt fic que iſetaces enrindans. | 

Palus, soup de Foust, tit Petites Resen-Fereich, plaga vel 
10ias virgis datus. . B 
frafléri « quite dir par mépris, comme pat exemple : dipinrere 
da "rulárty un peintre oe nec un peince dc gueux, € u Ber⸗ 
erunas Morti aid men tan jagen molte, ran [get dabit, 
ein Bettier Mahlet, vox coniiübentit, quali dicas pictor ni- 
vis, pi toi ınendicabulorusne 2f e 

un rin d RUEUX, oun dechiré, un foñette, ea qerTiptener Detto 
ler, in cnius pannolus. et: Wa£eegeutttz! vigiscrtia, 

Frs « um nior-exu, n Beas Cue t. (i SA 052 veli, buocella, 
buccea, $t Diesilesel, tribal, Biel un. | . 

Frode adj. per femjlato » dechire, uic, &stsiagtio serriftezi/ detri- 








tog la column, rie ” Er a 
Frs rire, fruflies, betritgeri, Leranbert ums Recht bringen, fzu- 
firari, dejicete jurc i | : 
Erviuisres mettre en pieces, Jerflucten, dui © cia sure balla, 
rta difcindeie, cillecare, meinbradm aividcic, dunera» 








bare. 

Fi f.fi petitvmorcezux, SH . 

Frise, m. achte £uticr eri Craglarer Bain! ar ber Érnctifers, 

Frutas, diller Fruit, ente rercinpemes der Pea Ra b Maria, 
die Frucht Fradiuo da: Cintemnian Gefau, trs reditus, 
proventus, Die Vergeltuug, pom anzianio, recom nistro» 

de foutre. più je detiert, les bruits, der Mag: X ipd) , bellaria, 
arare Feuctas, | 

der le praite » donner des Fruits, desbrionnaies qui s'appellent 
auuermente fretse del afin à Praschupden selen, veiberibus 
excipere, muldlare, _ 

Fruitatav Crater, ein Db pántter: Frucht Berfau spropola 
tué tarius. peumarius. J 

Frutsane ac), Froctiftant , Studi bringead, eintréalit, Nutzen 
briacent. tracti fi fructuefus prof a . 

Frnttare, frucimare s Fruciher, tendre du Fruit, profiter, comme 
Yargant atente , Grue tragen, bringen, enmas eititräacen, Eni- 
Kum Lecce, ederietiantificare. 

Frutcavia s Louis Errenes tat Obi, pomum, Me ErtiGrüdte, 
Iruzester Dot Seller, esl a pomaria; pporariaca» 

Fenssars, jardın Fiuitier, eun uj Gérieit, voirariums 

Frutiaruils » ice qui vend du hruit. Ve rafale 

Ernisegiäre » Ir ker V, fruttare. : 

Fruttei?o, petia Fruits. grenier aux pommes, 8. Mei: Obſt, po- 
mem minos, Frucies ininorcis gencris, sii Jojo Xil, cella po- 
initia, npurotheca: . E | 

Fenttesafe aj. jructueux, frubibar, fru totus, 

Fässer arbeit Ve ie ira . = 

Fonttizeriz m. cqui porte D ruit, rudi dringend, frußifer, fruti 
Gant, . . 

Feuiisfcanies Pare. Fructifiant, idem, 

Eyni tiff ATE » fruétibier, V, frassare. 





D Fruftults, 
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Frattifcatiène f. Fructification, dir Gruchtbringung, FruRificatio, 
Fratta» Fruit, Die gtudbt, Frucus 
denari in fritt? » argent à profit, atgent à interét , auf ind audae; 
leatt$ Del + argentum fb pato ufurarum erogacum, 

dar le male fritte » donner de la Fächerie, Berte made, Fafti- 
dium creare, . 

Fratte di frate Alberice f. pl. des Fruits de Frere Alberic, Fruits 
amera, bittere Frlchte, Fecctes amara. 

Frutti; ? adj. Fruste. V. frattezsfe, 

Frutirdles frustuarios adi. Fructueux · V, frnttésalr. 

rer » fructifier. V. frattmare, 

rustuojaminte, adv. frutueulement, utilement, nü&lid ser 
lich: uciliter, fructuose. i — 

Fruttnifs, adi. Iructueux, V. frutrévale, 

Frasirdrer tartoiiller, ravauders &c. tie den Händen verdrucken, 
verittötg , manıbusterere, deltruere, alte leider audbeilern/ 


fi den, blenen, tecancinnate, refarcire veltimenta, 


Fi: i fur, et if gemefen, fuic. 
P^» auf. Feu, deffunz , Wepland, ber Verſterbene, Geweſene, 
dclunztus, pix menoriz, felicis recordationis, 

Firm. en Jargum, gibet, potence , ein Dalgen, das Hohe⸗Gericht / 
Furea: patioulum, 


Fucare, tarder, Ihminden, Fuco oblinere, fucare» Fucum fa- 
«eie. 

Tati, persi fà» il y fut & il yeut, et iſt dagervefests ibifuiz- 

Facio m. Fulil, sin feter: eus, ignazio, 

Ficises Fute, tiit Schmmidie, Sipmeishôtre, ufteina, 

Farunare» tuiger, KÖWMIEDER, fabricare, cudere, 

Hits, mouche qui mam, © ie miei, bourdun, Eard, un monflrema- 
un. titt Dunt, Qe, Facus inicétum, tit Pilarams:tab, 
Dinacus percgrinun, acfcitittas, ein Betrug / eber & dei, Focuse 
Meine, Fucus, culor, pigmentun à tia Diiermuntder, 
ernste CODE CE La 104 

Für, pour jh tut, eril aeg, fuit, 

8 Pusime id Furolas Ce di Granata , Vilie de Grenade, tin Det in dem 
Kenne Dranota, K- uni Grinwentre operam, | 

Escnise tuta ds Granata Ville dc Grenzde, eur Ort in dem Srages 

pun Nostre Gianacnis Keenioppiduny 

Fassa Fute ro gae ou lugiede mitique ccfriire, Ne dir. 
Fuga; Utt 2560708, cages, tire oae tn der Muffe, 1 Jg ila. 
Cas, le. veci quali rogientis infiztatio. i 

Faguecia Politico, ciù timer Sutribes. zo ra, [3230um fisbiitiei, 

Ingarsera, ycrdeul: de Foüaces, tint igit Verkäuferin, corta» 
Len vensicrixe 

Fagoces adi, Fuyard» filubtia, entaangen, ausgeriffen, eig didt. 
ixus Eugax,evadens, Fuzens.- it ws“ ‘ 

Fugamerato, dechalliment, bt VBer apung, Sieridüditerumg, mio 
in Fuganı. Fugitio. 

Faggio incre em Fuite, chaſſet, dechaffer, verjägen, fugare, neg: 
UID deprliere, i | 

Fagata » Fougade, forte de mine pour faite fauves f i 
Vat ua eise € pra Holen oder Neinenicanicnli bellici emus 

Fagaterer m. qui chzil. , ener jo in die Fiucht fiat, Fugans, in 
Pupa prope liens quis. 

Paeiritej« chtlesie, q schalle, eine fo indie Flucht veriaot, ia 
Logan pupellens qurdam 














me en paffant, encachetre , ges 


paint, prendis, bises, pertunctorie, levi brachio. 


Fagguetice, m. untaincant , Ga Jauilenzer, etu Mftnehnger, 
delidioias, otialus. corpore fanguens. d 
Fasjire buir, pred, juges fliehen, enensehen, dutchnehen, austeiifem, 

caniamtite, fugere. begamcapeilere, evadere, cHuge:e, Fuga fibi 
, carb usres aut prolpicere, ie 
fer ju. ato Pa iitancnta » termede peinrure, Faire fuir a perfbeAi 
DOS duit. qeu a > peai- 
vr, copas irai TIER Magen in der Rahlerth, arte pictona lorı- 
Rr squius quid icpcarienrare. 
Fic rie» Fuite, Dis dibus, Fuga. 
Furinivé: adj. Euytit, V. fugae. 
Feggécorts m. quituit,luyard, V. /ugdee, 


Uua Faggi. 
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Fue gurites pu ni fuir, fuyarde, eine fll dg: ide, fugiens aliqua, 

Füge » bourden, V fu, . . : 

Figolo » tourbillon de vent , cine Winde: Braut, Wirdel-Wind, 
turbo, vortex. : ] 

Fugsos 2. bailimec, bit Aündpfague à2 einem Ftuer Rehr, pulve- 
racius (clopi alveolus. . 4 : 

Faje» luxure, chaleur d'animaux, bie BeofdlafsBruaf in allen 
A bitten altus venercus,few apperentia coitu£an quibufvis ani- 
malibus. 

Fije, pous fmras de furire, il derobe, er ftichlet, futatut. 

Fujäre » derober ‘e cacher, rauben, febleu, furari, fica verbergen, 
abitinere publica. abfconderes 

Fnina, une fouine, tin Marder, mates, 

Fuins » cn jargon, un vieillard, cin alter Mann, (nex, verulus- 

Faje: asi. oblcur, turdti, obicurus. 

€ ivilda, C. d'Alemègues Fut fe, Ville d'Allemagne, & Abbaye dans 
la hi ffe, Fulda. cir: Teutſcht Oeſfet hete Dibrep, Fulda, nomina» 
tiflima Ge. maniz Abbarıa : . 

Fulgénte, part. éclatant, helleuchtend, glantzead, fylendens.fu' gens» 
corodcans, A J 

* es dela pron. tt. Der Blank, Etrabl, fulgor, fplendor, 
tadius, 

Filyere, éclater, palle def. fulgersi, & fulgei» glängen, (dimmsti, 
tulgere, (plendere, micare, curulcare, 

Fulzidizza» éclat, yton, tr. jalsinza. 

Jalgide. adf; éclatant, V- fulzenie. | 

Fulginare » couvrir des conticures de candis, Gberlanbdiren uͤberzu⸗ 
dern, obd ceete lacchato- 

Fülgde» tourbillon, tournoyement d'eau. V, faigela, Ber Umgaug 
dee Wapners, aqua ciicuitus. _ 

Filgore, fiigorm m. toudre» bet Donaerfchlag/ Donaerfeil, falmen, 
der Blitz fulgur. 

Fulgüre, m. éclat V. fulçinxes 

Enigeräre, foudroyer, mir Donnerfdlaa fchlagen, fuliminare ful- 
men vibrare, bligtm, Fulgura:e- : 

Fulica» poulle d'eau, foulque, cin QBaffeebiünleig , Täucherlein, 
Fuftica. . 

Fuligine, f. de la fuye, ber Dfenrußi fuligo. 

Fuliginift» adj. plein de fuye, rupia'voller (tuf, fuliginalus- 

* Fubiginite, adj, chiche, viiam » fara, filgig, fordide parcus, 
*vatus. 

Füfimas toile d'ara'guée, eine &pinnmet, aranci tela. 

Enlluclls, am Giffaro » cocunde vera foyz , sin Dávsleim, merianen 
fido tie Eeyden mürm einſvintitu ; bombycis urriculus, 

Enlire m. buutdon, ſotie d'infecte, eine Weſre, Doruige, Ribes 
Bree, vefpa. arcum. tabanus, crabro. 

* Palmares Juimasare » julniner, foudroyer, V. fulgurart. 

* Falmr m. foudre, V. fegere, 

Fulmináres foudrey:r, fulnuner- V, felcurare. 

Fulmivatiine, fs tuimination foudroyement dis Donnerfchlagung, 
fulminatio. p 

Falmine, m. foudre. V, fs fcrt. 

Fuiminèfe, adj. tondroyant, donnernib, bennerfchlasend, fulmi- 
pant. 

Fulviderza, éclat, pron, fr. P. fmlyenxa. 

Fulvido, adj. éclarant, replendiflant. V. fedgénte. 

Fnumatchis , camoutfet, tin Rauchloch / vapora:ium, fumarium, 
relpiraculum , eim papieren palucz:D&aufle «^ bat man an eti 
pem Gut arimbet und beflen Rauch einem @chlafferden in die 
Rai. blait , cucullus chartaceus acceníione fua dormientes 
exc; ant, a 

Fumajns'o » vin charbon mal cuit, qui Fait de la fumée, nò:re vul- 
gaire Vapyelle un fambesu, c'eit auffi ce qui patent de la che- 
minée par deilus Je toit, ein Robizranid , «arbo non fatis uitus, 
tivo, das oberſte Theil des Ecporuneizs , camini eininentior 

ari 

Ties un charbon qui fait de la fumée, idem. 

da pit cime if majo ceüjours d'une mé.neficon, alleſeſt auff có 
nem € laa, [emper idem. ; 

Femadar, grande Fuiée, tin atcjer (aud) fimus dentior, 

Fuminte, parre qui fune, «cft Hiceque nous dituni, feu, par. 
lan: d n vii nes conti fumansr cant de feux TüULCIT E mans, 


in ber cte von einen Derif eier cé au J9uu|ec, Wohnungen, 


FUM FUN 

oder Heerdilätte, ubi (ermo de civitatevel pago, domus, focus 
& famil.a hoc etiam ae'nine deli) nantur, 

Fumare fumet, táudotü, fumate, tiges Rauch mzdjtz,fumum exe 
citare» 

Fumdria, Fameterre, plante, @rbraud, eln Kraut, fumaria, fumus 
terre, berba. | È 

Fumáris + lieu où l'on fume la chair, titte Maucd'emimer, me man 
Gieridy rimpert, loss ubi cams Furno ficcantur, 

Fumarmolo le haut de cheminée par où fort la fumée, V.femaeitila 

Famátes unetume quel'on fait pour fignal tur les vailleaux, eid 
Zeichen fo ms Dutch auf der See oder © piffero gegeben mir), 
*avigartiom figmesti no dari lulirunse 

Fameas tuınde tet Sud) Furmis. 

Fumati» toutes (otr-s d vian tes Fomées, allerhand geräucherte &fs 
feas etit, omne g- es edeliorum fumo fiscarorum. 

Frmica » fumée, V fumée, 

kunant,ranchend. fumans, 

Fumicsre, (ume: faire famee V.fumare. 

Fumicatiime, f. unies, petite fu ée, lufFumigatio, bicdtüude 
ruta, Setaͤuchtr ung, fuinigstios fufieus 

Faites adj. fumeux, fidit bera; diet, fumeus & fumofus, 

* Enmicutrémle, forte de crabe ou écrevice de nier eine Art Meets 
Krebfe cancri marini foccira, 

Fumer m. Lisnier, ein Millbaufer, fimetum, fterquiliniume 

Eiom:tio fuffuiniga: en, V. fomitatisne. 

Fumccbiss ur cai once, V fumacrhia. 

Fumijterra, baba, tui sette heshe V 

Fsmttes m, foıneneation. das Büben, Ne Brirärmung , forus, fo- 
menttio, tomentum. 

Pusmajnsie, le haut de la cheminée, der obere Scheradeia, cami- 
nus fu; eror. 

Fummir » fumée, V. fumée. 

Fées per fümme, pois fures, wir find gemefett, fuimus. 

Fums tumee , V. fumte. 

Famfita, fumofité, der Dampf, vapor, 

Fums/o, adj, fumeux, V. fmmicifo, 

Fumijo em jargon l'Eté, der Sommer, æflas, 

Fumer érns , Sumeitirro , fumaterra » fumeterte » herbe, V. fu 
maris, 

Funäle, v. la méche d'un Aambeau : & le flambzau méme, der 

Docht in emer Fackel Fais ellychnium, die gadtl, fax. 

Funarnils, corcdier, ein @ el'er, reftioo zeftiaries, 

Fandaci, magatin, tir Dante, Kaufmanns: Gerélb/ officina mer- 
catoria, ein Previant: Dach. domus annonaria. 

Fundarhiera » maichand großer, cin Orofirer, cin Kauffmann ter 
ine Groſſe handelt, msgnarias. 

Fundarsresm. qui jeite aver la fronde, frondeur, ein Schlaͤuder⸗ 
€ 4 ib, Furditor, Fundib'ilarius. 

Fandumes m. balliere, Nt Hosen. faex. 

Fame» f. code méxhe d'ars «bate, ein & tei, Etrand, funis, re- 
ftis, Ber Lunten, Böndärtd, fomes. 

der la fune» donner a gchenre, (oltermminiatt roseurx fubiicere, 
quaitionein adhibere, torquese , tormentis quærere, equuleo 
adinovere. 

tener uno (8 la fone, tenir en doute, tenir en fufpens, tenir à la 
Rchenne, idem, einen im areeifel (leder leet, in dubio lia 
que re, 

Funtóre, adl- funebre, jur Leiche achozia, Ginebrie. 

en me funcraille , die Lei Wesknanus, finus, exequix, 
tutta, 

Fanera e, funefiire faire les Funerailles , Leichbeadnanud halten! 
julta fa: ehrıa, exequias perlolvere, 

Famere. m. tune ailes. V. fenes ale, 

Faverrv adj de Fanerailles. V. fimébre, 

Fani? va ij, fuselle, tr ris, Magli, unztäcklich, funeftus. 

Fuméta , berceau lejiroin. selon aucuns, ein SNeatnqana im Sars 
ten. compluvium horti , feu via horti arcutatim arboribus 
conhts 

Pisces cham gnon, c'eft anifi le chatbon qui s'attache au bout 
da lun gnon en brillant, & de p ui, certaines roiffaner fran 
gir {rer "Oorpa huma mi un vate un. fc lon iucung, cit cts 
Q€.Qiesmm , tung s , eine püsb Xon te. carbo ‘na ex parte 
accenlus , Alleigaub fámammigreó Gewache am menidiis 

den 


Fumitinie, par 





Gumarid, 
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FUN FUO 
en fiche, quaque fungu’a acipungrola protuberatio in cor- 
pure humane, | 
Fon en jugon, unchzpeau tin fut, pileus, galetus. 


dar [asi da mangiare» dunrer du poii aux wiouies, en faire 


mou.cr, faire loullzir, e.cea Leste itae dulute siiquem ^ 


atticere. . 

Fungojisé, fp. ngiofité, die@dmàmmigl. it Ampoftas,fpongiofitas 

Fungrjo, rd) Loongicux, ſᷣwanumſcht Fungolus tpurgiolas, 

FuniccZa , ordito, titer, Strickern, Schnütltiu, funi 
custus, ref à semo A. 

Faniréles cotdricitt, ‘dem. 

Famicnia. foit deinefure des Hebreux, au lieu de [a voile, tte Art 
alter Mita er Xaafo Werjeuses, funiculus mealux anugue 
Hebizorum fpecies, 

No me ja» il yen eur, cd if vos dem gertr(titi de hoc, vel exinde 

"uit. 

Funsiine, f. Foz&ion» eint Verwaltung, Wiutimerridtung. dmt, 
funétio, munus, orbe: m. 

Font» adi. deftune, berveriiorbenei verüerbta, defunckis. 

Faæc ar⸗, alunt, sougit à fcu, duit €fi, accendere, Im dektr fot 
Merden, in igne rubefcere, 

Fusco ^ tas, das Gebet, ignis. 

di famo tasti [wicht in quel luïge » tant de Feux, tar de fam llesou 
ma:fums em ce lieu la, io vie. Mauibäarte, Haufdaltungen arb 
allda. toc allie lunc finis, a.tinanfioace 

dar fusto alla girandola, je pei rire en ume siraire, Big zu emer Sas 
chen eutjiäniee nad quid acgotil ic teiclvete. 

dire i far ana (mia, dite ou taire cescholesinerveilleufes, vers 
wunberitche Diage faeengter bun. min pesagere, dicere, 

der fuscs alla bersbardas comumencera méuice de quelqu'un, anfasa 
gen cic em Gbel aach zuteden, Ubri na,ujagea, detreftauiorubus 
inatitim dare. 

Fnàts di $. Antonio, ons fuota satro » herefigele, Ber Motblani, €. 
BntoxiFcutr, ignis (acer, etyũpelas · 

Faicudarrdiva, nous difuns, tru de marionette, petit few, eli 
geringes Decrd: Ferrer, 0, c uagtee A dto focus pari lucu- 
entis. , 

Fascoda zampino, qui s'éteint acoups de pietre, un pendatt, pron. 
te, ets alae d) veste, furcitet. 

Faves di jabbri, quis'ercint a conys de marteau, vn coquin,qui me- 
rite d'écrebareu, cin lexzet Dub, Large mis Aelben laujea poll, 
mquan tuftuario dijnus, 

Fuoco badiale + grand fou . ein arojjei Fener, ionis luculentuss 
ein grofies Deerb:Geuer , bas Ur, Sette Rubel, coquina 1n- 
fkructi-r. 

Faire di 5. Lazzari» nous difons mal Gint Lidre, pron. dx. Bet 
Wusijak, ieprarclepha cra, tesi clephancialiso 

Fusco delli fy anii, le soleil, die unge, dol. 

non darebbe del sts cu veniis » ne dennetoit pas du feu & dela 
méch-, cela fe dit d'un homin: fort avace, € onset eint in zus 
Qus nigi eines Sunoten Geuer , bec Die Luft, pra aranıa 
jenem aut auram non Éarerer. 

man darebbe fusce col concis » ij ne domneroit pas du feu, quand mé- 
me on porter oir um morceau de meche pour l'allumer,taatal eft 
avate, idem, 5 

Jar dur foschi » faire deux feux, fe (eparer, faire quartier apart, 

faire deux lacs, bande apırc. ſich abjondern, einen acarjontertem 
Ott errechien, mad , fe lepatarc, locum fepacacum de.igere 
velconititueres 

der mer al centio » mettre le feu aux étoupes, Delin Teuer aiti 
fen, alex igni attundere. : 

egli fa zul fco v nous dion: d’.n homme qui eft dans l'impa- 
tience, 1: ale pieds dans Je fe, er batisento Wedult zu rveiteg, 


onnis merzimpatienselt, | 
Futes » enjargon, un Sergent, tin Herren Diener, Stadtkaccht, 


a,paritor, Létur, acconfuso — _ - . 
d fases lento» a petit fer, fiia ſachte, Juß fir Fuß, poderemim, 
fond niit, eC ec bep gerizianni Hauer, alias, ignc enzo wei ad gem 


jenzum- 
Fuichi vilántis feux adams, [cux folers, Jerwingtiignes "atur vel 


A2 T2 a 
Fuichi lavorati, à avriictáti » feux d'artifice, cin Kuuafuer. deut 


Werck, ignis technicus, atüliciali 











FUO FUR 341 

Vuwtsl'éro. m. foyer, der Fener: Deerd, focus. È 

Fincentem. Fu.igon, grand feu, tiat Heerd e tte în einem Schiff 
aurfa:ripreti focus navalis, tid groſſeg Fener, eine deusrés 
Bruni ignis validus, vehzmens, incendium. 

Fuetis funr?» feu, V. fuecs, 

Pusras fusres [wert Pra & Adv. dehors, hors, hormis. Enterme 
de jeu, nous dilnns, fure, ^ de fare, atit au penser tes uifetto 
£itaué, herauf, exera» aus aedemmen, She, prxcer, excepto, 
demprò, feclasó, È 

si jura vias en dehors, ven auffen her, auffemverté, extrinfecé.fo- 
sind cuse 

Fuor ehe, excepté horfque, auigenemmen Nef ole baf, excepto, 
tilt quod, pratesqua.u quid, 

da quelle s n s honos colui ja, Das ionico ausgensmmein, ex- 
cepto aoc vel illo. 

Frmrcinitur ne, pesdart, ein Blgenihmengel/ ela aufgehendter, 
Farc et, pad bulacus, fufpentus. x 

Fur ci mina, exttänidinsirement, auffererdertlih, extraordi- 
fur c. 

Fair di sands, lors de met ce, auster majfez! extra, prxter modem, 
lupta modus, d 

Fur di ssdne» à l'écart hors da chemin, vetirret,auffer ber @trafs 
fen, aboriana, etta vinn-* : 

far jasris cei, mettte dehors, vimmea, binaus ton, tollere, foràs 
depurare, 

Fwiriiaris Cattatlises tenda , Gres les filarers, bartivollos, &e, rer. 
ne de galere, eme cin Wort, da man dir Sp · ¶ Otatcke a. Die 
induptr Darei erbbelee aut tun Toeg s tou permis 
Uci, vox naurira, qa cancel itencoir, bifurca ferrea retinacula 
triternis tola jusent ir, 

Fuira ri cn terne de marine c'eft nie ite depoñuller lachi- 
Que 6tez lachenée, Mg Kittel une, ans Muder ! as remos. 

DA fast.ca 

Énicrramtre « tale z- vous, fill. balts YR in, tace, filentium! com- 
pid. e label um. orb iban m d e umpen'to, 

Ensrjenmare » Sorlenner , t; pet, tebese tdöricht fepu e Furere, infa- 
ni ce 

Fmru/cites adi. banni, refugié, cin vermiefener Bandit, urba 
8T Fluchriseniemalrelegitns fgsiticus. 

For» jure. {uranes iis furent, te pb aee en, fuerunt, 

Fara, Jarcin, ch le derobes, der Dicogabi, farum, Geſtohle ue / 
res tura ichlarn 

Feraccáres derober fehlen, firrari- 

Farace, f. [yitonneile, eise Dicht, hc Fur, formina furax- 

Furdre è Acrober, V, furetiiare, 

Faris f pl. luicins, Diebfi&ole, Dieberenent, Furta» 

karatireım. larton, derobeur , tin Dieb, fur, homo trium lite- 
tai m. 

Fureirito, f, larronneilz, V. furace. 

Enratisla, cabaret de hious, erre Beutelſchneidert Hetbera, crume- 
nile arum holyitisin, manticu acier m diverfezium. 

Fwrassalare» hanter le cabaret. bit & gende, Rgirtossaujtr durchs 
Stoff, caupona fre ‚urntare, : 

Furati- leges m. pilier dc cabaret einer ber inumer im Soirto S auf 
fist, Caupona frequ nrarog 

Farbe, |e langage nasquois fourbe, fine, rulée, eine Betritectiu⸗ 
decepitix , tite verbläimige oder ertachte luziqe Medens TE eras 
MRothweiſcht Errach, lingua wei dialectos allegorica | a-gu* 
e vel excogitata , eine dettisgiige Bungt, agua franda» 
enta. 

Farbarebiaminti, fouibeiies, Bttrliacreo, € emet, (opua, 
vi a iones, so poft irae - 

Farbacemare » être fouıbr, 8 alid hrit treiben, betriegen, Faliere, 
Un, Orte edlnoxst. deum pervettare. 

— lentide, eim Stet, cin € dauid deceptor, Hiligicale 
idus. verliy 1$. 

Eurbarchtane ma grand Éouthe. ein greſſet Detrieatr, febr lifig,aro 
chi cep flor, perquam vertutus, 

FaróstikGttss pers: fourbe, eti heier 3 caldi etwes verſchlagen, 
fhienfanji das us wel atrucus, Dehd.ilus, Be 

Farin give trospeuttiens, beirieglidher Weiſt, dolosé, 
fa d;.enter 

Farsare » fante des fuutberie è V. frlacchiare, 
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Pi * " * Y . a 
} boia» Fe urbe, loutherie, VW, furbarchiementi, in Singe 
to iure faire des Fomtberies, V.ferbare 
Far oa È urberie. V. furbacchiamento, in Simp. 


{ t R vi urba 

Rabe ra finta» langage narquois. V.fürba. 

Furhifeis adi. de fourne;langage natqu ſchalckhafft, fraudulen- 
zus» Bergomi st, callidusraitutus, V. fárba. 

Fui lortine » petit toutbe, V, furbacetstte, “uu es 

iris » foutbe, coquin, filou, adroit, rufe, eit ſchlimmet ie fett. 
nello, eiu Bensehfchneiter, cramenileca» (ftia, afturus, do- 
tal . 
lofus. : " 

Kürbis enjargon, compagnon, camarade ein niet. Gefell, Cames 
rad tuntalıs, Acharesscontuberna! N 
pu-hétta» farine» Fourchette, eine Heine Babel, Furcula, Furcilla, 

in Tijdmäbelein, Pufcinula. 

hrs fubrilement. fourgonner. ſchlauer unvermerckte: 

fibeili ammo furarı, mit der Of gabe! das Feuet 
ter, titiores furnario conte verfare- | . 

Furetsats m. un fin larron, un fourgon, ein fdilatter Dieb, fur aftu- 
pos, eine Diempabei, contis furnarius, rutaouum | . 

* Forénies ad), unfurieux, tin Nafender,Tobenter, furibundus in- 
{antens. . _ : . I 

Furriiäres fureter, durchſuchtn. burchirbren,burcharäblen, invefli- 
gare, mdaege, curiosttis omnia ferutari. | W | 

1 ge enm tfr vivera , eit Fütwitziger, der feine aient 


































Furetto, È 
inade Detfieden Mili curiolusfonratet. . 
Furfartaz gines & Fepfantá: las f. gacallle, coguinaille , centeines 






gustu 
fims capita» » : A i 

Furfantdre v purenfer, coquiner, friponner, gagner par de mauval- 
fes voves, ntttltit mendicare @chelmentelfen treiben, Die Leute 
fbelmmicher WBeiſt betricgent, vererstorie apere » nicht iulahiger 
Sei c erwas aewinnen modis vel visi licitis qui lucrari. 

Foriante Me Chant, pendare, méchant parnement, zu 
feintstavo: iu mal, how qme ier; un vintziem, tun Sri ms 
einloter &alaenidymemtel ture ter etu befibafter verieqcnt c etis 
lerjder üch drethagt delle qu sent» mendicusneh jo qu: mor- 
bui kımn'ar, ein Böpmicht, eit Richtönus, nequi nebule, 
hero sibili, -— "P Nene 

Fur'aricUs È periteoquin, titt Heiner bojer Bub, ober Bettier, par- 
sus nequam. vel mendicus, five ne quiculus, mendiculus, —— 

Farfaterio » pen 4 itderie tri ro-ne:ie. coquinerie, Man incerte, 
caguinerie, € delimen Diebülistt, nequirie, Factnora inalitioia, 

sn * radi gurufefque, de coquin. beteferifch, mendicorum 
progr us (be mici a ee ial m robus. 

ua wrssle adj gucutelque, idem. _ 

d kid t po macand o eiu aroffer Töipel, dummer @iel, 
Kerdus» ftupidus 1 : : 

mures per firfira» {on de farine, craffe de la nere, bis Rlege, fur» 
fun Med * des —— sura A rad 
' wap. & Ac v, Your fairis de nor * . Ei dinis È 

EE sie, bie Unfmiateir, Tebſucht, Rattren. bit wären 
Toben, Naſen, Fucor, inlanga 102042, cime doͤlliſche Rad Goͤt ⸗ 

E M . ^ 

— en bise: in furia, enhátes geſchwind, eplend, ccleciter, te- 

er iria » m'allez pat fi vite en hefogne , ne foy:z pas fi 

nicht jo aerc winde fendmicht fo toliertig | lent jus pro. 
re! non itafellinate ! È . — 

cv Gre en Erie, reton. teben, furere inanis laborare, 

sito: adj. firibon : raſend tesen, furibundus, 

pelas Fourriece bie Quattter Mreifferim, eiattix. 

Fr ressa Foutrier der Qutartier:Meiter, meracor,mellor,hofpi- 
e 0 00 dox aor bell ks ad " — 
oies Qutxonner derobet ſabe lement · V, rie : 

sd rs ne È " genit u hn'aron € Dura bei, geuerſtecken, 

+orervelcontus for ars, tatabulum, etg liftiget 


ad, plebea fax, Gcrtleri C efiad, aendicabula, vilit- 
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1t cali dus Zu » F 
Farisja «. Farieufcmezc, miter! er, rafıhter Weiſe / furi- 

DL. | T 


Euren, tunenx, Eod, ſend, meten tobend, Furious, 
if o Rotard le furieux l'Aziofte, der rafeabde Roland bepm 
rolle, Arıolti Rola:dus furens, 


FUR FUS 


Fuslanes wmcharlatan, en jargon, on hadin, un coupeur de bourfe 
ein e tóraer, Quadifalber, Zratb’trieger , agvrea, cirzumfara-, 
neus, ti Deut doner, erumeniieca, tin Porfenzeilfer' homo 
joculatis vel jocularor. 

Furläres charlatanner, couper des bourfes @ törgeren treiben / Beu⸗ 
teljchnesden, agyırım, crumeniiecam agere: 

Faro» un ceguen, un lou, 2 Vonife,um friand, ein lefer Scheint, 
improbus nequam» ein "Scit tir neiter, crumeniteca, pu Tees 
Dio, ein nerjihleskrer  verlesbieier Meri, Venetiis, (citi palati ho» 
mo, cugcd:arum appetens. , 

art pour fais » js furent , Re find geweſen, fuerant , vel 

uére. 

Furoncélla » petit flou, petit fiipon, ein Peiner Echalck, oder Deus 
telſchneider, Furunculus» 

Fran. fnrine » à laderobée, heimlich, veritostezez Weife , clam, 
turtivre 

Furénesls Ferintuls , Froncle, tit jpisiats Blutgtſchwaͤr, furune 
cnius 

Fursnesläre, venir desfroneles, fnruncnlares Blutoeichtwäre an fid 
befommitit, furunculis laborare. 

Farsunnbfmadi, plein defrondes, vell Blutgeſchwuͤr, furunculis 
obfitus Farunculotus. 

Farises Fureur, dat Malen, Toben’ der Primmt, Furor. 

Furtartls » ce larron, eu Dieec? tro, etd, furri fpeci- 
men. farırus foitivcun. maaticlarium. 

Furtivaménses adv. Furt nente. a ia derob£c, V 

Fwriizn ai furtit, derobé. fait à ia derobée, où en cachet. 
te, geüchien » verfioblencr Meije, heimlich verridect , fur- 
tivus. 

Fàrto, latcin, tit Diebitoh!, Furtum- 

Furéggines fa arbre dont on fait les fuſeaux, fufinou fufain, ein 
Epinbelbolk:Baunt, arbar ad conficiendos fufos apra. 

Furijo, tourne ur de luleaux , ein Spindel, Oreber, fuforum ror- 
nato, 

Fafajsols» um pefonà mettre à un Fufcani, rourneur de fufexáx 
ei Srindel Wirtel, verticulum. ein Spindel: Macher, fulorum 
torna!'ot 

Furdna » Fufin, atbre dont on fair les fufcaux, V- (marzine, 

Fusards » Fajfsur dr Fuícacx- V. fufais. 

Furdre, filer aux faíeaux, amadolier quelgu'un pou 
chofe de lay, &tordre Je Al. esi Der Pointer jpimer- fia dires 
re, Fufo nere, eizent i bkeſen, ui -piunigifri pie crfahren, 
blanditi adexpifeenda fecrera. 

Fasare» tourner le Fufeaux, [etat Epindel drehen, machen, Fun 
verfare, t. mere» 

Fufarnile gambe, f. pl. jambes de Fufeaux, menues, türre, ſpindel⸗ 
mäsiae gift, ctuta gracilia tris deflieura. 

Furâte la futés en filant, eii € pine: Gedrebetes,eine volle S pins 
dei, Fafcs completus. involutus. i 

Fusberta , Bai berge, épée de Roland, ein dammidites €; 
€ deett rhomphæs flammea, _ 3 Edge 

Fuscellare » percer vn canon maune ferbarane, filet une ſuſc⸗ en. 
tiere, ein Geſchlin dnrchbobrei, verzageln, tormentum perfode 
re, clavis prerundendo tnidoneum reddere, 

Fustelletto » Fétu, touche d'enfant pour epeler, nn petit panier à 

metre du fromag: mol, civ Splitter, fefkuca, ein RindetiBrafs 

fel. index 3b c dariorum ftylus, vcl grajhium, eiu Saufosor$, 

Fifceila ad præponcndum caleos molliores, a 

Fuscelimm peut Feto, aux panier a mettte du fromage mol,idem 
in diminutivo, —— 

cercar cal fusceblina » chercher avec bien du foin ou exprés, forte 
fait:a , genau nachſuchen / folliciré, & ex propolito invelij- 
Kate, 

cercar le Griche cal furcellino , chercher des difputes où noi ì 
propos, ou tour exprés, einen Rand —* tixas — am 
fere, 

Fwscéfls. Fett, & Fufeau une brochetre, ein &rfitter, Feltuca, ei. 
€ ri: Mf, Entus, ein Prat € nieÿlein, verucalum. | 

Fab f. pl, Féeus, mehr En.ifter, Fellucx. 

FA'eos adi. obfcur, dunkel’ braun, ol feurus, fufcis, 

busel's. Fulre de pera: d, der eijerne Rina, oder raide Decr au eiaer 
Petard, Mauerbreger, oder Diorien-@prenger, pylociaftri, (zu 
tormenti indurilis ferreus in extremo circulus. —— 
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* Fufel. 


FUS FUT FUV 

* Fujelre, Ebranchers Dic Nee schauen, ramis decurtare, ramis 
{poliare. 

Fuseds, pet tfufesu, eint Beine Spindel, fu(us ininot. 

Fufrrazemilo taifeur de fuleaux unquitile, cin &pindel, Dreher, 
tornator fulorum» sin Spe nuer fila ducens» 

Fouerta, yt tyolatatd qoae o entriangie rais d'unetolie, cia 
Reiter Dos dica vel pugiomiaurs ete Sze chen im Mad, co 
radius 


Fusibile. fajles adj. qui f. fond, if. a fipudigbar, liquidus, liqua- 


bili. 

Faser f. fufion. degel Die Ditifuna, fulio» tas Aufffrieten, Nuff: 
that, regelatia. 

Taj: futean, c'eltauii une broche dini fagelier om tient les bobi- 
ncs cn dévidant cine @pinbel: fufus, eut Dari Holy, ligaum 
dedusendis gitgillo filis deltinatani 

Faje, rais d'une rule le plan d'une colonne, la viz quientre dins 
l'écroüe, eize Xu price, radi» ber Grunbrif einer Säulen, 
columnæ ichsoyraphias Dis Muͤttetltin einer Schraube, co- 
chlex matrix, 

far le fufaterse, Faire fon maricornard. nous difons, donaer du fil 
a tetotate, dem Nana Poͤrner aufjegeit, marito cornua impo- 
nere, 

peril [aufs mella ricca , nous difons» mettre la cheville dans lettous 
bez Nagel ooer Zapfen ins Loch Beda, clavum vel epiltoinium 
foramimiimdeic. _ 

Fir. part. tondu. segcifttt: falus, 

Fusto » l'os dela junbe, c'elt auffi le pivot qui foûtient la moule 
de moulin: arbre de moul:n, tas Schieubem, crus, dir Muͤhl⸗ 
Daum oder Auzel, mola axis vel cardo. 

fume, a fatlon,en quanuré. in Dir Menge, überatifigi reichlich, 
binffenme $i, abundé, jo copia. 

Fasvre,m. tondeut eim deti, Fifor- 

Fassrias art de Fonderie, MieWieh Hunt, are Fiforia. 

Fifa, tufte de Corlaire, cir Rena € gif nce Jane, celox. lem- 
bus» vha els, | 

Fais dela rasta, inoyeud'unerode » tle Rab. Raben , modio- 
lus. 

Fañlagnäre, faifeur d- fürainen tiu Barchet Weber, xylini textor. 

Failagneties petite foraine bien fine» feiner ardt, fubuiioris Ali 
xrlmum« 

Faffazna, tütaine» der Daribet: xylinum. : 

Fagagna. adj fombiable aia tütainc, boni Barchet gleich, xylino 
tunilis. 

fafieraa, lesnocuda du boia Deolgfiorrci, tuber: nodus. 

Fagisalo , fuite d'ahaére antique » cine Gattugg alter Arnibs 
Bruͤſte,/ ballata antiqua fpecies, bL. 

Fufligáre full. ger. S tauigormer fuit Mutben oder Peitſchen hauen, 
geifeläf virgisczderceenea prüacun P-dbigare aliquem. 

Fajixesr, m, untougG, ie Öfeugsöti, turabulum, farca vel 
«ontus Fuinas us. - 

Fajivs le plain ie vit d'enccolonne: tige, fütaic; pied d'une plan- 
teste corps de i'inveome oa d'autre animal. en jurgog le cut pio 
tercusir feiitt Cau.tg, colma ichnov:zpiia der icr 
gel einer duasgt » cailisplacræ , Ct? Stamen (e$ Baums, 
uen ‘is. caudex, der cb, corpus» derteiuopue Kopf, Tirsub 
und Fülle, thorax, EN . 

Fajiri: ac). qu; aua tronc» das tinen Stami bat, caudicemha- 
bens quid, 

albers fnis, arbre de haute Hitae » 
€ [umid, arbor procerioris trunci vel cause . 

Para, (uite & conturation, Ge Fit, fuga. der Surius; Auff⸗ 
t3, tei gire:iazio » dre Muspico Susdudy, trullrat.o: ludifica- 
uo. die Widerlr guug· conturarsu. 

Fuiarés conrondre conturer ji fpanbdenmadeznconfundere mi: 
Derleden, costatare. fetucaice 

Futevale , 2ii« que l'on peur coctuters Toad miberteat werben fad, 
contutabilis, Na. 2 

Futini [pirssi, elprits malicieux, bi;e Biifer, fpicicssinaligni, 

Fatta, contutaoni V. jura. 

Futtare, contatore V.Satare : . 

Faturare, venir aprés. bernad) fomnien, (equi, poft ventre, 

Futur, Part, Fotur gutüajitia, fur rus AM 

Favi, vif, il y cut il y fun es ijt dagersefen, hic fuit, 
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GA. : 
Gin forte de parfum, eise Sattung Rauchwerck⸗ ‚vielleicht 
Saldauum, jo ein moLiriecbendes Sant » furtirus genus 
foité gilbanum» qui tuccus elt. (eu lactyma caoꝛata fet alæ 
Syriaca. 
Gabanare: couvtit d'un gabans nuit einen Regen: Mantel betecets 
pentilà tegere, 235 
Gebanchas gabande berger» ein Schaͤſtr Rod, penulaoyilionis 
conica pallozitia. : ; 
Ga^am, gabin, ein Negen Mantel, penula, gauſape · cin Kriegs 
SXalitti, iNeitrodt, chlamyse 

Gabars sli» écrevices ein Arcbbr cancer. > 

Gabbie, gaber inocquerie, Berfpetsvus, ludificario. illufio, 

Gabüs-Curitr, un hypoctite ein Peuchier, hypdcrita- 

Galbiati, n bigoti hypecıices, idem . 

Cabba-vi ati » me pl. Lorte de poire belle endehors » & mauvaife 
en delans, eiie Wattuns Dira von jpiuer Gefalt, aber bare 
O.|Qmad , priorunopumi coluris: & pelli.ni La poss ips- 
cich 

un gäbbagli nabmini, m. ur tromptuz, cin Qetrieger, impaftor» de- 
cz tor, veterator, eer 

Gabba vil'éno » une petite pluye qui motiille fort, ciuticintnboîis 
lichter, aber jcbt nafmadenderatcgen; pluviarorans, ar prob 


miadetaciens, 

Gabbamenr: sautlziie, mocqueries tromperie, Mt frg iocus, 
Lu Seriana, Sugpesco, 1 diti. atio, dec Bettug, dolus. 

Gshbased Libano V.«gpebanp. 

Gabózass, Gaoam balandtan. cafa rer idern, 

Gebbare, le inocquen trompes gabe: » eotten, veradten, aus 
[ui dussotio habcre, deridete, illudere; betritatit , tal- 
eic. 

Gasbarie, f, pl. mocqueries tromperies. V. gabfaménte, 

Gabbaitls , un tour aux cxctes, la gabatine, bagatelle, eine Bee 
besbigEeit ecer Berbientung im Farienſtiel dextericas vel 
pratigie chateu lis intosiis oltenía: , eine nigrembordigo Sache 
041 Node, ses trivolar malui nallias momenti. : 

GabSuieilere, m. joücut de gobclers» gin ZufchemÖpieler, prelti- 
giator. 

Gzótatina, [a gabatine aux cartes, Vegablatella, ; 

Galbatore» m, tioripears tin Defcitatri inpolter: deceptor» eit · 
cuinventor- : 

Gabor, je pl. toute denu.fert:s vuides au dedant: eine Art offe, fo 
List Keine padri, nuscs nucleo carente» 

Gebinde, adi. gauticur» tailleur, que l'on peut gauller, eti 
Burgen, Duet Polster, jocularis» cavillator , Was mau 
Veosptu uad verreren fam derbi. A 

Gabsia cage un caos» un cachot- mufeliere de moulet, la gavie 
ou gabic d un naviie , la hune · Mecaph, prilon, & la nature 
deiatanme: une leinie:naigre par metaphore» ein Xeit 
caves, tid Mera, nilcina, ein dunckel Sefaugnus, carcer wbicu- 
rus! tia heit Rote, paftuanis, Der IRagt:Mord eines Schiffeb, 
nico, Alerapii. eu Befürauus und die werdliche aam, 
IMetapa. catcer X cunnws, vulva, eiit magete Weib⸗sperſou⸗ 

_ tarinina macilenta» 

Gubbrere,invabbsare, encager, fa Refig fehen, cavez includere» ger 
fangen jee in carcercin conjicere. | 

Gabéiata » une picinecage, era RıjiyKorbsvoll, corbis vel cavea 
tepieca, ! 

* uacbiste: un trompeur, V. gabbatire, 

Gubbrwita, petite cages gabénline, ein Heiner Refia/ cavea parvi» 
carcuia, A 
Gabbioza, grande cage» tia groffer Sela, cavea ampla, ein 

€ Qunbtuso b/ gere, 

Gabbiandre » Babbion.er. mit Schantz⸗ Aũtden befegen, verwahren, 
Reis aggere iemare · 

Gaosimdte , js pl. For ficationt Faites de gabbions» eig Wall mit 
dou X00 p beſatzet, aper prerris Kumarus. 

Gable HV LU DIGA, grande cage, V pabdisnae 

Gab uti: petite cage: V. £45cuda, 

Gibb, gacilci.e jeu der e eri jocus, Das Spiel / luſus · 

prendere a gaóss, je m qutt· preidiezjeu. V,gabbare 

Gabsder Gabelir, der god. Petty, vectigal, telonium, 

rijtuscer la gabeda degli nmpaci ; reservoir la Gabelle des empé- 

cheiueas 
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chemens, entreprendie beaucoup d'affaires, die Defchäffte uns 
terrebmen + multa in le lalcipere negotia » vari:s fe ur plicare 
pecociit. ] : 

werelier gabelle, fe procurer dela peine, fid felbften Mühe machen, 
negotium fibi faceflere. ] 

Gabellare, gabeller, verjollen, ben Zollerftatten, vestiga! folvere: 
endere» : u . 
Gabellieve, m.‘ Fermier des pabelles. Gabelleur ein poll Defiander, 

orterii Redemptor, Manceps.  __ : 

Galellstias Masche, Gabelleur ein golner, Publicanus, Telo» 

arius« vus : : 

P cri siauillar,poiflon, ein gervi(fer langer Meer⸗ Fiſch, (en& 

er feri; dod geuant, acus. b 

Mita nom propre d'une méchante femme. Ce mor eft pale 
darsl'utive pour Injuies vieilie putain , eines gexinen bórem 

Quels Dane, melgpen en bernach durch Wemeinbeit Ber 





far tn ie acbrancht , dio magn piam pear n Dite: du 
alie tr! mubetit pere ae nonien propriam , quod per con- 
fubtu fi. ns Lane infiviando jnponimus, cum dicere voiu- 
gros: Atte! pre na. US: Callie _ e 
€ Gars Ho seras Chlis ou Ciliss Ele proche du Détroit de 
"Gt tar Conr cime derit mte raue uid und & elt, 
€ nn Hiper ifpaniae Faticæ Infula & Eu ponums 


seu. ani & Fret rte | . 
$ Gas Cure d Lilia , Gajette: Villed'Iralie es la terte de La» 
ja me de Naples Caletta» eine Stadt in bem Neas 
geitandhen Föntereich, Cafeta, Regni Neapolitani Urbs. 
Galfare, priper, attrapero ebenen, erzreiffın, rauben, ſehleu, 
1 
vert, ptebendere · 3 i 
ei 4 npement. tá Erlafdung, Etehlung, Raubung, prchenfio: 





tiyuna. u : . : ; PS 

Gazatere . feséjoüie » fic) erquiden, ergegen, animum obleétare 
tecceare. . : c ee 

€ mets, m. pierre d'aigle, der Adler ſiein, actites. — 
Caparo, Fame di tire, Cagates Rıviere del ycie, sin Giuf tt & 
€ eat Gaggateso Sicilie Fisumen, . BER 
Gala» Terrain Putas. Bourg en Portugal , ein Staͤdtlein in 
Porrueali/ T afitan sa oppidulume _ à 

Gágri la gavie ou tune d'unnavite » acce » unc fourriflieres 
tu “7 ris fpecula mali eotb · 
ter 3D ostorb, navis fpecula. ma ur | a 

Gargiandra, forte de limagon, élue Att Schaecken / limacum [pe- 
—8 | í il cager recompenfer, 

Ga; giäre, gager, pieiyer engager, Caitien encaner re Y ent 
ria p nienem tacere cum aquo , «mes Büuͤrgen yrliea, 
fideiulorem: dare. ecrzfünber, D'rfeber. oppignorare, pigno:i 
dare» jutam men rinnen! cosgula;è» it Keha jehen, cavez ino 
eludere» erfunsen leben, in carcerem coniicere» vetselten, Die 
Mühe be onen ri ompetlaie, remunerar : | 

G4 sie, page étages caution recon pente, ein nterafatd, pimus 
tice ht gei, TiendeMann, 8 Lra , ob'es: die Derfimérunt, 
cauvo, fidejullio | bie Secbaungter Muͤhe, die Vetgeltung, 
recumpenlatio, feinuneratins MS 

Gagviera, gagure» Die Metto, Wertung, fponfio , die 28jung des 
fran e$, pignotisredermmptia. s 

G2; andes poil arde, (t relie, Frifte,lxra vegeta. p 

amare a Liglirdegiormase, 3! et a grandes journecs, eros eX agrtifta 
tio fo fard marſd iten, ier diurmemeemetisilongume · 

Gaz isti tine, Se Forces die € cord t robur» fortitudo, vigor 
vis : . —— 

Gazliardamente, adv. fott & feine» ſtarck, tapfer, animose: forti- 

coo meer. : 

Gael avdetri » bande elles, qu'on mer au haut des arbres des 
wouhaux, guldons» gailia:cers » Die Ewiffrflagaen , aplu- 
fiiia, | E 

Ger liardesuts force, prone fr. Vv. gapliardaggine, 

Gegliardra, futce, valeur. vizuenr, Idenı- . E 

Gas lardi » ads forty tobufte » fiura, tapfermäthig, fortis robu- 

s, validus. . | : 
ru pagirirdo, un extravagant tin unbeflinbiger Korff, animus 
leurs inconftans erraticus, nunc um conditens 1 . . 

vino capirono» vir Fort» tinftardtt Wein, vinum ingentium vi- 

m m gere. fut, 


Gg de la prellute» der Kuflab, coagulum lactis, 


GAG GAI GAL 

una paetis fa, une falcper une gaupe, eine Unfiatige, immunda, tint 
Sürtia, Gedin, Étilica, 

Garle ife mor Lombard, yis better poche: fac, beface ein © chieb ⸗ 
fo, Iweraisch, Diabjad, perulas faccus manrica, pera. 

Gazlujuen, p os vi'ain» tmproder nat, Equrd, Hallunck, 
homo tordietus, ave; vililquesnimi. 

Gai are , faite ces vilainies» Livfuteren, Edurderen treiben, 
fordide vivese abjecitlima viliflinaque rractare, profezte- 

Gaglisfforia, tacinfeggine, fe fal:ré. viisinies lourdaud. rie » ligi 
terco lüsrauiaten e durdereg Paluidferep,iuides. immundi» 
tia, Ineprio» [pureitian, 

Gaglga, lourdaut coquin» vilain » ein Zälpel, ireptus. incondi- 
tus, cia iojer P ibelni/ ncquam jmyr obs». tin Unfiat, for didus, 
immundis: fpurcus- 

Gali (Fore, em, gras vilaine V,.4 diojfaccis, 

Goginzfwergiare, Eae desi. cer. v. « lioffara 

Gaglufes adi. qui fe calle» s'serache ic + ento tat leicht ges 
vel oder jumammem dat, quod Facile: aumlarur, 

Gaplifs » gouilz de pois &c. Die Schaale oc er Hilfen der Erbfen, 
Bohnen, fiaquas 

Gent, un creuxr lieu plein de bêtes Fichenfes. une balle foffe: tint 
Dite, caverna, Lyscus, eine Hoͤle Per wilden Zuiere, Juftrum vel 
larcbra tegacum» tie Vrbe fovea, foi fcrobs, 

Gagnalare, air le eri du chien, beisera mie ein dudit, gannirer 
Der Ouate Bed: f, Befisen, lacratos canin. 

Gaia, enjara vole Pertems & unc amoureufe der Grüblizg, ver, 
eine Kiebiie, Buhl dafs, amalizo 

— — gayement · Iufig, froͤlich, ftiſch, 

niaritore 

Gaiandra, une tot €. tire C diib Rrötr, teſtudo. 

€ Gaiarre, €, di Terra di Livon, Gaiazzo Vi leenla Terre de La- 
bour, eiit Ort it ben Reerolitanifcper Königreich, Laboriarum 
in Regno Neapolitano oppidum. 

Gate cire. Égayers erifeusn. f iui miachen, ecaeset, exhilarare. 

Gaiteta pelle, peau moucherée de p.ulieutscouicurs » eig intel 
FU, Daut, vellis varii co'oris.cotis variegata. 

Gai?» adj. gal, a'legte-friicb, dufira (ric, bilaris, 

Gaierza» gayete» pron. tr, bit Friichleit, hılariras, 

Gains, un Faucon (auvage » eis wilder Gal} Falco nondum man- 
Iusfaclus aut cicuratuss 

Gaims, en jargon: méchants tin bôfer Orftll; homo pravus jm. 

robus, 

a adj. gal, V, pasetta, 

werde gaio » veid gai : conteur» tingammlütbiat gtüne Farb/ color 
flotidus. visenter an œ"us. 

Caio fa, gazlina, mor Lombird, pochette, V. gaghoffa, 

"Gala, une cage, tin Leto) cavea, 

* Gaislare , enraget · V gubbiäre, 

Gaiclérs Fuileur de cages, etu Kefigmadchtr, cavearum artifex. 

Gaità, gayere V.pairzze. 

Gala, un galınt» unotnement de Dame» ne carrure Je palfermene 
devanil'eltomac ume noix de galle· ein Bubler, a nanus, eim 
Feror, ein Bantaxnis, tres en Bruft pierurò fi Bebe 
heryonen, cca aereirchtes rufi Zu, pettorale acu pitur, ent 
dul-@pfe Galla. 

er gala. ete ppuliard, einreuten gei halten, luftia ftv, diem 
latita ——— aterexhita-art "A 

Gata. pompe: réjoBillance » gerti "elle de véremenes lella 
Ralic» Dradts Prana: Freutens & eidungen, ndn 
pem pam & zütamcencdnnatz » eite Motekieidena, ve. 
{tris cencinni novae formula» bie Artlichteit, Kreblichkeit 
Dinuadfe, lepos. vennftas- d 

«iare a gala, paper furl'eais Aotter, eu bem Waſſer ſchwim⸗ 
mien · aquae innatare din und ber schweben. Buche, 

* Galamente, adv gertüuent, attic geri douitbitd, dextre, pul- 
chre. die venulte, . 

Galina, nre roues inor Lombard. eine& diitfrbte, reftudo 
Galarça, palange» plante, Galaan / eit Kraut, galangas vel ** 
niuno berba. = T 

Galangala, galange. plante. idem. 

Galangola forte de verdier , cine Art Golbfindtn, chloris | vel 
chietione 

«leo», gaiant, brave, gracieux, gengil» artidy lisoli. fia, 

[RIMIS 
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nierlich oeſch ickt am of fonberisch zur ib, Buhle ted amoenus, 
elegan · pulchet · egregius, aulæ natus, & prafertum amori: 
ein Buhler/ amatias. 

Galänte, palato dem 

ult hasms, talaetuims. honnête homme» ein tutendbaffter, eher 
barer, tobwü:t-aer Magn: vir honeftus, laude dignus, 

Gafantergiäre, Fre le valant. Medien. rivalem, procu agere, ſich 
berärzia ftellezibaltea ; arrogante fegerere, Der Zietiichtert 
Lublaber fena, vencitarem ait cte. : 

Gatanieria, galancerie die Bieritptet, Wetislrit in Rleitur com 
eir.niras amaenitas v: fitus: 084 Lore ttlaat (4: 7 vrurte dt, 
motum feftivicas & lepos, illiche Gerpende munulcuis pre- 


ticía 

di galanteria galammene. jiertid, (diu, Liebli dg, eleganter lepidés 
venufte, fürtrefit d, berrlich, antanbia. egreoiés extcllemcers 

Galantins, gentil fen à tim ibn. ol bédi nianier,proper polirus, 
ſeitus · comptss: lev;dus. vemmflus. : 

Galszpr, cala, pie, lacs ou gare sii Strid/ eine edlinat, Falle, 
decipula. laquews. tendicala. 

Galire» magre iut l'eau otnerr V. andire d galla, jisrén, ornare. 

Geläjsie. f. pl. bouteilles i.: l'eau, Waller Biafen, bullz. 

Galafias la voyedelzit» le chemin des das » Qui fe voir au 
Ciel, Ne Wilch⸗ dio Jacobs Etraifs am Duamel, Galaxiat, via 
lattea. 

Galat a, T. vicino d Comffantimipali , Galaras Faubourg ou plicàn 
Ville visa vis de Coaftantinop'e + aleta, font Pera; ette 
DBortlatt, aber baffer eine befomders Etadt neben Congantittepel, 
—— {alias Pera) (ubuzbiumn » verius Urbi liyzantie oppo- 
Ita. 

Galerina > forte de (auile: sine Datirag Bride, jufculis condi- 
menti, vel inciects fpecies , 

Galanriar, w. bourdon, forte d'iaíccte, bit Dtofbrame, efkum, 
tabanus- 

Gilbano, dugalbanum V.gabalhy. 

Gallere, pou; £*dere» joûir. geaitffet, feui, potiri, gaudere re ali- 


qui» Pr i n 

Galca. galere, lamproiede mer, titi Walserayericemis. eine Gets 
Pamiprere, murzna marina, Ea 

Galearos. failcur de galeres» tin BaltereasBautr, tritemium (tru= 


&or. 2 - : 
Galeazzo. galealleı vailleau long, pron. tr, tint gtoſſe Balcere, eci- 
remis inajo*is ſtructut æ · 
Galediro m. hirondelle de mers tine Rest Schwalbe, meropa, 
Gatrfargint f. mocquerie. V.fabla, 
Galrfare, (zinoequer, V. gebbire È 
Gars, m-cq eun tin Epl.t:t,itrilor: cavillater- 
Galeza , torte derut, herbe, eiut Dartung Raute, Ruta {pes 


cies, 
Gales giare » gallo gláre , nager (ur l'eau commz une noix degalle: 
Bonet fu. l'eau. V» andare a pala, 

Galesa plombnoir Bits) plumbum, 

Galtes Torte se laanptoie de mec» eiut Seeamprete, murzna 
marina. I 

Qaleine =. Galeog une forte le poillonforrlone, V.galrszza, 
item eiz gemifier jebr sanger Oto did + piicis martini ublongi 
fpecies — RER 

Galritta, une galiorre. titte Meime Wolters, trirernis minoris ftru- 
fre eis Ba: cottens Chertib. ad sritemes damnati wxor- 

Galesers. ior cat. Raltot, palerieme sto Palcor, Ruder Xung t, ad 
enrenes dunnitus Amer 

Gale galere. V. galea, . 

Galerica , aloüettc huppee » tine DaubensLer@/ galeries. canfta, 
alauda criltata. . 

Galerss chien de mer, felonau unt, veau marin, tit @ et Dur 
caris marinue edit mit tbe colle, eis Meer: Kalb, vel. ſe · 
Cuncum qualdsitis placa, , . 
Gale, s, F, della Calabria , Ga! cfe Riviere de Calabre, t: Biug in 
Gaiabrien der aug die Stadt taranto berbo tet, Galcius Cala- 
baigner Tarentum a'lures. i 

6alctirs f. pl. cocconsde ver à fore. des Seibanmvarma i Aupleit, 
boinbycis urt iculut · 

Galitre, en Lombardie: un TLobinetde Fontaine » 1a cu omne de 
l'imperiale d'un ca:olle , auf £ombarbifdy bie bre su tem 


HAL 


| nf 
Corine Beumen , falionris roftrem » Me Crone in der Ritieu 

eines Xutieni fiümteifi corona rhedz imminens. 

V Gal;enacar, Citt d'Africa» Ville d'Afrique titt Gradt in 2jricay 

oppidum Africa. 2 

"e forte d'oifeau, ein Eanmerlina, palgulue 

Gañgare, éblobir, obicureir, werblenden, verdbondula, caliginem 
otfundere, obfcurare 

Galis, petit inaguet: plante, bie Mayenblamen, ber Springauff / 
liliuun convallium» ephemeram - 

Gal vifa gulis fus (alope. V. una garhóffa, 

Galsar m. Galiot mugwet: plante, V. gelin» eins Galeon, eet 
Gattung von den gröften Sritas Schiffen, mavigium vel Gaulus 
amp'iafe 

€ Galîzia, paòfe di tie Galice, Province d'Efpagne, Ballitien, 
tis Era iles Lisigreid. Gallicia . Hifpanie Regnum: 

Gallas gland plindes noix de galle. cine Eichel, glanıs, eige Mandel 
Dre. gianduia tin Gull:Aprel, galla. 

Parrdgalla, naget fur l'eau, v galecxiare. 

ajfere a gal einporter le dellus: die Oberband,bie Oberfeile,ober 
den Borzug bete, primas tenere: prærogativä gauderes 

Galldre- nager fur l'eau. V gelepeiire, 

Galle, f. gl. ga'les bie at ergel. palle. 

Gallice le chauchec du coq das Tretten, Biden, ober Beſteigen bet 
bit, «co.tus gai. 

Galleria, lamproie, felon ascums, tite &et;Pantprett, lamprets 
feu mura na marina, 

Qaleria , Galerie, cine Cpahiec; Taube an einem fauf, pergula 
frondea vel arcuara, amb slacrum. 

. posi devenir blanc, mei werben, candefcere» albefcere, al» 

rase» 

Gallaltrine, m. coq mais chapommé » eis nicht recht verſchnittener 

vir. Gallusnon probe caltratus, 

Gallina gailätas une powlle chauohée» elite zetrettene Demi Gallina 
Galiicongielliin palia, 

Gallate wen, aas aut d'une poalle chauchée ducog: ein Haufs 
ie u einer deſtiageuen Dent, ovorum cumulus recens coi» 
tin valles 

Gallis tare s mager fur l'ex comme une galle » faire le galant · Y. 

a ep giare, e galamt ev "are. 

chris Gallerie, V.galaria, 

Gallerisa, a'uiiesre happée, V. gelirica, 

Ga "ento, cocher, gerit coq: ein fiet Hahn. Gallus parva. 

Galletta di maz ie cachet [awvagestin 0 der Dani, Gallus (yIveltrls» 

Galettm en jirgoto snpeicac, tu Kamm, pecten. 

Gallias, Robinet. V.galerta, 

Galia, France Gaule. ein rautofi, Gallus. 

E Galia Belgas Gasle Belgique, ein Theil Franckteichs eten den 
NMicderianton. Gallia Belgica. 

€ caia Celtica Gacle Celtiqueowde Lyons sin Theil Frandreicht, 
mo Fox if, Galla Celtica, feu Lirgdunenüs, 

iiia d quiidnica, Giule d'Aquitaimestio Lorildrundreichs gegen 
Uguite:tete Gallia Aquitanica, 

Galliare » volazerdansuncgalee » Nager Carl'esux » auf einer 
Saleerenfahren, ırircmi vehi , 1056 ihwimmen, fupernaca» 
re. 

Gallire» un entremetteur ein Unterbännler, Mittelamaun / arbi- 
ter, internum nii mediater, 

Galliis è Jeteinsquelecog chante » bie Zeit des Oabarnu des 
fihrens, das ti, die Zeit larssor Tag , antelucamuinte:npus 
tempusgallicieit. 

Galleria» crête de con heroe Habuen: Kamm, eiu Kraut! Galli 
cotta beiba, : : 

Gallicaraerba , Ja vesole, bit Sangles, lues Veneres, mo:bus 
Ql cun 

Gare, voulle, eine Detritt! Gallina, 

(ra lima vetilia fa duna brodo » dangwn vieux pot on fair de bonne 
loue, intriem alte Dafeu fedt mad gute user, vereriin 
eli oytinacoquuincur alla 

thi di gains maie, tonvien Coral, maus difont i! challe derace, 
toic bor tiatt potu Commit, dad ſchartet, etis; son Arenidre 
bic Kap lait nicpt das mauıen r fic pipiune jurenrs + uc cecinere 
fenes. Naruram exyellas furcá , tamen ufque rccurti ; marurz 
Ícquitur femina quifque (ua . 
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346 GAL 


Gallina mugellife, hé cei amni, e mofra un mele, cela fe dit d'une. qui 
fair lajeune , dleſe⸗ wird sejoat ver eitter alten bumbertiàbricen 
Bertel, die faum 10. Jahr alt (epit mil, dicirur hoc in contume- 
liam vetule juvenem le fingentis vel mentient is, 

geme la gallina di Minterdernli , i| mange fon œuf avant que de le 
pondre: nous difons manger fon bled en herbe wie des Monte⸗ 
tuctoli Deane ; er frift Dad Co, che ed gelegt mirer frift das Korn, 
man e$ noch gel ift, omnia fua maturius confiumie, profundit. 

tod'git- 

"as darte digallina » tronver des viandes exquifes lors qu'on ne 
croit pas qu'i ye-nait, o: hors delalon belitate, qut: Eprije 
belommen auſſit der Zeit, varias precoces palati delitias nan- 
cilci, 

Galina bagnäta» un poltron» eit verjaster Dudler/ ignavus, fo- 
corse . 
Gallina gobba» poulle d'Inde eine Ealecutifche Dette, meleagrioo 

Gal'ina Africana Numidica, Indica, 

Gallina rufticella, poul'e d'Inde, idem. " 

la gallina del Biiuda, la jeritihima, ja poulle du Blond, l'écomnifeufe» 
eine aus dem ibrigen Large , parca ex propio — ein Cujniutes 
Merit, menlarun aljenarmin coníectatrix » aucupatrix, pata- 
fira. Dl : 

Gatfinaccia » francolin ou poulle de bois , ein Dafelsuder Birds 
Sui, arragen, 

Gall máirio pov] etá'Inde.gros coq. ein welſchet Dabn,Cal'ayarus, 
Gallus Indicus, ein grotier Dabr, Gallus inbgnior /— 

Gallisas, & palmare, poullatisier ciù Hliner: Boat, Bieber, Bars 
itt, Gallinarıım Cuftos, Gallinazius » ein Düner-Berkaufer, 
Gallinarum Prepola, . 

Gallinarias lieu où i'on ticat la volailles ein Diner. Hof; Gallina- 
rium, : 

Gulliveggiare, fairela poulle , trie Nie Denuen giuden, Glocitare, 
Glocire, dDerzantienn, animo cadere, . 

Gallimetta, poullette, poullarde» eia junges Huhn, Hänlein, pal- 
lus. 

Galintle, f. pl. étoiles pouflinieres, bat Sieben Baftira,bie Gifts 
Henne, Nefages · 

CGalipuli è Codlella Romania, Ville de Romanie » qui donne fon 
nom au détroit des Dardanelles, cime @tabt in Chruci.m neben 
bea Darbantlen, Gallipolis» Urbs Thracia ad Hellelpomuin 
fica. 

60jfrimii , forte de figure reuges , eins Sartunug rother Feigen, 
hesum rab-a:um fpecies, 

Giln coq, François, Ein abr, Gallus gallinaceus» ein Graugoß, 
Gallus nation t 

Gals alpefire. m. Faifans ein Gafan, phafianus. 

Gallo di parado s une buppe, delen aucuns, tin Witdderff, upu- 

a. 

fi AT tanta bene, erdzzila, èrifbamile , il fait comme le 
coq, il chante bien &pratre mal ii préche& parle bien, & fart 

"de mauvaii=s œuvres: er machte mc der Debit. ber Fr&bet tob, 
und fr. fet üöel,buna deprædicat mala Pctajjit, dita Fact:s non 
fonc contormia. 

3l ga 2. di minna Cherce, mous difons, je coq de la paroiff-, un pail. 
dard» Der Dada auf dem Sicdpipiei, Gallus paroecia». ein Dürer, 

orta'or- 

Galoppare, Galoper, seichminb reiteu rennen, celecriné equitare» 
equo curiente feri vel veli. 5 . 

Galipps, Gaiop, ber Qaiepp, fdueller Dierbe-Sauf, velox equi 
ia us ve. ctc fuse 4 

Qai: pone, »», Galoss idem. . z 

Gallspie » adi. erpotté comme un coq, gefporetwieeit Dabit, ue 
Gallus longis zs narusc 1.carıbug. 

Galsria, réjuii lance excelive, lerecoquillemenz comme du coq, 
eitie Ebermärıge drfzcummas excclfiva exbiiaratio vel paudium: 
bic Rrkujelssg mie des Hehnen Federn , cochlcati cayillotum 
erbcs» p umzrum gallinacei adialtar 

Galle, adi galane. gentil. joyeux, arıig, zierlich fchdu, oftia, 
Con Innos elsganı jucondur. 

+ Gals, noix de pal e. les bonteilles quife forment für l'eau en 
pic. vari, &unc forte d- yiloche de his» pron #5. cig Sail 
Moi ci, Gallas sict Xauexblauje/ balla cime Art Drisihuhr/ calo- 
pooalpici. 


GAL GAM 


@aTixxire mager furl'eau pron #5. libcr dem Queffer ſchwimmen, 
2yuz ıanarare- 

Gallinzire » ever iacréte comme le peutcoq » ben ffamm indie 
DI ereden miccia fe:mer pays, criflam crigere ac Gallus par- 
Vite 

Galfizza» petit coq . tim Pieiser Hahn / Gallus minor. 

— la , bouter.le fur l'eau, pron, s. cine Waller: Dlafe, 
u 4 

— chanter comme le coq: frühen wie eia Habt, canere üt 
Giles. 

* Gas; ss. mot Piemortoit: un fripon, un ignorant. ein Pissuons 
ten des Wort heiſ er loger & de m. ein Trofbud, nequam ne- 
bulo, calo, ein UttveriianA, dummitt &; LL idiota, ignarus. 

Gaben, huppé éveillé: Cet eine: ge: Heu: batscriltarım, lebhaft, 
Water varıdus- vetſchcitzt, scurar inseniofus. 

Gals sx: noix dc galle, pron- tr. ein Gli Birffel, Galla. 

Gallazze d'sri » Se pi. marques d'or aun apelet» chaines de bou» 
tons ou hrains d'or, pron.es. gi Dette Zeichen an cient Roſen⸗ 

Falli grana. figna rofirii aureola sie Merde oder S spuer von 
àGit eren Budel, Reruen, catena noduils aureis conitans » vel 
Incexti. 

Galluzzare, fe dreifer ſut ſet erzors » fe recoguiller comme le co 
le scjoülr , pron.tr. (tela, audeeblafed, borürtis werden, fi 
Prünimenalseia Dati, Cicciasbrn fallu (ursigere lele · üt gal- 
lu; gallınaceus: f trireuea, letari, 


Gals;na, forte d hzibz venineufe eine Att eiftista Kraus, her- 
bat venenofa Ip-cies 

Galsses m. côte, wid Letré: Site, latus corporis. 

Galipyo, Galop. V.gellippo, 

Gaisppare, Galoye: V. gatppáre, 


Gala, noix de Galle, Gailuche , ein Sall Wefel, Galla» e 
504 € wub} calopoci um, | en ks 


Galvame, en isiyon, bordel. ein Buren: auf, lupanar: proflibu- 

— Iuin-taberna iuet.toria. 

Galipjo » voleurs jucoreur » ei: @tesflenräuder , Surmader, 
Oirtutr Dieb, Raptors Predator Girattatore 


Gaarr?» écrerice de mer» t See Sub), Ganmarus, cancer 
ina. pus 


* Gamajcve s f. pl, gamaches, € tiefe: € trmzg, guit Strimpf, 
lanci perunes. 
Gumi > Gamaut, inftrumene de Chicur 


d Rien » cinjogenanntes 
Xp: r£ ina der Hulimarcen Wundattzte/ inftruzient chiruri 
BICI apod ftalos ufitarino pen, 


Eumda, jibz era € vence Schiendein, crus. 

Gamba d'antdr, [e corps dc labsguc» die Dide eines Minas, anpuli 
Lutitucu:crafhitiss 

la gamba ja quel che vn il eivicchio , la jsmbe fait ce que veut le 
Echos» un val t fait ceque le Mae lui co mnande , dee 


uecht QU, Th der per: Denebler, Famulus juta H ti *Xcqui« 
tun, 


dare a jambe 4 valgsicement » foùer de l'épée à deux jambes, 
fat, Ateben, Nur scher, Ferpengelt geben atutugere , evade 


farla con legámbe, lor dc 








, l'épée à deux jimbes, fai; idem. 

ta si lamenii di samba rana , , ^am dilons , rure rlains de ceque 
lc; vutéc ett c op belle, ac Gop d'ailes du flagſt bas Urfach, 
alque cauia co^ quiteiie. 

Gamba wi dis , enjargons une jambe toute Réée , ein Gang vers 
de btet utt, crus y ane inorbidum » aut penicus 4 aaíla- 
tanus 

min or va idi usar gambe, j| n'y vapas volontiers, tr sedet nidtamg 
Débit, noa lipertzr có ec tento 

matter] la via trà le ambe» nousditone, pren te (es jambes á(og 

cou, le iiec £0 cliensin gaulataement. fid Stra sug Die Nene 
sb. asıccı le MILO accir gore. a 

ande a pimbelevate , roller Cn nauvais ear, dogner du nezen 
tere. iolabei le eul en haue sorfl. p aus i Autefallen, piono 





Ca H7 ad tetram proftermi » in einen Unidos Fall ecratben) in 
Cata: bnilt unn abi adversa tire nà uti | 

gambe alte, le brangoss ait je cul en haut, nit bem Hindern ju tie 
5 


„web dice e ect.» elevato. 


Genta une vilaine jube, ci heß hier ſchadhaffter Scheuckel, 
Crus dctorinermuorbidun, 


Camilo, 


GAM GAN 

Gambäle, m. jambierre, armüre de jamie, ein Quitifariidy 
eruris armatura, vel caraphtadta, cruralese ^ 

Gambarello, Écrevices tin Gite Krebs, gunmares. 

Gambarilla , eric écrerice, tin Reiner Cee Krebs gi miraras mi- 
nor. 

Gámbars» écrevice, V. tambarcls, 

Cambita » coup de jambe, bie Wuterflelung bet Weir) C. pplaata- 


tio. 
haver lagamiitas c'eft quand la matreffe fe maie à un aetrz qu'à 
fon amant um feine Fiebite Permet, amafiam perdere. — - 
dar la g amisit » notis dome couper l'herbe fous le pied , sinto 
Gus arcerficlien, sin Dein leur fupplan ve, 
Gambrigiärt » gambiller, einen Prummen Zufts&prung thun, fub- 
latis in ethem cruribus (altare. | | 
Gambr liens. m. coniuét:ur deschaneaux, ein Camel:Thier-Peis 
ter oder Fahrer, case orwncosd itor, 
Gémbris, chamezn,etn Éameel,cameles. — : 
Gamboraccia » jambe ulcetee, «in geyditoatiges Bein, crus ulcera» 
tum. 
Gämabers » Écrevice, V. gamiaréls, 
Gambernolo, armüre de ja nbes. V.gambéle, 
Gambrtidre » punbiller. V, gemórr siano, Da 
Gambetta » lecrocen iambe jaino*ce coup lu jambe pour frire 
tomber, ein &chendelein, eambineim crutzelum, tie Gus 
Hntertelung, lupplanrario» eines oermieceens Oandels Mur. 
tritis mpottuni Implicative negoti aacoinat o 
Jorvio wel gamberta , fervir jour de bom , cet eund) aufwarten, 
fzrió lervite. . : 
puni a jedere à gambirte » ayez patierce. babe Getult , patienter 
fer & expecta. nie 
Gambétti, ve fers aux pieds des forgats, Zub Eifen, Fuß⸗Schel ⸗ 
itt, comp uch, manica ferrea. À ; 
Gambitra » gunbiere, armie de jambe, greve. V. £embale. — 
Gambtzlia » ic pied d'un vale, ^er Sup au eint Derap. Seichirr, 
vaus pes. n 
Gánie pe” tronc, pied d'arbre, Der @tsgel, caulis, ber Stamm 
tii:$ Baums fT oes. truncis, casdex. | UE 
Gambire, m. profili imos, gigot. jambon, ein groß Beit , crus 
ann, Cu È didis, perafo pena. 
—— donner de la harsicile einen quif, bergbadt mas 
Qt inbnua ad fete erugero» . , 
Gemhrieri » astro de jambes, V, grmbale 
Gambäccie f. pl. peus jambes, À etre Supra Elem, crufcula. 
Cambio. chos cabus eit Rapyistori, Rraus, oraflica capitata. 
Gamoule fe pl, Liste de guetze a o vods Cbecie ui mft, 
ep Et cito yeionis vel cahutai ipe· ie — 
Pr ‘di. qui a des grandes jamb:s eu une tige, dub greffe 
€ o: ndel . at, crerum inagnorzit, das einen Erengel dal, cau- 
n ao 5. Ù 
— » chou cabus jamben, pron. fr. Pi gerbi.ie, & gem 
bant. M _ x È 
Gamma, gemèrre forte — femine, tiue Duttung Weiber⸗ 
i voga “u'rebrisf ces. | a 
Bid = di minna sula effe » un habir neuf, fai d'un vieux 
manti di sect Rieid ood sinum alten Mantet, vidus nova € 
gallo atio con inrita 
Gammurim » fort: de cotte de femme, V, gesire. 
€ Ganafsidas Co d'ivlonda à Ginafurda Di e d'Irlande, GaforM, 
inetalt 0 yz and, G-natordia, Hybrrnirogpidum. — 
iE. mi Sec — der Minbaut eines Thiers, 
axi a velegui ve! alius bruti» | " 
— mi = foufict 0.1 gourmade,tine Obritiae,Maultafdt, 
ra, colayhus. . 
ae dk crampon avec fos piron, ein Lulen, fibula, un- 
b a n (t 
de accrocher. antafen, uncino afligere, fibulare, 
Gaacio, © V, ganceito, 





i. het. V CE 
€ Gandevdri, Citá d'India» Ville d'lude, si. JuManiide @tadt, 
o, idumn Indicime | . 2 
Gandslim venir des glandes, Ciel berase brins, glandes pro- 
umdere. 2 
Gänduler f. pl. glandes, die Eicbelti glandes. . 
Gandulifo adj. plein de glandes voll élan glandibus cbfitus. 


GAN ^ dd 

Ganızzäre » enjsrgen, tromper, duper, pron, tr. betriegen, liber 

ber Eve merfien, bintergeben, Fallere, deludere. 

Ganga» lajoüe vne poulie & unemi:re, der Boden, Me fang, 

mala, genæ, tine Querolle, trochlea, rechamus, ein Bifhofé 
ut, ıniera, tiarası Infula. —— 

Gengalisf. pl. dents œillieres, bit Siugemglput, dentes oculares, 

alias camini. — 

N Giuse, F. d'India, Gange, riviere de l'Inde: Ganges, ber vornebe 
me Haupt: Flnf in Ok: abit, Ganges aurifer Iadiz Orientalis 
anis, aliasPhifon — 

Gänghares gémghers , gond, ein Thir Angel, Thuͤr loben, cardo, 

Ganghergire» (edit de cheval, ferenverier les gencives cn fontane 
la jernene, wird rom einem Denaft, Gel, Farren oder od arfagt, 
man fie som Binriechen des Geburte:Olieds ibres Meidledts 
Weible ius bia Rafeu in Ne pipe merffen, nad rungeln, dicirur 
de mare equo, aliae &c. cam ad fenfum partium genitalium 
fœmrile ri@um rugando levant. . 

Gaucheräre, attacher aux gonds, mettre desgonds, in bie Angel felt 
Machen, cardini jungere» 

Gánghirs, gond, plur. gántlieri , 7%, gängkars, 

M gangherni che Ji da a’ cani» horvari, terme. de chafle, pour faire 
prend: un autes chemin aux chiens » un Faet.Muf, Me Dunde 
auf tice andere Spur ju bringen, cerminus venaticus, quó canes 
2.1) vozantur. 

dar ganzheri , échaver dextrement , hurtig, erfchieind umgehen, 
dexcerrime, celerirer evadere. 

Gangheri » charmiere de ca(l-ttes ou coffres, bit Daude, bie Grmerb 
einer Sij cita, arculæ cardines 

fuir de gimzheri, hors des gonds, hors de foy, hors de raifon, nigt 
deo (1d) jelbf,verirzet/ non apud fe, extra ratione:n, abíque ra- 
tone. 

dare in zänghere , c'eft quand unliévre en fuyant fe baie, 
fuit d'un autre côte, horwari , ift fo viel; 
Flude fid mieder Mii, du 


& puis 
won der Dauf Inder 
Du Die Dune fiber ibm biniprimgen, und 
erbarneg qur @ertenforklauffek, ideft. cum lepus, canes fu- 
giens tubitó hurni c proftesmit. quo canes infequentes fallut, & 


poltea ad atus fe p.oripie, 

fa in ane » pr:nare garde à foy, auff fidi adit haben, fibi vigi- 

are, iuarurare. 

nfcie de gangheri è ne fçavoir ce qu'on dit , hicht miffez was mau (as 
get, non libi conftare loquendo, 

an, hertes y en jatgon, menmifer, ein Schreiner, (erinarine. 

ls ar » une joüée, ume foufflet (ur la joüe, ein Bade finis, 
alrva, 

— glande amigdales eine Eichel, glans, eine Mandel, amyg- 
Carini, 

Gangelsre, croitre des g'andes, V. ganduldre. 

Ganstirn adj plein de glandes. V. gandulife, 

Gannelje, adj. pleind g'andes, V, pendulofe. 

Gan vena Gangrene der Rate Brand, Gangræna. 

Ganırirn fe metre 4G ngrene, pref, gangrijce, dea Ralt:rsBrazd 
deko um. B, Gangrana infici, 

* Giangito, plein de glandes, V. gendulifà, 

* Ganndre, inzemnares trompes, bettiegen, fallere. decipere. 

Gannirer ronfict, pronder, hurler: crier, prei, gannijce, cnarchen, 
ton.has ft rendo cucere» brummsit, murmurare, beuleus ulu- 
Bara iorev:n, clanate. 

* Gánj oye, ollın. eine Bank anfer 

"Ging » une oys & une furte de monnoye de cuivre, pron. tr. 
icem. Eine Bet funferne dian, cuprex monerz (in ies. 

Ganvira » une borte de barque, pron, tr. eine Garzung È dy ft, ma- 
Vig igenuse * 

Ganitito» ganze» ctampon, pron. tz. cia Date) D:ffte, fibula, une 
crus, 

Gara » debit, difpure, envie, émulation , dis Mette, 
Bund, contenzio, diiceptatio, ber Evfer des Borjags ' 
tio. 

winter la gara, emporter le prix, ben Preifi bacon frügttbprzinium 
reportare. 

dzira, a l'envi l'un de l'aurre, ju Feeber(eitt Cnfersuna die Wette, 
tantriîmefi ad aemu'auoren mutuam. - 

Gerabáthils » forte degaban , tide Ari Arge de, penalx ge 


nus, 
Xxs 


&trrit, 
emula» 


Gerd. 





348 GAR .. GAR 
Garabullare » jafer, barboliller, (4rgsg, nlauberm/blatersre,fa- — SBermirrtt, turbaror, tin &dymáser, Plauderer, blatero, garru» 
bula:i,nsgasfari, fubeln, befudslu, inquinare, commaeulare, — lus, nugilogeue | 
conrarginare. — ) QUU Gerdelline, gardelle, € gardilinn, chardonmerer, tin Diftelfind efe, 
Garajellı , (arte de poires, time Gattung Birta, pyrorum fpecies. _ lib, carduelis, 
Garafanıı garifana » rillet, & cloud de girotlle, Nageleiu, kàgelo Gardigne, sn clos, un parc, ein umisuztes Se! acer [eprus, ein 
Blum, caryophyllam, vcellus Indicus, _ Thier⸗Oarten / vivarium, leposarium, ein Tero, fe, tum ovia- 
Garagnimi, étallons, quel'ontientd'erdinaireparmilesjuments » tiun. —— 
Gpritg-Denghe, equi adınilları. - Garergiare, dilputer, debartre. faite à l'envi, mit QBerten fireiten, 
Garamänti, peuples de Libye & d'Afrique, Böldern in innern£ibnt  dil:epeare, ef in tie Wette tha. amularie 
Garamagtes graantpopaliLybix inceroris, Gatumantes disti, Carecgiarère m. émulareur, ein Eiern xm ator, 
€ Garamánto, M, d Aja » Gasama montagne d Alte, d'ou ſort le «rro adi. querelleux juju de n nxofus- 
fleuve Phats. ein Berg iu den Pivimero After, Garamantus Nato» $ Gereldare, paëje d'Ajricas Pis d'Afrique ou eft Tripoli , bie 
liz Mons exunde Phabs luvi.s originem ducit. Tripollrunijde Yan ſchafft in ber 9217: reo, Gareldarer nomen 
Garamatica, garamrifita » i.Ot& pour rites au lieu de grammatica — Provincia Tripolitanz in Masrirama, 
grammaire , sin Schertz Wort, qu fiati Grammatica, vox io-  Serdel. une hn, pe, tía Widbapf, upupa, ein Slideusober Gebet: 
cantis, loch vocis Grammatica, A Bud, critta» 
Caramella» le poiguet, die Hands Turtei, bad Delend an der Daxd, Garettare , couper les jarrets , Ne Knichfehten durchichneiben, po- 
carpus, feu pugni, brachiique commiiluca, cite WWraujterby bra-  Phitesdiilecate, einen Mörder sbasbeit, Gcarium agere. 
chiale, dextiatialum, armia: Garatieras jarrenere, tin Yojeahaud, peiilceiis. 
Garäncia , garance, die Särber Köche, rubia tin&terum, erythro-  Gerertra jarret, die Xnitiitibr portes, 
danum, herba- : n Garjagueni « bigarreux, Eoauifge Kirjchen, cerafum Plinianum 
Garanciares gaitamcer, roth färhett, rubià tingere, inficere. , ceralum duracimum. 
Geräre» faicc al'envi, tie in die Mette tbt, contendere, zmu- Gagancis, foste d'oiteau de riviere, eine Art aller Vögel, genus 
lari, | avium aquas amantiuin, 
Garaticra» ume jaretiere, tin Dofenband, perifcelis. Gargandizlia » collier de femme, einmibtid) Haltbend , Daléges 
Garavdgmi m. creule , cine genie Entente, mon beret manor, — Pductiosmoniiemzliebre, 
giebt, Daf fit aus Dati Baumen gegcuse werben, anatum in Scoua Caarele » forte de canard , eine Art Guten, anaun fpe. 
Ípecics, que ex atboribus gigni produntur, : des, 
Garavella orte de barque. torte de poire, cine Art Heiner epift, Cro» montagne de la Powille, tit Berg in Apulien, Garganus, 
cymba fedes, eiit Art urea, pyti cujs(dam nomen. , mont Apuliæ. 
Gerösre, plate, agréer, accominoderc defalta.füiranat em aebaly  Gorarizzire gargarifer, fe rinzet le Roficr, pron, dx. auraeln, tex 
fen wirten, yrobari, placete, genthm palteu, beliebten, probare, — Mund audiri n, Bargarizare 
approbare, comprobare, jitten, gerecht, ferto machen, concine Caerims, Ga-yarifme, def Gurael, Ga:gorizatio,Gargarizatus, 
nare, adaprare. ] Gatgartinus, 
Garbates adi, gentil, de bonne mine, fein, artis, aefdbidt/polirt, Gérer» un belier, ein Widder, arics, tin Wauerbredher, a:ies,ari- 
(869, couptus, politus, elegans, eiusd guten Binjepess, boni _ etaria machina, carapulta. 
dixi veltus- | 200 Grargarozzo, gargatile gargartrlra, Sargattine, C* pargatis » Gofter, 
Garóato burmss homme bien fait, liberal, accoftant, honnéte, ein pron. tr. DieWurgrl, Nette, Guerur, ingulum. 
feizer, artiger, Dübicger, frepgebiger, eprlider Reufch, homo — V gergusto di va a jhaÿerea à pet afi mé,nout eilons, il a les dents 
comptes, politus, Hberalis · | bien longues, «t ifi freftia. puriderig, edax, vorax eft. 
Garbezgiare» donner de la façon à quelque chofe ; devenir aigte "764 » un heron, sii Diatr, ardea. 
«tat geftalten/ pilbeg, faizare, tiet abrisdicm, iLicer metter, zu Cathe m. per garzine, Garçon, pronle x. comipe dt. tín Sab, 
etwas gemehnen , crudue , infornare , faute inurten , ace- 419, Kasten, puer, famulus- 
Icere. : Gares gugoliller- V. £argarixräre, 
Gabeln forte d'oifeau, cime Gattuna:VEgel, avium genus, (mos Large le Golier, pron. tr. 7; gargarisxe. 
Gartellire» grabbeler, mieberum vermischen + cemufcere, aljur Cp heron. V. gerzea. 
fürnigig Curdforiden, nimis quam curiose petícru:a:1, exam Garsanzino, adj. orange » SPortmeranterfatb, color aureus, 
nares Garibare » tajonne:. V. perbeggidre. 
Gurbelarirerm. grabbeleur, tin alljugemeiner Ausscher Durdfers *Uaribe, acum, Dic Beflalt, Art, QBtift , forma, fpecies, mo- 
fer, cxaminator aicuum rigidus, —— . A dus. 
Garbettes adj. füret, atgret, wn peticerait piquant , jüwerlicht, et⸗ * Garigli, descerneaux, Rufferne,ndlei. 
wat ſaurt / acidulus, ein ibaritiogracoicader rund, alpe.sispa- 9 Garızdam, £, della Carspania , Riviere d'Italie dams la Terre de 
ris hauftus, MS Labour, eit Slug t: Campanicu, Liris (alias etiam Glanices ) 
Garbixza» Rigreur, ápteté, prom, ts. bie @äurt,acar _ Campania fiuvi«s, 
Garbino » le vent duSudvvelto ber @ ud. Den Wind, Africus, Gain}. buis courb: z qui fonc le toit de la peupz , fur lerque!s 
Garb» bonne grace gentilefle bonn: minesforme,gramdeurscailie, — on nier lacouvestuie garites» ded vortere e diff:ade cber due 
felon aucuns, aig'e, jiquant, pie» une rue de Florence ainfi € djifimart. , navigi:icétam anterius » feu tectum puppis, ubi 
appelée, bir trtisfeit, Bierlicpkeit, Lieblichkeit, concimmiras, — mavis Ipeculs, 
Jepos, vcnuftas, sin guies Anfehen, vulcüs dignitas, bie Giriffe, Garlétiss jarree V, genitis. ^ 
Schalt des 2eibs , forma, ipecies cosporis, later; féatffraci. Germinella, pherminella » tour, détour, tromperie , tour de palle» 
dus, mordax, eine fo gesante Slorentintidhe Walt, plazeaFlo- — paíle, der Bettug, Lift, doles, haus, BautelipreliTaj@menfzioly 
trentina hujus nominis, ; vrzftigiz, 
buima di garbo» honnête beinme, ein ehrliger Mann, vir honeftus, esa la mire edel, Galgbrübe, muria, falgams. 
honor andss. — Gars'sneres otner a œillets, & allaifonner de clouds de giroffle 
ful paris» de lataille, dela grandeur, von Diefer Gréffeoder es Mügelein oder Orafblumen sieren, cariorbiliis o =, ARE 
ftalt, hus fpeciei — | Garsjanata » forte d'herbe, Sentbictez Tours, em Rraut, fo der 
degno s legname di garbo» buis deinoule, ou bois meulé, eit Haufen Nagriein ©eruch au fid) bat. herba odore caryophyluno prædi. 
oder tof Doll, trucs lignorum. ta alias caryvophyl ara, 
Garbuzisare, brobilie alles dutcheinander mengen, permirren, tut Garsfansio, adj. qui (ent l'œillet ou cloud de pirofîl= » mos nad 


bare, confundere. milcere. a Nogtle in / Blumen richet, caryophylium adore vei fa ore refe» 
Gerbazlio , embroïi.leinent, confufi-n , Bie@inmideluna, Gers rene. a 
reirrma, Germi dung, tl catio, confufio, conunittio, Garifane: parifola» cloud degir: ffe, un aller, ErmwärgNägtlein, 


Garbstls m breüillom , sin Blick Lig Papiers chacca dibulagtit = caryopbyliun, feu vcellus ladicus, 
Gary. 


GAR 


Gar kläta, herbe, qui a lafentzu: degiroffle, V, genfenète, 
Gerife en jazgom un char. citt Rug! catu. felis. 

Gárslis garelije, adj. balDiard, cia €& parra! Diauderer, gar ulus, 
loquax. È , 
Gare, gheröun, m. une piece a un habit, felon aucune, fleur de lis, 

eli &16d aunsinem Kleid, pars veitis, eiue Fiirenblume, lium. 
€ Gerdana » Garonne, ficuve dc France , bie Garonne, eni Fich im 
Frandreidy Gic mraa, Auvius Galia. 
® Garsstaln com. ie pong. tn Buderkreih,colaphus 4 5 
Gars adj querelicux,obitizé» isnifd, baMtiidb! rixofes, lie 
rigiolus, balstartid, burtzudiat , pervicax, perti&axyvcontus 
max. 
Gärpa ı grappes crampe,malidie decheval, ber Krampf an sive 
Piece «quinarum teffraginum turpor. | 
Gasrezziares. cilputer, Faire a l'envi» V, gerére, mit Morten fireir 
tea, uſceptare. si . : 
Garveggiatare, m. dilputeur, conte ſteut, tia ZBortüreiter garder, 
difputato», dilceprator. — _. I X n 
Gasrazgiatriéees fe dilputeule, eine Bá derin, rixarrix, Dijentieres 
tim, dp tatti, . 
Garrejes f. pl gales farle garne, dis dude auf der Pferde È culter 
und Suet, impetuao humerum & dorli cqeial. 
Garréttos t 2urrctta » Jarret. V, kannten 
Garrevae, adj, quzrelleux V.garsjr. 
Garsimento » tancement, ting wortliche ejrameua. Ausſcheltung, 
objurgatio, increpatio, — i 
Garrires crier,tancer, garoülllerscajıller, pref gurrijto. fchrenen, 
clamare, janden, hadern, Licigare, rixari , I@elten, beltraffen, 
obiurgare, Plaubera, fbrsèseu,gacrire, 
Garritores m. cajolleur, erg Sıpwäher, Diauderer , homo loquax, 
asrules, 
—— Fe calolienfe, eine Echwaterin, fœrnina dicax,loquax, 
Aria, 
— cajollerie, gazoui'lement, das Gerſtuder einst, 
loquacitas, parrulitas, . 
l'ordine di gartier » order de la jarietiere en Angleterre, Der Enalis 
fee Rizterorben des Dofenbanhé/ ordo equeftris Anglicus, cajus 
character periicelis. — 
Garngli cermeaux. V. garigli. . | 
Garsiére » cajaller, fbwageu, plaudern, garrire, multa loquaciter 
efturire, 
Gernliia » cajollerie. V. garro, 
Gars» calalieur V. garritire. , | 
Gary petite conreation, prom. tr. tin gétinger € trelt, conten- 
tiuncala- | 
Gira » une pie, felon aucuns, une aigrerte om heran, ue char- 
don, pron, da. cine Mel pica, cia Detber, ardea, eine Diet, 
cardaus. A : : 
Gay zara» (orte de herom pron, dr. eine Art Neiber, ardex ſpeeies. 
Garçares carder, pron. di. QBolen ircidota, carminare. 
durs di gàrxr» fort en banche, pros. dx. hart ver Maul, durò ore. 
Garse 7. pl. mal dans la bam he du cheval: focelles, pron, di. 
Siaſen in bet Pferdes Dund,ober um ben apichweif, verliculz, 
au: bulzinoreezmiro aut circa caudamequisani · 
Garsénas parle 24 aa s Paisd'Afie, vers lame: Cafpienne , das 
Aare Ribarien, Albania Abe, — . 
Gerzerier x forte de mai le pour s'armer, faire en façon de jaferan, 
pron. dy. eins Gattung won Pangerbembben , bamari thoracis 
Thus. 
— » sigrerte, olfeau, prom. di. ein feiner Reiner, ardeola. 
* Garzicelo, «ne qeenoville, pron. dr. tin € pinnemten, colas. 
Garzigmile, f. pl» force de poites, pron. di. tige rt Dieren, pyror 
rum genas, 


Giri, forte dechardon. un béron, pros. dx. sine Met Diftelf cat · 


dorum fpecies, ein Reiser, ardea. | 
Garzile » Japoınme deschouxon airuës, pron.dt. des Fapeis 
ster Parti Haupt, braflica vel la&tucz caput: 
Gerzona s cce hllerie, pron di. eia Maadlein, poellula. | 
Gargaafrs, gros garçon pron. di. sing:ejler Dad, puer grandior. 
e; hebus. 
Garimreis. gargonner, pron, dk. tit Kndbicit, puervluc · 
Garziner ss gi gone valer, lag iMi, PrOR. di, t. Jung, Diener, 
Lauter, Zagurp, tarmulus, Servus, curíor, à pedibus, 
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Garzenegziire» faire la gargom, garsommer, pone di. als cin Juno 
oder Xa69f diesen, famulari. Servire, 

Gergaettes fette, cron. di. 2% farine 

Garzinitio» gaccomnet, pron, di. F^ garvintello, 

Gar wes jcunefle, age de garçon, pronone z le premier u 
& ics antes er. habite Siret, pacride, die Cunaend, juven- 
tus, ado cfcentia. ; ' 

Garni adj, de garçon, iediſch / puerilis, einem Diener meto 
tig⸗ ai Faanulatum pertinens. 

Garantis la porc ou le dedans des choux & laittugs, pron, do 
j^, gar len 

Gar yess » une forte de filaffe ou chanvre, une pawpéc o queno- 
üille de chanvre, pren, di. eine ct Dent, cannabis gent, fill 
angricgree von auf an des oder , penfumcancabiaem cota 
applicatum, appenlum. ; 

Gajiare , Faire des sentelies ou aueres ouvrages à l'aiguille, Spi⸗ 
Ges ober andere Arbeitmicder Natel macro denticulosaliave 
acu piangere, , 

Caja otivrape Fait à l'aiguille, cite lintiiche Nadelarbeit, opus 
au pictura. $ 

Gaftilda, fesmiere, grangeres eine —* Mederin/ villica. 

Goji lia. Parme, tie Dogue, Mensch, villa, colonia» 

Ganaius firimier stranger, Kmargujilsd'une Confrairie,tia ff 
mans, Pofbunce, Miperböfer, villicus, colonus. 

Gattigare pnasicr, pébriqen, firafen,caltigare- 

Gal cati^ne f. chat ent Me a stigma: cafligatio. 

Miss härimear, den. 

rare, châtieur, ti Sldtiqur, caftizator. 

Ga,tigasviren fo chatieute, due Zuchriaerin, caltigarrix- 

Gasligainra» clatirnent. V.gaflizaribne. = 

Ogjirameziione: m gros Goursand, tinfebr veriteffener Menſch⸗ 
buo maximéguloles, Gluto, Garges vo’axo. 

Gaftremazlia, Gonrmandife ran, cine ungemenne Breffered, ga- 

] la, i gius 10$ sara, Catravaslans, 

Nass char, charte, eins Rage, civas, felis. : 

pilier gatta è polare, egrreprendce une chete difficile, einengefährs 
licher Danbelangreifez, übernshmen, aes otium. periculo ple 
num, (pigelum fufcipere, aggredi. 

fire fa gusta mista, falve los bs teindre de me pas enteedre , fid 
heilen,als men mar e$ nie jebe oder miecd c, inaram,ficiplicem 
le tinelarz, conmjyere ; 

valer da Gare, faire lon faicferieufemenr, dad Geine emfia verrich⸗ 
ten, iis feduló incambere, : 

mn valor ia guiria » me je vouloir pas embara(ler » nicht roller mit 
etwa⸗ ju coru baben, fugere, vitae, declinare aliqaid. 

sqm pasta ha id [ns gennaio» gousdilons, il a y a fi méchant pot qui 
netrouve lon couvercle, chacum trouve an armi ou amie , €t 
Vader nzbet ſetnes gleicher, quavis patella dignam opercu- 
lum facile aancilcitar, quique pactacile acquirir fax, etian 
inigua cacia patronum. 

La qiita di Majno, che jerrava gli sacchi, per mm vedere i tipi » um 
qui nc vent pas voir, qui teint de ne pas voir + tinerder fido fair 
ist, ald febeer es nicht, conniveni, nom videre aut audite fe fi- 
mulans, 4 

Gátia vi cova. la charte ycouve, il y 2 quelque malice cachée [à 
dctleus , nous dilons, il y a anguille (ous roche, da liegt ein 
Fund destabon/ hic aliquid monftii aliat, later anguis in hec- 
ba: mots nola, 

mes teuer gatta in jaccos ne tenir pas (on char dama le (as, dire ouver- 
temenz, dire librement. freg, obue Scheu heraus fügen, libere de 
ac qaem femtentiam fuun dicere, | ; 

mm ioa fitta în [acres na leter pas chat en poche, Bit tan nicht 
imt € ad taugen comes unbebachtes wichreingeden oder ſchlieſſeg, 
nb ampieineoacamm cossiudere, ftatue:e. 

andıre a vestro à potar la gátta è fe tailler petfsader Facjlement,. 
fig letcotich fiberraden laſſen, perlualionibus facile fisem habe» 
re, credulum elle, 

Gatta quanreta mm pizlie ferri, chatemnitoutiléne prend point. de 
luetis time Derzarieite Rare iurat urcht serue auſe, ein Zartling 
Qist mici Dogna gen fio, delrcatulorum ex guaepeta 

Gitta vba fopredcieu , Coll maillard : Cigremucene, das 
“eriedipiel der Kinder, ludas puerorum fele occuleatdiamm, 
Imutuoque inquitenaam. 
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a patta iba » avruglerress blinder QBeiit, Andibatarum more. * 

mur la patta al lar LA di inter la commodité a un homme eig 
cequ'ilveur, rinem Unie sehen. bte thus, anflbrea zum bé: 
fait, viain alicui ad malu e flesnere, monftrare. 2 

vi pen e come La natia A l'infalata, je m y pente nullement, tt cedenitt 
four ttarsm als dir Rabag den C aiat, bas ill, aar nicht, nihi 
mmus sé hoc coz tat. : 

anus cela gotia periuidos aller au chat pour avoir du lard, de. 
mandet a ce qu'il vest pour Toy meme, einem civas 

rerbarm. des er jrion haben wil ober mu, ab aliquo petere, quo 
: " lat 

iene asopushabet, — — P 

er orchris alla att as e l'altro alla padèlla ; prendre gatde à cout 

ce qui peur attirer, alles brobadtea, quaque diligcater obler- 
pre . ps . è, er 

oru fana g itte inpi Cellino» quand e Maite n'y eft pas, en fait 
tour aller rar ecuellc, ream die Kay nicht hateim va, ſo tanhen ore 

t inf auf tei Baucken, abſent sdom:norum eft hoe tas tam 

" orn. bella ge: emt tuuires, ubicatus nom haber e ies. 

Catiaiure + mot Genis, lorte dc rourte , eiut Battung eiiis, 
(pira ipecies : f 

Qanssis» herbe ans char, S«ramtate, & teiumünge, Kapenkraut, 
Rapcinibzse calarmimtha, calaminche, 

Gattars ly be auchar, idern · | — 

* Gastarivelas chatoiilm. eat , dae Kiteln, citillazio , titilla- 


tus. " er Rar 
* Gatrarituläres chatouiller, Figelm citillare» füreichelen, permul- 


Gest aries», ad). chatouilleux, figelidit, titillabundus, titillatio- 


e hummr 











«impactens. x . 
— alas charıiere, ba Katzenloch an ben S orem, foramen in 
anco rem ima parte, 006 felibus datur ingrettis & cxitus. 
Gaitéccis, cheleur decharte, bad "Tagenrammuli, xites cocundi 
in feu. 


andare in fattétcis » demander le matou , Ikuifia ftoi , catu- 





enciéves courir la nuit comme les chats, tie die Fahen des 
ers ont ter Gaſſen hernm fireishen, felluna mere noctu per 
ices dikurktate. DEDE . X 
Gange adj. dechar » tea Xsgerart if, felimi generis, velin- 


d 








€ Mee in ventes de 05e, t Refgrem Dad abfıs- 
; n 


e rursiläre, charter, junte Rut meriitit, catulos parete, partu 
edete. A ; A EAS u 
Guicellacaras chatiée, ei Muri junger SaBett, catuli und partuex 


! * * 
G x chat, sncieenem re one machine à barre les inure & (clon 
x : *2 d — 
ge ung, a 0o tin ler coushetrans eine Katie, felis, vu'gÓ carus, 
: : Yhautebredien, arictis; ba lite gemis 


isst Tn 
chu, en char, ala déiebée , au 


nerf 






ria glio è rw : À A 
7 ES tefésr tin. miei Xxage Lett en, peiiunftorie, 
ar, De i t 
i. tyagbio» el, serfithiemer Werſe, deimlich, furtive, 
adi unies prrerom guinuche, tits Metano, cercopithecus, 
dant C31 ita, | "c —— 
Gas arts chacer, & crier comme un char, wie eine Make niauzen, 
I tm vocrrefecpe, VW. fair lots 
Gisele, patislini , petits chats , une agen, caeuli, feles par 
uH. 
Sr res font deiremert, entapinois, comme un chat, heim: 
i 


N bietdberb mie eine Pose ! fommò flentiò, filenti & felino 


vede 


Ca ccsommines Qetismaimint, m« Cucron, marmot. V. Latte fe- 


i — tme ur chat. v, gauilases anbaden 
" "e 
mechnaeA v tOub6zu 8 UT Canis prirre, * 
6 "iis m n viov pur, n7 fire, CUm alte Kant, Felis vetu- 
a movelifiiser eher aid , fenexnequam, zuprubus, 


steripriporra 





rele mise FS cérriid ſit lau, Nerrengofien treis 
X raj te, mepires 


Gattin gassinerine Loue doucement comme un chat. V. g«tislive. 


— — 


GAT.GAV 


Catièni , les oreillons, ical qui vient alagorge, Obrmdel, oder 
cine Eeſchwulf hinter be Opren, parotis asricularia glandu- 
ix. 

Gattine dela un le dedans de la noix A LL intere, ober has 

Creus am Nuffern/ mucis interjer particula , mnucicum fe- 
can. 

Gattontinis petitschare, V, vattali. 

Gatisissla » fatte de jeu, Colin miaillard, tai @pidl, fo mas die 
blinde S75 ceanet, ludus, quo oblizazis oculis quis alios que» 
ti 








ssevigslire» chatouiller dela griffe. mit beg Mlauen Figelt, un- 
guibus ritillare, 

Gatterizls$. ad}. chatouillenx. V. Eaitarigaliÿe, 

Gaitazicone civette, an mal, pron, di. eine BibetFane! catus zibe- 
thicus, felis Ind.cus, o/orus. 

Cattmeria jeunechartes ele iunce Stt, catulus. 

Gartutcióre » chatten, V, geteilase, 

* Gunkcnie f. HH. boite de dez (auc, elnefalideqpücffelert, talo- 
tum tallurum venus. 

Gaväctishen gavasciole , tumeur de pefte, tin Drfüitenngefchwär, sine 
Petiorile , rumor vel v1-us veitilens, carbunculus. 

Gave pnas corbeilie, ein Sorb,cotbis, 


*Gavagnare ». (Nur poprer, were dans une corbeille, arvinzen) 
lucrari, Ui til 


bU, corbi immitzere. 

Garage GOUT Sneton. Gam Lee eis]. eum. 

Gatantós » un Vutionct un ccn, ein zig ef, eine Metoon Fals 
des, cercia: ius, tale vaun (yecica » giù Ferdisin Schreinlein, 
porcellus netrens. 

Üavanttts » un tort pail 
reniéast, lcortator ro | 

Gavardina » jaquette de pailan cin Bausenröcdiein, eine Jupze, fa- 
gulum tultieum · 

Gavaïias un faut acloche pied, felonaucins.une loupe ou grofle 
Gorge, prom. tr« erm &prung mit eievt Sup, faltus altero pede 
iulpento factus; Vu Er aat fA, pinus, 

Gave, idit» rire a Gorge deiloyée , frites o danfer, felon uel. 
ques uis, pron. ss. uͤberlaut woechärdig lichen , in: ondize ca- 
chinnari, ungetatdig frolocteu, au iprinzen, incondite geltire, 
aut exılıre 

Cavarss » 

























lard robufle compagnon, tin kerder Hu⸗ 
lus, 








cis demeuré, love mxerffire pron. fr. ein Shela; Händis 

ger, bberiouser Ed urmüjiat gresde, cachinnus incozditus, 
dartatia Pi inréciaia 

Gawliart s je tejouit, ua eriteuen 
d te, 

*Gamdis. joye, Pit Rrtude, pa din, lætiria. 

* Gandis/m adi. j. veux, irdn. Inti lætus, hilasis, 

* Gau-lires Etre hh yeux, V. pemcrore, — 

Gavoi. yontes de touc, Pita lee abfi 

Gaverna» v n levius fit Diti Debug, redige 


irelid (ten , exhilarare, gau- 








Oeste bars de coraes de ln: cu de à nins, une écuel'e de 
buitaats oq stage t'cors viandes, sin Blade 
Teri Gtigen⸗oder Luna e Lite. cho dis in, velne-v. em 
puficafiani Falten eme bin i, tegriniter Die Rues 






Sucgte ihre € prife tut, carini. c "T. 
kunt: 

Gveitimes m, avpr, C7 Gef dire oder roa, moronó man be Thies 
Pitt jo ee ober zu los tea dieti alone, cia Ba re rédicis al- 
versims a vir, ur riot frrippe ia ne, 

Gans Cit d'italia nel Comavereto s Wr! "True ! 
ti t@rtebties uices eruere Gassum,l 
& munitum Opium, 

Gaveist» uniot,un badia, 
fatuus, 

Give + unchi:ondelle de mer, felon aucuns, imei uerre, cing 
Meerichwalter Merops wieetiidit wollein,eine Kerl 
ut quidameciune. Ines esvia, 

Gavigaures venit forse le à pigner forte le bras, emma: felt halten, 
ftrictis brachiis feu mansbus aliquid tensres 
aes f. pl. Les ami, dales, glavdres 2t col, Die Merdeln, dis 

Eche llerch mischen des Deren und Kieubaden , glasda'a, cone 

hir. 

Gavigre s f. pl. l'endroit defui les bras où les luitens fe 
tienacat , das Tbeil ober Echud uter ben Arme , alwe die 

JQuasit 


les dbos Lnmnite 








pron. t7. ein Narr, ein Thor, ftulrus, 
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GAV GAZ 
Kintereinander ergriffen » pars balais » quá leftatores fe 
pichend nt. : 

Gavidire v ctaitte avec ſubtilité X Grshiftiquerte » die Worte vers 
Breben. init Worten betristei to pla; timat bus fallere inıpanzte» 

* Gasilerne. f. cavallation: cine desmiestiche Verdrepung ver Woͤr⸗ 
tet caues andern, cavillazio topbittica. " 

"Gavin, ad). fogbittique» plein dz cavillaon » voli fifiqer 

, Ae enter reduire, cavit] ſus. fophitticus, 

Gavisss f pl.i'rndrott di corps fous Ies aifelles, proprement les 
Aysdales» Die Eden ober Das Esci ene ntecbtihes terbs 
Wür:z Den Wentben, partes vel gland [x libaiares. 

Gavisc de, une lutte d'émerillon, c.nempuieriita, g iacken Habicht / 
‚ziılon. atterias. 

Gésis hirond. ile demer. V. gäsie, 

"Gars, adj. ylein dc jeye , soil Freuden, ſehr erfreuet, maxime 
lz:us- fui mope: € cs hi:aracus- 

Gavitela, une grande coupe cine grofe Schaalt ober Geſaß, patera 
ampia, capax, 

Cavite/s. un apo ceau de buis Lé a l'ancre, qui nage fus l'eau, & 
etta rennen. e leljeaouelie ft honaeac buie» Das olg 
aui ice elici, fo amjeinct, wo der Water tat. lignuman- 
choiz jacta index » eim dra br qo tie ZBoptranesteo co] ten 
Weg a. zumerscea, dei Die © Qiffe angensrıgen Ortea halieıt fois 
leu, pericalot tamis ind.x palm 

Ganseriare , s intlet comme une ajulthume, aufiehimellen wis cin 
Gejdvar: spotthernasisi ar int-metcero 

Sassi, cumcur d'ap Haare , dis Wwengiwulfsiues Geſchwaͤrs / 
tu not u cericvcl a olthenatis 

Gaveccialire» gend: conmincune pelle» noie dit Dei uuffidymilen, 
i: peftis tuinetcere»tumere: tust 

Gasiccislo, pellt tumest depelle Ve favacciws, 

Gavsias Ch ville da pi: d, der £S, beni en tem dul, ralus. 

Gavone » m. l'esttcioize ou recom au dedans di la proue, gayob 
une fo:re de tumeur, die Edo ben ei Des euim ortectourti, 
prora angulus eine rrr qu. iiaanorsiycetes, 

Gersrta ı lagavuttés branle, ei Kreide Land, Churca inorbem, 
ja'tatotius ooi vel carculuso | 

Gavrans, lorte ue vigne ou ra:im , eine Art Trauben, uvæ ge- 
nus. 

Ganze, œil de basuf pron #5. wilte Caimillen, XinbécSlug, baph- 
talmute F : 

Gaye, pio, pro^. da, citt: Mich, pica» 

Gaza [fernicra: lanjerrprun.ds. sin gindensober Wachtel: Habicht, 
afietjase . 

Gares, une armoire dans Le mut » pronon: di. cin Wand⸗ oder 
Sxautctaiteudt, iciniui parietarinninie 

Gariarra , uno pitache, unc torte dc buée & bamementde mains: 
biuit de moni ,utzaces pour 16) diit(anie. prom st, eint 
€ dif. celox vel cel s ein and er drcubea e jigrco and aus 
(amnienjd age. ber Daade „ jubilus yubicus eun lauf nia- 
guum , sio gewernes dreutenfatttità. dilviusiones bombasda- 
mu add c censure. coc ftandane : 

Gax arias jan o di Tartaria (iazarias pars de Tartarie, eine Tartaris 
(d: fantugirt, Ta tatia rgo. · . ^ 

Garzelle è ur anunal quigorte du mule, prom ds, tin Dicjeuviras 
gerbes TI iero animal mofcintesums 

Caire Une pl pron «1 V, eis 

Gaxieria , bruit de ineniquetades ou artilterje pour réjoüiflances 
prun-dx. Y gata. E È 

Garserina , corte de alle » & fagofi de maille en ceuleu:.d'eau, 

aC can. malae taii a Alpes, prone du cin; Caltudg Paugers 
Keira, tho:acis hxc ac y; enus. 

Gaisetta, lagaz-cttes petitzp;e- prom. ds. bie Zeitung, novella. 
fiat literae rerum novarum mufc.a» tat Heine Sigel, pica haud 
dudu u cxci. da \ 

Gasxzetias uneinonnuie à Venife, pron. dr, eint gemiic Denetiani: 
tbe Mungo, monetaq aan Veneta. 

Gazzettare, cajollercum ne une pie. faire desgizertes, pron. di. 
fione gen, meiden mie eine Pene oder Vac, picarinftar gaisires 
Die gettuaden ye en ſehteicen · novellas con'ct bere» 

Garzestante,m. faifcu dexazcites, prom,as-tinpcrituigio E dreibirs 
nosotum Conlstiptor, 

assit rio m, gazeuyeo pron. ds, idem, 
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Gaxiitios eg! de bang, icon dis V. tin 

Gassiecs, couleur vieuárte « pron di, iitblaufidtt art, color 
Fi aenul ous, vel cxruieo proximus. 

Gai imn malin moulin à touler les draps» 

Sd jte, mola Fallonica» FR 

Gai, clhieva anl de veron, (lan aucuns: pie de coulent Kram 
eubleuases pron ds. tit WeB. equus Mr Oeddomaaetbat, 
libera otia, rdyitihuiido (trapo, oculus diverli colotn · fie gel, 
pica. Vraie, 

Gas yslace, caj diez, proni di, V.garslive Ct tarriers — 

Gay alatis, m, caiolleur, pran. dx. Ve, pardla CP garritire, 

Garziletrico. f.cajoileute, pron. di. V garritrices ; a 

Gas sslioo, grand cajolleu:» pros. dr. eim groiſer Plauderer, infignis 
n3datog. boten, Ar 

Garzonare. couvti de gazons pron. di. niit Waſta decken, celpiti 
bs tier 

Gerzene m. param pron di. cin Taler! cripes 

Gaxseico une pie: pron. di. eine Dent. Gael, Filler, pica. 

Gas avigiia, envies í pad DÀ e = du ein 5 pmanf Freies 
rev, ed, comyorario e De D Tube ritus u 

Garzonizliare , gazoililierfonbi:n » pron.#. freflen, fauffen, 
Ki. ctutitm belaorisconmorare (étage, p auterm garrıre- 

Ge s oltre cajoi-er comune une que, pros, die Viper ueiiaree 

Geizuali, torte de peticeverole, prom di. eine Art Blaster, vas 
tioloram genus» . 

Gar tina, june pies prone dv, eine Rire Sort, pica minor. 

"Gas ert jalerios pron ds, ein Dertres, Weplaubr, auge: gar 
ritus» nugiloquia» 


pron. dy. cine W ide 





GE 

GE: [a letrre G, Mr Buchni de 3. "itera G. . : 

4 Gebneufs di. d'. dina + Gebe-Caf » montagne d'Afrique „ein 
Deraın tirrica, Altica mons- È 

1 Gebeltarif y bi. da Spagna, " Aonrsgne d'Andaloute, Calpe. ein bor 
der.ipigiger rra ia SIstulujen: einer une Pau Stu Herc Tie 
Cai ye vulg. Monte Gibca.tat mons Hœticæ ad terum (adita 
Miti. 

€ o4 c.d'Alemigna, Lieu dans leterritoire de Cologne, tin Drf 
in tem Counijchen. Colomienfis dirionis oppidu:me 

Gros forte de viande, eine gemilfe e.geiier cibi genus... 

Geréiirt , abatilers abittes hüoulier- pref.gerchojre» erniedrigeit, 
tuelermeritem beinstotatn, deminsres deprinerer depicere, 
evertere, humilizer- -- 

* Grmnsa, Gehenne, Die Peiniguna. Folterung, tortura, quaftionis 
Crüciazus. « quuleus, ». 

* Uremmare, Gehenmet , auff die Folter (parem foltera, prinigtità 
qurlliorern ashibere, torquere» tormenti quaerere. 

Grgni ve, per pengiva Gencive. bat Zahn Stein, Gingira. 

Geotita, di qa v tin auster, Aaſteru, Gagates, 

Geladies giladina, de iageées Wellerte, diffodte Brühe, jus gelas 
tam. mafla gelata. fiquorconererus. 

Gelaménto, (eje=, Die Ertriernita, congelatio, 

Unfare, (selets fr ren. ju Gif werden. congelare, 

belata, (jelto, V.golemzate, 

Gelatamente, adv: trordement. fait, [rig dé, 

Gelaiiae , Gelee que on mang. V eia. at 

Getlavermis m. ve-iglas, Shatteiÿ: Gla. les luper ficiaria» ; 

€ Celdria , è Cheldrra s Dache de Gueldees, l'une des dix-fept Pre 
vines des Pais bas, &eibrg, ein peraegitum in Nicderiandy 
Glass Heg 1b catus- I R 

E conica, Citta di Sardrgne , Ville de Sardaigne, ein Orsin bar Iafel 
Surbisten. Sadınazoypidim, . 

— gelettima, puut gélatine, Gclees que l'on mange: V.grlà- 

n. 

1 Gelferin, C, d'India. Gelferen: autrefois B. ecphala. Ville des In» 
des else € tatto Tnvrti,jo Blectecqelüem tedten rrt Bue 
tlle get Me udine erdanier pat, [i iceprhala» Urbs indie ad 
Gy alpina flasium, 

Gelicides, Gelber pefroren die Erfrieruag, Gelicidium« 

Gelitarei Cie es. V gelares 

Gelee frendutm veo re. dis White, re frpus. gelu. 

G£ida aai itoid ge e, falte TOCER, trigidus-congelarue 

Gamma, pieritininetale Gelamimes uggepgnisgt Erg, Kobalt, 
cadmia: tcrra Cadmia. 
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352 GE Ci rus 
Gris, gelée, places das Mefrierttt, gelici ĩum, eongelatio, i 
gia ies · Prem Ve gelidezza A ì 
Grhinecies un grand jaloux: gin groffer Cifereri Gbermäffig, Gberau 
tiferff@®tio, admodum zelotypus Zelotes- : 
Gelsiaméntes adv» avec jaloufie, mut @iferfucht/ cum zelorypia« 
Gelria, jaloufie , laloufie devant la fenêtre, blauftresa la poupe 
derriere la timoniere » bie Eiferfücht. zelotypia., ein Besitter 
an ben Senfern , feneftraclachrara » Eulen, Gegicter hinter 
deri Oteners uber, cancelli poil mavis gubernaculuu: leu char 


ume sui " 
chine, devenir jaloux, pref. gelerifen eiferflichtia fena mb nerttit, 
zelotypix vitio — dotes vclotyoes. 
Gebbfe, 2i. jalonx, tifetſucht · o/ zeiotes DI 
per ond cela affaire chatuïilleufes eins perdrisfiiche Sacht / nego- 
"ium igimofam» molelbume : — — 
vakel pd fe, un "aii icau qui panche facilement d'un cócé & d'as- 
"ares jaloux, sn € dif fo leicht auff Dieje cer jene Seiten ban: 
get, mavigiuinadlateıa facilé propenders , ein Giftrtt , zelo» 
ms. = » " Se 
— framboite, eine Maulbter, morum tint Sistdbeer, 
4 n 
xQuvinidz;f · : : 
cel meutist blanc» tin meiffer Mouibeer Dawn morusalba- 
Geliemins , ialinin» Zafmin/ aplarıar zambacurm vulg, jafininus 
vei jafminume dd su 
famine, Gelo mires meuriete V, gets. si 
PASTA doubler, derider vertorpelit, jmenfach machen, duplicare» 
ininare, aufbafpeln, fila pargallo devolvere. 
Gemeba » Lotte de raifim» 





a Gemrav, tia Bmilling, Geminus, Gemellus, Didyinis, 
Ganénte, part, Gemaliant, jeufjend, gemens. ingemilcens. ; 
Gimere, degoutter diltillers gemir , yalé def.geméis patr. gente, 
autrirffiitr TropFemmeg fees, (tillare» deftillare, euffjen, ine 
leerer gemere. _ 7, > 
eint, forte de damafquinerie ou marqueture » forte de ;aifim 
eine Gattuny ‚umeigmerd, piéturædunalcenz & emcauiticæ 
genus. cine An Trauben, deren pet an De Reben chen/ 
mn ex uno petiolo geminatim pendeatium Iperies, 
Pila “doubler: to,nde» coupler» apparier, Doppein, sujummen 
u. fen’ duplicare, ivrgere, conjungere. us 
bl —— oub'es. le igne gernin'» Amilinge, Gemini, 
Gemelli , dar imite Zeichen oder Guiiien, Die Brwillinger 
ini» unumex fignis Zodiach | | 
6 * Gemeaus né fous le Gemini, V. gend, einer, fo unter 
"tm Zeichen der Zwillinge gebodren / (ab geminorum figaona- 


ditus adi. double, gemvau » y. genit, iroepfado, imtpfaltig, 
jmesarlenı duplus, g 58 duplex, 
ire, ewit rel. gere gemere, . : 
—— — 3 ou ſurut des grorres fü:gson d'eau» pl. 
(miii, Bas Abtröpffien der Hölen, anırerum delliljazio , eim 
vrina S stet, (caturigo. latex, d 
SET Gcmillement pl. gemiti cin Etuffitr, Gemitus. | , 
Gemma » pierre precieufe» bourgeon de vigne, la feconde écorce 
"des cornet» dont on fait la coupelle pour raminci l'argent, os 
b:ülez pour la compelle» —— ein adelgeſtein gemma» 
cin &zebene er ug am MWeinfedh, gemma, vitisocellus ein 
Rester: eder Brin, melches man hen Probier Cagellen brau: 
i , cornu vcl os in p Iverem aduftum , quo catinus moneta» 
QE probasorius alpergicur + Das gelbe vom Ep, der Dotter, 
viel iure à forte d'Ametbifte » eint Gattung Ametdoften, 
à fpecies. He . 
i Ambre enter en bouton ou germe, Ul einen Kuefpen ui 
n#i 4 j^ n 
niin decrtptum gerineminlerere, . 
6 ya dr pa jeonner. one: des PI” trea precieufesi ousfproffena 
r —*8 Augen senninnen, Anoden bıfonimen, geminare: 
—* prottudere» progenminare » mit Ebelacfeinen zieren, 


è di " 
ais ornare, redtmuee, , — 
Pipe Jeüailler,, eis Gubilirar, edelgeßeinfhueider, Gemma 


— dia» ouvrage de 12port » mit Erelg-Reinen gegiertsroder 


yerjegter Weib’ opere gemmatico» 


eine dattung Trauben, uvaium [pe- - 


GE 

Gemmière, Giojellitre, JoWaillier, V Gammdro. 

Geramife» adi. plein de vicrrerics. buergrormemo soll Edelsefleit, 
Gemmi» oblinus:rettes, gemmolus. gernmarus, 

Géri , Presse» ino: Veniticn» pelottonde fil, sin Rlünalein oder 
Sultan Bara, Glomus, 

Géwmnts , le reconlement d'un pigeom ou towrrerelle, ber Turtels 
Tauben Stimm, Grmitu- tarot te 

Gendjs, Jamvier, der Mona: enger, Jannarius, menfis. 

* Gene fe p. les jolies, Die Wazerıt, Baden, pen male 

Genralazia» Genealogie €m Gt lecht· unite, Geneslogia. 

Genealsgice, devine faifeur d'horofcope» ein Wabriaser,Nativitàte 
€ telier| divinator» conjedtor hurolcupn feu vuitüs nativita* 


ris. 

Gencbrs, Generre, tin Wachheiter: Baurs, juniperus» 

Gentvalát» , ottice de General, Gemeraure » ted Genera ; Wmpt, 
prztectura exercitüs , wat. Gomeralamas, 

General dell'ariizlionia » grand Martre cel'Arcillerie, ein Generals 
Feldspencmneifer, Praefectus eormeator.m bel] icorum- 

Generale, m. S adj, General» an General» ein General, Praefectus 
exetcitüs: vulg Generalis, allaunein, Generali 

Generale di Fanteria, Gencial de l'Infantecie, tim Generali Obrifter 
überdie Jufanteris ober bas jufoold , exercitis pedeftrisPrz- 
lectus. 

Gewrrali mo, Generalithme, & trés general, ber Obriſte unter beu 
Orncrales, Casinus totius exerce Dux , ber alleraenzeinite, 
gencralishimes, 

Generalità, Gener Lite, dis Gentralitlt, univerlicas Generalium» 
leu ommiun omninó Pratedtorum exercielis. 

Generalmente, adv. generalement» Itögefammt, inégemein, fibers 
haupt, generation, univerfim. 

Gensramento, engendrement, die Geburt! Seuqutg, generatio» pro» 
creatio, die Nachfdmmlinsinaft, progenies propago, flirps, 
Mtemina» familia. 

Geusränte, part. engendrane itugend/ gebührend, propignens pene 
rans. 

Generare, engendrer, jeuden/ acblübren! progigmere» generare» 

Gemeratisne,j. Generation, dit gtuaung Generatio. 

Geuerativa, adj. Generatif, ju acbabren dienälich, fruchtbar, das 
Krafft bat ju gebähren, Geniralis. 

Generaisres m. Genitcur, Engendreur, tiu Grbübrer, Bruavatter, 
Progenitor: Gemjtor. — — : 

Gener atiict, f. eagendreufes bie @äug Mutter, Genitrix, Progeni- 
trix. 

Genérits adj. de grace general» eon ben Geſchlecht, hujus generis 
vel fpeciei, vu'g- gencricus- 

Genere ss, Gentes Das Seirhledt. Genus. 

Género, Gendres cin Togttrmiana, Gener. 

Generefaméntes adv. genereulemen: » großmäthig, tapfer! mam» 
lich» generose. anımese, fortiter. 

Generafisas GG nerolité Me Urogmütyigleit, Tapferkeit, Generofi. 
tas Aaimolıras sinagnamin.itas. 

Generoje, adj. Gznereux, tapffer,arefmbtbie; Generofus: magnani- 
mus. 

Gene. f. Generation ou cteati«n, la Genele die Zeuguuq, Genera. 
tio, tit défunt, creatio» bat ectie Bud Roſis, Genelis. 

Grni fles Gendt Sent: pfisag- Bium, Genifta. 

Grmeftrata » forte de porage , eine Gattung Suppen , jufculi ge 
mus: 

€ Gemévras & Ginèvras Città, Geneve, Villelibre, & Republique 
au bour du lac Leman, Genf, cine frene tcr und Reparslio, 
Geneva: Urbs celebris & libera» ad lacuin Lemanwın lita apud 
Allobroges, 

— gengers, Gingembre, der Jugwir, zingiber ve] zigzi- 

er, 

Gengerins, Gâteau mêlé de Gingembre» Jugwer- Ru ten, placenta 
zingibere condita. k 

Gengeverata, Gingembre confit, eiugemachter / geiuderter Jugwer, 
zm ber ſarchato condiruse 

Gengia, Gencive, dad palo fi [d Gingiva- 

Gengidio, chetvis Zuster RUurgy filer, 

Gengiva Gencive» V. gentia, 

Gintrvoy Gingembre. V-gengébre, 

Géngiouss Gingembie» V gragebro. 





Genia, 


GEN 


Genis, racer engeance, die Zucht, Seſchlecht / progenies. foboles, 


proles, propage. 

Gamisle ali, de genie peneratif, & marurellement recreatif, vod 
Des Art, de indole: gene: Bad zeugen Pun, getàgria, genitalin 
im inlicherauidenter Kraft, recr ativus · 

Ceniine, furie de plante. Enia, Gentiana. 

Geniare, (ivre le gente nach ben Walton leben, 

Venio, Genies Der autsoter Lie Quae G-ajui bonus vel malus, 
dir anmebourte Are, Buneinungoder Natur einig Wenſchen/ in- 
doles. inc nactos teripesagmentuen hominis. 

Genitsle, paris genitale » generatit. gIyyeu! , Das Geburté ib, 
memormgn.tale, Das Kraft qat ju zeugen, gebaͤhren, genita- 
lis, Gifeimuzg icis. . 

Gonst rs enger dier, V generare. 

Gemstito, 3j Genitib qui pue engen 'rer, zeuarnd ner jeugenden 
Kraft, Cenicivus, der Ztug Catus inder Srammaticai Geniri- 
vus cab s Grammaticus. 

Sinis | part engendiélelaenre » gebohren/ Genitun ber Zeugs 
Quanti (prrma, deinen gemtale. 

Geniröre, m. Genjreum pere» V. £esrrarère, 

Gerissice f. mern engendrev(e. V, fenvretrite. 

Genitara» Gemiture, Die Bibäbrtiie, Gomicura » partus. pariendi 
adus ber 3cia Soanien, Ipstmar [eu n genitale. 

Gmizsere, fanillae, un qu tit engen.re d'un &fagnol & d'une 
sienne, osauc ntraités prog. sr eut Ælir fie: Erabant 
edır Soldat ju Fuß, ein Junftihar, Janszarus » tatciles vel pe- 
des Turcicus : enerpineimer Jraliageriit und einem panier 
getuaet. usb im D.aentbeiir ex Hilpano & Itala matus ac vice 
versa. vulg mulis. 

Emo ijs. Gensdra | inviera V. Genäis, 

quasi gemades è dio )o dalle wire, i! en e(l auffi éloigné, que Janvier 
desme ies» té ri em groger Untet ſchert zwischen (esten longe 
in:er f-ievicem baec d'ftane, vel ditcieyaat. 

 oxusa Cm Ono Gens Villed'Itale; dit Stadt Genua, Urbs 
Genua. LigorizrinItnalacapot. | . 

Gesscchhdre . agencü icr, auf die Knie meberfallen , uieberlaieu, 
jn genua g oc onberes genna fiectere. 

Gessccbio, prr ginocchio, Genoüti Bus X tit Genw 

Grreschione,m. ay nox Poets B sende genus. genuflexus. 

Genie jujabe, rete Bruſt Der, luluba zyzy; hi: m. 

Geaj des arbie» qui votse it jalubes, cimrory.e Órufibreo au, 
arboriuiubifero xyzy has. 00 | 

Gentacrsa, canailie » LumsenSehndlein, fex populi. hominum 
protriment.m. lord. sculiavies · 2 

Gita, comaille. engeancer idem» cin edle dt, Derfemmen, 

u$. ia 

PE ré d'une certaine Familles voreinent nersifien efcbiedht 
arjeuget, Drritummend, ec rta Familia vriuadu.» prognatus, 
orign-m decens. " Mm 

Gestame, m. la lie du peuple la chnailles V. gexaccia, 

Gestarella, La Ic duco e lacanaille. V. geazactia, . 

la genie » Ves gens, € Oo db Gens Leure homines Kriegsvolck, 
milites Diemer, fam di: Dante, d anclügi. 

Génie al bsc , nous d.fons à leicny clt 2i bol: c'eft guandona 
quelque chofe fur fa bate ı co ime umo cose de gain, Xe 
Erisieponie eil , fimerigne > che a mndass — ion qancles 
cing acagis quil'eiliens . ifl, Mur man civas ni eti bue 
destato di ieuc, qoando rnd.a , wel aud quid barbae achx- 

unie baffo sénte minute, petits compagnons gens de bas lieu, pe» 
diresgens, Peutesondcringez pe fano ima, pleecia intunz 

ondielon.s h«tnifics 

Gente c cats f pouces oris de Maeniers, «llerhaud eif; Sold, 
G ns nag ica omnis gentis- 

Gentra, candilie» tacabies V, prasicita, . = 

Geoterilla, canaïlle racando VO grocincia, | 

Grariana Gentiane, hecb «eost Grains - 

Gestilo, auj. genzil gs tiles nube. court iis, civtttoife. une forte 
de poite sinttappellte « €t, telle urca» uem poop musti 
lord e roms, paitate iouis, Cnnptas, cefans, urbanus, 
tue atia aa Dd, pyrocu s lyectes. 

Grotio ct adj. nobis. gentil. de ponn:grace tdem 

| Gres , Genulcdo noble, coxtuilie, proa, té. NT gut, 


genio indulgere, 
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abeliche Att, mobilicas» geniusnobiliss Ne Artlichkeit, Ziet⸗ 
ligieit Lisbiimtett. Häflichkeit, lepos, venuítas, elegantia, ur- 
CRIE EL 

Gentilisenar Demoifelle, gentil-femme, tint Œbelfrau, Marroaa 
nı-balis. 

enti num», Gentil'homme, ein Etelmamg, vie nobilis. ._, 

Gentil bim, er. jargon: ignorant, tin Ürgelchrter, idiota, illicera» 
tus» Ignirus amulus. 

Gentil hu della orta, Gentil'homme fervant, tin Edelmanı vom 
uud, nobilis ore, non ce» are ant genere. 

Gensiline, juliceo joli, fein, actig, burtis, duͤbſch, venuitus fcicus, 
«ancinmus, 

Uentilire, rente ou devenit noble: où gentil» pref. gentilifeo, eT, 
biisjch.ireumd.icg,böfflich machen,werden, mobilem creare: com- 
proin, venuſtum tedderr, in nobilem evadere 

— Gentilité, Paganifme» dad Dendertpim, Genaliinup 

EPL TES TS 

Gensileries adi. de Gentil homme, von bem Wbel/ denobilitare, 
von Stat, Gentilitius. 

Gentilasnie, adv. gentiment » artlich, dierlich, lieblich, dextré, 
Pikhre, venuite. aftahre · 

Gens ye dc Gentil homine: Genti] homme de village, Geprite 
late, esa Laud⸗Juucker, ein Juncker ſchlechtet Gattung, infimi 
gradits Nubilts. 

Gerz, bonnes Gens petites Gens: pron. tr. gute fchlechte Leute, 
ho ines plebeli, Led homelti. 

Gemenecia, venues Gens. idem 

Gramamente, adv: ingonucmente frenmitbra, auffribtia, ingenug, 
cindrié, fincero» 

* Grsnjlej isti f. pijement de genoüil » bit Xiiebtuguma, Genufles 
Xlim 

* Grosso, legenoüil pliés mif gebogenen Kaien flexis geni 


ha 

*Genaf'este plier le genoûil, bte Knie biegen, flectere gemua, 

Grmuini dentis dents de ai dit Muchoͤhne, priuli dentes, 

Genmins, adj» nature, warheltg/ aigebobren ; naturalis» maturae 
Conse ins, geninus 

Genurs, Genevic, Pie Wachheiders Deer, ugb TBachholder Baum) 
ba ca funiperi & fumiperus 

Lens Br apprels Darssyes Rivierede Macedoine» prés de Du» 
suizo. «ec toutiet Flog, Genuius, Macedoniz flavius 
RC ES PLIS LES PERL 

1 Grace. dps Hiit ria, Georgero, V lle dela Calabre ulre. 
tice» ou tant George , tit Det in Catabtien, Opoldum S. 
Greo:gu Ih Calabria ulterioris 

Grigrefian Geograplis. dit Erd⸗ oder Lander⸗ Beſchteidung, Geo» 
gaphia 

Graiis Géographe, tin Land: Befihreiber -G-ogreaphus. 

Gernanta | Geomante » Devin » ein 20a, rage aus der Geben, 
Creoitant s. 

Gesmantia y Géomaince , devination par la terre» das TBabrfasti 
uns Ctr (cian Grumantia | 

Geimeira, Geomer:e a sir rb; Land» Meier, Gomera » Agri» 
men! x, 

Griserrart , meluter latere, Das Land melen, meriri, dimeriri 
LE: ELIM» tg us 

Gremerria G8 amende bie gylbmc fers Ru era 

&rmetrica. ade Geumerique jurés: pet:narhbrig, Geom 
LEE Side 

Cromsesritgiare» exercer la Géomeurie , dir Erba: Cunft üben, 
Geo ner tam exeiceres Grotettiæ incunbérés 

Geometrie Lutero» V,Gecmrsrd, 

Verres Culture, li Grosgique: der Fe dbau À ferba, apricul» 
tri, 

Gere cape d'unfoureaa, ber Dedei, Dui einer 8 biden, vagina 
aot ulum. 

Geras s bec decicogne augrue » hetbe , Erord:&chnabel, rio 
wirt pales Laden Zug, ein Kraut, G rantum, 

Ggraniowe, m. Dec de cicogne ou grue herber Lem, 

Gererchia , -Hicachie » bas geijilipe Regiment , Hierat- 









chia, 
gp. i Africa , Isle d'Afrique » ein drricanijdoes Qolanb, 
a Aft.cama» e 
Y enda, 
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Gerda, javard, tive aimiffe Roz⸗Kranckheit an ben Fülfen, morbi 
equiri in pedibus [pecics- E 

Geryire » pariet en ii: gon ounarquois» eine befondere, verkehrre / 
uorerbalide C pra reden, corrupré & inconlu.ta lingua uti, 
mie Pie auren reden rullico fermone uri. — 

€ Gergeuri , C. di silia , Ville en Sicile » eine Etadt in Sicilieny 
Agcigentam, vulg, Ger-ntis Urbs Sicilia, 

Série, jargon» cine beigmdere,ungenedonliche Sprache oder Redent ⸗ 
Set! ivioma finguiare» dialectus infucca, die Daures:Sprad, 
lingua ruftica. 

Gergenare, jhıgonner. V.gegare, 

Gerzine, m. jargon. V,£ér£e, K : 

*Gerliér, potte-hotte, tiu Meff:Trager, doffaarius fportæ, baja- 
1 


us 

Girls © gèrla, gerlitto,unc hatte. eiie Butte, Ref oder Räd: Korb] 
porta dulluat ia. 

Germani, {aus forte de raifin, eine leibliche, techte Schweſter foror 
germana, tine Met Traucen, uvarum foccies, | 

Germaneggiare, faire l'Allemand, nach Eewipger Art au Wiebeg, 
fic) verbalten oder leben , more Gerinanorum vivere, Geimna- 
num veltibus aut a&ione rcferie 

Germania, Allemagne ZEentidiluzh, Germania. 

Germanie adj, Allemand, cut Letters Germanie. 

Germanine, lorte d'ouvrage d'Orfevre , eine zewiſſe holt; e domibés 
Birörit, Auritzbrerutn cetcuni opus. : 

&irmans, tete permain: germandrée. emleiblider Bruder, frater 
germanus uterinus, Das Kraus Oemanderlein oder Dergif mein 
wicht, rriflago. . 

Germani» canard fanvago Allemand: le mâle d'une canne, ting 
wilde Œntésanasfrra, ein Teut ſchet, Geanamas» ber Kuopff an 
cinegi Kobr et;r &tod, capulus fcipiunts. 

Gerne m. Gerne » cin Bwera, Eproß, Gemkhé, Germen: tin 
Kuofpen, Uus, oder Kuöpffiern ancigem Brveig, Geumas ocei- 
lus. 

Germina, bowgeon» bouton: idem — 

Germinire, partner böurgsonner. berfüz fdoffen fprofien. proger- 
minare, geminae» oeufs protr. dere. 

Gérmisi, bovrgeons: boutons. V. germe ın pl. 

il giuero da erint , ugc lore dejcu a li Tiiom he, par allefion 
l'atre charmel» ein gemiffes @piel, ladı nomen Das Venus 
E pitli a&us Vercieus. 

Gernunojo, aci, plein de boutons ou boi greonss vell € efft und 
Soroiſtu, gemmis & germomibus y'en n. | 

Gurmire priper. prei girmico C7 permit palle def. zer, C" genen 
fi erhanbenseräreiffen, rape rer arperes · | 

Germglaments, boupeonnenent, tas Perfürfprojen, piogermi 
natio. 

Germizlidnte, parte bourgeonnant, berfhriproffend, progerminans, 
gemunans . 5 

Gcrmagliäre, bourgeonner, pouller des boutons, pinmer. V. £ermi- 
Nate 

Gemizlio bourgeon. boston d'arbre germe: rejettoo. V. gérme. 

Germiglse, adj plein de bourgeons, V_germang/s, 

Germslare, boutogner: primer, Vegerminare, 

Gérimili boutons, bourgeons. V, germe, 

Gereglifico, hieraglfiqe» eiae iltud C diriftbeo ben@onréern 
-— mancherien yu ber Thieten bubeutet/ nou Hiciogly- 

Mica, 

Gorindi, le Gerordif cin raswmaticalipes Wort, fo da biffit: 
Gerundium- 

Gerne m. branle-queüe: eine Bach aeltze inozracilia. 

Gerriss (clon aucuns, une (udine , Sardellen, cue Mrt Heiner Des 
vige, 'ardæ cichiæ halecum pafitlaruini fees. — 
Gérja » forte defard » eiue rt € nude, fuci vel ftibii fpe- 

cie 

Gtrj» jargon. V. gérge. 

Ger mins jalrnin, V. geljemine, : 

Grjisle » cabinet où atmoire (ur mne galere. &c. où l'en tient les 
lanpesallurées, gifole bitade» petite Eglife «n konbirdo 
dit Reflien, wo man auff ber 8aleere das geglimtere Pugt «t 
böit, (crinivimmiremis, in quo celiccatur lampas acconfa» time 
Heime Kira ober Capell in der £embarbygr, (acelluus Loabatdi- 

«uA. 





GES GET 

Genie, Ja'nin, V. gelfemins, 

Grifajmolo, Pater: €n Teifbänser, Xi drm, G vplarius. 

— placer, Lbertluwen, mir Wipd bijirenuen, Ay vto il'ineres 
gv arc. . 

Genf, FE della Tomis, GT; , Beuse d'Ionie ciu Ziuß in Syonten/ 
G-tlus Toniz Aurius. 

Gef» da plitre» Gip⸗ Gypfim, Gypf v, . 

Gejvsim , dujalaun» etat iauazól ve aphria zambacum, 
vi 50 JaGulass vel fatinioune 

Gef sd: p'atreux » gtlal get, 8t; pict, calce chduét s» wer 
tus, 064 OUPS. grofol.s. 

Gefla » races gato: au pl.gejle f pl. faits, ations , ber Seburté 
Wefotu 4, origo» linea g:nclita» Lie pater res geitæ, ber 
Live. tés, vitz curriculum, vita aatcacti exacta. 

Geji sew, m. calcigne» marque d glori ules act ons, emt Fabre) 
Beou'cirovexilum» ein Me ober Aceto einer giormbes 
t sen That, telles character tacti Roco. heros 

Geflare faire des geltes, Brbèrbert rage elta corinare 

Grjliene, f. exer ice ou Mouvent t decocps, Die Denegugg def 
fS. inotlo: exercitii c AM · 

Gejie: grare, Ete des geltis. V.geflarno 

Oejicare, adj. qui Eaux des getles: Der @ebérben macht geſtut often. 
dcus. | 

Grjticslare, gelienlirer gefticuter, ecud'ein, ſeltzanut oder jt viel Bee 
baren d zs, Gelt. cula i. 

Gepire, Gefticuler, pret-grffifre, idem. 

Gejtucolaicome, Críticulanon, bie Guide! felgams eter iu viel 
Wibértci, geiticularior geltus nimiis Aut Incoguit-. 

Gesten Gcfle, die eebatte, Mine Geitur. 

tjv pour cogli 1: privé, ti beiaud uad Secret, forica» la» 
trina cloaca. lucus fecret:s, feceflus: 

$ Geh, C. di Terra fanta, Vie de la Paleftine, Metp,eite Stadt ig 

bein gelegen veus, Geth» Palæftinæ Urbs, Goisathi parria. 

Gesta io;te de in ge noc cine SUITE von der idmarger ua, 


magie dizbolica fpc. ies, 

Gem, ciboallss bonnes ca May We 3m.ebelr, cene Majalen 
«ca menle M ijo prov: reentzs» credcentes. 

Ges + jes jers d'un ojlezu » Nie iienicit Der Falcken ober anderer 
Dan sl, loue vecica faicomun &c. 

Leccarhi s gere, enticprend:e une affaze» q sine peut r£iifin, tineju 
Witubicusm?ntde Ca ataum ig) epic / laicipere an le 
Ecgatisn vite. Lis cans, mulliufque evenitis. 

Geitere jetz Motraturjacere, pro jcete» 

nen finira if da ds acani » onge peste pas le lard aux chiens ‚on 
Mv LI OUT TION , man Dirt den net Hit für die 
Pen; can,bus latdain non obji-iturs pottautut, pec luibus 
gea, 


eitiar il imp, perdite le tems, Nit Zeit ver.isseniverderbes, tempus 
perdere. tereze conlumicre, 

Guisarmolo, |cattes perte de cenis, bas Reberipiel eines Faldenigrerg 
piuauanmiliucisn. n Köirrer raus, ilocedbia Alicia 
cla; percitio, ‚naniiguecinl apti. 


Gersara, [onte de fomdeur, cité Woipa ejitzó Suf, f. foris Falu- 
ta. 


eit «tire, m. fondeur de métaux, cin Roth Gieſſet, fuformetalle- 
tum. 
Gétiaiäres une fonte, tit Bui, ſaſuta. 


Get , den:iol tiun. jei demo, M: Cinrriffumg ein 3 

i e . bi: fes 
deinolitio d Je or evalıo duinüs. Paufes, 

Gera. jet, der uch, jactus. 

Sar guit , tiet les ina:chandies en mer 
to, Die Dante jur Btic tee € Lurims È 
Jactutam taccie , 
re. 

Gétts, jet de moule, à Venile du ciment, un telerron d’srbre ; der 
Puf, Sosuf, in typum eftufem quid, ju Venedig, Xüttowr 
Paaoer·Qibe, Vencus dicitur BY vlas camentazius, eis eii, 
ling, € pré yitüd, tarculus, 

Ges, fonte metal » Die Sıeffung, Futura, das Erg, Recall, mes 
Time 

Gere, jettons, Schöflen, Zweiglein, Epröfiein, germina. für- 
culi 

Porzio, un lezard sine Gpbur, lacesta- 








pou: dé harger unmavi- 


Der Den Dore Dettes 
merces ingruente procelià shari injice- 


Toutes 


beni 


GHE 


GH 

Tontes les fyllabes , ehe & ghi. en Italien fe promoncent com- 
me, gue, & gi, en François, elle Weſſche @piben, che und ghi, 
Werben ausaciptochen aid wie im Trarnbnicpen Die f oben sue 
und pui » Syllabz ghe © gb Limgir lralice eum ad 
modutn proeunciantur , que Galli Syilabas Gue & Gui eife- 
kurt. 

G^ une ciefierelle, siert. prom. ghe. comire ge, en 

Iraexois , s. 2 8D arr. Mepder, eine Art vou Rand: Dego, 
tin. malus, 

4 Gheldria, provintia de patfi bei» Gueldres + l'une des Provinces 
despaisba:, Beidern, en Riederlänhifches Decpootbum, Gel- 
dris Belgii Drucarue, - 

Ghenkart tottuct. uz, biegen, drrbett com orquere. 

in mbi, adj. torti, 2602480 gefriramet, zupfen sehrchet/ cone 
turcs . 

* Given», peleron de GI, &r, sin Rial: Vari, G'omus, 

Gheycheraes , tai e des gites, False des muscsou faguas. V. gefeg- 
Ziare C7 gofirevlize. . . 

Ghensheria» miss, gefte, façon impertisente, felgame Bebärden, 

«itas incompebti. | 

— i» è te guienen, eine Meer: fana abaebes, cercupithe- 
cum referse» fémäben foorret, injuria atficere, comcemaere, 
iluderce 
= nem. Guemog: tiis 2X 56; Kabel cercopiches.is fimius cau- 
datus. d : 

Ehrppie » crellerelle, oifzam. V. ghebdis, 

fare d gheppio» mourir, Werben, mori. , 

Ghira » chappe de fourreau, tin 8 beiden: Deckel, vagina opercu- 
Jem, ein tiſetner Mina oder Hmfarfung eines Di gé , terteus rei 

mb.tws, 

Gherbime Conte de vent entre Midi & Ponent, der Euid ⸗ Weſten ⸗ 

ind, Ag > 

— cernesu denoix, der Nuß⸗Keru, nucleus, 

far vesti na ghereli di venti due moti: le suimer ans fon mauvais'me- 
mage, dard doses Yaufdairen ih id Orund ridjttz , ımala ad- 

niltratione "wa perdere. _ 

— » tour de Lar ab ein Brite, Sdhermenfi cdisin, 
baje und arar dit, impofturs, (tropha, do os rai... defrauda- 
dazio, fie Berbiendereg, eber verbienden.e Sehend Pit qu Der 
(Rene a. gelbe Tatoram X hiltrionum preitigia, fcuquali 

cr an GexTe lar, : and 

— mi fuieut de Gobelers, ein Tafberivieler, Gauck⸗ 
ter, Geib.z.'ator, hi'trio, mines. | 

Ghermssre » giilter, agnitf c, peci-ghermben, part phis s fef ane 
gre regenti dta stilalica, urchzudere, rmi ec cene, ceu um 
Ruibus asi ivere, PMNC RE lea, cap re irae tail, fu ati- 

Ghermiteres mtn CF ebene Je Guippeurs Grip, cles Qui gr ppt, 
einAngraf:r. ditta fer, rase, arrigicnss (38 Augtenftren, 

ierit. haec stn.piore. rare, . i 

— uns —— bab.r Gontier, ein Smideleimesfleibs, 
viftimenti pars, ci Patel, tute crmnena. —_ ; 

prendere per un —— par un pouiler, s'enfuir, entfliehen, 

imzimcapellere, evadere | 

«D pi me es de fnıcream, bours,& chapes, v. bera. a 

quel che mot ye nelle mamirhe va ne Lersnis &*quineterta nechote, 

der a llaar e, woe ſich mt biergti ſchicket, Diener ou matenttré, 
im huc timen aito punte M 
Ses der &bat, oi rn tr. cin Heiner parc, oder Strtit, lis 
parsa, contentio modica. | . 
Ghera , l'or ou autre met ail comme on [e cire de limine » ttbes 
Seit ciet anders Metall, Ctt, as vel aursterum vel sliud quod 
cas eftallun. à > 
an. jer — vifs à Venife, & à Rome &c. dis Inden ea 
gu Be sedig oder Aout, Judeurum gla:ca» vel vicus Veneriis aut 
— noirzit en mentillane, ete different en couleur de ceux 
det race, faite le tineis, aule ot, prom ss. rm aei iar Humor 
geri ez » eouuwr-fcende nigrelcere, andere Fare oe dant, als 
(ta. Chef ient ster Funds teurei colore a fua duc re gente 
gui pomere , Bd) miro Meilen, inononem , ftuiran fi» 
mulare. : , " 
Gbis1» noir, More, Egrptien, meur, pron. tr. [mark miser, ein 


GHE ass 
Mohr, Exhiops, riu Ficenner, Agyprius,vulg. Cingarus, jeitigs 
, maturus, 

Ehiabaldins unechofe de rien, ciu nichtömlirdiget D'rg resmihi- 
li, muilius momenti, preti —— : . 

— adj: glacial, plur, ghiereöfehi , enfechieht, Uberfrorem, 

acialis, 

Ghrsecie, Glace, bat Epf, Glacias. 

Ghisccidna » eau gelée, la gelée, cia gefroren Waflır, aqua conge- 
lata, der Grot, Gelm, 1 : 

Gisareià-e , placer, aefriereti, ju Gif werden, glaciari, conglaciari, 
cengclari, ju Eof machen, glaciare, gelate. 

Ghiaccias, adj. glacé, aefrorez; congelatus, ine P 

Ghiarciera, Glaciere, lieu oul'oncerferve la Glace, eine Foftante, 
&fiarube, mortaren man deg Sommer durch Eof hat, forca 
Glaciei confervande apra, —* 

Ghiactinas Fer a Glace, siti solfato Schleiffſchuh, Sbrittibuf, 
ce GER transcurrendz idencas, calopodium ferratum, 
cu glaciale, . 

chin Glice. V. ghidrcia, 

rompere il ghidecio » meraph, dépuccler une fille, commencer à en- 
tamer, bas of brechen, primam Glaciem ruimpere» einer die 
Sunafranichafft benehmen, deflorare al:quam, etras cisquibauea 
keinen, incifioni primam manm apponere. 

Ghiacerojes adj. plern de Glace, Glacé, qui fe dir des pierres preci- 
cul-s, vol Erf, cpfidit, glscianas. Glacie plenus, Ned vou Fels 

— Cr na 
«inti? » irn, Rambe, lis ate, blaue iei, iolwur B 
€ émis Gejelmurg. iris. dnm 

Ghiarcimali » des roupies, & les Glacons , qui pendent aux gout- 
tieres, une fort- de poires, Naren Trdofein, mafî fiiv, nor den 
Dadrinnek! abbamgende Gpsiapfez , fiim , eine Art Biren, 
pyriipacien, : 

Ghiadare, ucler, engourdir, V. grlère, flır greg erſtarten, pre fri- 
gore & Golusigete. 


Ghiadatara, eoguuravttement de froid, bat £rferrtti für Froß, ri- 


RUI frigure caulatus« 

Ghuade, froid exceme, (eórlalt, fumé frigidus, Nedufferfe 
Kalt, tr gus intenfim, extcemum. 

Ghrada, pou: gladio , Glaive, ein um, Tarn, Gladius, enfise 

mors d gode ^ tué d'uncénrée, mese d'une ex:reme meccilité eu 
mul. e, ertödter mit einem Sch · derdt · G'adieneratus, in hoͤch⸗ 
&: , Lieu pefortea, Yun zerun angtutià & ınilerjä ex- 
tineis 

Ghiaz uil: » itt, planter Glayeu, lis bluite, V. ghieceinsts, 

Grasse Gravict (able de riviere, Xitj, greber Beichter Sand, Gia. 
ten arena alor, faoulına. 

Ghrasare» engravelcr, enlabier, a2 Ber Eund oder Me Sand haack⸗ 


Base, inimolesatenatiasimpingere, mir Gand anfüllen, 
arena & (abalo replere 

Ghixidte » ut ^. onceau de fable, fur lequel onmet des fagors ou 
aen cschote pour yaller par deflis une eau ein Dauten Sant, 
dust mu Reina, oder etwusanters (east, auff Daf man über 
Dura dgger ott [inte , mo:es arenaria cui faíces lignorum: 
auc aliud qu.dluveiſtt. itur, quó fecurum tranteantibus parcat 
vadum, 

Ghiai:je adi. plein de gravier, voll Sand) fendidt, arenofus, gla 
re01.5, 1abululus, 

Ghisoda, (,lan. elige did tl. Claas, 

Ginanda di fargıe, faine, eine Beba dk, Clans fagea. 

dpt ami unguentaria, du Pr tt C ljeniasci, ti Sirene uerff, 
pum m molckauann , bua moichi, Glans vel nux Piumenta- 


ras tue siitrautipe Werzel, elfo genannt, radix Indica ita 
ditta. 

levar le ghiande» &wlander, recueillir le Gland , Cicbela ſammeln, 
céiliicee Liiandrs, 

Glas ica tisamh res un Geay, une pic, tint Delt, eim Deber, mo- 
ned' i-a, Cr aculas, etc gel, pica. 

Gir ety Gott de Gand, mit eideinfüttera, matin, Giano 

a ^ subite, faginaree A | 

— ? vianac de paie d'Italie, eit Déiliduifg ss Eſſen, mif- 

4$ 112/4088» 


Ghi indi » P um "n Eiqela, Glandes, die Dtagbela am Hals, 
Obi 








.Yya 





356 - GHI 

Ghiandi'ire » venir des plandes: bie Manbelt am Salt Befontntet/ 
tonfilis laborare, : A Hole 

Ghisudsle, f. pl. glandes, graine de ladrerie, V.ghiändi, Peſt· Bes 
len, puftulz, glandulz peltiferz, peltilentes, Nuffat:Beuleny 

uftulz elephantiacz, 

PUR adi- plais de gland» ac plein de glandes, dreuffechtig.beus 
lit, glandulis peitilentibus, contagiof plenus. yland tous, 
voller @idelu, glando(us. . M 

Ghiandürcias pefte, apofteme on glande, die «4: peftis, eine Peſt⸗ 
Seule, carbunculas, glans peitifera ; cin Bejgimke, apofl ma, 
fippuratio, ulcus. ER: 

&hignésli adj. plein de glandes. V, ghiandis, . 

Ghiandufcio la pelle, mortalité des anımaux, bie eft, peftis, ein 
aroffesSterben unter bem Bich, longe lateque inter bellia; gral- 
fans contagio, beitiatum funera. 

Ghiara» gravier, (able. V. ghista. 

Gbiarére s engraver, V. £hiaières . 

Ghiarélla gisarérias fable delié, réftet, bäuner Gand, arena tenuis, 
gracilis. È 

Chiers gravcleux. V tits. . | . 

Ghieradiddas un circuitde teres; tin Begriff vom fand, difridus, 
vel territorii ambatus, circuirus, . . 
jersarı wi. brique, piece d'or delettaeufe, tit Biegelftein, Inter, 
ein &tüc cíntd untauglichen mangelbaffreu (9105, vitioh auri 

arg, 

aire glagir, pref ghiertifts, helffernivie ein Fuchs’ gannire. 

Ghiartèras dehet. perte, der Woaana, decellio, Die Berriugerung, 
diminutio, der Geriuti,iackura detrimentum. 

Ghiaun f. pl. pour giu» gavies ou hunes de navires, der Maſt⸗ 
Korb, mali corbis, navis fpecula. 

Giriazzerino » taille faite à Algers. Jaleran, prononcez les jeg. 
ei Algieri ors Danser Dembd, thorax hamatus Algierenfis, 
Ghia sserwsle, lotte de barque, promoncez les 33. 77. eine Art € dif; 

fp navig igen:s. 

Ghibón adi, per gsöber tortu. boſſu, bucfelidt, &iobofus. 

Gibellina» ae la tation de Gibellin, vou dem Bibcbitri den Dauf; 
fem, Notte, fasticnis Gibellinicae. = 

Ghrera » chappe ou gartiture de guaine où fourrean, une forte 
d'éectvaite , quicntre dans les pillules ; un trait d'arbaléce, 
fonereau d'épée , V. gere » stag Latruerae, fo man ju dervitien 
Pinen gebrauchet, clestoarium quoddam pilulis adiit. ec foli- 
zum, etti Urmbruf Cchuß, balittæ jactus vel i actus, eine Des 
geuſcheide/ Kladii vagina | - 

ehitrda, javard, eine aere Roß-Rranckheit antes Get, morbi 
equimi pedes sthcienis Ipecies- 

Gbieva sida» mode deter, cn EN oltm gleba scırz. 

* Giga » un violup, vu viole, titt Violin, Beige, barbicus. fides. 

* Ghisére joie: de la viole, ami cer Deine jpitiem, fidibus ba: bito 
canere, vel judere, | 

* Ghigera ghugatàre, m. joüeut de viole, tinGicbler, @eiger, fi- 
aiccn. 

Ghinacejt » un idior, qai lorgne ou guignes ti un verfikabiger Ses 
fell, idiota, Dar ermas mit unverimenn dere Augen anjdyaatt, lin · 
tentos oculos in aliquid cunjicieus, Der mic dey Mugen reiudet; 
oculis nictans. . 

Ghignärer louxire, & guigner, mit den Augen meindken, nictare ocu- 
lis» label, ein menia laden, fubridere, leviter ridere, bit 
Augen ficifauff etas mentes , oculos fixein quidpiam con- 
jicere. SN: 

Ghignäta » fouris, idem. : È 3 
Ghiçnèfe un guignard, cin Töinder,nictans, cin felffer Anjchaurr, 
fixe intuens, AM . ; 

* Ghiminélla » tour de palle palle, eine Dinterlift, dolus, argutia, 
techma» ftropha« zx . i 

* Ghinfare» fraler, mettre ume fraile, Frau machen, Fräufela, cri- 
{pare, in rugas cugere. | u M 

* Ghinfesf, pl. traifes a | Efpagnolle, ein Epanifches Grôfe,collare 
rugarum Hifganicw n, . : 

" Ghiudire» guinder, etreas in bie DIbe mister jiebta, attoliere, 
fultollere, evehere alinuid. 

Ghindarella» ‘on de cordage à guinder, cine Sartuna Strick / 
€.cilmcrd etwas ni die D dde ju minden, lunju.nad cvchendum 

quid apparatus. 


GHI 


Ghinecchidre» agemouiller, auf die Knie ſich niederlaffen, nichers 
Eier, in genaa procumbere, 

Ghinecchimes m. à genoux, auf den Knien, flexis genibus. 

G^is«cie» goutte, (LL Tropten, prca. 

Ghiveciére » degoutter, tröpfilen, abtropffen, teopfeumeifi abfallen, 
deftillare, 

Gbioreisla, gourrelette, tir Triofficin, guttu!1« 

Gbiocrielare, dego itter. V ghiotciere, 

Ghisccish is adj. viégoneane, abirbogdiend, deltillans, 

Ginsj«» glofe,tine Siciie, Quit u^ (Seouierd una, gloda, incer- 
, Fctatiu, comirenzanaus bh hoiton. 

Ghwrärer glofer, ausleartı, interpretari. 

Ghistia , —5 *, lande, goulue , tite Berireffene, gulofa, 
eine £c toam, Hautittanun a'iearrix» 

Ghitsta» unelcchefriteo, eine rai Panne, fartago» frixorium, 
allaria .ucuma, E 

Gbisttamentes adv, 








gouluemenz,auf verfreffene,verthuniiche Weiſe, 

Bulasc, procigorum vel heluonum in ai (em. 

Ghittare, deguutier, V. ghsseciare, 

Ghisttarélss petit tuand, ein Meier Schlecker, galolulus · 

concio ad). de fiand, de gourmand eines ſchledethaffte⸗, lau· 
ü, vel wpipariquid. 

hin Glouton, Gourmand, «in Graf, Freſſet, Bielfraß, heluo, 
vorax, Gulotus: Guriges, vorago, ( efca delicata» 

Boccane ghiotto» morceau tria; d, eti Seæerbiflein, cupediæ · lautitiæ, 

Ghiotisla, un: lechefrite, V glisse, 

Gorsstelire » gourinander, feiander , ſchlemmen, Lederbiflein vera 
SEA, aciuari, cupedias abligurire, 

Ghattinare  gourmanderstriander, idem. 

Goiérimtréll » petit goulu, eiit Heiner Schlemmer, parvus heluo. 

Ghiiisnes m. glouton, mechani, cia Greifer, vorax, sin böler Des 
‚Il, homo imprubus, 

Ghistisweggiare » gouripander. V. ghisttslere, E 

Ginestonerta » G sutmandile, friandife. méchanceté, die Srefferep, 
C di.cdertp, voracitas, gula, Bofbagsigkeit, malitia, 

Ghisirsnias Gowtinandile, idem. 

Ghivirurnia, Gourinandile, idem. 

Ghisvere, fuitille merde, titt Kofr Käfer, fcarabzus. 

Ginevss motte de terre. V. ghieva, 

*Uhiiter une goutte, pron, les ri. di 2 ghileria. ^ 

Ghiskxare, deyoutter, pron, les ss. tr. Fr, ghisttidre, 

veti?» un goujon, pron: tt comme dx. eine Kreſſe / Brände 
Gobius, Gobio, tundulus, 

Ghiss v un morceau de quelque chofe, pron. è fermé & 31 comme 
tr. cio Sit von ctvad) fragmentum, fruftum. - 

Ghirindeia, pirandole, feu d'artifice qui tourne, eine Fegerradete, 
Samia + tacius nitratus, pyrobolus, ignis millilis in altum 
viDratus. 

Ghwanddäre, tourner comme une girandole, fid) menden, mie eine 
ötuerradere, inoveri inftarpyropali, 


Giurandile s marqueture, felon aucuns ‚eingelegte Arbeit, opus 


veriniculatum, teflellatu n. 
Ghiribissáres fantiil Iquet, pron. les vs 17. munderliche Einbildun⸗ 
‚Heu aben, mara fibi fingere, phantalticunefle, 
Ghiribissarire, m. fanzalliqueur pron,leszi. es. einer der under 
liche Cinbilduagen bac, tin Santeft, phantaíta, 
Ghiritizze » caprice, penice fantaltiquerie, pron. les ss. £r. 
,, Putübrriicpe: jelgamer Einfall, Einbiidung. phimcafna. 
Ghiribiz 5o adj. tantaltigue, capricieux, pron. les xs. #5, von mim. 
becitdper Einbiidung, phancalticus, inaginativus. 
Gbirizsre poat Greene, Gregoire, pron l'éouverr, 
, ti Mund unie, Greguiius numen virile, 
Giurmeri, decuupeures, pron, l'à fermé, geridyaeibaugen, Berfilis 
dungen, incilunes, mucilutæ · 
— chapeau de fleurs; couronne, cerele sin 
SAU CATE, lectures, corona forca, 
— cofta ren quattrini » e TT) fa bene im Cape ad “En uns, il 
duc tae ce que L'un .oit, & non pas tout ce ue l'on pe 
der Tran ebec ai e$ cura Fer fiebet e Doch ipt Jed 
Wo ait, Das nc mar GEH COM, Das man poll, la durnht elies vas 
Wit tur, C0; 0,.3 cri, xigUl presi, tanen non INNE Ora: ca» 
pita, id cit, non wines bitinc decet, EFacieadum quod cons enit, 
con quidquid Lacere pollumus, 


cia 


Oregeriug, 


Ghir- 


LL 


GHI GIA 

Ghirlandäre » mettre ume puirlande, einem einen rang anfffegen? 
coronare aliquem , corolla caput alicuius cinyere , letıö veiti- 
cem ediicte, 

Ghirland:Za, petite guirlande, ein Meiner rani, corolla» 

Ghirlandetta: gherlandina » petite guirlande, jdem. 

Ghirlandazza » yetire guirlande» pron. leszi. ses. idem, 

Gbirs, unlo:r, eiut Rune. ulis. 

Ghirènes m. lo. r, animal, iden. 

Gbifa » ce:taine partie du ol ducheval» ein gewiſſes Theil an des 
Vfe ede Pais, cori cquinicerta pars. 

Ghiselo » compagnon ce mot elt corrompu de ge?» inot Alle- 
mand, qui fignifie La méme chole, cin Gti, focius, 1udaiss, 


Gl 
GA adv. jà, déja, autre fois, pai le palle» fon albereit, jam, vor 
Zeiten, qaondam · olim. 
» gia» nonpas, Gipi ſo/ haud ita, nichtmehr, nom altra, jain 


non. 

— conj. puis que, fintemal, alibiemeiltit, quoniam, cum, 

quidem. 

Giá ja cbe, con]. và que, idem , iu Betrachtung taf, in Auſehung 
Daf, co quod. _ 

Gia » 1} alloit, er gieng, ibat. 

Giaccäre » arıner d'une jaque» Mitsinem Danser waffen, loricà 
Amare, . 

Giaccärs è faifeur de jacques de malle, tin Pantzetſchmidt, lorica- 
rum faber, loricariu». 

Gindcchera!» caquet de comineres, OBeide oeriàn, Seoaiterionens 
Geſchiruͤtz/ nugae amies, commatzum tavule, 

Ghiacchrare » jerter les filets dans l'eau L.d Neg ausmerfen, rete 
jacete, ejicere, ad pilcandum, laxare ad caytuiaui, 

Gbiaccio , une lorte detet, quife jetteen rond, appelle un éper- 
viec, eine Gattung eines runden Fiſchgatus, fo munter Sperber 
Benzet, reticuii pilcacori] rotunaloris lpecics, quod nilum ap- 
peilamus. : 

menáre sl qiacchio tondo » n'Cpargmer perloane, ne porter refpetà 
pesionme, Brines 3Xenfden jdgozeu, Fein viiepti aug jemand, 

hd dir 169, haben, nuliurn peifonarum refpectum vel deledtum 
ADCIC* 

Giacciare » glacer, frisrend, ober gefroren magro, gelare, glaciare, 
geirieren, gelari,congelari, 

Giacciarttts » l'huinidité qui fait le falp£tze, glaçons qui pendent, 
due von Salpeter eutfiebenbe Gruchtiafert au dem Gemäuer, nitri 
flores, nitrolz humiditas ein Eipiupf, ititia. 

Giaccie» giace, Ins «gr glacies. 

Giacte;ts» adi, de glace, eiſicht, glacialis. 

Gräces, jacque de inaiile, um purteut de jacque ou corte de mail- 
le, un poltron, gia Pargerbemod, cuorax ha Larus , ciù Dans 
Bercrager , Depauserter/ hamaro tlio.acc aunatas „ cia Ver: 

jagter Dudier, ignarus, locots, Incıs: pepunem pro corde ge- 
ftans: È 

Giacentes part. pifant, ditasad, jacens, en = 

Giacere» etre couché, le croupir des eaux, pref; gracie tiani, garen 
g'artrames giacere, Quacetano » pallé def. Œratqui o part. grérérites 
kiegen,iscere, Der lange t Elllgnutc eines Nuanjerd, Je DITDITDI- duu- 
turnusiitus, delidis aquae. 

Giaciglra, gite, lieu ou l'un couche, das Lager, Settlagtt, Rubftäts 
tés cubi.c, lectus, bas Lager Der wi den Tpicre, ferarum antium, 
latibuium, latebræ, tesellus, luitiuun 

Gieriments » ]e coucher , la couches avec quelqu'un, bad Ziegen, 
cubatus, cubario. i 

Giacrmss » hiacinche, pierre, & jacinte eur, b r Poacintbfcin, 
hyacinthus, gemma, eine oluue 2) erzilumte, Dpacintd, nyacin- 
thus, Hos. . EE 

Giacimsalo, lieu ou l'oncouche, la couche,le lit, le gite, V. gieciglia. 

Giaciisra » le coucher avec quelqu'un, fagon de coucher „ V. gie 
Cimento, : 

Giácsms » nom propre, Jacques, Gacoë, ein Pranus: Nani, Jaco- 
bus: nomen virile. è. M 

Far giacoma giacomo » erembler de peur  Sutdjt babet, für Futcht 
jitiern, pra metu contieniileeic: | 

Gialappar jalay, eine Gattung Purgicrargnen, fo nun Chialapp oder 
jetagp nenuek, medicamenti purgativi jp eclca, quod Ciialap= 
pain dicimus. 


GIA 357 

Gialla » une gauffre, QBaffeln, Eifenfuchen, collyra feu laganum 
rellellarum. el 

Gieldsmicres m, Faifeut de gaufres, vin Waffelbecker, collyra: teflel- 
late piltor- a A 

— iaunir, gelb fatben, laceò, Aawö inficere» gelb werben, fla» 
velcere. - ; 

Gialls flr adj. Jaunatre, aulblich, felb, fubflavus, gilvus, helvute 

Giallevgiare, jaunit» tirer fur le jrune, V. giallare. 

Giallettas ad]. jaunätre. V. giallaflre, 

Gialiccis, adj. jaunätre- V. giallifirs. 

Giallezza» couleuriaune, die nelbe Farbe, color flavus. 

gr pagliecio» adj, jaune, jaune paillé , gelb, flavus » 
PC Alfa. 

Giallalins, adj, gingeolin, couleur jaunätre , die geiblichte, falber 

„bieichuelse, Bapsscibe Farbe, color fibBarus, helvus, gilvuse 

Gialli t; adj, couleur jaune. V» — 

Giallämes m. cosieur laune. V. cialezza, R 

Giamai, sy. jamais, niemalen, nimmer , nimmenmebe , oun- 
quan. ; 

Giamano, tout prit; SONE Prom piem me, geſchwind/ fo bal fertis 
in promptu, actutum, extemp]à, illicó, mox. 

—— » gaudler salle, veriren, ſcerhen mit Worten, (dimmi 
tlij jocati. , 
Giambire, m, Gaulfeur, tin Berirer, Jocator, facetus, ad dicen- 
. dum promptus, ; 
Giambs » Ju, Gaullerie,mocquerie, tige» tin @vlef, Tudus, Die 
Mestrino, ©@ers, Jocus, facetiz , here tamm eines aus 
likes, truncus, caudex arboris , bet @tengel einer PAangen! 

Caulis. 

valere d tramós » vouloir raillers avoir envie de rire, beriren oder 
Tuc erien ioolitz, jocandi appetitu, vel deliderio ferri. 

Granada, (land, tine Gia, Gans. 

Giamdi;a, un Geai, cite Dole Graculus, : 

Giande,ss adj. plein de Gland, ou Glandes, vell Eicheln, Glandibus 
pienas voll Beulen, pultulotus, pultulis retertus, 

come &ijje gian brocconi comme dio &c- que l'affaire dure, que 
cela dure Íeulemenr, & vous verrez comment il vous en pren- 
dia, mand; deuten biejeé von einem jchmären Wefchkfte,manche 
von einer (urteu Aothdurfft aus Scheräneig ſagende felbige bans 
team laugnen, quidam id de gravi negotio, quidam veró de 
dura peceflitare exponunt, dicendo» cam quam diutilTime du · 
.rarc, ludentes in voce dura. 

Gian (i4 » Grande, bie Mandel am Hals, confilla, Glandulæ, 

| eine Peéfilénibèute, rumor vel carbunculus peitilens- 

Giantita , lorea'arme, Jannetom, cine Sattung Geſchlitzes, tor- 

menti bellici ipecies. 

n E. Genet d'E(pagne, tla panier Kleoper , fonipes 

" [7 

Giannitone, m. forte d'arme à für. Ve giendita. 

Gianfrasazlia, recaille, canaille, Zumpeigefindlein, fex populi. 

fagiamecca» l'arc dela campagne ou lacampagne, Die deldlufft, 
acr campcítus, Das Land, Geld, campus, rus. 

Giantics CP gsamicchis, en jargun, le froid, & le vent froid, die falte 

_ Yume, dre Malte, aer Eigidus, frigus. 
Gumi » fanidure, pron.tr- eim Gattitichar, Türdifcher Juß ⸗ 
"itat, @oibat ju SU! fanizarus, pedes Turcicus. 

Gienniin? » bleu pour les Peintres, une (orte de por, bad Wahr 
Itb. ani, color pictorum caruleus , eine Art TËphe, ol {pe 
[2 x 

Giara» une buire, un vafe de terre, eit Deorum lerxthin · 

Giarbriinerir, une lorte de cafsque, eine Art Regenröcte, Neitrbete, 
penclz vel chiamydis [pecies. 

Guards | Javacd, mal de cheval, Jerdon, eine Oeſchwulſt oder 
atta den Pierdetiiticn, mali equinos pedcs atbicientia (pe- 
ces. 

Giarda » vin tour, une niche» eine Dinderlif, Poffen, Verlachung, 
ce na, iiluüo, rio, ftropha, 

Giaicre » gaultier, dapersféergen,veriten, jocaci , einen Über ben 
x vlpc weerei,ausiad a, veripotten illudere, decipere deri- 
det- aiiqucin. 

(riardimaa » jardinier, tit Gaititer, hortulanus, olitor, 

Ciardsagzgio jardinage, Sartenmerd, hortemia- 

Gierdimdrs; Jasuunier- V.grardinajo, 

Yy3 


v. 


Giardi- . 





167 GIA GIB GIC GIE . . 
jon ertt dors jardinier, c'elt aulfi ce quenous difons, bâtir des 
— airs mit perc tits hottum colere 
häteaux en ‘airs tti! (Partenmerd nmaeben, tum colere, 
ed iöver, obereinen futtacrtem în Die Cumt bauen, fpes inanes. 
lese, inontes aureos forriniare, — 
—— atdinet, sintitiner Garten, borrulus , viridario- 

um« LJ . , 1 
— m. Jardinier, V, piardinale. —— 

Giardino » jardin. der Garten, horrus, viridarium. — 

y giardini in arte, faire des Jardins en l'air. nous difons, bitir e 
* chi eaux en Efpagne, © chloͤſſer in die Lunt baten, ideas com. 

mentitat animo delineare, NO 
Gis cime m. Javard, Jerdon. V,gidrda. -— ; 
Gianello» f pl catllous de riviere,Gravier, Aiefelficino, filices, ato: 

t Gant, Glarea, /abulum. | | 
. Labs peules d'eau, ein Waffer-Dénlein, Tauder:ober Hagel⸗ 
wet mper ET. 
jarla, gidra, vuire. V. pure — : | : 
i Pc petits caillous de riviere, Heine Riefelioter Bad, Stei⸗ 
Milcesminwtul. | L qM | 
— caillou de riviere , ein Bach⸗ oder Kleſel Steine, G- 

* init, fiefelicht, glarcalus. fabulolu 

sara adi, graveleux, feinicht. fiefelicht, glarcafus. fabslolus, 
gr mit hem &trin oder @rich bebaffret, calcu- 
ha pravier, & unc tromperie, une miche, 

* hiara. 

IH. gidr de tarda et — 
Gierrare culablet, tromper , duper. V. ghisière 67 gian 
des adi. Craveleux, trompeur, V, gierifo, tig Betrieger, de- 

Tarvojto u 

cytor defraudsrer. _ _ 

. —— » vanteur, cinrubmietbiger Menfd, Jaétibundus, 

At: 7, Thralo- - n RER 
Li zen eier pron. tr. die Nubmrkibistiit , jactamtia, 

rend 'ox Thrafomi. a PA . 
c conti pes er, praed, rupmretdigieon, ja&are, oflentice, effzc- 

14 » » 
. fe e, Thr. foecin reteree. 
— Glapillemen:, das Belle, Beffzen, latratus, 
ia . piiremeu: 
" libfe, Gannitus · 
6 — pras i rale ir iipper pref. giassifen been, anbtllen, 
rer Red : 4 ie Scit, cannire. 
r latrare: elt ea nate Die inte. cannir à. 
der er a mage, vantcriz der Preaten, Verluſt, da- 
— —*8 ber Miz;nt, de eiie, V gratnunza, 
in la Cavie une chart bre au fonds demavite, cime Kammer 
T een m edi, navit inferior maso. 
Giax ns i ambre nera o forie d'arbre, pron. ts. 
ita horis comen. . CIRE i 
Ber * br tin Turf Pfeil, Feiner CE Dici, jaculum, fpi- 
parelotto » 
; le, pilu:n. Tv : 
bte d'aume comme ıme demie pique , javelor, 





tie Gattung à 





c tum 
Giacerine » 
6 | “a une étave. proa. tr, eine Kt ges adminiculem,fulcimen- 

pazze: UNE € 


tum, — bein, eine irt Sicrrümdfé, porus ità 48 LI 








ia, bof t ct Béule, Deichwrik, tumer, infauo. ein Budd, 
arca v. per pelle, bulle, un colite, hotericht, buckelicht, gib- 
LT uy, f + 
ci Vi bolli, Ber einen Hocker bat. Cibbefus, 


irıls ae veau, heioe de vi: de cluen, Teuticher Gugmer, 
si i acfrieren,congelari frierend, oder geiroren machen, 

€ dre gn li , > 
- talea f. 





!éc, Vlglierr anfanbener Saft, Jus gelarum, li- 


Girzuroe 0 «S 8G 
ha i ne lev aux cyites, tite Art Karten € piel , Jufus 
‘ rcr ita pominatgt. a b 
——— “= har & um monrove de fixblance, eiue 
€ + se jagen, Mah: 


1, E lis, etre D ope von jecht Frongbfiiden Garden, 
dj dere 
ter Teeſt· SM te Gelo. : : 
"ieri latc. cia vecgier Wauldeer S cum, motus alba. 
me, jalman, ber Gafmins jauminum, alus apiaria, & zam- 
writ oo dn 


bau 


Crlee 


— 


GIE GIF GIG GIL GIN GIN 


Gièntas gibnrs | une Genill- eine junse Cub, ivenca, bucula. 
Gerda, Zierdine m, Javard, ler lon, Y. garda, 
Burg » argon, elite befondere, ungewöhnliche € rad, dialectus, 
vellingua firguiaris, & haud ufitaca, dig Beuren:Eprach, diale- 
& ic ruralis. 
Gierliöre, m. porte horte, 
te, dofluar-æ bainius. 
Giérlo, © gierla v hot, ein Neff eter Tray:Rorb, (sorts doflu- 
aria: 
€ Giernfalim è Giernfalimmo , Jerutatm Ville de la Terre Sainte, 
Jetuſal · m, bis belliee C tart int Abi; en aub, Hier uialem, 
“Civitas DEI, caput Paleftine. 
Gir? , Jelus, dec Mame Jesus, JEfas » nomen facratiífi- 
mum. 
Gest, forte de Religieux, tis Ieiltati J-fastus, quiordo à Jo. 
Colémbino fundares, pe eft. 
Giewira. m. Tulwit=, ein RE È 


Giofuitixzdre» faire le Jetu.te, pron.ts. fit Gejuitifh belteziimi. 
tari merer, & actiones Jefuitarum. 

Gi fa. Giraffe, (orte d'animal, eines frembden Thieret Rame, pe- 
regrini animalis nomen. 

Gipa» une poche. petit violon ria Beutel, e éd 
fapium. eine Heine Weise, Giedel, fidicula. 

Geri pied de veau vit de hien, herb *, un joücuz de violon, V, 
gitehere , tin Fiedlet Berger fidicem 

Gigentaggine, f. mature , taille & schien le Céant , gine Pribss 
Q reife, mie costes Riefens. Skarara Gigartæs, eine Riceneirt, 
indoles Gigantea , Niefea-Qerde, oder Thaten, gefta Gigañ- 
tea, 

Gigante, m. G£snt ein Rick, Gigas, 

Gigante se ries m, Céane, ein Breera, names, pumilio, "TEE. 

entrar ful citárte » Faye le grand & le mauraisı nons difons, man- 
ter fur les grands chevaux, ficigieren, bogperabent icon, admo- 
dum fupesbire efferri, turgre. 

Gigant.gricre , faire le Géaat, idem, einen Riefen aboeben, Gigan- 
rim setcrre, 

Gigantéiees adi, de Géane, des der Miel 1 ift, febreref, Gigantens, 

Gransee, une Géante, tive Diefn, Gigas factnina. 

la giptia del meffere » la droüine [a concubinc, tige Berfläferiz, 
concubina. 

Gigkäse , forte de mennove antique de Naples, marquée de Rege 
des lys, eine uhr te Meanplitanıfche LiiteMinbe/nonera Nca- 
po'itana antiqua, lilio infiprita. 

Gieliten lien planté de lie, atri Vilitg Jeld. lieu. 

Giahétras perit lis, eine Meine Lilien, liliolum, lium minus, 

Girl lis, Beur de lis. Die Gilgen: err Lılven: Quum, Lilium. 

Giglio a fante, c'eftrétrejen, à croix on pille» a infe de [a mare 
ur de la monnoye. ifi fe Siti qefagt. als : Nas Epi if nier, 
Pd Repfer. ober Mer, ( dentend au⸗f bende Eziten hé Rin 
festes 2 idem ac : |, si vidtorianoftra cià, ilium fit an Kex 
Gallia : aliudendo ad binasaunmı facies, 

Ciglia aurrs è colifier fianibe , € dimi: Lilien, Veſelwurtz, 
Iris» 

Giglio pavonizzi» flambe, pron. tr. idem, 

Gighialimo , peut lis couleur de lis, & bai clair, V.gigliètte, Liecht⸗ 
brand, color badius, 

* Gipniva» Gencive, Dad Zahrdeich / Gingiva, 

Cute, un Gigot, unjambon une cuille ein & dendel Me fée, 
ein Eicaeistaten, coxa, ein Soirden, perna petafo, 

"ife » jeu aux cactes, appelléc Gillet en Savoy», ein Saritr/C pig 
Mamie, chartalarum "aforisrum Jul quidan, 

“Gimbs, hoffe v P ILTM 

* Gimbursto, gimbb;o. adj. bofTis, v. fib, 

Gimme damaquinuse, Danaieinirres oder gebluͤmte Echmels⸗ 
fer, p.tura darnafrena» vel cucauftica. I 

* Gimomi bul. V. idée. 

* Gina ‚force, haleine, bie Kraft, vis, der Gm, balitun, 
a-helitug 

Ginildo» en argen, vn chien ein Stt, canis. 

Ginehri», Cenevrier fi wöhniter-@ caute) Juaïperus, eis Sus. 
beiterrelb, locus Tun perss sefeizug, 

Ginebres Genevie, din Woa bholderbaum, Juniperws, eiie Wachdol⸗ 
betbterti bacca ] URI Peri, i 





ein Butten Eréaer, Ref, Träger, fpor- 
gl 









Crumena, mir- 











fyititus, 


Cine, 


GIN GIO 
Gineprais Men planté Je potéer ere ta Bachhelderfeld oder Wald, 
Campus, v Eni ha prio abbia 
entrar wel qrueprajo » S'oulreïiller, mj vetmizett , in eine Sag 
È tien, Le implicare, in alicujas disticuicacis laqueus ie ja 
uece, 
Gia: veto. Gerévritte. V. Binspeiio, 
Ginepro, (sce cro Genévriar, V, crasbre, 
Gin cifra Gentt, Bunter, Laits, Geniftt 
Gimeffress, Geotition tie Siniterbepte, campus gesiflà obfcure 
Giarfirsra Ge Ege. iden, 
* Gentt d'M⸗ane, tit Epazifcher Belter, Klepper, Sonipes 
In t. 
Ginzebr:, Cingenihre der ym, Zingiber. 
Ginzidio, ceif Gil, Norbeo Kraut, cherephyllum, charephylon 
chazotol, un, pispioion. 
Gina, G «cies Vitiis. 
$i, engrancer bic audit Bejlicht, Beſchlecht, Derfommen, Ge- 
„BIS, prego ue. . 
Gisipretm litu pieta de penévriers V.giupraio, 
Ginscchiali. Gemoii.ileteso Ante xz epo eon Daruif do, Genuatise 
Gimoceliare agenoüsien Die Xrte Diesen, nas aup de Rue meberits 
Be, procumoerr, in gera ie demaictes lectere genua, 
Ginerchiána » ceycrence du genouil » cit Maitottsung, Genufle- 
Xio- 
Ginsechuctti. Coomlieres, V gimscebiali, 
Gisrerbie, Genwüli, yd de géssecttos Dai Arie, Genu, 
Gisscriioar ma good Js, Bien Hovs genibus, 
Ga, pour gi, où ende ;] alla, Cr atta. ibat 
€isé6ia, mo: Lombard. feudy» uud Zombardifch, der Donnerfian, 
Lo: obatd.ca dia edo diss jovis 
Góbia atsefufi , no sd lens 1a femarne destrots Jeudis, inber 
Wehen von den brco Dessserfiuge, bus ti, ciema bla; iceprimani 
trasin dovisaiezaip td cibi nun Justine, 
Giscarroieracuti, ieaxslulaticiicss Dit pente oder heimliche @piele, 
Kyryae, Beilbeit, lalcivia, perul antia. 
isi ac lo are, joiierstularrcr, Wieleit-Iodere, alerhand Muthwillen 
tteibea, matri pd thun, Tajietritteir, 10642, Iaicavancı petuiciaze» in” 
cpure. bacchasi, 
Giocare» gagner. pa der jotier, [Miele ludere: gewinuen, locrari- 
Giscorne td jane, polie au plesicur. Am fgrilieu presente curias lu- 
dere, sussttinà procedere via. 
Gis arp d condi lepre, voler au bin, cite E: prbreugen, aíluteage- 
ge, 
Giecase d frerita l'ajines Le décharget lor un autre, bie Schuld auff 
tud AGDesta i3 , culpas salam retratiere vel ictusde- 


re. 
Grscér di coda » culzilice , mit dem Saut frielen, adulan cau- 
da. 

° Giwar di mano , à amid a fraper , Inder des gobelets » ſchlager / 
geicateze , pri rin, E dibus muictare. verberare aut Dre Las 
fenipielen, gr colui preftigias Kypborum policone exct- 
cet 

Giucarella, giscolima, petit jeu, ein Hermes @piel, lufus minor 

Giocatore; ms joueur, tin pit 4T, Julor, 

Giacatrire, f. joueule. t€ 0€ € picitrity lului dedita. 

Giorciala, gore Va giuoccia, 

Gieccislare. aeguulier. V.ghisceidre, 

Giscbevale, acp. tuyeuxe agifalio anarkebm, [ufiia/gratusr acce- 
ptus, juctinduge 

Gicbrsdmente, adv. paris, agrésb'emenc joyeulemene Spie⸗ 
teus. Becntlsdemduladiet, a isenennier, uftger AGeift, ju- 
«unde. 

Sin peu das Spiel, Infos, ludus. 

Givée dim am, jede gobeletss tour de paſſe · paſſe, coups: rapyes: 
bas La nott, W.utlen, pizit.gie, griliculatio , Pants 
Etnea atte Der vechera. 

Fuctello e a giore, l'ojicauvoea in ge, tutzütist , Crfolectalied 
fa Wurde’. 18 pro voto lrceuun + 

Giscalare » baite desta: ae palio palle» folätter toner. Pando 
@picitrabon,geiticuiarisprati poasencicrto, Tipi üben, 
petulcize: Muriguzegien tretcery meptire. ſuielea tuere. 

Wis sliere, giocclaort, m. jourur dc gubeierss eli Wmustiter praili- 
giace Geiliculacer: mb, bite, 
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* Giscinddre, réjouir, eriteura. erlußiam, exhilarare» recreare. 
Gncedeirer sciovillince; gistmdirés pron. ts, bit erireauag, EI 
Riu extufaratios j acandicass gaudium, 
* Gnesodns a4]: joyeux, Ve gichevsle, 
Giscitaméntt, en jouent itane f Poem e > 
Giscajità, Je av réjouiilance, Opiel, Rurgancil, Pufberfeit, ludas» jo- 
cu» )acund;tas. 
Giscifa, adi» joyeux guillard: enjoués atia, rép wohlatauuth / 
ture Leto kilaie facenıs, Lepidus lorefuss À, 
Giga. torte de melure der Name einer acea "Naag je in tales 
gcoriidiit p, mealurz apud Ezalas recepire nemen, : 
Gh 2f4 + ia peau qui pend aux bœuis deos la vererines l'herdie= 
Pole fanonso der Echiruch over tie abhungenbe aur at der Och⸗ 
en Dalje, Diam, paleas. e 

Gisgare , smestte au * rendre montagneux » unter das 3 
bitnatg.dobopaga + deraicht machen inontotam rasieren _ 

Giaggivine, Ginzrolin, coaleu; de iiubes> bie rothe Drnkoeere 
Erb cola zy yphinus. 

Gel ivraic: Untraut, ioliumizizania " 

Grghi » ce font deux picces de bois, qui traverfene tout le deilus 
d'une galerc.iougs, bie alter Jide, Das idi mro areifc oet de 
Bulden, 10 das ganze Dbercherl einer alte rfe gen, luna crt 
tei hoc efti bina ira cstranfweila qua toram teireinis fue 
yrrkénem parcem fimant. "M " 7 q vi 

Giogna , la peru qui pené d-vant la poitrine du bocuî, V. xie· 
FOR . - 

^g» iaa, fo mmet de montagne, pl. gierbi, das Joch / jugum. ME 
ODie aſtbarteit, fesvitus. bit Debizaé- Die, montuun jejgum v 
(uminicas- v k 

Gisja, joyau, joye, ein Ebelgeficin/ gemma, Klsinsd, cimelium. DA 
Freude, grüngfeit, gisdiumeiziiti» — 0, iz 

Gira » unelclave dont on faic préfent au Capitaine d'une ga crta 
ein doͤſer Bub, den maa ef die Caire tout, fatertet ad cruces 9 
daintatus deductus, 

ms gioia, par itonie» un vaut rica » ut ache , un malheureux 
un<n&chantechufe - € Ribiemub cie cubrémbroiger Deni@ 
et et Ding, hoio fea res nullius pretii aut momenti n 

€. f, pl. métaux de la bouche ducamon» boucler, dat Abſthau 
oder Biliereiges Onihliges / pinnulz tormentorum ad colli» 
mationes. 

tirare a ta per gita , tirer ala mine ouacx rez de métaux » pere 
muicicls tes Uifieri oder Nojtpene Ihieflen, ad pianulanum colli» 
Thac;ones ejacu' acr. EN ^ 

Gio! «rv, eri ite joyeux. parer de loyaux, froid madytu, exhilarares 
mic belasteten jieren, gernmis exorrare, 

* Grsse Je pl, poutres ou chesrons die Bilden. :rabes. : 

Goes + joyau » Werber: Def von Gold und Sdelaeſteinen ⸗ 
gcinineus » aureusque ornatus » vein indus muliebus » €i 


Lisinet) cimelium. n 
mit Hold und Evelarficinen hmädten, 


Greve, parer de joyamx, 
auis & parta; ornares Li 

Grriellezia, jauatiler.e. alierbant Jubelen, omnia generis gemme» 
ees Jubeiterers Ware, Geminazii merx, bepelbigen Kram, 
othcima pemmarıa- : " 

Giéallure  m, Jonailier , eig Qubelierer, Gemmarius» geimart 
Opere ardtex. 

€iié^» un yau Cine Kieinodie. diadema, gemma. — 

Gioferta. peririoyau ein kleiuts Ricined wder Ebtiorficiscimelinm 
Marvame pénale, i 

* Groire m. guias joye. vr, i . 

— adr. | yeutement. luſtig, ſrlich, hilaritec jucm- 

e 

Gr sis, adi. joyeux. V.grebévale, 

Giro jour, pref. rises: nenienen, firmi. potiri. | 

€ Gina, per Giglio, L.di Tofeama, Isle de la mer de Tofcane, l'Isle 
gr Lis, eine heise zie ta hem Loicangden Meer, fonften bad 
Yüunazpanb , laíolainaris D yrrheal » alias Lilioram lalu- 
la 





Gita, jolf , en rerneemarines wn vsiflesm atrèté » qui 
beanle de côté & d'avue , mad tr Ci toute Nes 
Bars: Arte, ein autzgehaltiass ubi , je Lin und bet wa⸗ 
.lt, lermone nice, navis detenta, qua hinc inde vacil- 


Sieden, 
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Gielice, pour gentile(fe , dit Artlichteit, ;Bieblichteit,..HMlichkeit, 
lepos» grania,venuflase ·¶ | AN 

Guissadsgaillacdite, Diegrölichkeitshilarirandiesurtigkeit, Fertigs 
Beit, alaeritas · 

Gieli «, adj: éveillé, gaillard. ftiſch / munter, vividus, alacer: vege- 
tut 

Gième, mefure de ce que l'on peut renir dans fes deux mains ioin- 
tes en forme de vales (e vicl als mon auf; oder mit bent en pin 
ben faffen Fart, bende Hand voll) tantucn quantum amba manus 
jun&iz capere vel continere queunt. 

igliar la giéma , s'enivier, & re comprendre pasce que l'on dit, 
fidenaufen, voll iauffen , le inebrisre, mictver iet oder bes 
bend on, mas man (aar, ejus, quod dicitur, nullam haberc rano» 
nem autconfiderationem- 

Giemellas ce que l'on prut rende dans fes deux mains, V.giima, 

Gisncère, joncher» mit Bingen eher Rodr bededfenJunco ogerite, 
mist 8ebr jufammen berten, nzotungere, 

Gioncita: jor chée, Binneimerd, textum juncinum, 

Giuwbiglia » jorquille» cime meifs gelbe Blume; joaquilla: forté 
los na isaut enobrychis, 

Giince yonc, Bintzen Nohr, ness, 

Giinco de/ Irinc^etto , une corde: dont on hauffe & abaille l'antenne 
du trinquet , ein Geil, menit die € egr.itange des vorderen 
gxofbaum2é auffezonen tinm ceteraele jer wird, funis; quo me 
diante antenna mali anterioris etigicue & dimittitute 

Gioncime,m, grand jonc, titie areſſe Bing! juncas major 

Gisécsfo adj. pi in de jones, voll Bing:s, bi-nechria, fancofus, 

Giiuga, mot ae Eriuu » forte de meltire» auf dt aulifd), ein gewiſſes 
qxoa[f,d ato Forojulienfi, menfurz genus, AR 

Ginger» jo ndres arriver » atteindre, attraper, palle def. inf. 
part. gioni, ougianse » sufammen fati, jungere » Darzu thun, 
adéere, entommen, anlengen, advenitesappellere, errricheni 
pertingere » berühren, attimgere» ethaſchen, ereilen, eimoopitmi, 
aflegui.. ... . . 

Giinte « addition , le furplus ouparécfins , arrivée em un ieu, 
tromperie » aflembléer die Zugab / additio, auétarium, man- 
tila » corollatium | Pit Berianmlutg, congregatio der Ans 
bang , appendix» bie atuufit , adventus » bet Betrug / do- 

5. 

— adv, enfemble » jufammien, iadgefammt, pueltich/ 
cr njurctims una» pariter funule · : . 

Gisntaménte, trümperic, ber Betrug! Dintergebuna, fraus» captio, 
ludificuio dolus; impoftura, circumvehtio. 

Gimt re tromper: joindre, betsiegen,hintergehen/decipere,fallere, 
quiemmenf geni iungere, . | 

Gioniarella, un peu d'add;tiom, un petit de fürplus, sine Heine Bus 
obi aucracii paululum. 

Guontaria, tromperie. V.giontamento, | 

Gisat rire m rompeurs Cin Detriegtr, defraudator: impoltor de- 
cepto. F ; da | 5 

Gioncine, un attrape-minon» un finet, ein arger, liftietr Get, arti 
ficiose slturus, verfutus, verfipellis. einer, der etwas wohl vers 
beroen fau/ cawtus diffia ulater- . 

Giuro, part arti: éarteimpatuapé, ansefommmen,erteicht,eriangeti 
erhaftt all- curus« 

Gianià: 4» jointure, eine Zufammenfügußg, jundtura, 
Rug,commillura nn 
Giordano. F, ella Gindéa - Jordsin, Rivirre de l'Afie dans la Pale 

Lines Ber Qué Jordan co hem Judeſchen Lan Jordanis. Palæ- 
ftirz nomina: tliniun, A men. qu a binis tor itbus { querum 
uni nomen Jer Kaltıri Dan} originem & nomen ahits 

Gigi Ge TRE der Rem Bert. G nti us. 

fare il Giorgio , fure je fer dare. fui le grand faire l'amoureme 
comte, ren eternit ppm Wrofioreders Liebhaber abgeben/ 
Thralorem- Jectateuem · malim spero 

£218 non tanta Gristis. je ne dis pas rias teme dis pas comme vous, 
fo fanich met, die ſe⸗ in irait Dis S eonun, fie non fentio, dico» 
hac mea mersneg aq ameſt · 

Giwenläre talıe br mrard- Le vantere V. fire il Gisrgis. 

Giermaléccis, unarındtaincarı einarojler Faullentzet, Iüfiapäns 
ger, ınlıgmrrilgnas $. incise 

Giurmale » mo livre de Maschand » journal » Journalier» vin Tag: 


Such, dianwm taglich / quotidianus- 


ein Gelenck, 


0 GIO 

—— journalier, manœuvre, taglich / was des Cans ger 
— Guotidianus » tint Tagid huet, mercenaria» 

Gisrnaimentes adv» journellement. täglich, quotidie. 

Giarndte , journéc bataille jounée de con bat» tin Tagwerck 
Tag.Arbeit penfun,opera diurma» ein Taglolin,merces diures, 
re E unius diei: t ic anceſetzte @ plocht,dics pugnær 

«lla gierndtas jour pour jour, du jour a la journée, jovrnel] 

‚von Tag ju aa, de sie in div indi. sin ingu'os dies, € 

Gisrnts, lorte delupe longue, jacquette» fucqu-nie eme Dirt eines 
faraen Mods, runica proi hors feu ta atis fpecies 

Gisruca, pa: Metaph. un lot. un badin, badimerie fi ttiles ein Unber 
bachtjamer. incontıderaras, eri tra, € de Ren morios 
inepius fatuus· Marrettthe: ina. Narte potes mi ge ine up 

«fibi ari la ciormea, pielumer ve foi, miel auff nu baite) Ge odi 

— lag a. fentire atrogantius- m | 

igentare, badiner» Nattınz ti joci i 
perdi bin Tenñpolieutréideir jocis ludere ludionem 
ds m grand badin, un jacquer, vulg. ein aroffer alberee 
—— «y iut facuus fimplex eia urolice Popfeareigiene 

Giu v» jour» ti Luc, dien, 

Giörar per giorma, dujour a journée | V, «lla giornäte. 

— jour ouvsier. ein Wercktag/ Wetcke tag, dies pro- 

ellus. 

è gisras chiare, il eft grand jour, e£ift hoch am Tag, Jam multa lux 








ft: 

Giaffra,jolite» ein Turrnier:Mitterfpiel, hafti'udi i 
fis. equeltris. A 

Giaflra pritisniera. jeu comme nötte clignemufette ti i i 

ri i tà Spiel. 
bre blinde Kuhr, da Dre Kinder fic v tede, ud eines bag pen 
—— pueril s bicontionis» myinda. 

Gis/Irante, m. Joüteur, ein Eurnierer fireitenter Ditter, E 
[veg ore decurlor. — 

Qisflrare, jotteis turiieren, decurrere in atini 

: / t ini 
——— s, equeltuibus Jag- 

Givffratôre, m. Joûteur. V.gioffranie, 

Giejleatrices f« polreufe» eiit Turiticrerin, muli i i 
jean ulie E 
—— ‚mulier equeftzia hafti 

Gista, ale, t Btoſam, Brosamien, mica. 

Giottarie , f. pl» friandiless Leder Difitin, cupediz, delici 
caria: fitit, cupedia, dzlicize, du]- 

Giotto» friand» yloutom le nom d'un bon Pein in fi 

a n. | n d'un intre , eim fchlecker + 
derbafftes Waul,fciei palari os,titted beri n 
) ’ f f Tubmte ) È 
clari Pi@oris nomen: 3 Een, 

Gisréola , lecheiritte» eine Bratpfanne, fi; i 
rel as + lartago, cucuma allaria» 

Giutranare, pourmander, fiander, misbliche Speij. 

árt, jr a i , l pei 
pecias abligurires —— 

Gisitone, m, glouton, tit Bicliraé, Freſſet 
—— örejler/ heluo» vorax» gluto, 

Gisitsusa, gaurmandiles Die Frefferen, GRU 1 i 

; > ; FTẽllexeb/ pula, ingluvi 

Gisttanzelio , giartamrim » petic gloutom» cia? i »- 

pero) pctic g » cia kleinet Vielfraf , puer 

Gistternia, gourmandife. V. gicttznia. 

Giéva , unecertatne partie d'uncfelle , ei iffet i 
@tublé, ſel æ pars venia chi Né 


, Gionamento» aides allıllance, Me Düife, 9 püant, adjutorium, ad 


— PE id 

HAT ELLES Se im 3 Mar” | 

Soma. bui wei PT fave vai ko en 
— » em noia , judacr Mento) , juvenıs. ado- 
ist "os . si é | 

nie — die Jugend, juventus, die 

— E x — cin lechttlicher, act-diter Sliugling) 

Gisyan Batrila, m, Jean Roprifte. Robomes der Tu, 

—X » bet Nume Iobasc Bastift, iles roue 

— ein niutyr;iiger,gtiler Ginglina,juvenis 


Giù pane, 


GIO GIP GIR 

Giivene, m. ©" f. jeane. icune hommes & ieunc fille» garçon, fille, 
ein Glinalima, juvenis, erze Guneftat, virgo. 

Giivanele. preis jeune hoiame, et ned) ſeht junger Meuſch, tenerae 
tari homo. 

€usaneles , lijeumelles dejeune homme, die Guiend, juventus: 
sur imatr Ponte Art, juvenilis 

Gistameria » jeunerte , t fuori mannbares Mägdlein, puella 
macutior nubilis. adel-[cencala. 

Girvancito. jcunet, cin juncedauffacicpofezes Pärichlein, adol«f- 
comtusilite 

Givvasdyxe jeunelle pron ss. Die Jugend, juvercuss adolefcen 
ti2- 

Crovanile jeune, de jeuneile, auf jusacr Qenten Mette, Juvenilis. 

Ginvanmi, ]ran,nom propre, Der Dortame jobuanté, praenomen 
anne 

— un fot» i-um miais, sin Jobenndez, Dänfel, bad ift, 
en Rete Joannellui. id eit, faccus. _ I 

Giov are. aider, lervir plaire. beiffen, javare. bottttit fervire: belit⸗ 
ben, ctralità. arzidere, placeres : 

misa credises je veux bien croire, id) wil es wohl atra glauben, 
id credam nil morat. 

mi queffa vita giova » certe vieme plait: Diefes Leben gefallet mir, 
hoc viue gratis imihi atri ‘et. : . 

fire a gione, asser en querque forte Gus emploier tout fun pour 
voioc efl auffi ce que no sd.I-nssarde: aia Lures erige Due 
Ic fes. aliquales torce luppperisa, , | 

the mi giova? que imele:t? mas brentfs runt mità ? qued inde com 
son ini hi ? ani . 

Bissativs, adj. qui fert: utile, profitable, küslich, dienlich, urilis, 
pre heuus em 

Gissassre, m. quiaide, 
auxi tor ; : Er 

Gimarnice.f. quiaide, (coureufes eine Diliferin/ auxiliatrix, ad- 
wir. - . 

Give. m. Jupiter, l'étain des Alquimiftes dat Name Juriter oder 
tita seien, momit Die Achpmtäen Das gun woeuten, Jupizer 
ejuíque hgnuime „uo Alcüyoniitæ tantu denotant, 

Giovedi m. Jeudy, è r Denitrllug dass Jovis. : 

Gisvenca, GC" gisveneheda, Geile » ioc Junge Ruhe, bucula: juren- 

ini, bouvillon, ein ſunger Ochs, @tier! javencus, buçuius 

Gioveasle adi dejcunelle prune, V-giecane;re, 

Giovesid» feun:ile. V, gurentiza. 

* Gisrentadine j. — v nn — 

Guns cale» ij lecuurabic, profitaole, uti e, V.grepetine. 
Gioven.fegaza aide: utilità, prun.#s, Die Hülffe, auxilium» Die 
Mu cb rtett. unita + . C s . 
we adj. jovial, luft a. frölich » alacer. hilaris: vulg. Jovia- 
— je nefille , si; Junges Muͤgdlein, puella, virgunculas 

ao." Cont. t. . 

—— jeune gr gon- cin ſunget Khab, puerulus, puellus 

Giovine, m. C. J- ne Mig Juvins, 

Giocanigza. feusicil: pron fre. Ve giovamezza, 

e Giza gates pron, #5, et] T Ditte: uua Multa. 

sum, degoutici: pron sr. att v. fen, dr ft lare. 

Gippiarara gi] arc: Abel dente alata finbria FF R 
rin. fiume dela iiia, Qui riviezc de la Lydit- ein gat in ?ybitn, 
| ycix fumen, 

Grain, > 01. qui ſe peuttoutner» 
vetiatilis. y yia 

Qaracikiate s VOUETZUICT > 

ti-sdite - - 

Gira jahre, Gerfaut, tin Generia dd, æſalon · | 

Garage, Quatte- anava « ^ ne ture, vevafe deteste wie manche 
moe et Höre, oder polpi vin Thter eii em Quintel agio nit 
een ego witsen Da $ cuero vardalit, gripe miles 

seh vatis hgul.mi aut ficus, scies Le : 

G ve ; poule d'eau» jon aucuns. tin WagersDuin, fuli- 


fccouteur, ein Deer, Beytant, adiutor; 


mas fig Drebembezuni brebem lg, 


berum dichen/ gyrazo. herum gehen, cio 


Cla £ - . e 

Girascmdola, Girandules eine Feuer Meudettt Va heuer, ignis artiti- 
cialis. amuliliso fefluvus acil mattata» yy» bols » Giu dtutt Did 
LOL Rittatà. 


GIR 
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Gérald ère; tontner comme ume girandole , mie ein Feuer: Rab 


Ferum laufen, verfari inter roce riscatz aut pyroboli. 

Giraménti, deromes» Berrieserenen, Dirtergchungen, doli inpo- 
lturæ, techn 

Giramenta, rourmoiement. die Herumdtetung, gyrario» rotatus, 
de Berici ula, circio. cincuituse 

— feu d'attzfices cin Kunſiſeuet, inis actificiatis: feftivus, 
m:íhilis, 

— giragdole, forte de feu d'artifice quitowrme, V giralio» 

LA 

Girandila » décor, invention pour tromper , fantaft'qnerie» um 
difcous ennuieux, Der Betrug, dolus, ein Basruttfindel, do. 
lofa invencio aut commenrum» captio , munderinne Gizbil 
Burg, „harzalına, maga imaginazio» sin veröriefiiches Reden, 
I nroodiolat: exofus. Z 

CGarancdere, lantaftiquer · exttaraguer · fer, ten comme nas 
gitandole, itr (doe Eubilduna haotd- ghanralt:e im efle. vana 
& citis tibi imaginazi. uterecate © age voraztine ab» 
furda, & quz extradilcursös Alam fant, prol rre, stavderte 
nogari fabularis noie eii Feuer Mad fi uimties eit, initarignis 
veriatilis crcumagh — 

Giran — m. un Jateur: ein D'auberet, nusators die ax · blazero» 
goritilus 

Giraud.lina, une cajolleufe, eine Plauterin, nugarrix» gareu- 
la. 

Girardina, forte d'oifeau deramage: eine Art &ingobatl, (onora 
Avis «uc occinis Ipecics- 

Girare, tourner enccindres entourer, hetumdrehea, circumageres 
rotare, gytare, vetlaie · unigcoett, um liefen, cingere, circum- 
dare, . 

Girdre ii latio, Cuefol: ein Rar: (tot, ftolidé fe gerer fatuum 
elic. 

Giráce, avoir de circuit btruntatber circumire: 

Girar args as cansio Karte fontur ayrin, frire Eache wohl der⸗ 

, T teo fua bene petagcies altahre, ad armaffion perhcere. 

in un girare dighe, enunciein d'œil, lü einem Sugrzetd j mo. 
mento: in ictu oc. li. 

Giraisles m. libe au Soleil» dutaff-tssclangeant, & une forte de 
yieire precieufo» bie Sontertium. beliorropiam , netederpcbeis 
neuter Taffet, bolofericum vasiegazum , ent Sri Ebelasiicin, 
gera unus. : 

Gira quatto animals V. girzffe 

Grass , on tour, untour de p.o:memade » ein Mira, Umercif, 
liie tung, gyruss circo actus». ein Umgang, & eagrcegang, 

irc guseanmbulactum. — 

Girat» hors de C ns: aunier, wicht ben Rd felbft, mente abalienacws, 
captos: fenfu comm unid ftitutus. 

Girattnis , yeeincouene » unmouliner, tit Wetterhahn, Dadhe 
Sete. index ventis bracteola, vulg. vestumaus» cite Minds 
Sylt, mola lara» venta gyrata. 

Ciravolta , m. unegievolt®  umtuurde promenade: un detour 
uncrene, V. pirate, eit Cirdel. corculus , ci Abırea, frame 
sa Wig, antractus» eine Aueducht, etfugiun, diveruca- 
um. ‘ 

Gire, aller, imparf. give. palle def gio, C7 $5, geben, ire. 

Girelle, giretto» poulie moulintes V.girerento, cize Molle, das 
m t niea tiroco si petali, cechamus, trochica. eg Arc muet vies 
ten Dicdem unt een / t acus per plur.s tru hleas &t.nes fa 
LIU, 

«ln ice forte de eu, tint Att np ela, ludi penus. 

Gran un incontiait un failett de pituue tes, tit rbedanbis 
fer levis deconitass anutaollis ie. homo, etrer,der nn eer um 
Ric berum brebet, fe cicanagicans ciù Dreientipagntadier, 
labari verticali opıtex« | 

Girellare tourner pirouetter, berum drehen, fahren, circuma "re 
& citcumagi. | 5 

Giro piinuctte, girouette» unmonlinet de carte,» V,zireornts, 
«9 Crbtit, luforiam vertici. lum: eut Eriniettzei , vereis 
cıllan., rise Ximbecetz mike aus Xatteitlsitttg, moia yis; 
is ern. dis wlan.» aptata, i 

Giversle, adi qui le pentrouiner, V,firabile, 

Giribirzo. fantaftiquento piun,sse V.cbesbizza, 

Giribiss*is, ad), fancalligue: pron. is. V.ghribizza/i. 

Za 












Girifäten, 
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Girijalrs, (orte de faucon eine Art Falden, falconis ſpeeie | 

Girimo» veltard, carelor » ein gensiffer Heiner Wurm, vermiculi 
luceres. 

Cirisle, forte d'oifeaus eine Battung frembber Voͤgel / avium exo- 
ccaruin fpecies. . ] 

Gib. piroürtre, & torum outoton , X. girila € girello, elg 
Zapf oder Ter: Kugel, remit die Rinder ipielen „ trochus, 
turba. 

Girs, cour, circuit bord & bordure de faulier» eine Umdrehung! 
circumactio » Umgang, circuitus . bet Bord/ Rand, ora, 
margo» extremum « bie dabe : Bordiruug, calcei limbus 
finibiia- 

imiirs » enrond, alaronde » tHndum, circum circa » inor- 
bem. 

Siri, gis», un veron, poillom» ein bunter, vitlfarbigter Gif, 
der von deu fateineen aus der llejad) bar Mameg bat, Va- 
tius- 

Giremétta , lachanfon de höGuilemeter » bit Art eines Bejauges, 
cantionis fpecies. 

GGnèns, C. di Catuligna, Girone» Ville d'Efpapne em Caralogne, 
Girona, cime vornedme Stadtin Caralagiem, Gerunda, Caralau- 
nix Urbs infignis. 

aissada, al'entour. V: in gira» 

Girinda, en jargon, Notre Dame udfert liebe Gras, Deipara, uns 
ferer sieben Frac Kirch, cemplum Mari Virginis. 

Girsndare: tournes. V:girrÜäre. . 

Giridila , en jargon, une rondıche » tint Ütugbatidoe, runder 
€ iib, parma, clypeus, cerra, icutum rotundum. _ 

Girine,m, tour tourbulon de vene, tit Wiad Wirbel eiue Windes 
braut, cubo» 

adire d girini » patallulion de giräre ilcervtlh , devenir fol» & 
aller fans (avoir où l'on va» cin Rarımerden, defipere» deli. 
rare. gehen, uud nicht reifen, robin , ire» melcire quò» vadere 
in incertam. È 

Girone, m. le boüt E où l'on empoigne la rame, le genoüil, tour» 
circuit. ber uberoriff, remi manubrium, das Suit, genu, der 
limgeng,cicuitus. —— : 

Giriwi, bordures, Die Borbirung, Einfaffues, fimbriz limbi. 

Gi/atrde, eftragon, cinfo gewantes Ærout, tragoniaberba, quae 
corpoti aliit fertur lienes triduò ablumere. , 

Gita, voiage» aliéc» Die Neife/ irer der Bang! itio, itus, 

Girasiöne, f, cocjandee a Rome. ter Corianiber; coriandrum« 

Gittamstnto, jec. cio War, Das Werden, jactus, 

Gistäre, jerter» Werfen, jacere, . 

Gitsare il temps » perdrefomtems» Dit geit unubglid) binbringen, 
tempus perdere» 

6irtár Palio, perdre [om tems; idem. 

Gittàr sias dépenfer mal à propos unnfisiid) verttut, ves(domeets 
dei, profundrıe, dilapidare. prodigere [sa inutilirer- | 

Gira fi diétre ad wm, courir aprés une perfonne» s'abindonner, ti 
nem nadlaufen, curfu aliquem astimgere, ſich Sap d) ergeben, 
totum fe dedere, 

iit iva in che, jerzer au nez reprocher, vermeifea, worrüdea auf; 
rlden, exprobrare» objicere. 

giusta. unjerde pierre, ein C tebemurff, lapidis ja tue. 

Gusarire-m. jertenr cia Terfet, jacienss jacwlaror. 

Gier , jet » fonte, tin Wurf, jatas, civ Ouf , fufio, Falu- 
ra- 

agite, a propos» enmoule, c'eftaufli un jeu aux quilles, une 

*  quel'onjuüe de vente fans rabure , ziet lich, fein, oppofité 
commode, jam Gormuri in dit Lrgel/ primo conerum deje- 
du. 

Gitrowe, m. forte de plante» nard. € picanard, nardus. 

Già adv. bass enbas, Distuaten, unten/ inferius, herab, deor- 
sum» 

lrvev i: giù d'um fuego» lortir d'umlicu, vod einem Ortauégehen, pe- 
dem efterse loco, exire. 

tiiv, en ba berab, deoc vm. | 

Ende, Les À ccors de crins où poils qui pendent au coü des ani- 
maux, Me Mae dad las ae D.lp:Dosrc eizes Piertes, jubæ. 

Giubba. upper tint Gupre/ ein Weider Roc, runica muliebri 

Sintéarelin pourpolnr, tin Los MES, choram- 

Ginbbrrille, posrpoinv idem. 
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© Ginbhènr, peur point civecte» gibet idem, titt Bibeth Salecatus 


Zibechicue, der Balgen, parıbulum- 

Giubbwiars, pourpointier, sin dummies mader, thoracum attifexs. 
ein Schneider, fartor 

Ginbbänr: m.pourpoint. V. ginbbaräl, 

Gmbesbe, jubrbe: drogue: Lubeben, cubrbæ, 

* Giubittay giber, ber Galati turca: crux. paribulum. j 

Ginbertas le giber» peut pourpoint, idem» tia feised Mammesy 
thorax parvus. 

Ginbilare le réjoüir, frol0 cm, fie Freude fanden, jubilare. 

Gimbilatine, f. jub:lauon, bie zwloduug/ Jaucysuug für Freude, 
ein Freuden· Geſchtey, jibilum»jubilatio- 

Gimbilés, Jubilé das Jubel-Jabr, annusjubileus, 

Ginbile, rti; üiffances V, ginbiletione. 

Giulbiluo, ij. plein derejoüilance, toll 6 .eudeu, Groloden, gau- 
dit, jubili plemis» 

Giucare. jniise, (piden, ludere, 

Giucdr di bafis, joüer du bâton, mit Prüaeln (piles, juichlagen; 
au. dme fen, fultibusczdere „contundere, 

Giwcatere, m joüeur, tit @vitier, lufor. 

Gisretrice, f.joieufe, rine Spielerin, lufui dedita. 

Giatea, le noin d'un for » qui mangea un pot de confirures pour 
s'empollonner» eines Narzen R.me , Der einen Dare voll Bus 
dirmerd aefreffen,und fid) damit vergeben vollen. ftula nomen, 
qai oliam plena:n facchari ob ĩgativit · ur ie quali veneno ene» 
catet, 

far came Giñeas faite comme Giuca, faire ce qu'on voit fae, nach 
Belieben handeln , pro libitu agere” 

Giucolare » joüer» foiätıer» (piileg/ ludere , Rarrtupoffen und 
Mutomillentreiben , nuzas ag. te, ineptice- 

Giuda, m. Judas, Der Rame “judas, Judas, nomen. 

Giudaico, dj. Judaique. Jüdıfch/ Judaicus, 

Giudaijmo Ju.failme» dad Zutentöum, | -daifmus, 

Giudaizzare faite le Juif. proa. di fi Iudiſch paltett, Judaizaree 
Judzorum mere vivere» 

Gindeos Juif, en Sud, J adazus» Hebræus. 

Gindicamenss, juy-nenc: das Bi denken, Meptuna! judicium,mens, 

mentis ftasutum, cin Ureheil, fententia: Sent, jadicium - 

Gindiesre , juger, ripten, urtbetier. lententia Éirre. erachten, 
vermes, exiftunare, (entire bedenckea/ vernünftig überiegen, 
animo volvere tr. tinarce 

Giudicdto, office de Juge» das Michter Ampt. Judicisof&cium, 

Gindisetöre, m. Juge, Jugeur der Diter, Judex. 

Giudicatirio ac) judicatoner arrichtlich, judicialis» judiciarius, 

Gindicatrices f. Japeufe» eine Richterin‘ hac Judex. 

Grmdicatrra» judicaturc, bad Erachten, dis Dispnung, mens ſenten · 
tia» 

Giudice, m. Juge. V,£iwdicatère. 

Giadichevele, adj, qui le peur juger, Dadntan richten oder eracbtew 
Fun, fedicahilis- 

Giudiciale, aci. judicie!, gerichtlich, iudicialis. 

— adv. judiciellement gerichtlich, für Bericht; judi- 
csal:nere 

Gindiciaris, adi judiciaire, V.gisdicidle, 

Giudici, jugement, V. gimdicamento, 

Gindicisfov e gimditinio » acj-judicieux, verfländig/ von outem Vers 
fand, Üu4! prudens, fapiens. ludicio mazno præditus. 

Gindiciofaminte. ajr- judicieufeiment, mit Vertand, prudenter, 
fa|enter, judicarö» maturo judicio» liaud temere. 

Gide gin; er bis, berunten, inf. rius, berab, deorsum. 

Giders , giuerone » w. plongeon , ein Zätcher, Æaud : Subleiny 

mergus, gin offer: Tretter, urimator. 

Giuzale,m, de joug, Jochbar,unteriochig, des Jochs gewohnt, (ub- 
jogis: fubjugais. 

agire» metere fons]e joug, unter ochea, unter das Joch bringeu, 

vbiugare, 

Giigero, meflure de terre » ce que peurlabsurer un bœuf en un jour, 
jouman » titi Juchatt oder Rerge clauds, nemiig [o otel as eim 
paer Ochſen in eınem Tao adera tÜanen, jupezum. 

* (riuggiare. juger» richten, jud. care. 

G5 p cr» Juge, ber tia tet, Judex, : 

Ginggila , jujube, drogue, rospi DrußBerrlein, jujubz, zyzy- 
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tnr riso, ad). Giugeolin, couleur isumirre, & rougeárre , vite 
rorblichte, acibiicote Farbe, color fubrutilis, fübRavis, 
Griggieh, Gingauiller, Jujubier, ein DruftbeciwBanra, zizyyhus, 
aibor Jwubitera. È 
Gingiaba s Jwube, V. gingriäle, | 
Signer: » artraper quelqun en courant » atteindre, joindre 
aouter arriver, pref Zidgne, giàgni. giugno, gingnidme, ginpuétes 
grigmeno » pallé det. puùnfis part, quinte P. ginge, 
Cinzuiments , union. Nt Berei ieu, unio, conıundio. 
Gips s Juin, ber Brachnisttät, Junius. 
Gin tmiles f. pl. fruits de mois de Juin, Brüctebes Sragmonatt, 
ructus menfe Junio provenienres- 
* Gingwiare » égorger bit Rebl: abfeben, abidneiten, jugulare. 
Sila , Marguerite, fleur, Maflichen, Tauferdſchon, bellis vel 
be lius, herba- A as 
— Juleb , Bulep , ein Kuͤhl Trauck, Julepum & Jule 
um, 
Ginlisers fe reioîlir. V. ginbiläre, 
tesis » un Tale , monnoye deciny fols, lemojs de Juillet, tine 
line von Ent € tüberz, moneta quinque folidorum, Mr Deus 


mionat, menfis Julius. 
* Ginlitá s Joliveie , iic Nrtlichleit, Bierlidfeit, concinnirasscle- 


gincia. | . À 
* ieliefts adi, plein de Jolivecé , toll. Zierlichkeit / elegancià 


lens. 

ce adi. Joli. Joyeux, par ironie delicar, Groffier , artlich⸗ 
bibi, (afta. concinnus, elegans, alacris; hilasıs, jart, ( binter 
fit Dinans) mollis cener, | pez itomiam ) tolpiſed / grob/ turum, 
vnasichidt, ttupidus. birdus, ineptus. 

Æiullare » verb: houffonner faire des tours de paſſe palle, (War: 

. o renpefien treiben, ludionem agere, gaufien,g-fti lari. 

Ginllaréicos adj. de bouffon, etwas von carr.jbea Dinstit, ludicri, 
nuga em quid, . : 

Ginlaria » buvffonnerie, Narrenpoſſen, ludicra, nugae. mimicus 

Ixus. 

iir nom bouffon un plaifant,unbärelenr, "in @chaldsnarr, 
Dans: upp , conde Ic ‚mimus, £i Former aec Menſch⸗ 
feitirus fc aor , Maiden a nlen, pepe, mafcuus nu- 
micus . tin aud er Zarchenppie.er, hitlrio, circula:or , eit 
Eri Tantzet tunimbulus. 

Giùle, Lore oe jeu aux carens, comme le Ciller en Savoye , cin des 
mides Kartenpiel Diejes Rasen, hujus nuininas certus chactu- 

ar cu lul is» 

etl irs bonffunnerie. V, giularie, 

Ginméa » un pais ou l'on coupe les bas à ceux qui parlent de tra- 
vailler. bus @dauraffentand, co me denen jo vom arbe:sen res 
den, dea Mrmid abhauet Utopia. 

Giumenta, 3 grumento» Jumeni, € it C tutt, equa, ein Laſt⸗Thiet / 

' nt am. | 

— cui qui Ber le haras, cin©tuteren:D' ter, Gre- 

is poletarii equar. m cultos. . 

— lie: pork Jones, cin Ort voller Biuhem, Juncerum. 

Giuneäre, joncher V, £rntare. x 

Giuncdrs » —— de i nehée . ein Krkmer, fo Mahm Käse vers 

kauft, cafcorum eBorc lactis. agularorum wendicor, x 

Giuncifira» pannicr de Tunc, ein Bingenforb, corbis Juncea, feir- 


LE 
PA E Jonchés, forte de fromage, ein Rebms®àf , caftus 
are Pads. 
— Gcrita s creme de laîr fairen petit fromage, qu flaine CIG 
canadter Milch bm, ciemor velfios Jadis incalcolos cf- 
ot matus. 
um bets + lieu plrinde Jonrs. V. glontaia. 
Gm higlia s Jonquille, V. gianchiel'a, 
Gianco. Jonc, plut, giomhi, BtnatuKorb, Tune  -» : 
u pieghe pale hm giunco, nonsditre ples doux qu'un gard, i, 
obzill:nc, geiduneitiner ais cine Bing ober panh| dub, bad tits 
gir otnorfuni, demilitdia. obediemtiffimus, fiexibilus, formabitis 
ad onm num, vr, veum · 
Giènes aderat | pitore dechunea 1, herbe, foucher, Cameribei, 
miller Balgaur. cypecus-aliis Juncus adoreas- 
Giuncime, m. grand jonc. V. qrencine, 
Gimncijos adj. plein de Jonc, V.giancifi. 
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Giùnee, joindre, ajoùter,arciver,attraper, pref. tinto palliief. 
guinfî, part. fidare, I7. giingere, 

Giunioreridj. plus jene jünaer, Junior. 

Giunone, f. Junon. bie Gltcin ue. Juno, momen Dez. 

Giùimta , artivée, Bpehtarion, ad ition, Joinnne_lepardefin 
d'unemarchandife, bie Antunfft, advenius, Die Dermebruna, 
augmentum, die Auesd, addiramentem, a'Iotio . tie Bufarita 
merifiaund, Jun&ura, conjunctio, bie Zugabe im Fauffen, mano 


Giunta, f. pl. morceau de voiles que l'on ajoute aux grandes Bon- 
merzen, cimas vom © chlener,je man auff bis sroffe Hauben pefftet, 
velar:inis pars vitte majori a(firi folita. 

vols più la ginmta, che laderrata , le furplus vaut davantage que le 
principal » die Zugab if mehr œerth, dan taf librig aefauffter 

‚mantila obfonia vineit · , 

Giinta » viande pleine d'ot que l'an donne pour faire le poids, Det 
beinichte, fo Die Metzaer des Oriwichts halber augeben, oda, qua 
anii ad augendum pondus adiiciunt: : 

è meglio la giñntas che la carne, celafe dir d'une femme side, quia 
une belle fervante, bie Mand if angenehmer, ſchẽner als die 
Brew pedilequa pluris eft ina. 

per ginta della derréta » nous Jilons. pour nous achever de pein- 
dre, un malheur fur l'autre, und mas dasgröße Unallid its & 

, quod malotum capat eft, 

4 prima tint a l'abord, (o bald, ipsò moment: illico, fkatim, 
qiia) Qmta285, prund aditu prima fromte bey der crfiem Zujante 
me: fun, primé congr: (a. 

Cinpsdre » tromper. V, gimtäre. 

Giuntaria, © giunteria. tromperie, piperie» V. giemtäria. 

Giuntatores sm. rrompeut, V. gimtatere, | 

Ginwtatrite f. troinpeufe , eine Detricgcrit, deceperix, deftauda- 
trix. 

Gusta. tromperie, V. gisntäriæs 

Granda. part Joine, arrivé. V. gidute, 


Jar cinto» gere qu vit. les jambes fointes, aufredrt mit iuſam nou 


ptem Hören firben , eiectó corpore , jamctis {tare pedi- 

us 

far colle mani tinte » demeurer fans rien faire ; prier Dieu à 
mans Joints , mfıhta arben,, orari, manus in finum recon 
dere , bectei mit gefaiienen Pänden, manibus jundtisorare. pre 
cr 

ch. jen giùnto ? à quoy jefizisreduir ? aguoyj'en fuis ? meiftes 

Murau ebtnachommen? adque fumredatus? 

are * juinzure, Las Wind, edid, bie pufammen(Saung, 

un: ra 

Giscacionáre v jolier, folätrer, frieltm ludere, Narrenpoffen treie 
beit, ludicra, n gas ete. 

— jolier parel 2, lusere: a 

Gunter di jcherma s e'crimer, Faire des armes, ſechten / digladiari. 

Giusto Jeu, piur. giochi» das € piel, lufus, lud s. 

mn ginseh, untuuraa ric trac tin etrid auf dem Bretjpiel, alea- 
toris verfus. 

quejIs e wn gimica di poche tdvoles c'eftun Tcu de peu de Dames, c'eft 
une chofe facie a ste, ceane durera gueres, bitiet id cine 
fdjle dite € ad, cine Sach fo mt laua bedrher mirb, hac ces eft 
fatu taciiluma, exigui momenti, nem diu durata» 

far mal giuirs ad nma perrina , pousdilons, joüer un mauvais towr, 
* einerichlimmen Poſſen verfehen, perti.lé, Aagitiosé cum 
air] appeso, 

valere ol gimoro d'uns » ji er, fe mo;quer d'une perfumne , ten 
Got mir eiaem treiotn, ludibriu aliquem habere. 

il guecs delia cieca + Jeu de coiin maillard, die inde Rnb, my- 
inca. 

Giuoco di mano difpiace ffo d pidrerbi, Tesde min, Teude vilain 
dus Dante pieibringe fo sur ben Zhıjen einen Qt, la(us ma- 
rar cin ve. Ipfis pedicalis candem difylicer, 

Giuachi di mans, tours de palle-pafle, cin Saudel.@piel, pra» 
Hive. 

Goose di tefle » inventions, Die Erfindungen, inventinn-s, 

mon e Tor Suna a! gimoco dé moccioti » Etre lourdaut, huinm fto! ftu- 

— * * M —* I i 

Giaste di pala, [a de pane, X le Jeu dela paume, Das Gilets 

iiti lulus pale, das Dudbiué, lplarziflctium, ^ 
Z:3 Gion 


2 





364 GIU 

Giusrozlieresm. Totieur , tite rider, Infor. = 

Gino dare v jeher, folatrer , V. ginwarchiäre. 

Giàppa» Juppe, V, ciabba. : 

tiupparifa » petit pourpoint, Vv. giubétts, 

Goxpyinare » pourpointier » V. grabbenares 

Ginppine. m. poutpoint , V. ginbbarells, r . x 

Ginppsn di Bilirime m. nous difors, pourpaint de pierre de taille» 
prifon, der eirerze Wantel, das Seraranus, carcet. 

Giara» coniuration, aflirmation. 0 fetmene, cine Aulammens 
SEchwoͤrun, conjuratio, cite Bejubung,atfininacio- alleveratio, 
atlert.0» 

Giuracchiaminto» Juremene. tin Endichiritr. Jursmentum. 

Giueccbiáre » jurcr, [ehmeren, einen Erb bnméren, jurare. 

Gimadii. les bipzgnols, parce uil jasene l'ordinaire, gimrs d 
Diss, die lEzenter ye qemene db ine pair ren fa zen, ich nt vd: 
tt Y eri em tt, Hilpanı, qui jucantes Dei nomen comun 
niter sdhibent. 

Giarsmeints» Jurement, V. giuracchiaménti, 

Giursre + jurer» V. gimratiluare, 

Ginrire: une accordée au fiancée eine eer Deb te per [ero ene Braut, 
fponta» 

Ginrdtes part. juré confuré fisneé. aeſchweren, beſchwoͤren, jura- 
tus, conietatus, ein verlobter Bruutiocm, fponfus, 

Giuratore, m. Turci, eilt ser Jurator, 

Gimratiriss adi. Jaratoice. teidnvoriti Geftelt, Turatorius. 

Ginzisconsälte, Jarisconfulte, eiu Necpts Geleurter, Jurisconfultus, 

urmperizus. E . 9 

Ginridico av). Juridique, iunt Met gebbrig, Berechtlich » Juri. 
dicus. 

Ginvisditiiime f. Jurisdiction, einBericht&:Broana, Bo:tmifiateit, 
furisdictio, b:e3ecridjagt, ©cbier, tettitotium, ditio, do- 
ininium- - | 

Giaifla m. Prof: fleur de Doit tin Rechtslehrer, Profellor Juris, 
ein Jurift, Juris itudioli:s, legurn auditor. 

Giuro, lureineat, ferinent, tin Endihinur, juramentum. 

Gi&j» auv- bass enbas, Parure, unten, inferius. 

Gisjquiame » Julquisme, Biljemtraut, Tolllraut, Schlaffraut, 
hyofcyamus. n | 
Giajla » felom , jouxte » mach , gemäß, Art, laut, fecundum, 

xta · 

Gilles en ja: gon, une balance, Jufte, eint Wage / libra, tit rechte, 
atrechte, richtine, redtimufiar, Julta, zqua. 

Gi» lamtntes adv. Juflement, gerad, recht, Ja,ebetrecht, jufté ind, 
bene,plard, omninö- M Je n 

7 Giuftare, ajufter, pointer le canon, tinridtenridtia macben.diri- 
gere, componete, Die Etliche richten tormenta bellica dirigere, 
gleihidi mig magen, geſchictlich gujammen fügen, æquarc, dies 
Yu, ornare, . . i 

Giuferza, Juftelle, pron. tr. eine rechte, gleicht Maafı, Gitich⸗ 
beit in der Lange, die Anfinbdiglit, concinnitas, recta ac con- 
venices proportio & menfura , Mie Dillichkait, Jultitia 
aquitas * Me 

Gin fl'iéres s, wn Jufticier, exécutcur, bourreau, tiit Richter, Ju- 
dex, ein Schanffrichter, carnifex tin Qtr lidtor. 

&inflipcare» juftifier, retiertiqnn, eines Unjchuld bartbum, Ju- 
ftum declaraie , pronunciare, demonfirare, Juflificare, fid) 
estídulbinst , fe purgare , innocentiam probare , di- 
luere. 

Ginffipeatizo, gimfifcheveder ad]- Jı ftificarif, it Berahrung der ins 

ui? Merlia,adprobandein inni cenrtam etiicax, ciato rechts 
fertigenden Rrafft- fullificarivuse — M 

Gin ji c canciones f. puft.fica ion, t s Bedit'eetiqia, Juftificatio. 

Giufifcasiverm. Juflificatezr, tie Wecrrertiaer) Juiubcator. 

Gin ietriem f. "nftifierte, eine ecbtrerciaerit. futzificatrix, _ 

Gin icirateménte, adv, tiés- Jultemcnt, gat teibt/ maxune, omni- 
nò, Juil fine, meritò. 

Gin lind » noanuye de Venife de la valeur d'enrisnnunécus, eine 
gerrifie Genet - niae Mina, inenzta Venctx fpecies. 

Giufirias Jullice Uie Bereditiafcit, Juthstia, aequitas, - 

Gisji iet juiticier tinen nach Sertieai abat , quempiun 
meriti pacis atticere. 

Giuftitiare, jeff, un Jufticicr , & exicuteur eu bourrcau, 
F. joe. 








GIU GIA GIE GII 
Giuffitierato per giurisdittióne , |usisciàti.n. V. génrifditriène, 
Ginfluièrs, un Jmiticier » unotheier de J.fire, come l: Procw- 
teur, Qui le porte partie cote lese... 02b!-s. V, cinffitre. tig 
dry dia Beriches Bediener, fufticianus, min.ftér 
ufi æ. 

Ginflir s fi (penfion de dioit, die Ginbaltnna, Auf chiebung des 
M went. Pais jobibiue düato dufosnísy in che, 

Già 3, ] AE fion, tr bey periti, € rac getecht, Jultus, 
lcgit zquus, res, E cte, bero proportionatus, uach,/ 
geamáj, faut, rt, juxeas fecun Jaan- 








CL 
y^ idler aj. de Glace, von Cig: glaciacus, glacialie, 
Clacitare» braite, reme 10 ciu Biel. iu isso, 
* GUicio » "e braice ae E ie Vei ttim. n 
Glidia patefles puiffance she veu voti de Someone @ otrves 
rat. toi) orercteboee Obrigten dye gaunicraddteóoteecit, 
uii Perna ft, Loyrein.n & abiclutum doniniuni, funima 
buds. cr "pA 
* Gladiaee, frapet d’e 








c ce, frcitem mit dem Deeer ſchlagen, digla» 
Quattro CAST, glad iecur rt, 

Glidiatirei m, (zi ir, tin deter, pugil, dial 

Gladio» plaive, ti V dimertt gliciss enfit, — 

Giadisia, gladio» pliisou glayeul, plante, vaut Lilien, Sch vertel, 
Smau, is. 

Glasshre , je criet de l'aigle, verbe imperfonne!, glendifee. ln'ya 
que latroitieme perfonnz, das t [ecitBe fJ pco, aquilas clan 
got ſchrehen wie era Adler, clargrro» 

Glancnlare « veni: des glandes, tut Eicheln⸗Wachſen, glandium 
exc ro, 

Gländule. f. pl. g'andcs , Drfiien, Diandeltum fais, zlandulz, 
toni 27 

Glandulsjos adj. plein de Glandes , voller Dröjen / glandulo- 
ius. 

Glanzire, ctier comme l'a gle- V glandire, 

Giafhiäres peindre en palle! in 22e c (üben gió tingere. 

Glajlo, pafte.. guede Beid, terit man Hau tarde. gl'aîtum. 

* Glamcare + tec dre avec clouds a crocher, mit Daten, Ris 
P ar der Kaum audtinauder debien, clavisuncinaus diften- 

tre 

Glines » forte de couleur, rougrätre. entre gris &tospe; bai, un 
Disu marin, eine Brtröthliihter Garde jwischnarsu und roch, 
color iubrutlus, glascus, badius eut Meer ett, Glaucus» Dei 
marini nomen. 

Glive poiilon qui a le hec comme ine épée, dont il perce les vaií- 
feanx, der € wert fiído fo die Jiſche mit feinem € Quabel durch⸗ 
bohret / gladius pifcis. 

Glebas motte de terre, ein C rt( telle gleba. 

Giebare » tomyrelesmotres, Die Erdiyollengerichlagen, commi. 
nuere glebas, 

Gh. Pron. article, les, pron. comme, as mot de fille, die, ein 
Articul m pen. Hi, atriculus plur noue, pen. wird geleren als 
te £ ben Den Frautzoſen / Icgitur ut L geminum apud 

;illos, 5 

Gli, Pronom. au darif fingulier, à luy, lui, ihm, der Darivus, illi» 
Darirus pronominis alle. 

Gli, datif piuriei, leur, dont on ne doit point fe fervir, mais 
de dere, der Dacivus pluralis, ibuen, an ffatt deffen Lore beffee 
great wird, Dativus pluralis , ilis , melius verò dicitur 

Fr. 

Gli, accufatif pluriel, les, der Accufativus pluralis , fie, Acca- 
farivus pluta'is, il os. 

* Gliámira » glande, tine Eichel, glans , bie Mandeln, plandulz, 
tonhliau 

Glicerizia”» zeplifle, (nf Holn, Giycyrrhiza, 

* Glirivivzine,m. fotte de fromage fait de lait & de repliffe pron. 
e. cine Wartu Réje, foven Söshels vat Milco remacdi rra 
Dent: cafciex «lycyrrhiza & ladte confetti, mixti 

Glirmes pour glielo, gliela, glicliy gliele » le, luy: la, les, lui en, ibm 
es ibr es, tbmen es, itii vel ill.s id 

Ghers, gliro » un loir, tine Matte , Feld: Kasse / Dafel-Mauf, 
glis. 










adixtor, 














4 Giinios F. di Tofeina, Glanis, riviere de Tofcane, ein gluj in 


dent 





GLI GLO GLU GNA 

FlorentinerGebicid, Glanis Hesrurix fumen, Tyberi illa 
ns: 

* Glismre » une pelorton, ei Ming. Gar, glomus, 

ambire» umpelotron» ide. . 

*Glsriss ots m. tegli. « V. glicevitià, 

Glisze, Giouton, Gourmand cin Fraf, Licliraf , heluo, vorax, 
Grlofts, Gitto. 

Giisssondrr, go omder, freifen. far it, helseazi. 

Ghribizzarer (antali quei pren tre f£. Queis zare, 

[OTT FEET fant altiq serio plor. V. hir Bixgoo 

"Give, fotte fauc, É bahn, Nuitensefe, talc, Évrilia,nu- 
ga, tin art, Faros ludao. 

Gl. un cow, V givre, 

630. faire en Clone, pi einer Kusel jufammen balle, conglo- 
bare 

Glass, Globe, tire &uatl, G'ob: 

Gi-bujttà » zondzur, dle Muge Mir 














te / rotunditas, figura ſphæ · 





rice. 
Ghio» adj rond plein Je rondere, kugelicht, luge tuud, alubo- 
fus, Cohericus, rotundes, 





Süheisere » gloticer, Alien wie eine Pero ; glocire, gloci- 
alt, : É 
Glonrráre | devide: en pelötion, toneirer S.rnz9iabe quif tin 
Rive minden, fun ex fpirs gi inciase. 

Girmwers, fimo + Bei. son, Veg mart, 

Gluis, Glate, Before rer Rubin. hacer sein . - 

Ghriante. acts dc Riotifiane . € Ruba D'arte Aufſchneider, 
Gotiolus, Gioniabundus, Glatians, fejittans, thralo, ollen- 
tatote 

653. ſe glorifier, fip ſelbſi ripieni, plosiare , fe jahres 
ele re. 

Ghripeaen plorificr, niibiaen, rhümitó machtit- glorihicare- 

Gisvipizciiane, — — — Vtrdert liauug, 
Giorificazio. Lr : 

(bri serre m. Glorifieur ein tütuuh iadscter, Giorificatore 

Glirifretricer je Glorilieulc , Cute tuptalià suadente; Gioriüca- 
tux. | 

Gisrisfamente: alv. glotienfemenr. herrtih, ribmiid, gloriose, 


Gino adj. glorieux, berrlip, hochat cbr, rüumlig / gy oriotus, 
auroeblaienphofdrtig,basmärhıg, fuperbus, animo elatuituz- 





geste Lumen. , 

G5, 6 Giote, cire uslentas, Glos inrerpicratio. 
arts Fio nr" Oredna Gircadrtico n Nor Ait adt, Isle de l'Occan 
Gemmanigtie proche du Dinsrusec, Jiarbdreat oder & übau, cis 
ge iu bem Teutſchen DI ec geltatne Juſel, Gioflania, Mais Ger- 
manici Infula. fuccini tezax. 

Gli ires glofer, auslegen, interpretati, exponetey explicare, 

plstardre» claque cominele bec d'une cigogne, Happern mie ein 

€ ird), piororare. 

* í'atmares Coller, feinen, Papred, g'utinste. conglutimre, —— 

Gin:ios adj. glurincux, quilecolle, (618115; Eisberiiyt, alati · 


nei: 
GN _ 
G Nátt ee, gnaceberas cimbalic. titt Cimbtl cymbat'um. | 
la gnágas la vilainie, iic bâurifte Grotheit, Unbeſcheidet brit, 
rulizcitas. : M —— 

Guifi en bonne foi, terme de paiflans, zeft, furwaht, profettò, 
cre Erin dam t mag dad Srillährerigeit andeuret ; N. inter 

jectio, iuentiiius andicenni. 02 

9 Gusrités experience, bie Erfahrung’ experientia- — 

® Gruaro 23), cxpe:t. Effüliieit, sx erus, gnarus. peritus. 

* Gaatsnäres Econ Br, |omarenene anfanberer Leute Soft fd 
veilüptr? paraficari, a'icnà v.v te quadra, ali imas inci proter- 
vius invola;e . ; 

® Gaatine m. Gore tin P dntarober, paralır 
{a um, grato, u | 

9 Gwaissité , di Ratten, d écounifi er, fduttaroz:tij di, gnacho» 
mici: = 3 

* Gsans miau, ia voix da char, das Santi Geſchrey, vox, clamor- 
que cator. DURS . : 

* Geavitás habileré, die Durtigftit. Emitaftit, mavicis, 

© Gasun adi, habile, borrtad, etnia, gnavus navut 

Gnéle, C7 quiete» pron, pour queen luy en, V, gene. 


volets mu 





GN GO 395 
Gnème, pour t'es [uy em, & your glidlo, glidlas glitle » le "uy, les 
luy, idem. : 
Gudo nios (cing, marque au vi(age, Se. bit Gettalt det angeſichts/ 
oder eines Dinge, lineamentum veces aut alserius tei i.e 
Guigegnerra» un qui faic la gnerre pour tons profit: un Hn iuri 
fdblauer Fuhe welcher zu feinem Quei treit erhebet, verfutas, 
qui [ii commodi ergo bellum Hisemve movet. 
Gaiden iino, adi, pas un, p-1fonne. titnta d, nemo, wullus. , 
Gaiclá » viande de pite en forme de bouilettes , Mehl-@peifer 
alè Gallen email, cibus Farinaczunconglobarus- · : 
Gr’ un lourdaut, par metaph, sin dummer Zölpel, ineptus ii- 


conditus. : Dern 
Grim, Gnome: inflrument de Marhemarique, gin Michsiheit, 


Birgertangan einer Connect or, Gnomens« TP" 

fa | gts fa l'igssraate il tait le niais, ie ſich einfältig, laps 
t bs basdutin, fiaylicein, in(ulfam fefamulat. | |, 

Ge je è c'eft la —— que Venus donna a Arisdn=, que 
Hicch corna de neuf étoiles, & la mitaucie! , Das Deira, bie 
Cio am Dimmel,corona afterilmus- 

Gas» adj, nud, die, nudus. 

nào? adj, periunme, pas un, Kiemand, nemo; nullus. 


CO 

(a n gottion, éperlas , eine sc 

tun cnlrs, 

Gira Indias Vile des Indes Oi ientales, €t 
it us Indren, Der Crou Posuaall j'ifanbia/ Goa, vt 
Qcienvais celeberti a, Luttanicæditions | F 

Geben bolle & boilue, eiu Biken, Hoster, Gibbus tint Swdeidy 
fe; Gionala, : mn 

Gres boiler, unebet, botericht machen, inæqualer gibbofum 
vedde:e, - T 

Grès, f. pl, force de poitTon écaillé, eiue irt ungeſchuetter dijche / 
Pia:siquanus carences fyeciese I = 

Gubberso» adi, peeit boia, sin Heiner Buckelichtet, Gibbofulute 

G5» Bouira, V. gr. 

Gabbisne, gonion, V. £'e R Pa 

Gobér » bolle» & bolla» cin Budel, ein Budeligter, Gibbus & 
Giboplus. 

Gsbonte adi. bollo, cin Buckelichtet, Gibbofut- 

Gbit, 25i goujon, V. go A 
Gsbséa y tum pioverbe, un colibet, tin @prüchwort, proverbium, 
adagia, pazzinia. a 
Gibstere » dite des ptoverbess Eprüchmörter reden, prorerbia di- 

€cte, proferre adagia» Fariparemias, 

Gseria » Gounen E repfitn, Gere, fille. Y 

Guns f. pl Goutteso: clechettes, en Architeture,ein Baukunfſt⸗ 
Quest, Tropez ober Dibdiein, gare &campanu!æ acchite- 
<tunce. È 

Gisevsare déginitiere abtrlpfle, deftillare. = 

Girciabire» desourtemment, bas Abtrözilen, deftillacis, dit Dach⸗ 
Zrauf, ilicidiurn. , 

con Le jabor d'un oilean der Braris Kropf, ingluvies 

un guccia di vini» un doigt, ow une goutte de vin, &c. tin Tropfen 
Wer vini gutta. sus 

Giccila » goutte, gouttiete, poudre dz plomb atirer au poltes, 

clo: hettet ou gautres en Ar: hite "ture, une roupie, aponievie, 

in Eropfen, Canta. bic Dod . ftlicidium, tia Busen 
€ ret, oder Miel, glarea pluimbea, vu'g- lcropuit plans 
plumibea, Gloͤcklein cder Trorken taber Bau⸗ Xunü , guis x 
architettonica, tia tuni rief tin, naü gartula: fliria» Der 
C diat, apoplexia. 

Gererslame m. dégourtemene , V. gereiatires 

Gocislamints è desmitteinent, V, gecciatire. 

Gies éntes part, dégouttanr» abtrofend, seftillans. 

Gaeeiolire » ccgoutes, V. gercsare, - ; 

Gusrislaio, acli» tacheeé, fon é de gouttes, gctredfft Beforemat, puetie 
obfrtas, tintas, infperfws. 

Gerets, goutiere , der Dach-Kanal, oder Dad DS unt , colli. 
cie, vin 3ogger.oter @ief ecran in dar Rüden, Fulorium, 
agsattolum., 

Gieinlatara s dégouttement » V. gilicràre, 

Gictiola, goutte , V, gicriste. 

Zz3 Cities 


ſſe / Drůudel, Gobio, Gobius, 


e graffe 9 tat 
bs India 


















6 GOC GOD GOF 


3 finn me gros lourdaur, Morveny, roupiewx , «ein einfàltinet 

Oque , ein Monmaul , grandis bardus, puer adhac mucolus, 
HE fus, A 

EL ' adi. gros lourdant, & degourrant, idem. 

seriis » gros lourdaut: idem» | 

—— = qui a grofle Gotge , der eine aroffe Surgel hat, Gut- 


wrofut | , B ce 
Gida » herbeateindre, Guede, V. elafle 
Gidano » [etre d'oilctu, eine Sirt Vögel, avis Genus. 
Gadense » Past. jotiffant, id erfrenend, gemetited, gaudens., 
Gadire » joñir, (e rejoilir gere diem aile, palle: fon tene, palle def. 
dei. Cr gedétii » aenieffet, uci, frui . Rd arfrenen, frélich fem, 
eine Seit iubrimars, pagisity fe exhularare, latari, gaudere, du 
+ in boni dies fuos. T4 s . | 
Coder di una cifa s prendra plaifir à unc chofe, an etmad fein Delies 
tracer, delectati aliqra re. ; NS 
BS una (8/4 + jouir d'une chofe, einer Sachen genieſſen / uci frais 
seri, aur gaudete re aliqua. · 
God jumacs ar foirdune chefe idem, | | |, S 
Gader jin dei l'arte delle galline» avo r touta fotihait , intime impof- 
fih'e , caris voulle n'a point de [aic , alles tab Æuu{d baben, 
cuncta competere voto, optatis fortunam relpondere, fecunda 
in omo. bus utifertunds · 
a = era brigsta Gens qui vivent en tome forte de laxe & de 
p ve. ein Gold, basitellerien Qu und ligpio*eit lebt, Gens 
comi lix & voluprzte d:ffluens» y 
dab adi. dent on peut joitir » deſſen man senteffen fei, quo 
agis frei pote it. ta 
— rw d'oifeau ax Indes prom. ts. eine Art Indianiſcher 
*atl, avis quadam Indi a. 
Ra ate». 30 / Mlance, der Benué, ufus, ulus fructus, 
pedime» forte d'oifeau. eine Mrt Vögel, avis fpecies, 2 
dicere m. joi it uiſſant qui aime 2 faire bonne chere, qui 


ite bien, tin Bauchdiener, einer her Delscar Lebt, Gui, ventri 


ta 
:ferviers, natot abdomini fo, epulo. À 
Ouliriee fe Jr laufe, jovi (lance, qui fe traite bien , cire Bauch: 
De cin. Guiz, ventrique infervicns faerrita, nata abdomini 
ino, Jaute & opipare vifiunt 
Caduta 5 Jouiflance. V. gd mento. = F 
Godin ac] Oui tout: bier aif, aenofett- quod ufa perceptum 
eit (eda, erfrauei, Gaudio perfutns exhi iratus, = 
G.Fatgines f-. lourdawdrrie , Ne Dummeit, Lintaltı fimplicitas, 
‚Fat 
luviditas, : PAPE 
— adv. Inrtement, Groffieremert, arsb, groblidy/ unte 
Seide, ftup;dé, b sde, ruflice,inepte, _, 
M o lourdau: ein Einfalt,ungerd diet Zólecog mmt bardus, 


ARS on u 
€ gare f. pt. sétions lourdaudes, ®rebbeiten, £fammeltamt fie; 
aus Porett, incprim. it-lidi ates. Coreiiirates. — 
Gel "are, fait: le ioLedaui, ſich dumm Stellen, itupidam ant ſto · 
Weir. 1 > 
lidwn fe hmuire, A "i 
Gofferia» loutdsuderle, forni, V. goffecpine. — 9 
GF sacs loutdaud tt, G: theteté pi om. #1 V. gefsgpine. . 
GI 3 les pouces enc € ier nœuds des donc, pour faire la nique, 
us x inen een, wan Diam erit ſtotten nl, iliudendi digiris 
‚as dius, ex bibita Acuman. 


Gi * pr” de jeu aux dez, eiif ar rfe € videli, talis ludendi 





* i rel» nous lotion, &c. té id cine Surgeril, wir 


send a t 
ur seen zur. !« dimus d nraxat- jochts vti efte 
ipic oot H I dali art 4 Ing 
i tt quo, lac ritu, tarius, fois, haróns, : 
* * ou bien, fa il gi per mim paper pavella v il fase 
- " pais pour ne peint payer de Gahelie , iltusriignosane: le 
ere sà 2L ilfsiel'ane pour avoir de chardon, «t Bielietfido 
I Vo bas er [reg Durqache, italtum Le fumular ne fimbolum 
Ds 
fo\var T 
4. m. pr lourdaut. V. geteivenes _ 
À gti er Luna eine Rabieule, buio» noctaa, , 
6. dis CN “ant ou l'on. atta lie des maltatteems à pompe d’en 
* altem i $e iie ou égour d'une maitun ; Cin Traratr, numella, 
ei e Wapersumee im Gıpiff, anılia nautica» FIN beimlich Ot 


‚lan, ua 0 0. 
an Qr gongolart o fe tejouir, V. godere. 








GOT GOL 

Gila GorgtGucile,Gouwrman (ife, Eie HE Sle een blunt, Sta ent, 
Gurtur, Fauces, rictus, Die Frefferen, Guls. ingluvies. 

Gila d acqueis » conditi de l'eviei , ter Bbfluf, Cazal des Waſſer⸗ 
€ ttis, squarioli ductus, velexius, - 

Gola diritta, doucine, en Archirestuse, bie Brad Kühle in ber Dans 
Run, der Hals, das Auffrichte «ner Beulen, colummz trumcur, 
hyporrscheltwmn. 

4a niveitin s Gusulesenverlec: en Aıchireiture, Die Armer@Fesle 
irtet Baufunſt, Das in. Preitoße ac tem chere Carita einer 
Seulen, cyma-nim, X 

Gila del Seflione» Gorge du: aftion, bit Kehle am Belliverd, pro- 

. pese colum. 

Gila pelse » unGoumand, unGofier pavé, idem. 

Gina collane, mnechaine, uncollier , eint Kette, Halſbart, 
to quis, monile, cacmula. 

* Calans + oiízau qui g serit de La ]auniffe celui qui le regarde , & 
wmeutt en aicine tens p un Gus vier. ein Dore, weichen Pe eniany 
fo t:e Geibinegt eut. amebendal;chair genti. ter aber alrctaid 
piirbi, magit) der Jo numer 205 avis cuis sf pectus icte- à labo- 
rantes imac, ipia s verò hmulenecat. nenpeGalgulus, tin 
Reiner Specht, ber dis Qieaca frift, eut Dicnenmolif, picus api 
bus & velprs infeftus, 

Galanine, C7 Col'anzna, w. par rai crie, des chaines des galer ient, 
die Gubeifen deren, fo auf dir abet verde mmt [epit compedes 
adtriremes damnatorum. 

Gslare, deb: er avec avicite de Iagueste ou du pofier, mit orcfer 
Draierde aid mit auffaeiperrtem Rabe e mas perlang:n, avidit- 
he ali wid quah divudto rica appetere, 

Gilarins s ]a pead qui pend devant la poitrine d'un bœuf ; use 
caric dc q .el.uccooie» Ms Wanne, bicbazernbe Hunt am 
Daifciaes Dots palear, cia erlangen nach «trea, :cialicu- 
Jus dchidetiuun 

Gelasiinns f. pour clarióne » dejemaer » collation , daéGr£bffd, 
jentaculum. à 

* 6 dates adj. defité, louhairté, verlanact. defi deraris» optatur, 

Gur: piane» gourmande: prufito. fqiem.men, beluari. 

Geirisas ha. lie-coi cm Archite@ure, dowine perte Gorge, ein 
Parii Kragen, corare ferccem , V. gola diritta» gite Meine 
Wurgetaucesa:ctie. 

Galerta d'elmo » ce qui couvre la Gorge au heaume, Gorgerin , ber 
Pelotrugra am einem Darritd), co at: Galex. 

Gelfare» cngoulte: eLimificri.nom Land abtebree CT sere € porre, 

Gels , Goulte, elu Serbie, fius mais. 

andere à golfo lancrasos c^ gov t^i sllecdi i d'un cap al'sutrz , V, 
Golfare » peo einem Vorgebiirg des corem? ium enteta ſegelu, 
ab uno adaliud mavigio tranfire sromonrori in. 

Gel.j 4tcio » gra Goulu, tu jebrirerbafiriger Merfd! homo vora- 
ciffi. nus. edaciflin us, 

Golsjamentes adv gouarnent, freBtafftis, febrbesierio gum @ffen 
uad Erinden, voracirer. pulose 

Gifcrisa  Gourmanallz, bir Shlleren, Freiferep , ingluviet, Gula: 

unlof erre » gourir andilee ,„ V, poleggrare. 

Golssinas dj. Gouns irefita/ vorax. s viofus, edax, 

Golfer, Goumandile , V. gelerina. 

Gilyjer adi. goulu, gourmand, V, gefsrime. 

Gelpaccióme m. at:iap,e minem, un fin renard, cio ſchlauer Kerl, 
8 ut hac o cal. ius, aftarus. verfutus, 

Gelperm. un renaid, ein Suds, vulpes. 

diee cime di je ia CH pt s dire came lese renard,ler paroles étaient 
fort agresbles; mais les effc foit fich ux, fuatn, wieder dut 
faq: : Die Qe. tc put gut; aber ich fene bem Bauten dog mcht 
iu nahe, vulpem 11:211 dicentem, verba funt dulcia, ca tamen 
fadt haud cip ndent, 

Jar tme la gölpe» faite comme le tenard,ne point faire de mal dans 
le voifinage, mit dem Fuchs der Macbberi bali Bein Len: sthun, 
inftar vu pisvicinos ami. é traétares babere. 

Guipeygiare » Foire le renard, fidt e ein itc? felleni Das ift lifig 
trou, aeſchwinde Lift uat du pir Tite gebrauche vulpinazi. 

Gofpers » remardeai. ein JUNE Fuchs, va pes la. 

Galpones w. un hin enard, n aurape-minen, V, gelpaeciing, 

Göinppares cnveloper, eid itn, invo vere, 

Galuppe, toupillen: paquet , cu Padlem / fafciculus, involu- 
crum. 












Gore. 





GOM GON 
ombre, forte de barque » eine Bastung ficimes @chifts, cymbx 
enne 
Gemöina , courroie de eau , tin Drefdriegele-Rismen, corrigia 
tribula» fagelii- _ : 
Simésarr » fraper du coude » mit bem Elenbogm hoffen, cubito 
tund- te» audere. 
Gémbéus, coude, bez €ienbeatn, cubicus. 


Gumbirdsa. coudéc: coup decoude, tig @tof mit bem Clrrbogrz, : 


cubito impactus. 

* Geneds coude. V.génmbite- : 

* Gimedra» ue grande Dames par Tronies une forte d'oifeaus eit 
acoge Dame, 1pottsmeit geſaet, conlpicua Domina, iromicé fic 
dicta. cise Art Vo vel, avis {peciee, 3 

Gimens, gument, cables sig acolies Beil, C dyifitilirudens, 

Gemenäre, attocher avec les guinenes » mitategta Seilen binben/ 
ra dentibu- colligare firmare. figere- 

Comeisdre » falfeur de pu menes» cicer, fotie greſſe Seile machet, 
reftiotuden sconficiens. 

Bosiccilire » devider en pcleton , auf Kleuel minden, is glomos 
coge im congiomerare. 

Gimisciola, peloton, tin Rieuel, glomns. 

Gemitäre » Fraperducoude. V, gsmbizdree 

Gimisits, coup de coadz. . montana. ; 

Gamise-les la partie four la cinture, Das Thett unter der Fuge, pars, 
quæ fubrit juscturæ. : 

Gimuss, Le conde pron-1? ferme, ter Gtenbogen, cubitus, 

emite, pour Camiss, Comite de galere, pron. l'a avere ber Rudere 
meifier oder Dorsefegrer liber dis Walsoiteg , remigum P’rafe- 
Gus, Caitig cor. 

Gimits, peloton, ttt Sieutb glomus- ( lnppáre. 

Gimitilire , divideren pelocon, enveloper. V. gemireinläre Ci ge- 

&:xmiiss, peloton  toupillon: «u Rizuel, giomas» tin Soiel⸗ 
Xo tins crochulus. | | 

6: Ciumme, Guimet oder Durs Gummi. —— bicum · 

Chomsarabice Go rene Arabigue. S rabidi umi, Gaemmi Ata- 
Gemsaze: sommet, Hiit uui b. cene Gummioblinere, +: 
Gimmena, (ti nenc, V.gomena. 

Gimme, Guinene, cable de vaiffrau, pron. l'i fermé, V.gomene, — 

Gemfitä, wifcolite se Gomune, die Babigtelt ded Bummi, Gummi 
tenaciras, vilochtis- . 

Gsm), adj. Gonunenx vol Gumini Gumnolus _ 

briefs Sosamite, tintt, der dus Facer Der pes ud beachet, 
cri nirjs Sodointicireus, prapostere libidine ue, vulg. So- 
CONTA, , 

esssgrn , Jagmerte dans lea genoiiils» Die Bricht an ben nie, Go- 


magra leu genuum pudagra. . : 
Gerda Gondole A Tie C pagi edificiu Beuedig, cymba 
Veneta. 

Csadila di ph È) Goadole de loûage , eiu Mistbichifflein, cymba 
conduetitia. : x 

Gonduläre, aller en Gondole, iu tiner Dontel fahren, cymba Venerà 
vtht, 

Gandilire gondeliere, m. Gondulier, ein Bonbelfabrer: cymba Vene- 
UE etitot. 

4 Gonica, C, di Maredinia, Ville dc Macedoine, tia Ori ia Mucıtos 
nit, Macedonie oppidum, . : 

Gonfalinatas ceux qui (vent la barmiete, ein Sabre Compagnie 
Srizz6: Bols, ceneuria, vex Ilatio. 

Ginfaline , m. banniere. Ciendare. enfeigne charges qui ſe dom: 
nenta Boloune, enlitalic, tse gone, Etundart, vixilum 
figrasin, ein mt ju Boubuenu. d ruca, Vexilliteratus Bono- 
nicnis X Lucanus- 

@anjelinitre, w, qui porte la banniete, enfrigne, charge a Bolo- 
gne: & a Luques · en [aie €mgubitrd) voullites- figniter, der 
Wonfelozuer ju Sonenten und Luca, Vexillifer iititie Bono- 
nienn; & Lucanus. 

Sin fiaméntes entre, tite Defignuidi, amor, bi: Uuffolafung, tu- 
mefactio inflatio, 

Ginfsarisne. f, enflare. idem. 

Ginfiare, enfier» auffbiajen, inflare» camefacere, aufgefhmeiien,tu- 
mere, Munelcere, 

Genfer wos, atnufer de paroles: en faire a croire, Aarer, einen mit 


wrrgeblichen Rüorten aufhalten, oi sr dad Maul aufiperren ina 


367 
nibus vcrbis aliquem marari» einenberehen, perfisa dere al:cui, 


ſconitichlen/ adulari. I x ; 
Cn atsio, ier.ngue de balon » ein Dlagbals, eimen grouen Sviel ⸗ 


Ballen auffjublafen, wie sin Italien bräuchlich, foiliculus ad 


GON GOR 


infandum pilam majorem , qui lufus Italis plurimo eft im 

Liu. 

Gonjsati]s nell'animèlla , |a feringue dans letrou , c'eft par metaphe 
Wache Venerien» das Qeiué; Spiel, actus Veaereus» coltusr 
congreilus. 

Conjiarsra, cnilure, V.grafamento. A 
Guntraverichemen arrogant,un codomontrun qui paye de vent, € 
Aut ſchutiber, Draier, Thrato. oftentator. à 
Ges ctio, pete enfiure» unelerinzue pour enfler un balom cine 
Fm Kucklajung oder OPepapmeuifi, exigua rumefactio. V.gem- 

atero, 

Gentivele, adj, quel'onpeurenfier» das , (a mananfibiajea Fan, 
insiabilis, : 

Genf sro enfiure, prom. tr. bie Auffblehutg, Geſchw ulſt,/ cumar, die 
Vurbiauug, cametaéctio- : . 

Genf » entic de gloire » für Rubmnräthiakeit aufseblafen, zleriäs 
Jadtazione turzens. rumidus. . 

Gon cim, wi. enté de gloire, des nageoires pour apprendre a naget · 
idem » bit & mim Blaftu, damit man ſchwimmen Leraet? 
weliez tiatate dil entious cien'igari folic, 

Giajiitio adj. enflé deploire. V. genio. : 

Graf, toichis que portent les lairieres fous leur pot, tin Trastimg, 
etwas auf Dem X opp iu tract, cellicillus. 

Gangers, pour gingbere, congre , eiu Mer Malz Sifd, conger & 
congrus, pilciss | 

Gongila, rejoüiilamoe, tremoullement. coquille » die Luft, Freude, 
Crseglichbeit, gaudium, lætitia · bit Zitterung vor Freuden, pra 
gaudio concullus vei tcexioo. tite Muſchel concha. _ 

Gingale, forte de poillon a coquille. eine Art Muſchel⸗Fiſch · con- 
chyliaci yilcis Ipeciegwir erliche molleazzin® poll oder Piattrifr 
jaxta quofdam; patle: marimus: lulea · : 

— lercioüir, fe rigoler, fig erfreuen, gaudere lætati · 
cxhiarazi. 

Gongolars, fetremoulfer de jayes trellaillit de joye» fe rigoler » für 
Breuden bebe: aufigriagtt pez nimio gaudio tremere» exilire- 

Genna, robe de fermer mot l'octique juppes ein langer Weiber⸗ 
Rod: coga muliebris promilfior» calantica. 

Gina. j ippe de terme idem. , 

Fame diffi si vemnel'a, come dit Gonelle, cs quilar, avec del’ar- 
gent vete Oouella fagie, mia Beld, quemadimedum diccbar Go« 
Bella pro nummis- 

Gramelaro, faileur de juppes ou robes ein Rod: dueiders fartor 
tunicas conliclens. 

Gommelima, e sonmellatta» Petite juppe » ein Heiner Med! cunica bre- 
vis. 

Goosellucria, pauvre pezite juppe tin ahgefchabtes Fables &bditin, 
tunica brevior detrita. 

Genera Gonorée, der Eaanıın:Flaf, Gomorrhora» 

Conneritas m. Sodomite, V. geuerco, 

Gisss, Lotte de voile à la l'urque» pron. 4x. ein Schltyer uach 
Tuͤrctiſchet Art; velamen Turcicum: 

Gies manches larges & cnflees» manches à boûillonsr hoitil- 
logs d'habits: pion vr. meit audoerlagte Erase! und Rienderf 

‚manticae & veftesiaziones, tuunentes- Noa 

Ginzi di lena, en jargon, Geoul'homme, pron, dr- eit Ebelmanır 
Nobilis. 

Génie, en jargon: Bourgeois, & Pailan, lourdaut. niais. duppes cin 
Burger, civis, etn Bauet rulticus, cin Dünger Trooff, Kanfalt, 
Nar bardus. Itupidus- ; 

Gira. canal, Cj out: aqueduc, conduit, eine Röhre, Rinne, alveus, 
canalis, ein Scheiktauß, cloaca, eine Walerlertung, aquadu- 
&us- 

p morta, mare, canal, qui ne coule pas, tiu Pful, ein Weller, 
acus, 

Chrare, dégoutrer: couler, abtronffen, dellillare, Aicifen, luere. 

Gieax ve, canal ein Rata, Qia2t, alveus: canalis. 

per garásso rien s'empi nani timer t, pour ie promettte une tchofe os 
n: l'a pas pourtant» pron. sr. orte {Luca den Cad nicht/ 


verba mon implent laccum · 
Givbia, 





:68 GOR . 

Gérbie ane garniture ou vitolle au bout d'unearme ou bâton, 
eme Zwinse stereijere Band om einen Etod oter Waffen, an- 
milis ferreus, aut circumiigarura armorur, vel fcipionis, 

Gorbiare „ garnie lebovt de quelque béton d'une virolle ou bou- 
ton, einen u mit einem Baudbejchlagen, fcipionem annulo 

reo aut fibulá munire, * 5 

sE adi gros & gras: lemot eft E(pagnol, pron. l'è fermé, feift 
und did, pinguis craflus, obefus. _ 

Gèrde adi eniirgom plein: pron l'è fermé nell, plenue. 

Girga, gorge, goulet pouttiere, Die Kehle Hals, € diunbd, gurtur, 

es, riftus» : . e 

— — avaller, verichiinaen. verſchlucken, abliaurite, 
Jeglinite. ablorberes in ber Mund etti en, in os infundere, 

Corz ax siile: gofier, pron #5. dee Gutael Medie, guttur. jugulum. 

Girgheggiäres gargarifer parler d'ipolisrs faire des erairs de porge 
€ zare. durch Die Burgel redet, per 


|! ^ * 
enchananr, Quai", warp» ht 
ers logni. einen Taillee ſchlagen, colorirm, g ttuie arcificia- 


Fe moduliei, chrtomatis uli 1 
Gercheria » bll: col» & gotyerin» pron. ehe comme fes eil! 
Sag ph Srastn, collare ferreum. Per Dalé einer t uie, hy- 


etra helium. . 
— (crgo d'ezw, pron.gbe comme ge, eine Quelle, ſcatu · 





comes anıpr» der € diund,Girael, gureurı faces, 
dirai a di erreie. tras de gone en inufique, ein Cui oder Colloratur 
inter Maſie chrommatar ihe «a modulazio» 
ierat. hauiic-cot, V. geriherie, 
erdt haufle col. C'eft autfi une gorgerette on collet de femme 
vr gorgheria tin Meibs-Rragen, collare mulichre. 
Garzierimo, haufle-col» gurgeretter idem. (arz. 
Gergieita, petite gorges eine Mein: Bursel, parvum guttut tauces 
Garg isl», un éviera ciù Wafler-Gofferhein, aquarium» emitlarium, 
— un ais dans l'eau. Ii fe prend auffi poss un vaillzau, 
&cune goutriere «n conduicpror ndeur.eitt fia gne dunt, 
kurzes vota ein Bret oder Tefel im Mister, tabula natans. 
tit € qf, navig.um» eine Dacpriaze, flil'icidium, ete Tieffe, 
unditas- . 
—— gargoltiller: faite comme les boliillons , pron. gli 
comme les deux 4» au mo: de fille, firubelti ete Taler im fliejs 
jen oder fiebett acqua manantıs velebullicatis fufurrmm edere, 


gir 0.0, gargariz are. , : 
o iine ad. mangé de puicons, von Lern: Seferm , Nibeln, 


oder MornsNGibeu durchfteſſen, a curcuione arofus, conncitus, 


foratüt- 
Goreipliafiro 


timo. . 7 
Garseolicia» reglifle, (8$ olg! p'yeyrrhiza. · 
REN [EN —— pulgon» das Raufchen ber Tuäffer, fu- 


fur ae aux, dad Burgeitts gargarizarıo , ein Korn: Wurmi 
ber 2x iler, cureulio. . : 

Pese lines P vs gon quimangeles legumes, coffom » ein Erbjens 
Bchuen: ober Kern Wurm, ey alio. 

Guovelare, garguililiore V.gerhbere, : 

Gorgali qu qon qui de mec aux legumes. V. gorgogliine, 

Grprisxarts gatgarilcr pron di, V. ferfectraree 

Gor arzaler m. gioficr, pron: tr» V. gorgav des " 

@urssnare, parpotiiller gargarifer pron, tr. V. fergagHare, 

G cose le goher, pron. tr ter e Qlund, Durgel, Kehle / gurtur, 
pius r$ got ume 


Gorg zále le golier: pron tz, idem. "m "m 
nien c Fofrio. Gosiez, Ville & Comté d'Iftrie» Görgleine 


: rari dert uut &tab dieſes Namene tn Iſterreich, Goritia» 
Qui dietus & U:bsliteiæ. 

Goes poutticere, conduit, égouts 
Quuperleirung aquaductus ber Rates 
nun. fuforium, . : fus 

Gira, forte d'ofiers unbonnet, eint Oattung Weyden, viminis 
genus, eine Haube, vitta · mou" 

Gore lutte de vins eme orzung Tell, vini gente. L 
GoriinasC di Candia, Gortyne Ville de Cmdietin Ort in der Juſel 


Cunbitit „ Gortyma » Creta: oppidum meditett ancum ad Le- 
theum fluvium. 


ceteſſon de rivieres eine Bach ⸗ refîe,nafturtium aqua» 


die Dacbtrauf, ftillicidium» bie 
eri, emidarium.aqua- 


— 


GOR GOS GOT GOV GOZ 


€ Girra, €, di Mocodenia, Ville de Mace?oine, ria O:tin Matıdar 
Hier, Mareionie o und 

Gorzaretio, garzarino. gr rin: hauffe-ro! pron. ds. V.cengheria. 

Gigi» louppe» grolle go:g-, tance fürlevifage, eine Halß Ber 
Icbruiio, vanus » cine ereſſe Surat, guecur aunplun, fdyvarget 
Sed m Sarfidbt, ng a valtüs macula. 

Gusto, ad quia une lomppe det eun alf. Gefdymulft binter den 
Ohren bat! pano iaborans. 

Gia jolle der Baden, die Manet, mila pena. 

Gorsra» un loctlier eo Back mire. alapa coliphus 

€ Garerdo, M, Monts. Godard cansle Pais c Vallay, ter eroffe 
Qorbart , cin bore Berg in Dem Valtyer:tand, Mons 5- Go- 
thardi m valet» I 

Gage, f. pl. codes pleines & rondeletres» pron. tr. gf. 
runde Backen, gens volle à otunda- — — 

Gites la aonırter les sourres une coute: Dad girptrlein, chiragra, 
7 ic. Die Sub OO vs dagra, cin Zrorflen, gu, 

illa. 

Gutaciusle, pontceletre, ein Xi rop eir putida, ftillufa 

Gott art, Cyr outer un vailleau · das Waſſet aus ton © gifepumpen/ 
aqua mexant c cnavigio 

Gitiss un verres ino: Lombard. ein Glaſᷣ auff Lonıbardijch, vitrum» 
dialecto Lombard;cà 

Gostomini, ouvries auxinines, QXiairer, Untergraber, cunicula- 
rii. 

Gsémmäre, cottonner , niit Baumwolle ausfütteri , golfy,io vel 
xylino faterte · 


- Gattenato» forte dctuſſe cottomné= » eine Gattung mit Baumwel 


unterleaten Ztugts, texti xy ino farti genus 

Corisse , m. cotton» SSaumrmolit, €artuz, gollypii lama» xyli- 
num» 

Gutsy, adi. goutteux, der das Sipperleit, Dobagram bat, acthri- 
ticus. chiragri us poda; teur, : 

Gitinceie, goutteletto, ie Trioflein/ pureu'a. 

, " È 

— m. le gouvernail, das &tecer. uber, clavus, guberna- 
culum. 

Governamente govrrninza . Gouvernement, bie Regierung, Neais 
mente: Beteal:uus/ clavus imperi, adminiltratio reipubiica, 
Rubernatio. 

Gevernäre, pouverner, tegitrens gubernare. regere: admioifirare 
præcile icepra vel clavum imperi: tenere, d 

Governäre nn caval, penler un cheval. eines Pierds warten 

: e eguu 
curare: tia Pſetd leittu, equam regere, moderari — 

Gevermire ana cta.» ferrerune hole dansua coffre &c- ein Ding 
in Gr X aie eiuſchlieſſen, verwahren, caltà aliquid inferre & cu- 
Itodite. 

Govermatione, f. Gouvernement. V. qsvermamónis, 

Governatsre, m. Gouverneur » cin Rigents ai Reipublicz clavum 

| fedens. Moderator Reip:b ica. G ibernazor. Imperstor 

Goternairice, f, Gowveraante » eine Nesentitiy Gubernatrixo Domi. 
nacrix, baperatrix: | 

Givernevele, adi qui fe peut gouverner, das ſich recitren iág quod 
IC) men: moderduiunen preceptum adiit: gubernab,i 
difciplinab fis. — 

Giser»t » regime gouvernement conduite bonne 1 i 

: nduites conduire, à 
Verme tuas Regieruna, gubernatio. bie mei ice und wefbids 
liche Verbaittag, prudens adiminiítratio & mderatios 

Gosxáte, la viande dans le gavion. Metaph. une haine inveterée 
fa peau qui pend devant la poiteine des bæafs ou vaches , bere 
biere, pron. tz, cin voller &ropzi ing'uv «stepleta» tra elter 
— velodium myecetatum. Die Ohſen RDamme, pa- 
Cire 

Goryäre faire bonne chere: cajaller, heralich und wohl leben, lauteẽ 

vivete, plauderit, fdjmsgen, garsire, bli are, 

M Rogatile» pron, £r, eta luitis Leben in Eſſen und Trim 

til, vita voluytuaria» in comcilitiomibus & cam ioni 
jt i vimpotstionibi 
traducta » vita Éyicures. | voiles 

Goszavigliare» fasse gogailie» pron. sr, li ftia tebes in Sf, 

vi Le gosulle ie Pr, t0 in Effen us 
Trincken, epulis ac bauftituss firznie vacaie- a 

Gorrivafare» fame un tiivotage» pronon. z #4, ring Schmaui 
anpelien/ convivars, convivium inilizvere , eine Soariſche 
E 4 ñ + — * 
zn IFIQQEI , jus variis ciburam generibus conftans ia- 

uere. 





eivai, 
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Gerrindis, tripotane: un forte de cigale, pron. tr, tit C mans / 
convivium , cinte Spaniſche Eugen, ſenſt olla putrida seneant, 
jus var Is eduliorumnifcellaneis conflaas, etue Art Peupgre: 
en, cicade vel loculta fpecies, 

4 (arie In disuezio , Es de Suede. nommée Gotie« @ethlant , 

odireeoneie far tidaft, Gorbia, Sunciz Regio: Bic agis 
le Inſul Borblant, Gorhlancia,Succiz Infala, _ 

Gr, legoitre. ern Rropff ani Patt, itruma, fpongiolus gu'æ 
uno. 

€ à + Le zavion: la poche d'une volailles lefabon le gofiez pron. 
ts ‚ter Kredff der act, ingluvies » dis Sutgel, Kepler guctur, 





‚share. faire gospallie. pron te 5% Gervavigliare. 
Garssrirhiöne » an. cn bon goulu. pron. fr. cin Scpiemer , heluo, 
cumporraor. epuiv: gup: s- À 
5: saute. zd). qui 2 une gre Île gorge qui a une louppr, prononcez 
ts, ber sine oret Gut zel bar, gurturofus, V.ge7urs. 


GR 

Gabi , unecorneille, un cajolleur, eine Frühe, cornix: ein 

© bmiger, blarero, garr«lus, 

Grerchisre, croaflet. casoller, ciaillers. fihregen mie cin Naub, 
croci are, crocire. fdymágen! tante, garzire, multa laquaci- 
tor -Hürire» immeriuf@rep:m, clamitare, 

Gracchiatore, m. cajolleur» crisrd ; C.quereur , ein Plauderer, 
E15 edsüge« + loquax. garrulus, blatero , ein Schrever, 
CIamafaror: voclteraror, 

Gracchiatrice. È criailieule. — eine Exchrenerin , clami- 

n eut Plandettaſat⸗ az rola. 

resin pedi re . me sure calolleut · tit Echw tzer, T6: 
tbe Diauderer, blareso. lograx, garulus. 

Ghacchinèle » bobillarde, eine Di autera gurulaluquax, 

* Créceules corneille, gine Xrabt, cornixe 

Gratenlire, cooaller» V. gracchiare. 

Gratidare » croafler d'une grenuilille gloucer, eraquer » cajoller · 
jafer + quodieti wie ein Froſch, soaxare » SALÉE, glockare , 
tracer, knirſchen, crepiraze» Plenuterz. irurito, 

Gracidasere , m. jaleur, cajo leur» V. grade, 

Gracilères remite maigrenugreie, Dinsoderniager machen, ex- 
seruare tabelaceto maccmtite 

Gracile» adi, gréte meni» Bcc Mint, franc, jart, renuis. 
gracilis: tener mollis » délicats, medér, tmacez» macileatus 

Grailláre  caqueter , Vlatlisrt/ worrire blaterare. 

Gratis pivoine, titi Gel inde, pvs hulas. 

Gracisfo babelfardo caqueicir V.gracrbrae, 

Grariäre, croafler, V Gracchi ire, 

Grachighe, F. gl pnccitecd'ert res, promoncez ghe com mega 
en François » eines Dotnantieis Zeidganglein, auzirabz vol · 
x, 

Grida » ungril, ein NOR, crmiculn TEE 

Gradert » aller cedegré en deg é , ffaffelmeize feriianitei forte 
erben, gradirim procedere progredi. 

Gradrsgidre, aller de deze ^n degré, idem 

Gradella» un geil, V: grada. | 

Gradetti , en atchitétore weriresmouluress audaehoh ine, and: 
gerrabene Mrbeitin der Do an unit, coscia. 

Gradévole » vi. agréable, angenehme gras, i cuts, 

Graderelmintes adv, agrésb'em ne Leb. ich angctebm, aerallig etr 
nime gene jueunde- 

Gradite , £, une claye» eine q Urbe cler Fichte von TBepiei/crares 
viiniaca. . i © 

Gralile, in, undeureou merter cine Staffel oder C uffe ait ei 
ner OQ peoto aeaiſus Kal» rire Btiene. Treppo, ica 

Gra lian. vpradimes nuit de Maio Dicuil- la guerre, eii Mame dee 

Trieat VDottes. Gradi ssmoinen Martis, 
il Pire Gradins. grava Mus. D Dies de lagrere, idem. 
Grade, agrtere Fatte ati pod ce quelo Vus ced. ef tn iati 


uehm Lega, accepruin cilc gui perg ty btuei siga {fr angenehm 





* GraPs tin vic. oifcau 
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balten., pre bare, comprobare, etwas pad) eines andern Sinn 
oder Beiailen rbig, ex tentenzia alicujus aliquid facere: aliq ia 

im re alicujus volnntati obfequi. | 

Graitaminte » adveavecagiécinent, agréablement: V. Gradeval- 
minis, 

Gradus, adi. agrée accepté, agréable, beliebt, flt qut / angenehm 
Bthaitec, p:obatus. comprobaris: engenthm » praes. 

Gradioss adi. qui va de degre endegré , faffelme:$ auf unb ebner 
heut, gradarim procedens, V. grains, * 

Grada » end: V.gradile. 

mal crise ima, malpréeni, dirqu Trug, du magſt ed rvollen oter 
mat, nider deinen Glen, velis: nolis: te invito, 

premere in grido» prendreen gré. (hr Lieb ober top! auffuehmen · 
xqUO animuacaipere · gratum habere. 

4iréb acré, angenehme, belitbt, gratus. qum Belieben / Befals 
ten, ad plain libitum. 

bave grid» feisoirgré , Dank miffen , gratiam habere, grates 
referto, habere in auceve:s, 

Griasra, degiez. tie @tafeln, gradus, 

TER graduer, Die Ehren: telle geben, pradum honoris 

miTI:c 

642, en jargon + laraaın , Die par^, manuc* 

Craframinta» grarigmement, accrochement, das Straben,&daben! 
iricatio, tre Numfune, Bmadung, vellicatio» laceratio » Die 
Eirf@iügunaeines Daderé, unci milio, 

Graf dre, égratiencr. accrovher, seriraben; mitten Maoeiu feas 
Heu, fricare, leabere (caipere» unguibus vellicare > lacerare» 

„nen Hacken eirichtansit » quidpiam inuncare, uncum defigere 

Grapafanti, m, un bipot, un mangeur de crucifix» ein Heilige 
treffen, Deuter, bypocerita, 

Grafite, adj. picind'israri:meures & y'cin delerochets» c'eft 
auffi une forte de peintire de chaux mêlée avec de la poudre de 
charbon , aanajerfrekt, unasibusabique dilscerstus» voller 
Peafen, uncinatus. uncis bxmstus, sit Geiajih mit Rald 
- Noblen:Puiver/ pietura calce & catbonibus tritis conftans 

$ toss. 

Grafatire, Crtatigncure, V. raffeminte, 

Graywrer m Gicther » ein ertt sieben] archigrammateus , 
cabularius: Notacius, foribapıh ice 

e + ungripeur tit Weber, € tebler, Räuber) rapéor,ra- 
PAN: 

Graf snére » pripecs toubtn/ erbafcheit, rapere. 

Grat ne, À pl. griffes, Me Klauen, ung ies 

Craritms, crochet, ein Paafer, uncinus, Lumi uncus. 

Gris Sprsrignente c'efb auti us ctochery id. V» fraffenadate, 

Urej-mts m. grand croce » greffoni s des grines - tin aroffer Daten, 
Urcimis «el Uncus major» dives gleiche Xir]djen , cerafa 
0 1:714. 

nd ‘La igrives crochu» raubend, rapiens » was anba: 

?net 


nein ats. 
artente craffito , argenthacl f, urfónniat + tit suite @ilben 
enni, qieig mic Pus rang: Gad iit, into:mis & hand 


Dem da moneta argenteni prior Ifi cu Hifpanis ufu venit. 

Graoj»sls, crochet d'erablie , ein Dale) Uncus. 

Gro islas Tao-é e, Nt aad, grando, 

come da graguuola in sà la jecchias conan la gréle fur "mn (Cesu grand 
bui & ieiaemal, viel @efinren, menia Befabr ,— clunoris 
neo, pericu parom. 

Grateatiares p Cler, bagtin , Schloſſen werffen, grandine pluc- 
rei già din, 

Gra^ | unb'rea, tin Dadıs, melis. 

t ein Specht. picus. 

* Gramázlia y une wiarderobe de deuil avec lecapuchon , eti arofe 
fer Trauer:Mocd unit etuer Rarpe, tozıpromilla lugubris cum 
capi 0, 

Gramaglie „ canaille, gens m'ferables, Lumpen⸗ @efudlein, fax 
vog tli, plebs vilis. iemabile vuigus. (dete. 

* Gramazitare » porter le deuil: fur fragen , atrás pullà vcftc ince= 

Gramase - sendregmaicishle, & felonsucuns- defirer, convoirer, 
eriiielia machen / in mif-rizn dessudere, milerumreddere.bt: 
achten, beilenden. deliderate, 

Grati tide. deveni: miſerable, atm, elenb werden, ad emiferias, 
velincitas redigi, 

Aaa 
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Gramdena, chiendents mauvaife herbe , Dunbéqraf, canaris agro 
ftis, böfe Krduter / herbænocivæ, fonti and das Graf, gra- 
nen. x di z 

— » froiffer le lin ou le chanvre, peerir, Flachs oder Hanf 
breddet / linum, cannabin confringere» fa.tten ,' fubigetc, 

:plere. : * 

— mifere» triſteſſe. pron.tr. bas Elend, Betrübnus „mi- 
feria, calamitas, triſt tia⸗· umma. 

Grámia » écrevices cin Strebé , cancer, | 

Gràmie » È pl. defuxions de mauvaifes humeurs on fl-omes, ein 
Fluß son doͤſer Feuchtigleit, catharri a vitiofis hu soribus. 

Gramigna » dent de chien. chiendent: herbe» mauvailcs hesbes, V. 
Grametna, 4 

Gramignäre, en jargon, prendre, beer» hinweg thun, nehmen , 

llere x 

Crasigoi » adj. plein deméchantes herbes» voll Unfraut, ziza- 

iis undiquaque oblitus, 

Mere bor LE 22 decorron» Baumwollen Tuch, tela xylina » 
texrum goflipinum- he ; 

Graminres = de mauvaifesherbes, Unkraut, zizania, lolium- _ 

Grimma; gràmma » tartre dans un tonneau, Weinſtein, arida vini 
fax, vulg. tartarus- . i 

Grammdia , robede deuil » ein Traur⸗Klehd, veftis pul'a » lu 
gubris- | 

Grammatica» Grammaire, die Eprach = Kuuft, Sprach; Lehre, 
Grammatica» a 3 

Grammaticale, adj, degrunmaire» frradmáfta , Grammarica- 

— » Grammialrien» tit @prach s Lehrer, Sprachmitiſter, 
Grunimaticus, linguarum vel ĩdiomatum magiftet- 

Grammalichyses unperit Graminairizn» pron. ee» ein elendiger 
Schulmeiſter ein/ dub duds, vulpecula Icholafticas pram- 
marif3, gramunaticalter. È 

Grammercé » gran merci» groſſen Dand, gracias: fe- ago. 

Grámo , trifte, miferable, convoiteux» betrübt, rruuvig , triftis, 
morfbus » elendig, armycità, mifer, miferalulis , bedier:a, 
avatus. cupidus. j 

Grimola ; inftrument a froiller le lin, brayoires brayere, une hu- 
che, cin Jlachtoder Dani Breche / frangibulum ‚em Bad 
trea, Mulde, inact:a- 

GrámMa , felonaucuns: [a joue, ber Baden, die Mange , gena, 
ma 4e 

Grams!cre» froiller Je lin ouchanyte» pétrir & broyer, V. grame- 
MATO, 

Gremelite » part, plcri» broyé, geluettet,fubaltus» cebrecht, oder 
mit der Flachtr-Breche aebrochen , frangibulo conf. actus » jer: 
trieben, jerüeffen, tritus. | 

Gramslirze. forts d'animal fauvage» pron. ss. ber Mame cines ger 
tei jest wilden Thiers, tere culusdam nomen. 

Gramöne, m. Grámtias finche a pétrit , cin Backtreg, cine Mulde, 
mache, . i 

Gramofa» adi. miferables enjargon » le poing , Armifelia, mifera- 
bilis die Farift, pugnus. | 

Grampil'a , grampel'c forte d'écrevifle de mer » tiae Art Meer: 
Krebie, Krebber ernennt , cancrorum marinorum rotundo- 
yum | ccea «d to: tam fpecies, alias pagurus: vel pagrus: 

Grass per derilion, la Grammaire, unc mine bouthe, Bram: 
matit, (zottsmtib i Grammatica: cuntemptim fic vocata» eine 
auffatblajene Mine, oris vultusque fuperba fpecies, 

Grin. grande , adj, grand. groß, grandis» magnus. 

Grim, grano. grain ein Kura, Beerlein, grantum» bacca , tit 
Granim Qen'dit, fcrupulus: granum bilancis. 

€rána , grained ccailates cochenille, cin Edpariach « Beerlein, 
cocc s. velcoecum. 

Crandelia» le prom des pleres ou d'étoffes , de [a dragée » ein 
Kino etit Kuge oon € remm eder Zeug, nodus vcl giobuluse 
lavide aut tela, itr» aitot , glaces y] mbea. 

Grana» » grenier, ein SEcichet, Kert-Doöoden, granariums» cime 
Qut. hoireum, eu Nerm Hufen, cumera, 

Cranire grener. (nb Cornet, ju Körner aujmadjtz » in gra- 
num feinduere, fÜrnen, gromiren, grani lormam induce 
fc 

Grand e, Grenet, V, rama, 
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Grandta » balai, une Grenade, un Grenar, Grena lo fei d'arrifice» 
ein Bejem, fcopr, ein @ratt ts Mpfei, malom punicum »ra- 
Bini eine Sranat:Augel/ prend, Kugel , igniaria Gans 
mih is . 

falier la trsndta y lauter le balais» fe (auvers s'écliaper des gardes 
atts dem 3 ténattas cato: NET, è carcere aulugete, 

Graustäre , balayer le Seſemen kerren, Kopis vertere, munda- 
re: 

Granarella , peticbalai. eiu Heiner Befem, cin Bewards Duͤrſte, 
{copu a 

Granatellis Grenars, periti Grains» Körmlein, Granula. 

Granatina, gransiıne » cpoufl:tte, eine steyröärfte, fcopula, fe- 
tacra veltiat a · 

Granate adj grainés gren s dn épais, gekoͤrnet, toͤrnicht gcmucht, 
Granulis deu, Granorum figura eformatus: bart, durs » 

bid, dichte dentus. 

Granato» unGrenat pierre, tin Granatfitit, Granatus aliis car- 
ch dorius- 

Gránt » crochet, tir Hafen, hamus, uncus» unsinus. 

Grancelli , esquilless preifiein Eplitter voneinena jerbrodpenen 
Bern, fractioffisf-hidia, 7 

Grancsla , crabi» orte d'écreviffe deiner, V. grampelia, 

Granceiti , esquilles: [eon arcuns, des tirc-laines cufiloux, vo- 
leurs oui accrochent les hardes avec descrochers, V. gramerlli , 
eine Art Deuteifdneiber die mit Dâdiein Des Beutel abzreiden, 
crument ccarum crumenam uncinis collentium fpecies. 

Granchiare , griper. tauben. nei met, rapere, tollere. 

Graschiits , a). crochi comi fes pattes d'une écreville gefrims 
tet voit eut jeripaiteire Kreb⸗ erre , uncinarus ur chele ial: 
Cour, 

Grantheito » en jargon. araottier. Queux qui derobe , tiuZancker / 
aitercacot « ein dicbifcper Bettler mendicus fur, 

ea » forte d'écreviile de mer, grampelleserabe, V- gran- 
Cala * 

Granchio écreville, canc € de mer naph. un lourdaut, V. gren- 
= ein Diiptl, dumme? grober Zxenfd) , ftolidus bardus»flu- 
pid.s. 

Granchio» recourc:flement de nerfs » la grampeou crampe a der 
fran, fpatinus- 

pigfiare nn granchio . faire erreur, fe tromper, fe méprendre» einen 
Gebierbeachem, febleu, errorem committee». fid) betriegen, 

ie ipium tailere, etrare, 


berjeben, irren, 

ha sl granchio nella jrarjella, 11 a une écrevifle dans (a gibzciere. cela 
fe dit d'un hommechiche, qui n'oferoit fouiller dans fa bour- 
fe de peur que l'écrevice ne le pince, er bat &org , der Krebs 
fleche ibit, man ec in der C act areiye, das iſt / erifi gar ju Péri, 
admodum avarus + fordidus cit. 


c'ha da far da luna ce gramhi , cela fe dit, lorsque quelqu'un fait une 


comparaifon ms: a propos. dieſes f eim Serigmort uni cine 
ubele Vergle ichung, ata man mem ten Round mit den Krrber 

, IMecrenveralcihet/ disterium in malam comparationem, 

i granchi velim msorder le balene ‚tefsible atraque le fort, der Ias 
de icit fib gegeu ben fiarden, debilis fe opponit fortiori.pumi- 
10 piganti 

girare i granchi dalle cafe proprie culle mani altrui , nous difons, tirer 
le marrons d fer avec la pate du char, mit einedandern Gefahr 
feinen Nutzen ſuchen, alieno periculo & incommodo lucrari 
vcl e, ex ali-no dorio lata (indere lora. 

Gráncbis , un fe: fi. hé dans l'érablier d'un meanifier, qui fert à te- 
nir le bois pour le rabonter, cin Grenier oder Bimmerirurse 
Kummer, Scriniariorem feu tab;j ignarii uncus » rcuinaculun 
ferreum. 

Granchiellim , [quille caramot, eine Meer Siebel, fauiila. 

Granchiporre, éctevifl- deiner , une forte de piante» ein Meets 
Krbo, cancer INA: inus 

Gramire  griper pref. grandes » rauben, nehmen , rapere prc- 
hendere. : 

Gráncia » Grange, eiue @cheuer, horreum, tin Mererbofi, villa. 

Granciato » ac}. ctochu» geltuͤmmet,/ uncinazus hamarus, 

Gri» cancte de mer» pi, grenei, V, graschipurro, 

Grancipirro, Ccievifle de mit, V. gresebiperro, 

pigliare vn cranetyorro s. fctioinget» s'abulers fid) irren, falli ato 
Ic lei dum. 


&ran 
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Wrancitelo» ulcereaupalais, cin Gefopivir on dem Daumen des 
Mundd, angina. _ 

— » en jargon, derober pref, grencieo» rauben, rapere, 

Ufart- 

il Grandate» Ja qualité de Grand d'Efpagne , bie Greffe, Würde, 

(ence in Spanien, maximus in Hilyaaia honoris Gra- 
us · 

Grände, di. Grand, groß, Grandis, cin &panifcher Grandes, Opti · 
mas Hil;anix. 2 

Grinde » la faim, en jargon, mauvais, faux , ber Hunger , funes, 
béf, malus, falfch, Faltus. : 

La Grande regna in palazzo» |'ay faim, nous difons, il eft fête au Pa- 
Jais, ich babe Dunacr, fames me urget. È 

—— faire le Grand, groß fern, ſcheinen, authoritate fplen- 

«Te. 

Grandeminte adv, Grandemene: fehr, böchlich.beiftig, magnopere, 
fumimnoperè, vehementer: impense. È fi 

Gravdizz4» Grandeur. pron, tr. die @röffe, Weite, Linge, quantitas, 
magnirudo, Die Orlije des Alters, Die Mette! Grandiras- 

Grandirélle è — ardflic), (bon «tras grof, Grandiulculus, 
Grandiculus, i : 

Grardigia  Grandeur,füperbe, gloire. V. Grandeves die Dofarthy 
ber € tel, Ubermuth, fuperbis,arzogancia, ber Rubın Die Pert⸗ 
libfeit, Gloria. - | 

Grsdilsquénsa » un hautdifcours, tin rubmrütbiaed Meben,dileur- 
fus — plenus , ein @ejpräch von hohen Dingen, diicurfus 

ublhnis. x 

Grasdilsqui » ceux qui parlent de grandes chofes , ruhmräthige 
Draier, Grandiloqui , eine Unterretung von heben Dingen ſuͤh⸗ 
rende, de (ublimibus fermacinantes, È i 

Grandinäres giéler» bageln, fbioffen, Grandine pluere, grandi 
nare. . | 

Grandindta» tempête ou tourbillon de gré'e , ein aroffes Ungewit ⸗ 
ter, oben es jchloflet, baselt, tempeltas Grandine mixta- 

Grandine, fa giéle, der Dagel, &chiotfenns Grando, ___ u 

Grandinella » gréle menue , but, ſchwanck, geihmeidig, gracilis, 
tenuis, minutus, , 

— adi plein de gréle, voll Schloſſen, grandine plenus, 

randinofus- | 
chère, grandir, pref grasdijcss veraröffern, vermeiterit,grandire, 
extendere, exporrigere, Url brem, augere, ampliare, 

* Grandes grolle Gréle, tindider, greſſet Pasti Grando grandis, 
mira magnitudinis. : 

Grandene, m. grand, bi. ngrand, de belletail'eougrardeur , groß, 
yiemitdo groß. Grandis, vo: fqgin:r Geſtalt, rôle amœnx cor- 
poris ftaturæ, piocetuss 

Grandstts. Grand-let, V. Gramdicel/s. 

* Grendira » Grandeur V. Grendeza 

Granelläres Grener, V. Üranere, I 

Granella  becilles.coüillons éccoq, Glaces dins une pierre pre- 
cicule, Die Dabit Hoden, cefticul: Galinacei , der tang erties 
tofiboren € trud, Geinma Ip cndor- | 

Ghameili, Ves refticules, Die Bodens tefticuli. — A 

Granclls s Grain, Grain d cufin, pepi=. tit Koͤrnlein, Cranulum, 
Zraubenberrleiu, dus &0: sien tir dena Merbeeriein, acın.ıs 

Granelya « fenegré, Bos: Porn, farnun Grau, auas fenu- 
gracum. . | | a 

Granelli/e adj. Grenn , placé, qui fe dit des pierres precieufes, 
Eörnicht,voll Rérier, a. onatis gp anolu., gepiecelt,ive..cò matt 
peu bem Ebeigeficin: Gian ſagt, fpecu aris, quod de Geuanis 
di irur. ; R 

Gra» iare» accrocher gripper, verit lacrampe , anhäfler, urco 
prehendere, inuncars-greifen. prehendere, raubelt, rapere » dus 
Antallen des Krampfied, adorcus lyatmi, convullionis paroxy- 
fimus. 5 

Gran fn » lacrampe, der Krampf, fpafmus, nervorum convulfio, 

Qránj* » cancro de mer, lacramp sein Set⸗ robs cancer tarinus, 
Gammarus, der Kram. (amus. 

Graugid» Grange. V Grae, 

Gramera » en jargon, unsenard, tin Buchs, vulpes, 

Graatre » grainer & recueillir ic gram, , ref, pracgco Ve Granarts 
Körker jumniuita , colligere Crana, 

Gramitdre» piencr, Ve Gramare, 
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Granite adj. grené,dur-épais, fermesune forte de marbre, V. Gra- 
nato» tit Porphoritein, porphyrires, 

Granitére m. un crible , €i Sick, Qaiter, eribtum · 

Gran mercè grand mercy , greffes Daud, Gratiasapo» Grates ha- 
beo, refero quam maximas, 

Granne» adi, pour grände » grand. Les Napolitains d'ordiñaire pro- 
noncent une» a la place du da v.g, commanne pour commande, 
groß,grandis, magnus, = 
ins, Brain, „un grain: tig Korn, granum, bas Getrüib, 
frumentum, | 

€ Grimoble, C. di Francia» Grenoble, Ville de France, capitale du 
posee Grenobel bie Hauptſtadt im Delfinat, Gratianopolis 
Delphinatüs caput. 

Gramojes adj. grenu, Férnidt, granofus, granatus. 

Gran» cn jargon, une grenade, gin Grauatapfel,malum puni. 
cum, vel granatuin. I 

Grappa» griffe, grippéc, empoignement , eine S[aut, ungula, un- 
guis. Die Grareiffurg, apprehenfio. : 

4 la Grappa, ala poignée, im Griff, im Raub, rapru, preheafu, uit 
der gauft pugno. · 

fare alla Gräppa » faire a quien pourra avoir davanrage, raubtit, 
no man fan. rapere ubivis lucorum. ⸗ 

Grajpáre» gripper, rauben, greifen, rapere, prehendere. 

fare à Grapparitlia » faire tout à la ripaille, alles ju Beut oder Raub 
madea, quidvis in fpolium, prædam redigere. 

Urappe»f. grappes, una: de cheval, eine Pferdé:randbeit, equi vi. 
tiun quoddam, d 

Grappéllas le bouton du fer d'une lance dont on court la bague, 
einer Zangen, womit man puni Ning vennet eiferae Spigen,halte 
fpiculum, quo ann: lus in een petitur. 

— crochet, un grapillon, ein Meiner Haken, hamulus, eine 

tene Eraube, uvula» racem lus. 

Gräpps » crochet, grappe, vi: Haken, uncus, eine Traube, uva» ra- 
ceinus, botrus« ; ? 

dar di Grappes gripper, mit den Klauen angreifen , unguibus pre- 
hendere, tüttbeli, acie. 

Grappsla » grappe, tit Traube, uva, botrus,racemus. _ 

Grappsläre » grappiller, nadplejea. bie nachgelejene Trauben ablejen, 
zacemari, vindemia reliquias legere, 

Grappolita» une grappillée de raifins, bie Nachlefe ber Trauben,ra- 
Ceiatios 

Grappureziare» grappiller, V. Grappslare. 

Grappolimo» peut: grappe, en tier Trauben, racemulus, uvu.a. 

Grapyaliilas m. grapytücur, ein Nachlejer, racemator, 

Grappsle» grappe deraifin , Ve Greppsla, 

Grappolejes xij. plein de grappes, vol Trauben, racemofus, 

Grappso adi. plein degrappess idem. 

Grajcta s grille, nba dc vivres, un Magiftrar qui a le foin 
des vivres, abondance, bonne chere, Die cttiafeit, pinguedo, 
Das miter, € ped, adeys,lardum , ellernaud Lebens ittel, 
orr,nis generis victus & annona, eine Obrigkeit Über die Yedends 
Mitte argeht, anni na praetectus, Der Uberfluf, abundantia, cime 
wieniube ferte Preig offaopima. 

Gre ciáres ey iidici, Face bonne chere, feift, fett made, faginare, 
veli deben, laure vivere. | — 

Gra, — m. pourvoyeur , ein Speißs@inkauffer, oder Vetkauffer, 
oblenatore 

Graines vendeur de vivres, idem, 

Gra, GÀme, m. toutes fortes de graulles, & viandes , allerhand feijte 
Waaren und Lebene. Mittel, oinms generis pinguia, victus & 
annorna. 

Grascke» f. pl. fore de maladie de cheval, engourdificment ou re- 
tizeuocnt cile Pret Smianaci, ritii cquini fpecies, Cic Aufanımens 
diehung ber Nerven,oder Geftarzumg der Glieder, nervorum con- 
ratio, ve! itupor membrorum, 

Botta di Graselle » setirementou ergourdiflement de nerfs, quel 
ques-uns l'ont expliqué os de graifle, mal de cheval, idem» 

Grejpáre » grappillc: , V. Grappslare. 

Graffra: Graftia , râpé de vin une lorte de vin picquant , preffura- 
ge, Trurpen: Treker Wein, tod Quern acinaceum vin.um 
vcl acinis millum , eine Art jaurem Weins, vini scidi genus. 

e N gra —— de taifin, eine Traube, racamus , ber Kanım 

ben zu / icapus. 
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Crafpolères ver la rape des raifins, grapiller, V» Grappaläre, den 
‘rano cher Kamm abtbun , fcapumto!lete. 

Grafele » tape de rallin, une grappe. V.Grejhe. 

Cralbolofes adj. plein de rapcs, pitin de grappes, V.Grappelofo, vol 
Meintamut, fcapofus, 7 

Greffagzlia» rape détailins, & gratage de poulle. V, Graf»; bag 
Sfnericarren, gallinarum Icalprura- . 

Crajfugliare » grave: comme une poulle, mie eine Henne eame, 
ut gallina fodere, fcalpere, | 

Greffugliome un avare, un chiche, vilain, ein aroffer Oeitzhale, 
homo avarus, Euclio tenax furdidus. 

Gra a» graitle,die etti ett, pinzucdo, N6 € meer, adeps. 

la gatta Gr ja fa bonne alla cala» ia chate prafle Fait honreur à la 
mailon, que dans Ja bonnes maitons tout eft bien jufques sux 
chars, abes in in auten Hänsern mobi, aud bif aud die Mage, 
in bona dumme omnia ad cran ufque bene fe habent · 

Graisäre» cogtailler , feft mager, maſten, faginare, pingue- 
facere 

Graffarcl's y prafler, etwas (ett, paululim pinguis; vulg, pingui- 
cclas, pleguiufcalus, 

Graire"e en jargon, de l'encens, ter Wearaug), thus. 

Grass unn orceau de geaille , une ſorte dechoux , ein Sthick 
Gere, oter ern, frodbum agipis, lati! , eine Art Kühl, oder 
Straut , bralfiza fpecies: 

Gra jerimes mie gate ron. hetbe, Kichtrant, apa ine» 

Graiicitint: 3 ij. wraller, Grajetto, VeGra Tarea, 

Gra; icxxa. l'imbonpoint, Leyruile, pron. tr. eit geſunder md 
frarcter Leib, veyctus, nitidufque corporis habitus , Die Fettig⸗ 
fr, qinsnedo, 

Grajsina » viande grille. fetr tif) opima care. 

Gri s adj, gras. viande gralle, urait!e, idem 5 feet, pinguis, obe- 
(as, V'egerristeit. cing nio. 

il Grae legueriedo prose tant onfdrcroire, qu'il n'eft pas luy 
méme , eingaren quite Miuſch, homo fuiaplicdfinus, ad- 
mo uin flo! dus. 

Graf del gramo » |a decir dugrain, das belle auserlejenfte Detrepd, 
Erumencim fcleébum, oprunum, filigo, fat · atdor. 

Gri del rien, lafleur de vin, Ctr Haan, vin: flos, . 

Gra sla» le gros de l'epaulc ducheval, bas Dice am Pierds: Bug, 
ſe pulæ equina craflum 

Grajjviinss adi» gtaſlet · V, CraTerele, — : , 

Gra; sets m. extrerpénient gras, febr fett, bid admodu:n nbelus, 
pinguis. * e__s m 

Grajssito adj. gras, gratter, fett, pinguis, obelus, ettoas feift, (ub- 
obefis, nonaihil pingtns. 

Gra sont m. viande grille, praille, fett Fleiſch, caro pinguis, bie 
Fertrgleit, pingurdo, taé C queer, adeps. 

Gra sara è graitte. idem. 

Griffe» vota mettre des leurs, mot Sicilien, tine Biumen: here 
be, oder &rimvasinferendisfloribus: — : 

Gräta » gril, une guille de fer, une claye, cin oft, craricula, cia 
€ dzkaacttr,costaracta. tit enernes @eaitter, clarkrus, (cu can- 
cellus ferreus, cine Set €, cres vimimra. 

Grata» agréable,tine Snaezebute, prata, accepta, eine Dandbare, 
grata» 

Gratamacntes adv, avec apiéemeet.annebelti, gefällig, bandbarer, 
erfäntitcher Weite, grace, oratà mente. 

Gratare» graver, racler, frage, fharreu, juden, fchaben, fcabere, 
radere, abfragen,abradere» 

Gratel'a » unpril, cin of, craticula. 

Gratelläres grilles fur le gui, auf bem Mot braten, ad craciculam 
uftulare, to: rere, aflare- 

Gratia» Grace, vron. Crafin» Die Grade, Gracia, Die Bergebung, 
condonatio , Breuntigaft. V eullemn Oelepenbeir, Surf, fa- 
vor, die Dardiagumna, gratiarum actio , birgterlidyfeit, Arts 
ligtrit, Wehlanfiündigleit , concinnitas , venuflas» lepos, 


atia. 

Grazia » biller ou benefice à la blanque, ein GidZopffé 2ettel, 
alcaterie fortitionis Ichedula- | 

di Gratia » je vous prie, de grace, volontiers. lieber fc. (ich bitte, 
laf amabò, cbtecro, | quafo, fc. licear > gern, libenter. 

di emma Grátia » trés volontiers, 3u3f HÖHE gerit, lubentiffimè, 
ex antri lontentia. 
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in rà le Grátir » mignardemene, jértli®, lieblofenber Meife, b'an- 
de, art!ich, auf ſonderlich geñiffene Art, -xquifiriocs ftudio, 

Grátia di Sas Palo » terre figillee , Giegelserde , terra (ig:llara, 
Lemma. 

vender la Gritia di San Paola » loüer la marchandife , feine ®Baare 
lobe, fina deprædicare, proprias dilagare merces, 

afpettar le Gratie» attende la fortune, aitendre quelque chofe, qui 
tarde beaucoup, jeimcé ifie erwarten , rerum fecuadurum 
horam giaeftolari. 

Gratiaminto» remerciement die Danckſaguua, gririarum adio. 

Gratianélio » um petitb din, peur tot, ein Keiner Med puer ridicu- 
lus. ftolidus, ftuiculis 

Grattänes un plaifant Do&eur en Comedie, un p'ai(antniais , cin 
i& acr beri pofirlicber Doctor in einen Sa piti, Comicus 
actor ridiculus, Doctorem cepiætentans. . 

Graiiäre » o:aec. donner la grace, remercier, Faire grace , iere, 
acne mlich machen, orna e concinnare lepore dunare, daucten/ 
bard'isaeu, gratias agere, eine Guuſi ermerfen, quid gratia: con- 
cedcır, 

Graticcia» forte de filet ou niſſe à prendre du poillon, une claye, 
& uns grille defer, cine Outtuna Fiſchnetze, cere quodi uns 
ctue Sete Dirde, crates viminca, cin eferceé Gegitter, cla» 
thius leu car ellus ferreus. 

Graticciare y metrteuce grille. fermer d'une claye ou cage, griller 
fur ie gri eraccc ou égeuger d laiufcade où du pain . pitt els 
tem € dua. teer oder Be-utterverie cl, camiaéta vel ciubro 
munire, uni dem of braune. sad crariculam uitalaic, tuc. tes 

er ro? jerreisen , auces mot haras aut pancin comminuete, 

Grasicers, clay a fecher les aocs, &c ein⸗ Durde oder Fechte zum 
Fe cen rti: crei viminta ad licc ⸗ n as Acute 

Graticcinsesw, grande claye, tie arvile Piide eder $ tdte, crates 
mini 

Graticcimela » petite grille, petit gril, & une petite clave, ein fein 
Wicait'er, cancelluli, feiner Kofi, craticula pa-va, eine kleine 
Gute, crates parvula, e 

Grassccha» un gri une grillo, une clave, graticulas Ve Grata. 

Graticslaet s geiler fur «pill, graticulares V. gratellare, 

Grasificare guarıfher, maja ren gun willen jenny gratificari. 

Gratifico, adj. quigrarifie, granis» ciu Milijabrender , grati 
ficans. 

Grasigliäres chatoüiller, grilles fur le gril, figeln, citillare, V. 
Gratellare, 

Gratiglis adj, charouilleux, Figelid;t, titillabundus, titillazionis 
impariens. . 
Gratis» relingue de voile pour la renforcer, Buͤndel an Schlere rn 
ete: Seeseln , dieſelde Reif ju ftellen , ligunenta velis Gr- 

mandas, 

Gratiója » fleur du Soleil» gracicufe, die Eounen: Binme, hclio- 

tiopiom: tive aneritehmit, praciofa. 

«tia» garniture de gands, bonne grace, die Gtafirung der 

Hanbja tie, chirchecarum inftru&us, die Aunehmtichtert, vo 
nultas, lepos, gratia. 

Gratisfa » en jargon, la compagne, eine Buhlin, amafıa- 

Gratiofamenses adv. gracıeufsiurnt, licbiidy zietlich,/ blindé, con- 
cinné, 

Gratiafità » pracieufeté, die Freundlichkeit, Leutſetligleit/ manſue · 
tudo, fuavicas, comiras» h,manitas 

Gratisit adj. gracicux, ſteuudliq, leutielir, comis, fuavis, huma- 
nus, graciotus 

Grati mos adi, trés agréable, car angrrebnm, geariffimus. 

* Grátirs adv. mot Latin. pour tien, veratbens, unioni, gratis. 

Gratitadine» fs reconno ce des bien-Faits , bie Dandberttit, 
gratitud. P 

Grato» 21}. reconnoiffant, cher, agréable, dandkbar, angenelimt, 
gratus, 

Grattacáps» une Facheufe aire, parce qu'elle fait grater lavéres 
cineverisotrene bóje Sad), intcicatuim, faftidiofun, fpinofümn 
ncyotium. 

Grattarájtis» égrugeoire, rape, das Meibeijen, radula, eine Holtz ⸗ 
Geile, Mafrei, lignaria lima. 

Gratracile » sratteveni, Da: butten, bacca cynosbati- 

Gratsazione, fe demangz iion. tes den, piusigo, pruritus. 

Grattajuila s Egrugeose. V, Grattacajcs. 
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Grattalice, f grattement , dad Kragen , fricario, frictio, fcal- 
ptut a. 

Grastapngie » peigne de fer, ciueijerner Klamm, pecten ferreus. 

Gratéare, grartce, rasen, baden, (-abcrz icalpere» tricare. 

Gratzar il corps alacitala . c'elta dire, tu. her quelqu'un pour le 
Luc pas ler qui de fuvinéine eit allea odi ins, einen font ie icht 
parat den jum € idagen brinati, iuapre malcdicuni ad 
maiedicesuin irritare. 

Grettar da sigma v. gratret la tige, battre ane períonnenous dilons 
autli, grarer» einem den Budel mis tous Delgei krauen, fuite 
teigum dedolare. 

Qraitar de srecthées carelior, nous difons gratter les pieds, Inedito: 
ven, biandus, blandiziis éemalcete, fupaierpioiio ad Jarn 

48 vi Graiterdt de demupie » ti n'ai as pas ct que Laeciucs, du wirft 
urdet uber mas du verlan jeſt vod composneon etis 

Grastaticcio» grattement, lujet a le gratter, bus Rraprt oder Ur: 
14.2 [Lo qu frage, dcalprera vel Lac yenmiz caata. 

min téect Grattaiitti » j]nectaint pas quos ie pratte , cela s'entend 
d'unbomine couragerx  mird post eine drrsisiitata Acl aer 
fact, Der Copt foto iet, Cap mant ql ud ry teg RES , Prov, 
dz horrune coi dap qui sab. ito.et 

Craituttias Uráltacid » Ve Cratbatutie. 

Gratimccidre a tapes, égruges, friendpslen. mare, radere, ztrtei⸗ 
bet, jrnialtede Li sarto, triete, Coni IU c ] 

Grattà- gia» Cgiugeone, tape a gratter le Hoinage, Kc, V craft 
£4, C 0 

Grattuzgia con gratug cia nan ja cajcin» deux Fermer couchecs en- 
fembie ne tonzrıen , (oto Mida. plate CX ens Arie 
uer üliez eipatiter den er ud atu » Fasinima cuia à cei tia cun 
cumb. ns non cine: 1 npiert, 

Gratiwz giárt s. glatter, tac cr. eguger avec j'egrugcouse, frane, 
fca. pies fcabe ey iteretben ormmicuese . : 
Grattuggina » yetüc egiugeotze , € fein Meibetien , tadula 

va i 

Grastuggisfo ali. giatto, mangé, perfraget, jtriteilen ^ corofus, 
muce id/ pruiitu lauDrars. rures _ 5 

Gratusre» graziter, piel, Grainsro mmafalromi geacificati- 

Grand, coconnonlance, V, Graritsdlines . 

Gratuites aid- gratuit, unverdienet, one Mose ug einer Wieder 

tibus de Rr dits, M > 

Es y rer A aifideiajder, gratulari · 

Gratufinza » congratulazioni, pron. ss. die Blbchrelinfchung gra- 

iMiario. " 

—— ses adj. de congratulazion, jur Ölidimänfchung ecboria, 
gtatalatot ius · 

Grava» tofle, sranchée, cteux sitit tube, fovea, foſſa, ein auff 
graben, folla cafticnlis. — | 

Gravactio» Furt pelant, garjichiver, pra; mavis, ponderofus, 

Gravarciine, m» Gravascimslis adj. fort pidant, dem» 

Grevigsi « oiíeaux que l'on tient naitre des teiiilles d'arbres , mar 
creufes ou gravants , Echettiandijige Emen, 10 aus gewilfer 
Daumen Diarter wachlen (len, anata scorica ex arboris cu- 
jufsam folis nafci prodit , cine Guttunagimet, mit Tamen, 
Blenmius, ve! Blennus — | 

eravames mi pulds, € 0 Cetidt, pondus, Lak, osos, Beſchwerung, 
Uberitü, gravamen cin Pack, m nttu nuca. Co 

Crevamente» poids, luichaige, aptavcment, un fardeau. idem. 

, Vrazancits » fort paillard > tin Grviter Jureupager , fcortator ma · 
Kimus. B Re 

Grasastits adi. pelant, furchatgeant, ſchwer, gravis, wichtig, pon- 
derofus, iu1ebr beichmerend/ nimis, ultra vites pravans. 

Grevire» agaraver, fasre exécution de juflice, ou conffcarion.pe- 
fer, furcha: pers facher. prever, ient altre, ein gs 
richt⸗Urtha il vedlteora , oder &@bser ber GeroiWenteinjieben, 
lcge agere , lentenuanı exequi, bonacgne , Maser 1er 
jenn, ponderare ponierotum , vel pragriave effe , Überladen, 
onetare, aggravare, obrueie, et(auseri:d ftmt oneri elle, mo- 
leftiam cercare , cuipiam incommodate , Delspigta/ behcjuiaen, 
vexarc, divexare 2 

Üravatines f. svigrarazioni volls, frise, V. Crevementa, 

Gravatn part. sugar, luna, appetanti, bejdgmert, Öberiär 
KT, A ALTER is pus julio 1tTatué, 


rar suite Be QOZEAYCICAs » GIN DU Q TC TE ls aggravaion, 
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Gràver ati, pefant,grief, fächeux, pareffeux. grave imoaitant, 
Womct, éemi $119, ponderofus, gravis, vertricstich.beicvertiche 
tibtrlaiia, moleftus, cavis, faut, iners , amconi do. fp--rarus, 
tpcétabilis, gravis , bobn@rig ^ mon levis momenti, gravia 
arduus. 

barja Graves boutfe pleine, ein voller Beutel, crumena plena, mat- 
fuprum fartum. 

wege ya Graves unc affaire de confequence, ein hochwichtig Beichäft, 
age moinenzt negotium. 

Gravesente adv. prievement, pe(amment, ferieufement , ſchwer⸗ 
lap, harte per, grraviser, tfi, laugjanı, lenze, carde,languidé, 
troia em ertt ferio 

tirar ioessutntes Elllir loutdemenzs eigen groben geiler begtheu, 
e€troiciti Riavim comunittert. 

fresca» pravelle. gravier Nit, @anty glaces, arena, Gibulum, 

_ Ber Leudenſiein, Brief, calcuius 

Uravil o en itavelci, it € aab betreuen plarcàregero, miſcere · 

Grau ea sraveleux, Der om &gemfrand liegt, caleuloliise 

Wende greuasteur, prom + Me S:oprerhre, Das OIN ji, sit 
Vitas, pondus. 

Gens certain mz! decheva! , eig gewiſſe RogeKrandpeit, vi- 
Li che Qu dat cyunum. 

Grai ctis» 33j- un peu pelane, ein maig her fübaravis. 

Gives e pelint Le fachese "ur. arg ss latitudes gravirò» prom, 
f. bud dpt ST aree ponaus, Die Ber tisulubfetmos 
leti Hu. arircipprerio, gravamen, Lie Nädıgreit, ladiondo, 
Des dues athor tas. 

— aver, Gujrabed , einſtechen / incidere, celare, in- 

pet, 

Cra-ucabalo , clivellin, tit &pinet, clavichordium, clavicyin- 
Dads 

Gracia dima "cine grotle ou enceinte , eine [dimanaer Feau / 
sibi pM da, piLygnan$ 

Uravidas qe, prollctied'intune, prom. £r. gêner Frauen furvanartee 
Lei, bre e «MI Qt © domare, praviditas, pragiia» 
Uu: y C DIEN OUI) pravidado- 

Gravi» engrolice, worsaudttlt. pravidare, gravidam reddere. 

Gravidezza » Kroll lle , prom. se. V, Gravidanza, 

Grastdt adj, velint de ccqui eit dedans, groscomme une eme 
iic crccinte , peer oaa bem baa drinnen it, gravis Areinnus 
laccate, disk, als ein jchwargetes Weib / cratlus vel obefus initar 
mulic:1$ pravynamis. z 

Gravis agprézi»» lurcharge , Die lberlaft/ ine neut Pai , novam 
onus vel gravamen: 

Grai me » adj. ués-bnporrant ; gar hochwichtig, gravifimas, 
Inaximi *6oinen'n. 

Grasinio Gravite, Die Ernübaftisleit, Gravicas. 

Granlo, Granlans » viicaa qui manpe les abeilles, gipier, eiu Die: 
ger Woln/ amens freier , era Eleiner Erecht / 10 Birnen tb 

BWeſpen iniit, apiaites, apiafles, 

rato dmcatts Adv, gooÉvement, petam we nt , befchreeriichr burt, 
graviter, trug, langiam, languide , jdyrerlich, fau! vix. 

Cra iso adj, facheux,petànt- grand, levere, vtrbritbl do/aoleftus, 
Immebr, cclbipria, ponderulus» grof, grand:s , erufilich, ietius, 
uteng/ 1: verus. 

: trebani. gravois, plátras, Rief/ glarea, ein @teighaußen, rudus. 

Grebare, dcvenir graveleux comme une vieil!e mutaille, b7idyig, 
Vpa.tra reerdent, mie eintaite Mauer, rimas agere inilar mari ve- 
uniti, vcl parietinæ, 

* Grebeme » une roche fendué, gin gcfpaltener Geif, (axum dehi- 
f<iens, luans. 

Grecduico » une forte de moulin à bras, eine Art Pandmiibler, mo» 
la tiufarilis, & mazesiz genus. 

Grecanits» adj. coeur de cuivre anclé d'etain, eite ato Farb 
voz Kunfır urb Sinti, color Gzzcancius, Plin.]. 34. < 9. 

Grecheggrdre » faire leGrec, voguer ducóté du vent Grec , tirer 
sise vent Grec, tiacn redes auten, Griechiſche iens: 
Rirt gebraugen) Græcum agere, phrahbus Græcanicis uti, aegen 
Den Kotdwiud ſchifſen / adversum Aquilonem navigare,veia ven- 
tis date» 

Grerhoes» Grec, en Oritd), Grarcus, Pelaſgus. 

4 Circcia» Parje dEoripas Grece, pais d'Europe, Oriecht nlanb/ Gra 
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374 GRE 

Grece, forte de vin, vin Grec, & forte de venr, vent grec , plur, 
Greci, Griedi(dtr Bein » vinum Grecum , der Notdwind/ 
Aquilo, Boreas- ko 

— » farte de vigne, une forte de rofe & de pomme ; eine ftrt 
Weinftodes, Roſen uut Mepffel, viris, rofa, & poun fpecie: 

Grefb grande» crampon, eite Deffte, Dale] fibula, uncinus. . |. 

Engale. adj. vulgaire, & vent de Grec, gemein, vulgatis, trivialis, 
tec Rordmind, aquilo, 

ie ves fer ret gia» moupeau, eine Deerbe Grex. : | 

Gre gidre , mettre en troupe , eine Drerde jufammen bringen, in 
Gregem cogere congregare. . | . . 

* Greg piaria » Grolficreté, rudeffe, die Ungef@lifenbeit, Grebbeit, 

Iticitas, flupidias. — - . 

c 3* » Gardeur de troupeaux, ber Diter über bie Deerd, der 
Hirt paftor,cultosGregis — 

"n. git» Gre adj: rude groffier, atob/bart, afper,fcaber,bumm, 
ungejchliffen, rudis, infulfus, bardus, 





un diamante Greggio» Grexzs » un diamant qui n'eft pas taillé en 
roche, ein rober, unauspolieter Demant, adamas rudis, impoli- 
tus, illzvigarus- — 

Grergiilsr adj. riche de troupeame , btt viel Biebbat , pecoro- 
fus. i ' i | 

Creoginila, petitrronpeau, tine Heine Herde, Grex exiguus. 

Crigna » javelle, botte, bouquet, eine Warbe,merges, ein Gebund/ 
tubes Handvoll, £alciculus, manipulus , ein Blumenftrauß, 
ast ſetrum· "M x Le 

crecnacsas unechauve-fouris, cine Fledermanf, vefpertilio, 

Crembiale, tablier, tin @ dofiet Tuch , fuccinctorium. 

Grembiata s plein fon tablier de quelque chole , cin & djürg vell, 
fuccinéturium replerum. : Ses 

Grembe» le Giron, Der € chocf, Bufent, Gremium, finus. " 

à morso da mervergli il caposm Grembe » à qut on le peut ficr pour fon 
habilecé, timer, teri man ſich ficher veriraueu Fais liomo cujus 
vivre confidere pollums- 

Gremiáles m. tiblier. V. Grembiale, 


Cremsgna » une Grippeufe , cine Rarbetin, Nebmerin / fœmina 
ajax, : : È 

— » gripper, happer, rambeni mebmenserbafchen, erfchnaps 
pelle rapire. repentino ac vi yrehendere, . 

Gremives Ghermire » gripper, pred. gremijce idem · 

Gremite. adi. épais, termé ferre, happé, Did craílus , dicht, den- 
fus, fpiffus , fet, ficit, hart ^ Rmus, fixus, habilis, gujent: 
mer getrudit , ftrictis, yrellus, arttus , eihaicht, raprus, pre- 

+ hent. s | : | 

Gremitiies m. happeur, Grippeur, ein Ratber, Ergreiffer,, Erba: 
(dei,raptor- — . 

. Crenmialo » tablier devanrier. Ve Crembiale, 

Gremmn Grembes Giron, V. Gre iH m 

usd: , per feinola » è crmfea » du fon de farine , Riese! Kruͤſch/ 
furfur. . LM 

Gremshsjos adj. plein de fon, voll Klegen, turfusefus, | 

Grej in» rärelier, mangeosie creche, eine &rtze, ein Bahren, 
pizfepe, prafepium, et Rob Vabres, Futtet⸗Ne fien, clachra- 
rum prafepe. 5 ; Kane 

Crippa» une cröre, cin Hügel, clivus, collis, eine Ge rent, Meers 
giu, Setgeſtat/ ora, ein auffaewort enet Ertb. tunen nsa, 
tumulus. cumoits, agger Gruinus ein irderer Dorezisolli Leti» 
ns, cin Ef:oder Trinck · Geſoirt der Tbieren, alveus pro ciban- 
dis anımalıbus, tir au.cater Haufen, flrues, congeries,ace vus, 
eine Erdichelle, Erdenkich, Gicba. 

Grippa» une cóte, unc bunte. cotine, c'eft aufli un pot dererre, une 
auge, untas, une morte, idem. |. È 

— écume deinetai! , frondille; e, rfj? chaum € dila 
cent, (coria, recrementum, obs, die Örends@ urge, Eten, 


fzx- ER » 

vengela » (e former des fondrilles , demeurer de l'écume au 
° ends hs jeter, farces fundere, Das Legen, oder Binden des 

€ dumis, ublidentia ſcotiæ. 
Greppolaji» adj, rude , taub, greb, aſpet · , 
Grepy*j* adj. rude, & plein de tondrilles, idem, vell Prien , fz- 

CL CARS, a : xa 
Ph + du râpé, Dept, dir Mein, vinum acinaceum, feu acinis 

milſtam. 


GRE GRI 


Grèta. forte de terre legere, & maigre, ein bürres, unftuchtbares 
Erdtaich/ Colum fterile, infaxundum. 

Grètes terre Ü;bloneufe, ou pleine de gravier, fantidt, ein Fiefich« 
ter Grund, rerraglarcofa. 

Grétis adj, épais Fermé, ferré, V. Gremits. 

Gréfs » lieu plein de rofeaux, felor aucuns. un tromper, ein Ort, 
me viel Robe, Bingen, Ried; © hilf waͤchſet, juncerum, arundi- 
nem, eit Betrieper, deceptor, circumventor, impoltor. 

Gréfla pour eréfla » créte, pron, le feıme , ein Kamm oder @chopf 
cities Bonels, crifta. 

Gretola, bàton d'unecage, ofier, ein Keñig⸗ Stoͤckl ein, worauf die 
Vdaelfigen, caveæ baci!li, quibus aves infidenr, eine Weite, 
vimen- 

trovar La Gretela , crouver l'endroit, trouver lacache, eitter Geſaht 
artlich entgehen, etm gute Ausflucht finden , periculum pruden- 
ter, callide decline. 

Gretiföje adi. plein d'ofiers , felbn aucuns, bourbeux, plein de 
terre graile, vol Beiden, viminolus, viminibus plenus , wie ets 
lie wollen von fercer Erde, foli pinguioris, forbia,fchlammicht/ 

" cænolus, lutofi:s, 

Gréita » maigre, fterile, là: he, croye, mañet, macer, utifrudtbar, 
fterilis, ſcwach/ matt,unvermöalicy, mollis lansuidus, Rrevte, 
creta, 

Grettéssa » avarice, ballefle, pron, tr. ber ®eiß, avaritia, die Nie⸗ 
drigteit, humilitas. 

Grertises f. pl. en jargon, les mains. die D$nbey manus. 

Grettitädine, f. maigreur, feicherriTe, bie Mägere) Magerkeit, ma- 
cies, macror, die Dürrt, ficcitas, ariditas. 

Greta» chiche, vilam, fecymaigte, poltron, lâche, geigia, farris, 
filgig, parcus, avarus, tenax, teſte ictus, fordidus, dürr, mager, 
ficcus, macer, macilentus , tulifia, tràg; Meinnritbig , vergagt, 
deles, ignavus, iners, 

Grétiole, f. pl. fentes de rochers, pattes d'écrevice , die @palte 
T gerjens, fillio rupis, hiatus petra, bie Krebsfcheeren, 
cheix» 

Gries adj. pefant, ficheux, Grief, fier am Gemicht, pondero- 
fis, de chwerlich/ moleftus, gravis, 

Gréss s. de couleur noiratre, pron, tr. eine ſchwoͤrtzliche Farb, co- 
lor sipricans, nigcilus, fubniger. V. Grétzs. 

Grezzeria» geollierere,rudelle, pron. di. die Raubigkeit,afpericas, 
die Brobpeit, Unaefhlifenbeit, ruditas barbaries. 

Gri sso» adj. rude, Groflier, prodi. grob,ungejchlichein, rudis,afper, 
impolituss inc lus. 

Griccsa + regard de travers, c'eft auffiun pain long en Piedmont, 
cimticpeetes, bberimerchré mit Fleif foaeftelites Gieficht,alpetus, 
facies oculorum limorum , ei gereiffes Lüngliches Brod ın Pier 
mort, panis oblongus Pedemontanus. 

Far la Gricera» Fairela mine, fid ft let, (peciem pra fe ferre. 

Gricciére » rey ardet de travers , avoir un deli: foudain, une bou- 
rade ou farcie, ei ſcheel Seht machen Limisalpicere ocu- 
lis : ‚eine güye oit etwas ju tbum baben/ fubito animi impetu 
trahi. 

Griecis , boutade, cine gäbe Die, Eifer, animi impetus. 

Griccilére » avoir des bourades. friflonner, Grillen, Einfälle, Fan: 
tajenbeben: Lubiro ammi impetu rap], eridjütrer: vom Gicver, 
horrore febrilt concuti, teneri. 

Griccisdes f. pi. bourades, Grillen, Ginfàlle, pharcalmara animi. 


Gricciele» fantaifie, boutade , idein, trifon , ein Schauder, Lor 


Tor. 

Griccialafo» adj. plein de boutades, ci Grillentopfî, phantata ima- 
ginauvus, bipid, itr eoferin in jeinem thus, in agendo iudirus, 
vehemens, confilio yræccps. 

Oricciónes m. forte d'oifeau de riviere, eine Gattung Waffe Dé 
qt, avis aquas amantis fpecies. 

Griccitin adj. plein de bourades, V, Griecialaà, 

Grida» defente publique, & cris, pluriel degeides eine cfentlide 
Evusmrdridetontso publica, ein Gejihrep, Geruͤff clamor, vo- 
vitetatio, . 

Grisanits wat, crime fibrenend, ruffeud, clamans,vociferans, 

Gridare » crier. 7 Dhre, tincer . fihrenen, rufen, clmarc, vocife- 
ran, orentitch acı ru ten, publicarc, tv omvl are» [dyeitett, firaf; 
fen, tudicn, increpare, objansare, repechendere. 

Gridata» cry, dé werchrep, Geruif / vociteratio, clamor, rumor, 

e. da 


GRI 

Gridatire » m. erietir: criailleur » criard » ein Ausruffer, praco» 
cingroffer@urevers clamofis, vociferaror | 

Gridatrice , E. criarde. tue reperi, cla nola. 

Grido » cri. bruit, cenomunée » pl.gride, V.gradera » Dad gemeine 
Gerüd,, €aar, faina tumor publicus- 

amidar /exe preffi allegridà, croire ce quel'oncrtend dire » alauben , 
mas man bérz sages, divulgara credere, dicli» dem praitare» 

delle gridamejrampa M Ino v... n viecnant quia a tre punition que 
des cis. vom Segre e tiat der Worff/ Nird ju einem argen 
Mrenfoben gente ixiemidan, meleraasmr, nur mut Dem 
Ma Liprenen aoro fau, cJaior Fagat lapin dicitur. Lo 
mini iip bo, qui co quou fgiar, nun nil Cainure inlequen- 
te puniri poteit 

ves m. clameur. V. gridatas | 0 

Grieve» Grief, (dimer, gravi, verdrichtich, mplcftus cin © has 
den, dann an . 

Grıfäzus » de proye, crochu: das lauen bat, fiattbt , uncina- 
— unguibusarmaus, durch Raus erworben, rauoetijch / pre- 

Quirico. 

wctel vrifäsns » bondrée. goiran, oifeau de pioye» ein Raubvogel / 
avis rapax. . . 

Grifalco, geifauts oifesu de rapine» ein Qeperfuld , zfalon- 

Grifärs, crochu» quia des grilles. un oileau de proye, befiaurt, 
unguibus arnatus, ein Xoubosotl, avisrapaxe · 

Grifsrts griffäre» atipers agtilf-r: fouiller avec le grouin, nehmen , 
prehendere » ratibelr , rapere, MIE tauen fallen / unguious ar- 
tipere» mit ber &dynouleu oder ben Echnabel jaffen, colto pe- 
tere, vel preh mere, . 

Giijm griff » provin, mufcau: tin €dreabel , Manlräfel , ro- 
ftrum eine Schaautze, probolci.» 

naccere il grifo, tordrelagueule, den Rachen, Schlund obire oa 
belautitbun, fauces vel rol trum autendere. 

Grifime. Griffon: grifene: reif, pryps» gryphus,camelo» pardelis 
dere un grifone ad une » une — va ou de Griffe, einen 
auftzC dida geben, pugnum, alaparn infigere. i 
—— grifatre » Gros draps Gris. graulicht / fubcine- 

reus , titi grobes araues Zud) , pannus locuphaus crallior- 

Grigio» adi. Gri., jaquete Grife. grau. Mf oem; oder Maus: Farb, 
color leocophæus, cinereus: Glaucus murinus» ei graueoRo dt: 
fein, fagulum Giaucuim choraculus Icocophaus- . 

Grigislato» adj- Grivelé, butt, geſchectet, seiprenctelt , cinereo & 

inco varius, variegatus: polyimatuse —— 

Griziomes un Grifon» & un Gros drap Gris (ans teinture» der graue 
Saar befommt, propecanus , titt Örautopf, canus; grob, ynges 
fürbte Tuch / pannus nondumeinctus crallioris Ali. 

€ Grigioni 1 degli Swizzeri » les Grifuns, peuples en Suille» die 
rane Blioter , ein mitten Scpweigeren lim Bund begriffenes 
Bolt, Rhæti, vulg. Grilunes Gens Alpina. 

Erg » pour la nature de la femme: proprement une chau- 
de. bie weibliche Sthaatu, cunaus, vulva » eigentlich , 
eine Fledermauf, velyertilio. 

Grignare, Grondet, Giincer, byunimen Murten, marmurare» 
mit ben Zahnen Fairfchen , dentibus ſteiget e · tremere. 

Grizas , Gtincement» Grondement » Die Aujammenbrifung ber 
Zähnen, flridor dentium Das brummess iautren/ nurmurmar- 
murario, , ; 

"erillája s terroirmaigre plein de Grillons , une troupe de bons 

compagnons» ein niagered Ertreich terra ſter iĩ is · voll Ot ellen / 

—— plenus: ein Haufen guter Burſch / tutba Gemali- 

"Grillända, Guirlandes ein Blumer:Rrant, fertum» corona Aurea 

Grillandare » enguirlander» einen Biumentrang auflegen, florea co- 
rona caput cingere« x È -— 

Gnllante. pa t- qui craque on crie comme un Grillon » ber wir ein 

rimerilicf ober ©rill:m Pierffer fizat /Gryllo:um cantum cdens 

Grillère, fremir, quand une liqueir commence a b ilit + exjer 
comme les Grillons , & s'ecriet de jaye » ein Getuͤuch von fid) 
geben wis ein Retendes Qisaer, Freinizum aquae bullientis» fer- 
ventis adinftar edere naci trie etnie Orte Gryllorusu cantum 
edere. vor Freude ſchreyen, ruffen Jungen, pra fatitiaexcia- 
marc. j'bilare- ; 

Grida» Geyîlon, tint Grille, Drimem ^it. Giyifus. 1 

come il grille, v jalta) 0 j'a fermo, comme lc Gilliun faute » où 1l 5” 


Li 
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arrête: ou prodigu£ou avaricieux » eutweder verthuulſch oser 
geitzia, aut prodigus aur avátus, 

Grille, une fantaifie , une'bourades humeur fanraftique, Wrifette 
wunderliche Einfälle , fubizi & miri animi ünpecus- phan-alinar 
‚ra, Gryihimagiaarii. 
pigliar grilli e mojehe per aria » prendre la chevte » fe (cher pour peu 
dec ole, fla um ettoas gerigacs tijör.ien » levicula de caula 
iralci · 


nilo» adj. plein de gril'ons, fantafque , voll ſeltamuer Brillen, 


Gedaucken, regant, muidertih , cogitationum fubitaram & 
mirar an phantafimatum pl-nassinoco! s» phantaita. 
Grima , befice, une s icilie. esi. gon, eit Siurrgiad, bad, 
manti» capera» ein ate 2o, vetula ont ila, amo 
Grimaldetiaro » duchzten: de serssires cir Dieb der mit Haaken⸗ 
€ glie umaedet / fur hamatilibus c'avibus wong. + 
Grimalde Here» crochete: les ferrutess cin Capo niit dem Palens 
@uoliyfel erbinen, ciitame ferun clave hamati aperire, rele» 


rare. 

Grimaldellerie » f. pl, toursdelarcons, fineffes de crochereu's de 
feisares» eines Diebes, dermit Datenfinlänfein un gedet, Grif⸗ 
fer Hoadel, altuua iuis clavio shamatı'iusinew'is- 

Grimaldeliere » im. croch:reui delertures, V primal ci, 

Grimaléels ı fer à crocherer les lerures , rolliznol a ccochters 
cui Paten· Salliſel, 2o. jt Diertih/ clavishana- 
tis 

Grimaide» enjarzon, pere & vieillard. tit Batter/ patcr » wid 
Alter, oder all-Varter, (enex, verulus- BAR : 

Grimsdre » rider, devenir vieil» runpeligt, alt merbez, rugas con- 
trahere, lenelcere. 

Grime , pere, vici lard» motde jargon». V. grima!ds. 

Griso di jant occhi » en jargon» le Pape, Der JN9ft , Papa 

Griacia,grinza» ride, eilt Natel , ruga. 

Grimeiare, rider, plier, gujammen rantzeſn, rumpffeu | corra- 
are » faite, plicare, 

— — » adj. ride, rungelidt , rugofus , ſalticht, pli- 
culus, 

* Grinfas griffe» ele Claue, unguis. ungula. 

Grinjare» ripper, exhaſchen, cortipere, prehendere » rambeu’, 
rapere: 

Grintes eniargon · latigne: latéte, der Groarinb , porrigo» die 
strage 1 Maude, fcab.es, das Daubt , caput, à 

Grima , ride, eite Mungel, Falte, roga , plica 

Grinto» Chatcllain. ein Burg Dogt / Cafteilanus» Judex , der 
Du cines Spiess, Caitellanus Dynalta- 

Grintélos adi. ride. V, grincio, 

Grim s ride» Bidet» pron. tr, V, grinte, tiges Zeuges Sas 
te, p lica. = 
cavar dlesrpe di grinze, ôter les rides du corps » manger tout fon 
Boul: ben &eib entruntzeln, dad iù, fid) fatteffens venuem ex- 

lere» corpuseduliis tarvire, i 

Grinzäre» riders plillers V griwtiare, 

Grima» adj. ride, V. grincis, ' 

Grinséjs , adj. plein dz plis ou derides. V.grincie, 

Grip grippia une hotte de foin ou de paille» une bouactte à 
mettre les outils» cin Ref soil Deu’ fporta vel corbis fœao pie 
na, eine lederne Tajche baé Wierckiewa barin gu verwahren „exi- 
gua bulga ad condenda inftruinenta. 

najsgripe» nez aquilin, ein Adelers oder Habichts / Nafe , mals 
adumcus. aquilinuse ' 

Grippia , 7** l'on attache à l'une des pattes de l'ancre, pour 
la détacher des é&ucils eit @eit fo an einen ter Au der Halen 
odert Griffe angesunden wird, um benfelbe vos den Sreinfipota 
abjubringen, rudensanchora unco alrerutro alligatus ad cam 
fi cop Jis Force dlifa fit » rollendam. 

Grippa tien. corde qui s'amache avec la mene» pour leser 
jus facilement l'ancre» ern € til an das quote Auder⸗ Seil per 
undenen Aucker dello leichter zu heben , rudenti aschorazio an 

nexus tanis ad Facilius protrahendam snchotain. 

Grippe» forte debatteau, cinte Art Schiffe, navi genus. 

Griy la la croûse ou tartre da vin, Der Weintiex + arida vini 
fax» vulge taitaruse 

Grijj*ee m. forte de barque, eing Art &idoifiltin, cymba genus. 

Gri; «idi v tn jargog, des poux, die Lhujt, podiculi» 


Ser 
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Ser griränte » qui devinr valer on compagnon, de maitre qu'il éoit 
aupatavants Ter aus erem Derrn eu Strteche oder Dieser morb, 
qui dominatum cum favulitio commutat. UEM 
€viránti , en jargon» des poux- nous dilons» les bandes geiles» V · 
Cy alid 
Grisare, grifer devenir gris: grifonner, alt werden , cane ſcete · 
Gri cella» une loche. ein @chmerliug, Örkukliug , gobius, apua» 
cubites, furdulus- 2 
Grisetta gos draps gris» grobes, graues Zud) / pannus craffioris 
fie ophæo colore» 
Frifs adj. gr is» Vo Grigio, : 
Gri sare» Titan co melegrillon, pfeiffeutuie die Oeimuͤcke Brils 
le, cantare inftar grulli. . 
Grijcmel», abricot: par fimilitude » les ſeſſes Omar [er , Serille» 
les malum armeniacum » auch wegen der Gleicheit / Der 
Miri oder Hinderbacden , propre: fimiltudinem cli mes, nates. 

Qro dits» er folite der Ede aefteit, Ebrofotitò, chryfolitus. 

Grupie , vin piquant: rapé. & de la depenie , ein féuer Steps oter 
Seer Wein, vinum acidm,acinaceun vel acies miltum. 

Grue, er Piedimonte une lampe» auf Pliemontenſch, tine Ant: 
pel, Pedemuntrà dialecto, lampas: : 

Grit: , forte decrabe . sine Art € ec Krebs ober Arabe, pagus , 
vel vagrifpertes, : ] . 

Gosse» bourade, Fantaifie » Pron. fautaftifche Grillen ater Ein 
bit uedett + imaginariones fto ide » grylli. _ — 

Grebiio, pierte precieufe femblable au corail ein Gtelgefisintsiner 
Eyralen qleich/ gemma coral; fimilis. x Fe 

Greci» foste de viande de pare, tinte Ars Meel-Epeile , cibi fa- 
rinacci {pecies. 

Grefans en giroille, œuitlee, Nägelein, caryaphyliom» 
ocellus Ind «us ; "^ + si 

glie na erofavino , cela fe dit d'un homme, qui eft petit mais rout 
templi de ici rer diejes wird pom eine in feinen aber geſchickten 
Muitaeoìt, dehrmine parve: ace udito deiter, | 

Grajolare , foli lez avec lc grouin. attrape: finement · mit bem if 
ci rürdjuchen. wüh en, roftro perlcrusari uz fucs, einen liſtig 
erravren e alt te deurchendere. 

"riga canne. en Strategia, enini. | 

* Gregudna, gros grain, forte den fte de ſoye · tiue Art Seidencus, 
pannilesicifpecies, — 

Grsla » concile seine Hräbe/ cornix. 

Gròlla , comeille. idem. ne . R 

una grolla unelaide» une mal faite». eine übelaeftaltete , dcfor- 
ınsqur am. * 

Ges uns perit corgillass ein Meiner aab, corvus minor. 

Grlsne , me uo corbextroncocni'Ias , cima, c . 

Gremds croûte, artıe gravelto Mreiofein, alla fax vini» tar- 
tar: allerhand Tour, fo fid im Die epa (je anhanst, læces · for- 
d. $ 

Grsm.ire » faite une croûte, dieich nce mit einer Minden diberzonen 
werten, jnccufturi,aerizuen Waters , Wrath ſetzen, anlegen, 
ra syoncte, cosuiai. : 

Gyemire, griper pref. grémite, erbafdpeu / prrliendere. 

Gr» , Une croure ou tctcee qui tormele vin dansun tonneau , 
X l'eau euelics arcte. V. Creme, | 

Gras, cogromineleure. die Stockung, das Gerinnen, oagulı- 
tio, die Sufamur nevflung ber Milch in der Werber drkficn » 
coapulatio lactistasmirini, o | 

Grommare» torıner une croute» s'engromeler commele lait» Voy. 
tromart, 

Grenmis , enctouté engrommielé. acronmeri aeftanden,coapulariss. 

Gramale » fa pomme de chon eu de la line - grusnineas de Jair» 
& c, dus Lattich oder Ati Baubt , braflica caput eiZropffen: 
Dhilty puttalactise | - 

Gronda Dal tiere» le fommet dequelquechole bit Dachtrauff , 
ft le.dıunm der Gel, cacumen: = | 

Grenda'a , poutt res Die Dadtrauf , flillicidiun. 

Gismdaie, guriere idem. 

Gr © idem. 

Grecchires de durer des goutrieresi degoutter de fueur ou de 
L-greslet er grande cantisé » gronder » abtropfen vorBteact, 

Dire dif deltulare, vel manare fanguine s fuduier &e, 

in regt Den co ?n (ntt, copio.c cHunderc, Billgrci grum⸗ 

Mea , Francie Wuruurate · 
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Gringo» congre » tite Meer:Male, congrue, 

*Graninga, C. d Olanda ; Ville & Scigreuiel'une des Previnces u- 
ries: Groͤuinaen, cine € tatt mad Landſchafft im Niederland, 
Ciceninga» vrbs & Regio lielgii 

Grinlindis, parle vicina al Pole Letras Gran'and, grande Terre vers 
le Pol: A:rique . Cronlsat, cin zesen dem Nord Pol ccleseges 
Land, Greenlard:a, Polo ArRico. Ki-1 Provincia, 

Grippe croupe & crouvion- das Pfert:Crenti fpina dori equina: 
der Gtrif oder Burtzel des Vogels, lumbus vel fpina avis | 

min portare in grippa , ne porter wine ea cronpe, ne pouv ir fo n 
frir «'injures » Peine Schmach unrecht senden oder duſden koͤnnen, 
mullas cc letare poſſe iniu ias. conturnzliarum impatiente:n elle 

Groppáre s nouer, Istrien , modoconitringete , in nodum colli» 
gare, Ecdue, 2 

Grppäsa» croupade , ein hoher Eprung eines Pierdes, equi ſaltus 
alkior. 

Greppeggiare » jolicr de lacroupe » von hinten auff des Pferde: Ris 
ar ber Kundauffipringen/ tergo cati rerrorlwn ex atte 
lire, 

Gnppiéra, croupiere „der Gidproant: Nienien eines Pferds , po- 

ena 

Groffprsvére , jotier de lacroupe» pron. # qrippergiare, 

Grappe. nasudı en terinesée icihiccs p-lorron . eiz-Kmeten S97, 
modus, ibrer viel benjaminisu, aid Krisgeleute , curma vel g'o- 
b '5 milieu. 

Farfi mo groppo alnafs, faire une marque pour fe fouvenir » Ab cin 
Dencknial made, memo. figrum leu mnemofynon fibi fa- 
cere au: punero. 

Baver fatto il gripgo » avoir ptis croilfince » gu feinem Wachſthum 
aefommen jen , juſto incremento petitum elle, | 

far zrsppee maglia » pous difens Faize d'une pierre deux coups tit 
einem Wurff jmep geminren, uno jactu duplum reportare lu- 
crum. 

arm di vente , tourbillon , ein Wirbelwind Windsbraut, zur- 

o 

Grépps Zi figure, une quantité de têtes ou figures enfemble dans un 
tien , eit Dowften armahlrer Köpfe oder Geauren auf einer 
Taiel | capitum aliar unse Aguranum in una tabella depidti- 
sum "rgerics, pictiua mitcellanca. - 

Groppelaue a cto yetons . auf ben Ferfen fipenter Weijt,defiden- 
tis habit: humi accubando. 

Groppane , ım Cronpinn & coupe V, grıppa. 

Greppifo, eroppelue , adj plein de nœuds voll Knoten, nodofus. 

Grébe lepus gros cable d'un vailleau , unz grotic, soute douzab 
res. unequartite . une femme grolles une inefire de deux pin- 
tes, Pad utBie C doiWjerl, cedens maxumus- cine Dicke ‚obr(a, 
12. DNA o d unienarius d'indemes. eic Azul, Menge, inul- 
died: ere fdyeanaere Frati, mili: przamans , cin Gercier 
vos jmen Pinter. Halbmaſſen oder alb Niſſeln, vas binarum 
hcm narum a. t fextariırum capax 

alla cria  erotfi-tement. c'eit autfi une façon de pefers ouil y a 
plus d'oncesalalivre | atü6 ich⸗ répit, incompofità incuicé 
mt jawerem Gemidt, posderegravio i materi 

Griffa d'un Sume le gens de l'eau der belle Cirom eines Filffes, 
flam: nisForior & velocio: uxns , turierse 

Grij sa stes È grotficreeé , bit ro, peit. nacio id t d)feit, incul- 
ta rulticitas- 

Groffamente, adv-grofficrement, engras, in areſſe Stuͤcker vas Bal: 
en im Kaufen und Verkäufen, morcinsgnarionme dh. e. mu 
dort quantitate in emprione & vendisione, V. «Te erifja. 

Gross peffa, un ios lovidaut , Gngrejire uugeſchickter Toͤlre!, in- 
fignitez ftup.dus, basdus, infultus. 

Groflare, prolliz. PP ares werden, zumbmen, augeri, incrall- 
tudinem excrefcere, craili ſeere fpiflelcezc: vergrdiiera. augeze, 
vel amplifictre, à 

Groffatára , ébau heure, bit Entwerifung, der Entwurf, adumbr.- 
no desgnarios 

Grogezgiare , taire le grand, devenit 
lett, magnarum infarto gonone 

Crosleria : gr the: 








pros, den groſſen Deren joie 
V,graffares 

&, V, srafartino. 
Urs etéinó» agi. vr : 


npe aures ire five, etas eid , nonnihil crailut 
Iuelus. E 
Gréjtiio adj. gietlict, un peu gross une monnoic de fix blan «, 


Accu 
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idem, eins Fransöfifcbe Ringe von ſechs Dlanden , tres quin- 
cunces Gallici, srébitgt, fubrufticus, ein Otoſche a, grollus, 

è da grefieure, il lt geoffier- erift arob, incultis motiburelt. 

éreferxxe, grotleur: & groffe(T: fimplicié. lourdauderie, groffie- 
cere. épailieur, yron-fr- Ett Did, craffitudo. denfitar-fiflitas, 
bie@ dmanetrid ast, gtaviditas praegnatio» tic Œicfait, fim- 
plicitàs, Dunsmbat, Srobteit, ftupicitar» imultimones, 

Grigi . gior. Cit suffi vec inomnoie qui vaut dix blancs» gros 
comme une femme enceinte: grofTier ferme épais. bid, dicht, 
crafius. filles, denis V.grolérs, ſchwanget / gravidus, grob, 
naac(didt. itupidum fcf. hrimus- 

andar à griffe ed nna » ire fache contre une perfonne, Über jemand 
erzörnet (eon, fuccentere» aut iralci alicui . 

dl gea ja dall'sfie , le gros de labarailie ou arınde » bie gauge Atmet 

exercitiis moles. 
Grifo di pafla : proftrer» lowrdaut. V. greffa patto, 
Grass le bouton que poule le figuier au lieti de Aeur, ter nerf, 
welchen ter Geiger: Baum an tratt der Dlärh trägt , gemma 
quan ficus loco Aoris ferr protrudit» vero nomine Groilus. 
£ri fi grana, gros grain. pros de Naples. V, green im, 
Grajfelapgine f. grofelaneria, pioifiereté. V. graflaggime. Y 
&isjf/ lam, adj. grotficr, tHlnijg.ers0/unsefplift, ftapidus incul- 
tus, bardın- N 
Grofuine, m. p: offier item. 
Grif ne, m. une monnaie de fic b'uncs, V.graftte, 
Groffla croùte, «int 8 nbe, Sru&e erulla · 
Gritta, pr acte. une cave, [clon aucuns , sine Döle, Grade, antium: 
fpelunca, tise Stu fft ciypta. 
Crottéfche » f. pl« gtote[ques» crocefquess Wemdbide pon ımter 
fap:cdli faro, pict az mifcellanez , Einfäe, eingebiitete 
Dinse, ingenii commesta. 
» Grube, g otcique» idemin fing. A 
Gritres uno.leau comme uncyane qui a uw fac fous le bec, pache- 
cillier, die LropifiBanf. Schutt Gauft, onocroralus 
Grotte nesliniro, pochecueillier, idem. 
Gritisla, petite grotte ou cave» cine eire De, antrum parrum, 
cavernula. : à 
rocssture, encaver , À ben Keller tum ‚legen, in cellam demittere, 
reponeres ä aut I 
Pars adi- plein d grottes. tell Délez, antris wbique horrentia 
loca. careınolus — : 
* Grovipliches enıharas mélange comme de fil mé, rœud, tin 
india oder Bermirrung. intricarie, «haos,cemmiftio. 
Gravisrezgi:goliilleripron.ss, gurtelt gargarizaie. 
Grösse gouffre d'eau, pren, tr. ein € dua Abgrund) gurges. vo- 
rayo. abyilus. : ; 
Gr , m. grae» f, une gru» une forte de voillon fort long , in 
Srankp.grus. tine Are eot tanact Fip icisobio» gi fpreies, 

Gracia, c:alle» porenced boireux, c'eftauifi un piro pocrt ^ir 
un cifra dellus pour Faire ver: les ours» enc Arber ful 
crum fubalare . eine Stange fr ben Bot; Voael , de ſelben dar: 
auf jt chen, 0104 ad exponendam avem illicen . 

gener uos ih la penctias leiiocqeeca une perfnne» einen wr(potten, 
serlasgen, ludibrio aliqu-in hab: re. 

Gràcia s une ersve:fr au bas d'-ne échelle de corde » dat unterfle 
€ »a71. Holy an einer Erricdikeiter o dmn fcalz € funibus con- 
fechz gradus igneis. 1 

Gru jare, gp, ipt arti ffen erbefchen, prehende:e» rauben, tapete, 

Gra nares griper bem. È | 2 

Gray gene, m. gripeun en Greiffer, pechenfor ein Mauber, ra- 


edt. per gif, groüia » cine © manner Näffel, roftrum, probof. 


cis. . | 

Graf iLire, foüillcr avzc iewetin. V.grofslare, 

Graue, Pre RtiD UE Vegrmpésrare , 

Graujcdare. fois: aveciegro in V.grifoläre. 

Gràga. une pruto ein Rraïthbegeus, : 

Gr»i nte , m. cn jargon un one. & an Frynqoct par i" uf'on de 
ema cin qui eft 12 cri du cochon. € a ben, porci tín 
Erara-j. und biejed metres Morta osi» Culi, propter Gal 
licz alhim eniin otti pronunriationem onec ame — . 

Gragsare + grognet comme Ln Dore + arent ie ein Echwein, 
geuanire, udlau mut bem Ripi, toſtto fodere. 





GRU GUA 377 

* ire grognercomme un porc.fourrer le groüis pref gragmi/c: 
baem. 

Grugaiter gronderie» le grognement du porceau , dal Brungen der 
€ dyeciatn/ gronnitus- 

Orsgns. greüin, dela chicorée» felon aucuns» ein Can Rüffel, 
toflrum » nad et:icher Sxepnuna/ Wee wart | Tecundinnson- 
nil 0% cichorimm, , 

faro il geägms, frire la mine» bouder: dit Rajewerächrlich over tabe 
maglia anfimerffett, contemprim nares contrahere « fid) erädrnen! 
etmas verdrieffen laiſen, indignari: baderm, janden, rixari» 

Grügne di cirmiale » bautoir de langlier, bed teilten © dprosines nute⸗ 
rer Kiel) aprugni roftii caput, vel ima pars. 

Grignols, petit groüjn» cit flerner Riſſel roftellem, 

Grntmilis. adj, grommelcur: em Murreuter, Quammeder, ob» 
"murmurator. 

Grugnine,m, prog mufeau, gros praüin, tiit groffer Khifel,roftrum 
ingens, 

Gruire, crier comme la grut, grogner. pref, gruijte. fbreven vie cin 
Grant, gruezes arumgen! gr unnite. 

Gruite, grognement & cride grue, Das orani ei rtr clan 
gor ar urn» ba Greer! grinnitus 

Grabe. bavi,nisin serbrennt/abgtbrenntsaduftus ſchlecht, tinfel ⸗ 
* ſunylex, citttepp, fatuus. folidue, Unvorfichtig, secau- 

» 


Grüma Cr erm je trou de l'épuille, eroüre ou gravelée: dat Rabels 
ehr. foramen acîìs, ber Suri, gefenter Unratb, (edinienmeme · 

Grimma croûte engrommelure. Du Unrath jo fib unten in die 
ría tbt, Éæces fedimentum. atronzent?! coag.lum, 

Grummijs adi engromme!é, sell Mud! Undath, fordidur, fari 
bus plenus, jufammien aeronnen, coagularus. 

Grams, pomme came de la laitue malle ou monceau, ber Kopf 


vom Lettich nd anderem sc. capur urı 'adtucz &c. eis Haufen, 
cumu ds = 


+ Gràmals, la pomme du chou ow de lalsitut · zeumeau detair de 


fang, &- mo re de beurres der Kerf vom Patti, caput actu· 
ca» ein Tropfe:, Stlümriei* Mich, Sins, Butter, ladis faa- 
guinit: botyri promus vel gutta · 

* Gruntllos fiscte de bête (auvage, eine Dartumg wilder Thiere, ferae 
cuiufda:n momen, 

Grwnire, Btogner. pref gramita, V. grugnire. 

* Grün pris ent, Kreüin« V.grazas, 

Gruiges ſafftan bárard , wilder Safran, crocashortenfis, caicus, 
velmecus. 

Grappare noüer- V.groppire. 

Grappia, cre he mangeotres eine Krippe, praefepe, prafepinm. 

Grappe, nœuds Cell aff le eremb ement de ia voix en paflantune 
cad-nce , &unpagrer. hauller ent de croupe » emn Kusden, 
Susp?) podus, tin Trill in der Eine Nds modulis, el vax 
tr^cula in mufica tim Bladirit, falciculus bie @rpApuca des 
Urterieità, elevatio inferiunis corporis. 

Grujslire, faite desc oûres orme la palle» eine &rufte geminata, 
als im 5r nh, coufta obduci cea infeabie 

— F pl. croûtes de galles, tite BrintsRrufie, crufta (ca. 

T 

Grussslóre ^ gratter comme la poulle» pron. ts. mit en Klanen 
aufı hartes wie die Diner, umpribas efiodere, eruere, uti gale 
eg. 

Grèce: tas d'argenr, ein Sante ibt argenti cumulussacervan, 
walls, argenti pondus & auri. 

Grai, tas l'argent, armas, vulgairementim maoot dz desiers, 
krattoneet» prom. 77, idem, t verbecgenetr € gag, rüefaurus 
at^i.enditus, Dad Krane, ricatto» 

fargrisssb , néteccornman peu;lc dir, faire um mager d'argents 
atnallet de l'argrat, pron, ts. einen heimlichen € diae fammies, 
a geneutu clam corradere, / 


GU 


G^ » ret qui fe jecte la main, ein and: Res, @treit:Barg, 
wrtricuitum, fece man aciurn. 
— per oaxzótio, une étuvées fefotten Fleiſch, cato juti ia· 
C tau 
"Guder, du gaiac, Frangofsiholg, Gaajacum: lizmum fan tım- 
Bob Gaadabie, 
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Guadibite adi- gu£able, ba man durch meten lat, vadofus. 3 

Enadagnäbile, adi pagnable, mas fum ermorben werden, comparabi- 
lis: ucro obtinibilis» | 2 

Guadagnare, gagner, gerviunen, erlangen, ermerbenzacquizere, lu 

i,nancifci. e 

Goadiguetiets me g3aneuc » ein eminter, Erwerber, acquifitor, 
lucrator. A . i : , 

nada naivice,f. gagneule, eie Ghemir neri, Erwerberin,lucratrix» 
acquifierix, | — 

*Guedagueria» profit gain. der enim Nutzen, lucrum, commo- 

Guadagnins, perse gainı tn Meiner eso, Jucellum« (dun. 

Guadagnes gain, der cri, Iucmune L MA 

Gu ac. sgu2 dell Lula o di -dnt acci» , qui donnoit deux lxcbis noires 
pourune blanches der Ocmien , da man ivre ſchwattzt Schauf 
fürrinmefieó gibt , darum nigraiun oviuun lucrum pro una 

Iba+ o , A 
dguadigaedì Maria fregmireis » Je gain de Marie au petitcon, qui 
donnoirquarse bi chis noires pour urc blanche » (tii thoͤtichter 
Geniun i als Da man vier f war € past fuͤt eru weigjes pube, 
]ecrum minime luctus (toliuun daninolu 

Guadagno dil Cos vetta le zain de Marie, prop. #5, idem» 

Guadagno di mefler da Mowisjortimo. qui bruloit les aliviers pour ven» 
diele chaibn» fru@tbare Time weolzomit „ uud Die Kohlen 
Devon verfanift, arboruem fiugiferarum combuftarum carbones 
vendere : . 

uad agri di Berta Citèria « qui sbatmit les murailles pour vendre 
Les plärras» Die Mauss erarerfen mu den Stcin-Danffen ju ver 
Baufiet-murum dituere ad vendenda rudera, . 

dare à puadigno donner del'argent pom ium Sewinn ges 
bett, mani os ad [ueran te(s. tans clat giti· . . 

Guadsgnije, a > plein ce gain, Vewienbrinaend, eintraͤglich / lu 
ctofus, par ficus, f MS RH 

€ Guadelqaivir firme diSpagna » l'une des grandes rivieres d Ef 
pagne: qi; de a S-vilie: ein @panifcher Hauet · Fiuß. 10 dutch 
Andainten a Piste Sevilla vorbey firelet, Batis » Dactica Au 
men igne BHuleabnsalluenss · . 

€ Guadidne, F, dopage Riv.ete c'Elpagnes 6t Sparifcher Fiuf, 
joint cen 9rbelufienuat Portugal inuffet, Anas Auvius, Bou 
can & iL. firan am batercusrens. 

Baader pallir au gui gucer durch waten, vadare,tranfvadare. 

Guadrare Queer idein, , : M . 

Gaadiere, m. un Pyevr un Dartelien cin Ubertubrer, Berge, der die 
Peute Uber dus Waſſer fůhret portitor. i5 

Gral gué- Metayh. moyenle cours de la vie eine Tbufferfubrt, 
dana. urchrasen Paro vaduun, Meta, h. Das Mittel, incdiuins 
der Lebene Sauf, curriculum vice 

rempere si guado, der le v pomnier a faire Ou entreprendte une chofe. 
iu erft etwas ju made. umieriehen, emnian pruntu:n Invento- 
tei fou acihorem le exivibrre. . 

Guido du paltel, du griecde. Gsrbermeit, glaftun- , 

Guadifo ach. lieu plein de guess Leu guésble, eme ©igend, mo ed 
veri Waſferfuheten giebt, locus vadulus NEZ 

* Guagine, une gine ou fourreau rice Edel, vagina» _ - 

* Guapindre, ergaines, bo die Scheide thuu, vagunæ immittere, in 
vagina: reco: detc- ^ Y 

uzthar, Gainiers tüt Sdeitemnader, vaginarum epifex- 

Guegndlira» putain, cn Jargon € eure [coieime 

*Gnogucle, adv feunent de Pazlan. par l'Evangile, Der Sea iaͤuiſche 
Quures cau Pardo taz €sausgiup , Ltalorum rufticorua 
iurinci formula per Ev: nge dum. ‘ 

A Guacnelss Evangiie ves Erangetium, Evangeliume 

Such cridequi fe plainte Fachez rss travaux · ma heuts · die Wehe 
Hand ine ge nie vox iamentintum vox querula, Berotuß, 
85. unt Ungllerk wolrdt.z-lahores, & fo:ttimaadre:tà. 

loai à quoti, ee lafesanı portar via che le prime refsimeioni, n: alheura 
ceux qui s'alandonnent aux presitic:os penlées wehe dem ber 
bieccue Menuung belles, darent adgehet, varalli, quia prima fen- 
temtia cilcedit. 

ma nen by tss, e temto guai, unpend- bien a certe heure, & le relè: 
coms r il pourras enun un plaifi; ssi edoulesre tau,tat Webe 
und € d meretit “eg: cioe ptc ult, elt exigcain volupta- 
tem mille planétus & dolo::s. breve gaudium» longa milczza, 

polì gutcm mellis ware felis, 
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Susi 4 te, malheur 3tej baf dich alles lloc an'ommi,omoe malum 
in cayut redundet tuuims vede Dir! var cibi? 

Guaiâte, dugaiac. V.fuato. ^ 

Guaiire fe plaindre, fil) oe aatem queri, conqueri, 

Guaine, m. regain, heroe qui mate apiés qu'on afaaché » Qrume 
nit pat Deu! ton im lerotinum-corduns 

Guarme, Interi helas! ach! ep! heu, eheu! 

Gwafe, cris de chien quand on les bat, der atſchlaga nen Hunde Ber 
heu» canum, dam feriontur- cjulat is. 

Gu «faláve, fe pizindie. Exre des helas, Hd br lägen, conqueri. 

Gaaisas puaine, Die che: de, vagina» 

A tal tmatua, tai tolitle, mousditons, tel msyre, tel valet» wieder 
Datenie ter Deckel, mie Ber Kuecht, ſo der Der, dignum paszllá 
operculsin tunilisiabris l;ctuca. 

effer in GMA ira ton mao etc d'accoed , Mit einern eintrley Mepnung 
1891, confentite alicui: ciutdem eſſe fenterziz. 

€aainiio: Guainicre V. gruaginara 

Guainelle. f pl. c1:0: pes, & capresı forte de féves « Ot. Joharttteds 
God, liia, Xeptttip capparis, eine Dip Dobuec, Fox fye- 
cis 

Guaisje, adj. plein de Gicheries, voll Berbruf/ Witermillen, ad- 
modum moleftus. 

Guam crier, glapir, ſe plaindre comme les chiens. prel. gmeite, 
fhrepen , biuica mie Die gejchlagene Hunde, canes ciulantes à 
veibere pngcari. 

Emile: forte dc ret» eine Art Nege. recis vel verriculi fpecies. 

inpuila Cgaleicnc gleich, altider RD: if, æqualit-c. 

Gualam, un Labouseur,un Granger, ein Daners Miam, agricola, 
ein Speer Meifier, hosreazius. 

Gualare, [c plaindee» te lamenteri egaler- fid) beflasen, conqueri» 
gictd ma.bea. zquare,adequater 

Gualca» foulcries pecilz , eiue Wernkelter,toreular calcatorium» 
cine Wact Mltle, Eullonica fei officina Fillania. 

Gwaltáre, pue'ciro foule: les draps, Tücher wa dari, pannosdenfs- 
re: coaltigare ad tinctu ach · 

Gaalcatore, m, Fouen. tit Welder, fallo» 

Gualcitra fouivna irapso ‚dem, 

Gusicheria, foul n a draps, tuulon. idem 

Gualchierere, toulsı. V. gualcive, 

Gaalibieria, fouleite, V. gualca. 

Gualcires yilec.€talero sader, fouler, éacher pref guafeifes, V. 
Qualcare, jertretlen, cacate pedibus , pellundare, ebterere» 
ruagrlibi Made, corr garevin uzascogeres 

Gwalcii part. ride fuitiay inel dot quinté, corrugatus, 

Gualcitire coralcienc, Ut ge. PniriQung. Bergrettung, contufio, 
conritio. 

"Guslde. courfo furlescmmemis» picotée, burinage. ein @treif, 
JXiusf.lLau den Feinde xcaifto inhollem, die Mauberto, Piüns 
bs rang, arro iniu diceptio. 

Guallina , tori: de feidar» le cri de la chiourme en approchane 
deqieique lacs d'roucs » Die rafeude Dire der pian Derendent 
€o: ettBy inil tum æuent ven furor, bas Bert ded an cine 
SEE eangtude € qu: Bold, naucasumad lit ora perveniene 
trarttoliti clamore, consulta nauticum, Die Hnordnung,. Zer⸗ 
mend bte Xrieg⸗: olds, exetcitüs dillipatio » diturbatio, 

TM 

Guallana , troupe de gens armez » le cris l1a:6i üillaece des for 
$iena, iochamttport , tir Paufceun Rricaés Boldt tur- 
ina vel cohortium , Des Ge, ren uio Dan br der eu⸗ 
kabet Ure, jubilus& cosculna rem guin appellene 





Gualdo du paltel, ch hrpon;oupodi!, un chien um Juifs Farbere 
Tate i altum si: Canp, peciculuss ein Dust, anis: cin Jude 
ug. 

Gas drappas houfle, us Gatte Dide, fhrarum vel ſtregahum 
ech pyrariune Ì 

Gosctréi^, fale, vilaim ord» unfiatitgariig unfantteri (o di lue 
« :u$ [ourcus. 

" Gnaliveres Gp let: mor Lombard gleides,gieich mia des xquare 
au. ate- 

* Guelrvss agi Cgil elridr acqualis- 

Gaañsre avoir une fx ryne ou Iupico, einen Bruch ant Zu ^ Dex, 
beinja lavoro, 


9 asp. 


ks wu» 
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Gualloppòre» galopper, gallerisen jporenfireidhd reiten, equo inci- 


eco terri vel velit. 

* Gua inpr, Galops 
equi curfus. 

* Gualsro/o adj, 
hem. ofus. 

Guslma » cnjitzon, da potagc, eine Suore, Jufcalum, jus, 

Gaalirinés en Jargon, des por Dit Faust, pediculi. 3 

Gualñppe » un fripon, telon aucuns, un jaquais, falop, tin böfer 
© Qtini; nequam, tin Betrieder, deceptor impoftur, ein Lace, 
fatiffer, curfor, a pecibus DerWalep, equi velocitfimus gradus, 
velcurius. 

Guancitis , petit crochet, ei Meine Dale, hamulus, fbula, un- 
Crus, 

Cuancie » la Joué, ber Baden, bie Tate, mala, pen 

Guiurir piencite, f. pl, joues poreiges, Nette auffgebiajene Baden, 
tide aug Baden. Genz obzfz, eminentes. 

Basterii la guámties te bartie les Joues, te reperit de quelque cho- 
fe. fid) auff die Backeu ſchla geu· das til, ctwas [ehr berguen, genas 
propias ferie dd eit alicujus vei maxi ve yariiere, . 

Guanciale, areileischeven tin Daus:-Rülity, pulvimarpulvinus, 
cervical. A P 

€ nantialetis » pericoreiller, tin Heined faustfügtz, pulviilus. 

Guanciáta » un louttiet ur La Jour, emu Dadtiprttdi/ alapa, cola- 
phas. PES A 

Guensiatire, m. vm Bateleur, felon aucuns, trisertiche molem, ein 
Geil Zünper, Taſche Career, catbardewr , Fananbulus, 
piaftigiuor, ein Puf printer, veraurifta | 

Guancisites petite Jour, ed Brut Water, gena inaxilla mala 
sei parva. 

Guanieite, petitcrocherouagiafie. V. guanctio, 

Gnancièns m. an touttle:» V guancidta, : 

* Gmangiäre» donne: fur ia [oues pétrin & frover, tint Baden: 
fiteido mebeat, alagam alici infligore» Feel, d yferz, fubiseres 
reiben, ranfrtgirc) reiben. iricare, pestricate, cesyiro, [sy Dite, 
Oblincicr peramere, : : . 

Gusstäre » ganter un gindi ant ſchuhe anziehen, chirorhecis ina- 
nes munite, manicas manibus chi cere, 1: perinduce: e, 

Grant ire: guantrts o Ganuer, 85 Dantjpbmsudytr , chirothe- 

1tiu$. d 2 

E ah: ein Hantichuh, chirorhzca, manica, 

girare il quinios d: fer, appeler au combat den Handichub als 
Das Zeiugen Des Vutefor t erm jun Kummer È urmerteilsadssellun 
vel inoneinachiain ui] ita chis 4ücca f vocare. : 

fleri inii d guáme s errewilit» fà. Lig big geben, delidia fc 


sedet eaa » Gantelers , Pa er Dasbíjube , chisothece 


Guanti di maglia » 
ferrese. : | 
Gnantènes m. un gros Kant ou gantclet ein arojfer ast (dub. chi- 
rotheca largiter, ampliore · * 
Guarda bratcios um, brallarc, Die Urmfdiene, firnbanb, brachiale. 
Guerde camera» Garderobbe ein ulebeo X alita: veltiarium- 
Sasrdaralar uncbonne femme q i gacac In maiſon, enc Daufs 
vitmeburim , Seſchluuterin, ao noma , cuftos demi. fae 
Mina. I : x 
Grérda cemere m, on engin de culve pourcouvrit ia cendre ou le 
feu ein Bewer oder Bp diem Berivabrezs ope culum ad 
con. jen iut ignem. a | 
Guarda vis» Garde du corpa, bie Peibioter rie 
graidiumfta: vum, ex uz, v gl ix» Collodiz.. 
Gua da Cictim, une piece acodviit à zllau ach, etg Grut ded, 
erg en pettorale N . — 
nardassénts , gegasd , Me Anſchatung Anſthung, af, eftus, in 
tuasilse Cu . x x 

Gmirda denne Garde d'accouchée cime Ki thetitoarterio, art 
frau, Hebamme, puerpera a ci vinili ob | . 

Garda [ja + un f uncant, ein üpiognger, defes, iners, pigers 
odolut tnu. 

Guasda givt me (m6 
Rare au Den Ric 
Srett, jo eermebmt ie tartes Deriv 
Pneus eit at oinarı y CGLIUI 


i 


Quania negpar ume prelle a tere legnappcs & letvieutes, tite Pref 


der Balsp, velociffimus cqui gradu, iccitati 


hargaeux. qui a use rupture, det einea Brud) bat, 





à ſeiret les joyacı, Dame d'atours , tin 
tit cimeliotheza, ert Dati fer Tania 
uut; que ias wei 
que cine yit t 
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au Tiſch /Thchern und Teller, Zichleit , prælum ad concinnan- 
das mappas & mappalas vel mant ha · 

Guarda nido, lenichetiz: auf quei'on laille dans le nid, dad Reficof 

ovum in nido relictum. ad gallinas nido afluefaciendas. 

Gwardante part. quitegatde de prés, circonfpe&t cia Fürfichtiger, 
citcumſpeetus · ſubuleus. 

Guarda pires. m. um potchers gardeur de potceaux, ein Givbirty 

Guardare» regarder, garder, prendre Garde, avoit égard, diitin- 
guer, difcerner, fe garder de quelque chofe, s'abftenir, anfebetts 
ancueti, Infpicere, bewahren verwahren, böten » cuftodire, cu» 
tan moggi — t Mt. teehrmebmen, animad 
vertere, oblervare, aiterscheiden, di(tinguere. 
ten, cavere fibi, fido ebbalter, — paie 

Guardar in cima » emvilager, Einen anfeben, vistena ind @eficht (eer, 
oculos in aliquem coniicere, figere. 

Guardaribba + Garderebbe, une d: pers, depenfier, qui a foin des 
viandes un valet de Gaederobbe,13 Garderobhe où l'on tient la 
chaile percée, cite Kitider Kammet, veltiarism, cine Eveif⸗ 
Kammer, cela pemtiaria, sit &ioo[ Relier, proinus.comdus, 
tin Aaumerliga, uud Ficiberaermayrtt) à cubiculis, à veftibus, 
des hermliche Genet, \arrina. 

Guardarebbitre, =. Murre de Garderobbe , cin &leibcrmersabrtt, 
welliatii præfectus, der Epeije:Meifter, promus condus. 

Guardatore- m. Gardien, Gardeur, regardes, tim Diter, Dewalrer/ 
cuftos, ein Bauer, hic incuens 

Guardateice f, Girinre,rega defe, eine Hhierin, Demahrerin, 
cultus, eine Aufbuterin, hec inturns, 

Gnardaiiras Egitd. Ve quardementa, 

Guardia, Guide d'épée, Gacde, foldat, hranche de bride, Garde- 
toobr. ett Degen Gefaf. capuiumn , Me Wat Dat, culto dia, 
giu € citat, mics, hic gauqvober Grbid.@tante, Inpati pars 

solacia et Ricide: Kaften: oder Kammer, veftiarium, 

hd Jairo fa prima guardia , cela te ditd' È qui s'endort en compa» 
gni , Dieice wird gejagt co: eizem , br in ber Geſchichafft ein ⸗ 
m ait. dicitur d. eo, qui im concunzraio obd «tit. = 

man veli darmtro me jar la mardias ne vou rf:iteny l'un ny l'au- 
tie, weret eines noch dad andere tun wellen, mec hoc nec iliud 
are velie, neuuim velle 

Guariiani» Gardien, eto Diter, Bemuhrer. cuftos. 

Guardian, une petite amese que l'on jette en tems de bourafque 
vers la oroue. cin Meiner Mode benmon jur Beit des Sturms 
vetuen am Edit austmirift, so. hara parva, que procella obortá 
yzo:am verlus schcatur, Lfpect.s, vigilant. 

Giondi n adj. arcomipıät, Firfichtie, behutiam, cautus. ciicum- 

Guard sains etal 075 gue l'on tient d'ordinaire avec lestumente, 
Digtteequi adimiilazii. 

Gnardiimaéntes 12v» avec retenue, adrodcement, (rficotiatr Weißt 
circu e[pecté. 

Gnardiage adj, qui regarde de prés, circonfpect, fücfidtigcaures, 
circanfy ectus, 

Guerre: citcontpect, idem- 

Gurdo. prgatd, V.querdeminti, 

Gnarentare » garantito für ein fiberaebenté Dina qut (eoa, einen ae⸗ 
wahre, mubricpetti hallen / jchadleß halten, zei tradita iuthoti- 
tatem prefite:1, piætiate moemnem, bejdjftgen, befirinen,des 
fond. rz. sfeiere 

Guavensiglia | Fisnchife, afile, Vauver£» bie Berfidoeruna, cautio, 
tini ever Ort Frevitabt, atylum perfugi m. ru p-refugiume 

Gracentires (cite garantir pref. guerentire, 9% guarentari, 

Gu rto Guesiionsene, pron.ss. Dis Weniefinaa, Sorte, cu» 

, dario, lanatio Ianitacisrccnperaiie, " 

Garin adv, Cur res, Ht el, menig, gar winig, parum, haud 
Tu „taz Indicare ' 

German. Guculon, V, puarbntta 

Gaerimenti pow. Guerese V. guari. 

Gaasmemss Gurtllon, Vo guerres. ’ 

Dutariros LUCLIE, prof fuarséan Delltit, osfund medien,(anare, ci 

Er nieder aut werden, ex morhoconvale ler. 

Gais ate! mal d'iniradue, foitir de doute, Gut dem poffe fonts. 
men eduvioemergire, Krupmio fibera:i. 

Gere: puareatée grande robbe, titt grogler langer Mod,toga pro- 
tibiis. STRA, 

QGuarnáttit » grande robbe , robbe de chambre » c'aft auili une 

Bbs forte 
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forer de vim „ eig larger Rod, Schlaff. Nock RNadt:Mod, ve 
ftisoblenga domrftica, vel moBurna , Fermager:Wein / Fer- 

/ n'inam, 

—— di ciambeBite » robbe de chambre de camelot , ein 
Nocht ⸗Neck von Epamelor, veftis nocturna undulars, vel cy- 
matilis. i i 

Guarneltira » une Juppe ou garderobbe de femme, tin Weiber 
Nod, runica malyeb:is- : j 

Guarnills « tolle cotronnée, une robbe de futaine ou toile cotton- 
née, eut mit Baummwollen gefütterted Gewand, oder ein e ot No 
port, rela xyliné ſubducta, vel goffipio Farta. , 

Gnarnricis ad). en jargon, mal weru, Bibel at cibet, male veftitus, 

Önernigiinn f. gitniton, garniture, fourniture, & munition, bit 
Beſetzung prafidium, bie Abſtaffitung, iaftruétus, appararus, 
eine Bereſtigung, mianirio, | ; 

Gnaraimentss inunitjon, foutaiture: garnirure , die Befeftigung, 
munitio bit Muefafiruma,salteudi. " | ' 

Gmonirs munit, garnit fournis, pref, guermfco befefligen, muni- 
re, atf fia ittis infiruere. ornare. 

Guarnizione, f. garniture, die Ausfaffituug, apparatus, inftcuctus, 
ornatas- 2 

Guärtis ywärdari » garde-toy, bite tid), (tbe dich für, cave, atten- 
de fis, 

Gnarspli » des cerneaux, Nufferit, nuclei. 

Gnájca, ſotte de inelure, eine Gattung einer Maaf,menfurz ne- 
men. 

Guijes» Galcon, en jargon, Gentil homme, ein Gaſconitr, Aqui- 
tanus, Valco, ehi beam Nobilis. 

€ Guajeitnas Provincia di Francia » Gatcogne, Province de France, 
Gajconien, eine Zandichafft in Graudreid ; Aquitania, regio 
Gallia. 

Guajlädar guafiadila » vafc à fervir de l'esuá table, ein @eichirr, 

affe: darienen bep ber Tafeltariarmichem,eine plazerne Flafdie, 
lagena. a:mpulla vitrea, phiala. n 

Guafiadetsa, vale a fervir del'eau table, fivle ou phiolc, idem. 

Guaffatdo, per gelialin . Fermier, ein paditémani, Maperer + cone 
ditor» vilicus, . 

Gnaflacdoris galtadouss, Pionniers, €djangemarüber, follares ca- 
ftrenfes, I E „russ, 

Guaffadizzo petite phivfe, proa. tr. ein Keinesenchäinnteswluf, 

Guaffamento» depat, corzsuytion. Die Vermeulung, vaftatio, popu- 
lario, die Verderbung, Germaderung, corruprio. 

Gn«jLira « une cataffe · phivle, sine glägerie Glarge, oder Geſchitr, 
phiala, ampulla vitrea, uctus. 

Gnajláre » parer, faite le degar, derwuͤſten / verberben, vaftare, de- 
valtare, defolare, depayulari : 

Guafarhr changer de pefture, changer de vifage, fc decentenan- 
cer, perdre Contenance, fetemuer, fe branler de fon lieu, fe 
blefler, qui fe dit d'une femme enceinte, devenit amoureux, 

| bießteflals, Das Geſicht ver&abera für Erede, vulmm, for- 
mam pra confuene mutare, bremirret werden, conturbari, 
fich berecaezt von feiner € telle , loch (emovere , fib veriehen, fo 
von einer ſchwangera Frauen gefegt wird, damnum (ibi infer- 
te, quod de pregnantibus dicitur , verligbt werden, amore 
eorrigi- 

Guaffir) per pere > abandomnez une affaire fort avancée, ein hen 
met — Beſchaͤfft orrleilen, à negecio bene promoto de- 
ältere, 

E auafta :ltempo» le tema (e couvre, die Zeitverlaufft fidy, tempus 
avolat, przterit. . 

Ensyiar la Quarcfima » rompre le Catéme, die Gagemrbredyeu, Je- 
jurgem quadrage fimaie vietare. 

Gua[lir id mercato, p'etre pas d'accord, difconvenir, nicht fibereins 
fimmen, auderer Depaung (con, das € piel erderber, moa con- 
fentire, confenfitm negate, difentise 

Guafiir la (ida al jaggians, gärer la queuk di faifan , cacher le 
plus bean de l'hifloire , Das efte bon ter Geidiibt verichweis 
gell, aucleum hütoriz omitiere, kd jeud ie; magis conducir, 
meticere. 

Guafisiore, m. Pionner , & faifeur de drgär, Bourrean, (ela 
aucuns, parenr, carrempeu: , tir C €i bererdber, folli ca- 
farentis, ein Dbtel Siatifie.i c Loon ca Verderrer / Ders 
fer, devaliator. delksuctor curr grur- 
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Guaflatrice, f. Gireufe, qui Fait degär, eine Berderberim, devafta- 
trix, corruptrix. deltsutrix, 

— — degit, bat Verderben / vaftario» corruptio, 

eftruétio, corruprela, 

Gufo, degär idem, 

— adj. Gâté, enragé comme Je chien, serterft, vermü(iet,va- 

ams, Fafend wie ein Ound rabidus. 

effer guäfle d'uto » mourir d'amour pour quelqun, être perda 
d'amour , für Lich gegen einen fterder, pie amore alicujus 
mori, 

Cina datta al guiflo » Ville abandonnée an pillage, eine jum Qtaub 
Lberleffene fatt | civicas depopulationi. direprioni, dcprzda- 
tuoni expofita. 

man far guiffo d'una tof » ne pirer gueres, otrnc faire pas grand de- 
Rit» ne manger gueres d'unechofe, eitter @adte oder Creife 
nicht jeaberíich toche thut, leve damnum inferie. liaud multum 
ri manducando ablumere : metaph, rem leviter , obicer tra- 

sre. 

Guss gwáta y regarde teyarde, ehe, fiche, ecce, ecce, 

Gnatamente, regard, bad Bricheuen, alpotus.intuirus, 

Guatire, segarder, rour guayer une cau, nfehen, infpicere, durch 
des Faperivaten, vadare. 


Gwatäre, elpiron, guetteur, ein Wirsfpäßer, © piou, exploraror,in- 
veltivaror, 


Guatàra di puttàne gat deut de putains, pilier de bordel, ein Dus 
ren: Jaͤgtt, (coztator affiduus, 
Gnasatirn m. gardeur dc putains, regardeur, idem, tin Zuſchauet / 
ſpectatot. infpector. 
Guatairice, f, regsréeule, tire Zufchauerin, (peetarrix, infpeQrix 
Guatathra , regard. V. geutamcnto, 
Gmitte per aguats , ates, eb iche, un gué, ein Rundichaffter, ex- 
piorator » der Siübertalt, irüdiz, eiut Wafferfubr, da man 
urch marea Pan, vadum. 
"o geule de pois ou dc féve, Hölfen von Erbſen oder Bohnen, 
Liqua, 
Gueattertllo, peririmarmiton, tir tan her Jung! parvus lixa- 
Gnstters, gnätsers » narmiton, citi Renjung, Sudilfod, lixa, 


fibhec quus. 

* Guanto» pour quitte, coy, fil, quietus, tranquillus, 

Guattin, tnaitine, on tapinois fti) gang qum Boden neigendszur Ere 
Dee legend, und ernedtigent pron, ad tertam accliné. 3 

Guawlisre, piauler, Pinfen wie Die junge Diter, pipire, 

Gaatis, rof£ un ga. his d'eau em recte, le (rein, humidizé du foie, 
prom.tr Mer Tue ros Die Fäffe vom Tbau, herbzärore, ma- 
dar matutines, eine Wafferfahrt, vadum » Die Abend⸗ Demmes 
Fungi ciepuli ufum, die Horn lutft cæ ium (erotinum, die Bbeabe 

cuchtt, humiditas vefpertina, 


Guaxiabiles adi. guéable, prom. tr dé eine Fuhrt hat, dadurch mar 
waten Pan) vadofes. 

Guerzabaglisre » inéler, faite un tripotage, prom. tr, miſchen, mi- 
fcere, einen miſchtiafch in Sneien/ oder cire Spanische Suppen 
machen/ varia confundere edulis, 

Guazzabiizlio» tripotag:, mélange, pron. tr. ein Wifchmafch ver 
alierbanb e peijen, eine @saniiche @uppe ober Le putrida ; Que 

z tu" a am nm ge feu — 9a miſcellanea. 

riet un chien, lit, prog. tr. l'è ferme» tig is, €i. 
———— jp Dund, canis, cit 

Gus srt» battre les chofes liquides dans un plat on vafz, Raver, 
palſet au pay nayerdejoye, pron. tr. piel féfice Dinar unters 
£tza1t er j: rop. liquores varius confun lere, fubigere, fid) 

^ hoͤchtich erfrccem A - ztari, prz gicdiotrifudiare, 

neeorvibi dt Cus, la cesvelle lu nage · il eſt fol, pron. tr. er 
Qv ajfet ina Diva, d fipit: ense À = 
finie Dent. cour œufnage, il n'vaperfonne qui se foit fujer 
aqueque vice, pron, ss. elle Gvtr fdmimimen, dasift, nice 
maa il ebat Fehler, nihil fisb {ale perfectum, in omnibus la- 
Dir omnes, nemo fine crimine vivir, quilque patitu: fuos 
mane. 

men Cé «ses them guasti, chacu a des iù perfeGiuns , pron, tr. 
jam, 

quel che nom 2d xta è fratide, ce quinenigepoint e(t pourti ; Ce- 
loi qui ne fe foucie point. des moindres choses e rot plein 
de incchanccté , pren.is. alles mas nicht (gmimmer, tas sf 


Sac, 
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Sauf, tad iſt, mer Ad uin kleiae te Eod er nich belEnmnert, if 
veiller Dofibett, minima noa curane: viniminalizià plenuselt. 

Omar rare: (querzdre » (esejoüir, pron, sr. fi erireuch,lxtari,ex- 
hilarar). gaodere. 

Guaxzerine, m. tim habit de femme de toile ing eine Meibdlicio 
dung von frinen: Stwand, veftis muliebris carbalina. 

Ener netto um habit de femme de toile fine, c'eft auth un corda- 
ge de valileau. pron. fs. idem, ein Schiffſeil, rudens, 

Gmazzaziza n gui cu an guaye lesbéres , vn amas d'esu pour ab- 
breuverlcs bites. prom, ss einu éafertubet, Sdivemme, vèer 
Trono fr Bas Vic, cia Drunsgeatzon, ac ua ium 

Enayriunm. panoy piece d'habit proa, rs. cin Stud eom Kleid) 
pass veflis. 

Guazzetiire + faire bonne chere, gueyer, pron, rr. quiet Muths 
(eom Ach Lidia machen beym antea & djinanf, gemio indulgere, 
durchmuten vadire- , 

Quos setto: gnostarins, Fagott, hachis, étuvée, hochepot, haricot, 
prom. fs. FL oaateite. 

Gnaxiins » ragol:, pron. tr. time Sod, ſo ainen Myprtit erwecktt, 
iicmentam gulae» eius Tuucka, Brühe, intindtus, jus, cone 
dimentum. | 

Gai, gut cu l'on gaye, bonne chere, un gachis d'eau. détrem- 
po terme de peinrure, pron, tr. size Majeritmemme, aqua- 
fiume citt ant Bela ober Schmauf conviviemilanzum, cite 
Barlerfurth, vadam , sim Cemapib son Tbofferiarben) pictura 
aquaria, 

4 t4: » en dérempe, pron. ss. mit Waſſerfatb / colere vel pig- 
ment 14276. 

Guezzilire, babiller, pron, #r. fragen, »lauderi, gacrire, bla 
tezare. 

Gs adi, pichewe, prom. t» mit Miafferiarben aemeblet, co- 
lore vel pigmesto aquco pictus, 1849 man cite durchweten tan, 
vadoot. 

Gioie aiguille, vite Ra él, sens. 

fatto a teca tricotte, St Feu contextus, cexcilis, reticalatus, 
acu ibas. : 

sche» enfer une aiguille, eint abel eizfátemtn, filum per 
acum usjkere ———— 

Eucchidr:s Faller d'aiguilles, ein Robeler, Rabenrecher/ acuarius, 

Gurchiarmi!a » Faifeut d'aig sites, idem, 

Gussbiise, aiguiliée, tintse;iictttà Werd, opus aca pictum- 

Gascis un for, tin badin, tit Wert, Sed, Faruus. Naltus. 

© Gui Pa une intra, hi Gies nitro, infulas tiata · 

* Gaelart» mitten, aite Oeaionsout eum entte mitrà ornare» 

Gaza « wnetor:e d'injure, for, badin, hener. cii Ahmähnork, ein 
Narr, einfälsiger Trasf, fataus ineptus, ſtolidus. 

Guigns » un badin, idem. ] | 

Gu Ife puëlfe » de la faction de Guelfe, einer von der Buelphifchen 
Petto, factionis Guslehoram quidan. 

Guircisa louche: felon aucuns, borpne, ſcheel, iiberfibtig, ftrabo, 
luf-iofes, linus, € augig, Tlc, cocles, monoculus- D 

Gurriete » an peulouche, etmas ſchierend, Kberiichtig, nonnihil 
iufciofus. È 5° 

Guers , fer ou garniture de gaine ou fourrean, ein Eijen ander 
€ Heiden, feriam vaginam cingens. 

Guerire + guerir» pref. gnerijco, heilen, arfund machen, fanare, cu- 

rare, artuudmmerber, [inar], conva eicere. 

Guermincitas un zour, une niche, ea Poſſen, git aut. rechna, 
ftrccha, dulus, eine Beripertuna, ludilrimm ludifiestio. 
Gurraitsne f. Gartitore Gatto, bie Bata, appacazus, 

ftra£tes, tre Befanuca, przbdim, 

Guarrnimesis v Gametare, dis gurüftunai infliuctis, apparatus. 

Œnernire» fourgir, gatnir ipcnir, pref, queratjcn, Fr guarnire, 

Gudera s Guerre, Pune, empécherment, Pet Prieg bellum. Der Une 
ect niin, dre Dechinderine, unpodimencum. . 

Gur iiiomtes caet: Guerroyane Der Rrierfübret. cin Dat, Reim 
qct, Xrigtritandi Œxitat , bellacoz, heros, militore, welllge- 

3% 3 

— g i rroyer , faite Ya gnerres Friesen, Mots | 
bel'igerase i ]L am ducerr, pre = 

Eur alere» v. Qui guerro re, Querreggiante "IM 

— guevreztiófos adj. querzion, litare, militacin,bei- 
licus, beilicoíga- 
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foerrifes. adj. guerrier , belliqueux » fier, menaçant , idem, 

ne erox, crudelis. on, drohen? , misax, mini:a- 
andus- 

Guerrritins veretiwr, m. dard, trait, ein Pftil/ ſagitta, celum, ein 
Wurfefel, jaculum, telum mitfile- 

Guerriare faire la guerre. V, gwerrergiäre- 

Üonerrider, m. guerrier. V. Guerreggiante 

Gesta» la juitrerte a Venile, &c, Die Gubeziaaf ju Denebig, platea 
Judar a Venen, 

Ga» hibou, on for, ei Sang, baba, ein Narr, ftulrus, fatuus, 

Guffsue, m. groshibow, eine Nachtenle, Ubu, Saut, buboynofio, 
icops, ulula, 

Gufs » hibou, chat-huant. idem. : 

Gáglia » aiguille, piramide, cocher en forme d'aiguille, eie Nas 
Mi, acus, tire jsiacivinteviertdtiate Säule > pyramis, tín juges 
fsinter Ple denthurm, campanile pyramidatuın. . 

Guglisre» enfiler wneaigullle, rendre pointu, V, gmrchiers » jii» 
PU, acaiminate. 

Géglracs s Faller d'aiguilles, V. gmechbiérse 

Gapháta, ajauıllde V. guerbiita, 

*65j4 » aiguille. V queria. 

Guidrds , heibe que les moutons aiment fort , tit Krant ſo ble 
e T 12b Parumel gern eidem, hecba ovibus ac vervecibus 
ainira, 

Guida, Guide, ein Delsiténans, Weaneifer, Führer, vie, itine- 
tisco es, dux, 

Guideogio » peage , der BOL! vectigal, pertorisn, vulg. peda- 

i4m 


gi f 

Guicarusb » la brebis ou autre béte, qui va devant les autres, Mt 
Peircomme, ober etc antereó Dich, Bos die Deerdeflibret, dux 
G'egit annal, 

Guidaleica, je Garor, & ulcere fur leGator, wn vagabond, der 
Pitrbsbua ari dec @bultero, equini armi Gibbus, dus (Ferraro 
daſtldſt, uleus ibi natum, sii Lagdlaufftt, vagabundus, ec" 


so. 

Gridamento» conduite, Me Begleitung, bas Belsite, condu&us, 
Comriva 

Guidardindre» tecompenler , veraeltan, belohnen, rependere, te- 
compenlare, remunerare, rettivuere, premiare, x 

Guidardone, m, recompente, die Verseliuna, Brlohemto, mercedis 
rerributio, merces compenfatio, premium, remiseracio, 

Guidarry weder, gonvermer, begleiten, den ea jeigen , leiten, 
cinaucere, vin Indicare, menflrare, comitati. 

Guidartjto» Guide, playe farle Garot du cheval, il fe prend auili 
pour le Ciarot, ein Veqooeijar, vir dux. V, quidale;co, 

Gundatire i. Guide, comduéteur. V. guida. Sci . 

Gnidasrien f. Guide, conductrice , eine Segltitetiu, viz dux for 
mina, 

Gnidities » efcorte, convoy, fauf-conduit, eine Begleitung vox 
Srieeditutaz, laieus conductus, præfdium, 

Goidutara» conduite. V. gasdaminic. ! 

Gaidegi » cettaines veines au golter , gewiſſe Adern an der Keblen, 
vena quadam guttur aciaccntese 

Guidrrdsmare , recompenter, V. guidardindre. 

Guiderdamatire, mo recompenleur, tin Bergelter; retributer, come 
yerlator- rémuneraret. "uu 
Guicerdunatrites f. tecopenleufe, citt Bergelterin, compenlatrix, 

termuncrattix- 

Ciuiderdine. m, recompenfe. V. £uidardinr. 

Gnideréfeo» lepatot, & playc fur legarot, V, geidalefes. 

Guide, en argon unchien, un compagnon, &unGueux, tit 
Hund, canis , citt Defeil, Weipan, focalis, eid Bettler, men- 
diem. . 

Gnidendrris » un gros Gueux, ein groffer Bettler, mendicus inG- 

nis. - 

Gains, m. Gaiden, tine Neuterfaßne, Standert, labaram, vexil- 
Jim equeltre. K 

Gaidaser m. Fripon, Cucux. coquin, ei fdlinmer Schelm, furci- 
fer. ne quam, nebolo, cihBerrier, mrs dicus. 

Quidonzon adj. gutwicfque, dettteriniy mendi us. 

Gui nit» te vellus d'une mule, & dune Cal «he, c'eft auffi la 
courroye des fandales des Rcisienx, une difcipline, felen au- 
cuns, das Oberteder an sinem Pautotfel und ai einem Bari Per; 
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€ dub , (andsliorum & calceamensorum monschaliem ob- 
(i lun erre Patio fagellun.» vulg, difciplina: . 

Guiggiares afra int ner, hier» foüettet oudilcipliner , zulwins 
menbirhen tape, annoctere,illigares nodé conftringere, 
peitychen- jhantigen, calligare, virgis emendare» 

Guigie « tatin de Bruges , Bilggiimer Mila , paanus Attalicus 
£rugentis, 

Gnignos eniatgon, Juif, ein jut, Tudzut- à 

Guincia» ride, pli sine Rutgelsuga, flit &alte, plica. 

Gnindi » en jargon, le col de la Gorge, Der Berdirhuls, colli pars 
anterior, guttur, jugulum: PARA 

hazer un psc» di fune guido, dire pendu, aufscehendt jepnic pati- 
bulo pendet*. ‘ 

Guindetare, devider far la tournerte ou devidoir, abhafbeln, eter 

| anfihafrelt, m Girgillum devolvere, 

Cuindola, toutnetse devidoir, cin Fajrel, Girpillus 

fuisti] s unt Cour: OYC HU GARE decuit, ure icile, une longue 
pon, guile, pron. fre cin iemetiafatel, forum corra cin- 

e gulun, em Peitsoder Kut delr ieruen ju den Windſt ielen » losum 

a ducenaos vertagos» MIR Zaum, bie Aiemen aber ter Zůgel ani 
gum, ein Zeitied’ habena 

Guingares couples pliller, ou rider. pron. tr. jufemmen fuspeln, 
bintet, loris iungere » iU|animen ragteln, coriugare, ſelien/ 

ueste. 

Guirzor adi- ride plillé, pron.£7. 
p! catus. 4 

Quin st en JATRON: un cordeau,& une image que porren: les gueux, 
ein @tridiein und Bild, fo Dis Beti.ersragen, tunaculus X uına- 
go amendicis portari eomluera. _ 

Guija» guile, maniere, eine Bist. Meife, mos, modus. — 

d quifa» alafagon, aufi bie Art und Wein, fecunium morem & 
ipodun. 

Gur cr tazomner, 


tormuare. ' "e M 
Guijcrare» C'eftcrier ou huer en cha ſſant any oifesux avec ume 


cho tte, forent, rugen tr dein Bogelfang mir der dute, cla- 
mare» vociferati infiduiande avibus noctaa. — 
Guijcrola » [orte de ceriler Brute , vite Ort Kirſchen, ceraforum 


ſpeers. : 
Guifirica, du uocfne, Keinmeiden, Mund weiden, Qxuntbelg, ligu- 


fti .m- à ? 

Guesse » cnjargon, guoux, #16 Bettler, mens eus. 2 

Giro » fale. vilain, mal propre, guzuxs undaza, lordidus, gars 
fe, ſchand ti» probsolus, Depiio, nis, ipurcus: horridus, 
bertiery@, mend.cus. a 

Guixsdntes pate gliliant, coulant, pron. tr. piatt, fhiépherig, la- 
bricus, Alpin, Auiuus, È — | " 

Guixrare » glitiere couler comme ies poillens fons l'eau, brandir 
wneépée, broche delalarguc, prone. lichen, am einen 
(airrer bte Dit faben, nitubae, vellapiiniubui.o, TAb"CH 
unter den Wantt to e? € Süd rinatandeo fab aqua veleciiet hac 
pz Egit pilces, Den Degen jnötstenrgegen (stellen, gladisın 
conterquere, vibrare, nul cer puto azfeteg, lingua babcare, 
ballate. 

Guirzare per mas rianamer in feta » parler a tors & a travers, pour ne 
pas dE NTI MUTI prom. £r. allerdaut krummes und uͤder zwer⸗ 
geptiry sıttauder PRE, varia ac Gilparata yroloqui, ne in 
fume Jerumus us appa cAC ,o. 

Gaves coubice pron ss, eur genchwinde Jirwegſchieſſung oder 
erreur do piace ito, p artergicilto veliitpantio velocifli- 
jus Cut gmintes gurktenet. pia tero ixyidiffimna, 

Guise * 10 lade, gi ador e Ca uler des pollictis pion. ss. ein GC 
(c mite inmeenguy „IE Cerat. und an tirer fa wimmen⸗ 
te Po ver chu i nandi lacta calparatio, e. gr picuum, 
die Comune, Ausidupfeng Dés giis in Hat glatten Dit, 
fugax in uoti o gradi, . 

Gars ges pott tits leat icc, Siena, rié. pron tr. gine ardörrett, 
wen): ATE [íolirctas Hécatus jlaccitus, corrugatus ficcitate, 
ma: vna quitan La ouuniparcidc, Die Frenante Sülercp, Gula, 

ipggodes fCA Mus, Yel aci és 

Gai sim. forte ce pete come itn Plescau, quieft infariable, 
engere, d wn Gourmande BIT untrj&ctlia es Thier, der 
S teiixf rtl uie dii Das, Guio, anunal inlarabile , sine 


ruutzlicht, corrugatus, gefaltet / 


gelten, die Veſtalt geben , formam addere, 


e 
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nos Meine , larus, ein bieifceiiaer Menſch, home gu- 

ius. 

Guluppäre » envelepper, verwicklen, vermirren , implicare» intri- 
cat, | 

Gul ppo » paqugj, toupillon, ein Tuͤndlein / falciculus, ein Dinfs 
lur,rrochu M. 

Gimena, ginina, gimena » Gurere, das groͤße edite 

4 , ! e Schiffſeil, ber Das 
gré te Andsefeil, rudens crimes © — 

Gaminæ, Gutnene, corde où on attach. l'ancre, i 

* corde ou on attach. te, idem 

Gimme» Gemine, Gumnt fiic, Gommi- 

Gununare, pommer Mit Sunt heure ti, Gummi ablinete, 

Gummijn adi, gorinmeux Aummist, pammefus. | 

Gürbis, une Gouge, tin € dirsinräeijen, erwasrumd qu madenf 

ſetiniatii fe rum rotundins, 

Garcia Inmache » bad n tin @cha'dfnarr, mario, ludio, neg. :x- 

Gursétsa » Gorgerette, & hautle col , cit Madtmartei, Halstuch 
ber Weiber mannillare, cia Sarii sbfragin collare ferreum 

Guigiarino, & Cwrgkére » Corpererte, ideni. 

* Gargitart » engiounrir, ttf gtingci, verſchlin ſchlucke 
vo.are ablorbrıe,denintire, — — 

tai ji dea. pit 

wu. Gouitre, ein &chkend, bant, vorago Gurges- 

srgugli. paçon qu mange les grains, cin Koınmurmm, Gurgnlie, 
meint cutculio 

Gargazzedi plamdesau g. ficz, pre t if 

xin gy ic& au "2. prom. fe. das Ei de: n der 
gel Glandais P Eiche leiſch an der Eure 

* force de paifion tint Dirt Fiſche, pifcis genus. 

— » fpingle, eine Kerf⸗rder Sttcluabel / acicuia, vel acun- 
4 
* Gurcellina» petite épingle, eine Mei i 
; , pingle, cine Meise Ro si 
—— gle, ie Reyfuabel, acuncula mine 

Gut, Gruile, écorce: die Hilfe fili i 
7 7 ufle, écorce: die Dile. fitiqua, Riude 

EL. Früchten, putamen- * — 

| égouiler, écofler , abhüljen , filiquas feccrnere , de 

Giiycio , Gorile, coquille d'œuf, tout ce qui enveloppe le corps 
d un vailleau carcalie d'un navire, bie Hilfen, filiqua, des gun 
de Arnferligeter Echiffs omnis navs (ape: ficies, navis con- 
£xmesatio, cine £oeri oai, teſta ovi, 

entrare in quitio di mee» avoir peur , fich in ei T 

rio di ; um u cine Nußichale pere 
teiechen, grofit Furcht haben, aiinio pra tiinore treiuere, angi 

Gi cio di ventes tourbillan, tin QBirhelw qt, vortex, turbo 

Gujcielive, égouller, eccfler. V. guifeizre. 5 

nn Gne. V. gufcia, 

+ | tont. m. unfrrand, gilt verſchleckter Kerl, der geru gute 

: iptern iſet⸗ lautitiarwm aflerror, (cari palati Anicint | 

uffare, guñtet, eflayct» tater, fofien, iomeden, privien, rrob eren, 
ape delibare, ptætentare. probare. 

mi gula quel ciba, j'aime ceue viaad i 't ijt i 
hóc derector cibò. RIEN m e t 

6. fjavsres m, Geüreur, Gorini in‘ i 
i net, eia Verſu cli 

| cri ums ‚ein Verſucher, Credentzer, deli 

—— Goûteufe, eine Derfuderin, poœpuftarrix, 

„erde 10h Agréable, plariame, andettbiu; lufig, gracus, jucum- 

. d.t, amoenus, wor igt ſchmack ſapi aus · 

Guilia» Couile, écorce. V.gufrie. 

Gujtäre » egoulkr V. guicidre, 

Gili» » Goetie. Y. gujria. 

Gusto » Gui ella, piaifir, ber Beitmad, Guftes » die Drhfene 
tentato. prargftatio, bier pug, fut Woblatiaken, oble- 
Catie; oùleCtamentum, voi; cas, br nep A dade 

Gn jiijo ac. phailant agrérble, V. (effcasle, 

— —€ » du Troene V. quiffricà. 
intime, m. le Gofier, die Kehle, urer 

= * qv t d 
* Giro goffo» bibou, V guffine. — — 
—— en Jatgon, donner, pron, ss. deber dare, 
war grull: Gorge, un peri: chien prom ss. ciue weite Surgel, 
Gutta: ampio, laigam, eiu tlet: er Bund, catulus, carellus, 








a HA 
«A» Interi, hà, er hat, hahet. 


Ha» ilya, Coil, ti jepnd hr 
—— li, es jepund da, ibidem datut, babetur, al- 














Hab- 


* en. 
HA 


Habéiènte, adj. pour riche, ayants cin Meicher, ber vut Haab wub 
ere bat, ogulentus» argent gives & aus, locuples» habend, 

ent. 

* Habbs bis j'ai, ich babe, habeo, | 

® Habbio, bag zio, j'ai, ıdam- 

Hibile, adi- propre, habiles ju einer Sag tuͤchtig, geichi £t, fähig, 
habilis, iconcus» geſchwind, burtia, fert: promptus. 

Habilitá, habilité, Dit Geſchicklichkeit ju einer Sache, Bequenilich⸗ 
keit, Fahigkeit / hab litas apticado. die Wiſſenſchafft, icsentia, 
Hartigteit, Sertigkeit,ceieritas» Grip, E imbligfert, dexteritas. 

Jar basilità, donner zen s & commodité, gelt unb Selegenbeit yes 
Diu wccahonenr éciririodaarein fuppeoitarce 

Mabilidre , babies» IG C9) ot pico, bequem ntachen, habilem 
apt, Ionen faccio» sedie 

* Habitaco , habitation, bie Qooouucg, Sitz / Auffdalt, doinici- 
lign; habitatio» hibiticului 

Hubitantr part, habitant, ein Einmolner, incola civis, habitator 
ucbuesv/ habicanse 

Hub anges je coro habitatione pron #5» V. habitäcols, 

Habitarer habitet» mopics, bewohnen, cinvoguery habitate, inha- 
btate· inculcre» 

Habitáto, patt· un lieu habité, citi «zobuter Ort, locus habitarus, 
incolis refsreute 

Wabiiatore, m. lrab.tant. V-habisänte. 

Habisasrice, fe navitanto, sine Einmoyusrir, incola fœmina babi- 
tatrix · 

* Habitatàra, habitation: V.babiracile, 

Hab:ievole , adj hzb.cabie, bimop: lc, das man bewohnen fug, 
habirabil.s- 

Másss, habitudes habit. your gerullele de corps, die Befchaffens 
beit, Oewohnheit / eine amgermebute Ot tetlichkeit, habitus, vo- 
itunenunm Die Arsichkeit, purs @her des Zelo, corporis ve- 
nulkas» Das Siegot, vetus anuctas. 

* Habieimsas habitude prom. ss. sacin. 

Hatniuare, habituet- at. aereo nei gewonnen, aluefcere, 

Viabau.line, fe liapizid-, Vemabiito 

Habusro: jogcin: nt habitation, V. baba celo, 

Hacca ja ieccie id, der utis D, lica He 

disci, ea bas il y a, Vii ya. 

Hefe pergnajjes en bonne toi, ben meiner Treu, auff meine Treu, 
musa fide, mea fiducia» aemiplig, ıcvera 

Hajare, puuraider & pour avoit » beimsitzjuvare, babtg, habe- 
re. 

Malare, exhaler, austümien, ausdampfen, exhalare. 

Halaiine , f. cxhala. ion » GIU Ouapf, irodeutr Dust, exhalı- 
ric» 

Halciine. me alcion oMeau: tin Eiß⸗Vogel / halcedo: halcyon, 

Haras haies riberte, forte dc places, Grentzel, Burtzel Rraut, 
portulaca» 

Malitares baleter , mit Müleathmen, ſchnauffen, Beichen, anhela- 
ro 

Halito, haletemeno das @itnauffen, Reichen, [darte Nihnieu,an- 
hclatio, f.iranci cirhcultase 

— deaner l'alun, deu beuörigen Alaun barju thun, alumen 
adiere. 

Hallume, rs. per alone» alun Alaun, alumene 

Hamire, prendre al'haecone, nit den Augel fiſchen, angeln. ha- 
110 pi.cari 

Háms, hainegon» der Augel/ hamus · 

Homsra, hain-çon d'in. - 

Hamorckde , f. hemorthoides , Dlutiäffe der Gold. Adern, Ha- 
motrhoices, : 

* Hentz4 » laquatriéme partie d'«ne mefure a'cnvicon fix cens li 
vies, Lem tell Etpagnol, &rgoitir en: ie "none m.fhi* Je 
Paris, nügefehr cim ſea Sbunter pie dei Qro, lez 
centumpondia fc. nina, velina Una P'ariosctiise 

Hanelare. harter. V halisäre. 

Hannive, hannir, pref, Banmi;ca, rnzierm vie chi Dort ioni ec 

Haringäre, hatang €: eine örenteiche Bere at. eu, preis , ad 
populum«iceres €i guetuverba ta. ire | 

Haringo chaiicoùl'on haaraue, lue, eine Cana fo ibid, 
fuggeftus » cine Mensoabiis ftadium » curtis ulum ; catadtu- 
Mus 


- 
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* Harisläre, prédire, devinez vorher verfuͤudigen wahrfagen, pie - 
lagite, praedicere, auguicari, hatiulati · diviaate · vaticinari. _ 

Horislo, devin, eiu Wuhrjager, vates, hat uſpex · divinatot» varici» 
aators hariolus. 

Harmsnze, Harmonie» eiue fieblide Zuiamngentimmuns. Harme- 
Bia, concentus: fymphonia, Metaph. eine Meichröraiteßeitz 
conturinitas» Die Kritig?eit, unanimitas · concordia. HO 

Harminis/aménie, adv« har soniutemcmc Darmonijcy/ einſtim⸗ 
menter, wobllautender Were, harmomice. : 

Harmenie or ad; harmonieux, keohlantend, kebitch/ iupjemmeus 
foumend, hannomicus- 


Harmonizzere, harmonifer, pron. &- übereinſtimmen, lieblich zu⸗ 


femmes femme, harmoniam concent im habere. 

Harpa, harpe, titt Darpife, cy.hara, aliis plalterium» nablium · 

H-rpaio [orte d'imore, cocher, cine Dattung Aber, ambcam 
{uccini genus» tin if; Paken h:rvago. 

Harpagonare, accrocher, anbafen, hinzu jiebtm, harpagare, 

Harpagones in, croche tit Dufea, Klammer, uncus, harpago- 

Harpatore, m. joüeur de harpe» em Harrbffenſchlager, Cychariftae 
Cycharœdus, | È 

Harsia » Harpies cite Dargun , balb eine Jungfrau, und bal ein 
Raub Bossi, Harpya, ein Geitzhals, der alles ju ſich fpuappet/ 
avilus» tenax- 

Hiffel.hajlels, fe ls bá il fel'ett, er bat fico bat, hoc fibi» (cil. attra- 
XIE, cautavife . 

Hoja» tar, loag 3c, himpe d'halleharde, lance picque, foot 
—* jam pudem;· olun, cit Soiey, Lantze, Pique, hat 
a4auce4. 


Hajlires aimer de picque ou de lance, mit einet Pigna oder Langen 


beieatfaen, haſta ar race. 

Haji ari, Haftsites, Diquenirer, Haflaci, 4 

Hajtars, faiieur de lances ein Lantzen ⸗Spieß oder Piquen⸗Macher, 
haftacum faber. Haftarius. 

Hafld:o, haftasore, m. lanciers picquier, ein Gpeer.Oteuter, Lari 
Ret. Eques haſtatus, lanceatıus. x 

Hajlela, bajiscciuola è peritelanco» ou picque » eine halbe Pique⸗ 
t.t uec eite, lanceola» haftula» : . 

Hajlile, m. hampe: tür der Schafft am @ricf/ haftile. 

Hafiula regia, alphodille» plante, Ufodil: our, haftula re- 
pia 

Have pour bè, il as erbat, habet. : : 

Havente, adj 1yant, riches» cimmode, V, habbibute , nuͤtzlich/ vor⸗ 
trüslicb, deine, conmodis. : 

Havere, avoir, pref, bi: bai, bas habbiémo, havéte, hanno, palle deli 
hebbi, nare tti, bebbir Fuvémam bavelle, bibbers , pattebavsto» jio 
beni, habeıc» . 

Havere, l'avorr,lesbiens, lestichefles» Das Drfigen/ nemitch des 
Reuprbums, podeiRo divitiarum, | i 

vU avere da hauére, il vousfaut, il vous revient ; om vous deits 
b.ejc$ Eom euch ju.esgeböret of er ftebet «uch ju, velb iid juris 
cit, vobis id deberire | 

it's, jev'entends, &i-tetiznt: cueftime Sec. (d verfiche biche 
iatelligo ce. (3) habe Nu) ertappet, teneo te, depichendi re» 
iQ) [Ote did) Dod, ich balre viel von dir / magnite duco» penda 
weltici +, : 

chi bá da havère qui doit rccevoic» Der einzunehmen bat, cui com 
ventre per» hab. re. ne | 

chi be da bavère ? à qui eft ce a donner ?qui doit reccvoir? menge 
Gérer b.ejeo qu ? ner gat dirſes jm eunc[ iger? ad queo Ipectar 

-hoc? cut id recipe;e competit ? : i 

donde bai sù quelle? ou as-t appris cela? où as-tu olii dire cela? 
more heſt tudag? ic. nchôret ter erfahren ? unge habes haec? 

Haver, fignifio ce que ru: sd fem fenzievutenie, vg. M$ Wort 
bavere poft aud) ioo €l as au fib haden, baraady chmeckeu, ais 
folglich, vox hevere etium abrinct fignificarivnein vocum » fene 
tire. in ſe contenere. ue in fequent.buse NE 

Ha dell'huòmo da bene cela ent for homme de bien- tieſes ift eines 
srl et Maris That, honeſtatem hoc fapır, das ift cebiid)e 
lon: ft à hoc it | 

Ho del mivscilo j'a pentéd venir, das gat was TWunders, id mi- 
Int loce cft. 

EN aváted diventare j'atpente devcnjo ich habt gedacht, i mite, 


cogltabaui: ine aeccilc habere. 
Haver 


384 HAV HAZ HEB HEC HED HEL 
| aver à cars, étrebien arle» jufricdbern seni, aeſchehen laffet, conce» 
dere» permitte ce» gern haben, a atinier habcre 
H. ver per bene, trouver bon, gui befindent) probare, comprobare, 
obare- 
—— fentir fon galant homme, bas fi miedt nad) 
einem braven Kerle, cgregii vari hoceft, infignem virum id fa- 


uer del paxxos fentir fon fol, das bat mas närrifch an fio, fatuum 
id apparet ac ftolidum. | . | 

Haver per male» fçivoir mauvais gré» crouver mauvais , einen 
Dark wien, nicht gut baie, improbare, . À 

Maaner per niente, tenir pour homme de rien» ne pss eftimer, einen 
für itte halten, nichts achten / nihili» Aoccialiquem zitima- 


bi haine, j'ai oi diee» feriens d'un tel» id) babshbren jagen’ ad 
mes nica: perverit. , 
de 4 effere, devoir être, ſeyn follen, debere efie. 
Haar peo di quels, di cui il bue hd troppo » avoir peu de ce quele 
bout a de trop· delacervelle, wenig firi haben, parumiape 
e i rivedere, devoir revoir, nechmahls ju fiberfebeni babes, re- 
vider'dum habere. j | 1 | 
Her della terra al isle» avoir de la terre au Soleil, avoir dubienen 
campagne, Feld⸗Gũter babe, bora voflidere tut alia : 
Li je Ube^hes ce fut pour lui. il eut l. coup, er lettres binnea,bit 
T mer por ln, genita cit Mamtefche, aithoc ci debebanns 
1d eum ex fpectabat, sempe colaphus, 
fani» je n'orbles ii eutle coup. idem» 
Havieass pourhavévens, 115 avosent, fie batten, habebant. 

Have, cu ju oder mit haben, habitum, habitu. ſupiautn. 
Hanforie , vn engin a puife:» ouépniler, eim Werdjeng jum 
fobéorfenzein Wafers@nmer,bauftium fitula, — | 
Hazienda, mot Et paysol, les biens, pron. comme f» bit @lter, if 

eue »utijd) Wort, bona: — 


E, hés bo, berböret * ein Rui: Wort, heus! 

HE hrébenss éheine Ebenboltz, hcbenuss hchenum, 

Hebreo, juif ein Debrher, Sub; Hcbiæus, Judaeos. April. 

ad Hebreos Fratres » engagé chez les Juis, fn derGudezsBaf vers 
(e&t, Oedraͤiſch gt erit, Juda it pignoni datum — 

Hicase» f. Protcipine, 12 Lune, die Disen-Céttin Profersina, ſoaſt 
aud Diana, und der Dioad, Dia Diris Proferpisa» alias quoque 
Diana & Luna, : ' | 5 

Hecatsmbe » f. Hecaton be , facrifice de cearbéres, sin Offer der 
Góttin Pecute, Parit hundert Gier cities Geſchlechts gsepgferi 
wurden Hecatombe, | : . 

Heitico bets etico, adi- hectique, Der bit anzzehrende Kranckheit 
par tiniba tig hedticus. E 5 ; 
re beitiga » fiéveheétique , ein beipil ich veraltet Fieber, ein 
Serg Fieber mit Abnehmen das Leib⸗ hecrica. hedtice- 

Hedera, lere, Erbeu, Eorich, hedera. 

Hidera fhinèja. liferon piquant: Stachelwiude, ſinilax afpera. 

Haderiss ad). hitin delete vel Eche u, hederaius- , 

# Hedijaro coc sueco Peltſchen, tin Kraut, fecu: idacas vulgò faba 

Pi e ile; AlanbWurg helemium- un 

Bici ponts » Hellefpont, déitcit de Galliopoli , tig esaet Meets 
e dlunb zwiſchen den Dardanellen. Hellefponeus. : 

Hehade, lcs filles duSolcil» die Töchter der © onuen, Heliadess 

yi Solis. . 

— berba, Heliante, Sonnen: B'um, Helianche- | 

* Hilic, la grande owrle » & une lorte delictrelansgraias, der 
grofle Bär, der Hear: Wegen ani fimm , Helice: feu Urla 
major» ber Epheu, fo ferme Beeren tchat, Hedera baccarmm ex- 


PR vi » Je Parnaffe , c'eft proprement uae montagne proche le 
Parnalle » der Rufen: Derg in ógtia, Helicon. 

Helione, m, Hiebles 9tttid), edbulus. ebuluin. 

Hiliofcipio, forte de fleur au Soleil: tie Gattung Sonten ⸗ Blume, 

f tum, 

—— elssröpie, fliur du Soleil + & une forte de pierre pre- 
cieuie » bit & onntr/Sicabe, Heliotropium, ein geiwiller Edel⸗ 
peficin gemma Ipecies« 


-- 
HEL HEM HEP HER 

Hellébsre, Hellebore, plantes Dir Nitf:Turs, Helleborus, 

Hilera Vicrro. V, hedera, 

Hellera (pinifa liſeron più “ant. V, hedera jbinsfa, 

Hellerejs, ae plein de lette V. hederöh. 

Heivetio, Surfle ein & Sroeiger. Helvenue. 

Hematite, m. Hematise pietre» ber Binifein, Harmatitis. 

Hemtrbio, un vetquime vit qu an jour, ein Burn, po nur eut 
Léa lebt. H: mermbins = 

Hemeiico, hanragne, eine Brech· Weston, medicina ermetica vo- 
mitoria» Bred:W0ti1, vimini enetican» vorm:toruume 

Hemicido deini-cercle, ett delbar Gitd'eu bemi-yclas- 

Hemicrénis, miscaine, & fujeca la migrame» tés Daupt:Meht auf 
ciuer Stiten, hemicrania» dir foicyes Oaurtweha bat, hemicta- 
nius- 

Hemssferien adj. d'hemifphere, balbfuaeficht/hemif, pharicus. 

mn hemiljhere, tizebalbe Rugsl, der halbe Himmel, hemi- 

ohzrism. 


"ewe. hemiltiche» demi-vers , ein halber Vers, heinifki- 
Ca mn 

* Hem'teiea febbre, fiture derai-tierce, das balb breniéaige Fieber, 
h migitæus · febris feivitertisna. 

Hewmireidili vene, f. pl. veines hemorroidales » dit Gol 2iteen, 
hzmor hoidalcs ver. 


Hemèriide, f. hemotroides, bie Blut: gite der Bolt-Abern, dae- 
wortbnider, 


"Hester adj. quiappartient au foye» dat jur Leber gehöret, he- 
Piticus: jecorarins à 

, Hiphte, le koye · bie Leber, hepar. jecur- . 

* Herdclia, pierte de tauche» giu Prebier⸗Etein, lapis Lydius 
‘Hetacle. 

Hirba» he be tin @rent, herbas 

Herba Cagia dela Calle, Ceflien Calia, Caffis, 

dar l'ierbatagia. mous dilons, donner d- la call» cafferum (oldat 
ou Otficier» €ajiea aeben, das in cagfiren, den Abſchie d geben, 
Calbam dare , per allaudaem ad vo:cm Callia , dimirte- 


re. | 

egnri herba ficonefce dal feme, l'an commoit une perfonne à {es adions, 
€$ wird cin jeglicher an ſeinem Thunerfaut , mie der Topf am 
Klang, actiones (unt indicesinentis: intima per mores cogno- 

fcunue exteciures, 


non e berba del fes hörte; nous difons, cela n'eft pas de fon cit. das 


fomnit nicht vor bem, hujtis marte ho- son üt, non eít cx horto 
fiotcul. sift fuo: aliena virulà aravit. 

mangiarji l'herba fotte, mange: fon bien (ane travailler» 8516 MUbe 
das ſeinige verzehren fua abfque "abore confumere, 

mangiar la ricolta in berba, nous difens, imanger fun bleden herbe» 
bas feitte unnuͤtzlich verehun vorder Beit, (va inutiliter & pra- 
mature ablignrire» abforbere , feires Dlité nidt erwarten, 
horulam fortune non expretue- 

Herba da denti, herbe pour les d-ncs» du bled ou du pain Amanger, 
Lebens, Mittel.aie org, vit ualia, annona. 

Herba indorata» cererac plante » Mi: Kraut, afpleniam, Hirfchs 
gue, fcolopendiium 

Herba da buoi» pici de veau, herbe, un novice, ua t-ndron» nn bar- 
dache» Teutyeker Jugmwer, Aren, aci, ein Neuling, ?ebrjuza, 
Movis, novitius tyro» jarter Bwe:g, Johr⸗Wachs corio, ein 
S abt jur @odomiterep gemobaet, puct cinzdus» muliebria pae 
tiens. 


Herbs del vento» palle fleuc , Heine Riapper:Nefe, Anemoni NE 
fein. Darío: Blume, anemone. m a 


Herba di muro , paritaire, Tag und Nacht Mauer: ft rent, €f. 

> Peters Kraut, helxine. parieraria- 
era gatta, zattaria, herbe av chat, Raben Rraut! La eux 
Berg dx ni Stein Muntz, Cal unintlia, T * 

Herbagiulia, cupatoire, Odsrmennig, Qsrimonien, eupatoria, vel 
eupatorium. 

Herba della dannas belle Dame plante, das £ dw Frauen Bra uf, 
herba a venuftate muliebri nomen trahens » forte adiantuun 
pelyerichon & cayilrus Veneris. = 

Herba fanta Maria, grand coq, Römifche Salben, oder Briesdi; 

" È à ied 
Srauíemüngt, (alvia Romana, feu meniha Greca. TER 


Herba lanaria» (t mion, Wllens Kraut, Canas 
bafcum»lanariı — r Kömgs:Kergen, vec- 


stur 


dai SO 
‚HER 
tener lungi dal bocce l'herba, veus di(oms, paller 1a plume pe le bec, 


einem cin Ding rorſchwaͤtzen, eineur Die Feder durch den Mund 
Heben! funulaté cumaliquo agere, verbis fucum addere». im- 


ere. 

mela di 5, Piètre, fampierre. V.herba di mure. 

Herba di S Giovanni, toute bonne herbe, herbe de S. Jean, Vf. 
Sobannes:Rreut, perforata, hypericon. 

Herba di $, Antonio, irolibdene . Toupss: Kraut, Dl:p:Fraut, 
herba $. Antonii, a'iis plumbago» molybdaxna. 

Herba latte, herbe au lait» Wolffe Milch, cio. Kraut, aconltum, 
tithymalus, 

Herb a lutcia , forte de plante, qui croit dams lex prcz, & n'a qu'une 
pus. berbe à use fellilte, Eiubiat, tiu Kraut, monofelium. 

e;ba. 


Herba inpa teigne, plante» Depden:Flahs, Darm rant, lina» 


ria. 

Herba Nicofiina» tabac, Tabal, Niceriana, tabacum, bætam, 
herba Regina» b 

Herba Krgina, tabac, idem. 

Herba oraicfe, melilor-steir; let) melilotos. 

Harba sleija, herbe huilleufe » un soyer» où l'on pend les malfai- 
ters: ber Delgen. patibulum furca, 

amar ber be ole/es fentit fom pemdart, nach deu Salgen viedoen leben 
alsein Galgen⸗Schwengel, imo: ibus furciferaun referto, pacibu- 
lum rc.iol::e. es 

Herba roffa, culerager herbe, Pierino: rant, perfica vel perficaria» 
pepo aquaticus: herba, 

iHerba naja, parance, Fhrb:r the, rubis, errthrodanam. 

Herba fantacrote, tabac. V, Herba Nuviiana, 

Herba Bella, cone de cerf, Steru: Kraut, báboniam- 

Herba murale, pariciaire. V- berba di muro, | ' 

Herba topiaria, pervanche, Todten⸗Kraut, Cingrée, Bintergrhn/ 
vinca. pervinca 

Herba torpa t:igne, lance. v. berba lupa. . 

Herbaragliära, une chole delicate einnieblidges Ding, res delica- 


ta 
MHerba Turca, hetmiaite, herbe au Turc , Bruch⸗Kraut, hermia 


ria. 

La mai herba prefio erefee, mauvaife herbe croit totijoure» cela fe die 
aunga qon, qui devientgrand dahs peuderems, Unfrant vers 

tber mit, wach bald , mird geſagt von einem Kurden, (oat; 
rin! arof wırd/ mala hzrba citò ctefcit; dicitur de puero pix- 
mátua:c excrricente- , | 

Herbiecia, adj herb plein d'herbes grlia, mit Kräutern bead 
fer, herb.dus, voll Kräuter, herbofue — 

Herb cci, méchante herbe. Hatraut, zizania, loliim, 

Hobiggio , herbage, une forte de cimelot, allerhand Gartens 
Kräuter, omnis generis olus» Die 3Bieb ; Wet: / herbarium 
pabuli» fine Bri Schamlott, pann: undulati fin cit « . 

Herbajo, herbicr. cin Xrintler, Krauiermantt, berbanıs, botani- 

— herberifia, hetbarifte. herbi-r. idem. 

Herbaria arte, l'at d'herborift » die Ruujt ber Kräuter. GiTantnud, 
ars hz baria- botanica, 

Herbaria, l'hechzcie, idem» 

Heri aries f. pl. chacines par lemnyen des herbes, else  eubtrty, 
freut | fovermitecio Der Krauter serîtet wirb, incanta 
mecum: falcinum mediintbus he, bis patratizaze 

Herbire, H tborifte. Ve berbero, 

Hrrbarusle, |1e;borille E] (hic s V herbars, 

Hirbezgisre herbotiicr Xon Ten etthebis quærere, 
colligrie » der X eur erm gati durigriridenit , 1 erbarem 

rininvftig:re: 

Herbell, ige deculevica. sins Art Shlangea⸗ X cont. di acunculi 
v-lierpenra x {pocies. u 

Herbèna per versenas vervirne , Oiſen Rraut verbesa, | 

Habit, f. pl. fiseshebes, gute Rod Secure. herbalz eſdi 

nvrnio rtet: 

Hebwine.f pl fines herbes idem, 

Hiri.iiris, herbei, vs | lerdotiſte · V. kerbäin 

Horbilise, hetbor iere Veheräurgiäre. . 

Herselatas potágc aux heıbrs, falade, &c, eins Kräuter, Suppe, 
jufculu het batium, Salat ⸗ Speiſen, acetaria. 
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Herboläte, forte detourte faire d'herbes, einel raut · Torte / arco» 
creasherbaceun. 

Herós/» adi.herbu» V. —— a herbel 

Herbpccie, f. pl. petites herhes Kräntlein, herbulæ, 

Hercole, m. Hercules der Dereuiséi Hercules, Jovis & Alcmenes B- 
lius» Eletos Gracix fortiflimes. 

Herculini, forte de figues excelentes: eiut Battung fehr outer Beis 

gen, ficum, qua in primis habente: genus. - 

Herèda, héridere, tine Erbin, hzc haeres. : 

Heredäre, heriter, erben, dure @rbicbafft Gocrtowntety hæreditare, 
in hærediratem venite, hzteditatem patris adire , poffidere, 
acquirere hareditariojure poflidere- 

Heredeveles 3dj-que l'on peur bériter» das mat ererben Fa, quod 
ero hxreditacemcadit hzreditabilis, herediratis jute obtiai - 

ilis, | 
Heréde, m, héritiet, ein Erbe, hæres. — 2 
* Heredige, Hererique » ein Reger, detzetiſch, Hæteticus, Subft. & 


Adi. 

— + héritage, wine Erbſchafft, haredisas. 

Hereditaggio, héritage: idem. 

Hereditaménts, héritage idem, 

Hereditáre, heriter- V.heredare, 

Heredisäris, héreditaire, erblich,ererbt, hærediraries. 

Hersditèvele, adj, qui fe peut hériter. V. heredévale. 

Hevedissére erede» adi, héritier, V.beride, : 

Heremita: Hermiee: tin @infiebler, Eremira, Amachorets, Solita- 
rius. delerti Iecola- | 

Heremitägg's, Hermitage, bit Ginfiet{erep, cremus, defectum. dis 
Giufichiers Elaujs, Anachoretz cella» 

Heremitäns, Hermite, v. Herehmita, 

Heremitàrio, Hermitage, V. —— 

Heremitifo, delere, WA, einbtig, deferces,eremiriens. 

Hereme, Hermitage, V hereviitaggio, 


Heresin , Hérehe, ble Reterto, falſche £ebr in Religions Gat, 


Herefis 

Herejiärca, Chef d'hérefie, ein ErgeKeger, Harrefiarcha. 

Heresieo, Héretique. V.herèdige, 

Herices m. bruyere Depbe, ein Éraut, Erica, Erice, fi(arume 

Heritäggis, héritige. V, hereditd, 

Heritinza, héritage» pron-#r. V, heredità, 

Hermafrodits, Hermaphrodite» ein greitter, Maun-Waib, Welb⸗ 
Mont, He:maphroditus» An'rogym:s. 

Hermèlza, Cetetaci plante. V. herba inderáta, 

Hermione, m. faftranbatard» wilder Safran, crocus hortenfis, 
cri:at. 

Hermitazgim Hermitage. V. heremitäggie. 

Herms. H:rinicige. V. beremitággio, x 

Hermsdaitils, cc modactile, Otrmo-Datteln, Hermoda&yli, fru- 
Au: apprime incdicirales. 

Hermeniine, m. Cercrac, Ve herba indordta, i 

Herne », adi, d:fert, folitaire: mot Efbapnol, qui fignifie be 
tehR,ermam, folirarius» auf Sraniſch nach die jem dort, ein, 
bh bia) hac vox Hifpanis idem eft ac gir cher. el wins 

Hernia, hargne» he:gne , ein Bruch der Osrmächten.hernia, 

— adj. hargnenx » bar gebrochen Dodsnbrücpig if, hernio- 

Sa 

Herve,m. He os, tin Held, Heros. 

Hersics, adj. Heroïq e D idermiffio» ríttetlid) Heroïcus, 

Hrrsina Heroin c. Datiy, Heron: Hireina. 

m , alphecile, plante » Mppodili, Goldwurtz, afphode- 


54. 
Herpicare, hrrfer, 09310, accare. 
Heg ety wi. heil: , etite Side. occa: 
Hermicone , me croc» crocbar, sit Pafen, Rreppen, uncus» ha- 


n:us« 

Hejione, f, {ile de Liomedon Roy de Troye: faur de Prisma, fem- 
m» de Telamon. des Z rojanifipen Köuigs Laomede as Toter, 
Briaimu,s doge; Telanione Venabl, Laomedonus Regis 
Tia hiis Priami foror Telamonis coniux, 

H firimze, Its icos pron. tr der gue la (ratio, dubium, das 
uu itte in der Mode, hebiatio, hzficantis! mau. 

Hafısare, héfrez, ivelfela, au en manche) ambigere: fluctuare, 

. haare Bamımgla, balbudie, ligguá hæſitare · 

Ccc Hbtiore, 


388 HR 
Here, Itt: mors d'hemme » ber Manus: Name Hector, He- 
ter: nomen virile. 


HI : 
HI bon hé, non pas? tit Fragmort, nicht 2 nicht fo? vox inter- 
rogandi, nenne ? | ; . 
Hiecinto, Jecinte » tin Hvacinth, Ebelgeficin, eine Dyacinths 
Blume, Hyscinthus, pemma & flos. 
* Hiats, baillement, eine Kluft; hiatus. : : 
Hiadi, fielle , f. pl. Hyades» étoiles, bad Sieben -@rftirn, Hya- 


cet. 

Hibirmia, Hibernie: Grand, Hybernis, 

Hiberntje, Hibernois: ein Gratànber, Hybernes. _ : 

Hibijco, gaimauve, Shift, Kibrjch, -Deel murs, milde Pappeln / Hi- 
bilcus, " È 

Bible, montagne & pa;s de Sicileabondant en miel , ein Bergin 
Giciliem, worauf viel Honig anzutreffen, Hybla moms Siciliæ a 
mellc famigeraeus. 

Hidra, Hyde, eine Mafferichlange, Hydra. | 

© Hidrografia deletion de l'es, cine TeffenDefhreibung, 
Hydrographia, n 

> — yomel forte debseurags, Weth / ein Donig: Se: 
tràvd, Hydromeli, mulfum. | : 

Aidrépicss adi. Hydrepique, woſſerſlichtig und ein Waſſerſlichtiger, 
Hydropicus: SCAdj. & Subft- _ | 

Hidropisia, Fiydropiho die Wasferfücht, Hydreps. Hydropifis, 
aqua intercas. "ve 

* Humale; adj. d'hyver: miuterlid), Hyemalis Hyberaus. _ 

H.ca, Hiene, force d’animal>ein 3Dieifrag. eit S pieria Africa, das 
ber Menſchen Stimme lernet, he zufaben. Hyzma- — 

Hiererchia leratchies be KirtensMegiment, Huerarchia-- 

Hièrda jerdon» eiut Ro: Prandyeit,inorbi equini ſpecies. 

Hieri, hier, geſtern, hei. | . 

Hitril'alims, avant-hier, vorgefiern, ebeaeftertt. nudius tertius. 

Hier mattina hier au van; geſtern Morgen. heıimame- 

Hier mattisa l'alira , avant haer au matin » tbesenera frühe, mu 
dius tertäus inanò, _ | 

Hier norte » lamwirpalte » bie geſteige, vorige, vermichene Nacht, 
nocte elapgä. herimoctu, : 

Hier jera. iex au fuir geflern Abend, heri vefperi. 

Buersglifico. Hicreglife, ta nerborgener Bildes Sarifft vorgt ſtellt, 
Hierog'yphicus 

Hierone, m. Heron. cin tiger ardea. . : 

Mile, forte de fel d'Alquimitle, cine Art Chymiſchen Saltzes, (alis 
Chyrr ici fpecies. KEIN PORE 

* Hilare, joyeux luffía, frölich/ hilaris iecandus.- 

* Hillerita  joyeufz ze, Die Srölichfeit, halariıas- . 

Hnneetörer inte:jedìion d'ad:niration. hé Munfieur; ein Bermun: 
breiunat;Sport, cp Atiu Herz, inter). adairasdi, hem! mi 
Demihe — "a 

Himents, Hymenée: Hymen» tiu £odytitieort/ bie Oochzeit, ein 
Braut/ Lied Eymenzus Hymen. KR 

*Hinchimehiare faire l'aétion charmelle, &d) fleiſchlich vermifaen, 
cuire cum a iqua- — p 

* Hinckinchiatisa, l'afte Venerien , Uit. feifchliche Bermifchting, 
coltisi 

*Himnber, haanit»prel- )»osfo miebern wie ein Pier) hinnise,. 

Hianite. Hanniffement dat Wirhern, Hinnitus-- 

Hans, Hymne ti: ob Gyang Hynnus,. i 

Viicmmdro forte de bufard» ciae Art cub. Nigel, Qurfbart; bu- 
tea, tineunculus. : 

* Him, malet engendré d'en dire & d'imc inment, ein SRauL Ciel, 
fo vox eium Giei und Mutter Piard gricusecià, hinnus, mu- 


lus; 
Hlnulo , mulecengendié d'un ch.val & d'une áa-(fe , ein Maul⸗ 
Thit evouenem Heugſt unc eit gegeuget‘, Hinnulus, mu- 


lus. 
Miofeiamo, © lslquiämes ; jufquiame ouhannebanne » Bilfenm: 
Kraut, Hyolaarus. _ | : 
Wipeecsins f. Hypcibole, difcours hors de raifon» & plein d'excés 
eint lio. rine Rede, Dadurch mag ein Dinggrôfhr mact / als es 
fepr P625: Liypeibulz. 
wbilscamente , adv. 


Hyperboliquemwent ;. ubermaſſig, grof/ 
kiygerbolicd.. 


Hl HO 
Hiperbilice , adj. plein d’Hypcıbole , sch-übermöffiger Bre mr 
‚Yung! Hyperboles p'emun Hyperbolicus. Me $ 
Hiperbslixzare, dire des Hypeiboles pron. ds. tir Sad übermäfiig 
Àn eben serarditera/ Hyperboliré loqui, 
* hpiries , fipericone , v» mille-pertuis ,. Gt, Johannes: Kru:x/ 
perforata Hypericom. _ : i 
Hipie » bipicone, Hctbe qui fait paíler la faim étant tenuc dans la 
— ein Kraut, ſo im Mund gcoaten dea Durf iefdet, 
ippice. — : 
Hipecifta, Herbe, Hipocifte, der Name eins De wachſes von Plieie 
1-26. c.8 beigrisben, Hypociftis. 
Hipocijlide £ Hipocifte, idem. 
Hipscmdris, Hipocomire, Die Weide der Seite, Hypo-hondria- 
Hipàerita, m. Hipucrite, tri Dendiler/ Sierfner, Hypocrita»- 
Hipscrisia, Hlipociific, die Deuceies, Gicifueren/ H ypocrifis, 
Hipecriis Hipocr:t.. V. biporrire. 


Hipscritne, m.-gros Hiposiiee, ei groffer Diner, infignis Py. 
puerta. . 

Hipidramo, lieu où on exerce les chevaux, ein Renn-Plag, darauff 
man mit den Pferden turnieret, Hippodromus. 

Hipoffafirf, Hupoftafe» bas Bern, Cebtandiatcit, Hypofta^e 
cli-ntia , bas gefantene ia dem Pif. Pott, Hypoftañs. 

Hiporica, H potheques ein Wuterpfand, Hysothecas PIBRUS- 

Hipetecare  Hipothequer » verpjänden, pignori date, pixrorarer 
oppignoraite 


* Hippaie, f, fromage dc lait de jument P Rif vonofmiich, Hip- 


pace, caleus cquines, 

Hppsientäure, Flippocentaure, halb Menfc und balb Pferd) Hip 

‚pocentaurus, | 

Hippodremo, licu où on fait la courfe deschevaux. V. hipodreme. - 

* Hirce, bouc. ciù Do, hircus caper, 

Harindimaria. cclidoinc, Schell Kraut, chelidoniam. 

” Hivendane, f. hitondeile, iot Sgyaibe, hirundo, chelidon. 

Hursusa, imeiiot. x tcr, ive.ilamiz. 

Hrjmezza, quantité de poil beriffé, pron,tr. die Paarechtigfeit, 
burlucia hitpidicas, pilolitas. 

Hurists, adj. velus peru berillé. bagred:t, raub.von Haaren, "wit 
tía Dod, Luiclunus» pilofus halyidus. villofus. 

Hiesos ag), hcigtie. iaem · 

Hisp, Hytoye- pep, Jiop/ Hyifopus, Hylopum. 

Hijpias mijftäsjes ac]. weis heriile, V. birsüte, 

Kıpersa, Hailoise eine Dificru Deydicots Erjehlung. Hiftoria. 

jer mifiaria, taire piece » aite un bon conte, eine @eiwicterjehs 
lens marrare najlotiam.,. tir046. ausbreiten, divulgare zü- 


quia. | T" | — 
Haftersare, faire des Hiftoires» Hiftorier, eine Difori, Geſchicht 
ste, Hittoruss res gefta: confenbere. 
#hforice, Halteraquı » ein Selchrier in den Difiorien, denen Diftos 
TIER zugehertu, Hirfluricus- 
Hifiorugrajs » Hiftoriem» eiu Seſchicht Schreiber) Hiftoriopra- 
plus 
Hujtrice porc-cfpic, tin Mecroder adi e darin. Hyftrx. 
Hifrinare, bouitomger, taire des iortileges, Warteupopea tretbeg/ 
Hutriontin agere, 


Hijirime, m. bouttun. Hifrion. Comédien, ein Comêti@pieler 
Sau epi ler, e dade Ras, Ludi». Hiflrtio Mimus: Cir- 
cuutoranc.ss Conodus. 


Hifirsensa, l'a.t ac bo. Hunner, dig © dau Spiele ru, Hiftzio» 
nia & Halluonica. : 


^ 


HO" 


„ine » cavallo di portante » [Robin . cheval, 
Co gb, jo wohl gebet/ ci Dafsdniger, Zeter | gradarius 
ques, | 
far biechi ad uno, faire lanique fifer, fe moquer, eiu⸗n verjpotten, 
—— 8u6jt en, auolachen / judibiio aiquem habere» deri- 
ere» 
Hodiernes adj. d'aufowrd'h':y» beutig, hodiernus, 
Hi £i. adv, aujoutd huy» but, hudié, 
Hi» gi pers», pour le jourd huy , cit de ages , p'æleoti die, 
hoc ule, tempoic : 
ia di adr, pour le joutd huy» idem» 


qui va bien. cia 


Higgi. 


—— ⸗ 


‘HO 
Hoggidiäne» qui eft du jourd'huy, qui eft , owtravaille pour le 
jeutd buy. V. bedierne, — | : . 
Hoggimäi adj deformais, pinflpro, insHinfftis, deimceps,poft- 
hac. 
Ha» interi. bai. helas, ach ! heu! ah! heu me! 
He» inter. hoho, voix d'admiracion, bebe ! che! 
Hiimés interi. helas, W. hai. ; 
Mile, interi. hola, bela» hört auf! ohc ! facis et. | 
Holánda, e Olinda, Hollsade, Pelluttò. Fiollandia, Baravia. 
Hitesdé/e » adj. Hollandois , sin pollanber | Hollaadus , Bata- 


vus. 

Hslieinfs s Holocaufte, tit Brands Opfer, Holecauftum, Holo* 
cautoma, Ù 

H.maccisa, petit Homme, ein Heiner Menfch, Homuncie, Ho- 
inamculus, Homulua. . 

Homacciont, pros Fiomune, vin areffer Dreufih, Lomo proceri cor 
porit. i 

K masstiste m. gros Homme, idem. 

Homaggiare» pendre hommage, buldigen, 
leu Homigium prets. tccse. : 

Homazgis » Hominagr, ber Puldieuugt Tod, Homagium. 

Hemat. adv. deformais. hinfuͤhro tustünfci gti deiacepae impoſte · 
tum, pu hac a 

Hun, inter). helas, V, bri 

Posti» helas, V. Bi, 

Homelia e bmilia , Homelie, eins Predist ber Bit Dâtter, Ho- 

| é 

ritmico, adj. d'homme. mer ſchlich humanus. 

Homevali » ——— QuplesSicrder, huneralia, 

Hemeri » épaules, met yoct, Lie Achſtin / humeri, lacerti. 

Hemesse » petit Homme. V. bemaccimo, | 

Hımiccins. bomsicrimole » petit Homme. V. benaccins, 

Bewicciéria » H inte peut sì de balle condition, un godelateau, 
eti fie ker. I'M diret it dR eni do, none unz conditions, 
naci, ein X por, Mart, fa us. M" M 

fientcidas m. toeuc I tomacide, elı Lodichlaser, Hiomicida, 

Himicidiale adi» dea nicige, Mas jum Dobiglaga purer, quod 

i o. i.icidium potat. 2 
nizi u Honucide, meurtre, eins Nerdihat, Eotidlag , Ho- 
Har Hi etm . 

— adi. plein de meurtiea, vell odtſclageus, mordené, 
(ELL p «D«s- ^ , 

* Hiemifiedre » rendre Homic, ffi utc machen ‚ redde 

ig ern hurnantokı 

Ene VR ce 

Benilidre » ptécher des Hos alien, tint ſolche 'prebiat made, ho- 

as adgopulumd.ecis — | 

— grand bus malta, eh beftschen, sroffer Menſch⸗ 
Homo deforma & pi — 

» Hicinéjtes adj. Same, V. P6068 . | 

Hari adj. tou A fax Home» gati mtz;dlid) , humanif- 
ms, à > = 

Hem, Homme, tir Menſch, Hone. — — NE^ 

* Hesslszart , homolog.er, otfragtigtit bekättigen, aliguid ratum 

avere. confinate, "oV. — 

— f. Heicologattom tut Betrkftigune Ceféétigung/ 

gitihinitio, confinnarno. T o» 

Hose. gros Home maltoir. V. Lomindccia, 

Henentı m. pios Homme: V. komme, 

Homssans, petit Home, Honinzzt- Vo honraccinto 

— bossceo, Moisice V marem, . 

Hırıflä » Fismnéccre, Dit Siu H;oncitate | 

Hurra di sten mito vale: e nudatejia , r'uus ions, les belles pa- 
sols n'écarchent pas la langue, gute Worte Do en ungisrrerba 
human: decora funt, nec tnagno conitant pretio , protezcntur 
um farnore. 

— LH onnéte. Erbar, honella. ct 

* mins hanıjla da cazagy s cela te dit d'ane femme, qui feint de ne 
voulei pas une chofe, & la wuhate pourtant, une doßnlistce, 
une douceme , un lainte Lucrece, €t. opesuneiliuteo Furlo, 
fana quoad ſanctitatein, & callicate.n hypeszitisa, dunta 

éta. | 

— adv» honsctement, me diocteine at, tellement, quel- 


ben Huldigungs Eyd abs 


HON HOR ser 

"Tement, thrit@)honeftè, siemlid, fo hin, (atis mediocticer, cat 
ter, qualicere 

Hinefläre » trouver une excufe honnête, trouver un bon pre- 
texte, rendre honnête, eins gute Entfehuldiaung, Borwand erfine 
dei, excuístienem, pratextum apparescer bosum excogitare, 
„wel adducere. 

Hinefleggiäres faire le honnête, Ehren, jieren, honeftare,decerare. 
cohoneftare. | 

Honèfls: ad). bonnére, bis @brbarteit, honeftas. 

— ‚ach lonecsble, n, boserabitis uir d 

thar 11; bonocus, honeri » Bi i 

luudedignus, laudabilis, — nane 

er —— honorablement , ehrlich, ihrbar, bomefté, hono- 

Hinsränds, adi: homerable, was ;itebrez ift, honorandus. 

* Henardnza » honacu:, Dis Gite, Rubm, Honor, Honos. gloria. 

— » honorer , beehren, Ehre antiu: ,-honurare, Honore 
à re, 

Honorère il vitio» dorerlevice, Dir Lafer beſchouen, vitia tegere, 
exc » probare, approbare, colorare. 

Himararie, adj. homoraire, des jur Ehre aebótet, honerarius. 


Himirataménte: adv. honorablement, mit Ehren uud Mugi, law- 
dabiliter, laudate, honefté, : | TM 


Honardte, adi. benorable, V. bomerdbile, 

Hiomîre»m. Ljonncur, bie @pre, bad 205, der Btubm , Homer: Laus, 
& oría. 

Hansrètts, peut Homneur, & perir préfzut, eine Pieine/ gerinat 
Atc, opor exiguus, honercr:lus, aliqualis aus, sin atriqatd 


het pg over Berehrung, Honorazium exiguam , Homora- 
fala. 


H:nerévsles adj. honorable, V. binerdbile, 
Homorevelezza » Humcur honotable, pron-*tr- tie @hrmBrd{steit/ 
Honut dignitas, ceverentia, sin shrlides Demüth / boma in- 


' 


duiss, 

Hsmirev-lmènte, adv, honersblement. V. henoraramènte, 

Hora» Heure, die Etund) Hora. 

He. adv. or.moinrenane. done, enfin, left, jepund, manc, jam, 
nut.aledan, ass cuum endiih,sandem, 

Fra l'uno bora Paltro» tantôt iun, tantôt l'autre, Jeht die ſes, figé 
"1.3, nur hoc, nunc iilud 


Hora ds suit que totistber das, five hoc, gefeßt, et eo dat, eſto 
uod. 
Hérainas, adv, deformais. Ve bomai, 
non vggie l'inra» jl me carnde, ich ſehe noch Beine Zeit / mondimap- 
pare: ho a vel moments: remporis. 
ad bora ad ira» ton; mi nienant, tout à cette heure, à tous mo- 
mens, feb, fe bui Fo ci , jam jam, in contisenti, autem: 
H.i90, max, confeliina 
Har bora» "dv. tout pielentement, id-m- 
Hirsmeonte 3dv, par heuref, fi&oclidb, alic € tuat, fingulis horis, 
in horas lihguias, 
* Berans« « honneur pron, tr. dis Eire, Honor. 
Horarior adi. d'une heure. cine & unb lana, horarius, 
Horitta » petite Heure, en € cnbitin, Horula. 
Herfanità » Étit d'urfelin, orfenilage, der Maifeufiand, popillaria 
Oto:sst, 
Hirçanes orfelim: tia £2uiftufipb , pupillus, pupilla, orbus, or- 
vhanus, ER: 
Horgrata . eau d'orge & orge cuire; meneflec d'orge, eine Gera 
toto, Weſferſfurpe, Tutcalum hordeaceum. 
Forges orge, Meere, Hotdeume 
Hirimslers , Hiorlagicr, era Ubrinachtr, automatarius, I Jorologi- 
ar ut, vel Fintulogiorun artifex. 
Hiviuleiiss pritse i lorloge , cine Sacd:oder Heineille, Horole- 
gram porsiile 
Pss, Horloge, fre ibi. Horologium, Horsrium. 
Lrislo da rifures y Bortoge de fave, eine Saud⸗Udr, cheufydra, 
Lulu um arenattune ( Horizon, 
Hersiersem. Fciieon, pron. dx. ber @efiht:Kreiß , der Porijon, 
russ Ii. deiorinan, V,'ÆHomai, 
frrniatss giungo bormin, bie Salben jenfeirtem Meer der, hor- 
mim, vua da vit trantinatina, mis andere wollen , die 
@pringmurt, lecundum —— lathyiis, 
cct 


= 


Frrmi 
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^ Hirmisino, taffetas, Eatıt, holofericam multitium,. 

Horminiaco s abricot, Amar Uen, misluni Armeniacum,. 

Hurslszitre, m. hotlogeut. V:horivelärs… 

Hırslogies horloge. V. borivalo, 

Hirslojo» horlege. V. bxivile. | _ 

Hurè/copo » hozot-ope, dir tinte, baratt elitr gebobren wird, ho» 
rolcopus, die Geburteſtelluua, idem. 

Mirrdnza, ger bonzrinxa» hoane:t: V, dons dna. o 

Horrinde, 323, horrible tr(eiprBdiid) eutſetlich, horribilis, hor-- 
rendus, horrifer, horrifices.. 

Herrövole, ad}. per bonerévile » honorable, V. bansrabilr, m 

Hirrevolminte, adv, horriblement, entfeglidy tria ródtid)er Beife, 
borribiliter, borresdó:rodó, 


HOS HOT HU 

Heff m. Höre qui lose, l'hôte ér-anxer, ter @af, Hofpes. 

Holle f. Fibreile, die Wirtöin, Hofp-s. 

Hio oflem. oft, armée, her Feind, bis feindliche Armet oder 
Krirasheer, exercitus Loftilis, 

Mifezziàre» faire la guerre, marcher come l'ennemi, X rite ffi; 
tea: «reco bri mi beiligeraze, "em Frind exiasgen geben, Gidrs 
(bien, hoitiobytinn re pioxileie 

Hz leres m. hôte hor Lucr, der Wirth, Hofpes, esupo- 

Ho 'aigiss Fiotciage , ein QU riospauj, diverlezium , caepo- 
ni.. 

Phrases Hócellage , idem. 

iliftelleria» Höw- larie, id-m, 

H fPellicresm. Höre, Höreilier. V, heflegliöre.. 


irrezslesv&s honnsvr,honnéteté, pron.ts« Pr honcränses boneffà.. Hifi, Hob, cime pital, Xenodochiun, nofocomiam, vul- 


Hirrihiles adj. horrible. V. berrendo. 
| pbrridiliseate adv. hortiblement, V. fnrrevelménte.. 
porribilità » horreur, bag Graufen, Schaueeta, Erittférts Horror, 
Horridiras, tremor. : | 
Würridexsa » Horreur, Horribilité» pron. tre idem.. 
Hirrido, ad). horrible, V. bsrrends. 


Korri,sine, bruiz hotrible, eiu er.chröcklichea Getoͤß, Seſchrey ru 


mor, tumultus, vel fttepitus borrendus». 
Harrives m. Horreur. V, Harribilità. 
Farsi adv. or fus, un dan, agedume | 
Henäggis herbes porageres-elleriep Xodjfraut, omnis generis ole- 
ra, vol elui deterviente: heiba. 
Hortärgis» jardinage ttn Dart euwerck, res hortenks. 


Hsria-losf. pl. fruits dejudinage» Wartenfrüspse, fructus hoc- 


renies. 

* Hortija ». Fruits de jardinage, idem 

Hortami » jardinages, Die @urten, hotti- . 

Hortdre» exhurter, vermahnen, ermabien, exhortari. _ 

Hirtetööne, fs cxhortacon, dit Qiamabaum. cahercatto- 

Hortasivos adi, exhorcacıt, etmahulich zur Criuahnung dienlich/ exx⸗ 
huttatioa deferviens, vulgó, exhortativus, 

Hrieuoles ad), qui fe peut exhortcr» basermebnetiverdes fan] ex · 
ho:tationis capax, exhertabius, ditcipimabitas. 

Hirte » jardin, ber Garten, hottus, viridarium, | 

Morte di Venere » lanatute d'une femme , ter Venusgarten, mo die 

! Gyenueblumen sedrosen merden, Dis weiblicht & diari , hortus 
Venereus, jd eft, cunnus, os vulva» | 

Hartdäne » jardanier, hottolan,oifeau, der Gartner, oliror, hortu- 
Janus, ein Qannenmeiler, ein Raubangel, cenchtamus · 

Hirtera » jardins, Die ®arieny horti» 

Hrvie adj. orlus, V+ borsa. i 

Herzáda » can d'orge. pron dx». #7 hergidta= 

Herz» orge, pren di. bie Gerfiem, hordeum. . 

Holfedale,m. Hoyisal, ein &pttal, Rimenbtrberat, Xenodochi- 
um,nulocomium vulgò Holpita:e. MN 

Hafprdalieresm. hopitaler , eia €mtaimeiter , Xenodochii, vel 
nolesomit pretedtus. vulgò, Hofpitalazies. — Turo 

Bo jbedave > loger, bavittben, Uepero:tdt, haspirarı, hofypició exci- 

err, ACCperte 

m bedatives m. Hofpitalier, V. Inffedalizre» 

peitales Höpital- V. beffedale. - 

gelpiraliere m. hopicabier, en qui cerrt les hôpitaux. 
frere» tin @puoitaft, pauper in befpitale reccptuse 
pala » Holpuaiié, tu Oaſtfrehheit / Holpitalitas. 

pi finte m.» Höre, celui qui cit joge chez autcui, ein af, Ho- 
1,0%. 

drives loger, V. bofhedare. 

D Hits once. ein 2: irtsbasf, Herberg, Hofpiriam. — 

are, aot. pleie a'hofgizzuce, bt gelifrep e hofpitalitane inh- 
znb, Lufpitahse à 

msg, Arge, ein Geiſel, oder Paudémann, obfes. 

Hiilairs m. Gre idem . 

Hof nia » hôrcirtie , & cabaret, ou taverne , tin Gaſtbauß, 
Supirtbiieut, Yerstigecaugons, Hofpiuum, divcríonium» po- 
Via, 

Mise m. Höre d'une hörsllerge, der Witth, Hofpes caupo, 

disse nant d be 1o fe hi use vino » fauc une queſt us Los de pro» 
pos, tiit Sr tetiun tie ſich dahta nicht dX CE, rag ic in 
coavcmeniti. aviusao piarpelitic« 


V. hofPeda- 


- go Hel dale. 

Hs} eria v Hôteilerie. Vy. bofParia, i 

neni Hoteiligr. V. Aoffegliére,. 

Haj'erietta » petite. Hôtellerie, ein geringes Meine Wirthshauß, 
diverlo lum, — 

Hijiefe, Hörefle, die Birthir. Hofpira, Hofpegs 

Fuß » hoftie ein Wlachteiftt, hr ftia, vidima, 

Hjfue f. pi. des noltiss, Defitur, Otiateu, panes orbiculares, 
viigo heile, 

Hilari ia {cur d'hoftier. rit Pofiieomader, panis orbicularis, 
Y go. deli uni piftoc. , * 

_Hüjéiere, m. | lo e, V. hoffeglière,. 

Htiro vies yiage d'hote, vilage rude , tin raußes, (autres See 
fit, vultus alper. 

Hijule, Adj d euneci.f mn fefia, hoftilis. 

— Hhottalite die Feinſchafft, hoftilitas. 
messer de, avec hottil.rà. fetatltdy hoftiliter 

Hijlsdäno, hôtelier, V. hofliglitre, + 


E — » heuic, tems, dis Etuade, hora, hit Zeit, rem. 
* ad lotta ad hi 


lich“ 

ars HU | 

Hi? interi. hai, euff helas ein Gejdiren der Fuhrleute die Pfer⸗ 
„de anjutieiben, clamor avr:garum ad excitandos cquoss 

Huagia. ombre, ter atten, umbra, 

Huggiare» porter ombre, btjatte:, cbumbrare, 


Hoggisje adj. qui porte ombre, das Sq i 
uiubrotus. € — — — 


Hus, inter} hai, ouff. V. bw. 
eng adv. huna nement, merflich.meufhlicher Meife/ 
MARC, huiiaz)ter, humasitus , freundlich, bri, leutieli 
benigno, «arret, É di sie Me 

Hwmaare , humanifer, Die Menſchheit annehmen, humanum ad- 

. füiceteadoptaie tatio c. 

Himenités hurnanié Die Meuſchheit menſchliche Art und Natur, 
humanitas, humana matara, die Sriundid fuit, feutfeiratei 
moruni fuavitas, comitas: utberi:as. Dieerken frepen Kin 
ftu va buinan:tatis, ‚Bere humaniores. 

Humanijla, m. humanifte, der bie frep n KA nfteeriernet bat, huma 
niviibas ertditus [ite;is. 


Human, adj, humain , merklich böfich, (euni tſeli 
humanus, comis ee” viale: — 
befeuichtin, feucht machen, hu- 


Hume, giare) humeder, anfrudten, 
* Humers, per imeri 5 les épaules, dit Eq uitis, humeri, (cspule, 


Ha» tout raaintenant , fo bald, jamjäm, sétutum, 


mectare 
la Ne 
Hamestire, humcdet. V.humeggidie, 
Hamidäre, rende hamide. V. bumeggiare, 
— adj. un peu humide, t$, tin mente feucht, nonnikif 
UN PATES 
Humidesze, humidité, pron, tr. tie Seucihtigtit, Feuchte, Nike 
ticimé.tas honor. | ' 
Howsitdicttay a 0). vn peu humide. V, humideste, 
Hhmidires venere hunde, peri. humide, P. — giare, 
Hamidemeott, à dv, hagudesreon serbi. hunide, 
Hem, huunndiee V humiderze, 


ämide, Ad) usine, HS: hanudus, inad.das. 
kinmuäsre,m. haie, V, hmmrdéaxe, 


— r———À an 


^ 


er 


HU 

Bemidi 331, Homile, V. bumido,. 

* Mumigdre, bestrpidre > humsiter V. benezgidres 

Huile aj. Lumble, demishigr wirdertck.htig, homilis „ fub. 
miss. 

Hamaliire, fumier, erniebriaum demürhignt, huniiliare, üb» 
m t5 doprimere, 

Hümiliati , force de Relig eux; Me Pumiliaten, sine Urt Körnde, 
Hırmiliari, erts ordo Moat cine 

Haonhid, humiles |umyte, die Deututh, Niederträchtigfeit, ani 
mi faba itio. humilitas. 

Hümilménte, 1v, huwblement, umterthärig, uiedert:&:5tig , hu- 
mi' eer. fubmifsé, | 

Hunilijimamente, adv. trés humblementy auf das unterthaͤutaſte, 
homillime, fubmiffitfime, 

Hoonsrales adje provenant d'humente, ſo non Feuchtigkeit eutſpriu⸗ 
get, ab hum ar bus or.ginemrrahers. 

Hiemire m. huneuer bic Feuchte, Mafie, humor, Ne Natur, Com 
pisrioit. Zu aigung / natura, ingenium , indoles, complexio, 
Le prrainentum. , 

far il bell humire» Faire Pentendu,le futfifane, ſich aav wigia (tede, 
vom aliena Verſtand haben tchat, pce peritiſſuno fe gerere. 

Humor Mari! dnioniss hyneur meliechotq «e, cia trauriges, mes 
lanhonsches Benflg, asimast ttis n eancholbcs, 

Himriffa.m. Yınralgue, bu:norifiz» mug er. id, jeltzam / fanta: 
ft phentaſtices · murolur 

Humsrejo, adj. fartalgue, & plein d'hemeurs, idem. 

* Hari» adv» auiourd'huv, htutt hodie- 

* Huimes femme, ein Wetbsbild, Foumiss, mulier, proprie, cia 
€heroeib, coniux. 

kinomitcistt? , un pauvre petit homme» #inÉleiger armer ®efell; 
pasporculus, 

Hmamrtins » hnommet. V. hsmartinr, 

Husminèices adi. d'homme. V. homes. 

Huomineja» unctzorve,hommazz. V. homes 

Hscms » Homme, mari, ei dud, Hoino, 
ritus. 

come Übuimo felvatice» comme l'homme (auvage, qui fe réjoüit du 
mauvais tens, parce que le beau vient aprés s Wieder milde 
Saber fid der bojen Zeit erfreuct, euren bre qute Darau ff fols 
get ; ut homo ferus: qui rempere piuriosò hilarıs, certus poit 
gubila comypare:e Eh sum, 

Huim: affalito e mezzo pres, hamine attaqué eft arroitié pris, elit 
angejprengterik ern halb geranaener Raun, Die enis Ohrfeige iſt 
Sutesweril, nnpetüs & infulcits prioritas proticua elt, 

Huims d'armi» gemdarme» foldacacheval, tir Soidat, Kriegs⸗ 
mann, miles, i 

far Phaamo à la penna» c'eltlierun homme à l'antenne pour décou- 
vrirenmer, einen at die Se ielisarne Linden um Serwacht iu 
batien, vig, fpecalitor ascnnæ all gacus. 

Huips aci. beloie, nértia, mothms. Dig, neceffarius. 

Has» houle, puétie, eine &trtiffoit ein Uberkttumdf, pero. 

Hurfes f. pl. heoulzaux, gwitces, bis Sttetfhoſen, perones. 

Hueva, uf cin Ev, ovuin. | 

acconciar lhusva nel panernzze » faire bien fes affaires, & à pro- 

das Seinige wohl vertichten, (ua ad amuifim & affabre per- 
cere. 

voler l'huivo monde, valoir les chofes fame prime ‚ohne Rise und 
Arbeitnabenmollru, mas mar ſudte, ia ocio aulloque adiuhito 
labere alıquid 4: íidzra: c; quare:e, velie. a 

ster roper un bubve » avoir da posvolremtnemalfon, intinem 
Dauf ras sermidien, Magthahen libertate & licentia in ali- 
A voti:i familia 

men  buevi d'oggi» cethomme eftvieil, certe femme ef sicil'e, 
nous difons, ellen’cit plus bonne arörir, #8 :R eta Vo Tania, 
eiu altes Weib „ eikrerulus vecula; Có tf ast, tafot uit en 
pu raten/adeihilainpius defetvir. 

Husvile » forie de cha pignone mnebonceure que l'on plante pref 
fe d'oliviersc'inaife em acch ce sere, tip ut D ida. Fine 
giyenzs, cin T-opfreig, 8 enger d'art, furcu'usienuaue, calce» 
Ja, euceejiccotuc und grerabene dirbert. rorcumia: 

Murlires heu:let. Due, ulti ire. alslstuin edeie, 

Hard, hutlement. b-6 tuin, u ulates, 

Hwrisifes adj. qui hurle, heulsud, ululaas, 


P 


iu Ehemann, ma- 





HOV TA 339 

Prùfira; wr Hüte, eis fcjit in Böhmen, Fiulfica, Hulfizirum 
atlecls, L 

Hs de, per UM è tailın, eine Weintraube, uva, tacemas, bottuse 

Hina pejfa » saifin jecabis, MR fineito iva palla 

Hive peffule ' tailin de Corinthe, Beine Rofinen, uvnla palla; ta” 
cenjws Corinthiacus. 

Hbvizsoli» rating fauvages, lambrufques, wilde Trauben, la · 
br dcat- 

Hivela, qula» Ja luette, Dat Zuͤrflein im Puls, uvula, 

— — — 





— — 








IA 
]'e article, & pronom pfuriel» Ge B. 7 männliche, articulus. 
pluralis, bie, I. articelus pkıralis maícslini generis dene- 
rang hi, 

I pers je, moyr id ego. j 

Le» forte de violetre, eine Gattung Violtublumen, violaruna 
penne 

* Jaccaséllor dare, c'eft plas proprement en farann. une pierre qne 
l'on etes d'ue Heu haue, ein Dicil, ſagitta, relum, ein Stein, den 
man von diam hohen Ort wirẽet, lapis ex a'ro pris Tus» 

Fietio» glace & var iorte de rer épervier, des Gif, glacies , tiat 
Mattino Neses.rosis ones, ein Sperber, nicis. 2. 

Iecere x Être (on hé, farcia. fici, fées facciamo, facite fcn 
paie def. farqui, /accili, jueque, factnm factiln jicquera » parte 
gariato » fitti, jane, - . 

Täces , mom de Bacchus, le vin, ber Bachus, Jacchus » Mr Wein, 
vinuin 

Tärola, dard, mot de vc^e, eig Pfeil. Murofeil, Jaculume 

lacimto — [scirte, tin Drotiath, hyacinthus. 

licenses, de game vas fan Poo». les: he mefaillent, metreme 
blen:, j'ay eur, Dir S ode monden zittera mir pedes mihi nu- 
tant. tteinont ho fontem, nre real | 

€ Lacinia, cito della Mista, Vie de Myfis, tint etat rm Mail, 
Out loin Myfiz. 

* Jaculères Jancer, darder » werfen, ſchieſſen mit Gewalt werffen/ 
jaculari, vibrare contorquere» 

* Licalo» forte de lerperr, qui ſe lance commen dard fur les per- 
fonres, un dard, mor potrigue. Ve Taeoh , eine &blanoe! fo 
ai: ci Peli eug den Menschen ſoringet / (erpentis inîta: teli ho- 
min-m imp<tenris fpecies, 

€ Ladifa, Cita d'India» Ville Jel'Iade deça te Carpe, ine DEI 
batte Stadt, civitas India Oriemtalis citra Gangem. 

Ide, f. pl. tes Hiades, bag f iebsngefiitit, Hades. 

4 ledere, Città di Dalmazia» Iadera , aujourd' huy Zara , Villede 
Dai matie, Baraicine Stadt in Dalmatien, Jadera, quae & Jaden 
pan: Zara, Dalmariz urbs, Venetæ dinon:s, 

* Lia» pravier Sieg grober Gand, fabulam, glarea 
FaidiFa, Città di Caramania, Ville de Carwmani- 5 site Etadt in 
Caramaricn. Caramaniæ ! oli » Cappasocie ) nppidum, 

* Lis. 00 dele» un mais, un for, cia Narriein Get, Fares, fimplex, 
ftuiens, bardus. | 

rain, as. praveleux, fitlicht, glareofos, ſabſilo ſas · 

8 rura Città di Grecia » [alea , Ville du Pelopouacle, cin Ort fu 
Marca, Pelop: sncf apri hug 

€ Jelina. palidein Albania, Marals dans l'Albanie, cin Mereſt in 
Slarzlardes amend, peut Alban x, 

145 entà di Copra ditte Materias I3 ipet, ou Macaris, Ville 
de Isle de Chypre, eine Etabt in der Guiei Enperit, St vcarias Cy- 
pi! oppidem quo nomme quoniam ;pfa Iniula ob TNÍ nem zez- 
fii stem vocabatur, puts Beata. 

Jämbe, Fimbe, pied de vers, ein Poeriſcher Deréiuf, fo genannt, 
farhus, pes Pocricus. . E 

Timdien al. Jambique, Jambifch,oter in Jambiſchen Verſen vers 
fft Janis . 

1 Jamais s DP. d'America + Jamzigne x Vorne ele; lire Antilles 
proche de l'Amerione, Temaica, eine ans No Cron erc 
tritischen Tnccla in Per menen MSeit , Tsmatca, Huropzis D, Ja- 
col Irfeia, poft Hifpamoïan & Ctoam Anuilarum maxi 
ma. 

Giona, città in Sicilia » Ville de Siclle, ein Ort in @icilien, Ja- 
mus, vel Jaswun: Si-iie eppidum, forte Enna, fcu caftram 
Taoni, 


Ccc 3 « Tinte 


®» 


> IATBIC ID — | 
i mies, tittá im Bela v Tonizi, Ville de la Boone ole. taitit 
* gctiec; Janin Bororiz oppidisns — u 
zn ehe, pron. is. tin Qanitfhar, ein Ehirdifcher 
“+ ime t, Trabaut⸗ faisant Cue 3esis- Ì " 
De. iarpid ipe, der be.afieun Ge sis. Jafpiss —— 

e des xs, €t" f. Jaipe, Fr. i 1 

di: siaptantia. vanterje , pron.t Lit Muppira;biafeit, 
| JaRartia» . . 
* P eru [e vanrer , Ach tÜbmes, srakn, auffſchutiden ! jadsre, 
tentarericie, 

M pH em dommage, der Schaden, Berluſt, Ta&ura. : 
pren amo dernatine, pour dire l'on fait défi ce qui eft com 
gg ne ein € ibi*emert, anjuteuten/ dad man das Aubeiod⸗ 

[ue H perrichte p totininue nauticus ; ándizans mancara jam pei 

fici» "TR if — 

i ia ieu su fond d'univavire, quiferr, comm E 
ne arbre, ve Ort niuntertten des Schifft, an flatt einer ficis 


& : imo mas is camnecae vices praitans, 
mnitteloculus ar imo ® ec me vices uU 
— iavarina , |avelline, tir Erich, Sgt . haita, j1 
PETI NE 
culum JE 


giriden ^, nsi dort, chafferage, pafieusge, vildet stef, Stein: 
v , ha, 4 LET * 
Eie, Menchblum.ineis: 
| freie if, detta Ilandias V; lande, Royaume ar couelant de la 
: — aeree Itrland, ein Körisreich unt Inſul achenBrof: 
È ; ets )diyocnia, Regnum & Inluis Erictannue major! 
pH; $e d 


cent. x + do. ^5: ksliee croche 

i ^ Anecd Flpsme, Fipazmol. p saple, 2: Jer ai i gi 

Ferrer EV ir Alpe $56 parten , Inerue fuse Pirloaniz, dil 
| Acezte, 115 205 


Qissier, Dherus, Litpanus, eim au Eemignica int; GES 
yeast ps d »* * 
Geld, gens Armenia — 
o) inet ars ttr Enlanberi 
« jene it Icaria, Irie dela mer Egée, eiteé aus ten Esändern 
' " 

e Avoir sie Nicaria · — at — 
€ fen mc d ASA Icarus. Aiuve efie Emi Cin tem Hei: 
nn us Allx mintnistez Neoliaf.ımen, 

con Afen,karusähe mu : NEM RE 
— deſeription du plan, *er.Miunbrp., concgra 
1 m , deferiprion de modelle, omimaze, bit Grkiarus der 
com ii : r 

is 1.0 oO. —— 4e a 

x big aii TE AA , Dauéheituncessiflent toit , aceno 
CE IS EEE 1 È 3 
mica. T: mop 
Itiwims  Econorme, Gcconmn $i 
pe MUS. ID | "m" _ 
5n une Diefle_ Campanella , tlacrs, Die £ tu | Esa, 
| ge Haben, Qai, Biodenlluns varzaneila, convul- 
+ [LA i . " 


Seithatter, Saaffaer, a:o- 


vuleß. is Hentriſche Tiger, Dii genti- 
—* » le Lieux des payens, Notre operc, Dii gem 
lium. 


x site oM ddr te 
posa» Lorie Vu’ 


die» Dieu, SON Leu. j 
gr Ben pate | 'ePbryrie, batir Bruppauediger uae 
idar DI 44. € GEL NF rs ile eh i 
4 ri pera in seni hr 3» IE lda,toppS Traadisica 

hehet era n l : 

ivo 4 l'os vi a: ‚Hure, nei a x 

5* suezà di Cipes s Idale, Ville de CIale de Clypre,tist Stadi 

TIN : 

pe i 1.I arm, Cris pui udi, : : T 

—— * P » Eydilye, riviere des Ind-r, tiu Di: 5n Ng: 
qum rl; Hvdat oui: dx Ausg ccleirii, qui per i'aichog 

un, télé. Hydat sel ' 

à 4 (8 mind" MS : , Ne 

& M — d'Air cas Jurscr el, la paitie fa plus Occiden- 
€ ide nea d xf que, trees il né greifen Athlanti⸗ 
rh "Ghebir sé | DOE, pars occidentalio: monitis Avantis in 
Cal Rug» cot 


untl 





LT 


Lab F 


ER ein Bud, itus, Gortiidune, Entwerflungein Coste 
Ideas iso, Ein» F dea - 
(Gea aca, À er Les imaninafre , Dem ciusedilbeten oder 
Masio? pre: ne N fmsginartas oups Dicalis, _ — 
D CITUR, abgcbiibet, 
, nyure CI — 





Fe '3 tire nier tftzaticüt » per iotas delcraptus, prafisuratus, 
MI <A ta et Til» 
x ialnt, Put Tefacui. 


d 4d Wei fà Es 2 pi dde, Lie Biscuit at siner E predt, idio- 
ANT sea PR 
1 ma, usaleitus, yropıictasscımonik, 


|; 


| 3D 4E IG 
ilte m. idiot, tit uugeladeter / unseriindicer Bee, idiota, illi- 
terarus, amule, TERM Cr 2 
Vistetgue =. ignorance d'idior, bie Unmiffenheit berer, fe nid 
erlerues ober flubiret haben; ipmerantia literarum, vulg. idio- 
ulimug, -— : | 
Tisitis vere » faire l'idiot , prem. dx. uratlebrt fern, nichts willen, 
omni m literarum ignarum eile, fup ungel:drt Beer, idiotaus 
fimalate, I 
v adv. indiretemene, &birimerd, nicht gerad, obli 
que, indirette. A: Lu TANE 
dires £m della Panfilia : Ririere de la Pampbilie , tia Fluß à 
Pomrhnliers, Litus: Pamphrliz Jovis. 


Id datsre» m. jdo'átze tin Döpendiener Gboltter, idololarra, ido- 
lorum vel tinwachrorum cultor, 


— » idulätret, Sosittezc treiber, den © (nen dienau, ide 


lolatriam exercete, ido] :s feu hi1: b ris [ervire 

Idédatrie, [dolätije, Abgoͤttereh, Migertinf , idolorum cultus, 
idololatria. . 

Iditatrico, adj, plein d'idolicrie, abgoͤrtiſch, vol Adgötteren, ide- 
lo! ttricus, 

Hlatrss idoljre. V. riltiva, 


dela» idole, ein Abgott, Bize,idolum, 


* Hine», adj, propre, ronvenable, geichiktrnefchiektich, idoneus, 
Apt. $, habilis conveniens. 


Iva hydre, etit Waſſet; d lante hrdra. hydms. 

tias, vailcasa mestre de l'eau, ein Maſſerkruq, hedria. 

Idriato» icit dela Caramania, Riviere lo Caraniamie, tin Sut x 
Enramaniın, Hydısacas, Ca amanız flumen. 

Idromantia , sugure par eau, Idicmance, dat Wahrſagen aus bent 
Water, Hydiomantia, 7 


idnpi 2 hidtcyifie, bir Waſſer ſucht, bydreps, hydropifis: Aqua 
interiaet, . 


Idripico» hidropique, Maferfüdiia, bydropicus, aquà intercute 


lab rans 

I^vsc4 , Province abondante en palme, sine Drovins ohnfern Ge 
Tualem, roter Palmen, Idumxa. . 

Icume, Ville az Sossie, eic Stadt in Eyrien, civitas Syriae, 


1* » la racine d'Enule, Dlautwurhzel / hetenii eue radi». 
Jenijary citta di Miscedinia , Jenizar, ou Tenifar, Vill: de Maze. 
doine, cinOrtinMacedoftia, Mai d°n x oppalun. 


Tira» hiess, acc gae, cine geile Sugnen, fate Can ⸗crfunden, 


bita condotti alsmedicz penus, 
lirda Lhigrde s ler lon, V brerde, 
fern adv. hier titii heri, dicelscss. 
Zero Äh cela Sparadi » iero, Isle de Archipel, tire Ori es Essi 
Vot. SNttfo, Gyrarus, una Sparad-r: je mari Abg zo. 
derestikra , lutteg ibique. Ve bieregh ite, 
Iiaj.ras hiet ac lotir, V, bier fera, 
Jermatima: air, luci au matin. V, hie matins. 
dormite, &dy, iieriamuio Die etſtrige Racht, beftemé moe, hei 
vec. 
Palaia s aS nel Fentxiden. Isle des Venitiane a 'embone'nre du 
Po, gine Armeria Gem Dese iser etit, Eco dem indus del 
iu "ao britische Meer, infula corcinestis-V neca: Ad oitis 
'íAd1, 


a Caicno inventa. 


dep» eid d'Italia» Ville d'Italie dans ia Marche d'Ancone, tik 
Ort in der Änconitaner Mar,Fi, Piceni oppicum, 


IG - 
je Färsedi Lidia» Riviere de Lydie, ein Fluß inptien, Hyllus 
L:diz fluvius. | . 
* Jinare, ad), ignorant. ein Unwiſſruder, ignorans. 


PALETTE UT 


I e» €orniflic, fetnicrogern, beo anderer Leuten zum 

Giles fi eiurnaben, eirbetiein, vai alitati, alienis menfis ine 

voee, 

Ignasone, m. Écornifeur, tin & C marogec, Tellerlecker, grathe, 
proies. —— T i 

* Hsásiao parefle, lalis De Garibeit, Trügheit, Bssheie, iena- 
via inertio delia . . . 

*ignavo adj. lache , faut, fra, Fleiswlichig, vétisgt , lgnayue, 

cis 
"Agnes, adj. de feu, feurig, igneus, 


"Lri- 


— nn — ⏑⏑⏑ 


— 
IG IL 


Vigndes!s , adj- qui (e tient dans le feu» Ne ĩu dem Ferrer ſich eit 
3 balt, inigme vivens. 

*ignigeno» adj. engendré au few sont Feuer gebehren, ignigena,ab 
igne genitus. . 

Iguiuns. pron, per qu'en, un chacun, cin Heber, jebmider, quivit» 
quifquis, quicunque» quiliber» quifque. : 

Ignibile. a.) rotatics, mon noble, rururiere » ber aemeines Stands 
if era actor, aem einer Maxi, plebis igmobiliee 

igmsörlere , rendre soturicn, pret- module, im Den unedlen Stan 
(etti. ignobilem rcdéere, ad piebriuim ducere (tatum. 

Jgasoditá, jeter Bt ui t) gereret Stand, igmobilicase 

Igmeccaggine, f. jut; le, Die Marineit ibulticia» 

ignoctare. [aire le oadins fug wie einen e 2-dânarren hellen, Nars 
Tenpofici treidea, yocis iudei c» lad;otem agere, u'igatto inep · 
tue. 

Ignwedse, part, nflés both decolére, vor Zorn auffgrblafen, pra 
1/8 turgidas. 

Igaechez ciares Faite le badim. V. igneccare. 

Ignesco, (ots bacio, vin Nate, faiuss cin Celle Nan, ludio, 
100110 hugo, 
Igmminia , jgnuminie, tige Schaude, Schmach Erott, Libre, 
Ignominia, piobrum. A 
JMgnastias) » 44] ari , ud subiit, ſchmoͤhlich, ſtoͤttlich/ 
ignomi vol as probrotus. 

Igum ansaceis» peas ignorato tin großer mone (enter Sdiztiinfignis 
idiota, : 

Ignsrantaggine » f. ignorance, Die Urmifenbeit, jsmorantiarinfci- 
tia, 

Ignerinte. part. ignorant ionocante, Dimeifftab, uugelehrt, igno- 
tani: idiceratus. indoctus imperitus · 

Igsssantemeste, add. tpnoramiment. par iptoranco» aus areiffti 
seit, imperite: indocté. - 

dgnirasroci» adj. d'igsorant, auff unwifender frt, modoigso- 
SAME: fe 

Igarcantone, m. gros ignorar te Ve iguiventacritò 

Ig».ransa, igno anco, amittat E, ignorantia, 

ailes re igmranya ^ piéiendrecaute d'ignorance» Die Unmiffenbeit 
vorigplizen; ignerantiziti Mirgater pratoxert. 

lgsrráre, sgmuter, nit mvijfen, Luwiſſend jeyn, ignorare nefcire, 

* ignoto, adj. inconnû, un tlant inotus;incognriues, 

Ignades3& nudité, pion ss DI Birke, Aud.tas · 

ignadi des auditezen pristare: Cte Bine nec der Mahler Redent⸗ 
Tit: nedi.as iciom.te pietor;o» 

Ignade adj. eid» demuî, dif. ra Pe 0o mucus, 

l1gr^wo perfoont: ua chicum Giant} ncmo, ſederman, quicus- 
q4*- 

Its«l rt, égale. votaleſchen, Ari machen, æquate, adæqnare. : 

Lzuale ac) peregusles Coal, Hei, e ju. lis 

igualite, Cgalné. die Sitidporit, zxquatv 5. 

Ignabatnte, adv, €galciucno gleicher Weit, zqualiter, 

IL i 


L les Der arzicnlus der eber das, arricuetus bic vel boc. 

i aulieu de mon dammi il libre. done moimonlivre, #, an 
fatt min, loco misuse-g- a b mirtas Bujid i. metri Dit, 
da mibi hunc ibzum ie bbiutu meum. 


H, ferraulie. de ctte (de) avec un infinita v. g. Mir Peta esie 


de faire cente chut--las perene d dire, ca dedite, eo dl gt enema 
infinicivu:' tenta puit bes Fra mtbbnipra Pat tichts des # cum 
mhnitivo deferv rioce voci Gauo a de 

A, a31. cade la il faro pole forai sl wii ſtott des a⸗ ticulſ- der prono- 
mins do, i luco yroauminis fe» ch Wells EMI, at aci n 

Hgbe, ceque, & ce qui: ber,mekber, ler qua, las, vonges, 1d: 

müs 
Were C, d'Inghilterra , Iilefter, Vill-d’Anglerzires cttm, ct 
Dit bet Nmens in Engelland. Licft 2, Angie oppio 

Hgeba en ja gon aci td, cpu. 

Missas e ifitia la Décile des accoucho-mene mot eiue. 118 
Böttintes Rialto ts, liuhya, alas Juno Lei a, pteirun 
Léa. ; 

* Jhaccäre. vernito mit Firn'f überzithen, iuriperiee ire obli- 
nere, Oo nducere» 

illapje chüter ein Gall, caſus · lapfus, ein Fehler, lapfus; error bir 
Cinfab, Ulay fus. 






ILE 39! 
Us, chüce, faute» idem, — 
* 2itiènerf, inference» raport. reflemblance, Me Hineinbriugung, 
illario, die Einfuruft, proventus tie Bleichbeit, iuaiitudo. 
Allectora allöcheinent, eine Aarcitzung, silecebra» 


, Vlecttamente, adv. fans perinitliom illicitement ohne Œrlaub.1t3, 


verbostence Meije, Iliciro» 
Iecitezza, le contraire de permilfion: def^nfe« prom, tr. 
setbi inbibicio. das aicht iriaudet «it, netar. — 
Hecus. ach. non licite; non permis · ugjuiaifig) ugerlaubt, illicitud, 
prohibitus: non permillits: 
Mleeitrmo, adj. non Yegirime: unrediraaifia, illegicimus. 
Ilegsimamente, adv. non legitimement illegiuimenient, unttdit 
masfeer Here, Ulepitime, 
lilegisim.ireo adj. declaré ba.ard, tin Dafard, ill-gitimus, nothèss 
ipurtus. 
Is, adj non leide, unverleat, illefus 
Livtamare, toner avec dufamier ,- mit Mit Minget Mercorme 
fate: : 
letters, ij. [ams lettres» fans fcicncw ungelehrt, ungefiudierd, 
Mna fen, Mire ratus nef.ius, indo tuse .- Da a 
IMetteracura, ignorante, die Ungelshrihent,Uumiffenbeit,ignorantiäh 
neicientia. 
idi dier RENEE EI to6cor.om;tus unberfibrt, unbetc it 
M ibarus tata incortuptar MP 
13er le, adi, ron fiber cha he Uiftcygebig,ferp, undoͤfflich/ itti 
beraligravatus, star 5 
Illiberalità chicher!, Me Kataheit. UnbSftispPcit, illiberalitas, 
* illibitemenie, adv. lang perimaflioni à contre» conar Hunt eifenet/ 
urstiaub;cr QBcife / illieite, ungern, haud lubenterà er, 
gravare, 
"iso adi. non permis. V. lecita, 
Tiicito, adi, pilieste non permis. V.zl'ecize.- 
ile f. yeu , tite Glem⸗Eiche, iex. 
Léna ses, al). nun limité, taumidramfets iilimiratus = 
1 diiprla C, della Spagna, lilipula, aujourd icy Lennailor, Vile 
d'ifpagnecn Andsloutier Peunaflor, eine C cubt in Audaluſten / 
Ulpuia (quz & Lllipa minor ) Civitas Tu detanorum in Bz- 
tici que Lutitanianconiermina cit. BEA 
lebe. adj. qu fepeutrendreliquide: mas fliräbar temadot 
werben lan, Jiquabits, 
Ilisquidire, tonstc, rendre liquide» pref. idiquidite, fdymelet, stro 
Wien liquelarere, : 
Iirca, finge d'herbe. forte de langue, eins Stet Sraut bei be ge- 
mus, die Sort doe, Sceladeniſche / ec ec Windiſche Sprach, ing 
lelyzıca, Sciavonica: Vondaiica. 
* Illiter giur, f.3anoragce, Viiletteratàra. 
lilserite; ali iansiectres: Vo ietterats, : " 
8 ilora Cd: Granata, Vile du Royaume de Grenade, eit Ditiù 
ben &izigiti rasta, lilurco» oppidum Regni Gratin 
lice : 
Illerd.ire, (alir, faul, gari g, uniüutig machen / inquinare» fosdate, 
confou:care, 
libre moquer, ioüer, pallé def. infr, C 102 dni 
ren. ver ſpotteu/ il'audero» copzempnii habere, 
* jurare gener en loi: méme, mor de Dente ix fi feloft achet/ad: 
fe pedine, in fripfium tewerti; m 
Ps, jjentreenfos enini, voyez Dante, et gehet in ich, em 
tonumt qu ſich Jeibit, ad fe redire, fui compos Nt 
Inismeménts, Viumutation: die &r tud runadilumisatio Multa» 
tuo. 
H/»mindrts illuminer» erltuchten, ill minare, illuftrare, 
i Tuminetióne, f. illumination, V« id'umimamenté. 
ii/wminative » Adj, Manamatife das etreuchtet, sitter erisucchtendir 
Rrait-iluminans, lluminativus, 
Il'umsinatore, m, jMdurdrateur: silumineur: cin Erleuchtet, fllumi- 
nator, 
Muminerrice, f qui ülemine cine Erleuchterin, iluminatrix: 
illufione, f. M aifiup cinte ttipolcanguliulio, eid etrug rz bum, 
ctinr. 
IU ra mentes Mofirations V. P7 mánaménte, 
Iria € Lot excellence, prom, fs, ber Blank, fplendor. die 
gürizeff ichteit, excellens. | 
lönprare, Miufliets éclairer, éclaicire V, illumindre, 


è 
das Ders 


» 
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392 ee u 
*firatizne, fo Multrariom. Vi. i-imnaminto, | 
eier i rend iiluftres éclairciileur, ciu Erläuterer, Srleuch⸗ 
perriliuftrator : — 
darchucht, bedaskoD rn biritid, illuftris, 
poche de, po). aride peut rendre illuftee , das eriàutere warden 
Tut dedtrabila: "m 
ly sr a gran excellence. pron. fr, V-1Enranxe wem 
Aia rie sad] tia Htudres gar geli tareas perilaftris, 
Dauilinue 
i Rag ig uil : | 
d'asa ec a illultre. Vsllfiranse | e" 
Pee, Dire deluge ou degàr, sine graffe Berbeeruna anrichten, 
devaftare fiverf@®tummansinandire, A di 
al viine f. degat.dercrte. tine Verde runa/ vafario.devaft:tios 
ti sinfofenziràpentz: Pamp.us bit Uber ie ems, e&ab 
fit), diluvium, Itondano. | 


[onde Fic tiefe, norerfie. inima ima. 








Arzt pori A 
id, curé, 2170 mi bibo vum inmayinarioe 
NET TEL EL A orm Ke DER LE LE , —. " 
" 2 len te, Ad. MIA lit. ne: at endt idiſchet Weiſt/ per 
de i lente OT MIA, Pando vna, mario. : "T 
ae adi. imapinallo» 6áscbul e; bas mari tbi cinbiitet, 
gat ina 1n 
sa T | xsetem W ime fraemente. = 
ET rim'icheterertorig, 
Pa s 1 — àotn$ vel pestincne » € nouit Rrajito 
rn intcO 
um (uti doo. — ET m 
i je» sur. is italo» audio, erdencklich/ armani 
i > dar Dnasie odiis. 
w*., hr iz MO mu Hrs È 2 " " 
(ies Li diviene dmnous montagne d'Afe dansla Tarrarie, tit 
s5- j^ eye hath Larteren/ Imauss moRtis Cat 
04.31 TOI 
{ cave v vi D : ae 2 
Ja! O & ri Eiserr Ebleuihement: bic Verbientustlex- 
oppi sincattiu; Lit Bicdlendune der Augen, acici 
& 1 2 "LLL ET . 
Ege cati pesto» vefbebetatio. a : 
I war re eoi UtISicu NBI excoccate geritriggere ocv orum 
amg QUMES „er ^ 
; undc 1 ginem oculis 
t andere cai. g ] . 
I e (dit * ouvrir latéte dt ics babies, perfapren! oernims 
ta Cei) i IA ME : : ida i 
pun, verbe ia aicen Suas, caput pallio tegcie , coope- 
page | 


Ind, sachares imballare. einpi quere: lebauages tinvagen, die © ds 
dit her 2 Zaartu ufo mu Padel» GILETS ve. TES in faicinas 


€o det 


Ind... nannte tepore et dis Ginweicbung Waͤſſe tung / mace- 






Ita: uds trempere metere temper tinae macerare. 

Lula be ur:rore dela hardierle, Pi Ghubet ini mei,audere, 

FOUT gi ar TRE io j È sr IR salle her da 

Ina. fine» poettie dors la valise in das Schleifen vter Wadſack 
thus marıiea a cl facing mini CTC, x A 

folu der Cobellzn ehipadan in farcinas colligere, 

mus r ni} fia Re 


e Ginpactsr, ‚nta cms ci 
die Duncnbau € 


Igens- 


"bs at: er hallee: ! 
ee Anloſigleit, 


nb: Terd- iet m ciouidillementa 








ref. imballo difco» brtàuben, verreirzen, beit 


Cl» a 
Imb scire, C udin, Ual Hi | 
toearem inferees confundere. ooracdere. 


00 Kn Fperbredien, Ru; ec. cantuna —* 
N Jai batrent tato, ea Lawinizinent, Die Balſam ie tuns pollinctura · 
Imbahenirs en,baunier balſamiren, conduebalano mortuos» 
pu mite . 3 | 
Imba:, mire, eirbaumer 127m. 


Imbornslartare v imbambargisre, parnir de cotton» mit Baumwolle 


v if gna Tupio, zvHao fubdurere, 

PTE DIU MIE pollypao: 2) È = MATA a : 

tuba 7 » retouines en enfance tinci warden / repuerafce- 
res Ru. raf Inbarm sito, deme 
sLanidire petouege: en cal ande prets Bn ua i9: 

—— th e f mipnasdife epfani 62 riccment, des Liebloſen, 

prelepgant je ERRANG Sea iafartiles. V . 

tes Hirten er flerutu AUT blandit: æ infantiles- V. món 
bilsinentre re 

Imbaab:tare , venir des larmes aux yeux ^oinmeles eufans» mia- 
pauci X clos aucuas c serluer, chers meinen met £12 Sur, 
in n it aeris otate, ieri cien, inedko tm, blansiti, blanditiis 
demulcere verblenden, caliginem oculis offundere» 
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Imbancire partir de hancsatil Manti oetfeben (ca mnis inftruere. 

dm s — let nanes d'une g:léces Me Nuderbdiucte ciuer Galeore 
antra · 

Imisadizione f. |a viande price à porter fur table, le couvert, ſelon 
aucuns, Die anf den Tiſchzutregeu fertige pce, dapes adore 
toux inillus paratus das Tiſtuch, maya, 

Imbundimenta, ]e coavezti bas A ipio aed Deditua, menfa ter 
pende initruttue | 

iImbandire, dreller» & agraeperles viandes» & mettre le cowrert 
crier publignement, proclamer. pref. dabendijco, tit €t 

soute au den Tiſch iegendapcsapponero, ber Tiſch tedeu, 
fternere muenfun, freue) ausrufen, publicéedicere: procla» 
marte 

Jpabar dita tavsla , table blen converte de viendes» ein Tiſch wohl 
nur Ereifen verſehen. monfi dipibusprobè nítructa. 

Jmiasduerés ma. celui qui arrasgelos viaages. ce eur, ein Taſelde⸗ 
cer, menu (dator, eut offent ſicher Duc fio rentre pr rca. 

Iinbararzire, inbatatiere pronao Qiuitrrp ecrit rt ina padire» 
replicare. det icare | 

Asbaras:s, embarras, eine Cernireuua/Sinberené, ianplicatio,4m- 
vedunenrum te à. 

Im>arba, à la barbe, als préfemces ind Ingrfidyf unter dis Raſen, 
in barhom, In facicm 

Imbarbdee cniaciners einürkeie, radices agere. 

Jeabarbsalisze » yy: der um cheval, ome parer. ajufter, tig Pferd 
itren iiem act, equum ornate phaleris, jiten, quspup:u, aus⸗ 
Ragitem. domare. 

Anbarbergeäre. de fer un cheval barbe, enfeigner, dreffer: poullar 
fon cheval sic wildes Pferd bereiteinabrichten, equum ferocem 
dérrare.inftituere. aJ leges equeftr: s formare. 

Imbarberhre, devenirbarbe « pref. inbarberijco. barbarico, wild, 
MESA werde, batbares & fereces mores indueres 
adiicere, 

Jabarbatliáres embarbottillers embroüiller» embarafler, befublert, 
bochmieret, inquinare» focdare» eonlpurcare-"V. imbarezza- 
rt. 

Imbarbaglio,embarrass embroü:llement. V. imbardxse, 

Imbarcamento, embarquemesr, tjt Einſchiffung, in navem confcea- 
fio, impefitio. 

Imbarcire,embarquersini@piffenzin bas © diff tbum navem fabite, 
navi imponere, 

Imbarcarfijenza éijcitte » s'embarquer fans bifcuit, entreprendre 
quelque chofe fans prévorance, fid suff dat &ditobze Zwie⸗ 
bat begeben , eine Sacht untsruebmen ohne fuͤrgeheudes Beden: 
din, navem ablqur pane bifcoéto fabire, ideit, rem abſque 
permeditarione arditi. 


Iubarcarſi, felun quelques-uns, monter en carolle, entreprendre 


mai volostiers, anf eiae Earoffe ficiten! chedamn confrendere, 
eise Gad: ungern uuteruchmen , ægrè aliquid in le fuf.ipe- 
ro 

Lubascatine: f. embarquemente V. imbarcazitoro, 
Imbarco heu d'ei bargurment ber Ort ver man tinuſchiffet und ju 
Ea acbrt lucos» ubt nauiz naveın conlc«nduno portus, 
Imbardare, barderun cheval» sembaran t cai cost , fe coiffer 
d'amoursalufter, ou paret. V.iméaréigliare ſich Der Eus cao 
ben, amoriíc dedeie , ſchoͤn aufbugen, jiereu, ormare , exor- 
nare. 

Imbardieliäre, barder. jitren, ſchmcken / ornare,exomare, 

4mbari/are » cnr oanet dans lesbauls, tn spent einthun, faffex, 
doli «is intndere, indere. 

Imbarsnire, faire ic Baron, gum Greoperzt minchen, Baronatüs di- 
pnitarem conferre. 

Imbarräre, batrer &cembarafiere V. imbardiglière G7 imbarazzi. 
ri 

Imbarrto, pour embarallé» permitrtt, implicarus, verhindert, im- 
prdrms. 

Imbajamento, entéblement en Architectare De Betaffelung eier 
Mund, parieristsbularern. 

Imbayi ita, Anballade » tiic Abjendung, Geſaudtſchaft, leyatio. 

Imbajceria: Ainbaliade: ideın- 

Imba ciadire, m, Amballidewr ein lbasfanbter. Legatos. 

Imbafciadrice, Ambatladiice, times Sogefantten Ormablin, Legari 
conjux · 

Imba- 


B 


IM 

Ambaflargiäre, bâter un mulet, irem Maul:Efel ben Saum⸗Sattol 
euf'eaen, mulo clitellas imponere. 

Imbaflardire, forligner. degeneter pref, imbaffardì/co, aus der Art 
ichlagen, degenerare. 

ämbafläre, bäter, faire la bête en joüant aux cartes, V. imbaffargidre, 
in Kartempiel uber werden oder machen , in chartu'arum lufu 
vinci welwidcere- 

Imbafiia , ennui: fachetie. éranoñillement » ein Widerwill, Set; 
deu, aedium, fallidiam die Ohnmacht/ anni deliquiun» 

Imbafiire , fautiler une € 04 pour lacoudre. mette. 1e bào pref. 
imbafli co. jurichten, zu Faden schlagen, fulta ad foramen de- 
fcilla perfunctorie contuere, V. imbaffaggiare, 

Imbaflindre, bater- V.imbaflere, 

1m^sls, umbar bit Sattelung eines Thiers, epbippii vel clicellæ 
diporto» ) 

Imbaftenäre axborer. aufriäten, defigere, erigere. 

dmbattagliare , ranger la batalie, bre Schlacht Ordnung flellen, 
aciem ordinare, inftruere. 

Imbasterfi in une » rencontrer une perfonne» fe rencontrer outrou- 
ve: au hazard en quelqu: jew. einem besegnen, obvium habere 
atiquem» einem uroetſehens begegnen/ex unprovilo in alig.em 
inc dere , alicui occurrere. 

Imbeitiments, rencontres Die Deaegiuna, occurf_s- 

Imbsragliare. couvrir fatéte de es h:b.vs, fe boucher. fe cacherle 
vitage, des Beficht mir den Rleitezr betedi moerpüllem vultem 
obvelare veltimeneis. : 

Inbavaislare, (c cacher le wifage, idem. 

Imbauccäre, & imbacuecàre» fe cachet le vifage, idem. 

Imbeceire ; donner la bequée» Agen, fütiern, e(cam minift:are, 
den. tornen, inelcare. 

Imbuccata. ‘a bequée, bit Meguna bet Voͤgel, inefcatio- 

pilar P'imbeccata» felailler corrompre par préfens» fe poivrer» 
prendre la verole, &c. prendre mauvaisair» ſich mit Geſchenck 
ĩagſen verblenteni beſtechen, donis. munetibus corrunpi. 

Imbrcolire» donne: la bequés. V. imbercire. 

Imbrecheräre, (ubormer, fovific: aux oreilles: mettre en fantaifie, 
aui fite ivbornare» eias in Me Ohren blefen, infufurrace ali» 
quid in aurcs, e; den Sinn geben, in an imum inducere. 

® Ipdccile, adj imbecille, (ujtogd), imbecillis, in firi us. 

Imbecillire , rendre ou devenit imbecille, pref iméerillifes, Eraffts 
106, fbreacb werden, infirmari» debilitari» vuibus hangu ſchwa⸗ 
deu, debilitare. vires minuere, redér.eimbecil'em. . 

Ambeciliitä- ymbecillite; die Krafftiongkrit, Schwachheit,infirmicas, 
imbeciilitase . y | 

Imbeile, adj. fans defenfe» mal propre a la guerres richt tächtin jum 
Krita,imbellis: frac, veriast, for@tjant, debilis inficmus, 

prpavtiso 

cné. stare» farder» fbminden, fucare. ftibio illinere. (nare. 

Jmb5«lires embe Lits pref. imbelli co, zieren, mien, busen, exor- 

® Imbelvire devenir bête & cruel, pref. smbelvi, co, graujam oisbifh 
mirten,brutos& ru;cl-s mores inducre. 

Imbendare. bander: mit ttitt Bi.ide ‚verb uden, fafciá obligare» · 

Imbrndaràra» bandages tite Binde, Band, involucrum, fafcia: li- 


“la. 

d — adi. fans barbe: ohne Dart, der feinen Bart bat, imber- 
bis. | 

Imbercire, voucher le bun fraper aubur, die Scheiben, tas Bret 
ober Schreurne trem ferite [copum. 

Imbrrciatore, m, tireur d'argicoule, qui frapele but, der iu das 
Ehrarke oder E che ben (terti Icopum ferices. 

Imbereitire , couvtit d'unbunnet, eine Dauven auffſetzen, vicam 
imponere. 

Imberiejcare » munir de parapets 03 mantel-is , mit Brufimehren 
virjcheit, propugnaculis munire, 

Imiertonagginer fe gufficnneric » die Dursumirsbichnft, Ruspleren, 
leno in ine 

Imbertonirii » fe coiffer d'une femme» s'acoquiner, ſich in cine 
Frauperlieben,mulierculz amore teneri» Der daulbers. des js 
ſiaganas nb ariaereboes, dendiæ fedare,— . 

Imberisnates parc. adoré d'amour» für Liebe närrijch geworden, 
prz amorc getuentatus. 

* imberieliäre, (urpaller, furmonter» Überireffeit, fuperare, ex(upe- 
Cart. x 
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Imbeflialives devenir bruta! & cruel, pref. imbeffialfeo, V imbelvire. 

Imbefliäre, devenir bête: brute. V, imbelvire, RON 

Imbevere, embeite, palle def. imbevei. part. imbevète, eintrinden, 
imbibere. 

Imbiaccàre, farder de blanc d'Efpagne, emplitrer de blanc rafis om 
cerules jchminden, fuco vel ftıbio ilinere mit Bleyweiß aus 
fireichen, ceruís& obducere, obliner· · 

Imbiaccato, part, fatdé , aejcomindiet, angefrider, fucatus. 

Imbiadäre, (einer du bled. enfemencer pourvoir aux grains das 
Erdreich befàen/ fementem terra mandare. 

Imbiancdre » blanchir, pälir » devenit vicil ou chenu » enjargom 
d'écouvrir weif werden, alb-fcere , meißmachen , dealbare, 
—* merden, paliere » alt, grau werden, canefcere, entbed'en, 

etegere. 

chi imb nra la cala» la vusl appiggiondre » cela fe dit d'une femmes 
qui fe farde.fe veut proftiruer, bit fich ſchmitcket, die if Jiberman 
ftil, ficus formication:s hedera fufpenfa. 

Imbiancheggiave imbianchire: blanchir: V. imbiancäre. 

* Imbiafimabile, adj: non b'amable, bas nicht ju fihelten, ju tablen 
ift, untadlich, inculpabilis. 

Imbibitione, fs imbibiuon: die Eintrinduns, imbibitio. 

Imbiertäre , ımetircle coin pour fendre , den Keil jum Holg fpalten 
eiait&tr cuneum ad findendum infingere. 

Imbigencisra monter en chaire: par mépris auff bie Cangel Heinen) 
ift ein Verachtunge⸗Wort, confcendere fuggeitum , convitia- 
torum id aictum · | 

Imbisndire, blondir, pref. imbimdifcs, gelb machen, flavum aliquid 
reddere. favo colore imbuere, tingere. 

— adj. embefogne » benöthiget, neceſſitate vel egeſtate 
oppreHus. 

Imbiffactiires enfacher, einfaden, facco inferre, indere. 

Imbiflatos adi. couvert detoile fine, mit dem beften Leinwand bedes 
det, carbafo vel tela nitidilli ma ce&us» veftitus. 

Imbitumäre, \uter de bitume» mit Dark beſchmieren, bitumine ob- 
dicere. 

Imbintäre, p'átrer, emplätrer avec du fon, mit Aleyeti bepflaftirn, 
furfure obducere, ohlinere- 

Imbizzarire» entrer en fantaiſie · fe colérer bien fort, devenit bi- 
gearre, pron. ds. pref, imbizzarifco» ingrofter Fantafep jüruen, 
zd:noduin irafci. {tumachari. 

Imbizzarito, part. entré en humeur» entaéen fantaifie, bien forten 
colére. ein faut iſtiſcher, wunderiicher, gorniger Kopf, homo 
ftomachofus, vari.:s. (ui diffimilis, moro(us. 

Imblandire, allécher: pref, imblandi;co, autoden, allicere, alle&are, 
proledtare. : ; 

— mettre à la leſſive, in die Laugen thun, lixivio man- 

ire. e 
— mettre dans un bocal, in einen Becher thun/ calici in- 
;ndere — 

Imboccare, appateler » mettre les morceaux à la bouche, antire 
mer. ananen, reinen. locken, incícare» allicere, irretire + ben 
Difen in bes Munbüeden , buccellam ori ingerere, immit- 
tere. : 

Imbsecare & imboccato» en terme de milice, enfiler, & cafilé, c'eft 

van. on tire tout lelong d'une tranchée d'un feul coup, eine 

Calo geben. ſelopetat ia falutitione excipere. 

chi per mand'aleri s'imbicca, tardi fi jatslla« nous difons. qui s'arrend 

a l'é-uelle d'autrui. dine bien card» mer auff ciues andern Guede 
debit , derifietfich jelten fatt , alieno duntaxat vivens favore 
ra à exfatiacur, 

Imbsccar colcucchiäre veto , vouloir enfeigner fans le pouvoir faire» ^ 
revzitre de vene, ein &pridymirt man ein Eſtl Den andernichren 
mil, hujus ufus eft , cum quis :diotainfe a tcr] s Le przcepto- 
rem sonftieuie , mit eitelen Derbeijuugenatipeiien, einen nur 
auffhalten / vento chentem, auc alium quem fupplicem palcere 
vei ieylere, ^ en 

Imbscére, emboucher mn cheval» einem Pierd tas Gebiß aulegez, 
equo lupatum indere. 

Imbocedta, bcquér: askürnet, aränet, inelcatus- 

Imboccaràra, embonchuge de mors, das Bedi, lupatum, 

Imbscii, adi. qui eft dans lecaquer du monde» divulgué , ein 
irégemein ausgefprengter,aussefchrieuer, in ore hominum pofi= 


tus» divulgatus, 
È Ddd Imbogliàre, 
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Inbegliäre, empaquecec: einpaden, in (arcinam Que 


Imbizlio» paquet enveloge, der Dad, das Gebund, aíciculus, ſat· 


a x L 
sube lire voler, dérober,embler» rauben, (iebten/ furari» prædari, 
{b:rrutipeln, repenriné occupare»: 
Dnb.lateves n. voleuo ein Kauber, Dieb, przdo, fur» 
Imbclatrice, f-latronc(le: eiae Diebin, fur fœmina. 
publio vol. volerie» larcin, paquet, cin Raub, Diebftabl, prada: 
rapina furtum ein Pad! fatciculus. · ih. 
d'imbélin fustivermenti d'enibiée, heintlich, geftoblener Weiß/ fur 
tin» clan, Beer umpiender Uri, repranne occupando. 
Imbrliare, mrarquer fr € den Otfiforab geben. figma hu- 
veris, tergo inurere, verpitihleren,oblignars- · . 
PI arr at pouffi prefimélri/re ec gbräfre leichend, ſchwer⸗ 
atomerdrierdea, anhelun ficcivafthmari iniu dare: 
Imdsmbane intules, siufdifen, agieren, iefti.lare, indere 
: Li [4 ^* 
int —* abonnifement bis Gewehrſchafft, Ouͤraſchafft, ſpoa· 
fip» authotitaa· vadimontum m 
Imbanire, abunnis, pref. imbontire , etmig gewedten, que etwas aus 
oder Buͤrge ſehu, cei traduæ suthoritate:» profiter? + | 
Briberbire, embourber, mit &otb be,chinieren, bejudi.t, cono 10» 


' quinzte: cenfpurcate» e 
In, — reni de toile d'or. mit einem glildentu Gewand bes 
Meiden, deden/ celà aureã reggere, veftire. . 
Imberchiare, garnir de boucles. mit Sucteln, mellingenen Nägeln 
beſchlagen fibulie, oroicalis, fy nch:rious ornare. 
Imbirdellare, mettre au bordeb té Duteubaug Hecken, thun, lupa 


jalcribero» immittere, . 
— , enerer dans le bourg, , in die Burg oder Schloß geben, 
coftellum, ceftium ſubite. : 
Imbsrisra, devenus fuperbe> Relg werden! fuperbire- . 
Lmbsrricätes adj. enfroqué , mit einer Muͤnchelutten bekleidet, ca- 
itio vel cucullo indutus. 


Imbsrfamènte, embousfement» die €iufadumg, der Gewinn, lu- 


crum. s | 
Imborsare, embourier, iabea Deutetfeden, zimiunen, incrume- 

nam concert, luctati· : . . 
Imösjeire, e bulquer, fe cacher» drefler une embufcade» fido in 

den Piuterbaltlegen , in iaſidiis ftare » adintidizadum Jate- 


infun- 


amb rérarembufeade, der Hinterhalt, infidiz. ONE 
Imbschire, devenit lec & dur comme dubois, pref. ird:/rhifes, 
duͤrr als Lois werden, eoticcar initar ligni arcioere» 
Imb-fimare, parer la toile die Esistreand bereiten’ siereg, telam po» 
lire» ommare. J . = 
Ans) dre , boifeler: garnir de bouis» mit Buchsbanm einfallen, 
baxa cingere, ambito» Crbabene Abeit umge) coremmata ica 
nagiyyba opetari. R | 
— balera, tie Sinfaſſa guon Buchebaum, ambirus 
buo tus» guscio cena, crüsbeae Arbeit, anıg'yphum, 
dubiloe „ mere dans une boëcc ou.bolloic , parnir une 
chambre de boërer, c(t proprement faire une contrepor 
re, comme aux Egliits, pour parer le vent» in Biden cou, 
ezpí.lie indere » mit Sdachtenn uud Buchſen ver ehrn, be 
filie » captuiis & fcriniolis inftruere, enesstidà, eiue Degen 
& oic fürde Mind, wie in den Kirchen gefch.ehet, Machen, pro» 
pris vortau adyeríain adideclinandum vemi ipeum opgo- 
nere. . : 
Bras entoonec in ein Faß ſchuͤtten, in Faͤſſer tour, ecafettecu, 
in dolfa intundere | 
Bnbirsrnall'ergiine, enconner (om vinaucrochet, prendre le vin 
pas à por, a fa bouterlle» au vot? jeinen Bein bem ZWitth HUE 
Raven bolt, vinum è caupona fins sis heninistolisre. 
pro ient , il le peurentonner. Lattaite «ft claire» il (e peur 
accommoder atout » die Sache if Mar, fe Puri ſich zu allem jchl⸗ 
den, res in Lropanilo cib: omnibus scco nimocad valet. 
Pobastanfooralafeccia, faire uns! comde faute , einen Ftholir aber⸗ 
mahl begehen, errorem gemunare, vicium vido addere. 
dbeiettire , erbaute. yiquer un ouvtszz, condire en ttepointe ou 
atri-re-poinu prel dmosifo, seitepprce ebete maibsüktpptil, 
ftc cticai denhocique itia Laere- 


Iulii entonauio Sir alt f; intuadibuiuna. 
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Me 

ImbtiAra, arriere - point. embourillement: & piqueure, tas 
epa, Me geflcppete Mrbeit, denttor fliictiorgae futuri» 

Imbottonare; boutonnet: Suite aa ci KRletd (ese, vellem globis 
inft uer? » eit Kleid zuknörffen, vellein globulis commuitterz, 
Augen, Knoſpen gerettet, gemmare gerinas cinitere- 

Iinbizzachires marquer comtmel:epi nes & lesarinaux, ne pro- 
fes point: pron» #5, pred. imbarzacbd;co, nicht nua: nullius elle 
usûs iutemolumenti. 

Luls sare» ébaucher évai-r, prom. ^c. ein Ding qusorentivertene 
Tuslori manu opus cftormaze, adumbrare. pirarde.ineare, ums 
ttti. BBtrt, bolcıre. 

Imbozzarnra, ébauchure, érincom pron. ss» die Eutwerffuug, bee 
Gurvurff, adu sbtatior dz inestio- ein: füge, tulcrum. 

dAmboxzs imáre, parer la tol c prose (fe MV. indofmare. 

Imbracsre „ mettre un ha tdechoutles biague: le canon » Dofen 
anjiehen, femoralia induere,. citt Geſchlet fielleg, piau&en, tor- 
mentui: ftatsert, ordinare dirigere. 

Imbracgim wis, euibratfement, bie Umfeffurg Umanıbung, come 
plexus amplexus. 

— cinbtallet · umarmbeu, ulnis cingere: amplecti: com- 
piecia. 

Imbracciatira dels fendi » |a partis d'un bouclier dans quoy on 
met le bras» cmbrallement. bte Riemen tes bits , more 
ter Brno geſtecket wirde, fcucilora brachialia. — V, iméraccie— 
wi. 

Inbragäre, donner ou merrre un haut de chauffe, V. isbracáre. 

Imbvagidre, embrafer, auſtecken, anjüuteu, incendere accendere» 
V. imbracchare. 

Lnbremabiles adj, non foùbaitable» bat nicht ju eäniden if, nom 
optabilis- haud cxpetendus. 

Imbrandire,brandir,pref.imbrandifre, gb(dyieffen  umcrffet vibrare, 
torquere. 

Bubrastäre,fofiiller gâter, beidormieren,bejubtlminquinare, fac dare; 
coníp :tcare-- i | 

Imbrattatore » m. foüilleur » cin Bchmierer, Sudler, inquina 


zur. 

Imbrattarta, imbrattaières faleté» bie Unflätigkeit, Unfauberkit, 
inmunda: iqualot · 

Imbrarts, ordure c'eltauffi du fon pourri, qu'on donne aux porcs 
& aux volailles: dr SAmutz, Unteinigkeit, lardes· faule Ricoeus 
x maztem Diet giebi; furfur putrefactus, anımantium pabu- 
am» di 

Imbrastàzzo, perite falope» pron. 7r. cia Heiner oder ficine Kit 
Sue, nonni umnundus vel immunda 

Imbrapsre „ né&venit brave». taper » hertzhafft werden, animurn 
naaciici herogcum: intrev.dum iuttifi COT. 

Imbrazzini à quatre pattes, pron.ss, Mitoier gü(ja/qaadrupedum 
In .noreme 

andare i. irazzini, marcher les maias en terre, à quatre pieds, pros, 
sr. mit dier Suite, Ped rire auff Dánten und fer geben, qua- 
drupedum inue incedere» 

*imbreda, undejeanen eine Norgen Suppe, Morgen Brod, iene 
tıczlum. 

* Lubredères diieunere frähtlihen, in Morceneffen, jentare- 

® Imbrenare » brider »-  (upjaunttn, frana. fanum injice 
ic, E 

Insbrentira, une femme furcaBfairées ein feror beſchafftigtes Weibe⸗ 
bit. Facaaa fumme occopata, 

Imbreviare, abreger , jufanimen jieben , serfürgen / tücier me 
cn » inyauca vel epitomen redigere, contraherc: abbre- 
vizio. 

Imbrevisisra, abbreviationi cine Derfürgung, abbreviazio, con 
radio, epkumees 

Imbrieciggine» fe ivrognerie, Die Truuckenheit / ebrietas» vigo- 
ic ftia. 

Labdacare v enivrer , berauſchen, tiuuden machen , incbria- 

i fee 

Imbriacarfî del Jus vino, nos difons auf. s'enivrer de fon vin. tor 
feinem eigenen Wein fido erumden trinclen , proprio incbriari 
vina i e. proprii mal che fabroure 

Insbriechezza, ivrognerio, prune dé V. imbriacdg pinto 

Imbriackevole, avi. quaie peur emivrer, Dig man truncken machau 
lui, incbriabilis. 


- 


imbridca, 


Imbrizew adj. yvre, frunden, bejcche, voll QE (i8, ebrims, inebrla- 
tus, vino fepultus. j 

Imbriacime, G7 imbriarunarcis , gros yvropne» ein febr verfoffente 
Wenich, adn-odum vinulent:s. ebriofus, 

Imbrieäre » couvrir dctui.cs, mit Biegeiu deckeu, laceribus, imbri- 
cibus tegete. 

Imbriccanire » devenir méchant, s'actóquiner , pref, imbriceomifess 
ſchlimm, faut werden, malitiz» defidiz fe dedere. 

Imbrice, f. tae» ein Biel, Dadgiegst , imbrex , later» te- 
gula. 

Imbritaminto, embrotiliement, eftie Verwirrung, Vermicelung, 
*mpediria, intricacio. imyilicatio. 

* Imbrigantire » devenitbrigani, pref, imbricanti/co , eimeut&tra(; 
fiuravber abgeben, latroaem. grallatorem viatum agere. 

Ambrizarfi » s'embroililler, (e charge: d'affaires, fich in Daudel vers 
witren, fid) viel qu (pum machen + implicare le multis nego- 


«iis 

Imbriilières beider, V. imbrenare, 

Imbrigliar dboccdle» xiler guenfant, parce que Îles gueux bridene 
leur pot pour le pendre àleur cóté, bertein gehe, fpem col. 
ligere, cogere, 

Tmbroseria » forte de viande, eine Sattuns Sperift, cibi penus. 

Imbroccare» fraper au but dorner une eltocade [ur le poignard» 
i26 Ziel, Weiſſe oder charge trefen, ferire icopum, sinet 
€1:0 mit dem Dold) geben, fica plasan infliaere. 

Imbreccasa » vec eftocade fur le poignard, ein Dolchulch / plaga 

. ficà infli&a» 

Imbreccattra , une eflocade für lepoignard, idem. 


Imbrecciäre, embrocher, anjpiefien , veru infigere, angabien im - 


Vorſchneiden, fufcinalam arte Itructoriá trajicere, 
Imbrodsgliäre » foüitier, befudsin, 1 quinare. 
Imbrsdläres cempii: d'eauiaicou de boünilun, foßiller,engraiffer, 
tacher idem. : i 
Imbrocgiare» embrotiiller, verivirten, perturbare, impedire, per: 
mite impii sre, impedire, 
Imbrigliare» einbroüilier idem | * 
Imbrogliatere,m. broüilleur, eia SGermirter, ve-turbator, intrica- 
tor. 
Smbrogliatrice, f. broüilleufe, broilili. ınze, tinte Verwitterin, per- 
fb. LIK. = 
zobegtiine; m. brouillon, brouilleur. V, inbragliacere 
imbrigio imbroglio » embrouillcuent, eine Verwirrung, implica» 
ri» perturbatis. a | : 
Ambronci ire, baer il brimcio  fairelamine, prendre la chevre, fe 
<facher, à ümptines geringen Dinges wuen erzornen, levi de 
cantu ıralci- 
Imirucire» manger d: chenil'es, diponiller, girer, beranben, 
piöndern, fpuliare, entblöffen, denudare, sermiften, vaftare, 
polari. 
Zabru mi deveni: brun, braun merde, obfufcar', fufcum colo» 
em fufcipere. : — 
Imbrunire s b-unir» deveni: brun, volir, brunir avec un bruniffoir, 
pref, imbrmaijco» quspolieren, aiénBend machen, miudare, expo- 
lire, Jevigare, petpulue. V imbrumare. Li 
Imbrunisara » bruniflure, die Auspu zung, Polierung, politio, po- 
lirora. 
Imbrufcare, devenir âpre ou brufa se. fauer und rauh merden,alpe- 
tum evadere, jörg. rami, tronig werd ip xaſartati. 
Im^rwtáre » falit, ordir, enizidi: , heßlich, wär machen, brfatelu, 
fœdar sinquimareimaculit» rosta nare. 
Imbrustire, devenit aid. pref, imbruesifca » bcpiidp,undotia werden, 
inqnnri,felul —— re, . 
Imbuare» erbourber, mit Koth deſchmieren, caeno immergere. 
Imbucdre » mettre dans un trou, & cetrrea ia "tive, ir eo 
tout, foramiai iminittere, in Die Zange tua, Lxivio mano 
itc. 
— mettre à la leifive, indie Lahaie iut, lairio mace- 
rare. purgise» REN A 
Imbu.ncstes cmbuement , bie Einweichuns, Gita | ma- 
eraco. 
Leswsre » imuer, plonger, rrembler, pref. iméries » eremeichen, 
cismuliert, imbuere, maceraic, eubeucheiriminergerc, 416464 
peg, cemcte. 


IMI IMM HT, 


— enquantité, Hauffenweiß) in der Mente /-1Farine 

abunde. 

Imburberàto adj. devenn méchant ou cruel, bö ugb grauſam mers 
bet, improbum ac fzvuin evadere. = 

Imbserchiare» foufPer en recitant, finborner, aider à compofer une 
écriture, dicter , einem imitar berg auewendigen Herfagen etwas 
einblafen, recitanti fubvenire infpirando, einen arfiften, fub- 
oraare quempiam, mit auffſe hen / vnd in die Geber geben, bepliiffe 
lich fent, componendo ac dictas lo effe auxilio, 

* Iminriafiare» derer les ioûteurs oucombattans , lesinftruire, 
die Mampifer und Ninger unterrichten, luctatores ac pugilesin- - 

* formare. 

Imburiafine, m. fol'iciteur on ſouiſleut · un coureur, ein Bintreiberi 
initigaror, ein Obrenbläfer , infpirater, eiu Derungdaufendene 
erro, vagabundus, gyrovapus, » 

* Imburiste» adi. entré cn furie, rafetib, tobend, furore, rabie cor- 
teptus. farems. 

Imbufire» boleler. V. imbefiare, 

Imbnfn bale, Lufte, corps de pourpoint, Metaph. empéchement, 
envelope. perfonne crmayeule. er péscemeno tin Bildnus vor 
balbem Leib, cfficta umbiinfo-tenus Imago. eine erg tbernus, 
impedimenrum , Verwirruna, Bermidelung, percutbatio, in- 
tricario, € m verdriefliver Meufb , perfona molefta. 

Imbutirare y beurcer, mis Butter überfchmieren,mit Butter Fochen, 
butyto inducere, 

Imbutires imbsitire, piquer, faire des articte- points, pref. imbuti;ta. 
F. imbsttire. 

Imbäts » enronnoir, ti Tridter, infundibulem. 

Im5uttire » coudre en arriere point, pref. imbustifes. T^. imbsttire 

Imbutitto. Part. confu em arriere point, gefieppet, ftriétiori, den- 
fin que ſututã fumus. 

Imiagolare » miauler, maußen, ſchreyen mie die Raten, clamando 
feles imitari. 

Imre: unıcer, nadjafmen, etwas nachmachen vadyfolaet imitari. 

Imitatire, m. imitareur, rit Nachabraer, Radmuder, Racfelgers 
im tAtor, 

Tmitotricts f. quiimite, imitarrice. ein: Yachmachetin, imitatrix, 

Imitévole, adj pnirable mus nachzumachen tt smirab lis. 

Aumacchi rfi s (-fourrer dıns un^ uiflon , fid in einen Bald oder 
Hecken verb.rgeu/verfecten , in fylva vel dumero latere, fe ab» 

C nte: c. 

Immacchisnares fe fourter dans un buiflon, idem. 

Immato-äre, roll ‘e chanvre, &c. Sauf im Waſſer roͤſten, canna» 
bin macerare, diluere. \ 

Immatu'atéxsa » pureté 

Immarulats, adj. fans tac 
impolletus. 

Immaginare, per imzzindre » imaginer. V. imaginarto 

Smmarine, f. perimagine, image. V, Ymáeine, 

Immaginevelminte. a'v par imagination, V. imatinerieminte, 

Immagrares immagrire, emmmaigrir. pref, immagri/co » mager merdene 
ma-ef eie mager tfo dem, mactare. 

Immandrére, mette en troupeaux, str Deerde fammien, in gregem 
counpellere, aggregare : 

* Jmmäne, adj cruel, outiageux, aranfenı, wͤtend, immanis, fz- 
vus ciuce'is, tin Lartermanl, contumeliofus. 

® Immanergövoler adi. non maniable, ungelthrig, ungezaͤumlich / ĩn · 
dacılis, indiicr'inabilie, indomabilis- | 

TImmartrie, adi. dem-urant. habitant, was inugrlich verbleibet, im- 
mans, iitioobge. D, 1h birans. . 

Immanicdre » mettre deg manches, emmancher, inen Daft, Stiel, 
SDortsrif an etwas machen, manubriò, capuló vel ansa mu- 
nuc 

* Immanità + fierté, cruauté, die ®raufam'zit, immanitas, cıude- 
Vir is. feriis. 

* dmonam ntt? adj, rude. Gchrux,tiaeébmt, mntilb, immanfue- 
tut, iiniutis, murtiſch, rauh, bart tm Gitter, afper, morofus, 
aut'erus. 

Immanjwerädine, f. rudeffe, bit Dartiateit, Etrengigkeis, € dyorfft, 
alu ri. acerbitas, ; Te 
Immartärt, emmianceler , mit einem Mantelbeticidét, pallio im- 

futere, pallium induere, vel inducere. 

Immanielläre, commanteler, idem. 

Ddd 3 


ron. tr. Die Keinigleit, puritas · 
he rein, fauber, immaculatus, mundus, 


Imman- 
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— adi. incontinent , ungehalten, incontimens. 

Immarcheséta donna, femme qui a fes fisurs, eiue WeibsPerfon 

ia ihrer monathlichen Zeit, mulier menftruata. 

Immarcires poutir, prel, immarcifes, immarcifci » immarcifces Gc. 
verfallen, vermelden, Aaccelcere, marcefcere. 

Immargindre , faitc um marge ou na bord, joindre enfemble, atta 
cher bord à bord. cicarıylaı, einen Rand made, marginem in- 
ducere , gufammen bàaden, conjungere» ein Wundael oder 
Vrandual machen, cicatrice, vel flig:nate notare, tintu @uum 
an den acra beffiet, oram ora, fimbriam fimbriz nedtere, 

Immärgine, f. cicastice, ein Brandmchl, ftigma, en Wundmadbl, 
Schramme, oder Narbe, cicatrix, ' 

Immarivelire, devenir fripon, & pipeur,tinuidtémertser@ diem, 
und Zeut:Betrieger werben/ improbum,nebuloncin & unpuito- 
rem referre, vel fieri. . 

Immarmoräres garnir de marbre, mitMarmelftein überjiebti,mar- 
more obducerc. . 

Immarzapasdtoy adj. fait comme le maillepain : fec comme le 
bifcuit, pron. dx. mie Marjeran gemacht/nltat panis faccharitis 
vel ira:cii factum. : — 

Immarzire, enter, greffer, pron, tr. jmeigen,pfropfiu/ impffen, in- 
ferere (urculos, inoculare. 

Immajcheräre » malquer, fid) vermummren, verbußen , amictu bac- 
chantium veftiri, indui, lacvam indicere , einen vermummen, 
alicui perfonam indere, petfonatum facere, 

Immajchires devenir male, pic, immefchifco, & immafchio, ju einem 
9x ünnleitt werden, in marem cransmutari, marem evadere» 

Immajlellarey mettre dans une rimette, in einen Meines Zuber erggiefs 
(tit, in minus labrum vel labellum infun :ere- r 

Immataffires taie en écheveau , it einen Straug zuſammen wis 
deln, in fpiram convolvere- 

Immateriales adj. mon materiel , 1088 fein cörperliches QBejen uod) 
Materie bat, imunateria is 

Immattire» devenir fol, pref, immatiifes, ju einem Narrenmerdett, 
infatuari. 

Immasriesläre , Immatriculer, ins Regifter einfchreiben , in album 
infcribere, albo inferere, in cazalog um refsrre. 

Immatäro, adj. non mewr, * uneitig/ Iminaturus, præcox. 

Immazzettare » mettre en poignées, ou bottes , pron. #5. ju Hands 
voll ober Bůſchlein machen, in manipulos colligere, vel cogere. 

Immedagliare» gasmit de mesailles, mit Gera gruussRingen vers 
(tici, (pmbolıcisnumisinatibus initeuere- | 

Immediatamente, immediate, adv. immediarement» unmitzelbabrer 
OBeire, iinmedisıe, firadé, al(obalb , in continenti, jain jain; 
ftatim, nulli interjccià morä. | 

Immeditäte» non premedire, unbebacht, nicht worberbedacht, haud 
przineditarus. | : 

Immeglieräre » devenir meilleur beffer werden, fico befferen, melio- 
rem fieri, meliorefcere, beffer machen, tneliocare- 

Immembrare» mattreenfemble pa: membres, pour demembrer, 
ufamımengliedern, Me Slieder zufsnımen ſetzen / artuare mem- 
bra compoacre , jerſtlicten, die Öliebern abbauen, zergliedern, 

# des:tuare. : 

Immemorsbile, adj. immemerable, beffen man nicht gedencken fell 
pter ton , undendiich, uralt , immemorabilis, memoriam fu- 

jems. 

. en adj: fansmemoire, uneitgederd, inmemor. 

Immemortosle , immensorabile, adj. non memorable. V, immeme- 
rabile. 

* Immenfitä» écenduë. grandeur, Me Untrmagiichfeit, immenfitas» 
eine reb: arofieRDerte,eine übtcmáfiat rige amplirudo,vaftiras. 

Immenfe, adj. grand, unermafiio , immenius , übermäßig groß, 
ober weit, vaítus, amplus. "E 

Imuen|wrés!es immilurabiles ad]. quine fe peut mefurer , mas mai 
nicht meſſen fau, quod meniurarirequit, haud menfurabi'is, 

Immerdare , ciibiencr, btidymieren, mit Merſcher otl bejubeln, 
ftercoxe inquinare, fada: e, ex fariis conipurcare. 

Immergare, piorgec, tietauchem, immergere. 

Imméry ere » plonger, pallé det. immerfi, vnatrt fH, immérfes immer- 

gimmss immergefle, immerjero, part, immerfs. idem. 
Immeritamente, adv, fans l'avoir merite, unſchuldiger, unverbiens 

ter IBeife, immeriro, injufte, nullo merito. . 
Emmeritéveles adj, wen meritant, uaegtbisuct, juumericus 


No 
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Immirite adj. demerité, eine Verſchuldung, verſchuldete Etraff, 
cóinmeritum, culpa, noxa. 

Immérís part, plengé, tinaetaudot , immerfus. 

Lnmejcslire 5 mêler, miſchen, milcere. permifcere. 

Immeiriato adj, mirre» Prelat qui porte 'amitie, eicer focizeg 
Bihors- pur trac, tin Précat micrarus, Dial atus. 

Immezzare» partager par le malte, »con. x. deux comme dx. if 
Mr Mitten tbesien, per mid uu dividere 

Imimezzare» devenir lec, prets. wald, I mypechtig, ludenlechtig 
werden, marcefcere, fiaccelcere 

Binessire, devenir (ec comune les fruits, fe Rétrir, fe faner, pron. 
comme ts. pref, ice. idem. 

Immiäre» enticerenn cy iéme, mot de Dante, in fid) ſelbſten ges 

a bea, in finum fuum Insrofp.cs:e, infe ipfam cefcendcie. 
Immigräre , crtrer en un lieu, in einem Ort eter Pang einziges 
ben, imim'grare. 

Immilläre > incitre dans le nombre de mille, unter Ne fanjenbe 
Pam ſetzeu, nmnero millenario adnumerate, ad{cribere. 

Imminente» part. imminent, anjtchend, bevorfebend,berannabend, 
approy.nquans, imaunens (to. 

deminenxas ununinence, pron. ss. die Derantabuna, appropinqua- 

Imminwires dimimuers pref, tmminnifeo » berripgeres, diminuere. 

Immbjericordiévole, immifericordiofo, adj. [ams mifcricorde, unbarnts 
b TRI, immifericors. 

Inmifis part. mélé, gemiſcht/ mixtus, permixtus. 

Immitridre » mettre une:nitre, mitrer » cela (edit auff; aux mal» 
fxicteurs pour marque d'infamie einen Qifhofs: Duteufi gen, 
mitra cooimere» vel infigmice» brejed werd auch eod der Malefitz⸗ 
Perfonen Pauden au wanchen Orten gefast, id etiam quibutdam 
in louis de mitra fupplicio afficiendorum dicitur. 

Tmmifurivels, adj. non incfurable. V. immen/nrevele. 

2 Immites rude, cruel, V. imwanjuéte , arcuiam, crudelis. 
Immités&a » cruauté, pion, ts. Die raufam'eit crudelitas. 

Immobile, adj. immobile, uxbereealid). immobilis. 

immobilità » jinmobihté, dit Unbemeglicpfeit , immobilitas, ^ie 
Belaidiskeit. conftantia. 

Imn.bilmente, adv, immobilement, unbeweglich, immutabilirer, 
beltà Da, conftanter, 

Immederdoza » immoderatiom, pron. ts. Unmäfigfeit, immode- 
Tatlo, intemperantia, 

Immwlerataméntes adv. mn oderémenr, lbermáfig, alljupiel, im- 
moderare, inte operate. 

Immnderato, Smoderato, adj. inmodeté , flibermáfía 1 immodera- 
tus, inteinperans. 

Immodeffamente » immodeftement, unbefcheibentiid, ohne But, 
immodelle, 

Immedejlia » tncivilité» immodeflie, dit Unbeſcheidenheit, Grot 

à sit, unmodeftis. 

Immsdefls, adj. non modefte» effronté , unbef@eiden, nicht ids 
t8; limmodeltys, perttietæ frontis. 

Imimodics, adi, exceflit. übermajig unmafia, immodicus.profufus. 

Immilare immulet opferen, aufspferen’ immolare, facrificare. 

Immilire » ériger en m. fle , élever , pref. smmelifco » in einen 
Yauffen auf ſiellen in molem erigere. 

Immsllaménts , trempement» die Einmeichting, Maceratio, 

Immollàre » mettre tremper, tremper ,muüiller , einmeichen, ma- 
cesare, befeupscu, irtigare, 

En acquatcomolla» vit vient à propos, tout fait venrre , tout (ert 
en ménage, alles Waſſer ift nas, hat it men Pan alles senomen uns 
gebrauchen, commun teruin ulus & utilitas al qua.is cft, cih:l 
non lucrefur vel prof uum: lucri bonus odor ex re qualibet. 

ego’ acqua l'immilla » toutluy nuit, alles iſt ihm chidlich omnia 
ei nuxia, 

Immsilires molifier, devenir mol &effeminé, pref. immellite, 
mea machen, mollire cmoilire, meich werden, mollefi ri, 
mwilieicere , eines weibiſcheu Gemliths, und Seberben werten, 
effoemunati, 

Immun. damense adv. falemerc.unfauber unten, immunds, faz jd. 

dm za » immordice, pron.ts. die Unfauberfeit, immune 
dities, farditas. 

Imminditia , immondice, idem. 

dmmonde adi. fale, o:d, unteiu, unflätig/ iumn:undus, fardus, for- 
didus, fpurcus, 

* Imma 


IMM INO IMP 

* Immordnza » demeure enunlicu, proa. fr. cin Muffentbalt,Biek: 
buna, manfio. : 

Immordre, demeuter, habiter, fib «t einem Orte aufhalten, de- 
gere, habitare, In loco al que cc nlii; -re. 

* Immertgeranza » incivilt? prom. (0. ber Unocboriatit, inobedien- 
tia» Die Un. Brsichteit, boͤſe Sitten, und Weberden, inurbanitas, 
mores inc:iviles, ruftici. 

Immirssre» mettre un mors. emboucher, de Zaum und Gebiß 
aulegen / lupatum , froentun , babenamwve indere , inji- 
cete, 

Immarialir fi sin moitatifer, ihm ida tinea. umfievblicoeu Nas 
Died image, fanain, nomenque finm æternate. 

ITmweri t'es adi, immette, utfferb ido, unmortalis, 

Immorta'isa» immortalità, bte Unficrolia fit. immortalitas. 

Immortalmente, &iy. immortellcimene , unferblicher Werfe, im- 
mortaliter. 

Immsrtire » dewenirparelleux. pref, immartifeo» faul tra werden/ 
languo:1& inertiz fz dedere: Janguelcere,pigielcere, ad otium 
fe convericie, 

Immaflaccizis: adi. compolé de m:ffaceis » un qi fait lamine, fid 
geberzend, 3ellenb, vulc.un Ängens- formans fimulans, 

Immstezzas jnunobilité, pron- ir. #% immobilità. 

Immbro adj. immobile, unbewegiich, beflandig, immobilis, Im- 
immorvs, conftans. 

Immivere » Evo voir, palle def, imis fi. immovi i) immò fà» imm 
verum? » immertle, loiméflero » part. immefs, biivegen, erregen/ 
Inovere, commovere. 

Impäne adj. exempt, dechargé, ausaenonsmen,beirepet,entbürdet, 
exemptus, Immunis, Jiber ab onere, : 

Immwnire» dega: nic de munition ou provifion, pref. immunifes, 
an Proviant und Vorrath entblönen, annoni & cammeatu de- 
mutare, entwarfnen. rosbrio@ mach · i. cxatinate. 

Immunità» exemption, ette Derreyuny' liberatio, exemprio, im- 
imiumiras. 

lemurarts muser, mowewraglidre, ummanren, mit einer Mauer 
urugebei, muro cingere, matum circuinducere, cilmaurea, 
muro claudere, vulg. immurarc, 

Immusito adj. quiabeau Mufeau, qui fait la mine , ber eineu gus 
ten € drabti bat, bene roitratus. V. immeflatciars. 

Tim; chiáre  musquet » mit Bieſem beflreichen, mohltiechend mas 
chen, Mofcho imbuere. 

Immn/ss forte d'orfraye, tit Fiſcharu, halixerus, aquila marina 
iprsctes. 

Inmutbily, adi. immurzable , unveranderlich, befiändig, immuta- 

to bil, conftans. i 

Immutabilisä » conftance, Die Befidutiateit, Unveränterung, con- 
ftanria, immurabilitas. ° 

Immusabilmente, idv. relolu&meat, fans chargement, beſtaͤndig⸗ 
lich unserànterità, comitancer, immurabilker, Arıniter, 

Inmautdnza» conftance, pion-tr. Fr immmtabilisà. 

Immatire, transfor" er, muer, veranderen. verwechſelen, mura- 
re commutare, immutare , (ize audert Geſtalt geben, vergeſtal⸗ 
tem, trangtorinace. rransfigurare. 

Immuttvsle » E^. immutabile, 

Immutire, Of immusolire, devenir inoet, pref. iommtifto, immmt liſco. 
verſtummen, ſtumm merde. obinureicere. 

Im: adj. bas, protord, der urtei [itr infimus. 

Imslitivo, adj, molitif , tredicament pour reloudré une en- 
fiure, cius aufmerchende Argeney, inedicina emoiliens ac re- 
(olvens. 

Impascares impacbettare, emypaquetcr, tiupaden, jujammer paden, 
in farcinss, fafcescogere, colligere: 

Impacchiugare » eimparroüiller , er: brener dequelque patrotil'is, 

bejudein, in eia fsgiammidotes Malfer fiecieti, inquinare, aquae 
canoíz immergere. 

Impace:äre» troubler conpécher , verwitten, verhindern, pertur- 
base, impedire, 

Impacciarfi » s'enrremettre, fe riter, s'empêcher, prendre in, 
fid einmiſchen, f- ingerere, inuomittere, in iicere, uis oi 
binderlich rev, fibi ipfi impedimenco elle, € ctae 53€, cam 
agere, gere. 

Impaccio » foin, intrigue,ennwi empé hement, €1.4* cura, ver: 
wirrete Daubel, cricx , del, tailidium, tedıum, Huisii, 
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Verdruß.U giuf. moleftia, animi zgritudo, Verhinderung. ım- 
vecimentums Beihäfftisung, oscapatio» | 

gl’ imparei del Reffs » les affaires qui ne nous touchent point. Ce 
K^if éxant conduit à la mort, vouloir qu'on pavät le chemin de 
peur de fe crotter, @achen oder Örjellfchaffte, bie uns nicht anges 
bet ses vel negotia nos minime con ermentia, . 

Imparcintcäre, Foïuller,ourdir d- patroür'lis. V. impacchiugares 

Impate, per in pace» enrepos, fantremuer, en paix» IM greet, 
Qa" 8 rubia, ill, pacate, cranquillé, felatè, in pace. 

Impariente, adi. impitient, ungedultig, impar.ens- — 

Impecienza» impatience: pron · i2. tie Mrsetuit, impatientia. 

Impadelläre » mettre en la porie, in die Brat:Pîcnne tiuieactt, 
tag ni indere frixorio immiteere. n " 

Impadrsnirfi » (e rendre maitre, pref. de m impadreni/co» tu f^ impa- 
drinijes, egli 1’ impazrani ces noi s° impadraniamè, vor v impadrenites 
eglins s'impadranifeens » fc sites Diugé bera bttgen , fubigere 
quidpiam, ia poreftarem redigere, 

Impadulire» inonder , fe metre en forme de marccage + fiet 
ſawammen, iuundare, ju Moraſt werden, in paludem trans» 
mutari, . 

Impagabile, adi. non payable , was nicht ju beseblen iſt, pretium 
non admictens, utifchbesbar, inaftimabilis, d 

Impagliäre » empailier, être en cosche ou accouché , ine troh 
enwiteln, fiam neoperuc, im KRindbette liezen, puerperi 
diltın-ri, puerpera cle. | : 

Impagliarfî , s'arcraper dans le ınariage , fid mit dem Ehefiand bes 
triegen, nubendo decipi, ind Rinibeste forumen , puerperam 


fisti. 
Impasliàto adi, mélé de paille, couvert de paille, mit € trob pers 
mirht, ftramine permiltus, mit Stroh bidet! firamine teus. 
grano ben impagliam, bled épais dans la campagne, tin did und 
up febendes Oetreyd, frornentum dense & uberrime excre- 
Coms. 
Impaglisrätas impagliàta» arcouchée, eine Kindhetteritt, puerpera, 
Impaglinslatay accouchée, femineen couche, idem. = 
Impalagione,f, impaleménts ; einpalemment , Das Epieffsu, palaris 
pena, vulz. impalatie. : 
Impaladranätss adj. couvert d'une cafaque ou baladran» mit eis 
* Reit⸗Rock augethan, bekieidet / penulà. fago, chlamyde ve- 
He TR i 
Impaläre , eınpaler, garnirde paulx, mit einem Piai fpieffeni palo 
tra cere, confiaete, ftipivein per medium hominis adigere, mit 
Piften uugeben, palis cirgere. 


Impalassáre» mettre dam un palais, prom. ss. in einen Dallas eine 


tbu:, in valatiura iministere , ius Geridptbauj tun, pretorio 
Iminitte;o» . 

Impallidire» pallir, pref. impallidifes, bltich werben, erbleichen, ars 
dlaffes, palletz, expallcicere. » 

Impallizare» enviromner de vallifades, pron, tr. mit Palliſaden 
umaeben/ palis cingere, vallo circumdare: i 

Impabizzara» paltifade, pron, ts. Paßijeden , vallum palorum fe- 
rics munimini delerviens. 

Impalmare » empaumer: dommer la main , fe joindre les mains en 
figne de fideliré, einem andern bie Dânbe jum Zeichen ber Treue 
gebtit, maaus fidei prades fungere. E 

Impalmata » une accordée, cine Versorochene, ober Braut, ſponla. 

Impelmäss, am accordé, elu Berfprogener oder Brauticam, fpoa- 
tus, 

Lspantenarfi , s'embourber, fid) mit Koch befudeln, coeno fe in- 
quinare, 

Impalpabile, non palpable, impalpable, que l'on ne peut toucher, 
Des man nicht greifen fan, iinpalpanilis« ; 

Impalpare» toucher fentir, anrähren, berübren,anareiffen, palpa- 
re, tangere, Atringerc, elünfinden, fencire, perienrilcere, 

Impalpo» lentiment, die Empfindung, (enfas, but Serlibrung, pal- 
Patio. i 

Impalndäre» dévenirimarecageux » ntorafta werden, in paludein 
tranfire Nuerejiia machen, in paludes vertere» 

Iupaxpanart » couviit defefilles, mic Dlattern bedecken’ foliis te» 
se, obducere. 

dons suites Falreen pain, tti Brot machen, in paoem red'nere, eld 
reb jurtdiett, an moduu, pa: 1s formare, Hi Brod vikaderen/ 
la y aACID transmutaLe. 
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fare 


Impa- 





dupanatiónes fa changement d'une aie fubftance en paia, Me 
ervandeinis it Brod, rcansmiutatio In paneme | 
Impancarii ‚tr coucher lur un bane, auf ber ard Liegen, fcamno 
yr Cuauberes . . | 
Inganiávt eneluer, tendre Jes gluaux⸗ mit agel-Feimbefireihen, 
Le. oblinese, | i 
* vin enyluement, cmbaras, emp£chement , tre Beileid ung 
Lu Borel. seit vifci inouRia, die Berbinderung, impedinen- 
Inpenwatas ère, tapiffer, pron-#2- mit Teprlchen bthanaen, rape- 
eos, tapete, auis veliite, inficuere. : | 
— clorre de chaflis, cole: les chifis, mit Rabntei berma⸗ 
quer quadratisregu isconciudere, dir NAahmen amidimen, rcge 
lripluunare. 0 ; 
Iuipandte ı chaiEs de papier, 
et : > : 1 
Impannatina » petit chaffs, tire fleine Genfter-Nabrar/ minor fene- 
Li 
ig icguua . » ] TET 
— embonrber, fe faire un bourbi-r, mit Roch befubes 
en cosmo, Dico anguinares (ich citer Korhtachen machen, la- 
3 "an" vd dare 
av cxnolaio ‘e iedserc. | | 
— » en fart acroite» ouen baillet à garder, pron. fs 


einen Awas ber / den, perluadere alicui,fleiterc x icuius animai, 
verbe &t:tz, occalionem intel gendionerre- È 
tel ‚ofedtes 2d, valffeau couvertd'ume couvetare appelée, pe 
Pi, ene af fo mit einer — ragt des Namens 
er cher iſt, aavis velo bujus noaninse anikiultae 
Mig » dl. lein de tamaes ou pultules, pei eT Matter, pu- 
der papa adj P 
à tofus- "0 u : 
— meter en Daradis , ind Patadeiß verſe gen, Das ii 
erarite Trenbeanfillcl in paradilum transterze, i. c. fummo 
ado implere. 
ga dio imp: É e is ae i 
t ines avsrennt, ein ehr⸗Aung, 710,ty ius. 1 
—— s'appirenter, ſich defre auder fich mi — verfdima: 
È ; =; mate vel cont bere» 
rii, cum aliquo attinitate:n sungers.velc heres 
— » gevenitirone, OU petit; pref. snpergali,re » ein titines 
fub werben. adcrey ndi, ad nuccs redire, . 
Jmpäri ron gait, ungerad. ugaletdb, impa:. — 
a intgalité, die Latet eit, ica qualitas. 
viparita: inéralité, bit ll! heit 
dx orna re entrer en Parnalle > in Den Parcaffum ober Mufen 
i fera cet im, gelangen, iubirz parnali.an, i.c-dodis, erudicis ac- 
— » aci. indivifibie, mitbrilbar. indivifibilis. “i 
dat. vier diviler, vicl im parte & ums tes mitteret austhei⸗ 
Impe 4 a CLI . erthe fav dis ide 
diftribuere, impertire, Reribe cui dividere: i 
I ia adi, hon repew alcen, ittabtern, bunoerig/ jeumas,1m- 
mnes . 
pu | ier le bois pour leinefarcr au pr, 
he arrancer, &entalici pour farer au p 
— 2 mefurons à la corde» def Holtz (dotitt oetſe ciounteidea, 
quiammsenisgen , lignum ad gradarim menfurandum in ſtrues 
gr ox CIT» , È : cati 
1 ta Tatures m. qui mefure le bo:t au pat, der dat Bai mit C dit: 
m 2 Le * " - 
2 ehmifiz', lignum paflibue diunctiene n 
I ct — bois 2:1 par, des pela mefemfomit emt 
minat aor n " HOS AR fi» jeragitur. 
“ geicjicht, menfurat.o iigri, ga paff ous p ur. . 
I * " * adi- quine C peat lou, merttealich unitidentlich, 
pri i ü 


“1 
n 
an. 


ein nariegenes Fenfer, feneftra char- 


CHER 


Ve delia inpatibihs, Guter beni Fepèen , A patiendo ım- 
n'a im {hi Lise | : . 

DA Rime Vella e tide. pariendo immunitas, 
— cat. ie, Ete mercio iuleito inrolerabiticase 
su Ji res DB neri, Ceu lie rip vsriangen, begebred, res ali 

" o.ricuNtate at ic. ME, . > 8 

so, d Citi iecher3 CIT prt umpajirjts» wilck machen, 
m rcddere, au Cet Goigentieria, 10 apiico live ad lo- 


ji 


Inps; it + 
dig: Ceti 
lem bœat : T je raifle 

Inosflarer DÉLITS EN par, TOUTE en pate Oappertier, engraiicr 

u 5 ‘eten, fabivere, deje. Bt, Footeare, 


iv ia ur 
à hane surauvalic pate Cle ample- 
se à male impaihater dir. oco mnn yn í 1 - 
bene at outess TEN CULTO HIN 5.26 Lio tei guter oter he: 
pigna Li DIE I 2; I d 
he rn ee at ve: Gers Ter ba LOLTIS; cond.tionis, con- 
tx i uti 
dr dens. 
Ip. 


Leg, male einnigckda 


ua» coste forte de viande de pâte , von alitrpanb Gattung - i«prZere » poufi 


xo” 
IMP 

Impafieggiare, & impaflietiäre , mertre empäte, jui Teigetmetetto 
in maflım depiere. 

Impaftwchiäre , dar pejlscchie » dite des contes , payer desparolese 
amuler de fernestes » mit Fabeln und verachlichen Worten anfs 
halten, furilibus, inanibus verbis & nugis a 1quemderinere. 

Iupafisiare» mettre desentrares, lier,attacher, binbei'tulinffette 
Ingare,nedtero» in die Eiſen fdiagen, compedes inficere» ernen 
i wrineittde Händel einwickan, perpiexisnegotis aliqucm 
ImpiKare, 

dmpaflo» appätement engraifernent, das Mäfen, feifi machen, fa- 
pinario. . 

Impejriccióres empláerer ein Pilsler auffleger, emplaftræincara- 
Quse imponere, accommeodare, versflatern, nie Tad 

en Schoſſen thus, fp man zweiget, emplafirare. 

Imp fi» l'endroit ou l'onatrachelesencraves, paturon , ter Ort 
reo man die Buß Eiſen ameaet, locis ubi pedicæ iniicrunrur, Né 
Fepelu on den heuberfteu Sage eines Prerdes, equine ſatfeagi 
n'sciprong, 

Impafiurdre paitre, paturer, Kolben, auff tie Weite treiben, pafce- 
res gaftum ducere, 

dapatinle, ai. quine fe peut ſaufftit. V impeffibile, 

Impatitates 31] impatient, impatiente, ungedultig, impariens. 

impatienteméntes adv- impatieminent, tet icberltialid) imparicater, 

impasienza» impatience, pron. fr. Die Ungeduit, impatientia. 

Impetronir[i » fe rendie maitre. V. impatrenivfi, 

Impatranito» adj. f'étantrendumaitre, eines Dinges madptia, rerum 

otitu$. 

— » fairecartes pareilles, & faire à tecommencerle jeu, 
Faire pacho tas € pei aufs neue wieder anfangen, denuô l-dam 
inchoare , einen Dertrag mochen, paciſci, tranſigete, ferire 
fadus. | ( fendus, 

impiis: pache, einen Berfraa. Vergleich, psAum transadio, 

* Impävido adj. hardi, ihn, fed, beberst,umerfchroden, audax, 
animofus, impavidus, imperte: ricus 

lIoipainirt y letcgorger comme fair, lc paon, pref, impevonifto. 8d) 
brfettemmote eia Pfau! füperbire, ut pavo turgere, comeízere. 

Impanräre, faire peur, titt Fort einjustti terrorem» pavorem in- 
cutere.anjicero. 

Impanrires avoir peut, & faire peur, pref. imparries, pion. l'« & 
l'e feparément, idem, fid) foͤrchteu, inetuete, timere, pavere, ri- 
more concuti. obrui. | 

lopasxéres devenir fol, zum Narren verden, infaruari. 

Impazzire» devenit fal, pref. epes feo. tdem. 

— poiller, verpichen- pichen | gicare eppiccare, pice il· 
inere. 

Impeciatira» poillement, dit Berpichunn, picario. 

Impecordre émpetorires. devenir böte, pueimeni Vieh werden, in be. 
fliam degenerare, mores b. Jluincs stfinnete. 

Imprdaläre + rette vn pied à quelque chofe, fixer, attacher en cer» 
tc, einen Fuß oder € Pine an ermaé machen? falcimenrum alicui 
tei apyl icate. tit die Ert epfartet terra affipere. 

Impedicimare Bxer: attacher ep cerro ic-rn. 

dmpefvnints» ex pcchement, Die Verhinbering, impedimenrem 
impeditio, ebftaculzm, ren ora, | a 

— . uiri pref. impsdijce, verhindern, aufhalten, far 
nu impedire, dcttineze, morum Injicetes reinorari, impedi- 
mento efle, 

Impeduöre, m. cui empéche , tin Berhinberer 
cit, impediror. 

Impignsre. enpager, en jargon, defiter, 
brgehrem, delideraze, cupere. 

bavert impognato » en Jargon, tenir fercé, & fermé, feſthalten, firi- 
cte nnvirer tenere. 

Imperna » page. en Pfand, pienus, 

Im " Lire > poil «f Avg^ de la poix. v. impercidre, 

Impelararlı, s'en er lar — we TP 
Been in ciare fe recens ricum, v fi weit a Dice 
iu sinem Meermerden, innurecexoeure. ai 

In; fire, empiir dz poils, nit 
far ire. 

Inesslire» € 





+ Quiimpedimento 


verpfänden, oppignorare, 








Putin AUS es, pilis imp'ere, 
mplirde poils. pref. inpelifes & inpila. idem. 
i fen, faite unpullion, palit def. inpu/i , ampceiben, 
impellere, iaitigare, 


, 
ine 
Tinpel 


IMP 

Pmpellicciàre fourrer de pe Ts mit Beltzwerck füttera, pelliceis vel 
pl bus fubducere. 

Ponpellicornare, tu.rrer depriiile, idem. 

Ampendente, adi, deyendant. abdaugeud / untergeheud / dependens, 
anburgeut, adharens 

Impendenza, deyendince prom. ts. ein Auhang, appendix- 

Iuperdere, pradre de sende» palit det. impe; G* vopradetti , Batu 
— — abuamgelt, oder voi etwas unter ſich hangen, de 
pendere. 

Impéndiha, perdelogue, renchemenc, eine berabbanaende Binde, 
pendula fa.cidda. die Neicung. Zuneigung’ 18cliaatio. 

Jipend.d sre, see diliez» attigangen, tufpsndercs 

Impenets abile, vd). vi penefrabic , unurcdrinabar, ober ba man 
atcht burton Pan, impeneirabilis fehr dart uad [ci prae- 
euis. 

bapenetrevife aj. impenetrable, idem. 

Impenisdase, non penitzar, Unbupferein, impoenitens- 

Impinttenza, inpenticGce, pron.ts. Dic Ugqagicrrigteit, impoeni- 
tentia. 

Impenserchiären quete une piume ou pennache, eixeu Fedetbuſch 
aufj:gen, ctillam piumatilem iu:punsio. 

Lupennire, emplumer mettre des aies emplir un lit deplames» 
ait Federaf Uen, plunus implerc Acite, Giudei adest alas 
addcrc vel afhycie. 

Impennsse, a ij. qui a det aies, gefifigelt, alatus — 

Lpenmerfis (c cacher, fid) Bibsel anwachtu, alas fbiathigere, fid) 
verdergen / icle occuletes abdere» abicuniere, . 

m'bá bavuto nna buona inpenn«tay nous d.lune I en a tire de bonnes 
plumes , er bat dicante decern ausgejogen, oder gutes (ilic gt 
babt, torzuna fecunda ufus cft, . 

Imspenzdta» piume d'anere un ch :ffis» tine Feder roll Dinte,pen- 
ma atramento piena, ein d'eattz dale, regulateniltiaiis. _ 

Ianjennelire, fournit de pinceaux» ta re au pinccaus mut Pinieln 
versehen, pemicilizs initrucre niit ian 2.2 «costi td, yenicilio 
iacolatt. 

alimpessätas fans yipenler, wider o! er üb. ralit$ Oedencken, practer 
inttreimm. imptovite, cx Inopinato, 

Impor,aramente, 1dv. lans y ycnice 1dem- | __ linopinarus, 

Imprusars, adj, tnpourvi, tto:ritbta, improvifus, furtuitus, 

Luspenjirraggine fepzu di ioin, Sorgloſigkeit, ofcirantia, negligc 
cia» franitiose — 

Inpenjierare, donner des penſtes · Scdancken ma dea,cogitariones 
tob.ninittrave. ingerere, 

Lupenzierdto» adj fans luuci» forg'of, catarum expers. otio[us, ne- 

|, TE , | 

— Poivrer. mit Pfeffer würgen, Miperecondire. · 

Imprpata, Poivrades civé, sine Ppeſet⸗Bruͤhe, jus piperatum» 
valgò ci. bamura n gran, ] | 

Impipato, adi, Poivte, g:pteffert mit Diener geivärgt, Pipere con- 
ditus Pa-ceracvs. | 

Iesperadore ri» i, myerenr eut Ranjer, Imperator Cafarı Auguftus. 

Jasperarts cotminandecs Dtfegitti CITE, Umperare mandata dare» 
habenis D npen vcl Regni imederario 

Jraptratire 5. kinpereurs Vedupeaderte . 

Luperaimies adi: d Empereur: fter id) Impezato: ius. Cafareusi 

Laptrarrices f. lingetaui. e: Ei prtieie» bit Xupurtt, Augutta, 
Imyeratix. | aad 

Imperche, Corj: parce que: diereil, quoniam, quia: ci 
bat eo quod: 

Impercià, Con). partant, derchaiben, Defmegen, quamobtein, bac de 
caula- . | 

Imperciachè Coni. parce que: d'autant que. V. /spn chè, 

Impercetibilen adj. non pire rible, U.ittircifi (tao imperceptus⸗ 
vulgó :mperceg dubiis, tab feriu ui non eid ss 

Busperdinassa le contraire de pa dum pron tr dis Bericolurg,ober 
bes Griaffcno Dormi iGMNg po auactunalion.s uv mit Contra: 

ame 
eA Uds, imperdonsbile , adj. non pardonnabis, Was ſith atcht 
iufra: ricipta, quod condonari ncquit» 

Lospe-fostamsente, adt lmpartaitcient, uctoliFomme ner Detiene 

c fttò, : x 

Inperfursiomäre, rendrcimparfaio uzyeli*orüutz Made, imper 

teu viciofimieddiro 


m, darin 


MP C 3?? 

Witpeyfettilne, f. imperfection, die I "selifommenheít imperf: », 

bnperfetto. adj. imparfair» unvollomien, rnyctiecios, virioiut» 
navoriu plenus, 

Layeriale, ad) imperial, read qum Red;t arbörtt, imperiaus Vera" 
peratorso, ? 

Imperiali» \csimperiaux » Bis Reichs: Bilder! Populi vel tubid 
iin eriales- 

— ». Imperialiſte, der ius Reich mit gebiret, imperio 
Ad auctus 

Lesperialisenio adv» en Empereur, Imperialement Kärjermäffig/ 
Àoperatoties 

Impertare, jorimer commander, V. imperare. 

Layeiists, Fang mes das Reid Lnperium, so Römifche eid), im- 
peri Ko:ranuin- 

lupiri», Empire, commandement, V impe-iat-⸗, ein Befehl, t 
Dott, Anper um· mandatum juflum, 

Imyerjamente: adv, gmperieufemeno: berfdender Weiſe / impe- 
Ilse. 

Jrperitfica, faperbe, arrogance, ber Stoltz, Ubermuth, Vermeſſen⸗ 
beitrarcogantia, luperbia- A 

genes, adj. inpe ritux. berefberiidh, inperiolus» NM 

Lozmritias jpexgeticuce , Dis linerfabrenbeit/ inexperientia» impe» 
tia. 

Liusensto» adj, Ignoranz. uuttfahren, imperitus ignarus» inexper- 
eus. 

Locgadare; empeilezorners mit Detlen audzitrin, unionibus» mar 
Garitis ornate, "e . 

Imperetjf?, non permis: uutrlaubt, iliicicus. prohibitus, eritus. 

bapermtitévile, adj qui mec peut permetto · was nicht zuz niaffet 
ſithet, quod permitei neq .1t t o 

loj rrt iile. adi conitant tables unvtrãnderlich immutabilis 
veftundig, conftanse | + 

Lupemarts poler fur un pivot». in den Augel eirlaſſen, cardini in- 
dere, 

* Impernicciare, faire revenir la volaille fur les chatbons, dis Wigo 
berbeplocden, aves allicere. 

Impero Empire, V.imperiéte. — 

impero, Con). partant. V. imperio, 

Impersche, Coni. d'autant que. V, perché. 

Imperjcrutovale, imprrjermtabile » Adj quine fe peutrechercher, Wis 
etforſchlich/ imperforurabilia. 

Imperieveránsa, negligenco» imperfeverance.inconftance» pron,fr 
bic Ihibejtändigfens, incontlantris, conftantie neglectus · 

Imperjonale, adj. imperionacl mus keine Perjosal Benenuung pat, 
uoperfonalis, 

Imperjn2/5; adj. non perfuade» nicht überredet, haud per ſuaſus. 

Impertanio» adv. cependant neanmoins, uüterbefjtu, intereà» 
nichts deſtowe ziget nibilo:minus: 

Impersantscht adv, vit que, altitiveri, quandoquidem: 
Impertmrbabile, adj quine fe peut troubler: unberr&biich, unver⸗ 
Rosiio, unpecturbabitis. . 
imperturb.ito » adj, point troublé » unptrfóre£ , uübetrübt ; im» 

pett. rbatus. , 

Impertindnte, adj. impertinente impertinente, ungehörig, ungeblibre 
it); inconveniens-indecens, indecorus. ⸗ 

Impertinentementes adv« imperrinement » ungeröbniicher Suit, 
indecenters indecore, inziznc- 

Imsertinenza, jme: tinence, pronta lingeblihrlichkeit, indecentits- 
Li decpapd ditt, aniulntas incpria. 

Imperversavgine , J. petveriné, cruauté, bit Boßheit, ochibur 
Gin, perverfüass improbicas» Cit Grauſamltit i ccuacli- 
tas. 

Imperversäres devenir cruel ou farieux- faire des actions de Fol & 
foriera: ou pervers, atautam, verfehrt traut ein] toben, crudeli» 
tati fe dedere. peiveise vel furiose agere» 7 · 

Imperverfatire, m. qui devienzcracb ber sraufami wird, quicrudes 
ii: fic, evadır. 

Imservertire, perecttiz, pref. imperversifio, terlebien, pervertere, 

Jespervio » aci. fàcheux; perverso tWoboft, laftiiioius verlehrt / 
perverſon · 

Ion adj. pendu: aufforbendt, frigenlur. 

imivilare; cinpeltero mit det ad auftecken, contigionii fice- 
to. 

Impeffa- 





IMP 
infeGion de pefte, das Auſteclen mit der Det, conta» 
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‘Imp at ido 
, gio peftifera., | T i 
Lmpeftidre , veroililler ou fermer au verrou , verrieselt , obicem 


obaucere» ebdere-, 
— , blanchir un mur , 
Ce 
mesi ime , f. ume darte ou feu fauvage» Mr 
Vii fpigie 


die Dauer weiß machen, murum 


aupt@rbgrinb, die 
e taude, der Daar/ZBurm, und ittermahls⸗Flecht / 
imoct go» igo» 
Ri sile Di plein dedartes, ou feu fauvage, tes Erbgrindd 
voli, porriginofus, impetiginofus-  . - — 

Impetes impetuofité hie luat pir migteif, impetus, violentia» 

Impeträgine, f. impetratione die Erlangung, impen atio · 

Impetragione, f. impetrinze, impetratione idem. — |, 

Impetrare, impetrers & durcir comme une pierre, pétrifier, erlan⸗ 
qu, impetrare perbarten, ficinbare werden in modum lapidis 
indurati, 

Impernivele, 2dj. qui fe peut impetret» Das zu etlangen ſtehet, unpe- 
rabie . 
Iopeirirt (e pérrifiers devenit dur comme un* pierre, pref. impe- 
trifceo , gu einem € tes merden , in lapidem vel lapideum duri- 

tien converti» lapidefcere, in lapidem durefcere. _ 

Impet® fare. entortilier. barbuüiller » BErmWitten verwickeln, con- 
torquere deſueeln⸗ beflich machen, inquinare. | 

Impeinojamentey adv imperueulement , ungeftimmig, imperuosè, 
violentet n N 

De eiae [4 » impetuofité , bit Ungeſilimmigkeit, impetas, vulgo 
impetuofita»» 

Impetusjs, adi-impetueuxr 
tuofus, vehemens, | | 

Impeverare, poivrer. V. impepire. 

Impeverat4» polviade. V. impepatæs 

Impia, herbe a cotton, quitjem Rolle, cin Kraut/ centunculus. , 

Impiagabile, 1dj. invulnerable gantz feft, nigpr imvermunbdeni in- 
vulnerabilis. 

Inm agar xi (Ter: verlegen/ verteunbert. vulrerare. ferire» 

Impiag atras bleilure» bis Bermundung, vulneratio» iile auude, 
vulnus. = » . 
Impian lare , pavet decatreaux » mit acbactenen € teinen oder Bit 

aei pnaſiera/ lapidibusco@is vel lateribus fternere, 

Impiantare, p'amter dedans, bineln langen, implantare» 

Impiajirarciare, emplätrci- V.impaflriccrare. 

Impiafirasci, emplatcts» DIL «fter, emplaftra- cataplafmata. 

«Impia lragieme» fe en:é en écuilon, Echub tiſt orimpfitt, infitam 
fcurulat m. . | 

Ipsis ji rare» emplá:tet » ramaft quer. enter en &ullon. plaquer 
contre n mur + V: impajlriceiare » eue ano aopfen/ mit eter 
Kunde fiberiteben. parieteni eypfare, ineruftare. 

Le Lictionaire della Crufca & Puliti difent que c'eft enter en 
fc au, mais il yabien del. diff-rence aux inots Launs, em 

falrères &inoculare , das QBérter: duch delia Crulca, nad dit 
sarnante Academici Puliti ſagen , da⸗ vorige Wort werde vers 

y fanden pen Dem ir pffen in em 31g , aber es if otl er aroner 
Lutter imijchen dem Kareiniichen emplafirare ( die Echoſſen 
peri fatina) ut bem Wort insewläre, Q0 bas imeffen in ein Aug 
bte o Academia Cruica & Pulini vocabulum pracedens {u- 
munt pro inoculatione; cum tamen insculare & emplafivare di- 
werfa finte · : E ! 

Ios ta jivár una differémxamettre d'accord comme l'on peutole mieux 
qu'il eft votlible » einen etidr, 10guf alé miglio, benlegen, 
litem. qu ad cius fieri potefì» dirimere, componere: 

Im iafiraticco, adi. qui s'atgache comme une en platre, Das fid 
wie in Priafter autlebet, inftaremplaitii adhærens. 

Imprafivucrare» emplatrer. V. impaffricciare . 

mal accomiiodé , emplätté» fibel verfeben, 

mit Pflaſtern umbunden, 
veroficiiert, em laftris inttruQus empla(tratas, . I 

Impuifiro , empláttc , c'elt aulli ce quz nous difons emplàtre» 
d'une perfonne mal adıcire & inuule » & d'une affaire im 
comi oder & dangercuie, ent’ : 
wirdiaer Den a) , inutile terra vondus , tinunbequemes und 
geiuhrlichee ©. NÉ » ncgotiun incommodurn ac periculo: 


fun- 


ungefiimm, hefftig, violencus» impe- 


CU 
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Impiattàre, cacher» verberotii, com» obdere» verdeden, tegere , 


obtegere. 
Impiccare. pendre» an der Balgen auffbeud'en, patibulo appendere» 


tufpendere. — 

come diffe colui che s'impiec, comme dit celui. qui fe pendit: chacma 

fait a fa fanta fic , wie jener (aate, der ſich aufbinge/ uenstid : 
es machts cin jebrr nach feinem Kopf , quemadmodum ai-bat 
ile qui fe fufpendebat ; pata: quifque more fuo aique ar- 

ierio agit- 

impiccatilo» petit pendart» tin Heiner Balgenjihmeugel, parvus 
uifurcifer. 

Impiccarijo, attaches crochet, eine Hacke, uncut. 

Impicciare ali amer, anjlindeit, accendere. 

Impicciasore,m.qui all ane, cit AnjAater, accendense 

impicciarära brôlure » ciù rend, Brunft, incend um, eine Anglia: 
tuto, sccenfio. — 

Impiccièvate» adj. qui fe peut allumer, das man enjünden fan, ac- 
cendibri$. — È 

Impiccinire, impiteislire » devenir petit» pref, impierioli;co, & impicci= 
wife, Keinre.chen, abnehmen. in minussedigi» diminui» k. eiu 
machen, minue.e-abadhjen, decreicere, 

Impiccolire, devenit peur dé otre, idem. 

Impiegre » emploicr , ammende aulegen, impendere» adbibere 


vi. 

Impieghévele , adj- que l'on peur emploier, deſſen man ſich bedienen 
fan, quod ufu applicari vel de ervire poteft. 

Impiège, emploi, tia Sen but, B'rridriug. negotium» cio Mint, 
Dienfil inunus, olhcium » Die Verſchuug eines Amet⸗/ deman- 
data neßgotu cura. 

Impiesà impieté» die ott! ofioPrit, impietss. 

Impietesire» rendre pitoiable jut Barmbergigteit, jum Mitleyden 
bereraea, ad commileratione m movere. 

Impietofo, [pietato, adi. fans pitié, impitoiable, unbarmbergig, im- — 
mifericons · 

Impiviräres fe pétrifier» être dur comme ume pierre. V. tmpeirère, 

Impigliäre , empêcher ; arrérer, Íntiiguer: prendre, verbinderny 
impedire auff halten, detinere, vermirren, intricare, ergreiffeny 
preherdere, i 

Impigliasire. », embroüilleur, broüil'on, ein Berwirrer,Berfiörer 
perturbator- I 

Impiglio, empéchement,embroüillement: int igue» cine Verbindes 

. fuma, —— Verwirrung, intricatio. imylicatio. 

mpigweri , le poullet «navant , palié def. impinfi Jelb ft fi 
treib:n, fe iplum impellere, fps POTERIE 

Impignoccare » emplir de pignons ‚mi 
—— pininucleis replere, 

Impigrire, devenir parelleux» pref, impigri/co, faullengen, fat 
P " otio, torporique —— p Risfcere. Ban fen wer 

Impillläre. faire en forine de piliules, in @efalt ber Pilen 
inftar pillularum formare: ME 

Impiniént s emphfiement, die Aorhillung, implerio, 

Iucindrfi. fe cabret NO cuffbimen/ autrichien, in pedes allargere» 
se * opi son» tür eorr etj. prinaen, in lignatione 
[mmodc: atus eft: rm pre i:aexilaoie. ft wider einen augieb; 
inaliquem efferri contumacia. vigente 

* Impingudre, engrailler» mäften, fett machen / fazinare. 

rss m alla en pron. + — accen iere · 

mpismbare, plomber: mit Blep verlöthen, plumbare. i 

. plumbe conglutinare, —— 
mpirare, enfourcher, angabeln, mit ber Babel anfpit = 

: furcala —— prehendere, iden, fica, 

mpire, emplit, pref. impijeo uin cft gueres enulage, 
et q gu fage» aniblen, 

Impirio, per Empires, Empirce» le Ciel, der boerftt Himmel, 
ligen Wobruna, Cx Iam Empy cum» TORE 

Ke ironare, enfourcher, V. impirare, 

mpiís » mot Napolitain pendu, attaché, gehe penfi 
achrfteti atixus. qmd. 

Impijciare, eompill-r , eineilfen, immejere» bepi ; 
urinà vel —— petfunderes ! pifca, — 

me mij t/cioM tales nous dilons, j'en dépiteuntel: ich achte ihn ni 
bes mapiffeus meritò , ne pilo quidem aut loti m. 
—— puo q lotio «un dignum 


t TannensBapffen anfühen/ 


Impit:, 
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Impite, Part. empli, & accompli, anaeflillet, exp'erus, vollfommen, 
in omn bus perte@us» explerus cigni numero ablolurus- 

Impiumacciare, impinmère, eimplumer Mit Federn verſehen, plumis 
inftruere, 

Impizzire, allumer, c'eftauffi» felon aucuns, donser la becquée 
pron.ss. arjGnten, incendere , förnen,ügen, inelcare, ailice- 
re. 

Impisxatifo, um inftrument pour allumer, pron. tr. ein FeuersBeug 
zum Aozbnden/ igniariuın. 

Impizzicire Pin.cı pion-#r, jwiden, pfegen, Klemmen, extremis 
digiris vel ungu.bus prem:re» carpere. 

Implacabile, adj. qu'on ne peut appaiter: unverjähn:ich/ implacabi- 


Im 

Implicid», adi. Peu Paifble, uniriebfam, unruhig, implacidus 
rerbalentus. | 

* Implefionarfi , s'ofenfer de tout» fid utn alles leicht erzöruen, ia 
omnibus levi de caufa irafci» ad accipi adam offenfiunem ani 
mo cile molli. . 

Implicäre, impliquer, einmichrin, implicare, — 

* Jnplicità, implication. obicurité, bie Bermidelusg, implicatio, 
die Duudeldeit, obfcuri as. . | 

Impiicito, adi. douteux, obícur. jretiftlbafftia, dubiofuss dundel, 
nicht mob! ju derſtehen, obicurus. . . 

Implrdnza. implotation, pom, #5, cine Fiiglicpe Bitte, Anruffung, 
imploratio. "nn | 
Implorare» implorer, Nägüich bitten, oderum Hülffe anruffen, im- 

Norate- 
Impodorirfi : fe rendre maitre. V impatranirfi, 
Impederefo. adj: fans pouvoir, chumagtria. Frafftlof, ohne Servalt 
oder Krafft / imporens» impots poteítacs aut virium experte 
Impeetávi » devenit Poëre , ein Poet werden , Poetam fieri, era 
eres - 
— le Pôle, Pofer (ur le Pôlerdes Polus DIL ermeffen, 
elevarionem Polı marhematice rdifcere. bo. 
Impslıre Pol.r, pref impolifte» poliren eben und glatt machen, Poli- 
te, ævigate · ausbugen, expolire» nitidare. à P 
Imysiitéxs^, laleté» pron- #7. die Uuflatigkeit, immundities fqua- 


£ : . 
— Part. mal Poli, Le! euspolirt; malèexpolices. | 
Impiliavampoulle, eine giàferne $lu:me,ampulla vitrea, ein Breno 
Kolbe/ aembicum · 
Zmpslläre, enfer: ampouller. auffbieben-aufrfchwellen,Liche nuchen, 
virnefacere. Infiare» | . 
Impsltrenárty mpalirsnire, dever ix lâche & parefleux, pref, impeltre- 
nijco, faul. trage werden, ignavum, .ocordem, otioium evadere» 
re! : " 
x. xare, imluevist , empoudiers devenir en Poudre, pret, im- 
pilverijeos zu &taub machen, in Pulveremrecigere, ju Staub 
werden, in Pulveren 'edigi . ; 
Impolverizzare Pulvesifer, pron. dx. Hein iu Pulver ftojien, in Pal- 
verom mnu um redigere, 
Impillète Parr. impollu» unbefledt/ vein, impollutus, muadus, 
Impimicare Polir, gU Iren, expolire 
Tapımictäre, Polit où free r Je Pierce de once. Poncer, mit einem 
Biusitern glätten, Pumice expo ire levigaro. E 
Impunslare garnir de Pummes » mit Aepßeln verfeben/ Pomis in- 
ſtruere · - 1 
Impinıre € impèrres jinpo'er, commander, imputets pref, impinge, 
paué def, impols » pate. impeffo» eue itgen, jimponere » befeblen, 
mandare,i jung er, iure. acli, pom qp I ampucare 
Impopelàre Prupier qoid eid magn cives inculas aumentare» 
acye €, vibemcetvbusTr q esta e. 
Imporcare » faire desiayons entre ies fl ons de terre » Forchen ma⸗ 
Qui ſulcos⸗lĩcas dicere. 3 i : 
Imporporato, adi. veru de Pouzpics mit Purpur ae:cibet, Purpurä 
murs eve veſtitus Porparatııs, jd 
Impirre, inipotre inezi e lors commander, (urch.rg-t 'iinnörss 
preis impinze tin pori, impone. nmponidmo, impsmete, impò cmo, palle 
‚det. mp smponefii imps,e, imponenmmor imponéfir, vos ero, parte 
impofis. V.impimere . 
Imjweäre deveni: iav feifi merden, Pinguefcere. 
Impirtante» adj importam, eripiesligodce otel vermas,fdrbenfam , 
n H3, erotolig, Ponderolus. momentolus, 


IMP —— 

—— adv. avec importance , mit Erheblichktit, mo- 

mentotc. 

Importinza. importance, pron. t, die Wichtigkeit/ Erheblichkeit/ 
inomentum, gravitasiti, magnitudo negotii« i 

Importare, jmporter: monter à une fommr, eintragen, erfprirflid 
fen, commodo vel licro etle , fid) em TBerth berragen, belaufs 
fem. inhoc vel illud Pretiunexcrefeeres ———— . 

Impsrta tanto, cela monteatant , es trägt jo viel ein, tantieft, vel 
In tantum exurg it. 

Impertunare, importuner, befehmehren, beláfigen, Überkegen (cur, 
roleftares moleftiam creare oneri elle. 

Importunatamente, adv. importunément underichämter, ungefifints 
mer W>tje, importuné, inhoneftè. indecore. . 
— adj. que l'on peut importuner , das man belaͤſtigen 

it, moleftabi'js- A 

Imporimnità»ithportunité, Uberlaft, Seſchwerlichkeit, Überlegenheit 
importuniras moleília | " 

Impeasine, adj, importun» Giberiàftigy beſchwerlich, überlegen! mole- 
ftus importung« 

Impsrtunòfe » adj. Plein d'importunité » voller Uberlafi, Beſchwe⸗ 
tua, Permo!-ftus importunus, 

Impartui s. adi. fans Port» (ans commodité de Port, tto Feine tu 
fadrt, Pei: Hafen it, Porc: catens deſtitutus · 

Impsfitiône, f. impofìciono die Auffleming/ impofitio. : 

ImpsjV ansa, impotenza, impulilance» pron.fr, bit Undermoͤglichkeit / 
Kraftiofisfeit, impotenvia. ; . 

Impofente , adj. impuitlanr , obnmadtio, krafftloß unvermönlich! 
imporens invalidus- 

Impsfeßärfi, (e rendre maitre» encrer en Poffeffion, Prendre Poflef- 
fion » in den Befig nebmett, in Polleflione.n retipere occupare» 
V.impadronirfi. 

Impafibile. adi. impoffible, unmöglich, impolfibilis. 

Impoj bilità, impoffibilité d'elamealit* it. inpotfibilitas, 

Impefibilmente, adv. unpolliblemen: u nba idi impoffibiheer. 

Impofta. impor atlictte ciôeure, bois d: Portes au de encres: im · 
p ftohuifferit ne Muffilase,@ teucr.eribu: in.cenfus indictio 
Die £undliefumucisu(era Das Zo^cc er Feuſtet⸗Holtz, ign im 
fores vel feneitram ambiens , die Srüke, morduf ein Semolb 
rubet, incumhba · 

Imp (fa, pour dpofla, exprés» aus druͤcklich, mit Fleiß, conful, 
dai 3 opera. 

Impoftize, aſſecãt · arr ufzr des Pronellct fernen, ſtellin, collocare» 
nii Verbeiſſungen aurherten· Dol iit.a ina^ib s mora i, 

Impofloma.m.apoftheme, ein 9: jchmwär/: neböje Beule/apolthena, 


ulcos. - 

Impojiemire, spoflhemer, pref. ——— Eyter, Materie zithen, 
an Geſchwar werden, erjcbwären; (uppurare, in ulcus vel apo» 
ſt nacogi. 

Impoflumive. apofthemer» idem» 

Imprfto Dare. mis dedans, impofé. enjoint furchirpe. huiflerie, 
binein a:tbanz un alduss befohlen, anjunétuss der Watbé: Diener 
Fist, apparitorum mune, fberladin, iuſto graviuri onere 

Impoflsves m. imp teur, cin Betrisger/ unpoftor. i preilus, 

Imp.3&ra,1: pofture der Betrug. fraus dolus. in puftura. 

Impssente, adi. in:priflino inpuitiance, unvermigiio, impo:ent, 
Die loger filidjtet, impotencia 

Impssentemenie, adv. Wnipuillammene: undermöglicher Weife, in. 
potenter. 

Importwza, inpullance, prom. #5. V. impoff inva, 

Impaverire, deverii Pauvre, pref .smpeverijco, arm werden, ad incitas 
tcd gi inopem ficri. 

Iimporzare, mettre dans un Puits pron.sts. in ben Brunnen einlaffen, 
Putee mininitzere» indere. 

Impraticabile. adj- non converfablo» nicht que De elfihafft geneigt, 
€ nverlatzunes bung Baritates. loc ans, Miuinchropw. 

Imprecare» faire stesimpré aviens» (rfli €, exccrar devovere, 
unprecah male precari malediccrz i 

Imprecazione, f. inyprécation. sine Berfumuna, execratio» detefta- 
turi ev cano. 

Impreonazione , f. engroffement » Die Schwaͤngerung, gravidario» 
volge imi ragnatto» 

Imprecnamenio, engroflement enchargement idem, 

Impregnare , engrolier , l'enchaiger d'une femme » qui con- 

Eee goit, 





or IMP 
çoit, (dimit gerit, gravidare, gravidam reddere: vulg, imprz- 
gnare. 3 ; = " x 
Imprignative, adj. qui emgrolle, der Kraft zu ihmwängeraher, qui 
vin gravidandi haber. _ . . 
Impregnasire, m, engıelleu: tin Schmängerer, gravidans imprz- 
pgnant. A A NO: 
Imperjnatüra, engrollement- V.impregnagim,  — 
Imprendere, apprendre, & entreprendre, palle def. imprefs, imprendi- 
Ji imprejes Cc. lere, difcere, ugternehmen, conari, siti» in fe 
fufcipere» | 
Imprenditire, m. apprenti» & entrepreneur, ein ZchrsJung/ eyro, 
ein Unterfangen, qui aliquid in fe ſuſcepit. . 
Imprenfione, f. appréhen ion, die Eurfegurg, Fort, pavor, timor, 
die Einbildung: imaginario» vulg. apprehenfio. 


Imprenta » impr tlion» marque, er Brie, oz» character. ein 


U vtruck oder cine Eindradung, imprelfio» — . 
Imprentare imptimer, mar quer, eind rucken, imprimere, jichen,no- 
tare. è 
Lospremeditataminte, adv. fans préineditation: ohne vorberachendes 
Beditucken, abíque prænicaitanionc. i 
Iopremeditinza, le contraire de prémedieation, pron- ++: die Unbe- 
dacht ſamkeit Wubefonnenbeit, incogitantia, præcipitantia, 
Imprepardto, adi. monpréparc» dépourvû, unbereitet, imparatuss 
unveriebeit, improvifus, : m 
Impreja, enereprile: devile, l'ame de la devife» emblème, eine Uns 
ternehmang. inolitio. ein Sinnbild, (ymbolum, imago fymbo- 
lica» emblema» das Beywort oder die Uberſchrifft ciues Sinunbil⸗ 
des, lemma, Infcriptio. 
Imprejc da urécchie f. pl. bagues pour les oreilles avec des deviles, 
ein Ohten⸗ Ring mit Eihn⸗ Bildern, inasrisiymbolica, — 
all'imprejsia» cm hâte, in Eil,iader Cile) fcftine, Feftinard, fcftinan- 
fer. 
Impri/s, Part. appris, enticpris: untermiejea,unterridtet, eruditus, 
unterrommieu, uaterfaugen, receptas. in fe Lufceptuse 
Imprefire, primer tiudrucket, imprimere. etti Buch sindruden, 
typis mandarer · re. REES 
Imprefinäre, donner impreffion, in Giun cindrudenanimo impri- 
meio. 
Improgione,f. impreffion» die &igbeuduag/ impreflio, die Einbil: 
dung, mprelbo, imaginatio — 
Impreffo, Part imprimé einaedrucdkt, impreflus : 
Imprebire,ın. imprimeur tiu Gintdrudei,linprellos, ein Duchdru⸗ 
det, Typopraphus: 
Imprifiamia preis pron. ts. Nt Qcrüreduna Le bung, commoda- 
tio» mutui datio» gelehute ‚vorgejizecdts Sacen, commodaiam, 
niuteatume. 
Impreffare prêter libet, vorfireden, commodare: mutuare, mu- 
tuò dare. — 
Imprajiite, par emprunt à credit, gelieben, vorgefirecit, mutuatus 
mi tuó datus; commodarıis. : I 
Imprifio prêt, emprunt, V. impreffànza» bic Entlebuuna, muruatio» 
n tul acceptio» zict a rel utu pario. = 
Impretéri, ie lalte Vitres impretirfi s eit Pfaff ober Re Prielier 
werten Clericum vel Sacrificulum fieri. Mer 
Imprezzabiles adj, ineltimabie» pron. tz. unf@àgbarsina Mimabilis, 
Imprigiendre , ci: prifonner » in Verhafft nehmen, in carcerein de- 
tradere vulgo incarcerare» · . e 
Imprima, ady- premicrement iuf? rderfi. just, primò, impre 
ante omnia» pracipuo prz cettils, L 
Impr macht » Conj: auparavant que» eht ban, priuíquam» ante- 
„ame 
Imprimeménte, adv.piemierement. Ve imprime. . 
Imprimere. imprimer» palle sot. mre» part. vspreffa. Ve impreffare, 
Imprebabilità, improbadilié, die Vetrerfflichteit / Unguitigtett, 
imyrobabilicas. . — 
Impribamentes adv méchamment , lofpuiftissr Weiſe, improbe» 
malitiuée» nequiter, ME 3 ; 
Imprebisà, méchanceté Me & che: dbi t; Sobóafftisttt/ improbi- 
tas» nequitiae M 
Improbisare, devenir méchant, befbafftig werden, malitiofum eva 
di te, improbam fieri. . 
Impr/ós, ad}. méchant DEE: bofbuft.g, improbas» malitiofus. 
Imprefusäre, BC profiter pass nairz, Digytd nugen ober eintragen, 


vu" | 
IMP 7 
anllios - emolumenti » [hät Lid) (rt, nocere, derrimento vel 
a no eile · 

Improfisvervele » adj: non profitable: nuilible. tnfigiid), inutilis» 
cha diich damnolus, noxius, 

Imaprofista, nuances comrrzire de profit. der © gabe, damoum, 
den urenrum die Huuusborfett, inc uilicas. 

Inpromè(fa, piomelle, die Berhriflung, ion iffo. 

Impromestere, premettro. pallé def. impromifi, verpeiifen,promittere» 
yo lic-ri. tpondere- fUipwari. 

Impromefione, f. piomelle. V.snprome Ta. 

Inprioe ja, adj. promis berbeitien, promiflus. 

Imprönta, marque de monnoice:i preintest er Ming: dofaa nora 
moneta. tute Tindrudusa, iupreffiv» eur Merdatadi oder anf: 
gedrucktes Reichen, i.mprefla re: nota. character: cinfeindii per 
Anfall, Aout, hoftilis inprelio. 

Improntamente, adv. avec importunise, & htivement» mit ll nae 
(mat, imperuosò: iimportune, tilendé, feflin:tó- E 
Imprintaminto , impreffion, marque & importumté» die Gintrhs 
duas, imprefho, ein Merdmabl, nora , Ungelimetigteit, un- 

portunitas, MD : 

Improntäre, matquet, imprimer, eindruden, imprimere, jeichnen, 
notare, fignare. 

Imprentatóre , m. batteur ou marqueur de monmoie, sin Müugs 
Meifter, Monerarius- 

Improntezza, prompiiiude linportune, importunité, pron.#s. Die 
ung.ibmme Ourtigtait , importuna promptitudo » die Unger 
Wiminigttit, unportunitas, 

Improntisadine f. promptit..de, Fertigkeit, Durtigteit, promptitu- 
do, Grigmiubiateit, velocitas; celeritas. 

dmyronto: snpertins, adj. imporrun: non prépaté, nugeftümm, im- 

„Portunus: Mabereitst, importunitas. 

Impronto vince lavare » Onobnent par importunité » Ber Unge 
fume be winget Deu Guigpalg , ampurtunus avarum luperat, 
vmcit. 

mpreperio· reproche» sin Verweiß/ das Aufftucken, exprobt atio · 

Improportisae, difproportion, dit Hagieupheis, Ungisihiörmigkeit/ 
viveritas difparilicas» diflimilicudo: 

Impropriamente» ade -improprement, untieeutlich, improprie, uns 
gestit: abiurdo przpoitere, ha«d ad rhombume 

Impripridre, üctappropricr» ungitrimt mad EN, ineprum,ablurdum 
Icadere» miifcere quadiata rot. nois. 

Lapropricia, impropilete» Die üsgcmeiuidart, Uncigentlichkeit, 
unpropiictage 

dmpreprio, adj» impropre, une gentlich, impropcius urgereum tab 
jui tute pra:pOiterus. . 

Imprijferanzenie, adv. malheureufement, ungiäcjeeligi infeliciter» 
aa... rio altro. inauf„ıcatd. È 

Impiojjerare. ne proiprre: pass unglacdjeriig fon iti ſeinen € a den, 
acvertis rebus ud» resuen fat teinj'Cita: cu pati » aavciío 
fya-te nivipare. 

Ampreiperssä, qx Ut» lingil®, Send, Sc: fai milerias infelici 
Lage 

Imprö/pers, adi. maiheureux, uaaifidiiceltg, ungiüchiicb, intelix,in- 
torcunatus» inta fus inauígicatu.- | 

Improserzire, deven.ı fa lieux, pref. omprotervifeo, bijchreerlich mets 
Dep, moleſtuin⸗ oncruium od of si fici» 

Improvare, unprouren git o:tgu nicht gut heiſſen, improba- 
To. 

Improveräre, reprocher, vorruden, auffmutzen, exprobrare, objice- 
re» 

Impraveratiöne, f,teproche, dad Votwerfftu, Vorruden, exprobra- 
tio. 

Imprivero, reprocher idem. 

Improvedito» adj» jinpoutvû » Unverfehen, improvifus: inopina- 
Tige 

Improvedutamente adv. à l'impourvû unettiebers,9blings/impro- 
vise che Borsorg, unvorjigriger QBri;t, ;mpiovide, - 

drip rovidamente, adv. fans pourvoiance idem. 

improvidenza» ungouivoiance, pron fre bit Unverführigkeit, jim» 
prucemua quat: umpovidentua. 

Improvido, adj. mal pourvoiant + uavorfidtis, incautus, impru» 
dens. improvidus. 

Impravifaminte, adv. à l'impourvû, V, imprevedutaminte. 

Inpre- 


IMP 
isdre » faire à l'imporre^, unvorfiditia handeln / incantò, 
improvidè agere,, underjebens eiwas vornehmen, ex improvi- 
fo quidagg edi- : ì 
all improvija » a l'impourvû fur le champ, decourt. V. im 
dutamente » à jobaid, ton € tunh ar, e veftigio, kuͤrtzlich, mit me: 
mom —— coin yendió. id 
all improvifla, improvifiaminte » à l'imyourvü, idem. 
—— ma! puurvü. fis: E deriehen oder ausgeruͤſtet, male 
provifits aut re al:quiinftruét.s, 
Improvefiarfi » fefaire Prevòr, fi qum Probit. Schultde iſſen mas 
cen (epizpohtwn. prztorcinve conltiquere, deciarare. 
Imprudinte adj imprudente » umverftandia , umime:$, nicht Hug, 
1: prudens impr vidus, inconlderarus, incautus. 
Imprudentemente, a v- imprudenment , unvorfichtiger, vngemabre 
licher, dummer Weiſe / imprudenter, incaute. . 
Imprudenza» i: prudence, pron. fr. Der Unverſtand / die Dumas 
heit, Unvorſichtiateit imprucenta, inconfiderantia. 
Imprunäre » clorre ou couvrir dehayer, vivress ou buiffons, um-⸗ 
iéuren. oblepire, cpuneniomunite. | ; 
trovar l'ajcis imprunats. tiouver de l'empécbement, Verbinternus 
daben oder finden, impedimenta, obilacula habere, reperire. 
Imprusva» adv, exprés. V, impsfia. , 
dmpèbe. adj, fans ba:be, avant l'âge de puberté , quand le poil 
com ence à venir, ungebartet, oboe Bart, imbeibis, Unmaytis 
bar, imp ‚bes, . 
Impudente, adj, impudent, impudente, uiveridamt, impudens, 
cons inverccundus. : | 
dentemertes adv. impudemment, uiverfdamter Weiſe, fine 
ud ire, rubote. | ; | 
Impndenze: smpuence, pron. tr. die Unſchamhafftigktit / impu- 
den.ia, inverccundia« x nah 
Impudicamente» ady. unpudiquement, unzüchtiglid, immodefte, 
timpudzater. : SMS | e 
Impudcitia > iinpudicité tie UnfeufPeit Un ucht impadicitia, 
Impudicer adi. impuuigue, uut. apap, usiliutig. geil] libidinofus, 
impudicus laiciv is. | : " 
Impugnart » cinpo oct, opp .pner contrarier imprugnor, a pu- 
ter actif n, ior bendere te Tet rmt oo, gnire iim- 
pugna.c » MENU , t. &llete, ein € treuge bra da tiri, 
uc.” — 
PE i teil fi. Dauoucn ‚ opprgnavione Ne Befircitung, 
e rnsa. Opal Lia unto è = 
Zmpwgnarsinen OÙ sgniteur, giù O6: tit:t, &ilratr , oppu- 
paro i pri ATOUT 
Em. otro CPE LENS 
n ar tUxe 
—— di pada es o5 né” l'épée, &c. bir Dacbarif um 
Pam capulus. godi mar.brlta ce. i 
Imparire» deve: 1ertant jt d. ampreri/ca» Feb werten, (-ne- 
et c d lipere, pusrumi len.u eth. , pueril. s induete mures. 
Impnlzare » provoquer, impiltci» ant, anftigare, a. tteiten, 
impe lere, . . i È | è Pi * A 
Zrupui fiore» Je ——— eine Autreibung, impuifio, 
Qabtau 4, inf he 
àls. pneu don, Lem. ew 
A C initig ver. en Nureiner, inftigator. A inu! 
mint. vij. nung ni, d tirati, un TO Ut: ‚ tinpimiets, mu tut. 
ner adv, anpunanen. , @tiafsfiep ob. itr fie ine 
d tie Berseobung ter C traffe, bie Luftrkftichs 


Impuritd » impunité 
uni, V. impiae. 


keit, impun'tas, 
sentito» alt. dun E j : 
posant fichers Aferuut 24 sifer, faire ime pointe, imputer, 
b- zayer, felon aucuns, tjenden, cinfenen, defigere, dii tfen, 
(pte s uere QUE rem imputare, ftama €i, balbuute, dis 
fiutinem, befeftreen, tirnare folidare. à 
up notaio: ad)» fiché, atfeza i, ezuge eudt, defixus, fei geruscht, 
{oi au Se 


aie, qui oppugne, fine Befireiterin, 


Impurzabiles adj quine fe pene purzer, des fiio nid treimeer lag, 

„ ay urgabicis, bas hide pueniripuibiaen ti, anexe, atlas 
Im erant té AUVe Miss tient, lortiboin p reo ! 947 Co 
Impurità» impure, die daremntatesti ir ‚mut «t oblcœustage 
Import: adj» unpur, UGT6ll, unpurus, Immunaus, 


INA 4^3 
Imputanire» devenir putain , pref, imputenifee, jur Hure erbe, 
fcortum evadere, , 
Imputäre » imputer, jnrechnen, zumeſſen / imputare, ad{cribere, 
Imputatióme f. imputation, bit Drpmefung, &chuibacbung, im- 
urarıo, 
— fe pourrir, pref. imptridifes, faulen, faul werden, 
putrefcere, purtedine corrumpi, attici, putrere. . 
Impuzzare» empuantir, indent Machen, putridum, olidum, fæ- 
didum reddere. : 
Impuzzilire, empuantir, devenir puant, pron. ts. pref. impurzelifto 
idem, zu. werden’ anfangen ju ſincken, olefcere» for:ureın 
contra es 


IN 
N Præp.en, dedans, dans. in, in, darinnen, intus. barein, intrò. 
Infatti, adv. en effer, in der That, re ipsä, und zwar, & verò. 
marit «rji in nns» fe marier à une perfonne, Dtotatbta, inatrimo- 
eium contrahere, cin Weib nebmen, ducere in uxorem, einen 
Mann nebmen,n:bere, : 

In tre, in quattrss in Cinque » à troits à quatre. à cinq que nous éti- 
ons, ju brep, ju pier, gu ffirrff, termi. quaterni, quini. 

In qurfis» adv. pendant cela, fur cela, Ja-de(T.s , imimifchen, ums 
terdelfen, interea, incerim, Über diefes, auff diejes, ſupra id» ad 
hzc. infuper. 

In quello » adv. pendant cela, idem, 

metter in ifcritto » mestre par écrit aufffchreiben, auflegen, ſchrifft / 
Lich verraffen, lireris mandare, feribere, feripro contignare. 

Inabilire» rendre habile pref.imebilijce gefchickt,bebend made, 
habilem. aprum, idun-um red iere. 

Imabiler adi. inbabile, ngef@idsundichtig, inhabilis» inidoneus, 
int ptus, 

Imabilità, inbabi'ité, die Ungefchicklichfeit, inepritudo,inhabilitas. 

Inasilmentes adv inhililement, unaeihid ich j-cpte. 

Inabißares abimer, fu deu Aogrund ober Tiefe werfenden, abyffo 
fea vor imi i merg re 

—— ad. inbabitable, unbewohrlich, inhabi- 
tab Ls. 

Inabondessier adj. diferteux» bedbufftig, indigus, egenus, inops, 
Pier, 

Inaindasza» À ferre vron.tse & quand Ich (-poré inabondenza, 
er ab n Jagces ab orsuenr, Vootbburst, Mangel, mons, 
ine nc on brece sort aber zerthenet, bed nter; (ECTS Nr 2 
Bocciiorte fi autem cavi dicitur jm aPnderga » idcmicít ac 
1 c. Maths Busse, 

Insccadevele sd, qui ^ pest arriver, das fid) nicht zutrag:n lan, 
Corno: emeqg cuu vluonevn his, 

inaccomdicrler a j qi rc fepe.ta' mer, Pasfi3 nicht anuden 
lat quo tacése do n porelt, sus insecendibi.is. 

Inacı filtr adj iniccett ble, unjugängig/ da man nicht hinein 
line à ^ni .etluse 

Inacceréevslo» adj» non recevable. was man nicht anuchmen Far oder 
195, nonadımnı ends» vu yo inadmırtikilis- 

Inaccialivo, adj desn dur comme de l'acier, Etablbart gewor ⸗ 

n — ly» m nd raus. dable, uxfl 

maice iles adj non aceotrmoda e, unfuͤglich, was 
berieg:n ober etmriz cen laf,inhabilis, de — 
vuliò incommo dabis. 5 

Inacconcios adi. défare. bieich, biaf, pallidus, homo fine vultu, fa- 
cie Liride, plumber. : 

Imaccordalnle, adj, qui me fepeut accorder, det men nicht in allen 
atis: tea fan, oo imrinnibus concedi nequir. 

Inacerbare, digrir, lauren, atr machen. fermentare, 

Inacerösre , devenir crue', pie. imacerbi;ce, provoquer, exciter, 
gtau am werden, incrucien. mutata, terinos rores adlcilcere, 
unpitntetti AU CRE» provocare, cx. itort · 

Inacer bite, Part tanc devenu cruel, eti graujam gemorbener, Ín cra- 
deemionvrtius, in tas. - 

Inacetare, aiytit. V, inacerbáre. (acefcere, 

Inacesires ajprat comme le vinaigre, pref, inacetifee , fouer werden, 

Inacsjiabiler acj. nun accoliable, nicht itutſtlig, milder "tt, "n 
fieuctiid morofus, barbarus. : 

Inecquare » atiovder temper d'eau , mettre de l'esu dans [c via 
beeujjan, mein, sigaro, irundare, den Wein mit Warler mis 
IWen, vinuu aqua commilcere, 
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Inacquifévele, adi. quime fe peut acquerir, mas nicht qu erlangen 
fiebet, quod acqui-i nequie. 

Imacrire, devenir aigre, pref. imaerifes, P. inacetire. 

Inaddslcióiles adj. quie fe pruradoucir, bad nicht ſuͤß gemma St mer: 
ben fen, haut dulcabilis, basfih nicht beafitigen, lindern oter 
frillen lift, quod mirizarı, muiceriaon poteſt. 

Insdulabile aci. non affılne, maikcourcois, unihmeichlerifch. ina- 
du'shilis. V. smarsjfafide. 

Inaffstilire, d-venir affabie, pref. imeffabilijca » leutfelia, redipräs 
ia werdein / affabilem, vel come evadere 

Inaffabitità s difcourtoine» Mabdfimt:ir Uafteuntlichleit, aufte- 
ritas, inbumanita:, tetigcitas mo oûtas, 

Inaffittato, adj. non altetté» tt gezwuggen, ober armeno mmen/ 
ve eine Metensart, inaltedtarus, rtdot zugeeanet ober ergtven, 
mini cé asdictus- : 

Inafiamenio» arroufage, arroufemenc, Beiprengung, afperfio, Bes 
gicifuna Befeucht iquug irt gano. 

Inagare: artouſer, begielfen, mu Waſſer beſprengen, rigare, irri- 
pare; aMpretyere. È . | : : 

Inafiateio» attoufoire eine Vicßlautte, vas irrigarioni deferviens. 

Inafjistóres m. artouleur, tin eq titt, itrigaror, 

Inaffatrite, f. qui arroule, eine Beaieiferim irtigattix · 

Inaggmaglianza » inegalud, bte Unaleipdeit, iræqualitas | 

Inagitäres ad), non agité, uuteweget, u geruͤttelt / immotus, ina- 

iratus. 

— Maiſunnet avec de l'ail, mit Knoblauch beſpicken, allio 
traiedtare, mit Knoblauch jurishttit, alio come. 

Inagnellarfi » devenir coinme un agneau , jabım. gedultiq werden, 
mantuefieri, aic mie ein Lamm werden, ovis naturan alumere. 

Insgräre inagreflire» devenit aigie. V. inacetire. 

Inagrire» fatte ou devenir a:gic» pref. magrijeo. P^ imacerbare & 
inactrire. 

Inalbare, blanchir, tei mad ett, dealbare. 

Inalberdrer imalbarire » atboter , & inonter fur lesa:bres» mettre 
dans l'alembic, lelonaucuns, mis Baumen berfia. ben. arbori- 
bus conlesere,auffricpfeit,erigere auf die Baume eigen, arbo. 
rescontrendere, fubire , i& ben Diltillirfo.beu thun, alemb;co 
immittere« RE — 

Inatberarh » fe cabrersducheval, fid) aufbäumen mie ein Pierd, in- 

ar equi fe atrigere. 

. —— pr pit ne fe peut alleguer , bas nidtanzuflibren 
fisner, quod allegari nequit. . 

Inalienare » aicner, enimenten,oeräuffern, entírembten, alienare. 

Inalterabile, adj. quine fe peut alteter , uüptránteriidy, immuta- 
bilis, conftans. . , | 

Inalmire, infufer une ame , das Leben achen, die Seele eingieffun, 
beberst master, anlınare. . | 

Inalserivale , quine ie peut alcerer. V, inalierabile, 

Inalsamint: hauflement, pron, *r« bie Erhöhung, Erhebung , ele- 
vario, exaltatio- = 

Inalzäre » hauiler, élever, pron.tr. erbopen, erbeben, elevare, ex- 
tollere» A “i 

Inamabile adj, non aimable, unlitblid/ inamabilis. 

Inamabilisa » humeur mon aimable, Uniieolicpkeit/ injucunditas, 
ingemium infuave, morofum. | E 

* Ina» bitis/es adj, non ambitieux, unebraeigig, inambitiofus. 

Inamarire » devenir amer, pref. inamari/co , bitter werden, amare- 
Ice ge. 

Inamendabile adj. quine fe peut reparer ou amender, was nicht iu 
verbeſſern 8 inemend.bilis: | PSE 
Inamenita » déplaifanze ou laideur de lieu, die Unlieblicpkeit siner 

Sacht, ober eines Drté,inaman.tas 

Inamene, adj. déplaifant, unlt bich, inamarnus. | 

Inamicare» devenit ani, fid) iui — geſellen, Freunde 
werden,/ amc tiat a inite, a. Ria HI, | 

Inamidäre » empelero Herden, faites, nut Erärde ficif machen, 
g'utinc farinatio leu anivio maccrare» i" 

Inaintias ts cmpricet. V. inamidire, . — guib.iis. 

Inarmarzo bile adj. qui ne fe peut éteindre, unaus oͤſchlich, icc.LIim 

# Jnane ad]. vini, i£tEp Inznig van JUS . 

Jnanités inamicé dit Lette, nenn euet vanitas. 

dnenellave » anneler , V et CU tud taten, anno inferere, iM 

Kiugel magi in ann· los coxterquere, [raujelu; crit pares 


^ 


— 
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Inenel dti crini » cheveux frifez ou amnelez, gefräufelte Daare, 
cinni crifpati, cirri. 

Inanimale, adi. vuide d'ame, nsbefeelet., inamimatus, inanin us» 
Te «wimare; an mer, infufer une ame, uber Nia machen EP dea, die 
Pitele ciaaieſſen, animare, anunaminlundere. V. imalmere. 
Inanimats, a |. laas ame, fans courage , bte Leben, inanimatus, 

Ho mtb, pofillanimis, & ir. 8. e 

Imasintre, anuner, don 1er du courge pitf.inanimite. Finalmarg, 

Isanimito, po). quia fepiiscoutage, Certi: en Much, Serg ceratlet 
bat, quianinumr- vocavit, fa : ptie. | 

Insti; Pray, divani 4 paravantr zudor Vorher, ante, antes, bes 
DoT,4 C, anteq'iam, Prisiguam. 

Inentiveggibile» «inet; peur prévoir, taf tag nicht vorfeben 
faz, quo: previderinequir. 

zen Prep devant, a. paravant. V. imanti. \ 

nanzitraste» avant lecoup, par avance, vor Dem Schl 
è es eher 
eura, ante fuir verfoum nd, \\raeventendo. 

Inapyeji nere  pallio=ner. ſeht hetttig und eri&irc ver angen, ar 
emer alcitare, delidera:e, cupere | 

— a) qui nele veut ap; eller, daron man ntcht meiter 
arotui en lil: aq 10 a nplius a, pellari» provoca nequir, 

Anappéris, au), trae, non ouvert , verfch'ogen wicht ofen, occlu- 
jus, claulus, inape:t.s. 

Inappetenxa y degour, Edel, Dertruf. £i imm, naufes, 

Inapprftliso, adi, ta.tApòrre jus Apofel gent. Apollolus ef- 

„a, m Ayotiolo un n-nerom fulcepoms, 

Pr rsccieveles ad), Qui ne fe peut approcher, wohin man i 

nona 

uabttu kau / inacccilus, i: ded 
appris adj. quine {e peut apperer , baé maa nicht verlangen 

. tun, iub appctituun non cadens, haut appetibi!is. 

Inarabiles 33). quincie pe.itisbourer , upadetbat, aratro pre- 

È lim: nequiens, non arabilis. 

Iuarase, 23), non laboure, freu, ungebauet / ungen dert, 
datto non prolciilus, 

Inarborare , arboser, planter desa:bres, m 

ter, planter des a: » monter fur les arbr 
cxorer du chevai, V, taelberáre, & inalborarii. — 

Inarbsräre » Metaph, prendre des chofes doraitonnables & imper 
finemes, Uli. go, uagebhbritdh: Di ù ) 

d:, uüs:bubritd): Dinge begehren, oder vorgeht 
Buch, int 72, & abiurda poitulare, vel agere. 

Inarcare, hassle: enarc , faire em arc, courber , mieeinen Posez 
truͤmmen, ‚nınodum acis curyare, Arcuare, 

Inarcar le cilia s ton et le lourcil d admiration ; vor Derwundes 
rung Die Bu ,enccuuite rungelu, fupercilia pre adnurationc cot · 
Tugare, 

Isarıasära, courbeure, bie Kılmnung, incurvatio, Aexio. 

dnarssre, enhardir: prci- inerdi;co. einen Wuth oder Ders machen, 
animosaddere, audaciam indere, animum firmare, erigere. 

Inargentare , aigemici, überfilbern, argento obducere, inargen- 
fait. 

Inargriso, adj. mon argu, nit fi itzſindig, inargutus. 

Inartare » acrier, aitiet, gimen Yue gebea, mate, refpirandi (pa- 
Quin concedere, [pıramentvm gare. 

Inaridire» derenit lec, ou atide, pref. inaridi/co » bürt, trudenmer, 
den, inare!cere, exiccari i 

Inarientäts, ad). per inargentata ; 
ductuss inargentatus, 

Inarime » 1s e dans isquelle le géant Tifeus eſt enfeveli, eine Infel 
wicht (er: von Kenpolis, «ida dir Riefe Typhœus begraben liar, 
Inarıme Iniuia prope Neapulim , güranus Typhœi lepulchro 
Ccicbris. 

Inerpicare , s'aprifter , s'attacher avec les mains pour montet, 
Bunpt, fh à oerte, anbadein, fe in.ncare, fi) mit der Din 
De. anftalunten au etwas zu engen, (e Arıı.are manibus ad ali- 
Quid affi sc aun, an einen Oct triechen, Hereerm, À immen, ali 
QuO ad: epere, | 

Tier gicave» grumper mont r fur cnmur, Bettern,uuffieigen, (cam 
cere, alcendere, iNtswi. tcpere. | 

Tesirart, dunnc des aces par Metaph. commencer , tin Tni 
buta It GUI em seien ar han dire, anfucatz, Incipere, 

bias pare rare » biuler, uavir, anbreiimen. atucre, 

dcrtiptiaie, du), non aicificici» lans att, untuͤnftlich » inartifi- 
clä:i$, 

Anarit ien» jgecrance,naiveté, die Unwiſſeuhtit, ignorantia . die 

Treu⸗ 


inculies, 


argenté, Gberfilbert, argento ob» 
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Treuberpigfeit, Auffrichtiateit) inrezritas, ingenuitas, finceri- 
tas, fimplicrase 
Inarsicolätes adj. non articulé, unbeutlid, ob(curé indiſtinctẽ · 
Inartigliàre» prondre avec les griffes, mit den Xlautg erwingen, 
ung 'ib's p. chendere- 

— m. quin'eft poinc Artifte, der Ein Kuͤnſtler ijt, non arti» 
nrex. 

Inejesli ats, adj, ino'ii, nicht angehoͤret, aon auícultatus. unerbört, 
inauditus. 

“Inajcijo, inaiciflos adi. en cachette, heimlich, verberaener Weiſe⸗ 
clam. € anculum, occulte 

Inajinigeines adv. änerie Die € clem Eiclsroffen, nugz afininz, die 
Zöipeien, ftupor, flupiditas. Die Ungelebridett, 1gnorantıa, 

Inafinire » devenir âne, prei, inafimejca. g.eibafcig- tö.peiharftig wer⸗ 
be, afinum moribu. autingento ceferre- 

Inatinito, p Echaufie, entre cm rat, entrécn ânerie , eftlidt, 
Flum», (tupidus, afinini ce: ebri, tit Venus- Wii, coltre lih: dinis 
perius. _ : 

Inajpare » device: abba:peli Niuelg oder Enâuein , filum ex fpira 
glomerare, vel «x fulo in ſpi am volvere. 

Inafbaments, devisemens, Las Kläuein oder Yajpelu, ftaminis con- 
globario, ve! evolur:o. 

InafPatoresm. devi leur, ein Daipeler girgilli verfator, 

dna patriérs f, dovido fe, ete Daystierin, aic: verlarrix, 

inajpeware , devenir áp: e, rauch unt grob werden‘ a'perari. 

Inajpritamenter adv, (ans y penter, uzotr)ent , piacer fpem, in- 
cxipefatò, inopimaté. - 

Inajpessäto, 3dj- non attendu, uttsettboft, ir (peratus, inexpedtarus» 

Ina|bettévsles adj. quei'on ne doit point ateendre, das nicht ju tr» 
marte tfl, inexpetabilis, haud expeétandus 

Inafpidire» devenir counime un alpie, pref, in«ffidijes, jur Schlau⸗ 
gen werden, das LA, giftig, gtimmig merde, in at piden converti, 
id eſt excandefcere. 

Ine/preggiare » devenit apice, V. inafberare, 


Inajprive » aigrir. rendre au devegir ä re & aigre» pref, inafprifeng 


jauer, berb machen, acoreın ciere, herd werden, acelcere, pero 
jen, accre, verbittern, erglinen, exacerbase, verbittett oder ers 
jürnet werten, exaceibelcere, ' 

Inajidre» plancheyer, m t Bretternbeden, tàfeln, conrabulare, 

Inajleisare» ranger accommeder » in Ordnung oder Reize ſtellen, 
ordinare, inleziein aprare. * 

Ina factor adj. non accouzume, unbrüuchich, ungewohnt, infuetus 
infolitus. 

Inajiire» arborer. V. inalberdre. 

Inaffratto» avec abflraction ; mit Mb;iebung, Hinweguehmung, 
mit Entzuctuna, abitrattà, ci m abitraétione. 


Inewdice adj. coüard, jaghatig- forchtſam / cimidus, trepidus, 


paridus. . 

Inaudacia s coüardife, die Zagbaftiakeit, pavor, trepidatio. 

Iran fuos adj. inomi, unerhört, anaudırı s, 

Inavedutemente, sdy, (any y prendie garde, infentibiem-nt, uns 
sorfibriglich, incaute, umproviaé , miempftlicher Weiſe, in 
tenhoilier, 

Inavedstw adj. fans prévoyance , uuvorfiditig , improvidus, in- 
cautus. - 

Inavenire » avenit , pref, inazéngo inavioni, inaviene s AIT def. 
inavenni» part, vravensio , ftu) juiragen, beneben , contingeie, 
cvenite, accidere, 

Inargrente, adi. fans foin, ntt in achtnehmend, nonsdecrtens 
mahıafig, unauffmer dant, jorsich, iners, neg gens, locurs,cu- 
raram expers. 

Inavertc. 4» inadvertance, bic Unachtjamfeit, incuria, negle&us, 
negligent:a. 

Inevertire » nc prendre pas garde, pref. inaverilioo » nubtinadt 
nehmen, tiche auffmerdeu, nonobiervare,n. wline e, non ad. 
vertere, 

Inavertit améntes adv, fans prendre garde, utibede Dt ami, egli 
genter, imprudenter. 

Inauın dres avgurer, entmeiber, einem Enrmbrtizen nit zaerq⸗ 
nen, inaugura:e. jutürfftine Din e weitſaged, ses buts: as susce 
rari 

Inaucurationes f, aug: ce, Die Ginmeibuna, ins: puratio, Vis quif 
fagung füuritiger Dingen, futurorum auguratio» 
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In aumentisale: ad}. qui ne fe peut augmenter , Mad fid) nicht wet 
mebren (ài non mulriplicabilis. x 

Inanrare» dorer, üderglilden, auro obducere, regere, draurare, 
— (uidit et G 

Inau;a: adj, nonofé. n gemagi.non aulus. 

Inan 3* mauvais préfage eine bofe Vordedeutung / oder Zeichen, 
inalum omen vel prafagium. : 

Inanventùta, 2 l'avanture, von chuatfäbr, cafu, fortuito, 

Inauvertenza » inadverrance. V. inzurgjanie. ß 

Inaxzarrare» azuter, bimmelblat ioco caeruleo pirgere, 

Anbsjciäre » devenir couleuvre Faire en Tore de ferpent , ju einer 
édglaneeg mamert / in ferpentem converrere, mutare , jut 
b'augen werden, in ferpentem converti mutari, 

Imbijs 0/0 adj fans necefhre ohne Notbmendigleit, abfque necef- 
Goes, unt tbig, uberhfiéta, baud necellarius, fuperfluus. 

Incacare » corchiet incaguer , darauf I. v. féiffe:, hoc vel illud 
{li permerdate, i.e floccipendere, promihilohabere. _ 

Incarciare. donner la chall-, mettre en fuite, verjagen,in bit Slut 
tre bet hoitem conjicere. verrere in fugam, : 

Intatiarrs fournir de from age, mit tà to verfeben,cafeis inftruere, 

Incadenaccidre » vero ler, derriesein) obisemobdere» · 

Ancadensres incadenare il mofes barrer un inítrument , en jirgom 
engager fon babir idem, ftia &ieib jum Piache geben, vtrſetzen/ 
vett-im opylgnotare 

Incagere» corchirr, einbrener. V. incecdre. " 

fe n incago s je cenfus. jet'en lie. iofibeif anf Did, intecaco. 

Incaghare » carlier, juiuimmen rraneud, oder Licht made, coagu- 
lace, geriuuen / cosgulari, , 

Incagliarit un vajtrls , c'eft quand envaifiezm s'enfable, ou s ene 
gage dans les roches » anf den Sand, Sasbouncte, oder Klinptu 
fra dan fyrtes, (copulus mpingcre. 

Incagnarhi, devenir comme un hizo, zueinem punt werden, dus 
ift, eine Hundsatt an ſich negater, in caen imurazi, h-e. moies 
caninos adicilcere, 

Incagne,co adj. de travers, en coléecommed schiens ^b emend) 
inier: gleich wie eim Dund,obliquo a(pectu inftar canis i. 1 20. 

Incagniresincagnifcs » s'échaufler comme un chien, ſich erb’neu,geil 
werdenalsein Hund, caninà falacirate indammari, ar inte» 

Incabefiare » imettre en un chaos ou confufion , in Verwirtuug 
ſetzen, confundere, chaos quoddam efli.ere , in contulionem 
Mitcere. . 

In alauirits, adi. devena fot. par allufion, de calardrines qui figni- 
fie am niais, jum Narten aemorbeit, dementarus.amens eft-ltus. 

Incal'apiare » scmber dansun pirge ou laqs, ti$ arn und € trice 
fallen, in calles. laqueos. & pedicas labi- ; 

Intalcare » flex aux picds, mit Gffen tretteit, pellundare, pedi- 
bus conculcare. 

Ine-tsiamento, fuite, Mt Flucht, fuga. : 2 

Incalciare s. donnez ls challe, faite fuir, outalonner, V, inrarciäres 

incalcinare, calciner, méler de chaux, im Feutr retutoen , Igne 
porgare, im Rald neni caice mifcere, A 

Intaiviss incafco» pourtuwe, ta'onnement, das Berfciaen , 56d 
Juden,nagpieten, periecutio, fugicntis infettatio, die Sortiermüg 
vint iiterzionimenti Sache, continuatio & profecutio rei iu- 
ceptr. I 

Inctalciträre, regimber, binten ausichlagen, recalcitrare. 

Intel: inare , obicurcir, s'emplir de Faye verbundeln, verfinécra, 
vil curare, ombrare, tencbras obdu: cre, fid) mis Dj antec, 
fuligine (o illinere, 

Incalirre, durcir, Faire le calus au dujillen : M:taph vrendre une 
habirude, pref. incallijco» verharten, imdurelcere, & ditti des 
kontmen am Händen und Füſſen, callum ccntrabere , tine Ges 


moubeit ibertommen, contueícere , copfuetudinem îmbibere,. 


contrahere, i 

Intalmire, greffer, enter, imafen, pfronfen, iaferere furculos, in- 
Oc» are. 

Incalinatra, gec te, dit Pfrerfung, Imoſuaq, infitio, imoculazio. 

Inciime » gieii idem. 

Incaluärr, incalvire, viel. inc alvijes » devcnü chauve kadl merden, 
calvciccte, 

Deal vices inmivre de prés, talonver chauffer leséverons, enjat- 
poc Die, pier ti. Lors Sifdpiqureut bem Fuſſt nachſehen, 
Lans veilagia picmere, thun, facere» 
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ne ip cimlis, adv. ati lieu» cn échange, anfiatt, loch, in 


Inc bias 
j ern H * * 
d N t Menthammer jueiemen, fifco zrario 
E — ns rudis Yinteribeil eva leerer laſſen / 
vs 5 etep mere tarde habe» catapulta bellica ex- 
— “ "vacuum linquere, quò validior exadat. 
m en, der Giuguna auf Den Mea, ingref 
à Flibruna + inducno , der Anfang, 


treimuni FONDI. 
Inca nimamwente » achem n: 
hw vix, die Eintr 
ed es heminer, WA 2irfano einer € ode machen, rem ag- 
— ft pi circ ra che sum Ende bririaen rem ad exirum 
- fl. ade 
—* More, energie Grbartrato eines Diae bringen, ad rei cu- 
En Ta e 
faber cogmirioneni perducere. | 
: — m. ey iachemire, €t ùUnfanser, incevtor, author, 
LC = , C 
n erzer ber eurem jur grfentnusd cilea 4 inacé anfuͤhren tbut , ad 
n irionem rei cuiutdam dux. 
1 bi e jridee revititlamocrai'iz, die Mauer Abernincheit, murum 
mean! D n me 
x far, miroeniflamohdutere, : aee us 
n vi cietevincansiforatara » canifade, ein unverirbener nuͤchtlicher 
nt 4c : " 
Uderfan, antelucam — 
re 
ata s Caiilact, Ideen A ; zs : 
OR pafler un cuir en chimais, ne Genfer Gel bereiten, 
È ine je morem inftruere 
arerorinz pellis an morem im re, | i 
1 e rm fer piec entorine de clache, th eid in Gefclt 
p Edo normentii | formam campanz exhibens. 
e jacomutayt» tte quer Eauirue permutare, 
—— intancherire « se fiammer , fe mettre le chancre ou 
Inca: rel. incancberifeos Ah entzunden, accendi, in- 


la gangrerne, E À : 
cendi, den Arts befommen, ganaraca, vel carcinamate ta 


— caneller, creufer, allsifonner avec dela camelle, eine 
6 WE bicgicheniftriam ducere, mit Zimmet tret cinnamo- 
mò condit. MM ( immittere, 
at were mettre dans un panniet ; imermen Korb lege. corbi 
en, changer fir les cher lies ou fuleaue, aval *r, devater,e 
ee i rinata wideim/ foſum veftice, fufa prafum inducere, 
A inc! fte rolurire, devota-e. | 
— ——— de cerifes, ouautres fruits, paflez dans 
— ende artache au plancher: partranslarion, un em- 
E. a imtigve. Nirinenaberandert Ftucht an eitiem atízat; 
—5 [^ c (3b as ten atn frmditis anca fille inferti» Metal, 


sa, cinvermireter Hendel Ampedinentum, Lar 
eine Decii teria, ein eermirrter H niti impedun A 


uot nm aeg kin» — E ia 
a rire, incanisee adi. agacé comme un chien, gum porti ange: 


i qvincitatus. itritatus. 2 
placa dal o- c'erre de rofeaux, mit Rohr, Schilff des 
cann regt. |, : | 
tar Keller thun, incellam immittere. 
tie Bejauberung, incanrauıo,incan- 


intanc ucciórr » CU ti 
vedra, arundintouss 
dntan.p4*es enlave! His 
Incantagiones fa enchantement, 
anna hanrement, idem. 
— pps , & vendre à l'encan, begaubern , incan- 


wa tacinare, (tite Gütker au der Gauth vertanifei bona ha- 
fu [nh ten €. 
Jac aniatére: (m. erchanteur, 
so vencficue. mas i$. 0, ' | 
— fe enchanterelle, time fert Zauberiu, faga, vencfica, 
inc nt:1X. 
we s enihantement 


ein Zauberer, Herenmeifier, incanta- 


NS incantagione, 


ica teles aule qui rU ien? d'en lumrement E] it der Bezaube⸗ 
dnt ostio tig ver var Derjeibet beruhrid, à t incantarionem 
etis CURE LES 


s, vei «billa yioveniers , thus beiüubert merben Pag, 
e tunes» X 
incantabilis, 
Encaniim art s evcavet 
vinum in cell arn FCO 
Into: i + | apreene' t 
pui» 
voit A 
Bav Pier inter À. 
fa ts " : 
⸗ pertanto af da prduc alici 5 propolit 


D it 
1 


'evin , den Mein in ben Keller einfchroten, 

iere, dein rtev · | | 

& rac an. V, infentarione è (i5 fus; 

A | Beraonthung , Ructu. hiftx fublettiv " ad haliaas 

tom pre Ir deflein d'svzrui , eittes Vornehmen 

At a obliacuio alicujus 

an Den la scie ell'inedo te y aller mal volentiers » MUSEEN 
Mt £t > L 

Qu civas moins Æie aliquid aggiodi. 


mt la 
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Incantendre » cantanner, ſich in einen Winckel begeben, in angulnm 
fer cipere ſich are nei DrtteilieRen, munito loco fe meri. 
Incansivie» devenit b.anc ou chenu, pre, 3»canatico) grati TOTO], 

cancicere. 

Incapace» adi. incapable, unfabig, incapax. 

Jis apacttá» jncapacite, Me lujabial: tf, incapacitas. 

Inraparbire » devenir vbitine, & s'ubitiner. pref. incaparbilco, vers 
ſtockt werden, obftina: m her , etwas in den Cung ober Kopf 
uehmen, quid iimjn animum fixe inducere. . 

Incdparsirfi» fe mettre unechoicentazéie oufantaifie, s'obfti- 
uit, Idein, 

Incarparráres donner deg arres, retenir une marchandile, tin Pfaud 
oter Pantgeld jur Befeſtigung des Rauifs aeben. aırham dare» 
Incaparuecrare; in tire un capschon ou chaper n, cineMesentapnee 
pter Ripi appe aufifegen, cuculium veic-pitium imponere, 
in inte { pute 

Jacapellare» mettre un chapeau, den DutauFiepen, pi'entezere ca- 

ducapeffrare » enchevetzer, c'oltantii couvtiv'e vin vieil de nou- 
veau, MUSÉE inca it ic, Ded alter Wein mit dem meum 
dessen, vinum vet:ts horno m.fcere, 

Ineegeflraiwra, enchevete re, DieMutolfierune, incapiftrado. 

Incay lare, entrer en Chap. re, in das East Dan (ab(enberlid) 
jur Bu gehen, don nn capiculi ( prafertim cligendi animo, 
Mgicdas 

Incaponire y s'obitiner, pref. incapenifea, 17. incaparbire. 

Incaporihidrii » icinetireen Annie V. incaperbire 

Imcappare » a i vir par hazard, romber dans les lacs , couvtit 
d'une cafaque, gerathen, fallen, nemii@® in Sefabrber eteid t 
in periculuim, véi lagueos incidere, citi Baumes angitheutho- 
raceminduere, 

agli é ben incappato» nous difons: il eft bien arrivé er iſt recht aus 
konmen, opportuna: malo advenit. 

Incayekare, Couvtit d'un chapeau, couvrir le vin vieux de nou- 
veau taviner, rscttte hauc, Den Jut aufıchen, capire tegere pi- 
leu, Den atei: Wein nint dem menen erft iſchen vinum annotinum 
vci vetus horno cosroborate, fib:ri@remanen, inunda:c, ero 
beivexa.tare, 

latap perucciare » fecouvrirla tere, boucher levifage d'un capu- 
choa. V. intapellare, e intaparmitiare, à 

Incappiere » enlacer, bermidelu, verfriden. implicare, illaqueste, 

Incappo une ‚heute, me efcapade. eli alt cafus, lapfus, eim une 
recotet Aſerds· Eptung (cquiore,ut toris. 

Iucapprictarji» fe mettre er iet *, devenir ave nreux, À @ Co ny 
0t in ang pum induceiz, verilebi uid; c3: arte zacendo cae 
ph obruit, 

Incaypit cire » comviti d'un capuchon, tuit inc Kappe et edet, 
Capirio cogere» 

et » charbonner , mit Lo;len ſchwaͤrzeu, caibonibisob- 

ul-ate, 

Jnteviinchisre » fe noitcir, feracher , q 1C-ditde!ato ce, éclater, 
61 bi iercom ne une efcathonzie, tdi werden Rode datur 
tzen Lied van Leica: Cyueriest ) niqcuc: » vellordes contra. 
bite Cdicttur de linzco, j Già .igen, jch mauern mie eia Catfur⸗ 
deli ur caihu clus micate. 

Ancarce, furcherpe, impefizion civencnetafi, novum onus, Stei⸗ 
geruug der Auffuge, Giupofî oder Echatzung, triburorum se 
collo, 

Incarcares cha:ger, facher imputer, bei& tien, cnerare, Über aiio 
pcr E68 ia 1693, moleltianc'eae, beymeſſen, sure, dis 
& MD geben, imputare, finccenfere. 

Incarcerare » cinpiilonner, ‘Hé ©efkognue jegen; carceri includere, 
in car-ercim truacre. 

Incarceratsine, f. esmprilonnement bie Vethafftung, Sinkerckerun 
injectio in carceiem, vulg. incarcerauo, Jj 

Intario pords,cha ge» faix lache: ic, &ciribt) pondus, Bertricés 
raft moleitia, Latte unus, ein Embt, anus. 

Incaridimalato, adj. tai Cardinal, Cardicalité, gru Cardinal pe 
miadjt a3 Carcinalem electus, ad parpacam promo, Puryus 
83:15 agb; ti ptus. 

Incaru dre, charger enchatger, iniurier, lacher, beläfi ter benbivés 
ten, once, Verdruß made, moleliiamexctare, creare, 
(aser, muria atficcio. 

Incarico» charge, loin, injure, offenfe, bis £ajt; Bütbe, onu, Die 

org 
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Csorafalt, cura» Fhmähıme. inicia Delendiaung, offenfa. 

WM grave intáries della queres le piard Poids dela guerres Die ſchwere 
Keitassfal, moles b-Nı nun. 

Incarire. enchetir. prel.incerijeo, vertheuren, Theurung machen, 
mehr birten,augere Pretium, annonam vel rem altius attollere, 
licitariuncin tacere. A 

Incarnadins, adi. incarnadin, bit Pelbéfarbt, PurpurilToms color 
vividus» roleus, 

Incarnazione, f. incarnazioni Die Menfch: ober Fleifch: Werbung, 
humanæ natura velcarnis allumprio» vulg. incarnatio. 

Incarnamento, incatnationi idem. 

Incarnare » incarhier, encharner, fe ficher dans a chair» Fleiſch an 
fid) nennen Xen d) merden/carn-m inducre aflumere» vulg. in- 
carr ir en Pena gittfib ſtecken bieiben, carni atfixum hætere. 

Inrarsaiinés adj. incarnidio, V, incarnadine, 

Ircarmatibne, f. incainazion: V, incarnazione. 

Incsrnito igj incarnat, V.incersadini, Menjch geworden, homo 
factas. va'g.jncsrnatur. 

Incarnires acharner, enchainet» verbe imperfonnel pref, incarnijta. 
comme d'une Playe.ou d'un ongle, unghie incarnitts des ongles 
qui fontenchunez. V. incarmare inf J eiſch hinern aeben/in car- 
nem pem trate· krumm ins Sleivt wachſen / wie bte Rägelan den 
$0 (feti carni acerelcere ut - naurs peduin. 

Incarrsgsäre, inizéter de charogne fi^ en einem Mas berubetu fine 
dend machen, attacto cadavere le fœdire. 

Incarrire, mertie la unchar. monter un canon auff den Vorrei 
oder Wagen etwas legen, carro» cursui aliquid imponere» das 
Bern auf die Daher legen rormentum rotis imponere, 

Intarrncolares ſottit se la Poule» & s'engager, qui le dit d'une 
corde, aus ber Molle abglit chen wie ein & cili e trochlea dimo- 
veri, 

Incartäres ficher, encare-rs enfoncer , enveloper ouc'orte avec du 
Papier » tu Papier cinmideu, eicraden, charte. involvere, 
char à crrcumdare. 

Incariseciare , meitie dansun comet dz Papier, it Man: papierene 
Dutre tium chataco» cucullo immittere, 

Incarionare, garnie de cartons in Pappeubedtel einpasken,chartä du- 
piicatä inurnite. 

Inralcare, checir: fallen, labis cadere. 

Incajciäre enfromager, put Safe uͤberftreuen, calco condire. 

Incepare. cncoffter enchatler ee Lutter, teint Keſte nerichlieffen, 
10 arcam injicere » du eine Buͤchſt ou , 3a l'yxidem immtte- 

Insajatüre, embuerure, enchafure. dit Einſchtieſſung in den Kaſten 
pe tia arcam vel l'yxidem uo:nilio, inclufio» 

Iat aſo · enchallures idem. 

Imcajiagnire, gin fet d: fables ou conces.en orm i: de Patoles, gar- 
rit de bois de châtaignes, Iit eeren BNorren aufhalten, adıpeis 
je, vanälpeladt re, Paſtere tu ro & aundacus, mitAàfiens 
DUB einlegen, Ino caltamino ci eimiermares 

Jntajfates cnclysll t. embocter- V.intafare, 

Incsjirllare, munir former eccatte der: beſeſtigen, munite, alé cine 
Beiunsau-ruchten: inftar caft-lii kurmare» 

Incaftrilito 20}, sit en forme de chitcau: & lauvé ou refugié dans 
un chaz-au» b: teibgeti munir as, in alt ei ar fun gebauer, 
in dum cafteli: exileuctus, in eine Dura red. ivet, in caitrum 
aiy1 0 1 cc, tus. — 

Incajir late, adi. ſe di: du icd decheral, encaſtellẽ· volfünigfenn, 
wird nou Pics. en ge at, cencnentiurgulagencobd.étuss di- 
catat Cogito 

Incafielletéva encalteilure: ie lii  fial it, oder die Bufommens 
Wachſung des Do ni eines Boit:Thieres bg ati dae Gelenck, ju 
mentar'ita i obductto ab excrelcenre ungula. 

Incaftiz-roradi-impuni.unseftrafft impuniti inu tus incaftigarus. 

Incijio. adj non chafte, untiuic, inpudicus, cattitaus vior. laici- 
vise 

Incaffità jmçudicité, Die Uaſchamhaſſtigkeit / Un?euſchhelt, impu- 
dicitis. 

Intaflsr. dre, ench iler, V incafare, 

qnt ajionatóra, ench:llure. V. inca fatra, 

Inceftràve, ee chaílcr, joindte» ergrencr l'an dans l'autre, encrencrs 
V.incafiäres ciujdyneibun, einlegen in oig; wie die Schteinet, 


amagiypha aut coreumata ex arte operari. 
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Intafvatura, 'enchaífate. jointure, en emrres enccenure, das Ein⸗ 
lenen, imf dineben ioni ranentis & bradteis dittinétio, etage⸗ 
Leste Arvert / toreum2: opus anıglyohsn. 

Incajlre, fclon aucuns one, corne, encalt-Hurr. un bout vir de 
Maréchal » éctufes » ber Duff, urge'a. cir Gaur Matten] 
Eieuifte aaa do das Mer Srfen venit Der Dif eine: Perds 
aba niegitren wird, inikunentum ferreum» quo ungii-a equa 
exicinditur. V,incafellatara, 

Intafironire, divenit ler, p ei. smcaffrsnilre, dumm merden, deınen- 
tia: limplicitate capi. f nfü comen: d-fhieur d fipere- 

Incataftare amonceler qu einem Dolgbuusen niagenzin ftrueni col 
locare: congerere auibäufrit, accumulare. 

Incatenamente, enchainement, Die 3ürejje nma in Ketten und Bons 
"Peu, catenar.m & vinculorum immiffio , carenis conftsict 104 
em Amfuinmenfug, catenatio. | : 

Incatendre» enchainer. anibutdeanfeficien,carenis conftringere» 
vincula alicui injicere. | 

Incatensso, ad), enchaind» en largon, garçon de vieux gueux, Anges 
fchmiedeg , mir Keiten gebunden, catcnis vinchus, tints alten 
Dettieré Junge, mendicı fenis puer vel ductot · 

Incatenaióra: enchaimement. V, incatenamento, : : 

Intatorzolire, ne proficer point» ne p üvoir croire» ce qui fe dit des 
Planres.prones, preluncatsrseliiess pt tort meas ij en ini Quachés 
thum teten bleiben , incremento deltizui » in crefcendo nom 
Progredi 

Incetramáre, Boiler, vetpicheu, picare, oppicare. 

Incastivare, captiver: gefangen Bebnic5 captivum ducere. . 

Incaitivire , devenir méchant, Pig. incastivifto, best lagecbafftia 
werden, malitiofuins kelerarum improbum fi:ri. 

Incavagnare » mettre dans une corbeille, in ben Korb tbi, corbi 
immittere, : 

lntavalcires monter ou affutet le canon, cit Gejdfigaum tir aot» 
ten begen, ſetzen, tormentum rotis imponere. 

bscavalcarts taire cruifers enjamber, monter à cheval, monter na 
canon , etwas Creutzweife machen, aliquid decullace» reiten 
equitare, grattelicht finen vie ein Meuter , divaricatis cruribus 
inlidere ac eques. 

Imcavalcatira, croifure» portée d'une chofe fur une autre» affut 
de canon» Die The [uma oder equina in die Quere, decullitio: bie 
Stellugg eines eid ur auf die daverten „ tormenti in rotas 
imp.firo. | . 

Incavalares faire croiler ou cheraucher unechofe fur l'autre, ene 
jambez, fourmis decheval: monter un canon, V. incavalcare, 

Incnvallattra, alu, der Schafft an einer odit over ſonſt einem 
Schießzeug, Icapus feu ligecum armamentum cujalvis tot- 
menti bellici. - 

Incavallito » adj. devenu chzval» aet vie ein Pferd, inftar equi li- 
bidinofus: [alax, adhinniens- 

Insavares cteufet, encaver, évider, vuider un ouvrage. échanciers 
aushoͤlen, cavarciexcavace, Weis in den Keller fihroten, vinum 
na Imum.ttere, eine nusgchöhlte Arbeit machen, itriatum opus 
cdete. 

Incavidia lama, lame à vive arrête, cine boble Klinge, Junella gladii 
excarıta, 

Incavatara, encsvure Éévidures échamcrure» die Auëb3 ung, ex- 
nap: fliarumindu/tio» das Œinfelleren, iaceliam immis- 

10» 

* lacsucinare, per intalcinäre, calciners placer de chaux» mit Rald 
lib rtũnchtiu, calce obdu:cre pariecein, murum in. ruftace- 

Incavernise, mettre dans une caverne, it eint DiLetbun/ caverne 
umiitcere. 

Imaverniis, adj. plein de creux, voli Dölen und Graben, caverne- - 
fus. Éoveis refertus. ° 

Incaverzare ench-verter, pron, ts. V.incapefivare, 

Incavicchiare, | heviller, v.eleiieu nit Règenfef machen, cuncum 
Immittere» civis firmare 

Incavigisdre, heviller idein. 

Ini:vo, cfc Av Gro. V, intavatura, 

Incastaminte. adv. jrpracemimnent, unsorfichtigiich, incautò. im- 
Prudenter, 

Incanserza, litnpii.ité: peu de finelle, pron.ts. dit Ginfalt, mpli» 
C113$* 


Incanto adj, mal cast, peu fin, unvırfichtig, uhbt dacht, incaurus. 


Intt ^ 
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under fert, Faire ére&tiom pret, 
ſeyn, in ardore» calore cile, das 
männliche Geb aufiribien, penem erigere. 


08 k 
—— intaxxire, Être E hatte: 
incazzifeo pron, ti. in bet Dit 


t,incelebris. 
célrbres sd}, non celebre. unbertibuut 
— — au Ciel inden Dimmel erpeben/ adaftracre- 
sin cælum attollere : . 
— brûler» allumer: faire un cantere derriere la —— 
cuiffon, qui fe dit d'une playe, pat : def. imeen ric * 
eronnel, brenmen, urere. erifindem, incendere ein Bra 
inf tet Raden truden ft pma cerviciinurere » einen e gn 
gen serurjachen è doloris —— inducere ur vu nus. 
ü . mien, combi ere, 
Incendiare, brüler brennen. otrbre ' 
Incendiaria, forte de choüetter tUit Ar Radt:@ ulta, noctu fpe 
is. " * * LJ * — 
—*—2 incendiaite tin Mord Srermer, incendiarius 
Incımimentse embrat-ment: TE Muiintune. incerto. . 
Incendio» incendie» bi timone € tit Feuers: "rund, inendium. " 
Incendicla + fatte d'acfea s prard ennemi du hate: + ein Voae 
Fui ener Rein is pocieta untnics 
bee Der Eulen aeter Sem tft, avis noct : . 
si) cay jesus C'ell auti un chalest d cilomac» idem» die 
eur nnliudung, {toner hi inf unmatio» . 
— m. Muame tt, fil Mr” nd t, accend ens —— 
Intenditrier. f. alluncule tile Ar unde tin, acces dersgur ser 
Incendare , 9. incendie, la devleur 2 t ——— Aaron i 
; ig: rechoié. Da Ati 
Javé ave c duvimaigie » Ov autre CU À i 
mett, —— ha € —— man fir 
sit Giro audire ht. dolor vu'meris ex ACELLSHUINNES . 
— converti encend-@einäjcern: in cinerem redigere» 
Incenerire convertir carat mei ipceneri cay idee 
ons are, enceníer, der ducheta/ futtire. 
—— Parri encenté qui a eu 'encens beräudert/ (re 
Incensibile s aci. qui fe prut einbraiet . Tat fit anzünden unt vere 
bre rendi incend'balis con buftibilis. - 
"Incenliert, m. encinteig, tin aud Bad acerra, thur,bu:um, — 
Inreujläne s f». embrefements CIRE Unifindure, ipcenho » St 
Dou 8, incendie . ; 
re à Ben ento eine Erwärmung, calefatiur die Gut: 
finduna des Gebllits, actus vel acceniio fanguinis, 
Income Encens. Keorauch- thus. 
cemréris, Encenti ir. V. meuniterte | : t 
ibi peu Fe vents provocarionr chaleur de jeunefle» eint 
"gea-muna. calefa/tio» Anrrigungs incentivuim à incitamen- 
tini Infcipario» der Jugend Srunſt/ calor juvenilis adoleicene 


x itus . IE | _ 
— entrer au centre; inben Mittel Dunct lommen, cen 


1 bada — bougier» c'eft aufi le jaurir des épics en 
" ia vano. fiber reap em incerare» $ Ib me rben mie Die Koch, 
ren i der erbennöbenden &rüttesett , fivwefcere ut arii.X- 
athra. cicare, die Übermarund, nceratı — _ 
—2 iéfier oe gamir decetcles , Wut Reiffen zufammen bins 
trcirculiscolligare. | . en | 
— s, Adj un certimomiene» wicht von t6 c Ceremonien 
der Wegrinni, pancarum cz remongarum . 
eun d I. der prendre aloüsge, & donner des * —— 
miethen verbachten, locare» eas befieben, in Beflant ı 


men conducere- 

Intertaméatt, adv. 

unde a 
— af ter, belaben, behaurten. allssere, affeverare. 
Iucetigza. incertitude json se, tie not btt, incertitudo · 
dnce tsindine, f. incertitude: su * 

to, adi» incertain- Raewr a isee; a = 
ee adj. devenmcerf, m elem Dirich verwandelt, in cervum 


tranouranss — — : 
Incerv iato adi» plein de biete, 
dars- em 
"adl. allum£, angeshubet accenfuso incenlus |, 
— — ne i prov B^ct Y multiplier » poufler, 
= rede buitloes » fiui orla Goisern, celpirare» neachfenscere- 
de , jurce Ruben fortoniangene i ruyagines ferere » ſloſſen, 
greiben, propelleres mit Düjchen utis, fruticetis cingere, 


lepite· 


avec incertitude , unoe wiſſet Weiſt, incerto 


voll Bit cerevi(ià plenus: abun- 


T* — ""Aa 
INC 
Incefpidre, incefpit ive bronclier: proviymer idem. 
Incejpusliires certe où gargi: de buitlors: idem, 
Incepabile, adj» qui ne c. flc port. unanfipiriià, contineus. 
Inceffantemente, adv. incellamment, uuabffiger Weile,indelinen- 


ic. 

Incejesamentes adv. inceflamment, idem. 

Incefà, ſoete detreve, diftanc » cin Anſtand, @tilifiand im feit, 
inducia, vulg. armiltiuam: enticaen. diftans. 

Incefsre f, pl. cafatiles acauper ic tec. rite &dıeere, bat Eiſtu da⸗ 
mit zu jergchneiden, totfex ad di! andurn ferrum. 

Ant #are, Faire incefte» mettre daos on panier ete Biut:Sbands 
beasben , inceftare , inceftaia committere, in den Korblegen, 

, Conbi hnnuttercs 

Jncejís, incefte bit Blut € doante, io cef us, I 

laiejlus è, adi«inceltueux» cio Clap C ander, inceftuofus, mit 
Diute pod bel so in.citus. 

Inctffa. cimpiutie, a bat en e oy pour réven te en détail, enquêtes 
bes Ginleufien ins proie. uud hernoch i échivstie juverfeufeg, 
mersiunlolidarum & pollea per pacestutsum rendendarum 
ceci) uo. 

Incetsare , faire emplertes enquerirs faire enquéte , Waaren eig: 
laufen dus grojjer coëmere merces futidas, unterjuchen,forichen/ 
inq sere. 

Jeteisstere eh. qui faitemplerre ein Waaren-Einfaufer, mercium 
em. tor, cO£E;nytor » ein Cintauffer unb Paaullerige grojie, ma 
EA aS, 

Incesiatrice , j. marchande qui Fait mplette» eine QBaarem Eins 
Pau, socrum me: camix» einytrixe 

Inchejta » perquifition, enquéte , eine Nadforidune, inquifitio, 
p rcostacı- 

Inchwanesäre , srmer d'un beaume, tien Eturm: Hut auffſetzen, 
ga cà tegere munire caput, — 

Jacniappare, Vutpiehidrc» artrapers prendre aux felles, überrumpe 
lei Goeefallen, «x improvilo alıquem occupare. obtiere. 

4ncbiej are nere au bordel» ins Yurem-Dauß ficdieti, lupanario 
AGunittrro, 

* Inchiazire , blell-r, offenfer, verlegen, verwunden, offendere, 
lædeie: vulncrare 

® incbrato, adj» bielle, vrriegt, verwundat / offenfus. la fus, vulne- 
Par. 

Incinavare, enclaver, tiid!.efeu, incladere, anbefiten, annectere, 

Inchiavellare, doûe:.clotre, wünancın, clavis sftigere. 

lochiavelatàra » encloueure , de Vesnagelung , obftruAio clavis 
tacta. 

Inchiedere , fajreperguifition, s'enquerir. palle det. inchieff, & in- 
chiedei, inchiedetri, parte inchieflo» dachfor den, inquarere, per 
cantari, 

Inchicfta enquête, V. inchefla, 

Inchie:ta , cmylette , das faufen bec Waaren, mercium coem- 
prio» 

Pothnetdre faite emplette. V. intettare, 

Imhmanenie » l'ercheioent» dis Dangung, Ahangung, Qieaun 
ini X10. 

Inchinare, inchacıs enciper baific;, pencher, 1everer. eiregucti 
gung babe, ficci in quidpiam inclinationen Pronitateirs Dre 
pentionem habere ad aliquid». biesen, tericken, H-@eres inclina» 
re abhängen, dependere , Dad Haupt neigt, caput reverenter im 
cináres 

Inchinatine f. reverence , Pit Ehrerbietung, veneratio, rev-renrisr 
De Reigung, Bieaung, Lenckung, inficx;o, die guuciguag ju eis 
neni, inclinatio. propentió 

Inceintvsles adj. qui ie peut pencher: que l'on doit reverer , det 
fid bicaea làb , Hexılis » €brezmüttia/ reverendus: veneran- 
dus. 

Inchinevtlménte, adv, reveremiment, ebrerbietiger Weiſe/ reve- 
reniers 

Inchine „ falutation delarètes ou rev-rence en pliant le genosiil. 
eine Ebrerbierung mit biden und neiorn Des Haupts und der 
Rate » capite & l'oplitibes Hexis facta veneratio , vul, reve. 
tentia- 

Inchiccca » adv, en quantité, abondamment, Inder Rense, inco- 

via, abundac tcc alitum 

Inchidare, encloüer, verstagela:clavis configere, obficimare. 

Incbix. 


nn 


INC 

Inchiodetdra, emcloüente. V. inchicvellatàra, 

dnchuafiràre » mettre dans um cloure: in em Aoſter Reden,cænobie 
vci c'auftro adícribere, adaicere- 

Inchisfizare, c'eftemplir fenét cs d'encre » cela fe fait par afftont 
aux Courtilans a Rome, mit Digte befdymiereg, at:amento i&- 

uinate · macu'arc. 

Inehiofirare, faster d'encre, tin Dintenttaͤmet, attamenti venditor. 

Inchiò fre, encres Dite, atta neum. 

il jus anchisfira min corre» fun encre ne courts oy ne coule point i. il 
n'a gueres d: pouvoir inc Dinge are ſſet nicpr. bas dier vermag 
Mi.Dté. caiaaus Laus arramentum no. reddit, ie, 110 qo ocess elt. 

paccommardare dibuan'inchisiiro nous ailuns écrire de bonc encre 
eiae aufs o-fie autragtu/ recommenditeu, de meliore nota ali- 

uem commendare, torum bominein alicui tradere , laudare, 
creo cominendacam facere. 

Inckisrare, emcloüct. V.tachisdáre, 

Inchiovatiaa, enciolicure V.:nchievelletàra. 

Inchisves anchois, Meerarlinte,, Arstorn. apua · 

Inchinderes emcio: e, pallé def, inchiniji, ciafepliatieri, includere» re- 
€ u.icio. 

Inchia;?, Past enclos: singefchloffen, ver, dy offen, inclufes. 

vavallo intramerrito, cheval qui a la morve. eiit rogig:é Pierd, equus 
mucolns- 

Incianspire, brencher, choper: schoper, fiolpsen, anfeffen, eefpi- 
tare offendere invia. 

Incrrmpa nu buon cavallo, in bon: heval brosche bien. n’eft fi bon 
quine faille , Das befte Prerd jtofpert ju acilen, Das id, nteinand 
lebt obne Fibler, quamdoque bonus cetmirac Hormerws, nuilus 
abíquenzyo: nimultis o:tesdi gus ones, 

Ansiamps , heurt, bionchade, empéchement, achopement, das 
Gtrandein, Anfioß, offenfio pedis cefpitatio. ) 

Inciancare» enchalletsoindie, ein Gemab:d mete Rahm einisffet, 
li: bum im uni circumducere » gujammen jügen, nectere: jua- 

ere. : 

— » Past, incident, vin Zufall, oder jufuliig, cafus. accidens · 
contingense 

Ancidensemente» adv: incidemment, jufälliger Weife, fortuito, cor- 
tingenter, me 

Incidenza, incident» pron. 4r. V. incidénte, ein Einfall, conce 
mentis, vulg. incidentia» die Atiumuugs +8 Wejprächs, diícur- 
süs 1ntettuptio, . 

Inridere, inciici» entailler.graver» pafle def. imeifi , civ eden, tin 
graver, incidere, ciue linterredung benamen, einrebez, collo» 
quiuin aut dilcurium intetrumpere. > | 

Incieläres placer au Ciel» ig deg Himmel fegen, jieden, in coelum 
coiiocace O'ympoinferere. 

9 Inciermare charmer» bejauberi,b’ efen, incantare. 

® Inciermasort m chaumeur» eiu Zauberer Deptnincifiet, incanta- 
tor. venchcus. ; I . 

darignäre , your mmprgnärr, cngrotler ceindre, & vécir: paffe def. 
incinfi. [OMAN] Qatar machen, gravida e, ccddcroracete 

gravidam» gürgen uit Heiden, cingere & amicire. 
® Intigslare, lunaire enfemble, jujamunen loppeln, binden, conjus 
gie copulae. . 

Becimexterr» cimmenter » MitRbtteverPicibeni wertütteg, malthá 
pavimentum aut mutum init.:nere. in. ruíta e» 

Intimieräte « adj encreté ornéd'uncimier mite gum Saberbu(d) 
pee jectat, cciilataus criftà plumasisdimitruduss —— 

Inernabrare, rougit comme du cima re, mit 8i tobtr farben/ cinna- 
baci min ove depingr.e» | 

Incindre: acciocher ag alter » einen Haken einichlag:n, inencare, 
areas au Cin Axen ausotnorm , n dpiain ex unce Lulpende- 
reo subtPrten anhoulases 

Incindro, fxileur d'agcalies, eit Daftsammucher, uncorum vel fibu- 
la wm artıfex. —— 

Incingere, engtoßler, ceindte. valle def incinfî, 1 bréngern/ gravi- 
da.c: vulg. nnpizgnare, gliriei, umalrten, cingese» 

Incintbmalase , ad), evenu lan siiet, il tig nib € guosim verivan: 
be f in aptum tanti; uraiııs n^ 

doing ares tangler , Brion, ciaperes Incingere: præcinierc, 

Imi». crochet, agralfo. tit Palisio, Dartieis, uncınus, fibula. 

Incius di mart gurlin, bcruionde mer» ti rer jou, echiuus 
in) ali 


INC 409 
Incinta » femme enecinte » un cordon autour d'un vaillcau > eme 
enceinte , cine ſa wangere Frau, fœmina gravida , pragnane. 
eingemwipes Seil am diff, rudens navim cingens» eins Umgos 
bung, fepimentum» ſeptum. 
Inciniarts engrofler. V. incingere, 
dntinte, Parc. ceint, inceine umelirtet, cin&us, f@wanger, gravi- 
dus, prægnans. 
Incısrare, mettre des Aoccons Wellen, Sioden hinein thut,feccos 
iminittere» 
* Incipiemie» Patt · qui commence, tin Lehrſung, tyro» annebender 
Squier, dilcrpulus, novitius, 
Inc pits» adj. infipide, lansgoüt » unae(dgmadt, und gang abit 
ſchmackt/ infulfus. infipidas. ( dire. 
Incipollare, mette des 0.jnom mit Brviebeln einmadhen,cepiscom- 
Anciprignire, s'aigrir,quife dit d'une piaye» ferenouvellers pref. 
inciprigni;ce, heerband nebmen,oder fid) erneuern alé eine Wunde / 
volnus vei maium recrudelcere, 
Inciecondivole, acj. guine ic peut environner, read men nicht ug 
geben, ned) umtaffen fan quod cingi vel circumdari nequit. 
Incirconcifo» adj. non circoncis, uabeidnitten, uncircumcifus- 
Incijcbiares tajilader, découper, pourtrancher découper en dif- 
courant, jerſcueiden, ditlecare, bic Nedef&rgen, comprehensè 
loqui: paucis rem abfolvere, 
In ifebio, hachottemenr, Die gerbadhuna, diffe&io. 
Incifiome, f, incilion, Die Gicjdysetbusa, incifio. incifara. 
Incisivo» adj. incitif. eiuſchneidend, incitirus durgpbeiffend, corro- 
hiw..s. 
Incife Pare, incis, entaillé. eimee(doaitter, eingearaben, incilus in- 
iculprs. 
Incissre. m. graveur, ein Eineraber, infculpror. 
Incisa, incihon, bit Eingrabung, Siujchneidung/ incifio vel inci- 
fura. 
Intiteméntes incitation, provocation: dis Anreisung, Anfilftung, 
initiga los incitamentum. 
Incitanza. provocation, pron. tr, idem. 
Incitares inciter, auteitzen, beweaen. inftigarr, incirare- : 
Incitativue f. incitation, bit Aurerguna, Seweguna, incitatio in- 
ftigitio» a 
Iucitatore, m. qui incite» cin Mureiger, Anftiffter, inftigator, incita» 
tur. 

IEscitatrice. f. qui incite» cine Wnceinerin, inftigatrix- EN 
docitevale» adj. que l'on peut inciter » dad man anceitzeu fan, incira- 
bi is inltigabi is. x 
Incittadinats» adi. tait Bourgeois, ju einen Vuraer gemacht, in 

numerumcivium fulceprus» adoptatus» mun.cig;i jure dena- 
fuss : 
Jocivilire, devenir civil» pref, incivili/co, höflich und geſchickt mer; 
tin, uibanitatem: elegantiam moruin excuiere, 
Incivile, adi. incivil. —8* tnſtiem. incixilis. 
Incivilità, incrvrità» mervilité, bte Undoͤfflichkeit, inurbanitas, inci- 
Titus. 
Intivilmente, adv, incirilement » unhöflich, ungefidter Welß, 
inurbane;· rulticẽ · Bes : 
Inthattire , devenir comme wn hibou » pref, incivittifeo , mit ein 
Kaun merden, in b.bonem converti» noctua nreterre, 

Incinjcherare een. iles boire, s'enivrer ſchwaͤten, quaden nie 
tiugro;cd, coaxare, trinden,bibere, fid) sod auct; potu fe in- 
ga'guarc v no obtui⸗ 

Inclaflares enchaller sinfaflen, incindere» 

Inciaffazarasenchallue di Einfaffung inelaſio · 

Intlafle en.hail ite, idein. . - 
Inclaafirire — pev incinsilrare» metre dans un cloitre» ind Aloe 
Con aaome adlerıb ie A 
Inclenenyas jucieruence, prom. £z ULignada, Wabarmbergiattit, ine 

CU trà € 
Inelinare inchn-rs jumsigel,inelnare. : 
Insl.nativae, f, inclimauon, abaitlsment die Diegunq, Neigung, Ne 
ru gitusiatitd! inclinatio . 
Imivs oa. lin, cemeieti propenfus, Vessebim, — 
Inclisezza, renomunée, gloire, pron« ^» Das Bericht, fama: bee 
D à. Ti. UT. à 
Incittzs ad... tamen illuftre, berfibmt, celebris, illuitrise 
Includere enclorte, pallé def, mcbifi, sinjcglisfitits includere. — 
5 fi Incln/a 


Imclàja» éclufe d'eau: inclufe» enciofe, eine Schleuſſe, cataraéta, 
eiuc Beplage/ adjectum, adjunctum, ein Eingeſchloſſeues, in- 
elulum. er a T 

Inclufivaminte, adv, inclufivement, einfhließlich, inclufivé- 

Incla;». inclus. eiugeſchloſſen / inclufus- : 

* Jnccäre commencer, allfangen, inci, ere, inchoare. 

* Inesitto, adj. contraint. WASTE, incoa&us, Y^ 

Incsccare, encocher, €ioe Kerbe cinrigeu, aufetben/ crenam inci- 
lere. 

Inescchire. attacher deschofes enfemble , allerhand Dinge zuſam⸗ 
mer binden, varias res colligarer componere. | 
Incoccolato, adj. enia né» inis en forine de grains. plein de grains» 
gienu, chargé de grains, grautiter oder getürnerer Art, g'anati 

operis voler Körner, formi, granoius 

Incsdardire , encoüardir, prei, incodardice, feig, saabafft werben, 
avknum delpondere. | . : 

Incedare, attacher par la queüe, mit dem Schwantz anbinben,caudà 
alligare. | : 

— attrapor, joindre, trouver» rencontrer» farvenir arriver 
échcoirs palié def. imcoliî, incogliefli, incolfe, cre, eınhohlen, alle 

vi, finden, invenire; erlaugen / manciici, uuverjebens darzu 
femmen, eximprovifo incidere» obvium fieri » (id) jutragen, 
btaeben, acidere» : n 

Incognito» adj. inconnu; unbefant, iacognitus ignotus. 

Inc res. devenir .dess'endurcir» roidir encuisaller, bart,fleiff, 
jene wie Leder werden, callum contrahere, inftar corii tenacem 
here 

Incolfare ingelfäre, engoulfer, in ſich f@liugen,deglutire> abforbere, 
fich ins Meer begeben, mari fe committere, 

* JIncols,m, pl. habitans , Die Einmobiter, incolæ. 

Incollîre, coller» endofler un livre» jujammen leisen, pappen, com- 
glutinare» agglutinaree re M 

Incollrrare. mettre en colére fornig,gifftis machen, irà incendere. 

Incollerè vele, adj. qui ne fe peut mettre en co ce, baé man nicht ers 
jörnen fait, bile deftitutus, ad iram ditficilis. 

Incolinndre, gatnit de colonnes» mit Saͤuren verfeheu,sieren, co- 
lumnıs ornare» inftruere. 

Incolsrire, colorer, pref. incolsrifes, mit Farben anftreichen, färben, 
colorare» eins Sage beſchoͤnen, ein Farblein anftreichett, fucum 
rei indere, 

Incolpabile, adj. irreprenable » unfräfflich, unf@uidig, iaculpabi- 
lis» innocene 1: reyrchenübilis, 

Incslpáre , accufer, semettre lafaute fur quelqu'un, fe prendre à 
quelqu'un d'une chofe» anfiagen/accufatertte Schuld auf einen 
legen! culpam in alium transferre vel conjicere. 

Intolpéveles adj. non coulpable · innocent arreprenable, V. incelpe- 
bile, 

Incilte, nom cultivé. ungebauet, nift. incultus, 

Incslträre incoltrecciare enforcer dars un loudi-r» einen Bett ⸗ Sack 
oder Bett Rügen mit Wolle oder Feder ausfüllen, foprien, cul- 
citram farcite. À — 

® Incolume, adj. fain, gejund, fanus, inco'umis. 

* Incolumità, fanté Die Gerundbest, (anitas, incolumitas- 

Incimbere, s' atta: her, s'adonner à une chofe» pallé def. incembti Gr 
incombesti , einer Sache obligen, auti etras ligen/ ober fi. woran 
legen/ incumbere rei vel in rem. 

Incombenza » attachement: emploi. charge , ein Ampt/ officium, 
Oeſchaffte, negotium. 

dare incombenza ad uno di qualche ofa » donner la charge de quelque 
chote a quelqu'un» einem cia Ampt oder Berwaltung aujtra: 
fti] munere aut offic.o aliquen: donare» . 

Incombuftibile, adj. qui ne fe peut brüler» mas nicht ju verbrennen iſt / 
incon:buftibi is. 

Incombüfls, adj» nun confommé» non brûlé » unverbrant, incom- 
buftus, 

Incomendévele, adj. non recommandable unloblich / illaudabilis, 

Incominciamènts , commencement , der Anfang, initium, princi 
prin: 

Incominciire commencer anfangen, incipere: inchoare, 

Incomintio, principiss commencement V.incominciaménie, 

Incomite fans compagron » ohne Beführten, abíque comite, inco- 
mes 


Incomisine, noB accompagaé, unbegleitet, incomitatus. 


= er 
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Incim:daminte, adv: incommo ié ment, verbinderiich, beſchwerlich, 
Incommode cun incomnodo. x 
Incomedare , inco.mnod t, Bel biwerung, Verhindernus ma dtt, 
incom. vod.re» ino inv an raceie. 


Incomidisà , incomnudité, Die ll :geleaenbeit , Saber, incom- 
Mot, Inceumsdti ss, 


Intóm di, incommodite inconmode idem. 

Int immivibile, adj qu: nc peut e:te neu unbereglich, immobilis. 
Ju ommutab les adi» unmutable, unverà. derit), Lumutabilise 
Incompafionevele, ag)» fans commpatlion, Gicht miticrdio, unmileri- 


Cu's 
— adj- incomparable , unvergleichlich, iacomparabi- 
is 


Incimparabilmènte » adv. incomparablement » unoergleihlicher 
bee, incomparabil.cer. 


Incomparare. comparer, vergleichen, geg:neinander balten, compa» 

Tare, conterre, 3 

Tatempaj't vile» adj. qui ne fe peut compafier » uuermefli® , im- 
menlus. 

Incompasibile, adi, incompatibles unleodentlich, unerträglich, im- 


patibilis, intolerabilis, dem Lepden mit untermorifenza parien- 
do unmunis. 


Incompensabile , adj. 
inccanpentabiias, 
MAN adv. mal convenablement. unfüglich, iaconve- 
nienteis 
Incwnpeténsa , incompetence » pron, ts, bit Unzechtmäfligteit des 
Riwters, jur dictionis defedtus» vitium. — 
Incemplejfe parole, f, pl. paroles fans fuite» ou fans ordre» Worte, (8 
nit jujammen bangen, verba connexione carentia , fermones 
allparatı- 
Incamporsabile» adj, infupportable ; unleiblid), nicht ju erdulden, 
incol tabilis, F 
Incemporteusle, adj. intolerable» infupportable, idem. 
Incompofto. ag). décomyolé, unordentlig, incompofitus. 
Incomprabile , adj, qui ne fe peur acheter » was nicht iu Fauffen, 
nicht feti i, non vendibi.i:: haud venalis. 
Incomprebensibile, zu]. incompreheniible, unbegreifflid, incom- 
- prchenfibilis. 
Incomprebenfibilminte, adv. incomp: éhenfiblement, unbegreifflicher 
Were, inoompr<henlibsliter- 
Incompreher ivaménte, adv» inconpréhenfiblement idem. 


Incempré;» adi. non compris , nidt begriffen, noch verſtauden / ine 
comyrehentus. 


Incomutabile, adj. immutable, V inconummtabile, 


Iocomunichevele, : di.non com.nunicable, bas nicht mitzutheilen ift, 
incommuni abilis, 


Income, dénié, non concedé , abgeſchlagen, verfagt, denega. 
Cus. 


Inconcettibile, adi. inconcevable ; was man (id) nicht einbilden Far, 
unperceptus» vulyóinimaginabilis, umpercepribilis, 

Enconciliatile , adj. qui nc f: peur accomimader » as fid) nicht ju 
mmamen reimtt ober f@ieket, quod concinnari nequit. 

Inconcinmita , tauvaic grace, Die Unarfandigleit, inconciani- 
tas. 

Incencinne » adj. de mauvaile grace, ungereimt/unanftändig, in- 
cuncinnus: 

Incancio. adj. hors de propos: idem. 


Incenclùfo » adi. non conclu , wigefchloffen, noch nicht abgeredet/ 
baud conclufus. 


Tncincuifos ftible ferme» beftändig, n ‚beweglich, conftans. ftabilis» 


inconcullus, feft, firmus, 
Intimdensewsle » adj, qui ne fe peut condenfer , das nicht dicht ae 
odet zuſammen rinnen fai, quod condenfari aut 


que l'on ne peut recompenfer» unvergeltlich, 


macht merden, 
coagalan nequit. 

Incondise, adj, rude, mal fait» mal affaifonné. rauf, unbereitet, uns 
Gelta.tet, inconditus. 

Inconfidente, adi. i éfiint, mißtrauend, diffidens. 

Iucorfidenza, méfiance» pron. #5. tas Mifirauen. ditfidentis. 

Iacenjerme adj. non conforme. uniorialià, uveeftalt, info:mie 
ui fibercintommend, inconveniens incongruus. 

dnconfirmevole, aij. qui ne fe peut conformer , mas nicht gle chfoͤr ⸗ 
mis gemacht werden tan, quod comformari nequit. 


Incon- 


ner L 
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Incenfàfs» non confus, unvermirret, inconfufus. _ 

Inconzitntss adj. non joint. abgeiondi rt, feparatus, disjunAus. 

Incsngrnenteméntes adv. incongruement , ungereimiter, nicht übers 
cinftimmenter Weije/ incongrue., 


Incingruènza, incengrmità » incongruité, prom. ts. die Nichtübersins 


fommuns/ incongruitas. — | 

Intiogrw» » incongru, Ungereimt, incongrums, 

Incomigliato » devenu peureux comme un conil, furdtfam worden, 
wie ein Caninden, meru ad inftar cuniculorum perculfus. 

Intsnnivente, adj. quine connive point, der nicht burd) Die Finger 
fiehet. inconnivens. 2 

Incomscchiare» charger la quenoüille, ben Epinn: Moden anicgen, 
colum penío inftruere. 

Inconecchiarft » s'embroüiiler dans des affaires de femmes, fi $ in 
Weibet Handel cinlaffen , muliebribus cricis fe ingerere, mei: 
bird) werden, cffaeminari- 

Inconocchiata » quenoüillée, cin angelegter Rodken, colus penfo in- 
ftzu ta, 

Inconimica » traité qui concerne l'Economie, jum Hauf Wefen ges 
börige Sachen, res economica» . 

Incono,cibile» adj. non connoiflable , unerfenulich , incognofci- 
bilis. 

Incinfei»» ad]. qui n'anulle connoillance d'une affaire, quin'eft 
point participianc ou complice, feine Mit. Wiſſenſchafft taben, 
inconícius, haud fimplex. . . | 

Inconquiffevale» adj qu'on ne peut conguerir , was nidt qu gemiti: 
ten noch iu erobern if, inexpugnabilis» haud obrinibilis. 

Anconfervévele. adi» qui ne fe peutconferver, mas nicht fau erhalten 
werden, haud confervabilis, confervaru impoffibilis. 

Inconfideräbiles adi. non confiderable , das feines Nachdendens 
wert «fi, confideratione indignus. 

Inconfideranzas peu de conlideration, pron. #5. Die Unbedachtfants 
feit, inconfiderantia, incogitantia. 

Inconfiderataminte, adv, inconfiderément , unbedachtfamlich, in- 
confiderare. N 

Inconfideratione f. inconfideration , V. imeonfiderd ssa. 

Incon (iderát»» adj. incomfideré, fans confideration, uubebadtiam, 
unbeſonnen, incautus, inconfi.ieratus- · nu 

Incenjslabiles adj. non confolable , mas nicht ju tréfienifi, incon- 

o abi'is, 

plainte adv, inconfolablement, ohne Anuehmung alles 
Trous, uutrôfibartiqer Weile, inconfolabiliter, . 

Inconffante incoffinte» adj. inconftant, inconftante, unbefändig, 
inconftans . PUE | 

Anconflanteméntes adv. inconftamment , umiefiirtigli 2 , incon- 
ftanter. È — 

Inconfianza» incofiinza» inconftance, pron, ts. die Unbeſtaͤndigkeit, 
in onftanna. : 

Incon/mòto, adj, non accoütumé , ungewohnt, infuetus, incon- 
fuetus. | 

Inconfustüdine, f. dcs-accoütumance , bie Ungemonbeit , incon- 
{uerudo. 

Incsnrult», adj» non confulté, unbedachtſam, iaconfultus: incon- 
fiderarus- : 

Inconfumabile» adj. inconfumable, das nicht zu verzehren ift, haud 
confumibilis. : 

Inconjumévele, adj. qui ne fe peut confommer , inconfumable, 
idem. : 

* Incinsùnto» adj, non confommé, nicht verjehret, inconfumptus. 

Inconsitile, fans colture, udectebet, inconfutilis, inconfutus, 

Incontibile» adi, noncontable, unehlbar, innumerabilis, 

Incontamindbile, adj, non contaminable, underecfiich, incontami- 
nabilis- 

Intentaminats, adj. non contamine, unbefiedt, inconraminatus. 

» [ncsntánas adj. quintaine a rompre la lance, Ne Quincane oder der 
Etod rad) bem mai ceret , palus vel figu:a, ad quam equeliri 
ludo decertacur. PGE . 

Incontanente, adj. incontinent, unjlichtig,geil, libidiaofus, lafci- 
vus» incontinens. M PRC 

Inconsefiabile, adj, incon:eftable, unfirittig, aant gewiß, indilpura- 
bilis evidens, manifeltus« —— 

Incontentèvole» adj, quine fe peut contedter, unvergulgt, infaria- 
bilis. 
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Intentinènte, adj. incontincar. V, incontanènte. 

Ineontinenxa » incontinence, pron. es. bie unmäßige Begierde, in- 
continentia. : 2 

Inontinns, adj, mon continu, nicht an einander bangent/ mon con- 
tinuus, 

Incontinmévele, adj, qui ne doit continuer , dad nicht aneinander 
bäugen (oll, quod continuum effe non convenir, aut continuati 
nequit. 

* Incinto, adj. non conté, échevelé, mal peigné, nicht aejehlet,nom 
numeratus, mit vermorrenen Daar unge fämnt, impexus- 

Incinsra, Przp. & adv. al'encontre, & au devant de quelqu'un, 
» ®egenthell, è contra, ex adverío, &regione aut fronte ali- 
cujus. 

Incontradicènte, adj. non contredifant, nicht teiederfprechend, nen 
contradicens, 

Inemsradictvsle, adi. quinefe peutcontredire, bene nicht wiebere 
fprochen werden fat, cui contradici nequit. 

— tencontte, Das Begeguen, entgegen kommen, oc- 
curius. 

Incontrare, rencontrer, avenir, arriver, aller au devant, begeanen, 
obviare, obvium habere, entgegen arbem, obviam ire. 

Intinsrarfi, fe heurter, fe rencontrer, aneinander ſtoſſen/ offendere, 
unverfebens auffcimande: offen, improviso in aliquem incidere, 

Incontraffabile adj. inconteftable, V. incenteffabile, 


Inconträties adj, non contracté , ohne Vertrag, unvollendet, nom 
transactus. 


Incontra, rencontre, hentt. V» incontramente. 

Incontro» contre, au devant, entgegen, obviam. 

all'incontro» adv, d'autre côté, au contraite, d'autre part, en con- 
ur échange, vis à vis, jemieitd,erans, ultrà , beraeata, è contra, 
gegen uber, è regione, mechfeimeifs, reciproce. 

Incontumare, charger, accufer, anlagen. befchulbiaen, accufıre, 

Inconturbibile, adj. que l'on ne pe it troubler, mag nicht ju vermirs 
Fell, quod conturbari non poteft. 

— adj. mal convenable, uugeziemend, indecens, de- 

ccens E 

Incinvenevolèzza, mauvaifeconvensnce, pron. tr. gine Schande, 
Übelomtand, dedecus, abfurdum. ' 

Incin venevslménte, adv. de mauvaife grace, tmatjitmlid) » dede- 
Cere 

Inconveniönte, adi. mal convenant, un inconvenient. V, incenve 
nevole, ein Unglüch, widerwärtiser Zufall, cafus adverfus- 

Iat-nveniénza » deconvenances pron. fr... ^. inconverevoléxza. 

Incsnversevoles à ij, non converfable, nicht geſellſchafftlich/ infoci- 
abilis, far iliaritatis aut conver(ationis impatiens, milanthro= 
pus, Timon. 

Incsppiére » accoupler, jufammen binden, fügen, coniugare, copu- 

are, 

Incoprire, couvrir,bededen, regere. 

Incoraggiäre » encourager, timer Muth machen, animos addere, 

Incoráres encourager, avoir refolu dans fon efprit, idem, in Sin 
fa(f tt, in animum inducere. 

Incsrasyáre» armer de cuiralle, pron, #5. mit einem Danger bewaff ⸗ 
men. lorica armare. : 

Incerbire» mettre dans une corbeille, coutber, in ben Korb thun, 
corbi immittere, Érbmmen, curvare. 

Incordare roidit, monter un inftrument de cordes , enroidir de 
froid, foüccrer un livre, le lier avec le foüer, ftarr/ ſteiff werden, 
rigorem obducere ein Juſtrum · nt mit &aiten begiehen, chordis 
init: mencim inftruere, vot Sroft erfiarren, pra frigore rigere, 
ein Bud einbinden, librum compingere. 

Incordare» adj. encordé, roidi, enrwidi, qui a les nerfs retirez, 
monté de cordes, mit Saiten bejpannet, chordis inftru&us, et; 
fi tre, rigens, 

Incordatira » encordute» retirement de necfs, ein Uberjua mit 
Eaiten/ obductio chordis facta, bie Eritarruna der Nerven, ner⸗ 
vorum rigor, 

Intırnäre, encorner mit Hoͤrnern zieren, cornua imponere, 

Incornutäres faitecornard, gum Daburen machen, cornua alicui 
imponere, cornuram vel cornigerum facere. 

Incoronare» couronner, kronen, coronare, 

Incoromatione, f. couronnement, die Krönung, coronatie. 

Incerètter ad), non corrompu, unveriebrt/ incorruptus, 

Fffa Incor- 
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Incorporäbile, ad). qui fe peut incorporer, Das einem andern fan cine 
verleibt werden, incorporabilis. —— | ; 

Inrarporäles adj. nen corporc! , bag feinen Leib bat, incorparens, 
corporis expers. . — 
Incorporamento » incorporation , cine Einvetleibung, incotpotatio. 

Incergoräre » incorporer, tinserleibet, incorporare. ° 

Intirpiress adj. lans corps. V. incorperale, : 

Incorredàre » garni, fournit, ornet: jieren,fchmüsfen, ornare,exoc- 
nare» 

Incirrere » encourir, tiulauffen incurrere. 

Incorrettaménte» adv. incorredtenicnt , flic, untecht, voll geb» 
ler, mendosé, nzvose, incorrecte. | 
Incurrètsss adj. mal correét, voler jrrtbunt, Febler, mendofus,ia- 
correctus, navis fcarens. | M m 
Incorrigibile» adj. incorrigible, bed nicht iu beſſttu ifl. iaco: rigibilis. 
Incorrsttaménte, adv. incouupribiement, underjebrier Wdetje, auff 
unverfäfebts/auffrichtige Art, incorrupre, integià, =. 
Incarraisibile adj. iacottuytible, uuverderotich, unverjehrlid, in- 

corruptibilis. . i 

Incurritto » non corrompu, Unverfebit, gang, incort uptus · integer, 

Intorrustiane, fs incorruption, pureté, bit Unserjebrlichkeit, Under⸗ 
derblichkeit, tie Reinigkeit, incorruptio. - 

Incerfione» f. incurfion, invafion, ein Überfall, Angriff , irruptio, 
occupatio, aggreffio, : 

Incèrfes part, encouru, incurfion, courfe: idem» Überfallead , in- 
vafus, incuríus, 

Incortare» accourcir, verfhraen, Fürker machen, decurtare, abbre- 
wiarta 

Incorteginarfi» fe faire, ou devenir courtifan» einen Hoffmann abge: 
beit, aulicum agere» . , 

Incortinare » encuurtiner, mit Borbàcaen bebängen, aulzis, corti- 
nis initruete · 

Incinfl antes adj. inconftant, unbefandis, inconftans. 

Incenjlantemènte, adv» inconftaminemt , unbefiändiglicher Meife, 
inconftantei, . "o 

Incenjlánxa » inconftance, pron- (s. Me Unbefäntigksit, inconftan- 
tia, 

Intefläre » enfoncer dans les côtes, garnir de côtes, in bie Ripper, 
Le. g. den Desen ) fender, colte unmitterc» mit Rippen uimger 
ben, coftis iafl: were, 

Inc: flumäto» adj, non acco(irumé, & mal appris , bel aufferzogen / 
male cducacus, unhöflich, invibanus, incivilis, ungemobut, in- 
iMrtus, 

Iuesttato» adj. couvert d'un cotte, mit einem Weib⸗rkleid bebedt, 
cycladc tectus, mit einem Pungerdemb oder Waffenrock befleider/ 
thorace hamato, aut (ago amiétes. : . 

Incostile » verni au dedans, inwendig gefürueft, junipero diluto in- 
tus oblitus. 

Incostimo , ala tâche à forfait, nach bem nuternommenem Werck, 
nad) ter Mifbanblung, fecunduin geftum opus, juxra deli- 
Auın- 

Incisio» adj. nom cuit, crud» rob, ungefocht, crudus, Nes 

Incostàra » cuiflon, das Kochen, bit Kochung, cottio , die Einfes 
chung, incoctio, | : 

Incoverchidre » couvrir, bededen, operire, tegere, 

Incoxxáre » affemibler, pron.ss. verjammlen, zuſaamen beruffen, 
Cong; cgare, CORVOCALE, 

Incazzondre» dtcflez comme un cheval, Metaph. attraper une per- 
(omnc, pron- tr. bie Pſarde bereiten, abrichten, equum domare, 
einem Dinter die Süalte Foramen , in notitiam alicujus getti 
venirc- . 

* Incrafért» sendre ou devenir gras, did, fttt madken , obefum, 
crallum teddete, pinguefacere, fett, Did werden, pinguefieri, 
craflefcere. | 

Increstos adj, men créé. unerſchaffen / incte atus · 

Intredente, adj. incredule, ein Unaluubiger, fo nicht leicht glaubt, 
incredulus, 

Incredinza» incredalité. vron.fr. der Unglaube, incredulitas. 

Incredibile» adj. incroyable, ungiandist, increzibilis. 

— adv. inctoyablerrent, unglaublichtt Weiſe, incre- 
dibiliter. 

Incredudità » jncredulité, V. incredinza» 

Incréduls» incredule, V, incredente. 


= 
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Intreminto » sugmentation, Zunchmung, Wachethum, augmenta» 
tio, incrementuin. 


. — + reprouver, blämer, vermerffen, fchelten,beitraffen, im- 
probare, INC" pare. 

Increpatisne f. blarue, eine Ausjcheltung: increpatio. 

Incréjcere, ennuyer, tacher, faire pitié. einen Berdruß erweden,ce- 
dium, molettiani cteare, fiberdrfisig jer-,0° ir werdensuedio af- 
fici» ein Mitiepdeu remet, adcompallio: ein rxcicare 

Increfetvele» adj» ennuyeux, envuyeufe, beichmerlich, verdrießlich, 
moleilus. » 

Intrejtiménto , emmui facherie, tin & 
pa rem gas 3a 2 Edel, Verdruf, Beſchwernut, 

Imerejciefo» adj. facheux, ennuyeux. V, increfévole, 

Inerefpare» pliler, creper, runBelit, corragare. fràvfetm, crifpare. 

Increfpatira, ylillure, eta Sauter Mungels oder Galien, rugarum 
vel plicarun copia, 

Incrocettato, ali, a croifettes creunmetje, decuſſatim · 

Increffàre » cmccéter, einen cine Kamm oder Federbufch auffſetzen / 

— AUCH. — (eich 
creare Cuuvrit de craye ou terre feiche, emplirnu marquer de 
craye, mit Krepde bebecten, creta contegeres mit SKrepde beiriche 
ten, creta defignare. 

Intriflalläre » devenir ou rendte comme du cryftal, qu, oder aleich 
mie Erofiali werden, cryftallum fiat, velcrytalto fimle evade» 
re, gitich als Crofial machen, cryftalli ad 1° ftx: formare. 

Increcthiare » croifer,creusmerje made, decullare. 

Intreciare, C Ineroriccinare , croifer, idem» 

* Incroiare» ralle: dans le pofier, gargoüiller, devenir rude ou fà- 
ch-ux, wie ein Srerbender rocheln oder ſchnarchen, inftar muri- 


bundi duc: re romchos, aurgelu, gargarizare, mild und unmilli 
hos, aurgeln iui 
, Werben, exafperari, indignati, ada | ; 


Introsäres ca jargon, lier, biaden/ ligare, 

Increfidre fanne une croùte, creyit un mer, froftia, rinbig mechen, 
incruftare, cruftam obducere , eine Mauer mit Mörtel bewerfs 
fette parieti calcem inducere, 

Incroftatàra» crepillure, das Bemerffen einer Ward, parietis calce 
obductto, 

Incrudelire devenir cruel, être cruel, tendre cruel , pref, incrade 
Bees graujam merden, cru delem evadere, graujam jenti. (zvire, 
Lala» made, animum crudelitate, immanitate aHicere, vel 
meere. 


Incrudire» rende rude, pre, pref, incrudifes, rau et unt 

machen, afpecae, P by bart und grob 
Ineruents, adj, non fanglant, unblutig/ nicht beblutet, incrmemtus. 
Ineruftolire, encroûter, pref, incruffoli;ce , fibertkffein » mit pia 


Rinde überziehen. iacruftare. 
€ rinenzo» incubo» der Mp, Racht: Mohr, incubus, ephi- 
altes, 
Incucire, coudre dedams, pref,incucie, einneben, infucre. 
Intude, f. mor po&tique, enclũme, ein Anıbof, incus, Peetiee, 
Inchdine, Cr incrigine, f. enclüme: idem. 
Frà ÜCincudine e U martes emrte deux fers, entre deux dangers, jb 
ídta zwehen groſſen Oefabren fichem inter malleum & incadem 
t1. . 
Incugnäres marquer du cojng, enfoncer un coi i il ei 
ſchlagen, caneum — MR uis 
Inculart , réculer, mettre dans le cal. jurod geben, umfehren, re- 
cruccdere, reverti, (t bea Dintern tees, sodici inferere- 
— » reculace, das Surfdgchen Zurlidweichen, Regrellus, 
ces, 
Incnicive» enforcer dedans par force, eintretten, einem etwas oft 
tutzagen / und wiederhelen, inculcare. 
* Inculinsre mettre dans le berceau, in tinte Wiegen legen oder thun, 
in cunis Imnporere, vel immittere. 
Intnláre » mettre dans le berceaw, idem, 
Inchites ai, ron cuitivé. V. incolte, 
* dnt ursbr, m. pl. incubese V. inrube im plur. 
Intuvcerey cuire on peu, & cen edecans eurmenia Locrftiher, pau- 
lalum coquere, eirtiben, einfachen, incoguere, 
Intuordre, cg Qurager, ‚einen fix utt nia der, aeunare. 
Imurabile, adj. incurab'r, unperlbar, ırcztabılis» 
Inewrabili, |cs incu:ables , un lieu ou on peni: & entretient leg 
malades, qui ent des playesincurables , der fo acnanme Ort, 


. cet 
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oder Rranden: Hauß, mo die Unbeilbare verbleiben , nofocomi- 
um incutabilium ita dictar. . 

* Incäria » piu deloin,incuri:, Me @cralofiateit / Unachtſaxikeit, 
negligent.a, incuria, e: glectus. : 

Incuriofità » peu se curiofté, idem, ber llnf&rmig, curiefitaris de- 
fietus, incariofias. | | 

Incuris/o, adj, NOA curieux, unacht ſam, az agens, incuries nicht 
filmetgia, muoune utiofus, incurie. ss. 

Incurfisme.j. incurlion tti lbetrcli Mslauff, Staging, incurfio» 
Invatio. 

Incm s5re. m. fsifeu: d'iecurfiocs, cin Uberfaltr, incurfor, inv: for. 

Iniarvara ca:rbrer comber, frimmes,biegen, incurvare, (005607 
cia Genio magi I, cainerare, arcuore. 

Intmrvat9ra, camorure, die Krümmung Krummadung, curvatio, 
bic Did: ram-ratio, arcuatio. 

Incwrv) » courbe. netrfimmet, gebogen, incurvatus, gewölbt, cane: 
Fatus, arcade, , 

Incusäres accufer enculer, befduibigeu, auflagen, accufare, im 
calare» 

Incuiasione, f. accufation, die Autlaquua, accufatio, incufatio, 

Incugiine, f. broüillemen', sive Berivirruüg- percurbatio» 

Incuftodibile ac), cut me fe pet gcc, nas che ju bliten if, 
qu d cuítoaiti non pusrit» vag. incuitedivzlis 

Incujlodisor adi. mal gardé, fibe gehüttt, sermagteé , inculto- 
ditus, 

Ind«ts , couleur bleue, inde, tbid cime bimme blaue Farbe,Indi. 
cum, co.oris crıulei Iprcies- _ 

* Indagares rechercher fleißig uachforfen, vnterſuchen, indagare, 

® dndatatine f. chercher, Dit Ragioribeng, Rachnut ung, ın- 
digato, 

Indanaj it, adi, quia de l'arg-ne, c'eft allfi fermé ow marqueré 
de croures de gale , as autre che c ſeinblable, enricht, em 
Weider. dires, opalentus, Dole: bri}, icabiolus, beteichert, 
4.1474 

Indannesgiare, indempifsr, ſchat [of halten, cavere alicui, indemni- 
racc, unmumitate donare» | 

* Indaracàre» devenir comme un dragon, wie eig Drache merben/ 
1a forinan: dracemis ransmatari. num dA 

Indirno» adj. en vain , umfonft, vergebens , in caflum, Fraftrà, in 
vie... 

Indebitaminte. adv. indcüeinent, ungebührlid, indecenter, inde- 
core, indebito. 

Indrb.sates adi, «ndetté, mit € could belabeu , are alieno preflus. 

Indebuss ad), inacu» nugeböhrlup, iugeiiematich), unaniandig  in- 
decens, illicitus, indecorus, dedecems, indebituss —— 

Indebslisare , debiliter, ſchwach, Frafftiog machen, debilirare;enet- 
vare · : 1 

Indebolire » affuiblir: devenir debile, prel. indebali to » (dnd, 
trafftiof worden, debilitari. | 

Indecenier adj» indecente, malſẽ ant V. indebito. er 

Indgcenzemente, adv. rodecemment, ungeblipriber Doeije, inde- 
cores indecemict. | . 

Indectnza » indccemce, prom. tr. Ungejiemlichkeit, llbelanfánt io 
Icit, dedecus, indecentia. PIE 

Indecjo, adj. imdecis, nicht erörtert, ungeſchlichtet, indecifus, 5 

Indeciinabiles adi. indecuaable, Das nicht abzuwenden ia, indecli- 
nab:ls, : 

Indecirss adj. mal-fésace. V. indecinza. — 

Indefa:izatile, adi- intatigabio, unserbzoffen, unermudrich/ infaci 

abilis, :niefztius- | ca 
efenfor ad). nundefeada, fans defenfe , nicht beichliget, inde- 
fenivs, A : 

Inde;e:j>, non fatigué infatigable, V,indefatigabil. —— — 

Indepiciémes adi. non dcfay.dant, mat etage, mdrfciens | 

Indejrciénse » ic conmtiae defailasces prom. ss. Die Oyumminuels 
baätiretts ;noyia defectus hiseabundarris, | | 

Indefiniter »dj. ind-fini , Undeſtimmt usabgeico./ nns pt, 
indefini: s. indeteimuinat.- | 

Indriefe adj conttane, defàndig, conftans, ungeböget , lnde- 
ficxus. MT. 

Indegétto adi, non dejercé, unverfogfin. indijetus. ———— 

Inde,naminte, xdv. Y. diy p nen, u.murdiger 3c ft, indegno, un⸗ 
ptura Wille uaunciite- 
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Indsenäre.dedaigner,nicht wärdigen,verachten,dedignari,afpeinarl 

Indeguastiöne, fs 1ndeunation, ber Bora, Unwill , indignatio. 

Indigmitä » indigmité, die Uaspriichieit, Schande, unbiliges Ders 
fahren. indizniras- : 

Indegns adj, indigne, pren, l'è Fermé, unmärdia, indignus. 

Indegnèjes adi. dédaigacux, sin Verächter, contemptor. _ ... 

— qui ne peut cHacer, unausléfeb'iche inexciaguibiliss 
inde:cbilis, 

Iudoletsevole adj, mal p'aifant, unergeglich, unbelicht ; nonaele- 
Aan..ıs, umreuntlich. i'lepidus, morofus. Cr 

u — indeinait£, bit Ehad oſigleit, damni immanitas, ia- 

innitag. 

Indomontire» endiabler. mit dem Teufel befeffen, diabolo replere, 
zum Zeufel man, in diabelun transforınare. a 

Indimeniatar adi, endiablé, poffcdé, vom Teufel bejeffen, à diabo- 
lo eb.efius, eaergumcnus- . 

grid » fournir d'a gent, Geld sorfchieifen, pecuniam fuppe- 

jurc. 

Indesiato, adj, qui a des deniers , plein femé, rempli, marquetés 
enge, foutni de que'que chofe, reich, diver» opulentus, mit dies 
qeu, oder jedentasgetliuer, hoc vel ito repletus, L 

Indènne, adj. {ans domunage , ſchad 06 ,; indemnis » à damno 
mun nia. 

ladesntiä, indeinnaé, V indemne, 

indensare, cmdemter, mt Büpre: verjehen, deatibus inltruetes 

indeniräres entiet dedan:, vrncin gebeni, intrare» ingredi. 

inucvendenser adj. indepindane, unabhängig, niemand uuterrorfs 
tu, indepemdens. 


, Indipendenza » independanca, prom, tr. die Unabhängigkeit; inde- 


pendencia, 

— adj. non deplorable , nicht qu beweinen , indepio- 
randws, 

gras adj. mom depravé niptverderit, incorruprus, inde- 

/1vatus. 

Inderi,o, adj, non moqué, Nicht veripottet, nicht ausgaludz , nen 
contemprus, non derilus. 

Inderisso, adj, indirect, Erum auer,Überzwerch feitlinge,obliguus- 

Indesérto, adj, habité, &on dcíerc, bewohnt, inbabiratus. 
* indefiare, rendre ou devenir defireux , ein Verlangen machen, 
vier beigmmeit, defiderio accendere, rel accendi. — 
Indeftrezza mal adurcde, indexterité , pron tr. Ungeſchick id 
keit, inepritudo» imperia, radicas, Zaugjamksit, rardicas, iene 
titudo. 

Indejtre, adi. mal adroir. laugſam, nicht burtig, tardus,lentus,non 
apilis. unaeſchictt / meptus. be 

Indeterminatamtnte, adv, fans determination, unbeſtimmter Weiſe, 
Indeterminato, 

Indeterminato» adj. indererminé, undeffimmet, indererminates. 

dndertire » feconfeilertowebas, dircen loy mine : en joindre, 
proclami, ben frd) felt jt dedencttu. fiberitgen, apud femeti piu 
expendere, tructenare , etwas auffsriegen , quidpiam indiccre, 
Quepigrepen,  roclunare, 

Indesto parte cnivint, & indiction, aufftritgt, injunétus, die Auf 
erisgung, indicio, injunétio. 

Iudestatira » indiction, ijon&ion , das Aufftelegen, Anbefehleu, 
initio» mpolitie. injundtio, 

* Indevenwes devider, acvajpent, fila deducere girgillo- 

"indevenatsjo, devidair (i ajp:li urgilium- 

dudevatamente adv, ians devar.on, cour Andacht, indevoule 

Indevsto adj. mal devot, uita» adptiq, indevotus, 

Indi» adv. de la,apıes cera. de ce ieu là, enluite de cela , 901 dare 
inde, aachdem, puit ig, telgendiich, confequenter. 

Indi 4 non multo, iv. cela a peu de teins, peu de teins Aprés furg 
barum, brevi poft. 

E Iudas des Indes , Oft und Weſt⸗-Judien, India Orienzalis & 
Ocvidenta:;s, 

Indiano, P. indie, 

Iudiare. devweni, devin, être fait Dieu, bergättert werben, Diis ae · 
contes, vulg. delficari, 

Indievslares endiabler, V. indeminidre, 

Iudicare indiquer, auteure, qu. vitfen thux, indicare, denunciare. 

Ludicativi “uv je doigt quilcit amontrer , der Scige:Finger, di- 
Buus index. B 
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414 INDI T 
Indices m. le doigt d'anprés du pow à une table d'un livre, idem, 
tas Menifterim Budy index, elenchus. _ | _ 
— dénoncer. manifefter, accufer, alle def, indifi» anjagtn, 
indicere, offenbebren, manifeftare, beiauldigen, accufare. ; 
Indici sales adi. qui ne fe peut dire, indicibile, unausiprechlich, in- 
effabiliss , .. : 
d cibiles adi. indicible, idem. . È 4 
— incice, tii Anzeichen, eine Anzeigung, cin Kennſeichtn, 
ercteichtu/ indicium, ſpecimen ME 
Inditio ex adi. plein d'indices, voll Anzeichen, indiciis plenus. 
Indices adi. desIndes, inde, forte de couleur. tin Indianer, Indus, 
Aug, ein blaue darbe, color caeruleus: vulg. Indicus. 
Indierräre, reculer en arriere, juli geben, errore, retrocedere, 
regredi, : : 
Imdicireggiine , reculer en arriere, idem» 3 
Inditiros adj. arriere. binter fich, zurſick/ retrò, | 
Indifirrinte adi. indifferent , indiffeientesfemblable» non diffe- 
eee, nicht unterichieditch, hem cin Dina ait ich vicl ift, indifte- 
vents 
Indifferenteméntes adv. 
renti. 0. 
tudiffvenza » indifference, pron, #1. 
ifrmgteit, ind:fferentia. M 
12: 8. e adj. non defendi. V, indefenfo. 

Le lente, adi. indigene, maugelbantigrınops. egemus. |. 
indes indigence» pron. ts» dir Mangel, Dhrftigleit, inopia, 
verurit, egettit, curta fupellex» | ì 
Tod erheilin indigeflibile» adj. quine * — unverbéulidi, 
ith ilis concoctu, vulg indig ribilis. NN 
— f. indigeftion, bit Unverdaulichfeit, concoRionis de- 

£ s, vulg. indigeftio. 


indifferenment, obne Unterfdeib, indifte- 


die Unterſcheidung / Oleich⸗ 


Indique adi. indipefte, rob/uoerbauet , crudus, vulg. incanco- , 


Gus mdig’ frs. pini 
Ind cndres indigee: ‚hören, iraſci, 
Init sstiner fe indignato , der pera, 

cignalo. (0. A 
Ini:g»id » indignité. V. indeguità. —— 
mire adv» engros, ine groſſe, in folidum. 

Iu iieg adj. €loigné, évanoüi, teru entieseit, remotus, verſchwun⸗ 

rez, difparendo clapfi.se · i 
under inindilégnn envoyerbienloin, 19 bie Ferne ſchicken, inre- 

tas ablegare partcs. IT | 
men reg igence, pron. £s. Der Unfleif, bie Gauibeit, Rache 
i86 atcit, inziligencia, negligenda, mcrtia focordia. ignavia, 
Indomeffichè volts +41. qui nè fc peut apprivciter was nicht zahm 
acmohr werten fan, quod cicuran nequit, indomabilis | 
nésmarden a). quia des denuers, c'eit auiſi, enge, fourni, rempli 

PF. indenafatte Y^ 
Indie f. pt. les Indes, V. inat4. : 
fadio sd. Indien, des Indes, tin Gubiarer/Indus. T 
Indire, dieter. cnjoimire. pref indice palle def. mdifi » tinemete 

mas iti Mic Beber sor anti, in penna: dictare, V.indestare. 
Jud:réito ingiritits ac). indin& V, inderitto. 

Indiritto, © indirrzemente » addreile de lettre en autre chofe, 
pron. les ave f die Uberſchrifft eines Brieffs, infcriptio epi- 
— sedreffer, pron. ts. wie der auffrichten mas gefallen ifi/ 
prola;l in quiapiam erigere , etines rrerden auf den rechten 

Ques fibre, aberranti viam indicare, das Krumme gerad mas 

re, cut vum -OIDeri c. a 
indus sarl» diefler fon chemin, pron. #- 

iterinlocum defbnatum inire: Le | | 
Inan d " 1... addreti-, pron. #s. angemiejen,eingerichtet,diredtus- 
In " ^is nersles adi. quine le peut difcerner, das — — 

ben Pons difcerni nequiens, vulg. indilcernibilis- 
1 — Rd jars diicip! pe, urnsiecer, feiner Zucht uuterges 
LA] 7] * hd LJ 


eb alt jidifciglina» aut te: luctectus- * 
ts —— inii cerenent, pnbeiderdener Weiſe, vulg. 
eel iicreté, Shoe Uater ſce id/ indiher nusaumprindiftinéte. 
Inderri ies tao miicretion ron er. der apael der Unterſcheidung, 
vut Unbehnerbeunbeit, bte unbörtiche Umgebung mit einem, vulg. 
indi uioue, Incivilior agendi ratio, 


umwillio dent, indignari. — 
Unwin, Feindichafft, in- 


feine Reife einrichten, 


jut s'isetiento fe indilcrenion, idem. 


- 
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INDI INDO 


Indiferöte» adj, indifcrer, nicbtvutericoiebet, indifcrerus, erbe, 
fbeiten, grob und unbÜfl'cher Art gegen einem ; morofus, vulg. 
indifcretus. 

Indijeafà adi. quimeftpointrefolu, noch nicht befchlofen,, non- 
duin conclufus , mod nicht beratbfblaget , necdum diſcuſſus. 

Indirérte, adj. non difert, qui parle mal, fanséloquence, unberebt/ 
indifernis, infacundus, 

Indifiare, donner du defit. V, indefiäre. 

Indiipärter adv, a past, al'écuc, abgeſotidert, für (idi, feparatim, 
privatim. " 

Indiitenseveles adi. quite fe peut difpenfer, rat nicht ausseaeben 
merden fan, mas nicht erlaubt merden fan, hoͤchſt noͤthig, indi- 
fpenfabilis. ha 

Ind:fpefiriine, fs jadifpofition, Me Unpäflichkeit, invalerudo, cor- 
poris vel animi indifpofitio, 

Indifbifios adi. indifpofé , uurdÿlib, nicht geſchickt, indifpoli- 
rus. 

Indifprezzabile, adj, non méprifable, nicht verächtlich, mon afper- 
nahilit: haud contemnibilis , 

Indiffrexxéveles adi. non n éprifable, idem. * 

* Indisquártos à l'écart, bejunderé, privatim. feorfim» feparatim. 

Iidifrimiles adi. non diflemblable, nicht ungleich, inditfimilis, 

Indifetabile adj. i «To uble. unavliiicd, indifolmbilis. 

Indifflèter adj. non diiTour, uit eufgelöfet, indiffolutus. 

Indifinguibiles adj. qui ne fe pene difiirguer, was uidit zu unters 
ſcheiden fichet, indiftinguibilis. 

Indiflintamentes adv. indiltin&cinent. V, indiferetamente, 

— indiſtinction, bie Ununterſcheidenheit, indiftia- 

1o. 

Indiflintes adj. non diftin& , indiftin& , ununterfchieden , indi- 
fti2tus. i 

Inditisres denoter, amjeiati, incicare. 

Juditis. indice. V indien, 

Indivitne f. indidtion, eine Anjeigung, Befehl, indi&io, manda 
tum, 

Inditièfss adj. plein d'indices. V. imdiciife, 

indittäre, diét-r,enjoindre, faire indi&ion, in bit Feder vorfagen/ 
i^ yennam dictare, 7% indettàre, 

Indittetóra » indiction, V, indisiöne. 

Indittisne f. indiction, terme de Notaire, der Mimer Binfjabl, 
indictio Romana. 

Iudittos Pare. intime. angefaat, anrunciati:s. indictus 

Inditisres m. denonciateur, ein Anfindicer, derımciater. 

Indivia» endive, chicoréc bianche, €utíoictt, endivia, cichorium 
à oum. 

Individuale, adj. individuel, untbeilhar, individuus» fimplex. 

Individwitd , individuité, bie Untbeiltarttit, divifionis defectus 
unitas, fimplicitas. ; 


Individus individu, tin eintziges felbftänbiges Dina, individuum- 


V. individuale, 
— augure, devinemene das Wabrſagen, divinar 
,Ja*iciario 
Indivinare deviner, tweiffagen, mabrfagen, divinare, 
, Augurui, ve] te, 
Indivi amentes adv. confufement, fans divifion, unorbentii 
J nrmiement, 34 E 1 £s 
Ubrheilu:ta, confuse, indiftin&è. ' us 


Indivisare, adj. qnia la livrée, mas die Lieberep an 
| at . 
ram geftans fervilem. fid bat, reife 


In livisato di colerî, adi. convert de diverfes couleurs, 
mit verſchie denen Farben Wapperweiß Lbermabdit, 


io, 


hariolari, 


bla fonné, 


- ADS diveifi i 
ribus typi gentiliai inftar depictus. 15 colo 
Indivinibile adj, indivifib'e, untheübar/ indivifbiliss individums, 


Indivijsr adj. non divi(é, ungertbeilt, indiv.(us- 

Indo» grand fleuve des Indes , où il va des Crocadilles 
dinsle Nil, ber lus Indus, 
Nilo/ umen Indiz In ius, cuj 
in Niio. A 

Indscite, adj, indocile, untelebrio, ungelehrfam, indacilis, 


Indweilitd, indoci'ité, Me laaelebtſamkeit, Mopiditas, indocilitas 
Indeglia, une loite de boudin, felon aucuns, I 


Croc t$, comme 
wo Erocodillen innen find, wie ing 


us aquis delectantur ctocodili, ut 


i : eine Gatt 
i berries apexatoni genus, ung Sut, 
ndstliave, mdstires emplir de douleur, Weht ti 
bringen, dolore aliquem afficere, © age! Schmerzen 
Indo. 


-— 


INDO 


Indaglito, indelits, adj, plein de douleur, engourdi , ouendormi» 
voler &piueráes, doloribus obrutus» er tarteud, torpelcens 
ensjchiafend, eingeſchlaffen, fomno opyicllus, 

Indoja, une doüille de for» ent euerme Dülle ineizer Latern oder 
tibtftod,burein nian die Kettzen eckt, tretreus candela tubulus- 

Indslcare adoucir, füyeiti veri Gi rs) fis muchen, dulcare eduleare, 
injuicare, obdulcare, 

Andslce, adj non doux, nicht (6, non dulcis. 

Indsíciare, & indilcire, adoucir: prels co, V. indolcäre, 

Jndsles fnac, inzinanion. bonne difpolition» tie Art, Natur 
SRerausa, inzolei, habitus, nativos» proyen(ia- . 

Indslenza, privation depuin:, pron. ss. Diellsenipfiadlichleit des 
€ duces, Joloris privatto- UR 

Indolen res endormie un membre, pron, #1. pref. indilensifeo » tin: 
folafen, mird pom Glied gejagt, ftupere» törpere, indormire» 
dicitur de membro» TIAM 

Indalere, avoit de la do ıleur, pref, infolge: o indiglio, pailé def in- 
M pare. idol. Schmergen haben, leyden, dolorem entire, 
dalere, 

Iadinabiley adj. inde nytable, unbezwinglich, unbandig, indomi- 
rus. indomabilis: 

Indsmáre, dompter, btjmingeti, domare. 

Indemeflichevstes adi, quinefepeutipprivoifer, V.indimeffichè vole, 

Indimevsle, adi, indomprab'e. V. indamabile, 

Indemità , hyinc.r non domptable, e unbejmwinalich / unbäudig 
Qm). anıınus indo:nivase 

Lodimito, 13). indompté» unbaudig, indomitus. . 

Indsnnarfi, feren.ire tnaitre, devenit feimne fid) bemeiftern, fab 
poreitarem r. digereju einet Frauen werden, Do:pinz vices iub- 
ire» weibijch werden, ctfacaiinari 

Indonmive (e rendre maitre: d-veni: femme. idem. 

Indsppiäre, do,bier, verdoppeln, dd, licare, geminare, : 

Indippiatàra, Ueublure, dit Bertoppeluig, duplicatio» gemina- 
tio. 

Indiramènts, dorate , tiut Dergäfdung, deauratio» inauratio, auri 
obaudtio- 

Indoráre: dorer verabilbe:, aurare, deaurire inaurare. 

Indorata» cetetacs plant: Disfib:Bunigtin (colopendrium. 

Indaratöre, m. doreur» tit Beraiider. aurator» deaurator, 

Indsratrice, doreure. eine Ubergitiderit, deauratrix. — 

Ladermestare endormir: endosroir un membre. tinſchluͤffern, fopo- 
rem afferre. V.indilenzire, 

Indormires endornur. ti chlaffen, (ommno lepeliri obrui- : 

Indepäre, endoffer, aud fico ntb aut, inf: fufcipere, onus fubires 
aiicatn anthun,anbaben, ind ice: 

Indofje adv. dc(lus, fur ie dos liber, barliber, ſuper· auff den Rüden) 
fuper den ſum vcl lorfo. 

Indre, dolie.» doüaire» mit Heprathsaut cerfeben, auéfeuren, 
dotare Prin Depratbésut aeben, nulla dire dotem: 

Indotato, ag), doté: fans doüiaice, attóscticu/rt, doratus. 

Indesta, pron. i? fetiiés perlusfions induzt.on, cine Beredung / 
Vottrtbung, perfuafio: inductio: tuafio- . 

Indesivws, adj» perfuafif, induifaat, jt Uberreden dienlich, per(ua- 
louus. . 

Indests , pron.l'è oüvert , indocte: non docte, ungeltbrt, indo- 
Aus. 

tndstis, adj. pron.l' à fermé, pouflé fullicité, perfuadé» beredet, 
überredet, perfunfus, ind sétos. 

Indwtsráre , aite Docteur » ju einem Doctor machen, Doétorem 
creare. 

Indottrinabile, adj. que l'on ne peut inftruire ou endoétriner » das 
mo nicht unterrichten fan, quod ınforinarı non pote:t. 

Indsttrinare, endoctriner. unterrichten, iebren! docer-, initruere. 

9 Ipdsvanadores m. devideur de toys ein Seitenhaſplet, fericun in 
fpiranı cvolvens quis. - re : — 

9 Indsvanadiira, devideurer tint Cibenba[rl rim, fecicemin fvi- 

am cvolvens quadim. 

Li a deva la fore, mettre à Ja doüafie, Setden auf haß⸗ 
pelen, lericum in gitgi;lum evolvere, , 

Indsväre,, aller je nc {çai ou, entrer en quelque lieu, hingehen, 
weiß nicht robin, in Incectuin abire, 

Indsvinaments devinement. V. indivineméntr, 

Indovináre, devinct. V.indivimare. 


* 
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Indsvinatiins, f. devination, énigme. eine Wahrfanung, diviaatio 
ein BE, ænig-na, 

Zuduvinatere, m. devio, tin Wahrfager/ divinator. : 

Indsvinatriee) f, devinprelle» eise Muabriagerin, divinatrix. 

Indsvinedo, énigme, peut devin» 614 Ragel, znigma, ci Heiner 
Wahrpger, fubdivinator» | 

Indiuisesole, adj, que l'on peut deviner. das mauerrathen fau, di» 
vinabilis · 

Indisins, devin, V. indsvinatöre. 

Indovinis, cdevinement eine Wahrſagung, divinatios 

Indy ssamént:: induttiomendolleiment» pron. ts, ete Beredungs 
perlaaliosinductio, die auswe adige Mur persi auf dem Diet, 
E all Le exterioriafc. iptio. * 

Indizzare » ne profiser poinrco:nme les animaux qui necroilint 
past pron.sr. Feist Wachskhum babes, incremento ulter.ore 

ira. 

Inderzenare, mettre par douzaines, pron. dx. ju Dugeten ieblety 
linguia duodena aume arc. 

Iuitracare, indrazare, devenir cruel comme un Dragon , greufame 
ais cin Drag werden, anitar draconis Lavire» fecum evadere. 

Indrappare, curavit d'érutfe de iuye. mit Tuͤchern bebeden oder 
behangen, ceià, panno ferico operire. . 

Indrappell'are» ranger l'atinéz , chie Mrmee, Krirgds Deer in eine 
Sabre Drum ien acieıninittuere, ordinate. — 

Indraygeiatz, range cn vataille, Cuyladyt Orbiniagszzbeije eiugt⸗ 
Tu HG a:ici forma ordinatus. 

isdriy ament*, addietie, prom. ss, V indirizzo. 

Indriszare, addtciler, pron. sr, V. indirizzare, 

Indrisso, addrellc» pron. fs, V, indirizzo, 

Induare, mette en deux. (1 jimeo jertbestett, bipertiri» 

Indubare . accommoder, adouber jutid)ten, zubereitet, bequem 
Made, concinnare, ada, tare, 5 
Indebirdre» inertie ouenteer en dotte, in greeifel feet, daoyam 
atterre jweifelbaffiig werden, dubitare. in dubio cile» hætete · 
Ininbiatvde, aj. dont on ne peut douter. indubkab.e » L1967 

smeitell, gemip, indubitabilis: indubitatus» certus. 
Indnói. adj. certain» idem. 
Indubbseo, ad). hors de doute: certain idem. mM 
Indubitataménte, adv: jndubitablemenc ungejmeifelter Weiſe, in- 
dubitare, indubicancer, procul dubio. 
Inducare, devenit Liuc, jur Dergogliqgen Wuͤrde Fommen, evadere 
in Ducem. 
Indacere CF indarre, induire, pallé def.indà 5. par r,indatto, einfähren, 
cities bereden, qt etasas bringen, inducere» perluadere aticui- 
Inidncimento, inauétion eine ernführung,indscto» eine Beredungs 
petíuafio» inductio. 
Inéncusre, m, qui induit: perfuadeur, qui perfuades ein Überreder/ 
Giutubrer, perluaiors induétor. . 
Iniucurie f. qua periuado eine jo überredet, perfuadens: inducens 
' aliqua. 
* Indugare, induite» V«iodacere, 
Indug vele, Ad). qui delaie qui retarde: ein Auffſchiebrt / Berzieher, 
dilator, mora.icatf- rens cunctator- 
Indazia, célav ein Aurfıchub, dilatio, ein Stillſtand, induciz- 
Iasiugiare, delaicr, mettre un delai, retarder, autfidhicbeu, verjöger 
ren dilferre, procraltinaie, retariare» cunctati · 
Incugiatere, m. qui ditterc. V.indugévate, 
Indugro, deias tetardement, V.indugia, 
l'indègie piglia vus, le tetatdement nuit» Verjug bringt Schaden, 
mora altert jacturam in. ominodum. - 
Induiténte, past, indulgent. taptaljig,blind gegen die Kinder, leicht 
nachlaſſend indulpcas. 
Indulzenesa, indulgence, dis @elindigfeir, Obrigkeit, Nachlaffung, 
dillinulatio, indu gentia, Ablap, Erlaffu:g, indulgenuæ. 
Indulgentsase, adj. qui eit alé gagner le: paidons ou indulgences, 
einer, Der Ablaß gehoiet, Titecis indu:gentiarumn domatus. 
Indulgenza, insulgence, pron ts. V. indulcéntia, i 
Indnkgiares mdülgere. Etre indulgent, remettre une faute: pardon» 
nce: vailé dere imeluedidi, C indulgetti, C7 sntulfi, qui ri'cit plus en 
ulage. aut:g, geliud fco induere» eitten Gebler serjepben, et- 
rom consunae. 
Iadiiso, pardon & pa:donné: indulte» Verjsybung, condonatio» 
eriafien/ condunatus. cine Zulaquug/ indulgentia, indakum, 
nie 
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T uräbile, adi.non durable, nicht teucriafft/non durabilis. — 
Induraminte, endutcillement» cine Veidertung, obderatio » Nt 
Bırfoctung des &embtb$. obftinario» ftupor, cæciras animi» 
Indurire, s'endutcir, Metapb. s'obitimer, étre inexorable , bart 

merdeni, d.refcere» ſich wider ſezeu, — fepn,den Korff 
auffekn, obftinare aut epponcre Lele- | : 
—— adj. non durable: de point de durée. V. indurabile, 
Indurive, endurcirs pref- indurs C7 indurifco, bart machen, indurarc, 
obduräre- . 
Iadarrr induire» perfuader» bereben, fiberreden, perfuadere» indu- 
cet c È . * * 
* Jndafa, pour indügis. delai- V.· indaci _ | 
Indùfire, adi. induftiieux, induftricufe» fleiſſig, embfig, Kanfreich, 
iniu rus · :: : . i 
Ind» firia induftrie» der Fleiß- Kunft, Big, Verfiand, induftria- 
Ind» riäre, donnet de l'induftrie» Fieip aumenden, adbibere inde- 
firjame navare operam. un 
Indufirssio, adi indultrieirx- V.indifire. — | 
quenirione, f. induët un» rime Beretung Einfſihrung, inda@io. 
Induitive: adj. incuifart beredend, ind. cius peri, adens 
Indürte, Part, incdut, bert: bet dabin gebru QE 7 Justus perfuafus, 
Induttire, m. quinduit» ein Uberreder, Einfähter, Inductor- Pec 
[uafore . : : i | . 
— mis, ivrognerie, Me Zrundenheit! vinolentia» ebrietas, 
* Imelviive, entwrer- trunckes mae, der áuigen inebiiare. 
Jaclréssssivtugtétie pone? V. inebriamenteo · . 
mdr, farine, ber Dunger, Maugel an €ffen und Triucken ine- 
Car Laine 


«pede adi affame, verbungert, famelicus, fame affzctus» con- 
| Cus: fradig, verax — m 
Een | lido, ineffabilis. 


Inejfäbile, adj- indieible,unsusipre . 
puce ineffittuojo, adj. lans chict obs bruns, unkräfftig, 


;nethcav. À 
Inejhcärer adi. fans efFcace» idein- 
Inefüshäse » adi. fans taqoa niforme» uageftaltet , 
pat. informs. — | 
Inrenales adj. incgal, tigeirichi iszqualis. —. 
dne salita» snégal té» ame Uuae@hett,inæquattss. . 
Inerwalmente, adv inégalemcnt. unaleicher Wiib / inzqualiter- 
Ineleginte , adi. non Elegant » Beblid, unjeul, ınelegans, impoli- 
s. d-formis- . ed Koo 
—— piud'éicgance» pron. (s. dit Heßlichleit, Umierlichkeit/ 
d-formitas. Kr 
Ineluquenter adj. non éloquent ; unberebt, nicht wohl beredt, indi- 
feitas” infa: undus« 
Inelequenza peu d’eloquence, 
undis : : : 
Iurmendibile , adj. qui ne fe peut amender , bad nicht jubeffern iR, 
in:mendabilisa irrepe: ilis, icu 
Inemendirole, adi, qui ne $7 peut amen er, idem. . 
— * adj. qui ne fe peutracoater, das nicht ju erzehlen iit 
menarrabilis. A u 
— in.cuite, die U:biliateit, Unsteichbsit: iniquitas- 
Inrrmt» adi fans arces fans d: teníc. unveweffcet, incimis. 
Inerpirare herfer code, acc ate · DE | 
Inerranter adi, nom errant arrêté, MMitTia, unverrudt, inertans. 
Inenie ignorance, Die Uswifienbeit, ignorancıa, die Ttagheit/ de- 
dias inertia. 3 | . . 
Pics aij. ignoran unmffend, ignarus: nefciusiniciens, foul, 
Us LE dn. 
purvare.Ën rversaibmergeta/ Frafitlo machen, encrvares 7 
Inernditu adi. msi infirvi.. uugeſchickt, ungelebri, ineruditus» 1n- 
decus ignarus pq : 
parare enr rvct. ‚ran, . : 
—— inefaudibile , adj» qui ne fe put exaucet » unerhöriich, 
non examdiendus vig. inexaudibilis. | 
Ince fi. adi.1-épuafabio uneridopglich inexhauftus- : 
Ine care, adejeäres apyit i" allecher , agen, antifosra , päfchen, 
res mel are antigen, alaceres | DR 
es sisabile. inexcugitabler merderd ich, urerfinnlid, incxcogi- 
Pip S. | 
Toc ruratilt, abi. inexexfabte , unverantwortlich, Das nicht iu ente 
auldigmt ijt, inexcufabilis 


das feine Form 


prea.tr, Die Uubersdransfeit, infa- 


— 
INE INF 


Inefturèvele, adj. inexcufal]c. idem. 
— non exescé un deceat, inexercitarus. , 
mejerciterale , adj. quinele peute de ai 
bancetc ober frein là, + ne pau hr 
Inefortabile, adj. inexhortable , mes fid) nicht ermahneniäkt, ad- 
hortarionemrefputns: vulg. inexhortabilis. 
Hnefpirrénza, inexperience» pron £r. Die Uuerfabrenbeit, ruditas, 
iimperitia, vulg. inexperient'a- 
Incl rt» inexpert, Dilerfaprsr Inexpereus redis, imper itut · 
—— inabile, adj· qui me fe peut expier: uuvertébuir, in- 
exp.abilis« 
Inejpiscabile adi, imexplicabl»» unanhöfi i! inexpl:cabilis- 
Inejphirt», adj: mon épi& unerferichit. inexploratus- 
Inejfrofevole, adj. imexprimabie» un«ustrüclid) , exprimi ne- 
auiens , vulg. inexprimibi is. 
Ine|butnabile, adi. inexpugnible iso irinnltdb, inexpugaabilis. 
Inejictálile, qua ne lc ,eut lescher nés tal le. mad fido nicht tre 
teren taf, cxiiceari mequie 1 amr ood isexhaftus. 
Inejijieste, adj. won cx.llego kein Weſenader Bert bez rabend, noa 
exsitems, ; 
Iw jiflensas inexiltence, prone tr. die Unmiffenbeit, mon exiftentia. 
qnejjerabile, adj. inexori i» unerdirtità, inexorabilis. 
quelfarats, adj. inexo:able, i #- in, 
- enter, ees, viros er, inferere, inoculare. 
nejlatira , ente, gtclt» but ' ftu, imfitio, i 
“u Mos e u. Impfen, Pfronten, infitio, inficus, 
ne ffrmabiles Adi Imeitunable un ì i ili 
sc fiumévele adj. meltiinabie, x — 
— adj. qui ne fe peut éreiad:e, unausloſchlich, imextin- 
BUILD IS. 
Inefiinse, adj. non éteint, unausgeläfcht, inextindtus; 
TET adj. qui ne fe peut arracher, uꝝaustottlich, inextirpa- 


us. 
Ineltricabale » b CRT z 
e mms 
tr po EPS Tm 
b E NM MAR E cai 
ma ty einen Narrenabgeber, — —— 


Ineitarsöate, adv. fottement, uärrifch) unbiflio, ftolidé, ſtulte 


faute. inepte. 
Incitia ineprie, fortife » die Marsbeit, U icklichkeit, i i 
do flulutia: inepria- men pee 
— ſottiſe · idem. 
nett», ad. inept lot, unaeſchickt / närrifch, Molidus» ine ptus · 

» ad . inepts{ A ‚ Molidus in 
Inevitabile, adi inévit.bies unvermeidlich, inevitabili 
—— n —— Occupat A 

j 1n av ft e » si n 
na ji, devenir faquin. tin Lageràger werden, bajulum 


Infacciare, reprocher » vorwerfen î i 
ca rfen, aufrüden, vermeifen, expro- 


Infaccendare , doner des affai jonii 
—— ires» zu thun gebeu, occupationibus 


—— adi affini plein re V infaccendito, 
»adi- non faceticux, unboldfeelig, närri 1 T 
: —— — DIRI ions fa 
nfacindia, rudell» de langage, bie Unberebtfamfeit, i i 

; , - it, In 
—— adj. nonfecond underedt, intacuadur. en 
nfegottàre, f porter, tMmpagueter, tioud en) im faces cogere 


Injaldäre, " , : 
6 retta » Falten, jufamuen faites, plicare, in fugas cone 


Infaldatùra, pli(Ture, die €irfaltum : =. à 

— — V. infaldare. 4, plicatura» plicatio, 

n'alantenmentes ad .i Fos! i "anl E "e 
libslicer, v, infailliblemene, uttbetzitelidyer Ybrif, infil- 

Infallisile, adi.i failli feb sat i | 
— afaillible, unfebltar, unberriegiie, infallibjlis, 

Infallibilménte, adv. infailliblement. V. infalluni 

Infallibilità s infallibriré , Die Unfebibart d'os A 
Gewißheit, infallibilitaso cettitado · ait / Uaberrieglichkeit, 


> Infama, 


vw 
INF 


* Infama, imfarnie, tint Schande/Schmach ⸗ boͤſts Deſch répinfamis 
ignominia» eine Sera repung, diffamatio. 

Infamamente, infamie, diffamation, idem. 

Infamare, diffamer rendre infame, bejbetoen f@hntez/f@mäben, 
d 7: mareinfa nare»notam.infamiam:macu.ann alicui inureres 
wen edriof/ guru & @elmen machen, declarare aliquem infa- 
mon. 

Infamatere, m, diffamateur tin Befchrener, diffamatori dıffanans- 

Injamatorios adj diffamatoire, befrenerif, dıffamazorius. 

Inj ematine, f, infamatiom diffime. V.infameméntre. 

Intamatrice» f. qui ditfame» cine Sejdbtip rid, dufamarrix. 

1«j «wf» adj. imtame» unebritp,soriofualiet br beraubt, infamis. 

Infimia, imfamic- V.is/äme, 

Infamigliarfi. fairefamaifon. devenir familier: & entrer en une 
fa alle, feine Daujbaltuts anfielien, confticuere Familiam, at 

men, verträutid werden, Familiaeem fe -xhibere, ju einem Des 
íd chi fich verbinden, (> familiz alicui jungere, addicere- 

Jnfamita. infamie. V. infima, 

Injamifs, adj. nom fameux: nicht berühmt, mon famolus. _ 

fare una infánav Faire um tout ou une peur aquelqu'un, einen ein 
exáditia bemeifez, dolo: ftrophà aliquers illudere. 

Infancinlare infancinilire, rentrer «n entances roieter Hinbifd mer, 
ben, r-pueralcere, 

* Infando , adj. qui ne fe peut dire, unfigli®, bas man nicht fegen 
tari. infandus- 

Infangare, crotter, embotirber, mit Kath befudieu, cœne immer. 
gere, comfpurcate. . Uf > 

iInfansa » une Infante » We Jufantin in ©paniec ober Portugall, 
Hi paniz aut Lulitaniz Regis prumogenita. 

Infantare, accoucher: enfanter» &«babrea, parere. 

Infantafiscare. adi, devemu fancaltique» fantajtigch, felgam werben, 
in morolum auc phantaiticum mutatus. 

Infant «14» gicouchée. cite RiaBbettorin. puerpera. 

Infänse.Corum. Infant & Intante der Jofant.Gnfantin.bes Minias 
in € partico oder Portuaal erfiacbobrner Sopu oder Tochter) Hi 
fpamiarum vel Lulitaniæ Regis primogen tus. Prkmogenira, 

Infanteria, Infanterie, das Guy Void, ped.tes» peditacus- 

Infantefrarfi» d:venit lervantc, ting Mago werben, famalitiem 
Íub:re» anculari. —— 

® Infantilità. enfance, bit Liatbeit, infanda, 

Infarcire, farcis, pref. infarcijeo, ausfopifen. ausfüllen farcire. 

Injardire, emylit de cracnat, crotter» emplirde bolle où de merde, 
embremer, mit Ron be ublen, befpever, mit Koth beſudlen, bes 
ſcheiſſen, fputo, muco» luto faedare» inquinare, coucacare. 

Infa: Acá are, empaquetct, sia Pâdiein einpad'en, un taiciculos col- 

lLigerr. 2 

— armer de carquois, mit einem Röcher bermfneu/ pha- 
retrà amare, l 

mn in/arina pafiimichesm. un badaut. tin Bed,Rar:,bardussineprus. 

Infarinare » enfariner, tarincr, mit Mehl bejpreugen, :arini com- 
{ cre» 

fern » adj. fourni oupourvreas de farre» qui eft use forte de 
gran» mit Se:repd verizbeni, karte opwienrur, | j 

Injsjcsare bander» eminaillo-ter» binben. verbinden, ot ligare ‚u 
Gy en midein, falchsinvolvere, vincire» 

Infajrınäre, entagot:er. V. injardlläre, 

Infafhrdiare, je facher» s'ennuier 1c degnüter, fé rribrnen, irafci 
—— na verdt eiſen laſſen/ cardio affici » fider: retro mer: 
beo faftidire. 

Infaffidure , Cacher, ennwier, éirc dégoûtér pref. infeffidisco. erjör; 
nen, jorniamaten, bilem novere» atmen Verdraf im de, 
telo afficere. 

Infaticabile, infatigabile, acj.infatig bles der nicht ju crabben ift, 
intor gabi is. 

Inssinäre, devenir fo), gum Narren werden, dermentiî c pi, jum 
Natten niacbe.., intatmare. 

Infavàre , fourni: de fèves, mit Bohnen verjeben, fabas ſuppedi · 
rare. 

Infevare, fournit de menb-e vi il» ileft comvofé d fava, qui 
fign. Rc membre vial, mit einem Myunas:icd perfeben. pencin 
praftuze» exbibeie. D. 

Puja x vrèvele, adj. detavorable» ung&uilig, i favorabilis, «erla(iet 
odivius, exofus. 


* Infecendità, fterılic® bie Unfrud; 


- | — RR 


INF 


, 
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Infanflemème , malheurewfement » unglüdifidi , unglädhafter 
tif inaufpicaco» iafel citer. NAN 
Inferfis adj, malheureux , ungtbdfedie, ungllicttid), infelix» ia- 
faultus, Imauipicatus. - 
Indire, prende la lio pac f. infebrìfte, taf Fieber betommen, 
:bri labo ate · 
Infecinda, (te riles bie Unfruchtbare, fterilis: inforcunda- 
Infecondare d-venir (terile, unfrncptbar werben, fterilefcere. — 
rêut, fteriliras, infoscunditas. 
Infocondo, (terile» der Unfrudtbare/ iter:lıs, inforcundus. — 
— adj. infidelie, wutreu, trulsé, unglaubig, infidus. infide- 


M. 
Infedelminte. adv. infidellement: untreulid, infideliter, 
— infidelité » die Untreu· Treulofigfeit, infidelitas, per&- 
.dia 


Jnfederáre mettre la taye à un oreiller. eite Bicchen über bad Daupts 
XGjea jieben, lodiculam cervicali obdacere. 

Infelice, adj. malheureux. V.infeiffo. 

Infsliziméntes adv. malheureulement. V infanflaminte, 3 

lofelicitá , intelicité, bielag.fdíeeligleit, lafern , infelicitas, 
forcuaa adverfa. 

Infellmire , devemit cruel être felom, pref. infelenifeo, graufam, 
grimmig werben, cruculentiz fe dedere. 2 

Infeliràre» femizzer » mit dig uaterfüttern, coa&ile fub Jere. fup- 


ponere. 

Injelpäre, garnit ou doubler de panne» uuterfüttern, fubducere, 
Paane iubdiunio n unire: : 

Infeminire, (c rendre citeminé » pref, infeminifen weibilch warden, 
efœminati 

Inferémas comclufion, pron. tr. bet Schluß, conclufio, illatio- 

Inferizno » pain de gruau » Lesl.aliens le »élent quelquefois de 
raifins (ecs X de fenoüil , @erden-ober Daber:Brod, bit Wel⸗ 
haben mii en e$ mit Roflaeg aud Fenchel, panishordeaceus vel 
avemaceus, cut [tali nvas pallss & forni u'um adinifcenc. 

Inferiore, inferiews, inferieurc md: ber ceriuger,derUntere,inferior. 

Inforierità » infesiorité , bet geringere Stand, Würde, inferior 
ftacus, conditio, dign:tas. 

Inferiermente, adv. inte ricurernemo drunten, dernither, infrà, 

Inferire, interers prel. infero CY injerifeo, bepbringen, cinbeingen, in- 
ferse, colligere- | 

Inferito, part, raferé bepacbracbt, eingebracht, illarus. col'e&us, 

Infermire , devenit malade: enfermer aærécer dedans, fraad 
werden / in morbum incidere» zgrotase , tiny@lieffts , incla- 


dere, 

Infermaria, & infermeria, infirmerie , tin @ischen- Dauf, Lazaret, 
nofecomium. 

Infermevole, a 1j. malacif, infirme, feed, !r.fítlof, matt, frànd; 
lib imbecillis 10 firmes, debi!is: valetudinarius. 

Infermiccie, adj. maiadibinfitn e sd m 

Infermiere. Infirmier » der Kraucken⸗Warter, nofocomio Przfe- 
Qus». vulgó Infirmanus. 

Infermità, maladie. mfirmité, eine Schwachheit, Krandheit, infir- 
mı:as, morbus, adverfa valetudo. 

Inferme, adj. infirme» malade, f@mac. frand, iaficmus: valerudi- 
Darius, a-grorus 

Infernale zi internal, bELIfch, infernalis. ftygiuss tartarcus. 

Injermáres aller vutrainerementori in bie Doue aepen, in die Hölle 
iteben, in Orcum abire, in infernum d'cruacre 

Infermetichère, d: venit frenttique · pref. snfermetichi;co, tebenb, uns 
Mania werden, an ;hcenbadem incidere. 

Inferno, Enfers die DOME, Internus» . 

in ernáfo, adi. Inte. pai. V. injermade, 

Injerscire, deveni: farouche om feroce, pref, snferscifto» ftglig, mus 
ibra, mud, gnmmig inerden / antero.cın» cwaclem converti, 
Intiksafd 

Infersests, part. devenu fier au Feroce» einer, der wild ober graufang 
worden tft, in ferocem tranlir "v > " 

Infmrare. enteiier in @ijemunò Banden ſchlagen, vincula inji 
iinmittere» burfieben, Durchitojfen. uamügere. adds 

—— nuttt I * k e — —— 

Inferriata grille de fer ov de bois que l'om met aux 
gitcr iu lan Faufiero, ciachirus, & clathrum« Eemètres, Gy 

Inferriass» infarto, adj. devenu fer, &eoterié, (& Eiſen verman: 

GER dille 





4! ? x ; INF | 
belt! inferrum converías » indie Eifer geſchlagen, im vincula 
coajectus, durchſtocheu/ durchſtoſſen, taashxus. 

* Infurtà, pour inficmite. V. rmfermita. 

Injesilire, rendre fertile, prei. inferzilifro fruchtbar maden, ferti- 
lem, fazcundum cedaere: facuadare. 

Ix‘èrtile» adj. mferchie, unſtuchtbar, fterilis, inforcundus« 

Inj.rsilità infertisté, Die linfrud tbarteir, iterilitaso infoccum litas. 

Infi verte, adj. picin de ferveur, jebrhigig, stirig , ani 0.0 ad- 
modem æitaans · zelofus, 

dn'erverive: donner, & avoir de la ferveur, pref. inferverife»» hing, 
etfria mitten, anu aftum ſulcitate, hitzig, eifrig werden / 
animo aftua c. { d 

Inf: lace, intefters tomrmenter: importaner, anfechten / plage, ang; 
Naen, infeftaro» molcfutin cile, i | | 

Dnf-jlasires my vouimenzeri» finportum cin Quéler, Peiniget, dil- 
CTUCIALOF: CTUICIRIGIe : s 

Infefievile» adi. qui infefte. qui tourmente» das quatet, peiniget/ 
csuciams excruchms 00 iz. : 

Infefle facheux. odıeuxe fhadir, geball’a. infe ſtus · ediofus. 

* In'iffucare, hier» bare e les payez avec un: hic, mat euntem 
Eteuw⸗etl Das Paper wohl aanídiagen ,  filtucà pavimentum 
mumlii« 

Infefläte» adj. qui eft toutmenté de douleurs» vou Schmergen 
geaualtt, doloribus vexatus ui ctuciatus. M 
Injeticre » intetter profi. le picmiet è ouvert, auſtecken miteiner 
€. ucht tabe inficere» : 

Infestione fe infcétion: eine Piafted'ung, Seuche, rabes, contagio. 

Inferte_ part. infecté: pron- ouvert» von Seuchen augeſteckt, lue 
contaétus» infedtus. 

Inftit sje, aci. plein d'infection, auftedend, contagiolus. 

Infeudate, adj. mit en fief, ju Leben auffartragen, inteudatus. 

Infraccare infiatchire: Fasrelächs on fuible» Pe.mulishio, wrjagt, 
frafitiof mad, Ipnavumı incrtem, flaccum: debilemieddere, 
Ch-1vZit« 

Imprarcotito, adj. garni de fiambeauow cierges tuit Fackeln 204.54, 
lichteru deſt· dt, facibus & candelis cereis andique imilructase 

Infragiune f. cr fiu c, citis Weydmulti- umor. 

Injiammaggione, jnflaminatiom ene EugGubdu:g) inflammatio» 

Infiammaments, inflammation, iden: 

Inpammare cmfini ienattifinden,e: Binden, nflammareaccendere, 

Inpammatióne, f. .cRaminaton- Vetnfammai(ione, 

dajisres ener aufb.afen, seflare. comelfacere 

Injajcare, metttc dans la bouteille, Ut tias giejipt tbi, lagena 

* ampuliæ infaudere. 

Injatióne infatnra, cofiure» tire Ge ſchwu fi, tumor. 

‚ Infrbbiare , boucle: » atta. her» eimpater, einhafften, unco, fibalà 
aft:ingere. 

Inficàre. fournit de ficues: & fovrnir de fre qui fignifie la nature 
dela femme» mit Feiaen verſehen / ficus fupecodtare, mit Dem 
Weiberding verſedea, eunn an porrigere. 

Inficases adj. entre dans la nat ie dela femme» fisifchlich mit einer 
vermischt, copula ca nali» mernuto virili) uliere i uunatio 
junctus. 

Injsccare, ficher dedans, h’nein ſtecken ummitreres in figere. 

® Infrisjo, adj negligente male Bh eu, uoi: fHa-uaadgtfana, nicht 
ticitiberf, unf eutt lich aeplipens inhu i avus, nott10 us 

Infidato adi non athé, bem mau nuyis vcrteutitt, cul ali cencre- 
«iur Bees non habetur, infiiss. 

Jafids: au} mfideile. unelantig ober uatren, infisus iaíideiis- 

Inpebslires aoibirr, pe mechen, ic firmare, debilicare, fra gere. 

Injrevelive, afla.blirı pret. inprezolscor idein. 

| Inpelire , devenit ainer coin e ic fiel , pref. infelije, Gselubitter 
werden,verachen,vrrbittarn, amarulentiaim contrabero, in b.lcın 
conser zernig laden. bilem ivoveie. _ 

Infierito, adj devema ficco: vnb geaujam, (iow trogio, arogmilith:g 
werden, in Fevum, favum, a cezaixeno Feroceinconveifus, 

Inf gere licher, palled infin pare, tofrto, ſtecken / einfted'eu, tin: 
catt fligetes defigere. 

Bnfislwelare, Lournir d'enfars, mit Kindern verfebeu,liberis lielis 
d car» 

Infi noe C7 infingere, feindic, ſich fielen, ſimul · te fingere. enien- 
vr. 

Infigurabilea acj · qu'en me peut Bg acto Das inta uut gefalisé 


INF 


rt abbilden l'art, moa delis cs d defignamdus haud figura» 
liis. 


Infizurare» figurer, geſtalten, bietbues, ebreiffen, figuri:c deli» 
noire, coltenare, E 

Infilacciare. enſilet· ben Fatenturchjichen, cinfibemeni filum pet 
acum Cai cere. 

Infilatciata di parole, er iade de pacolee mit Ficif gei p Woͤrtet, 
v corum coscinnitase 

Inzlare enhl’rs rengeronfiles, V. in flaceiare » E Soden ae Let, 
€7 t: tiiin hia ain unerare, ord nare. | 

Infiliare. enlile:, ‚rom ir. V snfilacciare, fnisieffen, vera: ballá 
tratice;re 

le parole non s'infilzàno il ne fant pas s'arrêter a des paroles. les pa 
ro cs nemplitlent pas labouche » be Wortetitienten Gud 
Mot verba noa implent faccam, 


Inf aitres n. enfilour, pronte. ein Einfchuhrer. Einfademer,'um 
per acum tra] cens. 


dapizasrise, f. cnlieufe de perles, pron. tr. eiut Einfafferiz, fium 
ver acuin a2]iciens alıg a. 

Injrisasura, en tilure, pon.tr, die &infafuna fili t ajectio. 

Iujimssa, paliztis. Die Sti" ciafeit, Qirtegigle:t, bu.nalitass vilitas. 

Jnhms ad] bas Det unterite, irhinue gms. z 

dajın a santo, adv. julqu à tant bif dubin. ufque eó. 

Infinchè, adve ju! quia .cgu-.bif bag. ufq e dcin, 

Infingardigeine, infingardia, vateije die d aulptit, Tragpris,pigricia» 
ignavia, deftdia: Inc:tia, 

* Infingander:ss paretler idein. 

Infinga ds, adj. lache» pareileux, vtrgent/ Heiumächis, trés, igna» 
vus. inets, deície 

Infngardire „ devenit laiche» paicflesx». pref, mfngardi ce, faul) 
ir&a ocropauzer; d) werden. d. liiæ inert æ iunariæ fe dedere. 

Infingimento, teinte, feintilo» gilhmulargon: Die & rellune Gira 

3 Up, Sctbttiuaa, Innwist o- difliaiwlario: ficlio, N 

In, ınzere infingerii, friedrca! anb! Ld m 
Ps aed V I e are ſemblam, patlé def. infinfi, part, 

Jnjnzévsir adj. teint, geb chtet, erdichtet &idus- 

Jnpacevolmentes idv» aves feit lc, falena, ertidtet, fie. 


Inh spores infigasere, qu, feit» contretaiieur, Per Picyieu fico £cls 
At, fictars ini ALOLe 

Infingurice f. gaicentrefair qui feint cont'cfaifeufe, eint tit fd 

10 Reliet, i7 zens iniu ans allg is. 


Ànjrmias abrite, Die larübligu tei nejebti®e Menge/ infinitas, in- 
nut.crabil;tas, 


Infontamense, adv. infinimene. unendlich, obnt Maaf, inficità. jme 
met m 18 modan, 

Infinstàzza infinità. pron fr. V.infinità, 

dopmsiphcare, muitiplera l’intin . unendlich! unzthlbat machen] 
ipta omnem aan;tteni culligere, co&cervares 

Taf iw Past. inti i; utenti, infinitus. 

Infins- Julques» PB aique. 

Infmsche pai zu'ace que bf afr nfque dum. 

JofmoctinaPe- cmylit de Freünl, c'citauffi n faire à croire, en bat 
let garde, payer deparsl-s. mit Berger anfülleıt, fœaiculo 
rcpicrestimas [altes 0«| dy enn bere: o. ampener-»scriuadere 
fidam broſen Worzen ase abipeijta, verbis! Gase. 

Infruscebiata , vjanae avec da f noil» erme ®peije von Setdel, ci- 
bus Faen.cule congitue, 

Injimia tion, Fito era Gtdicht Erbichtung, fictio Egnientume 
COS TAN, à 

Inftst ex 4, beate, pron. fr. idem · 

4: putisnts j, teinte. fiction: ideni 

Infinto, part Feine, ert ichtet, heus, 

Inperare snfrsrdre, ficmiir» emplu de fleurs; corner, embellir. mit 
"D. uni. (tren, ficribus ermare, dicoraze 

Ini máre, de.emis malade » frag ssertez, in morbam incidere 
ætutaré, 


Tofwss. adj. is firme, trauck, ſchwach, mett, inf, valet dima 
1163, Lycre 


gir part entoncé» ché dedans, hinein geftidit acier de. infixase 

ut TIXUS:. 

Inijifires devenit con we unchascre» fr rend: incvrabic, pref. 
infufislies s gu een orien) um cildaten C descen werden, in Ge 
lilu am⸗ vuau⸗ incatable ctum erc» 


An 
Injjitdie, 


vv 
INP 


Inffalito negotio » use affılre def: (perée , fans remede , eine utte 
etlbare , werberbte, Eache/ caula deperdita, nullò reraedió juris 
adiuvanda. — . 

Infumire» (efaire une riviere, jt cicem Fluß werden, in flumen 
d'Hundi, dilatari. s 

nj! eecidires devenit lâche, pref, inflaccidijes, eich werben rois eine 
Biunte Raccere, Riccelcere inarcolcere, 

Inlet f. enfure, bte Nurffbläbung, infario. ER 

In jéepeueles infleffibile» adj. inflexible, unbiegin, das fido nicht biegen 

fi. inflexibilis- | | 

Inf" part. fermé, ungebogen/ Reif, firmus, fixus, ftabilie. — 

Frjlisgeres fraper contre, palé det, infffs pacc. snglitte » einen 
@crerchgeseu, infligere. · 

Infinènte, part. influent, cinfliefend/ influens, — 

dmiudnra» | ıfluence, pron. fs. dis Ginflie fungi €indug/ / Wuͤrckung, 
influxus, efectus- ] : 

Infuires infimer, pref. infful/cs, einAieffen,ivirdeninAvereeficere. 

In» » influence. V. infinénza. N 

Infsramense » ardeur, échatit-menc. die Hige, Epfer, ardor fervor, 
die Erwärmung, ca.efzitio, die £ntjfibitag, imslamımaro. 

Infocire» sowgir dans le feu,enfammer» glüen® machen , rutilum 
vel candens teddere , erhigen „ fervefacere, eutjenden, in- 
Aammare- . 

Infoderire» fourrer, mettre dans le fourreau, in das Futteral oder 
€ duben fielen, vagina, rhecæve immittere. 

Tnfrrgiare » faire ala mode euf die noue Mode wachern,admede:- 
num morcm adaptart. 

Infegliire» enfcüiller, eri ſeyn, aub baben, fromdere, aub at: 
mincen, ausichlegen, frondelcere, mit Zaub jieren, foliis, fron- 
dibufque inftruere. sura 

Infojare» entrer en rut, in ber Wrunf fepn rie die Thiere, zftuare 
Venere, catulire. RR 

Asfojîto» part. en rut, en chaleur, In der Bruuft, in libidine, calo- 
re, ardore, vel zftu Venereo. he 

Infılläre, prefler, mettie en foule, raffo lir,jwingen, bride. com- 
primere, {tringere, in grafier Meuge juiegen, multıp.icare, tir: 
Ti[) merden, defipere, : V" 

Znfollires raffollir, devenir fol, pref, »nfslifeos g&rtifd) werden, de- 
fipere, delirare,infatuari. | : M 

Jnfslpéres deveni: idiot, ungeſchickt metden, innefcium, ineptum, 
idiotam evadere. 

JIufondäre » enfoncer, arteindre au fonds. wohl ergruͤnden, auf deu 
Grund kommen, fundum profusditarem exploraie, a; tundum 
percingere, profundius immutere Lo . 

Infinderes iniu. et, pailé def. infufi, parte ipsa /oeinaie[]e t/Ánlundere 

Infenderfi. g: venir maire, maget tet, macelcere & ınacrelce- 
re, naie excabeicere. 

* Infendibu'a» =nronnoir, tin Trichter, infundibulum. 

Infondisore, m. qui intule, tiu Einateſſer, intulor, infundent. 

Infonditàra » wras fondu, mal dech-val, die Stritfe eines Pferdes 
ig den Zügen, eine gewiſſe Pferds-Rrandheii, rimorcqui. 

Inforcere» enfourcher, prendre avec une Four hi, yes ore au g.bet, 

croiler au dedans, auf bic Wale: faſſen anuabe.u, furcà ti arcere, 
furcà piehendere, tenere, an deu Dalgen pà atn, im parib Lm 
agere. ( ca facta rucftio. 

Inforestüre, enfourchemen:, dit Durcfied ura mittet Mabel. tur- 

Infercinére, (noit her, pron. l4ouveit, V. injorcarrs : 

änfergieäres furgerov inventer, pion. l'è ouvert, ertichten. fémies 
bet, comminıfcı. fingere. : 5 

Infermabile, cue l'on peat informer, dat man unterrichten Pan, in- 
formabilis, nit vibilis, dif iplinæ vel doctrine cayax. | 

Infermasgisre, écaill t comme le tro.nage, l@ben, jug.rimen fügen 
mie Has coag: 217, Gu T" 

Informagiones iv Radfrear Recbfori Gun, inquifi- 
rio, Unterrichtung/Unte troe iura/ imnftirunea intorinarice 

Infırmäre » former, denn:r avie,intotener, eine dena z gel enzfor 
m e,formam addere, Nachricht geben) admonere, Untsrripien/ 

frirsere. . 

PS ar » s'informer, prendre cone. iffance, nacyir.gen, Nach⸗ 
figa alteri thun, in varero, percontari. 

Fafirmatiine, f. intormation, V, informa "nnt 

Infermativs, adi. iniormmatf, gt ſtalteud, eſtalt machen, formans, 
vulg. ferinativus, 


"TE INF INTR 419 
Tofermasirn m. infiructerr , cin Untermeifer / infticutor , infar- 
mator. 
Infermatrices f. qui informe, eine Unterweiferin, inflituerix,infor- 
imarrix. 
Infirme, adj. fans forme, ungeſtaltet, ohne Geftalt, informis, 
Injormemtáre, faite lever le pain, mettre le levain, den Sauerteig ins 


Drodtiun, faure, infermemesre. 
Informidabile, adj. men redeutable» das nicht zu foͤrchten iſt, non 
formidabilis, 


ver » defermite, die Unsaſtalt, Hehlichkeit, deformitas, foe- 

* : enfourner, in deu Ofen ſchieben, tiuſchieben, furno im- 

Inforuita, fournée, eit Ofen vol roh, maffaf trmo immilla. 

Inforniss» adj. mal fourni, ba Derieben mangelhaft, inops, ege- 
nus, indigus, 

Infersare» mettre en doute, in Zweißel ſtellen⸗ febeu, in dubie hz- 
rere, dubitare de aliqua re, ia dubitam voc are, 

Inferjes adv. en doute, iu Zweifel, in dubio. 

Inforsire, devenir algre & fort, pref, infartifes» fauer werden, acef- 
cere, Rard werden, valefcere, vires, robur capere, colligere vi- 
zes, &tàrcfe acben, (tard! machen, vizoreza indere. 

Infertuina » into:tune , ein Unglid, Uafiern + Fortuna adverla, in- 
fo:tsniwm, infelicitas. 

Injmriunatos adj. infortané, ein Unoltidialiaer, infelix, miler, ca- 

sauistolus, verunglidi, fortuna finiftram exper:ns. 

Infertánis » Intortune, infortxins, I^ infirtàna. 

Inserzdre, entoncer, devenir fort ow aigre, pron fr, Fr infortire, 

lafycäre, ebfcurcir Dundd medes, infuicare ebfifcare, 

Injejcattine, f, obicurciflement, die Vertundeluna, obícuratio, * 

Injojiare, metere dans un folle ou foffe & folloyer, viraraben,sers 


grapes, fenchen, ins ®rab oder Grube tbuz, infodere.in fofam 
Inittere, lepelire, 


—— dans, parmi, ix, darinnen, wiſchen, in, inter, 
Infracafare» fraca(fer, serfnirichen, serfdmattern, serbredez , rue 
multuosé frangere, ingenti fragore quacere.in nibilum redige» 


re. conquallire. — 
In, — pourriture, die 3Berfauluag, puttefactio, die Fiule, 
dliedO0e 
dnjratidere » (< pourrir, faulen, verfaulen, faul merden, purrefcere, 
Cotiumpi purrcdine- 


Injracidire » powssir, puttifier, faul machen, 
nem interre. 

Injrecscciáre, setendrir, smollirmortifier, Putrifier, i 

: m : mportuner 

(roce. geliud machen , mol'ire, emollire, macerare, faul 
Niawei, putrefacere, Überiäftig feux, beſchwaͤten/ moleitiam 
creare, 

Infra zidive , impor er, pref. infretidi (cs » eiae Derdriebti ; 

È tuner, pref. 1 ithlichl 

ni«den, molefu affcére. — 

Infragile, sdj. non fagile, tridgt jerbrechlich, nichtgebrechlich, in 
tagtis infrangibilis. 

Infragnere » concailer écrafer, écacher, jeriplitterg. perfil Pen, jers 
trttit, confringere, conterere, conquallare. 

Infreinere il lina étillonner le lin, den Flache brechen, linurn fran- 
8 buo comminuere. 


Infralimenti» foibiefle, dis Gebtechliq Feit,Mattigteit, fragilitas, 
inhrmitas. 

Injralire» Seffoßolir, devenir frele,pref. infrafifen fid ſchwachtn, 
simasten, Paeifrlo;i warder / debi ntan viribus frangi. 

Inframela» interpotiz.on, tutt Dari bea ehurg. Intergofirioe 

An; emt jm past. @ntrcinis, inferé, Darzintigo. geisät/erugeofropift/ 
inter, ofizus, infitus. 

Injrarsettente, a ij eptremecteur, eit Uuterbä der, Mittelsmann, 
€ hredsmann, arditer, internuntius, ein ODar wiſche iſetzet / in 
t Ty fier, 

Infeameitere, en:remettie, inrerpofer, s'ingercr, P zeichen fee, 
Imicivonere, fich sit Det le negotio ingercre, 

Saframezzare» mes: panini, -ntr-la-der» pron. les seche dx. 

© SURI Wen Inimilcere, hit © ved ſuicken, ardoc a'cctare. 

Inframezzoo a smilies pen, dx. iu der Mitten, in medie 

Infranciorato» 3j. picindeverolle, voll Gcaugoftu , lue Venere 
undi';ue tabcícens. 

Infrius 


putrefacere, putredi- 


Ggga 
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Infedagrne » concaffer , Y. 3nfrá? neve, i I 

rim rtl » garmir de frange, mit geanfes befegen , lacinia, fim- 
brià prætegere. : . . 

— noter. remarquer, unterfchreiben,bejeichnen, fublcri- 
bere,'notarc. . 

Infránte, part. concaffé, écaché, écrafè. zertaitſcht, erfhmettert) 
jersretteni, gerftoffen/ oberirus comiritas, comtulus, conqual- 
ſat us. 5 . 

— » le lieu, où l'on écache les olives, ber Ort, wo die Dlistu 
gerdoffen, jertmiricht merben, torcular olivarum. 

Infrantejata, (mfrantüras unc Quantité d'ulives que l'on écache pour 
en tirer l'huile, ein Haufen Dliven , welcht mas zerſtoſſet, und 
Dele daraus preflet, olivarwn contumdendaru n copia ad expri- 

cendum oleum: n 

Infrajcäre » couvrir de feüillages, ombrager, embroüiller, emba- 
raller.en taire à croire, orner, mit Laub und aräuen Achten beſte⸗ 
den, mt gaubbhitten gieren frondibus (eu fromdeis taberaacuiis 
aut opere topiariv ornare, 

. Infrefrita, rando, eine Quubplitte, Sommerlaube, raberaaculum 
frondeum, pergula · 

Infrafconare» couvrir de fcüillages, c'eft auffi attacher les voiles à 
labre. V. infrafrare» bie Segel an ben Daf defften, vela malo 
applicare, | 

mfzieritta foufcription, eine Uuterférifft, Unterfchreibung,(ub- 
fcriptio ture 

Infrajcrutiinn f. fouferipriom, idem. i 

Infraferivere » foufcrice, unterjepreiben, fubferibere, 

Infrafagliäre » caillader jtr(cbntiben, dillecare, incidere. 

Infvatirfi, farfi frate, fe faite Moine, ein Sad) werben, cucullam 
monachalem induere, monachum fi-ti 

Infratellórii faire alliance de frere, Bruͤderſchafft made, fracer- 
nitaris pactum inire, fracernicatem contrahere. 

Infrattijo» lieu ou l'encallz lesolives. V, tufrantero, 

Infrdtter adj. entier, mon rompu, unerbrochen, intratus, gam, 

nirget. n i 
ir a. feature, dat Breden, fra&io, ein Bruch / fratura. 
Infreddagione, f. cheume, ber Schnupffen, Dauptfluß/ gravedo, 
dit 5 

— donne: du froid» cendre froid, erfälten, dalt machtn, 
ſeefacere, rettigerare. 

Infreddarfi » v'emibeumer, den Schrupffen befommen, pravedinem 
contrabere, theumare oppiumio 

Infreddarnea » rbeume- V- mreddagiine, | . 

Infreddire « ftoidic, pref. infreddo, © infreddifes , fait, kaltſignig 
merdeit, frigere- . . 

Infreddiver infreddira, theume, V, infreddaziine, . 

Infregäre, entrar in frega» enirer cn chaleur , geil, brüuftia werden, 
attire amore. 

In/regiäre » omer, amufer par de belles paroles, engeolcr, emba- 
boüiner, jieren/ orgare , mit Schmeicheln, giatten Morten bes 

tricgen, verführen. lenocini:s verborwin aliquem captare, deci- 
‚irretire, Mit Worten auff alten, abſdeiſen verbis inanibus 
diftinere, | 

Infrenäre, brider, refrener, jibmen, baudigen, bejwingen.im Baum 
halte, refræmare, inhibere, cohibere. —_ 

Infreguentito. adj. nom frequemté, uicbt viel bejudt, bemobuet,ober 
encebauffet, infrequenzacus, | 

Infrequinte adj. mon frequent, mas felten vorFomutt/ infrequens, 
infol.tuse , . , 

lafrequénxa peu de frequence, pron-#s. eine geringe Verjamme 
lung. infrequentia. · | 

Infrejcáres vafraichir» erfrifchen, ELI machen, sefrigerare. | 

Infrefcatito » uremfile pour rafraichir le vin, rafiaichifloir, giu 
Ribiteife, barein man im Sommer bez Grand fleller , plyéter, 
vas v.no iefrigerando delervicns- e. 

Infrrttére, häter. eilen,teltimare, ————— ( frigef. ere, 

* Infrigidire. devenit fruid pref. sofrigidifes, Baltmerben,tiigcıe, 

Infringere entendre, palle def. infrimji. hperihreiten,cransgredi, 
intringere, violare, breden, infringere rumpere, 

Infringitore,m. quienfisint. cmUberitester, cransgreflor, 

Infrinte, part. enframt, libri di citten, verbrochen, violacus, trame 
giis 


Infrixzires remdre picquancı rendre éveillé, pron, tr« jpigig ober 


w-— 
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ſcharf machen, scumiaare, eui: cin wacht ſam machen, exper- 
pefacere, ceddere vigilem, vel follicirum- 

Enfreggiäre » mener pas flatteries. V, in/regiari, 

Infrolläre » dewemir molall-, weich / part werten, molleftere,molli- 
tiem contrabere. weibifch werden, c HFoeminari, 

Infrellire, de frolla | devenir molalic, fe mortifier comme la chair, 

ref. infrélle. & infrollifess idem, 

Infrondáre , pouiler d feũilles. V. infoglicre. 

Jajrottárt, mettre en tto spe, inten Dauffen thun ober hellen, ag- 
gregare, turba jungere: 

* Lufrmentes Part» inÄuent. V. imflnénte, 

* Infrnensa » influence, prom. ts. Fi inffuinza, 

* Infruire» inflaer, pri. infruijco. P^. influire, 

* Infrujcátos adj. confus. permwirret, vermijdt, confufus. 

Infruttifers ad}. infruftucux, unfrudtbar, infruQuofus, flecilis, 
infoscundus. : 

Infruscusjamente, adv, (ams fruit, fruchtlojer QBeife, infrudtwosé, 

Infrnttuso: adj, infru&ueux. V, infrattifero, 

Infrugare» inciter, antt gen zum guten, mcicarc ad virtutes, 

* Injratáres rubbäre, derober, fHabie,entfremten, furari, furti- 


te, auferre. 

Infula » ornement de tête des Evéques, famon de mitte, die Gnfel, 
Buchoffshut, Infula: mitra» tiaras , Die Binden um diefen Duty 
fatcesintulæ appente. 

Infwliginire , devenir obicur om plein de brouillas, & de fuye, pref, 
infuliginijco» rufita, ſwartz merhen, fuliginc fardari. 

— » enfumer, rauchttu, beràubera, tumigare, ſuffumigate, 

uthre. 

Infunare» Jiet avec des cordes, mit Selen binden, funibas lizare, 

Infunato» adj lié de cordes, mit Stricken, € cilea geouaden, funi- 
bus ligacus, virétus. 

Infündere. € infondere» enfancet, ve:fer, infufer, pale def. i»- 
sel — demirere, tingieſſen, tinſcheucken, fundere, in- 

undere, 

— » rougir aa feu, glliend maden, candens, tutilum facere, 

ere. 

Infuscats» adj, rouge de feu, allıend, rutilus, candens, 

Injusra, infnori, Præp · & adv, excepté, hormis: cn dehors, chur 
ausgenbn trt, prater, excepto» 

Infurbate, a.jj, devenu fourbe, ſcheliniſch worden, inmebulonem 
matatus, tales impoftor: imprebus, 

Infurfantate adj, devenu coquin , idem. 

Injariare » enaer ou metre en furie, rafent; tobend, mL tent wers 
ben, rabie corrigi, furere, infanire, dzinentiá capi, einen juni 
Born bewegen, in fursas agere, 

Injnjione f, infafiom, bte Eingieffung. Einſchenckung, infufio. 

Ini» Part, intus, intule, eingejsheucht,eingegeffei, infulas. 

Injsjlare » arborer, risf@iagen, figere, defigere- 

I»jsjitt» &dj. qui a ene tige, das einen Stengel bat, cauliculates. 

—— intuuan. V. ada 

njwrwrares romcitte AU furur, qui doit durer, aufs zukunfftige ri 
ten, fieüen, in futurum ditigere. dirla dazio 

Infusare ; infuler» einaieflen, infundere. 

dugabbsare » enCoger, Ineinen Sena ſetzen, cavez immittere, in- 
claudere. { gaorare. 

Ingaggiare engager, verpfänden, verfesen/ pignori darc. oppi- 

Ingeziiardire, Le renforcer, devenir fort, pref. ingagliardijce, fard, 
tarffe: werden, viribus firmati animo firmari: veg "tari. 

Ingagiogfare» devinır for, & fale, nutriſch und unfiàrig werden / de- 
bet, lora-Icere, 

Pegalare, ingallire, tremper avec du fic], mit Galle mifchen,in Gal 
eisbe itzen Felle mafcere, macerare. 

Ingalonarii» pencher pour aller a fonds, fich jum Unteraang, Fe 
neigen, ad calum, rainam inclimare, propencie, munam inch- 
Nando nari. 

* lagallojcizio. adj. qui a des galloches, der Holtzſchuhe an bat, ca- 
bopodia gerems, 3 

Iazetwcciarfi» feredrelter» fic wieder aufrichten , fe erigere, in 
guicum priftinum ftacuere. 

Ingelursfi» ie recoguilier, fe zedreiler, fe réjoüir, pron. les qx. 
comune #re fi art miete felt rer? eg ^ ro:süm faper- 
bare, criffam erigere, wiedet auft:chten, erigere , ſich erfreuen 
exbilarare ft. : dico 


* Luga 


— 


ING 

* Intamajciàto, adi. qui a des gamaches, der GtufeL@trhmpffe 
ober Rcits® trhmpife an bat, janeo perone indutus. | 

Inganiciare ; agraffer, anpeiften, attigere, fibulare. 

Ingangherare» mettre des gomds . ou dans ls ponds, pendre une 
porte. prononcez le che comunegue, en François, eit Thor si 
is zen/ portam cardini inimirrere. - 

Inginre vilae, m. fo:ie de aut, cine @ prisa:Art, (altüs genus. 

Ingannare » tromper, befriegen, hiutergeben, tallere, decipere, de- 

udare, iinpenete, circumvenire. 

chi crede ingannar Dio, je flejfo inganna» Qquictoit tromper Dieu fe 

trompe I .y-mene, vat @ Dit sendet ju betriegen, ber bettie ⸗ 
ger 11 imite, qui Dcum Fa ete vult 1e ipfum deciyir: 

Ingannamests s tromperie, der Derrug, Pin, Dintergebuna, fraus, 
deceptio, dolus, inipoltura, circumventie. 

In amnatirt; m. trompeur, lCingannatore rimane d pie dello ingannare» 
le troınpeur demeure aux picis du trompé, que ors que nous 
voulons tromper quelqu'un nous demeurons trompez , tin der 
trieger, dol lus, impoltor, frauduienrus, defraudaror f:audum 
artitox . Inden meer einen ander octritaen mode, bisibeg wir 
felöft betrogsit, icceprio deceyrori petluna, 

Ingannatrice f. trompeufe, txt Betriegerin, defraudatrix.doloía, 
traudulenza, 

Ingannévele, adj, quitrompe, betrieglich, 'raudulennis. 

Ingannevilnéste, adv, trompeufenent, betr:talinper Weile, fran- 
«ulent-r, dolose. 

Inzänns » tromperie. V, inçannamènte, 

È inginnocade jopra l' ingannaiore , |atromp-tic fe trouve chez les 
trompeurs 5 les mauvailes peníécs vont le pius fouvene chez les 
les inéchans, der Betrug tctfft gerueinugiich bea Battieger feidit, 
frauslepe ipli fraudulento nociva, damno cit. 

P'ingannes € d [iamlar han corte? ah, [a tromperie & la fonulation 
ont les ailes courtes ; iis fe découvrent b.ea-tor. liae und 
Detrug ifaben Purge giligel aud ire, uds >. pteden ek gar oath, 
fraus & dolzs inox proditor fut ipfius cit. 

Cam eric, 2600 ingammna T Vive mezzo l'anwo : den inganno, ecón arte F 
vive l'alira parit » avec astifice & avec tromperie l'on vit la 
moitié de l'année, avec tromperie & avec artilice l'on vit le re- 
fte, cela fe dit lors que l'on voit le monde corrompu, mit Lügen 
und Betrlinereo fchleicht cize abri; Delft worben, und bur Be: 
trug und Lück iat man Lie andere Daft jurid, emnis homo 
femper mendax, ad inemdacia natus. 

Ingannifa, adj. qui trompe, trumpeur » ein Detriegcr , impoftor, 
defiaudator. 

Inzanzire, tout menter avec des crochets ou peignes de fer, accro 
cher, pendre a des crochets, pres. is. mit esfernen Kaͤmmen pei 
rigen, pectine ferteo rorquerc» Qubaden, auhangel, inancare, 
appendere. . 

Inzanbarfi» (e croifer les bras ou jambes, bie Urmb unb Bein creugs 
sosti legen, brachii & pedes decullare. | 

Ing acbuzisare » emibarafer, einbroüiller, oermitren,vermidetitim- 
plicate isrerir-, intti are» _ 

Inzarsfanare » allaifonner de girofie.ormer d'œiilets, mit Rägulein 
rofirges, oder jiener, caryoghyllis condire vel ornare. 

Ingarsfanato, ad), quifentlecioud]e girofle, ou l'épice , Der nad 
Ragelen oder Gemürg riechet / caryophylia & aromata re- 
doiens. 

Ingafabellarfî Faire le grand Potte, pron da. fido ffir einen greffen 
Poeten ausgeben, cin groner Peet fepu wollen, infignis Pocta fa- 
mam, prardicatam anhelare, 

Ingaftire» enchaller, eintailsit, incladere. 

Ing affighevules ad), mue chätiabie , prom. gbe comme gue, en 
Frango:s, Das man Hit firatientan, non puniendes.p.lecrendas, 
caftitandus. 

Ingaïtirjs » entrer en chaleur commune une chate , rama.eiu, ramnıs 
lich feng wie Die Rata, ceicum appetere inlLu caturim , car 
tulirc. 

Ingavertäre » botteler les curdes d'un inftrminent, hit Wrcal (dt 
@citenin Blychlein bindeu,chordas muficas an iLiniyuloscug- 
voivcre, 

Inzavindre, empoigner, prendre au celet, ergreifen, feffeit, anus 
injicere, manu comprehendere, | | 

® Ingavisäre, incttre en crainte ou méfiance, in Fotcht und Mif: 
trauen jeßen, mena percellere, difidentiam camiare, 


ING - 4i 

Imgernärfi » s'induftrier, s'ingenier, s'étudier, s'efforcer, tächer, 
il C conjugue avecles parricules » mh fire vi fi, ſich befleifis 
gen, ſeigen Verſtaud und Wis daran fireden, menden, (tudere, 
om: ftudium, omnem diligentiuin adhibere: È " 

Ingegnevsles adj, ingemieux, Miufii@,tunfireich, finureido, witzis/ 
ingeniolus. ca 

me. m. Ingenieur » ein Kritgsbau⸗Klinſtler, machimarius 
bellicus. 

Ingegnerto» petit inftrument, ein flein Werckjeug, parvum inftru= 
menu, velorganam, 

Ingegno » efprt, entendement:engin, machine, reffort, der nattirs 
lie Berjiaud, intellectus, eu Werdjeun, machina, organum, 
Initiumentum, das Ereibiverd, Daubrrad einer Sade, rei pro- 
v.hende servus. 

Ingrinénes m. grand efprit, le pivot qi fofñcient la mewlc, grande 
imachime. er: aroffer Berftand, acumen ingenii , bet Sel had 
Gien. fo den SRE Ifein trägt, cardo. cui mola ingititur, tiri aro 
Serrieb, Werdjeug, immani: ınıchina- 

Ingegnofa » en jargon, une clef. ein Schlüffel, clavis. | 

Ingecno améntes adv, ippementement, avecefprit, verſtaͤndiglich⸗ 
kuͤuſtlich fharffurig, arguré, ingceiosé folerter. 

Iniegnsi* adj. ingenieux plein d'elprit. V. ingegmèvelr. — 

In. table» adj. qui n: fe peur geler, Las nicht gefrieren fan, inge · 
1304 ids 

Is.ciid»» adi. nen ac £, nicht aefrorem, non conn atus. 

Lgrelsrire » devenır jaluux, prel. ingels[rjco, epierjiichrig merden,ze» 
lotypi angi. : 

Ingeminare» doubler. verdorpelen, ingeminare. | 

Injeornart s enrer- orne de pierreries» impfen, elufeben, inferere, 
inoculare, mit @deigelermenzitren/ geminis ornate, 

Ingenerire » engendrer, singradbren, von Ratur geben, einpflaugen/ 
ingenerare. 

Ingenerasione, f. generation , Die Zeuaung, Gebubruas , Geburt, 
g:neraro. ( ucnitus« 

Ingenrräm, part. non engendré nicht gebohren, nicht aejtugct, non 

Ingeniöre,m. Ingenicur. V. ingegnere, 

Ingénite, adi. non engendré, mot poët. V, ingenerate. 

Ingengiartlo » ſauſſe avec du gingembre, cine Gmbers Brähe, em- 
bainma zingiberinum. 

eoe Adi. gramd, excellent , atof, flirtreiflicà , ingens, ex- 
cellens. 

Ingentilire, devenir genul, pref, ingentilifco, hoͤſſlich wirden, urba- 
nis afineicere ino ibus. 

— ingenuement, auffrichtig, frepmütbia , ingenuë, 
cIpdice. 

Ingenwitá s honnéteré, ingenuiré die@brbarkeit, FrepmAtbigteit, 
Auffrichriateit. honeltas, candor, ingenuiras. - 

Ingenms, adj, ingéna, naturel, honnére , anffrichtig, freomerhig, 
tbritd, ieg-nuus, honeftus, candidus, integer. 

* Ingenza, grandest, excellence, prom. tr. die @röffe,magnirudo, 
lade, Fürtreffischkegt , Hettlichkeit, excellentia, ma- 

citat. 

Ingerire » ingerer, Infinuer, inferer, pref. ingerifea» eintringen, citts 
Ben, ingerere, infinuare, imferere. 

Ingehare , platcer, eınplä’rer, mit Gypf oder Kalch betuͤnchen, gy - 
plate, emplaftrare, incrufta:e, 

Instito» part. imgeré, infere, erugemifcht,eingelaffen,immixt:s,in- 
terpolitus, infitus. 

Ingeitäre getrardentro» jetter dedans, faire injetion, hinein ueri 
fez. injicero- 

Tagertiine, f. inje@tion, Ne binein Werffung, iejsétio. 

Ingbernire, prendreavec les griffes avec les partes, mit dam Klauen 
angreifen, entalten, unguibus prehendere, 

Inghilterra , Angiterte, Enaeları, Argiia. 

Inghiettire » espiouzis, prof, inpbibtio » & inghistrifco » cinfeblins 
gen, einſchluͤckene, verjblingen , abtorbere, devoraic , de- 
giutir:, 

Inghiottonare, inghisttenire, devenit gourmand, pref, imgbisttenifee, 
von, ghi comme gui. Francois, dernaſcht, jchledericht,, ein 
dreier werden, heiuationibur indulgere, gulz & ingluvici va- 
care 

Tagiriorzare » engloutir, pron. les sx comme ts. Pr inghisttire, 

Inghiffara» meluce de vin lur le V:aition, & forte de vafe ds verre, 

GgR3 pido e, 





ING à 


dole, tit Venetianiſche⸗ DS-irnref, vinariz menfurz Venetz 
poo. È 


4: 


ein Menefer:@ af oder dert cin (Buster, gurrese a 
Ingialiare snetalare » jaunir, proel, sociallijco » gelb werden, Bar 
ng: » mi 

iji — , enfardiner, in der Barten rhum, veríegen, horto im- 
MÀ cte pai Warten madıen, in hoctuin 7 urare. 
aere, peti o 


E t " * c 
Sagierrive » emplir degiamer, mit Lies, Saud anfuͤllen, glarcä 


I s deci devenir géanr, pref. e» ein Rieß merden, in gigan- 
nen L 

tl | 1elceres : , au. i A 
Joel nes war di figli» orner de fleurs dc lis, mit Lilien zieren, li 
AD sè 

Wn e fe =. ; tehiedum Nexio. 
— , ——— — ^ Rap prid 

n 'enoüill«r, coude: um barreau de ter» Die 7 

er hisrer agenoullitt, ' à 
pm n "e e &roucen fcomieden, elachros cudere, : 
1 = chidta ferrara » grille qui avance ad dchors, citt auffexirczt! 
ny: 1 3 Al! 

ata Met ET r Cancel pronin: ste cu us 
In rimorchi ata » c'elt use cérémonie que font les 4 ipie dies 

, ombartre, Das Riiebitaen, ſo etus eren À + 1 

sn 2 lett: g:nufcexio, qua ritus quisari elt aulitum an 

ertet 
con fictum. — 

te cut ict : ELT t v ivgincliaménts. 

simocrhiatismer fo Agere uil «men PVR > 
edu adi, coutbé, pilò, couat , acicamuiet , incurvatus, 

2 tt, 2, pirati, Es 

pela Liarère, C7 ingimerchiatijos m. un tane yx ſe mettie a ge 

nie. Dar calci 'um ad genufrxionem, 

so cin Finite. Vancklein, fcabeiti | 1 i 
iced di à — mit gebrgenen Raten, auff den Rete, ne 
ner L à 


Ie crm d 





sk He usa 


Inti " fita léplsifance, trifteffe, Die Verdrießlich! eit Traurigs 
tard EL » di 


fit, moleftia. triftitia. 


Iugircanda» ad) déplaiant: triftes miffallio, uangenehm, iniucun- 
aptéamdos AG). 


a, ngrarus» E 3 Tw E 
Lar D pat de joaux , mit Edelgeſte inen, Kicinodien jierem, 
Ist: peo È : = 
Sons ig, cimelsisomare . | " 
st seg her» mir erfizem Graf und Blume tetreneits 
Je, een ) herbam & flores diipergere, mit Dingen verjefen, june 
yvumieni r 
s inftruete: c ET M^ TA Ium 
* —— dir Susſtreuung der Kräuter un — 
ban n; Rorumque firacura , eo inti jugericote Werck, 
A TÉL EE 


oe due ae pallé def. inti» 7» einen Befehl auflegen, 
Inrtn tet E D iM ix 


un ungisönte » injortétion, bie Eufsebura, ber Befebl, 


Jnguyisset ers mi 


— nicint, beſoblen, arbt ſohlen, ar ferlegt / ĩjunctus · 
» L'Art CRIER î eh à i 
reni petqte le ceuns , die Bert verliehren, teinpus zeicre, 
^ Ingrorne e 
ps guida ingieventre s rajeunit , prei» inciovemifrs " viter jung 
: : | : : [23 I m 
— juvencicere, cum Æfine repuvcicere, 
Incids adv. En anna, —— infia 
^im.» adw. en embas, ideme _ ——— 
— e F quia ꝑaxne de Tubilé, Der bas Jubel T br ericht 
jn tuc et ts acte ir sf . à 
À AT tas attigit [ubt acum, i n din 
Aa sig de Joye, nur greuben erfüllt, læcitiè, hilari 
In: PU LCL LA n 


I males " quia une Juppe, mir einem Nock angetbart, runi- 
Jn. PIVILILI * 


calle 3j. non judicitux · underländig , imperitus, rudis, 
Ing indices: adi. v 


Ac] | 
eate NATURE 
sv À — 





I 


Mn ompratder. V, ingicapero. 


Jas oett | — ue 3 wage her avre de» 20n65 y INI Binnex ber 
Ji leggio auiiatere hes ss trete li ace Juacte 

e: p "OW sréremtdiéte 
e mcus, une V 17864 ee È 
pe em “eco bad uui uustitd feit, N | 

| : injurtet 1 iciiueben, furent conviziò afficere , ia- 
Fi. oit: | 

P juti ine dinih:r, Caes irpurians, 

a injurieur, ein € GRR ITS tuns Al : 
4^ E — re ita QU, s rac .intates, tint € coiani cin, in- 
Ji i ARM o» [o È A : “ic, 

4 à i tuse . | | 

12 4h d eux Mobil id, ungerecht, ber wider Billich⸗ 
Inge s8f6I dvi] At 


ettbul: No .rts.· 


Lx NTIIM 
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Inginflemöntes adv. iniificzr coc, miatrechter Moife, ininftè, ini- 

ud. 

Instuffire» aiufter, gtichfoͤrmig machen, geſchicklich zuſammen file 
den, equare, ſchmſecken sterett, polire. ornate, . 

Ingimfiificabile. adj. non juftifica: je, das nicht ju rechtfertigen oder 
iu entidu!btaenn i, inexculabiue. 

Inpiaffitia» imjultice, Die Unasreehtigfer, imjuftitia, 

Ingles adi, injuſte, sroeretbi eneitlid injuftes inlonus. 

Inglandulire » venir des landes, prel. meIndulifes , Œichels hens 
terbrinatu, glandes progerminare» De Manteln em Hals bes 
Fommen, confi lislaborare. 

Taglzie» comm, Anglais, ein Enacllinderi Argus. 

Ingbbira» devenit rond comme um globe, runt wie ein Kugel wers 
dev inrotundirarern globari. 

Inglameräre» faircen pelotca , auf cin Rlinrelwinden y conglo- 
merare, 

Ingfria» infamie, reproche, bit € jante, probrum, die Bermerfs 
fura. exprobrazio. 

Ingles ad). mom plerieux, ebriaf, her rit! rühmliches thut.in- 
g'ortus, nicht tele; arcogantià, Inperbiaczıens. 

* Inglaviare » devorer, ter QUnaed, ver hlucken, verfreffen, deg!u- 
tit^, devorare. 

Istlavtes f. gourmandife, le zomet ou Tabor, bie Greiferen, Fülles 
remsingluvies, quia. Die Kaͤble durae, Jugnlam, gaerur. 

* Intinviinry m. grosvommand, tin fehr vertrrtjenar Meuſch, ein 
Vielfraß adergrotter Freſfer, inligais heluo , giuto » geigen, 
vorauo, 

Inc/uvisfo» adj: infatiables poule, unerjatthich, infatiabilis, fresig, 
Ing'uviofus, vorax, 

Ingobbare, ingsbbire, devenit boffa , budelidt werden, gibbum 
nancifci. 


Insee fre; donner des pourmades, eizez Fauft:&treich acben, idus 
vium 1 fligere . 

Ingefires devenit lonrdaut, pref, ine Tra, Cr inzoffo» tölpifch wer: 
lt. ineptis moribas anjınamm imbuere, 

Tai» gourmade. C'ett auffi ene becquée, um préfent que l'on 
donne pour cortompre un Juge où autre, une lippée» éveil!é, 
quin'eftpoinelaurdiur, cui Sauf. frei, ictus pugnö infi- 
Gus, ein Schnabel bol , bucces, quantum rofteum avis capit, 
tiae Babe den Richter sur bete-zeg, menus Judicem corrumpens, 
fo vici men niit dem Mund faffen fat , quantum labiis capirur, 
euifütarr, verſchutzter, munterer Menfi , homo cautas, in 
fein attestas, Vegctus. 

dnzigua» é20ut, dommage, &lecarquan pour atracher les mal- 
tnitcers, eitz heim ich Genau, cloaca, lattina, forica ; time 
Dairinne, frillicidjum , eu Schaden / dacmum, ein Dalfcijeny 
Pranger, numelîa, 


Ingsandres tourmenter, endommager, plagen, quälen; excraciare, 
beschädigen, damnó afficere, 


Ingerare» ong'outir, avaler, berſchlingen, verſchlucken, deversres 


lare PEL 
deg'ur'e. 


Irene, tarif» adi peulo. verfreffet, vorax milofes. 

dutelbiro, emsunter, {a refer, tinem Bielfoef teilen, erfättisen, gule 
alierz book bus fatusase, | 

Ingelfifi» s'engoulfer, ins Meeclaufen,effundere fein mare, fx 
e neo Skeccbujen einlaufen, ia fimum matis appellere, 

Ingolire , avaler, emglostir. V. ingeidre, 

Ingaluppire» emvelopt:, rirmiden invo] 

dni siupps * paquet, cin Bündel, Packer, 
fica, 

lagestreminte » empefcement» embarras, 
betaus, onplier do, impedimentum. 

Ingumbräre, empelcer, einbarrailer, vermeirrem bintera, implicare, 
Inipedire, 

Intombre, empefcement, embarrze, V, incombrambnio, 

Inzonpare» cafler, eufibioten, eur blasen, Hare, 


Ingomasre, mettre une corre , enin cad ant hun tunican in. 
dete, 


vere, implicare. 
fafciculus, involucrmm, 


tiat Dernitcus2, Hin 


Inconnelidta, di, couvert d'une Juppe, mit einem Rock 
ni aillsa 

Ingertar le braccia , croifecles jambes, qui fe dird 
Exerdeleteigweih Wlagen, mid voi einem D 
decuflare, qued de cquo ditur, 


Seted tay. 


l'un chersi , die 
[ert gejagt,crurg 


Int. 
> 


u - 


INGO INGR 

Ingerdam?ut? , adriposlueren:. frefdisitiges Weiſe / voraciter, 
gulose. : . 

angore vas inperdicia, pourussciles prom, les ta comme fr. Die 
Frent. co, 33er gula, glow s. 

Ingordo, gouriian Jen jargon avaro, cio Freffer, Vislfraß, heluor 
kulolus, cin SCIE D, avaruse I 

presso tn ordo , in ix hore deralfın, prom. les at, comme £7, tit 
uab.uiser Werte oder Preif pressen jai sum jaumo-dicu n 

Ingrgamets soute, ais d'czuw rego. gerente d'eaur tia Schruubd / 
Board b. zur 5, vorago» Ind afférents girzirizatie, 

Inzwgare, go ger ta ci dans legoliere ga gouller fd aut Sdri— 
pa ora, mgurgitare tec bis» ra ques ait Die @rerb.itten, 
Jechalico.ripirboscho: dus Wantrausgurgen, aquam gariga» 
rizanso cvomers 

Ingogerlaliague, enzarper falansue, qui Le die d'um cheva!, mit 
Der Bug iootlen oder teque, tfi ein Keuter; Wort 204 Pfers 
beit. Ungarn, erlegen foienc, proteñdere, 

Ingıriiamsais, cagiont.ilement, regorgement» bie Aufhllurgmit 
Q ptit, maar itario. 

Ingergiare, enzuuier- avaler, verſchliugen, begierig freffeu/ d-gla- 
tire volare. 

Int&zs ywoufl.c. V. ingergemente, 

Jegoreo; lares. en orger» gaigelicler, mir Speiferanfällen, eit 
taie imgorguiazo. fucile) jas gariza:o. 

. iegejsares enalenrir, cim atit, verjdoliusen, hitabſchlingen, de- 
giotue, abiorbere, hartite· 

Ingettato, adj. pl-inde poutes. mit bent Sippir tiu oder Podagram 
behaftet. chicagtà (eu podagià larorans. 

Ingo ares cngot icr, engloutir, prom. i. V. inpeffare 

dniniéda , uae Ipyée. umavziomenn wnegoigée, prom. tr. ein 
Mundvoll, baccea quantum labits capi poteft Pas Schligen, 
Eisifiriclung, forbi.io. E 

Ingredire montet de degié en degré: Eiufeniweiir auff Relgtz, gra 
G&luldp &l.en iut, 

Ingram ires ende oc devent: maferable 61823 ;utdben, dent merden, 
ad incitas red. gere & c digi in æismnas & calamitates der: u- 
dere &deriud:- 

Ingramire » devenit imiferable, pref, ingrami/to  elenb werbeit, in 
Ærainnas & ca amitates inciutte. 

Inzrantidte, adj accto: hé agrifft, 
a lgarus ailixus . 

dagrandıre: devenit grands pre ingrandilee, groß,berslich merben, 
fo: mad uti fecunaa, ad pingesora privnire. | 

Ingrandire, en ja gor, :omger duver, yel. ingrandita, betriegett, 
taliere, imponere illudere, oc spero | 

Ingramellare, prenci ette, etauiz ri e;us granstem operari, 

Ingranire, Lot Dir dr & ain, cover frena pref. ingrens Q* Tagranif- 
es, idem» nit Sorten perii). granis iaſttacte ſich Séraedn, in 
g:ana evadere. —2 —F ul 

* [ngranires ingramádre, diventar gramos (mot Venititn] qui fignifie 
inidczab'e devenir ipilctable» pref ingranijco. ti (ob werden,‘ mi- 
fersin fier. ente AM 

Ingraffamento engraiflzmeno die Maftune, (aginatio. 

Ingrafare engrailler. mázet, tig nare. . 

Ingrasiare, enrter on meizreen giace, in Gate fou men, in uae 

Orten im prac am venue. B'ar.am conc? aac. 3 

Ingrateciare, cloire de grilles , mit Örsiikerverwehren, cla hos 
can.ellis terreismunice, 

Tazrasicotire, corre de grilles idem. . : 

Ingrazi fimo, adj. tiévisgrat » bid, fehr uztern fbr, ingraniffi- 
mus 

Ämzraisimamente,, ade, trés-ingratement » hoͤchſnugdauckbarer 
Weiß. srigraniltiu e. . | 

In raruiadae fe imgratiru les die Watandoarfit: ing aciriders : 

dhijerus À conte insrdra 1 temps prode „ober area fonti, qui 
ferrlesingrats- perd fan teams » mer aida ere lents tes 

get, vertirbs ble dert, quiiagratis creato omne canvas per 
dit. : , “ "RE * Pi 

Fugreseradi. iugrat deluæéible, de mauvois sets, ebi tlubandas 

ret/ imeta us. M'énienebimer, nfucundus —— e "M 

Pingrite colle bejlie d comvitne» the non sd vender je mi mal per hene. | in- 

ga: ett{emb' blo sie béc «, gmremiene mal pam im, cit 


Harankharır IE Dia OO o gieich/ edit oum Our pers 





narlasfıt, angeheftet, unco 
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alter, ingratus beit is » pro exaibitis exis mala repeadenti 
bs compa anus ve nit. 

Ingras, ferro. Drague &c. cin joridiges Eifea, fernun fcabrume 
trailer, incudis im yatiess 

gui, farcharger , be] Were, höerläften! ulcera 
tare. : A 

Intravidamenta, engro fnac. bee Herängeruna, gearidırim it, 

45 ravidas vi yreilcile, pron: lex, comme ti be Quite 
wravıdıras | to . 

Jacravidire, engroffer. fehwängert, gravidare, gravidim facere. A 

4 dagrias P. di Suezia s lagrie, Prov. de Suede be 4 
eie eh a oihiide anti at Daria, Suecie Aou 

Inyre: —— ‚Bu —— sr aren deu Sont aufffeger, ob» 
firmare ani num · obftimare. M ; 
* Ingredere- entrer. palle def, agre fis part, iogrej, Dineta GE0CT im 
grep muatre, iat: aite · | . : 
lateebée » Part. ingredieatt » binsingeheud / ingrediens" 107 
NET 

Tagretgisre, mettreentroupe, jur Heerde fammlen, apgregatt 

Ingrenires griper pref. ingremijce, rauben, trbejdjett, rapeice, 

Jn fare , fementiees colére, s'obitmer» s'opinistres» V vigre 
Carti, 

Tasressone f entt&c, der Eiugang, ingrcilias, introiruse 

Ja rea centres. acceso lun. ua E 

*iagroßars, Dirt, préra carter, Der bereit / veidand f hiuein zu 9e 
beu, anateideras. "TO . bald 

dagricciolato , adj. qui a des boutades ou fantaifien » gérer Der oe 
ioruia wird, Imp-t sofis aim: concitadonibus iubicctus , 611 
ciabilicher Phautaſt⸗ Paascatticus- 

Inzrinzdisr ad), vidé» prom, ts. detünht E, corrugatue 

Ingrogndre » pronder, gungen, Murten, ſchuurten, Fremere, 
musmarare grunnite, 2 

dugrimm.re, faire — s'enerommeler» eizt Kruſte iiborzies 

ben, eraflamı obdecere» incruftare, jitadidisa MINEN, eoagu- 
laii. | 

Ingroppäre, moûers Enlipffen, in aodumcolligares aodo conflrin- 

etc. -— 

lngrejfsminta, grofiffement » bas Did merden, craflicudinis aug- 
mentum · 

Inprejiäres groſit · devenit gros · engtoſſet une femme» hid ma 
qe, Di meon, féaausern, craie reddere, eraflelcerer 
giavidare. | . NIE 

ail & adv. en gros á — int greg , in fo:idos 

recla, te piis hucide ineulte. | z 

Ingesttare ss dans ume grotte, encavers in cine Hüte tbund 
caverne immittere, in Den Keller cinfibroten , cella inde- 
16. rie 

Ingrainz2, approche fowdaine, pronte. eiumumveriebener, D oͤtli⸗ 
cher uberpsti oz er Ualauff,/ acceilus fubicaneus, adventus Ing» 
nitus, terenunus. 

Ingrugaare grondere V. inzregnare, , 

Ingragndto» de gragne, qui fait la gine» ber, fo das Ariehen Lat, 
poades habens» Ipectabilis, {peGatus 

Ingruppare povere V.ingreppdre, - 

* Ingwagiäre, engager» ottrianted, oerftgtt, pigsori dare, oppi- 
gacrare. 

Inzwaire, elit de douleurs, pref. sazmeite, mit Schmerzen beles 
geni artt tt, doloribus nnpiere afficere. : | 

laguaniare, panter» behantfihuben, chicochecas efFirre vel mani- 
bus inicre, in 

— aguets» auffder Hut, Wacht, Disterbalt/ in excubilo 
in cult «d.a, 

Inguazzabile , adj. qui ne fe peut guéer, pron fr. das manni bt 
tut aAwaten fer; nonvadotus, 

duguerrire, 35 tettit, pref. ingumriiio. befrienen, beit «m inferic- 

Ingafato, 2 |, cuioncé dans fee viminesemnine an hibou. in Sie 
son det cb, ego aufibobatelt agg, pluris umnzifus, & 
tiparens aruba. , 

Ingagiere engouler, bestorigin fid (Giuda, paralo rictu haurire 
viti deziuuare, 

Ingwdareicare , veni: des lives far le paror , auf bein Qui DONE 
Sattel gedrudt (n, im acini giopo atteri, ut equi cpnippil 
encic valncıarı lelent. 


madum one 


ob- 
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mire 
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Inquingidre» chauffer es pantouffizs ou fandales „bie Pautoffeln 
antbut. famdaliis vcl crepidis pedes inferere. . 

Ingwinagila , l'aine» Die Weiche, die Leuden, hypochondria: lum- 
bu: » inguen. 

—— quintaine le — à rompre la lance, labague» fe 
lon aucuns, ein Quintan béisern Bild jum Langen brechen, ftı- 
tuariws p , aut palus in haftiludto- 

Ingwisäre , faire à la mode, uad) der Mode machen, pre more mo- 
derno concinnare- : es 

Inguift.ira, bocal, mefure de vin, phiole» cine läferne Slafcht, 
sinpulla , phiala » tin Wein-Faͤß, vas ad menfurandum vi 
mum. 

Inguflévele , adj. qui ne fe peut goûrer » umgejchiuadt, infipidus. 

4 (idy nicht köſten laſt, inguft. bilis, pe 

Inge ifo, adi, (ans goût, ohne Seſchmack, unfhmadheftis, infipi- 
4 «omniguftucarems. — | AU 

1obabile, adi. inhabile» unatfidt, unbequem, inhabilis» ineprus, 

Inbabilità irhabilicé, die ungerchieflichkeit, imcpricude. sngentam 


ineptum. 

Lebebelisdes, habiliter, rendre propre: gef&ltt machen, habilem. 
domenm reddere. ^ a. | d 

1nbabitatire, m. qui habite, ein Einwohner! incola habitator inha- 

mM. 

dint, inabitäbile, adj, inhabitable, unbewohalich/ inhabira- 
bilis· 

she gremdte à l'hamegon, mit der Angel fangen, hamo cape- 
te, har o pifcari. = | 

ichaflave , enfàter, garnir d'un für. arıner d'une laecc ou picque, 
érendres haufler, einen Schafft, Daudbebe daran machen, fcapo 
manubrio» ligneo armamento inftruere · mit eire u Gpief he 
mine, baftáarmare emper, iu bie Hoͤde busen , atcollere» 
extolieres elevare. 

Inhaßate » adj. enfûté + 
€ Lat verfeben , ligneo armamento ; 


siii, emplir d'herbes: mit Kräutern befegen, heıbisobfere- 


quia un für, ou une hampe , mit einem 
fcapo haftil: iaftrw- 


mÄtisäre, deshériter.enterbes. exhæredare. © =. 
Inberisevole, adj. non héritable: untrbli d; haud hzreditabilis. _ 
Inhiäre, haleneı dedans , Darcin hauchen / anhauchen, halitum im- 
mittere» irhalarc. À 
Inbiéts, inbiatiène, (ouffle sa baletement, die Anhauchung, adhala- 
tio- inhalatio. Ba} . 
Inlibire, defendre, prohiber, pref. inhibifes, perbieten/ unterfagen, 
jah bere» vetare: prohibere, interdì: ere, | OR 
Inbiéstiones f. detenie, inhibition» fin Berbott, Derbietung, iabibi 
do vrohibicio, ince dictum, _. E 
Inbibisore, m, qui detend» tin 3Berbieter, prohibiro 
Bbsmires dc veni: hoinmnes pref. inbemifeo, tin Menjch, oder mensch» 
lid werden, naruram vel morcs humanos amplecti , freundlich 
mer en, humanitati ftudere. i aa 
Inbemeff4» deshonnéteté » bie Unehrbarkeit, Unredlihlsit, inhone- 
(tas turpimido» 
Inboneflire. deshonnerer: (diünb(id) machen, faedare, seruuebren, 
ent bren. inhoneftare. — 
nboncite, adj- deshonnéte. unehtlich / inhoneftus- 
Inhenwäte, adj. deshonnorable. unebritd. i bänbiid, fahomeltus, 
7 do 2 4 Fr . 
Therridire, devenir horrible, pref. inborridifes, greulid, abfheulich 
#,horrendum hert- uu A 
— ,ishofpiraité, dis ll nanfifrenbeit, inhofpicalicas. 
Inbefpise. adi. deshabité, uubemebntsincuites — 
liu mimanente , adv. inhurmainement. LITI licher, graufamer 
Veit, Inhımane, cruieliter 
— devenit humain. V inbemire. _ BR 
Inbumanif ds —— die Unmedſchlichkeit, Grauſamkeit, in- 
ctudelitas · 
— inbumain, unmenſchlich undöflich unfreundlich, 
arsu cm inbnmanus crudelis, ai, er dur «s. 22 
Inhamicire . tendre ou devenit humide pref. inbmmidi;ce » feucht 
modem humcétire nit merben, mide cere, madefieri. 
tubamdos adj. (sc pon hun ide trud eni mit feucht, ficcus- 
Imibisiine, f. imhibièens detenfe. V-inbicissine. 


' 
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Inicamènte adv. iniquement, unbili a, ugteebttml (fia, iniquà. 

Inmiare, [7 tendre en-eini, titm frind merden, inimicum fe gere- 

: Lis n ener che rs infento acque inimico- 

n » adj. plein d'inuritié, i inbjeslig/ad- 
— Lis due, voll Feindſchaft, feindieeligi ad 

* Imimsicitia. inimitié. Dir eintfchufft, inimicitia. 

* Inımice, canerni ein Feind/ imunica» holkis, 

Imimsjt iniunitié. V, inimicitia, 

ri ach · imimitable, bas manmicht nachthut Fan: inimita- 

nM. 

Inintelliyisile, adj non incelligible, das man nicht begreiffen aber 
perfieben fan, uuverfänbiis, ool igobilis» à 
teilechu ditficilis, ieceliect m —— EEE 

Iniquamente, adv. in sement. V. iniraminte, 

Iniguità , iniquiré» Die Unbilligfeit, Unrecht, ir iquitas, injufti- 


TM 

Iniquitifev adj. plein d'iniquieé, voll N nbillig?::t, ir; quitate plenus, 
iniq.ithin.;- 

Inique, adj. inique: unbillia in guire imi (hus, 

InMiaménts, coupmemcerment. principe, Mr Anfang, initium. 

Iniiáres comaencer: domner les principes, anfatıgan, iachoares 
incipere ordiri. 

Inizzare, agacet» irriver les chiens, pron. tz. anbegen, irritare. 

—— attizzatòre, m aga eur, 6i; Miheger, irricans. 

miz30/e, adi-qui s'agace factilement: d T i 

(ait, itti ble” — — 

Inlacciave, intaccimoldre, enlacer, verfiriden, verwickeln, laqueo im- 
plicare» illaquea:c. 

Intuci, enlacemens» die Trrfrid'una, illaqueatio. 

Inlagare, inonder liberjcore: mmen, fiberlaufen, exundare» iaundı- 


re 
Inlanguidire , devenir languillant, pref. inlangmidifeo 
matt werden, debilitar» a ns. CIN 
Intinguide, mon lang flanc niit ire), non languidus. 
"a = larder» mit €pid jpiden, lardo inte pungere» lardo tra- 
sctare, . 
Imfajiciole » adj. qui fe peut ealacer » bat fico verfirid 
queo unplicabilis M vorfiridenfon / La 
Inlatiare, alaiter (ducen, acte nutrire, lactare. 
Inlavates Part. noa lavé ungemafchen, ıllorus. 
Inlaudevsle, ad). non lodable» un loblich / illaudabilis- 
Inlecut are, teadte illicite, etwas unerlaubt machen. reddere aliquid 
i'licitum. 
Inlecite, adj. illicite» nicht erlaubt, verbott itus » Îllici 
id ci ' en / wetitus » íllicitus, 
Inleggiadrire, devenir gentil » pref inleggiadrifco, arti 
de À | re 
: = politi» comytis uti moribus. ; 5; n 
niegnire devemit comine du bois. prel.inlegnifee, mie Do! 
Ini quauratem alu «re. s ? Tw 
Inic vj ent:es cn ele. fi) fritiivermifiben, coire. 3&um Ve- 
nereum exercere ; Praprie: in fie aene 1a eam ingredi» 
Inlend nare, inlendinire, eruplir de icr dzs» pref, isdendims € inlendi» 
nijes init Ripen unfüllen, lemtibusunpleie. 
Zuieprire , devenu lejseux, pref inleprijes , auffägig werben, leprà 
mfici. 1 
Inleprits, Dart, devenu lepreux» auflägia worden, l^prá infe&us, 
—— au he ins Bett lata, ponere in rien 
etterarfi, devenir ícavancoulettré , ge T à 
Same si gelehrt merca, in doctum 
Inliberalisä, chicheré, die Unfrengebigkeit, Rarabeit, illi i 
ava'itia, renacitas. 20267 Xangieit, Hülberaliom, 


Inlibráre , égaler le poids » am Gemicbt gleich machen pondare 


æquac. 
Inlimisato/2dj. non limités unumi@bràndt, non imitatus, 
Inlimpidire » devenir clair &ner. pred, in'ingidifeo, fig jegen, far 
, Pace limpidum c (Te , fieri. 
nlmnives devenit come un Hos, pref. inlionifts, wie gin 2 
: 9 gum merdegiimteroceni n orari. "ME 
nlomite adj. devenu lion, tmeinen Löwen verwandelt, i 
Inwtarus, ' * a 
Inliqwidire, devenir liqui i7» pref. inliquidifes , Far! of 
venir liqui i fi enbabr wer⸗ 
Dar, mamafeltari» picyead merdenyserfiiefieu, jeripmelgen, Li 
quelcere. 
Inliflaro, 


A 
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JnLf ires metere dans la lifte, in bad Megifier feken, albo infcribere» 
inferere catalogo». ——— . 

—— aliftes, ins Neaifter singef@risben, albo infcripeus 
hvidire » jr livide» devenir ennuieux, pref. indvidifee, 
bisi@® werden , livefcere » neidifch, abguͤuftig werden, livorem 
contrahere» invidià agitari. · 

lnlivids, adj. non livide» nicht neidiſch, abainitig, noninvidiofus» 
nicht bleich, baud lividus. : a 

Imlordaggine, (aliffure, eine Befudeluna.Beffmieruna,inquinatio» 

Inlordare, falit» faul, garkig, unflätig machen’ inquinare. 

Inlucidäre, éclairer, feinen, leu ten fdymmeru, einen Glanz von 


Mete fulgere corufcare, nd 

miare, emtıer en uj. V.inleiarfi, propriè ig ibn attt, in eum in- 
trare. 

Inlußräre, illuftrer, luftrers etleuchten / illuftrare. 

Inmagagnäre, cauler des defauts» vou frembden Fehlern ſchwaͤtzen, 
de defectibus proximigarrire- · 
Inmacchiäre , enfoncer dans un builTon » ow fejetter dans le forêt 

d'un bois, tächer » in einen Quid ſtecken, in dumeto condere» 
befiedden, maculare, maculas af pergere. 
Inmalvagire, devenir mauvais, pre. inmalvazifto, bößmerden, de- 
avati · 
— part. depravé, ver(dolimmertzdepravans. 
iévele, adj. non maniable, ungelebria, indocilis« 
dre » mettre dans la bergerie » mettre dans la troupe ou 
troupeau, in Den Pferch, unter die Deertetbur, gregi jungere» 
aggregare J 
Inmantäre, emmanteler» bemáttelit, connivere » vulgò palliares 
mit einem Mantelverjehen, pallio munire. 
Inmantellire. emmanteler, idem. . 
Inmantinènte , adv» incontinent ; fo bald, gleich, alſobald / auf der 
Stelle / illico, confeftim. À 
Inmarare, mettre ou entreren mer, ins Meer merfen, inmaremit- 
tere» in oder jur See aehen / zgıror fubire» in mare fe conferre, 
Inmarcire , pourrir, prel-inmarei/co, faulen, anfangen ju faulen/ 
Burrelcere- ER à 
Inmariuslire, devenir fripen ou filou» ein Schalck oder Beutel: 
ſchneider merde , nebulonum & crumenilecarum numero ac- 
eri. 
— adi. devenu fripon ou filou » einer, ber jum Beutel⸗ 
ſchneider morden ift, crumenifeca factus, . 
Inmafcheräre, mafquer, vermummen, verfiellen, larvam inducere» 
perfonam induere» perfonatus incedere. | 
Inmattire, devenir fol» pref, inmatt:co, zum Narren werden, defipe- 
ente abalienari. È : 
Lenetiendrt, pavet debriques, mit Zie gelſteinen pflaſtern, Iareribus 
pavire » vel folum munire. a EINER. 
Inmaturèvole, adj. quine peut meurir, Das nicht zeitig werten fan, 
non maturcícens. 2% : 
Inmatürs, adj. non meur, tniettia, mmaturus, : 
» Inmeabile: adj. qui ne fe peur paſſet · da man nicht Burchoeben kan, 
non vadofus: haud rranfmeabilis. ; | . 
Inmedagliäre, orner de medailles» mit Beuftbildern ziereu, numif- 
ibusornare, Mcr : 
— aflaifionner de miel: pref. inmeli/ce, mit Donia subereiten/ 
melle condire. . MES ni? 
Inmentre, cependant, inimif:henn, interim, his ftantibus. 
Inmercantàrfi, devenir Marchand, ein Raufmat werden in Mec 
catorem evadere. Fate 5 
Immettere, merce dedans binein thun, immittere. : 
Inmiáre , entrer en foi-méme » in fid) felbften geben, ad feredire, 
infemetipfuming edi. | — : ; 
Inmiráres regarder dedans, hinein fehen, introfviccre. 
Inmifiène, f. immillion die Einſetzung, immiſſio · 
Inmifle, adj. nonthêlé, non mixte, pur» ungenifchet/ rein, non 
jftus, purus. : . . 
— eine Bijchoffs-Haube auffferen,mitram,infulam 
imponere. : 
Inmolläre, mettre tremper: einmeichet, macerare, 
Inanac.ire, fe faire MNA ju einem Moͤnchen werden, Monacha- 
- ife devovere » dedere. | 
— adj. fait Moine, der ein Mind worden if, Monachus 


ellectus · 
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Innabif ire, abimer, renverfersruiner in Abgrund verſincken in pro» 
fundum immergere» immittere abyflo , umfebreu,uimteiffens 
evertere» fubvertere. À 

Innacquaments,arroulementdie Begieſſung, Stufeu d tutta, irrigatis · 

Innacquare , mettre de l'eau dedans , trempers arronfer , er 
barju tburt, aquam affundere» eimmwifftr aquà macerare » as 
feuchten, begielfett, irrigare. 

Innaffiare, arrouler, begie(fen, máfferi, netzen, rigare, irrigare, aqua 
afpergere. |. |. 

— devenir aigre» pref. insagrifeo » fauer , ſcharff werden, 
acelcere, 

Innalbäre » commencer à fe troubler, blanchir en fe troublant 
comme l'eau» für Schrecken, Traurigkeit erblaffen/ pra mocrore 
animi pallere. 

lunalberäre, arborer, monter {ur l'arbre, auffriten, erigere, auf 
den Baum fieigen, alcendere, confcendere arborem» in arbe- 
rem. , 

Innalberäre, prifer par deflus les maifons. hors deraifon: exceffi- 
vernent , Obue Verfiand und Gbermaffig fepn, abfque judicio, 
prætermen{um. ultra modum eſſe · 

Innalzamento , hauflement, pron- le 5. commesr. die Erhebung, 
clevatio.exaltatio. 

Innalxäre, hauller, pron.tr- aufheben, empor, indie Höhe heben, 
attollere» extollere, elevare. A 

Innamarìre , devenit amer » pref. innamarijes, bitter werden, ama- 
refcere» amaritiem contrahere- 

* Innamoracchiarfî, s'amouracher, fid) verli^be", amore capi, 

Innamoramento, amoutachement amour» Die Verliebyng, prolap- 
fio in amorem» die Licbe,amors - 

per innamoramento, par amourettes» (2 Oder Durch närrkfche Verlie⸗ 
bungen, per amores fatuos. 

Innamorinza, amourachement, pron.tr. V, innamoramento, 

Innamoractiarfi, s'amoutacher. V. innamaracchiarfi, 

Innamsräre, remdre amoureux » verliebt machen / amore capere, 
ad amandum impellere, s 

Innamararfi, devenir amoureux, V. innansracchiarfi. 

Innamsráta , amoureufe, mairelle, eine Liebſte, Buble, amafia, 
chariffima, adamata. | 

Innamsräte, adj. amoureux, bitlitbt/ amore captus, ein Liebhaber, 
amator» analius. : 

Innamsrbaminto , infection » gie Auſteckung von einer Arandbeit, 
infeftio, contagio. 

Innam — —— À a i 

innenelläre, anneler, in einen Ming oder dj machen, i 
redigere, in eiuen Mino (affer, annulo in dg — 

Innanimire animer: donner du courage, einen Muth machen, 
ein Herkeiniprechen, ad aliquid incitare: animum addere, cor 
ergere: 

Inuenimi.t , prendre coursge , pref, iovanimifen einen Muth uefs 
aides animum recuperare , uti animo prafenti , animo 

Are. 

Innanire, veniraneant, pref. i»»anifeo, zu nichtsmwerden/ ad nihi- 
Ium redigi» vel redigere. innihilum reverti. 

Inmanità, imanité. Die Fette, inanitas- 

Innänti, Dræp. devant, dor, ance, pro. 

Innénxi» adv. devant auparavant: pron. ^, vorbero, zuvor, anteà, 


prius. 
— » entréedetable» pron. #5, die exſte Tracht, primus 
millus- 
andre innanzi, s'avancers pron. t. vorber geben , antecedere, 
prae, 
mettere innänzi, mettre enavant, pron.ts. vorher feet, fuller, 
preinittere anteponere, praferre. 
effereinninzi, être en grace auprés d'un Seigneur pron. #5, in eines 
Str Gate fichen, alicuius favore» grat à uti. 
paffure innanzi, paller outreen une affaite, pron. tr. meiter forts 
ſchreiten ini einer Verrichtung, in negotio peragendo progredi, 
- ad ulteriora fe accingere, procedere. 
Invanzitratto, Par avance, devant le coup, pron: t7. vorbero,vor den 
Streich, ante ictum anticipaté, 

Innapetenza, dégoût, inappetence» pre ts. ber Edel, faftidium, 
Innarpieäre, happer, accrocher —— erbafben, repentinò 
ac vi prehendere, mit Haben ju fid) sieben, anbalen, inuncare, 

, Hhh Innarrdre, 
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Insarrdres raconter, donner des artes» (rjsb[ettonartare, dan Sottes⸗ 
Pfenning oder Vacht Selb geben, arrham dare. 

Innarficeiäre, haler» brûler auSoleil , an der Sonnon térren, ad 
Salum ficcare » anbrennen, amburere. | 

Innäfeere, maitre dedans, icmenbig cotfispen/ gedobren, angebobren 
veia. innafci, connafci» . 

Innejcsndere, fe cacher, ſich verbergen/ warftechen, fe occuirare, abf 
condere» celare. : 

Dinajcsifé » en cachette » ina verborgenen, in abfcondito » occulto, 
clan, clan. uit n . 

Innajpäre » incttre fer les tournettes, Metaph. fortit des gonds, 
Íetromper » radorter , suff Den Daipel winden, in girgilium 
evolvere» Metaph. aus ben Angerngchen, fid (ubi bettitgen, 
fe iptum fallere. . 

lIonsjPeitátos adi, non a'tendu, Untermartet, inexpectates. 

Innalfrire, rendre tude agir, taub, bero machen, afperare, exaf- 

art, 

Inneßäre. mettre dans lamafler plancheyrr » inéNege bringen, in 
sallam propellere » einen Dobeg von Brettern legen ; tabulato 
teg*re. 

— € inmaffolito , adj, nem ablour, nicht lof ober fre geſoro⸗ 
«t1. aon abiointes. : . 

Innajirare, centi de rubans, emplir de galans, mi; Bändern jieren, 
tariis ernare, : ; " 

Innafiri, m. pl. tofesou noecdaderubans: Bantrojen, rofz teniis 
nexa. 

Is»4to» part: né dedans ou avec mous, 4686b0ÿren; ianarus, conna- 


tus. 

* Innatrire. noircir, (Mare maden, faͤrben, denigrare» atro de- 
pingete colore. — 

Bunaturalt, adj. won mature mazethe ich, nicht uatuͤrlich, prætet · 
naturalis- _ : 

Innaverdre, gavet. blciler.mon vet.fi-r» verivunben, fascia e. vaut- 
merue, dicht nabrmadgeu, haud veru scdd-re » vuiso nun 
verificare. 

Innaverais, ad). non ve: ifié« nicht wahr gemacht / unerwieſen, non- 
dun piubaius. 

Junawrare, doser Verailibeni, deaurare. 

Innavizabile adj. wanav geabie. ndr @ch'Freici. innavigabilis, 

Insbriamente eg vtements ! it Truncken 9X adjung, ioebiiaio» 

Junebriäre, enivr-r, trunzen mugen. inebtiaic« 

Innegrare, inmegrire, no, t it, V. mnatrere, 

Innenir tre, ev tiet dedans, bineinachen, introire- · 

Jootniri, adv. «n dedans. Bou innen, isméudia, intùs» hinein, in- 
trö- 

Innervdre, Emerver, ttit'rüZtett, emervare, infirinare, 

Innejcere, a cher: Köder, Luder legen, dbm, imeicare, 

Irnejaltato sdj non exabe, tic reri ti non - xaltatus- 

Inajla7 trone, f, ente gi effe, bit Jap Lug: ph Opriune, ice, 

I m jlamenter ente yt f-. id em» 

In flare enzer. inmtpden. pfropfen- icf see, 

Inae]l iine innefla inaejisimra, «me re V inneflav gione, 

Innefiacere m. quiert? ntur tin Dfrorffer. nicor inferens. 

duneflo » cote, siugerfropfirer Baum, etn Zweigiboß, Piropireif, 
TULL A 

Linicchiare » mettre dara une coquille ou miche » in cine & tale 
tour, cotaminiindere. 

Jamecaidis, qui a incni.beoucoquille bas ine Schaale bat, puta: 
mine in :hitite 

Innidare» nicher. nift*u, ein Ne machen, rid:f are, nidulari, ni 
dui fingere cor ik uere, 
Insimicäre rendre où devenir ennemis €t Feind merden, inimicum 
fe grtere: Fin deeiigmachen, iain icitiſ ain bbi induccre, : 
Innifpudire, devenir he1tié,y ref innifhidijce, hauricht werben, hir- 
fiteno bifpida: fi ni. 

Inno, y ms e eu Lob⸗Ocianq, hymnams, 

Jnocbilii arts erobar QD, edel mochett: nobilitare. 

Innectnie innocent. ir nocente: Uri: ic, ınnosens, 

Innscentiminte» adv Innoceaun:nt. un: Quidiger Weiß, innocen· 
tet · 

Inncinza innocence, pron tr dit Mi: chuld, innocenria. 

Inmecivel re mettre un nous ejui Kern (tieu, Acer, aucleum 
fusdu ialetete · 


= 
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Lanoculire, enter eh flüteau « hugein, in die Runde pfrepffen, ino- 


culare. 
Innımindse, (ams mom, unbenahnit, ianomimatus. acanymus- 
adi. qui ne fe pcermominer , magni@t benabmt 


Ianeminevile , 
werten fau, ismorninabilis. 

Innoperabile, adj. quinefe peut operer , 1046 mannidt erarbeiten, 
volifigrentan, ett-3w bin yolcitis, . 

Innirdre, durer. V. inmamrare, 

Innergrilidre ; inorgeglire , devenir orgucilleux » i 
trot. (=perb.a fe dedere cites erigere. "ncm 

Innsrgogliato, Pa t. devenuorgucilleux» Dem Doffart ergeben, Cu» 
perbiz deditus. 

Inssrg'clrifs, adj. fans ergueil: nicht boffértia, non (uperbus. 

inmertase. adj. bordé, aurle das einen Saum bat) finbriarus. 

Innoffervabile , adj. inobíervable, unvcrmuerdlit. das man nicht 
mebrasbmen fag, dad man nicht haſtau fan, mohlerrabilis- 

Innefercanza, inéprie» inubfervance prom. tr, Dic Unbedacht ſam⸗ 
keit Uragifamiet, meg igentia, neg'eétus. 

Innojercare, n'oblerver yas , mépril-r micht achten, nicht in acht 
domi non cblervar ; negl.gere. 

Inmfiräre, couvrir de gourpres empowsprer: mit Purpur färben, 
purpura inficere» Musice tingere. 

Innovare, 1nover, faire des innovations, exrntuern, innovare» 

Innevatisne f, innovatisn, tite Cratuciuug; inmovatio, renevatio, 
removatnen, 

Insevatire: innovateut, tin €rüeütrtt/ novator: innovarer. 

Inasvetrice, inpovemie» qui renouvelle, tiat Erucutria, innovar 
trixe · 

Inawerdre, nombrer» jeblen, numerare. 

Inasverevei adj innume:anie ungehlbar, fnaum-r:bitie, 

innnbay qui n'a poit étémariée der undbie nicht verbepratpet gie 
mesi cachi, Iunubas, innuba innugtus, 

Inn^5:, qui m'a point Été marié, idem, - | 

annumerabile, sd], 1emunierabie. V. innevertusle, 

siti ^at Adv, ine umerablement, unjebibariià, innume- 

sb. iter. 
Iomamersle, «di. fins nombre» ohne Bah! innamervs. ° 
dessumerd! adj. non coniò 2 nicht dtitb.t, undtitbit, non numers- 
Lis 

Inaumetrtvile, adi quin: fe peut nombrer. V. innevertvale. 

dunswers 3 je fassnottib:e, V immorale, 

Innanere, redulie en un, ou a un, Li &insbritigen, ad ynitatem redi> 
Ber" 


Innwvslares crinplir denusg-s, mit Wo:den füllen. bebed'en, obnu- 
b iste obducer. nub:b 18, 


Innnvslaio , innubilates adi couvert de nuages» mit Wolden bes 
dectt, obni.bilatus: nubibus obauchu.. 

Ino. fis te Cid u- & 4 Hermione, Guus, des Eadınus und der 
D mone Bot, In.s- Cagını & Har; donc filius. 

Insbrd ente, dclob- iflant: dciob itlaoie, u"aebertam, inobediens. 

Imbstienge » dciobcillance, pıun #5 der Ungeporfant, mubedien- 
tia l 

Insbedire, defob. ir. pref. imbedifo, n'dotgebordyen, ungrboriam 
tb incbedicatem elle, 

Inoblizgua, acj.non oblique nicht uͤb river, non obliquus: 

Insechsäre ente: cm Hüteaues V, inneculere, 

Inoculdre enteren Hüt au. V, inworwiere, 

Iwduare haie baie, od.o prot-qui. 

In ffew*, adj. non oltinte unbeleydiget illæfe inofenfus, 

Inojfcrojos a. je mal officieux, unttenfibar inch iofus. 

In.itrare, a'ler au dca; furpafizr» Gibersrefie.., überibreitet, fupe- 
rate, manfgredi. : 

Iuombrire owl ager. einen & chatten machen, Gb: rjdpatten, inum- 
brace, chun:biare. 

Inindare, inoniet, Überfchmemmen Überlaufen, inundire exug- 
dare» . 

— Fe inondation, eĩnellbirſchwemmugg exundario: inte» 

itiO. 

Insndéveles adi. qui fe peutinonder: bus Überlauffen Far, exunda- 
tionis capax. 

Imntjls, 5di. deshonrêre, une! rib, unrerich. inhoneftus, 

* Inepes adj: pauvre diictieux, ALI, lin tihant, inops, pauper, 


Chut 
In:prrato, 


rr 
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Insperäte $3]. fans befogne, obne Arbeit, laboribus carene. 
® Inipia » difette, die Armutd, der Mangel, inopia, paupertas, 
Inspinabile, adj, mom opinable, mot poërique, undermutblich,ino- 
pinabilis. 1 — 
Invpináto» adj, inopiné, unoermuthet, unverfeben/ inopinatus,ino- 
pisus, ine xpectatus · 2 
Impiifs adj, pauvre, (ouffreteux, arm. brfftig/ inops, cgemus. 
Inepportàne, adj. hors defaifon, unstieaeg, inopportunus. 
Inordre, per honorare, honoger, tbrtit honorare. i 
Inorbátis adj. aveugle, (ans enfans, blind, carcus» ohne Kinder/ or- 
bus liberis. . 
Inordinatixza, defordre, pron. 3x« comme tr. eine Unordnung, Vers 
mirruug, confufio. | SA 
Insrdindre, adj. defordonné, unordentli@, verrvirret, inordinatus. 
Insrgeglire, enorgueiltir, pref. smergeglifco» boffártig werden, fuper- 
ia efferri, evehi. = 
mL. en adj. fans ourlet, fans bord, ohne Saum, fimbrià, limbo 
— inira enèrme» adj. énorme» greulid, abfcheulid, unmög« 
li. enormis, horrendì:s, unmenlas- · . 
Insrmitá » énormité, vinte Unrigtiate:t, Ubermaf, enormitas, im- 
menfitas- è 
Inırnäse, adi. fans ormement, tingeilertt, ornati carems. 
I ire» couvrir de faux or, mit faifchem Gold hverjiehen, au- 
fuperiaducere, 
. Lor a med agir Œbr ermeifen/ honorare, venerari. 
* Inarraro» ad}, honoré, honorable, ehrenbefit, eprenmertia, he- 
— (ulitaire» fanshofoice, inbabitable, eiufam, unes 
mebalich- Colitarius, inhabitibilrs. MS ; 
Imfäre » entrer dans lesus, durch Mart nab cin bringen , aai- 
mam fodicare ac 1:0ciare, —— 
Imffervanıaı inobfervance pron. fs. F. innefervinza. 
Infire » entrer dams ies us, i tel, imu a. Fs infero, 
Insfiräre , empourprer. Ve iniffrire. —_ —— 
Imstréres m tere dans une outre pron, i4 fermé, fütintz 
un, arri immirrere, | 
— adi. non pucifique, unfriedfertia. non pac.ficus, 
Voyeztous let mots qui marquent icy par Im car on ne met 
pasunc” devant un ^ ou f cell pourquel il lestasrécrie, & 
prononcer comme avec une »» a moins c'Étretcnu ignorat, 
où bien feparer i» d'avec le mot qui venía t, lors que im cft 
sficion, comme in prima » piémicrein nt, elit Rôrter fo 
ice febleti/ m^ (fez oben in de geſuch: merden ; meiien fein » vor 
bas b oder p gejagt mitb, mesivege: man dieſelbe mit c«m m 
reiben und ausipreben , oder bad i», mam es ein Vorwort ift, 
wor bem folgenden Wort abjonderi muf , «i$, i» prima eri); 
Videomnia vocabula hic deficiemtia fapraım Im ; quia» non 
nitur ante & & P» quare etiam per» Icribenéa & pronuncian- 
da (unt, aut i» cum Przpolitjo eit, ab infequenci voce leparari 
; Ut dm prima » primurn. x 
— ter ou couvrir d'une perruque, mit citer Parle 
bete, crine fappofititio feucaliendio opere. —— 

In pei» Prap. excevte, ausgenommen, prater, excepro, . 
Inpercire» © imperchires devenir cn peurceae, falce, ein Schwein 
inporcum mutati. e 

In per M premicrement, erfilidy, ju ert, primum. . 
Inquadornàre» emplit decabiers, mit Quaternen rüllen, quaternio- 
nibas implere. 
Ing ^ 2 ir À —— 
’eferime, tin Geſchuͤtz auf bie Pafetteleati, cormen 
—— imponere , viereicht MAN , in qua” 
drum redigere , bie Quart ſioſſen m Fechten , ictum pugilum 
morcinquasta dare. . . 
into» anc, ie vici, quantum, | 
en d a moy: fo siel ale mid angabt quod me attinet 
Ssertendto adi. qui alafévic quarte, Der Das viertägige Fieber 
fat, quartanà tebri laborams. iod 
Inquartárt » È -arteler. donner un cenp en quarte, ein Quart au 
fechterifch Koffen, tum pagium more in quarta dare, . 
Ingwartäta , toe botte oW coup en quarte, Cii Quoert·S - Ma 
. ditus. 
Innen —— écartellôe, die Theilung in vier, dille&io in quaruor 


ledernen 


wadráre, monter WB canoa, mettre en quarté, c'eftauffiécarter, 


INR 427 
Inquietàre» inquieter, beunrubisen, Feine Muh laſſen, folicitare ine 


terpellare, inguieta:e- 

Inquittes f. inquietude» die Unrube, inquies, inguistudo, 

Inquietùdine, f. inquietude, idem, 

Ingwietss adj. inquict, unruhig,imgwierus, 

* Inquilindre, habiter em un lieu étrange, in Ner Ftembde rohen, 
extranca incolere loca. 

* Inguinäre » polluer,d&shonorer, befudeln/ verunreinigen, inqui- 
mare, polluere, ſœdate. 

Inquinato, adj. pour incliné, atneiat.aebogen, inclinatus, infexus. 

— quintaine, faquin, cin bélgerued Bild ftatuarius py- 

es. 

Inquirire, enquêter, enquerir, pref. ingwirifes € ingmire, nachfphren/ 
nadfragen/inquirere, percontari. 

"Inquisita » enquête, sine Rachitage, Nachforfchung, inquifitio, 
percontatio, Interrogatio» 

Inquijitiinesf. inquifinon, eine Nachforſchung, Erklindigung, per- 
vefligatio, examen, 

Inquisito» examiné, ein Ubgefragter, Befragter, inquifitus, exa» 


meatus, 

Inquifitore, inquifiteur, tin Nachforfcher, inquifitor. 

Inraccapricriäre, devenit Fantaftique, & malaifé à converfer, Leuts 
(deu werden, Fumiliaricates & confuerudin-s fugere. 

Toretcepriteiáte adj. devenu fantaflique, & rempli d'une foudai- 
ne peur, mit munderbarer Einbildung und aebituger korcht be'as 
den, phantasmatis, morofitate infe&tum habens aniinum, fubi- 
tamcò perculfas meru. 

—— + rayonaer, ormer des rayons , Strahlen von ſich werffen, 
radiare» 

Inrajäre, rayonmer, idem. 

Inramáres ermer de branches, mêler de cuivre, mit Meften teret 
frondibus ornare, mit Kupfer miſcheu, cuprem admifcere, 

Inramáta palle» baleramées tint Drat Kugel, veruculo traje@a ca. 
tapultarıa glans. 
Ce qui mar que icy, voyez le par irr» mas bier mangelt, fuche in 
rr» hic deficientia quare in irr. 

Iureguläare, adj- irregulier, tgricbria iriegularis. 

Ioreiamtnti embüches de rete, bic Verſtrickung int Rege, ireticie, 

! tiläqueatio. itis n 

mretire» enrecer, prendre dans les rets, pref, imreta, € inretifeo, à 

We? Garn verfriden, ircetire, CA 

Tursbrezzizfi » s'eftaroucher, s'emylir de peur, pref, ho m'inribesti ga 
so. &lerefte avec t6 ci, vi fí ^ pron-les zx. comme tr. idu, 
for ztíam werden effzia i. 

Inricchire » devenit riche» pref. inricchifee , reich werden, ditdtere 
divitias acquirere, : 

Inrigorire, d. venir rigoureux, freno, (erf werden, animum au- 
fteritari dace 

Inrigerite, adj. devens rigoureux, in alten Ärgugen verwandelt, in 
aufterum, durum mutarus. 

Inrıgorejs, adj. non rigoureux, doux, 
luerus. lenisamimò, 

Invimpreverabile, adi. son reprochabic, uniràfilicà, uuvermverflid, 
lnnocens imnoxjus, inculpatus, irreprehenfibiljs, 

Inrimuneratos adj, [ams recompeníe , undbelobut , non remune- 
ratus. 

Inritrorsire, devenir reveches pref, invitravifeo» unbandig werden, 
in ferum converti, 


Tarszcäre, devenir roche, ju einem Gelfen, Stein werdeu,in (axum ° 
inutar!, converti. 

Inridláre , emôler, roulec , in Me ille, Megißer fchreiben,, albo 
adi:ribere, wülgen, volvere: verfare. | 
Inrosare, couvrir derofes, mit Mofen beſtreuen, rofis confper- 

ere. 

— ridoletla viande, Fleiſch in der Panne röften, carnem 
in ſartagine tartere, frigere · 

Inrefire, devenir comme un crapaut, pref. invofti,to & imrè as 
mie eine Kröse werden, buforisimduere nstarain. 

Inretellare» armer de rondache , mit eunte Rondatiihr bemaff.ett 
parmà, clypeo armare. 

Inret.l&ve rouler, Walter, volvere, verfare. 

Inroxzare» devemir rude: grollis: & pleinde roilille, pron, 4x. proß, 
ungerliffen werden, — Pg inoribus. 

1h 3 


fanftmüthig, mitis, mın- 


Inrix- 
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Inrızzitn adj. devenu rude, groffier, pron, les xx. comme dx. ein 
greber Geſtll, rudis, impolirus, 

Inrubinire » faire de couleur derubis, mit Rubinsgarb bemablen, 
rubini colore depingere. : 

Inrngiadère, couvrir de roféc: mit Than bedecken rorare. rofcidum 
facere, rore irtigare, re | | 

Inruginire, feroürller, pref. inruginifee, roftig werden, verzoften, 
rubiginem inducere, contrahere, fentire. uw ì 

Infabbisnäre . enlablonner, mit Sand beſtreuen, fabulò con'per- 

ero, 

Infaccäre » enfacher, einſacken, inten Gad thun, facco immittere 
indere- : k 
— empecher, mettre dans fa pochette, it ben Heſen⸗ 
Sad ſtecken, (acco caligarum immittere indere, | 
Infaffrandre » allailonner de faffran, mit Saffran quridhtet, croco 

condire. È 
Insigna’. (aignée, das Aderlaffen, vera feétio. : | 
Infagnare (agner, tirer du lang, jur Ober lafien, venam fecare,in- 
cidere. 

Injaldwiis pl. m, toutes fortes de viandes falées, allerhand gefalgene 
@ reilen,omnegen ‚sfale cond totum. i 
Infabire» faler, lalcr une chofe, la fure bien payer, ſaltzen, falire, 

falecondite, confpergere , eine Sache (id) moyı bezablen laſſen, 
rein car vendere preriö, : 
Infalara» \alade, ti; Salat,acetaria. : 
man é ancora all'infalita» il n'en eſt pasencoreala falade, il ne (qau» 
roit trouver lecommencement de ce qu'il penfe bien faveur, 
arce qu'on fertla ſalade an commencementen Italie , er weiß 
en Anfang nicht ciamabl, und mill bod die Sache wiſſen, tft cine 
Sleichnus vom Salat gelommenz den die Jralianer ani erſten 
aufjehen! elementa rei ignorat, culus exactam ferentiam Ina» 
ginat.u, finvilitudo ab acerario deſumpta, nam Iuli 18 convi- 
viis acetarium primum minifirant 
quafia € vn injalatay cela n'eitrien au pris de ce qu'elle fera, quand 
on veutinaleraiter une femme ou autre . Das tit noch gradig, fie 
(el ned) ſlimmer gebaiten werben ; Diejes mire geſagt, man 
maneine Merbs.Perjon übe: tractirez mil, hac caltigatio eft 
lenis , durior cnim eam fcquerur i hoc dicitur, cum quis ſœ- 
minam quandam durius hai ere vult. . : 
Infaläta ben falata, poc aceto» e ben" egliata» une falade bien falée peu 
de vinaigre & bien huilée , ein abat, jo voit ju ſauet aber mit 
€ ale und Baumohl —— iſt, acctatia oleo & ialc afta- 
im (ed pauco arto condita» | 
— — fimo ai fleechi » rechercher la falade juſques aus 
chients , éplucher au rechercher le fonds d'une affine, eine 
Gadget wol, grandlich unterſuchen, funditus, pen:tus rem ex- 
lorart» : 
à e infelits un pent de bien & de mal, ou mélange de plulieurs 
chofes eim winig Gures und Böfes burd) einander, boni & mali 
uxtutra. . . 
Ifalatine » petite falade ein Heiner Ealat, acetaria exigua. 
Inalarüra , salue, cittt &ui b: Brühe ber Fiſche oder Fleiſch, fat- 
ilipo falfugo. . i si 
— Decus falade, ducivé. V. infalatina» eiu Dieffer von 
Donfen und audern jus nigrim.jus conditum, —— "t 
Injaldáre » atterminyétabliro feft Bellen, beisitigen, folidare, ftabi- 
ire. . 
— paver, & planter de fautes, pflaſtern / pavire, Wenden 
anBen, bees plantare. : : 
Ma , pavé avete das Pflaſter Eitrich, pavimentum. 
Injalrire» infalsires devenir (alé, funzt werben, fale conipergi, 
Injalvaticire, devenit (auvage, Mi b wirden cfferari. 
Infalvatithire » d.verir fauvage pre. infalvasichi;co» idem. 
Infatabres adi. mal-lain, ung. urb» infalub 15. ! 
Inr tun adi. hors detauveré Kicht ficher, extra fecuriratem, 
Infamähile, adj, Incurabie, tihtetibur, inevrabilis, infanabilis. 
dnjsn ire, rendre incurable ou mal-iain, uubeilbar nia pere infana- 
bi'em cedicre, | . 
Infanérale, adj. incurable. V. infenibile. 
Inset minättin boudin de largo rire Biutmurit, apexabo. 
Jujangnindre» enlang'ancer. mil Blutbeiprnach,cruenrare 
Infanaminte, adv, follement, entageiucnt, uattijch, thoͤricht / ſto · 
lidè,infipienter, 
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Insánia ; rage, folie, reverie, radotrerie, die aferep, Dollheit, ra- 

: Cra , 6 

nfanire» entager, rever, radotter, être fol, pref. infanito, rafett 
dell feon, wuͤten, infanire, delirare, dépens. er xe 

Insdno, adi. mal fain, fol, enragé, utiaefunb, infanus, boll,rafend, 
delirus, delirans, defipiene» mente captus. 

Injeponäres favonncr, tinfsiffen, feifeu, mit Seiffen beichmieren, 
{apone» fmeginate illinere, eluere. 

Injapsnär qualcheduns , amadoüer quelqu'un, einem fchmeichelt, 
blaadiri alicui, delinire aJiquem blanditiis, 

Injapınar il tusre s mor de railienie, donner de l'anogr , if ein 
Xerier Wort verliebt machen, eft diterjum, amore capere. 
Injaponaso, adj, plein de favon , favonné , eitigeisiffet ; fapome 

ciutus. 


Injapirares prendre faveur wohlgeſchmackt machen , einen Geſchmack 
geben) condire, bonum faporem addere. 


Rare adj: fansiaveur, unjymacdbaft, ohne Geſchmack, infi- 

pidus. 

Injaratinätes deveny Sarazin, einer fo cin Sarecener worden, cultu 
Saracengium imbutus» facris Saracenorınm initiatus. 

Injafiire, te perriber, devenir pierre, pref, infeffijco, zum Œtzin 
merde, in faxum converti. mutati. 

Injatalare » devenue fatellite, ju einem Trabanten werden, ſate lĩtis 
munere tung:, 

In/atanires devenir un Satan ou Disble, pref. infaraniies, verteuifelto 


ein Xcuiel, em Déproibt, cin € aram werden, Saranz fe dedete, 
vita agere Diabolicamn. 


Infatellire, devenir fateil ice, pref. infatellifeo, P, infasalare. 
Anjasellare » meitie la felle, teiler, Mcta,h affiner, dreffer une 
perlonne» (ettet, ben Sattel auftiegen - eyhippium ünponere: 


Metaph, einen abridren, tua wachen, intorinare, reddere ali- 
q.emalturum, 


Injattabiles adj. infatiable, unerfätlich, infariabilis. 
Infariabilisa » humeur intatisbi., tie Unersätlichfeit,infariıbilitas, 


anfacurabelicas, ein uneri&titi Genilitb/ ingenium infatiabile, 
Infasieta » lyoineur infatsabie. idem. 


Infatievole, su). inlatiable. V in etidbile, 

Injatis. adj. non rallatié, nicht jatt, non fariarus. 

Injatirires devenu tatite, pref, snfatirijeo» ein geiler Bock werden 
lafcivix fe devovere, I 

dnjauiritis adj, devenu ſatite ou luxurieux, eir geil, tippig geworde⸗ 
ner, luxuriae latciviae deditus. 

Injatollevole» ad]. eui ne peutiaculer , V, infatidbile, 

Infavire» devenir lage, pref, injavios Co infavifess minis, verfidubis 
werden, ad meliorem mentem redire. 

Injavorrare » emplit degravier,lefler un vaifleau. mit Gand anfhl; 
Veit; glareá zeylere» ein Schiff mit Dallafi beichiweren, faburrà 
navimonerare, 

Insberleffäre, faire une balaffre, donner une eftafilade y eine stoffe 

Wunde jdpiegen, luculentam plag m infligere- 

Insberleffs » unceftafilade, une balattre, & um afftomt , eine groffe 
Wunde, plage luculenta» eitie mad, injuria, contumelia, 

Injcaccare P faute en échiquier, etwas ritetn Schachtbret machen! 


ad formam tabula luforiz aliqvid eonficere, 
Injralabile, adi. quine fe peutécheller ouefcalader, baá man mit 
Srna nr erſteigen Patt, quod fcalis admotis nemo afcende- 
cre poteft. 
Injcáinhis , en échange, im tauſchen, wechſelwe iß / permutando. 
Injcambievole, adj. qui ne fe peur échanger, Mas nicht vermespielt 
werden fuit, quod permutari non potcft, 


* In eelerärji » devenir méchame, lütierpagt werden, in (celera & vi- 
Ua incurrere. 


lajtemitá, diuunution, cine Berrineerung, diminutio. 

Inj biavite adj. fac elclavc , ter ein € clae gervorden , in fervire- 
t^, redactus 

Injchid nare» embrocher, anjpieffen, au ben Spieß feden, vera 
tr aiicere, 

Irjchierare , ranger en troupes ou efcadrons, in eine CdlabrOrds 
mara Kellen, adem Inttru re, 

Injchifo;a» adj. non dcgoGtanc, das Feinen Edel macht, nullum fa- 
Iti) mereamse or 

Ins isgptt» a.t). davenu inſipide, bao mafe mad paf worden ifi, fa. 
Aus i lipidus, 


In cie- 


rer 


INS INSE 
Ipfciatitáts adj. qui a lafciatique, der bad Huͤfftwehe bat, iſchla 


cus . E 

Infeibile, adj. qui ne (e peut (çaroir, Sag man nicht verfiehen, erlers 
menodermifienton, ſcitu impoffibilis, — — —— — 

* Infcibilità » jgnorance de quelque chofe » dit Unwiſſeuheit einer 
Sache, reiignorantia | È 

Infeiemäre  diminuet, verrinaera, diminuere, — — 

Infciemità » diminution, die Verringeruna, diminutio, _ 

Infcinse: adj. ignerant, sin Unmwiffsnder, Uugelebrtsr, illicerarus, . 


1 1004. * 

Infcienteminte, adv. fans {çavoir , infciemment , 
infcienter, ) j PME . 

— “ignorance, pron, ts. bie Unmiffenbeit/ ignorantia, in- 
ciencia, 

Infcimunits» fot, écervellé, tin Narr, Dirnlofer, (tultus, defipiens. 

Infcio» ad), ignorant d'une chole, der Feine Wiffenfchaft von einer 
Sade bats nullam reinuriciam haben _ "OM 

Infoire, ignorer, qui ne fe conjugue qu'a l'infinitif, unmiftend feon/ 
noe willen, ignorare, mefcire. ET : 

Injeslpires cntai.lcr, graver, pref, infeolpifeo cingraben,einf@pueiden, 
inl. u' pere 

pres. Grover; Sculpteur, ein Rypferfeer, Bild hauer, cæ · 
lator, ſeulptot · 

Infcoltà a» ſculpture, das Graben, Bildhauen feulprura» 

Injcenciáre , detaire, (> bleiler, qui fe dir d'une frame grofle. zer 
brécher mas armacht ifti infectum reddere, deftuere die & wot 
im Leibe bef.vabigeu,tartuim in proprio usero \xdeıe,mifnebaps 
Ken, abc facere: D 

Infeimjetaisra : décharge de femme greffe, die Entbiudung einer 
ſcowaugteu Frauen, exoneratio fœminx graviuæ, 

Infeomjcio. adj. detaie gerichtet, in nihilum cedaïtuse 5 

Injerivere . inscrire, palle def. inferifi» pa: t, injrritto » cinichreiben, 
eme Auffichririe. Uberftritit machen, inlcr bere, 


Inferissione» fe wAcristion, le dellus d'une lette, Die Auffſchrifft, 


infcriptio, bte Auffſchrigft eines Briefs, infesipcio literarum, 
Inferitts » inlcription» idem: TE | 
Injcrmsdbile» adj. qui ne (c peut rechercher, unerfotſchlich, invefti- 
gabilis, invefligatu dithc.lis. : 
Injcrutéveles adj, quine fe peut rechercher, idem. | 
Ineudellàre» crefler les visndes,-mettre dans les écueiles , bie 
e peijen, Dercchte In die & Wi (fel legen, cibos in patinis ordine 
cito 
PW or gio mettre une cocffe» eine Weiber» Haube auffiesen, calan- 
ticà caput ornare. . | 
Injesita» adj. non gravé, ni@t eingegtaben, nom fculprus. — 
Injemolare» mette a l'école, indie Schul ıhun, in (cholam mittere, 
Injcurares injCurire » obícurcir, oerbundien, bejatten , obum- 


braie- . UTC 
Infensabile» adi. inexcufable» das nicht ju entichuldigen if, inex- 


tab 
Infercdbile, adj i ne fe peut fecher ou taelt, das fid nicht dörren 
oder trucknen dt, quod ficcáti non porcít. 


Infecchiare» mettre dans un fceau, iti einem Cimer tour, ficula in- 
dete. 2 
ibile adj. qui me fe peut appaifer, bas fido nicht beſaͤnfftigen 
laft. :mplacabilis. | 
Insigna» enicigne» drapeau banniere, marque, 
Infegnaminto » enteignement, die Untermeifung, inftitutio. 
Injegnare. enfeigner, Uttermetieu, lehren, ialticuere, docere. 
durch die USirna erlertiet man es, ufus facic artifi em. 
Infegnar à roder ai ciechi» enfesgner aux aveugles a ronger, enfeig- 
de que.aue chofe, andere ec? ju (einem Schaden lehren, do- 
nta noc.menta. ' 
ae doétor, infor- 
mator. * “ . * . 
Infigmatrice» maitgeffe qui enfeigne, eine Qebrmeifterin. infurma- 
pumerun. ferarium ingr di. 
Imfelcisre» pavet, pfaftern, pavire. 


. Inf: 
bat Gabnlein, ve- 
xillum, fignum- 
il fare» infegna à fare » vant pius l'on fair, tant plus l'on apprend, 
ner àceux quinous feront du mal, quand ils fcauront le fecrex 
Infegnatire» maitre qui enfeigne, ein Lebrmeifier, 
(trix, 
Inferire» entrer au nombre de fix, in bit Babi pon Sechſen fommen, 
Injeleiasa » pavement, pave, Gili Pflaſter, Erich, pavimentum, 
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Infeleiatöre » paveur, elt Pflaſtetet / pavimenti fructor, pavitor. 
Infelläre, (eller , fattlem, den Sattel auflegen, ephippium impo» 


nere. 

Infervärf » entrer dans le bois, it den Wald geheu, Tylvam intrare, 

Inrémbres ivjiémes adv, eníemble , jufammen, mitelnander , und, 
coniunétim, fimul. 

Infembrare, allembler, verfanfulen, cogere, congregare convocare, 

Injemitáre » mettre dans le fentier , auf Den Œufiteig, Fußweg meis 
feu, (eınitam ınonftrare, 

Infempiternäre » rendre éternel, veremigen, zternicati dare, 


unwiſſentlich, Zafempräre » rendre éternel, idem. 


Insémpres adv. àtoûjours, ſtets, allemeae, alltjtit, femper. 

Infempremai, adv. a toûjours, idem. 

Infenare, engoulfer, entrer dans un Golfe, in einen Meerbufen eins 
lauften, ad finum maris appel'ere. 

Infensaggine» f. anfenfibilité, bie Unempfindlichfeit, nullius rei (ene 
lus. lenluum privatio. 

Infenfatamente, adv. follement, naͤrriſch unbefommnener QBeif, im- 
piudenter, ftolidè. 

Injensäres être ou rendre infenfible, ou infcnfé, unempfindlich feome 
ferıfu caicie, deflituere, : 

Infensatr, les Acadermiciens de Perafe, bie von der Perufijchen bor 
bea &wule, Academici Perufiani. 

P.Académia degl infensati» |' Academie des beaux efprits à Perufe, 
Die à crufiſche bobe Schul der ſinureichen, Academia Perufiana 
ingeniolorwiie x : È 

Infensito» adi. infenfé, unfinnia,nicht ber innen, infamus, amens, 

meer her injensibile: adj, infenfible, unempfindlich, infenhbilis, 
antnhlise 

Injenji^dud » infenfibilité. V. infenfaggine, 

Injensibile. auj. inlentible. V. infensato, 

Injinjiblmente, adv. infen(iblemene unvermerŒt, ſenſim · 

Insenjo adj. enflammé, provoqué, entfiammet, augejundet,gerels 
Ret, inflaminatua, provocatus. E 

— » devenit fenfuel, finnlich merde, ad (enfus pervenire, - 

entres 


Injenjnire , rendre fenfuel, finnlich machen, ad (-nfus reducere: 


Injeparabile, adj. infeparable, umjertrenniich, das nicht ju trennen 
bi,infeparabiliss = . 

Infeparabilità» inicparabilité, die Unjertrennlichfeit, (eparationis 
carentia | 

— adv. infeparablemenr, unabſonderlich, infepara- 

ilicer. 

Injepolis, adj. non enfeveli, unbegraben, inſepultus · 

Injeppäre » enfoncer une chote par force, entaller, (errer, preller, 
etwas mit eralt und tief eruſttzen, vi aliquid defigere, anbaufs 
fen, accumula:e , dicht jujamamen jieben oder druͤcken, conftrine 
pere, comprlimere, 

Injerenare, per rajlerenäre» rendre ferein , wieder hell machen, rur- 
sus lerenare, lerenira:ireitituere, "s 

Injeréno» ad). trouble, non ferein» trib, nicht hell inferenus. 

Injerire » ınlerer, enter, pref, inferifco, impfen, pfropffen, inferere» 

Injerpentire» deveni: comme un ferpent, pref, ije» mie eine&chlans 
"ge werden, in ferpentcm converti, 

Injerpentites adi. devenu comme unferpent , jur Schlange gewor⸗ 
Len, in lerpentem mutatus. 

Inferräre » enfermer, (errer, einfchlieflen, includere, 

Injertare » enter. V,injerire, 

Instrto» adj. inferé, encé, gepfrofet, inlitus, ., 

M adj. qui ne fert de rien , ju nichts bienlich, pulli rei ine 

erviens. 

Injerviènte, adj. fervanta quelque chofe, ju etwas bígnlidy alicui 
rei inferviens. 

Injetamenso» ente, dit Pfropfuna, infitio, 

Injetäre, enter» couvrir de foye, piropffen, inferere, mit Styden 
bedecken lerich regere. 

Insiten pl m. infe&:s Unagiiefferrin(ea. . : 

Injessibile, adj. qui ne fe peur diflequ.r, das ſich nicht sccipeilen 
lat inf-cabilis. ° 

Insestili gl. m. infeQes. V, infetti, 

Injeváres. grailler de tuit. mit Unſchlitt jchmieren/ (ebo ungrre. 

Injeverire „ Gevenic tevere, prel, njeverijca» vrosbaft, ftreug wer⸗ 
Den, ievcruin fe prabere. 
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Insìdia» embüche, bie Hinderliſt, inſidiæ. 

Infidiäre » drefler desembüches, citien Dinderpalt ntacheit,infidia- 
ri, inſidiaa ſttuete. — 

Infidiär la vita » attentet à la vic, nach bem geben ſiehen, infidiari 
vitz. 

— attenteur, qui dreſſe desgmbüches , ein Aufflaurat, 
infidiaror, : 
Infidiatrice, qui drefle des embüches, eine Auflaurerin ‚infidiatrix. 
Infidiefamente, adv. avec embüches» binterifilger Meif, infidiose, 

inlidianter, 

Infidiofo» adj. plelm d'embüches, binterliftia, infidiofus, dolofus, 

Injieme, adv. enfemble, mit cinauter, sufeminten, Ginul, una» 

Infiememénte, adv. enfemblement, idem. - _ 

Injiepäre » clorre de hayrs, verjaunen/ miteinem Dag umgeben, 
(epise, fepimento claudere- - 

Infiepäsa » clôture de hayes, Dis Verjäunung, fcpimencum. . 

Insigne» adj. infigne» remarquable, treiflich, flirtrefflià, infignis, 
eximl1*. 

Infignemante, adv. jsGgnement " fürtreflicher Weiſe » eximie, 
egregie. | 

Infignire. deyenir nine, il n'eft pas em ufage, fÄrtrafflich worden / 
tires Wort iſt nicht im Bebraud, inſigaiti, in egregium ftatum 

rovehi, hac vox in ufu elle deliir, n 

Infigmorirfi» fe tendre maitre, pref. infigmerifce» avec les particules, 
ri th fis odo vi» cim Oerr werden, fic bemeifiertt/ (ub poteftirem 
redigere, 

Infemmiter adi, rendu maitre » Der ein Ober Ders oder Meiſter 
worden if, dominus factus, 

Infilicare, paver, nflaßern, pavire. | | 

Injilicita » pavé, parement: das Pflaſter, Girid, psvimentum. 

Injincérs: adi. non lincere, falfch, nicht auffrichtig, infinceras, non 
ingenuus, candidus, — 

Infincerità» le contraire de fincerité, ble Untoblichteit, Unaufftich⸗ 
sigteit. fincericatis coatrarium. u 

Infingulires adj. fpecialement, fingulierement , fonderlich, abſon⸗ 
derli@. fpecialiter, prafertim. 

Insìne, & infin, Prap, julques, bif, ufque, 

Infinudre, infimuer, einf@meichlenseintafien, introducere,infinware 

Infinwatiine, f. jnfipuation , dis Einjleichung, Einfémeidluns, 
infinuario» · . 

Infinwatire, qui infinué, sit Qiuflsider, infiowstor. 

Infinuóvsles adi. qui fe — dir ſich einſchmeichlen Fan 
qui [e inſiauate poteſt. 

Ivealpia, pour insipida, inſipide, fans gotìr, das Peinen Defchmack 
bat, infipidus. | d 

Jufipidemente adv. infipidement» (orreineme, n&cri(do, numeißlich, 
infipiemter Multe, . 

Infipiderza, goüc fade, fotrifes hum⸗ ut fade, fans go?t, proa. tr. 
cin beplicher Beihmad, (apor ingratus, Thorbeit infipientia, 
ineptiz, ein abgeichmacktes Gemũth, ingenium infalfum. 

Infipiditä» goût fade, idem. 

Infipidires affadir, pref. infipidifes, ungeichmadht machen,infipidum 
tc idere, guftum, fapaiem corrampere. 

* adi. fade, iefipide, uugeſchmactt/ abgeſchmackt/ infipidus, 
in(ulíus, 

Infipiente, adj. ignorant, folître» fot, unmeife, unverftändig, vor» 
migia, uarriſch, infipiens, imprudens, ncicius, petulans excors, 
vwecors, 

Infipienza » ignorance, forrife, goûr fade, pron. is. tie Unwiſſeu⸗ 
beit, ıgnoramtia, De Nurcheit, Molidicas, ein beflier des 
ſchmack/ faporingratl. —— 

Infirscıhiäre , faire allisnced» (wur, Schweſterhafft machen / com- 
trahere focieratem fororian. _ 

Infifitnza. infiftance, prom ss. die Aubaltung, Behatrung, inſtan 
ta Inh io 

Inrifiere» :níifter, preffer, follicirer, pallé def. inféi. e infifènei, 
part. infiffise» anhalten, bebarren, inflare, infiftere, conten- 
dere, 

Infijievole» adi, quel'onpeut infifter, worauf mau beharren fan, 
cui infili poreft, infiftendus. . 

* Initituto, adi, Inhite, pourfuivi, follicité, weiter serfolot, quem 

314418 vrofequitare 
Inlira, d.thcilea peler comme Ja chàraigne, ſchwot ju (dotem wie 


Er 
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die Reften , cujut cortex zgré exui poteft, üt caftsnearum 
cortex, 

Infitaminte » entewre, jointure de deux chofes enfemble, die Im / 
rfung, Pfrorffung, infitio, bie Gujammenffiguag ireeper Dinge, 
duorwm conjunctio. 

Infisare » enter, Joindre, Pfropffen, inferere, jufammen fügen, con- 
jungere. 

she » enteur, ein Pfropffer, inficor. 

Infitatrìce » emteufe, quiente, tint Pfropfferin/ que inferit. == 

Insito, insète, greffe.ente.un inftin& naturel, (elon aucuns,grefte, 
eia Impfreiß, Pronfreié, infiticia raleola, furculus , ein natlırlie 
der Antrieb, inftindtus nataralis, eionepfropft, initus. — — 

Infaver adi, mal plaifant, non foüef, unlieblich, unangenehm) im- 
jacendus, in(uavis. 

Injsavire, devenir doux ou foüef, pref, infsevifees angenehm’ liebe 
lich wurden. (savitate donari. "e 

Inribris; adj, gourmand , non fobre, ein Unmafiser in effeu und 
trinden, verfre(feu , intemperans, vorax, non fobrius- 

Infsccorrivole, adj. nom fecourable, bem ntan nicht belffen oder beps 
1»:11at8 fati, cui auxilium ferri non poteft. 

Iniciabile, adj. ma] fociable, ungefellig, non focialis. 

Injoferense, adj. impatient, non foufirane, timgetuitia,nalegh (emt, 
impatiens, 

— adi. infupportable, unerträglich, intolerabilis, into · 

erandus- : 

Injsfiäre» fouffler dedans, anbiafen, eicbla(ttt, affare, infiare, ha- 
litum immittere. 

Infeficienio» adj. infuffilane, infur&(ante, unguugfanı, infefficiens. 

Injegnire» (onger» tràumen/ fomniare, 

Insegno» (onge, tin Traum, f(om^ium. 

Injeläre » artenuer, vermiudern, ichmächen, actennare, extemuare, 

——— » fe faire ſoldat, ei; Soldat merden) nomen albo mili- 
tari dare, 

Infolshövsle, adj. nom labowrable » ras nicht geadert werden Fan, 
qued non fulcari feu profcindi poreft. | ; 

Injsente, adj, infolent; infolente, fiolg, übermütbia, trogig, info- 
lens, fuperbus, | 

Injolenteménte, adv. infolemment, trog/a, tiber mlitbia, perulanter, 
effuse: faperbe, infalenter, 

Injolmtire , devenir info'ent, pref, infsdlentifeo vermeffea, Gbermés 
tbia merden, infolenrix fe dedere. 

Injzlenzas infolence, pron, #5. Der Ubermuth/ Sochmutb, Deffars, 
immoderatio, (uperbia, infu]-ntia- 

Infolfare , enfouffrer. (chmefeim, fulphureillinere, inficere. 

Injolferare » enfouffrer, idem. 


Injelidaminte. adv. mon folidement, lächement, wicht dicht, nié 


fitit infolide, non firmiter. 

Injslidére » rendre folide, dit, felt madeu, confolidare, firmare, 

— adj. non folide, wicht Pitt oder ſteiff, infolidus, mom 

mus, 

Injslitéxza » une chofe contre la colıtume, pron. les 4x: comme tz. 
Die Unaewohnbeit, ungemwödnliches, infolitem. 

Insilite, adi. nem accoóitumé, unrebringlià, inconfuerus. 

Injellire, devenit melaile, fe morrifisr, creafer, mei, we biſch 
werden, eHoœrminari, feine Begierder zwirgen, fcaíus domare, 
aus oͤlen, excavate. 

Infolhiee » (c foulever , pref. imfolifco» fi ampören , wider einen 
entlebusit, rebellare. 
— adj. infolvable, ber nicht zu bezehlen bat, qui non eft 

Avendo. 
Infolabile, adi. indiflo!uble, unauff olich, indifo'ubilis, 
Insomma, in fuma» adv, em fomme, enfia, endlich, ſchlieſlich, de- 
mum, tandem. 
dire ò piglidre inrómma » donmereù prendre enbloc &entiche, à 
fes perils & fortumes, fiberbanpt cut feire@efabr geben oder 
nebm en, ſummatim fuo periculo dare vel accipere. 
Infommergibile, adj. quine fe peut fubmerger, dad nidt verfendt 
eter pren werden fan , quod mon demergi aut fubmergi 
oteit, 
Infommevele» adj. qu'on ne peut fomumer, Das men nicht in eine 
Sum ma briunen far, quod in (fummum redigi nequit. 
Infonäre, entonner, fonner, Klingen, tiBueu, einen Klang van fid) 
anben, fomare, lonun: ederc- | 
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Infangiäre, graiffer de (cim. mit She: inenfchmals ſchmitren/ adipe 
fuillo ungere. . 

Injemire, (onger. V. infgnäre, 

In tonio, forge. V. insegno. 

Infinnadats, adj, è iemiemdormi. halb eingeichlaffen, femifopitus- 

Injouuare, endorwir. eiurdii&fferm fo:mnum conciliare. 

Men adj. fans cefommance, obus Wie derſchall, aAbelthoͤnend, ab. 

onus, 

Iyspits, adi. évei'lé, nom alloapi, von dem Echlaffauffgemedt/ ex- 
perg factus. | 

Jn sperare . rende allaupi ou endormi, fblàferig machen, fopire. 

In,sppertabile. adj. infepportibie. V infefferévele. 

Injeppertabilménte. adv. intuyyortablement, uierträglider Weiſe, 
intol-ranter. intoleran juin 13 une 

Imfopportevale, ad. infapportable. V. in'ef>réole. 

Injordire , devenir loutd, pref. inferdi;ce, taub merden/ obfardefce- 
res - 

Infordidire devenir (ale & vilain, pref. infordidi;co, unfätig.garitig 
merde, inquinari, fœdari. 

dpsordido, ad). non fordide, & felon aucuns, file: vilain, qui eft le 
contraire» Hit unflätig non furdidus: u" flätig, fordidus- 

Injarell ire, faire alliance de ſœut · V.infirsccinare. 

Insärgere, (e lever, s'élever, patfé def. 1njorfi» pron, l'è fermé, fid) 
erheben, inlurgere. 

— vele» pref, i»fari/eo, dic Augen belept ĩgen/oculos 
cH:ndere, . 

— ede adj. qui me fe peut furmonter» tialiberm'nblid), in- 

uperabilis. 
Insirto. adj levé Eevé. inforfo» Das lich erheben Dat, quod infurre. 


xit. 

Insibettévsle, adj. nom fufpe& unverdächtia, non (ufpeQus. 

injojpettìre, entrer em foupçon devenir loupgonneux» pref infifpet- 
556 , tinci Atgwohn, Verdecht, Difirauen gewinnen, fulpi- 
carie 

Infejpesto, adj non. foc. V. infopettevole. 

In,efpesssjo adi. nun ivupgonneax» der keiuen Verdacht beset, non 
i dpicefas non ſaſpicaxx. , 

Injrjiezaro» adj entré en (a gravité, in feiner Eruſthafftigkeit febend, 
grarit.cen pra fe ferens- : 

Inj: fl antisjs. adj fans fubltance. das klein Weſen bat, non exiftens, 
iubitintià care» 

Iu;otterrato» 2 j. non entcrté, ünbtaraber, infepeftus. 

dn citiire, devenir lubtil: pred. infettilijeoo (p:gfiubig, Flug werden, 
ing*nie acu.. 

Inferverssbile s adj. quinef peut fubvertir» mas nicht Fan umge⸗ 
Hoffen werden, quai non f.bveru poteft. 

Injssa arto iile soir pron» è ferme. & les xx. comme tr, gatſtig, 
u..istt machen, i quinare, fe are» confpurcare. 

Injpagsre. lise avec de ja hcl c, mit Dindfaden bınden, funiculis 
LAMP ; 
Anfpecsare » épicer » mürigcn, mit Gewuͤttz einmachett, aromatibus 

cond.re, 

Injerentare ,. dinner de l'efperance. pron. tz. tine Hoffnung mas 
Qn att fpem alicujas tei przbere, fubminillrare» injicere 
alicuilp-m dere. 

Infperanzàto, adj plein d'-fperance» pron.#s. voll Dofnuns, fpe 
Kilos. 

Infperauamense adv. fanı efpoir, utverboffter Weiſe / prater fpem 
exiiiperaco» 0; tt: Doffnuxs/ fine (oe. 

Infperato. adi. mon eipete unverhaft. inf catus. 

Jmpefäre rendre épais, dicht racer, denfire, 

Anfpejire devenir épa s pret injbefijen dich" merden, denfaci. 

Inffr dare,enib-o:h i an-p'effen, verurraj.ceres 

Jn pie ares inl itc r, € rb jer, eıtiasben, infpirare. — 

Injprratione, È in; i:auon, die Einblauug, Eingebunig, infpiratio, 
anitirttus er " 

Infpirevole , acj- inf, irable» bat cicgebiafen werden Put, quod in- 
ira lpotcit. 

In desir. pue der endiabler ir Fifer l'efp it; £pouvanter. befis 
&en,potfilere veni bijen @erft befslien wir.en, ob':d: c a Dia- 
boc» Ber Briftund jahren, ingenium acuee, cria redi, 
ein u Sbredencinjagen, «onfleinarc » an-uicce aiicul terry» 
Tem. 


INSP INST 411 

Infpiritäte, ad]. poffedé 4: 20:5! , vom Satan: befeffen/ demonia- 
cus a malo daz mone obi dui. 

Infgorcdre, cu dit. foûüiller. V. inforzare, 

Injprexxy ^ bile, adi. mon méprifable. pron-les xx«comme t7, das nicht 
ju verachten i, aon contempeibilis» contemnendus- 

Injquadremare, mettre en efcadions, Reuter ia Gyuadronen ſetzen, 
«Q^ tes in turinas cogere. * 

Inftabile, ad). ir (table, inconftant, inconftante » unbeftändig, in- 
conftans» ar ftabilis. 

Inflabilires ét slit» pref, inffabilifco, befeñ'arn, firmare ſtabilite — 

Inftabilità, inftabiliné, Dig Unbeftäntinke:t, inconftantia, inftabili- 
tas. 

Inflabilminte, adv. inconftamment» unbedánbialid) , inconftan- 
ter- 

Inflagnevsde. adj. qi ni (e peut érancher, mas man nicht ftilleu ober 
auf lieu fan quod (ti & (edari neqiie. 

Inffallare» imftall.r, smeiuen weltlichen Deenſt einfegen. politico 
muneri Im tirare. 

Inflancire |ail-r. armafide, müde n. fatigare» defarigare. 

Inflanchévele, adj. intatigabir» qui ne fe peut lalſet, das uidt mid 
fan aemacbt werden, inf.tigabilis. , 

Inflänse, m. inftant, un inftant ou mement, sin Augenblich, teri» 
pe punctum, momentum. : M 
Injlanteminte ade, wkammcent, t füubiglíd, innislich, enixà in- 

ftanrers e:iam atque ctiam 
Mns inftunce pron. tr, Die Gufiéubigfeit, bad Anhalten, in 
artiar 

adinfänia àlarequête pont. nad) dem Anhaiten, Bitte, fe- 
c. adu ninftantiun yet ta. È 

Injlare, trire inftance» preiler i.mporrun:r. unsefiGÈmmiid, befftig 
anbaiten, enixe: importune aliquid prtere. 

Inflaurare reltaurer,repa:er: derbe ſern erueuern/urftgun,erftattetu 
inftaurare» reficere, reparare. 

— reparation: dis Erflattung, Erutuetuug/ reparatio, 
reftitstio, 

Inflanratsre, reftauratenr, der etwas wieder auffrichtet.ivieder zung 
Stan” bringet, reftaurato»» inftaurator. 

Inflarzonare, enfaifonner» pron, tz, jur.&tin-condire.dir Beit nach 
tiuridtt/ ad tempus accommodare. = 

Inffazzondie, adj. defaifom » creuenfafaifon, qui a éré aux Sta- 
tions» quia été pour gagner les pardons, & q ieftchifoant» 
pron- les xx. comine ts ju feiner Zeit geivacgitıt, fuo tempore 
pronatum, ber nad) Ablaß aussereren id, quiimpetracum ine 
dulgentias abiit; das mit den Danden gertruift if, manibus com. 
tritum, 

DInjlercirátw: adj, embrené, fumé de fi:nte, mit Mift gidbbuget,fimo 
ftercoratui. 

— devenir (terile» pref, ilerilico unfruchtbar werden, fte- 
nl-fcere. 

Infligamènte, inftigation: eine 9Kareimuna, inftigario. 

Inji £ères mouvoir, piquer inftig es, Aureigen,anstselben.anbegen, 
incitare» jaitigare. conc rare» - 

Infigatiine, f. initigation. V.infligamènte, 

Infligatére, qui inicigae» infligoteur , eta Aufæiegeler, Anhetzer, 
are per. nit ga.0.- 

Infsgatrice, jaftigsecic-, qui inft'gres eine Aurcitzeriu, iaftigatrixs 

laftıllare, diti: er dedans. cintrépiien inftil.ate, 

Inflilasàra, intulion, Die Cte eium; infulio» 

Inftinto» :infti.&&, br: A treo, inft.n& +. 

* Inftitire, inttit.ceur» ein Pebrmeiter inflicutor, 

Inft twice, inltituer, p ef inflsimi;co, un erctQteu,lebren, inftirueta, 
due-te, i fo. nare, : 

Inffitutiène, f. inftituciom eine Unterrichtung, inſtitut o, iafcia- 
ro. 

Inflitàtn» inftit ion & inftirue e cin Unt weicht, Lehte, Oi un, 
Dir cht zu leben, inttitutum» conititurum, vite confki: aix :4- 
tr‘. 

Fiflicuesre jnlbioweur V. inffitàce, 

Iaftstmerice, qu. anftit &icttieut. ice» tiueLibrmeifetit, informa» 
tt.€, nibear may dta, 

Inflizzare, agacer, provo uci» Facher, pron. tr. acest, irricare, 
Posay Berdrud ben, cw elliun c cart. 

Jeflisiires Li aiciuc en vviCiC, s'agaces, ie gicque, f: facher » fi 
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i 
4 M & infixzifes, pron. les xx. comme ss. fid) erjlirnen,zornfg | 


erben, (uccenfere» irà accendi. : 

9 tnflolttto, rallotés devenu for einer fonärrifch worden iſt / qui ad 
it(aniam redactus eft. 

Infiraccdre, laller. V. inflancare, . 

Jnfiratchóvol e, adj. qui ne fe peut laffer. V. infanchèvole, 

Infiruire, enleigner apptendre, inftruire » — lehren, 
unterrichten, anwe ſen, imbuere, informare inftruere, D 

Infirumentale, adj. inftrumental, jum Werck eug gebórig, organi- 
cus, inftrumentalis. : È 

Infirumentor inftrument, ein Werckzeug, Niftieug, organum: in- 
flramentum. __ — ton I 

Infirurriines infteuîtion, eine Untermeifung,initractio,informatio, 

bestie inftructif, bas fabig ift zu untermeifen, ad inftruendum 
habilis. : a 

Infirmers » adi. inftruît » rangé en ordonnance, unterrichtet , in- 
fkeuctis inflatus imbutus, exculeus» mohl georduet, bené or- 
dinatus- 

Infirussöre, Inftruckeur, ein Untermeifer, Inftruétor. 

puirartàra, ftructure, eut Gebäny ſtructutrta. 

Iujtapidist, s'éconner. & dévenir [tupide» pref; infinpidifeo, fit ver: 
wundern, entſtzen, mirari» obftupelcere. 

poflupires s'étonner , pref. influpi,co, dem: 

Jn/iurione,m. efturgeon tin@tor, acipenfer, : 

all'insù & inti» adv. en haut binauf, fiber fido, fursum- 

po rà, Praps fürs in sh da mezzanotte, fur la minuit pron. les A 
comme dz, Will, circa, um Mitternacht, circa medium noctis, 

de media nocte, 


fla duein sà, da tré in rh» &c. plus haut de deux» de trois» audeflus 
de deux» de trois. &c- ineenoder brep höher, duobus aut tribus 
radibus:&c, altius, mehr als grepbrep,2c, plus duobus. tribus, 


C: 
jy sà Lfarte, (ur le Faits auf der That, np fado, | 
* Jufuales adj. qui monte en haut» das indie Höhe gebet ober fttit, 
ursum vergens, alcendens- · : s 
# [n/ndnte, un Capitaine au dellus de trois Capitaines ein Haupt: 
ann, ſo fiber rep andere if, Capitaneus cribus aliis Capirancis 
etiot · 
Lane, monter en haut» in die Höhe acheit, fursum tendere». 
fnjuave, adj, defagréable, non doux: unlieblich/ infuavis» inju- 


undus- ur à E 

DInfaavità, rude(fe, die td rieblicofuit, iajucuniras. 

Injubsiire rouler für le fab'e, ficher nune a ene» auf den We⸗ 
perbaum minden , jugo ciicuimvolvere, A1 este Schuſters⸗Ahle 
ftecten, fubu'à trajicere, t UM j 

fa riéri» ngm des François » qui étant allez en Italie batirent Mi- 
lan, qu'on appelle aujouri hay Lombards » ou bien ceux de 

"Etat de Milan» Die Zombarder, Infubres olim, hodie Longo- 
sardi. "EM 

Injueidäre, falir, befutlen unfatia machen, confpurcare. inquinare, 
fœdare, || - 

Injuccididre, falit» ordit idem. HUE — 

pujuccidire» falirs deveni fale, pref. infwecidifeo, unfltia, aarfiig 
merben,inquinari»foedart. — TS BAR 

Infudäre, mettreen fueurs in ben Schweiß bringen, Schweiß brin⸗ 
gen/ fudotem provocare» excitare» 


Infutto» adj. non accoütumé, inufite, ungemöhnlich,ungebräuchlich, 


inufitatus» inluetus 

Infufficiente adi. infuffifane. V, infificiènte. u . 

Inf» ficiéu xev infuthiance: pron» #7- Die Unfähigkeit, inhabilitas, die 
Unoeſchicklichkeit doctrina inopir- . 

Infaräre, entrer en fois ttt ſich (tibi achen, ad fe redire, | 

Injutäre, adj, Infalaire, ein Einwohner etüer Inſel, Infularis, Infu- 


| . "e A . 
Infuläre, faire en Isle, mie eine Inſel machen, in formam Infula re- 


»oint de faveur, wraefchmademar 


digere. È 
Infulsare, rendre fade, n'avoir po: 
; einen Geſchmack haben, faporcelle 


chen / laporem cerrumpere» 

cor; upto» infipidum elle» gab 
fusil, fans goût, fade» ungeſchmackt, abgeſchmackt, infipidus. 
Init s atti inter, off-nier » attaquer avec avantage , eiui 


exbimoff ecmeen, contunelià atficere » brlspdigen, offendere» 
mit Sortir anale opportune aggredi, 


INSU INT 
Inrühte, affront, iniute, infulte, ein Sbmad, Ehimpf, contume- 
lia» iniuria: eine tronige, bönifche Mede ober That, ferocius di- 
&um factumque cum contemptu. 
Infultöre, infultative, Cr infultrices infultatrice » qui fait affront» bet 
ober die eine Schmach antbut, Schimpff beivtiſet, contumelià 


atficiens. 
Infaperäbile, adj infurmontable» infuperable, unliberrindlich, im- 
{uperabilis. invincibilis. 
Infuperèvole, adj. infurmontable» idem. 
Infuperàto, adj. non farmonté, unibermundett, invi&us. 
Infuperbäre, devenir (uperbe , boffürtig werden, fuperbiz fe dede- 


te. 

— » devenir ſuperbe, s'énorgueillir , pref, infuperbifee, 

em: 

— e , tremper la foupe » engraifler avec de la foupe » tint 
uppen einweichen, panem jufculo intingere , mit Suppen mi 
fiet, jufculo faginare» 

Injurrettiöne, f. foulevement, bie Auffrichtung, crectio è 
rung, rebellio, 

Inrärgere, (c (oulever» pallé def-infurgei, & infurgètti, & insürfr, fid) 
auffrichten, erigere le fid empören, infurgere, rebellare. 

— infurgitrice, rebelle» widerfpenfig, aufrébrif/rcbellis 
perduellis. 

* Infurgitàra, (oulevement, rebellion, die Muffiviegelung, Dente: 
ren, rebellio» 

Inriris, adj. foulevé: rebellé, auffseviegelt, rebellione infc£tus, 

Infusäres monter, s'avancer en haut, indie Hoͤhe geben, feigen, 
fursum vehi; 

Intàfo adv. enhauts auffvarté, (ursum, 

Infuffuräre, murmurer» bourdonner » murmeln, brittmen, mur- 
murare, fufurrares 

Intabaccágine, embaboüinemene eine vergebliche mit alatten Mors 
ten aemadte Hoffnung und Auffsaltung, implicatio» detenrio, 
itretitio» qua fit dictis inanibus. 

Intabaccärfis (e cocffer d'amour: febrider d'amour s'embaboüi- 
ner» fe faire macquereau , fib durch bie Liebe verblenden laffen, 
in der Liebe vermidelti/ amore fc ipfum implicare, ein Kuppiee 
werden, lenonem agere. | 

Intabacchinäre, (- coëfter d'amour: fid) in der Liebe verwicheln,amo- 
re fe intricare, 

Intabbarráre , couvrir d'un manteau , mit einem Mantel bed'ez/ 
pallium iriduere, pallio cooperire. 

Intaccáve , entailler, couper en rafant » ou autrement, découper» 
oindre. cheviller; (elen aucuns, imputer, einſchueiden, einfers 

Mincidere, ſchaeiden im barbirem incidere condendo» zuſem⸗ 
met füaen, jungere, teilen, mit Rügelu feft niadjtu, clavis fir- 
mare. beymeſſen, imputare. cribucre. 

Intaccats » adj. taillé» coupé» déchiqueté, marqueté, táché de 
que que mauvais tenom⸗ eingeferbet/ eingeſchnſtten / serfchnits 
ten. ineilus· geſoreuckelt, verimiculatus, mit einem boͤſen Namen 
beneckt, diftamatuse | 

mervsintarcate , nerf offente , eine be(dubigtt Seunader, nervus 
iacifus: Jelus. 

Intaccatsira, entail'ure: coupure, indfiom, eine Einkerbung, Ein 
fchneidung, incifro. 

Intacco , entaillure » c'eft auffi une imputation ou accufation: 
idem. eine Befchuldigung, accufatio» 

Intacconare, rapetafler mettre des bouts, fliden, juftid'ttt, refarci- 

I E " A T i € 
agzliemento gr_vure, entaillement: inci(ion» eire Œixgre 
fci! perra, Etuſchaeidung, incifio. valen, 

Intagisares emtailier, graver, incite einſchneiden / incidere eingras 
beit, infculpere, 

Intagliatore, graveur, titt Kunfferftecher, cælator zris- 

— gravure, Das Kupfferſtechen, cælatuta æris, entypica 
calptura, 

Intiglis, pravure, déconpure» idem, die Eingrabung,cxlarura, die 
Srrfchneidung, diflcétio. 

lavoro d'intétl'i, point-coupé» ein Schuitz⸗ oder eingegrabt nes Werck, 
opus ſculptum · 

Intalentäre, avoir grande envie, donner du deſit ou de l'emvie, ein 
aroifes Beriangen babert,cupidirare, deliderio flagrare» ein Ders 
langen machen, defiderio alicujus animum accendere. 

Intami- 


die Empò: 


- 


— or 


INT 


Intaminäts» adj. impolla , unbefiedft, rei1/ impollutes , incon- 
taminarıs» illibatus. 

Intanagliäre , tenailler, mit gllenden Zangen pfetzen, candente 
forcipe reum dilaniare. — 
Intanare» enter danslacaverne, fe cacher, fe fourrer » in eine 
Hoͤle gehen, id verſtecken, in fovesmYe abfcondere- . 

* Intangibile» adj. qui ne fe peuc toucher , das man nicht greiffen 
oder berahren Pan / incactilis. N 
Inténts , cependant en tant.tellement: jufqu'à tant» indeffen lia- 
terim. fo viel/ tantum, alſo / beráeitalt , tic» foviel, al$ , quare- 

nus, 

Intappäre . boucher, érouper, verftopffen, juftopffet , obrurare, 

Intagpáre + fuffo, en ja gom manger, in gemzizer Sprach, effen , 
vulg: edere manducare: | | 

Intappare» enjargon, couvrir habiller, fligent Sprach, decken, 
vu'g tegero, Heiden, veſtite. 

Intappezzare » tapifler» pron. £^ mit Tapejerenen behangen, tape- 
res appendere. aulæis veftire, MIS . 

Jataraccare » armer d'une targue ou bouclier, mit einem Schild bes 
warten, clypeo armare. 

* Intaracconmare ,.armer d'une targue, idem. 

Intarzare» armer d'unctargue, idem. 

Intarläre, être vermoulu, engendrer des mitres. wurm ſtichig wers 
den / infeltaricarie, écarie vitiari, vermiculari. 

Intarlatra , vermoulure» ein Wurmitich, Doig-Füule/ caries. 

Intarfisre, marqucter» travailler ou otner de marqueterie » einiges 
Isate Arbeit machen, vermiculari » opus vermiculatum fa- 
cerca 

Intarfsatire , ouvrier de marqueterie » Der eingelegte Arbeit madts 
vermicul ns. 

Iutarfiatüras intarfihra , marqueterie» Die eingelegte Arbeit, opus 
vetiniculatum» 

Intarrire, marqueter » pref. intarfos V. interfiare, 

* Intasàse » adj. emtheumé, enchiftrené , der den & djnupffeu bat, 
gravedinofus: rheumaticus. 

Intafcare ,empocher » inden Schiebfad bun, funda imnirtere. 

Istatts » adi.nontouche, immaculé impollu, entier, unbsrübrt, 
unbefleckt, rein? inzactus, impollucus, purus. 

Intavernare , entier au cabaret, in das Wirthehauß gehen, frequen- 
tare cauponun- ; — 

Intavolamento, lambriflage, tin getaffelt Werd, opus laquea- 
tum. 

Intavslire» mettre entablarure c’eft auffi» en termes d'échecs, 
donner échec au Roy, & arpente: d'une mefure qui s'appelle 
tavala» entib'e-» & planchcyer: gunir de bordures , lambrif- 
fer indie Lablatur gen, cabulares notis mulicas concinna- 
re, in dem Schachſolel den Roig € dadmatt mad t: m lulu 
Jarruncu'or-m Regen ad incicas red gere, das fune mit ciuem 
gewifen Maasſ. qo età Tiſch genen“ t wirt mujer, . gros men- 
furaquadam riculi dict: mereri » tafeicn/ «pus ‘abularium 
conficere » mit Br:tier. belegen ^ contabulare »  ontignare, 
fiume: mt inem Saum oder Bordveriegen , lLimbum addz- 
re. taͤfeln / laqueac : opere contibulare A 

Fntavslata , lanibris & bordures . Dis Gerdfel oder Tafuinerd , 
la;ceat, Jicunars ber S cum oder Bord, Lin bus. 

Intavslito. adj en archir. wneule renversée, emtibli: plarcheye · 
bordi ou qx ni de bo: dure: ein Wort in der Ban Km , eine 
gewiſſe Art erbob- neg Budwercko, vox A. hiccéturica, toreu- 
matislpeciss ertäfeit, Iq ieato o ere contabula us » etfam 
muet. mit einem e aum oder orb verſehtn / Im^ ioftis us. 

Intavslainras tablitito»: bordure, lamtiiss bit Zab'arur , note 
muhcæ tabulaces, der &aumoter Boro, Imbus, dus Betditi, 
lag ar· 

—— laifie. Die Hinterlzqung Ines ſtreitiaen Dinoes bey einem 
Schiedemau, foqueltiatio rei litigio'a traditio in n.anus ar- 
bieri. . 

* Lacezire» (equeftrer faire une ſaiſie, ein Gui bey cirem@ chiedi: 
manu b unterlegen , fcqueltrare, rem litigioſam in manus arbitri 
traner Ce 

* Integerrimo» adj. trés entiers honnête hommes ein ehr redlichet 
Ma, homo inicgerrimus, in:cserrima vita, | 

Integrale » adi, integral, juo gaugeu gehoͤrig, incegralis. 
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Integraminte adv, entieremenr, gautzlich, sang und aat, omai- 
nó» senis, 
Integräre , rendre entier, dans machen, integrum reddere. 
—— —— —— Auffrichtigkeit, integritas, 
aegros intiéro, adj, entier» honnête» fan, integer totus» ehts 
Vd, redich, honeftus. " j 
Integratione » E. reparation à fonentfer» bie Gangmadyung , Gre 
eankung/ redintegratio. 


* Intelato » adj. rangéen batailles in Schlacht: Ordnung gefiellet / 


acies inſtructa. 

*Inteltettiza » adi. qui a de l'intelligence, der Verftand bat, im 
tellectu prz dirus. _ 

Intelletto, e'prit, entendement jugement , intelle®, ‘pron. è ou- 
vert, der Derfand, ingenium, intellectus, das Urtheil , judi- 
cium. 

— adj. intellectuel, jum Verſtand gehörig, intellc&ua- 
15, 

Intelligönte , adi. intelligent, intelligente: entendu, entenduë; vers 
fitis , intellectu præditus, verfiändige, intc]lectu feu inge- 
mio pradita, — 

Iutellizinza » intelligence» pron. #s, ber Verftand eines Dings, 
intel pentia. 

Intelicsbile , intelligible , perftindio, begreifflich / intelligibilis. 

Intellizibilmente» adv, intelligiblement ‚verftaudlich / begreifflich, 
intellig.bilicer. 

Intemerände » adj. qui ne doit étre prophané , das man nicht befle- 
dir oder aemein machen (ol, intemerandus, non profanaadus« 

Intemerata, un cinbrouiilement, une confufion: non prophanée» 
tin Verwirrung, intricatio» confulio , nicht befleckte oder 
entwehrte‘ intemerata, non profanara, 

mb fatto un’ intemerata» il m'a fair une reproche » er bat mir eis 
nen Bermweiß genebeu ^ exprobravit mihi, 

— » adj. non corrompus pur» unbeflect , illibarus , im- 
pol inus. : 

— »tenir enlongueurs berlängern, in longius proferre, 

fette, 

Intemperataminte , adv. avec intemperance » intemperamment » 
unmäaßig ‚unbeicheidentlich, intemperanter, intemperaté. 

Intemperáto » adj. intemperé , UNMAFIG/ intemperans » immode- 
raus. 

Intemperdnza, intemperance , pronto die Unmäßigfeit, incem= 


pe ati» immoderatio. . 
Intemperäre , détremper » eingeweicht, gewaͤſſert, dilutus , mace- 
rasııs. 


Intemperdto» adj. intemperé» unmifig, intemperans , intempe- 
tatis, 

Intempérie » f. inclemence du tems, unfrenndlich/ raubes Wetter, 
internperis. cœliinclementia, 

Intemperie , f. rage, furie, Das Raſen und Würen, Toben | kuror⸗ 
denen ia· infania. 

Intempeflività » inclemence dutems, V» Intrmperie. 

Intempeflica, adj. hors de Gilon, urjeitia/ inteinpeftivus. 

bora intempefliva heure indué, die Uugeit, intcmpeftss » tempus 
intem, cfi. vum. 

— » letemscoy de lanuit die ſtille Nacht, nox intempe- 

CE 


Intempiäre , metereenunTemple , in eluen Tempel ſetzen, templo 
umnettere. 

* Intendscchis. un fin rusé, qui entend bien, ein verſchlagener 
$9571 homo veifur:s aftutus callidus. 

Intendénte» Intendant» cin Obir⸗ Suffſeher, adminiftrator prima» 
ri 5. 

Intendinza , Intendance, pron. tr, pie Ober⸗Auffficht, primacia 
intprétio, 

Isterderes entendre, palle ef, intefis Parts ini tjo, verfichen, in 
ro rere. peicivere, cv aprehendere, 

chi mal intende ; pézgisvifpmde , q À entend mal, repond pite, qu'il 
faut bien étre infotmé & inftrait avant te de repondre a quel- 
que chofe, cela f; dit oou les jeunes hommes qui fe inélent de 
ncgoccs ou aH ires de confequence qui rarement y céuifilent » 
mer cite 8 ode nicht verfichet, Pan nicht davon reden, de male in- 
telicétis pellunum fertur judi. ium. 
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Inténderf L'una cola , feconnoitre a — chofe» s'entendre en 
unechofe, fido mobi auf eine Suche verfiehen , rem exactè cal- 
lere, notitiam rei babere exactam. 

Intesdc vale. intelligibile, adj. qui ic peut entendre , das man verfies 
ben, oberbegretffeu fan, perceptu, intellectu poilibile , intelli- 

ibilis. — 

Intendimente, entendement, intellipencn, enema 2 Ber Verſtand, 
die Dernunfit, incelleétus, intelligentia, judicium, 

Intenditére , entendeur , bet etwas wohl verfiehet ; rem exacte te- 

s, callens. 

à ben intenditor parele , un bonentendeur peu de paroles le 
font comprendre: einem Teutſchen ift aut predigen , babebarff 
es nicht viel Torte , fapienti fat, intelligenti pauca. 

Intendo, adj. entendu, verfianden, vernommen, intellectus» per- 
ceptus. : 

— obſcutcit, verdundeln, verfiuſtern, obfcurare» obte- 
ebrare. ; 

Intenebrire , s'offufquer» s'obfcurcir» dundel , verfimftert werden / 
obícurari, > En 

Intenerire  attendiir , pref, intenerifco» mürb, jart, gelind machen, 
mollire; emollire-  — , n 

Intingslo, intingslo , ragoût eine oft diseinem Appetit ermedet , 
irritamentum gula i va 

Jatenfamente , adv. intenfivement, befftiger Weiß, intense. vche- 
menter. , J 

Intenfione , £. intenfion » degré (upreme» eite ſtarcke Spaunuug, 
intenfio, derhöchhe Grad, gradus extremus, j 

Intensivo , adj» intentif. attentif, das in bem böchften Grab if, 
quod in extremo gradu conftitutum eft, aufmerdfam, Der art 
etroas Fleif wendet , intentus, attentus. 2 

Intenjo, adj. intentif, attentif » referré au dedans en fupreme de- 

ré, idem- : . 

— adj. non attenté , unverſucht, intentatus. 
Intentionare , donner intention » im @inn haben, in animo habe- 
um Borfas haben, fibi proponere, i 
— adj. tres-arteneif > boͤchſt auffmerckend, intentiſſimus 
Intentione» f, attention, die Aufmerckung, attentio, Meynung, 

othaben, propofitum- | ì 
— adv- avec grande attention» mit aroffer Auffmer⸗ 
"8 , intenté, fumma cum intentione. . 

E opened artentif, promr, Die Mevnung, Abfeben , in- 
tentio» animus, mens» auffmerd'jam , intentus, attentus , fer: 

i omptus. 9 . 2 | 

— pron.tr.die Mepnung,intentiosanimus,mens 

Intepidire attiédir. pref, intepidi/co, lanlicht machen, tepefacere · 

Interaiutariî , Sentre aider. fid) untereinander Dülffe ietfiea, eiugu- 
der ju Hülff femmen , fibi invicem fuppetias ferre. . 

Interaminte , adv. entierement, V. Integramente, — 

Intercaläre, mettre entre deux» couler entre deux » s écouler: bar 
wwiſchen fegen » intercalare, interponere , etiuſchleichen, irre- 
pere , verfiteffen , ditfluere. B 

Intercaläte calende , calendes de Mars , qui s écoulent & ne fe con- 
tent point, ber erfie Tag Merk nach dem Römijchen Calenber , 
der nicht aejeblet mir , Calenda Marti, intercalares. - 

Intercalärıs , adj. qui s'écoule entre deux, was wiſchen bepben fies 

intercalarius. _ . . | 

Ned m adj. qui prie fappliant , vorbittend / intercedens. 

Intercedenza , priere, interceflion, pron. fs, eine BVorbitte/ inter- 

— intercedet. prier» probiber » defendre, paſſẽ def. in- 
tercedeiti & intertedei, vorbitten, intercedere. — 

Interceditore , interceffeur » tiu Borbitter , inrerceflor. 

Intercefiöne, £. intercellion » eine orbite , interceflio. _ 

Interceffa, adi. intercedé» MAI eiit DBorbitte gefcheben ift , inter- 

one fata. Me es 

— mercefeur , qui prohibe ou defend» ein Vorbitter , 
interceflor, ein Berbieter , vetans. 

— € intercèpere » intercepter» furprendre » aufffahen, er: 

iſchen, inter ipere- . 

Pied s; adj. qui fe peut intercepter » das auffgefangen wers 
den fan, quodintereipiporeft- | : 

Intercettione , È» interceprion» das Auffaben , interceprio, —— 

Jntercetéc lettere , Jertres interceprécs» Rufsrfangene riffs Lisera 


intescepix, 
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Intercètto, adj. intercepté, aufgefangen, interceprus, 

Iniercettére , intercepteur, eit Aufänder, interceptor. 

Interchindere , entre-clorre, paflé det* interchiwji , verjpeeren, em: 
ſchlieſſen, inrercludere. 

Interchidfs» adj. entre-clos , ber(ptrret, umſchloſſeu, interclufus. 

— » interclufion» Berfperrung, Einfchlieffung , inter- 
clu.io. 

Interciäre ; tteíler» entrelacer» fltd)tett , texere, contexere » tin 
flechten / intexere > intertexere- 

Intercidenza , intetfection, pron. fr, ein Durfbnitt, intercifio. 

ger » faire interíe&ion, pallé def, intercifs, gerfpneiden, in- 
tercidere. 

Interciglie » l'efpace entre les fourcils » bet Kaum ittifpen beu 
Anabrauren. 

Intercipere » intercepter, pallé def. intercipei ©" intercipetti, V. Im 
tercettare. 

Intercijaménte , adv, d'une façon entrecoupée , par interfedtion » 
Stuͤcksweiſe, intercise. 

Intercifiue, intetfe&ctiom V. Intercidenza. i 

Intercife, adj. enttecougé» jerichnitten , intercilus- 

Intercintt? , adj. treflés entrelacé , gefluchten , contextus , tinges 
flochten, intextus» intertextus. 

Intercolonnato , adj garni decolonnes entre deux , mit zwiſchen ges 
ferten Säulen , columnis interpofitus- 

Intercolänis , jour entre deux co'onnes , bie Weite zwiſchen imep 
Säulen , intercoluranium. 

Intercommercio, entrecommerce, der Zwifchenhandel , commerci- 
um» intermedium» die Unterhandlung, tractatio. 

Intercirrere, eout it entre deux » pailé def, intercorfi , dar wiſcheu 
Icuifen, intercutrere. 

Intercntanevene , veines entre lapeau» Die Adern imifchen ber 
Haut, venz intercutanex. 

Interdetto , interdit» verbotten, interdiétus. 

Interdire, interdire, pref. interdico , pall& def, interdiff , part. in- 
terdétto , verbietéh, inzerdicere 

Interdittiöne , f. inierdiction , eiu Berbote, interdictio. 

Interdolere » S'entre douloit, prel. interdöglio & interdilgo , pafl 
def, interdelli, part. interdslüto » Mitlenden einer mit dem aus 
bern haben, alterius luctu mutuó teftari. 

— » Stntredonner: tiner dem andern geben 1 fibi invicem 

arc. 

Interdons , don mutuel, don reciproque , tin Wechſelſchenckung / 
donato mutua » 1cciproca. 

* Interevptive, detrailant tuant, meurtriflant, umbringend, ers 
mordend, inreriinens, enecans. 

Intersjjäre , interefler, @chaden suffigen , damno afficere, dam- 
nuni inferre, einen im eine Suche einflechren, negotio aliquem 
implicare. 

Interesatamente , adv. avecinteréo par interöt: mit Nuhen, emo- 
lumento , lucro» lucri causá- 

pron » m. interét , ber Nusen, ber Gewinn , emolumentum » 
ucrum, 

Iuteréssa y entiereté, pron.ss. bie Bollfommenbeit, intepriras. 

Intereszire » s'engourdir, fe toidit de fioid» pron. ds, pet. interex- 
se, erftarrem, ficiff werden von Kälte, rorpere, torpefcere ge- 

u. | 

"Interfettiöne f. meurere,euerie. der Mord, Todf@lag , homici- 

i dium, interfedtio, 
snterfettore, tueur» ein Mörder, Todichläger, latro, homicida: 
interfeétor. 

Intergerìno mur» , mut mitoyen, die Mittelr oder Echeid Mandy 
paries» murus intergerinus, ° 

Intergestàre» jet:ct entre- deux , bargmijchen merifen ober leaen, 
interJicere» ù 

Intergettiine , f, interjeGion» efpace , entredeux , eine Darjwis 
ſchenwerfung, interjedtio » cin Plag zreifchen jmepti/ fpatium 
Interjectum. 

Intergiacöre, être couché entre deux » pref. intergiaccio , intergiaci , 
intergiace, intergiacòme , intergiacite, intergiaccitno, paflé def snter- 
Siacqui, Part. intergiaciùto, jroifchen zweyen liegen oder ſtehen / fta- 
rc» locum tenere inter duos. 

Intergedere, jouir entre deux: palle def intergodei € intergodetti part» | 
intergeduto, yon beyden Seiten ©enuf haben, utrinque perfrui. 
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Tuterìzii, p.m. entrailles, das Eingerseid, exta, inteftina, 

* Interim, adv. cependant, inimijben, unterdeflen, interim. 

Interisra, pl. fe les entrailles , V. Interigli. 

Interiorità » l'intcticur, Das Inwendige, interioritas. 

Interisrméates adv. inter icurement, inwendig, inmerlich, intus, 

Interiore» adj, intericur, iunerlicd,inmendig, interior. 

Inserite » ruine, fin, decés, morr, der Untergang, interitus , das 
Gute, tin:s, der Lod, mors, obitus. Y 

YInterrysdrts Qr interrizzire » roidir de froid, prom, dx, F. Interes vire, 

Interissit» adj. entrepris de les membres, von srflarreten@liedern, 
membris torpelcenubus- 

Interlacciare » entrelacer, UUtermengen, interjicere, unterwuͤrcken, 
inrertexere- - 

buerlafcióre » obmettre, auslaffer, omitcere, unterlaffen, inter- 
mittere · 

fsterhinesre » Faire des lignes enere-deux , mit Linien unterziehen, 
ducere linzas intermedias. 

Interls utismes fs Dialogue, tin Geſpraͤch, Unterredung, dialogus, 
colloquium, collocutio, 

Interlseutöri, entreparleurs, Die ein Ge(prád) mit sinander halten, 
colloquent:s, collocutores, 

Inserloquir » difcoursentre-deux, ein Gefpräch unter Swenen/ dia- 
logus, interlocutio, . 3 ' 
Interlbecdre » en reluue, darzwiſchen (einen, interlucere , barile 

leuchren, elucere. 

Interlsaäre, adj. entre deux Lunes, interlumaire, Die Beit des Reus 
mends, Inte] inium, 

Intermedidre moyenner entre-deux, der Mittler fepu qmifchen Zwey⸗ 
tti *onflitucre fe mediacoreni, munere mediatorio fungi, 

—. » internede, das Zwiſchen ſpiel, incericenium, intenme- 

A Fe 

Intermestire » em lormir un membre, intermentifeos verbe imperfon- 
ne, cin Glied eiuſchlaͤfteru, ftuporein meinbto infinuare , tor- 
pure, torpedine alfici. 

Intermejceres enticmeie. , pafle def, intermejteis & intermaefcetti, 
darunter miſchen, intermafcere, 

Inter:né}far adj. entremis, intermis, diſcontinué, obmis, unters 
laijei, int-rmillus , uicht immer bebacrli , non perfererans, 
non vc; penuus 

YDstermeflres interméflrw» adj. qui concerne l'efpace entre le decours, 
&lancuvelle Lune, mas die Zeit, ſo zwiſchen dem Abnehmen 
des Monds und dem neuen Licht rt angehet, tempus medium 
Luna decrefcente ufquc ad Pienilunium concernense 

Intermettere » obinett e, & ntremettre, pailé def. intermifi. part, 
intermeife, Pr Interlajcrare, 

Intermettitore » entremecteur, tin Mittelsmano, arbiter, mediacor. 

Intermezzart» moyennetentredeux, entrelacer au milieu, pron, 
les ar. comme di. 9% Intermediare, 

Intermezzo» elpaceentre dieux, entrelas , pron. les xx« comme di. 
der Raum zwiſchen Zweyen / fparium inte: jacens. 

Interminäbile, adj. qui ne ie peut terminer, unumgränet/ bas ohne 
Biel if, interininarus, iaterminus, infinitus. > 

Intermináto, adj. non terminé, umeMic/ infinitus. — 

Intermificne, f. intermillion, eine Unterlaffung, intermiffio» 

Intermifivaminte» adv. derems en cems , vou Beit ju Zeit, de tem- 
pore in tempus. | È RN 

Intermijlss adj, entremélé, barunter gem (dot, intermiftus 

— a incermittane , unterlaffend, intermiccens, Abs 

a(ienb, definens. 

wu adj. entre deux murs, das zwiſchen zweyen Mauren 
ift; intermoralis, ber Mauer 3vittaee, pornœriume 

Intermurdre» faire un mur entse deux, eine Mauer zwifchen zweytu 
made, mut alia cxſtruete · | 

Intermutäre » entrechanger, imtereinander verwechſeln, permutare, 

Intermutatione f. échange, eta Taufd, Wechſel, permutatio, 

Internäles adj interne, innerlich, inmeibig, internus. 

Internamente adv, en dedans, inwendig, interne, | 

Internärfi » s'enfoncer, fe reftraindre au dedans, bireinbringen, ir- 
repere.illabi. | ^ i d 

Internifcere» entrenaître, pallé def. intermärgwi » barzwifchen mac: 
ſen, internafcı- È : - . 

# Interneccione» defolation de mort, bit gänzliche Musrotturg/ in- 
seroecio, ber Untergaug/ jaccrirus, 
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Interno, adi. interne, innerlich, inwendia, internus, intrinfecis. 
Internodare » ertrenoiler, Knotten zwiſchen etwas machen, interna 
dia facere, nodis diftinguere, 
Internödis, imtermode» efpace entre un nœud, & l'autre, bas zwiſchen 
irvenen Knoten ift, internodium. 
Internàncio» mellager entre deux, internonce , ein Unterbànbler, 
internuncius. Bm . 
* Internäte adj. paffé dedans , der hinein gegangen ift, qui introiit. 
Intern ; entier , SANS , integer. 
Interrsgäre » iotettoget, fragen, interrogare, 
Interregatiine» f. interrogation, die Frase, interrogatio. 


Interrsgativis adj. interrogatif, worhber fan gefragt werben, incer- 


fogatorius. _ . 

Interrogatòrio » interrogation, tin Fragſtuͤck, interrogatorium, eine 
Frage. interrogatio. . 

Interrogatère , interrogateur, ti $rager, interrogator. 

Interregatrice » qui interrogo, eine Srageritt, interrogacrix- 

Interparläre » entreparler, uüterteben , befprechen, colloqui , bars 
jreifchen reden, loquendo intervenire. 

Interpellare» interpeller, in dis Rede fallen, interpellare, inter- 
rumpere. EC : 

Interpellatiines f. intetpellation, eine Darzwiſchenredung, eine Au⸗ 
mabrungetroas jutbun, inrerpellario. 

Interpéllere » interpeller, pallé def, interpelfi » il n'eft pas en u(age, 
F^, Interpellare, | 

Interpretäre » intetpreter, verdollmetfchen, auslegen, interpretati, 
exponete, 

Interpretatiónes f interpretation, eine Auslegung, Dollmetichung, 
interpretatio, expofitto, 

Interprete » interprete, m. tiu Dollmetfcher, Ausleger, interpres. 

Interpollatamente, adv. à cerrain tems , ju gewiſſer ober zu feiner 
Beit, tempore fuo, tempore conítituto. 

Interponere » interpofer,entremettre , pref. interpènges interpéni, in. 
terpône, interponidmo , interponéte » interpángans, pallé def. intev- 
poſi. part. interpòffo , barjreifchen fegen, leger, interjicere, inter» 

m re» 

— f. interpofitien, cine Darzwiſchtuſetzung oder Stel: 
luia'interpofitios — 

— » interpolé, baritvifchen geftbt  interpoficus, 
interiectis. 

Inteipretamente » interpretation, 7% Interpretatione, 

Interpretäre » interpreter > F^. Interpretare, 

E laterpret Anga » interpretation, pron. 4r. Pr. Interpetratisne, 

Interpritatiises fa interpretation: explication, #3 Inzerpetratisne, 

Interpietatire , Interprete s F. Interpetre, 

Interpretatrice » celle qui interprete , cine Dolimeticherig, hzc in- 
terpros. 

Interramento, enterrement, das Begraben, humatio, tie Begraͤb⸗ 
nus, Sepultura. 

Interràre» enterrer, begraben, jur @rten beftatten, humare, f:pe- 
lire, fepultarz mandare. ; 
Interr? , un qui gouverne pendant qu'il n'y a point de nouveau 

Roy, der @tatthalter eines verftorbenen Königs, Incerrex. 

Interregnäre , regner en attendant la création du nouveau Roy, ba$ 
Zwiſcheutegiment verwalten, interregnum adminiftrare. 

Interrigss » gouvernement durant le tems qu'il n'y a point de Roy 
créé, incerregne, bie Beit imifen dem Tod eins Koͤnigs unb dee 
Errvehlung eines audern, interregnum. 

Interriato» per interráto» adj. couvert de terre, bérgraben/ defoflus, 
nitt Erde bebedt, rerrà coopertus. 

Intérrit» adi» fans peur, pâle, unerſchrocken, interrirus, imperter- 
ritus, intrepidus, impavidus. 

Interrgdre, Voyez intersgare, 

Interrsmpére » interrompre, paflé def. interrampéi, c interrüppi, em 
interrampèsti, part. interrirte. unterbrechen, incerrumpere, abbres 
deut aurumpete, verhindern, jerfiören impedire. interpellare. 

Interrompiminto» interruption, eine Unterbtechuug, &intebe/ inter 
rupilo, eine Verbindernna, impedimentun. 

Interrsttamente, adv. avec interruprion » à bâtons rompus , jet: 
trenmter Seife, interruoté. 

Interrötio adj. interrompu, uuterbreuchen,, interruptus , abgebros 
hen, abruptus. 

Iuserrestione, f, jarerruption , 7: Interranpiments, 

Hii 
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Interfaltàre» fauter entre deux , inter Witte batte , in medio 
faltare. 

*Interjcälmio | efpsce entre les rames d'une barque, ber Raum jmi 
(diez ten Ruderbänden, interlcaluuum. u 

* Interfcapilio» efpece entre les deux épaules , der Stau zwifchen 
der E quirera, intesfcapulum, interfcapilium. 

Interjecäres faire incerfcotioni jerbauen, jertpeilen,burchfchneicen, 
interfecare. | . { interícctio, 

Interfecatiines fe interfeltion , bie Zerhauung, Durchſchneidung, 

Inter e2atlra » intesfcétion , idem. —— 

Interjerire » inferererse deux, pref,inser/erifco, Dari: fem (atu, 
incerferere. . 

Interjertäre» inferer entre deux , idem. 

Intersertos a !j.. inderé, Darimifchen acyket, interfitus- 

Interjettiöne, fs interlcÄtion , V. Inter etatisne. . 

Interfiäre, dreflkrduboisa l'efquerre, tin ois nad) dem Winckel⸗ 
mof zubereiten, lignumad normam coccinnate, 

Intersitis » entre deux» efpace, diftance enere le decours & la nou» 
velle Lune, das Mittel, medi: mai V. Jntermefire, 

Interfoccorre » entre ſecourit, pailé def. imsersoccorfi » einem Diiffe 
leiſten, opem fuppetias alicui ferre, luccurtere alicui. 

Interfonare» entre fonner, dariwiſchen Bingen, incerlonare, 

Interftiti»» cpace entre deux, eine Swifcheniweite, interflitium, 

Anterjuscédere, fucceder perdant le rems d'une autre chole, pafle 
def. inter]mcce fs intérfuccederti, iuawiſchen au crues autern Stche 
fenem, interim alicui fuccedere. È 

Intertagliäre » entcetailler , indem gehen bie Æuocel an einander 
ſchlagen, calos coliidere, : 

Intertinére» entretenir , pref. interténges imtertièmi, intertiène» pafle 
def. intertènni, part, intertenito » unterbaiten, fovere, alere, co- 
lere, fuflentarc. 

Paterteniminte > entretenement, entretien, cin Unterbalt, fuftenta- 
tio, victus, eine Unterbaituna, (uy; editatio, ein Berchäfit, occu- 
patio, ncgotium, ein Geſpruͤch etlicher bep einander figeuder Pers 
foren, congreflus, colloquium, fermo- 

Imiertenitre» enttetegeut, tin llaterbaittr, alor. ſuſtentatot. 

Intertenätos adj. entretenu, unterhalten, enutritus, altus, unters 
batter im Geſpraͤch, colloquio detentus. . 

Intertcfjere » entretillet, pallé def. intersefsei » darzwiſchen weben, 
intesrexere» t. E . 

Intertefisàra» entretiflare, cine Darzwiſchenwebung, intertexcura. 

Interte;shto» adj. encretiilu, darzwiſchen aemebet, intercextus. 

* Intersigines frottement d'un membre contre l'autre, fueur, craf- 
fe, ordure , ber Wolff bie Berlesung der Haut vom reiteu oder 
geben,intertrigo , Der Koch, fo fid) vom Schweigen in Die Falten 
feet, fordes a ludore xupis innata n 

Intertrafficare» entrctrafiquer , ein Gewerb darzwijchen treiben, 
una mercaturam exercere , einen Dandel mit andern treiben, 
mercaturam cum a&:s exercere. 

Iutersrafiee » trafic entre deux, eine Dandelichafft, (o unter zwehen 
beiichtk, commercium iater duos. 

Intertrováre» entretrouver, jwiſchen etwas finden, reperire aliquid 
inter alies res. "VM | 

Intervalläte, adj. qui 3 unintervalle , welches eine 2i eite oder Beit 
u ijchen dieſem und jenem bat, intervallatus, 

Inservalle » intesvalie , dis Weite zwiſchen den Pfälen , Verzug, 
Zeitz intervallum. , : | — 

Juiervescre » entrevoir , paflé def. interveddi , einander befuchen, 
au(amaien fommen, congredi, vifere, vilitare, halb gehen, cin mes 
nia jehen, in tranfcurlu videre, 

Intervedsta» entcveue , eiut Zuſammenkunfft, Befuchung, vifita- 
tio, mutuus congieliuse | 2. 

Inierventmento» intcivendom, titt Darzwiichenfinfit, inrervenrus. 

Iniervinis» elpaccenuc les veines, die Weite zwiſchen den Atern, 
intervenium 

intervenire » jntervenir , pref. intervengo, intervièni, interviènes ia- 
ferventatinto intervenite, interventone » palle def, intervenzi à parl» 
inservemsto Dareijchen Eoncuie. intervenire» . 

Interventions, f. tntervanto » intervention. V. Interienimenis, 

Jntervslares voler etiaic cux , berjmwipcben Bienen, intervolare, 

Intervelize + entrevoulois, yel, inter vaglia. racer vtots intervnele in 
tertii Tlamos intervelete» palic det, mter vi, Initrvolc hts iater veles 


part, acerviletv: bende: juifs wollen, utrinque velle. 
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Interzäre » emtrelacer, tripler, empacqueter des cartes, pron. £r. 
dat wiſchen webent, inteicexere, Drentab maden,trivlicare, Lars 
ten cinrad'ea. chattulas luforias in iafciculos cogere, 

Interzo» pacquet de trois je sx decartes» encrelas, pron.ss. ein 
Pie vou drey Viren pe: Fafciculus trim (caporum chartu- 
lacain Jujonarum, Das darzwiſchen aciveost. Inteicexeam- 

Inti 2cj. critemiu, attentit, gehöret, verftanden, bernommen/au- 
dirus. pricepr'is. 

Intejjeres entretifler, entrelacer, palé d. fi istefei » darzwiſchen 
tero Interrexere, 

Intefiraras enitctillure, entrelas., ein: DI riwiſcheuwebuug inter- 
textura. 

Intejsitor adj. enttetillu, bargwi (dyen aem Bet, intertextus. 

Inieflábilis adj, = ne peut iter ou Fair coltament, der fie Macht 
nit Det ein Teſtament ju machen, intettabilis- 

Ineflárlis (e mertie dans la téc, te meitte dans ia Fanraifie, in beg 
€" sebulem, in animum and.kce. 

Inteflito adj. obitiné , qui aune fantaifie, hors de pouvoir de 
tefter , paléjtarttg, hartnäckig, pertinax» petvicax, V- Inte 

AOL e 

Inteffatàra » fantaifie, opinion &trangr, eine Mennung, Wille, ar- 
bitrium,opinio, voluntas, €t: wunderliche Einbudung, opi- 
mio fatua, NC 

Intefinamente, adv, inteftinement, au dedans, inwendig, innerlich, 
inteitine, 

Intefline » inteftia, ittmenbia, innerlich, inceflinus, 

Inteftàra» tiflure, das Weben, Würde, ccxtura. 

* idire» devenir tiede, pref. intevudi;ca s tuulicht werben, tepe- 

ſetre. i 
Intitpidare» attiedir tiedir , laulicht nt. n, tepefäcere- . 
—s devenu ucde, pret, snticpidijce» laulicht werden, tepe- 
TII. ’ 

Intiéro» adi. entier, gang, urgertbeilt/ inreper. 

Intignäre » Étie mangé de mittes, von den Morten gefreffen werden, 
atıneiscorrodi. : 

Tnitznere » tremper, paflé def. intinfi, © intingéi, intingètti» eius 
turche, intingere- 

Intignire» devemiı tigneux, Doll Motten werden, à tineis corrodi, 
intellari, 

Intiguorire » devenir tigneux, prendre la tigne, pref. intigus, C7 îa= 
tigmanzico» Den Erbgrind befommen, porriginofiun fieri» 

Intigrires devenir comme un Tigre, pref. nsigrifen ju einem Tis 
gerthier werden, in tigcidem converti. 

Intimameates adv. intimement, tunialict, inbréaftig, intime. 
Iniimare » intimer > verfündigen, anfündigen, anbieten, entbieten, 
denunciare» | 

Intimatiine f. intimation, cine Berfindiaung / denunciatio. 

Intimélle » felonaucuns, tajed’oreiller , sine Künenjieche/ theca 

i —— dotée: pelvi 

ntimidire» devenir timide, pref inrimidifes, forchtfam 
eboeſchreckt werden, ut à — — Mad pude 

Intimo» adj, intime, gang inuiglich, mus ven Hertzen gehet, intimus, 

Intimerire , devenir craintif». pref. intimorifro, interijci, insimorifte» 
Ce. forcht ſam werden, metu perce hi. 

Intináre » mettre dans une tine, in einen Kübei thun, labro immit- 
tore. 

Intingere ; tremper, pallé def, intinß, V. Inticnere, 

Intingebire» aflarfonner» faire une faule , bit Epeifen jurichten, 
cibo: condire, 

Intingeleito» ragoîîr, eine @peife, fo ben Appetit ermecket , irrita» 
mentum pula, 

Intingelo » ragout, faufle, idem ; eine Brühe, embamma. 

Intints, x menpe, piongé, eingetunctt, antindtus, eingetaucht, 
imise:íus. * 

Iniiris adj. crempé, mciüillé, eingemeidbt, geméffert, maceratus. 

Intirizzamento» roi tffement, engourdiflersent, pron, les sx. com- 
anc ds. ie Erfiorrung der Olicder, torporsftupor, rigor: 

Intirizzare» s'‘cnsourdir detroid, felon aucuss, s '&enaic, s'allon- 
ge. pron les si comme dique Kalte erflarrei, pra itigore ri. 
perc, Fd) ausfire.ien, ser Lucern, cxrenccicie. 

fatitichire v tei her. devenu fcc; cevenii maigre on pufique, pref. 
menée » fre demnert eu, lccón, mager WERDEN, niacefucre, 
Iciubilagilg ieelPel , pleite coutrahere, 


Intite- 


— 
INT 


Insitsläre, intiruler, & dedier, intitulare, einem einen Titulachen, 
tribuere alicui tiuilbun vel honorificam derominattonim, bo- 
nor.fice atiquern aime, are, 3ütigoeg, jttidg eroru/ dedicare, Die 
Uoerp.orift insden, intcribere. 

Intisolationes fe Apt tilat on, 122 "tine Die Mberf cit; inferiprio. 
Intuxlatoria, dedicatoie, bicovecig uugs- Sci, cpiltola de- 
dicnozia. / 
Intizxére ». attifer, agace ron. les it» comme ss. befirdem, pro- 

movere, anreisen, antre:teily lurl.are, in! [CAT Ce 

Intizzbnito» adj. devenu coin.ne un Lion, pron: 11,08 rin ac oͤſch⸗ 
tcr Brand worden in titionem cosvertus: 

Imecares adj. nontouche, Wetrüzcty incactus. 

— forte de hachis outar.e , ein Luis gehecktes Fleiſch, 
main. tal, 

Intscco » Subftantif, unc forte de farce à farcir un cochon, &c. cia 
Gilfei au einem Qpanferdei, sc. fare ra net.endiuin, &c. 

Insoccss 1j. enticr, non touche, V. Zafsccaso. 

Intel bile» adi. mtolerable, uiieitentitay- unertränich, intolera- 
bis. intolerandus. * 

Intolerabilmente, adv. inluportablement, unleidentiiher„unertrügs 
liber Weiſt intolerabilicer, intoleranter, 

Intolerinza » unpatience, pron, ^s. Die linge: uit, incolerantia,im- 
patieatia · 

Intsllire» érumner, prof. intòlle, co intellijio» heſtuͤrtzt ober verwun⸗ 
deren? mahen, admirarionem creare» 

Intonacare» enduire, cicpir , cnfroquer , anfireicher, beitreichen, 
Überichmieren, ‘rire, inducere.imcruftare, ivertimpemt. ulif- 
fare» mit eter Mouchetapoe beHeidei, cap tio inducc. e. 

Intsnacatüra » ter duit, cicpitiure, bte bersi sung, Bewerffung, 

iius, inductio, incruftatio,t ui datos 

Intonamento , jntonation, Die Qhnjtinmiuug.b«$ Vorfiugen, przcan- 
tatio, intonitus, 

Intsnare » entonner, tetme de mufique, dorfingei, einen Oejang att: 
ftnUnca, pracincre. 

Intenchiare » étre mangé du pucons, vou des Koruwlrmen gefreffen 
werden a curcuhionious cortodi. 

Intmicares enduuc,crepie, V. intenarare, 

Inisafo adj. non condu, unbeſhoren, inronfus. 

Intippäre » broncherstencontrer une perfonne , anſtoſſen, folvern, 

raudples , impingere, illidere, allidere, offendere, cætpirare, 
einem begegnen, habere aliquem obviam occurtere alicui. 

Intspps » heurt, rencontre» empéchement, tin Anſtoß, illuus,offen- 
^ eine Hiuderuus/ impedunentum. 

Intorata, adj» devenu comme un taureau, der mie cin Ochs worden 
i£, taut fimilis factus · 

Iætirbiare, troubler, beunruhigen, curbare, perturbare. 

insorbidare » troublet, rendre trouble, trüb made, turbare. 

Intorbidinza » ttoublement, prom, #5 cile Bermwirrung, pertur- 
batio. 

Intorbidire » devenir trouble , pref. ineerbidifes » trib werden, 
turbari. 

Intevbolsments » troublement. V.Interbidanza. 

Intorbolare» troubler. Vs 1ntsrbiare, : 

Intercere» tordre, pref. interce Cn intertio » paffé def. intèrfi» part. 
interto trimmen, dreben, biegeli, contorquete- 

Inturcetta» petite corche,petit Nambe au, cine eine Fackel, facula. 

Intercia» torche où fla ubeau, cine Jade, tax, Finale. 

Intorciare » éclauec avec un fiambeau, miterier Sudel vorher feud: 
ten, tace prælucere. 

Intorcicchiares Intoreigliare» tottillcr, tordre, berwirren/ verwickelu, 
drebeil, contorguere, intorguere, invoiv:tc. 

Iuisrciste s adj, tors,toidu, gebrebet, gewickeit, contortus , in- 
tortus · 

Intermentires endormir un membre , pref insormentijio» c'eft un 
verbe imperionel, & il n'a que ia trviücme verfosue , tin Slicd 
eii chlafferu, menibro (Lupo em, torporem induce, turpere, 

Internare, tatornedre» cntourer, muriugeinn, umgeben, cizsgere, cir- 
comrtare. 

Internidre, entourer, environner, tourner le bois, ideın, das Holtz 
Drehen, ligna tornare» rorno claim are, : 
Intorazatmra » envlonncment, Cine Umgedung, Unrinennug, ci 

cum sazio, 

Insormidere » towgeur , Gin Dreper, Dreier, tornator, 
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Intirns » Præp. autour, touchant, pour le regard, tm, circum, care 
ca, betrefeiid, quod con.cinit aut fpectat, 2 
Intorno interno» Dæp, tourautour, alaronde, um unb UM, cir- 

cumcitca. 

d'Intornor adv. de toutes parts, aller Orten ber, quaqua verfus, 

d'ogni intrat; adv. de touts lescótez, vett elleu & etteit ird ques 

efjere intorno ad une, Cttcaprés qu.'qu'un pour le pear fuivte , ou 
luy demander , einem auf tem Half fena denvcibe. zu verfolaen 
oder zu fragen/ veftigio alicujus in perfequendo aut quaítiuni- 
bus eim farigando inhzrert. 

Intorpire» endorinit les membres, pref, istorpos © inter pijee, V.In- 
férmemiires 

Intortigliare» entorrillers V, Istercicchiare, 

Intertes adj, entortilic, cbliquement, gedrebet, gebogen, conte. .us, 
uͤber we h, obliqui. 
— adi. forte decraquelin, eine Gattung Bretzelu / ſpitæ 

A Cio i 

Int: Tedre, empoifnner, vergifiten, veneno inficere, mit ®ifit vers 
dei vencno inrerticere, enecare« 

lat: re v. endurcir, bart machen, indurare, obdurare, bart acri eit, 
Ouatrreicrie, 

loti i xp. dans, entres in, in, barinneit/ intra. 

Intra due : m'Da layciato intra dues ii n'a laitlé entre deux fans refo» 
Jution, en douce, er but ich im Zweifel gelaffen, dubii neun 
non tefulvit, : 

Intra fine fatta» plus que tout à fair, alles, nichts ausgeſchloffen, 
omrinò, plane, penitus. 

Intraccióre» acer, eoru, auf bec @pubr inn, vefligiaexplora. 
re, ite ibeu/ exatac liter as, fcribere, obztichnen,/ delignare. 

Ivtrajatto» catreiaite, Metice7 Hand ungel, fadtrinteredia. 

* Iniraglie pl. f. entrailies, bas Eingewehd, Gethrm, exci ine 
relt.ra. 

Insralajcı.ie » ceiler, faire inrermiffion, interrompre, mettre, trt: 
biclapcito aniunen, abbrechei,ungerbrechen , collare, detincze, ine 
ternuttete, Inter umpere . 

Intralciaments , embarras, entortillements intrigue, time Germwits 
rura, inplicatio, die Dunberius, impedumentum , verwietett 
Sante, trice, : 

Intralciare ” einbairaffer, entrelacer»entortiller, verwirten, vermis 
chest. implicare. | 

Intralciatara» entrelas, entortillement, tire Verwirrung, Einflech⸗ 
tung, implicario, intricatio. ' 

Intrambi, Iniramón, adj. tous deux, alle bepde, ambo, 

Intramendües adj. tos deux , idein. | 
Intramefa, entremile, eine Sbermitreluna/ Unterhandlung / inter- 
venius- mp 
Zatraméitere, entremertre, pallé def, intramifi » bimein tbum bine 
(ceti, immittere, ineroamırtere» ein Mittitt [epi partes media» 

toris ſcipete, agere mediatorem · 

Intramexsáres mettre des entre⸗deux, ertrelacer, entrelardet, pron, 
les s. comme dx. darzwiſchen jrgen, inte ponere, dar zwiſchen 
weben, intertexere, dutchpecten/ lardo trajicere, =. . 

Intramt ;xe» un entic-deux , pron. ds. Deriivi; en gejetit / inter- 
p: firus. E : 

Intramijchiare » entreméler , untermiengen , vermiſchen, intcr- 
màf«ere, 

Intranffortivale, adj. que l'onne peut tranfporter , das man nicht 
auders mobin fragen fan, non tranfportabilis, immobitis. _ 

* Intranza, entráta s» entice, pron, #5» Der Eingang, Cintrist,aditusy 
introitus, 

Intraperto» entr'onvert, halb offen, (-miapertus. 

Intrapersära , entr'ouvcrture , tite halbe Oeffiung, femisperrura 

Intrapsatre » interpofe: E pref intyapon fos imtraponi. intrapone hara- 
poniamo, intraptmtey intrapingene » palle def. sntrapoji, intraponefti» 
intrapoles part, mir-psjfo, V, Interpinere, 

Intrapoflo, adj. entiers. V, Interpeite. 

Intrajs indere » entreprendre, palle cet. intraprefi » unternehmen! 
Bber fid) nehmen, in fe ſuſcipere. 

Intraprenditsres entreprencur, ber ſich uuternimmt etwas qu tu; 
lolceptur operis. : E 

Intrapreiss adj. entrepris, (ibetzomanten, fuf: ceptus, 

lütraprige». ouwtiz, pref. (trapeo STD, aperit, 

dnirare» entrer, ybHein Beben: pes €, niic. 
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Insrajcirfa» efpace detems, cine gewiſſe Btit , certum rem.poris 
{pari tn. 

otras: t»: marquesenfeigne, einZeihen, Merckmahl, ſznum, nota 

Inirajezuäre » enttematquer , bejeihntelt, notare, fignare. 

Tnira mutäbile, adj. non trafmuab'e, unverändselid, immurabilis. 

Intrita» entré-, rente;tevenu , der Eintritt, inrroicus, bie Eins 
tünfite, Sefulle, reditus. | ; 

Iutratántes adv. cependant, injwifchen,interea. — | 

Intrmella , petite entrée, petite rente, ein Heiner Eingang, introi- 
tus parvus, feine Einkünfte, reditus exigui. 

Intratenire, entretenir, pref. intraténto pallé def. istraténni, part. 
intratennte, P^. Intratenere, 

Intra:tabile» adi, non traitable, aigre comme le fer ou autre me- 
tal. eir mit dem nicht wohl umingeben iN incraétabilis , rau, 
(prive, atper, fcaber. : | 

Intrastabilitä, humeur nof traitable, ein unverträglichee@emlich, 
ingenium intra&tabile , indocile- 

Intraitabilmentes adv, d'une facon rude, auf barte,vaube Art, alpe- 
ré, rudi mode. 

* Intratira» entrée. V, Intrdnza. 

Intravagliàre travailler, arbeitet, laborare, 

Inirsvare » mestre une pourre, einen Durdyua machen, einen Bali 
dieu durchziehen, trabem feu fulcimentum immitrere. 

Intravegninte adj. intervenants em barjwifchen kommender, incer- 
ventens: 

— intervenir , pref. intrevéngo. intravibni, intraviène, ine 
traveniámo, intravenites intravengens v pallé def. intravénni. part» 
intravensto » leméme verbe cit auili imperlonel, & lignific arri- 
ver, V. Intervenire. 


mi è Inevavenito un accidente» il m'eftartivé un accident , e6 ift mit 
wuver(tbené etwas vorgefallen , practe: fpeni mihi accidie quic- 

uam. 

Intraversàre» ttavetfer, hinburch aeben,crajicere, permeare. 

Intreäre » entrer au nombre de tfois mettre trois à trois, zu Dreyen 
jehlen, ftelien, in ternos difponere. 

a jnirehbidte, adj. entréen converfarion , fourni d'un vin appellé, 
Trebbidno, ineinem Gejprád beariffem „ collognio implicatus i 
mit Trebellifchen Wein verſeheu, vino Trebellico inf ru&tus- 

Intrecciamente» entrelacement, die &iumirduua, Einſlechtung, in- 
tricatio- ' : | 

Intreccrare » trefler, entrelacer, flechten, einflechten. inrricare- 

Intreccidre i remi» contllerterine de marine, Stier an ibrenDrt 
indie Daleere leaen, collocare remos (uo loco in rriremi, 

Intrecriäta » unetrelle, ein Jaarbanb, redimiculum, uenia. 

Intreciatöja » trefle, & erefloir- idem, 

Inirertiatura » trefle,entrelas, coiffure , Mt Einflechtung, tricatio, 
tie Auffierung der Daare , coma concinnado. 

Intreguare, metre treve , einen @tilfand der Waffen machen! in- 


ducias pacifci cum aliquo. . i Mon 
vr È bie LUbubeit, Dernbafftiafeit, 


Iutrepidersa» hardiefle, pron. tr. 
fortitudo, animi magnirwdo. _ i 
Intrepide, adi. bardi, fans peur, intrepide, kuͤhn audax , uners 


edem intrepidus. · | 
Intrefpolis ph m. tteteaux» Die Balcken, worauf etwas gelegt wird, 
cantherii- 


Intricäre + jacriguer-verwirren,vermicteln, intricare. 

chi bd intricata la mataffa la deftricchi » qui a embroïüillé l'échevai, 
Je debrotiille, qui a caufé fon mal, qu'il y mette ordre , merden 
Surd) in den Kotb gefchobex bat , maa ihı auch wieber heraus 
führen, author mali cjufdem & fit medicus, 

è più intrigäten omintricato» che’ I pulcino nella floppa » il eft plusemba- 
raflé qu'un poucin dans les étoupes, que peu de chofe l'emba- 
rae , er macht fid) piel ju tt imeiner geringen Sade , in re 
minimi momenti occupatiffinium fe prabec. 

Intrice , intrigue, veriumrehe udel, tricæ. | 

Jntricoles adj. plein d'intrigues vo vermirrter Sachen , cricarum 

lens: 

dulridere » détremper, pécrir & falir,ordir» crotter, pallé def. intri- 
deis etri] c» indridesi, cimoei@meo, macerare, Pete, (ubigere, 
pejubelu, unfiktig, aarfia macheit, confpurcare, inquinare. 

Intrizamento» embtoüillement, embaras , cine Verwitrung, Vers 
m deluna, inplicatio, intticatio. | | 
puirigare, gmbroünller,sermirren,verwigfelt, implicars,iptricare, 


= 
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Intrigàrf» (e méler d'une affaire, fid) in einer Sade mifchen, im- 
mifcere fe rei, negotio- 

Imrigatire, embroiilleur, broüillon, ein Bermirter, intricator. 

Intrigatrice » broüillonne, cine Berwirrerin, taemina intricans- 

Intrigo, intrigue. V. Intrice, | 

mınmenIntrige jenem'enembarafle point, ich maa nichts damit 
au tbun babert, hoc me non rangit. 

Intrinagliäre » entortiller. V. Jotorcicchiare. 

Intrinceäres intrinteráre » faire des crenchées , Lauffgraͤben machen! 
foflss caîtrenfes «fodere. 

Intrinjecamentes adv, intimement, au dedans, inmendig, epu innen, 
intrinlecus. Ar 

Intrinfeso adj: intime, intrinfeque,de dedans, inwendig, von innen, 
intrinfecus. internus. 

Intrinficarfi » fe rendre familier, fe rendre intime ami, eine gebeime 
Freundſchafft mit einem machen , intimam cum aliquo inire 
am:citi un, 

Intrinfichexza» amitié intime, familiarité, prom. ts. eine bergins 
migliche Sreundfchafft, amicitia intima, 

latrippére » fournit detrippes » enfoncer dans les trippes , mit 
Därmei verjehen, inreltinis inftruere, indie Dirmen ſiecken, in- 
teftinis immittere, . 

Intrilisnes fs mélange, déurempe, eine Miſchung, mixtio, eine Gin 
weicdhung, maceratio. 

Iutri ov adi. détrempé, fuitil!é crotté, eingeweicht, maceratus, mit 
th befudelt/ inquinacas fordibus. 

Insrije, pate melde dr mi:l ou autre liqueur, c'eft auffi du fon 
peu , ein Teia mit Dong oder anderii Srlicheen vermijcht, maf- 
fa -— , vel alio liquore mixra , Vie actiierte Riepen , fucfur 
{ubaé EI 

Intriffire, dvenir mauvais fe feicher , ne profiter pas , pref. in 
trijlics » ſchlimm, ara, béf werden , mores, ingenium mutare, 
trucken werden, verdort:n- exiccati. 

Intrixxdte ac). engourdi, pron- ds. erftarrt,corpelcens. 

imérodärre, introduire , pre. insrodaco» iniredici intradùce» palle 
def. intredàgi, part. introdetto, pron, l'è ferne , bineinflihren, 
introducere. 

Introdwitione: j« introduét on, Ne Dineinfübrura, introdudtio- 

Jatrsduttes as. introduit, hinein 1effibret; incroduét as, 

Introdustöre » irtrodudtem ein Pineinfligrer, intro dudtor. 

Intr.dutirite » introductrice, eine Dineinflibe.in,inerodutrix. 

Intrsibs » en jargon, la porte, in gemginer Sprach / die Thuͤr, vulg, 
oltwm,jın à 

* Intreire» entrer, hinein gehen introire- 

* Intraite, entrer, recette de deniers, der Eintritt, inzroitus, bit 
Geid Einmal M numınorum acceptatio, 

Intrométéeres mentre dedans, palle def. intremifi C7 intremefs, bineig 
bun: in romittere 

Inireme Js adj. pis dedans,un arbitre, 
willus, eig Schiedbsmang, arbiter. 

Intrenazzines &rourdillement, bet Schwindel, vertigo. 

Jatronamente, étourdillement. idem: 

Intrandres érourdir, elourder, verwirten, betauben, ben Kopff ser 
brecbent, ftupefacere, (tuporem inferre, obrundere, 

Intronatss adj, écoirdi, lourdaur,britargt, vermirret, attonitus,fte- 
pefaftus, Du, ftun:dus. 

Intrencire, tronquer, eriümlen gerftfiden, decruncare, decurtare, 

Infronfiire» feunettre en colére, fid) eriiraeu, fuccenfere, irafci- 

Intronizzare» mettre au Thröne, pron. di. auff den Thron erheben, 
in folium artollere, 

Introppicäre » broncher , V. Intreppare, 

Introppicata , bronchade, eine Strauchlung, celpitatio . offenfio, 

Introsire i devenir revéche , wiederjpeufig , unbaͤndig merden/ ef- 
terars- 

Intrüdere » poufler dedans avec violence , paflé def, intrudei, intra» 
desti, mig Gewalt hinein treiben, intcudere. 

Intràfe» adj. enfoncé,intrus, nut Gewalt binein getrieben, intrufus, 

Intwäre » entrerentoy, ibid) gehen, ad re redire. 

Intwafiire » entrer en toy. idem» 

* Incubo, endive, chicorée, Endivien, intubus & intubum. 

* Intubo erratico» chicorée fauvage , wilder Endivien, Weglugen, 
wr tom crrMmicum. 


* Intnffurs» plonger dedans , Wutestanshen, fubmergere. | 


ein bineinselaffener, intro- 


122 


Di 


INTU INVA INVE 
dntuire, regarder» pref. intwo C7 intuijco , il n'elt pas en ulage, att 
(eben , intueri- 
Intt» » regard, die Anſchauuug, intuitus. 
Intumarire , fe foriner unetumeur, pref. intumari/ce , verbe im- 
perfonnel, auflaufen, fhmellen , inrumefcere. 
Inturbáts , adj. non troublé » nicht trib gemacht / inturbarus- 

Inturbsläre , troubler, trüb machen, turbare, beunrubigen , intur- 

^o bare. 

Intuzzére » &mouffer, pron. ts, ftumpff machen, hebetare. 

Invecthlre , s'avachir, devenir lache comine une vache, pref, in 
varchs  invacchifco, jagnafft werden, timidum fieri» 

Invadere » aflailir, envahir, pall& def, invafî, invadefli, invaje,part, 
invaje, einfallen ‚anfallen, invadere. i . 

Invaghire.donper du defirou de l'envie, pref. invaghijco, begierig 
machen , defiderium alicui accendere. 

Invathirfi , devenir amoureux: cela le conjugue comme ci deilus, 
avec mi» ti, fi, c 30, bériiebt werden / amore capi. fiagrare- 

Invaghite ‚adj. amoureux, anioutaché: periiehi, amorc captus. 

Invaïäre , lenoircit des raifins, fetourner» qui fe dic des fruits , 
man die Trauben ſchwartz werden, cum ur& nigicicune , adr 
fangen rci ju werben, inacurcicete, D 

Invajsläre , le foirner: &lavotr la petite verolle, Me Æinberpo: 
den , Kiudsblattern befommza, variolıs obrui. — 

Invalere » n'avoir voinc dc valeur» prei snvaglio, invali, invale , in- 
vagliamo , invalcte incaglione, pallé det. invalji » part, invaluto , 
nichts wuͤrdig ſeyn, nolis elle pretii valoris. 

Invalevsle , adj. non valable, ünofi tig, invalidus. 

Invalicabile , adj. qui ne fe peur palier, dadurch man nicht geben 
fun, qua vadere non potlum s · N 

Invalidiiá ‚peu de valcur» die Ungliitigteit, vilitas. 

Invalid», adj. non valable, Vi invalevole, E | 

Invaligiare » mettre dans la valife , in bas Felleiſen ſtecken, vidulo 
iinmittere- 

Imvaletadine, f. foiblefle Me Schwachheit, Krandheit , Mattig: 
teit, debilitas, infironiras, imbecillitas morbus: —— 

Invalorije, adj. non valeuteux , verjagt forchtſam, pavidus » ti- 


midus. MEERE 
Invailare, entrer dans une vallée , in einen Thal gehen / defcen- 


de:einvallenn- ODE: 

Invalätes adj (ans valeur» ungultia/ invalidus, 

Invampare , cenfammet , anzluden, incendere. ) 

Isvasire , devenir vain, s'evanoulo di parcatre , devenir fuperbe, 
pref. invanijco , ju Hit werden, verſchwiuden, evanefcere » bof 
fertia werden, fuperb im fieti. uw 

Invarcäbile , adj. qui ne fe peur paller, Ve Invalicabil ——— 

iInvarisbile adj. invatiable, unserünterlid) » immutabilis, in- 

iabilis. 2 

Iovariabilud » invarietà, conftance ‚die Beſtuͤndigkeit, conftantia. 

Impasdre , entonner , inettre dans un vale, entrer danslecorps, 
comme les demons. envahir. s'éconner » in cin Gefäß tun, 
vafi immittere, in Cei Leib geben ober fahren glend) wie Die bojen 
Geifer, corpus inttare» obfidere» uti demonesiolent» anfallen, 
invadere btiürgt machen, admirationem ftuporem cicatesa 

# Invafatione» £, invañon, ein Anfall, invafio- 

Invaliöne, È, invalion. idem. 

Invafo, adi» envahi, angefallen, invafus. x . 

Innbidiönte, adi. defobciflant, ungehorfam , inobediens. 

Inabidienteméste , adv« defobeillamment, unoeborjamtr Weiſe, 
inobedienter. VOR a 

Inubidiénza , defobeiflance , der Ungeherſam, inobedientia. 

Innbriacäre, enyvtet » voll , trunden machen, incbriare, 

Invetchiare » vieillir» btraltez, alt werden, ſeneſcere, confencícere 

Inzercbinzsires devenit viel» fe palier: fc feicher» pref. inerchinz- 
sie, prom. 77, idem, welck merden, verweiden, abfallen, mar 
celcere. . 

Invece, aulieu» Atiffaft , vice. 

Inveceria » braverie» vanité» mignardife hors de propos» das Oroß⸗- 
orecen, b e Ruhnirebigkeit, Praleren, vaniloquentia. often- 
ratio , einunjeitides 2ieblofen, adulatio intempeltiva. 

* Inségcia , envie, eine Begierbe, Luſt, cupiditas, defiderium » 
ber Reid, invidia. | i 

Inveggiäre , envier » voyez Dante , neiden, mifgduuinz invidc- 
re- 
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* Inveggiofe» adj. envicux, utidiſch / mißgunfig, invidus. begierig, 
cupidus, appetens. 
Invelenáre , envenimer» empoifonner ; 
cere» 

Invelenire , s'envenimer, pref. invelemifceo vergifftet, gifftig werden, 
veneno infici» cortumpi» jormig Werden, ira accendi. Pr 
Inveleniser adj. indigne» devenu fier & cruel, erjörget, unmillig, 
indignatus, Der grauſam worden if, crudelis factus · . 
Inveltratos adj, entouré de chiens courans ou levriers» mit Wind⸗ 

Hunden umgeben fenti, vectagis cingi» circumdari. . 
Invelutare , garnic de veloux, idit Sammet ausfiaffirer, holoferi- 
co ornare, prætcxere, : 
Invendibile, adj. nom vendable » das wicht (eil ober ju verkaufen ift, 
invendibilis. 2 
Invendit atas adj, non vengé, uugerochen / inu'tus. 
Iuvendiche voler adj. qui ne fe peut venger, ber fich nicht rächen Fait, 
qui ſui 1pfius vindex effe non porelt- — 
Invenia . huunliation reverence , bit Etniebrigung, humiliatio- 
fubiniffio animi, Me Ebrbemeiuna, veneratio» reverentia. 

Invénia , paroles & actions i perfiucs:trop de mines: trop de re- 
verence invention versebliche, fiberrifigiae Worte) verba vana» 
fupeifiua » foerflüßine Derrasge und Eprbrjeugung, vencratto 
inmodica, eie Wrfidung, ioventio« | 

Invesire » trouver, Inventer » profe invénges inziént, inviene, inve- 
nidmio, imrenite, invengimo » palle def. intemni, invenifli, invénnes 
snvenimto > inventjies invénnero, part invenate, finden; atfinden, 
invenire, myentorem eſſe · 

Intventare» inventer» erfindeit, inventorem feexhibere. | 

Inveniaria , ipscntaire» ein Megifter, Berzeichnus, invenratium, 
catalogus. 

Inventisne, fa invention, eine Erfindung, inventio. 

Inventitin adj. controuvé erfunden, inventus, erdichtet, fius, ers 
dacht, commentitius, 

Intentiva » Invention, #5 Inventiane, 3 

Inventivn adj. inventif, ſcharfffinnig etwas zu erfinden, acutus in- 
veutor, 

In „ertö» invention & inventé » F^. inventione. erfunde, inventus. 

Inventore , inventeur , ein Erfinder, inventor- : 

Inventrare , mettre au ventre» in ben Bauch ober Leib thun, ventri 
inmittere, 

Inventrice, inventrice » eine Erfinderin, inventrix. 

luventurata, per avvantaràfo, adj. fortuné , gluckſelig + felix, fortu- 
natus. 

Invers Praep. envers, vers, pron, l'éouverr: genen ju, erga, ver 


ius, adverfus, , ; 
Invers invéro , tn verité, pron. le ferme sin Qabrbeit, fürmwahr, 
revera, profecto, 
Inverare » averci, verifier, wahrmachen, berweifen, bewähren! confir- 
inare, teltatum reddere, comprobare, argumentis evincere, 
— reverdit · pref. mverdics , wiederum grin merdett, revi- 
refcere. 

Inverccondia , effronterie , die Unſchamhafftigkeit, impudentia, 
Procacitàs. 

Inverecindo, adj, effronté, unverfchämt, impudicus, perfritæ 
frontis homo. 

Invermizisare, vermillomner, roth färben, inficere minio. 

— s'emplir de vers , voli Wuͤrm werden, vermicu- 

1. 

Invevmicelarey inverminare, emplir de vers, voll Wuͤrme machen, 
vermibus implere, 

Inzermire , s'emplit de vers, pref invermifeo. P^, Invermicare, 

Invernale» adj, d hyver» winteriſch, hyemalis- 

Invernare , byverner, Paller l'hyver en un lieu, überwintern, hye- 
marc. 

Invernata , Je tems de l'hyvet , faifon de l'hyver, bit minterliche 
Zeit/ tempus byeinale, hybernum. 

Ia: eruictiare, inverniciare , Veinit ; mit Firniß beſtreichtu, fanda- 
rachà dilutà oblinire. 

Inversicare , yernit, idem, 

Inverno» l'hyver, ber Winter, hyems. 

Invernéies adj. d'hyver, V.Zuvernale, 

— en verité, veritablemene, prom, l'è ferme , Ve Inver» 
nytro, 


versifften , veneno infi- 
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Imversères renverfer, umkehren, unnverffen» evertere» fubvertere. 

Inversito , adj. contraire» adverfaire, opposé Midermartig , cone 
varius» adverfarius, entgegen ocftellet, oppoficus. 

Inverliäre , renverier» étre contraire» V. tnverfare, 

Brverfisne, f. Renverfement» ein Winkehrung, Ummerifung / ever- 
fio. . 

Inverfo, prz p, & adj. envers» Renversé, gegen zu, crga» ver- 
fus» umgelehrt , everfus. · 

Invértere, Renversen patlé def, mverfi, F., inverfare, 

Invertire» Renverfer, prelsinuerte & inversite. V. inverfare, 

Invertitöre. pervertificur, cin Umkehrer, Uiureiffer, everfor» pro- 
{traror» difturbator. | | i j 

Drvertitrice , pervcrtitleufe , eine Umfehrerin , diftwrbatrix, 

Iniejramints , allechement , eite Aniodkınna, alledio, —— 

Ine cáre». engluer,allecher mit Leim oder Vogelieim beftreiden , 
glutine feu vifco oblinere, an!oc'en, allicere alieétare. 

vein A — V. i 

Ine, chiare » aliccher,engluers V, mvejcare. I 

Invefcevar|i, fe aire Esegue» ein Biſchoff werden, Epilcopatu 
donari gradum Epifcopalem adipifci. | 

Invepire». devenir inquiet commeles abeilles » alfobald im Pars 
milch (epr. bald zornig ſeyn, fubicò irrirari- iram concipere: 

Invejgiss » adj. piqué de la guepe, incité, poufic » von einer Weſpen 
gettohen, œftro percitilus, augerciget, angehe zet, incitatus, 
irritatus. | om TR 

Invefligabile » adj. techerchable: erfor(dolid) » inveftigabilis. 

Inzeffigamente, recherche, eine &ricriduag, Nachſuchuug, inve- 
ftipatio» hei 

Suvefligindo » adi. recherchable. V. Imvefligäbile. — E 

Imvefligare , rechercher , erforjdpett, nachforichen, nachluchen, in- 
veltigaro indagare» ferurati. È : 

Invefligationes E. Recherche, V. Invefitamente. — 

Invefligatöre, Rechercheur, ein Nachforſcher, indagaror. 

Imrefiizatrice, Rechercheufe, eine Exfoſcherin, indıgarrix» 
zeflire» inveftir, ertovrzr» pafler dans queiq ie chote » comme 
unc coide dams une poule, bewter ou traper un vzifleau - in- 
veltirun nfvire Scc- pref inveffe o imveflire, im eine Befigung 
einicsen, in polleilionem mittere , inducere » umgeben , cin- 
gere» circumdare: in etwas gebeu, wie das Seil rm Die Role, im- 
mitt in aliquam tem, ur furis in cochleam» ein Schiff annoſſen / 
navim allidere. En : — 

Irveftita» invcftiture» bie Einſetzung in deu Befitz, miffio in pof- 
leſſonem. , 

Inveftitàra, inveſtitute, idem. : 

Inveterire , devenir vieil» V. invecchiare, | 

dnteterdto » adj. invetcré. péraltet, inveceratue , fenio confectus, 

Imvetriare» jarnir de vites, vernir, Scheiben eimenen, orbes vi- 
gres iuponero mit gim.$ ͤbecſtreichtu, oblinere fandarachà 
diluta. ; =; | 3 

Invetridta, une vitre» cinGlaf Senfet , feneftra vitrea. 

Iuvetridto, adj. vernicoinme un por deterre» farde, luifane, pers 
alajuet mis cin iredener Zopff , incruftarus, lithargyro obitus 
uti ollatettacceo geſchminckt, fucatus, giangend, renitens, ni- 
tid is. aD 

Imaridin vifs vifapeeffronté » qui ne rougit point , ein uber: 
faut Oefibt, frons perfriéta. 

Iuvettire coire devenir agé, wachſen, crelcere » alt werden, 
fenelcere . | . | 

dpvitiire » Faire une invedtive» pref. invètto © imurttifes » tinen an · 
führen, anſchurchen, invéhiinaliquem. : . 

Inisttiva, invedtive » eine ſcharffe Straf Rede/ inveRio , oratio 
imvettia PEN | 

Inugwale, adj inégal, wnaleidy, inzqualis, ——— 

Inugualità » 1négaucé, eiue Ungleichheit, inzqualitas. u 

JInataalnente s auv inZgalcment, ungleich, ugeben, inaquabiliter 

Inviaments, m. ar, die Einleitung, Eingang, Qarang , in- 

action ingrell. & aditus. 

Nar , Fi des iti) auff den Wea machen / in viam fe dare. 

Inviare» envoier, metrre en chemin, achemaner, ſenden, mittere 
ſich euff den Weg ſchickeu, ad iter fe accingere. 

Inviatamente , adv. directement, gerad ju , ditccte, 

Invst. envier. V. /nveggiere. : 

deisdinza , cnvié» pron,hs V, Inveggia, 
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Invidia , envie, V. Invergia, 

l'invidia non mori mai, l'envie n'eft pas morte , il y trois Jours de 
iua au monde, xt Neid iff ungerblich , invidia eft immorta- 

is. A 

è meglio intvidia che compafime , il vaut mieux que l'on ait envic de 
vôtre bien» que pitiede votre mal , es iſt beffer , hag man uns 
neibet, ais daß man Witleyden mit uus hat, invidiam malu- 
mus, quám mifericordiam. . 

Serra invidia» (ans envie pour ceux qui gagnent le bien avec trom- 
perie ou infamie ‚ohne Neid, fine invidia, Diefes wird von denen 
gefagt, fo auffetme unredliche Weiß etwas gewinnen , boc de iis 
dicirur qui modo illegigimo aliquid acquiruat. 

Invidiàre, envicr, V. imvergiare 

Invidiatore» envicux , V. intArgiofi. 

invidisfaminte, adv. envicufement, mifgliuffiger Weiß , invidi- 
osè. 

Invidièfe, adj. envieux, V. inveggiofo. 

Invides adj. envicux , V. inveggiofo. : 

Invietát» , adj. permis, non defendu. juaelaffen , pormiffus. 

Invietive , vicilli» commencer à fentir le fort ou le vieux» pref. 
invictss P, Invecchiare, 

Invigilänte, adi, non vigilant, wicht wadtíam , non vigilans. 

Invigilinza, negligence » bte Unabtiamtcit, 9 idlàfiateit / Bere 
faumnus, Suuibeit, Traͤgheit, negligentia, incuria, inertia: of- 
citantia, focordia- 

Invigliáres veiller» wachen, vigilare, 

Imvigorire , devenir vigoureux: pref. invigerifeo , munter , fcio 
lebhaft, tapfer werden, vegztari» animari. 

Invilires rendre vil » s'avilit pref. imvilifco, fchlecht! gering/ vet- 
debt ich machen oder werden , vilem facerc pretio» æflimatio · 
nc mimi. x 

Invillanite » adj. devenu vilain, vergeringert, veracht gemacht, pre- 
tio diminutus. 

Inviluppäre » envelopper, s'embaraffer » empaqueter » einwicklen, 
virmirren, cinpaden implicare» impedire: 

Inviläppe „ paquet, tin Buͤndlein / faíciculus. 

— adj invincible , uauberwiudlich / invi&us, invinci- 

ils. 

Invincibile» adj. invincible, idem. 

Inviss adj. hors de chemin, umieeofant , invius» 

Invislabile» adj. inviolable» unbefi dt, rein, intemeratus, purus, 
inviolabilis. 

Invislabilminte, adv. inviolablement, unverbrüchlid ‚ invio! sre. 

Invielire , parer ouemplir de viulettes, mit Vioienzieren, (domitis 
cher ,aufbugen. vie'is ornare» exornare, 

Inviolits» adj conftant, non vio'é, pl-in de violettes, beſtuͤndia, 
conftans, unverlegt, inviolatus, mit Violen gejiere , violis 
ornatus · 

Invislettäre , garnir de violertes, mit Biolen ziereu, violis ornare. 

Inviperäggine » f. humeur de vipere » ein erurimmetes Gemlich / 
ingenium viperinum. 

Inviperäre, devenircruel comme unevipere febr gifftig und joruig 
werden, ind-cre iram vipe:inam- 

Inviperire» devenir cruel comme une vipere, pref, inviperifeo id, 

Iniarilito » adj. devenu viril, der männlich worden ift, ber bic rs 

der Schuh ausarjogen, ex ephebis exceed: ns» majorennis fait is 

* Inviritos adi, devenu viril» pre. iniri cos idem, 

Invirtnäre , devenir vertueux: & s'évertuer , tugendſam werden, 
— animum imbuete, fi) mit allem Fleiß bemuͤhen, con- 
tendere. 

Invirtuires devenir vertueux, pref invirtuijée idem. 

Invirtuòjo. adj. nonyermenx untuoendjam , virtutibus deftitu- 
eus. viriofus- virii: aftiAus, 

Invijchiäre » englurr» nit Boael.Leim beſchmieren, viſeo oblinere 

Invifibile, adj. invifible, wfaptbit, invihbilis, 

Inzijs» adj. nonvü, Kichtacienen, invilus. | 

Inviare convier· Inviter, envicraujcu , anteitzen, anmahnen, 
einladen, invitare. . 

Invitata » ſemunce. envi titt Einladung, invitatio , ei: gewiſſes 
Eriei Wort / vox quedam iiloribusufitatas | 

Invitatére , (cmonneur » convieur , ei1 @iulader , invirator. _ 

dIninatrice » lcinonncuíe qui invite ou convie, ttt Guraberiin- 
vitattix- : 

Inzité- 
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Invitèvile uox adj- que l'on peut inviter » das ntatt einladen fatt, invi 
CADI IIS 

Imvitiäre, devenir vitieux, lafterhafftia,mangelhafft werden, vitium 
contrahere, - E 

Invite, envi au jew, femonce. V, invitata. 

tener l'invito, accepter l'offie ou le parti. cela fe dit quandona 
fait figne'à une femme, &qu'elle en a fait quelque femblant 
d'nétre d'accord, des Sitten, Annehmen- mirt von zweyen 
geiles Personen gejaat,melche hund Brie thren Wellen jur Uns 
zucht zu verfieben gebin ; nutu confenlam inter fe invicem ad 
Iıleıvıam de: larare : 

xpo es adv. invinciblement, unfiberminbliper Weiß, invin- 
cibiliter. 

Lovittifimo, adj trésinvincible , ber Infiberminblidofte, invi&tiffi- 
mus 

Inviste. adj. invincible. V. invintivole. 

Isvirteriäfn, adj. non vi&oricux. nicht fieghafft, son vi&oriofus. 

Inviventes adi. non vivant. nicht lebendig. inanimatus: nom vives. 

Invizzire,te Aéerir,fe feicher comme les fruits»pref.invizzi;eo.pron. 
leszz. comme tr. melci werden, verme. dtt, marcefcere. 

Inula, aulnée, eint Ebie,uina 

Inilee, adi. ^on vange, ungerochen’ inultus. 

— adv. cruellement, grauſamer Weiſt, crüdeliter, in- 
humane : 

Inumanità, inhumanité. die Uarfreundlidleit, Graujamf'eít, inhu- 
m nitas, duritia» crudelitas. ‚ 

Inumisire , devenir huic» feucht, naf werdet, humeétaris ma- 

eſcere · st A 

— humilier» erniedrigen, bembthigen, humiliare. fubmie- 
tere» deprimere _ . : * 

Inunire. defumic» pref. inunifco, voneinander fheiden,theilen/dide- 
ciare» disjungere. . 

Invecare, invoquer antuffenf invocare. —— . 

Invecasiónes fe invocation» sine Arufung, iavocatio- 

Inpecatore» jnvaqueup ein Auruffer / Invocatori — 

Intocatrice qui invoquer eine Unrufferin, imrocasrix» 

Invòglia» l'envelope ou la couverture de quelqu: chofe» une cor- 
beille où manne a mettre le couvert pou: une tab c. eine Dede, 
obftragulum» ein Tiſch⸗ der Dack⸗Korb / corbıs menlaria- 

Love lrare , donner de l'envie ou voi-cté » gine Begierde erwecken, 
detiderium, appeutum ſuteitate . 

Iuvogliarfio prendre envie: venir volonté» begierig marden, flagrare 
deiiderio» — m 

Invoziiata» envelopement. cime Einwidelung, imp icatio. ; 

Inveglrdtora !], envelopé: delircux, cincemictelt, implicatus begit ⸗ 
ri ‚errlangen?, cupidus, d [nie ans. 

Inveglio)os adi» Lans vuionte, bout Willen) volantatecarense — 

1Inv«. iere, emreloper, pallé dct, vein eiamideln, involvere, im- 
pucar 

Inviglio» 


|: couverueres envelope» un paquet, & l'écorce ou cc- 

qu 'un tilt eine Dede,itrapula, cit Ubrrjwa.ınvoluerums 
ein Bludlein / Falciculus, Die Xradeoter È dame arr grumi, 
co: tx, valvaluse n; : 

Iwvelirn détoo :. voler: tattben, ficbler, capere, furati» 

devo 2vjs, rohe d'ute cu no wink : pe von eu e: (diídaft 

mea ft bier, infalurstoho vite abire. | 

Ns me voleur tin Rauver, Dieb, Straſſer⸗Aaͤuber, Fur: lato, 

a Mtot · * — NS . 

— envelopers pallé def, invol;ö. part. ixvolia. ein vd elt, in- 
volere. 5 . 1: 

Inl mento erpvyelopriment: ein: Gin deura, Invoiurio. 

Invelontire, donnet de la voionté eiüen cine Luis ju ctioaé machen, 
a ^» tritum talzisatt. . : " a 

Fovsleniarm adi. lans volonié, wider Willen, ohne Willen, invo- 
| imtaritise · t2 

Teo! nterofos adj. fan: volonté idem. DS — 

Invilsire, dev: mit inconme un tenar ], pref. inzolzifen, liſtia mie 
cui qu ssiwerben/ wulpinari. vulpinum amimuminduere» atta 
tu'ncile. TA 

Involta, adv. en fuites en deroute, 

tim» ia Unerdanng cont.ise, | Lia . 

— envelogé matice, fraude, tizatmidcitinvulu:us, bit 

sp.uterlif, Betrug, enaliia, dolus, Laus, inlidize 


behend, geſchwind, ram con. 
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Involtäre faire eg voûte, voürersenveloper, woðſben, mie ein Sewoͤlb 
macht, concamerare, fornicare, simmidfeim, involvere- 

Involtigliäre, envelopersemyaqueter. V. involgere, 

Involtolare, enve loyer; idein. 

Invilts , un toupillon » un paquet» ein Topf, momit die Kinder 
fritien, trechus, c ochu'us, tin Bünblein, fa(ziculus- 

Involio, envelopé» tinger:cteit, involutus. 

Inveli&ra, envelopement, die Ginmid'elusa, involstio- 

Involucro, |a membrane qui couvre le cœur, das Hautlein, fo das 
Derk bededet, cordis involucrum. 

Invalvere, enveloper, palle def, invelfi. V involgere, 

Invilvals, envelopement, vercoquin, lifet, chieaille de vigne, V. 
involtura, der Rebwuen, involvulus. 

Involuppare, enveloper. Wiinvolgere, - 

Involàppo, paquer» ein Buͤudlein, fafeiculvs, 

Invslusare , cinbourber, mit Roch bejpmieren, coeno afpergere 
immergere, 

Imvolutione, f- envelopement. V.imvelgimente, 

dnveläte, adj mon confentant, envelopé, nicht fibereinftimmend, 
dillentiens. sıngewidelt/ ınvolutus. 

Invofirare entrer dans le vôtres remdie vôtre, euer merden, ſich euch 
ergeben, vobis {= dedere. 

Invotar:, invotire volict, pron. l'è fermé geloben,angeloben,vorere, 
votum nuncupare. 
Inurbanità grofhereté, incivilité, bie Unboflishleit. Grobbe:t, in- 

nrbaniras, rufticitase 

Inurbano, incivile, adj incivil, undoͤfflich inutbanus · incirilit · 

Inurbere devenit civil, fe faire baurgeois» cneret dans la ville, 
doͤfflich werden, wbanum feexhiber-. zum Burger werden, mu- 
Bicipio adícribi» jus civitatis adipi(cp in die Stadt gehn, in- 
trareurbem, 

RE nci contre-coütume, pron- tz. die Ungewoͤhnlichleit, info. 
entia, 

Inufitire, de(azcoütumer , absemebnen, vonelner Gewohnhelt abs 
bris gen, dedocere. defuefacere. 

Lonficatemente, adv. hors de lacoûtume, ungeröhnlich, inconfucté. 

Inufitataracj.inufité, uugebtaͤuch ich, in.firacus. xS 

Inufitrole ai). inuliié idem. 

* Innjlsone, brülement, tin Brand, Bersrenaug, uftio: aduftio. 

Iusale adj. instileuanbigiich. invtibs. 

Inwilire y ndreinutile, prof. imutrlifeo, unniglicà, undienlich mas 
cher, inutilem redder:« 

Inworlità, inutiluté, Die Una” blicbPeit, inuclitas- 

Inutilmente ady imi Heinen: uantiglidy inurilicer. 

Invulneribile, adj. invulncrablc» Der nicht zu vermanben ift, invul- 
nerabilis. 

Invulneräle, adj invulnerab'e idem, 

Invulneräse, adj. nonblei!é unvercundet.invulneraros. 

Inza:cherare ciis ir de crotresvuig éclaboucer:pr le x commetr. 
ni t Dred fid d'imdien, «ano le ‘mquinare. 

Inzaffere, bunsonner» mert:e un bondon » pron.tr. tin Fuß vers 
fsü tes operculare. 

Inseffaranáre: empiir de fafftan. & jaunir comme dm (am, press. 
mt @.rtrananiblen,cro.o implere, mit Safran geib mugen, 
croco oblinerc» 

Inzafirare, gainit de faphirs, pron-#. Wit &app;ir n zieren, ſap· 
phit'sornare, 

Inzampogndre, en faire à croire, en bailler à garder. étretoûiours 
avecunechal:mie, pı-#r. cimemvetriesen fiberreben, decipere, 
Fallece» imponer: , allereit im Luder ica, urricul in femper fe. 
cum hab.re 

Inzarcire, ecchidf rs ioind:e: fceler un fer dınsun mur pron. tr. 
eiuragebo ancdudere , f.aen, jungere- ein Eiren ineice Mauer 
ta n. terrmm muro infigere, 3 

— enchallures (celure» pr- tr, eine Ciuſchlieſſuug, inclu- 

lu, 7, 

Inzaverdre. Jefter un navire» pron. tr. ein Schiff mit Sand beſchewe⸗ 
reo, lab trate navim. 

Inzazzorare, ctre on rendre fainéant · pr.les 31. comme er. fi bem 
Miyinsana eraeden, ignaviz fe dedere , einen. faul machen, 
igravy mn redderte 

Inzezzerare mettre une perruques pr. tr, sinis Paruque aufjegen, 
caput tegere caliendro. 

Kkk Inzegnine, 


B 
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Lazegnine,m. le pivor qui fo irienr lameules prom, ts. ber Augel, 
wsriouen bcr Muͤhlfein gehet, cardo: ja que volvitur lapis ino- 
laris- 

Inviare , enfoncet un coing de fer entre la bä'e &le canos. affin 
qu'il ereve en titant eiuen cifern Kerl qmi gen die Kugel uud Das 
Gets ſchlagen, haut ed tm Tofbzeuan jerfpringe, cunco fer- 
reo globum in tormento bellico asétare » ut explodendo rum- 

VALUTE, 

D dre, p'âtrer, pron. x. doux, comme dx, mit ®pps ot Raid 
bercomieren, ay tace. 

Inziäre, faire allianceg'ogclo pr. #5, ein Dbm werden, avuaculum 
fcu pattuum fieri. — | => 
Insigére, inftiguer» induire. pouffer: pron, tr, azreigen, inſtiga · 


re. 

Busigatiine, f. per infligatisne, follicitarion, cime Autreibuag, infäns 
tioes Mubalten, foll:citatio, init:gauo impulfus, 

Inzingerito, adj. devenu Eaypri-n, devasurus®, pron-#r. ber ein 
Breacuner worden iſt acta: Zygarus (ee impoftor 

Inzsecäre: devenir comme un tronc. pron. fs. mie etu King werden, 
in truncum converti» ungefchickt werden, ineptum fier. 

Inssppáres devenit boiteux, promets. lagi, hiuctend merbeu, clau- 
dicare. claudum fieri 

Insottic ire. devenus groflier, pref, inzersichi/te, pron. dx. grob/ uns 
geichi ft merteit/ moribus elle in ulnis. . 

Insuteberáres faciei pron» ts. verjudterü, faccharo condire. obdu- 
ceres 

Inxucchei dtas pâte de facce, pros, tr. ein Buderttig, mafla facchare 
Condita: 

ensuppére: emboire» abbreuver comme une fospe» a'h i mccter pr. 
#5. mie eine Suppe bie Feuchtigkeit an Mo zie hen, humorem im- 
bibere uti jutculuen fid) bejeuuter, a. fexpten, huinectare Les 


10 
O: pron. i long jer on moi, id» ego, bier wird bas i lang auéaes 
prochen / in hac voce 5 pioducitar. 

In» pron. ibref is, la vache de Jupiter: c'eft la fille d'Inicus: que 
i reraumoir. & que pus meramorphofa en vache » des 

cites Jupiters Kuh, ober des Guacus Touter, 10 voa ter Goͤt⸗ 
tir uno in cire Kubevermanbelt werten. Lo, Inaci fiiis a fove 
ada:nita. & a Junone in vaccam cosverta» iu buen Wort 
wird dass turtz aüsgeſprochen, in ha: voce i conipitur. 

Tita, (ot:edeudl en Turquie, Œhrdiicher Dirfeu, ioi oum Turci- 
came 

* Iscinordfs, qui ale foye mal fain: Met ciacunsefunte Leber bat, he- 
paticus» morbo hepatico laburans, 

Tile, lole dont Hercule fut éperdument amoureux » die Fola, 
made der Hercules febr gelitbet hat, lola ab Hercule adaima- 
ta. 

Jine m. violette de Mars» Merkbiolen, viola Martiscz. 

linice» ordre Joni que d'Archire@ure, die Joutich· Bauart, genus 
Ac hitecturz J^ nicum. 

Jinice ordine, oidic Jonique d'Architecture. idem, 

*aiva. adv. enq annie in der S418C copiose. 

* Zixzo, golisr, prom» #5, dig i ri Xtb.e, gutta jug Tum. 

à 


€ Poe, finme della Scitia, Hyparis. avjourd'huy Bog » fleuve de 
Scies. ci Fiuf in ecorb ea, Hyoanis: Scychia 8 vius, 

* Ipate, fume della Femicia» Rivicte de Ph nice. ein G.uf ia Phoͤni⸗ 
ein, Phoen:icia avis. 

es byperbidereine über(rgte Mebe, fo Uber bie Maag ifl, hy- 
perbores 2 

Iperéslices aj. hyperbolic: tat Uberti Maaß geredet if, hy /ceibo- 
licus. x 

* pars, fume della Perlia, Hy paris. fleuve dePerfe, cia ij iu 
Perfñer, Hyparis, Perfix F us 1us. 

Ipericine» m. nile-pertess, €i, Johannes Kraut, chamapitys 
corion. perforata. | 

Ipecrisia, bypocrifie eine Deuchtlig/ hyocrilis. 

Igetrita, hy pocrite, € Deuter, hyvoctita» 

ipocrito: hy pocrite.1deme 

Ipsielins, ache large. herbe. Lib Sel, lipufticum. 

Ippogrife , hypog ite» chevalavec des aues, das geügelte Pierd 
Des Petaus, D galus- 

* Ipjo faster luz ie £ait, in dar That, fato ipfo» 


C- 
IR 


. IR 
[54 fre, ber Zorn, ira, 

*Iracindia» colère, i.e Vie Bornmlthiateit, iracuadia. 
*Iracindosadi-coléin jorsmi:bidarscundu: fabio itg c Eolericuss 
* Iráre faciet mettre en cole e jerzig machen, uauun teudete, 

* lráto adj, tache, sortita, eq ra D iratis. 

* [rà cere mettricen cele e, Veran. 

Irajcibile, adj itafcible, poraralip.e ar af ibi'is. 

Iratamentes adv. cn co.tre gori QU, i. unde, 

Iratisnalr. ati. dern onnable, unverauantig. ebat Bernunft, che 
Verstand, srrationalıe ; 

Ire, aiict, im. n five, achen‘ ire, 

iri f Is bts Zuaumantıs Tochter, Der Juno Botte, genant rid] 
eine itis 1:1, Thasınaaris nia» Junonis nuncia, tu.i Dea 
q zuam apıuGentiicr- 

Iride, f. 15s tia? be, l'Ac«c en Ciel. une Opa'e. gelber Schwertel, 
Raphan.n Ius» ber Wege: bogen, lus: cin Opal, Edtigelisin, 
palesi 

Irene m, velar, tortelle. plante, eite gerviffe PAange, 

* drive remore vain & fans fico pret. inseisco, 

; — reddere» e 

nie ou hire, un grand nandiant qu'Uli(T- t d'un c le pei 

ein arofier Dettier, macpen l.ogeé mit einem uui lag roter 
fe, us ab U.yite unico p gn: :ctucnectus. - 

Ironia; y onic. cine @pottr.te, war mau anderò rodet, alé nag vere 
feet. ona. 

dronico, adj ironique, Gr: ttrtbig, iromicus, 

* Irsjs, a): picin d'ire» vci Born, 1rat:fhinus. 

Irradiare, vayonner tieuyten; uͤbe ſtradien, irradiare. 

Irra: Quare, yayonner iacu. 

Irradicare, ensacimer, vinwurket, irrad care. radices agere. 

drraziinevele, adj detaionnabics Uns:ltg, ungevührlig, iniquae 
Ljultus 

Irragionevolerza, humeur deraifonnable» pron.ss. 
Muli, mco» iBlqua» imjuíta. 

Irragionevalménte» nav. derastonnablement, unbitiger We iſe it ju · 
lie: inique, 


Irrtcomyen;4, Le contraire de recompenfe, méconnoill; i 
) e , mécomnolflance» bie UU ns 
etant e fri, Dncendourtot, ingratie do. 


drreciotiliabile , 2d). qeconciliabico usverröönlish, implacabiliss 
ir ecenciliaot is. 


Drecintio nis: ac; ietcconcité unveribpnt, imp'acarus, 

Irene, a). m&onncalant, uüteddber. ingiacus. 

drsetsnscénsa, mrécemnudlance i pron. ts. V. irrecompinfa, 

Arr ecirds vide, adi. que l'un nc deit poirtraincntzvoir» Daran nicht 
Wicgr od Bib. t ig: TCOL noniecercandus. 

Ireecuprrabile, ad)» itztecuperabl unmiederdringlich, irreparabilis. 

loe nperevile adr nun recouv. able, Irtecuprrab.e. idem. 

dvrepeagabite , oje repiesentibie, snmisterore dirt , haut du- 


bius, cisca contrau.ltiv..ciò , ex : jiat ini 
. PIVA i EX contcilu» wasabelbuffi, ine 
br níibilis. — 


Arriva alalutnte, irtefra 
d bie 

Innegslere, adj irregulier» 

Arre, ularsta, 


iion planta. 
untràficig machen, 


ein uubilliges Bes 


gablerzent unwitdetſprechlich, baud 


er: untichtig, irregularis. 

scergatanite Dic Wartwergkeit,irrcg Taricag, 

Torti yin, fe unico Dit d occopnatcar, imuetas, 

Irreisviojgaminte ads, no re igiculen ent, gort efteiid), impiè, 

Irrel. i55 aLj MOR te ixic.xe COLOP, 10: ius. 

devemearicile, adi. irtctincstiable» unbrtijfam, aremediabilis, dem 
di qu life uu find tXxpera, 

— asrenafhbes Pas pie fan vıracheit merda, inte» 
Dnuidiuii 

Arre ibn. mies adv. irremiffib! ri i 
Saut irzemtlipiliter. — — 

Iremanersse , Adj. fans étre recompense » obiie Vergeltung , fine 
se.iun cattone» 

Irreparabile, ad). itreparable, ummieterbr: 

Irriprensibile, acj. itrepiéhendible. Uunpra 
1 RER $- 

Irreprerevole, adj, mon rc prechable, uttadelbaft, incw!pabilis, 

irrepmgnabile adj Irrepugnabile. tbavÜ ere jé gn pigeahilis. 

Anciiuiiat, f, “crelotuitono dir Hübsmanbigke;z, Woencktlin ethig⸗ 
foi mautabiliras, ieu. 


12350, itteparabilis. 
Mie xreprcli.ntibilise 


Irrejs'iteo, 


s 
IR IS 


Irrefolite, ad]. mom refolu, irrefolu. ine Melbafftig, mandelmfthig/ 
dubiis» Auétuantis confiln. untrirrert, non decis. 
Irrejpestevele» adj, mom refpect..cux, uzcbterbittig) non venera- 
bundus- : "P 
Irretare» emcter, mit einem Neo verfirickein, irretire. 
Ivresire» enterer. ptendtc aux vers, pref. irresi;es, © irrito, [m Res 
Betas aet, reti, reticulo capere | 
Irrevertmtes adi, lans revetence, irreverent, irreverente , unehrers 
biet:g, Irteverene. Sal I 
Irreverentemente, adv. jrreveremment, 0054 Ghrerbietigkeit, irre- 
vercmier, DA 5 : 
Irreverenza» irreverence, pron. tr. Die Unebrerbietiottit, irteve- 
rentia. ; PI 
Trrevscabiles adj. irrevocabile, unmiberruflich, irrevocabilis. 
Ierieriäre » Étiice. Feuujtlo, fraug names, ci pare. : 
Zrrichere» entychit, pref, srrichhjco bereichen, reich machen, dicare, 
locupietare. ni | 
Irride. f. l'Arc en Ciel, itis, fambe, Opale. V. Iride. ; 
2rridere» gauller, fe rire, patle def, irvifi» verjporten,beichimrden, 
derlachen/ irridere. m 
* irrigares attouler, befeuchten, irrigare. — 
Irrigassane, f. artuuſement eine Sodium, irriparto» " 
prrieidires reidır, prel. inrigidifto, fief werden, erfletrin, obrigere. 
Irrifisme. fa derilion, tie Plütlauu à julie ircifio. . 
Irrivives mogquewe, sin Berjvotter, Wır. faber. i lufor, irrifor, 
Irrijbetis/ adi, non refpectuenx. V. irreffestevolt. — : , 
Frritamente» éyinconneincnt. 2iguillunnenent, excitatien , #it6 
Arreigung, Aniodung. ircitamentem. | 
Zrritäres facher,irrter exciter, jocuig machen / bilem movere, at 
ttg] irritare, : , j re 
Brritetines f. rtitation, aiguillonnemene, cine finreipung , iui- 
t110. | 
Iyitéviles adi. qui (e pewtircicer, sornmithiasder fido ergöruen ME 
ittitabi 14. LS 
Invite adj. vain, fans teſpect unfráftig, irritus, >» 
Irrscare» devecirenroüc. be fer meiben, irraucclceree 
Frrocchiare, CF wrschire » devcnir antolié, dom 7 | 
“irrecité, eniouciment de voix, Die Yeijerleii, raucede, caucitar, 
ravis M 
Zrrogiadires atroufer. V, irrigare. NW . | 
Irap ré to.\pir entrer avec f ro, palle lef. irruppi» part, trretio, 
mura bern ET romyee | "ne . 
Prrsitimes f iru con die E tore sura; Eintall ivi o, irtuprio» 
Jrrugare » riot, juiammmen punte: tog f cufrUgare, 
dervuziadare è emo li de rulee, betnatio, o tare, ruic sum facere, 
risiiass/vs Ad]. vlein de roféo» Vetbanet retcicus, 
a de » rosiler, seni liie pref. irrugimijca, til fa werden, 
t0, rubiginare ruhlsinsmirdus s 65 tab re, ſentue · 
Brruzinefo, adj rolle roftiascll Rift, rubi, in (os. 
Jrrusires po git, pref. irengi;co, vrtilen me ei" Loͤwe rigiro, 
® Ireumire» co mettre toutes fi rien d'excés Ou viia Rec , @Hers 
bear? 5-45 bearbet. queviscom:r itırse mala · 
Trsuto ad, herille, rauch wer.dt hirlue 16, MIS 
Znsave, dewcni: velu o. herillé , rauch, pastiiot nerden, villis & 
plis horrefcere, __ ; 
Leto: per birsoto y heritfé v. ee 
$ 
Les mots qu'en ne trouvera vas par Ir» fe trouveront par en 
ar ie commi ao dieu de FLdezas , cherchez Sera, &c. Me 
Cuire mang iemictfntet miliffenan bem obnc Foe vot 
gertta, e c Sets tlt Lego, &xc. Voccigue in / rentepe- 
pun: on quare Inte: voces ob 5 telcitto /inc.pien:es, utlocó 
H dryma, quate Sdegn:. A | 
Cabella» Tfrbe.le, dir weisticge Name Gfabelli, nomen muliebre 
fatela. 
— ur RA eflaiin, €^ € “run, Verhoͤrung examen, 
Laminares examiner, trter ſcbett, Erste xuiynare fin 
diexinatiónes f. ema: instion hors Erforfasuna cmimsuees. 
Tieminatern evantinaicı ty CARE TOR Der, Cxaminatore 
hago byópr, Der fore dotis. | 
dela —— de Frac ef 4 le confine du Disphi é & cela Sa 
voye. Ber fer, nma re in Frauckreich ins Detpbiaai , Lara, 
Aumen Galle is Delphinatu · 


IS 
Ifatifnn £ exaltion, die Ginforberuna, exattio, 
L'attire, exacteur, rin Echultfortorer, exactor. : 
Liéadare, percre une occafjon en s'amufant, eine Gelegenheit durch 


einen umm gliepen Verzug aus ber ant laffen, occahonem inu- 
tili morà perdere: amittere, 
Isbigestire» s'épemvanter, s'étonner, fid) entjehen, verwundern, pa. 
zukae: obftupefceres demirari. 
Is 


sgortita » épouvantée, éconnée, ein Schrecken, Verwumd erung, 
pavor, deiniratio, 


Isballarfi, (e guerir de fes puftules, fe defemplátrer, von den Blat⸗ 
teri geneſen, poft perpeflas puflulas invalcíceres 

Isbrastiäres empoigner , ergreifen, faifet, manu comprehendere, 

Irbracciata la lancia » ayant pris la lance, nach dem er bie Lange ers 
£t. ftti acceptã lance, 

— mettie en pieces, demembrer , jerlesen, jerfiliefen, di- 

cerpere. 

p Adi, dechiré , mis en pieces , itritet, meinbratim di. 

cerptus, 


vele nóranátas robe dechirée, ei serrtffenes Kleid, veftis dila- 
CCr ALI 


Irlacciare» chaffer, jagen) venari, 


Ijcambidre» changer , vermechjain, vertaufchen , permutare, com- 
matire, 


— Échayer, eutgehen, entroiféen, entfliehen, elabi,evadere, 

ettugere. 

campo E fuite, die Flucht, fuga. . 

— parole joyeule, mot de Dante, tin Schertzwert, vox jo- 
cola. 

I/rhia» efpece de fciatique, das Dauptmebe, ifchizs. 


— cha: don blanc, Frauendißel, ein Kraut, ſpiaa alba, 
herba. 


* per tjcbife » de biais, frumm, überjmrá, obliqua. 

* Libfésy » horreur de quelque chole, dégoûr, ein Abfchen, hor- 
tor, ti Edel, paufea tafticium, 

Hihiter adi. reviche, degeniant, mwiderfrenftig, obflinarns » vers 
Dritte Faftid ofss, naulram creans. 

Ics » IF forte d'a bre, torte de zaifort fauvage, ein Baum / ac- 
bor. eine Mir eretti. ias hari ‘yiveftris fpeci-s. 

Hicantatoradi ioscox, lacm. bindend, claudus, claudicans, 

dire, Pour micire. futtir, ausgehen, exue 

Weste au) pente, cxcogi/e , erdacht, 

tus. 

heuer deco ler: decapiter, enthaupten, decollare, 

Le miaidrs » sonne conge beuriauben, den Bofchied geben, dimit- 
tere, licentam abemndi dicc, 

Deep tiere» piil:t drilus etwas bepiſſen, lotio emifsó [eu meien- 
du tei aliquam con.pergere. 

Letmputare, decumter 1 Adtechnung halten rationca inire » COR- 
terre. 

Hjcrmpsse» deconte, Ne Abrechnung, collatio rarionum, 

Ijcmijrentes adj. méconnoiilant, V, irrecangfeente, 

Losnpgliire, dec. niciller, witerrathen / von einem Dingabrathen, 
d bona stfluaiere, ‘ 

Icensiglio cifluanon, eine Widerratbuna, diſſuaſio drhortatie, 

Ihres rerenvion a’urine, de Parnwerflonfung iichuria, 

Iyeurità» obfeurité tie Dunkelheit. ob(caritas. 

Ifdicevole, adj. mal féanr, fibelarftkn ia. indecorus, 

* Ld gliarfi, gacric de (es doule-s, von einen Schmertzen befrepet 
wretden, ibera 1a doloribusf is. 

Lfg* toüpirail. trou post évanrer, cin£uftlod, fpiracalum, 

Trinivtit adi. fugiet, tlüdot:e, Fagirivus. 

Jgerrire» cajole;, pret, Iigarrijea» etwas vorſchwaͤtzen, multa gar- 
tire. 

Iorsmmdrfi, fe defen plàrrer, fe degommer, man der Kalck ober 
Dips ausfällt, cum gypfima muro {cu pariete decidit, fiif vom 
Semi «o $m a gainmi aertli. 

Igrirts ro), grifo terareurmorden T canefrene, | 

* Ugnerguass garde ſent.atl ey ciù Wärhterjexcubitor, die Schild⸗ 
Raf crcubia 


Ide» fille Ina us c'elt Lo dont Jupiter éroit amoureux, V, I» 
La var he de Jupiter. 


Iji dre » fuiticr oupazoinller 
€i sciant; Ut ur eus gai: 
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erſornen, excogita- 


comme wa étouraeau , fimásen mie 
Kkke “Lili. 
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* 11lindias If. de l'Oceano, Islande, grand Isle de l'Ocean fous le cer- 
cle polai:e Arctique, Island , eine groffe Juſel indem groſſen 
Meit; Meer , Islandia Oceani Infula. _ 

Islecarfi il braccio » fe detord:e le bras, einen Armb verrenden, lu- 
xare brachium. . ( pedem, 

I;lizárfi il piede» fe detordrele pied, Den Fuß verrencen , laxate 

Ijsars» montagne de Thrace» der Berg Ssmarus in Tprazienty 
I(inarus, mons Thraciz. i, : 

Ifmenidi » femmes de Thebes, bie Thebanijche Weiber, fœninz 
Thebana. . e MEN I 

Ijnelo, adj. vite, leger, leicht, ſchaell, eilig, burtia, citus, concitus, 
velox, celer, | . 

LIrifazo» œlophage, bie Kehie, Goeif-Nôbre, œlophagus. — 

Jjeceis + itocele, forte de uiangle, ein Zriangel,fo uurimep gleiche 
Scireu bat, iloſceles. 

Ifoceto » fonegré, Bockehern, foenum gracum. | 

Isocrate» Ifocrate, Philoiophe d'Athencs, Qiscrates ein Athenien⸗ 
ſiſcher Weltweiſer Lo:rates, Philofophus A:hentenlis, 

Ifela» Isle, ciue Inſol / Infila, ha 

faits in ifsla , nous difuns, detaché» comme Óaluardo in ila» ba- 
ftion derache, &c. sin abgerbmitteret Bolnerd fo rings berum 
mit Waſſer umgeben ift, munincntum infulare. 

vd ali ifola per capretti » cela fe dir, quar.d un ne veut pas donner ce 
qu'on demande, vasen chercher, dieſes wird geſaat van einer 
Das Begehrte wicht gerus gibt, hoc dicitur cun quis cíflagitata 
ægreclargitur. : 

€ iila. C. di Calabria » Ville de la Calabre ulterieure, eine Stadt in 
Kalabrien, Infula, Calabriz Uzbs- . 

Ifolino adj. inlulaire, Der tu «(acr Inſul wohner, infularis- 

Zjolare» inſulaue, idem. : 

ljsláre» veibe, detacher, faire en forme d'Isle, ju einer Juſul mas 
en, in formam infula redigere. | 1 

Ifolato» adj, karten forme d'isle, deraché en forme d'isle, ju einer 
Jaſul aemecht, in infalam exftructus. ne 

Jjsleita » isiccte, pron. l'é fermé, sine Heine Juſul, infula parva. 

Isipa» Iıylope. V. ifapo. 

Ifpantäres épouvanter, pour j/Peventares (reden, erſchrecken, ter- 
iere. coniternare. : 

Upareria, decharge demoufquetairie , die Lopbrennung ber Muß⸗ 
queen! Icloperorum explofio- . 

ljpajiarfi » fe paller, Le di-ertit, fich trauicken, laben / cecreare (e, 

ijide, adj, herille. V, mjusto, —— | 

Ijpignere » cffacer, éteindre, ausloſchen ausmifchea, delere, extin- 

wert» 

Ifpindre una botte» mertre en perce, mettre une broche à un ton- 
neau, tia Saßankeden,relinere doliam. — 

Ifplicare» expiiquer, auslegen, erHlaren, explicare, TM 

Micat ane· f- exikcaion, sine Auslegung, Erflärung, explicatio, 

]fpinere, & i[porre » expoter, expliquer, pref, i/pingo » pailé def. 
ifpofi. part, iffifto. 34 ifplicare. 

Ifpirre» expoler. Voyez, ffenere, idem. 3 

Ijj:fle adj. expolé,ausgelegt, erflärt, cxpofitas, explicarus. 

Ifpefvenire» venir aprés» pref. i/pofvéngo, ifpofvièni, berned kommen, 
nagfoigen, infequi. 

Ifpré fe» adi, exprimé, ausgedrückt, expreflus. 

ifprimere» exprimer, pallé def. ifprefi» ausſprechen, ausdrucken, ex- 

timere, 

—** » prendie par force, mit Seæalt einnehmen, expugnate · 

ifpuifine,f. expulfion, eine Ausſtoſſung, Austreibung,, expulfio. 

il non iffñsa in Jacre » je bigot, quin'ofecracher dans l'Eglife, ein 
Sleriner,ein —— ypoctita, fuperftatiofus. 

Yguisite saj, exquis, auttüutig/ auserlc(en, (rtrefftico, herrlich, 
eximius, excellns- 3 

Ifreverinza » irreverence, pron, fr. F^ trreverenza, A 

1a » tout maintenane, elfobalb, firats. confeſtim, ftatim. 

Mare, Mer, yfler, haufleı, en terme de marine, ein See⸗Wort, in 
die Höhe orbc, rerminus nauticus, eievarc. —— 

Ijéma» axiome , einglaubmärdiger und umgesmeiffelter Spruch, 
axıcıma. . . 

Iffine » Ixion, Roy de Thellalie, qui tourne fur une roüe en Enfer 

ut s'êue vanté de s'être diverti aves Junon, ein Königin 

Euchalien, Ixion, Rex Thedslix, qui apud inferos rota allıga- 
tus perpetuò clicumagitari fingitur, 


TENE " 
ISS IST ISV IT 
Mim. adv, incontinent , alfobald , illicò, confeftim, fubicà, 


tim» - 
Ifisto. adj. pour flate, été, der aervefen ift, qui fuit, 
ifle, Pron. pour quefla» cette, htc hzc, 
* iflime, m. inftant, moment, tín Augeneiid, momentum, :empo- 
"ris pundun, 
Iffame, mo inftanr» idem, 
Iffantemente, adv. inflamment, infänbisli® , enixe, etiam atque 
etiam, infante» ; | 
Toflinxa» inftance, prom. tr. die Inſtuͤndigkeit, das Aubaiten , in- 


ftanna. x 
Iflätico , Örage, tin Beiff:!/ obles, 
Iptefo » même, eben . eier, idem. 
Iffia, chaponerie, eiu Kapaumen @tall, ein Stall por das Serfigel, 
cavea caponuni KUNG, AL 10m, 
Ijantaiira » tento, e lar, eine @palte, if, rima. Ko. 
Iffizamento» intligazion,ex iremene, die Anreiguttg,inftigario, 
iffiganza » Intiigation, pron, is» idem. 
ljhyäre . inftiguer» poutl:r, ante hen, inftigare. 
Ajiséáre » dittiiler, berab triefea, deftillare. 
“Ajlingueres cre,nure, pailé det, iffinfi, auslöfchen,extinguere. 
Iftimo, Subit. & adj. initincà, &tein’, cit Autrieb, inftinctus, 
Iftusres wftituer, pret. iffitusco, unterrichten, iritienere, docere» 
icaco⸗ Imititut, lite Lehre, Satzung, inftirutum, difeiplina, 
Ijims » langue de terre entre deux mers, eit Brd-Euge, ein enges 
Land zwiſchen zwehyen Meeren, ifthmus. 
Ifidrire, d-venu fol, pref. ayioltsfeo, narrifd reerbem, delipere, 
Ijisria» hiitoie, eine Oefchicht, hiftoria. 
Liéerisres hiltorier, eine Veſchicht verfaifen, hiftoriam deferibere, 
Ijtsriale, adj. hiftorique, binorifch, hittoricus. 
Lorices ad). huttoriyue, idem. | 
Aftersografe» biftoriographe, tin Difioriens® hreiber, hiftoriogra- 


phus, 
Ijisrhmia , Aftronomie, die Geſtirn &unft, Aftronomia. 
zc "P onome · ti — — Altronomus 
[irre y Gter derouiner, pour sfláglieres pref. iffslgo, iffigli, iffiglie» 
pallé det. for. part, iflilto , bt N 
— ARA — binweguehmen / unovere, tol'ere, 
Ifirapazzare» maitraiters einen bel tractiten, ſchlagen, malé ali- 
Qucm trattare, — 
Ijirapazzo » maltraitement, cine grebe Unfreunblichteit , acerbitas, 
Ijfrattos adj. abft.ait, aboezoaer, abarfontert, abfkradtus- 
ljiremitd » exitemité, Las duiferite sizes Dinge/ extremitas, 
4 Liria, Provincia d'Italia, Ire, Province d'Italie, citt Landfchafft 
tn Jtutien, Itria, regio Italia. u 
* » forte de macbre, eıne Gattung Marmelſteins, marmoris 
1C5, 
Ifirice.f. porc épic, tin Stachel· dein, hiflrix. 
dra» ic Dagube. tie Dosen, c.n Sluf, Ifter, Danubius, fluvius. 
en » métier de bouttonane:ie , Die Cchaufpieler: Run, hi- 
tiunia, 
Iftrologia, Aftrologie, bit @terndeut: ia. 
mue 3 A trologue, u^ e me ee 
wire» initruire, prel- ifrmijco, unterrichten; infti 
Iftrmatiine, f. inttrudtion, eine a — 
Tjirstts» adj. influit, ueterridtet, inftructes, infbirutus,exeulrus, 
Ijirurtare, infttuctent , ein Yebrmeifier, Unterrichter / inftitutor, 


Praeceptor, | 

—— m. —— ag ein Bild, acipenfer. 

vagare» vaguer, umſchweiffen, das Land Durdirei agati 
— TU — — — 
Ivaricta » varieté» die Mauniafaltiateit / varicras diverfira 

* PI . d - - f. 
— renier, bürdyreeberi, in der Lufft crfrij Den, in aura refri- 
etate. 

Tjugerires Öterla vigueur, preſ.i vi⸗iſco, Die Stuͤrcke oder È Hd 

Huet, vigore privare, ( carens. 
L'uivagnate, ag), fans licere» das Fine € aum bat, orà, lurbo 


* 74» mot Latin, oi, Dantes'en eft fetvi, ja, ita» der 
1 barsgebrauht, vox Latina Danti ufirata, > RR 
Itáca » Isle vis à vis de la Morée, pais d' Ulifle, eine Iniel, fo im 
Joniſchen Meer gelegen, Citbaca oemannt, bes Wipjcs Darts rag, 
Ithaca, Infula maris Joni, Ulyilis patria, 
Lacs, 


IT JU IZ KA 
Itaro , Virgile , Mt Deoname des Dirgilius , 
Virgilii. : : 
Italia » Italie, Welſchland, Italiens Iralia. 
Isalsenrggiäre » Italianiter. fid) aco Welſchet Art baltety more Ita- 
lico viveic. 
Italiano » lcaïien ein IBeljcher) Italus, 
Italico. ad). italique melpg, Laficus, 
Iseräre , teitcier, rcdoub'cr, wiederholen, verdoppeln, reiterare- 
Iteräries livis de repetitions, sin Buch der Wiederholung, liber re- 
etit ons, 
— . reiteration, cine Wirderholung, itrrario, | 
Itinerari», jvc de voyages» tin Reiß ⸗ Duc, Moy: Beſchteibung, 
innc. atium, . : 
* Jiineresm. voyage, die Reife, iter. 
Jr, a ?j, alli, gegauaen, qui ivit. 
Isteric»» adi. qui a lajaumille aeibilicitigy iRericus, 
Itterisia» jauniile, Die Deibjuwt, icterus, 
* podes un facet, ein Iltis, viverra. . 
* Inidires furete: a prel, istedijco » durchſuchen / durdbipliren, inve- 
ftigare, indagare, U 
I? pin bas, jue mulcare, Seld:Cupref, jua. ; 
* Iubtre » commander, beftblen. mandare, jubere, imperare. 
* Iubildre, ferejoliit»}ubiliret, troioden, jubilare, ætati. 
Inbilee Jubilé, cia jubei: jahr. Jubi zum. : 
làcco » gueuxrebapule, qui feine d'avoir été Juif ou Turc, til 
Bettier, der fic für einen getaufisen uten oder Tarcken ausgibt, 
mendicus, fe baptizateın Judeum feu Turcam menuens. 
Indaizs ire». pudaiter,Waicele fuit. pron. les ix. comme di. fi) 
3yütifd) halten, judaizare, Judaice more vivere, 
® Imdicdre» juger, tichten, justicare» 
Tid:ce » Juge, ein Riier, Judex, _ 
Iadicio, Jugement, das Birikt, judicem. · : 
Iméntros adv, la dedans, pron. ceiame y, darinnen, intuse 
lügerss Journzedererie, till Tiberi funds, Jugerum« 
Iw aiv. la, da, dajelbîti gba, Dipl, abi, ilice 
Heirieca, adv. la, en ce lieu la, idem. * 
Iumenta» Juinent, eine € tute, ein Mutter Dferd) equa, — 
Iurìdico adj. Juridic» regnò. jum Recht gehoͤt ig, juridicus. 
Iurssconsolio Jurisconfulte, tit Redts:Selebrter, jurisconfuleus, 
Turisperizus, . : — 
Invsssdittsomerf. jurisdiion,bieSemaltite.bt ju [predpemnjurisdictio 
lariflas Juriite, V. larisconfulio. — m I 
Imfchiami hanaebinas,herbe,jufgaiame, SSiljesfraut, Schirking/ 
Bineunerkraur, Apollinaria, byolcyamus, 
Injchiäms » apollinaire, herbe, idem. NS 
Insquesites droit, felon Boccalimi, ein geſuchtes, befättigtes Recht, 
us quæſitum · a vá 
Injifias Juftices die Sitio Jui. CARE 
Infttficattoner f. Jaltification , die Rechtfertiguug, —— 
Iuffinipoli, C. d'Ifria» jaltinopelis ou Capo d'[itrie, Ville d' 
Ifttie, eine Stabti: rg Itria urbs. 
Züfie adi. jufte, recht, gerecht, fuftus. OMEN 
* Juvèncas geniflc , felon aucuns, une forte d'efquimancie, cine 
junge Rub, juvenca, bucwla , eine Vattung Halsgtſchwaͤrs, an- 
ginz [pecies, 3 : . 
Ixza» co!éte haine,dedain, pron. #5» der Zornlira, der Daf ,odium, 
die Berachtung, deípectus. - 
Ixzäre » agacer, pion, fr» jliRt D 
iram. . * de 
Is adj. coleric, pron» tr. pibig, iprnige iracundus, 


Ichacus cognomen 


4 
orn reißen, irritare, provocare ad 


—— 

















KA ° 
LI Kris: M.dAufiria» Kalemberg, montagne d'Autriche» 
ber Kabienberg, eia Berg in Defierreid , mons quidam 
Aultrix hujus nominis, | | | 
€ Kanifa, C. d Ungaria » Camille, Ville de Hongrie: Ranifcha,eine 
Stadt in Riederugarn , Caniba , wrbs Hungaria infe- 
poris. 
€ Karcheffa, Città, Karchefla, Ville de l'Arabie deferte, eine Stadt 
im wlfien Arabien, Charchamis, urbs Aradia delertæ, 


n 
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€ Karepitse, M. di Macedonio, Montagne de Macedoine, cinDerg 
in Macedone. Orbelus, Macedoniæ mons. MEN 
€ Karsenelsócgens Paefe d'Alemagna» Karzencbogen Cenwée d'Aile- 

magne, dans la Vereravie, &aptuelnbesen, cine @tadt und rafs 

idee in Teutjland, Catimelibocum, oppidu:um & Comita- 

tus Germaniz. . 

Kepelsptem béchs Terra nella Fiandra» lieu dans le pais-bas 3 tin 

& t^ £ Lands in Flaudern, tractut qui.iam Flandtiæ | - 
€ Kılmientin T. di Suevia, Ville de Suabe, Kelmunf cine Stadt 

in Swaben / Carliomons, oppida Sueviæ- : 

1 Krmemerläudes, parte dell Isla d'Oanda, Conrice dc la Province 
de Ho lande, ein Theil von Hollaud, pars Hollandiz. : 

€ Kempen. C. d' Alemaina, Ville dans l'Archevéché de Cologne, cine 
eta im Ertzbiſthum Coͤllen, urhs ArchiepifropatisColonienhs 

€ Kempenäers T, di Brabapses jjeu dans le Brabant, ein Ott in Pra: 
bat, cas: Brabantia. 

4 Kempenlind, pavje di Brabanza, Contrée de Brabant, £ empentand, 
ein Strich Lands in Draband, Campinia, tractus Belgii, in Bra- 
bantia. . 

€ Kenelis, Città diTartaria, Ville de Tartariz, tint Stadt Inder 
Zarsarep, urbs Tartariæ. E 

4 Kent, Proviutia d'Inghilterra» Province d'Anglererre, Kent, eiut 
Landſchafft iti Œuaclard, Camzium, Anglix Provincia. 

€ Kesebergs C. d firma jun » Ville Imperiale d'Allemagne en Allı- 
cett tuttiimehaf urbs Alarız- 

€ Koi erji al, C. da Swizzerin Kayfcsitul, Ville de Suifle, Kanferituel, 
eue Stadt iz der Schweiß, Forum Tibcrii. oppiden Helvetia» 

€ Karnburg, Terra d Altmagna » Ville de la Panonie, eine @tadt in 
Teutſchland, au den Ungariſchen Srengen/ utbs Germaniz im 
confia;o Hungariæ. - 

€ Keres, T. d'Ungarias Keurewz, Vi le de Tranfy'vanie, eine Stadt 
in Siebenbürgen, Oppidum Trasfylvaniz- 

€ Ka, F. riviere du paisde Treves, ein Slug ünzri 
ditionis Trevirentis, 

€ Kiovia, C, di Peligna» Kiouu, Vi le de Pologne, capitale de la Vol. 
hinie fur le Borifthene , tiom, sine Polntiche Stadt,am Onies 
per, Kiovia, utbs Poloniz, ad Borifthencin. her 

€ Kiräiner, paefe del Lees » les peuples de la Carniole, bie @inwohs 
ter Der Provins Erain, populi Carnio!'z. 

€ Kirechij — Città d'Ungoria» Vi! le de Hongrie, eine Stadt 
in naar, Hungatie uibs, a 

€ Kichai, Lago nella Tartaria» l'un des plus grands lacs d'Afe dans 
la Tartac.z, tid Set in ber Kartarey, lacus Tartari 

4 Kiechsism » paese d'Alemagna» Kleckzovv, pais d'Allemagne 
proche la Suille, 


ctiſchen / Nuvlus 


cin Etůck Land in Teutichland an beu Schwei⸗ 
Heriſcden Örengen, Germania Regio in Helvet z fimibus, 

< Nlaffernenbira, C. d'Aufiria , Klofterneuburg ‚Ville d'Autriche, 
Klofiernenburg,eine Stadt in Ocfterreid), Claudiviam oppidum 
æunuæ. 

Jcherber C. d'Alemagna, Kochersberg, Ville d'Alemagne en 
Alice, Kochersberg / cine &tabt im Eljüß, Concordia, urbs Al- 

auz. 

€ Kôppel, Città d'Ungaria ; Koppcl lieu dans la Hongrie, ein Drtin 
Ungarn, Campona, pagus Hengarixz+ : . 

€ Koiwvig, Terra di Auftria » Kotuvig, Ville d'Autriche, ein Ort in 
Dexerreich, locus Auftria. 

« Kranobürgs C, di Clever » Ville du Duché de Clev-s, Rrauenbu:g, 
eine rat ins Hertzogthum Eleoe, Burcinacium, oppidum Ger- 
maniz, in Ducatu Clivienſi · . 

€ Krarsers M. di Francia » le mont Vogofe en Loraine, ein Berg in 
Zotprinsen! Vogefus: mons Lorharıngiz, | 

€ KrecorauAl, C. d'Inghilterra » Kreckorvoel, Ville d'Angleterre, ein 
Ort in Engellaud, Vexella feu Uxella, locus Angliz. 

€ Kriviyne, M. di Thracia » ]e mont Hemus dans la Thrace, ein 
Berg in Thracien/ Hzmus mons Thraciæ, : 

€ Kustembergs C. di Boemia » Ville de Buheme » Suftenberg, eine 
@tadt iu Böhmen, Cuena» urbs Bahemir- 

€ Kyle» paefe nella Scozia » Comté dans l'Etcolle Meridionale, eine 
Graffſchafft im Wittagigen Theil Schottlands, Covalia & Kila, 
Piovincia Scoriz Metidionalis. 

€ Kynten, T, vicina al Danubio lieu proche du Daaube, sin Ort at 

der Donau, locus ad Danubimin- 

€ xyjerswverd) Città — d'Allemagne, Sür(rrémert, 

K 3 «ine 


LAB 


Ho: Etañt am bein im GOES (aen; Colonia Traiana, leu Cx- 
(acis Inu! s, urbs Columicnlis ai Rhenum, inGer nanis- 


— 


LA - 
As article feminin, I» — Lac illa, ift das weibliche Geſchlecht / 
it,eftarriculus taemanin. s- Mae" 
Ii. —— la adverb: de lieu, ba,barelbfi,alida, bilie, 
Las a. el'ea relanb qui fe prend vour lubitantıf. comme, ei 
vas la mi quadra, la mit paffara, Ce, farla ad uno, piantarla, ae 
tour &e. Generaleo ent user fe l'on -n fait un fabftanti , 
pour cxprimer une chot- fouse t-ndue.v è A re is 
fee QN (rtl mbegienet fido «v7 etwas. unb mir? gli er ‘clbfiagti 
ges Nernmort gebraucht , micsu. ber &rtuzelr ju eritben , d 
melchen tare segue ve Nensmort gemacht dt uit Mendes 
Socht fo man im @ int benalten, bedeutet wird, alla, vocula hac 
et relativa. & fubitantivi afum haber, ut cxempla docent , in 
— (ubftant.vinaturam ind it ad rem fub.ntellettam figni 
— me pit &c. Ne@ ad cher as Ex cu 
feli it res hae vel hoc negotium mihi aridet. — 

di — à dela, jemisit , auff der antera. C titer, trans, 
iade di quà» plut mort qur vif, «sen de'à 4n'«n deça, niebr 
tedt als indendia. maeis morrows quam vives: i i 
Takarda » halleba de, eine LeAlebsrde, iccuris Romana bipennis, 

Labrrdicres hallcbardien, ui Drlieberdirern, biyemnifer. es 
* pobari » barnic cov enicigne, ume forte d'eifezu , cine T 
vexillum. NMeutersgaboe,labarun , eine Art Dôcel , avis fpo- 




















I sini, C. di Fenicia, Ville de Phemiciz, cine & rat4 iu Phlnicien, 
‚rhs Phoenicia» : : 
1 Mdh levres, la face, Die Lefftzen, labia, bee Sefickt, vulrns. 
Labbiäle aij. qui concerne les levres , Magju ben Lefftzen gchéret, 
ait lis, = = " 
—* adi. lipu, qui a des grofleslrvres. etn ©refiman!, Isbeo. 
Labieeegieres vemuer bes levres, bie Liopen benegez, labia movere, 
ERI exerc. A x > ! T — | 
Lyspgiare Come Bernardino è come Martino, rem uet leslévres em par 
— c Martins l'âne Ne Linsen bewegen mie Martin, labia 
ace, ut Marrinus N | 
pabbreirine , petite lévre, eine Feine Seffst, labellum. 
; ccimèles perite lévre, idem. 
: ied dés Ni bord d'unvafe, plur. le desire, der Bord oder 
si * 
\ neg&eichins ı ra vafis. : 
: : Een forte de chaicıor, Venus mife, labram Veneris. 
— eftintes un alreré, cicer ter cor Cur Ao tt, valdeüótice ofus. 
: ve md » un beuveur, ci Trundenbotd, & suffer, niultibibus, 
ehrivine labliofs 
bbroies adj. lipu · V, la info. ; 
1 Lib, acr » peureslévres, —— A37 9 
Krise» adj. quiade:groll-s €vres, ipu. V. je 
—— * ire tdure dans la bouche, Me Unreiniafeit des 
e^ ped E, oris fordes. . "n 
—— ſuruie derriere la tẽte, Die abt an der Hiruſchalen 
Hintert⸗Paudt t tura rami no pite. 
ta defcente ou cl.óte d ea , tin t. ficrfsl, labes. f 
* jabepatter adj. deta Lé, déioint. ebaejoubert, abgeichieden/ fc- 
dus, fepara us, d sjuntt s 
PARZIALI au. tombant, d d LE la^*nt, 
Lese m. grolle pz. er Wrofma: I, labre, 
mn es s'écouler tombes a psi b, ulndde Dante » ebritner, abs 
= fieven. dePuer,ciues , Gang gerete b:runter (alie, recta de- 
(putre è. y sini 
inte» Isbvrinshe. im Grraerter, TaLyrinthus 
— u are oan , bintsllg-labilis, abrinsend, de- 
Burnt: one. Labinirs, aviourd huy Lavino Riviere d’Icalies 
y iut in Stalin, Labinius ras Fluvius. 
2 . nn c V. labirinto, 
; * "s e comme deja c yirhe, pron, te. eine rt Gummi 
pe AP PAC LL EU visha fpecice- 
* Jati.ter ki, falde. Ve debrre. 


Labwes labeus, thus, arbeit/ labor, 


eb — 
LAB LAC 
Laberisfaminte, adv. laboricufement, peniblement , 
Urbeit unb übe, lahorıosc. È 
Laboricior acj- laborieux, arbeitfans/ laboriofus. 
Labriofità , peine. travail, Nie Arbiır, Made, labor. 
Iabrötto, petite lévre, V. labbruccie, 
Pabra» lévte plur. lelabra, Die 2- Fe, labium labrum. 


Labrèjea, \ambrufque, vigne fauvage » ein wilder einfiod , la- 
brulca, 


Lita, Jacque, eine Art C darfadyfarb. lacca. 

Lecca» acque, lorte de couleur, t11vage bordage, un pigot ou 
éclanch» une mare ou bo. bier, un creux comme le fard d'un 
lac ue potflon appelie inernier, dein, à s.Uter.Befted. Dons, 
ripa, ora. ei" SammelsScbliaci, cova vervecina ein Piubl.la- 
cus eine Dile, Brude, fovea, cin aemigler Fif.d, pi'cis fpeciss. 

gr d'inde, vetinillona farder, eine Sattung Samincke, faci 

pe des. 

Lá:ca orlıata, forte d'onguent pour lestuments , ire Seſchwulſ⸗ 
albe, wng entum contra timores. 

— inondation, die lberfimemm: ng, exundatio, inun- 

200: 


Larcáre s inonder, Überlauffeg, überfhmemmen, exundare, inun- 
dare, : 

Lacché, Epagneuls, eine Art Dinde mit langer Ohter, camem fpe- 
cies laxis aurihus. 


Lacchetta » uneriquette, & ume éclanche, cine Madete, damit man 


den Ballen fQidot, reuiculwn , ein Hammels Sdiige, coxa 
vere: cina. 


Lacchexine » t ait; pointe, picade go^r vi quant, & ápre, pron. le 
v: comme fs. tin Dintelfirio, puo. penicilli ductus cin darfer 
Gridmat. euftus feu fapor mo-dax, pung-rs. 

Lacchia» une forte de breuvage fait de miel, tit ©etrand von Donig 
aemecht, 22 etb, mulfum. 

Laccheesto. {-'on aucuns, ris deveau, rad etlicher Mepnuna, ein 
LKalbs. Gehrig, exra vitali, fecundùm queldam. 

Liccia » un abl-, poillon, ("om aucuns, un poillen appellé meu · 


ni vne alloſe poiflon, tin Weiffiich alburnus» ciue 
8e, ein Gif, 2lofa, pifcis, i * 


alla prima laccia » aa premiere occafion , eu velie: bey Nr crea 
6: egenbeit. pri: à :calione, 

Iettiáre s cnlacer, lier, binden, Rechten, ligare, colligare. 

— » faileur de lacets, ein Boaelölirid, tendicula ,  tran- 
enna. x 

Läerio, |acs, cotdeau. lacer, courroye de livre, attache, plur, Lecci, 
cin € reif, € diisgr, € quur. laqueus, cin Báder Qut, Lgu- 


la Hororum 

Lactine{s pour le pluriel de larcinèli, des lacs ou liens, @iride, la. 
quei Bande, vincula. 

Laccinèls s uo lacs. tin@trid, laqueus. ein Band, vinculum. 

Lacedemene » Licedemom en. ein Lacebemouter. Lac dzmonits, 

* Lace sgnas Citta mel Regno di Napoli» Ville du Royaume de Naples 
en la Principsuténlc-ijeure, cime@radtin tem Rôniore:t Nea ⸗ 
po.18, Aquilonia fes Laquedonia, oppidum Regni Neapu lite 
no: Prin^ipatu ulteriori. 

Laterabile- ad), qui (e peut déchi;er, ta isrrifien fan werden 
lacerahilis, d 

Laceramento » déchirement, das gerrtiffen! laceratio. 

Laceratione, f. de.hircment, laccration, V. leceramente, 

* Larèrne : une calaque pour la pluye , ein ResensMod, Degen 


Mantel, laerına. 

Jarre adj. dechi:e, lacer£, jerriffen, laceratus. 

Laierts » l'endroit du bras ou jambe ou il fr rencontre plus de 
Miles 5 unlezard, & unecertzine maladie de cheval dans 
les nets i un macqueran, poillun, der Ort det Arms oder 
Suns , red die meiften Ma: flein find + locus bra hii aut 
eror ubi „Jurimi mulcuii codurt , etie oder, lac ita, cine 
—— rando, equi viciuns sin Madre, sin Bild. (come 

ut vil rr. 


Lacerti delli jiinchi » mufcles des jambes, bad auf, Sleifchan tex 


V caida crurum mulcali. 
rotgen, itritsresTaceifz;e, 


mit croffee 


Lacefires mulefter, ticher, pref. Lace 
eei@mwehren, mo eſtiam aff: re, erzörnen? cilem movere. 

Fey, moscitation en paroles, Cis Deichmwerlichkeit ia Werten, 
melcita verborum. 


Laruji= 


LAC 


— qui molefto eittverdeicfliher Meuſch⸗ laceffens, mo- 

eitus- 

Tache, um lacqaáy, pl. laché, cir Laden, cu (ota ped'bus. 

Zacheii, Lajuelis, une des l'arques. Lach fid, sine vou Den drepen 
Lebens So:tiumten, Lache.:u una Parcarime 

Latberta cc anche, yisoc» tid Dana Schlaͤgel, coxa verveci- 
Dir 

Lacbe;zini, allechermente: prom. tr. Ne Azreigunaen, illecebia» 

* Lacinio, pot au lait un biffinde Barbier, un Promontuire cn Ira- 
lie; ou éto.c!c Templede ‚uno: Lasinia, tin Mib Topi! fi 
Ru laci tn Barbier Di ser ,peivistonloria eiz Borgebärg 
ta 23: fbiund,: acimum, "romentorium l'ai. 

Latinis 2; aj. oue dé. oapé de certaine maniere» embraffé, soll 
Ssl'*a. lacinzolus & lacinı stıne. 

Leciosbüja prr ia ti ca baia, Valliice nous manque, ef mangelt uns - 
ander Says, res nobis deeft, 

Laco, lac, pi. dec» ein €t) lacus. 

Lacòne » m. cn argon, loup P habitans dc Laconie » in armeiner 
Sorach ci u, vulg. lupus, Die Loconiſcht Giumoputr, La- 
cénes. 

Laisnses adi compendieux bief Isconic. eine Laconiſche, bat ift, 
kurze Redens⸗oder e reib⸗ Art / Liconicus fiylus. 

lenem, Jilours bref, eine furgs Necentsoder Schreib⸗ rt, 
Lacon (mu: 

Lacsnivyére partez laconiquement. prom, ds. Eure und begreifflid) 
fasti, Liconicé dicere, 

Lacraria, Épirges hecbe medecinale, Epringmurg, lachyris, herba 
me Cinatit- 

Lärre. iort* de gomme, cire d'Elpagnes lacre» Guintit, gummi, 
Spoaniſch War, cora Hifpana. 

Lierima. laisnes tte Eit aset, lichevina, 

Tacrima di vite , ]imeiz on de sino cet Der Qué. Vorlauff das 
neuen Qorint, ur 

Lacrima Chrifii. Lazrame, € atbrima, "arte de vivo ein Bein, Chrifi 
Ttranes etant. vinam» lac" tymæ Ch ifti siétun, 

Lacrimab le, adj. deplorabie, act troarmlich, das ju beklagen 
itt, deficadus. deplaransus. lachrymao:lis. 

— adj. jujet aux larmes » entend / lachrymabun- 

"1$. 

— adi. larmeux: Jacrimal, Thrénat-märdig, Jachrymabi- 

is, 

Lasvimilis glarduies lacrimales. bie Thraͤnen Orüjta au ben Au⸗ 
gen, z'incu æ iachi y uoles · 

Lacrimare pioviresrietter des Iermessdiftiller meiner, Thraͤnen vers 
| did lachzyma:i profundere lachryenas » Abtrépmdie, deftil- 

arr. 

Lacrimarii , certains vales dont on fe ferv: it à recrvoirles lat- 
mes, atro {fr Gefaſſe, Mo innen uar vor gar n dee Thranen vers 
IR » vafa » ia quibus lachiyinas lun allervare fole- 

ant. 

La:rimatisnes pleur, das Weinen’ 'a-liry:matio 

Lacrimeitz, perite lacune eine cius rint lachrymula. 

Larrimevele, adj dép'orihie V. Lacrimatide . 

Aatviusevi'mtnit, adv dé iorablement, Ühglicher Weiſt, lachıy- 
mose 

Lacrimofs larmesxslarmestable, V./errimelo, 

Lacrimaccia, petite larme, W Sarrisaetta, 

Lacuna, mare ana: ecu Gu oca Pfütze / lacuna, locas paludo» 
iut. 

La: anal? adj, matcageux: eol Mo-eft. paludibas plenus- 

Lacusase , fppàlio» piancher» ao f bitantit, cine Dubne, lacu- 
na: 

Lacunifo adi marécageux, V. latunale. 
Lacuiürre, forte de chou cabus» eim Barker Kraut, oleris fpe- 
cies 

Lada» foire de cafle - & ume forte de li- ree» eine Att Caffter oder 
Bimmer Xie, calizfpeies» ine Ber you, Species hede- 
T 

Ladáno , |; dinum: &unc forte de poiffon » eine irembte Tonne, 
genaut odarnum , piantacxotica, lod.nom ditta , tiue irt 
irta, veneni Ópecico- 

Ladicca, Roy dr Thebrs iece nom, ein Rinig von Thiben disfeé 
Namens, Ladaccus elim Rex Thebatuin, 


er rem, 


LA 

Leddacidi, habitsms de Thebes, die Thebaner, Thebani, 

Ladedo, jurte de coltciasi tia breter Si0e1, avinaces. 

Ladetta un morct: cin Muret in der duc, canricum muficume 

Ladina pala» une balle qui entre fans Force dans Je canon. 618 
Kugel,die gerzin das ef ds acptt, globus: qui nulla adhiburä 
vi tormento himittitare 

* Lilize » M. diSperna Montigre d'E/pagne aujon:d'huy , los 
Colus de Laduco » stil ‘Berg in parier , Ladicus, Hipaniæ 
Mons. : 

Ladino adj. large» ail, commode, weit, amplus, laraus » bequente 
Id. cominus. : 

Ladone, Ladon, ticuve d'Arcadie» dont les bords ont ouverts de 
laut iers, cingiufio Arcadien, a. deſſen Sesattoie. Yororees 
Bague magpien, Lidun, À cadiz f .vi.s» incujus littore plu- 
rans lists uonfpicrumeut 

® Ladica,tazonella Miycavia . je plus grand Lac de l'Europe dans la 
Motcosie: der grijpette re vor topa tu Der Mo.cat La 104 
Lacus Europæ an, \illimus in Mufco 1a. a 

Ladrawense, adv. cn lattus, terrivement. berichlener Delje/ tur- 
tin» Furrive, 

Ledravia, volerie. das treffen: Raben, latrocinium. 

Ladreria, voleties id»m. 

Ládros |a tog, Sid € trapjediRa t. tatcor sin Died, fur. 

come i ladri » conamncleslatrong, ennemis de iur & (e rrouvent 
enlanbie de mir, enne is en agparegce. & s'entenaenrenío i 
ble, mit bie @ crasfen Rinber, ved 1@eiser des Tags Feinde 
iu apu, Des Nachts aber bepiammmen found, aclatcoazs . q i die 
imrer ic videgtut muni» cuuitanen nocte ag fcelera jungaa- 
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tur. 

da ladys fermo. d'une chienne de fagom-auff eïue ſchlimme Brt,mode 
perverlo, , : 

Ladei detti» de vilains difcou:s : aacgíge Riten, verborum obicae- 
mitos, 

la più ladra cofa, a plus vilaine chofe, bat (tati déc Dis, res 
turptfficia. | B 

Ladronaja , troupe de larrons» tin Pauffer Strafen tuber oder 
Diebs, turba iarrontun feu tu: ume : : 

Ladrinires détober, Faire le lattoa: taubeu, fehlen, furari, latroci- 


nari. . 

Ledrintellwie, pl f, voleries, Meuberencui Diebitähle, latrocinia» 
furta. nr 

Ladroncincſco, delarcin, jum Diebfiabl gehoͤrig, adiacrocimia 
ſaoe ctans · 

Ladrencellina: petite latronmefles eine Feine Debit, Faruncula- 

Ladroncella ]irromneati, citi Factiter Dieb, latrunculus · 

Ladrine larson. te Dieb, furicarro. 

Ladiene.tio. |artecin ber Diebſtahl, furtum. y 

Ladroaty giare, cérober, coim; ttce lattecin, tauben, fehlen, fuzarir 
Factum zoimirc ittere. 

Lat. adv. pour b ence liew-las baftlbit/ alba, ibi, illic. 

Laentro, A v. la dedans. Darincen, intus 

Life enjaigon, unchat. ingemener e grad) eiue Rage, vulg. 
t lis . 

Lazánay forte de cholietre: tite Art Recbt Que noctux ſpecies · 

Lagäre inoc der. liberitwotni mes, exundaze imundare. 

Lagarins. lotte de vin, eine Att Wein⸗ vini fvecies- 

Lagars, |a partie de puis" ftomac iulqu' aunombil , une forte 
d'oifeau» tas Theil Les £e bé oem 3Xae« bif zum Nebet, coc- 
ports pars aftomacho ad umbiucuin ul se » «i: Arı Voͤsel, 
avis [77.1 5. 

* Lagena. bouteille eine Flafcbe, lagena. 

Laganà, faggiajo, adv. labas, bierunt:r, druuten, infra. 

Laybestes petit iac» tii Meiner e; aeuteglus · = 

Laggior al y. tte SBermifawua berMecalisn zum 20:gen legitima 
mera loium conflatera. 

Lagione, lorte de poillon, dins Art Metr:Fiiche, lagoisr pilcisma- 
rinus. 

Lagnar lamentation, elite Wehe⸗Klage, ein] mneriid) Geſchtey, 
lainentano lanenr:m. 

Lagnarii, (e piamdre, ich beflegen' quet cong ieri. 

Lagna. lamentition, cri fans exprirner de paroles, V legno, 

Lagnino, perite plainte, mas teinte, tine kreine gilet Klage, 
lackiyınula tallæ · 

(15 


sat LAG 

4 1g d'Ancena » le Lac d'Ancone » ttf Anconltaner ee, I acus 
Arconiramus i . 
Lago d'Anguillara» Lac d'Anpuillare dans la Tofcane, tin &et 
in Fioreutnifden { Lacus Thuf.ix in finibus Parrimonii Pe- 


^ * * 
Ti Arcadi, Lac d'Areadie» ein @xe inAreabien, Lacus Mo- 
rex in Artadia» : 
€ zuge di Baÿamelle s Lac de Ballane'lo dans le Patrimoine de S, 
Pierce» rinEcein dem Kirchen Gebiet iu Gtalieu, Vadimonis, 
Lace in Patrimonio Petri. 
Tage di Brmdema , Lic de Bendemal dinsl'Armenie » ou dans la 
Medie» ein Ser priſcken Medien and Armenien? Mariano. fcu 
Manriana» Lacus inter Medism & Armeniam. 
Lago di Baljena , Lac de : (Jena dams le Parrimoine de S- Pierre, 
ein & ee im Pabflrden Grbiet, Vollinienfis Lacus in Patrimonio 
€ 1o; di Brarcians » le Lac dr Bracciano dans le Parrimoime de S. 
* yier e, rin See im Qo idea Gebiet, Sabatmus Lacus, eu Sa- 
bass im Darimonio Corr 
€ 127 di Cile Gandehss Lac dins le Lattum» ou la Campagne de 
" none. tio Ser male bey Nom, Albanus, Lacusitalia ia Came 
nan Romani . 
€ 247 de Cafl enn , Lac dans la Tofcane, tin &ec im Forentinis 
een Pre & C aftellionenfis: Lacus Thufcia eu Hetrurix. 
& Lago di Celano è Tagliatezzo. Lac del'Abiuzze d'tcrieures I ete 
im Kerpetitacuchett, Lacus Regni Neapolitani i» Aprutio ul- 
tS . 
pace di Comes Lac de Come dins le Milanez» der Comer, See im 
gxen bud, Lars, Comacenuss Lacus in Ducatu M«dio- 
laj:ü^ — 
€ iags di Contigliano » e 
“PEglife , tn @erim Kerchen⸗Staat / Cutilia» Lacus in ditione 
, cbe : 
si 7. di Coffamza Lac de Conftance entre la Suille.8 la Subs, der 
é inigersoder Boders® ec ioco der e anre unte dymabtte 
fact. Lacus Conítanti:nfis inter Helvcuam & Suc viam 
Lato di Fami Lac dans la Terre de Labour (fi uabe bit Neapolis 
ssiccentr Bee. Fandanus, Lacusin Provincia Labors. _ 
Jue de Garda,le Loc de Garde dans le Verenois, du Ssephmmett 
Girona erede Benacas» Lacus kalız prope Veronam in di- 
onc Veneta. E 
—* Gmirora , lella” de Genrv-» ouLac Leman, der Geniers 
Q ce jreifchen der € diera und Saboben, Lacus Leinanus Hel- 
vetiain inte & Sabanclam, : . : TL 
lac d Idro , Lac d'Iraiir dans lc Breilan, ei: ecim Benetiani 
"m dia ntu. Lacus in. it one Ve ta. 
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Logs P je, Lac d'iraiic dans le Breflon, ein Eon im Benerianifihen 
wcbiet SepinusteuSevinus Lacus ia di ione Veneta _ 
Lem d'irerduno , je Lac & Yverdun en Sulle» ein See iu der 
@ w-igehnmeit dei wenlr-Seer Lacus Ebrodom haud pro 
cuia Lari Leinano, 

4 Lapo di Lefina ] I ] 
Nap es^ cir èteim Königreich Renpolis , Pagtanus , 
Riur Nen hrans in Capiranata Provincia. ] . 
Pare di Lxridas ou Lago dell Ocrida » Lac de Macedoine, tin @48 
in BV acedeniet D flarites Lychmigui » Lacus Maccdumæ. 

€ Lago di Ingems, Lac d.. M ianez entre le Lacinaieuss & le Lac de 
Come, en eet im Drepläntinchen, Li ganuso Lacus in Ducatu 
Mod clanenti. - 
Lago Maire y 


ini Dep-audi en + 


Licus 


Lac Majenr dans le Milanez , ein Gt 
Verbanus, Laciti in Statu M:divianen: 


* di Margerxe Lac du Milan: 2 proche du Lac Maieur. ein Gee 
in Sx evtoti iſchen / Lscus in Ducatu Medivlanenfi haud procul 
a Lacu Verbano» 
Lage di Nera: |-Lac dr Nemo ou de Senfano, dans la Cempagne 
de Reine» tn ce im Nom. ide Gebitt. Lacus Trivia & No- 
merenlsintLa.ı pania Romanas ; . m 
Pago di N cea » ie La’ de Nice» dans la Birhynie, cin Bythini⸗ 
(ger Gerin Mein Alien, Alcania Paiss Bi hyniz, 

Gas ditirbiselle ; ie Lac a'Orbite lo » en Toicane dans les Ma- 
sare» ein es im giri d e Mannur Lacus ltaliæ in 


Herma 


Lac danale Pois des Sabins » dans l'Etar de . 


Lac de Lefina dans la Capiranate au Royaume dz 


C— 7 


LAG LAI 


€ Legs di MoenteOrfam , Lacen Italie, ein Set in Italien, Eupilis 
: Lam Ya 1 
Lago della Patria, Lac dinsla Terre de Labour. ein @ce nicht fera 
M der Stadi Neapolisf Linterna Palus „ Lacus —— 
fis. 


A Lego di Perazia , le La de Perufe, enItalie, ein rein Ttalien, 


Tratimenus, La-us Italia in Umbria. 
€ Lago di Pa[rans , ou Pafians ; Lac ou bout du Lac de Come, tit 
e cun Mepländifchen, Eupilis» Lacus Ducatós Mediolanen- 


hs 

€ Lago dis. Praffedrs leLac de $.Praxedey dans la Campagne de 
Rome» sit &ce im Roͤmſſchen Bebiet, Lacus cilm Cane 
pania Romanas 

€ Lago di &sfiglione, Lac de Roncigliore oa de Vico» dans le Parri- 
inoine de samt Pierre, cin See im Kirchen Staat, Ciminius » 
Lacus in Patrimonio Perri. 

€ Lago di Semvari, Lac dars ia Dalmatio ein Ste in Dalmatien, La 

« beatis, Lacus Dalmatiæ. 
Lag $12, Lac dans la Beotie, ein See in Beotien 

« cus Gexciz in Eœoti — — 
Lago Sudatorio » Lac proche de Pouſſol dans la Terre de Lab 

; » ost 

«ri &eeiat Köugreich cumulé , Lacus in Provincia feu Terra 

« Labor. 
Lago di Terni, Lac dans l'Ombrie, ein See in Umbrien i 
dam Umbria in Dalia rna ai 

€ Laga di Tripergsia » Lac de la Terre de Labour dans leRoyaume 
de Naples, ein Ser · m Neabroitaniſchen, Avernus · Lacus Cam 

pacia In — Neapolitano. 
Lage Fer, cotiso , Lac dans la Poüille , ein &et in Uoulie 

® during: Lacus in — i — 

€ Lago di Pico, Lac lans le Patrimoine de S. Pierre» tiu uei 
Pabſtlichen bit, Ciminius, Lacus in Patrimonio Petri. ae 

& Lago di Viterbo» le Lac de Vit-tbe dans le Patrimoine de$. Pier- 
ce » ein ©scim Kirchen⸗Staat, Lacus Viterbii in Patrimonio 

crei 

Lägs, lac pl. daghi. Y. late, 

Lagine, m, une mare» tin Pful lacus, 

Lazobo, herbe de la Trinité, Dafenfler, lagepus, berba, 

Legrima, larmes V lacrima, 

— adi» déplonab'e. V.{arrimabile, 

Ligrime di contrarsag ie, pl.f. en jargon, de!’ ne, i ; 
errad, das Beld, vulg. pecunia» NISL NONE 

Lagrimäli, glandules lactimales au coin de l'œil. V, lacrimahi. 

Lagrimare. lasınnicr» Ve lacrimare, 

Lagrimatiine, f. diltillation» V.lacrimations, das Abrröpffien, deftil- 
lavo» 

Lagrimista, 'armette, V. lacrimetta, 

Lazrimevole, adi. déplorab!e: en larmes. V. Zacrimerole, 

I atrimevsimentes adv. déviorablement. V. Lecrimevilmente, 

Lagrimsje. 2dj- latimeux. V+larrimıfe, 

Leerimncria, petit lae me. V. lacrimuccia, 

Lapume m. mal“ V. lacuna, 

€ 1 aulas C. di Licia, Villede Licie» cine &tabt intoppi i 

Us id E in Lysient, Calindse 
Lagäfla, Lola dell Adriatito, Isle d: Dalinatie, sine | i 
mati, Chase Dalmatiæ I^fa'2- í Jui in Du 

Lagüna imarîo matécager mace d'i aos. Ve lacuna, 

Lagunèfo, adj. marécageux. V. larmna'e. 

Lai Interi. ctis. helas, lamenmtation» ad), € 1 
Wihd laguns, lamentum d, e beo, chen, dw 

Life, signer planc. Meer rcf, algı. ulva. 

Giejizzo, Codella Nata, Vive de Nitolie farles Fronti-r-s de 
Sourie. cine@tettinMatoli-n auff deu Sutiſche ra. g.n, Tuus 

« Urbs Nasolin je finib..s Sane MENT 
Lajere, C, di Corfica, lieu dans l'Isle de Corfe, rinfiedegi 
Arenofun lireus, oppid.lum Cortica» dietis intocficie 

Laicale, adj. laic» laïque. jum Sanengebôrig, Laicus. 

La:calmente, adv. la cal-menc auf mairie Bere, laicé 

cr ara — u £c; Lai:us. ° 

* Laidalmtnte s adv. laidemen:, vilainement » begli fi 
capii ati i heßlich, garitig, de- 

* — laideur, pron.#s. Nt Heflichkeit, deformitas» turpitu= 


Laidire, 


— 
LAI LAL LAM 


® Laidire, laidir gäter, falir, piel- /«idijco, garſtig, ungeſtalt mas 
chen! deformare, fœdare, turpare- 

* Laide, adj. laid. fale ord» garkiaı uneeftelt/ deformis: tu:pis. 

Laineros lamier» tin Gincten:Dabit, afterian, 

Layusls , Ja plare ou les péchewrs fe mettent pour tirer leurs filets, 
der Drt, mo die Fiſcher ihre Nee sieben / locus» ubi pifcatores 
rcc 3 contrahunt. 

Tala d'albero, mouile d'arbres Boum:Moof, mufcus arborum, 

€ Li/and, Lila di Dania» lale de Corfe, ?alant, eiue Inſel in Denne: 
mar, Lalandia, Infula Dania in Mari Baltico» 

Laldetta , unmorer » ein munficalifcher Gefang , canticum mufi- 
cum» * 

Lalstänsvim » fortedevin, Laletaniſcher Weit, viaum Lalæta- 


nun. 

Lalfifisne, m. forte d'oifcau quel'ommangeen Afrique, ein Vogel, 
mel peu die Ufricaner effet, lalilio- 

L'alse hieri, avant hier, Dot4tftern, mzilus trtíus- 

L'altrni, |e bien d'autrui, anderer Lent Gut, bona aliena. 

Lima , plainecunpagne, wnerangéede pewpli:rs proche d'une 
cas, unelame def, d'épée, &'. une maté on esu dormante» 
«in cba Land, planiies , tici Reihe Pappel:Biuute att eittem 
S3 ifecfuf , (feries poplorum ad ripa.» fluminis , Die Doge: 
Riinge, lamina eine Dflge, palus. 

venire À mezza lima, venir pro.np:snent à la conclufion d'une 
affaire , gefchwind zum Beſcolus kommen, celeriter rein expe- 
dire. 

Lamäna , l'arbre qui diftille leimaftic, der Maſtix⸗Baum, Ien- 
ifcus- 

145 dena. forte de poiffon » eine ®attura Fiiche/pifcis fpecies. 

Lambicare. alsınbiquer, brentien, diſtilliren, alembico exgrineres 
elicere fuccum. 

Lembiccáre: lesnbiquets diftiller pat l'alembic: idem. 

Lambiccatsre» diftillateur, ern Diftilirer, dift; liarins- 

Lambices iie mbic. sit Brent Kolbe, alembi am. 

Zambire.Jecherlaper, pre. lambi;co. edlen liegere» lambete, 

Lambr.ieca, vigne fauvage, tint wide Reben, jibrufca. 

Kam. bia; cts vigne fauvages lambr «(que idem. 

Lambrujcire, contre des v.gnes Guuvages» wide Reben hervor brite 
gen, labruícam progene: arc. 

Lamella, james plait:on, eine linge, lamella , eia eiferues Bruſt⸗ 
(id, pectorale ferreun» 

Kamen, lames eine Klinge, lamel!a. 

Lament.ibite adj. lameatsble, wehfläglich, lamewr:bilis, 

Lamentaménais » lamentation» plaindre» sine Wehliage, lamen- 
tam- 

* Lim nt4ns |a: nentation pron. fr. idein. 

Lameat rfi, (e lamentet, le plaindre» fiagensvcinety Luregtari» ſich 
bel age, conqueri. 

Lamentations f. laimncctation- W,/amentemento. 

Lamentaterias plaintive. tidaiiche, querula» queribunda. 

Lementatère, qui fe plaint, sin Riageudari lamentator, queru- 
lus 

Lamentatrice, qui (c plaint, qui fe lamente » tin klagendes Weibs⸗ 
bid, fasmina querula: lamentans.. 

Lamencesole» adj. lamentable, plaintit- V. lamentable. 

Lamentevlmönte, adv« lamentablement» Möglicher Weiß, lamem- 
cabiliter. 

Lamento, \amentarlon» plainte, V.lamentaments. 

Lamensefes adi» plein de lamentationwoh Klagınd unb WebMagens, 
la nentolus. , 

Lam ı za, pe ire lame» eine NetneK inoe! Jamella. 

Lämia, lorcie:e qui va de nait dernber les cnfans peur les manger, 
chica de mer lanea cinte Racht- Braujeine Hexe, fo tcs Rachts 
uber elet, tie Kinder qu fis en und ju trefiene lama infantes 
drvurans , ein ee Diti Ahoca - _ 

Lamiera, culsallevu piaitrom, eit cijera:s Brufiſtück, peétorale 
fer:eum. : : s : 

Lámiga, en jargon» un: mailos , iu germeiner Sprach, cin Douf 
vulg- donnus. 

Lamiglia, lame. V, lameno, 

Lemina» lame. plaitzon« V. lamella, i 

Laminate, adj. couvert de lames de fam» mit eiferien Dlechen bebe: 
dit, lamınis ferceis tectus · 


LAM LAN 
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Laminètia, petite lame. V. lameita. | | 
Lämis,ou mieux Zätmis Montagne d'lonie eu deCarie,où l'on dit, 
que la Lune baifa Endimion: qui dormoit , ein Berg in Fonien 
oder Garicn, Larmius, Moss loniæ aut Cariæ. 
lamiòla, lamiros chien de mer» lameaw» tin @ ce: und, phoca- 
Lamma, ]ime, ou lingot, tint Klage, lamina» ein Kinmpen gegoffen 
Erg, zris fufilis cylindrus, 
Limmia, forciere, tiue Here, lamia, venefica. . 
Limpa. flamme, feu clair qui pafle vite, lueur, éclat» lampe » eiie 
Fiamme, famma» her Mig, fulgur. 
Limpana, Jampe, cine fampe, Jamyas- * 
Lampanäje, fsifeur de lampes, eiu Ampel: Machet / lampadum ar- 
tatex · 

lampante, adi. lulſant, Veudtenb/ glaͤntzend, lucens- a 

Lampänti di civetta » en jargom» des éoss » in aem. @ptad, Thaler] 
vulg. chaleri. | 

Lampare , éclater » éclairer comme l'éclair dutemnerte , (dotitien/ 
leuchten. f@immern mie cin Blitz, fulg-re, effulgere» 

Lamparo, faifeur de lampes: V. lampanajo . 

— lelımpas, malde cheval» ein: Dierbs: RrarnŒbeit, equi 
morbae · 

Lampatio, pianta» lapas» plante, cite Art Pfiengen, plantæ fpe- 
C145. 

Lampizze. pl. f. morceaux de bois: qu'on attache aux anteanes om 
arbres» pour empêcher que l'éclat ne (e Faile plus grand, coû- 
toas pron. tr. tir gen (fud Dolg.fo ar bit Segelſtangen gebunden 
wird, lignum. quod antennis anarctitut. 

* v», glouterombardane,pren.#r. die ict te bag Kleb⸗Kraut 

appa- . 

— éclarements éclat, éclair, der Giant, Dig, fulgor, 

ulgur. 

Lamprggiänte, adj. éclatant éclaîrane» leudteub, f&einend , ful- 
gens, corulcans, 

Lampeggiare éclairer du tonnerre, Eclater» Seiter tuchten, fu'gu- 
er ſcheinen, leuchten einen Glautz wo: ſich sedia, fulgere, co- 
ruicarc« * 

Limpere, pl. f. &roiles qui éclzirentcomme des flambeaux , bten⸗ 
nente Fackeln in der ?uft » lampader- 

Lampétias fille du Soleil, & de Nécza. btt Sounen und der Nera 
Todter, ſilia Solis ex Neera. .. 

Limpia, fleuve d'Arcadie» un- Ville decenom» ein Fluf in Mrcas 
diete Aumen Arcadia, eine Stadt dleſes Neriens, Urbs hujus 
mominis. 

Lampiène, m. groffe lampe» einearoffe Lam pt, lampas magna» 

Lampiro forte de lezaid» time Giber, lacerra- i 

Limp», éclair dutonnerre, éclat, enjargon» de l'huile, der lig, 
Fulgur, in gem. &prady tas Del, vulg. oleum. 

Lampréda, lamproye» eine Lamprete, lanıpreta. muræna, 

Lamprediccie, pl. f. \amproyons» Heine Bamprecen,lamprerz Auvia- 
tiles. 

Lampriäre , a(Taifomner une viande d’nn= certaine fauile de lam- 
prove, eine @zeiie mit einer Lampreten Brühe juri@ten, cibo 
jufculum affundere » quo alias murænas apparare fole- 
mus, 

Lampridta , (an (le delamprrye: environcomme nécre civé , tint 
Lampreten:Drhbe, bennahe wis ein Pfeffer , jus marais affa- 
[um ad modum juris pigri. 

Lampsäna | jampfane, „Inte, milder Kohl, Mbciu:Mobl , eine 
Jane, lanvfna, | laatae 

Lana |sine die Melle. lara. : 

far d'ogni lana pef", faite toutes fortes de malices allera: Bofheit 
p: rien, quavis patrace mala. | 

venuto per lana, e andato tofes vcnu pour avoir dela laine, & il s'en 
etìaléroniu, 1 & o rveni pour gagner an jeu » & il a perda 
for argento er bat S odc holen ellen, ua? iſt zeſchoten warden, 
lucratatus acvenit, deronlus abivit. ua 

quanto prfa la lorlana? mous dilons » de quel bois ils fechauffene? 
was. aber fie vor sine Rasur ? wie vorbalten jic ich? quiseftao- 
rum pesi! 

Laws da pettinar eh! faffir & lana carmigeuelas une maavaife böte. un 
mérhante matchandife, einsböfe Waart, mala merx. 

vemder Lana Frantojt » tromper quelqu'un » leinen betriegen, falle- 


re, 
Lil Lana- 
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Lanajnòle, vendeur de Laine, ein Nollens Verkauffer, Lanat ĩus · 
Leandro, garmir de laine» mit Wolle verfeben Lauá nft-uere- 
Laniria» herbe au foulon, ein ecgend Kraut, jo zum Wollen⸗wa⸗ 
ichen gebraucht mirb/ Lanaria- | . 
Lanaris Lanier, eit gind ar Dabidt, Afterias» avis. : 
Larita CP lanäds, écouvillon lanade de canon: ein Wifch, womit 
tas Seſchlitz ausgebutzt wird, peniculus é vellere, quo tormenta 
purgantur. | . . 
Lanät adj. couvert de laine, une forte de poiffom mit Molle be: 
bedt, lanä tectus, cine Bet Firme. pilcis fpecies. i 
Laure , balance. écuclle plate » einebreite, plasıc Schuͤſſel, eiue 
Wotaſchalt, Lanx. 

— Lancetre ‚ ein Laf:Gifen, ſcalpellum · 

Lamétta, lancette» & petite lance, idem » tiae Meine Lange, lan- 
ceola. - . 

Lancia, Lance: tin @peer, langer @ pics. eine Laube, Lancez. 

la lántia d'Achille, qui vous a rait le ial, vous gueule , ber eud) 
veriegct Dat, verbin?e ad auch, quite lauciarit, & te rursum La- 

— ton la Lintia da posse, tué avec la lance du puits» la corde, 

, mit des Seilers Spief,tas if, mit dem Strand erwlirger, fune, 
laqueo erectus. L | : L 

abafar la lincia, coucher fon b. is, die augen igiene, lanccam in 
hotlem dirigere, aprate» — . 

laver la Lintia da Aenterappoli in mano » tre entre deux dangers» 
parce que cette lince ciolt pointué par les deux bouts, jj deti 
jmeven ®efabrca chen, arrinqae pecicidtati. 

combatter ton le läntie ferrates combattre a fer émoulu. mit fpigigen 
Lautzen ftreiteu, hafta: 'anceà acuta heftem petere · 

ejfir lancia d'una , étte le tatellite d'ume perfonse » eiut Erabant 
(ton. farellius officio apad aliquem fungi. 

portar ben le [a Lintia , prendre le bonchemia dela grandeur» & 
deshonneurs auf ber richten Weg (eon) gu Ehren und béperem 
Qufeden zu geinuge , reca incedere vià ad capcilendos hone- 


res. : | 

far d'una lancia un fufes reduire unc chofe a neant» etreat ju nichts 
mecben, ad nibilum aliguid redigere, _ | 

Läncia (bexvatas Lanipellade: pron #5, ber einen halben Spieß truͤgt, 
femibaflatus- · p» 

Lincia retta, anfpellade, Lancepellade, idem 

Lanciamento, Lancement, das Stechen oder Stoffen mit ber Lange, 
ictus lancez. . 

Lanciáre , lancer» fe vanter, etwas mit Oewalt werfen, vibrare, 
intorquere aliquid. fit thnau/xlotiati· 


Lanciar partigiane, Faite des todomontades, auff@neiden, praicn/. 


Thrafoneni apere- : | 

Lanciata Jangade, jet, coup de lance» ein Sante Stoß.ictus lanceà 
infhiétus- 

ex be , une forte de filet pour prendre les oifeanx » eine Art 
Garn, Dögel ju faugtn, reris aviari Species, 

Lantiatire, Lancet vanteur, tia Praler. Auffſchutider, iht alonicus 
aagator, 

Lanciatrice, Lanceufe: vanteufe » eine Draierig/ chrafonica muga- 
trix- 

Lanciero Lancier cimMenter mit einer Zangen, Eques lanceatus. 

Lancieria les lanciers bie v pref:Reuterep. Lu ncs hafta: 

Lancio, prand faut, flam» laogade ein guet. Sprung, magnus 
faltus, bit Aueſtreckung ber Blieber, cxteníio membrurum, fill 
Wurf, jactus · | | mE 

di prima Lancio, d : prim' abord. arfazat, gleich, primo limite. 

Lantiile Janceite, laccoles herbe V. /ecetta Spihwegrich, cin 
Kraut, lan.cola, berba. 

Lancione,m. grande lance» cine atoſſe Lange, hafta, lancea prælon- 


a nie, dardeur, qui frape d: lare, ber mit einem Murwefeil 
oder anse fiidot oc tr verlegt, jacalarur lancea lædens- 

Lanciuttar:, Lancer, Den Erik oser Vents iblwingen, hallam, lan- 
ccam vibrato 

Lancristes pet.re lances le membre sicils eins reine fange, baftula: 
lance la» Das matiatich; Sii bs ponis inc mbrum varlic. 

Lancinilo, qui darde lanceur. Vedemiomnn 0 

Landa landes caaysgnz,pte sine fantizte Wüleiabuleeun: tiu 
geld, campus » sine linie, pracuin, 


— 


LAN 


dar la Linda » (e moquer de quelqu'un, einen fpotten, auslachen, 
iliudere alicui, ludiñcari, 

Lamdije, adj. plein de andes vell fandigter Oerter, plenus (abule- 
as 

Landra, umegarce. enjargon, une femine» eine Hure, (cortums 
metetrix» Ut cem, Sprach, eine frau, vulg. faemina: 

Laaejico: porte-Jatnes das Wolle trägt, Laniger, 

Lane z:dre, gaimit ie laine, produie dela laine, mit Wolle verfes 
hen, Molle hervor bringen, lana infkıuerc, lanam pioducere. 

Länfa,es .denaft:» ded EteinsDei, Peter: Del,naphtha. 

Langa, Lande, V Lande. 

Langu-ins, forte d'orſe au- eine Art Bögel, fpecies avium- 

Lange m. forte d'otícaa, idem. | 

Län, zi torre de tumeut cu apufth-me, eine Art Geſchwulſt / cumo- 
11$ fpecies. 

diae: adj. per grandicéln grandeler, groflitigrandiculus gran- 
diulc :iuse 

Langore, Langueur, bit Tràgheit, Mattigkeit, Laagnor- 

Lengusjamente » adv» Lang a:eutement , f@merglid, l'rafftlof, 
usse card 20d, Lange. 

Langirsjes adj. Langourcax, fdjmerglid, Erafftioh, Languidus. las. 
gworc curtrctus. fintus. : 

Languentts ad}: Languitlanz, [va S, ſchmertzhafft, auégrsetrt, Lan» 
Rods, ma.cid 4, t&D dus 

— langsénté, œil mourant, ein [mache Aug, oculus langui- 

us E 

* Lanyuénses Langueur, V. laugere. 

— adj. un peulangwiilame, tín renis ſchwach, Languidu- 

$e 

Lenzuidéxxa, Langueur: prom. fr. V, langore. 

Lánguida: ao). Languide» lanpurflanr. V./anguente, 

Languire | anguirpiei languiico, vez Verd tuf/ ziuft unt eému» 
tzen abacnattet merde: Lang qore» tzdio confici. 

Langusre, | angueur, V. langore. 

Langsvia , lorte d’aniınal, oude poiſſon, forte de melon d'eau, 
qu'on appelle a Nome former: » cine Art Thiere, Fiſch und Phu 
bin, animalis: pil-isım. & peponum ſpeeies · 

Lanzurio force d'ambre» tite rt Mmber, ambari fpecies. 


Lanare,aéchicer en pieces, in &tüdte jerreiffen,in partes dilaniares 


difcerpere. 

Laniaros Lanier ft Finden: Habicht! Alterias. 

Lantars falcone, m. Lane: idem, 

Lamatisne, f, déchitemcat, die Zerreiffugg, Lasiario. 

Laniatòres qui déchire, ein Berreiffer, dilanians, 

Linita, Lance. V. lancia, 

Lautétes ouvrage de laine, dit Wollen Arbeit, Lanificium. 

Lanteros Lamjer, qiltau. V. lantaro, 

Lanijerss portt-inine» sin QUollen:Triger, Lanifer. 

Lenifich, ouvrage delaine. V. lanicio. 

Lax jit, qui t. availle en laine, cin Wollta: Arbtiter, Lanifex, 

Lasino, adj fait de laine von Wollt gemacht, clans contestes. 

Lans, ad). de laine» to. Wicde/ Lanof s- 

Lan:ht4, abondance de laine, tine Menge Wolke, Lanz abundan. 
ta, 

Zansjs, adj. Laincux, wollicht, Lanofus. 

Lanjato, chateau de l'Heile pont ou on adoroit Priape, ein&chlof 
au dem Hellegpont arlegen, wo Der Gott Priaens verehret morden/ 
Lautacun caltıllam ad eram Helleiponc: firua» Piiapi culcui 
dicirum. 

Lentása. viorme» forte de plante, ter kleint Mehlbaum, die Male 
Stet, vibinnun, pianta. 


" Lantevna, Lanicine, coc Yatette Leuchta, acera, Lucerna. 


ha jpintonna lanterne, y acne lanterne eteinte» il a perdu ur oeil» 
er kat ein 9fua yer ohren, oculo. un altero caret- 

uns lamiera di detta une laptetne de fer banc une femme maîgre, 
cin manerts Weib, toemina macilenta. 

Lauterac pi f. em jargon, les yeux» to asmeliter Sprach, Ne Angen, 
vile. oculi. 

Lanterne, Lapternes, @lerbant 

: nag d. | 

Zawiernaro, Lantetgicr: Ci Yeternetmager, Latezearius- 

Laniernetta, petite Lanterne. bic Heine fateri Laternaía. 

Lasiernitre, Lagierniere V famiernam, 


^ 


Narttnpoſſen treittn,nuga; ageze» 


Lanter- 


— NS . — - 
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Zanternines m. proffe lanterne, tito groffe Lendte, Latertto, laterma, 
lucerna ampla. . 
igines f. pail follet, die Milch- Haare , die erſten Dart: Heard, 
" Etaub:Federa an Vögeln, bic Wolle an Früchten, San Medi; 
anugo- 

Lanvgife adi. vela, plein de poil fellet, weicht, voll Milch⸗ 
Dares lanuginolus. — . 

Lanäts, adj. couvert de laine, mit Bel: bedeckt, lanà conte- 
etus. " b 
una mala laniizsa » nous dilons, une méchante bête, prom, tc. ein 

béjes Thier, mala beftia. 

Limza,linzia » lance. V. lancia, 

Lanzare, lancer. V, lamciottare. 

come diffe quel de' Lanzi» c'eft qui gáte la fête, ein Spiel-Berderber, 
morefus perturbator. — 

Lamzimétto » lansquenct, tin Lands-Knecht, Soldat ju Fuß, pe- 
des. 

Länzs » laníquenet, wn Suilleà Rome, idem, sin Schweitzer oder 
— ter des Pabfs zu Rom, latelles Helveuius è prafidio 
Papali. 

12 dea Là eve» là où, de forte que, weswegen, warum, waunenhero, 
Dabinotaen, aljo taf, unde, ubi, icà uc. 

Lipa » glouteron. eine lette, lappa. _ | . 

Lapätins lampe, lapace , forte d'ozcille, patience, eine Ampel, 
lampss. cine Art Saueranmoffer, exalidis genus, lapaihum, die 
&edult/ pariencia. 

Lapi» lampr,tineLampe,lampas. — . 

Lipe : ll culo eli fa laper le cul lay fait if taf, il a peur , er möchte 
für Furcht in :e Hofen fcheiffen, pra meta anum laxat. 

* Lapicida» Tailleur de pertes, ein &trtime, lapicida. 

Lipida » pierre, tombe, prerre qui couvre un fepulchre, ein fein, 
lapis, ein Grab @tein, epirhiphium, 

Lapidaments » lapida ion. Die ternum, lapidario. 

Lapidäre » lapider, ftemmiaen. lapida:-, la; i'ibusobruere. · 

Zapıdärio» lapıdaire ein € teirfbnei er; Jubiliser, gemmarius, 

Lapidarréne, f. lapidation, V. lapidamrnto, 

Lapidasöre, lapidcur, en @teirturr lapiduor, — _ 
Lapidrafio » fortede pierre, eine Arte reine, lapidis fpecies. 
Lagide volgare. forte d'herbe, eine Srt Ærauté, berba: qi 
Lapidofo » picrreux. 61 utt, 'apidofus, faxofus, petroius, 
Lapillare, lapiuer. V. saprdare. s 
Lapillo » piercette ‚ein e t: nien, lapillus- 

Lapillefss adj pierre ix. V laprdoja. JA | 
Lapis bianco » lapis blanc, crayon blanc , die meiffe Kreide, creta 
ira. . 
tipi m. crayon pierre noire, lapis, Die Kreide, cieta , ſchwartze 
Vee Ne creta nigra. ei Zapır e ret Tapis cyancus- 
Lapss axes pierre d'azur, pron. dx. eu ?apurze celi, lapiscya- 
meu ,lapis az d. f 

Lipis laxi i, m. pierre d'azur, pron. dx. idem. | 
Lips rss» crayımrouge rothe Kreide, creta rubra, rubrica. 
Lapiti | peuple de V hetlaiie , qui éroit toujours en guerre contre 

Jes Centaures, Me Zarichen fo mit ber Centauren Cres aeitibrt 
babe1, Lapithæ, populi The laliæ, continua cum Ccacauris 
bellage 7 tes- . P 

Lapivàdime: f. chaifie, das Augentriefen, lippitudo. 

Zappa». giouteron, Cie S ttes lappa. 

Pappégime f. glouteren dem. 00 R 
Lappare » Japper, tie Puutemanile trinden,lingere, lambere cum 

fon. uti cancs — Velapo 
Mesh; gli fé lappis 11» peur, Ve . . 
Lippola pn barone» vulg. rémard, eine lettelappa, sin 
Gus, nam ntt € irad, velg. vulpes. | 
ippola di montagna » un qui s'attache, um avare qui prend de 
tous chrez , un imporzun , ein @eitiger der are jujammen 
ſchartet, avarus, omnia corrodens, ein Unaekummer, impor 
. tunis. ET, . 
Legpslire » s'attacher comme le glouteron, fi.ò nbängen wie Klet⸗ 
ten. ut lappa adherere. . A , 

Lappolerter pl. f. petites brouffailles, Fin Befrauch, ®Sebhid, re- 
precula:. , 
; > Jones m. wn gros importum» ein grober, maeftimuzer Kerl cin 
unverichätuter Menſch homo marine importunus, 


LAP LAR 


451 

Lappel>fo» adi. plein de —— voll fetten] lappacers. 

Leppuáta» une lipée, (o miel man in bez ORunb faffen fan, Munds 
toll, buccea. 

Laprána » lamofane: wilder £561, Rhein: Röhl, Iampiana — 

Lapfo, cheute, efcapade, ein Fall, lapſus, cafus, edu ungsreimtes 
thuu, deflexia ab officio. | 

Laqueäre m. le faire, la peutre, qu] fofirient le faire» ber Baldett, 
morauf der Giebel rubet,culminis, fa ftigii fulcimestum, 

Lira, Nymphr Latine, qui découvrir à Jumon lesamours de Ju- 
piter , bie Nompho, fo der Sumo ihres Semehls Gupiters anders 
wertige Bulereh eutdecket bat, Nympha Lara, qux Jumoni Jovis 
conjugis fui amores deferebic. . 

Larántsla » forte d'éctevice de mer, eine Art Meer⸗Krebs, pagri 


fpecies. 
Tabarinesm. albätre, das Alabafer, alabaftrum, alabaftrites, 
— unecourge, forte de citroüilie , tin Kuͤrbs / cu- 
exıbitz. 
Lardires {arder, fpidden, lardotraicAare. 
Lerdaruòla» lardoire, ting Spid:Nadel , creacemtrum, acus lar- 


ia, 

Lardarnilo ; un qui vend routes forte de viandes (aldes, Chaircwi- 
tier, Chandelier ‚ tin Speckhaͤndler, der allerbanb eingejalgene 
Sachen perfaust, laidi aliorumque (ale conditorwm vendi- 
an ‚sin Garkoch, co&az carnis propola , ein Leuchter, cande- 
A^rum, 

Lardaiire , Jardeur, tit] Spicker, lardo trajcGans. 

Lardigli pl. mf Jardons, une forte de figues iaunâtres, tit Schnit⸗ 
bein € zed jum jpideg, lardi turundala, eiue Art geiber Zeigen, ' 
ficüs Ravz fpecies. . 

Tardılläre » Jarder. V, lardare. 

Lardelly, lardon. ein @rudicin@ped, lardi curandala. — 

Lardiils fico» figue de coulewr jaunätre , eins gelbe Grise, ficus 


flava 

Larderins , Jardon. V. {rdella, 

Larderini, pl. m. fortes des fignes jawnátres. V, lerdello fire, 

Iardiéra , lardoine. V. lerdarnela. 

Lardiero » vendeur de lard. V. derdarusls, 

Lardo» Jard der E ped, lardum. 

mon ji gitta sl lardo per le feniffre» nous difons, on me jette pas les 
evaules de moutor par la fenétre, ian wirft nicht leicht etwas 
btureeg, ra: d fas proni iunt, , 

larden-, m. |y. Jon. V. fardello. 

Lardiralos lardirenes m, yin furet, ein AV tis, viverra. 

* Larésts meleze, forte de pin, pron. ss. Der Lerchen Boum, larix 

larerins» forte ce poillon, eine Gattunq Fiſche vifcis fpecies. 

alla Lira « au large, largement, meitläuftia, lare, laxe- 

tirarji alla larga » s'élorgner, reculer, fich entfernen, weit son Dans 
nen machen, procul dttcedere, sbire. 

Largaccio» liberal, par ironie, frepgebig, in gegenfingigemBerftand, 
liberalis, pe: ironiam, 

il largaccio da lucca» un avare, un vilain, tiu Geitzhals / fordide 
avirus, 

Cs lavcáccio donnoità boire aux oyes quand 1] pleuvoit, 

— adv. largeinent, amplement, liberalcmene, V» alle 

aria, 

Largares élargir, delivrer de prifon, circa @cfangenen fren, ledig 
und (ef ma gen, reun, vinétum, captivuin à vinculis feu carcere 
amnmgrvie, 

Targatira » navigation fans force, ou grande peine, eins unmühfas 
inc e digaitt, navigar o non laburiofa. 

Lerehrogiares aller larger pe, s'étendre faire des largeßes, pron. 
She comme gc, en krançois, in Cem marjchisren ſich weit aufs 
ben ordincs laxare procedendo, 

Larcherzar Ya geur, & la pile abondance licence, pron. ghe com- 
me gue, en | rançois, die Weite, Breite, latitudo, laxiras , der 
Lberiup,abumdannia, dis Greyne:t, icentia, 

Far, h maméntes adv. trés | beralement, ſeht frepgrbia, jebr mile 
Digli, Libera] ibine.laroillime, —_ 

Lez i.m» ad). liberal , ſehr frepgebig, liberaliffimus , latgiſ- 
bım..5+ 

Largilsquönter adj. grand parleur, grind gromettevr , si: Oroß⸗ 
forever, granciloquus , Der grotte Sachen berjpri@t, aureos 
montcs pollicens, 

Lila Largie 
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Larzilsquanza, jalerie, grand difcours, pron. t». eingroß Gefchmig, 
Golaubsr,blaceratio, Die Praierey, fattario». 

Largìrt» donner, être liberal» élargir, pref, lereifeo». gebeny frepges 
big feon, lacgiri, elargiri, liberales manusofferre, , 

* Largità» largelle, die Weite, Breite, latitudo laxitas. 

Largisiène, f. don» tia ej bendi munus, largitio. 

* Largitère, donneur, tin miiderSedber, largitor. = 

Lirgos * large, weit, amplus, vaſtus, frepgebig, mild, Targus, 
hberalis, 

Largo di bocca , grand prometteur, grand parleur, tin groffer Vers 
ipreber, grandiloquus, aureos montres promittens, 

Largo di cintoláy ow-Lärge come une pina vérde , \arge de ceinture, large 
comme une pomme de pin vert:, rousdif.ns, d'en avaricieux 
jl eft bien large par les épaules: c'eft a dire, chiches avare , ein 
febraroffer Seitzhals, fordide avarus- 

il lardo de mantini , un avaticicux. idem 

Largnra s» largeur. Die Weite, Breite, lacitudo, laxitas. 

Larice, Jatege,melezo, forte de pin. V. lareze. 

Lárii Dei, certains Dieux des Anciens, Laces; der Alten Dau; 
@ögen, lares. 

Larince » larinx, Das guftrébr- c db, larynx, . 

Larino» forte de monnoye a Orınuz. eine gewiſſ Mliutze, moneta 
quzdam. Me 

Lari Ja, Ville de Thelfalie, eine Stadt in Theſſalien diefes Namens, 
Latifla, urbs Thella'iz. | 

— r furnom d'Achille , des Achilles Zuname, Larillzus 
Achilles: 

Lärs » hisondelle de met, eine SeeSchwalbe, merops. 

* Läro» pour ladra » Jarron, tin Räuber, Dieb, fur, latro, prædo. 

Lárva » mafque larve, fantôm-, c'cít auili une pierre platte a cou- 
vrir une maifon, eine Treiber, MedPe/oris velamen,ein vermum⸗ 
met Augelicht/ larva, ein Dach-Bienel, imbrex, latet. — 

Lasagna» lafagne viande de pare, Nudel, laganorwm fpecles, 

come le lasagne» coirane les lalspres, ny endroit ny envers ; onne 

. fgait, cc quec'eft, man teeij nigi, mas sg ij, quid propre hr, 
non conftat. 

Laságne maritate, pl. f. Faites avec du fromage, & ri(folées avec 
une pellechaude, Nudeln mit Hg vermifwt,undgeröftet, malla 
è farma & cal.o mixta, & in fartagine rofla, 3 

Lasagne badiali » pl. f. faites avec des peaux de volailles, los 
fer-Rudelg mit Hhunsrhäuten aemadt, lagana è pelle galls- 
nacra, 

affigare ilcäne con lelarägne, c'cítoffrir plus qu'ane chofe ne vaur, 
afin dc vatvenir à fondelleim, mehrbieten alé die Sache werth 
ift, uut um feinen Bed qu erhalten, plus juftò ad afleguendum 
[copum in re vili impendere. 

Lajagnajs» faifeur de iafsgnes, au viaude de pare, ein tube Lod, 
laganorur, turandarum few feriblitaram cequas. | 

Lafagnatüre, un 1oulest a faire des lafagnes » ein getvälgter Teig 
ju Nudeln, malla provoluta ad feriblitas, feu rurandas. 

Lajagneggiare» cagralller delafaigmes mit Rudaln feift machen oder 
maften, -— faginace, . , 

Lajagnera , faiſeuſe de lafagmes , eine Rudel, Köchin, laganorum 
<oqi'a. ALe 

Lafa;nine» up gros laurdaut, un grand fat, eingröffer Bed, Tils 
pei, fatuus infign«s. xm 

Lájta » foste de poilfon, foffe, eine Art Fiſcht, pifcis genus, 

cela Lifca» coile lache, dünnes Tuch, tela laxior. | 

Lajcáre » lacher lof laflen/ laxarc, remittere, dimittere, 

Lijcia» un leg, eiue Vermaͤchtnus durch rin Zegament, legatum. 

Lajciare » lailler, lafieus finere, uutérlaffen, pratermittere,omit- 
tere. : 

kufciärfi veder in um luogo» fotrouveren um lieu , fid an einem Ort 
aufibeltei, aliqao in loco verfari, fid) (eben laffen,copiam viden- 
di vrabere, , . | 

wn lafciami flare» un ennuyeux, un dégotcant, un importun, eis 
ner der perbrielid und beichiwerlich if, homo moleltus,impor- 
tunus. 

Lafesita» umlais. V,lefcia. 

gore adi. diffels, qui fe lai(fe aller, lof gelaffen, folutus, dif 

vlatat. 

Lájtis » une lefle de chien, ein Desleld, bit Dunde daran qu kop⸗ 
pel, lorum, 


r 


LL 
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Läfties un leg, V. lafria. 

Lafcità » un leg. V. lafcia, 

Läfeito» um leg. V. lafcia, 

Laícivamintes adv» lafcivement , geil , unkeuſch, firpia , lafch 
ve. 

Lafcivètte» adj. un pen lafcif, plefn de chaleur ou d'amour , voll 
Liebet: Diß, amore fagraes. 

Lafcivia » lafc.veré, Me (Brührit, 12(civia, 

Lajcividre» vivrelaicivement, iut Geilhtit leben, lafcivire, lafci- 
vamagere vitam. 

Lafcivire » viviclafcivement pref. lafcivifes. idem. 

Laftives adj, lafcir, geil, nn;lion:te, ipia, latcivus, 

Lajcivela» unc chauve-louris, cuit Fieter: Marg, velpertilio. 

Lafena, {uye de porc, une velle, cine Cub irit; feta porci, tizi gif, 
vent:ishalitus. —— 

Lafer» later,arbr= qui porte une gomme medicinale, ein Baum, 
aus ele eta oetjamé Summi trópffelt, laler, arbor gummi 
medicinale exftilians 

Läfera » ia gomme de l'arbre Lifer » das Bummi von vorbefagtem 
Baum/ gammiant-diAæ arboris. 

Lajero » vin mêlé de la gomine de lafer, cin Wein fo mit vorbedach ⸗ 
tem Gummi vermiſcht iſt, vinum cui antedictum gummi cein- 
mixeum cit. 

Lajerpitiäte » compofé ou mêlé du Laferpitium , eine Mränep vou 
der AugelicaWurgel gemacht, medicisa ex Angelica radice con» 
fecta» mixta · 

* Lajerpitio, angelique, laferpitium, plante, die Angelica Wuttzel, 
Angs.icz raeix. 

Lila, un leg. V lafcia, 7 

Lajfas ahi lifa | Interi. hel:s, adito, heu! chew! 

4lafa» de reicive, im Vottath, venus, copia. 

Lafana » forte d'herbe, eine Art Xrauté, herbz fpecies, 

Laßäre, laller, & laser, ermüden. defatiga: e, laffen, finere. 

Laffarezza » |athtude, pron, ts. die Müdigkeit, jatfitudo, 

Laffatsones f, Jaxation, dit Zoßlageng, Eröffnung, laxatio- 

Lajjative, adj. laxarif, Das purgiret, alvum purgans. 

a ^ ue arbre qui produit une gomme medicinale , 

er. 

Lafiezza , lallitude, pron. tr. 7. laffatexxa. 

Laffito » unleg- V, fafcia. 

Lafitàdine f. Jaflitude. 9 laffatezza. 

Lago» adj. las, c'eft auili une lefl-, & un lais, mid, lalus, cin 
Vunbaric, lorum, cin Vermachtnus, legatum. 

Laffa, «bi lajo» Inter. las, helas, V. «fa | abi laffa) 

Lajis» adv. la haut, la-[us, droben fupra. 

Lafàfes adv. |a haut, idem. 

Lafira » pyerre Piatto, pavé. lame, 9Mafler/&telut, lateres ad pa- 
viendum, das Pfalier-Œfrid,pavimentum, cin Bled, Piaste, 

ainina. 

Lefire C" bagni, lieu des bains, der Ort oter Gegend, mo es BAber 
gidt, ba mcarium- 

Lafiräres laftregäres paver, pflafleru, pavire. 

Laftricares paver, idein, 

Laftricatore » Paveur. ein PAafterer pavimentator. 

Leffricativa » je pavé. das Ejirich, Boden, pavimentum. 


Lajirico, le pivé, id-m- 
ont à l'Hôpital, 


Vs 


tondurf al lafirics » alter eueufer fur un 
pteadre lechemin de l'Hôpital, auf ben Broͤcken stir im eot 
tal bettein , ftipem celligere, vel in ponte , vel in noieco- 
mio. 
Lafiro » carreau, pavé, pierre platte, tin Biegelfiein, lacer, latercu- 
lus, PhaftersE tiri, — 
Laflräne, m. grand pavé, ein groſſes PilafterEitrich , pavimentum 
majus. 
Lajlrnccia, petit pavé, petite pierre platte, ein Meines Eſtrich / pa- 
vio.eptum minus, eio Meiner Sieatlfiein, latereulus · 
far le laftraccie» faire la nicque , mit beu Knien uidet , mentum 
proiicere, 
Lita» |ace, lame, pierre platte, gite Latte,allula, ein Blech, lius 
de, lamina, ein vaccin, later» 
aredlatt, cn jargon, s'en fuit bien vite, in genteiner E rràp, ces 
ſchwind davon fliehen, vulg. celeri fc furripere fugà, 
Láiact herba » herbe au lait, laiserom, Dafens Kohl funchus. 


LE 
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Zatarina, forte de poiſſon appellé, Æchernia en latin, eine ArtFiſcht, 
pilcis fpecies. 

Látebra » tonde, enfoncement, obfcaricé, fecret, caché l'une cho- 
fe, une caverne, Mr ®rund, fundus, die Dünderdeit, tene 
bre, eiu Sdiupifiod, Wdindel, latebra, laubulum» cine Dole, 
Caverna. 

Eaicrs ad], caverreux, doll Hölen, latebrofus. 

Lategriare» coroyer, einem jur © citen acbeit, ad larus e(fe. 

Lasentes adj. caché;fecier» verborgen, geheim, latens, occultus, 
feccetue. : 

Lasentemcates adv. en cachette  fec'etriment , ceuvertemenr, 
betm': g,ingebeim.verborgemer IBcif, fecretö.chan,<lanculuın, 
edite. 

— » qui mange en cachette, der heimlich iſſet, clam 
edens, 

— adj. lateral, qur Seiten ſtehend, gehörig, laceralis, colla- 
teralizo 

Laterano » nem d'un Gentil-homme Romain, que Neron firmeu 
rir, & au lieu ou éroit faimailon, una fait depui: bâtir S Jean 
de Latran à Rome, eines (ómifdieu Edelmaͤnus Rune, wel⸗— 
den hero ben jeiner Wohnung umtringen laſſen, mo beruach 
Die St. Jobaunis Kir) von Yateran debauet morben , nomen 
Nobilis Romani, julls INeionis , juxta fuas ædes interfecti, 
quo ia loco jam vid:re eit templum Sanéti Jolaaa;s Larera- 
nenfis. 

Laterina, latrine» privé» un nom propre d'unlieu, & une forte 
de puiflon, giù deimlich Semach, cloaca, ter tuae eines 
gemein Oris, no.nen cujusdam loci » eine Art Gijebe, pifcium 
Ipecies, 

fa H laterinas j| eft am privé, trfigtauf bem heimlichen Gemach, 
cloxcz infidet ad cxonerandiun alvum. 

4 litere» acüté collateral, comme compagnon d'office, jur Sei⸗ 
tti, Des ijt tin Mit⸗ ober Revere Diener, oif:is adjun us, 

Laterins » jc privé, Die Yeinichteit, latsana. 

Laierna » laceınc. V. lanterne, 

Latéride,f, Epurge, herbz, &ori, emurg, Tathyris herba. | 

* Latibulos Jeu caché, un Schlueffwiuckel, finfter Loch, latibulum, 
latebra. : : 

* Latices adj. fpaciewx , taumlich, weit, breit » amplus, vaftus, 
fpaciofus. | . I 

Paticlivio » forte de longue rebbe, qaifervoit autriomphe, ein 
fParvur; Ried der RatossDerren ju om, laciclavium, eiit Tris 
umb Kle:d, veitis criumphalis. · | i 

* Latijolio, adj. qui a ce grandesteililles, das breite Blatter bat, 
latifolius: . EM 

Latina, voile latine, ein Segel, iu Gefialteines Haſen⸗Ohrs, ve 

lam latinum. . s : 

Latinàre » parlez ou écrire en latin, latinifer , Lateiti reben ober 
Fpreiboni Latine vel logi velferibere. — — 

dar latini, pedanufer, enfeignerlelatin, die Lateiuifhe Sprach 
lehren, docarelinguam latinam. MOT 

Latinifme, latinita » proprieté de la langue latine, bie @igeutichafft 
bet Latt iniſchen Sprech, Latinilmus. BEN 

ZLariniré » langue laume, die gateial(de Sprach/ Luiniras, lingua 
lacina, fermo latinws- . 

Latimizzare » Jarinıler, prom. les 33. comme di. # lasinare, 

Latino, ad}. latin, Lateiniichsoder ein Latetuer,Lariqus, 

Latino di becca » fortes gueule, habie cau(eur Kein graffer Spi: 
her, mugator, dicax, —— | 

fare il latine à cavalli » faire la velonté d'autrui par force , ti: 
nesanbera Willen aus gmang thun, per vimalisobedire, pa- 


rere, | | : 

Latine, adj. pour fpacieux, ouvert, teitldufftig, offen, fpatiofus, 
apertus. " ; . 

Latino falfa » une incongruité , tin ungereimtes Weſen, incon- 


ruum. 1 - 
ae, le pais latin, la campagne de Rome, bie fandjigafft um®om, 


olim Latium, nunc ager Romanus. . 
Latiipe, m. port; bet Daten, portus , das Fahr⸗Geld, portorium, 


vectura, a vox — 
* Latitäntes adi, caché, verbergend, fid) heimlich haltend, latitans. 


* Latitàres être caché, fid) heimlich oatten , verborgen liegen, [a- 
^ titare. 
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Latitàdine» f. latitude, largeur, érendué, bie Weite, Breite, lau cu- 
do, laxitas, extenfio, ; 
Litmio, montagne ou la Lune baifa Endimion, endorn@ V. /amis. 
Lite, Subft. & adj, côté; lieu, endroits large, érendu» bic Seite 
I1tus, die Gegend / lecus, ntt, breit, amplus, vaftus. 
d latos alito» Prep. à côté, auprés, ben, apud. neben, juxta. 
Latina, fille de Ceus Titan, mere d'Apollon & de Diane, dit Mut ⸗ 
ter des Apollinis und der Diana, Latona» Apollieis & Dianz gc- 
mizrix 
Latina, & latönide » Diane, der Diana Beyname, Diana cogno- 


men. 

Latinis latènide , Apollon , des Apollo Bepname/ Apollinis cog- 
nomen, 

Lätoras les côtez, bie C eiten, latera. 

Latore » porteur, tin Träger, lator. 

Lairaméni? , 3bboi, das Anbellen, allarrarus. 

Latrare » abboyer» bellen, latrare, andelleit, allarrare. 

Latrato» abboi. V, Latramento, 

Lasratire » abboycur, ein @nbeller, allatrator. 

Latria» latrie, Die Ébre die @Dtracbübret, latria- | _ 

Latrino, privé, aifement, des Leimlice Semasb, latrina, 

* Litros latrine , lartom. V. ladrine, 

Latrotimare, dérober, V ladroneg piare, 

Ietrocinatiàne» f. larcin, V ladrsmetcio, 

® Latrocinio » |iscin. V, Ladroneccio, 

Latroneccre , larcia. V. ladreneccie. 

Lasroneggidre » dérober. V. ladreneg giare. 

Letta» ter b! n7, une forte de canelle, sifern Blech, lamina ferrea, 
stus Art Simumetrindeo, cisnamomi genus. — ; 

ge m. Ja.teron, herbeaulair, QUolfissoder Teuffels Milch/ 
ei.ua 

Latiatiniis pl. m. laitages, vaie!le de fayance , & ris de veau, 
lattes de poillon , das Milchwerck, varia à latte contetta, 
Die jum Milchwerck gehörige ircteue Gefpirre , vala ad lacta- 
rum ipeAantia , Kalbs-Milch / caro vitulorum circa col- 
jun glandulofa, Fiſch⸗Milch, laGaria pulpa pifcium maſcu · 

orum, 

Lattacino » ris de veau, unflan delait, & ume forte de compofi- 

tion, blanche pour faire des verres, bie Ralbé:- Millh / care vi- 
tülozum glandulofa, sin Milch⸗Fladen, Ines (criblira, eine 
mens Materie zum Olaf, materia albicans ad conficiendum 
vitrum. 

— m. laitage, ris de veau, laites de poilſon » Vi late 

deımis, 

Lattambnto , laitage. V. lattacinii, : 

Lattajnidla » [ajteron, am flan de Jair, une dariolle, Wolifs Milch / 
cicala, Milch⸗Fladen, lactea fcriblita» eine Art Oebackenes, 
placentulæ fpecies, | È 

Lattajuslo, animal de lait, qui tette encore, tin Thier, bet noch ſau⸗ 
Net, animal adhuc lattens. 

Lastajmòlo» dent delaits c'eft auffi une forte de dariolle, ou flan 
de lait, der Milch⸗Zahn, dens liéteus, eine Art Örbadenes,pla- 
centula, ein Mii@-Fladen, lactea (criblita. 

Lattänte; adj. qui donec da lait, allaitant, füngend, laétans. 

1 p » tetter, prendre le lait, & allaiter, jaugeit, lactere, fäugen, 

adsre, 

Lattaria, Je lieu où l'ontient le laitylaiterie,fromagerie, tin Milch⸗ 
Keller, cella laétaria, det X&gmardft, forem cafearium. — 

Lati dria, épsrge, herbe medicinale, Bia Sotiugwurtz, lachyris. 

—— poiſſoas laitez, ein Vilchet, Fiſch, pifcis la- 

arius, 

Lattari» » fait de lait, ou qui rend du laie, von Milch gemacht, la- 
eus, Mitch atbenb, latarius- | 

— laitiere, eine Milchverfaufferin, lac vendens fœmina, 

aria, 

Lastdro, lattaruòlo» vendeur de lait, un Aan de lait, & un fro- 
magealacrème, em Milch-Verfsußer, venditor lactis» cin 
Milch⸗Fladen, lactea fcribiita, sin RamKäß, caícus € fiore 
lactia coafectus. 

Laitit» adi, b'anccommelelait, plein de laic, Jaité comme le 
sollen, Miſchweiß / a2 eus, veli Milch/ laste plenus, 

Lotte, m, luit, dit Milch, lac. / 

Lasse di gallima » cela s'entend dela chofe la plus excellente du 

L113 monde 


: LAT LAU 


i4 3 . 2 
e, lelait delapoulle, vísndesexquifes» toutce qu'on 
Loss ‚irer de bon, bierturd) wird Pad befie, fo man ſich 
wlinid dag, seritarden, ha voces fignificant optimum, quod 
qusin voto haber & fibioptst. ) e 
effer di laure » être lites cela ſe dit d'une femme qui nourrit un en- 
fami, dieſes wird von einer ſaugenden Frau gejagt, de laétante 
boe diekur foemina. | . 
la bocca gli puaza de liste, eft jeune & fot, nous difoms » fi on luy 
to jit le nez, fi! en —— lait, er ift ein Milch⸗ Mauljun 
arr Rart / ſtultus vix al lactus. n | 
— prices m. laite de poillon, bte Fiſch⸗ Milch / 
piici.m maſculotum · 
ni d'usvn né di ditte» ny bon ny mauvais, 
-n. nec Mass ) | 
ent FE le chemin de S. Jacques, la voye laitée, die Wilchſtraß 
«m Himmel, vialaBeacz'i Itellati, | 
Les adj. de lait, das ven Müch if, lateus. · 
Jactersli Cove de viande dela: cine Gattung Xil Speiß, la- 
jan ſpecies. 
Nus en m. herbe, laiteran. V. lattace, E , 
Lairuinies Laitage,C'eft auffiu ne matiere & vaillelle blanche com- 
me de Fayence ; écume d'étain. V. lattacinis , ber Ertzſchaum, 
is (corla. PATER . 
— qui produit da lait, das Milch gidt. lactatin⸗ 
Pastificio» Laitape lait quifort dcs igacs» & de queiques fortes 
d bebes , Dad Uma en nint der Mid Lactiacium: Mil, fo 
tie scam unt etische Ærèuter haben, Lac ficuum,& quarundam 
scrharitine T» 
— fils de lait, der Hal, caſcus. ; 
Lattimesm, gal'e oatign- qui fait peler Ia téte aux enfans, det 
Sind, io die Kinder auf Let Köpfen haben, fcabies — 
Opi , m \ : n 
periit sde taie, blanc comme lait, ton Mib, Mib. Wa la 
Dascitivo forte de civerce, animal, eine Art Biberetagea, Zibzthini 
corti, (cu odorazue teli: (prciese . 
Jerrsartı, eic uaire, die Zaiteerrat, eleAuarium. | 
Latisnejt > eg , #3 veglet p ahenarius, cin Kupffet⸗ 
"nihi faber aldarıus- Faber ærari se 
durite m. Laiton, dad Meking, ocichal-am. ——— 
Larsinze lattémvollrs ach, de lait, quitztte , das von Milch ijt » la- 
cies fangend — — 
um. hrahe aus ast. V. Asttacee 
— c^ lait, pron, ss, tim Milch⸗ Lab, vitulus lactens, 
Latisjo» adj, plein de lait tell FR (d, lacte penus. 
Jar:wärs, el-Ahıstre, V. dattodriss 
Jances Laitué Vaft'd Lictuca- » 
dar li nito rhe in quardia ai paperi» nous difons, donner lebourle 
au plus gran larcen » deri Bad zum Gaͤrtner fegen, ſaa ſtalto 
ardere. 
Pe PE 1 ale. V, lattate, 
Tea» Laune, Ve duituea, i 
Purtbza » unetraize de colle, ti 
Piaget tm 


pulpa lataria, 
meber gut nochböß/ mec 


n ris, krauſer Krage, collare 





f^ f Aa interno al rallo co’ piedi» c'e quand le Bourresu pend 
un honore lines vut ezwtLipan ber Heucker eintn auffheuckt, 
ác hurts m lug edic s.t. 

Potius caso de Laird. unt fut, «bar dra, ad LaQucam fpeétans. 

; veni. ple e. gui ! mm es Sepe icit, Lactuca major, 

i visi. Pt ax, DP ORI Mare. 02g s izcteum, 

parce e me, pus. dts decli tall rends, Ir ciuofuse 

Zo , arecagno Do cu tien, caltides, foca paludofa, 

! sera zeit", all 1» paludi fas. b] 

Loc ngi uianla s eivigtO CP J winter Waſch⸗Platz, 
en anna, din rd Qu Lavato, 

Lans e act, autir geuctaver 046 aetca;cyra Fan téerden , quod 


pn. T i [ee vecant tin Dep siegen, der nichts dienliches vers 
Coo atur cea MATE EI EE 

Daun. maths uan entart vien, 2. 

Las siisari V tiiamgri. [ male ausivulet, lavare, 

Iani rile, si; Lava" i availles, mangsalfiesde yoercesux , das 
Sachen, Lavatio, das C obld) vor die expulit colluviaria. 


“o 
LAU 


* Lauscro, un évier, sin Magferfieim, agttiriem: Lavatrina. 

— ſotte de piaache, vine Urt rother Dauer, piceæ 

ccaes. 

Ina » une fontaine pour fe laverles mains, ein Dandbedeny 
gutcurrjum, pe'vis. 

Zanamäniyne herbe qui croit proche de l'eau lesPaifins s'en frot⸗ 
test les mains en leslavant, ein Rraut, qo nahe an ben Waſſern 
woͤchſt/ womit bie Baurenibre Dante im Waſchen ju reiben pie: 
ten, herba, aquasamans, quà ruftici inaous inter lavandum 
fricare folent. ; 

Lanaments, Lavement, Mé Waſchen, Lavario. 

Lauäns ; herbequicroit proche de l'en, V. /evenmi. 

Landsia, Lavande» & Lavernenr, eau pont felaver, Lavendel, 
mardusItalica» lavendula, ein Waſch⸗Waſſer, aqua abluendis 
manibus parata. 

Lasandajar lanandira » Lavandiere, eine è Fran, Lotrix. 

Lavandule» Lavande, femelle, Ladendel, das Weiblein, Lavendula, 
focinina. 

Lavanéfes une herbe quicroit proche dz l'eau. V, lavemani, 

Lavare» laver, reafchent, lavare, 

Lavare il capo ad unes [aver la tête, tancer une per(onne, repriman- 

der, einer Bermeif geben, ausichelten ; obiurgare, exprobrate, 

Iavarétts » J.avaret, force de po:llon » eid Alſer, ein ij D, lavare. 
tus. p.lcis. 

Tavarine,m. Lavaron, fort: de poiffen au Jac du Bourger en Sa- 
vayes eine Art Alſtu, cin Fiſch lavareti, fpecies pifcis, 

Javajiräcei, unfainéant. V. lavareri, 

Lavatare» rincery ellanget. V.levactiave, 

Lavatina, une petite tinçade, sine Heine Ausſpühlung, eluitie 
aliqua. 

Li Lion. Lavement, Lavage, bie Waſche, Lavario. 

Javatero, lieu ou l'onlave, lavicr.'avoir. V, lava: €7 lavacro. 

Zevatore» Lavandier, Laveur, ein Wafcher, Lavator, Lotor, 

Lavatrice, levandıra » Lavandiere, V, lavandais, 

Laevatrina y» l'évierou l'on lave la vaiflelle. V. lavacre, 

Lavatära, Lavement, Lavuce à lave mains, Die Wafche/ Lavatio, 
die Häude waſchen, mamıum ablutio. 

Tavarara ditaps » unereprimande, tin Verweiß, obiurgatio, em 
prebratio, 

Lauda Loiarge, das 209, Las. 

Laudabiles ad). )otiable 1041. laudabilis, col'andandus. 

Laudins, Ladane, lede, plance, time frembès Dfange, Labanum ge 
nach, plantacxorica, Lidanum dicta. 

Laudare» loũer, lobeit, pret jen, laudare, collandare, 

Landatine f. recommendation , tilt Vorſchrifft, Arbefchlung, 
commendatlo, 

Lamslasiva» eilimer prix, lottange , ber Werth, Preif, æſtitnatio⸗ 
precium, Las 20b, Laudatio, commendatio: 

Jaudativs. »di. loüable, V. landabi'e. 

—— 1» Loaeur, qui donne des louanges, tiner der da lobt / col- 
law lator. 

Leudatzriss adj, de louaxge. das gun Lob acbiret, faniarorise. 

Lanástrite » qui loue, qui donne des louanges, eine £oberin, Jam 
datiix.culiaidatrix. 

Laude. f. Lousnge, des 705, Laws. 

Landes fe 1-lon aucuns, la patrie de derriere dela tére, mach etlichet 
Wicomung, bae Dinbertseil be$ Daudté, occiput , iccündum 
qu»!dam. 

Landeje, qui chantelei laudes de l'Eplile welcher bag £otaejaza it 
Der Kirche ſinget laudes in Eccl-iia decanrass, 

Iaudrv.le, adi. 1o able. V. landabile, 

Taudicina» um qui loué cu prife un autre pour un fonper, es flat- 
teur où écocnitlleur, eie Eii@ssreund,der um des Mauls miüeg, 
lot f. Laudicenus. * 

* Lave qiáres taire bowi!lit dans un chaudron ou pot, tutine 
Kefeipeden.inaheno clixare. · 

* Loves gieros ta;feur de pots, Potier, ein Häfner, figulus. 

* Law gna un por de terre en fonne de chartron, où environ 
comme une marınice fans pieds , C’-1t avili une poële a mer» 
ser delabrarie, ein Hafen, wie eta Keſſel geporanet, olia ahene 
finis, eine Geusrpfanne, ianitabulutn. 


"avels » uniavoir, tin Dad, lavacrum, ein Gitfr@teix, Java 
trina, 


es 
5 


leaves 


b. d 
LAV LAZ 


Zävers, du creffon» Kreſfe / ein Kraut, nafturtium» herba. 
Lavés ss. un pot tm chaudron fur le Venitaen, pr.les ri» comme dx. 
ein Topi oder Keſſel iu Benedig,ahena Venetiis. 
Iaveracgis, ouvrage, ett Werck, opus. 
Laversmtes compagnon d'art ian ouvrier manœuvre, tit Hand: 
verd sol, arahı is fervus, ein Arbeiter/ operarius. 
Lavorante dijesrpe » en jargon, coupeur de bourles, ein Deutels 
fdretber. cr. meniteca. mant cularias, 
Lavsrare beiöpner» travailers labourer, arbeiten, würden, labo- 
farce, O.'Urats. 
Laverár nna dina, bclogner une femme, cin Werbsbild befchlafen, 
iem habz;e cur facin na, 
Lavorar la Signèras b. foyner une femme, idem. 
Lavorar i! vins, felon aucuns » entonner » (nbus Faß thun, dolio 
imm.trere. 
Lavorasivss adj. dc travait» mibfam, operefus. 
Lavoratore , lal. eur» ein Arbeiter, operatus. ein Ackermann, 
agricola» ein Bauer, colomıs ein Weingurtner, vinicor. 
Laverati€e. Quvilcie £t Arbeitern, operatrix. 
Laverathra: travail. eit? Dirbeis, Ter, opera: labor. . 
Laisrecce, Liworeria , ic lieu ou Yon laboures ouviagegroflier» bie 
Belfast, officina. grobe Arbeit, avoriudior 
Lavsreccio, arzelice» pl. levereccs, bit Querchfiate eines Handwercks⸗ 
Manus, orhcina artifi. is» 
Lavsretto» auvraj;c deucac, cimegarte Arbeit, pelitiffini artificis 
Opus, 
Lavaricre» travailler, arbeiten, labozace» operari 
Lavo tera. owvrjere- V./averatsicn, 
Laviriere, ouviier & owvrage» der Arbeiter, operator bie Arbeit, 
opus, lavor. 
Lavoris, ouvrage, das Werch, die Orbeit. opus. labor. 
Larsen, [ibeur, ouvra go» materia pou: Lärr, Die Bau: Materias 
Let] quaevis ad zd fi urn exflewenduni regalità. 
d'aussi pl.m. totesiortesd'ouyra; f: comune palleiments, &c» 
allerhad Werck und gewwircktes, als Borden, X, opus quodvis: 
ut limbi texzuee tænia, &c, 
Lair) a maglia, ouvrage a refeaux, einttünne Etrickarbeit, opus 
cuculat ms texiic- 
Lavir d'intagle, point-coué, eine ausgehautue Mrbeit, opus ex 
iculprun. 
laria, cootonne de laurier, eine Sorbcerfroue, Reti, corona 
lautca Écrrutmlaureunx. 
Zaurtares dunver ja coxronse delagrier» couronner de lauzier, 
nut Lorbter kroͤuen, iuro. lautcá coronà coromare. 
Laureato, adj. couronné dc laurier, mir £oroeer gctrónet, laurea- 
tus, 
Laurie forte de fig es verres: eine ri Feigen, icuum fpecies. 
1sures, adj. de lautic;, tor Sotcetrer. laureus & lau:inus- 
Jamresla, pervanche, laurcoies Ingrut, pervinca» vinca» ei 
Lorbeeriràngietit laurcola. 
Laurttss Jjeuplaate de laurers- ein Ori mit Lorbeer bejegt, lauri- 
com 6e 
* Lawrifiro, lawrigers , adj, qui porte du laurier, das Lorbesrbànme 
tragt, lanrifer: laurıger. 
Laurino adj. de lau ier. V. lanres. 
ZLuanrs» laurier. ein Yorbetrbuum, laurms. 
Lawieztiare vivre delicicuteniente zartlich, in allen Mellkiten leben/ 
Juxuriuse: laute vivere: miediusquati immerpidelichi» — — 
Lawiti za (plemdidieé de viandes press, Pufidare, mebliche E peifeit, 
laeti & opipati cii | — a 

Zantie, certains pitiens des Romaine fiſtlicht Gabun ſo die Dis 
mitriremubien Werandten naben, lautia. 

Lautriias fuinpruofità, bonne chere, abondance de viandes» der 
llo. cüvf ou nieto doen Socifen, lautivia. laurities, — 

Lists, deiicieux» delicat. fomptueux » Nattlicy. Erico, Taurus, 
[usupruotas, delicatus, . 

Levsingue, 3dv. cn quel lieu que ce foit, Có fen, i22 cd moto ablcum- 
que fit. ubi ubi lic, ni FO 

Lazzareits, uncladretie, pron, di. tiu £ajatetbauj, Siechtuhauß, 
solocomium« 

Larzarcttss un lepteux » un ladre, pron. ds. tin Surtähigir lepro- 

> fus. 

Larzarina» lepte⸗ pron, ds, ber Auſſatz, lepra, 


D 
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Lazzarino, larzarice, Liproux, ladte, pros. di. auſſaͤtzig leproent · 
leprà affectus. | 
Lazzarijo forte de ver. qui stengend:e auxchevaux, pron. dx. cite 
Mer Worme, foin ter Perde Dautmadien „ vencis cce 

Cquweut cuti inrafcers. : : 

Laxsarnelis pi, m, forte de fruits commeles cornovilless pron «te 
eine Art Fruchte, mie die Korneib cer, fiuctüsfpecies» utcor- 
nuo, 

Lazzesto, 
indtge 
tes, : 

Laxsésst, ápteté, fiere au goûr, bit &bàrfe, er: Geidmad,alse- 
ritas · 

Lars, Adj, & Subſt. de goũt apre. verd: reftringent, profit. pon, 
di eiu ſarffer Gejquad, guitus. ſapot alper⸗ der Gewinn] 
lucra 

Láxyi , f^. m. ce font des actions que font lesbeuffors de these 
pour Fre rire» Dis Victe hariuge lacherliche Pollen, pantomi- 
moram mugz ridicule. 

Lásssli, dapısdaxalı » azur, pron.di« blau, color cæruleus, cya- 


nous. 


etite galanteri», bouffonseric, pour fairerire, ertiat, 
EM avœnx &jucunda delicia: » nı gae iilum cien- 


LE 


LE les: article feminin au pluriel die, Melt, ha, if das meiblide 
Seyclecut: Woe tiem t ber mehreren Gabi, elt articulus tac- 

miniaus plurali nusteri x. s 

Lo rclatiti & pronom pertonneblei delie & au pluriel, leur, & 
les, Das Botueunwort, ihiu, ihr, und in dr meprerca Zabl, iduen/ 
fin psonomen ili &io plurali iis & i las | 

Lencéi certains Officiers dans la Chine, gewigfe Beamten in China, 
certi Oincia es Climenlcs- 

Jealäre, tendre loyal. aufric;tia made, idum reddere. 

Leale, adj loval,ñetrent rediich, undrichtig- tidus, PAN 

Leale comune un items» nous atoms. fideile conne un Meünier, 
from mie ein Siaeuner / haus ur Zygarus- | 

Lealmente, adv. loyalement Joyaument» getreulich / redlich, auff» 
ricotig/ candido» fideliter. . 

Zealta» loyauté, bit Erene,Sauben, Nedlichkeit, fides, fidelitas. 

Leandro, Jaurier-rele,Leandre:nom d homme, eine Art Lorbeeren/ 
lauti fpecies » Leauder, ein Mans: Name , Leander, nomen 
vitile. 

* Less ioyauté. V, lealtá, 

® Leinses pour Seelra, Juyauté, pron.ts. V. lealtà. : - 

Lois. gris, poil de cheval Öraufchlimmei, cine prerbébaarfarbe, 
fubalbidus equi color, ; 

Lededi pomato, gris pommeld» grau gearffelt, luba bidus fcutulatus 
COLO» 

Leusdu restato: gris pommeld+ idem, 

Leares rendre oif devenir loyal, V. lealare, 

Libra, lepre. V./ezzerine, 

Pebbractcia: we vilaine lepıe. Velerzerina, 

lebbrasia lebbrofiva, lepre» V«laxzarina, 

Lebirzjo» adj. lepreux. V./eizarino, L 

Leti? » [orte depoiflen aufli long qu'une galéce , sine Sottus 
Ste welche fo lang als eive Galcere qcoub, pilcis im namis lpe⸗ 
ci:e longitudine zu tzitenem accedens. 

À lecca ditas alcchedoige mit Fingern lecken, bat tt, mit hefft aer 
Besterde, com inagno deliderìo, appetitu, 

Teca altari, un hypociue elil Deuter, Lypocrita. AM 

Lecca fane» un pendart €i oalgenpd mense, Boͤßwicht, furcifers 
futpendio dignus. 

Lecca, cn jargon, anguille, titi Mai, anguilla. | 

Lerta piatti un f jan, tt Schleckermaul, pal itum eruditum. 

Lecca pignatte» un poutmand , sta Bicifref) Freſſer heluo, ve» 
Taxe 

Letti; riuts gbisttsneyias f. Friandile» bis C ecteren, cupedia, 

Lettávae, sn, ji orcravtriand» ein Site iti capedix, 

Leccardiar friandife, V. feccacrine. 

Peccards, adj pion, [edetbatt  cupes. 

Sue loccardi ad mn tezlure » mous d'ions» deux chiens aprés un os 
dp ud an cinem Rasoi, duo cancs idem o5 atroden- 


ni. 
Leccare, 


LEC 


or , —— * — vete 
mede Peintres fedet, idee, lambere lingere, crm dent 
Bride, — — iuer(t tur übermablen, rud) Mi- 
ervá primo penicillo depingere · ES 
Pc ha , Le comtencer d'un gainhonnéce , mit einen 
ehrlichen @emint puírieben (09a , luctum boneftum (ibi lume 
sabe lecca cenere , nen gli fidar farina» à qui dérobe peu, ne lui 
fie pas le principal demſenigen · ſo In einer gerinaen Sache untreu 
; worden, fell manein miebrerd nicht vertrauen, fuii minima far- 
ripienti» res majoris pretii nog funt cencredendæ- 2 
abi và lecca» chi ffà fi feccas quivalecher qui demeure feche, qu'il 
fant aller foi même lars envoler un autre » ou plücôt » que 
quand on fait la diligence en quelque aftaire, oucn vient à 
bouts piùtòt qu'a demeurer oifif, man verrichtet feine Sachen 
beffer ſeibſt, ale durch einen enter ptæſtat propriis, quam alic- 
fi; manibrs rem conficeie · | 
Lexc áv ji fe dita d'una cfa » imsnget fes doiots de que'qne chofe de 
Lomenéue Friand ned tintt Sade fehedegierig {spti, rem ve- 
‚hanınter AYYTITTES . 
Lira sarberi» goutinand, V- lecca pignatte, . | 
Lecca spina » um ivroyne » cin Zruadenbslb , vinolencus » ebrio- 
Mine ve, adj. quifepeutlecher, bag man beleceu Fan, quod deli- 
hand gottiie 2 
Lecsèso, adi. peur delicäte, 
mo iis, reBef- " . . 
Leccatire » un arte, uo lecheur, um friand , eiu Schmeichler, 
Sudesicbivanatr/ allen acor, adularor , el Ecáermaul, (citi pa- 
lati homo cupediarutn apperens, : | 
— , Rarteule, lecheufe, friande» eine Fucheſbwantzerin, 
adulatrix.cioverlediertoò Weib, erudire gulatacınina. | _. 
lercasüra , friandife» & flatteric» die Squckerey, cupedia » Die 
Ruchefümkußertg, adulatio» t2 MD ANM 
Pies lieu planté d'yeufes: eitl £t, (omit StsinsEichen bejegt ii, 
icetanm. A pne 
à ia — il eft dans une Tebe ‚ileftembroüille, er ſieckt 
in einer Verwirrung, implicatus eft. 
Lecchecgsare, lecher, triander + (btecten, lecktn, lambere » linge- 
re : : ' 
friand» ece-douce 2 un mors, pour 
hetto » un morceas frtand » ume pl LU po 
fece cnet, ein Zederbificia,cu, dia, cin gewiſſts Stud 
sizes pie Nonest pars quadani. pate. _ . 
Lecchesso,, pet ce bou'c qui ferr de but: q rad on joüe à la boule à 
Rome ene Sugcl ju etc Spici in Nom, lphæra⸗ lufui cuidam 
Mpa nt tatoo a, aid 
fi > forte de chien de mer» eine Art Set⸗ Hunde, phocz ge- 


Leccare, lechet , 


delicat , zuͤttlich / woich, delicarus» 


rus “_ mr E 

Lect zeutce ein? cuintito ilex. 

1«to, adi friand. V, ecco» . K 

— cit une petiee boue que l'on jette» qui fert dz but aux 
autres ou au palet, cormtne quand on jolie au co. honner , tif 
Biel in einem Rinder/Œpiel , “meta, fcopus in lulıbas pucio- 
i-em, . A R 

Lives, enfargon, de l'huile, ín gemeiner & prad), das Del, vulgò 
eleuns · E 

Leccome» un friand. V. lerca piatti, . — 

Leccornia, cagonio morceau friand» gourmandife, friandife» eins 
KArzerii machende c oeifici:rtamencum pula, cit Lederbifleim, 
cupedia Lie sreferen. Schledetey. cupedia. | 

Leccese pagolit, cine den Aobretit crwed eudt € peiléirritamentum 


pula 


Léce, il eft permis 
eit, = . í "e 
Enitaminte, adv, avec permifliens mit Erlaubnus, mit Zu affung, 
m vermilione, cun centia j 
kenn permifhonr pron: fre die Zulaſſung, permiffio- 
Lecitare temo re le ite juiefria mechen, licitum teddete · 
Lecitéx se, permiflion» pron, fs. V» fecstanze, u 
Zhite: adi, perinis» licite» zuge alien, criaubt, frepe licitus» per- 
dus. | . : 
i lens, fe donner la liberò» prendre la licence de faire, fid) tit 
repheit nehmen; licemaam fioi fumere, 


es iſt zugelaſſen, es fieberfreo/ licer, licitum 


-— 
LED LEG 


Lèrora, licor». un tarim citt Eitrinlcin, ein Vogel, thrampise citri- 
pela avis canora: , 

Leda: fcinme de Tindare, Roy de Laconie, avec laquelle Jupicer 
ceuch1, enforine aecigne- La fable din qw'elie fir deux œufse 
d'un — naquirent Pollux & Helene, qui étoient immor- 
tels & de l'autre Caftor & Clitemneftre , qui éroyent mortels» 
des Tindarus, Könige in feconien TBeib, welche der up ter id 
Guüait eines Schwaue beſchlaffen, von reel cem Beyſchlaff dies 
felce green Ence qur Welt aebrod)t « ausderen einem Pollux und 
Delena,aus beni andern Gator unt Clytemneſtra hervor formen’ 
Lasa, Tindari Regis Liconiz uxor , à Jove incygoum mans“ 
mutato comprella, ex quo concubitu duo ova, referente far 
bulá:peyerit, € quorum altero Pollux & Helena» ex altero verò 
Caltor & Clytemneftra exclufi funr. . í 

1éda, plante, qui port: .cladansm. V. landano, 

Ledins, plante, ette gevifîe Diane, plants quaedam. 

— Caítor &Pollux. Voyez Leda, Caftor und Pollux. V. 
Lada, 

* [cdere, lezets offenf=r, palle def, Jederri, part. léfe, verlegen, la 
dere» offendere» . 

Liga, ligue, alliance aloy» une licut, & une forte de melure de 
grain. eine Verbundnus, Bund, tocdus, locietas, eine Metalls 
Miſchuag, metallorum contistura, eine Meile, milliare, tiu 
cemiifes Fruchtinaaf, frumentimenfira, 

Liga di metalli. Ali age de rinéraax d'eMetellmifobung um Wängen, 
metalloram ad iponetas cudend un conflarura» 

argento di dieci lache, a, ent de dix grains, Silber⸗Geld von jeben 
Gran , nummas argenteus (ecandum bonicacem intriniecam 
d:cem grama habense . 

* lies jarreciere, tin Band, vinculum: ein Dofenbent, perif- 
celis. i 

Leg áccini lien, jarteriere» idem. 

Leg acciols, ]jem, idem. 

Lege gio, alliage de métaux» une cedele en obligation: um paquet, 
lescordes dem les laquins lient leuta charges & l'étiquette» ou 
marque de Ma-chand, V. lege di moralis cine Haudihrifft/ chi- 
rogtaphurm. tit Dad'et,Falciculue» Die Seiler eiued Leſttraͤgers, 
baguli faniculi» die Bejeichsungs.Zertelber Kaufleute, Mer 
catorom (chedala, cbaracteres. 

Legale» adj. legal loyal. V, éeale. 

Legalità, luyauté, V./ralra. 

Leg me. m. liens eit Band, vinculum, ligamen- 

Legaménto, lien · idem · 

Leg nsa » alliance, pron: tr. tin Bund, Bundnus, Foods» focie- 
tas. 

Legáre i metalli , allie: les métaux, billonmer » bit Metall zum 
* Ren mijchen und juridteu, metalla ad cudendam munetam 
contare. B 

e denti, apacer les dents: dis Zähne wetzen / ſchaͤrffen, acuere 

entes. 

Legare, leguer, faire un legs: Durch cin eflament etwas vermechan, 
legatum retinquere. | gires pro legato dare feu denare, 

Legale bene, © poi lajfala andare» Fiji de toa côtés &rem:ti a Dig 
letelte» thuc, mas deines Ampts ift, bab librige b:fichi DOtt 
peragetüa , cæteraco umitie DEO. , 

— dormir tore, tief, bart ıchlaffen/ aréto (oamo oppri- 
tni, obrul* 

da psi che fi lega il fimo, de tout tems - ju jeder Friſt und Beit, omni 
tempore, fempe:» nunquam nom. 

Legarjela al dito {+ ſouvemt a'uncchofes fis einer Sache eritintrm, 
revocate aliquid in memeriane ricordati alicujus rei. 

Legare un busme, nous dilons» meier l'egiill-tte, einen zum Baps 
farlaff uatuchtig machen) viribus cotundi maus artibus aliqeetn 
privare, 

Lega l'afino deve vuol id padren » attache l'âne cù veutton maitre, 
faits ce que ton maitre te commande » quandru ferois mil, & 
ne fonges pasa aurechofe » tut , mas trig Dir: baden mi, 
mandata Domini exequere. 

Legarji una cia al cuore , le bien fouvemr, bien zeinarquer » bien 
obferver. etreas wohl ins Bedäbtunsfafen, memorie aliqaid 
pentrus inaa dire, : 

Legárjts s'aller: taire une confederation ou alliance, fid) verbirten 
cin Verbinduus machen, fadus, locictatem inice- : 


Legat ario, 


, LEG 

IHegatário, adj- legataire, btt/ dem etwas ifi vermacht worden, Lega- 
tarius, 

Legatelli , pl. m. petites bandes pour attacher une piece fur fon 
affüo Meine Bande, mit welchen ein Beichtip auff ber Lavete bes 

feſtiget mirb, parva ligamina » quibus cormentum bellicum in 
igneo armamento firmatur. 

Legatia, un leg ou legat ein Dermächtnus, legatum. 

Leg etime, f. un leg, une legacion» ow ambailage, ligature» charme 
eu nouement d'£guillette, idem» eine Wefandichaiit, legatio, 
eine Bindung, Band, ligatio » ligunen » eine Derzauberung, 
fafcinatio» falcinamentum. 

Legato, adj. lié, attaché, repris.legué. um Legat: un leg de Tefta- 
ment farti» owenchafle, gebunden, ligatus, angebunden, alliga- 
tus, wieder jufammen gelaufen, confolidarks, vermadht, lega- 
tus» ein Vermaͤchtnus, legatum, ein Abgejandter, Legatus eins 
gefaffet, inclufas. - 

Legatère» lieur» releur, ein Buchbinder, Bibliopegus. 

Legatòre di balle, einballeut · ein Balleubindet, conlarcimator. — 

Legatèr di metalli » billonmenr, einer , ber die atte Muͤutzen nieder 
ummöünget,; qui numinos oblolstos conflaros recudit. 

Legatorio, adi- legatoicc, delegar, mas jum Dermädtnné gebôret, 
ad legatum fpcétans. | A e 
«tur , ligature, eine Aufammenbindung, colligatio» eine Vers 
jauberung,.fafcinacio, die Einbindungder Dächer, compactura, 
ligarura l.brorum, 

Ligte. f. 'oy» tas Bejäß, lex. | i . 

fasta la lig ze fi penfa alla malizia, la log faite» on fonge à la malice» 
wann das 6 cjut gegeben ift, (o aedeuctee manan die Boßheit und 
Ubertrettung, poficä lege, ponir«r malitia. Ra 

Leggenda, Legende» die Lebens: Befipreibunge nes Heiligen, ata» 
gefta Sındtı alicujus. i . | 

endarie, livre de legende» ein Bud , morinnen der Heiligen 
Lebens:Lauf beſchrieben id » actorum geftorumque Virorum 
ſanctotum codex. | , 

Leggere» lire, pallè def.leszefis leffo part. lette» pron. 1’ è euvert 
lejen'legere« ; ; ^ 

diggefi sl tuolibrs „ on lit dans tom livre, on parle de voi » man 
rebet von dir, dete (srmo ett. _ ANM n 

Leggerezza» |. geteté, pron. t. Die Gefbmindiateit, Durtigkeit, 
agilitas vclecitas celeritas. Die Zeichtigteit vom Gernicht, levi- 


Leggindramönte » adv. agréablement, artlich, lieblich » jucumdò 
graté burtiglid, agiliter. ME 
Leg giadrétts » adj. gentile» Mein und artlich, lieblich, parvus & 
jucandus» grates. politulus. —— 5 sag 
Lez giadria , gentillefle » dis Arzlichkeiti Zierlichkeit, Lieblichkeit / 
lepor · venuftas. È . . 
Leggräden adj- gentil, fein, artis, ſchoͤn / hübſch, munter, polices 
compens, venufkusseleguns: 
Leggibile» adj. lifible» lefertid), legibilis | PRAIA 
Lez pire adj. leget , leicht, nicht ſchwer, levis, hnrtio, fertig, agi- 
m. legereté, proa. les x. comme fr. Ve le cerne, 
dileggieri, adv facilement: Imini.ichrtichie- ——— h 
Leggermente , adv. legeremeng » leicht, fertı9, agi iter » geſchwiud / 
velociter. celeriter. oben ia, obiter: perfuncteric : 
Ieggione» leger» incenftant » ugbefiàndig, inconflans, mutabi- 


18 
1 ro lepulpitre, s 
@änger; Puit inter Kirchen, pluteus, in quo Liber cantıonam 
i più parole ch'un leggio , tuesumgramdcajolleur , du biſt sig 
arotise Dlauderer, Waſcher, infigmis es nugator: garrulus, 
tu dare |i parole ad un leggio. tues un grd cajolleur idem. 
Leggostatore Legislatcur. etti Selängeber, Legislaror. 


Leggifia , Profelicur de Loix. ein Lehret der Rechten , Profellor 


juris- . : : 
Lqgurice lifeufe, cine Loferin, le@xix» | 
.nápi» , qui appartient a soe legion. legionaire , ber ju einem 
aufen Kriegs. Bolck arbôret , Legionarias. | 
—— Legion» gin groffer Dai Kriege; Dolch, Legio. 
* Lgiftra, Profelleur de Loix- V. Jte. I 
Legguere, Lifcun lecteur» sin Éefer, lector · 


in 


le lutria qui foûrienc le Bvre dans ’Ezlile » der. 


a et 


LEG - 
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Legifiräre, per veciflráres enregiftrer ind Resifer ſchre iben . caa gso. 
elencho iniribere. — 

Legiftre, regiftre»cin Regiſter, caralogus,elenchus, co: en a iut⸗ 
regiftrum. N 

Legitima, legicime, la legitime» das Pflichtsrechte Erbibeil, legici- 
ma — vas. 

Legitimeménte, adv. legitimement, rechtmäffig,ordent ich nach dent 
Oeſaͤtz / lios legitimo jure. | tini 

Legitimanza, legitimation, pron, t. Die Ehtlichmachung eines 
ebrlichen —— fpurii cnitimazio, u Si 

Iegitimare » legitimer . einen Bendert , unehrliches Kind ehrli 
machen, (purium legitimare. pores cio, 

Legitimatione, f. legitimarion. V legitimanza, 

Legitimo, adj legitime: rechtmäffig, legitimus, 

legna» pl. + du bois» Daf Joi, lignum. 

Lqniggio, lignage , ein Geſchlecht Stamm, Herfommen, Linie, 
genus, tirps, familia» profipia. ; 

Legnaja» nom propre d'un lieu eingewüfer sigener Name ei 
ort, Nomen propriam loci cujufdam. , — 

mandare à legnaia. cnvoier, &e. domner des coups de biron 
difons, charger de bois» mit wagebrantter Afche fchmiere *— 

r it E: —— Da Ihe fohmieren, abs 

‘agnajnelo Charpentier, ein Bimmermantt, faber lignarins, 

Fare ilgroffi Iegnajuölo, cela fe dir d'um quinie tout, encore que fort 
appareat il difoit, je me voinim- touche, einer, ber etwas uns 
ter einem Schrin verne inet, qui fab aliquo prxtexeu aliquid ne- 


Rat, 
baver di quelle che adoperano i legnajuòli, cicè, delle 
tant» parallufion de Puces, qui figmifie du í 
x echelbafft (enu, Fultidire. faftidiofum eiTe. 
n * i i 
ee Se de bois ; sin Holgbändfer, Mercator 
Legname | n. toute forte de bois, charpenterie »'allerband f 
"né = — kann, Bart and Holtz⸗ 
; ” + omnisgenezis ligna» has gíimmtrmerd, fabrica ligna- 
i raf legname degros bois lourdaur, groffier, von sro em 
= lignis majoribus » ein groſſer, arober Tolsei » Fa Dolly 
us. 


Legnárs, un Menuifier, Marchand de bois» ti i F 
di —— c bois» ein Schreiner, Scrinia- 


ACC, Être dézaii- 
uc, & dépoûranr 


,Legnarsòlo, Charpentier. V.legnajuolo. 


legnata, coup de bäton, «in Prügel-Streich, i infi 
——ã— 9 reich, ictus faite inflictus, 
Irgnäts, une pile bois, garni de bois, eii Dolk: Pau 
, lignorum » mit Holtz Mi vos min. fen, irn 
(inttto, ne petite piece » cia Hein Gti 
ein : vis ein Stuͤck Hol, parvum 
Ligmier, qui produit dubois, Das o8 bringt, frägt, ligna fe- 


rens. . 
Legnino, le goüt du für, der Sols Geſchmack igni 
Légno, du ey: tas poit; Vends (Gad, por ligni, 
con * (gna far gran Ínito , entreprendre beaucoup » viele und 
hivers Sachen unternehmen, ditcilen-goriums — 
Dates die bnien,s n-gotium» multa agenda 
Lègne , pi. du bois à brûler, Brenn: Pois, 
en vaglio tirar Le gs a 
man mi vaglio tirar lolegneadoffi , jeme me veux pas attirer l'affsi 
fur Le bras id) mil mich veffengern eutbe à ima 
hec negotium altis —— sicco, quies — 
bname ligne furon tagliate di Maggi», c'eft de bombois: ila €& fraillé 
au mois de May, cela {+ dits quand quelqu'un fait femblane dc 
ne nous pas entendre, &cépond hors de propos, Diejed wird de 
font, , — cer x gei — 7 das fürgebrachte 
’ dicitur de co: qui opolia fcu 1 
dità operà jeepte ht du — eus 
un legno si una majfa, un bátom (ur une picce de bois, l'un vaut l'au- 
tro» nous difuns» bonaet blanc» blanc t. jus ver, ver jus, 
" eins if io aut, als * ande e mo fatima (ant. 
feno fante, augasac, drangojenbelly Guajacım: li 
pigliave st legno, | rendre la decoction du ben , rt 
Srautoleubols branchen, decocto è ligmo (ascto uti. 
La ar fotto nn ponte di ligne , taccvcit des coups de bátom » Prigedo 
Suppen bekommen, fultigacione excipie 
M m in der 


ligna ad coquendum 


$8 LEG LEI LEL LEM LEN 


della fchiena in nn legna, recevoir des coups de bâton idem. _ 
ex legna al fuic, nous difons: al'umer le feu,louth:r aux oceil- 
et» mettre le fei aux étoupes, Dele ine Feuer gieſſen, geuer i58 
QVerd thun, ben i$: cei t gröffer machen, oleuin camino aducre, 
id eſt, itam augere. 

Lègno, un vailleau cu birque à caufe de fainatisre, tin im, na- 
vigium, navis, 

Legnofo, adj. plein debois holgigt, Ligmofus. i 

Légsro, un Leutre. Das Frderjpisl nes Fatdener8, plumatium iili 
cuin · 

Legraménie, certain noit à noircir des cuirs, cime gemi(ft Schwaͤrtze, 
Das Ledet damit zu farbeu, aigror quidam ad tingendum co- 
run, 

Legwmáres Marchand de Legumes, ein Gentüß. Krämer, Legurni- 
nuin venditor, propola Legumina vendens. 

Legione, m. Legume» Puͤlſen⸗Frucht , Semüß, Legumen. 

Legumòjo, adj. plein de Leguines: voli DI Aen:Fricht:, Legumini- 
bus abundans- DAL: 
Liguro, un Lezard» & un tarin, eine Epter, Lacerta, ein Eitrünlein, 

tin Bogel, thraupte avis. 

Ligsjirs, dutrocne, Nbcin:Mepden, Ligaftrum, 

Les, elle, pron, l'#ouvert, fie, illa, ea. 

Lella, auinée» arbre, ti; Ér.en AC aid, alnetum. 

Lellare, (e plaindretouc bas, gang heimlich Hagen, brmeiuen, fub- 
nufsi voce plangere» gemere: "A 

Lema, chaifie, delacréme, tas Rinnender Augen, Lippitudo, der 
GRildiram, cremon Lactis flor. i 

®Lrmargia, gousmandife» die Greffereni Büllerey gula, inglu- 
vies. 

* Lemärgs, gourmand» ein Friffer, Vielfrafi, heluo: gulofus. 

Ltmóa, faite de barque, ein Mein Schifflein, Lembus. 

Lembäre, bo: der, mit einen Bord verfehen, Limbo inftruere. 

Lembära d'aglio, une cache d'huile bien large, tin groſſer Oel⸗Fle⸗ 
dtu, macula olearia late dittluens. 

Lembire, mettre en lunbeaux, lecher & toucher doucement: pref, 
lembije, in Srblein zerfchreiten, ın fegmenta dillecare, brfies 

den,einrwen.aber&hren, delibare. i 

Limbo, Lamibeaw bo:d des érement: ou d'aütrechofesc'efta ff un 
Linge ou peau que les femmes portent en hyver dut leurs épau- 
les; & un lé d'étoffe à une robe» &c. einabgejwn: sten  tüdiein, 
fegmeurum, ein Eaumaneinem Kleyd, ober Seren; oder ande: 
rem Dinar, Limb. s veftis (ru alrerius cuju(dam rei , ein lernen 
Aud) oder Fell, jo tie Werber des Winters auf den € huiteru 
tragen, Linteum vel pellis, quo fœminæ tempore hyberno bu- 
me: os tegunt, . : : 

Lémms, raiton, argument, tite Urſach Daveif/@runt, argumen- 
tum. | 

Lemoncélle, petit Limon» fiic » eine Meine Simon, Limonisn 
malum parvum. MN 

Lemóne, m. Li vom tite Limo, ma'um Eimonium. 

Lemsains » petit Limon , & de couleur de Limon» V. /emincello, 
Citronsn:Ga:b, color citreus. — 

Bemari, pi. m, fantamesı To ters Weißer, Lemures, 

Lemilina, aurons ein Vilmofen, Elcämoiyna. 

Temsfraris, Aumönier , tin Aumejenz Piirger , Eledmolyna- 
Falls 

Lem: initre. Aumbn'er idem. 

Ermpards, Leopard. cir froperd, Leopardas, Lroparda'is» 

Lemari: pls. fantoınes- V. lem-ri. 

Léna Sucinev une maquerelle» ber Mttent, anima, fpiritus halitus, 
einen arpieem Lena. " 

Ltnáie. donner haleine den Athen geben, fpiritum addere, atpe: 
ni a, Ucthem hot mi refpirare» 

Lenis ace. Gee: legentes: die R-ffeberehmen, von Riffen befteyeu, 
fewer, capur exvur ar-lendibus. 

Lese w.Llerte bie Nifauf bem Hanpt, Lens. 

dindiniò sc}. plein de Lentes peli Nine, Lendiginofus. 

Led » -emqu'on donne a B chus » cui aunamc Des Bottes 
Ow cius Lenzus: cognomen Bacchi. 

€ 1s 5 di Cardia, Lereus: Riviere del'Isle de Crete, ciù dif n 
tir ue Casta, F.uvine Candia Infula, 

Ince. pis de veauo bit Salbémiid, caro glaadulofa vXulino 
colle Adnalceas - 


. -— 
LEN , 
Lingua» Langue, bie Zunge, Lingus, 
Lengmiggio» Langage, die Bprade, Lingua. 
Lenguasa, une tolle, eine È pelle, eta Gifd, folea, pifeis, 
— a idem. î 
nintla, lemputtta, auette. ci i i 
ee EE ein Zücglein,Lingula, tat gápf 
Lenijicaméntos adouciilement » Die Berfüflung, Geglitigung, Leni. 
mentum, mitigatio, 
Lanificare, adoucir» lemificr, verfäffen,lindern,beghtigen, mitigare» 


2 temperare» Jenne, geri aere 

nificativo, adj, lcnificadif, adouciflane, beglitiae à 

Leniens: mitigans, e Tee Ms 

»,qui à e ial de tatte·bet Milgfüchtig if, Lienicus, Lienofus, 
PiCRICAS: 

Lenco, f, une Lancette, tit «f; jen, alpellum. 

Lenitás douceur. die Belindrgke:t, tai” 

Lenitivs, ac). Lenitit» gelind/ Lenis, 

Lenin Lemie» tere hgdlecs @iegel:Œrbe, cer ta Lemmia» figil- 


Jaca. 

€ Lenno, Lemmos» Isle dans l'Atchipel où Valcai i, di 
Due Étimnus, bes Vulcanus Batserland ; pie 
Archipelego» Valcani, uc fingunt» patcia- | 

Lenniadi , trunnes de Lemnos: qu: ruerenctous leurs maris, Me 
Roc. ber aus Der Inſe Lemuus die igreDManuer umgebracht haben, 
facinina Lemmi.» maritos tuos enecanres- . 

Lene. adi. toible, fouple» plane maquereau, matt, debilis, gts 
ibawrbig  Bexibilis: cractabilio cin Kuppler, Leno. 


gra adj. plailanr, (clon Dance, lufiig, angenehm, jucundus» gra 
us. 


* Leniéinto s maquerellige, s'lécheinent, appá 
2 < * at» di Ru 
L:no.inuun, dig Ackung,inei.atio, " : em 


* Lenocinisis , ad). plein d'apyat, voll Anlodungen + inefcatione, 


Attractione plemus. 
* Lewene, Maquereau, ein Kuppler, Duren:Mirth, Leno. 


* Lenonia, Maquercliage die Rupplerep, Lenocinium. 


Lenta, cimp.atte, Jenatif, eia Prartecsemplaftrum. eine linderende 
ái AND in dica cocum mitigalerium. - 
nya; Tenjà, bela iai, ma» toic Nine; fein leinen T telali 
tuba, ntidulini fili, — 
Lensaccio, unia h. ouient perfonnages ein krafftloſer / laugſamer 
Meo, sacguidus ignavus, tardus, cunct sbundus. 


— torte de piante » Lentiſque, cia Waſt r· Daum, Lene 
icus. 


Lentamente, adv. Lentement, laugjamlich, Lenré, tardò. 
Lentare, j| crit: ia hier, tarder, cetier, beransftigen/ mitigare, fe- 


dare, lerure, (of lutei] laxare, remitte;c auffhalten. 
| e, ie /moram ad- 
terre, auphoreusabluieusceilare, delinere, È 


Lemie» f Lenailc Lente. die Sinfeg Len, cis, Die Ri i 
ie à | 1, tif if/ Lens, dis. 

Lente di pali, Lentille d cau, eine SRecritafe, Lens paiuftrise 
Fensezze Lenicuc, pron: s bieYauajanileit, Lentitudo. 
* — Lentille: tie Liuſen, Lens. 

entitstere jr, ur« v cettaine figure Géometrique, eine gemi igue 
n i mi dii guidi figura —— g ; ni 
saticstaria , forte de Linitile» eit Qattuna inf i 

Da , Gattung Linſen, Lentium ge- 
Lensiculs, Lentille, V. lenticchie, 


Lentiggine J. Lentilles, masque de ronffzur fur la 
fouet Send C Lencicula, Lentigo, peaw Sommer 


Lentizgio,o , adi» plein de Lentilles fur Ja onm 
cteu/ Lentiginoius. : Pure efe 


Leniina . ione de canevas ou bougran , eine Art Caunefaÿ, tela 
Cannab.na lpilsiocs textüs, Schachter oder fie fi Zug, cela foli- 


CA. 
Lemis,chio Lentilque: plante, der Matti N 1 

Lensijio, lesion dini idem. — — 

Linés, aai. Leni: ingjam, Lentus- tardus. 

L nto ieni aciv, Lintement. V. lostamente, 

Lens renze, to Is fiac une vigne à pêcher, une bande de toile. Y, 


lina ne Augelſchaut, Linca b. ſcatotia, eineleinene Dinde 
fa cia lint, a. d 


Lenza, enjiigon, de l'eau yron.sre it gem Erre, das Waſſer, 


vu B JA, 
Lenza di örumas de l'encre, dis Dilts, atramentam, 
4 leva, 


_- 
LEN LEO LEP 

d lónxa » alaligneenpéchane, mit oder an ber Ange’, ad neam 
pifcatoriam. . . . 

Lenzäre » bander, pron, ts. binden, verbinden, ligare, obligare, 

Lemzire» en jargon, piller, pron. ^r. pref, lenses ingemeiner 
©rrad, vifîen, vulg mejere. _ 

Lenxwolétte » petit linceul ou drap de lit, pron, #5. & l'? fermé, ein 
Kleines Leylach/ Indicula, | 

Lenzuilo, Jinceul,dräp de lit, prom. tr. tin Zenlach, Lodix- 

fi più » che mam è longe illemxmèle, dépenter plus que l'on ne 
peur, mehr verzehren als man Einkünfte bat, plus erogare & im- 
pendere iumptuwin, ac reditus permittunt. 

Lescarne, Licorne, das Ginborn/monoceros, 

Lefante, m. élephant. der Elephant, elephas- 

Leona» Lionne, ett Limin, Lea, Lena. — 

Leomato» qui tice fur letane, minimé, fier Käftenfarbig , color 
qui ad caftaneum» ferrugineum accedit. 

Lesndto fcuro» adi, minime noir» f@margbraut , color ferrugi- 

ur 

Lroncins, Lionceau, leneells, ein Lo nicin, Leunculvs, | 

€ Leone, R di Spagna. Leon, Ville, & Roraume de l'Efpagne, eine 
€ taht und ein Königreich in @panien » Legio, urbs & regnum 
Hiüpaniz. . __ 

Leine » Lion, ein 2Îm. Leo. ; 

Far le volte del lein grande» être fort em colére , einen aroffen Fora 
haben, (*bt erjfir*et jen, maxime excandefcere, 2 

Irem. en jargon, puillant, in gemeiner Eprach, ein Mächtiger, 
vulg. potens- ; NES 

Lesneggiäre» faire en Lion , fid) wie ein fm fielen , Leonem 
agere. , x 5 J 

Lencejto» adi, deLion, Loͤwiſch, leoninus. 

Lemé[Ja » Lionne. V. lea. 

Lronfinte,m. élcphant, V. lesfante. 

Leonfäto, adi. de couleur de lion, Zöwenfarbig, coloris leonini. 

Leon marins » forte d'étoile è «in gewifler Steri / ftella qua 
dam- 

Lronina » forte de plante, eine Art Pflantzen, plane (pecies- 

Lesnine, adj. néfousle lion, de ion , unter dem Zeichen tes Comer 
gebehren , fab figno Leonis matus, Löneiart:g, indole Leo 
nina» ‘ 

€ Lemitari, Città d Arcadia » Ville du Pcloponne(c , eine @tadt 

" in Morea/ Chriftianopolis, (cu Tyınpania, urbsin Pelopon- 
neh. 

Lesnixxäre, en jargon, avoir de la puiffance, pron, dx. in gemeiner 
Grad, Stàrdebaben, mächtia fern, vulg. vi, potentia, pel- 
lere. 

Lesnperds» Leopard, ein Lervard, Leopa "des. 

Leontice » chervi fauvage, Wieſentuͤmme!, carum · 

Lesntio » forte de pietre d- couleur du lion , ein LImenfarbiger 
Stein. Lapis colore Iconinó. Lx x 

Leontifano» certain ver fort venimeuxaulion ein gewiſſer Wurm 

ſo den Loͤwen jebr fchädlich if, Leoncophomon, | 

Lentspetalone, m. herbs appeliée parce delion, £évr:ffitriut, 
L-ontogodium, hcrba. 

Itinza, un: Lione, pron. £z. 77 lesna, , 

Leönza gattejca » once, animal, pron, #5. Cn ud tilya c. 

€ Löpante, Città di Grecia, Lepante, Ville de Grecs en Achaie, avec 
un Golfe du même nom, sine € catt in Achuja,iu Gtitcheulaud, 
Nau aßus, urbs Gracia in Livadia» 

Lespardi » Leo ard, Ve ecnparde, 

* Lapo, la Dr der Mani, Schmeerb⸗auch abdomen. 

Legidis , pallerage,nafitort fauvage, @enfpfeñertraut, wilder Kreß, 
lepidiurn- | 

n 1aiduá, gentilcil-. V. leggiadria, | : 

* Lepido, adj. gentil. agréable. V.leggiade, © NOA 
Lips certain poillon écaillé, singe.stjfer ſchuppichter Fiſch, pifcis 
quidim fquamofus. : LA 
Leporatcio, Torte de pierre de diverfes couleurs, autrement Upidia, 
ein gexiffer Stein vou verſchied⸗uen Farben/ lapis quidam colo. 
tibus variegatus, lepidotes : ; a 

Lrperäjs » gite de liévre, sin Dafenlager, latibulum, cubil: lepori- 
num, leporarium. : . 

Lepirário » gite du liévre» C'eft auffi une forte de milan, idem, eins 
Art Weyhen, milvi ſpecies · 
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Lee lepre, f. Hovre tede / Lepus. 
tpóres m. grace, gentillefte, p. on. l'è é, be pi 143 
CS Pi lt ermé, bieBiertidleittes 
eporina » pareflage, herbe, levtaut. V. depidia, ei: 
: Let. " dep ein Junger Daafs, 
marine» lévraut, une forte de mal aux paupieres , ein junger 
Daafe, lepufculus, ein Schmertz in den Mugsnliedern, - 
tum doit Schmertz Augsnliedern/ palpebra 
Lopofeta, P, di Spagna, Guipufcos 
Landſchafft iné i 
cia» 
1eppes, puanteur de quelque chofe qu'on bréle,un certain poi 
——— ‚ein Deſtauck von schranten rede rin 
or ex aduftis ortus, ein gersiffer ai if ifcis qui 
Lael. gewiſſet gifft iger Sifd, pifcis quidam 
«+ la lepre, une hafe, der Muffa à iblei 
au IR ffat, lepra,tes Haaſen-Weiblein, 
Irpräjes gite deliévre. V, lepsrais, 
Lepratto, levraut, V, leparino. 
m f. livre. V. lepore, 
«r come la lepre vecchia » fairecomme les vieux lié urmer 
- ni J machen —— aite * , bit Derhers Das tanti 
U, imitarile i 
ps ee porem lenem , id cit, tedum petere, . 
pigttar ba liprecol carro » faire une chofe avec patien ir 
bour à fon aife, n'avoir guere de häte, cite Bade rad) feiner‘ vn 
quemiieteit verrichten/ rem prout commodum vifum perfi- 
"re. 


Lepre ina» ferte d ifc ; FR 
marine, pifcis. cpolfon, ein Meerhafe, ein diſch, Jepus 


„en C . v . 
P agire » faire leliévre, fid) raie ein Daafe hellen, leporem imi- _ 
Lepritto » \évrier» sin Windhund, vercagus 
Leprettina, lévraut, V, leporino, di d 
Irprone,m. un levraot. V. leporina, 
Leprofità» lepre» ber Auffap, leyra, 
Leprtfa» adj. lépreux, attffátia, leprofus. 
jag levraut. V, deparim. 
Leptor lepiioe n. centauréc, Taufendati 
eic, | fendalidenfraut, lepton, centau- 
Irpteräga » forte de vin, eine Art Wein, vini (pecies. 
Lepà/culs» petit levraut, eiu Keiner — — 
pm un —— —— cin Seiélein/ acanchis, 
ces marque de meurerillure, ci Blaumebi 
Sdlagen, livida contufo. j V sn Gtofon cher 
Lerciáre » falir, gáter, brjubetm, beſchmleren, ford 
fordib.s inficere. 


e : Province d'Efpagne, cine 
panien, Guipufzoa, Ipufcoa, Hifpanie Provin- 


arc, inquimare, 


Lersce, adi ’ T i i i 
^i fale, ord» pl. lerci, befudelt, befmieret, inquinarus, 
* Leres » ungourmand: ein Gielfraf, heluo, vorax. 


lé sl » lè i i mi * 
55 —— un groulard, oiſeau, ein gewiffer Vogel, avis 
Leridæ- Città di Spagna» Letida, Ville d'Efpapne en Catal 
tiit @panifche Stadt in Catalonien , Ilerda, urbz T 
Catalonia | + Herda, urbs Hifpaniz in 
erlichirolla, une merle, tire Amſel merula, . 
A èrna» — Feb e chlange, —— coluber. 
re» Heu de la Moréc ou éroic l'Hidred'Hercule, ein 
Morse, mo die viciténfih:e & lance, meld Dercuiré ha i. 
fich auffcebaitez, Lerna locus in agro Argivo, in que Hesces 
PL — era —— inf: itam interfecie. 
net Hidre “roule combàrit, Die e piange 
—E—— sf hydra Lemzi. TER 
tre» ets , forte de grain , eine Art Riti 
— gran , VEN , granorum fpes 
Terza» marque de meurtriffure, Ja jambe, ou greve de la ; 
pes cin Dlaunabl, contufio livida, das —— 
ia. 
Lersáre » faire des marquesde meurtrilfüres, pron, tr. à 
Ven fch'acen, lividis contufionibus ali —— SIE 
5 — pron.tr. 7 lercio, | 
1/02 Majefli» deleze Majcfté , Der beltidi Ti 
—— gteu Majeſtaͤt, 


læ ſx 
Mmm 2 Libia 


/ 
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Lésbia » forte de pierre precieule, tin gewiſſes Edelgeſtein / gemma 


qua am. A 
Lisés , Isiedecenom.lepais deSapho, tie Inſel Letbus der Sas 
pro Dasterland, Lesbos, Saphomis patria. — 
Lèjca, ejca, meche de full, Dis Quntte, jgniarius Fani. stus. 
Lejcia» lexive die Lauge / lixivium. 3 
Lefciare» lider, die Leinwad glätten, oder glatt machen, Iævigare 


liateam, : 
Lerègnos poupée delin ouchanvre, ein von B.achd oder auf jus 
fammen acfio tener &trid , linum (cu cannabis torta. 
4» aléne, c'eft aufli la lefine ouépargne, cettain livre de la 
lefine, ete Schuſterahle fubula, die Sarabtit, nimia parfimo- 
ni» sin Haupbich, liber accepti & expenfi. —— 
Lejignag gines fe érargne, chicheté , bic &parjamttit, parfimonia, 
arcitas, Me Æergbeit, renacitas. . 
Lejinántes adj: chiche, épargnant, larg, cemax, fparfam, häuflich, 
arcus, pa: fimonix deditus. : 

Lelinère, Épargner, (paren, ſparſam fent par(imonix ftudere, 
parcere. L 

Lefineggiäre, épargner, faire la lefine, idem. — 

Lefineria , cbichete, épargne, lefine. V. lefignaggine. 

Lefiné(co, adj. dz Jetine, irérfam, parcus. ES : 

Lefinierss adj. chiche, vilain, fara, tenax, fehr aeigig , fordidé 
avatus. 

Lejiines f. lefion offenſe, die Beleidigung, offenfio, bit Verletzung, 
Leíio, . 

Léfor adj. lefé, offene, beleidigt, werleBt, ofenfus, læſus. 

Lejsare » boüillir, fieden, fochen, elixare- _ : 

LE cn leficines m. lexicon, Dictienaite, ein Wörterbuch, Lexicon. 
Difionarium, : 

Léffi» du boüilli» pron» l'è fermé , gefotten, elixus- , 

Lejtamente, adv, leliement, adtoiteınene, fritch, vadfer/alacriter, 
expedite. 

Leflare , |cfter, mit allait beladen, (aburrare, — "T. 

Lefl adj. lefte, babile, prom l'eouvert, burtia/ gefchwind, fers 
tia, apilis, alaeris expeditus. 

Lefto come uns jacrafazzio » adioit & habile comme un Efcarbot, 
lourdaut» febr tuum und ungeichickt, ineptus, non agilis. 

Lefirigine, m. Leftrigom, tin Menichenfreiler , aachropopha- 


u$. 

teligisi. lellrigons homes qui vivolem de chele hunajae, Die 
exeujdyentceibrr, anthro od pel È a | 

Letaley va mortel — tia toͤdtlich, lethalia, vergeßlich, ob- 
liviofus, oblivioni trad;tus. : 

Letamijo» un fumier, um tas de fumier, ein Miſthauffen, fterqui- 
linium, fimetum. —— 

Letamare» fumer de fumier, mit Miſt düugen, ftercorare fime- 


to. 

Letamäre 5 tas de fumier. V. letamais. 

Letime, m. fumier, fient, V, dsamars, . 

Letaminaminto » famement, bas Duͤngen, fercoratio. 

Letaminare» fumer. V. letamare. . 

Letaminatira» engralTcmentavec du fumier. V, letaminamento. - 

Letanie, litanie, pl. f. les Litanies, c'eft auifi le tems des Roga- 
tions, Die Litamtp, Litania, die Creustáce , tempus Roga- 
tionum. — — 

Letamsxáre, chanter les Litanies, pron. di. die Litaneo fingen, Li- 
taniaın cantare: | | 

Letarzia» letargie, Me Schlaffſucht / lechargus, lethargia. | 

Letärzico » letargirico, adj, letargigue , filaffiicgtia » lechargi- 
cus. . 

Letargirio» litarge d'or, @ilberalàtt/ Si'berfhanm: Glafur, Li 
thargyron, Lirhargyros. Goibfdaunt, chryfitis, 

Lttdrgo» VF. letargia, - 

Letbales adi. ottel · V, (tale, 

Leibe, m. je fic:vé d'oubli o Hin bodifher Gíug , deſſen Waſſer 
Beraefierbeit bringen, Leihe, | 

Litia , a d'enfant, das Liebkoſen der Heinen Kinder, blan- 
ditiæ infantiles | ha 

Lesifcare» ré oüir, erfreuen, Iætificare, laritià afficere. : 

Luificatine f. téjoüillance , bie Erfreuung, latificatio, exhila- 


allo. Val 
Loiggine f pe lentiggine» tache de roulleur, V, lentizgine. 


LET 

Leti» mignardi(e d'enfant, careſſe. V. etia, Die Liebkoſung/ blan· 
dimentum, — 

Lesiria» joye, lieſſe, tit Freuds, Froͤlichkeit / Iætitĩa, gaudium, 

Letitiare, rejoüir, froͤlich, lufia machen, exbilarare. 

€ Leto, M. di Genova» deite Alpi del Peregrino » Letus, montagne du 
Gennojs enTtalie, ein Bera im Genucfi(our Gebiet in Italien, 
Lerus, mons a ditione Geneenfi. 

Letregäne » forte de poillon, eine Mrt Fifche, pilcis genws. 

* Letréjsr adj. fácheux. revéche, strbriejlid) ; moleftus, gravis, 
unb:fiandio, intractabilis. — 

Litta» {urmuler, poißon, un ie, sine Art Fifehe ,- pi(cis fpecies, 
ein Betty leAus. — | 

Lettàecio» un grand lit mal fait» cimgroffes Gbel bereitetes Bett, 
leétus amplus male ftratus. 

me » garderlelic, fran ju Bett liege , decumbere ex 
nerbo, 


Lettera, lettre, ein Brieff, cin @chreiben/ epiftola, liceræ. 
per lettera, doctement, habilement, adroitement» gelshrier Weify, 


docte. 
parler avec fcience , migige/ gelebrte Reden 


parlare per lettera » 
führen, docta facere, proferre verba. 

è fpedito per lettere di cambia » c'eft Fait deluy, 48 iftum ibit gefches 

hen, act in eft de co. 

4 lestere di Pratola» clairement, ouvertement » deutlich, offenbar, 
claré, manitcfle. — - 

A lettere di ffexiales ouvertement, idem. 

— doétrine, litterature die Oelebrtigtrits do&rima: 
Itetatura. 

Letterale, adj. Litteral » nad) deu Buchkaben oder Wortverſtand, 
fecundum literam. 

Letteralmensesfdv. dodement. V. per lettera, 


Letieráre , endo&riner, witerrichten, lebren/ unterrseifen, docere, 
initruere- 


Teiteráto adj. lettré, gelehrt, liceratus. 
7 » un petit Docteur, sin Heiner Doctor, Do&orcu- 


us, 
Letteratóra ı doctrine, Die Lebre, doctrina, literatura, 


Letterescio» adj. qui appartient a un lic, jum Bert gehörig, lectum 
[pectans. - 


Lettertcamente, adv. avec doctrine, V. per lettera, 

Letteretta, letterina » petite lettre, lcttrinz , ein Meiner Brief, Meis 
nes Geutjchreiben, epiftola brevis, literule, ein Meiser Buchs 
fab parva litera, 

Letterîni, pl. m. grofleslettres, groffes Schreiben, epiftola lon- 

a» multa continentes , groffe Buchſtaben, literz majufcu- 


x: 
Letteröfss adj. lettré, docte, elg gelebrtes @chreiben/ epiftola do- 
&e (cripta. 


Letterazza » petite lettre, pron. tr. 7% letteretta, 
m —— c, tiit Senffte, Iectica, 
essicaro» eiiithicre » qui meine la littiere Maul: 
eſeltreiber bep der Seuffte inulio — * 

Lesticélio » um petit lit, eiu Heines Bett, Icctulus, 

Letticcimilo , un petit lit, idem: 

Leitiera » couche, bois de lit; chalit ; 
bett, {ponda, 

Lettiga litticte. V. lettica, 

Lettighière , mulettjer qui conduit la littiere, pron. ghi. comme 
pui, en François. V, desticciaio, * 

Letitines f. leçon, eine Section, Le&io. 

Lettipiedi» pl. piliers ou colomnesde lie, bie Qettj&ulen, Stollen, 
pedes leéti. 

Lot jiérnii » pl. m. certains lits dont fe fervoient les Romains en 
leurs Temples , & aux cérénonies de leurs feftins, gemifle 

tre, Dereu fic) bie Römer in ihren Tempeln und bep ihren 
Pablieiten gebrauchten, rriclinia» 

Lesto» lit, canal de ficuve» lit, couche d'herbages, & autres chofes 
ga on entall ou arrange , der @trom eines affert , Auminis 
fluxus. ein Garttubett pulvinus , Sachen, fo man auffbäuffer, 
quarundam rerum acer vus, congerics» | 

Lits fornito » un lit: & une garce dedans, chere entiere, ein Bette 
uud sine Dure Dariauen / leétus ftratus & à concubina occu- 

fe 


& dofher de lie, ein Span 


patus. 


 -—- 
LET LEV 


Jar frà lésion e letiaccia, nefe porter ny bin zy mal , parcequ'on 
change an malade en commençant a! dica porter d'un grand 
lit au peziz. zldbt aar wohl auf ten, les: morbo laborare, 

Leite dcl win , la lie du vin, Die Breriserti. races vini 

Zeiss di cansent v Fate forme d canon , das Yxûer morauf cin Bes 
Tod weber, pluceus tormene bejtici. 

fare sl desto alcane è gran Satan echt d.thicile de fetvis un Fantaique, 
einen wunderliden Menschen qn dienen fällt ſchwaͤt, capiti miro 
vtæ ſture ſetvitia dicheallimum eft, 

mjcır del jus letto , qui fe dit d'une riviere, fe deborder, fibertauifen, 
Uberichmeerumene exundare. 

Zetiores Lecteur, ber gott, Lector, 

Leitnáris s Cic/tualte, opyrar, tua Lattwerge, auegeſottener Saft, 
cicctuatium, QXaefaeries iu At, elec waztum opis, 

Leitsétcio » petitlit, un lit veri que l'on tient dans une fale , ein 
Hein Dettiein, ein Lotterbettlein, Iectulus. 

Lecturas Lecture, bit Leruua, Lectura. 

Léva un Levier, un cric, tin Hebebaum, vectis, ein Juchgefchren 
ber Truuckeuen, vox corum, qui caupomas fectantur. 

leva» le partement ou depart d'un navire, der Abgang oder Auss 
lauf des Echiffs, dilcellus navis, 

Jar leva lava , être préc à partir, jum Fortgang bereit Neben, im 
procinctu flate. | 

a levaculo» aculievé, en joliantaux cartes , eine Birt im Karten⸗ 
fpiel, modusin chartularum lulu. 

Levame, m. Levain, loulagemem ber Sauerteig, fermencum, bie 
Erleichterung, Leramentem, folatium, 

Lrvamènto» Levement, foulagement, lelever du Soleil, le depart, 
le parcemenr, levée, die Aufhebung, Cinfamminna, collectio, 
Die Erleichterung, Levamentum, der Trofî, folatium, der Son⸗ 
nen Auffgana, oreus folis, das Hinweggehen, Berreifung, abitus, 
diiceflus,cit Damm, agger. 

Zeuänte » le Levant, le ventdu Levant, le Soleil levant, der Son: 
nen Bufgang, plaga orientalis, Ortus folis, der Oſtwiud, Eu 
fus” 1 

axdare in levánte » dérober, c'eft un équivoque (ur levare; qui fi- 

.. gnific ôter, fteblen, fuffurari. 

lrvanitres adj. du Levanc, von Morten ber, ab oriente. 

Levantins s le vent du Levant, un homme du Levant & par allu- 
fion de levare» un lar on, bet Ofiwind, Eurus, einer vonden 
Morgenianbera, boo orien'alis, ein Dieb, fur. i 

Leva macchie , un ceyratdest d'habits, unquiÓte les taches, siner 
fo die Gieden aut deu Kleidernmwäicht, qui veftimenta ab adi- 
polis & aliis macu'is expurgat. 


Leväre, lever, bier, arracher, retirer, binreeg nehmen, binmoeg thun, 


tollere, dimovete- 
Leváre in aria» enlever, in Me Höhe deben, imalcum tollere: elc- 
vare. 

Levare il cappello» faluér, ôter fom chapeau, mit entbed'tem Haurt 
artıffen. adaperto falutare capite. . 
Levargliene un pezzo » luy en emporter un morceau, sinen Thtil, 

Diffen oder C rud binmes nchmen , parcem de hoc vel illo au- 
ferre, Er 
Levarfi da banco, e da tapito» quitter une entreprile, tin Beichäfft 
*verlafien von einer Sache ablaffen, à re, negocio defiftere. 
Levirfi da nn Inoge » fe retirer d um lieu, fich von einem Ort hinweg 
begeben, alio fe conferre. — 
Levare il persico, fe fachet, fe mettre en colére, fi) erjürnen, irafci, 
fucceniere, ira fe dare. | 
Levär dal facro fonte» tenir baptéme, aus der D. Tauf heben, ſuſci · 
pere aliquein ad facrum baptifmatis fontem · - 
Levärfi d'innansi » fe deffaire d'une perfonne auparavant qu'il 
sous tu& , fich von einem abthuu, alicujes conforcium cvi- 


c. H oi 

Lujciarfi lrvir dal vino » fe aïlfer prendre parle vin, fid) mit Wein 
fiverfebmen, vino fe obruere, ingurgitare fe vino, 

Livare i mazzi» achever quelque chofe, eine Sacht vollenden, ad 
finem aliquid perducere. : B 

Levárt un quartiere» enlever un quartier , terme de milice, bas 
Quartier auffbtber, aliò milites e ftatione ducere. 

Levare i panni della cena » ıcndıe une chule apparente , decom- 
vrit un fecret» eins gebeimes offenbaren, rem fecretam dete- 


gere. 
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Levirfi dinanzi i eavaliechbi, le de Mure des ereinriers, carils ere- 
vent les yeux à force de demar.ler, fido der unaefiümmene doults 
fer! eret. brirepen, à crebris debitorem. exactiomibus fe libe- 
rare. 

Levdre il capa » leboüillir du vin, quand il iet'e fon écume ou lie, 
des jaren des Weins / vinifermontario. 

Leva: fida una refer fe divertir d'une chofe , fi au etwas erachten, 
recreari aliqua re. 

Fevdy volta ai capi, délier les bourse des codes, die Gnden ter Se i⸗ 
ter aufiöfen, extrema funium falvere. 

Levdrii dalla ifta » chamger de lieu, fe tirer de l'interéc, beu Ort, 
Pollen andern, locum marare , fid von eier Sade [of machen, 
linque:e aliquam rem. 

Levárfi il capells » rer fon chapeau, ben Hut abthun, aperire ca- 
put. ; 

Levar le cartes couper enjoüant sux cartes, tie Karten in fpielen 
abheben / aliquas chartulas in lusüs initio ab alteris tollere, fe- 
parare» 

Leváre » recevoir l'enfant, accoucher, qui fr-di de la fagefemme, 
bie @eburt eines Kinds befördern, mie Die Hebammen, more ob- 
fterricum infantem ex utero exclufum fuicipere, 

Liväre il parto» accoucher, genejen, nicderfonimeit, faetum ede- 
re. 

Levata » levée» une accouchée, un certain (on de trompette pour 
partir, où de rambeur pour batrre aux champs, le boutefelle, 
die Aufbebung, collectio, eine Kindbetterin , puerpera» der 
Trompetenfpall oder Trommenſchlag den Aufbruch zu bebeus 

‚ „ten, tuba feu tympaai fonus, abitum fignificans. 5 

di pota leváia » de facile croyance , leichtalaubia , credit faci- 


eine Art Epauifches Brods, 


vr 


is. 

Levatèlli , forte de gâteaux feliilletez, 
foliata fcribliata (pe ire, 

Levato» colere, prompt, zornmuͤthig,- gaͤhtzornig, bilio(us, fto- 
machofus. ._ 

Levatijs « levis, eine Zuchbrucke / Falbruͤcke, pons verfatilis- 

Levatojo ponte» Pont-levis, jacm. 

Levatöre m. levis, leveur, qui bre, qui leve; idem , tit Auffheber / 
Dinmegnehmer, collens, dimovens. 

Levatrìccia porta» porte-coul:ile eti Schutzaatter, cataracta · 

Levairices {sge-femme, eine Seb mme, Wehemutter, obftetrixe 

Levatàra, |eveure de pan, finer de colore, der Gauerteia, Fermen« 
cum. cite Mepad zum 207. viz caufa. 

di poca levassira, ste legere croyance, aiíé à mettre en colér-. V. 
di poca levata, leicht jum Bora zubewegen/ ire deditus, adira- 
fcendum yro2us. 

Levaturo» Leveure, der @auerteia, fermenrum. 

* Leuca» méfitre de 50, pas, (orte d'he be, tit Maf von 5o. Schu⸗ 
bin? leuca, Deruentraut. Jeucacantia. 

€ Lentájias Hola del Tirreno» Isle de la mer de Tofcañe, vtt Gufel 

(0 dutem Toscanifchen Meer, Leucafia, Infiala maris Thufci. 

* Lentes adj. Jouer, dei@bt, levis, buttia, a2ilis. - I 

un » muge, poillon, eine Harder, ein Fiſch, mugil, pi 

is 

Leucotét, C'eft [mon femme d'Atamante» qui fur chingée en Dé-f- 
fe marine apréss'étre noyée, des Athaͤmante Eheche ib, fonîen 
non, Leucorhea, Achamantis uxor, alias Ino. 

Leucahta , Inon» Deefle b'anche, Déefie marine, idem. 

Leventi hommes adroits a tout faire : a Venife, ce font des Cor 
laires, burtige Menfohis zu aller geſchickt, ju Venedig find es 
m Corfaren, homines agiles, ad oinnix apri, Venetiis Cotſi 

unt. 

Levérs » un lévrier, ein Waint[v'el, vertagiis 

Levijider adi, leger de foy. V, di pica levata, 

Leviptder adj. leger du pied, cin Zeichtfühiger, levipet- 

Lrviisnmm adj. vigilant, madt(am, vicilans. È 

Leviflico» heibe Prablabie au fenoüii, hypofelle» der Liebità 

,, levifticum. — 
® Levità » legereté, poliſſute, Die Leichtigkeit, leviras, Die Gluͤt⸗ 
tuta. Polieruna, expolitio. 

Levitäres le levet du pain ou dela pâte, polir & rendre inconftant, 
ber Sauerteig, fermentum, glätten, expolire, unbettundia mas 
en, inzoaftinrem reddere, 

Livits, Adj. & Subít, levé comme le pain, levüre, aufgegangen, 

Mmin 3 aufs 


— 


Er 


- 
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auffgetrieben mie rod, tumelecas, tumidus, ur panis, Mt 
Sauerte ia, fermentum, 

* Lévre f. |; vre. V. lepore. ; . 

Leurerta, levserte, ci IVindipie!, Weiblein/ wertagus foemina. 

Leyritze (n. levcisss On QBuibipiel, vertagusinas, 

Festo » un lut, € n: Bunte, reftudo. | 
Löyda, Città d'Olanda » Leyden, Ville de Hollande, Lepden, tine 
eisbrimn Yollaat, Lugdunum urbs Belgii. | . 

Lévis» mignardife de femmes & d'enfans, pron. tr. bat Liebkoſen 
der Weiber und Kinter! blandiia muliebres & infantiles. — 

Lrzisräggine, f. facon deta re déplaifante, niaiferie, pron, t». cite 
Mrs nd orctries ch augutellen / moleſtam fe prabendi mo- 

mend adi. joyeux mignard, pron. ir. freudig, laetus: der gelieb⸗ 
toiet werden enl blandiciarum ftudiofus. 

Aéxs4 » eau dominante. eiu pusnre, puanteur , amor: brutal, 
pron.ts. eigflenendes und Riocendes Waſſet, aqua valuftris, 

utrida» der Seſtanck, foror, eine viehrſche Liebe / amor in- 
anus, . 

Fexzire» empuantie, aimer brutallement ou (alement . pron fr. 

fürdient machen. certo odore corrumpere, vitbifdyer 98 ire lies 
e more infans proleijul« I 

n — — que rendent les corps vifs, amour file & 
brutal, pron te. cir Behand jo ven lebendigen Feier: former, 
factor a dig de proveniens , tine viehiſche fpanbliche 

ese, amor beltralis. | | 

— adj. puant, pron. fs. flindend, factidus, 


LI 


1, fessarticle & relatif, dir, hos männliche Geſchlechtewort in 
L der menrers Zahl, arciculus malculınus» pluralis numeri» das 
Brejrehungemertieitt, particula relativa» 
Lis pon au datif, a buy, luy, ibm; ift bie Gebendung des Dornen: 
orté, illi; cl Dativus Pronominis. NE LA 
ne yen ce lieu-là » ba, au Mm Ort , ibi, ia illo loco, illic 
i. 
— adv. la devant, dor. ante- : J 
Li inansis adv. dela en avant, ou plutôt la devant, idem, 
* rici, adv. dela emavanr, —— Po, 
idnzas alliance, eine Berbunduus, facdus, focicras. à 
Jine. gi; poil de cheval» grat, tins 9Merbépaarfatbt, fübalbi- 
dus, color equorum. 
Fidrd3 ratato» grispommelé, 


atus . ; " s 
nies allisr,verbinten, sufammen binden, confacia:e. 

Jistich» foste de vin, eine Art bernd, vini genus. oM 
Libarelibia » une branche d'oliviet coupée, ein abgefchnittener 
Delpwein, aleaftıi ramuícutus decerprus, 
prbidio, libad'inerm. contautée, &aujtutafiltentraut, centaurium» 

bæd:um Ey; 2 dl PN 
1 nine m. ceque les Prétres potizoient, & off: olent en leurs facri- 
fices, aderlep Doffer, @peikonter, libamen, libamenmam. _ _ 
Libaminin ce que les Prétics goûroient, & offroienten leurs facri- 
ices, idem. PE P . 
Libdmina » uncertain parfum mélé d'encens, eine Gattuna March: 
di mi nur, futhest rhure iniatus. 
perdió mit Weyrauch ver miti, fut . 
Lib émis adj. compole d'encens , aus Wehrauch aemecht , Liba 
nicus. 
Libani, cordes d'herbe, 


uit. es i — 
Fibans» encens, du vin qui a Ir goût d'encens, Der Werrand. 


thus, libanus, Wein fe nach CBepraud) ſchmecket, vinum L:ba- 


yarn. , Nr " 

EH M. della Siria s Liban montigne d'Afie, dans la Sirio, der 
Vera Pibanon in @orien, Libanus mens Syriz. 

® rnbards » hallebarde, ins Hellebatte, fecuris Romanus, bipen- 


Arfelgrau, color fubalbidus f-uru- 


Seller von Dermaefen, funcs à plantis 


Eibeditr, hal'ebardier, ein felebartierer, bipennifer. x 

Die letter les matchandifes en mer, pour décharger un vaificau, 
entre & facrifier, die Waaren zu Erieichterung dis Bas ptté; 
pé tea ira Facere, ſmecken eerie. libare, delibare, 
chi TE Lbarc, irunolare+ ^a 


LIB , 


Libatibmes f. Ta libarion ou tärement du factifice, Die Querhibrum 
des Opfftri , Libario. | 

Libatiris qui appartient à la libation du facrifice, mas jum Opffers 
Berfuchung gehoͤret, delibarms. 

Libbra, libra , unc livre, ein Mund, libra. 

Libeccio» vent appellé Ia beche» par les Provencaux , vent d'Afri- 
que, Sudweſt, Libanon: Africus, 

Litella » une certaine monnoye à Rome qui pefoit la tc. partie 
d'une livre, cine Koͤmiſche Minge, welcht das jebente Theil 
eines Pfunds ſchwehr ift, libella, moneta Romana,decimam ha- 
bens libra partem. 

— écrire deslibelles, Klagſchriften ſchreiben, libellos com- 
eribers, 

Tibellasöre , Faifeur de libelles, einer ber Klaafchrifften (doreibeti li- 
bellarum feripror. . 

une » libelle, um livret, cine Klagſchrifft, Büchlein , libel- 
"t. . 

Libénter adi, au bon plaifies volontiers, gern, mit Millen/ millig, 
lubens, libens 

LHibénxa» volonté, plaifir, pron, tr. das Belieben, Der Mille, vo- 
Inntas, lubent:a, libentia. 

alla li5eras Vis ement, frau, gern, millia, libenter, liberè. 

L'érralaccio un prodigue, ein Verfhmender, prodigus. 

Liberale» adj. liberai , frepgebig , libzralis » munificus » lar- 


gus. | | 
alla hberalina » liberalement & lihremenr. V, ela libera, 
Liberaliss Lib-ralité. die Frenocbiatett. Liberalitas. _ 
— adv. liberalement, frengebigiich/ liberaliter, \argicer, 
argo. 


| Liberamente» délivrance, Liberation, die Erlöjung, Freymachung, 


Liberatio 

Liberind» adj que l'on doit delivrer, ben man lo / (rep machen 
muf, liberandus. 

Liberdre » liberer, befrepeit, erlöjent, liberare. ; 

Liberär le robbe» retiter les marchandifes de la dofane , ou autre 
lieu, Den Bell von den Waaren im Kaufhauf entrichten, liberare 
merces per cclonii folurionem. 

Liberatibne: f. délivrance. V, liberamento, 

Liberatore, Liberateur, tit Er.djer, Lediamacher / Liberator. 

— L'beratrice, qui delivre, cine @ribjerin, Liberaerix, Li. 

*rans. 

libero adi» libre, fren, lebig, liber. © 

Libero, Dis fibers » Bacchus, parcequ'il delivre & chaffe les fou- 
cis, eii Zuname des TBeinaottes, Liber» Bacchi cognomen, 
dieweil ber Wein Die @orgen verfaget, ideò quód rimum curas 
agir 

Ibíttà fierté die Greobtiti Libertas, 

— adi. libertin, ber von etiem Srengelaffenen gebohren, Li 

Ertl | 

Liber, homme libre, valse ou eiclave affranchi , eig frenaeiaffe: 
ner Knecht oder @clave, libertus. 

Libérre, fontaine proche le Parnafle, der SRufenbrunmen in Wagner 
fter, Libethra, fons Mignefias Mufis facer. 

Libésride , jeg mufes duParnailc , pl.f. bie Wéttinmen ber freyen 
Kuntten Lihechrides, mufae. 

Liétirs y y oit proche le Parnaile, eine De ar Parraffus, Libe 

- thrum, foelunca, antrum prope Parnaflum. 

libia. Libie Province d'Afrique, Libyen,e:ne Zant(dyaft in Africa, 
Libya, Africæ regio. 

4 Libici, Monti d'Egitto» Montagnes d'Egypre, griffe Berge in 
Euniten, monies quidam JE zy oti. 

bi5ic force d'atperge (auvage eine Art wilder Epargen, afparagi 
aureitis fpecies. 

dibiescen, nom d'un demon cui fignifie» excitant è la Toxure ou 
beftialicd, circa boͤſen eines Namen, ter pur Ueriakeit inb ei 
nem wiltden veehiſchen Wefen reihes , Dieinonis ad luxuriem & 
bruta facinora excitantis noifien. 

Lififimäre » Ctt luxurieux, notitia leben, libidimari, libidini ha- 
benas laxare. 

Linn f. fenfualité luxere , Mellspigfiit, Geilbeit, unoebents 
licehe Beoterde, Iibidoslux ia. 

Tibidwifes adj, fenfuel mutiritéir, h»73, rel. ungttiptia, libidi- 

nufss, intemperans, juxuriulus i. mpucicus. 

Libitu 


nf 


- -—— 
LIB LIC 


Libite, plaifir, volonté: permis, licite. V. Lenz, erlaubt, jugelafs 
ter, Licitus permitlus. 

Zibo, le vent de Sud- Weit, der € uto ch. Wind, Libanotus. 

Libra. une Livre» tit Pîttud, L bra 

Libi ale, adj. d'une Livre, pfändie, pondus libra habens. 

Liövare, peler » & foùceniren l'air, asia mit der Waage / in die 
Dive schwingen, Libruce _ 

Librarji, (cbalancer ſich eibi wagen oder ſchwingen, corpus libra- 
rc. 

Libraria» Librairie ein Buchladen, tabeına libraria» 

Libraro, Libraio» ein Dugfibrer du ghäntler, L.orarius> Biblio» 

via. 

zibrèas Livrée eine beren, cellera v fliaria, color in vefte. 

Liörrare, denmer une livrées Ctt Libere dcbct, veitiariam allıgnare 
tellcesam. 

Libreria, Librairie, V. libraria, x 

Libreitins » Livret d'Aritlunetique, ein Rechen: Büchlein, parvus 
Liber Anthmecus . — 

Libretto. Luvrev tit beines Buch, cin Büchlein, Libellus, 

Libriccimaio, Liviei idem · - 

Libricciualins, pctit Livre. idem 

Librino, né tousle igne de la balance, perit Livre, untertem aet 
den der Waag gevohren, fub igno liora natus » tiu Buͤchein, 
Libellus. · 1 / 

Libre, Livre, tin Bud, Liber, . 

Libro del greffe , c'eftun Livre » ou on écrit ceux qui font que'que 
faute » alin deles punir quand als y retowinerone » til Straͤff ⸗ 
Dub, das jehmarse Resifien. Libei delictoru.i.- 

45 foi jertite mel inbro del rjj » tu es acja écrit dans ie Livre» tu dois : 
bien prendre garde de ne pius taire de mal» tu es déja marqué, 
du ficbeit chon um jehwargen Kegifier,, pie dig, caveubi, me 
reit:1es delictun» fulpecius clin Jat es. : 

Libro maejirs, Livre de cuntes Das Daupr:Reduungs Bud, Liber 
accepri & expehli prunat ius · : 

Libro di memoria, lestab.ctes &chreibtäffelein,codicilli pugilla- 
res 

Libróme , m. gros Livce, tiu groffes Buch, Liber in folio» Liber - 
magn.s- . 

Librnecio, Livret. V. libretto. 

Libjes ic Sud- W efl. V. ibo, . : 

Lénrna Liurace: forte ce origantia titt Sagd(chiffleiu,Liburnum, 
Libusna & Lib.ını.a : | 

Lica » cmpanaepuls ic poucle ju(qu' au bout du premier doigr 
cine Reme Epantte,ipırbanıa parva. ; 

lica » l'é.encue su preinisr duigt » bie Ausfireduwag des eriten 
Fingers, portectio indicis. i 

Licce, pl, f. Lab s, bandes, Leiſten, ſo zwey Bretter zufammen hals 
Ici, lubícudes: vincula ; ) 2 

Lieretsa, pacudcoulant tint Schlinge, nod.s mobilis; facile folu- 
bus 

Licchesso, Liqueur, appätramorce, allcéhement, un friand. dar 
Safft, Liquor. cine Lodiprie, elca> insicutio. sin Schiec maul, 
erudicum palatuin, . | 

Lischtrts del mele, rayon de miel, & por à mertre du miel: Honig: 
(tim, favus» melligo. cin Po.ig: Papi, vas imeilariuin, 

Licei, adv. emce lcu a an um Ort allo, ur . 

Liccias dizza» Lice a combatte» &«c Litte. bande» Die Streitbadu 
des hanpipab, paitia» Hellen, 10 g/0ip Brettet jufwiumen 
ba tit. i bicudes» v.ncula, — RR " 

Aicciarira. trarge au bout ue la toile,pêne. das Faͤſerlein an &abe 
tes Xug S, cela x pennas acim;oia. — — i 

Kir, t amc, fiis co1s don: fe ferventtes Till rans. Lice de tapille 
tie» cheit ar ti de tribus, Der @intrago tau Die Erin tuer) 
Daran der Weber Das Warn ciofobprit 7 Licium » 60 Viegitter/ 
cährumstranienna. _ , . 

* Lice: ctt penis, (Ub zugelaſſen, fiebetirem, Licer, © 

lic ntias Licence» yeimitlion, die Eriaubnus. su. jjucg, Licentia, 

permuto, ber reus Mig.tet,ven.a, abcuni aber. 

Licenttamento, L.ccitiincntóo die Gtouag der Eriauouins, Licentiæ 
con. t io, i 

Licensiare, congedicrrdonner permitlion, abdanden, beutlauben, 
ansi.dare, ablcgare dumiuere, SHAubHUS gebin, Luccntam 
concedere» 
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Ikentiérfi, prendrecongé, dire adiev, Abſchied nehmen, valedi- 
cere, 

Licentidio, adj. Licentié ber Erlaubuus bat, cms L'centia data eft. 

Licensiojamente v adv. Licencicalement , all ju frep, gar ju luͤhn, 

julio licentius · 

Licentioserto , adj, un petit Libertin» un peu licencieux » ein wenig 
muthw ia aliquantum perulans» Libe:taré petulanter abutens« 

— , Liberté, Libertinage: die Grivheit Érlaubmué, I icentia» 

b «tas, 

Licentio)>, adj. Licemcieux gar ju frech, aar ju Ht, Licentiofus, 

Licenza» Licence» permuthii n. congé, dit Grepbeit, Œrlaubuué, 
Ur.aub, tacul'as- porcítas, venia. 

Licenza della MajJare di Gemma. che fanno , e goi domandano , gne per- 
mon que l'on prend. de forméme » cine felbfi genommene 
Srenbet. L.bertas fibi fuinpta. 

€ Lice, Montagne d'Arcadie ou Jupiter eut un Temple, einderg 
in 8 catiemo Dem Jupiter uat Pan gemidm:t giweſen, Lyczus» 
Mons Arcadia, Jovi & Pani facer, 

Pan Liceo, Fauno Licéos Dan Licée, a caufe d'un Temple qu'on lui 
avo rerige fur ia Montagne decenoim , ter MaltBott Van, 
wilder aad dem Bere, moreuf er eiuen Tempel gehabt, alſo aes 
en: et worden, Dan Lyczus» a Templo in Monte Lyczo, ipũ 
exft.utto, nomenhavens. - 

* Licére être petis: gugelaffen (eor, Licere» 

Loceriine, pl.f, fottes de poires, vitte Gattung Bir, pyrorum fpe- 
cies. 

Lichena, hepatique, malandre, une force d- gomme. Peber: Kraut, 
beparica. ju der Leber g.bôrig/ hepaucus » cine Art Suami, 
pm fpeciesi 0 

Lichene. pl. f. dattzss cin 3ittevinabl, Lichen, 

Lic» ady. ence licula, V. der. 

Licsdia (orte d'oiicaa qui uic, en forte que l'on peut voir de nu 
ein Vogel, (0 dep Necht ein Licht von fid) gibr/ avis noctu corul- 
cans- 

Licive, forte de petites olives, eine Gattung Heiner Dliven, Licinia» 
Liciniana. 

Licinia, verveine, Eiſenkraut, verbena» herba, 

Licio, ütsine , m. forte de compofition medicinale, eine Dermis 
bung vor allerhand Argtien, coripolitio medica. . 
Lüfo, uninent, engend.c & d'unlu. pi & d'imc chienne » ein 

Sunt pon ciem Did guh auf ecoogren, Lychea — 

Licitamente, adv-Avc. pettulliun · itg tung, cum pecmiffiune, 
venia, 

Licitinza, permitti on pronets, Velicent a. " 

Licuare, Licitet· & permettie» ferljchen, auf etwas bieten, Licitaris 
IU.aijen/ perat. | 

Licitezzao yerinitlion: pron» sr. Ne Su affiuid, germiffio- 

Lite, adj permia· puselatieni erlaudt Lic.tus permillus. 

Livo» un pom de Bacchus. & fleuve de la Phenicie, cio Zunamt bed 
cout, Lys: cognumea Bacchi, un 3 ug in Phöuicitu, Ru- 
vius Phœniciæ 

Licefo perce-lunnere ein? ubtensŒräger, Locif or. 

Licops» Lictums piante» ein qoviffer doruibtr Beum, Lyciam, 

Licspesiio, patte ion Ine. Eden. Sub: Kraut, i ontopauiaune 

Leceppite J. orconette wilde Depic ti. ousgcit, Lycopls. 

Luore, m. Li jucup der Safft, L quor 

Licien». Licoche, Das Vtüptri, Mbonoceros 

Licorsy6, piein de Liqueur, velle ajt. ficiend wieein Safft, Liqui- 


$. 

T Ville de Pologne: € ta, eine Stadt in Poblen, Lida, Urbs 

olunja-. 

Lidi, bord. tivago Das Geſtad, SL ex, Ur-ram JResr,L crus. 

* Lie, ja cneclieus'a, V, liters 

4 Liege, Corsa di Frindra, Lego» Ville fur la Mevfe , capitale de 
| «c hé d-sucine nom, üt 4, etie Stadt an der Maaß, und 
Me pauctitat t des Püttidides Minus. Looutuu Us pti - 
1n4:1a Egilco, a: Lodiefis ad Molan fica. 

Licnieris , ux d' fboiiac qui fait tenate promotemtent tout ce 
q cl'on prend pat ia bouche. Der Durayaumf. iud) ij, Lien- 
tcilie 

Lienserwo, ad} nica i60 vomic tout ce qu'il mange où bois, di 
deu Saudliy bat, Licntericu . 

Lienire, 209. i& dedans, (0j 10i» UACUIUCI, intra, 

Lispr.ire, 


6 LI 


4 A 
Laprärs, Levriero tin WindDund, veitagut. 
Liepre, f. Liévre das Hafen; Weiblein, Lepus farmela. 
| — Lefine» & alene die Kargheit, tenacitar- eine Schuſters⸗ 


ble, lubula · | — 

an adv- joyeufement: frölicher ABeife, hilariter. 

Lieti fms, adi. — hoͤchſt erfreust, lætiſſimus. 

Liens, adi. Joyeux, frob. frtiche Lc hilaris |. 

Lièvs, autorités confideration: poids d'une affaire» ct xuffi un 
leviers &ume levée dererre, das Shi(eben, Mad, Dea uit, au- 
ghoritas:pravitas: ber Sachet Wichtigkeit, reimomentu,pon- 
dus, sin Hebebaun, vect:s, ein auffaereorffe ner Danım eger, 

metsere alidva, mertie en ser etwas in Ordaung ſtellen, bruugen, 
in ordinem redigere aliquid. | u . | 

Pis liéy 4s prêt a partir, iut Wbreife fertig ſtehen in procinctu 
suadi (tare. ee 

ie élevatoire» inftrament de Chirurgien,eine Winde sum au; 
iebet, mach ax cator: em (diueibentzr Böhrer det Wurnd⸗ 

t terebta chitatꝑica⸗ 

Pot "n "oifean » qui {eleve pour fairevenir les autres -9 chaf 
(anco ein od: Vogel, ic it jeinem erbaben andere Voͤgel beri 
locker, sllex. 

Jievame. m. foulage:nent, 

rot, loiatium PN Mis KR 

—— legerement, leichtlich, behend, geſchwind / fertig/ agiliter, 
velociter, celetiter · è : 

Lievamento, foulagement, 
fublatio» : 

pievare. Lever» aufheben, erheben, auffrichten, attolle.c. elevare; 
eripeie- - _ 

i e Levcup cin Erb:ber, Elevator: 

ania, fage- femme, fie Quebemutgere obfletrix. . 

Hi un adj. leger , leipt, wicht fchwer, levis: Qurtig, fertig, bebend, 
agilis, nnbeßändfg, inconflans. 

Lievem?nte adv. Legerement, V. fievamente, 

Liever» un Levriero ein —— vertagus, | 
À sun Liévre, citi Haaſe / Lepus | 

d eius Le ercté pron» #5. 2 Ringfertigkeit, Bebendigleit, Os: 

inbiafett, agilicas, velocitas. - 

E re , qued la pate, Den Zeig fAuren, maſſæ addere fermen- 


eife, dulevain, levé ommelapäte @auerteig, fermentum 

auff segangen mie ber Etig, fcrnentatus. i 

rrie lie vito N} vons ferc 2 bien à votre aiíe, ou plürör , fetez-vous 
fe levé , allufion d Invito Cr ievars, €8 MITD eud) mobl geheit, bene 


ubierit. | HS 
; ser» tit Hebebeuni, vectis. | 
—— cin Bund. Buntnus, fae Juss focieras. 
nio ligäccia, jargerierer tl. RKuredand, periicelis. 
qq m. cm gin Sad el ve Binde, Strick, vinculum, ligamen, 
Samo, L'gament, Limo idem. , . 
Lie * un livre, ein Buch binden, compingere lilkuın. 
Lei pl. m. petites bandes feine Baade/ parvaligamina, : 
" Ligatisne.f. bandage, die Bindung’ colligatio. Mns 
Ligatore di libri, Relisur de livres» ein Buchbinder, Bibliopegus, 
&or libroram. : 
— reliure, ligarure de Chirurglem , ber Band eines Quis, 
" ibri compadio, Das Band, die Verbindung cines Barbierers, 
- Chirurgica» | BE 
u ips. la Loire Riviere de France» Die Loer, ein Fiuß in Franck⸗ 
reich, Ligriss € adir Fiviuse 
ume, la Luire, 1dcine 


+ Fi . 
: Fidi, | forte de marbre out rendre, eine Gattung vog gar zartem 


c oris nit.ditlimi {pecies, 
—— mar cin Qafali, -bennrami, vafallus. 


sin Lehter der Rechten, Profellor 


die Erleichterung, Levamentum» der 


levement» V, lievame , die Aufhebung: 


, 

Ligi», Liger fu]ct, vada!, €t, 
Lin NV. ; Profelleur de loix» 
* igifrére enregiftzer, ins Fegiſter ſchreiben, catalogo infcribere. 
e Lipi fire regiftre, tin Resifter, catalogus. : 
Liva aggio, Li e, ei Geidiebt, e Fammi, genus, flirps- 
Lipnajuolo, Charpentier: ein Zimmermann, faber lignarius, 

samt» m, du bois das Del. Ligaum, bd | 
— de hois.dte Eigenſchafft des Polnre,ligni qualicas- 
è Lane, adj, de bois von 04, bölgern, Ligneus, 


Il LIM 

Diems’e, vre ligne ou regie, tutt Linie, lines. eine Megel, regula. 

Lignelère, regler circr des lignes, Linien jiehen, ad regulam linea 
ducere» exarare, deferibere, 

Ligsne, forte d'herbe eine Art Krauts / herbæ fpecies- 

Ligmitia, reglillo Ehiteig, glycyrthiza. | 
Ligôrne, Livèrne, C itta e Porto di Tofcana, Livourne: Ville nouvelles 
& fameux port de Mer d'kalie en Tofcane, ting @tabt und cin 
beruͤhmter See Hafen in Gtalien im glorentiner/Sebiet, Ligur- 
nus vel L:bursus ; Urbs & Portus famous Italiz in Thul- 


cia. 
* rigula, uneéguilette» une petite efparule , eine Neftel, Ligula» 
cinet Barb:itrers @tachei, Chirurgica fpatha, qui 
Liguria c'eftle paisde Gennes, Die Eradtund Landfchaft®enur, 
Genua, Liguria. . i | 

Ligurs » ceux de la côte de Gennes» Die Einwehner um Genua ber, 
L'g.res Genuenles. 

* figuriäre, gowimander, (vel gen und (femme, ligurire, he- 
l'an, 

Licusiuns ferein de Canarie, ein Cauerien Bogel/ paler Canarius- 

*Jiguritse » un gourmand, eiu Bieliraÿ, heluo, verax, liguri 
tor 

I iuris une pierre precieufe qui arrêce le Aux de fang, ein foit 
barer Stein, fo den Blut⸗Fluß, die rothe Ruhr ftillet, lapis pre- 


tiolus dyflenreriam hftens- 


- Licaro, unlezard eine @ider! lacerta. 


isgufla, Langoufte, emt Heuſchrecke, Locufta. 

Jigsiffici, Lavéche, herbe, —— Ligufticum- 

Ligäfire, dutroene, fleur blanchz comune le lis» bit Rhein: Wende, 

. L:guftrum. | 

Lilli, certums euvtagesen forine decolomnes , eine Arbeit, fo als 
Säulen gemacht ifi, opus columnarum formam o ns, 

Lilli eonvallis du muguet bie Mayenblume, lilium convallium. 

lima, Lime eine Selle, Lima, —— 

Lima mandela, lime demie ronde» lime à dos rond» eine halb. runde 
Feile, Lima femirotunda. | 

E Lima, C, di Porisg alos Puente de Lima-Ville de Portugal. & Ville 
capitale du Perou cn Amerique.tine Stadt in Portugal Forum 
Limicorum feu Limia , UibsPo:tugalliz , die Dauptfiadt in 
Peri, Lima feu Civitas Regum» Urbs primaria in Perus. 


_ Lima dolce, Uma ferda, lime douce & lime lourde» eine Glatt · Feile, 


pese tine Seile,io fein Geraͤuſch machet / Lima nullum edens 
{trepirum. AES 
Lyme, e jargon» une chemife, ein Hembd, indufium. 

Lima fima, py ty, boüiliette« &c« les enfans dient ces mots pour 
fauc dépit, enfrortant ue doigt fur l'autre, ein Sport: Wort 
der Lindet/ vox infantum » quaedo alios derident- 

far lina ima» fe romg-r dans fon interieur, Das Gemuͤth Pránd en, 
imuerticle Qual, Braft baben , 3ntmum maerore excedere. 


Limacca, limáccia , Limace » eine Schnocke ohne Dauf, Limax. 


Limaccia, poRcire» grosciston, tintgrofje Citron, Citteum ma- 
jd . . 

Limaceis, Limon» bourbe, Kosh, feinen, Dred, coomum: limus, 
lurum. 

limacciòfo» adj. baveux comme un: limace, bourbewx. limos- 
nevx fleimicbt wie eine Schnecke, mucofus uci limax» fotbig/ 
leimicht, limofas» cornolus, lutofus« _ 

Limare» ]uner: polie, perfectionner undifcovrs» feilen, balierez, 
limare, expolire, eine Rede vollkommen zieren, limare fermo» 
nem. 

Imar'a, thon, goiilgn, ein Thunnfiſch, chunnus, chynaus, pifcis. 

1 mar9, fadeut de limes: em Geueifepurieb. fiber imarum. 

Lunaicue, m. grande lime, eitie grobt, große Zeile, lima grandior 
alpora» . a 

Limatore, Limeur» tin Rei'er, Limans. 

Limaisea: Limaille. das Feilen, der Geilftaub, Limarura- 

viver di limathre , vivre d'invention, von ſeinet Erfindung fid) náb; 
rene victum per fuss invemii ones quartere, ' 

Limbell, niveau, eines Binimermarrs N difbrur, morma. linea» 
amotlis, perpendiculum. __ 

Limbelineci, tognute de cuir à Faire dela cole» das abgcichebte vom 
cher jum Xen machen, [semina coriacea ad coquendum glu- 
ten 

Limbicco » alembic, ein Diſtillit⸗oder Breun⸗Roibt, alembicame 

Liebe, 


Be 


LIM 


1mbo les limbes» bord» unteriradifche Dertermben der füllen, 
limbi» cin &aum, limbus; fimbria» inftita. 

merita più il limbo che l'inferno» il merite plus les limbes, que l'Enfer, 
il e(t enfant, il eft fimple,& faciie à tromper. er ift ein Æinb,cin 
faitia,und leicht ju betricaen, funplex eft,& faciie decipi poteft. 

€ Limbirgo, P, Limbourg: Province des Pais-bas» Limburg, eint 
Drasias im Mdr and, Linbergum Proviacia Belgii- 

Limbriei. ihuilles Dechi tegela, Di db'iiegeli/laceres imbrices. 

Limbite. forte d’initsument, ein geris Zufrument, inftrumen- 
rum quoddam. . 

limees h-rbe, qui chafle le venin, cia Kraut, fo bem Gift wit: 
Gebet, hezba veneno refiftens. 

Iimiers, Limier ein Aphrbund, canis (agax- 

Liminles m. le fucil de la port: entrés de frontiere. un manteau de 
cheminé^, une bo:ne, Vie Schwelle aneiner Ebhr, Linen. Die 
Zundicbeituag. Orkisen confinium» ein Schor aſitin⸗Mautel, 
camini lorica etit Örärgfein, teuninus- 

Zimins une borne ein ©ràrefitit terminum limes 

Lime, forte d'herbe» eiue Art X touts, herbæ Ipecies- 

Limira» forte de poillondemer, eine Gattung Meer: Fifhe,pilcis 
inarinlípccies. · 

Eimisibile, adj. Limitable, dat fi) einfchränden Ift Limirabilis- 

Limitale, borne. V« mime. 

Limit ir» Limitation, pron- fr. eine Einſchraͤnckung, Limitatio. 

Limitäre, verbe, limiter, arännen.Warchiteine (chen, limitare, po- 
nere limites: befchränden gemille Mack und Sidi (cati, termi» 
pare, definire» prafinire. 

Limitäre, nom: le fuel dela porte» une borne, Viminale, 

Limisário, une borne, V.dimino. 

Limitatione, f. Limitation, V. limitanza, 

Bimitatsre.Limiteur qui limite tiner.fo die@ringen (tat;Limitator, 

Limitatrice, celle qui limites eines {0 Die Bräusen fest, Limitatrix- 

dimite,m. Limite borne (ci, Dis Graͤntzen, tein ©rangfisiz, Limes 
cine Thlirſchwellt, Limen. — 

Limitévele, limitabile: 3dj que l'on peutlimiter, V- limisabile. 

Limite, borne, lymite» fu&il, V» limite, 
Timo Limon. der Ro:b, Z.imen, Limus · | | 
— adj. Lununeux. bousbeux, tothicht, leimicht / Limofus» 
Lutofus 
€ £imiges, C. Limoges, Ville de France» capitale du Limofin, eine 
Stadt in frandreib.fo die Haudtſtadt vom Limonifhen ift,Le- 
movicum, Urbs Ga. ae & Lemovicenfis Provim az capot. 
Liminara» jardin delimens &cittont, vendeur de cit:ens ou li- 
mons» ciù Citroren Garten, horcus» in quo inaia Liinonia 
nilcantur , ein Limobuen⸗Kraͤmer, Propola malonan Lunonio- 
ruin, i 
Limincel», petitlimon ou citron, eine Heine Simon oder Citron, 
malum Limomium [eu Cirreum minus, 
Limencins, peiit limon oucition 1dein. 
Limine, m. Limon, fruit & arbre» eiie Limone und Limonen⸗Baum / 
malum Limoniums & arbor Linonia. 
Limsse4, Limonade- tin Trand «us Limonen und gudtr, potus cx 
Limomo & fascharo mixtus, | | 
Liminias gale-Reurs une torte d'artichaut. das Anemoni-Möflein, 
anemore. cime Art Arziihoden, lcolymilpecien · 
Limonite, felon aucuns une ẽemetaude, eiu Sdelgeſte in dem ma 
raad get, Limoniates, . | 
Limonins, petit Junun» de couleur decitronoulimon, V.bmencélle, 
rimenenfarbigt/ colore Livonio» . - 

Limin'o herbelunoine, Jtatter:dacg, Limonium herba. 

Limsja forte de poulle d'eau» CINE During dea||tp-puut, fu- 
licæ g-nus. . | | 

Lims|imas aumöne, ein Ylino'on E cemofyna. | 

è buona limina. nous diluns: c'elti ai^ bero. Bs MUmo;en:geben 
brinat @resen, Eletmo!yna bened.ctionem poft ſe tt ant. 

la buona limolina, nous dı'ons, la bonne bete labonae jp. ce. €46 
ervifitoe Perſon/n a'ianus, tualiona, . - 

Limofinare gr.ci ler & dorner la. none, Allmoſen heiſchen, betteln, 
ftipem quærcrer bye col.igero, 

Limsjimars, Ai: Onter. V Lomofinarito 

Limfimerer Aumönier. V, l'emifinaris, 

Limoficade,f, boe crottes tar go der Roth, Dreh, comum» luat 

Limo Limegsux- Ve limaccintojo, 


rn 
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Limpiäre, limpidäre, Eclaircir, rendre clair & net, etwas erläutern, 
ertlàren, bell maden, colluft:are, illuftrare, explicare, expla- 
— ber vorigen Diank wieber geben, ad priftinam nitorem 
tecducere. 

Limpidés xe, clarté, mettetò pureté d'eau» pron.fr, die Klarheit, Rei⸗ 
maeiti Hell’ gleit, claritas, nitor, mundities» puritas · · 
Limpidires rendre clair, épurers éclaircir, pref. limpidifes. V.limpiare. 
Limpide, adj, clair comme l'eau, tvafferbell, Limpidus- ue 
Limpitàdime,f. clarté. pureté, Die Lauterleit des Waſſers, Limpi- 

tudo» 

Limula, petite lime» eine Heine Feile, limela-limapırva- _ 

Linaccio, cannevas, grobe ungebleichte Yeinmad, tela connabima. 

Linajusle, liner, qui accommodeou vend ie lin, sin Flays:Dand: 
ter, lini venditor. » 

Linalse, l'arbre qui porte l'aloës. ein Aloe: Saut, arbor aloës. 

* Linamènte, Lingerie» tolle, cine Seinmanb:Mrbelt, Linceariam 

opus, È 
Lin.iria, ofiris. où linaire,herbe, Flapé:feiufrant, Liaatia. 
Linarmila , vendeufedelin , tiat Flachs Vertaurerite lini vendi- 
trix- 

Linaruèlo, vendeur de lin, ein Flachd:Berfaufer, lini propola. 

Lince. f. linx, once, loup cervien ein Luchs, Lynx. now 

Lin» » homme qui avoit une vué tı&s-pergance » eiu gewiſſer 
Manu, fo ein febr scharf Oeſicht gehabt bat, Lynceus» quifait 
homo perípicaciflimus. 

Zinci, adv. de-Jà: dece lisu-là, baftr, von dannen/ hino: inde, , 

Linda» a'idade» regle quife met au dos de l'Aftro abo» ein Bintal, 
fo ju einem Mathentatiihen Jufirument geböret,zeg.lanormas 
que Altrolabio annectitut · ’ : 

Lindamente, adv, poliment, gentiment , mot Efpagnol» artig, 

fauber, j erit, pulchte, comprò» eicpanter, . i 

* 34 gentilleſſe· prom. t. dis Artigteit,Zierlichfeit, venuftas 
epor. 

Linde, en jargon: livre, citt Sud, Liber. 

Lindo» adj. mignon, gentil. artig, jicrii@, nett, comptus: facetus 
politus, pulcher» elegans. . 

€ Lind, Ville de l'Isle de Rhodes eine Stadt in ber Inſel Mhodis, 
Civitas Infulæ Rhodis, 

Lindüra, gentille(I- V, f mdexza. L 

Linea, ligne, sine Linie, Etrich, Bug, linea. dutus linea. 

Linea alba, la veine damombril» die Nabel: Aber, vena umbilicalis. 

Linea di communicasione» trenchées pour aller a couvert d'un ljeu à 
l'autre, ligne ecommunicatiom Die Zn ammtufliguugs⸗Linit / 
foila obtid.onalis: 2b uno loco ad alium viam præbens cooper- 


tam, 

Lineale, adj, de ligne, jut irit aeboria, linearis, 

Lintaménto, trait: ligne» pruportion, lineanent, der Entmurfi,eine 
Line / ein Socii, lincamentum» 

Lintaménto, pour tuatquetetie⸗ tiugelegta Arbeit, vermiculatum 
vyus, è 

Linsäre, tirer des lignes, regler cracer» Zinienjlehen/ ducere li- 
peas 

— f. trait , lincament, die Zlehung der Linien, linearam 
ductus. · 

Lines» adj» de Jins Ieinen, flaͤchſen, lineus. 

Linètta, petite ligne, eine Pleine Yrnie, lincola, linea parva, 

Linfa, cau, a Venile, use fraile de toile & fraifetres das Waſſer, 
lympha aqua ju Beutdig, cin krauſet Kragen, Venetiis» collare 
f. patines 

Lini ra, turte de pierre precieufes eine Eattung Ebelaeficin gemma 
Ip:iie$- | 

Lin ni hahitns d-Langers Ville de France, die Eiamobuer ciner 
Crab n jen cri, Lingores. 

Dingue, tara. e. lanas, de pünat, Seroche, lingua. idioma. 

da li» pma da tive if dense dusle , on parle ordinairzinent de fon in- 
terẽt· man eng gemetzialicà ju ſtiuen Nugen, femper ad uti» 
le & cominodun, ad deliderium verba di: tauntur. | 

Linzwas pournartions das Wort lingua heilt auch ein Volck, vox 
lingua ctiam nationem indigizate 

Lingua» languette d'une balance» ou aurte, c'eſt auífi une angle de 
tese qui avanceen mer» Bas Baag⸗ zůuglein, examen, sii Laits 
gté mar Li dis Ses aadendes Land, ela Palb⸗Inſel, angulus tcr- 
xx» quali lecans maria, peniniula. 

: Nan piene 
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pigliar la lingua, nous difons auffi, prendre langue, Nachticht eins 
holen / explorare,exploratores emittere, in rem inquiteie. 
Lingua che taglia » ecuce , unedarpe:eufe langue» qui trenche de 
deux ches, eine gefährliche, 6dje Zunge, lingua dainnofa peri- 
culofa» 
Lingua bardella che per fette favella, um grand difcoureur, ein jV att 
darer, homo loquax» dicax, augaror . 
Lingua dicane » berba, lange dechiens herbe» Huuds⸗Zung, cin 
Kraut, cynozlofus, herba. 
Lingua jerpentina, herba, Jangue de ferpent, herbe» Diter:TBurgy 
ferpentaria, berba · 
Lingua di fueco , pl.f. lances à feu, ein feuriger Speer in ber Lufft, 
baftaignita: metcoron. | Mi 
Lingua bevina,buglole-Ochfen:Zuugen,ein Kraut,buglollus.herba- 
Lingua buona, buglofe. idem, | 
Linzuiceia , une vilaine langue » langue de ferpent , heibe» eine 
ſchleedte Sırad, lingua corrupta: idivina vile» Otter Surg, 
Íc: pentaria: he:ba- r | 
Lingua cervina , {colopendres Dirfd ; Zungen, fcolopendrium» 
berba. : 

Lingnacciäre, parler beaucoup: largager, ſchwuͤtzen, planbern) mu- 
gari. garrıre, blatetare. ; LS 
— grand parleur: qui a la langue biea longue, V, lingua 

ardelid« 
. Linzuace, idem. : 
Linguacità jaleries bat Geſchwoͤtz, Geplaͤud er, nugae» loquacitas- 
Lingmacàle, grand parleur: jafcar, ein €& d) cügec, Piauderer, nuga 
tor» blaterator, linguax- 
Lingiadro, linguardo, qui parle beaucoup» idem. 
Lingua di cane» chien dent, Hunds⸗Otaß / canaris, herba. 
Lingua lnrg4» qui alalacgue bice longue, qui parle beaucoup» & 
dit tout ce qu'M içair. V.Lugwa Gardella, 
Linguaggio langage, cile € prad), lingua idioma. " 
Linguario, un ınitram-et jour retenir la langue » ume poire d'an- 
goitle: eiu S erd eua eia Bengel, ben man sınem ius Maul legt, 
tit gunatti geli 115523: um. 
Lingustra, linguattsln, unc lole. eine & dollen/ ſolea · : 
Linguela, lueue, tas Zaͤrffleinim Pal, langula» uvula, epi- 
1 ottis- 
Li uettes Juerre: larguerte de Mec & detrebuchet idem. — 
‘Lingneitarés bredoüiliers begaier, ſtammela, ſtottern, ba'berire, 
lingua hælt:res titabare · 2 | ' 
Lingsipiténte » adi. puillant de langue» fort en gueule, tin uuver⸗ 
asien lofeo Maul, os impurum, Impudens. 
Lingurvelite qui parle vite» & facilement» en Schnatterer, ges 
féreind Medencer , Lingmax » linguam valde volubilem ha- 


Lingula , lamguette , unt pointe de terre qui avance en mer» 
giaycul Vogue languetre, gelbe Wafjer- Lili, acorus: aco- 


rum. * 

Linguläca, langue de lerpent» herbe, une cajolleufe» Ratter:3u19s 
itin, lingulaca, eine Echwagerin, linpuacala» · 

Linguse babillaid , etu Gdivager, Pluuderer, linguax, loquax» 
Ix» garrulus. 

Lingut» babil ard» idem. . A 

Lini, pl. w. licges: linceuls ou draps de lit, voile, (clon aucuns, Itis 
neu geug, lintea, Zeilachen, Dei: Eicher, lodices, un €tatl, 
velum. . 

Liniamenti, pl. m. trait» lincaments» Blige, Strict, dudtus die 
Schwrs: und Haud Linicu, lincamenta- 

Linifero, linigere, adj. qui produit du lin, teimoder Flachs tragend, 
brinaeub, linigr + linifei- — 

Linimento» adaucallement , lemicit» eine Broltigung, Zinberung, 
mitigario, lenumentum» eine Lit crie Urgenip,medicamencun 
mitigaterium. —— — 

Lines adj. du lim, Et fait de lin. Comme pe»nilini, linges · toiles. ber 
Ge dot lina, von Flacht gemacht, ass einen Beug, Ie nea Tuch / 
quoa è Lino conf-étiun ef: ur lintea, te.a linea. i 

Line fils d'Apollom & Je la Mute Uriniesle fils de Mercure-£inus, 
ein@obndss Arollo und Urasien , Linus» filius Apollinis& 
Uraniz , der Eohn det 25::6ur trs, filius Mercuri. 

Lins,a, amcillure faite de giaine cci. n, charge D l'on donne aux 
chevaux: poignée de lin » gius Attzeney yon 


uſaauun vor Deu 


LIN LIO LIP LIO. 


Geſchwulſt der Dferde, ‚nedicina ex lini fcinine contra tumores 
enon, cine Dant voli SL, mani ulus lini. 
L ji. 40) ein de in Well fe 1 fini plenus. 
Linizefle: Mmercuiiale, pn sr. üt eraut, linozoftis. 
* Linterna, ,aptrt neo gine Leit doc, lacer v lucerna. 
* Linien aro, lantorni titi £ ud) cmadetr, lacernarum confeor, 
Linsusl ,.eceul, drag delit, en lad) lodixe 
Liscaruo, leo rne des nus tll, moaocerop unicornu « 
Lejanté,m, Bleyhanı Cer &icppaut, Elephantus, 
Lina lionne, ttc Yomin/lcana, 
Lisnasireiss adj. qui tire ſut le minime clair. V. lesnate. 
1; nato» ad), minime cdit conlerr. V, lesnats, 
Lisneins. Jionceaw» cis fieiner 23m, leunculus- 
Lioncorno, |icorm^. V.liscarno, 
Lione, m. lion: Lyon: Ville, ein Löwe, leo, Lyon, sine Stadt in 
‚ Brandrei@. Lugdunuim, Galli. U:bs. 
pigliare si Lione per d Cim feto » cher. hei fon malheur , fein Unglück 
Ut, perniciem ubimet conciliare, 
Lioneggiare, faire leliun» [ic wis ein Ling ane Leu, crudelitatem 
leonis imitare 
Linins, ;jonceaue Vilioncino. 
Lsonpards, Leopard, ti2 Leopard, Leopardus. 
Lipara, liparia, lorte d'heile ou cmylaue, etie Gattung Delé oder 
Pil» fcr, oleifeu empiattri fpecies Lipara. 
€ Lipari Lie dans la inci d- S.cil tint Gufel im Siciliſchen Mier, 
‚Lipara Infula Maris dicuite 
Lipire, liperss fort: de iezard. & depeifon de mer, eine Gattung 
—— und eiae Darts Sue, liparis, pifcis & lacerta 
pecies./ . : 
Lipirsa febbre» fiévtefort chaude au dedans, fioideau dehors: cin 
Fieber jo inmentig Dige, und auswendig Ralteveruriacet, liyys 
ria, tebris continuæ ipecici» in qua interna calent» cxterma Lrj- 


Rent. . 
* Lippa, une quille» felon aucuns, une boule, ein Kegel, conus, eins 
: Kun, glebus 
più sendo ch'unalippa , mous difons, il a l'efprit aigu comme une 
boule: er bat euten febr sgischten Berftand/ nulium habet j idu 
cium» judicio efl hebete. | 
fra lippa» un lourdaur, sin dummer Tölpel, ftupidus, 
Lippare rosler cu tourner comine unc quille ou boule, fid dreben 
mig cite Kugel, giobari in rorunditatem. 
Lippitàdine f. chafhie: rovgeur aatour desyeux, das Yuge,.trieffeo- 
d —— die —— bere —— 
ipp?» adj. chasticex val» abject» tieffäugig, lippus: gering, ſchlecht 
megiomirdia, vins. abjcótus- —— 
Come dije Lipps Top conume dit Lippe» &c. Voila le point, tarízg 
befitot die sde, im hec rei cargo verlatur- 
Lippo certain poillox qui eſt verimeux a l'homme, & l'homme à 
luiseitt gewifſer iſch· ſo dem Mezfponuad der Menfi Peiuitibtg 
BAS iſt, pilcis. qui homuns & hono ili pro veaeno cit. 
Lip !almia , infiammatiun aux yeux» die @uglic Duna der Busen, 
leflamipano eculorim. — í 
4 iplis s C d'Alemagna, L-iyGc, Ville de Mifnie, fripjig, tint 
‚erde in Me:fjen, Li, ha Urbs Mituiæs 
— acj. qu. i: peuttonarce, das fid) i@melgentàft, liquabi« 
is» ; 
Liquáme, m. iqu:ur. tin flieffis Dira, Cft, liquor. 
Liquare, iiquiher» tonure» ajoadte» éclancir trimelgen.gerlafs 
Amteaeces laſſen/ quere, liquare» laquetscere, Bar mampea,tta 
déutiruseurib.en, retolvere. explanare. 
Liquassiner liquefasione, f. Giloluaon Die Aufflöjurg, felutio. 
Liquefare» diilsudee, picf, iquefaccio Qr Liqueso» & lercite comme 
jare, V. liquere, 
Liquejaitione, dillelution. V. liquatione, 
Lquejätte, aj, tondu liquefié, jetleſſen, itrjd moet, liquatzse 
qut factus. 
Li yisiita, repliflc €t, Rycirth.z:. 
Liquidamtnte » adv. liquicemento klarlich, eftz bat riii), liquide 
alquidò, aperte, clare; manit fte. 
Liquedare, liquider, & liquifier har, richtig macen, clarum liquis 
‚dumreddeie, jetgthtũ jafjeil, liquetacere, 
IRE lettres liquides | m.n · r, bie weige Dusfia ben! ar, 
[a x liquida Lug re I 
Liqui- 


oM 


LIQ LIR IIS 

Liguidizza , humidité, humzur ouqua'té liqride, pron. fr. ble 
Feuchtig!eit / humiditas, size feuchte Naturioder Beſchafferheit, 
qualitas humidı. ^ 

Liquilire» liquider. pref liquidifco, 1^, liquidare, 

Liquidità s humidité. bureur on qualité liquide. V. liquidesse, 

Liquide adj liquide, re ch, fil fia; rar. liquidus. 

Lequaritizo reg MIs on zcgalill-. V, (iquerizia. 

dequöre, P. lu] isur. V, liquame, 

Lara» , one livte, monnoys ie diverfe valeur, (-lon "es lieux, ume 
livir, poids, une ürs, inflrumene, eine Art Ménie, monetz 
fpeci^s, ein Pund, libra sine Zeocr, Lyra, | | 

Lira di vins » à Venir, une cectaime inclure de vin, zu Beredig, 
ein gewiſſes Wein Maaß V sees mrnlu'a "rn vini 

Lira. {elonaucues, unil.on ou rayon, eiie deret t, falcus, 
Lira, . 

Liräre, jolier de la'ire , faire des rayons pour dee fi!lons pour 
dcr l'eau, fi losner. ac dat 2eo:t ſpielen/ Lyrá canere, urs 
hen ziehe: zum Anlauf bes Waſſets, fulcos ducere ad derivan- 
da ab agris aquam, . 

Liratisae f. labeur des rayons pour (cmer , Das legte Adern jum 
fhen, Atima agri fuicario ad (srendume — - . 

irr: ginta». \olict de la lire auf cer Lever foiclen, Lyrà canere. 

diico. adj. lirique, forte de vers , eine Gat:ung Verfe ; carmen, 
Lyri. un, (| . . 

Lirimone, me halledesiys ilem O4, ol umly inum. : 

Lirida » jotieu: de lire, eit Zeat7er, Len mana, Lyciiter & Lyricen, 

Lirine m. grande lire une bere Ícinblabie a: pasan, une grotte 
Lever bac birusybarintum, fl Krant em groffen We zerich gleich/ 
hebs, plartagini funilis. ——— 0. : ; 

Lirifs. adj. qui patle ion tems, ber jetzt Zeit subrinaet, qui traducit 
teurpus, x . : " i 

Lisarı » forte detoile decorton , eine Art Daummollene? Tuchs, 

anni xylini fpecies. —— . | 
ei na: C. di Persegallo» Lisbonne, Ville capitale de Portugal, 
fi.abo:, Ulyifigo, u:bs primaria Lufitania. . 

Hocexsa » le pain ou uni d une étoft. , pron,tr. be techtt Seiten 
"dices Zeugsoter Dubé pannilacus planen. | 

Lea» br.moufécu de havre, €1 sun aitéte de peiffon , das je⸗ 
ntae, jo son dem Blas ote: pau ui ban Bredpenahföllt, caul.s 
lini vel cannibis, dum corteritui, depiuentes par jui EINE 

ia rase, piiciaoffica.cs nes 

i un carreau , Gul og dur , tragula, din Echlitten, 
tradi. | nee "n 

Lice: teifive, eaude leffive, *it Lauge, Die Waͤſche, lixiviums 

Liiciarsento * tard, dit Conde, fucus. u 

Lease s Lien polt Frrdsr fier. 'ascommoder à l'hueur, 
sit " €udamab 14:81 ' viali madtu Ant a Grigio, 
fminder sucare, fucu d pingete, fich nu eines ENT HQE.» 
pro indole alieni, ad nucuu auitnuméie gercre, ilibelte tra- 
here. u —— 

Lijccirla teda d ans» nous difons, gratter les pieds à quelqu'un, 
"umm den Fudee ra prender adulti 0 

Li: es mette dal ive a. 0 fede tati, lixivio imimtrere. 

lica al. fardé, ieihvé, Gcdyniidt. tuca:ue, üt Laugen ges 
aod ulisivio purgat ss 

Lijciatyite a faideul. , qui tarde, 
mio. . 

liíciataed » fad. V. ljeie mente, — "e xi 

ha pordatola lij ciaturas ilv'estparé fins fii t, er hat id um DE ac 

"pzetf in. prusini, ODA de. Dre Casi 7 

Liens adi Lula, uni poli cu fare Qui onere) Po gua 
“me otto, deu aitti, avis SUN Dex Kiki i de llf; Matt aat 
€.nmt. vi oru! ho wicl eu. ice 

Lebe: ulet lur la giacc, «um Lane faisons 
var Accus terri» . ; xil Fir 

Lijicoja> enjargum, une barque, ingemenier Gira, fu es, 
ug: nivis. . 

Licrvss leti.e. Ve liitia. | : Te 

Licivire» jcHiver, mir Laugen marken, lixivio purpase, 1 

Li cotr pl m. veik quiis ico«vent dns les joncs a+. ey ie chan- 
"ere, Wurme, ee in den Binzen oder far gefunten ice. enr 
vertes Fancis & cann LEE IT | 5 

Listgna » unc goignéc de lin, ua floccon dechevcax, tiut Haud 


eine Schminderiu, fucans fœ- 


rgieiten, 
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voll Flachs, limi manipaluss eine faarfisd't , capilli occus. 
Lijima. peur Rifma» tame de papier, tin Rick Darier ; volumen 
a yri- 
ribs. lefina » une aléne, l'épargne, la léfine, eine & dufers-Mble, 
(fibula, bit Rarobeit. nimia partimonia. 
Liffar un traineau, tiu Schlitten, traha- | : 
life enjargon, un Navire, in gemeiner &prad, rin € diff, vulg. 
zavis, 
Hfaire trainer, giebtn.rrahere. 
Lyigáre s giifler, glatt, ſchlurfftig ſeyn, lubricum effeausglitfchen, 
vettigio falli. 
LiFroso. adj, glitlane, alatt, flüpFeria, hıbricus. 
dijimaca forte de vierte, comme di inarbre, qui a des taches ow 
ınarques d'or, ei Stein mie Marmet,.fogfitbene Flecken bat, la 
yis marmori fimilis, & anceismaculis incerftinctus. 
4 Lijina, I, di Schiavania, Liefinas Lelias, Isle deSclavonie, eine 
Injſel in &clavonien. Infula Sclavoaix. 
Lisippo » mom d'un fameux fculpreur, der Namecines berähmten 
“Dilbbauers, inlignis fculproris nomen. 
* Libiva, Jethve, die fauge, lixivium. 
liia» banded'croffe, bord une lite, bandelerte, une pierre plat- 
te, t3 lagges ſmales Stuͤck Tuch oder Zeug, falcia ex panna, 
ein Bord,ein Saum, limbus, sins Leite au sinem Brett, com- 
MS 
Lijta Hiretta, cotice, en terme d: blafon, ein Dapen Kunſt ⸗Wort, 
vox heraldica- 
Lifläes chamarrer terBrimern, variis [-gmentis exornsre. 
Lijfasss sai. chamarié à quilies , verbrätut, variis Gguris & (cg- 
ments O1 BAT AS, 
Ziflelerte » rondeaa, terme d'architcéture, ein Bau⸗Kunſt⸗Wort, 
tetiminus Architcétonicus, 
Lit,» regler ou ceinture d'une colomne, sine finit unt eiie Okur 
it, unea co winnam circumdags. 
Lijis. cetice, catermede blalon. V. difle fretta. 
4 i» Cet1 é. V. ibisem. 
L'jismem« grande bande sinbreit und langes &tüd Tuch, fegmen- 
tunparnı lazuin & oblongum, 
Lits» adi. , lei ae Lord ou bande, verbordirt, limbis, (ca mentis 
pis textus. (ex panno, 
* Lifira» unc band: dequeïque Stoffe, cine Binde ton Tuch taſcie 
* dijirare» comae border. V. flare, 
Léaraáres fuii, digen itercerare. 
Luamars » Kane cas de mer, cin 2x iflanffe, cumulus fimi. 
Dames m. datiager Cer AND. imus- 
dice bar icta ge, Me @ol ff oti etharpia, lechargme, 
Large as ictorgique (diat fipria lerhu:gicus. 
Dar 101) start tage, der @iicer aum lithangicus, 
tItsacer appalier pas tacrifice, Mit Orfiernvergöbien, (acrificio 
placa c Ltare. ^ 
Lust ent jo ay pa lement par facrifice, die Verſͤbuung durch Opfs 
Krrylaane (3 ritici s apta, 
le]. suıız debar €t e tret gazd, lis, lidgium, difcepratio, 
Cu Our 2 re c, src dus judiciarius 
mater dite ala jan y enorz mrücciae fans neceffiré unnitbico 
nità. tn engen, fino n cetficars à hibere medicinsm. 
Dies au}. teal, dad ett Suuggased , Buchlabiihen Vers 
Kati I.e lalis. 
Littereris, ad;, de doctrine, de lettres, qut Glebitbeitaebória, ad 
GET ‘TRL Add ij'Ec iano 
due, fgavojisdottimme, lvrerarure, tie Geſchicklichkeit, Dos 
ci if eruu ue irrita, m 
Lei as usclLlisete, € li. «tope Refberr. feetica. 
Lit, amento» pieidise,» lit ane ic, e unde c n itrigkeit, Rechts⸗ 
Fai dei ges GIL (prio. 
Liam aci. ply dn ry cbicancure plaideufe, chicaneuſe, der el; 
meet ebt e fici print bal, actor, €n Annsendreiger 
I tabula, Cig zucker, 2t tuti; dtlgitor, & litiysarrix, 
Liga a, luget prono Be I’ pamm, 





; 
Itis 





bogere pisse c icance, jetiutlt lit gare , IM Bericht handeln, 
tattlani dates : | 
Intigatiine P^ plaideric. Vv. liipamento, 


Lisisarire » pisıdenf, V. litisante. 
Litigatrice» pialdeuic. V. égasie. 
Nana : 


x 


’ 


466 LIN 


igliar la lingua, nous dilons auffi, prendre langue, Nochricht eins 
boieni explorare,exploratores emittere, in cem inquitets. 

Lingua chetaglia» ecuce , uncdarpereufe langue» qui trenche de 

deux cörez. eine gefährliche, böje Zunge, lingua damnola- peri» 


culofa» 
Lingua bardella che per fette fevella, un grand difcoureur, ein Plau⸗ 
derer, homo loquax» dicax. nugaror. . 

Lingua di cane » berba, lamp e dechien: herbe» Hunds gung, ein 
Kraut, cynoglofus. herba 

Lingua ferpèntina, beröa, langue de ferpent, herbe: Otter Burg, 
ferpentaria, berha · 

Lingua di fueco , pl, f. lamcesa feu, tin feuriger Speer in ber Lufft, 
baftaignitæ mereoron.. | - 

Lingua bovina, buglole. Ofen: Zuugen,ein Rraut/bugloffus herba. 

Lingua buona, beglofe. idem. 5 

Linguaccia , une vilaine langue » langue de ferpent , hetbe» eine 
foledte € rad), lingua corrupta: idivina vile» Otter Eurs, 
fe:pentaria- herba. | 

Linqua cervina , Ícolopemdre» Hirſch⸗Zungen, fcolupendrium» 
herba- | 

Binguacciàre, parler beaucoup: langager, [dwäßen, piandern) mu- 
gari, game blaterare, | , A. 

Linguacemto, grand parleur qui ala langue biem longue. V, lingua 
bardellas 

* Linguace. idem» . 

Linguacità jalet it⸗ bat Brfbmin, Gepfün' et, cugz»loquacitas. 

Linynacilo» grand parleur: jalcan, ein € d) cuger, Piauderer, nuga 
tor» blaterator, linguax- 

Linznadro; linguardo, qui parle beaucou ' idem. 

Lingua di cant chien dents unténS raf canaria, herba. 

Lingua bunga, qui a la langue bice longue, qa1 parle beaucoup» & 

irtourcequ'ilfçair. V. lingua Gardella, 

Linguaggio» Jangage tut Sprach, lingua idioma. , 

Linguano, un initrameet our tetenie la langue» une poire d'an- 
golile» eiu Werctzeug ein Denso, ben man einem tué Maul legt; 
tu gunrattogatit. lisa lum. 

Lingustta, linguattola, unc lo]e. eine Scholltu / folea. > 

Linguela, luette, Las Zuͤrfflait im Daly lingula» uvula, epi- 
f» 'otbis. . 

— haette larguette de fier & detrebuchet.idem. — 

‘ Linguertare, bredoüilier, begaier, fammelo, fertera, ba'berire, 
lingua bantoro titabare · , e 

Lingwpoténte ». adi, puilTant de langue» fort en gueule, tim under 
ſcoe mee⸗ lojts Maul, os imparem; impudens: 

Lingurvelite » qui parle vite» & facilement» en Schnatterer, ges 
ſchteind Medenter , Linguax » linguam valde volubilem ha- 
bons. 

Lingula , languette , une pointe de terre qui avance en mer: 
g'ayeuls Ve bugaa languette, gelbe Waſſet⸗ Lilien, acorus» aco- 
ruim« . 

Lingulaca, langue de ferpent» herbe, une cajolleufe» Natter⸗ Zuͤng⸗ 
fein, ingelaca, tine Echwageritt, linpuacala» — 

Lingay» babillaid , cis Schwwäher, Pluuderer, linguax: loquax: 
dicax» garrulus. 

Lingsto» babil ard» idem. mE | 

Lim, pl, m. lic ges» linceuls ou draps de lit, voile, lon aucuns, leis 
nei Zeug, latca, Zeilachen, etude, lodices, vin &rgel, 
velum. . 

Liniaménti, pl. m. traits» lineaments, Blige, Striche, duQus» bit 
Qiiod, und Haud Linitu, lincamenta- 

Linifero, linigero, aa), qui produit du lin, Leimsobder Flachs tragend, 
brineend, Limior limitare —00— . | 

Linimento» adocciliement » lesizif » cine Qegütígugg, Linderung, 
mitipario, lenımentum» tine linternde Argenspmedicamentum 
mitigaterium, — 

Line, adj. du lim, Et fait de lin. Comme pans déni, linges» toiles. ber 
Slabé! imam. von Flatht armat, as eiaen Zeug, Ie nea ud 
quoa é iino comf-éban cit ut lintea, tesa lines. 

Line fils d'Apollon-& de la Mute Ur niece fils de Mercure Etttts, 
cin@obn bis Ncollo nudliraniea , Linus» fiiius Apollinis & 
Uraniz der Sohn det 25::646 ite, filius Mercurit, 

Lino;a, ameillure taitc de rare ecin, charge que l'on donne aux 
chevaux, poignée de jn » $124 Artzeuth von de 


infanmion vor bed 


LIN LIO LIP LIQ. 


Geſchwulſt der Dferde, ic jicina ex lini (cinine contra tumores 
es tou i, Cut Dant voll Flacht, manis ulus lini. 

Loja] ein de iun velle 1 ini plenus. 

Linssofle- Mercuisale, pron #5. Bilta:[:Rrunt, linozoftis. 

* [ntesaa, ;antrinc» dine Leu or, lacerna lucerna. 

* Liatirsars, Janpotni pti £ way ersadtr, lacernarum confeSor, 

Linxatlo. ,:necul, did; «le lin, en Erfah, lotixe 

Liens, licorne, Pes Bilden moauceross unicornu » 

Licjante, m, Elephant Cer Eupbate, Elephancus, - 

Lissa lione, ett: YSmin/lcana, 

Liinaiktciss ad). qui tire furle minime clair. V. Jeonato, 

1i nato: adj, minime chats couler. V, leonats, 

Lieneins lionceau» tli Heiner Lin, leunculus. 

Lioncormo, [comm V.divéorne, 

Lione, m. lion: Lyon Ville, ein Loͤwe, leo, pott, titt € tabt in 

Franckreich⸗ Loguunvin, Galli. U:bs. 
Pigliave id lione per d cinffetto » cher. her lon malheut, (tiu Unglick 
‚pen, perniciem ubimet concilrire.: 

Line ciare, faite leliom» [iig wis ein Vorgang, crudelitatem 
leonis urutaci · 

Lisnimo, ,janceaus V:lisncine. 

Lionpards, Leopard, ti2 Leopard, Leopardus. 

Lipara, liparia, lorte d'helleonemplave, sine Sattuga Oelé oder 
i fur, oleifeu emplattiiipecies iipara. 

€ Lipari lile dans la ıncı d- Scil titt Injel im Siciliſchen Mier, 

Lupara Infuia Matrisbicult. 

Lipire, lipers for: de icza:d. & de poiflon de mer. tint Bsttung 
fosa und eiae Martis iuge, liparis, pifcis & lacertæ 

pecies. / 

Ligiria febbre, fièvre Fort chaude aa dedans, froidean dehors. tig 
Fieber [o inwendig Dige, und auswendig Kälte verurfacher, lipye 
tia, Ícbris continua ipecics in qua interna calent» exterma Éri= 
Rene. 

* Lippa, une quille» felon aucuns, une boule, tin Kegel, conus, eins 

Muse, Bielnise - 

più sonda b una lippa , mous difons, il a l'efprit aigu comme une 
boule, tt bat etes fede ichlachten Beritaud/ nulium habet jd; 
ciam · juuicio eft hebrte, 

fra lippa» unloutdaur, cin bumnier Toͤſptl, ftupidus, 

Lsppares toælet cu tourner comine unc qaille uuboale, (id) drehen 
wis cie Kugel, obari in rotunditazem- 

Lippitudine f, chaflıe: toupeur autour desyesx, Dat Augeitrieffen,. 
lippit:dostft Ausenrörte, rubor eculurume 

Lippo» adj. chastieux vil abject⸗ Hefeugig, lippus: Hering, ſchlecht, 
nitsatirtin, viiss. abjcétus- 

cime dije Lippi Tops cocame dit Lipper &c. Voila le point, bariat 

brfitot Die Se, im hoc ret carco veríatur- 

Lippo certain porllor qui €ft vetimeax al'homme, & !’hommeä 
lui · cin gewifſer tire tom Nenfchen, und der Menſch Peuuitibed 
arftig tt, yacis- qui hom.n & nono ili pro veneno cit, 

Lip ftalmia, nfammation aux yeux» die Gulf: duna ber Sugen, 
liffaminario ecslor;m. | 

4 lipfia, C d'Alemagna» Lii Gc, Ville de Mifnie, Leip;ig, tint 
erde in Medico, Li ina Urbs Mitwie- 

— à]. qui: pestiomare, Das fic) jcqmeltzen laſt, liquabi · 
i. ì 7 

Liquamerm.}iqueut ein fieffis Dira, Eaft, liquor. 

Ltquare, iquuher: fondre citloudre» éclancir jerichmelgen.gerlafs 
gnüeraecea t&jicnr quaere, jiquare: liquetacere: Bar miachrä,ege 

d&uttrit aur to en, retolvere. expiaga:c- 

Liquai ones lipuefatione, f. dilloluuon» Die Auflöfurg, folurio. 

diquejare, dulsudee, pref, Fequefaccis Qr laqueo» & le relie comme 

Jare, V. Irjnares 

Lijuefattione, diliolutione V. liquatione, 

PI ME fomae liquefié, gertafien, geri most, liquatzss 
i. queractus, 

Li poerisia, teglillo» Chfholg, glycirrh zi. 

Liquidamente, adv. |iquicemento Farid, oFerbatriih, liquido 

ucquidò, aperte, clare, manit fle. 

Liguiare, tiquider, &cliquitier bar, richtig machen, clarum: iiqui- 

durp redde; es jerapheti iafieil, liquetacere, 

Ligne pl. f. Jectrea liquides i mnt, Die weist Qu.Sftsbem ! at. 

B, te literz liquide 1, m.p: rs | 
Lique 


LIQ LIR IIS 

Liquidissa , humidité, haunrurouquairé Nqride, pron, tr. Me 
Geucdtrig'eit/ humiditas, eise feuchte Ruturioder Beigafferbeit, 
qualita: humida 

Tiquilire  liquiier. perl Aquidifto, F^ liquidare, 

Liquidità » hurmiditæ luc eur on qualité liquides V. liguideaza, 

Liquide, adj liquide, me cb, fitit) Far. liquidus. 

Liguiritus» regale ouzcgottl. V, Iimqaernia. 

Liquore, em. \ipintr. V. liqueme. 

Lira s cnelivie, monnove ie diverfe valeur. f-lon 'eslienv, une 
liv:*, poidr, une lire, inſtruneot, tite Art Mänge, moneta 
fpezi-s, ein Prund, libra sine Écoer, Lyra, 

Lira di vini» a Venif-, unecectaineinciure de win, su Beredig, 
ein gereifes Mix Maaß Vers, menia iie en vini. 

Lira. (ejon aucues, unfilionou rayon, eiue Aller funds, falcus, 
Lira. 2 | _ 

Lirére, joïter de lalire, faire des rayons pour de: filons pour 
écou't Ves ſil luanet auf det Qen:t ſpielen, Lyra camere, Sur: 
eben itebeo zum Anlauf des Waſſets, fulcos ducere ad derivan- 
dar ab agris aquun, . 

Liratisne. f. labeur des rayons pour (emer , Daé legte Adern jum 
(den, Atima agri lucarioad{srendune — . 

Lirssgionare» joüct de la lire. auff der £cee* frielen, Lvrá canere. 

Liries. adj. lirique, forte de vers , eizs Satzung Virje , carmen, 

jT) Wu 

— huile des!ys. Pilier O4, ol um ly inum. | 

Lirida » joûeur de lite, tit Éenerer, Een mana, Lyriítes & Lyricen, 

Lirinem. grande lire» une bete femiblabie a :paran, Güegretic 
Lever ha boram barbarum, tl Kranz hem grop ec We zerich aleip, 

ba, plartıgıni luniis. si | | . : 

— qui patle fon tems, der jeias Zeit zubringet, qui traducit 

ngus, A 
Licàro ? torte de pus decotton , eine Art Baummollanes Luchs, 
i xylunt fpecies. | . 
oat. di partsçalls s — Ville capitale de Portugal, 
si aboz, Ulpifipo, u:bs primaria Lulfitaniæ. | 

— Apia pot a pics étoft. , pron,tr. ble tc ote Seiten 
eices Zeugs oL et Zudpé/ panni iacus planen. pe | 

Lifca» br.nou féru de: hanvre, €1 un aitére de poiflan , tet jes 
Faune, jo 202 dem Blade ode: Hanf ri bem srt dyes abfollt, caul.s 
Lini vel cannıbis doe cornuti, dep.uentes pac aule, ER 

im rate, piicisofftca «s NEM 

u. is Lisi ; 4 Togel⸗Arn, tragula, ta Echlitten, 

Lina» lelfive, eaude leve, *it Lange, die Waͤſche, lixivium. 

Liciesente + tard, Die € ani de, tucus. NE 

Lye» Lier p li Frac diner, A atom nuder à l'hifieur, 
ualner s Yrinmab LAS, ox alt nahe, ant a Kiga 
finden, zucare, fuco d pingete TO nad) eines e innaicht⸗ ’ 
pro indole alicni, ad nuiuu a ienumie gercre, zittheu, tra- 

— rode d nno» nous difons, gratter les pieds à quelqu'un, 
"eta den due bra sure den adul: — | 

Lice .fs mets a cal dive tt ele suis lixivio iminitiere, 

li tias ais fardo, lethvé, Go nist tacaius, ME Lunge. ge⸗ 
: alrio putgat cs» . — 

LO — a Quitarde, tino Edna, fucans fac- 

‚ca. 

Liffiatira , fard. V. l'jciaments. 

ba perdate la Iyeraturas dace: 
“punti Uns stus i. : 

Lice adi Bale, uni poli cuta ui ein 
tet tfe, it aO, avi sU DES hits 
€t. vi i gr u ho vic 

Lijcstare» g'uller fur da glacc- 

yet ACICITI teri 

Lis jas en janua, 

x | MAVISe | 
nn jetfive. Vs fecia. . 2 
Licivdre» jctlivcr, Inti ER malen, lixiviop "gie. 
"^ Lis ph Re velbquii. ITU Teni dins les jones o hi le chan- 

"ere, Wüuͤrme, eee in den Siugen oder Dani duubtnicts. sit, 

er nos & cannabi inaa ie : 
— poignée de Lia , un floccon dechcycax, eins Dad 


Gratuit dl „Tri eh fh uil 

dit cuu tot Vous ou Mus 
> aus, Mati ae 
EUM à 
sut Lenti fobie cin e reiten 
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vol Flachs, ini manipulus» eine faarfisdt , capilli foccns. 
Lijiwa. peur Rifma» rame de papier, ein irj Parier, volumen 


a yri- 

nb. fefina » une aléne, l'épargne, la léfine, eine Schufers: Ahle, 
fibula, Die Rarabeit. nimia pirfimonia. 

liffas um traineau, eiu Schlitten, craha. . , 

life! enjargon, un Narire, in gemeiner & brad, rin Schiff, vulg. 
“avis. 

Lifare, trainer, jiebtit,trahrre. 

L:j)gare, güifler, glatt, ſchiurfftig ſeyn, lubricum effe-ausalitfchen, 
v-ttigie falli, 

L: ojo. adj. gilet, alatt, (hlüpferin, Mbricus, 

i sna6» forte de pierre, come dri imarbre, qui ades tachesow 
irarques d'or, ei Stein mie Marmel, ſo aftibene Flecken bat, la- 
vis maroni fimilis, & an: cismaculis incerflin&us. 

1 Lifima, 1,di Schiavonia, Liélina ; Lefina, Isle deSclavonie, eine 
Imel in Selavonien. Infula Sclavosiz. 

Lippe » mom d'en famcux fculpteur, der Namecines berähmten 
Bilddauers, infignis [zulptoris nomen. 

* Lijiva, leffive, die Yauge, lixivium. 

Lifta» bande d'étoffe bord une lite, bandelette, une pierre plat- 
te. ein langes [a males Ethik Tuc oder Zeug, faícia ex panna, 
un Bord, ain Saum, Ijmbus, eins Leite au sinem Brett, com- 

ages 

Lijfa jivettes cotice, en terme dz blafon, ein Wapen Kutiſt Wort, 
vox heraldica. 

Lilàs» chamarrere verbrime:, variis [-gmentis exornare. 

Liffaiss aj. chamatié a quilies , terbtülut » varus Bgwis & (eg- 
mentis Ormacus. 

Lificliette » vondeaa, terme d'archite&are, sin Bau⸗Kunſt⸗Wort, 
terminus Architectonicus, 

Lifielis s tegletouceinture d'une colomne, sine Linie um eine eus 
it; linca co wınnam circumdans. 

Lift». cotice, en terme de blalen . V. ifla fretta, 

4 iti35» Cot] è. V ibi.em, 

Ljisnerm grande bande eit breit und langes @tüd Tud,fegmen- 
tun panna Jato & oblongum, 

Lijtz;» adi» lese Lord ou bande, verbardirt, limbis, fegmentis 
pie tcains, [ ex pınno, 

* Hijira » unc band: deque'que freffe, cine iul ton Xu dy rafcue 

* Lutrareo oi mre border. V. flere. 

L&amáres Duet, Mtcüeg itercerare. 

isumars » Fans zi cas del mer tin SNifibenffe, cumulus fimi, 

Luames m. du *iiricz Cer NEU, timus · 

Jed» icta c, Me Oba sni ethargis, lethatgus. 

Liturgitor 2) denrgiqoe fibien fiptia irhsigicus. 

liar ity sir argio, tage, der Silterr waum li arrgirus., 

* usi» appalist pai dacrifico, mit Orffern verjébien, (acrificio 
Fist A« Ita sai 

Litas nts ;, ay pa.fement par facrifice, tie Verſẽͤbnung durch Opf⸗ 
ti placard f ritic. saprai. 

Due]. vi. cz debat €t tret Band, lis, licigium, difcepratio, 
Cu ⸗ pre c, ocius udiciarius. 

mater Utt alca nnday gienot: mrürcine fans neceflire unnoͤthige 

Ct orale, fino n cefliear- à hinere medicinam. 

Liseraser ati, literal, ah eru Dubpaoey, Buchſtaͤͤlichen Bers 
Vau; D. alis. 

Litierériss adi. dedo&rine, de lectses. jur Selebitheitgeböria, ad 
ja LA us er lanss 

Aiii: anges bye di Cite, literature, dir Geſchicklichkeit, ee 

Trick eua uo Prieur. 

Lit» wis hinere, eu vestite Stefeghrs Inetiza. 

dit. armenia gihoiderte, D) ance, etude C cticiattit, Rechts⸗ 
ots hie „u «puro. 

Liam adj pla de p ebieinsut, * la deufe, chicaneufe, der eis 
med, eccl nut jtiuant Pat, actur, On eua.cabraq] 

h | » Pad, üttgator, & Egaritx, 

pron d. FP. litgamomis, 

Case polluti dz xate, Im Wericht handelt, 

AO IT, 

Litigatione j. ylaiderie, V. liicamente, 

pla.deor, V, litisante, 

Lisigatrice, plaideulc. V, drégantes 
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Litiginife, adj. qui eft marqué de roufleurs, mit rothen Flecken bes 
jei@uet, rubris maculis notatus. 

litigio , plaids, procez, debat, V. lite. — 

Litigifo adj, contentieux, iknetifd, litigiolus, 

lit» , rivage, V. lido. ' 

Litora» fe les rivages, bat Oeftabr] bas Ufer eines Waſſers, ripa, 
ora, lites. EPUM 

Liseràle, litoràno, adj. de rivage, jum W'er cebdrig/litoralis. _ — 

Kite fpermo » greinil, herbe aux perles, Meerbirien, milium folis, 
lithofpermuin. . . 

Züra, lita» un ver ala langue d'un chien, qui le rendenragé ein 
Wurm unter der Hunde Zunge,welcher, man die Hunde rou mers 
Dan rollen, ju deben anfduge, vezivicuus fub lingua canıs extre» 
mitate latens, culus notus proxima rabies indicium cft. 

Litterigine, f, dottrine, V. literatura, 

Fitteriles ad), litteta Ve diserale, 

Litteratèmes un grand Docteur, tin Doggelebrter,celebris Door, 
homo doétithmus, — Me | 

mn listeraticcio, un Pedant, ignorant, un écolier, ein Unge ſchickter, 
Uugelebrter, parum doctus, ein@cbhler,afc.pulus- 

Zittòri, Sergens ou Archers a Rome, die Siberaen.Bitrel,liBores. 

® Listofiràre» paverde carreaux, mitgebadensn Steinen pfalteru, 
lateribus» lapidibus coctis fternere. | | 

Littéffrate » un pavempnt de quarseaux de diverfescouleurs, tin 
pAlafter von vrerechicpien &teuien , vorunterichiedenen Garben, 

avimentum ex lateribus & quadratis lapidibus verlicoloribus 
ratum, 

Littms, un bâton tortu, unecrelle, un corner ou cor: titt Biſchofs⸗ 
oder Megimentéflab, lieuus ein krumm Horn / Zincke, tiruus 

€ Liswänia, P. di Poligna » la Licuanir , Province en l'ologne, avec 
titre de grand Duché, das Örofiärftenthum Fittbauen, magnus 
Ducaus Lithuaniæ · | | 
Livadia, paeje di Grecia » Achaie, pais de Grece, Achaja, eine Pros 
ving in Briechenlaud, Achaja, Gracia Provincia. 

Live: adv. là, voila, fitbe da, en, ecce» . 

Livélla + efpece de cenaille ou fer, qu'om met aux pierres pour les 
monter: c'eft proprement un fer qui entre dedans, & s'appelle 
unc louve, tit; Werckzeug, die Steine Damit in die Hoͤde ju brins 
ru. inftrumentum Architeétonicum ad attoliendos lipides. 

Zivellibile» adj. ſujet a la taxc, ber Syasung unterworfen, cenlui, 
oneti triburorio fubjectus. . | 

Livellamento, nivellementrecepte de taxes, &c. dit Gleidmadtune 
mit der Richtſchnur, quarto qua fic libellà, ein Reutmeiſters⸗ 
Amt, Rentmeifierto, quæſtuta, ætatii przfectura- . 

Livelläres lever ou recevoir la taxe, bie Schathung einfammleu,tri- 
burum, cenlum colligere, | 

Zivelläres dreller auniveau, fonder, mit der Schnur abmejfen, li- 
bellà æquare , mit bem Bleywurf grünben, bolide protundita- 
tem explorare, R € | 

Livellères par Metaphe niveller, niaifer , NMarrenpoffen treiben/ 
futiliaagere. _ . — 

Livellario adj. tributaire, jinfbar, veétipalis- m 

Zivellatere » receveur de taxes, nivelleur, niaifeur , ein Einnehmer 
der Schatzung, criburiexaétor , bar mit ber SQuurabmifî, li- 
brator; tin Warr, Sed, fatuus, ftulcus- 

Livellimo » lomveteau , petit fer qui tert à ferrer lalouve dansla 
pierre, ein € ren ageinem Debjtus, ferrum quoddam machina 


tra&oriz. er 

Livélle» niveau, fonde, eine Richtichaur, libra» sin Blermurfft 
bolis» 

Livele, rente d'Eglile, cens qui me fe rachete point, eine unmie: 
deriöfliche Rirpentente)sedirus Ecclefiafticus, qui liberari non 


poteft. . ! a. ” ., : . 
à livélla di Chiefa» pour tolljours,à perperuité, auf twig, in per- 


tuum, 

Livonie adi, livide, braun nnd blan, blatgelb, lividus. 

Liverànza » délivrance, prom. (7. sins Criójung, &rretfung , libe- 
ratio. 

Liveräre, achever, ufer,confummer, délivrer, vollenden, perficere» 
vend icta, detercre, etretteit, erlöien, liberare. 

Liver, adi. libre» de livré, fret, liber, ettettst, libcrarus. 

Liviäte » Lotte de dattes fort pleines de fuc , sing Art faitiger Date 
tein/ da&tylorum faccoforum fpeciese 


LIU LIZ LO 


Lividäre» moircin devenir livide, braun und bleu, blaugelb werden, 
colorem induere lividum, . 

Lividexza noirceur deflus la peau, quand on a reçu quelque cowp, 
meurtrillure, Pour rancune &envie, noirc-1r an deflous de 
li! pron. tz. tin Blaumehl, Fierte, Livor, der Neid, invidia, 

‚das & &marge mter ben Augen. nigror fub oculis. 

Lividità, nvirceur au deflus de la peau, die Echirärge anf ter Haut) 
cs MIRTOT, nigrities. 

Livid:, adj. livide, noiràtre. envieux toircevr , branmund blau, 
biauocib,lividus, ſchwaͤrtzl ich, fobmger, neidiich,invridiolus, 
dir Schwaͤrtze, nigror. 

Di lividi , yes battus, braungefchlaarne Augen, oculi a contu- 
ione ;,v dl, 

Lividère, m. noirceur, envie, c'eft suffi à ne ferre de datte noiiá- 
tre, bie @chwarke, piuri o nigri aido « Der Reid, ievidia. li 
vor, eine Ark ſawartzet Dattein, nig crom dadyletam (pe- 
cies, 7 

— » noirceur de meurtriflure, eiu Blaumahl, livor à con- 
tulione, 

Livieres m. un levier, tin Hebrbatım, veas, 

€ Liuinia, Provincia» Livoin, ‚P ov rce, Licfiand, Livonia. 

P m. envie, meurtrillure, ber Reit, invidia, ein Blaumahl, 
1vor,” 

Lsurare» délivrer, V, diverare. 

Livrea, livrée, dieLiberep, veftiarfa te feras veftiarium fymbolum. 

Livreare, mettie une livrée, niaifer, s'amufer, eine Yiberep ges 
beu, refleram dare veftiariam , Rarrenpoſſen treiben, ftolidè 

agere. 

Liara» un [at,forte dc barque,tineWattung € diffe navigii (pecies, 

Listäro, faileut dc luti, & joüccr de lot, ern Vautermtadyer, teftu- 
, dinis artifex, en Zuutenichläger, cicharædus. 

poc finsiffa» taifeur delue, ein Lautenmacher, teftudimis ar- 

X. 

Listes lut eine faute, teftudo, chelys. 

far come i lists Ve rompre & fe contommer en donnant du plaific 
a auerui, Indem manandern dient, fid) jeibfien Schaden thun, 

, alus infervien io fe ipfam corfumere. 

Dis34 » anciennement une trenchés ou rempart , maintenant la 
lice on l'encourt, c'eft auffi une lice o1 chienne, (elon aucuns, 
& unel.fie , pron. ss, vor Alters ein Wall, bent qu Tage eine 
Rennbahn, olim vallum. bod.caute:n palæftra, eine Hiadin) 

. Canis fœmina, eine Leiſte compages, limbus. 

Zixzare» border, bauder, chamarrer, pron. ts. verbordiren, vers 
bràmen, fegmentis exormare, 


po , le, ber, derfelbe, ille. 
1^» quelque fois pour leur, nem fe le dia ocrafiône, qu'on ne leur 
donn: pas occafio» bedeutet zumeilen ihnen, als / man gebe ihnen 
u ®elegendeit, interdum dicitur pro illis, ut, nom derur illis 

calle, 

Lite, bled Sarazin, Tlrdifb Korn, frumentum Saracenicum, 

tobi, pl. m. les exttémitez du foye, Das kufferfte an ber Leber, he: 
patisextremitas, —— 

Lebricäre » ghiler, olitfchia, (dolürftrig eon) lubricum effe, 
Libvie adj. lubrique, giant, (@l&pffeript, lubricus. 

Lsbricsis, adj. Jubiique, glifiant, idem. x 

Locazione, f. Voüage, Dermierhung, Brrpachtumg, locario. 

Locale, adj. local, raumiid, jum Ort gehörig, localis. 

Località» Jocahité. die Nâuralidfeit, localiras. 

Licända, tin écrireau de chambre ou maifon à loüer, eim angeſchla⸗ 
„geuer Deueriettel, inicriprio zdium locandarum. 

camera locanda, chambre garnie a louer, tite ausueriitete gu verbeus 
rem ſteheude Kammer, camera inftruQa locanda, 

Iccanduras unc feinme qui tient des chambres garnies, eine Frau 
foeusgeréfiets Kammern verbeuret, foemina conclavia inftrutta 

Ocani« 

Iseäre » placer, lower, bailler à lousge» fielleu, ftaruere, ſttzet, po» 
nere, heuren, locare, 

Iscarino, untarin, ein Citrinlein. ein Bonel,chraupis, avis. 

Locarna» [orte de poiikon. eine Art Sıfche, pifcium fpecies. 

Locaro » un rarin; Ve lecarino, 

Lacatione,f, louage , & placement, up bail, die Bermiethung, 
locato» ; 


LO 

— adi. placé, & loué, grfîclit,gefont/ verbeurf, verpachtet, 
ocatut, 

Zicca, fscchia » une loche, ein @chmerling, ©rfinMita, cobites, Au- 
viarilis. 

Loccajone, m. hibou, tir aus Kuͤutzlein / bubo, 

Locchetto 1 cadenas. ti Maiiwich-tciapentlis, — 

Lécco, hibou, unbener- V. lsccasione, eig einfältiger Eropf, ine» 
ptus, Itolıdus. 

Liccela » hibou, cin Saut bubo. : 

Lii» certaine potion pour le poulmon, ein gewiſſer Trand jur 
Zungen poro medica ad converfandos pulmones. 

Iocigmolo » )aungn n, tin Dacht, cllychnium, 

Lire per lus ge seu, Der Orb iocus. 

Isl, hiony, Ve daccatione, - 

Luogotenente » jewenant, cio Verweſer / Bmtsverme”er, vicarius, 
lcu tenens. adiniriltiarore vi . 

Locuinos ver Juilant, en Iehannes-Würmlein/ cicindela,nitedula. 

* Licupilero, sdj, quia dubien, tétdrlocupies |, 

Loci es litres |autcrelle & langoulte, ceçevice de met, cine 
geuiácede, cicida» luc fa, tin &eetrebó, cancer marinus. 

Ide, jouanges tas Leb⸗ laus, encomium, : 

Loda il nive e sienti aca terra » loue ia mer, &te tiens à la terres 
debe das Meer und bleib ju rand, ınarı lau sern tribuens, an terra 
man:as. 

Loda il monte» & tienti al pianss Joue lamontagne, & te tiens ala 
plaine, lobe den Berg uni bleibe auf dei Event, laudaco montes, 
& ia vlaniti⸗ pedem fig t. | 

Lida il buono vien migliore, loda il triffa, vien peggiore» louez le bon 
il en deviendia:ncilleur, louez !e mechoni, ılen deviendra 
pire, lode den Buren fo wird er ſich beſſern, lebe Dex Boͤſen, {o 
wird er ſcheimmet werden, laucious bunusmeuvr, maius vcró 
pejor tedditut. 

né moglie, nè vino, ni cavallo ncn fi hi da lodare» on ne deit farnais 
Jouer, ny fa femme ny lon vin: ny fen chevas fett Rieid ſeinen 
Sein und (ein Piero ;oll nientaab loben, memo nec uxorem,nec 
vinum nec equuin la det, 

chi fi loda s'imbrerta qui le vante, fe blàme, quenousne devons pas 
nous louer nous mérre, eigen Lob finder, propria laus forder. 

Lodabile, adj. louable Söbich, laudabilis. : 

Ledäns » lodanum» goinme, ein gewiſſes Gummi, lodaaum, guin- 
mi fpecies, 

Iwires [ouct, leben, laudare. 

Lsdito, adj. loué, feacence d'arbitres, gelobt) laudatus, derSprud 
eines Schiedsmauus, laudernium. . 

Lsdatire » quilque, em £ober, laudator, 

Lide. f. loüange,tas Leb, laus. 

Lodevole, adj. louable. V. lidabile. ; 

Lodrvolmente, adv» louablement, lóslid)er Weiß, laudabiliter. 

€ Lidi» now de Ville. die Stadt £ob1/ urbs Lodi. 

andare à lodi» par allufion de lodare, louer une perfonne, jemand 
leben, laudarc aliquem. ACTES. 

— ueméchanc, ein Boͤßwicht, nequam, homo 

celsftus. 

Lido» louange, & fertence d'arbitres, Das Lob, laus: bed Schiebs⸗ 
manas Sptuch,/ lausomimn, —— | 
Lido, & ldevico , eniargon, laid, in gemeiner Sprach, beflid, 

ſchaͤrdlich, ungegalt, vulg, turpis, detormis, 

Isdsa» allouetre, eine Perde, alauda. : 

Lidola capelluta » cochevis, allowecte buppée, cine Daubelerche, 
caifita, galerica. . ' 

Lsdolétta » petite allomer:e, eine Heine Dendelerdr, alauda miner, 

Lodras làdria »- loutre: tin Bifchotter, látta, 

Lodrare» leurrer, anfbrctn loden/ incfcare. 

Ledro » loutre, & en leurre, ef Giicpotter, lutra, ein Lader⸗Aaß, 
cadaver adineicandum, = i 

ifs une velie. ein Fit, ventris halitus fine ftrepitu. 

Lojfare, veilie» ſiſten wentris balitus edere. 

Logara» leurre, dat Luder,caro morticiaa 1d inefcandem. _ 

Logdre: ſetter, placeoloaer, iufammen brüdfen, comprumere, j(ttty 

ficlien, ftaruere, col'ocare, vermiethen. locare. 

Logar lingua» fc taire, fifhmeigeu, raccre, conticere. 

Logarint» un tarin, V. /ocarino. 


Ligern leucte,appár, V, gars» Vie Walodung, illecebra, 
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LO 

IHigatiines fe pLyceménr, Seguna Stellung, collocatio: 

Loggia» galleiic,log* , place de change, bourfe de Marchands, 
eint Quaerit an Du'acrum, gerifty nun, eine Hütte, cala » bit 
Quedre butt» menia mammaria, Me erit ber Raudeuttlocus 
in quo mercatores convenire folent- : Ep 

tenere a leggio, femocquer , berfporten, auslachen, illudere, irri- 
dere. 

far La l2 gia s c'eft reticer 'a rente d'une galére, fim la cor de du mi- 
lieu pour donner de l'air, bas Belt einer Dalere auff Die € tite 
after trirernis tentornnndimorere, | î 

Leggiare» loger, beberocrgen, kolpitio excipere, wohnen, habi- 
vate. 

Ioggiesta » petite loge, sing Heine Ditte, cala parva.  _ 

Zagherts » petit lieu. pron, ghe comme gue, en F angois, ein feiner 
Ott, 'oc.s any flus. | , 

1 m Logique , bie Bernunf:funft, bie Difputirfunfi, Logica, 
ii ect A 

Lagicale» ad), logical. tad) der Beruunftkuuſt, fecundam Logicam 

Lage Logicien, Der Die Bernuufitund verBcbets Logicus 

Lagiflico » (clon aucuns, un Aritimericien, nad) tiicher Mepgunge 
eis Recheume iſtet fecundum quofdam, Arithmeticase 

I ujhlla s puis pour larsifon mène, bit Vernunft, ratio, 

Lograto, adj. plein d'yvroye, voll Unkraut, ziziniz , loliiple- 
nus. 

Figlio» yvroye, das Uintrattt. yizania, lolium, 

L&lofs » plend'yvroye. V, degliata, —_ . 

Legemachia » con:ention ce paroles, difpute, sin Wortfreit,logo- 
machia, 

Logoranza, ufement de vétemens, pron.’s. die Abnugung, Abtras 
gung der Kleider, coniumptio veftinm. x 

Logorare » uler, container, lest: r, a220ged, verféleiffen, urende 
confumere, derezere, anfürtten/ imelcre. 

Logorative ». dévenfier, comtumevt, ein Zetreiſſer/ dilacerator, eilt 
Bertheuer, perimeter, dilapidatu:, prodigus. 

Lsgoratrice » dépenfsere, conluncule , eine Verſchwenderin, dila- 
pidatrix- 

ligeros jeurre. V, degara. 

Lsgoro logsráto» adj, ufé, confumé, leurré, verfehliffen, abgenutzt, 
conf inptus: decritus, angefürirt, inelcatus. 

Lograre, uler. V, fsgorare. 

I rlesar teylille, &üjpelt,glycyrthizz. 

lezro» adj. ute, V. lsgoro, 

. y » bout, fangr, der Loti, Schlamm, caenum, lutum , Miſt, 

mas. 

Icica» ja Logique. V, “gica. 

Estes ; Logicien. v. bgice, 

Lina» wnc finette, eit atgliſtige Weibsperſon, aftuta, verfuta for. 
IT. NA. 

Faligine, foligno» calleroa, poiffon, ein Plackfiſch, !oligo. 

— 13 gouiſe dela graine, la pellicule, die Häljei nliqua, val- 
viilus. 

— foibleile de reins, das Seitenftechen das Lendeuweh, 

Wbbago, 

€ Lombardia, Previncia d'italia Lombardie, Province d'Italie aux 
envitons da PÒ, Die Yombardep, cine Italianiſche Provius, Lon- 
gobardia, ltaliæ Provincia, 

Lombardi » Lombard, vin Lombarder, Longnbardus. 

Limói. pl. m. les reins, bit teuden,lumbi, Nieren, renes. 

Lupboli , vetus rejms, Heine Vlieren, parvi rencs. 

Lombricelli, pl. m. petics vers, faire Josrme, vermiculi. 

Lambrico, ver de terre, qui s'engendre dans le corps des enfans, eiit 
Ertmurm, ein Wurin fo ig ber Kinder Zeib wachſt, lumbricus, 

calarfi ad nn lombrico» le tromper, s'attacher à sien, fici) felbji betries 
den, ie ipfuru fallere, decipere, 

Lombrina: un Set ou flctcler, poillon, eine Art Sif bz; pif. is fpecies, 

Lime» m. por lime, juriere, Las Licht, iumen, lux, 

Loménte » für de féve, foste d'azur, Bolnesbliit), faparum flos, 
eiie Sut Zapurfreuue, lapidu Jazuli fpecies. 

Lomia» forte ác iimon ou :Itton doux, tine Simon, Jimanium. 

Lumir Mets pl. m. rubare pour ter ies guit landes, Wander, diestràga 
5: damit ju biden, ligula, ligamiina ad lrgindas fertas, 

Lunshile , (colupendre, vit Pirſchiunge, WMiigtraut, Scolopen- 


drion, hegba, 
P Non j Lindre, 


ua LON 


Jimdre » Loutre, Londre, Ville, cin Fi botfer, Lutra» tie&tatt 
Loren in Engelland Lonsinum, nrbs Ang ae. 
Linga» une mefure enciere en Mufique , em camper Tact oder 
e d luain tor Mañe/ certus modus in arte Mulica, | 
Lina» en jargon, cunpagne, ingemeiner Sptach / bat Feld, vulg. 
(ot us a_n * d URI » » 
Lonpa Be ' unc TON , ainfı appelée, d'autant que l'on n'en 
foto nma a ET mipite ergxartis, weiches aljo tenant nin, 
wet un mar Zebtre ana turni bleririt mite , carce: quidam 
li : qupeilarus » quia caprivi ad dies vitz in co concluſi mane · 
hant X , 
dili:i mino, de beaucoup , 
vere. - - * . 
1 — une forte de res, & felon aucims, une ligne à pêcher, 
use lenze d'oifcau ein, Buttune Sarm urb nodi lier 9X eo 
c, tia Nngelbaur, etis foccie ; & (cundum qrafdam li- 
pea puicatoria. Der Nice, mit welchen bei Halicht ec unteu 
quite pe fara habena acts a 
[ricamate Ads. lorguement , lange pit, per longum tempus, 
1 —— — » grande fouffrance, longue patience, & courage, 
= eſſt Bednit Lanauhrintets rolerantia, patient ia · 
Locascnes vt le boyau culiser, ttr greſſe Mafdarın, inteflinum 
" irme E 
cost m. boyan cullier idem. : 
rrt ra dens tr PE GE GI) prolongare, exti: ere» 
arte me dent hier en jarecm un lincenl, fii gemzizer@prad, 
ein met vd Yeusdyvu'g Lodix.. 
ponens adi «mi vit long tems, lang.ebig, longævus, prandzvus, 
" brie. pl fe cogaeutsis delais, pron. {he comme gue, Frane 
| cul Aue Werianaerung, der Ausſchub, prolonzatio, dilatatio, 
3 scrattinatio. R | nn à 
— proche deluy, naht bey ihm, neben ibm, juxtaillum, 
P eo gba : 
Diss ora + Joc gueur. pron 4^ecomme gue & xv comme t 
uec lenaitud··. ; 
xi eis loin, t tit. ferre, p:ocul, lonse, 
Fi * it» Lorgo ti Rieme, Lortun. : 
Lungictta» perire Longe cui taut Rieme,Lorum parvum, : 
Yoncımans» qui ala maie longue, dat (Lt lange Dant bat, longi- 


von langer Zeit ber, ex longo rem- 








Iv 
L^ 
is 


die 


ınanus" j "mah 
; iP. ane DE. 
a» € jirgon, un an. ein da, ennu : 1a . 3 
= unité dire, Éloigntmene, die Weite, diftantia, Dit 
Sem. ionginguitas, Me 
* 3: ae adi. e.oiend en'erntt, ertligen, reinotus, diſſitus. 
Luoetat fa Longitu-e, die Laͤuge, Long.tudo- 
er ad lang. la; 4,1 ny 5. - - 
= 1 ha I: lorgaelariviere lanaß der Bach, juxta rivum. 
esi v. tongs, vena gelung, mitlaogv Xintumng, cum veflitu 
lon4o. M ia M 
di lote. adv to^jours, de plus en plus» d'ordinaire, fees, Ale: 
gite fainper. fe OT und ment, magis , migtque, surf die ge: 
L4 v EH e * 
unbe rt. mor fil to — 
nando pl m. longer de faucon, dit Bienen dit Inichen, Lora fal- 
in . 
ai w. un per long , longue prandeict, ennzyeux en dif- 
ears, ar ein lazo long utcuh;s. ciù menia rof, grandiulcu» 
lu i octo rick) tu eer ern. falti.lüofin loquacitare. La 
Lor sas ena; gon, unc faucifle » ia geniciner Sprach, eine Brat⸗ 
ES 4. 
4 eii vü A de dica» . , i 
i sé = gri de viece de bois, comuna une croix, tizlara 
e rick poly wie ein reg, oblot gum ina trufano informa 
Li — mit m. ernuyeux en les difcours, ter im Neden verbriefii@ 
du quiuuiolæ ci iati et, _ : | 
Lotarimente y Cloignenent Mie Eiltfermana, remoto, relegatio» 
Portami do antineni, OCEAN, ent imt deps,.wäre, prune 
tn piens Grece. pag del V. Ahltr iii remotus, Jecundum 
acce, voie 5 
Portare Cedo RENTEN removere, — È 
Lens ntm, adi, trcs CURE s HAT Vit entſerutt, remot:Mimus. 
Zen adj» ai, €io)gne, Kl, longanquus, entferuet, rcimo- 
Das. 





LON LOP LOQ LOR LOS 

Intra » Loute. V. fida, 

Lintro. ofi ote do hace: tout d'une piece ein Schif au einem 
gangen poi ceat , navigium ex uno codemque ligno cone 
E étunm. 

Linza, panthere. fc'on aucuns, once, lionne, & femelle deleo- 
pud. une onge pron.di. er Panterthier , pardus, panthera, 
nac sturcher Bienmuag. tin Pubs, Lynx, gine Loͤwin, Leæna, 
Ta? Tocoizia eines Lroparden, panchera Fœrnella, eire Dicune/ 
Lorum. 

Lp , foe de moule, eine P at'ura Formen, forma fpecies. 

Lepeta s mal dechevai qui proc de de la corruption des humeurs, 
eine Pferte Kranckheit, morbuseqguorum. 

Ispina » ocgie de cheval, Die Prerdohlaus, ungula equina. 

Lepini» plom. Féves louvines, eize Feigbohue lupinus, 

öpela « un goujon, eine Rrundel, gob.iva. . : 

Lippa « goulle, écorce, vo ir sen ne d'argent. Faye, die DUE, fili- 
qua Rinde, cortex, Ei'serainste, 9 uberidaum, lithargy: ium, 
ber Qué vom Ori, fuligo. 

Lqnéces cajolleur, grand parleur, grande patleufe, ein Plauderer / 


ti. C créer, homo loquax , multiloguas, nugator , cine 
@prdberi aögarrix, garrula, 


lepwacisja, grand parleur, lafeur, idem. 

Iquacisd, cajoiierie, viel Gerona. Merlauter, Loquacitat. 

* Jaquela» Langage Me Epracbe, diete, Lo quela. 

* Iiquenter adi. parlan ‚reden, loquens. 

* Iaquintia» d.[cours, loquence, € oquence, time Rede, Sefpräch, 
difcatfos» De Berediamfeit, eloquentia. 

* Lira, tonneau, felon aucuns, un vin qui a perdu fa force & (a 
couleur, tin 82f» dolium , nad etlicher Meyuuug, cin abgefallee 
ner Wem. vappa, fecundum quofdam. 

* Leraméatos une courreys. tin Sb ente, Lorum. 

Lordamente, {alemenr, nnfátia, face, fordide, turpiter. 

Lerdire v atdir, falis, gardio. unfiaria mechert, tardare, inquinare. 

Tordarelias un: {1loppe, cime Undätige, (ordida 'parca. 

Lirdéss 2» fal. té, ordure, pron.étermé, & ie tx eommerr. dig 
Unfstipfeit,immen.litıes. 

Lod» adj, ord unrein, aa ie, immundus, fordidus» (ati ^us, 


Lsrdoue, m. un fale vilain ci : unfätiger 2X nid); bono immundus 
Isrdisia» Q.dure- V. lordexxa, 


Lerdüra, ordure, fa ete, idem. 


4 Lorna Parje di Francia» Lo:rrine Duché, fur la frontiere de Frame 
cc , Dés Herkoathum Lothringen, anf der Bränken vor Frans 
rite, Ducatos Lotharingiz in confinio Gallia. 

€ Dore cita d'Italia, Lorette, Ville de !’Erat Ecclefiaftique, eine 
© tali tra Kirchengebiet in Italien, Lauresum , urbsIcalız im 
ditione Escleiz, 

Lerica , cotte de maille, en rebord à une muraille, avec des grilles 
om baiuftres, un é-hauffaut de manœur:e, une couvertere de 
pallle& deino:ti*r, pour conferver le dellus d'un mur, tia 
Pauger exie drupßwerrameiner Mauer, lorica mur s tin es 

I, tabzlarum , rabuiatio, Die Bedeckung einer Maser mit 
€129 unt Mirtel, cum muras firamine & calce CO tes tun 

Faricare » a me: d'enc corte de maille, tir cine Parger oai 
ueufjoricaarrriate. : 

Lwinint ms lie de lis Liliendi, ‘iliorum ol-um. 

Iuribedes pi-d tortu, ttil Arummfuß, trauimnífág:a. loripes. 

Luyitcia del pane» pour Cereris » on orlîechio di pane ja croute da 
peli» Die Drodfrufie oder Minde, paniscrafta. | 

Drs » v.a qui à perdu fa force» une courroye. V, as ein liche, 
Loram. 

Is» p.osorm. poſſeſſit leur, leurs, ihnen, illis. eis, 

Loro» pronomi yerionael, eux, &elles, ticielbtge, uli, illa. 

lys ue crippe oa trebucher, ardoife, c'eit auflı de l'amorce 

Ou appar, felon aucuns, mis is un trebuchet Fast d'une thui- 
le ou ar toile, cine Schlinarı Galle, decipala, der & chieferfizia, 
lapis :füiis: tüte Lectſetiſe, jo man in eue Foie legi, elca deci- 
pax Lomitla. 
Lirana tera degli Sisizzeri» Laufamne» Ville du paisd: Vaux, dans 
lecan ande Bene, fofauut,eirt Eredi in Der Schweitz, in das 
"unc Eetbict gira) Laulanna, urbs Helvetia, in v 
Rei nts, 

Tyan jocchen prot à fermé, fdielend feon, diftortis eiTe oculis 

Li, chette adj, un peu louche, tin mefig fbiciernd, paruin luiciotus, 


Le t9) 


Y 
Ago D?I* 


LOS LOT LOV LUB LUC 

Life, adi-louche pron, èfermé. pl, dyche , figiciend, lufciofas, 

- lul. itiofus- 

Lijena , enjargon, une femme , ingemeiger Spray eine Grau, 
vi. termina. . | . 
Lofing.örer per lufingàre, mignarder, flatters ſameichlen, liebkoſen, 

adulari, blandiri, b'andinencis de aricere. 

Lsfingatore fiauicuo si Fuchſſchwaͤntzer, Schmeichler, adularer, 
ailentator. 

Losinghe, pl f. Aixereri:so © dmeichelen, gudoe(d)mázteren adulatio, 

Litare, sccommoder avec de laboue. cinplatrer debulie , mit 
Kotd verkleiben, duco oe-Tudese munire. 

Litisne f. Lavera tas Wuribrt, Loto, 

Loto, micocoulier, a:bre- bots» fange, ein gewiſſer Baum, arbor 
gardımi Roth, Lurum <aenutn. 

dotofagi, pl. me peuples d'AEique , ainfi appellez à caufe qu'ils 
iMang-ofenr des pome es d: micocoullers appellé Lesa. Mfrica: 
niſche Bilder, populus Africa Lotophagi dicti. 

Liténe, m. (orte d'atbre, 43 gemilfer Daun arbor quzdam, 

Letire, gacux qui verd de l'eau pous lavzr les enfans · & fait croite 
qu'ils en deviennent plus retyzftess eiu Better, ber ein Maijer 
verkauft. Die Kinder damit su mafden + Daf pe feiner Beredung 
nad fard werden, Mendicusimpoltor, aquam vendens ad la- 
vandosinfantes. utindé 1. balt;o:cs fü ic. 

Lio, adi faageux, piein debuüs. lothicht, leimicht, lutofus; 
cacacíus. 

Litta Luitte» pron? fermé, Das Ning:n, ein Sampf LuAa, 

Lotta » mi tte de terre» pron. e ouvert» tin Erbentiof , cime Erbs 
folle gleba. 

Litta di prato gazon, tin Wafıtt, cxlpes- 

re Leiter &tirer aulor, tigen, Luctari, baj Lof werffen, 

Urfitt- . 

Zoitaria: lotteria, le tirer au loc d's Loſung, bas Lofer, fortitio- 

Lostatsre » Luntteuc » c'eftacgHiunquiuscauiot , tu Ringer, 
Rämoiter, Luctator, der Dad 9$ mint, qui fortitue. 

Lutasrices Luitteule: tiqe Xulatrti, Luctatrix. 

Lits; Lot. billet de b anque » c'eft la blanque méme» das Loß / 
fors, cio Blutssonf, Lorcitionis cabella» 9 

Isttanaro, Chaudrammer: ein Refleri Rochu:effer, Faber ærarius. 

Latine, ma, laitton ou lotton, tas Miſſtug, orichalcum, . 

Lovafvili, Loup forte de inal: dee Woiff eine Krauckheit vom reiten 
et ez sehen, intecuigo. 

Isydnio, Citi i di Fiandra» Louvain, Ville d: Brabant, Löven cine 
Stadt in Drabant, Lovamium, Urbs beigiisn Mabaatia · 

Isvas3?» gros loap, prom, fs. eta srojfer Wolff / lupus magnis, 

Ive. Adv. ou 109, ubi. | : 

Leverfiare, gu:guers faire figne del'acil ; mit den Mugen wincken, 
oculis nictare. . * M» 

Levine» forte de frui cime Art ned fructuͤs fpecies. 

L 
< Lee Città, Ville Imperizie & Anfcatique fur la Mer Balti- 
qu» Ebbe! eine Reiche· und Dame Stadt, Lubeca, Urbs 
Imperalis & Hianfratica» · . . u 
Lubénte, adj. quicftdevolonté qui agréer qui veut bien» willig, 


gerne, labens. . , — 
* Lubeaza, bon plaifir, volonté, prom. tz, bie ufi, Willigkeit, lu- 


benuavolamtas. —— . , 
Lubiina ila, forte de toile, titt Ogttuzg leinen Tuch, tela linea 
Iecirs- 


Labsina (orte de toile, idem · | à : 
Lubricamente, adv. ] b: tqeirent (dol'ipferiaet Weiß, lubricè. 


* Lubricare, glulcr. Ve lbricare, . 

Lubricità, lub cité fux ou facilité de ventre, Die Sch.ünffrigfeit, 
lubricitas, ber Durdyaug. Auxus ventris. | 

Lübrics, adj. glıdant, couianc, la. he du ventre lubrique. V. &séri- 


Ti. 
Lucas Lie rom d'hemme, der Mame guts, nomen virile, Lucas. 
came def? Luca bolt» coms e qu hist Post » jé parte tout avcc 
mo, id) tract alle Das Dite Dip init , Ogsua inta mccuin 


porto» * m x 2* 
Lutanica, lsgénigesw ot Lombard, vec faucille, eine Bratwurf, if 
cin Lombard qd Wort, lucanica,elt vox Longobardica, : 
Lucanictres Chaircuitier. tazicur de laucilics, era Vurkoch, popi- 


maius tiat Pr Bratwhrfic macht! lucasicas parans, 


LUC 471 


E Zurdne, efcarbots cin Miftafer, Csrabeue, 


* Inedre éclaitee luite ituchten, acere, fpjes dere. | 

Lucariao, un taim citi Cirr gie sin 33ogel ehrsupis avis, |, 

4 Zucca, L'icques Ville de T «cane, die Stati Luca tm Florentini⸗ 
{ip tr, Luca, Uibs Horruria. . S 

4 Lucca 1 vidi, je e vis a Lucques, je merecommande , je ne fçai 
ce queto';t devint, Nôtre vulgaire dit» je vers v 5 de nam eu 

latót» je ne le verrai plus» oujememete verragpius: 10 verde 
tbu mbe medr jehen, abhineesmnonvidebe , ich irecte dich 
uicht mehr eden, pofthacte non videbo- 

* Lucciante» adr. luilant, luitante» leuchtend, lucens- . . 

* Lucciäre, relwire, letibteu/giangen, lucere, fplendere, ſchimmern, 
nitere 

Luciièrer teluire. éclater. idem. 

Diccidas vet luifants et Jovaznes: Würmleit, aitedala · 

Laccis, brocher, ttn Hecht lucies. : " 

Lucca, ver luifano pruneile de l'œil, sin Johannes Würnlein, 
niredula der 3tusasrici/ pupaila» . 

Liccisla, Janguede ferpent, herbe, Ratterjlnglein, ein Kraut, 
lingua «ulneraria, herba, 

ogni lucciola non è fuscs, tout veriuifant weht pas fu toutce qui 
reluit n'eſt pas ar, es iE nine alles Do, d,was glaͤatztt, nom omaes, 
quad fp.endet, aurum cit. 

fare vedes le fucciole, quaaauntrape fort furfattre » nous difnns, 
fane voti dei étoiles ze jour einem st en harten Streich au; den 
S opff dede, ictum radiusens capii alicujus mfringere. 

man [rar lucciole per Laniernes nous difonstalie crosresque des veffiss 
foientlaaternes, gites bereten, Idata jepe eii, alicui talia 
pe:faadere, 

far la coda ale lüccioles Faire fa quede aux verslnifans» couvrir ou 
déguitez une atfaires tiras verrufchen: fupprimere aliqaid. 

Liccisfo, un brachzeun, cti Bisiner Hecht, lucjus minute 

Luceulsyo, a jj. lu bonc leuchttud, luccns- 

Lucciija, adj. Iullant idem. 

Luccheite, cadenas ei Malſchloß, fera penfilis. 

Incco, uncadenas, lortede robe a Lucques » robe de Magifltat, 
cin Rafiplof, fera pentilis , cine Ars Rd, fo die Derigfeit zu 
fica trágt/ cogz Ipecies: quà Magiltearus Lucentis veltizus ine 
cedit, di 

Zäce, f. Jumiere» pourle Soleil» pour une chandelle allum£e, 
pour la pruneile de l'ail & l'œil mere, das ? jt; lunen, die - 
Sonne, Doi cinanarnüutete$ Licht, candela inceata, Der Kugel 
apfiei, papula, Das Aug, ocalus. 

meister & dare in luce, imeccic en luilete» imprimer, aus Licht brime 
geil, 1n apricum proterre» an Tag acheni, inluccemedere , eut 
Du beraus geben, librum cedere» 

Lureznos Ineignslss angie vu corne d'une lampe» bie Röhre einer 
Lampe, canaliculus lampadis 

Latvgnvla, boite de darıre, cine Art Bittermale, lichenis fpecies. 

Lucignolo, fanvignon méche de lange; bet Dasptim Licht, eliych- 
nium», 

Lucedo, lumignonisdein. 

Lucenter gd). jaltame, lui ante, ltuchtend / Incense 

Luctrda , mab qui tisnc le coû code aacheval , eine Pferds⸗ 
Krankheit, Davon sonen eer Dal [ed wird, morbuseguaiman, 
© que Ipiis collum rigei, ire 

Incerdo, unendroit du baut, du nemeaw Die Wars en cient 
Died; paleare 

Läceres luit» pallé def. lucetti» il n'efì pas enufage le. htta, lace-⸗ 
re. Iplendere, 

Lucerna» lampes & Viile & Canton de Saiile, eine fampetinpan 
die Stabt und Canto: Lucern in der Ager Lucena: U:os & 
Pagus Flelvetian 

najcinier la lutérna jette il cafle comurir une aftaie d'un foibie pré- 
texte, eine Sache mis einem jules Dereand besaziuene levi 
pizuexm cem valli. 

Lucena: pofle; polen etti [e gereatet Fiſch, viicisita diétus. 

Laternsle, Adj & Sat ll. qui écl ire cane une lampe: herbe aux 
po«nogs , orb- » deg ftnt mis alae Éunipt; ut .ainpas luceng» 
futatEraut he:ba pulimonaria. _ 

Deernars, langer, faiízur de lampes cin tamperma:ber, lame 
yadum ai rex. : 

Imcernttt^, petite lampe, tice Meike Lampe, lampas parva. 

. Lucbrnièse 


Per LUC 

Lucernièresm. Lampier, quiale foin des lampes. pied de lampe» 

w & tin inarcinet un fai(eur delamyes, cintampru:Diter, Lua 

sáiscuftos: ter Fuf einer ange, peslampadis, ame Art von 
Peudytertt; candelabrum ducurium» ein Zanıpeumacher, arcifex 
ampadise : 

— Lezarde, eine Eoder, Lacerta, : 

perche babbiamangiats imeirten il eltimaigre, €t ift mager, macilen- 
cus» pracilis eit. 

Lucértola, Lezarde. V, lucerte, 

BExcitise, m. Lezatd. Ve lacerta. i 

9 puciscfa, yl Y angager dis C prac, Lingus. 

Lucas imma Im, palle fin de Luques: ét ffe» eine Art Zeugs, fo ju 
Fuoca cima wird, panni bombycei Lucenfis fpecies. 

Pxsene un.arenas à Venife un verroîi!, cic Mol-Schloß / fera 
praulis zu Ven. bia die Diecel, Veneto idiomate obex. 

fado re où, pl. ms gonrmande, mor de Dante, vertrefjene, Ders 
(rw ter tte Leutéhonsres pulehe 0, ; 

pri ci londres des yeux. Die Lihter / lamina, Ne Augen, oculi. 

© ps +1,16 hilante V.lnfent > 

fusero, Luenpron.ss. der € dein, Blank, fpiendor, nitor. 

Jia 25 aient, chais, V.fnecrefe, Har. clarus. 

Fi cea cercain efpare fetrins qu'un fol recovvte l'ufage de 
tu gailone cine veni Ce Zeit Darinmen etm raͤrt [aper Quen (do ferme 
die nunee I ecmal schrauchek, certum rempus.inguo infipiens 
nunmal hante A | a 

Incifanipo idi denaturede Lucifer, vou bes Puc'ieré Natur, ma- 
ti à iano Lu-itetie + 

Tai ins adi. de nature de Lucifer, idem. 

Lucera leale de Yemit & Lucifer, bur Genus:Etern/ Morgens 
€ ust actfer, Nom: ftella. . 

Fur vo chatlelumieso Des idit ſcheuend, Lucifugus. K 

ker: co mechedelampe, &c. méche d'arquebufe, dat Dadt im 
Vu! Loeliy hum, Zunte, funisancerdiariun 

Inc ne vet-Inifint, e Johannes Iöhrmlein, niredufa- 

Luc owl arr mettre une méche a lalaırpe,alluineravec une méche, 
acier, tim Dacht ine Licht rbun z cilychmium lampadi init 
tere «init e ner Zungen auzlnden ,, fuaiculo incendia:io Incen- 
dere fcchten, tricare» contexere, : * 

Lucignitite» quia ungrandiumignon, quiadel'éclac» Dasein 
exetico Dadır bat, quod magnum habetellychaium» das cinen 
arajıen e acia hat, quo i fplerdidum eft, . 

Lac gusleite, petit lumignon- cin feines Dad ts tenue ellychnium- 

Lacirads y hunignon » c cft iffi unz quenuiit!lce de lin ou fi'ace, 
un focconontouyer er Île de chevenx & subans. évincelle- 
ment. cin Dadt , elly hnimin, ein E pantodei / rolus Lino 

citunontus, ci) Daariscdt/ciacinnus » das Shadela, fciaulla- 


io | 
— altucignols e non allis, il ptend garde a la méche, & nom 
pas a l'huile, il prend garde a peu de chole » & fair de grandes 
deperfes d'autre part, erfanact 2nliden, und verſch uder us 
pie ad minima attentus: ca quz majorismomenti funt, ne- 
Haie. AST JE: 
nva 1 jane.la Déefls des enfantementa.tie Heydniſche Ocburtss 
Wf:tit, E cina Dea parcs, ; 
se Jucistrs ceitic elueur en l'air caufée par grande chaleur » ein 
€ cin cher lans in der Luft, fo von der groſſes Dite entfiebrt, 
fulyor atieuse qui a nimio $ol.s calore oritm- —— 

Locos quia de petits yeux: der feine Augen Dat, qui parvos ha- 
her (CU of. x ) : 

wire» Lac de ]atetre du Labour, asjourd'huy appellé Alare- 
trctto» €t; Eee in italien. Lacus Italia in terra Laboriee 

e Jucienlanı né án Lever du Soleil ttu Rand, fo zur TB cio kommen, 
ta hic € coneanmfaamaeu, 1c fans, Sole oi dente natus. 

e jun, E Jonaucans, robe de Magiftrat» un bois confactéaux 
Loc & aux Nimyhes cin Obrigfcititcher Roct toga quà Ma. 
giftratufungentes v cit:untur Chi bei Goͤttern gebeiligcer Wald, 

uou 

- DI seem, grande {plendeur. cin areffer Gionk, inagnus ſplendot · 

® incrave: payants scmimienluciari.  _ 

e Juris adj, profitable, vin. ido, Sewinusbriugend/ lucratlvus, 
Ducrotus- È A 

9 1505712, qui fa lelucre, der Piu Gavin fuchet, lucrum non 
quziens 


—— 


LUC LUD LUG LUL LUM 
* Làcras Lure, gain der Gemenr, Lucrum. 
Iucrößs, adj. plan delucre, Gemini brinaend, lucrofus, tucrativus, 
^ — travailler à la chandelle» bep dem Licht arbeiten, lucu⸗ 
rare, 
Ineubratiöne » f, érud-àlalumiere dela chandelles Das Arbeiten 
ben Licht, Lucubratio, | 
* Iucwlentia» ſplendeut· die Klarheit. clariras. 
® Luculönte adj. relplendillane jgeinbar, ſcheinend, luculentue. 
Incules, forse de marbreluilant , cinte Gattung glaͤnzeudes Mare 
melfeiné, marmoris nitentis ſpecies. 
* Iudibrio, juiier, bie Verſpottung / Kurmeil, To rium, 
*indibriojs, adj. quilered joüet, ber joörrich gehalten wird, qui 
ipnominiose habetur, das jur Kurgmeil ent, ludicrum. 
s Indaro, C" ludicrofe» adj. qui (crt de joe, idein, 
» — f, illufion» deception, die Beripottons, illufo, it · 
rio. 
* Ludimaifire, Maitte d'écoles cin &dulmeifer. Ludinagifter 
* Ludo, jeue moq serie, dad Griel, luíus, bas Bejpörte, ledibciam» 
delpeétus. d 
. Iudrn une leurre, das Luder, Die Lot @peife, efca. 
, pen mortalité, maladie» eins anfted euce, g'frige Seucht / lues, — 
ptis. 
* Lie Gallica, verolle» die Frantofen:Lrarctkeit, lues Venerea, 
ua pan ou plid'habir» ein € doof oder Theil am Rode, vellis 
acinia, : 
Inzanéllo untarim ein Citrinleim, ein Voeel / thtaupis avis. 
Lugdni lugagni» en jargon: dev'aigont, in gem. @prad, das Gelb, 
n gj. — nus si 7 
ginigas nur Lombard» faucife» ein Lombardi 
Bratwurſt, vox Lombardica» Lucanica. nope 
Luganigáro, laileur de faiwisles. V, Incanicaro, 
Lugarino, untarin- Va luganello, 
—— un tar in. ee foni 
Laggia a lszgisla, fotte d'herbe fort pre aupolit, ti 
— fan * — log " " fbr bars 
gliatico, adj. & Subft. du mois de Juillet, forte de raifin à Fer- 
udi — 2 —— sum — coito ad pots 
uliam (pectans» Eraubenvon Ferrara und 
2 * olomen, uva Fer- 
vendere il fol diliglio » c'elt vouloir faire paroitre un " 
mune bien chere , eint gemeine Sade iet theuer —— — 
npn magno zitiınare pretio, - 
Lüvliso, adj. quielt du mais de Juiliet, was jum 
. i — * — Ju i ek pen Deumenst sei 
«gare ad; Lugubre. lisglidg/ gut Trauer gebdri 
145 prom. lul er, 15^ ille, ibm, ihr, iili, ej. li Lugubris, 
Lai. un us NS. regulus, rrochilus. 
su tirareffi a nn lii; nous difons à un avare» tu éforcherai 
Lu fortefì eine Lauß ſchinden / Das tb bu bisi febr PET v — 
pediculo pellein d craberes. i.e, valdé avaruscs. 
En Pron. cen)igom lui in gem €prad er, is» ille, ibm,ibr,eh, 
alli. 
Lalla, une douve ou piece du fonds d'un mwid » eine 
Bret am Boden eines Scheffels, allis findi modii. Vene bn 
—— rares — Pati, Lo igo. 
smact un limagon: un efcargots & un degré a l'inaçon, un degré 
dérobé eine puede, cochica: limax» eine Wende i 
oder Arme: sochles- sue Read sicges 
Lumaca lumachela » c'eft cc que nos enfans chantent , colimall 
borgne » pot faire fortir les cornes dela litnales Tore Gang 
ber Kinder uni taper, e(t cantiuncula pucrilisinenfe Maio» 
come la lumaca, comme la limaile ou limare. qui lame une cu 
par couru cile palle» wie die € prece mel.ge,no fie bertrcu bu 
ein Rerdmahl jurüct haſt, ut limax» qui. quequó reprar, velti» 


giarelinquit. 
: | ; | 
f Li — degré fait enlimagon, eine MendiL:Treppe, co. 
Inımä , li » ti 

— limagon rampant » eins Schneckt ohne Dauf, 
—— Limace, " Schneckt, Limax · 

umaschiers, ttou de lunagon, marchand d'efc 

d'en ©rube/ fovea, in ar do ph ape e 

Dertauger/ quicochicas vendit · * 


Immacine, 


LUM LUN 


Ammacine, m,une grande Lirace un qui faicle niais, nôtre vu'2ai 
re dir. un feurnois. C'eft affi u gros cachar:o.: flegme, eine 
erofle ®buedt, mıgnus Limao ein e:sfèlriger Mıujd, homo 
fimplex- eia dicket X og, inu us, 

Iumsre. aumen eupfinden, accendere, 

Lumbizine, f. foiblcfle de reins ‚das feudenmebt, Lumbago. __ 

Limb: pl m ]zs reins tibie de Liévies Die Ricren,renes, Da? Din 
tertbeil des Dassen, Lumbi leperini- 

Limbsli: pl m. petite seins, Fine Ricren, renes ininores. : 

Iumbriello, petit verdcteite , sintieiner Erbmurm, Lumbricus 
parvus, vermiculus. . 

Zumbrice, ver, citt Wurm Lumbricus. vermis 

Lima, m. Lume:c, Lainpe out chandelle allude, alun» & jour: em 
terme de peinture » ^'a$fid)t. Lumen, einangejfinderes Lit, 
candela accenía » Maun, aium.n, das Licht, eis Mahler ⸗Wort, 
Lux» terminus pétoriws. 

Lime, m. jour der Tag, dies. 

dar ne’ ini, fe mettre Fort en colere » ſich aria , wehementer 
iraſci. 

far lime éclairer einem leuchten, prælecere alicui. 

tenere il lime, boucher 1a Lumiere ; letvit d'ombre ou d'empéche- 
ment ca une affaires faire lesmaquereau. eine © ave verhindern, 
rem impedire» einen Kuppler abgeben, L-nonem agere. 

al lime della Luna, au clair dela Lune» beyhellem Mount ſchein, ad 
Juceniem Lunam- : — 

Limi; pl. m. les yeux» mot Poërique: die Lichrer/ has ift die Auge 
ein Poetit®es Wort, Lumina, i.e oculi, vox Poërica, 

Limia glaire de poillon» das Fiſchleich (perma pifcium. 

Dwmiteins, peut: Lumiere perite Lampe, cin P.eiuts Licht/ parvum 
Lumen» eine Heine Lamine, parva Lampas. 

Lumiere, un Aambeau, un fa ot: L«miere decanon » une mine 
d'alun, dela méche. eite Fadfti/ fax. das Studio an ciue 
Seſchotz, torinenti fpiaculum, eine Alaun Grube, aluminis 
fodina Yunte funi: incendia:;us. . 

Tumilidco, absicot, &abricotitr: eine Merille malum Armenia 
curo ttti er Uen⸗ auus Maius Arine-taca. 

Luminäle une Lucarne €i D. ci gengar feneſtta ſcandulatia. 

Luminäre, j\uminer, etjeudyen üluikare. 

Luminäresm. Li minare» tit deiles Yt gt, Luminare. R 

Luminarios Lwt.inaire- Lumineux idem, licht, belle, Luminofus. 

Luminats adj. illuminò, er.eitchtet- il aft atus . 

LumigneTs, Lumignon, bct Dart n einer fampt;ellychnium. — 

Luminerias Lumiere» falors flambeau, & muniere» d'oul'onure 
Yılum Ve lumirra, . 

Iuminifa, en jargon. une fenêtre, in gemeiner Sprach / ers enter, 
vulg. fene!lra. . 

Luminòje, adj. Luminenx, leuchtend, bell, Luminofus» Luces. 

Lumins bs, en jargon. 'e jours it arm. pra, ler Tag, vulg. dies. 

® Jumife adj. L'unineax. lsuchtend, hell, Lumimoius. 

Isna Lune. der Mont, Lara, 

erefcimine» della Lunar cioillast dela Lune, ber zunehmende Mond, 
Luna crefcens. .· 

fem della 15a , declim de la Lane, Der abnehmende Meud, Luna 
dectefceni : | 

la Lünanın cura l'abbaiar decani , la Lunone fe fowcie yis que les 

© chiens abboient aprés elle» fes granus ne fi fo cient pa des 

erits ber Sont oditet des Dances Bellen nicht / das iſt, bie 
Broftnagten die Berizgeni nicht / majores cuncempt a. habent 
ineres, 

ehe bó da farlalüna cogranchi ? quellecomparai(on v a-t-il de la 
Lune aux écrevices? des petiteschofes aux grande»? fait nu 
eine serinae Sechen mir groſſen vergleichen, magna cun parvis 
wen (uatcomparanda. — ^ 

più 19 Hi menna Dina » le Logis de ly Lune et plus haut: eu mr fra- 
pes pasa : but, t: ne rencontres pis bien. Cu triffſt es nicht mobi) 
Tan acu Noa rangs. 

tu nom cogli più la Luna » tan'aterapes plus la Lune » na es hors de 
vi nine du bii eufer dor fel it. apudtenon es, 

ecco la Luna di Bologna» voci ia Line de Bologne, un homme son 
n'avilielo»greme einer. ten manga Zeit nicht geichrugpat, 
cum a: quem diu nen vimm .s. | | 

fart à lane, nous difons, av. e des Lunes des boutades. im Giffer 

7 thun, verricgken, imperuose aliqaid perficere, agere, 


LUN 473 
Tina piena, pleine Lune, der volle Mod, plenilanium. 
Lana jeema , decours delaLune, tag abnebinenbe Vidt, Luna de- 
‚cıelcens. 
- vere, decours de — idem. 
rar la Lima nel perse, Faire croire une chofe pour une sutre , eti 
mat faliches bereden , unum pro alrero dolofi: perfuslionibes 
— La Lone chan | 
situte» le moment quela Lune change, ber Punct.morinnen 
fit das MondsEicht Aubert , incrementi & decremenri lunaris 

Lund Adi. & Subft, m.Lunai l 

rer Adj & Subft, m. Limaire, & le cours dela Lune,jumMond 
gebéria/ Lunatis; dir aui des Monds/ Luna curius. 1 

Iunaria, erba, Lunaire, forte d'herbe, Monte: Kraut, Lunarir 

Lwndrio, Almansch» ein Kalender, Fadrbud, Calendarium. 

Lunaticáre, ét c Lanatique mond füchtia fest, Lunaricum elfe. 

Lundtica, nil Lumatique. ımondsjlichtig, Lunaricus. 

Lunazione»f. i'e(pace d'umeLune,bi:Brit einer Monds Veraͤnderung, 
teimpus» per quod una ex quatuor Lunae mutationibes durat. 
Lunáts » adj. en forme de croillanr» in Gehalt bes qumebmenbeg 

, ume — Luna creſcentis · 

nndimanes f. e Lendeiun, der andere Tao hernach, poflc dia. 

Siunebèrg, C. d Alemagna, Luncbourg. Ville Anfeatique, & D- 
ché enlabafleSaxe » tic Stadt und Dernootbum Püneburg in 
NisterSagfen , Leneburgum, Uibs & Ducatus Saxeniz in. 

eriorit, 

Lone, m. & lunedì, Lundy, ber Montaa, dies Lune, 

il lunedì de' battitani, nous difuns, le Lundy des Savetiers, 
qu'on se rravaille point , titt gurer Moitag, 
otiando, Iudendo & potando conteritur. 

— — pen Der neue Mond, Noviluniam, 

#n£4, une longe de cuir» mefure entiere en Mulique. | » ti 
lelerne: tient, lorum coreaceum, DT 
per lont, ads, longuement» lange, lange Beit, dius multo tem» 
pores 

di gran länge, adv, de beaucoup: vor langer Zeit, dudium. 

inlungas adv. à la longue, indie Länge, dinternitare. 

dar la lónza, nous diions. donner le Caréme bien long, entretenir 
en longsear: lange aufbaiten, derincre» moram ne&tere, 

Iun; igna, fo te derecs, cine Gattu:a Nepe/ reris (pecies. 

dungantnte, ad è» long asmert. V, per funga, 

Lungire, prolonger.vtriàmaera, jrelon Are» prottahere. 

Lusgerie: pl. f. longueurs. delaiss ber MufffQub, dilatiomes: procra- 
Óiiesttones. | 

Länge hang: adv. loing, meit, ferne, procul, longé, 

Lnnibeiirs kl, fe longue. s» delais» pron, ghe comme gute en Fran» 
quis. V, longarie, 

i s refe — proche, tout rafibue, faut nahe, proximè. 

»",hras. adj longuet » prone t^e comme pu is, 
lazaltqpt/ ob.ongus. à — 

Imnibessa . longutar, pron, sr. Die Länge, longitudo: 

Lungo» adv» loie, meit, ferite, losges procul. 

e ^ ad long» 488! longus. i 

€ pis go, tbe um 1 jenxa pane, il eft plus long qu'un jour f; i 

 wiichriang,loagıflı. um eft. oic 

è E lanzo ao ar il eft plus long que le Caréme» e$ mibs 

srianger, als Die Faſten, longius quam tempus i . 
, Mai. darat : — 

4 = — idw. à la longue. Vin lunga, 

a tango» adv t. urau 'ong, amplememt, der Länge na 
ML auffia, proixé. si : BE 

Zange, tou: as long · au long de queique chofe, nad der Länge, in 


le Lundy 
dies Luaz , qui 


* 


iengitu inem · 

Laage diychiena, un homme qui paye mal. & pour mn avare» nous 
«Mon; la ge pa: les épaules, cip ſchlimmit Srjabler, qui male 
dibiaíoivir ei Geitzger, avarus 

di länge & a dilungs , auw- toü]outs: fanss'arréter, tout d'ane ve- 
nuc, tout u'u* t aim taut d'un chemin. fair fans grace ou facon, 
ohre — ablque remora, Pit Mita ihteit, ingca- 
Kun quid. 

Ins —* un peulorg ang on long uſculus. 

andere à fungine, értependas Celta alintron del d 
I conde, auffibes t werden, fatpendi, — 

Lunifers, adj. potte · lune · mond⸗tragend, Junifer, 


000 chi 


72 LU | 

chi nom fa la lunigiana, è fgliuol d'una puttana, nosenfans en courant 
difent fils de putain qui fera le dernier » bin gemiffes Kinder 
@piel, ludus quidam puerilis. 

Zumiftitie, l'inftant de la pleineLune, die Zeit, reanter Mond voll 
ift/ Plenilunii momentum. 

Ausgäre, placer» ferrer» as einen Ort (eger oder legen, ponere, loca- 
re, collocare. "EN IP 

Luoghétto» petit lieu» pron. ghe comme gue» en François: ein Élciuer 
Drt, locus anguftus, ; . . 

2uògorlieu,rang» der Ort,locus» eine Reibe,Orbuung, ordo, feries, 

bi di buon Inige , je fçai de bonne part» ich habs von gerviffer Dandy 
cettiffimé» optime fcio. À j . 

il non trova Inigo.l’amoureux pallionnd,ein febr eiffriger Liebhaber, 
amore Ragıans- ER — 

montrovar luège» ne lgavoir où ſe mettre, n'avoir point derepos, 
étre éperduement amoureux» von ber Liebe febr beunrubiget 
merdeil, pra amore quietein non capere. 

Iura lieux bit Derter, loca. . _ zu 

Eusgstenentáts » Lieutenance » die @tadthalterichafft, Provincia 
Præfcéturs Vicariatus, _ — 

Anogotenènie, Lieutenant» ein Stadthalter, Vicarius» locum te- 
nens» Adminiftrator- 

Tuogetenènza, Lieutenance» pron. #5, V, luegetenentato, 

Lipa, Louve, une loupe, un mal: appellé loup qui vient aux jam- 
bes» Lie Wölfin, Lupa eine Art der Kredé:Rrancbeit, cancri 
morbi fpecies, der Wolf, eine Krauckheit intctrigo- 

bi la lupa in corpo, la famine dans le corps, groſſer Hunger, kames 
canina. : ' 

Iupachims, Loaveteau, tin junger Wolff, Lupi catulus. _ 

Lipaga crabe eine Art Ccestrebíe, cancriimarinifpecies. · 

* Iupanärs. bordel» tanniere» ein Dureabauf, lupanar, der wilden 
Œbiere Lager, ferarum cubile. . | 

Aupdra,fofle a prendre des loups»tins ©rube,darin mau die Mb fe 
fangt/ folla ad capiendos lupos: 

Iupardo, un glouton» titi Bieliraf, beluo» vorax, _ : 

Inparia, tore» ou aconit. Die Wolffs —— aconitum, luparia» 

1upaffé, gournamd» poiflon, eines Fiſches Nume, pifcis nomen. 

Iupato. Subft-& Adj. Louveteau , grislouver» ein junger Wolff, 
Lupi carulus» wolffsgrau, color lupinus- 

Iuparz:» gournaud, pron. 15. V. lupaffà, | 

Laprca, lapega» une hupes tit Widhopf, upupa ein Feder⸗Buſch, 
crifta plume. | | 

Lupeggiarer faite le loup, devoret, ravir comme un lou» fid) rie 
cin Wolfanlaffen, Lupi indu-re naturame 


- Iupili», Louvet: poil decheval» Wolffs⸗ Farbe, iſt wit cine Pierdss 


Farbe, color lupinus eft quidun equicolor, _ : | 

Ixprrcilesm. grotte de ce noin a Rome fous le Mont Pa'arin ; où 
on aderoit Pan licé contreles loups , ein: dig ju Nom unter 
bem Palatin⸗Berge teo man den Bote Pau gegen den Wolf ans 
peruffen bat, (pelunca fub monte Palstino Roma: de Pani d.ca- 
ta Lupercal | | : 

Iupercalsa , facrifices folenne!s au Dieu Pan, das Gef des Hirten: 
Bottes Dan, Feftum Panis. Lupercalia- . 

Iupercii, pl.m certains Prétres de Pan qui couroient tout nuds» & 
frapoint avec une peau de chevres les femmes , Die Priefter des 
Sottré Pat / welche nadend herum lauffende, Die Weiber mit ei 
mem Gee fchlagen. Sicerdotes Panis, qui nudi circumer:an- 
tes: muliebres pellecap:inä ferie bant. 

Aupèrtita, noisceur, mewttriflure ein blau Mahl von Stöffen oder 
Schlaͤgen, Hvorex contufione. . 

Là pia» loupe, eine Art ber Krebs: Krandkheit, cancri morbi fpecies. 

Iapicins, Louvcteam ttn junger Wolff, Lupi caculus, 

Impigno, adj. de race de loup » von Wo'ffs: Art) wölffifch, Lupinus. 

Impinazgine f nature de loup, louveric» Wolffgart, natura lupina, 

Ampinijo , vendeur de navets , ein Rüben: Berfauffer, caparum 
venditor. 

KEwupinaménis, Loups t Rolf, Lupus. 

Zupins, Lupin, forte de leguine. C'eft auffi la voix que l'on donne 
au confcibeu l'on fe ferc ds lupins blancs & noirs:grig:Bobue, 
lupinus, eine &timme iu Rath, foffragiom. 

wen do flinss wn lupino» jenel'cít me pasunnavet, unrien, ich ate 
iba gar nicht) nih.li slum xíflimo- 

Lapins: adj. d: loup: de nature de loup, mólffí(d)/ lupinus · 


LU 
Lapo» Loup» titt Wolff, Lupus. 
chi ha’ lapo in bocca » l'ha rà lacoppa , qui ale loup àla bouche l'a 
fur le chinon du coû : quandon parle du loup on en voit la 
queüe» man man vom Wolf redite, fo if cv in der Decke, Lupus 
in fabula» 
tome il lips , commele loup» il n'eft bon ni vif ni mort» wieder 
older nutzet weder tobt mach lebendig, ur lupusqui nec vivus 
nec mottuus f utilis eft. 

come diffe il lapo all'afino, comme citlclovp àl'áne» patience, du 
muſt Geduit haben) patientia tibi opus et. 

mon ji grida mai al bips che vam fia in paefe » nous difons , le feu ne va 
point fans fumée, €$ift kein Feuer ohue Rauch, nunquam fame 
ma fine fumo eft, 

chi bá il lips per compare, porti il can fetta al mantello, qui a affaire à un 
méchant: prenne garde à foi » mer es mit cinem bôjen Menfchen 
ju tbun hat, ber mebmie ſich in acht, rebus fuis inv;gilet, cui cum 
homine maligno res cit. 

Lüps dell'api guepie: qui mange les abeilles, qiu Bie en⸗ Wolf,eiu 

., Bogel, apiaiter, avis. 

il làps non caca agnelli » d'une mauvaife chofe il n'en vient jamais 
une bonne , eine Eule pedt feinen Galden , mali corvi malum 
ovum » ex [quilla nun nalcitur rofa. 

il [ipo cangiail pelo , má non il verro» um homme vieilli dans le v ce 
nechange gueres , Ler Wolff ändert mobi die paure, aber aidé 
den Sinti, lupus pilos» non autern anim am mutat. 

Lapo cerviero, loup corvier» cin Luchs lyax- 

tenevt il ipo per li orecchi, c'eitavoit fait une entreprife d ngereufe 
à pere ou a laifler, eine Sacht unter ommen haben, die fo 
febrer julatien, alé ju verfolgen ti, negotium fufcepille, quod 

,, am in proicquendo: quam linquendo periculis abundat. 

il lips non mangia carne di bips , chacun épargne fes femblables » €6 
frift kein Wolff den andern, cornix cornicem non occæcat. 

egliha vilio 1 lio» ila crié au Iouy» ileftenroüé. er bas einem tau⸗ 
btit Dal f taucedine laborar. 

Züps di fafcets, houblon- der Popffe, lupulus. 

Lupscerviere, m. loup cetvicie V. (no cerviero. 

Läpoli, pl. m. du houblon, ber Hoprie, lupulus, 

Lugone, me grosloup, avare qui mange les autres» tin groffer 
Wolf, lupus immanis, cia Geigiger, homo avarus, 

* Lurcares gourmander» ftefjen, jauffeu, f@lemmen, he uai. 

Larcos gourmands pl. archi eig Sriffer, homo vorax,heluo- 

Lurcöne; —— jas | 

Luriar potion faite de intel & de vinaigre, ein Trank aut Houi 
uit Ejjts gemacht/ potus € melle & zn praparacus. vn 

hasce ad}. pale» acfait: bleich, pallidus. 

wrinsle, Lote de prunes, cite Art Paume, pr i 
VISA — eine Epder, -— "RING MR 
Lasszia, Lulvc, Province d'A!l-magne, die Laufnia, ei 
Ding ia Teutſqlaut, Luſatia. orme — "m 
Lujea blactté qui pa. out en plein pour» tin Guade, fcintilla. 
Lujchetts adj. un peu louche. cia menia fpieicad, lalcilcus. 

Lujcignnolo, rotligno]» 11e Nachtigu lufcinia, 

Lujciolo: chauve-tourtis, cine Fledermauß vefpertilio. 

kx ad —— chitlend/ lufcus. 
ignaro, rofhgnol. une méche ou lumignon de chandeli 
lampe, eine Nachtigall, lufcinia. ein dacht im —— — 

Lusinga, mignardiie de paroles, S meichel· Worit/ blanditia 

lenocinia vetborem. | : 


— mignaidife, flattetie, Schnwicelen, Licbtofung, 


andimenta · 


Lujingante » adj, mignard, mignarde, careflant» carc(lante , tin 
— blandicns, aduiator, tine e pmeichlerin, adula- 
rix- 
Lafingare» flatter , mignarder» cajoller une femme» liebto 
ſchmeichlen, adulari. blandiri. i " 
Tufingaris fl :tteric, mignardile, V.ufingamento. 
TS auteurs mignard. ein @chm igler; adulator, blandi. 
uquus : 
Zujinzatrice,mignarde, Aatteufe, eine Echmeichlerin, adul trix. 
Lufingherta, mignardife, fateerie, pron,ghecomme guc- V. Im fin- 
Lamento, 
Lufinghèvele, adj. plein de mignardife» p on. be comme gue, 
ſchmeichleriſch, adulatorius, allentarorius, 


Tu) ng- 


LUS LUT 
Infinghevolmönte, adv. migna:dement, licblofenber, ſchmoichleri⸗ 
{ber Wife, vdulatorie allenrarorie, "» 
Infinghière » mignard, pron, ghe comme gue, ein Bartling, dar gts 
{tebtofet fepa mill, b'andiriarum ftudiolus. | 
7 Lujitánia s Portugal, das Königreich Portugal, Lufitani» Portu- 
allia» 
» — biiller, éclateer, glaͤntzen/ ſchiumern, fulgrre,corufcare, 
micare, {blendere- . 
* Loses Éclar ou! eutcaufée de grande chaleur, der Slitz o der 
e beine san uromer Diae herrübret/fulgor animio colore ortus 
lurméss? » éclat, idem. 
* Lusine, joüeur ein @pieler, sleator. 
Lusquiime » hanne banne, Bilfen:Rraut, hyoscyamus. 
Luflire ; vivre dans le luxe; disluquer, i: aliem Uberfuf leben, lu- 
xurio*é vivere, verrémen, luxare. À | 
Luffstisae f. luxation de meinbre, bit Verſtauchuug eines Glieds, 
membri luxatio- 

Lufäre, adj, luxe, demis- disloqué, ve:rendt, verſtaucht / luxatus, 
difte mi. : 

€ Luffembirgo, Provincia» Luxembourg , Ville & une des 17: Pro- 
vinces des Pais bas» Fhrenöurg, eine Stade und Prooima von 
Niederland, Luxenburgum, utbs & una ex fep:endecim Belgii 
Provinciis : I: . 

Làjfa » luxe, der Uberfluß, bie Ubermaf. die Urpigfeit , luxuria, 
luxus BORN 

1ufüria, luxure, & tmmeren, loxucia, Unpigfeit, libido. 

£uj[nriantes adi. luxuricux, fippig, luxuriofus, t 

LInf'arectidnies adj, (urabondant, qui croit beaucoup, Gberñüfig 

wachſend cop.osé cre(ccns. | : 

Luffuriare, & lnifure: gidre«. vivre luxurieufement, croitre en abon- 
dance» llpcid*e t treiben luxuriari- i | 

Lujfuris amentes adv, lux irienf ment, übermäsig, luxuriose, 

Luguriofs, adj. luxurieux, Gbe-mäfia, Gberfilifig, luxuriofus, 

Liffra» caverne, taniere, une feinte, une mine ou con'enance, un 
femblane, eine Dôle, caverna, * 66 Lager der Thiere/ cubi'e fera 
run tint Derftellung, fimulatio, Die Geberden und Stellung des 


Le'b3. habituscorporis. geftu 


5. : 
far le lfires feindie» dillimuler » fich fîellen, verfiellem , fimulare, 


dilfmulare. | 
Lufirile, adj. de cinq années, ju einer Zeit von fünf Jahren gehörig, 
ad luftrum fprätans- | . . 
Lujlráre » reluire, luftrer, polir, en jargon, fourbir, leuchten, lu- 
cere. (plendere, peliren- unspunem.exvolire, | 
Lèjfres pl f. demo ftrations frites, ein anaenſcheinlicher eme f, 
demonfiratio, Berſtelluna, Ole fineren fi» at o. 
Julrexxe luftre éclat, pron #5 der € 081g fplendor fulgor 
Lair: » luftre, efpace de cinq ans, en jargon, jour, eine Seit bon 
fünf Jahren, lufirim. . | 
Laflrize, plendeur, lumiere ein & dei, (plendor» fulgor, 
Later adj, refplendifane, ſcheinend, (dimmrenb, micans, fplca- 
deni | ii 
Lasa » étincelle, ein Funde, (cintilla, — 
tutacene, certaine herbe medicinale. & qui fert auxenchanternens, 
ein Kraut jo jur Bezauberung gebraucht wird, herba quà incan- 
es wruntur- - mns MS i 
con lurer,enterme d'Alchimie, mit ?einten beftreichen, vers 
{e'ben, luto ob inere, lutare- 25x 
h.e A forte debarbeau, eine arbe, ein Fiſch, barbus, barbo, 
ilcis. m i 
Lutatiime fe tutation, accommodement avec dulimoa: eine Qtr; 
iburrg mit Leimen, lutatio. . 
— herbe qui fertateindre en janne, ein Kraut fe sum gelb 
farbrn gebraucht mird , herba quà tinétores utuntur ad colerem 
ıminducendun- 
— po: à huile, tin Del. S mue, vafculum olearium- | 
® Luténfes adi. qui vitdansle bourbier, das im otl) lebet, quod in 
20. inftercore vivit. - : i 
, de unjione environ comme le moyeu d'un œuf, gelbe mie 
der Enti Dotter,] En site A 
Tüten adj. bourbeux, l'oibtati latoſus cœnolus. . 
Imterino » Lutherien, ein Lutherauer , Lutheranus, Lutheri do&ri- 


nim profite ns. , 
Latéris, Lucheriem idem» 
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Inthri» wn animal appellée dela forte. on l'explique un oifon: i. 


Luther, un Do&tcur, ein fo genantes Zbier, etliche bal tex davor 
d ] H , n dl , 
cé (eo eine junge Gans, animal fic dictum, aliqui putant anfercu= 
„um hoc fignificari, £utber, ein £ebrer, Lutherus Door» 
^*» limon , compofition de fi-nte & de terre grafle, bourbe, 
certaine mefure , mit fetter Grbe vermijchter Miſt, terra pin- 


gus —— permixta, Koch, lutum, ein gemiffes Maaf, menlura 


Lusojss adi. bourbeux, V. /uteo. 
des — » fife eter, lurra. 
sre» trophée d'armes pendu au dellus d'un fepulchre, tie 
Aries Waffen) fo an ein Br : 
— por Lo À ab auffgeheuckt merbeu/ trophza ad 
ps Lad — * das Bingen, luétamen, luAatio, 
nis4re» leplaindre, porter le deüil, luitzer „ f 
queri, &epd tragen, lugere, ringen, Tuétail, mE 
nl — ein Ringer, luctator. | 
“1 adj. qui porte le deüil , ber in ber Trauer gebet/ ei 
Trauer. Kleiban bat, pullä feu atri vefle indutus, RC: 
Uto, deiiil & plainte, eine Trauer, u&us, ftia je, querela, 


Lutto, adj. d ,trauri - 
were, adi, * ——8 — fuacítus, lugubris. 


— ad í * deuil, idem, 
eom C. in Portwgalla » Ville de Portu in 
Ego ortugal, eine € tabt in Portu⸗ 
* ver luifant, pron,ts. ein Sobanmté o fiemleinnitedula, 
Mil » un brocheton, pron- fr. ein Bleiner Dept, lucius parvus« 
azzo» unbrocher, pron, #5. cin Hecht, lucius. 














— 


: MA : 
M A: à mais , aber, aft, verò, verum» fondern, fed, 
Mäs adv. pour mai, jamais, pour mali , pl ni 
i |  plar.m. maux , Mies 
mab;eg, nimmermie)e , nunquam , boͤſt Sachen, mala, tcs 


Ma che » C 
prater, f 
Maraiepe » parfum fort doux, une graine qui e(t bonne pour fai 
i ire 
des favonettes Mafcalep, ein febr angenehmes Ra chiverd (affie 
tus value fuavis, ein Korn, womit man gute Seiff Kugeln macht, 
umm er quo oprimus conficitur fapo, 
warco (clon aucuns, un baril ou tonneau, mad) etlicher Meps 
„sung, ein Gif cin, —— — daliolem. di 7 
«carlo » macquersau,p: itlon, un macquereair un cormor, 
V-lon auc ins, ein Matrell ein Fit, fcombus, pifcis. Tm 
Matarév fi sd Eo equi engtc (Tit Canace (a faeur des Wind Bottes 
iiu & oon , melwer feine @chweiter Canace geihiwängert hat, 
Ili fius quifororem Canacen ftupravir, 
acareneggiäre » vivre de macarons, vivre gouluemen TH 
leo tt, voluptatibusindu!g re. | á " mem 
Micca » marque de fouleure, ravage , un fourreau fur i 
cin Merdmabl ein: verrenckten ShaunsAder, obli siria 
gium, Die Verwüſtung, devaftacio , ein Uberjug eines Seite, 
Mss agi asc prd 
Macé; quantité, abondance, bon marché, ein UberAuf, IR 
i nr aries, gut Kauf, vili pretio. MEN 
dmaccas fans depenie, pour rien, one Unfoften, abſque i 
fumpt bus. á ' a — — 
cenare d macca » paller pour bardot, ne payer rien, ohne Bablu 
umo: fm tlurdlaufen, afy nbolum abire. —— 
Maccagna » defaut, vice, ein Scbier, vitiam, defectus · 
Maccagnano, defaut, idem, 
Maccare ravaget, brifer, fracafler, vermiifien, devaftare, depopu- 
la: 1, jerfänmettern: collidere; conquaflare» i di 
— » mot tiré du François , ınacquerelle, eine Ruplerity 
ena 
Maccarini, pl. m. viande de patte longuette & grofliere, eine aemí 
IRebifpeife, edalium e farina & aliis admixtis confectum. fo 
un maccaróne v un lourdaut, sintummer Menic) » homo fimplex, 
ftupidus. . 
Maccatelia » certaine viande battué comme des andoüilletter, de» 
faut, vice, eine Art Speiſen, cibi fpecies , ein Febler, Mangel, 
defcétus, vitium, 





inj: hormis , excepté, finon, ausgenommen, obue/ 
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476 MAC | 
giuocar di maratèlle, joïier des gobe cts» aus der Ta ‘en frielen, 
Ícyphis 'udificaris pr. ftigiari. ^ 

Maccatsra» fiacas fouleur-, das Àradben, Knallen, Fagor, cine 
Krandbeit,foroneinerverruckten SpannsAder pe cu. tek, aiorba 
oies ex eblılo nerro. . 

Maccherèni. pl. m. forte de viande de pate, Makatonen, eu Lrt 
Buderbrods, vanis faccharati fpecies, 4 

Muccheria » letemscouvert, &lamer tranquille, trüb Netter, 
cal im nubilum, die Meers@ rile, malacia. — — | 

Michia, tiche, unbsillon, un fort dams unbois , force , tin 
Flecke, macula, cin Buſch, Geſtrauch, veprztem » das Las 
ner eines Thiers im Wald/ cubile ferz intyiva, der Waid, 
fi lea : k : d 

sevar la macchia » nous dil ons, tire: pied ou aile, tirerce quel'on 

t d'unc affaire, c'elt autii en decouvrir le fonds» jeinen Rus 
Bei jo viel als möglich, bep etwas prüfen, lucro invigilate,quan- 
tum fieri porelt, eine Sache eracfiat en, rem deccgerc. 

metter monete alla macchia » Faire unc chofe fecretement , owen ca- 
chetze, etwas in geht im peori en, clancalum aliquid peificerc, 
in abfcendito agere. | 

Macchia nil chio raye en l'œil, tin Gall an (f eer Ange glaucoma. 

Macchiares cacher. beileten, befudéln, maculare, inquimare, 

Macchietta » petite tache, eia tleicer Flecke, macula exigua. 

Mäcchina » machine » Giu: dung, sin Werdjeug, ein Werck, 
machina. ; è ; 

Marchinatiöne, f. machination, die gums, Erfindung, Untermina 
tuna einergeführlichen Sade, die fifi, machinauo,  ., . 

Macchine. m. gros buillon ou boccage, un fort dans un bois ou fe 
retire la béce , sin Gebfd, Frureram,nemus , Das Lager eines 
Tbiersineinem Wald, cubile tera inf ylva. z 

Macciió;», ad}, plein de taches, & plein de buiflons, voller Flecken, 
maculoíus, voller Side, dumofus. dà ' 

Maccidnghero, marciangaro » um homme membra „su Sec ic der 
arofie Gliedmaffer bat, homo magnis membris præditus,mem- 
b. «iss, 

Maáccinas mouture, bas Mahlwerd, molitura, — 

Micce, botillie de feres mouluës, tin Bohnen Breh, puls è fabis 
contulis. ; 

à mater, en quantité ir Der enge, abundanter, 

Mäceoles pl.f. macæles,taches, Bleden,maculx- · 

Maccelöfo, ad. plein de riches, valler Flecten, fecticht, maculofus. 
Mice » feiilfes des mufcades, macis , 9Xujcatea/ilt/ flos nucis 
myriftic x. . È 3 . 
Macedsne » habitant de Macedoine, ein Macebonier, Macedo, in- 

cols Macedoniz. _ : | 

€ Macedonia» Macedoine, das Lad Macebonien, Macedonia, 

Macedinica, forte d'herbe, time Urt Krauss, herba fyecies. . 

Macégnele» pierres plattes à couvrit lesmaifons, piatte Steine, die 
Daufer Damit ju decken, lapid=s ad contegendas domus apt» 

Macellaj» » un boucher, tir Merger, Bleiiphauer, lam. 

Macelläres tuer les bétes, rnaßacter, ſchlachten, mactares 

Macellire » wm Boucher, V. macellais, 

Macello» boucherie, tuerie, malacre, carnage, das 9 d lacht hauß, 
die € dla gtband, laniarium , etficima laniaria, laniena, ein 
WilutiaD,etmeblutige Niederlage, clades crucata. 

Maceräre, macerer, morufier,roüir le lin ou chanvre, einweichen, 
ciunäfernsmacerare» ben Flachs ober Hauff cóften , linum aut 

0 macerárc. 
secon rines füler la chaux, Calcina macerata» chaux fuffe, 
bai Sald meiden, calcem macerare» genuidter Kaldd, calx ma · 
‚ diluta. 
— C. della Marca» Ville d'Italie, en la Marche d'Ancone, 
eine @tabt im Station, in der Anconitanifchen Mard, Macerata 
liz in Ma:chia Ancenitana. . ven : 
un mortificatiom, maceration , dad Einmeichen, Eins 
(tit maceratio. . 

Bri va (teritivé,mortification, & un rang de dents, die Unfrudt: 
barfeit, fterilicas, die Ginreeisgung,maceranio, eine Meiye Zähne, 
dentium feries. : 

Macérie berbe, pl. f. herbe que l'on met ampor, dad Koch⸗Kraut, 
olus. : . 

Macer adj. maceré, eingereicht, maceratus. : 

Macer, cau oufolléàmcettre toũit le lia & le chanvre, sin Waffer 


, 


MAC 
ober Ort mo Ber Flachs veröfict wird, aqua aut palus, in qua li- 
num maccra ur. È 

metere im macero » mettre toüir, den Blech oder Hanf ium BI. 
eizteaen, linm feu casmabin ad macerandum aqua inımirtere, 

Mater adj n a gce, du macer, écorce qui vient de Barbar:-. mas 
get, gracilis, macer, site griffe Ninde, fo aus ter Barbarep 
fomnit, cortex quidam cx Barbaria, ° 

Macerines m. herbe ou racine comme lachi orée fauvage, mace- 
ron, ou pillentit, wilder Wegewart, intybus {ylveitris, 

Machera » un cautelas fait de bois peur l'ordinsire, ein hölgener 
Deotu, machara lignea» 

Marines une cera ne rubbe des Ephores, tin gewiffer Amts⸗Rock, 
toga qua dar Magift; ats fun rentis, 

Machine » inachine, complot, machination, tin Terckzeug, eig 
Ax fitus. michima, heimliche Verbundnus, clandeftina conju- 
ratio, cine €rfibü3, machina: io. 

Matinnales adj. de machines, jur Ruͤſtung gehörig, machinalis. 

Machinaménts , machination. V, machinationr, 

Machinäres machine:, brafler quelque chofe» rüfien, £i erdichten, 
machinari. 

Machinatione, f. machination. V. machinatione. 

Machinatère» complotteur, comfpirateur, machinateur , einer (s 
beim. i O Berbunduhis mad ticon!piranionis clandeftinz author 

Machimatrice» machinatrice, eins Erfinderin, machinatrix. 

— adj. picin de machinations, fünflid) zugerichtet, ma- 
chinofus. 

Mihsline » ume forte de bête fauvage, comme un Elan , appellé 
Maclis, sin Thier in Weſtalt eines Glenbá , animal alci fimile. 

Macis » untasde pierre, &c. ein Steinhauffen, lapidum ftrues. 

Matido adj. moii, ſchimmlicht, veri@immelt) mucidus» mucote 
cOrfuptes. | 

— devenir rude comme une roche, bart werden, indurari, 

uielcere. 

Marigne, pierre grife qui ſert aux bàtimens, & toute forte de pier- 
re, picrie de meule , cingrauer Stein jum bauen, faxum cine- 
reum ardificativni aptum» alerbaud E teins, omnis generis la- 
pides, eit Wikviftetn, lapis mo'aris. 

Maciente, adj. maigre, have» ni&act, gracilis,macilentus, 

Macilenza, magteur pron. £r. dis Wiagerkeit,macies,macritudo, 

Macina » mewle de moulin, & mouture, eine Méjle, mola, das 
Mahlwetet / molitura. 

Macinäre, moudte, madlen, molere. 

Matinare à raccolta , ne faire pas fouvent l'œuvre charnelle , den 
Beyſchlaff jelten Äben, rarius actum Venereum exercere, 

Matinasa, mouture, ba$ Mahlwerck, molitara, 

Macinatiour, f. mouture, idem. 

Macinato, \powrure, idem. 

Macinatij a, meul: de moulim ber Miblfttin, lapis melaris. 

Macine pl. f. meules de moulin, les dents, die Mübhißeine,lapiden 
molares bic Báput, dentes. 

Macinélla » perte meule, eins Meine Mühle, mola parva, mola 
trufatilis, — 

Matintita , petite meule, une forte de fauterelle, idem, eine Deus 
ichrede, cicada, locufta. 

Marinevole, adj. qui fe peut moudre, bas mar mahlen Fan, quod 
per molsın diminbi poteft. 

Macinio» le bruit de lameule, la mouture, das Muͤhl⸗Geklaͤrper, 
{trepitus molaris, hat Mahlwerck, molitura. 

Macieli , maculcs, moifures de mouches, Moͤckenflecken, mulca- 
rum conipurcatio. . 

Macw » macer, eint gewiſſe Otiube fo aus ber Barbaren Fommt,cors 
tex quidam ex Barbaria, 

Macinöa » rnachojre à macher lelin, oule chanvre, sine Flachs ⸗ 
oder Dan: Brecht, frargibulwm. 

Marinlläre, macher. froifler le lin, & lechanvre, Auen, mandere, 
—* den Flacht oder Hauff brechen, linum vel cannabim 

tangete. 

Macinllone, m, un gros dineut, un beau macheur » tin Vielfraß 
groſſer Freſſer, mando. 
Maciut, certain animal qui n'a aucune jointure, ein Thier, ſo keine 

Seleticke bat, animal nullos habens articulos, 

Mäcola, tache, V, macchia. 

Macsläres tacher, befudelu, macalarc, inquinare, 

Mácilo 


" 


MAC \ AD 

aficolo « tache, taché, tin Bleche, macula» edicht, maculofus, 

Marénide, f.\o:te de iaitue aıneic fort picine de lait,birterer Lattig 
fo wclier Mic in, lacte ca 32:2 lactis plena. ' 

Macinio» je [ic de pavor pour endosmir les (ens- - Magſaamenſafft, 
opikill« 

Mya » forted'ierbequi fercätcindie, ein Zärberfraut , berba 
qua cinclores atuotut. 

* Macrare» rende maigre cufterile » mager und unfruchtbar na: 
dti, mscilemum & fallo teddere, 

Macrerza» magreur, V. macilenza, 

Matres magro, adj. inaigie, fec, fterile, V. macilento, 

Macricola» forte dé grand papier, «tic artum groß Papier, chat · 
tz magna ‘pecies 

Macricòfmo maccrecifimo, gragd monde: bie groffe Welt, macrocof- 
mus. 

Macralegia, difcours ennuyeux, galimatias ‘cine verdtießliche Nes 
de, fermo tadiclus, ocieíes. __ | 

Macrslige » grand jaleur, cis Großjprecher, grandiloguus.nugator. 

dbicala» tache. & marque de mewitrill ire, V.maceles cio blaugels 
ber Flecke vo: Schlägen cher Stoͤſſen / livor ex conculione, 

Macilares tacher- V, macelires 

Maculatisnes fe tache, die Befleckung, commaculatio. 

Maculatores tacheur, eid Beflecker, Beſudelet, commaculator, 

Maculatras inaculatu:e, die BeñeŒung, commaculatio, confpur- 
catio, Mackeltur / charta bibula. 

Maculi/»: adj. plein de morfures de mouches, vol Muͤckeuflecken, 
pienus mufcarum confpurcatiomibus. 

Mad, Coni. pour mas mais, aber, veruins fonderh, fed. — 

Madiglis, batail de cloche, der Giodenfduägel,campanz piftillum 

Madaino , certaine monnoye de Turque, ette Tuͤrctiſche Minbe, 
moneta Turcica- : TES 

Madéle . um porcchatré , ein verfhuittenss Schwein, cia Bod, 
majalis. 

Madama Ma lames meine rau, ijt ein zitul bober Sraucusperiobs 
nen, Do: inz» eft matt onatum præcipuarmm dcaoininatio: 

Madamigella, Mademoitelle, ber Weibspetſonen Beaamung, fo 
mittelmäsige: Stands fub, fauninarum inediocris cond,tio- 
nis denominatio. | : 

Madras» un gros lout Jant, pron.tr« ein crs(fer Tolpe!, bardus, 

* Madefáre » humetter, renure moite, befeuchten, nap machen, hu- 
mectare- : (non. 

Madens, aiv, vraineat non, bó que non, fuͤtwaht nicht, protectö 

Madera» matiere pour teindre en rouge, & unc des Isics de Cana- 
rie, eine Materie roch bamir ju farben, materia qua color ruber 
induitur, eine der Zagarien Inſelti, una ex [n:u:s Canat lis · 

Madernales adj, maternel» mütterlid, materaus. 

Madesì adv» voire vraiment, fa freylicd, ur à fic, certe, profecto. 

Madia» hucke, buche a perrir le pain, cin Backtreg,maztra, 

Madiätar une huchée ou fournte de pain tiu Gcboct, [o viel a.d man 
auf einmal im Dien badi, quantum una vice furao imuuttutut. 

Mädıde, adj. moite, feucht, uaf, humidus, udus. 

Madone, m. une forte de vigne fauvage, wilde eben, labrufca, 
palmes ſyl veftris. Es 

Madeni, gueux, bclitres, QSettlstz/mendici . 

Madinna, Madame, autrefois titre de Dame, maintenant de fem- 
me d'Astifan. Damme. V, madame, heut ju Tage beiffen der Hands 
svercisicute Weiber aud) madona: hodic fic etiam vocantur opi- 


fi- um uxores. - 

Madinna Casarina, Dame Catherine, &c, Grau Catharina, Domi- 
na Catharina: 2 : 

la madonna» Nötre-Dame, la Vierge, unjere liebe Frau, Beata 
Virgo Maria. : | 

Madonna Ciangella» inventrice de l'Academic des femmes , qui 
fsifoient de grandes preuves de leur corps , Der Name ber Gr; 
finderin etuer werblichen Academic, Academiz mulebris inven- 
tricis nomcn. . M 

Madonnifa » une belle Madame, dit par ironie, eine ſchoͤne Grau, 
8 pottsmeife, pulchra, formofa fœmima, ironicè. 

Madennetta, petite Madame, une gueule qui Fait ia Madame, cine 
geringe Frau, vilis faemina , eiue bo@müthige, folge Bettlerin, 
mendica fuperba qua vult videri dives, 1 

ile» adj. & Subft. maternel, je priacipal rameau ou fruit 
d’waarbıe, la maitteſſe branche , müsterlidg / mascroue, dir 


MAD MAE _ 477 
Daurtaf an einem Saum, ramusarbo.isprincipalis. · 
Madre » mere» un moulc, l'amaris ou me.e, une porte d'UA* 
agralfe, ouchofe (emblabie, die Mutter, mater, ein Gies 
ni^ el, vrepl: (ima, Me ®abrmutter, macrix, uterus, gin D br ere 
ner Spaugeu oder eines auderit Dings, receptaculum uncini, fi 
bula aut alterius rci. , 
la madre pictofa fà la figlia tignofa » |a mere pitoyable fait la file 
upseufe tie järtliche Mutter zucht macht boͤſs Kinder, blanda 
indulgentia matris lafcivas facit naras | 
la maire d'Orlando, la bertas la baia» la baye, Betrug, gift, dolus 


Fraus, 
dur La madre d'Orlando » fe mocquer, veripotten, verlachen, illuderes 
irridere, 3 
mal ds madre » mal de l'amaris, oa de matrice, Mutterwebe, uteri 
dolores, 

Madre perla» f. nacre de perle, mere perle, Perlenntutter, conche 
margatitifera. 

Madre vite, f. &eroue deviz , das Mlıtterlein am bem Schraubens 
aug, cochlex ma--rcula, 

Madrebojco, chevre fe ille, (Geifflee, caprifolium. herba- 

Madreggiare» 1eflembler à famere en mœurs & coütumes, der 
Mutter in allem gieid) (eo , macri omninò fimilem effe, 

Madregna » belle mere, eue Etieffmutter, noverca. 

le mamme jon mamme » ele madregne cagne» iln'y a tel qu'une mere, 
Die Mutter nd ben Stie mlttera weit vot juzit hen/ martes no* 
cervis longe luntpromerendz. 

® Madrégnis pl. m. certains ouvrages de fortification» ouvertures, 
gewiſſe Werke in Der Kriegebaukunſt, opera quadam Archite- 
Aure militaris. 

Mare matna v |a grande mere. i. laterre, bie Grofmurttgr, batifty 
Die Erde, mater omnium hominum. , 

Madrima, madrémm » ma mere, meine Mutter, mea mater. 

Madreselva» chevre feüille, V. madrebojco, 

Madrezzula» chevre-feüille, pren-dx. idem. x A 

Madrialle, m, madrigal, ein Poetifches edit, poematis fpeciet. 

Madrieciwila , une bonne vicille, une bonme mere, eiu gutes altes 
Muͤtterlein, matercula, verula benefica. . 

4 Madrid, Città di Spagna » Ville capitale de tentle Roysame d E- 
[page en la Caftille neuve, Madrit,dis Hauptſtadt ni & pariet, 
Madridum, Hiſpaniæ caput. , ‘ 

Madriere, madcier au quel on attache um petard , ein dickes, Bars 
des Breit, worin man Die Detarden fehraubet, aller craflior, cui 
int itium tormencun afhigieur- 

Madrıfsglios chevie feüjlle, Y. madre bofte. 

Muadrigale, m. Maciizal, forte de chanfon, V. madrialle. 

Madrigalösse » peri: Madrigal, idem. 

Madrigna, belle mere, matatre, V. madregna. 

Madrignale, adj. demarätre, Rieffmütterlid), nevercalis- 

Madrile » madrier, V, madriere, : » 

Madrina « (age-fermme, eine Wehrmutter, Debamme, obftetrix. 

mal di madrine » mal de l'amaris ou de mere» Muttermwehe , wteri 
dolores, (teres» 

Madine pl. f. carreaux ou bricques, vieredicte Bienelîsine , la- 

Madunelli, pl, m. petits carreaux ou bricques , Heine Siegslfteintes 
lareres minores, 

Maedins, monnoye de peu de valeur em Aleo eite goringeMbnge su 
Ulsppo; auuunus vilis valoris urbis Alepi. 

Mat/a » jachere, eig dragaderevervattum. 

Marsare » faire des jacheres, bradyen, terramnovare, 

Maëje camp, majéje, jacheriea ou terre en repos pour quelque 
tems, V maria, 

Mae]á, Maictlé, die Majeftàt, Majeftas. . 

Maejl dle; adi. ma]cítueux, nfaje&att(c)y ad majeftatem pertinens- 

Macs cveles adj, plein de imajettò, maleltueux, majeftuen(e,idem- 

Mae i. "mente, adv, avec majefté,maicftueufement, majefintiichte 
Weiſe, cum inaicílate. 

Mar/tojo, adj. majeftaeux. V. maeffale. Sal 

Matjira » maitre fle principale, grande, bie flirmebmite Meikerin, 
primaria magiftra. 

Matfira, fette de lexive avec du favon» sine @attuug Lauge mit 
Ecife, lixivu fapone miſti fpecies. © 

vela mabffra» ja principale voile d'un vaifleau , Das grôds Stgel, 
velgm gavis maximum. 

Qoo 3 chiéve 


a MAE MAF MAG 
s maifirs » un palle-par tout, ter Haupt⸗Echlliſſel, clavis pe- 
thia: 

— inci a tendre i ts ou filecs, la maeflre, 

rincipale à tendre les re » ; 
— — voile rei ‚der Naupzfirik an eine 

Hg pin principalis «cris» das gréfiefie Segel, velum navis 
M — m.& Adi, i Magnus tet Nord⸗ 

Fer 9 j {ri giltzalis 

ef Wir orus, zum Meitler sebiria, magi RI 
' 5 alii du côté du maiftral, na Herd. Welt ſahren, 
irc Corin tendere, iterfacere, navigare. —— " 

d : te adi. ar infr, citer der unterridtet, in r-ent. 
MO ips mabtils pron.r. bie Weiſterſchafft, Oewalt, Pore 

taroen nn * d 
ifterium. Ù ; y " 
— d Maitre ou Doéteur, inftruir- , cin pipes DE 
à Dec reerden, gradum Mapifterii vel D. ctatatûs adipifei, 

fü Neuere. . Pe MD A 
Nera rige y . cur Mariftrar, iniri ic, bie Doc; leit, 

Lid um : 

tai II anti ctus 0 m 
M hier bre le noire, einen Meifter cbgeben , Magiltrum 

ar Ó 


Mireja » maitreffe, eine Meiſterin, magiftra, Grau, domina, 
ar * a 
m : sfte, amafia. LA A cs . È | ; 
eurn de maitre, plein d'art ou artifice, fünfifid), meis 
Marie Pcia is. * | 
M — avec arr, i ec maitriſe, kuſtlich, gar wohl, 
en x 
ificialiter, egregie, n E BM 
a ——— bie Meiſterſchafft / magilterium, 
x Kuuftı SGelnickiichtert, ars. a tic. ; o 
# Maitre, (cr per oder Meiter, dominus, herus. 
—— grin Scipeevr, grand Maitre, cin greſſer Herr, ex 
——— imo:ihus q': dam. 
imati eu Primoribusq | | 
M Ay noe n vent, maiflral, der Wind von Nerd⸗Weſt, ventus 
ar * 
Coro collateralis. tela 
o. Princ.pal, ber Firnebmifte. Prim i 
Mt CL. nous difons, plumer un homn.e; berupffen, 
(aver amare, titm Des e einige met meti, d'nadare — * 
—— maitre d'Hôtel, ein spornicifieri Præfcé «s Au . 
Mai fre ejes Charp:r.cer ein Zimmern — 
Mee di legname» Charpentier, & Menuilier, ein © chreitter,ar 
larius. — — —— 
fre di ein Maurer, mrs jus, 1 
DCR 5 pri Melbe de camp. singe» Marfcheld, Præfectut 
E Pd 
: or UM» P " — i ; 
— maltre,tireur d'armes,t : Sedit De Pense 
—— d: flala» Ecuy-r, cin @tal:Meiter, Piæfeétis ſtabuli. i 
ebd Tinelles un Maitre d'Hôtel quia loin de la felle du com 
Mar der Unter, Hofme itur, Præfeét: s Aule i im 
seiritramad ina » usreser de vene, entre lemaiftral & la Tra- 
Men ber TU Red. Wit, Carcias. — 
ore rv plef. les cordes qui lervent à tendre es E 
Me rii, die Rege damitausjujpanten, funes, ad extendendum 
p i at, vn bondon,tas groffe @eegel, ve- 
ja. 8 ile du grind mar, vn i e« 
> N * rm im — ein Faßs@runt, opetculvin colii. 
* itai it; ina tireur, tir. Ube ir pv 
feffe. adv. paro foy, bep meiner rei, mea fide. | 
—— “i — Magicienne, eine Sert, faga, venefic x 
a m. (e or aucuns, une forte d'inftrement à ving: cordes 
En he sv'erdelue, rabetidber 2A prona, ein muficclifdied 
—— bom 20. Seiten, irfbuusno mmuficum, sini 
tn inftruztum , fecunium quoldam , ein Lauten Wirbel, 
clavicul.s ceftudinis: — 
| Magade, i ent à vingt: idem  ., 
op — vice, cin Fehlet, Bebrechen, vitium. 
x. m * * 
; ice idem. 
es bs pini rendie vicieux » caufer un defaut: 
ACAGRATE s ‚ec ( 


ıpere- defirocre, vitiare. . 
rherbtr,corrumpce:e- ac * 
ps ' unc vcille carogne, elis Ecf boͤſts Weib, vetula pelli 
» dà T. 5 1 B * 
Mar ales inéchami, bof bafftig, maliuofus, 
Maga a» Mapicienne, V, mue 


agio are Venraem p üraDicu , molte e Oft/ein Verres 
— Wort, utinam Ivorabulum Venetum. 


MAG 


— » forcellerie, Zaubern, Dexenwerck, cantamen,falcisum, 

venencum. 

Megafe hallebran, eine milde Ente, anas fyiveftris. 

Magarzierto » petit magazin, pron. 4x. cine Kammer ium Dors 
truth. cel ap-nuaria. : 

Magurzimiere, celui qui garde le magazin, pron. dx. ein Proviants 
Wervazrer, annonz commeattis cuftos, 

Magazzino» magazin, pron. di. tin Magazin, Provient:Danf, 
OU ft Hauß, aporheca 

« Matdeónzo, Città d'Alemagna » Ville Anfeat/que d'Allemsgne 
fur "Elbe, dans /a ball: Saxe. Me Stadt SXaateburg an der She] 
Magdeburgun, u-bs interioris Saxonix ad Albim, 

Matrilá, miajefté. V. marffa, 

Metztje» terre ou champ en fepos pour un an, jachere, tin Brad 
Ader, vervaculum. 

Mai {is pl. m. pour mazgieri, leg ancêtres, die BVorsŒltertimajores, 

Mattis pl. m. les Mages, die Seien Magi. 

Maggie» jachere, terre en repos. V.margefe, 

Margiatica» jachete, idem, 

Ma gio lemoisd: May» un May, der 9Xonat SX ar, menfis Majus, 

è di maggio» j| eftle mois de May, rous les ânes (ont en amour, t$ 
ift jezun® im Mapntonat/ da alle Eſel verliebt jeond, menfe Ma- 
jo, ne quidem afini amoris expertes (une. 

«ecs margin co' fusi rri y voici May avec les fleurs voici nn amique 
ien" yvüily alongrems, fiereda einen Freumd , den ich lan: 
ge Beit nicht gejehen babe, ccce nobis amicus longo abhinc tem 
porc non vifus. 

mon jon da maggio, nous difons, je ne fu's pas fils de Prêtre pont re 
peter ceque j'aidit, id) biflein Piaffen:Rind, tag ic ein Ding 
imenmial jagen fol, (purius non fum » ideò femel di&anon re- 
petam, 

Maig»» en jargon, Dieu & le Roy, Seigneur, Pa €: Doctur, in aes 
meiner Spra f beit es GOtt und der. König, Deus & un 
ttr, Do:ninus, der abit Papa, Doctor, Doétor, 

* Maggiordle, adj. majerr, groͤſſer, major. 

Maggisrdne. marjolla.ne,en iargon, feigneutie. Nötre Dame, fe 
ınaun, Vene, der SMaloren, amarscus, iN gem. Sprach / die 
Hertſchafft dominatus , unfere liebe Frau. Beaca Virgo Maria, 
der Morgen, tempus matutinum, Die Venus, Venus, 

Maggioranza» fuperiori.é, leigneurie» sinefle, Die Oberberrfchafft, 

uperioritas, der Borjug im Alter, die erfie Seburr, primoge- 


nitura, 

Maggisrare, devenir grand, sroßmerden, grandefcere, 

Maggierafcito, margiurafeo, (operiorité, Die Oberberrfgafft, (ape. 
Tioritas, 

Mag tior afa, fuperieur Ber Obere, fuperior, 

Maggiordimaria, c. ce de maitre d'Hôtel, die Doffmeifere:e telle, 
Aulz piæ fectuta. 


Maggurdims , premier Maitre d'Hétel, der Oberntarfchen, Pas 
Meter. Aula PrzfcQus pri mazius 


Macgicre ac. plus grand, majeur» ainé, der Sröffere, maior, der 
Erflgeboprne, primegenints, major natu. 

Margore. acj. plu- grand: majeur, ainée, Major. idem, Der Obrifts 
mudrmetfico. Acici fhudtor. ^ 

dare il jus maggiore » faire tous fesefforts, 
oinnes vites intendere, ominibus nervis contendere, 

Maggior dibsceas Ja prémiere ate du cóté dela poupe, her erfie 
Balcke am Pinbertbeii des Stift, primum tigillum in eappi, 

la maggior parte» ja Plusparr » der gröfte, meifie Zeil, Pottio, pars 
maxi. 

Maggirertiáre faite le grand, Bed berfabren, bedymütbia (eun, fixe 
perbire, gloriari. 

Mateiorclh 3j. plusägé. der Weltert! ætate maior. 

Maxgisrenge, Seigneur, le Baillif, en jargon, ein Kmtmagn,in gem, 
€ prac, vulg. Sarrapa. 

Maggiorente » on grand Seigneur, un Primar, un homme de condi» 
tion, titt groffer Herr, vir pixcellens eximius, illuftris. 

Maz giirétio, adj, un peu plusagé, ein menta alter, paululum ztare 
maor · 

Maggieri, pl. m. les ancêtres, die Vortltertt, majores. 

Maggiora, (uperjorité, majorité preéminence, ainc(fe, die ber: 
berridafft fuperioriras, Nc Miudigteit, majorennitas, der Bor⸗ 
itid: yrzrogariva, die erft Geburt, primogenitura. 


alle Rréfften aummenden, 


Mage 


MAG 

Maggiorino, forte d'hallebran, en jargon: Roy, eine Art wilder En⸗ 
tea, anas [ylveftris, eia König, Rex. 

Maggiorité, ainelle» malorire: tie Erfigeburt, primogenitura» die 
WRuͤndigkeit, Majorennitase 

Maggiormente, adv. d'astant plus, davantage, deſto mehr, um fe vici 
deiio mehr, santò magis. comagiss — — 

Maggivo » enjargoa» Ssigneur» Hi Gemeiner Sprach, der Der, 
vulg. Dominus. 

Maggivs di fpecie » en jargoa, Prévôc , in gemeiner Sprach, ela 
Diutripter, vulg. Judex rerum capitalium. 

Maggiuilo, fourgeon ein Reif, Biveigticin, furculus. 

Magherare, magherire, Maigrir, Mager machen, ausmergeln, ema- 
ciare» maget werden, cmaciari» 

a adj Maigre» pron, she comme gue» mager, Macilentus, 
Macer, 

Mazi, pl m, Mages, Sages, die reifen, Magi, 

Magia Magie» Die Bauve.to, iymarge Kurafl! Magia. 

 Magiarab, Città. Ville 1: l'Arabie Perrce, eine Sradtindem Feb 
ſichten Arabien, Nafcus, Urbs Arabiæ Perrxæ, 

Magica, Magique, Zaubereg, Magica. 

— adj» de magie, jur Bauberep gehörig, ad artem magicam 

pectans, 

Magicamente adv. par act magique,par magie» durò Baubermerd, 
pet arcem magica. 

Magico, ad) Magiques jattbtrifd). Magicus. 

Magidarino » la tige du Jalerpicium » ter @teugel vom Liebföckel/ 
caulis laferpicu 

Magiéfe, jachere, terre en friche pour unan, cin Brachacker, ver- 


vactum. 2 F 
Magieste pl f. petites 1eraffes, Feine Spangeu, fibulz cxigua, 
® Maginäre jmaginer,eindtid: .. |. apinari. 
*Maginatiöse, f, jinaginatior, die Erabildung, imaginatio» phanr 


talia. 
Magioncéllas Maifonnette» cin Yaufisin, cafa, domicilium par- 


vu.n, 

M «gione, fe Maslon, habitation, tin Dauf, domus, ædes, 

M azisrana Marjollaine Majoran, amaracus. 

Mayiriám: , un(crpent quel'on tient qu'il s'engendre dela caille 
d'un homme mort» eins Schlange, welche, mit sinige wollen,ents 
ſtehet aus erem eutſeelten Menſcheu⸗Coͤrbet, ferpens» qui» ut 
Uu adunco ex cadavere buminisinorcul naléitur, 

Magirijcia » une image ou figure gravés: au fonds d’unetalle » ein 
Sud, fo auf dem Soden einer Triuckſchale gegraben ift, imago 
feu figura fundo crateris iniculpra» 

Magıjlerios magiflers Maittiſe- art Myftere, Magiltere» Die Meis 
werichafft, Magiſterium · die Xmaft, ars, bas Geht imaue, Myfte- 
muni 

Mazifirale, adj. Magiftial meifieriich, Magiftralis. 

Magijiralmente, ady.Magiftraiement- nieijicri:9,Magiftrali modo, 

Magiflrato» Magiitrati Dit Obrigkt it, Migiliracus, 

diaglia» Maille: tayeenl'ai', vii 8.ede im Aug, Augengejchwär, 
argema. ^ , i i . 

Migha, enjargon, tigne, & Rome, der Erbgrind, porrigo» die 
Etat Rem, U:bs Roma. 

Maglia de rufpansi,]a verolle, dit Franpofentrandbett,lues Venerea, 

Maglia ditrabüces, Malcaduc, die biofallenbe Sucht / Morbus ca- 
ducus. epileplia- . . 

far greppe, emagha, faite d'une pierte deux coups, viele Dinge auff 
ciuniabi verri tem, una fiJelià duos dealbare pirictes. 

Maglidna, Ville, en jargon, tiut € tebt, in gemeiuer Sprach, vulg. 


U.bs. 

Magliäre, Mailler» lier avec des mailles, & bots de cordes, battre 
d'un mailer.mitMingen oder Hackleim an einander befften.hbulis 
conn-& re, m tein:m Holhichlaͤge jd att, tude „ercurere- 

Maglisre, adj. per ammaglıaro, eniorcele bejaubert, deberti Falcina- 
tus 

lierte, une porte d’agraffe , unetaye en l'oasi! bas Debrim 

ping cin, fibula recepraculum. ein Flecke im Uuse, aigema, 
Miglio mal mallet; un Madtier, un biliard a poulil'riab.il- ein 
agel/ Blauel / rudes tudicula , cin dick⸗ und ſarckes Brett, 

affis craffior. ein Trucktafelfiod, cudiculs. | 

far cel miglio faire du pis que l'or peutstriv:$ auffé f.b'immefte vers 
richte n/ peſſimẽ aliquid perficere,agere cum fum.va negligentia 


MAG ^ MIR 

Maglinls, —— petit imailler, cinfunger Redſchoß , Mal 
ieolus. tim Feiner Schlügel,cudicula- 

Migna » tante, mot Lombard» des Better Schmeiter, eli Lom⸗ 
bardijes Wort, amita, vox Lombardica. — , . 

La Magna, "Allemagne: das Zeut d) und, Germania. 

Magna arte» l'A'gebre, eine file ve Art gu reduen, Alzebra- 

Migna bene, un g and Mangeurr eit groſſer Freſſer, hóino vorax: 

u'ofus. > 

— un qui mange tout ce 4 vilgagne,. einer der allen 
Gemwisnverfriffet, omne lucrum dilapi Lars «onfumens: 

Magnaguerra»forte de vin Grec qui a bien de la forces eine Uri far 
din Briechlichen Weins, vinum Grzciz generofiffimum. À 

* Magnalmiti, Magnarimité die &rofmbtbiafeit, M ignanimitas, 

* Magnalmo adi Magnanimo gtogmütbig, Magnanimuse |, 

M.cnamire,m. cercaine partie de vaillcau, ein zewiſſes Theil at 
E ji. navigii corta pars. 

Misna pagniste , un gourmand, ein verfreffener Meuſch, homo 
g ılofuss heluo. x 

Magnaminte, adv. grandement: fehr,böchlich! magnoperé funmo* 


però, . : . 

gr Mangeaille, allerband Effen:Greife, omnis generis 
cedulia. 

Magnaninsaminte, adv. M-gninimement courageufements arf 
mütbislidg. bectsbofft, Magnum viter forciter. 

Magnenimud pen leur deco,.riges Magnsnimite. 

Magnanimes adj. couragrux, M gna^inz. Vv. mat o nelme, 

Magnána mincfira, une lorte de bonne inineftre ou potage, ee 
qui diroir une bifque» sine gute @uppe, jufca um delicatume 
Magnäns, Setruriers Forgeron Chaud:onnierr cin @bioffer, faber 
ferarius: ein Schmidt, ultrinz operacius. ein Kupfer under 

faber caldarius. A _ 

Magnäre, Manger, rendre grand, effeit, edere» velci» grob machtu / 
augeie 

Magnarie, pl. f. Mangeries, die Frefferen, voraciras, : 

M agnáris, l'riimat, grand Seigreur, Chef eiu ganboor(icber, Primas; 
eni groſſer Herz, vir primarius, excellens, illuftris. 

Magnäti Potentats,ou les plus Grands de la Ville» die Vornehmſten 
der € tat t, civitatis Magnates, 

M apnatiint: f. emplâtre corrofive » eiu ſcharffes Pflaſtet, empla- 
iltum cotrodens. è 

— adj. qui fe peut manger, das man eſſen fat, quod cfui 
cit. 

Mugnats;as Mangeoire, bie Krippe, prafepe. 

Magnaisrr, Mangeur, ein Éffer, qui edit. 

Macw'ava, aycule. Dig Wrofmuttersavia. 

Magnaväera,];-ù ainfi appellé nu le PÒ entre dans la Mer» let Ort, 
wo der Po⸗Fluß in Italien ins Meer fleuſt, locus, quo Auvius 
Padus [c in ina. € exoncrar. J 

M qnasia , grande tante, De: Grofoaiters Spwefier „ avi furor 
amita mahaa. 

Magnéfia» pierte d'aimant der Magnetſt in, Mazns- 

Magnete, m. pierre d'almanis id m. - CP 

M — —— Magnifiquement, herelich / prächtig, Magnif.é, 

plendide. . 

Magnificare Magnifier, groß made, exalcare, febr areijen, laudi- 

,, b.sex oller:. 

il Magnificatie, m. le Magnificat» comme les femmes le pronon- 
cent, ber Zobgejang 9X ari: hymnus b-arz Virginis. . 

Magnifrratiône, f» Magnification. bit Eriebung m £loben und preis 
ven, collaudatio. i, 

Magnificeatia, magnificenza, Magnificence, die Herelichkeit, M ıgni- 
fi.entia, Pradt, fp'endor, pumpa» 

Magnifico, adj Magnifique, berziich, prächtig, Magnificus, (ples- 
didus, auguitus. | 

Magniliquenitæ, haut file, haut difcours, hohe Nedeusart, ftylus 
leu mudusloquendi fublimis, elegantifli.uus 

Mon liquis. haut ftiles idem. 

Magnileguo, adj. quiparle hautement, der ſich bober Nedeisarten 
bcbien'ti qui ftyio tublumi uriter. 

* Matnithdine, f. grandeur: die Griffe, Mpnitudo, 

M i^, adi. grand, groß, Magnus. 

eli e magnolino, il eft brave homme, er if ein braver Menſch / homo 
clt egrcgius. 


v. magnalmità» 


Mia, 


490 MAG MAI LA 
Mgr, Marîfe» Cinenerdepratbete Meibsnerfon. mariesta ſce 
mina. SAP 3 
M atnasetta petit: mariée, eineHlsine perbe vrathete Weibsperſou/ 

fofmina pa va za-itita- . . 
Maz» Magicien, cin Echwargkänftler, Magus, veacficus, | 
Marla, un$ige,ou Philefophe, un Enchanteurs pron-ts. ein 
Deer, farıens» sin Weltweifer, Philofephus, ein Zauberer/ 
€ praret filer, veneficus, magus- _ 
Mägole Ph.lotovhe, ein Weltweifer, Philofophus. 
Maginas aeud'abondance, sin Ort des Uberiiuifes, locus abun- 
danni. i. . | È 
Mi agume grandMagicien, wn Seigneur » einaroffer & divarglinfis 
ier Mags i! ngnis, Ha rr? Donvines | i \ 
Magine m. un giliec de vola: 1-, der groxf desFederbiehe / ing luries · 
Maçesse Moy nce tie Stadt Mun:t. Moguntia uibs, 
2% Sorte „wileaus etc Art Vögel; ipe. ies avis, 
Mira enjugon da mort, iu gem. &prad), ber Tod) valg. mort. 
vd magra, ii vamabilo'y a siena gagner tögehet magır ger, nihil 
D lu fie E F : . . " 
— de maîgrement, (led. gerina. iejunò. miferò. 
Magrana Migrame ie Schmertz an einer Deffte Des Dupts, he- 
mi fobia, - 
2 Magrare Maigrir: amajgrir. V magherare, 
Magravie, pl. fo diícouts maig. cs: badıncries, Narrenpoffenenuga, 
fa i eee 
grerie, pl f» difcours maigres. badineries: idem. | 
—— LE mers imalgret» pron. è fermé, ein meat mager, 
I imamagiientus. | | 
M —— sigreun pron ts Dir Magerkeit / Mac es · Macritudo» 
Magrino ade Maigret. V. magretto. — 
Aa vire Magrin ama grs prei magrifte, V. magherare, 
Mugritudines fs Maigreur. v. matres iy: 
Magro, adi. Maigre, fc: en ja:g n. noir» & Riviere entre le Gen- 
+ nois, & là Toi ane, agir, Macilentus» Macer. truden, ficcus» 
in gemeiner &pradiq var, vulg. n get» eri $ uf ivi bem 
enne pen und d.orentindout , Fluvius inter ditionem Ge- 
entern & Thulcam. — | 
——** tale; pitis Licbſtöckel, laferpitium, berba, 
Marines Lorce de cuiu.orant tine Nacht-Rabe / nycticotax . 
Yan aiv» janais. Niemald, nunquam. | | 
a mit ? que fera-ce enfin mas wirts endlich fepn ? quid can- 


* " t 
farefe mai quelo» ſetoit ce bicn vous? würdet idr mobi derjenige 
rin? 


? vane talis fatutus f. | À 

so Lo meditando, je va: tol) OUIS — ich gebe ſtets in Des 
«ten, feinper ineditando incedo. | 

Pain icd in ARE , tin editurinbtr Sebitt, ulcus in gui 


piejale m, gotccbáué de fix mois » ein verſchnittenes Schwein, 
Mails .., 

Mardi In: rj.obibò, * 
* fcétó nom» Hip, vab, azvage» Ja val 
— eee qui demeure en friches jschere sin 

cum . " | 

Majejlà, Maicfté, bie Mafsfiät. Majeltas. i 
Marmones m. gatto, guenen. sint unten, cercopichecus. | 
Maimoni » pl. m. batuns qui fervent a a:réter les cor dages » gewiſſt 


iii dtr, Fes quidam navxales. di 
A sos ama.ncr, cerme de maine: bit Segel ein ehen/ vela ad- 


LC res contrabere. 

Mini, pra vraie em nom flirmvabe nein, profeA son, 

Manildo, Bossreas, Der Heuct t, Nebrimisr, canmitex 2 

Ma tur c d'abres ug May Ibis hun d'un cabar ce tin SR chers 
bau. x bo Maiain» ein TBankrasg ver einem Girtsiauf, 

im 0X à 

abe Mor s Be le May à toutes les pores 

Brre amo .reux de to.teslesfemmes. amoureux cesonze ialle 


Viezes » fibtrali Licbespaden aufiblasen, ubique amorem q .z- 


hé que non, fj» voire vraiment, ad) sin, pro» 
ja wahrhaftig, ait protectö- 
rapader, ver- 


Mos un maillet une grampelle ein &chlägel, tudes, ein Daifs 


crane art ul uso eonoringururee _ tai foit 

eros vaut ‚led: Fayanco & la naticre ein inten efi fe ja 

Gapeng in gramdrcic) gemangt worden, vas fictile Faventinuin, 
y 


MAI MAL 


Vie Materie, woraus dera'eichen Sefäffe gemacht werden, Mate. 
nia ex qua vala Faventina finguntur. 


> Majolichino, forte de monnoie de peu de valeur: eine grringe Nim 


kt, Mon ti minimi valoris. 


© Majsrales adj, Ma] ur» aréffer, Major. 


Majoräna, Majorlaine, Mujoran, ein eraut, amaracus. herba. 

Majoranza, Maioriré, pron- ts die Mündigkeit, Majorermiras. 

Majordoms, premier Maine d’Hörcl» Inrendan: , der Ober Mars 
ſchaſck oder Ober: Hofmeifter. Prafe@as A le prima iu 

— Majeur, mittis, ber feinen Bormund mehr bedarf, home 

*3 Juris. 

Majörica , vaillelle de Faysnce, pon:celtine , & Isle dela Medi- 
te:rariée» V. Majolica Porpele n, vencræteftæ Die Gniel Mas 
jo: ca im M:ctellàndij d) n Meer, Majorica» Intula Maris Medi- 
terranei» 


Musorchine, fromage de Majorq ein Käfe von Majorca , cafeus 
Mijoricenfis. 

Maferines forte d'olives, eine Art Oiiven/olivæ fpecies. 

Mais, adv. v aiement otii. fürmubr, certe, pcof:ctó. 

Main, cula, Mijslcule, lettre capiza.c, ein grogfer Bucbftabe, litera 
miufculs | 

Mix: b'ed de Turquis» ou des Indes, Tirdifd Rorn,frumearum 
Siracenicam. 

Mala Mauva fe. Méchinte-bôje, (dj mm^, Mala, 

* Mala laromdeur de ia jolis,la jniie,bieBungen,DieBaden,genz. 

— Malabat:e, ein Indianiſch Oemäche/ plants quzdam 
adica. 

Malabbiasss adj, Méchant Malacquis. bofbafftig, Maliziofus, fibel 
erworben, male acqsihr-is- 

— incivilité prom.ss. die Anhoͤfflichkiit / incivilitas, in- 
U'DANITAS- : 

Malaccirto, Malavisé unbedachtism, unbeſounen, incau 

Maladcits, adi. Maudit verflucht Maledictus, cxscrabilis. 

Maladicinza, Médilance» pron #5. Die edqmad, Verlaumbdung, 
cal rar tradu&io. 9" — 

Maladire. Maudire oref. maladico, maladici maladice, pa(TZ def.ma- 
lad. fi, part. maladetto verfiuden ex-crari, maledicere. — 
Maladittiòne f-Maledictionibis Berfucunwexectatiosmaledictio, 
Miladra , (ascelle ouhallcbran » eine wilde Ente, anas fylveltris 

eine Taugeutt, querquedula, i ; 
Malafäıta » une faute à une voile, ein Webersfehler , cele lisez 
€ Malaga Città di spagna Malaga» Ville d'Efpaened 

alages + Malaga» Ville d'Efpaone I 

me de Grenad>, tinte & tab i: € panien m Königreich "LM 
" Malica, Urbs —— Regno Granatenti. 
Mategrrotare, remár- d; thcie Mer Machen, red. cere dis; 
Malagırsle,a.eifhefleman-ang finer de ilte 
Malazeralerza» dithculré, pron-tr. tte Bei@w: riichkeit/ ditficulras 
Malagevelminte, dv. ditticilement-beidprveri icher Sderferdiih-n tet. 
Maläsgiar Mot Navolitain, mal lu: vienne» Daf ibn alles llbei ans 
» —— quavis * ehr mala» . 

alayhetta graine de Paradis: pron £heco » en Françoi 

Paradiestörser, cardimomem, — * 
Malagiäts, adj-incommode, pauvre, mal-aisé, arınfeelig, Mi. 


let. 
Malagma , Maligme, emplätre qui mollifie, ein i 
Milagma. drmitotata, 
—— — 
aligro, danslatére d'un faucon , eine Kopf: 
a Sade, — Tree falconam. pfi-Rrendbettder 
agurato, adj, Mé bint, Milheareux, bf. bo alase 
Maligmas, u20llid jeelia; infelix. » MS bofbafitia, M 
. won acia x Méchanr, wen 
Melamense Möchan:mept.mal-aildınenz, bofpaffiticer,te 
—— — se ietfertieer 
alamicco, Ported: Veniſe ainfiappilléo ein Ses 
Big. Portes Venetiis. , bafınzu Denen 
Malandinza, difgracesinfortume, prom, ts, bas Ua, ; 
Dir, 38 Verwärtigteit, advericus ld inforta. 
alendire, attivet mal» pref. malos  malpdt, meld mal, ndi à 
[andate malo anm, pallt def malend di, malandsfi — 
dimms, malandifte malandirons, pair mal end ts bel ausſchi eng 
male cedere» fuccedere, àtl a; fommer/mald cXcipi. buit 


Malanda 


& 


’ 


MAL 

Malandita, infortunemauvaile arrivée. ein Unolid.infortunium. 

Malandäte, adj. mal reçu» mal venu, Gbelbewilfommt, Male rece- 
prus. 

Matandra, wecello, cercelle, tite Tauchente/ querquedula. 

Malandrinäre, voler; écumer la mer» auff der € tra(fen rauben, la- 

trocinari» jur € ee rauben, pyraticam exercere. 

Malandrine, voleur de chemins, Malandrin, écumeur de Mer, ein 
Etraffenràuber, latro ein @eeräuber, pyrata. 

mal annis la mauvaile année, das böje Jahr, annus malus. 

Malanars, [orte de poillon, eise Art File, pilcis fpecies. 

* Malare, tomber inalade, Franc werden, inmo:bum delabi, 

Malasia, Maladie, die Rrancdbcit, Morbus. 

Malarsccis, adj. Maladif, fràndii, valerudinarius- 

Mal it», adj, Malade, frand, zgrotus, æger. | 

Malatslia, Malrote: impofition, rapine, vol, volerie» eins Aufflage/ 
cenfus: onus, cir Raub, rapina. Beraubung, latrocinium: 

Malavediito, adj. mal-avilé, unbefonnen, uabeba@tiam, inconfide- 
tatus incautus · A 

Malaventàra, Mefaventure, difgrace» Malheur, das Unglück, in- 
fo:tunium. 

Malaventuräre. rendre malheureux, unglücklich maden, Miferum, 
intci:cem facere. 

Malaventurate, adj. Malheureux, unglücdhafft, infortunatus. 

M alayentwisf5 adj. Ma heurcax» idem» . 

Malaveglienza, Mauvaile volonté pron. tr, die Unsunft, Wider⸗ 
mille, Malevolentia. 

* Malanra: Malbeur, pron. «» comme aou François, bas Unglüd, 
infortunium, Miferia, 

Malauri/s , adi. Méchant » Malheureux , pron. «= comme aou 
François, laferhaftig, jchaldhafftig, dcelerarus, fceleftus» uns 
gluͤct ich, infelix. 

M alb avijro, guimauve: Cpbi(d), Heilmurg, althæa · wilde Parpeln, 
Malva major. 1 i 

Maldacine, m, bdellium ein aersiffes Gummi, gummi fic dictum, 

Mal letto, adj. Maudit, verfiucht, Maledictus: execrarus- 

Maldicènte, adj. Médifa-t» Médifante» tin Berläumbder,Läfterer, 
ootre&ator. eine Berläumbderin, obttectattix · . 

Maldicinza Medilance, pron-*s, eine Berläumbdung, obtrectatio- 

Maldire, Maudire» pref. maldico, pallé def. maldifis part. maldéito. 
V. maladire, 

Maldiziöne, f. Malediétion. V. maladitiane. 

M lem. Mal, böß/ f@iimm, Malus. · j : 

femper man là il male dove fi pone, nous difons, le diable n'eft pastoû- 
jeurs a une porte» Der Teufel ft nicht allegeit an ein-m Ort, non 
in coder loco (emper hæret diabolus , das Ungläd breitet fid) 
immer weiteraus, infortunium femper latius fe extendir- 

Mal del cornes Mal de corne, eine Prerdö,Rrandheitam Duf/ Mor- 
bus ung laris equi. : . E 
bi mal in corpo» hd mal in cusre, de mauvaile humeur» Mal à fom aife, 

unfteundliches ®embchs,ingeniomornfo- — — : 

Mal Francefe, là verolle, dis $cansofaoSraudbtit/ Morbus Galli- 
cus, lues Venere: 

Mal Francisfato, adi. verollé, idem. 7 

Mal Napsluam, Mal de Naples, la verolle idem. 

Mal di cojtate, pleutefie, das Seitenſtechen, pleuritis 

Mal di punta, pleurefie» idem» | , 

bavere à male haver per male, tronver mauvaissprendre em mauvaile 

part: übel aufnehmen, Malè interpretari 

Mal creato, adj.incivil unhofflich, incivilis» inurbanus. · 

Mal di lingua. bleflu:e de langue, eine pungenmunte, lingue vul- 


nu» : 

Mal ferito Mal feri» Ma! de Aanc» cinte gewiſſe Pierté:Rrandbeit, 
Morbus quidam cquinus- . 

Mal del fico» fige fic, Mal de cheval die Pferdé:Feigmargen, ver- 
rica: equi morbus. 

Mal di Napoli, |a verolle. V. mal Francefe, 

Mal del panno, forte de Mal detéte, eine Art Dauptfbmergen) ce- 
phala!g æ. capitis doloris fpecies. : 

bá vutti i mali di S, Maria Nusva » cela fe dit d'un quia toustes 
maux. qu'on peut s'imaginer» der alles Ubel an ſich bat, omnis 
Mali genere aff:étus. ve 

Mal; A tifico , phthife» Malde pounca, bie Echwintjucht, 
phthils. . 


MAL 48t 


Mal mio rado, Malgré moi » miber meinen Willen, invito & relu- 
étante me. : 

Maléa» Promontoire de Grece, ou la navigation eft trés dange- 
reufe, einssführiipes Vorgebuͤrge in ©riegentand, Promonto- 
rium Græciæ periculofiffimum. 

Malsäres forger, fraper d'un marteau ou mailler » ſchmieden, cu- 
dere» fabricare, mit einem Dammer oder Schlägel flopffencudi- 
culà vel inalico ferire. 

Maledetto, adi. Maudit. V. maledetto, 

Maledicènza, Médifance, pron. tr, V.maladitènze, 

Maledicévoles adj. Médifan:, verlìumbbendyobtrettans:calumniane. 

Malédics, adi. Médifant. idem. 

Maledire, Maudice, pref, maledice, pall def, maledi/f, verläumbden, 
ca'umniari. _ 

Maldifpèfies adj infirme. unaefund, ſchwach / infirmus, ægrotus. 

Maleditione» f. Maledi&ion, Maudiffon. V. maledittone, 

M alefatisres Malfaiteur, ein Mbelthâter, Maleficus. 

Malrfrcenza, M ilcfice, pron. tr, eine Miffethat, delitum» crimen. 

Matrficidres Malehcier, fibel8 thun,Malefacere» Mala committere: 

Maleficio. Malefice» tit Ubeltbat, Miffetbat, crimen. delitum. 

il maleficio, le criminel, ein Ubelthiter, reus criminis. 

Malèfico (orcier» ein Bauberer, Direnmeiiter, veneficus. 

Malrggiäre, frire mal» ravagers piller» übelstbun, Malefacere, 
rauben/ rapere, 

M aletne pl.f.enjargon:baftonmades» (tt aemsiner Sprach, Schläge, 
Stodıclöge, fuftuarium- 

Male im ordine, Mal vétu, Malcouvert übel belleidet, Male vefti-. 


tus» 

— Maladie de cheval, Mal de flanc, ou Mal feru. V. mal- 

evito, 

Malenáz gia, imprecation» Mal luien avienne. V, maliggia. 

Maleninxa » Mal-veillance, pron, ts. ber Widermille, Ungunft, 
Malevolentia. . 

Males, malis, Maillet» ein Holsichlägel/rudes» tudicala. 

Malefcilco » Maréchal , ein Marſchalck, Marefchallus » sit 
echm:dt, faber ferrarius. 

Maleflintes adj Mal à (on aife, incommodé» pauvre, bet in ſchlech⸗ 
tem Zuftand ift, Mifer» arm, pauper. 

* M alettine, f, Malcdiction. V. maladitiene, 

Malevadère. garant: ein Bärge, przs» (ponfor. 

Malevalenzas Mal-veillance: pron #5. V, malenanza, 

Malevsléres Mal-vouloir, pref. maleviglio, malevnsis maleumèles malen 
vogliamo, malevolöte, maleviglions, paí[é def. malevilfi, part. male- 
volüte, einem übel wollen petTime alicui cupere, , 

Malèvolo. Mal-veiliano» fibel wollend, Milevolus. 

Malfäre, Malfaire» Méfaire, pref, malfi, & malfaccio, malfai,malfàs 
malfaccidmo, malfates malfanno, & le reftes commefare ajoutant 
D premiere fyllabe» mal, mifbandlen, fibels thun, peccare, de- 

inquere. 

Malfatts, adj. Méfaiv eim Fehler, delictum Ubelthat, crimen, 

Malfattore, Malfaiteur. V.malefattore, 

Malfattora, le mauvais proced-r,la Maltote, ein Gbles Berfahren, 
actus perverfus , firenge @bagungs:Ginforderung , acerba tri 
buti exactio. 

Malförs, le trou du Diable, la mature dela femme, bas bije Loch, 
malim foramen: bit mb ide 8 Schaam, pudenda muliebria. 
Malfsifa, un Maliutra, un Maiheureux , ein Unglückſeeliger / im- 

fortunatus. infelix. 

Malgradèvole , adj, defagréable, mijfállig, unangenehm/ ingra- 
tus. 

Malgradire „ defagréers pref. maleradi eo, unangenehm, mijfallig 
ſeyn, ingrarutt» moleftum rile. 

Malzradite. adi. dcfagréable, V.malçradevole. 

Malerido, Malgré, unsern, mit Widermwillen, invitò. 

in malbira , ala malheure, zurung üdlichen Stunde, inaufpica« 


to. 

Malias forcelerie, die Zauberen. incanratio, incantamentum. 

romoer l'a malia, rompre les dithcu!tez » die Hindernüffe ausdene 
Wege räumen, obftacnla removere: 

Maliaméntos (orcelerie. V» malta. 

Matte, forciere, tin@Banberin, faga, venefica. 

Maliards, (orcier ein Zauberer, veneficus, 

Maliäre, enforceler, janbsru, falcinare. 


Ppp Maliäta, 
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Malidta, untadeau de bois de marein. cin Sloffolg ratis. —— 
Maliciriss écorce de grenade, écorce pour lestanneurs, bie Rinde 
vom @raratapifél, correx mali Punici» Die Rinde, (obit Server 
acbrauden, cortex» quo coriarii munture . 
Mulifers, adj, qui apporte du mal, das Ungilict bringt,quod malum 
affert. 
Meli ficáre, Malfaite» maleficier. V. malfare, 

Malificiéfe, adj. plein de malcfice, ſchuͤdlich, laflerbafft, maleficus, 
Maligia» ciboulle. échalotte, eiut Smicbel, cepa, Eſchlauch, cepa 
Afcalonica» : A . 

Mali ilia, un bracelet ein Armbband, armilla, — . 

Mal gnamcntes adv: malignement, böflich, bofpafftiger Weife, ma- 
litiosé, maligre _ ] > suli 

* Malignanza»Malignité-pron.tr.die Bofhrit,Malitia.Malignitas. 

Malignare, envier: tre malin: rendre méchant, mifadnnen/ invio 
dere» bofhaftia ſeyn, malitiofum, malignum elle, bofbarñtig 
nio dieti, malignum reddere. . 6 

— ad). Melsmeolique frwirmbthigs Melancholicus, 

Malincaniofo, adj. Melancoli que idem. 

Maliijes forcier ein Pexeumeiſtet, incantator. 

Malijcaliss Matéchal. V. malejc alto, 

Mali 5ms, adj- trés mal, der jiblimmfte, peiſimus · 

Mal:fällas érable pour le bêcail, eri &tall/ ſtabulum. A 

Malitia, Malice, maladie, & mauvaite qualité, Die Bofheit, Mali- 
tia, Die Krauckdtit, Morbus, böje Eigeufchafftmaluın actribu- 
tum» proprietas mala. : E : 

pigliarvi — y entendre ſineſſe⸗ deu Poſſen verſtehen, rei gna- 
tum elle. Cd 

Malisiare, faite desmalices, Bofheit verfiben Mala» malitiam 
connnirtere: exercere. : : Li 

Malitiate adj. Malicieux, bofbafftía, Malignus, malitiofus. 

Malitiosisto, adj. petit malicieux, cintetner Bofbafitiger, parvus 
maliciofus. . 2 V 

Malitiofamente adv. Malicieufement, boßhaftiglich / Malitiosé, 

+ Malitifo adj. Malicicux, V. malitiato, . . 

* Malistiine , f. pour tmalcdictiun» die Berfluchung, imprecatio, 
dira piccatio. 

Malivoglinza, mal-veillance, pron. #5, V. malmanza, 

Malteser mafevolo, adj. mal-veillant, V.malevalo. 

Males mallesfo. Maillce ein @blàgel, cudes. 

Mullevadore, caution» garant. V. malevadore, 

chi entra mallevadire entra pagatore, qui repond paye , deri Blirgen 
fol era mÉrgen. fronde noxa praitò eft, . | 

Maleväres cautionner » Därie werden, pio aliquo fidejuberes 
fpordere, ; 

— malleveria, caut on, Die Buͤrgſchafft fideiuflio cautio. 

Mello, la peu des noix oa a-andes» un maillec » die &daaicbes 
Kerns einer Nuß ober Mandel, cortex nucis feu amygdalæ, ein 
€ liae, rudes | | - 

manziar le noci col mille Méd:te devant un medilantı in Gegeuwart 
eines Berläumbters verlaunmbden, calumniari coram calumnia- 
tore. : 
Malmantiles mauraife nappe, mauvais repas, tite magere Mahl; 
itifsconvividun f ugale, tenue» i VP 
andare à ma'mantile» par équivoque de malmantile , qui fignifie 
mauvalle nappe» ét e traité fort mal» & falement: übel tra.tirt 
werden, Fr gali & fordido excipi convivio. 

Malmasssceo patalifies Ber & lag, apoplexia, paralyfis. · | 

Malmendre, Malmener: mitra: r une perfonne , tioeL mit einem 
umgeben acerbe a!iquem habere, excip.re- . ) 

BMalmends, faute fur Faute, Feblerdiber Fehter, vitiorum copia. 

Malmeriis , qui adefztvi os melmerité, deinerité » übel verdient, 
male meritus » cine Verschuldung: jo fraffené werth iſt / culpa 

imifla- . 

Malente, adi. fale» vilain, unfauber, fœtidus, immundus, 

Mal adi-mauvais, méchant böß. Mal: s: improbus. 

Malbaire, Malabatre, einefren.boe Diane, planta quzdam exo- 
tica, : 

Malimelle, forte de pomme» tite Bit Sip fel, pomorum (y«ci-s. 

Maleres m. mal, cnfluze- temeu: infectiom contagion, ein Udel, 
Malum. tu fi; tu nor, die Seude uer contagio. 

Maleffi » Morcesudur & ditficile a di crer» gin barter Biſſen, fo 
ſchwer ju vtrdauen, quod concou difficile eft. 


MAL MAM 


Malpicas crello n de riviercs Brünnenfceffe,nafkurtium a vaticum. 
Maiprzine, m, Lotte de mal dec hevai, pron. #5, citegnvifie Pferds⸗ 
Xrendibet, Mob us quidam eq ré din, 

Malanisinditpolizion matvaife famé, tic ll ügefundheiti invale- 
tudo. 

4 Molta, ijela, Malte, die yu tl Malcha, Melita, Infula» 

Malta, du moitier, boutbe, fange» Mörtel, calx lubacta & arena 
m.x:a, Koth odet Mift. fimus: cœnum. 

Cavaller dy Malta, nous difons, Genti-homme de ligne, un rotu- 
rie: » fils d'uninigonq atatrleGenzi-hemn.e, eitter, ter vog 
ſchlechtem Hırlommen it, und ſich vor einen Gdermann ausareot, 
homo ex obfcura familia ortus ; & fe nılnlominus nubiiem ja- 
ttans. 

Cavalier di Malta. fe dit auſſi d'un homme bien cosvert qui rombe 
de cheva!» & qui crotte fes habics, dieses mir? vor erem meblaes 
Hieibetea Menſchen gejagt, jo vom Diete in den Foti aller hoc 
de fpl:ndide veftitu dicitar, qui ab equo in cœnum deciaic- 

Maltare» batir de mor 


r ortier , Intt Moͤrrel bauen , calce fuba@à & 
arenà perinixtà ædifi:are. 


Malsarnila, une cuclle, eine Maͤurerskelle, trulla. 

Malsatire, un Maçon, tit Maurer, Murarius» cœmentarius. 

Malieje adj» Maltois: tin Sk altbejtr, M:litenfis, 

Maliiccia » ouviage de mo:tier, platras.-mnaterjaux, moilom eia 
Bird von Mörtesopusex calce & acena confectum, eit @reins 
baue, rudus ,  abergaub Materialien jun bauen, materia, 
Srirfleiuti camentuin- | 


Maliires digerer. pref. malti/co, vert auent, concoquere. 
Maltelerto, Maltote: 


leise eiue Rrenge Swagungs:Cirforderung, acerba 
tributi exactio, 


Maltslo, Maltote, farcharge, vol» larcin, idem, Überlaft, onus ni- 
mium- cin Ditbftabl, farum. 


Maltrastare, ma.-traiter, ftot; balten/ durius, male habere: 
Malva, Mauve. Pappelm, Malva. ‘ 
Malvaccoradi de inauve, bon Pappeln, Malvaceus. 
Malvagis, Maivoitie, Mulvafier, vinum Malvaticum, 


Malvagia, Mauvaife, 26/6 Malitiofa» mala. 
Malvaziamente, adv. iéchammnenr, boifbafftiger Weiſe, improbè, 
netarié, malirioié. 


Malvagis, adj. Mauvais, boͤß / boßhafftig, Malus: improbus, nefa- 


Tiuss 
_Malvagità, M :chancer& Malice» die SSofbtit, Maliria. 
Malvanone,m guin auves Detucuré, alıbza, Pappeln, Mal Ya 
Malvarejes guimaave Puppen, Malva. 
M elváricas Maivoilie, V. malvagia. 
Malvavijte, puimauve. V. malvanına 
Malvedere, ne voir pas vulondersstecevoir mal, 


parte malvedéss, nicht gern baben wollen, gré ferre, 

Malvedüde, acj. mal reçu mal venu» fibel empfangen, malé exce- 
prus. 

Malvensto: adj. mal arrivé. nicht miltomni 

Malverde,m, jauniile, tie Geitqud)t, ict rus. 

Malzézzo, maurailc coütume» pron, ^s. boͤſt Gemobub:it, prava 
coniuctudo, 

Maliiccio, ou malviszs, mauvais, (orte de 
cine Art Xraainitsoogel, tardorum fpecies. 


Malvsleres ta; vouloir » pref malvoglio, malvuii, malunòle, 
Iiamo, malvolete, malvagliono, 


bel wollen male veille. 
Malveliito, adj. hai» inai voulu, sebaffet, 
Malusdre, Meſater, Mifbraugen, abıni- 
Mania t uvabe coütuae V.malve;za, 
8 Malvagia, Citi a della Morea » Napoli de Ma'voifies Ville & Port 
de Mer dans la Moréc, eine Statt unì Secbafen in Morea, Epi- 
davrus. Monen:balia, Uibs & Portus Peloponncfi. 
Mainalicch Mameiuc, ein Mbgifalliner: Ver aug ir feinet Glau⸗ 
bens, Apoltata» 
Mämma, Maman, voix d'enfant, ifl ei Wort br Kiuder/ womit fie 


De Müsserberiennen/ ell voxiafantum , q.à matrem denumij- 
naiclolene. 


Mammäne, à Rome, une lage-femme 
Tolcane, bedentet ju 
voce ligeificatur » im 
Grausnitm mer, an Th 


Creticum, 


pallé def, malviddi, 
non optatus. 


grive, merle au collier, 


malt. 
pac def. malvolfi, part, malveluto, 


odio habitus, exofus, 


» une Gouvernante de files eg 
Moni eiue tbatime, Konz obft: t:1x hac 
Foreutiniſchen, eme Doc nteiieris bone 
ufcia: l'rapolita iatinaruui Bolbilains 

M.mmata, 


MAM MAN 


® Memmita » tamere, deine Mutter, toa mater. 
Mammilla , mammelle, eine Frauen Bruf, mamma. 
Mammellàre » tetter, fauaesu, lugere lactare- 
Mammellärs, adi. de mammelle, qu ten Brüften gehörig, ad mam- 
mas fpectans. 
Mamméttas petite maman eine Heine Mutter, marerculs. 
Mammina » petite maman, & une carelle ou mignardile de mere, 
idem eine Lieblojuna ber Mutter! ma:ris blandimenta- 
Mimmsla, tetton, n ainelle. V. mammella. . 
Mammol3o eines fa mipgnardife d'enfant, em Echmeichel. Sort, Lieb⸗ 
koſuag⸗⸗Wort der Kinder, vox infanture macriblandientium. 
Mammole viole, giroftites doubles, das gefüllte Nagel⸗Bluͤmilein, 
Caryophy!ium fore ple. 
Mammslins, un mizna d, un poupart, un qui s'endort au tetton, 
eiu € ioco Kind, Bart. ina, delicatulus. : 
Mimmo » petit pouvon, pere ou pzpa, & une poupée, ein Meines 
Kind, infantulus, Battery pater, time Puppe, pupa. 
Mam mina » unc groile maman; une fagcfeinine, be Grofmutter, 
avis eine Pevamme. ob(letrix, _ | 
Mammine,m, gu-nuche marmotte, tint Meer:KRage,cercopithecus, 
Mammijo, qui efl tojours aprés le rettin, qui eft plein de !ait.qui 
a desterces, Der alljeit an ben Brülten bàmat, qui femper mam- 
misadhærer, vol Mil / lacte icatens, gebräftet, mamillas 
habens. 
Mammitta, petite maman: pron éouvert, V. memmetta. 
Mammäceias une pouppée, eine Purpe/pupa- E 
Mammutciare » faire la poupée, leioüer avec despoupées, mit 
Puopen foiclen/ puparum tractatione tempus tranſigete. 
Mamäcco » forte d'oifcau qui vit de l'air, & eft de vol fort vite, ein 
Bogel von geſchwindem Flug, fo von der 2ufft lebet, avis celerri- 
mi volatus» ex aura v1vens. 
Man, mains dD'e Dasb, manus. , 
Man manca ». nain ex p Me —* Hand, manus finiftra, — 
® Alina, Dame, qui fe dicaux attiſanes pour mapara» une hache, 
re bs ift di Benennung ter raue ı eines Handwerds: Mann, 
denominatio axorisopificis, eine Art, ſecutis · 
Manäcchia, corncılle, fine Krabht, cornix. 
Manacirda » forte d'infirument a une corde,monocorde, tini Mufis 
cal (ré Jaſtrumeut mit einer Saite, monochordum. 
Managerto, petit cornillas- pron. # fermé, eine heine Krähe,cor- 
x parva. R 
— » hacherte,ein Art. fecuris, — " 
Manita » une poignée, piein is main, eine Handvoll, manipulus. 
natella, & manatinas y]lcin la main, tdem . 
— » forte de poiflon aux Indes , sine Gatiung Ind laniſcher 
guide: p. C um fpecies in India. 
Manca gu.che, linde. finiftra. 
Minca mano, main gauche. V. mé» manta, ——— 
d buon Cavalier non manca lancia. un bon Cavalier ne manque pas 
de lance, tinem auten Mitrer fehler da aneiner Langen nicht, equi 
if: er uo hafta (emper ad manes eft. i 
ets defaut, manquement der Manael, defectüs, 
r mancaménts » 2 Faute de aus SXanatl, ob defedum- 
Munciuter adj. manquant, d-fectuevx, defe@ucufe, mangelenb, 
d-fi- iens, carene, aea a 
in mantinza, au defaut, pron. ts. Fe per . 
— » deccurs de la Lune, pron.⸗-. das abnehmende Mond⸗ 
gidt. efcens. 
— diminuer.avoir faure, mangeln deficere,carere, 
perrinaerm. diminuere, tinen Manoci haben, vitto laborare- 
Mancär d'un lugo» erre abfent d'un lieusiétre fo:ci, von einem ie 
abweſend (tnit, ab aliquoloco abelle, ausgangen fep, eg:cflum 
— defaillir, mourir, venir faute d'une perfonne, feine Ges 
" Mibr nicht in acht aebmen, debitum omittere, ſterben, mori, tran 
eine Perfon mangelt, cum perfona quzdam deficit. À 
Mancäre, en ceitzines façons de parler ie met pour fon contraire, 
comme A ms ne — rs jempre — ara n it 
Gi ire a l'enrour des nouvelles marises, & a; entou 
rane den Mühlen, urb an ben Brüsten ehlt alizeit 
etrvag, molz & fponiz {cimper reparatione egent d 
Mincans perfone in quefle parle» nous ne manquons pas ce iod 
il n'y a que trop de perlommes en ce pais, es ijt fer viel Bo 
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in Mefem Lande, rerra hzc incolis (catet, 

fe da vei non manca» s'il ne tient pas à vous, fi cem'eft que vousne 
vouliez pas, tan [br nur wolt, tu modó confentias, 

mon gli mancaria altro » i| ne luy faudroir plus que cela, ed mangelt 
ibm fouft nichts, hoc unico opus habet, 

Mantatir di fede » parjure , tin Treulofer, Mepueibiger, perfidus, 
perjurus. · 1 

Mancatrice» parjure, qui manque, tête Treulofe/ perfida, perjura. 

Mancrppäre» Emanciper, frev laffet, manumittere. 

Manchezgidre » voguer à gauche, auff Die line € eite feegeltt ad G- 
niftrsm vela ventis dare, 

Manchèvsler'adj. quimanque,defedueux mangelbaftig.vitiolus, 

Manthixxæ manquement, defaut, pron.#r. ein Fehler, defectus, 
vitium. 

Mäneia , l'étreine, le vin du valet, les épingles des filles, le pot de 
vin que l'on donne pouravoir la préference d'un marché ou 
Joüage , ein Trindoeld sor die] Migde oder Knechte,munufcu- 

lum fervis aut fervabus datum, 

Mantiätæ, unc poignée, plein la main, eine Handvoll, manipulus. 

Mancinäre » aller a gauche, être diflemblable,auf bie lind' Hand 
geben, ad finiftram tendere, ungleich (eon, diffimile elle. 

Mancino» gauche & gaucher, lind,]ævus, finifter. 

fu mi riejci mancino, ta m'as manqué à ce que tu m'avois promis.dit 

aff mir bad verbeiffene nicht gehalten, tu promiflisnon ftetifti, 

Mancipare » émanciper, allervir, freplaffen, maauınittere , in die 
Dienfibarkeit bringen/ in fervitutem redigere. 

Mancipatione, f. Émancipation, die Freblaffung / manumillio. 

Mánipies ferviteur, efclave, vaflal, ein @clave, fervusex captivi- 
tare. Eeibeigerier, mancipium , ein £ebnmarn, Qafell, vafalius. 

— cafloire à froiſſet le chanvre, eine Flachsbreche, frangi- 

ulum. 

Manco» adi. defeQueux , gauche, pour faible, & manquement, 
moins: defilimmelt, gebrechlich, mancus, lind,lævus, fdmad, 
debilis, ein Febler, error, weniger, minus. 

venir manco, © venir mene» defaillir: manquer, s'évanodiv (3 Ohn⸗ 
mat fallen, an'ino deficere, animi deliquium pati, 

né manco is, ny moy ar fi, ni moy non plus, (d) auch ridt,nec ego. 

Manco males les Francois difent.encore eft-ce. encore eft ce moins 
de mal, encore ay je cela de bon, noch.ift diefes am wenigſten 
ſchaͤd ich, & hoc quidem m ns malumeft. 

Manco males che no' l'voleffe » les F rancois difent, j'en ferois d'avis, 
il ne faud:o t p'us que cela qu'il ne]e fit, oune voulurpas, eg 
mangelt nur noch Nefes, fo ve^rte er e& tbun , facturus equidem 
eflec, nifi unicum hoc deficerer. 

Manca adv. moins, teniaer, minus. 

molto manco, tant s'en faut, um jc viel meniner, tantó minus. 

— al menos adv. au moins, jum meniaften, ad minimum, 

altem. 

non fi può far di manto su dimens » ou ne fcauroit s'empécher, men 

téuteu ct wenigeroder geringer tbun, hoc ad minimum necefle 
eft, requi itur, 

Mancofo adj. qui manque, ber feblet, qui errat, 

Mänculs, gaucher, ein Lincker, laeeus, 

Mandija, manára » une planc, & nn inftrument à trencher la téte, 
ein Abornbaum , platanus , ein Infirument juni Kopf abyauen, 
inftrumentum ad decollandum. 

Mandaménte, imandement, commillion, ordre, eit Befehl, jules, 
man iitum. 

Mandáres envoyer, fenden i iden, mittere, amandare, 

Mandäre à veder ballar l'erfe , envoycr voir dancer l'ours, tuer, 
tötten, occidere, necare, _ 

Mandare à fil di panda, pafier au fil de l'épée, mit dem Degen durchs 
offen, gladio trajicere. 

Mandar fuori» mestre en lumiere, pouffer hors, jetter hors ‚an 
Licht geben. in lucem edere» heraus treiben, expellere, 

Mandar giù » avaller,abbattre, avaller leschauiles, nieberlaffen, 
ar niedermerffens dejicere, bie Dojen abjieben, caligas 

Divere. 

Mandar vie, donner congé, envoyer: chafler, den Abſchled geben, 
dimi:tere, abididen, ablegare, hinwen jagen, expellere. 

Mandare oltre, pouiler, treiben, fioffen/crudere, propellere. 

Mandare à fhaffss envoyer paitre ou promener, chafler, ciuem die 
Thüͤr weiſen, einen fort Jagen, abigere aliquem, 
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Mandare al pente al’ era, montrer à quelqu'un à chátier fa femme, 
einem Untab geben ſein Weib ju ilichtigen, dare alicui anfam 
uxorem caftigaadi. : . 

Mandar males diflipers depenfer mal à propos, jerfireusmdifhpare, 
unmitbig vertbun. prodigere, dilapidare, — | 

Mandar fuori lo [pirits » rendre l'efprit, bez Geift auffgehen, mori, 
fpiritumexhalare, «itam cum morte com mutare, 

Mandaria, une berge ie, cin Schaaffſtall, ovile, ein &tall, ftabu- 
lum, . 

Mandate» envoy, tire Weaſchickung, amandatio, miffio, | 

Mandatärio» commiflionsaire, ein Befebisbaber, imandatarius. 

Mandate» ordre, or onnance, comm ilfion, fentence , prife de 
corps» ein Befebl, mandatum, ein Urtheil, fencencia, ©efàug: 
nué/ captura, preheniio» · 

Mandites envoyé, 8tjanb, miflus, 

Mandatòre , envoyeur, tiner jo (enbet, qui mittit. . 

Mandaiiris, un committimus ciu Brief dadurch cine Sache an eis 
uenonbern Richter verwieien wird, extranei fori concellio, 

Mandatürcis » un petit mandernent, petite con.miffion, ein fleiner 

- Zefehl, mandatum levis mo:nenti rem concernens, 

Man defiras main droite, die rete Hand, dextra manus. 

Mandéflrs» un droitier, einer jo rechts ift, dad meifte mit der red: 
ten Dand ausrichtet, cui przvalet dextra. . 

Mandibula » mandibule, macheire ; der Kinbaden, mandibula 
maxilia» : . 

Mandigliines f. une mandille, ein Meit Nocd,Megen: Mod, chlamys. 

Mandela » amande, coing de bois» eine Mandel, amygdala, cit 
hoͤltzernet Keil, cuneus ligneus. : 

Mandoläta» lait d'amandes , Mandel: Wild) , lac amygdalarum. 

Mandilines pl. f. en jargon, coups de pied, in gemeiner Sprad,ein 
@tof mtt dem Fuſſe/ vulg. pede datus ictus. ^ 

Mand.fine, armando, eite Mandel, amygdalum, 

Mandel» amandier, ein Mandel-Baum, amygdals. 

Mandine » un gourmand , ein Bielfraß, hcliuo, homo gulofus, 
vorax. 

Maändyrlas amande. V. mandolino. . 

Manderläto: une viande faste d'amandes, eine &peije von Mandeln, 
cibus ex amygdalis codtus, praparatus, | 

Mandorlöts» amandaye, lieu plein d'amandiers, pron, l'e fermé, 
ein Ort fo voller QXantel:Dâume iſt, locus amygdalis plenus. 

Mandsrlinas petite amande, eine Meine Mandel, amygdalum par- 

Manderls , amandier- V. mandilo. — ( vum: 

Mándra » troupeau, & bergerie, ein Trupp Dich, grex pecuaria, 
ein Schaffſtall, caula. | j 

Mandrägora » mandragore, vulgairement, mandegloire, Aliraun, 
mandragora. 

Mandrano, —— » berger, ein Sdaͤſer, opilio. 

Mandréitas petite bergerie, pron. l'è fermé, ein Heiner Schaffftall, 
ovile anguftum. 

Mandria » bergerie & troupeau. V. mandra. = 

Mandriäles berger, palteur, tin Schäfer, opilio, titt Dirt, paftor. 

Mandriäns » berger, pafteur, idem. AP 

Mandristo» um avant- main, Die face Danb,exten(z manus interi- 
or part» vola, palma, ber erfie &rreid), primus ictus. 

Mandrolina » petite amande, une fillette, cine Heine Mandel, amy- 
gdalum parvum. ein Mägdleln, puella. © . 
Mandrslos un cachotà Naylcs, sin wüfies Gefànguus ju Reapolis/ 

carcer Neapolitanus obícurus, 

* dbianducamente» le manger, mangeı.e, das Effe, manducatio, 
comeftura, cfus. 

* Manducare» margr- effen, manducare, edere, 

Mandües » mot pour faire peur aux petits enfans , lemangeur, le 
loup, ein Wort, die Kinder demi: ju fdreden, voxterrendi in- 
fantes. 

* Mine f) le matin, bit Morgen Breit, rempus matutinum. 

Manecchia manche, arfe» eine Dauèbabe, manubrium, anfa. _ 

Manegfévsles adj. maniabie» Pa man mit umgeben far, eradtabilis. 

Maneggidbiles adj. maniable,idem 

Manrzziamente, maniement: dat Umgehen mit einer Sach,tractatio 

Mannergiänse, adj. maniant, der baanrübret betaſtet, traétans, 
conticétant, 

Manneggiäre » manier, manier un cheval, cn jargon, foüetter, 
fühlen, auvbbren , tractare, conttectate, ein Dierd summeln, 


MAN 

equum în gyrum cogere , circumagere, in gemelner Epra d 
petrichen, vulg. flagellis cadere. 

Mani giare mn negotio» conduireune affaire » tint Sache mit & leiff 
und mabl verrichten, curare reni. ( ritus, 

Manz (sire » bon ménager, ein autet Danfbalttt , occonomus pe- 

Manec gieviles adj. maniable. V, maneggevole. 

Mantigio» manzge, & maniement, negociation, die Feit Sunt, 
equos domandi ars, die Berwaltuug dir Ge dette negotiatio, 

Mattis» en jargon, bourreau , in gemeiner E prag), Der Bender, 
vulg. carnifex, 

Manegoido, un pendart, un bourreau, ein Galgenſchwengel, crifur- 
citer, ein Buͤttel oder Heucker carmifex. 

Manella » ume poignée: de cuelque chofes un braceler, eine atto 
veli, manipaiur, ein Ürmband, armilia. 

Manente, manant, habitant. ein Einwohner, incola, 

— “per maniera » maniere, Die Art / Weiſt, Manier / ratio, 
MOd.s, 

* Manére» demeurer, habiter, pron. l'è fermé, paflé def. manff, il 
ns point depatacıpe, Mmobnen, an einem Orte ichaufbalten, 

ise NE fubfifterc. trio 
anerojo» adj. civil, adroin bien appris, bfflid), urbanus, civilis. 

—— —— tiu Schwid, fie — 
anejcamente, adv. à la train: à coups de main, mit der Dagd 

madt. Ficticius, manu factus, " | — 

Manéjes, ad). de main, fait à la main, idem. 

Maneflra ; meneflte. potag-, eint Surp?, jus, jufculum. 

* Masttia, un manchom, ti Staucht, Muff, manica pellicea. 

Manetta , manivelle, menotte, main de carollc» marine ‚ein 
Schraubengock eine Schraube damit umiutrebet. crochleæ ma- 
nubrium, Dandfejjein, ferrea manica, ein Winter: Haudſchuh, 
brumalis chirotheca. 

sve tu njis Fen le manéttes e le brache flrettes cà tu hantes, & où ru as 
atalıc,riens totijours tes mains, & referre tes chaulT^, ne déro- 
be point, ny ge fais point de faieté où ta hantes, fitble nicht. und 
baite Deine Sachen reinitbene fretis s: munditiei fis fludiotus. 

Mentites allufion {ur tien le manette » siens les mains nettes, ne dé- 
robe point, laf liegen mas nicht dein ift, aliena tingere noli, 


Manéxsa di ferre, ganteler, pron,ts- eineiferner Handſchud, ferrea 
chiroiheca. 


Manezzamanizza, manichon pron. tr. Pi manetia, 

€ Manfredinia, C. d'Italia nel Regno di Napoli» Ville d'Italie dans le 
Royaume de Naples, eint & tubt im Königreich Neapolis, Maa- 

a fredonia, urbs Regni Neapolitani, in Apulia. 

— » forte de plats creux, eine Gattung Schliffeln,patinx 
pecies. 

Manganarı, fouler les draps, prefler anciennement letter des Pier» 
res, batrre avec la machine à jeter des pierres, Tucher melden, 
pannos denlare, rreffez, prelo comprimere, vor Zeiten, rds 
Dermolim fundäeiacularilapides- 

Mangandre, toulon, faifeur d'arbalétes, &c. ein Walcer, Maid 
müller, fulio. 

Manganeggiare» enlever avec le tour oucric, mit bene Pran auffte: 
ben, g*ranio attoilere. i 

Manganella » inftrumentà jetter des pierres, arbaléte à l'an 
ein altes Jnfirument, &teine Damit ju merffeu, arcubalift 
cies, qua olim lapides propellebantur. 

Manganela, un tour ou eric a lever de grands Poids, une ma- 
chine à jetter des feux d'artifices, ou depierres , tig Pebjeug 
qu idwiren fufien , machins atrollendismagnis oneribus, citt 
Werckjeug, Kunffeuer oder @teine Damit ju merffen , machina 
ad propellendos ignes technicos feulapides. 

Manganellare, monter avec un tour, tonde: des pierres, jetter des 
feux avec une certaine machine de guerre, mit dem Lrar aufs 
heben, p-ranio actollere, Geuer oder € tene mit einem gewiſſen 
Werckſeug ſortwetffen, ignem & lapides machina claculari. 

Mangantile » tout, cric. une jaquette de berger, fclon aucuns une 
cormemufe, ein Debjrua,einrat,machina SG Orlageranium, 
eiu Schaͤſers⸗ Mock (agulum paftorale , eins Sadpicife, utri- 
Ct tus, 

Mangantlis » preffe à prefler ou fouler les draps, eine Tuch⸗Preſſe, 
przlum fullonum. 

Mangantjes manganele, forte de pietre minerale, & une matiere 
pour faire des verres, eiu mineraliicher € ici lapis mineralis, 


eu 


tique, 
x {pe- 
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eine Materie Blaß baron ju machen, materia» è qua virraefü- 
ciuntur, 

Mangano» arbaléte antique à jetter des piertes, aujourd'hui c'eft 
unc prelle a preiler les dr sys» une < alandre, »érittcló sin Werck ⸗ 
deus, € teime zu werfen, uctmebr cine Tuch⸗Preſſe, olim batiſta 
lapidacia, nunc fullonum pralum, eine Masse, linecorum po- 
liturz offic.na feu initramentum. 

Mangano » un foulon, calandre, tin Walder, fullo, eine Mange, 
Initiunentum potita linteorum : 
Manzisfe » fajon aucunt, une g:nitle, nad) etlicher Meonuso, cine 

unge Kuh, fecundum quoldam juvenca, 

Marzeie pl f. 1mangriies, cia Ort, veo man ſchlemmet, friffet und 

fauno, locus commeflationuin & helluationis. 

Mantia» une grille. V. mangesla, 

Masgests , un bouvillon, ou veru d'un an, tin jähriges Kalb, vitu- 
Tus annicu'us. 

Mangiab.le, adj, mangeab!e, was ju effen fiebet. quod efui infervit. 

Mangia cadenaxais un mangeur de chartettes ferrées, cin Großſore⸗ 
Dir vaniluquus, jatabundus, ein yab;brmuer iracundus, 

Margiaférro» nous dilons, un mangeur cechuicttes ferrées idem, 

Mangraglia » mangeariies, ülitrouut Effenr® reife, omnis generis 
esula & victus. | 

Mangia guadagna» nn qui mangetourfongain, frippefaufe, eit 
e&diinimte. hello, dilao dator. 

Mangia-jmerras (orte de vin fort, ftarder ®Sein,vinum vcheinens. 

Mangia-mari» forte de grand vaillcau,ettio Gattung grogier Fiſche, 
navigii magni fgecies, 

Mangiamenti, pl, m. mapgeries, V. maxcerie, 

Mángia-pánes ungros dincur, tit guter & diluder, ein guter@ifer, 
ftr: nuus prantor, menfarum expugnatot, 

un masyta-paradif , un ligot: ynmangeur decrucifix, tin Aber⸗ 
alaubigcr) Heiigen⸗Frrſfer, fupetilinof:s. 

Mangiare warger, tte7; edere comed-te- 

chi bi mangiate le nier, (Pazzia pu, C a quia manzeles noix, ballaye 
les coquilles, qui a fa:t une faute, cherche Je remede, mer Dis 
Sade verdirvet, niao fie aud) wieder gut machen, qui rem vitia- 
vit, idem eam & vitio purget · i 

haver mangiato il pane de’ putti erre tuſẽ, verſchlagen feyn, callidum, 
afturum elle. H | 

Manziäre i tatenácti » manger les verroüils, étre encolére, jormig 
fenti, iraram cile. 

bá mangidto il cajcio nella trappola, il a mangé le fromage dansla 
fourriciere, cela fe die d'un Juge. qui doit étre puni pour s'étre 
laiflé cottompre par des pretens , Diefes irt von einem Richter 
gejagt, weicher aeftraife werden foll,meilen er fid durch Geſcheucke 
bat deste den laſſen hoc de Judice dicitur muneribus corrupto, 
& ob hoc pena ebnoxio, 

Mangiär come il cavallo della carretta manger comme un cheval 
de charrerte , la téte dans le fac, manger feul & en cacherte, 
nous difuns, manger en loup, er ijt ſtin Brod aliciie,non eft ho- 

fpitalis. 

Mangin' la notte» qu'ils mangenttout leur faoul, qu'ils mangent 
la nuit, leur ventre ne tient pas plus que moy, ĩls ne mangeront 
pas toute la fcjence, pour »sentino » Re thun mas fie wollen, fo 
merben fie doch nicht alle zGetkbeit freifen, quicquid agant, non 
tamen omnem fcientiam Tibi vendicabunt. 

Mangiare» cn jargon, entendre, ingemeiner €prad) / verfichen, 
vulg. intelligere. | 

biengiaria» mangerie. V, mangerie. q 

* Mangratives ad). qui {e mange, bon àmanger. Y. mangiabile, 

Mangiati:a » mangeoire, eine Krippe; pizfepe. 

Mangiatoria » mangeoires idem. ] 

Mangiatire , margeur, grand mangeur, tin Freffer, mando, homo 
vo àX. se " 

» Mangiatôries adi, qui fe marge, Pad ntan (tt. quod efui eft. 

Mangiairice » grande mangeufe » Cine Freſſtrin ; iocmina voraX, 
edi. 3 

Mangio, mángislo » veau d'um an, ein fähriges Kalb / virulus, anni- 
culus. 

Mangione, grand marpeur,gontmand. V, mentiaterr. 

Mangiutines pros gourmand» idem, - : 

* Mantirri s uncoup unetaloche, eint Fingerſchnalle, talitrume 

Mania » manie, rage; bie Unfinnigttit/ furor. 
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Maniäre, faire des manies, taſen, Nafereptreibet, inſanite, futete · 

Mänicæ, une manche, ein Ermel, manica, : i 

quefls e un altro par di maniche , c'eft une autre affaire , das id eine 
andere Sache/ alia hxc res eft, Tr 

alzarji le mäniche fin al gombite , fererröufler ou rebrafler iufqu'au 
coude pour faire unechofe, die Ermel auffwickela, wan man ars 
beitet, manicas ad cubitum ufque convolvere, ne laborantibus 
nobis impedimento fint- 

Manitäre, manger, mettre des manches & emmancher , effe, 
edere, velci, eine Handhabr an etwas macheo, manubrium ali- 
cui rei addere. li 

Manicareito » hachis, falmigondis, pron, è fermé, Hein gehackt 
Sid, minutal. 

Manrcaiires mangeur, V. manzietore, - 

Manicaisrm adj de inangeric „sum Eſſen geborig e ad cfum fpe- 
Can. 

Mawiccia» manivelle, manche de rame, tia Schraubendreher/ 
cochicæ manubt ium. 

Mansécislo , manchon- V. mentitia. 

Manicélla è petitc nain, eine Firine Dand, manus parva- 

Manichei» pl, m. Manichéens, héretiques, qui dif:ent, que Jefus 
Chrittn’aroit pas eu un verirahlecorps, & qu'il y svoit deux 
Di ux; l'un bon. & l'autre néchane, die tege. dir Manicheer 
Gerani, reet fagen hrijtus habe Ferrer wars t ciae Leib, und 
peness amen Bitter, ern autez unb cin bôfer, Haæretici Manichzi 
dicti * qui Chriitum veramnacuram huinanaim habere negant, 
& duos Deos, unum bonum & alterum malum ftatuunc 

Manichetta » petite maine V. »sanicella. 

Mamchérta : un entennoit dz cuir dans les vailleaux, tit ledirnat 
Teichter infundibulunexcorio. - " 

Manibéiis » un petit manche, eine feine Handhabe, manubrium 
pitvum» ; 

Manichetti, pl. m, manchettes, Haudkragen, lineolæ iaftiuz. 

Manichini, plm«. tianchettes, idem» 

Manschines petit manche, V. mamichetto. E 

fare maniechini diéire , fajtela nique, femocquer em derriere, tit 
nes jpotten, illudere aliquem, È 

Manico, uninanche, une anfe de (eau ou chaudron, & une quevé 
depoile, eine Dandbabe, manubrium, ein Dandel oder Debre 
un einem Eimer, Keſſel, sc. anfa, ; 

tenerji a! want? » jc tenir au manche, s'eflimer beaucoup, faire le 
capabie, piei von fid) halten, philauriä 'aborare. 

mettere il minio» einmancher, eine Danthabe an 
manubrum adjungere, addere, 

ujcir del manico » perdre patience , parler trop de quelqu'un: & 
faire une dépenfeextraordinaire, Die Gedult verlieren, omnem 
exuere patienriam, jüsiel von einem reden, nimirn de quopiara 
loqui, amjerordentliche Unkoſten made, impenfas exeraordi- 
narıaslaceiee 

ci manca il manico» pour dire, qu'une chofz ef forr élo‘gnée dela 
perfection, btefe Sache if noch large nicht 2oüfommer, bac res 
multum auluc a perfectione diftat. 

tentennar al manici» branler dansle manche, n'être pas conftant ou 
refolu, nicht feft, beftändig in feiner Mepnuna jepn- in dubio cile, 
hacerte, ambigere. 

trarre ti manico dietro alla zappa , le Frangris dit, jetrer le ivan he 
apres la coignée, bem @ ciel rad der Art werffeu, poft caen 
acceptam, teliquam falutis ſpem contemnere. . - 

Manteone, m. grand manche. grande manche, manchen, tiit groſſe 
Dandbabe, manubrium msgeum. A 

Mawicerdo » manicordion, ein Clapignmbel, organum fidiculare, 

Manicitts » manchon, ein tene, RUF, manica prilicea» 

Mankitish , man. hon, & manche pendante, €23Xuff, € touche, 
manica pellicea, eit bangenter Erntel, manica penfilis. 

Masiéra, maniere, civilite. V. manete 

Manteranos adj. privé: jübut ci ur 

Manier?» privé appriv. ile, civ,l, jam; cicur, höflich, civilis. ; 

Maniero, anciennement une maifon de plaifance, vorjeiten, ein 
Luſthauß , olas, topia:ium. 

Maaierto adj, bien apris, civil, von guten @itten, benémoratus 
boli), urbanus. civi ; , 

Menijattire » ouvrier, ein Reiter, unagilter, artifex, ein Arbeiter, 
operarjus, 


trend machen, 
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A nifettàre » façon, ouvrage de main» Mf machen, operatio, ble 
it,!abor, ofer. x . 
— "ourrer,travail'er de la main, arbeiten, Jaborate, 
= it ter La darbeisen, naribus operari, Qo faperto. 
mif Lamentes adv. marifeften.ent, öffentlich, msnifefte, palam, 
—— man;teftation , Orenbabrung/ patefactio, reve- 
— adi. qui manifeſte, der offenbahret / qui revelat, ma. 
uif! x 
ifeft ar patefacit, i 
— ———— offenbahren, entdecken, manifeftare, pate- 
4 
hee lare, si. 

2 — ac. qui fe peut manifeſter, bas offenbabret werden 
“ni quod manifeltari, revelari pote — 
tavifeliaterios adj. qui fe peur manifefter, de monifeſte, idem. 

—— * quimarifefte. V. manifeffante. ik 
——2 adi, qui fe peut manifeſtet · V. mani/eflative. 
—— adj. manifefte» erenbabr, manifeftus. 
— ti. pl bracelers Die Mrmbander, arm illa» " 
TI bracelet, fersux pieds des forga's , & menotte , | 
——8 Amilla, guß Eiſen, compedei, Hantfejfeln, manica 
ferte desmrnottes, Ars 
ipfiäre s edeshracelets, & mettre des m , A 
Masio reranleteto armillisornare , Handfeſſtlu anlegen, manicas 
Less injicere» A 
reine f. trait de pendsrd ou bourreau, pendarderie, ein 
an! 1 
mat. fcelus facinus, . 
LT faite le bou reau,faire de traits de pendard, € els 
: $e beoebeni sori eg PER 
jgoldeggiare » faire le bourreau. icem. . 
—— méchanceté trait de bourreau ou de pendard, pen 
: ie, V. manigoldaggine. | | si 
dd? baurreau, pendard, gros fripon, ein Hender, Buͤttel, 
Man *. ein Malgenſch mengel, trifurcifer. 
— » gros prndard, gros bourreau, titi Salgenjchmwengel, 
amınnid? : 
edendi turciter. : 
PEROU plom. — Arnibärder, armil- 
ieltt, manica ferrea, : : 
le; — rendremelancolique, traurig, melancolifch mas 
— TA PR ho ià atficere 
den eriftiriä, melancho 13a | sr 
jeonia » 1 élancolie, die Edymermutb/melanc olıa 
—— niramirte adv. mélancoliquerrent , triſtement, {cheers 
n T a . Li 
ja, metendoitich, zger animi, animo, i 
ede i minciniife adi. mélancolique (chmermäthis,traus 
a aper,teiflis, amont — 
ira petite main, tinc Meine , Iva. : 
: rper ps = felon aucı ns. bracelets, ued) cri@erMepnung/dîe 
suder;fecundum quofdam armilla. — 0. 
opes glein de mamie, voler Rafer: v, valdè infaniens. 
ga n une poignée, un gantelersuin pelotton de gens de guerre, 
adi poll. 1nzni u us, ein Dani es Dant (dub / chirotheca 

— cin X rur» &rit Bolcks, mat us militum. RAN 

* Live » armer de pente'e ‚em cigneL& reduire en A ni : 
pagani, tls mit Tanner: ar? fc uhen bewaffnen, chirothecis fer 

Lei m are, trareifien, manu prebendere, ju Slindlein machen, 

—— ipule de Prêtre, pelotton de 

ip la» ner, un ganteler, manipu'e de * t 
^. " pom. V. maripalo. de Priejieriiche Manipel, manipu- 
r ri . 
«f talis. : : : 
* Lo adj. puiflant des mains, fard von a — 

f 2 

Fortis 00 ita , 

* = setta puiflance de mains, Ne Stuͤrcke der DN 

si P intlnesf. maniemert broüilien ene, n —— erhbs 

gr a, Betaſtung, conereQazio: Serwirrura, contu No; rn 

— kerias nétier de maréchal, dus @d'mie sDanbrercì, fa 

^ ‘ovifcium. : | 

ui ene aa cin<Merf®ald, Marefhallus, ein @chmich/ 
" * 

faber fettatius. ER esi: 

In . , eant, ur ouitientics mains a! » Pa 

rer in ee era Savi enger, lie mo otiofus, defes, die 

F.ulicito yigriria- ER — 

see archer,mcuffie ov n itainc, & gantelet pron. t, 
M iin Rudi. manica pel icea etn Vele: Pandidub, chirotheca bru- 
malis, einsilsener Dantıchub, chirotheca ferrea» 
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Manlevàta, main levée, bie VLurbr vra ses Mrrefté,arrefti re axatio 

Manmizza » manchette, til aut:Nragen/ lincola inflita bra- 
chiaiis- 

Manna, manne, das HDimmel:Brod, minna. 

Mannela, mannara » unehache à comper latéte» une plane, eig 
Doll jum Kopf abbauen, (ecuris ad decollandum, ein Echlichts 
Hebel, planula. - I 

Mannarino , une planes un vieux bœufà Rome, ein edlidt:5os 
bel» planula, ein alter Dibs ju Rom, bos vetus Romx- 

Maas, main: pied de devant du cheval, Die Hand, manus, tes 
Prerts Border Sug, equi pes anterior. ì 

Mano à negare » mets toy a nicr, nie hardiment, léugne fecflid, ne- 
ga audacter. . 

m4 mans une quantité, une couche de fleurs ou d'herbes qu'on 
arrange dans ur panier, eli Daujfer in einem Korb geleater Blas 
men, lorum co: bi immilla copia, 

potare una in Palma di mano » honorer une perfonne , me cacher 
pas une chofe , einen auff ten Händen tranen, das ijt, einen bod 
ehren, fumino aliq iem profegei honore , eine ae Öffentlich 
berrichten, rem in aprico tractate. 

recarfi la mano sà' l petro» nous difons , mettre la main (ur la con- 
fcience, bey feinem Gewiſſen betheuren, confcientiam teftem 
appellate, . 

mettere 4 mano» mettre en perce , mettre en vente, entamer, #8 
Faß anfiedex,anjanfen, dolium relinere. 

allargar la ar » être liberal, frengebig ſehn / largá manu dare, libe- 
ralein flo, 

cavarne le manis en retirer fes mains, en venir à bout, ium Ende 
oder Zweck fommen, ad fcopum feu finem pervenire, pertin- 

ere, 

la pa * la main droite par préfeance, le haut du pavé. La pri- 
mauté au jeu, Die rechte Hand, ber Vorgang, locus primus, lo- 
cus honoris, das obere des Pflaſters, pavimenti fummum, fu» 
pufiges, ber Borjug oder die Vorband im € pitl, prxferentia 
in lulu. 

dar di mano » prendre vite, geſchwind nehmen, fubirà prehendere. 

mon è im mant» j| n'elt pas au pouvoir es iſt nicht in der Gemalt, 
non e(t poreftati fabjedtum, "a 

dar nelle mani » tomberentreles mains, indie DA:defallen, in ma- 
nus incidere. 

baver le mani per aria » être haut à Ja main, Jàbiornig feon, in iram 
pracipirem elle, 

haver per le mani unes fcavcir un homme qui fera, &c, einen an der 
Han! beben, habere aliquem praftò. 

haver alle mani, avoir uncchole prête, & en fon pouvoir, tine &a; 
ch: in Beteitſchafft ficben buben , in promprualiguid habere, 


menar le mani, joüer des coüteaux, fid) mit einander (lagen, ma- 
nus conferere, © 


venire ali mani, venir aux prifes, idem. 

«lle mavis venons aux effets. travaillons, failons l'affaire, lafiuns 
die Sache arigreiffen,accingamusnos ad opus. 

tenerle mani a cala» tenir (es mains en repos , ne paintrouche: ow 
frapper étre difcret auprés d'une fille fans la coucher » ftill, rur 
bia epit, quielcere, nicht berühren, non attingere. 

tener mano d ggriri» Erre receleur, einen Diebfiahl verbeblen, furtum 
occultare, lupprimere, ditfimulare. 

metter mant mettre la maina l'épée; bie Hand an den Degen legen, 
manum ad gladium admovere. 

cacciar mano» mettre la main à l'épée, idem. 

di baa mans s. de balle condition» von nisdrigem/ geringen Stand, 
vıllsconditionis- 

mon ne volgeria la mane , nous difons, il ne voudroit pas en détour- 
ner le pied, man folte nit t einer suf darum fortieken,ne pes qui- 
dem eam ob rem dimovendus eft, operz precium non et. 

4 manda manos auf tôt, incontinent,présque, alfobald/ geſchwind, 
jo gleich / confeltim fubitò, ſtatim. 

di mans in mano » l'un aprés l'autre, de l'un à l'autre, en filant com- 
me lescompagnirs, einer nado dem ander, unus poft alterum. 

levar mans, celler, uniteriaffen, cellare» defiflere. 

feccar conmano» nous difons, coucher au doigt , connoître claire- 
ment, ti&rlid) erkennen, mit Händen areiffen, fac fcire, manu 
quafi palpare. 1 4 : 

fur di mans, a l'écart, hers du chemin jur &eiten, (corsùm. 

a da mann 
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da mans, bieten main, à la main, commode, bequem, commod. 

Mansile. Manœuvie, San? Arbtit, opus inanuarinne 

Manialds, Manœuvrés Der mu Per Sand abrıren, qui operi manua- 
ris perfiche, ein Tualübuer, operanus. 

Mancalmente adv. Manucilcimeot» mt otgrdurd Die Dande, per 
manss, inanu. 

Manicchia, unc poignée: unpantelet, & une matie deterre, cine 
Dani vei Manipulus: ein Danger: Dad dup/ chirerheca fer. 
rea. ein Mattis caipes. 

Manscorän Mopnucorde. V, wamcorde, 

Manta. une barterunievier, cin Pebehaum, vectis 

Mansmétiere, afiranchir» main mettre, mettre la main (ir quel- 
qu'un, entainer mettre en perce. ufer de main mife» pallé def. 
manomefi C" manomiji» fred, (08 laſſen, Manuinitrere» Die anb 
anlegen. Manus inlicere, anjuprien, celinerc dolium; jujd.ageny 
fto der € trece acbrauden, ver beribus agere» . 

Manomejf?, adj, att. anchi» catamé, frsvrledig gelaiftn,Manumillus, 
angeſchuitteu prin.ò incifus 

Mann hour, f. aftranchillcimentodie Loß Frepiaffung,Manumisfio« 

Moasmduntas Conj- ncanınoins, ütdte deſto mediger nihilominus. 

* Manspile f. pl. gantelets de ter, eiſtrut oder Pauber: Dandigubt, 
Muni.a icri 

Manipriti, pix d'ouvrage, ber Werth einer Arbeit, laboris pre- 
tiun. 

Mansialdeia , tutelle, & adminiftistion detefiamenc, tic Bor: 
mundjgarfd cautela, Die Eeftcarntltd)i Berreauung, teftanca- 
taria acimaniltragio» 

Massnaldo, Exécuteur de teftament, tuteur ou curateur. prom. ew 
feparementcomine aou der cin Z cft ment vollzithtt tetlamen- 
tarius Execuzor. ein Bormund, cetur: cutaror. 


Manuale , Minocuvre » aid:-iracon» Manuel, ti Œaglébuer, | 


Mercema. ius den an. ex justo: i Manaat tus · 

Maa malmente, give rmnanue.icinento avic.a nain, Vo mancalmente. 

Manuela, po gnée, bott-letie pisce ou parcelle» un imftrunient 
de Cordier, cine Pauboell, Manipuius» eut arbe, Merges · 
ein Heiner Theil, particula, ctucs Seirere Werdjeug, reítionis 
init; umentum. 

— avant-main, ber Vorſtre ich/ primus idus, hit flache Haud/ 

palma. 

Manrsvéjcio, un revers un foutfl-t du deflous de la main» umges 
kehtt, verfebrt, averfus , eia Streich mit umgekehrtet Dando 
aversa inanu inflictus ictus. 

Massare adoucir: aypiivoiler, jabm machen, cicurare, domare, 

Manfimifiro, gaucher, gauche, einer ;9 iindé iji, tinifter, lævus, bie 
Life Paud, Manus finitira- ; 

Manjionaris, Prétre habitué, eit an einem Ort wohneuder Prieſter, 
Sacerdos in loco quodam depens. 

* Manfi.naro, habitant 6. u Ein chner, incola, inbabitator. 

* Manjisnes f. habitation die 26 cbtuzg, habit atio · 

Mans, adj. privé apprivoité do:x- jabnt, cicur manſuetus | 

Mansorio, adj. d habitation, ju: Bobuuag gebôrig, ad habitatio- 
nem pert,nens» {poétans. 

Manjuefire, aduucit · tendretraitable. V. manfare. 2 

Man, »fátto, adi, adoucı, befriebiaet, verjufi, gelindert, mitigatus» 
emollitus tempera-us- 

Manjutamente, adv, doucement, fanfftmlitbiglid)/ Man(ueré; leni- 
tet. 

Manjsetäre, adoucir, r:ndre rraitable, befänfftigen, mitigare. 

Manjutt» 20) oevx» traitabie. fanfftmürhig/ maníuctas da man 
mut umd hen fat, iactbim- | 

Manuessdine, f duuc ur» die Sarftmütbigleit, Manfuetudo. 

Mantas anc sante, ein Regen WXuntel, penula» 

Manta dicimines Manteau de cheminée, ein Ehornfein: Mantel, 
comini lor‘ca, 

Manarare, fouffler avec un fuuffices miteinem © afbalg blafen, 

E etur - : 

Mantaco, io tier» ein Dlafbaig. Foliis. 

Maniaissio C mantà + ci \ctitfoutler. pron. les ti- commess, 

eia kaintr Dias. fodyeuics. | 

Mantäreı eimmanie tr, | ern Wantelmwideln, pal'ioinvolvcie, 

mit einem Mantel verſehen / pallio initrucre- 

Mantäre, faifeur de mantts cin Mante lmacher, penalatum»pal..o- 
tum ſattot · 
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M inte» devinr eia Wahrfager, vares: harufpex, hariolus- 

Mantefersi, pl. m. les loumlets · Diagba ati toil s. , | 

Mentegita, tótie au beurte, meli pagsab eat gertiece Da, ftt 
@.paitte, panistoltus. & b. ivevillirus a 

Mansezhiglia petite bille de beurre: ae la po n cade Elo 65 Sut 
traten , buryri globulus» eue rte, Pommade ge 
Haut, Mycomelinum« : 

Mantellaccio, un grand vila n manteau im inc haat manteau⸗ 64 
inmpicorer, abgerwabter Magtet, palitum vie, pane etum, 

Maniell-ré, ciinanteler» coavrir, lotzenir quelqu'un, niit cim 
Mantel Eediea, pailiotege:e, beihligen/ ja patrocinio aibjuem 
habete 

Mautellärs, faifeur de manteaux ein QR antcijdoncit tt; palliorum 
fattore 

Mantellato. suquets mantelet, parapet de bois, garniture de cane 
nevas a une voile pour ia conlerver, ein Driderober Pigramds 
Rinteln, isprarus ei bölgern:d Bolmerik, prupugnasulum 
ligneum» ein Stuͤck Hanfen⸗Tuch, ſo au das € eut asführ! wirds 
ſeleigis ſtaͤrcker zu machtu, fcuitum telz canmabinæ velo atiu- 
tum. 

Mansellima» Mantelet, petit maateas. roquet. C'eft un pegnolts 
eis Keiner Maittel,palliolunm, sin Prigrauis Rörk.eit,iupparus 
ein air Tuch/ crinaic ine un. 

Maniezasares cinivantelet Hatier donner de l'eau b nite de Cours 
pron. les it com.ne di. betae AN cute umhnatu/ pal iate · 
pallio veltite· fui spud tenis. aise 

Mamielle Manteau poil de cheval, des Pferds Daar,oder bic Farbe 
sieh Prerbé, colo: equi. | 

atio man: dll » fous prétexte, lousco.leur , unter einen faiichen 
Bormard, Scheitt, lub prætexe » ( b fpecie: ' 

musar mantello, vont claque, ſich jit ez andern Partbey ſchlagen, 
adverlas fequi pattes: di ficere ad hoftem. Mw 

Hl maniclls di Ruzxante, qupn'anicndroltnienvers. on ne (sait CE 
quec'eit, Celite dic d'un hom.ns qui n'a nidivt &iiaiom 
pron- lesxs« comme da. ehi vermortenes Dung,jo weder Anlage 
rod Ende bat, confufum quod, initio & fine careni» ein uueer⸗ 
ſtaͤnd iger Menſch/ homo Itupial ingenii, 

Mentells del Cavallo , ]e poil, lapeau , lemanteau ducheval» V. 
mantello, manteau. &c, 

non fifa mantel per nna acqua fola » onne fiit pasun ami pour une 
(zule fois» maabr«udt etueu guten Freucd michr; alé einmahls 
non ad unuin catum folum patantur annici» 

Mantelli da ogni acqua » Manteau pour toutes fortes d'eaux ou de 
pluyes» nous &.funk, une fellea rouschevaux» environ en ce 
fens-ia» quantité de partis» Das fid) zu alen eade und Seles 
gtuhtiten ſchicht, quod omnibus rzbus & occalionibus ini:rvire 
poteit. . EN 

cavarne cappa è mantello » venir àla conclufion d'une aire le 
mieux quileft postibl:» en tres pied ou aile» cute Eat 10 
gut,als udgiich dil, eadigen, rea finem, prouc hen poi tè» une 
poncio. | 

tu porti acqua Aduemantelli » tu poires del'esu à deux m intenix, 
tu veux lervir a deux perlonnes ensrémecemes, Du trusci auf 
beyden & a ulta, duobus infervis doininis » prz varicato;cm 
agis. 

—*— Maintenit, haudhaben, füpen, eue: ir defendere trib 

tn, feftinese» 

Manteniménte | proteica, entretien» loltiene manurenti me Dir 
e dug. die Berwohrung, patrociniu i tutamemi fatto» _ 

Mantenitoreoütenant qui uia rticntyaz Def piper cocon id Ende 

Mantenitrice, Quimaintient cine Quoi bocinina dete cons. 

Mantenñts, adj Maintenu, erbalten, futlentatus. : 

Maniia, l'artde deviner Die Tocioonias Sunt, hariolandi ars. 

Mantica, une valife» bordure de fovill t» en $: unie bla 
corycium» Per Bord ad einem Brofd. a, abs follis. 

Mauticciätes fa. ſeut de fouticts» ci. Biufbaigmanger, qui fulles 
confit 

M anticcinslo, petit fo. Met · V. mantas iss, - 

Mantice, m, foul t d'orgue ou a tie € 5 Slasbilganeiser Orgel / 
follis organi pneumatici. 

comrimantici, quand Vunlaufl:- l'autre baile» mal J'accerd, mie 
tie Dioftkine, warn tinet arffachet, fo s-biberastirrieder, ut 
tulles: quorum» altczo lub.aro» altet degicii.s jacet. 

Mant 
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—— petit foufflet, V. mantacusss. 
Mänticos — È — Vimedgliglia 
ì i € x * * . — 
ioi placer) une ferviette» felon aucuns, tin Tiſch⸗ "E 
| Eellertuoì | nad) etlicher Meynung, Mappa (eu Mappula, fe- 
um quefdam. : . 
— € ferviette, & une petite nappe, un Mantelet, citt 
Tellertuch) Mappula» ein Mäntelein, palliolum. | i 
Manto, une Mante» un voile al'Efpagnole, ein Nesemmantel, pe- 
la ein Spanifcher Schleyer, peplum Hifpanicum. — 
— ———— un Manteau, iit gemeiner Sprach ein Mantel, 
regis, i ctoit un Devin. On dit, qu'elle a fait 
inte fille de Tirefias- qui étoit un Devin. qu'elle a | 
"ee na Tirefiag.cines Wahriagers —— — 
tuo (oll erbauet baden/ Tirelia +Harutpicis fiiia, quz, ut fertur» 
i is Mantua fundamenta jecit. 
—— Mantoüe, die € tabe Mantua, U: —— 
Mantoäne, Mantovano, adi» qui cft de Mantoũe · siner ven Manu 
5. . * 
— mante où manteau, eii grofier Diautel, pal 
iu anime - 
c: Rare à mantsva , fairebanqueroute» parce que ue 
6 e(t la tettaite plus commune des ban neroutieca; an 
fpielen, fo: cedere, fidein faiiere creditoribus. n 
Mantovarirs C7 mantevanarie p^. f. — ou tou:s de Mantoüiam 
tuanifche Poſſeu, Mancuana: raudese 
Mean vd adv. a la mode des Mantoüans, auf Mantuas 
niiche Urt, more Mantuano. 

» un coup de travers. V. manrevefcio, — . 
eed iut Due ei QUIS ee ' 
Manualifla, homme de main» einer, fo mit der Danb arbeitet, qui 

manibus laborat. M 
Iméntes adv. manuellement, V. mansva 3 . 
Manni, adj. fait d'ouvrage de main, eine Santarbeit/ opus 

jum. . : a 

* ——— dépoüille, bit Beute, manubir, Raub, ſpolium. 


* Manubiale» adj. dépoüillé , jum Staub gehörig, ptadatitius, 


AtofrIus, . : : 
— » boucles à mettre des fouliers » Schuh⸗Echnallen, 
e dub Rinden/ fibulz calceoruın. 
Manucäre, manger. V. — 
fanucatire, mangeur, V,mangiatore, 
sr petite main eine feine Hand/ parva manus. — 
Manche, ſotte d'orſeau- qui meurt aufli-tôt qu'il touche la terres 
eineArtBögel,melche,jo bald fie die Erde verfibren:fierbeniavivin 
(pecies, quas cumhurrtm tangunt,conteltim — 
— oifeau de Paradis, ein Paradifvogcl, — ins. 
Mansiarres mener à la main, mit der Hand leiten, führen, manua 
— conduire à la main» De Anleitung, manududio. 
Manwella, un levier. ein Debebaum, vedis · : 
. Mele faire de lamain, mitder Hand verrichtet, manu perfi 


cere, -— ? 
Mans fatto, adj. faitde la main, mitder Hand gemacht, verrichtet, 
manu factum. 
Manafattira, où e o fa 
Mansmi ff? » adj. anc 
3 —— affranchir. entamer, fredlaſſen, manumittete. 
fanum ’ 1 
— Crit, forte de drogue» to» tableıtes cime Art Zuckerklich⸗ 
im, trochifeus fac lazo con ius · . 
Nie "vitto, un irranuícrit, cimas geichriebenes, manuſetiptum 
Manätias le manche dela 5* die Pfluaficrge, tiva, 
nie ali. demeuré, ber da bleibt, qui manet. | i | 
— * —— peti t: main ein Upmbrand,armilla. eine Meine 
and / manus parva. . m 
un ur eamoureule, une maitre/le: pour «m«n*4» prom. ts. ciuet 
‘ta fle; Amalia, . 
— me genille, pron- tz, eine junge Kuh / juvenca, bucula, 
Mrs pour mancénsas manquements pour mancia, l'etreine, le 
sin du valet · pron tr, ein Gebler, NEP COP MT UR ein 
1 AT turrte - 
eichenck vor die Kuechte, munul uium fetvis da 
— petit veau, pron» dk. eit Mein Kalb, vitulus lactens · 


on» tin Merck, eine Arbeit, opus. 
i, entamé, ein Freygelaſſeütr, manu- 


— - 
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Mänxs, proprement, vrau d'un ar, ou environ, fur le Venitien. du 
bœuf, pron.ds. ein fautes Sulo,v;e. [us anakcylus: ju Venedig, 
Cin O14, Vene:iis bos rzurus, — 
Massa, forte d= barque Turque , (ine Oattuug von Tuͤrckiſchen 
iffen, navium Turcicarun: fpecies, 
Meppa, une carte de pais, tinte Land «Tie, charta Geographica. 
Mappamendo » globe , deícription ou Carte du monde, Die Welt 
Kugel, fohera orbis tetrarum. 
Mag pelles mappe forte de poillon» plante venimeufe, das sifftine 
Riaut Erjenpfitlein, napeilus, herba venenofa. 
arabo en Lombard, un maraut un coquin. in Lombardijder 
ha Prad,ein grober Menjid, Linguà Lombardicà, hoine agrcílis, 
A! dut- 
Marasslino» Mirabolan, gine Atabiſche Frucht, fructus quidam 
Arabicus, Mirabolanum. 
forte de petite voile, Marabur, eig Heine? Segel, ve 
lum parvum, 


Marabito, 
Meragine, m. un cormorant: tire Nast abe, nyAicorax. 
Mardme,m. cho*s amer=s visrere Dinde, „;. ara, 

Marana, [oite de pinache, eine Dirt rode» Tornen, piceæ fpecies, 

Marangonare, charpenter, immer, behauen, afciare. 

Marargine, Charpentier un cormorant ein Bimmermann, faber 
lignarius» eiut Rapt:Nabde/ nyeticorax. 

Marano un Matane, un Mécroiant un rebelle, une pinache, & 
Vide de Corfe,eittgetauffter Jude,der nach briml'd) ei: Jude ik, 
Judzus hypocri 
Judaeus efb. ein 
«iat € ttt in der npe Vtlica, Corfica Infulz Urbs. 

Marasdndola, une forte de 'ezu:d» ejac @pde;, lacerta, 


i x fpecies, 

€ Maratona, Ciutá nel Grecia, Marathon» Ville de l'Attique dans la 
Grece . eine Stadt in Öricchenland, Marathon, oppidulum 
Gracia in Attica. 


E een fenoüil fucré, Fencheljudir, fœniculum faccharo con- 
icum. 
un Maravedis, Monnoie d'Ef Pagne, eine &paziídy 


Maravcii, m. 
Muͤntze, Hifpanicus nummus, 

— une Merveille» ein Wunderwerck eig Wunder, Mira- 
culum. 

Maravigliarf, s'émerveiller, vermurnberm, Mirari. 

Maravi livfamente» adv, Merveilleufement: wunderbarer TBeife, 
Mutifice, mirum in modum. 

Maravizliojo, adj. Merveiileux reunderbar, Mir:ficus»Mirsbundus, 

Mara, hache a couper du bois, Marét , cine Urt/ fecuris» eig 
Moraft, Locus paludofus. 

Marca Marques contrée, une Monnoje antique, & une empreinre 
où M itque, un Marc d'argent. Dante s'en (ert pour race v.g. 
Dis Viràugen, regionis confinia, limites, cine alte Müngt, Mo- 
neta antiqua» ein Abdruck, impreila rei nota» ein Mard &ilber/ 
Selibra a:genti. y 

d mortale, race mortelle, ein ſterblich Geſchlecht, ſtirpe mor- 
talis. 

Mart ant dre, Marchander, feilſchen, liceri, licitari» de pretio die 
prare. 

Marcante, Marchand, ein Dantelémenn, Mercator, 

Marcantia Marchandife , die Waare, Merx, 

Marcare, Marquer, confiner à un pais icidnen, fgnare, angrâcéen, 
in confinio efle. 

Marcasins, pierre dont on fait des Meules ein Stein woraus Muͤhl⸗ 
flc ne gemacht werden, lapis,e quo lapides molares conficiuntur. 

Marcasita, Marcafite, pierre eit Grueriein, pysrces, 

Marcélle , Monnoie à Venife de dix fols du pais, qui fe raporte à 
trois fols & quatre deniers dc nó eMonnoie,e:u Ben: tianiſche 

"bt, Moneta, nummus Venetorum. 

Mercefcibile » adj, qui fe peut pourrir, bas vermeiden, verfaulen 
lan, quod marcefcere Pad 

Marcéxza, pourriture, pron, #5, Die Verfaufung, putredo. 


Merchesàno, adi. dela Marche » dupaisdela Marche, titter aus 


» Der Mard, Ma:cbicus- 


Marchesano, en jargon, dp mois, jt Gemeiner Sprach / cin Mona t, 
vulg- Menfis. 
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Martherdtas ume femme qui a fes fleurs. ein Weikehild, fo be mos 
ratiidoe Zeit bat, Muller menftruo labot ans · 

Marchesaso Marquifat Lie SXargraffiafit, Marchionatus. · 

Marchéfto, Adi. & Subit. qui dépend deS. Marca Venite, enjat- 
gun, uncachers bat ju €t, Mars ju Benedis gehbrigift, quod 
ad divam Marcum Venetiis ſpectat, (geni. Sprach, ein Ditte 
fe fft, vuig. ſigillum. . 

Marchese, Nacquissles fleurs d'une femme» en jargon, un Mois 
ei Marsuragî, Marchio» in aemelner Sprach, Die weibliche mos 
natıryeeit valg- Menftruum, tt IRomat. Mns. 

il marcbéje e intaja, lc Francois dit, le Cardinal «ft logé à la mottes 
certe temme a les fleurs, Diefes Waibsbild bat Die monatliche 
Seit: hzc Mulier Menftruolaborat, _ : eU 

Marchesita, Matcafite, pierre precieute» tin Edelgeſtein, lapis qui» 
dam pretiolus. Î 

Marcbtits » une Monnoie à Venife , le pucellage. eine Muͤnhe ju 
Venedig, Moneta Veneta fic dita, Die Junsferfchafft, virgini- 


tas. . 
Mirchia, Marquer eli Zeichen, ügnum, chi-aéter. ri ; 
a chi le dice più marchione » c'eltune équivoque tut merchiäne » qui 
fignafie de la Marche d'Ancome, & puantes ou pourries, 1. a qui 
die de plus puantes Menteries » Der dle groͤſſeſte LU gen ſagt, qui 
in incnticndo primas reget partes. . RR 
ella e marchiäna, je François din eilen'eft pas pourrie fit (ff nicht 
fati non cit putrida. | : 
Marchbisno s enjargon» Artifan, in gemeiner Sprach, ein Hands 
mr: manın vulg.opifex, — : x el 
Marchiare Marquer Marcher, itichnen fignare- fignum imprimete» 
fort gebensprogiedì 0, 
Marchio, marque, pourri» gäre » ein Zeichen, nota, fignum. vers 
fault, carrupeus, putretactus. : _ 
Marcia: apottbheme ou boüe d'une playe, in Oeſchwaͤr, apoftem» 
der Eprer civer Wunde, pus vulascıs- : , ; 
tavar la märcia, tirer ia boli. d'une playe, fçivoir ou découvrir le 
fonds d'unestfure» dus Oed; mar aufferüden, tas tit, etwas 
oic.bubt madpeni paretocere al quido te card nei dft ndere. 
bugie márcié , nousdi.uns, puant s Menteriess [iricende Luͤgen / 
Merdacii fœda. À i . 
Marciacotto, Matiere a faire des verres: cime Materi., woraus man 
©laf macht, Materia » é qua fiesta — nn 
Marcispäne m. Mlle pain tti Dia, jiji, panis dulciarius 
Marciares Marcher,cela fe dir des ſoldats marfipıren. welches wor 
beni Kriegas Qo d gejagt wird, deimigrare , qu, d de Mitibus 
dicitut- | IN 
Marciata , In Marche, der Marid, demigrario. 
Mercidire, fe poutrir, prel- marcuti,co, faui merde, purzefcere, 
Marcida, adj. mut, verfauiet / putretactus putri ius. . 
Martio » porri plein de boüc, apolihené verfauit, putridus, 
voll Enter, vure plesus, . 
Marco, qui [E cout confit en une prof: ffion , Dottor mario, Corti- 
giano marcio. ladro marcio Dre aant volllommentnieime. Kuuſt it 
iin arie penitifii Los perfechilfiv us cli · | 
TS uiis la volte , capot, Caput "ni Ted.t- Spiel, quando quis 
col'u'orem omn;bus modis fuperar | 
mufcire del marcio tit; que qu cho’es 0:1 fauver de ce que l'on cro- 
yoir tout perdre , von (tutt ad, [o gantz verlohren qd iene, et⸗ 
mas reretten, dere pro persi ta habira aliquid recuperare» 
Cavare id marcio ad ano, nous d Lors: prer ics ve:s du nez faire pal- 
fer la mauvaife humeur » eine Heim'chkeiten herausis.ten, 
arcana alicujus expitcari, Melanpoiep vertreiben, animi colti» 
janabgette · | - | var 
does dijpeits , a con ch en de dépit» dir jum groͤſſeden True 
temaxinit invito, : 
Marcire, Le pourir, pref marcifeos 
cerr,putichetie — T 
vits» adi pourri. V, marita», E : | 
ne ordute, boüs» & mesdaille. cantille, Dir! Roth, 
futuro» can Gpter, pus, Zumpen:-®sjtabjein, vilis plevecule 
gx + FH RO - rd d'argent que 
1 Maro Monnoie antique: un cert ain acco) Rent c 
"te donne a grulit» la Marque dela Mannnıc, eint alte Thu aste 
n ios antiquus. ein acreujer Dewiitt, luorum quoddam das 
Giyrage auf dem Geld character Moneta, 


verfaulen, faul werden, purrel- 
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Marcira, in jargon, femme, 
fœinina. 
Marcone, Mari, ein Ehemann, Maritus. 
la pace di marcine » la paix de la mailon» l'œuvre Vencrienn der 
Dauf:Fricde, des ist, das Benuss@piel, pax domeftica» id eft, 
actus Venercus. 


Marcene, m. une Monnoie Venitienge eine Benetiauifhe née, 
Venetorun nummus. 

Marcorè lla 
bis. 

Mascörzer forte de jew prom. ss. cit @piel/ lufus quidam-] 

Mardira, forte d'anima!» Martre, eis Murder, Martes, 

M.ire, im. Mer, dad Meer, Mare. 

Mare greffa. quand les ondes {ot grandes: grofle Marée, die Gees 
luth, Maris fluxus- 

Marta, Marées Marettes ein Moraſt, palus: locus paludofus. 

M areggiare, aller pat Mer: [a Marée eft grotl*, fiber Die See gehen, 
traficere Mare, Die Secfiutl it grof, Maris Auxus magnus cit. 

Mareegiata, Mare, flux: die Seeftuth, Ruxus Maris - 

— en jargon le nez, in gemeiner &prad die Naſe / vulg. 
nafus. 

Maremma, campagne fertile proche de la Mer de Tofcane» cin febr 
fruchtbaresen dem See im Florentinifchen gelegenes Feld/ ager 
tertulifitmus Thi. ſciæ juxta Mare ficus. 


2remmans , qui habite proche du rivage dela Mer» an dem See 
twohnend, Maricimus. 


Marenda, le goûter, das Abend⸗Brod, Merenda. 

Marend irt; goûter, Las Abend: Brod ejje, Merendam fumere. 

Marejc iles, Marèchal cin Schmied, faber ferrarius, 

Marefcalcheria , Métier de Muréchal» das Echmied: Haudwerck, 
fabri Ferrari opificium. 

Marejtiälls di Francia, Maréchal de France » ein Warſchall in 
Frauckreich, caft:oruin in Gallia PrafeBus. 

Marene pi, f. cerites aigres» faure Ririchen, cerafa aci.la. 

Marée, m. étang ou peticlacs eni Teich, Weiber, ftagnum» eiu 
Heister te, acus parvus, 

Marerina Marés. V. mareæ. 

Maretta Mirco» Marerte. idem. 

Marezzata» Marte flux» pron: dx. idem. 

Marerzdto» terme d'Architettue, faitenondes, damafquiné em 
ondes , ein Wort der Bou. u^ f, mie Waller Were gemacht, 
vox Ar hitectnica, undatus. 

Marfiri , nom d'une Statua Rome» eine @äufezu Nom, mele 
ato genant wird, nomen columnz Romana. 

Marge, Marne: forte deterre: le loc d'une chatrue 2X rael, ig 

Die Plugicharz, 


eine Duͤng⸗ Erbe, Ma:ga» tertzecra(lz (pecics» 

voiner. 

Margire, bâti: cu plâtrer avec de la Marne ou tuf, mit Mergel 
beichmieren, Margà oblinere. 

Margarita, perle, & Marguerite» eitte Perle/ Margarita unio- 

re perceur de perles, eia PerlensBobrer,Margacitarum 

citorator. 

Marzarisine, pl. f. femences de perles: Heine Perlen, uniones mi- 
ner-s. 

Margilla, margèlio, Morve: Morvrau, der Rotz, Mucus- 

Marcheritas perle. V, margarita. 

Marzherisa en jargon: une cordc, in gemeiner Sprach, tin Seil / tin 
Écrit, vulg. Panis» teltis. 

Marzentina, [orte derailın: tint Art Zraubett’owarum fpecies, 

Marginre » cicatrifer » border» ein Zoaiten/OVabl mader, ci- 
— iuwtimete, nif tiuem Bord verſehen, linoum ad- 

t^. 

Mirzine m. Marge ei at, Margo, 

Marge m. ci tice, levre de plays, bord, 
eit & sunt, fimbria, 

Marg ndtta, petite Marge, tin kleiner Rand, Margo ftriAior 

Marti; qui a un bord, baseinen Rand hat, Murpinatuse 

$ Marzo, Add Margus, Mergab, Aivierc d'Alie, et Fluf ix 
dur, Havius Ale. * os 

Merzia. Live. Vemargélla, 

cercar Mirta per Ravenna, chercher fon malheur, chercher guignoa, 
chescher mieux que ce qu'on a, (elu llagKid judi , quaerere 
iniortunj ume 

Q4 9g 
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in gemeinter Sprach, eine Frau vig. 


# 


» Mercutiale , herbe, Diagel:Rraut, herba Mercuria- 


eine Narde, cicatrix, 


frivar 
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srovar Maria per Ravenna, trouvet chapechite, fein Ungläc finden) 
invenice infortunium. — 

risorner où Firmar À Maria retourner. à Marie» amender fa vie⸗quit- 
ter lon vice, fein Leben befferti, emendare, corrigere vitam, 

4 buona Maria, che fempre è buona la via, que Marie foit bonne, le 
chemia ferabon , fi on eft bien monté. & de l'argent au bouts 
c'eft le moyen de palier chemin, Gib madtalles gut, pecunia 
omnium malorum m: dicima. | j 

d Maria orba , Je jeu de Colin-maillard » omenviron, tin gereiffes 
Spiel, lufus cercus. | ] 

Mariano, en jargon: Miracle, ingem, Sprach, ein Wunderwerck, 
vulg. Miraculum, : 

Marica , un animal aux ledes qui a leventre comme un lion» la 
face d'une femmes & laqueüe d'un fecpent, ein Indianifch:s 
Thier, joeinen Leib bat wie ein Lime, einen Schmang mte cine 
Schlange, und ein Geſicht wie cin Mesfdh, animal in India. quod 
ventrem leonis, caudam ferpenniso & vultum humasum habete 

Maricéllo, diminutif de mares petite mer» ein Mein Meer, Mare 
anguitum parvum. | 

Maricónda, forte de petit pâté, eine Meine Paſtett, artocreas par- 
vum. 

Marièssa & maritito, em jargon, lourdaut: ein Toͤlpel, bliteus, bar- 
dus» 

Marignäne, pomme d'amour» forte de potiron: bourg appellé Ma- 
rignan, ein Licbesapifei, poinum amoris, tit@grmamm,fungus, 
ein Nome eines Orts, noinen loci cujufdam. 

Marina. |a Marine, die Seefahrt, res nautica. 

la marina è turbata» il cát ca colére, er (jt jornig, irafcitur, 

amar marina , voguertetre a terre» am Oeftade berichiffen, jaxta 
litres ns gare. 

Marina, en jagen» bruit, in gem. Sprach, ein Geraͤuſch, Get hoͤn / 
vulg. fonus. murmur, ftrepicus. 

Mazizaccio, je goût delamarine der Geſchmack nad der Seclufft/ 
fayor marin«s. . 

Marinäje. Marinier, ein Schiffmonn / na icularius: naviculator. 

Marinare, Mariner, avoir quelque facherie fans la pouvoir de- 
charger, aller lelong de a mer ou par nier. fidb jur See auf 
balten, inmariverlari» eine heimliche Berbrießlichkeit cabert, 
foveretriftitiam intermara , l&gtl cem Meer gehen: juxta mare 
ambulare. | 

Marinarifco, adj. de marine, ou de marinier, mas jum Gefahren 
gebbret, rem mar itimam & nauticam concernens- 

Marinarexza, l'arc denaviger» pron-tr, Die @Miffertunfi,ars nau- 
tica. 

Marinara, ou marineria» l'art de marinier» idem. 

Marinäro Marinier. V» marinajo, a 

la và da Galeotto à marinaro » |a chofc eft égales c'eft à la pareille, 
chou pourchou. de Turc a More, esificben das, eſt unum & 
idem eft ejufdem farina. . 

Marinars d'acqua dolce » un foldat qui nc s'eft jamais trouvé aux 
occafions. eit unerfahrner X riegémarnd, Miles impericus.rudis, 
inexpertus- a . Sm 

Marináto peftes poiffon mariné, ein ungefalgsner Fiſch, pifcis ma- 
rino affectu imbutus. 

Marine, marinélle, pl, f. cetiles aigres, faure Kirichen, cerafa acida. 

Marinella, valeriane, Baibrian, ein Kraut, valeriana» herba 

Marineria, l'att delainarine. V. marinarezza, 

Marinejee, adi. de marine. V. marinarefer, 

Marineje. adi. de marine: idem. . X | 

Marins, adj, Marinier, Marin, de Mer» tit Schiffmant zur Ser, 

Maritims navigator jun Mrerarbörig. Maritumus, 

pe cemarine, de la marer· ety Se fit. pifcis marınas, — 

vento marino vent qui vient du côte de lamer» ein Wind, fovon 
te: See herkommt / véneuseniticunus marinus · 

alzar marins, s'enalier, pren: ss. fott-oder weggehen, abires 

Marinténdo, lorted'oilcau, ciue Art Bögsl, avis ſpecies · 

Mariläre, filouter, piper» betriegen, hiutergeben, decipere, fal: 
lere. 

Marisleries piperis. filouterie: Getz, f.aus dolus. 

Maricittta , petite pipeule , cite Keine Betriegetin, fraudatrix 

Alva. 
Mariä, pipeur, un flow» tin brtrisgeriiwer Spieler, fraudulentus 
alcaror 
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—— — ein Schmidt, faber Ferrarius, 
ace; fic, lorte de abi gue folle, eine Friamarse i 
Courier Feigenduum Teneures arme Mae de 
Marijci, pl. m. lotte de guess cirie Ärt Beinen, 
Marijerallare , faire l'office de Maréchal , Das Ampteinee Mass 
1a d. perieberte Mareſchala otticium, vices obire, 
Marijcialls. Maréchal, der Marimaid, Mareichallus 
Marijc.ne m. jonc de maréc, tite Biuge, 1.;n-as. 
Marisäbile, adj, Ma iabic» mpunnidari nubilis, jum btrbepratbeg 
brquem/ Matti onio aptus vel arte. 
Maria, un vlan Mari, ein nichiswütdiger Ehemann / vilis 
Maritácgio Mariages Die £66 Macrin.o: ium. ( Maritus- 
Maritales adj Masital (cli), Maritalis, 
Maritaménio Maiiage. V. marita; nio, 
Maritare, Maier, Depraïben, nubere » ia matrimonium ducere» 
Matrimonium ınire, 
Maritata, Marice: eins Berkeprathete, Maritata. 
Maritatemeva , œufs avec du tromage, Räfe mit Evert, caleus 
Ni ur ir ah 
ritatetajagne, ]a(agnes avec du beurre & du fromage » 
m.tQurter und fii » agina e butyro & Mes "M 
Martelh, pec Mai cia fietacr Ehemann, Maricus parts, 
Maritéffe, une teme qi corumande à fon cari» eine Grau, fo bea 
dana belerziohet, vxormar:to imperitans. 
—— — table. V, maritabile, 
srtiimo. adj» Marice. am Meer t iti 
Marito, Mato cin Gpemenn, MALAE —— 
da marito a marier, V  marttabile, 
Marito, chauferette qu'on porte en Italie , cine Art Kleidung in 
alim vcitis (pecies in Italia. 
Marimola, un: fri omne, its Betriegerin, deceptrix, 
M arinsla. gine f triponnerie, pipere, V, marioitria, 
M arinilares piper, blourer. V, mariolare, 
Marimoltita, petite pipeule. V, maricletta, 


"s Q'marimleria, piperie, friponnerie: filouterie, V. ma- 
tria, 


Marinils, pipeur. V.marislo. 
Maris, Matécs Aix, damafquinure en ondes, bi 
| Bx, 1 » dis Serfiut 
—— is Buxuss side Ait von Damaslitirung, operis Dame d 
pecics. 
Marmaglia, Mirmaille» canaille en ump 
:gcance , allerhand £ 
Venne, fax populi. x : : - 
— maretra l'Énripa, el’ Afa, |a Mer de Marmara, autre 
vis la Propontide, entie l'Europe &l'Atic, bas Meer min, 
— uie Pied, Propontis. i i E diio 
armarita, marnaritino branche outfinerparte d'om a rent 
ein Xraut, acanch.s, herba, i — 
Marmi gia » fosced'oilcau de riviere» un ver quis'engendre, & 
* la chair, ti Wapervogel/ avis aquatica» eine Fliſchmade⸗ 
ef S. 
Marmitta. Ma mite, ein Keffsl, cacab::s: abenum. 
Marmittec iare Marmitonne: ete ubler abaebeiicalomem agere. 


Marmitione, mot Francois, Marmiton» til Küchen i 
a * * € 
narius, i i SA cq 


Marmo» Morbre» Marmeificin, Marmor. 

Marmecchio, un benco ei cinfü-t:aer Menfi, homo fimplex. 

Marasrejo , fcuiyieat cn inarbre , cin Dildbauer in SX Crmorfteiit, 
Mara orearam imaginuin fcalotor 


— adj- Maib:ié gemarmieit, variis coloribus undulatim 
Pictas · 


Marméres adj. de marbre. von Marmelſtein/ Marmoreus 

Marmirino, sd}. de ina:b:c, idcin- i 

Marmsrire, Maibrer, deveri: dur com ne le matbre, 
in masmerts fpecicenetticere» hart werden mic 
metis mitat duceicere. 

Marmorito adi Marbré. Ve marmoreo, 

Marmarana Njannotto eine cerfs, cercopithecus, 

Maermata, Maritiotte Mati otaine, en Jargon, Mule. une poupée 
vi: Mari Ouf: eine Desrtaise, cci co, iie us in gem. Sorach / 
ee Maurſelin, eur Puope , oder uittóridid) amati Bild 
pupa a. t effigies subie in moduo- cff. nida:a E 

Mure: Ma: on, dtoguc eine Art @ pereren, ch rooci ſperiet. 

Mars Marrubin noir, Lungenteaut, Mader Massub: mbe ba. 


M 4rscco, 


ficis ſpecies. 


marmeliren, 
Marmel, Mare 
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€ Markeeo , C. d Africa» Maroc» Ville & Royaume de Parbarie 
dans l'Afrique , die &tabt unb das Königreich Warock, in der 
Sarbaren in Africa + Marochium , urbs & Marochia Regnum 
Africa in Barbaria- | 

Marselle» pl. f. hemorrhoides, die Feigenwartzen, hemorrhoides. 

Marie, moüelie, pron, è fermé, das Merd, inedulla, 

Marellofo» adj. moüclleux, mardibt, medullofus, 

Marsma » corde, cable» ein S&oiffiti!, rudens. | 

Marone, torte de craquelin, eite Are Bregeln, fpiræ feu placen- 
tz Ipecies- = 

Marines m, inarton, gine aroffe Kaſtauien, oder Seite, balanitis. 

Marsnéss (arte de vin. tite Satcuna Wein / vini ſpecies · 

Marifs Aor de mer, die Scefluth, Auxus maris. 

Marswélle, pl. f. leshemotrhoides V ‘. a 

Mirra» béche, une marre, sine Spade, cin Brabjcheid, bipalium, 
eine Jaͤthacke, marra. 

Marra » gache a remuer la chaux, eine Mörtel, chaufel, rurabu- 
lum, rutrum. 

Marrajsilo» bécheur, tin Braber, follor. 4 . 

Marrana une barque, eine Gattung & iffe navis ſpecies · 

Marráno » Murane, un Maran, V. marano, . 

— les — d'une * les pattes de l'ancre, bit Das 

eit an € uem Under, dentes anchoræ. . 

Birre del — le coin de lahonche du cheva!, die Beſchaffenheit 
des Pferds Maul, qualitisorisegmni. 

durs di marre, forten —— bart im Maul, wird vom Pferd ges 
fast, equus tenax, durioris oris. . 

Marrobiafiro » marrubin noir. V. marsbis, 

Marribio» marrubin, herbe. V. marsbis. 

Marrébis baffardo, marrubia noir. V. marsbie, 

Marrocchino, marroquin, Garbiaz;feber/ aluta. 

Marroneells, petit maron, tit Ra'tenie, caftanea, 

Marines m. une grande béche, an marron, & un marron, homme 
qui fert à pafler les montagnes, & principalement a: Mont- 
Ceni. ein Rari, avoife Dadt, iino magnos, einer io die Neifens 
ben über Las Beorrge trot, qui viatores in quibuldam Alp.um 
locis portat, Al picos vector. : | — 

far un marrènes fe néprendre, fid) betriegen, fid) irren, decipi, 
falli. d : 

Marrinet? » lica plein de marronicrs, ein Ort mo viel greſſe Keitens 
iu -effeben, locis halanitid ti arcori is refertus. ; 

pigs marrons, niaii^r & eines c cre, À rrencu eri triiben,fto- 
lide futiia ageres jt) betrieqen nui iret Palli. 

Marr:niev m. matonte en jargon, di uc,c wu, o.1cornard » cine 
Ars Kraut, herba fpecies» ii gemeiner ee pra , cio HAUTE, 
vul2. cotnutus · 

Marre): vino, vintourné, verdo,beuer Wein, vıppa. 

Marrevéfcim un tevets, Mas uimoctebr: o^ e »e ort ifl averfum, 

Marrbzzelo, le marceau de la porte, der Klöpffel cber animer am 
Thor. malleolus porta. 

Marráósns marrubin. V marobio. R 

Marrècca, corne de ce:f herbe, une foffe à Faire roßir le chanvre, 
Sold; Blumen/coronopus, cornu cervi, herba, eine Grube qum 
E achsroͤſten, palus ad linum macerandum. 

® Marruffino» un apprentis ein Lebilinqetyro. =. _ o 

Marfia» homme de Ph:ygie qui deha Apollon àjoñerdela lire, 

& Riviere dans le mem Dais, Marta ans Frygren, welcher dem 
GotrAsclo mit feiner Ben. rausseforbdere hat / mit ibra in Die Wet⸗ 
teu pile, Ma ——— ——— — 
Iyra pro-ocavic, ett Flub n Sentier, fluvius Patygiæ. 
€ Marsiglia, Città, Marleille, Marfilien,sime Stadt in Frauckreich, 
Marfilia, urbs Galifæ in Provincia, | 
Mirjiliänas une forte de vailleau» eine Gattung Schiffe, navis 
(pe tes. pra — 
Mai nes m. marfoilin, titi Meer⸗Fiſch, pifcis quidam marinus, 
turlionis fpecies. . : : 
Mirfero, une de vafe deverre, eiue Gattung gléfer:ter Gefchirr, 
vitrei vafis fpeciese | 3 
Marsùpio, koi boffe d'Atquimifte, der Beutel, marfuzium, 
ein Bid i(des Infirument , inftrumentum quojdaur Al- 
chy iz » 
Martagines m. martagon, fleur» purpurcothe zien, ilium pure 
purcum. . 
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Martäniea » barbe de bouc, Bodébart/barba birci. 

Martano» le nom d'un Chevalier paltron . dins Ariofte» un pol- 
pos un coüard, ein feiger,jagbaffter Menſch/ timidus, imbellis 

omo- 

— » unmartre, un paiſan, cin Marder, martes, ein Bauer, 
rufticus. . 

Marte m. Mardi. le fer des Alquimiftes, le Dieu Mars, la guerre, 
der Alchimiſten Eifen, ferrum Alchymiftarum, der Dott Mark, 
Deus ficèitius, Mars, ber rica, bellum 

Martedi, m. Mardi, ber Dienftag, dies Martis- 

— » faire les Mars, fid) kriegeriſch auſtellen, bellicoſum 

e gerere. 

Martegine, m. martagon. V. martagene, 

Martellare» fraper, marteler , c'eft auf; apoftumer comme les 
playes ou ulceres, donner le martel entéce, (dniitbtm, cadere, 
malleo contundere , Citer gewinnen, wieein Geichwäz, foppu- 
rare, ut ulcus, einem Grillen in den Korf (egen/ loilicirudinem 
alicui creare» 

Martellatère, martelleur, ein Simmeret, qui malleo cudit, 

Martellétts » petitmarteau, ein Heiner Hammer, mal'colus. 

pieno à martelletto » fi plein & abondant de tour, que le marte au⸗ 
n'y peut rien forcer» ein Ort, ba an allen Sachen ein Uberfuf ift, 
locus ubi omnium rerum maxima eft abundantia, : 

Martella » marteau, martel en téte» cin Hammers malleus, Grillen 
im Roof, follicitudo animi, 

Par à martello» tenir ferme» tenir bon, refifter au marteau, feft bals 
ten, firmum ell», widerfichen, refiftere, 

Jenäre à martello» ſonnet le tocfin, bit Sturm Blocks liuten, fignum 
tumultuarium campanà dare. 

Martera » une buche a pétrir, ein Backtrog / madtra. 

Martiale, adj, martial, guerrier, l'ritaerifdb, bellicofus, Martialis. 

Mertialifla homme martial, homme deguerre, ein friegerifcher 
Rretoarer Matti, homo bellicofus, martialis- 

Martiligia » Moryroioge, cin Murter- Such, Matters Hiftoriens 
Bid) Metyrologium. a 

Mariijenss engend'é de Mars, beni Bott Mars gebobren, Martem 
genitorem habers. 

Martina, en jar; on épée, it geme'ner 0 ora do, ein Degen, vuſg · enſis 

Martimaccio» in coımorant, tire Rabt:Maabe, nyéticorax. 

Martináre » en jargon, fe battre, ill gemeiner C prac, ftd) Dlagen, 
vulg manus confercie. 

Marinella, une cloche à i lorence, eine Glode gu Fioren8, campa» 
na Florentia. 

Martineli». martinet d'un- arbalé:e, un circ, un efprit familiers 
ein St eines Brmbrufts. arcubalifta pars, ei £ebjeug, ma- 
chinarractoria, titi Dauf Teur 1/ foiritus familiaris, 

Martinetta, C" martin étre, un .i c, ein Debjena, machina tratoria. 

Martingälas caveſine, mattingale, cine Art Ricibuug, veftitás {pe- 


cies. 
alla martingala» façon de chaulfes troullées, eine gewiffe Gattung 
Posen, caligarum (eu braccarum fpecies. 
Martinifli. pl. m. Luthessens. die Lutheraner, Lutherani. 
Martins: Martin, Der Nume, Martin Martinus nomen viti, 
Manire, pécheur, — qemiifer per avis quzdam. ; 
Martire» en jargon, poignard, & coûceauple cul, ti: Dol i 
ein ex sess culter. ber firjó» podex, anus. rein, 
come Martin d'Amelia, em di Sicilia, facile à perfuader, leicht ju übers 
reden, perfuafu fa ilis, 
Martiräre, per martirixsäre» martitifer, martern, tübten um des 
Blaubens willen, fd-io4io aliquem cruciare, interficere, 
Mirtire, m. Martyr, si Shärterer, Martyr. 
€ meglio mártire che Confeffäre , 1| vaut mieux dere martyr que Con- 
Fais it. ilvavemicux fouf ir la gehenne qve de confefler , t$ 
ift beifer aud der Folter Schweigen, als befenneng praftat tor- 
menta pciferre quam confiteri. b. 
Martire, m. rouement martyre, bie Marter, Pein, cruciatus. 
Martiriss Mariyre idem. . 
Märtiros Maccyr, cin JRarterer, Martyr. 
Martirizzre » ına tycifer, pron. les xx. comme dx. 7^ martirart, 
Miri, me martre, nne oine ein ME mat'es, 
Martore di vida, un tuſtaut, etn arober Meafb, blice . 
Martsuglla » une matte, V. martsra, ſch⸗ étais 
Martorelli, un lourdaut, up gros tuſtaut· V. martare di ville. 
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Märtorispl.m. fourrures de martre, Marterfelle zur GBtferuing, 
pellis martis fubfurilis, | 

Martariare» martyrifer, martorisxares pron. di. Pi martirare. 

Martorio, martoros C? martwrio» martire, Die Matter, martyrium. 

Marùbia» aigremoine, Otermenniafrauteeupatoria» herba- 

Marita, corne de cerf. V, marrurca. : 

Marsda » fotte de mefure, eine Art eines Maffes, meufuræ fpecies 

Marulsje» lotte de poillon falé» cine Gattung gefalgener Fifdes 
pifcium fale condiren:m fpecies. | ì 

Marsa» une greffes bo u& d'apofteme, pron.ts. tin Pfrevfreif, 
furculus infiririus, Der Citer eines Geſchwaͤrs ps ulceris 

inneffare d mársas grofier, enteren poupée, Ffronffen, impffen, 
inferere. : 

Marsatitio » forte d'onguent, wernisdont lespetiers ufent, pron. 
rs. Une Salbe, unguentum, Pafieréalajur licharsyrus. 

Marejmëles fort* de grain qui menr t en tco sineis, un ifeau ha- 
gard, pron. tr. tine Art Korn, jo tit Pren Mon.en jertia wird, 
fiumenti fpecies, trium menlium ſpatio matureftens , tuj mili 
ber Dogel, avis ferocior, i 

Marzapancı m. malle-pain » pron.ts. tite Marzipan / panis dul- 
ciarius 

su [buterefli un bsccen di marzapane maflicats, a chofe eft fi douce, 
que tu cracherois le mafle pain que tu aurois dans la bouche 
pour la potter, tu quittarois rout pour cela, es if ſo gut ‚du 
mirdeft alles Drum geben, omnibus bonis hoc reditmeres. 

Marzärs | felon aucuns, uncordornier, ein Schuſtet, (utor. 

Maryemino » forte de vin & derailin, pron. tv. eine Art Wein und 
Trauben, vini & uvarum fpecies 

Marzia» brins ou fcions de verges, pron.ts. Spriflein/ramu- 
fcult, furculi, Á 

far tirar F'alsana per marzeria » donner des coups de foüer, faire 
unc chofe par force, mit Gewalt und & iicet ju etivat antreis 
ben, si & verberibus aliquem ad aliqui i coacre, compellere, 

Marziliana, forte de barque, pron. ss. eins Gattung Schiffe Iye- 
cies navis. : 

— » pourris, pref. waraiſco pron. sr. faulen, verfaulen, pu- 
trzicere, 

Márso » Mars, pron, fs. der Monat Werk, Martius menfis. 

far márso su märtis, faitelavolte en jotiant aux cartes, pron. tr. 
im Rartenipiel alles eemtugeu marfun omnes chartas luden- 
do vincere. 2 

Marzieca» forte de jeu, pron. ds. eine Batrung Eviele,lustis fpecies 

Marzicco» unlionceau» pron. di. ein junger Lörme,leonis pullus, 
leo minor, 

Merzelino » morfolin, forte de fromage: qui (e fait en Tofcane au 
mois de Mars, ein Slorentinischer Mergfäfe, cafeus, qui menfe 
Martio in agro Thufciæ formatur. & in deliziis eft, 

Marzian m, un goujcn. pron ss, tint Grundel, gobius, gobio. 

Marzu:lino a} dumeisde Mars, pren.ss. jum Monat Mer ges 
börte,ad menm Mutium fpcótans. 

€ Mardlia» finme di Candia » Riviere de Candic, tut jluf ix Candia, 
Flavius Candia. 

Majan2g gia» c'eftun motcorrompu de mel fen'aggias om babbiar 
mal luy en advienne, ed mĩiſſe ibm alles Ubel anfomunen ) omne 
ma'um eum obruat 

Majca. no, adj. ruft, liflig, verfchleren, afturus, callidus. 

Majcaznìa, rule, finelle, die Siralift.ofeit, Verfcplagesbeit,ataria, 
cal'idirar, 

Mafcalcia » play fur legaror, & unecharge, emplätre pour un 
cheva', das Dren eid fert, vulnera::o gibbi armi equi- 
ni, ein Pflaſter vor ein Pferd, emplaftram equi. È 

Majcalzinare» voler, piller, pron.ts. rauben, pilindern, fteblen, 
prz. iari, (polnre, ferari. . . 

Maicalzönes fgldats valeur decherniss, un pendarr, méchanr, ein 
@oldet,infies, ein Etraffenrauber, lico, ein ®algenfmengeli 
trifurcifer. 

Majcara , un mafque eine IR réle, Larve, larva, 

Majcaradas mmalcarade» ein Aurjug von veruummeen Perfone::, 
homincs pei fonat larvati- 

Majcarare » malquer: vérmuminen, larvain induere, 

Majcaräres en jargon, dire prier Dieu, in gemtstaer Sprach Sagen, 
beten, vulg. dicere, precari, 

Mafcarine, m. un vilain malque, un meulfle, unmafcaron ca Ar- 


-Manfcarpa » (orte de fromage nouveau, 
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chite&ture, ein beflid &eficht, vultas deformis» cin Bor t hie 

Baufunf, vox Architectonica, 

je mot Milanois, eine Art 

frisches Käfes, ifl «in Mapläudiih Wort, Ipecics cafei rec entis; 
vox ef! Longobardica, 

Mafcella | mâchoire. ttv Kinnbatte/ maxilla, 

Majecláres dent na. he'irr- .& ce má hoic, tín Badesjab:, dens 
molrris jum Kintonden <chör t ad mexilia: tprdans. 

Majcelline, m. grutle achoite, «n fouPe: tin groſſer Kinntacke, 
maxi la magna, tint Mau! chele. coaphos. | 

Mafchera , i xQue,& unc perfonze mai vé , tin: Large, 13: va, sig 
Berni 4 varos. 

ella ha fa mälcheras pair dire,el'e: ft fardée⸗ das ft fte ti aefco m indi, 
i.e fico depicta cft. 

ella è andata in aid chers elle eít pendue, fie :ft achendtifufpenta cft. 

cavarfı la majthera, palet verrentent. & comme ep tolére, uns 
v.tblea ub im Bern jade, aperte & irae lo qui. 

levar la má chiras mou. sons, br ie voile, deuo.vrir, eutdecten, 
Bir LANCE patefacc ein iteltare, 

Majcheränte, adj. quivaeninaique, ter vermummet einber gebet, 
qui larvatus incedir. 

Majchrräre, val uer. V. smaftarare, 

— » faifeu: de maſques, ein Zarcenmacher, larvaram opi- 

ex, 

Maicheráta» maſcarade V. majcarata, 

Majchereizäre » taches, pron. #5. bejutelnt, pulluere, inquinare. 

Ma;cherònesm. mafcaron- V» maltarone, 


Majcherps » en jargon, du fromage, in gemeiner Sprache der Kit, 
vulg. caleus, 


— » verroüillet d'une fenétre, ein Genfer. Riegel, feneftra 

ob-x. 

Majchia tuerra » yleinegueize , Dievolle &riegéflamae , bellum 
maxune fagrans. 

Mafchièrza » v1. cur male, fexe mafculin, hit männliche Kraft, 
vigor virilis, das manie Gender, (fexus malculinuse 

Maschile ad]. demals, ma: Nun Gefdirdts, mafculinus, 

Majfcbis » nale, tà Wännlein, mafculus, 

Majchis d una fotexa, un dargrun der niittel&e . ſtuͤtckeſte PI iB ig 
einer Being, medius ac tortiffimus catteili 'Ocus. 

Maijchie dela vite, ja viz, une fiche, eut € raube, cochlea, 

Majchiod'unarneta» moyeuderoue, der abeam Dad, modiolus 
tor, 

Mdjcins femina, hermayhre dite» sin Zwitter ein Menſch, ſo Mann 
und Grau zugleich if androgynus, hermaph:o.itus. — 

Majo ; pina poca che majvs che fi laíciava fwpgir i pejci cotti, être 
lache & parc ſleux, der Gaulbeit ergeben fem, inertiz pigritia 
deditum elle, ^. : 

far cime m4'5» faire comme Malt , qui (elecoupa pour faire dé- 


pit a la feincne fe faire roit à foy mé ich fft 
thus fibi iph diim: inferre 5 — bi 
Macina» meule, die Mühle, mola. 
Majcinare » miouure, Mabten, molere, 
Maejcimatere, Mcünier, ter Miller, Molitor. 
— denti, pl,m. dents machelieres, bit Badenjähne, dentes 
nuda: es. 
Majcslátis treilles, cite Sommerhuͤtte von Weinreben, Sommers 
bau, pergula. 


Majrolino, ad}. inafculin, männlich’ mafculinus. 

Mosela» chambre dans cn canon, tite 00. Kammer in einem Des 
Ud, interior cavermula in lateribus foznun'stormenti- 

Maja. mor Loa bard, mourure, reale, iti eombardifcheräprach, 
m FAHRERN, Longobardicu idiorua:e, molitura» bie Mühle, 
m. las j 

Mujencitæ | petite meule, eine Paudmühle, mala trufatilis. 


Manda » troupe de gendarm 5, tin Haufe Eoldaten, militum 
turma. 


Malnadire, aller em troupe, 
cedere, 

Munadière » ſoldat, voleur de chemins, V. mascalione, 

Jules écheveau, ein Strans Garni, convolati fil fuira. 

eyes malle, tas» mail= au jeu de la chance, Vile & Princir 
pauté d'Iralie entre la Tofcane, & lacôte de Genne : Riviere 
de Libie, eii Siumpt, moles, malla » ti DauLe, acervus. ein 


Quore 


Truppenmeif gehen, turmatim in- 
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Wort im € rit], vox luforia, eine Stadt und Fuͤrſteuthum zwi⸗ 
ſchen dem Florentiniſch⸗ und Seuueſiſchen Gebiet. urbs & Prin. 
cipa:us inter Thufciau & Gen eniem diuomem, ein j1of in cos 
ben, A: im Libye 

Moffacara » fuir. delauterclle, eine Peuſchtede, cicada, Jocufta, 

Mujlagesi, pi m. pcayle de Scythie, €i Dold aus €cotoien, Mal 
figeta populus Scythia . 

Maj ja. bonncinécagere . cine quie Daufbalterio , accomoma 
pra 

Mafia. bon mérager, c'eft auffi le piémie: d'un village, ein aus 
ter Pautbait rt, aco omus pesstus, der Schultheiß in einem 
Diré. Prrpolites vagi. 

Maffira» bonne mer :yerc. V. mefaia. 

Mafisra . pouriersante mot Vcn.uücn, eine Dash, iu Benedig, 
anc.lia»- Voncuis 

Mafäre : smaller. ainaífer au jeu de lachance, jujammen bauffen/ 
congregare, coaccivate, col igere» tin Spiel: Wort, vox lu- 
oria 

Mafäris, bon menager, V ma[fais, | 

Majfaritie, pl. f. meubles, ter eufratb, fuppellex. 

Majfartisje, adj. bien meublé, mobi mit Haufratb verſehen, lapel · 
lectile inftriétus. 

Majraro» bon. cnager, & lepreinier d'un village , unvalet, V. 
malais, tin Kurt, fervas. 

Majsata » tas, amas, tit Yauffe, cumulus, acervus, 

Mejséra » une nenagere. V, maffaia, 

Majferia » grange. ferme, menage, ein Meperboff, villa. 

Maffrria mafferia, viene il diavole pertala via» bor ménage, le Diab- 
le vient qui l'empurre i apres avoir été long tems pardonné, 
à la finons'acheve de pe:dre, mad) langem Berjgorten fommt 
endrich die & reffe, longani poll moram tandem eft pœna lu 
enda. 

€ Mageràno, C. d'lielia » Miffstans, Ville en Piemont, eine &tadt 
im Fuͤtſteuthum Piemost, Malleranum , Oppidum Italie in 
P_demonto. 

Ma,}iritia» ménage, épargne, die Daufbaltung, œconomia, die 
e varfairfeit, parfumonia, ; 

Ma jjeritióre , imeub'er, épargner, mit Davfratb verfeben, fupelle- 
chile initruere» JPattrt, parsimonia ſtuldete. 

Majeritie pl. ;. meubl s, ménage, der Haußrath, (uppellex , die 
Haͤußbaltuna, aconotnia, t 

Majjeritis/- adi. quicit bien meublé,mit Jaufratb wohl verfeben, 
iu»ellectile bene inftzuctus, 

Majferszwöle, pl. f. petits meubles, pron.ts. Meiner Daufrath) 
parva fupellex, — . c 

Mastro» ménager, ein Daußhalter, œconomus , tin Pachtmann, 
villicus. 

Musiccier adi. mafhıf, Dichte, (pills denfus. 

Majfima « maxime» ein Éebria, axioma. maxima, 

Majimaménte adv. principalement , fürzepimi.d), iufonberbeit, 
przprimis, preleram, . 

Ma fone adv» principalement, idem. | 

Mafimo» adj. trés — ſeht groß, maximus, 

Majrivo, adj. mallit. V, magiccio. : 

Majle, groll- pierre enfoncee en te re, eiu groffer in Me Erde ges 
yendicr @tein lapis folo immiflus. 

Majl cei» adj. meibia von ceo poi Dliedmaffen, lacertofus,mem- 
bro!.s d "st f gua 
Maflella » une cuverte » ou cinette, ein Heiner Kübel, labrum exi- 
Majfl irs» Tonselier qui fait desuneues , sin Kuͤfer, Baͤtder, 

Faßbinder, virıor | 
Mefielläsa » plein dc tinette, ein Kübel voll labrum repletum 
Majlelleita » cuvette, inerte, V. maffella, 
Muflellino » tinette,cuvette, V_maffella. «i : 
Mafiells » unecuverte. un quartaut» chezle Venitiens idem, ein 
gewiffes Ahauf ju Venedia, n;enfura certa Venetiis, 
> Maflica » da inaltic, Muftig, maftiche. : 
Majlicaechiare » ina hotter, laugſam Faucn, lente mandacare, 
Majhceve » macher Pauen, mandere. | 
Majlıeasönn f. machement, das Rouen, efcarum manducæio, 
Majbcatiri» ai}, mafticatotte , eins Clrguer, welche muß crfauet 
meiden, medicina que fo'um mandenda eft, suzilicatoriuime 
Majlıcatüra » machement, V, majlicatione, 
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Miffice, m. du maflic, V. maffica. : 

Maflscène » Ja plante qui porte le maftic, das Gewaͤchſt fo bas Mas 
fter träger, plana qua maftichen fert, deſud at. 

Maffico s4j. du malt. V. maffica, | 

Maffinäre imatiner, einen übel rractiret, indignum in modum 
q. cingiam sccipere. 

Maflim s matin une chofe faire à la hâte ou groflie-ement, gros 
chien,märin. e Morgen⸗Ziit, hotra matutina, eine in Et! vers 
fertiare Sache, e conf Mim confeda, ein groffer Hund, chafs 
Pund, Mo: fi .s, camis major. 

* Mile, nale das Minuleit. mas, malculus- 

Majira » maitschhe, die Yicbfte, smafıa. 

— la grand: porte, porte cochere, bas groſſe Thor, potta 
A pia. 

4 Mayric, C. di Fiandra Ville de Brabant fur la Meufe, die Stadt 
Masrich" in Brabant, ander Maé, Ultraj:Gum ad Mofam, 
urbs B avanriæ ( conglutinare» 

Mallricare » rappetaller, coller, ficken, farcire, gufammenteimen, 

Majirite » toute forte de colle, alerhand Pappe odec Leim, omnis 
generisgluten. x 

Maftridatta. lorte d'Officierà Naples, einaem (fcc R;apolitan (der 

dieser Otficia is quidam N-eroliranus. 

Maftridantia» certain Orb seit gewiſſes Amt. orici m quoddam, 

Maflres nacre, chofz principale, nvenr. cin Meiftec, amgifter, 
Dadi ruemiie prac.pusm ter Nene eines Wins, venti nomen 

Majlrs di Omratti, taifewr de blureoux, der die Meblficbe mat, pol- 
lina iorum cribrorum confeor, 

Muftro di — Mettre de Camp, der Feld⸗Marſchall, caftrorum 
Præt-ctus. 

Maflro di caja. Maitre d'Hóxel, en Doffmeifter/ Aulz magifter- , 

Maflro di ale. Ecuyer de Salle, einer ber die Spsijen auf den Tiſch 
1651, quicibus men(ximyonir. 

Majiro di ampo generale» Maré. hs de Camp, cin General Felds 
Marr. al, (uiomas caftiorum Draefectus. 

Majirs d'horologgi. Horloger, ein Ubrmader, hoiologiorum faber, 

* Mafirazzo» untorchis, pron- tr. 2eimen mit Stroh vermiſcht, 
kaum paleatuin, x 

Maflracca» umecafaque de peau de lop ou autre béte, tournée du 
côté du poil, ein TUOI » da das Raubeberaus aefehrt ift, 
veltis ex pellibus lup.n,s, in qua pili cxtcrius apparent, | 

Majlizeres wacher, V. maflicare. 

Maji ngráre; & mafiurpare» manier les parties honteufes, dat Lafter 
Der Weichliuge begehen, crimen mollitiei committere. 

Mafiurpaticne, f. attonchemens deshonnére de parties honteufes, 
Das Lufter ber Weichli: aescrimen molliaei, maftzuprum-. 

Majlarss » crellon, bie Kreiie, malturcium, herba- 

Ma, uilas sm irfirun«nt à faire des verres, ein SlahmachersWerck: 
Zeua vitriari: inftiuinescum ) 

Macchine » gios fo! tolarre, ein groffer Narr, Faruusinfignis. 

& Maialına D. nel Regno di Napdis Duché du Rovasine dz Naole, 
dans la terre de Ls ir, ein Pertzogthum tm Königreich Riano: 
lis, M-taLeonis»: Ducatus Regni Neapolitani, in Provincia 
Laboris. 

Matafioni, pl. m. cordelettes coufuts aux voiles & aux tentes pour 
les attache: marafions , Meine € cileran ben Segeln womit dies 
ſelbe angebunden werden! funiculi quibus velaalliganter. 

Matapánes m. monnoye de peu de valeur, & Cap dinsla Morse, 
eine veringglitige Ming, exigui vaio: ismoneta, ein Vorzebirg 
in Worea, Peloponneti Promontorium. 

Mataráccios uff matclas, eine Matratze, culcitra lanca- 

Matarazzo» un matelas, un matrasd’Alquimifte , cine Matrape, 
cuicitta lanea, ein Chymiſches Gefäß, vafiulum Chymicum, 

Matarizzo, matarizzito Je cabochon cu gros bout d'une inalle, ein 
Knopf an einem Strett:Rolben, clava globus. 

Mataffa » échzveau. V. miel. : 

Matajsira» devideufe, faifeufe d'échevcaux, éineDafrelerin, qua 
fiia in foiras coavolvit · : ( volvere- 

Matarare, frire en écheveau, ju Eträngen machen, in fpiras con- 

Marajsèra, ua yetir & hevean, cin Heiner C traga, ipira fili pai vae 

Matematica» Mach many 0, par ai won, tolie,die Luni im Mecs 
sr ust Meffen, Mach. fis, Drarbeits ſtultitia. 

Masematicale adj, de Ma hematique, as ju biejer Kunft gehoͤret / 
quod ad Mathcíin fpectar, . 
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uns i le matto» fol, Mathematiciett, 
Mater titm adi. par équivoque de » : 
ein Korn, fbaleus, einer der die refund Sterns Kung verfichtt, 
* iaclematicus. . rM = 
—— materia» matiere, Lie Materie, materia, 
Alaterattipı marevaxxa» uf matelas. v. mataraccit, lá 
Materafion petit matelas, che 'icine Matrage/ parvaculcitra 
A “el materafino s tere fur le petit matelas , étre en grand 
vr moe, im arojler Befabr fiehen, magno in pei iculo ver fari. 
tenter ere mote affier, faifeur de matelas, tin Mattatztuma⸗ 
trs * " 5 
bere culcittarum lancarum opifex» · | 
Mare » imatr las, un matras d Alquimifte. V. materazzo. 
Materignde» un bélier cin SU iiber, aries · x 
gattre» pl i+ bois fichez dans la carene qui forment le plat Pun 
e siffenu, madiers, dice ftérde rette imi Boden cintá Schifs/ 
afletes craffiotes in nzvis fundo. 
Materia » matlcre. V. materao M Partt it, ferie 
y , fo is pir allufior de matte» die Nartheit, ttelzicia» 
adierit ad). marci ur Materie ne drig. mar raise . 
—— „un peu gros de cortage > etwas dick ron Zeit , ali 
patoria! m peu f 
qu ocorgu entus. — : E à . c n 
—2 matiere, cualité matetielle, die Materialijche Cigeus 
Nds : ii 
Ft materia: qua as, nm ^ 
—— dv. macerie lerne, materia if, materialiter. 
rires fappurer, eteri Enter stehen, fupparare» 
afersr:sfo» idi. materiel, V. materiales fobie ‘ 
Marinas en jatgon, multa IN aemeiner € vrachebie Nacht,vulg.nox. 
saméntts adv mmar-rnelleisent. matter ter Weiſt, maternt · 
ne avi. maternel, mfitrerità, marernus. : R 
ai «als» Je cabochon où gros bout d'une male ou d'un bà- 
ML marreau d'une porte un bélier, der Suepf an einer Keule 
ere ted, globus clavz aut baculi. der Hammer pder Kloͤpffel 
ai einer Ebfir, mas eu: port, et Widder, acies. 


e Matertera » tante du côté de la mere, der Mutter Schweſter, ma- 


ns guerit les me: fs recirez d'un cheval, bie Reb'afeit der 
ur ferde fy tier: equorum nervos contradbos curate, , (num. 
me , femarin. la matinée, bie Sorge Brit, tempus matuti- 
Na o P a 
nita matinée, Idem. . | . . 
a €. di Francia » Mîcon, Vil!e capitale du Maconois,en 
È ace eine @tedt in Srandreich, Marifco» urb Gallia. ; 
— hematite, forte de pier:e, crayon, der Blutfieia, hzmati- 
es, berdôtelfein, rubrica» RE 
—*2 € metiri porte crayon, ELLE Dofe beu Rotelfteindars 
Li È 5 A 
in nu lenti, capfa rubrica. Ex i 
Mit ‚en japon; le inatin, la mıtine®, der Morgen y tempus 
— m. forte d'ouvrage à une chaine, eir gewiſſes Werd 
PULLS LE did i à 
Ketten, opus quoddaim caten 
—— pere du côté de lamere , ber AltsBatter von der 
Rutter her, avis matetnus, 
« Mitre mädre, mere, Me 9Xutfer, matere , ,, 
Matribijco» chevre fetijlle, Ge gtlet, caprifolium. 
3 ie £ tiermutttr,moverca. 
4» marátte, Die Etieffmut — 
zia imitcr. reffembler a fa mere, bez Mutter ähnlich ſeyn, 
eu fimilem effe. i 
nell ma nere, matrema » meine Mutter, inta mater, 
iu » perla» nacre, Perlem:Muiter, margaridifera concha. 
—— chi » layie mere, dad ertet ber tem Diti, pia mater, 
2 fehl! ’ tremite. 
fa > chevre feüilie. V. matrebojfes 22 
" mrattic ire, habe, das Thutitr-Rraug matricaria, par- 
'atyic di 
h-niun, heiba. , "m 
— mati teattc herbe, id ro» BR 
Matrice» f- martice Mesh mpi EC, matfixe mE 
Mat airice» Vilecapità € ec Oauptſiadt / urbs primaria, : 
pelata F. del Piérno » Riviere de ‘Abrozze uirzpleure, aujourd’ 
*opesy 4645 oula Pron ca, ei Fuß io Opritjten, Fluvius Aprutii 
inu UTR : i: Di 
— + qui eur fa mere» ein Mutter Bitter, matricida. 
paris matricide meurtie de merce 615 exutter Word, ma- 
— gati que l'on paye gol: pouvoir exercer un Métier, 


. 


& une écriture ou l'un entegiftreles matricules, cit gerviffes 


MAT 


Geld, fo wegen Treibung eines Handwercks gesablet mir , certa 

' pecunia fumma, quz pro cy ficio exercendo exfolvitur , eitte 
Molle sber Verjei:buus, caratogus, album. 

Masricsläre» encegitrer dans la ınarricule , inéMesifter einfchreis 
ben, in albo inſctibere · A 

Metricula , matricule, cin Regifter, worin man &tudenten/Burgery 
2c. einichreibet, album. 

Mutriewläres enregiftser, V, matricslare, {album. 

Matriculaiines f. enregiltreinent, die Einſchreibung, inferiprio in 

Metrigna» marätte, belle mere, die Stie mutter noverca. 

Mutrignale, adi. de marätre, Rierfmüster:ich, novercalis- 

Matrignere» traiceren maratre, alf eiue Gticfmuites tractieren, 
ut noverca agere» 

Matrigneggiare, traiter en marä're, idem, . 

— adj. matrimonial , ebelich, zur Ehe gehörig, matri- 
innnialis- . 

Mulrimoniare» marier, époufer, heyrathen, matrimonium inire, 

Matrimonio» mariage, die Eher mattirt onium. 

Matrirelva· vincibotl:, forte d'hetbeschevre-feitille- Vematrobefro. 

Aatröna, matrone, titt erbabre Grau, matrona, 

la matrona» Ja marne: tivierede France, ein Fluß in Frauckreich, 
Auvius Francia, Matrona. 

Matronales adj. de inattone, eintreirbaren Frauen wohl andebenb, 
imimonam conced: ns- 

Matrifa , mal de mere, Metterivebe, affectus hyftericus, 

Mitra, folle, eine Raͤrtia, fatua. 

delle mátte buffe» de bons coups, dichte, berbe Streiche, acerbi & 
dar: ictus. 

Mattacchione» gros fol, tin greſſer Ged, infignis fatuus, 

Mattaccinilo, petit fol, tin Meitter Beck, facuas parvus. 

Mattarcinäres danfcr ies Mataflins, einen Munimentang halten, 
mimicam faltationem exctcere. 

Mati iccinis pl, m. Jes Maratlins,danfe, ber Mummelltan8,faltatio 
mimica. 

Mattsccinss petit fol, Matsflin, tin&cdaldénarr, munus, ludio 

Mattaline » un grand fol, ein greffer Narr, ınzan is fetuus · 7 

Muttawènte, adv. follemeno nürrifd, unverfiànbdia, itolidé, infi- 
pienter. 

* Mattdna» melancolie, mot vu!g.matinée, in oem. &prad), Oe 
mürbssZraur:gfeit, vulg. melancholis, Die Woraenjeite ccimpus 
mat'tinum. 

fuggir mattàna» paller fontems, dit Beit vertreiben, tempuscon- 
fumere, falleres 

Mattapsne n. une monnoye balle, eine act 516: Muͤntzt, exigui va- 
lors monera, 

Mattàre» matter, Faire le fol , fibel mir ree inmate, afpecius 
aliq sein habere, fid) nart iſch frefien, frolide agere. 

Mattarills, petit fol» em Heiner Rare, fatuu: parvus. 

Martarien pl. fe Folies, Marrbeiten,Tborbeiten, Itultitiæ· 

Mattariyya » cabochon, pron-tn cin ior f an einem geſchnitzten 
Dino, umbo rei ſcu eiiis 

Mattéa » ucc ooapéec, tiae Dupre! pipa. 

Matiezeióres fair des felice, tien Narren abarbeit, fatum agere, 

di matsilica» par équivoque de marie. Fal, tin Marr, fatuus, ftultus, 

Mattélica, adj folatte, mnthiwllia. perulans, n&zr (4 ftolidus. 

Mattéllo, terre a louer, Thon, argilla. 

havere vifa di matséllo s étreeHronté, n'avoir aucune homte, iut 
verſchaͤmt jeun: fronte carere. 

Mittera» unc buche, tin Backtrog, mactra- 

Métiers, un báton, ein Stock baculus. 

Materisso » |- marteau d'une porte, pron, ti. ber SüopffeL an einer 
Thlıre, malleolus sd pul'andas fores. 

Mattéfen adj. de fol  fo'ànie, pron. è fesmé, V. mattelice, 

Mattexxas. folie, pron. tr. bit Thorheit, flultitia- 

* Mattia» folic, idem. 

* Matıina, le matin , Ja matinée. V, matinata. 

la mattina foguente» le lendemain au matin, des folgenden Taas 
früh, fequente di* mane. 

Mattinirei dite inatiees, & fe lever matin, dos Fruͤb⸗Sebett verrich⸗ 
ten, precesanrelneanas dicere, früb aufiftebermanetinum die. 

Mattinata « une avba le, travaitéu matin · cinte frühe Moraens ger 
brachte Mufic, mulicaancelucana, frühe Arbeit, opusantelu- 
canum. 


Matti. 


MAT MAV 

Mattins, Matimal:le Matin»& Marines frühe morgen.ancelucanis. 
Mätutinus, Der Morges, tempus matutinu:n, das jrüh Gebett, 
antelucana preces, 

Mate, fols tin Nar, ſtultus · Morio. 

Mais fPacciars, Fol outré, ein Erg:Rar?» ftuleiffimus. 

come il matri de'sarocchi» oifif, quine fert de rien · muͤſſiq, otiofus: 
quo dte muB. in ici.is, 

al matto, au Tiou Madame. tir gemiffes @piel, lulus quidam. 

Meitomajo, farſeut de briques. tin Btentièr, latetatius cegularius. 

Mattenire paver de briques ou carreaux. carreler, parqueters mit 
virred.gten Zie eiteinen beicgen, jarcribus quadratis fternere, 

Mattonare: faijeur d: briques. V «mattonayo, 

Mattoniti adi, pavé de carreaux, de briques» mit Zitgeln beleget, 
lare:ibus ftratus, 

— place publique» Marché, ter Marcktelatz, forum, area 
publica 

nan poser praticare il mattondio, Être endetté, n'ofer paroitre à canfe 
des decres: cud'undelio fid wegen Schulden oder eines Verdres 
Du verborgen bauten , ob debita vel delictam lucem fugete, 

latere. 

Marone, m. unc brique , une corde à l'anneau du quart de l'anten- 

re & de l'aibre, € n guael(tein, later, cin Scegelfirict;funiculus 
veil. 

Mastonélla, carreau de brique einvieredigter Biegelfiein,larer qua- 
ditus. 

Mastomera, fuurneau à cuite les briques, tia BiegelsOfen, furnus 
a4coquendus iıteres- 

Maitanyimi, iotted'ouvtigz de chaine d'orenlralie, eine auff ta 
anche Att gema vis gluldeue Kette cacenaaurca modo Italico 
conteita. 

Matissta, une folätce, ume galance, eine muthwillige, perulans- 

* Mutrasunchach: V, matiera, 

Masatins du ntatin, Préütgrud. tempore matutino, 

M. raciasle, adj. Mvinzux, der irüb audit bet. Maturinus · - 

Maiutias» Matin, bo Morgen⸗Zelt, tei pus mecatiname 

Matutinare, dice Mitines Daetilib Gebett verrichten, preces ante- 
lucanas vicere. 

Maisiins adj. dimatin. V.matutina. 

il masmeino, ies Matio=s. das frio Debatt, antelucanz preces. 

Masuræntaie; adv» Meucement, bedachtlich, fuͤrſichtig / circum- 
ipetto» contultó. caute. 

Mataramcentos, Meuiillement Maiuricé das Zeitigtu, ceti werden, 
Matut ita: · 

Marurantes adj Meuriſſant, jeitigend, reiff werdend, Marurelcens, 

Masurare, Me ir. jettig n, rent werden, Matuteicete · 

Marurationes  Meurillemene V. maturamento, 

Matarativi adj quimenzito Mad jt: 0 TO, quod maturefcit. 

Masurevole, adj. qu. peut mentit · mas zertig werden fan, quod ma» 
tur. Ícere p. teit | 

Maiuresst, Maiurjt^ pron. t. Die Beitigung! Macuriras. 

Matwrirt, maturare Meutit pret. maurice. V, maigrarés 

Maturità, Maturré V.maerurézza,. | 

Masse, À v & Suoit meur vieil & decrepit » jeitig, Maruruss 
ſeht ait, anaolus, Eznex» deciep.tus. 

debito maso une vieill- dette» ep eate Schuld⸗ debitum annofum. 

Maria, Dieil de la premizie luere, l'Ausore tit Morgturoͤ⸗ 

tbt, Aurora. 
Mavi;o, mal viis mauvais vilaze, tin boͤß Seit, vultusiratus. 
Manmetida, Masmetiane, Maho.metan: chi Muhomeraner, Maho- 
anctanus. 

Maverits ud ciis Marte, Mars le Dicu dc la guerre terfrieas Gott 
Mars, Mars» Deus fictitius Gentiiuiti» qui beilo pre ft. 
$. Maura, 1j, Sainte Maure» aut cfois Leucas» Isl: dela Mer 


d'honie. sine Inſel indem Jonijſchen Meer, Leucad;a, Inila 


Greene 19 Ms. fonia. | 

Miser Mores Morceau tit Mauritanet, Mauricannsein e t6 4, 
fiunftum- — M _ 

Maufoleo, le Maufulée , ein FOR. id Oreb des Königs Mauſolus, 
Ma.foleum, Regis Mivfoliie,uichcam: 

Máx, o, Mauiole, Mari d’Archeniife, ein Rünia in Carien, Mau⸗ 
ſolus aerant, Maufolus, Rex Cari. E E 

Masa. ſotte deboüilic de lait, dhe, & de farine, eig Brey ven 
Sx iid, Del und Medi, puls cx lacte, olco & farina, 
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€ Maxara,F.di Sicilia, Rivicre de Siciles c'eft auffi une ville capicaie 
d'une vallée de ‚ueınenom , ein gluf und Stade in icit, 
Mazara Fluvius & UrhsSiciliæ. (crares 

Mazerare, Macerer: tourınenter, pron.ts. quaͤlen / cruciare» ditecus 

Marsa, bicom Mail Mallue, M siileo Marceau pour un: briquets 
ouvege, unequil.cajeler» tin Stock, bacılus, ti Xoibt, 
clava, ett 2 pit: Rutbt, virgas cid Pammer, Malicus, e 
Kzuel, trunculus lulot ius. 

menar la mazza sonda. traiter cout le monde également: n'Épargner 
perlonne, feines boite, nemint parcere- : 

menar ala mazza» trahir nous difons» mener à la boucherie, ver: 
ratben, prodere. 

trar la mazza dietro alla lippa» jetter le manche aprés la coignce» bett 
Stich nach her Axt wertfe., potioriamiflo . reliqua negligore. 

messer ip pa 202% er parker trop ca danger d'étre repris. alie Fort 
gebeten zu werden, allzuviel reden, pra ımetu reprehemlionis 
Di 15 soqui. s 

me jer mxya, le membre viril» dat nánclidje Olistb, penis, mem- 
brum viriic. . 

andare alla masse, aller au carnage, tuer tout, fairele inauvais» 
alles niedermachen, firagem dure. 

guidarlema:ze» don:.er des baftunnades» Pruͤgel⸗Streicht eben, 
fuftib scadere. . 

— beucher, atfomineur de baeafs. pron. tr. citi Metzaer, 
Anio, 

— si. um forte de vin, pron. tz. eiue Battung Weind,vini 
pecies, : 

Masiacara,l'ame dela volaille.ba2 inwetbige bet geflügelten Thie⸗ 
T£, vulatilium interjoia. 

Maxyecaval, un inftrumen: à tirer de l'eau. baculo» giu Drums 
@.vrngei, tolleno» eine Pumpe / antlia, . 

Maxyaccheras unetorte de Han de laitı œufs aulait» une po:chea 
battiel'eau, un inllcaiient à prendre les anguiites + pron. (7 
eine Art OX ildyiatew ipecies libanie la de & ovis. sine Btange 

‚sum Au [ut pertica ad capiendas anguil:as aptata · 

4 mazzdcchera, à grands coups de perche» comme voulanttuer ou 
allo:nmer » pron: ss» mit grojeg Staugen· Schlagen, rudibus 
pertica ictibus. 

— chatle-faim, pron. tr. ben Hunger vertreibend, famem 
Oi Ans. 

Maïxajrafle, forte de fronde antique» artichée à unbàton une 
tronde ordinaire, felon aucuns, eine € uber, funda. 

€ Massagáns, C. di Barbarias Mazz agan» forterellelur lacóte da 
RoyaumedeMarocen Bubarie , eine Veſtung in den A odis 
reich Marock in der Barbarep, Mazaganum , Vrbs inunita in 
Barbara. 

Maxxagatts, épouventail, ein Scheufal, terriculum. , 

Max yagatióne» ni épouveniail » un perit piítalet de poche, tin 
Schtuſal, reiriculam, etm Puffer, eine Heine P. fot, icioprrulum 
Minute 

Marzasente adj. un fendane, un tueur degens, pron, #5. tit Tedt⸗ 
fbiuger, homicida. 

Maxyeiirro mot de marinesles miettes debifcuit, ein See Wert, 
die Silider des Smichacts, panis bis cocti fruftula vox nautica» 

Maxsepént?lo, cl, rit tollet, press. cin Polter: etit, larvas smurcse 

Masvepicthlo, un malilet, une perche a battre l'eau cin Schlaͤgel, 
tud:s, tint & tange, Das Waͤſſer jzu ſchlagen, vertica, qui qua 
ilinovetur, 

Mazzepıdöechis up polilleux, ein laufihter Menfch,pedieulofin- 

Maxzaporci tueur de porceaux ttti & Hladırer, Iene, lario. 

Marzapreti , bois ou on attache les pou ies des vaificiux où na» 
léres» mallerets · das Holy, moraz man die Schifftrollen bindet, 

lignum, cui alligancut trochiez nırıs» 

Marzapa'er. erbe aux paces, das Gibb Kraut, pu' - snrherba. 

Massaranza. une hie; pron. 'r« tin ll, rudes, fittuca. 

Mas ieeent are , battere avec late» bac Iafter mis einem Stöſſer 
oder @pligetiurenamen lampe , filtica pavimentum cone 
tunderre 

Mastère tueri alflommer: pron. tr to^ tetynecaro interficere. 

4 Maxzarins, C di Sicibas Place de Sicite en ki vallée de Noto, eins 
etu CU icit, Me xvinum oppsdulun Sicilia. 

Masyartji» avalleur de rôti, pron, t, ein Braten⸗Freſſet, aflarıra- 
tum edo» 

Marte 
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Mereslle, à Venife, erit feller, eiu Polter:Beift qu Venedig, 
arva. le mutes· Venetiis. | 
— bon beuveur tin Eau: Truder, — — bibax. 
Uen, raphanıris. | 
Murzarördas fambare herbe: gelbe & È 
Maxiira, mort aux rats, prom. fr, Nagen:Dulvery MaufeCift, 
aconitume E 
^ne ou pour tuer 
Mazzafquido, au guet pour canarder unc per{or tü 
; — td mar aug eineu Menſchen oder X pier laurer,biejesbe 
ju toͤdten, cum quis bomini vel fera infidras vumfbvins (9 
Massáta » coup de baton » coup gemaflué, tin &dlca mit citer 
Selbe, oder Stock, e diat 180 clavi (eu bac ulo ınHittus : 
rizzar d mazzate bamdetile drefler du membre tat mona uj eiit 
Frichten, penem erigere. ; Ze: 

ä —— à coups de häton, à grinéscoups, mit € tockſtreichen, 
iius caculi, mit hartet € reichen, magnis & duris ictibus · 
m. zen sts forte de Gusterc — eine Heuſchrecke/ loeuſta. 
rand; une 2 alle oun. flue cin € tret Soiber clava Maj icaro 
Qu sert, jerter enl'eaudansun «ac. Où une pierre a icc si 

ER vr goto baut atte rit nr matita pion tr. in ec & * 
im Te prier etri Per ws immun aq: aluhocae mut Pris 
ail: tott jagen, fufGum ittibus necare» einterichen, macerare 
I 2. . i» " " 
Masrére, un bâton avec un exbochon au bout, ein € ted miteinem 
| baculus globulo mıunirus. : : , 
— D ch mar an, pron,tr, & l'é fermé, ein € chlänel, 
À «^ ti" cmt, Malleus, dE 
— pente botte» petit bouquet ou paquet, tin Buͤndlein, 
fexrettue | 
iculus· 
— väronner battre le fer, pron. #, ſchlagen / verherate⸗ 
LER] : 
tiunt ferui cudere. ' — 
æicata⸗ biflonna ie» ice Eurpe, uftuarium 
aa itrer.faire des cul eburtes, tiem urge Boum 
sh : 4 1 LIFE 
da prancipitiJacii corpus in Oroemconvo;vete — . 
LM dh Lite p'onsts, cin Burgei-Baum,laltus cybifticus. 
Ma es re mazziere, poste malle, pron. (5, tín Kolben: Irkaer,clavz 
EI · ” * . * E , er. 
ur yeti*e maflue, petite poignée, ein DirMein, fafciculue 
eine feine Dandwoli, parvus manipulus, ffc d 
Masse, un bouquet de ficurs: une botte comme raves» une liaſſe de 
jpiert un paquet comine de lettres, ou de cordes, un maillet · 
Ra mafie de plumes de heron. pron. se. ein lume tranf, 
Ealcientue forum, ein ebündiein Müten, talcıculus rapasıım, 
i i auet Dritie oder E eiit, Litera win aut funium fafcieuluss 
| cin ext rudes, ein Renber: iud» aideotz erifta- ; 
Masse di cites Jeu decaries cin € piel Karten, charcularum lufo- 
iara icapus, R , ; : n 
un : * m. * jargon» les picds, pr- t£. in gem. Sprach, die Fülle, 
uo pedes. . * 
— massis troufler fes quilles, s'enfuir. davon fliehen, evadere» 
autugeie. — o al "enfin id 
E massi. tr idem. 
gil mimazzi. troufler fes quilles, s'enfuir JA 
Mizzo di chiavi troufle iu de clefs, pron-#s. ein Gebund Schlüſſel, 
jum fafcicules. . À Zn 
— un cali hom pr.ſ⸗· tin Kropf oder rliudigte Döhe eines 
Din⸗es,/ umbo eminena. (eu globuius. 
* ja une grelle botte ou paquet: sin arof Oebund, faſcis · 
Die succate » adi. frapé d'un bâton » mit einem Prügel gefchlanen, 
vercullus, ue 
Pr rh une botteen paquet: & uncabochom de ls chicorée 
fxuvage pron.fs« ‚in Bund,fal is.#in Heard, nodus, globlilus, 
xuvap 4 
mil! c Frrgmait/ciche: nun agrefle, heiba, : 
dazzerchisto,adj.quia un cabochon au boot qui a unetéte comme 
lesylartes qui porter c dea groine» l'a einen Rrepfi bat, glo- 
bulo infruétess mes Knöpfe bat wie die Dlunen u nt Pflantzen, 
(c € aumiengragen, quodtollicrtos habet, uti plantz & flores 
en en lerentts · 
— ers «n õuleau⸗ pron. fr, gine clit volumen fpira. 
Mansiltie, mazzilino, um peut bouitet ou paquet, eth fleiner 
& trouf, falcicrlus forum ein Blaurdit in fafeiculus. 
Mazzone mi grandemallue, pr. er, eint rcge Keibe / clava mapna, 
a. ame yrordirgldeicte itenefie, pron, ti. groſſes Korffwehe, 
a a è È .r h ^s : fis. 
ini dolorescagitiss die XE obedit, plitene i 
— une petite verge ou baguette» cine Meine Ruthe, virgula, 


fono ch.ave e rsaxsmelo, 


Mecere ,ouMeceresponi Meßeressize Meihrr, 


- 


MAZ ME 
Marzuöle, fufeau à faire de la cereile » tit Kloͤvffel punt Crise 
mad eg, claviculus ad ccr fic enden demnclos  - 
Mazzuole, pi. f. tuisaux a tarte de la dentelle; die Kloͤpffel ;um 
E pirer magi; claviculi ad dent;cuios confici:ndos. 
Maysssh » bouquet» petite botte, un baton, qui s'attache à un 
trouileau de cicfs. un maiilet: une humeur aux jambes, un cla- 
veau. en Architecture, ein C trouf, fafciculus forum, ein 
Pénbdlein, faleis aut Faiciculas, tin € dilágeU eudicula» eint böfe 
Beuchtisfeit in bea Schendein, huir or vitiofus crurum: Deus 
Kun Sitratd , ormamentum ArtchueConicum. 

e e, ilsne bacgento caizi ble, fie hegen eine febe 
genaue dreundicpafie unter fid) , uciiltinam colunt. inter fe 
anatum. 
Maiyelidi lino, pouppée de lin: pron. tr. cin Debund Flach, tini 

falcis, 
uns ME 
M E, Pron- me, mir/mihi, mich, nte, 
Me, adi. pour meglio, tien. biffer, melius. 
Mrabile adj. palliblz; das Gu that, quod meatus habet » burd» 
TAG, pervius. 
Meandrs, un tournoyzment en dedans. & en dcbors, tire Drehung, 


10 di márté unbauétirté ge bit , Coaver fo introrsum feu ex- 
t.orsum fata, 


Meñndre, fleuve d'Afñe ou de Dh: Ygic. qui fait tant ded. 


dndre fleuv i etours que 
niro lic cune em situées ‚ein Fluß in ef, meldier 
fo viele Arkanmen trat, taf aud davor gehalten wird,er flieffe wies 


Ber in ſich cid, Huren Alix, 

fe iptum re u.c di: stor, 
> Mrarer pafler, achen, meare e 
* Mets, wuverture, pores tin Dur ang, Oeffnun t- 

tura, cinSqmeifi:Lod, porus, TUR of REN 
& Meaál Cdi Francia» Vijle de France furleR. de Marne tine @tadt 

itr rdretd) Janum Mceidz.urbsGallizinBria adMatronam 
arte mecanica, Art mecanique tin Daut iverd) ars mechanica. 
Mecánico adj. Mccaeique, eir Duntnerde, Me chanicus. 

Y cis. Der miDomine. 

Meccsle, pi. f. enfiutes à un cheval, eti Pierts: Oojbruif, tiunot 

€quimus. 


Mecenate, Mecenas» un Support des Do&es , 


tin Patron und eine 
Zu lucht ber Gelehrten, Mecœmas , Pacronus & Prote&or Vi- 
rorum doctorum. 


Unecha, Città d' Arabia, Ja Mecque; Ville d'Arabie eine e catt i 
Araben/ Mariaba» Mecca: U:bs Arabi, T . 


Mécs, avec mol» mit mir, mecum. 
Mic ' CO MO — deg t oj. dep mir fe! 
Metines m, pavot, forte elsituc, der Magia 
eine Art Éa'tid) „ fpecies lactuca X CAE IMPR 
Mecenici fuc de pavot, Mag ſaumen Saft, opium. 

Mediglia Medailles DedichmusManze, numifma fymboli-um, 
ogni medaglia bail fun rivé/cie, touteclhoic loncomtraire, elles bat 
fein widerwartiges, omne, quodeft, contrarium fuum haber. 
Medagliertar petite medallie, pron. l'e ferme, ne kleine Se daͤcht⸗ 

une Wange parvum mumilina, 
Medaglijia vendeur &'antiquitez où medailles, ein alter Minka 
Verkaufftr / anciquocum numana vendiror, 
Medemár? « deven la memechole, s'idenuficr, gangund garitt 
LAC 


crivasvermatbelt merde, inaliguamrem omninò mutati· & 
uacni ideinque cum ea fieri, 


Medems, Pron, mêmes ebendertelbe, id-m. 

Medefimamente, adv, meinement inpooberbeit, przíertim, 

Medejimit4, re(fcinblance mêmes bas wahre Ghenbild, vera imago. 

Mede fins, Prom, meine medejmo, V medemo, 

Media. Moyenne»Paisd'Afie» eine Wistlerin, Media, der Meder 
Zune, Media, Regio Afi.tica, 

Medidle , adj. qui fetta moyenner, masjur Sermittelung dieneg, 
quod ad med.atiomem utile eft. 

Medisna, veine medianc , b e Median/ oder HDaupt⸗Ader, arteria 
pr ncipalis. 

— adv. Mediuctement Moyennement, ui tteimájrie, 

cdiocriter. 

Medianità, Mediocrité tie Mitte maiiafeit, Mediocriras. 

Median adj. Med ocre Moy-rneur Médiateur, mittelmäfig, 
Mediocris, gin Mittelsmatin, Mediatore 

M'diinte 


Per tot aníractus diflluens, ur in 


bften, apud me. 


MED 
Mediänte, Con), moyennant, bermitteld, mediante. "a" 
Mediaflim , pellicule augofier & un paavrc hemme qui fuit tn 
Medecin. & ferc à tranfporter l'urine & la chaire percée, tin 
S$àut'einiz der Kehle, pellicula gutturis, ein Hauf edit, me- 
diaftinas, 
Medisite, Adv. mediarement, Wiittt/bar, mediard. ; 
Medidta, Adj. interpelé, mis au milieu, Barzivifiben tefe8t, interpo- 
litus. 
Mediatires moyeaneur, medisteur ein Mitteldmann. Mediatore 
Mediarrite, moyeansulerm-diarrice. cine Bermittiacin,mediamix. 
Medica, milia, forte de bled ds Turquie, Zürdifd) Hora) frumea» 
tem Saracericum, 
Medic ale, Adj. carable» medical, das ju beiten ift, curabilis. (anabi- 
lis: zum heilen gebiria, sd medelam fpectass. 
Mrdicalmente, Adv. medicalcinent, nach ber Argenen. Kunft, lege 
medicä. 
Medirimes m, medicaménts, medicament, die Argento, medica- 
mentem. 
Medrcänse, Adj. Medecin» qui cure, ein Mrét, Medicus. 
Me licares ıncd-ciner curer, Mrbeueten, Mrbenepvererduen, medi- 
camenta przicribere. 
Medicaria, la Médecine, dis Urtznen Luni. ars Medica. 
Modicafhro, Medecin ignarane. einuzgeicorter Argt, Medicus im» 
perimus. 
x licatìva» Adj.medecinal: jur Arhnen aehörig, medicinalis- 
Mudicatère, Medecin. V, medic inte. 
Medicatrice. medzcime, eine Vicrat:. Medica. 
Mudicatérin Adi» de medecn. jim Aras gehlein, ad Medicum fpe- 
Medichèvale» Adj. qui fe peut inedeciner. V. medicale, (dans, 
Medicina, medecin. Dit Atzner / mediciaa. 
Medi. nale, A 'je medecinal, V. medicativo. 
Medic inalmentts Adv. medecinablement, V. medicalmente, 
Medicinare, medeciner. V. medicare, 
Medico, medecin. V. medicante, 
Me dics d'acqua cstta, Medecin d'eau deuce; mauvais Medecin» eilt 
joplimmer Artzt / Medieus imperitus. AMD | 
educa pietofe » fa piaga verminofa , uaMedecin ou Chirergien qui 
fiatte» rend la playe venimenfe» un acteur nous pera, gelinbe 
Llersts machen fimdfenbe Wunden ^ Medicerum lenimentum, 
vulneri: nocumentum- 
Medicuecio, petit Medecin, tin Heiner, gerinaer Wet, Medicafter. 
Medietá moitié, milieu, das Mittel, bir pli fe) medium. 
Medina, C. nell'Arabie, Ville d'Arabie, d'Aragon. & d’Andalou- 
ficenEfvagne. eine Stadt in Arabıen,in Arraası, unb in Andas 
Iufien in @paniet, Medina» utbs Arabie, Airagoziz & Anda- 
lati in Hifpamia. I i È. 
Medis, le doigt du milien» moyen» derMittel: Finger, medius digi- 
tus, der in ber Mitten id, med us. A 
Mediscres Adj. mediocie. mitteimäffig, mediocris. 
Mediecreménte, Adv, mcdiocrement- V. medi 
Mediscrità, mediocrità V» medianità. 
Mediine m.£ırge d'herbe, eiu gersiffes Rrzut, (pecles herba, 
Meditänte, Adj« meditant. medirante» macbendest, medir:uss- 
Meditäre, mediter: nagdenden. fiberiesan. meditari. 
Medisatiène f. meditarion. das Nachſinuen / Nachdencken/ meditatio · 
Mediterrineo, Mediterranée, das MitteRanbiiche Meer, mare Me- 
ditezraneum» . 
Medusre moillogneur, ein Schaitter/ meffor. 
Mrdölla, moiielle das Marc) medulla, 
Medallo, um tampon. tin Bupfe/ ob. ramentmm. 
Medollofer Adi moüelleux» mardtat, medullofus. 
Medine m. breuvage tiré de iniel Seth, mullum. 
Medifa, Medule , qui fut violée par Nrprome dams le Temple de 
Pallas, dont Pallas étant irritée chamgéa fes cheveux en ferpens, 
& 1om-ceux qui les regardoien: étoient changrz em pierre, 
Oretura,derenDaare son Per Pallagrmeti fic in ibrearz empe: vont 
Mertunus ceichmacht merden, in 8 dlagaen pirmsenbete jepab) 
aberen Anschauen dir Lente in Stein verwandelt reurden, Me- 
dufa, cujuscrinisa Pallade, quia in ejas templo è Neptuno 
comprelli tuerat. in ferpentes mu:arb & hotum afpicia hemi- 
mes in lapides converti tuêres · 
Meffe ne, Adv. ma ‘ay non, nein / fuͤrmahr, nia. boo m. xtt Iren, 
mon, certe, non: fide mea» 


te, 


MEF MEG MEI MEK MEL 
Meff? sì. Adv. ma foy oiii fa, férreabr/ reverà (and 
Mer«ci/m, un grand monde, eine oroj[e Malt, macrocofmns, 
lie, forte d'onguear fair de drogues precieufes» sine foͤſtlicht 
aibe, ung: entum przcellens, 

Magdra» fille de Creonte. & femme d'Hercule, une ville, bit mt: 
gara,hte Creoné Tochter,unt des Dsreuies Weib, Mcgarp Cre- 
ontis filia. & Herculis uxor » eine Stadt in Briechendaud/ urbs 
Groeciar fic dicta 

Megéra, Mcgerefurie d'Enfer, eine von den brepen Furist,Megara, 
una trium Furiarum, 

Megliae io, pain demiller, tourte demil, Sirfeg-@rob, panis è 
milio, eine DitietsTarte, 4cribilita ex milio. 

Meglis, Adv, & Prom. mieux, plütôt pour meilleur, visluebr, po» 
tius. ther/ prius: mehr, magis 

Meglio, Adv. plus, davantage, meglio di quattro , plus de quatre, 
mehr, als vitre, plus: quam quatuor- 

à meglis al mnro, au plus piés du mur, forte dejem ein &pisl, utum 

alla meglio» tout au mieux » lemicux qu'il eft poffible , fo gut alé 
niiglid ift, medo oprimo, quarenss fieri poteft. 

Megleraóile, Adj. quife peut meliore dasvarbaffert werden Fañ» 
quedinelius red.hi poteft. : 

Meglisramènto , amendement de mal, Berbefferung , mutatio ít 
mchiorem flatum, 

Meglisráres meliorer, berbeffera, corrigere: emendare, 

Megliores Adi» meilleur, betfer, melior. : 

Megliarità, le meilleur, das Belfere, melior conditio» 

Mei, pour mess. moyen: Eten giuilant ponr moi. Et pour meglîn, 
Tou ‚Inder Mitte, medius, mir, mihi, mid, me, beiler, me- 
ius» 

€ Mekelbirgo, Parfed' Alemagna, M-kelbovrg, V. & D. de l'Empire 
fur la imer Baltique, Medlenburg,ein Hersogrbum und Stadt an 
dem Daittiden Meer, Megalopolis Ducacas & urbamari Bal- 
rico adjacems» d 

Mel, pour me le, me les tit t$, mibi hoc fewillud. 

Mel diver il mc le dit. tr fagts mir, iuh! hoc dicit. 

Mela, pommes pron l'efermé cin Wipffel, yomum» malum. 

Mila dpia, pomme d'api» prom. fermé, eius gerviffe Art Mapffely 
yon i fpecies. | 

Melaciria » (prte degrenade fort aigre ». eite Art faurer tanato 
Nenffel, malorum punicorum fpecies. 

Mela, les feiles, prom. è Fermé, die Arjchbaden, clunes nates, 

Mila cafolana, pomme d'api: rouge. V mela apia, 

dar le molas e' | finsschie, (erervir deschofesà propos, fidbettoat ja 
feivem Bed bedienen, aliquid ad fcopum fuum adaptare. 

4» efimocchio » laiflcrioiiir de fa perfonne comme l'on 
voudra: mit fi laſſen umgehen, wis man wil, omnia pari & ad- 
mirtetes 

dermir con lo mele, coucher fur le plancher». auff bez bloſen Erden li» 
gen, ia humo facere» cubare. · (tica, 

Melabitro, malabartre, cine gerviffe Dante, planta quedamexo- 

Melacchinn adj. doux comme du miel. bonigfüß,dulcedine mellem 


zquae. 

Melatchiofe, adj. doux comme du miel» emmiellé, idem: 

Meldecia, mechante pomme pros, * fermé, ein ichlimmer Apffel, 
pomur acerbum. . 

Melacetigna» um cong» fruit, pron, è fermé, élue Quitte, malum 
Cydonium. 

Melacotösm, cosgraciersprom. l'è, &1' è fermé ein Quitten⸗Baum / 
arbor Cydonia. 

Melagrana, mulagránia, melagrandta , gremade» tin Granat⸗Apffel, 
ntalum gusicuim, 

Melagräm, grenadier, ein Granatapffel⸗Baum, malus granarı» 
punica. 

Melampo » nom dechien » unchien. qui a lespattes noites, citt 
Dund& Name, nomen canis, ci puub, jo ſchwattze Gat bat, 
canis zedes habens nigros. 

Mrlampèdis, hellebore noire. Cbr f-oder Nichmurgs helleborus, 

Melascia otanger, pour melarapce, ein Poimerangerbaum, citrus 
aurata. 

Metano mez niro, ancifter rendre melancolique, betiübn, traurig 
matin, macrore atticere» conti iltare. 

Melantonia , melaecolie, die Lraurigleit, Betrübrug, criftitia» 
mceron melancholia. 

Rır Melan- 
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498 MEL 

Melausènirs, melanconibfe, Melancolique , tranrig, ſchwermuͤthig 
Melancholicus triltis: zger mimo. 

Melingila» orange» ine Ponisrange, Malum Medicum» Malum 

Melingols, oranger. Ve melancio, ( aureum. 

Melinte Marques ou taches fur la peau-Flecken auff der Haut; ma- 
cula in cute, 

Meline, adj. doux comme du Miel, pron- ? ouvert, V. melaccbino, 

Melanteria» Melanteiie» drogue, eine Gattung Artztneo/ pharmaci 
{pecies. 

aseliatio, njelles pourelle, herbe» (djtwrür Xbmifdur ünmel, 
eipella, Melantinium. . . . 

Melanzana» pomme de bois» forte dé plante qui produit un fruit 
que l'on mange en Italie» le faifant cuire au tour Ou frire, eine 
gem {fe Pilenge ta Welſchlaud, deren Frucht jungen diemich ti, 
ylanta quasdam Italica, fruétum ferens: qui in furno coctus, eſu 
gratiffunus eft, | 

Melippia, pourune d'api. V. mela apia, 

Melurancia. uneoranges V. melan gula, ; 

Farmilarincia, faire bien des faguns os des mimes» jr viel Srpräng 
machen, nimium elle in urbanitare, 

Melarancie, oraugers V. melangelo. | 

Melires eminieller pro. l'é vuveri. mit Honig (ü$ machen, Melle 
condire . 7 

Melaris. yuche de Mouches à Miel. Houiafeim, favus Mellis. 

Bielatiöne, f. je tms du Miei. pron.» ouvert bit Zeit, wan man bey 
poste fdneatei temps Melliticri» 

dele a, Maec]: pros, é ouvert de: Daniel! Mel. 

Mele in bsccas e rajoio in cintola , helles paroles & inauvailes actions. 

^— Donjain:Manb/untiS alle iin Herjen, Mel an ore,& fe! in corde, 

il mele fi f leccare» porche è dilce , il taut être doux pour fe fate ai- 
mer, man meri gelitbt werden mil, muß man gitig uab jauscudt 
thig (toti, ut ametis, amabilis ello. 

Mile pl, fe pron, è fernié des poinmes, Aerffel, poına, 

Mile di canna, du fücres pros. 2 ouvert, Buifery fae harum- 

Meleagrs , Melcagie, dont parie Ovide dans le VIII: Livre de fes 
Metarmoryhoics » queta Merc Alice fit mourir em nictrancun 
tilon au fcu» parce que lesl'arquesasoient dit que Melcagie 
vivrojt autant que le tion duteioit » era Depöniiber Venga 
Rame, Meleager , nomen cujusdun Gentitis, cujus Ovizius 
meminit 

Melecertas mileciride f. M licerie » Matirre qui fe forme dans une 
Jouppe, & relieu ble a do Mic! bit 3yateriefe fich in einem Gt⸗ 
(dbmar jenimict, uut bera Houm tici flebet, Meli eris 

Melega. bleu arizin, rd Xon, rrumemunisaracenicum. 

Melegregna.Ni praipetbas Xopffhwrbe auti cos guitanbco dci inia 

Melensag tine, J. louccauderie, partie, die jaulpeit Lrhobcit,iner- 
tim pigritia, Ignavıa- _ 

Melenrána » fruit noitátre, en forme debomíe, & de la qualité 
d'une citroijilio. Voyrz melenzanas cime Rimane titre eur in 
Geftuit eines Deuteis,rive Art LErbfe, uctus fubniger turica 
facculi, ipccxcscucurbitæ. V, medanzena, 

Melensare faire le le utdaut,ou pazcilcux: ſich ter Fauldeit ergeben, 
pigritiæ le dedere, | . 

Mein? , ad. lourdaur, pareffcux » feul, träge, loco s ignavus, 
incis- ‘ . 

Me/esigese, nom propie d'Homere, ciu Bey Reine tes Homerus, 
Homeri cogroinen, 

Mele lieu piante de pommiers. tia Obſt Warten, pomarium. 

Sue, C Melis Villeboiicopale, & Princivause du R. de Na- 
peso one Bidétiidee cbtunb áürüctiunt im &niarrtd) 
Marois, Melphis: utbs E; 1lcopalis & D'rinciparus Regni ivea- 
pelitanio . . : 

Merise, panis, welſcher Dirfen, panicam. 

Meiagranassı premadier. ti: Wrauetar(fel Baum, Malus punica. 

Milia. bed darazia, V. mefega. 

Bichaca, un abricon tite 3X ec lic oder Morelle / Malum Armenia» 
cum. . 

Mrhare abricotier, tin Metillen / Sanm, Malus Armeniaca- 

Milrarblec Sarazia. V. melega. 

Mrlivembo , loite ac poilloa c aillé» cin (diuppiditer Fig, pifcis 
(qu zie & 

Mel nta. ou Meitrerte , nom d'en Diew iratum eli Diyda fa 
Dun Oottse Name Deimuini nomea. 


MEL MEM 

Melichine, hidromcl, With, hydrore]:. 

* Melito adj, Mulical, niufieelifch. Muficuse 

Melicräto» hidromel, V. medicine, ( producens. 

Meliferss adj. qui produit du Miel, mas Sonia herserbrizgt, Mel 

Melificare taire du Miel. Ho tin machen) Mellifi.ar- 

Melilognente, qui parle doux comme du Miel, der finte, fanfrtmfi 
thige Worte verbi mat, qui dulcia profert verba, lravito quus. 

Meliloste, Melitou vulg. Mirlirot Ste ee M iilotus 

Melimela. pomme de Parasis , eins gewine Fruit, frtusquidam. 

4 Melinda, C. e pae d'Africa, Milinde, Ville & R. d'Afrique dans 
le Zanguebar » este Stars und Koͤtigreich ia Mitica, Melinda, 
ttbs Africa in Zenpobaria. 

Melins, ciminiclé, doux commedu Mis! mit Honig ſuͤß geuacht, 
Meile conaitos: jf vie Donia, dulcis inftar Mellis. 

Mises cınunieler, prei, melices V, melare, 

Male debito, cibo. Reiser: Lraut. Meliply]lum berba. 

MI gno liqueur du Miel, Ponig / Me Lis tiquor, - 

Mite ls])7 aujourd hay appellée Malthe, bi Juifel Maltha Inſu⸗ 
ia M itta 

Mebsjo milarm» pemmier pron, è Fermé, tin 9lpZeibvvut/ pomus. 

Mellizina adi. Mielié, qui coule du Miel, pron: e ouvert, von Honig 
ü eſſend, Mcl:flu PI 

Mello peau de noix ou amande, pron. è ouvert, de Ruf oder Echa⸗ 
it; Sile, nucis vel amygda.ii utamene 

Mellna; gmes f. Joutdauderie, fhapraité. V. melonjargian 

Meilondias couche deMelons, tia Dcelonenedei te. Dittieitarcola 
peponibusconlita, 

Mellonesm, NM zions par finnilitude,les ſelles · die Arichbacken nates. 

havere sl mellines tte badin ou fot, Räcrifch eos faruura eile, 

4 Melula, C. di Manritaria, Vilie de Barbarie dans le iA. de Fez, au 
Koyd Elpagner cine Stade tu derBardaren im Königreich Seg, 
Melilla. oprıdum Afücee in Regno Eczzae 

og bosrbe, tango Or, Koch, Jura ; cœsum. 

Melo, pormi der un elfico, & un moyeu d: roüc« pron. è fermé, ti 
fes Deum, Malus, Dir Axt am Wagen, = bit Nabe, “i. 
C1oiM5* i 

Meisbsere M.labatre drogue. V.melsbatra, 

Meletsittnt» atbie qul porte les coings Mircenton, V. melacetèzna, 

Melodia, Melcdie, tie Sese titi $n 08, M. ludias 

Melodiarc,t. nate de la Melvgie, dela Sepang tine Weiſt grben,can- 
panca addere Melodiain, 

Milodit? aaj- Mzloaicux,icolido tur Der gujammen immung, fuavis 
in hinnon.a- 

Mein amenits ade, Melodieefemeno litblidy atinbtoiatr Weiſe, 
(uzv.t:t harmousce. 

Meisdiss ad} Melod.cuxe V. melss'ica, 

wielsyramato primadici, V.melagrano, 

Melina; tint,» oLidaud. rio lupisite, V. melen[ac gine, 

Melsnaja couch: ae M lons. V.melinara. 

Melia co chc de Meions Nichand de Melons, V, onelnaras 
tía fan done Kerken, pevonuni verditor. 

Meisnarr, Late ke jour LR Ut fi 6.179 auſelles / ibi ‘girare ple- 
num cile, 

Melone» m, M loti, eine Melene, pepo. 

Melsne, pour iez ictus. Lie riposte, clunes, nátes, 

al melone, jo:te ce jets ala polie tig Semi: Gi.c, lis fpecies. 

Mdpwte Mule . e la M fiques eine so; dei kei Mujenz Meipos 

en; una e. noven Mons. 

Melume, m. petite pluye en été, commeune tofze, des Mehlthau, 
Tsi, 0. - 

Messie, ph. les Fi {less pztitrs pommes: Die Arſchbaden, clancs, 
nato ein fisıner Apfel, poa yai vum. 

“else, la tatte· 063 Wii (ilem ken, (brara. 

Mem rana, M-inbrane ern uͤnnt zarte faut, Perdamene, Men- 

Membrana Caria parchzimin, Jrganckti Merobrana- . 

Membrane tenictibrancev refluuvenance, Die rites = 

ditio» das Stt, Merotia. ; ssa 

Menbrares ruportionne: uesincinbies» reflosivenir, temembrara 

ni GE Cm beismensbuisandkruere Riu ef mteriaco read 
Membrasura , |: Membres, Menbrete » Te Gluitimis Qc, 
Meniera junctis fuma» 
Menibre vele. ic), qu a de laMemoircsMenotatles mas cin hate 
Mi? pti quod Menoriam habco Dindurarità iicmo allis. 
dlembrtita, 


MEM MEN 


Mrmbrèrte » membret , tin «iic , membrum. 

Membricciniles peri: membre, viti Hein Slieb, membrum exiguum. 

Membro. merabre, ein Glied / membrum. 

Membrslino » petit membre, V. membrictimola, 

Membrefs adj. anembru, von fat deg Diiedern 7 lacertofus, mem- 
bretus. 

Mrnbras, adi, merben» idem. 

di meménio» lereilauvenir. le ssemento » das Erinnert, recordado: 

Meniráiile adi, memurabie, dendirücdig, memorabilis, 
Momsrágpgo€-e fe douvcnit, V membranza. 

Memorinds, adj, memorable, V. memmabife, 

Memiranza » tellouvenance , V. mamoranze. : 
Memsrire pour rires refl,.vecin fid etizüettt tecotdari. 
Memiativs adj. mémoratiés V» mamersbile. 

Messrévales memcraäbile, 1^ memorabile, | 
Memoria, memor-,X »n me.cop eos memorial, dat Gedaͤchtnus, 

memoria 2€ 6 Zetel ſigtrum memorie lis:l us mernur.ai.s 

DMMoonurile » livre aypelig ie bc .uallon, un placet que "ea preicnte 

aus wies So, 6i Dutelsd sch, zuvertarıa , site Dirt rt jo 
ment cen toten here, fuppli aco Judicibus exhioica. 

Memirisins membres, adi, rempli de memoire , eer eia [ebr gutes 

Sid Eng bar, memot a perl:ns | . 

Bin, Loc). pou: mess. moins, & meme m'en, TOT OT, mirus. : 

Mens, imindole, prillom, minec, imotezmenc. ep od: pilds, 
cio poemi ger Grdrag, Llomisitinura confuium ,. ee Sotto 
qu. Mutus M. tio. : 

a mesa dress farle but da doigt, aufs geucut ſte, exactiime. 

4 meta xampetto s Lire bourao duin, brem. 

Menacarda » man co dien, tii pintii, hdicuiare organam, 
Menachlos un ban, un effemine qui icmué ie cul, 44 @ els: 

Starr, ludin, em ADcio@g ir etta ninatus, ber deu Aiztern ves 
Veo, nates Moves ERA , : | 
$enales kenne qui a perde l'efpiit. Préerells de Bacchos , eine 

rajeute Bachu⸗ prefititm, fuzipania Bus hidace: dos. 

Moses, une pie no, noprame sii Beny atcia, | P 
Menali, pl. ms coldipes peut acl cnere ics poaiics , Bia Esile in 

einer di odeg, uacblcatunes sractorie i 

Monageints me peint Te, X flux de venire, bic Bewecung, Mo 

tus, Mono, dei uuu Br alvi iaia, Gite ina, | 

Mrnahpes Keine ces Auniz er, tiles Neniata Mans unter ben 

Kin oati; zo cn gina Arazımm. . 

Dieramente » re, Aicmitni . Mu vents Niente , Die Dewranng, 
Atonre, Works, D6GUÉI iper Bopdps9- conlrtume at nun 
an menantés Mas ii Celli QUECC IE, A denn? «es ar 8.0, gazet- 

tes, ciù sil ids RR river, Ptit unit conf. ri 0T . 

Menarés cute oia ett io than btdtomovere eit 

Liu n concu cit, lei, n/ Gi: dere ala tr pei utero 
Menar nn purer 10 Bcc ahicoup cc Pins; Cinti sup a 48 $6 
ben: pagno pcr act. , 

Menar pensio» produce, herdor bringen, producere, 
rf. Ct "ci T, A 
Mesaz La danza menzi la danfe, crie chef d'une affaire, den ,tenben 

fGerta, chorcam ducere, Dur Utheber eier =. {09.1 amcus con 
anus, «celle. n | : 

Minar de mani » ftaper,jotier d scoticaux, ‚ober desmains, ſitei- 

tes Wegen, certar., deccrtare, . 


Silichte brins 


„zer 
ose 


Menar ms cslpa s decia. Bet un coup, Ellen ecveid ^ ren, ictum 
tentare. : - 
Mesar di caltole, jotier des ball:s marches, bte pip Schemel tre⸗ 


tes cab li: rexirina calare. i 
Mesar i cane per Cata» s'e otgnet de fon propos, nous difons,tour- 
nei auto 4t du pot, ne cune ure mals, Post Din pics age City 
a fcopo deviare, ahertate, CHE esd)t niae ju end bringen! 
m.nqgam concindere. l RR . 
Minäre, pour pailer ia vie, ton age, ttti Besen z bringen — 
— cqoũailler, mit dent E yen: debel inotaiecau- 
Meaar l'avallo» tosener abro hc ouisivti, » i SEL EL mwmernden, 
dator ai 3A veruceteunaere · : 
Miner) ia te nprila v faiiclcgecocae mole Ta, banlez,&. „dus Las 
ges ber 26700 049€ DEEE, Malt pros romane s, 
Menar 1 dents jrs desanachor manier. filo ciere, vici. | 
Mosar rimas faire le uuTAls UC CU UT vs. fers inerdessa grav. IL 


MEN 4 


| 39 
Mener Pirbo è [affe . fe polluer (oi même, fid) ſelbſt befudelt fe ip- 
fum polluere, inquinare. _ 
— en iargon, perdre, in gem. C pred, verlieren, vulg. per- 
ere. 
Monaris J. mi cordages, die Selle, funes. 
Menarefts » tourtc broche, ein Brateuwmender, veru automaton, 
Menta» branlemene, remuzment, coup de poing » die Erfchlits 
terung, comcufio,quallatio, Bemeauug,Motio, ein Fauftfchlag/ 
ictus pegno inflictus, 
— gagner coup de poing» ein Fauſtſchlag, ictes pugno 
A us. , : 
Menafina » kranlement, coup de poing, V. menata. 
Menetive » conducteur, mcneur,branleur, sin Sübrer/duétor,dux, 
ei: Gricblittertr, quaflitor, 
Menatrires guide, meneute branteufe , eine Gibrerio , ductrix, 
sint Erflitterig, quallitrix. 
Menchias Jemembre vicil, un for, Bas männliche Blied,inembrum 
ver le, penis, €i» Rarr, ftultus, 
Meachi at aro, un collilland unbondrolle, tit furgiveiliser, luſti⸗ 
aec Menſch / lepidi ingenii homo. 
Menchiate, forte dejeaaux cartes, eine Art Karteuſpitle, chartu- 
larum lulus 
Menchisnäre; (e mocquer, fe gauſſet, befer, verſpotten, verla detto 
tlitu io aliquem habere, irridere. 
Menchiondr la Spagna (e mocquer de la compagnie, Bis Beiellihaft 
verlachen (ocıeratem ludibrio. detpoSui habere. , 
Minthsnarie f. ph badireci:s. Rarreutpoffet, nugæ, futilia. 
Meonchione un badin unlor, tin atr. ſtultus. 
Menda» defaut, amende, ein Fehler, Mangel, virium, meada 
Afendice © menteur. tin gfterer mendax. 
Mendacias mendacio, Menfonge, eir fien, Mendacium- 
Mendare y. amarder, corriger, verbeffern. corrigere, emendare. 
Mendasquarti » rapperalleur | M-taph. un qui rrouve à redire à 
pot et? düster vereramenzarius, Metaph. ein Tadelers carptor, 
Zoiuts. 
Miendatarie, inalfaitenr, ci: Ube rbàter.maleficus homo (celeratus 
Mesdatore» amendeur, corcétemr de defauts, ein Berbefferer,cor- 
eector. 
Mendatrice» quismende ou corrige - eine Berbefferitt. corredtrix. 
Meses gne fe Mendicito. Me Bettelen, Berzelmwerc, Mendicitas, 
Menditasiri acp Mendiar, Mendiante, etit etit , Mendicus 
ce Mettete. Meridica, 
Menduenze Mencic ie, prom. te PL mendicaggine, 
Mendiares mendicr, bctie tt. mendicare 
Mendiceria» gueu[ ric, V medica gine, 
Monlicatóre, &: cux, Mendi 1: V, mendicanti 
Mendiratrice, gueule, cite Gettltt ti, Mendica, 
Mendicità Mondicié, V oendicageine, 
Mendis s Niendiant. V:merdirante, 
—* ofer adj. pleim de mendicite®, vellet Mettelen, Men l'citare 
vien:;$. 
Mendes amende, & defaut, V, menda. 
Mendejns dj. plein de détauts , volicr Fehler, virilis & srroribus 
icatens 
Mene in'em mich defen über Deren, me hoi evel horum. 
Mereto: pur Domnénis s Domimique, «in Manns: Ram nomen 
vale. Don-iii cs 
Meneicalces Maréchal, ein 9xarfésld, Marefchal us. 
Mentilea » p cage, €t Puppe. jufeulum · 
Meneftrare » dreller la tfeupo bit 'uppe Fo betty juf-wlum coqaere: 
— » plar de foupe, eine € baje voll Suppe, patina juscue 
o lesa. - 
Mexcfrsae m. un ocand porsge, un pros fouper, ti groß Abeud⸗ 
Queimalyscoenv ejum larg: in, corna arg ve 
Meneiclli, pl. m. à Venue coiheaox quiponrtentles Morrsenterre, 
ju Binetta, Nr Jenigen zo Die Todten juni Orad tragen, Vene- 
tifa, exportatorn orta; itn. | 
4- Seni» Memphis, Vil'e en Egypre, ce ebre mar lespyramy.las, 
bu dinstnge Aratı DRénps, 10 wweaen der Porantideu dcrubmt 
ti, ot igy ti Moma pez Py aides cr chris, 
Mensstas anri. ot ; eine ZaCC üt Ma ven Actnentacum. 
Mentaies soticortier, ei. Merian Baum Malus Armemiaca, 
Adenicdtts: pour mentecaites poi, CU Choͤrichtet/ mente Cape ss. 
Rir 3 Mrsince, 


eo MEN 

Meninte s la pellicule qui enveloppe l'enfaat, membrane da cer- 
veau, das Hauͤutlein worrnnen die Leiböfrach: tenet , pel'icula 
cui infans in utero involvirur, taé Dira,autirin, involucrua 

d . - * * . f 

— adj. moins puillant, moins puiflinte, — 

($t, 1 tons. milla· 
sen. tette, pron. é fermé» eine QBeiberbtutt, ima 

Minus adj. def: Ctueux, un chatré, is Mangelbanter, dicati la- 
borans, ein Brmenittener, caftratuse — ; E 

Mennûne » fils de Titon & de Autore, qui fut tué par Achilles de- 
vant Troye, E t$ Titond unb Der Auroren € otim: iden der Apia 
les (liz Trejaumaroracht bat,Mc won» Tironis x Auto: a hius 
in ubfidione Troie ab Achill- intet fectus. — 

Menninris ph m. olicauxqui vienacat tous les ans d'Ethiopie vo- 
lex a l'intro .r durombesu de Meanon , Vosei aus ethirsien jo 
um des Memnots Grab fliegen, aves ex Etiopia lepaichrum 
M innenis ctcumvolirantes. , . | 

Mene. Coni, moins & inoind:e:» pron · fermé, weniger,/ geriuger, 
IH, aus, nor, ; * 

di mens Coni. de moins, jum menigfien, ad minimum. 

mon fi può far dimeno. » on me pour pas faire aurcemenr , tran fan 
ungtatttera, aliter fieri nequit SE . 

weir nemo, $ cvanQüir, ehumädytig werden, animi deliquium pati, 

mo lnqui BR n x 

use: ü — oiflon. «iu gewiſſer Fiſch, pifcis ſpecies. 

Men li, price» mendole, poillon, idem, — ; 

Mensa» moindre, MenLiete/ Mindere, geringere, minor. · 

Menimamtstó | delaut, diminstion , til $ebler + incfida, vitium, 
eine BermWrruna, diminutio. i 

Menomansa » ayminuuon, amoindrillement , eine Verringerung, 

hnmn.«tuo. 

— » diminuer, amoindrir, vertingern diminuere. 

Mensmesales adj. qui le peut amoind ir, mas serriugert werben Fat, 

uoddiminui potet. 0 ARE 

— er baffzils, diminution, bit Riedrigfeit, hu- 
milıras, die Berringerung, diminutio. — 

Ménome, adj. mo:ndie, Feriüger, munber,minor — 

Mensrmine m une forte de micl qui tait Evanolir , eiie Gattung 
Hosts, fe bie Obnnaèt beruzjacher, mellis [pecies apinu dela 
quium concilians. , C(mncete, 

Mensjpreggiares méprifer, werachten ,. fpernere, defpicerc, conte- 

Messvare ». dimimuer, vetringern diminuere. 

Mensvile, adj. meprifable, de balle condition, commun, otradys 
tet, defpeëtus, gering, vilis, demtin, communis. | 

dues tabl: pron, éouvert, de: Tiſch, die Zafel, menfa. 

ger; Epijcopale » lerevent d'un Evoque, die BugirigpeCinHinffa 
tc, reditus Eplicnpalcs, NNUS | 2. 

la men ja e mn dele tormento » lc Latin dit, im vino veritas» la verité fe 
diten beuvant & mangeant, un Wein liegt Die Warhtit oerbor: 

en, in vino vecitas. \ = 

— adj. de table, zum Tiſch gebörig, ad menſam fpectans. . 

aros arii. menjalis plum. compieuis d'argent, lur «nc rab.e , Die 
Det aud etuen Lin iebleg, qui pecuniam In menta numerant 

Miniredenza. mécoyance, pron, fr. ber Unolaube/ iscredulitas. 

Mens» fans ordre ou proporzon, pron. € ouvert, elut Oibuatig, 
oder Ebcnmaf, fine ordime aur proportione. | 

Merjola, or beau a foûrenir une poutre, tin Eragfeia inderMauer/ 
l2 yis proicétitius, cui ırabs impohta ett, | 

Menyolini, pl m. corbeaux à foûrenir quelque chofe , &tfpen,, 
movslin prg —— — 
enflrusle adj menſttual, Moſatlich merttrualis. 

obe » n.cnflrue, mon dela femnic, ficurs, dar Weiber Monats 
i: Zeit/ menftruum. | wv" 

3jenjnla » cc tbrau a loûtenir les poutres , un goullet à ſoutenit 
une planche ein Tragiiein Darauff sin Qyaiden rubet, lapis pro- 

itius ırabeın fuitinens. . 

= mente baume, pron.* ouvert. Kraujemuͤntze, menta, 

win, bac ſamum. » — 

Pio * gud coq, herbe ,, broduif@ Wundfraut/ filiqua- 
firn bebe. | 

Mestégre » darte farineufe, ein Bittermabl, lichen. — int 

asentale a» mental , MASINI Gian OMQIQEe ADEE if , quedin, 

spente fir aut eſt. 


MEN NER 


Mmtalmentes adv, avecl'elprit inattlich im Ein, mente, animo 
& cogitatione, 

Mestfíré y ir cnte cheva'ine, wilde oder Ba@m'inse. mentafirum. 

Mente» f. efpiit,gentende;- ene, pre ouvert der Beskandiintel Aug 

Mente f. pour memoires pour fanta lie, envie, inruntion, as Bas 
Da Wttes memoria, Die € nba osfratit.phanrolia, ^ ied Cotta 
bebes Gertamten.defideriam, bi TReonund,t:r Smed.inccetio 

la mente di Aurore, V inteniondel Auteurs Dt 9Xccg una Les rs 
btotré, Autorss fen entia. 

la mesieih is tento » cc que j'ay en fanta fie a bad, fo id) im eiua 
habe. id: quod intendo. 

4 mrnits parcaeur. dllemedbid, memoriter. 

fornare d mente» ycvcnu à laineroire, fid) wieder criteri, in men- 
tem, in memoria revocare, 

bavere à mente, {= reflouv. nit, fig erinnern, recordari, 

micir di mente» oub iet: vergeffen. obiiv.fci. 

Mente f- pour comicience, peuropini n, ouavis , Das Gewiſſen, 
cunſcicatla, dis Meg:tung, lententia, opinio, 

tener mente 4 prendi: «aide, teparder attentivement " acht babes, 
attencom ell, gesu betrachten, penitus rem infvicere. 

Mentecetgine f. {crtife, lou dauderte, folic , die Nattheit, ſtulti⸗ 
tua, Dummheit, flupiditas, 

Mintecaitos fol». V. menicatto. 

Mentiero + menteut, V. mendare, 

Mensinare» faure mention > Meldung; Erinnerung thun, mentio» 
Meri tacere. 

Mentiónts fx nvention, Eritmeruna, Meldung, mentio« 

Mrasıre, mentir, pre. mento » luͤgen, mentiti. 

Mens ir le juo pe » deg, ier Les paro.es, feine Meonune mitzmeife 
telyunsen Worten vembnteln, femtentisim veram tucatis & due 
bion yall are verbis. 

Meniite paroles des paroles couvertes ou déguifées, verdedete Mes 
Deli, verba fucara. : 

Mensisa» un déinenzi, eine Beichwidigung der Lise, mendacii ac- 
Calatio. 

Mentitamtntes adv. failement n 
meadicium, fa sò. 

Mentis adj. faux. tent, diffimulé, erlegen, mentitus , erdichtet, 
fiîtus, fall), ralles. £ 

Mensitere, menicur, V. mendacr. 

Mrstirice» menteule, eizt Kugaerin, mendax femina. 

Mense» leinenton, pion.eteumd, ba fiin, mentum. 

Mentesre » incnuunnet » V. mentionare, 

Nisislas le membre wicil, Das männliche Glicd, penis. 

Menstont m. TERM » V. menie, 

Mintimanza» mention, pros. tr. 7^ mentione, 

Menfomare » Mentivancer » V. mentionere, 

Mentre» adv. locs que, tandis, cependant, à mefure que, indem. 
dun, fil Der SCHE, vunc temporis, tum, uxtertefftr, iaterim. 

Memire ches Con]. pourvû que, puis que, pendant que, wan uur, 
b inodo, Rikeinal, quando. widem , dierecil, gueniaın, i 

Messuccia» mente lauvage, V. mentafiro, 

* Meattila, je medie vili, V. meniola, 

Mense za » cholemenué, perieeße, pron. è fermé , Ne Kleinheit, 
Geriugheit, temute parvitas- 

Mensen « inenfonge, pron.sı. cite Lügen, mendacium. 

Menzignare» dite des uicnlut;ges, pron. rs. lügen, mentiri, men- 
dacia dicere.. 

Menxsgnere » inenfongeur, menteur. tig Lügner, mendax, 

Meuse, Bominct, Biedtl£ti, nominare, 

Menzonrere » menfonger » V, mensegnere, 

Mie» branche urtine, pron. é ouveri, Birenklau cin Sraut, brano 
ta urina, acantiag. 

Mes: ycblt- & Pron. un nom que l'on donne à un àne, pour mio, 
mica, CIN Exelsu⸗men / nemen afininam ,. Wii, meus, 

Mera» parc, proa. € o.;vert, lantete, teint, mera, puta, - 

M-raméntes adv, purcinent, lauter, rein, ere puré. 

Meravigha, merveille, ein Qbuntermerd, iniraculum. 

Sar le miraviyle s faite Véc.né c- ci-móan: les bras » mitaudaes 
firecéses Armen eim Vermunderungspeichen mad;titrexicnág bra- 
CUS gie tacere ads étions 

Meravisiiare » émcrveylez, fid) verwundgen, mirari, demirari, ad- 
LATE 


verlogener, falfcher Ascije „ per 


dravig- 


MER 

Meraviglis/amènte, adv. mervei! cuicinent, wunderbarlich, mirò, 
mirab jets mirandiunin mosti 

Meravizlo 9» adj. merveilleux. wunderdar, munderitd miru. mie 
rabilis, mirandus, niliificus comirabi. 3, MCI an 1. 

Mercadantäres ınarchangc:, Fakes framien, handtytetsn,meicari, 
eui Dis fedt, acia. 

Mercadante» init. hane, €i Auuffmani, mercator, 

Mercantare» ma chander , V. mercadantare, 

Mercanze » initchard , V. mercadante. . 

Mercante €» 35]. de iar lina, gin Aautntatta gehötrig, mercalis, 

Mercantia» pDiatchaneil» Dit Bi care merx« x 

Mercansia non vid amici, Ja marchanusio ne veut pas avoir des 
amis, vendez autant aux unis q aux autres, Pandelſchagt ie 
bet teste Sreucdywafft, in mercati emmiss exciat an cit, 

Mercariile Casta» Ville marchande, «ine Yantılladt, emporium. 

Mercare » taire marchandife, einen Saumur adgeden- mercaro- 
rem agere, mercaturam facere, bar deli, negotia fcilj ie, Li 
citata Dietin, olleiie » V. mercadantare, 

Mercalaniaies imaicnaaugi, & faire mar.handife, idem, 

Mertaiaate » maclaad , Ve mercadante, 

Mercataniejt» ai). de inarcosnd» V,marcante/ce, 

Merceiantia » ma: handile , V, mercantia, 

Mercatantntéio , & mercarantnzzo » peut marchand , si geringer 
Hailꝰ smalti, cxi uam taciens metcaturain, 

Mercaiare » marchander , V, mercadantare, 

Mercato». maiché, place íi ic è, ber Mardplak, forum. 

ilmercato del ine, cela fe dit, quand on tcaite d'une aitaric cout au 
long , die es wird gejugt, “+ n jemaud voi einer © ape der Länge 
uad) bauleit, hoc dicitur, cum de re plane & tecunduimn omnes 
cite itantias agicar. 2 

Mercainra, marchandife, die Kaufumujbaft, mercatura- 

Merce. f. merci, Dieu mercy , poe. « Ferme, ti jen Dad, 
Deo It: gratia. : 

Dierce veflra » de vôtre grace, miteurem Delicben,cum pace veftra. 

Merces so 1er. y, ri coinpente, loyer, giace. pi. * termé, bur Dane, 
die Bedanckung, graciuum actio, sine trac tuig: compeaia- 
uo, Die Belebung, der Lehu, pia naui, die Vergebung, Gnade, 


gra, i . 

Merccfe f. recompenfe»grace, die Belobituna,compenfario e:- 
ces, Die Önade, gracia, . - 

Mercenale » inercenaire. ein Miethliug, ein Taglöhner, mercena- 
riui, met. ede conductus. T 

Mercenaria» pour merliaria » mercerie , & boutique de mercier, 
eine KrAnieren, allerhaud heise Waaren, minuta merx, ein 
Krauiadei, taberna, sine Rramigutit, vicus a mercatoribus in- 
babita:us. — 

Mercenaries emercendjo » mercenaire, ein Miethling, mercenarius, 

Mercenumes m. recompente , V, mercede, — 

Merceria » merce. ic» boutique de mescier,& rue des merciers a Ve- 
nıle, V. mercenaria, ' 

Merciáre » metier, titi Stránict minuta mercis propola, 

Merciaria » mercerie, V, mercenaria. b 

Merciajualo » merccict, petit mercier , V, merciare.. 

Mercia]? » wmercjer > V merciars. 

= Mercimnis, marchande, V. mercat nva, 

Merc? » marque. cii Zeichen, Werdimabl, fignum, nota. . 

Mercole, mercoledì, mercordi, merewer mercoredi merctedy, tet Mitt⸗ 

en, dies Mercurii 

—— meteutiale, Bingel⸗ oder Kühfeaut,mercurialıs herba. 

Mercuriale, adj, de meti ute, owrcmisle , das dem Mercurius iw 
fitbz, Mercu:ia!;s, V. mercorella 20 (visum, 

Mercurio » mercure, vit argent, Quedfilber, Mercerjus, as gencum 

Merda. merce, prua, € ouvert, Der Dre, Xotb » limus, lutam, 
ft: cus canum, merda. | . 3 

mante merde !n.s dilons.que de ficors? que de mines vous faites: 

was Deprans macht ihr bod) 2qusles geltus wrbanitaris præbes 

hai mangiato merda di civessa » tunc peux riencelers bu kauſt nichtig 
vernhmeistn, Pleaus rimarum es, hac acque illac perfiuis, subil 


Ut.s CCiArr « : 
— » embrenne:, mit Zoth beſcmieren. coacacate, luto con- 
(urcase, coummesare perinerdare, 
Merdije, adj. b.cacux, dredicht, merda mquinatus. 
Murinda » je goûcer, das Locnbbrob , mercada.. 


MER for 


Merendáre , goûter, ju Abend effet, merendam edere. 

Merendina » un petit goûter, ciù gering Nbendbrud, exigua fraga- 
.s merenda. " 

Merendsne » un gourmand, un pareffeux, un polrron, ein Sreiler? 
vorax, helus et Faullenger. iners» igmavas, focors, iu 118 Fr 
pcriagter Menſch/ tion des, imbellis. 

Meretrite» putain, eite Dure, metetrix Da 

* Meretriccio » putallier, & putailerie, duriſch/ meretricius, DUe 
rereo, ber Hurenhandel, merett icium · 

Mergere » entoncer, planget, eintauchen, untertauchen / mergere» 
lubmerpere, : 

Merge». plongeon,oifcau, pron» è ouvert, riti Lauder, cine Tauch⸗ 
Citt , inergus, | 

Mergalare» plonger, V. mergere. 

Mergelos plongeom , V. merke. 

Mer sse» me plongeon, V. merze. 

Meri» je little. qu gouter, bit £u^trébrr, arteria alp@a- 

Merica , torte de vigne eine ArrMReinhöde, vins ipecies. __ 

Merice , forte de posllom de mer, eiue Hartung Meerfiicher pifcis 
marie) Ipecies, 

Mericonda , (o;te de flas outourte , eue Oattuus Giaden, lacteæ 
Íc ibatæ fpecies. | 

€ Meridia ou merida, Città di Portugalls , Ville de Portugal. cime 
A iu Pertugall, Emerita, & Augufta Einctita, uibs Por- 

iz. : 

Meridiano iy etidien, der ittags;irdlel, meridianus meridiomalis. 

Meridionale, adj. mericional, miitiágig, ataca Mittag gelegen, me- 
rigiamus, imeridi.nalis. 

Mertggerm. le midi, der Mittag/ meridies- trat 

Meriggia » [elom ancuns de vente: ou gardemanger, un lica à l'om- 
bic , unlicu ate cuite a ‘ombre, Nach etli.ber Mepaurg, Die 
Erapiuamer, cun un quofdam» cela penwariaprasarium, 
Uli nbazitdter Ort, umoracalum- : i 

Mariggiana » Je elunat au midi, bie mistägige Himmmelsfeite, clima 
iu-iisionale, 

Meri, sano, 20). du midi, mittäglich, meridianus- : 

Merituets le repoiet à midi, fe mettre a l'oinbre, ſich gui Mits 
Legori bi legen, merid.ace, meridiani, fid) in ben Schatten iegen/ 
in umbra qu.ccem capcre, : 

Mecizgio » meriti, le midi, & l'ombre du midi, ber Mittags 
ru + Meridiano , Der Schatten des TN itiagé, unibra meri- 

ci. 

Mersmotisile, adi, de minuit, mittergächtig , ad meridiem aoctis 
iyettans, de media nocte. : —* 
Merinsisw » le po.gt de nunwır, die Mittorvacht,/ noctis meridies, 

Media mox- : 
Meritamense, adv. dciiement, avec raifon, mit &ruub, mit Sud 
diutaer Mayen, debito, legitimo modo, 
* Meritanza y merlte,pron- t. der Berdienft, meritum. Li 
Mersare, metiter , verbietien, perjdjulbeu , mereri, commereri, 
„„ promereri. 
il Cielo ve lo meriti, Dieu vous le ronde, WOtr vergelte e$ euch, 
Deus tibi teddat · | 


" Meritevale, ad). meritant, quiimerire, würdig, reopl verdient, me- 


Vitus, Promcritus. 

Meruévslessa , merite, pron, è fermé: & les xx. comme tz. ber Ver⸗ 
Leni, QGfirbe, meritum. promenitum. L 

Merita» merlterinterée , pron, * ouveur, idem , Nugen/ Gewinn, 
cmolumencum. . : 

Meritamente, adv. mezitoirement , verdituſilichet Weiſe, meri- 
touc. 

Meritorio. adj, mesitoite.strbienglidy mericorius- 

Meruriee , putain, sine Dure, Merettix- A 

Merle, wo merlan, un merle, proa, “ouvert, tint Meergrundel, 
pus, tite Pme, Merula. . : 

la merla ha pafase st Po » cela fe dit d'une femme qui commence à 
decline: de beauté , bieies wird von einem Waid gerags, deren 
Echönheit abrummt, hoc dicatur ce fœmina, eujus pulchritudo 
dimputur. 


Merlare, fase à creneaux, ou dentelles, niit Sinnen verjeben, pine 


ms u.ftruerer met @pigen dbejegen, demticulis pravexere. · 
Mirlaroı adj, fait a crencaux» cremelé mit Biunen serjebell, pinnis 
anftructus, mit Epigen ver;egi, donuculi» prartextus. 


Arr3 Marla- 


or MER MES 


rea » crenelure, dentellure, tie Muszierung mit Ziuuen, pin · 

p narum ormamesrem , die Bejepung mit Spigen, dent:culorum 
rate tuta, | 2 re 

Merloni, dentelle, d'e @rigen, denticuli. 

Mirlina » le carquan, tin Halsband, monile: torques, 

Merlo » unemeile, un cerneau. un merlaa, proa- ^ouvert , V. 

'o werla, 

vendere i merli di Firenze » faitetout ce qu'on peut pour aider un 
ause nous difone» Faire de la fauile monmoye pour quelqu'un, 
alten Fleif anmenden,ernem cutern beblilfiich qu (epromnem im- 
pendere operam ad ferendam alicu opem. en 

Merli. pl. m. em jar. on, cs dents, in gemieiner e prac, die Boat, 
vu g- dentes. — EN 

Merle acquaruslos pécheur, oifeau, cin gewiſſer Donel, avis tpectes, 

aierionesm. en fortification, embrafure, crencau » bie Maueridi⸗ 
gen Der Zinnen⸗ uox] pinnz, 

M erlint s E ui los, man, fiti 
ſtultus · 

Merlossacgine fe badinetie, Nartanroſſen, ederet, nugz, | 

Mertesto» fot, bacın, benét, lourdaut, ein art} ftultus, morto» 
ein X pe: , ba: dus. m m 

Merliszs » dentelle & merlus, Dre pifittt, denticuli , ber e tef: 
fut: afellus. : 

Mermebita» manmellade , confetvede coins, Quitren. Batmerge, 
Cydenites. | 

Mero» adj. pur, pron. é ouvert, lauter, merus. | 
Merse, Dj lel Nilo: Muroeyaujourd'huy Gu: gnere IC du Nil dans 
JahaureEtinopre è Meros,eine uel Des Giunes Nilus, Meroe, 
Int.ta Nili, in Æthio: : fuperiore. | 

Mevspe: mo puepier, tin Bieneumoh, eine Art Spechte, apiafter, 
pie! ſpecies · 


Schalcksnarr, Patr, Indie, motio. 


sise m. doulenr,stiflefie, pron. « fermé, der € chtuertzen, die 


Zrurriafet, do.or Macror,trifticia, Mocfitia, 

Mercd pour menera , 1| menera, ermird flihren, ducer. ; 

Aure» plongé, pron. ouvcit, gataucht/ Cinaetau AE , imme: ius 

Mesurer meriter , V. meritare 

Muvies Mesite, V. meritanza, 

immirto» ct w ttu, &c, ti. Rtafft, Vermoͤgen, vi. - 

Meraia» ami Merle, V. orla. . 

Auerzamene, fotte de v.n» & de iaífin, cine frt Wein und Trauben, 
vini & uvarum fpraics Hu 

Merzaria » Mercerie, un ruc a Vcnit* ; V. mercen avia, 

Mej«» pour molllon, pour ne huche, le Meilleur duchanvre, 
Die Ernie Mois, cui Fodtiog, Macra, Dés befte von Sant, 

nnabis © tiun 

Sal de Mor Menarhlid, menfiruus Li 

Mesata etais. dela pay: den Mois, bre Beitemet Monathé, 
teri ous unius Mendis, der Motlathlicht End, talaxium mene 

faune a 3 : 

Rizzi , srcler, verfer à boire» miſcheu, mifcere, einférer den. 
PAT LI LS 

bo d 4 wejcerr nel tal di » jc commenqaià faire taverne un cel 
iur, tu bebe die Wire pant arden Taͤg eugefangen iu treiben, 
ad di Qi cati Le caugonam, 

subies Nc ae ge contulion er perfomnes, eine Vermiſchung, 

ie, ix una, tin Haufe; Bois, euibae 

Me chnza » Mélange ae perti «cs, & dechefes , idem. _ 

Ju chumamanter 20v. yeleu él: Dermistea, unertentiid), ſpetſim, 
porn Ic e, contese, ni «tim. 

Me clumastiea un pausie malheuieux, cin Cicnder, Qraufeliser, 
M, ‘et. : “X rs 

Me ceonat omes f. pauvrete, Milere Daf Fendt Maler, . 

Keynes yanvtet eit titiuer center Coreugoan, Matelius ; ein ar⸗ 
to Stai, pauperculus, 

Me chimie » Ui dere, pron € fermé, & les x comme ti Vime- 





Jetana june. . 
Yerchinısa » Milcre , V, mejchinaguime, | 
Me ins agi. pauvre , pauvict ; inalbeurcux » V. mefchimar- 

€i. 

dI ct neje ad) ple n de Miicre. 8attB voll Elend, admodum mifer, 
hi nas 

Muss Melarge, Mitarce de ceeors. eine Difchuug, Miſtio, 
circ Berunderung de jurbeu, Murano colerwn. 


MES 

Mefchita» Mofquée, Fglife de Turcs, eine Mofchke, Tuͤrckiſcher 
Lemvel, cemplum Mahomericam. ' 

* Mejciandola , Mélange die Bermifchung, Miftio. 

Mefriamza , Mélange, Mixtion , idem. 

Mejeiáre » né ez, miſchen, vermifgen, mifcere, commifcere- 

Mejcifsbha, mieftirobóa « une aiguisse, tite Walerkante, urceus, 
canrharus —— 

Mejcitères Echanfon qui vetſea bee, Méleur, croûi!! i 
usi end Eurfoenter, pince: i2, pocillator, a poculis : és 
Rifiger, Mitcens, cin Derwirrer, permarbaror. 

Mrfenes, adj, meld, verte, i lein de vin, gemtibt, miftus, com- 
mi «tus einger cut infutus, voll Weins, vino plemus, 

Mejesla » uncut terdepor, & unetrue c, unecajolleufe, une 
broitillonne, & un mélanger, cin Rührseder Kochloͤffel, (pachulas 
rudicula, eine Didrtelleie, trulla, eine Würherin , garrala, 
eine Derwirserin, perrurbartix, eine Miſchung, Mixeura, com- 
mixtio. 

Mejcolaméates Mélange, Dit Vermiſchnug, Miftio. 

Mejcalinza » Mélange, une falade de plufieurs fortes d'herbes, 
pron. te. cine Miri, Mixtura , ein Solar vou allerhand 
Kruntern, acerarium ex variis herbis. 

Mecoldre» cher, V. mefeiare, 

alla meleeláta s pôle mele, V. mefchiatamente, 

Mejculatamcntes ady. péle mé e, V. mejchiatamente, 

Mejelaso s Subft & Adi. un ächevean. néie de pros & delié méle 
ein € frena don reiuem und groben Garn, fpira mixta florum 
craffionum & teniiosum, Periit, mixens. 

Mejcolatüra * Mélange, tic oxi diua, Mixtura, 

Mejcolo » Mélange, 1dem. 

Mejcwgliare» mélanger . vermiſchen, mifcere. 

Mejenglis, Meiange, V. mejcslatura, 

Men f. Mots pron, é fermé, e Monath / Menfis. 

Misenterie, pl fa lesveinesmelenteres, das Gciber im fleinez Ber 
"m * meſetaicæ. & 

Mecjis pl. m. les inois où fleurs des femmes, der Quei natili 

| — at Montres es, der Weiber Monetti: 

Mefta » imotasdque , Mélée de combar, eitt altes 9c i 
Schatmuͤtzel, ein Treffen, voxobfoiera , bd rg 
prelium, ad 

* fa» A MIS, pron — bie Meile, das Meßobffer, Milli, 
tifa» Mile, rejetron de plante, je un 
——— germes. E IN AP de —“ 

ta ——— la wh » tune (puis pas la moitié des Mefles nous 
dii as. lamonrié de ton lereice, de ce qu'il faur qu cache 
Du versichefi deine Sachen kaum halt, ci a catino, quid ft a 
cii tur 

MejJacara » forte de fauterelles, eine Art Deufreden, cicadz ſ pe 
€1c8, 

Meffa gera» Meffaperie» & Meflage, das Bottenanat, eine Botto 
werd, ethcium nuncii, legatio. ii 

Mipgiere» Meiliger, sin Bart, numcius. 

cgo Meiliges cine Dortichaft, nuncium. 

Maier MAI eim Mefibacy, Milale. 

M de f. Moitlon l'Aoûr, die Erudte, Mellis» der Auaſtmonath 

Mentis Aintuftos. — 

Meisdäre meffrd.ire » mot Lombard, méler, mid; i 
: deh Wert, mit: ere, vox Longobardica. + Ib, eit ober, 
efie : (li ; i ; 
—— dre, Alelite, der Berry do:ninas, meia ferr, demirus 

Miferes anciennement nôtre Meffire » attribued'hommedegua. 
lite, matntenzat i! neíert que por Jes Artifans, & iens de baita 
Com titiom, metr Pierre, Matte Pierre, &. cor Dich mat tit 
fes ?: ert cine orenbenenmuaa fürnehnier geute, mu aetáret cs 
— eis Haudwer keleute, olınhäcvoce La butsbaneor 

10mines dignitate & ecudi : acdaci rend caf su: 

.. — uditione przditi, nunc verò opıficum, 

Come diffé meifrr Antonia Pucci, comme dit. Arc, il faut bien 


.. 






M 

ler quelquechole, pris Que toni lemon le ledit . 08 Addi: 
Pari feu” lelermmanicgtt, vex vogols vox Dei. dé 

far come mejer Pier Fantini » faire comme Maitre Pictre Fanñeint. ai 
four milit de lĩe ae · & d'orgsenc , es matt mie Mete: Rois 
tin, Fer das iainen Tuo un? abt bergeneben, facere w Faaci. 
os, qui & Lgcca & unguencum fuppeditavit. ü 


un meter 


MES 


sen meffer Biafma tutto, un Méprifamto un difficile» ein Tadelzern, 
beni nichts re dt if, Pantomimus. 

andar me Jere, # tornar Sere, devenir d'Evéque: Mánier, vom Pferd 
au ben Grel fonımen, ab equis ad alinos deicendere. 

Mejer dell'ipera» Mia: guillien Der Meifter eines offentlichen Schau⸗ 
jpielt, director di amatis ex quifitioris operis- 

Mejeti, pln. Courticis, Maquignons» Rackler / Uaterbänbier/ 
Proxencue. Moftéuiberi Maegones. 

Mejia le bicihe. ter vocpibrt, s L-fias. 

Mejesiáre, chanter \ielle» CRegle tteit captare, facere Miffam. 

4 asina Giri di Sicilia, Mellina » Ville& port d: mer en Sicile 
proche du Phares Meſſina, eine Stadt und Dieerhafen in bem 
€ cud ett / Mellana , urbs X portus Siciliz prope Pla. 
Tail 

Mej» Meflager, Sergent: Huiifier, mis pofé, enchafé: c'eft ua 
plat où ferviceen un banquet» pror l'e fermé, cin Dolto nun- 
Cus, tUi Ouf. Nr, ictor, cli eri qptábott, a, paritor gelegr, ge⸗ 
1:90 polt.s, CURE, iaclalus, etat Tracht Eſſen, millus, ein 
Bern, terulum- 

Mejta , en lagon, une Jettre, in gemeiner Sprach, sin Brief, 
eagrabtt, vulg hier cpiltola. 

* Meflara, ME ange, Me Riſchuug, Mixcura, Mixtio, 

Mejtare, ME et en remusmebroóilier: Dure Demsgung vermifet, 
Moverdo M Í ere, vermieten, perturbare. 

* Ale tianza mejiicinza, Me'ange, V. metara, 

* Melsare, Mir, V. mejtare. 

Bieksere,m. Meter. tit Zander, opificiu v. 

far di mefliere, avoir beloın» vonneteu babeu, epus habere, 

Mefliero, Metier, V, mefliere, 

Meji:scabidle» adj. quiic peut méler, das man miſchen kan / quod 
mien poteft. 

Meffiomare, M.xcionner, vermenaen, vermifchen, permilcere, 

Messe fe Mistion eine 2Decinpipuia, per iitio. 

Mirffismerale adi. qui fe peu: méier, Vmefsenole. 

Mesue triſteſſe Die Bercfibrus, Lraurigfetti Moeflitia, criftitia» 

die;fs, adj. trilte, pron. l'é ouvert traurig orrrübt, Mocftus- 

Mefiolas-cuillicr depot. unbattuir, unetrueile, ume ccumeire» 

ron.l'efenné, cit Nübrlöfei,iparhula, cin Schraget, Blaͤuel, 
tadicula: clava» eite QRuurerfcüt, erullas ein Schaumatoͤffel, ru- 
ticula» Ligula» . 

chi bá le mefiola in mano fi fa la minera à jus mode, qui a le pouvoir de 
partager ne s'oub'ie pas: teer durer T mire ſich gicht verserienr 
daitr.buens fu lus imemur fit» amor ordimarus incipir a fe 
ipio. q diquis fin proximus cát. R 

Mejiole une Lotte, une uadine 65€ Närrte, ftolida» fatua. 

Mefisl árgs écuinet le por, deli Patti [:j8mta, ollam defpumares 
Ópumacxpuggae. — à NR : 
Mefieline, petite ecumoite, petit badin, sin Piciner € djaunibgel, 

igula parvas El Pictger Geck, parvosludio- M 

M ejivfine m. grande cutiliers un leuzdaut» cin arefiet Löffel, co- 
ch car magnu o, CIN av. pel, itupidus: Fatuus, x 

* Mrjirasmefiras , Misnitiue, ion, | e ouvert, bis mouatbliche Zeit 
ter Weider, Meut it uam · 

Mefirue, adj, de Mois. de Menftrut pron. l'é ouverts tuonathlich, 
Menitiuus » jurWeibersgei gehörig » adMenilimun Ipe- 
ctans- : 

Mrjlura l'ortare qui fe mer Ars les ongles, mélange: parfum: der 
Undet⸗ i0 8d) gm den bie Nägel jest, lordes unguium. elite ii 
fac wu, Mixzio» qn Mapa: Lithientum: «E 

Mei e, pli. Mixtiuss de fai tan Alerhanz Rouchwerck, Mixcura 
Lt entonan. 

* Mejinssnsa, Muixtion: pron fr, V, meffime, 

Mejimräre, Mix lonner. V. meflienare, 

Meta, borse, lim.te. confin» unc pyramides une pile ou cas» un 
tas de metde, vron,l'éouvert, tim zie, Wahl, Meta, cine 
Gra RU lines, tide ficimerme, wierechigre C unie ober Leur me 
tizi Sogtlausgtétgu pyraaus, cin Pellico Roth, cunicumu- 
lus- 

Meta, Ki cirie, De Bel pte, ber aloe T. ceLMedierae Medium: 

Airtade Moie Morl'utr. idco it ere Portisipes 29er, vox eft 
Poetica. 

Meiadelia (ite de Meiuro» un bocal au pintc de chofes liquides 
& ue litten oweavion de grain , écce (ti Maaß Don Rie gen 


MET 523 
Dingen, Menfura liquidoram, ein Betreidbmaaß, Menfura tru- 
menti. 
Metafifica, Metaphyfique, Die Weſenskuͤndiaung Metaphyfica» 
Metafijico Meraphylicien- cin Wefensti1diaer; Mecaphyficuse — 
Mes fora Metaphore, eine Gleigausrede, verblämte cot, Meta 


phora. : È 
Metafaricamintes adv. Metaphboriquement» durch cine lei une 


Mede! Metaphoticé. 

Metaferus, dal Metaphorique durch cine verbifimee Rede, Meta= 

hot cui · ET 

344 diri quira » parler par Metaphore » verblémter Weije reden/ 
Beiqnueweiſe reden, Mecavhorà uti» M-raphariceloqui- 

Metafreno , felon aucuns, l'endroit du dus qui repond au coeur: 
nadet iber Weynung , der Theii iwiſchen Dem Ruten und den 
Lenben, Me.aplrenun» LA 

Maiailars qui rive Jen J.[ccaux» ein Berafitappe, Metalli fuflor« 

Met écheo gg]. de Méunb mittaliiid, Merailicue 

Metallure, ton teur de Metall, cu Gramief n) Morhalefler, fufor- 

Mesalhpeare» tirer les Mlétaux- Vct aué Der Brubenzichen, eito- 
dere» eruere» extrahere ‘cern merallicaın« 

Metalline, adj, demiétari» V, metallo, , 

Metálls, Metail. tone» Gr, Metall, 25 Metallum tin Guf ober 
Sienung/ tulura. : 

Metall»? adj. picim de Mérail, Metallreich, Metallifer. 

Metamirfit: Je Mta vor, hefe, transformation, ett VNergeſtel⸗ 
tuto, Dermanbeiuna i ete audere Wefiatt, Meramoryhofire 

Mei «iiri, pl, m, an Ienaemertceux, qui mercosentles bornes aux 
chainps, vertpéjuu, b saber olimiGeomerra» Metatotes 
agiruruin» , an 

€ Metaxro. ou Mime» Metro, fleuve d'Italie , Metro/ ein Fluß iu 
*yralien, Meraueus, fluvius Italia» : 

Metalle, oix metelle, felon arıcuns» une forte de vipere, time Nuß . 
aux: Nach etlichet Mehuung, eme Wet Natteru, (ecundun quos- 
dim, vipera [pecies. ER 

Mercore, m. les Mecéores: Dinge,jo Rd) in ber Quift (eben latii, Me- 
tt0:4- 

Mriere, Moiſſonnet prom. è euvert» erndten, Merere. 

Mesitere, Moilonacus. tin & quirteri Mellor. 

Metsdices ad). Methodique: Kehrrichtig, Methodicus · 

Metode, Methode, bit Esprrigriateit, ere kurhe / tichtigt Lebratt, 
Methodus, BR 

Mina, Ni ctope,terme d'ArchiteRure, die Höls jwiſchen ber Wand 
ugb dem Lulel rd, Mecopa. ^ . 

* Mara, une Ivlitre» tin up soreout/ afi, Mitra» infula, tiara. 

Metrare» Mitrct» vernficis & Mciurer. den Dinpofiput auffft zen, 
Micra osmare, Q«rquge Madden, veclilicare» Facere» fingero» kun» 
dere» lccibere verius, meſſeu/ Mentararce- 

Merrare, un teur» un Melureur, tul Reumenstader, rychmorum 
contettor, tiü Meter, Mentor, 53 

Metria» Meluce, tiü 28g Menluta, cio Reimen, editi Me- 
truite 3 

Dicersco, adj. de Mefute» Das jum Verſchen gebôret, Metricus. 

Murs, Meiutz, cimenbon. unvers» der cime, Mask, Mo- 
tum. 

Metro, Beuve d'italic» Metro. V, Metaurs. 5 

Mesropyli J. Vic Metropwlitaine: ou principale» die Dauptfadt, 
Metropolis. 

Metropslisans, Mctropolitain» ber aus einer Hauptſtadt it, Metro» 

Ol. -$, . 

Mettere, Mertre, pref. métro, pañé def. miji, part. meffe, poulier, 
buurgeunaut » bostunser , q-i1c dirdcs plantes , 10400, enen / 
picasa, poncio coilucares berti siens oer inrontem, pros 

minait, tu puere gemumias. : | 
un Fiovanecne mette barba, unjesne homme qui commence à avoir 
uni: babe » tia engine, Dom Der ari ju wacpjeiupiaugt, 
ado.ricens qai in y: 1 ox iaatigini atat? cit. MON 

Meier bent Ette propre & utile, ji€T tir bübi@ und nuͤhlich tod, 
clegantoni: Cum Dat, & tecti ehe. 

Messer eve: nctiti, pO nO Hi ning 1e. È 

Messern, vinci l&yer- deu Dtyen dida, gladium è vagina du- 
LTT) CUIR IH De i 

Meiter bite a, etr boutique einen Xramlaten Difacnzaperire ta- 


binas Mc C3 eaa | 
Met 


MET MEX MEZ 
Sferserin feritto » coucher par écrit; ſchrifftlich auffiegen » literis 


» donner à penfer è donner du fouci » jubebenden 
geben, cogitandum relinquere, Getanden madii, follicitum 


ollige 
— * faldati, Jever des gens de guerres Goldaten werben, 
confcribere, colligere milites. _ 3 ; 
Matrere una fentimella, polcr une fentirello cine Schildwacht ſtellen, 
collocare excubirorem, 
Metter para, faire peur» prom. «» feparément, camme 10 u, Frame 
go s tine Zorcht einiagen, mermmimcurerc. _. : 
Mp ca fto» atteler leschevaux au cagrotle, Die Verde anjpanzen, 
vos currui vel rhedx hmgere. eue —— 
mark alle via, fe préparer, fe mettre en état, fid) bereiten, fertig 


moe cu, fe præpararc: accingere fe. 


Diatser si» en anre a croire, enitn bercbett perfuadere alicui- 

Messer cin si ‚erraimele , quittez lemanteau» deu Mantel hinweg ler 
gen, galituir feponcre. on . "e 

Mate £^ cous her en tablature indie Teblatur briigem litcris 
RATE diicribe. e» | 

Meter a mano, chtán er, mettre cs perco ou en vente, anfehneiden, 
delibuo, ARTE r doliumrelinere» feit bieten, zum Surtuuf 

Aegen/ vecuin SXP@BETC- · I | 7 

— o premiare uo logia faire fa maifen, ſich haußlich nisber: 
picem, dezeicihum hgeie. si È . 

Mettersi del bmonse » y emploier tout fon pouvoir ; fein befesthun, 
omoes jerenatte nervos. MS i 

Miieigarsend un qui Li et des valets en fervice, ciuerider Knechtt in 
Dent bringst, famulos ali:s adducens. "nm 

Mertimajdre, reconinamderctles tint GTally fo Knechte in Dienfie 
krinat, xmina fervos aliis adducens- | 

Mersueres DIOLLORN ur V metiisre. 

Messiréra, la moiffan, bit Erode, metlis» 

Mertürs, adi. mis dej€5:, geleat, inifius» pofitus, collocatus. · 
Miss Coin Francia, Metz, Ville & Eve hé d'Empireen Lorraine, 
eub un und Bifchum in Lothringen, Mera» wibs & 

feapstus Lochatingie. . | 
—— Cara dell'America, Ville d'Amerique eine Etadt it Ame: 
rich, Mexicum · urbs America. EHE 

Mezanicro MOYENNEUT» Entremeitent, Pron. v« -omme dx. ein Mits 
qeismanı, Mediatori eur . 

Maitre Adi. & subit dur, heuoul'ons alizmble, pron. dx. eim 
perboracnet, peseimce ziumer⸗ abdirier fecellus, cti Sammel 
plat praflitut.s ad coaveniendemlocus · ! 

Miro, dcn 4. milieu. moyen ba b, mzdius, dimidius: bag Mittlere, 


Mitici, medium. | e 
hote toute ce under je fçaiune perfonre, id) 


iprumihi cft modus: id weiß cite Pers 


incditalliem El 
ho per mern Jai unc 
meif cit J tiel / is prov 
povi hominem. HAE ; 
x. cus demit moitié, pron. dx. die Dc fitt medium: 
Merzalana, étoffe de demi Lone. prom, dx. halb wuͤllen : 
(rei put tela lanî & feiico cunıcxta. i 
far la mess luna » C'eft mictize ta tente [ur la moitié dela galere 
feulement, pron. di, Lit Gatre cur mit einen palben Belt des 
den, cream dimidis tenroru patte com egere. 
Mexsalisa , demie lunc; proa. ds. der halbe Moud / 


medictas, 
und bals 


luna dimidia- 


TA * + 
diniezza età» entre deux âges, pron« di. itt den beften Jahren, ætas 


M veglia: enterme de fortificatian: gorge de baftion» pron. dx. 
vie Kehle vor ciem Votiverd, prop gnaculi coi]um.. 

Mezzef sale relais, prondi-nii (cod Pierdaum abwechſeln/ equu⸗ 
feu vocdus renutius- | . | 

dimzaraglia, de mwyent tailles de mediocre fcirnce, prom di. 
vor mitrelmäfhiner Lauge medio Hlatota» Metaplı. von geri 
att leiichaft, mediucriicitnuz. | 

Mexsa jit er decbarge de femme, noms difons, refte de 
(perme d'un peri homme, prenda, sin Heiner Menidrbomun- 
Cord. 

Ma szado. metajrie pron. dr, 

Mex aj il grangero, Iennieres 


aiu Maperdeff, — 5 
prom. die tite Mepttin/ villica. 


‚MEZ ^' 


Mexzajnilo, pranger, fermier. & vigneron, pron. dx. ei 

mann, Mever, conductor» villicus, cie Neben, RT au 

Mezzana, un catreau de brique» une voile a la poupe, mifaine: & 
umeuerce d’an in pron. di. ein Ziegelftein, lacer. Der vorterse 
€ tail, velumanterius, cine Suite auff der Laute, fides quadam 
tefludinis. 

Mexzanaméste adv. moyennement, medio r ment» par inter 
ceflion ow eatreinifr, proa dx, mtrelmdifia, jimmich, medio» 
crscer» Durch Bermitselung- per intercetfionem. 

Mexzandre Moycancı> Prog» di. petivittein, S it tel erfinden, exco- 
gicare media» ratiomem, intercedere. 

— —— — V mexanière, 

fexsamata» demie année de revenu» pron. Ai. buc Ei 
eiment halben Jaht femeftres reditus. RE 

Mezzane, um carreau dr brique Pron.ds. V, mazena, . 

Mexranis, la partie dela galere » de puis l'arbe jufques au banc de 
la depente, inaz ainc ou mezanie, tin Theil au der Gaittre,niie- 
ms pars. 

Mexexit à» mediocrité *« enu emiíe pron. dx. dit it tel mta i 
Medivcritas, bie Vrratittatnag/ Medinic, ce eg 

Meigewine , mnecerde su Milieu de Ja ren: ou couverture d'une 

alere, Mezzain, pron, #3. ein € er] im ber Mitten eines Galten⸗ 
tit, tenis in medio rentoriitriremis 

— —M Tanz » Mediocre» demi, Je doige du 

ilieu: V.megeieros mitteimällig, Mediocris bal idi 
der — ——— dites medii: —— — 

Mes s4ni, certains chambres qui lont baſſes comme dat fot 
miedrige £ inar, rae: cin iiliores- — 

Mezzini di farina, gruaux. prom. dz ©r:e$MebL Grise: polenta, 

* Messara v le jeu des qulles, pron. dx. bad KesseBpicl , lulus 
trunculor urnes 

Mexsáre, promoncez rade» fe fricher» fe flettit, fe paler comme 
le fruit, pron. comme #r. sindirren;e.mirudnen wie bit Sr te, 
ficcari uti ie n 

Merzdre pron. doux» partager par le Milieu pron- di, mi 
einauder idee, per medium diflecares — — 

* v le Milieu, pron» di. das urti, einem: 

texsaréle, um qui paitage- wn fernicr, cin Tpeiler, Bert i- 
vifot» diftribater, paruter, tin Dadptmann. — - 

Messarssles forte de Mefure, comme deni ĩ leptuet pron. ds, eine 
Stet Maafts, featarii dimiviun, 

Merzdjo , waecloifon: c'elt'autii un lieu où l'on s'alfemble pour 
difcourit ou exerce: les (ciences» elpece d’Academie, prom. ds 
eine lmjsunumg, Icpinentum , ein Orts mo mac Mo der autad 
Künfiebaiben srraumltt, locus, in quo cosveniunt bonaruca 
artium ftud ot Academia, 

Mezatàra, pariitiom, pron» 4s, dit Kheilung/ divilio. partitio di- 

— Milieu dela f x I 
exsxédimas je Milieu de la femaine» le jour du Mccredy, dr. 
n Dalffteber Mode, Media sn bar ——— dies 

scusi. 

Mexsénes fieche de lard, pron» di. sine € pid: Nadel) creacemtrums 

— 
ess » ert comme de chopine» la barbe 
ferire, pren dx. ein Ecyopren, Nofiel, quarta —— 
eir Theil au einem Od of. (ere quadam pars, 

Mezziza, ume cruche, proo» dx. cin Bafler-Rrug, urceus- bydria 

la mexxina di fanta Marta di Prunéte» nous dilons par raillerie Me- 
face de faine Denis. plus grande qu'il ne faut, où qu'à l'ordinai- 
re, tiugrôfier Mash, nis Das gewöhnliche, Menfura major ordi- 
natiã · 

Mexxife, adj. pallé comme le fruit ſec · fiérri» prom. ts, ei 
utt die Fra ditt, uri fruges ſiccatus verdelcio lie: man 

Mésss , adj. pallé ſec· fiétri » pron. lé fermés & les xx. comme tr, 


idem. 
Maze. demi. Miliew Moyen: pron. l'è ouvert: & les sx. 
di. das Mittel, ein Mittel⸗ Ding, Mediums» PR: dia 


flar di mèzzo, étre neuurz» être mmtercilé en quelque cuole, Ptinem 


Thil bepfiepet, Medieinernere curfum» neutra tr ipartern in- 
clinare, nulli litigantjum parti adhzereze. an einet Game Theil 
haben, negozi pasticipom elle» 


gurtarein merze , alicguer, prom. l' ouvert» &les tr. comme 4s. 


anjichen, inınedium proferre, allegare, 
Rares 


MEZ MI 
Parfenedmerz'aria, Brreentre deux» de faireoumon» im Zweifel 
firben/ in dubio elle: dubitare, 

in quefls mezzo» cependant, tandis» pendant cela , pron. dx. ingmi: 

chen, unterdeffen/ interim, intercà» 

per mess» parle moyen: pron. di. dur Mittel, medio, 

Can la via di méxxe, ıned.ocrement, mitte máj[ acc Weife, mediocri» 
ter. 

Mezzobalefirino , demi-báton de Jacob» pron. di. ein fo armantes 
MarbematifMes Rerdjtug, inftrumentum bujus nominis Ma* 
thematicun, 

Merrodi. m, Midy» pron. dx. ber Mittag, Meridies, 

dezzogiormo, Ja partie d Monde oppolée au Septentriens le Midy, 
Die mittàgia: Dinnueis: € eitt/ Plaga Meridionalis. 

Mezzolana, Mzfo ane; ou M E. laine, érofte mêlée de laine & de 
foye» mediourité, pron. di. V, merzalana, bit Mittelmaͤſſigkeit, 
M:dio:ritus. 

Mexxelanité, Medjocricé, pron. dx. hie Mittelmäffigteit, Medio» 
cricas. 

Mex zoläns, adj. mediocre. pron. dx. mitte'mäffig) mediocris. 

Mez ale, un pot» vieux pop. eut «fea, olla- 

Merzüle, pl, f. douve du fond d'untonneau » où l'on met une fon- 
taine pron.di. bas MutelAie eines Faf:Bodens, medium fundi 
doliaris. ui 


M: Pron- moi un mi en Mufique» mig, me, mir, mihi, das mi 

in der Mufie, tonas M ificus mi. 

Mi pour mio» mien, Meilt, ıncus- 

Mia, Pron, mienne au pl- mia, pour miei, mes, MMeine,die Meinige/ 
meae 

Mia mare en jargon. moi. in aem. Sorach/ id! vulg. ego. 

frfarimailamia, (ic'eftjunais a mon tour, mannes sinntablan 
mid) fommet, fi ordo meretigeri: unquam, 

Miáci » forte d'huitres qui portent des perles — » eine Art 
Mufceln, fo cebitte Perlen tragen, cochlearum fpecies» in 
qu bus margaritæ nalcunzur (ubAavi coloris. 

Miagolamento, miaulleriespiaullerie ou piallerie, as Pape 4X laus 
it, vox: clamor felium» das Pipen der jungen Huͤuet, pipicuse 

Miagalire, miauler» fchrepen mie die Rake, voce imitari fcles, 

Miss un milli-r, j>bin Bentuer, inille Libra. 

Miarèjerm, poids d'unmiliier, eia &emid)t von taujend Pfunden, 
pondus mille librarume 

Miro, «n miller. V. miajo. 

Mica Mie, point, tiri Broſemlein Mica» ein Pünckleitt, punctum, 

pan mica, non pat Mein. n.cht/ non: mini:nd. 

* Micänte, adi. éclatant. jdeine: b, leuchtend, micans, fplcndens. 

9 Micare „ éclater, celmiro ic garde |giummern, jcheinet, micare, 
ſolendete · FM 

Mica n votage: une grande foupe grafle, eins Cappe, jufculum, 
erne atoſſt jette E uppe, j :s pingue, 

Micceisnes m. un lo.vier tin Fraf. vorax. 

Miccia. une änelle, eine E cin afina.- 

Mica | delaméche | | negun.n, unebadine, une forte » une 
charte, cin Bunt dd Dir Lunte, temic idus ignisrius» cine 
Meer Kane / cercopithecus , sine 6 ed n, fatua» cine Rate, 

felis 

Micciamza, mélanges pron. tr eine Mtidurg,commixtio. , 

MH uıccins petit ch to felen arıcuns, in veritän®. une peute miette 
eu morscau» eine Meine Kane, gech etlicher Meprung, carslus , 
fecundumquofdun» ein Heiner Epos, afcllus, cin Brofaml:tu, 

ica 

„u hanno aperti gliscehis Jemonden'eft plus héte, bie Welt ift 
ni.bt mehr io biind/ mundus nunco w ario: cl. . 

à miccins. a » tirs n — mette à nn rtc» ua peu à la fois, mit 

inen Etuͤcken, Fruftularine 

— un an ms Tn "chon de ch an delle, ein Eleiner € el, alejlus, 
das adgebutzte bes Liedta / + n emuncta candela. 

Micia, une cnitte, time Rare. Erlis, 

Micida , un hom cide» ou meurtrier, ein Mörder / Tedtſchlager, 
lacco. hun ida, : * 

Micidiale, adj. ie meurtrier, mörderiſch more ho nie atum- 

Maidis , homicide, inceurme» ein Word, Todtypia8, homici- 
diun» 

Mc char eine Rane, Éclis, catus · 


MI fof 

Miciflas une poudre en Barbarie » & parmi les Bannis enTtalic, 
dent demie livre peur mener un cheval Ja longurırr de cent 
lieües fans débrider. cinPulver,fo ben Barbaren undBerbannten 
in Welfchland beant ifl vor welcdem fte einem Pferd eines halben 
Pfunds ſchweht aeben , und darauf burbert Meilen obne abzaus 
menreiten, pulrisquidamequosconfortans, cujus libra dimi- 
dia pabulo mifta equo viresaddit, ut uno tractu centem mil- 
liaria procedere poffit; id quod Barbaris & profcriptis in Italia 
norum eít. 

Micola, Mietce, ein Hein Sticklein / Mica. 

Micsláre émier &niettec (a Meine Brofamen, Stüdklein perreiben, 
ininicas comminuere. 

Mucolins, unc petite miette de quelque chofe, das kleiueſte Stuck⸗ 
leiu oder Biß eia vou etwas) imima alicuius rei portiuncula, 
— Microcofine , petit monde» Die Heine Welt, Micro- 

colmut, 

* Middelbirgs, C, di Zelandia, Mittelbourg. Ville de Zelande dans 
les Pais-bas, Viirtelburg,e ue &cabt in Seeland in Den vereinig / 
-* AM MB Miktelburgum » urbs Belgii confocdcrati in 

elandia. . 

Midella, Mofielle» & Mie de pain» bas Mard, Medalla, die Bros 
tamen, panis medalla. 

Midi, Mouürile, Das Mard, Medulla. 

penetrar nel midollo, penetrerjulqu' au fonds» dif in bad innerſte drin⸗ 
gen, in vilcera penetrare 

Midolline, m grofle Moüelierviel Mart, copia medullæ. 

Midollifo, adj. Muüclleux» mardiot, Medullaris. 

Miedere, Moillunner, pref. micderti, V. metere. 

— emunieller. pron. € ouvert, mit Ponig verſuͤſſen, condire 
melle. 

Miele m. Miel, pron. è ouvert. Honig, Mel, 

M etere Muillonner- V. metere, 

Mietevila , adj. que l'on pestmoillonner , ba man inerndten, 
(nebat fur quod meti por it. 

Mietitore, Moillonneur — V, menie, 

Mieritrice, Mollonn:ufe» e itt Schuitterin/ demerens fasmina- 

Mietitàra, Mo ilon. V. metitura, 

me adj. Moilionné, ab:cerubet, abgeſchnitten, Mellus» de- 
mellus, 

Miga, mir, pas, negatiom V.mice. nein, tidt/non, rhinimè. 

non miga, non pas, Nicht, non: derit non més | 

Miglia» milles ou lacücs d'Italic» We che Meilen/ Milliaria Icali- 
ca. 

Mida , Roy qui fa foit changer en or tout ce qu'iltouchoir, der 
König Midas, meimervo: den Goͤttern bute, Daf alled, mader 
aurlibrtt, gu ob werden moͤchte Rex M. das quia Dis preci» 
bus cont ndebar, utomnia: qua tact ırus cffe in aurum cen- 
veiterentui» 

Miglsseew , forte de tourte avec du fang de porc, eine Art Tarten 
mit Schweins Blut gemijdt » genus fcribilitz (anguine fuillo 
mixtæ · 

Migliaccio. (lom aucuns, du boudin, nach ttlichet Meynung, cine 
Blutwurſt, fecundum quofldam, borulus. 

vender migliaccio per Torta ren ire la parrille» nous difons» rendre 
pe pour fuüace , gltiches mit gitichem pergit. n, par pari re- 
crie. 

Migli ja , un champ de miller, un millier» ein Ater mit Dirfen, 
ager milio confi.us, ein tauſend, mille, 

Mi liáfe an iil c, ein taupeub/ mille, 

Migliara, Mil iet, 1dein- 

Migliereje, juste de monnoir, eine Gattung Muͤntze, Moneta quz- 
dar. 

Migliar un millier. V.mizlia;o. 

Maglie: uninille, une | cüe d'ivilie, tie Meile, milliare» eine tq» 
haumepe Mile, Muliace Lalicum · 

Milo» d. ma, ou in lif der Hitſen, Milium. 

Miglione, m. un million » eine ultor, jcoenmabl hundert tau(tub, 
decies centena ıniilla- : , 

Mat lisraménis » amendement » aborüflement , eine Verbeſſerung, 
Mc: 101 atı0, correctio- 

Megliorare, an elivrer» & devenir meilleur» amender une terre &c. 
bejjer meacye:., Melivrace, beer werden, Meliorefcere, einen 
Actet / Fold bi fern, Itercorare agros 
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Miglire, adj. meilleur, meilleute. beffer, Melior. 
ade, adi- qui fe peut rendre meilleur, das verbeffert werden 
fan, qued inclius reddi poteſt. | 
Migliorìa, amendement. V. miglioramento, : . (mum, 
toglissöle, m, gremil herbe aux peiles , Meer: Hirfen, lithofper- 

* Mignardeggiare» © mignardare , Migmarder » lieblofen, järtien, 
blandiri» delicariusaccipere. — € 

* Mipgnarditia; Migmardife, cizeCitbfojung, Bärgelung, blaaditiz, 
deliciz- | , 

® Mignardo adj. Mignard» järtlich, blandus. .. (diofus, 

Mignardine, un Mignard folave» einzig, blanditiarum ftu- 

Mignasta, langfuz; ein Blut. ael, fangu fuga. 

Mignattare, fuccer le fang» Blut faugen, fanguimem fugere, — 
Mignárti , Bigatti, pl. m, foste de vers afoye , eine Birt Seidens 
Sbrme, bombycum fpecies. 

Mignätiolas fangfuc. V, mignatta,. E , 

M gnattine. fangfue de peuple» cin Ansfauger des Dolds oder der 
Unterthanen, fubditos deglubens, fubditorum fanguinem quafi 

, exfurbens. : » 

Mignella» avare, chiches fangfuc. eine Karge, avara. 

Mignéra fanglué. V. mignatta, 

Mignoccs, un badin» ein Sturz, Ge, faruus> ftuleus, =. 

Mignoláre » flcutit desarbies, & principalement les oliviers» das 
Sluͤhen der Baume,und infonterbeit des Del: Baumé,arborum, 
& fpeciatim elivz florum prorrufio» · 

Mignolos Je petit doigt, ber Bold Finger, auricularis- : 

* Mignène, un Mignon. felon aucuns, le canal des parties hoateu- 
fes » ein partim, Echooß: Kindlein, delicatulus » die Mannes 
Buttbeni virga virgula. : : 

* Migneneggiare, faire le Mignon» das Echooß: Kind fepn, in fingu- 
latibus deliciis efle, haberi. , | 

* Mignôres minòre, “i Mo.ndre. geringer, Fleiner/ Minor. 

* Migrare, paller, gehen, waudern, Migrare» e 

Mila: mille, au plurier. taujenb, ín ber mehrern Zahl, millia. 

Miláte, m. yeufe, titt € tein Side) 1lex. : 

€ Miläns, la Ville de Milan: bie Stadt Mepland/ Mediolanum, 
urbs Italia Mus 

queft è quel che fà Milène, c'eft ce que fait Milan, c'eftrout ce que 
je puis Faire: das iſt alles, mas ich thun fat/cantum valent humeri 
mei. Le 

Milanta, mot de raillerie. un nombre infini, tine nujahlbahre Zahl, 
numcrus innumerabilis à 

Milantarfi fe vanter, fe prifer. fid) rbmen, pra'en, jactare. _ 

Milantarie, pl. f. vanteries. bie ubnitatyigleit Pralerep, vanilo- 

uentia, jactantiz. u 4 

Bilentaröre, vanteur , tia tubmräthiger Menfd, jactabundus» ja- 
Aator jactani- 

Milantatrice, vanteufe, eine Pralerin,jadtabunda. 

Milanté fino» adj. Milliéme, ber Taufedfie, Millefimus, 

Milantiére, vanteur. V. mihentatere. | 

Milanto, vanterie, die Pralercy, oftentatio. ; EN 

Milenräggine, f. lourdauderie, parelic» bis Dummbeit/ ftupiditas, 
ftupor Die Fauibeit/ ignavia, inertia | : 

Milenjo» lourdauc parcfleux, ein tummer Menjch, bardus, faul,pi- 
ger focors, 

Milefias forte de rofe» eine Stoft, rofa. 

Milefimo. adi Miliieme, V milantefimo, 

Mila» adj. Mille» taufend, Mille. . | | 

Militi, m, pl. orte d'abricots, eiue Art Merillen, Mali Armeniaci 
lpecirs. 

. Milicchie, gentil, doux: pla:fant, luſtig ario, anmutdis, jucun- 
dus» po'1tus. concinnus gratus. 

Miltöne, m, un Million: V.migline, : . 

Militänte, adj. Militant, Militante, ein &treitenter, eine &treis 
tende, Militans. - E 

Militare com battre, ſtreiten, Eriegen, Militare, certare. 

Mali dre. adj. Militaires foldatifch/ Eriegeripch, Militaris. 

Militia, Milice, dasitr-eosmejen, res malitaris, Militia» das &riegs- 
Bold, exercitus confcripcus: : 

Millanta, mille millions, un nombre infini. V. milenta. 

Millantar[i, ie vantess fe oct. V milantarji, 

Millantasere, vanteut. V» mulantatore, 

Millantatrice, vantcule, V,miaotatricte 


MIL MIM MIN 
Millantera, vanterie. V. milantarie, 
Mille, adj. Mill t&ujtut, Mille. 
x una, Mnc fois puurtoures, einmahl sor allemebl , femel & 
einer. 
far sn Imilles tracher du grandife tenir fur (on quant à moi, praien, 


grand a n ? predicare. 

Mudefogli, Mai le-tcüilie, plante, ©arben Kraut, Schaaf⸗Ri 

va teen, Millefelis. : — — 
regle, cequenvusappellors f üillets aux trippes ter (caer 
naudte Manuigfalt ın dem drizaencp e, intelt Lr n lads 

— ad]. de ui.llc ans, vou tauſend Jabren, Mille annorum 
ipaam, , m. 

M. en cloporte , cia Affel, eiu Wurm mit vielen Fliſſen, 

illepeda. er . 

Mili phcere , Multiplier par mille» durch taufend vermehren, per 
mille muluplicare. 

Millefimo, adj. Milliéme» & l'efpacede mi le am» der Zaufendäg, 


Millelimus, tiüt Bett von taujenb Jahren, campus mil : 
Millisne, m. Milivn. V. miglione, 34b pus mi leaat ium 


Milza. ]a tatte pron. ss. das Miltz, lien, ſplen. 

sl mal delle due miles le mal de acuf mois» p^ Sraadbeit pog jme 
Miltzen, oder vos 9. Wonath, bas Wi Der jchwangere Leib, gra- 
vidus venter, 

la milza s'ingrajfa nel corpo fmagrätes leg partifan. fe font riches » & 
confumentlepais , Die Bollpachter meri en rei) mit der Unterz 
shaneu Schaden , publcami cum damno fubditorum locuple- 


tantur. 
ber ein groffeé Mila bat, 


Milo, adj. qui agrofle ratre, pron. tr. 
„„(plenem habens magnum 

rm * boufloane, eine Schalcks Naͤtrin, Saudierin, Mina 
imulas 


. —— bovffonner, einen Daudicr, Poffenreiffer abgeben, agere 
Anumes 
E Mino, adj. plein dc bouffonmeries, gauckleriſch, Mimicus- 
Mime » un bouffon ou farceur , cinMaudier, &.galdé Ran, 
Pottenr:iger, Mamus, Lu io. Moriw- 

Mimelonr, Qu Mimalinidi, pl, f. rem...esbacchantes, qui fai(zient 
les lacrifices de Bacchus»? e$ Bacchus Prie ſteriuutu, M imallones 
& Munallomdes. 

M ine, ia mine, une mine» mefure elle a'cít que demi boifleau en 
Italie , mine» pour enlever les tours , & faire lauter les murs, 
e —— : beoe oder Cepit, mina. i. e- pondas vel 
menlara» cite Pulver: 2X uit, cumiculus miitaris, bellicus. gi 

m —— Me:allifodinas i T 
faaccia Menaces bie Drobung, Mina, Minatio: comminatio- 

Minaccimento. Menace: idem. i 


Minacciante, 4cj* qui menace, 
Minatcciare, Minacer, 


Minacciatàre M-*na:e 


r ein Bedrober, Minans. 
drauea, bedrohea Mina: comminari, 
eg u, ciù Bedrober comminatore · 
= ‚ Men:£iule, eine Betreberta. comninatrix. 
mnaccievile adj. menaçant menaçant bedrobend, manans» mini- 
Po tans» nunitabundus. 
mecciój. au}. plein de menaces, voll abro inaci 
Mindce adj. plein de menaces. idem. — — 


Minale, m, un Mirot , der vierte È else I 
fextarii, Medimaus. derl encé Scheffels, quadrans 


Minare i iner faire des minevmittiren,íuff. j 
ner, s{uffodere-agere cuniculos, 
nap hellen. inimulare, da 


Minatere, Min: wr. qui faitles minesou grimaces, einer der fld) vers 


feet, untans geſtus · motes: vultum. os contorquens. 
a nas le rienibre viril, das manuliibe Biied, penis. 
ware), paalicr» joüer une perlomne einen verlachen vers 
potten habere aliquem lau otio. sure 
Minchienaries foctifes, tie Noeteheit / Thorheit, ftoliditas, 
Mimhione un fon ein Wed, Mar, ftultus. . 
hors, anelle » €t Eretit/ auna. 
Minca torte de wyrihe eine Arr Mprrbem, Mytthz fpecies. 
Minella, melure de bled d'environ de rale nino unmunet. V. = 
male, 
ala minélla, au trou Madame ein acwiſſes Epici, Iusüs fpecies. 
* Minto, epcenss ber 2btor.ud/ rh. s. 
Moers, mne» jinicte ei Erb Srube, Erg Bier, Metallifodina 
&ctaili vena. 


faruicag, 


Miner ale, 


at 


MIN 
Minerale» mineral , Mineraliich, mimeralis, 


Minerario» quiuavaille aux mines, Citer der im Sergmerd arbei⸗ 
tet, Metalli foilor: fotior metallicus. 

Minerèjes adi. plein de Mines, voll Metalladern, reich an Ertzadern, 
metallicisvenis ub-rcimé dotatus. : 

Minerva, Minctve Die Döttin Minerva oder Pallas, Dea Miner- 
va (eu Pallas. 

Minéfira» potage, routes fortes de legumes, & herbiges, &c. en 
forme de peragss, fiue Surpe von allerbaud DUlfenoem bf und 
Kiäautern, jufculum ex variıs leguminibus & herbis. 

quaftar la minéfira» gàtcr toute l'aftuise, Das Spiel verderben, ‘tue 
bare feftum. ; | 

Minefiräre , dreller le porage » bie Suppe anrichten/ julculum ap- 

aratc- 

zul ifiritre » potager, qui fait les porages, ein Suppeufoch,coquus 
jufcula coquens- · È ) 

Atingherline, une Mingrelette, une Mignenne, sine, fo eiu Schoeß⸗ 
tiat it, delicarulacxquilica- 

yMintaménts » en uminevie, este Bemebluna, illitus, pictura» Die 
Œhofemableren, pictura punQulisexpretla. 

Mumsare, faire en inimacure, enluminer, bemablen, colores iadu- 
cere, tüotielmeis mischen, punctis pingere. 

Miniato, adi. tarde, veiinillonné, fait en miniature, gefchmindet, 
fucarus, tüpfrlmes gemanit/ punctis depiétus. 

Miniatore» Miniaceur, ein Thpifeluabler, qui punctulis picturas 
exprimit. 

Mini «trice » 
fœmins. nen . 5 

Minsatère, Miniature, bit Tiprfelmabierep/ pictura pundtulis ex- 
prefla. 1 . 

Minie, minis » peuple de Thellalie, qui voyagea par mer avec Ja- 
fon, tin Theſſaliſches Bold, yo mis dem Jaſon Über Meer gt» 
(cbifft; populus Theilaliz, comites jalons, aureum vellus quz- 
renis. ; | 

Minera» Mine, & pierre de mine, V. 

Minima » une crochué en mulique , eine 
SKufls minima nota mufica üc ditta». 

Minima» nom qu'on donne a Pallas, cin Vepnebme der Pallag/ 
cegnomeni Palladis. | . | ZA 

Miniamento, m. dinin.tion Ne Verringerung, diminutio. 

Minimare » diminuer, derti getu, climinacre: ANT 

Minimi, pl. m. les Minimes die 241 uer brüier, Minimi. 

Minimo adj, moina;c, bet Kıieineie, Der Ger, nale, nin mes. — 

Minis, vermillun, mine d^ plomb, Wenmng Serggirober ; Mi- 
nium, cmnabacs eine Bleygrude / vena plumbi. 

Minio, fiume di Spagna » Minno, R. d tivagne dans le Royaume 
de Galice, ein Fiuß io Spamen, iu ben $5. area, auicica, Mis 
nius, Flavius Hitpantæ in Regno Galeciz _ 

Minisje adj. picin de vermillon, voll Zineber, Minlacus. 

Miniderio » adminiftration fonét:on. Miniftcre dis Bermaltung, 
adminiftrauo, ein Dienfi, Bedirsung, othcium, Minifterium, 

unctio. ^ . 

Mia officier de Juftice.eiu meltlicher Dedienteram Gericht, 
Minitter Juiticia. x 

Miniiräre » adminiftrer, vermalten, adminiftrate. 

Mimijiratère, admimiftrateur. et Dermalter,a iminiftrator. 

Minifiriere, un otticier, ua Menétiiei. & un bouffon. ein Beben 
ter, Dramrer, Miniiter, eo Sptelmanı, au.acdus, tin € Quid és 
warr- Morio- MN T 

Minijlrs » Miniftre, ein Diener, Minifter. ! 

Minodies Arrane, fille de Minos, Dit Wriabne deb Minos Tochter, 

Ariadne Mino s filia. N 

Minee ». Minos. fils de Jupiter & d'Europe, un des Juges d'enfer» 
Winds eur Sehn des Jupiters und Europen, emer 0o. tix bouis 
fen Nichtern/ Misos Jovis & Europa nacus, judicii infernalis 
ali: flor. : 

Minine, m. force de jeu auxcartes , eine Art Kurtenjpiel, lufus 
chartularum. | — | 

Miniránzas Minorité pron.ts. Me Xinderjabtig'eit, Mimorennitas 

Misorart; amoindrir,periminderm,verriugerti, minxere, Imrr nati e. 

Minires adj. mineur, moindre, Heitiet, miner, unmimbig, iuo» 
tennis 

Minarétto » um mineur, pron-# fctmé , idem: 


Miniatrice, sine Tiipffelmaplerin penctis depingens 


minera, 


geſchwaͤntzte Note in ber 


TA MIN f^" 

imvintt , Te moindre ou dermier d'une compagnie, Ber geriuaite 

ober unterfte in einer Befellfchafft, vicinus leche. — 

€ Minirica, Ij. di Spagna» Minorque, l'une des Isles Baleares dans 
lamer Mediterranée, proche des côtes d'Efpagne , Minorca, 
sine ber Balearifchen Sujein, in dem QXittedanbi pen Meer, nahe 
Da Vm © ere Liftta, Minorica.una Infularum Balearium, 
10 Mari Mediterraneo, prope orain Hifpanicam. 

Minsrisd , Minorité, V, icu dpi puces 

Minsrméntes Con 


rm je meins que tour’, das allergeriugfie, omnium 
mamum. 


— —— monftre né de Palfae, femme de Minor, 

qui étoit moitie hormme & ineitié raurcau, cin Wundertbier, fo 

sin halber Meuſch und halber Och⸗ cent, ene 7 

Minitte, Pl. f. pumailes, ca Jargon, Warblänfe, cimices. 

er] adj: de ballecondiciom, vor shlechtem Stand, abjete 
conditionis- 


Miniccie pl. f. petites folátreries, Narrenpoffen, Surgmeilnugz, 
petulancia. " 
Minuccisláre, memuifer, mettre em petits morceaux, in Heide € td 
Wein jerküeilen, in minutas difcerpere partes. k 
— se f. folätreries, V, minuccie, 
Minscerli, pl. m. peris Morceaux; Heine Bik i - 
Lu ie flain,Schlein, fru 
M nuélle » Je petit doigt, der Meine Finger, auricularis, 
— adj. diminuant, pron. * ouvert, verringerezd , dimi- 
mens. 
Minsgias cordes d'inftrument, corde à bo i 
T 'rdes ì Corde a boyaw, petit boyau.& cha 
» menus, die —— der rore ufi — fides in- 
umentorum muficaliuim» ein dünner Darm, inteltinum tes 
nue, dare liene ade, res tenues. — 
Minugiare» teduise en petits morczaux, ménuifer, itt Helen Sti 
deimmachen, in fruftula ditcerpere ve ima, mi * 
rkleintru f 
—— Inimuere, attenuare, — T — 
Minmibiles adj. qun le peut diminuer , das fid) Pei M 
"à | ner und d 
—— quod attenuarı, {eu diminui poreft. — 
M'nwimento» diminution, eine Verringerung, diminuzio, 
Monwire» diminuer faire des diminution: ou pallages en chantsnt 
& joüant des initruments, pref. ménsifee , verringern, geringer 
pop rer rei 7, die Stimme oder den Thonim (its 
) Alich zwiugen, voce vi jus in 
—— gen, vibrante & ſæpius ine 
* Miumifitre» ménuifier, ein &chreiner, Tifchler, fetinisr; 
enu. ì , ct . 
— diminution. V. bc a dan 
Mins,enla, la inoindie, la plus petite , dieflei iegeri 
ac ch ‚la plus p » DieFleiuefte, Nieatrinage, 
Mindtas menue, 
teneis : 
gente mindta, petites gens» petitscompagnoms , das Poͤbelrolck, 
picoss 
Minnt<clias les menuës gens, Menuifaille, petits poi i 
d [ 'nuifail its poillons 
kleine e tfidie n, pacticulz, kleine Big, viíciculi, — 
Minstamente adv, par le menu, ftüdnvije, von &tüd iu Stuͤck, 


tingularim. 

Minasare» minurer, etmas in then jerbaden, jertrümmern, in 
fruits concidere, genau fibir'egen, accurate perpendere k 

Minnitln |a petite oye viande de pare, Meine gefchnistene Nudeln, - 

— sula tarimacea cHorimati. T 
inutéxst pl. f. chofrs mcnuës, peti i i i i 
gr, varia Minuta minimi ME panicaleches, infos Dies 

Misstia» de la menut(c choízs mznues idem. 

Iuinatione, f, diminution. V. minwimente, 

Miniitat: pl. m. verons, petits poiflons, Heine Fif@lein, pifciculi 

Minx f mamentes adv. tres Pärticalierement, par le menu , aufs 
fozberlid)ite, Iinguiarıllime. 

Minäts: adj. ıncnı. une minute, & un potage d'herbes ou poirée 
hacbecs menu: une forte demonnoye , Nein, PUn, exiguas 
tcniit- iminurus , eine Minnte, temporis Mo:nentum cine 
— Jufculum heibaceum, eine Art Wuͤntze, Moneta 

c. 103. 

Pi ks sets sen dersi! , 

cularim. 


Minsxxamtes pl, f. chofessoenucs, menuife, pron. ss. V, mins 
texts 


minute, dünne, Meine, reine, exigua, minuta, 


Stuͤckweiſe, pembratim, minutim parti 


Sıs a Minwz- 


ott MIN MIR 


Minwzzäre» amenuifet , hacher menu, confiderer par le menu 
pron. tr» verfleinern, attenuare, Mein bad: , in mimutiffima 
confcindere fruftula» aufs genauefe betracten/peniciüs perpen- 
dere, confiderare. MR 

Minuxaria » petits morceaux, prom, tr. 7° minwccislia 

Minuzzoldre , de inenu, pron, fs. P. minwxxart. 


Mindzzel» une petite miette de quelquechofe, pron. ss. das leg 


fe Biflein von einem Dina, minutiffima rei particula. 

Mie» Pron, mien, mon, mein, meus. "E 

* Milo un verre, en Lombard, sin Olaf, auff Lombardiſch, vitrum, 
Longobardico idiomate. Oo MED : 

Miènxe » un mignon, pn qm - Bärtliug, Liebling/delica- 

ulus, ein Juuafernfnecht, amatorculus. i 

Mira mie; vidi, das Aofeben eines er bises, bat Difier , ad 
collimationem pinnula, das Biel, 3: , Icapus» meta 

mettere in mira, pointer le canon, coucher une harquebufe en joué, 
enjoüer, dic Geſchuͤtze richten rormenta bellica dirigere, librare, 
cin Robranfchlaaeiı, dirigere (clopetum ad metam. . 

* Mirabelto, Città di Candia , Vilic inaritime de l'Isle de Crete, tine 
an bem Meer gelegene Stadt in Candia, Panormus, oppiduin 
Creta mariomum. : EA 

Mirábile: ad). admirable, wunderbar, wunderlich,, mirabilis, ad- 
mirandus. - ei. 

, Mirabilia» merveilles, wunderbare Sachen, mirabilia, Wunders 
werd, prodigia. n 

Mirabilitd s —— die Berrounderung,admiratio» 

Mirabalano » mirabolan, eine Morabolan, myrob>/anus. A 

Mirebönde, adj. qui admire» einer der fid) vermuubert, mirans, mi- 
tubundus. 2 

Miräcele, im racle, tif Wunderwerck, Wunderthat, Miraculum. 

Sarei miracoli di macometto » Faire les miracles de Maboinet ? fi les 
monragn:s ne viennenr, nous lesallonsttouver, deg Mabomets 
under hun, man die Berge nicht ju uns fommen, aisbar ju ibs 
nen gehen. Mahoıneris miracula patrare , i, e» adire monces, fi 
nos accedere nolunt. j 

Miracolsfamente, adv. mitaculeufement, wunderbarlich/ wunderba ⸗ 
rtt Weiſe, mirum in modum, mite, mitabiliter, mirifice, _ 

Miracolo. adj. miraculeux, wunderbarlich, mundsrbar, prodigio- 
fus, portentofus. : : 

Miraglisto s. office d'Admiral , €ine$ Ser: Obriften € telle , claifis 
navalis præfcétura. | 

M:raglio» un miroir, un Admiral, sin Spiegel, (peculum, ein ds 
mirel ober @ce Obrifier, claffis navalis Præfcétus. | 

* Mirinda, Città di Portegallo, Ville de Portugal, eine &tabt in Por: 
tugali, Miranda Durii, urbs Portugallix. : : 

* Mirändola paejes e Città d'Italia , Mirandole» Ville & Souveraincté 
d'Italie, eine Stadt unb Landſchafft in Stalten, Mirandula,urbs 
& regio Italia. | 

Mirande, 3 di, admirable. V, mirabile, : 

Mira nota» chant merveilleux, eiu wunderbarer Gefaug, cantio 
mirabilis. : È 

Mirdute » un Admiral, ein Admiral ober See⸗Obriſter, PrafeQus 
claffis navalis. "P | 

Mirapié forte de poire excellente, gine Art köſtlicher Birn, pyro- 
rumoptimorum fpecies. | 

Miräre » regarder, confiderer, butterä quelque chofe, vifer, anfes 
beit, infpicere , betrachten, confiderare » Had etwas bingiclen, 
collimare ad aliquam metam. . 

Mirariles m. fleur du Solcil, die Sonnenblume, beliotropium. 

Marasore» regardeur, til Unfeber, Incuens, alpiciens, ) 

Mirella » le jeu du trou Madame, ein gemiff.é Spiel, lufus quidam, 

Miria » mirie, monnc yc antique, ciut alte Miuge, moncta an- 
tiqua. — 

Mirice» tamaris, tin Tamaristentaube, myrica, myrice, 

Mirifics, adj. mirifique, munderbär, mirificus. : . 

M rifilles mille fcüilies, Garden?raut, &daifrippt/ millefolium. 

Mirmidini » peupl-s de l'Ig!e Egine, que l'on dit être nez des tour- 
mis,enlesapp-ilaaınli » parce qu'i's fune fort laborieux , etit 
fo aczantes Bold der Inſel Caitia . von dem eefcat mirb, baf eg 
von unir mejemart (cce. Weil fie ſehr atbeitium find, Myrmido- 
nes, Theflaliz po culi ex Asina Infala oriundi, fic dicti, qued 
agricola firenul client » inque fodienda terra forimicarum more 
verlarentur« 


MIR MIS 


* Mir adj. merveilleux, wunderiich, munderbar, mirus, miran- 
dus, mirificus. 

Mirraboläns » mirabolam, V. mirabolano, 

Mirra» mirrhe, Morrben, myrrha, 

Mirráres. eınbaumer avec de la myrthe, conferver, mit DM errben 
balfamireg/ myrrhi condire, trbaltcm, cor fervare. 

Mirrbas emirra , fille dc la Cinara convertie en mirrhe, elle fat me- 
te d'Adonis, qu'elle avoit cong! de fon propre pere Cinara, 
c'elt pour quoy le Ch-valier Marins die tort bien, pezza fsrti= 
V9» dem la propria madre , fa jerella in nn 9, avalo il padre, 
sin Weibsname, des Adonis Mutter, Myicha, namen mulicbre, 
& infpecienome: Gcoitricis Aaonidis. 

Mirre» prefervatit tait de mirthe , Que Gruey van Morrben at 
macht, fo vor Gifft dervabret, paarinacum myrrhatum, vencno 
tehltens- 

Mirtéto » lieu planté de mirthes, pron. l'è fermé, ein Ort ba viel 
Morthen vade, myrtetum. 

Miriidane» de myrthe, «us Mortben, myrteus. 

Mirtillo, graine de marthe, die Frucht von Wyrtheu / myrti fruus, 

Mirtino , petit mytthe, Niger Morthen, myrtus minor. 

Mirte» mirthe, meurthe, der Morthen. inyitis. 

Mirtnijs. adj. Plein de mirthes,, voller Mortben, myrtis plenus, 

Misags, mal-aifé, incommodité , bis Ungelegenbeit, incommo- 
dun, incommoditas. 

Mijagiofo, adj, incommode, ungeleaen, unbequem incommodus, 
* Misalta» une éveillée » Ío:te de faun.ure, Kluge) Berichminte, 
Berilagene, ingeniofa, eiae Art algbrübe, muriz fpccies- 

Mijalate, adj, derri falé, halb geſaltzeu leu:ifalfus. 

Mjavedutamènte, adv. (ang confideration, obue Bedeucken / abfque 
meditatione , confideratione. 

Myjavensàra» melavanture, einlinfal, Unglück, cafus adverfus, 
Cala:n.(as, 

Mijavinturare» melavanturer migli=gen,einUngl*d babeti/mulris 
fortuna adveríz calibus agirarı & jalhiri. infortunio maétari, 

Mijaventuròfo, adj. mal-heureux, uöglüdjelig, infclix,infortu- 
natus. 

Mijavenimènte » difgrace, malheur, 
nium, 

Mijauvenire » arriver mal à tOpO$« V. mifaventurare, 

Mycellimerm. mélanges, alerbant jufammen geiragened, mifcel- 
ianea. 

Mijceline , efprit broüillon, ein verwirrter Kopf, milcellio» 

Mijche, forte de moules, cine Art Muſchein, mufculorum (eu con. 
charum fpecies, 

Mijchia » mélée de combat, mélange, der € treit, confli&us , als 
band t1 einander gemeugte &achen, mifiellanea» 

Michiaments , mélange, eint Vermiſchung, commixtio. 

Mijchsante, adj. qui mélange, ein Vermifcher, permilcens. 

, mélange & falade de plufieurs fortes d'herbes, pron. 
Hs Fr mijchiamente, ein &ulat von allerhand Kräutern, aceraria 
mifcellamea. 

Mychiare , méler, 

Mijchiataménte, 
contusé. 

Mijthiatsra , mélange, 


V. mifchiamento, 
Mijchio , Subit. & adj. mélange, met, idem, vermift, com- 
INIXtus. 


far il mijchis rà le grafpuglie» faire l'acte venerien , Pas Denusfpiel 
Freien, actum cxercere Vencreum. ’ 

Michin au drap mélé, mit Tucd,pannus mixtes. 

Myeare » mélei. milden, vermifgen, mifcere, commifcere. 

Mijcsr mifcone» {vxte de moule, poiflon, eine &rt Durbein, ein 
Fiſch/ mufiviorum fp cies, pilcis. 

Miscontentare » yy contenter, nicht zufrieden fiellen, non ſatisface. 
re, einen beleidigen, offendere, 

Macontente, mécontentement, ti Mifvergutioen, Unwille, offe. 
fi,» frenfio, 

Miscredente, adj mécroyane, mécroyante, 
ur@.wubig, incredulus. 

Miscreslenza , incctoyance, incredulité, 
(ufpicio, ein Unglaubez, incredulitas. 

Miscredire , mé roite, pailé def. miseredei c mis credettis © miseren 
diuo, nußtrauen, Laípicari, unglaubig (tyr, incredulu .; + le. 

Mir- 


ein Unglück, miferia, infortu- 


vermifchen, permifcere. : 
adv, pele-méle, unordentlich, verwirrt, mixté 


mißtrauend, fulpicax, 
ein Argmohn, Verdacht, 


B 


MIS 

Miscàglio , mélange, V. mifchiamente, ' 

Misdires imédire, einem bbebuacbredeu, einen ſchmaͤhen, maledi- 
cere, calu:imiari- E 

Me » moules, poiflons écaillez, Gijdot ohne &churpeit, pifces fine 

alt» 

Mi rallo adj- miferable, elend, armifelig , miferabi'is, calami- 
tofus. 

Mi erdccios un gros avaticieux,ein aroller®eigbals,.naximdavarıs 

Mitramente adv. milc.ahlement.aviscust chichement, elens 
bigli o, eroûrmind, nulere, gergiaer Queiftrava:e. 

Mijeratisne f. conmuilcration, eti 284 epden,Erbirmen, cemiui- 
feratioe 

Mijereilo, adj. pauvre,milerable arm. pauper inops, tlenb, mifer. 

Mijereveles ac). piroyable, erbarniid) miferabilis. 

Miferevolmenter adv, mifcrabiement, erouciniidyer Weiſe, mife 
tani min modum, miferaviliter. 

Miseria» avarice. & nifeie, peu dechofe, une chofe derien , der 
Ge 3. avaricia, das Eiend, mifeiia, ein nichtswürdig Dina, res 
mullius pretii. . 

Mifericardevale. adi. mifericordieux,mifericordieule, barmpergia, 
mitiendig, mifsricors. 

i fratelli della mijerwordia » c'eftune compagnie de Penirents noirs, 

ui acco.npaignent Ls crimine!s au fupplice » Lie Brfider der 

arinierbiat it, find Leute, jo dre Ber. ride fen jum Xo? des 

leiten, fracesmilericordiz » eft tociz as i.0ninun, qui ad 
mart in cogderinatos ad ſupplicium deducune 

Mijerscordiare, étre inifericosdieux, barmjerg!9 tot, mifericor- 
dem fe vrabere, 

M.jericirdievolnénte, adv, milericordieulsment, barmberbicerMeis 
fe, milericorditer- 

Murricordièfe, adj. mifericordieux, barmbtriia, mifericors. 

® Miyyeritias imilere,& »varice, das Elenbriferia, Per Seih,avaritia 

Mijer» adi. miterabie, avare, vilain arii, ciendig, mifer, mi- 
[-rabilis, geitzia, 1varus. x i . 

Mijeróne » un cbiche vilain, un avaricicux , ein larger Filtz, ein 
(cual by avarus- J 2 

* Misertà» avarice, chicheré , der Ocig, bie Kargheit, avaritia, 
tenacitas- 

Misèrrimo, milerifimo, adj, trés-miferable, trés chiche, Der Mers 
clendefte, muile:rumus: der Allergeiztafte, avariflimus. 

Misfare» méfairz, preis misfes C masfaccio, mifbandeluy bel tbun/ 

eccare, delinquere» 

Mujatto » — eine Schuid, Fehler, Ubelthat, culpa, 
crimen, itum. 

Mos f attirt s — ein Ubelthaͤter, maleficus · 

Mifinsendere, entendre mal, paílé det. mifintefi» part, mifintéfs, übel) 
unrecht verfichen, mal, non bene intellige:e. — 

Mijintefo, adj. malencendu» Übel verfiandes, male intelleQus. 

Mifia» © mefia » Province de l'Hellefpont aujourd'huy appel- 
lée Valachie» eine Landicherft am Helleſpont, beut ju Tag bie 
Waullachey, Myliaolin Regio ad Helleipontun, hodic Vala- 
chia Dacia, — EM 

Mifio è conperofe» Aupfferwafler, Bitriol, chalcantum, vitriolum, 

€ Mmififfra, Città » autretois Lacedemune , Vilie duMorée, tire 
Staͤdt in Morea, fo vor Zeisen Lacedemon genaut worden, urbs 

Peloponnefi, ein: Liceuæmon ditta, 

€ Mi vias Parje d Alemagna» Milnie, P. d'Allemagne dansda Saxe, 
We (jen, e:ne Zandiayeris in Teutſchland, Mifnia, Germ. Regio. 

Mislea mélée, ein € djarmüael, €trtit, eins Schlaͤgetey, contli- 
Aus, pugna, praliun. : 

— adl deloyal, treulcé, ungetreu, perfidus, infidus, 

Mislealtà » déloyauté, die Untreu, Treuloſigkeit, pertidia- 

Musleänza » déloyauté, pron. tr. idem, 

M jpregióre» mépuiler, verachten, gering 

temneie. I — 
mjficare duela Melle, Meg halten, Weß ſingen, Mep lejez, 
dicere, canere, recitare Miilame _ 

Mine fe naflion, Die Sendung, milfio. _ . 

Mffiva » miffive, cin @endfcpreiben, Brief, literz, epiftola, 

* Mifli » amitié, die Greunbdicpafit, amicizia. © 

Miffamenter adv. mi steinent, vermiſchter Weiſe / mixte, 

# Mifiate, je ami.ié, die Freundſchatt, amicitia, 

Mijle » gicHes, Propfiener, calcola infuuæ. 


(ägen , afpernari,con- 


MIS MIT f02 

Mifléris » miftere, ein Gebeimnu$ , myfterinm. : 

Miflerisfeméntes adv, miftericufement, beimlich,verboraaner Weis 
te, myflicés (bend. uvft.cus- 

Mifleris) adj. mifterieux , gebeim, tint geheime Bedeutung pas 

d Mijlers , miftere, V. miflerio, x 

* Mifliansas mélange, die Bermif@ung, commixtio, mixtio. 

Mijtsare, mêler, dermijden mifcere, commufcere. _ 

Miyisaro, couleur melde, eite gemiſchte Farbe, color mixtus- 

Mijflicale, adi. myftique, V. miflerisjs. 

Ahfficelméntes adv, milterieufement V. mifferisfemente, 

M jlicanza» mélange pron, ts. bie SXij d ung, mixtio» 

M jhfsicáre , meer, V, mifliare, 

Miftice adj. miflique, miftic, V, miflericfo. : E 

Mifliere, m. mé jer, ein Handwerck, „rs mechanics, opificium. , 

Mijlsline adj. méléde linges , mit Seinexjeug gemiſcht, linteis 
irixrus, 

M.jli mere  mixtionner, V. mifliare, 

M flione. fs ty 1xtion, die Vermiſchung, mixtio, : 

M jl» adj. mixte» meld , vermenat, vermiidt, permixtus, com- 
mix us, 

M jhèra » méarge, & l'ordure qui fe met aux ongles. eine Bers 
menaung. permixtio , Ns Unfeuberkeit unter den Rügelu, un- 
giun ordes, 

M jéurare » incler, Mifen, milcere. ! 

Miwweadere , vcr. 1-2 vil prix, palle def. misvendèi, € mirvendettis 
parc, misvemduis » qu meopifeti verfaufen, venicniodamnum - 
Ibi vlt inferre. A » 

Misvenire » s'évanoïir tomber en foibleffe, pref. mirvente, misrvi- 
eni, misviene, pille def. misvenni, part, muvennio » 1 Ohumacht 
gerathen, animi d: liquium pati. 

Misventäre , m:lavanture. V, mifaventura, 

Misventurato, adj, mal heursox. V. milaventurefs. , : 

Mis vends, adj. tombe en foibleile, in Obumadpt gefallen, animi 
deliquium palus, 

Misura» melure, das Maaß, menlura. E 

mon riejcono alla mijura » ilsnereüihf:nt pasà la mefure, nous di- 
ions, ils ne fe rendent pas au boiffeau,ils fi nc rates, es ift nichts 
gemeines, resnon cit pofita ante pedes» non curvis obveniens, 

Mijurabile, adi, melurable, qui ne fe peut melurer, das mau meflen 
ln, inenturabilis, a 

Mjuraménta, inelurage, Bag Meſſen, menfio, dimenfio, 

* Mi uranza » je rrelurcr, mefurage, idem- 

Mijurares meluter, meſſen, mentusare, dünetiri. 

Musara tres e taglia una, mefures en trois, & cn taille une, confidere 
bien devant qve de Faire, bedende ed mobl/ ehe du Hand aniegtito 
meditare {æpius qu:-d femel ftatuendum. 

Mijurdre à mifura di carbone » melurer a inefure de charbon, mefu- 
rer largement, à bonne melur: , tin gutes Manf geben, largà 
difpentare menturá. 

Mijuratamente, adv, avec mefare, mit Maaf , fuo modo, mode- 
13, modò & ratione- 

Mijuratire » inelureur, ein Meſſer, menfor. . 

Miurairices mefureufe, eiit IRejlerin, dimetiens focmins- 

M'jurettas petite mefure, ttr FieintedRasf, parva, exigua menfura. 

Marine, petite mefure, une forte de jeu, idem, ein gewiſſes @pici/ 
lustìs fpecies. 

Miuräres mefurer, miſbrauchen, abuti. 

Missjo» abus, bet Mißbrauch, abufus. 

Funi miráde , moitié, Die Hiiffte/ dimidium- : ; 
Mite adf. doux, traitable, douce, affable, mild, glitig, gelind, 

: freundlich, mitis, benignus, aftabilis, lenis. A 
Mitemente, adv. doucement, mildiglich, freundlich, benigne; hu» 
nianiter, . 

Mitera , mitre, ein Bifchoffehut, mitra. * 

Mitera» une mitre de papier qne l'on met fur latéte des malfai- 
teurs, fine Marre oder Hut von Panne, cite men ben Ubelthàs 
eio qufiett, pileus chartaceus qui fupplicio atficiendis impo- 
ni lolet, 


- Miti ares mirigäres adoucir, befänft'aen,bealitisen, mirigareslenire, 


Mirtgaménts è adoucitl ment, die Vejanftieuig, mitigatio · 
Mu:gationer fe adoucillerient. idem. 
Miisgativo, mitigatorio, adj, adouciflant, lenitif, milterenb, befänfs 
tigeat, mitigans, leniens. re 
$1553 Mitiga- 


‚to MIT MIU MIZ MNE MOC 
. Er "e 
Mitigatire » adoucilleur, ein Beqtiger, mmitigatot · 
Misicamice» adoucifleule, eine Desftigeria, mirigarrix, lanffti— 
Mit ‚yheraler ad], qui fr peur adoucir , dat fid) — nffti 
E - " + “ * irrene» 
lat, micigacienis patiens, IMitigarioneni Acmar o 
LEE » fanrdon, forte de coquille, cine Gattung Muſchelu / con 
x fpecie. — | 
— » initologie, expofition de fables, sine Ausle zung der 
gabeln, mytholowis, 
nutre, ein Biſchokehut, mitta · RR — 
Mirrsrer micare: ciem Dee Inful auffjegen/miträ aliquem infignire 
Miuris mitte. V. mura. — 
ier qmettre une mitte, freres 15 m 
er plus, des meüles poitlonsetiite frt Fifche, p.f. ium focci E 
H Minsler misls, un verre. en Lombarcie, ein Blaß,in Kombardifcher 
Qicdp, virrum, idioinate Longobardico. 
Mines enfugoni un m le, pron. £z. tin Maulefel. mulus. 
dt fe Reuit ou fecher —— SR uid — welck wer⸗ 
ie die Rrlicbtermarcelcere, ficcari, lacer frere, 
nn à ers havie Hécrl, pton- tr. börs, tingedrucknet, welck, fic- 
2s: arzt idus 
Cus," v dus. Raccı è 
iz» Ane,pron.tr. en fel, aſiaus. TM 
sv: ——— Ed dest cuf nes, memoire, bie Gottin det Des 
av es "db tie Mutter ber neun —— Mnemofyne, Dea 
i 6; bát Gedagtnué, memona. 
irum, 
memoria X mater it un | - 
i c,miais, jttzt, nun / nunc, jam, 
^; mainrenant, en Lon bardic,miais, ſetzt/ guim / nis 
NM d gei hire f, aber, idiomate Lorgobardico, fed, verum. 
di md tutt maıntenänt icbt, joba:d, junjam, conteftim . 
abus pi. me ce font des Arabes ainfi sppellc2 de Mo:b fila de 
Mi dee Pari irifche Gold, deren Etummeiatirtoab, Zorbé 
L spa gcreiene Gens Moabitica, cujus fator Moab, Lorhi natus 
M ii "di, mobile, muable, meuble: bemeg'fdh,mobilis, fahrends 
obites ’ * 
sad» mobilia res mobiles. . — e 
— Mob: lire chang: ment, Me Beweslichleit, Mobi'itas, 
T i UuberiigBialzit, inconitantia, " 
x biliare» mouvoir, & meuhler, bervegen, movere, mit auf, 
feo "ut ; - di ‚he 
h verſehtu inittuere Mobilibus | 
M con, Ren muahlement, bemegiich, mobilirer, | 
S ' bilitore, 
(stare » meub'er, V. mobi V. | 
rl Meuble, richefles, faprente Daal, Mobilia, Der Reichs 
Love, Opcs. EP ; "E 
ade. tel ger, femenbler. fid häsfiich niederlaffen, domici. 
"n ro, put Soufrett oerſehen Moodibus inftruere. 


Jia ic " Vue ibus 
és Monc cards ein & porter, cas] no j 
en : 1 3 gawae eine Verſerttung, wirauffgeterfen Lips 
grise i 


per caviliatio q fit labiut um pie jectione. 
M t aine , Monı aa - V, mocatardse a 

trau, Moni beotia € diner, Susrr, emun? or. 
— taie» NICEVEAU, mocqurerie , der en, mucus inci pro- 
.mTUM 6T jl * 


ger m. die furtzweinae Verſtettung, ludicra illuito. 
Pe rs s 658 her, de mo.geer, dutztu Tao letter, emengare, 
| . iucibiio habere. — | | 
iis» a pa hertes, un mouchoir cite Lichtbutze, emunéto 
etr cu hupitudo Mu:cını in | 
ri Moccheur. Iuwschertes , & Mocqueur, tit Guter, 
| toi retombe, emundeo ini an @rötter, aliuior. 
2. Ma. hun S Morvan, bes abariugte von einem füpt/ 
i | v derdzs conte ae, Per ob. Mucus. 
; M Gew ste (LCD dut Nato ide , 
à o mentir me are di 24 1els Venitiens, elle tire fon 
eu ung © es DET tp 24. * tuͤbernu / momcta foli- 
j ; Ver netar ve" Gear ut va ote habens. 
es nie eo vdf£ safe. cexce vare, accumulare 
— — feel EQ try L'éus, iD culenius, 
gag — on +, ur moves, Gili Hauffen, acervus, cu · 
Bin rose x i 
els ge 
>> xd V V. merchinn;os 1 1 
ed D wir e,une i. itte, int Ef»sgnol , tin verliebt 
A ula, cin QN uet leti, puella. 
yv t^s à : b 
TIT epe; a a CUP LIT ercoppere, 2 
de; ri Ajorecux, un NMotchoir, tute Pleine Retznaſe, 
pas sue P ucolus, GU © quupitud, Muccinium · 


MOC MOD 


Moccicìma» une Morveufe, un-íette, V. morrora » eint Zhörim, 
fatua: | 


alle moccirina » riaifement, einfältiger/ lappifcher Weife, inepte, 
in! ılse. inuzbane. 


Mccieöne » un Morveux, un niais, rotzig, mucofus , ein einfältiger 
tummer Menjcy,bardus, ftolıdus, fimpiex. 

Mercio» Morveau, Morve, der Mes, Mucus, 

Mecciîne, m. gros Morveau, tin groffer Nos. Mucus mapnus. 

Mocciojos adj. Mo:veux un lor. V. morcicsne, 

Moers, jebout dunez , bout d-chandelle, die © pipe der Naſen, 
n3 extremum, extremas, ein Stct Prot, particula candela 

Mila, Morve de cheval, Morve, & Morvesu, der fto der Pfers 
ten. Mucus, morbus equorum: der 805, Mucus. 

Me ‘a en jargon, la langue, it dtmciner & Fred,bie Zunge/ vulg. 

ingua. 

Mescola. en jargon, une chandelle, in cemelzer Sprach, ein Licht, 
vulg. candela. 

Maccsiare» moucher, V. mecciare, 


Motts/cite, mesccolino » bour de chandelle, tin Stuͤcklein ?idt, cam- 
dela particula. 


Macc , bout de chandelle, 
Erftleiu idt, ande 
€ pibe der Haren, vulg. nifi extremum. 


Mercoline» gros fot, eros Morveuw tin groffer Thor, infignis ftul- 
rus, et graffer Moper. Mucif.s inagnus. 


Mettoís/a » en ngon, chand-ile, fa Lune, ingemeiner@ pra, ein 
Eubt.vuls candela, ter 9X inb. Luna. 
Mircoloje, adj morveux V mocchinofo, 
Mu belexsáre, en jargon, ire, blafphemer, pron. ds. in geme iner 
Spray, fuden, Gottiaferr, vulg. jurare, blafphemare. . 
Miberins » up coup du cóté dela main fur ie bras, tin &treich, 
€ diea eui den firmb mit der Dan) , ictus manu quafi cz(im 
bischioinflistus, 

Micheite, pl. f. pincetees à arracher le poil, ein Haarjänglein. damit 
mieu Die aar ausrurſft volfelta 

Mico» ers, fort» de vefle, eine Mide/vicia. 

baver l'scchis à michi, piendie garde a (a veffe , voirbien clair, & 
ı rendze bien garde à fon fait, jeine Sachen wohl mahrnehmen, 


res laas diligentiffime cura:c. | 
Moss» Moachon cechandelle, bag abgepunte vom Licht, eman- 
Made ac). à la Mode, auff die neue Sírteber Mode, novo modo, 


le bout du nez. en jargon le nez, ein 
ndeix paiticula , in genteiker Sprach, die 


Ge candela fo:d.s. 
More, 


Midanditira , compofition de corniches, baſes, &c. eine gewiſſe 
bant: njitdye Bujammentepung, compohtio quadam Archite- 
ttonica. i 

Modes» Moulutes en terme d’Architeäure, Module en Aftrolo- 
pic, ttt ausgefiochene Arbeit, roreuma, ein Mag in ber Stern⸗ 
tuti, Modulus Atftrono:icus. 


Mudrüare, faire un Modelle , ein Modell machen, Modulun fin- 

gere. 

Modele , Modzile. pros. € ouvert " ein Modell, Modclas. J 

Maietede bene, Manguin de p-intre. tin Did von Pois. [o jur 
Mahliren cebrendit rvied, Mod ilus victorum, 

À Modena Cita d'Italia, Mudene, Vire d'Iralie, & Cap. du Mode- 


nois Modeng, tine C tubt in Italien, Manna, urbs Italiae & ca 
put Ducarits Mutinenfis. 
Modena, Moulure, V. modem. 


Moederaminto , Mo deration, bit Maͤßigung, Beſche idenbeit, Mode. 


ratio, 

* Moderdnza , Mederation. pron. tr. idem. 

M.derares oderer, matan im Zuunm Paitétemoderari,cohil.ere, 

Mederataménte, xdv. moderé*: no maßiglich, befdeideutlich, ino- 
deranter moderate, mode:atim- 

Muidrratitue, f, Mode;ation. V modiramente 

Moderatore». Mod-rateur, ein Regierer, Dedzer, Echiebdman, Mo- 
deracor,arbirer. 

Mideratrice, cell 
dera tix, 

Miderevole, adj, qui (e peut moderer, das fid) regieren If, mode. 
t ab,lis. Y 


Midesérles mot fair à plaifir, chof*s modernes, eine Scher 
facce dictum, neue Sachen, Dinge, res modema, 


equi modere, Moderatrice, tite Negiererin, Mo. 


ÿrete, 


Mid or. 


MOD MOF M9G 

Modernale, adj. Moderne, ntu, vaa gegenwärtiger Zeit, recents 
Mode, nas 

Moderaamenie, adv. Modernemenc, von gegeumartiger Beit, Mo- 
detne: tecentet · 

dicdernare, rend:e moderne, nad) ber neuen Art einrichten, ad ino- 
d.inum modum adaprare. 

Mederna adj. Mod:rne. V, medernale, 

Modejfamenie, «dv. modelt-meno jüchtiglidh, beſcheiden, modeltà. 

M.dejtia, Moáeilic tit Suor Beice:denbrit, Modeitis 

M defi aj. Mudelte, berpeiden ligna fil, Modcitus, 

* Medico» au), un peu dc quelque chofe, tin weitig, Modicum. 

Midiptares. Mod,.ficr: Meſuret, pefers májitgen, terupetate, das 
9X -aj ebay, meſſin Modificari. 

Madifico, adj. M:dihque, das [eine rechte Maaf hat, fuo modo 
cunitınsı noditicus. | 

€ Medigisino , C. Valle dela Romaniole en Italie » eine Stadt in 
Ital en/ Marium, eppidum Italiz in Romandiola Fiorentina. 

Modiglione, m. modillon. module » corbeau en Architecture» eil 
Baukunſt⸗Wort, terminus Archiceonicus, ein Tragficim, la 
vis projedtitias» ein Abriß ia dex Baukuaſt, Architect atæ mo- 

ulus- 

Midis, ume forte de mefure» med, ein Scheel, Malter, modius. 

Msdione m. modal:»corbeau. V. medıgliane, 

Diodi» ipanseremoyen fagoa» mode en Malique tie Waiſe, Art / 
Manier, mous: mos» ratio» 

bavere il mida , Ctce rc he reich tpa, divitiis ataere » abundare, 
valere o, ibus 

4 mi» modo, a imafantaifie, nad) meiner Weyuung, used) meinen 
Pillen, mco arbitrio, mia fententia. 

ad spsi msdo , à toute force, a quelque prix que ce foir» aufi bien, 
refolamenr auff alit QUerfe,quavis razon nichts Deftovenigere 
nihilominus eben (918001 2458 ac Cur Datus. ommno. 

di modi cbe de (oit que, il bien que: aljo daß. va ue. 

hà (atto di modo, ila amc tait ii ataltenioreo €r pat ſo viel getbatt, 
er hat t$ 10 weit gebra di rant feci efteco ct bats [o gemacht, 
fe ticgellie. | su 

gar mdr, domner ume regle regler. Maaf und 2B ife vorſchreiben / 
inodu:n præfcribere. : 

d due modi, ou pat arnour, ou par force, entrerder burd) Lieb oder 
Bervait, aut amore aut vi. 

M idis» per modelo Modelle. V. mädels, 3 

Mods, natura. forme cornpofition ditpofition, bit Geflalt/forma, 
Die fäguiche Zufamımenzegugg odet Otdnuag, apta compolitie» 
di politi» 

atedorra , engourdiffement» aloupifemene, die Erfiarrung der 
@.ieber, toryor. Ikupor. _ ; 

Modulare, chanter de mtiure nach bem Tac: finge, Madulari ad 
Modulas canere. . . 

dirdulatione.t. lelure barmoniqueraifonnanace;accord,ein Oeſaug 
nid dem Tuct/ Modu'atio, cantus modalatilfunas« . 

Modules Module: die Manfr Modulus. . 

Mofola, oies de chevre, eine Srt Geiffen, capra Species, — 

Moggiare, Mefaces au muid, nach dim Scheffel meffen, Modio de- 
ınetiti, ad modiuin meniurare» ; 

Mig Muidge bied » untzs ou Monceau, sin Echeffel Roru/ 
Modius filiglmis: cin paufe, acervus, cumulus. 
Muio, endortni, mrlauCulique» prom. è ferne ^ (hwermbrbig, 

friancholicus | 3 
GNE ‚une cote s'horloge pron è ouvert,tit Rad aid einer Hor] 
rovila horc'ogii | . : 
Milia nas ma fo tane. mein Weib, meine Frau, meauxor- 
Migliira, tafcin ne, dein Wetb, cua uxor. 5 . 
Migliasso, mariage, magliaccio, pron. tr. Der Eheſtaud / Che, matti- 
momum · È à 
Mig, femme mariée, prom? fermé gine verbeprathste Woidés 
person, Som na ma:itata. — . 
* Mogliéra» moglie» Éermineinariée pron. ? ouve:t, idem. . 
Meglietta , petite femme» pincerte» pron. 2 feris, & è fermés sine 
Heise Frau, tœmella, ei: sacar, volfella. 

Mégnere traite le lait» pallé det. monfi» part. monte, melden, mulge- 
re : mo r . 
Mognine, pl f. carclles» die Freundlichkeit, affabilitas » comitas 

Ziepkojungen, blanditia. 


MO] MOL sil 

MijaınterietionVenitienne quand on cft en colére ou en adınira- 

tion, Ey,fy, ein Bermunderungs:TBort,ie dn den Sen-tiancrü 
debraucli tft, incerjeétio admiran d» qua Venet at ture 

Mej ane, pl. petites pieces d'artillerie, fictae Genÿhie, par va tut · 
inenta bellica. 

Mjerte pl.f, pincertes, pron. è fermé. ein feines Zönateim,volle la 

Mone. p^. f, casriles de fe omes: d'enfans, in g ar difss, eine meib 
liche Liebkofung gegen bre Kinder, blanditix inuliely es» quious 
intantulus ucmulcent » bie Schnitichlungen der Kinder, b'an- 
d.tiz intantum. i 

M.inarda » une iniznarde une flatteuſe; eiut Fuchsichinängerit, 
e dyueialerin, adularrix. dl. 

Moimare, fl tre. carciler: ſchmeichlen, liebkoſen, adularis atlentari» 
biandit:s delinite, ; 

Munelle, pl. fe petites fagons, petites mignardifes: einige UT id 
fette, aopnilul blanditiarum, urbanıcacıs. 

Manera, facteur, inignacd ein Schutichter, Liebkoſet / affentarore 
adulator. a ux 

Memo’, adj. plein de migaardifes» voll Liebforung , blardiciis 
plané ded tus 

Mela , machine , un mole ou morceau de chair qui s'engeadre 
dans la martice, rorule du genviil, ein Werdjius, machina) 
eine After: Nine ober Rontanb, nola feu caro incor niin aau 
mis: dine viru ſemne in acero nata GO Autelb.the, poples · 

Mofagrana. grenade, ela Granata: nci, matum Panicum- 

MssPe bruy=t» moudre» moler, ca terme de marine» jesreibeite pets 
flejiza. terere onterere, cin Wort Der & eefabzcaben vox nautica. 

a denti, pl m, dentsinachelieres , Die Baden: Zähne, dentes 
mulaies, 

Men car appaifeo fiillen bealitin, micigare, demalcere, 
tnite, 

4 Moldivie, peefo A Enrspa , Moldavie» Province d'Europe. Ne 
Mo dau, cine Zendjipafftia Europa, Moldavia» Baroga Pro- 
vincia. 

Maldura, mouture en Architecture» sin Baukunſt⸗Wort, cerminus 
Arclutectonicus- 

Mile, malle, €i fürupt, moles, malla. 

— cn jargon couper in gemtintt Sprach, fbueiden, valg- 
cCinidere. 

Molecie, pl. f. écrevices rondes crabes, sine Krabbe, cine Art Meer; 
Xttbit, carabus: cancii marini (pecies» 

Milena, mie de pain» em Brojantlein, mica, 

Melenda , la portion que prend le meñni-r dela mouture » idas 
Mater, oder Das Ancheil Drepls jo Der aller wagen Des mabs 
teus DI nint, portio farine, quam Mulitor propter molituram 
actradit. 

Mulendinijo , ce qu'il faut à un moulin» gueiner Moehle gehörig,/ 
inolarius, molatis. 

Matejla mente; adv. a: heufement verbrieflidy befdymeriid)nolefte, 
gravitere 

Melejiare, molcfter: ficher, plagen, beſchweren, vertriefilià jeun, 
molelbiam creare, 

M dejtias facherie, ber Bort,Unmvilien, Verdruf, molettia. offczfie. 

M.lejta, adj. facheux. verdrisgiich, befchweriich, molcitus. gravis. 

Moletta, lette à broyer les couleurs. en Zurvenfein,die Maplers 
&srben darauf ju reiben, cos victorius. 

Moteste, pl. f. pincctics. V, mite 

Moigere, trace lelait pallé def, moli, V. mignere. 

* Moli, rué, herbe: t ute, tin Kraut, rura, herba- 

Molins]: Àeünietes Die Muͤuetin, Molitosis uxore 

Milinajo, M. nier» ber Xüller, Motor. 

Malars, M-üuier » idein. 

Malinsre. moudre: mahlen, molere, 

Maslinellos inoulinet. molinerts, eint Kinder Windmühle, rotula. 

Mons inoulın eine Mile, mola. 

è ferrato M molino Ülafina trcjea » cela fe dir lors qu'on voit badiner 
quelqu'un, à vosanes Meünicrs » Dieite wird gefagte (vag mag 
einen groben Dejeilen fiebet ZXuiboeidet ireot3 ^ hoc dicitar, 
cum videinus quendam inurbanum iacp:ias agere. 

Melisore  mednicr, un «feau dla grindeur d'un Cigze » quibrat 
comme un ane, Dir Muller, moliror: ein oragie; Doael, jo aroß 
als ctu © cpioam, welcher wie chu Eſel ſchrehit, avis ad inagnicu 
dinem eygmiacccdens, X ut alinus zudens, i 

HENTTPM 


yı Z , ^ MOL 

Molitàra, Mouture, ^as Mahlwerck, Molicura- : 

Milla la principale toue d'une horloge , das Dauptrab in ber Ubr, 
horologii rota principalis, 2 

Mollime, m. Mollet de jambe» chair molle, ou legras fur les par- 
ties du corps» Pet weiche Fleiſch an ben Deinen und am nangen 
£erbe, Mollimentum carmis, pu!pa. | 

Molläre,Moler,lächerstremper,elanger.loflaffeıt mas gefpannet ift, 
relaxare» remitrere, einbeißen, Macerare» ausjphlen,eluere- 

Mollari denti. dents machelicres, V- molari denti, 

Mille adj. mol» trempé, modillé. en fueur, foible delicar, doüil- 
ler» doux. weich/ mollie · eingebeiget, maceratus vaß,feucht, bu» 
midus madens. fdymigend, (udans» matt,debilis: jartlid). deli- 
catulus, mollis, gelind, lenis- —— | : 

mille, un lieu plis d'eau ou moüillé , lieu meitte , ein feuchter 
Orti locus hunud 8 

Malle. pl. f» les pincettes de ieu, 


focaria. . 

mettere in mälle, mettre trempers einbeigen, Macerare.. | 

Mlle. plef. petites boules cañléesem une ficelle, qui fervent are- 
tenir ls coste des heures. entournant l'horicg- de fable fur une 
goléio» cnni Kucelizuden Sand Uhren auff Des Walerren ges 
pira, globuli ad navigantium clepfydras prreinentes. 

Moleche, lorte c éerevices ou crabes, Que Krabbe, carabus» cancri 
ipe 1c8* 

Mig nisre molers tächer une corde, s'amolir: fe relächer, ein at: 

* jpernret € en lofilaffea , fumer reiaxare ,. fid) dem Muͤſſiggang 
cratbentio odo hebefcere, mallefcere, 

Molle, giare. devenit delicat, järtlich werden, mollefcere converti 
in mollem: oa 

Mille; n dre . forte de viande farcie „eine gefüllte Effenfpeife r edu- 
lm fartum, - | * 

Mullemente, adv. mollement weich, zaͤrtlich / molliter» delicatò. 

Mallesim adi. doiilier. delicar, mollet, meidjltip, iürtlid)/ delica- 
tulus, moilis- : ; 

Mete pl. f. vincettes. ein Banaleiu, volfella —. "e 

Mille i4, Mollefle delicarcile, humeur effeminée» die Zärtlichkeit, 
Moll:ties cHaœninata. | . 

Mollica» Mies Muerte: ein Droſamlein, Mica. 

Mollicare» &iier: Cinietcer, j£ E6106, Im ınıcas conterere, . 

Melliccis, ac). un peu-rroiüillé, un peu mol, etwas feucht, mollicu- 
lus, m ollicellus- = 

Molleichre, adj t-ndre: molle. weich/ zart. tener» mol is. 

Msciicaméntos amollitlemento bis 2Bcibinaduiig. M Mito. . 

Moicpcaro: Molur,ainol 1t » erweichen, mug uas et, emollires 

tuilure» : 

— Mollification. V.mollifcamente. . 

Moll scativos adj moll:ficatiPamolliflane ermeichend, emol'iens. 

2: dyiéde qui a ie pied cendre deræiueu weich er duf hat / Mollipes · 

Malluia Mi lelle. V. molleviao : 

Meli c». Moll:ticativ. V. mallificativo, . : 

Mic. Mi de pain, mol, & moiüllé: cui Brofamlein, Mica» weich, 
Mois. tende, bua.dd.s, madidus. , "me rie 

mater me hunudités prone # ferinò, die Feucbtigleit, bumi.'iras. 

Moins, chardont» mauvaifes h.rbes, Dilieitty cardup Hufraut, 

zunum« 

Molrime ‚m humidité caufée par la pluye» chair molla(Te fur les 
flancs: Dee dur ben Oteaen serariaq te Feucht igttit, hunlaitas 
piuvialis» das weicht died an den eee, pulpa: mollitnenta 

anis. | 
a6 , Mole, rempart de port de mer, pron. è ouvert bie Befeftis 
sa eite Eeehufend, piovugnac lla portus. E 
ish. Malsbärre» etn Scbiantid) Genachs, planta Indica» 
Md.thin» , forte de pourpre, eine batting purpu:zdaret, Molo- 
Linus color 

Mur ca, lorte de mamve . Vapreln:Sreut/ Moloche, herba. 

Deine jotte d'he be tiit Att Krauts/ herbae lpecies · 

Meliore: , nom du berger dela tui&i Nein.a , qui pria Hercule de 
tuer c iion, des E befers Name, welgerden Dercules bate, dau 
recu im aid Nemea ju teta, Mourc bus» nomen Paíloris, 
Ficicelem ad jateinccionemn lconis in {ylva Nemea follicitan- 
ris | 

Mi (Tè, un Matin: mn chien» in grojjer Hund, eiu Schaaf⸗ Hund, 
Muloflus, 


cine Feuerjange, Klufft, forceps 


MOL MOM MON 


* —— de l'eau:& du mi. Meth/ ein Getränd,Mullum» 

yoromell. — È 

Milia malia, punirion amende. eine Geld; Buß/auffgelegte Straffe/ 
mulcta: poena. . 

Milre beaucoup, plufieurss viel, multum, viele, multi, plures, 

Melri. au plur. maíc. plufieurs: beaucoup, Diele. mu,tl» plures, 

Melticolorato, adj de plufieurs cou:eurs, virlfardit, multicolor. 

Molsiforme, adj. de pluficws form:s, das manderiey Geftalt bat, 
Mult:formis- : 

Meltigeni»» adj. de plufieurs fortes» vielerlep Otſchlechts, Multige- 
nus: Multigeneris» 

Moliilärers, adj- a plufieurs cótez. vor vielen Seiten, multis lateri- 
b.s cunftans. | 

Moltiliquéntes adj qui parle beaucoup, der viel ſchwaͤtzet / Multilo- 

uus. K 


q 
Maliilsquio, cajolleries , bas viele Noten, Schwatzen, Multilo- 


ium. 
lapi E m, cloportes» eine Affıl,ein Wurm,fo viel Güffe bat, 
Ailieyrdas» 
Mottiplicäre. Multiplier , vielfältig machen, Multivlicare. 
Moltiplicatiàne, f. Multiplication, Die Bervielfälsigung, Vermeh⸗ 
tua. Multiplicario. . 
Miltiplicatóre, Multiplieur, ein B-rmebrer, Multiplicator. 
Melriplicatrice. Mu'tiplicute: sine Germebrerin, Multiplicaerix- 
Moliiplice. adj. Multiple, vsgliùitia. mannigfaltig, Multiplex. 
Mohiplicità, Multiplic tés Die 3i'eif&ltiateit, Mulciplicitas. 
- ane Ha adj. Multiplicable» Das fid) vermehren laſt, Mulri- 
plicabl.18. — 
Meli fini» grande quantité. eine groſſe Mende, Mulcicudo. 
Moltità, quantité, multiplicité, V. moltiplicità. 
Moltitàdine, f. Multitude Die Bie.be:t, Multitudo. 
M altivdrio, adj. fort divers» unterfchiedlich, marcherley, mu!rita- 
rius» diverfus. 
Miles adi beaucoup, pron.è fermé. V- malte. 
"PT Meuture. V. molitura. 
M lücche If. delP India; Moluques. Isles d'Afie dans la mer d 
| 2 * —** t es 
Indes, Die Woluckiſche Syufel in Of Indien, Infula Moluccz 
in — t i 
Molüfce . pl. m. fo:te de petites noix , aum; Nüffe mit 
eaa en. —— £ | d sidi 
Momeggidre » reprendre » aire le Momus , table 
Mon i reprehendere. i PAP 
Mumntile ali. dc moinent» augenblidlich, Momentaneus, 
Alımentunes, adj. tianfitone, de moines, i£ m. 
Momentäre, &treouarıdter un moment tiu wenig fill halten, per 
momentuin mora. 
Momente» Mosnent le poids d'un grain» cit Augenblick, Momen- 
È tum» das ® wicht eines Gran, pend sgrani. j 
i momént? » d'importance » tin michtia, ſchwer Ding, bas ei 
Wtadtrud bat, resinagni mom nti» moinentolus- y T 
= mant ijs — mernent & d'importance. ilem, 
smméa » Momrmctie, Malcarase» eiz Dummenta imi 
— choien- — 
immeare, aller en malque- vermummit gehen, vele i 
— q gehen, vultu latvato ine 
Memmes,.n Mommon Per&ag einer vermummetenDerfon 
ne zu pote em aefir uet ift , larvacı ii fois alcator me 
Mina Dame» qui fe ditaux artilannes. on: gj <cron, la narare de 
lafemine, une chatte, ter Hantwerdh4Weib:r Titu/ Frau 
Dounina » uxorumoyificumdeno vinaro, cine Mer. uses 
— die weibliche &d.am , cunnus „ sim Kane, 
is. 
pigliar la mina, prendre la guenuch-nous d ſons · pr 
3i vre de pera e irs erjörzen,irä —— code la che- 
inaca, Rel:gieufe, Nonne. eins Renue, Monialie VirgoChri 
—— alie VirgoChrifto 
come le Momache da Genova » comme les Nornes de Gennes» (-tót 
qu'elles écorerr reven.ës , elles deinandoient congé de (ori: 
* t € Gers —— pad pte etafamelt,rvisderunt 
aubrus beachrten ausjugehet/ de Moniaies Ge < 
— modò intrantes petebant- — — 
snat ales adj. Monacal, Conventuel» mòuchiſch, tifter:i 
machalis, Monafticus. 9 Meri Mo- 


MON 
Mamardre, rendre Meine, jun München made, in Monachum 


transmutare, : 

Monarärie , Plur. f, Moineries, bie Möucherep, Cloffer « Gebräuche /: 
ritas monsftici, 

Mende bia » cosacille emmantelee, eine Art Krähen / coznicum 
fpecics. 

— ‚en jargon, louliers ‚die Schuht, calcei, 

Mimarchina , pivoine, oifears, cin Bold» Findt , pyrrhulas 

Monacchino, coulcur de Moine; gris, petit Moinc , pte graue Farb / 
color glancos; tlg Meiner Mouch⸗ monachus parvus, 

Mivmecéla, msnachetta, unc Nonnetre , galangcou glayeul, eii 
Rouniciu/ parva Moniilis ; eiae gelide Maier » Cilleu / acorus, 

Mamachevgiare , faire la Nonne, tip KonneneWeben führen , moresin- 

ducere Monialium. 

Monsrhéila, forte d'oifeau derivicre, tia Waſſer⸗ Bogek, avis 

, agquatlia, 

dimuebefime „la Moinerie, dad Mönchs. Leben/der Mönchs. Ocden/ 
Monathatus, Monachifmus. 

Menachetta ‚une Nonnette, tiut fittae Ronne/ parva monialis, 

MMomachetro , petit Moine, tip fictuer QR bndb / parvus Monachus, 

Mamachétts , un mentonner delocquet , das Gifea ang melchem die 
Kunde rubet / ferrum cui eben verfatills innititur. 

Mon-chile, Adj de Moine, mönchifh/ Monachalis, 

Manacbina Nonnette V. Monachtetta, 

Minachine, petit Moiae , V, Manachetto, | 

V Miser; Moine ; Ville d'Allemagne dans la Baviere, dite Ma. 

mik, Ville, Principitaute & port de mer d'Itzlie fur La côte de 
Gennes, tin lud) / Monachus ; München, eine Etat in 
Bapern, Monachium , urbs Bavaria ; tine Stadt / Füt ſteulhum 
and Petr» Dafeoin JtaHen / Herculis Monwoi Portus, urbs, 
Principatus & Portus maris in Italia. 

Monacècriæ, une Nonnette ; galange, V. Monatel/a, 

Womisride, nom d'une mowagne d' Arcadie, ber Name tinté Bergd 
tn Arcadien ^ Monacris Mens J.rcadiz, 

Mondjo summednier der Miller , malitor. 

Manangels , à un angle. von tinem TBindel, wnius nnguli, 

Mondnns , l'année paffce, ball vtrgaugtüt Japr/annusefiluzus, pra- 

teritus, 

Mondrca , Monarque, en jargon, móy tia Monard, der allein Hert 
i8 / Monarcha, in gem. @prac ; ich , vulg. ego. 

M na. cále , Adj, de Mon.rque. Monarchiſch, Monarchicus, 

Monarchia , monarchie, bit Monarchep j Cinptrrf@afii, Monarchia. 

Monárchico, Monarchique, V. Mwnarcale, 

Mondre, meunier, bit Müller , molitor, 

Miwafliridle , Adj. de sonaftere, Klößerlich , monachalis » mona- 

fi. ut. x 

Monafterio , monaffere, monaftere ; dad Klofler, monafierium, coe- 
nobium, 

Mandffico , Adi, monaflique , V. Mexaflerialr, 

Mondtte , un enterteur ou fofloyeur ‚tin Tebfengriber, vefpillo, 

Moncaiäre, moncaiard. V Mocatardo, È 

Moncdra , terre feiche oubrulée du Soleil, borres Erdreich | folum 
ficcum, . 

Montáre , ttenquer » fümmeltn , jerflücten , detruncase, 

Minceráre , commettre un pethecontre nature , wider bie Ratur 
find gt8, centra naturam peccare , peccatum contra maturam 
tcommitere, 

Mencherine , manchot, bras fans main, der nur cine Hand bat, man- 
cus, manu mutilus. 

Mince, tronqué , manchot, pron. è fermé; idem. 

Mincine , m, manchot, idem, 

Mosdáccis ‚un vilain monde, bit gott[oft , eitele Welt, mundus, 
homines vani . impii, 

Mondamènte . Adv, nettement, purement, reinlich , mundé, mundi. 
ter. 

Mundamènts, nertoyement  épluchement, bit &äuberung, mun- 
datio. - 

Mandina, une putain , une mondaine, rlut Dart, fconum , tint 
Weitlich » geftunte , mundans, 

Mond naménte , Adv, mondainement; weltlich, more mundano. 

Mendanità, mondanité , bit roritliche Eptellelt, mundana vanitas. 

Mondärs , Adj, mondain, weltlich,, mundanus, | 

Mondäre, monder , éplucher, peler les œufs & chofes femblables » 
nctuoyer » purger » écofler » etinigtg , wundarte » purgare , ſchte⸗ 


# 
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[ttt / corticem emuere, deglubere , Me Epen ſcherlen / puramina. 
ovorum.. zuere, ausbülfen { liliquas eximere, 

Mondar nefpolr , perdie fon temps à [e vouloir faire weilllenr qu'a 
autre, fie Zeit im pacpepfern nanuglic) jnbringra , tempus, 
vitam, ætatem ingtiliter zmulando: tranügert, coníumc.c, 
vraducere. 

Mandate , f. cpluchement. mondificacion,, eine @duberung , ex- 
purgatio , mundatio, eine Ausleſuug, electio. 

Mandatore , cplucheur; le (oc de la charruë , eia Ausfänberer / ex- 
purgator ein Muslcire, ícle&or, eine Pingfchar , vomer, 

M endatrice , cplucheue, eine Nusfäubern , emundans faemina. 

Mond atr? , Plur, f, cplücheures , ote Ausleſuugen, Siuterungra , 
fcle&iones . expurgationes, 

Mondazzire . tas d'ardures ou éplucheures ; ballayeut. ou balliour , 
pron. les zz. comme tr. ausgeleſcut Unfawberkrit „Lordes (electa; 
tin Nusfeger, fcoparius, 

Mundella, mefure de grain on Sicile, ta Sieilianifch Eru@t.Maaf, 
meufura frumenti Siculocum. 

Mendizza, netteté; éplucheure, ou ballieure, Me Sauberkeit, 
mundities; die Auslsfung / feleio; bie Ausſeguag / expurga- 
tio. 

Mandiäle , Ad}, du monde, mondain, V.Mendano, 

Mandicáre , monder,mondifier, reinigen; bukeu/ mundare, purgare. 

Mondifrcaménis , mondi&cation , Mt iReintgnag , eapurgario. 

Mondificare, mondifer , W,Mendirare. 

Mondificatione ,f. mondifisation, V. Mendificaments, 

Mendificative, Adj. mondificatif , qui nettoye , mad rein, fanber 
macht, purificans, | 

Mondighe, Plur, f. épluchenres , ordures , ausgehäuberter tiaraté, 
fordesexpurgatz , quisquiliz, 

Mondine , petit mefure à mefurer, tín fitines Maaf etwas ju weſſen, 
parva menfura, 

Monditia , netteté ; ballayeure, die @anderte 
fegerin ,fcoparis. 

Monde, le mozdc, pron. s fermé , bic Welt, mundus, 

Monde, mondato , Adj. cpluche, monde» pron, è ferme ,gefubert, 

fra! sexpurgatus, mundarus, 

varrebbe l'usvo Monde , il voudroit l'œuf tout épluché , c'ef ceque 
vulgairement on dit, il luy faut macher, qu'il n'ait qu'i l'aval. 
ber, er wii fid) gar nicht bemupen » man toli e$ ihm füuen / daß 
er té our hinmuserfchlude, nacleum quidem edere „ fed nucem 
frangeıe non vult. 

le Mendera ‚Plur. f, les mondes, bt Weltt, mundi, 

Mondualde, tuteur, curateur des femmes, tí8 Bormund, tuter cu 
rator, 

Monédula, corneille, choucas , prononcez è otvert, fine Doble / 
monedula, 

Monella , enjargon, une putain, prononcezé oavert , [n gemeistr 
Sorach; eine Dure, vulg fcortum, 

Monelle, Pron, & Subft. moy , prog. è euvert, rufe flou ‚Ich , ego , 
tín fdjntler Beutelfiburider, csumeni foca afiotus, 
Montt , monnoye, pron. è fermé, tine Müntz / moneta, 
Minéta tefa ,monnoye rognée.fans lettres; ignorant. eine definite 
tene Muuge/ moneta rala, Metaph. ein ungelehrier ; indous. 

Monéta di Tognone ,monnoytrognée , idem. 

Mindtafenza conis s de belles parolles fans effet, gute Wort oboe 
Racberud , auda verba fine eſſe Au. 

Manetátcia , mauvai(e monnoye, de bas aloy, eine falfche Ming, 
moneta adultesina, 

Monetäfe , monnoycar, ein Münk : Meifler,, monetarius. 

Monriärie , rogneur de monnoye, faux monnoyeur, tin Muͤutz Que, 
foot , tin falfcher Munuger, moneta adulterinx, improba 
cufor. 

Monetáte , Adj. monnoyé,gtmiuhtf , in moneta eufus. 

Minetella , petit monnoye, pron. le premieréfermé, &lefecond 
ouvert, tint firine Münge , kleia Gelb, moneta minimi va- 
loris. 

Minetitre, batteur de monnoyt , tín Muntzer, monerarius, 

Monetöfo , Adj. pecunieux, Gelbret, pecutiofab, 

Mingdsa , veau de lait. tip Mild+ Saib , vitulus la&tens. 

M.agere , vraise le lait, fuccer, pailé def. menfi, <p mengei , V, Men 
zure 

Mangile . per manlle , za. un collier de perles ou autre, ein Dalfbandy 
monile, x 

tt 


ff, muaditla; eine Hyde 


Menge, 
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Mongidre, Adj. faccé. épuisé ‚rfchänfft » exhruften, 

Monge» lorte de vin , extrait dela lic d'un autre, tiat Art Torto, 
vini fpecies, . 

A engrelfimo ‚Adj. fruet.fec, fans argent, effemind » gärttich-, tener ; 
butt ,ficcus ; Qiitarm , pecuniz egemus; mMbità ; mollis, «ffac- 
minatas, 

Wengen , Adj. fuer» grelé, fansargent idem, 

è oniica , abricor , tiat Merilit, malam Armeniseum. 

Jy niárs , abricotticr cin Merito « Baum, malus Armeniaca, 

Maniáie , flatteur, mignard, ein Juchẽ ſchwaͤntzer, Liedtojer,adularor, 
adlentator, 

Wfsaibile , Adj,admonerable , dad ju erinnern ifl , admonendus. 

Monicrbie , un Singe, elu Uff / Gmia. 

Monica, c'efile mom d'un Centaure, qui fefervoft des arbres pour 
(es asmes; Juvenal , eines Centaurus Namen, Monicus , Cen- 
tauri nomen, 

Mime», ef auffi pris pour une per(enme quia de grosongles , ein 
Meunſch der groffe Nägel dat, homo ungues nutriefis. 

Memlère , otner d'un collier ou carquan, mit cinta Dalfban? ju 
ditren , monili, rorque ornate, 

dionife, m. un carguan » un colier de perles ba autre , V. Menpile, 

Moniminte, monument, tin etnea Map! , Grab « Mahl, monu- 
mentum. ° 

Menina, une petiteguenuche , la mature de la femme , tiat kleine 
Diet » Sap , parvus cercopithecus ; dir melbliche Scham , can. 
pus, vulva,  — 

Amine , Adj, definge, jum Affen gehörig ad fimiam fpeétans, 

Memipelto 3 monopole » de Gilaubnuf times aleig mu kauffen mo- 

‚ nepolium, | 

Minire , admonefter; munir, pref, menifco, ermahnen , admone. 
re ; dufeftigen, munire, 

Memiere, Monaftere , etm @lofler , coenobium , monafterium, 

dManitienare , avitailler , pourvoit de munitions. mit Lebens Mit 
tefu verfeben , commeatu , vittualibus reficere, profpicere, 

Monitsome , f, munition, pron. è ferme, Proviant ‚Lebens « Mittel, 
tommeatus , atrnona militaris, 

Monitiontre, munitionaire, fig Proviaatuifer , annenz militaris 
Præfectas. 

Monire, Adj. muni, & adnronefté, befefligt,/ munitus ; ermahnet, ad. 
monitus. 

Menitére , pourvoyeer & admonefteur, einer, bertimas auſchafft, 
quisliguam rem comparat ; tín Anmabnta, adhortator, 

Menton , monitoire, eine Mureguug , Qtamapsung , admonitio, 


Minna, Dame, qui fe dit auxartifannes ; um linge ou guenuche , 


y. Mona, 

‘came diffe Minus Ghiens, comme dit Dame ‚dsc, fe j'ay và de mes 
mains, id) babé mit metora Däuden geftben ; dieſes wird auf 
Schertz gant / manibus vidi; quod jocodicitur. 

Jar Minna Landra , faire la tnouc , faire la mine» fid) griivuagenti 
querit artiganflellen , concipnos mores pra fe ferre, 

far come Monna Celidenta » faire comme Dame CzHdoine ; s'en aller 
fe paffertout en promenades, friue Beit mit (patjeren geben zu · 
Bringen /ambulaado tempusterere, 

Monna {chifail pero, une fainte fucrce ; unte goulaé, ein verfreſfenes 
und verfoffenes cid /gulofa. 

*Mennerine, Adj. &oitillet, delicat, moller-, järtlich / meidpiid) , de- 
licatas , mollis, 

Missck ‚unt None du femme foliwire, time Ronue, Mowialis ; tin 
vin ame erbe + Derfon , foemina, folitariam egeris viram. 

Monocchine. Adj, gris de moine , Mintbsgrau, color cinereus, 

Menicchie ‚borgne, btt ria Muge dat, rindugig, cocles monocutus, 

Minsrórdis, iufirumentà une corde , monecorde, tig &áitenfplel., 
fo ciut Salte fat ,tmonocherdum, 

* Moniruh ‚borgne > ‘prom. o ouvert, V, NMonscehis. 

Menépsla ', tnonopole, pron, è ouvert. V, Monepslée, . 

Minepslire , monepoler, faire des monopoles , den Gigeutatiff'értf 
ben, tiergewiffe Waart atria verkauffen / nronopelium exer- 
cere. 

Manspsliggidre , monopolér, idem. 

Men pehive, monopoleur,ber alleine Macht Pat eint gewiſſe Waare 
gurefauffra / monopola. 

Mempihe , monopole, V. Menipolis, 

V'amegolizzare ‚Faire monopoles , V. Monepslarua, 

Mmipyle , monopole, V. Mevipolia, 


MON 


* Munarim ; Adj. doüillet , mollet, Y, Memn:fim, 

Mowetdlde , Tuteue, Curatear des femmes , V, Mondua'ée, 

A Monpellitr , C, di Francia , V. E. de France dans le bas Languedoc, 
ŒRontpelter , cine Stadt in Frandreid im ?angutood , Mons 
Pelfulanus , urbs Gallix , in Occitanía inferiore. 

€ Minpelgárd C. e P. d Atlemagna , Monbeliard V, & C, d'Empire, 
far les confins d'Allace, & de la Franche Comré, Mümpeigard, 
cine Stadt uud Graffſchafft ta Teutſchland / Mons belligardus » 
utbs & Comitatus Germaniz, 

Monfignère , titre de Prelat , Monfeigneur, & de (imple Prêtre Met. 
fire, (ft times Prilaten oder Bifdoffs Titul, hie voce Monge 
mire ‚Itali (altem Epifcopos & Przlatos falutant. 

tome diffe Monfignir Chini, comme dit Monfeigneur ; &c, à l'ordi- 
nire ‚mie gebräuchlich if, more folito, 

Monilrare, montrer, jtigta, weifen / monitrare » oftenieres 

Mönfirs , monte, etoc under Gefalt, Wunder · Otburt / Tau 
der bitr, monfirum. 

Monfiruòto, Adj. monfrweux. munbergeRaltig / felgam, nunatürticht 
mon(troíus» monftificus , monitrifer. 

Mimta, c'elt le faillir des animaux avec lesfemelles; 1e haras on 
lica où l'on faitfaillities cheveaux, das ©priagea , ble Serasfe 
ſchung Me noverminfitigen Ebrtere, coins beftaram ; eine Stufe 
deren , oder der Ort mo mau blc Pferde foringentäfl, lo:us ubi | 
caballus ad equam admirtitur. 

menare ala Monta ‚nous difons , mener au Taureau, jum Odbftu, 
ium Denglî lata, marem ad cocundum admirtere. 

M intacdfca , force de voguar avec grande force „eine Art fard fort 
zu rudern nad ju fegeln , modus velocillime navigandi, - 

Monta in banco , uncharlatan , du Storger, Quadjalber!, circam- 
foraneus, 

Mimta in fella , boute felle ‚fon de Trompette , ba8 Zeichen mit der 
S rempretten dit Pferae ju fettelo, fignam tuba datum ad impe- 
nendum ecquis ephippia, 

Montigna , montagne ‚tin Berg, mons, 

Montagna , en jargon , moy, ingem. Sprach 7 ich / vulg, eye. 

Mentaguare, montagmard, der Va eigen Berg mobatt , montanus » 
monticula. . 

Montagnèttas Montagnuèla, perse montagne, eu tirieer Btrg/mon- 
siculws, 2 

Maontatznsile , mowtagnard , V, Mbmtagnare, 

€ Montélbus C. di Francia, Montauban, Ville de Prauce dans Ye 
Quercy ‚tue Stadt in grondrrid) , Mons Albanus, urbs Gallie 
in Occitania, È 

Montamènte, montée, faillie, le faillit de l'animalbas Auffeigen, 
afcenfus , V, Monte, 

Mantandro , montagrard » V, Mentagnare, 

Montunèli jan pincon , siuGiodé, fringilia, 

Montanina , le nom d'une cloche à Florence . tint fo genaugte ie 
dtu Sloreng / campana hujus nominis Florentina, 

Mintäno, Adj. montagnard , de mibutagne , V. Moatagnare , zum 
Berne geberig, montanus, . 

dre, motter,Tefaillir des animaux; paffet ung fe en mari. 
grant, doubler wn cap, dit Bermifchung der wilden Alertas 
xoitusbetliarum ; fiber einen Meer⸗ Buſen fahren ; sransfrerare 
"finum maris. 

quels mi Méntu toute , €€la me revieut àce que jay dit, biefrá fepeti 
foflet mich fo viel, alà I acfaat babe j tanti az dixi confar, 

Monsär-si le pue, prendre la poile, die Poft nepmea , auf der Pr 
fork4eben / veredum éonfcendere, 

Montare, tencherir , devenircher, thener werdeu, previo augeri 3 
vertheuren / pretinm augere. 

Mista qui , evedrui Verena, t. moutrant fon coude , cela fe dk 
pour amufer ceiuy à qui l'on ne veut pas donner ce qu'il /«man. 
de. eu plüret quand on demande une chofe extiavagante , & 

n'en ne veut pasls donner, dieſes fagen die Sytallauer , aum 
bas begehrte, fonderlich‘/ wang es maf felgame8!î, nicht ge 
‘bea mellen , hoc diéterio Itali rogata, prefertim , 6 non levis mes 
menti fea'indecara fint ,denegant. 
Maritáre in eellera, emtret en colere , gornig werden ‚ irî accendi. 

Montär sul fico, monter (ur une’ femme , fid) ficifdplid) mit einer vane 
imiféhen , coirecum aliqua, 

Mantär sn'lfruttos monter fur une femme, idem. 

Mentáta , montée, eine @tiege , Treppe , (cala. grain. 

Mensarire, monwar- ein Aullitelger / edícegfoz, 

Mo sia firm , 


MON 


Diantetàra, monture, bit Ynffirignog,alcenfio, bie 
triten, infru@as ad eguitandum ; tla Malt + Pferd / celes, 

Most: , m. mont; Bnias, (18 Derg/ mon: ; ein Haufta, cumulus, 
acerves. 

Monte di pietà, le mont de piere , c'efl un lieu où l'on prete fur ga- 
ges & que l'on pe pud pas d'intereli que lors que l'on donuc 
plus de dix cens , tiu Ort, me mau anf] Pfaͤrder Grid lelbet , und 
vos eiaer &umm uuter (eta Dheler feiuco Bla vimmi , mons 
pieutis, . | 

darjide monte M.riluelcapo , fe donner du mont morelparlatéte ; 
s'ae fer le trompes tout à fait , fi gauglich irren / maximé & 
in totum: falli. 

aliri ost: jen calati dbaffo » d'autres montagnes fe font avaliceson 
abailfées , cela fe dit d'un glorieux qui peut etre abaille, grofft / 
Este Lente und Prafer fbnnem orm une gering werden, divites 
% opu.eptiad paupertatem redigi poflent. 

ba palf-t0 1 Moni, ila gagné la veroile, il luy faut pa Ter les Monts 
pour venir ca France , & l' alluGon ed su met de mal francrfe, 
mous dillons pareillement, il a prisle mal de Naplesaprésavoir 

— les monts, er hat pie Frankofen befommtn, morbo Gallico 
aborat, 

è da Monte Spertoli il e du ment Spertoli; iletexpert, eriflere 
fahren / expertas efi, | 

Monseforcali , pl. m, le gibet . der Gafgen / patibulum, forca. 
€ Monte melians , C, diSarna, Montmelian, Ville, & Provinceen 
Saveye, fint Stadt und Yanb(dpafft in Saropta , Memmelia- 
num , arbs Sabzudiz. 
€ Mentalcines C di Tojcana , Ville de Tofcane, eine Stadt im S (ortos 
tinifdbtn, Mons Alcinus & llcinnm, urbs ltaliz in Hetruria, 
Mantepelifa , la motte dela femme, Mewtiblite SEchaam / cunnus, 
vulva, 
è Mente , à refajnre,en jouant, tvitbtr anzufangen , alè ıwielm Gpit, 
Ita , repetitum ,feu de novo » ut in lufu dicitur, 
Minteficàle , la natuse de la femme, ditwriblipe & djaam , vulva, 
cunnus, 
Montemäre, nous difons.monts & merveilles, tid Berwundirungie 
Cort | vexadmirandi. 
Monrsäne , gateau au fromage , tín RÉF + Kuchen oder Flaben, liga. 
num cafta;ium, I 
Menticélle, petite montagne, tin Berglein, monticulus, 
Mertiera, une forte debonnet qui n'a qu'un bord en pointe d'un 
cò é , une petise échelle pour monteren earoffe ou en littiere, 
eiue Art Migen, me feu mitræ (pecies ; elut Kleine uter in 
dle Kutiche oder Sanffte qu ficigtu, parue (cala ad confcenden- 
dam rhedam feu le&icam. 

Mentencèlls, petit mouton, tin ftl er Hammel /vervex parvus. 

Mentine, n; mouton, belier, elu Hammel/ vervexj cla QBib» 

t Der/aries. 

val del Martine ,coqueluche, toux avec la fiévre, eine Srandbtit 

pon Dauot + Fiùffen/ morbas catharro(us, 

bavir dei Monténe » etre fot , Bürtifcb fepn , delipere. 

darcil Mintin per sffatico alcans, donner lc mouton pour étage au 

chien ; donner une affurance qui ef deja en nôtre pouvoir, nous 
aflurer far ce qui eit déja nôtre, elnem 1dagjenige jur. Ders 
fiherung gebra, das fou fn befelben Gewalt iſte, (ecuritatem 
alicui praftare per rem ei propriam & inejus potelbate exiften- 


sem, 

Memsenile, Adj, de mouton, vom Dammtl , vervecinus, 

Montomino , Adj, de mouton , idem. 

Mentanin« , peau de mouton.tin Pammelds Sel / vellus verrecinum. 

Mantèrr, m. monteir ein @tegreiff-, tapes, 

Mistifo , Adj. montueux, montagneux Dergicht/ monrofus, 

Mintnäre , monter; haufferexalter ,aufffeben, empor heben , atrol- 
lere , elevare , evehere. 

Mintuife , Adj, montoeax . V, Mintefo, 

Monumente» monument, V. Monimente, 

L Minze , C. nello Stare di Mono , e de Paefi baffi, Mons, Ville des 
Paysbas , Bergen, eine Stadt in Ricberland , Montes, urbs Bel- 
gii, Com tatüs Hannonienfis capot, 

— M sich ras, monceab, ein Dauflen / cemulusacervus, 

Mira, meure, fruit, mente fauvage un tas de pierre, un pillier de 

. brigsrs, unica en comptant svecles doigts, pron, l'souvesr. 
tire Mau der) morum ; einemilbe Maulbeer / morum fylve- 
fuc , ti € to ; Haufen / lapidum fuues; cine Saͤult ron gedar 


MOR f1f 


den Quinta , columna lateritía ; ein gewiſſes @riti , lulun 

qui am. 

Mera , en jargon , une chaîne , do gem, Sprach / eiae Rute / vulg. 
eatena. 

Mera mora , fy , fy , pui; piu, vah.apage, 

* » du mouron, heibe, Sauchheil, eia Kraut / anagallis, 

erba, 

Morabsra, Achgieux Terc, eiae Tuͤrctiſche Ordens « Verfon , Reli- 
gioli Turcici ardipis quidam. 

Meraglie, mor illes inframent dem rechal.eined Schmſds. Wercke 
eng , iatrumeniu.u quoddam fabri fertatii. 

— Adj. moral, fil , jubes @itiengehorig » moralis, 

t:tCus, 

Moral sti , merdli , plur, ra, chevrons die Balden , trabes tigna. 

Moralità, reotalié, bit Sltten» Lebre, Ethica, 

Meralisxáre , motaliler, pron.1es xx come ds. ble fittliche Vedetta 
tung itígta , moralia eruere, 

Mestaimente, Adv, moralement, fitt{f , Ethicè ; moraliter. 

* Moralife, Adj, plein de moralité. voll Eitiens Lepre, moribus 

Morire ‚un meurier ‚ein Maulbeer ⸗ Baum, morus. plenus, 

Moráre , demeurer; murer , qu tiatin Ort bisiteo, Sd audralten, 
morari, in aliqao loco qpamere; mit einer Mautt ümgrorn mura 
cingere , circumdare, 

Mor ito ; Adj. noir , très noir; noir de meure, ſchwattz, niger; febe 
f&warg / nigerrimus ; Manidrer ſchwartz, niger infiar mori. 

Moratére', abitaat ; Macon, tla Giamopoer/ hasitator ; tin Miyte 
ter / murarius, 


Marateria, moraririo — de demeurer , tín Anfandé + Brief, 


moratoria epiltol 
€ Mordvia Paefed' Alemagna, Moravie P, d'Allemagne, bie Pauds 
ſchafft Mähren in Teutſchlaud / Moravia Provincia G-rmaniz. 
Marbare, infe&es, durch Rraodbeit anfficten, contagionem inferre, 
Morbèzza, infe@ion, pron. sr. eine Auflıcfung, Brruoreiaiguag , 
contagio, infeétio, 
Marbézzi , vanteries.fortifes, pron. ss, dit Praltrep/ jiMantia oflen. 
ratio; Rarrenpofien / nugz- (moiliter, 
Merbidaménte , Adv. delicarement fénffiiglich , zaͤrtlich, delicate, 


Merbidamènte , ammolilfement , die Erivelibung / Weichmachuug, 
emollitio, mollitio, 


Morbidéxxa , delicatelle , prom l'éfermé, Me Zärtlichkeit / visa & 


membrorum mellities. 
Marbidire , devenit doüillct, pref, mardidi/o, jÄrtlich werden , delabi 
ad mollitiem, 
Mirbido , Ad. dopiillet. delicat » järtlich , mollis , delicatus, 
Morbidène » bien doüillet; gar jgrt , welch / renerrimus: mullifimus, 
Morbilla , bube de petite verolle ou de reugeolle, eine Kinds. Blat ⸗ 
ter / puftu'a ; eine Motel }Rinder + Glede) puftula rubens 
Mirbins, chaleur delaxure, 'antailic, cpvie . une petite maladie ‚le 
François dit ila foncompre Scnousdifonsen Italie , 541! maro 
bias , pour dire il eft gay, il a fon compre. Eine Hitze eorr Eofer 
ven Wolluß / Eindilbung , oder Begierde , impetus à luxuria, pre 
concepta opin one, aut nimio defiderio ortus ; bá i/merbino, et 
ift üß'g , veranügt ,bilaris & contentus cà. 
cavare il Morbino , fate paller l'envie, ótez la mechante humeur, ou 
ter la gayeré decœur » dit Ormüths + Brweguug échtre / ani. 
mum veliztantem velcoatrifiantem , ve? affectus mutare. 
Merbifcidito, un fringant , eig Suugfera Saedbtitia / delicatulus » 
amatorculus. 
Mörbs , maladie, pelle. mauvaife odeur ; puanteur , bit Krauckheit / 
moribus ; Me Def , geftis ; der Oeſtauck, fœtor, 
Mor’ eregis v jaunifle » die Gelbſucht, ictcrus. morbus regius, 
Morbs fentino , mal caduc , bit piofalende  nd)f , morbus comitiz. 
lis, epilepticus caducus , epileplia, 
Morbife , Adj. maladif, contagieux, frándf[íd) / morbofus , conte» 
giofns » raletudinarins, 
Morea » li: d'huile , bit Hefen dom Del/ amurca, 
Mörchia , lie, idem, 
Merchisre, formerunelie rfta fehen ‚amurcam fecere. 
M«rchiöfa , Adj. plein de lie, voti Hefeu , amurca plenus. 
Murdice Adj. mordant,mordante, betijig/ mo:dax ; Berb , afper. 
Mordaremints, iprement fehr bart; befftig, mordicus, graviter, are 
denter , vehementer, 
Mirdacıtä, reprchenfior merdante ‚eine Garfe effrafung / morda- 
citas , objurgatio , repichenfio afpera, 
Tita Mordinte, 


s16 MOR 
TM rdbite, Adj-moremt;uneronche qu'on donne zupamyanı' que 
poier l'er enfelille-serme de Doreur » W, Mordace ‚ia ole 
g'ugbjutem vergülben , color illitus ad deaurasdum aprus. 
"or: — ‚orenf:üilles, geſchlagen Gold zum vergilden:/ aurum 
liatuto, 

Mordere., mordre spalle def, morderti , em mardri „beiffen , mordere, 

M.rdercomeun'eca, menacer, &ne faite pas grand mal, drofet, 
und doch nitimand etwas Leids infligro., 1alrem-minari 

Mordirfi ledita, (e mangerles doigts decolere , fid) in die Finger 
beiſſen, das 10 , auf etwas Hubisren , defudare meditando; jr» 
"nig fepn , iraſei; etwas febr bereuen) :pornitentia-angi » tangi, 

Mardıramönts, morfure-,tin B1f/ moilus, | 

Merdicetiöne , f motfure, idem. | 

TMardirare s, brûler, qui ledit desplayes cuire, beffftt / fucken wit 
ibit Wunden /urere, acerbum dolorem afferre, delire explaga 
-ardere, è 

"Merdiménto » motfare ,'V, Merdiraments, 

Moriditire, qui mord , repreneut., ‘cio Beiſſer mordax; cio Ste 
‘firaffer., objurgator. 

Merditàra.motfure , tia Big, morfus. 

Mordèse, Adj mordu ,grbiffta / morlus , admorlas, 

Morèe , P di Grecia, Morde, autrefois Peloponéfe P. de Grece, 
Morea, tint Provity in Gtitcheulaud, Peloponnélos , Gracia 
"Provincia. 

iMoréri, eniti , enfleure d'hemorroïttes , eiue Geſchwulft vanbrr 
‘Dittevader., tumor hzmorthoidum, | 

+ aiforciidle , nne-chaire percée , tin Radtfluól., fella familiaris. 

Morella , morelle, forred'herbe., ungoujon, «pron, 1? ouvert, 
Mathtſtchatteutraut, morélia , ſala aum, hesba; eae Örudtel/ 
igobio, 

—8 di fale , violet de'Fel., crime Gard wie Violeubraun / color au 
ijanthiaum-aceedens, | 

"Merellitto, Adj. brun, noirdtresbrannjfufeus; Tchmärglicht/lubniger. 

"Meréva imurene , poilloa ».pron.]'? ferme , elut Famprtttt., mue 
raw, 

IMorifca,'la worefque , danfe , pon. l' fermé, btt Mofrentanf, 
‘falratio mimica ,‘faltatio Maurorwm, 

‘Marifto, Adj, & Subül, More, morffque:s eheval barbe, pron. 1? 
feravé, tin Mohr , Erhiops; Moprifch, Athiopicus; tin Bars 
bartiſch Pferd , equus Barbarus. 

iMorittimo » Adj, brun ; brunet ‚braun , fufcus ;(djtvatfjfrann /«ni- 
*gelius ‚fubaquilas, | 

TMeritio s brun, Adj. & Subft. perit more, &une'(orced'olfeau, 
chogess, pron, 1’ fermé, braun, puniceus ; cio fleiner Mohr, 
‘Pethiops parvas ; eine Doble, grsculus. = 

‚ "Martttöre , m.lorte decorbeau „eine Art Raben ;corvi fpecies. 

WMirfa , em jargon , la morve, k'faim., le gemelntr Sprach, tder 
‘Mok / mucus, tr Dunger ,‘famesreluries, | 
Marfea ; fotte de -ratélle ou lepre, la nature de'la femme , en jar- 

go», labourhe , ech aufli une marque blanche «au nez: & au 

\ forreaudu chevál , cine Met Faͤnde, Rräge , aber Uuffak / impe- 

siginis lepra (pecies soie weibliche Schaam, valva, cunnur;'ía 

grmeiner Sorach /bad Maul / vulg. os; ela weiſſes Beichen an 

‘des feres Haft ‚oder ber Haut des Drmitbts , gnum 4lbum.ad 
requinifum vélvaginam., - 

Morfeo: Morphée fils, & Miaifire du: Dieu da Sommeil, Oride dans 
fes Meram. des Traum Gotts⸗Sohn ued Diener, Morpheus, 
fomniorum Dei filius & minifter, 

Mirfa, en jargon» ‘la bouche, in gemeiner Sprach , ber Mund / 
vulg. o5, | | 

— ſorte fe milan ,"tlue Aet Weyhtn, fpecies milri, 

Marfire , manger imorflez , pref. moyfijco titu, cedere, manduea. 


re, 
"Morgdma ‚en jargon. ume éloche jiu gemtlaer Sprach ;t(ae Œfotfe / 
"mig. ‘campana. 
Mer sili , Corté de codage : tin trit oder Oil, funis. —— 
»Murgigrra gueax qui porteune tlochetre ‚einer fo mit einem Wivife 
[tta betteit , mendicus , qui pülfu campanülz ad @ipemccrogsa. 
dim insitat. 
Mergone. m. plowgeon itin Tauchentiein, merges, 
Mira , la maladie du temps de lapeñe ,: bit Drftydit , tempéflas pe- 
fifera, 
Meribönde, Adj, mourant ; flerbend / moribusdas. 
‘Moricosare batir à (ec, avec de la buüe » : dructent Mauttatbeit ma⸗ 


MOR 


ts, maceriem eonliraere ; mit Koth Saum / folo adbibiro Tu. 
to, nulla addità calce ædificare, 

Morice, muraillebarie à fec , 'hemorrhoïde, etordrudene SRaner, 
murus nullá adbibirà calce exitru&us, maceries ;-dit Büldemader/ 
vena hzmorrhoidalis, 

Mrici , pl, m.hemorrhoides, bit Silbenader / hzmorrhoides, 

Morino» un petit More ‚ein (emer Mohr, parvos Ærhiops, 

Mersénte, Adj. moptant , mourante, V. Miribando, 

Morigerdre, civilifer, tiden höflich machen , moresexcultos edo- 
cere. 

Moriger t», Adj. bien morigeré, Pöfllichergegen / moribus excal- 
tus , morigerus. 

"* Merigiäre, civilifer, V. Merigerare, 

Murigénda ‚forte de viande , eint € prift/ cibus. 

Morini peuples de la Gaule kelgique , Virgile: re fonrles habitzos 
de Terie Neuve, ela altes Galliſches Bold, Morini , ‚papulas 
olim Gallia Belgicz, 

Moris ‚pour meri , il mourut , tt (ft gtfloréti./ mortunseft, 

Morte, worien tin Shaldinarr, morio, 

AMerire., mourir, ptef, mors go muero , Er muet», palle def, marii ‚Fur, 
marré , C" morirò. part, morto; fletten / mori. 

nbl Morir tutta ila vitabimrra , sun bel fuggir fala Le vita ancora, 
‘une belle mort .honoretoute la vie de l'homme ( dit le brave ) 
&.le poltromrepond, & une belle fuite fauve la vie le plus fou- 
went eimehrltcher Tod brcbrel tad gange eden / fait ela taptfts 
‘per Mann, aber ein (cigtr Tropff fagt bergegea , ie Jiucht rettet 
bad £tbta., fortisanimo inquit , -bonefta mors honefar vitam. 
ttimidus rerò contrà fuga faleam facitvitam. 

Morir cesse il gris , à eemela xucta , nousdifons mourir comme les 
«melone, la femence dans'le corps, Underheprathererben., «in 
«clibara mori 

la lingua non gli Mert in boeca,, nousdilons, il v la'languebien pea- 
due , il ne:faudra pas par la langue, tr'fan modi f@wdgra , fa- 
-«undus eit. 

fer Morir da vdfico , faire'languir., cosfommer petit à petit, tiwas 
uad) uub nad) jtraliSrtd , pedetentim enervare aliquid, 

Merifa, muleliere pour.un chien ,tia Duadsmauitord., fifcella cani 
'morgsaei jungends. 

* Morithis., Adj, mortel ,'Betbfitb , mortális, 

-Maritère, Adj. qui doit mourir sels zum·Aerben Bertitefer., einer 
‚ber C'eceur fol. moriturus. 

MK Morläthia, P,di Dalmatia , Motlachie-contrée de Dalmatie ‚time 
fauvídjafftiin Dalmatien, Morlachis , Dalmatiz Previa. 
cia. 

7"Merlacco , da chamois , de quoy l'on fáit dessalecoas , eine Gem; 
baut , rupicapza corium , pellis. 

WMerlarcs, un grand maageur, sun Tarc moir qui eft du pays de 
Morlaquie., tía großer Greifer „vorax, gulofuz, edax ela More 

Hat / Morlaccus, : 

Mirmiwra, poillon de mer de plafreurs couleurs , tín Meerfiſch von 
maadperieo Fardin, pifcis marinus di(color. | 

Myrmoraviénts , murmure (eiu 8 rmürmtl ‚rein Ortrasfd) ,murmor, 
'" Vafurcus ; cine Klage ‚querimonig, 

"Mermeráre , murmurer ;raufchen / murmeſa / brummelo , widerſort⸗ 
ben , gtänken., murmurarg , commarmurare, muffare ‚mul 
taro ,,obmurmurare , fremere, 

Mormmatiine if. murmuration „dad rnenntlen / Murmelr/maur- 
maratio , mullatus, 

Mermoratore, mermoratrice, gai marmare ‚tin Mörmeler, Drums 
mir Musalerio, Browmleriı, murnuransquidam & qua. 

am. 

WMormerévale , Adj. plein de murmure „ftfrnnrmtktad, fidtàumnre ‘ 
melend / lemper » fzpias murmurans, 

"Mormaria , murmare , V."Mermeramenis, 

JMormirife Adi, plein de murmere ,.V, Mirmorrvéle, 

Mire, Mere ‚un meurier, &aneverrue à umcheval, en Wöße,, 
Maurus ; rin Mautbeerbaum, moras; eine Ware aa einem 
Pferd, verruca equi. 

AMorogè!/> ‚un meuticr blaue , elg weiſſer Manlbeerbaum ,. morus, 
mora ferens alba. 

"Mors?lie ‚pl. f. hemorrhoides ; V. Mericr, 

Morena , fF onaucuan poillon comm*le thon, une meute faurıge 
!fur les epines » ein Fifkb. ‚wieder Fhunnürch / pifcis thanno ferè 
Ifimilia; nasımdlde Maulbeer mormm friveize, 


"M rina, 


MOR 

M.rins,poiflon,& un menrier , tin Gif, piícis ; ein. milder Maus 
bttrbaum moras Lyiveiteis, 

Morone lla , viande d'œufs de poiffon , tint Speiſt vom Fifchragen, 
sibus è pilciwm ovis cous. 

Morsj «, uncamoureule, tint Zirbhaberin / amptrix, 

Maorofamente ‚Adv, ameureutement [itbiid), freondlic)/ amanter, 

Merifit „humeur fácheute » tín fterri(co/ maretfch dormit) | animus 
morofus » torvus, 

Mersfo  Adj:ficheux, penfif, amaurenx » mürrifch , florrifd) / mo. 
zelus „torvus ; voll Gedaucken, cogitabundus ; vrrlirbt / amore 
captus. 

Meroztechie, forte d’Archerou Sergent , eiu Difber, li&or, 

Marpiino, une lorte d'aigle, eine Su Moler, aquilz fpecies. 

Mörra, mira, unjeuen[talie , en comptant avecles doigts, à la 
Mourre, nos Fiangots difent , à l'Amoura pron. l'éfermé. cia 
gupiisd €&pitl , lutusquidam. 

Meorja, pierre d'attente, une muraille, um dıau de Seszurier , 
‚pron. l'o ouvert, tin peransgrbroder C tein / lapis proje&itius ; 
‚eine Mauer, morus ; eines Schloſſers Schraudfiot , carche- 


bus. , 

Merí/atója , mots debride, bad Ocblf am Baum , lapatum, 

Mersárs , faileur de. mors, Eperonnier , tin portumad)tr, faber 

calcarium. 

Morfecchidre , mordre, vulg.smordiller, btifta / magen , mordere, 
‚sodere. 

Morfecchiatàra ‚margue.de.marlure , ‚dad Mahl nom einem Dif, 

morsüs figaam, 

Morjellegidre » mordie en,perits morceaux , ju Meinen Bißlein ere 
‚beiffen, in morfiunculas comminuere. 

Marfelleise, forte de confiture , petit morceen ; efmas.eiggemachtes/ 
‚ceadirum quid; tig Bißlein / morſiuncala. 

Marsélls, un morceau. & one piece, une:forte dediande dapäte 
"fort delicate, pron. l' e ouvert, ein Biflein , mor£uncala ; rin 
Stück, fraitum ; elat(ibr letter Speife von Zeig / cibus farina. 
éeus , palatum juvams, 

Mor citta , tenaille à viz , pron, 1°? fermé; dar Deifijangt.«farceps, 

mordax. 

iMarficare meordiller, mordre ,"Y, Morfecchiare. 

Moerficatàra , morfure, demangeaifon ,-&aé Briffen / Juten,, pro- 


tiuas» prurig@» 

‘Morfictito | morcelet sein SSifitin | morfiuncala. '&, 

Mär fica , morfure, tin Biß / morlus. 

AMirfs an mors un morceau une morfure, mordu, pron. l*è ou- 
‚wert ein Gebiß / Impatum ; ein &t(., fraitum , tin BIG / mor. 
fus ; gebiffen,, morfus, 

Morfo da uncan negre, yere ,o0l[/ tronen , ebrins, 

iMérfe Wi rana , grenoüilleue, J2aara(üf , tla trant, ranuaculus, 
iberba. 

Mor jogálline |f, hanntbanne ‚ Bilfenfrant, hyo(cyamns ‚kerba. 

Mor sra. , morlure,, V, Marjice, 
Maria , morte. pron. e ouvert fiat Z obtt . VBerfforbene, mortua, 
Mortadeila , forte de (aucillon.fait de foye & chair maigre ‚;pron, 
.& ouvert . tiat Ztbepibürfl , tomaculum, 
:Mortäre , ou meri dja mortier x (i0 Qv atft , mortarium, 
speftar l'acqua nel Mertaja , perdrefon.tempa, ftint geit.perfltüren / 
perdere tempos, 
Mortazuòlo , petit mactier., marquer demevrtriflure „sein Helner 
Moͤrſel / mortazidlem. 
Mereäle c Adjcenottel eertelle ‚ferblich., Sterblicht / mortalis. 
| Morsélguerra, guerte fansquartier, cin Kritg barjantn niemand 
bas Ztbto geſch· uctt wird / bellum atrociffimum, 
Martaltito s fotte d'arrillerie -moriier , boët- à tireren tempsde re. 
jonifanee „eine Art aroſſes Befchührs , to menti bellici (pesies, 
-tine Büchfe / cia Kaftfeuer dataus ;n fihi Weu ., "bombarda.ad çja- 
culandumignem artificialem rempore ixtitiæ, 
“Mortalità , mortatite , Me@:etbiibfrit, snortalitas, ; 
Mortaiméntes Adv. wereliemen, ananearir , fébtílch ‚Merdfich, 
"lerhälicer, 
GM. eiara, Città d'Irilie , Mottare , "Ville d'Itilie | dans le Mila- 
'" mmóis , cine € fabt in Italien, indem Maplaͤnbiſchen / Mortäciss 
iPalebrs Sytra (Oppidum Itiliz in Ducatu Mediolanenü, 
iMerteröl! «petit morer. V. Mors aiuolo, 
Murtärs mortier ein Mörfti/ mortarium, 
Mostansèls ypetit mogzier ,\Vdbrtaisblp, 


MOR 


Mortarilla , mertailitla , Tosede (auciffon , W, Mortadilia, 

Morte, f, amort, pron. $ oovert , der Tod / mors, 

ad egni cdfa vit rimedio fusr.cbealla morte, toute chofe a remedes 
bormis la mort ju alen &adben itt zin OXittel uuo Nath,dea zE05 
4uégtnommta, omnium malerum prater mortem datur I6. 
dia ; 

chi ben vrve ,. ben Muore, qui vit bien me craint pas de mourir que 
dans fon lit, tuer ehrlich ledt, Hirbt wohl, qui benewirir, bene 
motitur, 

immi la vit a cbe fui, cheti dirà la Marre, che farài, dy moycomme 
tu vis, &jete diray de quelle mort tu mourras, fage mir, mit 
bu lebeſt, fe mit ich) Dir fagen/ tote en wirſt fferben , naria, quam 
vitam agas & egotibi fatum, 

Sar là Morte del capreste, faire la mort duchevreau, érre égorgé, 
bord) Adfehneldung der Gürgel getodtet werden , jugulari. 

Far ia Morte del capretro; morir quvane e brere, must du chevreau ; 
meutirjrune, &comard 4g der Jugend flerben / injurentuze 
diem fupremum obire. 

la Morte della rofa, la mort dela roſe, feicher, monrir de feiche- 
‚reife „der Stofea ob. fo vtrbrud nta , Metaph die —— 
phehfis , tabes ; von Erungendeit flecben , ex üccirate moi, 

Martella , meurrhe » IMMprita j myrtus, 

Morselleto „liea planté de meurthes, pron. è fermé. ein Mprtenegare 
teo, myrterum. 

Martello , meurihe, Mprtbe myrtur. 

Mostèra, meuriricre fur la porte diune ville, machecoulis, ein 
Sol &lodan tiner Pforten, propugnandz portz (pecula cjacu- 
latoria. 

Morsiccio „A demy mont, qui femble mort , halb todt / femimortuns ; 
tobt (einend , mortuo fimilia, 

Marticima „chair morte , tlutobits Ma, morticina. A 

Merticins , Adj, couleur pasle ; ou. morte, die blaffe, bleld;t Todten ⸗ 
Aatbt ‚color pallidus , lethalis, 

Martiferamtnte , Adv. mortellement, V, Mertalmente, 

Mortifero, Adj. mortifere »tobtlid) / moutalis , lethalis , lethifer » 
mortifer, 

Mortificamente., mortification, Me Toͤdtung / Süchtigung ded Flets 
ſches / mortíficatio carnis durior compreilio ; llotererud ung der 
‚bofen Lie des Fletſches / concupiféentisrum carnalium fuppres. 
fio; tíut barte Befiraffurg / acerba reprehenfo, 

‚Mertificänte, Adj. mortitiant, mortifiante, das Fleiſch züchtigend , 
‚die fleifchliche Degierde tödtend, carnem & carnalgs concupilcen- 
tias comprimens „mortificans. 

Mornfioëre, mortifier, das Fleiſch zaͤhmen / corpus afperè habere ; 
ibit Degierden tôbdteæ/ affedus carnis mortificare ; ausſchelten / 

pudore (uffundere. 

\Mortificatione , f. mortification ,*V. Mertifcamense, 

M rtificapive ,, Adj. mornificatif V Mirtifreente, 

Mertificatire  mortificne» ria Züchtiger , coércens, comprimens , 
repicheádens, 

Martiznb , Adj. couleur morte, V, Merficerao, 

Mortina , (77 martine, meurthe , graine de meurthe , Morten / mrt. 
ite ; ein Mprtenforg., myrti granum: 

‚Miriiia, une wortaile , fine Zuge, fubfcus,, commillura, jun- 
&ura. : 

Marita . viande commede la.galée,une tan morte,tine @peife mlt 
tin Dale;t , eibur ut jus gelgsam ; fispendeà, Rinefendes/ faulié 
Sajftr, ) anux putida. 

Mirta , Adj mart ‚unmort;ber Tod -mors ; tin Zepter / mortuus. 

‘Mirto Adi, qui meurt d'amour tué ‚der für diede Birdt „pre aiao- 
re mortoos ; tia ertoͤdtter, octi(us, 

«dl Morto è sà la bara , le moi eftdur la civiere, l'affaire eft connue, 
ibit Sache ift offtababr /;revmanifefta eit. 

,innamer, ts Morte qui meurt d'amour , tit für Ficb verforbenee / 
;prz amore mortuus | 

wn Morte difame , unaffame , um qui meurt defaim,, un poux affa. 

mes einer der Daogt 8. finde ‚Fre enecas, 

-utoril yi i Marti.d tavola ramenteveir les moits à teble,parler d'une 
«chofe hors deremps.-quidepiair, vou tiner Sache zu einen une 
ıbeguemen Zeit. reden / «contra, rationeas temporis aliquid pro- 
+ferre, 

ctlnappare sl Morte , t'eft mettre la main far l'argent quawd une per- 

1donnc éft morre ; des vtrflorbrngn Oeld ju fid) nrpmiem j mortui pe- 

«€uniam.arripere, 

11,1153 prb, 
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guar Inte d Matto, ne dite mot, kein Wort fagen , filere, nullam 
profeize vcibum, a | 
Morreris , moituaire, den Todten gebirig + mortualis ; die Leichbe · 
aguuß, funus,exequix , mortualia. È 
Mona , une pauvre —— ein eleadeò bôcres Geripot / affa 
mufera carmeexuta, 
Mervigirone, Ad) f: rte de petite verolle , verolle volante, ile lat, 
terea , Kınderpoden |-vasioli, | . 
Merzine , m, un goujon, pron. tz. eine Grundel, ein Qrüabllug s 
gobio » gobius. | : 5 
Mofa , lorte de bignet fair avec des œufs, & du lait, nem d'une ri- 
viere ‚eine Gattung gebacken es voa Crcra ud Mi , lagani fpe- 
cies ; die Maul , €i« Klug, Mofa, fluvius Gallia Belgica. 
la dia „la Mcule » bit Maas , tia Fluß / Mofa, Fluvius. | 
Mosasca, Mulaique, marqucireae, Ikojarfche tiagelegtt Arbeit , 
opus vermiculatum, F 
Meca , mouche, eine Muͤcke, Flie ie / mulca, . 
macmar le Mojca cieca , parler au mazaté ; in din Tag hinein reden / in- 
coufideraré loqui, 3 
egil + una Mojca 1 eit habite «l'entend bien, tt IR geſchickt, er vers 
fitbté , rem caliet , apta etad sem. _ . . 
Mifc a di mula ,craimte, outicherie „dig Sort, metus, timor, for. 
mido ; Mt Berprießlichkeit , faftidium , molestia. 
à wlaja Tic, eine 2DUuaeféiaufp, ricimas. 
maria bout i eh nis le Ms, che , nul bien fans peine + Man 
bat nichts obut Muͤhe + Dii otio nihil , Ldomaia laboribus ven- 
fale le Mà che al naja ‚fe mettre encolere , prendre la chevre, jore 
nig wer cu, ira accendi » exardefcere, M 
le Mafche ji pofano fopra 1cavalh magni, on charge toûjours les plus 
auvies, die Arnien merden a eqeit am melfien gebruct , pauperes 
pra ali:s oaerantur, 
— mari punt di Moj he» pleines de vent vuides d'argent , 
mit letreu a vota adsefcrziget werden / manibus vacuis diícede- 
* "tus . 
à trani jeu de Colia-Ma Hard, Me blinde Lupe, myinda. i 
una Mofca ‚une femme maigıe » tlüt magtrt jrau/ fuemina maci- 
€ ne Citta di Mafrevia , Mofcou . Ville capitale de Mofcovie, fe. 
jonc du grand Czar, dir Paupifiadi in bcr Diostan , rop der gro 
Giar Poff haͤlt Moicha. caput Molcoviz & Magni Ducis fa- 


Mojadil „eaifin & vin mufcat , Mufcatelertranbea , un» Mafcas 
tellertucin , uva Apiana , & vinum Apianum; Falernum, 

Mofradella A me [cad ilona à poire mufcate ; Ox üfcatelicibira ‚ pyia 
Apiana. 

** ,mufe , & mufrat + SSiftm , mofchus ; 
nex mol hata » mn tak, folie oderzo 

tarda , civerte , elut 210€ t E 

dat des « mufeneain , un inouchet , eine Bieſewtugel, Dlefeme 

jueer/ bulls mofchi; timdpmieririn , ria Vogel / mialon, 


avis, , eine Art Sperdea, ein 


Mofcirds, forte d'éperviet , — 
terketa; nifi fpecies , ælalon. i 
iras Y mit Bafem permtichità, moftho imbaere, 
dlegenmedel, mufcasium, fia. 


cene Mafcatenauf , 


Mofiare, mulqu t 1 
Mafcarui a, ehaffe mouches, tia 
um , fabellum, E 
— se, des poires mufcades, Mufcatslierbira , pyra Apia- 
, Falerna, 
wat , mulcardin , ane forte de ver» V, Mefeardins ; eine Urt 
Que vermis fpesies. 
Mefeata noce, noix mufcade , 
f È , è è 
fan "Mj rácheté , moucheté, mufc » mufcat »& mufque , mit 
(bra fen Flecken gefpcte felt, nigris notis dißindus ; der Dies 
(trà , molenus; tint Muſeaternuß / nux myriftica ; mit icf 
Mt fcho imbutus, re 
Majcell ni x bouts decordes deliées à rirer quelque chofe fur 
les voifleaux , en cas de neccthité , tleue Celle, wit welchen mas 
im Fau der Noth etwas auff die € ch me sehet }fuacs feu ligemens 
ta icuDiora » quibus in calu neceititarıs aliquid ia navis trahi- 


eine Muſcatennuß / nux myiiftica , 


sofia, Mefquée, tiat Tuͤrciſcht Kuch oder Tempel, templum 
Turcicum. . 


MOS 


Mofcherine , meucheren , un mouchet , tint MEdt, & depart, cn. 
lex ; tia &dywierleia , ela Vogel | zlalon , avis, 

bá prefoil Mofeberims , ıl a pris la mouche, ile en colese , neus 
difons . il a prisla chewre „er id jormig / irá corceptus efi. 

m'éjaliate | Mifcherius „je [uis en colere , la mouche m'a paffé de. 
vant les yeux ‚ich fim joruig , excandetto.iri ardeo, 

Mifchèite , pl. m, petites mouches, marques de mouchetares , de 
rofes mufcates, Rüden / &dnad'tn, Sliegen , culices, mufcz ; 
forendlicht / opus coloribus didindum ; wopiriehende Mofen , 
rofæ molcharz, 


Mofehetteria , mowiguerterie bas ef @leffen dir Mufqueten, bom» 
bardarum caploù, 

Mojchettière ; moufqueraire , ein Monfauetirer , fctoperarius, 

Mefchette, moufquet » etat Mufguete , (clopetum, 

Mojchetss ,chafle mouches, V, Mafcarusla. 

Mofchettane, m, moufqueton tint Büchfe, Mobr/bombarda breviee, 

* a méfcio, Adj, fiétiy , pron. è fermé, mei / marcidus , lac. 
cidus. 

Mefciare, Adızir, maifir, engoutdir, totíd werben / mucefcere ; 
ſchimmlicht werbta] mucefcere ; erffarren storpefcere, 

Méjeis, Adj ficiry , engourdy , pron.i fermé, weld } marcidus i 
trflatret , torpeicens , Gupefa@us, 

Mofcialìime , moucheron , V. dlolchevino, 

Mejcsine, mofcone , m, moucheron ‚grand beuveur , V. Mefeberina; 
cio Saͤuffer / multibibas, compotator, 

Mijce, moulle, moulle d'arbre, muli, pron. è fermé, Mooſj au 
den Bäumen /mafcas; der Biefem /mofchus, 

Möfcs ‚en jargon » wa habit, pron.d fermé , in gemeiner Sprach / 
tia Kleid / vulg. veftis, 

— » fogte de jeu à la Mouche, pron. à fermé „ein Solel / luſu⸗ 
quidam, 

Mejioleäre, mulquer , pron è fermé V, Majcare, 

Mofcolim , Adj. muique mit Biefem vermifibt , mofcho imbutus, 

Mefcsto, mouffe 'aibre, muícle, proa, »fermé , V. Mes, eine 
auf im Fleiſch, mufculus, à 

M deilyje , Adj. moufle , plein de mufcles, pion, è fermé, moofidt , 
mulcolus; pol Ot dujielg / maículofus. 

M sfiéne » m, groffe mouche , partranslatien , un manger ‚un im 
portam , re è ferme, eine Echmeisfliege / mulca major; Me- 
taph. eiu Grrffer , vorax ; ein llagedammert ; importunus. 

Mejcsjo , WA rts » mufqué, pron, à fermé , mpoflpt, mo(co- 
fu: ; mit Bieſem vermiſcht, moícho imbucas, 

€ Migélla, dettaObringia, fiume della Brlgia , Mofelle &. d'Europe 

ui fe decharge dans le Rhin, die Mofel / cla Fluß lo Europa /fo 
d ta deu Rhein ergeuſt, Mofelia, Europa flurius, in Rhenum 
, feexonerans. 


Meffa, mouvement, pron, à onvert, bit Beweguag, fttgnug , mo, 
tO , motus, 


Mofa d'armi , fttit , mouvement d'armes , ein (taMidyer Suf.oder 
* î «ruptio , tentatio hofium, 

Moffe , le lieu d'ou l’on part pour courir prom. è ouvert, dad 2 
Des Aulaufis im Mettlauſſen / meta , — curtieuli. * 

dar la Mefja , donner le branit à ame affaire &c-c’eit proprement 
quand on dopuc un certain figne pour partir + ou faire partis les 
&hevaux qui consent le prix a Rome, dea Werekuffern / ſo a 
Kom um ciat Preifrenuen,das Zeichen des Yanıfa gedea/ curia 
Rome de pretio decerrantes figno ad curfum evocare. 

der le Mefft faire partit de la main , mit perbeugttm Zaum zu reu⸗ 
Den aufaugen / laxatis habenis curfum inire, 

im sile Mj? , en partant dela main- enterme def ire . im otte 


eni curfum incundo; (a Dereitfchafft fichen / in procindta 
ans, 


rub v le Moffe , rompre lecoup è quand on veut difcourir eu faire 


quelguechofe, einem inenvaò juror fommen , prævenire ali- 
que m. 


non peter flare alle Moe , p'avoirpointde patience, ne fe pouvoir 
tenir de faire . fríae Sedult taves / impariencem effe ; ftc) nicht 
enftalten fonnen ; (e non poffe continere. 

Mogeitiar, pl f, petits mouvemens . folatreries , Heine Bewrgua 
gen / motiuneulz ; Vorwitz / Ördferep , petulantia . nogz, 

Melfi: Ad], meustouche, porté , emca, piou, é ouvett sDemegt, 
motus , commotus. 

Moflacriare ‚um loufllet ‚eine Obrfelge / alapa, 

Mojlactino , petit rifage , eu tiet Otſicht / vultus parvus. 

M7 ccis, 


MOS MOT 


WMofliceio, vifage, &grimafe, en jargon suntefton, vin Sefibt, 
vultus , facies; das Verfiellen ded Wefibt8/ oris & vultus de. 
pravarie , mutatio ; fa geineiner Sptach, etat Viertbets.Crone, 
vulg. nummus quindenarlus, 

fere d M. fliccis, frire fa mine à quelqu'un , einen mit aufigrvorfe 
fentu Zippea perjpotten, projettu labiorum quempiam de!pi:ere, 

vel Moll ácen di fatte , qui é'embride bien. ein Pferd bas fi wohl 
idunnet / equusqui caput ad frenum egregié accommodat  (ub- 
mittit. 

aver due Mofläcei , avoir deux vifages , étre double, falfd) fta ; 
ambigua effe fide, 

Moffacciome ‚m, an fouifet , V, Moffacciata, 

Meffacciuili , pl, m. viande de pite & de fucre , comme nos maca- 
tons, cine € ptift voa Zeig und Zucker /cibusex maflı farinacea 
faccharo condita, 

Moflärda , moùrarde, ber Senff / finapis , fimapi , & finape, 

Ta Moffirda nei [ale alnafa la moütarde me monte au nez , la colere 
me prend , dit Lauf degicat mic über die Leber ju lamifen , ira 
mentem occupat ; irem im prompta gero. 

Moflardèlla, (auffe à la moütarde , tiat Seaffbrbpe/ juícaldm frma- 
piconditum. 

Moffar dière, moûrardier, eiu @toffvertauffer , venditor napis. 

Moflärde , un mouchet, Y. Mefcardime, 

Mofläxe, vifage, mutfle , pron. ss. das Defihty ultus, os; eint 
Erhuanpe | ein Rüffel , roftram. 

Moflazzöme, m.un fonfilet, pron. tr, V. Moflacriata, 

Wh ff» , mout > vin doux, Mof, ſüſſer Wein, œuflum. 

Moftofe , Adj. qui a le gout de vin doux, (if wie 208 / mufteus, 
muftwientus, 

Miffra, montre, parade, echantillom , parement de manteau , ou 
habit, apparence , étalage » dad Drangeu mit einem Dinge, 
vftentatio ; eta Mufter , Probfück eines fettfebeodeo Dings / Ipe- 
eimen ; bít Mufjieruog des Mauteld oder Kieid8 , pallii (euveitis 
exornetio ; der Schein, fpecies; Me Aufleguug der Waarta, 
mwerciam venalium expofitio. 

* MefIr ins ‚mofirnsfo , Adj, pour monftreux, tom wunderlicher Oe 
Halt / feitam , unnatürild) / monftrofus. 

Moftranza , monte, pron. ss. bit Irigung/ / Weiſung, monfiratio, 
monftratus. 

Whfirére , monter , témoigner , & faire femblame , jefaen , meifen , 
Antea , monftrare » brtugea , teBtari; fid) fellen, fid) gebärden, 
fingere » fimulare, 

men te la Moflrarii pev un feffa di grattèveis „ je netele voudrois pas 
feuloment montrer, ichivolte dir e$ uicht ‘timmabi ivetfto,, nec 
faltem tibi monftrare vellem. - 

Maffratere, montreur, cia Belaer) Weiſer, monfirator, 

Moffratrìce, montreufe,eine Seigertn, Weiferin, menftra ns feemina, 

Wieffresta , petite mostre, petit échantillon » tia tira Mufter / (pe- 
cimen parvum, exiguum, 

p montre ,tla Muffer / (pecimen ; tige 

rum, 

Miflro , Adj, pour moffrate , montré, gritiget, monftratus. 

disfirafirà , monftruofité, eine ftigame uanatürlid)e Gehalt, forma 
monftrofa. : 

Menfirnéfamènte, Adv. monftrueufement, felham, unnatürlich., 
TnonÓrosé , monftrificè, 

Moftrusfité , monltruofté, V. Mofirefira. 

Mofiruife , Adj. monfrucox , von vuuderiftpte Seftalt / flam / 
nanatürlid)., monftrofus , mon&rificus, monftrifers 

Mira , bourbe, pron, é oavert» Soto , Schlam / Dre, cenam, 
lutum, 

* Metacilla, brane queue ‚eine Bachflelge,, motacilla, 

Metis «e , f. motion ‘emotion . bit Brveguag , Zerrütinung , motio, 
commotio , tamulces ; ter Auffftaud, Gmpornag des Volce / 
Pibetè., morus, feditio. 

Mitiva ‚ le motif , l'occaGon , Mt bewegliche Urfach , morivam eau. 
‘e, argumeatum. 

M rivdre , mouvoir .caufer, dire un met, bewegen / movere; veruite 
fadben , caufari ; fagen , melden , dicerc; mentionem facerc, 

Mi ivo „le motif, V, Motive, 

Mie ‚Emotion, mouvemrent, pron. à ouvert , V. Metiane, 

Muore , moteur, qui émeut , qui fzit mouvoir pron. le preuriere 
ouvert , & le fecond fermé. tin Beweger / motor, 

info , bouibsux, crotté, fotpig / (diammid)t , conofas:-tutolus, 


QBundergeburt,mon- 
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Metrite , qui meut , qui fax mouvoir, metrice, tige Demwegerin / 
movens faemina. 

Metteggiamenti, pl. m, brosards, Stichtlworte, dieria, faceriz 
mordaces, 

Mosteggiäre , brocarder, dire un mot en paflamt, railler , gaufler, 
rencontrer en paroles, auff einen fipria / mordacibus faceciis 
aliquem configere, verborum aculeis vulnesare; furgueiligt 
Dedeu führen , faceté aliquid diccie, i 

Mosteggiatore , raPlent, brocardeur, qui a le mot , ein @potrltr, 
Eprpvogel, cavillator, irrifor, mordax, tlatr der fhergdafle 
eden vorbringr/ homo facetus, 

Mastrggiatièce , railleufe ‚ gaufizaTe , femme qui a te mot pourtire, 
I^. Sporterio , fxmiza cavillans; bit fcherkhafft in Xebenig , 

accta, 

Metteg ciere , tailleur, qui ale mot, V. Mortergimsore, 

Motsegqiévele Adj. que l'on peut guafler , raileur , railleuffe , plai- 
fant, plailante, ben mau verfpottenfag / qui fannis excipi po- 
ret, Mottoggiatere & Mettegpaatrice, 

Mottoggre sbrocard ‚eine potrete, Stichelttde / cavillario , fcom- 
ma » di&erium. 

Morteggiofe , sieur, V. Motreggiatore, 

Mitteiis , un motet, K um perit wor, ou brocard, cia artiges Wort / 
vocula fcite ; eio Etrchelmort , dictecium. 

Mo sine, un petit mot, mutinerie , idem, der Auffruhe (die Meteo 
rep | feditio, tumultus, factio, conjuratio. 

Mitlisdre , faire emotion, autıner » cloen Auffeuhr, Meuterep 
regen / (cáitiomem excitare, - 

Miti , le mot d'une devife , mot, mot pourzire » rencontre, bro» 
card, devife , diéton ou diétuin , en quoliber ou colibet , pron. è 
fermé, tia Orocutiprudh / fymbolum; ein Wort, diam; 
verbum ; tia Schertzwort, Icomma, didesum ; eine geineine 
Rede, lezmo titus , dictum vulgatum. 

mon fi mai Mitto , che nen folle , è mezzo, otutto, il n'y eutjamais 
mot qui ne fut ou en moitié ou en tout , l'on ac dic jamais de 
<hofe de quelqu'on qui nefoit veritable en partie , li ce n'cít pas 
tont à fair, t$ wire aichts gefaat / das wicht entweder zum Zyeil 
set: gang wahr ft», nil quicquam de hoc velillodiciur , quod 
mon in tantum ,fi non in totus fit verum, 

far Mitto ,patler, & falüer quelqu'un » pron. è fermé, zeden, lo- 
qui, facere verba ; cintn grüffen, Glataie aliquem. 

Metezz: , ua bon met, pron.ss. tin gut Wort / didum bonum, 
elegans. 

Motüras pour maviménte, mouvement » tiat Bewegung, matto, 
motus, i; 

Movéate , Adj, mouvant, mouvante» Ütivtqtnb., movens, 

* Msvénza» mouvement ,pron. ts, V. Metura. 

Movére, mouvoir , palle def moy} 27 mover, € mouèrti, part, mil 
© mon monate ‚ beine zen, movere , commovere. 

*Movetsizza , emotion „Pron.em éfepareineat comme auve., V, Me- 
tiene, 

Merenele , Adj, qui fe peut mouvoir, mobile, Das ſich briptgea lf, 
mobilis , motabilis. 

Movibile, Adj, mobile , idem, 

Moviméntes iouvenrent , Ÿ, Mofwra, 

Mavitére , moteur » tig Bewezger, motor, 

Mowirice „qui meut., ciDt Deivegerin, motrix.' 

Movato » Adj. meu, btivtgtt., morus, 

Missa: ume lillette, la nature dela femme , pron, à fermé , -& les 
31. comme sc, tín Migdleto/ pue?la;; dig weiblidyt Scham, cun- 
nas, pudeada malieoria. 

Maxzaménte, matilation , prom, #5, tige &timmeluag / -mutilatio , 
decurtatio, 

Maxxáre , couper ,'tiencher ,tronquer., émoulfer, mutiler , trea- 
cher court, treacher ner, pron, 17. abpaurn., (lümmieg , mutilare, 
deiecare , detruncare. 

M , Temple des fayens , pron. tr, tin Jorgbaifdoer ZzcmpeL, 
anus, 

Mizzatsra , emoulfure , prom. t. oit Gtampfmachnog., hebetatio, 

Moxxenigo, monmeye à Venife de vingt quatre fols , pron. ss. e(t 
9b ractieniíde Muͤntze non 24- Gtüber., moneta Vencta.afícs a4. 

‘valena. 

Mirzötte , mofferte d'Evéque, pron». ein furtzes feldene Nodielo 
der Buchofen oder Cardiudie , aoga brcovior ferica Epilcoperam 


vei Liam, 
Ma vicdre, 


1 
tre 
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Xt —* » moucher , mord:e , pron, (7. bugen/ emungere ; beiffen / 
mordere. 

Mexsitóné, m.tı ne mouchon | tour de chandelle: mierte ,frag- 
ment, pronon, t, r& F.m c; Stumpff /rrancas ; das a-grbugte 
vom Zircht, emun&x fer:es andelz ; tin Stact Zicdjt, particulz 
— ein Brocieia / Brofamiria,micaz:io ad, esrochen Stuͤct, 

agmen, 

Mizar, Adj.pour meri-te eouppé, trenché net, pron, £s. abgte 


eh deiruncat s , m aflatus ; gierli® abgsichnilten / (cité de- 
u$ 


Mist, mart! ot , tronqué : moulé, émou(fe, pron. tz, der nur eint 
Dant bat. ciù o efümmelter, maacus, mutilus; (rumpff , hebes; 
atfmpt, be» tatus, 

Mexxe , la nature dela frniwe,pron.ts, Me weibliche Schaam / vulva, 
<unnus, pe dends muliebiia, 
jsxe ,mouffe , garçon de navire ‚dc valet d'écurie; moluë, pron, 
tr. Etali s oder Schiff o Juog/ ftabuli vel navisfamulus; tia 
Bolch, Fiſch, moluoies picis, 

Mizzi di falle, garçon d'scutie, pron, #5, tip Sta Kar , tabu. 
larius, 


Mirze rafo ı forte de farin, pron, ts, Altiaf/ pannus Artalicus, 
MU 


Mr: jeux degobelets, tours de paffı-palle badineties, baga- 


telles, die Bandelep, geficulario ; SNarrenpej[ta/ Éumpenfae 
chen , nugz, resfrivolz. 


Mucchiire , entaffer, auffdauffen] eoacervare, 

Macchio, tas, amasetin Daft, acervus , comulus, 

Maceia, ane chaue, tiat Kap felis, catas, 

Máctie s plur» f. queues de renatds attachdes Zun bfton pournetto- 
yer la poudre , Fudsfdiodnge an einer Gtangta etwas damit jo 
fédberen , cauda walpioz baculæ ad axporgandum aprate. 

dare um cav Alle con de Maccie, chatier doucement, féafitiglie iiti, 
gen ‚leni:er caltigare, 

mon bifogna chiamarla gatta Maecia , il ne faut par mignarder une 
béte qui ne porte refpe@à perfonne, ed if nid nótoig bem jenie 
p ym litbfofen, der Bad) üitmam fragi/ peflimà adhibencee 

landitig, ubi carum nuila habetur ratio. 

Mu:cidecta, mot Efpagnol , fillette, mucbácha, tin 9Rdgbltin , 

uella. 

Mir: idc eie ,Efpagnol: méchace, garçon, tia Kaaft, puer. 

Muctiäre # s'entruit,s'échapper, fe mulfer; le merquer, fid) batom 
macro; entiwifchen, fliehen, evadere,aufugere »fich vertricheu / 
abdere fe fe; feinen C pott treiben , ludificari. 

Muccidta refcapade ; morqnerie , &un coup d'une queué de renard, 
bit Entwifchung , declinatio ; tag Echertzea / die &pottung, illu. 
fio. jocus zein Streich mit einem Zupsfwang iétus caudà rub 
pini infi Gat, 


Muecichine, un mouchoir , els @chnupfftuch, maccinium ftrophio» 
Ium. 

Muccino ‚un chatron, ou petit chat , eimefIeime Raf , catulos. 

maire Murcis, nous difons,maitre Mouche, au finet ou jcüeur de 


paffe-paffe, ela fiffiger Menf@ , homoafiutusi tit audit, 
geftieulator, 


Muccire, muffer, s'échapper. pref. mnreifeo , V. Mucciare, 

Muccillagine sf. fuevifquenx ou gluam. , tiat ſchletmichte Feuchtig ⸗ 
triti pituita. lentor humottemax, 

Muri laginèfe , Adj. gluant, vilqueux, fchleimicht , pituitofas ,len- 
tts “ 

Maia, une chatte, V, Murcia. 

Mucidèxxe, moiliflurerpton. è fermé,& les xx comme #s.ber Schim · 
mei, mucor. 

Macidiresmoifirs pref, Mucidifes ſchimmlicht werben! mucefcere, 

Macido , Asj, pourry , moify , qui fent l'enferme , verfanit, patri- 
dus . putris. (dhimmlicht , mueidus. 

Muciligine . f. humeur vifqueufe que l'ont tite desfemences ; fuc , 
eine fchleimichte Feucht igkelt, fo man von dem Gaumen abmacbt / 
humor tenax qui è quorundam fiuctuum femine abraditur, 

Mucima , petite chatte, tini feine Rapt. felis parva. 

Murins .chatton , & petite chatte, V. Murcins, 

i Matin hanno apérii eli occhi, on ne felaiffe plustrormper , manif 
fich wicht mehr beiriegen / man merdt den Poſſtu dolus de. 
tedtus cfi. 

Mida, muë. changement , bie Zelt mao fib die There manfen, ver. 

.mationistempeñas, bit Toce) ftlung / Veränderung, mutatio, 


MUB MUF MUG MUI MUL 


à Mida à rech.nge, je D trinderuog/ad mutotionem &berflüffig/ 

abunde, 

Mida di vefliti, paite d’habies , eg paar Klelder, parveflium, - 

Mida di sapperzarit , une teprure de mpiflerie à changer felon le 
temps , Laprieo aad) der Zeit abiume@frien, taperes mutatorii, 

Madazione, t. changement, V. PA 


Mucare ,muer, verwechitien, vermaubela, veránitrg , mutare, com- 
fuut. fe, 


Maffa » ticut dans levin.moififure, Mr aan auf Mm Wein, mu. 
co: vini, der Ech⸗ umel / mucor, 
Mufaresmotir, V. Mucdira, - : \ = 
Me fjatie is ,quifent un peu le moify » qui a mauvaile complezion, 
das nach Edimmel (dymedt , quod ett fapore mucido; ber eine 
tréncthchen Leib bat, maltafe@um habens corpus, 
Muffire , moiür , pief. Mufıfoo, V. Mw idire. 
Mio, moilfere, fleur de vin, V. Muffe, 
Muffola , couleur d' Allemagae , à mettre l'oren couleur; un man- 
chot à Genues, eine erbe ) mit weicher bas Bold jum madlra 
Brautm gemacht roit | etue Bolds urbe , color ad reddendum 
“arc pidurz aptum ; tin Staucht oder Muff; ju tama; we 
nica hycmalu ; G naz, a 
Maffslare , mettre l'or encouleur; moifir, bad Bolt sum mablen 
degueni machen, autum ad pingendum aprum reddere, ſchimm ⸗ 
fid) werben , macefcere, 
Muff.lente, & Muffsfo, Adj, moify . qui fent le relent. V. Murıda, 
Mafocamöj.io civerte, eime Zibel » Kage, odoraria felis, 
Mugdnza , mule au talon, pron, #5, erfrorenss Fleiſch an den Ferfenj 
pernio. 
Maga vero forte de foldat, eine Art Soldaten / militum fpecies, 
Mugelliggine sf, humeur cpaifle, fac vifqueux , V. Mucrllegine, 
Mag hia, cry; beuglement » bas Befchrep / clamor , das Bruusa der 
Ochſen, mugitus 
Mugghiamènte, mugilfement , idem, 
Mug gbiáre, beugles, mupirsbriteo mie ein Ochs / mugire. 
Maggio, beugiement, mugiffement, V. Mugghia. 
Mazgbire , magir, pref, Mugglifco, Y. Mupgbiare, 
Muggia, mugiflcment ; mage ou mulat, poiffon, V. Maegbia; tlg 
eerfifch mit einem großen Xopff , tiat Dhreräfche / mugil , mu 
gilis; piicis, 
Muggiäre , mugir, V. Mugghiare. 
Mwz gine , muge» poiffon, eiae Merrifde/ etu Fifch/mugil,pifeig. 
Mag gtelére, beugler . mugir, V.Magghiare, 
Maggire, mughe. beugler, V. Mugghiare, 
Muggite » mugillement, V, Mugphre, 
Mage, muge, V, Maggine, 
Mag, muge, poiflon. V. Margine, 
Muglrare, beugler, V, Ma — 
Maglire,beogler: pref, Mu. lifto, V, Mueghiare, 
Maglio, xuglice, beuglemeat V, Magghia, 
Mugna 0, Mugnars. Meuni-r tiu Möller, molitor. 
Magnere , traite Ies vaches, paffe det, muni, sc mugnéi, & muenetti, 
die Rub meiden, mulgere vaccas, 
Mugnene , un tuiffezn proche de Florence; un moignen,tin Waſſer⸗ 
ádieig uácpft der Stadt Floteatz, rivulus prope Florentiam; 
Pe Ileiſch « Maͤuſe, nutculi, 
Mur Lar: miauler, frepen mie eine Sag / mauftu / felesciamande 
imitari. | 
Miz;nlo, misulerie , bad Mangeo oder Geſchrey der Rage, clamor 
cliume 
Muina Muinélls, catelfe, mignardile, dad Zitbfoftn, Zürtelen ‚blan- 
ditiz delicta. | 
Muinder, cattle + mignardeo [lebofea , partita, blandiri „adulari, 
delicatius al quem h.bere , tractare, 
Male tne mule, eine Mani. Efelta , mula. 
la Mala di Palefirecem , qui porioit (on Maitreen allant au menlis, 
& su retour elle vouloir qu'illa portát: cela le dit d'un qui veut 
qu'on lay rende la parcille , dieſes mirb vontipemaríoat / fota 
til, bab man (bin cio gleſchts thuu foe; hoc de eo dicitur, qui 
vult ut par pari referater. 
la Mila vul un pane, l'importun revient demander quelque choíe, 
der ungeftümme fordert adermapl eivaé , importunus denuo ali- 
quid exigit. 


Mwiacibia , comeille, (an 1 telée , ege Art Kräpen/ cornicum (pe. 
cies, 


Alm ac cia, 


MUL MUM MUN 


Modes , comeille , & une vieille mule , tipt Lrdfe/ coralx; tin 

iter Man: Efel / malus aunofus. 
Mali da aule. poiffon, eiut Deer: Barbe} mullos, 
Mrisitere, muletier, ein Maniefeltreiber, mulio, 
Malai tiere gli Servi Jrarica miracoli be muletier des Caxmies, qui ne 
fa t que décharger des unirzcles; am inventeur de miracles a det 
Wudder aetce etfiudet, mirscaloram ipventor, 


Malasserefca, Adj, de muletiet , Wag jum Maultſeltrtiber gehört , 
trulionigs. 

Mul: éers , nom de Vulcain, parce qu'il amollit le fer, ber Genere 
"eir; Vulcanus, M ulciber, 

Mal » mules, jratostties, molesau talon, Pautoffeln ‚_fandalia, 
€rcoidz ; V, Muganza, 

Mutenda, portion de mouture que prend le Meüpier, dat Malter 
oder ba? Jeuige, fo der Gxülte wegen ded madlens a uit, moli 
torit emolumentum. 

Muletts ; maler, pron. è fermé, cin Waultbier , mulus, 

Muülgere , traite, peel ; adoucir, piffe det, mwlsèi o mulgitii €x 
miii ‚melden , molgere; fangen , fugere ; befüuffttgen, mitigare. 

* Mulieére , de femme , welbifd) , weiblich / muliebris. 

Mwliaayo , meünier , V. Alugmaje, : 

Morineriénti , pl. m. fantaitiquesies , inventione , Trdichtnngen, 

"phantafmata , inveationes commentitia. 

Melnäre, fantsftiquer, moudre, fagtafiten , phanusflicum effe ; 
wählen, molere. 

Me lmárs ; mcünier, V, Magnajo, 

Mulrmatire, fantaltiguers inventcur de malices , tlg wunderlicher 
jeigamer Fonit, phantaüicus; cin Grfiuder boftr &adptu jinven- 

„tor nia aro m rerum, 

Mulinello, mulinétts , mCulinet petit moulin, tine [eiae Xi ít, 
Ktarper + Muͤhle / mola parsa, 

Malin» , moulia , tint Mühlt, mola , molendinum. 

Mulsone , m, forte de mocch-ron ‚eine Art Muͤcken, culicis fpecies, 

Mills, un batbeau ou roufferie , poıffon . V, Mulerda, 

Mpdinis , birbillon, tipe F eiut Barbe ) mullulus, 

Made , mulet, un bâvaird ; une forte de pe Mon , ela Mauleſel / mu- 
lus , eju Baftard, nc vkus- (purius; eine Arg Fiſche /pilcis fpecies, 

Mufina, m une vicille mule, V.Madariie, 

Mala, hidromel, Hu esu melee de miel, der Meth, mulfum ; hy- 
dremeli, 

Maf/»,bidromel. idem, 

Mila. punition, de C traff /punitio, 

Multäre , punir, firaffen, mulétare , punire, 

Mulrilufire , Adj. de plufieuss annees, von vielen Jahren, maltis 
luſtii confins. 

Muliiplicare, multiplier, voyez le refte à moltiplicare V. Maltipli- 
Cart, È 

Mal'iplicatisne, f, multiplication , Me Berptelfältigung / multipli. 
catio. 

Malrians . forte decoing bon à mangererud, gine Quitfe fo gut rov 
be zu effen , malum eotcnenm, cruduin etiam palato gratum, 

Mamie; M8 mid, momie. mumie Mumie, tagitman die Leichnam 
vor: 'nbalfamiret fat, biramen quó olim humana cadavera 

«oi bantur. | 

Mummeire ‚aller en mafque, V. Mommeare, 

M nme, mommeries; mafcarades, V, Mamma, 

Munäcchia corneille V, Mulacchia, 

M napo, meunier, V. Magndjo. ; 

Mounerale s Adj de prefent, ag fo jn verebrenift, muneralis ; mune- 
zäarıas, 

Muneräre, remunerer wirbt: ichrnden,twiederpergelten / remunerari. 

Müngerr. ırisclel t, poffe def, manfi, Qr munges, Sr mungetti j 
particip manto, V. Mugmere, : 

Mungiväcche qui trait les vaches , eiu Rüb-ober Milich . Miſcker, 

mu'étor. 
Munrica  abricor , eine Merile/ malum Armeniacum. 

Munräce abrirottier. cin Merilene Baum, malus Armeniaea, - 

Municipale Adj. qoi pay: tribut, eio Unteridan ‚(+ 3106 und Stein 

tiltat , muai: rpalis, 

M ringe, Liperalité pron, fr, Ht Frepgtbigkeit, Mildigkeit, mu · 

mificentia » libera! itas. 

Munifico, Aj, liberal frepaebig , mifb, munif:us, liberalis. 

Munıme to, pour Meniménto, averuliemens ; tint Vermapunng / 

monitio, | 


MUN MUQ MUR 


Munire , muglt , Mwnifco .bıf Aigta, manire ‚sommünite. 
Munfleva , nionaltere , V. Menazeria, - 
Munitions, f, &üition Sefefigeng , munitio, 

Mnaits, Adj, muny . detettiger, munitus, 

Manriterr spourvoycor munttionnaite, V. Manirionrre, 

Mente,tt tede vache &c due K ipemeldea, vaccarum moldtus, 

Manta, taii fucce »tire , gemelut, muláus , gelogen , futtus, give 
Gra, alten. 

* Muafceh , un petit prefere. ein ficig G tfdbendimunu(calum. 

Ma lima d'engiia, rog rccte a'onglc, dad abgeiputtiene von dea 
Pasto, unguinim fegnrica. 

Mrivere, mouvoir, dauuvol: , toucher , porterà quelque chofe, 
palle d 6, moy, part. effe s bereget , zu etwas Ortugta, movere , 
commovere, 

Mutvere una quiftiane, agiterane quefiioa , Ftagt auff be Bata 
ringen, movere qurficuem. 

Muavesh, parti: de la main von «dur Ort ablaufen, curfum inire, 

Muorimentg, giouven.ent, V. Macimenra, 

Muraglia , wurailke, tto Wouer, marus, 

Maragiiare , murare, ceindee de murailles, wit einer SR atter Umgte 
ben, muro cingere. 

Murajnila, patictaire ; une efcargor, & une forte de petite mon- 
noye » Mauer « Rauttu, herba muralis. parictaria, ige date 
des cechela, elar Art Wünge | moneta fpecies. | 

Muräles Adj de mur, jur Dauer getarlg /muralis. - 

Nurdua, V: Murrana. 

Murare » bátit, magonner, maureo, eine Mautt aufführen, ma- 
tum ftiuere , exftruere, componere. 

anche il Duca Murdve s c'eltidire » tu fas un chofe , jela puis 
bien faire aufli , i ju te mocques, auili fay je , was du touft j fam 
ich aud) thus, ex eodem capite toi cef pondere yoflun , pollum 
parpariecddere referre. 

ferf Murere , fe faite enfermer entre quatre murailles , fc bermatte 
ten; eiomatıren (aft , perpetuum inire carcerem. 

Murare d (ecco. bâvirisns plauc, glec. & faire une chofe de peu 
dedurer; manger lans baize.ftodeu wauren; acere eatleuere; 
tiivat mgd)to, bas nit laug wädret reu non diu dusaturam 
perheere , eſſen obue teuidca / edere abſque potu 

terra Murata, un bourg ferme, (lp ommecuerte Sit, vicus mure 
tinctus, ^ 

Mirasöre, M:con, tin Miyrer, murarius. _ 

Mica y lie , die Hifen, tax faces, Debo E uifea /amurca, 

Murcäre ,tormerunelie, Heften fegto / amurçam fecernese, 

4 Marcia. Citta e R di Spagna. Murzie, Ville & &, 6 Efpagne, eine 
Start uep Königrei in Spanien, Murcia, urbs & Regnum 
Hilpaniz. 

* Marcido , Adj.eouard » lâche ‚träge , faul / lafaf:m , murcus & 
mercidus ‚ignavms iners,}eghalt, veria P/in bellis, tunidas, 

Marella, rebord de maifon, & petit mur cin Eretu vor der Hanf; 
Thüt zum Gig oder jor Bertlardung der Mat.r/lapideum fcam. 
num ante oflium » & lupis angularis , eine fırlae Miane; murus 

arvus. 

Mind, murene forie de lamprove, eine famp efe, murzna. 

Mu dto » perit rout , eluelictne Neuer, murus parvu!us ,exilis. 

Murfezzare, en jargon, manger» pron sr. ingem Sprach, ean , 
yu'g. edere, mandacare. 

Marsa | forte de f.ufTe d- poiſſon, sine Gattung e(ztr Fiſch . Brüder, 
juiculi pifcium fpecies. 

Muriceia » un tas de pierre ‚ein Hauffen € (eint » lapidum acervus, 

Muriccio ‚rebord de mur bervorragende Z tetoc an einer Mater; las 
pides muri prominentes 

Muriterdols ; sebord de maifon ou de mar pour s'affcoir ; petit mur, 
V Macello. 

Jara falito in rà 1 Maricginsli, teut le monde le regardera, on lever. 
12 deloin , alle Wilt wird iba anfipra , omnes in eum ocalos 
eonyeıtent, 

Murins » forte de vin mixtionné , eine Citt gemifchten Weius, fpe- 
cies vini misti, 

Mupmurire, murmurer , murmelto , brommelen , murmu are, 

Mure, mur, tint Mater, morus, 

Mure matfiro ‚Ir gros mur, bie Daup' Mater! morus primaries, 

Merine m fort de prefsevarif, eine gemise Urkever ju Prouiinzg 
ber ©. (unspett , med cina ad cenferv.r dem faniriicw, 

Murráno , Murano proche de Venife ou cu fiit jes criftaur, ble Toful 
oder bus Staͤdiltin Mutran negli Braedig/ wo das fe ne Sag 

Uus grinachi 


LE 


pai MUR MUS 


Beniadht wird , Murañna , urbs prope Venetias ; ubi vitia ille op. 
tin gehelisconficiuntut, 

paffinaci Murrantjo , le membre vitil , faB de érifial , die Gthalt 
des männlichen CUtbS pon Erpftall gemacht membri vizilis (pt? 
€ics vitrea, , : 

Murrdne, Roy Latini c'eft de ce hot ghe toni les autres Rois Las 
tins ont été apnellez Murrani, Murraunt, Ho $5bl; der Laten 
pert von wed hernach alle Fatelaifche Könige Murram fiub 
Brotüntt worden Murranus priícus Latioerbta Ack , à quo Latis 
no &cges omnes Murrani funt didi, 7 

Murrina; cafiidonié, ein Cbaléeoonter ‚tin Gotigefitlà lapis Chal- 
cedonius . 

Mywri?lla ; murthe, ti KRoörtenbaum, myitàs. — 

Mila, Mufe , tint © bes Geſaugs Und det Potter), Mufa. 

Mardico , Molaique , [Orte de peintüre faite de pierres ou cailloui , 
& de motceaux d'émail: etat Gattung —B fo von Stela 
neo n2? & hmelgiverd gemacht wird , piéturæ fpeties ex lapidibus 
& cncaaíto | 

Muiire , muler, ne faire rien; fe moquet , nbi feon, véllère, 
otiati; verfpotted , bébnta / haberealiquemludibrips = 

Mafcdea, atnufement, & modele ; coup dé mufean , hauffement 
de mufeau ‚ tiat detriegerifche uno fbériNtbe Aufhaltung , ludifi. 
eatio ; eto Abel » Schlag, í&ustóftró datus, bie Auffhedung M8 
Ruͤſſels / reltrielevatio, proje@io, 

Mufcdra, mulcade, V,Msjcatà noe; 

Mujcatò , Adj & Sublt. mulque , & mufcat, pitt Bitſem vertmifcht ; 
moicho imbutus; eipt Mnfcatouf , nux myrifica, — 

Majcerda , mufareigne , fiente ou étorte de foutit, bet Qxdüfbted / 
to uf: erda, 

Mu Letto, mousquet, pron, è fetmé , tlot Duujhelt] (clopetum, 

Mujchiäre tulquet. v. Mofture: 

dulchidra , parfamenz » eibtr ter colt Birſem hab andtren wöhlries 
cheaden Diogen tiach guten Geruch macht ; molchd & aliis rebus 
odoriferis imbuens. 

Mafchio, mafc ‚der Biel, fnofchuk. 

Mica, unechatte tine Xaht / felis. 

Mafcluo, moucheron ı tint Ürudt, culex, | 

Mufciöh, PI, m. des moules, poilTon » Muſchilen ] mafculi ; pifciam 
conchatotuio fpecies, | 

didire , mouffe , & muíc Mob bet Bäume ; multas; der Diefetà / 
moſches. 

Mufcolire mulquet, V. Mefcare, E 

Maáfrels, muftlé ; moule, póilfon , dit Manf am Fleiſch / mulcolos ; 
eine Muſchel, mufculus ; Pifcis. 

Mitcolg. Pl. m, fórré di mantelett pout touviir les Soldatà , tint 
Gaitong eines ©turm: Dade zu Bedeckung der Soldaten / plutel 
fpecies adtegendos milites, | | 

Mujenlöfe, dj, plein de mufcles, botl Mänflein ; muftalofus, 

, Mnícemarins, moolle de mer, MNieta Moof, muleus matinus. 
Mufeorini , Pl. id, Heurs mufgudes Bitſemblumen ; Röres meftha 
redolentes, | 

Aiuf.dfa, Adis plein de male, & molla; voll Blitſem, molchofus 
toll 3X006 , malcofes, 

Müfeule, moule; poiffon. riot Mufchel , mulculus , pifcis, 

Musee. muferte, tint Sackpfetffe, utticulus. | 

Mufellare, joher de la muferte ‚auf der Gadpfeiffra foieleh } atri» 
tulum indate, 

Atesèlle, mufeau ; tolliet de èheval, rin Riffel ‚roftum; ein do 
Ssminet , helciuin, 

* Musée, étude, Cabinet, int Œthbler » Stutt , mufeum. 

Musto, nem d'un ancien Poë e Grec , der Napm eines Qritdpifdeà 
Poretti; Mufeüs , Poe + Grieci nômen, 

Muferdgne, mulartigat , V, Mufcerda. 

Mslernsla, mufelitit) etu Manl Korb, oder Gul (et, Korb bet Maul» 
Z ler : fifcella. 

Musette, forte de pommes. eine Diet Ofepffel , pomi fpezies, 

Marérro, petit mufeat , elm Meier Rüffel , roftellum. 

Mufidre, travailler àla Mofzique » eingelegte Arbeit machen / opus 
tellellatum ; vermiculatum conficere. 

Mufica, Mufique» tt Sing» Suufl | Mufica, . 

Muficale, Adi. muiical. jum ® fang ardörig , muficus, multcalts, 

Malirare, Faire la Mafique, tive 9Xnfie balttn / Mufcé canere, 

Atnfchévale, Adi, molical, V. Maficalbs 


Majcs, Adj, & Sub, Mufcien ; de Mulique , imufical, tia 


MUS MUT 


emufie » Brefdndiget / Mulichs, V. Maficale, 

Marillo, petit mufeau, V, Mafettà, 

Masino petit inufeau ; V. Mufotié, 

Màáfs muſeau, ein Otüiftl/ rotruin, 

Majo del bercale, l& goulet da pot , ber Dalf ad titm Trint o ts 
Fier } poculis lagent collum. 

Maji donati da ihüíeau : mit dein Réel fchlagen / tord infi 

eté iut, 

Mafsli, tinoules, Mt Muſcheltu, mufculi ; Bilces. 

Mafslira, mafarbla, muíeliete , que l'onoa metaut thiénè  & àtix 
chevaux qui mordent, V, Mafernòla, 

Mniines tn, une goutmade, uh coup fut le mufeat ; an callema. 
feau; ua gros moufAe, ein Sauftfdblag) pugaliadictio; ela Stttich 
auf den Schnabel , dus todo fafius, sin gromtr Mif:i, ro 
ftrum immane, î 

durirno, un œulard » tid Gaffet / céflator , tin &rd/Lolprl ) laeg- 
tas, fatuus, —— 

Mafwrine; mulatd; idem, 

Mufidrr, matmottet entre (e dents , géignotièt, fáurieled) mute 
ttu» rhutire, muffare, mullitaré. à; 

Maffarore, matmotteut , barboteeur, Id Btummtt, urméltr, maf- 
fitatot; thuflitáns, 

Mage, grommelleries sbarbotteries » dat htimiicht Murmtlen, mul. 

arus, 

* Mafitäre, grignotter, máthottét, mätmötter, V. Maflare, 

Maffi, moufle ; parler filence, das ?Xoof) mufcus, pas jüchte Res 
den ; mullarés , bad Stiuſchweigen, tilehrium. 

Mafféis, moulé , ah turbam à la Petfienne où plütótl'étofte des tute 
ban, ride Muſchtl, mufculas , Ha Perfifcher Haupt Bond. odet 
vielmehr occ tof; aus melchem derfelbe gemacht stro / galerus 
Pertieus aut Mm fea tela è Quà conficitut. | 
Mufröfs, Adj. moufla» plein de filence, voll Moog} muf:ofus, 
Yol Stiuſchwelgent / altum lilehtium. 

Moflácchi y Pl. m, moaftathes de la barbe, bit btpbe Gabe am Stato 

— belbart /myfarisale, 

Mafficci ,&@ Majlatcish , Pl, tn, fotte de viande de pâte , faire de 
lucte & amandes) comme malle pain» tint Art gedagenes vog 
Bucter und Mandelea ) cüpediatüd genus è faccharo & atnygda» 


lis, 

Mufläceie, le vilage , bà8 Gefidbl, valtus, 

Msílacrisne, m un fouffet ,tlü Badenfireid , Manifcyele / alapa. 

Mjluáce, baye dé lautiet , tiae orbettt , baota lauri. 

Mäfle, Pl, È. fore de figües, elut Art Selgtù/ ticus fpecies, 

Muflella, Foûiat, où plätöt ‚une belette, ein Nlefrleig / maftela. 

— Adj, de couleut de foüine , Witſel· fatde) color mute. 

inuh 

Masa mut , change, thangementi meure , troupe, dat jährliche 
Manfender Bögel/ vernatibanada y dit Verdantruag > Thutas 
tio. ein Dauffe; torba, 

tbi iiit à Lars v mur à flat, qul change de hailon hange los bonhear, 
& auffi pour lon contraire » wer felt Miobulag rerivandelt, der 
Deräudert fein Sid } (edem mutads, Forrunam matat. | 

* di cavalli; un attelage, tia Bug» Pferde, tombinatio équo- 

um. T 

Matäbilr, h pj. medble , mañbelbar/verdaerlih , tnut.biliv. 

Muralilua, inconftante ‚dit Veränderlichkeit,, Ynd:Aiudigfe:t) mue 
tabilitàs, inconftantia, 

Mat abilmente, Adv, muableméent , Heränderlich , murabi/ktet. 

M tamento, changement ‚eine Berdaderung y mutatio. 

Matdade, Plat. f. calécons , die üuterjofta) Ech.afhoftn, talige 
no&totne, 

Máhinds, Adj.muable,V. Marabile, 

Matánsa, tnuàncè » ptón, fr, V. Mutamentà, — 

Mutdre changer mach, &changer dechemife, rendre mast vete 
doper / mutate, tla weiß Sembb anlegtn) mandan. inducre is. 
dafiem, tibta fort machen / reddere aliquem motum, 


Marar virfs , Changer de cofitume, dit Oetvojübtit ind:tro/ mata- 
te morti. 


Mutita Chsngéient, diverlification, V. Muramenio 
Mutatiue F thangement, V. Muramesh, | 
Mate, Par. F,changemenn Beränderangtn | murationer, 


tante Mute basti cadati, àatint de thangement, autaut dé déthec „ 


fo viel Verändernugen ‚fo viti 55227 , taux métation-srantæ 
dimiautionts, 
Mateg- 


' - = 


MUT NA 


Amteggiäre, faire le muer,fich fumm fielen, fimulare fe motum, 

A wtevele, Adj, changeant.muable, V. Murabie, 

À wfezza, l'étremuet, defaut de parles, pronon, tr. dad ffumm 
(tpa, die Stummigfeit lingaa muta, 

Matilire, mutiler, coupez les membres, fiümmrien, ein lied ade 
(dintitrg, murilare, È 

MiütisAd;. wurile.gefpmmelt,mangeltaffi, murilus, 

Mutinafortede vigne; Modepe, ville a'ltalic; cine Ark Deben, 
— die € fer Modena In Welſchlaud, Mutina urbs 

talia. 

M finare, mutiner,tine Noffrnpr trrtétü,feditionem exgitare, 

Matino, matin, tu Aufftrühter, aufſrühriſch, feditiofus, twbules- 
pus, 

Mutinéfo, Adj, mutineux-auffrübrifd;, feditiofus, rurbulemtys, 

Kutire ,tendte pu devenirmuer, pref, mire fipmm machen / elin- 

uem reddere, fipmm werden, obnrurefecre, 

Apres, muet, en jargon, ferviteur , umm , mptos; in gem, Cprad), 
gin X necpt/vulg. fervus, 

Mytelay Fine, $ defaut de parler, V, Marezza, 

Mutpiezza, myetrete, détapt de parles; pipnoms. Fr, V, Matrzza, 

Miro, Adj, muet, Y. Mure, , 

Musnäle, Adj. mutucl. ejp$ gm? anptrimetuus, 

Mupnajmente, adi. musetlemept, adwechſeis, weiſt, cegrprinam, 
Ptr. matnò, musuè, 

Musnare, faire teciproquement, gegeneinanber/mechlelösmeift pere 
risdten,oner fpuu; reciprocare, mutuo facere. 

Mutwatore , unguifeint ce preter pay chang , & tire de l'interét, 
giper der fi) deb alé nano er ouf Chriftlicher Yiebe Selp febnef, 
pn? eod) Siné nimmt , qui fimular le ex amore Chriliiano mpınd 
giare & nibilomipus pfusam accipit, 

Marmo, Adi. mutuel, V, Mufwale, 

Märule, corbgan à foütenir; nue forte de moule » mnet , ein vor ⸗ 
pagender C feja tp einer Mauer / woran dis Baſcken liegen, mu- 
eulus; tive Art oxu(cbelen / mulculorum ; piicium fpegies ; 
fiumm, mntus, 

Mazza» la narure de la femme» prop, ss. die melbliche & oam, 
«upnus, vulya, 

Murzirets. forte de poiffon écaillé , prononcez ss, sia Gif der 
E duppen dat, piícis fquamis tectus. : 

Mazzo, de demy gout, comme fade, tronqué, prop, Fr. abgt» 
smart, nugefchmagtt ‚das frinen Beſchmac bas,infipidun; ger 
flümimtit/ rruncatus. 


NA 


N“ , Province d'Orient, Ce nom e(t tiré de Nabarh, fils 

d' L/macl, eine Yandfchafft io Arabien, gegen der © onnen Auf» 
$408 | Nabathza, regio, Arabix verfus Drientem ; blefer Name 
fommt von Nabvat / des marié &obn der, hoc nomen deriva 
tem eſta Nabatho Ifmaglis primogenito. 

prgni Nabatei , Royaumes de Nabatce. Ovide, bt Rabatbi: (de, 
oper DD: orgenianbifche Netche/Nabarhza regna, 

'Nab;[ dre , apimer,tempèter, faire an grand bruit , perfindeo, in 
profundum , abyffuw immergere; fpdrp/miisto,ppitsra,(chepeo, 
debacı har, tumultvasi, 

Na/i,sbime, Les femmes appelient ainfi les enfans semnans, 
snetempése, un Joif, ein Sibarunb , abyífus, alfo betfiem dig 
Aueıber die unrufigen Kinder, hoc nomen matres infamfibus in. 
quietis imponudi; fin Hagewieter / sempe@tas; etg ub, Ju- 
dzus. 

Näblie, felon aucuns, une foste de viole, tips Qattpug Beigsn, 
tetrachordi fpecies, - 

Näccara. timbale, eine Pande/tympasum, 

Nácebera , timbale, & une cimbale, idem , eint Eombel, cymba- 
lum. ' 

Nacchrrans » (orte de corner, folon aucuns; un petit drolle , un pe. 
titbedon, on perit rambour, ‚eine Art uned Biafborng} bucciez 
fpecies ; ttn Meiner furkiverliger Gect / parvus faruus, eine fieinp 

p Peude,tympanum parsum, 

No , fortd'erofiedefoze, sine Gattung Celdenzeug , tela ferica 
fpee > 

Nadale » Natile, qj. Noel, der Cbriffag, Wrphnachten / Naralis 
Chr.lti dies, Natalia, Natalitia Chritti. 


NA £13 

Nam un bonne foy,anffriditia / redlich, obae Betrug , bonà fide 
candidè, 

Nafieare , arrofer, begiegen, befprepgen , negen, irrigare, squa 
alpe'gere. 


Nuf (fa. nous difons . fainte Nitauche, sin fbeln-Prufibes Toribée 


bile, ta mina cafiitatem fimelans, 

Nagenr, naveaux ronds runde Efed-Rüben,napi rorundi, 

calar la Nagije , meture les chaufles bas, Die Dofru adjichen / dedu» 
cere caligas, 

Nagile, en jargon, leschauffes, In gemeiner € prat, die Dofey, 
vulg, caliga, 

Nayada » Naiades , Nymphe des eaux & des fontaines , dit Sottite 
ntn der Brunnen pop Slülfe,Najades & Naides. 

Najdr, nom d'une Nymphe des eaux , einer folten Waſſer⸗Doͤttin, 
brfondere Name, Naides nomen. 

Nalba, fore d'herbe ripe Art Krauts,herbz fpecies. 

Nuls , forte d'habit ancien.sine Att alter Ririènog, veltitàs anti. 
qui fpecies. Li 

Namsrata, Adj, amoreux, prrflebt, amore irretitus, captus, 

Li Namur, Citta in Fiandra, & une des 17. Provinces des Paysbas, 
Rampr,eine Stadt in Flandern, Numurcum, urbs Flandriz, 

€ Napri, Ciutá di Loremo, Nancy » sine Stadt in Lotpringen,genannt 
Ranco, Nancerum, urbs Lotharingiz. ‘ 

Naneggiare , faire le gain » fi mit ciù preerg arſtellen, nanum imi. 


Ht 

Nanerello» pigrnée , petit nain, prononcez, l'eourert , £u Zwerg / 
panus,pumjlio,ppmilips,pomilius,pumilus p) gpaus. 

Nanetis, petit nain,pron,l' e ferme,jdem.e 

Ninfa, cau de naffe, Domtranptoblüt oder ender wolriechend 96a 
fer/aqua è foribus mali anrati deftillara, aqua odorata, 

* Nanigi » horreur, tip Prepel'AMoben, horror, 

ra Adj, borribile, graufam / erfdhrostlid) / horribilis, hore 
pyrndys, 

Nanna, dodo, le dormir desenfans, c'eft ausi le diminurif d'An- 
ne, Nanon, sin RiudereLicb/ Me Kinder etosnicbil [cro /canıiun- 
cula ad foporem iufantulis con;iliandum; pig Verficiverung 
peé Namens 9tuna, i.e. Enneltin, Annz nomini» muliebris di. 
minunyum Iralicum. 

far la Ninna, dormir, faite do do , (chlaffen/ dormire; dad Kinder 
a ht jid fiogen , vocc did» , infanıulis Copprem af. 
erre. 

Nanpaméntj, Plures, m, dodinsries, pie Rinder @chlarlı Pisder,ca ti 
tiuncula ad excitandum infantulis foympum, 

Nannäre, nanntare , dodiner, bit Kinder in pro Schlaff Gngtp ‚can- 
sillare ad excirandum infanıulis (omnum, p 

far Nannicino della mula a quinte, prendre la meilleure part pour 
foy, c'eftunehifoire d'un que l'on fit parler à la place d'un 
mort & en faifant fon teftament (uppofe, i! fr donnala me- 
jJlenre piece des biens, Pas befle Theil vor fish neburnoprimam 

artem fibi vendicare, 

Nane, un pain, Y, Nanerrls, 

Nanterra, città di Francia, Nanterre , tin @tibtisto nate bep Pas 
rii / Nannecodurum: oppidulum Qalliz prcp? Parilios, | 

K Ninte ,C. di Francis, Nances, Ville de France eo Bretagne, Ren: 
te, eine © tabt ia Frandreich , Nannerz , urbs Gallia in Britaa- 
pia micori, . 

Nänti, Prxp, devant, por , ante, ittpor, anrea. 

Basti, pour innanzi, Pızp, devant, gauparayant,| prononc, tr 
idem, 

Nencipaffa, ennée detable, dieesffte Trocht, der erſte Gana einer 
ONeDHHE, prima menfa, 

Nipa.ci'eauiemblableò une perdríx , elo Dogel/ einem Rerhun 
giri t / acisperdi ifimil s. 

Nape , bois fores , sin Gehöltz / Waldung, (ylva, nemus, fal- 

tus, 

Napir;, les Nymphes des bois, des forefis, Die Gyóttlore der Blu⸗ 
men ueb Mälder, Napze, 

Napello, napelle ‚plante venimevfcidbos Eifenfätlela / ein b:rgiftes 
tré Kratit; napellus; herba venensta, 

Niposmavesui feueyé, Me C tet Rüde / napos, Genf: E camen, 
finapi. 

Nápsín Naples, capitale du Royaume de ce nom, be Haupt? tab(/ 

' anb dad KonigrathàReapollé, Regnum & urbs primaria hujus 
Regni. 


Uuuz Napoliténo. 


sue NAP NAR 


Napolitano, Adj, Napolitain ela Neapolitantr, Nespolîtanos, 

Nappa , manteau de cheminee, un fenon aux mitrts des Eveques, 
one mape, tig € hermictusManta, fumaria lora, rm Dan) 
an der Biſchoffs⸗ Kappe, Falcia micra nexa, em XifieLudy 
mappa. 
Nappamindegtolre ou cérre da monde, eine Welt Kugel oder 2ande 
Karte, globus terreftris feu charta Geograpnica, 
Wap parie, Phat, f, linges de table, bab liucat Xil dp Derat ie ; line 
rea mentalis. 

IN apparel! , petit hanap, ou gobelet, eint Hrint Triack· Schale / t 
«mm, patera, tcy phus parvus, 

Wappe, hansp, maintenant, ot bafan, oucouppe à mettre des 
conbtutes, on plutot ure aiguiere que l'on portoit atcienne- 
ment pleine de liqueur , quitervoit aalacriüce , du E ciüd t» 


Cher, partras nut € alt oder "eden jn eicgemad)ica Sachen) _ 


pstera (cu pelvis ad contiatada laccharo conditas «tnt Xanue ju 
ben Doftero, urccus in ufum facrificiora:m oltm adhibitus. 

INaránctn , orange» tint Pomeraoge / poarum , malum aatcum, 
guraniium, 


Woaranciéta, oso pgerie ; Grangesconfites,eIn Pometangen. Garten, © 


bortos m.lis Allyriis, Medicis obfitum ; riagemagte Domes 
toute) mala Aurantia faccharo condita. 

Waranciato, Adj.coulcar d'orangé, Domtrapt enc Sab / coloran- 
tertius. 

WNarincis , orange, & orenger, tlut Dointranft, malam Autantium 
ti Poweranken, Batıın) malus AfTyria, Medica. 

Nuranısra, pour Naragciate ,otangerlc , orangesConfires, V. Na» 
Fatcista, 

Naraise, orange V, Naraniio, 

Narbona, Costa di France, Narbonne, Ville en Languedoc, die Stadt 
Rerdbonate Grandrcid, Narbona webs Gallia in Occitania, 

Narcilo: narcılie, fitur, die Maccifft, hartifluss fios, , 

WNareufs , Narcilie, aimé de la Nymphe Echo , quifutchangé en 
fieur, Ovide, der Name des 02 der Gebo geliebten Züngliegs 
Rarcifius , fo in das Nercifrne Biimtein verwandelt morbea/ 
Narcıllus suvenis ab Echo Nympha adamatus & infiorem con- 
verlus; videarur Ovidius. 

Duerdine, PI, f. forte decerifes, le Art Kirfchen, veraforam fpe- 


cites. 

Züeridim de mard., dt ‘ipit-nard» dad mach Narden regt, nar- 
ditus, 

Wars», natd, Ípit-hard; Ville, & E dans leR. de Naples en la 
Terre d Orrante, Narden · Craut / nardas» aardum ; pica» 
narden, fpicanardi; for Start unb Bihyum im Königreich 
9i tapolit , :Neritum, urbs & Epifcopatus Regni Neapolitani, in 
Provincia Hydruntina. 

Dire, f. Nàri, las natinen die Raftmlöcher/nares. 

M Naréntay F, di Daimátla, Riviere de Dahthaeie, cia Gluf in Dalm 
tien, Nero & Narona, fiusigs Dal matiz, à 

Matrici, & nariglie, Plur. f. natinen V. Nara, — 

Naridola, efpece de poiffon.tine Ort Fiſche / piſck fpecies, 

Naritia, forte de poix, tige Art Pripè, picis fpecies, 

Naritia, Ville de Calabre , aurrementappellée Locri, Voyez Vin 
gile, eine Etadt in €afabríen, Narkia olim Locris, urbs Cala- 
brix ; videatur Virgilim. 

N Narni, Città dell'Umbria, Ville d'Iralie dem l'Omibrie , 4int 
Etadl'in ber Landſchafft Umdriet in Itallen / Narnia wrbs Um- 
briz in Talis, ! 

Narina, forte de Rieur de Iis, (lae Art Lilien, Mhiifpecies, 

Narrambrito , matré, paration recit, (iit Erjehlung, marratio, 
hirtitus, 

Nerrárenafrer, racbtiter, trjehlen, narrere, regenfere, 

Narrativo, Adj,marcakif, racontable ‚da mon ergepirà Mag} "natra- 
bilie, A 

Marratiriv, Adj. narratoire, de narration, zur Erzehlung gehörig, 
narrator. 

N csevele, Adi quif: peut narrer, V, Narrative, 

ND Narsinta, Paefrd' {fia Vile, &R.del'indes enla prés quils. 
Je deca leGarge, tar Stadt ind Sonigreid in Ziobten./ qu der 
fato, irufeit des Ganges / Naztiuga , uibs &Repnum 


Indiz citesioris : 
dit Bröffe oder BGeſchaf. 


Nardggine, F. grand» urcu'qualité de gez, 
fenbert der Oraft, forma nati, 
Nurses, Adj. Ve nez, ju der Rafta gehörig, au natum (potum, 


NAS 


Natdle , Adj, de ner , c'ei aufi anetente à mettre dans le nez; a 
Partie de licaume qui convie le nea , iem 3 #00 Xuhjel ta de ‘der 
ſt zu Biden / linameotum naria ; bas Apt am pun, font 

— Er ; gelex antetior pars ad tutamen nf, 
ajamento fsntiment du ntz, dir ®er LII Ludlicplert 
Wafea, hali odoratus ‚ olfactus, EN 
Narére, Nairer, tiachea, odorari, 


Na1i2, nazarde, chiqacuiade farle nez , Mg Rafenti® , Rafenfiio 


ber , taltram nafo incuffam, 

—— Adj. alant 5 naidante » ber , obe titgrbobera wird , 
nalcens. 

Nafcentia, nuilfanee , Me Geburt | manivitas, 

Njeensa ,naiffance , c'ett «udi unecroiffance qui vient en l’aine, 
pron. tr. tdem;; er De(dyiift ta der Weicht oder Lende / rumor 
exceefcens fn umbre, 

Nafcere, maitre ; €roitre comme les herbes, &c. gebobreu werden , 
—— derfuͤt wachſen mit bas Kraut , excrefcere ; prove 
n 


Náfebe, Par, H. les aaſe aux dd cheval , die Rafentéder des Piss / 
tqui nares, - 
Najcamgnto, nfance, V. Nafemtis, 
a. nsiffance ,nativité, V. Neftentia, 
rs, petit nez, wailisnce s etoct:etne Nafe | ne(as parruss di 
nubit / nativiras, Mel me 
— » Ad), qui doit naire » bad debohren werden ſoll, nafcen. 
us. 


— Adj. né, * gebobren iſt / nitus. 
‘ Nafeenlé dre, Plur f, cat hetita sa belmli berborgener Orth 
ober Windel, larebra, RA 
— Adj. cachant, derbergead, derdtcend, vcculeams,sb- 
condens, 
Nafeondere, cacher , derbergen / occultare, abícondere, 
Nafcomdevele, Adi. qui fe peut cacher ; das (id verbergen lif , quod 
occultari poteit. 


Najcend'vlin, la cache, lacacheue, ein verborgeger Drtb, lavebra » 
latibulum, | 

d Nafrondi lepre, à Clignt mucerte» Dies | ; 
Mauf e Gpl ’ uin 0 TE 

Niafrendiménto caches die Qerberguag,occultatio. 

—— PN ‚tin eter / accultator, abfconditor,. 
«je f méme, Adv,encachene, beinitdo, 4 
ShScift/ clam, clandestine, d, topica, aan 

di Nafcofa, di mafcoffo» en cacherte, idem, 

Kafcofo,€7 nafisfto, nd), caché, verborgen » verfledt 7 octaltetus $ 
übiconditus. i | 

Nafceflamtnte, Adv, €n cachette , V, MNafcofansente, 

Najcofie, Adj, cache. V, Neftafo, 

Narèn, Hfcoure de nez, eine anfehufiche Redi, fermo gratum, 

NAf-pgiare, Rairer,fentir, V, Naferr, 

Nartls, moluè , felon aucuns , tia Bold; nad) etticher A evtruitg » 
molutius ; fecundum quofdam, > 
Naficäne , un quifent , qui à box wez; un muferu de chien; mé 

dins »tluer, bec cioe gute Naſt zu riechen bat / verfutus, calli» 
us, 
Néfine, peiit wezcamas, (ibt ficat Stumpf» Naſt / nafusfabi. 
mus. 
Nıflpwgis, poudre ou autre medicament Pourpurger , Qui fe me 
Uu lenez, #5 Nießpulver / pulvis ftcrautatorius ex bella 
oro, 
Worrito, ra firirta , 
berba. 
Xf», nez, goulet ‚die Raft ,mafuss der Half riore Blafchen ‚ lago. 
. nzcollum. 
"a profilato , nez bien fait, 4i0t mopigeftalte Rat} nafuspälcher, 
e egim. * I 
* — 8 fasnale s c'eftee que nous difons , ila trouvé 
ornteou chalfute à fon pied ,er fat gf ati 
den, res illi pro voto —** is am e Pa Fifatiune 
wen si fi può toccare il mals, en ne t'ofetojt toucher » Onwet'ofercir 
sprrocher, mau ſcheutt fid) det mahe zu treften / nto ander e 
*tibi jungere 
dar del maj. letra trouver la cache ; fourrer fon nez : flaires, ehren 
€ Qo [f Winteſ nn2t0s litibula irvenire., feige Saft in tias 
fitta , perguirese aliquid, prboujodorari, 


nafirort, palferage , mille Kreffe / lepidiam ; 


int. 


NAS NAT 


efriuparfi il nafs vol braccio, (e mwweher (ur fa manche, dare 

rofher, fo grober Tolpri fton / morisus cffe rufticis. 

reffar contante di nafe acommn parma di nefe , demeuretZavec um 
pied de nez, mit einer laugen Naje abziehen, fee defchämer 
werden, padore Íoffun ti maximò. 

Narine m. grand ou gros nez tin OrofeNafjnafo, 

Na (pare, devider, Halpıla/aufldafpela,devo!vere fila girgillo, 

Ka/patip toumnette, tiu Dafpıl, girgallussrhombus. 

Na/;atrice, devideufe, tint Dafpelerim, fila girgillo devolvens. 

Nafpe, tournetre, V. Najpaturs. 

Käffa une nafle , un vafe d'Apoticaire à mettre des liqueurs qui 
v'exalear sine Fiſchet · Reuſea/ naffa , eto Upotbestir:©rf@tre iu 
fiivigeo Cingeu/ vas pharmatopola cui iluida immimunter. 

Naffers , mot de gauilene desé us, de l'argent, cia E perg. Wort, 
Verbam jocofum ; Tpaite,thaleri, Weib/pecunia, 

X4 fms , fait de bois d'if , ton £ibtue.Dolt gemacht, è ligno taxeo 
confe@us, 

X4 ffo, lorre de marbre, tine Art Malnenfisto/marmaris fprcies. 

Kaffe, if, fore d'arbre; moyeu de roué, tia Gibendbanm/ taxes; 
bit Rabe am Mad, modiolus rota, 

Nafita, naiflance, V, Nafeita, 

Nafiräre, marchand de rubans, tin Band Krämer , txviamum 

topola, 

nba oec certe, dont on £ailoit ancienmement des dards 
œufléches; forre de pain d'epice, rin Xoht / morau$ man vor 
Diefem die Pfetlegemacht hat, arundo: canna, è qua otim (a- 
gintz conficiebantur, eiat Gattung Yönig- Kuchen , panis aro- 
matici fpecies, 

Näfle, felon aueuns , le fentiment , le nez du chien, en sermede 
chalfe, der Geruch des E pire fnub$; nad) stficher Mepnuug/ 
bdoratuscanis fagecis; fecondum quofdam. 

Ná4firs , ruban » &rubanfaconné , ou dor ou d'argent, Baud al⸗ 
derjam Qattnug / von Sold und Ciber / vxsiz cujofris generis, 
uro X argento inierítin&us. 


Näftri delle jrarpe, giur. m, naudı de fouliers» die Schuhrlemen / 


nfurfelo/ corrigiz, ligul calceorum, 
Naffrazzo, Beurde pailion pron. sv. bit Pafion8. Blume, fos 
Fsfbonis, 
Na n nufiergio ‚erellon-dejardin , Garten: Kreffe, maltortium 
ortenfe, 
Nuflünzs, creffom, bft Kreffel nalturtium, 
Naffarsio orientale, dave, tin Act Kreife/nalturrü fpevies. 
Nuráte, Adi, quia grand nez, V. Na/one. 
3l £en nesûte, le Capricorne ber @trindo, capricormus. . 
Natales Adj. & Subft, narif, nativite, Noël bürtig , astres, oriun- 
dus. der Orburts. Tag; dies nativitatis, diesaatalis, mmalitia ; 
Werhuachten, Chrifitag/Naraliria Chrifti. 
Natalisio, natività, ber @eburtée Tag, dies nataHs, 
Nutére, nager fdroimmen nare, navare 
Nasätile, Adj. nagcani, flottant, fihivimmend/ mars, metam, 
Waátarifo, Sublt. & Adj, baigao/r ; nageant , ba Bad , balneum ; 
Timitntpb, matans. 
N atévol», Adj. vageable ba man (chivimmen fao, natmilis, 
Närica, fefe, ein Arfihbact/clunis, 
Naticthia ‚un lognet, (oit de bois folt de fer» elat Vilode an tiri 
Zbär, obex verfatilis, 
W:uticine: m, féffa.groffe fefle.gzos feíiez Lor groffe Arſchbactea hat, 
clanes hébenstumidiores. 
Karicèfo,& natirüte, adj. feſſu quia de grolfes fefles, idem. | 
Nase Adj. naif., & natif, natürlich / augebobren , nativus, genui- 
mus; 'bürtig., oriundus . 
Nutiondle, Adj. de nation , zu sinemgerviffea 3Bolif grpòrtg, mario. 
malis, 
Nation, f.mationitin Bolt} natia, 
Nuttrofrá, nativizé. V. Najcita, 
Rativa,Ad;. nzturel, ndtüc|:d),n1turalis, 
Adyı.nme où may gebohren, narcs. 
Nate alPbsra nouveau né, tin wen geböhrwrr/recensmurus. 
Nuts nella Faltezewa , grollier, incivil cia grober , uageſchliffrwer 
Menſch/ impolitus, inculras, agrefiis, incrvilishomo. — 
Naro la mette di San Vidale, nous difonr,nvau Samedy, qui me veut 
tien faire | ourien apprendre | einer der anit8 th uo oder leruen 
it Hl/qui nihil agere nec addifcere vult, 
N Ne Aa, Narolicion Ansiolic?, dela Tuiquic d'Afie, 


NAT NAV EX 
du Lamia ta der Toreep in Min] Natolio, Regio Turtia 
ja. 


Natra, ua toursene niche . une forte demal qui fait en fles tes gen- 
cives, tlg rtrng/.D nbtrliff, dolus, techoa ; rio Befchwuifl def 
Bab fleiſches, gingivz tumor, 

Natta , une chofe qui vient au col , cosuvifage, commeune loup- 
petu | getferit etg curcinome.is fpecies. 

Nantes rale, (el naphtic, ein Chpmiſches Salt. fal quoddam Chy- 
micum, | 

Natära, nature, die Ratar Art, Eigeuſchafft, natora, indoles. 

quel cbe dà natura fina alla fefa dura ce que donne la nature du. 
re jusques au tombeau, das fo Me Neturgiedi / waͤhtet bf int 
Grab/quod natura fuppeditar, id ad merrem usque durat, 

Natwräceia , vilaine nature, mauvais naturel, eit fchlimme Art, 
natara, indoles peilima. 

Natur ile, Adj. naturel, natüríafp, naturalis. 

V maturdlo, nous dilonsen r.illaut , de nature oula membre Viril, 
bas mannlice itt, membrum Virile, 

— en jargon da fel. ta gamelatt Sprach; dad Saltz, vulg. 


Naruralèfes Adj.denatore, amd obe: ton der Natur, naruralis, 

rare rt naturel, pron. sz. die natürliche Eige aſchafft, natura 
indoles. : 

Naturaliila natoraliile, tn Natur Süatiger/ Phyficus.] 

Naturaluä, le naturel, V, Narura!lezza. 

Naturalis gri» maturalifer, pion, ds. naturlich machen, natura ad- 
aptare ; tlaem das Bürgerrecht geben, c silnate donare, in civem 
adoptare, 

Natural mtnte, Adv. mztutcTlement, natürlicher Weiſe, naturaliter, 

Waturaline m, grofle nature gos evgrn ; tout à fait naturel, ting 
grofft Echaam, namuralia magna; gang dutchaus natérlid, 

pé naturulis, 

Naturánte Adj. quitravaitle parla narure,der bn dp die Natur mire 
tt, pe: naturem operans, 

Naturáre, naturaliler; travailier felon nature, V. Natwralizzare ; 
mad)btr Natur ardeiten, würden, fecundüm naturam ope- 
Titi, 

Nasmrato, Adj. produit dela nature, vou der Natur gejeuget / à na- 
tura produétus. 

Natureggiare, luivre-eu imiter la nature, der Natur uadapmen, fois 
gen / nataram imitari, 

Wave, Adj. naval, yum &dyiff qebórig/ navalis, na iticus. 

Navaltfire uu Battelier. sio Echilfmaun, aauta. 

Navires, C^ dt die de Vaiffeau, cin&& doti] erc, dif: Panptmano, 
navarchus, — C 

Way rra, Navarre, Royaume en France;& en Efpagne , daB Könige 
reich Navarrea/ Regnum Nauarrz, . 

Navarrife , nurasıois, einer 48$ Ravarren , Navarrenfis , Navar- 
au. 

N NavarinsC. della Meres, Navarino, Ville, & port de mer dans la 
Moré:, eine Stadt uud Seehafen in Morea / Nayariaum ‚urbs & 
portus marisP loponneli. 

Naväta. charge «* ne barque , battelée, & la nef d'une Eglife, die 
idt^lait y hit Savnugenes Schiffs, navisonus, vettura; dir 
Doucmpil! B rbof ber Kirchta, pronaus & provaam. 

* Nauclero, un ' ilote, der @retcrniane, naucleraus. 

Nave, nef mavire, cin Schiff/ Laftfchitfinavis, navis onerar'a- 

alla nave rotta ‘ogni vento è contrarie, tout nuit à un malheureux, 
cloro Unglũdbaſſten ‘iffaurs ju wider , infortunato & mifero 
omni: adveifantur. 

La mave delTriga , , unquis'amufe par tout, el überall 
ahi dit, ee a — 

Navegire Adj. de navigeur, ſchifferſſch / navigatorius, 

Naverdg o, per marifrazio ‘n wrage, tin Schiffdruch, naufragium. 

Noevétta ps: nef, & navette de Tille:an;on petit navire, ein Pelo 
‘068 SM ff, navigiolumnavicula,naviccHla; das WMeders@ diffe 

"hio, radius textoris; 

Nanfragire, faire n-ufrage, Schigbruch letben/naufragare,naufra- 
gium facere, 

Naufrägismaufrage, V. Naweragie, 

NaufragnAdj. quia fait naufrage,tiner ber Schiffbruch erlitten bat, 
naufragos, navifragus. 

WNavicálile , Adj-aavigable,Bchiffreich,daranı mau ſchiffen fan, nae 

wigebilis, 


Uuu 1i Navita- 
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Ncvicamdnto navigation, ble Echiffarth/ navigado, 

Nuevicante pallager, & raarinier, ein Nelfender, viator; cio diff 
maunzur @ ce, navicularios, maritimus. 

Navicare, naviger, ſchiffen,/ ia eem © diff fabren, navigare, 

Navicariccinpavigable, qui porte batteau, V. Navicabile, 

Naricatiènr, f, navigatiqn, V, Navicamento, 

Navicatére. paflager navigeur.ein jn 8 tff uel enber navigator, 

Navicilla, nacelle. bachot. Er ce quifert à mettre l'encens, nacel- 


le, Gondele pour boire, &naberte de Tifleran, cin Rachen, \ 


tiela € Qf, fcapha.cymba . navicula; elu Rauchfaß, churibu- 
lumacerta; eine tingliche Triodfdale / f. yphus oblongus » tia 
eberfihtfllein/ radius textoris. ; 

Navichiere, Batteliets V, Navaleftra. 

Navigsbile. Adj qui porte bateau, navigeable, V, Navicabile, 

Navi; dnte, Marinier, V, Navrcante, 

Natvivane, naviger, V, Navicare, 

> Naviger per perduto , le ten eire à la diferetion de la fortune, fid) 
dem Sid viriroue 1) forruna (e fuaque radere, 

Navigare: món (e dit du cleval, tran'er lacroepe en marchant, 
flouer les fancs ou lesıcıns, mit ben Pen.eu im g: bre wancken; 
diefes wird von beu Pferren geſaat / cuovis greflu lun:bos mo- 
vere, quod de equis dicitur, 

Navigare d fec.o smavegeravecla volle. & ſans ran.es , mit dem Ste 

* gel obne Nuder fem, velo sblque remis navigare, 

Navigatione, f, mavigasioni V. Navicamento, 

Navigasére.navigeur V, Naviratere 

Na vig atriees qui nasige , qui vogue, eine Schifferin, formina na- 
vigans, 

Naviggio, barque, Navig!»,ein € diff, navigium. à " 
Navile, uncanal d'esm fait pararutice. eju Miagfers Kanal oder 
Graben fo durch Kuuft gemg tit ilifo 1. feu cana marre fans, 
Naviglro, barque,anciennenienr une for : , tia Schiff, vorielten ele 

ne Flotte, navisolimel sis navium, 

Navile tends, vaifleau rond, tin rundes diff! navigium ro- 
tandum, 

Nänla ? lepeage, ber Schiff Lohn das Fähr«Seld / malum, porto- 
num, 

Nenidre , payerle paflage ‚din € diff otn jablen / naulum folvere. 

Nanls,]e prage V, Non'a, 

Naso. navecarotie, sine gelbe ober rethe Ri be / fep, amt beta 
rubra. 

Navèns carotte jaune-pine gelbe Rüde, fifer. 

Navene felvatico bunium, pine ivfibt Mode, bunias, 

Num degouter . einem Eckel maden / ngufeam greare, movere, 
indecere, . 

No 1. degout,mal de cœur, ptr (P dfel/ nanfea, 

dar Nuls, dggouter,revenira la bouche V, Naufare, 

Naufrare , reveniro la borche ou furlecorar, donner da degout, 
tíncu tel baben , naufeam habere , naufeare, einen Gel geben, 
niufcam create, j 

Nanfeifs. Adj, degoutant, provoquant le vomiffement, Unwillee 
d.inaerd ‚ das Erdrechen macht, naufcofus, vomitum ciem, © — 

Naute, Marinjer. V, Navigante, 


Nuntia carta, carte marine eine Schiff arte, Set Karte , tabula 


niutica. 
Navtics , Adj. devavigation, de marine, jur Schiffarth geborig/ 
bauticus. : dii : 
Manrile, Adj. nautile, de nautomoier, 1098 bem P diffmann it 
fomt/ quod ad asucletom ipectat, mE | 
Nansölinpefee, forte de poion, sine Gattung Fiſche / pifcis 
fptcies. u i 
Naxarés , Adj. de Nazareth. pron, ds, einer von Nazareth , Naza- 
1C. Uf. 


— 


NE 
N E, en; particule relative, diff cin Beriefunge- Mort des Orts 
und der Cache / alé vor bem; vonter „ eren, krtn/Xc, eft 
particula. Relativa loci vel ei, ut de quo velqua, cujus, quo. 
rum vel qoiium, Ke. 2 
Né, Cj, ny, weder Enchinee, neque,nicht/ non. 
"P »K nent voglia, & e ne veux pas, né valfe, ny voulut pat; 
cin 
N« € interrogation ? non pas ? n'eft ce pas? oft ? Fragweiſe, net i .. 
tu og rivum ffl nicht aifo * nonne ita ef. 
Nr, àno s» nous, Pasticaleconjondive» au, pronom perfomnel, 


NE 


an flatt der Beb.und Klagendung det Vornenoworfs fn Fer mede 
tern Sabl, und, loco Detivi & Acculativi pluralis Pronominis; 
Nos, nobis, 

Ne' nel, dans les, an flatt,ne's in denen/ne locé nellisin illis, 

Né anche, ny mêmes, and) nicht cigmasi, auch fo gar DIDS, ne 
quidem. . 

Nè mens, Conj. encore moins, ny mémes; pas mémes, jdem, 

Ne,en compofjtion pour les articles, le ‘4.4, v. g, girare, pour gliela, 
ghelogheln Bc. ditſes, me, micd auch ar fiati der Welſchen (es 
ſchlecht⸗Worter Jo laid, gefegt, v- gr. given: für gliele, ic, bee 

articula tzpe ponitur loco articulorum lo [a , ^ , ut glins pio 
glielo. ghele gheli, 

NÉ più né mance, aufli bien: ny plus, ny moins, V. Nè anche, 

Nebbia, broÿillard, prog, e ouvert, der Ripel, ncbula, 

incantar In Nebbia, nous dilons, abarre le broüiliard, boire le ma. 
sin, gio gut Sedbflit gegen die doſe Zuft brauchen, boaojenia- 
culo gonire injurias nebulæ uti, 

Nebbiäre , faire broüillard ; garer les fruits du broüiliard , pron. » 
purer debeln, obducere nebulam; Me Früchte bord den Nedel 
verderben, frugibus nebuli damnum inerte. - 

Nebbrarellas petit brouillard; degatdes frnirs, eig flefmer Oiebr[.fo 
der Frucht fpiblit/ pebula rara ficgitus damnola, 

Nebhietta, petit brouillard, idem, — — 

Nebbi, hybles, herbe. pie Kühe Blumen’ ebalus. herba, 

Nebbiine, m. gros bropillard.elu groffer biter Nedel, nebula (pila, 

Nebbyifo, plein de brouillard, uehelicht, nebulofus, 5 


Nibwla, bzoüillard, sin Medel/ nedula, ; 
Nebulife, Adj. plein debroüillard, V. Neßbinfe. 


Necefariamènte, Ad). peceflajrement notpwendiglicà,necelariò. -4 

Nerefsärss, Adj, neceffaire; le prive, l'ailemenanotfwenbig,uecella- 
rius; bas heimische Semad/lstrien, E 

Neceffità, necesti e, Me Notdrendiateit, necesitas necesfitudo, 


dertor della necefità [ena legger nn Avdeat ignocant, gin ungelchrfer 


Bagyerwalitr, Advocarns incectas, 

Neerptare, contraindye, gecesliter, notpigen, gmingen, cogere, jim. 
pellere adigere, | | 

# Nrcej.sadine, f, neceffité V. Neceffità, 

* Nero. Ady, pour mecellaire, V, Neceffavis, 

* Nécia, ceremonie de funersilles, Dif Lerch» Begingndf/ exe. 
quiz. 

Negromintemecromant tin &dywark S üofller, Necromantes , Ne. 
crotmanticus. 

Negromantia ,becçomance dit ſchwartze Ron Todten · Befchmt 
180g, Negromantia, E 

Ned, Conj. pour, Nè, ny. noch, weder, nec. 

* Neénte, Niónte, Adv, tien Rjdht$/ nihil, - 

Nefünds , Adj. execiable, unfäglich (fofi) indico , ba6 mau e£ nidi 
fagen dDutiti netandus, 

? Nefariaminte, Adv. méchamment, fd ünblid/ nefarie, 

? Nfeshor- méchant, sin boftr Mepfybomo nefarips , ma'ignus. 
maliti; fus ? 

# Nefallo , Adj. malbeurcuy , fnfonu né,unglictfelig, infortunatas, 
infelix jnaufpicatus, I 

Negam?nts denegation niement bt Berotlaung/negatio ; Abſchla · 
quoi, Buvagetung.denegatio. 

Nrgénde, Adi. qui ſe peut vier , Be refufer das pernemet, abgeſchla · 
gu fan werben, quod negari aut denegari potett, 

Negágney pour inganno tromperie, ber Wetrug, dolus, fraus, 

Negamenta, negaton Me Berpeinuny,negario. 

Nrgare nier, & setufre,verntinen/negäre, 

Nesarehbe il pajvolo im cupo » il nieroit \echandron qu'il auroir fur 
Ja ge , cela fe dit d'un Impudeut, qui nie la verité covuuc , tt 

wird Me fiàrefibo Sachen verneineu, aperi veritati mentitado ie 

Hpponer. 
Negat àno, f. negation, V. Negamento, 


* Nashiènya, negligence „dit Saulpeit/ gitbeclidofeit; 11 o8 eié , negli- 
entja, 

fu la Neghittifa, étre pareflenx, faul trég,fabrliffig fep >, oe 
gligentiz indulgere,pigrari. i 

Nrghntefaminte Ady,negligement hederlich, fohrläffiger Reit 
negligenrer. 

Nechittofs, Adj, negligent, pron. ghi, comme gui, faux ſellg fic 
lid), negligens. 


Neglètrn 


NE 


Meglèns , Adj. negligé; pron. è 0urert, petivabeloftt,vet(umt/ ne. 

icäus. 

Nora, Ad). negligent, hegligenté , pronontez éoüvert, V, 
Nrghitiefe, | 

Negligeni minio Adv. negligemmeat , V. Neghittafamentes 

Negligèntià, négligence, pio. e ouvert, Neghienza, 

Negfigere, ücgliget; pallé def. Neglefi è vétivabriofes , verfäumen/ 
meyligere, 

Nip. négation.C'et auf uà feiág für la peau, pron.  olivétt figak 
fé là negation , X proñon, Fetes un feing s dit Gtracdngng , ne- 
gatio ; età Muttermabi ostr fouft ein Flecten am Leid, nota geni. 
tiva , aut lia corporis macalà. . | 

Neg «tales Ad), d'attaites , ju elatit Gefpdfit gehörig) negotialis, 

Negotidna, herbe à la Reine , Nicuriana ‚der Tadac, herba Nivotià- 
hä. 

Nedotidmte, négotiant, ein Dandelditann ‚megotiatoh 

Negotidre y negocier, faite des affaires, uaitec panblcd, @ervetb freie 
den, negotiati. 

Negotiationo, f. négotiation, tint DanMuog, Ranffmanfdafit Ot» 
ivtrb| negorlatió ‚eine Berwaltang der Beſchaͤfflen / negotierum 
piocutatiò. = | — 

Negstiadöre , negociatéut ‚qui fait des affaires: V. Necotianto, 

Negotiatrice ,negotiattice, qui négocie, pit Dermerb, Pandtiperung 
treibt) aegotiattix. 

Nsgàtio » negate » ptón, è ouvert , tin Geſchaͤfſt / Geerd / Handel, 
negotium, ; 

Negorrèfes Adj. plein de negotes, pron, le fetund è ferme, volet 
Serchäffte,geldäfftig, uumälfig, negoriofus. · 

Nigahazto, petit hegote » pron, tr. tin tie Dejchäfft/ negotiofem. 

* Negotea , tien , hot Bergamasque , DIdt8 , tin Bergamifd Wort, 
uihil , voxBergamenüs., 

Negra, en jargon, da mort; noit In gem. Sprach » det Tod f vulg. 
mors, fdivarhe nigta, . x 

* Negräre, moitcit » (fivarg Machen ; higrarts denigrare» 

N egreg giáre, titer fur le noir, ſchwartzlecht fron » nigricare. 

Nogröjn, F. pour iagrt)i , enttées » die Eingänge, introîtes , Ingtef- 
fus, 

Nègrétte noiraud, pron, è fermé , ein totafg f@roark , labniger. 

Negrexzà, noicevr» pr. è fermé , & les xx. comme #r, bit Sdpwirke ; 
nigredo, nigtitudo, nigrities ‚ nigritis,nigrofs 

Negricäntr, Adj. noircilfant, fdwärkead ; denigrans, 

Negriccio, Adj. noîràtte brauo fdyarh / fofcos. er 

Negra, noix » fable, en armoirie, un Morc» où Negre , un vicieux , 
fdywark » niger, dad IBappesfbrvark , color niger inligniam , 
tin Mohr , A&xihíops , ria lajlerdaffter Wenfih / homo vitiolus, 

Neprofüms, noit de fumée ‚rauch. fchwark > nigro ex fumo. 

Negromänie negromancien, V. Necramtanta . 

Negvem antia, negromante » V, Nerromantià, | 

Neg romántitey Adj, de negromante,ju der Schwargtafnnf gehörig, 
nectoimantitus. 

Neproponte , Ifsle , etitté , Negropont ‚Isle, & Ville dans l'Àr. 
thipei, etat Jofel und Stadt, im Gaáifden Meer/ Archipelagi 
Iníula Eubæa , & Chalcis, urbsinta, 

Negrò/a, en jargon , la mort , V. Negra. x 

Ne, Ad}. rim fur le noir, ſchwaͤr hlich/ ſchwartz ſchelaend / igri- 
tans, fubnigèr, 

Negréfo, Adj = jargon, do tharbom» ja gem. Sprach, eiut Kohle) 
vulg. carbo. i 

Ne. dansies fü denen, x gr 

Nel dam ie Indem.,inbecvelillo, 

Nelèo, mieux mere fils de Neptune» Nereus, des Restunus Sohn / 
Neretm. Nepiuni filias. 

Nella, dans la. tn der, indlla. 

Nello, dansle, V, Nef, . 

Nem, telon ancunsone guilce» ‘on ravin® d'eaa; varbillon , & 
poège ein Plakregen, nimbus, " 

N » Adj. eda: , Vagtfiimm , nimbofus , vempeítuo- 
fus, 

Nombrilla, un Ré , poilfon ‚eier Art Fiſche / pifcis fpecies. 

Nemèx, Province d'Arcadie, où Hercule tuale lion @om'il por- 
toir la peau tive Pandichafft ia Mrcarien/ mo Hercules deu Yowea 
ertobiet , deifen Haut er bernach getragen, Nemea » Arcadia re- 
gio ubi oia; Hercules leonem occidit , illiufque vellus amictus 
locò habuit, 
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Nömrfi, Deef: du dedein, bit ©ittiu ber Mache/ Nemefis, Dea, fc: 


lecumulrrix. 

Newica seanemie, tint Feiudio, inimica, 

Nemeics né mica, point du tout , dat nidi , minimé , omnino noı. 

Nimicaménte , Adv. cn ennemi, jtint[tliger meife , inimice, 

Nemicáre , rendre ou devenir enuewi, jum Feind machen / redder 
inimicum, feind werden, in inimicum converti, 

Nemichevsle, Adj. ennemy , cruel, feroce, feluofettg / granfam, in: 
micus, crudelis» ferox. 2 

Nimichevolmente, Adv. comme enueini, Feladfeliger weiß,inimice, 
hottiliter, 

Nimicifimo, Adj. très ennemi, tin Daupt(tiub, inimieisfim us, 

Numtcitsa, inimitie , Mt Feiudſchafft / inimicitia, 

Nemico , ennemi , tia Ftiud, inimicus, 

* Nemijl s inimitie , V, Nessisitia, 

* Nemijiide, iaimitie , V. Neminitia, 

Nemsflana y amimitie , V. Nomecstta, 

* Kem [Hare rendre ou devenit eanemi, V, Nemicare, 

< Nemärs C, ifi Franera, Ville de France tine Stadt in Frantreit; 
Nemolinum ,oppidum G.llie, in Val nio. 

Nena, nourrice , tige Sdugaumne, autrix, nutricula. 

* Nencio, un idiot , tla wugeleprter / uuveritiadiger Menfd, illite- 
ratus frater ignorantia. 

Nenafans, henaphar, herbe medicinale, eine Seedinme 1 Qaare 
Aurg, nenaphar, aymphxa. 

New» un leing, ou marque noire farla peau, V. Neg», 

Nepeia, Nepeitla. uielie, jdiwerger Xiüamel j nigella, 

Nephritito, Nefritico , Adj, neghretique , dre Neteuweh bat, ne. 

hriticus. 

— 28 ‚nielle »plante, V. Neprta, 

Nepitélli, les paupieres , ou plütót des poils des paupieres. Aucans 
l'expliquent , le bouts des tetias. la premiere explication ett de 
la Crufca , dit Mugen, Braunsnf ober virlmebr die Daare der 
Mugbratuneo/ palpebra; aut potius pili palpebrarum , nad 
ed Mepauug; die Brufwärgiein/ fecundum quefdam pa- 
pida. 

Nepote, neveu & niecé tiu Gael, Entelein, nepos, neptis, 

Nepotim, petit neveu, riu fleurs Xadi / nepotulus, 

* Neguirfims , Ad).tressmechant» der drgite / (- gummi, nequis. 
hus. 

Nequirézza , nequitia  mechanceté , dit Sdaltheit / Büberep/ ne- 
Quicta, 

Nequitoj« , Adj. mechant, big, fcpilmm , maligaus, malitiofus, 

Nere , noircir,V, Negrare, 

Nerbo, netf , dit Spazuader, nervus. 

Nerhelima ‚petit nerf, eine Heine &oauaaMr , nervalus, 
Norbsrhtoy Adj. nerveus, fpdonaderichi, art, nervo(us, 

Nerbafità, force dc nerf, die Ærafit/ Stirde , nerolicas, 

Nerbojo , nerbuts 1 Adj. nerveux , V, Neeborute, 

Nereggtánte » Adj, uoitcifant ; V, Negei ante. 

Nereggráre , titer lurle noir, V. Negrezeiare, 

Nerade tile de Nerce Nymphe de mer, deg Nerens Zochter/ eine 
Meer e Bottin, Nereis, 

Nesé!, fils tic Neptune, pere de Neflor, bà Reotunus Sofp? und 
des Niftors Batter, Neptuni fins & Neitoris pater, 

Neretts , Adj, noi:aud, pron, è ferme, V. Negreite, 

Nerezza, avirceur, pron. è ferme, &les qx, comme fr, V, Ne. 
grezze. 

Neue, Adj, noircilfant» noirciTinte, V, Negricante, 

Noces, Adj, qui tire lur le noir, noirätre, V, Negviecia, 

Nersöne ‚laurier sole ‚eine Yorder « Hofe ,rofs lauri. 

Nerire » nolreis, pref. nerifeo , V. megrare, 

Neritis fut nom qu'on donne à Ulyffe , des Ulpſſes Bepnahme / Ne- 
tiuus cognomen Ulyfsis. 

Ness, Ad) noir, V, Nigro, 

vefiuto 4 ig » vêtu de deüil , ta Trauer gefleidet / pulld;niztd ami. 
ctus vcile. . 

Nere, falle, enterme de blazon , 7 Negra, . 

Nersmarit , plar, oruzutez de Neron , die Oraufomtelt beë Nerong, 
crudelitates Neronis, 

N»rof» , Ai}, noiratre , V. Negriceie, 
Nrervatüra, nerveur, paſſe poil ;tous les nerfs enun corps ‚eine Art 
Kiauts/ herba fpecies; al Nerien zuſammen, omnes nervijun- 
Nervigns , Ad), nerveux » V, Nerbsrnto, (ra, 
Nervi, 


d 


' 


Nettdr la camagna s'enfuir, vuider le pajs, 
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Xérys ,rerf, pron, couvert, V.Nerbo, 

Nervorite , Adj,merveux , V, Nerbornto, 

Nervsftra force de nerfs, V, Nerbifità. 

Norris» Adj. nerveux » pron, éouvere, Seifermé, V. Nerboruto, 

* Nervmile , petit neif, V Nefslom, A 

* Neryito , adj nesveax , V. Nerbaruts, 

+ Nefcidre ignorer uti iv (icu, uuwiſſend fron / mefcire, ignorare. 

* Nejcénte, Adj ignorast, ein UoveraudigeryLi ugrieprier,nefciens, 
fisterignorantia ‚ illiresitus. 

Nejcientemente,, Adv iguoramment , unwigfenblich , io(cicater. 

* Nefcis, Ad),igno:an sj ron, € Ouvert , V, Nejerente, 

Nejciome , gros ignorant, etu guoficr ungeigpitter Menfd) , grandis 
idiota. 

Néjpola, neîtie ‚eins Meforl, mefpillum. — | 

Nefpola brumifia, une bigne , om coup fur 1a tete , eine Brule / er. 
(hwölf ‚uber , tumor» ein € dla auf den Kopif, iétus capiti 
infiitli, . 

dermir da Néfp-la s (ur la paille » tole die Meſpeln anf dem Strope 
liegeu /càm mefpitis, ut mefpila fuper iltamen decumbere, 

mondar Nejpole , fe vouloir faire meilleur que l'on n'eft , fid) molta 
brütr machen , alé man an fid ifl / ulıra vires fe extollere, 

tu non mondi Nejpsie „ru n'es pas incilleur queluy DU hifi nicht bif» 
(tr als er tu illum non anıccedis. 

Mejrslins un jeune netilier ; um badin » tin junger Mefpel s Dum / 
mefpiles tenera; cin Ecbalds « arr | ludo , moria, 

Néjpole » meffiuer elg Mefpels Baum, metpillus, 

Nellünamente ‚Ads, aucunc Façon » auf einige Weiſe, alique modo, 
quodammodco.- . 

Nellare ‚enter » greffer, impfftn , propffen / inferere, 

Nefsàne, pas une perfonne, pirmapd / nemo. —— 

Nefls, ente, greffe. die Jupffung, p^ impr in 

* Note corde d'inftroment , riot Gaiden auf cars Soffrmmeat / 
neivia, nervium , fides, 

dirla Nétta. dire franchement dire tout net, dire tout plat; dire tout 
frane, pron l'efera c, frrp derauf fügen , ingenue fateri, 

Netta acatiri , Godoüusrd ein Scheißbaußfeget / latrina purgator, 

Nettadenti m, cutedent pron le premier e fermé „& Le lecond ou- 
vert, cin Zahafttchet / dentifcalpiam. . 

—— nettement, ſauder, huͤpſch, zirlich / polite, ressè, 
nitide, - 

Nirtare near, der Gôtter Tran, near, - 

Nettare, veitoyerz s'en fui bien vite , fägdern / reialgen, purgare, 
mundace ; fduei entiiebtu celeri fugá te larpipere 
Mettari il pajuols.'{ parfe, nous difons, vaiderle pais, 

fliehen, cvadere. 
idem, 
Nutárea, aulnee, Sant + Wurkel j enala radix. 
Nettáres Adj de im Gar bem Nectar gleichtod, fibr füß, ne&tareus, 

Nettarità breuvage méléd'aulnéc , tin mit Dang; Murge] pere 
miíditeé Qetránd / potes enulà commiltus, 

Neti atii, Adj. neiuoyant. féuberenbi purgans , mundans, 

Nettatira, nettoyement, bit @änderuug, purgatio » mundatio, 

nn Nettexángsle , un vuideur de chaire percee , V. Netfafacatori, 

Nettessa, netteté, pron, tr. die Bauberteit , mundities, » 

Netto Adj. het, pron, è ferme, ſauber, rein , purus mundus, 

guotar Nesta, joüer au plus feur, bebuifam fpielea / cautius ludere, 

tagliandi Nets, Où portar via di wetis , couper Qu emportertout net » 
tout d’oncoup glatt in etie € rid) ab pau / unico idt ig 10- 
tum amputare. — 

ufcivne Nesto enfortir (es brayes weites, auf einer arfährlichen Cas 
che giidità uot Schadloß perio fommen / Ber rcr] eurgeden j 
maximum dilcrimen, periruluu svadere, 

Nettàno » Neptane , M, de Sicile, aujourd'huy Spreyerio , ber Golt 
bee Meer, Neprunus, cuj maris regnum obügir ; sin Dergin 
@tetiten., Mons qoidam Sicilix 

Nevale , enjargon ‚du f:1 blanc; ta gem, & prac) , meljté Gal , 
vulg. (al album, 

Necáre, nt ger ſchutpen, ningere. 

Nevéte, nevaszs. beaucoup de neige » vie & date]. nivisingens co. 
pia, przaliz nives. on 

Neváta, grandes neiges, beaucogp de neige, idem. 

4 Neubsurg,C. di Barura, Ville, & Duché 4'Aliemagne en Baviere. 
Reuburg ‚eine C ta und Hertzoethum in Qiaptra , Neoburgum 
utbs piimasia Ducaius cogrominis in lavaria, 


s'enfuir tate 


NEV NEZ NI 


€ Neueefil LC, d'Inpbilterra Ville d'Ang'eterre tiet © fag in Ei 
gtuand / Novum eaftruım , urbs Augiizin Northua-bria, 

Ner⸗ f. neige . pron, e ferme der € cuit, nix, 

fürr ada Neue, faire dla neige, perdie {ons lemps, travailler em 
vain pergediiche Wibtit toan, oleum & operam perdere, arate 
lit:us , noëuas fer:e A hen:s 

haver pijtiatotn pin d'une Neve, avoltdeVexperience, avoir ven, 
mebicrfabren jeun, omnia habereexplorata. — \ 

Sotto Neve pans, è [its acqua Fame, que li neige rend fa terte fertile, 
& l'inoncanan caufe la famine , der Schute verurfachet feinen 


Spuüger , mo5l ab-t bic sroffe PaerAutb/ nix fave: frages inua» 
datio vcio eas tuffocie. 


Nevipsre A neiger. Vo Nevare, 
Nevera guiccdia, lieu où l'on conferve la neige pour rafraichirle 
via, pron lese fermes, eine Gif + oder C Mure. L'rube, antrum, 


ubi nix fcu gla, ies inviolata per züarem manent Kaflervantur; 
antrum nivale, 


Nevicdre. neigen, Y Nrusre, | 

Nevicére al monte , avoit deschereux blanc, tin grautd Haupt pas 
ben, capitis nives habere, 

Nevicifi, Adj pleindeneige toll Echnee, nivofus. 

Nerino, pas un, nichL ein einhiget , ne naicus, 

Névo, nés, un feiag ‚une marque noite fur la peau, V. Nego, 

chi hail Novo, & mon lovide. hé dei bone e monlicride, qui sune 
mérque, & qui ne la voir pis, a do bien, X n'yfonge pas, 
proverbe de femme, tot; ein Mutter Mahl bat, ucd ſolches nicht 
fiebet , der Gat etwas guté,baraa er nicht gedeuctt; it ein & pride 
wort ber Wrlder , noram genitam habens , quam non videt , bo. 
num poilidet de quo non cogitat ; e(t proverbium fæminarum, 


Mers, cheute dencige, bas jalltn be @duets, cum nives ca. 
unt. 


Nevèfo, Adj. plein de neige: V, Nevicofa, 

Neuträle, Adj. neutre, was weder etors noch bed andern If, neuter; 
feierm »oa depdea jugeborig , ugparibtpifd) , neutralis, near 
parti adharens, 

Newtraleggiare, ette neutre , feiner Parthep jugetdan (epn oder an- 
ver: — in nea morert, — adhzrere parti, 

Nentrafita, neutralite- der Staud, ba mau feine 
tenden depftepet, neurralitas, media pl ir — — 

Nentraminte, Adv, neutralement ‚ uppattptptfdo , neutralirer. 

Neutsäre étre neutre, V. Newtrairggiare, 

Mentra, Adj, neutre, Y. Nratrale. 

* Néxza» niéce, mot Venetien , pron, l'è puvert,f i Tode 
ter, Sopot : oder Tochter » écbter jaeptis, WAS 


Nine , petite niéce , pron. #5, sinfieined Undelein, neptis parva, 
Hi 


NI 

N Hf « oifeau , niais , tin ané Dem Neff genommener Vogel, avisè 
er MA 

Niba, & Nibérta, en jargon , non, rien durout, iu 
ttin, non ; gar ni®t8/ plane nihil, — 

Nibbii. Milan oifeau, tin Wephe / milros, 

rifpritafo come mm Nisi to , fans honte , nous difons , effroniz comme 
nn Page de Cour juuverfbämt, effrons, 

mon petev dir come sl Nibbio, mp, min quieti le cry de Milan ; ne pou- 
voir dire , cela e(t ä moi ‚nichi tpnuenfagrn , Dad i rein, von 
dicere poffe ; hoe meam eft, 

N fibione, ni. une grefle bufe, ur for , rin groffer Bafart; cia Vogel 
bureo "p Marr / (ultus, d 

Niecbia, niche, coquille tiva b ruab Gero Pen , ein Bild bineta 
au fern /fomu'us, loculus 5 prat QNeurn D pd) co hlea, 

Nirchräre ‚te plaindre tout bas , hoigner , f tmlid) wehetlagen j taci- 
tos & querulos trabere gemitus. 

Kıckseter, petits caillous, Firine Stte(elfteime, filices minozi, 

— niche à mettre ane [larac , une coquille de mer, V. Nic. 
CO, 

Nicchia da tré legni s une potence, tin Bilbe Memilb p 6 
kertt das Ur ein Sigigcu; forca, p.iibelum. u. 

* Wiccila, nscc mola , noilcite i mor Lombard cioe Waftinnfi; tft «in 
fombartifd) Most, svellena, vox eft Longobardica, 

Niecislo, nostiller, eroi Deftiffaute, corylos. 

* Nichbila un rien mor latia. pH $, nilul, 

* Nuifft4 nectliite , V. Necefità, | 

Nic ijlire, necejitare, ntcellicr, contraindre V. Neceffo are, 


Meciflo . 


—— — 


NI 
Nici fifo, mecefitàfe, ad}. mecesfieux » birfftig/erttt, inops, egens, 
Nicolä D forte de groffes dattesstine Art groffer Datteln, fpecies ma- 
gnorum da&ylorum. _ ve 
Micalè, en jargon, nos, Nicelas, nichtd/ nihil, bet Mame Niclas, 
Nicolaus, nomen virile. 
Nicèmars » pere d'Ariftote, & un fils d'Ariftote, Nicomadus, des 
Mriftoteled Batters, und des Mriftoteles Sohns Rahme, Nico- 
rU DOT rrt rc are m 
mania, Ville urquie en Ro- 
maine » einr&stabt in Mr Curophi iden LÜrden ‚in der Momanco/ 
Nicepolis. Urbs Turciz Europæz in Thracia (eu Romania. 
€ Nirfia, Città & If. nell'Arcipelago» Ville & Isle del'Archipel, eine 


$ 


e tabt und Juſel in dem Egkifchen Meer, Urbs & Infula in Mari _ 


Ao, 

NS D herbe à la Reine. V. »egetiana. . 

* Nidärenicher, niften,ein Nek machen,nidularbnidihicareonidum 
ftruere, fingere, texere. 

Nidäfo, oileauniais , ein Bogel, (o man aus dem Nef genommen, 
avis € nido excepti- : 

Nidata, nichée» tin Ref voll junger Vögel, nidus foetüs implumis, 

Nidetto» petit nid. pron. è fermé; ein flein teft, nidulus- 

Nidiäce, m.nidiate, o.leau niais» oifeau pris dans le nid avant que 
de voler. V. nidafo. 

Nidiäta, une michée. V.nidata. 

* Nidificäre faire unnid. V. nidare. 

Nidio, & nid» nid. tin Ref nidus- ; 

castivo di nido, méchant de mature , von Ratur böß , narurämali- 


us. 
nie fatto, gaxxe morta, quand la cage eft faite, l'oifeaus'envole 
quand la maifon eft batie» le maitre meurt, oubien, q un 
homme a fait fortune» il fort du monde ; mann der Menfch fein 
Qld auf der Welt gemacht bat, (o ſtirbt er, (xpe fortuna ade- 
tz demum pollesfione mors nos protinus deftituit. L 
fe di nido, être rosé, verſchiagen, liftig (tpm, verfutum» callidum 


Xidore, m. faveur , der Ge[dymad einer angebrenuten Speife, ni- 
dor. 

Niegdre, nier, verneinen, läugnen, acpare. 

Niego, negation. & refus, c'eft ausfi un ce fur la peau» pron. è 
ouvert, bie Verncimung, negatio » hie Mbfch’ anung, Bermeiges 
rung, denegatio» recufatio » cin Mutter Mahl , nora geni- 


tiva. È 

iie mêler» mêler avec le plomb, mit Bley vermifchen,plumbo 
mifcere. 

Niels, couleur de plomb, ou brun: pron. ? ouvert, Dityfarb, color 
plumbeus- : ; 

Niente, a. V, tief, pron» è ouvert: Nichts, nibil, 

Niemtedimène » Conj. ncanmoins » le premier +ouvert, les autres 
fermez, nichté beflonuiaer, nihilominus, 

Niénte manco» Conj- »iense meno, ncaninoins, idem. 

velete vai wiénte? voulez-vous quelque chofe ? wollt ihr etwas ? 
visne quippiam? 

Nièvre tal pron. è fermé. V. neve, " 

Nièvolo, neo, un feing furlapeau» cin Mutter-Mahl, nota geni» 


tira. A 
Niewpèrt, C, di Fiandra, Ville de Flandre, Neuport, cine Stadt iu 
Giandern, Novus Portus, Urbs Belgii in Flandria. 

Nife: m fola, & niffolo le mufeau, ber fft, roftrum. 

Nifsére donner dumufeau, mit dem 98 (fel fchlagen, roftro per- 
eute tes . . 
Riffe i elpace d'entre les yeux, ber Kaum jmifchen den Augen, in- 

terdum | C - 
Nigèlla, niellea Rome,coriandre» der Bread in ber Frucht,urede, 
tubigo, der Eoriander, Coriandrum- 
Nörge, Milan: oifeau. V. nibbio, t 
Nighittofamente, adv, pareíleufement, V. neghittofamente, 
Nıgbisröfe» adj parefleux. V.neghittefa. 
Nigina, nielle, V, nigelle. 
Nigligéntes adi. — V. negligente. 
a 


Nigligentemente» adv. negligemment. V. vegligentemeute, 
Nigligenza» » pron» * ewvert, & lex, comme ti« Y, né 
gligenia à 


NI 


$19 
Nigita, rien, mot Lombard. fermé, tt Lo 
dif mil il» idi prom e nichtt / auf Lonibar⸗ 
Nigrédino f. moirceur, pros. è ouvert, bit Echwarte, nigror, ai« 
Nigricante, noirciflant. V.negricante, (gritis. 
Nigrignes migrine adj. noitâcre, V, mericrie, 
Nigremante, Negromant. V. megromante, 
—— Negromance, V. - È 
m.no le . . [2 
Ali, pierre femblable au Topafe: tin tria bona Topañet leidiy 
nb, l Na; — T ueduc 
‚ie 1,3 aus » i 
M ER En AM 
4, Nimpbe, une , ide, | le 
vifion du milieu de — de dell a Papa nd 


tie à la nature del —— —3 
na a » une jeune abeille devant qu 
vole» de l'eau rofe, eine TBaffrr-®ôttin, Nympha» ein Éraufer 
«collare ru ‚eine neu.verbeprat Perſon 
recens maritaca ſponſa, Des @rhblein iwiſchen ber Nafe und 
ben obern Zefigen, nympha, ein Dlumen:Enopff, calyx» Boris 
folliculus, ein Æbeil an ber weiblichen Echaam , cunni pars, 
Mp Diculeis , nymphz , apium proles, Mofenmefisr, aqua 
rolacea. 
4 Nimes» C. im Francia, V.deFranceen Languedoc» eine Gtabt i 
Srandreich in Languedod, Nemaufus, Urbi Galliz in — 

Nimfadäre, um effeminé, ein weibiſcher VMeufch eFxminatus, 

Nimférfi , s'ajafter comme une Nymphe » fido mis eine Rompbe 
bugen, inftar Nympha fe comere. 

Nimfèo, un effeminé. V. nimfadaro. 

Nimica, ennemie, eine Feiudit, inimica. £ 

Nimica, mita, nen mita» non pap eulement 

idt, omainó nen. n "n 

Nimicalminte, adv, em ennemi. V. memichevelmonte, 

Nimicäre, avoir pour ennemi, fe rendre ennemi. V.»emicare. 

Nimicbévele adj. contraire,ennerni. V. »emichevele, 

Nimicitia» infipitié. V. memicitia, 

Nimico, eanemi. V.memico. 

* Nimierd , Jetrop» la quantitéexcesfive 
Bielbeit, ni:nietas, 

* Nimiftà, inimitié, mimiffanza, V. nemifla, 

Nimifläre, rendre ennemi. V. nemicere, 

Nimm: perfonne: un for, niemand, nemo: ein Rarı, tula; =“ 

Ninfa, Nimphr, une fraile de toile fur le Venitien» sine Nymybe, 

Nympha. ein Eraufer Kragem ‘collare rugatum. 

Ninfta, blanc d'eau» jauner d'eau: L sd'étang, Die Maffer:Farboy 

color aqueus. eine &te 95 umi, dBaffer lie aymphzı. 

Ninfeggiàre » fairela Nimphe, marcher doucement en Nimphe» 
faire lemignard , fich mie eine Rompbe ftellen / Fieime fanfte 
Scrittlein thua,omni corporis habicu & areífa fe inftar Nym, 

pha gerere fib särtlich balten, mollitia udere, 

Ninfèrns, inferno, Enfer, die Hölle) infernus, f 

Ninn4, dodo» le dormir des enfans» dedinerie. V. namma C^ maxna- 
mento, 

far la vinnas faire dodo, dormir. V. fer le manna, 

unfà laminna » ungrosdormeur , eín(ebrper(colaffener Wenſch, 
Tap femnicu'o(i. — 

ar laninnaaduns „ faire cou erun homme avec fe i» 
beſchlaſſen laſſen / ad coitum quendam admittere. iios 

Nm bercer = Sera dodo, —— nannere, 
tnmelare» miveller» n'ailer pas volontiers faire unechofe, 
der Schnur aleich machen, bella æquare, uugtru an e er 

men, ægrealiquid agendum aggredi. 

Nisbe, fille de Tantale, femme d'Anfion Roy de Thebes: Riobe/beg 
Santalus Tochter, eine Tpebanifche Königin, Niobe filia Tan- 
tali. Regina Thebarum. 

— le pron see Ville dug 
tpiiello, le poil dela paupiere» la berluî» bit Augenbraune 
pebrz, die Dundelbeit der Mugen, oculorum caligo. ed 

—— pra niéce, mon stem. V. nepete, 
ipottlla, nielle» pimprenelle, pron. € ouvert» V, nepirelle 
tel: Kraut, pimpinella, EEE 

—— —— D 

iquitia, iniquité, méchagcerés bit Dofbeit, Schaldhhe it, mali- 
Cia: maligaitas- =. 


Xxx 


Die uͤberſchweucklich⸗ 


Niquitièfe, 


$10 NI NO 
Niquitièfes adj, plein de méchanceté, V, mequitisfo. 
* Nique. ad], inique, unbillig, iniquus. 
Bifewile , un clou ou froncle , eis Blut / Oeſchwaͤr, ein Sperber, 
nifus, furunculus, | 
*Nif, Coni. fi non, mot Latin» Senza alcun nif (ans aucune excep- 
on, mannicht, es fépe dan, nii» opuesinige Musnabm, abíque 
ulla exceptione. . 
Nifi, forte de lierre, eine attung €pbtu, bederz (pecies. | 
Nis, forte d'oifeau de proye , hobereau» & une forte dc paiffon, 
eine Art Raub» Vögel, avis rapacis fpecies, eine Gattung Fifche, 
Ípecics pilcis. : 
Niffnnamentes adv. avcunement. nullement, auff einigerley Weiß, 
ullo moda, auff feine Weiß / — 
Nifàno, perfonne, pas un, niemaud, Nemo. 
"mr méfaraigne, lucerne» ou luxerne, forte de ver, ein Ders 
mele t, mus araneus- ein Johannes: Wurm, Nicedula. eiue Art 
Krauts, herbae fpecies, i d 
Niseline» forte d'oifier, eine Art Weiden, (pecies falicis- : 
Niridit, clarté, & netteté, dis Klarheit claricas» bie Sauberheit, 


enditia. m 
brides adj. clair & met, bell, Plat, claros. (anbery mandus, nitidus. 
Nitöre m. clarté. V, nitidità, i 
Niträria, falpétrerie, die Salpeter:®rube, Nitraria- 


Nitrimènte » hannillement » Das Wichiren der Pferde, hiani- 
Nitrire, bannir, pref. nisrifco, mieberen, hinnire. 


Nitrito hannillement: V. nitrimento, | 

Nitro, (el nitre, falpêtre, das Berg Gal, Salpeter, Nitrum. 

— humeur nitreufe » cine ſalpetriſche Feuchtigleit, humor 
nitrofus. 

Witrifo: adi. mitreux, voll Galpeter/ nicrofus. 

Nistàre , clignoter, faire figne de l'œil , minden mit ben Mugen, 
micare nictari, 2:5 

Nirigrec⸗ lunaire, herbe, MondsAraut/ lumaria» herba- 

Nittslo, furnom de Bacchus» c'eft à dire nocturne. parce que fes 
facrifices fe faifoicnt demuit, tin guname 0.6 Bachus, cogne» 
men Bacchi. n : 

Nistimöne, fille dece nom, qui fut changée en choüctte pour avoir 
couché avec fon pere , Ovide » berjeniae Name, (0 bep ibrem 
Vatter aeichleffen, und deébalben in eine G.etermauf verwandelt 
worden it, Nomen ejus» quz à parente vielatain velpertilio- 
mem convería eft, . . 

Nittiro m, clarté, die Klarheit, claritas. «bi 

Nivdle» adj. neigeux, de neige» dis Gcuee: Farbe , color mi- 


veus. - 

Nivels, Niveau, une forte d'oifeau, die Bley; Wange, perpendi- 
culum: libra, eint Art Voͤgel, avis fpecies. urn 
Nives, C di Francia, VE & D.de France (ur la Loire, eine®tadt, 
vum und pores M Beste + Nivermun» Urbs, 

ipifcopatus & Ducatus G.lliz ad Ligerim. 

— adv. nullement: auff lise abut nulle mode» aulla- 
tenus, 

Nidne, pas un, perfomne» niemend, nemo, nullus- 

M Eur d'arbre: Nice. ville» dit Rinde eines Baums, cortex 
arboris, die &tabt Riga, Urbs Nicza- : 

Nixx« » maniere de cacheter une lettre | gine Art die Briefe auzufiee 
gel, medus obfignandi literas. 


la nixxrda, c'cftla danfe que nous appellons la volte» pron: ts. sin 


gewiffer Dang, chorca qvzdam. . 

Wixsére, feicher comme les fruits trop meurs meurtrir. pron. tr. 
truden werden, mie bie jeitige Frächte, exarelcere , ui fructus 
maturi» ermorden, tu idare. . 1 

Nixte, adi. fié:ri. trop meur» meurtri, mele, marcidus, Aaccidus» 
gar ju jtitig, nimis matwrus, maturrimus, ermordet , truci- 


tus; 
Nxxèles une moifette» une (orte de bel: tre, pr. #5. & à ouvert, site 
Hafılnuß, avellana , sine Ur: Wiefelein, muftela Ipecies. 


NO 
N°: adv. non» nein, ncn. 


Nodle m. Noël: & arche de Not» Vt Wepbnachten, bet Chriſt⸗ 
Tag, Natalis Chuilti dies» der Rafen Noe, arca Noë. 


NO 

Nébile, adi. noble» pron. è ouvervedel, dom Adel, nobilis. 

Nobilmènte, adv. noblement: adelich vorcreflidh, berzli), nobili- 
ter» excellenter, infigniter. 

Nobilfimaménte, adv, trés noblement» auff das berrlidyfte/ excellen- 
dé m —— — 

Nobiliffa » qui fait profesfion de noblcife, Héraue» der fid) Edel ⸗ 
männifch hält, Nobilem fe gerens: ein Derold, Przco» Fzcia- 


lis. 
Nobilitire, annoblir, abeln, edel macden, nobilitare» nobilem 
creare. 
Nobilità, nobiltà, Noble(fe » des Adel, Nobilitas, 
* Nöbeles adj gr mobile, h 
Nècca, jointure des doigts, l'oche d'un arc , lepoulce & Je doi 
joints enfemble , une noix , la cheville de pied» le boule de 
cheval. pron. à ouvert, tie © tichen der Finger, digitorum ar- 
tus , articuli » ber Ginfchmitt an cingm Bogen , arcs incifura, 
„ber Daume (amt bem Beigfinger , pollex cum indice , bie Ruf, 
mux , der Ruôdel am Guf, talus, das Delend unterda:d der 
Sefeleiucs Pferdé , junétura ped sequini. 
Nucrare» faire une oche. ocher, git Kerboltz machen,taleam, teſſe· 
ram facere. 
Nicchias oche, jointure, noifette, V.mocce, 
Nocchiare, rer i nectare, 
Nocchiere, Naucher, Pilote: pros. à ouve t, & eg edi. 
Lar gei ge ma —* Nauclerus. "— T 
Necchierif» adj, pierreux, qui fe dit d it» 1 poma 
osficulaa COTE : u fruic ſteinicht Obf, 
Necchieräte » adj. plein de nœuds ou de p'ertes, tell $&nor;e 
terit, nodoíus , fitinidt, fovom DM gejagt wird, — 
atus · 
Nicchia» noifette» pron. à ouvert, cite Dafelnı lana. 
Nicchio, nœuds d'arbre, — et — der 


Kuorren am Dolg oder Saum , nodus ; Be 
oder Nüffen, Gucleus necis vel sommati. T Kern vou Mandela 


Norciöfe. adj. plein de noeuds. V. necchreruto, 
Nicciola, noilertes t tte Dafelnuf, avellana. 
Nérciols, noyau de fruit ber Kern, nucleus. 
trovar il nocciole mella caffagna » trowver 


x ce qui n'elt » bat 
finden, fo doch nicht ifi, illud invenire» Td —— Macr 
Neceiwöle, noililler» prom. è ouverr, tine Dafeifaube, coryius. 
Nöces, nœud d'arbre, prom. è ouvert. V. vecchio. 


i giace nécci » voilà le point de l'affaire, ieri 
Pbi Sacherin hoc cardo mei serre» ſebe, Dicriamen befchst 


Niccolo di pallone. languette de balon» das Zünalei 

— ——— Das Bünglein an bem Ballon/ 

— e chignos de coi» pron: è ouvert: ber Nacken, bad Denid, 
cervix. 

Nice. f: noix, noyer; noix de Balle, pron. à fermé, ein D 

c —— aux; fructus & arbor. ein Gall: Apffel, — vi 

eve ste meet avoit mangé des noix» avoir mauvaife | 

médire» eine ſchmaͤh ſuͤchtige Zunge haben / ore ele lait 


calumnias evomere, 
mna nite min [sona tn facce , un (eul ne peut faire ce que font plu- 
thun, unus (olus 


fieurs , —— fau nicht hun, mas viele 
tantum non potcíb quantum plures poflanc. 

la corda è st la nice , l'allure eſt préte a s'achever » bit Sade febet 
auff dem Schluß, jam rei coronis imponetur. i 

ar ful noce, prendre garde a foi» feiner mabruehmen/ pro fe vigi- 

are» 
Nice, f. la cheville du pied, ber Anorren am lus. 
Nice mofeàta muicade, eine Mujcatnuf, pini 


Nece, f, lemorceau d'Adam, [' , i 

Mice — siam os du gofier. der Adams ‘Dif 

Nice di Benevento, le (abbat des Sorcieres, c'ef unn ù - 
Clersvontaw(abbat, ein Samme!:Diag ber Dou fs ralis 
lecus congregationis n in Italia propé Bemeven 


Nice pina, pomme de pins cin Tann: 3apff, nux pinea. —8 

Nice perſies, péchemoix » eiut Weliche, perde hu Nux Pace. 
ca, 

Nöce diginacchio, [a rotule, Die Knieſcheibe les. 

Nocénte, adj auifant, moifante» coupable, (dti, nocens: noci» 
vus» noxims, aneiner That (coulbig, reus; confcius. 

Noréme, muilance, prog, tz, DI Spade, necumencum, 


N dcere, 


E cati 


NOC NOD NOG NOH NOI 


Nörere » nuire: ſchaden / ſchaͤdigen, nocere obeile. 
Necitta, noifette, pron» è fermé: & è fermé eine Haſeluuß, avel- 


Necévele, adj. nuifible, pron. ?owvert, V, mecemte. — 
Necevelmente, adv. nuifiblement (djabpafft, nocivé» moxiè, 
Nociménto» muifance» dommage. V. mecenza. 

Neitivo adj. nuifible. V. mocevole. | 

Nocitère,m, nuifible nuilant, ee noxius. 

Necitrice, qui auit nuifante, (dabbafftt,moxia- =_= 

Nociprina , forte de prune, eine Art Pflaumen, prumi fpecies. 

Nocivo» adj. nuifible, pron, è ouvert. V, necitive. 

INscuménts » nuifsnce, pron, è ouvert, V. mee»sa, 

Nodamente » noutment, bit nlipffuug/ nodario. 

Nedaisra , noücure, idem. 

Nedire , noüer, pron.? fermé, Inlipffen, nodare, 

Nidd: + pour bâtard. un foo ein Bañtard, Durentind, mochus, fpu- 
rius, ein Rare, ſtultus. : 

Nodèglies nodello , petit nœud, jointure » eiu Ænbpflein, nodules, 
ein Blei, articulus. : 

Noder:fo: noderàte » adi. noücux , le premier è ouvert» le fecond 
fermé E. bpdist, nod..Lis. : NE : 
N-dia » renoüéc, plance Wegtritt, eiu Kraut, centinodis modia, 
N:dif.áre s faice des nocuds è Éudpf machen, nodos conftringere» 

nodare. 

Nid». nœud, jointure des doigts, le chigao® da col, prom. à ouvert 
ein —— ein Fingergleich, digiti articuſus, das Hals⸗ 
genick, cecvix. | 

Nido di vents , turbillon » ein Wirbelwind, QBinbébraut , turbo, 
vorrex, * e 

cercare il node nel giunco » chercher de la difficulté ou il n'y en a 
point, uzzbtbige Beſchweruugen made , nodum in Ícirpe 


quærere. 

trovare il mido nel giunco » trouver le nœud de l'affaire , erfehen, 
morauff bit Sade berubet, cardimem rei aſſequi · 

Nido di Salomone » lacs d'amour, fitbéfiritt, amatorius nodus. 

à mode corrente, à nœud coulant , mit einer Schlingen , nodó mo- 
bili- i 

com due nidi» à devx nœuds. mit jme Knoten, cum duobusmodis, 

Nodefità» qua ité noleule bie Ruorrigfeit, nodatio, 

Nodrrofo, adi. noücux, fuobigt, Eaorricht, nodofus. 

Medio, nolicux, idem» 

Nodritàre, nodrigäre, nourrir, ernebren, nebren, erziehen, unterbal, 
teri, nutrire» nutricare» educare, fuflentare» foverc. 

Nodrire, nou:rir, pref, nedrifce, idem» i ba 

Nodriminto » nowrriture» die Graebrumg, Eriichung/ mutricatio- 
nutritus, nutriinen, nutrimennum, nutritium» alimentum: edu- 
catio. : I 

Nedritire » noutriffier, ein Eruehrer / Aufferzieber , nutritor» edu- 


cator. . . 

Nodritrice, noutrifliere, eine Säugamme, mutrix» eine Erzieherin, 
nutrix, educastix, 1 

Nidrisva » nourriture V. nodrimènto, — | | 

Ned, flzuve de Trace, ein Flug in Thracien) fluvius Thraciæ. 

Negaro » noyer” tin Nußbaum, nux» arbor. : : ' 

* Nigla» por »j4» ennui, degoür: ber Unwill / Widermill, Ber; 
druß. aedium, faftidium- . 

® Notlsfo adj. ennuyeux, verdrießlich befdiverlich, moleftus, fa- 
ftidiolms. | | . 

» Nobiér l'altro» avant-hier: vorgeſteren, nudius tercius. 

* Nohiér fera » hier au foir, geßern Abend,heri vefperi. 

Nèi, Pron. nous, pron, è fermé, fit, nos. 

Nija, ennui fächerie degoüt, pren. è ouvert, negli, 

* Nojinza » ennui. V.,megle. . 

Nejäre, fächer, ennuyer» einen Berdruß , Unluſt machen, fafti- 
dium, moleftiam creare, . 

Nojäre una pianta » empêcher qu'une plante ne croi(Tc, verhindern / 
bag cin Dewachs nicht fortwächfet , plantz dainnum infer- 


re. 

Nejéveln adj. ennuyeux, V. moglisft. 

Nejölo» adj. ennuyeux. Ve megliofo. — pt 

€ Nojfine, Città di Francia» Noyon» Ville de France en Picardie, eine 
&iabt iq Frarckreich, in der Piscardep, Noviodumum » urbs 
Gallia in Piccardia» 


NOL NOM NON 531 
Nojofeminte » adv. ennuyeufement , verdrieflicher, befchwerlicher 
Weiſe / moleflé, importune, | 
Nojife, adj. ennuyeux, fächeux. V. — 
Nol, mn lo » ne le, nel dico » je ne le dis pas » ich (00 ed nicht, ego id 


non dico. 
Noläre» loüer, prendre à loüage, omvoiture» fretter un vaiſſeau, 


beuren, miethen, conducere» ein Schiff oder Wagen dingen, con- 
ducere navem aur currum, 
Nelatire, qui prend à loîiage» bet etwas heuret, condu&er. 
Noleggiänte, adi. qui prend à loüage, où voiture» idem. 
Neleggiàre , loüer un carroile ou barque, eins Karoffe oder Gif 


= beuren, — aut + dr c ucere, 
slesine » qui prend ou qui prête à 
ein Berbeurer, Lene. ? plana, pis Dent, condoAer, 
Nil, non la » nela, nicht diefe, non illa, 
Nilo, non le, ne le, nicht ber, mon ille, 
Nile» ou, mon lo, mn lo pens , je ne le penfe pas: ich deucke es nicht, 
idnoncogito. 
ee , maulage, loüage & a le port des marchandifes om 
ardes, pron. è ouvert, ber ohn, naulum, der Fu 
bie Waaren ober andere Sachen , — — 


* a » donner a loüage» à voiture» pron.? ouvert, verheuren, 
re. 

* Nomanza , renommée: prom, ts. bab @erlicht , der Rame ti 
Menſchen unter ben Leuten, fama, exifti atio. * 

— nommer, nennen, den tameu geben, nominare» nuncu. 

ate- 

— ^ adv. nommément, mit Namen, ausdrlicklich, no- 
minatim« 

Nimbelo» corde ou mêche fouffrée ou amorcée siti geſchwefelt 
unten oder Strid, funiculus fulphurarus- —— 

€ Nimbre de Dies, Città d'America Ville d'Amerique en la Ca- 


ftille d'or» sine Stadt in America, Onomatheopolis, oppidum 
America. 


— m. * M: —— nomen · 
Veme. m. le mot, l'ordre , qu'on donne au ſoldat, das Wert der 
@oidaten, (ymbolum Pe al teffera militaris. 


dar name, faite courir le bruit, ein @ejchrep Machen , rumorem 
excitare« . 


* Nemea » rerommer, V mom.inza, 
Nomenclatore» amnenclateur, ein Renner, nomenclater. 


Nomenclatüra, nomenclature, eine Wörter ober RamensErseb'ungo 
noincmciarura, 


Nomeráre nombrer, jtblen, numerare, 

Nemigndo » furnom» eit Suname, cognomen, 

Neminsglis » un officier qui entegiftre Jes noms» ein Bebienttr, fo 
die Namen aufjeichnet/nomina albo inferibens. 


— acj. qui fe peutnommer» das man nennen fans nomi- 
nalis, 


Nominénta » renom pron. fr. 7^, nomanxa. 

Nominäre » nommer, titntea, benennen, nominare, 

Nominatamènte, adv, nom par rom, unà un. V. nemat emente, 

Neminetiint: f. nomination, Die Benennung, nominatio, 

Neminatifime adi. trés-fameux: trés-celebre, (tbt berühmt, nomi- 
natiffimus, celeberrimus. 

Nemindte ad), tenotané berlihent, celebris,celebratus,nominarus. 

— » Nominateur, qui donne lesnoms, der Renner, No- 
minator. 


— qui nomme, Neminatrice, die Netuerin , Nomina: 

Xe 

Nominévele, adj, qui fe peut sommer, 
nominari poteft. 

Non, adv. non, ne pas, tif, non. 

Nench » Conj, non feulement, non pas feulememt , cant s'en faut» 
non que à plus forte raifon , nicht allein, non folum, non'tan- 
tum» ich geſchweige, nedum , fo viel feblet , tantum abeít» vil 
mtbr, multó magis. | 

colla tua imporsunitd ammazzarifli un bue, non che un buème ; tu tu 
erois un bœuf avec ton importunité, pour ne pas dire, ou à plut 

orteraifon, un homme» mit deiner UnaeRémmiateit fsiteft 

bu wohl einen Ochſen toͤdten / ich geſchweige einen Menſchen, 
importumitate tuà occideres tautum, neduin hominem. 

Nengid» non fai, non Pas, d nd imó non, 
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das man nent Fan, quod 


na nes 


(TE NON NOR NOS — 
un Nennlènte, unrien» sin Richts , nihil. a 
, » l'heure de None, Midi, ein Ehoramt, fo gegen Mit 
gn —8 wird! | Nona, i. c. cantiones Catholicerum imeridi. 
onales. È : 
i tagge d'Arcadie, c'eft aufi un furnom qu'on don- 
perro ei din de Note ‘a he. = pore 
enacris, mons Arcadiz , es iſt aud) sin Zuname d 
argenti Atlantis , cujus mater Nenacris appellaba · 


— adj. âgé de quatre-vingtsans, adtiiglährig, oAage- 


eir adj. nonantiéme, quatre-vingts-dixiéme, ber Reuns 
co nonan : dix, neuniig, inta. 

—— » une — 9o. cime —X Don neun, 
zig, quantitas nonagiata iae partibes, eu rebus. 

» o tiéme , B ponat : 
ePi ad. + neuf, ba jur aeuaten Bar gehörst, nomarius. 
Ne» che» Conj. mon feulement, nicht allsin, noa folum. abatas 
Nineevälle » fables, fortifes, chofes de rien, rien du tour, Fabeln 

Rarrenpoffen, nugae» res nihili , gan und garnichts, plane ai- 
bil, 


® Nonenpare, nommer, appeller, nenuen, ruffeg , nuncupare, &o- 
Jondimánte» Con). acaatmoias, tits beilo meniget, nibilominùs, 
i j- neantmeins, idem. 


Nandimins , Con em. 
int; adv. à ur nè, parmi le commun peuple, non, 
RS 1 ets ? ju tom, in gemeiuer Spread, aon 


ne? vulg. Romz- . 
Ninna» grand » è ouvert, his Orofmutter, avia- 
Ninos » grand SN du mari» der Orofoatter/ avus, bet 

t e : m 
— noapareille, utsergltiélidy incom parabilis, 
Nino» adj. neuviéme» der Ntundte, nonus- 
Ken öflänte, non obftant, 2 —— 
Non , . neancmoins. V, mndimance, — F 
Funke: l'insenziado bis nunciatio. anmuncia- 
tio denuaciatio. | 

ira, $$ tàu, die Schnur, nurus. 

d eiie cd NEO e iu Gut Würsktg, Nodm- 


berga. : : : i eandſcaft 
ia, d'Allemagne, c'eft la Baviere, eine | 
3 in zenifdlant] Bayern, x. Noricum» Germania Provincia: 


— — Pat ind slsifen, nocma, Die ide au 


® Normale, adj, qui fuit lategle» nad bent Woindelmaf gerichtet, 
Normandia, Normandie, Rormandlen cine proving in Franck: 
ttid), Normannia, Previncia Galliz- : 
» Normand, einer aus der Normandie, Normannus, 
® Nermäre , —— ou fuivre la regle» nad) bem Winckelmaß rich 
' tü,normare, ad mormam exigere, 

Mormivele, cenduire par regle , Das nad der 
í — — — 
d » Norvege: Royaume d'Europe, Nots 

i Königreich | Norvegia» Regnum Eu» 
ropa 


a, macrede perles dis Porlenmutter, cochlea margaritifera. 
a avec nous Rif UNS, nobifcum. 


Mosella » feluuf, avellana, 
Nofelläre nostllo , Art eine dafelfaude, corylus, 
Mosètta, noifette. V. nofella. 


Qoid, 

Lo 
wir, > . ; . 

Nofirs bm » le Comite: & (ous Comite, les Pr ux difent nó- 
no — ere, der Sefeblbeber ber bit Daless 
een, ad criceme magifter, 


. Notificàres fignifier 


NOT 

Nifire» Prom- prom. à ouvert, nócrc, unfer, nofter. 

Nit«» marque» un memoire, une notte, une tache: pren, è ouvert, 
ein Merdmahl, nota. character, ein Sedendietteli memoriale» 
eius Rote in Dat Mufîc, notula Muficalis, 

Net abile» adj. notable, merdmürtia, notabilis. notandus, 

Notabilmènte, adv. sotablernent» merdiich, notabiliter. 

Noräje. Notaire, ein Gemeinjcpreiber, Notarius. 

Norejwils , nagcoire pour apprendre à nager » petit notaire » tit 
edvimmten (dmimmen zu lernen, fifcella Ícripto contexta, 

^ sin geriager Gemeindyreiber, Notarius vilis. I 

Notajizzo» petite Netaire, (íi geringer Gemenidretber, Notarius 
Parvi nominis. 

Notaménie, note Gite Anmerdung, notatio, annotatio. 

Notáre » —— drefler un —— ae iva pam — 
annotare, |Qimmtt natare, einen (dri ertrag hellen, 
contra&tum literis mandare. 9 

Notaria, © notariàto» office de Notaire» & de Greffier » Greffe, 
bes Demeinfreibers Anıt, Nocarii oficium, des Stadtſchrei⸗ 
bers Amt / forenfis (cnbæ otlicium. ( forenfis. 

Notdro» Notaire, Greflier. V, marais, eig Gtabt{reiber, fcriba 

Notatiint, f. remarque, V.sotemento 

Notatire » marqueur , nageur 


Schwimmer, nacator + vin Mufiridatr, moror, ein 
Notatrice, n : 


uf: » , 2 
eins Kehren po i ein Shwimmerin, maracciz, 


Noteria, o e de Notaire, & deGreflier , V. metaria, 
Notèvele» adj. netable» remarquable, , V. novabile. 


re, indicare» : 

Nutificationef. (igmification, dig Andeutung,motificario fignificario 
= Bee 

Notitia , notice, i si v. motione, 

Nite» Adj. & Subft, connü mar ué, remarqué, le vent da Sud ou 


Meridional, pron. è ouvert, belant, notus, btjt 
ber SXIttagéober Sudwind, N us, bejeichuet / notatus, 


Notomia, Anatomie, die £sibéjerleguug, Anatomia. 
Notonsifta » ifte: ein Lcibierleger, Anatomicus, 


Natomizzare » amatomifer les tx. de. 
nach Der Run stiegen, agere Anatomicem, rn CHE 


nourriture, V, medrimenss, 
—— » Qui nourrit eV. modritere. fe faite 
«tare, notare , Roter, aire des annotations, & € i muic, 
zeichuen, notare, Rat werden, no&efcere. - 
Metsata» nuitées time Nacht liber, (patium unius noQis. 
Néste» f. nuit Pron. é ouvert, bit Radt, nox- 
di niste, di niste tempo , |a nuit, de muit» 


Radt + Ro&c, 

denodte, tempore nocturnó. T" — 

nacque la mite di $, Vitale , il eft né Ia nuit de S- Vital, il eft igno- 
Kant, & ainfi mal-Propre à apprendre, tr íft ungeſchlckt etat ju 
n, eft ad aliquid difcendum. 

Notseggiàre» fe faire nuit, aller de nuit, Racht merden, no&efcere, 

Nette sempe , de nuit, pendant la nuit, V. di neste. 

Nostifiga , chafle nui, einer der die Rat verlagt, noGem fugans. 

— pl-f. vers luifans , Johanueswärme , nitedulz, cicin- 

eiz, 

Nettivágo» Adi, qui court la nuit» der des Nachts perum lauft, btt; 
um ſchweifft, nedivagus, 

Messela» chauve-fouris, un morceau de bois fiché caterre en for- 
me de poulie, pour faire couler des cordes , c'eltauffi une cho. 
üetce, cine Fiedermauf, vefpertilio , tin Schraube,trochleg, 
eine Radteuls/ nous, : 

Nottolita » une mauvaife nuit, nous difens, [a male auit» eine bé o 
9t, nox inf: enía, A 

© Néerna , choüette, eine Radhtenls, nous, noctivaga, — 

Nettháres faire le hibou, thun tie die Œuleu, noCuas imitari, 

Néttula » choüette une chauve-fouris. felon aucuns, cine Nachts 
Cult, nostua, cine Flebermanf/ nad) etlicher Wepuung, vefper- 

» Íeandum quoídam, da 


NOT NOY 
Notturnále, mettères, adj. nocturne» Nächtlich, soéturaus, 
Mottulàni» oi(caux de nuit, Nacht Vögel, aves nocturaz. 
Niva » — C^ Scitunsen, nova» novella. : 
Novagendrio» adj. âgé dc 90. ans. V, maar 
rode camps, jachere, terre que l'on laille un an fans femer » eit 
Dradader/novale. | : 
Nevaménie, adv. nouvellement, neulich), noviter. 
Noränta, nonante, V. nonanta. 
Nevaniéna mvartina» nonnantaime: le nombre de po. momantena. 
M:vantifimo, adj. nonantiéme. V. monentefimo. 
€ Nevára, C. d'Italia Ville d'Italie dans le Milanez , eine &tatt 
in Jtalien, in bem Mepländiichen , Novara, urbsItaliz in Me- 
—— Ducaru. nid 
» innover, Nei tll, novare» 
Movafire, adj. nouveau» moderne» ntu/ von gegeumvartiger Beit, 
movus, recens, m us. 
Néve, neuf, 9. pron. è ouvert: ueun, novem, 
come il move de' tarecchi , j'en faice queje veux» ceneuf fert à tout, 
ich mache Daraus, mas ich will, ad quodvis adaprare pollam. 
Neovélla, conte, fable, cajollerie, & nouvelle ou avis, Erjehlungen, 
Fabein, Plauder.verdinugx, fabula, neue Beitungen, novella. 
la — » le membre viril; das manalidye Glicd, penis,membrum 
virile. 
Movelldccia » conte. fable, un mauvais conte, tine Fasel/ ein Maͤhr⸗ 
lein eine@riebluug, Fab ıla, eine ſchlechte Babel, fabula incongrua 
WNavel4j» , conteur de fables, difeur de contes, ein Mähriein, Far 
beijager, Plauderer, nugator, nugax, fabu'ator. 
Novellaminte, adv. nouvellement. V, novemente. 
4 Novelliras citta d'Italia» Ville d'Italie entre le Mantoman» & le 
-Modenois » eine Stadt in Italica zwijchen dem Mantuanijchen 
uab Modenifchen, Novellara, urbs Icaliz, ditioni Mantuanz & 
Mutinenfi interjäcens- en 
Nevelläre » conter des contes ou hiftoires fabuleufes, Mäprlein er 
jeblen, fabulas narrare, 
Novellsta » conte, fable, V. novella, 
Xevellatire » conteur d'hiftoires ou de fables, V. nevellaio. 
Novellette, pl. f. petits contes ou fables, Gabela, Mäprlein/ fabula, 


nugz. 

nrveière , conter de fables ou nouvelles : Livre de contes» V.ne- 
velleyos tin Fabelbuch, libellus contimens fabulas. 

Nevellini » tendcons, jeunes plantes, ou rejcttons, tí1j&rter Zweig, 
turio» novellum germen, : 

Novelliffa » comeuı de fables, V. mevellais, | 

Movellitia » primice, fruits nouveawx, de la nouveauté , bie Grf; 
linge, priontiz , neue Jahrs-Früchte, fructus novelli, etwas 
neuc$,aliquid novi. 

Kevélle, adj. nouveau, neu movellus, novus. 

donna nevilla , mouvelle mariée, eine neulich verhturathete / uxor 
novella, recens maritata, recens nupta. | VEM 

me[fa novella» premiere Melle» die eftt ef, Milla primum di&a, 

Novelline, m. forte dé piece d'or, sine gemiffe Gold: Rüuge, nu- 
mifma quoddam aurcum, | 

Novellàzze» pl. f. petits contes» fables, pron.ts. Mährlein, nugae» 


fabulz, 
3ivimbre: m. Novembre» ber Wintermonat, November. 
Nevenäris, adj. de neuf, V. maris, a 
Novendiale, de neuf jours, neun Tag (aug, novendialis- 
Neverdre» nombrer, V. mmerare. : 
* Novérta » belle mere, marâcre, bit &ticfmutter, noverca. 
Nevercále, adj. de marátre» fiefiubtterii®, novercalis- 
Novertvale» adj, membrabie, itblbar, das gejehlet werden fan; nu- 
merabilis- : 
X vers» nombre, dit Zahl, numerss, 
Wewerijs, adj. nombreux, in groffer Zabl, zahlteich, numerofus- 
Novicél , novice, «in Neuling. novicius, 
Nevilènis» mouvclle Lune, das neue fit, movilunium. — 
Novina Stance deneuf vers, neuvaine, cerme de Poëfie, tin Dots 
tiſchts Debut , von neun Berfen , metrum Pocticum novem 


verfibus conitans. 
Moviplicare » multiplier par neuf, burd) neune vervielfàltigea, mul- 


tiplicare per novem- . 
Novifimis i. trés nouveau, fehr neu, moviffimus, — 
visé, gouvcaucé, bie Qtuigl eit, Neuerung, novitas. ] 
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Bevitia, gouvelle mariée, eine neulich verbeurathete,uxor novelli» 

Nevitiäre, entrer au novitiar, einen Orden antretten, ordinis Reli- 

* albo nomen dare , inftiruto monachorum vel monialium 
e cere, 

Nevitiatico, adj, de movitiat. was ju bem autretten eines Ordens at 
bört, ad Novitiatum fpectans, 

Nevitie, novice, apprentif, V. movicells. * 

Nevitiäte » novitiat, bie Antrettung eines Orbené, Novitiatus, bas 
Probjabr, tyrocinium probationis. — 

Nevizze » nouvelle mariée» pron. tz. bit neulich verbepratbete, re- 
cens nupta, 

Nevivio novice,mouveau marié, & apprentif, pron.tr- cinNeuling, 
poviciue, cla Junger Genau, maritus recens faQus , cin kehr⸗ 

tyro» 

Nöte, ad). neuf, qui aa point fervi, tout neuf, ten, novus , das 
nod nicht gebraucht worden, quod nondum ufu fumus , 900% 
mu, novifimus. — — i 

€ Novogrid, città di Mofcevia » Ville de Mofcovie, tine &tabt in det 

—— Norogardia, mbe Mafcovio. : 
ve pl. f. neces, prom. t. bit Dodjeit, nuptiz« 

le mise del Gennélla , les noces de Gonnelle, il n'y eut rien de refte, 
& (i rien n'y manqua, toutégal, tout uni, gang gleich, gan 

. eben, omninò æqualis & planus. 

lenòzze del Diavolo » nous di ons, le Diable bat fa feinme, quand il 
pleut & fait Soleil, ber Teuffel ſchlagt feine Frau, fast man, man 
68 bep bem Sonnenjchein regnet, quando Sole lucente czlum des 
pluit; proverbialiter dickut diabolus uxorem verberat, 

IN“ f, nuage, sine Bolde, nubes, 

—— couvrir de nuages, mit Wolden bebecken, obnubl : 
are, obducerc . 

d'et épià che näbile, chargé d'âge, von hohem iter, fenio confc&us. 

pre — nuage, trüb Metter/ aubilum, tempeftas 

ubila. 

— ^ adj- pleia de nuages, couvert, voll Wolcken, trüby 
nubilus. 

— la " poet ot der Made, cervix. 

(4, joi i . V, " 

ow c pes M —— des doigts, &c. V, morra. 

res , dégoliller nud, cutbioffen, nudare, denudare. 

ia, À #5. nudicas. 

Nudità » 4 LE = Dee 

Nedo, adj- nud,blof,nadend,nudus. 

Nidi nate» mous difons,nud comme la main,comme il eft forti du 
ventre de (a mere, gang nadend, totus nudus, 

Nedo e crsdo, gud comme la main, idem. 

Nadrice» nourrice, tine &&uganime, nutrix, 

Nadriments , nourriture. V. medriments, 

Nudrire , nourrir, pref, mudrifco. P. nodrire, 

— » adj. nourriflanc , das Nahruug gibt , nutrities, nutri- 

Nudritere » momtricier, V. nadritere, 

Nwdritrice , nourrice, V. mdritrite, 


Nudritüra » nourriture, V, nedrimento, 

Nagäre» niaifer,perdre le cems, diefzeit uunliglich mit waſchen ju 
DIESEN, tempus terere nugando. 

Nugatére » badin, niaifeur , ein Schaldnarr, ridiculas: ludio, in- 
eprus, in Ghmäger, nugator. 

Nagiäre» badiner, miaifer , Narrenpoffen treiben, mugari,ridicula 
jactare, jocis ludere. 

Nagie» pl. f, badineries, niaiferies, Serveis, nega. 

Nagivende, un grand badin, qui a des fotrifes a re ‚ein aroſſer 

arr, magausnugator: der Docken und Rinderiverd verfaufet, 


außivendus, nugivendulus, E x 
Nègola » nuage, & taye dans l'œil, eine Wolde, mubes, cin Fleden 
im Aug, glaucoma. 
Nugelire» couvrir de nuage, V, nwbilere, 
puri A Soil, er Fan fard trine 
erco’ mgoli » il boit comme unSuille, er fag 
den, bibsciffimus 
NageliJo, adj. plein de nuages, voll Wolden, trib, nubilofes. 
Nugolìzza» petit auage, prom. ts. ein Wolctltig, oubccula- 
Ni, nei » Pron: nous, Wif, nos. 
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24 NAP NAR 


Napelirdws, Adj, Napolitain eig Reapolitantr, Nespolitunus, 

Nappa » manteau de cheminee, nn fanon sux mitres des Ex equeb, 
vue pape, tio € diorificiu · Mautel, fumaria dot a, rın dan) 
an der Biſchoffs ⸗Rapet, Fafcia mius nexa, em Tiſch · Tuch, 
mappi. 

Nappamémdegiotre ou carte du monde, eine Welt Kugel oder and 
Karte, globus rertettiis feu charta Geographica, 

Napparie. Phat, f, limges de table, daß ltiicat Tiſch· Oerütpe line 
tea nrenfalis, 

INappatel! , petit hanap, ou gobetee, elut kleine Grind · Schale / Bo 
din, patera, Icyphus parvus, 

Quippo, hanap. maintenant, ut bafun, outouppe à mettre dei 
conhruies, om plutot ure aigufere que l'on portoit afcienne- 
ment pleine de liqueur , quitcrvoit aulacritice , Mu Triade te 
tber, pareras tut € dale oder Been sn ricgemadien Sachen/ 
pstera leu pelvis ad contiut ada laccharo conditas eoe Kauue ju 
ben Doftern, urceus in atom facrificióram olim adhibitus, 

Narincte , orange » tint Pomtraogt/ pomum malum anutum, 
aurantium, 


Naranriita, orangerit; trangestonfites,etn Pomerangen. Garten, ' 


bortus m.lis Adÿrits, Medicis obftum; viagtmad;te Domte 
taut mala Auramtia faccharo condita. 

Warantiates Adj.coulcar d'orengé, Domtrant tn: Satb / color aw- 
ruptibsm 

Narünci? , orange, & orshger, eine Dotnerange,malam Aurtanciam ; 
tla Pomerasken- Bat) malus Affyria, Medica. 

Wuranára, pout Naranciata , otangeric » 9rangesconfires , V. Nu. 
Tuff, 

Narauzs, orange V, Narancio, 

Narbona, Citta di Francia, Narbontie, Ville en Languedoc, bie Stadt 
Perdona in Srandreich, Narbona arbs Gallia in Occitania, 

Rercifo, narcıle, fleur, die Natciſſe, barvillus:; dos, — 

Nerei, Narciffe, aimé de la Nymphe Echo , qnifutchangé en 
fieur. Ovide, der Nome des von der Febo geliebten Züngliagd 
Rarciiut , fo n das Rarciſſen Blümkein verwandelt worden/ 
Narcıllus suvenis ab Echo Nympha adamaras & infiorem con- 
verfus videatur Ovidius. 

Wardino, Pl. f. fore deceriles, fine Art Sir(dyta y teraforum fpe- 


erts, 

Karim, de nard, de Ipit-nard, dad sed) Nardın riet, nar- 
dinus, i . 

Närds, nard, fpit-hard; Ville, & X dans leR. de Naples en la 
Terre d'Orrame, Marden- Kraut / nardas» mardum ; Öpkar 
natden, fpicanardi; e(gt Start und Biffum im Xoaigreld) 
9itapolid , Nerirum, urbs & Epifcopatus Regni Neapolitani, in 
Provincia Hydrgnrina. 

IN are, f. Nári, Iasnarinen bit Paftalodher/nares. 

€ Naréntas F, di Dalmátle, Riviere de Dabrhaeie,tig Giusta Dalm 

” fitt, Nero &-Narona, fluvios Dalmatiz, " 

Narirs, & naritíse, Plur. f. narinen V. Nera, — . 

Naridsla, efpece de poiffon, eine Ort Gif@e/pifets fpecies, 

Naritia, ſorte de poix, vige Art Probs, picis fpecies, 

Waritia , Ville de Calabre, aurrementappellée Locri. Voyez Vin 
gile, eine Stadt [n Cafabrien, Naritia olim'Locris, urbs Cala- 
briz ; videasur Virgili. 

Narni, Città delP Umbria, Ville d'Italie dans l'Ortibrie , tint 
&tab('ío ber Landfchafft Umdrtn qa Italien) Narnia wrbs Um- 
briz in Tcalitt, ' 

Marina, foste de fleur de Is, fine Art Lire, Hliifperies, 

Warramésfs , marié, parmition recit, dint €rjelung, warnitio, 
LISICLCLA 

Narräremarrér, racbuirer, prjeblen, narrare, regenfere, 

Narrativo, Ad; marracif, racontable ‚da man ergepirt mag!) natra- 
biis, A 

Karratirie, Adj marcatoîre, de narration » zur Erjehlung gehörkg, 
narratcartes. 

N srévele, Adi, quif: peur narrer, V, Nerrativo, 

8 Narsinza, Padfrd.dle Ville, &R.del'Inde; enta prés qu'is. 
le deca le Garge, cioe Stadt und Senigreid) in Sobten./ Im ver 
Ha'b · Inſel Icuſeit des Cange | Narlinga , utbs * Regnum 
India citerioris 

Nardegine, f, grand: urou qualité de nez, Mt Grot orm BeRbafe 
ftubeit der Oraft, forma nati, 

Nurses, Adj. We nez, ju der Rafen geporig, «i nafum (poten, 


NAS 


Nardle , Adj, de ner, eel auffi aaetenie À mettre dınslenez; fa 
paitie de canne qui couvre le nea , isem juo Minſel io bis Na⸗ 
te zu Dies / linamentum natiam ;. bas Thek am $ua, fo art 
Muf. bt, galec antcrtor pars ad tntamcn nf. 


Najamento fentiment du nez, dir Bear die tublibtert 
Kufen, hall odoratus , olfacto» — — 


Naräre, Hairer, tuches, adorari. 
Narîta, nazarde, chiquenzade far le nez , Mn Naſeu ſtich , 9afenftít 


der, tal aram ualo incuffam, 
Najcesse , Adj. nasllant » naidaate > ber » obit diegrbofera wird , 
Najcénsia , nrilfance, Me Geburt] nativitas, 


nalcens. 
Njeençe , naiffance , c'ett aufli unecroiffance qui vient en l'aine, 
pron, tr.ddem ; em Geſchwuͤlſt fg bec Weicht oder Linde / tumor 
Naferre, maitre 5 €ioitre comme les herbes, Nc. Sebobreu werden; 
nafci ; Otrfür wachſen wie das Kraut r excrelcere ; prove 
equi nares, 
Najcménte, maiffance, V. Nafemtis, 
Nan, petit nez , naiflance, ftuclrint Rafe / nefus parvus; di 
Oebubit / nativiras, "i " cupi 
Nafriète, Adj, né, das geboßren ift / matus. 
> Nafcanilazlie , Plur, f, vachertes, tia belolicet / verborgene Orth 
Nafcondente, Adj. cachant, verbergead, Derdetend, veculam,ab- 
fcondens, 
Nafcondevsle, Adj. qui fe peut caches , bag (id) verbergen lif, quod 
o€culiati poteft. 
; la cachette, tín verborgener Drtd, larebra » 
latibulum, 
à Nafcónili 4. à Clignt mucette, 
Niafcvndimento, Cache» dit DBerberguag,occulravio. 
Naftomduore, cacheur , ein Berderger / occultator, abfconditor. 
Wetſe / clam, clandettiné, occultà, 
di Nafrifo, di mafroffo» en cacherte, idem, 
*bicondirus. 
Nafteflamente, Adv, €ncachetee , V, Rafesfamente, 
Nerén, dafcoute de nez » eine aufehnfiche Rebe , fermo grava, 
Najefgiäre, Hairer,fentir, V, Nafarr, 
molutius ; fecandum quofdam. 
Maficàne , un quifent , qui à bon wez; un muſezu dechien; mé 
us, 
Nasino, Veit mez camus , fine feine &tomoff. Rafe/ nafosubü- 
No-fipwrgiss poudre ou autre medicament pour purger , qui feme 
dafs Icnez, 10 Niefoulver / pulvis fterautatosius ex heile 
— » wefitirts, nafirort., pallerage „ wildt Kreffe / lepidiua ; 
erba. 
_ mzcollum, 
Nafo profilato , nez bien fait, sit mopigeftatte Rafr{ nafus pulcher, 
egisbu trovato un culs à furnafe» d'eltee que nous difons , ila trouvé 
forme-ou chaffuse à fon pied er. fat Schuprfur feine Fig aciune 
mon ti [i può isccave af on gt r'ofercitionther , onme t'oferoir 
apriocher, mau ſcheuet ſich der nabe zu treften / nemo ander fa 
dar del oj. ectre, trouver la cache ; fourrer fon ner: flaîrer, ele 
Ye duoi Tinte Anden, liribula invenire. feige Nafe in * 


exctefcens in lumbu. 

nire. 

"Nifohe, Plot, ff. les mafcaux du cheval , die Rafenlöcher ded Pferde / 

Naáfcut «, naillance ,nativité, V. Vefrentia, 

— » Ad), qui doit make» bad gebopren werden ſoll, nafcen. 
oder Wiuctel, larebra, 

Nafcönderr, caches ‚verbergen /occultare, abſtondere. 

Mafcondivliota cache, 

Mauf « Spiel, myinda. — RE 
Nefesfamente, Adv, en cacher, brinitd), in geptun , verborgeuer 
Mafrafo,t ndf ff» , Adj, caché, vtrborgen » verfiedt sostaltaras $ 
Najeofia, Adi, caché, V, N«/rwe, 

Narcis, molue , (clon aucuns , ein Bold; vac eid TLeptruifg , 
ni „einer , per eine gute Naſe zu riechen bat / verfutus, calli« i 
mus. 
boro, 

Nf» nez, goulet ,dte Faft jmafuss der Half rioer Flaſchen, lago. 
elegam. » 

den, res illi pro voto faccetlit, 

'tibi jungere 
fetta , peiguitete aliquid, vedpen/odorari, 


sino. 
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wfriuparfi il nafs vol braccio, (c meweher fur fa manche, étre 
roflser» cia grober X olpel (ton / morious cffe ruſtit is. 
riffar contante di mafe  acomunpaima di nafn, demeurttfarec um 
pied de mez, mit einer langen. Nate abziehen, Sehr deſchaͤmet 
werben, padore laffunti maximô, 

Narène m gcend ou gros nez tin OrofieMafi;nafo, 

Na /pare, devider, tafprla/unfitafpila devo! vere lila girgillo, 

Wa/patipronmette, eu Dafpil, girgellusichombus. 

Naf-atrice, devideufe, eine Dafpeletia, fila girgille devolrens. 

Nafro, tournetre, V. Nafpators, 

Xiffe. une nafle, un vale d'Apoticaire à mettre des liqueurs qui 
v'exalent sine jj ifdyer Venta / nafla , etn Apothecter· Orſchirrt zu 
flürigen Diagen/ vas pbarmatopolz cui Fuida imm£rtuntur. 

Nafferi , mot degauflerie dea £ us, de l'argent, cia CQ aperi Wort, 
Verbom jocofam ; Tpalir,thaleri , Wel}/pecunia, 

Wa jfms , fait de bois d'if , ton £ibrue polt gemacht, è ligno taxeo 
confeétus, 

X ffo, forre de marbre, eine Art SX ahpengisin/maremerh fpecies. 

Naffo , if, forte d'arbre; moyeu de rout» ria Gibenbanm / taxes; 
die Rabe am Rad, modiolus rota, 

Nafft s naillance, V, Nefeita, 

Nafiráre , marchand de rubans, tin amb Krämer, txviamum 

topola, 

— ons derolera, dont on ésiloit aneiennement des dardi 
vufiéches; forre de pain d'epice, rin Xobr/ woraus man vor 
diefem die pfellegtaiadot hat arundo» canna, è qua olim fa 
gierz conficiebantur, eiat Oattung Yöntg- Kuchen , panis aro- 
matici fpecies, 

Näfte, felon aneuns , le fentiment , le nez du chien, en termede 
chaffe, der Geruch des Spuͤr · Pnuds; nad) etfider Dirpanag/ 
'odoratmicanis fagecis; (econdum quofdam. 

Naáffra , ruban » & ruban façonné, ou d'or oud'argent, Banhals 
derfand Oattang | ton Gold und Slider / remix cujufris generis, 
zuro & argento interftinétus. 

e fearpe, plur. m, nacudi de (caliers » dit &djubriemen/ 

ufatdieín/ corrigiz, ligolz calceorum, 

Naffrizzo, fleat de pailion » pron. sr. die Pafions, Blume, fios 
Paffionis. 

— ‚erelon-deyardin , Gartto:Rrtffty maltortium 

ortenfe, 

Neflünzs, ereffon, bie Kreſſt / nafturcium, 

WNuflürtio orientale, drave, tim Net Kreſſt / naſturtũ fpevies, 

Nurüto, Adi, quia grand nez, V. Naföne. 

ben mesùto,le Capricorne der € teipbodf, capricormus. 

Natale, Adj.& Subft, natif, narivite, Noël irtig, matos, oriwn 
dus. der Greburts. Tag dies nativitatis, dicenatalis, mrtalitia ; 
Werhuachten, Chrifitag/Nataliria Chrifti. 

Watelitio, natività, ber Geburts. Tag, dies natalis, 

Wuttére, tager ſchwimmen / nare, navate 

Natärile, Adj. nagcant, flottant, fibivimmtnb/wams, mater, 

Wat «tifo, Subit, & Adj, baiguoir ; nageanı , dat Bad , tbalutum ; 
qvi ntab, aurans. | 

Natérolr, Adi. vageable da man ſchwimmen fau, natarilia, 

Narica, feffe, riu Arfıibbade/ciunis, 

Natiréhia ‚un logner, (oit de bois foit de fer» cine Vilode an tiner 
Thuͤr, obex verfarilis, 

Nuticime, m, féffa.grolTe feſſe gros felhen. tr groffe Arfehbauten hat, 
clunes habens tumidicres. 

Naticifo;& natiedto, adj. fella quia de groſſes felfes,idem, A 

Nail Adj. naif, & patif. datuͤtlich / augebohren, nativus,genui- 
mu; "bütfig. oriundus 

— Adj. de nation , zu tinem gewiſſen Volck gehörtg, natio 
malim, 

Katie, f. mationj;tín Boldt) nstiu, 

Nutrotré, nativité. V. Najcita, 

Relivs, Adj. nzturel, ndtirl:d),nsturalis, 

;Adj.né ou nay gebobreo, matcs. 

NatealPbsra nouveau né, ela utu qtbobrmm/recens matus. 

Nalonella Faltezewa „ groller, incivil. tia grober, uagt(üiffruer 
Menſch, inipolitus; incultas, agrefiis, incevitishomo. — 

Nare la nette di San l'idale, nous difons,néau Samedy, qui me veut 
tien faire » on rien apprendre | einer ber aſchts (onn obrrtermm 
nifkqui uihil agere nec addicere vulc, 

A NerilmiP. P Afia, Naolicion Anstolic?, dela Turquie d'Afie, 
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Xetra, an tour;one niche . une forte demal qui fait enfie: tes gen- 
cives, tla Setrog/Dinderfift, dolus, techos ; ria Brfchwuiß def 
Bab fisifchts, gingivz tumor, 

Massa , une chofe qui vient au 6ol » coaurifage, commeune loup- 
pe.tin | Dalfe Gera outf curtinome.is fpecies. - 
gear sale, fel naphiic, ein Chpmtfdes Sal. fal quoddam Chy- 

micum, | 

Netàra, natures De Natur; Art, Cigenfbalft, natura, indoles. 

quel che di matura fina alla feffa dura ce que donne la narure du. 
re jusques au tombeau, das fo Mc atur giebt / todbret Dig ind 
Brab/ quod patura fuppeditar, id ad mercem usque durat, 

Naswraccia , vilaine nature, mauvais naturel, cine (imme Art, 
natara; indoles peilima. 

Natur ile, Adj. naturel, natürlich, maturalis. 

M maturdlo, od dilonsen raillaut , fe natureoula membre Viril, 
das maͤuniche Glird, membrum Yirile. 

— en jargon du fel. ta gemeiacr &prad) ; dad Calf, vulg. 


Naturalifro Adj.denature, aud ode: von der Natur , naturali, 

— narurel,pron.sr. Me natürliche Eige aſchafft, nature 
indoles. 

Natwralijls,nasuralilte, tn Natur Sügtiger] Phyficus.] 

Natural, le naturel, Y, Naswra/ezza. 

Maturalizzar > naturalifer, pron, ds. naturlich machen, nature ad- 
aprare ; tinemdaò Bürgerrecht geden, c vilnare donare, in civem 

adoptare, 

WMaturalmtnte, Adv. matotcliement, natürlicher Weiſt, naturaliter, 

Natnraline m, groffe nature gros rngrn ; tout à fait naturel, eint 
grofe Schaam, naturalia magna; gang durchaus natürlid), 
plané natur.lis, 

Naturánte , Adj. quitravaille parla nature,ber bu. dy eit Natur wärs 
Wet, pe: maturem operans, 

Natwráre, naturalifer ; atavaiſſe- felon neue, V. Natwralizzare ; 
mad)ber Natur aubeiten, würden, fecundüm naturam ope- 
tari, 

Naher do, Adj. p-oduit dela mature, von der Natur gejeuget / è ne 
tara productus, 

Nasureggiare, luivreou imiter la nature, der Ratur cedabinea, fols 
gen) naturam imitari, 

Nave, Adj. naval, zum &dyiff gehörig/navalis, na .ticus. 

Navalifiro, vu Battelier, sta & d)ifmaun, naura. 

Navirro, C dt die de Vaiffeao, cln&& diff: err, dif: Datptmano, 
navarzhus, — 

Navarra, Navarre, Royaume en France,& en Efpagne , dad ftoul 
reich Navarrea/ Regnum Nauarrz. + he : 

Navarrife , nivariois, tiner ans Navarreo , Navarcenfs , Navar- 
Tuus. 

* Navarise,C. della Merre, Novarino, Ville, & port de mer dans la 
Moré:, eine Start nat Stepafenio 2Xoresj Nayariaum , urbi & 
portus matis P loponnefi. 

Navdia. charge u’ ne terque , battelée, & la nef d'une Eglife, die 
Schllaſt / die Ladung eines Echiffs, navisonus, vettura 3 der 
Q3ort.mpil/ B rhof ver Kirchen, pronaus & pronaum. 

+ Naurlers, un ' ilete; der @reuıt mann, nauclerus. 

Nave, nef, mavire, tín Schif / Laſtſchiff / navis, navis onerar'a- 

alla nave rotta sat vento è Contrario, toat nuit à uu malheureux, 
cinta lagiüdtafftcu iftelré ju wider, infortunato & mifero 

‘omni: aaveifanrur. 

La wave delTriga, , ua quis amufe par tout, einer der (ich überall 
an dit, übivishz:ens, 2 " 

Navrgire Adi. de navigeur, fdifferffd} navigatorius, 

Naventig o, prr masifesizio ‘n utige ein Schiffdruch, naufragium, 

Nevétra pt nef, navette de Tillesanjon petit navire , ein fitto 

nt$ Sd) (f, navigioluminavicula, navicella; das Webders@® dif 

"Teig, radius textoris, 

Nanfrav ire, faire n.ufrage, @chißdruchleiden/naufragare,naufta- 
gium facere, 

Neufrden;naufrage, V. Naverazio, 

Nanfragn Adj. quia fait naufrage, ejatr der © Diffbruch erlitten dat, 

nautragus, navifragus, 

Navscdbilo, A 1j. navigable, &ciffrtid,baraut man ſchiffen fan, nae 

wigabilis, 


Uuu s Naviras 
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Niricamiuto navigation, ble & hiffarth/ navigatio, 

Navi inte pallager. & raarinier, tín Nelfeoder, viator, ela Schiffs 
macnjut Qc, navicularios, maritimus, 

Navicare, naviger, (iffen,fu emem © chiff (abren navigare, 

Navicaréetiapavigable, qui porte batteau, V. Navicabile, 

Naricatiènr, f, navigarign,V. Navicamento, 

Navicatire, pafíager navigeur.elm za C cif Mel enber navigator, 

Navicélla, nacelle. bachot. Ercequifert à mettre l'encens , nacel. 


le, Gondele pour boire, &naVeite de Tifleran, tin Rachen, + 


fitiu € dif, (capha.cymba .mavieula; ein Maudifaf, thoribu- 
Ium, acert? ; tinc lángliche Triadfdjale / f yphus oblongus » tin 
Weberſchiffleit/ radius vexroris. 

Nevichiere, Battelier, V, Navalefira. 

Navigebile, Adj qui porte batieau navigeable, V. Navicabile, 

Navigänte, Marinier, V, Nevicanie, 

Nata, ise, naviger, V, Navicare, 

> Navigar per perduto , te ren ettre à la difcsetion de la fortune, fid) 

bem Süd vertraue 1/ for uns (e fuaque radete, 

Navigárei lmón fe dit du cleval, tran'er lacroepe en marrhant, 
Router les flancs ou lesırıns, mitten Pen en im qi den mand ; 
dbefegivird von den Treten atſaat / cuovis gelu Junbos mo- 
vere, quod de equis dicitur, | 

Navigare éfreo , maviger avec la voile. & fans ranes , mit dem &te 

* eel obne Kuder (bien, velo sbfque remis navigare, 

Nevigatione, F. navigation. V, Navicamenta, 

Navigasóre.navigeur V, Naricatere, 

Na vij etilee, qui navige, qui vegue, eine Schifſtrin, formina na- 
vigans, 

Naviggre, barque, Navicl/o,tin © dif, osvigium. — ^ : 
Navile, uncanal d'eam fait pararubce, eju Miagfers Kanal oder 
Graben fo Purch Roof gems tt iſt fo 1. len cana narte fatos. 
Neviglis, barque,anciennen.enr une for. -, tio Schiff, vorzelten ele 

ne Flotte, navisoltin cl elis navium, 

Navile tends, vaifleau rond, tin rnbts Schiff / navigium ro- 
tandum, 


Näala * le peage , ber Schaff-Lohn / das brel) / malum,porto- 


reni, 

Nauidre , payerle paflage ‚ten € chiff on sablen / naulum folvere. 

Nänlsleprage V, Nun'a, 

Naso, navccasoue , fine gelbe ober rethe Nip / Gíeg, aut beta 
rubra. 

Navène carotte jaune int gelbe Rübe, fifer, 

Navenr felvatico bunium, gine irtide Rüde; bunias, 

Noasam degouter , einem Cdel machen / naufeam creare, movere, 
indrcete, à 

Név 1. degcur,mal decœur, ptt Fckel / nao(ea, 

dar Maire, dggouter revenir a la bouche V, Naufere, 

Nawjcare , tevenirola bo-che oc furlecæar, donner da degout, 
rici Eckel baden , naufeam habere , naufeage, einen Eri geben, 
n:uícam creare, | 

Naujeifs. Ad;, degoutant, provoquant le romiffement, 1 umilien 
b-inaend , baë erdrechen macht, naufeofus, vormirum ciens, | 

Näute, Matinier V, Navigante. 


Nawtica cartas carie marine eine © bi, Katte, Ger Karte , tabula 


mIivisca. 
Nautico, Adj. denavigation. de marine, jur Schiffarth geborig/ 
bauticus, : d 
Marre, Adj. nautile, de nantompier, 1648 pem E ioiffmann que 
femti quod ad asuclezum fprétir, a. 
Nansilngejce, forte de polon, tiae Gattang Fiſche / pifcis 
Species. : ° 
Naxarée, Adj, de Nazareth. pron, ds, eluer von Nazareth, Naza. 
re. Uf. 


— 


NE 
N E, en; particule relative, 48 cin Beziehutae Wort As Dres 
uobd der Sache / alé von bem; vonttr , dellen, bereniKe. eft 
particula Relutiva loci vel tei» ut de quo velqua, cujus, quo. 
zum vel qisrom, ke, . 
Nr, Coni, ny, weder Goch/nee, negue,nicht/ non, 
Né, ny a &nesné veghs, &jc ne veux pas, ne vaffr, ny voulut par, 
ideın, : 
Ne jaterropation ? non pas? n'efl ce pas? nicht? S'agmtift, net i .. 
tu og rivum ‚If nicht aifo  nonne ita cit, 
^i, àno » houi, pasticaleconjondive, au, pronom perfomnel, 


NE 


an flaft der Beb, und Klagendung del Dornenumorfs In Fes made 
tern Sabl, und, loco Ditiri & Acculativi pluralis Pronominis ; 
Nos, nobis, 

Ne' nclı, dans les, an ffatt,nellinin begttíve loch ne2,in illis, 

Né — ny mêmes, and DIE eigmadlt, auch fo gar aicht, me 

uidein. 

A end Conj. encere moins, ny mémes; pss mémes, idem. 

Ne,en compofition pour les articleg, f» (2.0, v. g, ghéne, pour gliela, 
ghielo,theli, Be, Mers ‚me witd auch an fait der Welſchen ‘e, 
fier: Worter de lesli, gefegt , v gr. gliene für gliele, Kc. hag 

agricula txpe pee Joco articulorum de la, f, ut girene pio 
queto gleta guis, 

Ne pri né mante, aufli bien, L1 plus, ny moins, V. NY anche, 

Nebéra, broijillard. prop, e ouvert dir Redel, nebula, 

incanta» la Nebbia, nous dilons, sbatre le brouillard , boire le mar 
tn, pio gut Seübflür gegen die bpíe 2afft brauchtu, boaojenta- 
culo sonire injurias nebalx uri, 

Nebbiare , faire broiiillard ; garer les frojts T broüiliard , pron. # 
puyerr. nedeio, obducere nebulam ; Me Früchte durch deu Medri 
verderben, frugibus acbuli damnum anferte, - 

Nebbrarellas pevit brouillard; degatdes fruirs, eig f[eimtr Rebrlifo 
ber Frucht ſcaͤdlich / nebuls rara fivgibus damnpfa, 

Nebhiette, petit brouillard, idem, 

Nebbi, hyblos, herbp pie Rübe Blumen! ebalus. herba, 

Nrbbione, m.gros broüillard.etu groffer biter Redet, nebula fpiffa, 

Nebbiife, plein de brouillard, uedrli®t, nebulolus, 

Nébmler broiillard. cio Nebei/ nebuja, 

Nebvlifo, Adj. plein de broiillard, V. NeBbisjs. 

Necelfariaméónte, adj, necetairemen: notbiensigiídyneee(farió. -4 

Necefsdrio, Adj, necellaise; le privé, l'attemenenof(mepMg,ucceifa- 
rius; bas drimiiche (ema! lattias. . 

Neceffrá, necesti e, bit Notdreembiuteti. necesitas s necesfitudo, 

‚dortor della neceita jenxa legges am Avocatignocame, pin uugelefcfeg 
Bacermalitr; Advocarns incottas, — ^ 

Neery sèrs, coptraindre, pecestiters notpigen, jivingea, cogere, im- 
pellees,adige:e, | | 

# Nreejisurtine, f. necelfite V. Necefftd, 

* Neue. Adj, pour neceffaire, V, Neceffevis, 

* Necia, ceremonie de funeraillen, Dir $tid), Drgéngnés/ exe. 
quir, 

Negromástenecromant tin Schwart ⸗Kuͤnftler, Necromaotes , Ne. 
x«totuapDbicus. 

Negrimantéa ,Bectomance, die ſchwartze oui Todten Deftbivre 
rung, Nctromantis, | 

Neil Conj. pour, Nè, ny. noch, weder, nec. 

* Neînte, Nibnte, Adv. tien, Rd Sj niti, — 

Nefande , Adj. execiable, unſaͤglich, ſo ſch Indf@ , daf mau e$ nicht 
fagta dui) as fandus, 

P Nefariaminte, Adv. méchammeot, fd Anblid/ nefarie, 

> Nefazione. méchant, sla bofer Mepfdybomo pefarips , ma'ignus, 
saliti: fus 

# Nifalloo , Adj. malbeureug , fnforuné,quglüdie{ig, inforrunatus, 
infelix inanfpicarus, | 

Negamints denegation niement dit Pernelaung/negatio ; Abſchla⸗ 
guur.Bruvagrtung,genegario. 

Neginde, Adı. qui le peut vier , & refufer.da vernetuet, abgeſchla ⸗ 
gru fan werden, quod negari aut denegari potett, 

Negdgne, pour ingánno tromperie, Ber Betrug, dolus, fraus, 

Negamenta, negatio, Die DBerptinuna.negarip. 

Negare nier, & retoler,verntineninegore, 

Negarebbe d pajrelaimerpo , il oiecoit le chandron qu'il auroir fur 
Ja gere. cela fe dit d'un Impudeut, qui nie la verité coouuc ‚er 
wird Me fiarefibn Sachen pernsinen, aperia veritati mentieudo le 
opponer. 

Neget ns, f. negation, V. Negementa, 

* Nesbiénye, negligence , dit Saulpelt/ Lieberlichkeit / Wofteié , ntgli- 

entia, 

u. la Negbizifa, étre pareifenx , faul träg,fabrläffig fep:, ne- 
gligentia indulzere,pigrari. | 

Nrghitifaminte ; Adv, negligement: heberlich, fahriäfiger Meier, 
negligenter. 

Neclttife,, Adi, negligent, pron. gbi, comme guifaur (iig, lieecra 
lid), negligens. 


Nogltro, 


NE 


Negiberi , Adj, négligé; pron, ouvert , verwahtloſet, verſaͤumt / ne. 

le@ul. 

viziato, Adj. negligent ; ñegligenté , ptonontez éoüvert, V, 
Neghittofe, 

— * sAdv. negligechmeat , V. Neghitiefamentes 

Negligentia, négligence, ptoñ.é ouvert, Neghienza, 

Nigfigere, Begliget, pallé def. Neglefi i perwahriofen , verfäumen/ 
beylizere. 

—* négation. C'eû autli an feidg für la peau; pron. + ouvert figal- 
fie la negation , X proñon. Fermé, un feing s die Vtractuung, ne- 
gatio ; ein Muttermapl oder fonfî ein Flecten am Leid ) nota geni. 
tiva , antalia cotporis matulà. Ya 

Neg idle Adj, d'attaites , ju ttarit Ge[ddfft gehörig) megorialis, 

Negotidna, herbe à la Relne , Nicuriana ‚der Tabact, herba Nirotià 
hà. 

Negoliamte, négotiant, tin Dandtis mann ; negotiatof. 

Nogotidre » negocier, faire des affaires, traiter baubled, Oeweth Kreis 
den, negotiati: 

Negotiatione, f, négotiation, tint DanMuas , Kauffwanſchafft » Ot 
werd] negoriatiò ‚eine Berwaltana der Geſchäfften / negotietum 
procutatió. er 

Negstialöre , negociatéur , qui fait des affaires) V. Negotianbes 

Negutiatrice , ncgotiatrice, qui négocie, bit Wemerd, Dandtiperung 
treidt/ aegotiattix. 

Negätiosnegoce » pròù, # ouvert , tin Geſchaͤfft / Oervetd / Handel, 
hegoriun, | 

Nrgorsèfas Adj. plein de negotes, pron. le fetund è fermé, voler 
e erbimtbaridifrtg. unmüjfig» ncgoriofus. — | 

Nrgohiäste, petit hegoce » pron, rr. tin Reit Wefbifft/ negotiofem. 

* Negitta , tien , ot Bergamasque , pira ‚ tin Dergamifd QUort, 
uihil , vox Bergamenüs., 

Negra, en jargon, la mort; noitè, In gem, Sprach, dit Tod f volg. 
mors, fivarhe] nigta. x 

* Negräre, noitcit » ſchwartz machen j nigrait denigrare 

Negreggiäre, titet fur le noir, ſchwartzlecht feon » nigricare. 

Ngréjt, f. pour ingréi , entrées » dit Glugándt, introftas , ingre(- 
fas, 

Nigritfo, noiraud, pron, è fermé, tin weoig ſchwartz, labniger. 

Negrézza, noiceür pr. è fermé, & les 33. comme er, dit Schwiärkt , 
nigtedo, nigtitudo, nigriries » migritis,nigrors 

Negricánte, Adj. noirciliane, fd)ürgtub , denigrans, 

Negriccio, Adj. hoiritre braun fdyrarf / fufcus. - 

Negra, noir » fable, en armoire, un More» où Negre » un vicieux , 
(dymàth » niger, dad TBappenfchwark , color niger intignium , 
tin Mohr , Athiops , ria laderdafter Menfi) / homo vitiolus, 

Negrofüms, noit de fumée tauch · (djmarg» nigro ex fumo. 

Negromänte negromancien, V, Nectomanta 

Nrgromantia, begromante , V, Nerromantit, 

Negrománticey Adj. de negromance,zu der Schwargenfanf gehörig, 
meciomantitus. 

€ Negrap.nte, Ifola, etittà, Negropont , Isle, & Ville dans l'Ar. 
ehipei , cioe Jufel nnd Stadt, im Gaáifdpen Meer/ Archipelagi 
Infula £ubaa , & Chalcis, urbs inta, 

Neprofa, en jargon , la mort, V. Negra. ni 

—** Aj. nom fur le noir, ſchwaͤr dlich/ ſchwartz ſcheinenb / nigri- 
tans, ſubaiget. 

Negröfo, Adj 4 jargon, du charbon: in gem. Sprach, eine Kohle! 
vulg. carbo. . 

Ne. dans len fü mom, e urit 

Nel dany le indem,in hoc «el illo, 

Neleo, mieax »ereo fils de Neprane » Rerea8 7008 Rertunus Sohn / 
Nereës. Nepiuni filias. 

Nella, dan la. tn der, in Ma. 

Nells, dansle, V. Ne. 

Nembe, telon ancunsane guilce» ‘on ravint d'eaa; varbillon , & 
noùge tio Platztegen, nimbus, 

Neue » Adj. remvedtucax , Magtfiimm ; nimbofus , vempeiluo- 
fun : 

Nombrilla, un fiét , poiffon ‚tier Art Fiſche / pifcis (pecies. 1 

Nemèx, Province d’Arcadie, où Hercule ruale lion @ont'il por- 
toit la peau . tive Bandichafft (a Arcarien/ no Hercules den mta 
ectébiet , deifen Maurer bernach getragen , Nemea» Arcadia re- 
gio. ubi olia; Hercules leonem occidit , illiufque vellusamidus 
locò habuit, 


NE f27 
Nèmrf, Deeff- du dedein , bie Gotta ber Qtadyt/ Nemefis, Dea, fc: 


letum ulrrix. 
Nemica ‚eanemic, tint Feindin, inimica, 
Nemmics né mice, poiat du tout, Jat nicht, minimé , omnino noi. 
Nimicaménte , Adv, en ennemi, jtintfeliger meife , inimice, 

Nemicáre , rendre ou devenir enuemi, jum Grind madptu/ redder 
inimicum, feind werden, in inimicum converti, 

Nemichevsle , Adj. ennemy s cruel, ferose, felnpfelig / graufam, in: 
micus, crudelis» ferox. E 

Nimicheyolmente, Adv. comme enmemi, Freladfeliger weiß,inimice, 
hottiliter, 

Nimitifime, Adj. trés.ennemi, tin Daupt(tiub, inimicisimus, 
Nwumicitia, inimitié , Mt Feiudſchafft / inimicitia, 

Nemico , ennemi , elu Sclao, inimicus, 

* Nemiflé inimitie , V, Nemicstia, 

* NemijAade, iaimitié , V. Nemicitia, 

Nenafl ansa , inimitie , V. Nemecitia, 

* Ke jHre, rendre ou devenit eanemi, V, Nemicare, 

< Nemärs C, dfi Francia, Ville ge France eine @tabt in Frauckreich 
Nemolinum ,oppidum G.llir, in Val nio. 

Nena, nourrice, tige Sduganmne, nutrix, nutricula, 

* Nencio , un idiot, tia mageleprter / Wuveritiadiger Menfd, illite- 
râtus fraterignorantia. 

Nenifano, menaphac, herbe medicinale, tine Seeblume, Daars 
Turg, nenuphar, aymphza. 

Nés un leing, ou imarque noire farla peau, V. Nego, 

Nepeia, Nepetella. uielle, ichwertzer Kümmel / nigella, 

Nephritito , Nefritico, Adj, nephretique , dec Nierenwe) bat, ne. 
phriticus. 

Nepitélla ‚nielle »plante, V. Neprta, 

Nepitelli , les paupieres , ou plátót des poils des paupieres, Aucans 
l'expliquent , le bouts des tenias, la premiere explication eit de 
la Grufca , Me Augen. Braunen / ober virimebr die Daare der 
Mugbranneo) palpebra; aut potius pili palpebrarum , nad 
zu: Mepaung; di Brufwdrglela/ fecundum qucfdam pa- 
piliz. 

Nepote, neveu &niecé eiu Eacel, Eacktlein, nepos, neptis, 

Nepotino, petit neveu, eig fletaen Xndil / nepotulus, 

* Negnirfims , Adj,tres-mechant, ber árgite; [.gummüt , nequis. 
ums, 

Nequitésza , nequitia , méchanceté, die Schalckheit Büberep/ ne- 
quitia, 

Nequisfs Adj. mechant, bof ,íd)limm , maligaus, malitiofas. 

Nerve , noircir ,V, Negrare, 

Nerbo, nerf , dit &pannader, nervus. 

Ner ^lins , petit ngrf, eine Helne Spawnaddr , nervalus, 

Nerboräss, Adj. nerveux, foäonadericht, Hart, nervolus, 

Nerbofird, Force de merf, die Kraft / &tárdfe , nerolicas, 

Nerbsjo » nerbuto » Adj, nerveux , V. Nrebornte. 

Nerrggränte, Adj, noircrfiunt » V, Negricante, 

Neveggiare , vites lurle noit, V. Negrevgiare, 

Werede fille de Nerce Nymphe de mer, des Nercus Tochter / eine 
MeerGottin, Nereis, 

Ne €, , ſils Ae Neptune, pere de Neſtor, des Neotunus Sopp? ua) 
des Rıflors Baer, Neptuni fias & Neitoris päter, 

Nerétis , Adi, noiraud, pron, è ferme, V. Negreise, 

Nerezze, nuirceur, pron. è fermé, &les xs, comme tr, V, Ne. 

Krise. 

Nes dne, Adj, noircilfant, noirei Tinte, V, Negricante, 

Noces, Adj, qui tire fur le noir » noirátres V, Negriccia, 

Nerone , laurier role , tine Zorber » Nofe , rola lauri, 

Nerire y notfrcir, pref. nerifeo , V. megrare, 

Nerii fut nom qu'on donne à Ulyffe ‚des Ulpſſes Bepoafme] Ne. 
riuus, cognomen Ulyliis, 

Nero, Adj noir, V, Negro, 

vefte a Nero, vétu de deùil, ta Trauer gefleibet / pullî,nizrd ami. 
ttus vcile. ' 

Nero, falle, ea terme de blazon , 7 Negro, - 


Neronarre , plar, grasutez de Neron , bit Oraufomtelt bes Nerong, 
crudelitates Nc ronis, 


Nersj» , Ai), noiratre , V. Negriceie, 
Nervatüra, nerveut , pale poil ; tous les nerfs en un corps ‚eine Art 
sauts / herbz fpecies; all. Nerfragufammen, omnes nervi jun- 
Wervigns , Adj, nerveux a, V, Nerbornto, (dur, 
Kerr, 


i 
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Xérvs ,vetf, pron, e ouvert, V. Neráo, 

Kervorido . Adj, nerveux ,V, Nerborsza, 

Nervofisa -Éurce de nerts, V, Nerbsjird. 

Nerrafe » Adj. nerveux, pron, eouvere , & fermé , V. NerDoruts, 

* Nervuih , petit neif, V Nebel, ' 

* Nervit? ‚adj. nerveux, V. Nerbaruts, 

* Nefcuire , ignorer , nidi iv iîcu, uuwi ſſend from / nefcire, ignorare. 

* Nejciente, Adj ignorant. eru locertiautiger/d Ogriehrter,nefciens, 
frater ignorantia ‚allıterstus- 

Nejtientemérte , Adv ignoiamment unwiſſendlich, io(cienter. 

* Kefcie, Ad),:gno:an , y ron, e Ouvert , V, Nejtrente. 


Nejciome , gros ignoranti, cha guojjer uageiqyiatter Menſch, grandiso 


idiota. 

Nöjpela, nettle ‚eine Meſotl, mefpil'um. : 

Ne/pola brumefi a , une bigne , en coup fur la rete, eine Beult / ec 
(dmt ‚uber ; tumor» ein E lag auff den Kopfj, ictuscapiti 
infutti, i 

dormir da Néfp-la, fur la paille » roit die Meſpeln auf bem Strope 
liegtu / eum mefpiiis , ut mefpila fuper Itramen decumbere. 

mondar Nejpsle , Ve vculoi faite meillicur que l'on n'eft , fid) wollen 
beifer machen , alé mao aa fid) If / ultra vires fe extollere, 

tu nin mandi Ntjpsie „tu n'es pas meilleur que luy » du bift wicht defe 
ftt als es} tusilum son antecedis. 


- Refpelino un jeune netilier; un badin , ein jünger Mefpel ; .um/ 


mefpiles tenera ; tin Echalds « Narr! ludo „morig, 
Néfpels nefürer ein QxefottiDanm , mefpillus, 
—— ‚Adv, aucunc façon » auf tiulgt Welſe, alique modo, 
quodammodo.- . 
Nell are „enter » greffes, impffen , propffen / inferere, 
Nefsüns, pas une pesfonne. niemand nemo. —— 
Nefls, ente, greffe, die Jmpffung, —— infitio. 
* Nere corde d'inftroment , cit Garten auf charm Jafrument / 
nervia, necvium . fides, 
dirla Néita. dire franchement dire tout net, dire tout plat, dire tout 
frane, pron. l'efera e, frep derauf fügen , ingenue fareri, 
Netsa arasori » Godovard ei C d tiétauffegeri latrina purgator, 
Nettadenti m, cutedent, pron le premier e fermé, & le lecond ou- 
vert, cin Sabañitcher/ dentifralpiam. 3 
fine bis: nettement, fauber, hüpſch, zierllch / polite, tersè, 
nitide, , 
N.ttare, near, ber Bötter» Tran, near, ; 
Nittàre, rertoyer; s'en fuir bien vite , [ändern / reinigen , purgare, 
mundare; (doueil cotiiebtu celeri fugá te lursıpere . 
Nettarcil papuolo 0°l parje, nous difons, vaiderle pain, s'enfuir ente 
fliehen, cvadere, i "i 
Nettár la camagna s'enfuir, vuiderle pajs, idem, 
Nistärsa, aulnee, Alaut + Wurkel | enula radix. 
Nettáreo Adj deu Gar, dem Nectar gleichtad, ſehr fig, neétareus, 
Nettarità. breuvage méléd'aulnée , tin mit Mans; Wurtztl pre 
wiſchtes Grtrind/ potusenulà commiftus, 
Netranve, Adj. neteoyant. fiudesend) purgans, mundani, 
Nettarira, nettoyement, bit & áubernug, purgatio » mundatio, 
nn Netiaxángsle , un vuideur de chaire percée, V. Netfagacatori, 
Nettezza, netteté, pron, 37. dit Sauberkeit, mundities, » 
Netto. Adj. net, pron, è ferme, (über, rein , purus mundas,] 
guotar Netto. joier am plus feur, bepusfam fplelta / cautius ludere, 
fagliardi Netta, Qu portar via di net», couper ou Emporter tout net » 
tout d'oncoup glatt in tizep € tried) ab au / unicp in in to- 
rum amputare. — 
nfcivne Netto. enfortir (cs brayes meites, anf einer arfährlichen Cas 
che gluͤdlich und € diablofi brreuf fommen / ber Èicaf cutgepea j 
maximum dilerimen, periculumavadere, 
Nettànes Neptune. M, de Sicile, aujourd'huy Spreverio , der ott 
des Meerg, Neprunus, cuj maris regnum obrigig ; sio Berg in 
C tcttien., Mons quidam Sicilia 
Nevale , enjargon , du fel blanc ; to gti, & prac) , melts Saltz, 
vulg, fal album, 
Nesáre, neigen, ſchutpen, ningere. 
Novate, neva qui. beaucoup de neige; pit cars } nivisingens co. 
pia» przaliz nirrs. tei 
Nevdta, grandesneiges, beaucoxp de neigt, idem, 
4 Nowbanry, € di Bavhra, Ville, & Duché d'Allemagne en Baviere. 
Reuburg ‚eine C teet und Dergostbum in Bepera, Neoburgum 
urbs pirmazia Ducamıs cognominis in havatia. 


NEV NEZ NI 


€ Neeofil ,C, PInsphüterra ‚Ville d'Ang'eterre, eier & fait in Eno 
gelamd | Novum eafrum, urbs Auglizio Northanıbria, 

Nere, f. neige pron, e ferme der € Quit, nix, 

fare alla Nese, faiteàlincige, perdte font temps , travailler en 
vain pergebilche Wrbertepau, oleum & optram perdere , arate 
lit:us , nouas ferre A_bénss 

haver gijesatotn pin d'una Neve, avolt de l'experience, avoit ven, 
moMerfabren tton, omnis habere explorata, \ 

fotto Neve pane, é [vite acqua fame, que la neige vend ta terte fertile, 
& l'inondation auíc la famine , dir date verurfachet feinen 
Huuger, mobl ab-r die ;ro(fe Walſetfduth / nix fave: fruges. inua» 
datio vcio £31 1uffocit. 

Nevigare " neip er. V NMeoart. 

Nevera ghisc.ia;a, lieu où l'on conferse [a neige pour rafraichie le 
via, pron lese fcunes, eine Fi + oder C baee Grube, antrum , 


ubi mix (cu gla, ies inviolata per aatem maneat & allecvantur ; 
antrum nivalc. 


Nevirare. neiger, V. Nevore, I 

Nevicdre al monte , avoir deschereux blane , ein graurd Haupf har 
ben, tapitis nives habere, 

Mevicik, Adj pleindeneige toll C doute, nivofus. 

Nenno, pas un, nit ein eiußiger ‚ne nnicus. 

Néve, nés, un feing + une marque noire fur la peau, V. Nego, 

thi háil Nevo, & ncn lovrde, ha del bone e mondscride, quiaune 
mque, & qui ne la voit pas , a du bien, K n'y (onge pas, 
pioverbe de fem me, rot; ein Mutter Mabl bat „und fol bes nicht 
fiebet ‚der Dat etat guté,daran er atcht gebeudt ; iR cin @ price 
wort ber driver , noram genitam habens , quam pon vider , bo. 
num pollidet de quo non cogitat; ef proverbium foeminarum, 


m sfr, cheute deacige , das Gallen des Schutts, cum nives ca. 
unt. | 


Nevöfs, Adj. plein de neige V, Nevicofa, © 

Neuträle, Adj.oeurte , mag weder riocs noch bed andern I, neuxer; 
fetuem voa bepden jugeporig ; unparzpepifà , neutralis, neutri 
partiadhzrens. 

Nentraleggiare, etre neutre „ feiner Parther gmaetban feno ober an- 
bangen, neutram in partem moreri, néetri adharere parti, 

Nentralivà, neutralité. der Staud, da man feinem Z peii der Etrele 
tenden bepfichet , neutralitas, media conditio. 

Neutraminte, Adv, neutralement , unpgtihepifch „nentraliter. 

Neutsäre. étre neutre, V. Newsraisggiare, 

Nenire, Adj, neutre , Y. Nrutrals, 

* Néxs» niéce, mot Venerien , pron, l'è euvert ,t inb è 
ter, & opus : oder Tochter » Töchter /weptis, — — 

Nexzina , perite niéce , pron, #4, tigflttued Gdtítia , neptis parra, 

, 


_ NI 
Ni» oifeau , nials ‚ein auf bem Neff genommener Vogel, avis à 
nido excepta, 

Niba, & Nibérta, en jargon , non, rien da tont, in 
Gein, non ; gar nicbtg/ plane nihil, — Bond È 

Nibbrs, Milan oifezu, tin Wephe / wilrus, 

rifpettejo come mp NibEra fans honte , nous difons , effronis comme 
nn Page de Cour quaverfämt, effrons, 

npn peter dir come ıl Nibbio, mp, min qui efì le cry du Milan; ne pou. 
voir dire , cela e(t à moi ‚nicht foagenfagto , dad iff itin, non 
dicere poffe ; hoc meum eft, 

N bbisne, m. une grefle bufe, ut fot. tín grofer Dafert ; cio Vogel, 
bureo nspaus avis; tin ONarr / lulius. 

Niechia, niche, coquille tin ha b ruab Gero Bei , ein Bild bineia 
au f:gtn j foruius, loculus ; ttee WWrtred uide co hlea. 

Nitehiáre „te plaindre tout bas , hoigner » |. tmlid) wehetllagen / caci- 
tos & querulos trahere geinuus. 

Nichuétra, petits carllous, fieiue Sttefellicitte, filices minuti, 

Me » picheà meéttrcuncilatae , unecoquillede mer, V. Nic. 
chis, 

Nicchia da trè legni „une potence , ein Bild eil rog drep Pôle 
Reret das it ein Ficigcy furca, p.ribelum. 

* Nicciola. noce sala ,moitctte „nor Lombard cioe Dafelanf ; ifteia 
fombartifi ost, crellena, vox eit Longobardica, 

Niccimvio, nostiller, eine Daftifaute, corylus. 

Nbre un rien mar latin: pid, nilul, 

* Nuciffra nectilite, V, Neerjiid, j 

Nırıflare, necejit are, neceiliser, contraindre: V, Necr/ftare, 

Xecijfs à 


NI 
Nici flèfe, mecefitàfo, ad}. mecesfiteux » bürfftig/ arttt, inops, egens, 


X5 Li forte de groffes dartesseine Bet groffer Dattelu,(pecies ma- 
gnorum da&ylorum, 

Micelò, en jargon, noe, Nicelas, uichts / nihil, ber Name Riclas, 
Nicolaus, nomen virile. 

Nicèmars » pete d'Ariftote, & un fils d'Ariftote, Ricomacus, des 
Mriftoteles Batters, und des Brifloteles ohne Rahme , Nico- 
machus, & Patris & filii Ari(totelis nomen. 

€ Nicèpolis C. della Romania, Ville de la Turquie d'Europe» en Ro- 
maine » eine Stadt in ber EuropkifepenTärcken ‚in ber Romancy) 
Nicepolis. Urbs Turciz Europe in Thracia (eu Romania. 
Nirfia, Città C If. nell Arcipelage, Ville & Isle del’Archipel, eine 

e tabt und Jafel in bem Esàifchen Meer, Urbs & Infula ja Mari 


Ægzo. 

Nicofiäna, herbe à la Reine. V. negutiana. 

. —— niften,ein 9048 machen,nidularfaidificarenidum 
ftruere, fingere, texere- 

Nidafo» oi(cauniais , ein Bogel, fo man aus dem Neftgenommen, 
avis € n:do excepti. ] En . 
Nidata, nichée» ein Reft voll junger Vögel, nidus fœris implumis, 

Nidetts, petit nid- pron. è fermé ein flein Neſt, nidulus» 

Nidiäce, m.midiacs, o (eau niais» oifeau pris dans le mid avant que 
de voler. V. midaje. — 

Nididta, une michée. V.nidata. 

* Nidifcäre faire umnid. V.midare. 

Nidio, & nido nid. tin Ref) midus. . 

«tiv di wide» méchant de mature , von Natur bó , marurî mali- 


putti: i "m 

Nido fatto, gaxxa morta, quand la cage eft faite. l'oifeaus'envole 
quand la maifon eft batie le maitre meurt, ou bien, un 
homme a fait fortune» il fort du monde » waun ber Menfch fein 
Sluͤck auf der Welt gemacht bat, fo ſtirbt er, (zoe fortuna ade- 
pra demum poflesfione mors mos protinus deftituit. — 

effer = nido» être rusé, verfchlagen,lifiie (tort, verfurum» callidum 
cile. + » 

Xidire, m. faveur , ber Ge(dymad einer angebrennten Speife, ni- 
dot. 

Niegare, nier, verneinen, läugnen, acgare. 

Niego, negation. & refus, c'eft ausfi un feing fur la peau» pron. è 
ouvert, die Berneimung, negatio » die Abſch agung, Bermeiges 
rung, denegatio» recufatio » tin Mutter: Mahl , nota geni- 


tiva. ta 

Nieláre, méler» mêler avec le plomb, mit Bley vermijchen,plumbo 
mifcere. 

Niélls, couleur de plomb, ou brum pron. ? ouvert, Sispfath, color 
plumbeus- , í 4 

Niente, av, tiem, pron è ouvert» Kichtd, nihil, 

Nicmt » Conj. ncanmoins» le premier éouvert, les autres 
fermez, nichts deftoneniger,nihilominus, , 

Niöntemänce, Con). miénse meno, neanınoins. idem. —— 

velate voi niente ? voulez-vous quelque chofe ? molt ihr etwas ? 
visne quippiam? 

Niéve: f. neige, pron. è fermé. V. neve. . 

Niévols, nés , un fcing fur lapeau» ein Mutter⸗Mahl, nota geni» 


va. * 

 Niewpirt,C. di Fiandra, V ille de Flandre, Neuport, cine Stadt in 
Giandern, Novus Portus, Urbs Belgii in Flandris- 

Niffe, mò fola, & niffolo le mufeau, ber AG fiel, roftrum. 

Xifs/ért donner dumufeau, mitdem S8 (fel ſchlagen, roftro per- 
euicte» È 

Niffe» 1'efpace d'entre les yeux, ber Kaum zwiſchen den Augen, in- 
terrilium» 5 . 

Nigèlla» nielleà Rome,coriandre» ter Brand in ber Frudpt,uredo, 
tubigo, der Eoriander, Coriandrum- 

Nirge, Milan» oifeau. V. nibbio, . 

Nighitiofaminte, adv, parefleufement. V. neghittefamente. 

Nighestòfo» adj parefleux. V.meghittofo. 

Nigina,nielle. V. nigella. i 

xigligènte» adi. negligent. V. negligente, 

Nighgenteminte» adv. negligemment. V. »egligentemeute. 

Nigliginza, negligence» pron: * euveit, & lex, comme. Y, né 
qup ' 


NI $19 

Nigitia, rien, mot Lombard. è fermé, nichtt / auff Bombars 

difdb, nihil. idiomate Longobardice. - 
Nigrädine, f. noirceur, prom. è ouvert, bis @ehwärge, nigror, mis 
Nigricänte, noirciflant. V. negricante. (gritis. 
—*— nigrine * adi- — V, megricrie, 

igremante, omant. V.negremante, 
— Negromance. v. . 


Nigrère, m, i » DI è fermé. v. * 
Niki, pierre femblable au Topale: cia @teindem Copafic gledi 


e 
l —— — aqueduc» ber Fluß Rilus 
‚ie INIL 3 aus 
„a lurias eie afe Ir n - 
4, Nimphe, une N I iée, T' i 
vifion du milieu de hend ide. os de Su Mis = 


tie à la nature delafemme » une jeune abeille devant qu cl 
vole: del'eau rofe, eins quafi tr Nympha ein he = 

rcollare ru » tine net verbenratbete TBsibs:Perfon, 
recens maritata (ponía , bas @rfiblein imifchen der Nafe unb 
Ben obern 2effgen, nympha, ein BlumenKnopff, calyx» floris 
folliculus , ein Theil an ber weiblichen Schaam , cunni pars, 
poke, nymphz , apium preles , Mofenmefier, aqua 


to r 

Nimes, C. in Francia V. de France en Languedoc: eine &fabt i 
Srandriid) in Languedod, Nemaufus, Ubi Galliz in Occitania 

Nimfadäre, um effcminé, ein meibifcyer Menfch, i 

Nimfirfi » s'ajufter comme une Nymphe » fid) mis eins Rpımpbe 
bugen, inftar Nymphz fe comere. 

Nimfèo, un ine. V. nimfadarı, 

Nimica, ennemie, eine Feiudin, inimica. 

Nimica, mb mita, nom mit« » non pass pas feulement, gang und gar 
‚nicht, omminò nen. 

Nimicalminte,adv. en ennemi, V.nemichevsimönte, | 

Nimicäre, avoir Pour ennemi, fe rendre ennemi. V.nemicare. 

Nimichèvole adj. contraire, ennemi. V. memi 

Nimicitia: jnjinitié. V. memicitia, 

Nimico, ean-mi- V.memice, 

* Nimietà , letrop» la quantité excesfive } bic ſiberſchweuckliche 
Bielbeit, niinietas, 

* Nimiftà, inimitié, mimiffanza, V. nemifld. 

Nimifläre, rendreennemi. V. nemicare, 

is Rönpher une Falke pe ou ie = aa 
"fa, Nimphe; une fraife de toile fur le Venitien» gine 

dee n vaga is nd c" recen, ni 
infta, blanc d'eau» jaumet d'eau: Lys d'étang, er: Barbe 
color aqueus» eine re: D'ume, Malfer.2iliey ant rt 

Ninfeggiäre » faite la Nimphe, marcher doucement en Nimphes 
faire lemignard , fid) mie eine Romphe ftellen / Pleine fanffte 
—— t —— = ris — & = fe inftar Nym . 

gerere» fib i ten, mollitia e. 

Ninferns, inferno, Enfer, bit Dôlle/ infernus, 

Ninn4, dodo» le dormir des enfans» dedinerie. V. nanna C ma»na- 
mento, 

far la ninna» faire dodo, dormir. V. fer La manna, 


mufà laminna » ungrosdormeur , ein ſehr varſchlaffener Menfdh, 
— —— ——— homme 
ar la nma ad mm , faire coucherun i» 
beichlaffen laſſen / ad coitum quadam admittere. — * 
Nimwäre, bercer en chantant, dodo, l'enfant. V. mennare. 


Ninwelläre» niveller » n'ailer pas volontiers faire unechpfe, mit 
der Schnur gleich machen, bella æquare, uigtra an sine Sache 

men, xprealiquid agendum aggredi. 

Nisbe, fille de Tantale, femme d'Anfion Roy de Thebes Niobe / des 
Æantalué Tochter, cine Thebanifche Königin, Niobe» filia Tam» 
tali. Regina Thebarum. 

Nipitella, nielle» pron. è ouvert. V. mepitella, 

Nipitéllo, le poil dela paupiere» la berlut» bie Augenbraumen / pal. 


pebrz, die Dundelbeit ber Augen, oculoram caligo. 
Nipite, neveu & niéce, pron. è fermé. V. nepote, 
Nipetella, nielle» pimprenelle, pron. è omvert» V, nepitelle, Biber, 
nel:Kraut, pimpinella. 
—— — V. — of 
iquitia, iniqui , méchanceté, bie Do it, Schalckheit, mali 
tia; malignitas · 


Xxx Niquitidfa, 


$30 NINO . 

Niquitièfos adj. plein de méchanceté, V, mequitiafo, 

* Nique. adj. inique, unbillig, iniquus. : 

Niſciuolo, un clowoufroncle , sin Blut/⸗Geſchwaͤr, sin Sperber, 
nifus, furunculus, : 

* Nifi» Coni. fi non, mot Latin: fe»sa alcun nifi. (ans aucune excep- 
tion, wan nicht, es (cot dan, nii» opuecinige Ausnahm, abí(que 
ulla exceptione. . 

Wife, forte de lierre, titte Sattung Epheu, bederz fpecies. . 

Nifs, forte d'oifeau de proye, hobereau» & une forte de poilfon, 
eine Art Raub» Vögel, avis rapacis (pecies, eine &attung Fifche, 
fpecics piícis. : 

Niffunaminte, adv. aucunement, nullement, auf einigtrito Weiß, 
ullo modo, auff keint Meif nullo modo. 

Nifàm, perfonne, pas un, nirmatd, Nemo. 

Nitédule, mufaraigne, lucerne» ou luxerme, forte de ver, ein Ders 

‘mele, mus arameus: ein Johannes: Wurm, Nicedula. eiue Art 
Krautd, herbae fpecies, | di 
Nitelino forte d'oifier. eine Art Weiden, fpecies falicis- . 
Nisidità, clarté, & netteté, dis Klarheit, claricas» die Sauberheit, 


enditia. m 
Niridos adi . clair & met, bell, Mar, clarus» fauber, mundus, nitidus, 
Nitire, m, Frei V. rr bn Nos 
Nitraria, falpétrerie, die Salpeter:®rube, Nicraria- : 
Niere». hannillement » das Bicheren Me feeds, hinni- 


tut 

Nitrire, bannir, pref. nitrifco, wieheren, hinnirc. 

Nitrite, hanniflement, V. mitrimento, : 

Nitro, (el nitre, falpétre, bas Berg Gal, &alpeftr, Nitrum. 

— humeur nitreufe » cine falpetrifche Feuchtigkeit, humor 
nitrofus. 

Wirrifo» adi. mitreux, voll Galpeter/ nicrofus. 

Nistäre , clignoter, faire figne de l'œil , winden mit den Mugen, 
ni&are nictari, s di 

Nittigràco lunaite herbe, Mond» ftraut/ lunaria, herba- 

Nissölee, (urnom de Bacchus: c'eft à dire nocturne. parce que fes 
facrifices fe faifoient de nuit, cin Quname des Bacchus, cogne» 
men Bacchi. : : 

Nittimine, fille dece nom, qui fut changée en chotiette pour avoir 
couché avec fon pere , Ovide » derjenige Rance, ſo bep ibrem 
Batter geichleffen, und desbalben in sine F.etermauf verwandelt 
werden ift, Nomen ejus» qua à parente violata in velpertilio» 
nem converfa eft, 3 

Wittire: m. clarté. Die Klarheit, clarigas. TA 

Nivdle » adj. neigeux, de neige» die Eohuee: Farbe, color ni- 
veus. . 

Nivel, Niveau, une forte d'oifeau, bit Bley Waage, perpendi- 
culum: libra , eine Art Bögel, avis (pecies. or 

€ Nivers, € di Francia, V.E & D. de France fut la Loire, tint&tabt, 
Co und A on] “ Sac r Nivernun» Urbs, 
Epifcopatus & Ducatus G.liz ad Ligerim. 

Ninsambnt, adv» nullement: auf lice abeft, nulle mode: nulla- 
tenus. 

Nisns, pas un, perfonne» niemend, nemo, nullus. 

Nixxe, écorce d'arbre: Nice. ville bit Rinde eines Baums, cortex 
arboris, bie &tabt Riga, Urbs Nicæa. ER 

Nizza - maniere de cacheter une leurre , eine Art die Briefe zuzufit ⸗ 
gelti, modus obfignandi literas. A 

Lanizzdrda, c'eftla danfe que nous appellons la volte» pron: t». sit 
gewiffer Dank, chorca quædam. I 

Wissére, feicher comme les fruits trop meurs» meurtrir. pron. tr. 
trudem werden, mie diegeitige Frhcbte, exarc(cere, uri fructus 
maturi» ermorden, tu idare. . . 

Nixxe, adi. Aldıri, trop meur» meurtri, meld, marcidus, Aaccidus» 
gar ju jrifig, mimis matwrus, maturrimus, ermordet, truci- 


$ 
Nkxèlas une moifette» une forte de bel: tre, pr. 15. &è ouvert, sine 
Hafılnuß, avellana , sine Arı Wiefelein, muftelz (pecies. 


NO 
N°: adv. mon» mein, non. 


Nodle, m. Noël & arche de Noè» d'eMeobnadten, ber pri 
ag, Natalis Chiſti dies; der Hafen Noe, arca Nod. 


NO 
Nibile, adj. moble» pron. è ouvert» edel, vom Adel, nobilis. 
Nobilménte, adv-noblement» adelich vorsrefflich, herrlich, nobili 
ter» excellenter, * 
Nobil:fimamente, adv, trés noblernento auff das berrlidyftu excellen- 


riffimè nobilifime. 
Nebififfa » qui fait profesfion de nobleſſe, Hérauc» der fit Œbels 
ciii Darold, Praco» Fzcia- 


männifch bit, Nobilem fe gerens. 

15, 

Nobilitäre , annoblir, adeln, edel machtu, nobilitare» mobilem 

creare. 

Nebilità, nobiltà, Noble(fe » bes bel, Nobili 

* Nióvle adj moble. V. mobile. dba 

Nicca, jointüre des doigts, l'oche d'un arc , le poulce & le doi 

enfemble, unenoix , la cheville de pied» le boulet dut 

cheval: pron. à ouvert, tit©:cichen der Ginger, digitorum ar- 
tus , articuli » der@iufchmitt an cingm Dogen , arcès incifura, 
ber Daume (amt dem Beigfinger , pollex cum indice , bit Auf, 
nux , ber Fuöchel ain Fuß, talus, bag Delend unterba:b der 
Feſſel eines Pferdé , junctura ped sequini. 

Neccare» faire une oche. cher, si Srbbolg machen,taleam, teífe- 
ram facere. 

Niccbia: oche, jointure, noi(ette, V. noce. 

Nocchiare, Te V. moccare, 

Nerchieres Naucher, Pilote» proa. è Ouvert, & è f 
** —— era, Nauclerus Si uen 

Necchiersj^ adj, pierreux, qui td it» i 
oc 2 : u frui. ſteinicht Ob, poma 

Nocchieräte » plein de nœuds ou de p'erres, tell Rnor-e 
—— nodoíus , ſteinicht, fovom —EE mir, sis 
atus · 

Nicchia» noifette» pron. è ouvert, eit oae. A 

Nécchie, nœuds d'arbre, le dedaas de ——— eh, 


, der 
Ænorren am Dolg ober Saum b 
oder Nüffen, nucleus nucis —— er tra von Daudelg 


Neccièfe. adj. plein denœuds. V. nocchrernte, 

Nécciola» nollettes t ine Dafelnuf, avellana. 

Nieciolo noyau € ber Kern, nucleus. 

trovar il noce “ola, trouver ce qui m'elt pas, bat 
finden, fo doch nicht if, illud invenire» F uod paie fiber —— 

Nocciséle, noiſillet · prom. è ouvert, tine Dalelfiaube, coryius. 

Nôces, nocud d'arbre, prom. è ouvert. V. mecchio, 


igiace nòcci » voila € point de l'affai A ierinnen 
Mt Sacha hoc cardo rei vertitur. — — 
N 


*- languette de balom, : 
pilæ majors lingula, on Das Zünglein an dem Ballon/ 


Néccolo» le 08 de coû> pron- à ouvert, der Raden,das Beni, 


cervix. 

Nice. f: noix, noyer: noix de galle, .è fermé, ein N 

—— ructus & arbor, ein Sal, Al, gallo. sd "-- 
erre ire ne, avoir mangé des noix» avoit mauvaife 
médire» eine (dmábilidptige injurioli 
po tee) Fan ſuchtige Zunge haben / ore effe injuriolo; 


una nòcenomfuona im facco , un feul ne 


ficurs , eineralle:n fan micot tbum, mag viel 
tantum non potcíb quantum oluses — Our; uaus folus 
bit Sache ſtehet 


la corda è sù la nòce  |' aire eít prête a s'achever » 
Par ful noce» prendre garde a (oi, feiner Wabruebmen/ pro fe vigi- 


peut faire ce que font plu- 


auff dem Schluß, jam rei coronis imponetur. 
lare» 


Néce, f- la cheville du pied, ber norren am uf, . 
Nèce mifcáta. muicade, ett Mujcetouf, * — 


Nece, f. lc morceau d'Adam; l'os d . 
alperz arteciz orificium. u golier» ber ams ; Dif 


Nice di Benevento, le (abba des Sorcieres, c’eft un noyer où les Sor- 


cicts vont au (abbat , cin Gamme: Diag ber i i 
locus congregationis fagarum in Italia piani) sal gs 

Nice pina, pomme de pin» ein Tann: 3apf, nux pinea, ftrobilus. 

Nice perfice, pêche noix » gite Weljche, Perſiſche Ruf, Nux Perf. 


ca. 
Noce di ginscchie, larorule, dis Anief@eibe, poples. 


Necénte, adj maifane noi(ante» coupable, (djátli » 
vus. noxiws, &ieiaet That (Oui, reuse en noci» 
Nocera» guilance, pron, #5, DEE ade, necumentum, 


Nöcere, 


NOC NOD NOG NOH NOI 
Nörere , i » u/ , b (le . 
Nocitta iper game mar by} fermés cine Hafsluuf, avel- 


Nocévole, adi. nuifible, pron. è ouvert, V. mocente. » 

Nec nte adv. nuifiblemeno fhabhafft,nocire: moxiè. 

Nociménto » nuifance dommage. Vo necenza. 

Nocitiva» adj. nuifible. V. mecevole. 1 

Necitère,m, nuifible nuifant, (ges noxius. 

Necitrice, qui nuit» nuifante, termoxia. —— 

Necipràna , forte de prune, eine Art Pflaumen, prumi fpecies. 

Nocivo» adj. nuifible, pron. è ouvert. V. meitive. 

Nocuménte »- muifance, pron, è ouvert, V. mocenza, 

Nodaments » nouëment, bit Rulıpfuug, nodatio. 

Nedaisra, noücure, idem. 

Nidire , noüer, pron.? fermé, fnlpfft; nodare.. 

Nidd, pour bâtard. un foo tin Daltarb, Durentind, mochus, (pu- 
rius, cin Rarr/ (tulcus, : o 

Nodéglies sodello, petit naeud, jointure » ein Xnspfficit, nodules, 
ein Gleich, articulus- 

Noder:fo» modrrèss » adj. noũeux, le premier è ouvert» le fecond 
fermé Edrfist, nod. fos. i ER . 
N-dia » tenoüéc, plane Wegtritt, cia Kraut, centinodia modia, 
Nidificare» faite des noeuds , Kudpf machen, nodos conftringere» 


nodare. 
Nid». nœud, jointure des doigts, le chigmom d: col, prom. è ouvert; 
ein — ein Fingergleich, digiti articulus, das Hals⸗ 
tud, ix. 
Nido di vente» curbillon » cin Wirbelwind, MWindsbraut, turbo, 
certare il modo nel giunco » chercher de la difficulté où il n'yen a 
point, unzöthige Beſchweruugen machen, modum in fcirpe 


quærere, 

trovare il nido nel giunco » trouver le nœud de l'affaire , erfehen, 
morauif Die Sade berubet, cardinem rei aſſequi · 

Nido di Salomone , lacs d'amour, £ichéfiricte, amatorius nodus. 

à mode corrente , à nœud coulant, mit einer Schlingen,, nodó mo- 
bili. 3 

com due nidi» à devx nœuds. tnit jmep Knoten, cum duobus nodis, 

Nedefi4à s qua ité noûeules bie Ruorrigfeit, nodatio, 

Nederofo» adi. noücux, Fuodigt, Faorridjt, nodofus. 

Modif, nolieux, idem» 

Nedritave, mdrigáres nourrir, ernehren, nebren, erziehen, unterbale 
ten, nutrire» nutricare» educare, fultentare» fovete. 

Nodrire, nou:rir, pref, ned'i/co, idem» | Ew 

Nodrimènte » nourriture die Graebrumg, Erjiehung/ mutricatio- 
putricus, nutriinen, nutrimentum, nutritium» alimentum» edu- 


catio. | . 
Wodrit?re » nourriffier, ein @rnebrer/ Mufferzieher , nutritor» edu- 
cator. * LI . . 
Nodritrice, noutriffiere, eine Skugammne, mutrix eine Erzieherin, 
nutrix, educastix, . 

Nodritàra » nourriture» V. midrimènte. . : : 

Ned, fizuve de Trace, ein Gluf in Thracien) fluvius Thraciz. 

Negáro» noyer tin Nufbaum, nux» arbor. — 

"Nigba, por »öja» enaui,degoûr: Der Unwill / Widerwill, Der: 
bru. tædium, faltidium- : 

— adj. ennuyeux, verdrießlich / beſchwerlich moleftus, fa- 

dioíws. 

» Nohièr l'altro» avant-hier vorgeftereni, nudius tertius. 

* Nohiér fera » hier au foir, gelernt Abend,heri vefperi. 

Nii, ron. nous, pron, è fermé, Mit, nos. 

Nija, ennui fácheric degoüt, pren. è ouvert, neglia, 

* Nojinza » ennui. V.mgle. . 

Nojare» fächer, ennuyer» einen Serbru$ , Unluſt machen, fafti- 
dium, moleftiam creare. . 

Noj dre una pianta » einpécher qu'une plante necroifle, verhindern/ 
ba ein Qenádosé nicht fortwächiet , plantz damnum infer- 


re. 2 

Nejévole» adj. ennuyeux, V, moglisft, 

Nejl», adj. ennuyeux. V. megliofe. — TA 2 
Nofime, Città di Francia» Noyon» Ville de France en Picardie, eine 
Stadt in gestu, in Der Piccardey / Noviodumum · urbs 


Gallix in Piccar 


= „Nor NOM NON ra 
ojofemènte » À È 

Maife/ —— verdrieflider, beſchweriicher 
Noj:fo , adj. ennuyerix» fächeux. V. negli 


ale, 
—— A * le, mol dico » je ne le dis pas » leo (ago té nid, ego id 


Neläre» loüer, prendre à loîiage, omvoitare» frerter un vailleau, 
beuren, miethen, conducere ein Schiff oder Wagen Dingen, con- 
ducere navem aur currum. 

Nelatire , qui prend à loüage, der etras heuret, condu&ter. 

Noleggiante, adi, qui prend à loüage, ow voiture» idem. 

Noleggiäre , loüer un carrofle ou barque, eins Karoffe oder Gif 
beuren, carpentum aut navim conducere, 


Nelesime » qui prend ou qui prête à lo in 
ein Berbeurer, locator. i Gage, ein Deurer, conductor, 


Nilla, mn la » nela, nicht dieſe, non ill 
Ni, won lo» ne le, nicht derymom ille, 
Nöllo, ou, mon lo» men lo penfo, jene le penfe pas» ich bende e$ nicht, 


idnoncogito. 
"- . —— loüage & Mesi È port Da marchandifes om 
ardes, pron- è otvert, der Tl, na er Fuhrlo 
bit Waaren oder andere Sachen , portocium. haie 
4 nio» donner aloüage à voitures pron, è ouvert, verbeuren, 
ocarc. 
* Nomanza , renommée, prom, ss. bad Gerlicht, der Rame ti 6 
Wenſchen unter den Leuten, fama, exiflimatio. Pi 
Nomäre nommer, nennen, ben Ramen gebtt, nominare» muncu- 
pare. 


Nomataminte, adv. mommément, mit Nomen, ausdrücklich, ne- 


minatim. 
Nimbelo» corde ou méche fouffrée omamorcke » gin geſchwefelter 


Lunten oder Strick funiculas (ulphuratus. 
€ Nimbre de Dies, Città d'America , Ville d’Amerique en la Ca- 


ftille d'or» sine &tabt in America, Onomathcopolis, oppidum 
America, 


en m. n se zen nomen. 
*me- m. le mot, l'ordre, qu'on donne au foldat, das Wort der 
@oidaten, fymbolum bin, teffera militaris- 


dar name, faire courir le bruit, ein @ejchrep machen , rumorem 
excitare. . 


* Nemea » renommée, V meminte. 
Nomenclatore» &oinenclateur, tin Reiter, momenclater. 


Nemenclatàra» nomenclature, eine Wörter ober RamensErpeb'ungo 
noincmciarura, 


Nomerare » nombrer, jtblett, numerare, 

Nemignedlo » furnom» ein Zuname, cognomen, 

Nominaglio » un officier qui entegiftre Jes noms ein Bebienttr, fe 
Di: Namen aufjeichnet/nomina albo inferibens. 


—— acj. qui fe peutnommer » baé man nennen Fan; nomj- 
nalıs, 


Nomininza » renom» pron. fr. 7^. nomanxa, 

Nomindre» nommer, Mennea, bementeni, nominare, 

Nsminatamènte, ady. nom par nom, un a un. V. nemaramente. 

Neminattine f. nomination, die Benennung, nominatio, 

Neminatiffme, adi. tiés-Fameuxo trés-celebre, fehr Berühmt, nomi- 
natiffimus, celeberrimus. 

Nominato adj, tenouanẽ btrfibmt, celebris,celebratus,nominatus. 

Neminaiòre» Noininateur, qui donne [cs noms , der Renner, No- 
minator. 

— qui pomme; Nominatrice, die Neuuerin, Nomina: 

Nominéwle, adj, qui fe peut mommer, 
nominari poteft. 

Non, adv, non, ne pas, tif, non. 

Nench » Coni. non feulement, non pas feulement, tant s'en faut; 
non que à plus forte raifon, nicht allein, non folum, non'tan- 
tum» ih gef@weige, nedum, fowielfeblst, tantum abeít» viel 
mehr, multò magis. | 

tolla (ua imporsunit à ammazzarifti un bue, men che un buimo , tu tu · 
erois un bœuf avec ton importunité, pour ne pas dire, où à plus 

orteraifon, un homme» mit deiner UngeRtimntigfeit faite 

bu wohl einen Ochſen tödten / (d aeídyreeiae einen Menfchen, 
Importunmitate tuà occideres taurum, neduin homincm. 

Nengiá » non fai, non Pas, — imò non, 
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das man mene Fan, quod 


nn 


(Tr NON NOR NOS 
Nonnlnté » » sin Richt# , nihil. 
Se None hee None M ti Gboramt, fo gegen Mit, 

tag gehalten mirb/ Nona, i. €, cantiones Catholicerum neridi» 


onalcs. 

Nsnäcride » montagne d'Arcadie, c'eft auff; un furnom qu'on don- 
ne à Atlas, comme fils de Nomacride » ein erg in Arcadien, 
Nenacris, mons Arcadiz , es iſt aud) ein Buname des Atlas, eft 
etiam cognomen Atlantis , cujus mater Nonacris appellaba- 


Nanagenria adj. âgé de quatre-vingtsans, aditiisiàbrig, oRage- 


— ad]. nonanci&me, quatre-vingts-dixieme , der Neuu⸗ 
iigftt, nonagefumus. È : 
Nonánta » nonante, quatre-vingts- dix, tunjig, nonaginta. 
Monantina » une nonantaine, Donne 9o. cine Anzahl von geun⸗ 
uantitas nonagiata s partibus, feu rebus. 
Nunantifime adj. nonantiéme , V. senagefime. È 
Mendrio» adj. de neuf, das jur neunten Zahl gebret, nonarius, 
Nes che, Conj. non feulement, nicht allein, noa folum. 
Nomeoville » fables, fortifes, chofes de rien, rien du tour , Fabeln/ 
Rarrenpoflen, nuga» res nihili , gang und garnichts, plane ni- 


. — nommer, appeller, nennen, ruffen, auacupate, &o- 


minare, e "1 
Kındimäncı, Con}. acanımoins, Nichts defto meniger, nihileminus. 
Nondimène, Conj: neantmeins, idcm. 

Nises adv. àRome, pour nè, parmi le commun 
we cp > ifté uid alfo ? ju tom, in gemeiuet 
ne? vulg. Roma. È R 

Ninna» de on. è ouvert, bis Orofmutter, avia. 

Ninno prece psg is pere du mari» bet Örofvatter/ avus, der 
—— 


Nenpariglia , nonpareille, unverglti@lic) incomparabilis, 
Nino, adj. neuviéme» ber Neundte, nonus- 
Non iffante, non obftane, ungehindert,nom obltante, 
Non pertanto » Conj, neantmoins. V, nendimance. — : 
Nontidta» l'annenciade» dis Berfündigung, nunciatio. anauncia- 
A Se] cy $ Fran, die Schnur, nurus 
ira » bru» n " » 
4 Norembèrgo, Città, Nuremberg , die Stadt Sürübtra, Norim- 


€ diericia, Province d’Al c'eft la Baviere, cine Landſchaft 
in Teutſchland / Bayern, :c. Noricum» Germania Provincia 


— — norma, die Kidtichuug 


® xormile adi, qui fuit lategle» nad) bem Mindelmaf gerichtet, 
4 Kormendia, Normandie, RermanMen cine Proving in Grand, 
rmandie, Rormandie 


Mormanno, Normand, einer aus der Normandie, Normannus, 
® Narmdre „ donser ou fuivze la regle» nach bm Windelmag ridy 


- end pan fe — par regle , das nach der 
e d'Europa Gé of ont me — 

3 wo, | sia @uropkijches Königreich / Norvegia» Regnum Eu- 
rop. 


Nifea » aecrede perle, die Derlenmutttt, cochlea margaritifera. 
Ioa ese a Did ard 
» 4 
Wofellare» nestllo » moifeller, tint Dafcifiaubde, corylus, 
Sie tl a vt 
4, le » t » * 
ar d =. um Lar ua tallone de rodo tin 14 
Elucher, affidmas jurater, tin Auffchneider,jadtabundus, 
cines ee 
. AL > 
Noftramädrı , Erf, en jargon: nous, in geimeiner Spread, 


le, non, 
y &on- 


mir, vulg. nos. : : 
Noftro home » le Comite: & (ous Comite, les pag re difent nó- 
tre t über die Salet⸗ 


‚ terme de galere , der Befebibabe 
criremes magifter, 


|. NOT 
nin Pros. pron.è ouvert, nôtre, unfer, nofter. 

a MAr Que» un Inemoire, une norte, une tache: prom, è ouvert, 
ein Derd mabl, nota. character, cin Gebeadietteli mem iale» 
eiue Rote in dar Mufic, notula Muficalis, en * 

Netabile» adj. notable, merdmürhia, notabilis, notandus, 
Notabılmense, adv. notablement; merdiid), notabiliter. 
—— Notaire, tin Gemeinjchreiber, Norarius. 
net, Nägcoite pour apprendre à nager » petit notaire » tit 
, Shrimmküflen,fgwinsmen qu lernen, ficella fcripto contexta, 
7 ein gcriager Oemeinfreiber, Notarius vilis. 
Notajùzzo» petite Netaise, eiu geringer Gemenidrtlbtr, Notarius 
Parvi nominis. 
Netaménte» note gite Bnmerdug, notario, annotatio- 
Notare» noter, 


annotare, (dote — Mart, einen f@ritftlimenBertrag fellen, 


: f o 
Natäre » Notaire, Greffer. V. notaio, ein Stadtſchreibe — 
. sotamento, 


Rageur » sin Auffjeichner, motaror, ein 


eufe, qui emarque mmerín, matatrix, 
eine Auf; urn — dina ' 
Noteria , otlice de Notaire, & de Greffier , V. mtaria, 
Netévele, adi. netable» remarquable, , V, notebile. 
— sise, necifier, zu miffen thun / fund made, notifi- 
are, lignihcare, noty Te : 
Naifcation lf. igmification,bis Anbentang,morificazio,fignificario 
tone, f. T lligence, notion, die Sundfchaft, rs 
tantuus, dad Willen, motio,notitia, cegnitio, 
Notifims» adj. trés-connû, gang Want, notiflimus. 
—— conse iffance, V. natione, 
ste» Adj. & + Connü» marqué, remar 
Mcridional, pron, ouvert, beant, i Ae reiecta 
ber Mittagssoder &ubminb, Norus. 
Netemie, Anatomie, bit &sibejerlegung, Anatomia. 
—— — ein —ã Anatomicus, | 
» anatomifer x . comme di. bet 
nad ber Lun eritgen agere Anacornicani Senn 
—— adv, noroirement, funbbarlid), notoriè, 
Notricare» — V. icd si 
Notriménto , nourriture, V, modrimente, 
Nutrisère , Qui Dourrit, V, medrifore 
Nettaresnetare, moter, fai 


4 * d x LA LJ 
itidneu, notare, Regi werben, node — — 
Nortára » muitée, eine Nacht ber, (patium unius nodis. 
T ok Pron. ° “ran bit Radt, nox. 
, 43 nette tempo , it, it 
panic —— Aer -— de nuit» bep Nadt, noce, noctu, 
* nen — il der nuit n S. Vital, il eft igno- 
; & ainfi mal-Propre à appre er ift ungeſchickt etwa⸗ 
lernen, incprus eft ad aliquid dicendam, a n si 
er de nuit · Racht ii 
de nuit, pendant [a nuit, V. A M — 


Notila, chauve-foutis, un morceau de bois fiché eare . 
me de poulie , Pour faire couler des cordes , eet soli eae de 
vefpertilio , tint &draubt,trochlea, 

Ma. 


pra Wh _ : n 
. Ra di, —“ = = difens, la male auit» sine bé fg 
we » Choüette, eine Qtadittult, no&ua, noRivaga. 
Nettwäre, faire le hiboy, san die Eulen, noËtuas imitari, 
"i nn ci x 
“i eine Fledermau qu 2 
Ms 


NOT NOY 
Notturndle, wettórm adj. notturne» Nächtlich, no&urnus, 
Nattuläni, oileaux de nuit, Nacht Vögel, aves noduraz. 
Niva » — p Beitunsen, -— novella, i 
enário » 1 de 90. ans. V. mesagenaric, 
Nevale camps, jachete, terze que l'on laiſſe un an fans femer » citt 
Bra tt/ novale. : 
Novaménie, adv. nouvellement, neulich, noviter. 
Novanta» monante, V. nomanta, 
Nevamiéna mivartina» nonnantaine; le nombre de po. mamentene. 
Nivansefims. adj. nonantiéme, V. nonantefime.. : 
€ Novara, C. d'Italia Ville d'Italie dans le Milamez , eine ©tabt 
in Italien, ix bem Mepländiichen , Novara, urbs Italix in Me- 
— Ducatu. = 
re» innover, neu tll, novare. 
Movafiro, adj. nouveau» moderne» ntu/ von gegenwärtiger Zeit, 
movus, recens, modernus- 
Nive» neuf, 9. pron. è ouvert: ueun/ Rovem, 
come il move de sarscchi , j'en faice quejc veux» ce neuf fert à tout, 
id) mache Daraus, mas ich mill, ad quodvis adaptare poſſum · 
Nevélla, conte, fable, cajollerie, & nouvelle ow avis, Erjeblungen, 
Fabein, Plauder werck nagæ, fabulz, neue Zeitungen, novella. 
la novèlla » je membre viril, das mánulidye Glied, penis, membrum 


virile. 

Movellaecia » conte. fable, un mauvais conte, eins Fabel / ein Drährs 
lein eine@rjeblung, fab 1a, eine ſchlechte Babel, fabula incongrua 
veläje, conteur de fables, difeur de contes , ein Mährisin, Far 
beijaser, Plauderer, nugator, nugax, fabu'ator. 

Novellaminte, adv, nouvellement. V. nevamente. 

€ Novellara» citta d'Italia » Ville d'Italie entre le Manteuan» & le 

-Modenois » eine Stadt in Jtalien wiſchen dem Mautuaniſchen 
uab Modenifchen, Novellara, urba Italiæ, ditioni Mantuana & 
Mutinenii interjäcens- È : 

Nevelláre ; conter des contes ou hiftaires fabuleufes, Mäprlein ers 
jeblen, fabulas narrare. 

Novellata» conte, fable, V. novella, 

Nevellasöre » conteur d’hiftoires ou de fables, V. nevellaio. 

Nevellette, pl. f. petits contes ou fables, Gabeln, Mapricin/ fabula, 


nuge. 

nevelbere , conter de fables ou nouvelles : Livre de contes» V.»o- 
vella;o ein Gabtibudb, libellus contimens fabulas. 

Nevellimi » tendrons, jeunes plantes, ou rejettons, tinjarter Zweig, 
turio» novellum germen, 5 

Novelliffa » comteu: de fables, V. mevellais, . 

Mevellisia » primice, fruits nouveaux, de la nouveauté , bie Orks 
linge, primitiz , neue Jahre-Früchte, fructus novelli, etwas 
neut#,aliquid novi. 

Novelle, adj. mouveau, ntu movellus, novus. 

donna » wouvelle mariée, eine neulich verbeurathete/ uxor 
movella, recens maritata, recens nupta. — — — 

me[fa novella» premiere Melle» die erfte Def, Milla primum di&a, 

Novellime, m. forte de piece d'or, eine gewilfe Bold: Rünge, nu- 
mifma queddam aurcum, | 

Novellàzze, pl. f. petits contes» fables, pron. tr. Mibpritin, nugæ 


fabula. 

Novembre, m. Novembre» ber Wintermonat, November. 

Nevendrio, adj. de neuf, V. nonaris. a 

Novendiale, de neuf jours, neun Tag (aug, novendialis. 

Noveräre, pombrer, V. nomerare, : 

* Novérta , belle mere, marátre, dis Stieffmutter, noverca. 

Nevercäle, adj; de maräcre; ftitttulitteriib, novercalis. 

Novertvale» adj, membrable, itblbar, das gejchlet werben fan, nu- 
— die Bab 

N vers; no ‚m » Numerus, 

Nowerile, adj. nombreux, In groffer Babl,sableeich, numerofus- 

Novicélb, novice, ein Riuling, novitius, i 

Nevilänie, mouvelle Lune, das utut £iot,movilunium. — 

Novina | Stance de neuf vers, neuvaine, terme de Poëfie, tin Paes 
tiſches edit , von neun Berfen , metrum Pocticum novem 
verfibus conitans. : 

Moviplicáre » multiplier par neuf, burd) neune verwielfältigen, mul- 
tiplicare per novem. : 

Novi/imi» adi. trés nouveau, (tbr reu, aoviſſimus. 

Nevitá» nouveauté, die Reuigkeit, Neuerung, noritas. ’ 


NOV NUB NUC NUD NUG $33 
Movitia: nouvelle mariée, eine neulich verbeurathete,uxor noveils- 
Novitiére » entrer au novitiat, tiu Orden antretten, ordinis Reli- 
* abo nomen dare , inftiruco momachorum vel monialium 
e cere, 
Novitiätice, adj, de movitiat: mas ju bem autretten eines Orbené ges 
bört, ad Novitiatum {peétans, 

Novétio , novice, apprentif, V. movicello. m 

Neviriéte » novitiat, bie Antrettung eines Ordens, Novitiares, bas 


Probja ocinium 5 
—— SE die neulich verbepratbete, re» 


Novissa » nouvelle mariées prom. tr. 
cens nupia, 

Novisi» govict,gouveau marié,& apprentif, pron.ts. tinNeuling, 
—— ein junger Ghematn, maritus recens faAus , ein 

ing, cyro- 

Nite» adj: neuf, qui a a point fervi, tout neuf, te, novus , das 
nod) nicht gebraucht worden, quod aondum ufu fumus, gang 
Heu, novifimus. . : 

€ Neverrid, città di Mafcovia » Ville de Mofcovie, tine @tabt in det 

— + Novogardia, —— 

«ie pl. f. noces, prom. t7. bis t, nuptiz« 

le * del Gonnèlla , les noces de Gonnelle, il n'y eut tia ta ri 

rien n'y manqua, tout égal, cout uni, gan gleich, 

. eben, omninò zqualis & planus. 

le nizze del Diavolo» mous diíons, le Diable bat fa feinme, quand il 
pleut & fait Soleil, ber Teuffel ſchlagt feine Frau, fagt man, man 
€$ bep bem Sonnenjchein regnet, quando Sole lucente czlum des 
pluit; proverbialiter dicitur , diabolus uxorem verberat, 


N 
übe: f. nuage, cine Bolce, nubes. 
N Nubilare» couvrir de nuages, mit Wolden bededen, obnubi- : 
— met à ig iter, fenio confe&us 
ctipiù nubile, ar "ige, von hohem liter, fenio . 
mco — nuage, trüb Wetter/ nubilum, tempeftas 
aubila. 
pe ve adj. pleis de nuages, couvert, bol Wolden, trib, 
nubilus. 
"Tm * ^ — épée hr bg maps cervix» = 
cca, cheville des pieds, joi igrs, &c. V, morra. 
Nudaminte, adv. nuement bloß nudà. » 
—— — nud, cutbioffen, nudare, denudare. 
4“: affi. i 
—— ——— 
Nd», adj. nud, blof, nackend, nudus, 
Nudo nate» nous difons.nud comme la main,comme il eft forti du 
ventre de fa mere, gang nadend, rorus nudus, 
Nádo e crido, gud comme la main, idem. 
Nwdrice» nourrice, eine &huganıne, nutrix, 
Nudriménte , nourriture. V. medrimente, 
Nudrire , nourrir, pref. nudrifeo. F. nodrire, 
— adj. aouttiſſant, das Rahrung gibt, nutritius, nutri- 
vus, 
Nudritere ; nowrricier, V, maritere, 
Nuwdritrice ; nourrice, V. medritrice, 
Nadrisüra » nourriture, V, nedrimento, 
Nugäre » niaifer,perdre le cems, difBeit uunlitzlich mit waſchen jus 
brit, tempus terere nugando. 
Nagatére » badin, niaifeur , ein Schaldnarr, ridiculas: ludio, in- 
eptus, tin Gchmäger, nugator. 
*t'4rt» badiner, niaifer , Narrenpoffen treiben, mugari, ridicula 
jactare, jocis ludere. 
Nagie» pl. f, badineries, niaiferies, Stertyavofita, unge. 
Nagivende, un grand badin, qui a des fotrifes a re re,ein t 


arr, magnusnugator: der Dodenunb Sinbermeerd tf, 
nugivendus, nugivendulus. _ : 
Nagela » muage, & caye dans l'œil, eine 2Boldit, mibes, ein Bleden 


tm Aug, glaucoma, 

Nagelire» couvrir de auagep. V, nubilare, 
parigi nr Saife , ce Fan fard trig 
erco' nàtsli » il boit comme unSaiffe, ee fau 

Nego ne ages, pel 28012 m wbilofi 
»zeljs» adj. plein es, vol en, trib, nubilofes. 

Nugalizza » pai me. pron.ts. ein Wöldisin, aubecula- 

Noi, wi » Pron: nous, Mit, nos. 
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Noua, adv. rien nichts , nihil. 3 : 

Nuda di manco, Con]. rien moins, nidts weniger, nil minus- 

un non nulla, unechofe de gica » peu x dala p de — 
€ on nichts, res nihili, menia Beit,pauxillum temporis. 

. — aullemenn gar nicht, auff feine Weife, nullo mode, 
aullatenus- | | 

Nullare , annuller » vernichten, unkraͤfftig machen , 

eddere. EIER 

Nulità» nung, le Magbiigei/ Rift, null. 

N alla» di. mul, einer, ullus. 

"runi Deité, Gottes Gervalt und Almadt, Numen: dis Bott 

tit, Divinitas, Deitas. 

— adj. mombrable » V: moverevele, È 

Numerale, adj. numeral, jurgabl aehörig,numeralis, 

Numerdnde, adj. contable, nombrable » V. neverevele, 

Numeräre , nombrer» jehlen, numerare, 

Numerärie, adj» numeral , V. numerale, : 

Nowmeratiónes fe conte, Die ehluug, mumeratio. 

Numeratóre , conteur» sombrcur, Mer gebler, numerator, 

Numeratrice » — i MUN — 
wmeréveles adj. nombrable, V, mevereusie, . 

—— adi. Ai ennombres , (ii Zahlen beftebend, in nu- 

‚eris confiflens. X 

— pers lenumero des Marchands ; die Zahl, numerus, 
bat Zeichen au den Rauffmanns:Maaren, mercium character. 

Numero del meno» mombre fingulier» Die eujtit Bal, numerus fin- 


annulare, ii 


ularis. | : * 
— più» nombre plutier, die mehrere Buhl, numerus plu- 
talis. È : 
Numersfirä» Nombre; quantité , 
numierofa» 6 
Numerofe, adj. nembreux» don groffer Anjabl, numerofus. | 
4 Namidia . Numidie, Province aujourd buy appellé Barbarie, 
Numibien, cine Landi@mafit in Africa, Numidia, Africa Regio» 
c Barbaria dicta. i 
noms pl m. les Barbares , die Bölder, Leute aus Rumibien, 
Nomidiæ, Babes nume 
» Nomine» m. t . . 
® Nimm» argent piece d'argent, monnoye, ©eld:MUn8, Num- 
(eu nummus, pecunia, moncta, — 
a adj. riche de monnoye , ttid an Geld, grlbreldo , mu- 
A sofus- " : n 
ERE — wfarier, ein Selb: Wechfeler, Numularius, 
menfarius, wenfularius, trapezia, tut Wucherer/ farnerator, 
Wonnáre » annoncer, verfündigen, nunciare, annunciare. 
Nunsidta , l'Annonciation» das Felt der Serfünbigung , feftum 
jationis- : . 
Annan ca N'onciature, legation, Die Sobfdafft, Deſaudſchaft, 
legatio- : 
Nanto , Nonce, ein Botte, Nuncius. — 
N»icere » nuite» palle def. nequi» part. merinte, P. metere, 
Nuscèveles adi. muifible» ſchaͤdlich/ nocirus. 
Nucecevolménte adv, noilblement, V. nocevolmente, _ 
Nuoecìvo, necìvo» adj. muifible» (dà lid, nocivus, noxis. 
Nwsläre , prendte à lodsge- V. nolare. 
Nail, Joüage, voiture. V. nes. 
Maire» bri, bie e chuur, des Sohns Grau, Nurus. 
Nwita , tache d'habic, tin Flecken im Kleid, macula veftis. 
ire , r, firme, natare, | | 
ar een, infteuire un plus habile que foy» einen 
"Delchrten wollen unterrichteu, multo nobis doétiorem velle 
inftruere | : 
—* » Nageur, in Schwimmer, natator. 
à naîte» à la nager im ſchwimmen, natando. 
Nuiva» nouvelle avis tint HUE Zeitung, novella. RR 
Nuiva da calse» nouvelle qui merite recompenfe, & par ironie 
vicille ou mauvaile nouvelle, sine aute Zeitung, movellz bonz» 
in gegenfinnigem Berflaub , eine alte und bôie Beicung , & per 
íronizm, Novella veteres feu inaufpicata» 
Nuive Diana , nouvelle matite, V. mite, 
Nuopamente adv, nouvellement. V. nevellamente, | 
Nuive di trinca» nouvelle de peu de confequence , Gilt Lisberliche 
neut Zeitung, novella nullius momenti, 


cine groffe Anzahl , quantitas 


| NU O OB 

Nusvitas adj. nouveauté. V. evita. 

Nwow: adj. nouveau, neuf, teu, novus. 

Nuevo hwome » nouveau marié, ein neu Verheuratheter, movus 

. maritatus. 

dinuovo» adv. derechef, von neuem, wiederum, de novo, denuò» 
iteram. 

Nuevo pejee» un nouveau venu, apprenti, un badim, sin ueulich Ans 
gekommenet, novus advena, 

* Nara, bri, V. nuire 

“ Naso » figne de l'œil, bad Winden der Mugen, nutus. 

Nwtrevole» adj. qui fe peutnourrir, nourriflable, das fid) ernähren 
läfi. eder ernährt fan merden/ quod nutriri poteft, 

Nutribile adj. nourriflable, idem. 

Nutricaménto» nou:titures Dis Wahrung, nutrimentum. 

Nutricänie, adj. mourriflane» mourrifante, V. nudritivo. 

Nutricdre» nourrir, exnehren, nutrire. 

Nwtricatore» Nourrifleur, cit Ernebrer/ Nutritor, altot · 

Nutricatrice» nourriffiere, eiit Erzebrerig, altrix- 

Nutriccia» mourrice, eine Saͤugamme / nut:ix- 

Nutricciäres mourrir, V. nutricare, 

Nutrice, nourrice. V, nutriccie, 

Nwsrichövele, adj. nourr.ilane, erurbrend, nutriens. 

Nutrimento» nouttiture, V. nutricamento, 

Nutrire ; nourrir, pref. nutrifes , cxuthreu. nutrire. 

Natritio, noutriffon, & nouiicier , ber ernebret wird, alummus, 
bet eitien aufferjitbtt. educator. 

Nwtritive, adj. mourriflame. rutricifo erttebrend, mutriens- 

Natritàra » nourriture. Die Rabrung, nurrinencum. 

Nuttidle, adj. nuptia!, bocbicitlid)/ nuprialis, 

NXwla » nuéo nuage, dragon, t1y=, toile dans l'œil d'un cheval, 
eine Wolde. nubes, eintturiger Drache , draco volans, ein el 
Im Auge des Perds, tunica oculi equini. 

Neveliglia» nuages, bas Gemdi® nubi'a nubes. 

Nuvoläre, couvrir denuages , V. mubiläre. 

Nwvsläte, adj. couvert de nuages , mit Wolcken bededt, nubilus, 
obnubilus, 

Nwvelétta  taye enl'œil, fumée dans une pierre, ein Flecken, oder 
Sell im Aug, glaucoma » das Gembld in einem @delgeftein nu- 


bes gemma. 

Nävelo, nuage, troupe» eine Wolde , nubes» cin Dauffez, groffe 
Menge/ nubes, quantitas numerofa, grex» a . 

Novolo d'uccelli, une volée d'oiícaux , tia groffer Ging Bögel, mu- 
bes, grexavium. 

— — » tems chargé, ber tre Himmel, cœlum 

um: 

il tempo nüvele V dire qu'ene perfonne eft triſte · le cems eft 
couvert, erift traurig, vultus ejus nom eft feremus, contriftatur, 

Nwvolife adj. chargé de nuages, fumeaux, qui fe dit d'une pierre 
precieufe , v.g. onnvoloßs» un rubisfumeux, & ain(i des 

autres pierres, V »ovolato , molckicht, (o von &delgefiein gejagt 

wird, nubilus» quod de gemmis dicitur. 

velfiré » obfcurité de nuages, bit Dundelbeit von ben Wolcken, 


obfuritas à nubibus orta, 








Oo 
(Se prononce ouvert; comme, O ou au en François, & quelque 
fois il fe prononce fermé, commetirant (ur ow, Omird jus 

teilen bell, und zuweilen dunckel ausgefprochen,O interdum cla- 
re, interdum obícure pranunciatur. 

0 , Conj- ov, ober, eutwedet / aut, vel, feu. 

€ Odffe, F. di Candia » Oaxes, R. de l'Isle deCrete, sin Gluf in 
Candia, Oaxis, Cretz fluvius. 

Obi , hola, quand on appelle, holla / wan man rufft, heus! 

Ovire» oubien, oder, entrveder, auc vel, 


OB 
Ordine adj. obeiflant, obeillante, pron. è ouvert, gehorſam / 
achorfame, nbediens, 
Obrditnza» obeiflance, der Geborfam, obedientia. 
Odrdire » obcir acborfam (enn, gehorchen, obedire. 
—— ca tm 
Obbiertiones f. obje@ion» pron. leprenrer è ouvert» & le fecond 
fermé. der Bürmurff, Oegenfag, objedtio- 2 
^ a 


OB 
— oblation, ein Opffer, Geſchenck / Gaabe / oblatum, 
latio» 
Obblianza, oubli, bie Vercefftubeit, oblivio, oblivium. 
vobbliginza » obligation» pron, le x. commess. dis Verbindung, 
Berpfl fr — 
igére obliger ‚verbinden, verpflichten, obligare» obftringere- 
Obéligatiène, obligatur —— s 
06642», obligation» pron. è ouvert. V. s6bliganza. 
* Obbr:ganza» obligation» pron. ts. V, sbóliganxa. 
* Obbrigire, obliger. V. «bóligare, 
* Oéérigs. obligation, pron- è ouvert. V. ebblizanza, 
* Obbrizze» motriré du Grec, or pur, & de belle couleur» or fans 
tache» obrize, fein old, ebryzum. 
" iare, faire opprobre, mit Worten jhmähen, opprobrare. 
Obbribris» opprobre» eine Spmad:Rede/ Schmach, Schande, 


| Sprice. | R 

* Obduräre, endurcir, verbärten, obdurare. 

Obediénte, adj, obeifTant. obeillante- V. s6bediente. 

Obedientemènte, adv. avec obeillance, geborfamlid, obedienter. 

Obedientière, qui afait vaca d'obedience» der ein Dellibd des 8t 
borfams aetba bat, quivorumobedientix nuncupavit. 

14, obeïffances obedience. V.s66sdienxe. 

Obedire, obci t, pref. obedifeo, V.ebbedwe, 

Obelifca» obeli(que » eine groffe, runde, oben zugelpitzte Säule, ober 
Eburi, obelifcus. 

Oberäss, adi. charge, endetté, felon aucuns, oberé » ber tieff in 
Schulden fted't, obzratus: ærea'ieno ob:utus. 

» Obere 04 aubere» poil de cheval, eine Daarfarbe der Pferden, 
color quorum. 

«05i F di Tartaria, Riviere Y'Aficen la grande Tartario» ein Fluß 
in Ufien in der groffen Tartarcp, Ovie , fluvius Alız in magna 
Tartari. = © 

Obidta» oublie, oppiare» tint Gattung Kuchen, placenta fpecies. 

Obiertäre, objeCer, fürwerffen, einwerffem, obje&tare» objicere. 

Obiertiöne, f. obj:&tion» V. sbbiettione, 

Obiètts» obj t pron. ouvert. V.obbietto, 

Obite, decés» obit, der Tod, das Abfirrden, obirus, mors, 

* Obläre, offiir, Varbisten, offerre, 

Oblatióne, f. oblation- V. sbblatione. 

* Oblettaménto » recréation, die Grififtiqumng, Ergetzung / Kurtzweil, 
obl-étario, oblectamentum, oble@amen. 

Oblettäre, rec:éer» delecter, erquicfen/ eriuftigen, luftig machen, 
oble&are, delcAare» recreare. 

* Oblettatione, f. recxéation, dele&ation- V. eblettamente. 

Obliänza, oubli» @ubliance, pron. tr, V. sbblianza, 

Obliäre, oublier, ecratffen, oblivifei- 

rr magi dace ctn — 

itáre, rendre oblique, frümmen,auff die Seite bringen,obliqware 

Oblice adj. oblique, 484, frumm, zwerch obliquus. 

Obligäre. obliger: V. s65ligare. 

Obligatiäne, f. obligation. V. obbliganza. 

Obligatorio, adi obligatoire, verdindli@. bab verbindlich macht, ob- 

Oblige, obligation, un obligé. V. sbbligamza, (ligatorius- 

Oblis, oubli. V.ebblianza. 

Obliofaminte, adv. oublicufement» vtraeffener TBeif, obliviosè. 

Oblèfe, adj. oublieux, vergtflid, obliviofus. 

Obliquaminte, adv, obliquement (res, jwerch, oblique. 

Séliquäre rendre oblique. V. oblicare. _ 

Obliquità, obliquité. die Schregheit, Rrümme, obliquicas. 

wo» adj. oblique» V, sélice, 

* Oblires oublier. V. bliere. 

* Oblitänz«, oubliance, pron. fr. V, e&liantza, 

* Oblit ire, oublier. V. obliere. : 

Oblitäre, effacer, auslöjchen, auswifchen, durchſtreichen, oblirerare, 
delere: expungere. . 

Obliviène f. oubli. V.ebblianza. 

Obliviefs, adi. o:.biieux» V. obliofo, 

Obliquis , m»uvais raport» mauvaile narration, eine boͤſe Erich: 
kung, einböjer Bericht, narrario ingrata. 

Qbnifio — — ſchaͤdlich, no xius · verdrieftih; 
moleftus. 

* Obunbiläre, (c charger demuages» verdundelu, mit Wolcken Übers 
sieben, obmubilare- 


OB OC 


135 
Obsle, obole, ein Heller/obolus- : 
* Obsmbráre ; — d'ombre · ombrager , obfcureir » Übers 
fatten, obumbare, verdundein, obfeurare. 
* Obrigäre, obliger, verpflichten, verdiuden · obligare, 
Orig» ob'igxtion » die Berbindung, Verpflichtung, 
Ore brizzs, or pur, or obrize. V. sbrizze, 
* Obrebridre, faire reproche M ^ obbrobriare, 
* Obribrie, reproche. V. ebbrebris. . 
GOSrowizzo —— di Schiavenia, Visle d'Efclavonie, eins Stadt in 
&clavonien/ Urbs Sclavoniz- 
os Mare oble.erbefigeit, obfidere» 
Objefione, f. obfestion, bie Befiguita, obfesfio. 
Ob ref», obfeié, pron. è ouvert. dejeifen. obfellin. 
*Obhde, ôtage, pron. * ouverts ein Se iL obſes. | | 
*obfidire aslıeger, pleiger, belagert, obfidere, obfidione ciug 


obligatio. 


re, 
*Obfidiàne, f. (iege die Belageruna, obfidio. 
iltenc 


* Ob iflémxe» refi{tence» pron. rs, der Widerftand, repugnantia. 
Obsiftere, re(i fter, s'oppofer, palle def, obfiffetti, rie iro» ginta 


Miderftand ehun,obliltere. refi/tere» ohftare- 
Obfiflévoles adj. qui peut tefifter» ber roiberfiepen Fat, quirefftere 

yotılk, 
Obtefläre, obtefter, appeller Dieu à remoin, 9Dtt jum Zeugen ans 

ruffen, bod) betbeuren, obteftari- Den erftem apprllare- 
“Obtrastäre, derrater, fibel nacpreden, veriäumbden, oberectares 
Obis fs. adj. obtus» flumpff: obtuſus. . 
* * entgesen geben, widerſtehen, obviare , einem 

110€ VO ODIT E, prævertere È 

Obmabramènts, ombragement-obfcurciflements eine Uberfchattung, 

obumbratio: eine Berdundelung, obfcuratio. | 
— environner d'ombre, ombrager, obſcurcit · 

rare, a 


V.obum- 


OC : 

Of: oysoifon, pron. à ouverts eine Gan, anfer, tin ®aufiltino 

Oce bagnate. un fot. un oifon bridé. ln Wars, fultus 
4 bagnata, um lot. un ollon bride. ein karl, tus. 

Oca bagnata , («lon aucuns » une foupe au lait» nad) etlicher Men 
nung, eine Mich Cumppe, jufculum è lacte coctum , fecundum 
quoldam. . (tal 

non € unica, il n'eftoas for, er if fein Nar: » non eft pro ſtulto 
habendus. i 

fà Je l'ica , c'eft fait de toi , c'elt de voi que l'on parle » es if um 
* deſcheben actum eft dete, manrebetoonbir/ dete fermo 
e 


tener l'oche in pafiàra » tenir les oyes en pàturage » amufer» payer 
deli Pre nous dilons » tenirie bec en l'eau» mit Doffuumg 
tpetiei, (pe lattare. " 

far comet us, manger. & chier tout enfemble » es machen wie die 
Vinte. zugleich freffen und fdeiffen, imitando anferes fimul vo- 
Farc & cacare. x 

man è tempo dar fieno à dche, il n'y a point de terns à perdre» Man bat 
feine Beit ju verlieren, nil ceinporis (upereft. | t 

un’ ica impajlvjata, un parc(lcsx, un lache . un chat emmitouffé, 
un mal adroit. ein Sauler, Träger, Ungeſchickter, ignavus inerte 
INeprus. 1 

— l'iche al Prete» Etre enterré dans le C metiere , ou lesoyes 
du Prêtre mangent l'herbe , auff dem Æirchboff begraben ligen/ in 
cæmiterio fepultum elle. L 

come un’ sca di crefla „ nousdifons: ileneft fourni comme uncra- 
paut de plumes, erift Darmit garnicht virfeb:n/ ca re omnino 
carer. 

tanto và l'óca al torfo, che ci lafcia il becco, 
cheà l'eau, quꝰ a la fin elle fe bri: » 
Brungen, bif er cinmaul gerbridt , 
vadit, donec tandem frangitur- 

* Ot agismáres occafionner» Ürfach, Anlaf gebeit, occafionem, anfam 
præbere. 

* Ocagione, f. occafions dit Deleaenbeit/ occafio, anfa- 

Ocarelia, petite oye tin Bänfiein, anferculus. 

Occafinmdre, occalionner, caufr P —— 

Ocrajrsses f. occaliom pron. è fermé. V.scagione. 

Occije » lecouchant, l'Occident » der Riebergaug der Sonuen/ 
Occafus Occidens. ouiâre 


nous lifons. tart vila crus 
der rug gehet ſo oẽt zum 
tamdiu urceus ad puceuin 


6 OC 
LL oye — Gino wilde Dauß / Od)nte anf, anas ſylre · 
sen a = - Im mettendo terre» ein Egger, occator. 
, fement, Occatlo, 

— — de l'œil Morir, & la noircenr au deffous de 
l'ai; quand il eft battu, der Cugenmindel,birquus, bas Schwar⸗ 
ge unter dem Wuge/ fo von Schlägen if, nigredo fub oculo ex 
contufione aut verberibus orta. 

Occhialdre » faifeur de lunettes , ein Brillenmacher, fpecillorum 

' confcétor. A 

idle» m. , œiller, ou beutonniere, tit Brill, perfpicil- 

— vit ut: oder Stettigody, ocellus veftis. 

ocrbiáli deti: la crilleres» ou deats œilleres, die Mugen: Abne, 

«le “’cillader , mit den Augenanblicken, ocules in aliquem 


conjicere. ER £ 
itas axillade, ein Wind! mit ben Augen, mutus oculorum, 
eur re Adi & Subft- plein d’ Per forte de poiflon, voll luget, 
oculeus, ocellarus, cime Art Fiſche, pilcis 5* 
Occbibáglisl, ébloüiflement, die Derblendung ber Augen,occzcatio 
Ole Gr cci boutoaniere, & clic, in foepf £05, ein 
ellus veftis. LEE: 
E. e faire le paflage ou le chemins aider à quelque 
chofe , faire figne avec les yeux» ben Weg quetwas bereiten, 
viamprzparare, Pälffleiften, auxilium ferre, mit deu Augen 
blinden, * ot À 
ie, aci oculus · 
er — de l'arbre, der Kern im Baum, meduil atbotis · 
lafeiar per ecchis» ne — nichts achten, verwahrloſen/ 
verlaſſen/ delerere. 
Mt ail 2 la vote, en Frag a » bat Loch mitten 
inem Gerudib. foramen in medio fomicis, 
ot della finta » jour dela fenêtre » Pas Zuge: Licht, gener: 
gibt, lux, quz per feneftram in zdes aut cyineram aédmitticur. 
far l'occhio del porco, regarder de travers, liberi mera attítbt1, obliqué 
incueri, limis oculis intueri, limis oculis {peQare. 
è fue occhi» ou bien è fus erchis drittes meus difons, c'eft fan cœur, 
il l'aime comme fon cœur » c'eft fon ame , fon mignon, erift 
fein Der; Augapffel, corejus poſſi det. j 
bà gl'occhi wella collotola » ila des yeux fur le chinon du coû , il eft 
clair-voyant, er iſt fdarfhotis, oculatus pec(picax eſt · - 
haver gl'acchi di ferro» avoit les yeux de fer, ét:c en prifon, où l'on 
regarde à travers d'une grille, im @ fangnué fepn, in carcere 


latere. : à 
Poechi alle pulci » faire des yeux aux puces, faire une chofe 
SÉ cile E l'impoffible , eine frere Sade verrichten, difficile 
i re. | | 
— äwchiss acheter, wendreäla piece, & mon au 
poids, Stuͤckweiß verkauffen, per partes vendere. , | _ 
ed cdi, e occhio » feuls, fecretement, nous difons» où il n'y a que 
quatre yeux, zwiſchen zweyen allein, wiſchen vier Mugen allein, 
mer er ai 
rar mal d'ecchi, enlorceier, 1 falc — 
dis , belle —— » OM appascaca de marchandife » der ſchoͤne 
in der Waaren, mercis fplendor — 
M rapid enter en Aüteau » indie Rinde pfropffen, Augelen, 
einjmeinen. cortici inferere, imponere oculos. — 
itt are un'occhio alla pentola e l'altro alla gatta» le François dit un œil 
aux champe» & l'autre à la ville» auf alles ein Auge haben, Argo 
oculatiorem, cavere umnia. . 
è bpm aveuglettes: mit verſchloſſe nen Mugen, claufis oculis. 
in rà gPeechi, à la veuc» im Sinfebet/ in confp ectu. 
bavere schio, prendre garde, in acht nebmen, obfervare. 
Bell" ürchio di pietra , belle eau» bel œil de pierre precieufe , der 
Glanz eines Edelgeſteins, gemma Le . à 
sarda che nen colga mal d'occhio » garde que le mal des yeux ne lui 
vienne, cela fe dit è une perfonne quiregarde fon enfant avec 
trop d'affettion, Mefes mirb won denen geſagt, fo ibre Kinder 
mit alljuaroffer Liebe: Bejeisung anfeben, dicirur de iis» qui 
filios pra amore Aagrandbas oculis intuentur, 
mi cofi ma vccbim il me coûtecher, 66 loftet mid) viel, magno mer- 
catus fum, 


OC 


Occhio di bèe, plante, œil debœuf, Ochſen⸗Zung / eia Kraut, bu- 
gloffes, herba. . 

Occhio d'abbate, bignet, herbe, sine Art Vrauts, herbz (pecies. 

Occhi di civetta , enjargon» des ducats , ingemeiner Sprach, Dies 
cate, vu'g. Ducati. nummi aurei. 

Occhie , un jour a un ouvrage de fer, ein Loch, fo mein Werd! vog 
Eijen gemacht mird/ foramen in opere fetreo. 

Occhio del tetto, lucarne» ein Tach: Genfer, feneitra (candularia, 

Occhio digatta » forte depierte precieule , eine rt Ebelg:ftcines 
gemma f ies · | : 

Occhiscitto, (orte de fauvette, oifeau, cine Grafmide, cu raca- 

Occhisline » petit œil , œillet d'habit , ein Meugitin, ocellus» ein 
Saopf Loch, ocellus veftis. 

Occhintifims, adj. tré-clair voyant, gar flirfichtig / oculaciffimwuse 
perfpicaci(fimus.. : 

Orchinte » adi. pleim d' yeux». vigilant , viel Augen, oculeus; 
machtiam, vigilant. : 

Occidentale, adj. Occidental, gegen Wiebergaug ober 8benb gelegen, 
Occidentalis. · 

— m. Occident, ber Untergang der Sonnen, Abend, Weſten, 

Scans. 

Orcidere, ccideres tuer, toͤdten, occidere. 

Occiditore» tueur tin Tobtfchläger, homicida, occifor. 

Oecifine, tuerie, der Zodtjchlag.die Toͤdtung, eccifio, homicidium, 

Occifo, tué occis» erköbtet, umgebracht, eccilus,incerfeus, in- 
tecemptus. 

Occorrénte, adj. occurrent» begebend,fürfallend, ohngefeht fid) qutras 
gend, occurrens. 

Occerrèmxæs occurrence» ge ouvert: & le x. commets. Me Deges 
—— Du eines iugé, occurfus» cafus , cafusfortuit.s» 

ortuna: 

Occirreres advenit» fe fouvenir, pallé def. rorfe, verbe imperfom- 
nel, pron. à fermé, fid) sutragen, fich begeben, occurrere. 

mnoccorre ; iln'eft pas beíoin, es ift nicht möthig, nom opus cft. 

Occèrfe» arrivé, occurrence, rencontre» angelangt/ appulíus , dig 
Begebenbeit, calus, bit Begegnung, occurfus. 

Occultamènte, adv. occultement, en cachette: n. à fermé, 
belles, verdediter TBeif, occultare , clanculeen, 
clam. 

Occultaminte, cachement, couverture, pren. ? ouvert, dis Berbers 
guns, Berbreluug, occultario. 

Occultare, cacher, verbergen, verhetlen, occultare» occulere, abdere» 
abfcondere. 

Occultatióne, f. cachement. V. occultamento. 

Occultatires cacheur, tin Berberger,occulcator, 

Occultatrices cacheufe» tine SDerseraerim, occulratrix. 

Occultifimss adj. tréscaché» fehr heimlich,verborgen, occultiffimus, 
occultatisfimus- y 

Occùlte, adj. caché, feerer, aebiim, verborgen, occultus: occulta» 


tus 

Oceupare, eccuper» cinnebmen, fid bemächtigen, occupare. 

Occupatiòme, f. occupation, bit Ginnebmugg, ein Defdèfft, occupa» 
tio- 

Occmpatère, tm Yin ufurpateur. ein Einnehmer, Bas 
figer, occupator, o elfor. ein unred)tmágiser Befiger, iniquus 
occupator, malæ fidei polfc(lor- 

Occupatrice, ufurpatrice. qui occupe, eins Einnehmerin, occupa- 
trix- 

gr » Ocean, lamer Oceane , Dasgroffe Meer, Welt Meer] 

ceanus, 

Ocèli, pl. m. petits yeux, Meine Mugen, ocelli. 

Ocheggiäre, faire l'oye» ftd) flellen wie eine Danf, anferem agere. 

* Oriare, être oilif, tràg! faul (ei; otiari, otio ındulgere, 

Ocims, du metai!» Dich. Gutter vou Bopuen,&rbien und dergleiden, 
ocymum- 

Ocio, vifiveté, pren.? ouvert, ber Möffiegang, otium. 

Ociifos adj. or if müfis, eciolbs. —⸗— 

Ocw , nom d'un Peintre fameux dans les Enfers , tin ber 
Mabter in der Höllen, Ocnus, Pictor celebris apud en 

Ocne. fils du Tibre: & de Manto, qui étoit fille de Tite ſias devin» 
c'eftcet Ormes qui fic bâtir Mantoüe, on appelle ausfi Omo, Bia- 
nore» Deus, der Grbauer der Stadt Mantua, Ocnus, Mantua 


Ore, 


OC OD OR OF 


On , ho, ho, InterieGion de rejosiff ace, eim Freuden: Verengungds 
Sort , interjestio Jzrandi, ho; ho, 
Ocre ‚ Ocria , de l'ocre, Borggeltd / ochora. 
Wculire , oculare, bag man vor Augen ſithet, ocularis, oculife- 
Fit, 
*Ocwhire , ocillader, V. Orchiars. 
Orniate, Adj qui a des yeux ; oculalre, V, Gcrbisue ; dad manvor 
Augeahcher , c culasis, 
Cen'es - Adj, p'ein a'yeux , V, Grcbiuto, 
Oculifla oculitte ‚ein Auges » Argt / Medicus ocularias, 
* Ocwis , œil, bat Auge, oculus, 
OD 
O^. Corj-om onbien Fouré,eber ‚aut feu, 
Oda „ode , pron, à ouvert, tin Otfang ) ode ; oda, 
Quá se , ladanes lede plante, pron. é ouvert , tutt Mrabifche Piante, 
lad.num , plasta Arıbica, 
(0n , P, d',Alrmacns, Oder À. d'Allemagne ‚die Odet / tis Fluß) 
Odera , Fluvius G:rmanix, 
Qdurare , esdutcir , bitten / indurare, 
Qasale » Adj. de haine , verbaft odiofus.- 
Odräre , hair, baffen / odılle , odio proíequi- 
* Oduiria , evic quetidienne , bag alltägige Fieber , febris quoti- 
diana, ^t 
Odietire , caluy qui hait pron, è fermé ; rin Haffer /ofor, 
Odistrice —— qi hait Les Dajitrin/odio Lr olia fœmins, 
Odibile , Ads. ha.iT.blo, verpuft , das man baffet / odibilis, 
Dalsirno , Adj. d'anrourd'huy b:tiig / hodiernus, 
Odiévele, Adj haiffable , V. Odibrle, 
Odio , haine, pron. souvert, der Daf ,odium, — 
Odisfaminte , Adv .odicuiement, verba; HäMg odios, — 
Odnfrt4 , humeur odicufe , eig grpàffia Semuͤth, animus odie ple- 
nus. 
Odrife , Adj. baineux, pron. v fermé, V. Odielt, 
"die ouit, pref. Ode. Odi, Ode, mdiame,mdrte , odono, imparf, "diva, 
- paffé def, murs | fat mere. imperat. Odi, Oda, udidms, udite, Odane, 
opt Oda , Oda Oda , wdiams ,udiate ,Odam, imparf, mdi/f, wdsrti , 
ie partindite „hören / audire, 
* Odise , l'ovie ; hay, das ©rbory auditus ; gehrffet /ofus, . 
+ Pderdbris , Adj que l'an peut faizer; bas man riechen fan, ba cinta 
> Geruch giebt odorus. : . - 
Odoraminss ‚flairement odorat , der Geruch, odoratus, 
Odrrère ‚fairer odores , riechen , odorari, 
Ogsratióne , odeur, Ber Beruch / odor, 
Oder ata . l'odosst , V, Odrramento, 
Ddire, m, edeur, pron è ferme, V Oderazione, . 
Qusrifrre, Adj. odoriferant, tobisie@ent, einen Gernd) gebend, 
odows.,odorarss. odorifer. 
Oder ifice , Adj. odpriferant * idem, 
Odirsfs , Adj. plein d'odeur , idem. 
Odorife,en jargon: le nez. ju ya, Ont die Naft , volg. nafus. 


Cy. en crois fyllabes , c'eft le pete de Medée : on l'éciitauffi 
fera, ber Medta Batter / Axia Medez Pater. 
+, A OF 
O” «one fouppe. pron, 1 è ovvest tint Suppe roffa. 
* 0fellars , faifeur d'oublies ou petit metier , tía Dippro +» Des 
- (tf, obeliorumpiftor, e 


* ofelle, Plural, femin. certaines chofes de pâte pleines de facre & - 


« et pigeons qu'on fair à Venife, qui font fortbongesà manger, 
tine Art Ktbacteaó , lagani fpecis, . ‘ 

Ofendinte Ad}, offerfant. deltidbigend / offendens, offenfivna, 

E fénde l'maginatismne , cela bi: Te l'imagination » cela choque , da 
tft cerbritklid) / hoc fenfibus marimè repugnat, 

Offendere , offenfer, choquer pali def. Off » deltibigen,offendere, 

Offendivsle , Adj. que l'on peur offenfer das beltibiget fam werden; 
quod offendi potefi, 

Offendice  otfcníe . ein Aoflof , Mergemnf, offendiculum.^ 

Offenditire , off. nleur, tin Bettibiget / offenfor offendens. 

Offen itrice, qui offente, eine Die stuerfn , offeadens famina, 


Qfe»sáculs , caufe d'une offenfe, die l1 rad) einer Beleidigung , can- — 


fs offen onis. 
Offinribil ; A*j, oferfible V. Ofendente. 
Offenfióme F.ofter fe Mt Biletd:guog , offenfa, offenfus, offenfio. 
Ofinsiye , Adj, ofenfif, V. 9jfendente, : 
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Offensivo, ofenfeat , W,Ofinditaye. 

75* 1 Adi, offrant, qui offre , abbittenb, barbietend / ofcrens, 
più offtrénte ‚au plus offrans , & dernier gacherifleut , bem Mr am 
ineiften bictel / plus offerenti, 

* Offerenza soflie è proa. es. tie Mabletung , oblatio, 

Ojfferire , otfrie prei. offers ¶ > offerijco ‚darbieten ‚ofere. C 

Offerta. offertes oftranae, ore, rint willige Babe, Dpffe/ Geſcheuck 
oblatam » oblatio, 

dar l'eff.rta, donner l'offiande; des baftonader, Streiche geben 7 
Verse. ibus cxcipere : 

Offerta, Offcce , maf geopflert worden , ablatum, 

* ,loseitéire, die Opfterung ig der Meg , (acrificium Mif- 
aic. 

Ofefa ,offeníc. pron. l'è fermé: V. Offenfiane, 

Offtf* » Adj. offcnft, pron l'é fermé , delcibigt, offen(us. 

un » official; eia Richter ut geiſtlichen Sachen , Judex in rebus 
acris 

Of ciare , officier dans PEglife donnerun cffice.Mt bobe Meg [efen, 
folemni more facrificare ; tia Amt, einen Dieaft geden/ confer- 
se officium, ° 

Offiiarıs „un officier,& Official, ela Brdlentery oficialis; W.Ofiriale, 

Off crete »Adj. officié, bien fervi, der wopl bedicat mitb/ cui officium 

- fidum praftarue. — ° 

Of cina, boutique,tto Laden, Werctflatt, taberna, officina, 

Of ici» s office, charge, devoir. fervice, giace, plaifit , tia Amt / offi- 
cium munus ; eine Echäldigfeit / debitum ; ein Gifauta, 
Freurdſchafft, grauficario. 

fere «fi i0, écrire à quelqu'un d'une affaire, pour up autre: rendre 
un bon ou mauvais office parle moyen des lettres, recommander 
parlettres, ou paroles, einen übel oper wohl bep jemaut'antrae 
gra, de meliori nota , vel pejori aliquem commendare. 

paljare eff icià di condoglianze, faite un compliment de conduléance , 
bas Étio (lagen , commilerationem verbis conteftari, 

Of cie , en jargon , DoGeur & Sage . in gemetner Sprad , eia ee 
tehrter/ vulg. Doétor, do@us, fagar, 

Offwm| amténte , Adv, officieufement dieoftwilig, unterdienftità, offi 
ciosò, | (fus, 

Oficisfità, humeur officieufe . die Diebfhvitfofrit, animus officio» 

Officiofe» Adj. officicur,. Miti mililg, bienftfertig , ofliciofus. 

Off cinsls , peuit oflice.pozites heures à prier Dieu, tin Meiner Dienfl/ 
officiolum ; eta Fur Debet , preces breves, 

* Ofiläre , polir, affiner poittrén , glatt machen , Ixvigare, 

0f ti», office, devoir , fervice, grace, V. Oficır. 

p affare off sis fane compliment , etuem durch sierti® Reden Eprbes 
jrugungen ertve:fra „officiosd urbanitate aliquem colere, 

Offrända, affrinda ; offrande » V. Offerta, 

Ojf vire , offiit pref «fre, Cr offrijen , V. Offrrire, ^ (ratio, 

Uffufcaminte, offufcation die Berdundeinug , obfufcatio , obícu- 

of» care, offufquer, verdundeln , duadrl machen / obfufezre , ob. 
curare, 

Offujcetisms » f, offulcation , pron. l'è fermé V.0fiftamenti, 

Ofraco , figne celefte pris pour Hercule , baë Oeftirn Dercule8, Her. 
culis. 

Oftélmis sophtelmie. maladie d'œil das Augenreeb / ophialraia, 

OG 


Gamagiga, uneville bien eloignée en Barbatie , cela fe dit par 
sailiesie.nous difons yulgairement,en Papsgacc, das € lane 
ralfın » Yand, Utopia. 

Ogdis, Roy d'Egyote qui fit bâtie Memphis, be& Egpotifchen #6 
aigs Names, Der die Stadi Meifis erbaurt bat; nomen Regis 
Jg ypii conditoris urbis Memphit. 

Ogersräre , objecter , merue devant les yeux ‚vor Mugen ffetlen/ ob 
0 u'os ponere , objeétare ; fürwerffen / objicere, 

Ozgetiiime f, obje&ion , pron. éferme ber Giomurff, Wegeafag, 
obje&io. 

Oggitts , objet, pron. è ouvert , der Dormarff/ obje&um. 

Ogg, Adv, aujourd'huy , pron: « ouvert , dente, hodie, 

Ogg:di, Adv. pour le jourd'huy , ppt (ent den Tag/pro h. c die. 

Oggimai , Adv, deformais , pinfUpro / instün(itig , deinceps, in po- 

° üeram., 

* Ogbette ‚Torte de fon de Trompette, & de Tamboar pour aller en 
garde, dat Blaſen der Trompete und Nôbren ber Trommei , fo 
auff ^i acht zustehen aumahtet, tuba & rympanifenus ad ex. 
£ubias vocans, : 

tyr Oglidre, 


- 
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Oglièra , Ye per à l'huile, cin Del « Keng / lecythus, _ e 

Dobidre ‚heilen, mit Oel ſalben / begirifen/ vermifchen / oleo ungere , 
inungere imbuere, 

Oghäre KOgliarire, vendeur d'huile; le pot à l'huile, ria Del 
Krimer , olesrius ; cin Hei e Krog, lecyrhos. 

Ogdareolo, vendeur d'huile, & pot à l'huile idem. 

* Oghénte, qui tent, qai a de l'odeur, das einen Deruch Bat , odorus, 

Cglerire, crieur d'huile der Oil ju verfauffen auffcbhrepef / qui ole. 
um vendendum clamat. M 

Celio, huile, pron, è ouvert, bag Zw[j oleam. 

«are Oglio, Battec, f@meicblen / adulari, 

ferc Ogre, en jargon pleurerfü gem. Sprach, weinen / vulg. plorare. 

Oglio di vezzo, verebentine, der Tarpentia ,terebinthina, 

Oglio jani , l'Extreme Ondion, die letzte Otlung, unétio extre- 
ma. 

Oglisfe, Adj, huileux. blicht / voll Del, olcefas. 

Ognella, pourpre, bie Purpnrfarde /oftrum, murex. 

Ogn'hora, à toute heure , feté, ju aller Stit/ femper» omnitem- 


re. 

—* più, de plus en plus, je mer und mtbr , magis magisque, 

Ogni, Ad), ront, & ch:que, al ‚ein jtttr, omnis; quicunque, 

Ognr poce , tant foit peu » tio gar ivenige8 , perpaululum. 

Ogni poro di natit a sbevsihabirate , pour peu de connoiffance, fi 
peu de connoiflance que vons ayez » wie wenig Wiſſeuſchafft ihr 
auch davon habt, quam minimam etam hujus ret habeas noti. 
tiam. 

Ogni due, egi trà anni ogni fei we[i, detrois entroisans, tous les fix 
mois, von brep it dreren Jahren, omni tricanio ; alles. Moe 
nat ; quocunque fenrtitri, 

Ogmnd: chaque jour, ale Tagt,quotidiè. — 

Ogniranti» Plur. m, la Touflanits, aller Heiligen: Tag, cmaium 
San&orum feltum, 

Ognira , toujours , à toute heure, V. Ogu'bera, 

Ognötsa , àtouteheure , idem. 

Ognı volta ı toutes les fois , toutes & quantesfois , pourveuque, lors 
que, allemahl / quavin vice; rana ONF, fi modo, duwmodd, 
modo, bamaflsSalf/cuüm. - 

Ogmi giörns cha ue jour, tous le jours, V. Ogwindi. 

Ogmiore, Ognüns. chacun, un chacun , tíu Jeglicher , ein jeder , qui- 
cunque, nullus non, omnis. 

Ognidive , Adv, en tout lieu, aller Oum , ubicunque, 

o 


(OH, interi. hola, ho, hola, diret) heus. 
Oh di caía? holas y a t'il quelqu'um dans la maifon ? hola, if alte 
wand ju Sauf? heas, nemone intusett, 

Oh sellarafecra , hola hommeàlacafaque, &c, foret ijr mit bem 
Mod | heuscum fagulo; fc, ta qui veftitas eft fagulo, È 

Ohibé ‚interj, fy, ho que nen, non pas, vrayement voire » es fat fid) 
mobi / ep pojjen / minime, 

Obime ‚ interj. helas ‚an ee, ad) weht, ad) nepemir / cheu , vx, 
va n 


oil 
a, brame, poiffon; der Brahm Flich, brama; pifcis. 
Oibe , interj. fy ho que non, vrayement voire, V, Ohsba, 
Oimare, fatte des helass Ach und Mepe klagea, lamentari, plan&us 
céere. 
Oimé » imterj-helashe , par admiration, V,Obimés ein Berwuabe 
rangs » Wort Isterjedtio admisantis, 
Omen, aisé; & vità, Interj. helas, hé, ach tothe ‚cheu, poret / heus. 
Ciffa , le cry du marinier paar iffer ‚ein E doiffmanns + Kufl und Ere 
innerung die Segri auffjufpaunen , vox nautica, qua velorum 
expanfio jubetur, : 
Oijrare ‚cıier que l'o iffe ou bauffe ‚ durch ciaen Kuffdas Aufficans 
nen der C egel defeplen / — veloram cxpanfionem jubere. 
o 


OL. ifvou le. ober ber, aut ille, 
Oli Interi, hola, en appellant. döref , heus, 

(landa. Hollande Holland, Ho.landia, Batavia, 

Mandeje , Adj Hotlandois, tin Holländer! Hollandus , Batavus, 

Olaro , un potier de terre, parallufion è “are ‚ 0h larron , mot vene- 
rien. cin Häffner, 8gulus mad) Benettanifcher Dedense Art ; tin 
Med; idiomate Veneto fur. 

Ciro, un marmirtonnier,chausironnier tin Refler,Aupfferfhmiet 
&hgnarius, faber caldarius, ztatius. y 


OL 


Ofdèns ; drogue ou gomme , lodanum ‚dad Bummi tiner Mrabifches 
Pflangen , lodanum ; gummi plabtæ Arabica, 

Olcaggine , f, foste de raifin jaundsze, eine Art geldichter Trauben / 
fpecies sacemorum fubfliyorum, 

Oleandrs , oleandre, rofagé , Dieander , Zauberfraut , Sevenbamma / 
nerinm, fabina, oleander, , 

Oledre . fentit, favourer ,fdmeden, gaftare, deguñare. 

Oleäria, hailerieseine Del:INGble oder Xelitr, mola olearia. 

Oleaflro , olivierfauvage ; de couleur d'huile , tia wilder De baum, 
olcafter, OeleFard, color oleaceus. | 

Dleccdre le cerre, grailler la parte aux gens de Juttice , en jargon, 
den Richtern ele Hand fAhmieren , judicescorrampere, 

Olens, pron. è bref, c'et une ville d’ Arcade, ou fut nour:ie la che» 
vrequinoarrit Jupiter s laquelle étant changec en figne celche 
fut appellée, Denia, Voyez Ovide, cine Stadt in Üircadien , Ole 
nus. urbs Arcadia. 

Olerzäre , & slère, rendre de l'odeur , fentie, pron, dx. riechen , einen 
Geruch von fid) geben , olere , redolere. 

Olfars, fenteur, der Geruch / o'faAus. 

Ohand.ls vendeur d'huile, V. Oghare, 

Oläre, hailet , V, Ogliare, 

Oli dria ,licu où l'on fair l'huile , V Olearia, 

Dluîro , Oltarnsls , rieur d'huie, V Oylterars, 

Olıdta, hochepot:mot Efpagnol. Fl:ia gebacts oder aebémrfft Fieiſch, 
caro in minutal concifa & frixa. 

Ofibäue , oliban, encens, Mr Weprauch, thus. 

Olimpiade, E olimpiade, efpace decinqans , eint Zeit von finff 
Jahren bep den Griedta j Olympias, 

m,1:, fleur de Soleil eine Gonnra. Bluwt / heliotropium. 

Olimpo, le MoncOlimpe , Ber Berg Dipmpus im Örtechenland, O- 
ly@pas, mous G æcix, ; 

Ol, huile, pron, è ouvert; das Del, oleum, 

queto come Ola, coy , paiiible gelind wie Sele, inftar olei mitis, 

won vi metier né fale, né Olio; faite une chofe fans y penler, cine Sas 
dt obur Bedacht verridteu, aliquid nulli adhibità præmedita- 
tione facere, 

di fspra come l'Olis , vouloiravoir le deflus, den Borjug haben wol· 
feu , primas, potiores perere partes, 

U Oli ba paura d' ej/er niv, cela fe dit d'un qui fait trop le (age. dite 
(r$ mit? voa einem überwiglgen Menfchen gefagt / hoc de iciolo & 
nafatulo dicituz, 

Far dell 0750 , pleurer , meinen / plorare. 

Oli petrslino , hailepetrol, Sttinoͤl, Peterdi , maphtha , perro- 
leum, P 

Olio Santo , l'Extreme On&ion, bit fegfe Orlung ,un&ie extrema, 

portar feco l'Olie Santo , étre Prés de mourit ,jum Todt bereitet fiepet, 
friuem Todt oder Ende nabe fep / in confinio mortis tare. 

Dlisfità, humeur haileaft , die Deligfeit, oleitas. 

Ofièfs , Adj. huileux élit / olcoíus, 

Olire, lentiz , V .Olixsxáre. 

Oliv« olive, eine ipt, oliva. olea, 

Olive perpetua „ Vor » felon les Algnimittes, ein Bichrmififches 
Torf; Sold/ Gc Alchymiflz vocant Autum, 

Ofivaccie, plur. f, méchantes olives, ſchlechte Diiven / oliva viles. 

Ohrdle, Adj. d'olive plivifd) „von Dliven Art, oleaceus, olivas ſa, 
piens. x 

Or: 4r» , Adj. de forme d'olive, tolt Oliven geffaltet , olivarum for- 
mam babens. 

Olivaffre Adj. de couleur d'olive, olivier fauvage, Ollvtu farbig , 
coloris olivarum ; tintvi der Drlbaum, oleafter, 

Oliváts , Adj. de couleur d'olive, d'olive ; Diiven farbig / colorem 
olivatum habens ; bou Ditvea , olivarius, 

Oli: ila , petite olive . du rrocíne , eine Heime Olive , oliva minor, 
Nbetawepden , liguflrum. 

Olivéto, bois d'olivicra, jardin d'olives, Dfivens Dolklignum oliva; 
ein Diiven : Siarten , oleram, oliverum. 

Olivesta, (7 Olsurste » dutroefne , pron, é fermé, Rheintvepden, hi 

Oliviono , de couleur d'olive, V. Ulsvaie, (gaftrum, 

Oliro, olivier, elu Defbaum/ oliva. 

* Olla , mot Lombard, pot de terre, tia Eopff , Hafen; eta Lombare 
tífd) Wort, olla ; vox Lombardica. 

Dila putesda , pot poutry.hochepot,mot Efpagnol , cia fanter oft / 
oila putrida , V. Oliata, 


Olmarir, o1: e, deu rt ba viel limtabiume find, ulmarium, 
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C imite , lieu plante d' ormes, ormaye, idem, " 

€ ns, orinespron, è fermé elg Uimenbaum/ulmur, 

* deasre, leveche, herbe, Ptebitectel liguflitum, herba. 

Clhoranj!s, holocaufle, rin Braoderfftrj holscauftum, 

C forare, odorer, riechen, odorari, 

Offre m, odeur, pron. è fermé, der Gttuch, oder. 

Oleröfs, Adj. odoriferant, daß einen Gerud bat, odoratus. 

€ Olmärs C, nella Moravia, Ville capitale de la Moravie, Olmüß/ 
eine &tatt ta Mähren’ Olomudiam, utbs Meraviz, 

Oltre, Prep, outre Gber/ferner,ultra trams priter, 

Orareis altre d civ outre cela Über das, praversultra hoc, 

Qliracstinza , outrecuidance; pron, 15, dit Dermelfenbeft, Hoche 
mathigfeit, arrogantia. 

Dircsrato | outrecuide flo t/übermbtblg arrogans, faperbus. 

Oltraf ins paille fin,der leeríchrittcransgretlus, 

Oltrargsäre, outrager, einen bocblid) beieidigen / laͤffern / fchelten, 
convitiis profcindere, comtumceliá , injuriä atroci afficere ali- 
quem, 

Olsriggio, outrage , eine Überlaft mit fchmähen/ convitium , verba 
coatumelioía ; eine (dgmáplid)t XE par, factum contumeliofum, 
injuria realis, | 

Oltregriofamente, Adv, outrageufement, läfterlich, injuriosè , con. 
tumeliose. | 

Oltraggiefs, Ad), outrageux, (éfierlid/ftepfili , coutumeliofas, 

Olıramararızlıöjs , Adj. eres-merveillenx foi ivund.rbar, muif- 
cillimus, 

Oliramarine,de l'ontremer, coulcurbleuè, bit foftbare blaue Made 
ler Fard,color pi&orum seruleus maximi pretii, | 

Oltramarinare paflerla mer, über bag Meer fchiffeo,trajicere mare, 

Oliramarins , adj. de de la dela mer , outremer, couleur d' azur, 
jemfrit bed Meers / ultra, trans mare ; V, Oltromarina, 

Oitramine, forte de poiffon, eine Art Fiſche, pricis fpecies. 

O'tr amirabile Adj. tres-admitable, V. Oltramararırliaje, 

Cltrami[ura,outce melure, über ble Maafi,j ultra n odiom, 

Olsramsds oatre me(ure,excrrordinsiremesr, idem, 

Cltramendans, Adj, plus que mondain, mebr als weltlich plus quàm 
mundanus, 

Oltramentane, Adj, de delà les monts,jenfelt der Berge , ultra mon- 
tes. | 

Olirandáre , paffer au delä,pref, olravs, C7 altraväde, tvtiter geben, 
ulterius progredi ; fberfabren/ trajicere, 

*Oltränxes outrance, ela frindfeliger Angriff,inleita oppugnatio. 

Olirapazare , outre-payer, intbr bezahlen als man ſchuldig ii , ultra 
debirum folvere. + 

Olirapaffarisontre- pafer,V, Oltrandare, 

Cltrare,pafler au deli, outrer.V. Olrrand'are, 

C/trarft, S'avancer, weiter fortgchenj ulteriùs progredi. 

Olir'Arno, de delà lc ficuve Arno , jenfeit des Fluſſes Arno , ultra 
Arnum flavium. | 

Oltravedére , voir au delà weiter binans feben / ulterius profpicere, 
in futura profpicere, de futuris conse@urare, 

Oltre,Pızp, ontrc pron. è ferme, V, Olira. 

Olrrecbe , Con, joint que.ju bem Pafjaccedit quod, praterea quod, 
infuper quód, 

dajeiar slire,la:fler en arriere finder fid laffen,ponè fe linquere, 

Qlusaéro, mente de jardia, Garten. Münge, Balfamı Kraut , mem- 
bra hortenis. 

OM 
Maggie hemmage. der Duldiguogg«Epd, homagium, 
Ossi, Adv. delormais, hinführe , tas Cünfftigt, deinceps , in 
ofterum, 

Omser Inter, he bien, wolan taug/agedum, o 

Ombiliráris , Adj. ombilicaire, de nombril, zum Nabel geborig/ 
umbilicarios, ( licatus, 

Ombilcdte, Adi. qui aunnombril, das einen Nabel fat, umbi- 

QOmbil i an nctobril ; le centre; un poillon appelce ſtatelet, oa 

fer; la tere d' ure pomme ou d'une poire, der Nabel} umbili. 
cui; der Mittel Phuet, centrum, tipe Art Fiſche pifcis ipeci- 
cies ; btt Buß am 268 , umbilicus, fiofeulus. , 

Ombilica di Fiorrs numb ae Venus, piante, abile Kraut | um. 
bil ca <caetisscorpiedon acetabulum ; herba. 

Ombi' er di anells, lecharon d'une bague ‚der Raffen am Nine, 
mo eis cir Stil eingefaſſet wird) loculusannuli, in quo repo» 
mit.tg m'a, 


ri 
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Ombilico del Sele, le petit cercle au milieu du cadran ob l'aiguille 
eitartachee, der kletue Gircfei im Gompaf , meranen pee Nedel 
umgedel , centrum circuli Solari, cui gmomen icu acus magneti» 
ca inharer, incubat. , 

Ombra, ombre, pron # ferme, br Schatteu, umbra, 

del'gefee l'Ombra, della lepre il jale , le ventre du poiffon , & le rable 
du lievre san bem Fiſch eer Bauch , an bem aafen die Xenden „in 
pilce venter , in lepore lua bi, 

Ombracele, lieu couvert, lieu a l'ombre, ein bededter, fchattichter 
Drt ‚eine Sommer yaube, mubraculum. 

Ombraziine, m, ombrage, der Schatten / umbra ; etiva bas Echate 
ten gidt, res opaca » umbrofa ; cin Schattichter Ort , focus opa- 
cus , umbrofus ; tia @ dica Bewaͤnteluag / (pecics, przcextus. 

Omórare ‚ombriger, s'oimbrager , prendre, ombrage, Schalten inae 
dn, fbettrin, umbram picturz , fuo loco addere ; einen Arge 
modo fallen / l'afpicionem confpicere. 

Ombrático , Adj, ombrageux ,loupcongeux , fhatticht / umbrofus » 
opacus ; [dora / meticulotus ; argmohnifch, fufpiciofus, 

Omérätide, Adj. d'ombre, jum € parten gebérig , ambratilis, ume 
braticus- 

Ombresgiäre sombrager, faire ombre, & peindre groflierement, V. 
ombrare; obtubio eutiverffeu, rudi minervà adumbrare, 

Ombrella parafol; perit cinbre , la gouſſe de [a graine ; une pane» 
tée de grain ou femence. pron,» ouvert, tin Schatten» P ounen · 
gen Dot ‚ein Sonnen . Schirm, umbelia , umbraculom; tig 
kleiner © hetten, umbella; die Schale oder Dülfe des Rorng,fili. 
qua ‚ein € amenbdilgien , válvulus grana (eu femen includens, 

Cmbrells , patalol , pron. è ouverts tin @ ounen-&chirm /umbella, 

sp ibrètta , petite ombre » pron, é ferme , sin Heiner Schatten, um- 
bella. 

Ombreusle, Adj. ombrageux , fhatticht, umbrofus . opacus, 

Ombria, ombre; du fin à polirleslames, V. Ombra; ttu Ballet ⸗ 

^ oder QUAL + Stein, lapis Ixvigatorius brontia, 

Ombriäne , un flet , ou plütát un ombre, poilfon , tint Efihe / elu 
Fiſche, rhy mallus. 

Ombriäma, cheval quibaiffe fort la téte en deflous , commes s'il 
vouloit regarder fon ombre , e(t Pferd / jo dra Koptt febr ulterig 
traͤgt / equus nimis caput demittens, 

Omörifers, Adj qui porte ombre ; @chaffenmachen® ‚ umbrlfer, 

Omórina, ombre, poillon ; petite ombre, ua dais ‚un para(ol , V. 
Ombriana ; tín fltloer Schatte | umbeila ; eta Himmel son fotilie 
en Zeug , über groffer Dérreu Zafein / oder e tüplta, cadore 
cum ; tín € ongen.Cdpirm , umbraculum, 

Ombriv ,ombreux, &ombrigeux , V Ombrevelr, 

Ombrizze , ouvrage de damas, pron, tz, Damafî + Arbeit , opus Da= 
tuafceni panni, : 

Omörufird , ombrage, der Schatten ,umbra ; das Echattichte /um- 
brolum quid 

Om/isjs , Adj, ombreux , fombre, & ombrageux . bandel, ſchatticht, 
umbrofus, opacus ; argwohnifch | fufpiciofus, 

Oméa/!a , arriere point ‚dag C trppen (m neget, reperitus trahente 
acu fili ductusa. 

Omóéntt ell , (7 ambito , entonnoir , tin Drichter ‚infundibulum, 

Omii , deshelas , des plaintes. bas Klagen! planctus. 

Omelia , Homelie, cine Drebigc ber 30. Vaͤtter / homilia. 

Omeniggis » fclon aucuns, le haut d'une tour, hommage nad etlie 
Heer Mieruuog; tte Höbe eines X fura / fecundum queldam ; 
turris aliitude; V, Omaggio, 

* Omzne , m, prefage de bonne ou mauvaife fortune , bie Vorbeden⸗ 
tung ded Sine oder Unglité , omen, | _ 

Omenijs, Adj.remply de prelagc, bofté vorbedeutend , Mugiod deu⸗ 
tend / ominafut, 

Omers l'epaule » Nt Schultern / humerus, 

Ome, Adj, obmis, neteriageu , omiflus, . 

Omestere , obmettre. pale def, emifi & ome/fi, tinterfafTen/omittere, 

Omicide,un homicide ou meurtrier, cin Topfchläger /homicida. _ 

Omicidio, homicide, meurtre, cis Todfchlag , homicidium. 

Qmmettere, obmettre, palfé def, ammiff , & emmeji , V. metere, 7 

* Omnifirme , Adj, de toutes formes, von allerlen Geftalt | omnffi r- 
mis. 

+ Omefage , mangeur d'hommes, tin Menſcheufreſſer anthrop: - 

higut. 

ce bumive , m, humeur, pt. à fermé, die Teochtigfeit} humcr ait 
Natur / Art eined Meufchens, indoles.ingenium, 
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N, pour every ums ,pu tn, tutweder ft ober eiRer / not mans. 
Os, pour à in, ou en, obtt in, aderta , aut in, i 

Omagre une faurage , & une forte de machine, grande arbalete , ta 

Sale Eſel, onager; ein gtwiſſes Werckſeug / machina qua 
dam ; tíot gto Armbroft, arcubalilta major, 

Onmars , forte d'arbre, eine Art Biumr} arboris (pertes. 

è vrdictènies il fait once ónces ; il e báracd , er fit etn Qafierb, 
{puriuseft, 

Onesa do States libra d'oro , une once d'affaires d'Eftat , vaut ame li- 
vie d'or, des affaires d'Ellzt font fort importantes , &recicules , 
bie € taaté + Hiudrl find von groffer Qeta;tigfrt , negoria publi. 

‚ca funt maximi momenti. 

Dscıe , la melure d'un doigt delarge; une certsine melure pourles 
fontaines, pourfiavor de quelle grandeur eit le conduit da jet 
de l'eau que l'on dir mertre à une fontaine tin So) pollex ; tin 
gevifes Maaf ju den Ötunnen / certa patcorum , fentium 
menfura, La 

Oncière, peferàl'once, Dad) den Hupen abwaͤgen [ttutina unciatith 
librare. 

Owcimère , attochtr, agraffer, anfalen , uncó prehendere. 

Oncihmello , agrafte » pr. è ferme „Kr ouvert, etü Dätlein uncus , fa 
mulas, 

Ontins , trochet , agtafie, idem, 

*Oncintre, tentonric, eiat Begrguung / occurfus ; eine Begeben · 
beit » cafus fortuites. 

Onda onde, eau, pr.? ferme, dad Waſſer, aqua; eine TB iUt , unda. 

Ondare sonder , ondoyer , Wetle machen , &áberfauifeu, uͤberſch wemn⸗ 
wen / undare ; unter dat Waſſer flet / mergere- 

Unde , Adv, & Can. d'ou „li où, de (orte que» donc, mafinenbero ) 
unde» atit»o , ubi ; alfodaf / lic ut; dann, igitur, 

Onde che , Cor, de tortegue» fo daf y ita ut, - 

Ond'é d'ou vient que , dabero e$ fommt / undc fit, 

Ondeggiamenre ondoyement, Iurilenmeife ; Auduoré, undorè. 

Ondesgiäntr, Adj, ondoyant, ondoyante, durch Ielea pin und pet 
treibenò , fiuctiFus agitina, 

Ondeggiore , endcyen forter, V. Ondare, 

Ondergiatire , qui imprime les ondes au cathelot , der den Schamiot 
waͤſſert, paunum umtulatam macerans, 

Ondelite, Adj,onde , comme le damas ou camelor, grwäferter 

, Gamlot; pannus andularus, 

Onds/s , Ad}. plein d'ondes, toll Trllen / andofus, 

OQ ndum que » Conj. donques, ?eromrgta / itaque. 

Yonegla, C, d'Italie, Qneille , Ville d'Italie far la côte de Genne , 
eine Stadt ia Italten auff den Sevnefihen Küſten / Unelia ,op- 
pidum Italix ; ln ora Geauenfi. 

Oneräre ,' charger , btlafjen/ beladen y onerare, 

Onrráris , Adj. dechargé oneraire ,1a$bar/ onerarius, 

* Qn^rs „charge , pron.? ouvert, rite fatt) onus. . 

Ontvifs , Adj pelant, prop. le premiere ouvert „ &kelecond ferme, 
befdntrIWo , Übrriäftig ; onerolus, 

Onéffa , honeteté, bit Ehrbarteit honeftan, 

Onefiire ; rendre honncte , excufer ‚ehrber machen / honcitum red. 
dere ; drehren , cohoneftare. 

'Onfále , Onfale , fille & Reine de Lydie, amante d' Hercule, t$ 
Dercutts Sbblerin Î Omphale » Hercalis amatia. 

Ongaro» Adj. Hehgrois, pr, è fermé, tin Ungar/ Hungarus. 

"Ongere , oindre, patfé def. onfi, part, ento, falbea / uagere, 

Ongbia, ongle, pron. è ferme, ein Nagel au den Fingern /ungais, 

'Onghisbaldamo , roigneure d'ongle;choíe de rien ‚das abgefchnittege 
vonden Régein, re(egmina anguium ; rin aichtswũrdig Diag,res 

^ futili, nihili, 

Onphin'odsrefa » forte de gomme aromatique, tla wohlriecheader 
Oummi ,gummiodoríferum. 

Wophiave , prendre avec les onglengripper, mit ben Nägeln, Jtíauta 
erivitdyen „unguibus prehendere. 

Ovphière , grippeur, fio Raubder / rapax , raptor. 

‘dre , coup. d'ongle ; un peigne de corne , eta MiatimBtreid, 
valous ungeibusimpreffum; tin Kamm von Dore , peéten cor- 


meus. 
Onghid:> Adj/onglé > qui ades ongles, tal ViauenPaty ungu- 
Ist ri. 
On mi la, taty daml'œil: obg'ce, mel decheval, cin Sita ds 
ut; , glaucoma oculi, tiae Dire rand oett; morbus equi, 
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Apnghiieta , petit ongle, efn Fleiare Nagel, ungaicolus, 

Ongbiio , t. grand ongle , eu griffe, ein groyfer Nagel oder Liane 
uaguis magnus. 

Onzbrofs ad). quia des ongles» V, Onghiata, 

Onghita ; huile de genevte, QUacdholder Def , oleum janiped, | 

Oa, ime , m. Digacment , tnr Salbe / uogucntum, 

Oagneniamenti, plur. m. toutes (ortes d'unguents,alirrpand Salben 
ungurnie omis generis. 

Ongnente sfaifeur d'anguents ; cin Salbenmachtt oder Krämer un. 
guentarius, à 

Onguénte , unguent, pron. è ouvert, die Calbt, uaguentum, : 

One, m. onice, pietre, pron, è onvertète Onpchel/eia Edelgefiein, 
Onyx ;gemma, 

Onicchro , onicey pierre, idem, 

© icchia , lotte de gomme aromatique. V. Osthia sderofa, 

Onıchins , foste de vojle de cotton, ou batin, eine Art Daumtooltae 
Aud , telaxylina. 

—* foite honte homnir, pref, ent», jn ſchanden aachen, probro 
afhcere, 

* Ominamente, entierervent ; du tout, tout j fair giubliM)/omainò, 

Onniposénte , Adj. tout puilfant almidtig) omniporens, 

UO otpoténsa , tout puillance, die Jumzdr, omnipotentia, 

Queruolente , Adj, qui veut tout, der alles Viu, omnivolus. 

Qum ros. Adj. qui devorctouc raies fell omaivorus. 

Omerabile. Adj hosorable , ebrmárotg, eprbar / (0011 ,cübalid) , 
tonorab:lis, honorandas, 

Onsranzu y honneur, pron.4». ehrt] honor, 

Quordre , honórec, ehren, derdren / honerste, honore afficere, 

On rari», honorable. V. Onsrabrle, 

Q oor ator t , onoratrice, qui honore, dee oder Me ehret, honerats, 

Quire hanire , m. honneur, prom. è fermt, Mt Ehre , honor, 

Onorévole, Adj. honorable V, Qnorabele, 

Onste vménre, Adi honotablement, edrerbletig / bomorificà 

4 O s(pách ,C, 4". diem agna, N ilte & Marquilat d'Empire en Franto. 
pie, Wafoad , Onoldsdach , ciae Stadt und Maragraf ſcha fft de 
Rita Fraucten , Onoldium & Onfpachium, urbs & Marchio» 
matusImperii, in Franconia, 

Oura,honte,afitont, pron, è fermé, eine Schande, Uneht, probrum. 
infamia , dedecus, 

did nta, en dépit, ju Trags inodiam. ininvidiam, 

Oniém, ann, arbre, ciüt Edle / olma ; cia Erlendanın clans. 

Ontre ‚taire honte; oindre, Qamrot( mad)ta) pudore fuffundere, 
confundere ; falben, engere, 

* Qni ro, qui apporte la honte, dad @Dande 6ríngl/igne miniolgs, 

Onnine , t coltiva, bit &albnng / an&io, . 

Orts , Adj. oiat geſAbet /ua&us, 

Outsfaminte , Adv. homeuíementfd)üntlidy fo bITfid) ignomimiont, 

Owrèfes Adj, plein de honte » iujuricux ; gras : fia north "fpottitd, 
pudendus, ignominiofos, turpis ; fett | obefus. adipoius, 

v Qro forte, du beurre, en Lombardie;anff &ombartifd) : Me But 
ter) fdiomare Loagobardico i butyrum. 

Ontàme, m. vignement , V. Ongimme, 

'Ostára ,endion, Y. Ontime, 

Onujläre , charger, V. Onmare, 

Omiffe , Adj.tharge belaffet y onuflen. 

Onx« , ence, la valeur de fept livres & dix Falsi pron.tr. eine Re} 
ancia » Wet Werth von fünffehald Thalern , valor quatu x thale- 
rom: & dimidii 

Onzäre , peler pat ontes , prov. rr. V. Onmiavt, 


oP 

Qr Mim is d'arbres, Dit von Bäumen, arboribus refer. 

tus , denfus, 

Opæità épailleur „die Dichtigkat der Binme, denbras arborum, 

Opal» spilla, opale , ein Jadlauiſches Gorigeftein ven vielen litblie 
en Fardea | Opalas, gemma, 

Ope» Ops. Décffe , femme de Saturne, fille de Celades @aturno® 
Bub / tob des Celus Tochter „vonder Veſta , Ops, filia Coeli ex 
Vella, Satarmi conjox, (opif-x. 

» Op^fice ouvrier, ein TBtrdweifler, Mertma À, Hanbwertéman, 

* Oprlère , couvrir de Faux oc mit faifchem Sold überziehen rac 
Cbducereadalerinoun. 

* Opéle. Frux or wotr erpello ,fatfé (51 earum sdulterinu n, 

Oy emn i£ opinion. pron, ifecme» dit Revanng » Mahn, Mufbr 
eff ag » opinio, | 
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Oprra, œuvre, journée de cravail , opera , piece de theatre en Mofi- 
uc sin Mer, Atdeit, opus siebor, opera ; em Tagiverif, pen. 
um; cio muficalifd)té G«aufoitl , ladus mulico Comicus. 

Opera, ouvrage. facon , fleur d'étode, proa + ouvert, das Werd, 
opus; Me Ürbett , opera; eine Blume ia einem rog , Aos texti. 

V Opera di R. Kiparata , œuvre quimes'acheve jamais, tiat Arbeit} 
P aiema is vodeuèet wird, opus naaquam perficiendum, 

Fare Opera, fairc en forte, btrgeflalt machen, eum in modum rem 

dir ge e. ' 

Opere morte » pl, f. tousles ouvrages de bois attachez au corps da 
vaiffcau, aut Dolgarbrit an einem Schitf / omne opus axvigii li- 
gncum. 

Oprragzis ouvrage , ein Werck, Arbeit opas.opificiam. 

Operara, ouvrit, masguillicr , cin Tagio)aer , operarius ; tiu pte 
rift | Dire&or ludi Mufico Comici. 

Operamönts , operation» bie Würdüng, operatio. 

Operänte , adj.operant quiopere, ouvrier, tia Wärdender ‚ope- 
rans , agens ; tin Taglähner, operarius. | 

Operare souvrer, opetet . agit de pre operati » agere, 

Operärés , ouvrier, tin Taglöbner /operarius. 

Oprratiöne , f. operation, V. Operamenro, 

Oper «tiv» , adj. epeiaif  mürdjam / operofus. 

Operirs » adj, à fiears» à ramage, ouvrage comme le fatin, mit 
Dlomen « oder Fatbiverd durhmwürdt, floribus aut foliis diftin- 
€um ; wieder Atlas gearbeitet , in modum rexci ſetici denfio- 
ris elaboratam. 

Oper at?r« , operateur ‚in Waudarijzt, Chirurgus. 

Oprratrice » operatrice «eine TBuodarktin/Chirurgi uxor. 


Operéitas aperinn , petit œuvre, petit euvzage , via Wercklein, opuf- 


culum, A 

* Opersfisà „operation „die Mürdung ‚operario, 

* Operìfe, adj. quitravaille , plein d'operation, 
Yam , mübfam; operofus. 

* Opérte , adj.ouvert, geöffart ,spertus, 

* Opertèra, ouverture ; dit Gróflunug] patefatio, aperrio, 

Opi, Nymphe, compagnede Diane, (iot Wealdgöstin / der Otis 
Diana Befelifchaffterin, Qpis Nympha , Diana comes, 

*Opidino, habitamt d'un bourg, serintioem jlefen wohnet / in- 
cola rici. | , 

* Opide, bourg ferme, cin MardAeten ,vppidum, 

* Opifers „adj. qui apperte de l'aide, der Hilf letfiet , opem Fesens. 

* Qpîfive , ouvrier, V. Opefce. 

* Qprécina , boutique » eine SGrrtflatt , opifcina. 

* Opifion ouvrage, V Operaggio, | 

‘Opilire ‚opiler , orrftopiftu/ oppilare. ! (oppilztio, 

Opsiatiöne , f. opilarion, bit Berftonflung der Leber eber Singeweids / 

Opimaménte ; adv. graficmem , abondamment feift) optime; reiche 
td, Gbrrfüifiglid)] copiose, abundanter. 

Opimita , abondance, der Überfiuß, abundantia. 

Opim „gras. abondam ,remply, fest, optimas; übsrHüflg / abun- 
dans ; erfält, repletus, 

Opmènte „adj. qui opine , der davor bit, opinator, 

Opinire , opimer , bavorpalten/ meyuen / opinari , €enferc , Feine 
Breraungfagto » fentensiam proferre. 

Oprmassone , T. opinion , opination, Me Muthmalfung , Mepnung, 
bahn ,apinatio ,apiato. | 

* Opmiern;ad opraitrre, dep feiner Mepunag bleibend, cigrofinaig/ 
fencentie pertinaciter inhzrens; Dalffiartig , pervicax» obii- 

"tas. 

'Opimaffre, adj. opiniirre, idem, (ter, 

Opinistamente ‚ade, opimiärremem, bulfffarriger IBtifr/ pertinaci 

Opinimirei , pl.f.‘fortes &fácheufes opinions, falfche und ver» 
taminte. Meduuagen, opiniones falle & damnandz, » 

‘Opinione, £ apinion pit Meynung / opinio. 

Op ati. apiaiître, V, xc à d 

Opiv ,'opp:uto, dt l'endormie , JRagfaamen'afit opium, | 

—— , adj, preparé Aclcatemem, berrtich, tofllid).an Spr. 
ſen, opiparus. 

* Opa, baspe , belain "opgnptim / opus . mec: Île, 

‘Oppiäre ‚donnerdeT'endormie ou de "oppium-+ tin Schlafftrung 
som TRagfaamenfefft eingeben / «opium prapinare ad concilian- 
“um foporem. edm 

Q spite ‘Oppiat ‚ein laftrund | poccenium. 

Qype, Meu planté on aemply de peupliers» (la mit Pappelbän 
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men —* Ort, populetum. 

Oppis ,opp m , de l'endormie , V, Opie, . 

Opp , pspps » un peuplier | unobier . elg Parpelbattm , popèlus, 

Oppopondco » psoacée | herbe ‚ein Kramt / ſo wider aue Krandheiten 
vicali if, panaces , panax , panacca. . 

— oppobtion, Mt Eatgegeoſctzung, oppoũtio, eppo- 

Oppanere ‚oppofer , entoegen fegen, elien /opponere, 

Oppèrre: oppoler, pref. eppingo , pa fle auf ep; fi , part, eppiffo, fat 
epperró , idem, 

Opportunamente , adv, avecopportunité, à propos » ju gelegener 
Set ‚eben recht , opportune. 

Opportunità , opportunité , bit Oelegenbeit / Sequewlichkeit, op- 
portunitas, 

Opportäm , adj opportun, commode ,btquem / gelegen , opporta- 
nus commodus, 

Opprfisamense , adv. avec oppofition , entgegen gtfebit , cppolite, 

Opprfitione » £. oppotition, V. sé uf ro 

Oppefite , adj. appofité, opposé, contraire , entgegen gefellt,gefekt/ 
oppofitus ; Daf einem andern eurgeg will, contrarius, 
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'OOppikrore ,oppofiteur, qui oppofe ‚cin Gegen ſteller / opponens, 


Opprfle , adj. opposé pron.souvert V Oppejirs, 

O; prefsáre , oppreffer , opprimer. uotertuden, opprimere. 

Oppreírévele, adj que l'on peuteppre(fer , das man gateroruden 
faa , qucd opprimi poteft. 

Opprefiine, f oppreilion , elut Uotcrbruduug , oppreilio. 

Oppreffe, adj, opptimé , oppreffé , accable, pron.é ouvert, unters 
ruft / oppreflus ; überfautu ,obrstus, I 

Opprefsare , opprimear, oppreffeur, proa. s fermé, ein Uirterdrue 
der / oppreffoz. (prelfare, 

Opprimére, opprimer,oppreffer, accabler, pallé def. Opprefi ^. Op- 

Oprire ‚cine aprire, ousrit eröffnen raperire, 

Oppuguäre ; oppugner  Btfleeitea , detrmen , mit Gevalt augreife 
fta , oppugoa:e, 1 

Oppugnarine » f, oppognation . Me Beffreltung, oppugnatio, 

Opprenèvele, adj. qui fe peut oppugner » das mau befrelten fan) 
quod oppugnari poteft. 

Opra,œuvre,pron.éouvert.tin IBerd/opus. _ 

! fare Opra ,s employer en uneaffiire retot Sache su verrichten une 

ternebmen, operam dare alicui rei, 

Opriye , ourrier, V, Opern, 

Oprare , euvter, opere? , agit: employer , V, Operare. 

Oprars ouvrier , V. Operam. 

Oprettas opriaa , petit ouvrage , V. Operetta, 

* Oprire ouvrit, aufthun, aperire, 

Opprobio , opprobre bit Cdymad), Schande /opprobrium, 

: pe retine reproche, opprobre „die Borrüdung/ Schmach / ep- 

rium, 

* Opprobrafs , adj. plein de reproche , Thändiich, vol Schande und 
Untir, probrofus. È | 

*Optars ,defirer, Qpter , wünfchen ) degrpreu, verlangen/ optare, 

- deliderzre. 

* Optativs , adj opurif delirant., dad ju wünfchen if, optandus, 
optativos. 

X Opula, Ja, Int de la mer Egée, sine Juſel in dem Ggdifden 
Meer, Opula, Infula Maris Agzi, 

Opslèmsé ‚adj, opubent . reldy | mobipabend , vermogtid) an Bätern/ 
‚opulentus, locuples, dives, 

CO quilestembute , adv, opulemment „zeichlich, Éberfüffig, opulenter, 

copiose, 

"'Opxlénta » opulence, pron, rs. der Keſchthum, opalentia. 

Opufenla , pctue œuvre, V. Operettu, 

Le) 


R 
R, bore, heure , pron. fermé ‚die Stunde, hora, 
Ora. adv. maintenant, pron; fertné ; jeht, jefunb , anjef&o jam, 
suine, modo , hic horà. 
Ore , laure, pron, à ouvert, der Rand/ End, Bord eines Dinge) ora, 
tana no sora l'altro, raotòt l'un, taniót l'autre, bald birfté, dals jenes, 
mox hoc, moz itlud » mune hec« nanc illud, 
Oräcels ‚oracle , zige @ofthiche 9tümadt , oraculum , efitum divi- 
num, 
'Or dde , oradige » dorade, poillon , tint Gyofbforell , eurata orata. 
Orafo, QOr(cvre tin Golo| alot! auxitaber, aurifex, 
‘Ora, Oifovre ‚idem, . 
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Oramai, Adv. deformais, V, Omar, 

Ora»s , dorade,, poiflon, gelinotte debois, V.Orade; cio Haftle 
pube , attagen, ' 

Orare, prier, haranguer, plaider une caufe, dorer, beten, orare ; cie 
nt Dede balten, perorare ; eine Oerichtsſache bebiraen , caulam 
perorare ; pergülden , deanrare, 

Ordria forte de barque, tint Gattung € diffe / navigii fpecies, 

Oratiöne , f, otailon , priere, harangue , eju (Gedtit posatio , preca- 
tic ; eine Rede, oratio. 

Orate, Adj, doré , vergũldet / deauratus, 

Oi at: j6 , oratoire » ein Dritbant, oratorium. 

Oraisre , Orateur , ein Mebner, Crator. 

Oratrice ‚femme qui harangue* eine Rednerla , fermoeinatrix. 

Oratirta ,l'art de harapguer , die Rebnerfunft , Oratoria, 

Oratirn , Adj. orstoire , V, Orateio, A 

« Orba, Cutá d'gliSursseri s Cibe, Ville& Bailliage des Suiffes , 
Orbe / cine Stadt uud E. oicgtep in der Schweiß, Urba , urbs & 
Pratura Helvetir, 

Orbärca. baye de laurierretne Zorteer, bacca lauri, 

Orbacchella , baye de laurier, & le fruit du ciprés, & du mirthe, 
idem ; die Frucht von Eppreffen nno Mottenbaum / fru&us cipreffi 
& myiti. 

gl Orbácchi, areuglettes , inconfiderement, unbedi@giilà , incon 
fiderate » incaute, 

Orbamenso, aveuglement , be Bliudpelt / cœcitas; Me Verblendurg, 
occorcatio, . 

Orbare » aveugler priver d'enfans ‚ perblegden , blind macbtn, occz- 
care, privare ocalis ; etr Kinder beranden, orbare liberis. 

Orbáto , Adj. demeure oifelin, aveugle, fans enfans, tin Waißs 
Itin, Datter è and Mutterioß, orbus; perbitudet, occorcatus; 
der Kinder beraubt , obne Xipetr , liberisorbus, orbatus, 

Orbatrira  aveoglemenr, V, Ornamento, 

@rbavillino, Adj.couleurchanzeante, un tour, une niche, eine 
abſchleſſendt Ferde/colorvasians; cine Poffea ‚eine gifl ‚rechne, 
dolus. 

Or£i, , Interj, he, bien, wolan dau , agedum. 

* Orbe, m. 1c monde, la terre, une fphere , une contrée particulier, 
un poillon appelle fuetole, die QUrit, , orbis , mundus ; die Erdef 
terra 4 cioe Kugel, fphara; eine befordere Gegend Landes, vractus 
certus regionis, eine Art Foſche / pifcis fpecies, 

Orbrsina unt mefange, felon au uns, tint Meift, parus. 

Oréevole, Adj. que l'on peut aveugler, das man bienden fan / quod 
occorcari poteit, 

Orbicoläre, Adj, cibiculaire , rond , € cheiben » rund , &mgel «vum , 
orbiculatis, 

Orbiera, lunettes pour an cheval,bie rundigte Œcheiben/ fo gegen der 
Dieroe Augen gefuͤgt werden, orbiculi oculis equorum objeéi. 
Orbita ‚aveuglement. privation de quelque chofe , orfelinage, V, 
Orbatura ; die Beraubung eint$ Dingé , otbatio, privario ; Der 

QUaifenffand, orbitas. 

Orbita , ornieré marque de rouës die Wagen Karren: ©lelfe,orb'ta, 

4 orbueils Qabitel, Ville d'Italie, Orkigelo, eine Stadt in Welſch⸗ 
land) Orbitellum, uibs Iralız, 

Orbe , aveugle » orfelin , pron. è ouvert, bind , cœeus ; tin Wait⸗ 
lein / orbus. 

* Orbsöudefr, l'inteflin , boyau czcum, elg griviffer Darm / intefti- 
Bum dictum caecum. 

| Orta. orque forte de baleine, grand vafe de terre „eine Art Wall. 

fife /orca, balena (eu ceti fpecies ; ein grog ircetnes Geſchir / 
vasbgulinum magnum, : 

€ Orcici . Isles dans la merd'Angleterre | die Mitterbaͤchtiſche Ins 
felen in dem Englifchen Ixeerj Orcades Infulz in mari Borcali, 
ultra Britanniam, | 

Orcina, fuetolespoiffon, ein gewilier @ecfifd/pilcis marini fpecies, 

* Orcáre , braire pendre à uncrec , mit ein Eſel (cbrtptn , rudere ; 
au tiorm Darfen bangen , unco fufpendere. I 

Orcrilare. teindre avec de la grance , ou paitel ; mit Wald färben, 
glalo inficere, 

Orcella, da pallel, ou dela garance, felon aucuns , Walbfraut 
nach erlicher Mennung , glaftum , fecundùm quofdam. 

Orchérsa, forte de crabe » cine Att &rabben oder Merrerebdfe/carsbi 
feu cancii mariti fpecies, 

Orchis éccio scunche , pot de terre» tig Krug / urceus ; ein irrbentr 
Safen / olla figulina, 


OR 

Orciórs , compas de Marinier, ein @ tt + Compaf, pyxis magneríca , 
five nautica, 

Okcire ‚ourlin , heriffon de mer, tin Mrerigel/ orinaceus marinus, 

Qrcn . cruche, pron, o fermé , V. Orchis, 

Orci, en Archiieture, gne petite falle fraiche » tin Ciciner kühler 
El, triclinium arius frigidulum. 

Far Faqie all ortio , faire fon fait , & ne dire mot » feiner Cache obit, 
ftn / uci nicht rta Tert fagen / rem (aam tacire agere , rei fux 
finc verborum (trepitu inco mbere, 

Orese/ara, wiicslaro, potier de terre, ein Düfutr/trágmadotr figulns, 

Orenietts , petite cruche » pot de terre, ei Krügleia, urceolus, 

Over ino ‚weile crache, por deterre , idem, 

Qrésusis v eruche , pordererre, idem, 

è re — de psvari, il eſt comme le vafe desgueux , sBercdt, 

arsgouler, c'eft à dire, il dit de vilaines paroles 
Unfiitig , ruttica profert verba. | m in n 

Orr , o0 que, epulart; monftre marin a V. Orca, / 

Orrs » eit quelque fois pris pour Pluton, Ville maritime d' Alba. 
nie ‚der hellifehe Pinto / Orcus, Rex inferorum 3 sine am IKerr 
gelegene C tait in Albanien , Oricum , urbs maritima Alba. 
nix, 


Ord. » une troupe confufe , cin unordentlicher Paufft; cams, ordo 
confu'us. 

Ordézno, outil , tín Werctzeug, ** organum» inftrumentum, 

Ordigne . urencile, aifance , machine ; infirament s outil, complor, 
alterband Haußtath, fupellex ; Beauemlichkeit / habilitas; eig 
Werdjeng / inftramentum ; Organum ; eine heimliche Berbig- 
bung , conjuratio clandeflina, 

Ordimente strane, complot, der Eintrag ded Webers, trama; vict 
beumlide Berbintuug, conjuratio clandeftina. 

Ordinále , Adj. d'ordre, ordinal , ordinaire erbenilid) , ordinarios; 
nad) der Ordaung / ordine . fecundum ordincm. 

Ordinaménte, ordre; arrangement. Die Orbnung , ordo, 

— otdonnauce, die Berortunug , Befehl | ordinatio , dif 
poltio, i 

torcar Ordinanza, battre l'aflemblée, die Trommel jur Vergade⸗ 
rung oder Sufammentuofft rüpren/ fignum tympani ad congre- 
gandum dare, 

Ordinare nn lavere, commander on ouvrage.tine Brbeitanorduen, 
deffrtlen, opus ad conficiendum demandare, locare. 

Ordinare , ordonner, donner ordre » & donner les ordres aux Ec- 
elelisfliques, charger, encharger, commander, ariamger „bes 
fehlen / decernere ; befetlen/ anordura / Otdinare , curara , pro- 
videre , mandare , difponere. 

Ordinariamènté » Adv. ordinairement, ordentlich, ordinariè, ordi. 
natim, 

Ordinärie , Adi. ordinaire , courier ordinaire , l'ordinaire acvobu, 
[id , ordentlich, confuetus , folitus, ordinarius ; bet ordentitope 
deftellte Bott, nuntius flatus, | 

Ordinataménte, Adv. avec ordre, {n ordentlicher Sclge/ ordinati 


ferie. 
Ordinatisne , f, ordonnance, arrangement, ordinarion , ein Bro 


fehl, prxfcriptum , Jullum ; eine ordentliche Erelung , dilpotitio, 
ordinata compofitio, collocatio ; et Jrieftereppuog , ordi. 
nitio. x 

Ordinaière ‚ordonncur, tin Onordurr, ordinator , difpofitor. 

Ordinssrice ordonmwfe, tige Muordnerin ,ordinarrix, — 

Ordine , m, ordre; range , difpoñtion , commandement ‚ Charges 
ordonnance eine Orinuna/ orteutlidze Cioridtung , ordo , ot- 
dinata coilccatio ; ttn Vefthl, decretum . juffum. 

all'Ordine „Four prets prepare, alles ia Ördunag , feitig, inpro. 
cie da ‚in promptu. 

metter all'Ordine, Préparer, bereiten, gurilico Japparare, preparare, 

d'Ordine, pr le commsndement, auf Verordaung, Seti , juffu, 

d Or fine de Ré, de parle Roy, anf Befehl ded Songs, juffu Res 
Bi 

"for ben in Ordine, étre bien couvert, avoir de beaux habits , woßf 

eufftaffiret | gekletdet feno, egregio veititum effe, 

Ortires oureir . pret, srdifco ‚anheben , anianaen , beginnen jordigi. 

Orditere , outdiffoir, ein Stttelzeug / intiamenium ad conficien- 
dum flimen 

Orditore, orusiTeur complotieur | tin Scttetmadher , ordieus : tie 
Ber ter vou ricer primigieo Berbiudung ift/canlors cland: Rina 
conjurationis, 


Ordirrico, 


OR 


Grditrice , complotteufe » sine Mitgefellin efoer heimlichen Vere 
biindoff / confpirationis focia, 

Orde , lorda, Adj, ord , fale, pron. èfermé, noftátig ‚unrein , gare 
fig , nafauber , fardus , {purcus, fordidus. 

Ordiuzra trame, complot, V. Ordimento, 

Ordüra , otdure, pron, s fermé , dit llarttalgfeit , fordes. 

Gradi , pl f. Nymphes des bois, dit Berg + Vottinara , Oreades, 
Nymphz montana. : 

Coreé , Mintagna de'Madianiti , Horeb , M. de l'Arabie Perrée , bet 
Berg Horeb in bem felfichten Arabieu, Horebus , mons Arabix 
Pettaz, 

Orecchia , oreille , tiat Dpr, auris. 

Orecchuire‘, prérer l'orcille, étre aux écoutes, einen antóren /aures 
alicui prabere. 

Oreschidro ‚pitofelle, herbe, Mantobritinfraut , pilofella , herba, 

Orscchins, pendint a'orcille, bonner de nuit, ttg Dbrgtptud , inaa- 
ais; eine Nachtbaude / pileus noRurnus, 

Orecchio, oreille , bas Dpr /auris, 

Bore in Orécchis, écouver, preter l'oreille, V Orecchiare, 

Orécchro di topo , oreille de rat ou fouris, herbe , Mausöprieinfrauf , 
pilofella , herba. 

Orecchis d'abbate, bignet, herbe , t.t cvijes Kraut) fpecies herbz, 

fare Oricchio di mercante , faite lemblant de ne pas oüir , fic ltlien , 
af port man t$ nit, furdum fimulare. 

pn pain d'Oricchi feccarebbon mille lingue » me pas frire (emblant d'e. 
couter, empeche les médifans , & impertuns , bas &tillfchrorie 
gen filet alle 2ágdermáuler, filentium compefcit linguam con- 
witiantem, ^ 

Jar l'Oreccbie d'afino, c'elt mettre le gros bout du trinquet au con. 
traire deceluy de la Macftre » faire voile, cpee & poignard ; Mt 

. Cetgrl auf eine gewifſe Art anffiraunen , vela cerco modo dif. 

nere. 

— » m. orillon de bafiion , tourillon decanon, & grinde 
oreille, tia Thell einer Dafep oder Bollwercks und eines Dette 
pat gg & tormenti bellici pars; tia groffré Ohr / auris 
ampla. 

Orecehisite , Adj. quia de grandes oreilles » der groffe Ohren hat,au- 
res prægrandes habens, 

Orèfce , orfevre, pron.+fermé, ein Goldchwitd / aurifabec, 

Orgicina » orfevrerie, boutique d'orferre, tin Ooidfhmtens + Bade, 
aurifieina, 

* Orefo , Ockevre ‚örafo prom. è ouvert: & éferme, V. Orefice, 

Orég gia " l'orée, levent, lico frais ,& fombre ; N$ dufæie eines 
Walds / fyivaoza ; bet Wind, venzus ; sin fhastichter Ort /1o- 
cus opacus. 

Oreggiare faure vent, faire frais, eine fühle Luft machen) auram efflare. 

U üregliäna, Fuse d'America , Otelhane , A dcl'Amerique Mezi- 

. dionale, tia Fluß ia bem Wiitternächtlichen America, Fluvius 
America Septentrionalis, 

Orials, macqueceaa , poiffon ; ein Madre, elo Fiſch fcombrus, 

Oréxxa lefrais l'orée, prom. é fermé . & les ax comme ds V.Oreggia. 

Grezzare, faire vent pron. é fermé.& les 33. comme dx, V.Greygiare, 

Oréxxe vent frais pr éfermé. & les sx comme zs tin frifher Win, 
tüpit £arft an ſchattichten Orten , auci inlocis opacistcfocillans. 

Orfanéils orfelin, pron. & cuveri tin QBaifiitig, orphanus, 

OrfancUi , pl, m.les enfinstrouvez , hòpital. pron. 9 ouvert, bit 
GinMingt, infautes inventitii; cia Dofpital / noefocomium. 

Orfanino, orfclin, V. Orfan:fio 

Ur/acita, orfelinagé; der Warfrufland , orphanorum conditio, 

Urfans, oifelia , pron. i ouvert, V Orfanells, 

Orfes , Orphée, bet Drftus) Orpheus ; Poëra feu vates Thrax , citha- 
rœdes eptiinus. 

* Orfa » Oifevre, pron. ? ouvert , ria Volbſchm tb, awrifaber. 

Urganile , Adj, d'organe, sum Werctztug gehörig, organicus, 

Organäre prganılet , donnerl’organe , bilden, machen, formires, 
fingere, formare , eformare, 

Organdro , frifeur d'orgues , tin Orgslmadt. / organoram pacuma- 
ticorumconfeétor. : 

Organeggiare , organifer , V. Organare, 2 

Ürgeneiti, pl. m, peritesorgues, regale, tintirio Orgelwerck, or- 
ganum preumaticum parvum, o 

Organic, organique qum Qierdieng geborig , organicus, 

Orsamifta, organifte, tin Organift/ sio Orgalfipläger , organicus;or- 
ganarius. 
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Organizzare ‚organifer, pton les x, comme dx. V. Orgenere. 

Organisáto | Adj, orgrnisè, bien proportionné pron, les 33. comme 
dx. wir eine Orgel geftaitet (organi inftarefformatus; moglgttlal 
tet , voti formiret/ formofus, habitodine juta & convenienti 
proportione praditus. 

O gano. orgue, organe , orgue, forte d'artillerie, origan, plante, 
pron. è ouvert, fine Orgel , organum muficam; ein Terdjeug, 
Organum , machina, infirumentem ; eine Art Geſchützes, ma- 
china bellica ; bag Kraut Woigemuth, Toffta , origanum, men. 
tha , herba, 

Orgi« , meſuie de quatre coudées, ou de fix pieds , cio Klaffter , 
orgyia, 

Orgiata \srzatà em d'orge, Serfitnivafftr, ptifana, 

Orgse, orge, dieGerffe hordeum. : 

Orgoglianza , ocgueil , der &tolg , Pracht / Ubermuth / fuperbia. 

Or, seii , orgueil, pron è ouvert , idem. 

Orgaglisfe , Adj, orgueilieux , potfártig , prächtig, faperbus. . 

Oria oriental, ber DRtwınd fabfolinus | Eu:us, 

Qridre , fortir del Orient, von der Sonnen Auffgang fommtu , ab 
O ieate venite. 

Gricalce, wife de cuivre , &clairon de cuivre, ou laiton , uneclo- 
che cia Gefdire von Kupffer / vascupr um ; bas Mejfing/ ori- 
chal.um ; von Kupffer, cupreas ; ven Meffieg, orichalceus; 
cine lode, campana, ; 

Oricanno ,oricánto , vale à tenir des fenteurs, ein G'äfchlein zu wohl⸗ 
Ca den Waſſetu, vafculum ad odoriferas aqu:s lecum geren- 

as, | 

Orire , m, lifieredetoïle das Salband am Tuch / ora limbustela. 

* Orice'o , da pattel. Maid sum tärbeo , glaftum. 

Oricbico , gemme Arabique, Aradifches Wummi,gummi Arabicum. 

Orientale , Adj. oriental, gegen Aufgaug geiegen / Morgenlängifch, 
Orientalis. 

Oriénte , m. l'orient , or, felon les Alquimiftes , der Nuffgang der 
€ onntn , Oriens ; dad Doid , auram, » 

Origdns ‚origan mariollaine batarde , wilder Majoran , origanum. 

Originale Adi original, tin rft, Original , originale. 

Onginère , prendse fon origine , feinen Urforung nehmen ‚originem 
ducere; trahere, 

Originariameate , Adv. otiginairemeat , urfprünglid) , originitàa, 

Griginäre, Adv. originaire, vot einem Ort gehörig , orıginarius. 
oriundus. 

Origine, €, origine, der la rfprmug / orige, 

Qrigliare , tre aux écoutes. V, Orecchiare, 

Origliere , oreiller, ein Dauptfüffen , pulvinar, pulvinus, 

Origliine ‚un écouteu . un fiaet. ein Paürtr , (ubauícultator; tín arge 
liffiger, tüdt f. gez Menfd, verſatus afutus, — 

Origlofe , Adj. prompzà écouter, gentizt attzuhoͤren, promptus ad 
aud:endam, 

Crige , Organ, V Origane, 

Grampéle , oxipeau, fal(d) Gold ,auru n adulterinum. 

Orina , grine , btt Haro, urina. 

enn » Padechambre, ein Kammerpott / Prungtatel, ma- 
tula. i 

Orimire iriner, piffer ‚dad Waſſer abſchlagen / ſeichen, parnen, pif» 
feu, mejere » urinam 1eddere, 

Griaci , bien loing , oicn eto.goé, (epr entfernet , entlegen) valdé dif. 
ditas ,remotus. 

Orienda » forte de pain d’epice , eine Gattung Pfefferfupea, panis 
aromatici fpecies. 

Oils , horloge , cine l1 Dr / horologium. 

(7 = ‚Orion, fignecelette, Orton tia Weffira, Orion, Gduseæle- 


Coriftagni, Città di Sardegna , Oriftan, Ville de Sacdaigne, eine 
Stadt ia Sarbiufen / Oriflanum, urbs Sardinix. 

O-itamtnte , en jargon » bien fort bien , in gemeiner Sprach / wohl, 
vnlg bene, | 

‚Oriwöls , horloge, V. Orisls, 

fente che l'ürinls è its gia ‚nous difons , je (ens mon heure ,j'ay faim, 
mich büngert , efurio. j 

Orizos forte de gram , commeleris , pron, ss. elut Art Reif, ory- 
zz fpecies, 

Orixinte ; m, otizon , proa. dx, bet Geſichtökreiß, Hortzont / hori- 
zenj 

Driandejca, Adj. de Roland sritterlich/ berotíd) , heroicus. 

Orlanda 
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@.i2-do ‚Roland , ber grofft Roland , ela fapfferer Def , heros Ro- 


landus. - 

ragioniame d'Orlands , parlons de Roland, parlons d'autre chofe , 
laft und von mas anderfi rebett ^ adalia nos difcarrendo converta- 
mus, 

Orläre ‚ourler. einen Saum machen / limbum , oram attexere, 

Orlatüra ourlet,bord , ourleure, der Bork., Saum/ ora, limbus. 

€ Orleans „ Città di Francia , Orleans, V.E. &D. en France fur la 
Loire, Orleans , eiut Stadt in Frauckteich / Aurelia , urbs Gal. 
liz ad Lige.im. 

A , petit ourlet » prot. è fermé , ein f(tiner Saum / ora tenuis, 

ubrilis, 

Orlicris , croûte, écorce, c'e proprement l'extremité autour du 
pains labaifeure, &lacroûte de rive, die Krufte/ Brobdrinde, 
cortex. 

Orliquia ; pour reliquia» reliques, reftes, daß Uberbiledbene, reli. 
qaz , rel:quum. ' 

Orls , ourlet, bord de vétement un tebord , levre de playe » pron. à 
fermé ‚der Sa :m/ ora ; der Saum eines Kietdé , limbus,Gmbria; 
die Oeffoung tiurt Maude , apertura vulneris, i 

ci manca l'Orls 1 il y manque l'ourlet » la cho(e n'cít pas parfaite , bit 
Sache i acd) nicht jertig , nondum reset perfetta. 

Orls piano, ourler plat, tin platter Saum, limbas planus. 

Orls retins  ouıler percé.ein durcpiocpertit Saum/limbus perfor atus, 

Orliggis , horloge, V. Oriole . 

Orma , pifte , trace, lesvoyes de l'animal, le pied, bit &pur eines 
Tbter8 | veftigia animalium, - 

dar l'Orme , affajertir. unterwerffen , unterwürffig machen, fubjicere, 

Ormesins, Adj du taffetas , Taffet / fericum mulritium. 

Ormesime grave , tacta: double , Doppel Tafftt , Icricum multitium 
dup'icatum, 

Ormins - forte d'afperge. épurge , felon aucuns , wilde &pargen , or- 
miun; Springwark . lathyris, 

Or misino » talfıtas V, Ormerfina. 

€ Orme, Citti nell: firéito del mars Perfico , Ormes, Ville& R, d'A- 
fie da nale Golfe Perfique, elne&sant und Königreich in Afien an 
dem Perfifchen Meerbufen, Ormus, Urbs X regnum AGz, ad 
finum Perlirum. 

Ormora, les piftes, les traces, V. Orma, 

Orna » èrna ‚cruche , prom. è ferme , tla Krug , Walferepmer» use 
na, ur cus, 

Orna c«ntemi , un qui demeure à regarder fur le coin des rués, un 
faineant , du Mé(figadoger, Fautenger, bet auff der Dérenpaut 
f(t3tf , oriolus , otio dedirus, 

Ormaménte Otnement » tin gitrbt ,ornamentum, ormatus, 

Ornäre , otncr . jitrtn / ornare, 

Ormatamènte, Adj, avec ormement » poliment ,iltrild), fog, ernatè, 
eleganter. 

Ornatüra ‚ornement , V, Ornamento, » ; . 

@rnatàzzo un propet , un mignon , pron, #5, ein Bértietu , Muttere 
föhntein , delicarulus, 

Ornella | (orte de Irene » fene fauvage tive Hapubuche /oraus, 

@rnis , frene fauvage, idem. 

Ornitogäle , ornitogalum, plante, Heine Eromig , Felbuvithel / orni- 
thogzlum, 

Orne. frene fauvage, pron. è fermé. y Ornje, 

Oro ‚ot, pron. è ouvert Du Bold / aurum. 

Ors canterimo , Oriptau , V. Orimprle. 

Or: di latta  oripeau, faux or duclincant, V. Qeimpily, 

Or» colato, marchandife que l'on yend bientôt, QUaaren , fo fid) 
grídmint vertauffen laifea , merces optime vendibiles. 

Oro rette , marchandile dont on retire bientôt lon argent, idem, 

One ungbers » nous difons or de ducar.Ijngari/feoper DurasraGold, 
aurum cam pauciílima mixtura, 

ridurre d Or», acourcirgne agire, abteger un difcours, comme qui 
diroit , redui-e quantité de monnoye en or ‚ring Cade pber Nede 
ture faffen , fermonem feu aliud quid compendio proferte. 

d'Orsinirs, en toute excellence , du plus fin, vou dem brflen,, de 
co, quod opiimigeneris ett. 

Orsb iucbe , tigne, plante, ſchwattze QBlcpen / wilde Miden, Some 
merwarß , orcbanche, herba, 

Orébra , vigne . plante ; idem, 

Oribi« - lorte d'encens , lat Dattung Weprauchs, orobia , thuris 
fpecies, * 


OR 


Orsbine , Adj, forte de jaune viré d'une herbe appellée Dorelle , lat 
grüne Sarbe , Qrafgrüa , orobitis, coloris fpecies. 

Or bite (auge aquatique, eine Art Galbep , Glviz fpecies. 

Orschins , pendant d'oreille , un vafe ou verre doré, ria Obrarbäng/ 
inauris ; ein vergüldetes Geſchite / oder Saf / deauratum vas aut 

vitrum, 

Orepigmints , orpiment , Optriatuf , auripigmentum. 

Orspimènte , orpimeat, idem. 

Oréfceps ,horofcope , eiue Natiritätfiehung / horofcopus. 

Orpelläre ‚couvrir de faux or, déguiler une chofe , faire paroitre le 
faux ; pallier, mit (aif tm Sold ubtrjleben , auro adalterino ob» 
tegere ; due Sache verdeden , bemänteln/ palliare rem. 

Orpellits , flattecie, dillimulation, déguilement. chofe de rien, 
elae Fũchsſchwautzered, adulatio ; cine Verftellyug , ditfimula- 
de ; du utdti. er ned res furilis. 

Orpellatära , Ratrerie, c'e auili un mélange ou couverture de fauy 
or.idem; tlat Bermifgung oder Bedetung mit falfhem Sold / 
mixtio feu obrettio auri adultegini. 

Orpille , oripeau , faux ot» otpin, pron, é ouvert » ſalich Gold , au» 
zum adulterinum, _ 

Drpimènts , de l'orpiment , von Opermeot/de auripigmente, 

Orränza , henneur , bie Ehre Louer. 

Orrèvele , Adj honorable, Ehrenmwürdig / honorabilis. 

— » honneur , proa, è fermé; & les 33. comme ss, die Ehrt / 

onor, s | 

Orribile , Adj, horrible, granfem, greulich / erſchroͤclich / horren- 
dus , horribilis. 

Orribilmènte , Adv, horriblement , grtulid) , graufamlich , modo 
horrendo, 

Orride., Adj, hortible , V, Orribile, | 

Orröre ‚m. horreur, pron. à fermé , dad Oraueu,ber Abſcheu, horror 

Orfa ourfe ‚oron. à fermé ‚eine iria ‚urfa. 

Orfa w ggisre , élife, plante , conftellarion , ein gerwiffes Kraut , 
herbæ fpecies ; ber groffe Baͤr quer Hetrwagen, eta Geffiro, wıla 

major, fiduscælette, 

Orsécchia , Qr orràcchio, petite outfe , per fíeioe Bir, elg Dein, 
urfa minor , fidus u 

Orfacchina , petit ours ‚ourfon, tin junger Bir /urfulus, 

Orfatcim & orrètte, ourlon » petit ours, idem, 

Orsitta , fore de poiffon , prom, è fermé tint Oattnng Fifche , pe. 
cies pifcis. 

— ourfon, pron, ? fermé , V. Orfarchine. 

Orf« un qurs pren, è fermé . ein Bär, príus, 

l'Orfe fogna pere , l'euts fonge de poires , on fonge tpâjours à ce 
qu'on sime, man bendi ſtaͤts an bas Deliebte, adamatorum in. 

delebilis memoria ef, _ 

menar l'Orfo à Modena , entreprendre une fichgufeaffajre. eins vere 
brieflide Sache Übernehmen, negotium iv fe fufcipere fpicofam, 

haver prefe l'Or[o, étre pure, trunceo f:pn/ ardefcere, madere vino, 

fer dare une «l^ Orjo mettre fort en colere, faire donner un homme 

. audiable, ſehr eriproea , ad iram provocare. 

men fcherzar con l'Orfe, noas difons » il ne faut peint jeuet svec les 
chats, vender la pelle d'll'Orfe , nous difons, vendre chat cn po- 
che. mau maf mit gefdbrtiden Sachta felgen bei f teeibea/res 
periculofz non funıdgdicre traétanda ; etas ytrfac(fen, fo man 
sod) nicht pat / rem incertam yendere. 

feme l'Orfa , grodlier & adroit ‚grob andbabep burtig fepn/rudem X 
fimul agilem effe. 

Os Inıerj oríus, allons , ppotlam , gun , agedum ; laf BN$ geo 
pen, eamus 

Orsnfe ‚Interj orfus jdem, 

Ortaccio , an grand j.tdia mg] entretegu , ein groffer aber übel ger 
beneter Garten / hortus magnus npn optimg cultus. 

Qriá, gi, pl. m. fardinages herbages de jardin , das Oartenwerck, 
res hortenfjs ; Garfevfcügter , herbg horrenfes, 

Ortiglia jardinage , be Bärtuereg , der Qoactecfan , horti altura, 

LI Ortemburg , pifed'Aemagne Ville d'Allemagne dans la Carine 

* hie. Drfendurg / eine Stadt lu Teutfd'and / (p Kärnten] Am 
taunnm , oppidum Germaniz in Cor. nrhis, 

* Ott?nfe » Adj de jardinage ium Dartsugeporig / hortenfir, 

Drtica , ort.e ein Reffel urtica. | 

Quiicáre , ogrier, brengen wir ea Heel / oceae pc urtica ; mti Neffte 
len hauen , urticä ferire, 

Crticèlle , petit jardin , pron, 4 ouvess , tig @értitin] hortolus. 

Orsuhrg- 


OR ORZ OS 

Orticheggiare, ortier» piquer avec des ortiess V, ertieare, 

Orticheto, lieu plein d’orties, prom. è fermé, ein Ortvoll Neffeln, 
locis urticis oblitus. 

Ortichinss toile d'ortie» Reffel:Tud, tela ex urticis te xta, 

Ortigia. ortie. V, ertice, 

Orts, jardin, pron. è ouvert, ter Oarte, hortus: 

Orts. 'Oriens pron. è ouverr, der &onneu Auffgang, ortus Solís. 

Orisd/ T. Orthodoxe, redigléubia, Orrhodoxus. 

O;t-2:»5 O:togene»a dco: ange, sit gerader Windel, Orthogo- 
nus. 

Ortsgrafia, Orrographe, de Surf redt ju [dore bert, Orcegraphia. 

Ortsgrafia, delcripnon d'un corps enprofil» c'eíta.ffi unentre- 
deux de quelque choſe · comme de lard au milieu des aloüctees, 
en témoin delard , eine ſchlechte Mbreifjuma eizes Cdsp:rs » rei 
alicwiut perfun&toris delincatio» 242 mitten zwiſchen z regen ut, 
ais der Speck zwiſchen deu Lerchen, medium inter duo» ut lardum 
jat-r duas alaudas. 

Ortegrafizzare, ortographier, pron.lesss.comme dx. nach ber Runfi 
1grelben, o:tographice ſetibete · 

Ortézra/s , Profelleurd’urtogeaphe » einer der bie Kunk recht ju 
ſchteiben lebret, Ortographfain edocens: 

Ortszrafrc , adj, d'Ortographe , des ju ber Kunſt recht zuſchreiben 
cehôret, O-rog:aylucus- . e 

Grielins Jardinier, &O:tolan oifeaw civ Därtner, Hortolanus 
ein Bogel/ fofepriart und fymadhaft zu een, avicula inter 
dæ icias palati. 

* Ortswa jardins.jardinages.le premier à ouvert.& le ſecond fermé 
das Harte Werd, res hortenfis. 

Or via li,or lus, V.erjw. 

Orvietano, drogue ou éAuaire » ainfi appellé du nom de fon Au- 
teur natıf d'Orvieto» & ainfi on appelle tous ceux qui vendent 
du bauin- ou Orvistan für le teaue» un boufton» tra Zattmwerge, 
melche ach ber € tabt Orvieto » wo ſie zuerſt gemacht worden, 
aifogrmantift » cleétuarium, fecundum Uibem Urbevetum, 
geam · jus Authorinhabitavit, ficdiéta einer, der dieſe Latts 
merat verfaufft, hujisclettuarii venditor» ein Schalcks⸗Natr, 
morio» ſannio. ... | A 

Q Orvieto, Cirtà d' Ita ia» Ville d'Italie. dans]'Etst Ecclefiaftique, els 
me € tabt in Jralien in beni Kirchen Gediet / Urbevctun, Uibs 
Italia: in Dittone Ecc elia. _ | 

* Orüre, pl f- dotutess die Verobiduna, dea vratio» : 

Orza orle, ourfe terme d» ınarine ein Gee: Bor, vox nautica. 

Orza davanti. cordige atta hé al'artinne. pron.s fermés & le x. 
comune tr. Das au Die @esci > Grange gebundene Seil⸗Werck, 
funes antennis allıpati- . £ . 

andar à sr34, tireramutle, terme de marine» pron, ? ouvert» Cine 
Red⸗Art der uf Leute, Nautaruin loquendimoduse 

Orzajmöls, une pult le au bord des piuvietes ordcole. g ain d'or- 
ge» pron. lex, comme ds. cin Slä.terlern an ben Mugen ⸗ Wim⸗ 
peri. puftula in palyebris proruberans» ein Giriteus Korn, gra» 
nur ho deaceum. 

Orzire . aba ller lecarre vers la poupe oula proüe, pron, t, till 
Bcbifer: Wort, rer minus quidam nauticus- 

Orsara, bieuvage fair d'orge eau d'orye, pron» les zz» comme dx. 
ein Trand von Gerlleu gelacht, poriuncula ex hordeo coda» 
3eggidre tirer à outfes pron. #5. V. andar 4 cr;a 

Orzs, orge» pron,? ouvert & le s«comine dx, die Berfien/hordeum- 

ba venduto l'orzo, il a vendu ton o. ge» i: lecoüc le Lac» d'un homme 
qui branielss jambes acheval, & fe fecoûe tort. dieſes wird von 
einem acjage, weſcher zu Pferd fipend, bie Beine und ben gangen 
Leib jehr nemeget,boc de co dicitur, qui equitando crebris ſub- 
fultibus crura & corpus inovet, 

Orzuals, wr cinslos cru. he ou pot deterte, pron- #r. V. erciwsle. 

mal del erzmöl»» rourmoiement de tére» chanceliementyron, #5. das 
D.upt:Zittern, capitis — 


of” ofer, Mrifem,magen, unteriteden, ertübnen, audere. 
Ojatimi, petics houfeaux, gamache, ein Reit-&trumpfi, laneus 
tro, — DICE 
tofs, ra Tofcana, Riviere de Tofcane, eiugluß imGlorentinijdet, 
Ola, Fluvius Hetruriz- · | 
* Ojcenità. faleté die Unnuͤtigkeit, obfecenitas, 
* oj: éme, adj» fale, garjtig, un ig, ebicaenus, 
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O/ri, Penples anciens dela Terre de Labowur-alte Böldker in Welſch⸗ 
land, Ofci, Populi ltaliæ antiqui. 

* Ojculare, baifer, füffen, oículari- 

O curaméntes adv» oblcwrement, bundel, obfcure. 

Ojeurare» obſcuteit · verdundeln, verfiufert, oblcurare, 

Ojeuratiène, f. oblcurcillement, bie Berdundeiung,oblcuratio. 

* adj. um peu obícur prom. è fermé, etwas dundel, (ubob- 

curuse : / 

Ofcurévole » ad]. qui fe peur obfcurcir » das fid) verdundkeln laͤſt, 
quod obfcurari poteft, 

Ofcurezza» ofesrità, obfcurité, pron. t, bie Dundelbeit,obfcaritas, 

O,cùrs, adj» ob(cur, bundel, obfcurus. 

Ojturofe. dj. pleind'obicwrité. febr dundel, perobfcurus. 

€ oer; C. di Dalmatias Isle, & Ville fur la côte de Dalmatie. eine 
Inſel und Stadt auf den Dalmazischen Küſten / Abforus: Infula 

4 U.bs ad oram Dalmatiz. 

Oftache, Coni. foit que, oder Daf, five quòd. 

Osiris Osiride, Quis: Alle de Jup.ter» & de Niobe, Dfiris; det Jupis 
ters und ber N obe Tochter, Oris. filia Jovis & Niobis- 

Ojmunda, (orte de feugere , eine Art Farren Sraut, (ilicis genus. 

O, marins, ròmarin, der Mofmarini rofinarinus. 

0/»* en jargom homme, in aem. Sprach, cin Mann, vulg. vit · 

0% ofé hardi, füba, bergbafft, audax. 

Osöfags,heiufage,bouche de l'eftomac. die@peifribre,a:fophages. 

* 0, slamento. écoute. tin Nachtwaͤchter / excubitor» fpecularor: 

* Ojslare, ette aux écout;s, V. erigliare. 

Oyelreri, ajcheri» gances deboutons» cordons, Knopff⸗Schleiffen, 
Schnüre, funıculı- 

Offitale m. höpical, ein @pital, xenodochium. 

Ojpitalità, hofpitalité, die Gafifrendeit, hofpicalitas, 

Ojfite höre ein Wirth, hofpes ein Gaft / bof, pes. 

O;prtrare, loger» beberbergeni hofpitari,hofpitio excipere,accipere, 

Gjpstia holpitalité, V. e[pitalità, 

Opaccio, gros os. Il fe prend pour unbardache, ein aroffer Knochen, 
osinagnum, ein € obomitifdoer Sab, cinzdus- 

0/54» unquitravailled'os, ou marqueterie » einer der Knochen⸗ 
Arbeitmacht, varia ex offibus eftingens. ber eingelegte Arbeit 
mami, opus tellellatum faciens. 

* Oj alme » m. {aulle faite de fel, & de yinaigre , eine Brubevon 

Bus und (ja, jufculum conftans fale & aceto» 

Opame, m. qu.ntite d'os touslesos: les oflemens. viel Kuochen, 
alle Kochen, die Gebeine, copia oflum» omnia olla, elluarium» 

O jamenti» pl. m. o(Jemens. idem. — 

qe metire des os, garnir d'os, mit X a0dtn verjeben, oflibus 
initruere. 

Offatrra, lesollemens. V. «fame. 

O jecrare, prier» bitten, rogare, exorare, chfecrare. 

Ofeguente, adj. othcieux, obeillang» geborjam, obfequens, obe- 

ense 

Offiquentemènte, adv, officicufement» dienfwillig, sehorfanlich, 
oblcquenrers officiose. 

Ofequenza, obeillznce , der Geborfam, obedientia, obfequentia, 
obiequium. | 7 

Ofeqiis, bon office, fervice» obeïllance, refpect, ein Dienft, off. 
cium, fervitium» ber ®eboriam, obfequium bit @brocjeugung, 
Teverentia, , 

Ofequissifime, adj trés-sr 'pe&tueux, trés-obeiffane, (tbt chrerbies 
— exhibens reverentiain, ſeht geborjam,obiequen- 
tıllimus» à 

0 jequisio, adj. oficieux: accemmodant: re(pectueux: dicnfipafft, 
othciulus: oblequiolus, ehrerbietig, reverens. 

OJervagione, f. ref pest» reverence» oblerration, dis Ehrerbietigkeit, 
reverentia, veneratio» oblervantia- A 

Offervandijims, adj» ttés- honnoié, bódyfigttbrt/ plurimum reveren» 
dus, colendus« 

Ojfervande, adj, honnotés reveré, tbrenmürbia, venerandus, — - 

Üjjervante, adj. qui obferve, & qui revere, der Ehre etweiſet/ obſet · 
vans» vencrans. 

Ofervanza, obiervations refpeët, honneur: reverences attachement 
au fervice» bitebrerietipuna/ obfervantia. reverentia, veneta- 
tio: 

Ofervare» obferver» prendre garde, épier, honnorer, reverer, 
garder la foy» tenir la prometle» in aq t nehmen/ obíervare, ands 

Za: Häbeu, 
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fräheiVexplorare, ehren, vencraci, feine Zuſage balten,promiffis 


Are. 
Offervare il filentis , garder le filence, dem Stillſchweigen obligen, 
. fiegtium oblervare. | 
Offervatine, f. obfervation, honneur, refpeët » die Beobachtung, 
obfervatio, eine Ehre, honor, Die Ebrerbietigteit, oblervantia, 
veneratio» . : 

Offervatore, obfervateur, épieur » ein Achthaber/ obfervator , sin 
Ausinäher, explorator. _ : ù ; 

Offervarrices quiobferve, quirefpeRe, épieufe, eine Achthaberin, 
obfervatrix, eine @pionin, exploratrix. 

Ojfervevele » adj. que l'on peut obferver , bad man beobachten Fan, 
obfervabilis» das man brebren Pan, vencrandus» oblervandus, 
Ofefiöner f. obletlion, furcharge» eine efiguag, obleilio, eine 

ũ berlaſt/ onus · 
Offer adi. obfedé furchargé, & afficgé, pron.é ouvert: bejeffen, 
obfeflus: Gberiaftrt, oneratus. belagert, obfidione cinctus, 
Oféttes ollelet, pron. è Fermé. ein ficiner ao ben, officulum. | 
Q jicédrs, forte de cedre. pr-* feriné, eine Art Cedern, cedri fpecies. 

Ofhcélle, ollelet, pron. éouvert. V. effetto. : 

Officine» olſſelet · & petitnoyau » ein Heiner Knochen, cin Eleiner 
Rern/ otficulum. 

Ogicrato, ox:cret» ein Getrkod aus Gif g und Waller, oxycrarum» 
acetum aqua miltum- DERE 

Ofidienile, adj. de fiege» jur Belagerung gehörig, obfidionalis- 

Gjidiines f. fiege: die Belagerung’ obiidio, obfidium. 

Ofifraga» orfrayz, cin Meer · Adlet, aquila marina» 

Ofigala Jaitciair, faureMildy, Buttermild,oxygala & oxygalum, 

ar oximel. Eprup,oder&afit von Honig / Gffig unt Waſſet / 
oxymeli. | 

Ofimorsine; forte de mirte» (orte de rai(in aigre, eine Art Morten) 
my:ti fpecies . eine Art faur jdjmedenber Trauben, racemi fpe- 
cies acctrimi (aporis.,, 

Offisss olleler- V.offesss. , f 

Qj sacchera, breuvag n élé de vinaigre. & de fucre, pron-#s. cit 
raid voir Buster und Eſſig ) potus ex laccharo & acero. 

Off » os noyau de fruit » al femet uelque fois pour bardache, 
pron. è ouvert cin Kuodt,os, ein Kern/ nucieus. os, officulum, 
cin @o. omitifcher Arab, cinœdus. : 

Of , pl. m. des quilles» felon aucuns, prom. è ouvert, die Kegel, 
uunculi lufo:it. i | 

. Offisrätios force d'emplâtre , cerot» eins Art Prlafter, eunplaftri 
Ípecics. 

Ojiläre » Öter ou éplucher les os, & les noyaux, die Kuochen, ben 
Keen ausgit beu, offa, nucleum eximere. | 

Ofili, pl,m, os des joincares: offclets, chevilles ou bobines, felon 
aucuns: des quilles, pton.i ouvert, dis Gleiche, articuli⸗die Heine 
Knoden, oflicula» die bélgerne Nägel oder Spindein, clavi feu 
fitilignei, tad) etlicher Mepnung.die Kegel, tecundu:m quos- 
dam» trunculi luforii. — NS 

Ogilieri, gances cordons: die Shure, funiculi- 

Ojfsline, olleler, V.effetto, 

6/:/^ ad}. plein d'os voll Kuochen/ otficulatus, offibus plenus. 

Oguario, charair où l'on range les os, ein Bein:-Dauf, oluarium. 
Ofüna, C. in Granata, Ville d'Efpagne, eine &tabt in@panien im 
Köniareich @ranata,Orfona Urbs Regni Granata in Hifpania- 

Ofüto, adj. plein d'os. V. offife. . 

Ofia » furte de cordage » Ofte» Ville en Piemont, eine Dattung 
Eriler/ finis fpecies: eine Stadt in Piemont, Augufta Prato- 
r e, Urbs Pedeinontii. 

0fl.sl, obílacle, eine Hinderuus, obftacul am. 

(ji 45 gin Otago» eine Geiſſel / obles- 

Oflante: obftaat, opposé» entge gen fehend, obftans, oppoftus- 
Oftare S'oppoter, prel. in tji la, sfido, flûte, ins, miderfits 
bett, obitare» opponere. , : 

Ofl ita» oftade forte d'éroite, eine ®attuna Zeugs, panni fpeci:s. 

OL ati: ares donner un örige, tinen Geiſſel gebez, dare obfidem. 

Ojiatier, rage. V.o/faugro, 

* Qjlarismes f. obflacie, V. Macolo. ( Birmee/cxe:citus. 

Offer hôte» une armée, oft» pton · ouvert: der riad, hoftis, cine 

Ojie, deux cor. cs actachérs ala penne de l'aibremaitie, Ore. jm: 
e cler, (o eu oen @egel Des Dauptsoder des groffen Mafis ge 
bunden fepud, deo fune» mali majuris velo alligari» 


OST 


andäre dell'iffe » c'eft quand le vent vient des côtez de l'arbre à la 
pue alier à l'ôte ou à la boline pron è ouvert, bep tem auf 
as vordere Theil Des Sb. iré ſtoſſenden Wind auff eine gewiſſe 
Art ſegeln, vento proram afflante ccrto modo navigare. 
Ofleggiäre, camper, alfieger, attaquer un vatlleau» ſich lagerm,caftra 
mers belagern, oblidere, ein Schiff anfallen, navim invaderea 
adoriri, 

Oflezgiifo» adi. quereleux, qui attaque» jändifch, liugiofus, einer, 
der den Angriff t)ut, adoriens. | 

Ofteleria, hôtellerie, eine Derberge/ Cf Dauf, Wirths:Daufy 
diverforium, caupona. 

Ofelaggio» Jogis» hôtel, logement, tin Wirths:Hauf, diverforium, 
ein Pallaft, babilica» eine Wohnung/ domicilium, habitatio, 

Oflellens, höre, der QBirtb, hufpes, caupo, hofpitio excipiens. 

Offellièrs, Hótellier, idem. 

Eur — pron«é ouvere ein Fuͤrſtlicher pof; pallaft palatium» 
afilica. 

€ Offenda, C di Fiändra, Ville & Port demer en Flandre, tere, 
eine Stadt und Hafen in Fiandern , Oftenda» Urbs & Portus 
Mary in Flandiia. | 

Offéndere » démontrer, pallé def. oMendetti , flitweiſen, jeigen, 
oftendere demonftrare. — ——5— 

Oflenfiine»f. demonſttation, bit Beigung, Weiſung, oftenfio, de- 
monftratio. i 

Oflentáre: faire des oftentarions» fe vanter» Faire paroitce, Prangen, 
pralen, herausſtreichen / oftentare» jaétare. 

Offentatione, f. oftentation, vanterie» das Prangen, Pralen, oftenta- 
tio» jactat;o, 

Offentatore, vanteur» ein Pranser, Praler, oftencator. 

O flent atrices vanteufe, eine Pralerio, oftentatrix- 

Oflenti, pl. m- pro diges, monitres, chofes contre nature, Wunders 

4. Odfizte Zeichen am Himmel, oftenta, prodigia, Wunder⸗Ge⸗ 
burien, monltra, 

Offentojo, adj p:odigieux, monftrueux, munderjelgam,unuatäriicdh, 
monftrofus: prodigiofus. 

Ofteria, hôtéilerse. V offeleria. 

Oflia Hoftie. pron, è ouvert: Oftie, Ville mais mettez l'auant (ue 
l'i, etn Sch adt Opfer, hoftia, victima, die Oftis, panis Eucha- 
rifticus» eins Stabt in Italien an den Ausrläffen ber Tober gele⸗ 
een. Oftia Urbs ltaliæ ad oftia Tyberisfiuvit. | 

Ofirario, buëre a mettre les Hoftirs» unPertier , die @chachtel 
oder Dofe zu ben Oſtien / capfula panis Euchariltici » em Thurs 
Hüter, oftiacius. - 

Ojlice. goût apre, déplaifane, facheux, étranges tin fauer unanges 
nehmer Seſchnack / fapor afperrimus: ingratus. : 

Oflieres m. o[t, aimée, hôte. V, «fie. 

0 ile, adj. d'enneini, ferudlicher Weife, hoftiliter- 

Ojlınatamente, adv. obitinement, hartnäskigitch, obflinate obftina- 
t fime: pertimacicee, . 

Oftinarfi. s'obitiner fid) gegen etwas iperren, obltinare, obfitmare 
animam. 

O Hnatiónef.obftination biepartz&diafeitiobftinatio pertinacia. 

Oflindte, adj. obitiné» wideripenfiig, hartnüdig, obilinarus, perri- 
nax · pervicax, | 

Oftipare. conltiper,verfiopfen,hartleib'g machen, obftipare: confti- 

* Oftrea, une huie, V effica» (pare. 

Offreca Cr öflrega, haitre. V. oflica, 

— , vendeur d huitres» ein Auſtern⸗Verkauffer, oftrearum 
vend tor. 

Oflria sfirica huicre, V.offica, 

Oftriga, huitre, V. «flica. 

Ofirigäre, criemt d'huitres. V. sffregaro. 

Offrins, adj. de couleur de pourpre, Purpurfarb, color oftrinus. 

Oftriine,m,grofle huitre. cime aroffe Mutîer, nftrea maioris generis, 

Offre é:ailatte ou pourpre, & levent du Midy. viole Sarlat, 
Pursur, murex oltrum, der Sudwind, Auten Notus. Biols 
brau2, janchinus. ” 

ejfere Ojiroe Tramontana » Être contraires oppolez l'un àautte» 
widereinander jepri, inter le pugnare fibi invicem adverfari. 

Ojfregerbines le vent deSud- We(t, &ubeefl, Africus» Libancocus, 

Offrofirscco, quartier du vent de Sud, proche du Welt. tas E über, 
Theil necbft Weſten plaga Auftralis prope Occitim. 

Ojirà/s, adj, caché» perborgen, bundiel, abitrufus, obi. urus. . 

9j Pisi 
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OFruttiine f: obftrudtion, €ne Berfionffung/ obftruAio, 
Ofruttive, adj. obftru&if, verítorffent, obftruens. 
Ofträtts, adj. bouché, plein d'obiiruétions, verſiepfft, obſttuctus. 
poli Berftopfung, — pleaus · 


O” » outarde, oileau, eine Tranp:Wanf/ oris, tarda, 

Oridca» malheureux, uuait#reliq. »mtort«natus. 

Qridre , être oifi£, faullentzen, ni^ jig gehon / ouati. 

Oriregisre » étre oiſit᷑. idem. ue : ] 

Quis» ailiveté, Loifir, repos, tranquillité, ber Mifissang, otium, 
defidia, fegnicies, Rube, Muß, otiam, quies , Die Stille, tran- 
quiilitas, 

Osisfamente» adv. oifenfement, en repos, 

Otiskrä, oilivecé. der Ruͤßiagang, ouum. 

Oris/»s aci, off, mifia, orufu. . 


mifig, otiose. 


Otinna » forte dz cofed Inde» ette Gattung ofer in Indien, fpe- 


cies tofarum Insicarum. , 
Orre » oudrer pron 9 fermé, cin lederner Schlauch, utet. 
Orri. montagne de Thellalis , ein Berg in Theſſalien, cin Sig der 
Gentauret» Orhris, Mons Thellauæ. — 
* Oirianza » Octroy, die Zulaſſung, Bermilligung , conceffio, pet- 
ho. : . 
— odroyer. julaffen, vermiiliaen, concedere, permittere, 
Osriells » petit oudre, ein Meiner  D'audy/ auiculus. + 
Qrrs » oudre, peau de bouc a mete de l'huile. &c- pron 
p.e - : 
Gera » Sublt.& Adv. heure, & maintenant, pion ? ouvert, tite 
etunde, age * ſetzund / jam, nunc» 
all atta» alors, alsdan, tunc · 
ortábiles adj. defirable, fouhaitable, das zu wünſchen iſt, wünſchens 
wertb, aprabilis, optandus, expetendus defiderandus. 
Ort agenari*: adi, de l'age de quatre-vingt ans, acdırjiggährig, ofto- 
arius» E : 
— adj. à huirangles,adtectidt,nétingulariss · 
* p;salmia, inflammation d' yeux, das Augenwehe / ophtalmia. 
Ottilmo. inflammation d'ycux, idein... : 
Ottinta» quatre vingts, huitante, achfjtg octoginta. : 
Ostantöna » lenombre de quatre vingts, title Zahl von achtzig, nu- 
«rus oétogenuse Dl 
enimad fone, adj. huitantiéme, Mr Achtjinfie, o^togefimus, 
Ossäre  loubaiter, opier, 10Éuf den opsare, ——— 
Qitativw adi. ootadt. Das qu reli: chen ii ro; rativus. 
Ottatos adi. defire opre. av it ecwlincht / vup:atus« 
Gitiàva» octave der adte, ottavus. | 
Outavärier adj d'uétave, d'huit , eine Bableou.dten , mumerus 
onus- 
Pa ou adi. huitiéme, der acte, oéravus (odavo. 
libra am ottawa » un livre in cétavoo til Pub inDetav , liberin 


ò fermé, 


Otieguente, adj. obtenanr, erhaitend,er amsent, oLtine nssalleyuens 
Ossemperanza» obt: myerance, der Deborioni, WiljuLrutgrob.cem- 
yerario. 


Ortemperdre » obtemperer, gehorchen, williahren, obtemperare. 
Ottentbráres obfcur. ir terfinuern, ol renebrare. 
Qitrnére obtenir. pref. assenze» palle def. ottennis parte clt ento, 
enero Cc. erhalten, erlangen,„obtinerr aflequi. 
Otrenéveles adj. qui c peutobtenir , mas man ertalten fen, qued 
ineri poteft. : 
— — l'obrenir une chofe, erhalten, obter tus , Die 
Erhiltung , ob'entio, aſſceu io. teltati. 
oneftire, obtelter. bow detheuren. befchtreren, böxklic bitten,ob- 
Orricas l'optique, pron. e Quvr:t 


die e coelum optica 
Q:tices adj. optiq .e, pr è ouvert, timer bez Die € cbefunft verfiebet, 
opricus. 


Oitimaminte, adv, trés-bism auff? allerbefte, optime. 

Qriimáti» grands perfonniges. les premicrs d'un lieu, 
fita des Boldi, oprimates. | | 

Q:tim adj» trés-bon,vion, ? O vert, ſeht aut. oprimes. 

Ottisnes f. option, dE spi, 3uiutüvri optio. 

Orto + huit, dulaicon. C' atti un Magiltat a Florence, promo 
ouvert, acht, octo , ba 2xefing, otichaicum ein Orbt ateités 
Name ju Sioreus , nomen Mazıllzarüs Fiorentini, : 

205, dans huit jours, en huic jours, lantrjalo agi ager, intra 
octiduum. 


fut, 


diegürnehms 
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iem m. O&tobre, pr. ls frcond : fermé, der Weinmonat, Octo · 
er. 
Ortocènto» huit cens, acht buibert, octingenti 
Ostofero » char à huit roues , ein Wagen von acht Raͤdern, currus 


octo rotarum , Bitte Senffte / fo von achten getragen wird » octa- 
phorum. 


Ottegèfim» adj, huirantiéme. V. ottantefimo, 
Ortogenale, adj. à buitangles. V. ettagonale. 
Ostegine,m. o&ogone, tin Achteck / o&ogonum. 
Ottomila» huit mille, adit teufend, octo mille. 


O:tomafa» éttinärs » ouvrier qui travaille de laiton, titter ber inMefs 


fing arbeitet, qui vala ex orichalco conficit. 
Ottone, m. Jaitton, pr. è fermé, das Mehing, orichsleum. 
Oitsplicáres doubler om multiplier par huit, durch achte vervielfal: 
gen, octuplicare. 
€ Gstranto, C. mel Ragno di Napoli, Ville dansleR, de Naples, cine 


Stade im Kön Seb Neapolis, Hydruntum, utbs Regni Naa- 
politani. 


* Ottrianxa » oftroi, V* otrianza. 
* Ottriare» o&royer, V. etriere. 
* Otturare » boucher, vérficpfen,obthurare. 
Otinfamente, adv. obtufement, ftumpff, obtusa. 
Ottusdre, Émoufler, rendre obrus, finmpff machen, obrundere. 
Ortufs» adj. éimoullé, obtus, Rumpf, vbtulus, 
> 
Vas des œufs, pron. è ouvert, dieEper/ova. 
Ovadelles pl. f. ſemence de vers à foye, bit Seidenwurmẽ prr, 
femen bombycinum- 
Oviia» Ja male des œufs dans le ventre d'une poule, der Eyerficd 
des Feterviedes, volarilium matrix. 
Ovale, 7d de forme ovale, ovale, wie sin Œn geftaltet, ovatus, 
Ovalis, l ‘ 
Ováres Faire des cris de rejoüilTance, ſauchtzen und frolocken, ovare. 


Ovatiène, f. (orte de triomphe , eine Gattuug Æriumphé, ovatus, 
trium. hi fpecies. 


Ovutes adj. ovale» V. eva, 

Oväte, adj. fiicen ovale. V, ovale 

Oves.adv. ou, pron: s fermé, TO, ubi. 

Ove che» Con). là où, de forte que, alimo, ubi, fo daf, fic ut. 

Ove Coni. pour è» particu'e disjundive, ou, ou que, ou bien, ent⸗ 
reeder, oder, aut, Oderaber, vel cerré, aut certò. 

Ove fia» au cas qu'il y aitss'il y a. falli, wan bem fo ift, cafu quo, 

* Overiére » ouvrier, et Dantmerdémaun, opifex, cin Taglähner, 
Operarius. . 

Ovérs, Gonj. ou bien» prom, è fermé, V. eve pour è, 

Ovenngus adv. en quel lieu que ce fait, überall , reo e$ auch (ton 
nió., te, vbi eriam fit, ubicunque fit. ( viare. 

Oviare s obvier, wideriehen, refittere, eutgegen acben,bearanen,ob- 

8 Oviedo, C. di Spagna» V. d Ef, apnc capitale d'Afturi-, dieDaupts 
Stadt vou Aſtutien, im Kömorsih Spanien ; Ovietum, urbs 
Aſturæ, in Hifpania. 

* Oviles m. bergerie, ter & dpacff&all, ovile. 

Ovo & novo». œuf, pron.é ouvert, tir Ey, ovum. 

Ovras CT spra » œuvre, tim Qerd, apos. 

* Ovraggiare» travailler, ouvrer. arbeiten/ laborare, operari. 

* Ouraggiere» ouvrier. V. overiere. 

* Ovrapgio, ouvrage, tin Werd, opus. 

* Ovraggits adi. ouvragé, acarbe:tet, operatus, 

*Ovran, ouvrier, V« ovraggiere. 

* 2vrare , ouvriers V, ovrapgiare, 

* Ovriéres ouvrier. V, everiere, 

Ovvlare » obvier, V. eviare, 

Ovviatione f. obftacle, eine Hindernus, obftaculum. 

Orängser adv. en quel licuquecefoit, V, evwnque, 

Ovito, adj, œuvé, tat Eyer bat. ovis inftcuctus. | 

Goxford C. d'inghilterra» V, d'Angleterre fur la Tamife, Oxfurt, 
sine Stadt ia Engehand, Oxostem, urbs Anglia, ad Tamefim. 


Q Pe sirm » jour infortuné , ein unglüdlid)tr , vermerffener 
Tag, dies inaufpicatus, 
Oviiforadi. oifif. V» enfe. 
Oziejità o oiliveté. V. Oziofità, 
Oxxime » ballic, herbe, —— ds ocymum, herba. 
zz5 
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P-tnlire, fourager, em Sieb Gutter ſuchen, auf die Fütterung 
neben, reiten, pabulari. 


* pabulaière, fourageur» einer,fo auf die Fütterung gehet,pabu'ator 
* pdbulo» fourrage, Sutter für das Bieb/ pabulum. 
* Pacale, qui porte la paix, das den Frieden bringe, pacifer. — 
* Pacänxa, pacification, pron. ss. dießriedens-Handlung, paci 
catio 
" un ‘pacifier, Frieden madait, befriedigen, pacificare,pacare» 
Pacchitto, pacquer, sin Padetleli, Qt ein, fatciculus. 
Päcchia » gourmandile , dis Grefîerep, Güllerto , ingluvies, gula» 
voracitas, i 
Pacchidre» gourmander, friander, fchwelgen , fauffen und freifen, 
gulz indulgere, heluari. — | 
Pacthiarètte » petit goulu, ein Heiner Bielfraf, parvus heluo. 
Pacchiasire, gourmandeur goulw, ein Ediemmer, Bielfrafheluo 
Pacchierito» perit gourmand,petit goulv ou find V. parchiaretto, 
4 Pacino, Promontoire en Si. ile, ein Vorgeokrg in @rcilieu, Pa- 
chynus, promontorium Sicilia. ; i 
Picchio » gourmandife, banne chere. V, parchig. 
Pacchiùne, gros dineur» gourrrand. yvrogne, tin groffer ſchlem⸗ 
mer, heluo eximius, ci Trundenpolt, ebriofus, | 
Pacchiugare» patroüiller, pateolliren, Patrol gehen, excubias ex- 
loratorias agitare» : —— 
À mer adi. V cin d’aife. fiberaus bequemlid, commodiflimus, 
Parcingäre, patroüiller, matguüillet. V, paccbiugare. 
Pace» paix, ber Fritde / pax- : 2 
mon me ne pelfi dar páce, je ne le puis fouffrir, ich lan e$ nicht Iepben 
oder erdulden, ferrenen poſſum. . ; 
con buena pace» parlant par reverence, où avec permiffion, mit eus 
rer Bemiliguus, cum pacetua. |, | 
la pace di Marcone, mous difons, la paix de la mailon, l'acte Venc- 
rien, der Hauß⸗Friede, das if der Depidiaff, pax domeflica, 
actus Venereus. , : | 
vd in pace» «ui fe dit aux pauvres, Dieu vous aide, D'eu vous en 
donne, ð Ott helfe euch, dieſes (aat mat zu den Bertiern, Deus 
adjuvet te, hoc pauperibus dicitar, i : 
effer pace» en joüanc. quand le point eft égal.ou que c'eft à refaire, 


quittes, biermit wird die Gleichteit im Spieien bedeutet,häcex- _ 


preflione zqualitas in ludo figmifiraun · | 
Paciile» moyenneur de paix, ein Mittels Mann zum Frieden, pa- 
citicaror, : 
Paciare , pacifier, moyenner la paix. V. parare. 
Paciäre, quimoycnnela paix. V. pariale, 
Paciénte adj, patient, gedultig/ paciens „ eit Krander, zgrotas, 
æger. 1 
Pacwnza» patience, pron, ouvert, & le s« comme#s. bit Ges 
but, paciencia. . 
Pariere» faileur ou moyenneur de paix. V. peciale.— 0 
Pacificamenter adv, pacifi Inemment, friebfertig, friedlich, pacifice, 
Pacificare» pariher. V. pacare. | 
Pacificatore» pacificareur, cin Friedenmacher, pacificator, — 
Pacifico» adj, pacifique, frtebiertig, frisdlich, friediam, pacificus. 
Pacsoxra» pecite paix, pron, è ouvett, &les ss-comme ss. ein Flets 
ner Itiede, pax parva. ) 
- Paciuccare» faire un margoüillis, allerhand Unrath vermifchen, va- 
riss fordes mifcere. : 
Picore» Pacore » Roy des Parthes, Pacorus/ ber Parther König, 
Picorus, Parthor om Rex. -. | 
cader della padella nella brace » nous difons, tomber de fiévre en 
chaud mal, eué bem Regent in bea Bad fomme:; poft plaviam 
plane mergi. | e > 
la padilla dite al paiuolo » fatti in Li. che t8 non mi tinga » € eft ce que 
nous difuns: la pelle fe mocque du fourgon, anderer Beute Febo 
ler werden mir bait gemabr,in umeren eigenen aer find mirbitab/ 
in iliorum vitiis Iyncei fumus, in proyrtis veró cacuti:nus, 
Padelata, po€ cc, etie Brattfuune, lace go- 
Padelietta, potion, padelimas eine Heine ratpfante) cucurve!la. 
Padizliomiro» faifeur de pavillons, & tentes, tin Zelt⸗ SEchneider, 
tenturiorum farter, 
Padiglione, m. pavillon, & tente, eine Zelt, tentorium. 
Padi» adj, plein de pavillons » voll Selten » tentotiis ple- 
aus 


PA 


Padimönss , digeftion, die Verdauuug, concoctio, digeftio. 

Padire, digerer lejetter fur la wianie, s'acha:ner, pref. padifero 
verbautn, concoquere, digerere, uber die Speife berfallen/ in ci- 
hos quaft ırruere- ; 

Päds , v eux nom du Pò, feuve d'Itsliz, ein alter Rame des Fluſſes 
Po : Jtalten, nomen anciquum Padi. fuvit Italiae. 

€ Pidia, Pagode, ville d Ita'1e , die Start Padua in Italien, Pa- 
dus, Patavium s utbs Ica! iz. 

€ Pädiva » Padoüe, viile d'Itatie, idem. ( Paduani, 

Pad.vánis les habirans de Padoüe, Die Einwohuer derStadt abus, 

Pádre » pere, tet 3Dattet, pater. . 

dire il padre del porro» dir villanos dir villania » appeller vilain, dire 
des injures, chanter poüilies, (djmà&: en fà: ben, einen begiidyes 
— geben, vilenomen imponere, veiborum contumelıis 

acerate. 

Padráfirs, beau pere. der Schwiegervatter, ſocer. 

Padreggiare » teileınbler de meurs à fon pere, bem Vatter au Sits 
ten diet (enr, æmulari paternos mores. 

Padregne, parrain, cin Pate, Tauffrate, fnfceptor- 

Padri» pl. m. nos petes» nos ancêtres, unjere Bor; Eltern, noftri 
Ima)ores. 

Padricciwòlo, petit pere, ein Meiner Batter, parerculus. 

Padrino, parrain. V,padregno, ; 

Padrocinio, défenfe,protedtion em rlaidant, eine Beſch⸗ nuno / Ver⸗ 
thátigund , yarrocınium, defenfio , Die Rechts⸗Vetihadigung, 
caulz dictio. 

Padrina , N|sitreffe, Avocate, Patrone, gine aebietente Fran, cime 
Dauf Mutter, Domiaa, Macerfamilias atue Beſchuͤtztrin / Pa- 

. trena 

Padrenág gio» padronanza» prote&ion, die Befchligung, prorectio, 

Padrenats , protection. défenfe de caufe, droit de Patronage. V. 
patrocinio, bag Recht eine geiſtliche Pirbnbde ju vergeben, jus Pa- 
tronatus, 

Padrine, Maitre, Seigneur, & celui qui plaide pour nous Padron, 
gui Meifter, Derr, dorminus, herus, magifter» ein Anwalt, Da- 
tronus cau(z, Advocates, tin Befihliser, Parronus. 

— un Patron de barque, ou navire, der Schiffs- Patten, Na 
varchus, 

mal di padrone, colique aux hommes, bas Grimmen, dolor colicus 

Padroneggiare» faire le Maitre, proteger è defendre la caufe, fi 
«1$ Meiſter ober Herrn haltersle ptaſtare magiltrum, fe) domi- 
num, beſchirmen/ protegere: patrocinari, cile Sade verrbadia 
gen, pat:vcinium caufe fufcipere. 

Padronimico» adj. tiré du moin des ancétres, baé vou der Vorfahren 
Namen der geleitet til, parronymicum- 

* Padronità » defenle decaufe, protection. V. padrecinio, 

4 Pédua, Padoüe villed’Icalie,a prefent padoa. padova» 77. padoa. 

Padile, m. padal? » marets,marecape, tin @umpf, Mozaft, salus, 

Padulijss adj, inarecageux, fumpffig, moraftig, paludofus, palu- 
fter, paluitris, 

Padùfa, fleuve en Italie , qui fe jette dansle Pò , ein Fluß in Ita⸗ 
lieu, (otn beu Pofailt, Padufa, Auvius Italia in Padum Le exo- 
ncrans. 

Parra» homme du Pais, homme de méme Pais, Pai, en appel- 
lant que qu'un de la mémecontrée , tin Dauer, rufticus , einer 
Der aus eben bem Land tjt, cin Landemann, conterrincus. 

Paesdre» courir le pais, iu der Welt derum lauffen / vag ui perre- 
giones. 

Pacjem. pais, tin Landi regio, das Batter! nd. parria,narale ſolum 

Pae je chevaiy m|a chesrovi » accomını de-toy a la coütume du pais, 
Du muft dio nad berfands emobubcitr hten ad regionis mo⸗ 
res cr conforines, neceile elt. 

tutto ii minds e parfe» en peut vivre par tout, man Pau alientbalben 
leben. ubi bene, ibi patria eft. 

Sesprir paeje ». decouvrir du pais, decouvrir bi: n des affzizes, Land 
eh regionem, terram € longinquo videre, virl Sachen entdes 
dei, multa detegete · . È 

Paha » {urnom de Venus à caufe de Pafo, der Venus Suniame, Da- 
phia, cognomen Veneris. 

Paj?» ville aans l'Isle de Chypre, confacrée à Venus, tie Etabt 
Davbus in Enperm, Paphus utbs Cypri Veneri lacrata. 

Paffutes adj. gras» replet, charnu, potelé, fett, ici; dit, i befus, 
cospulcatus, carnolus, | 

Pia, 


PAG 

Pza» paye dr Soldat, contente, firis-faite , die Zahlung ber Sol 
Daten, ftipendh folurio, Dergrivze. contenra 

Paga morta» morte paye, tin & cidati der Prime Diezite mebr thut, 
und ded fairen E cit befomuttr, perperni flipendit ondes: 

nina mala pazas» burreun mauvaile paye, etit auge oder ſchlim⸗ 
me Rabiuna, ftipzadiu « la:piun, fe: lhivendium va..cume 

Fagabıles adi, payable, Bar ju gobien if, vendeadus, foleendus. 

Pagali» forte cepoitlonsaGe:res, €oc rt Site, fo bey Oeuua 
gefunaen tet £u, plicıs Ipecies Geauz vendibilis. 

Pageménts » payernent, dir abu. foluzio, 

Paganamtale cn payen, aló enc Dele, papanicé,ethnicè. 

Pagancilo paejees ſotte de poilion, tiz € 8r? difibe, fpecies pifcis» 

Pagani fimo, © papanijmo, papanifine Las heptetbum Paganilmus 

Paganico» adj. de payen, Heobiitdh. Pag nicus, Pıganur- 

— » lorte de danle, pavane, citt gewiſſet Dautz/ chorca quæ- 

un 

Pavaine, paycn. tin fente, Paganus, Echnicus, 

Pagäres payer, jablen, bejañlen, folvere, 

Pagar Le gabella col frods, payet ‘agabelle, & la tromperie, Être 
vumitard.maistudenent, lanaram aber bart geftrafft werben, 
pœn:s icrò ‘ed graves ]uere 


Paar una per nocis e P altro per Polis » faire pir qu'on ne nous a fait, ! 


taie payzrles pots caldez» mehr diocla, alé und wirderfabren, ans 
thutt, pius mali, ac nobis factum, rependere , cimenafiptigen, 
catt pre aticpicin, 
Pagar di jaitis pus difonsypayc: en monnoye de finge, en gamba- 
des, init Epringen jablen. fa'tindo folvere. 
Pagasi, quures, quit, es (ft alles bejabir, vebita omria foluta funt. 
redarı ò ejjcv pagati, demeurer quitte à quine, beyderſeits bejablt 
fern, cuin a'ter alteri unil omylius deber , 
Pazatore , Paveur, lVrciorier de gueries tini Fablmeifter, Quæftor, 
ein Kriegs & haymetiier, «dozitorciftrenfis. : 
Pazsirice, Payrule, cine Dejadiertit, malicrg a folvi: pecuniam 
debita! 

Pagdette» pet page, pro » è fermé, ein Edelkuabe, ein Heiner Pas 
Dr, pediicquus pueru us 50.1.5. 

Piggio» Page, en Paſche/ pedi(l-quusnobilis. * 

Pac gione. grand Page, ei groſſer Paſche / pediſſequus nobilis, gran- 
aar. . 

Pashevole, adj. payable V. pagabile, 

Patna, une Pages tint rito, Pagina. 

bagelli s grclics plances épaules, gtoſſe tide Pflantzen, plantæ 
denfa majores. 

Piglia» pailie bad @trob, firamen. . 

baver paglia in beice » avoit quelque parti qui fe préfente, ou quel- 
que haine cachée è & quelque (ectete promelle, etwas beiralis 
ches ben fich bezen , al.quid fecreri alere» | . 

la paglia da canepis |a bobne aumilieu de la mauvaife, nous difons 
un Ange ente deux Diables, ein nae zwiſchen zweyen Teuf⸗ 
felt, tasgure ift mit dem bö;en vermiſcht, Angelus inter duos 
Di1bc'os, bona inalis tunt ınixta« ; = 

mazgiarfi la piglia jt» nous dilons ‘utnger fon bled en verd,fein 
Einkemnien verzehren, che c fallig Ut, ab ineunte anno verluram 
acci:. 

mu mure im paglia » uncoquia qui meutt fur la paille» cin Dettler/ 
Der anf dim € trcb flirdt, mendicus [aper ftrunineain culcitram 
aniınam etant. | . | 

Pagliaccias puil alle, méchante paille. tit Strohſack, culcitra ftra- 
menticia» desiipeò, fahlemmes Streb, ftramen (ordidum. 

Paghaceiares couvrir d: paliicou dechaume, Mit &trob beden, 
ita mine iter te. : . 

Papius cis pxiliathiec, einer der & trop jte machet, conficiens culci- 
ta liranentit:as. { ftraminis. 

Pazliireis » tas de chaume ou paill^. ein Gtrebbinfen, acerves 

Papiraciiome,m. pai laffon, tin ereſſe Siichonufer, prægrandis 
Itraim.nis fores, 

Pages s patito, pasliuife, ein Fu te: orenertañet, palesriam, 
I pailaitias 

€ Paglionos pallırna, Città vicina à Rcmay Vilentex hedeReme, ti: 
Ge liche bep Rom gelegene 8 tabr, Pa 1 num. urbsquadam pro- 
pe oomam. 

Pazliardaggine f. paillardıle, die Dur:ren fzartatio: 

Pagliardare» paillarder, Durersp Incibes, fcortari, 


uu 
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Pagliärde, adj, paillard. ein Hurenqiaer, (cortator, 2 

Pagliarella , un pauvre pai.lier, ein ſchlachter Sutter after, palea- 

Pagliariecios une paillaile. V. pesliaccia. ( tium vile, 

Pagliarrecie, une caban», time ſchlechte itte oder Wohruna taeu · 

Pagliari, palier, V. pagliais. (msn, caia, 

Pajlarnsh » unhör-, r3 Birth. esupa hofpes. 

Pajtata» une conche de pail'e pour evipacqueter que!que chofr, 
cime Lage Stroh, etwas darein ju vacten , ftratum ad involven- 
«iin aliquid, 

Pagliator adi, jaune pai lé, & trofat b color ftraminsus. 

Pagherheio paillalle, V, paxdiacrie, 

buona notte pagitericrio» adjeu, c'eft fait de mov, mon altaire eft 
faire, le vu'gaire dit adieu la pullade, es in mit mir geſcheher / 
actin c(t dz me. 

Paguolas accouchés pron: è ouvert, eine Rintottterin, serpera. 

Pagliala;es ja peau pendante des bœufs, l'herberie, tte Puistsame 
im? ete ſetteu &tterd, palcar. ^ 

Paglissére » celui qui ale bifcuit d'un vailleau en garde der Éler 
Luis € dp ff⸗Brod beftelletifi, paris nautici caftos. 

Paglirjo: ad} plein d- paille, pr. è fermé, vou Stroh, (tramineus. 

Pagltifo en jargon,une bouteil'e,in gem.e prad, eiue Flaſcht/ vale, 
mpulla, lagcra. . 

Pagliurcia, petuc paille ein @trotbamieta, culimus, feftuca. 

Pagluica comte paille, jeu brin de yalıle idem, das &iropi lim 

Aic githan em Spiel, E.itacaria lorte udere- 

in Jani «cavare oeplinche del paglia» cues un grand jolewr ’ du 
bijt eia Groffer Spiele „ veria it un; es luler, 

Paziimela» crafles accouchée, paillette d'or, der Unflat, fqualor, 
forzes ein Ih wanggres TBeid. avida, eitis Kindbetteriu, puet· 
pera, tine Polti oder Flinier: brateola aurca. 

effere in paclinsia » eccencouche, in Rindbers ſeyn / liegen , ex 
puerperio decumbere- 

Pagliniléres être en couche» idem. 

Pagitusl4ta » gccouchée. V. pagliola, 

Paglimolicre » celui qui ala charge du bifcuit dans un navire. V. 
paglisliere. © 

Pagisuolo » je lieu où l'on tiectlebifcuit dans un vailleau , ras de 
pulie dans une grange, der Ort, wo das Schiff⸗Brod vermabret 
wird, panis nautici prompruarium , ein Haufen Stroh in eiuer 
Scheuer, comulus itraminis in hortco, 

Paghazza» petite paille, prone tr«. paglincca, 

* Pagneja» lorte a abit long, ee Gattung langer Kleider, veftis 
promille ipecies 

Pagnsita» un vctic pain, un pagnotte un for.un badin, pren. à ou- 
vert, ein kleines ioo , panis parvas , ein verzagter, jaahaffter 
Menſch/ timidus, ein Nart / ftolidus , cin Porfenreiffer, homo 
jocu:aris.. i ( ficus optimi generis, 

Pagnettani, lorte de ſigues excellentes, tine Att vortremi.chergeigen/ 

Pagnattina, yetit pain, de [a panade, ein Yaibicin Brod, pani var- 
vus, ain reti TQ, pulticula panacca. 

Pages layeri averne larısfate,contene » bie Zahlung » folutio, 
veriibaf, JUrctt eir concengus- 

* Pago. un bourg. ein g.eckeil, virus, 

Pains Vlongeon,: ileva,tiz Taudentlein, merguse 

Pagole, paste, punto» une piece d-cinqfols dela in;rque du Pape 
Paul, sin end Vi? oon 5. Etlibern, moneta quirque fulido= 
tum valurein babes, cun ini riprione Pauli Papa» 

Pagina» temeile de paon, eine pfauim Pava. 

Paysncins. petit Pao: (n heiter Dieu, Pavo pullus. 

Paese, m. un Paon, tit Dieu, Pavo, Divus. 

Pagoneggiare, faite le paon, prächtia une dolg feott, fuperbire, 

Pagoros piero, grampelle, tin Dalf.&e]d)var, angina» 

Pagurino» gra mycile, idem, 

Paiára tela, paiarina, torre de voile de chanvre, tie Gattuna Cats 
ne aß, cele cannabinæ {pecies. . 

Pasarona» toile de chanvre, Dar ftuch, Cannefaß, cela camnab.na 

Parerizzo Gn vetdiier, pron.fr. et Bo tite, chloris. 


, Paidire, dipeter, preis paidifres verdauen concoquetes 


Painella, un gluau, cine Leimrutde,calamas vilcatus. 

PP paire coupl: eii naar, par. (luforisram fcapus. 
un pafediearte, unjeuderanes ein pt Karten, chartulatum 
Pesare» dcteu.net ou luivre la proye, ben Mauboerfolgct, pra- 


daitinicqui« 


Patusl/a | 
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paivola» chaudiere, une accouchée, ein Keſſel / ahemum,eiae Kinds 
better puerpera, . e | 

Pajuolino, Chaud-onnier , tiu Kurfferſchmied, Refler,ahenarius, 
Ch Calderini m 

Pajwilare. étreen couche, mettre dans une chaudiere, im Kindbett 
jeun, ex puerperio decumbere, ineinen Keſſel thun, aheno im- 
yattere, 

‘el i imalano, 

Pajuslaro» chawdronniets V, patrie ; 

Pejnslafa » chadronée, une accouchée , ein Keſſel vol, ahenum 
plenum recletum. eine Kinddrtterin, puecpera. 

Parwils. un chaudron, ein Keſſel, ahenum, lebes 

enıterchbe nn pajuils in capes il nie tout» il mie effrontement, er 
iret alles aantz unverichàme, omnia pervicaciter negac. 

Paiolo Lette di cannone» platce forme de canan, das Lager, morauf 
bas Befthd aerflantzet ift, rormenti belli.i ſuggeſtus. 

^ sl 

Pajiùle, chwadiere. V. patta. d " 

Pala une pelle, nageoite de poillon, aube de roue de mou in. 
eine € dauftl Brod⸗O difiel. pala, eine Floß⸗Feder, pinna, die 
e» Laure! api Mühleneh, pluna pala molaris. ur 

Pila, yaledecalice der DedeleinesKeichs) operculum calicis. 

Pala di remo s je boutiarge delarame, bat breiie Ende am Ruder, 

ici pars largior« Au 

fer pila, {ervirdequelque chofe largement, & liberalement , ets 

mes hanFio auffsragen. Lugirer aliquid miniftrare. NS 

Palarraurs palate». morceanx d'or que l'ontrouve dansies mines, 
eia & umen Doldé. fo man in ben Goltaruber findet, palacra. 

Patadares mefurer ou remuer avec la pelle, meſſen, menlurare, 
mit ter E dianfic umfehren/ palà vertere, —— 

Paludel'a» le palais dela bouche, das " in bem und, pa- 
latim. J 

Palacille » rers à prendre les beccafles, ou caîlles, ein &chnenflen- 
oder Wachtel-Barıtı rere ficedulæ aut couwnicts. ; 

Paladin ércuces adj. de Palad n auf Pfaͤltzeſche Weiſe/mote Palatino 

Paladine: paladın. titt Mitzer vou einent gewiſſen alten Orden, eques 

s "ur nut 
o1 iats cuiul dam antiqui. 

Solace: renvaeur debleu ou chargevr avecla pelle ‚ein Frucht⸗ 
mer er, frumentum palà vertens» der m t cinere chauffel auff la⸗ 

* Pet, val onus imponens. . 

paladisccio » n petit marécage, tin Heiner Moraſt, palus parva- 

Palaficirer pahfeares Faire des paliflades , piiorter , Palifaden (ts 
gen: paiosdefigere in terram , einen ſumrffichten Boden mit 
einanan agenen Pibienfeft machen / aquofam folum defixis pa- 
is an matt. 00 | 1% 

— une paliffade, ou quantiré de paux dans l'eau pour foû- 
tenir la force de lon cours, pilotis, cit nit Pfalen geſchlagener 
Damm, acger palus, : DEN 

Palafreniere » c ft proprement un eftaffier qui fuic le cheval, eli 
Gita Knecht, Staͤl⸗Knecht, equaricscurator. 5 . 

paajrenes cheval defelle, & nomde guerre, palefroi, ein eits 
Querd,celes, ein Trang Tett, equ T phaleratus, — 

Palezitito s petit alais, pron, é fermé, eia eggtr/ kleintt Pallaſt, 
Palatium — SORTE 

Paligis s Palais, cin Daliaft, Palatium · 

Pulizie » celui quicharge les autres avecla pelle, Der anderem ( 
ei.er @paufie: belader. aliis onus depercandum pala injiciens, 

Palamaziicre joüer au mail, auff der Mallien:Bahue ſpielen, fpha- 
t Don mean 44 

palamagiiere » joüeur de paie-mal,Idem- | 
en » jeu de mail, das Maltien- € piel/ luſus ſphætæ tudicu- 

— ligne à vécher, eine Augeleẽ nur. linea pifcaria. 

Balımeder ccitlefils dun Roy Grec qui apprit a rarger lestroup 

ca tn battle pa: l'ordie que les Grues obfervent en volant 
E evi inventa, & mi: enfemb:e quelqu-slre:ces, dDerPalamedes, 
ture rien RS ciné C chri Ber eus dem Sranig:-Glug ers 
fente die Clown Oibretien zu ficlien , welcher aud einige 
Giri te Budaaben ci let, Palamades, Nauplit Eubea 
Reprs files, qui é grain volar defun: modum ditponendi 
exeicitonequi& aonnul sium ifteracumi inventor eft. . 
eter di palameds o nuti que l'ur donne aux Grues, 018 Kraniche, 
scesi'alainedis vei l]alamedez, grues, — : 

Palenswen éculgage derames, Les cames, das Ruderwerck, inſttu- 

Aus rcmorug- 
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Palamènte in mamt: rames en main c'eftà dire que les forcatss'ap- 
pretentà vaguer, ci Ruff, Daf die Ruder: Krfechte fich jum Rus 
bien fertia machen fallen vox feu Jullus, ut remiges fe accingane 

AGICnhOS. 


far [niri il palamento » mettre les rames dehors, die tuber aus bem 
Schiff fieden, remosnavis exererc. 


Palämida, on palämide, foste de poi/Ton » eine Art Fifhe , pilcis 
Ipecıer, 

Palzmise, jeune Thon d'un an, tin jähriger Thun-Fifch, chunnus 
annulus. 

Palarta , barreow pal à faire um palis ou palillade, planche» eine 
Jailifate, Dalus, ein Bret, aller. 

Palancäres palifler: plancheyer, mit Pallifaten, Stacketen vers 
trabren, Palis munire. 

Palenretios up lalis, eive Paliſade / Palus. 

Palamettes une cloture de paux.un Patis ou Pa!iffade, pron. à fer- 
mé, ein Ort, fo mit Paliſaden umſchoſſen, locus munitus , eins 
Pa Pate Palus, 

Palänchi, rouleau à rouler les faix, Palans, Palens, cine groffe Wals 
Be Palanga, Phalanga. _ 

Palanchinétti » cordes ou l'on attache les (artes de l'arbre du trin- 
qut, une corde au bout dutimon pour les mariners, c'eít aum̃ 
une corde a la voi e pour mieux tirer l'efcote , verfchiedener 
eif ela Namen, rudentum quarundam denominatio, 

Palancéni. pl. m. grandes Planches pron, à feuné, groffe Breiter, 
tabu'æ grandiores. 

Palindres un balandran, ein Meit:Rod. gaufape- 

Palandrina, unbalandran, idem. 

Palandrina, petite cafaque ou bilandran, idem. 

Palings, unrouleau. V. paleschi, _ f langarius. 

Palangäriss qui roule ou porte lesfardeaux, ein gagmálger, P4-- 

Paliras couverture ou tillac d'un vaillsau, die Tenne eines edime, 
fummum navigiitabularum. 

Palära une prive ou tonrdelle, ein Krammets:Bogel, rurdus. 

Paläre » enfoncer des pieux, pilotter , éranconner, mettre des 
échalis. We palaficare, Piêle fiecten, Palos figere, palate, unters 
ftügen, fulcire. 

Palare + teinuerou charger à la pelle. fuit einer Echauffel ummer, 
den,Palä vertere, mit der Schauffelauffladen, Palá onus impo» 
nett, * 

Palticérmts un efqui£. ein Nachen, fcapha, - 

Palates une pelée. PalisouPaliflade, ein Schaufel soll, quintum 
Pilz imponi poreft, eine Palifade, Palus. 

— — €t. Peters Kraut, Tag und Nacht, Parieta- 
ria» herba, 

Palatina » Palatine, mal de cheval, eine Pfälgerin, Palat i 
leche Roendbit, morbus equi. e bee Paleties , cine 

€ Palatinis, P,d'Alemagna» Palatinat, D. d'Allemagne, die Pfaltz 
tui Tenutſchland, Palatinatus Germania. 

Palstins, de Cont-Palatin mont Palatin à Rome, ium Dof atis 
rid; aulicus. zur Pfaltz arhörin, ein Prüiger, Palatinus, der Berg 
Paratinus ju Reni. mons Palatinus Roma» ; 

Palaro Je Palais dela buache,unPalis, V, paladela, & palais. 

Palatore, qui chay ge avecla pelle. V. paladore. 

Palatüra, Parjetalre V.pelatara. - 

Palazzina» mailun de plaifance, pren, t». cin &nft: auf, villa füb- 
urbana, dizta. 

Palazzo Palais» pron. tr. F7 palagio. 

huomini di pelizzo» gens de Juftice, pron. tr. inm Brribtt:Douf 
arhörige Perſonen Gerichiécodrr Canglen Bediente + otficiales 
judiciarit. 

Palsäres piancheyer, échaffauder, ein Geruͤſt auffſchlagen, exftrue- 
re tabulata. 

Palchòese» petit plancher, petit échaffaut, pron, è fermé, ein Hein 
Werhft, tabulatum parvum. - 

Palco» échaftaut, plancher, & le plancher du grenier ou le grenier 
méme, un érage, cit Werift, tabularum, ein Frucht / Boden, gra- 
narium, ein Etockwerck, contignatio. 

Palrine,m. grand Echaffrur,eing:oß Berk 

Palcıra, des échatfaux, Herbie! cabulata, 

"x : Deetle des bergers, Die Voͤttin der pirten und des Futters, 
lales. . 

Paleáre » labotter, mit dem Riubertopf ipielen, luderetreché. 


Paleg- 


i, cabulitum ınagaum, 


a 
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Paleggiare , remuer àla pelle, mit ber Schaufel umPebren, pali 
vertere, 

Paligra, une civierc à pectet les morts: titre Todtenbaar, feretrum, 

Palelare s fait: une paralelle» veraleichen, conferre» comparare, 
eine Linie steben,jo neben einer audern ın gleicher Weite licher, li- 
neam parallelam ducere. : .«— 

Palelells, paralelle, pron, è ouvert, gleichlauffend, aleid)ncit abgele: 
gen, paralelas. 2 

Patrmòne, Dieu marin: der Meer⸗Gott Palemou,Palæmon: Deus 
inarinos. 

Pelengiro, (orte de nafle, eine Gattuna Fiichreufen, nailx fpecies. 

Palés , un fabot de quoy lesentans fe jouent, la trompe d'un Ele- 
phane une forte d'herbes ein Riudertopif, rrochus, der Elephan⸗ 
ten Rüjfel, probofcis, ein gewiſſes Kraut, herbae fpecies. 

€ Palermo» Palerme: Ville, die Stadt Palermo im Welſchland, 
UrbsItalia » Palermo. | 

Palejamènte, adv, ouvertement, Öffsutlich, palàm, aperté publicè. 

Palefamentos dec]aration: die Grf.aruno, Offenbabrung, declaratio, 

^ manifeftatio, publicatio. 

Palesäre, accouvrir, deceler, declarer: manifefter, entdecken / erkla⸗ 
ren, ofenvanren, kundbar machen, recegeie revelare propalare, 
prodere, pro:e. ce ın lucem. aperire, manifeltare. 

Palesita, une pali ade, eine Palijade, palus. 

Palefatère, dcciatcur, qui découvre» cin Offetibarer, manifeftators 
declarar re 

Palcje, adj. découvert, clair, manifefte, pron, è fermé, fund, offerte 
babr, ınanifeltus, nocus» apertus, derettus, 

far paléjes déclarer, déco tit · V.palefare, 

in palefes à découvert, oñ̃tubar, publice · manıfefte. ; 

Paleftina, la Paleitine, la Judée, bas geloute Laud, bad Judiſche 
Land, Palæitina, Judza. : 

Paleftra, lieu oul'oà s'exerce, barriere. la luite , lieu ou font les 


]«iteurs, pron, ouvert, ein Kampf Reuuplatz, eine Fechtſchul / 


palxitca. : 
Palfirade pl f. clefs de murs die siferne Klammern in einer Mauer, 


manus terrez muri. 
Palefirinas C. d'Italia, Ville d'Italie dans la campagne de Rome, 
eine Stadt in Italien, Præncite, Urbs Italia in Campania Ro- 
mana. 

Palefirice, de aite. jum Ringeh und Fechten gehörig, palxftricus, 

* Palética, foc d'une chauvee, eme Driugichaar, vorner. 1 

* Paleto, fera crocheter, pron, * ferne » ein Packeuſchluͤſſel, clavis 
adulterina. DE: : 

Paleita» une petite palle, une paletté» & un bartoir à joüer ala 
longue paime » une pelle.a tcu» unetruelle» une cfpatule, 
pron. # feniné, eine Keiie Schauffel, pala parva, ein Mein 
Schlagbret yum &piel, cidicola ad mittenda:n & rernittendam 
piam , eine geucridaufjei/ batillus , eins Moͤrtelkelle, crulla, 
cine Epatel/ iparhula. „ 

Paleitáros faifzar de pelles- € 1 Schaufelmasser, palarum faber. 

Palett aia» coup de pelle cit Schauffelichlag, ictus paia inflictus- 

Palette, petit pieu, pron, € termé, ein Pisiuer Publ, polus parvus, 

Paliire, pallier: & couvrir d'un manteau: mifeinem Diautel bebes 
den, bemüntelu, palliare. : 

Paliatione, jépalhation die Bedeckung, Brmänteiung, palliatio. 

Paliativo, pimazive, das ftd) bemáutelu lág quod palliari potcit. 

Palicciuslo, petit pieu. V. paletto, ] 

Palicélli, pl. m. petits Pieux, pron, ouvert, Heine Pfähle, pali 
parvi. A | 

Palsci, pl,m, c'eft ainfi qu'on appelle les deux fils de Jupiter & de 
Thalie, ou bien dela Nimphe Etna» qui craignant la colére de 
Junon: prialaterre de l'engloutirs ce qu'elle fir. & au rems de 
l'accouchemeatelle s'ouvrir de nouveau. elle enfanta les deux 
gerneaux qu'on appel.c Paliei, que les Siciliens aduroient com- 
me Dicux » diegmep Soͤhue des Jupiters und der Nomfe Etua, 
Paci gemini ftattes· Jovis & Nyınpbz Asma filii: qua, cum 
ciler gravida. Junonis iram metuens oravit «t teca fibi d.luf 
ceret, id quod factum eſt · inftante verò partis tempure» terra 
rursus {cie aperiente, gemellos peperit. . 

Palidexsa » couleur pâle, pron, € terınd & lesix. comm- tr. big 
Bleichheit, pallor. . 

Palidire, palit · blémit, pref. palidifco» bleich ftot, pallere, 

Palids, ad), palo bléme, bleich, pallidus, 
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Palidère pallore, päleur» Die Bleichheit, pallor- à 

Palificaments, palis: palilade. V. palejata. | 

Palificáres faire des palillades de pieux, piloter, fraifer une tran. 
chees&c- Palijaten made palos faceresmit Palifaden beſttzen⸗ 
palis cingere, Die Bollwercka und Qauffaraben mit fpigigen Eie 
uen Palijaben befeitigen, follas caltrenfes & propugaacula cer- 
vis munite. 

Palificata, palifade, palis, pilottis, fraile en terme de fort.fica- 
tion, eine Palifade, pale» ein Dial, ftipes, bie Defeftiguna der 
Dollivercher mit kleinen Palifadben , propugnaculorum muni- 
mentum cervis horrens. 

Palificatione. f. paliflade, fraife de tranchée » idem. 

fefle Palilee, feltes de Pales» Déeile des bergers, ein Gift ber Pales, 

Palillo, petit pieu. V. pallesto, ( Palilia» 

Palinidia, palinodie» sin Wicderruf, palinodia. 

Palinsro , Promontoite dans la mer, au Royaume de Naples» le 
Dieu des Mariniers eiu Borgebürg in dem Königreich Neabolis / 
Palinurum, Promontorium in Regno Neapolitano , ber Dott 
ber Geefabrenben , Palinurus- . 

Pali», manteau, manteau Royal, &c. ein Mantel, pallium: eit 
S&énislidrr Manrel, pallium X egivin. 

Palio, certain prix que l'on court d'Italie fur des barbes , & quel- 
qucfois apied eine gemiije) ;abe worum in Italien entweder auf 

arbariſchen Pferden oder ju Fuß in Die Vert: gelaufen wird, 
prasnjum certum» quod curíu «quorum barbarorum vel pe- 
dum certanti potiori datur. . 

nom è di quelli che corrono al palio, nous difons, iln'eft pas fihäté, il 

ne croit pas deleger:mian fiberredet iba nicht fo ltidt,non facilé 


credit, 

è corfo il palio, la chole eft faite, es ift geſchthen / vollendet," res per- 
acta, confummata eft, i 

può andare al palio» la chofe e(t bonne & honnorabic» t$ ijt eine «hrs 
liche Save, nil inhoneftatis rei inet. 

vincere il palis di $, Erme, gagner le prix de S. Eine, être grand ca- 
jolleur, einen groſſen Piauderer abgeben, blaterando exlurdarc« 

Palio, & pallio, voile a mettre fur la biere des morts: un dais ou um 
ciel, & un certain ornement que perte le Pape aux jours fo- 
lemneis en forme dechaine » das £eidbeutud) , velum nigrum, 
quo fereırum & loculus tegitur, citi Tragbimmel für grojie Pos 
tentaten, cadurcum. 

Palistis, un devant d’Autel» einer ber fid) fleiffia in ber Kirchen fie 
tem Altar findet, rrequentiffimus templi vilitator. 

Palifcilm un efquit, eit 9tadpen, (cayha. 

Palijcellis pl, m. bouts de chandeile dont an en fait d'autres, € tfi; 
cher Yicprer, von denen andere gemadt werden, candelaruin par- 
uculæ, ex quibus alix conficiuntur, E 

Palijcélmo, palijchérmo, un efquif, V. palifcalms. 

Palycherme un efquaf, idem. 

e » plante qui refleinble aux houx» ein Mebiberrflaude, pa- 

iurus · 

Palizziso palizio, palis. V. pelefata, 

Palizzo une palillade de picux» palis» pron. tr, V. palefata 

Palla, balle: poinme de chenet &c- giu Ball, pila» der Korff an 
sin: Stuererfen, canterioli focarii g'obulus. 

haver la palla in mamo, faite tout ce que l'on vent» avoir la balle en 
main, nad Belieben, eigenem WuttUnden handeln, pro lubita 


agere» 

afpettar la pálla al Gals, attendre la balle au bond, attendre l'ucca- 
fion; Die Selegenpert erwarten, occalıuni invigilare. , 

mna bella pala, um beau coup de balie au jeu de paume citi meifters 

licher &treid) im Ballfchlagen, pila arcificiola repercuftio. 

Palla 4 vento, c'eft un petit ballon pius gros qu'urc balle, done on 
joüe a la longue paaine » autrement, pista, eine Art Ballen, 
pila fpecies. 

Palla di fapone, favonette» cine Seifienlugel, pila faponis odorarii, 

Pällà mafcata» [awonette mulquée idem. 

grocar d'uno alla palla, mous difoms» balotc c une perfonne, einen vers 
fporten, auslachen, hab re aliquem ludibrio. 

Palle » p'.f. les bailes de l'écu ou arares de Florence, tie Ballen 
oder Kugeln (a dem Graf: Dergoniiqen Wappen von Floteus, 
pilz infignium magni Florentia Dacis: 

Palle palle, je cri de cejoditTance pour ceux de [3 maifom de Floren- 


tic» qui ont dcs balles ca leurs armoiries, tii Grruben: Beira 
Cat 


c2 k PAL a 
derer eem GrofsBerncoliden fori Florentz, fo Ballen in ihrem 
gruppen führe, vox ovatis iis (cla qui originem trahunt 
à Cnalia Ducali Horentina» in quorum inífignibus pilz tſfictæ 


ini 1 * . 

Pille pi, f. Yes vefticules die Hoden, tefticuli, 

Pallaräna forte de cibou'le» eine Art Amiebeln, ceparum genus. 

Pillades Deetle Pallas, Pallas,die Böttın der Weißheit und Kuͤnſte, 
Pallas Minerva. — 

Palladèllo» échalas, tin Rebſtecken, Nebrfahl, palus, pedamentum- 

Pallamaclio, pa le-mail. V.palamaio, — " . 

pallergiares balorter, plotter au jeu de paume» den Ballen ſchlagen / 
balictiren, pila ludere» | 

Pallejce, pile, bléme, pron. è fermé, V. palids, 

Pallèjcojendo » écu d'argent ou ducaton de Florence marqué des 
cinq balles» pron. éfermé , der Schild des Bref: Deräpalichen 
Queovers ju Floreng/ fcutum infignibus magni Dis Floren 
nni infcriptum. MS . 

palette, per.ce balle, boulette» pron» è ferme, ein Heiner Ball,eine 
Kuacl zu frielen, pilla, 

Pall. ve, pallier. V, paliare. i — 

Pallidetto, um peu pale» pron, è fermé etwas bleichy bleichlicht, pal- 

sduluse 

— päleur, pron. è fermé» & leszz. comme #5, V. palidexza. 

Palldiccio, un peu pale. V. palidetto, 

Pallidiver palin pref. pallidrjer. v paledire, 

Pallulità, pallore, paleut. V« palidere, 

pallido» adj. pale» b éme, V. palida , 

pallidire, pellore,m. paleur, couleur bléme, V. palidere, 

Pallino, petite balle, boulette, V. palletta, : 

fare 4 pallin pallino » fe renvoier la balle ou l'éteuf l'un à l'autre; den 
Q5. len wieder jur ſchlagen, repercutere pliam, 

Pellio, voyez palio. V. palio, - ; _ 

Pallixáres en jargom inftruire, in gemeiner Gprach,unterrichten, 
vu:g. inftruere» 

Pallsn?: m. ballon. pron» è fermé, der Ballen, pila major. " 

gonfiar il pallone» f ittersdonmer de belles paroles: rendre glorieux 
ou (mperbes gute Morteachem, blandiriis demulcere» Loffartigs 
fici& machen, reddere ali juem fuperbum- : . 

Pallnsero, es dc ballons» ein Ballonenmacher, pilarum majo- 
ruin atrifexe : 

Pellore, m. paleur, pron. è fermé. V. palidwe. | 

Paliista, balles boulette, favonette» pron, è ouvert, V. paletta, cinte 
Æcitentucel, pila fapon sodora il, 

Pallottare» balotter. V palleggiare, 

Palisttela , boulette chique» crotte d'animal» pron-le premier è 
ouvert. & le fecordfeié ein Süacitin, pilula, ein Ænicer, 
y c bu'us, der Miſt Der X biere, fimus animalium: | 

Palluzzare balotterplorter au jeu de paume pron.ss. V.palleggiare, 

Palma palme & palinier, paume dela mains un empan, unc ine- 
fine decingalauns,ein Palmeubaum, palma» die iade Hand, 
pa ma eine @paune, (pichama das ſuͤuffte Toeil der Edle, ulnz 

"nta par » : 

Pos in pelma della manos eflimer, faire cas d'une perfonne» etwas 
con cher aut ec er balten. magni aliquem æftimare. 

€ menant. di Fri, V.&F.duFriou!» eine @tadt und Ber 

C (usata Frisul, Pa ma nova: Urbs munita in Foro- Juli.» 

Palmares couronne t de valm«s.empaumer: & mefurer a la paume 
er en yan» Vitr Pa meu frozen, palma coronare » it rie Fauft 
hin, pyrocompiceti , mit &pannen oder mit der lachen 
Han? megien palma vel foihamis mentorare, 

Palmira, coup de plat dela i 3:8, i netéte decerf paumée. & un 
en van ott © diuo nitz Ter flachen Dant ictus palma datus, das 
o igositicht eines Dirised, palmatus apex cervini cornu, eine 
Four lyshama, 

Painssope, or barone pelerin fait de rofeau, ein Pilgramefab vou 

e hr imac is devoti baculos canneus. 
res cotironner de pa mes melurer a l'empan, V. palmare, 
enm paumure, tas Palmaemict eines Hitſches / pa marius 
JA M CC mu, 
Da monto: preile, & prefloin eine Preffe, prelum time Kelter, tor-" 


7, 
Pa 


mas ve ve + due palmenti » manger de deux cötez, mit vollem Mund 
ttl, plenu ore cibos deglutire» 


"Palmbim , adj. colombin, couleur » 


PAL 
Palmèrs palmièro, palinier pron. è ouvert, ein Palmenbaumt, pal- 


ra, 

— ieu plein de palmiers» pron. è feriné» ein Palmenwald, 

alinetum. 

Palmiere, Hermites palmier, cin Eixfiedier, Eremita» Anachoreta» 
ein Palmenbaum, palma, 

Paliiers, Hetinite- ein @tafiebler, Erernira, 

Palmifers à ij.porte-palmes tas Ppaimen trägt palmifer,palmofas. 

Palmoprime, vin fait de fruit de palmier» Palnzenmwein, vinum pale 
meun · 

€ Palmira, Palmire» Ville des Affiriems batie par Salomo » eine 
Stadt in La pi Palmira» Allyciæ Urbs. 

Palmite branche tcietton, bourgeoa, tin Rebtuſthoß, palmes, ein 
©@prificim @vpleia, gerinere 

Palmitio, palmier, & palme que l'on donne leiour de Pâques fleu- 
ries eim Dalmbautt, palma» die eeweihete Brocice, o auff Pains 
Sontag ausgetheilt werden , frendes aqua luftrali confperfz» 
quz die Dominica aliarum diftribui tolene- 

Mores tip pan - —— —— Le 

Palmone, unepercheoubranche pleine de glusux ti 1 
odır Aft voll Bogel-Zeim; calamus: camus —— ri 

Palmáccio » jeune où petit palmier, ein junger oder Heiner Palm⸗ 
baum, palmula, 

Palmula, pet te palme. le côté le plus large d'une côte. ein Heiner 
Puimbaum, palmula, palmatenera, Die breitejte Seite einer 
K:ppe,laior cofta pars, 

Pila, un pal. um 6. halas, un poreau, ein Pfal, palus, ei: Rebſtecken, 
pedamenrun., — 

aguzzare il palo jul ginocchio » faireune affaire dangereufe i. 
ciue gefährliche Sade verrichten , negocio pesata Led 

rimendare un palo , recevoir des baftonnades » € lise bctommen/ 

, N * pre hors d 4 f 

altar di pato in frajca , hors de proposs d'en difcours , 
aufjer ber vorbandenen Sade ober Materie, davon 2 
incongruenter» —— í ib ‘ 
als, pieu, unpalenterme deblafon» tin in der Wappe 
unit! vox Heraldica. TE - 


al pals di Roma » forte de jeu, eiut Dattung @piele, lusûs fpe- 
ces. 
dpili» palé, terme de blafom. berfählet, nach der Wappenfuuft, 


valis ornatus, cft vox Heraldica. 
Palımba, colombe: eine groffe Holgtaube, palumbes. _ 
Palsmbije , palumbárs , colembier» ein Tauben: Hauf, columba- 


rien, 


lumbinus. die Zaubenfarbt, color co- 


Palombina, oifeau comme le lanier. ein Vogel, dem 
bicht ale d), avis afteria fimilis. ” Wachtel⸗ pe, 


Palonbs, pigeon. chien de mer. poilon, V.palsmba, ein MR: 

e funt, em Fiſch, (qualus, pifcis. oe Asiens 

Palembole N. f. forte de figues vertes excellentes , cime Art grüner 
autor Beigen, optimaruın ficuum genus viridi colore. 

Palpabile, adi. paipable» Das fid) betaficu oder begreiffen láji, greiffe 
lid palpabilis. h f 

Palpare» manier toucher, gréiffen taſten, betaften - 
pare — 3 | í : E qUU* »" 

Palpäre, teni le bout des rames dans l'eau» pour empécher qu' 
vaillau n'avance , Die Gute ber tuber im Beffer nus demie 
das € if ftill ſtehet / fummitates remorum ad üftendum navim 


aqua minitterte · 
die ſchmeichlende Betaſtung, palpa- 


Palpatione,f. attouchement: 
tio; palpume — MIRROR 

Palpatire, palpatrices qui manie» ein Betafler, Betaflerin, palpa- 
pide iere Die Augenbraunen, t 

Pa'pebra, paupiere die Mugenbraunen, Augenlieder, palpebra. 

Palpebrizzare, clignoter, pron.les xx» comme 4“3,0t ini 0 
wirden/nictare- · —— Rapa 

Palpebrini, pl. m. pavpieres bien grandes, groſſe Augbraunen, pal 
pebia przionge. 

Pal; — — V. palpare. 

andar palpeggione , è à taffine, táter» càronner, alleràtitons» V. 
palpare, mit den Danden um ftd greiffend geben, in incer A 
porrectis manibus incedere, 


e Palpe. 


PAL PAM . 


* Palpegine, àtitons, im finjiern taprend, im tenebris prætenfis ma- 
nibusiogredi. _ . 

Palpetäre, Palpiter, gittern, pappelit, Palpitare. 

Palpèvele, adj. Palpable. V. palpabile. 

Palpicine, a tatons, V, palpegone. ' 

Palpitante, adj Palpitane, gitterend, Palpitane. — 

Palpitàmza, Palpitatiom prom. fr bus fetopffen Zittern, Palpicatio. 

Palgitare. Palpiter, V. palpetare. À 

Palpuatisne, f. Pa'pitarion. V, palpitanza, 

Palpane. a tàtuns V. palpegune. DI | | 

Giles F. della Mauritania Palfas» R. de Mauritanie, ein Fluß in 
Mauritarien, Fluvius Mauritaniz. 

Paltanerie, pl. f. gucuferics mechancceez , bie Dettelen/ das Dettes 
len, mendica:1e: mendiciras» Die BWofbeit, malitia 

Paltine» quer x, fuipon:coquin, ein fagler Bettlet mendicussmen- 
d.cabufum» cin Boͤßzwicht/ n:quam. 

Palisaiére, ong ieux, untripon, idem. - 

Palmes gucufer, friponner» pref. palienifeo bettelt, mendicare 
fiipem culligere- &.ptuitilide treiben, vcteratorie agere» 

Palire-ca, une gueule, gia? Sertlerin, inendica» 

Paludire, adj. de ima: érss morafig, Paluftris, _ à , 

Paludamenti | cotte d'armes des anciens Romains, ein Roͤmiſchet 
Mapben⸗ Ro, Plaudamentume. - | ù 

Paladare verbe; e taie un marécage. ſich ju einem Mora fans 
Le‘, in Paludem conflüeres · . 

Paludare, adi. mmacécageux, fumpfigt) morafig, Paludofus, Palu- 

Palade, f.ma:écage» ein ONorait, locus paludolus. Uttis. 

Paludo 0» adj. marècageux, moraſtig l'aludeius. A 

Palvesáta , un rempaitde bouchiers , Pavciade , certains bords 
d'étolferouge, &blanche que t'on met aux navires, lorsque 
l'onarten.l» ou que l'on veu: donacr un combat fur mer » ct 
pou & die gemachtır Walllelypeorum Piæfaium, etit gemis 
fes Sauhgedem , 10 auf den pirtei zur augtheuden euo 
e diat gegeben wird, cell: ra confictüs maritimi jamjam inci 

lentis- . | d 

palo, ac lier Davois sin & djilb, eine Tarjche, Parma, c'ypcus: 
icuturme L * - * * 

Palu cells, pl. m, perits Pieux» Meine Diable, Parvi Pali. 

Palufire, adj» marécageux. V palisdares aij» 

Paluxze, Petit échalas,tin Meiner Neofiedea, Peda:nentum parvum, 

Pambere, du pain, & a bone Brod und zu Lrinden, panis & pe- 


pambèle, C" pampäb forte de Poillon. tine@rtGife) fpecies Pilcis. 
€ Parmi, F. nel Peloponeffa» Pa: villas, Fr de la Moréc aur. urd'hey 
Sirominy ife è Srirpotta , giu Buß in Moren, iaunlus, Fluvius 
el. nnefi. | » d i 
sd, price, lorte de l'oiffon, eine Battuna iſche, Dilcis ſpeciei · 
€ vampalona, C. di Navarra» Pampelune | V. du Koya une de Na- 
varie, Pampelone die Haurtſtedt um Königreich Navara, l'an- 
pe.ona, urbs primaria Regni Navarra 
Pam; alone l'ampeluns, idem. y . 
Pampanáj»» qu: produit des Dampres , bas wer Mib: Blittern if, 
45 Rev: Blätter berupr bringe/ Pampinaccus,Pampincus, Pan» 
ınarlub* 
— Pouffer des bou geons. &bou:geonner , Reb Laub ab: 
bredyen, die Ribemerbreihen, Pampinare, : 
Pampancles(zlon aucuns; dentelles, Bag et tier Meynung Epigen, 
* fecunaumg dam, dentisuli. : NEUEN 
Pampano della vite, ctoccue cc v.gne, Pampre eii 3 «6; € chößlein, 
ma colus. . 
affi pampani, € poca uva nous difons, belle montre: & peu dera- 
pot Cir b. orer € ujeim obue Verde, inanis, vacuus I, lendor» 
Par pano, ov ad! plein de F-Gilies ou buurgeuns, pron, st. rmn voll 
Kıbın zunb, Dumpinsiuis- er MINUM 
Parmpeg aie, torte de pain comme le bifcuit* fait d'épices, & de fu- 
ci où du nici ave: des petits morceaux decition confit, eine 
Art Doria: Nume. Panis inelliti [pe 168. i | 
Pamperiglio, pamparizio di. petit merci comers, oublics de petit 
n.etier » cine &uttupa Fisiner runder Kuglein, Placencularum 
fpecies. 
Pampinares Éboyigeonner. V,pampanare, —— cs 
Pampinario, 2125. QUI pisduit des tetis les» & point de fruir, eiuf eb: 
€ qp ohne Trauben, l'ampicaciume 


. PAM PAN 553 


‘ Pampine, crocette de vigne, Pampre, V.pampans dela vita, 

Pampinifo adj. Piein de bourgeons. V. pampamefo, 

Pie, Pan Dieudes bergers, der Dirten:Gott, Pan,PaftoramDeun 

Panas de la glue, VogekLrim, vifcus: vilcum · 

Pandceiaconteition pour canferver le vin,sin gemiffes Mittel/den 
Brin aut ju erbalten » compofitio quædam ad conlervandam 
vini bonitatem. 

Panätcie, mauvais Pain 558 Brod, Panis mali faperis- 

Panace, l'anacé» eu fcpariî, bigig Kraut, fo alle Gebrechen beilet, 


Panacea. 

Panatéas Pamacte: idem, / 

Pandda, Pain cuit. forte de Pamade, sine Gattung Brod» Brep, 
Pultis Panatiz genus- 

Panadella, panadına » Petite Danade, tin Meiner Brod:Brep, Pulris 
cula Panaria. RUE 

Paná: gw Provifion de Pain, ein Berrath an Brod, Panis annona- 

Panaja, cirba, corbeille a mettre le Pain Panmererie, tin Brodforby 
Srodkaſten, Panatiuti, Panariolun. 

€ Panama C, d America, V, d'Amerique» gite Stadt in America, 
Panama, urbs America. — j 

Pandra. Panrıcterie, umcrivieteà Modene, V. pasajas tin lu bip 
Modera, Scultenma» fuvius juxca urbem Mutinam, 

Panaritcio, Panari s, forte de ma! d'avanture fur le bout des doigts, 
bouton au vilage, ein Räg:l:®efchmwär, abfcellus ad imum un- 
guem, tue is: Blatter int Beficht, Popula. 

Panäris; lieu ou l'on ferre lePain, V panmaia, (rium. 

Panárs, huche au Pain»corbeille: ein Stob; Korb,caniftrum,Pana- 

— » Pannetiere, hache au Pain» idem, eiu Back⸗Trog, 
mactra, 

Pandta, du Pain cuit en morceaux, il elt different de nôtre Panade. 
V. panada. à 

far la panáta al Diavolo» faite dela Panade au Diable: perdre fa Pei» 
nes gagner pour autrui: 007 einem azbera bei Gewiuſt erwerben, 
l:ciart pro alie, alii acquirere: 


, Panateriæs Panneterie. V. panas, ^ 


Panstica, Provifion de Dainoude biſcuit · V. panaggia. 

Panatitra , Panncterie, & l'anmeticre boulangere, V. panaja, die 
Bederin, Piltrix. 

Panasiere, Pannetier, boulanger, tiner,ber liber das Brod gefegt it, 
Panarii cuttos, der Brod⸗Secker / Panifex, Piftor. 

Panca, banc, eine Band, (camnum. 

Pancäctiar un banc, ou l'on va caufer en public» Dit Planderband, 
nugarunlocus, fcamnum. | 

Pancascieri» descatolleu's qui s'amufent à caufer fur les bancs des 
boutiques, des Piacei» &c Galfen»Plauderer, migando in Pla» 
tris teinpus terentes. 

Pancdle , m, tapis iurun banc , tinfBand:Tud, Band: Dede) 
fcammni obitragalum. 

Pancajciito, fouzc au fromage, tite tif. @uppe, jufculum è cafeo 
cotune 

Pancáta, un rang de fcps de vigne plein un banc, eine Reibe Weins 
pose, (eries vicium, eine Bauck voll Leute, (camnum hominibus 
pienum. 

Pancetta» Pancette, petite Dance, pron. fermé, ein Meiner Dandy 
venter parvus. ; 

Panchésta, petit banc» & chauffe-pied,pron. è fermé, ein gufbinde 
leu, fcabelium» eta Four: Ráftiein, die Güjje baraug ju marne 
vas edibus calcfacier.d:s aptum, 

Pintia, |3Pance. ter Want, Schmeer⸗Bauch, abJomen- 

gratta ila pancia. être oii Wiüita ron, orari. 

4 pancia teja, nous di'ons a ventre deboutonné. Mejes mirb geſegt, 
(ali citer gar zu otel fitte hoc dealiquo dicituo qui fe cibis ine 
gurg tat. 

Pancignes Dangus ber einen arojfen Wauſt bat; magno przditus ab- 
deine. a 

Pancsare, emplir la Parice, den Wanſt füllen, ventrem replere. 

è de Pamesatichi + ileftdela race des Panciatigues, ileltgros, &. 
gras ou Pangu» ou Pangon, €t bat eınendiden QGanft, venter ei 


Lutte . . | 

Pancrermolo» bufle à l'Efpagnole» ein Soanifch £tibftüd / chorax 
Fiipanzcus. , | 

Pancia, une venttéc» die Leibe: Frucht von einer Geburt, unius 
Partüs Proles 


Azaz Pancitray 


hi PAN 
Zina bufe à l'Efpagnole, pron. ? ouvert. Vi panciarmoli. 

Bancierine, m, la Partie d'armure qui couvte lenombril: pron, è 
fermé, Bat Theil dee Srif,io den Nabel becft,cataphracta pars 
umbilicum tegens, 

Bautiätta, petite Pance» pron. è fermé. V, pancetta, 

Pancisllsre, s'emplit le ventre. vivre engoulu» ben Bauch anfllken, 
im Graf leben, gula indulgere. . : 

4 panciélle, Zventte débowtonné pron. è ouvert. V, 4 pancia tefa, 

Pantiinzs m. grofle Vance»pronss ferne cin ara(fer Bauch, venter 

Panciète, Dancu, V, pancians, ( nimis türgens« 

Banco, banc. V, penca, i 

Rancàece»noix qui croit fur des frihlles de chênes cin gewiſſes Gee 
wüchfe mie eite Nuß auff dem Eichen-Zaub, gallz, qua io foliis 
quercinis reperiubtur., 

Pandatarta , J delTirene, ]. dela merde Tof:ane aujourd'huy 5. 
Maria, eine Jaſel in bem Zojcanijd eu Meer, Pandataria» Inlula 
Mars. Tyrrheni, 2 

*Pandente adj. qui declare» pron, é ouvert, siner.terauifthut,Pan- 
dens, 

*pandinxa, manifeflation, bit Offenbahrung, Oeffnung, manifelta- 
to. 

* Panderss declater» manifefter, offuen, offenbahren, auffrerren, 
Pandere, manifeftare» . | . 

Banditte» pl. f. lcs Dandectes, Biicher, fo die weltliche Nechte in fid) 
beare:ffen, Pandeëtæ. 

*Pandivale» adj, qui te peuc déclarer , das crôtfnet werden Fan, 
q ed maniteftariaue pandi poreit. © MP 

Fändsle forts de jeu d'enfans en lraliociu Rinder:E piel in Jtalien, 
lofus pucrilis in Italia. i : 

Bandira, Pandote, inf; ument de muque, ein muficalifà Inſtru⸗ 
ment) in(ttumentum quoddam muſicum · | 

Pandora, nom d'une trés belle femme à qui tous les Dieux donne- 
rent leurs donssfçavoir Dallas la fcicnce, Venus 13 beauté Apol- 
lon la mufique» Mercure l'éloquence. Pautora, eine Meidss 
Perjon , mekber, Die Goͤrter ihre Gaaben und Wiſſeuſchaften 
Gbergehets Pandora, mulicr fottiſſima, quam finguli Dii fuis 
ornárunt donis. 

Páne,m. Pam & lc Dieu Pan, das Stob, Panis» der birten. Gott, 
Pan: Paftorum Deus. i 

Dan lavaro, ròties au vin, gebähet Brodim Wein gituncket, Danis 
toftus vino ſubactus. | 

Ban per ſacaccia, la Pareille, un Pois pour une féve, gleich um 
gieiched,par paris — — | TEN 

per um pere dt gane, à vi! prix. wm einen geringen Preiß, viliffime 

etto. 

—— il pine à tradimento » ne gagner pas ce que l'on mango 
nicht verdicnen, mas man ifjet, ivo labore gon acquirere. qua 
fune quotidiani viétüs, 

tercar miglior para cbe di granss ne [e contenter pas de larailun nuit 
Berrurffterluten fich nicht wen (&wrigen lajfen ‚- racionibus 
bonis nenveiie acquielc. res 


kabbiams mangiate il pane de purti. , mous avons inangé du paindes. 


enfars, nous avons pafle par la» mous avons été fu}ets au foiiety 
vir biben nos der Zůchtigung miliſſen un:erwerſſen, fecenda no- 
bis fuit cafligatio. 

fe nim veniva M pan muffeve, nous difons, nôtre painne fe gate pas, 
àun hon me qui viencpendant que nous dinons »- & quc mous 
voyons vas volontiers, unier Beod mirb nicht nerderben, dieſet 
wirt een eineptofttfommerben ©. morostr fact, Panis nofter 
MUR contraber vit um « hoc dicar, cum quis noftra menta 
hilfe 

Pan di 5, Stefams, nous difons. mistecs de S, Erienne» desDierress 
@rervans:Brod oder Birnen, das it, E reine, layides. 

Pinter uva, un pauvre coquin, «n quine mange que du pain & du 
raifin, unl’ailan, ein aͤtmer Menſch, der Brot qu ben Trauben 
iffet, Pauperulus uvas pani ed:ndo jungens- eii auri cuilicus« 
pan pane, apycilet leschofes par leur nom» eine& uite bep ihrem 
Ramen nennen, teapham dicere ſcapham. 

pene pane che di carne con’ é aifai, cela fe dit d'un qui aungros mem- 
bre D’ejes wied von einen: angct ter ei grotieé manches Glied 
bat, dicitin de eo qui virilia membra habet majota · 

Pan cette, eſpece de Panade. V. penada, 

Lan grattatss Danade. V,panada, 

L3 


Fasne, taches de rauicurs tthlicht Sie, inzculz rutilæ, 


- . z 


PAN 
Pan perciue, Pain de Poarceau Plante, Echwein ⸗Brod, Etd⸗Aepfſel 
Panis porcinus, umbilicus serra, Planta, 
Pan d'erfe, aubepin, teciffe BergbdifteL (viva alba. 
Pan buffiste, petit Painb'ancexcellsat, Hein (ig rei Brod,Da- 
nis üligincus nitidus parvus. 
Páne in brads: Panade, V, panada, 
mangiare il pan perse. (e tepertir: Reue baben, Promitere. 
Páne di ꝓuct ars Pain de fucre. Anders Brod/Panıs (Gecharo raiftus. 
Pan perdit» , nous difons » du bien inal emploié il ne vau: pas le 
Pan qu'il inange, d'un homme inue'e, Diejes mic? vor-enicct ger 
fact, fo zu nichts nus if, hoc Je inur.li terra pondere dicitur. 
Panegirico, Panegyrique. ein Lob⸗ Gedaͤchtaus, Panegyricum. 
Panegirifta, Pancgyrifte. ber cimeLob;Debe bit, Panepyricas- 
Paneltare, chamer,enchanter> hejaubert/falcinare incantamentis 
excaecare, 
Panel'ino petit pain, ein Mein £ziblein Brod, Panis parvus, 
— badia» Promeilss Verheiſſungen, Promilla» Laétatio 
verbalis. 
Panélle, va falot que l'on allume en tem: de réjoüiffance, charmes 
it pain» pron-é ouvert » eine Fackel ober È dot jo ju gemeiner 
ceud⸗Beſeugung ange zůndet wird, facula ad teltificandam pu- 
b.icam lætitiam accenſa cine Sejauberuug, taícinatio, ein Pisi 
Brod / panis parvus. 
Pamiréccia, mal d'avantute« V. pamariceis,. 
Panereceisla, mald'avanture au bout des doigts. V. ibidem. 
Panerelh, petitpanier. prom è ouvert ei ficiner Drods Korb, Par 
nariolum- 
Paneráxxo, G7 paneràzzolo, petit panier, idcm. 
Paneritiio, panaris. Ve panariccio, 
Panetajo, Boulanger & Pannerier, V. panatiere, 
Paneteras Boulangeres-die Bed, rit, piltrix. 
Paneteria, panerene. V. panetiera, 
Panetiépes panecier & Boulanger. V. panatiere. 
De um pain» un lingor, V.paneline, ti Stlick Gr, faf zrie 
cylindrus. 
lwedreshe panfsfo, nous difons, utraveuple y mordroit, tiu Blitz 
der (abe ed ja wohl, & coscus etiam videier- 
Pauias plué, V. pana. 
la pánia men senne, lagluen'a pastenu» vousn'averpas es ce que 
vous delisiez » ibr hadt das Berlangte nicht erlanget, defiderars 
non obunuifti. a 
Panidecie, peau a conferver les gluaux,sine gerviffe Hout / die Leim⸗ 
Rothen ju erbalten, cutiscestaadcanietyandot calamos yılca- 
LO,» 
Paniare, engluer» mit Vogel⸗ Leim anfreichen, vifco oblinere-. 
Paniecia, colle faite de farine, cin Sri von Medi gemacht/ Fitiſter / 
g uten é fsrina coctum. 
Panicélle, petit pain. petitlinge effuimain, V. paweifius Fein [tis 
lieti 389 lincea minuta nitidioris fili. ein Handfuch, man:iie. 
Penictis. chofe perricen forme depain, un pain, du panis; du mil- 
let» ein Teig: [o mie eit Brod geformt it, mafia farinacea panis 
inttar tormata, eiu Bred, panis. Depdelern, panıcum- Dirjen, 
mılum« 
Panicm du panis» Heydekorn, psnicum. 
Panicones un gros mangeur, cin Bielfraf, groffer Freifer, heluo, 
vorax. 
Panicula, je guy. ter Mifiel aui Eichbaum, vifcun. vifcus. 
Panitra, pannicr; pron, € ouveif, tin rob. Korb, panarium. 
Pamierara, faileut de paniers, eit Aorbniacher. corbium artifex. 
Panitre, ^, panier, pron. éouvet, V. paniers, 
havre le budella in un panitre » avoit grande peur, rous difons 
chier dans fes chacdes, eiuegroie Gerdibaisit, maximo angi 
mertu · 
Paonieris vole, panierüxze, petit panier» coffin, 
Tio'unm, 
Pantene, pluau, eine citi fRutbe, calamus vifcarus. 
Hanna, vergettes engl éce, Leim: Nuthen,calami vifcati. 
Panizza» panade, pion, fr. V parade. 
—— du panis pron. tz. V. panico, 
“antonio: ou Panempheo, épiihets du Dieu Dan» uil ezrtn lec voi 
tin BepraieDdes aai. epicheron Paris, iani to — 
Pune di latte, crême, Milchram, flos !zetis, cremor lads. 


ein Koͤrblein, pana- 


Pannactio 


PAN 
Pannäccis, mauvais drap, haillon, chiffon, elt altes Tuth,Eumve, 
pannus detritus. i . 
Pannajnis » Drapier, ein Œudbänbler/ mercator pannarius. 
Pannaréttia » ma! d'avanture , V. panariceio, 


* Pasnatires an frottoir, pron» à fermé, tin Echweißtuch / Reibtuch/ 


{udarium, . . — 

Qanneg cinre . draper,enterme de peinture, fairela draperie, die 
Kleider abnuhlen, culordus veftes exprimere. 

Panneggiatüra » iraporic,en corme de peintures dis Abmahlung der 
Kleider, veltium pia ora. 

Pannells d'argento » fcüilles d'argent, pron. è euvert, filberue it: 
letti, bra&colz argentera. : 

Pannelli, pl. m. — drapcauk, pron ouvert, Windeln, facis, 

Pannella » trotoir pour froter la téte, V. pammatera, 

Panrejto » de drapeaux: pron. # fermé, jr uatpt, pannoſus _ 

Pannésto » un peritlinge, une fervie te, unetotiailic, «n froroir,un 
mouclioi pron. € fermé ein Meines leinenes Tach, linteolaus, 
ein Tellertuch/ mappula » ein Handtuch, mantle, ein Schweiß⸗ 
tub, iu Jarium, ttr & pausftuw, ftropbioIum, moccimiun. 

Pännia » méchante herbe qui croit dans les mardts , ein uuntges 
Kraut.fo ia tem Moral wicht, inutilis herba, locis paluftribus 
innalcens. i : — 

Pannicels, linge d'enfant, & unperitlinge, un mouchoir, Kin⸗ 
der: IBindein, falciæ infancum, €. feit seinen Tuch/ linteolum, 
ei: e dyupfitug, Itrophiulurn, | a | 

Pannicoli, pl. m. drapeaux, linges, £umptn, panni detriti „ [eine 
Beua, linceamina, | . | 

Panzirsls » pellicule, ein Dautiit, perlicula» 

Pannicula » pellicule, dem. x 

Pannital/t adj. pen de membimes ou pellicules: voll Hiutltin, 
pelliculis plenus, ( rium genus. 

Pannilanis pl. m. draps draperie, allerband wuͤllen Tuch, panni va- 

Pannilini, pl. ra. linges, de linge qui ſert æ l'ufage de l'honune,lin- 
geries 048 Leinen Geraͤthe, Lintea- : 

ben fornire à paunzhnis ben emmanché qui a bean membre, bet mit 
ci em maͤnnlichen Glied wohl verieben iſt, probe muroniatus. 

Panni di ráxyn arazzi» tapilleries Tadtzerthen, Teppiche, tapetes, 
prriftromara, aulza, periperasimata» ——— 

Passinas d-aperir.ttapdelsine, V panniläni. 

fono entri d'una medefima panninz » ils ont tous d'une même forte, 
fic find alte eines Schlage / onınes ejusdem farina: fünt- 

* Panaite, caiaque, tin Mega Mantel, lacerna, — 

Pinno» drap, toile, une taye en l'œil, une peau qui s'engendre 
fur le vin,& autres liqueurs, bad miillen Tuch, pannus, die Lein⸗ 
mid, ccla linca , sin dell im Auge, gia ‘coma, cine baut fo fid 
ter den Wein jiedety curicula, pelicula vino feu alus liquori» 
bus innata. ca 

Panno da morte» drap demott, das Tobten:Rcid/mvolucrummor- 
tui Encum, amici lm ferale, 

Panni, pl. m. habits die ultider, veftes. 

Pannidel vife » taches de roule. c, rotbc Geſichts /Flecken, macula 
vwalch» ratilæ, Bader a 

Pinno limo» toile trés fine, fein Tuch‘ pannusnitidioris fili. _ 

chi a del panno » puo menar la coda» qui a da drap peut fecoüer fa 

eut, c'eft à dire. quia deq.ol peur faire ce qu'il veut» Mer 
de dund Mittel bat Fan tbun was er will, arrato» quodcunque 
liber, !t «t. | 

i panni rifanno le Ranghe les draps ou habir refont les barres, les 
biles plumes Font les beaux oilcaux fa ue Se erm mad; ſchoͤnt 
Mögel, penna decora decorant avem. veftis facit virum. 

Par ne' ni panni » faire de (oi. fan l'aide d'avirui, ohnt jemands 

Die etwas verripren , fuo, oprio marte aliquid peragere. 
—2* panni» belle foule linge, Kleibermaspen Leute, veltes 
mendas egune vellisfacitvirum. : 

Pannecbie « Épics bo :ton de lemence, panicule, une forte d'écrevi- 
cen von ain en "aine, le ombre viril, eine Achrer fpica, tilt 

Aunader Senf su cinem Paum, germen geivma , eiue rt 
Arebit, cancralyeci s € ner az ben Gemachten / bubo in- 
inem das maͤnmiche Glicd, penis. 1 : 
— aij de poulain, ju eiati Geſchwat vs eunt; 
arnêr:4. ad buboaein inguinuinfpcttans — | 
Pannochistor a ij. quia une tête comme les hecoes qui portent de 
la graine, qui a un cabochon, vica cuumanche » bas einta Keri 


PAN PAO $3$ 
hat wie bie&aamimtrasente Kräuter, caput babensinlter her 
barum fernimferarum » ber ein groß männlich Glied bat, mene 
‘bro virili majore przd'tus. . 

Pannolano » drap Ms Tuch, panous. _ 

kem ns tave fur les yeux , ein Sell im Auge, glaucoma, oculi 
curicuia, 

Pannèfe, adj fourni de draps ou tuiles$ couvert d'une rave o& 
pellicule, her mit (einen Geraͤth reriehen ift, linteis inftrudtue, 
me rv Düutleiu Überjoaeit, cuticula, pelliculà: membranf 
obaı 5 

Pám , rouleau de Tilleran, uneforte de fer à crocheter, c'eft auti 
inflan mat on d'anigdiles, lesorefilons, Mr Weberbaum, more 
eur das Tuch gewickelt wird, rextrinz girgillus, panus , ein Dar 
fen, uncus. ein Obrens@eichmär, parois. 

Panomfeo, pemsmpbes » &piehete qu'on donne au Dieu pan, c'eftà 
dire quid. ir être honnoré de tous, & qui entend tout,tin Bet 
Name, (o hem Gott Par aegeben worden, weileht er vor aller ges 
get werden foll. und ailes verfieher, cognomen Pani datüın, i. ©» 
qui ab omnibus honorand ss eft , & omnia intelligit. 

Panère » force de mefure, cineWattung eines Safety menfuræ 


fpecies. | 

Panöfe, adi. fourni de pain, pron. è fermé, mit rob verfebeny 
pane inftruAus. À _(chaspifein 

Pantalena, poiflonà coquille, eine Meer Muſchel ein Fifd, com 

Pantaline, Pantalon, en Schals: Rarr, Poffenreilfer, ludio,mm- 
mus. inerio- 

‚Pratäntte » bourbier, pron è fermé, eite Rothlade, colluvies. 

Pantäns » bourbe, fange. der Ùoth. Schlamm, cóenum, lutum, 

Pantanife adj. bourbeux, Fotid)t. dreckicht luroius. cœnofus. 

Pantarina » terre grafle,& marécageute, fette Erde, tolum pingue, 
eine félammite Erde, folum palaftre, 

Pentésme. pänteom pl. m. Temple de tous les Dienx» à Rome, bet 
Tempel alter Gótter jn Rom » Pantheon, templum Romz,ia 
quo omniuni Deorum imagines ethétz erant... 

Pantérk » pantere, liberne, femelle da Leopard » proh. ? ouvert 
das Panter:Thier. pancher panthera, cime Leopatdin, parda. 

Pantera » panticio idem. 

Pantiera, panriere, lotte de ret, pron-* ouvert, tin Zug⸗ Oarn / 
eleriep oae zu fange”, pantherame 

— pantäfola , pantoutlle, mule, cin Pantoffel / crepida, fate 

Al:umes a 

Panänin panunte» pain fa filé. ow rôtie au beurre où à la graille 
qui co le du rôri, eine geroͤſtete Burter-Schriitte, paniscoltut 
butyro iilitus. 

Pinza» la pance, V. pancia, 

pens * ballivernes, fortifes, pron. t». Fratzen, Poſſen, n 
pa fabula. | 

dar panzane en faite à croire, pron,ts. einen liberredeny perlua 
dendo illudere . 

pigliar panzáme » s'emretailler les machoires, prendre un mot pout 
l'aurse {-inép-endre, pron.#r lügen, mentiri, ein Wort füt 
tas anderen bin, în voce errate, ſich irren, falli, decipi. 

Pansére » s'e. plis le venere, pron. tr. fid den Wanft anfullen, vem 
tr mreplere. |. 

Panxárs » forte de vin excellent en Tofcane , pron tr. eine Ark 
— Weins in Tofcanien » vini genetoſiſſimi Thufci 
P cies. 

Panzata » une ventiée, prom. t. în Bauch voll, venter replecum 
die Frucht im Leibe, ‘octus in utero. 

Panzerone, m. ja. que de maille pron, tz. ein Danser: Hemd,lorich 

Panzersölk » petite cuirafles idem. 

Panziera » |a partie de l'armure qui couvre le ventre, panciere»pla» 
firon, das Bruſtſtũck eines Daria, pettorale ferreum. 

Panzini m. png grofle pance, pron. ^r. Det einen biden Baud 
bat, ventiofus, et Dider Bauch, venter curgidus, 

Paolino, pagilins, cachet fauvage,oiícau, tin Haſel⸗ Din, attagens 

Pasmaxzos violet, pron. tr. Vielbraun, ianthinus, 

Paone, m. paon. pron» # fermé, etfi fuu. pavo, 

Paonecgidre v. Faire le paon, le panader, fioliteren, füperbite, 

Pasnerza» paon, femelle, eins Piuuin, pava- 

* Pasrnäre » obfcurcir, verdundeln, obicurare. 

* Peorhis adj. oblcur, du.del,obf.urus, 

Papa » lePape, der Pabit, Papa. 

Aa, 8 


npe ner, 


f té PAP 

tornare di Papa Pefcevo » nous dons , devenit d'Evéque Meunier, 
won bem Pferd auf den Gel, ab equo ad afinum. 

Papäbiles adj. habile a étre Pape, geſchickt zur Päbftlichen Würde, 
aptus ad dignitatem Papalcın. | : 

Papafice » forte dc bonnet, comme un bonnet à l'Angloife, eine 
Art Hüte aber Hauben wie die e nglif dem, pilci genus,ad Angle- 
tem merein coacanatmum- : 

Bapafice » une forte de voile, ou couverture, tinte Gattung © dleps 
er, veli fpecies. A - . : 

Papafice » l'apeBgue, eine Art Vogel, avis fpecies. 

Papagällo + Papegay, Petroquet, ber Papaoen, Pttacus. 

Papagns » Davor, der Mag: aanico, l'apaver, — —— 

Papale, adj. Papal, Ponufical: Phbfttid, Papalis, Pontificialis. 

Papalino, paolina» cochet fauvage, aileau, V. paalino, V. papalifti. . 

pa» papalino» du pain blanc a Rome» Dci; Stob qu Non, panis 
fiigineus. ; ; PW. 

Papali» (orte de poires, tine Urt Dirt, Pyri fpecies- 

Pepalifli © papalinis pl. m. Papaliftes, Be Pubtiiidpett, Papales. 

Paparilo , peritolion, cine Heine &ars, anicrculus, 

Paparina» jeune o1fon, Cite junge Gaus / anferis pullus. 

Papa[fs » un chef de Religion patim les intidelles, ein Haupt einer 
olaubens:Nre, unter den Unglaubigen / caput infidelium. _ 

Papatico » Papauié, digaité de Pape, Pontificar , bie Paͤbſtliche 

, Würde, Papatus, Pontificatus, dignitas Papalis. 

Papato» Papauté, Pontficat, idem. E 

Papaveräle » coquelicoc, eine X laprerrofe , Papaver erraticum, 

Papaverdta , un habit couvert de ficutscomime de pavot , ein at 

biümt Kleid, veilis papaverara. à | 

Papaverina » forte de laitüe pomméc , eine Art Kopff⸗Lattich, la- 
Auca capitare Ípecics, 

Papavera» l'avot, membre, Metaph. der Magfanuten , Papaver, 
Das männliche @iieb, penis. 

Papávero jelvatico » coquelicoc , V. Papaverales - 

drizzare i papaveri ne gambis redreller Jespavots parla tige, rom- 

preou ruiner une aftaire, sine Sade verderbeit, damaum inferre 
alicui rei, : ( Papa 
Pipe» voix d'admiration, hó, hé, hé Dieu. t9 ! vox adm::anus, - 
* Papelline » Papillon, pron, ferme, ein ommer-Begel, Pfeil: 
beider, Moldeudieb, Papilio- MN 

Paprrare » fairel'oifon, wig eine junge aus thun, invitartanfer- 
culwn, DD 

Paperel/, jeune oye fort petite, titt 

Papera, jeune oye, idem. — . . 

come d paperi di monna Bianclas alley Ajo nelle corti » comnissles jeunes 
oyes dedame Blonde i élevé, & æoutei dans legconrs, cela de 
dit de ceux quine font jamais forti ce leur jogis, ou de leur pais, 
Diejeg wird ocu Denen atjagt , (o niemals aus treni Batreriand 
fommen,hoc proverbium in eus quadrat; qui lemper domiha» 
ferunt, & patria fines non uansgreil lunt 

i paperi vaglionmenar a her le scher nous diluns, vous vot'ez inontrer 
a vôtre pere a taire desenfans, Der C Echuͤltt miu Den Meiſter ichs 
ren, difcipulus vuit praceyta dare Magiltro. 

buon papero, € cattiva oca, bon étant jeune & inechant en vicillif- 
fant, from in der Jugend, climm uu Alter; in juventute An- 
gelus, in feactiute diabolus. | 5 

Papiro» Papıer, forte deylante en Egypte, eine Eghetiſche Phange, 
aus melcher vor Zeiten das Papier gemacht worden, l'apytussl'a- 
pyrum i planta AEgypti » ex qua olim cha.tz fieri conluerc- 


runt« 
Papiro» méche de chandelles der Licptdacht, eliychnium. 
Papijtiv pl. m. Papilles, die Patiuen, Ponti&ai, Papifta 
Paphiito: adj. de l'apii:e ou de Pape, vom Pali. Papiltis us. 
Pabsla, erba ». l'avot, im leibz , Tiagſamen, ein Kraut, l'apaver, 


junget Oänsleiu, anferculus, 


herba. 

Pippa» de laboüillie, elleeftfaire de pain cuit comme dela pa- 
nadc. Lesenfans fe ſeryent de ce mot pour deinander du pain; 
Papîs Papa, Pere, cine Pappe, ein Dre, Dulzicula , das Kinder 
Wort Pappa, Pappas. | _ 

Papacchisnt» grand mangeur, goulu, eir groſſer Freſſet, homo gu- 
lofus, vorax, | 

Pappafico» Vapefigue oifeau, becquefi;uc, eirg Feisen oder Mein: 
Drogfel/ fitine e uto: ei Bcedula. 

Pappafice» bonnct al'Angloife ». V, pepajice. 


_Paradisire, mettre 


yon 


PAP PAR 


Pappagallöfes adj. de perroquer , um Papagen ochörig , ad pfir- 
tacum fpeétans, — 

Pappagalöjja> unc babillarde, eine Plauderin, nugatrix, garrula, 

Pappagillo » Derroquet, Papesai, V papagalle. 

Pappaminsi, gourmandifes. Greicrep, Sülleren , gala» ingluvies. 

Pappardelle, forte de viande de pate, & d-s laíaigees cuittes dans 
du botü!lon de lievre, eine Gattung lcderkantes aufländifiher 
€ reilen, eduliorum exoticoruni guardai celiciz, 

a viande de pâte, eine Teigipeik, cibi (prciesex malla 

Aiinacca. i 

concio rà le pappardine ; affaifonné comme cette viande là ; biem 
accommoLe. par one, c'efta diremal bati ou ml accoınmo- 
dé, Das übel zubereitet it, male pæpararum. 

Pappare, manger go lcinenc i appeller Papa: donner de la bodil- 
lie aux enfans» fia) mit Grelleu überfüllen, iele cibo ingurgitare, 
Das Kinder Wort, Du; pa fauci, pappare, den Kindern Brep ges 
ben, puluculam intantibus præbere. 

Papperits ». dela buüiliie,ein rep, Pulticula, 

Papparitia » (clon aucuns, de la bouillie ou du nanan pour les en- 
fans, idem. 

un pappa taci, un páppa &tdci» uncormard volontaire, qui mange & 
Ic tit, un bon homme, gin gebuitiger miffentliper Haburey, 
corniger patientiflimus. 

Pappatere, un goulu, sii &chiemmer, heluo. 

Pappeisra » pourmandifz, V. pappamenti. - 

Pappe pl,f. vetces, maminelles, die Brufi-TBrklcia, Papulæ, Pa- 

, Villae, bte Brüfie, mammilia, mamma, 

Pappa mor d'enfant,d.: pain. das Wort ber Kiuder, womit fie Brod 
tort ertt, hac voce infantuli fari incipientes. denotant panem. 

Pappoldtes pl. f. niailczes d'enfant , Kinderpoffen, nugæ pueriles. 

Pappunäre , gocrmander, f@lemmen, heluari. | 

Papjenes goulu» goutmand, tin $teffer, Vielfraf, gulofus» heluo. 

Popula » bouton, puftule, enfûre, inf arr mation, era Rrefpe, ger- 
men, gemma, ciliDigblàttertein, Papula,Puftula,sin Germi, 
tumor, eine @ntjimtune, infammatio. 

Papuli;s: adj. plein de boutons, ou puftules, voll Digblattern ,Pu- 

: fluus, PARS plenus. 

4j xvm calandre ver qui mange le grain, pron. tr. ein Mir 
lei, joe Srt Vf crc lo — — 
paras iré para» C"c.. deux paires, trois pai men Ta 
Puar, duo paria, tria — A on x ids 

ParaCite adi, quite peut parer ouéviter, 
deciinabilis. l 

Parata » Parabole, ein Gleichnus, Parabola. 

larabulane » unjafeur, un difeur de Paraboles, cin ©drrige® nu- 
garor, dicax, loquax- (loqui. 

Parasslares dire des Paraboles: durch @leichnüffe reden, parabolicè 

Parabilico, adj. de parzbole, Gleich nue /weiß / parabolicus, 

1 pria adj. plein de paraboles» vol Olciduiiic, parabolis 

tenus. 

Paracimens y forte de vin d'Efpagne, paruchimene , eine Gattung 
€ pantfiden Qc d vm Hilyanici fpecies, 

Paracores m. choie cordiale, prelerwarit pour lecœur, pron. è ou- 
vert, Me Yeratärdung,tned.cina corconforrans. 

aracutibias» une chole desien, unzelt, ein nichtigee Ding} res 
Frivola, furilis. 

Paratire y conieRion, cordiale, pron ouvert, V. paratere, 

cn Paradis , ius Paradeif verfeben. in Paradi- 
fum transponere. 

Paradises, uccel's di paradife » oifeau de Paradis, cin Varadeif:- Bos 
80, Paradifiaca avis, manucodiata, laif.sexizuus, 

Paraciscito» peti D’aradıs, pron. é Fermé, ein Heine? Pareiß 

Peradijo, Paradis, des arcte Paradifus. 

un mangia paradis» nous dilons, un mangeur de crucifix , un hi- 
got, un hipocrice,ein Heiligen Sreffer,ein abergiaubiger Meufſch / 
fuperftitiofus, ein Deurcbier, bypocrita. 

Para fäles ac}. contraire a lacommune opinion des autres para- 
do «a y unerhoͤtt, jel zam, miber alle Meguung, paradoxus. 

Darts a» paradoxe, pron. è ouvert, idem. 

Paraicinas ce que la fenime avpotte outre fi dot, toad max der 

| rast eibt überbas Heurathegut, parıphern: & pataghe-nilia. 

Varafırnale, defurplusque ladot , was ju be jenigen gehört, jo 
über das Heurathegut gegeben wird, paraphıcınalis- 


das man abmenden Fan, 


Pärafı, 


Mon 


PAR 

Pirafe» Paraphe, tin fanditta oder Beichen eigener Hard Unters 
fchrifft,reilera proprie fusicuproans. 

Parafraji » Daraphrale, eige Umſreibung, Diraphrafis, 

Parafüirs, écran, Cit S utri guam, aunbelia rocatia- 

Paragallo» forte de cordage dans un vailleau, eizt2t Echifiekle, 
rudentes quidam, . > 

Paraggia» Paragon, comparaifen, Parage, appareil, eine Vetalti⸗ 
cina, comparatio | taies 

Parazgiare» yea. ter dertiten, zurichten, parare, apparare.prapa- 

Parazsndaset ; comparallun,parangon, pron ss. sile Vergleichung, 
comparario, . 

Paragsnäre, parangonner, éprouver, comparer, Probieren, pruba- 
ge, verg eichen, gegen et aander halten, comparare, 

Paretines m. pierte de touche, comparaifon. Parangon, épreuve, 
Co. bat, pron. S É.rme, etd Probieren, Lapis Lydius, cine Ders 
aleichung, comparatio, cite Probe, Proba , tia @treit, l'una 

al parafine » à l'épreuve; pron. é ferme, quf dit y Too; ad proban- 
dim. 

di parazine , le plus fin, le plusexcelient pron fermé, der Befie, 
eptunus, ber Fluͤrtrefflichſte/ excellenatlumus. 

Peragnevilrs ad}, compatable, quile peur parangoner , excelicnt 

sen fun clpece, das man veralerchen kan, compa Abilu, fuͤrtregflich 
ui peter Arts excellens in [ua ipecie. 

Paräsrajas paragrajo » Indique a la inafge , tint Mumerdung am 
au, Paragraphe. | N 

Paragrajare» pac ater, t2 gewiſſt Stuͤcke oder Artidsl teilen, in 


parigraphos diliinguere. . : 
Parazrafa» Paragrayhe, ein abgetbeiltes che ober Artidd, Dara- 


raphus» 

—— mot tiré d'Efcagno!, un préfcat, que l'on donne à qui 
apyotte de bonnes nouvelles, comme unc paire degangs, citi 
Geſchenck wesen einer auten Beituno, donum; quod ci datur, qui 
latu altere nuncium, 

Paraitilo » l'aralelle, pron, € ouvert, V, paleielis, 

Paralisice, adj. Daralitique, tit Gic torüc tice, Paraliticus, 

Parailel:rt » imelurer également, V. palellare. | 

Parallello » paraliele, pron. éouwert, V paleledfs, 

Pareménio s Parement, die gitrutti, exornatio, 

Paramsiche s chafle-mouches, tin Bltegenmedel, mufcarium, 

Parangonare» parangoner, V. paragenare. 

Parangone, m. Parangon, voyez paragone» P. paragonanza, 

al paranzene , al'épreuve, V,alprragone, | . 

Paraninfa» Paranimphe, un faifcur de tnariages,un effeminé, eine 
Srausführerin. Pacanyuipha Pronuba, eis Pochle:te⸗Stiffter, 
nuyriarum concillator, cin gértümo, effreminatus, 

Paragettos Patapet, pron. * ouvert, tidt Bruſtweht am Wall, valli 
lorica: 

Parare » patcr, donner outendre quelque chofe, comme tendre la 
jolic, préparer, cine Sache zubertite quripten, ordinare, para- 
te, pr&parare- : | 

Parare, parer, qui fe dir des chevaux, artirer, das Pferd im reiten 
einhalten, equi gradum ſiſtete ; 

Parart mna pofia» volier un coup, gine Streich, Poſſen verſetzen, fa- 
cinus, fcelus coinmittete. * 

Parasguardi, cloitons o'ais entr? les chambres desGaléres , dis 
Bretter zwiſchen beu Echif⸗Kammera, ſe ptum ex atieribus ftru- 
étum, quo leparantur & cjaguntac camera triteinis, 

Parasifms, Paratiıme, redoubieinemt dcfiévte , ber Augriff des 
Fieber, Faroxyimus. — 

Parafitares &corrıfder, ſchmateten, paralicari. 

Parasito » Écornithieur, coercheus de franches lippées tutlupin, ein 
Smaroczer, Leasticvier, Larafitus, 

Faraiclei sx. vara! pio. 9 feimé , ci Beaetober Sonnen⸗ 
Schitiu, umbelia, umbraculum, eux ui, vaio. 

Parata » Parade, rempare, Der gitr.tb, Wepränge, pierte, Pracht, 
fpiendists apparatus, ber 35,41, va Tun. al: 

far ia parala faire parei lechoval, l'atrccer, hà Perd ins bereiten 
ſttiuſteben machen, equi grsdumifiitere, 

Persté » renspare, Der Bai, vallum. , 

Pareto» ac}: paid; prepaid, jubergiter,sügerichtet, prrpatztus,ape 

| pasatus. 

Paravanghi, m. pl. laboureurs , becheum , Mrbriter , operarü, 


©ikber, follores, 
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Paravèntes Pare-went, ou Para-vent, pron-?ouvert, tin Wind 
e dira umbell a contra ventum. " . 

* F'arasenis forte d'épée, a la Venitienne, ein Degen nach Denetier 
nier Art / gladius ad Venetorum morem fabricatus. 

Parce, la Parque, Darfizonie, épargne, eine von ben Lebeus ite 

„‚aiten- Parcarum una, die &parjamfeit, Patſa nonia. 

Parcare + pardonner, épatgner, veridonen, (donem, parcere. 

Varcere > cpargner, idem. 

Parches ES. jesteois Parques, Cloto, Lachefis, Atropos , Die DITO 

| Lebens doritütd, tres arca, Clorhe, Atropos. Lachefis. 

Peicimutt. Cpatgno, Die Sparfamicit, l'acfrmonia, Darcitase 

Pacino) adi. cpargnanz, veri. scnerd, frarend, parcens- 

d'arintá > cpargne, menagze , V. parciminiae 

d'arco» menager, Cpargtianr, moderé, ſparſam, parcus, 

Peto» un l'arc, ein Thier⸗ Birken, vivarium, 

Var falianthe » {otre o'hitbecaare, Golfe: Kraut, eit gifftig Kraut, 
Pardalsanches, herba vencnofa. : 

Paréains fuie d'ongun:, eine Art Salbe, unguenti fpecies. 
l'aidalis un l'leuvier, tii SIholieri miei, Pardslus, 

Pardi, veron, Poillun ; eit Sud von unter(d)ieMidyka Farben, 
en quida será. olor. : 
Pardizlia» cheval pis moucheré, tinMiden&dbimmel,ein Pferd 

i9 veut fieiuer ÿicden ft equus iniumeris maculis variegatus- 

Pardo , Levpard, couleur de fate, gris, der Leorard, Leopardus, 

Panthers i'aidus, die grate Farbe color leucophzus, na 

Pares mot Lowibaid, pour padre, auf Lombardifch, Vatter, idio- 
liste Longobordicos at -te i { apparato. 

Paretiisre s apparcalici, eimas jurkjen. berfitea , aliquid patate, 

V'arctibis psc me © parecchie, plie plufieuss , Digle, ibrer vicit, Die 
Wiebiéit, inulti, plures. 

Parecchio, spparen pareil, die Zubereitung, Zutuͤſtung, appara- 
Las, Bi V UPEIBT, aqualis, 

Pareggiominto y winpsiailon » V. Paragenanza. 

Vareggiare» comparo egaico Vergieicheit, comparare , gleich ma: 
dés, quare, 

Pareggiasere » qui égale, ein Dleichtmacher, zquaror- ; 

Pareggio» cga té, l'arangon, Dis Wlepicit, zqualiras, tive Vers 

" BU coimnparatio- 

Pareilia» l'asangon, idem. 

* barglio» unteccytacie ein Aufenthalt, Zufucht, receptaculum. 

Parcias Pachelie quand ic Soleil unprime lon image fur une nuc, 
eiue Neben V onat, Pareliun. | 

* Parengaio, l'as, l'ailitade, cine Dalifabe, Palus, 

9 Premi C d'ifirsa » Ville d'Iftrie, eine Slabt in Iſterreich, Pa- 
Leu, vpyadum liia. 

Parentade, P'ircntc, athnite, alliance» race, mariage, bie Bluts 
Irc ant, contanguiniras, Parentela, Die Schmägerieflt, 
atınitas» [er Siam, perfangt, ftirps, erigo, Profapia, bit 
VLC, mairimonium 

Parestactis » l'aieric, idem. 

l'arentaie, adj. de pascor » ve ber Freundfchafft ober Berwands 
ONE, contanguinitad, athniati adferiprus, 

Pareniare apyarenter, ailier, marier, fid) veireunden, athinitate,co- 
gnativne lbi devancire, fid) verbenrathen, macimosium imite. 

l'avemoro, Ad]. pereunptoite, Gold), peremptorius, gemiÿ,unf:ols 
bati peæciius. 

Parentatss Pirenté,atliance mariage, dit Berwandichafft,cognatio, 
dis Epmwägerjwaift/ affinitas, Die Deura:d, manimomium. 

Parente, c. Parent, Pasente, Pere & mere, ein Auotimsndier, aana- 
tus,cognatus, eine Aurerwaudte, agna:a.cognata: Diter, Mut⸗ 
LET, piace, mater, l'arentes, . 

Varintcos cranes um tcianc, ein Echleck marl, malacisın eruditum, 

Varenii del vintta , uz fot, un louidaut, cio Martytir To.pel, iiul- 
tus,incotus, faruus baraus. . . : 

Parente dell'A ans di Lalaam» qui porte le vin & boit de l'eau, eis 
uer ter Wein tragt , uud dealer icut, quivinum portat, & 
aquam byte 

Parente di Laitolo y elc vende la vigna per comprar gene» novsdifons, 
Gzet,l bonne de ia beauſte, qii verd iss chiens pour avoir du 
pan. ein Sundee, Der jest Dante ume Srod oerteu* t , nobilis 
yarper, qui pro PARC atti Pfand, . 

Parentesi gi re, inter ou tcllenobier a Les parents, feinen Eltern 
Mapei tti, parcares imatari, k 


A 1443 Paren- 
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arentéla » 6, V, parentaggio. 
rer f. jene Pa ue Zwifchenferung eines aetrten& priis, 
— qui fe peut allier, das ſich befreunten Fani, capax 


— adv. enparent, de bon cœur , tor auteni Hertzen, 


ex bono corde, animo» 
Parertezzas parenté, alliance, pron. ss. 7. paremtag guo — 
Paremticida » meurtrier de parent, qui ne fe dit gueres, tim Butter 
rMuttersMorder, patricida». i 
— » pauvre, petit parent, tin armer,geriuger Verwandter, 


“is conditionis affinis. ; 
Pu apparence, pron, ouvert, & %- comme fe. tere dii, 


miehem, spparentiae · i " 
„un ico d'avis, pref. pais & par. pallé def. pari. e 
arvi » fut pareré & parre » part. parjs C7. parere. opt, parer ex. 
Fa inen tas Qnjeben daben, apparere, videri. 


wi pare, il m’eftavis, ile femble, t$ indt mid, femmt mirf&, 


ih: videtur . 
— » "t —— étrange. laſſets euch wicht bes 
rembder tibi non . 
ci ay Cento E els me dure cent ans» esdindt uid) bundert 
dop pit fer, mibividetu: cent; manBt. | RR 
mi par mil" anni, il metarde, die Zeit wird nie peut — 
ene te ce n'eft plustui, er Mifebr verändert, toros mu 
or » opinion, ayis Die Meynung, Bebänden.opinıo, mens. 
il parer min il mio parere» mon avis,mon opituon, meine Weynung, 
n ; sr opimo, 
— Lazare d'inde qui demeurent fu: les arbres tant 
uas — — Thiert in Judien, welcht fe lanae auf 
fer Boͤnmen bletben fo laug ſie etieus zu freſſen taranta nne, 
arn alia in India» quz ramdiu arboribus ceitis infidenr, doncc 
omn:3 coniumferint, qua pabuli leco xibor præber. È 
Paretaio» lie» où l'on prend lesorfeaux avec le filer volant, eine 
241 Dia: zufangenr ern Bogel: Herd, area ad aucugiun apta: 
Paretara paretaria » parietaire , @t- Peters: Kraut, parietaria. 
Parites m. mut, Muraille, pron. ferme, time Maud, Mater, pa- 
— paretélla » un filet volant à prendre des oifeaux , tit 
Bond: Ned, ticulim alcrpiendasaves- 
Paresoto» Lieu où l'on yeend les onlezux avec le filervolant, pron. 
è fer V. parrain 
« ee villequia wn grand porten Egypte, einegroffe 
"ete KFanpteil, patetonium, utbs ay vilis aer . 
Paritta» filet volant pron, e termo» etu Vo zeigar, Inericu * inis 
Partvde adi qui femble tre apparent Kotinbar, fpeciembabens, 


4 Pus Cd Albania Ville & Port d’Albanie , eint Stadt und 
Pari fe giare E 


(en in Albanien, Elæx Portus urbs & Portus Albama. — 
€ farel'enfant , fe jolier, comme font les entans, 
dois c vie etm kleines Rinty infancis inflat fe gerere, lufibus in- 

mrempustranfigere. | . 

P de fetta, pargeletto » jeune, jeune enfane, un petit, un faon, mig. 

d b au gent hine veg Jabrett.junior, ein kleines Lincei, 
Safastuh s, tin Hirſch oder Mebe:Fali, hinaulus , ein Zartliug, 
delicatulus, beu! -legans. bbflim. civilis 

Parcelerra > entance,jcunelle, pron € feuné & lesxx. commetre 
re Kuıbbeit, infantia · en 

Bae , une jeune et fano mot pott. V. pare detta. 

Pari, paix égal également. Ville. Inde, aleich , par, 
roualiter eine € caet in Ind en, Palanda. urbs Indie. . 

Pari del Regno» les Pairs, die Obcrfen im Reid. Prunates prg 

Pari è caffe» x jeu de onn ou mon pair, pair ou non, Das aerab oder 

pi è @p el, lufis par impar. "P — 
ipei. Eee n, tricom ix cart Prep gleiche im Æastenirieluies 
pares in lufu chartulsrum- — 
i difbari. pairo non pat : ! . 
riad pas is our un homme ve la forte, pour un homme de fa 
cunsition. (tr einem rires gleichen, fecundum fuam conditio- 
cr, vrofus faculrare. : 

da peri noffri, cc imr egent denótre forte, comme nos fcinblables, 

als Loiero gleichem ac noix conditionis homines, 


æqualis, 


PAR 

da gentilhueme par mis, en Cavalier comme je fuis , n'e eit Caba l⸗ 
lier meines gleichen/ ue ftrenuus eques ac ego. 

4 pie pari» à pieds joints, mit gleichen Fülfen , junctis pedibus. 

flare à pie pari» avoit toutes fes commoditez, alle Qyequemiidfrit 
haben, pro voto vivere. 

del pari» but à but, tant à tane. de front, aleidj, nichts voraus, im 
paritato, uebeneimander, a france. 

fiamo del pari v nuus fotrumes à deux de jeu, 
gleich im Spiel, (o mus pares sn ludo. 

Parians » forte de poillon comme un efcargot , ia Fiſch mie cine 
Schnecke parianus. 

Paricide , paricide, ein Butter: Mörber, parricida, 

rn » meurtre, paricide, Der Datter-oder Muster Mord, pr 
ricidium. 

Paride » Paris, fils de Prium Paris, bes Priamus Sohn, Paris, Pris 
mi Trojanorum Regis filius. 

Parietaria» parietaire, V paretara, 

"pss parétes m. inuraile, V parete, pen 
Parigi, pariggi, Paris, Ville capitale de France, Pariß,bie Da 
Stadt en Frankreich, parıhi urbs Gali —— Tw 

Parigim » parifi-n, de paris, paru» tt €r 90" Purif, parifienfis» 

Peut m. pl. forte de champignons» cine Art Chuimme,fungi 

Peres. : 

Pariglia, doubler au jeu de dez. pair aux carees, ian Bleihe int 
Ruͤrffel uud Rai te; friel, pares in Infu alex & chartularume 

Pariglio, pa angon, V. parat, 

* Parilicà, égalito» die Sleubrürmiateit.parilitas, Gleichdeit, xqua· 
bras, patitas. 

Parimente adv, parcillement, gleicher Weiſe, pariter, fümiliter- 

€ Pajimsı Lago nel “America, Pafime, mer ou lac d'A merique dans 
la Caftile d'or cir Meer oder See in America, Paumus, mare 
aut lacus America in Caftilia area. 

Paris» marbre que l'ontrouve en l'Isle de pars » 
meitteut, parius lapis. 

Parisif»» paralisine, V parafirmo, 

Parijsle . mefangr» ou fauvettes tillt Meife, Patus, Grafmide, 
curr «ca. 

Parità, égalité, V, parilita, 

Paritélls, petitinur loibie, pron, è ouvert, eine (made Tant, 
parties tenus. (curtus, 

* Parledura » le parier, das Reden, loquela, eine Unterredura, dif- 

Parlazio» le bateau au parlement, die Gerichts tube, forum j&- 
diciarium. . | 

Parlamentare, pa lementer, miteinander Gefpräch halten, colloqui 
comp di.confabulari, dileusrexe. 6 

Parlamente, parlement, barangue,orarfon, difcours, entreti 
bas Ober Getdt, Parlamentuin, Judicium fupremum : p 
fte diicurfus, ferm. oratio, 

Parliute, dj n. ];nt, qui parle, ein Nedender, loquens. 

Parlantinas i dilcours vif & prompt, une cajolleufe, eitte fertige 
Mede. fermoexpeditus, cine & omae, di AX; loquax tœrmi · 
na, yarrula- 

Parlima, difcours, le parler» V. parladura, 

Partire, parler, rideniloqui fermociniti. 

Parlär come hi (Pirirati, parler comme les pofledez, 
bouche d'autrui parler par oüir dire, vou hören 
is audita lou. rit 

Parlare piacenza» barl:r à l'avantage de quelqu'un , parle: 
compla.c. nad) eis Belieben reden, verba us ad — nus 
tum & placitum dirigere. 

andare 4 parlare a Pilato , moutir, erben, meri 

Parlare 6 fette, parler en mots couverts, derdeckte Reden führen 

obicura proferre verba. , 

Parlare con mans » montres avec la main , ou en pouf: 
main, Die Dinde unter dent Reben bewegen, —ã— 
nuun addere, 

Parlarcon le wani » frapper, ſchlagen, verherare 

Parlafia, perah[is 5 para ifie, her balbe Schlag. 

Parlitas difcours, cine Mede, di(curius 

Farletijes parloir de Re'igicufes cin Saal · wo die Closer Leute jus 
kannten kommen, conclave Religi torumim.tui ı ongrefsss 

"Parlate pous presto» Prélat, ein hiat o facrorum Anti: Lites, 

Dizüul. 2 


égaux, quittes, wir find 


vin weijer Mars 


Parler par Ja 
lagen etas res 


paralyfis, 


Parle. 


PAR 
Parlatère, parleur, ein @chwäger, der gern viel redet, verbofus, Ta- 
MAX 

Padlativio, parloir, ein E aa! oder Gentado zur Unterredung, con- 
clave ad mutuos congreflus. 

Panlatrices parleufe difcourc.fe: etre Achwuͤgerin⸗ gatrula, loquax. 

* Parlatüra, le difcoy:ss le parler. Veparladura. 

Parletito, paralitico adj, paralitigue Auchthrfich-R, paralyricıs, 

* Parlicre. grand parlzur, eitareft r &chwäger, adınodum verbo» 
fus homo- 

€ Parma pawois.tirzue. Parme Villed'Iralie. &U de Lombar 
die, eia it. Zartiche, parma, eine tant in Italien und ein 
Sub im Diag iride] Parma, uibs & fluvius Italix in Lon- 
gobardia 

Parmegiäne, adj. Parmefans einer aus Dara, Parınenfir. 

Firma , partied'unecharrue , ein Theil oder Stuͤck am Pflug, 
atat:i pars. 

Pirmuta, partie d'une charruë idem. 

Parnassico, adj, de Parnañles Varnafi fé, Parnaſſius · 

Parnifide pl, f. les Mules, die Muten, Mulæ. 

Parna/f?, Parnafle» montagne confacrée a Apollon: ber Bara Pars 
uaſſus, fo Dem Apollo geheiligt if; Parnafius Apollini confecra- 


tus. 

Parnicchie, pl fe (quilles, Meer:Zwiebeltt, (quilix- 

Pirs, une couple. une paire, au pluriel, pea, eti Paar, par. 

del pere de fronr,bur a bur, tant a vante épalemenr neben einander, 
aT:ONICe 

pars. au pair: aumeme tems» jit (bes ber Zeit, Adem tempore. 
Piro » Isle dans l’Archipel. où l'on trouve du marbretrés 
blanc» Die Iniel Paros im @giifiben Meer; Pacos, Iniuls Ac- 
chipelagis ira diéta a Paro» fafonis filo, in hacınarınoz can- 
didun reperitur, 

Paròcchia» paroille, eine Piar:, Kirchſpitl, parochia. paracia- 

Parscchiäre, demeurer èn une paroille» unter eter Dar: bleiben, 
parochiecuidam femperaccenieri. 

Parochetto, perroquer pron, é fermé» tit Pipaceo, pfittacus. 

Parschiale, de patdiile · patochial · jur rar? gehörig, parochialis. 

Parschiäne, l'a:01lien» Metaph · le Pape Evéque, &c- 9Paritinber/ 
Parochiani, Paracı. —— 0. 

Parschito, petit perroquet, ein Meiner Daragen, pfittacus parvus. 

Pársco, Paroittien, pron- à fermé. V, Parorbians, . 

* Parùffia, pour paroille, pron. souvert. V. parschia, 

* Paveifale, adj, parochial. V. parechiale. 

* Parofiane, Paroiflien. V parschians. 

Parla, parole: pron» ? o vert · tin Wort, verbum vox» 

Parola per parola» mot à mot vou Wert ju Wort, de verbo ad ver» 
bum, verbotenus- 

legarile non v'infilzane, il ne fe fant pas fier aux paroles, uan muf 
den Worten nicht alleniabi trauen , nonconfidendum omginò 
eft verbis. 

Parile fan il mercato, e li damari paca», les paroles font le marché, & 
l'argent le paye» Die Worte machen den Heuff, und Das Geld die 
Bablune, verbis contrahimus: are contractum implemus. 

far parsles avi: despriles en paroles, zaucten, Preiten, rixari. 

Paride da vegghia, paroles d'entietirn. & paroles fangetfee » [eet 
Worte, verba imanja, ablque eſffectu. 

Parole Brugnine, ce font des paroles» & rien au bout, das ſeynd nur 
Torte, verba hac lunt inania. . | 
Parsláccie, pl. f. paroles deshonneres» unslichtise Reden, verba im» 

pudicaungejliffene Dieden,verbaindecora: — 5 

Parslare, faire un paroli aux désouauxcates , ti Spielwort, 

terminus lulorius- 


Parslita, une quantité de paroles plein une marmite, viel re dens, 


verborum multum » ein fafta oder Keriel voll , cacabus ple- 
nus. + . 

Parslette pl f. pet'tespatoles douces, füffe,serliebte Woͤttlein, vo- 
cu!z amoris, dulcedine piene. | [ 

Para lì. paroli anx cés, ou aux cartes, tin € pitlmort, vox aleato- 
ria. 

Parsline, pl. f. douces paroles. V. perslette. 

Parils, unchaudion: pron» è ouvert, ein Keſſel, cacabus. debes 
ahznum. er 

Parslani, pl. m. de gros more groffe praltriſche Worte, verba jacta- 
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Parslifo, adj, plein deparoles, (cbioishefftia, loquax» verbofus. 


Parolisses pl, f. de fotres paroles» pron. fy. närriie Mirtere voces 
ftolida. (longus. 


Paromelia, corde longue de navire, ei larat? ehif;&eil, ridens 
, * r eine Art Graßmücken 


Parsjalina, une forte defauvette ou mziange» 
oder Meiſen, currucz aut pari ſpecĩ es. 3 

Parsifola » fauverte, & melange » eue Srafmfiske,curruca » 6008 
Meiſe, parus- . 

Paryazlisne m. papilion eite Pfelfholder, papilio» 

Parpaslu:la, pasilionridem, : . a È 

Parpatliuela, parpaisias monnoie à Milan, qui vaut quinze deniers 
desnôtres, eine Müns, fe;tom Heller werth, und ju Quantam 
ganabar ift, monzta Mediolanenfiss decem obolorum valorem 
habens- 1 

Parra, un oifeau appellé ane Nonnette, eine Art Voͤzel / avis fpe 
ciess pasta dicta. : 

Párra, en jargorv le froid, dielälte, frigus · 

Parrieide, puri je. meurtrier- V, parenticidas 

Parritidis particide, Meurtre. V. paricidio. — 

Parrscebia, parorile. pron« 9 ouvero V. parochia. 

Prerrscchiine, un Curé, tti INatrer, Geeljorger, Pacochus, Paftor. 

Parrochiäne, Paroillien V, Parothrane, 0 " 

Parüjala parüsse, © paris els, Fauvette, eint Srafmide, curr uca. 

Paermiaia.égatgnes V» parciminia, n | 

— Au , —— ſparau, ſparſam eon! paccere, 
paríimontar adhibere, Parlunonix Au — 

l'arfhasnsss adj, menagetur. Cpargnant V. paretmonine 

Pérje adj: parus leinblés ba tiuciti vorkomnien, Das eiu gedaucht / 
vilus. , . : : 

Parjonaro, adj, compartageant. mitth:ilbafftig, particeps , 

Partág gi» partage, Die E beilum, divifio, patticio: diftributio. c 

Partanza, depart, pron- #5, der Abzug, das Abreiſtn, abitus, difce 
ſus · 

Partataminte, adv. à paro à l'écart befoubers, feparatinr abſondet⸗ 
lid, privatum. . a 

KM t. partie, perfonnage en Comedie» côté partie en plar- 
deites endroit, lieu» ein Theil, Parthey/ pars, eine Pirſon der 
€pauízlel, Acto: Comicus Pet Klager ober Befiagte, actor ve 
reus eu Ort, Gegend, locus, LE M 

Pärte per parrt, prix pour prix, Stuͤckweiſe, per partes: particula 
tim». : . 

dall'altra partes d'ailleurs, del'autre côté, anders woher, aliunde- 

la parte, c’eit environ ce que nous difons , bouche en cour ce 
auifi une portion de pain & de vin, qu'on donne a un eftathery 
ou au:re pestonnechez les Cardinaux » Piélats» Ke, à Rome 
Der frepe Lund be sof, jusprindi X cœnx in aula; til i 
Brod und Weius, welches denen Yadenen oder andern Berisuten 
ter Corbin&len und Prälaten zu Rom gegeben wird, porrio vini & 
panis, qua Cardimalium aut Prafulum Roma commotanuum 
famu is datur. . . 

da parte & dalla parte, de la part, meactt) im Nameninomine , 

dalla parte wie, pour ma parto pour ce qui merouche, ſo viti mich 
bitrift, quantum ad me attinet, . : . 

idi l'altra partt, e credi peo nous difons,qui n'entend qu'une partie 
n'entendrien, manmuf bepde Theile hören , audienda & alte:a 
pas cit. 

à parte, à Past, al'écart. V. partatamente, : È Le . 

far ben la jua partes le François dit, jotier bien fonjeu » joder bici 
fonteifonnage. feine Sade mobi verrichten, feiñe Perjon woh 
foicieits inunere fuo bene fungi. Re 

far la parte joüer une perfonnages eine Derfon fpi 
feine Person vertrerten, (uas partes ſuſtinete · me 

metterji a parted'umacifa , fe méler d'une chofe » vouloir avoir ta 
part: vouloir entrer en une chole, fig in cine Sache miſchen/ rei 
alicui!= imtnilcere, | N 

per il Sig. N, parte unas & per la Sig. Na parte altra.pout — us 
d'une paro& Damoiſelle N. d'aurre part, wegen bet Derim RR. 
auf der einen, ud ber Frames R. N. auff der antera Breite, no- 
mine Domini N N. ex una» & Dominz NN, ex altera Pacte: 

compir le jue parti» s'acquiter de fon devoir» (fiut Echudigleit ab, 
ſtatten, peæſtate praftanda. 

eferr ä parte, étre paticivant participer. avoir parto eines Diugé 
theilgafitig jen, participem eflc alicujus rei, * 


elen/ actorem eſſe 
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6o 
) faire part d'une chofe, ettoaé mittheilen, partem conce- 


dar parte 
der. | 

parte che, Conj. ceper dant que kijreifehen, indem taf; dum» 

Partecipante, adi, participant, theilbeiftig, particeps. | 

Partecipànza, Participarion prom. sr. ette Mitgeniefuno, Partici- 

Partecipare» Pa ticiper. V. offered pestes ( patio* 

Partecipatiine, f. Participations V fertecpenses— 

Partecipo, Adi, Participant: Participante. V. parrecipante, 

Partefrcare» — Y- m. . 

pariefice: partetipes Participant. V. partecipante. : | 

—— ARE jo Fine Delleparte, Partifan, bipeanisbafla 

elıratis, | zt 
parten giandia, coup de pertuifanne, ein Stoß von einer Dartifag/ 
‘ug bipenni indictus - | 
ra * uer Patt ‘nn, teres mit einer Partben hält, ſectator ali- 
cuis partis» . X 
partezgiéres étre d'un patti, fe jetter d'un parti, V, meiterfi à parte 
d'una cıjas : 

Pariernenza» per appartentura, appattenance, die Zugebörung, ac- 
celtio» 
Partinenie, 
nente 
Parisrenst,s appartenamce, 

partermenza. : d 

Partenere: appartenir pref. partenges palle def. partenni» part» parte 

nuto, fut perterr?s opt, parienga impari. partent ji, O parterréis 

arbbren, pertinere ad aliquem. I : 
Lana M FE Arcadie, Montagne d’Arcadie, tin Bere in Areas 
dien Mons Arcadia 

Parseniminto: appartenanore V.pertegnenza, 

Partèntes Adi. Partageant, qui part d'un lieu» pron. * ouvert quis 
theilend, diftribuens, div.dens, partiens, diuweg geheud,reifend, 
dilcedens- 

Partenza, depart pron. à ouvert, & le x, comme tr. V, partam, 

offer di partenza, Être prét a pa: tt» jum Auf bruch, irm wegrciſtu 
bereit ſeyn in procinctu abeuñ fi ſtate · 

Parterina, Dertularnes V. parreggemae | xt 

Parserie, arimoife he be. Montagne J'Arcadies @rotten: Dic ein 
SKrautter Chamiue: eltich, Parthenium, tin Berain Arcadien, 
Pi henius Mons Ar adir. : 

Partbia, Fa d'Ajie minores Pais d'Afie, nom ancien: dad Parthers 
art arthia , Afiæ tegio. i 
Murs Adi. Partiai. borth enifd, animus partibus infectus. 
fer pas tiae etat di sarto gut EI EOD ſeyn, a Partibus ftare Pro» 
penfixa efle in afreraun patte. DEG 

Parsraliji mo «mico, ami intime, ein berpiunigdtt, 
Greund, amicus intan tes. . : — 

pariatres Parvialite Ne Partberiichfrit, o tes, fae · 

Partialme te Ade» Partial rent tuti peniicoer Weiß/ faliose. 

parisbiles Adj: lartagcabie, tuf mas tocileu Part, quod dividi aut 
di(trilsisi vorteil, | | . 

Particle Darcelie,& Parcicule» €i Heiner Theil, Particula. 

Participare, Parti iper. V, partecipare. — 

Participatiine f. Participar:on. V. parteripanja. 

Larticipatire, Participant. Ve partecipante, , TN : 

Participeirice Participanteseinie dit mittbcilet'Darticipans fœmina 

partici; tive » Adje qui peut participer > der an etwað X be babeu 

au, ticipatio us capax. 
io Participe: das Mittel: Mort inter Epred: Funi, Par 

Laon Gramunaticor m. . ! 
parents, parcelle & srtcule» c'eft auffi une petite Hoftie pour 


comnmmiers ein tici Theil, Particula: eine Hoſtien, Danis 


Eu hatiſticus. . | : — 
Papias Adi Particulier bejonderlich, abſonderlich, eiacntbümu 
'oyrius, 


Vi, Pastculariss ungularıs» I 23 ER 

Pavzitalarminio, adv, là (hwäczenicht infenbderbeit, aust ruͤcklich, 
Patticul tiim impritmie nominati. : 

Parsicolevita » Panticulatite » CHI endertt Umſtand eres Dings, 
fimpulare rei caput. A S 

Pariicslariseort, Yarticularifer: pron di. ctwas umfandia erseblen) 
fingulatim per paries al.quid pericqui« i 

Particoleggiamento, Dasticularifation, eiue umfiánntidpe Erzehlung, 
nartauo particularis, ; 


Adj. appartenant» pron- ouvert » jugehörig, Perti- 


pron. é ouvert: & le s. commete. v. 


vectrautefter 
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Particollegiire» Dareicw'ariler V perticalarizzare. 

* Paviicalo, Particuliers V. particolare, 

Particula Patticule, Parcelle- V. partirsla, 

Parsiculàre, Particulier. V. particolare, 

Partigiána, Dertwitanne, V.pasızgiena, 

lanciar partigiane, Faire destodo:nontades , ruer de grands coups, 
(e varr-r auffiämeiler, prater. chralonem agere. jaftarc- 

Partigism l'ertuitanne, V parenggiano. 

Partigianòne | qui pwite une Pe: vilanre, cin Partifanen Träger, 
bipennifer- 

Particiona, f. Partition, divifion, e ne Theilung, Mustheilung, Par- 
titio, divifio» diftribuatio- 

Partiménte, divifion: ide. n. 

Partire DartirnDartag tien aer depactir terme de Chimie, tbeis 
fen, Parcii dividere biumen gebett/ abire, ſchue iden, ein Chimi⸗ 
(des Wert, lerungers excernere, rein inus Choinzcus, 

havere a partire, no-sdifons» avoit qecique« Lnfea deméler, ets 
mar uuffinidien haben , enadandum a'iquid habe re. 

Partir l'amicitia» tompreavec une l'etionne, Freuntidafft auffbes 
beneinel Feind werden, amicitiam dillolvere. 

Partita, depart, Portion» Part» Partage» Parties de Marchands 
Partie au jeu, der Mb;no, difcettuso das Theil, Pars. bie Ebeis 
liga, Darticios Die Fechaungen der Kaufleute, rariones merca» 
torum cinte Parchev tin Spie, Jubo. 

Partitanémte adv a Darts Lepirement. V:partamente, 

d partita en terme de blafon, Parti. ciuTBorein derQUarpen:Runfî, 
terminus HeraWficus. 

Partitiönes }, Partition, die Theilune, Parritio» 

Partito, un Parti. Dartagé, divité · eine Belegenheit, conditio. des 
theilet, divilus, diftihurus- 

da parsisipärtiti» des Dart s va-t'en, qu'il Faut fuir les Partis auıfı 
bi-n que ceux qui les fuivenc » muende die Dartbap und ihre Ans 
bärae, factiones & earum allec'as Figiro. 

mandare à partito, appointer» Die Partbene: vor Berichtbefcheiden, 
Parres citare ad Judicem 

il cervello à partito, n lulpens, en doute » im Zweiffel indubio. 

à mal partito» en mauvais État: în einem ſchlimmen Zuftand, in malo 
ftatu, malà conditione» 

à niun partite, en aucune Facon» auff feinerlen TBeife, nullö modé. 

Donna di partite. meretrice» femme de bonne coinpolition, eine tite 
rcht iat Weibs Petſon, facmina impudica patum hone-fta. 

prender partite. cctoudre ce que l'on dol faire d'une chole, prendre 
refolution faire une fin. in einer Eache ciem Eatſchluß ſaſſen, in 
argotio quid agendum fit aut ce:ti aliquid ſtatuete · 

Partitojos Patticions d vifion, V. partigiene, 

Variitore, Parrageurs ein Zbetler, Parutor» 

Partürites Pattagenfe, eine Iperierin, diftributrix. 

Parto enfantenment» das Gedabren, die Beburt, Partio» artus, 

donna di parto. accouchée: ou en travail d'enfant tite Sintbettecim, 
Puerpera, ein in Richémôthen I:geudes Qeib/ l'ar:u laborans 
faermima. Parturiens, 

morir di parto» mourir en travail d'enfants iu Kindenoöthen fierben, 
jo labore Partis viram finite. | : 

* parso » ge difons. d'une ventrée, Voneiner chart, unius 

ATTI» 

Partàugio» civiere à porter les morts, umbrancard» tite Tolteus 
Baar, ferecrum- 

Partinda. Décfle de l'accouchement. der Henden erdichtete Borfies 
berin oder Göttin der @eburt, Perrunda» Dea Parrits. 

Portsrires enfanter,accoucher, produire pref. fe gebàbreri, Parere» 
hersorbringen, Droducere» 

Parturire entanter» Produire: idem, 

* Paräcca, percée, Perruques cite Parade, falídie Haar, calien- 
drum. coma adfciritia» 

— Perroquers forte deviole eine Gattung Ergel, veli 

jrécics, 

— adi. apparent fcheinbar, apparens: prohabilis· verifimi- 

it» 

Paruinza,apparencer ter Gen, Anſthen, apparentia- 

Parvesxa Petirctie. die Kleinbeit, l'arvitis, 

Parvifecáre, dii ir uer, abbaifler, rendre perit Hein,gerins made 
diminuere, kit bectrüstea, depi ela ny ba 

Parvifico, adj. taquin, avaro fifi, Farg, tenax, avarus- 

* Parvitas 


PAR PAS 


" Perdita, petitelle, v, Parverza. 

Pérula, mefange, felon aucuas: eine Meife/ parus, 

* Pärve, Ad). petit, Plein/ parvus, 

Parvaleggiare, faire l'enfant, joüer, v. Pargaleggiare, 

Pirola Loa » voyelle, un chaudron , ein Keſſel / abenum, lebes , 
caca 


P.irvols per pargolo, petit enfant, v. Pargolo, 

Pars ffela V aam melange, fclon aucuns, eine Graf: Mide / 
curruca ; eine Meiſe / parus. ME : 

Parèta apparence ,apparicion, comparition , ein Schein / apparen- 
tia; eine Erfdyeinung/apparitio ; eine Erfheinung vor Gericht / 
comparirio coram Judice. 

Parse, Ad, paru , apparu, compatu » femblé , erfchienen/ qui ap. 
paruit 

Pafca, Paque die Mi: /Pafcha, 

Päjcäle, Adj Pafca erlich / Pafchalis, 

Paftare, paitte, viander, en terme de Venerie, pailé def. peferi, & paf: 
cessi pati, pajcisso, wenden / pafcere ; auf die Wende führen / 
in pafcua educere, 

Pajcèrele, Adj. que l'on peut repaicre » Dad man weyden Fan / quod 
pafci poteft 

Pajchre, paquis, eine Wende / pafcuum. ] 

Pafc:bietola, un fat, un fot, un vaurien . ein Naar/ ein Ged / nidtés 
svlirbiger Menſch / faruus,ftultus inutile terre pondus, 

Paftumème parure, die Weidung / paftio, 

Paftièna , le vivre, sbondance deivivres ; bonne chere, idem , 
uberfiuf an Lebens Mitteln / abundantia vi@ualium ; cine treffli: 
che Mabljeit/ convivium lautum, 

Pajcronare , faire bonne chere » koͤſtlich / twobl leben /laurè & opiparè 
vivere. 

Paftröns , reotes , revenus , fublides, die Einkünfte / Reuten / redi- 
tus ; Die Bephlilfi/ fubfidia, — . 

P ajcizx« , bonne chere, eine trefilihe Mablieit/convivium laurum, 

Pafcuzzare , faite bonne chere, pron. £5, v. Pafcionare, - 

aun Pafcıpectra , un bouvier » up lourdaut , eit Ochjens Dirt/ paftor 
boum ; ein ungejchichter Tölpel/ inepıus, — 

Bafcuöre, paſteut, nouuicier , til Yirt/ pañor ; ein Pfleg⸗Vatter / 
autritius, 

P afe ass. Adj. faoul, repeu, geweidet / paftus, 

Pafco, paquis, v,Pafchu, 

Paftolsmento. paturage, v, Pefcimento, 

Pafcolare, paitre, v. P afcere, 

Pajcs!/atore qui pait, v. Paftitere, 

Pafcèls paquis, paturage, viandes, v, Pafchie; bie Wendung / paflio ; 
die Speiſen / eibi. 

Pafcolofe, Adj, plein de paturage, voll Weide / pafcuis abundans, 

* Pajcaène, un larron de chevaux, ein Yferds,Dieb/abater equorum, 

Paf e » forte de lys, eine Art Lilien, liliorum fpecies, 

Pasi fe » fille du Soleil ; la tab'e feint qu'elle fur connuè d'un tan. 
seau & qu'elle en engendra le Minotaure , á caufe qu'elle fe diver- 
tifloitavec le Chancelier du Roy Minos fon mari, qui s'appelloit 
Toreau, der Sonnen Tochter und des Könige Minos Gemahlin / 
raliphae filia Solis, & Uxor Minois Minotauri mater, 

Pafimata, pain benit avec du faffran, geweihetes Brod mit Saffran / 
panis confecrarus cum €roco, 

Pafitéa, Pafirde, lune des Graces, qu'on appelle aufli Eu B 
Euphrofine/ eine ber Huld⸗Goͤttinnen / Pafichea & Paüthee , una 
Grariarum, aliàs Euphrofina dicta, 

Parèm, m une corneille qui a les pieds rou, tine mi 
then Fuͤſſen / comix i habens MER. i fibt mit » 

Pefqua, Paques, v, Pafta, : 

Pajqua di maggio, la Pentecòte, die Pfingften/ Pentecofte, 

Pajqua rofata,la Pentecöte, idem. 

Pajqua de Natale, Noël, das Chriſt-Feſt / Natalitia Chrifti, feftum 
Nativitatis Chrifti, | 

dar la mals P afqua ad uno, dire de mauvaifes nouvelles, eine (dlim* 
me Poft bringen/ nova pellima alicui denunciare, 

haver Pajqua in Dimmca, avoir tour ce qu'on fonhaite » alled nad) 
Wuͤnſch haben / pro voto vivere, 

Pajcale, Adj. palcal, v. Paftale, 

Pafquare, pafqueggiare,taire fes Paques, Oftern balteti/Fetum Pafcha- 


tis celebrate. 


Pafijuinare, faite des Pafquins, Pafquilen machen / libellos famofos 
£xaure, 


PAS f6t 
Pici , un pafquin , une pafquinade , eine Pajqueil/ liber funo» 
us, 


Pafquins, un pafquin, ou palguil ; un âne ; l'àne de Pafquinà Rome , 
idem ; citi Œjel /afinus ; des Paſquiuus seftitumeltes Dild zu 
Rom’ Pafquini imaginis truncus, Rome, 

Pafquim. cn jargon, agneau in geni, ei vu'g. : 

Paffa feiche, ——— — Er — de 

wn Paffabatigla, un bon drolle , nous difons vulgairemear , an paffe. 
route, ein luſtiger Menſch / ein guter Gefell / genialis animi, om- 


nium m homo. 

Bafıäble , Adj. paflable, zimlich / leidlich /bat noch bingebet/ non 
emninó refpucadus, tolerabilis, patibilis. 

Paffacarilli. un ponton , ein Fabr:Siff Über ein Waffer / ponto. 

Pafladıecı jeu au gaffe dix, cin gemijjcó Spiel auff beu Wuͤrffein / 
lufus a'eatorius, 

Paffadiri, pl m. traits, matras, quarreaux d'arbalete, pron. à. fermé, 
bie Dolgen ju einem 9immbrifi/ jacula carapulız. 

Palfaggrère, voyageur, paflager ; peager , pron, è ouvert, eit Man: 
Deréman/ Reijender/ viator; ein Zölluer/ publicanus, 

Paffiggoo, pallage, der Weg’ Durchgang via tra- fitus, 

—— » pl, m. petits paffemens, Schnuͤrlein / Paſſementen ste» 
niolz, 

Paffamino, pallement. ein Paſſement / limbus textilis, fegmentum, 

P affamentáre , paflementer , paffementiten / tzniis interdifiingere , 
tæniolis fegmentare 

Paflamönse, paffage | & accommodement d'affaire , v. Paffaggio; cine 
Bergleichung einer Sache / tranfadio, compofirio, 

Paflamtzzs paflemeze, fotte de danfe, pron, è ouvert , & les xx. come 
me s, ein Taus/ chorea, 

* Paflams t», un pallager v. Paffaggiere, 

Pajlänte, Adj. paflant, paflante , v, Paffaggiere 

Palfa para pafle parole , c'eft quand on fait fraroic ume chofe de 
l'un à laute für une galere, war auff einer Baleere einer bem ans 
dern etmas jagen muß/ tei alicujus per fingulos fa&a notificatio in 
triremi, 

Paffapirto, paffeport » ein Daf / Paf »Zettel/ diploma, literz*com- 
meatus, 

Paffäre , paffer , percer , tranfpetcer , tranfporter , furpaffec , durch 
einen Ort geben cranfire ; durchſtechen / Durchbehren /perforare ; 

re , lioerjlibren / Uberfabren / wajicere , itransportare ; 
bertreffeu/ fuperare. 

Puffer de vita, mourir, ſterben / mori. 

P affare officio, écrite à quelqu'un, faire un compliment par lettrss , 
an einen ſchreiben / einem Durch [reiben (eine Dienfeanbieten / 
literas urbanitatis fale confperfasexarare. 

P. ffarfela. prendre patience, echaper doucemont , & à pects frais » 
Gebult haben/aquö animo ferre; ohne fenderlichen Koſten bat; 
von Fommet/ expeafis modicis rem expedi e 

PajJar poca affettione fra due perfine , y avoir peu d'affeétion entre 
deux pe:fonnes. cine geringe ziebe oderBemogeubeit nuter zwehen 
Perfonen/ parum amoris inter duas perlonas. 

come fe la Paffa V, 5. 1 comment vous va? wie gehet e$ cud) / quomo- 
do (c habent re; tua ? 

queflo mi Paffa il cuore, cela me creve lececur, bas gehet mir durcht 
Hertz / hocanimum meum maxime excruciat, diftumpit, 

Piffarim, moineau, pafferau, ein Sperling/ paffer, 

fare id. Paffarìno, faire pafler la corde nomméc Ofte 31a Mezanie, bag 
groſſe Segel auff ete gemifie Art ausſpanuen / acarum cer.ò mo- 
dò pandere. 


"P afTarétto, paffereau, moineau, pion o onvert, v, Paflacine, 


pigliar paffaròtti, s’ entreiailles er parlant, parler mal à propes, pron, e 
onvert , ungereimte Reden vorbringen / in dilcurlu à fcopo 


a re. 

Paffàte, paffade ; paflage en un pais étranger, das Zehrgeld / viari. 
cum; der Ubergang/ tranfitus ; eine Neige indie Frembde/ iter 
ad extraneos, ; — | 

far Pafràra d'un megotio, traiter en paffant, von einer Sache cterhin 
bandlen/ negotium obiter difcutere, sractare rem leviter, 

4 tutta Paflira,ä tout tefle , à toute bride, iu vollem Lauff / laxis ha. 
benis, 

cin le Pafläre.cy devant dar le paffé, il s'y fous . entend, lettere , 
mit den nentichfien /jümaften Brieffen/ ultimo exaratis literis, 

far Pajáta , s'avancet aux etudes ou honneurs , entrer avant en 
quelque chofe materielle ; direun petit mor de quelque affaire 

Bobb E en pai 


sez PAS 


en paffant, in dem Studieren oder Ehrserwerbungen guten Forte 
sang baben/ ftadiorum aut honorum facere progreflus ; in etwas 
binera tringen/peneszare ; tm Vorbeyachen etras von einer Sache 
gedencken / in tranfitu alicujus rei facere mentionem, 

Paffatèmps, palle temps, cin Zeitvertreib/ tradu&io remporis, 

à Pafsdni. Pl, m. les devanciers, die Vorfahren, majores, 

Pafiito, Adj. paffé , entremelé , fürüber gegangen / praterve&us", 
przteritus ; untergemiſcht / commixtus, inter.nixtus, 

Vaf; àte domani, aprés demain. fibermorgen/ perendie, 

P af[atijo, un paflage facile, un paffevolant à la monte » ein leichter 
Durchgaug/ facilis tranfitus ; ein untergeftectter Soldat / miles 
fuppofititius , ementitus, 

Paffasire, un paffaget , un paflant, v. paffaggiere, 

Paffariza, paffevogue; que l'on fc prepare a voguer , terme de galere, 
ein Anmahuungs⸗Wort jut angehenden Schiffarth / vox adhorta- 
toria nautica ad velificandum, 

Pajfavslamte, paffe volant ; forte de piece d'artillerie : une forte de 
quarreau d'arbalete ; un efcroc , ein untergeſteckter Soldat / 
miles fuppobritius ; eine Art Geſchuͤtz/ tormeati bellici genus; 
ein le eines Armbruſts / carapulız (agitta ; ein Schmarotzer / 
patafitus, ; 

Palfregiamènte, promenade, ein &paßiergang/ deambulario, 

Paffeggiare, fe promener au petit pas . aller pas à pas » demascher , 
mener en main un cheval, faire des paflades, paffager» fpaßit, 
zen gehen / deambulare ; fachte geben / lentó gradu incedere ; 
ein Pferd an der Hand berum führen’ equum manuducere ; cinte 
in der ReitKunf übliche Ned:Urt / terminus domationis equo- 


rum, 

Puffeggiata, mu tour de promenade, v. palfeggiomento,. 

Palfeggratijo, allée, & promenoin, ein Spakiergatia/ ambalacrum, 

B.lfeggiasöre, promeneur , ein ®paßiergäuger / fpatiaror, ambula- 
tor, 

Faff egiére, un paffager, & un Peager, qui reçoit le peage, v. paffaggiere; 
ein Zolluer / portitos, publicanus, 

Pafsiggio, allée, tour, promenade. v. poffeggiataio, 

Paffera, moiacau, pa & forte de poiffoa, v. pafarivescine Heine 

È — pañer, = — ed 

tra matta, Où mattàggie , un mer, franc moineau , ein Feiner 

wilder Sperling/ — 

pli Paffera , an cariet , un poiſſon, tiu lac Fiſch / ftombrus ; pife 
cis, 

Paffrragazzera, forte de lanier pron, ler 3x, comme dx &l'éonvert » 
eine Art Yabichte/ afteriz fpecies, 

Pajferélla, Bet ou carlet, v. peffe paffera, 

Pafferìna, raïfin (cc, comme le raifia de Cotinthe , gebörrete Trauben, 
Rofeinen/ uva palle. 

Paferim, un petit moincau » na carlet poiflon : une forte de poig- 
nard, v. palfiramatta ; & paffirela ; sin Art Dolchen / pugionis 

ecier 

Paffirino la detente d'un roüet d'arquebufe . ou pifloler, der Huud 
eer Wolff der das ge(paunte Rad des Rohrs zuruͤck bâlt / Daf cé 
nicht lof ichlägt/ rerinaculum rotula bombardz, 

Faſſerdeto. peut moineau, ou paífercau, v. paffera matta. 

dire à fare Pafferiste , dire ou faite une chofe hors de propos » etwas 
nugereimtes reben ober thun / inepiè , non appofitè loqui aut 


agere, 

pigliare ww Pajferiato, fe meprendre ‚ich irren / falli, decipi. 

Pafsètto, une menfare de environ trois quartiers ; une boffette ; & um 
petit pas, pron è fermé , eim gemiffes Maaß / menfura fpc- 
i ein Buckel / umbilicus, umbo ; ein feiner Schritt, pallus- 

evis, 

Pafibile, Adj, paffible, Leident fübin/ palivus, 

Pis fede msi; met de la Fr ng de l’ourdifloir „ cine 

ung eines Maajes/ menlurz fpeci I : 

* re & un petit pas,ciu Maaf/menfara s ein kleiner Schritt / 
patfus patvus, 

Pv. la Paffion de nôtre Seigneur , bit Gefchicht bon dem Lepden des 
Heylands ber Welt/ hiftoria Pafliomis Chrifti, 

— paflionner , etwas hefitig/ inbränfig begehren / ardere cu- 
piditate, 

Pafionate, Ad). «ppafionato, pafionnd , mob] geneigt, wohl gemegen / 
iugetban/ardens cupidare alicujus. rei. 

Pafione, 1. Paflion, das Lepden/ pallio, 

Pagire, friches au Soleil, comme les taifins, ptef, Pafi/e , au ber 


PAS 
Sonnen trucken werden / wie die Trauben /exSecazi ad folem , ine 


uvarum. 
Pafivaminte, Adj. paflivement, [eiblich/ paffiva. 
Pafiive, Adj. —— vianfitoise qui paffe , leidlich / pac 
vus; veruͤuderlich / mutabilis ; serglinglich/ tranfitorius, 
ut pas ; paffage , ciu Schritt / paffus ; ein Durchgang / cran- 
tus, 
Päfe ès. pes ordinaire en cheminant, ein gemeiner schritt / 
Gang, pallus ordinarius, 
Pare il Paffo fecundo la gamba ‚aller (clon fes forces , nach feinem Mer; 
‚mögen geben/ fecundum vires gradum proferre, incedere, 
Bio páffs, pas à pas, Fuf (fit Fuf/ pedetentim, 
fs più durs Paffo è quel della foglia, le commencement ef difficile , 
aller Anfang ift ſchwehr / omne principium grave. 
pigliare ) Par fi rmmanzi , Prendre le devant , fe de bonne heure, 
fich beyzeiten verjorgen/ res fuas maturè cur 
Pá[f», Adi, fiétri , fcc, palle comme les fruits , bürt/trod'en, ficcus , 
aridus ; truden wie bie Fruͤchte / exiccatus ut fru@us, 
Paffo, le jus tite des zaifins fecs » Der Saft auf truckenen Trauben / 
fuecus racemoram ficcorum, 
Paffita, raifin fec,raifie de Corinthe, Fleine Nofinen/ uva Corinthiz, 
Paffilàre, feicher comme les rains, dörren wie bie Trauben / ficcare 
ut uvas, 
Pale, fruits fees ‚gedörrete Brlichte/ fruBus Gecari, 
* Pajrime, m. pal ou pieu que l'on enfonce dans l'eau, ein Damm 
Pfal; ein Waſſer⸗Pfal / palus aquofo fundo defixus. R 
$ Pafróvia, Pafidrìa, C, Paffovie V. d'Allemagne , Paffau/ eine Stadt 
in Teutſchland / Paravia, Palfavium, urbs Hermaniz, 
* Pafrürn Adj, qui doit endurer, der leiden oder Culten (oll / paffurus, 
Pafla, pite, der Teig / maffa farinacea, . . 
di groffa P flo, groflier, ignorant, grod;téipi(dy/ unverfiändig/ ineptus; 


ungeledrt/ illiteratus, 

— Paffa, fe mettre em colere contre foy méme, liber fic) 

elbit zoͤrnig merbeu/ Gbi ipfa fuccenfere, 

di Pafla, de bonne pate, debonne complezion , de bonne ku 
meur, Den guter £eibi;ober Gemuͤths Art / bona corporis & ani- 
mi indole, 

rimenar la Paffa il pan s’affına à force de travailler on apprend , 
durch fleiſſige Arbeit lerner mau etwas / afiduus labor , opinas 
Magiíter, 

Pafläccia, groffe pate, ein groffer Teig’ malfa mgana, 

Paflarızia, pazzi evi pousle corur, cine Heri⸗· Artzeuen / medicina 
confortans cor. PPP » 

P afl áre, petrir, & empater, Iue ubigere maflam. 

«i; is armen dc bois quienferment lespoulies ‚Das olg / mos 
mit bie Rollen umſchloſſen / lignum trochleas includens, 

Pafleggiaminte , pl. m. feitins , repas, QRabljtit/ Gaftercoen / come 
vivia, 

P afi egg idre, fervir repas, faiteum bon repas, traite; une perfon- 
Pat luy yai un bon repas, feftiner » jur Mablicit 3 ains ? 
cœnz ialervire, eine gute Mahlzeit thun / laue cœnaie , einen 
gaſtieren / excipere aliquem convivio, eint Mabljeit zubereiten / 
convivium adornare. | 

Paffeggiatire, qui faitbonne chere, ber mobi lebt iu eifen unb tri 
chen/ qui opipatá utitut menfa, 

Paflègh, patileries die Paſteten Beckerey / confedie artocreatum, 

Paflellière, patifficr , ein Pageten. Becker / anocreatum pifier, 

Pallillo, paton, morceau de pate ; du paftel, pron, è euvert ‚ein Stuͤck 
Spaftete / fruftrurm artocreatis ; Maid jr Farb / glatum, : 

Pafficciámi, pl, m. parifleties, v. Paffeghi. . 

Baflıceiaria, patifíerie,& boutique de patidlier, ber Ort wo bie Vaſteten 
gemacht werden acrecseacum offcina;ciu Paßchen-Laden / taberna 
artoc:eatum. — 

Pafhccidre, patiffes, v. paflelhire, 

S rr patiflier idem. x 

Pafhceista, c'eû environ nötte paté en pot, tine Urt Da eten/arsocıe- 
atis genus. 

Pafliccióre, putiihes, v. Paflelhere, : . 

—— petit paré ,pron. è termé » eine Fleine Pafiete/ artocreae 
parvum. 

Pafliccino, petit ades 

Pafliecıs, paté, eine €/artocrezs, 

* Pafhers senain outil de Plombier eineh Wleppieiers Merdseng / 
inßrumenıum fabri plumbaris, 
Paffinara, 


PAST 


P aflindca , + jafezie, eine Vaſtinacke / paftinaea ; tmulined 
GSeſchwoͤtz / nuge. 

Paflinaca marma , taretonde , forte de raye » bougnette, baflangue , 
vaftangue, wilde Paſtinacken / (candix, 

Paffrnica Murantfe, un panet de Mutaa ‚un engin de verre ‚cin nium 
Ciches Glied von Glaß / penis vitreus. 

Paflinare ‚ten la terre, faire des foffes pour planter la vigne, ou 
provigner , hoüer, haden/ umbbaden / paftinare, 

Baflınatiöne , f. toffe à provignet ; façon de provigner , gräben / jun 
Neben fort jupflangen/ foffulz ad p as vitet, " 

Paflingoli „pl, m. forte de patez , forte de mets, eiue Art Pafteten / 
artocrearis (pecies , ein gewiffes Gericht ober Speiſe / fezculum 

Pallino, in de vigne, folle à ptovignet , v. paffinatiene, 

Pal mi dini » greffes, entes; marcotte , Pfropfi«Neifer/ Neifer 

inüririz ; ciu bewurgelter 


jum impffen / furculi infititii , taleolæ 
Stamm ober Rebſchoß / viviradix. 

* Paflisxam , parillier, pron. £r, v. pafleliere, 

* Paflxzare , patilfier , iron, ca Delete machen / artecresta fingere, " 

Baflixziöre „patiller , pron, ts. v. peffellere, | 

Pafliszo , paré, prom, ts, v, pafliccio, — | . 

Pafle , viande , & repas ; appat, patate, eine Speiſe / cibus ; cine Gaftes 
rey / coavivium , eine V'oct(pcije / efca, bie Fütterung, pabulum. 

à Paffà à table d'hôte sin bie Loft geben / emticiá meufä vivere. 

ésfigna vomitar Pafle , il faut rendre gorge ; rendre ce que l'on à pris 
ou ufarpé , man muß mieber & en’ mad man unredytmüfiger 
Weiſe befefien bat / reddenda (unt injuftè poſſeſſa. : 

bi buon Paffo. de grande vie, qui mange beaucoup, der viel iffet/edax. 

Paflicchia, fable, fornette , &&ión ; feintife, tromperie , menterie , 

ton ò ouvert , titt Maͤhrlein / fabula ; eine Erdichtung/ Vorſtel⸗ 
ung &&io ; ein Betrug/ decepio ; fraus, dolus ; cime Kügen/ 
mendacium, 

dar Paflicchne, conter des fornettes, en baillerà garder , Maͤhrlein 
fagen/ narrare fabulas ; betriegen/ fallere , decipere, 

Pajfija, entrave » pron. d ouvert, citt Irt pedica ferrea, 

Paffsjare, mettre desenrraves , GufsCijeu aulegen / pedicas injicere, 
conjicere in vincula, 

Paflène, m, paton. morceau de pâte , il fe prend aufi pour une boulet- 
se de fon pétri , & pour l'eau qui en fort ; (orte d'emplatre proa. è 
fermé sv, paffella» eine VYugel von SeleneivZeig / globus furfura- 
ceus , eine Arı Pflaſtet / catap'afmatis fpe. ies. 

P «jane, un grand mangeur, eiu groffer Freſſer / edax , vorax. 

Pajiòra, Berge:e, pron. o ferme ‚eine Dirtin/ pecoris cuftos, 

Pajlsra , paflöga, cnttave ; quatquan à mettre au col, ter aux pieds , 
pron, o fermé, v, paflsja, ein Hals⸗Eiſen / collare fertum iafamis 
cippi; bie Feſſeln an ben Beinen / pedicæ ferrea, 

Paire, paftear, pron, © fermé, ein Hirt / pallor. 

Paflerale , cxofle d'Evéque , Mesayh. le membre viril ; paltorale . & une 
paftorale ‚der Biſchoffo⸗Stab / licuus ; das männliche Glied/penis; 
den Hirten juachörig/ pattoralis , pa&oritius ; eine Hirten Eomoͤ⸗ 
die / drama bucolium, 

Pafiware, jaïtre; mettre desentraves, &centraver, ipeybei paícere; 
v. paffoiare. 

Baflırase, office de pafleur, eines Hirten:Amt/ officium pafloris, 

Pajlöre Pañeur, Berger, pron, diermé, ein Jirt/paltor. 

Paftorèlla, pañourelle, bergeiotte , v, pajlıra. 

Pafforitia, l'art de Fafleur, das Pirten s Mefen/ res paftoritia, — 

PAR fa: -— Sha boo point, groffe & grafle, ein bites Mägdlein/ 
puella obefa, 

Pajlè/-, paieux , fouple, doüillet » weich / mollis, fexibilis, 

Paffcraccio ,paavze petit Berger, ein arıner/ kleiner Dirt/ paftor pau- 
per, parsue. 

Grañress, C. di Spazua» Ville d'Efpagne dans la Caftilleneuve ‚eine 
Stodt in Spanien / a Neu-Gañilien / Palizana, Paterniana , ur 
Caiicliz Noyz,in Hifpania, 

Pafiricciana , forte de che:vy, on de pamet fauvage, ein Urt Paftis 

. — maciett/ paliinaca fpecies 

Paflrıcc.am, un goulu; pavet» ein verfreffener Meuſch / vorax » bie 
qhaftinad; patiinaca; heiba, 

Pafiriceione, goulu ; panet, bomme de tien, ein Fraf / gulofus, bit 
f'aitinad /^ paftinaca ; cin uid)támuitiner ORenid) / inutile tet- 
LE pondus. 

* Pafragli „pl. m, plais creux boble; tieffe Schkiifeln / carini, 

Paie, wa, choits de père, Reblirsiiens eii tapipari 

J 9 , 
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Paffiira , pature, trace , pille , cine Speiſe / rung’ bus, pabula 
die Spur, —— "n rnt —€— 

temere im. Paflàra ; entretenir d'efperance, nous difons, tenitlebec on 
l'eau , mit Doffinuna [peifem / (pe tatare. 

Pafinräggue  pazurage , eine Cyeijt/ Nahrung / efca, cibus, alimen. 

verd, patuzon; une eroffe, cit FußsEif fe 

Paffurdle, patuton; une eroffe, ein Fußs@ifen/ compes ferrea ; eig 
Bifhofis: Stab / lirums, 

Pa » paitre , tenir , au paturage ; weyden / pafcere, 

— pr »bie abl / fo. bas Ab.und Zunehmen des Monde jeir 

7T. 

Patdcca , patac , de peu de valeur, ou plütót une piece de 58. 
fols, eine Gattung Minge/; moneta fpecies, : 

Patárcha, parache, forte de barque ; un patac , mommoye , citit Gate 
tung Schiffe / navigii genus ; v patacce, 

Patacchiáio, parfewé comme declouds ou de tétes de clouds, gleids 
fam mit Nägel befüet/ quali clavis infizis obfitus. —— 

Paterchina , monnoye d'argent aux lades ‚eine Art Ming in Indiens 
monete fpecies in India, 

Paidcone , m.un patacon , piece de cinquante huit fols, eine Spani⸗ 
fde Muͤntz; eec: Gilbert s Erone / thalerus Hifpanicus. 

Patáffe , felon aucuns, monnoye de peu de valeur ; un Bpiraphe, nad 
etlicber Mepmung / eine Ming von ſchlechten Werth / fecun- 
er quofdam ; moneta exigui pretii ; eine Grabfchrifft / cpita» 

um, 

Paräggies une patache, ein Art Schiffe / navis fpecies, 

—— ua faquin ou — kLaſttraͤger / bajulus, 

a'dftia, pataffa, patache, ue , v, pateggio, 

Pa'àfis, une melange , eine Meife/ parus. — . 

Paté a, une poële ; forte de poiflon à coquille qui vient aux re 
chers (ur ies bords de Ja mer , quin' ont qu'une coquille , eine 
Bratpfanne / fartago s cucumella ; eue Art Schnecken / conchz 


CIC, . 
— + faifeur de pocles, ein Bratpfanuen Macher / fartaginum 
artifex, 


je » platine platine de calice, cin Decher:Dedel / calicis oper- 
m, 


— donner despatentess Flirüliche Patente geben / diplome 

rgiti, 

Patente, Adj. ouvert, manifefte , apparent ; patente, lettre patente , 
* ofſendaht / parens, manifeltus; eit Gewalts⸗Brieff / Datent/ 

iploma, 

Patéra, platine de calice, v. patena, - 

Pateréces , mal d'avanture » enficure vers les ongles , v, panas 
rco, E 

— femme heretique , ein ketzeriſches Weib / mulier, faeming 

eretica, 

Paterine, hererique , ketzeriſch / hzseticis, 

Paternále, Adj paternel. Vaͤtterlich / paternus, 

Patermsa » paternité , bie Vatterichajit / paternitas. 

Patàrm , Adj. paternel, pron, è ouvert, v, parernale, 

Pasernòfiro , patenotte ; le pater mofler , das Uuſer Valter / Pate 
noller. 

Paternòfiro della betàccia, les patenotes des finges, das undeutliche 
Reden ober Plappera / muflitatio , murmuratie. 

Patitico, Adı. patetique, perfaafif , ammütpia/ das Gemütf bemes 
gend / bewealidy/ parheticus | perfuafonus. ; : 

Patiinle , Adj. fappottable, erleiblidy/ paribilis , solerabilis, 

Patióuls , legiber, ber Galgen/ patibulum. . | 

Patico, hepathique , forte d'alces, bag Leber : Kraut / hepatica ; ing 
Gattung Aloe / aloës fpecies. : : . 

Patièmte , Adj. patient, patiente , gebliltig / patiens. 

Patientemènte, Adv. patiemment , gedültialic) / patienter. — 

Pa ientia , pa idnza, patience, pron, 17. Die Gedult / patientia , tole» 


rantia. 

Patimènte » fouffrance , idem, a 

Pátina , platine, ou grand plat, eine greffe Schlifiel / patina ampla, 

Patindre, lecher les plats’, bie Schuͤſſein lecken / patinas lingere, _ 

Patindre, poier d'etaia, ein Kanneugiefler / Aannarius 

Patire „patir, fouffrir; pour digerer, pre. ift», erdulden/ lepden / 
pati, colerare ,fufferre. 

Patir d'una malatia, v male , étre fujet à quelque mal, fe fentir de 
quelque mal, (id) Md pev ks male habe:e, 

Paire, quiendure , Der er | puinas. 

7 Bbbb a $ Pam 
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4 Pátms , V Vile de Pathmos , die Guiel Pathmoe im Fleinern Afien / 
Pathmus , Infula minoris Afiz, 

$ Párra „Ville où faint Pau! fouffrit le martyre, die Stadt Patrayin 
9tdbaja / reo der Apofiel Paulus gemartert worden / Pate, urbs 
Achaiz » ubi Paulus Apoftelus martyrio coronatus fuir, 

Paträffe , felon aucuns , un grand habile homme, nach etlidyer Drews 
aung ; ein verfiänbiger / erfabrmer Mann / fecundum quofdam ; 
homo petitus , intelligens. . ; 

andare à Patraffi, aller ad patres, mourir, ſterben / mori, vità decedere, 

* Pairato ‚fait , accompli, volllommen/ vollendet / perfeQus, 

| Paträne, grand pere, bet Grof:Vatter/ avus, 

Pasreggiare , reffemblerà fon pereen mœurs & a&ions , fid) feinem 
Batter gleich ſtellen / paternos referre mores, 

P atri gm , parain, beau. pere, ein Zaufi Date / fufceptor, 

Pátria , patrie , Das Valterlandy patria, 

agni patfe al galant busms è Patria , un honaëte homme trouve fon pays 
par tout , ein ebrlicher Menjch ift fiberall ju Hauß / vit honeftus 
ubique fuam patriam habet. 

Patria d'Hercele felon aucuns , un nom de la pierre d'aimant nad) et; 
licher Mevnuns ; ein Nabme des Magnets Steiné / (ccundüm 
quofdam ; nomen magnetis, : 

Parriäle , Adj, deparrie Vatterlaͤndiſch / patrius, 

Puriarca , Pattiarche, ein Erß: Batter / Datriard)/ Patriarcha, 

Pasriarcdle » Adj. Patriarchal , Patriarchifdy/ Pacriarchalis. 

Patriarcato , dignité de Patriarche , dic Würde cines Patriarchen/Pa- 
triarcharus, 

Patriare, naturalifer dans une patrie, jut Bürger machen / in civem 
adoptare. 

Patricide , un parricide , meurtrier de fon pere , ein BattersMörbers 

rricida, 

— meurtre, parricide, bet Vatter⸗Mord / parricidium, 

Patricio ‚ Patrice , citoyen, Gentil-homme cin Geſchlechter / Patricius; 
ein Bürgers civis ; citi Edelmann / vir nobilis, 

Pati; m, beau pere, & parrain , v. patreqmo. | 

Parrimensd e, Adj, pastimonial , jut vâtterlichen Erb⸗Gut gehörig / 
patrimonialis, | 

danars Patrimoniale, domaine ‚eigenthümlich Gut/ bona propria , pa- 
ttimonialia, . 2 

Patriminio, patrimoine, domaine, cin VWätterlich Erbgut / parrimo- 
nium. 

Patrins, pattain, v, patregno, ] 

Paris, Adj. paterne! , & de patrie, pátterlidb/ pa rius, paternus. 

Pasridtta, patriote , femme du pais , cine fonbémanuimn / coter- 
ranea, ' 

Parristto, homme du pays, ein Landémann/patriota, coaterraneus, 

Pasritiate , dignité de patrice » Der Gejchlechter Stand / Pairiciatus, 

Pairitio, Patrice, Gentil homme. v, patrice, 

Patrisxare » rellemblerà fon pere, prononcez les zz, comme dx. v. 
Patreggiare. . 
Bate: cinare ; hatanguet , plaider pour un autre» maintenir , reben/ eine 
Mede halten fermocinari » loqui ; eine Sace vor Gericht verthäs 

digen / parrocinari, dicere cauſam. 

Patrocìmo , barangue, defenfe de caufe, eine Rede / oratio ; die Ans 
waldſchafft einer Sache / patreci jum , caufz defenfio, 

Pairona, patrone , maitrefle , avocate, pron. è fermé , eine gebietende 
Grau/ Domina, Hera , cine Beſchuͤtzerin / gürfpredytrin / patrona, 

Pairsnare , proteger , defendre la | aufe » eine Sache verthädigen / de- 
fendere , tueri rem ; caufam dicere. 

Pairnazgis, protedion , defenfe, die Beſchuͤtzung / Verthädigung / 
einer Sache / defenfio, ptote&io caufz, 

Patronatico , pteteQion , idem, . . 

Patrine, patron, maitre » pron, ò fermé, ein Herr / Meifter / Patro- 
nus — 

Patta, e, V. pata, 

Patta » point —— pareilles , en joüant, eim Kartenipielers 
Wort / vox luforis chartularum, 

Patiacchia, une patache, v. partaggio, 

Pattachiare , part üiller, barboüiller ; des pact Runde gehen / age- 
— exp'orarosias , beſchmieren / beſudeln / inquinate , 

re, 

Pastachiöne, patreüilleur , barboüilleur , broüillem ‚ein Nachtwaͤch⸗ 
ter/ circuitor , vigil no&turnus, eig Germirrer / confundens. 

Patraccène |, patacon. v.patacenr, . | 

Paitert , taie cartes pareilles, convenis de prix , eine Red⸗Art / im 


PAT PAV 
Gpielen/ terminus luforius, des Merthé halben einig werden / 


de pretio convenire 
Paitarixo , un denier ou erochetear ; heretique , mecroyant, 
ein Laſt⸗Traͤger / bajulus ; cin Ketzer / hzreticus, * 
Patiegiare, far pátti, faite conventions, faire compofitions , compofer, 
accorder de prix ‚ convenir , barguigner, fid) vereinigen einig wer⸗ 
den / gegen einander verfprechen / pacifci , convenire. 
Patteggiatore, qui fait prix, einer ber pros 1o z(timator, 
Patteggife, Adj. dont l'on peur convenir, morkber man fid) vergleis 
rar ER einen 3Bertrag machen Fan / de quo partes convenire 


poffunt. 

Patterim , Confeffeur qui abfout le penitent , eit Deicbt : Batter/ 
Conleffionarius, 

Pattigridre , accorder, convenir, v. patezgiare, 

Pat:in , plur, m. des patins, eine Art Pantoffeln/ crepidarum fpe- 
cies. 

Pattiine , f. pa@ion , ein Vergleich’ Vertrag/ pa&io pa&um. 

Pattìsio, Adj, d'accord, pertragem/ abgerebet / derglichen / pa@irius. 

Pte, paQion, pacte , accord, convention, v parsione. 

dtuits Patti, à quelque prix que ce foi, ed Fofte vas ed molle / quo- 
visctiam pretio, quantum etiam conſtituatut pretium, | 

renderfi à Patti, fe rendre à compofition, (id) auff Bergleich geben / 
ceitis conditionibus fe dedere, 

Patti vecchi medi ufari, vieux accords & modes ufitées, C'eft quand 
on demande comment on fe porte, on rezond , à l'ordinaire , dieft$ 
if eine Art bep ben Jtaliänern ju antworten / an fie gefragt wers 
Den, mic e$ ihnen gebe / formula reiponforia Italis notata ad qua- 
ftionem quomodo ie 1es eorum habesnt, A 

com Patsorhe , à la charge que, à condition , que, mit bem Bediug / 
baf/ co pato, eacooditione, ut. - 

Patto chiaro , amico caro, les bons comptes font les boas amis, gute und 
flare Rechnungen unterbalten die Freundſchafft / 1ationescza@z, 
amicitiam conferÿast, 

Paiteire , Pattulre , convenir „faire pa&e „v. patteetiare, 

Patimire „faire accord, convenir , pief. ico, Kc, v. idem. 

Patimite , prix convenu, accord tait, Der perglid)euc Werth / presinns 
pa&um , conflitutum, 

Pastaglia, la parroüiile , die Nacht⸗Wacht / excubiz ex;loratoriz. 

Pattume, m, balayeure , die Anffegung/ expusgario, 

ul Paitulto, a€cord , pate, Conveu ion scompvfition , pren les voyel- 
les fepatément , v. Patrone, 

Pattuit Adj accordé, conveun , bad abgercbete / derglichette / es 
paa, pao conilituta, 

Partiose, m.enjargon un lit, in gem. @prady cin Dett/wulg. le&us, 

Parana, Pavane , danfe ‚ein Tank / chorea, 

Paranìglia, la Favane, danfe, idem, 

Pavarsıa, morgeline ‚forte d'herbe, Huͤnerdarm / Kraut, corchorne » 
ailıne; heıba, 

Pavare ‚une jeune oye , en jargon, un mouchoir, eine junge Gang 5 
—— in gemeiner Sprach; eiu Echnupiſtuch / vulg. iro- 
phiolum. 

Panciloquenté , Adj. qui parle peu, ber wenig redet / pauciloquus. 

Pancioquinza , peu de diféours , proa, t», tpenigtó reden / paucilo- 
quium, 

Pautitá , le peu, bit Wenigkeit / paucitas. 

Páre ila peur, il n'y aque cetemps, & cette perfonne de ce verde, 
er erſchrickt / er fürchtet fid) / pavet 

Paveglidia , papillon, ein Sommer⸗Vogel / papilio, 

Pavends , Ad). epouventable , erſchroͤctlich / abſcheulich / pavendus. 

Parentare, avoir peu: , er(d)receu / expavelcere. 

Parènie, cpouvante, pron €ousert , ber Schrecken / pavor , terror. 

Paventofamente, Adv, etfioyabiement » cpouventabiement, erjchrößs 
lich, forchtjamlich / pavide. 

Pavemifo Adj, epouventabie, v. Parende, 

Paveráxso , papillon, pron. #4. v. pavegliata. 

Parerìna , papillon sv, Paregliata, 

Parèro, la mecbe d’unelampe, Das Dacbt int £iecht / ellychnium. 

Pavesare , pavoiter ‚garnis de mantelets , baitinguer un vaifleau, mit 
Schilben bedecken fcutis protegere ; mit einem Schirm⸗ Dad 
perfebeu/ pluteis tegere ; ciu Wort der Schiff⸗Leuthe / terminus 
mauri us, 

Pavesäte , Adj, asmé de paveis, Qui porte un pavois, ei mit Schilden 

bewafineter / ein Said Trône, / fcutigeculus. un 
Paresdta „ forte de mantele: fur une galere , fait de canevas , pour 
comvr 
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couvrir les loldats , pavefade , baflingue , eine Art Mantel für die 
Schiffs⸗Soldaten / lacermarum fpecies pro miiitibus mariais, 

Paròft , m, rondelle, mantelet de bois, ein Block⸗ Hauß / propugna- 
culum ligneum, 

$ Pavia , C, di Lumbardia, Ville d' Italie dans le Milanez „eine Stadt 
in Italien im Mänländifchen / Papia, Ticinum urbs Italizin Du- 
catu Mediolanenfi, 

Parids , Adj. peuveax , erſchrocken / forchtſam / pavidus , timidus. 

Parière , méche , lumignon , c' ed auffi une forte de bois qui s'allume, 
& fert de flambeau, ein Dacht ellychnium ; eine Art Holtz / 

' foanftett der Fackeln gebraucht wird / fpecies ligni, facis vicem 
fuftinens, 

Pariglinolo, papillons v« Parrgliata, 

Parighäne, pavillon, papillon, ein Bejelt / tentorium ; ein Some 
mer⸗BVogel / pupilio. 

Pavimen de, paver, ou planchever, pAafiern/pavire, pavimentare ; 
mit Brettern verſchlagen / contignare. 

Parimènte , le deffus du plancher für quoy l’on masche, dat Eftrich / 
Boden; pavimentum, 

Pavirdxxe , brouffailles à faire du feu; feux de joye, felon aucuns, 

. ts, Reifer jum Feuer anmachen / farmenrum ; Freudens 
Boer; nach etlicher Meynung / ignes publica lacitiz ; fecundùm 
quosdam. 

Pavssàre , trembler de peur ‚ffir Forcht Zittern / pavitare , prz timo. 
re tremere, 

Pawlidm , gutux , qui fe dit defcendre de la race de (aint Paul, & chaf- 
fe les (erpens » ein Betrieger / der fich von des Heil. Paulus Ges 
pe qu fea rfibniet / und die Schlange verjaat / impoftor qui 

onginem à Sinéto Paulo deducit , indeque fugandi ferpen- 
tis vim habere fe vendita, 

a» Pauls, une piece de cinq fols de fa marque du Pape Paul , enne Ris 
miíce Müns vom Jab) Paulus / moneta Romana Pauli Papæin- 
fcriptionem habens, 

Parime, temel'e de paon ; v, papgene, 

Parsnäcchio Pevendccio , violet ; Violbrantr/ jantbinus, 

Paremaxze, violet, pron, #r. idem, 

Paremcèlla , C7 Pevencillo , um vannes, prom è ourert, ein Spbit/ 
gavia | ' 

Favemcine, petit paon , ein einer Pfau / pavo parvus. 

Paröne . petit paon » pron, ó fermé, cin Pfau / pavo. | 

Paroneggiante. Adj qui fait le paon, der mie citt ‘pian fich atıfbreitet, 
pavonis more fupe:biens, 

VPavene; gidre , fe panader, faire le paom, v. pagmeggierr. | 

Pavemeggiatore , umvanteur, un qui fait le paon, ein Praler / jaéta- 
bundus, 

Pavsni[fa, femelle de paon , pron, è fermé, cine Pfanin/ das Weibs 
fein eines Dianen/pare, —— . 

$ Pavinia, Cutá di Corfica , Ville de l'Isle de Corfe, cine Stadt 
auf der Juſel Corfica / Pavonia, urbs Corfiez Infulz, 

Paronino, perit pavo: v, Pavancım, 

* Pavire , m. peur, teneur » bie Furcht / ber ſchrecken / pavor, metus, 
timor, terror, 

Padra, peur» pr. comme paeura , idem. ; . 

Wawrire , faite peur ; pref. ifés, pr. comme paourifo » time Furcht etu: 
jagen/ metum incutere, | I 

Paursfaminte, Adv, peureufement, forchtfamer Weife/ paridè, ti- 
mide » trepidè. 

Paurifo, Ad) peureux, ſorchtſam / erſchrocken / pavidus, timidus, me. 

ticalofus, a 

Piufa, unc paufe, bit Stillhaltung / paufa, 

Paufare faire des paufes, (till alten paufares 

Parzechione, un partzoüilleur , un broüillon , folätze, v. pattarhione, 

Pazzaràne, broüillon , folatre , ibidem, 

37* Adv, follement, pron. ss, nouͤrtiſcher Weiſe / folidè , 

Pezzarèlle, petit fol, pron. #1, &ouvert , ein Fleiner Narryfultus 


parvus, x 

Pazzart;co, Adj, folitre» pr sr. vorwitzig / muthwillig / naͤrriſch / 
lafcivus , petulans, 

ella Pızzwifca, follement, pr. sr. &è lermé, v, pazzamente, 

Pazzaròne , gros fol, pr. £r, ein groffer Nart / foltus. fatuus magnus, 

Pazzeda , baratte à baitte le beurre , pr. ss. cin Butterfaf / vas bury- 


taccam. : "nn" 
Parzeggiare, faite le fol,pr. es. fid) wie cin Marr (ellen / faruum , 
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ftaltum agere , lafcivire, defipere. 

Paxsefes , Adi, de fol, pr, #4, V. paxsarefte 

Persia, folie, pr, 17, bie Tberbeit Narrenpoffen/ Aulciria, 

Parzinöle, plut. f. folàtreries» pr. #1, bie SurBtmoeil / Gecterep/ petu- 
lantia , lafcivia. 

Paizire, devenir fol, faire le fol, pref, ifee, v. giare, > 

Paxxinbla , une petite folle , & perite folie, pr. tr. cime Meine Martins 
fatua, lafciva parva ; cine Pleine Thorbeir / parva Aulritia 

Paxxo , fol, & folatre , pron, er. ein Gyect/ Nart / flultus, fatuus. 

wn Pásse ne facemso , un fol amufe lesautres, cin Narr macht viel 
Narren / unus fatuus centum alios infaruat, 

dar nel Páxzo , devenir fol, pr, ss, nürrifd) werben / Aulıum fieri, 

è da Páxxolático , approchant du nom propre pezxslatice ; gar allufiom 
de pezzo, il e(t fol » pr. #5, er ifl ein Narr / fatuuseft. 

Poxxuten ‚un fimple homme, un for, un badin, pr. er. ein eimfültiaet 
riii / home fimplex ; cin Part / ftolidus ; ein Schaldenarr/ 
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pre. pour pede , bet Gnf/pes. 

Pes perl , parles, pour les, pr. è fermé, durch die/ per illos; 
wegen ihrer / propter illos, 

Präna, — à l'honneur d' Appollom, ein Lobgeſang / dem 
Apollo ju Ehren / Pzan. 

Pèica, vice, defaut, pron. è oavert , ein Laſter / Fehler / vitium , pec« 
tatum , error. 

Pescadighe, un petit peche , mot Efpagnol , eine Heine Siute/p ca» 
tum parvum, 

Péccaminèfs, Adj. peccant , fündhafft / peccaminofus, 

Peccám e, Adj.qui e, peccant» findigend/ peccans, 

Pecedre , pecher, flindigen / peccare, delinquare, 

* peché, defaut , ble Guͤnde / Miſſethat / percatom, deli» 

um, 

egli) Peccáto, c'elt dommage » das ift ſchade dolendumeft, nie 
quum eít, 

Peecatöre , pecheur, ein Suͤnder / peccator, 

Peccarrice, pechereffe , eine Suͤuderin / peccatrix, paccatis obnexia, 

Precatàrcio , ungrand & abominable peché, cine groffe Suͤude / eri- 
men àtiox, 

Peccarsizza» peccatuttio, petit peché , v. Perradiglia. E m 

Pàr bia ‚abeille mouche a miel, pronon. è fermé, eine Biene / apis. 

Peechnäre , picquer comme une abeille, flechen mie eine Biene / inttar 
apis pungere, : 

—— touflerolle, gorge rouge; oifeau , ein Rothbruͤſtlein 
rfubecula. 

Pécchre , forte de mefare antique, eine Gattung eines alten Maafesy 
antiqu menlurz fpecies, x 

— » m, bourdon d' abeilles, bas Brummen der Bienen / 

mbus, ' 

Peccia , Ja pance ; de la pois , prom, à fermé, ber Wanft/ vente: al- 
vus ; bas Pech, pix. 

Picos ‚arbre qui ditille Ia poix , pron. è fermé, ein Baum / der tas 
Ped außtröpffelt / arbor picem dettillans, : 

Pice, $, de la poix, pron, e fermé, Das Teck, pix. : 

fon tutti macchiat: a’ una Pèce ‚ils font cous m d'une méme mar. 
que, d'une méme vice , fie find in gleichen Berbrechen /in delie 
Qo pares funr, - 

chi tocca la Pice s' imbratia , qui hante un mechanr fecotrompr , ver 
feb » angreifirt/ der .ejndelt fid) / qui picem contrefars m.nus 
inaculät, 

Père colsf.mie, colophane, Geigenhartz / rerebinchina indurata, 

Pec. dre , poiller; pichen / verpichen, picare , impicare , oppicare. 

Persofità, qualité de poix , die Beſchafſeuheit des Pechs / picis qu2- 
litas, : , . 

Peciofo , Adi. poillé, plein de poix, voll Pech / verpicht / picatus, picez= 
tus, oppicatus, 

* Picolo, queue de fruit ; bout de tétin, ber Stengel au ber Frucht / 
caulus, petiolus; die Marge ber weiblichen bruft / das Bruft⸗ 
waͤrtzlein / papilla, | ; 

Picora, brebis , pron à ouvert, élit Schaaff / ovis. 

le Presse i! mordimo , cela fe dit d'un grand pareffeux , er ift febr faut / 
pige.rimus efl , pigricià marcer, RR 

chi Prewa fi fa, lupo fe la mangia, qui fe fair béte, leloup le man- 
ge» teer id jum @chaaff machet / der friffet der Wolff / qui ovi- 


Pecore 


bus fe juogit, fit rapina lupi, 
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Pecéragtine , f lonrdanderie, bene, cine greffe Cinfalt / waxima 


fimplicitas. 

Pacsraje, prcorare , Berger, ein Schaͤfer / opilio. 

Pecericio, betile , langage d'animal, confufion de difcours , c'eit auf. 
fi le lieu où l'on met les brebis, parc . cu bergerie, Dit Durunits 
beit/ Brobbeit/ &upor, infipientia ; ein vetwortenes Geſchwaͤtz / 
fermo confulus ; eit Shake, ovile ; cit Schaaffpierch / fep- 
tum ovium. 

effer entrato nel Pecoriccio, ne pouvoir fortir de fon difcours, s'em- 
broüiller, feiner Mede Fein End finden Bénnen / fid) im reden vers 
wirren / per errorem nefcire , quomodo fermo fit finiendus. 

Pecoreggiare , faire la brebis , id) dirum und einfültig gebärden / &u- 
pide , inepiè fe gerere, 

Pecorèla , brebiette „ein Schaͤfflein /ovicula. ; 

Becsriccio , de brebis, zum Schaaff gehörig, eviarius, ovinus, ovillus. 

Pecorile, Adi. de brebis, parc, ou bergerie, idem; ber Pferch / fep- 
tumovium ; ber &djaaffílall / ovile, , 

Pecorina , jeune brebis, du parchemin, ein junges Schaaff / ovicula; 
das Dergament/ membrana, | 

carta Pecwrina , parchemin , Schäffin Pergament / membrana ovina. 

Pecorino, de brebis , fromage de brebis , E ou bergerie, v. Pe- 
ewiecie, Ganfslüf / cafeus ovillus ; ber perd) / feptum ovi- 
num. 

Pecwine, m, groffe pecore , groffe béte, gros lourdaut, ein groffer. 
dummet Tôlpel / homo ftupidus pragrandis. 

peorrifs , Adi, riche en brebis , reid) an Gchanfen / pecorofus, di. 
ves ovi 

Pecnaris y debtebie, v. pecoriccio, 

Pecaglis, pour bergerie, c'eft aufli ce qui appartient an Als par la volon- 

du pere , ou ce qu'il acquiert en fon nom, ba jur Schaͤſſerey 
achôrt / res pañoritia ; dasjenige was eim Gobu vor fid) felbfi 
erwirbt / peculium, i | 

Peculiare, Adj, peculier, propre, eigenthuͤmlich / eigen / befonder / 
peculiaris , proprius filii, 2 EM 

Pecwliarita , proprieté, peculiarité , bit Eigeuthuͤmlichkeit / propne- 

tas, tas. 

Peculiarmènte, Adv, (pecialement , peculierement , eigenthuͤrulich / 
befonderlich / fouderlich / peculiariter , fpecialiter, 

Pecslm, tout le profit que l'on tire de la bergerie, cequ'an fils ac- 
quiert en (on propre nom , v. pecwglio, 

Peculisfe , Adj. qui a des acquifitions & profits » ein reicher wohlha⸗ 
bender / vermigender / peculiofus, peculiarus, 

Pecèma, de l'argent, de la pecune, Das Geld / pecunia, 

Pecuniale , Adj, de pecune, jum Geld gehörig / pecuniarius. 

® Pecuniare , fournit de pecune , Geld hergeben / fuppeditare pe- 


cuniam, 

* Pecuniaris, Adj, de deniers, de pecune , v, pecuniale, 

* Pecwn fà , Adj. pecunieux, Geldreich/ pecuniofus,] 

Pedaggio, peage, bet 3oll/ veétigal, A 

Pedaggière, peagier, ein Zöllner / publioanus, telonarius, 

Pedazgia, une planche fur laquelle le forçar appuye le pieden vo- 
guant, une pouire , ou arbre que l'on met à travers d'un folse 
poutypafferä pied fec , der Ruderknechte Fufband / remigium 
fcabellum ; ein Steg über ein Waſſer / ponticulus. — : 

— s pedantezie , bie Gchulflchferep/ inepti arrogantis 
1teratoris, . 

Pedagoghiffa, maitıelle d'école, eine Schulmeifterin / pædagoga , lu- 


dimagittra, . . 

Podagoge, pedagogue» ein Schulmeifier/ Kiuderlehrer / pedago- 
us, I imagi . 

Pedale, pied d'arbre, & une pedale d'orgue, un pied de mefure, un 
pied à foütenit quelque chole, aace, tige, eftoc, chanffon , Der 

Stamm eines Baums / irps, truncus ; das Pebal an der Orgel / 
organi (cabella pcdibus tangenda ; cine Stige / fulerum ; ein wüls 
lener oder leinener Code / faccus, udo, 

* »pl« m, deschauflons , wullene oder leineue Socke / udones, 
occi, 

Podamènte , pied, foûrien, fondement, bet Grund /fusdameutum; 
eine Srlhe / fulcrum. 

Pedamenti, pie m pied d'arbres, v. pedale, 

Pedana, bord, ruban au bas des robbes, femelle de bas, liiere, det 
Bord ober Nand/ ora ; ciue firumpfiiohle / folea tibialis ; DAL 
Salband / ora panni, — 

Pedeviaggine, È, pedanicrio, v. pedageghrria, 


PET 


Peddate , edant , cit Schulfuche / infulfas do&riue oftentator, 


Pedenteggiare, faire le Pedane, Gcyulflichferen treiben/ do&zinam 
oftentare. 


Prdanteria, Pedanterie » w, Pede 


agberia, 
Pedantéfts, Adj, Pedantelque, Sult / quod oflentationem 
inful(z doGrinz (apit, 


Pedandàccio, pauvre petit Pedant , ein armer Schulfuchs / fchola- 
ficus pauper, ‘ 

Pedäre, traceravecle pied , mefarer une boulle avec les pieds, mit 
ben Schuhen meffen / pedibus menfurase. 

"S ua laquais, homme de pied, ein adep/ à pedibus, pedif- 

equus. 

Pedeta, pifte , trace, la mefure d'un pied , die Spur / veftigiam ; 
das Maaf von einem Sub / menfura pedis, d 

le Pedite , pl.f la pite , le pied ‚die Spur /veflägium ;ber Fuf/ pes. 

Pide , m. pied, pron, è ouvert, der Guf/ per 

Pedina , marche, marche pied, péne, ein guéfpemel/ fcabellum , 
ein Kiegel/ repagulum, 

Pedefläll., pied deftal , treteau ; das Fußgeftell einer Saͤulen / Aylo - 
bara, cin Trombalde/ cantherius, 


* Pedéfire, homme de pied, proa. é ouvert, ti Fußgänger / bomo 
pedeltis. 


. — queué de fruit, der Stiel an ben Früchten / pediculus, 
euoius, 

5 Pedetdre, petter, einen laffen / pedere. 

* Pedetäre , petteut séitt eid pedens , crepitum ventris edens. 

* Pedicare , commettre fodomie, Godomiterey begehen / crimén $o- 
domiticum comittere, 

— fodomiie, eig Sodomit / crimen Fodomiticum com. 
matrens, 


Pedicelle , un eiton , eine Milbe / aceras. 


Pedicine , un petit pied, un ciron » ein Flißlein/ pediculus ; eine 
Milbe / ararus. 

Pedicim , les coins d'une balle ou d'un fac par où on les prend ; die 
Eden eines Packs oder Sachs / mobep man ibn fafjet / avguli far- 
cine feu facci colligati, quibus prehendi folet, 

pigliari il facce pe'l Pedicim ; le vuider entierement , & dire tout ce 
m l'on (air , alles ſagen tad man weiß / omnia nobis nota 

icere. 


— g:0s fodomite, eid groſſer Sodomit / crimine Sodomiti- 

co famoius. 

Pediculare, Adj, pediculaire, von CAufen herfommend / pediculazie, 

* Pédiculs , un poüil » & une forte de poillon , eine Lang / pedicalus , 
eine Art Side, pifcis fpecies, 

Pedigare , empieter, avancer un pied, einnehmen / occupare. 

Pedigniwsi, ra, mule au taloa , ein Ferienaufbruch / bie Schrunben au 

fien von Kälte / pernio, 

Pedilica del cavali:, entrave » v. Paffoia, = 

Pedina , un pion aux Echécs, & aux Dames, cia Stein im Schach⸗ 
und im Damenfpiel/ larrunculus, 

Pellna , parMetaph, un perit homme, eit Meiner Meuſch / homun- 


cio, 

Pedim, peton , perit pied ‚ein Fleiner Su /pediculus. — 

Pedis , le deflus du pied , pron, è ouvcit , Das oberfte Theil des Zuf 
fes / faperior pedis pars 

Pediffegma ‚une fetvante , eine Magd / pediffequa, 

Ped [eg , valet de pied, cin £adep / peditfequus, 

* Peditare , pettet v. peredare 

* Peditaro, petieur, v. pedetare, 

Pédo , un pet, pron.ë fermé, ein Furk / «rcp cus ventris, 

Pedocchiare, poüiller, laufen / pediculos excutere, 

Podècchie, poiiil, pron, o ouvert, v, pedicwlo. 

Pedocchiifi , Adj, poäilleux , poli Läufe / pediculofas, 

Pedoaa , un pion aux Echecs, ein Stein im Schadipiel/lartumenlus, 

Pedinaclia , pietons, gens de pied, Fuſtuechte / pedites, 

Pedène, pieton, & le pied d'un arbre , et Zufgänger / pedes ; eiu 
Stamm eines Bauınd / irps. 

Pedita , pileto , pilote, der Schifipatron / nauclerus, navarchus, 

Pedstta, barquede pécheurs, ein Fiſcherkahn / navieula pifcatoria, 

Pettotine „barquette sein Nachen / linter, 

Pedetto, gn Pilote, marfouin , & un homme de pied oulaquais , pren, 
oousert, va pra; cin Stir/ turüo ; eilt Fußluecht / pedes; ein 
Lafey / pediffequus. . 

v Pedreib, Cr getréllo, C7 petrilia , un bouton, tin € Galdtnmevindie. 
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Pedrindle, un poitrinal, ber Bruſtrieme eines Pferds / antilema, t 

Pedrelina, une gallande , une galoife, cime Qyublerim; Liebhaberin/ 
amatuscula amafia, 

Peduccièrs vendeurs de & de trippes, Trippier, ein Kaldaunen 
Berfaufier/ inteftinorp iier Mud 

Pedèceié, pied de mouton ‚de porc, &c, un pied de tournette, & um 
corbeau , qui foürient leseoins des voutes , tit Danmels:ober 
Schweins⸗Fuß /ivervecis feu porci pes ; der Buß an einem safs 
pel/ pesgirgilli; ein gewiſſer Stein an einem Gemölb/ lapis qui- 
dam forni: is, . 

Ped le, m. chauffon de toile, cin leinener Socke / foccus lineus, 

Pedèle di calzetta, la femelle des bas , le pied dun bas, die Citrimrpfi 
fole; tibialium folea. 

barere i Peduli , être garni , étrehoradefoin , gbne Gorge fera / 
nullas habere fslicitudines, 

puffs andar supe tetoli [ems o Pediili, mes affaires font fans artifice , Dey 
meiner Sache if feine Kunft / nullum ine(t auifciun negotio 


meo, 
baver n'Pedà'i ‚ne fe foucier pas, meprifer , nichts barnad) fragen / 
nichts achten/ nihil curare, —— parvi aftimare, 
Pèzala, de la poix, pron. à fermé, bad Per pix. 
Pega'dre, poiffer. v. peciare, | 
Pegala, * de Thellalie, eine Stadt in Theffalien / Pagafa , urbs 


Pegasdo Da pezasto, vaiflesu de Pega(e , bed Pegaſus Schif/ Pegafi 
Di ; 


vis 
PÀ. ao, cheval pegafe , das geflüae[te Dferd des Perjens / Degafué 
genannt/ equus alatus Perfei , Pegafus, È 
Perafide le Mufes de la fontaine d'Helicon, bit Mufen oder Göttin 
nen ber freven Künfte, Pegafides ; Mufz, 
Pegeria, pleige, pour pregiaria, ein Buͤrge / pres, fidejuffor. 
Peggiare, pleiger, vor einen andern veriprechen / Dérge werben /Kde- 
jubere, cavere, 


Peggia ia, pleige, v. pegeria, 

Piggie, Ad), pis, & pire, pron.o ouvert, ſchlimmer / böfer / pejor, pe- 
jus. 

Peggreramènts, empitement, die Verſchlimmerunq / depravatio, 

Peggiorante, Adj. empitane, verfchlimimerent/ depravans, 

Peggiorare, empire, verfchlimmieren/ depravare, 

Peggioranza  empirement, v, pepgisramento, 

Peggiore, Adj. pire. pron. à ferme, fchlimmer/ pejor. (ditio. 

Pegçrerita Adj.pire qualité, eine jchlummereBeichafenheit/pejor cone 

Pegrare, pleiger. v. peegiare, . 

Piglia, peau» écorce de chataigne , & Riviere de Tofcane, bit Sant / 
curis, pellis ; die Kaſtauien⸗Schale / cortex , calyx caftancarum, 
Pèghe, poil de paupieres, foutcils , & mentagne de Theflalie „die Au⸗ 

genbraunen/ palpebra, fupercilia, | . 
Pàznare, engager, verpfänben/ verfehen/ pignori dare, oppignorare. 
Pexme, gage ‚hy ue, pron. c fermé, bad Pfand /j pignus, bypo- 
tbeca, 


Pignora, gages hypotheques, die Dfdnde/ pignora, hypotheca, — 

Pegnorare,hyporhequer, cin liegend Gut verpfänden / fundum pig- 
nori dae, hypotheca creditori cavere, 

Pigola, de la poix‘ pron, è ferme, bad Ped)/ pix, 

a ricamar di Pizola, mal traites, aecommoder mal une perfonne, einen 

libel tractieren/ mal? aliquem habere. 

bpm poiffer, v. — 

Tegelife, Adj. plein de poix, v. peciofa. 

= Pigro, pigro Adj. parefleuxs pron, à fermés faul /trg / verbrofftn / 
piger ,de:er, A : + “+ + 

? Pegritia, pigritia parefle, bie Faulheit /Träsheit/ pigritia, pigri» 
tudo, pigrities, | : 

Pel, pelo, poil, pel, per il, pour le, parle, bad Harr / pilus; vor ibn / 
pro illo, durch ihn / per illnm, : | 
mn Pelacane, un vilain , un avare, na écorcheur de gens, ein Ocitr 
Half; homo fordidè avarus, : ER 

Pelafrinte, une vieille pelée , ein Fables alted Weib, vetula depilis. 
Pelaghèrre, matin, petite mer , cin Ficines Meer/ pelagus angultum, 
Pelagio forte de pourpre cine Art Purpur⸗Schuecken/ pelagia. 
Pelagième, la pelade, das Haar Anffallen, alopecia, 

Pèlage la mer, pron. è ouvert, v. pelagia, 

Pelata, la pelade, v. Pelagione 

Prla il chim, le jeu de la Choüerte, à gui plumera fon compagnon 

sin Kinderſpicl / lufas puezilio, 
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Pelomeniélh, an frippier, cin Außbefferer alter Klepder / interpo'ator, 

Palame, m, le poil, le pelage, la couleur du poil, das Daar/ pilus ; bit 
Garbe ber Daareu/ pilorum color, 

Peláda, houppellande, cin Reitrock / penula, chlamys. 

Pelère, pelet & plomer, das Daar aufrufen; pilare; die Geberen 
aufrupfen/ plumis exuere, 

pie à Peldr patte , entreprendre des chofes difficiles , sine ſchwere 
Sade bernehruen/ negotio fpinofo fe immifceze, 

Pebarélla, pelarsiola, pelatina,la pelade, v, pelagione, 

Pelatina, la pelade, mal qui fait tomber le poil v. idem. 

Peläte , toute forte de groffe chair , pour difference de gibier &dela 
venaifon, allerhand $leijd) von grofien Thieren, omnis generis ca- 
10 animalium grandiorum. 


Pelatijs , une invention dont fe fervent les hommes & les femmes 
Pour arracher le poil , & fe rendre la peau unie, Cela ct com- 
pofe de chaux vive ; & d'orpin derrempé avec de l'esu , com. 
me un onguent, & appliqué où il ya du poil, en moins d'un quart 
d'heure il s'arrache ; Merdère, où palatere mordoccbis . idem eiue 
Gabe das Haat auffallen zu machen / anguentum adextirpandos 

8, 

Pelarère, ucheure, pelleure ; eau où fard, pour fe poli: le teine, 
bie Außlefung / Gäuberung / fele@io , purgatio ; die Qf; 
tura jung ber Haare / extirpatio pilorum ; eine ArtS&pminde/ fuci 

pecies, 

Pelecim, comuerte , plante, Deltichen ; cine Plane / pelecinum , 
fecuridaca, planta, 

Pel; egi, petit fentier; chemin parmeı , tin Fußſteig / ealis , femina, 
ei Weg im Meer/ via maris, 

prendere vl Pelöggio, fuix , fe fauver » enfiler la venelle ‚entfliehen, fig 
mit der Flucht retten/ tugá fe furrippere, liberare. . 

Pelegrimaggio, peterimage, die Pilgramfchaflt/ peregrinatio devota, 

Prlegrindre, voyager, in die &rembbe reifen / jieben/ wandern / pere- 
grinari. : 

Pelegrim, pelerin, cin Pilgranı/ peregrinator devotus, 

Peles, fils d'Eaque, & d'Egne, Peicus/desEacus und der EginaSohn / 
Peleus Æaci & Aginz filius, 

* Peléra, la pelade, v, pelagione, | 

$ Pal flrima,C, mel Latin, lieu au paysı lain, cin Ort in bent Lateinces 
fatib/ locus quidam in Latio, 

Pilice, une coureufe , une gasce ‚eine gemeine Hure, profibulum, 

Pelia, Pelias, fils de Neptune ; ville de Macedoine , ou Philippe, & 
Alexandre fon fila ‚ font nez , Peliag; des Neptunns Sobn/ Pelias , 
Neptuni filius; die © tabt Pella in Macedonien/ allo Pbilippus 
uno Alerander gebobren find/ Pella, urbs Macedonia, ubi Philip. 
m KA er luerunt nati, . . : 

Peln, peliöne, montagne de Theflälie » ein Berg in Tpefialicn/ Pelion; 
Theffaliz mons, à : 

Pelide, Gr Peliade, furnom qu'on donoe à Achille, cin Beyname def 
Achilles / Pe'ides cognomen Achillis. — | 

" Pellàce, Adj rempli de belles paroles, einer ber rit ffiffen Worten 
betrient/ pellaz, 

Pelticcie, pl. f. belles paroles , (iffe  fôue Morte /lenocinia verbo» 
rum, pellaccia, | = 

Prlimi, pl. m, des peaux, bit Belle, Haͤute / pelles, 

Pellàres icorcher ; einem die Haut abziehen / ſchinden / deglubere , 

ellem deuahere alicui corio exuere ‚excoriare. 

Pie, f. peau, pron. è ouvert, die Haut / das Fell / pellis, curis. 

Pille pelle, (aperfisiellement, pron, è ouvert, pbenbin/ obiter, perfun- 
&oriè, 

mon capir nella Pelle be pouvoir tenir dans fa peau , d’aife que l'on 
a, (ir Freuden nicht willen ju bleiben / per gaudio quali d.f- 
sumpt. 

— vendre non la fcorticdre , n'écorche pas la peau que tu 
mc peux pas vendre ; ne fais point de chofe qui ne te ferve de tien, 
mas bir nichts nuͤtzet / das unterlaſſe / mitte ea , qua nui!am uti 
litatem afferunt. 

vender la pelle prima c'habbia prefo Pwrfe , vendre la peau devam qce 
d'avoir pris l'ours, ptomertre une chofe qui n'eft pas encore en nói e 
pouvoir eine Sade verfprechen/die man ned) nicht in ben Linden 
bat/ promittere ea, quz nondum us, 

In Pelle, gg v, pelle pelle, DES 

peflirfi m Pelle d'afiss , être rade & cruel, me faire plaiür à perfonne , 
grob und unírewablid) ſeyn / niemand einen Orfallen crmeifen / 
alnino more nemini graifcazi, — 
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Pellegase, pl, £, des peaux, de la chair qui n'eft que de peaux, bit 
Haute / pelles ; nichts als Haut / nil nilı pellis. 

PeSegrinaggio, pellerinage , peregrination, eine Wallfahrt / peregri. 
natio. i 

Pellegrimante, Adj, qui voyage , voyageur, voyageu£e , ein Reiſender / 
Reiſende / petegrimams, — 

Pellegrinare, voyager. v, Pelegrimare, 


pellegrinattime, t, voyage, peregeimation, bas Reifen an frembbeOrte/ 

egriaatio, : 

Pellezrinita, euangeté de mœurs, ou langages, fremde Bitten uud 
GSpradetyperegrinitas. 

Pellegrino, pellerin, excellent , rare, etranger, c'eft auffi un attribut 
de faucon, pour fon excellence , falcem pelegrino , v, Pelegrina; 
portr eflich ; excellens ; felgam/ rarus extraordinarius ; c6 wird 

diefes Wort aud) einem guten Falcken bepgeicgt / eft etiam enco- 
mium falconis, 

fe ‘ès, (urmom d'Alexandre ‚A caufe qu'il eft né dans la Ville Pelias de 
Macedoine, Des grofien 9rleranberé Zuname / meilen er in der 
Macebonifchen Stadt Pelias gebobren / Pellzus , Alcxandri 
Magni, ia Macedonia urbe Pelia nati, cogaomen, | 

Pellóri, petits pilliers, barreaux, oubaluftres, Meiner Pfeiler’ oder 
&áulet/ columelle, 

Telfesina, petite peau delicare, citt jartes Fell/ pellis tenera, 

Pelletaria,ta pelloterie , bag Shríd)ucrbaubmerd / am pellicea ; cin 
Belsiwerdébandel, pellium mercatura, 

Pell cans, un pelican , & an infttument de Diltillateur, gin Pelican / 
pelicanas ; eines Diftilliteré Inſtrument / iatrumentum quod. 
dam diftillarii. 

Petiecra, une peliffe , un peliffon, v. pellica, | 

Pellicciaio, pelliciato, un pelliffier, ein ür(dymet/ pellio, 

Pellcciare, fourer de pelliffe, mit Belg rÜtters/ fupponere pelles, 

Bltieciaria, pelletterie, v. pelletaria, 

andar in Pellicriaria , aller en. conpitant ind Derderben gerathen / 
adincitas tedigi. : | . 

Pzllccima , petite peau, pellicale ein Meines Sell, Yäutlein pellicu!a, 

Pelliccim. petit peliffon , ein Meiner Beltz / pelliceum parvum, , 

Pell ccióne , m, un peliffon, v. pellica, 

jenssere il Pellicciime. nous difons: fecoüer les paces, Den QDelty aufs 
ſchuͤttelen / pelliceum excutese, _ 

* Pellice, ane concubine , ein Kebéweib/ pellex, concubina, 

P.ilicttla, petite peau, pellicule , proa, &ouvett, v. pellicina, 

Pelbcèlle, un citon, pron.é ouvert, eine Milbe/ acarus, ? 

Pellicim „les coias paz vù l'on ptend un lae , v, pedicrne, 

Pellicola , pellicule , v. 

Pelligoie, pl. f, des peaux: v. pellegate, 

Pell:fina peau delicate , v. peltefina. 

Pelhzza, peliffe, pron, te;v.pelbecia, 

Pel izzaro, pelillier, pron, ss y pelliccisio, 

Pe'lizzare, fourrer. pron, ts, v. p. fücciare, 

Pelizzàne, m, peliffon, pron ss, v. pellica, 

Pelieiiaa petite peau . v, pellectina, . 

Pılöne , m beron qui mange les charongnes, eine Art Nephper 7 
ardez (pecies, 

Pel, poil, pron, à fermé, das Haat / pilus. 

ws Pelo sunore » un peu moindre, um eut Haar geriuger / pilo mi. 
20 

non hi man Pele da darvi per mangiare , je n'ay tien du tout à vous don- 
netà manger ‚ich babe gar nichts euch ju eſſen ju geben / nen La» 
beo , quod fuppeditem tibi edendum. 

tercare ıl Pelo mellis, chercher à tondre fur un œuf, in der holen 
Hand Haare ſuchen / nodum ia (:ripo quarere. 

a Peis,à poil, à eur, oben in der Hoͤhe / in fammo, m. 

a Pe'o di corda à eur de corde; im befireichen / berfihren des Gilt; 
ia fummo reftis, 

revidere il Peli ad ums battre une perfomne, eittett abprisgelen / tufte 
£xáete,conrundere , talligare, verberibus dedola:e. 

t^ riluce le Pele, le poil luy reluit, il es gras, il fe porte bien , €t 
ij pars und geſund / robuftus ett & (anus, 

e7e edumPelo, cure de la méme mausaife mature, eben ber Gat; 
tung fto / eiufáem effe farium, 

ande ea Pes, allera foubair, mad) Wlcfchr pro voto, 
visive d Pets, nefuirs avoir l'elpricoa xx ‚sitvoyant, Nerftand 
Litt; piudentà cul ee, 


pio Leda tel Pel, oes divus „il ya laise dé bunnes plumes 
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ou du poil , il ya laifsé du fien , illuy a coûté bon, er bat mfiffes 
Saar laſſen ; magnos habuit (umtus erogandos. 

Pela di sette, è pelo di zimme , lo poil , mal qui vient aux tetons des 
femmes, eine Krandpeit au ber Weiber Bruͤſten morbus ma- 
millarum muliebrium. 

Pel-, fe prend auff pour les gebe crevaffesd' un mus die kleine pale 
tungen der Mauren/ fiffurz minores murorum, 

Peline » un gueux cout nud ‚long poil , ein nadeuber Bettler / men- 
dicus nudus , cin lau aar / pilus longus. 

Palire ‚u, palourde , poillon , eine Art Veerſchnecken / pelorie, _ 

Pelosella , pelosina , oreille de fouris , herbe , DI uufobrieim / cin 
Kraut; pilofelia, herba, 

Peëfs, Adj.velu, plein de poil , baatig / voll aar / pilofus. 


carita Peli, a , charité interellee , cime Liebe (o auf den Nutzzen ſichet / 
charitas utili inniag, 


cerfs Pelsfo » (orte de vin de L'Isle de Corfe, & l'on dit pelefs, parce 
pus fi piequant qu'il . le ia langue, c'e par saillerie . €i 
ein auf ber Saful Eorfi.a, vinum Cor. cum. 
* Pelsttare , gourmer , pclotter une pesfonne , einem mit Fäufen 
ichlagen / pugnos alicui infligere, . 
* Peioiti , gourmades, Puͤffe / Fauftſchlaͤge / itus pugno indizi. 
Pelpa , felpa , pelache ou panne ‚in raubeé baarricptes Klepd / villo- 
fa veflis , bjanumet / bembycinum heteromallum. 
Pelpare , doubler de peluche, mit (belgjanunet futtern / fupponere 
mbycinum heiesomallum, 
Pe'pife , pelpste , Adj. pleia de peluches , soll Beltzſammet / boaby- 
cino heteromallo pienus. — 
bibe, un bouclier en forme de croiflane, ein halb ruub4Sicbiiblein/ 
peita, | 

Peliram ‚potierd’ctain, ein Rérmengi- fer / Rannacios, 

Polirame, m, vaiflelie d'étain ‚ein situierm Bejchire/ vas tanneum, 

Peüraro. potier d'étain, u peleraie, . 

Pelirécchu , pertreche , mottité del’ E(pagnol sappareil, équipage, die 
Zurüjiung / apparatus » nf ruQtos. 

Peisre étain iafhu£ , fein Ziun / tanoum optimi genesis, 

Peluccare, eplucher, außleſen / außſoudern / (eligere. 

P lärıa, petits poils. e volaille plumée, poil folet bie Pllaumfebren/ 
parte Federn plomz , Das Milchbaat / lanugo, a 

Pelèzza ‚un peur poil , drap fin, ein Elein Haar, pilus parvus ; (till 
Tuch / pannus fubrilions fili. 

Pina ıpeine , pron, è fermé ‚Die Mühe / Arbeit / labor. 

à Pena,à peine, jihmerlich/ faum/ vix ,xgre , difficulter. 

*P.nace , Adj. penibie, plein de peine , mühjam / laboriofus, : 

Finale, Adj. qui pote peine, Das Muͤhe in fid) bat/ laborem exi- 


gens. 
Penalita, fortait, bie Miſſethat / Ubelthat / Schuld delitum. Ba- 


gitium , noxa, 


Penalmèate, Adv, peniblement, (dymerlid) / difficulter. 

Penare, péiner » meitie une peine , punir, Mühe machen / 1abo- 
—— cire Straye aufflegen / pocaam imponere ; firajen4 
puni 

* Penati, vi, lieux rctitez d'une maifon , les Dieux Penates, & les 
efprits fol e1s, von dem Hanß entlegene Derter / loca à domici- 
on remota; Die Haußgoͤrier / penates ; cin Gejpenft / fpe&mm, 

Ama, 

*Pence, dubeurre, mot Lombard ‚die Butter / aim gombarbijd / 
Wort / buiyrum, vox Longobardica. 

Pendaglio peadelo.ue, chofe qui pend, un porte epée ou pendant, 
ein banaenbe Sache, res pendulas ; pendens ; ein ein Mebrate 
bauge / parvus balteus, ! 

Pendente, Adj. pendant , penchant, pendante , penchante, pron, è 
ouvert, bangent, bangenbe / pendens ; binfiber bangenddiniber 
bangenbe / impendens, 

Pendénte, m, le penchant , um pendant d'oreille, ou autre pendant de 
colier ou chaine , pendant d'epce , bas Abhangen / declinatio , cin 
Obrengebäng / inauris ; cin angcbanates Kleinod / gemma rorqui 
annexa ; ein Degengehänge/ balteus, balteum. 

Pedenza , dependance, pron. convert , Die Abhangung / dependen- 
tia, 

Pindese, pendre, pencher, pendre aucroc, étre en fufoens, depen- 
dre, pron. le premiere ouvert. hataen / pendere ; hinüber bam 
gen; impendere ; am Nagel hangen / de clavo pendere ; im Qivet: 
fel flcotn ; auımi , vel animo pendeie ; berab/ hinab bauaef 
Giuria, I 

t Padire, 


PEN 
Fence , m. penchant de pais, gäbe / bangetite Oerther / loca 


. pendula. 

Tendino , penchant de pdis , & un pendant d'oreille , idem; 
Ohr⸗ Sebänge / inaures. 

Vendwafs , Adj. plein ée peachants, fer abbangent / depende 


lus, difimus, . 

T'ená , penchant, bangend / abdangend / pendens, deperdens. 

Tendbla , un fioccon outoupet , ein Flode, floccus. 

T'endolamènio , brandillement, das Schwingen / liberatio. 

Pendolares poodiller bangen / pendere. 

Pin lole , pluficurs grappes attachées à une branche , wiel rau 
ben an einem AR, pluresracemi è ramo fufpenfi. — 

Pendolore, qui et pendu à quelque chofe » qui pendille , etwas 
auffaebendttes; fufpenfum quid. — 

Pen sv, m pendaut d'epéc, baudriersein Degen:-Gebäng/balteus. 

Terdule, Adj qui pentNle, v. P'endelone. 

Pendiur, Adj pendu, acbendt / auffaebendt / fufpenfus. 

Penèilo ‚une petite bandero!le de tafferas fur la fleche de la poup- 
E peur connoitre d'ou le vent vient s b t ouvert » ein 

leiues Faͤhulein anf bem Hindertheil des ffs / daran man 
fichet / mo bec Mind berfommt / apluftre quoddam in puppis 
extremitate » ad videndum , è quo loco ventus flat. 

Ponts, furnom de Daphne, à caufe qu'elle fut changée en lau- 
rier auprés du fleuve Pené:, der Dapbne Bey: Name / megeu 
bes Fluſſes / moben fie in einen Lorbeer⸗Baum ift vermandelt 
worden / Penea, cognomen Daphnes à flumine Penco de- 
fumptum , juxta cujus ripam in laurum mutara eft. | 

6 Pe, Pente, fleuve de Lheffalie, ein Fluß in Zbe(falien/ 
Peneus, fluvius Theffaliz : 

Peer, penides, tablettes faites de fucre & de farine d'orge, 
pour le rheume , Serflensober Vruft:suder/ faccarum hor- 
deacei farina miftum ad purgandum pedtus. 

Penerräbile, Adj penetrable , burdtringend / durchtriuglich / pe- 
netrans , penetrabilis. 

P'eneitle,lieu fort fecretbad innerfie Gemad im Hauf penetrale. 

Penerräne , Adj. penetrant , durchtriugend / penetrans. 

Penerare, penetrer, durchtringen / bineintzingen / penetrare. 

Tenet avise , f. penetration, Me Durbtrinaung. penetratio. 

Penetrev:, Adj. penetratif , burdtringli ; penctrativus. 

T'enetrevile , Adj. pencarable, burcbtringlib / penerrabilis. 

Penicila, fotte d'éponge» eine Gattung &dmámme,; fpongix 
penus, 

Pese, m.pinceau, ein Benfelder Mahler / icillus. 

D^ 5a, peninfule, demy Isle, eine Halb: Seul / eninfula. 

Pen due, Ad). penitent, penitente, buffertig / buffertige, pae- 
nitens; bie Reue Buk/ paenitentia, penirudo. | 

Te ras penitence, die Reue / 3uf; panitentia: penitudo. 

P-nuenehle, Adj penitentiel » de penitence, jur Bub gehoͤrig / 
pænirentialis. 

Penser ire, penitenzidre , penitencier» ein Beicht:Batter / Con- 
feflionarius. 

Penvenvèria, offi. ede Penitencicr, das Em‘ des Beicht⸗Patterẽ / 
Confeihonarii munus. 

Pen uzı, penitence, pron.? ouvert , v. Penitenta. 

Pra ıs, piume, fommer, penne le vaiffeau , pron è fermé, Me 
Fever; penna» das oberfe eines Dings / apex» culmen, ein 
gemiffes Theil eined Schiffs gars quzdam navis 

cavère à wno le Venne maeflre , buy Oter le meilleur de foa bien ou 
fa bourfe, pron. tous les ?fermez , einen berupffen / bat ift/ 
feiner Ghiter berauben / deplumare aliquem, privare bonis. 

à Penna, écrit à la mein,mit der Hand gefchriebeni;manu fcriptum. 

Pra di 30. Palm, unerame degalere, une plume de 16 pieds, 
eine Feber von fünffjehen dava das ifl 7 tie Balee:Kubder/ 
penna quindecim pedes longa , Î. e. remus. 

Pri, pl. f. les pennes d'une fle.he, das Gefider eines Pfeils / 
penna » fagittz 

Tz», en jargon, de l'argent, in gent. Sprad; das Gelb; vulg. 
pecunia. 
emnacchiwe, Adj emplumaché , qui a des plumes ou un pen- 
nache, der einen Feder: Buch bat/ criftatus. 

Pennacchitra, un peanache, pron. è ouvertsein Feder⸗Buſch / criſta. 

Pexnacchière, plumacher, ein FebersBuf:Däubler / criftarum 
mercator. 

Pennachino , petit pennache; unplumet, & un cvintali deplu- 


PEN Jg 


mes, ein Meiner Feber:Buf® / crifta minor; ein Gom 
Wedel / von Febern/ fiabellum plumatile. 

Penndechio è plume, pennache, ian eventail de plumes, en jargon, - 
un jule ou un carlin, monnoye, du lin pa filer, v.Pemnacchrie. 
ra, ein Sonnen; Medel son Federn/fabeltum plumatileig gem. 
Gprad. cine Ming. vulg. moneta ; Flawé/ linum. 

Pennaccière, plumacher , v. Pennacchiere, 

Pewmàceis , pennache, v. Pernacchiera. 

Pennajnle » Pennaruola, Ecritoire , ein Pennal/ pennarium, the. 
ca pennaria feu calamaria. . 

Pennamiuta , du ver, Pfiaum:Federn / piuma mollior. 

Pennaribo , écritoire, un éutis d'aiguilles, v. Pennajuolo 5 pété 
Nadel:blibfe / theca ad condendas acüs, 

Poma , une (erpe, volume ou pennache ; emplumé , eig 
Schnitz ⸗/ Meſſer / (calprum bimanubriatum ; cin Febersbufchr 
crifta, der einen Seder-buf trägt / criftatus, 

Pennècchio quenovilléestin angelegter Epinroden/penfumscolus - 

Pennèia, forte d'eponge» v. Peni ila. 

— au pinceau, mit dem Penfel mahlen / pingere 
penii ' 

— A cos de pinceau, ein Penfel:Bug, Venſel/Strich/ 

nicilli du&us, 

Poelne qui travaille du pincean, ber mit den Penfel arbeitet " 
penicillo laborans , pidor. 

Pennelleggière, travailler au pinceau , peindre, mit bem Denfef 
arbeiten mablen; pingere. . 

PenneBinespetit pinceau, petit ruiffeau rapide, ein Pleimer Venſel / 
penicillus parvus; ein i@mellauffendes u/torrens rapidus, 

Pemèlle, pinceau, ein Penfel ; penicillus. 

fatto à Pennello, fait au pinceau, bien fait «pra » nous difons 
jette en moule, d'un habit, ou autre chofe femblable , ges 
mablt/ pictus, mobl gemablet / benk, nitidè pitus; wohl ger 
kleidet / bend, concinnè veftitus, wohl gemacht, confectus, 

Pemèlo da venw, ungloricux , ein'Wralet / gloriofus, fuperbus, 

Pennèse , & Permise , viande de farine d'orge, & de fucre, ta- 
blerte pour le rheume , penide, v. Penen. 

— peche pion: pron. ètermé, eine fleine Feder / penu- 
a, plumula 

Pemvi'ere , pennigere , Adj. porte plume, gefidert / penniger. 

Pensa , leger comme unc plume; une bien petite plume, fee 
der leicht / levis ur pluma, 

Pennipede, Adj. emplume par les pieds, pattu, bag Sebern arden 
Füſſen bat / pennipes. . 

Pammeta , floccon , nageoire de poiffon , ein loden / floccus, 
eine Floß⸗Feder pinna 

Pemnenclle , pennonceau » banderolle , ein Pinfel / penicillus, 
ein Faͤhnlein an einer Lange ; vexillulum. 

Pennoncrone , m. pennon, gaillardet, eine groffe Fabne/ vexil- 
lum a'rplum. 

Pennbse , m autrefois, bannicre ou enfeigne, c'eft maintenant 
la Cornette de Cavalerie, eine Reuter:Sabne / Standart; la- 
barum , vexillum equeftre, 

Pensò, Adj. plein de plumes, emplumé, sell Febern/ gef 

P bert | pennarus , —— — 
embf, en jsrgon, un couffin» un oreiller, 
cin Haup--Rüffen , vulg pulvinar. gem. Grady 

Pensuo, Adj emplume , qui a des plumes, v. Pennofo, 

Pennò-chi , pl. m. pizons confits, hberjuderte girbelnüffe / pini 
nuclei faccharo conditi. 

Pènole, pl. f. les veines du fove, die Feder, Abern/ vena jecorariz, 

Penefamone , Ady. peniblement ; v. Penalmeme, 

Persfs , Adj. peneuxs penible , y. Penäce. 

* Penfabindo , Adj. penlif, tieff in @ebanden/ meditabundus, 
cogitabundus. . | 

un penfamile » un fonge malice » einer ber böfe Gedanden batı qui 
malascogitationesalit. — 

Penfsminio , penfement ,. penféc , bit Sebanden / cogitatio, 

Penàre, penfer, fonger , gedenden / penfare, cogitare. 

Penürfi, fe douter d'une chofe , muthmaffen / Argwohnen/ fo 
picari, conjicere, conje&uram facere. 

Pensa, unt penfée ou conception, ein Gebande / cozitatio, 
meditatio. m à — 

amie , Adv. avec determination , exprés, vorſetzlich / mit 
t / exprefsè, determinatè, Le 
ccc Ps, 


PEN \ 


Peonel? , Adj. qui fe péut penfer , mas man gedencken kan / «o- 
itabilis. 

Pieri gine s t. humeur penfive , reverie, fleifiges Radfinnen/ 
emfige Betrachtung / attenta confideratio, agstatio animi. 

rat, rêveur, penfif, eintieffiuniger/ medicabundus. 

Penfiere» m. le penfer , la penfée» pron. e ouvert ; die Gedaucke / 
cogitatio. 

— penfer, rever » gedencken / cogitare; einem Din: 
ge nadfinnen/ animo aliquid volvere. 

Penfiero , penfée, penfer, pron. couvert, v. Penfiere. 

Penfienfs, Adj. penfif , v. l'enfabondo. A 

Penfierkecio, petite penfee» geringe Gedanden/ cogitationes viles. 

Pexfile, adj. pendant, penchant, bangend / abbangend / pen- 

lis» pendens. 

Penfionare , — penfion , ben Binf geben, ufuram feu pen- 
ſionem dare. 

Penfionàrio, penfionnaire» ein Koſtgaͤnger / convider. 

Penfione» f. penfion, bag Koſtgeld / pretium conviclüs 5 Der 

n$/ ufura, penlie. 

Penfolire, pendre, pendiller » bangen / ps dependere. 

Penfolos Adj. pendant, pendillant, bangend/ pendens, pendulus. 

* Penforofo , Adj. penfit » v. Penfabonde, 

Mesh, Adj. penfif, v.idem | . 

Pensäcolo » pensàgolo , pensägono‘, à cinq angles » caractere de gri- 
moire , bas fünf Eden bat/ pentagonus. : 

Peniagonäle, Adj.àcinqangles. idem. 

Pensandecio , hameau, ein Dörflein / viculus. 

* Penzme , hameau de ciug maifons » sin Dérfflein von fünf 
Häufern / viculus quinque domuum. : 

P » f.la Pentecôte, das Pfingfi:Fef/ Pentecofte. 

Pensere , ferepentir, bereuen / pœnitere. 

Pemimento, repentirs repentance» v. Pesisemia, 

Penis , une demy —* » ou petite lance » cine halbe Picke oder 
Meine Zange, ha » lanceola. 

Pewwfi , fc repentir, v. Pemere. : 

Pansiremi» vailfeau à cing rames, ein Schiff mit fünf tynbern/ 
pentiremis 

pensitameme;adv.avec repentance,mit Neu Buf/cum pernitentia. 

pentiòffimo, Adj. tres repentant, hoͤchſt⸗ reuend / pœnitentifimus. 

pouke, sepentant , repenty» Feuend/ poenitens. 

pentola, marmite, pot, ein fupfferner Haſen / le*es,ein Potty olla. 

ala pensola che belles mon s’accofla la gatta » le chat n'approche pas 
du pot quand il bour; chacun fuit le danger» einjeder ſcheuet 
die Befabr/ quivisevitat periculum. 

bollire in penzola , traiter fecretement d'une affaire, iu geheim von 
einer Sache bandeln / rem habere fecretam. 

cavar l'occliv alla pentola» tirer la chair» & ne laiffer que le bouil- 
lon, prendre le meilleur pour foy; écornifler, ou plütèt 
Òter le bon boüillon » die befte Brübe für fid) binmeg nehmen, 
optimum jufculum fibi fumere. 

fehiumar la pevola, óter le bon boüillon, bie befte Briibe oben 
abſchoͤpffen / optimum jufculum feparare. 

— vendeur de marmite, eupots, ein Haͤfner / Toͤpffer / 

ulus. 

peuocwe , petite marmites, ein Heiner Topff / ollula. 

quando ıl penselin bolle, mon loftuzzicare , lorsque le pat bout, ne 
le ravaude pas, quand un homme eft en colere , ne le picque 
pas» einen 3orniaen muß man nicht mebr reisen/ non func ie- 
ritandi crabrones. 

ternàre al pemofino, retourner vivre à l'ordinaire aprés avoir fait 
bonne chere chez autruy⸗Aach vielem Schmaufen wiederum der 
ordentlichen tof genicifen, poft laura convivia tenui uti mensà, 

peneto, une babe de terre creufe, & pleine de cendre, eine hole it; 
Dese Kugel vo! Aſche / globus figlinus concavus, cinereque ple- 

pentulo, repentant, repenty » v. pene. (nus. 

* penula , forte de gaban pour la pluye, ein Reife ober Regen; 
Mantel / penula 

perit mo, Adj. penultiéme, ber geste ohne einen / penultimus. 

penùria» difette, necefüre , bie Atmuth / ber Mangel / penuria» 
paupertas » inopia. 

penurief , Adj. necefüteux, arm / birfftig / inops» egenus. 

Fiore irene" Bee * 

penzo » brandillement, autel j 

penzoläre , pendiller» pson, i y. Penfolare, ung Dax ; 
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gentolo Adj. pendant, pendillant, prot sn Y. prifole. 
penzole , plufieurs grappes attachées d'une mème branche ; une 
moilline ; pron. s. y, pendolo, 
fare un pexzoío , être pendu, nous difons» fervir de bouchon, 
acbangen (ton / fufpenfum effc 
Penzolone , pendant, pendillant, pron. ss. v. penfolo. 
prone , c'eit le nom d'un fameux Medecin , ber Name eines bes 
rübmten 9ir8te$ / pzons nomen Medici celeberrimi, : 
peonefe, pivoine, fleur peaune, Peonien Kofen ober &raut, paconia. 
pesa, Peones 7 pron. e Ouvert, pivoine, peaune fleur, idem. 
penis, Adj. è caufe de peone » fignifie Medicinal , jur 9frpeneg 
bienlid/ peconius» medicinalis. — : 
peo» les Hongrois; peuples de Theflalie, die Ungaren / Hungari, 
pannones, pannonii, Bölder in Theflalien, Theffalia populi. 
dinave, pilotte, pron. «ouvert, ber if: Patron, Nau- 
clerus, Navarchus, | 
pepajnolo ; peparwols , poivrier à mettre du poivre » eine Pfeffers 
Buͤchſe / checa ad condendum piper. a 
* peoue » forte de barque , pron. couvert, eine Art Schiffe/ na- 
vis fpecies. 
peoua , pilotte, pron. e ouvert» v. peeuo di mave. 
pepire, poivrer, pfeffern / pipere condire. : I 
peparella » erba, raifort fauvage» Waffer:Pfeffer / ein Kraut pi- 
per aquaticum ; herba. È 
pepus , pain d'epice, breuvage de poivre & de miel, Pfeffers 
Kuchen / libum piperatum; ein rand von Pfeffer und Donig/ 
potio è pipere & melle. : 
» m. poivre , pron. efermé, ber Dfeffer / piper. 
ar pepesc*eft ce a. nous difons;faire le cul de poulle,ferrant tous 
les doigts enfemble,eine Dfote machen omnes digitos jungere. 
non farebbe pepe di Luglio, il ne feroit pas lecul.de poulle en Juil- 
ler» cela fe dit d'un homme froid, er ififo erfroren / baf ce 
aud) im &emmer feine Dfoie machen Pan / adeofrigidà eft na» 
turà , ut etiam in media aflate digitos jungere non poffit. 
dare il pepe, fe mocquer de quelqu'un , {einen Spott mit eineng 
treiben / illudere aliquem. —— 
peperius, poivrade» ein Pfeffer/ jus nigrum. 
pepere» m. poivre, pron.eferm£, v. pepe. 
peperela » raifortfauvage» poivree, v. peparella. 
porre, de goût ou couleur de poivre, von Gefdmad und 
Farbe wie Pfeſſer / & guitum & colorem piperis habent, — 
Peprlio » peplior pepole, pourcelaine fauvage, ein purgirend Milch⸗ 
Kraut, wie die Woiffs Milch / peplion. 
Pepone, m. poppon, melon, eine Pfebe / Melone/ pepo. 
Pers. prap. pour, & par» pron. eferme, für; um pro, durch/ 
per, umy/ propter. : 
andar per i fatti fuoi » s'en aller à fes affaires, an (eine Seibäfite 
gchen aggredi negotium. : 
andar per acqua » per vino , aller querit de l'eau, Waſſer bolen/ 
aquam apportare. . 
mandar per una cofa, envoyer querir unechofe, binfenben etwas 
wi boleu; ad aliquid afferendum mittere. i 
ie per me, quant à moy, pour moy, fo viel mid) betrifft / quan- 
tum ad me attinet. : 
per bueno che fia, quelque bon qu'il foit» es fepe auch (o gut alé e8 
tvolle / quicquid etiam bonitatis habet. : 
per die, par Dieu» & pour l’argpur de Dieu» um Gottes willen / 
propter Deum. | —— 
wn per mano , un à chaque main» in bet Hand eius / in unaquae 
que manu unum. 
per uno, chacun ; comme, me per nno, chacun uns dii per dis 
chacun deux » &c. ein jeder / quivis; cin jeder ciné/ quivis 
unum; ein jeder given / quivis duo. | M 
un per gensil’ bnomo » chacun un, einem leglichen eins / unum cuivis 
tre per gemsl' buomo, chacun trois, &c. einem jeglichen brep/ cuivis 
tria. 
fon per dire je veux bien dire, j'ofe bien dire, id molte mobi 
fagey / aulim, non vererer dicere. mE 
fon e » je fuis homme faire; je fuisen état de faire, ich dig 
bereit ſolches ju thun / paratus ad hoc faciendum fto. 
non refla per me » il ne tient pas à moy » t$ liegt nicht anmir/ pez 
me non ftat, penes me non 


u fare» il n'a — er wird bas nicht thun hoc 


PER 
vera per fare » il devoit faire , er folte es thun / debebat facere, fa- 


Tiendum ipfi erat. 

perpsco, pen s'enfallut , ed feblete wenig, parùm aberrat. 

però » Conj.combienque, ob ſchon / wann gleich quamvis 
licèt , etfi, tametfi. 

per fchambro, enrecempenfe , hingegen / è contra vicilim. 

per quel ch'io veggio, à ce que je voy, fo viel id ſehe quantum 
sonjivio. : 

per padre » per madre , du còre de fon pere » ou du pere, du côté la 
mere» ou comme pere, &c. von Vätterlicher oder Mütterlicher 
Gciten reípectu patris aut matris; wieein Pater; ur pater. 

Per anche; Conj. pasencore, pas même, ned) nicht / nondum; 
uod) aud) nicht / nec. 

pr; ‚de ia part, im Namen / wegen / nemine, propter, ob. 

per niente, n' eftmer rien, nichts adyiett/ nihili/flecci pendere. 


Far per morire» étre en danger de meurir, in Gefahr bed Sebens her | 


ben in dif criminevitz effe. 
per semo, Con). partant, derobalben / beromegen; danuenhero / 
tarium / ca propter, ideo , idcirco. 
pera» poire, pron. eferme , eine Birn/ pyrum. 
mal pera manga il padre y che al figlio demi allega , Ic fils porte fou- 
vent le peche du pere, ein Sohn trägt offt die Miſſethat feines 
Batters / hus fxpè portat iniquitatem patris fui. 

haver is pera monda , nous difons, lesalouettes toutes roties luy 
tombent dans Ja bouche , die gefratene Banden fliegen ibm ins 
Maul, affz.columbz ipfi per ventum veniunt. 

Vas v flo le pero di Mam: ilaffeure ce qu'il n'a pas veu. Ce mot de 
re di Maggio, fe dit en Italie, roureschofes qui nous fem- 
lent être impollibles, aufk bien que les poires au moisde 

May ; Ou autres fruits nouveaux, er (aat etmas / fo er mie ges 
feben oder seböret bat / nunquam vifa vel audita refert. 

pere guafles ce font des poires cuites dans du vin & de fucre, in 

guder und Wein gekochte Bieren / pyra vino & admixtò fac- 
charo coda, 

ere, m: le cœur d'une freffure, pronon. e ouvert, bag 
Ders / am Bellinge / cor extis appendens. (praterito. 

Peraddierre, Adv. par le paffe, pron. e ouvert, vom veraatgeuende- 

peraeuto, Adj tres-aizu, fubril, aar (pig; (piBKünbig/ peracutus. 

peragratione » f. voyage , die Reiſe / iter» Die Durchmanderung/ 
peragratio. 

perso» poirier, &lieu plein de poiriers , ei Bien: Baum py- 

rus, ein Birn:Barten / hortus pyris obfirus, 

pera nbulare , fe pourmener, fpajieren geben, fpatiari, ambulare. 

“poreneifh, Adj. fort étroit, garettge / peranguftus. 

perapnmuns » juftement, eben recht / omninà » accuratè. 

Prrapümee , Ad. juftement, point pour point, idem. 

Peräres polriers v. peraje, 

peravimi , Adv. auparavant; autems paſſe, jubor/ anteà; vor 

diefem / antehac. y 
peravanensira » par avanrure, vonungefehr / fortuito , casü. 

Perbis, e Pergamo , une Chaire à precher, pupitre, eine Cat 
{: fuggeftus. 


ie , pour endroit, ou quartier, tin Ort / locus, ein Quar, 

tier; hofpitium. 

effer im buen o mal perbio , étre en un bon ou mauvais quartier pour 
bien vendre fa marchandife , an einen guten ober fchlimimen 
Drt íeon / feine Waare ju verfauffen / optimo aut peimo in 
loco verfari ad vendendas merces. 

perbollire » patboüillir, fiberfjeben / effervere. - 

perbelo, un bouillon, court - bouillon » pron. efermé, bie Sies 
tung / der Sud; ebullitio. 

pert, une perche, poiffons pron.eouvert, eine Verſe / Bar 
Berſig / perca; pifcis. 

» percaccio » proeieeio , meflager ordinaire, der ordentliche botte/ 
nuncius otdinarius. 

Perceuime , f. apparcevance, die Venehmung / Berfiehung/ per- 

. Optio, animadverfio , perípeétio. 

percemble, Ad j. perceptible, vernelmlid) / perceptibilis. 

Perche , Conj. pourquoy , parce que, car, afin que, pour le- 
quel fujet, eacoreque, parquey » tarum / quamobrem; 
diemeil/ quia, quoniam; bam nam, enim; bamit/ anf baf/ ut, 

, GS; ju mas Ende/ quem in finem; obſchon / licèt, quamvis. 

üb perche, le pourquoy , la caufe, la raifon, lefajet» bie Wrs 
lach marum / caufa, ratiotur, 


PER fr 


prt uneperche , poiffon, prenoncez e ouvert , v. perce. 

perciue , Adj). percé, burdfochen / burdbobret / durchloͤchert / 
transfixus , perforatus. 

percicene , m. fecoufle , bat Erichhttelen / fuccuffus. 

percida , perche de mer, pron.eouvert, eine DRreersbard/ percæ 
marina. 
Perziere , forte de faucon, pron. eouvert, eine Gattung Salden/ 
falconum fpecies. 
percingere » enceindre, paffé def. pereinfi, partic. percimo » gürs 
ten; umalırten / percingere, 

pereo» Conj pour ce fujet, partant, pour cela, barum / beres 
wegen! idcircò. nes | : 

» Con] parceque , Diener / quia» quoniam. 

mirum comprendre, il n'eft ufage qu'à l'infinitif, vernebs 
mens verfieben, erfeben / percipere, perfpicere. 

perciùmo , jambon; toute forte de chair falce, & fumée, eig 
Goinden / petafo ; allerhand gefalgenes Fleiſch omne genus 
carnis fal{æ. 

perciùdere» perclurre, paſſe def. percligfi , &e. lahm machen / de- 
lumbare, claudum reddere. 


perclufione » f. perclufion» die Lahmung / delumbatio, debili- 


tas membrorum. | 
prredife, Adj. perclus» lahm / claudus, membrorum impos, 
membris captus. & ét —— 
pereerrere , parcoutit. PA . percorfî» btt { peraur- 
rere , burdbjieben / durchwandern / peragrare. 
Percorfö, Ad j. parcouru, pron. » fermé, burcmwanbert, peragrätus. 
Percofla, un coup» pron. ouvert, ein Schlag / Streid/ per» 
collo , percuffus. 
percejfa di ferimna » un revers defortune, ein Unglliceſtreich / in- 
fortunium. 
per effiene » f. coup, frapement, v. a. 
percoffe» Adj frapé, gefblagen / perculfus. 
percorere s fraper, pa € def. perc » & percotei » pron. « ourert, 
fchlagen / percutere, ferire cadere. 
percetimeno , un COUP, frapement ; v. percoffa, 
perceutore » qui frape » frapeur, ein Gdläger / percuffor. 
Peressisrice è frapeufe , eine bie ta (blat / percutiens foemina, 
Percoms » Adj. frapc » geſchlagen / percuffus. 
perconàre» parbouillir, faire fondre du lard fur le roty » v. per- 
bollire; den braten mit serlafienem Spedtrieffen / affaturam 
lardo liquefa@o perfundere. 
Percuosere » fraper » pafle def. percoffi s & percuoei , v. percuere. 
Pereufrère, battre, fraper » v. idem. . 
perenfiense, Ad). —— ſchlagend / percutiens. 
percuffi ne, f. percuflion » battement » v. percoffiene. 
Percuffore , frapeur » y. percerisore. 
perdeme , Adj. perdant, perdante, pron. «ouvert, térliebrenb/ 
verderbend / perdens. 
Perdenza, dommages perte» pron. « ouvert, & le zcomme«. 
ber Schaden / Verluſt / perditio, damnum. 
perdere, perdre dA palle def perdes , perdeui , & perf, verlieren vere 
derben / perdere. 
perdevole, Ad). qui fe peut perdre, das man verlieren / oder vers 
berben fan/ quod perdi poreft. 
* Perizza, perte, w. D'erdenza, ] 
Perdice , f. perdrix» ein Feld⸗Hun / perdix. 
Perdcio, parietaire » St. Peters Kraut, Mauer: Kraut / per- 
dicium, parietaria; herba. 
Perdifrèue » un qui perd fa peine; un arbre fans fruit, une fe. 
mence —— arbeit. sns Grat, labor inutilis ; eit 
um ohne t/ arbor fterilis. y 
—— un faineant, ein Müffiggänger/ defes, pigersotiotue. 
Perd'grèmne , un faineant » idem, 
Perdigeni , Pl. m. dela dragee ou poudre de plomb, Bleyſchrot / 
Hagel jum fcbieffen / plumbi carapultariaglarea. — 
imènso , perte, V. Perdenza, — ' : 
Perdio, Pardieu, jurement, bey GOtt / eine Art gu betheuren / 
per Deum; modus jurandi, 
Perdiseme , m- arbre fans fruit, pron.? ferm? , v. Perdifrauo, 
Perdizepe , un faincant , pron. ? ouvert » v. Perdigiormasa, 
Perdus, perte» pron.? ouvert » v. Perdenza. 
ch'io ne refti im Perdiua , qu'il y aille du mien » ba ich barBber lets 
+ bey minß / ur ego damnum — = 
ceca o 


v 
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Perini È perdition » das Werderben / die tBerberbumg, Ber Un⸗ 
tergand / die Wermäßung | perditio » interitus , exitium ; per- 
nicies» vaftatio. . 

Terdióre, perdant, ein Detwlfier, Verderber, perditor.devaftator. 

Perdimce è perdante , eine 3Bermüfterin / devaftatrix, 

Perdonabile , Adi pardonnable, das ju verjeiben eher, quod cen- 
donari poteit, remifübilis. — 

Perdonangs » pardon » remiffion de peine, indulgence, pron. v. bit 
Berjeihung / condonatio, venia» remifBe. 

Perdonàre » pardonner, verjeihen / vergebeu, ju gut halten / nachlafs 
fen/ condonare, remittere. 

Perdonaibre, qui pardonnes ein 8Berjeiber/condonater,condonans. 

Perdonasrìce , pardonneufe, eine Berjeiberin/ condonans femina, 

Perdontuole , Adj. pardonnable » v. Perdonabile, 

Perdono , pardon, pron. è fermés v. Perdonanta. — 

Perdano , Adj. conduit au delà, pron. bfermé , babin gebradt/ 
perductus ; adductus. i, 

Perdücere, conduire outre, pafeé def. perdigfi, ju etwas führen, 
bringen / perducere, adducere. 

Perdurabile , Ad. perdurable » beflänbig, Kanthaftı waͤhrhaft / du- 
rabilis, firmus, ftabilis. S 

Perdurànza, durée, pron.s.bie Wabrbaftigfeit, duramensduratio. 

Perduràre , durer au delà, [ang währen, befiändig (epti/ perdurare. 

Perdurivoles perdurable, v. Perdwabile. 

Perdirre , conduireau delà, patsé def. perduffi , v. Perdncere, 

Perd, Adj. perdu, verlobren / verberbt / perditus. 

Perdüuto » Adj. conduit au delà » v. Perdono, 

Perecèche » fruit qui tient de la poire, & de l'abricot s pron. è ou- 
vert, eine Frucht / (o wie cine Birn unb Merille ausfebet und 
ſchmaͤcket / fructus pyro & pomo Armeniaco quoad fpeciem & 
faporem fimilis. A 

Pereggiàresctoitre au faire en forme de poire, wie eine itn mad, 
feu / uti pyrum crefcere, mit eine Bitn mache in formam py- 

. ti effingere. — 

Peregrini gio, pelerinage, voyage, das Reifen an fremde Orte/ pe- 
regrinatig. 

Peregrindie , Ad j. paffant, voyageur ‚ein Wantersmann / pere- 
grinator. | — 

Peregrinùre » voyage: s indie Frembe reifen; peregrinari. 

Peregrinasibne , t. peregrination » v. Peregrimag pro. 

Peregrinadre, voyageur » pelcrin» v. Peregrinanse. 

Peregrinità, peregrinatiön, etrangéte , rareté» v. Peregrinazion ; 
die Geltenbeit / raritas. | 

Peregrim , Adj. pelerin , etranger » rare excellent sein Tigtam / 

regrinator ; ein Frember, peregrinus j (eften / raruss fürtrefs 
id, excellens. 

Perelegiue » Adj. tres elegant, gat (dn / perelegans. 

Perempidrio , & perenidreo, Ad ). peremptoite, tutſcheidend / erörtes 
rend / peremtorrus. 

* Pertnne , Adj. durable » perpetuel , langwierig/ immermährend/ 
— » Perpetuus. 

9 Pereira, perpetuite , durée ‚bie Langmierigfeit / perenniras. 

Perèmwro, Adv. au dedans, pron èferme, drinnen, inmendig. intùts. 

Peri , un verger de poiriers, pron #ferm&, v. Peraso. 

Perte, piretre, Bertram / &peidelmurg; pyrethrum , herba. 

Perduo, perito poirc,pron ? fermé,eine feine birm pue partum. 

Per fermo » fans doute , unatjiperffelt; indubitaté , indubiranter. 

perfeusmene » Adv. parfaitement, vollfommlid / treñi / perfe- 
at, eximiè, excellenter 

perfendre , perfectionner , volführen / zum Ende bringen / perfice- 
re, abfoivere, confummare. — 

pute » Adj. qui fe peut perfe&ionner , bat man vollfübren 

an; quod perfici poteft. 

perfenionare , perfectionner, v. perfeuare. 

per /enine , f. perfection » bie Vellführang, Vollkommenheit / die 
Huémadung / perfectio, abfolutio. 

perfervo , Ad). complet , vollendet / volllommen / perfectus, com- 
pletus» abfolutus. 

perfe» Adj. parfait, pron. e ouvert, idem. 

perf kere » parfaite n'eft point en ufage + & on le conjuges perf àc- 
cio, &le refte comme fare, v. perfenire dr perfezionare. 

prficienes Adj. perfaifant, qui acheve , voll(fibrenb / verfertis 
gend / perficiens. : 
perfido 232 our pofdissperfidie Ne Untreu / Treuloſigkeit r perũdĩa. 


PER 

perf Mia s perfidie, idem. 

perfidrare » ufer de pecie streulof feu / perfidia uti , perfidume 
perfidiofum effe. 

perfi.iofo » Adj. plein de perfidie, querelleun , obftiné , freufof/ 
uͤntreu / perhdus, perfidiofus. 

perfido» Ad). perfide » pron. e ouvert , idem. 

perf ino &c. jufques èceque , bif daf / ufqueeó, ufque dum. 

perfolidda y. perfoglima , perce feuille, herbe, Durchwaͤchs ein 

raut/ perfeliata, herba. 

perf indere » parfondre, Übergieffen / perfundere. 

perforamento , percement die Durchſtechung / Durchbohrung / per- 
oratio, perfoſſio. 

perferar⸗, percer, durchbohren / perforare. 

Perforisa, mille- pertuis » €t. Johannes; Kraut, perforata, herba 

Perforasione , f. percement, trou , v. perforemenso, 

perfermàre , parformer , ausbilden / performare. 


| perf uo » deroute » die Gchlagung in die Flucht bie Deriagungs 


ugatio. , 
perfügio, lieu de refuge » eine Zuflucht in ber Noth / perfoziuna 
Perfumäre , párfumer » beräuchern / fumigare , fumare » fumifica» 

re, fuffumigare, infumare, 
Perfumier , parfumeur , pron e ouvert , ber Rauchwerck unb Dals 
am macht  unguentarius, compofiter ederarius; citi Räuches 
rer; fuftumigans, infumans. 
perfino, parfum» bas Rauchwerck / fuffumigium. i 
perfufisne, f. profufionsdie verſchwendung / profufio,predigalitas. 
perf ife» Adj. prodigue, verfmentet ; profufus. 
pergamena, parchemin, Pergament / charta pergamena. 
pergamina, parchemin, &velin, idem. 
$ pergamo » Ville d'Afie,cine Etadt in Ufien/ pergamus, urbs Afra. 
peryamo , chaire à précher ou haranguer » eine Kaugel / fugecftus. 
pergamena "poire de bergamerte » eine dirt Birn/ pyri fpecies. 
Pergea nom qu'on donne à Diane, à caufe du chateau de perga» 
en l'Afie mincure Der Göttin Diand Zuname / pergæa Diana 
cognomen. 
* pergenie, Ad j.pourfuivant,& pourfuivante, fortfabrenb;perzens. 
# pertere , pourfuivre, Continuer » pafsé def pergeu: » fout fabremy 
pergere, continuare. : 
pergiuramenze , par jurement » ber Maineyd / perjurium. 
Perginräres par jurer» einen folichen End thun / ſalich ihmören/ per- 
Jurare, pejerare, perjurium comm»tere. 
perg sro, parjure » malueddig / per zurus. 
pergo» fuite, pron. e ouvert, eine Fortfahrnna / continuaria 
Pergola » treille» pron e ouvert, Ville del’Ombrie & deirisie 
Ne fia» eine Commertanbe ; pergula seine Stadt in Umbrien/ 
- fe der Quiel Nekſia / pergula, urbs Umbria, & Infula 
ecna. 
io fon Pergola, jefuistreille, je fuis incertain de ce que je dois 
faire , ich meis nicht mad td) rbun (ell; dubius fum , quid 
mihi faciendum fit. 
fù pergola» il fait une treille, il n'entend rien à cequ'il fait» er 
derftebet nicht, was er machet / nihil inre,quam agibintel!iyis. 
olare » faire*en treille » mie cine Commertaubde jurichten / ad 
ormam pergulz conftruere. 
pergolàsorane longue treille ou berceau de jardinstine lange@ em; 
merlaube oder verdeckter Gang von Weinreben/vitis pereulana. 
pergolefe » raifm gros comme Je boardelais, & rouge » de treille, 
cine Art groffer Trauben / racemi majoris fpecies; ju ciner 

Eommerlauben aebörig / pergulanus. 
pergoleuta , petite treille, eine Heine Gemmerlaube, pergu!a parva. 
Pergolene, petite chaire, ou pupitre à précher, ette Peine Sans 

Bel / fuggeftus parvus. I 
pergolo „theatre , echaffaut, & chaire à précher, cine Schaubühne, 

theatrum, v. pergamo, . 

» pericàrdio, membrane qui enveloppe ke cœur, bad Hergbäutleiny 
die Herglammer/ pericardium. ” ue 

+ — mettre en danger sin Gefahr fegen, periculo aliquid 

ubjicere. 

* perklo , danger » peril» bie Gefabr / periculum. 

* periclofó , Adj. perilleux » gefährlich / periculofus. 

perieoco + abricot, eine Merille/ pomum Armeniacum. 

pericolamento , danger, v. ielo. 

peritelme , Adj. qui eft en danger „ber in Gefabr {ff / periclitans. 

pericsi2re , x ourir danger, ruiners renyerfer, faire naufrage ox 


PER 


abr heben, periclitari, in periculo verfari3 werderben/ 
—— pifi ii Schiffdtuch leıden / naufragium facere. 
Pericolàue, qui a couru danger, qui a fait naufrage, ber in Gefahr 
gemefeu in periclitatus;der Schiffbruch gelitten bat/naufragus. 
Pericolassre» abulivement, pour procwrasere, procureur, eiu Un 
wald, Procurator. . 
Perkalo, peril , dangers v. Pericle. . 
mon è pericelo » Ó qu'il n'a garde, que je n'ay garde, il n'y a point de 
danger, té bat feine Gefabr, ba er das tbua fol te;/nunquam hoe 
. faciet j id merde das mol bleiben laffen / hoc non faciam, 
Pericolo » fla inperscole, il eft en danger, er id in Gefahr / pe- 
riclitatur , in periculo verfatur. 
Pericolofamenı , Adv. dangereufement , Gefäbrli® / periculose, 
Pericolafo , Adj. perilleux» v. Periclofo. D. 
Pericrànio , pericrane » das Dirufalen: Häutlein / pericranium, 
Perisneo , Adj.tres propre, pron. «Ouvert, gar geſchickt per- 
quam idoneus. 
Peridw, preme d'emeraude , eine Gattung Schmaragden / Sma- 
ragdi fpecies. ; . M 
Periera , & periero, perriere piece d'artillesie, eine Art Ses 
(die / tormenti bellici fpecies. 
Penfen, portes poires, Das irn trägt / pyra ferens. 
$ Per. goi». C. di Francia, Perigueux, Ville de France capitale du 
Perigort, eine Stadt in Fraudreid / Petrocorium, Provin- 
vincix Petrocoricenfis caput. 


Perfrafi f. periphrafo tine meulàufftige Befdreibung.periphrafs. 


Perìgliare » courir danger » v. Pericolare. 

Perìglio» peril ». v. Periclo, | 

Per:gl wo» Adj perileuxs v. Periclofs, ; 

Pers, du però, Cidre de poires, Bit umoſt / Birnmeln/ pyracium. 

Periedicale » peribdico , fievre intermittente „ cin Fiebet / fo ju ges 
mifler Zeit nachlaͤſt / und wieder kommt / febris periodi: a. 

Periode, periode, ein vollfonnnener € prud ber fete; periodus. 

Perdre, perir» pref pero» &perifcos pergeben/ ju @ruud geben 
perberben; perire» interire. . . 

® Periansa, honte, craintes experience, die Schande / pudor ; 


bie Furcht; Gorge, timor, metu: ; die Erfabrung/ experientia.. 


* Peritäre , avoir honte ou crainte, experimenter » fid ibàmen/ 
verecundari ; fid fürchten / timere, metuere ; verjuchen, er; 
fabren; experiri, periclitari. — i 

Pertcòrfi» fe rendre expert, durch bie Erfahrung gemif werden, 
per experientiam rem explorare. i E 

Pera, experience, connoiffance, Me Œrfabrenbeit, peritiaexpe- 

Pero , expert» erfabren/ peritus, expertus. (rientia, 

Perssnio » lc peritoine, das Nege oder Sel des unterfien Einges 
meibé / perironeum, | | \ 

Peritor:0 » — periffant , hinfällig / caducus. 

Perivofo, Adj. honteux; expert, ſchamhafftig / verecundusjers 
faßren / expertus. 

porco Peritofo non mangia pera marura , POTC honteux ne mange point 
de poire meure, nous difons, les honicux Le perdent, die 
Sorbtiamen Schambafltigen bleiben fete babiubeu; fortuna 
repellit timidos. , : 

Persuros Ad). qui dois perir , der gu Brund gehen fol / periturus. 

Perla, perle, eine Perle) unio» margarita. — 

Perläre, emperler , mit Derlengiereu / margaritis ornare. 

Perfars , micaucoulier, ein DerleuSilmer ; margaritarius. 

Pelae, Adj perle» mit Verlen getieret margaritis Ornatus, 

Períue,pour Prelxes,Prelattiti Pràiat/Praful,Sacrorum Antiftes. 

Periegprüre, éclater comme des perles » glängen wie Perlen: 
fplendere ut margaritz. —— We j 

Perlenga, niaiferie  chofe derien , nidyige Dinge/ res futiles. 

Perleue , pl. f. petites perles , Helne Derlen / margarita parva. 

Perleuine,femence de perle;(tbr fleineDerien/margaritæ minima. 

Per/ero, Adj porte perles, das Perlenbringt/ margaritifer. 


* Perlicbee , obtenir par facrifice, burd) Opffer erbalten, per!irare. 


Perlone , m. groffe perle, cine grofie Perle / margarita infignis 
magnitudinis. 

Petlonbàre , prolonger, en jargon, pendre, verlängern / auff: 
(deben, eriieden/ prolongare, producere , procraftinare, 
differre, in gemeiner Sprad ; auffbenden / fufpendere. 

Prolangasione , f. prolongation » bie Verlängerung Auffſchub / 
produdlio , diario, prolongazio, i 
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Perlofi,Adj perleutplela de perlesssellfferlet/margaritis plenus. 

Perluceme , Ad j. fort luifant , febr bell leuchtend ee 

Perlücide, Adj.luifant, durdlewchtend / perlucidus. 

—— rre reluire, glängens (deinen; f ulgere,corufcare, 
ermanente y ..permanent, permanente, 

» barreub/ permanens, flabitis, firmus, nas 
ermanenza ; permanence, pron eouvert , À 
Derbleiben / conffantia, permantio. iobeRänBigfeit, da⸗ 

Permanere, demeurer, continuer, durer, pron. e fermé, pref. per- 
mango, permäni, pafle def. Permaneu:, dr permafi, part. permdfo, fut, 
parmarros verbleiben, n Ähren, permanere, continuare, durare. 

—— — —— V. Permanetue, 
ermamiue, Adj. continue, duré, demeuré 
quod duravit luni 

* Permeabile, Adj. penetrable, durchtringend / penetrabilis. 

* Permeire , penetrer, pafferätravers , Durdtringen / penetra- 
re, burd)manbern / permeare. 

Permequi, Adv icyren ce lieu cvs alibier/ hic; Mefed ttt, hic loci, 

l'ermejjo » Adj. permis, jugelaffen ; permiffas. 

Permestente, Ad). permettani,qui permet,tin Zulaffer. permittens. 

Permencre , permettre» palle def. permifi, € perm [fi zulaſſen / per- 
mittere. | , Caen fan; quod permitti potett, 

Permersevole, permenibile, Adj qui fe peut permettre, baé man jus 

Permensitore 4 permettene » y permeuenie, 

Perminenza » preeminence, pron. eouvert , ber Borjug / prae- 
minentia » excellentia » praftantia. 

permifchramenso , mélange, bie Vermiſchung / petmiftio. 

permifchuàre, mêler , vermifen / permifcere. 

perm (fines f permifions pron. e ferm.c» die Zulaffung, permiffig. 

permifiiva, Adj qui fe peut permettre, v, permsetevole, 

perm Rione» f. mélange » v. permifchiamento, 

permife , Adj. mele, vermiſcht / permixtus. 

— — —— ——— permutatio. 

mäbrles Axl]. permutabies qui fe peut change 
a A q peut changer , veränders 
permuànza, changement, v. permuta, 

Permmäre » changer » troquer , permuter , verändern’ vertats 
(den / mutare, permutare. 

permusaziones f, trOC, chancepermutation,ber Tauſch permutatio, 

Permwarerr, changeur, ein Vertauſcher / permutans, permutator, 

permusarire, changeufe , eue Deriaufberin / permutatrix. 

Permasevole, Ad) qui fe peut changer ou troquer» dad sertan(dot 
merbeu fat quod permutari poteft. 

perna , Nacre, eme Perlenmufchel / concha margaritifera. 

perne, pl. f ailerons de poitfonssbie Floffederny pinna pifcium, 
perrize , È. perdrix » v. perdice, ; 

— Li méchanceté s Die befbeit/ malitia; bie Derderbulißy 

rnicies, 

perniciofo» Adj. pernicieux , ſchaͤdlich / serberblid) / perniciofas, 
pernicialis. 

Pernicone , m. Pew » ein humaté Rebhun / perdicis pullus. 

permgoncello , & pernigetio , perdreaü s iden. ^ 

* pernienem.mule au talon,et froreneéFleifd an ber Ferfen/pernio. 

pene, un pivot j cloud à pommette, ein Thhrangel ; cardos 
ein Kucpff. Nagel / clavus capitatns. 

perneccbia , Narre, y. perna, 

permis ta, nuitée, demeure pendant la nuit, di , 
tung / Nabrberbera , sf ia "tee 

perneiire , paffer Ia nuit, (ibttvadht Bleiben / pernodlare. 

Pere: poirier, & poire; un mors à poires pr e ferme, tine birn py» 
sur; ein birnbauın, pyruss eine Art Gebiß / Iupati fpecics 

pere». Conj. partant, pourtant » toutefois, Deromtgen / ideo, 
Mcir.o; danno’ tamen, attamen. 

Persche» Conj. parce que, Diemeil / quia, quoniam. 

perole » une petite houppe» un bouton » ein Meines bifchleiny 
apex parvus ; ein Kuopff / globulus. : 

Perona » forte d'herbe j Ville de France en picardie, eine Art 
franté/ herba fpecies j eine Stadt in Frandreich / in der Pis 
sardey/ perona, urbs Gallia in picardia. 

* perpellere —— pron. e or » paflé def. perpelfi, 
part. fo» qui n'eft guere en ufage, an 
antriben re <ompelere,adigere — 

Perpendere , confiderer, examiner » Überlegen / € , 
en / perpendere, confiderare, examinare. —— 


Cccc 3 Perpend'- 
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— ve Mj. perpendiculaire, f@uuræidtis/ fbuurateid/ 
rpendicnlaris. 
— Adv. perpendiculairement , ſchuurrrecht / fa: 
denrecht / perpendiculariter. 
Perpenicelo , plomb atteché au niveau, das Blepgemicht / per- 
pendiculum, 
Perpènfa» cabaret, lante, Haſelwurtz / perpenfa, herba. 
* Perpeffione , f. fouffrance, tolerance, das Leiden; perpefho, 
die Erduldung / tolerantia. 
Perpefo, Adj. fouffrant, pron. ouvert , erbufbenb / perpetiens. 
* Perperranza , perpetration , pron. o. die Dergebuus/ Derübung/ 
, perpetratio, commifío, 
Perpeiräre, perpetrer „ commettre » begeben / verüben / perpe- 
trare, committere, 
Terperrevole , Adj. qui fe peut commettre , das begangen fan mer: 
ten / quod perpetrari vel committi poteft. 
equa Perpèma » eau dormante, prou.? ouvert , flebenb Waſſer / 
aqua immota. ; > 
Perpèrua, en jargon, l’ame,in gem. Sprach; die Seel/vulg anima. 
Perpesmales Adj. perpetuel , immermabrend/ perpetualis. 
Perpemambme , Adv. perpetuellement , ſietig ewiglich, perpetua. 
* Perpemänza , perpetuation , pron. «. die Stetigleit / Emigleit/ 
perpetuitas. i 
Verpemäre , perpetuer, rendre perpetuel, lets während machen / 
perpetuare. — E | 
Perpemità , perpetuité » bie Ewigkeit /- perpetuitas, xteraitas. 
Perprino, Ad Leg ant immer mAbrend / perpetuus. 
Perpignàno , forte 
où on le fait; V. en France, ein Tuch fo ju Perpignan gemacht 
ift / pannus Perpiniani textus; die Stadt Derpignan in Frands 
rei / Perpinianum urbs Galliæ, in Comitatu Rufcinionis. 
Perplefamème , Adv. avec perplexité , vermorren/ jmeiffelbaffs 
£fglid)/ perplexè , perplexim, perplexabiliter. 
—— rendre perplex , tourmenter l'eſprit de perplexite, 
d ober etwas vermirren/ perplexari. 
Derplefior , f. perplexite » die Zweiffelbafftigkeit / SBermirrung/ 
perplexitas , dubitatio, hæũtantia. 
Perplellir » — idem. 
Perplzjfo, Adj. perplex,douteux,pr? ouvert durcheinander gefloch⸗ 
ten’ verworten / verwirrt / weiffelhafftig / perplexus, dubius. 
TPepàffa» cabaret, plante » v. Perpenfa. 
Pergnifiñmes f. perquifirion , die feiffine Nachſuchung / genaue 
Erforſchung / perquiGnio, exploratio. | 
Perqufide , perguifiteur , ein Durchſucher / Nadfrager / per- 
quifitor, explorator , indagator. | 
gPerquiiio , perquifition, demande, recherche , v. Perquifitiene, 
Porro, perms, pivot, pr. touvert, bie Thlirangely cardo. 
Perrimpere , eclatter » nafle def. perempp: » part. persone, poncinander 
brecben / gerforingen / in frufta difülire. 
Vrrrügine, f. poire, & poirier fauvage»cine Holtzbirn / pyrum agre- 
fe, fyiveftre; ein Holtzbirn⸗ Baum / pyrus agreflis »Lylveftris. 
wfa mar jolainepr è ouvert.berMaloran amaracussamaracum. 
Perfa gentile» marum, herbe, ein graut bem Majoran aleid)/ 
€ mberfraut / marum, herba 
Trial? , Adj. fort fale, fehrarialgen / per(atfus. 
Perfirivere, ecrire jufqu'au bout » grünblid) ſchreiben / auffichreis 
$*3/ ausfgreiben / perfurrbere. 
Pe finire, rechercher au fonds, durchgründen / ergründen vers 
ſorſchen / perferutari. ttabilis. 
Pe Crufeules Adj recherchable , das fid erforfchen rt ! pérfcru- 
12 fes, perfce, plante, cime Egoptiihe Phange / períea » planta 
As ptiaca. 
Pede Aser in un pecher, arbre, & une peche.pr.le premier e ou- 
vert „ein Vferſiidbaum / malus Perfica; ein ferſich Perficum. 
Fe fecnttre, perfecuter »verfofaen / perfequi » perfeélari; plagen/ 
vexare. 
Portoni we, 1 perfecution. die Verfolgung / perfecutio. 
tion e, perfecureur, ein Verfolger / perfecutor. 
Pss mier, perfecutrice, eine Berfolgerin / perfecutrix, 
a ,une perche, poiffon, pron. le premier «ouverts v. Perca,. 
(sene , Ad). pourfuivant  perfecutant , pourfuivante, einer 
; vertalaes + pertequens 
Bono ene, perfecuter, pourfuiyre , pref. Perfegnes v. Perffentore, 
; cc, perfecuter, idem. 


c n" qui a prisfon nom naar » lieu 
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Perfeguidre , perfegnisadre » perfecuteur, v. Perfécutere. 

Perfeguirice , perfecuteufe, perfecutrice» v. Perfecwrice, 

Pofe» Perfée.fls de gui tersber Derfeusbes Jupiters Sohn / Per- 
feus, Jovis filius exDanäe,ob multa præclara facinora infignis. 

Perfeveränte , Adj. perfeverant, perfeverante, bebarrend / vers 
barrend  perfeverans. 

Perfeveramememe, adv. perfeveramment,bebarrlid/perfeveranter. 

Prrfeweranza , perfeverance » pron. «. bie Bebarrlidfeit perfeve- 
rantia, perfeveratio. 

Perfeveräre , períeverer , bebarren / verbarren / perfeverare , perfi- 


ere» permancre. 
Perfeverauène , —— v. Perna 
$ Perfia , Regno, Perfe, Royaume d' Afie , Perfien/ eine ganb(doafft 


in Afien/ Perla, Afiz regio celeberrima. 
Derficane , noix de Perfe , eine Pferfide Nuf / nux Perfica. 
Perficària, culerage » plante, Flöhfrant / Waſſer Vfeffer / Mis 
ensSraut / perficaria; herba. 
Perfichèns , couleur de fleur de peche , die Bferfichtbläit: Farb, co- 
or forum Perfici. | 
Perfico , peche, & pecher, arbre, une perche, poiffon, pron 
couverts v. Per/eco, & Perfiga. 
Prrfico carneo , preffe fruit, eine gemiffe Frucht / frudusquidam. 
Perfico di pavia» un pavic, eine Art —F chen / mali Perfici fpecies. 
Perfifiori , Pl. m. fleur de pecher, Vferſich⸗ Blbt/ños mali Ferfici. 
Perámile , Adj. fort femblable, febr aleid) / ábnlid) / perfimilis. 
Perfifleza , perfiftance, pron. w. bit Verbarrung / perfiftentia, 
Panne sperítier paffe def. pieni & pf pare. pfit b 
ersìfine , perfifter pa . perftRenti, & perfiflei, part. ino, bes 
fieben, verbarcen, fleben bleiben. perfiftere, perfeverare. 
Perfe s perfe, de couleur perfe ; perdu , pron. e ouvert , Himmels 
blau / cæruleus; verlohrens verderbt / perditus. - 
Perfolina , & perfotiua , herbe dont on fait des guirlandes en Egy- 
pre» groß Rletten ; Kraut / perfolata , aliàs perfonata ; herba, 
Persona, la perfonne, eine Perſon / perfona. 
con la —— en propre perfonne » in eigener Perfon / in propria 
eríona * 


P . 
far la perfona, fe refaire dans le lit, fid) durch die Nube wieder erbos 
len  vires reficere cubando. 
Pale del cavallo » le corps du cheval , la taille, die Geftait bed 
ferdé ; forma equi 
Perfonàggio »&perfonnage » v. perfona, 
perfomiies Adj. perfonnel » perféulid / perfonalis. 
perfonalmente , Ady perfonnellement , perfönli / perfonaliter. 
Perjonäre ‚faire le per(onnage » feine Perion (pielen; fid) vermums 
men /larvam inducere» pertonaminduere , partes fuas obire. 
perfona , herbe qui croit dans Peau , napoker, v. perfelaa, 
perfoncìna , petite perfonne , eine Heine Perion / perfona parva. 
perfpeitiva , perfpeGive „das gec(pectio/ Serm laf, telcfcopiurm, 
tubus opticus. . 
— + faiteur deperfpedlives „ein Perfpectiv. QRacber / te· 
efcopiorum artifex 
perfpichee, Adj. clair-voyant, clair voyante, ſcharffſichtig / ſcharff⸗ 
tunig / perfpicax. 
— Le repa clair-woyance , die Scharffſichtigkeit / 
darffintigfeit / perípicacia, perfpicacitas. 
perfpicacifimo , Adj. tres prudent, fehr ſcharffichtig / fharfffnnig/ 
perfpicacifimus. 
perfpicenza » & perfpicuità » clair. voyance,perfpicuite , y. perfpica- 
cia; bie Deutlichfeit, Klarheit / perfpicuitas. 
perfpiens, Adj. clairvoyant ,v..per/prcace ; durchfichtig / ſcheinbar / 
venti / — dd oci 
perfnadere, perfuader, paffé afi, & perfuaderti, part perfuafe, 
berreben / bereden ; perfuadere. "f pt jer 
portale Facqua ad pefte» nous difons, precher devant les Corde- 
iers , einem einen unnöthigen Narb geben / confilium alicui 
dare non necetfarium. 
perfuadevetre , Adj. qui fe peut perfuader, leicht qu überreteny. 
perfuafibilis. 
Perfnafione » f. perfuafion „eine Uberredung / perfuafio » perfuafus. 
Perfnaive, Adj. perfuafif , sum fiberreben bienlich / perfuaforius. 
perfiàfo, Adj. perfuadé , fiberredet ; perfuafus. 
perfümare , perfuafeur, exhorteur, ein Uberreber / perfuafor. 
pewnuo » prefüines » jambon , ein Schincken / petafo 
pertempiffimo » Adj detres-bonne heure, gar früp / multò manè, 
Per- 


PER 


Pernpe » de bonne cure, bes Morgens fr / mand, : 

l'eriesenie, Adj appartenantsqui appartient;jugebrent, pertinens. 

Perieninza » apparrenace» das Eiaenthum / proprietass baé ei; 
nem jugebôrt / quod ad aliquem fpectat. 

Penenère, appaitenir, pref. periingo, paffé def. periènni , part. 
periemán , fut perserrò, qugebóren/ pertinere ad aliquom. 

FPrieriefive , cpouvanter » einen erfreden / einem einen Schre⸗ 
den machen / terrefacere , perterrefacere aliquem. 

Deco, Adj epouvanté , eri®redet/ perterrefactus. 

Tàruca, perche, L’eft auffi une mefure comme nòtre toife, pron. 
touvert, eine &tanae / eine Meßruthe / pertica. 

Peracile, Adj. de perche» ju einer C tauge ober Meßruthe gebó; 
tia / perticalis 

T'ericiro , toifer, arpenter, &Bauler ou battre avec une perche, 
mit ber Nutben meffen, perticà meriri; bie Aecker meffen; jugera 
metiri; mit einer Stangen fblagen, perticà tundere,percutere. 

Persicàto , cloifon de perches , eine Umjäunung von Gtangen, fe- 
pimentum è perticis faétum. 

Perticaère, toifeur, percheur, arpenteursein Landmeffer;geometra. 

Persicine , m. grande perche; un grand mal bau, eine groffe 
Etange / pertica longa; ein langer ſchmaler Menſch / homo 
raacilentus & longus. î 

won lo imenderebbe Perrine, Perticon ne l'entendroit pas» qui 
avoit l'efprit d'entendre Ies chevres béeler : cela fe dit quand 
un homme parle fi mal qu'on nele peut entendre , der Der: 
ſtaͤndigſte würde ibn nicht verfleben; & tapientifmus hunc 
malè loquentem non intelligeret, 

Persighèue, Pl. f. petites perches, Meine Stangen / pertica parvz. 

Peruinàce, Ad). obfline, obftinée, balffiarrig / pertinax. 

Pertinacemense , Adj. obflinement , balfflarriglid / pertinaciter. 

Pertinhcia , obftination » die Dalffiarriafeit / pertinacia. 

Peninéls, un inftrument À plufeurs pointes ou crochets, ein 
MWerdjeng mit vieleu Epigeu oder Haken / inftrumentam mu- 
cronatum feu uncinnatum. 

Perrinènze, P]. f. les appartenances ; pron. è ouvert, tie Zuges 
bôrungen/ proprietates. 

Persrassäre , traiter plus avant» abbandeln/ pertradtare, 

Pertrattauone , f. traité, die Abhandlung / pertradtatio, 

Perrügis, untrou, ein Loch foramen. 

Persugiàre, troüer, percer, durchloͤchern / durchbohren / perforare. 

Pertùgio, trou, pertuis » v. Peringia, 

far un Perito nel acqua , tomber dans l'eau, ind Maffer fallen; 

in aquam incidere. 

Persurbamann , trouble, bie Bermirrung / perturbatio. 

Permbe , troubler » partroubler ». vermitren / beunrulffgen/ 
perturbare. : x 

Permrbarione d'animo, trouble d'efprit, der Mabumig / Wufinnigs 
keit / furor, infania, perturBatio animi. 

Permirbaiwz , perturbateur , ein Berwirrer / perturbatore 

Permibatrre , trobleufe, perturbatrice, eine Bermirrerin/ per- 
turbatri &. 

Persürbo, perturbation, trouble, v. Perinrbamens. 

Permiäres. percer, troüer » v. Permgiare, 

Persìfa , trou, pertuis, v. Permgia. | 

Per rue , Adv partout » überall ubique. 

$ Perù, R. nell Americas Peru , P. del'Amerique meridionale, 
die Landſchafft Peru in America / Perua, Regio America. 

Pervaganza, courfe de coté, & d'autre, das Herumſchweiffen / 
pervagatio. _ . 

Pervogare, vaguer ça &là, bin nubber ſchweiffen / durchwandern / 
pervagari 

Pervagarore, coureur » einer der hin und berfaufft / pervagus. 

Perùcca, perruque, elite Parude, coma adfcititia, caliendrum. 

Peruccire » mettre une perruque, eine Parucke auffſetzen / calien- 
dro caput regere | 

Pec? £a, perruquiere, pronon. # ouvert, ein Barudenmas 
drin » fœminagalerica conficiens. 

Prrruchiere, perruquier, pron. è ouvert, ein Paruckenmacher / 
ealiendrorum artifex 

— petite poire, poire fauvage, eine Holtz⸗Birn / pyrum 

ylveftre. 

Pervegnenie, Adj. parvenant, hinfommend/ aelangend/ perveniens. 

Pervenca , piana , liferon » ou lixeron» Cuugrin ein RTAUE/ 
vinca» peryinca, herba, 
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Pervendre » patvenir s pref. Pervengo, paffé def, prruemm , part, 
perveniuo , binfommen ; ju etwas konimen / gelaugen/ perve- 
niread aliguid. ; (tuitò» 

Pervennira, d’avanture, von ungefehr/ cast, fortè, fortuna, for- 

Perversäre , rendre ou devenir pervers, pervertir, verkebrt, tig 
werden / perverti, depravari; tof; verkehrt machen / pcr- 
vertere , depravare. 

Perverfamense » Adv. perverfement » verkehrt / ſchlimm / bij) 
pervers, prave. . 
Perverfène , f. perverfion , renverfernent » bie Umkehrung / pec- 

verlio , everfio. 

Perverfuà, perverfité, Die verfebrte Art / Boͤßheit / perverfiras. 

Perverfo » Ad). pervers, verlebrt/ (dmm, böß/ arg/ pervere 
fas» depravatus , pravus. | 

Pervendre, pervertifleur , cin MmPebrer / Zerſtoͤhrer / exerſor⸗ 


perverfor» corruptor. 
pron.e ouvert, die Derberbuugs 


Pervertenza » pervertiflement ; 
depravatio , everfio. - 

Perversere, pertertir, pref. pervers, & perveriifco, paffé def. comme 
perverires perverid:, part. perverden, & perverfo, 9. Derveriare. 

Perverübiles Adj. qui fe peut pervertir, das verdorben werden 
fan/ quod perverti potcft. 

Perverüre , pervertir » renverfer, pref. perserifco » v. Perverfare, 

Perverisbre , pervertifleurs v. Perverfore. 

Pervefhiciuione , f. recherche» die Durchforfehung / perveftigatio. 

$ Perte gia, C. Perufe V. d'Italie en Ombrie, perufiec/ eine &tabt 
in Italien, in Umbrien’ Perufia, urbs Italia, in Umbria. 

Perùgginesf. poirier fauvagssein wilder Birnbaum;pyrus fylveftris, 

Perùggino , bois de poirier ; forte d'ouvrage de rapport, Birns 
baumbolg / lienum pyri ; eine Gattung eingelegter Anbeitz 
operis vermiculati fpecies. 

* Pervicice, Adj. obftine , —— miberipinnfiig: pervicax. 

Pervicacia, obftination, Ne Hartnaͤckigkeit / pervicacia. 

Peroigilurne , f. veille, das Wachen / vigilia; das ſtaͤte Wachen - 
pervigilatio, pervigilium. — * 

Pervìnca berba, pervanche, vanche , liferon ; v. Perunva, 

Pervio, Adj. penetrable , pron. e ouvert, durchttingend / pe- 
netrabilis, pervius. 

Perf, Adj brûle, confommé par le feu » berbrant / peruftusz 
durchs Fener verbeeret; igne confumprus. d 

Perizze è Plur.f petites peires, & poires fauvages, ficine Dirn/ 
pyra parva y wilde Dolpbiru / pyra fylveftria. 

Pefa, le pefage; un quintal » pron.e fermé, das Migen/ pon- 
deratio ; ein Centner/ centumpondium. 

Peine , Adj pefant, grave, important, en jargon, du plomb, 
wichtig / ſchwer / miegend/ ponderofus. gravis; daran piel 
gelegen / res magni momenti , ponderis; in gemeiner E grados 
dad Bley ’ vulg. plumbum. 

Pesinza, poids, pefanteur; fächerie, travail d’efprit» pron. 
t. das Gewicht, pondus; Die Echmere / gravitas ; der Widers 
willen’ Ubepmuth / molcftia, offenfio. 

Dore , pefer , etre pefant; & fächer, màgen/ ponderare, ſchwer 
fen / eravi effe pondere; befciveren / beleidigen/ offendere ^ 
moleftiam creare. — 

Pie: ville d'Iralie » eine Stadt in Welſchland / Pefarus, urbs 

raliz. 

Pefa e paga, pefe & paye: cela fe dit quand on ne fe fie pas à celuy 
à qui un a affäiresdiejes (agen D'eGtaliâner zu einem dem fie nicht 
trauen hoc audiunt illi, quibus Itali nullam habent fidem. 

uc pobre » pefeurs cin Waͤger / Wagmeifer/ penfators 
ibripens. 

Pefarnelo, nous l"appellons Ie cochemare, un certain mal de 
ratte qui nous pefe la nuit fur l'eflorach en dormant, l'in- 
cube, das Nip Nahtmaarı Nadimanlein/ incubus. 

Pefatamente , Adv. avec confideration; pefamment , betagtianis 
fit / confideratè , circumfped? ; trág / langíam / lente» 
languidè, tardè. 

Pe, Adj pefant, & fâcheux, fevere » grave » v. Pefame; 
verdrichlicy / beſchwerlich / moleftus ; ernfibafft / feverus ; 
anfehulich/ gravis. 

Pefaire, pefeur , ein Miger / perfator, libripens. 

Pefarrke , pefcufe , eine Wägerin / fœmina ponderans, penfans. 

Pefcas la geche du poiffon, pron. e fermé, das Fiſchen / die Fiſche⸗ 
Wy / pifcatus, captura pifcium. 

Pefca» 
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du che, fruit, pron. è ouvert,ein Vferſich malum Perficum. 

be Pefche » plur. f, lesfeffes, bie Arfbaden / clunes, nates. 

dar le pefehe , une femme qui donne fesfeflesaux fodomiftes, ein 
Sobomitifeé@eib/fæmina fe polluens crimiaeSodomitico. 

Prfca , noirceur de fang rgeurtri fur le vifage , pron. d fermé, eis 
ne Simarge im Angeficht / fo von Schlägen oder Stoͤſſen ber; 
tBotet / livor in vultu, excontufione ortus. 

dar delle pefche fenza noccioli , des gourmades » pron.? ouvert, Dif: 
fe; Schläge, Streiche / piaga» verbera. 

manco male , che mon furon pefche, il pouvoit arriver pis, es hatte 
wohl ärger werden füunen / plus mali indè facile evenire po. 


tuillet. 

P«jca m, ellea été péche autrefois: c'eftà dire, elle a été jeune 
& fraiche » à caufe de la peche qui a ces qualitez la, fic ift aud) 
vormabis jung und frifd) gewefen / olim & hzc juvenis ac ju- 
cunda fuit. 

Pefcagione » f. la péche, pécherie, das Fifchen/ pifcatio, pifcatus. 

Peftàja , marche au poiffon; un vivier : une digue pour retenir 
le cours de l'eau » ber Fifmardt / pifcatorium, pifcarium 
forum, pifcaria; ein Fiſchbehalter ; vivarium, pifcina. 

Pefisje, lieu planté de péchers, ein mit Pferfihbäumen beiegter 
Ort / locus Perficis arboribus obfitus. 

pode » poiffonniet, ein Fiſcher / Fiſchhaͤndler / pifcarius. 

* Pefcàle , digue ou rebord à une riviere, ein Damm / agger. 

Pefiär per proconfolo , pecher pour le Proconful; perdre fa peine, 
vergebliche Arbeit chun / olcum & operam perdere, littus ara- 
re, noctuas ferre Achenas, pifcari in acre. 

pefeor poco at fondo, ne penetrer guere avant dans l'intelligence, 
—— nur sbenbinverfieben / leviter aliquà fcientià imbutum 


et thut / idquodagit, nefcit» non fibi conftat. 

efcure » fe dit des barques » s'enfoncer plus ou moins dans l'eau, 
höber ober tiefer im Waſſer gehen; wird von beu Schiffen ae; 
faat/ plusvel minusaqua immergi » id quod de navibus one- 
rariis diciuse. 

at ier peftar La sans, s'amufer à quelque palle temps, & laiffer fes 

affaires, fit sen einer nibtémürbigen@ace aufibalren.und im;mis 
vipen feine Befchäffte neri&imer, inutili remorà fua negligere. 

Pelianzza » barquette de pécheurs, ein Sifdertabn ; lembus 
pifcarorius. | ^ | 

Prjcaris, le marché au poiffon : la pécherie, ber Fiſchmarckt / 
forum pifcarium ; ber Ort Da mau fidet / pifcaria. 

eua , peche de poiffon , bie Fiſcherey / pifcario » pifcatus. 

Peltad"o, petit poiffon,menu poiffomein Ficiner Sub, pifciculus. 

Pefaire, pech ur. ein Fiſcher / pifcator. 

Pefesidre, en jargon, larron, in gem. Evrad/ ein Dieb: vulg fur. 

— Adj. de pecheur, jum Fiſcheu gehoͤrig / pifcatorius, 

ifcarius, 

carie, femme de pévheur pé heufe, eine Fiſcherin / pifcatrix. 

Pefésène, un bandin, pron le premier? ferme, & le fecond 
ouvert, ein Saald Starr / Iulio. 

Pefée, m. poiffon, pron.eferme , ein Fiſch / pifcis. 

di venduto i pefGi » C'eft un Lomme fans jugement , bag ifl ein 
Menf.bobue Verſtand / homo eft hebitis ingenii. 

e come : pefci di badia » il a pluficurs peres, er bat viel Bätter/ plu- 
res habet patres 

Pelé cappone , rouget, fecorpion de mer, eia Nétling ; ein Meers 
fiſch / rubellio; pifcis marinus 

mingiar del pefte cappone , par allufion ; manger d'un chappon, von 
einen Capaunen effen / capone vefci | 

come il pefie fuer del aqua, il ne fçait que devenir, Ic François 
dit environ au méme fens, comme l'aifeau lur la branche, er 
meif nicht mo hinans / — fe vertat, neſcit. 

mire, un homme fimple , un lurdaut, eu tummer Menſch / 
homo ftupidus. 

e fi può p gliar pelvi fenza immolarfi, nul bien fans peine, alles aute 
foie: Mühe qu ermerben/ ad omnebonum acgnirendum la- 
hore opus eft. 

tbe efe ig'ia ? dequoy fait il profefion? mas ift fein Thun? quod 
vice genus haber? qua ratio vitz ejus? 

man fi sita fe fia carne à pefze, nous difons, on ne fcait s'il eft chair 
Qu poiffon, Catholique ou Heretique » man meifi nicht 7 maf 
Giaudens erit non conftat, cus religioni adhxreat, 


e. 
mon sà checofa fi pefchi , il ne fçait ce qu'il fait, et weiß nicht mas 
t 
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da pigliare fopra il pefoe di S. Piere, à prendre fur le poiffon de S, 
- ferre; où l'on pourra, nehmen/ mo man kan / fymere, ubi 
uppetit. 
— cafferon, ein Padffd / loligo. 
Pefcecan, chien de mer, ein @ecbund/ canis marinus. 
Pefzefico , molu£, der Bold / molucius, 
Prfce ignhdo , merlan , eine Meerarundel / apua. 
Pefte legno » ftoc-fifch, ber etodfiid / afellus. 
Pefce marino, de la marée, ein Meerfiid / pifcis marinus. 
Pefce narco , torpille, eine Art von Meerſiſchen / torpedo , pifcis 
marinifpecies. — N 
Pefce piano, une plie, ein Plateifleins Halbfiidy paffer marinus. 
Pefèeus, petit poiffon ; la partie charnüé du bras, pron. e fer- 
me, ein Meiner Fiſch / pifciculus; das fleiſchichte am Army 
ars brachiicarnofa. —— 
Pefcheggiäre , pécher, ſiſchen / pifcari. 
Pefzberelloe, able, ablette; ein Weiß Fiſch / alburnus. 
Pefihens, marché au poiffen , pécherie , v. Peftaria. 
Pefchena , petite péche » fruit, pron. le premiere ouvert , le fe. 
cond fermé, eine Meine Pferſich Perf um minus. 
pefchèa, un coup, une tape, ein Schlaa / ein Stteich / ictus. 
pefchiàre, frapper, battre, ſchlagen / verberare. 
pefchiera, refervoir,vivier pif. ine» pron. premier e fermé, & le 
fecond ouvertein Fiſch halter Fila: eid pif. ina,vivarium, 
pfehiarell, petit poiffon, ein Siflein/ pifciculus. 
pefrieggiàre » pécher, fiidben / pifcari. : 
pair m. lieu où l'on vend le poiffon , pécherie, v pefzarie. 
pena ligne à pécher, & pif ine, vivier, eine Anael Echnur⸗ 
linea pifcatoria , linum pifiatorium , ein Fiſch Teia pifcina. 
prfienoline, petit poiffon , % une injure aux Florentins, ein 
Rifchlein » pifciculus , ein Florentinifch Schelt⸗Wort / inju- 
ria verbalis Fiore u — sito 
efcione, m. gro* poiffon , ein groffer Fiſch / pi(cis magnus. 
ed j Koiffenneuxsfifdreidvnen lide plfcofa ifculentus. 
pefe de, poifonnet; une poignée de poiffons, ein feiner Fiſch / 
pifciculus; eine Hand voll Fifche / pifcium manipulus. 
prfcrvendeles poiffonnier , v. Pafcainolo 
peo peer » arbre, pron.<ouvert, ein Perf baum / ma- 
Ins perfica 
pies Adj. une péche, fruit; le derriere d'un garçon, pron. e 
ouvert, eine Dferfih / perficum; der Hindere eines Knabens/ 


dex pueri. 
pfi « —— — v. pefciofo. 


pp petit caillou , etnfieiner Riefel: Stein / flex parvus. 
pefell: , pl m. des pois, Die Erbien; pifa. 
pene » petit poids, proa. «fermé, em Hein Gewicht / pondus 
arvum. 
pelo» poids, pron. e ferme , ein Gemicht / pondus. 
fortar di pefo » porter tout brandi , tout branle, mit bemegung 
unt jitternd tragen / motitando & tremendo portare. 
pf? » charge, foing , pron. efermé , eine Laſt / onus; eine Gers 
at / cura, follicitudo 
pf? en jargon, avare, in aem. &prád; ein Seitiger/ vulg avarus. 
prfo'e» pendeloques » haraende Dinge/ respendulz. 
pefeles pifsbresgui pendsqui penditié.banaend pendens.pendulus, 
di peint, de ponte, tout brandi , widtig/ ponderofus; febt 
geichmungen / valck vibratus. 
pe/querello è pef. e » able, petit poiffon, ein Meif:Fifb/ alburnus. 
* peffeno , la partie charnué du bras, bas fieiichichte am Army 
ars brachii carnofa. 
pefimameme, mechamment, pron. lepremiereouvert „ leicht⸗ 
rtig / bofbafftig / nefariè , improbe , fuelerarè 
pffivive, empirer , pron. le premier e ouvert, (dlimmer mas 
men; werfhltimmern / depravare, jchlimmer werden / depravari. 
pefies « Adj. tres mechant , pron. e ouvert, ber allerbôicites 
drafte: pefümus. 
rf » la partie charnuë du bras, v. peffeus. i 
pla, la pifte ou trace, chemin batu ; foulle, pron. e fermé, 
die Spurs veftigium ; ein aebabnter Wes / callis, femita, 
via trita, eine Menge Volcks / turba. 
rimafa nelle pefle de neurée dans lesrraces par le chemin, nous 
difons, demeurce pour les gages, mann jemand im Koth fes 
den bleibt / cum quisin luto herer. 
bafciare umo nelle pefle» laiffer en dangers mousdifons; daiffer une 
perfonne 
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perfonne dans le bourbier, einen in der-Motb fleden laſſen / 


derelinquerc aliquem in luto feu follicitudine. 

le P-fie, PL. f. les foulées du cerf, bie Hirſch⸗ Spur / veftigia cervi. 

Peficchie, pittache; claquement de doigts, fiel (de imper. Rüßs 
lein / piltacium, das Knipplein fblasen digitorum crepitus. 

iare „ piler » ecrafer ; jerftoffen/ contundere , jermals 
men / gerfutriden / conterere, obterere . 

Peflägto, pilon, ein Etöffel / ein Srimpffel / piftillum. 

Pifäre, piler; fouler aux pieds, v. peflaccare, mit FUffen pers 
tretten ; pedibus conculcarc. 

par della falfa , avoir bonne opinion de foy » vielvon ſich felbft 
balten/ mazni fe ipfum æftimare. 

Peftare il naf &crafer le nezsbie Nafe serfoffen-contundere nafum. 

flr I agreflo, commettre le péche de molleſſe, bit Sfinde der 
Weichlinge begeben / peccatum mollitiei committere. 

pear le effa , caller lesos, tie modern jerbrechen / offa confrin- 
gere, comminuere. . 

— da faifiscıa , un hachoër, ein Hack: Meſſer / culter inci- 

orius. 

pefl»sjo , unpilon, v. prflaglie. 

Phare, pileur , ein Stamefer + Moͤrſelſtoſſer pinfor. 

pete, f. pete, peftilence, pron. e ouvert, bie Veſt / Deftilens/ 
peftis, peftilentia » peftilitas. 

pefielo, pion, une hie, Motaph. le membre viril, w. peflaglici 
das männliche Blied / membrum virile, penis. 

— verrouiller, den Riegel vorſchieben / peſſulum foribus 
obere. 

pefhfere, Adj. peftiferé, peftilentiel, VPeſtilentziſch / peftifer, 
pefliferus , peftilens. 

peflilene , Adj. peftilentieux  peftilentieufe, einer ober eine (o 
bie Def bat / pete contadtus & contacta. 

peft:lemràle , Ad) peflilemafo , peftilentiel, peftilenticuxs Peftis 
lentialifd / peftilentiofus , peftilentialis. 

peftilenza , peftilence, pron. e ouvert, v. pelle. 

Prflmäca , panet » paftenade , eine Daftinade / paftinaca. 

Pas, trepignement, bruit de pieds, bas Stoffen und Tretten 
mitden Füffen/ pedium calcantium crepitus. 

pelo , verrouil » ein Miegel / peffulus, obex. 

pef» Adj pile; caffe » froiffe, pron. e fermé, gerfuirfcet/ 
serfloffen ; contritus, contufus, comminus. 

efere al pollo pefloêtre fort malade.febt fraud ſeyn / planẽ ægrotare. 

él peflo , le jus de la viande pilée , au lieu que nous donnons un 
confommé, eine Brübevon abgefottenem Fleifch / jus con- 
cretum ex carne decoda. 

Prffone, m.une hie à battre la terre; un maillet de moulin, un ver- 
roüil, ein Pflaſter⸗Schlaͤgel / pavicula; ein Mühl» Criumpffel/ 
malleus molinaris; ein Riegel / pelfulus obex. 

* pefule, un banc, une fi ; ei 

p , orme, eine Bands fcamnum; eine 
Forme / Modell ; forma modulus. 

pris, des pets, die Flirhe / crepitus ventris. 
acia, haillon, chiffon, ein alter gumpe/ pannicularia. 

etaccionola, du plantin « ber Wegrich / plantago; herba. 

Pexardüre, petarder, mit Vetarden ein: ober ummerffen/ pylo- 
claftris feu tormentis infitiriis perfringere » evertere. 

Poids, un petard qu'onattache aux portes; un petteur , eine 
Drtarde / tormentum infititium; ein Fartzer / pedens, cre- 
pitus ventris emittens. 

Pee , peter, far&eu/ pedere, ventriscrepitum emittere. 

Petarnblo, petard & peteur » v. Perardo. 

Peces, petarade, das Geraͤuſch und Knall ber Nadeten / fragor 
pyrobolorum. - 

Peicchio, le peubcchie, le pourpre, das Sleden:Sieber/vari purpu- 

Peseggiàre» petters v. Perare. rei. 

Pergola , nous difons, une coquette ; garce, ein verbubltes 

tibfbilb ; fœmina blandimentis amatoriis dedita; eine Hu⸗ 
re / fcortum. 

Petegolare , faire la coquette, bublen / amori indulgere. 

Pesenecchio, le penil, die männliche ober meiblicbe Scham / pudenda. 
Peitue, Adj. demandant, beaebrenb / bittenb/ petens » ro- 

ns, defiderans, poftulans. 


* Peitaza, demande, petition, pron. eine Bitte / Begebren/ P* 


petitum , petitio, petitus. 
Poeritgio, envie fur les doigts, ein Niebnagel / ein Niedhake 
oder Neidhake auf einem Finger / reduvia, paronychia. 
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+ Perogìne, f. dartre» feu volage» ſpitzige be/ pese impetigo, 


Periginò/oyAdj plein de dartres,poll fvigiger 
Petignone , m. le penil, la motte » v. Fesenecció s. . 
Peimbvfa » forte degentiane, eine Gattung Entian/ gentianæ 


es. 
Prime, m. maladie à l'épaule du cheval , ein Geſchwaͤt auf bent 
ten der ferte / petimen. 
ur forte de pommes, Meine wohlgeſchmackte Mepffel / mata 
tifia. j 
M — petiteffe , pron.sr.bie £(einbeit / parvitas. 
Persone, f. demande; un certain —— à —* EN 
eine aemiffe Obrigkeit juDenebig/Magiftratus quidam Y enetits, 
à Pew, * le | spe à l'appetit Y caufe, um/ weilen mer 
gen / propter, ob» caufa , quia. | 
Pere , demandeur, ein Bitter / Segebret / petitor. 
Pesdrialeners, requete, eine Bittfhrifft / libellus fupplex. 
Peusrie, petitoire, das qu begebren if; petitorius, petendus, 
* Perso, petit» Mein, parvus» exiguus. | . 
Pei , un pet, pron. efermé, ein Furg / ventris crepitus. 
are il Pero al Lupe , nous difons , faire un pet à la mort» échaper 
d'une maladie,bemTob entmifen, è periculo mortis evadere, 
Penlanza, petulence, pron.ts. der uthwille Seilbeit petulantia. 
Peronère , pus —— du be — d tauchen / 
herbæ Nicotianæ fumum ore haurite. 
Perncole , petoncle » forte coquilles » eine Art Schuecken / po 
tunculus ; conchz fpecies. EM" 
Peine , m. du petun » der Zofad! / herba Nicotiana. 
Peiovia, C, pettau V. de Stirie fur la Drave » eine Stadt in det 
@tevermard. an ber Drau, petavium, urbe Stiria ad Dravum, 
pebrfole, un méchant garnement » ein lofer/ ſchlimmer Meuſch / 
Böfwicht / improbus, fccleftus » rofligatus nequam. 
ae Pen ein@teiupaufien,lapidurn acervus,ruet 
ràje,un tas de pierres,sein@&teinha 
nt ns Adj. de plene à tas de pierres, fleiniht / petrofus, pe» 
tricofus; v. j : 
pemencians » Canifrage » perce- pierre » Steinbrech / ein Kraut / 
faxifraga ; herba. | 1 : 
perrarcherte , pl. f. des traits de petrarque ; d'un amoureux froid 
&trop difcretibelles paroles«tinealljubefdbeibenegrauerugiebe. 
amor nimis frigidus; (dine; fühle Worterlenocinia verborum, 
perrarchefihre, faire le pre: zn fid dem Petrars 
o gleich ſtellen / petrarchamimitari. |. 
fi teilleur de pierres , ein SteinsSchmeiber/ Gteins gau 
Stein. Mes, latomus , lapidarius  lapicida. 
perraruole » tailleur de pierres» idem. . — 
perài , coup de pierre, ein Ste inwurff 1 ja@us lapidis. 
perrella , pierrette; chef des bannis en Italic; eim teiuleitt / Ja- 
pillus ; ein Haupt der Banbitenin Jtalien/ prolcriptorum in 
Italia caput. : fi 
per: a de nature de pierre, fieinidter Natur / perroluse 
apidofus. . : 
xo, petrifig,in einen tein perwarbelt/in lapidem converfus, 
ms — carrierestin @tein-Brud/lotomiz,lapidicina. 
pesriere» m. perriero, pierrier, forte de canon, cine Gattung 
Beichlig / tormenti fpecies. Ae 
perrifichre, petrifier, ju einem Stein werden / in lapidem cop» 
verti , iti einem &&tein verwandeln / in lapidem convertere. 
perrificarione , f. endurciflement » petrification » bie Erbärtungs 
die ermanbiane in einen Stein! in lapidem transmutatio. 
mhgmo, A e pierre » v. perrale. > , 
er af sala pierre; forte de pierre» ein @teiuleit / lapillus; 
eine Art Steine / lapidis fpecies. : 
prerinäle , & un poitrinal, eine Hand Blichfe / fclopus minor. 
emno, Adj.de nature de pierre, Y peireo. . : 
peris forte de vin Grec» eine rt Griechiſchen Weins / wind 
Græci fpecies. | 
periwele , petrol , Etein s Del? petroleum. 
petrolìno olié, huile petrol — — — 

i elon aucuns » y. perrauciana. 
Peemcime  botiran » fruit femblable à la citroüille » de com» 
leur ** ein rs / —— — Lo E 

e , m. groffe pierre » ein grofle 
Derenely alloliete huppéo cine puel Bee alert cac 
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Persfa » forte de pete écaillés cine fitt fhuppichter diſche / 
pifcis fqamofi fpecies. | 
Perrofelines perfil» Deterfilgen/ petrofclinum, 
Porroselo, perfil, idem. 
Peroimolo , perfil » idem. : . 
Persfo , Adj.pierreux, ſteinicht petrofus, lapidofus, 
Pio Uaradin , C, d'Untaria , V.dHongrie , Peter.Maradeit/ eis 
ue Stadt in Hungarn/ Varadinum Petri, urbs Hungariz. 
Parùcera è picrrette» Petrucciclay perrucolas tin Steinlein, lapillus, 
Petuncinno » reels sv. l'eirvneiano, | 
Perüzze » pl f. peticscailloux de riviere, pron. o. Meine Kiefels 
fttine / parvi filices. 
Prusechihre, peter; rapetaffer, v. petere, wieder flicken / refarcire. 
Peuacclna »è une coquette, v. Pergola, 
sù le Denacchine , faire bonne chere , manger &peter tout en- 
femble , rodi lebens in Effen und Trinden, ſich eriuͤſtigen / 
""jauté vivere. 
Penocciàre , poter; rapetaffer, v. Peracchiare. 
Pertacciàro , rapettalfeur , ravaudeur , ein Flider / farcinator. 
Pensando» forte de poiffon écaillé, y. Perrofa, 
Penardère, petarder , v. Prardarc, 
Perdre ; petrer» v. Perare, 
Petarnèle , un petard » v. Petardo. 
Pera, un comp de poitrine, cin Stoßaufdie rufi / contufio 
pecori inflicta. 
Petieggiäre » peter» v. petare. 
Peientrgio  lepenil, lamotte, v. Peienecchie, 
Pewenicchio , felon aucuns, un peignoir , ein Haar⸗Tuch / criaa- 
le linteum, 
Penitra piece à mettre devant l'eftomach d'une femme ou fil- 
le, ein ruffüd für bie Weibsleut / peforale muliebre. 
Peuiguine , m. le penil, la motte au bas du ventre, y. Peienecchis. 
Peuiione è m. le penil » idem. 
Pesinyje, faifeur de peignes, ein Kammacher / pedinarius. 
— » étuy àpeignes, ein gr in theca — 
eninàre , peigner; feraneer ou carder, unen; firälen/ pe- 
ctere, beceln / firefchen/ carminare. po 
ir gi uger Mn as » Manger vite ; grippers 
derober»mit einem Sr&uiel€ijen kraͤuſeln, calamiftro he 
re; fein But veezehren / fortunas decoquere y geſchwiud efjeu/ 
* ee er rantes fpoliare. 
eninivfi alla in sù fe peiener en arriere, ou en hant y armdfar- 
fi» qui fienifie fe heriler, fe dretfer lepoil , & —— 
de uffa ; étre maqueteau 00 maqnerelle, de riffiano ‚die Haar 
u Derge ridyzen? erigere pilos» einen Huren⸗Wir th abgeben/ 
enonem aere. 
Peuinim , f. faifeur de peigner , v. Pertinaio. (tonfer. 
Pertinazàzzere, un barbier,barbantpron.s.ein Bardierer / Scherer / 
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Pènine, m. peigne; un feran, & une carde à carder la laine, pron. 
touvert, ein Kamm / petten; cine Heel / carmen ferreum. 

Pruine,m. l'ame de Tifferan, ein Weber, Stanm/pecten rextorius. 

suurare in Piuine di fee , entreprendre beaucoup de chofes, viele 
Sachen Übernehmen / multa in fe fufcipere negotia. 

mendare sn Piscine dalle tendini j n'epargner perfonne» Feines (die 
nen / nemini parecre. 

mandare un Peine ad un chlvo , faire une chofe fans neceffité , eine 
unnbtbige Sade verrichten / opus non neceffarium perficere. 
uwe id Pasine donner un ceup de peigne, Pâmmen / firàlen/ 
peétinare, burd bie Hechel geben laffen ; ferreo pedine car. 


= — por carminare. 

euivJa, un feran, peigne à peigner lelin , eine cat- 
men ferreum , pecten ferreus, FERME 
Peuiniechir , le penil , v. Petenecchic. 

Pewini?ia, Ctuy à peignes, pron. Ouvert , y. Pen nara. 


Per ro, goree rouge, oifcau» pron, à fermé 
kein? ein Bonel / rubecola > avis, — 
» poitrine, & gorge de femme, pron.? ouvert, bít / 
— Bruf ent Meibes / pedus mulieris. - * 
me di 1 tuo s homme de courage, ei after . 
mo prafentis animi , —— ee csi 
bavere a Petto, avoir fur le cœur , auf den Derkeu haben / mente 


aliquid repofitum habere, 
baver ‘! bambine à Perso, donner ätetter, bem Säusling die Briks 


Re geben / infançubym kadtarc, infantule ubera prabere. 
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Peso à betta; devant cuirafle à l'épreuve, ein eifernes undurch⸗ 
dringliches Bruſtſtück / pedoraleferreum impenetrabile. : 

è Peso, encomparaifon , & contre» in Vergleichung ; compae 
ratè » eutaegen / contra. 

dar di Peso, rencontrer une perfonne, einen antreffen / incide- 
re in aliquem » occurrere alicui. 

irovarfi à Peiro, rencontrer une períonne , idem. . 

à Peno Perso» feul à fcul » homme à homme, tere à téte, Mana 
für Raus / commiffis capitibus, collatis frontibus. 

Prater 5 f. des bignets,pr.è ferme,eiue Art Gebadenes/laganum. 

lafiiar rh le Pauole » laiffer fur le bon del'affaire en danger, prom 
è ferme, in ber Gefahr laffen / in periculo linquere. i 

Perseràle » Subft. & Adj. poitral ; de poitrine, peo » cia 
Vruftifid ; pettorale, jur Bruf gehörig / pectoralis. 

Pewsrata, coup fur la poitrine, & un coup de porrine, v. Pessara 

Pesmdggrare , fefrapper ou denner de la poitrine contre quelque 
chofe ; faire une chofe de toute faferce» met ber Bruf at 
etwas floffen/ pectus illidere» etmaé mit allen Kräften vere 
richten / omnibus nervis contendere. 

Pessina, poitrine, die Bruſt / pectus. 

Posi, Adj. large de poitrine , dereine breite rufi bat / pe- 

“ &orofus. 

Pecoriuto ,. Adj large de poitrine, & quia la poitrine ou l'efto- 
mach haut» idem; ber cine bobe brufi hat / pectus habens 
proeminens. ) 

Peifüzzc » un gros pet, pron. è ouvert, & les 25. comme x. gif 
groffer 3urg / magnus ventris crepitus. 

Permlänse, Adj. perulant, muthwillig / (rppig / petulans. 

Perufnga , petulance , action deshonncete, pron. n. v. Perslanza. 

Periffo , roufferolle y gerge, rouge, oiífeau» v. Peurreffo. 

Pencedàno , fenouil de porceau » herbe, Bamfendeb, pence- 
danum ; herba. i . 

Peucevine, forte de vin Grec » eine Gattung Sriechiſchen Weins / 
vini Graci fpecies. . 

Pevèra» grandentennoir de bois, ein groffer hölgerner Trichter / 
magnum infundibulum ligneum. 

Peverve» poivrer, v. Pepare. 

Peverñds, bouillon, fauffe, jus» tint brübe / jus, jufculuma 

Paterna ; poivrade, en jargon, les Archers , eine Dfeffer-brûte 
be / piperatum, in gem. &prad / bie Häfcher / vulg. licores. 

Peveràzze » pl. f. fortede moules, pron. c. cine Art Deuichelay 
concharum fpecies. 

Pivere j ra, du poivre, pron. efermé, ber Pfeſſer / piper. 

Pevercenjargomun archersin genn. Sptach ein Hoͤſcher vulg licor. 

Peverigno, Ad) de couleur ou nasure de poivre, von mécfenstrtz 
naturam piperis habens » pfeferfarbiat / coloris piperati. 

Peverino , poivrier, cine Dfeffer:Dofe/ theca piperis. 

Pewro, uncivé» ein Peer / jus nigrum. 

Peverine , m. poivre long; une forte de fauffe comme le civé 
langer Pfeifer » piper oblongum ; cime Gattung gfeffer; js 
ris nigri fpecies. 

Pezza, une couche d'enfans , un ligne; une compreffe ;- une 

iece d'etoffe» prononcez couvert, ein Rinber:bett / leda 

us infantis , ein leineu Tud / linteum sein getezpelteó Toe 
fein auff eine Wunde zulegen, linteum ad obüucendum vus 
nus ; citt Stlick Tuchs / panni pars. 

Pizza da fhomaco» une piece à mertre devant l'eftomach, pren. e 
ouvert » ein brufiülc ben Magen ju vermabren, pedtorale ad 
tegendum ftomachum. | 

mener l'ungnemo e le pezze, travailler pour autruy à fes dépens 
für einen andern auffeigene Kofen arbeiten; propriis fum pti- 
bus aliena tractare: : | 

Emomo di Pezcs, homme de condition, der den einem voruchrieng 
Dauf herfanumet; natalibus clarus. 

Agran Pezza, debeaucoup, pron.s. ven langer Zeit ber.) jane 
dit» longo tempore. 

Brione l'ezza, long temps» ungrandtemps, pron. e. idem. 

Pessàdasbaratte à battre le beurre,cin Butterfaß,vas butyraceum. 

Pizcàm, pl. m. pieces, caffons, pron. n. Eheile; Gıüder/ partes. 

Peszöre , gueuier ; rapetafler, pron. ». betteln/ mendicare» 
fliden + refarcire » farciaare. 

Pezzurole, rappetaffeur » pron, s. ein Slider / farcinator. 

Pezzi» , Adj. tache de diverfes couleurs, pron. ». pielfarbiatz 


Yariczarus, 
eres 
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cavallo pestato , felon aucuns, une pie » nad) etfidyet Meynung / 
eine Atzel / €lfer 7 fecundüm quosdam; pica. . 

Peszenare , pezzenmre, guculer, prom. ss. betteln/ ftipem colligere. 

andar przzendo, gueufer, idem. 

pezzeme, gueux » bribeur; gueule, pron. s. einbettler/ mea- 
dicus, eine bettleriny mendica. 

peszenta, petite piece, un peu de temps; une pincetteà un mors, 
pron. e, ein Srüdlein particulaz cime Heine Zeit/ paululum 
temporis , ern Theil am (Jebrf eines Zaums / pars lupati. 

pizzette di I evame , linges petits dont les femmes fe trottene le 
vifage pour fe farder, pron.» eiu C dymind;gappen / tela fu- 
co tinéta. 


Przzeus, petite piece, petit morceau, pron. v. ein Stuͤcklein / 

particula. 

Przzigarnöio, un chaircuitiers vendeur de fromage, & chair falec, 
ron. sr. ein Sartkoch / popinarius, popinator; ein Käfverfaufs 
tt / cafeorum propolä; gefalgen Fleiſch / caro fale condita. 

pezzire, gueufer, pref. przz'fco , pron. n. v. pezzenare. 

prato» piece morceaux , pron. e ouvert» & les zz. comme i. 

ein Brüd / pars, Gtüder / partes. | 
mn pezzo, long-temps» un grand temps, pron, w. lange Beit/ 
longi temporis fpatium. 

pezza d'Afine , un lourdant, pron. eeuwert tin bummer Tölpel/ 


homo ftupidus. 
pezzo, piece d'artillerie ; pron. eouvert , ein Geſchutz / Gefád/ 


tormentum bellicum. 

przz di brage, pieces qui fe chargent à boites, Otftfife / (o mit 
Startetídben geladen merden / tormentabellica, quz capfulis 
grandinis ferreis onerantur. 

« pezzo» à la picce, en détail pron. v. ſtückweiß particulatim, 
partiliter. 

pezzo» arbre, qui eft du gente du pin, pron.efermé, eine Art 
von Fichtensbäumen/ pini fpecies. 

un pezzo di faffo, une piece de pierre, un lourdaut » nousdi- 

ons, une piece de bois, une buche, ein tummer Menfch/ 

ein Tôlpel / homo ftupidus. 

DezZZrperpezzo, prix pour prix, ein tmé ander / unum pro alio; 
fit vor fiüd ; pars pro parte. 

gran pezzo di giorno, fur le haut du jour, pron. eouvert, & les 
zz. comme ı. bey bebem Taa / die jam provecta. 

* pezzulana, gravier, pron. «s. fief; Sandy glarea. 

* peZzolens, petit morceau» v. pezzeso. 

pizz-fino , petit morceau» idem, 

przzi«e » un pivot, pron. e. eine Thürangel / cardo. 

przz^le, pendant, pendillant, prom. ». batiaenb / pendulus. 

pezenèla, un mouchoir; linge, ein Schnupfftuch / muccinium, 
ftrophiolum, ein Leinentuch / linteum; 

pezzo, un petit morecau » pron. #5. v. pezzeno, 

poznae, Adj dechire, deloqueté ; pointu, pron. es. jerrifiett/ 
laceratus , ípigig/ ſcharff / — 

L 


I più, plus, mebr/ plus. . 

pu, une pie, ou de couleur de pie, cheval; pieufe, eine 
Atzel / pica» ein ſcheckigtes Yferd/ equus varii coloris, 
eine Fromme Heilige pia» religiofa. 

Fiacense, Adj. plaifant , plaifante, ein freumdlicher / béflicher 
Menfd / lepidus » fuftivuss eine freundliche / béfflige Weibss 
Verſon / feliva, lepida foemina. 

piacemeria , plaifanteric, Schmände / Pollen / furgmeilige Nes 
ben / facetiz , feftivus lepos. 

piaceniiero , plaifanteur , flatteur, ein Poſſenteiſſer homo jo- 
cofus , ein Schmeichler / adulater. 

piacenza » plaifance, beauté. gentileffe, pron. e ouvert, & les 
zz comme n. bie Dôfidleit/ Freundlichkeit / feftiviras, ve- 
nuftas , urbanitas. 

$ piacenza, plaifanee , nom propre de Ville en Lombardie, Pas 
ceug / eine Stadt in Italien; placentia , urbs Italia. 

anda e a piacenza , plaire » complaire, s'accommoder au plaifir 
de quelqu'un, millfabrea / ju Gefallen tbun/ obfecundare, 
obfequi , gratificari. 

venir da piacenza , étre paifible, n'étre pas fort mauvais; nôtre 
vulg. dit, gens du Bourg l'Abbé, friebjam ; flill/ friedfertig 
feou / tranquillo, pacifico effe animo. 

parlare a piacenza, parler pour complaire, einem ju Grfalleu reden 
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adbeneplacitumalicujusdirigere verbafua. — 
piacere , plaire, pref. piaccio, paffé def. pracqui » part. p/aciu, 
pron. e fermé, gefallen / placere. 
piacere uua vivanda , aimer unc viande, eine @peiffe gem eſſen / 
cibo certo deleétari. . 
piacer come l'Orfe, plaire comme l'Ours , à caufe de fa fottife ou 
lourdife, gefallen mie ein Bäry wegen (einer Ungeſchicklichkeit / 
placere ut urfus; propter ftuporem, 
piacere» plaifir » volonte » tervice, ein Gefallen’ Dienk / pla- 
citum » officium , fervitium. : | ì 
il piaceri del Mangolino, nous difons, plaifirs ou' jeux de prince.qui 
ne plaifent qu'à ceux qui les font, der Flrfien und groffen Here 
ren &ujt, welche geringer Leute Unluft ju jen pheget/lufus & de- 
lectamenta principum, qua fubditis triftitiam afferre folent, 
piaceri,» pl. m. en jargon, ducats » in gen. Sptach / Ducaten / 
vulg. ducatr. — — : | 
piacerrùccio, petit plaifir, plaifir follatre, eine geringe thörichte 
Luft / delectamentum parvum fatuum. 
piacevole , Adj.plaifant, v.piaeene. — _ 
piacewoleggiare » plaifanter, dire des plaifanteries; prendre fon 
plaifir, offen reiffen, facetias dicere» feine Luft baben/ gaudere. 
piacevolizza» plaifanteries & douceur, affabilité » v. pracentersa, 
piacevoliffimo » Adj. tresplaifant, ber Freuudlichſte / Delbieligs- 
fie, lepidiflimus, feltivilimus. — . 
piacevolmente» Ady. plaiffamment, lieblich / artig/ kurtzweilig / 
lepide, feftivè; venuñlè. — j 
piacimenzo, plaifir» eine turgmeil / Ergögung ; delectatio, ob- 
le&amentum , voluptas. | 
pico » Adj. plaifant, dele@able; pleu, [uftig / angenebm/ 
“erfreulid + jucundus, gratus » delectabilis, gefällig/ belies 
big placitus. . PN 
piadeuo » petit proces » ein geringer Kechts⸗Handel / exigui mo- 
menri i15. 
Piadıre , plaider » pref. piado & piadıfco, vor Bericht banbeln/ apud 
dicem dicere. . 
ire plaideur,ber eínenStechté; Handel mit einem bat/litigator 
Piado , proces » eiu Rechts : Handel / lis, proceflus Judicialis, 
piasofo » plaideur, chicanneur , contentieux » v. piadnere , jte 
dif / ein Zaucker / Daderer / ber gerne Proc führet / liti- 
giofus » litigator. 
piadono, forte degros pain, pron. e ouvert, eine Urt Brodts / 
panis fpecies. . 
piaga» playe, Metaph. dommage , ruine, eine Wunde / ein 
treid)/ vulnus, plaga» ber Schaden / damnum, 
pragabile» Adj qui fe peut bleffer, bag manvermunben fan / 1æ- 
dere» plagisaficerc, vulnerare + fauciare. 
piagenterie » plaifanteries, offen; Schwaͤucke faceriz. _ 
praggerella , praggiarella, prasgena, petit cóteau » petite colines 
einer Hitoel / colliculus. 
piaggeria» pleige» ein blirge / pras. | 
Piaggia, montce, Côte» penchan, pleine; plage de mer, radg 
ein abbangenber Hügel’ collisdeclivis; eine Gegend/ Lands 
fafft / ein &itrid) Lands / plaga » tratus regionis ; eine See⸗ 
Küfle / ora maris. 
Piaggio» pl f Zonesceleftesdie Himmels⸗Striche / Zonæ cœleftes. 
piaggiare, fe mettre à la plage pour fe raffraichir, aborder à la 
plage. Metaph. s'accommoder felon fonintereft À la volen- 
té d’autruy; nousdifons, prefque en pareil fens, caler les 
voiles, pleiger, garantir, and Geftade fabren/ ad oram ap- 
pellere » fich ju feinem eignen Nutzen nad) eines andern Willen 
richten / obfecundare alicui proprii commodi gratia» bürg 
werben/ cavere , fidejubere. | 
Piaggiena , petites plages, pron. e fermé, eine Meine Gegenb/ 
parva plaga. | ^ . 
piateimemo , complaifance , die Dienfigefliffenbeit / obfequiume 
complacentia. | 
Piazgiof» Adj plein de côtes ou plages; complaifant, voller (8e; 
geuben;plagatum feu traduum copim,bienftgefiffen,oficiofus. 
iaggevole, Adj. que l'on peut bleffer , bag man vermunden fau 
vulnerabilis. . 
Piagnewe , Adj. pleurand » pleureur, pleureufe, ein Weinender/ 
‘ plorator , eine MWeinende / ploratrix » plorans fœmina. 
Biagnere, pleurer , paflé def. píanfi , weinen / plorare. 
Piagnevole» Adj. deplorable, bag wu bemeinen if / deplorandus. 
Dddd 2 Pragnifle m 


785 PIA 

Piagniflen » lé pleuts » bie bellagung / Weinung / beweluung / 
plorätio , comploratus. 

Piagniflirie , mines en pleurant, les pleurs, die Verſtellung bed 

té eines Weinenden / oris diftorfio plerantis ; big ber 
meinung / ploratus. , 

— pitureur » ein Weiner, plorator. — 
Piagnirrlce, pleureufe, eine Weinerin / ploratrix. | 
Piagnone » un pleureux ; hypocrite, ber jum Weinen geneigt ift/ 
ad fletum pronus; ein Hendler | hypourita. Á 
pila, varlope de Menuifrer » rabor » ein groffer Hobef/ runci- 
na, dolabra. . È 
piallàre s dreffer à la varlope, rabotter» bobelu/ runcinà lavi- 
gare» rei — 
ialla, piallone» m, un ra 3 V. . : 

— coupeaux » Hodel⸗Spaͤne / Spaͤne / fegmentaligni. 

piùluzzo, petite varlope, ein Meiner Hobel / dolabella. 

Piamense , Adv. pieufement, fronim / andaͤchtig / più, religiosè. 

pins, une folive; un varlope, ou plane, ein Zwerg⸗balcken / 
trabs transveríaria ; ein Dobel / runcina» dolabra. 

piana , plaine, c'eft auffi la croifee d'une fenetre , Die Ebene/ 
Flàde / planities; ein Theil des Jenfieré / pars feneftrz. 

andar per la pina » aller fon grandchemin» aufder Landftraffen 
deben / vià regià incedere, i 

alla pina , doucement » gemaͤchlich / Fuß vor Fuf/ pedetentim. 

pianameme , Adv. doncement , bellement, franchement , idem, 

piane , applanir, eben, glatt machen complanare. 

pianea , anges ein Bret, affer, tabula. 

pme, pl. f. tuilles ou pierres plates, ein Ziegel / later. 

pisnela , mule, pantouflle; une plane, ciù Dantoffel/ cregp 
da, fandalium ; ein Mafbolber:baum / platanus. 

pianela, un carrreau de prique un peu grand» ein etwas großer 
vierediater Ziegelficin / later quadratus magnus. i 

| pianellagalea, unegalerefortplatte» eine platte Galeere / trire- 
mis plana. 

— * » planelläre, ſaiſeur de pantnufiles ‚ein Pan toffelmadgg/ 
crepidarzus. : 

— l'efpace un peu large au haut d'un degré, la pofee, 
le repos , le palier, der etras weite Kaum oben an einer Treps 
pe / fpatium aliquantum largam in fumirate fcalæ. 

pexes , planette, c'eftauffi unechatuble, ein Planer, Srrferu/ 
planeta; ein Meßgewand / facrificantis palla. 

piane» planette ; lieu planté de planes, eut Planet; Srrfern/ 
planeta ; ein mit Mafbolder:bàumen befegter Ort / plaranon. 

piexemo , un efpace un peu large au haut d'une montée ou degré, 

pins, plaine 5 le plain de quelquechofe » pron. «fermé, & 
iane22a , plaine ; le plain de quelque chofe » . efermé , 
les:z —— tu bi Ebene, planities , bes Orunb Ris eines 
Gebiues / ichnographia. — 

P'angens, Adj pleurant» v. piagnente. — 

Pianzere, pleurer» paffc def. pianfi, v. piagnere. 

Pilngere al fe di matrigna, être difimulé, ſich anders Bellen, 

alé man ed meonet / difimulare. 

gli piange addoffoil veffiro fon habit lay fied fort mal ; das Kleid 
Rebe ihm übel an/ veftis illi inconcinna et. 

Piangevsle, Adj. deplorable, v. piagnevole. 

P'ang meme, pleurs» v. pragniffer. - 

Piang:olente , Adj. pleurant » v. pidgneme, 

Ping re, pleurer M pragniroro. | 

Piavgisràce s pleurcufe » v. pragmrice, m 

earth Pisillers pipen wie die Junge ner , pipire. 

Piangelina, une piailleufe ou pleureufe, cine Dipjerin / Weis 
neude pipiens, plorans. zt . 

Piangulof5 » Adj. un pleureux, un piailleur » ein Weinender/ 
plorans; cin Pipfer / piptens. 

pranin pianino, Adv. tout bellement, fachte/ gemach / fenfim, lentè, 

piani eme, Adv. fortuniment, febr gleich / 2quatifimo folo. 

primo» plaines un étage; ledeffus du plancher , bie Ebene,pla- 
nities, ein Stockwerck / contignatio, bas oberfle eines oobent/ 
pavimenti fuperficies. 

piano , de furface égale, plein; uni; intelligible; doux, plat 
comme un ourlet , vou gleicher Fläche / fuperficie æquali; 
eben / aleich / planus; gleich gemadt / pe yam win 
au verffeben / intellectu facilis; weich / gelinb / lenis, x 
lis; piatt mitein Gaum/ plamus inftar $mbriz. 
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pie ; Adv. doucement, beliement, v. penis y per, 

parlar piano , parler bas, (acbfe reden, fubmifsè loqui. _ 

in piano, de plat, comme un ais, platt; bán wie ein brett? 
attenuatus ut affer. 

pomo, tout beau „ gemach/ nicht fe gama! feftina lenté. 

pian piano, adv. tout bellement, tout doucement, y. pienimpienine, 


Sonar piano, fonner le gréle, en terme de venerie , cine rt das 


Sigerborn ju blafen / modus inflandi cornu venatorium. 

piùma, plante, plante du pied; le plan d'une fortereffe, &c. 
eine Pange; planta; be Fufifoble. planta pedis ; der @runds 
ti einer 3Deftung / fortalien ue fitus defcriptio. 

il cavallo ha bella piùua, ce cheval eft bien fur fes membres, bag 
Pferd bat rhône Spendel / hic equus habet egregiacrura. 

Pianta di leone , patte de lion» herbe, L$men:Guf / ein Rraut/ 
leontopodium ; herba. 

piamabile , Adj. qui fe peut planter ; dad man pflangen Fans quod 
plantari poteft. Il 

— » Adj. remply de plantes, mit Pfſtantzen augefüllt/ plan- 
tis obfitus. : 

Pienegine , f. du plantin herbe» ber Wegerich / ein Kraut / plan- 
tago, herba. | 

dar acqua di piamaggine, planter; abandonner, pfiangen / plan- 
tare ; verlaffen / derclinquere. 

fare acqua di piansaggine » pleurer , par allufion de piane, qui-fig- 
nifie pleurs , weinen / plerare. 

piansacgrone » f. le planter des arbres, le plan, das Pflangen der 
bàume / arborum plantatio » bet Grunbrif / ichnographia. 

Pianale, un plantoir ; un pal , ein Vflantzholtz lienum ad plan» 
tandum aptum; ein Vfal / palus. 

Pianzamense , plantement , die Vflantzung / plantatio. 

pramamimale, plante, animalseine gemifie Phange/planta quzdam. 

Pramare, planter, pflaugen; plantare. _ . 

piamare , couper cul au jeu, eine ins &pielen gebraͤnchliche Red⸗ 
Art / terminus Juforius. . 

piamare , planter là, abandonner , einen verlaffen ; im Stich 
lafien / derelinquere aliquem. 

Pire il giglio nei.horto , nous difons» planter le May, ben Map 
pflangen / pangere Majalem pinum, 

Prunzare nua vigna, planter une vigne ; faire le profit d'autruy» 
travailler pour autruy, einem anderen ju nug arbeiten ; in al- 
ferius commodum operam impendere. 

Piamär l'arigliaria » planter l'artillerie, braquer » die Gefbüge 
pflaugen / tormenta collocare. 

Piansar le barerie , drefler les batteries, Batterepen aufführen 
aggeres feu fuggeftus tormentarios extruere, 

jamsar canne , Qu careue , en bailler àcarder, en faire à croire, 

bereden / perfuadere ; betritaen; decipere. . 

Promàrla ad nme, en faire croire, betriegens falſchlich bereden / 
decipere » falfa perfuadere. 

Pianûwe ; en jargon ; fourrer, ficher, feft einſetzen / einferdens 
in gemeiner @prach / fisere , defigere; vulg. 

Piundfi, fe coucher tout de fon lorg, fid) nad ber Länge leatm 
in longum plané jacere. 

Piswxa, un tour » une niche, eine Dinberlig / Betrug/ do- 
lus , techna. 
jamaune , f, le plan, le temps de planter, pron. ferré, v 
Piantaggidne. 

Piantadjo , plantoirs pron. è euvert » ein 9fangbslg/ ligsum 
plantatorium. 

Piamaivre, planteur, pron.dfermé, ein Vflantzer / plantater. 

Piansarrke, planteufe, eine Dlangerin / plantatrix: 

Piarsarèlla, jeune plante, pron. le fecond è ouvert, ein Pländs 
lin; Setzling / plamatenera. — 

Pianièue, petits pleurs, pron. è fermé , ein meniges Weinen / 
planctus modicus. 

Piansìfero , Adj. porte plante , das Dflangen trägt / plantiger. 

Prame, pleurs, das Weinen / Klagen ; plandus. 

Pre, en jargon, un bordel, in gem. Sprach ein furenbaufy 
vulg. lupanar. 

Pranon.?le , un jeune rejetton, ein @préflein / furculus.- 

Pianidne , m. jet d'arbre, un fauvageon, un rejetton Atrans- 
planter, ein iei; furculus; ein wilder Baum / barauff man 
pftopffen fan / arbor fylvefiris infitiva; cin Zwein / meldeu 
man oerfegeu fan / furculus » qui transplantari poceft. 
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dar la caffis co' Piambui, abondonner» laiffer la» plantet-la » v. 
Pamare, planter là, . 

* co" pianto; , payer engambades , mit Spruͤngen bezablen, 

altando folvere, | 
un Diamone in pagamento , payer en gambades, idem. 
tamones m. un jeune drolle, un tendron, ein junger artiaer 
Meuſch / juvenis, adoletcens feftivus ; ein jarter Zmeig, turio. 
ren » m. en jargon, les jambes, ín gem. Sprach / bie Beine/ 
Vuig. crura. a = 

Pianùra, plaine , die Ebene / planities. 

* Pınffa , per pixzza» place » ein Platz Ort / locus. 

Piùftra , lame de fer ‚petit plaftron ; c' eft auff une forte de mon- 
noye qui vaut environ un ducaton ; la palette ou aube d'une 
rouë du moulin ; une plaque » eine eiferne Blatte / laminafer- 
rea; ein Meines cifernes Bruſtſtͤck parva lamina pectoralis fer- 
rea; eine Gattung Minge; monera fpecies ; die Schaufel am 
MibLNad / pala molari rota; ein Blech / lamina. 

Piafrella , un palet , pierre platte dont on joué ; & un platteau à 
couvrir les maifons , pron. e ouvert, cine WurfisKugel/ difcu:; 
‚ein Ziegel / later. È . 

Piaflreliare » couvrir de platteaux, mit giegeln decken / lateribus, 


tegere. 

Piaftrello s petite emplätre, pron. e ouvert , ein Meines Pflañer/ 
emplaftrum parvum. . j 
Piaftrina , petite pierre platte, platteau» Meine Pflaſterſteine / 

lapillus ad pavimentum aptus. | 
pare, emplatre, ein Pfiafter / emplaftrum. — (probitas. 
Pratà , pour pierh , piete »bie Froͤmmigkeit / Bottieligkeit / pictas, 
Piano, plane, forte d' arbresein Mafbolderbaum, plaranusiarbor. 
Piasanza , pitanze ; œuvre de charite , que l'on fait aux enterre- 
mens, p 1. baé Zugemüß / obfonium ; ein Werck der Liebes 
opus charitatis. i 
Piaza, eclat de mur, ein Ctfid vonder Mauer / muri fragmen. 
Pialle , petit plat » petit procés , eine Meine Schuͤſſel / patella, ein 
geringer Nechtöflreit / lisexigui momenti. A 
iasione , e/pias.öne , f. expiation » bie Beriöhnung/ expiatio. 
Piaäre , plaider, pref. pio & piarfco » v. Pradire. 
Diae sì pane) être en extrême neceffite » in der gróften Noth fte; 
den / in fumma verfari anguftia. . 
Piaür col fornais , plaider avec le boulenger 3 avoir faim » fyunget 
baben ; efurire. S 
Piaüre 5 crmiteri , plaider avec les cimetieres, être vieil, caduc 
ou indifpofé, alt; unsermbalid) / fraud (eon / in fenechute, 
adverfa: valetudine laborare. 

Piaisee, plaideur , v. Piaditore, 

Piame , plaideufe seine Weib: Perfen / fo einen Rechts: Handel 
mir jemaud bat / litigatrix. 

Piato, play» proces, v. Pado. < 

Piasofarse, pl. f. œuvres pieufes, Wercke der Ehriflichen Liebe, ope» 
ra charitatis. 

Piae , Adj. pieux; plaideur, fromm/ plus; v. Piadofe. 

Piana , forte de barque, eine Art &dbiffe/ navis fpecies. 

— fre platte forme, der blatte@rund jum bauen; ærea 

Inc. , 

Piàaa formare , faire en platteforme, eben machen / taf manta: 
rauf bauen lan / inaream ad ædificandum formare. 

Piauère, cácher, tapir, verbergen / abfcondere. 

Piauùli , pl. m. petits plats ; morpions, Beine Schüfleln/ patella 
eine Jus: Haug / pediculus inguinis. 

Piuellmo , petit plat, eine Heine Schüffel / patella. 

Piaèlle, petit plat, idem. 

Piano „un plat; le plat d'un office; une affiette, eine Echfiffel/ pa- 

tina; et Leller / orbis. (humilis. 

Pian, plat; uni, bas, platt. planus; gleich, eben’ æqualis; mebdrig/ 

Pidesola , morpion ; une forte de mouche y & un palet , eine Filßs 
Lauß / pediculus inguinalis y eine Art Muͤcken / mufcæ genus; 
eine Werff Stuae!— difcus. 

Präm!; fich. , forte de figues, eine Art Seigen 1 ficuum fpecies. 

Piarmäre , frapper du plat d' uneepée ou autre chofe» mit der 
Fläche eines Deaend; ober andern Diugé ſchlagen / plano gla- 
dio fcu aliàre planà percutere. 

Piauoniua , coup de plat d'epée &c. ein Schlag mit der Fläche des 
Degens / idus gladio plano inflidus, 

Piauesila, ugc netto, proa. ? quyert » sine thefifche / argliftice 
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Meibörerfon / artificiosè aftuta femina. F 

Piasomèlo, un finet , pron. è ouvert » ein tfid'i(dyer / argliftiger 
Menſch / ftudiosè verfutus. — 

Pause, m.morpion,pr.tferm &,eine Filslauß,pediculus inguinis, 

Parm: , plur. m. certaines betes noires qui fe trouvent en la fa- 
rine, vulg. chalentons, pron. è fermé, Meblmwiebeln, infecta fa- 
rinz innafcentia. 

Pizza , place, marché, place du changes pron. w. v, Piaffa. 

far belle le Piüzze » faire courir le monde au vacarme que l'on 
fait, einen £ermen machen / tumultüm excitare. 

fare il bell in Piazza, ètre oifif ou faineant , mäjfiggeben / otiarir 
defidem effe. . A 

Piùzzo da baffe,cafematte» ein Gewoͤlb unter dem Wall mit Schieß⸗ 
löchern / crypta jaculatoria valli. 

Piazzàro » un qui ne bouge des places ; crieur public s pron. o. der 
allzeit auff offentlicben Wlägen ifl / qui femper in compitis ver- 
fatur , ein Öffentlicher Außrüffer / præco. 

Piazeggiàre , fe pourmener dans un marché , auff bem Mardtplag 

— fpasiren geben in foro — 

iazzenta , prazzubla, petite place ou petit marché, ein Mei 

* ardt: las / foren 25 - 

iazzuola, petite place, ein Meiner Platz / area angufta. 

Pica , piece» pique » tine pile / faritfa, s 

Piche arboriue ; piques hautes» erbabene Piken / fariffz in Altum 
elevata. 

Piche abbafııe , piques baffes , gefendte pifen / fariffa demiffz. 

Piche [pranare , piques plattes , termes de milice seine im Krieg ges 
braͤuchliche Red; Art / terminus militaris. 

Preardias p. di Francia ‚la Picardie, bie Picar dep / Picardia «Regio 
Gallix Belgica. 

andare in picardia » aller au gibet; c'eftune allufion fur le mot im- 
piccare » qui fignific pendre, an beu Galgen gehen / in crucem 


ire. 

$ prcanemo , F. di Teffalia , F. de Theffalie, ein Flug in Tpeffalie 
pne ; 5* 1heflalia. Pins in Rbeffalicai 

* picarare s picare » gueufer » betteln / mendicare, ftipem colligere. 

picaria» gueuferie, Die Bertelen/ mendicitas. . 

Picaro , mot Fpagnol, un gueux, ein Bettler / mendicus. 

picca, unc pique de colere contre unautre, piqueure , Zern/ 
Streit / altercatio, fimultasj ein Stich / pundio, pundus. 

picca fichi, m. becque tigue, eine Art & cbnepffen. ficedula fpecies. 

Piccanıe , piccant » beiffent / fiecbenb ; (pottend, mordax, pumgens. 

preca pierre, tailleur de pierres, ein Steinhauer / lapicida. 

Piccare» piquer, ſtechen pungere. 

piccarello » le marteau d'une porte; un petit gueux, der Klopffbants 
mer ain einer Thür, malleolusjein Heiner Bettler; mendiculus. 

piecasa , un coup de pique, une + vod contre une perfonne; & 
une faccade ou pouflade , ein pi en €tof ; idus farifsà infli- 
Aus $ ein Groli agen femand / fimultas ; eine Fortſtoſſung / 
impulfus, propulfus, 

piccata vise , forte de vigne » eine Art Weinflöde / vitis genus, 

piccatiglie; un hachis » Mein gehackt Fleiſch / minutal. 

piccheria , les piquiers» ein pideniter / farriffophorus. 

Picchiameme » heurtement , battement à la porte, das Anklopfien 
am Zbor/ pulfus porta. . 

Picchiapeso , un mangeur de crucifix, un hipocrite, un qui fe 
donne des coups dans la poitrine , ein @ceinbeiliger / Deus 
ler; hyporrita. 

prechiare ,fraper à ja porte, pour becqueter ou donner du bec, pi- 
cotrer, an hae Thor Hopfen, portam pulfarej mit bem E@vadel 
pidleu, roft:è pulfare, tandercj Sti@elreden führen, verbis ali- 
quem Jaceffere. 

piech'are ad un altra porta , frape ou heurte a une autre porte, cela 
fe dit à un importun qui de mande fans celle , aebe (ir cire ans 
bere Z bfc; die ſes (aat man ju einem unverfcbämten Berticr/ 
alià: pulfa fores j id quod dicitur ad mendicum importunum, 

Picchrar i* mfiso col pie» heurter à la porte avec le pied; cela fe dit, 
d' un qui apporte un prefent, parce qu'il a les mains empé- 
chées , mit dem Fuß au bas Thor ftoffen / diefes wird gefaat von 
einem, ber Geſcheucketraͤgt pede portas pulfare, dicitur de do- 
rophoris; quorum manus impediuntur munere, quod portant. 

picebiae dietro alle Lan.be faire un affront à quelqu'un » einem eis 
nen (impf beweiien / contumelià aliquem afficere. E 

Picchiarele, kc marteau de la porte, un aiguillon debouvier, 

Dddd 3 y. pic 
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v. Piecartls , ein DOfentreibers:Stacdhel / bubulci ftimulus. 

Padua. vin coup, on heurt, pouffade, une faccade; un 
coup de bec, ein Schlag / pulfus; die Anſtoſſung / Fortfiofs 
fung / impulfus; ein Schuabelltoß / ictus roftrò datus. 

Fiche, Adj.tacheté marqueté de plufeurs couleurs » vielfärs 
big / multicolor. 

Picchiadjo, le marteau de la porte; un batton ou clochette que 
les Moines ont pour heurter ou appelierà la porte» der Kids 
vfel an der Pforte; ein Stod oder Klöclein mit welchem die 
Mönche ein Zeichen geben die Thlır qu Öffnen, baculus aut cinti- 
nabulum,quo Monachi ad aperiendam portam fignum edunt. 

Dicchie/e, piquier , ein Difenierer / fariffophorus. | 

Picchio » pics oifeau; un coup, un pic» ein @pedt/ picus 
ein Schlag / Stof / ictus. | Me 

Vicchioverde, m.piver, oifeau , ein Orünfped)t / picus viridis. 

Picchidne» un gros pic» ein groffer @pecbt / picus magnus. 

Jiccia, une quantité de petit pains. attachez en femble, Meine ans 
einander bangende Brodte, panes (ibi invicem coharentes. 

Wicsiafero, un pic» oifeau» v. Prechre. _ ned 

Picciùgnola » chaircuitiere , ein Garf$din/ popinaria. 

JWcsre, fraper à la porte; becqueter, pincer; allumer, v. 
Picchiare , fneipen / vellicare; anzfindben / incendere. i 

T'icciasva , becqueture» pinçade une pincée » das Pfegens uris 
pen; vellicatio. — | I 

Piccichène , une pincée de quelque chofe » die $neipung eines 
Dings / vellicatio alicujus rei. B 

Ficcico, une pincée de quelque chofe, & une pingade, un coup de 
bec, idem; ein @tof mit dem Schnabel, idus roftro inftidus. 

Piccicone , m. pingadee bie Rneipung/ vellicatio. 

Piccicus , pincade, coup de bec, pincée» v. Piccico. 

Piecichre, pincer » fneipen / Flemmen / vellicare. ] 

Piccinachlo , pigmée » nain, tiu gmerd)/ nanus, pumilus. 

J'iccinsjo » nain, idem. x we 

Piccinare, cendre perir,gering/Nein maden/minuere«äminuere, 

Piccinno, petit » fort petit, gat klein / parvulus. 

Picdne, petit,» Mein; parvus. | | 

Precio, coup de bec, becqueture, le bec d'un oifeau, dadpis 
den mit dem Cipnebel / itus roftro datus; der Schnabel eines 
Vogels / roftrum avis. 

Piccbeole fa queue d'un fruit, tige de Reurou queic, pron. le 
premier è ouvert, der Stiel einer Frucht / petiolus; der Gtiel 
<iner Blume, caulis» ftylusfloris. _ 

Picciotàre» tendre petit» v. Precinare. 

Neciole, PI. f. forte de fquilles , ou caramote, de Pargent à 
Naples, eine Batrung Meer:Bmicbelu,fquilla fpecies, etge Art 
Meapolitanifer Mina; moneraquædam Neapolitana. 

Piccroène, fort perit, pron.zferme» v. Piccimme, _ | 

Picciolezza, peutefe, pron.èferme , die Kleinigkeit / Beringe 
heit / parvitas, exilitass exiguitas. 

Ticciotm, Adj fort petit» v, Prectmine, x . 

Füxieli, Adj petit; roupie, piroüctte » {lein / parvuss ein 
RiubersDorf / trochus. 

Micciole, monnove antique à Florence de peu de valeur, eine febr 
geringe alte Siorentiatíde Münze / nummus Florentinus an- 
tiquus minimi va'oris. . | 

2 l'icioles ma ve suo» il eft petit, mais toutyentre, nous di- 
tons, petitportieatbien pintes un petit homme vaut quel- 
que chofe, er if gmar klein aberdo® gar faͤhig / exigua qui- 
dem faturz, magna verò capacitatis homo eff. , 

da Dicciolo , étant jeune, dés l'enfance, veu Kindauf/ à prima 
infantia, à puero » à teneris unguiculis, abincunabulis. 

Pisciolo » la quetie d'un fruits v. Picerocelo, - 

Sicciàne m. pigeons un fot, ou niais , pron. 2 fermé » eine 
Taube/ columba; ein Narr/ faruus, ftultus. 

bever nova è Piceibv; en fortant d'un mal rentrer dans l'autre, 
aus einen Unalüd in das andere fallen de maloin malum 
aliud incidere. 

Piccioni da ghrinuda , pigeons fauvages, ramiers, cine Holgtaube/ 
palumbes, palumbus » palumba. 

Piccioni da buffo» Ou da i peedé rofli» gens fins& rufez, ſchlaue / vers 
(dilagene gente; hominesverfuti. 

Picernilo , un poupart, une poupce, eine Puppe / pupa. 

Piscinslss la Queuë d'un fruit, ou d'une fleur; une toupie, v. 
Picciocolo; ein Mreujeltopf / trochus, turbo. 
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| Pen pic» ein Credit / picus. 


Piccolòre , piroüetter» tourner » & jetter la tonpie , la faire 
tourner , mit bem Topff jpielen / trochum in gyrum agere. 

Piccol?zza, petiteffe, pron. ? fermé, v. Piccielezza, 

Piccofino , Adj fort petit » v. Piccinno, 

Piccohffino, Adj. tres petit, dergeringfle/ kleineſte minimus. 

Piccole» l'ecorce du bouton d'une fleur; la queue d'un fruit, die 
Schale eines Nofentnopffé / cortex calycis rofz ; ber Stiel eis 
ner Frucht / petiolus. 

Piccole, Adj. petit; Mein/ parvus. 

Piccole, une toupie ou piroüctte , ein Kinder:Topff / trochus. 

Piecolaeis , basage» ein jartes Alter, atas tenera. 

da Piccolo, étant encore jeune, encore petit, yon Tugend aufs 
à teneris unguiculis. 

Piccone, m. un pic» ein &pedbt/ picus. 

Picconiere , pionnier, proa. efermé, ein Schantzengraͤber / fof- 
for caftrenfis , militaris. 

Piccezza, une pince, un pic pointu par un bout, & tranchant de 
Fautre; une befaigue , pron.eouvert, &leszz comme i. cit 
Debeifen, Hebebaum vetis; eine Battung Hacken / ligonis fpe- 
cies; ein zweyſchneidiger &pief / hafta anceps, bipennis 

Picozz?, coup de bec, pinçade, pinice» le becs v. Piccico, 

Piccèffre, un arbre qui porte la raifine , ein Baum ber Trauben 
trâat / arbor racemos ferens. 

Picene, forte de petites olives, eine Art Oliven, olivarum fpecies. 

$ Piceno, pais d'Italie, à prefent la marche d'Ancone, eine Lands 
ſchafft in Italien, bie 9tacsaitanifd) Mard genannt, Picenum, 
Marca Anconiranas 

Piceni, ecux de la Marche d'Ancone, bie Einwohner der Mnces 
nitanifchen Mard / Piceni & Picentes. 

Picemine , pl.f.fortede poires , eine Art Hirn’ pyrorum fpecies. 

Picess pefle, arbre qui porte la poix, eite Bed: Tanne ; picea. 

Picrla, boutoir de marechal, eiues Ehmids Werd;eng; momit 
der Duff eines Pferds ausgeichnitten mirb / fabri ferrari inftru- 
mentum quo ungula equi exfcinduntur. 

Picine, huile faite de poix, Del fo aus Hartz gemacht iſt oleum 
picatum. 

Pic», forte de breme, eine Art Fiſche / pifcis fpocies. 

Pico, bec» coupdebec; une forte —— poiffon, & une me- 
fure aux Indes, em Schnabel / roftrum; cin Stoß mit bent 
Schuabel / ictus roftrò inflictus; eine Art Heiner Jiſche / pifuicu- 
lorum fpecies; ein Judiauiſches Maaß / menfura Indorum. 

Picomàriico, pics oifcau, ein &pedbt / picus. ; 

Picoverde, m. pivert, ein Grünßpecht / picus viridis. 

Pidiceli, pl. m. cirons, cine 2Xülte ; acanus. 

—— » & pindinzuolas bouton de roſe, ein RofenFnopf, ala- 

rus. 

Pidocchiàre , poüiller, tuer les poils, faufen/ bie Läufe ibd⸗ 
ten, pediculos excutere , necare. 

Pidocchieria, poüillerie, gueuferie , die Lauferep; pediculorum 
excufho; Me Bertelep / mendicitas. 

Pidocchios unponil; un certain mal de cheval, pron. e ouverte 
tint Lauß / pediculus; eine gemiffe Vferdé:Arandbeit / mor- 
bus quidam equinus. 

Pidocchrofos Adj poüilleux, pron. lefecondefermé , lauſicht / 
voll £àuje / pedicolofus. 

Pidswäre , pilotrer, faire Je pilote, ein Schiffe. Patron ſeyn / Nau 
clerum, Nauvarchum.agere, 

Pie, m. pied» der gufi / pes. 

Pie corvino è grenouilletic, baffins , bafinets, Hanenfuf; ein 
Kraut / ranunculus; herba. 

emrar n Pie d'uns, empieter furuneperfonne, einem Œingrif 
thun / falcem in alienam meffem injicere. 

à Pie pars, à joints pieds, mit gleichen Fühlen / junctis pedibus. 

andare à Pie pari, aller bien, être bien ordonne aller de bonne 
forte, we von hatten gehen bene fuccedere. 

il Pie della Raffa, le côté du montoir , die Seite da man auf das 
Wferb fleiget, latus quo equus confcenditur. 

Predaccrs pl m.grands vilain pieds, greffe; heßliche Juͤſſe pe- 
des magni deformes. 

piede, m.pied, patte ou cul de verre, pron eonvert, der Suf/ 
peso der Fuf des Glaſes / pes vitri. 

piedi diporco, un pic à grain d'orge, ein gewiſſes cifernes Inſtru⸗ 
ment / infrumentum quoddam ferreum. 

per che 
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Par che I habbia fattoco' piedi , nous difons s itferhbfe qu'il l' ait 
tiré de fon derriere , eg ift febr libel gemacht et opus pelfimè 
elaboratum 

in Piedi, de bout » fur fes pieds , fiebend / (tans , in pedes erectus. 

dar de' Piedi nella fchiavina, perdre patience, die Gedutt verlies 
ten / perdere patientiam, 

tercar tro piedi in un paio di cape , nous difons » chercher cinq 
pieds au mouton, etwas vergebené ſuchen / nodum in fcirpo 
quarere. 

haver i Piedi freddi, être mal à fon aifc ,étre incommodé de biens; 
donner fa marchandife à bon marche, nicht nad) Bequemlics 
Peit leben / non pro voto vivere; feine Wahre molfeil gebem/ vili 
pretio merces fuas vendere. 

Piede della can , talon fe fuft d' arquebufe, das Hindertbeil am 
Rohrſchafft / catapulta lignei armamenti ima pars. 

la cofa và co’ [ui Piedi, l'affaire va comme elle doit» die Sade 
gebet / wie fie foll geben / res fuo ordine procedit. 

Pie o piedi di gano , pied de chat torte de mors, eine Önttung eines 
Gebiffes eines Pferdzaum / lupati fpecies. 

gine : gallo» forte d' herbe, Haneufuf ; ciu Rraut/ ranunculus; 

erba. 

haver meffa due Piedi in una [carpa » &regroffe ou enceinte, ſchwanu⸗ 
ger feyn/ uterum gerere. 

avanzare i Piedi fuori delle fcarpe » n° avoir rien aquis » nidté ermor; 
ben baben / nihil acquifiviffe. 

Piade di vanga, grand pied ; pied plat, ein Grof ; oder Blast : Guf/ 

les magnos habens. - 

dar Piedi , donner pied a une chofe ‚de peur qu'elle ne tombe, ets 
mas unter ein Ding leden/ baf es wicht umfalie/ fulcimenta 


addere. 

far Piedi alle mofche , faire une chofe prefque impofüble , eine 
Kbier unmögliche Sade verrichten / rem fert impolübilem per- 

cere. 

Pieirfialo , piedeftal ; das Fußgeſtell einer C àn'en/ ftylobata. 

Padica, piece, ein Fuſſtrick / ein Stricdrein bier su fangeu/pedica. 

P235 , ply, une pincede rabat, Meraph l'humeur double a" une 
I onne, pron. è ferme , die Falten «.. einem Uberſchlag ; col- 

aris plica y eim Gemlith io nicht auffrichtig t / defectus fince- 
ritatis animi. 

Prgliar buona , v mala Piega , nous difons auf, prendre un ben ou 
mauvais pli, bonne ou mauvaife habitude » eine gute ober bóje 
Beichaffeubeit an (id) nebmen/ benis vel malis imbuere anı- 
mum moribus. 

effire in Piega» être au declins gum Abnehmen geratben / ad in- 
teritum declinare. 

Piegamdilas reffort, die Federn an einem Schlef / x. retinacu- 
lun fera ; &c. 

Piegamemo , llechiifement, pliement ; die Diegung / $rümmung/ 

exio » inflexio. 

Piegare » plier, faufler comme une lame, pencher, fechir ,cour- 
ber ,gauchir » falten/ plicare; biegen, Nedtere, iufledtere; Prérms 
men / incurvare. 

Piegàrfi ad amare , fe refoudre à aimer; fit zur Liebe entſchlieſſen / 
amori nomen dare, , 

Piegaria, ply, pliffure, eine Falte / ruga » plica. 

Piegaseje s pl f. pincettes ou pinces d' orfevre seine Solbidmiedss 

k ange, forceps aurifabri. . 

Pegasus è plifeure, ply, courbeure, v. Piegaria. 

Pieg giare» pleiger » Dirafhafft fiellen; pradem dare, cavere, 

Pieg gieria » pleige sein Buͤrge / pras ; fiiejuffor ; die Buͤrgſchafft / 
cautio , fidejuffio, 

Peg gio » pleige, garant, ident. 

Pirghevele, Adj. maniable , a:commodant ; fiechiffant, qui préte 
commeletuir, pron, l'è ferme, damit man umaeben Pan ; tra- 
@tarufacilissfih ſchichend / aecominoduszaptussbaé fid) biegen 
laͤſſet fiexibilis. 

più Preghevole , ch? un giunco ; le Francois dir, plus doux qu'un 
grand; obciffant, febr aefchmeidias valde flexibilis. 

Pieghevolmente, Adv. maniablement » auf eiug berrägliche Weiſe / 
modo trattabili. . . 

picgo» ply» pacquet de lettres, pron. ? fermé, eine Falte/ ruga, pi 
ca, ein Blindel Briefe, literarum tafciculus. 

" piegora » brebis «mos Veaiien, gig Grant; ein Veuediich Wort / 
oyis; yox Vensia 
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* Piegeräno, berger, ein Schaͤſet opio. =" 
$ Piemönse è parfe d'Italia, Piemont, pais d'Italie, Piemont cine 
gandidatft in Italien / Pedemontium, Italia regio. 
P.imayle gros de l’eau,der völliee &trom/profundior fiuvii luxus. 
ler come lu Pièna, fairecome le grosde l’eau ; paffer devant tou- 
te chofe, & traitter tout le monde esalement, medire de touss- 
von jeberman Übel reden / in quosvis convicia evomere, 
far come la Piina , nous difons» fuivre le erand chemin, faire 
comme les autres, dem griffern Dauffcu nacbfolgen / plures 
fequi » vià regià incedere. | 
Pienamème, Adv. pleinement, völlig / ghuglif / plenifimè. 
Piendra» le gros de l'eau , v. Piena, 
Pienèzsa, plenirude, pron, r fermé, die Fülle / —— 
Picnìffimo, Adj tres plein überauf vell / plenifimus, 
Pienimdine , f. plenitude s v. Pienezza, — 
Piena, Adj. plein, uni» voll; plerus, gleich / eben; æquus, planus. 
Pieno , le plein, le rempliffement, farce à remplir une volaille 
ou autre piece de viande ; die Erfüllung / expletio, exple- 
mentum ; ein Fhlfel/ fartum. 
havere il fuo Pieno» avoir ce qu'on peut prétendre, fon deu» bag 
@einigebaben / fua habere. 
à Pieno, pleinement, à plein, v. Pienemene. 
pieno, replet; graflet, plein, velleibig; fett, dick obefus, craffus, 
preride, plur. f. les Mules, bie Mufen Göttinnen / pierides. — 
pierìuo di Donna Ansonia s pierrot fils de Dame Antoinette, vil 
n'eüt été pendu, il fe für ruiné à la longue ; fi nn malheur ne 
fût venu, un autre ne pouvoir manquer, mann das Ungluͤck 
nicht fommen màre/ fo bâtie man how eiu arberé gervif zu ges 
martengebhadt/ fi non hoc malum, certè aliud accidifler. 
pier» en Jargon, manteau, ingem. Cprad cin Mantel, vulg. 
pallium. ^ LI 
pietà» pitié » mifericorde & pieté, bie Erbarmmue / bae Mits 
leiden; commiferatio; die Gottesfurcht / Frömmigkeit; pictas. 
piede, f. pitié; das QRitlenben commiferatio. 
prermza , pour pieté & pitance, bie Frimmiglett/ pietas; bag 
Suaemüf / obfonium. 
presses pl. f. actions pieufes, penfées pleimes de pier&,gottfelige 
Handlungen und Gedanden, actiones & cogitationes pis 
piers , pav » proces » plaiderie , etu Nechishandel / proceffus 
judiciarias, Sn 
pietofamenie , Adv. pieufement, & pitoyablement » aettfelialidy/ 
fromm/ più; elenbiglid) / jſaͤnmerlich / miferè, mifcrabiliter, 
pie? » Adj. pitovable » & pieux, erbàrmlid) / miferabilisa 
fromm pius, devotus. : 
piera, pierre y pron. e ouvert, ein &tein/ lapis, 
pietra irfde, une opale, ein Gnbianif@es Edelgeſtein son vielen 
lieblichen Farben opalus. ( nius, 
fetra di roudine, pierre d'arondelle, ber &dmalbenütim chelido- 
avere il mal della piera» cela fe dit d'un tonneau où il n"y a plus 
gueres de vin, à caufe qu'on y met une pierre pour le hauf- 
fer par derrieresbie Steinktauckheit baben/wird von einem ſchier 
leeren Rab geſagt / fo febr hoch mit einem Stein binden unterlegt 
ifl/ malo lapidis laborare, dicitur dedoliis jam exhauftissqua 
tapidibus fuppofitis tolluntur, ut reliqua pauca fequantur. 
dar 4'nna pietra in nn faffo nous difons , changer fon cheval borg- 
ne à un aveugle, recontrer pis; bôfes um etwas fdlimmers 
vertaufchen / malum peflimo permutare. 
pierra » che ruwsla , nen p'glia ruggines pierre qui roule n'amaifa 
point de mouffe, eur @tein / fo fletig bemegt i / mird ntt 
moficht / lapisagitatus non fit mufcefus. 
tarar la pierra, nousdifons , emporter Ja piece > faire un grand 
effet, ou effort, allen möglichen Fleiß anwenden, omnem mo- 
vere lapidem. Y 
piemaneli + forte de gendarme, eine Gattung Kuͤraſſirer / eques 
quidam gravioris armaturæ, 

Pierärsa, pierre, prerreriez tas de pierres, ein Stein / lapis: eid 
Ste inbruch/ lapidicinasein @teinbauffen/ lapidum acervus. 
Pieräre » lapidaire, ein &teinfaneiber / Jubelirer gemmarius. 

Pictricina , pierrette, ein Sieiniein/ Japillus. 
pietronello, canon pierrier» pron. e ouvert , ein Stein: Seitü/ 
tormentum ad ejaculandos lapides, 
piemefo » Adj. pierreux, pron. efermé , fleinicht / petrofus, la- 
pidofus, faxofus. _ 
pissciscia, picrùzza  pierrette» petite pierre » v. ge 
a^ 
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Pa va, pieve, Cure, ein Bfarrbienft/ beneficium curiale, parochia. 
Pievàle, Subft. & Adj. unc Er de Paroiffe» ein Meßgewaud / 
velis facrificalis; qu einer Pfarre gehörig / ad parochiam feu 
paræciamfpectans. — : | 
Pieve, Cure, Eglife Paroilkale, eine pfarr⸗Kirche / templum 
parochiale » cathedrale. , 
Pievera , Eglife — idem. 
= Piezzo» pleige » V. Pieggieria. — 
Pi I ceuresi , — pron. les zz. comme ds. bit Eicher; 
m — — — 
iegzo , pleige; garant» V. V spe" .. 
fers , fre» eine Heine Pfeife, melina » &ftula. 
Piferus, fiflade ou bruit de tiffres» Der Schall ober Thon einer 
Kleinen Pfeifen / melinz fonus. 
Pifao, pifero» piferone» fifres v. Pie fara. : . 
Pifero, fire, & jouer de fire, eine Heine Vfeiffe / melina; 
ein Pfeiffer / fiftulator, tibicen. 
Pifferi da jorga, qui ne fe contentoient pas d'un payement; un 
amme difficile à contenter, einer fo nicht leicht ju befriedigen 
oder ju nerguügen iſt homo difficilis. 
Pigizza del terno» la poupée d'un tour» cin gemiffes Stud an eis 
ner Drebband / pars quædam fcamni tornatoris. . 
Piggioramento » per peggioramenio » empirement, Die Derfblimmes 
rung / SBerberbung / depravatio. ) 
Piggorire » empirer» Dérderben/ verichlimmern/ verkehren: ſchlim⸗ 
mer maben depravares icplinunaer/ Boer merden/ depravari. 
Piggiore » per peggiore è Adj. pire, ſchlimmer  böfer, pejor. 
Piggiuore» fouleur » einer der mit óliifen tritt / calcans pedibus. 
Pergianùre , Plur. f. fouleures de pieds, preffe, Die Zertreitung 
mit den Füffen, conculcario ; cm Gedräug vom Bold / turba. 
Piggiàre è fouler aux pieds » fouler » farfoililler » ravauder» mit 
üffen tretten / calcare » conèulcare , proterere pedibus; 
durdyfuchen / rimari » ferutarii flichen / refarcire. 
Pigreläre, piauler, PIPER/ pipire. 


Pisone, pigionàme» Adj. locataire sein Bermietber/ 9tusliebet] / 


ocator. » . : 

Pigonare , loüer & prendreà loilage + vermicthen/ locare, mies 
then beueren/ conducere. — , : 

Pigiowro, fermier» locataire » ein Heurer/ Mietmann/ con- 
dudeur; ein Verdinger / Vermietder / Locator. | 
Pigrone, f. loiages & loyer; un pigeons Die Miethung / condudio; 

die Dermietbung/ Berbeurung. Jovario,der Mierh: Siné; Deuers 

Zins; locarium locationis pretium ; eine Œaube / columba. 
* [fla , fodomite » eiu Sodouut / Sodomita. - 
Piglzami spo» forte de jeu d'enfant, cin gemifícé Cpiel ber Kins 

tr / ludusquidam puerilis. . 

Pagliare» prendre » entreprendre, nehmen / annebnten/ biunebs 
men / fumere, accipere unternehmen / fufcipere. 

Picliärlacen nno, quereller un homme» mit einem sanden / bas 

ern / rixari, litigare» contendere cum aliquo. 

è la Piglia conim » il en veut à tous» er mill mit pederman Gtreit 
anfangen / cum quovis contendere vult. u 
Pigliarfi faftidio, fe mettre en peine» fid) Mühe machen / fibi ipfi 

negatium facefcere. : i 

ci Pislierebbe per $. Grevanni » il prendroit pour S. Jean» cela fe 
dit d'un homme qui et fujet à fe lailler corrommpre par pre- 
fens, diefes wird gejagt von einem, der gern Geſchenck ans 
mimmt; hocdeco dicitur, qui donis corrumpi potefl. — 

Pigliare a far una cofa, fe mettre à faire une chofe , fid) an eine 
Gate begeben ; accingere fe ad rem aliquam. 

Pigliar i dali ad vas» nous difons , rompre ie coup » donner de 
T'empechement » verhindern / eine Dindernuf machen / 1mpe- 
dire, impedimenta ferere. - 

Piglsare il perdono , gagner les pardons, 
nitn, condonationem obtinere. 

Pigliabre, preneur, ein Nebmer / acceptor. | : 

Pigliarrice , preneufes eine / bie etwas uimmt/ capiens» acci- 
piens fæmina. . 

Piglio» prife » bie Greiffung / €rbaídbung / pechenfio » captio. 

Piglio, certain regard , ein gewiſſes Abjehen / certus refpedus. 

dar di Pizlio » mettre la main, prendre, nehmen fumere; Hand 
anlegen manum in jicere. - 

Pigmo» pigmée, ein Zwerg / pygmzus. 

Pigna, un pot» ein Daien/ olla. 


Bergebung erbalten / ve- 


PI 
Pigna da cavare, um pot à decharger le ventre, ein &dyelftepif/ 


olla ad onerandam alvum. 

Pigna, une poësle, une falle» uneetüve » une pomme de pins 
une touffe de feuilles ou fruits, eine &tube, hypocauftum; 
eine Fichten, Puß / nux pinea; ein Puit / fo voller Blätter 
oder Früchte it / ramus foliis aut fructibus refertus. 

Pignana, pot, ein Pott/ ein Topff’ olla. 

chi fa le Pignatse le puo rompere » qui fait les pots les peut caffer, qui 
a une chofe en fa puiffance en peut difpofer , qui erdonne 
une chofe la peut defaire » bet eine Sache anprbnet ober aebeut/ 
ber Fan fie aud) wieder auffbeben / legislator potcft leges Ale 
latas iterùm abrogare. 

qualche cofa bolle in pignasia , il ya quelque chofe de caché la des- 
fous, e$ ift etwas verborgenes darunter / aliquid monftri alunt, 
aliquid fecreti ſubeſt. ° " 

Pignastaro, portier, ein liner / figulus. 

Pignaiella , petit pot; pot feu » ein Meiner Hafen / ollula; ein 

tuer; Pott ollaad circumterendum ignem. 

Pigneto, forte de pannier, un por» eine Ser Körbe / corbis ge- 
nus; cinTopff/ olla. — — 

Figi 14). uffant; qui peint, ein Sntreibenber / impel- 

» impulfor, ein Mablender / pingens, idor. 

Pignere, peindre, pouffer avant ou en avant, pafle def. pinfi, part. 
pus, mablen/ pingere; *8* pellere , protrudere. 

Prenès, foreft de pins, ein Fichten: / pinctum. 

Pignew , foreft de pins» icd 

Pignite, forte de terre figi» eine Art Siegel:Erde / terra fi- 
gillatz fpecies. 

Pigno, un pin, ein Fichten-Baum / pinas. 


Pignsceass, conferve de pignons, ein Zuder son Tannjapfens 
nen / nucleis nucis pinez faccharo conditi. 
pignola berba  triquemadame, herbe, eine Gattung Krautt / her- 


& fpecies. 
pignolare , froiffer lin ou le chanvre ; l'accommoder en cordons 
ou poupées ‚den Flachs ober Hanff hrechen / linum feu canabim 
frangibulo conterere; denfelben ju Handvoll unb Bliudlein bin 
denslinum feu cannabim in manipulos & fafciculos colligere. 
pignolo di lino ocanape , poupée de lin, cordon de lin ou de chan- 
vre » eine Hand voll labs / lini manipulus. 
pignolo, piguene, pignons, de pignons, Zirbel: Nüffe/ nuces pinea. 
prgnoli , viande de pâte d'italie » eine Graliänife perfe vou 
Teig / cibus italicus ex maffa farinacea. 
pignone » m. pignone mur, eine BirbelsNuf / nux pinea. 
pignora, gages, feuretez, hypotheques Berfiherungen / Unters 
pfander / pignora, hyporheca. 
pignoramento » gage» ein Mant / pignus. 
Pignorare » pleiger, hypothequer, verpfänden / pignerare, op- 
pignerare » pignori dare 
pignorativo , Adj. qui fe peut engager, das man verpfänden kan / 
quod oppignerari poteft. | 
— » happe-lopin, ein Tellerlecker / paraſitus, gnacho, 
catillo. 
piguotrare » Chercher à faire bonne chere , chercher la lippe 
franche, fucben mob! zu leben/ zu ſchmarotzen / lautas ícqui 
menfas » gnathonem agere» parafitari. 
pignnoli , pl. m. pignons , « pignolo. 
pite » forte de poitfon comme une carpe, eine Art Fiſche / mit 
$&arpen / piftis fpecies , ut carpio feu cyprinus. 
pigolameme » piaulerie , das Pipfen; pipitus. 
picolare » piauler, v Pigiolare. 
un p'gclone , un piailleur ou pleureur , un qui fe plaint d'ordinai- 
re, encore qu'él foit à fon aife » einer der allejeit meinet/mann 
es ibm (don moll gebet / plorator perpetuus, etfi res fuæ pro 
voto cedant, 
igezz», un pic, une pincée, un coup, un pincade; craque- 
tinti bruiffement Paiement » tin "ert T ob 3. avis 
eine Racipung / vellicario, das Krachen / crepitus ; das 66 
t8f/ frenitus; bas Ziichen / fibulus. 
pigra» pareffeufe, faule, pigra. 
pigraccio, grand pareffeux , ein groffer fauler pel / homo pi- 
gerrimus. . 
pigrameme , Adv. parefleufement, faul / pigrè. 
pigramma » Epigrama, Epigramme » eine Uberſchrifft / ein fur 
ſiunreich Gedicht / epigramma. 
pure 
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Pigrèdine, f. parelle, Bic Faulbeit / Trigbeit/ pigritia, pigritudo , 


Figrities, 

Pigrissa, parefle, idem, 

Pigro, Adi, pareffeux, faul trüg/ piger. 

Pigrèse, gros faincant v prgraccis, 

Puim, Ad) très devor „gar gottaforchtig / piifimus, 

Pile, une pile, ein Pfeiler, eue Saͤule / pila colunna, 

Pila, pilier de poat , eine Bäule oder Pfeiler einer Bruͤcke / pila pon- 
tis, 

Piladell'acquafanta, le benctier, giù Weyh⸗Keſſel / vas luftzale , 

vas luftricum. 

tllat la Pila dell acqua bexedetta , tout le monde l’aborde , jeders 
maun laufft ju ihm / omnes eum adoriuntur. 

Pila del Sasiefimo les fonds, ein Tauffficin, bapufterium, 

* Pılaggiare, piller, rauben piùnderu expilare, diripere, 

* P.laggio, piltaze.cine Beute/ Raub / prada, expilatio, ; 

* Piani „ foldars arınez de javeles, Soldaten / fo Wurf» Ericfle 
tragen / pilaci milites, 

Piläne, Capitaine des Archers, der Profofi / liaorum Capitaneus. _ 

Pilare, le poil. maladie de mammelles aux femmes ‚eine Mrancigeit 
ober Bruſtſchmertzen der Weiber’ morbus quidam muliebris, 

Bildre. mertic en pile, ammonceller , pilotrer, aufhaujien / cumue 
lare in üruemcomportare ; Pfuͤle iu einen jumpriipien Boden 
ſchlagen aquofam fo um palare, 

* Piléris, un Bateleur, til Schifimamm/ nauta, 

— semplit de piliers mit Säulen verſehen / pilis, columnis 
1afiructe. 

Pılafirdea, pilaffràto, un rang de piliers, eine Reihe Saͤulen / ordo, 
feries columnarum, pilarum, 

ii aflrélls, petit pilier eine Eleine Säule / columella & columuella. 

* pilier: ꝑilatice ein Saͤulen⸗ Pjeiler / parattata, 

Puis pilotis, Das Einſchlagen der Pfaͤle palacio. 

Piistro, héibe medecinale, ein jur drgenen dienliches Straut / herba 
medicinalis, 

Pilecgiáre. piller, ravager, tauben/plündern/ expilare , (poliare , 
pizdaii. rapeto, . ; 

pilégis voyage, pallage, courfe, eine Xeiſe / iter, ein Weg / via; ber 
Lauff/ cwifus (tei. 

Pilells marde le d’un puits, ber Hand eines Brunnen / crepido pu- 

Pilière, m, pil ei cin Pſeiler / paraftata, 

Puliféilo, chauve louris, eiue Sledermauf/ vefpertilio, 

Pil/e, uae pile un petaia de Tanneur, v, Pilere ; eines Lebergerbers 
Werckleug / coriatii iniirumentum, 

Pullachera, ciotte. eclabouſſeute, der Koth / lutum ; die Beſpruͤtzuug 
mit &orf/luticoafpurcatio.afperüo. —— 

Pllacchersfo, m, ctotte, plein de crottes, kothiat / cœnofus, lutofus, 

Pillaja pelain de Tanneur, v. Palla. 

Pillara, tourdelle oifeau, cinte Art Dôgel/ avis fpecies, 

pil'ene di capeih, pl. m. fioccons de cheveux, bie Haarlochen / cin- 

Pullwecsa v peliffe, ein Belt / pelliceum, vetlis pellicea, (cinai, 

Pillicraro, pelletier, ein x Rr; d)net/ pellio, 

Pillccane , m. pelfion, v. p fresa, — : 

Piilo'a, pillule Pillen Artzuen Rfrgelciu/ pilula, 

Pillola ivzuccherata ane pillule (uctée ; une perfonne dangereufe , 
eue geiährliche/ ſchoͤdliche Perſon / bomo, perfona mala fidei, 

Pilivia majlıcına . pillule gourmacde. eite Pille fo den Magen (Ut / 
pilala Bomachum zeplens,i,€ €ibus quibu-dam delicarus, 

Pillolare, faire en forme de pilluie , in Geſtalt einer Pillen zurichten / 
ut p! ula: etfor iare 

Pillondre, pileravec un pilon , mircinem Gtoͤſſel zerſtoſſen / pittillo 
conterere, 

Puf, Adi. pelu, velu, pron, o fermé, haaricht / pilofus, 

Pils), un gueux, un mautaud pros, o ouvert, citi Bettler / mendi- 
co» Cin iummer Menſch / bardur, 

Priest, lorte de viande pilce, eine Gattung Speife/cibi fpecies. 

Pillseta, pelotte, peiotton, une baffe pleine de vent avec quoy l'on 
joué à .a longue paume, ein Daud Ball Ball (pherula, pila ; ein 
Ballen follis xolopila, 

Pilsttare, fondce du la:d fur le tôty; pelotter ; Dad Gebratene mit 
E ped trice: lardo liquefa&o allaturam perfondere ; init dem 
Pau [ricicu; »ilà ludere, 

guil«ii moicezos de lard à fondre fur le röri, ein &tid Speck 
den Braten ju trieiſen / cardi fiudruin ad pecfundendum silatu- 
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Pillètte, forte de petite monnoye; pilote, eine Heine Ming / mo. 
netz minoris fpecies ; ein © if: Patron / Navarchus, 

Pilluccare pluchoter, pignocher, auflaubetu excerpere , feligere , ab: 
più fer, decerpere, , 

Pilucélo, un ciron, eine Milbe / acarus, 

Pillucine, un €plucheu: ; un vilain , ou avare, eig Gruͤbler / [crutator i 
ein Geitzhalß / avarus, 

Pillula, pillule, v. pifela, 

Ph, piliez ; um bailin de fontaine, une jatte, un dard, fc un pilon , v, 
piiere, ; ein Waſſer/⸗Becken / crater ; eine tefie Schürfeveinrapgy 
gabara ; cin Wurf Pfeil, jaculırın ; cin Stoͤſſel / pattiilum, 

P Ime, m. pied droit, efpece de pilier de bois ea un machine; un pieu 
ou piece de borsà fervir aux pilotis, cirie éaule in cinent Werck⸗ 
jeuge/ co'umna lignea in certo inftruirenro wechanico ; tia 33018 

bie Piäle ein;njd).agttt/ itu aad palarioner apra, 

Pilif> Adj. pelu, velu, prop, 0 ferme, v. pelofs 

Plef „en jaigon, un agoeau, iff gem Sirac;tin Lamm / volg. agnus, 

Bd ceg ire, faire e Pilore, einen Schiff⸗Patron abgeben / Nauclerum 
feu Navatchun agere. 

Pto, Filote, pron o ouvert, ber Schiff: Hert / Nauelerass 

Piletta, une pilorte , une balle de feutre » prou.o ouvert, ein Sands 
Pal fyharula, pilula, 

Pilotta ‚un petit balon de la groff ar du poing, avec quoy lon jouë à 
la longue paume, cein Fletuer ind: Ball zolopila minor, 

alla Piliita , c'efl environ nôtre jeu de longue paume , qui fe joué 
—* petits ballons , eine Art Balieu«Spicls / pilacie lufonis 

pertes, 

Pilsttá-e, fondre fur le rôti, faire en pelotte, v. Pilortare, 

Priest äs a conp de pelotre, tin Valle Schlag / percullio pila, 

Pilitto, (orte de pannier, cine Art RÉrbe/cordis fpecies, 

Puistrola, une pilotre, ein Valli pila. 

Piluecäre, pigno.her une grappe de raifin » ou autrechofe, Trauben⸗ 
Körner abptlicken acinos à ra.emis dercipere, 

Priwcime » un pignocheur ; un avare , tin Abpluͤcker / decerptoc ; 
cin Gicigiger/avaius, 

Pimacciire garuir de chevets , mit Haupt + &üifjem verfeben / cervi- 
calibus inilzuere. vical, 

Pimarcıs, chevet de lit, traverfin, oreiller , das Hanptklfien / cer- 

Pimacciila, petit oreiller „ein Hein Hauptkuͤſſen / ce-vical minus. 

Pimpinélla, pimprenelle, Vibenellen; ein Kraut / pimpinella ; herba, 

Punpla , lieu prés le Parnafle, ein Dri nabe bep dem Berg Parnaſſus / 
locus prope Patoallum. 

Pimplesdo, pl, f. les Mules, Die Muſen / Pimaieides ; Mulz, 

Pina, pomme de pin, eine Zitbel:Miip/ aux pines. 

largo come una P.na verde , il est large comme une pomme de piu 
verte; il eft chiche il eu fceié er farg / avarus ett, 

Pindecia, une pinache „ein agb dij/celox, —— : 

Pindcals , pinacie , die Zinne, Bipfici eines Gebuͤues / pions, culmena 
vertex pinpa.ulum, 

Pindro, licu planté de pins, V. pigmere. o i 

$ Pnaidls , Cua d. P.emante , Pigneiol , Vil'e de Piemont en Tralie 6 
eine Stadt in Piemontin Italitu / Pinasolium , urbs lraliz, in 
Pedemonsio, ; | . 

Pinaffre, pin (auvage. eine wilde Fichte/ pinaler. 

Pindzza, une pinaehe, pron, £s, v, pinarcia , 

Pioca, forte de concombre, eine Art Kufummern / eacumerisfpe- 
cies, (penis, 

Placa le meinbre viril , das männliche @licd/ membrum virile , 

Pincàt a, coup de membre viril , cin Stop mis dem männlichen Glieb / 
i&us membri virili. : 

* Bincérna, échanfon, tiu Mundichend; pincerrn. 

Pincö te, pl f. pinceucs ein eines Zänglein, forceps parve. 

Pinchèdle, la vi-elece , petit coünlaud , ein klein ménxiiches lieb / 
pesi parvus; ciu Fleimer einjsltiger Menſch / hoa:o. parvus fim» 

lex. 

Rintbellin, m. coüillaud ‚ein einjältiger Menfdy/ liomo fimplex, — 

Piscine, petite guigni , eine Heine jd)marge Kirche / cerafum ni- 
grum parvum; - . 

Piucia, lemiguon , le favory , la vite de fa mamam , der ben einem 
grofien crea imfonderlichen Guaden if, apud Princigem graviá 
fiorens; est Mutter, Gébuleit/ delicarulus, i 

P mcıa, forte de gà-eau, eine Art Kuchen placenta fpecics. 

Pincino gâteau cine uchen / placenta, 

racine, m, — Bin te, foogila à mise 
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è mrglis pincióne in mano» che terd in frafta » vaut mieux um pingonä 
lausain, qu'une grive (ur la branche, il vaut mieux teni: peu 
que d'elperer beaucoup, té ift beffer roenia haben, als vie! hoffen, 
istius eft pauca potlidere, qRàminulra fperare. . 

far la becca incita » faire la petite bouche, feirelamoue, oule 
cu! de poule avec la bewche, des Mani zuſammen jiehen,oscon- 
trahere. 2 : 

‚ pinco, Je membre viril. V, pinea. Sem ; 

Pincslöne, lou daut, fer, bemers eit unaefd'æter Tolpe!, ſtupidus, 
ein Narr, Farausı ſtultus. i AN | 

Pincine, gros ergis, & gros for, ein arc mannit@ Blied, muto, 
penis grandior, eir groffer Narr, favssis^amis. = 0 

€ Pindifo, M. di Troades Pindafos M. d'Afic, elu Berg in Afien,Pin- 
dafus Mons Aſiæ · : 

bindinjuils , bouton dc fleur, cin ftofem» Knopf, alabaftras. 

Pinde » montagne de Thefla'ie, ein Berg fn Thcffalien , Pindus, 

» Mons Thellaliz» Apellini & Mufis facer, 

Pinells » fourche à remuer le feu ew lestifons, eine Ofen: Gabe!, 
ferca turnaria, rutabulw;n. : 

Pindta, & pinéto» forétde pins, pron. è fermé, V.pipnete. > 

Pinzere, poußer, peindre, pallé def, pinfi- pat, pinto. 7^, pignere, 

Pinguèdine, f. grace; pron, 4 ouvert, die Faulbeis, pingucdo pin- 

"itudo. , 

—8 gallerie, eine Ga'eren, xyſtus, periſtylium. 

Pinifers adj. porte pins, bas Fichten trkat, pinifer, 

Pinills, mon, forte de plante, Der: Bur, eine Pause) ane- 
th:mtortuofum, planta. — à i) 

Pìnna, nacre de perle. la nageoire d'un poiíTom un pinacie cu de- 
me la maierelle plume d'en oif:ax , le piatcam d'une rové. la 
crete d'un armer, Perionmuiteri ca hica marparisifera, Die 
Riof.Feder, pinna, V. Finarola, dir iérnehmfie Federn eizes Vo 
iil, penna avis præciouæ tia Eveil eines Rats,rote quadam 
pars, ein Feder⸗Buſch/ crifta. 

Pinnärslo, pinacle. V- Pinat.lo. , , 

Pinnoler pl. f. nagroires fax les dos de poiflons, les côtez des ma- 
rinesen dehors, die FlofsGerern auff den Ui dae ces Fiſches, 
pinnula in dorío pifcis, dis ac em ndig« St tes der Naſen Löcher, 
exceriores narium partes. | | 54 

Pinsstéro» poilion écaillé, ein (oppidi ter Sid, pilcis fquamefus 

Pinnnle pl. f. nageoires de poiilon, Me Fiof. $eberc/pianz. — 

Pim, pin, une barque, ou vaiflcau, ein Siren Daum; pinus, ein 
edt navis. È ; 

! Pineschidta» pignon confit, eins fberjuderte Birbel: tuf, nux pi- 
nes faccharo cemdita. _ 

Pincchiato » pignon cont, idem. _ | 

Pinscchie » pignon à manger, sin Bitel:Rert, nucleus pinews. 

Pinete, mite, jours pour voir a travers, das Ubfepen otet Seficht, 

innula. —. — 

sila du gne. y. pinacchio. e xi 

Pinta lecoulle, faccade, ene pinte, & le participe feminin de pin- 
gere» peint, ein Stof,@burtelang, furculus,tingemiffctManf, 
«in & derpen/ lextat jus gemablte, picta. . 

Pintarella, petite pinte ou feceuffe. cin Heiner Schoppen / fextariu 
minor, site Heine Schüttelung, fuccullus exiguus. 

Pivricchiates adj. tachere, farendeliset/ maculis diflinctus, : 

Pico adj. ceint, & yeinz, aussi. vinti -xftinétus, gemaplt;pi&us. 

Pirtöre, peintre, pron. è feimé. ciu DA abler, Pittor. · 

Pıntäras peinture, sin Gemabiè Die QNabiers® ni, Pitura. 

Pin:a» forte de fan, outa:te, prom. #5 etus Gattung Fladen, la- 

i fpecies. : 
pie pe. emplit j'fquesau gofiet bij anten Palf vollmaden, ad 
V uf ne farcire. : 

— —*8 m» pron.fs. & l'écuvert. V.pinterne, 

Pini adi. trés vien pron.fre gattz roll, pienitfimus. = 

Pi. zsccheräim adj. devenu bigor. Der fgernbeilia, aberglaubig tot; 
Ben iſt infuperftiriomem delapfus. | 0 = 

Pirscchrra, bigotter pron. #r. ein: Scheirheiliae, (uperftiriofa, 

Piozoccherire» taire le bigot, pron- ti« Ach (d einberiia Reken, fu- 

ftiriofem agere. . a 

Pinzicchero, higot, pron. fs. ein Abtratenbiner, fuperftitiofus, 

Fin zin ^ m. Disgon, «ae miche. pron. ss. sine inde, tringilla, 
gine @emmelsein Wed, ponis funi agineus- | 

Pisone bigutte, hypocrite, pren, ss. & l'evuvert. V. pinxechera, 
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Pme, adj. ong & aigu, pron. fs. lang und ipigig, longus & 
acces, 

Piss ad}. peux, une pie aotteförchtia, fromm,pies,eine Agel.Pica. 

Piéda, plateau, aifel'c a couvrir, une maifon, eine Dad; © dite 
bel, (candu!a- = 

Pisdáres couvrir de platteaux,mit &xhiubel bedeu,fcandulis regere 

Pioggia, pluyc, Der Regen, Pluvia, . 

Pise tiale ; plávieux, rtaentaft, pluviofus. 

Pisggidna per piovate segua, eau de pluyc, dat Negeu:Maffersagua 
plaria, pluviali». 

Pisggidre, plem oir, Out, pluere. 

Pingio/s adj. pleuvieux. V. pisggiale, 

Piòla» varlo, pe rsbot piane, tt Olatt ⸗Schlicht⸗ Dobel/ planula. 

Piclare s applanin dreller avec Ie raboc gleich) «beu imagen, com- 
pianare, bobtir, dolare. i 

Piséttas petite plane, gin fieiner Hobel, dolabella, 

Pislire y raberter, pret, pislifre. P. piolare. 

Piombäggia, mine ou velae de plomb, & d'argent, pierre plom- 
biere, molibdene plante, tint Blensoder Silber: Ader, molyb- 
"re Floͤht Kraut, Dfanta: Sraut , plumbago , molybdzas, 

104. 

Fisufarginesf. plombagine, qualité de plomb, das Bley SR cif, 
pluntoage, de Beſchaffeaheit tes Bleps, plumbi qualitas, 

Pimmbare, courtir de piomb , ajulter au plomb, drefler avec de 
piomb, defcendre à plomb, fondre (ur quelqu'un, plomber, 
acceinimodet avec du plomb, mit Bleu deden, pee tegere, 
ad ber Bien» Was ridten,'ad perpendiculum dirigere , gerad 
berab fallen, tecta decidere linca, mit Bley loͤthen oder überjige 
bin, plumbare, 

Piembarss plombier ett Blennieffer/ Faber plumbarius. 

Pismbarnila: on plombeau, une fonde, eius Dler-2Bag, perpendi- 
culum, ein Gien Burf, bolis- 

Piombata» une balie de plomb que l'on jette avec lamain, une ter- 
rale ou couverture de plomb, eine Blep-Kugel, globus plum- 
beus eine Decte von Bien, cegumentum plunbeum. : 

PFiombäts, couverture de plemb, eine bleyerne Dtdt, tegumentum 
piumbeum. 

Piombatsre , qui accommode avec du plomb, Fondeur & qui rom- 
be à plemb. un fond fur que que chofe avce violence» einer der 
wit len lötbet, plumbans. V. piombare, bag gerade mit Gemalt 
berab füllt, rc&à linea cwn impetu cadems. ruens. 

Pivmbatra » plombeure, couverture de plomb, V. piomAate, 

Piombells, plombeay, plombée, tuile de plomb, das Gewicht einer 
Uhr. horologii pondus, eine Bir Bicail, tegula plumbea. 

Piimbes, adj. dc mature de plomb, blever, ven Bley, plumbeus, 

Piembifere, adj. porte-plomb, das Bier brineet, plumbofus. 

Piombino, couleur de plomb, umplorb à tcnir le papier fonde ow 
plomb à meíurer les profondeurson hauteurs» wn crayon de 
plomb, um oifeau appellé pecheur, Piombin, Ville, & Princi- 

auté [ur la côte de Tofcane , Bleyfatb, coler plumbeus , eig 

leperter Papier: Dalter, recinaculum Papyri plumbeum , ein 
Dieomurfî, bolis, Bas Bleywtiſt plumbago,ceru(Ta eim aemiffer 
Boge!, avis que dam, tine Stadt und Forfientbum auff Den Todo 
kautſchen füfien, Plumbinum, urbs Italiz in Hetruria, 

4 pumbims , à plotrb, juftement reglément, Bleyae rade, rei li 
n-à, perpendiculariter, auff gervifie Maf und Weiſt, cerci ra- 
tione. 

Piombo, plomb, das Dleo/ plumbum: 

andar esl più di piombo, proceder avec confideratiem , mit Betadt 
‚verfahren, circumipeété procedere, 

Piombo negre» plomb demime, Diep:€rk, plumbum è metallifodi. 
na eratum, 

Pismbojs, adj. pkin de plomb, lourd d’efprie, voll Big, p'umbo- 
(ws, tumm, unverkandig, bardus, ftupidus. 

* Piempiexzare» devorer, engloutir, pron. fr. verfälingen,degluti- 

te, ab'orbere, devorare, . 

Pismpissone. um goulu, unaralleur, pron.*r. ein gtaf.homo vo- 
rax, gulofus: he]uo, 

Pisppa piéppss peuylier,pron. è ouvert, tit Daprel:Baum, populus 

Pisppéto s pese pron. è ouvert, &l'éfcrmé, ein Ort, movie 

appe'baum: machten, Populetum. 

Pioppo» veuplicr, pron. € ouvert, V, fisppa. 

Pista» la plante du pied, la Patte, & un gazon, une forte = ro» ffe 

. o 


PI 


oilfon: die Fuffoble, planta pedis: eine ott, pes animalis, 
uin ein Mafen, cæfpes, eine Ort Fiſche / pilcis Cal 

Pistäre, couvrir de gazons, mit Waſen teten’ cæfpitibus regere, 

Piutsle,un palet à joûer, eins Murf:Luael,@ diet Dlatte,difcus. 

Pisttolare. joüer am palec, mit ber Wutff⸗ Kugel fpislen,Iudere difco, 

Piste, une cheville, eiu hölgerner und siferner Nagel, clavus li- 

Picva: pluye. V. pioggia. | ( gneus, ferreus. 

Pievajwolo» adj. pluvieux. V. pispgiale. 

Piovale, m. une chape, eu Mefaewmand, veftis facriicalis- 

Pisváne acqua, eau de pluye. V. pirzeiana acqua, 

Fivväns, Curé tin Pfarrzr, Parochas. 

tornar cal piovane, reveair avec le Coré» c'eſt à dire» revenir par la 

» pluye, parceque pievano » fignifietems de pluye, & Cure » in 

; lex Regen micdertommen, tcmpore pluvielo reverti, 

Pisvim, tems de pluye» Resenmetter, cadum pluriotum. 

Piivege, un Magiftrat a Venife sine gerviffe Obrigkeit qu Benedia, 
Magiftratus quidam Ven tüs« È 

Pisvelicare, plenviner: bruiner, Filfeln, trönffien, rorare. remuiculà 
pluvia rorare (Couvert. V. pioggiare, 

Piivere, pleuvoic. pallé def. pisvette. verbefmurrfognel, p.0a. è 

Pisve, cette fermimea les fleurs. il pleers dieſes Werd bar ibre Zeit, 
hzc matlier cft menitrualis, es reguiet, pluie “e 

Pisvettes petite pluye. pron. éeuvert &i’e feriné» ein Feiner t 
gen, pluvia minurula, levis. · 

pisvévele adj pluvicux. V.pioggiale. 

Pisvidle adj. plaricux, idem. E 

Picviggindre, picuviacr, bruiner. V. pivvelicare, 

Piovifo, adj. pluvieux. V. pioggiale, - | : 
Pipa, le ſifſlet d'ume volaille, une pipe» bie Burgel der Noel, 
gu:tur volatilium»eitie Lod Pfeiffe⸗/ fltala auc· vatotia. 
Pipire, caqueter» piailicr, yiauler (dimi, piaudern, garrires 
pipen, pipire- : x^ | | 
Pipdta, caquet de poule» une poupée: & une pipée, plein une pipe, 

bas Dipen der jungen Diner, pipirus, eine Puppe, pupa» Ber 
quieiffen: X: bon) ftu x fonus, etc Pieiffe soll, fiſtula picna» 
piperites m, poivre d'Inde, Intiantiwer Pfeifer, piperitis, 

Pipérna, forte d'hesbe» eine Art rents, herba (pecies, 

Pipiäre, piauler comme les pigeons. V pipere, . 

Pipieliöne, m. um papillon» une forte de couleuvrs, tir Eommer 
Boarl Pfeifheider, papilio, tineA:@dlangen, celubri fpecies, 

Pipilläre, piauler. NV. pipare. + 

Pipiencells, pigeomncau» tint Junge Taubi, columbulus, pipio- 

Pipiine m. pigcon,melon, tit Œaubt,columba, sine Diebe, es 
Lens, pcyo. | : 

LI Pigira pile de bois à brüler les mercs, tii Scheitir:Hauffan/wors 
euff vor diefem Die cot ten serbrez gt wurden, rogue» pyra. 

Pipire piaulet · pref. pipijto. V. pipare. F 

Pipiftrèlo, chauve-fourtis, eine Sledarmauf, velpercilio. 

9 è pipifirélle» il eft chauve-fourris » il neva que de nuit de peut de 
rencontrer (escréanciers , er gehet mur Des Resti aus, damit 
ibn feine Dlaubiger nicht feber, non nif nota domo egreditur, 
ur creditorum (uorum ocules cftugiat. 

Pipita, pipie envie proche des ongles 
Rirdbafe,redivia- · . : | 

chi bd pelli hà pipùre» quia du bien » a dufesci, & dela peine. wer 
reich if, + viel @orgen/ diviriæ mumqusm fine cura & foli:ca 

dine poffidencur. ; . . 
pipitula " uis fur E bout les doigts , ein Niedbafen, Rieduagel, 
via, paronychia. 3 . 
pee oun de Macedoine, der Brunne der Kunk:-Söttiunen 
am Bera Pimmla, tons Pimplarus. — 
pipleide, pl. f- ſutnom qu'on donne aux Mules. V. pimpleide, 
Pippa» une pi de vin, &c eilt Pipe Weia / ein lunglidtes Faß voll 
inf cadus vini. . 
pope. soin pee Philipgotte» ein befonderer Name, nomen pro- 
jum quoddam- = : à 
pin jaferie-calollerie. tin Giſchwatz/ Geplauder, garrirus. 

pipgione, m. pigcooneau, ue (ot: um badaut: V.pipine » ein id, 

ars, bardww ineprus. infa] fs» fargus- (ultus. 

Pippione da Gorgana » quc l'on plume a coups de pierres, ua pca- 
dart» ein Galgenfchmengel, farciter, _ | — 

d'un äne comme Martin» Phelippes tia Gies 


Pippo » le mom uf i 
rame, afini nomen» Philips, Phiippus, 


das Pirſen, pipitus ein 


^ 
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Diva, pile de bois à brûler les morts. V. pipira, 

Pirale, moucheron qui fe bile ala chandelle, eine müde, dum · 
: bas Licht berum fitraeto big fre Ach enbli@ verbremuet, pyral:s. 

Mw adj. en Pyramide» in Geftalteiner Poramide/ pyrami- 

AtvS- P vr 

Piramidito, adj. fait en pyramide: idem» 

Piramide, f. pytamide: eine jteinerne viereck ichte Güule oder Thurn, 
fo wicein Kegel ansgefpist if, Pyramis- 

Dirdta, un pirate, ein Set Meer Nauter pyraca, 

Piratäre, &camer la mer, @eträmberen treiben, pyraricam exercere. 

Piratica arte, métier depirates Me Sreräuberen res pyzgeica. 

* iratis, du pere» vom Vatter berfonemend, rátteritd), parritus, 

De u où ea de pirate, V piratia. 

Diréufla, piraufte: amimalquivirdansle few, eiu eur Mt 

« elec Däden, puma. A , "o 
Direwes, M, Pirenées M qui feparent la France & l'Efpagne. 
VPorendifche Gebbrg —* Sparien und Fraudesio, Dy. = 
Montes inter Hilpanının &Gallam. 

Dirétre, piretres herbe, Bertram, Epeichelwurg, eiu Kraut, pyre- 
vum, herba. - 

Pirisle, up bonden, un robinet, entunnoir» Pcr? pund rines Feffes, 
dolii opercaluin , tig Dan im Gaf, <p.ftomium, eg Tridter, 
infun4ibulum, 

Pirîne. en jargon; un âne: In gere. € prach, ein Efel, vulo. afimus. 

Piria, um ſabot, sin Hoigfube, ca'upodiun» cin Kreufel:Topff, 
trochus. . 

Pirläre, pircüerrer in einen Kreiß treiber. in pyra agere. 

Pirée wa fabot à joller, sil! 2 ttechus- - 

Dire e&jugom vne manneie de fix blancs, in dem. 
Gattung Wuͤntz vulg. fpecies monete. FR MC AUN 

* piro poirier, ein Birnbaum, pyrus. 

pir, bouchon quitourne à viz, cheville d'inftruinents wn fabor, 
une quille, ein Barffen, Spund, dolii operculam» ein Nagel, 
clavus , sin rene Topf „ trochus. tin Kegel truacelasInfo» 


rims. 

Piroli» écheMons d'échelle, dit @proffeu siner Leiter! cranfverfarias 
radii fesa. 

Pirsmanria. piromantie, augure par le few, bas Wahrfagen auf bem 
Giur, pyromantia. 

Piromire. cheviller, prendre avec une fourchette , mit Nägeln fef 
mecheu, clavis fftmares mit ber Gabr aufafſen, furcá prebene 

re. 

—— m. one foutchette, — — 

irine m. fclonauomns, une cheville, nach stlicher Meyrn i 
börgerser ober ei(eruez Ragel , fecusdum —* pied li 
gacus aut lerrens« 

"m pl. m. en jargon, les dents, in aem. € rad, die Zähne, vulge 

cates, 

Dirips, pitope» ein feusrsrothes Edelgeßein, pyropus, 

Piretsare , pesccr untomneau de vim» cin Saf arjapfen, auſtecken, 

. dolium relineıe, . 

Diritie, um rebiner tin Das im Tj, epiftomium tubulus deliarie 

Dorushs. chevilles ein Nagti, claves, 

‘ —— Ville de Tofcane, tine@tabt in Tofcavien, Pifa, Urbs 
Thulcix. 

Pisäms, habitant de Pile, einer aus ber Stadt Pife. Pifames. 

quando i pirdni col vermiglio à l'haffa cavälcans, quand les fcinmes ont 
les cars» man die Weibsleute idro Beit haben, quando mulig- 
res (ent meaftraales. | 

Pifera» du piat: der Harn. bie Viffe, bie Bruutze, urina, 

Pifciamza, uri&e prom. #5, idem, 

dpi ciapèree , petit à petit parce que les porcs Pifent ainfi x {adbte, 
Fuß (ar Fuf, pedetentim. 

Pifciare, pilier, pifeu, brunsett, mejere, . 

hà pijtiata in più d'una eur, ila pillécn plus d'umeneiges cela fe die 
d'un hemme experimenté aux affaires ». eriß sin er(abrnec 
Mann, experieurià clarus eft. 

Difeia chiaro, è fa le fiche al medito s aye la confcience Bette, &ne 
crains point, thue recht, ſcheue niemand ree agendo acminem 
umeas · 

poter pijciav mel letto, e div Koffer fudate, pouvoir frire vane ce que l'on 
vent» alles/ was mag mil/ thut Fännem, oenada pro lui ini fucsie 


pec, 
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adir à Pifeiäre, à cul levé, jeu, diefe Med; Art i( in gewiſſen &pielen 
gebräuchlich / hic modus loquendi in quibusdam lufibus locum 
obtinet, 

vuol Pijeiaro al mure, nous difons , il reffemble les grands chiens , il 
veut piffer contre la muraille, er gleichet ben groffen Hunden/ er 
will wieder bie Wand piffen/ canes majores imatacur , contra mu- 

rum mejere vult, 

Pifciarèlla chaude piffe. die reuge/ üranguria, 

Pitiaruèla, chaude piffe ang HE 

Pjciafbäde, un fendant. un traineur d'epée, ein Eifenbsiffer / debella- 
to: Thrafonicus. 

P. «ijo, pot de chambre, lieu où l'on piffe » ein Pifpott / cin Kam⸗ 
merrott/ matula 

P.jciavino, un yvrogoe , tiv Trundenpelt / multibibus, vini potor » 
ebriolus. 

Pifcına pifcine, vivier; unepifleufe ein Fiſch⸗Behalter / Member / 
Teich / pifcina, vivarium; eine Brunberin/ mejens foemina, 

Pif ino, Adj. né (ous le figne Pi,ces ‚ou des poilTons uter dem Zeis 
chen der Fifche gebohren/ fab figno pifcium natus, 

Pijcm, piffat, urine, v. PIfcia. 

tirare ıl Pıleis in aria étre fort en colere , & pifler contre le vent , 
febr jörnig fenn/ maxime fuccenfere, ira(ci . 

Pifcitta, une piffeule, injure, pron, à ouvert , eine Geicherin / mejens 
faemina, ift cin Scheltwort/ injuriz fpecies eít, 

Pifcióuts, lieu où l'on piffe, der Ort wo man biapi(jet / locus ad uri. 
nam reddeadam coaltirutus, 

Pit.izze, une pifleufe, prononcez d ouvert, ot les zz. comme #5, v. 
picta, 

Pıselh, plur, des pois, Die Erbſen / piſa. 

Pirèlh, pois, eine Erbſe / pilo m. 

P felline, un lourdaur, ein Tölpel/bardus, Aupidus, 

Piréra, balance, eine Mage, bilans, trutina, libra, 

Pififtréllo, chauve fouris , titt Fledermauß vefpertilio, 

Pificare. piaulet, gazoüiller, pipen mie die Voͤgel / pipere , ſchwaͤtzen / 

‚plaudern gacrise. 

Pifsláre (ommeiller etre endormi, ſchlummern / aufangen ju (dolaffen 
dotmitare ; ſchlaſſen / dormire, 

Pifslóne, lourdaut, eadormy, v. pifeane. 

Pisène, m. un pilon, ein Stoͤſſel / piftillum, 

Pijfrglière, pailer bas , murmurer bas » fachte/ leife reden /Gabmilst , 
fubmifsi voce loqui. 

Pi(piglo, murmure. ein Geraͤuſch / Getuͤmmel / murmar, 

Pılpinelis, chauve-fon'is, Meraph. badia, cinte FleDermanf / vefperti- 
lio ; cit Geck / Naar / bardus, fatuus, flultus, ineptus, 

Pifpola, ua toireler, branle queue, ou bergeronnette » oifeau , tili 
Zaun⸗Koͤniglein regulus ; eine Bachſte lae / moracilla, 

— 4 Pifpole, attraper des ſots, Narren antreſſen / incidere in 

ultos, 

P.Japalto, mumie, cin Del joan Mirren / Aloen und anderen 
Soecerehen gemacht if, Die tobtem Eörper Damit ju jaiben / mu- 
mia, 

PS pif , ps py 3 l'oreille, murm@re en par ant bas, cii leifes Ges 
mürmel oder Geraͤuſch / einer (adt Medenden / fofurrus lubmifie 

oquentis, . 

Pie 4 raffe: to:te de jeu d'enfant, Palle pafle, &c. ein gewiſſes Spiel 
der Kiuder / laſus quidam puerilis; die Schwindigkeit eines Ta: 
fchenfpielers, præfligiæ, È 

Piffa, pile. die Fußſtapffen / Spur / veñigium, 

Wiflaccirers, päte de pitlaches confites, eine Gpeife von geyuderteu 
dumpernfileit/eibus confetus è faccharo & piftacio, 

Piflacchre, piflache, reel (dye Qimpernüfieiu / piftacia, 

Pilana, forte d'herbe, Pfeilkraut / piftana, hezba, 

Pıflare, piflazz are, piler, fofieu/serftoffen/ conterere, contundere, 

Piftélio, pilon, v2 gine, 

P flérna, ouvarde, oifeau, pron. couvert , cime Trappganf / tarda , 
ons, 

Pifrlinza peffilinza,peltilence, pron, è ouvert, & le z comme #r, die 
Deñilenk, pettis. 

Piffo, ea jargon, Prétre, in gemeiner Sprach ; eiu Priefter, vulg. Sa- 

cerdos, 

$ Pillè;a, C. di Toftana , Pifloie , V. de Tofeane, cine Stadt im Blorens 

tiuiſchen / Piftoria, urbstlraliz in Hetruria. 
Piflère, moulin a papier, cine Papiers Mühle / officina chartariz, 
Pijhola, cpiue, ein Schreiben, Dricil, epiliola, litezat, 


PIS PIT - 
Piffila, une piftolle, un piñoler, cin Fauſtrohr / Pifobl/ fclopus 


Perf, Adj. peflilentieux, auſteckend / peſtilenziſch / peflilen- 
tialis, 


Piflslönza, pellilence , pron, è ouvert. die Peftileng / pedis ; peftilem- 
tia, 

Piflslesáta, un coup d'un poignard large, ou demi coutelas appellé, 
piftolife, cin Stock mit einem breiten Dold) / i&us pugione ma. 
jore infiétus, 

Pifloléfe, m. un grand poignard large, & cou:bé pour La plupart, com. 
me unfabte, bay onnette, pron, € fermé, ein grofier / Frummer 
Dolch / pugio major recutvus, 

Piflilétta, petite epitre , pron, è termé , piftoler, ein Fleined @chreis 
ben /epidtola brevis , literula ; eine Pifiohl / fclopetum bre. 
vius, 

Piftelertata, coup de piftoles, ein Piſtohlichuf / fclopi minoris ex- 


lofio, 

Pifetesto piftolet. v, pifola, 

Pf /fs, un 'rétie, en jargon, v.piffe, 3 : | 

Piflolière, qui tire du pifteler, einer Der mit einer Pifioble (Mich , 
fclopum minorem explodcus. 

Piflöne, in, un pifon ; un piüon de pompe, un eflaer, unlaquais » 
eiu Stempel / piùiilum ; ber Etemptel in einer Pumpe / pittilum 
antliz ; ein Lakey / curfor pedibus, pedifícquus, 

Pflsre, Boulanger, ein Becker, pittor, 

Pijivella,chauve fotris , v. pijpim- do. 

Pifiri, monftre marin, ein Meer⸗Wunder / monftrum marinum. 

Pijl we, t. forte de baleine ; une boulangere , eine Wt Walfinhe / 
pilirix, balznz (pecies , eine Beckerin / piftrix. 

Pifirina , le moulinà l'autique , moulin bras ; boulangerie , Fine 
Handmuͤhle / pitailia, die Deckeren, pitizina, 

#* P jlrináre, Meunier. ei x üller/ pittrivarins molitor, 

* Pifirine, moulin à bras, v pıfirima, . 

$ Puuràfa, I, nell Mare di Napoli, Isle proche de Naples, eine nel 
tabe bey Neapolis: Infula prope Neapolim. a 

" prof diis, lotte de beuclier, crue Art Schilde / clypei fpecies, 

Pit alas, epitalame, eine HochyjellHedicht/ epirhatamium. 

Pudle, pot à chier , ou cnaife percée, le baflin , ein⸗Nachtſtuhl / 
lafanum, | 

Pitäphue, epitäfro, epitaphe cine Grabjchrifft/ epitaphi um, 

Pıräro, pot à chier, priéra, v.pu ale, _ , 

Puls, & Pi 15, nom qu'on dunne à Apollon ; à caufe du ferpent Pitoa» 
der Gott Apollo, Asollo Pythius, 

Pitigine, f, putem, teu faurage, |pisige SNaube/ perigo. — 

$ Pitigliano, Citta di Tefcana, Ville de 1 olcane, eine Stadt im Slorem 
tiniſchen / urb: Italia in Het: vria 

Pitignome, m, le peoil, la moe, die Schaam beyderley Geſchlechts / 
pudenda, 

Priifare, faire petit à petir, allgemoch / nad und nad) machen, (em- 
fim tacers. 

Pitita, filer de volaille, die Gurgel des Gräfigelt / guttur voleri. 

Patate piailler, piauler, v, pipare. (lium, 

P4 ccáre , queuler; raguiaer, bettelu/ mendicare ; fara / ſiltzig fea / 
avarum effe, 

Pnoccheria avarice, villainie, gueuferie, taquinerie , der Geitz / 
Kargheit / avatitia, fordida parlimonia, teuaciras ; Beliciep / 
mendicitas, 

Pascch ve, gueufer betteln/ Ripem colligere. 

Pitsechins, habit de gueux, ein Bettlers Kleid / veflirus mendici. 

Préc, gueux, taquin, ein Bettler / mendieus ; cia Farger Suis / fore 
dide parcus avarus, | 

Pine, m, epiióme, ein kurtzer Begrig / epirome compendium. _ 

Pitomilid-e, predire par le moyen des eipriis ou demons , dur) Hilfe 
der böjen Geifter wahrſagen / Pythonem agere, ope demonum im. 
tura pradicere. . 

Pista, tourte ou fan, tin Fladen / laganum. — | 

Pittaco, diette, eine Ordnung um Een und TrinFen/ diata, 

Pıttärs,un pot de terre, cin irdeuer Haſen / olla tidulis. 

Putselimi, Pl, m. morpions, Filtzlaͤuſe / pedi uli inguinis. 

Pittico, gueax, v, perce, A 

Pittima, epitheme cordial, eine Herkfiärcknmg /co:discoafortarivum, 

Pìttima cordid'e, un attirant, un importan, un avare, AM fid) siebend / 
attrahens ; ein Ungeſt ͤmniet / importunas , ein geigiger Daun / 


avarus, 
Pte, 
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Pts, Adj.peint, acımahlt / pius. 

Preise , Peintre, ein Mabler/ pidor, 

P.iterio, Adj de Peintre ‚zum Mabler gehörig / pidorius, 

Pittrice, Peintretle , eine Mablerin/ piétrix. 

Pitra, peinture, cin Gemaͤhld / pidura. | 

Pirtwita, la pituite, eine (bleimiae Feuchtigkeit / og / pitoira, 

Piuitéria , llaphifagre, herbe aux pouils, gouffraut / Bifubus/ 
pituiraria, flaphis , flaphis agria. 

Puut-fe, Adf piruireux , fihleimig/roßig/ pituitelus. 

Pi, Adv, plus, meht / plus. . 

effi da Più di, étie plus habile que, geſchickter (epi als / plus erudi. 
tionis habere, ac &c, N 

P.à che fi faccia» tant plus lou fera, je mehr man es thun wird / 
quo plus manus admovebirur. à 

Pà, Adj. plufieurs, Die mebreren/vtele / plures» multi. 

Pin volte. pluficurs fois, juni öfftern/ fepius. . 

à Pi men pei, toux ce qu'il cit potlible, de tout fon pouvoir, anf al: 
len Kräften omnibas viribus ; nad) Vermoͤgen / pro visili, : 
Pire, cornemule,chalemie; une pie, citt Gautpieiile / utticulus; 

eine Schalmen / limus, ribia gingeina; eine Atzel / picad 
Pira , peur le membre viril, felon aucuns, pour la nature de la fem 
me, unpadillon, das männliche (lied/ penis ; mas) etlicher 
Mepnuna, die weibliche Echam/ fecundùm quosdam ; pudenda 
muliebria ; ein Sommer⸗Vogel / Pfeiſſholder / papi io. 
meter le Pire nella ftarfella , fe airs, ſtillſchweigen / tacere, : 
tornar com le Prec nella jcarfella , revenit fans aveir rien fait ‚ fans avoir 
obrena cequ'en delisoir, imverrichteter Sade rwieder fommen/ 
reverti absque (copi & petitotum affecurione. : . 
Pira, en iarzon, une fille, in gemeiner Sprach; ein Raͤgdlein / 
vulg. purl'a. È 
Pivars , un pluvier, ein Mafferbun / plavia'is, 
Pi 4/jro , en jargen » ua garconnet , eit Knabe / puer. I 
Poe, pour più» plus , ou il ne laut pas quc l’ w foit confonne v, 
rà, " 
PLA , enjargon, uneamoureufe , & filette ‚ein Licbhaberiu / ama- 
fia amatria; eig Plein Mägdlein/ paella parva, 
Pirers, un plnv.ec, v. pivaro, 
Piridle, m. chape d'Eglife, v pisvalè, 
*Pricamönte , publiquement , ejfentiidy/publicé. — 
* Pivitare , publier, gemein machen offenbabren / publicare, 
* Pivicatione f. publication, Die Eröffnung /publicatio, —— 
Piviérei, V'etenduéd' unecure , bet Pfarr; Begriff / Parochia. 
Prière, un pluv er, oifeau» v. piraro. = 
* Pırina , lit de plume, ein Federdett / ledas plumatilise _ : 
Pıriö o, chenille, planteir de jardinier, la dille du chandelier, ein 
boltener oder eyſerner Nagel / clavus ligneus fen feircui.; Eines 
Bärtuers Merdicug/ horiulani mfrumentum ; die Leuchterdille/ 
calix candelabri. 
Pivite, un coüllaud, v, pinchelline, 
Piùla. une fufée , eine Spindel, fufus, 
Pina, plume, daver, un lit de plume, eine Feder / pluma, v. 
MULTA 
— plume à faire des lits ; bourique de piumaflier, Federn 
ein Bett darauf ju made / piuma ad lectum concinnatæ. 
Piumacrétto petit penna he ; un per cchevert ou ciaserom itii liciner 
Federbuſch / faici ulus plumarum parvus , etu fein Kopf⸗uͤſſen / 
pulvillus, cer.ical parvum, : 
Pinmäcchie, chevet ‚ein fonf: Klifien / cervical. | 
Piumaccidi e , garnir de traverlin » Mit Fopff⸗Kuͤſſen verſehen / pulvi- 
naribus inftruere . a a 
Piumacciüre , plumaflier » cin Federſchmücker 7 plumazilis operis 
artifer 
Pinmäceis, chevet , traverfio , oreiller , piwmacchio ; das Haupts 
Kuͤſſen / cervical. | 
far Piumaccis' i fe defendre de la levre de deffous , nat dem Untere 
maul dle Zaͤumuug verhindern / labris inferioribus frenum 1e- 
ficere. 
Pinare, plumer, veni: des plumes, die Federn anßrupffen / deplu= 
mare, von deu geberu Fommensè plomis devenire. 
Pisimiio, Adj, emplumce, couvert de plumes, mit Federn bebedt/ 
plumatus, plumatilis, plumiget, 
Pinmmazzaro , plumaliier, p.ons ts, v. p'umacciare, 
Pium?zzs , chevet, pion, £s. v, piumaccio," . 
Pimmitta , petite plume, & petit lit de plume, pron, è fermé ; (ile 
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"eine Feder / plumula ; ein Flein Gederbert /leMulus plumatilis. 

— » Adj, pleinde plumes , prono fermé, poll Federn; plu. 
mofus. 

Pis, ep jargon, un garcon, in geneiner Sprach ; ein Knabe / vulg. 
puer, 

erm di [cala , échellons d' une éclielle , die Leiter: Sproffen/ uans- 

aria, 

Jcala da Piweli , échelle de bois ‚eine eitet / fcala, 

Pinals : cheville, membre vitil, das männliche Glied / membrum 
virile. 

Pimlère, cheviller » verfcilen/ clavo compingere ; mit Nägeln befes 
ſtigen / clavis firmare, 

* Pinvicamènte , Adv. publiquement, v. pivicamente, 

*Piuvicare , publier, v. poricare, 

* fiuvicatiinè , f publicatione, Y. pivicatione, 

* Piùvico, Ad). public , Öffentlich / publicus, 

Pizze, demangeaiíor. , pron.ss, bas Juden; Beiſſen / proritus , pru- 
rigo, 

Pasatdqnolo, an Chaitcuitier ou revendeur , pron, ss, cin Garkoch / 
Popinarius, popinator, 

Pizagallina , mosgeline, pron. ss. der Hünerdarm / alfine , corcho» 
rus; heiba, 

Pisyárda, unetbeccaffe , pron. (7. eine Schnepfe / rufticula fcedulz, 

Pazdre becqueter; allumer , pron. ss. mit wem Schnabel picten/ 
toflro petere ; anzlinden/ accendere 

Pızzarnölo, Chaircuitier, #5. v. prxsacagwolo, 

Paxéca, chiche , un qui pince, pron. ss. ein larger gilg / avaru;, te- 
max; eier ber Fneipt / qui vellicar, 

* Pizzéle , pois, pron tr, v. pifelte, 

Pizzesta , piecette , pron. es, & lè fermé, ein Stuͤcklein / particula, 

P.xsetti » des dentelles, pron, ts. & l'è fermé, die Spitzen / denticuli. |} 

Pirzicagnole , chaircuitier, v. pisxateg molo, 

Birzacapmäle , qui vend du fromage, & toute forte de chair falce , um 
chair. uirier , ener der Kaͤſe und allerhand gefalßen Zleifch vers - 
kaufft / p:opola cafei & carnis (ale condita ; ein Gaifody/ peo 
pina:ius, 

Paxxca queffione , un querelleux , ein Süncer / litigator, 

P xyicáre , becqueter , picotier, demanger, pron, sr. mit dem eda 
bel picken / tundere roítió ; jucken / prurirc, 

Pizzcäre, fe dit quand une viande (ent, ou efi de haut goût, diefes 
wird gefagt von einer Speire / jo übel riecheno oder von fcharfen 
Geſchatack ifl / hoc de cibo male olente aut acuti faposis di- 
citur. 

Prae 4 e del furfante, fentir fon vaut - rien boßhafftig ſeyn / mali. 
riofum » malignum elfe, 

VPrsicár del berenco , nous difons, fentir le fagot, fid) wegen Senes 
rep verdächtig machen / hzreün fuam prodere. - 

Pizzica cho chiaffo, cela (ent fon bordel , prom, ss. ditfes gehört ins 
Hurenhauß / hoc ad lupanar pertinet, 

P sua, boutique de chaircuitier, ou vendeur de viande falée, pron, 
ti, cine Garkuͤche / popina, 

Piriicarima , une mignarde , une rufée, pron. es. eine ficbfojerin / 
blandiloqua ; cime d.rfchlagene Weibs + Perfon/ callida, verfura 
fæ mina. 

Pryxicarusle , chaircaitier ou vendeur, pron, ts. v, prxxacagnolo, 

Pazicdta, pincée ; une forte de tourte , bic Kueipung / vellicatio, 
cine Art Larterr / feribliuz fpecies, : 

Pizzico, une pincee + piacade, pron. ss. bag Kneipen / vellicatio, 

Parco, piucce» pron sr, Kl'oousert, idem. 

P zutire, my demargeaifon, pron, ss, & 1, o fermé, das Juden / 
pruritus, 

bi Piazicire, mouidifons, les mains luy demangent, il a envie de 
fiaper, er bar £uft ju fchlagen /ad verberandum pronus e(t, 

cavallo , cho bà Pizzicór mella coda, cheval qui fe frotte la queue , eiu 
Pferd / fo ben ſchweiff rcibet / equus caudam a&icans, 

Puza cwire , m. demangcailon , v, pisxieore, 

P 22 camirtt , cotbeaux qui portent. les morts, Die Zobtentrüger / 
vefpillones : 

Pizzigö ro, pincée. & pincade , pron. tr, &1' b ouvert, v.pizzire, 

Pizza, bee d' oifeau , pron, sr dentelle, ber Schnabel eines Bogels/ 
roftrum avis; ſpitzen / denticuli. 

Pizzeccher« , une bigoste , proa, ts, & 1’ d ouvert, ging Mberglaubig:, 


fuperfbriofa. 
Ecce 3 Pizibe- 
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picucthers, um bigot ow hypo-rice, tin Aberglaubiger, fuperfeci- 
ofus. ein Dendler, Hypocrita. — . : 

pissiesls » um biget, c'elt auffi un vieux garçon, iner fo ſchon ben 
Jahren, ud n0 d nicht acbeuratbet it, virannolus in cœlibate 

vens. ; — 

sie + peric bois, pron. tz. & l'è fermé, Heine &rbien,Pifa parva 

pisse Pigeon, pron ss. & l'è termé, eine Taube, colamba. , 

pisse pirr» fortedejeu, pincemerille, pron. #4. eine Gattung eis 
ues € pitié, Iuíaus quidam. 


| giacébile adi. quife peut appaifer, verföhnlic, placabilis. 

E placabilità » bumeur traitable, & facilcàs'appaifer, bic Ber: 
föhnti@teit, Placabilicas. wo | 

glartabilméntes adv. doucement, avec douceur, altislish , fi, 


placate- EK 
placaminto: aduocifiement, bit Berföhnung, Placamentum,Placa 


cn : i — 

pliräre adoucit,appaifer, verſoͤhnen, fiillen,beglitigen,befänfitigen, 
placare witigare, pacare, lenire, fedare, inalcere, 

p'acidamènte adv, pat(iblement, V. placabilmente, 

p Laidexsashumnemr pailible. V. plecabilu à. . 

plicide, adj. pailible, felon aucuns, un bouffon, un écorniffleur, 
gio, fanfft, afitia, ned) erlicher Mepnung, placidus, tranquilins, 
fecundun ques Gchaldsnarr/ludio,morio,eine dta 

ar, gnitho- ^ 
— plaire, complaire, orfalsu, placere, Gefallen ermeifen, 
"obfecundare- A 

+ rain la fantaifie ew plaifr d'unc Perfenne, eiu Wohlgefallen, 
yiiebung, Placitum. . 

v'pfata « Pe, Mag: » sin Sales, Bunde, Plaga: vulmus, cine 
Gantsosfft, wegend. regio PI 

plage 34). plein de Playcs. voll Bundeu, plagofus. : 

pissitie f la Plaine, le Plain, l'ami, bit Ebene, Fläche , ein ehen 

sid, Dianam, Planittes, 

pi.ntans» Plane, arbre, 618 Mafbolberbagm, Platanus · 

€ latim, C. di Sthiavenia » Ville d’Elclavonie, sine Stadt in cles 
vouien. Plaramona urhs Sclavontz, j . 
pläta , parfe nell’ Amerita » Ville, Pais, & R. dans l'Amerique 
Meridiomale, sine @radt,Laudiegaft, und Gluf in dem Witt agi ⸗ 
gen America, urbs, Regia» & fluvius America Meridienalis. 

Platantts » lieu planté de Planes, prom.* fermé, ein Ort mitMafs 
holderi befeñt, Platanon. 


" . Plane arbre, V. nint. B . 
—* Y ille de Brotie, ne Stadt in Beotitny Beorix urbs. 


»Liwdere » ander, applaudir paflé def, plamfi, © plaudesti, part. 
| Flan frobioctei, Pie Dish jujammen fé&iasen, plaudere , €i 
eld wlinichen, applaudere- a 
planibile adi. plawfible: frelnctens werth/ angenehm, plauhbilis, 
* Planfitäre recoaler, applandir. ine plauüble, V. plandere. 
la i , adi. lawfib e. V. «nli ie. . 
— Mi. applaudi» bem man fcolod'enb ifi? wͤnſcht, ap- 


— art de Sculptare e —— Kunft getriebene Arbeit zu 
‚amız!yptafaciendi lereutia · 

D gene iem cin Wagen, Laft: Tagen, Plauft um 

Plobeccia» la comaille. das Poͤrel⸗ Volck, Lunipen:©efind, ſæx po 

^ puli Das gemeine Bold, ber pier Plebs- | 

Plebe, f. lecommun "rei , der Poͤbel, dor gemeins 

» s, Plebs. . > : 

— y acd bag bet gemeinen Volks ift, D'ebeiws. 

Preomürser plebucinila, la racaille d'entre fe commun Peuple, 
promise Fs piebaccia» | È d a ix 

pilis baffelic. totare, ein aemeiner €.tanb, condicio Plcbeja- 

piriade » l'icyade, étoile, Das Gicheuashirg , bie Giudbiunt 
Piciader: iles Poucinieres, idem 

ei is | è . 

: — pre Ha bit völlige Bewalt/ plenaria Poreftas. | 

Pirniliguinza» cloquence, ou par ler abfolu, prom, e ouvert, Wohl⸗ 
rederbait⸗ Derer{amfeit,eloqesntia, facundia. 

Plinifünie » pleine Lume, Der Desmond, Plenilaniwn. 2 

Pieripetentiale, adj. Plenipotenriel, mitvöliger Ocwalt verſeden, 
arrolimäachtiaet, Plenipotentiarius. 

plenisäs Picmitude, dir Säle, Pleaicudo · 
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Plemitädine» f. ampleur, Plenitude, idem, 

Plestro, pleire, archer d'infirement, il fe prend pour l'inftrument 
méme» ou le fom de l'inftrument, der Fiedelbogen, Deigonbosen, 
Pleätrum , ein muficaliſchts Inſtrument / oder der Thon deſſelbi⸗ 
een, isftrumentum muficum aut cjus fomus, 

Pleura» Peau ou Pellicule qui enveloppe les côtes au dedams, Daf 
Sell (o Me Rippen inwendig bedeckt, curicula coftas interius coa- 


tegens. : 

- fis f. plewrisìa» Pleuteſie, das C eitenmebe, bas Owiteufiedien, 

euritis. 

Plesritico adj. fujet à la pleurefie, der Das eiteureehs bat} Pleuri- 
ticus · 

Plicáre » plier, falten, gufammen legen, plicare. 

Plicatàra » cannelare, es Architecture, eine Holfäble, ftriatura- 

Plicheste, petit Paquet, pron #ferme» ein Eleiner übel, ein Date 
fein, fafciculus, 

Plice » l'aquet de lettres, & Paquet, ein Pad Briefe, fa(ciculus li- 
racum, ein Pacdlein,falcicalus, 

Pliniäne » (orte de cerifes, eine Art Kirfchen, ceraforum fpecies. 

Plinio» Plinte ou Patin, en Architecture , derunterfie vierecdichte 
Fuß einer C autern, Plinthis, 

*Pircitamento» croaflement, das Maben:Defbrep, crocitus, cro- 
citatio, "i : ( crocitare, 

* plcitare s croüaller, croaffer, fehreven mie die Raben / crocire, 

Plija , Pluye. V. pisggia. 

Planbgme.f. Plambagine, V. piombagine. 

Plsmbita» ume balle de Plomb avec des Pointes de fer, eine blepers 
ne Kugel mic cifernen Arpigen, globus Plumbeus cufpidibus fer- 
E528 tm ni tts, 

Pismbess adj, de Plomb. V. pismbes. 

Plränds. adi. deplerable, das ju beretinen ift, deplorandus, 

Plıränza, Vleurs, pron #r. Das Weinen, Ploratus, 

Plordre» pleurer, werten, Thränen vergiefita, plorare, Here,lachry- 
mari, cHundere lachrymas. 

Plita» Pluye. V. pioggia. 

Plurale: adj, Pluriel, au£ mebreru beftebend, Pluralig, 

Pluralisés Diuralite, die mebrere Bepi, Pluralitas- 

Pluralizzäre, mettie en Pluraüté, pron. dx. die Zahl mebret, mul- 
tiplicare. 2. 

€ pisjes F. di Ramagne» Riviere dela Romagne, tin Fluß in Italien, 
Aprula, Buvius in Romandiola. 

® Plusäres entichir, bereichstu, ditare, divitiis augere, 

Plutine, Plutom, his de Sacurme, frere de Jupiter, ber bélli(die Gott 
Pluto, Platos Sarurni &iliws. frater Jovis, 

Plsvizie adi. de lluye, das vom Regen ift, pluvialis. 

Pluviére » Pluviers V. pivero. 

Pluvisfo ad), Pluvieux, Y , pioggiale, 

PO 


p? pour pere» pes, menig, paulum, parum. 
= pè pri è yj aprés, —— * 

i» marn d'uxe Kivicte en Lombardie, le Pà, der Do, ei 

ber Zomibarden, Padus, Auvis " ago) ardiz. doni dd 
* Poivla» une Poupée, eine Purpe, Papa. 


* posvslare » faire laPoupéc, ſich wie sine Puppe halten, Pupam 


agere. 

Pibbia» Peuplier, ein Bappelbaunt, Populus. 

Pocdggine, f. lacheté, die Rieinmitbigleit, Zaghafftigkeit, focor- 
dia, timiditas, temi(fio anhni. 

Piccia » tetim, teton, tine Meiber:Brufi, mamma. 

Peccidre» tetter · an Der Bruſt faunen, mammas fuggere, la&ere- 

Pacerètias poccina ,' perit tetzom, ein Brößleitt, mammula. 

Pecciofa» qui ade! grofles retres, dis greffe Brfifie bat, mammofa, 
mammati, 

Pochessim, © pechéito» mn petit de quelquechofe, ein meniges, 
paulelum. 

Dichésse » Ic peu de quelque chofe, petite quantité, pren, è fermé, 
& les 3x. comme £s. idem. 

Pochifimo. adj. fort peu, garmenia, pauciffimam. 

Püres di. peu, p:en-* ouvert. V, pe: pour face. 

Poco e (peffo empie sl cefl » peu & fomveacremplit le pamnier, wenig 
und oft füllt den Korb, parum idque fapius datum corbem re- 
pler. 

Pochi, au plarier, pron, è ouvert» Die wenigen) pauci. 

Pros 


PO 

Pics à, n'agueres, rantót, meulich,furglich,Kımakh'n, auper · haud 
ità pridem, : 

frà pico, canton» dams pru deteme: balb,alfobald,cheftus, quam- 
primum» mex illicò. | unomento, 

degni pece, a ceut propo! à cast moment, all! Nugendlicd, omni 

Pico appreffe, a peu pres» bald perrad,panlò pòfthiua malc poit, 

Poco pico » tant foi: peu nut cin fisin roenig, ranculum» tancilper: 
paulitper. | | 

„gsi pôcs che fia , pour peu que ce fit, ou quelque peu que ce foit, 
fe meaia es auch immer it, quamculumeunque. — 

Pico fila, a manco innaffpa, un fainéaut: tin Wlitfigganger, deles, 
otio{us, iners. 

Pacino: un bien per, ein aar menia, paululum. 

® Potuläre, de pois: ju Trindgeichirren aehärig,adpocula fpetans, 

* Porulo, coupe a beire, tin Triuckgeſchire / Deber/ poculum, 

Podagra, ja goutte: das Podagra / das Bipperieiu, podagra. _ 

Podagrice » adj. gouttcux, pobagrämifch , ber das Bippericin bat 
podager» podagricus, podagrefus. 

Podagrije, adj. goutteax» idem. 4 . 

Podalinis, mom d'um fils d Eiculape fameux Medecia; Ovide, ein 
bertipmater Arzt, Des Eiculapius Sobn, l'odaliriuss Æfculapu 
filius: infignis Medicus. 

Podare, poücr la vigne. bi: Reben pfälen, palare vites, 

Podatsre: vigneron» ein Werngärtner, vinitor. ; ; 

Pedtre» pouvoir: qui n'cíl point em ufsge, Ponnen,esif aber nicht 
mebrim Gebrauch, poile, vox eft ebíolcta. . | 

Podere, m. une protefhon, un bien aux champs: héritage: ferme,titt 
Laud. Gur, visla» eire Erb)pafft, hærcditas. 

far a lajcia poderi abandonner les biens, c'eft quand ons'eft fi mal 
comporié en la mailon d'autrui qu'on n'oferoit plus y retour- 
mer, dieſes ſagt men, wan euer ſich aneinem Ort wicht mobi ges 
baten, und fig Debmegen g'dt getrautt miecer hinzukommen, 
dicitur hoc, cum quis aliquo imloco improbe ſe gellit » ureò 
redire nona ilit. . . : 

Podertite, poderine, petite hér tage, tite Feine Erbfchaft,harediras 
ınod.ca. 

Podrrofità, puifamce»die &eialt, Mat, poteftas. 

Podirojs, adj. pi itlant tocco fard, machtig, potens. 

Pidefia, pulaace, V. poderi faa. 

Podeftà Bain, ein Amptmagn, Prefeits- 

M nuovo pidejld caccia il vecchio » leg derniess font les mieux reccas, 
Lie legte jeond Dieanaenchmfie, ulumi grat Mimi. 

Podefiä di Sinigaglia» qui coinmando t. & n'étoit point obei . ciut 
geme Dorigfeit, mela timar befahl, cé wurde ıhr aber Fein Gr 
borjamıgeieitiet, Magiftratus quidam, cujus mamdata parcatia 
& execurione car-bant, 

Prdefiä Podeflade » Piiflance, mom de la feconde Hierarchie » ber 
Kame einer Obri- Kir ou bem Kirchen; Brbist,aoımen Mag. ftra- 
tüs in diti onc Ecclefia. 

Pede/lare , donner du pouvoir» Srmalt geben, poteſtatem dare. 


la gırı. 
Podeflare{fe, Baillifve femme du Bailli» pren. è fermé bes Ampt: 
menus Weib, PrafeAi uxor. PA: ; 
Prdefiaria, pedefleria, Office & Jurifdiétion du!Bailli» Baillage. ein 
Smprmannt Ding unddeica Gewalt / Prætectuta ejuique po- 
tetas, 

Pidice m. le cul, tg tou du cul; her Dinder, podex, 

Poducofe, adj. quia groscul. ber eineu groffen Dindert bat; craſſum 
poaicem habens. . | 

® Podemäni adv. aprés demain» Übermorgen, perendiè. 

Pidrida cla , potpourri» wot Efpagmol, sinerfaulter Pott/ olla 

ur: ida. 

Pılma, Pi eines tin Oebidt, Beridbgebicht: Dogma. 

Poesias Doetie: die Dimttunfi, Poeteren, Polis: ottica, 

Piéta, Dore cin Poet, Deridridter, D. era, 

Poeteccio, mauvais Doetes4 n jqiimmer Post, Poëtafter. 
Pretäggine, f. l'uCtailcrie» Disjqghmme Porterip, Polis incon- 
cinna» ‘ e 
Poetana, petèfa. une femme qui fsir des vers, eine Dretim, Poëcris. 
Postäre, faire des vers» Verſche maden, facere» hngcre, fundeic 

ſcribere verlus 
Poetafiro, méchant Poëte. V. preteccio, 
Preteggiare, Potuler. V. pretare, 
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Psi? Ma, une rimevle, une Poëcedfe, V, pretana, 
Pogcica, l'ait de Poëlier pron. oyvert. V. pocfia- 
Partien adj: Pocriq.e, Poeti fd, Do&ticus, 
Psetissére » faliele Pacte, eiutu Posten „ Verſcholchter aba:herte 
Puetria, D'éctalleric. V. portaggine, (Poctam agere 
Purthccio, Lauvre petir Poëres V, psetaccio, 
Poggerelin poggiarello» perite colliae, ein t.eluer Hügel, colliculus- 
Pegretto, petite colline, idem. 
Poggia » peye: corde d'um des bouts del'antenne, prom.  ouvett, 
ci Si tl an ber Segelikangen, fumus ad ancenmas aliigacus- 
Paggiare » monter: aller emhaut, tirer à poge. tourner la prole 
du cóté du vent: preadie l'edor» pinauf feigen, aicendere, das 
SAT cad) dem Wind wenden / navim ad ventum ditigere» it 
treue Lufft gen, libero uti carlo. 
Peggiatojo, appui doslicr, matche-pied, eine € tige, Lele) admi- 
niculum, fulcimentum» fulci um. eiu Bußbaud, (cabelium- 
Poggiette, petite colline. V. poggerelio. 
Pap clase: moatoir, prom. è ouvert , ein Dligel, collis, tin 
Etcigbiesti, (tapes. ( mentum» 
Poggio del juslare, um rebord au foyer» bit Deerdnieuer, foci falci- 
tesguline, petite collime. V, pogzere//s, 
Pare sn in ul poggiolino della jamta , ne fe vouloir pas mettre ca dan- 
per, fich nicht wollen in Gefahr (tien, periculum vitare. 
Pogginolo, petite collime»butre» c eſt ausi un balcem ou perite gallo» 
11e devantunc femétrer& um fiege de pierre»& rebordæn perrons 
cin Meiner Hügel, collicalus, cin Feiner Erder / menianwm pare 
,vum cin aud oder Big vou Steinen, fcamaum lapideum- 
Pos, adv, puis aprés. V. po'pos, 
Poiche, Conj. puisque» aprés que » bisnstil, cum» quia, uachdem, 
. pottquam- 
i» pot» Conj, excepté, AUSGENOMMEN, prxtcr» excepto, 
da quejis in pei, horis ceiui-ci, auffer Diefem, excepto hoc« 
Pijana. une pie, tinte el, pica. 
Poina, fromage a la c:éme, tin tam, caíeus è flore laRis, 
Feinarnöle, plat a mettre du fromage à lacréme, ein Rafenapfr 
forma calci. . 
€ Puciirs C. di Francia, W.de France capitale du Poitton, Poitiers, 
eine Stadt in Fiandreich, Pidarium» UrbsGalliz» & caput 
Provincie Pittavienfis. 
Pila» une ceracille: prom omverto V. d'Itrie» site Lrkpe, coc- 
mx» eine Stadt in Jlirieu, Pola, Urbs Italiæ ia Litcia- : 
Pola, pola, gouile, écorce de graine: tint Dülfe,gluma (liqua, die 
6 qiiae, cortex, 
Palatco» Poloanois: cin Dole, Polad, Polomus, 
Polamts m. valatlie, Detlligel, volatilia. 
Polana , forte de toile de cotton, eire Wrt Baumrscllentud, telæ 
xyhnzipecics, —— 
Pe anda, un yo;flon qui eft fait comme une corse, tin Fiſch / ſo wie 
eit Dora geſtalt ift, pilcis corma forma, 
Polandra, calaquc, hompclande» balandram, cia Neitrod mit Gr» 
meli, gaufapc. 
Polare, Lo aire, une forte dedrap» qum Pol oder Dimmile Angek 
gehörig, Polaris» eine Gattung Tuchs, panni fpecies. 
Polafiràro , marchand poulluller » einer, der Düuer werlaufft, 
Gallinatius. — 
Vel«jire!'s, poulet. ein junats DErn'ein. pullafter, pullaftra, 
Polajtreria, poulaillciie » Der QuacrwMardt/ forum gallinarium, 
paie ume 
Polaft:sera» une poulaillere: ume maquerelles une pore-afe de 
poules, tine bit 5platraufjicoet uut verfauft, puliaris, gal» 
maria, eine Xugpierim, Hute wirthin / lesa. . 
Polafiricre, Poulaller, vendeur de vo srles+ par Metaph, magse- 
rcau a caule qu'il porte le poulet» eii Diner: Dertaufer, pul- 
larius. 4a! linacias, ci Pn:enwirth, Æupriec, icau. 
Polajire, Poulet. Y. pslaffreile. 
Piliella» Puceile pron eourert-tite Jımafratt! virgo, 
Polcelos l'iceay, ‚10m. fOuvero eiut jus ger Dejell, juweniscalkira- , 
us intatta 
Palcimo, potcin» ume perire puce» ein fuuger abt, pallus gallina» 
cea» eta heuer do) pac X Dar vus 
Pslárs, Poldre. ino: Hol'andois» levée en forme de fortificazione 
tin Bouserd, popa; acu um. 
Polcara: une pouidite » piume € iciuné tint Fällen, pal!us equa. 
—* 
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Piero, jeune poulain, ein junges Füllen / pullus equa recene 
narus, 
Pıledro, un poulin de cheval, ein Fuͤllen / i 
Poledraccio „ petit poulain » ein Fieincé & 
parvus, | : 
Page , plur.f. certaines pouliers fur unc galere , gewiſſe Rollen aug 
ter Galcere/ certa trochleæ in triremi, 
Poleggie pouliot, pt. è fermé der Polen ; eiu Fraut / palegum ; herba. 
Polezgis, pallage, eit Durchgaug / Weg / via. trantitus/ 
Polei enia , menthe chevaline , Tauben: Kröpflein’ Staut/ polemo- 
nii; herba, 
Polenta, bouillie, cit Betfletibren/ puls ex polenta, 
* Pelenza, puiffance, pouvoir, v, podersfita. | 
Pollirto, un poulet ; un forte de papi len, pron. è fermé, v, Pola 
firello; eine Art Sommer⸗Voͤgel / papillionis fpecies, . 
Polezzuële , pouliot , pron £j, &l'o ouvert , v, pslezgis, pouliot, 
P.liarce» Gouverneur de ville, cin &tabtbaltet / Poliarcha , Guber- 
nator, 
P.liarchia » tegle où gouvernement d’ une Ville, die Policep/ das 
Stadt: Negimeut/ Politia. 
Pelicare , je pouce , Der Daume / pollex, et 
$ P.lcdfire, C. nel Regmo di Napoli: V. du R de Naples en la Principau. 
te citerieure, cine Stadt im Königreich Neapolis, in dem jen⸗ 
feitigen Fuͤrſteuthum / Perelia, urbs Regni Neapolitani, in Prin. 
cipatu citerioti. | | : | 
Policdta , une poucée , ein Zoll cin Daumenbreit/ latitudo polli. 
caris, pollex, . | 
Pélice, m, le pouce, v, pelicare, | 
Ps'iga, une poulie, eine Molle / trochiea, 
Polizamia, polygamie , bie Viel.Weiberen/polvgamia, 
$ Pehgnária , C, mel R, di Napoli, V.du R de Naples en la terre de Ba- 
ti ‚eine Stadt im Königreich Reapolis / Polinianum , urbs Regni 
Neapolitani , in Bariana Provincia, 
Pelignäre, en jargon, vendre, itt gent. Grad); verfauffen / vulg. 
veudere, : 
Poligome ‚pin aquatic, eit gewiſſes Rrant / herbs fpecies, 
Poligom ma[chio » tenoitee, plante , Wegtritt / etue Mange / poly- 
gonum; planta . : - : 
Polimènto , poliffeure , die Polierume / politio , politura . 
Palióne , forte de lavande , wilder Rofmarin aber Lavendel/ polium; 
crha, 
bie. polipe , mal dans le nez, eiu Nafen:Geichwär / polypus. 
Polisvdia, polipode , pron, o ouvert, Euaeljhé ; «ut Kraut / polypo- 
dium ; herba, È . j | 
Ppifi, quiaun polipe, pron.à fermé, ber eiu NafensGeichwär 
bat/ polypolus. J : 
pulire polir, pref, Polifeo, polieren alätten / butzen / auffegen/poli- 
e, €x olire. . i 
puts, ca prgon, unetanche, im gemeiner fprach ; eine Schleye / 
vulg. tinca i — 
ament? , mente v, poli . x 
puc , un Besa poli, ein fdyóner aufacbugter Menfch /policulus 
Polisexza „‚politelle, pron, è fermé & les xx comme te biezierlichkeit/ 
Meinigkeity murdities ; bie Hoͤfflichkeit / urbanitas. 
Palma, police, Die Politey/ Polizia, N 
Polisisa, la politique , Die &tabt Seatmenté; Kuuſt / politica, — 
p üirico , politique, der die Neaimenté: Sache verficht/ Politicus. 
Polito» Adj. poli, gentil; propre, aet, artig/ höflich, urbanas ; mett/ 
itus , ele, ans , concinnus, . 
Lire - fà mai graffi » ceux qui font gras ne font gueres propres 
die fetten geute ſeheu gemeiuiglich nicht viel auff bas butzen / obefi 
tàio funt "n species Agra 
Iu nr olitefie, propre, v. poritesxe, : 
riui > forte ^a foterie , eine Dirt Kranute / hocbz fpecies, 
Polizza, cedule, & biliet, pron, oouvert, eit kleiner Zetteir Brieff / 
— cedule , étiquette, memoire billet , idem , eine 
ttberfcoztiit/ epigraphe ‚ein Regiſter / libellus memotiaiis, 
Pi ia, furgron d'eau, fiuc Quelle / Korurigo, i 
po Lechina » porteufe de poulets , ou macquerelle ; forte d'eau de 
vie » v. polaffriera ; eine Gattung Braudtweins / fpecies vini 
1:43 
pisa polonnoîs, prllacees v, pelaces 
ses ja: ailulios de pelle , qui fignifie us pou'et d'amour; mac. 


ullus equa, 


+ 


füllen / pullus equimus 
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quereso, cis Suren:Mirtb: Zuppler /lero, 

mon c'è Pallaccin , il n'y a point de Polonnois ici ; delourdauts, par 

« ce que les Italiens les tiennent tels , pour la bonne opinion qu'ils 
ont d'être (euls habiles, es,find Feine tumme Leutde bier; nulli 
hie'funt Audipi, 

vei m' ha vete per Polacco , vous me prenez pourun Polonneis ; pour 


ua lourdaut ‚ihr haltet mich gewiß für einen tummen Menjchen / 
bardus, Aupidus certè tibi videor. 


—— volaille, Das Gefligel / volarilia, 

Polli®, poulailler, où nichent les poules, der rt mo die Hier 
brüten/ locos ubi gallinz ovis incubant. 

Pollaruèls, poulailler, vendeur de poulets ; ciù HlnersWerkäuger/ 
gallinarum propola, 

Pollame , m.rglalle, v. pollaglia, 

Pollarsa, volaille, v. idem, 

Pollaro, poulailler , & marchand poulailler, v. pellaimslo, 

Pellarnila, vendeufe de volaille , pron. deuvert, eine fo Geflügel 

' verfaufit/ volatilium venditrix, 

Pellaruèle , marchand de poules, pron, 5 ouvert, v. pillaiuole, 

Pellafirares marchand de poules , v. idem 

Polafirelli, pl, m, poulets, junge Huͤnlein / pullafizi. 

Pollaftreria , poulaillerie » v, polaffreria, 

Pollafirierare, vendre des poulets ; porter le poulet, être macque- 
reau, junge Hlner verfaufen / vendere gallinaceos pullos, eid 
Kuppler ſeyn / lenonem effe, 

Pollafiriera, poulaillerie; & macquerelle , v, prlaflriera, 

—— vendeur de poulets, & macquereau , qui porte le poulet, 
v, polaftriere, 

Pallafirim, jeune poulet, v. pslaftrelle, 

Polliffrs, un poulet, jeune garçon. v, polaffrella , cit junger Gejelly 
juvenis. 

Polledra , une poulaine , pron, è fermé, ein Flillen /pullus eque. 

» jeune poulain, v. poledrimo. 

Peledro , poulain , pron è fermé, ett GÜllen/ pullus equinus, 

Pelledrüce.s, petit poulin, v. poledruccie, 

Polleggiàre, pulluier, aufiprofien, auffwachfen/ herſlit (ic ſſen / pul- 
lulate, puilulafcere , pullefceie, 

Polleum, foite de boüillie ‚eine Gattung Breye / pultis fpecies, 

*Pellersia, pouvoir . puiflance , bas Vermögen / paicutia, pollentia; 
bie Macht / poicitas. 

Poliezzata , fommer 4’ hesbe, die (pite des Krauté / fummitasherbe, 

Poliseare dito, le pouce, v. plicare. 

Dullice, m, le pouce, v. idem. 

Policins, jeune poulet, v, polaffrella, 

Pell iro v C7 pellióra , porteur & porteufe de poulets , macquereau , 
inacqueielle , v, pelaftriere C poiaffriera, : 

Pollim pl, m. les dents des poulains ou l'on connoit leur Âge, bie Riba 
ne der Füllen / au melden man ihr Alter erfennz dentes pullini, 
quicorum gtacem indicant, 

Poliim, poulain , & poucin „ein Gllen/ pullus equinus; einjunges 
SUt/ pullus gallinaceus, 

Polline, m.jet, rejetioa, cit Schoͤßlein / furcu'us, 

Pil, poulet; unpeulin, pron, o fermé, ciù junges Hun / pullus 
Ballinaceus ; cin glllen pul'us equinus, 

piglsare il Polla fenza pejlare ‚ pendre ou manger un poulet fans le pref. 
fer , ou le mertre en confommé ; n'érre pointymalade ,n'étre 
point amoureux , nidi Fran nad) verischt (Bu / nec corpore 
nec amore agiorare, 

come i Pill di mercato, comme les poulets datmarché , un bon & um 
mauvais, guté und bÉ; 28 burcheinarbet, boua malis inixta, 

comes Pılli di villa Eran: a, comme [cs poulets du maiché, un bon X 
un mauvais, idem, 

portar Pelli, porter le poulet, être macquéreau. einen Kuppler abges 
beu/ lenonem agere, 

ejfere Pollo peffo, cte fore malade l'efpiit, & de corps, être reduit 
à preadic le confommé , être prés de mouiir, être fortamoure % 
am Leid und Gienifitb Franc? ſeyu / &corpo:e & animo na'e fe 
babere; dem (Ted uabe fégir/ animam efllare velle, moti prce 
pinquumell=, (cbt verlicht jeg / amore valdc flasrare. 

conofcere i fami Pilli, connoitre les gens, Die Welt keinen / mundum 
<ognoicere, 

Pellena:e , pulluler, v. polleggiare, 

Palline, m, jet. rejetton, v. pollisne, : 

Viomceiis , petit ze jetton, ca Heiner Schoß / lutculus micor — 

di Pollen a 
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di Poliemia , pat allufıon de ped , un posteur de poulets, un macques 
1esu , ein Muppler / leno, . 

Pilwe., m.jet, tejeton ; bouillon d'eau , v. psZ'wne ; ein Mafferfud / 
squæ bullitio,t | : 

Polluce, Pollux & Cafter, fils gemeaux dè Jupiter & de Leda, bie 
imo Soͤhne des Syupiteré und der £eba/ Pollux & Caitor, duo filii 
jovis & Ledz, à 

Pollusione , t. pollution , eine Defubelung / Befleckung / inquinatio» 
contaminatio, coinquinatio, m 0 . 

Pellüde, Adi, pol'u, befiectt; befudelt unrein / pollutus, contamina» 
tus, inquinatus, 


tlmentaria, obre , heibe aux poumons, Lungen⸗Kraut / pumona- 


ria , herba. 

Palme, poiffon qui precede 13 tempête, cin dita /melchen man vor 
bem Ungemitter fiebet / pifcis rempeftaris index, 

Polmonarie, herbe aux poumons, v pelment arias 

Polmancel'a , petit poumon ; un mal decheval appellé paumon, cine 
kleine Lutige/ pulmo exiguus ; eine gemijje Vferds⸗Aranckheit / 
morbus quidam equiaus. 

Palmane , tn, poumon ; paumon, mal de cheval, Die Zunge / pul- 
mo, v. polmenrélle, : 

am pezzi di Pelesone ‚un lâche , un poltron, citi verjagter Menich / 
vecors, ignavus , timidus, 

Polmensco , v. polmomefi. — : 

Palmeniffa, poumonique , tin Lungenſuͤchtiger / pulmonarius, . 

Polmentfo » — poumons, Der cine gewiſſe Zunge bat / 


ns magnum. 
pi ‚Pole prom. oonver: ber Himmels⸗Angel / polus. — 
$ Polùnias patfe d'Europa, Pologne pass & R., d'Europe, bit Lands 
ſchafft - Königreich Pohlen in Europa, Regio & Regnum Polo- 
nur 18 EU 
Pèlpa ‚poulpe ,chair blanche de volaille, gras de jambe, chair de 
trait, das eifchichte am Leibe/ pulpa , das weiſſe Brußflerich des 
Gefifigels; caro albida volati'ium ; die Wade / fura ‚das inmwendige 
—— ur deren 
Polpaccio le gras jambe „bie € / fura. A 
Polpáre , devenit gras & charnu , fe remplir, fett /fleifchicht werden / 
ulpofum fier, obefitarem contrahere : 
Pripafirilto, lebout cha nu de doigr ,&e, bag oberfie oder Aufferite 
des Fingers / exuemias digiti. | : 
Pelperta, andoüilletre , eine Art gehadteé / minutalis fpecies. 
Pripetrène, m. forie de viunde de veau , ou aute, hachée comme 
nos andoüillettes , maisen gros peloton, ou bien comme un 
teau ; le bout chamu du doigt, idem; v. psloafireble. 
Pilpe , poulpe » poiffon , eine Art Fiſche / pil-is fpecies, 
ifo , Adj. charou, fleifchicht / pulpofas. 


Papa, Adi. chatnu, 


sare, le bartre du pouls, das Klopffen ber Schlagader motus : 


feu pulfus arteria, 

Polo, le pouts , Meigph. vigueur , battement, ber Pulf / pulías 
arteriarum, 

toccare il Polos al Lime , fale le grand , & chercher fon malheur être 
arrogant, prüchtig / boffärtig (ton / fuperbire, fein Unglück fus 
Qe; quarere fibi exitium, 

haver Palfa è nous difons, avoir du fang aux ongles, farci und ges 
fund jeyn / zobufum & fanum eff-; berghafit ſeyn / animo effe 


foni , 

Tia , boüillie, & colle de farine, cin Brey / puls ; Meel⸗Leim / glu- 
ren farınaceum, 

Feli a, bouillie, ein Brey / puis. 

Pohiglie, bouillie, & fange ou erotte » limon, bourbe; emplärres, 
Kaurres femblables medicaments qui s'attachenr, idem ; ber Vothy 
Unflath ; lutum , cœnum , Pfiafter und andere Artzeneyen / fo 
man aufftlebt / emplaftra & alia medicamina illis fimilia, 

Poltra, unc ponlaine ; une couche ou lit, v, Polledra ; ein Bett / 
le&us, 

Polträgesne, f. poltronnerie , licheté, die Zaghafltigkeit / ignavia, 
focotdia , timidi:as. 

Polirire ,taitc un poulain ; poltronifer» ein junaes Fuͤllen roerffeu/ 
[ses parere, jagbafit fepn/ ignavum, timidum c 

Polsreggià +, faire le poltron » jagdafit / verzagt ſeyn / meticulofum 
& focoidem effc , ſaul ſeyn / defidem elfe, 

Falrrire , en jargon , doxmir, pref, Pulrrifes, in gem. Sprach / ſchlaffen / 
vulg. dormire, 
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Poire, felon aucuns, parefleux , poltron, prom. o fermé , mad etti; 
cher Meynung ein Fauler / ignavus, ein SBerjaater/ vecors, timidus, 

Pülrre , en jargon, un lit, in gem. Sorach / ein ett; vulg le&us. 

Palırenaccn , grand poltron , grand lache , pareffeux , citi (ch: verjage 

AU Menſch / — — febe Dei / — 

rom. » f. pareffe , lacheré, die Faulbeit/ Troͤgheit / ignavia, 
focordia, Die Zagdaftigfeit zrimichrs Be 

Bulırenaminte, Adv. » vergagt / trüge / ignavò ı fo. 

: corditer, , : 

Polirimare , coguiner, Boßheit veriben malitiam exercere, 

Poltranciöne , grand pareficux, v. Poltronaccia, 

Piltrone, pateífeux , coquin, poltron, lache, tin Verjagier / igna- 
vus foceıs , ein Bifwiht/nequam. 

il fangme de Polirsm mom bolle, les poltrons écoutent les injures fame 
s'émouvoir, ein Verjagter erblildet ben Spott / vecors ad con- 
vicia mutus el, x 

iù Pelrron ch’ wna cimice , il eft plaspoltron qu'une punaife , er if 
ein febr verzagter Menſch / eft homo timidiffimus , (ocord;à plenus, 

Poltrenepgiare, coquiner, vivre en faineant, betteln / mendicare » 
faullenten / delidiä rorpere, 

Poltroneria , lacheté , pareile, & mechanceté , die Gaebafftigfeit / 
Faulheit / timidas , focordia , ignavia, bit Bofgeit/ malitia. 

Polirenèfes, Adj. lache „de poliron , jagpafit/ faul / ignavus, vecore, 


Poltromidre Adj, lache, v. Poltrone, 
Poleràccio, jeune poulin. v, pelledrino, 
Palve , f, pondre, pron. è fermé , & I’ wconfonne, ber Staub / pulvis, 
Palveraccia , grande poudre , pron, l' » confonne , tin groffer Staub / 
.: pulvis denfuse ' : 
Pulveräre , poudrer, ſtaͤuben perftiuben / zu Pulver machen / in pul- 
verem redigere, pulverare. | 
Polvere, t. Pondre, pron, fermé , l' # confonne , v. palve, 
utar la polvere megli cechi, montrer une chofe pour une autre» eins 
für Das andere betrüglid) fürftelien / fallam alicujus rei fpeciem 


o . 

Pulenie pire , pulverifer, ju Pulver ftoffen / pulverare , in pulverem 
commolere, 

Pelveriera , grande poudre qui s'éleve , ein aufigehender Staub 

Iveris nubes. 
verna , amorce, ber Zunder / fomes. 

Polrerimo » amorce, poulevrin ; & poudrier, idem ; eine Pulperfits 
febe / theca pulveraria, eiu Pulvermacher / pulverarius, 

Potrerìo, nuage de poudre , élevée parle vent, v pofveriera,® 

Polrerifla, iaiſeut de pondre, maitre poudriet , eiu Pulvermacher / 
opifex pulvereus, 

Polrenazabile j Adj, qui fe peut pulverifer ou reduire en poudre, 
pron, les zz comme dz das miam ju Pulver mamen kan quod 
pulverari poteft, - 

Palrerizzare , pulverifer » mettre en peudre , pron, les zz, comme 

|o dev. tiere, 

Psirersfa , en jargon , dela farine, la campagne, ig gem. Sprach / 
das Mehl / vulg, farina, bag Feld/ campus, 

bat.er la Polveröfa ad mus, donner des coups de baton à un homme, 
emen prügeln/ fufiibus aliqnem excipere. 

Pelversfo , Adj. poudreux, flaubicht/pulvereus, pulvetulentas. 

Polrerulènte, Adj, poudreux , idem, : . 

Pelverulinza, qualité poudreufe, pron, #7, eine pulverichte Eigene 
jchaft/ pulverit qualiras, | . 

Polvizze, forte d'entleures à un cheval, ein Gefdmülg au einem 
Pferd/ tumores in equi corpore. , 

Polza, carreau d’arbalere, ein Bolge pu einem Armbruſt / fagitta 
—— — 

Polzilla, pucelle, v. " 

Polzone, m, un cifeau ; trait d' asbaléte » quarreau » eine Scheer / 
forfex , v, Polza, : 

goizouetti , pi, m boutons avec de erochets su bout des branches d 
une bride die Wirbel an ben Gtangen eines Zaums / worin die 
Zhıael gebunden (tynb /verticilli in ima lupaii parte , quibus alli» 
gantur habens, 

puma, pommes, Metaph, lestettoms pron. è fermé, bie Qepfiel / 
poma die Meibé.Brlifte / mamme, j ade 

Yımadı pomada, pamade, ein wohlriechendrs Sälblein, Pom 
genannt’ "m Tımar 


| Films , poulain , pron. öfermd,v. pelledre, 
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Pimdro, pommerayt ; un pommier , cin Baum⸗Garten / pomari- 

. um, pornetum ; ein Upffelbaum / pomas, 
wmárie , pomeraye , ein arten / pomarium , pometum. 

Pemáta , huh. v. decern NE, 

Bu Adj. pommelé, gefprendelt/ geapfielt / fcutulatus , varie- 

Atus, 

giocare alle Pima , c'e un jeu environ comme nos Barres , dieſes if 
cin gewiſſes Spiel / eft lusts fpecies, 

Pimega, pierre ponce, cin Bimfieiu/ pumex, 

ne » Pommer, Knoͤpffe an etwas machen /globulosaflige- 
re. addere. 

Pimèlla, ponce , v, pemega, 

Pomèlla, pommette, pommeau ; baye, graine, ein Aepffelein / po- 
mu parvum ; tin Kuopfl/ globus ; cin Beerleim/acinus ; cin 
granum, 

Fonellare , moucheter , racheter, ſpreuckelicht / flecticht machen / va- 
riegare, 

Prmeiläre, Adj, pommelé , moucheté , v. pemare, 

Pime paradıfe , pl. f, pommes de Paradis, Paradeyf:Uepficicin / po- 
ma Paradiíca, 

$ Pomerania, Pomeranie , Pais d' Alle fut la mer Baltique » 
Yonımern/ cine Landſchafft in Teutichlatd an dem Balciichen 
Meer / Pomerania, Germaniz Provincia ad Mare Balticum, 

* Pomerididm , d'aprés midi, Nachmittägig / pomeridianus, 

Pomers , une pommeraye ; lieu planté de pominiers, pron, è fermé , 
ein Obfigarten / pometum. 

Pomettáre s tacheter, moucheter, v. osmellare, 

Pométis , pommette; petite pomme ; un pommeau, proa, o fermé, 
v. la , pomette, : 

Pomicäre, poncer, mit einem Bimftein reiben /glätten / pumicare , 
repumicare. 

Pımice , f. pierre, ponce ; pron. à fermé, v. pemega, 

peuire alla Pimice per baverne dell'acqua , demander ce que l'on n' a pas, 
das haben wollen / mas man nicht geben tan / id potere, cujus 
nulla datur copia. 

Pomceo , Adj, jeux » ſchwammicht / (pomgivfus, 

Pomicifo , Adj. jeux, & fec comme une pierre ponce , idem ; 
trucken mie mfein / pumicofus, 

Wwwiiro, pommier, v, Penarie, 

Pemifere , Adj, qui porte des pommes , Obſi tragend / pomifer. 

Pımmäta , de ja pommade , v. pamada, 

Pomm.ite , la pommade en voltigeant, eine gewiſſe Slattung einer 
Galbe / unguenti quzdam fpecies, 

Pommi, mami, mets moy , imperatif de panere, (tht / lege mich/ 
ponc me, 

Jin» pomme, & pommier, pommeau d'épée , les tettons d'une fil. 
Je ; la prunelle de l'œil , pron, o ferme ‚ein Apfel / pomum ; ein 
ObftsBarten/ pomarium ; ber Degen:Ruopiî / gladii glans ; bie 
Write einer Jungfrau / virginis mamille ; der Aug-Apffel/ oculi 


pupilla. 

ander dal Pino al père, aller du pommier au poirier ; fortir de pre- 
pos, von ſeinem Vorbaben abgeben / à (cope declinare, 

Piume cotegmo , coimg , fruit » cile Quitte/ pomum coroncum , Cydo- 
mo 


m, 
Dim d'Adam, le morceau d'Adam au gofier , der Adams: Dif / 
an ber Kehle / larynx. . à 
— grenade , & Grenadier, ein Grauat⸗Apffel / malum 
cum, 
Pomwim , petite pomme, ein feiner Apffel / pomam parvum. 
Pimols, pommeau, pron o ferme, cin Knopff / globulus, 
Pom nano , pomme de paradis, prog, o ferme » ett Paradeiß⸗Apffel / 
pomum Paradifeum. _ | 
Roms rancis » orange, pron. o fermé , eine Pomeranke/ auranciam , 
pomu; aureum. i 
Pomife, Adj. plein de pommes, voll Obft / pomofus, pomis plenus. 
Pampa, pompe , eine Maffer:Pumpe / antlia. 


— une pompe d'eau , eine Waſſer⸗ Pumpe machen / anı- 
e. 
—— Ad gonpeni ; prächtig / pompofus, pompalis, 
ampeggiare , tai poupes, nificences , praugen 
führen/ Rolsieren pempemogani i fu perbire é - 


Pompilo, —— pri = le *u dont il jet- 
te quant qu, LE 1 T [1 
— inen Ruͤcken Waſſer 


PON 
Pampefaminte . Adj. pomp ufement, hochmüͤthiglich /prücptielidp / 
pom ; : 
— pompe, ein praͤchtiges Auſehen / De» 
cies pompofa. 


LI Adj. pompeux , v, pewpergiante, 
—— le nid où la poule pond, mor Lombard ‚das uer Neſt / ein 
gombarbi(d) Wort / nidus gallinarum , vox i 
Punderaminte , Adv, avec poids , mid)tig / ponderosè 
Panderànza , poids, melure, bas Gewicht / pondus. 
dre , pefer » waͤgen / ponderare, 
Panderataminie , v. ponderamete, © : 
Pender?xxa , pefanteur , dad Gemicbt/ die Schwere / pondus, gravitas. 
Ponderofità, pefanteut, idem. " 
Ponderifo , Adj. pe(ant , wichtig/ (mer / ponderofus, 
Pond, rare. die rotbe Ruhr / dyfeateria. 
Pond» , pois , cine Erbfe/ pium, | ; 
Pundili , Adj, poids , pefanteur, mot poétique , das Gewicht / pondus , 
die Schwere / gravitas, 
P.ninte , m.le Ponent ; le vent de Welt on Occidental ; de Couchamt, 
prom, è ouvert, Das Weftliche Theil ber Welt / ber Abend / oc» 
cidens , plaga Occidentalis. 


‚ Paninte garbim , vent de Sud We , ber Wind vou Slid / Weſt / Afri- 


cus » Libanotus, Lips. 

Ponente mae[lro , quartier de vent entre le Ponent, & Macfiral, Mefts 
Nord Weft / venti plaga inter Zephyrum & Aquilonem, 

Ponente tramontana ‚le vent de Galetoc, cin gewifier Wind / ventus 


boüis poignant, ein fachlicher Buds: Daum / buxus 


ungens, 

P ona ‚m. aiguillon, picqueure , ein Stachel /aculeus, ein Stich / 

undtio. 

Position , pointure , bas Stechen / ber Stich / pun&io , pun&ura. 

Pimgalo ,aiguillon „v. pogmitere. 

Pontère, piamtatére , plantear » ein Qflanger / plantatos, 

Pinno, pour paffim , ils peuvent, prononcez o ouvert, fle Finnen / 

ſſuat 

pile, pois, dit Spitze / acumen , mucro , cufpis. 

Pontále , m, bout de fourreau. un ardillon 5 un feret d'éguillette , 
uneeraye ; ponétuel , ciii Or: Baud / vaginz ora , exucmitas , 
ber Sti;jt aa einem Riucken / &bulz aculeus ; eine Nefiel:@ rit 
fiylus ligulz ferreus, eine Stige / falerum, wert / eigentlich / ze⸗ 
nau / accuratus. 

Pınsalmönte, Adv. ponétuellement, genaus von Punet ju Punct/ 
exatè, accurate. : 

Ponsapié , m, marche - pied , cin Fuß. Gchemel/ (cabellum, 

Pentapiédi, m, la planche fus laquelle le forsar appuye les pieds ea 
voguant , teadre le pied pour faire tomber, der Kuder-Gelaven 

fand / remigum fcabellum ‚das Vorſchlagen eines Fuſſes/ 
lantatio, 

Pentáre , pouffer en s'appuyant, a » Ctayer , foütenir , pointer» 
tenir ferme contre quelqu'un , fid) anlebuenb etwas fortftoffea / 
renitendo aliquid propellere ; unterkligen / fulcire; bejdügen / 
tueri ; bie Spitze bieten mucronem obvertere; einem HRideriand 
thun/ refiftese alicuì. . . | 

dre piedi al murs , étre obflind, balfftarrig ſehn / pervicacem 

erete, 

—— À ane gr org 
me / fabula; eine Arc Wuͤrme / verminm fpecies, 

Pontataminte , Adv, ponQuellement, v. pontaimente, — 

Pimte , m, pont; & échaffaut de Maçon, pron, d fermé » cine Bride, 
pons; eine$ Mäurers Geruͤſte / murarii apparatus feu machine, . 

Punte, à mare , forte de jeu, cine Gattung Speife / Iufas quidam, 

far paffar fitto mn Ponte di legne, faire e: fous un de bois ; 
donner des coups de baton ; nous difons , charger de bois; Wrigek 
fireiche geben / futtibus cadere. i 
Ponte Si san penc ame, eine Bride ju Nom disfes Nahmene / 
s Roma fic di HR 
vfi di Ponte Si , vifage de putain ,vifage effroscé , eine unwerichäupe 
te Per ons perftida. élue 


PON 


$ Pont 5, Efprit,C. di Francia, V, da Languedoc fur le Rhône, eine 
Stadt im Languedod ; an ber Rhone / urbs Gallia ; in Occitania, 
ad Rhodanum, 

Toni ef ico , Pape, Pontife ber Pabft / Papa , Pontifex Maximus 

—— aller contre le vent , pointer, étayer, échaffauder; ge⸗ 
gen ben Wind geben/ vento uti adverfo, die Spitze bicthen / ob- 
vertere mucroaem , ſilitzen / fulcire, Geruͤſte lagen / machi- 

nas exftruere, 


Pontellamènts, étayemment, bie Unterfiligung / fuleimentum, 

Panselläre , &tayer , uuterftügen/ fulcire. — 

Pomtellim, petit étaye , igo ruilion, eine Pleine Stuͤtze ful. 
crum parvum, ein Eleiner @rachel / aculeus parvus, 

Pontello , étaye , un petit pont, un aiguillon , è ouvert , tint 
Sthitze / fulctum , eine Meine Belice / ponticulus , ein Stachel, 
aculeus. 


Pamiersis/o» poingoa , une forte de ver qui ronge le grain , ponctuel , 
reprenant, fcrupuleux ‚eine Pfrieme / fabula , ein Koruwurm / 
curculio ; genau beobachtend / exaétes , accuratus , tadelend / ob- 
tre@ans ; grübelicht/ fcrupulofus, 
Pentia, tí mai di punta, pointe qui empêche la refpiration, das Ste⸗ 
chen / melcheé das Athem holen verbindert/ pun&io refpiratio- 
nem impediens. : 
ar pens 4 e —— ds ein Qrücdteiu/ 
tea, eiu Steg auf einer Geigen / ponticulua, 
Pinticità , amertume , apreté „Die Ditterfeit/ amaritudo ; die Schaͤrf⸗ 
fe/acerbitas, afperitas, 


Pintice, felon aucuns, un Bievse, gont piquant , & desagréable , 
tad) etlicher Meynung / ein Bieber / düm quosdam ; canis 
Ponticus, caftpr, fiber, ein fharfler unangenehmer Gefchmad/ 


guítus ingratifiimus, . 
Punsificàle , Adj. Pontifical , yab(ilid) / Pontificialis, 
Pontfrcdto » Pontificat „die Dábitiid)e Würde / Pontificatus, 


Pontifice, le Pape, v Pamsefice, 
— le Pentificar ; de Pape» de Pontife,v. Pemifrcate , Pan. 
tificiale, 


Pomsiglio, pointille, die Spigfindigleit / argutie, 

Pontile ,éaye, tite Gtüge/ fulccum, 

Psatito , Adj. pointu, t/ ſpitzig / acutus. 

Pänte , point, pron, à ferme, ein 3 nctiein / pundam, 

Tontenájo , garde depone, ber Price tt / pontis cuflos, 

Pmiène, m.grand pont, ponton, ua poincon , tite groffe Bridey 
pons magaus , ein Fahrfifl/ ponto , eine (pírieme/ fubula, 

$ Pantrimeli , V.en To[cane, eine Stadt im Floreutiniſchen / Pons 
Tremalus | Oppidum Italie , in Hetruria, 

Pminale, Ad}, pon&uel, genau beobachtend / aecurarus, exaêtus, 

Pontudli, pl. m. feliveaux où fant attachez les chaines des Sartes au 
dedans & au dehors d'une Galere, ponteaux, Me Zwerchbalcken 
au ben Galeeren / tigilla transverfa ad lacera rriremis, 

Pontmalmente, Adv, ponQuellement, v. pemtalmente, | 

Pontmäre, ponQuer, mit Strichen unterſcheiden / unterzeichnen / 


interpungere. à 

Pessèra, pointure , dad Stechen / pundio, 

Pontùto, Adj. pointu, v. ponte, 

Peuzäre ‚parler tout d'anc haleine, pron, le comme tf. ebue Unter 
beum —* / —* — Mr 

Puzellire , donner de la pointedu doigt, piquer, aiguillonner , prot, 
ts. "- ROM eines Fingers berühren / digiti (ummitate tane 

» fiechen / pungere. I | 

Niere am pinqueure , pron. #5. ine Stich⸗ Wunde / vulnus pun- 
Sele: igullon sh 

Boszélh , aiguillom, tn v. 

Ponetrare E. peon, se anteiten / Rimulare, exftimula- 
re, ftimulis incitare, 

Panzdeto , aiguillon, pron. à & l'è fermé, v. pampele. : 

Pesettna , t» pron, ss, eine Unreigutig / Kimula- 
tio. 

$ Pomzia, 1. del Tirem , Isle fux la côte du R. de Naples , eine Inſul / 
auf ber Vite des Königreiche Neapolié / Pontia, Iafala in ora 
Regni Neapolitani, 

Punzenare , piquer, picortet , prom ts. ſtechen / pungere ; offt Rechen’ 
fapius pungere, - — 

Penone, m. poingon, pron, à fermé , & le x comme rs. Kine Pftieme / 


a. 
Iypilla , pupilla» prunelie dai) , der Augapffel / papilla. 


POP POR 


f?f 
* Pspina , taverne, cabaret borgne , die Garkuͤche / popina. 
Pepinatió e, 4, gourmandife , bie Schlemmerep / popinatio, 
„Popixidre , claquer de la langue pour encourager le cheval, pron, 
#5. mit der Zunge klatſchen / das Dferd Dadurch auffsumuntera / 
lingui fonum edere ad incitandum equum i 
i bien peu, ein gar wentges/ paululum. 
P *, la racaille du peuple, bas Lumpen⸗Geſiud / fax populi, 
Popoläglia, la racaille du peuple, idem. 
Popolime , Adj, & Subît. populaire ; un paroifen , dem Gold zugehoõ⸗ 
rig/populazis, ein Qpfarz;Stinb / parœcus. : 3 
— forte de péches , ein Art Pferſichen / ſpecies mali Pu- 


Popolare » peupler , mit Volck bejesen/ coloniam in aliquem lo- 
cum mJ.ittere, 

Popoläre, Adi. populaire, commun du le, v. popolame. 

—— fa iliarité » humeur weiss um . bie Gunft bed gemeir 
uen iiti: bie Natur unb Eigenfchafit des gemeitten 3Boldé / 
popularitas, " 

Pepslarménte , Adv. populairement laͤudiſch / nach des Volds Art / 
populariter, 


Pepelatine , f, peuplement, die Fortpfiangung / Bermebrung/ pro- 


pagatio, 
Pepoláto , Adi. é, Volckrei fut. 

— re gemeine Die /plcbn 
Pspslifte, Ad ron, € fermé » gem / tis, 
a; pl. doom ie forte de monnoye bale. Schöfleiny 

ermina, cine Gattung geringer Muͤutze moneta parvi pretii 
ies, 
Pìpolo, peuple, pron, à ouvert, dad Vold/ populus. 
—* peuplier, pron.ò ouvert, ein pappelbaum / populus 


CA 
Popolo nero, Tremble, cit Airen, Baum / populus nigra. 
il Popolo, les Patoifliens , toute la Paroille, Die ju ciner Pfarr gehoͤ⸗ 
ren / parochiani , pararci, 
Pspolsfo, Adj. peuple, v. popolato, : 
Pspanaja, — ‚ein MelonnensBett / Land / pulvinus pepo» 
gibus confitus. 
Bıpine, m.melon, & poupon, melon blanc , pron, à fermé, eitte 
CRelone/ pepe» ein eines Kind/ infantulos, cine weiffe Melone/ 
pepo albus. ORE 
ar Popimi à Legnaia , portes des poupons ou melons à Legnasa, 
"indies tha dans la mer, Maffer ins Meer gieſ⸗ 
feu / aqua mari affundere. 
come il Popàm da Chioggia , d'une méme race , d'iune même façon » 
d'un méme goár, eben des Schlags / von eben der Gattung/ ejus- 
dem farina, 1 R 
Pipp« ‚teton , tetin , tetine ; Pouppe de barque » pron. è fermé , Die 
—— Zitzen mamme, mamiliz , das Hiudertheil eis 
nes $/ puppis. | 
la —— PL (adi un , le derriere d'un carolle, nach etlicher 
Mepnung bad binberfe Theil der Kutjche/ poitica rhedz pars» 
fecundùm quosdam, . 
— Adj. qui fe peut ieier, das man fangen kau quod fagi 


bea dra , une teteufe , une poupée, eine Saͤugerin / mammifuga, cime 
uppe / pupa. 

Poppäre , eter, (augen/ fugere. · : 

Popparèlla, petite mammelle, petite poupée, 
miliz , cine —* Tape! pupa parva. 

P iare, teter , aller levent en poupe , v. peppere » 
kn feglen/ vento fecundo, pori vanis dare. | 

Poppelina, petite teton , eine Meine Weiber; Bruft / vamilla. 

Poppèf, m, les parapets autour de la poupe, Die Drufiwebr am DIP 
bertbeil des Schiffé / munimentum puppis. 

Pepperale , * qui ſe "m teter» v. Poppab le, 

Poppis » jer, v. lo Bianca, i "m 

ppi Pe idem Llapouppe, Der im Hindertheil des Schige 
ift/ in puppi fedens, 

Poppelina, petit teton, v, Peppelina, 

* Popñles, Adj. de i e p» — 

Pèr, pirre s mettre, pref. pemgo, poli » part. pollo, v, pongere. 

perch » pourcelaine , pourpier hetbe, Burgel:raut/ portulaca, 


becba, | 
Porafebidre nglet - - um deſchaben / .eaeumuadere. di 
a " 


fleine Brüfle / ma. 
mit gutem 
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Porca ‚truye, un rayon entre les fillons , pron, d ouvert, une fem- 
mé faleou faloppe , vilaine, ein Mutter Schwein / porca » eine 
Furch / Strich in ber Furdy/ porca, fuleus ; eine unflätige Weibs; 
Verſon / mulier immunda, 

Porcácchia , pourcelaine , forte de pourpier »v, pwracchia, 

Purcd:gine, f, falesé, bie Unflaͤtigkeit / —— 

Parcdjs « porche: , gardeur ou vendeur de cochons. ein Schweiu⸗ 
Dirt / porcarias, ein Schmeinbändier / porcinarius. 

Parcdria , étable à poutceaux, faleré , ein Schweinfall / füile, v. 
porcag cime, 

Percáro , porcher , v. porcais, 

Pocáffre , cochon, petit pourceau ‚ein Fercklein / porculus, porcellus, 

Parcèlla , petite truye , eine Heine Gau / porca parva. 

Parcelle , gi, f. coquilles , où les enlumineurs mettent leurs couleurs, 
eine Mufdpel/ in welche bie Mahler ibre Farben thun/ concha 
cui pictores celores immittunt. 

+ Porcellän« , fourcelaine , forte de pourpier, v. porecchia, 

d come la Porcellène , terra terra comme le pourpier , proche de terre , 
nahe bep der Erden / juxra humum, i: 

P.rcdllana , pourcelaine , matiere, dent on fait des plats ou autres 
vafes ,v. parocchia ‚eine Materie/ barauf mar allerhand Gefchirre 
macht / materia ex qua varii generis vaía conficiuntur, 

Porcelletta, petite truye, pron è fermé, v. percella, 

Purcellésto, pourcelet, un cloporre , pron, è fermé, cià Schweinlein, 
porculus . eine Motte, Schabe / inea. 

Vercellétto di S Antonio» eloporte , eine Motte / tinea, 

Porcellins, cochon, ein Fercklein / porcellus, 

Porcelliäne , cloporre , ciie Motte oder Schabe, tinea, 

Percèlo, pourceau , pourcelet, pron. à ouvett , tit Schwein / porcus, 
cin Fercklein / porcellus, 

Porchesgiare , fe veautrer comme un porc. faire le porc, fich wie eine 
Sau málgen / uri (us in luto fe volutare , wie ein Schwein leben, 
vitam porci agere. : 

Pircheria, (aleté , v porcazgine, 

Pirchèies, Adi, de porc. fihmeinin / porcinus, 

Porchètiæ, un cochon, v. porcolline, 

Perchésse , un cochon, v. idem. 

Berchéite di cinghiale , marcallin, ein wild Schweinferckel / procel- 
lus apri, 

Porcile, érable à porceau , der Schweinftall / porcile , faile, 

Porcile di Venere, par Metaph, la nature de la femme, bie weibliche 
Scham cuanus , valva. 

Porcìna , chai de perc, une forse de poire, Schweinenfleiſch / caro 
porcina , eine Art Birn / pyri fpecies, 

Porcmaja, pourcelaime, v. poracchia, — 

Purcinate , viande de poic, éneinenfeifd/ caro fuilla , porcina, 

Borcims , le pourceau, €'ed aufli une forte de champignon. bas ſchwein / 
porcus , fus , eine Art Schwaͤmme / wer fpecies, 

Prrenitie, un jambon, ein Schincke / peralo, — 

Parce, pote ‚il figoifie au(fi tale , ord, faloppe , ein Schmein/ porcus, 

- parftia /unfiàtig/ immundus, fordidus. 

al più triffo Pirc vien la miglior pera , nous difons, à en bon chien il 
n'arrive jamais un bon 0s » die beiten Hunde befommen genieinigs 
Lio den ſchlimſten Kuochen / optimis canibus minima (zpe datus 


cea, 
far come sl Forts fspra alla pelle, vu fais comme le porc, fat la peau 
même, parce qu'il s'écorche lui méme , tu te procures du mal; bw 
 brinag did) felbft in Unaluͤck tibi malum paras, 
Porco cinghiale, fanglier » pron, ó ouvert , ein Wild⸗ſchwein / aper. 
Porcine, m. gros pourceau, pron le fccond à fermé , citi groß ſchwein / 
porcus magnus, | 
Parconneggiare , faire le porc, garftig/ unflätig fepti / agere porcum, 
| fordidum effe, vol — 
Pırtzznsls , pouliot , pron. £r. Polen / eit Rraut/ palegium, herba, 
Birjido, porfite, ein téthlidter Marmelficin mit merffen Thrpfflein. 
porphyrites, : 
Beriirine , m, calamon ,oifeau d'eau, citt (rembber Vogel/ein Pur⸗ 
pur Vogel / porphyrie ; avis, 
Porfèrs, porfire» v, da, 
Pirgere, denner, bailler, tendre , prefenter, paffé def, pfî, parc, 
perte, pron, oourert, barreicyen/ aeben/ porrigere. 
Pò-ger Perrecis » rendre ou préter l'oreille „ zuhören / potrigere , 
przbeis aures, 


belli mal Payer , belle ou mauvaiie façon de parlez , cine gute 
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oder böfe Nedens Art / bonam vel malum loquendí genus, : 
— delivrement, prefentation, die Überlieferung Darreis 
ung / porrede, tradirio. i 
Psrgiiore, qui baille , qui delivre ou prefente , cin Ubergeber/ Dar: 
teicher/ porrigens, i : 
Porgiàte , per [porto „date , Adj, tenda, baillé, donné, bargereict / por- 
. us , traditus, 
fürs, pore , titt Schweißloch / pores. 
Poròfe, toute bonne , Orval, Forre d'herbe, Scharlach⸗ traut / hoc- 
minum, M. | er 
Porofisà , poroücé , ble Bielheit der Echweißlöcher/ porofitas. 
Porèfr, Adj pleinde pores , poreux, voll Schmerflächer / porofus, 
Pirpe, poulpe, poiflon , pron. o fermé » eine Art Fiſche / pifcis 
pecies, 
Pérpora , pourpre, buccine , corne de mer, pron. d fermé, eine Pur: 
pur Schnecke / purpura, — . 
Porpordre , ‘empou:p.er, Purpurfarbicht machen purpurare, 
Ber;orası „Pl, cn, Seoateurs en r d' écarlate, des Cardinaux, 
Die Xatbéberren jo mir Scharlach beflenbet (eor / Senatores pure 
purati , Die GardiuMe/ Purpurati Ecclcüz Principes, 
Porpwr ggidre , empourpret ,v, perpsrare, 
Porperes , Adj, de pourpre, Purpurfärbig / purpureus, 
PerPorine, Adj, de couleur de pourpre, idem. 
Peprifi, Adj. compris, begriffen / verſtanden / animò perceptus , 
intelle@us. 
Porräces, Adj.de porteau , von Lauch / porraceus. 
Purradtlla , porceau fauvage , wilder Lauch porrum fylveftre. 
Perrasa , potage aux porreaux , cajollerie » charlattannerie , eine 
Surpe vou Lauch / jufculum porraceum, ein Geplauder / Ges 
/ nuge , betrüglihe Worte / piettigia circumforaneo- 
zum. 
Fore, mettre, placer, pref, ponga „pafsd def, poß, part, poffe , fut, 
per, pron, toûjours o fermé , v. pemgere, — 
Parfi con altri, fe louét au fetvice , fic in Dienft geben / operam 
uam locate. | 
Porji in viec gw » fe mettre en voyage, fiv) auf die Neife beachen /ad 
itet fe accingere, iter aggredi. 
Por mente, prendre garde, in acht nebmen / beobachten / obfervare, 
aaimadvertere, " È x 
" à fodere » fe mettre fur fon fesnt , s'alleoir , fid) miderferen / 
edere. 
Por le corna, faire porter les comes, Hoͤrner auffieken/ comuaim. 
ponere. 
Porre, Adj; de couleur de porreau, fauchfarbe / color porraceus. 
Pirro] ia, forte de poillon de mer, eine Art Mecr:Gijhe / fpecies 
pil: is marini, | | 
Porrèsse, petit potreau , Schnittlauch/ porrum feàile, 
Perréxnsio , pouliot , v. purezzionto, | 
Perf co, porieau Sixe , mal Venerien ‚eine Gattung der Sraukefen / 
morbi Veuerii feu Gallici fpecies, | 
Porrigime , f. ctaffe , ſchuͤ. ichter Grinb/ der Erbarind/ porsigo, Uxreis 
nigkeit / (qualot , totdes. | , 
Pernginèfe, Adj crañleux , der den Erbgrind bat / portiginofus, ut 
fiétis / fqualidus ; fqualore obütus, 
Porrìna, poireau » le blanc du porreau , der Lauch / porrum. 
Pirrs , porreau ,aœud d'arbre, pron, d ouvert , idem, eim Baum⸗ 
Enorre / tuber , nodus arboris, — . . 
Pirri, Pl m, crapauds ou crapaudines , fur le pied da cheval , dit 
- Wargen am Pferdé: Buß, veruca pedis equini, — 
mangiare sl Porro dalla coda, commencer par où l’on doit finit , das 
binderfie ju vorderft machen / prepotterò agere. — : 
portar Pitri à Legnaia, porter des porreaux en un lieu qui s'appelle 
Legnaia » nous difons, ames de l'eau dans la mer, fier ins 
Meer gieſſen mari aquamaffundere, 
PA. che pr —— précherau defert ou aux fourds , beu 
Todten prebigen / furdo narrare fabulam, : 
Porrsfico , porreau fixe , en chirurgie» un mal qui vient au membre, 
qui eft une efpece de verolle, eine Gattung ber jrampojen/ mor- 
bi Gallici fpecies, 1223 
Perrifs , Adj.noücux. de nature de porseau , pron. le premier 5 ouverts 
knoͤpfficht / und knodicht / nodolus » v prrraces. 
Pieia, porte, pron, d ouvert , citt Thor / porta. : . 
Porta, un gagne denier , un crochettur, un porteur d’eau , ein Lats 
Träger üs , €i Waſſer⸗ Troͤger / portato: aqua. PA 
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effer alla Porta ev'lefi, l'affaire ne (e pouvoit plus recculer , vanti 
cine Gad nicht wieder jurüd geben fan / cum res diffolvi non 


po .- 

Porte, PI. t, pieces de tentes pour her que le vent n'entre dans 
la Galere, pron, d ouvert , bie Stuͤcker von ben gelten / welche die 
Galere vor dem Mind beſchuͤtzen / partes reniorioram, ventum 
declinantes, ac triremem interius perfier. 

Porta beretta, une male ei Belleijen/ vidulus, hippopera, 

Porsabile, Adi. portable, dag mau tragen kan / quod portati 

Portof de, une veine qui part du foye de cheval, cine ipferbé Ader 
an deficn Leber, vena jecoris equini. 

Pertafidfcha , une bandoliere ou courroye à porter le fourniment , 
* Baudelier / baltheus fclopetarii ex quo theca. pulveraria pen- 

ent, 

Porsärgi, portage, le port, das Fahr gelb / Schiſſlohn / ve&urz merces, 
porcorum, naulum, 

Parsagnano, porteur de grain, dad Körner trügt/granifer, 

$ Partalegre, C, di Portogallo , ville de Portugal » cine Stadt in Vortits 
gall/ Portus alacıis. urbs Portugallia. 

Portalètiere, metfaget, bougeue à mettre les lettres, ein Dricfr 
träger/ Botte / 1abellarius, nuntius, bie Brieficajche / literarum 


Portamantell, porte manteau , cin Mäntel:Träger/pallii portitor , 
chlamydophorus. 

Pursamento; ie port, déportement , fouffrance, la mode des habits, le 
port ou la facon d'une perfonne , der Fuhrlohn / portorium » das 
Berbalten/ der Wandel eines Memchen / vita racio , Die Gedult / 
toleraaiia , Die Kleidungs-Art/ mos veiticus, Die Stellung oder 
Geberden eines IRenfchen/ corporis compofitio, 

pertamendezze , un eugin à porter les ordures hors de la chambre , 
pron ss, ein Werctjeug deu Unflath ang ber Kammer ju tragen / 
infirume.itam ad deportandas quisquil.as. 

Purtamòrfi, porte mors, pren. ó ousett , Der Gebif:Tràger/ lapatum 
\« 1tan$, 

Portänte portant, qui porte, amble de haquende, tragend / portans , 
der Zelt eines Pferdé/ inceffus colucarii equi, 

andar di Portdnte, aller ’amble c'eít auili aller en fe branlant, en can- 
necant, den Zelt ober af neben / tolutin incedeie » im geben 
wadeln/ inter eundem vacillaie. 

P.rta pennächw, plumet, un porteur de pennache » ein Federbufch / 
fafciculus plamaram, ein Federbuſch⸗ Träger, criltarus 

P porter, foufiir tragen, portare, ertragen, dulden / leiden / 
tolerare. 

P.rtárfi fe comporter, (id) verhalten/ fe ;erere. 

Vortárj1 bene, faite bien fon devoir, jciue Schuldigfeit in acht nebe 
men / fuis agendis bene detungi, 

Portár via, emporter, bavon briugen/ hinweg traaen / deportare, 

Fors are in tavola. Íetvit ur table, ju Tiſch tragen aufitragen / appo- 
nere ia meníam. 

— epraione aroit opinion , eine Mennung haben / opinionem 

overe, 

Ber ar perscalo, courir danger, y avoir du danger. in Gefahr (dme; 
ben / in Gefahr jeon/ verfari in periculo. 

Porta fegtita , porte chaire, citt Stubltràger/ fella portitor. 

Portata, porrce, Die Tracht / Frucht im £eibt partus. bie Welke eines 
Gthdibufieé (parium jadüs rormenti bellici, eine aft / je auf 
cimmabi getragen werden fan/ onus und vice portandum, bit 
Fähigkeit , caprus, facultas, 

Bnimo di Pertata , homme de condition, de confideration, ein vor; 
nehmer Maun/ von einem vornchmen Hauß / homo natalibus 
elarus, nobili ftırpe natus, vir clarus. 

Portara , unplat , un fervice en un banquet, un couvert fur la rable 
pour une perfonne, une portée, une ventrée, une laitée, cin Ge: 
richt / Speife/ ferculum , eine Tracht / miffus , die Leibes. Tracht 
partus, factus, 

Portatile , Adj. portatif, das getragen fan werden / portatilis, 

Portato, potiée d'animal bie Leibs/Tracht oder Frucht eines Thiers / 
faetus animalis. 

Portatò e, porteur , ein Triger/ portitor, 

Portasrice, porteule, cite Lrägerin/portarrix- 

Wertatira, portée, port, facon, mode die Kleider ; Tracht / veficás 
cis. guich Thuͤrlein / porrula, ein 

Porcèlle , guichet, an port, un petit port, ein i n/ portula , ti 
Sechafen / possus, cia Heiner Scchalen / porums , 
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Portèndere , fignifier , faire une fignificarion, bedeuten / kuͤufftiges 
bebeuten/ fignificare | porrendere. 

Persien, monftre, prodige , cin Wunderzeichen / porteatum, prodi. 
giam, monflrum, 

Porsentife, , m, mon irueux, prodigieux » Ungeheuer / monfrofus , 
verwunderlich/ prodigiotus, 

Partevàle, Adj, portatif, v, portatile. 

Peri -Hercile, m, forte de vin excellent, lenom d'un lieu en Tralie , 
cine Gattung vortrefilichen Weins / fpecies excellentis vini, ber 
Name eines Orts in Italien, nomen cujusdam loci in Italia, 

Particdle, m, un porche ou portique, ein bededter Gang / porticus , 
mie ein bebed'ter Gana gemacht/in formam porticus exfliuQus, 

Porticàte , un porche, & fait en potrique, ein bedeckter Gang / por- 
ticus, 

Porticcrmèla, petite porte , ein Fleiner Sechaſen / portus anguftus, 

Poriicella , guichets v. Portello, 

Pèrscs, porche, portique , gallerie , portail, v. Perncale, eine Galer 
Fep/ periftylium, Das HaupisTbor/ Portal / porta princeps. por- 
ta Major. 

Pertiera, portiere de catoffe, contre-vent de porte, conte porte. une 

ruere , ber Schlag einer Kutſchen / thedæ portula ; das vorber 
or / porta anterior . eine berbliterin/ oftiaria, 

Portiére,un portier, & un portail, ein Thuͤxhuͤter / oftiarios.ein Portals 
poria princeps, 

Portindja , Touttiere de monaflere , cine C yorbüterin in einem flo 
fer, oftiaria janitrix monafterii, - 

Ports dro, portimare, portier, ein Thorhuͤter / ofliarius janitor, 

Perrinäre, Pafleur, Batielier qui paffe un fleuve, & reçoit le peage, por- 
vier cin Ubertübrer / einer der bem Zoll empfängt / pounoz , ein 
Thuͤrhuͤter / oRiarius, 

Pertimiere, portier, v, Porsindjo, 

Persiendre, partaget en portions , in Theile jerlegen/dividere in gos- 
Uones , partiti, : . . 

Portismcélla, parcelle, pezite portion. ein Meines Theil / portiuncula, 

Portiöne, f. portion, ein &tüct/ Theil/ portio, 

Porsronèrs, parrageur, eilt Theiler/ partıtor 

Parsìsto, portail, ein Portal porta major, perta princeps, 

Portméo pm de Caron, qffi paffe les ames è ani deg bölifchen 
Schiffmans Gharons Benname/ Porihmeus, Charonıis cogne» 
men, 

Péris, port, le port, baillé, donné, prefenté ; participe de porgere, Ville 
d'It; ie & de Portugal, Der Gechafen/ portus, der Schißlohn / por- 
torium Der Fuhrlohn / vettura prenium , gegeben / Dargereicht / 
porretius, uadirus, cine Stadt in Italien und Pertuguli ; «rb: 
haliz & Portugalliz. 

$ Portogdlle R, d'Europa, Portugal R. d'Europe. Portngall cin &!nig- 
reich in Europa, Po: ngallia, Regnum Europa, 

G Paris Ercole, €. di Toftans, V, de Toícane, eine Stadt im Hertzog 
tbum Glorenk, Herculis Portus. urbs Herturiæ, 

Pertoläcs, pourcelaine, Burkelfraut/ portulaca,. m 

P.rtilám livre où fomt decrits les ports de mer. cin Buch dari die 
Serbafen verzeichnet heben, porum defcriptio, . 

Portenayo, portier, Pesger, Receveut à un port. v, Pertinate ; ein 20UntT/ 
portitor publicanus, — 

Partine, m. grande porte, tire groffe Pforten/ porta magna, 

Portéris, le port, Der Schifflohn / portorium, naulum. 

Pèrtudle, Adj. de port, zum Hafen gehörig/ ad porrum fpeGans. 

Putnlèca, pourcclaine, pourpiet, v, perrolara, : 

Portulanìa, office de pert ou havıe, die Verwaltung defi Dafens / 
portus præfeétura, : 

Poriond:e, torgat Qui foigne, & condait l'efquif, ein * Sclave / 
welcher den Kahn in acht ninuut, und jeldigen führt / condemna- 
tas ad remos, qui cymba caram gerit. 

Pertüns, Portune Dieu marin, Dieu des Posts, ein QReer ; €ott/ ber 
Gott der Hafen / Portunus, Portumpus, — 

Pertwófo, Adj, qui a des Havreson Ports, Da viel Sechafen ſind / por- 
tuofus, 

Pia, paufe, pron, d ouvert, die Einhaltung Stillhaltuna / paufa. 

Perd ia, pofade, der Lufitiprung eines Pferds/ man es fil eben foll / 
fiitendi equi faltus in fablime, | 

Pıfamdnıa di Patwa, repos d'une ftata , der Zuf einer Säulen / peda- 
mentum Aaruz, 


Pod ue, Adj tepofant, pofant, ruhend / quiefcens , legend / GellenD 7 
— riff» Pusdre , 


, 
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Perdre, pofet ; repofer ; faire une paufe, s' arrêter » èrre à fon repos , 
niberlegen / ftellen / (een / ponere » collocare , fiatuere ; ruben / 
quiefcere ; (till halten in ber Muſie / paufare ; fil ſtehen / Giüere 
gradum ; i Nube fepu/ quietum, immorum effe. 

il Pofarfi dell uccello, fe remertre » fe percher , fich niderfegen / (edere. ; 
fid) auf die Stange niderfesen/ pertica indere, . 

Pesdta pofade. remife d'oifeaus v, Pejada ; dad niderfegen eines Dos 
geld auf Furcht vor bem Dabid)t/laubulumavis — 

Pofatamtnse, Adv, posément , die Zegung/ &tellung/ pofirio , collo» 


catio, 

Psfirwra, pofe. pofades remife , ein Bering Aceffario , mora ; v. Ps- 
[ada & Pordta, : : 
Pefuàjo , baton de la cage eü l'oifeau (epetche, die Kefioftängleim/ 

trabeculx rransverfarix caver. e 

pif, Adj perché. auff der Stange ſitzeud / pertica incidens. . 

* bifta melange d'eau ou de vin, & de vinaigre, tv Zrand auß Wein / 
€ (fig und Wajfer/ potus ex aqua vino & aceto, 

Pifctna, aprés fouper ; collation après fouper, nach bent Abend⸗Eſſen / 
poftccenam ; cine Heine Mablitit nad) dem Abendeficn/ (ympo- 
fium poft cœnam. N | j 

P ftenáre, (aie collation aprés fonpet, EINE fleine Mahlzeit nad) bem 
Abendeffen halten / fympofium poft coenam celebrare, 

Pi/cia, puis aprés, pron. 0 Ouvert, heruach / poftca, 

Piftia che, puifque, dieweil / cum, quia, ; 

Pofcumdne, Adv, aprés demain, fibermorgen / perendiès 

Poferiera.un mot d'avis aprés la lettre écrite , till Nachſatz / nach ges 
( hrichenem Brief’ po@tfcriptum, 

Pofdejind e,aptés diner , nad) dem Mittag/Effen / rempore pometi- 
dianó, poft prandium, 

P fd:mani, Adv, aprés de main, v. Poftimane, . E 

P5 ,Ónito , cadet Der Stachgebobrne unter Brübern/ minor natu ine 
ter frattes , post genitus, : ; 

Pifima, du chas à parer la toile, bie Weberfchlichte/ gluten 1exto- 


rium, bd 

Pofimáse, parer la toile , Das Leinen Tuch ſchlichten glutine textorio 
telam illinere, parare, ; : 

Pefitiine, F. pofition, Das Sesen ein Sak/goftio. , 

P.firivaménte, Ap). politivement, feeyy um erbobler plan?» omnino", 
prorfas , plane, . : 

P. jirive, Adj. poliuif ; modelle en habits , gewiß / bejabet / pofitivus » 
affitmatus ; mit prächtig in Kleidungen, veltibus baud pretiolis 
utens, 

Pofitire,affitmateur, qui pofe enfait, ein Beſahet / affirmatot. 

Poßerice, affirmatrice, cine Bejaberin / affirmatrix. E 

Pofitàra, pofition, place, poflure , v. pofisione ; cin Ott/ locus , CILE 
Gtelle/ Gelegenbeit/ pofitura, 

Pofmane, Adv, aprés demain, v, pefrimane, 

Pofmèrte aprés la mort. ua) beni Tod/ poft mortem, 

6 Pina, Cutd di P.l mia, V. Cap. de la balle Pologne» Pofittat oder 
diofeu bie Hauprtadt in Nicder:Poglen/ Pofnania » urbs inferio- 
1is Polonia primaria. 

Pofmösse, aprés la nuit, nach) der Nacht/ poft no&em. 

Pifola coutroye qui loutient la crougiere, proprement le bat cul d'un 
mulet, ber Ga: Riemen eines Perds / oder Maul: Eile / 


Pofilins, croupiere, un bat cul, idem. 
P.fponderdre, peler aprés, nachwaͤgen / poftponderare. 
pofer, pref. pu/pinge. paile def. po[pifi, part. pofpifo » ut. 


nere. 


Pofprinzo, l'enttemeis, die Bey⸗Eſſen / media convivii ferrula, 

P^», puifance, pron, o ouvert, bie Gervalt/ poreltas. 

Pofièma puiffance , c'eft aufli la force où eflet d'une machine’, pron, 
17. idem » die Gewalt und Wuͤrckung eines Merchieugé / vis ma- 
chinæ cujusdam, 

peffidènie, Ad). poffedant, beſitzend / poffidens, 

poffe dive. poſſedet. prom. è termé. heſitzen / : 

Pojfedevote, Adj que l'on peut pofleder , baó man befigen Pan / quod 
poilideri poteit, i 


Aa Pofla di Gs 


POS 
Peffidimiuts, poffeffion, eine Befisung/ poffeffio, 
P vjeduire, poflellcus, ber Befiser/ poñeflor. 
P ffeditrìce, qui poflede, cite Defiscrin/ que be 
Psjsemte, Ad) puiffant, puiffante, máddptig/ mächtige, potens, 
Pıfidnte, en jargon, un Lion , iu gemeiner Sprach / cin £ome / val. 


co. 5 
Poffensemönte , Adj. puiffamment, mÄchtiglichy potenter, 
* Pofrères potè €, pouvoir, koͤnnen / pole e 
Pafffisncèlla » petit héritage ou poffeffion » eine Heine Erbfchafft / 
oder Befigung/ parva hereditas feu poffcüiuncula, 
Pf fine, f. Geflion, mérairie » ou maifon aux champs, einliegend 
Gut, pofletiio , ein Manerdoff/ villa. 
Pofefrivo, Adi. pofletlit ‚zum Défis aehoͤrig / poffefforius, 
Pofséfs, pofleilion ; pofledé, prom, è ouvert , Der Beſitz / polfeltus ; 
beſeſſen / poſſeſſus. 
Paffijivre, poſſeſſeut.v.Peſeditere. 
Pajefrörie, pofelloire, sum Defis gehörig/ poffefforius, 
Pofribile. Ad) pollible, möglich, poMibilis, 
Pafié hé, pollibilicé, bie Möglichkeit/ potlibilitas, 
Poste, Adj, pl, part. du verbe perere, gefont/ qui potuit. 
Pofla , afliete » Mtuation , plan , rendez vous , volonté pofte ea 
jouantauxder, pofteà courir à cheval , pofte de foldar ; un 
prefent , pron, è ouvert» eines Orts Gelegenbeit/ potio loci , 
fitus, der Mufterplag/ diribitorium ; ein Gefallen / belieben / 
plagitam , arbitrium , murus ; ein Spiel ; Wort / rermınus lufo- 
zius ; ein Poft-eirer/ Poft.Botr/ die poft / veredarius „, Cut- 
for publicus » cin axvertrauter Pofte eines / flaue mi» 
Pr VR aire un 
ifi «, dizain de chapeler ; poat ; pour rang de perles ; 
ut du ruban à faire des —— gewiſſes Theil des Ro⸗ 
enkrautzes / rofarit globulorum piecatoriorem ; eiu Ges 
[d)iür /apoftema, ulcus ; eint Perlenfchmur / linea margarita- 
- ; eiu Band ju den Suiessnbern /.zznia » ad perifcelides faci- 
ades, 
Pifla, petite fomme d'argent, ei i Summ / argenti 
, modica (amma, at qm x 
giocare mna Pifta, jotier un coup ou partie , jpielen/ ludere, 
à sua Pafl a puoi Lefcvare, ta peus laille: librement, du Fanfté bleiben 
laſſen / ibi invegrum e(t hoc omigrere, 
d fua ri rag Poffa, cha pride quil aille comme il vaudra + 
qu'ils faflent comme ils vaudzoat , ne È 
— —————— ne können thau maé fie wollen/ 
dar La Psfla, donner le rendez vous, einen au eiuen Ort beftellen / 
einen Ort zur 3ufammentunfit befimmen / locum quendam ad 
oT e i — 
eccola di Pofla, la voilà comme je is, 
Mi pore fiche / fie it nad 
lame, la pofte de Jourdain qui faifoit cinq milles par jour, 
nous difens , 3* jours quatorze lienés , in 
Regen sitae len / intra quindecim dies quatuordecim 
andar per le Pofle , empirer en fa maladie ; s'en aller tant que l'on peut; 
et qe er peret wer 
den, morbo majori i ; o geſchwind geben als man fan / 
pre viribus procedere ; von ber Welt geſchwind Abjchied nehmen, 
mundum cito telinquere, mundo cito valedicere ; aufl ber Pot 
—— — 
na Poffa, -meme , VON ultrò, 
en da fu Pol chacun à part, citi jeglicher befonders / anguli 
in, 4 


fingalat 

à fua Pofla, à fa volonté ; anfi foit-il, paticnce, tant qu'ilvoudra » 
nach feinem Willen / pro fuo lubitu ; esgefchebe alio / ira at; 
Gedult / parientia, opus cft , (o viel als im belibt / quantum ipé 


li t. 
Fatto à Poffa. faic à plaific , fait exprés , mach Belieben gem 
lubitu fa&um ; mit leif gethan/ de pe di —— me 
danariä fna Pofa, de l'argent tant qu'il en voudra, fo viel Geld alé im 
beliebt) tautum pecuniz, quantum poftulabit. 
dar di Pefla, frapper au vol, im Flug fchlagen / percutere volantem. 
à Poffa, & à be «pite tout ; toprà deffcin, mit Fleiß / Audio, 
reprobi e infegen fellen / ponere 
P , pofter ; donner lez vous, en fielen / 
collocare, flatuere ; v, dar la Pafla, : 
Pıfläre , spointeur , appieciateuz , qui donne le prix aux 


POS 
marchandifes, ber etwas anordmet / ordinator, ein Schaͤtzer / 


t, cenfor, . 
Pifleggiare , pofter, v, poffare, . 
Pofleggiatire, en jargon, chazlatan, im gemeinet fprach / ein Stor⸗ 
ei / vulg. circumforaneus, 
ma, apoftheme » ein chwaͤr / apoſtema. 
Poßemare , apoftemer, u —— 
Poflemafire, maitre des poñes, cin Voſtmeiſter / magißer veredo, 
rum, magifter curforum, 


Poffrmetta , petite poflheme , ein geringes Geſchwaͤr / fuppuratio 
Pofrmsfe v^ » Adj, plein d’apofiheme , voller Gefchwär / apoñemati. 
bus, fu ione plenus 


» fuppuratione ; : 
Poffergans, Adj. de derriere, won hinten ju / à tergo. : 
Poflergare, jerver derriere fes épaules ,méprifer, qurüd werfen; bin 
ban feßen/ poftponere ; verachten / contemnese. — . 
Pofleri , pi m.les fucceffeurs, la tiré, pron è ouvert , Die 
Sedi ommliege / madtémnliug(dafit / pofteif , pofteritas, 
Poflernre , Adj. poñerieur , polterieure , ber oder die Hiuderſie / po- 


Pifierurita, té, der Nadfiaud/ pofterioritas. . 

Poferve polizie admite mmen/ poßeritas,pofleri, 

Pofferierminte , Adv, pofterieurement , juleht, poderius, pofremò, 

Pofièrle, une » eine Hinderthir / pottica, 

* » Qui vientapres, fuocefleur , der Rachfolger / pofterus, (uc- 

ot» 

Pofllnèri, Adv. avant hier, ehegeſtern / pridie. : 

Woflbumio mi aig pa pei aped du pere, einer ber 

. mad) feines Vatters Todt gebobren ift / poñbumus. 

Pollia, pis, puis, puis aprés , hernach / darnach / polt, poficà, 
poftmodum , deinceps. ^ 

Pofica, ligne qui divifc le Levant du Midi, die Linie fo Morgen 
und Mittag voncinauder ſcheydet / linea Ortum à Meridie fepa- 
rans 


Pofticcia jeune vigne , provin» ein junger Weinfiock / propago vitis, 

Vino di Pofliccia, un pert vin pour l'ordinaire, ein geringer Wein / 
vicum quotidianum, 

Wofl«cci , pl, m. pieces de bois fur les quelles on pofe les rames, apo- 
fiis apostices, die ftlicher ber Ruder / remorum falcimenta. 

Pofficcs capelli , faux cheveux , (alfde Haar’ crines adoptitii » ca- 
liendrum, È 

Pufliecıo, verre labourée ou l'on a planté des plantes ou vignes, till ge⸗ 
bautes mit «anten ober Neben bejestes Land / tera culra & 
plantis vel noveliis vitibus obfita. 

P.jficci , le fecond forgat d'une rame, ber jweyte Ri  erEnedht/ re- 
mex ordine fecundus. 

Pofliccio » chofe contrefaite, & non naturelle que l'on peut ôter » & 
mettre, faux, (upposé . poftice , ou poñiche , Der Natur dad) ge⸗ 
machte Dinge / fo man hiuweg tbun fan / res fida , qua colli pof- 
funr ſalſch / faifus, betricalid an eines andern Sielle gelegt / 
fuppotititus « faljchlich angenommen, adicicitius, fuzatus, 

Pèfhce, Adj. faux , fupposé , fälfchlichy unterſteckt / fuppoñuitius. 

Poflière, maitre de potle . poftillon, ou courrier , pron. è ouvert, 
ber Doftmeilier / veredorum, curforum Magitter ; Der ipolireitet/ 

ublicus curfor , veredarius. | . 

n/a, petite porte, guichet, cin Mein Thuͤrlein / pertula , oftio- 

lum. 


Poftiglune, Poflillon , ber Poftilionoder Poftreiter / veredarius. — 
Pile. apoñtille, cine Geitenanfherdung/ nora marginalis ; Die 
Erfiàruna / explanario, 

Poftillare , faire des apoftilles ‚glofer, Aumerckungen / Erflärungen 
ben ſchreiben / notas marginales , explanationes fcribere. . 
Poffizze, faux, contrefait, faljch/ fallus ; nad) gemacht / imits- 
fione expr : 
Pfe, poded de Soldat , der Ort je einem Soldaten anvertrauet wird / 

der Pofie eines Soldaten / latio militi concredita, 
Pafiv, Adj. mis, posé, fitué, placé, past. du verbe porre, om penes 
re» geiegt/ gefielit/ poñrus , collocatus » gelegen / fitus, 
Poffeche, Con. posé le casque » gejegt baf/ pofito quad. — — 
Pofl , le rendez vous, ber Qanimcelplag / locus conventioni defti- 


Batus. 

diPofle , que l'on loué d'ordinaire pour fon ufage, comme gandela 
ba di pole, carezza di poflo , rc. etwas (0 man ju verbeuren phegt/ 
aci locaueni dicass, 


POS POT 


199 
di Psfls , dedans, Darinnen / invàs, : 
— extremité , bas aͤuſſerſte eines Dingé/ extremitas, tes- 
Pejirime, Adj, tout dernier , der Letzte / poftremus. 


Poftriboli» pl, mu racailles, canailies , das Lumpeng fax popal 
—— potiremi . n Bye m a 

Poflribels, bordel , lieu diffolu ‚ein auf / Jupamar, 

Pafiulinte, Adj. un poftulant , bet ein Amt fuchet oder begehrt/Can- 
didates , qui munus ambi 3 


Poflnlave , er, begebren / fuchen / fordern / poftulare , ambire, 
— —* ** . eine —3 Bitte / Begehren / po» 
» Petirio. 
Pofinlatère , demandeut , poßlulant , ein Gorderer / poftulatos. 
Poflämie » pothume, v.pofbumis. 
Poflume , pofihume, né apiés la mort du pere, idem. 
Peflüra, pollure, complot, v, pefitwra , cime heimliche iufanumen 
eem Geſellſchafft / cenjaratio elandeflina 
Poffrisse » Adv, tout à fait, aprés tout, günglicb / plant , omnino ; 
+ u / tandem, 5 aller xig 
te ‚au pollible , de tout fon peuyoir , Ni lichkei 
pro post er n è " — 
Pfrenire, venir aprés , pref, pefvengo, hernach kommen / nachfolgen / 


re , fequi. 

Poräbile , Adj, potable , ba? fid) trinden làfl / potabilis, 

Puatcbo , potage, eiut Suppe/ offa, jufculum, ' 

P.taggiere, potager, & faifeur de potage , der gerne Guppe ift/offz 
amans ; ein peüfod)/ oftaram coquus, 

Potagge, potage, potacchin, 

Potazuone» f, beuverie , potagerie, bag Gauffen / poratio; bat Sup⸗ 
peuwerck / res jurea, pulmentaria. 

—“ les vignes, die Rebſtoͤcke ſchneiden / putate, amputa- 
evi 

Potare d vins, charger la vigne , idem, 

Posaziine, f le tailler de la vigne, beuverie, bag Neben;chmeiden / 
Putatio vitium ; das fauffen/ potatio, 

Paare, vigneron , qui taille la vigne, ein Nebmann / putator» 
vinitor, 

Potatsta , le farment taillé dela vigne, beuverie, bit abgeichnittene 
Reben / pampini feu farmenta amputata ; Das fauffea / po- 
ratio, : 


Porazzina, à Rome ‚une forte de fauvetie , ju Roms eine Grafmfis 
de/ Rome, curruca, , 
Potentato , potentat , tin grofler moͤchtiger Derr / fupremus Princeps, 
fummus Dynaita, 
Puténte , Adj. puiffant , puiffante, mächtia/ Mächtige/ potens, 
Putenieméme , Adv. puiffamment, mÄchtiglic) / poremter, 
Potèntia, puiffance, die Macht, Gewalt / porentia , poteftas, 
Potentiale, Adj. potentiel , ber Macht gehörig / potenrialis, 
Potenssare , donner du pouvoir, Die Macht geben / facultatem, pote- 
flatem concedere, dare, facere. 
— tanalie fuavage, Rheinfahren / ein Kraut / Arhamafia, 
erba, 
Poiénza, puiffance, pron, ts. v. Patentia, 
Puo, pour por? , ilpàt, parfait de — er bat gekont / potuit. 
—€— pomo; pot, pei» paísé del. potei, & pesetti , part, patute, 
"mea / t. 
mn la Pf ask, je ne puis entrer en competénce avec un tel , je ne 
fuis pas affez fort pour lui, id) bin ipm nicht gewachſen / id) Fand 
nicht mit ibm angehen / fortior me ed , uon aufm cuin eo con- 
redi, 
à Paro Putre, de toute fa force, àtoute force, à outrance» mit als 
ler Macht und Gewalt / omnibus viribus, 
4 più Potere , de tout fon rr idem, . 
à Puterdi sù force de» durch die Kraft ober Gewalt bef/1€. vi, Bcc. 
in te ne Pusi , tu offenfes qui ne fe pent defendre , du belepbigeft 
ben fo fidy nicht wehren Fan / offendis, qui fe non 
teft, 


pc x 
Potério , porteribet , forte de faxitrague, eint Gattung Gteinbrec / 
ein Kraut) poterinm herba, . i 
— ‚ puiflance, um Bailli , v, petemtia 3 ein Amt mann / Pra- 
cûus, 
í Puf, Ce M. dell America è Ville du Perou dans l' Amerique , 
eine Stadt in peru/ in Ameriea / Potolium , uibs America in 
e Puteflaria 


600 PO 


Poreflarìa, office de Bailli , bie Amtmanfchaft / prefeätura, 

Pureflative, Adj. plein de pouvoir, voll (Gewalt / poreftate donatus 
ampli, . 

——* Adj. de potion , das fid) trincken laͤſt / potulentus. 

Pastine, f, potion, cin Trand/ potio. 

Por fimamènte , Adv. puiffamment » v, potemtemente, 

Putifime , Adj. principal , der belte/ fürnebraite / porilimus. 

* Pite , breuvage ‚ein Trand/ / potus. 46 a 

Pista» la nature de la femme, pour pedeffà, Bailli » parce que l'on 
écrivoit podefla , abregé ; putta , & ainíi on y fait l'allufion ; die 
meibliche Schaam / bie Fog / vulva, cunnus, 

far il Pattada Modena » faire le grand ou l' entendu, fid) gar vers 
ftändig augellen ; von allem Verfiand haben mollen / fe pro peri» 
tifimo gerere. une : ; 

Pitta! intecieétion dieſes ift eiu zwifchens Wort / mit welchem eine 
B:rwunderung bedeutet wird / has vox ci iarerjechio , adini. 
zandi. m 

Port áccia sgrande nature de femme, eine groflt weibliche Schaam / 
vulva magna. | ME 

Portamarina . poumon de met, eine Meermuſchel / concha marina, 

Pattegeidre , manier la nature de la femme , bit weibliche Schaam bes 
taflen / cunnum attretare, contreBare. © . ‘ 

Pottina, un petit — Eleine weibliche Schaam / vulva parva, 

* Pitio , un pot , ein rolla, PIS — 

Ptètos m mi a pi nature de femme , bit eine weibliche 

adm bat / vulva inflruéta, : T . 

Mie " a de vin, eine Gattung Weins / viai fpecies, | 

* potulènta , Adj que l'on peut boire » beurant, v. posabile , triuckend / 
bibens , porans, 

Proints » hors du vent; à l'abri, 
in juria remotus, : : 

Paverdccis, Adj. paùvret » cin armer Tropfi/ arınfeliger Menſch / mi. 


fellus , ulus, iederli 
ellus , paupercali ein armed liederliches Vettelgefiud / fax 


Porerägha, gueufaille » 
mendicantium. MP E : 

Poveramente, Adt, pauvteinent , gtriug IN Armuth / renuicer, anguftz. 

P_werixza, pauvreté pron. à feumé , Die Armuth / pauper 

Paverètte, Adj. pauvret , v. poreraccm, ; 

Porerina , Adj, pauvtet » v, idem. : 

Porerafiome , Adj. tres pauvre, Der Mermiie / pauperrimase 

Pèvere, Adj. pauvre, pron, è ouvert , Arm / pauper. - 

pivere di metallo , foible de metail, von menigein Metall / modico 
metallo inftru&us. MET . 

più Pivere di Gubbe , il elt plus pauvre que Job, er ift Ärmer alé Hiob / 
Jobo pauperior eft, 
a v L un CT: T 
— rh: ta pauvreté fait l'homme timide » Die Ars 
mutb macht furd) | paupestatis filia metus, timor,  _. 
nr mn à m — n'eft pas vice „ Armuth ift feine 
Schande / tas ignominiam nos itrogat. 
Paverta —— a it pauvreté ne gate point la nobleffe ; 
quoi que l'homme foit pauvre , il peut éue noble; il ne faut pas 
le méprifer, Urmuth ſchandet dex Adel nicht / paupertas nobilita- 
tem nou reddir viliorem. : . PT 

da Paverta caffiga il ghiocto , la pauvreté chatie le gourmand ; © 
pouvreié cff la penitence de celui qui a mangé fon bien , die 
Prrmutb it des Schlemmers Buß / paupertas heluonis parniten- 
tia | ees 


ett, 
, pauvreté, v. proverezze. x 
n — di jung Zäublein / colembulus, pipio. 
Pauvirland, contrée de la principauté de Calle en Angleterre , ti 
ne Landichafft in Engelland / in Malte / Povifia ; Provincia 
Anglix, in Wallia, : 
"iur. nu plein d'eau , pron, tr, EU Loch voll Waſſer / carum aquá 
en, + les trous ou rayes pleines d'eau, apres la pruye , 
pron. er. die Furdpens (enad) bem Regen voll Waſſer fteben/ 
elices , colliquiæ, | 
passare » ereufer un puits , pron, £r, eine Bruuuen graben / puteum 
efiodere,' 
pussaro, faifeur de puits, prom, #5. 
patei foflor, : 
Porzetiva un fceau à puifer de l'eau, pion, #4, cia Brunuen⸗Ey⸗ 
mers fivula | 


auffet dem Wind / à coli Sacris 


ein Bruunengraͤber / putearius , 


PO PRA 


Pazziste, pl. f. pre trous ou fofferres aux jovés, lors qu'on tit, 
pa sr. & l'è fermé, bie Heine Löcher in den Baden der Lachen: 

en / foffulz , quz in nonnullorum ridentium genis apparent, 

Prssétte , petit puits , pron, rr & l'è fermé , ein Heiner Brunnen/ 
fonticulus, 

Pèexe, puits, pronon. l' à fermé, & er. ein Drunnen/pureus, fons, 

il Pizzo di $. Patritio, le puits de $, Patrice ; une chofe qui ne man- 
que jamais , eine Sade fo niemablé abuimnit 7 res nunquam 
decrefcens, deficiens. 

Pexxolána , mortier forte de terre melde de fable ; pourcelaine ou 
pourpier, Mörtel gum Mauren / calx arena mifta ; portulad / 
Burgellraut/ portulaca ; herba. 

Pexsolies , petit puits, pron, £7, V. pexzetto, 

Pozzanidro, faifcut de puits , pron. zr, v. parxere. 
xls, petit puits, pron,£s vw. pexxette, 

$ Prrsmilo, C. vicino à Napols, V, d'Italie, proche de Naples , eine 
Stadt in Italien / nabebey Neapolis, pureoli, urbs italia, ia 
Regno Neapolitano, ° 


. PR 
Race, carreau de jardin, cin Garten Beth / pulvinus, 
$ Praga, C. principale di Bormia, Ville capitale , & A. du Royan. 
me de Boheme, Prag/die Hauptſtadt in Böhmen / Praga «urbe 
primacia ir, 

Prammát.ca , otdonaance » police ‚ pragmatique , ein Geſettz / Befebl/ 
edi&um, lex ; bit Polijev / difciplina Politica ; cin Gitaaté » Gt» 
ſchaͤfft ein a pragmaricum. 

Prándere , diner , ju Mittag ejfet / prandere, 

pei n —— de Mittageffen ü —— — 

* Prändi. pl, co. les diners, les repas, die Mittagemahljeiten, praodi 

Pransdre , diner, itt Mittag eſſen / prandere, 

Pränfs, le dinet » v. Prandis. 

Prán* dre , diner, pron, rr, v. prendere, 

Pyánse , le diner » pron, er. v prandio, 

Praicll, petit pté ; melilot , eine Pleime Wieſe / pratum exiguam , 
anguftum; Steinklee / meliloros; herba, _ 

Prätenfe, Adj, de pié , jur Miefe gehörig / pratenfiss 

Prateria , praitie Wieſen / prarorum traftus, 

Pratica, pratique, converfärion , hantife, ber Umgang/bie Gemein 
ſchafft converfario ; die Erfahrung / experientia , ufus exerci- 
ratio ; bit Gewohnheit / confuetudo, 

Praicáre , pratiquer, ne iet .hauter, umgehen/ converfari ;übenz 
treiben’ exercere  tradtare , uti. 

— , Adj.converfable, ein geſpruͤchiger Meuſch / familians , 

ilis. 


Praticélle, petit pré, v, pratelle, 
Pratico. Adj. experimenté; qui ffairum pais, verfé à quelque cho- 
fe, etendu » un qui fçair les addreffes , & fert à conduire les autres, 
ui entend bien fa cour ou fon inonde , qui fgait les êtres d'un lieu, 
eut Gelibter / expertus , exercitatus , praéticus, 
Praticàne , t, un rusé, un vieux routier, ein alter liftiger Schal / 
vererator, | 
Pratins, petit pré , v, pratello, , 
Práto, un pre, & V, de Tofcane ‚eine Wieſe / pratum ‚eine Stadt im 
GSroß⸗Hertzogthum Florenk/ Pratum, oppidum Italix , in Hetraria, 
afconderfim um Prato, fe montrer à tout le monde, nous difons, fe 
cacher la téte , & fe decouvrir le derriere » den Kopffverbergen und . 
den Übrigen Leib [chen laſſen / caput abfcondere , & teiiquum cor- 
, pus retefum montirare, 5 . 
Prà e, nom propre d'un lieu, eim befonberer und eigener Nahme eis 
nes Orts /locieufusdaro nomen proprium, 
far coms quei da Prato , nous difons , faire comme à Paris , laiffer pleus 
voir, eg machen mic die zu Pariß das ift/ es rennen laſſen ean e$ 
requet / Parifienfes imitati . t, e, pluviam decidentem tolerare. 
Pratslino , petit pié 3 un lieu de plaifance du grand Duc de Florence, 
v. Pratelh ; ein fig acleaeneé Sci bes Gtoß, Herhoag 
von Floreug / pratolinum, caftrom amanum Magni Ducis He- 
truriz. 
Pravaminte, Adv, mechamment , fibel/ boͤß / arg/ pravè. 
Pravità , mechanceté , bic Boßheit / pravitas, 
Práro , Adj. mechant , doͤß / arg / pravus. 
Preambuläre faite un presmbule, einen Eingang machen / proœemi- 
um facere; ein Vorſpiel machen / praludere, praludrum ; facere, . 
Preimbule, preambule, (jg Eingang/ procemium; cin Vorſpiel / 
praludium, ꝑtaluſio. 
Prebinda, 


PRE 
Prebénda , prebende, c'eft auff l’ordiaaire d’areine que l’on don- 
pe è uncheval; diagec aux chevaux, eine Pirdade oder ou 
Eintunifieciger geimiicden Perfon , prabenda , annona facra ; 
das ordrarliche gutter eines Pferos, pabulam equi ordinarium ; 
Quurbano gemengi Suiter vor dir Pferde, ocymum, 
Prebendire, pourvoir, Borfepuag tbün, vorfehen, providere, curare, 
Prebendäris , prehendier, tin Pfrundutr/ annonz facrz juretruens, 
Prebendito » prebendier , idem. 


Prebindäsuo, Adj, de prebende, jur Pfründe geporig , ad annonam 
facram fpectans, 

Precáris , Adj qui arrive ou qui s'obtient par priere » qui (c fait par 
priere , buic) Bitte erhalten pre. arias, pa Qoittéwent gefchiehet, 
qued precario tit. 

* Procatione , È, priere, bad Gebett, cime Bitte / precatio, petitio. 

Precantióne . f. precaution , pr. ax feparément, comme ars , Fran- 
çois, ttu Dorndt, Borforge , przcautio, cautio, 


] récanto , À.) qui ufe de precaution , ber einem Diag vorbuet/ vere 
femmt , pizcantor, 


Préee f. preginira ı priere , V, Pretatione, 

Precedenie , Adj. precedent, precedente , porper gehend , pracedens, 

Precedenza , precedence, pron ss. ber Vorgang , przrogativa, 

Precédere , precedet, palle def. precedesti, (9 precedei ,votatotu,vote 
bergrbta , præ.edere » antecedere, 

Pricellenta , Adj. foit, excellent, (epr (ürtre(ftid) / pracellentidimus, 

Pricellénza , grande excellence, pr, es. cine groffe Fuͤrtreffichleit / 
precellentia infignis. 

Presellére , excelle , Gdertreffta | der vornebmfte (epu, præcelierc,ex. 
cellere » anteeellese , praitare, 

Pricefione , f.precedence , V Precedenza, 

Preciffa, Adj. precedé ,btt vorber gegangen iR) qui praceflie, 

Precefsire , quia procede, tin Vorsduger , pracellor, amıeceflor, 

P.ecctisàne , f. admonition, enfeignement , Erinnerung, Lepre, ad. 
monitio, inftraét:o, 

Precètie, precepte , pronon. è ouverts tin Gthott / BefeN/ pra 
ceptum. 

Precestore, peecepteur , tin Sebrmeifter, Preceptor. 

Precettoria , trait de pracepteur; decommandement , ber Lehr⸗ 
mrífttté » &tanb, Przceproratus; das zum Befehl geportt , ad 
preceptum pertinens, 

Preci» plur. f. prieressba$ Gublef , preces. 

Precidare , trenchet , marquer precii« ment, paffé def. precifi , part. 

. ps abſchutiden / przcidere ; genau bemercken / accuraré ob. 
ervate. 

Preringere , entourer , paffé def, precinfis partic. precinto , umgeben / 
pracingere. A 

Prechnre, Adj. environne ; l'enceinte , umgeben, umgáctet / prz- 
ein&us, circumdatus, cinctus, 

* Precipere » commander, be(ebieu , gebieten , pracipere, mandare. 

* Precipere , inftruire ‚lehren, uaterrichten , infiruere, docere, 
Precipiténta ; precipitation , pro. ss. Me Ubertiinng/ Unbedachts 
famfelt, &türguag , przcipitantia 1 przcipitatio, - 
— piecipitet. berabfürben/ præcipitare ‚przcipitem age- 

re .dare 

p.ecip.fataminte, Adv, precipitémment , tilendé , undefonuener 
u.ife, pracipitanter. 

Precip fatine , f. precipitation , V, Precipitanza, 

Preciyitáto , Adj. hatif, prompt, precipiré ; une poudre dont ufent 
les Chirurgiens pour manger la chair, fdjBtll , praceps, promp- 
tus; geflürkt, przcipitatus ; uobtbacbtfam , inconfideratus; ein 
Cry + puiver der Wuad Merkte, pulvis corrofivas Chirurgorum. 

Pracipite, Adj. precipue ; accordant à l'inttruétion ou precepte, 
geſtͤntzt, pizcipiratus; mit dem Unterricht oder Gebott dhcrele 
fimmend, isRioionifeu præcepte affentiens, 

Pricipiidre, prec piter. herab ürgen + precipitare, — 

Precipitio , precipice , tin jäher,, gefährlicher Ort , precipitium. 

precoigitejeménte , Adv. pt*cipitément, V Precipitatamente, 

Precipitofo » precipité prompt , hare, V, Prrcipitate, 

Precipmamènie, Adv. principalement , (üraepmitd) / ſonderlich / prx- 
cipuè , principaliter, 

Precipzso , Adj principal, ber fürntbmfle , pracipuus, principalis, 

Pre ipsis, Sabi, & Adj leprecipat ; commande abiolument , daß 
q01;ug£ Recht , jus Lu m 

Prrcifaménte. Adv. &pre ile , p.ecifement, genau, gewiß , eben 

| przeisé ; gángitd) , omnino, plane, ‘ "0 di 
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Preciffame , f. precifion, breveté, die Ubfchueidung , prxcuio, bie 
Rurke/ brevitas, . 

A » Adj precis, abgejchnitten, abgefürgt , Curt , præcilus, 

Preilarita, ay parente; ope Auſehulichteit, claras. i 

—— Aaj. intigne » apparent , fürtretfté , hertlich, præctarue, 
excellens, N 


Preclndere , perclore, forclore, part, preciufi, verfdiéefftn , verfptre 
rra/ przcludere, 


Preclujisne , f. forclufion, die Anfichtefung , exclufio ; Mt Verfoere 
TU04 / prrcioho. I 

Preclusivo Adj. qui peut être forclos, das aufgefchloffen fan tuere 
bem, quod excludi , praciadi poreit, 

yrs ad » Adj. forclos »ausgiftplojfeg , exclufus, verfpertéf, pra- 
<lufus, - 

Precce » Adj, trait qui croit de for bonne heure , hâtif, eine früße 
jerlige Frucht , fractus piecox. 

Precopitáre  penferaupatavant, precogiter, juvor gedenden/ pız- 
cogitare, 

Pyerogmitióne , É. presognicion , die vorpergepende Ertistnuf, pre- 
cognitio, 

Precoj» , bergerie ; laiterie , ela Schaffftal / ovile ; bit Milch + oder 
Xáéfummtr , cella la@aria, 

Precine » cticur public, pet ofjeutliche Mufruffer , praco publicus, 

Presomzzire, publier, recommander , pron. les ax. comme de. 
offeutlich augicprepen , pubiicé proclamare; einem ein gut Lob 
geben, tribuere alicui przconium, 

Precentysatóre , publieur. pion, lesss. comme dy. Y. Prerome, 

Pecegnifcónza » preconnoiflaace, pron. tr, V. Precegaitione, 

Precanifrere , connoitre devant. preconnoitre, pref. preconzfct» paie 
def, precomebbi, part. precemefciuta , juvor erfranen/ pracognof. 
cere, l 

Precontrattàre ‚consradter auparavant, sorher handlen , anteà con-- 
trah Ue, 

Precontratto , avant. contra&, eint vorhergehende Doubstung / pa- 
Aum pizcedancum, 

Pretópe, C, diTartersa , V, dela petite Tartatie ,eíat Stadt tn ber 
tleinen Tartarep, Præcopia , uibs Tactariz minoris, 

Precirilis affection , penfée interne, bie Ötwogrmdeit ,affe&io, ia- 
€linatio ; tin tauerlichtr Brdand:n/ cogicitio. 

Precorrere, preceder . exceller, paflerdevantanautre, pretourit , 
prevenir. devancer, courir devant, paffé d. f. precerji pion, ster- 
me ‚fürgehen, præcedene ; portrefftià ipn p x ellere. excellere, 
vor eiucmınergehen , præcedere aliquem. aoteire; fürtauffin,prz- 
carrerc ; (lb fomintg , prevenire ‚auterenire, pravertere. 

Precorritére , precurleur , cio Shrläufter | pracarior. 

Precerfihn , f, prevention» precurlioa ‚die Fhrläugfung: precurfio. 

Precirfs , Adj. prevenu, devance pron. sferme, Jürgeiauffte, prz- 
cur us, 

Precersöre , precurlent , V. Precorritare, 

Pricuòjoi laiterie , lieu où l'on fait le fromage » metairie, V, Precijs, 

Precursorè ‚precarleur, V. Procerrisore, 

Preda , proye ‚pour préira , mot Lombard, une pierre, pron. è cu. 
vert, b.t Rand , Bentr ; ein 2oasarbifior8 MHort,prxda , (po- 
lium ; vox Lombardica; ein Stein, lapes 

Pridabindi fold «t , fvidats qui pitorent , die räuberifche Soldaten / 
milites przdabundi, 

Predigione , f, proye picorde ‚die Berauduug, (poliatio, depradatio, 

Predare ,picorer, foursger, raubeu, bitten, prxdari ; auff bit Sütire 
rung gehen / pabulari, 

Predatsre, picoreur, ein Rauber / Piänderer/ przdo , predator. 

Predatöriv, Adj de pillage, de proye, réuberiféh , predabunsus, 
pradatorius. : . 

Precatrice ‚pilleule » picoreufe . eint Mäuberin , pradatrix.i 

Predicefrère » predeceifeur , eia Borfadr, prædeceflor, anteceffor, 

Fredella , marche pied; réne de bride, & une ferme, un chantier 
à mettre lestonneaux dellus, felonaucuns, unechaire pertces 
banc, efcabelle, ein uf @œrmel , fcabellum ; ter Zigel am 
Baum, habena , tta Yanb« Oui} prxdium, ein Lüger, Baltea 
ju ben Fälfıren , cantberins ; eto Nacht » AUDI , fella fapiiliaris, 
ıloaca , tiat Band; fcamnum; tía Fußſchemel / fcabellum. 

Predeliène , m. un banc og efcabelle,tigt Sand fcamnum ; io Fuße 
ſchemel / fcabellum. | 

Predeflinàre , predettiner, vorbiu beftimmen , pradolinare, pradefi» 


nite, ; 
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Predefinatiène ‚predeftination , die Vorher BeRimmung / pradetii- 


Dario, defiaitio, 

Prodeflandro , Adj, predellinacé ‚vorberbeflimbt , verordnet, ptæde. 
dellinatus, 

Predejtino , predeftination, V. Pveffimatiene, 

pedests , Adj. predie, pron, è ferme, vorber gefagf , prædiétas. 

pedecole, Adj qui (e peur picorez oafourager, das man raubta 
faa / quod quii pia *ari poccít, 

Pria, (ermoa, X préche, pron. è ouvert, eine Nede. fermo ; cine 

. uOtgt, concio, 

Peidi amento, predicament , ring von den jebeo Umſtaͤnden / fo von 
einer Sache geragt touuen werdea / pradicamentum. 

Predicinte , un predicant » ua Miniftre précheur » precheufe , tin 
Preciger, Piarrer, Pızdicaror, Paltor; eine Previgeria , Prz- 
dı.amıx 

Predicäre , prächer , predigen, concionari, - 

Prodi stione f,fcamoa , predicatiom eine Rede , fermo ; Predigt , 
pizdi ato, concio 

Jaedicetore » pscdicaieut y V, Predicunte, 

V redicaisice , précheule ‚eine Predigerin / oncionatrix. 

Predicbetta , petit (ermon , eine tieine Rede, fesmonculus, 

Predw fier , augure, devin, predifeur, eta TGabrfagee , varess augur, 

Predilettrone st. grande amour, sie grojfe Ziebe / amor maximus, 

Prodilette, Adj.trèsaime, aime par deffus les autres, pron. è ou- 
vers, der allerliebfie, dilectilliimus. 

Predire, predire, pref, predice , imperfait, predicèva, palle def, pro- 
di js | part. Predetto , border fagtu / predicare, 

Predigorre, difpofer auparavant, pref, predi(pengo » vorher btrotbe 
pen , antcà difponere. 

* Préd ta, Adj. garni, orne , begabet | przdivus ; gtileret , ornatus. 

Predustione, f, predi&ion, Nt Borber+ Verkündigung / prxdiétio, 

"Predivinstione ,f, conje&ure , die Mutimafung / con;c&aratio, 

Predomindnte,Adj, qui predomine der Dberbetrfcher, prædominans, 

Predomindre , dominer devant les autres; predominer; Mt Oder Br 
berrichung haben / prædominari. 

Fredominio, predomination , bt Ober e Beherrfchung , pradomi 
rium, przdominatio, 

Predini, voleurs de chemins, bit Rixbder, predon'e , latrones, 

Predire , predatore, picoteur pron, à fermé, V, Predatore, 

Preelstsiöne , f. preeledtion » die Bortrivehlaug , pracleio. 

Preemininza , preéminence , der SBorjüg , przemanentia , excellea- 
tia, przitantia, 

Feef tione , f, preface; bit SDorrtbt , prxfatio. 

Frifato , Adj. dit aupiravant, vorftrgtfagt , przdi&us, przfatus. 

Peefátts » Adj, fait auparavant, vorfet getpau , in anteceflam factus, 

Prefenda, prebende, 13 porion d'avcine d'un cheval ; une forte de 
anefure , V. Prebenda, 

Prefendäre , pourvoir, donnerlefourage aux bêtes , V. Prebendare, 

Preferönza, preference , pion, #5. Der Vorjug / prerogativa , przcel- 
lentia. 

Preferire , preferer, pref, Prefero ,& preferifco , verziehen, vorfegen , 
praferre, anteponere. 

Preférts, Adj. prefere, vorgejogen / prepofitus, pluris zflimarus. 

Preférto ‚un Prefet , Capitaine , Chef, revót, tia Amtmann / Pex- 
feQus; Hauptmann, Capitaneus ; ein Obtrfjaupt/ Dax; tin 
probl, Przpolius. 

Wresettàra , prefe&ure ; charge de prefet, bit Amtmannfehaflt / prz- 
feétura. 

Prefiggere» prefire, limiter, paffe def. prefiff ja deftimmen, (sen, pra- 
figere , conilitut:e , flatucre, 

Wrefrenráre , figurer auparavant, tetbilben /prafigurare. 2 

Prefinire „ decider, dererminer , pref. Prefimfco, entfcheiden , erorter 
ren /decidere ;beflimmen , determinare. 

Pryf ime , f. pretimon ‚die Beftimmung der Beit / prefinitio »tem- 
pus confliturum, : 

refe» Adj, prefix , ptrorbnrt, beftimmet , prafixus, przfinitus. 

Prefscatione , f. (uff ocation , das Erfiiten, præfecario. 

Prefer ta , mille peituis; &1. Jo nnt$ Xraut/ perforata; herba. 

Pregare, prier ‚faire des imprccatiens, bitten / beten/ precari, pe- 
tere doſes wũnſchen / precarialitui mala, imprecari. 

Prevatore qui prie, prieur fr monneur, elu Beter / precator, 

Preoatrice qui pio femonmeufe , elat Beterto / precatrix , precans, 
farm: na, 

Prigindi , grande jeye, tie Greffe Freude , ingensgaudium, 
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Preghèrin, pelere , V, Precatione, 


Preybi, pl, m, prieres , bag Bedett , preces, 

Pregméra, priete , V. Precatione, 

Pregiacense, Asj. qui eft couché devant ‚qui eft devant nos yeax, 
vor uufera Mugen liegtad oder tebeub , ante oculo. y ius. 

Pregsare , priiet, eitimer, fauc [a price „[chäyen ‚des JOiulf tem, 
zilimare , prerium coniticuere - 

Pregiaria , pulce, sit Schaͤtzuug, eftimarie, 

Prairie » Adj. qui t peur priter , das man jpdgen fas / xftimabi. 

t$, 

Prégio ‚prix, eftime, reputation, valeur, pron, ?ouvert „ der Preif / 
pr.uuin , zilamatıo, valor; ein Gerucbt , Ruhm / Name, cxitti. 
in .110 , fama, nomen. (ete, 

valer il Prigis , valoir la peine , der Mühe werth fepa , operi digaum 

un «re» emprifonner, lu das Vifäognuß Hepta, in carserem de- 
trudere. 

Prignine , & prifon, & prifonnier, dad Ge(&agunf , carcer ; der Gee 
fangene, in vincula conje@us, 

— prifonnier, des Otfaugeae, captirus, in carcerem de- 
tenius. * 

Pregionevale, qui fe peut emprifener, der ins Gefaͤngnuß tau ger 
worjfen werden / qui ia viacula conjici potcit. - 

Prog ess, prilon,le temps de la prifon, bus Wefingouf , carcer Me 
But der Defangenfchafft, tempus coprivitat:s, 

Pregiudicatare , prejuget s porper urtQu.cd | prxjidicare, 

Pregiudicatimente, Adv, avec prejuge, prejudiciellement , avec pre- 
Padice » indi Dorurigeu j prxjadicialuter , cum præjudicie , nad 
Wetlig/ 4amnosé. 

Pregiudicarione , f. le prejugé , prejudication , cia Vorurteil, prae 
judicium , prajudicatio, 

Pregiudicizle , Adj. prejudiciel, ſchaͤblich, nachtheilig, præjudicialis, 
damoofus, perniciolus, 

Progiudialmente , Adj, prejudiciellement , ſchaͤblicher Meife, dam- 
nosè, 

Preginditiäre , porter prejudice, prejudicier, Schaden bringen in- 
terre damnum, 

Prezinditis, Adj. prejudice , prejudication, tín Vorurtfell, przju- 
dicium ; ein Schaden, damnum , incommodum- 

Pregindistifo , Adj. prejudiciel, qui porte prejudice, V, Pr-simdicielr, 

Pregna ; grofle, enceinte, pleine comme un femelle d'animal.pron, 
è ferme, cine Schwangere , gravida » uterum gerens , przgnans j 
traͤchtig wie die Weno leia vec Thiere, pragnans. 

Prègnäntes Adj. gros, plein, rempli, did, craffus ; poll s plenus ; ano 
gefüllt , impletus, 

— » groleie , prom. ss. dit Schwangerſchatfft / pragnatio, 
graviditas, 

Pregnäre ‚engroffer , ſchwaͤngern, gravidare. 

Pregnérels, Adj, qui fe peut engrofler, die man fchwingeren fan/ 
qua gravidari poteſt. 

Pregnèzza , grollefle , pron. à fermé, V. Pregnanza, 

Prégue, Adj. gros, & pron, è fermé, V. Prez ense. 

Prego» priere , pron. è ouvert, V, Precatione. 

Pregrefiöne ; f, prevention , dit Bortommung, preventio, 

Preiateggiare, faire le prelat, fid) vie gin Präiat paltea , Przfalem 
agere, 

Preletéfco , Adj depredit, 
ad P xfulem (pe@ans, 

Prelstrone ,f preference, V, Preferenza, 

Preláto , Subit & Adj. prelat ; prefere , tla Prälat | Preful; vorátite 
gua, prælatus, | 

Prélainra , prelatase,office de prelat, ba8 Amt cines Prälaten | Prz- 
fulis officlum. 

Pralestione » £, preclcétion , V. Prerlettionr, 

* Prehiäre , combattre , reiten / eiae Schiacht (fun , praliari , de- 
præliati ,contiipere. . 

* dyreliire giorno, jour debaraille , journé „der Tag /auweldhen die 
Schlacht gefchehra id / dies pradii, 

Prelbáre , goûter auparavant, effayez , cáter, vorper foften , prüftn, 
prz 'ibare , delibare. 

Prelibato , Adj, -xcellent, goûté, fürtrefflich/ exzellens ; verfacbt , 
ae ibatusa, p:æjuftaras , p ælibatus 

* Prelo , combat bataille tiat Schlacht, Sifrit, prxlium ; confie 
Gus pugna 

*Prelo , un | zefloiz , sjnt Prefe , prciom, 


proa, é fermé, bad jum Prälates gehécet 


perd 
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Prelèdis , prelade , avant.jour avant. propos » tin CDorfeitl / prz- 
Iudium. : . 

Frrmitica , police ,otdonnance , pragmatique, V. Premmatica, 

Frrmatuüre, Adj. preinedire , zuvor betrachtet , prxmedicatus. 

® Prem.altanya , premeditation , pron. ss. dit Vorbetrachtung, pra- 
meditatio. 

Premedsdre ‚premediter, borber befrachten , prameditari, 

Fremeduataminte, Adv, avec premeditation, vordebächtlich præ- 
mecisie mediate. 

Primecitassone sf pemeditation , V, Premeditanza, 

Prone.rtatore, qui premedite, einer der vorher bedenctf , præmedi 
tins» pPreimesitaror, 

Premeitévele, Adj. quife peut premediter, das man vorher dedene 
dentan , quod quis præmeditari porci. 

Premere , preffeur pour tirer le fuc , hâer » prefer, fouler , prefer, 
importer , palle def, Promei , Premeiti, & Presi, part, Premute trito 
Œeu/vrejfto , premere , comprimere ; elleu , fctlinase , inftindig 
anhalten j instare » urgere; einem baran gelegen fipn , alicujus re. 
ferre, intescfle, 

Primere , voguer dreit à Venife, gerab für fid) ſchiffen / ju Benrdig , 
re&ta linca navigare , Venetiis, 

Premtffa, yeopotition, bit Gorftgung , przmiílie, der Vertrag, 
propolitio, 

Premijje , pl. f. les deux premieres parties d'un Syllogifme , ‘ble zwey 
tifie Vortrige einer CGepluf Mede/ premillz Syllogi(mi, 

Preméffs , Adj. proposé , mis devant, vorgefielit, propolitus , vorper 
stfidt , pra miffus, 

Premétters , propofer, mettre devant, paffé def. Premifî, vorſethzen / 
przponere , vorber ſchictta, praminiere, 

Pramiare , tecempenler, vergeiten , mieber vergelten / præmiari, re. 
muoerare, compenfare , rependere. 

Fremiatine , f. tecompenfe, eine Belobnang / Vergeltuna , Lohn, 
«mercer. compenfatio , remuneratio, 

Premiatôre , qui tecompenfe , tin Miicherverge.fer ‚remunerator, 

Premiatrice , recompenieufe, tipe Wiiedervergeiterta, remunera- 


uw, 
Premievele, Adj, qui fe peutrecompenfer, ba? manvergeitta fan, 
quod remunetari poteft. 
Premmènte , Adj. préeminent, fürtrefflich , eminens, excellens, 
Preeminénsa spreeminence, pron, #5. V. Preemlnenya. 
Primis ,ecompen(e ; V. Premiatione,] 
Prémite , empreffemcnt d'aller du corps, ivann einer gefritben wird 
feine 9Ootprur(ft zu verrichten , com quis cacaturit. 
Premitöre ; quipreffe ; fouleur, tin Drudtr , premens, Anhalter / 
urgens , tia Kelterer / calcator, 
Premitàra , foulement ; (oliicitation , preffe, tine Bttréngnug , Un: 
terdridung, vexatio, oppieilio, bit Mubaltuag , Mureikuag , 
follicitauo , infligarie, 
Premenire, avertirauparavan*, pref. Premonifee , vorher erinaereo } 
pramonere. 
Premmitiöne, f. premonition, dit vorpergegangene Erinserung , 
premonitie, przmonitus. 
Premòffo , preferé , pron l'è ouvert, vorgezogen , pralatus, 
Premafirare ,dcmontrer , jtigen/ weiftn, præmonfirare, demon. 
Arare, 
Premunire , premunir, pref, i/ea , vorhin bevefligen , juvorbewabren , 
przion re. i 
Premsra , preffe,follicitation, grand foin, ein ſtarckes Driugeu ‚eine 
Giifertigteit) urfio, folli: itatio, groffe Corse, follicitudo, 
Premat.ire , muet auparavant , vorher verwechfeln / gerändern, antè 
mutare , pramutare. 
Premèts » Adj foulc.pre(fe, getrudtt / geprtfl , preffus ‚compreflus. 
Prenaredre , natret, auparavant, fürber erjefitu / prænarrare, 
Vrenarr. tine f, narration, dit Crjeblung / narratio. 
Prence, prince, mot poët, tin Für / Princeps, — TEN 
Prencipäle, Adj. principsl: bag vornepmite ; (ürülicb , principalis. 
Pren pala » principauté tin Fuͤrftenthum Odergewalt, Drerfhafft/ 
Pr'acipatus , terrivorium Piincipié, 
Principato, principauté. idem, : 
Prince palminte. Adv, prineipslement ‚ fürnehmlich / principaliter. 
Principe , Prince. V. Freace, 3 
fere sl Prévcipe al bui , fane le Prige à l'obícurité ; commander 
aux affarres d'avtsuy , Imeined andern Orfchätften befeplta, in 
alicnis negotiis mandata dare, 


PRE 603 


Prewr:pèfa,princeffe, prom. à fermé ‚eine PritterSia , Princeps. 

Prencipetis, petit Prince ; jeune prince, tiaf(tiatr Gorf/ Princeps 
parvas; tiu juogt/ Sürft , Princeps juvenis. 

Prendere prendre, entreprendre , paffé def, Pref , nehmen, getifo 
fs fumere ‚ preheadere, unternehmen, fd) anteríaugen , fuf- 
cipere. 

Prendere pour commencer, prfandare , jecammengai d'ullet, 
anfangen / incipere. 

Prénuere cenjicíta , taire deffcin, fid) flirnebmea , capere confilinna. 

Preje & dire ‚1 fe mit à dite , tt jagit / dicebat, inquiebat. 

Prendiménte, prile ‚bie itiffueg ‚prehenfio, 

Prendisore, preneur » Mt etwas nimmet , captor. 

Prendüse, Adj pris, gelangen/ geuomuen , eaptus , prehenfus. 

Fremflins , pl. torte dc peaues noiíeces , cine Art Heiner Ruͤſſe / nn. 
cum minorum fpecies. ; 

Prenef!ó , or en feüille, dhan nefchlagenrd Gold, aurum fotium. 

Prenorzdto ‚adj, nommé auparsvant, porper btuanf, prenominatus. 

Prensme , m, le propre nom, le premier nom, der Vorname, præ- 
nomen, 

Prensminare, nommer auparavant borber benenuta , prerominare, 
Prenimiáre ‚ prenoncer, & annoncer» vorher vertuntigen / prenun- 
ciare ; anffprechen pronunciare ; verfünprgen /anmuntiare. 

Premflicäre , pronoftiquer, aus tem Geftira von zufünfitigen Dis. 
gen fageu / agere prognoftem. 

Prenotare marquer auparavant , borber amme:cfes , prenotare. 

Premstione , £, precognition » bit vorpergepenoe Gcatanf , pracog- 
nirio. 

Prensiitra, avant connoiffance , idem. 

Prénxe , Prince, prom. (7. mot poctique, V. Prence, 

Prenziffa , Princelle, pron. ts, V. Principejja. 

gresscupare , preoccuper, jüvor fommeu, zuvor einnehmen, prroc. 
cupare. - 

Presccopatióne » f, preoccupation , die gusortionebmung , Bertone 
Ming, prxoccupatio. 

Preordimatisne , f, preordination , dir guvorvtrorbnuug , prxordi- 
tio , przdeílinatio , præfnftio. 

Preparaménis » pre paxation» preparati£ , bit Vorbereitung, przpara- 
tio. ur 

Preparare ‚preparer, vorbereiten, juvor rüdtu / preparare, 

Preparatiine y f, pe y Preparamento, 

Preparativs » Adj. preparatif » borberitlich , praparatorius, 


Preparatore ‚qui prepare, pron, #ferme, cin Zuderciter, Zuräfer, 
przparator, 


Prepède ncello , difeau qui vole devant le: autres pour (-rvir d'avgu» 
re» tin Vogel / fo vor den ambern ber Qcgt , welcher sum mabríae 
fagta inadt gcaommeu wird, avis reliquos volatu antecedens, 
quihirielitioni infervit. 

Prepensare, penfer auparavant, jtübor gtbtnden | pracogitare, 

Propsuderäre, pefer aupsr. vaut , juver waͤgen, prrponderare. 

Prepinere , preferer, vorfeßen, vorziehen, praferre | preponere, 

Prepörre, preferer, pref. propings, palle def. prrpäfi , part. Prepifle » 
fut Preporrò ‚idem. 

— ‚f prepoütion eine Vorſetzung, das Vorwortiela , præ— 
potitio, 

Prepofisivo , Adj. prepofitif. Das porgefetstorrben fia / przpofitivus, 

Prepofiràra , preference ; office du prefer | V. Preferema, 

Prepolite, Adj, prefet; preferé, eiu vorgefegter, przpofirus » prafe- 
Aus, fürgejogen, præpolitus, prelatus; 

Prepsjleramente , Adv, aveccontraricte d'ordre, bé Binderfi ju fore 
derſt / prz pofteré. 

Prepafiers , prepoftere , contraire d'ordre, vertebrt , das hinderfle zu 
forderfî, prapolterus. 

Prepifhs , Prsvòt; preferé, pron, è ouvert , tin Probff, przpoGtus ; 
vorgrjogea, prelarus. 

Prepücio , prepuce ‚die Borhaut, præputium, 

Prerdpe, forte de nouveaux fruits hitifs , frépgettige Früchte) fre 
Aus prematuri, przcoces. 

Preregatiine,t. prerogative. avantage » der Vorfit, Dorjug , Bore 
bill, prerogativa. 

Prerogativa , prerogative , idem. i 

Prerogative, Adj, avantage par deffas les autres, fa8 den Born 

bat , prarogarivas. 
Prevatto, Adj, rompu, interrompu, pron. è fermé, ;ethre@eo/ rup- 
qui, difrupeus, uuterbrod)tg/ Inteitoprus perruptus., 
Uggg a Prifa, 


ya 
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Preja , prife, reprefsaille,pron, è fermé, Qinfaltung der Güter debe 
ſtuinen fo uafere Sachen vereutbált , clarigatio pigneratio ob 
res mon redditas, . 

d rie Prefe , donner le choix, bit Wahl geben/ optionem dare. 

Preragia, l'art de prefage bit Kuntd zu weiffagen, ars prz(agiendi. 

Prejagiare » prejagire , prefager, ju vormerden nad bep fid) erachten, 
præfagire. 

Prefagré vele, Adj, qui peut être prefagé , da vorher fan gemercdet 
werden, quod quis prefagire poteft, 

Presigio, "ovs ‚sad Buvormercten, die QBabrfagung / prafagium, 

ralagitio, ' 

— prefager, pref. prefagifce, vorfagen, prafagire. 

Presaglia,prife, reprefsaille, V. Prefa. 

Presage, devin, qui devine ou conje@ure, tin QGafrfager,divinator, 
przlages; harotpex. hariolus, 

Presime, m. prefure, Küßlab, coagulum. 

Presbiteräts, qui a l'ordre de Pictii(e , der ein Priefler IR , in Sacer. 
dotem adoptatus, 

Presbitèrio, presbitere , Me Priefterfchaft , Sacerdotium; Mt Btre 
fammiung der Aelteſten / presbyterium. 

Préfria hire, bas Ellen/ feflinatio: 

Prefciàre hâter, tile, feftinare. 

Prejcinie, Adj quia la prelcience vortviffend/ præfciens, 

Prejcióntios preferenza, prefcience, bag Boriviffen, prafcientia, 

Prejeisfe, Adj. hátif, etlig) geſchwiud, feftinus properas, 

Prej.vre , avoir la prefcience , pret. prefesfco „ vorher wiſſen, præfci- 


re, 

Prefite Adj.condamne par la prefcience, durch das Vorwiſſen vere 
bammet) per prafcientiam damnatus. N 

PrejGngáre , cífuyer oufcicherauparavant , gorper trodenta / præ- 
ficcire 

Prefciùutojamboa, ein Schincke, perafo. 

Prefcrittiome , f. piefenprion , Me Berjäßrung / das (8 / Quelguung 
eines Dep + feburd) Me fn ben Kechten gefegte Zeit nnfec more 
den / przícriptio, 

Prejeritte, Adj. prefcrit , perjApret , præfcriptus. 

Prefcrivere , prefcrire , paffe def, prefcriffe . fürfchreiben / verjähren / 
praferibere, 

Profecutare, perfecater verfolgen , plagen, perfequi. vexare. 

Prefecutióne ,f. perfecution » dit Berfolgung , perfecutio, 

Prefedènza. preleance , pron. ts. der Borfik / prerogativa. 

Prejrdire, avoir la prefcance prefider, palle def. presedètti, vorfigen, 
ben Boris haben, prafidere. : 

Prejent quie , f. prelentation , reprefentation , & le lieu où l'on fe 
doit reprefenter, die 9labtetung , Darfelung , præfentatio, ob- 
latio; der Ort wo man fid jeigen fol, locus reprzfentationis » 
exhibitionis, 

Prejentáre , prefenter » barfieüen , reprzfentare. 

Prejintarewno » faire des prefensà qaelqu'un , #intnbarfiellen, re- 
prafentare , exhibere aliquem, 

Prefentatióne f. prefentation , reprefentation » V, Prefentagione. 

Prefentatère , quireprefente, & qui fait un prefent cia Darfteller , 
prafentator, præfentans ; timer ber etwas (tcndet / munus ofc- 
rens , remunerotor. 

Presènte, Adj. & Subît. prefent, prefente, un prefent , gegegtvártig , 
prafens ; ein Orfd eund, munus. 

Prefentemènte, Adv, prefentement , jc&unb, fo diefer &tunbe , jam , 
hac ipsá horá , imprafentiarum. 

Preséntia, prefence, bit Gegenmart, prafentia, 

Prefemidle, adj. de crefence, perfonnel, ptrfobulid) /perfonalis. 

Prejentialminte, Adv, perlonnellement , promptement, perfopulfe 
cher Weiſe, perfonaliter; augendlitiich / alfoba[h / è veñigio 
repentè, 

— prefenti, pref. prefente, juvor merden, præfentire. 

Aprefentifnas , Adj. trés prompt , ber Gertiglit , prafentiffimus, 

! promptiflimus, 

Prefentita, leprefentir, le vent de quelque affaire, dad Borfere 
werden, die Mutbmaſſung, prafenfio 

Prefentite, Adj. prefenti, zuvor gemercit, prafenfus, 

Prefentictis, un petit don ou prefent, eine Heine Verehrung, munul- 

culum. 

Presönza, prefence ‚de Gegenwart /præfentia. 

Presépis, cteche, pron. è ouvert, tínt Krippe , præfepe , prafepium » 
prafepesy 
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Pre[ervaminte, prefervation , Me Berwaßrung / Erhaltung , Dee 
béguag/ prafervatio, conferrano , tuitio. 

Prefer v dre, preferver, verwahren / bewahren ‚erhalten , przíervate , 
coniervare, fervare, 

Prejerratine f, prefervation , V. Prrfervamento, 

Prefervativo , prefervatif, eine Argaep/ bie für Oifft oder rand 
beit vermapret, præfervativa medicina, 

Prejervatäre, preícrvateur, tin Derwabrer , Erhalter / przfervator, 
coníetvator , fecvator. 

Prefervatrice, prefecvatrice ‚eine Crpalteriu / confervatrix, 

Prericeio , volé, oifeau qui a cté pris vieux ou aprés avoir volé 
pris ou caillé » geflogen , qui volavit; etn Vogel, welchen man 
$tfanaem / ba er (don alt gewefen und fliegen fonnea „ avis 
n captus fuit , poftquam è nido evolavit ; g:ronatn, coagu- 

atus. u 

Prifide un Prefident, une forte d’arbre en Egypte, ein Präfident , 
Prafes; ein gewulfer Egpprifcher Daum, axbor quziam Ægyp- 
tiaca, 

Prefidentäre , faire le Prefident, & prefider » eines Prefldenten 
©telle vertretten, Prafidiaru fang: ‚ prafidere, 

Prefidentäte, charge de Prefident, bas Deefibeuten + Ambt, Præfidia- 
tus. Prafidis offizium. 

Prefidente, Prefident , V, Prefide, 

Prefidènza, autorité (upreme, prefcance , pas bôdfie Anfehen und 
Ormalt , (uma autorita»; der Vorzug / prerogativa. 

Prefidiälr, prefidial, eia gerihtader Sig , prafdialis curia; jür 
Beſatzuug geb5rig/ przüdiarius, : 

Profidiare, munit , mettre une garnifon , eine Stadt beſetzen eint 
Beſatzung (n eine Stadt legen, urbem prafidiis munire » conûs- 
marc. . 

Pr [idiério , Adj de garnilon, V. Pre'diale. 

Presidis garnifon,aide, fupport, garde, defence, tint Befagung, 
pialisiam , pülffe , Bepftand, auxilium, fubüdium ; die Bere 
t^óNgung, d fenlio, 

FPrefidifs Aij. plein de defenfes , quia une garnifon, fefr mobi 
beſchützt, optimä defenfione fecuras ; ba tint Dejagung inif, 
pratie:o iaftruQus, 

Prefitdere , prefider , paſſẽ def, prefiedéi , & prefiedèrti , vorfichen , 
verwalten , præfidere, przeffe alicui rei. 

Prefignificäre, ügnitier auparavant , vorbedeuten / przfgnificare, 

Präfs. Adj, pris, gefangen genommen , captas, 

Prefantióme , f. prefomption , bit Ginbtibaug / Vermeſſenheit / arro- 
gantia , temeraría fiducia ; dit B:rmutbuag , prælumptio, 

Prefintwifs , Adj. prefomptueux. vermutpet, prafamprus; hoffärtig, 
vermeffen , fuperbus, arrogans, 

Priffa , preffe , hâte , pron. s ouvert , bag Auhalten, infantia , ur- 

10 ; ein groift$ Gilen, magna feftinario, 

Prejsáre , pre(Tes , brüdten , au&orücftn , premere, comprimere. 

Prefrèxxa approche, pron, ts. bit Herbepnadung , appropiaquatio. 

Préffa, hâte, preífe , pron, è ouvert , V. Preffa, 

Prefiène f. impreflio ‚die Ginpruduog! impreflio, 

Préffe Præp. auprés ; proche, pron è ouvert, bep/adcbfl/ apud, juxta, 

Préjfa che » Adv» prefque , pron. è ouvert »btpnabt , fermé. 

Prefsore, Imprimeur  oppreffear ‚ein Drüder / impreffor; ela Uns 
terbrudtr ‚oppreflor. 

Prejsöfe, Adj hau , háté ‚eiflg ‚gefchwind /properus, fe&inus. 

Préljosi » proche de là ‚ nf dabep / prope i'lom locum, 

Prejsira ropprellion / Mc laterorndung , Uberlaſt / oppreffo. 

Priffa sla chote prétee , etg gelebnte$ Ding / res mutuò data. 

Preflamènte, Adv, promptement, fo gleich , alfebaib / è vefligio. 

Preflänte, Adj excellent, excellente » fürtretilich aufbünbtg , prz- 
"re , præftabilis . excellens, 

Preflänxa, le pret, la preftance ‚die Velfu mutatio i 
treffiichtett, pei d sus, ln 

Preflare spreter, feipen, verflreden / mutuò dare, 

Préflar fede ajouter foy » croire, glauben geben / glanben, fidem 
adjicere, credere. 

Preflätore , creancier , qui preté, cin Olaudiger / Pe:ber / créditor, 

Prefléxxa , vitéffe, promptitude, proa, £r. die Giifertiglett, Ste 
fd)reinMgfeit / promptirudo , celeritas. 

Prefhegidre , faire deschawmes ; charmer , Bauberep treiben / incan- 
ta mentis uti, > 

Preftiggiatöre , charmeur , bateleur ‚ein Bauberer , incantator; ein 
Oandier, pızligiaror, 

Prefligies 
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Preffigis ‚illafßon , charme, preftige , bie Berblentung , Gaudier» 
/praftigiom, prattigiz. 

Proffigrifo, Adj, plein decharmesoa illufions , vell gatibtrtp, in- 
Cantamentis olenus ; voi Oaudtitp, praftigiis famous, 

® Preilinärs , Boulanger , cin Becker, piftor, 

Preflifimaamente , Adv.très, vite, gang, qefcbmiab , promptifimè. 

Preftifimo, Adj très vite, bet tertiglte, geichiwindigfic,promptillimus. 

Preéffita , Preft.to , te prei, pron. è ouvert, tit £tifung , mutuo datie, 
commedatio. 

far in Pröflise , emprunter, entiebnen , mutuò accipere. 

Profisäte, Adj. proftuuc , abusé , iu Stand gefegt / proftitutus, 

Préjle , Ad), pret , prompt, vite , vitements pron, e ouvert, fertig y 
gtídymiab , promptus, expeditas. 

Prefle , en jargon, du feu, in gemetmer &prad) / Fener , vulg. ignis, 

più Preflo » che dir mejci , plutôt que de dire, verfe à poire, je le 
ferois auili tót que de manger un morceau de pain, ich will t$ im 
einem Sugenbluf verrichten , in momento expediam, 

Prefto prefls ‚Adv. vite vite , promptement, geichund / gefchwind , 
cito cito, 

Prifule , Prieur ou Prelat ‚der Prelat noter ben Geiftlichen, Prafal. 

Prerümere , prelumer, pafse def, prefumei, € pre[wmetti , vermae 
tben/ mepuen / Bermuthung baden / præfumere. 

Prefuntiöne , f. prelomption ; V,Prefensiame, . 

Presànto, Adj. prefamé , vermutbet-/ przfumptas, 

Prefuntusfamènte, Adv, prefompruenfement, Poffartig, arrogan- 
ter , fuperbè, 

Prifuninife, Aéj prefomptueux, V. Prefentuofo, 

Prefuppönere, prefuppofer | vorauf (then , præfupponere. 

Prejuppörre , prefappofer ,, pref. prefupponge , pafsé def, prefmppifi , 
part. prefuppofto , fut. préfuppèrre, idem. 

Prefuppofitiäne , f. preluppofition, bit Borberfehung, przfuppofitio. 

Prefnppofite, choíe prefuppofée , un prefupposc » tin Borpergefehe 
tes / prafuppofirum, 

Presùra, capture, & prefure bit Erfafchung/ Fanguog, eaptio, 
captura ; ájlab coagulum. 

Preratto', jambon, chair falce , ein Schinden : pesafo. 

Pretacchiine , un gros Prétre ignorant , ein groffer uugeleprier Drite 
fitr , facsificalus magnus & indeAus » illiteratus. 

Pretáccio , un gros Ptétre igaorants idem, 

la Pretaria ‚la Pressaille , der Drtefterlaub , Presbyterium » facer 
dotium. 

Pretänce , Adj. de Prètre, prieflevilc) , facerdotalis. 

Pretazziiole, un Pretreau, Preise ignoraat , cin umgeleprter Prie⸗ 
flex , Sacerdos indo&us » illiteratas, 

Pröte , Prêtre; pron à ouvert » forte de poiffon , ein Driefier / Pfaf / 
facerdos , facrificulus ; eiu Art Fiſche, pifcis fpecies. 

time il Prete di contado, comme le Prétre de village , qui ne fcait li. 
re que dans fon Breviaire , lt ber Do: (ipfaf , der ſouf nid)'$ fan / 
ais in ftiutm Drevieriejen , ut facrificulus Paganus , qui nihil 
aliad callet , quàm orationesbreviarii fai. 

date dá bere al Preto, che il Chierico bá [ete , cet demander pour un 
autre ce qu'on delire pour foy , für einen andere fordern , mas 
man (ribi verlangt , alius nomine exigere , quod ip defidera- 
mus. 

Prete, m,un moine àchauffer le lit, eine Qiettpfannt , recepracu- 
lum carbonum ad calefaciendum le@um. | 

Preteggiare » fairele Prêtre , einen Pfaffen abgeben | facrificali mu- 
nus obire. 

Pretèlla , Pierrettes, & marchepied , die Steinleln / lapilli ; eta Gu» 
(tmtl , fcabellum, 

Pretelle , pl. f, petites pierres, & fable , die Steinltin, lapilli; der 
Rit, Sand! fabulum , glarea. 

ittare in Pretélle , jettereníabie, ig Sant gieſſen, arenario typo 

fufile metallum fingere. \ 

Pretendónte | presendant, vormenbtnb / einer ber einen Aufprud) an 
etwas that / pratendens 

Pretendénza, prevenfioa, ein vermetotes Recht / Auforuch, pretenfio. 

Preiöndrie, prevenire, etendre au devant, pafsé def, preteli , part, 
preteto „ begebre ı / bafıca wollen , pretendere ; petere , defiderare, 

Cert » 

—— » Adj. qai fe peut prerendre, daran man einen Aufpruch 
machen fan, quod pretendi poteft. 

Prerendète Adi, preicadu » permeing ‚davor gehalten / exi&imatus, 
habirus, patarus, 


PRE 


* Pretensäre , pretendre , V, Pretendere, 

Pretenfisne , f. pretenfion , V. Pretendenza, 

Pretènie, Adj, pretenda, V. Pretenduto, 

— qui pretend , der einen Anfpruch an etwas fat, praten 
ens. 


éof 


Pretinza, pretenfion » pron. tr. V. Pretendenza. 

Preterire, paffer outre, pafler, laiffec pafler, lafferen arriere, fe 
paller, pref preserifco ; weiter geben / ulterius progredi ; fürübti 
grben, przcerire ; vorbep gepenlujfen / pratermittere; nicht vone 
notben tn, b arg 

Preterito » Adj. paísé, preterit , vergangen / praterirus, 

Pretermittere , obmettre, paísé def presermifi , Cr pretermeff » fire 
überlaffen , unterlaffen , praetermittere , omittere. 

Preterméff. , Ad), obmis , uaterleffrn, prztermillus , omiffus. 

Pretermifféne , m. obmiffion, pretermitlion , die Unterlaſſuug, prz- 
termillio , omiflio, 

Pretifa , pretenfion , pron, é fermé , V, Pretendenza, 

Pretefeo , Adj. de Prerre, pron, éfermé , V. Preratice, 

Pretefcémohs , Perlil „die Peterfilgen / Pexcofelinum, 

Pretöfims , pretèfms , condition de Prêtre. tous les Prétres , der "prie: 
flerflano , die Prießerichaft , facerdorium, 

Pretöfs » Adj. pretendu , V, Pretenduto, 

Prettffa; longue toblo de pourpre que portoient les enfansdes No. 
bles à Rome, ria langer Mod mir Purpur belegt , ſo die Ratts⸗ 
Derro &óbor ju Rom bi to$ firdenjepeude Jabr ihres Alters tra: 
geuap ztexta. 

Preicfláre , avoir ou chercher des pretextes, prendre quelque pre- 
texte, fürıvenden , bemántela / prarendere: palliare. 

Pretiftati , pl. m. ceux qui portoicot la roube d'écatlatte , bit Nic 
mifche Edeltoaber / fo Rote vou Scharlach trugen/ pratextati, 

Pretéjfo , Pretexte , pron. é ouvert. cin Futwaud, Prztextus, 

Pretiäre, prifer, apprecier, V. Pregiare. 

Pretiatère , appreciateur , tla @chiger , zftiwator. 

Prétide , filles de Preto , voyez Press, deb Preto Tochter / lla Preti, 
V. Prete, ^ 

Pretignols, Pretreau, tlg f(einer Pfaf /facrificulus. 

Prétuw ‚Peix ,btt Werth / Dretf , Pretium, 

Preciefamènit , Adv. precieufemenr , fofflid) / pretiosè, 

Pretiolità , Precieuferé ‚die Koͤſtlichkelt / Pretiofitas. 

Pretió s , Adj. precieux » Löflich , tondar / tbeuer , preriolus, 

Pretifime office ou condition de P'rétre, V, Pretefimo, 

Prète, Roy des Argives dont les filles furent chaugées en vaches 
pour s'être vanices d'étre plus belles que Junon » € pour avoir 
meprisé Venus, Preto der Argiver König, deifen Töchter in Le 
De ver. vaudelt worden find / weılen fic fic gerühmt hatten , daß ie 
fchöner ais die Juno wären, und ble Benus vonıbarm verachtet 
Wword:p, Preto, Argivorum Rex, cujns filie in vaccas mutata 
fuere. co quod de formà Junonem antecellere ja&affent, & Vc- 
nere:n contemfiffent, 

Pretir: , Preteur, pron èferme cio ©pultbeif , Prztor. 

Pretori ile, Pretorial ; dem Schultheiſſen jogeporig / Pızrorius, Prz- 
torius, 

Pretoriino, Capitaine des Gardes de l'Empereur, Pretorien , ber 
Haustınaon voa der Käpferlichen Leibwacht, Prerorianorum La 
peracoris Capiraneus, 

Pretorio , Vretoire » bat Richthauſ / Fretorium. 

Prétte , Adj.pur,fans, mélange, rein, wigemiicht,purus,non mixtus. 

Pretura, otlise de Pretcur , bas Sbuitetizanat, Prætura, 

Pretàfie, forte de devin, eine Art Toabifager , divinatoris fpecies. 

Prevalenza, excellence , prona (x. die Sürtrefflichteit, excellentia , 
ptæcellentia, 

Prevalese, prevaloir, pref. preväglis, palle def. prerdlfi » part, pre. 
valète, fut, prevalerò (5 prevarri , vorgehen, Gbertreffeu , mehr 
gelten, przvalere, pracellere. 

Prevaricaminto » prevarication » Me Ubertrettung, Me Berkändnuß 
mit bem Gregentbeil , prævaricatio. 

Prevaricánte , Aij. qui prevarique , einer der e8 mit bem Gegentheil 
bâit , uud feine Parthep bintergebet / Pravaricator. 

Prevaricäre prevariquer , ju feiner Marthep Nachtheil und Schaden 
ts mit dem Ghrgentdeil halten , provaricari, 

Prevaricatióne , f. prevatication, V.Prevaricaments, 

Prevaricatire prevaricateur , V. Prevaricante, 


Privaricatrice , qui privarique  tine fo eg mit em Gegentheil hält / 
unb ihre Partbep betrieglich hintergepet, prævaricatrix, 


&g 88? Frevatära, 
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Preja , prife, seprefsaille,prom, è fermé, Mupaltung ber Hüter bebe 
Mugen fe unfere Saden voreuthält , clarigatio pigneratio ob 
res non redditas, i 

d rie Prije , donner le choix, diet Wahl geben/ optionem dare. 

Presagia, Vatt dc prefage dit unti zu weiffegen, ars præfagiendi. 

Prijagràre » prejagire , prefager, ju vormerden umd bep fich erachten, 
piziagire, 

Prefagré vole, Adj, qui peut étre prefagé , dad vorher lan gemercket 
werden, quod quis præfagire poteît, 

Pres dps, prefage, bad Suvormercien, die Wahrfagung / przíagium, 
pralagitio, 

Prefagire, prefager, pref. prefagifce, vorfagen, prafagire. 

Presaglia,prife, repreísaille, V. Prefa. 

Presage, devin, qui devrne ou coajc&ture, tin Wahrfager,divinator, 
przlages, harotpex. hariolus, 

Presime, m. prelure, S'áf[ab, coagulum. 

Presbiteráto, qui a l'ordse de Piîuile , der tin Priefler IR , in Sacer- 
doitm adoptatus, 

Prerbiério, presbitere , Me Prieflerfchaft , Sacerdotium; Mt Vere 
fammiung der Melteflen/ presbyterium. 

Prèfria hire, bas Etlen / fefinatio: : 

Prefcidre hîter, tire, feftinaie, 

Prejciénie, Adj quia la preicience vortviffenb/ przíciens, 

Prejeióntio, preferenza, prefcience, bag Vorwiſſen, præfcientia, 

Prejciofe, Ad). hátif, eiligi gefchwiud, feitinus properas, 

Prej. we ; avoir la prefcience , pref. prefesfco , vorpir wiffen, præfci- 


re, 7 

Pref itv» Adj.condamné par la prefcience, Mard) das Vorwiſſen vere 
dbammet/ per przícientiam damnatus, a 

Prejcingare , eluyer ou feicher auparavant , gorper trodenta/ pız- 
ficcare 

Prefciñte, jambon, ein Schincke, perafo. 

Preferistiome , f. pielerptiom , dit Berjährung / bas if / Zurlguung 
eines Dizgé , feburd) Me fa ben Rechten gefegte Beit unfer more 
ben / prz!criptio, 

Preferìsta, Adj. prefcrit , berjéfret , pr=feriptus. 

Preferivere , prefcrire , paffe def, preferiffe  fürfchreiben/ verjähren / 
piæferibere, 

Prefecuisre, perfecater verfolgen , plagen, perfequi. vexare. 

Preferuriène ,f. perfecurion » die Verfolgung , perfecutio, 

Prejedénxa. prefeance , pron, es. der Borfiß / prerogativa. 

Prejedere, avoir la prefcance prefider, pafle def. presedirti, vorfigen, 
ben 3Borfig haben, prafidere. . 

Prefentagune, f. prefentation , zeprefentation , &lelieu où l'on fe 
doit reprefenter, die Slabietusg , Darfellung , præfentatio, ob- 
latio; der Ori mo men fid) jeigen foll, locus reprzfentationis » 
exhibitionis, 

Prejentäre , prefenter » darfitlen, reprafentare. 

Prejentireune , faire des prefensà qaelqu'un , tinta datſtellen, re- 
prafentare. exhibere aliquem, 

Prefentatióne f. prefentation , reprefentation, V, Prefentagione, 

Prejentatóre , qui teptefente, & qui fair un prefent, cia Derfiüer , 
prafentator, præfentans ; einer der etivas (feet / munus offe- 
tens , remunentor. 

Presinte, Adj. & Sub. prefent, prefente, un prefent ; gegeutodrtig , 
prxfens ; tia Grfd end, munus. 

Prefenteménte , Adv, prefentement , jr&und, in diefer Stunde, jam » 
hac ipsá horá , imprafentiarum. 

Preséntia, prefence, bic Gegenwart , præfentia. 

Prefensiäle, Adj. de urefence, perfonnel, perfohnlich / perfonalis. 

Prejentialminte, Adv, perlonnellement , promptement, perföhnlls 
er Weiſe, perfonaliter; augenblidiich / alfoba[h / évefigio 
repentè, 

— prefentir, pref. prefento; jmvor werden, prafentire. 

Arefestifinao , Adj. très prompt , Mt Gertiglit , przfentiffimus , 

! promptiifimus, 

Profentita, le prefentir , le vent de quelque affaire, $48 Borpere 
werden, me Murbmalfnng, prafenfro. 

Prejentito , Adi. prefenti, juvor gemerdt, prelenfus, 

Prefentäccio, un petit don ou prefent, eine Meine SBtrebrnng, munal- 

culum. 

Presénva, prefence die Gegenwart / przfentia. 

Presépis, creche, pron.e onvert, tiut Krippe , prafepe 1 prafepium » 
praíepes, 
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Prefervaminte, prefervation , Me Verwahruug / Grbeltung , Des 
ſchuͤtzung / przfervatio, conferratio , tuitio. 

Prefer v are, preferver, verwahren / bewahren ; trjaltea , prafervate , 
confervare, fervare, 

Prejerratine f, prefetvation , V. Prefervamoento, 

Profervativo , prefervatif, eie Arguep / bie für ifft oder rand, 
beit verwahret, prafervariva medicina, 

Prefervatòre, prefervateur, tin Berwahrer , Erpalter / prafervator, 
confervator , fecvator. 

Prefervatrice, prelervarrice , eint Erbalterta / confervazrix., 

Prericeio , volé, oiíeau qui a été pris vieux ou aprés avoir volé 
pris ou caillé ; geflogen , qui volavit; eta Vogel, weichen man : 
Stfanacn / ba et (don alt gewefen na» fliegen foopta , avis 
gi captus fuit , poftquam è nido evolavit ; gironutn, coagu. 

atus. 2i 

Prifide un Prefident, une forte d'atbreen Egypte, ela Präfident, 
Praíes tín gewiſſet Egpprifcher Daum, asbor quzdam Ægyp- 
tiaca, 

Prefidemsäre , faire le Prefident, & prefider » eines Prefidenten 
Stelle vertretten, Prældiaru fang: » prafidere, 

Prefidentäte, charge de Prelident, das Prefideuten + Qimbt, Praüdia- 
tus. Prelidis officium. 

Prefidente, Prefident, V, Prefide. 

Prefidènza, autorité (upreme, prefeance , das höhe Auſehen und 
Grmatt , (cina autorita»; ber Vorzug) prerogativa. 

Prefdiale, prefidiz!, eia aeticht icter Sig , prafidialis cugia; gut 
Seſatzuug gepsrig/ prziidiarias, | 

Prefidière, munit , mettre une garnifon , eint Stadt befegen/ elut 
Btfogung in iat Stadt legen, urbem prafidiis munire , confe 
mare. 

Pr [idiério ,Adj de garnilon, V.Prefidiale. 

Presidio garnrfon,aide, fupport, girde, defence, tint Befagung, 
piafiziam; püttfe , Berftand, auxilium, fubüdium ; die Bere 
t^áNguog,d fenfio. 

Prefidisfe Adj. plein de defenfes , quia une garnifon, febr mobl 
brfQuét , optimä defenlione fecurus ; ba rite Befagung init, 
pratia:o iatiraQtus, 

Prefiödere , prefider , pañlé def, prefiedéi , € prefiedèrri, borfitpra , 
verivalten , prafidere, przefle alicui rei. 

Prefignificáre, ügeifier auparavant , vorbedruten / prafigmificare, 

Préfe. Adj, pris, gefangen genommen , captas, 

Prefuntiàne, f. prefomption , bie Glabilbaug / Vermeſſenheit / arro- 
gantıa , temeraria fiducia ; dit B:rmutdbung , prafumprio, 

Prefsmtuifs , Adj. prefomprucux. vermutpet, prafamprus; hoffärtig, 
Vtrmeffeu , fuperbus, arrogans. | 

Profe , preffe , hâte, pron.souvert, bad Auhalten, infantia , ar 

9 ; tin gtoffté Gilen, magna feflinario, 

Preisäre ; preller ‚drücken , euforiifeo , premere, comprimere. 

Prefréxxa approche, pron, is. br Herbepnabung , appropiaquatio. 

Préffa , hire, preíle , pron, éeuvert , V. Prejfa, 


Prefiàne f. impreilio ‚die Gindrudueg! impreffio, 


Préffs sPrap. auprés, proche, pron ? ouvert, bep/adchff/ apud, juxta, 
Préffo che Adv» prefque , pron. è ouvert .btpuabt , fermé. 
Preftore, Imprimeur, oppreffear ‚ein Drüder | impreffor; tia Mg» 
terdrucer , oppreflor. 
Prefiéfe, Adj hau , háté ‚eilig ‚gefchwind /properus, fe&inus. 
Prejs «5 proche de Jä ı nàdjff dabep / prope illom locum, 
Prejsära soppreflion / die Uaterdractung, Uberlaſt / oppreffio, 
Préfla ,la chote prétée , eig gelebntes Ding / res mutuò data. 
Preflaminte, Adv, promptement, fo gleich , alfebaib / € veitigio. 
Preflánts, Adj excellent, excellente » fürttefjlich aufbändig , pra. 
wi» , præflabilis. excellens, 
Prejläng« , le pret, la preltance , die Veibu mutatio i 
treffiichteit, nia, o Tn vm 
Preflare ‚preter ,feipen , verfirettu/ murud dare. 
Prefl er fede , ajouterfoy » croire, glauben geben / glonbem , fidem 
adjicere , credere, . 
Preflätore , ereancier , qui preté, ein Glaubiger / 2e. ber ) créditor, 
Prefléxsa , vitéffe, promptitude, proa, #5. dit Cüfertigleit , e 
ſchwindigkeit / promptirudo . celeritas. 
Prefliegiare , faire des chixmes ; charmer , gaubtrep treiben J incan. 
ta mentís uti, à 
Proftiggiatàre ‚charmeur , bateleue ‚tin Zauberer , incantator; tia 
Gaudier, præltigiaror, 
Prefligi 5 
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iv ‚illafion , charme, preftige , bit Derblenbung , Gaudier. 
/piafigiom , prattigia. 

Proffigrifo, Adj, plein decharmeson illufions , vell Zauderep, in- 
€astamentis olenus ; voll Oaudtltp, praftigiis famofus, 

® Preilinärs , Boulanger , cia Sedet , pictor, 

Preflifimamtate, Adv.tres, vite, gang, gefchiwiad , promptilfimé, 

Preflijms, Adj très vite, ber terugfte, gefivinbigfie,promptifiœus. 

Prejfita , Pref! 10 , Vc préi, pron. è ouvert, bit Zeihung , mutuó datie» 
commodatio. 

fer in Pröjlire , emprunter, entiebnen , mutuò accipere. ; 

Prefltàte , Adj. piolliué , abusé, in @taub gefegt/ proftitutus, 

Préfle , Ad), pret ; prompt, vite , vitement, pron, € ouvert , fettig, 
geídymiab , promptus, expeditas. 

Prefle , en jargon, du feu, in gemetner &prad) / Fener , vulg. ignis, 

pis Prefls » che dir mejci , plutót que de dire, verfe à poire, je le 
ferois auili tót que de manger un morceau de pain, Ich will t$ in 
einem Sugenbluf verrichten , in momento expediam, 

Preflo prefls „Adv. vite vite , promprement, gejcprimb / gefchwind , 
cito cito, 

Priéfule , Prieur ou Prelat ‚der Prelat noter ben Seiflichen , Praful. 

Presumere , prelumer, palsé def, pre/umei , 65" prefumests , VErmue 
then / mtputa / Bermurhung baden / præfumere. 

Pref uniióne , f. prelomption » V, Prefentisne, 

Presùnto, Adj. prefamd , vermutbet-/ pezfumptas, 

Pre[untus(amónte, Adv, pte(omptucufement , foffartig , arrogan- 
ter , fuperbè, 

Prefuniuife, Aéj prefomptueux, V. Prefentuofo, 

Prefuppönere, prefuppofer ; vorau$ (then , præfupponere. 

Pre[nppirre , prefuppoler ,, pref. prejmppongo , paísé def, prefuppòfi , 
part. prefuppeflo , fut. préfuppèrre. idem. 

Prefwppofitisme, f. preluppofition, bit Gorberfehung, prafuppofitio. 

Prejuppofite, chofe preíuppofée , un prefuppose » tin Dorbergefthe 
tes / przfuppofitum, 

Presùra, capture, & prefure bit Erfafchung/ Fangnog, captio, 
eaprurz ; Käflad / 5e) rag 

Presstto ‚jambon, chair falde , tin Schinden  pesafo. . 

Pretacchiöne , un gros Préue ignorant , tin groffer ungelehrter Drite 
fer, facsificulus magnus & inde&us , illiteratus. 

Pretáccio , un gros Prètre igaoranrs idem, 

ba Pretaria , la Pressaille , der Priefterland , Presbyterium » facer 
dotium. 

Pretánico ; Adj. de Prètre, priefleriich , facerdotalis. 

Pretaxxuslo, un Pretreau, Prétre ignoraat , cin magelehrter Price 
Ber , Sacerdos indoëtus s illiteraras, 

Pröte , Prétre; pron è ouvert » forte de poiffon , ein Prießer / Pfaf / 
facerdos , facrificulus ; eum Art Fifche , pifcis fpecies. 

time il Prete di contado , comme le Prétre de village , qui ne fcait li- 
re que dans fon Breviaire , wit der Do: fiofaf , der (enfi ntc!s fan / 


als in feluem Brevieriejew , ut facrificulus Paganus , qui nihil - 


aliud caller, quàm orationesbreviarii fai. 

date dé bere al Prete, che il Chierico hi (ete , e'eft demander pour un 
autre ce qu'on deüre pour foy , für einen andere fordern , mas 
man (tibl verlangt , alius nomine exigere , quod ip delidera- 
mes. 

Prete, m,un moine ächauffer le lit , eine Bettofaune , recepracu- 
lum carbonum ad calefaciendum ledum. 

Preteggiare » fairele Prétre , inen Pfaffen abgeben / (acrificuli mu. 
nus obire, 

Pretélla , Pierrettes, & marchepied , dit Steinletn / lapilli ; cia Zußr 
ſchemel, fcabellum, 

Pretelle , pl. f, petites pierres , & fable , bit Gtelultlu , lapilli; der 
Kirk ‚Sand / fabulum , glarea. . 

fittare in Preiélle , jerter en fabie, ia Cub gitffen, arenario typo 
fufile metallum fingere. \ 

Pretendènte . presendani, vormendend / einer der einen Auſpruch an 
erwasthat/ ptxtendens 

Pretendénza, pretenfion, ela vermeiotes Mecht/ Auſoruch, prærenfio. 

Preiöndeie , prevenire, etendre au devant, pafsé def. pretefî , part, 
pretelo , begebre ı / haſita wollen , pretendere , petere , defiderare, 


polcere » 
Pretendevele , Adj. qui fe peut pretendre , daran man einen Anfpruch 


machen fan, quod prætendi potcft, "n 
Protendito Adi, presenda , permeing ,bavor gehalten / exi&imatus, 


habitus, patarus, 
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* Pretenräre , pretendre , V, Pretendire. 

Pretenfisns , f. pretenfion , V. Pretendenta, 

Pretènio, Adj, pretenda, V. Pretendute, 

— » qui pretend , ber einen Anfpruch an etwas fat, prates 

ens. 

Pretémya , pretenfion » pron. tr. V, Pretendenza. 

Preterire , paller outre, pafler, laiſſet paífer, lafferen arriere, fe 
paffer, pref. preterifce » weiter geben / ulterius progredi ; fürüber 
gehen , przterire ; verbep gebeulujtn / pratermittere ; nicht vous 
motben haben, unt. 

Preterito » Adj. paísé, preterit , vergangen / prateritus, 

Pretermittere , obmcitre, palsé def presermifi , Co pretermefi » für» 
überlaffen , wuterlaffen, pretermittere , omittere. 

Pretermijl« , Adj, obmis , unterle(jen , pratermiflus , omiffus, 

Pretermijione , im. obmiffion: pretcrmillion , die Unterlajfung , pra- 
termiilio , omiflio, 

Pretéfa , pretenfion | pron, è fermé , V. Pretendenza, 

Prerefeo , Adj. de Prerre, pron, éfermé ; V. Pretarice, 

Protefcèmole , Pextil „die Peterfilgen / Petrofelinum, 

Pretèfims , pretèfme , condition de Prétre | tous les Prétres , bet "prit: 
fierflano , die Priefleridbaft, facerdotium, 

Pretèfe , Adj. pretendu , V. Pretenduto, 

Pretéfla , longue roblæ de pourpre que portoient les enfans des No. 
bles à Rome, rin langer Rod mir Purpur belegt , fo die Xatts. 
erro Eodar ju Rom bió tas firdenzepeude Japr ihres Altırd tra: 
geu ap ærexta. 

Preicfláre , avoit ou chercher des pretextes. prendre quelque pre- 
texte, fürıwenden , bemdntelo / pretendere» palliare. 

Presöftati, pl. m. ceux ui portoicnt Ja roube d'écatlatte , bit Nös 
mifche Edeltoaben / fo Rote von & charlach trugen pratextau, 

Pretéjlo , Pretexte , pron. é ouvert. tin firivand, Prztcxtus, 

Pretidre, prifer, apprecier, V. Pregiare. 

Pretiatère , appreciateur , tla @chiger , zftimaror. 

Pritide s filles de Preto, voyez Prese, bed Preto Tochter / filia Preti, 
v. Prete, ni 

Pretignals, Pretreau, eiu einer Pfaf / (acrificulus. 

Prétw , Foix ‚der Werth / Pret , Pretium, 

Precio| aminie , Adv. precieufemcenr , fofflid) / pretiosè, 

Pretulisi, Precieu(eté ‚die Köftlichkelt / Preciolitas. 

Pret, Adj, precieux »fofflid) , foubar / thener , pretiofus, 

Pretif «s „office ou condition de Prêtre, V, Preselims. 

Prete» Roy des Argives dont les filles furent chaugées en vaches 
pour s'être Vantecs d'être olus belles que Junon , & pour avoir 
meptise Venus, Preto der Argiver König, deifeu Töchter ia Lie 
Dever.vandelt worden find / weılen fie fic gerũhmt hatten , daf fit 
fèuer als die Juno wären, uuo die Venus ron darn verachtet 
word:n, Preto, Argivorum Rex, cujns filix im vaccas mutate 
fuere eo quod de furmi Junoucm antecellere ja&affent, & Ve- 
nerem contemfiffent, 

Pretör: , Preteur, pron #ferme tin Schultbelé , Pretor. 

an ile, Pretorial, dem Schultheiſſen jagehörig/ Przrorius, Prz- 
torius, 

Pretoriino, Capitaine des Gardes de l'Empereur, Pretorien, der 
Daustmaon voa der Käpferlichen Keibwacht , Pretorianorum Im» 
peratoris. Capiraneus, 

Pretorio , Pretoite , bat Riptbauf / Pratorium. 

Prette , Adj.pur,fans, melange, reto, argtmiicht,purus,non mixtus. 

Pretura, otlise de Pretcur, bas &bu'tetizewaT, Pretura, 

Pretufio » forte de devia, eine Art Tabıfager , divinatoris fpecies. 

Prevalenza, excellence , prous ts, bit Furtreffli@teit, excellentia , 
ptæcellentia, 

Prevalere , prevaloir, pref. prevéelie, palle def. prevalfi » part, pre. 
velüte , fut, prevalerò € prevarri , vorgeben , Üdertreffen , mehr 
geiten, przvalere, pracellere. 

Prevaricamento  prevarication » die Überfreftung , Me Berftinbnuf 
mit dem Gregeuthel , przvaricatio, 

Prevaricánte , Adj. qui prevarique , einer der e8 mit bem Segentdehl 
hält, und feine Parthep bintergebet / Pravaricator. 

Prevaricäre pr-variquer » ju feiner Parthrp Nachipeil nad Schaden 
t$ mit dem Orgentheil halten , provaricari, 

Prevaricatióne , f prevatication, V, Prevaricaments, 

Prevaricatire ptevaricateur , V. Prevaricantr, 

Privaricatrice , qui privarigse . tine fees mit dem Gegentheil hält / 


unb ipre Partbrp betrieglich pintergepet, prævaricatrix, 
6858? 
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Frevatära, 
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Preraièra , provatàra,fromage de lait de buffle , fourage ; ein M, 
fe.tif , caleus babalinus ; bag Futter , pabulum, 
Preve, pcus pieve , Paroiffc » die Pfarr / Rishpipiel , Parochia. 
Préve , Prétte , edu Priefir , facerdos, 
Prevede. Prétre, mor Lombard, tin Priefter , ela Lombarbifch 
Quort/facerdos , vox Longobardica, 
Preredénza , Prevoyance, pion. ss. bie Borfichtigkeit / Derfehung , 
Pravidentia. . 
Pre vedére , prevoir, pref, preuèdes (5 prevörgio, Cr greviggo , pañfé 
def. previddi, cc, vorher (tru / pravidere, - 
Prevedunénts ; prevoyance » V. Prevedenza, 
Preveditire, qui Prevoit , tla Borfeher/ Pravifor; der Borfehung 
tbut / Provilor. 
Prevedits , Adj. prevû vorgeſehen / prævifus. 
I pevemien  , Adj. prevenant , juborlommead/ przveniens, 
Preventm to, devancement ‚dit Borfommung , przventus. 
Privenee, prevenir. pref, prevtnza, paffc d.f. prewenni, part» pre. 
venmis , fut @reverrò  quvor fonamen prevenire, 
Irevantisne | £, prevention , V. Prevemimenie, 
P events, Adj. prevena, | porarfoimtu / grzventus, 
Prevensire ‚qui previent ,. V, Prevensente, ' 
Prevertire , pervertit , pref. preverrijeo , & preverto , 9ettefren, ume 
Roffen ‚verführen / pervertere. 
Prévia ,avant chemin, dit Daboung des Wegs, previa difpofitio. 
4 * Previncia , Provincia , Province , tia Land, Pioving , Zampichafft , 
Provincia. 
Previfs , Adj prevà V. Prevedute, 
Previjis , Adj. prevù idem, 
— qui Prevcit, ela Vorſeher, der elwas vorher ſithet, Præ- 
vifor. 
Previjlo , Previt, tia Probfî / Prapofitus, 
Préssa , prix, prefle o hite è & viteffe , pron. ss. der Werth / pre 
tium ; dieGil, te matio. 
Prezzare prier, pron.#5. V. Pregiare, 
Prezzim.lo, peslil , pron. ss. X l'e fermé, V, Pretefcemalo, 
Prés, prix, pron,l'éouvert, & e. Y. Pregeo, 
Servire à Prezzo , fesvir pour de l'argent ; um Lohndieuen, pai 
mercede fervire, | 
Erexsx-xáre , prier, mar hander ‚ pron, ts. V, Pregiare ; feilfchen / 
dingen / de pretio agere. : . 
Pressolevele , Adj, prifable , pron, #r.16b]id, preifwirdig , hone- 
ftus . laude dignas. 
Prezzilo, petit prix. pron, ss. & l'è fermé , ein geringer Prelf , pre- 
tium vile, 
Pria auparavant , pour prima , vorhero / prius. 
Priapifmo, ercûion de membre ; mal.dic ., eine Srand(ut des 
männlichen Gilthà , moibus quidam membri virilis, 
Priäps , Pipe, le Dieu des jardins, der Priapus / der Oartengoft 
dep ben Drpben , Prigpus, 
Priärsw, Adj. premicn du premierrang , einer ber erſten Orbaung / 
primanus, primaiius. 
* Prid dno , Adj. dir jout de devant, gtfiMg , pridianus. 
Prièga » piieie , das Grebttt, precatio, 
Priegäre sprier, bitten, precari 
Prighièraspricres V. Priega, 
Priege , prière, idem, 
Priémere , prefl-r, palle . def. pricffí „ part, priemüte, druͤcken / zufam · 
men driiten, premere» expria.ere, comprimere, 
Prigionari , co.prifonner, V. Pregronerr, 
Prigione , f.& m. prifon, & prifonaier » V, Pregione, 
Prigionìa » letems qu'on eft cn prifom, prif.n , captivité. V, Pre 
iania, 
——— ‚ Prifonnier , & Geolier , Pregienlere ; der Etodmeiffer , 
ergaltularius, cuftos carceris. 
Prignwöl: , pl. in, forte de moucherons, elat ©attung Schnaden / 
oder Fliegen, culicum fpecies. 
« Prilippo, Cutá in Macedonia, Ville de Macedeine , eine Stadt in 
QXacthouten , Prillapum, urbs Macedoniz. 
Prima. Adv. auparavant, premietement, premie:e , zuvor, vorhe⸗ 
t6 | prius ; erftitch/Primum; Die erfle/ prima. 
alla Prima à bella prima tout du premier coup, ia bem erfieo 
Streſch / prime jacta, primo icta. 
come Prima ‚Adv. aufli tót que, fobalb al$ / quamprimum, 
mn Prima, non pas li tót » nicht [o gleich, non è velt gio, 


PRI 


in Prima ‚im prima , il w'ya vien, n'a guerrs, toute À cene heure, 
jegt / fo balb | r-pente , &velligto, illico , confeftim\ 

dalla Prima di prima , des tantót , des lecommencement , fs bald, 
jam jm ; Brad Mufangé , flarim ab initio. 

Primdctio , chevet, traveifin delit, bas Hauptküſſen / polvimar ; 
dae Awerchtüffen / pulvinustransverfus. 

Primájys , commencement, & premier, ber Anfang } Iinitium,; ber 
ttf , primus, : 

Prim méenie , Adv. premierement, erfilich , ju erfien / primo» pri. 
mum , primitus. 

Primäre, primer, & preferer, vorfommtu] pravenire , vorjiebem, 
praferre, . 

Primári , Adj. premict, btt erfte , primus ; ber güraejmfie / Vor⸗ 
berfe , primarius. ; 

Primarnola , qui n'a jamais fait de petits , ou eu d’enfans, ble noch 
nicht getragen , ober junge gehabt bat , que nondum peperit. 

Primaticc , báuf comme le frais , gefchwin® jeltig , mic die Frucht » 
proecox. 

Primatsine , f. commencement, ber Anfang , initium, primordium. 

Primäto, primat, & primauté , der Gérathmfie, primas ; die erfe 
ober höchfie Würde ‚die Oberflelle , pte vorberfie &teüe, primatus. 

Primavèra ‚ ptintems , pron, è ouver: „der Grübling, ver. 

Prinavéra , primevere , Beur , bit € chlüffelblum , primala veris. 

haver Primavéra , en jargon , voir du plailir »une femme , qui a 
fes ficurs, in gemeiner &prad) / Lußvaben / vnlg. voloptatem 

, faperc ex aliqua re; sin QGtlb , ſo ihre ptit bat , foemina men 
Rirvolaborans. 

far Primdzzi. ou piumdeci , fe defendre de la levre de deffous , wil 
dem Untetmani dit Séumung verbindern / labro inferiori fremum 
rejicere | frenatienem impedire. 

Primera le jeu de la prime , ein qriviffeà let, lufus quidam. 

Peimévo „le premirr âge, bad erft: Miter / prima atas, 

Primiecis » Adj primice ,hatif , vou dem erften / è primis; eilig fe- 
ftinus , properus, 

Primiete , pl f. les primices » dit Erfilinge , primitiz, 

Pri wiéra „le jeu de prime , premiere, V.Prumera ; bit trflt , prima. 

Primitraménte , Adv. premierement, V. Primamente, 

Primieràno y primieränie , joücur de prime, ein @pieler vinti fo gts 
nannten Sp t8 , lufor fie dici lusûs. 

Primiérs , Adj. premier ‚der etfle , primas. 

Primigénis , Adj. originaire , Ww|prünglid) / originalis, psimigenius, 
primigenus, 

Primináii , pl, m. les devancieis , bit Borfabren , antecceffores, 

Primıpile „le poil folet , le prim poil . pit Diibpaare / Oauchhaart 
an jungen Vogeln, ber erfte wachfende Bart, lanugo. 

Primipsls , Capitaine dela premiere, Compagnie Romaine, der 
Hauptmann ber seften Kömifchen Compagnie / prima centurionis 
Romana Cap taneus. a 

Primitie , pl. f. les primices, V. Primicie. 

Privith , Adj. hatif , qui fe dit du fruit, frébititin, præcox. 

Primsivamente , Adv pren ierement, V, Primamenie, 

Primitive , Adj. primitif, urfprünglid) , erfî entftandeo / primitivus. 

Primo, Adj premier, anteceffitur, der erſte, primus ; bte Dorfaÿe 
rer , antece "or, : 

al Prime »desle commencement, pou Aofang / primirüs, 

Paimicerse , cn certaio lieu l'on dit; Primicier ou primicier, der erffe / 
verntomfit , primicerius , primarius. 

Pri ne maggio, enjsrgon, Dieu, &Chrift , lagemeiner Sprach, 
Qi ctt i vulg. Beus ; Ctriffus , Chriftus. 

Prime ‚en jargon, Pere , in gemeinet Eprach / Vatter, vulg. Parer, 

Prin. ferendo» le jeu dese:oliers, em gewiſſes e piel , IL ia (pecies, 

Primo, le premier bois qu'on met en œuvre en commenceant à con. 
firuire un vaiffeau » la carene ‚das Holg , fo ymm Schiffdau qae 
gebiaucbt wird / prima trabs vel Irgnum , quod inconfiruenda 
navi primüm operi adhibetur, 

Primsgenite, Adj le premier né, l'ainé , der €rfocbobrc:, pirmo- 
genitus, 

Primopeni dra premierenfant , primogeniture , bas tr@e Kind / He 
Œittasburf, primogeni ura, 

Primondta , ainé, V. Primegrnite, 

Primspils „ premiere file de foldats , Mein bem erffen CH (cb Pepende 
Soldaten / primipilus , milites primipili, 

Primirdio, primorde commencement, crigine , der Anfang / lire 
fprung , primordium , oiigo , initiume 


Primsri, 
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Primiri, pl, m. les premiers ou priacipaux , dit ‘LortithaPen,Dbtre 


feu priuotcs, primates, 

Primpile, prim poil, te ette Bartdaare / lanugo, 

Primula, primerere, deu, Qut Sch dijelblu.at ,priaula veris. 

Beine , Ponce , mot Poeuique , (i3 jür , Priaceps, 

Principale, Principal, V. Prencipale 

Principastà princip ute, V, Premcipalaá, 

Principal sente, Adv, principalement, V. Prencipalmente, 

Priscipáte , principaute , V, Prencipato, 

Principe , Prince , tia juri / Princeps. 

Priscipeif: u Piine elle, pron. è fermé, V. Prencipeffa, 

Priscipetto s petit Prince. ptoa. è ferme V. Principetto, 

Princopraate , app cf, tim Yeprjumg , eo Zebrling , tyto. 

Priscipisre commeutcer » dd14nged , iacipere. 

Principistsre , commensene, et SMojdugtr , iniciator. 

Prinripins , pet Prince ela (Iriger jur / P in-epa parvus, 

Principio | principe, commencement. der Aofang , priacipum, 

dal Principio fin al fine, tout dalong , von Wufaug dif ju End, der 
Liuae tad) / è principio ulgaeadtincm, 

Prisva, prieuce, pron, é ferme, tint Abkifin, Workeberig) Abba- 
tifa, antillita, 

Prisratico , Priore „daB Vortieheramt / Anciftivis munus. 

Priardta » Prioré, idem, 

Pröwe , Adj. Piieur, premier, eminent, pron, à fermé, tin Abt, 
Abbas» Acuifics ; ber trie , primus, primarius ; vortrefflià , 
eminens, 

— » faire le Prieur, dad Vorſteheramt perfeben/ Priotatu 

ungi, 

— ‚Prieure, pron, è fermé , V, Prisra, 

Prior etis peut Pricur, pron. e fermé, cia feiner Vorfiehert Antiſte⸗ 
exiguus, : . 

* ‚Priore , Pricure , V. Priorato. 

Priorità , preémiacnce, priorité, primamé, die Fuͤrtrefflichtkeit / 
dit t flt QBüi be / excelientia , primus dignitatis gradus. 

Pririto , marcalite , der Femerfteta ; pyrites. 

Prifce, Adj, ancien, dutems pallé, alt, vom der vergangenen Zeit / 
obfaletus, prifeur. 

q Prifméxxa , Citta della Germania , Ville d'Allemagne » eine Stadt 
in Zeutfchland , arba quadam Germania. 

Priflinäro , un Boulanger , ein Beder, Piltor. 

Priffins |, Adj. du temas palle, vou voriger Zeit / prifinma, 

Prevagiine ,f, privation , die Deraudung, privatio, 

Privále , Adj. priyé eine Privatperfoa , homo privatus. 

Privdnsa , faveat auprés d'un Grand, pron,ts. bít (Onaft bep einem 
groffta Deren , favor Maguaris. 

Privére priver, beraubeu, um etas bringen , privare. 

Privärie Adj, privé , patticulieg, V. Privadz, 

Privatamènte, Adv. privement, ſonderlich, fürfich feld , privation, 

tivatò, \ 

ni; vatiine , f. privation , V. Privagiune, 

Pricatticcio , Adj. famillier, prive, dertraulich / gemelnfam/ famikia- 
ris. 

Privatiro, Adj. privatif, btzanbtnb , privativus, 

Priváto , Adj. privé , particulier. privé, ou garderobbe, Y. Priva- 
tie ; elu heimlich Gemad) ,latrina. 

Private , mot tiré de privado , Efpagnol, favori, tin Favorit, der 
dep einem geoifen Derra in ©uaden ffepet, grariofus, 

Privato [sidato , fimpbe foldar , eig fchlechter Soldat, miles imz 
tonditionis. 

Privatère „qui piive , tín Derauber , privans. 

Privatrice, qui prive , eine Berauberla/ privanı femina.  - 

Privigna belle fille, bow, eint Stieftochter, privigna ; M8 Sohns 
Grau / b.e Echunr , nutus. 

Pagni besufils etu &tieff · Soba / privignus. 

Privbegiire, privil-gier a mit Frepoett begabeu. privilegium donare, 

Frivilégis , privilege , pron. é ouvert , tiat (ouberbare Frepheit, pri- 
vilegium, 

Privoh ,pl.m. enjirgon, cheveax in gtiuioer Sprach, die Daart, 
vu!g, capilli , crines 

Prive , Adj pcur p. rata, privé de q: elque chafe , Gtiaüstf , priva. 


tus, 
Pre, utilité , pron. à fermé ‚die Noßbarkett , uri'itas, 
buon Pré, proface ,pron, é fermé , G) Dit gefrqu: e$ and , profit. 
«he Prò 2 dequoy ſeit alꝰ pron, è ferme ju Wa Cod? in quem Lincm, 


PRO 


in Pré , au profit , à l'avantage ‚ju Ruf / incommodum, 

dare sl buon Pré ‚fouhaiter dubica, guieò wänfıgın , bona appre- 
cari, 

Fare ıl mal Prò ‚faire da mal, fembler mauvais, boͤſes thun, com- 
mittere mala ; bog ſcheſuta, videri matum. 

Près pride, preux , vaillant. tapfer / ftreltbar/ fortis, magnanimus, 

Pria ,proüe ‚das Vordertbeil ors Schiffe | prora, 

Proamita ‚grande sanıe , des Qrofostter$ Schweſter / preamira, 

Preava , ayeule , proavela , bit Urgrofmutter, proavia, 

Proáv: , ayeul , proarels ‚der Urgrofvatter , proavus, 

—— » grand oacle, der VBroßnatter Bruder, proavun- 
<olut, 

dies » Adj. prebable , der Wahrheit dpulich , glaublid) / proba- 

ilis. 

Probabilità, probabilité , Mt C dein der Watheit, die Wahrſcheln. 
Hfett , probabilitas. e 

* Probabimènte, Adv. probablement , glaublicher Weiſt, wahr 
fdyetultd , probabiliter. 

Probära , grand oncia , V. Preavusenle, 

Probère prouver, für gut achten; blüigen probieren / bewähren / 
prüfen , bemefen , dartpua , probare, 

Probatiine , f. preuve, dit Bewährung! Probe, Beiweiß, probatio, 

Probevele , Ad) prebible, V. Prebabi'e, 

Pribi», opprobre, tint Schande / Schaudthat, Schaubflecken, 
€dymad) / probrum . opprobrium, 

Prebsta , psobité , Mt Frommiglest ; probicas. 

Problema, probleme, tige liaurcicbe Frase, problema, 

Probs, Adj, bon, fincesè , front / probus ; auffruchtig , rechtſchaf⸗ 
feu , Gncerus. | 

Probojcide ,adj.trompe d'elephast, der Elephauten Rülfel, probofci, 

Fribrs , reproche, die Derweilung , exprobsatio. 

Probrife, Adj, plcin de reproche , ſchaͤndlich, roi Schand unb Lis 
epr, probrofus. 

Procáttbia , pour: haille, pourceline , pourpier , Portulach, Dar: 
gelfrauf , portulaca sherba. 

Precacciante, Adi, pou:sch:ffant, mnallant , pourchallance, & al. 
lánte ‚nachtrachtend , verfolgend / infequens, invettigans. 

Pracacciáre , pourchafler verfolgen / o4djtrad)ten , pericqui, inve- 
ftigare, 

Procacciatàre, pourchafleur , elu SBtrfolger / Radhtrachter , invefti- 
gator» perfequens, A 

Pescacciasrìce , qui pourthaffe » pourchaffcufe, eine Berfolgerin/ 
9Radptradbterín , indagatrix , invettigatrix, 

Pricaccro , le meflager, ordinaire d'une v ]lé, pourchas, der ore 
deutliche Botte, nmacius ordimasius ; dit Nachſteuuug nad) 1:10 
Aut , prenfatio , ambitus. 

* Procáre , Adi, railleur , importun, etu turtwetitrer Menfd) ‚homo 
facetus ; tin nngehümmer Menfch / importunus, 

Procacità, impoitunité , bit Greppeit, Senprit, Schamisigkrit,, 
procacitss, | 

Prscinice , lorte de raifin , eine Art Trauben j uræ fuccies, 

Procé ‚forte de fauffe , eine Art Bript/ sufculi fpecies, 

Precedinte, Adi, procedant, pron. e ouvert » fortgepend / prece. 
dens. 

Precedènza procedente, pron, ? oure t.& le x. 7n fs, dir Torfgang, 
procefíns , proce (tio, 

Procédere , proceder, pron. è ouvert, paffé def, preceditti part. 
proceduto , bertür geben ober tretten ,ortgang baben, voa pate 
ten geben „ procedere, 

Procedere innanzis paílerontre , weiter geben ulreri:: proc-dere , 
progredi 

il Procedere, la procedure, la tuite du tems, die Art und Beiſt zu 
verfabren , ratio procedenoi ; die Folgeder Bel! / tempus eae. 
«utum. 

haver buona d cattito Procedere , avoirbon ou mauvais terme ie pag. 
ceder , Eure civil ou inzivil . befhid) oder napo(u d) [tpa , urbane 
a ırinurbine te ge «se. 

Pesc diment: , procedure, V, H Procedere, 

lescedisère ‚qui prucede . de derfürgedet , proce lens, 

Proredära .p oc dure, V il Prscedire 

Prosella, tempéte, pron e cure. tia Sturm Mao, pracelh (ig^ 
Un gewitter /tempeitas. — 

ProceTire ‚VEmpbrer ug 29m Woetser{tpn/ procello mm lam 

elle 


i Pracallofo, 
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Procellife, Adj. tempetucux , flurminbig / nrgeftinim , procel. 


lofus. 

Proceritd, grandeur , ble Groͤſſe, Länge, Höhe / proceritas. 

Pröcero , ungrand lang) groß, hoch / procerus. 

Procefsäre , proceder en jugement. für Gericht handeln, coram ju- 
dice actionem inftituere. 

Preceffóne , €. procefsion pourpoffesion ou revenu aux champs, 
ein Landgut, pzdiam. 

Procéffs » Adj & Subft. procedé, procés, pron è suvert, ein gericht ⸗ 
lier Dandel, Procef, proce(T s; der Sortaang, progreflus, 

Precefsäris . Adj, de proces, ju dem Qerifss Daniel geborig / pro- 

ceffum concernens. 

® Procianamènte, Adv, prochainement , mit vechfkem , proximé, 

® Procianàre, approcher, nähern / ber junabeu/ proximare , appro» 
pinguare. : 

Priciamità , prochaineté, prorimeté , die nahe Freumbfhafft ; mabt 
Geleghbelt eines Orts / prorimitis. 

€ Pròsda , Ijela vicino à Nase, 1 proche de Naples , eine Juſel, 
mabe dep Reavollé; Prochyta ; Infula propc Neapolim, 

* Prorians, Adj. prochain » der nee] proximus. 

Procidint:a  cheute, decente de boyau. der Gall/ ca(us ; das Ausge · 
pen defi Malldarms / procidenria ani. 

Precinto, l'etat «une chofe, prosifion, preparatif, erdre » der Sue 
flarb einer Sade / rei Rarus-; ble Bereſtſchafft, procin&us. 

Rare in Procintos étre pret, in Bereitfchatft Reben; in procinétu flare, 
paratum effe. 

Prociono, m. éroilé caniculaire, der Heine Hundd » @tern, canicu 
la, Procyon, 

Protlèma , proclamation , dit Ndornffung , proclamario. 

Proclamäre, proclamer, auéfbrepeu, ausruffen/ auffbicthen, pro- 
clamare. 

Prarlamatiöne , proclamation ; V, Proclama, 

Proclinatiine, f. f'ech (Iemcet, be Blequag, Krömmung, pe china 

Praclins, prsc'rvé. Adj. fiéchi, gedogen, aefrémt, nitberbangeuo / 
pro: limatus, : D 

Proclive, Adj, penchant, incliné, gtotigt / abfangtus / proclivis , 
prcpenfus. 

Proclività , penchement ; difpofition ou inclimation , die Neigung / 
Adhaͤn ung , inflexio , proclivitas 

Prète, unqui demande une Fille, ein grever , Werder, procus. 

Procraffimare , remettre au lendemain, vontiuem Tag 4nmaebtru 
éwiffcbieben / auf die lange Bart fihreden/ procraftivare. 

Procrtaménts , ptocteation » eine 2:ngung. Grbährung/ procreatio. 

Precredre , procieer » jtUQt0 , gebáb en : procreare. 

* Procaltra, couche de jardin » tin Q'arten » Bett/ pulvinus. 

Precära , procuration , bie Verwaltung ; firriffsiche Bolmadt ) 
pro urztio, 

Precurdnza , procuration , idem, 

Procurère , procuret » verforgen/ verfthaffen , procurare, . 

Procuraria, pourfuite , pourchas pour un sutre, bit Aahalfung für 
einen anderen /fcllicitatio pro alio ; dit Mcwalifchafit , procurato. 
ris munus i 

Procuratiine , f. procuration » V« Procuranza, 

Procuratire , Procureur ; qui procure, ein Antvalt / Schaffare ; Vere 
walter, procurato». : 

Procwraterìa , office de Procureur . V. Procuraria, 

Precursirice, Procureufe ; qui procure, eine Watveltia , Echafl» 
pertn , procurat. ix. | 

Pricurerie pourfuite pour un autte, V. Prorwraria 

Procnrévele , Adj. procurable, das man verfttaffen fau , quod pro- 
curari poteft. ; 

Pr:da, bord ,&proué. btt Bord | ora, bas Vordertheildes Schiffs / 

rota. 

Prodèna , la corde pour arborer ou defarborer l'arbre maitre, bag 
@ eil mit welchem ber Maft aufigerichtet und niebergelaffen wire / 
rudens ad erigendum & demitrendum malum. 

Prodiäre aporocher ou tirer vers lebord ‚and Sand tommen / ad lit- 
tus appellere. 

Pride Adj.&Subft preux vaillant pout utilité; profit, fard, 
früfftia ‚ fortis , robuftus ; der Ruben , die Nugbarfeit , utilitas, 
commodum, 

Prodeminte » Adv. vaillamment, tapffer/mianiicd, fortiter. (trenuè, 

* prodisza » Prudönz« , prudence, pron ‚ss. Die Giitfigtigleit, feug; 
heit , prudentia, | 


(tio. . 
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Prodèfe , forte de cordages qui s'attaebent de la prou£ en terre, ger 
wife Sete om SDoreeen ZEpeu tes@diff8 , mit welchem baifeibe 
and Land gebunden wird / funis quo prora navis ad tertam reli- 
gitur. " 

Prodevele, Adj. profitable ; vaillant, gugbar , utiliss fapffer , fortis, 
firenuus, 

Predevo!mónte , Adv vaillammeat, V. Prodemente, 

Prodexza » proü-ffc , pron. e fermé & les xx comme er. eine fapffert 
btibeumutorgr That , heroicam facinus, 

Predizale , Adj. prodigue ,vergeuy fd / verſchweudetiſch, prodigas, 

Prodigalità , prodigalite 181: Berfigweadung, Bergeudung , prodi- 
galiras , prodigentia. 

Prodigäre, prodign s, b *febrotaben , vertbun/ vergruden,prodigere. 

Predigalménte , Adv. pradigalsment , vergendifd) , prodigé, 

P dre , prodiguer, verſchwenden / prodigere. 

* Prodicénza » prodigalité , V. Pradipalitä, 

— » Prodige , eia Diunder + Diag, cin Wuuder. Zeichen / pro- 

gina. 

Prodigisf«mente, Adj, prodigieufement , Ädernathrlicher Weiſt, 
prodigiose. 

Prodigiife , Adj. prodigieux , wundetlich, Übermatürlich , prodi- 
giofus, 

Prodizità , prodigalité , V. Prodig«lità, 

Pròdiyo , Adj; prodigue V, Prodigale, 

* Prodire ,trahir , pref Predifcs » verratben / prodere. 

Prediriöne , f, trabifon - Die Derréthertp , proditio. 

Proditire ‚teaitre cio Berräther / proditor. 

Proditoriamènte. Adv entrsitre, verrätberifdher Weife/ proditoriè. 

Priditiris , Adj, plein de crahifon | verrdtperntio , proditorius, 

Prodiit», Subit & Adj.fruit, revenu, produit, der Otugen/ die 
grade: ufus , fru&us ; dad Ciutomm:u , reditus; berfürgedracht / 
prod 5 

ProducènteAdj produi(ant , perfitr dringend, producens. 

Prod ucere , predèrre , prodaite, pofle def. proin. f. t. prediacerh , c 
produrrö ‚part Proderte herfũt führen, herfürdrinsen/ producere. 

Pisducèvile, Ad). prodailabie, pag herfür gebradpi tan werden, quod 

produci poteit. 


Produc:mènte , prod i&ions Me Derflrfährung, Derfirbringuag, 


procu&io, " 
Priductióre , preduifeur, prodo@enr. ein Derfürbriuaer . 
Bor ; tlat Herfürdriogrta / prodr&rix. p édite 


Pridèrre, perdaire , prei, pridèce ; paffé def. prediff, 
part, prodotto , oupr:dutto V Praducere. 
Produttrine , f. produ&tion, V, Producimente, 
Ireduttive; Adj, produ@ £. V. Prodwcevole, 
,Frodwttóre , produ&eur , VW. Preducitere, 
Produttrice, qui produit, V, idem, 
Preeg iare , ailer ou voguer contre fe vent, gegen den Ifud fibiffen, 
vente uti ‘ontrario, 
Prsemiile, Adj, de proëme, zur Borrede arhörig + Prooemial's, 
1 rotmialmente „en maniere de preface, nad) Aut einer Vorrede / pro- 
cemialiter, 
Proemidre » faite un proëme . eine Vorredt mata, procemiari, 
Proèmis ,proëme, cine VBorrede, prowmina:, 
Proéfi , cordages qu'on attache ca erre parla prouë d'un vaiffeau , 
V, Prodefe, 
Projanimente , Adv, profanement, undelliger Melfe/profanè, | 
— profanation, ble Entiwephung , Entyril:gueg , pro- 
anatio, 
Prafanáre , profaner tuihelligen, eatweiben / profanare. 
Profanatiène ‚f. profanıtion , V.Profanamente. 
Profanatöre, profancur » cia Tntéetliger , profanator, 
Profanatrice, p ofaneufe , qui profane ‚eine Eotdriligerin , profana- 
triX, 
Profanitá , humeur profane | bit Gottloſigkeit / Detllofisteit , im- 
pietas, 
Profäne ‚f. profane, unheihg/unserwrobet , eatmephet / profanus. 
Profat», pofition , ou sxiose , tín Gag, politiorh-Gs; der Bafs 
(rrüd:/ profatus ; eine vugezweifeite Nedt/ axioma, 
Profènda» ordiaaite d'avcine que l'on donne àuncheval, V. Pra 
benda, 
Proferènxa , offre ; prononciation, pron.fr, dad Mableten/ oblatio ; 
der Cufforud) / pronunciatum ; die Mufiprache/ promunciatio. 
Proferimènte , oßce , dis Anbirtung , oblatio, 
» Proferirt, 


fat. produrrà, 
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Prsferive , offrir, & proferet, pref.greferifv , darbieten /offere ; bets 
ffir bringen / proferre, 

Preferta ‚offre , pron, è ouvert v, preferenza, 

Proferio, Adj, prononcé, & offert, pron. é ouvert, aufgefprochen / 
pronunciatus , bargebotten/ oblatus, — 

Profefäre , profefler", faire protellion , eine Kunft treiben; artem 
p'oferi , exercere, : 

Profe/Fine , f. profellion , ein Stand und Amt darinnen man lebt / 
profeflio, genus feu conditio vite. 

Prof2jfs , profés pron, è ouvert, eine Orbené s Perfon fo Bekaͤutuus 
gethan bat/ profeflus religiofus. : 

Free , profeffeur, ein Kunfi:Zehrer / offentliper Lehrer / Pro- 
eſſot p 

Profeta , prophete ‚ein Yrorhet/ Propheta, ; 

Proferäle, Adj. de Prophe:e Prophetiſch / Propheticus. 

Profetäre , propherifer ‚propbecepen / prophecare prophetiffare, 

i-i ‚une femme Prophece, ettic propbetin/ Propheriffa, Pro- 
P metis, 

Prefitia, Prophetie, time Weiffaaung / Propheced / Prophetia. 

Profetico, Adj. propheriäue, v. proferale, 

Profetipgiäre , profetizzare prophetifer, v. profetare, 

v afftriménit , offre; prononciation , V. proferenza. 

Prifferire , offic , proferer, prononcet , pief, proferifco » v. preferire, 

Prifferta, offre, v. Proferemza, 

* Prrfecáre , proficiàre , profiter, zunehmen / nugett/ proficere, — 

Proficiemte , Adi, utile, profitant  proficable, nfiglid) / erfprieflich/ 
utiiis ; proficuus ; commodas , fru&uofus, 

* Profrcòfa + proficua , Adj. profitant. profitable, idem, 

Prifida, er profido , porphire , v Pirfido, " : 

Profilire, profi'er, faite en profit; borderen srmoirie , & tirer l'ar- 

entà travers de la trefile en filiere, die Aufferliche Geſtalt einer 

Darfiellen / rei exieriorem imaginem repralentace ; einem 

Bord anſetzen limbum affucte ; Eilberdrat gichen/ argentum 
in fila ducere, 

maf; Profilats , nez bien faic . titre wehlgebildete Naſe / nafus elegans, 

Prsilatin , ttefile, fiiere, ein Dratsicher, ciu Inftrument jum Drats 
schen / organum ad metalla in fia ducenda. À 

Profile, profil „ die üu(jerlie Geſtalt eines Dingé/ exterior zei 
imaga, 

Prifio y porphite , & profil , v. Forfi-« & Porfile, 

Prifrstàbile , Adj. profitable , v. profciense, 

- Profittare profiter, v proficare. 

Profiesivale , Adj. profitable. Preffttiva, v_Proffciente, 

Profittevalmènse, Adv, profitiblement . HÜgli:h / utiliter, fru@uosè, 

Pr fine, profit, der Nutzen / die Nutzbarkeit / ber Geminu / £zu&us, 
Profc&us emolumentum , commodum , usilitas, 

Profisròfe , Adj. profitable , v, Proficiente, 

® Priflte , foufflement, das Blafen ; proflatus , flatus. 

—— mettre en fuite , in bie Flucht ſchlagen / in fugam vertere, 
piofligare, 

®Profligasiäne , f. déroute, die Zertrennung des Kriegs⸗Volcks / di- 
fturbatio , diflipatio militum, 

Pros ènte, Ad) qui Auf „Auant en abondance , abondance , flieffend / 
fluens , fiberfüfig herfuͤr Rieffend / copiose profluens , der Uber 
fluf / abundamia, 

Profiuemza , abondance , der Uberfiuf/ Frofluentia , abundantia, 

Profluviare , dilliper fon bien, de; enfer argemeot , jein Guth uns 
nuͤtzlich verthun / dilapidare bona fua, 

* Possis , dépenie extraordinaire , abondance , eiue RberAfifige 
grofie Aufgabe, largitio fumpruofa , ber Uberfiuf / profluentia, 
abuuaantia, 

— f. an grand dépenfier, ein groffer Verſchweuder / dila- 
pidator. 

Profindeménte, Adv. profondément , tief / profundè, 

Prfindire , en foncer , approfondir , creufer, einjendet/ demittere , 
vertiefen / tiefer machen / in profunditatem majorem exca. 
vare. . 

Pisfoncere, dépenfer largement, pasé def, profuß , unatiblid) vers 
thun / verſchwenden / defendet —— d sid 

P.ifindimetsia , mefuie de profondeur , bie Kanft / die Tieffe iu 
mefien/ prefundiinetria, 

Prfenciuta, profondité , die Tieffe / profunditas, 

Profoniirède , un clair « voyant , qui voit le fonds, ein Scharf 
Wigtt/ peripicax, 
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Prefinde, Adj. profond , gouftre , ticff/ prefundus , ein Abgrund / 
— — — 

Prefsrze, force, necefliré, bie Gewalt / vis, Die Not i 
feit / neceflitas , neceffitudo, Voth / Rotbwenbigs 

Profügio, refuge , Me Zuflucht / perfugium, refogium, 

Prifuge, Adj, fugitif, furia, ſeldachtig / profugus , fugitivus, 

Profwmdre , pacfumer , berauchern / fumigaie „ fuffun igare , mit 
Rauchwerck / beräuchern / odoribus imbuere , fufundere, 

Profumaria , boutique de parfumeur , ein Aram von Daljam uud 
Staud)merd / raberna compofitoris odorarii. 

Profumars, parfumeur, einer der Balfam und Rauchwerck macht / 
ne odorarius, ein Beräucherer/ fuffumigator, 

maté ls, un petit muguet, un mignon, un parfumé, ciù u 

gf ee mundulus.amatoreulus, È ‚ein june 

Profumatire, Parfumeur, v, Prefumare, 

Profumatrie,, Parfumeufe, cine Rauchwerck⸗Kraͤmerin / (uffimen- 
torum venditrix. 

Profumerla, Boutique de Parfumeur, v, Prifumaria, 

Prfumcare , fumer. enfumer, parfumer , rauchen / einen Rauch 
geben / fumare , riutchert / beräuchern / fuffamigare » molried)enb 
machen / unguenti: pe fundere — 

Prifumicatim , f. fuffumigatien , die Raͤucherung / Beräucherung / 
fumigatio » fuftumigatio, \ 

Prefumière, Partumeur, v. Profmmurs, 

Profüms , paifum ‚das Rauchwerck / fuffimentum, 

Prifandire, profonder, enfoncer, v. Profiudare, 

Prifund:tà , ptofondité, v. Profunditäs 

Profinde, Adi, profond, v. Profinds, 

Profufiöne , f. profufion bic Verſchweudung / profufio, 

Prefife, Adj, profus, prodigue ‚vergfindilch / profufus , prodigus. 

Progeneratiöne ,f, generation, das Zeugen / progene:ätie, 

Pregèners ‚gendre, qui a épousé la petite fille ou niece, der Kinds 

schtermann / ber Enckelin Mann / progerer, 

Progéme , race , ein Geſchlecht / der € tamm/ progenies ; die Art / ge» 
uus. 

Progeneratiène „f race, generation, idem ; v. Progewie, 

Prig euitire , progeniteur, eitter der zeuget / genitor. 

Progenitrice , qui engendre, mere , cite Zeugerin / genitrix, 

Progestàre , projeter, eutwerſſen /'abreijen/ delineare ; etwas bey 
fid) befchlieffen / defignare aliquid animo, 

Progettiöne , È. projet | ein Abriji / delineatio , Nie Entmerffuna ; Ber⸗ 
faffung feiner Gedancken / animi fenfa defig: ara ; ein Schluß, Mie 
fchlag / Abſehen / animi flatutum, mens , fententia, (copus, 

Progetto , projet idem. 

Progmäta, fauffe faite de pranes , cine Brühe von Zwetſchen oder 

daumen / jufculum e prunis codum. 

Progndta, né ou defiendu d'une tace, yon einem Geſchlecht geboh⸗ 
ren/ prognatus ex quadam flirpe, I 

Progneflicare, Pronofhcare , pronoftiquer » auf bem Dimmelélauf 
vorber fagen /ex prognoftico przdicere. 

Progridere , s’ecarter, faire progietl on ; s'avancer, pafsé def. pro- 
grefi <> progredern » fid) aug die Geiten machen / declinare ; Forts 
gans haben / progrellus facere ; fortichreiten/ fortgeben/ forts 

ommen / progredi. 

Progrefiäne , f. progreflion , ber Fortaattg / progreflio ‚ progreffas. 

Pragrefiire, Adj. de progrès, fortgehend/ progrediens. 

Progrèle, prog'és. a-ancement , v, progreffisne. È 

Progrè(fe di tempo, la fuite du tems, bie Gortgebuug der Zeit/ pro- 
greffio temporis, 

Brebibire , defendre., prohiber . pref. prabió;fco , wehren / dardor fep 
verbiethen/ abbalten/ prohibere. 

Probibitiàne , f, prohibition, défenfe, cime Verwehrung / Verbott/ 
prohibitio , interdi&um, 

Probibitivo , Adj, qui fe peut prohiber, das verwehret / verbotteu 
fan werden / quod prohiberi poteft. prohibirorius. 

Pribibus , proibito, Adj. prohibé , détendu, verbotten; verwehrt / un⸗ 
terjagt/ prohibirus, interdi&us p 

Prohibuöre , qui defend ou prohibe , ein Verbieter / prohibitor. 

Probiburice ; celle qui defend une chofe , cime Verbieterin / prohibens 
foemina, 

Probibire, defendre , v. probibire. 

Projèttn, projet, v progetto, ° , , 

* Prolapfo» pe échapé coulé tombé , entwifcht/ entgangen/ e!ap- 
fus , gefalien / o olapfus, 
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* prol ipf, Adj. échapé , coulé ,toimbé, entwiſcht / entadfigeti / clap. 
fa: ; gefallen / prolapfus. 

Prolssiöme , f, prolation , & prononciation , bie fugfdyiebung/ prola- 
tio; bie Muffpredjung / pronuntiano , enunciatio. 

Proläte , Adj. prolongé , & proferé , verlàngert/ auffgeſchoben / prola. 
tus, prolongatus , produ&us; außaefprochen / pronunciarus, 

Prole : maet lignée, Der Stamm / ttirps ; das Gejchlecht/ &inber/ 
proles. à; 

Proletärie , proletàro , qui a bien des enfans à nourrir , & efl pauvre, & 
tuiné des guerres, einer ber viel Kinder bat/ und durch ben Krieg 
verarmt ift/ proletarius. 

Prolificare , produire une lignée, Kinder jeugen / prolem ferere, 

Prolifamèmie , Adv, prolixement , meitlàufitig / lang / "a. 

m" » prolixité » longueur, bie Weitläufftigkeit/ Lange/ pro- 

ixitas, i 

Prolffs , Adj. prolixe, weitlaͤufftig lang / prolixus, 

Prelecutore qui parle pour un autre, ber für einen andern redet/ 
interceffor, 

Pralsgdre, prologuer, 
feribere , agere. 

Prelsge, prologue,avant propos, eine Vorrede / prologium, der die 


SBorrebe thut / prologus, 

Prolanga , prolongation , delai , die Verlingerung / ber Auffſchub / 
prologatio , prolatatio, . 

Pslingaménto , prolongation, idem. 

Prolengare , prolonger , dilayer , verlängern / lánaer machen / produ- 
cere, proferre; qu fibichen / prolongare. prolatare , procrallinare, 

Prolengare il vajcells , accommader le vaiffeau la longueur de celo 
qui eit invefti , afin de mieux combatire, bad Schiff zum Streit 
bereiten / navim ad cooflidum parare, 

gen. n ‚en jargon, perdre , in gem. Sprach / verliehren/ vulg. 
perdere, 

Prolongatrine, f delay, ber Auffſchub / procraftinatio, prolaratio, 
prolatio, 

Prolanzatire, delayeur , temettenr, ein Berjöger/ Auffichieber / dila- 
tor prolongator, 

jé am » avant propos, avant jeu , eiu Verzuch-Vorſpiel / prolu- 

um 


Proluvir, f, dépenfe exceflive , diffipation , eine alijugroffe Ber; 
ſchwendung oder Vergeudung / proluvium » nimia profutio, 

* Proluvis, prodigalité » bie Verſchwenduug / prodigalitas , prolu- 
vium. 

* Proluviène, grand depenfier, prodigue , cin groffer Verſchwender / 
prodigus eximius, 

Proméris » meritant, pour fon merite, wohl verdient / promeri- 
tus, mach jeinem Verdienit / pro merito fuo, 

Primifiere , difliper, prodiguer ; mélanger, pafsé def. Promeftài , dr 
promeftenti, gexſtreuen / difipare, verfcpiwenden / dilapidate , pro- 
digese, vermiſchen / permifcere, 

Promèifa » promeffe, pron, è fermé, eine Verpeiffung  Berfprechung/ 
ptomiſſio. 

Pirmefzine , f, promiffien , idem, 

Promis, Adj. promis, verbeiffen / verſprochen / promiffus, 

Promeriénte , Adj. promertant , pr. è ouvert , perbeifiend / promit- 
tens. . 

Promittere, promettre, pasé def, pysmiff , verpeiffen / verſprechen / 
jufaacu/ geloben / angeloben / promittere, 

Prométiere Argière, e Carerzöre , promettre de grabdes chofes, & ne 
doanet rien, biel verſprechen und nichts halten mula promit- 
tere & nihil praftare,] 

Proutiter Roma, e Toma , promettre monts & merveilles, glilbente 
Berge verfprechen / aureos promittere montes, 

P.ométier mari € manti , promettre monts, & merveilles , idem, 

Prometitóre , prometteur, ein Verſprecher / promiffor. 

Prametsxrice, prometteufe , cine die etwas verbeiffet/ verfpricht/ pro- 
mittens faemina, . 

Proneitáts f. promis, per(prodjen / verheiſſen / promiffus, 

Proministia, preeminence , élevement, v, i 


| n À preemimemx a, 
Promifens, Adj, mele, unter einander / gemein / ohne Unterfcheid/ 
gemiſcht / promifcuus, 


Permixtus, 
Foot + d. p — posue. "pP 2. i 
* Prom»gare , publier, utli ; 
den, promuiga:e, & aufruñen jederman belannt mas 


eine Borrede machen oder thun / prologum 
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Prembatèris, Promontoise, ein Borgebirg/ ein Berg fo ind Meer 
berauf gebet ; Promontorium, 

Premeffi , Adj, promeu , proferé, avancé ; bejbrbert / promotus, 

Promstione , f. promotion , bit Beförderung / promotio. 

Promise, Promoteur, ein Beförderer / Berbelfier / promotor. 

Prembrere promouvoir , préferer avancer , paísé def, promaff » bes 
förderen, promovere 

Promoviménte , promotion, v. prematine, . 

Promulgäre, publier, proclamer, v pom e 

Premnigatime , f, proclamation, cine offentliche Ableſung / Verklin⸗ 
digung / promulgatio. 

Promnlgatore , proclamateur „ein Öffentlicher Außſchreyer / der etwas 
Öffentlich abliefet / promulgator, proclamator. 

Promalfa,, forte de breuvage doux, cin Trand auf Honig gemacht / 
Meth / promulfis, 

Pıomnovere , promouvoir » avancer , v. vert, 

mei ‚perma:e , bie Veränderung / BertauihuNg / permutatio, 

utatio, 

Promusatsone , f, permutation , idem, 

Promitare » permute». Derànderny vertauſchen / mutare, permotare: 

Pronamènse, Adv.le vifage en deffous.quf dem Augeficht/prono vultu, 

Piinepote, petit meveu ‚ arriere neveu, atiicieniece, pron, à fernnég 
tia UpraEncel/ pronepos ‚ein UhrsEnckelein / proneptis 

Pronézza , petive niece » pron, è onvest , & les xx. comme ry. citte Uhr⸗ 
Enckelin pronepris. | 

" Pransa , promptitude , ioclination , bit Fertigkeit / promptirudo, 

*Prim , Adj prompt. prepaté, incliné ; couche lavifage deffous, 
fertig / bereit / paratus, promptus ; aujj tem Augeſicht liegend / 
pronus cubans, 

* Prowme , m, Pronom, eit Vorneni:Mort / Pronomen, 

Prenintia , prononciation, Die Außiprechung / pronuaciatie. 

Pranintidre, prononcer, auf predjen / pronunciare, 

Pronimssatione , Í, prononciation , v. premontia, 

Prinintiate , Subfl. & Adj, pour maxime, ou axiome, prononce , tif 
Daupt:Spruch / pronuaciatum , axioma , maxi ma. 

Primanciatere, prononceur , eiu Qtugipredoer / pronunciator, on 

Prommesatrice , prononceufe , cime Außiprecherin / pronuneïatrix, 
pronuncians, . 

Promofficamònie, pronoftication , die Wahrfagung auf des Himmels 
Vauff/ prognotlicen. 

Promflicare , pronofliquer, v, Promflicare. 

Pronof] catióme , f. Pronottication , v. Prensfliramente, * Ze 

Pronsfhcatrice, pronofliqueue, cine Wabriagerin, augur, diviratriz, 

Promoflicatàre, pronottiyueur, einer der civas auf dent Dimmelse 
Lauff vorber (aat / piognoftes. 

Pronöfliss, pronollicatien , prenoftique , v, Promofficamento. 

Pisntdminie , Adv, promtement , fertig/ gejchwind / fchuell/ prom- 
piè ‚€ veftigio, repente , velocirer. 

Pronsare, preller, hâter, itnportuner ; préparer , & imprimer ou 
marquer ‚empreindre ‚eilen / feflinare ; mit ungefilinim etwas 
begchren / importunè aliquid flagitare ; juberciten/ praparare, 
jeichnen tignare ; eindruͤcken / imprimere. 

Pr.ntésx4 , prointitude, & demonftration d’affedion & bonne vo. 
lonté, l'afurance d'avoirtout prér, la préparation d'une chofe, 
pron. è fermé, & les sx, comme tr. die Rertigtcit/ Durtiafeit / 
Bereitwilligteit/ prompritudo ; die Deseugung der Gemogens 
heit / aïlectionis demen(trario , die Berficherung daf alles bereit 
fiche / affecuratio przparationis ; Die Zubereitung eines Dingé/ 
praparatio alicujus zei, M 

Pronti oom, Adj, très prompt, ber ſertigſte bereitwilligfte / promprif- 

Prontutádine , f, promtitude, v. pronte;za , . : mus, 

Printo Adj. pret» appateillé, pour effronté, bereit / fertig / promp- 
tus; pararas ; ein unverichàmter Menſch / eHrons, 

im Pianto, tout prét , bereit, fertig / in promptu. 

* Prost iar , magazin .refervoir, eine &peij.Samier/ promprua- 
rium, cella promptuaria, 3 

Pronuba, la Déelfe du mariage ; une qui inftruit la femme , & la meine 
au lit ‚Be Sôttin des Heurath6/ Pronuba ; eine Kammer Frau / 

ularia, 
Prenubis, qui mene, l’époufe à fon mari, der die Braut ihrem Ehe⸗ 
mana ju(fibrt/ pronubus, | 
w»ca, prononciation, v, prewemtia, : ; 
Primunsiare , ptonopegr » publier , declaret » prédire, v, "d 
4 


PRO 
* machen / promulgare; ertlaͤren / declarare ; vorher [as 


9 . 

Prenuntiatiènt, f, prononciation , v, prewentia, 

Pronuntiatòre , prononceut , v. prenentiatere, 

Pronmira , femme de neveu, belle niece, des Œndels Frau / pronn- 
rus. 

Propagäre, érendre, multiplier ; provigner ‚aufdehnen/ erweitern, 
extendere ; vervielfältigen/ mulciplicare; Neben einlegen /pro- 
pagines vitis ferere, 

Propagatrime , f. multiplication , propagation, bie VervielfAltigung/ 
maltiplicatio ; bit Bortpflankuns / propagatio. 

Propägına, © prepaginaminto , propagation , idem, 

Prapdgınare étendre, accroitre » multiplier , provigner, v. propagare. 

Propagina, f. provin; race, cine eingelegte Siehe / bat Beichlechts 
Stamm / propago. 

Prepaginatsne, f. piopagination, v. Propapatione, 

* Propaläre , manifefter, declarez, ausbreiten offenbabrem / mani- 
feftare . propalare, 

Propéndere,pendre.paif. propendessi.herflir bangen/banacn/propendere 

Propendiculäre , Adj. perpendiculaire, (dynurgerab / ſchnurrichtig / 
perpendicularis, - 

Propenfiime, f. naturelle inclination ; propenfion , bie natlirliche Zus 
neigung / nataralis —— 

* Propenfirà, propention , idem, 

* Pr pé»f, Adj. porté incliné, getteigt/ fos, à 

" edic loli die Eilung / Ciltertigteit/ properatio, fe- 

atio. 
‚re , approprier , bequem machen / aptare, concinnare ; jt 

— /jueignen/ artribuere, vendicare , abfcribete, 

Propietà , proprieté, bie Giaen(d)afft/ proprietas, : 

Prop ters, proprietaire , cin éigcatblimlicber Defiger/ proprie» 
tarius. 

* Propina, lieu à part; un coup à boire , ein eigener abgefouberter 
Ort / locus proprius , fecretus, ein Trund /hauftus, 

Propinare , le porter en Beuvant, juttinden/ proginare, 
Prepmatrine , f, ua coup à boire que l'ou porte à un auue , das Qu; 
triucken / propinatio, 
Proprqnäre , approcher » herju nahen / propiaquare , appropia- 

quare. i 

Propinquirà , proximité, die Nipe/ / Verwandſchafft / Blutfreunds 
(Waft/posinquitas, proximitas, | 

Pripinque, Adi. proche, prochain , nahe / der nahe iff / propinquos. 

Preple, Adj. Suvft, & Adv. propre, & proprioté , proprement eigen / 
proprius, bie Eigenfhaflt / proprieras; eigentlich / prussiè — 

Ds » Adj. propitiable, jur Verſoͤhnung igeneigt / propitia» 

is, x 

Propitsäre, rendre propice, verjähnen /3u frieden Rellen/ zur Ouab 
ueiaet / propitiare , placare, coaciliate. 

Propitiatiöne , f, sropiciation , Die Verſoͤhnung / propitiatio. 

Propitiative , propiuatenr . ein Vetſoᷣhuer / propitiator, 

Prepitiatirm , propiciatoie, per(ébmtab / Propitiarorius, 

Propitiatrice , ptopiciaui-e cime Berfühnerin / gropiciatriz, 

Propìtiv, Adj propice , qnübig / geneiat/ giinftig / propitius, 

Pröppeli, propoli, propolis, matiere tisée de lacııe, bag Vorgebku 

ber Immen oder des Pienen;Korbs / prorolis. 

* Proposare ; tepouller , jii? treiben / abtreiben/ propulfare. 

Proponire „Cr Proporre , propofer, avancer pref inge , palié def. 
propèf, part, propiflo , fut, properrö, (rfeten/ firlegen /farfieleny 
fürhalten / proponere, 

— propobuion, der Vortrag/ Juhalt ber Rede / propo- 

no. 


Propèrre, progàmere » propofet , avancer, Voyez proponero , v, pre- 
pore. È R : 

Prspertiondle, Adj, ptoportionel , gleichmaͤhig / ebenmäfig / pro- 
portionalis, 

— Adv, avec proportion, gleichmoͤßiglich / propor- 
tienaliter, 

Prsperisnalità , proportion, die Blei máfig'eit / proportio, 

— proportionner, gleichmäßig machen / proportionem 


Proportimataminte, Aiv, ptoportionnément proptianalmente, 
Proportiàme , f, propo:tion (v properinmalitä, 


Proportinnerole, Ad}, que l'on peut proportionner , das mau gleiche 
mofig machen Fa: / quod proporuione donati potet, 
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P. 1 » Adr, proportionnablem . prepertionalmente, 
Propofttiòne , f. propoñtion, x ; — 


P Proponimente, 

Propäfire, propofitien, propos , deffein, idem ; eitte Rede / ferme; 

, ein Borbaben - propofitum, 

4 Pr polite di un chiade di carre , nous difons ; à p de bottes „ 
quand quelqu'un parle hors de propos, der von feiner Rede abges 
bet / propofito decedens, 

sn Prepsfite , étre en fon bon fens, bep guter Bernunft (eon 
fuicom effe. 


in Propofito del tale, toachant un tel , einer folchen betreffend / talem 
concernens, 


Propefitàra , Piévóté , charge de Prevóc ‚eines Probft Amt / Prepoüti 
murus, ) 

“Pis èfe, propòffo, Adj. &Subft proposé, & propos, . à fermé, 
flirgenommen / (üraeftellt / propofitus ; der Worfak / Fliruch⸗ 
men,’ Vorhaben / propofitum, 

Propöfl« , propolition ; pron, le fecond à ouvert , v. propeniments, 

— forte de jeu ‚aux propos, ein gewiſſes Spiel / lusüs 
pecies, 

Pro; lato , Prevèté, v. propefiturà, 

Propöflv, Adi, proposé, delisvd, preferé ; un propos, un Prévôt, 
vorgefest/ propolicus; beſtimmt /delignarus; porgcjogen/ pra= 
lacus; ein Vorſatz propofiium ; ein Probft/ prapofitus. 

Proprèfe, étendue prife pour loger ou camper , pron. è fermé, der 

egriffeined gelbé; jo ju einem Lager erwehlt iſt campus ad 


metasdum caftra deltimatua, 

Prepretáre , Lieutenant de Préteur, der bes Schultheiffen Amt veps 
maltet/ Prapızıor. 

Pr priamönse , proprement „eigentlich / proprie, 

Propriäre , appraprier, w. propiare, — 

Propriat öne , f, prepgiarion , die Zueignung / attributio , appre- 
priacio, 

Propriesà, proprieté, bie Eigenſchafft / proprictas, 

Propritsdis, propiittaire, v. propietario, 

P.ipem, Adj. propre, tigeu/ proprius, 

[ler comme Propria , poffcder en propre, alé fein Eigenthum be: 

ſihen / ac proprium poflidere. . 

P.épris. prozru , juitement , gerad/ eigentlich / ebenrecht/ ret , 
congrueoter, 

“Pripado, file, deshonnéte, unftàtig / fqualidus ; umeprbar/ in- 
heaeftus, | 

Propndæfs, Adj. plein d'abus, & de deshonnéteté, ſchaͤudlich / ebrs 
vergejien / propudiofus, 

Pripugnacoh , boulevard , fertereffe, défenfe, cin Wall /vallum ; 
ein Bollwerck / Paſtey / propugnaculum ; cine Feftung / locus val- 


lo munitusi 


Propagnare , delendre une place, einen Ort beſchuͤtzen / propugnare, 
«elendeie, tueri locum. 

P.oyugnaröne , f, defenfe d'une place, bie Beſchirmung eines Drté/ 
loci propugnatio, | 

Propuynasire , qui defend. cin Beichliger / propugnator ; defenfor, 

Fi:pubdre, repoufler, ve pr È 


e. 
Propuijise, f. propulfion , repouflement , die Abtreibung / propul- 
us, propuifario, 
Prira , laproue, bagvorder Theil des Schiffs / prora. | 
Prerdre, tres vers la prouë , aller contre le vent, genen ben Mind 
(cael / vento uti adverfo, . 
Prordta, felon la portion, einem jeden fein Theil / pro rata. 
Proriga, celui quiales étallonsea charge, der E rureumeifier/ pe» 
roriga j qui curam habet , ut equi equas incant. | 
Prwire , dewanger , il a' efl en ufage qu’ à l' infinitif, jucteu/ beiffew/ 
surte. E . 
Ireitatine » f. demangeaifon , das Jucken / Beiflen/ pruritus prurige, 
Prorits, demangeaifon, idem. ; 
Pròroga, delai, remife , der Aufijchub / prorogatio. 
P.urosdre» prolonger, differer ‚dilayer, auſſſchieben / prorogare. 
Pıovoratiöne , f. delai, prorogation , v, prereta, | 
Prorsgariva, prérogative , der Vorſitz / Borzug/ Vortkeil / prero- 
gativa. : a " 
Prorémpere » éclates avec violence , pafsé def. prormppi , berflit bre; 
heu, herauf brechen / prorumpere , erumpete, 
Prorsio, Adj.tompu ; éclaté, berflir gebrochem/ proruptus- | 
Pröfa proie, pron è ouvert, ging uugebuadeus Rede / die obue Reis 


menift/ Pile Profaico, 
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Prosdico, Adi.enprofe, un qui écrit dela profe, bad in utaebumnbes 
ner Xebeifl/profaicus, © 
P —* race , generation, ein Geſchlecht / Herkommen / Mirps, 
profapia. 
“Prosäre , écrire en profe, in ungebundener Rede fchreiben / in profa 
oratione fcribere, 
Prosdre le parole ; s'écouter parler, fid) felbften gerne hören reden / 
a:tende:e animum ad fua dicta. 
Paiäti, pl. m. axiomes , ungejweiffelte Sprüche axiomata. 
Profarère , qui écriten profe, ber iu ungebundener Rede fchreibt / in 
' profa oratione fcribens, 
Profatrice, femme qui écrit en profe. eine Weibsperfon/ (o in unge: 
undener Nede fhreibet / in profa oratione fcribens foemina. 
Profcénio ‚theatre, proprement le dertiere du theatre , die Schau⸗ 
buͤhne / theatrum» profcenium, 

Proftäzlie: e, deker , ab(oudte , pafsé def. proftiolfî » part. profciolte , 165 
fen /loßmachen; folvere , abiolvere ; liberare. 

— » f. abíolution., die Loßmachuug / Loͤſuug / abfolucio, 
olutio, 

Profcioglimento, abfolution , folution , idem. 

Profis, Adj. delic, abfous, gelöjet/ lofgemacht/ folutus, abfolutus, 

Prjcètte, jambon ‚ein Schinde / peiais. 

Proferistine, L profcription, bie Sanbévertveifung/ Verbannung / 
profcriptio, M. 

Posfcritto, Adj, profcrie, verbannet/ in die Acht erflärt / pro&ri- 
pras. — 

Prefritière, qui proferit, qui publie la profcripiion, einer ber in die 
Acht erklaͤret / verbanuct/ proferipror, proferi | 

Prafcrivère, profcrire, bannir publiquement , pafsé def. proferifi , in 
bie Acht erklaͤren / ins Elend vermeijen/ proferibere, in exilium 
mirtere. 

Profecutiène, Adj. pourfuite, eine Derjolgung/ Fortfegung / pro- 
fecutio, continuatio, 

Prifecutire, Adj. de pourfuite , das fortae(ett werden Fan / quod 
cominuati poteft, 

* Prijeda, une putain, eine gemeine Sure / profeda , fcortum, 

Profeguènte, Adj. pourfuivant, pourfuivante » fortfeteud / verfol⸗ 
geud / aubaltend / profequens , continuans. 

Profecnire, pourfuivre, pref prosógwo , verfolgen / anbaltem/ profe- 
qui, continuare. 

Projegmiläre, pourfuite , perfeter, idem. , | . 

Proserpina , proferpine, Deefle d'Eafer, die Proferpina / cime höllis 
fche Königin, proferpiva , Dea inferni, _ . 

Preferpindta, centidoiae , tenouée , Megtrittfrant / psoferpinata , 
herba 


Prosèsio, Adj. trenché , découpé, hinweg gefchnitten/ abgefchnitten/ 
eafe@us, profeAus, 

Frifsdìa, prefodie . art de prononcer fes paroles, longues, & claires, 
die Stunft/ welche lebret den Thon eines jeden Morts oder Splbe 
recht aufjuiprechen / profodia, - 

Priröne , un qui prononce fes paroles aver circonfpe&tion , der fürfichs 
tialid) rebet / circumfpe& loquens, 

Wesfintióne , f, préfomption , v, prefomtime, 

Prefontmefamense, Adv. préfoinptueufement, v. prefimtuofamente, 

Profonimbfo , Adj. préfomprueux, v, prefinruefo ” 

Projipopèa , profopopce, repréfentation d’ane perfonne morte eu ab- 
fente , hit Perjondichtuna/ profopoporia. 

Profperäre , profperer, glfictlid) machen / bealücten/ Gluͤck geben 
profperare. 

Profperaminie, Adv, avec profperité, alfidilid) / profperè. 

Profperatiöne , f. profperité, die Wohifahrt / Gli / Wobktand / 
profperitas, 

Prifpere, en jargon, des chauffes , in gemeiner Sprach bie Hoſen / 
vulg. femoralia , caligz , braccæ. : 
Profperèrole, Adi. qui peut profpe-er, ber etwas ermerben / gewin⸗ 

men Fan / qui aliquid lucrari poteft, 

rud, profperité force ‚ou complexion robufe, v, profperatione ; 
cine ſtarcke Leibsbeichaffenheit/ robur corporis, 
Pijpero , Adj favorable, profpere , gluͤckhafft / gluͤcklich / profper, 


profperus, 
Propos, Adi, rohufle , debonne complexion, & plein de profpe- 
sd, ber Leibsflärcke bat / corpore robuftus ; ber eine qute eeu 
be Natur bat/ cui corpus conflitutum cít , gang gluͤckſelig / 


piofperrimus, 


* 


P 


PRO | 
Prpriitra, ptofpeBire »perfpe@ive » ein Perfpectio gernelaf / 1e- 


lefcopium, 
ie we » quia fait profellion de pezfpe@ive, der die per(pectior 
unft verftebet/ opticus, . 

— »profpe&, pron, è ouvert, das Außſchen / Aueficht / pro- 
pectus, 

Profpicèntia , confideration , citconfpeQion , die Färfichtinkeit/ Bse 
dabtfamfeit/ profpicientia , prudentia , circumfpeétio. 

Proffiems, Adj, clair , évident , bell/ Mary clarus , perfpicuns, 
profpicuus, 

Profinamèmie, Adv, prochainement, am nächflen / proxime. 

Profimane, proche voilin, ein Nachbauer / vicinus. 

Profimäre » approcher, joindre , allier , v. Propinquare ; NADE bete 
liegen/ adjaceıe ; verbinden / conjangere. | . 
Profimèrole , Adi, approchable, dazu man nahen fan, cui appropin- 

quare poffumus, 

Pr fimud, proximité , alliance, Die nächite Freundſchafft / Bers 
mandichaft, proxirims, propinquitas, 

P.èJimo » Adj. pro: he , voilin . parent ,'allié , v, Prefomamo verwandt / 
propinquus, cognatione , vel affinitate conjun&us. 

Psslèader fi ,s'évendie en s'éveillant, pref. prends , pafsé def. preffei, 
part. proflefo , avoc les particules , mi , #1 "j. & v, 8, fid) ausdebs 
nen / man man ge(d)laffen bat / proterdere, extendeze membra 
pott fomoum, 

* Proférgere. proflemer, pafié def, proßerfi , qu Boden werfen/ 
protleraere, 

* Proffergiàto, profiemé, ju Boden geſchlagen / proftratus, 

Proflernäre, proliernet „v, proffergere, 

Projidjs, Adj. étendu, aufgedehnt / prorerfus , extenfus. 

Proflibala, gärce, putain , eue gemeine Hure / profibula , proftibu- 

um, . 

Proflibule, bordel, ein Durenhauf / lapanar. . 

Prafls nire, prolituer, pref. profismifes , fid) offentlich gu ſchanden 
machen / proftituere fe, 

Projiuutine » £, profliturion , Die Gemeimm®bung / proftitutio. 

Projird e ‚jener bas , proflergere 

Projli ds, Adj. couché par teire. auff ber Erben liegend/ humi jacens, 

Proflribele, bordel, v. proflibuls, 

Profünere ‚prefümer , pafié def, prefiamèi , € prefmwitri , vermauthen / 
prafumere. 

*Profümia, forte debarquenie ein Mein Spaͤhſchiff / profumia. 

P» juntióne , f, prélomption, bic Vermutpuug / pizlurmtio. 

Prejuntwofamente, Adr, avec preloınption , v. prefuntnsfamente, 

Profintuòfi , Ad, prélomprueux . v, prefintusfo, — 

P.usèg. ere , proteger ; paísé deſ.pꝓro , pron. è ouvert, beſchirmen / 
beſchuͤtzen / protegere ‚defendere . tueri, ] 

Proténdere, ctend.e , prolonger, paísé det, protefi , &y prutendessi , aufs 
fredeu s verlängern / erlüngern / proiendere , extendese, pro- 

ougare, 

Prosenfidae, f. protenfion, bie Ofufüredung/ Protenfio extenfio, 

"Pridase, prodige, cin Wunderding/ portentum ‚prod'gium. 

Pri eo, Dieu tparin , pañteur des bœuis marins , cia Meergott / pro- 
teus, Deus marinus» filius Oceani, ; | 

Proièrrie, mechante, reveche, boͤſe mala, maligna» widerjpenitis 
ge / contumax ; muthwillige / proterva, 

Protervamònte, Adj. méchamment , avec une humeur revéche ; bífe 
lich / malitiosè; widerfpeufliglich / contumaciter, | : 

Pruèrvia, protervità , humeur revé:he méchanceté , die Wider s 
fpeufigkeir/ contumacia; die Boßheit / malitia, ber Muthwill / 
piorervia. : 

Proièrre, Adj revéche,facheux, méchant, pron ? ouvert, wider 
ſpenſtig / contumax ; verdrieflich/ moleftus ; bój / malus ; mufbs 
willig / protervus 

P tfi , Adj, dıendu, aufaeredt / aufaeftrectt / protenfus. · 

P. otéfl a , prorefation ,& pretéxte, pron ? ouvert , Die Dorbedingung/ 
conteltata denunciatio ; Der Votwand / pratextus. 

Proteffazione , t. proicfation , ide. 

Praeffàne, Adj. proteftant, ein offentlid) wideriprechender / pro- 
teilans, x 

Proseftàre, protefter „offentlich / wider etwas ſprechen oder zeugen / 
proreltari, 
Pestefl tiae , f. proteftation, v. proteffa, 
Prateflo, proteltation, & pretéxte» v. idem, . 
Protersiène » Í, provestion , bit Beſchuͤtzung / der Schutz / pulis 
Ci 
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Preidtte, protegé , pron. ? ouvert, beſchirmet / proteltus, 
Prosemire , Protecteur , ein Beſchuͤtzer / Beichirmer / Prote&or 
Porrtmice, Prote&rice , eine Bejchirmerin/ Proeätrix, | 

* Pritipe, protitipe, exemple, moule, cin Abriß / Mufler eineé 
Wercks / prororypen. . 

P userai, doyen des guenx, der Bettler Dañpt / mendicorum 
przful, 

Protécolls, protocolle, ein Buch/darinnen die Gerichtshaͤndel Fürgs 
lich vereidnet werden’ Protocol / protocollum. — 

Prossfifice » premier Phyficien, der oberfie Naturkündiger / Phyficus 
primarius, 

Proicemditero, premier marmiton , un maitre marmiton, der Ober; 
Fuchenjuing / calonum primus, 

Protomartyee , premier Matryr . ber erfte Martorer / protomartyr. 

Protemabfire, premier maitre, ber oberfle Meiſter / magifter primae 
rius, 

Protomitto, premier fol, ein Hauptnare / ftultus infignis, 

Protemétics , premier Medecin, der QribarBt/ A chiater, 

Protenatdrio, Protonotaite, Dei oberjie Bemeiufchreiber / Protono- 
tarius, 

Protsfpadaro , le chef de ceux qui portent l'épée du Prince ‚das Ober; 
baupt deren / jo bec Bürjten Degen tragen 7 primus Principis gla- 
dium geflantium., 

Pr sörips , protoripe , bad erſie Mufter / ober Eremplar/ prototypus, 

Proträrre, exiuai:e , diit aire pref. protrd go, Cr protrds, pafse def, 
prosrafi, part protratto, perilir jithen / protrahere , producere; 
berauf jiebenzextrahere ; abziehen / diftrabere. __ : 

Protrastiae t diftra&ion , bit oerjürjiebung / prorradio ; die Abs 
itebung/ dift actio 

Proráste, Adj. diftiait, prelongé ‚abgejogen/ diftra&us ; derlaͤn⸗ 
gert/ prolongatus, : 

Protriburdle. m. en jugement devant le Magilirat, vor bent Richter⸗ 
flubl/ ante tribuna! , coram judice. 

Protuldca, pourpier ‚pouscelaine, Portulad/ Burtzelkraut / pot- 
tulaca, herba, 

Priva , preuve épreuve, pron ouvert, die Probe / Prüfung / pe- 
ticulum , experimentum , probatio. : / 

d Prova, de part & d'autte , à l'envif , exprés, à lépreuve , bin unb ber/ 
ultio citroque ; einer dem andern zu X rug; in bie Wette / cer- 
ru a ziulatione ; vorfeglich/ ex propofito; auf bic probe / 
perfectus, | 

in Preva , à l'épreuve, auff bie Probe /perfe@us, omnibus numeris 
abfolutus. 

Provagione, f. probation, v pre&atiene, 

Prordna, un provin, v. Propagrme, | 
Provandie, tre eblline , provigner, baléffarria ſeyn / obfinare; die 
Reben einlenen/ mp vitem fuis palmiribus. — na 
Proraneria, obftination , Die Dartuäckglcit /obflinatio , pervicacia, 
pertinacia, ^ " 
Prsváme , Adj, & Subft. querelleux , ob né, un effayeur, gnctiícb / 
rixofu: ; baléftarrigr bartnidig / obfinatus, obitinax , pervicax , 

pertinax ; ein Probirer / probator, pericu'umfaciens. — 

Prová ssa , preuve , pron, te, Provence, eine Probe/ experimentum, 
probatio, periculum , fpecimen ; Provautz cime Zandichaft in 
Frandreid) / Provincia, regio Galliz. . 

Provavsá/e, Adj, Provençal, einer (o auf ber Provantz gebürtig i / 
Piovincialis, 

Prev áre , prouver, éprouver, effayer, gouter , tacher » verſuchen / 
prüfen ; probare , periculum facere, tentare ; fid) bemüen / 
conari. 

Provariène , f. épreuve, eflai , v, Prova, 

Provativo, Adj. qui fe peut éprouver, das fid) pruͤſen tif / quod pro- 
bari poteft, 

Provatüra , fromage rond fait de lait de buffle , eine Art Buͤfſelkaͤſe / 
cafei bubalini fpecies, . 

Provedèaza. prévoyance, & provifion, die Vorherjehung/ previden- 
ria; die Fuͤrſehung / Fuͤrſorg / providertia, 

Provedöre, pourvoir, pafsé det. providi, Fuͤrſehung thun/ verfeben/ 
providere , procurare. . 

Pe vechrji » (e fournir, faite provifion, fid) mit allerhand nöthigen 
Borrath verjehen / omnis generis neceffatia providere. 

Provedé» |i altrove , chercher silleurs. anderswo Vorrath ſuchen / ne- 
cefl; tium annonam alibi quzre:e. 

Po.sed mèms, peucvoyancc , psovilion , v. Provedenza, 


PRO 


Proveditàre , pourvoyeur . tin Vorſeher / Provifor, 

Proveditrice , pourvoyeufe, eine Dorfcherin / providens foem'n1, 

Provedutamònte , Adv prudemment, fürfichtiglich / prudenter, 

Troracchiare, éprouver, v. privare, 

Provacchiärfi, fe pourvoir, chercher fon profit, fid) mit etwas vers 
feben / fibi aliquid comparare ; feinen NRutzen prüfen/ cauiclam in 
promovendo proprio commodo adhibere. 

Proveggidre , prouver , aller contre le vent, v. prerare, 

Prorènca , pervanche, Ingruͤn / ein Kraut / pervinca , vinca | herba, 

Prevènda, poition ordinaire, das gewöhnliche Theil / portio odi- 
naria, 

Privendäre, donner l'ordinaire, donner le foin & l'aveine, donner le 
fourage au bétail, bem Dieb das ordentliche Sutter türgeben/ 
pabulum confuerum pecori miniftrare. 

Proveniminte, faccès , der Erfolg / Außgang / eventus, 

Proveni,e , provenir, veibe imperlonnel , berflir Fommen/ prove 
nire, entfteben/ oriri, A 

Provente, revenu , rente, bas Einfommen / jährliches Gefaͤll / Rens 
ten / proventus, 

Proventore, pourvoyeur, v; proveditore . 

$ Provera, Provincia di Francia Provence » Province de France , pet- 
venche F, herbe, Provans / eine Laudſch afft in Frauckreich / Pro- 
viacia , regio Calliæ, v. Prorenca, 

Priveniis , Adj, provenu , ber(ür Fommen / gewaͤchſen / entſtan⸗ 
den / ortus, 

Proverbiale, Ad. de proverbe, proverbial, zum Spruͤchwort gehoͤ⸗ 
ria/ proverbialis, | 

Proverbialminte, Adv, proverbialement, fprhchivortlicher Weiſe / 
proverbialiter. 

Proverbiäre , ufer de preverbe, brocarder » Spruͤchwoͤrter im reben 
brauchen/ provezbiis uti; Stichelreden fagen/ mordacibus pun- 
gere verbis, 

Proverbidtore. difeur de proverbes , & brocardeor , einer bet 
Gprlichwörter gebraucht / proverbiis utens ; cin Gpottvogel / 
irifor acerbus, nk 

Provevbittto, petit proverbe, pron, à fermé, ein Hein Sprüchwort / 
proverbium parvam. 

Proverbio, proverbe, ein Spruͤchwort / proverbium, 

Proverbiofamènte, Adv. par proverbes, dedaigneufement, v. Prover. 
bialminte. 

Proverbiifo , Adj. plein de proverbes. injurieux, voller © prächwörs 
ter; proverbiis plenus ; tttibillid) / ſchmoͤhlich / injuriofus. . 
Prevîtta» Adj, expetimenté. plein d'experience , avancé, agé , er ſah⸗ 

ren / expertus ; alt / prove&us atate, 

Prorévole | Adj. probable; v. probabile, 

Proverelmónte , Adv. probablement, v. Probabilmente, 

Previinde , pl. f. vivres, provifions, Vorrath am Betrend / Eſſen / 
Speiſe und-Getrände / viQualia » frumentaria & cibaria auno» 


813 


na, 

Providinte , Adj, pourvoyant, fürfebeud / berbenfchafiend / providens, 
profpiciens , procurans. 

Providimsa , providence, pron, è ouvert, v. Provedem«. 

Prèvide, Adj. pourvoyant , pion,é ouvert, v, Provident, 

Prorinca, peivanche , v Prevenca 

Provincia , Province, cin Laud / Provincia, . 

Provincidle , Provincial, in eine ganb(d)agt gehoͤrig ein Landpiie: 
ger / provincialis, 

Provisinte, Sub & Adj. pourvoyeur , qui parle fur le champ » v. 
Proreduors ; der (o gleich redet / è veltigio loquens. 

Provisare , parler für le champ, parler à l'improvifte , ohne vorbers 
gehenden Bedacht reden / ex rempore fermonem habere __ 

Provifiondle , Adj. provifionel, das ju gemürtigem Zuftand bietet / 
in rem prz fencem faciens. 

Pivvifimalmhnte » Adv, provifionellemene ; nad) Erfordernng bcd ae 
genmwärtigen Zuſtands / quoad flatum prafentem, pio re prafen= 
ti, pro re nata, : L 

Provifiondre, poutvoir , faite provifion , 
védere , & Provoderfs. . 

Prwvifiöne, f. provi&on, V proviande, 

Porsibre, pourvoyeur , v. Proreditore, 

* Prsvizzàre, prévoir, pron, lessi. comme tr, 

fpiceie. , pà 

ä — Lombard ,auptés » bey / ein Lombatdiſch Wort / apud, 
vox VE — 


donner la provifion ; v. Pre 


guvor fehen / providere, 


\ 


rer — — 
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Provecaminti, prevocation, bie Heraufiforderung / Neigung / Mt: 
reigung / provecatie ; concitatio, incitatio. 

Provecdre , provoquer , heraus fordern /aureigen/ provocate, con. 
citare, incitare , laceffere, 

Provocatióne , f. provocation, v. Prevecemento,, 2: 

Provscative, Adj, provocatif , jur Ausforderung gehörig / provoca. 
tortus. 

Prevacatire , qui provoque, provoqueur , ei Deraufferberer/ pro- 
vocator. . 

Provetatrìre, provoqueufe, eine Ausforberin / provocarrix. 

Provachèrole, Adj qui fe peut provoquer, ber fid) heraus forderm laͤft / 
qui ptovocari pote | i 

Provéla , forte d'excellent fromage, eine Art von jehr guten Rüfen/ 
cafei excellentis fpecies. 

Provbite , prévot, ein obit / przpofitus, 

Prario, grand encle, des Grof:Datters Druber / propatruus ; der 
Grof:Mutter ruber / proavunculus, 

Pesa , prouè, v, prèra. ; 

la Prèa , felon quelques uns, le devant du caroffe , nad) etlicher 
Mevnung ; das Vordertbeil der Kutſchen / fecundum quofdam ; 
thedz anterior pars. 

Pràare , tirer vers la prou£, v. prerare, 

Prudènte , T^ prudent, —— fuͤrſichtig / klug / prudens ; fürs 
idtiae / kluze / prudens fæœmina, 

Mia dd ie prudemment , fürfichtialich / prudenter, 

Prudenz«, prudence, pron, ss. die Bürfichtigkeit/ Klugheit / pra» 

* denda. 

Prudentifimo, Adj, très-prudent, ber Flugfie/ prudentifimus. 

* fridere , demanger » pallé def. pruderre , verbe imperfonnel » v. 

ard. 

— » tourner la prouë vers le botd ; aller contre le vent» 
v. provare. i 

Pane, prune, eine Pflaume / prunum, | 

Pongndta, tarte aux prunes, eine Pflaumen Tarte / ficiblita faccha- 
ro.& prunis referta, 

Pragne, pranier, ein Pflaumen Baum / pronus. 

Prugnò!a, pranelle, prune fauvage, eine Schlehe / prumellum; eine 
wilde eat / prunom — A 

Posh, lier, eine chenftaude / proncilus, 

—* er forte de champignon , mouffeson , eine Art Schwein, 
mes fungi fpecies. — 

Pruina, bruine , ber Steiff / pruina, 

Prundre, bruiner , teiffen / pruinare, t 

Praire, desunger, in té point en ufage, v. prorire, 

Pravito, demangeaifon , v, prorite, . 

Prin, prune, & prunes, cine Pflaume / pranum ; die Pflaumen/ 

runa, . 

ee , prunètto, buiffon, Metaph. embatras, ein Dornftraud / 
Dorubufch / fenticetum , dumerum, fpinetum, vepretum; Die 
Vermirrung / intricano. . d 

Pruneggiare, marcotter ; ébrancher, Giglinaepfiangeu / viviradices 
plantare ; die Bäume behauen / die Baume bejd)uerben /arbores 
zamis diminuere ,exputaie. 

Pranélla , prunelle » petite prune, v, Prugmola, , 

Prunéte, bayeou buiflon d'épines, &leu planté depruniers , eiu 
Haag seine Hecke / Bau von Dornen /fepes è fenzicero fata ; EU 

aumengarten / prunetum, A 

— , pl« m. buiffons d'épiues , Dornbuͤſche / dumeta, (pinera, 
fen'iceta » vepreta. | d 

Prüm, cpine , & prunier, cin Dorn / fentis, v. pragma, 

Jar d'un Prum nn melarancio , faire d'une epine un oranger , cela fe 
dir d'un homme qui devient grand, de rien qu'il étoit, Diefeé 
wird gefagt von einem / der von geringem Stand ift / und doch 
gref wird / deco dicitur , quie vili conditione & fiasu ad al- 
riora evchitur. 

pers: prune , v, prugna. 

Praxole, pruniet, v, pregno, : 

peusáfo , Mi. plein d’epines, voll Dornen / fenticofus, fpinofus, 

prunòtta, forte de prune. cine Ars Pflaumen /prunorum fpeciete 

Pruòra , fait, a&ion » fair d'armes, epreuve, eine That / fatum , 


elio; cine tapfiere Kriegs, That / resin bello praclasi gefta ciné” f. 


Probe / proba, (pecimen, | 
arrniva, àl'envi; à qui mieux ,exprés, einander ju Trutz / um dig 
Kette / certatum , ex emulazione ; mit Fleiß / de indizio, 


M 
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Pruovdre , prouver, probiren / nirterfuchen / examinare probe re. 
— — LA ea : 


Prurire , demanges ; il n'eft point en ufage qu' à P° iefinitif, v, 
|o Prorire. 


Prarits, demangeaifom, v. prorite. 

Prifa, forte de poiffon à Gennes ; une mouche cavalline , eine Urt 
ifche; qu Genua/ pifcis pecies ; Genuz ; eine Nofbràme/ta- 
nus, eíirum. : 

6. Prüfe, Paefe di Polonia , Prufle Pr, de Pologne, & du Brande. 
bourg , Preuffen / eine Landſchafft fo dem König in Vohlen / 
und Ghurfüriten von Brandenburg zugehöria ift / Boruflia , 
Provincia ad Regem Polonia & Eleftorem Brandenburgicum 
pertinens 

Prusinia » forte de vigne, eine Art Neben / viris fpecies. 

Priss« , demangeailon , pron. les xx, comme, #5, v.prerite, 


PS ’ 
PH Pfalme, Plesume , ein Pialm / Lobgefans / Pfalaxs , 
maus, 
Pfalmdière, pfalmodier, Plalmen fingen / canere Pfalmos, 
Prilie, herbe aux puces. Blöhe Kraut, perficaria; herba. : 
Psita, plye, poi&on, Platsenhiein 3 tin Fiſch / gaffer marinus piícitt, 
T 


primi, herbe à éermner, Niehlrant / Waſſer⸗Kheinfahren / 
ptarmica ; herba, | 


Pievnica , herbe à ctermuert. idem. 


Ps , Phtifie ‚mal de poumon » bit Lungenſucht / Schwindſucht / 
this. 


brio » Adj. pheifique, poumonique , ein Schwindfüchtiger/ phibia 
us 


Riisdna , tifane, Oerften-ABafer / prilana, - 
PU 
Ve , une poupée , eine Quippe / pupa. a 5 

È Pudusla, une poupce » & une filette , idem ; ein Mägblein / 
puelia, puellula, ' 

Pübers , Adr. de l'âge de douze à quatorze ans , mantibar / vou 
zwolff oder vierjeben Jahren / puber i duodecim vel quatuotde. 
cim sanorum, ; 

Buber:d , puberté l'ige que le poil vient aux parties honteufes ‚bie 
Mannbarfeit/ puberias, 

Pub? jcere , fe faure homme , fürtir d'enfance , commencer à avoit 
dela barbe, pief pabifte. patfé def pubrjcerti, die Kindernbube 
anß zichen / maunbar werben einen Bart uͤberkommen / pubelce- 
se nueces relinquere, ex ephebis excedere 

— » Adj. quia dela barbe, ber einen Dart bat / barbam he 

ns, 


Pab:, poils aux parties heoteu'es. die Haare an der Scham / pobes. 

Piblica ; publication ; place commune sansune prifon ‚le -arreau Me 
Aufrnfiuna, Gemeinmacung/ publicario ; cin gemeiner Play 
in einem Gefänanuf/ arca publica in carcere, 

Publicaménte | Adv. pub'iquement . s oir , vub'icè, 

Publicdw , publicain; Douanusez , Gabcileur, Pardlan, eiu Zöllner’ 

ublicanus, 
—— publier, gemein machen / offentlid) derkundigen / pu- 
ieate. 

Publeatiine , publication, v, publica, 

Pablicatire , qui publie , proclamateur, citt Nußfchreper / 9tofrifet/ 

ublicator, proclamator . przco, 
Publicatrìce, publieute » eine Außrufſerin / publicatrix , procla- 
matrix. 
* Paslice, fune puce, ein Floh / pulez. 
Pabliebétta , petite publication ; petiteplace, un carreau dans une 
prifon, eine Heine Verkündigung / publicativ parva ; ein Éleis 
mer aemeiuer Play in einem Gefünguus/ arca publica minor ig 
carcere, | 
Pabtıee, Adj. public, gemein / vffentlich / publicus. 
* Publicela, qui revere le commun peuple » einer der dad gemeine 
Bold ebret / publicola, 
Paccia branca , forte de pain à Naples, eine Art Brods zu Neapolis; 
| panis Neapolitani fpecies, 

ar come Pacem Carletti » faire comme Puccio.» &c, fraper droit au 
milieu , ne faire ni pour l'un ni pour l'autre , gerad durchge⸗ 
ben/ mediam tenere viam, ncc ad haoc nec ad altciam parem 
decècre, 


Pucitto 


PU 


Pacètts, nous difons un tefon , en frapant du nœud du doigt fur Ta 
séte , ein Streich fo man einem mit dem Kuöchel eines Fingers 
auf ben Rupf giebt, i&us condylo feu nodo digiti alicujus capiti 
infi us, 

Piche,PI f, graines ou bayes de laurier, de lierre, &c. Lorbeern / 
bagcz lauri, 

Pasche, PI. 4, lesépines du perc épie ; petit poil, petites plumes, bit 
€tadeln von einem Stachel: € chmein / hiâricis (pica ; Heine 
Daare oder Federn / parvi pili plumulz, — 

Putin, fone de vin, ein Wein, (o am Adriatiſchen Meer waͤchſt / 
viaum Pucinum. 

Padendizra, maljaux parties honteufes, comme une glande, eine 
Krandheit an ber Scham / morbus pudenda infeftans 

Pudènde, Pl. f. les partie: honteufes, die Scham ; Glicber / pudenda, 

Padica, pudique, jücbtiac/ idambafitiar, pud ca. 

Pudicaminte, Adv. —— ſchamhantialich / pudicè, —— 

Pudicità, pudicire die Schamhafftigkeit / KReuſchheit / pudicitia, 

Pudcitta. pudicité, idem. 

Pudico, Adj pudique, jüchtia/ fhambaftig/ pudicus, 

Pudire. m. pudeur, die Scham / Zucht/ pudor, 

Buerile. Adj, peril, Finbifdy/ pucrilis, . “ 

Puerstisà, puetilité, bit Keufchheit, Findifche Weiſe / puerilitas, 

Puerilmènie, Adv. puerilement, auf Finbu dye Weiſe / pueriliter. 

Puerstsa enfance, die Deufchbeiti das fine ide Ulier/ puerita, — 

Püfera.bouffee, tourbillon, ein geſchwind er @turmmind / repenti- 
mus venti flarus, ein Mirbelmind/rubo, — 

Puffino, forte d'oifesu eine Art Vigel/ avis fpecies. — — — | 

Papa marıa, greffe à enter, Metaph. pout le membre viril, cit Neif 
- in en / ein Piropfireif / farculus infiticius ; das männliche 

1€0/ penis | 

"Pa tle, m. un champion ein tapfferer Soldat, bellica laude infignis, 

$ Pugslias pr. d'ita'ia la Poiille Pr, d'italie, Apulien / cine Yands 
ſchafft in Staliem/ Apulia, Italiz Provincia, . | | 

haha forte d'oifeau de proye, N OR avis rapacis 
ces. 

Paten combat, der Gtreit/pugna ; iP lat / confliAus , acies, 

ferrär le Pugna nous dilens, fecouer ie jarret ; mourir, ſterben / 
mort, 

Pugnaccw, gros poing , & gros coup de poing, eine arojle Kauft / 
pugnus magnus cin (tarcter Fauftjiblaa/ pugni ictus vehemeust 

* Pugnace, Adj, combattant ; querclieua » Éreitend / pugnans ; ji 
diídy litigiofus, . 

* Pagnacole, champ de bataille , die Wahlſtadt / pralii campus, pug- 
nz locus, 

Bugnaläre. poigoarder, mit einem Dolch erftechen/ pugione conficere, 
confodere, 

Pugnalära coup de poignard, ein Stich / Stoß mit dem Dolch / pugio- 
nis infi@us, 

Fugmäle m. poignard, ein Dolch / pugio. 

Pagnalèrto, petit poignard ein Dölchlein / pupiuneulus, 

Pugnänte, Adj, combattant, eitmötreiter/ Sümpfer / pugnans , pug- 
pator, 

— combattre, ſchlagen / Areitex/Fümpfien / pugnare , certare , 

ecertare, 

Pagnare , serarder , dilayer , auffjalteu / werziehen / retardare , 
differre, 

Pugnaròne, m aiguillon, ein Stachel / aculeus. 

Pugndsa, coup de poing. eiu Fauſt ſchlag / pagna idus, 

Pagnarire, combattant, v, pugmante, . 

Pagwazzo, grand coup de poing, pron. ss. ein fiarzer Gaufifireich / 
pugni ictus acerriinus, à 

Pugnélls, une poignce de quelque chofe , cine Handvoll / manipulus. 

Pugnènte, Adj. piquant , flechend/ pungens, : 

Pagnere, poindie, piquer, pref, pugno, pugni, pugne, paffé def, punfi » 
part. punte » jiechen / pungere, 

Pugneröccis, piquant, poignant, v. Pugente, 

Papnesto, aiguillon, v. Pugnarenr, 


— quin: cul, Hagebutten / Hambotten / bacca eynos- 
u. 


Puyniménts, pointure, piqueure , ein Stich / pun&io, puntura, 

Pugniticcio, pointure, aiguillon ; poignant. c'c(Lauifi un pied de port, 
v. Pugnimene, ein Stachel / aculeus ; ſtechend / puogeme 5 til 
Schweins Fuß, pes porcinus, 


, wa Pugno di prezz, 
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Ba ver del Pugniticcio , Etre piqué au jeu,c'eft parallufion de pungare, 
ou pugmere ‚er meint e6 gilt ibn agi rem fuam putat, 

— boüis poignant, mirte fauvage, ſtechender Buchebaum / 

uxus (pinofa ; wilder Worten / myrtus fylveftris, 

Pàgm , lc poing, une poignee de quelque chofe » un coup de poing » 
cime gent pagnus ; eine Handvoll / manipulus ; eine Fauſtſchlag / 
pugni ius, 

correr d Pugno baffs , courir à toute bride , ou à bride abbartué, mit 
verbendtem Zügel rennen/ laxatis babenis equitare. . 

ems , un homme maigre, ein magerer Menjch / 
homo macilentus, 

Pagmere, mefure de la largeur du poing & du pouce étendu, die Breite 
einer Gauft/ oder def Daumens / latirudo pugni aur pollicis, 

Paguul poignet, diminutif de pugm , eine Meine Sauf / pugil!us, 

Pub, interjeQion, he, hò, fy. das rujjenbe Zwiſchenwort balla ! intez- 
jectio exclamaudi, heus ‘hem! 15! pfun! hy ! vah ! 

Pajara, foulcre , forte d'oifeau, ein Wafier  Joum / fulica , avis 
Ipecies . 

Puina , fromage de creme , panier à la créme, ein Ramkaͤß / cafeus 
€x fiore iactis; ble Form ober dasModel ju einen Ramtü/ forma 
caíci ex flore lactis, 

Pu — plat de crème, eine Schuͤſſel mit Ram / patina fore laétis 
plena. : 

Pila, gouce, écorce bouton de graine eine Hülfe/ Gliqua ; die Riude / 
cortex ; ein Saamen /⸗ Baͤlglein / valvulus grana continens. 

Puice f. puce, v. publice, 

Pulcela, pucelle, eine Jungfrau / virgo, 

Paliellägie, pucelage die Junafrauichafft/ virginitas, 

Palcìmo, pouftin, ein junger Hahn / gallinaceus pullus. 

è com un Pulcim nella fleppa » il c comme un poullin dans l'étoup- 
pe; il ne frauroit fortir du diícouts qu'il a commencé, ni fe ic- 
foudre, il efi embaraffe, er fan nicht aus feiner cbe kommen / le 

. — ex cupo difcurfu nen poteil ; er ifl verwirt / confufus 
set. 

baveresl Pulcin di Gennajs , avoir un pouffin en Janvier ; avoir d-s en- 
fans cn fa vieilleffe, Kinder im alter erzeugen / infantes in fence 
Quie generare. | 

Pulciofo, Adj. plein de puces, voll Flöhe / pulicofus. 

* Pulrrissidine, f. beaute , die Schoͤnheit / pulchritudo, 

Pulödra, poulaine, ein Füllen, pullas equious. 

Pu'édre, poulain , idem. 

Pale, gidre, fe faic jour ou chemin par force, fid) einen Weeg mit 
Gewalt machen / viam übi vi parare, 

Paléggs, poulie, pouliot, herbe, «Belen / pulegiam ; berba. 

Puirzio, poulior, herbe, idem, 

pigliar d Fw ccn, fe recréer, s'égayer, prendre fes commitez, t'étene 
die, prendre fes meſuies prendre branle. fix) erluftiacn/ erquidten / 

Se recreare, reficere, exhilarare ; Die rechte Zeit in acht nebmen / 
comunodirare uti, provide aliquid difponere. 

Palicise, i, inftrument de Chi:urgien à arracher les dents , c'e 
aufi ua monfire demi chien , ein Valbiereré Inſtrument Me 
Bübue aufjuretijen / deatifrangibutum ; ein Wunderthier / (0 cin 
vier Hund if / monürum, quod ex dimidia parte cani fimile 
€ 


Pal care, herbe aux puces, conife, v. pfilie. 

P-blicär l' infalata , éplacher ou tiser la (alade , einen Galat lefen / 
aceraria feligere , prxparare, 

Paulicaria, coutie heibe aux puces, v, Pfiha, 

Palrce, i, puce, v. publice, : 

Puliménts, poliflure , anciennement punition » die Ausbutzuug / 
expolitio, polimen ; vor Zeiteu;die &traff/ olim ; punito » 

qna, 

Palibne, m, conife, v, ofilie, : ; 

Paire, polit ; pulito, poliren/ glätten/ polire, Iavigare. : 

Palire, anciennement , punir, vor Zeiten ; firaffen/ olim; punie, 

Pula mente; proprement, poliment , nertement, faber / nett / p lite, 
nitide, tersè. A | ; 

Puluè'le, un mignon, ein (jouet artiger Meuſch / fcitus, venuftus , 
elegans homo, 

* Puluélls, un ánefauvage ein Wald⸗Eſel / onaget. | 

Pulitizza, politefle pron, è ferme, & les 3x comme 4, Dic Zierkichfeit, 
Reimtgfeit/ mundiries, politio. 


* Pulisione,t, polie, v, pulsmento, Pin 
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Plus, Adj. poli , uni , propre, net , gentil, ausgebntzt / glatt/rein/ 
nett / jierlich/ politus , politulus , lxvigarus, mundus, 
Pulitàra, poliflüre, v. Pulimento, n. 
Palla, Pa graffé , & douce, fette und weiche Erde / folum pingue 
& molie, 
Pullàm , um milan, eine Art Weihen / milvi fpecies. — — — 
P«llate , Adj. rude , groilier , grob / ungefchliffen/ tölpifch/ impolitus, 
incultus, rudis, 
Palli, Plur, m. poulets, & poslains , junge Huͤner / junge Dôgel / 
pulli , pu!laftri, Fuͤllen / pulli equini. 
Pallire, m, fou!cre , difeau , v, Puiana. 
Pallula, bourgeon , rejetton , cin junges Schoͤßlein / pullulus, 
Pa înlaminto , bourgeonnement , puliulation , das Außſproſſen / pul- 
lalatio , progerminatio . 
Pula dre. pulluler , audfpro(fem / berffr wachſen / herflir ſchieſſen / 
&proffen liberfommrer / pullulare , pullu!afcere. | 
fâtuh Plur. m tendrons, rejercons , junge Sprößlein/ pulluli. 
Eu mandre, la galere qui fert d’infirmerie érans dans le port, cite 
Galcere jo in dem Hafen an fatt eines Lazareths iſt / triremis, qua 
in po:tu rofocomii loco eft, 
Palmundric, herbe aux poumons , pulmonaire, das Luttgen⸗Kraut / 
pulmonaria , he:ba. 
Puimine, m. poumon , die Lunge / pulmo, : 
Pulaise, un homme mal propre à la fatigue ‚ein jur Arbeit untuͤch⸗ 
tiger Menjd/ homo ad labore: inhabilis. : 
Pulmine , m, poumon de mer, poillon , cin Meer: Schwamm / eur 
Siíd) / pulmo , picis marinus, | . e 
Pins | poulpe, chair blanc de volaille , eins Art Fiſche / pifeis 
cies, 
tale lejubé, pupitre, bie dor. Strd)e/ pulpitum feu projetum 
interius templi, ber Pulr/ p'uteus : 
Pi/pe, poulpe , poiffon , cine Art Fiſche / pifcis fpecies, 
— ‚Adj. baitant, einer der da kiopffet pullans ‚ der da ſchlaͤgt / 
peteutiens. 
Pnisäre , batte , ſchlagen frofien / antlopfien / pullare, ſchlagen / per- 
cuter', : 
Pulrärile, Adj, laveine du brasquibat, die Pulf: 9tber am Armb / 
aiteria feu vena puifatilis brachii, — : 
Paljarilla | palle Beut Tag⸗Echlaff / eiu Kraut / pulfacilla , berba, 
Paljatöne, f. battement, bag Flopfieu / Ankiopflen/ pullaio , Das 
Schlagen / percuflio, È 
de Ad} qui bat . Flopfiend/ pullans. ſchlagend / percutiens, 
Pubière, Adj, pouflif , Der einen Furgen Athein hat atibmaticus, 
anheius, . 
Paita, Paliiglia, boüillie , colle de farine» ein Brey / puls, Kleiſter / 
giutenè Mina. 
* Puiversiime, Adj. poudreux, ftaubid)t/ pulveralentus, 
Pulzélla, pucelle, v. pulcel'a, 
Pulzell'iggio, pucelage , v. pulrellagie, : . 
Pulzellttta , jeune pucelle , petite pucelle, ein Juugfraͤulein / vir- 
guncula, Vim⸗Stein / 
Pämice , m, pierre ponce , ein Bims Gteit/ pumen . 
Pumices, Paulo — de ‘pierre ponce , bon des Bin;&teind 
Art und Natur / puniceus » pamicofus, 
* Punch a, pucelle, v. Pulcella. — | : 
Pinza, Pègua, combat, eiu Streit / Schlacht / pugna , conflitus, 
Punténte » Adj, poignant , piquant . v. Pugnenta, — 
Pun,entino un brocardeur , Eli Spott: Vogel / mordax irrifor, 
Panzentijins , Adj. ttes piquant; [ehr ſtechend / pungentiflimus , acu- 
ofimus, 
Pünzere , poindre , piquer , pref. Paugo, pailé def. punfi , part. Punto» 
v, Pagnere, : RA 
— aiguillonner,, anreigen / auſporen / fimulare , inſtigate, 
moitare, 
Pua.étio . aiguillon, ein Stachel / aculeus , Gimulus, 
Puspizhóne m, aiguillon: idem. 
Purjiments, p quouze , v, Pugnemente, 
parsitije, poinfon, site Pfrieme / fubula, 
Punguepa  minhe Guvage , boüis poignant» pion, à ouvert , Vv, 
Fxugnitape, 
Ps. TE aignillonner, v, Pungettare, 


passa, un alguillon, v, Pangrese, : 
roll Stacheln/ fimuleus , fimu- 


passus, Adi, plein d'égullon ; 
Ais pleaus, 


PUN 


| Punibile, Adj. puniffüble , firaffivlirdin / puniendus, parad dignus, 


Panic , rouge, ou écarlate, r9[D/ puniceus color, Scharlach Farbe 
color cocıineus, 

Pâmecs, de Carthage, Cartagitenfifch / Punicus, Carthaginenfis. 

guerre Pèmche, guertes de Carıhage, der Gartbaginenfifhe Krieg / 
bellum Panicum, 

Punigiine , f, punition „die Ctraff / punitio, 

Punire , punit , pref pamfee, (tragen; punire. 

Pumittine , f. punition, V, Punigrene, 

Punitive , Adj, puniffant , qui peut punir, ſtraſſend punicas; btt 
trafen au / qui punire poteft, 

Pumsire, punifleur, einer ber ba ftraffet / puniror, 

Pumirice, punifeufe, eine bie firafier/ puniens fæmina, ; 

Panta , pointe ; coup de pointe, etit. Spitze / macro , cufpis ; ein 
Stich / pundio; eine achochene Wunde; vulnus punAum. 

Punta falfa, une feinte aux armes, eine erdichtere Srollungim fed 
ten / fimulatio digladiantium, 

Punta del baflıone , angle Banque, die Ed an einem Bollwerd / pro. 
pugnaculi aogulus, . 
Ponta del piede, la pince du pied d'un animal, die Zlauen ^ &pite 

der Thiere/ cufpis nogularum animalium, i 

Panta, en jargon , blfsc, in gemeiner @prach; weiß / vulg. albus, 

devarli alla Punta di leto , nous difons, fe lever à l’aube des mou- 
ches, ju Abends aufiteben/ vefperi è le&o furgere. 

ma! di Punia ‚la Pleusctie ‚Das Seitenſtechen / pleucitis, 

im Punta di pantofola, furla pointe de la pantouffle » {ur la pointe du 
pied , delicatement , poliment, järzlich / delicarè; fauber / retin / 
tersè, munde » polirè, . 

Puatdglia, appointement ; poiatille, debar , eine Veraleichung / 
Vertrag / tiania&io , conventio ; bic Gpikfindigfcit/ argu; 
bie Iwietracht / Uneinigfeit/contentio , difcepratio. _ 

Punsäle ; bout de fourreau d'epce . ferre: d'cguillerte, eit) Oprbandy 
vagis munimentum ; ein Nefiels Stift / lingule feriamea- 
tum. 

Punralètte, bout de foutragizm epée, idem. — 

Puntelità , ponttualito” bit genaue Beobachtung in einer Sache / tiv 
ne fleifige Nuffficht /accurara momentorum obfervatio, 

Punsalözza, pont ponüualité , idem, È — 

Puntalménte ; Adv. poctuellement, gettan mit genauer Richtigkeit / 
exaüe, accurate, 

Punteminio , l'accompliffement , les points , les dependan:es , la 

« fuite de quelque chofe, appoiniement , Die Erfüllung / comple- 
mentum , perícdio ; bie Puncten / capiva, perfe&tio ; Die Zugebds 
rung eines Dings/ apperrinentia. - 

Puntire, piquer, provoquer „ poindre, pouffer . pointer , ajufter, 
ponêtuer , éuayer , faire une pointe , ſtechen / pungere; ausfordern/ 
provocare ; anreigen / exftimulare ; betciten / parere; fiüsen/ 
fulcite , mit Puͤuctlein bezeichnen / pun&is notare, eine Spitzt 
machen / in mucronem acuere, 

Punta la Lancia ‚ajulter la lance, die atte. einrichten / lanceam ia 
dellinatum locum dirigere 

Puntaria, resscontie jufte en frapant, bie rechte 2utvegung im ſchla 
gen / 1&us jufto loco inflidus, 

Puntaruols , poincon , & ferret d'aiguillette, un homme pon&.el ‚eis 
ne Pfrieme / ſubuſa; ein Neſtel⸗Stifft / ligula ferramentum ; ciù 
genau achthabeuder Menſch / homo esattè obfervaas, 

Punsara ‚coup de pointe , ein Stich / Stoß / pundio. 

Pnniäta di piante, le pouffet d'une plante , le jet, le beuton , da# 
Nusfblagea; Herfuͤrſrroſſen einer Plansen/ planté pallulario. 
Puntata, la fin d’uue periode ‚le point, Das Vibe cines Stuͤcks von 
einer Rede / periodi finis, punctum u 

Purtatamènie, Adv. ponttucllement , v. Puntalimente, j 

Puntàto , Adj, pointé , piqué, appointé, jufte , ponctué , étayé, fait 
poiatu, pouffé hors ; provoque ‚accufe . gejpiget / in cufpidem de- 
duétus , acutus ; geſtochen / punctus , compuuctus ; georduct/ difro- 
fixus ;richtia/ exactus; Puuctenweiß gentacht / pun&tatim fadus; 
außgefordert / pro-ocatus, verflaat/ accularus, 

Puntegrére, ajufter, pointer, marquer de petits points, pointifler , 
en tene de miniature, gleichfoͤrmig machen exxquare ; Me È più 
Re bieten mucronem obreiteie 5 mit Puncten mahlen / ga is 
pi gere, . 

Punicllire érayer, pilotter les mines, étançonner » trüterf aem / ful- 
cie ; Die Minen nuterbauen / cuniculos fulcue, 

Panico, caye, eine Stuͤtze / fuleruun, 

Punti, 


PUN 


Puntilli m. buttes ou croifieres d'une mise, étais de vailleau, bit 
Unterbauuns der Diner , emmiculoram fulcimenta , gerviffo 
Sitrickt an hem Maſthaum, funcs quadam mali navis. 

Punterla. tencontte fritte. V Pantaria, 3 

Punterusls , Ponctucl. Pastermilo | c'eft auſſi un ver qui onge le 
grain, un Pugon, genau, exaQus accuracus, eilt Kor: Wurm, 
cuicuiio» | 

Punterina, petite Dointe, ou éymillon. V. Pumgétte, 

Punticella „ Pointe d'Orttevre ou autreouvrier petite Pone ein 
tiges Goldichim ebé oder emet auder · Haudwercksmanae 0er ds 
jene » aur Fabri aut alters cujusda n eyihi is initruinencura 

Punsiglio Poule, ti; E piglitdiaer, arzarke, ( acutum 

Punicis, adi Pusntilieux ipipri dig, ROI, 

Pantins perit point ere Pierre e pie, mucro parvus. 

Puutisne je Piquere. V, Pagmimenta, 

Pänts, Subit, & Adj. point» piqué, eit Pituct, punctum gehoben, 
p netus. 

— point, nicht, gar wicht, nicht das geringite, nil omniaó. 
plane non» miaune, . | u 

mest eve al pnis, yritcr, anreigen,verbitterg,srjÄrnem irritare, ex- 
citare. concitare: | | 

fe punto m'ama: s'il m'aimeen quelque fagon » maner mich einiger 
maſſen Lebet, fi me aliquo modo anet. ; 

di püats in bianco, de pointcnblauc. acta? jurrettà, ditectòô 

tener gran pinto. tenir fa grandeur, feine Hoheit in acht nec me, in- 
era rermimos digmitatis ie concintro, excelientiun exacte tuerk 
obfervare 


armate di sutto punto, armé deroutetpieces vom Haupt biß zu Buß, 


bamaffnet «ON in quavis corporis parte aruritu. elle, 

effe pinto, de pungere Être piqué au jeu, titi prtzt,bapee einem gelte, 
purarere.n fuamagi. — : 

far pris, s'artéteren ut lieu, mettre unpoint, fich an einem rt 
aufbalten / commorari im 2 quo ioco « herere in aliquo loco, 
tinen Punct machen, gunctin; exprimi re. 

Pànts per pünte , de point cn point , von punctiu Puuet, puncta- 
tun. Acticulatim. . 

mettere m pnto, mettte en ordre. mettre en érae, in Ortung fille, 
in ord.nem dirigere. In € ture briugen/ iaſttuect. : 

à pronto» adv. juftcment, tour à point akuyli gj ebei recht.ruin es fido 
acbübrtt;omeinó, planexconyenenicocong:ocaaiteco commode, 

Mere i» punte, Être tuc le point de Faire, ſettig jeben, begrifen ſeyn, 
2 procinctu tare» ineo Jam elle, vertars. . 

di punte, adv. pon&ueileinent, a point nommé gerad jur beim 
tun Beit, in punto cunititunrermporise ; 

Punto punto, adv, tant iuit peu, leinoins du monde, nur ein weni 
ges paul dune · 

Pamtolino» perit point. ein Meier Punet. punételun. : 

Puntones Adi. & yabtı. de points, bout de Es -treau mes zur Spitze 
gehört « admucranem lpectins » ein Obrband au ter Digens 
@ tibet, vagina gisdii cuninentum E rreum. . 

Pusixale, adi: ponctuzo Der aut alis Sachen geunus 9 tug gibt, 

ctus ac curatus. 

Paptaalitd, ponctualité. V Pontualità. 

Pantualmentey aov ponitueliivent. V. Pratalménte, 

Puntnaresponct ict: tffe en mit Z^pff. enbemerda ober urahlen, 
„undtis nota; c» pingere. — 

untué;e adi, pointilieuxe V, Punsigii/s, . 

—— piqueure, pleuicfie, V. Pançiménte, bas Geitenficchen, 
pleat itais A S | 

Punsätss adj poineu hifi acutus. : 

Punzecchiamento vicorement pion. fr. tin geringes Btechen/ pun- 
&io levis. ein € tef mit ben &ujfcrften bes Giuasrs/ extremo di- 
giu factave li ado. — | . 

Punxeccbiere, picotter, piquer legeremeno einwenig .cchen, levi 
tct pena ore» = . . 

Punxerchis, picotture , coup de pointe dudoigr. V, Fusercbia- 
manto, - 

*punzella, pucelle» pron, tr. eine Jungfrau, vigo- _ 

Punzell'ave, donner nn comp de la poin.e iu doigt ‚mit dem Äuffers 
fin Finger Karen, digiti exticino pungere» vellicare, 

Punzel cquil.nepron.t5 V. Pungeits. 

Punyinares piquet, Inatquet la n.onnoie, flechen, purgere» Deb 
epragauitiwlsgto, monctz imagine Lnprunere 


# 
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poirçon ; un coup de pois» & le cojng à marquer 

la monnoîe, tonneau ou poingon» pron ti. tit: Ditieme, Cobit= 
la, cin Gavftjcblag, pugni ios. der Münnftämpifel, moneta: ut 
pus. eut Faß, dolium: eoe Pfrieme, fabula. 

Pusffare forte de jurement comme qui diroit, p.1flancede, cit 
aewiſſer & Quar, ju: amenti fpecies. | 

Pasgion peu: pour 5 pas man Fair'es ijt qu thun, pPoſſibile fata eft, 

Pusstera, >, ‘volt pref. pi P, palle def. pulei, pꝛterei, part porte 
fuc, perro, foanttt, poft. 

Puosolo ve p'ier ela Darpeübcum populus. 

Putvvl; vi pue, jl y peurs (GN da, i»: poceft. 

Papa, in. poupée » fillette, ue Puppe, pupa» tin Mia leiu/ 
pocula | 

Papizza unepouvée eins Pupe, pupa. 

Puptó argine f, ungoriee- die Uuiminbiofeit, minorennitas. : 

pe prunclie de l'e, me pupille. cin 9ttaarfel, pupilla» tid 

satt: und Mutter of Wagdlein, pupi!!a. 

Pnpiläre, faite l'entanc piaulers fid) als etu Kind auſtellen puerili- 
res Le Hercic, PIDIED pi, tre. 

Papidare, adj. de pupillo» d'enfant ben Watfen quftáabig, 
iis, Habiir p.ecil s. 

Papilo, pupille, mineur. ein Waißlein, pupillus. 

Papina, petite pouyée, cine eie Puppe, pupula. 

Pupo, petit poupon- petitinignoa, ou poupard» ein Zärtliug,deli- 
«atus, moilis. 

Päpsla, unc huppe: olfeaw tin Wiedhopf, upupa, 

Fappa, teston» tige Weiber: Brut, mammulla, 

Unppareı Letter, fattaen, fugere 

Päypula, huppe oifeau V. Papale, 

Par, & pire Con) toutcfois.bicn que,feulement;pourvi quemè 
mes bien» ea elet en fin» pou: cantine (rt quelque fois que d* 
ornement, linate Deiomeniger, fedod, ramen attamen obwohl, 
quamv:ss tn Sap · huag bif maux nur. dummodd, fi modo» fa 
au@, und zwar iuſonderbeit maxime praferam, inder Tato 
& quidein, enbitd), tandem, derohalben, ideò» guawileu wird 
es ur zum Bierrath bepgefügt , interdum ornarlıs gratià addi- 

ue. 

Purafai, adv. beaucoup. plus que beaucoup. viel, multum ſeht 
Blei, plurimus, | 

Pur anche Con). méme auffo imgleichen aud, fimi'iter quoque, 

Par cime, Conj. comme li, ald, alé wig, gitichwie, uc, velut, cup 
non íiecus, ac li» A 

Pur dianxi adv. peu auparavant, depuis peu, jungfihin, ueulich, 
bara ich. unianaft, nuper: mon ita pridem. 

Pur bora, adv, tout maintenant. à cette heure méme, jo gleich. in 
tier Etunde, modo, € vriligior jamjam. 

Pur "risp adv, quetrop, Ur ju viel, mebralé qu viel, plus quàm 
fatis, 

Purjarà caf, fi faut il que cela oit , fo muf e$ nur fepn, ità planè 
opottet ele» ng 

spare adv. & cependant: und injmifdoen, & interim. 

t continui pure, Ki continuatoüjouts, Und er fupe immer fort, & 
fempe: perg bat, continuabar, 

md pure è map encore? aberaud? fedetiam? 

e pur jarebbe ragionevele. enc. re Ícroit-i raifonnable» auch rolırde ed 
billig ſeyn,/ criar juftuntoret. 

Purché, Coni. poutxũ ques au cas que, Mann nut, dummodò. fi 
modo ım Bad def, polito quòd, 

ed è pur ragione aulſi eſt il jufte. auch if es dillia, juft un etiam eft 

epar fi batte alla porta, & l'on bar toûiours a ‘a porre & l'on contis 
nuë de fraper ou heurter, und man Foprt gltibreost iminerfore 
«nd Lhor, &tanenindefinzate; quis pu lat ores, 

* Puragna» cor uption de fang. die Berderbu.ig des Seblfité,corca- 
prio fangu:nis» : | 

Paramente, adv. purement: allein’ mt allein, tantum, duntaxat. 

Paricen, um badin, un béner, rin eittfaltiger Tropff, ineprus. (ime 
plex, ftolidus, 

Purate, cottuption de (ang. V.Pardgna, 

Paretélls, pareilo» adj. un peu purs ein menta fauber, mundulus. 

Pure, voyez plushautapsr, V. Par GO" pure, 

Parestos adj. un peu pur. V. Puraicils. 

Parga, purpauon» inedecines die iunerlicht Reinigung ded Peibt, 
purgato corporis interna» 


pupilla: : 


liii Parga- 


$13 | FT o . 
Rogapéne f. Purgation, die Saͤnberung, Reinigung: Purgatio cine 
tütuittitécorrcctie, expurgatio. 
Forganazio, Purgition, idem. 
Eurgare. Purge corriger, rétuigen/ fAubern, Porgare: expurgare, 
rimandare. serbefferit corrigere. : 
Pargariene f. Purgation: correctione V. Purgegione, 

Purgatizor adj. Durgarif» fegend, reinigend, Durga: s, expurgans. 
Fsigatiro qui purge, toulon, & lavandier» einer derreiniget,Pur- 
gans: ein Walcler / tullo, eiu Bäder, lotor. ] 
Pargasrice, Purgeufes cine bie faubert, Purgariix: Purgans fœmina. 
Ewrgapizis , Sublt & Adj. Purgstoice , qui purge» das Fegftuer, 

ignis purgacorius, vei Purgacorium» timer ber reiniget , Pur- 
ans. 
peius irnoadic iari bie Unre inigkeit nra: b, Unflat, 
Purg amen: Purgamentun» fordess V. Pargagione, 
Burghersie,ad; qu: fe peut purger» Das man reiticaen fin, leicht ju 
reinigen, Pu gab lis. | 
prz le jeu ou l'on purge les draps» les foulons, der Ort, mo die 
& iper gräuberr werden, locus ad expurgandum panouin deíti- 
matus, bre Waick/Velihle, mola fallomea. . 
Burifit-ire, Porifier, reinigen; jaubern, uteri, Pacificare: expurga- 


fe. 

Enrifeatióe, f. Purification, Mt Reinioung, Saͤuberung, Pusifica 
tio» CANUTRALIO» K : 

Purijrcatore del eairce, Purificatoi:» tin Tolein, den Kelch ju jäubes 
rei, inteolum sdexpurpsndum calicem. 

Purifims, 22). tres-pur, Sat rei, Potilſunus · 

Purità, Darecés Utc diti iater, eunbt fat, Puricas- 

Buritano, Dutitain tta Puritener Puritanus: 

Purıtanı'mos Ja læcte des Put itains, ber Puritaner &ecfe, Purira- 
nilmus, 

d pura forza, de vive force: mit aller Macht, actitet, veheinenter: 
magna cum vi, 

Pars adj Pur» rein/faubtr Purus. u 

Hérpuras Pourpre: € atlatte, robe de Pourpre, dignité de Sena- 
teut·die Durpurferbe,color purpureus dit Ocbariuchfarbe,coler 
coccin s» ein Purpurfarbiger Dock, veltis 'eutogi putpatea⸗ dit 
Matbabersti:QUurde, Purpusatorum dignitas. : 

Furpursts2d) qui portela pourpre Der Purrut tráat,Durpuratus 

Purpureg giare, couvrir de Pouryres mit Wurpurbededen, Pu: pura 
te» Puapurà tegerc. — 

Purpirro, ad}. de couieur de Pourpre, Purpurfuͤrbig, Purpureus, 
Parpurino, adi. decorleurd-Pompre, c'elt autii ie rouge d'Eipa- 
gne; vermiliom die &quimide Pitpatulam · et 
Burpurite, forte de marbre: cire Gattung 2Narmtlmarmoris fpe 


cres 

Di — adj. Plein de vi aine matiere, epterig, voll Enter, Pu- 
rulent.s» : 

*Puruléntia: vilaine matiere, bile comme d'apollheme. eine ente 
riae Miaterie in den Moſtemen, Purulentia apſtheinatam. 

* Pufigmares collationner aprés louper, V. Pojcendre, 

* Justino collation ipte» louper. V. Peine, 

* Paria ume Pucclies V. Palcella, 

* puti'ae goo Pucellape, V. Pulrellaxie, 

Paire ballefle de courage Ne nicinmitibioteit, Pafllinimitss- 

Ps ile awd. lacher fanscourage, fieinmiito:a Pufillanimis- 

Pu animai fa. here d Co.rigc. V. Pufifjta. 

Pau au} E nscourge. V Pena 

Puiip?, eu! r esteites d Naples d'ou vientle bon vin, ein 
Dice tos Mesure tnde mo uter Wein herkommt, lucus 
R jn Sia 0 tano gy neroun sin..in prod vens, 

Grecs di Pil py. oit: de vimvin G.ectint Uri Der e Oricchiſcher 
Ren ocuat, vintiveues vin.-mGræ. ua ict ren. 

Palo, Uus matiere de ; jayc Der Cotet, lus, die Marerie Der Wun⸗ 
Leu, vzleerum Perol nda. 

Poetre ta Diidtule tac Bou. ter, Pullizla. 

Puficrle  L'ottegme «ie Dinderchür, eine heimliche Thfir- P’f-udo- 
gy oe 

Pujislore cente de utis ss. D'attertauffreerien, Puftulas pro 
tni pH 

Pauca | ftule, V. PuflMlla, 

Vujinis,* Ad). IM in de l'uftules blattericht,voll Batteri, P.utula- 
tus, l'ultulvius. 


PU 

"Puflära, fedition: ou monopole: complot. Mt Anfrnér (edition 
ein Gisentauf, Sürtanf. nionopolium. eine bermisge gulam 
menteltitung, coniuratio clandeftina 

Passla Pultule & feu!auvage das reilde Feur, herpes 

Pujulijs, adj. Plein de Puftul-s, voller Blattern / Puftu'olus« TW 

Patabile adj, imapinible, que l'on peut penfer, dat mac fi tindil ⸗ 
be: far! imaginabi is 

Putana» Pucain eine Dure, fcortum: meretrix. 

Putanare, Putafler our rev treber, buren, fcortari, 

Patative, adj. Pucit b: vrmetrt ich, Purativus. 

Putella, filleue etti Löwterisin, QR «eim, fliola, Puel!uia- 

Pasente, adj. Puantı faul / ſtiuckeud Pridus faeridus- | 

Pateycere, Paei fentit inauva +, opel. patejci» pale def. pasèrii, it 
n'a poirt de partcive» f. br bei riechen, finden) einen «(aad 
Por NL geben, Poesre faster maléolere-. 

"rasch Poste sein Balcke, tabs t'gnuim. 

* Putido, adj, Puant, V. Patente. ( sefcort.. 

Pusire, uer. ſentit mauvalis pref. putes v tbe imperfonnel» V.Pa- 

Putsre,m.. Pusateur, Discis. Poitions ein Wefiancd, hocler Gerady 
P cor faeror, tincemitier Firb. "ricis quiam. 

Putredine, l'outicure, Die Sóule, Güulung, Putre.io» Puttilago, 

Lutrejäres Pati ihet· verfaulea, Purreicere, computrere, compu- 
ti icere Puurheı, 

Puirejaitibile, adj qui fe peur putrifier» das verfaulen fan, quod 
pateſeere votelt. 

Puirejatiione, fa Pattefsction. V. Putrédine. 

Poire; atitvi» ad). qui put: fir verfau end / Putrefcens. 

Pwirds Pour: fati Puttidus, 

Pairiderzas Po tricute, pron. tr. V, Putridine, 

patta» ne fil'ente (con sucuneune garce, une Die» V, PutéZa ging 
agenitine Dure,mad et icher Meynung, Proftibulum, fecundum 
q usd au. cine Atze, Pica, 

Pasta jcodata, une P.e é-ourtée, fans queüc, nous difons, un vieux 
renar.» pour un homme rusé » cin ater fipiauer Funds, fenex 
verfutuge. — 

Puttina Putain. V. Patana, " 

far in da puttdua del cautbero , faire des juremens de patàna tate 
chere, kaitc ic grand & le mauvais , fit hochmuͤthig und bog ber 
ictetil, ar ogactem & ma iriofum fe gerete. 

La puttana fila » c't quand queiqu'un travaille par neceflité, er 
uret.Ect wegen tringeudet Nothdurfft, ob paupeitatein in opere 
cii» jaootat 7 

andar da puttana da albergatrice, c'eft chou pour chou, à la Pareille, 
vo, einer Untugeud in ciz auder, de vitio in virium, 

Puitanactia vijame D'utain, c.ite fpantiiwe Dure! vile (cortum. 

Patianare, coutu aprcs les Putsins, érre Potaim. V» Patansra, 

Puttanaria Purallerto. die Durerep, fcortazio» fornicatio. 


l'ustanazgiare» l'u:alict» couriı aprés les D e Y, 


Dl'utanart, 
Puttaneg qus pnttanc/tnos ueallzrie pron, € fermé, V #attanarie, 
FPastancias pente garce» pron. c ouvert» eine Feine Dure; fcortile 
ium. 
Puiteneria Pu: fletico V. Pottanaria, 
Puttaneco, a. di Pazin pron. e termó huriſch, leichtfertig, fr 
MICALO. Ius» 
F'utranciims to tes let paccess la gargaille» pron, é fermé. bas fus 
tdeo, der Düren. Stand, / retcicinm. T 
l'uscantjm» Putallerie garcalletio: V. Puttanazia, 
PFuttanierts Pataſſiet Paibias a» eiu Huten⸗Juͤget, fco:tator, 
Putiastistiyetitc Putain. V, Pattanella. 
Partant à fatgai rie. Vy. Vutranaria, 
Fnitanlyya, putiouhecia, petite Putain. V. Puttancia, 
Parties idiecntatum de Pu An, Hindi, Pusruiso hutiſch· mere 


Thing. $e 
Parma hlc te. V, Putélla, 
Partono argui con Cau Fitiner Knabe, Prrerulus. 
Piste, 4 teon &igonneb de gaicom cin Stob, Jung, Puer , tin 
Simo cit it us: Ft i P.etiiiso 


buws da portar pitt a jenslas*y| et bon a porter les enfins a l'école, 
Guia fidi. un heva toirlong, pour porter quatre o (15g en 
Faris, Pregte wirt von cit ntiangtu Pierd ar. t. inoranò viet oder 
leor snae Motu Fuse, lio. dictu. av equo ob.ongo, cuj 
quatuor vel qui&iq«c pueri anliaeie pollunt« 


il patta 


PU QUA 


il Putto di barta Tofe. quiavoitcentenfans, um vieillard , tin alter 
Man: fencx. 

Pussstta» fillerte, pron- 2 ottvert , V. putella 

Pariinn m. pigeon, tine Taube columba. 

Pazza puanreur. pron. té der Gettind, fœtor, 

mermar Pazza » Etre piane de à o re, pron: ss. fUrEbriudit finden, 
pra unbitione quali faetere, valie ambitiol m elle, 

Pasnire » puer. ſentit mauvais pron, fé. FT piese/cere, 

Paz das i feris Tes fl urea purent, on ne Fair piiir eat des belles & 
bonnes chutes, pron. er. dute und ſchoͤne Sache werden nict 
aruchtet, ces bonx & elegint s parvi penduntur. 

Pässe» puanteuc pron, fs. Ti parita E . 
Passi» chofe puante, prun.sr. ein dindenbed Dina, res factida» 
patidi. ; " ! 
Puaxyifentes adi, putant, puante,punsis, pron, tfr. findendputidus 

Duxqientia, onanteur, pron. fre & "cover, V, paria 

Paypre m. puanteur, yton, étermé, idem. 

Pus» adj. puanr punis, pron Fre. 7^. paténte, 

Pasyalentes adi. puant, punte pron. is. & le ouvert V,puténie. 


QUA ur | 
O” ade. ici » en ce licu-ici , bier, Nefed Ort, hic, hic 
— loci. E Ras : a 
di ques adv. dega. par ici, diſſeits, cis, hierdurch, per hunc 
locam- a Le n 
* iv adv» en dega,iufñ-esa cette heute. diſſeits, cis, ciera, DIE 
auf dieſt Stuude, adhanc uf ichora:n, — 
XQ uacchera » vieux mor Florentin, quatre jours apres, tin aires Flos 
ventizifchet Wort, vier Tage biraad vox Thufca anriqua,polt 
uac id ium. 
en adv. ici dedans Dicrinren, hic int:s- 
Zuaddiere adv, iciderriere, hier Finden, bi: ponè. | 
Quaderndccio» j mal. livre ou l'on écrit les detes ct Marchand, 
un broüillon der acbe 6.eute Taabu D, M: catorum dia:n.m 
Quaderne» uncaycı, le livre dela croix de p.t Diss qu on dorne 
aux petis entans,& une main de paper, titt Quate:npber pier 
in einander geſteckte Acaeı Dari 1, quacernio, tin feines Sud: 
lein/jo man den Kindern ju geben reat , I:beilus quidam, quern 
puerulis dareToleınus. eu Bud) Parier, chattæ (cavhus. · 
maderno» Quarnes deux water aux dez , alle vier iu Drerfptel, 
quando in lufu alez duo quarerniones orungent: 5 
Quadernneeis » perit cayer, eine Heine Quareri, quat bio minor, 
Quadra» une partie du quadramq ricontiene fix heuics, FIN Theil 
eines Sommenyeigers vor jeté Stunden, pars fola: ı fex conti 
ns horas A 
dar la quadra » fe moquer, donner de l'eau benire d- cour, donner 
des lardons, ſeotten austachen, ludere illudere, lud:ficari. 
Quadragenäricı adj. de quarante ars, viersigjahrig, Quadragena- 
* Quadragifime Caréne, die viertzigtuͤgiae Faften, Quadragelima, 
sadragefimale fejunium. . 
E ES a adi. Ouaranriéme, Mt Viert [aftt, Quadragefimus. 
Ovadrine pl. f. forte de pores, tute Art Sici, pyrorum [pecies» 
Quadrangelire qadrangulaire, vieredist, quadrangulus, qua- 
deanzularis. id 
madrantolas à quatre angles idcm, : ; 
un certaine mefure de chofes liquid-s à Rome, 
ein acmijjet Maaf ber d giaen Diuae qu Xem. Quadrantal, Ro- 
zr. ^ : " 
Quadrantale » puraîn de quatre den eis, cir Ffenmingsbure, qua- 
Ig antaria merettix. | | a 
— m. cadrant, Quadrant. un poids de dix huit ences, 
une petite m nnoye ancienne, e ie @ orn⸗ br, foiarium » Ci 
Batbematiid Anıtenment , intro menzim quod. m Mache- 
manum, ein gewines Gewicht von wibtsehen ter ^ pondus 
octodecim unciarum , eine Heine alte INOnge , moneta exigul 
veti) ant qua. 
piedi ire : fee qar:é, Écre propre, être jufte a pr: : € s,quadrer, 
taire, eiered ipt made quadtate cor qua trae, fb, stets 
id jen conc nnem elle, geſchickt ſeyu, apium. t, apre con- 
gut. stad, placeres · 
wen mi quadre» cela ne me rerient pis, 
inii accidet. 








— — — — — — —— 
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QUA $19 

— aiufter» pointer, gleihfèrmig mechen, exæ quate qaa- 
arare, 

Quadrátis adj. de forme quarrée, bien complexionné, bien com- 
polé, vitrecih', quadratus, arjund und mobi beſ haffen / bent 
aif= Aus conítitutus, 

Quadratore, quiajufte quidrefiral'équierre, der etmas nach dem 
Lin felmasf einrichten, opis ad norman dirig-ns, P 
Quadratrsce » qui ane, die fo ein Ding wruckelt ichtig macht, aa- 

gu'us ad normam dirigens foemina. 

Qrararäras C) ssdrataro, Me Vieruna, Onadratura, _ 

Qua res, Cquieite, des tra ts, tini uindelniaag, norma vu 
Boltzen, fapgittar. 

Quadrella, BC he, nm quártelet oi aiguille un quarreau de briques 
où de terre cuite: t2bl-au, tit Pfeil, ſagitta, teltum, eine Rabely 
acus , einachadener vreredidter Stein, Taten, latercalus , cit 
Grmäblbe, rabella préta. 

Srvadretts s quarrea gu carreau, Guarreau de jardin, perit q are, 
Lozenge en a:moirie, ungoull-e, un bataillon guarré, ur coul 
he ume tab cite, unemail'e de releul» un periegableam , tilt 
viereckichter Sieaclüein, larerculus | ein Gartenbefi, pulvinus, 
pulvill is, ein Ficires viereckichtes Ding, parvum quadc atum, 
eine ©Wappenreute, quadrati Heraldica, eine Mate im Dembb, 
fubalare indufib eitte vierectichtt Schwadrou⸗ phalanx quadca- 
ra, citi Külfen, pulvinar . ein Schreibtäfelein, pugillares , eine 

Aide an einem Strickwerck, macula, ein Hein Beintölde, ras 
bli parva picta · 

Quadri, pl. m. carreau at jcü de cartes , tableau, bie Rantenim 
Sartesppiet, larerculi, quadrata, rhombi chartularum , ein es 
tü&bite, pictura tabı la. 

Quadridente adj, à quatre dents, vietzinckig, das vier SAD bal 
quad:idens. 

Quadriduans, durantquatre jours, bier Tage während, vicrtugiby 
per quatriduum derans. 

Quadricnne, adj. efpace de quatre ans , dite Zeit von vier Fabremy 
Q sadrennium. 

Quadriforme » a quatte figures ou formes , von vierttley Œefalt, 
quairito: mis, 

— chariot à quatre roûes, eia Wagen mit vier Pferden, 
CQuidrigi. 

Que rigáris » cocher, tin Gubrmami mit vier Pferden, Quadrige 
Tu 

Ouadrigtmins, adi, quatre fois double, vierbenpelt, quadrigeminus 

Qnadrigatss monnoye marquée de quatre chevaux, tige Miunty 
dereuff vier deriv atpr&at find, moneta guadrigata 

Qradrigeniris adj. Quicontientle nombre de quatre, mad bie der 
viertte Zahl in fi bat , quod numerum quatercarium in (è 
Contincr, 

Quadriglia, quaëriglies efcoïade, mot Efpagnol, ein Meines Suis 
ein Soldaten, parva militum manus. 

Quadrilatero, adj. qui a quatre còtez vierfältia, quadri'arerue, 

Xiiadrilibris, adi. quipete quatre livres: vierrilind'a, quadiilibria 

Quadrinma » de quarte ans, vieriábrig, quadrim.s. q iadrimulus, 

uadrintetio» elpace de quatre nuits, tint gcitvonvier Nächten; 
quidrinoétium. 

Quadriparittes patti en quatte, inviter Theil getheilt, quadripar 
titt, 

Quadriréme adj. à quatre rames, vit &chiff bae vier Ruder pat) 
quadriremis. = 

Quad rein ca rcfour, ein Ort ba vier Wege fid) ſcheiden, iti freut: 
Tea, Quidriviarn. 

Quadro A35 & Subft, carré, uncarteau , planche ou cstrea de 
Ja din untab'eau, un poingong rarré, ein Biereck quadratum 
quadratura, ein Hanptfühen, pulvinar, ein Gartenbeth, pulvi» 
ns ein Gemaͤblde, cabula piéta, eint viereckigte Piriente, fu» 
blz quadrata. 

faire il quatre, ranger l'armée en quarré, &c. die Schlachtordnung 
in cin Viereck ſellen, aciem in quadrum redigere. 

cames madri di Fidodra» nous difons, c'elt un ouvrage de Peintre, 
han de loin, fj n vonfetne, € 'enginquo pulchrum. 

Quadres cn jargon, couleur de bourfes, it gemeinet Sprach, cit 
Soit netter,  ulg.crumenifecà. · 

raro er pl. m. petit quirreaux, petits tableaux. Meine vietedi 
igte giecel eint, lacerculi, l'ieine emápibe, tabella pitz, 

liii Kpatrita 
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Quadräcrie » petit quarré, tin Heine Viereck, quadratum patvum. 

Nuadrunsisle adj. de quatre onces, sonvieritäcn, quadruncialis 

Luadrdpeder adj. à — vies, vierfüÿ:@, quadrupes, 

Nuadrwplicdre» quadruples, vieríad macheil, quadruplicare. 

Luadentra adv. icidedans , V.quaddemr. © 

domat tid quaginfosadv. ici bas, bteruntett, hiciafrà. 

Quaglia» unecailie, cite Wachtel, corurnix» 

QWmagliare» cajlier, infamimen gerinuen , coire, concrefcere, coa- 

lace: ; | , 

eletionti » appeau à prendre descailles,einLoduogel bit Wach: 
tein zufangen, ilex ad coturnices capiendas. 

Luagliateje» appeau a prendre des cailles idem. | 

Luagliata » congelation, die gujammcifriezurg, congelatio, 

Luagliéra» appeau de czilles, courcaillet, V. quagltarnslo. 

Quagliires qui challe aux caulles, appcau, Meta;h. la pance, le 
ventre, til Bad elfänger , cotureicum infid;ator , tin Lodo: 
gel, ilex» der Waus oder Bauch, vente: 

Quaglictta » perte caille, eins kleiut Wachtel, corurnicula + 

Vuaglins de lait cailié, de la prelure, die geronnene Qiiid), lac co- 
agulatum. Kuflab, coagulum. — | E ene 

Quan Diun- quels, poat quali, was für, welche, qui, quales. 
xairates pl. f. les premueres planches q... vost ucla pouppe 

= prouc, en dedans dela galére , Die erften Bretter. weiche ooi 
Dem Voe derthau Dar Qaleere bif au. Hiudertheil aeicat iub, 
pina tabula, qua a prora uriceuus ufque ad ejus Puppim per» 


nt. . — T" ^ 
gualhe, Pron. quelque, einer, kmand, aliquis, quifpiam, qui- 


be . den: qealch' nns, Pron. que'qu'un, jenaud, einer, qui- 
an, no nnu.lus. x . 
— adj. quel, quelle. mas fürei er, was für cire / qualis. 
Qual» post qualité, bit Gepale Bej@paffenocit, qualsas. 
alla qual cifa vilbıfe aqua ılrdponde,morau er geantwo rtet bat, 
ad qued relpondie. * : , . : 
el qua. quallà » quica, qui la, elülge Dit, einige ba, quidam hic, 
sadami illic. 3 A 
— ue, comme, en faiſant une comparailon, qual Achilles 
comme Achille, ein jolcher alé, ralis, qualis, 
Anal cano » Pron, —— m dune. 
lejfasadi. pour quel, V. quate. : 
be in que, toutes les foisque, damals al8, tumcum, 
emal man, lemper cum. | 
da fi fia » quel que ccloir, es ſth mtt có molle, qualifcunque, 
ore ug ue ce foit, idem 
i4, QUIQUE € n . J MR > 
2* — eine Beſcaffenheit, Seſchicklichkeit geben, 
ual:tatem addere. RI . 

Por buimss homme de condition, ein termebmer Mann, 
homo class, fpedtarus, iHuftris. j | 
Qualis à qualité, bie Eigeiiſchafft / Beſchaffenheit, qualitas,affsctio 
Laalitatrue, adj de qualité» qui fe peut qualifier, excellent, von 
@cıwiclichkeit, fürtrefftich. clarus execilens- . 
Qualmente adv. quellement, mie. miléer Gefiair, qualiter. 


| Qualinquo Pron quique. quiconque, quoy que, em jeder, jeder: 


nift, quicunque, eig Jedes, quodcungue · 
Quando Adv. & Con]. quand, lors que, puis que, Mag, quando, 
Damals sis, cum, ‚Dismeil, quia, cum, 


nd aan. »;or$ que, idem: I 
dise Chet. your ft quands vele[fes s'il vouloir, wan, quando. 


Agnano uns. quando wn aire; tantôt l'un, tantôt l'autre, baid ter, 
bab e garberer , nurchic,m.n. alius. . 

il quando» ie tems, l'ucure, Cte geit, tempus, bie Grunde, hora. 

Quando m'babbia préjss envoie qu^ tu m'aycs pris, ob bu mido aleid) 
gefe gen Duft, quamvis ie ceperis- | 

Quando, dv» quelquefois, bibivetien, untermeilen , aliquaado, 
nannunqua ., interdume — | 

Quar te che: Con}. lorsque, puis que, au cas que» Damalé,ais,cum, 
bone sun Un Bau bah, quadli- | : 

Quando che fia» à queique tems que ce foit, e$ [rp iu welaur Beit es 
welle. qnd. c cnque- Cha 

Luanda suivra: Con). quand même, manauıd, fi etiam. — 

di quando in quando» adv: de tenis en tenis , don &Cit ju Zeit, de 
tempore an rempus, de die in diem, | 


QUA 

* Quandstängunadv. en quel tein: que ce foit, V, quando che fre. 

* Quandombrire, épouvaater, omb ager, einen e dedo eiufar 
Aell, coniternare, incutere rerrorem. 

* Quandinzue adv, en quei temsque ce fojt, V. quando che fia. 

* Quanm» you: quando adv, quand, mani, quando, 

Fires quanquam »' faure l'encendu, fig) migig jiellen, fe peritum ge- 
[ces 

flare m (8E uanquam « faire l'entendu, idem. 

sana conibien grinacs feit Grof, anta. 

Quantes adv» combien, wie sil, quoc 

Quaninta » quant.té, bic Groͤſſe sder Menge, quantitas. 

Qu ntuaiives adj. quicontitcenquantità, was in ber Groͤſſe öder 
2X enge befichet, in quanccate c.n! fbins. 

Quanto: aij. .ombicn. combieng and, combien de tems, mie eia 
Quit, Mie STE, quantus, Wie viti Zeit, quantum temporis. | 

— * combien y a-c-il è wie lange iſt es quantuin temporis 
effluxit. 

Quanti ? pl. m. ag pluriel, combien ? reie viel ? quanti ? 

Quanto adv, autant que reucce que, (0 viti als, quantum „ alles 
zuſammen omne omninò. 

fanis quanto, av, autant que, idem. 

— quanto » LOut à bat, «Rucrement, tout ce que , tout cequi, 
Such, zn und gar, omaınd, penitus, plane, alles ms, 
© n: quad. : 

quejt e Hl quante, voila le point , voilà lefonds de l'iffiire, voilà 
toutce que, ſehet da ben Orurb vergangen Same, ecce Funda- 
inentuu.Cardincm ici, Das ili ques. haec [uimamna rei eft. 

fatti quanti» tout entemble, autant qu'il y ema, tous, vulg. alles, 
ST alle miteiuauder, omnia. feu omas omminó. 

Quanto ame» quani ainoy ſo viel mia bttrüit, quantum sd mes 

Quanto prima. adv. bien-tot, auth tór que , incentinent que» ine 
coni ncm auplü:ót. 10 dald ais, fimul ac, fimui atque, ehiftens, 

aAllobald / conteltim, item. 

In quest» 3v, entant que info weit als, quantum. 

Leu, è per quante io veggo» ace que je von, feionce que jevoy, 
jo Diclais ig lebe, quantum video. 

Quanto più adv. d'autant ples, rant plus, triti fovielmebr, cantó 
Maga) CALI pus R : - 

Quant'è pin tofto» je plütÓt qu'il fera poffible , auifé (dlemziage, 
sun? geſchwindene, aio migilq (eon fan, quàm primum fieri po- 
tccit- 

Quanto vi viene» combien vous faur-il è mie viel gehoͤret / gcéGbret 
cup? quantum tibi competir? 

Auantinque» combienque, & quelquefois » combien , d'autant 
sec. comodi, quamvis, bißweilen, interdum, wir viel? quantum» 
10 miel 4.6, cantuiiac, | 

Quaranta» Quaiante, Diergig, quadraginta, 

Agarantana » Quarantune. efpace de quarante jours, 
DICEN Tagen, fpatium quadraginta dicrum. 

Quarantena » e quarantaine, le nombre de quarante, eine gas 
DEL DIFTRIGEII, nun.crus quadragenarius. 

Quarante fto, a4). cuatancieme, Der vierbiafte, quadragefimus. 

Agarantia» .cnici. où Masittiacde quarante, der Nath von vitri 
gen, Ser atus eadraginca conftans membris. 

DI Amarche, pow qualché , uelgee , V. quati be, 

* Quare È dv. powqu. i? merLatin markt ? quare? 

non c fine quart » cen cft pas fins caule, mor Latin, t$ ijt nicht ohne 
Uri, wu. non ht finc caufa, ä 

Quarefima » Carene , V quadragèfima, 

Luarefimale, a3). ac Caréne, von der Faftenzeit , quadragelima» 
413, 

Quarefimare, faite le Caréme, die Guen balten, in der Faſten (eot, 
Q_astagei vam obi: rvare, :e-ebrare. 

Quamaras juite de cordage, eine Art & ciler, fumum fpecies. 

Luarnire ; pour Je vent;varin, térééemtnl, ve cus marinus, . 

— * 4€ poids de deux gres , cin gewiſſes Gen icht , ponderis 

pei, 

Quarta» un quat d'once , demi gross un quar ie: d'étoffe » bas 
ic EXE Led eim Une, Quarta pars onciae. 

Luarta ı Quarte. le carresie Altro ana X la melure du quart, 
der wierte Tietl cms Maffes, q: idransincafurz «n Inurus 

MERE 6.50 Gterntuudigets, Attrologicum quudiam irftru- 
ment, 
uarias 


tint acit von 


QUA 
Quarta» fertà exprimer legua:: les vent, comme quarta d'Aw- 
fire veris Garbino » & anf des actres, Viefes Abort Deer, die bier 
Xie Cip Daupirmende aıyubsuien, vocc hac quatuor venti cat- 
dimales delignari dolent. 

metter la quarta in capo a imo». cendre fujet , atfujecir à foi une per- 
fonne» pi einem unteruhrffig Made, ibi AMgaem fubiicere, 
alıyuunlubjmgare, n | 

LQuariina» fievic quarte ou quartaine, Daf siectacigt Ficber, febris 
4] Arrana. 

— en jargon, ſemaine, in gemeimr @prac, eine Woqe / 
vu.g. Jept.nıana. 

Quartanss pl. m« S.,ldars de laquatiicme legion, Solbattu vou der 
rittte Lego, mi des guartanı. | 

Quartire» diviier en quarte, imvier Theiletbeiien, in quatuor 
partes divide, 

Queartaria» quacicine que l'on paye auDiice , bervitrte Theil, 
go mar ben Seng entriditet » quarcarius Principi comperens 

Queeriaris s forte 7 melure, eit gewiſſes Maak, menfura fpecies, 

Laartieria » je quatricime de toutesiurtes de marchandilei, ber 
vierte X ben vou allerband Voaarea , quartarius cina generis 
niciciu:n. 

Quarsarilo, le quatricıne forgat d'un banc» quarteror, ber vierte 
Ru créent ; quarc san cantiris remizum. / 

Quarsarone, me un Juart, chi blertis E:.trter , Quartarius cen- 
Lena hi: 

Quarterone-m. je quartier '- niune, une forte de mefure, un 
Quart, Das Disicheut des Mo: 5, quadrans Luna crelcenus & 
accreicenzis cui gewites Maaf, menlurx lpecies. 

Quarterusta » vin quart de boilicau ow demaid , det bierte Theil 
eines Malters, quarta pars modii. 

Quartermolo » un jctton, ein &orügieim germen. — 

Luartéje impor de quarruéine » Die Auflage des wierten Deller8, 
tribanun quarti demarii. E . 

Quarteite, un qua ccr de chevrems, &c. ein Viert hel eines Uds 
fans, heduii quarta pars. : 
marticrata Galea » Gale e qui a fesquartiers long» & larges » cime 
gewiſſe Art Galsen, criremis fpecies, 

Quartiere: m, Quartier, Quartier de gens d'armes, &une fotte 
d'armes ou arimo;:ies, la quarriémue patrie au jour , das Quat⸗ 
tier ober Wohnung. do:nicilium, bas Quartier der Soldaten ni· 
licare hotpiciwn, eine Gattung Wappen, (cua ipecies, ber vierte 
Theil des Tags, quarta die) pacs. | 

Quartitri pl. m. planches quicouvrent la ceurfie» bie Bretter, fo 
ten Mitrelgang ber Suleeren decken, tabuiz trireinisteros me» 
dios tegentes. | EI : 

Quartiere di poppa » la partie d'une Galére depuis Ja dépenfe jul- 
qu'a ia pouppe, quartie: depoupye, Las Theil ber Galeiren von 
der Vorrathefammer bij an Das Diuderipeu , crireimis pars a 
prompruatio ad puppunuique. · L s : 

Quarticro di proa » depuis l'arbre jufques à laproué , quartier de 
proue . bas Theil der Galerren som Daft bif aus Qorbertbeil, 
trire isparsamaloag proramulque. — : 

Quartimenee, Quartier ce So.dars, cin Quartier ber Eoldaten/ di- 
veiforia matin. | 

Quartirane,m. Quartier, cin Diertel, Quadrans- | 

Quarto» un Quart, un Quartier un Quatriéine, idem» der Vierte / 
Quarts, : . ( quasto» 

libre en quarto» un livre in quarto , ein Bud iz Quart, liber in 

Quarti di dietro» le cul, quartiris de dezricie» Der robert, podex, 
anus, die biudere Stücke, pares pofteriotes. 

Quartedicimo, adj. Quaterziéme, ber Bierithenbe , quertus de- 
cunus. 

D nartegénit»» quatrième fils, Pet viert: Sohn, quariop-nitus filius. 

Quarràrcio, c'eft environ un quart de livie , mohnasirhrein Biere 
tel Pfund, quartam parces libra citcierügnificat. — 

Quarza » forte decu:dage, tint Art Stricke funicin fpecies, 

Quafis adv. presque, quafi» cemmehi bepnabe, ferne, tere, gieich 
ais. quali 

Por à irats » comme faché, comme s'il eut été emcolere , als 
man er jornia ware, quali sr atas eller. 

Quafäre » écache:, Écrafct, jertarschen » ierdafon ; comterere, 
contundere. 


Quaffo, adj» écrasé, ierfchmestert, ssritoifta; quaflus, quaflarus. 
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Qua, qui ſuſo- adj. ici lina» bicroben, hic fuperius. . 

Quatermia » compagnie de quatre, alle WBejellfchafft ven vieren/ 
quatuor foci. 

materno». cayer, ein Inaterit, pier Boaeı Papier, Quaternio, 

Luasordesi y quatorze, DU riechen» quat iordeciois. 

Quaterde rmi» adj. quatorzione, der Birtjehende,decimus quat tus. 

Luasranjsläre, adj: quadramg lare, mitte int, quadrangulus, 

. Luatriduaees adj. de quatre jure, 00M DIET Tauen quat tot dicrum 

* Quatridus s elpsce de quatre Jours, eint Brit omn pier Tagen/ qua- 
tuor dierum f; atium, Quattid um t 

Quasriglia» escoliade, cine Heine € djaar Soldaten, parva mili 
tem manis. ; 

Zuerise, un Qastrin, monnoyc dela valeur d'sn denier , tit 
Deder, obolus. 

» iluairrvre » carrefour de quatre chemins, V.quadrivis, 

Quatriplicare > Quadiuger, V, quad, uplicare, 

Qnatiameute, Adv, tontcoi, teur bas em (e baillane» fill, quiere, 
tranquille, sung mir eoo? «tnt ?eib/ dernifla corpore: 

Qaiiane » Le tapir, Ad viste, auf dig Erde niederiegen, demitte- 
re, ratum fc humi dejicere. 

ath adj baie post ſe cacher, coy, tapi, titberectüdt, de- 
inttlus, de imlich occulcatus. 

Luatterdiccjims, adj, quarorzième , V quatardétime, 

i nettordies » Quatorze, Vi quaterdeci, . 

Kettraigé » forte de gro&drap.!a bonne mefure en awnant, tme 
Gattuna grobes Tubs, panni vi or fpecies 3 ein gates Maaf 
mut cer Cie, larga ulna menlira- 

Queterime » un dernier, V. qualrino. , 

Lsetirins di tuttebitto, un pendarr. ein Galaenſchweugel, fercifer. 

trijts e quel quattrino che Pe gira il frorìno» d'un qui pour Épargnez 
peu, depenfe beauconiy dieſes wird oou es emt geſagt der ein mes 
TigCs eripart, uud piel derthut, hoc de codicita: , qui codicis 
quib..sdam (um,tibus par. ns, in reliquis prodigis eſt. 

4 quatirino a quattrim [i jail fsldes mous d tons, ies petits ruiffraux 
tont Les grandes rivieres , vici Meiste Bäche machen einen Slußr 
multi rivuii confiuentes fium:n generant. 

Quatira» quatre, Diet, quatuor. 

in quastro» à Quatre paies, a larenverfe, les membres écendus en 
quate Quartiers, auff vier S^ (fet. ac quidrupes, manib :spedi- 
bosque, mit qusgenredten Armben uud Beinen, pedibus ac bra- 
chis extenfis. 

non dir quattro fe non l'hai nel jareo, nete vante pas d'une chofe que 
tu ne l'ayes, tuhme bip Feiner Sache , tu babeg fie ban in der 
Dan, v.na eft jactantia de incertis. 

dar] un bel quattro» faire bonae chere: mobi leben, laute vivere, ge- 
nio indulgere, : 

Quattro tempira » leg C) istre-tems , die vier Gronfafien, jejunium 
quacuor ammi tewmpcitatun- * Ù 


E 
e quelli, Pron, ceux, mes * fermé, dieſe, hi. : 
Lreglis Pron, celui la, lui & ceux , pron.è fermé , ditfer, 

1s alle, Diefe; illi. 

* Pron. ce, celui-la, celui, cela , pron: è fermé, dieſts/ hoc, 

iejer, hic, 
Quel della cefla » celui qui porte un pannier, pour montrer à quel- 
| qu'un ce quil porte, dieser mit bem Sorb, hic cum corbe« 

Quel dele pema , celui qui vend les pummes, Dieter jo die Merffel 
verfaut]t, hic qui vendit pora. 

Quella, Pron, ceile, celle la, diefe: diefe da, il!a, bare» 2 

è di quelle» nous difons, elleeit de nos fœurs, patain , fit if eine 
Hure! eft Icortum. | ‘ni 

Quel» Pron. ce, cela, celui-là, iefté, hoc, illud» tiefer, hic, dies 

AKT, ille. : 

in quelle » au méme tems, fur cela, jurgleicher Zeit, codem tem- 
pose, liber biefss. hierin, je hoc. 

men € quelles cen'eft pas lui, i! n'eft pastel que vous penfez , das 
ut der uit, aon cft ille, crift ein feler uidit wieibr meptitt, 

, aas non eít q.alem cum putas. : 

ci fono di quelli, che dicono » ilyena qui difent € find einige meiche 
tasti fune qui dicunt. 

non mancan di quelli » i] nemangue pas de perfonnes: té mangtit au 
Ketten nicht, non defunt honines. 

Quel santo» cette quantté » Dieje Anabl, haec quantitat. 


liii 3 Rev. 


Eia QUE QUI 
ruercito » chenaye, tin Gihmaid, —— 
ul x chéne, pron. è ouvert, tint Eiche, ein &übbaum, Quer- 
n — Prov. di Francia s Province de France, eine Lanbichafft in 
Rrumtreich, Provincia Cadarcenfis in Gallia. | 
Labetre hé fatta quercia » je ronreau cft dtriié comme um chêne, 
il n'y a plus rien dedans, det Zaaß ift (ter, dolium evacuatum 


Quercinila germandiée, plante, Gamanberlein, eine Pflantze, 
Quercula, planta. 

Quertinole» petit vrina ty Heiner Eigbaust, parvus Quercus, 
èreula » petit chöne, 1detn- . 

Bender una pron. le fecond è ouvert , rittt Riace, Querela. 

dar querila : accufer un criminel, einen Miſſethaͤter anflagei, re- 

in criminalirer areulare. ' | 

Querelire , formeria plainte, accufer. (e pia:ndre, feine Klage ant: 

geilen , Q'ierelam inflituere, acculase fub beklagen, gu:ri, 
wurti. | . 

sati complzignane, tin Ælagenter ; Querens, Quernins. 

Queralaititts complaignante, sine Klagende, conjuerens, Que- 
ni EN 

Querelofes Id). plaintif⸗· 

LQuerendes 3.1. enquerani, 
serie, feritas. : die 

Dorvimonia » plainte, Dit Klaas, Querimoniz 

Det mee re s fe plaindre, V. querelare, 

Dueremminjo adj. g'aintit, V. querelijo | 

posridire» fe plainére, Wi beflaatit, conqueri 

Quernis, adj» plainnit, Ve querelt;o, M nr 

2 scis» queltionner, freiten, zanckeu, litigare, jurgéo laceſ- 
(ec contrrndere. — | s 

& nuolitatirt s Queftionneur, ein Bänder, firigator. 


€ 
Sante 


tianlidi, qirerebundus, querclus. : 
Aeifio, jorgfaitia, ned fragend, exqui- 


Yreftion, enatiete, obtenu, die Befragnro, Quaftio» die 
modieryuung , inquifitio, (crutatio, erhalten, Ghertommm, 
cire nr fe 5 

Outer Prem» certescelle ci, pron. è 

Queda ecuisia» cela n'efl pas pourri, 
feuttihoc puridumneneft.  — 7, 

Our Dron. aufıngulier,ceiwicch, dieser hier, bic, 

pd i 7 -"ditárt. 

Ver inner + que innert AA * q* ina : mi. x . 

e narra» ye. itc Queftion, eire Meine Frage / Queltiuncola. 

Guesionrs fe Qreftion, dilpure,Querelle, batterie, pron, ? fermé, 

* canette à ter gard, Streit, Jis, contentio, duceptatio, dis- 

olio ari, qui fe peut queftionner , etwas [o fireitig if, 
merdbet manga vcen kan, de quo lis troveti porefì. na 

Pron: ce, ceci celul ci, pron- fermo, dieſes, hoc, ditjer, 


è fermé, dieſe, baco 
ditſes int niche ſtiuckend, vers 


A'wtfos 
bie 1 
cen qd chers 2 
a rene. « . " : » +: + 
inunelto , fur cela. & pendant cela, là dellus, über diefes, hierliber, 
fine: bac rein hoc, injmitd ti, interim, bierider, fupcr hoc, 
Quefiure s Treforier, Receveur, ein Rentmetfter, Pfennutomeifier, 
e citm: tr, Quallo:. : . 
Osce ves Office de Y reforier, bas @edfeimeifier:Nentmeifier.Amt, 
ua forte AD IS sati: 
orueate, adi, coyment, ill, trançuiie, tacite, ciam» 2 
etant» Owirtance, décharge, & avpaifcivent, cine Quittung, 
7 Aspinaesid«d, apocha, acceptatio, "erebiauga, placatio, 
—* aypailer, rendre cov, quitter. décharger acquiter , its 
river Melle, placare, bit C Quit bijablen , debitum exfol- 
vert. : 
Quero: quiete adi. 
semi. | ] 
ad guess adv tovt coyo sont doucement, gang ftill, gautz fa: 
* + * B E ' n ue. 
te, c comquil'é, placide, fedsre. 


QUI 


[a charge, à condition que , mit dem Beding, hac 


coi, quitié, déchargé , full, rubía, tranquillus, 


4, ade. khi her! lue. . x 
Q ena ia T. ps ici ton biet, binc, hierdurch hic. 
fiar: è qute s Eire agens étve au pont aux àncs , vui der Eſels⸗ 

$ed on, ir afimor mpenceftare.— | . È 
fera ir Al ut s re ven: au AA CNT in, AU point , wieder aufiben 
reiten Weg Penna in rectam redire vise 


QUI 


* enm quibw » avec de l'argent, mot Latin, tait Geld / dieſes Rein 
Lareimiides Bert, cum pe. mia haec vox eft Latina» 

Qui dentrss adv, icidedans, V. quaddentro, 

Luis adv. ici, V. qui. 

Quiciritta, adv, tour droit 1: ki'lementici, gerad hier, veré hic 

iddità » ia Quidité, der Zelbitund, Qu'dditas, eſſentia · 

Quis. qui, adv. ixi, V. que : 

* Qurecere s Cre cn repos, pallé def. qwigzerti, ruhen , fi (emt 
quis iceres 

Luetetamenter adv. pailblement, V, quets queto. 

Lurietanza s repos Qvitan.e, bit Rule Quies, Mr Zahlung eſchein 
apocha. 

Quietare» appaifer, rendre col, V, awetàre, 

Leto repos,pron ? ouvert, Die Kube, Qries. 

fwetéssa» humentenye, X priibe pion.« fermé, tin ſtilles, 
ftiedſames Gemüco, animes can fios. 

L'uietédine, f. reposs V. quieie. 

Dict» di, en repos, coy, varfible, rubis, ftifl. quietus; tranquilos 

Qualibeto, quedtibeto» uncolibet, rime genieine Rebe, fermo trirus 
dictum vulgaire. 


Quilivs» adi. aquilin, eine Sabichténait , nafus aduncus, naíus 
su. dim: 

Quito, je bourdon en chantant eine falfe Iufommenfinmurge 
concentus rudior. 

€ Lian citta d'Africa, Ville d'Afrique f r 'acôre de Zangue- 
bar, cine@tatr i Africa, aug der Lie vou Banorbar, Quilor, 
u bs Africa in Zanguebazta. 

Lumsrio, adj, du nombre de cina. von ffnfen, Quinarius. 

Luinceeasro adv ici dedans, V.quaddentro, 

Quinci, adve ur. V. di qui, 

Guincioleres per qui intsrns. adv, iciautours bier herum, hic circa, 

Darmsapfer adj. quintuple. ffimffraltia, funfffact, quintuplex, 

Unindeeis quirze, fluffieben, quindecime 

Quindécime s pleine Lune, der Boilmend, plenilunivm. 

Quindetime adj, quinziéme Ia quinziéne partie, der Flimfjehens 
de, decimus quine:s, Der fonfjehende Zoll decima quina pars. 

Quindénni » c(pace de quinze ans, eine Zeit von fün’zeben jabrez, 
quindecin annorum tempus. 

Quindi, adv. delà, enfuite de cela, daher, von danuen⸗ ^p 1-, hinc, 

Luind'elires adv. dela cm avant, aux environs de la, veri der Brit ary 
ex rlo tempore. 

Quindi e quinch adv, deca & de là, bier und bar, hae illäe, hic illic. 

parlar per quinti, © quindi, parl-: trop affecté: auf cine azgenome 
mere Art reden, verba affoctara proferre. 

Quindirefime adj. quinzième, V. guindécime, 

Laindict » Quinze » V. quindeci, 

Qvinis pl. f. Ouints deux cinq aux dez » alle fünf auf ber Türke 

« (eim —— quia M talis, , 
Quiniminio s [f. de l'Archipel autrefois Olisrius, eine 3nfti i 
bem Eguiſchen Meer, Oliarius, Infola Archipelani ritis 


Qumgsagenário , de cinquante ans Fünnyiaj&brig, Quinquagenz- 

rius, 

Duinguagejimm adj, cinquantiéme, ber Sünff;iafie, Quinquagef- 
ios 

Quinquagentianty adj. de cinquante ans V. quinquapenáris, 

Qwiniuef els quintefeüilie, &üufffinaerfraut, Sorme:tili.c 
quctobum, herba. 

Quinquenäries apé decinq ans» flnffährig, 
quennalis, . 


Quinquewmile, adj. de cinq ans, idem, 


Ayinguennio efpace de cinq ans. eine Zeit oon fünf Jahren, Quin- 
q zannim. . . 

Quinguepartise» partage en cinq , in fliuf getheilet, quinguepar- 
titus, 


n 


Quinquerème » barqueà cinq rames, ein Schiff von fünf Ruder, 
Ravis qinquerems, x 

Zuregsivrmadj. de cinq chemins, in fünf Wege jertbeilet, Ouin- 
quwim«, MERKEN ” 

Quinsachensia , Cynintclence, die bete Krafft eines Diugs 
fus eicmentaria” ſubitantiæ os. 

Quintadecima. lc plein dela Lune, V. qaimdecisse, 

guarda che la gnintadevima nom ri faccia male « » 


aatique, laLune ell ca decours, du bij 


Quin- 


Quinquennis, Quin- 


expref 


ns difons à um lue 
moudjüchtig, bie 
wird 


| QUI QUO 
wird in @chergarfant, 
Centi loco dicirer. 
Quintale, un quinta! ci Zeut aer, cencezarius, | 
Quintäna, figuin, & Dig e-quintaine, cin büigerues 9 Ib, ſtatua 
Lin-s 
Qaintáni- adj. cinqutéme der fünfte, quiocis. 
Lisintanis pl. m, foltsrs de a cin j dea: legione Soldaten von der 
puiptten Kenia, ind res qu nant. : 
Quintäres mettre cn cand» doubler ny fois» durch fi. 7 derdoppe ⸗ 
lei, quint stc. ce. 
Quintersls , le cie juième forgat de ceux q ii wog ent à une rame 
q interoe beriänfte Rud rene.gt, se migu ag inc. 
Qurntivslo, yeulencinquiéme deg. è, deri A t Butter im fliufften 
Grud,qu tavus. | 
Quinternare, meet c encayers, oumains de papier, das Papier in 
Qsfi deri abrbeiten, char:am in icipos colagere. 
Quisterno, une mais de p.pier, Pion.*«uver: » ein Bud) Papter, 
Chartæ {cap 15e 
Qurasile, le mois de J riller der peumonat, Quintilis» Julius. 
Quinto adj anquco6 & cinquitine parue, lequine, der fuͤnffte / 
quintus, Der fuͤnffte Theti, unt p: s- 
Quintodecimo. sd «4 nzie ve. V. (ininderime. | 
Quinisgenitsscinquieine fist flute € vb, quintogenitus filius. 
Quinsäpler adj q uncaple titt à). quintupiex. 
SQuantuplicive. doub.ei cinq ti» V. Quinrare, : 
€ ope V. marine d'Atiique. cine am IN: ec gelegene € ra? t iu 
Ar C or Clupia, oppidum Atticae matitimum. I 
Quiriäne, pl. f. lotte de Ponunes» eite Uct pic, pomorunípe- 
cies. 

Quirini, nom qu'on donne à Romulus: & a Mars, ein Buname des 
3xomulus und Des Mars, Quarinus, cognoiwen Romuli & Ma 

'us- 

Quirinàle, montagne a Rome, Der Quirira berg ju Rom, ınons 
Q:irinalis Roma. KEN a Gi 

Quirsii pl m les anciens Romains, die alte Mom: r, Quirites. 

* Quiritart crier autecours um üige tdjrep m atobagen uere 
dra Iehrepeit, quirirare» quaritarie | : zt 

Quiriso, cri, complainte» I omain, tui Jänmerlich Geſchtey, quiri- 
tado quirirarus (in D mer, Kotnanus. 

* Qurritta juftement ici, tout drviti.i. V. Quiciritta, 

Quinto» recherche, deinande, queltione V Lues, 

Quijquiglia, ordure, empéchement Der Roth, Lnflatd, das Aus; 
tehrich, quifqui ie era Muffentha.:, impedunentume — 
Quifquigliare, otdu lalis en pé b. rrtrave lei b: qubeleti inquina» 
tC suit Mot, * inpedimenco € n 

* Quij?. pour q*c0?» Pron» cettuieci, V, deffos RINO 
Fer adj: queiell-ux: jénduæibat er qr, rixofus,litigiolus. 
D utjfisnare, d (purer, debatese, { battic. V. Lpefirenare, 
Qui fismatires quella nneus. ein Graseuter, q .aclitot. _ 
Quiflrmairice, q_eltionneute: gine qo da fragit, quærens formina» 
Quiffromcella, petyce queltivm» petite querelle» ou battet ĩc · V. Que 
isncella, M 
Qmflione f. batterie, difpute, noife, queftione V. Queffisne. 
far quiffsane te batte, flu, ſClagen / conterese nianus. "E 
Qurflionggiäre, tauc des qui flions, queltionnere V, Sueftanare, 
Qu ansa; quittance, décharge. Vi Quetanze, . 
Qwuart quitter» acquiter, donner QURTANCE + V. Lunar re 
Qurvir auv. laenceli u .asquive, bier, Liepts Orts, luc loci. ibi. 
Quscere, Cuire OM 'e ritr Cuecere, FOREN, coquere, 
LQuico cuilinier, €i Kodi coquu:s, | 
Quoja,f quéjame, m. cunc das Leder,coriume 
Que cole dden. 
* Qusliber, un quolibet. V. Luilibeto. 
* Quimodecimque, cn quelque façon que ce loir, aug mat Weifees 
. (t q. 0 w.ucumg.ic 
intend. la queniam nous difons: j'entends less ausem, id perfiche 
(dpo.., mas «8 ift. per ipio rein. 
* Qwirts cusre, m, caeuo das Pers: core 
Quoci, p.i ucs tanne Die 3 atterm, paftulæ, . , 
* Quoridianamentes adv jouin-]ic., ent fax, q iotidié, 
LQuosidiana, adj. quotidiens Adi, qu. Uranus 
Æusiénte. quoucne en À itlun. der Quetisusia der Racheukunſt/ 
numerus Atitlineticæ Productus, 
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Iunarib.s aftesti us obroxiuses: hocdi- *Quirs adi quantié ne» felon Dire. jugement, der wie viele, 


quotus, Das dribeil, der Dir iund, ju licium. 


RA - : 

Rode», unpetitdrols, 5 5 apart un vetit mignon, FIR 

ficrueriuniger 2X ri) homo parvus genialis. 

Rabbärbars, Rheubarbe, Rocharoara, Rluowou:n, 

habbara ase, hoitpnlen mettre -n deiordre » fi.0 ;oofen, herum 
jsttjeu, diducere» vellere: veliicare in Unordaung ortagen, ordir 
nein:.rbare- - 

Rabbajsire gabartres ler zurick chlagen, repercutere, von tiuer 
€u iin abitur dz tuna aetrasere- 

Rabo utere abate» palle def. rabhatses ilem. 

Rabbatserfi, Le trouver par le cheana, wieder antreffen, wieder bes 
Qt ile rursu.i ooviam Ire, occurrere 

Rabbasiimenis. Kaibattement &R ncontre parhaz xd. der Abit, 
detractio» luoc aco» cia gufüllisco Begegneiivoifentio furtuica» 
obe am itio ldrtait a. 

Rabbellimento, Kernbellile nent, tint Auszierung, Auebutzung, ex- 
O: DALLO» ACEUTATIOe 

Ra55.llire, keimbeiir« p.ef rabhellifre, wieder auff uGen, wieder 
abi Aachen renovare, in priftinam nitocem restitit. — 

Rabberciire per rapezare, Rapp zatler, feu, udite, Refarcico» 
Recuncinnare. 

Rabbia. Rage, das Rajeu. Tobe:t, Rabi-s. 

Rabbiarer en; agn» Wie, tobtu, toll werdet, infanire» frere. 

Rabbiciae m. now a’uncheval conne 4:145» la quelle & croupe 
bag he, Rab as, ein Picrd, foureutit, undernefmeres 
Sous ud dieu bat, equasciaercicoloris, caudam X tet- 
B mn bo ns alb an. 

Rabbimo. n oom: tia Judiſcher Nabbi oder Meiſter, Sefeglehrer, 
Kaogde bon is : 

Rabbramenie , adv. enragement, raſend / wärend/ rabiose rabi- 
uc 7 

Rabbisja à j- picinderage, voll witensund rafens, prærabid us: 
Faibloltise 

Kabbsccaresl vini » Remplirle vin» couvrir le vin d'un autre, bett 
Wein auf tuͤll it dona vino ceplere. 

Rabbsctate vino. vin q..ia dudelicar ein wohlgeſchmackter, delicat er 
Wert vinwnoptu i lapocs bonu.n? 

Rabboffare Rabioüer eine; mit rauben Wort-a anfahrenanfchnars 
eu, m.trauben ortenavme:tit, duris verbis aliquem acci 
pere. dinuttete acerbius, 

Rabbanacciare, Refauebonaces Weber fill werden, ro mbitisi merten 
auf Dem Ligen, cuntempeltas in “nalaciam comv stitur. | 
MAD Kembratier, wieder umarmben, umfaffen, rursu n 

ampli: eti, 

Rabörnjcarfis devenirrude, & apre, devenir ob(zur raub/ bart 
Met ety afteritmeme duris contrahere, dunckel werden) ob- 

CuTAli. 

Rabbafare, le teftaichit du tems vers le foir, Die kühle Abendlufft, 
aura vetpertina tefocil ans. 

Rabbniamento trouble defordie, crierie» rebuie eine Unordnung, 
VernirTung/rurbacio,conf.fio, ein grofles Gejihreg,vocifzrario 
1: odia eine Verweigerung’ recufauo 

RaCS Part rabroüe:, tàacer, tebuter» merereen defordre» hou- 
fpiller.échevele: héritier Vrrabbsfares ſchelten, objuryate. in- 
crepare, Veriv)mai n, repicere» repudiare» tm Unorduungoremagit/ 
contundere, itrrupriem, v.llicare, Das Haar vermirtez, capillos 
turuare» Die Haute in Die Hope richten / p los lutria te · 

Rabbup'arii, fe battues fc meler au comlrac fe hérifiers nd fanny, 
conl: rere manus , Me Paure aufirrchten/ pilos | rrigere. 

Rubbuffaso ad) herille >» mic auffgerichteten Duuren, Tartectis pi- 


























do 

Rabba,o biavade repichenfion crierie. ciù E dino, conrume- 
ua tie dietum, reprebenño, ein lautes Gerliff clamor altus, 
inunodicus : 

Rabbuyare, devenir obícur» duuckel, demmericht werden, obfcu:ari, 
in ctcpofcelum vergere. 

Rab: 9. adj, Arabsiygu:» Arabiſch, Acabicus 

Rabiceno, nabican, forte de chevale V. Rabbicame, 

"ber ad]. entage, V.rablio, 

* Kabie,f. Rage, V, rabbia, 

Rabuine, 


Rabuino, enjargom le Diable» in gemeiner Sprach, der Teuffel, 
. Diabolus. . ; R 
— forte de vigne: cine Art Weinftöche, vitis ſpecies. 
Rasavallire, remerttea cheval micber zu Pferd ſitzen equum zur 
sum conlerndere · ; 
pacanèle lezard vetd. eine Gilbert, lacerta, 
Racamäre broder: fiden, acu pingere» 
cine lezatd verd, V» racanclo. 
—— broder, Ve ratamare. ; . ( Phrygio. 
Kaceamatire, bccdeur , ein @eiten-@tider/ Acupiétor, Sericarius: 
Raccame, broderie tas reiben: Etiden, acu. ictura opus feri-um. 
B accapprisames rapiccer» remettre enfemble, retrouver, pron #7, V. 
val kerciare, neither jujammen bringen, recoliigere» wieder finden, 
reperire . 
Raccapitvlóre, vecapituler. 
ru'ariofun míticueres fermonem breviter rcpetere, , . 
Rarcappreiere , avoir une (oudzime peur, pron. ts, eint (diuidit 
Forut.tetommer, fubirance metu percelli, | _ 
Raccapre 38%, peur foudaime, pron. ‘5, aine ridtzlich Forcht / metus 
taneus· , 
— dreffer les cheveux de veur, avoir horreur, s’c- 
enventer, fremir, fü: Borcot Ne Haare ju Berne ben hoben / 
re horror erigere caması Erigiedien con'lernari, für Sort 
itzerti, horrete concuri. treinere» acuidares 
—— ch horreur: éronnement» in Echrecken, dort, horror, 
conitei ratios : | 
Karcastart, Tcttouver wieder finden, reperire. | 
des tallumer "yron«e eurert pallé def, reccefis wiederum 
"o anziintan, den d accendere. 0, | sd 
Raccemnare refaire tigne» wider ein gei doen geben! mieber mitia, 
t4 mo rursum ati onere» a : 
Per tit cn-outcr de noureau de cercles, auffs neus mit Reife 
cen pev itbcU, arvum circulis meaire, . 
un ra sürer, wieder wrfsern, denuó certiorem facere» 
Racatare, loger, donner retraite» auffnebmen, Derberse geben / 
ere inaoinum» receptate. 
— qu' retite eu loge , un jeu de paume» felon aucuns: 
der ınbie.Derberne aufnimmt, receptor & receptater gi Balls 
Kauf, nach etitder Menia 9, (phazuiiterium, fccundum quos- 
dam. 
Racceitatrices pO: 
Racchetare, raptiler i 
lacare» imirigaie, lenire. A 
— wne raquette » a Vesife, une fuféer pron. è fermés cine 
Rudet,damist Dian * Ballen M ad pil lufum, 
in@pinnroden, gu Densdis, Elus, Venete. 
erde, frapet d'une raquette, mit der Dücdetts ſchlagen, re- 
ua zer utere, Mt | À 
PRIT AN renfermer. palle def. racchinjt s einfchliehlen, include- 


hö: ffe. eine Derbergerin, recepratrix. · 
mieder beiduiitigen, ſiuen, reconciliare, rut- 


galiza, adj. renfermé, cingefloffeu inclufus. 

Racciabartare, rapetafler. V.rabberciäre. | T 

Raccsccare, vencochet » & faire un tour ou une niche, mieberunt 
cinterbem,cicmas iterum incidere» verlacheu,verfpotten, ludes e» 

— accveil, Me Empfabu:t9,accepnio» receptio. 

Raccsgliere, recueillir, accueillir, recevoir, — reve- 
ni: a foi» trouliers ramaller, rallier» pci. rarcèlge, paile det. 
ractilii empiabtu, aufribmen accipere + recipere — — 
toicder gu fido jeioft Fommensad le sredire,auffjihiirgen,luceingere 
wiederum sufanumien beingen, recolligere. — ra 

Rari sy lere le avetie , Le dit des gale:es par taillerie de ce qu > 
demeurent deriiere. comunch elles ramalluicat les paquers des 
autres, Dieité mn v2 deu hinteren Deisereu geſagt, de ultimis 

-irenübusheor dicitur: : . 

— Se reprendre fom haleine, Micder Athem holen, fid) 
erunlen; ee ee " 
resslimente, gecucll, V»rarcogisengd, . : 

pg ii la recolte» salliement de luldats » die Ernde, die Fracht, 
& mamtalu davcitis,co. iettio fructuum»bie Br: Perjamanlumg 
der jerfireutieu Foldeten,recolieduo militum aiffiparorum. | 

Rascolta , accuel,secucil, Vererghénse, eji turpes gris epi- 


some: 


eine Mode f&ralich mieberbolen, recapi- ' 


RAC 


macindre dracchlta, me faire pas fosvent l'œnvre chargelles & faire 
les chofes en plufieurs fore , faire une chofe aprofit» nicht oft 
bete feu, rarius concumbere» coire cum foemina tire Sache 
unverichiebenen manch berridjttu, rem per parces expedire» eiue 
^d altzlich vercidpten, rem utiliter gerere. 

[mare à raccolta , fonnerlarerraire, jug Mbjus blaſen / receptui 
cancro. 

toccare d racrilta è battre à l'érendare » Die Dergaderung fchlagen, 
tympano milites convocare. 

Raccolta, recueil. V» ratcoglienxa, 

Raccaltr, adj: trouflés ramaile: ralliés recueilli, reçu la recolte. un 
recul, aufaefcbfirat luccinchus veriemui.ctcollectusemofax. 
gen, exc-prus» receptus, V. rerceghènte. 

Raccomandazione, fe rec.Onmimenuationo die Anbefehlunq / das 205, 
recammmendatioe 

Ratcomamdarr, tccommender» loben,preijen, anbefsbltit commen 
dare, laudare. 

Raccomandassone, f. recomnendation  V.raccamesdaggione, 

Raccomandizia. recommendations V.iten« 

Raccomandisa, i| coinmendatons V. idem. 

Raccominitiàre. recominencet, Wieder anfanreit, denuo incipere. 

Raccompaznare, ricompagner » nitet persefelljcbaffteri, denuö fe 
dare alici comireans fodalismi re turgi. 

Raccommnare  semertreen cominim, wiederum aemein machen, de- 
nuò con nunionem terum quar ndam incroducere. 

Raccomanicare, recommuniquer, wrieder mitthetlen / denuò com- 
manicare, 

Ratconciáre: : scoütrer racommoder, teitber jurüflen, zurecht mas 
dtt: reconcinmare» interpolare, reparare 

Racconciarfi cL temps. fe remitere si beau, wiederum (doón Wetter 
wir>en- um cælum iterum fecenuio c(t, 


Rccenciaiz e, Racoûtreur, ci Ficker Verbefferer/ Interpolator, 
Reconcisnater. 


"Ractonciat ra Racoütrage: R'habillage, das Fl dei, Refa:cinatio» 


ke ncınna ic 
Racconciliáre. Keconcilier, wieder vereinicen, Reconciliare, 
— f Reconciuation· die QBietero ribonunayR econ- 
iliat o» 

Rascintio. adj» Racomnodé. wieder nebedert. Reconcinnarus. 

Raerconfermare Reconfirmer: wieder b-fihttigen den. à 

Racconfortàre» Reconforter, wieder ftárdentibgen! di 
tare. folito reficere. 

Racconfartatèrs » Reconforteur , tiu Tröfler, confolator, confor, 
tator: 

Raccomftémsa, Reconnoiflance, eite Dandbarliche Erfartrus, prati 
ani i fignificano. die Vergeltuna/ Belohnung, comperlario, 
merces. 

Rattenöjcere, Reconnoitre » pref, reccenòjto, palle def, rarconibbi, 
part. raccono/riase. vergeltei, compentare 

Raccon/slire Reconfole:, wieder trößrn.denuscan fola: i. 

Raccontabiles adj Racontable, qui [e peurraconter, das ſich erjehlen 
tft, sarrabilis. quod narrari poteit. 

Raccontamento, nartation: die Crjelb ung, narratio» 

Raccontare, Raconter, erzehlen· narrare» 

Raccontatire, Rsconteur: ein Erjebier, narratore 

Katcontevale adi. que l'on peutraconte«. V. rarcontabile, 

Ractints, Raport, Relation, ein Bericht, Erjehlung, Relitio. nar · 
ratio. 


— Racoupler » reitber gujammen fuppeln, denuó copy. 
are. 


Rarcorciamento, Racourciflement, die Berfirkung, contractio, de. 
curtatios 


Raccorziàre, Racourcir , serfürken, kuͤrher machen, abichneiden/ 
contraheres decurtare. 

Raccordare Re(Touvenir. fid wieder ériutert/Rerorda:i meminiile, 

caja raccerdita va per via» nous diluns: quand on parle du loup on 
en voit la queiie, wan man vom Wolff redet,fo iff er in der Hecktn, 
lupus in fabula. 

Raccorgerfi, fe ravifer de fa faute, pron-é ouvert, feines Feblers fid) 
tric Bit rit, errorem m immemor]aun tev· care, 

Kaccorre, raccögliere , recueillir. accueillir, recevoir, tallieo ramal- - 
fer, pron- » ouvert, V, raccechere, | 

Raccortare, Kaccourcir, Veraccorciare, 


confi:mare. 
nuoconter 


Racce- 
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Raccefciarf, +” affeoir les jambes en croix, mit creuqweiß überelnans 
der gelegten Beinen figen, decuflarim pofitis pedibus federe. 

Ractexz.are, ra (lemblet, pron, ss. verfamonien)micder zufammenicfen / 
tecolligere. 

non Raccoz,zaribbi fr) ballethe im mu bacino, il eftextrimement la. 
che, & pareffeux, et (fi gat faut / inertiflimus , pigetrimus cà. 

Raterifeere, recroitre, wieder tmadyfen/ recrefcere. 

Rasırschiirf , feretitet emloy, fe refferer de , aus der Furt 
wieder ju fit fetbfi kommen / extimore, ruzfus ad fe denuo cecol. 
lgere. 

u; taye, poiffoa, eine Rode ; ein Fiſch / pifcis, 

Rasemire, pouffer des branches, Uefte betommen/protrudere ramos. 

Ratimi , pl. m.branchages; raifins, die Heftecines Baume / rami , 
tamalia; die WetnsTrauben/racemi, 

Ractmolare, grapiller, nachlefen/ bie nadgelaffene Xrauben tefen | 
derelidas uvas fublegete, 

Racemolsfo , Adj. brancbu , voll Xefte/ ramolus, ramulofus. 

Rasènte, Adj. piquant, apte, ſcharfi fubacidus, raub/ alper. 

Raréfe, m. forte de vin piquant, eine irt ſcharffen Wews / vini fab. 
Acidi Ipecıes, (mittere, 

Raebinar/i , fe tabaiffer, fid) nicbertaffen erniedrigen / fe ipfum de- 

* Racimello, un grapillon , cin ticiner Trauben/ racemus parvis, 

Racimotir:, grapillet , v. racemolatts 

Racimels, un grapillon de safin, v. racimeilo, 

*Racitns, unlezard, v. racsno. 

Racentrárt , vencenuer, antreffen / entgegen / tommen obviam ire, 
occurrere, 

Rasóntro, rencontre, cine Begegnung/ Antreffung | occurlus, obviam 
itio ; eine Geſchicht / Begebnus / cafus foruitus. > 

Kacıppiäre,, tecopier, nod) cine Abfchrifft machen / rurforexferibere 
rurfus defcribere, 

Ko acoppiére , raccouplet, v. ratoppiare. 

Racoguerarer K racguietire, rapailer ,v racchettare, : 

Racgmiffaminto , recouvrement, bie TOichereriangung/recuperatio. 

Reg mif ire, raquerir, recouvrer, toteder betommen/ recuperare. 

Racquiffatore , qui taquierr, raqueteur , einer der wieder erlangt / 
recoperator, 

Recquifatrict, celle qui raquiert , ein: bic wieber erlangt / recupe» 
rattix. 

wife, recouvrement, v, raguifamente. 

gene forte de grenoülle verte, cine Gattung grüner Gro[doe rana» 
rum viridiam fpecies. 

Rada, la rade , Die Rhede tes Meere / too Das Lafer nicht (eor tieff iſt 
vadola maris ora, 

Radamtnte, adv.tatement, (eife / raté, raté, rarenter. 

Radaminto , Kadamanthe , juge d' Enfer, ein böllspber Richter / 
B hadamanthus , Judex apud inferos; 

Radarrizzare , tedreffer, pron, rs. wieder auffrichten / toleber verbe 
fern / reflituere, reparare, corrigere. 

Radéeicàrf d (tempo, fe tadoucit , fid) wieder ſtillen / wieder beglis 
tigen / deauó mitigari | | 

Radäsicimèaie , radouciffement, die Beghthigung / Beſaͤnfftigung / 
mitigano , placario. 

Raddeleire , radoucit , appaifer, pref raddoicfco, v.racchetare, 

Raddemandire, tedemandet , widerſuchen / micderbegeprenirepolcere, 

ert, . 

——— tedoublement, die Berdoppeiung / duplicatio, ge 
minstio. 

Radopprdre, redoubler , verdoppeln/ duplicare, conduplicare » ge 

inare, 

Redeprid* la flanga all’ ufcie , redoubler la batte à l huis, munit con. 

tre le danger, prendre garde à (oy de plas prés, feine Sachen mes 


inftebender Gefabr mobi in adjt nehmen / propter imminens. 


periculum rebus fuis invigilate. 

Raddeppiclta, redoublement , v. Raddeppiamento, 

Raddermeniire, tendormir, wiederum einfchlaffen/ redormire, 

Raddofare, cendoffer, wieder auff den Ruͤcken nehmen / zurfüm ver. 
gum oneri fubmittere. | 

Aaddstio, ridutte, Adj. reduit, bicland , pron. 5 fermé , wiederum 
aebracht / geführt / redu@us; cin Spiei⸗ dan I taberna lutoria, 

Radrixzáre , redreffer ‚ wieder auffrichten/ sefituete, 

Aide velit , Adv. peude fois, felten/ raro. 

Kafere, 1aícr, raclez, effacer s raçler un boïlfeau ‚on amıze molare , 
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. paff? def. rafî, part, vao, (caben; tragen / radere, abradere; aus 

löfchen/ delere ; einen Scheffel / oder ander Maaß trethenias ſtrei⸗ 
hen / medium feualiam menlaram abradere. 

Ridere, cótoyez, am Kand berfabrens littus leu oras legere. 

VA fati radere , nous dilons , va te faire penfer, pad dich fert / apage. 

Radix. d, rateté, pron. è fermé, &les 12. comme t», die Zeig vnteit 
Fafitas , raiitudo, 

Radiäle, Adj. rayonmant, glängend/ ſtrahlend / radians, 

Radiäne, pierte brillante ‚qui le trouve dans la téte d’ua vieux coq, 
cin grángenbet & tein/ welchen man in dem Kopff eines alten age 
ren findet / lapis fulgens, qui in eapite galli vetetis Icpetitue 5 
ale@oria, 

Radiänte, Adj. rayonnant , v. radiale. 

Radiäre, rayonner, firabien/ radiari. 

#Radiäre , branche de chandelier, cin Arm am Leuchter / candela» 
bri brachium. 

Radiatione, f. tefplendifTement, das Glaͤntzen / Strahlen / radiatio, 

Radiea,tacine , die Wurtzel / tadix. 

Radicdbile, Adj, qui peut prendre racine , das cimeurtetn/ tan/ qued 
radices agere potett, 

eb Adj. radical, urfpráng(td)/ von der Wurgelrradicalis , za 

icofus. . 

Radicalmente, Adv, radicalement ‚aus der QOurgel / radicitüs ; ure 
ferting lich / Otigimaliter. 

Radıcire, pouffet des racines, wurgeim / Wur gem/ betommen / radi» 
cati, tadices agere. 

Radiedre , dijcerfia, les planches épaiffes fous la coutfie, bie bide 
Bretter unter dem Mittetv Boben der Oafeere / tabula craffz , que 
foris triremis mediis fubjacent. 

Radicehis, radis, rave, raitort ; chicorée fanvage , ein Metti / rau 
dicula, raphanus ; milder Wegwart; cin Kraut / cichoreum 
agrefte, heiba. 

buone come el radicchio, bon dehors, méchant dedans , auswendig 
gut; ınmendig bôf excès bonus, intùs malus, 

Radicı,f. racine, rave, raifort, eme Wur get / radix ; eine Robe / ra- 
pa, ein Rettich/ radicula, rapbanus, 

Radice delce, reglifle, SG footg / glycyrthiza. 

Radiceila , racinetie, pron? ouvert, cine (eine MWurgel / radicula. 

Radicètia, (ituQion , herbe, pron, è fermé, Seiſſen⸗Kraut ! das 
m AN an ftatt der &etffen brauchten / radicula , Gruthium ; 

erba. 

Radıco, forte de fel, eine Art Gato) falisfpecies, 

Radice, pout etreur, etn Fehier/ error, vitium , 

Radice non füpacamcnto , une erteut eu méconte ne paye pas la dere, 
ein Irrthum in ber Rechnung) ift feine Sabiung / error calculi vice 
folutienis non ef. 

Radrifano , Chareau très fort en?To(cane . cine Beftung in Flos 
rentiner anb; Fortalitium M. D. Hetruriæ, [radicofus. 

Radicifs, Adj. plein de racines, wurgelicht / mitvicten Duracin / 

Radicwla, herbe lavonniere , Gelffens Krauf / radicilla, fruibium. 

Radifieäre, prendre racine , v. radicare, 

Radımadıa , ratifloice à ratiffer la pâte d’une huche, ein @drayif, 
Eıfen /radula. 

Radu , rayon, l'aiguille d? ug cadran, la branche d? un chandelier . 
rais d’une roue , maverre de Tifferan , cin trad! / radius; der Zete 
ger an einer. Sonnen⸗Uhr / index Solaris ; v. R«diare;cine Spe 
am Rad/radius roue ; das Weber/⸗Schiffie in / rad ius textoris, 

R adii fo , Adj. radieux, vell &trabfen/ radiofus, 

Radiröre, rafeur, ein Saber Scheerer / rafor. 

Rädırara, raclure, die Schabſpaͤne / Schnitztinge / ramentum. 

Ride, Adj. tate, clair ‚le contraire d? épais, (eígam / bünn/ ratus 

di Rade,. Adv. rarement, felten/ raro ‚rare. 

Raditto, Adj. & Subft reduit, aflemblée, v. Raddosto; eine Verſamm⸗ 
(ung/cengregatio — 

Radriz táre, tedre (ler, v, radrizzare. 

Raduniuza , alfemibiée, Me Berfammiung / cengregatio, 

Radnnäréaflembier, verfammien/ congregare,colligere, 

Radunivale , Adi, qui pe affembler, das fid verfammien tan / 

vod congregari poreft, 

Radurre , reduire, pref. raducs , paflé def. radufi , wieder in 
# tan fegen/ reftituere, mrücttübren/reducere, 

Raduts, Adj. tale, geſchabt / ralus, abrafus. 

Raditro Tr j "Y „viebet bafis gebranht/ teduQus. 


feinen 


Rafıns, 
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Rafano, raifort, der Nettich/ raphanus. : 
Rájfa safle;clou ou crochet , der Kamm an einer TBeintrauben / 
fcapus racemi, cin Nagel / clavus, cin Daten uncinus. 
Raffacctamento, reproche, die Termet(una; Vorwurf, exprobratio. 
Rafaccrare, reprocher , vorwerffen auffruden | exprobrate, objicere. 
Reffatdelire , zefagoiter, tempaqueier, trieber einpaden/ in farci. 
nat recoiligere. 
Rafare, raier , &accrocher, alles gufammen ſcharren / an fidj gie» 
hen / cotradete, convertere, anbaden/ uncino prehendere. 
Rajfatsre, tailleur, cin Deinbatf/ der alles ju(ammen farret / ava= 
fus, cortalor. 
Raffaxzanáre , s ornet, s accommoder, s'ajufter, ſich jleren / aus ⸗ 
buten, fe coraere, ornate, calum concinnare. 
Rafftrina, afleurance , affirmation , die Verficherung / Bejabuna/ 
afleveratio, affirmatie. ( mare. 
Rafformars , reconfrmer , nodmabt beftáttigen / denuo confir- 
*Raffornart , rafrénare , refrener, zahmen / bendigen / im Baum bale 
ten / refrznare, inhibere, cohibere. i 
Baffetro, crocher, ein Sadeayancos , hamus. 
Rafiáre , accrocher, anbaden/ unco pzehendere. 
Kafıbbiare , ratacher, wieder aubinben / wieder anbefften / iterüm ad. 
ncácic, rehgere, 
Rafibbiare , riacoccare, faite une niche, verfpotten / illudere. 
Raffibbiatara rattachement , bie Wiederanbendung / iterata affixio, 
Rafidiare, le hier, confer ‚vertrauen / fidere, contidere , fiduciam 


onere. 
fissure, raficher, pe def.rafifi, wieder cinfteten / einfenden / 
retigere, denuò defigere. 

Raffizmrare, remettre une perfonne, reconnoitre , jemand wiederum 
erfenen/in memoriam fibi revocare,alicujus perlonam. 

Raffiärs , voigner autour, taffraichir une étoffe , atfilet, aiguifer, um 
und um binagen / circumradere, ein Tuch wieder aufffragen/ pan- 
num refricare , fchärffen /acuere. 

Rafilatwra, rogneute, die Benagung / corm fio, 

Kafındre, tatfiner, ceffer, finir, láutern/ reinigen/ expurgare auff» 
hören! endigen! ceffare, finire. 

Räfine, un ctoc. un crochet, v, Rafıolo, 

Raffilo , petit crochet, cinticiner Haden/hamulus 

Raffittàre.relofier reprendre , ou bailier à loüage , wieder verheu⸗ 
ren/ relocare, tricder beuren / reconducere, 

Raffelare ‚accrocher , v. Raffiare , 

Rafelare, ruffota, vout à la tipaille , afíes gurfuft / omnia ad Iztitiam, 
exhilarationem. 

Raferzaminte, renforcement, die Stärdung/ Berftärdung/ firmatio, 
vi ium recuperatio. : 

Rafforzare, renforcer, fortifier , fid) verftärden / vires augere , vires 
recuperare, | 

Raffransäre, encourager , raffranchir , teieder einen Muth machen / 
animum iterum addere, twicder frey machen / befrepen / rurfus 
liberare. H 

Raffreddaminte , theutne , morfondute, der Schnupffen / rheuma- 
gravedo; ein Unpáftiditett / von groffer Dige/ trotauf groife Käts 
tefolget; gravior morbus à concepto fab zftum frigore, 

Rafreddäre ‚refreidir : devenir froid , allentir , diminuer, morfon- 
dre, wieder talt teerben / refrigelcere, fid) vergeringeren / dimi. 
nuete,decrefcere, diminui , fidi ertáiten / daf mantiand davon 
wird / immodico frigore corpus male afficere, 

Rafreddita , morfoudure, v. Reffreddemento, 

KR affreddarige, rafraichiffoir, cine Erfrifgung / Gtkühlung / tefti- 
eratio. 
— morfondure , v. Raffreddamento. 

Raffrendre , rafrenet, im Baum balten/ refrenare, 

Rafrenarème, t. refteration, das 3áumen; die Qutüctpaitung/ Eins 
baltung/ refiena io, coërcitio, cohibitio. 

Rafrifeare, raftaichir, wieder erfrifhen / erthbien/ refrigerate, re- 
fiigelcere. 

Rafrettire, háterderechef, wieder eifen /iverùm feflinare, 

Rafrentire, 1encontter , trouver par le chemin, confronter, re- 
confronter le témoins, begegnen / obviam ire , occurrere , die 
Besen gegen den befiagten ſtellen / confrontare reum cum te- 
fribus, 

rnre,confrontation,bie Darfiellung der Zeugen / gegen den Des 
print sonen, fiellung der Zeugen /. ge ge 
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vente à Rafiche, vent qui fouifle par boutades , ein (defer Purker 
Windfturm/venti impetuofi brevior farus. 

Rapoli, Rafiwoli , pl. m. forte de viandes de pire en forme de riffole 
1emplied? aufs, d'herbages , cine Art Speiſe von Teich / fo mit 
Œvecn und Kräutern angefüllt tmirb/fpecies cibi, ex ma la fatinacea 
Ovis & herbis permixta. 

Rif ^, tafle, der Kamm eines WeinsZraubens / racemi (ca pus. 

Raffare, faite rafle qufammen feharren) corradere, 

Ragaite , pl.f, refte de viande qu'on leve de la table des Maitres ; 
les profits, mas von des Herrn Lifd) überbieibt/ menfz reliquiz ; 
der Detvinn / lucrum. 

Raf 4no, un lezard ; un gros pitaut, cine Eude/lacerta ; cin grober 
ungeſchactter Menſch / homo rudis , agreñis. 

Raganélle , cieffetelle dont les enfans ie fervent la femaine Sainte , 
cine Kinder, Klapper/ crepitaculum infantum. 

Ragano, |czaid , v. s agagno, 

Fagatta , debat, contention ; un prix quc l’on court avec les bar. 
ues, Zwietracht / Sabe / Gand / contenrio, lis, altercatio , 
ifceptatio; ber Preif torum man mit. Schiffen in die Wette 

lauft) pretium , de quo certant nature concitàto mavigiorum 

ARafatia, à l’envi, ju Trug/ in zmulationem. (corta 

Ragattière, regattiet ‚ein Krempier / Troͤdler / interpolator. 

Ragazza, fillette, pion. t». ein Mägdtein/ puelta. 

Rapazzizlia ,'2 marmaille, quantite d’enfans, cin Hauffen Kinder / 
puerorum turba 

Ragızzitte, raga:zino, un petitvalet;garconnet , petitenfant , cin 
ticiner Diener, famulus, Knat / puctalus sein fein Kind / infant. 

Ragazze, garçon , valet, goujat, tin Jung/puer; ein Knecht, fervas; 
«n Zrof, Bub/ calo. 

Ragazzala, oifeauiemblable au lanier , ein Vogel fe bem Finden, 
Dabicht gieicht/ avis quedam afletiz fimilis. 

Raggavignärf, y? agritter, s'accrocher , gravir, fid) anbacten/unce 

impedire; binauff fiimimen / adfcenderc, adrepcre. 

Raygeläre , conge'et, sufammen rinnen/ coagulate,gefrierem/ju[amv 
men frieren  conglaciare, congelare, concteícere, 

Raggbiare , braite, ichrenen wie cin Eſel / rudere, 

Räggbre, le braire de l’ane ‚das Bchreyen der Efel/rudor, 

Räggia,taye,poiflon; poix refine, Der Roche /1aja ; bas Ped! 
pixdas Darn/ refina. 

Raggsemento, teíplendiffement, v. Radiatione, 

Raggiäre, rayonnet, ve Radiarı. 

Raggio, rais ; rayoniraisd' unc toné; une 
Spindel futus 

Raggio Affrinemise, bâton de Jacob, der Jacobs. Stab / eines Sterne 
febers Werck⸗Zeug / infiramentum quoddam Afttologicam. 

Raggiingere, tejoindte , ratraper, paíTé def. raggionf , part. rapgionte, 
toteber jufammen fügen /denuò conjungere , copulare, toicder ere 
tappen/ denuó deprehendere. (henfio, 

Raggènts , ratrapement, die Wiederertappung / iterata depte- 

Raggionare , revenir le jour, fe faire jour ; ad journet derechef i 
aq werden /illucefcere; auff neue betageniitezüm citare. 

Razgisfo, f. radieux, ta onmant, v. Radials,' 

Raggiraminii , detouts , 2(btoege / avia ,anfra&us , diverticula ; eu 
Detrug / Dindergebung/ dolus, deceptio. 

Raggirärs tourner, tournoye:. mener parle nez ; rufer , enterme 
de chaffe, berumdreben/ umtebren / convettete , cirumagere, 
in gyrum agere ; mit der Dafen herum führen / dolis circumda- 
cere, facerc, illudere; die Hunde betriegen / canes eludere. 

Raggiràta, voutnoyement ; détour, cine Umdrehung / contorfio ; 
ein Abweg / diverticulum. 

Kaggiügnere, iaurapet, prefent, Kaggisnge, paffé def. Ragginaf , v. 
Raggiengeri. 

Ragginilo, petit rayon, ein Fleiner frabi /radiolus. 

Raggomiceilivo, Raggomictelláre , tedevider , wieder abbafyein/£la de. 
nuo devolvere;mtebcr zu Xneuein. tv.d'cín; rarfus conglomerare. 

Rag gomitolart , redevider, re mettre en pelotton, idem, 

Raggraneliare , éplucher, amalle: grain à grain, glaner , belefen / fäus 
bern / fauber ausiefen / leligere; Mebren naqiefen/ipicas legere, 

fpicilegium facete, 

Raggranellasire, glaneur, ein Achren, Auiflefer/(picarum colle&or , 
fpicilcgium factens. 

Raggraväre, aggraver, tcpgreger, ein Ubei Ärger machen/ cxaggerare , 
augcic malum. 

Kazgus. 
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Ragga joie, aggravation, Die Beſchwehrung / grarario , aggravatio, 

Rargrauzeläre,, accrocher, anbaten/ unco prehendere 

Raggriccrare , feretirer, fe reflerrerenen loy méme, fi) anberomes 
bin begeben/ alio confagere, aiio abfcedere. 

Reggrinzare, fe rider, (esetirer comme La peau, fi jufammen run, 
en ziehen / wie die Daut/ ragare, corrugarefe, curisinflar. 

Raggrappare, noüer, faire un neud, cmpaqueret , einen Knoten 
tnüpfin! conítriagete nodum ; anpaden / convalare, in faíci- 
€uios colligere. 

Ragıruppe ; paquet, eia Bindietn/ Pad / larcina, faíciculus, 

Recgr»iiere , faire unamasd'argent, einen Hauffen Geid (ammiaw 
pecunix copiam cor;adere. 

Raggruzzelare, faite unamas d'atgent, faire un magot , vulgaite» 
ment, idem; einen verborgenen Schag baben / theíaurum habe. 
re abíconditum. 

Razguaglianza , avis, comparailon, cin Rath / Mernung / confi- 
lium, fenieniia; em "Bericht; gnificatio, nar.atio, cine Pere 
eltubuna / comparatio 

Raggmazlsare, donner avis, mander par lettres , regaler, compa» 
ser, certbten / durch Schreiben berichten / ieris denunciare, lis 
teris ceitiorem facere ; befenden / remunerare , domare ali 
quem mune:e; veraletden/ comparare. 

Reggwaglio, avis, nouvelle, ein Bertt / fignificatio, notificaiio; 
Bre neue Zeitung / nova, novellz. 

Ragguardare, avoit égard , refpecter, eine Abſicht nehmen / aufct- 

was febens ielpicete, rarionem hate:e; incm Ehre er jeigen / af. 

ficerealiquem hoaore , habeie alıquem ia honore , habere ali. 
cui hono:em. 

ve, Adj confiderable, bedencklich ; bem mobi nadyubens 
den ib / confiderarione digeus ; aniebutud/ clarus , (pe@abilis 

Rattwarde , égard, confideration, ei Anjeben/ ratio, telpestus; 
Die Detrahtina/ confideratio, circumfpectio. 

Regia, 1 ac, untout, une niche, uae mechanceté, dela raye, 
das Pech / Darg/ reloa; bet Betrug/ doius ‚die Doßheit / ma- 
litid, en Roche) raja. 

feeprir 1« Ragia, nous dilons, découvir la méche , découvrir l'af- 
faire , die cade entdedten / rem in apricum proferre , rem aperire, 
detegere. 

Ria di batte, gravelée, die IDeinffein f crufa vinacca. 

Rata ffercorina, uo citron, der Menſchentoth / meida, ftereus. 

Rag:atura, flux de venticau cheval , Der Dauchiuß eines Pferds / 
alvi profiuviam equi, 

Rage, :ayoo, ein abl] radius. . ; 

Ragueis , rejoüir , pref ragtoifee, (i erluftia en) erfreuen exhilatare fe, 

Ratrmalire, laraiton, Cie Bernunfft/ tatio 

Ragronaminto , dilcours , dialogue , cin Geſpraͤch / Unterrcdung / 
difeutfus, dialogus. , 

Ragsenare. difeourir, rai(oomer, reden / foredben | M fermoci. 
nari .vonciner Face ansführiich reden * differere, difputare. 

sofa Ragsonata Da per Via , quand on parle du loup on en voit la 
queue , mann man von dem Wolf cebet / ſo (ft er micht wait, lupus 
in fabula. 

Ragrine, f. rai(on, caufe, occafion, die Urſach / BGelegenheit / cau · 
la, ratio, occafio, momentum. 

Ragurine, f, le droit de la fuftice, cin Nechtliter Unfprud qu elner 
Sade} poftulario, aftio in aliquem. ^ 

ioni, beaucoup de fortes , eine (Pati 


K 


Ragione , f, pour forte, pire 
tung / Art: genus, viet hattungen / varia peneta. 
Ra , f. compagnie , focicté de marchandife ou trafic , eine 


3yaniisatfca (dart / mercaruræ, negoriarionis focietas. 

pner Ragrone, juger les caufes, tenir feauce. uttheilen / ein Uttheil 
ſprechen / judicium , (eateniiam ferre, Matpofig halten / Sena- 
tus fellionem habere, 

à Rigione, à raifon de tant , pour Le prix „um fo vie / umben Werth / 
tanti, tanto pretio, 

Ragion del venerdi , raifon du Yendredy , maigre , eine fehlechte Ur⸗ 
fach | ratio invalida , nulla. 

je ia, ion della denne , la raifom des femmes, perebe fi , parce que 
euy, der Weiber Urfad / barum / tario muliebris, propretca. 

andare ia Ragiote , avoir recours à la Juice , feinen Zugang jum 
Rechten nehmen | viam Juris inite. 

ja Ragion ne lacets , juger grofberement une affaire , aufele 

pe vnge [dnd te Ure vedyt fprespen / incprà ratione & vii fa&ti pro. 
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edere. 
Ragionire, difconteur, il n’ef pointonn(age, ein Schwaͤtzer / dies 
fe Der nicht im Gebrauch / futilium patratot, hac vox obs 
olevit. | 

Ragioniveie, adj. railonnable, billig / recht / zquus, juftus. 

Ragionevelmente, Adv. rai(onmablement , mit Fug und gutem Recht / 
æquè, juflé , meritò. 

Ragionevolizza , qualité raifonnable , cine billige Beſchaffenheit / 
qualitas jufta, equa. 

Ragianitre , qui calcule , qui tient les comptes , diicoureut , beg 
in Rechnung fébret / rationatius , rationator , ein Schwaͤtzer / 
oquax. . 

Ragifo, Adj.radieux , pleinde rais, ou rayons, v. radiale, 

Ragliare, braite, v. ragghiare, 

Ragliata , lebraire d'un ine, v. ragghio, 

Ra, ls, le braite d'un ine, idem, 

Raglio d’afine non cuirs mas in Cicio, lebrai:e d'un ane n'entra jamais 
dans le Ciel , l'imprezation d'un fot óu méchant ne tombe iut 
petfonne, eines Narren böfer 2Dünfd battere Würdung / 1m. 
piecatio fa ui aon fest. . 

Ragna, toiled'araigoée , un filetà prendre des oilcauz, cine @ pinu, 
ime / arancarum tela , cin Dogeinege / rece aucupato iur , at» 
«upa ium, 

[pen «v le Ragna fepra la fèpe , nous difons , jetter le manche aprés 
la coignée, alles verlohren geben / in adreriis rebus auimum pla. 
ré difpondere. ( incidere in cailes, 

dare nella Ragna , être pris dans le filet, im Reg aerangen fem / 

Rátn^fa, lieu où l'ontend les ress ou Gets, un Ort / woman Ru 
Gereflet / locusad cxpandendum ctia, 

Regnare, prendicau filet, um dem Reije fangen ; intevire , retien« 
lo fàpere, 

Rarsateie, petit filet, cine'cines Negoder Garn / reticulum, 

Ra;maièle, unearaignée, cine Spinne) aranca. 

Ragno, crabe, forte de poifiva, une ataigncc, eine Krabbe,’ em 
Fiſch / carabus, pilcis, cite Spinner araaca. , 

Ragnes.la, toiied'araignce, & filet, v. ragno, 

Reriffa . langoulie, cine Peufbrete/ localita, cicada, 

Ragmnaminte, Pagunazione, allemblée , cine Derjaunníang / come 
gregatio. 

Ragunanza, allembice idem. 

Ragunara, afembice, tdem, 

Razunarı , afembler, vrfammicn/ congregare. 

Rag sati fetdari, pi. m, foldata ramallez , gemorbene Goibaten/ 
mi iter colle&i, cenicriptu ^ | 

Ragunatire , affembleur, cin Derjamater / cengregator. 

Raguna'rict, afembleule, eine Berjammia in / congregairiz. 

€ Raph , Citta di Schiavemia , Ville & &epublique en Daimarie, 
eine & at und Republick in Dalmatten / Epidauus feq. Raguíse 
um, urss & Relpublica Dalmaiiz. i 

Rafa , de laraye, v. Paco 

Kajars, tajonner, v. radiarte | 

Raina, fur le Venitien, un carpe, etm Karpe / eyprinus, 

Rainife, lotte deimonaoye, ‚eine Gattung Ming: / monetz fpecies, 

Rae, rai, rayon, tais tayons, mot Poct, v. rapis, die Strapiea/radii, 

Ra;òfe, Adj.ıayonnant, Vs radiale, 

Raitaminto, cıy, cin Befhrey / clamer. 

Raitare, crier, rere,bramaz.gai fe dit du Cerf, ſchreyen wie der Hirſch 
in dir Bruni / imicari vocem cervi in ardore cenítijuti, 

Raitre, Reitre, ein Reuter/ eques. 

Kıllargare, tal'a:git; twieder inf affen/ wieder auftoͤſen / wieder (of 
geben, relazare, temittere, dimittere. 

Rallegraminto, 1ejoüillance , Die jro.tditett / tut I Greude/ exhi- 
fara:io, gaudium, lxtitia. 

Raliegrare , sejouit, fid froͤuch / luſt ig machen / erfreuen) ergeneni 
eriuftigen/ exhilarare , Izium seddese , recreare je 

Rallmant , reprendre haleine du selache , Arhem poten / refpitare, 

Temi quietem capere. 

à ed relâche · dietoftaTung / Eriaffung / relaxatio.remiifio, 

Ralientatto relâcher ‚etmas gefpanntes loßlaſſen / relaxase,remictere, . 

Rallevarı , releret, rebaoffer, etbeben; aufheben / relevare , ele. 
vare, tollere, extollere, entbeben / exin eie. 

Railievari. * erheben / —— d 
seprendie racice , witbty wur zein / nevas agere radices, 
Kabel , " Kkkk 2 YT x Ras. 
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Relumindrs , alluminer detechef , wieder anzünden / iterùm ac, 

ere. {tendere, protrahere, 

Relungire, tallonger , teitber verlängern / ulierius extendere, pro- 

Rellufráre , rellufrer, wieder beſcheinen / einen neuen Giant geben/ 
denus fulgorem addere, . 

Rèns, tameau; V. dela Paleftine, ein Aſt / Aeſtlein eines Baums / 
ramus, ramulus, die Stade Ramath im geiobten £anbe / Rama, 
utbs Palzftinz, 

Ramáce, qui fe perche fur la branche, das fid anf bie Aeſte (eget / 
tamis inlüdens. - 
Ramäggie, branchage, ramage, die Aeſte eines Baumes / ramalia, 
Ramajmile , cuilliet , de pot; un chaudronniet , em KodLöffe / 
tudicula; cin Kefter / Xupffer(dymicb/ faber caldarius, abena- 

tiut, 

Ramale, chainon ; crochet ou boucle , anfe de pot , felon au- 
cunt, tin Gued von einer Ketten / catena o:biculus; cin Hate / 
uncus, hamus; eine &dnaffe / fibula ; eine Handhabe am Das 
fin / ollzania. - 

Ramanziére, laifeurdes Romans , pr, t» einer der Heiden und Lieber 
Gedichte ſchreibt / fi&or heroicorum & amateiiotum gefio- 
rum. 

Rawasce, pourremanze , Roman , ein Llebesoder Helden⸗Gedicht / 
amatoriotum & heroicorum geflorum fab: lofa hiftoria. 

Ramarcäre , pourramaricari, Due: miffallen/ dilplicere ; bes 
euen / befiagen + dolere, deplazatz. . 

Ramireo, rámarico, plainte , regret, Me Bereuung / poenitentia, 

Ramarginire, cicatricer, tine Wunde wieder zu heilen / cicatticem 
obducere, 

Ramaricamente, plainte, regret, v. ramarto. 

Ramaricare, plaindre, tegreter, bereuen betiagen/ pornitere, dolere. 

Ramar:cchiare , tegreter , idem. 

Ramerkehöveie, Adj. regrerable , bas gu bereuen / gu befiagen ift / 
pœnitendus, dolendus, deplorandus. 

Kamaricchie, plainte, v. ramarce, 

Ramárice , regret, plainte, idem. 

Kamäris, Chaudronaier, etn Keßler / Keſſelmacher / Kupfferſchmid / 
faber caldarius, abenarins. ' 

Kamärre, Lezatd verd, eine arüne Gibedjo / lacerta viridis. 

comme il Ramärre, Qui ne demord point, einer der auif ſeiner Mey⸗ 
nun? feit verbarret / qui à fufcepta opinione divelli non potefi, 

Ramatwile, unecuillier, etnfófe/ cochlear. 

Rama[;art , tamaffer, verfammien / jufammen bringen / (efen / co» 
gere, cöllige:c, congregare. 

Ramärs , lorte. d'iaftrument d'oifelier , pour prendre les eifcauz 
de nuit; il eft fait en forme debartoit, ramée &rameau, eines 
Dogelfängers Inſtrament / womit er die Voͤget des Nachts fingt/ 
inürumemum quoddam aucupis ad capiendasa res noctu. 

Rematila, tamicélio , petite branche, sin Aeftlein / ranculus , ta- 
mafculas. 

Ramizza, felonaucuns, un balay; & un infirament à prendre les 
oifeaux de nuit, nad etlicher Meynung: cin Befen / (ecundüm 

uosdam , fcopz ; eines eri in DBrrdijeug / bey Nacht 
gel yu fangen aucupii noQurni infrumentum. 

Remazzdrt, tamonnet ; chalet aux oifeauxide muit , pron, ts, fe; 
gen/ austehren / miteinem Dejen anstefren / (copis purgare, ver. 
rere; des Nachts Vögel fangen / nou avibus intidiari. 

Romaxsins , chercheur de lipéc, prom. t2, tin Schmarotzer / para» 
fitus 

Remazétis, tamonneur, proa t», ein Musféuberer / (coparias, 

Kambäta , planche du côte d'une Galere , ein Seltenbret an einer 
(Paltte, tabula lareraría rriremis, 

Rime, m.du cuivre, bas Kupffer / cuprum, 

Rémi inderate , cuivre doré, une períonne qui patoit bonne, & 
e méchante, umehappelonede, veraüibet Kupffer / das dit / cin 
dem Schein nach auter / aber tn ber That boͤſer Menſch / cuprum 
deaurarum, hoe eft, homo apparenter bonus, fed verè malus, 

Raro di Rame , Chaudronnier, v. ramarie. 

Raméee, decente de boyau, cin Brudam Gemaͤchte / ramex, ili« 
um proci 'entia. 

Rameglitrs , un Chaudionnier, v. rémarie, 

Ramilla, petit tameau, v, ramateila, 

Ramembranza , temembrance , pion. #4. eine Erinnerung / recor- 
dauo. 
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Ramembriri, temembrer, reflouvenir, erinnern / recordari., 

Ramtmersre, tememoter, idem. 

Rémemoratione , f. reflouvenance ; recolement de témoins , die Erin⸗ 
neruag / memoria , recordatio , dtt nochmahlige Abhörung der 
Zeugen / iterata teflium interrogatio. 

Ramengiri, aller de brancheen branche, eret , alles de porte en 
porte, voneinem Ait auf den andern häpffen / de ramo in ramum 
ertare; umber ſchweiffen vagari, ettaro. À 

Raméngäre, enjargon, bartomner, In gemeiner Sprach / prügem / 
vulg. tuftibus excipete , fuftigare. 

Ramengs, Adj. errant , folitaire;, cin herumſchweiffender Menf$/ 
homo ertabundus; cinfam / folitatius. t 

Raminge, en jargon, un báron , & arme à long fuit , in gem. Sprad/ 
cin Prüget / vnlg, fair, cin Gewehr mit einem langen Shaft / 
arma ligneo (capo longiori juncta. 

Ramesgife, en jargon, un boy, in gemeiner Sprach / «in Holtz / 
vulg. lignum 

Ramentarı , ramentevoit , fi des vergangenen wieder erinnern / 
piztesitorum memoriam recolere. J 

Rameniare l'anims, ramentevoit l'ame; faire fongetà la confcience, 
Dacgenbeit geben / oder verantafien / bas Brwiffen jubebentten/ 
aniamn pizbere ad puram conicientiam confervandum. 

Ramentatiónt, f, remenbrance, reffouvenance , ramembranza, 

Ramentatórt , ramentatrice, qui fait tainemtevoir, der oder Dir erin⸗ 
nett) monitor, monens femina. > 

Ramentévels, Adj. qui fe peut ramcatevoir, dejfen man fi@ erimner 
fau / cujus recordati poflu.nus, 

Rimes, Adj, comme ane bianche, bae von Acften iſt / wie cin AE 
fetmítt/ rameus, 

Bamtrine , tomarin, der Roßmarin / toímatinut, 

Ramöits , peritrameau, v. ramafélis. 

Ramötte — branche, v. idem, 

Ramist, fatein; zuprure, die Raͤude eines Pferds / leables equina; 
cin Bruch des Demädhts / hernia. * " 

Ramicilio, peritramean, v, ramatella, 

eg»! mao bá il. fus ramitille, chacun a fon petit rameau; al n'ya pet- 
fonne qui u'aitque!que defaut, «sicht niemand obn gebler / ne- 
mo fine crimine vivit, qailque fuos patimur manes. 

Ramina , coquemart de cuivre, ein Kochtiegel / oder Pfanne von 
Kupffer / cucuma cuprea, {alles 

Ramina , une plaure, eine Platte / lamina ferrea aut ex alio mes 

Rawinz.ire, etıcı, étre vagabond, &(folitaire, aller de branche eu 
branche, sude porte ea porte, &e. v. ramengare, aller, 

Ramiage, errant, folitaite; rebours , reveche, & tamier, v. re 
menge, CHAR ; tvicderjpenftig / ferus , obflinarus ; eine Dotge 
Zaube/ palumbes, 

Raminge , tamingue , qui fe dit d’un cheval , ein tédifé Pferd / 
equas maliriolus, frzni impatiens. 

Ramine, coquemart de cuivre, v. remána 

Ramini, pl. m. toutes fortes de pots de cuivre dans une cai(ine , alere 
band Kupffern Küchen Defhire / quævis ureafilia culinaria cue 


pres. 

Ramiila di Beware, branche ou bâton de bourier, eines D djentreis 
bers Steden / baculus bubalci, pedum. 

Rammanıdre, recouvrir de fon manteau , wieder zudecken mit feinem 
Manti / cooperire cum ſuo pallio, 

Rarmmercdte, rammarisart , plaindte, regreter, v. ramaricare, 

Rammärce, rommarico, plainte, regret, v, famariso, 

Remmargindrt, tefermer une playc, cicatricer , v, ramargisäère, 

Rammarteärt, plaindre , regreter, v, rtmarscare, 

Rammaricebiar®i , tegretet, v.idem, 

Rammaritehiare , tegretet, v. idem, 

Ramm sPbbastine, f. tegrer | Va ramarın. 

Rammatichm, tegit, plainte, v, ramarra, 

Rammaricbevote, Adj. regreiable , lamentable , v. ramardeebevole, 

Rammarico, tegie: plaine, v; ramarss. 

Remmarköfe, Adi. plein de regret, vol Rene und Klage / dolore 
& pœnitentià pertulut, 

Remmarine. iomaiin, Rofmatin / relmarinus. 

9 Rammsrifears, regretter," plaindie, v.ramaricare, 

Rammajiire , tamallet, tentaffer, v. tamegare, . 

Rammationdre, icpa:ci decarieaux, mitócr ant vier eckichten Ziegets 
ficmen pflafiern / eium laceubus quadraiis pavire, 

= i 
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Rammembrinza , (ouvenit, v. ramembranta. 

Rammemeriri , rememoter ; recoler les témoins, ih befinnen/ recor- 
dari; die Reugen nochmals befragen / denuò tefles intertogate. 

Ramuemeratione, f, reffouvenance, v. ramemeratione, 

Remmendare, corriger, verbefitrnf emendare, cortigere, 

Rammestamènte, reffonvenance, v. ramenmerationt, 

Rammentaenza, rellouvenance , v. idem. 

Rammentare, reffouvenit, ramentevdir, v. ramemrare 

Hammontivele, Adj. quife peut ramentevoir, v, ramentevale, 

Rammezzaminto, partage en deux ou par la moitié, pron, dz, de 
Lis m gwey gleiche Theile / divilio in duas partes æqua- 

es. 

Ramme:xare , divifer, partager parla moitié, prom. dx. tn grvey giet. 
che Theile theilen / in duas partes zquales dividere. 

Kammsliere, tettemper, temoüiller, wieder einweichen / denuò ma- 
cerate, 

Rammantare, tamaffet, v. —— 

Rammestinars, tamalfet , rentaílet , v. idem. 

Rammorbidare, tendic douillet, amolir, mortifier la viande, at. 
1endrir , erweichen / tn^ / weich mata / mollire, emollire. 
Rammorbidire, tedevcait doüiller, rattendiir, pref, remmorbidifco, 
wieder weichlich werden / rursum in delicatalum converti, ma- 

tari. 

Remmerzare , tetciadre, ramortit, pron. tz. tpieder ausiéféen de. 
nuo extinguete. 

Ramno , ramne, plante, bourg-epine, cine gewiſſe Pflantze / planta 
quzdaw. . | 

Rame, rameau , branche, bras de fleuve , tin Ut/ ramus ; ein 
Arm von einen Fluß / ramus fluminis. 

Remo, en jargon, lajambe, tn gem. Sprach / tin Bein / cin Shen» 
dei’ vulg.cras. 

Ramera, rameaux, bas Afimerd / ramalia, 

Rımszaa, chance , heureux faccez ; cn glückticher Wurff mittes 
Wöürffet / auípicatus alez ja@us; cin gutes Ortüd / fortuna pro» 
fpera. 

—— — tracer un chemin ; grommeler „ einem "Weg bahnen / 
viam flernere , aperire , expedire ; zwiſchen den Zähnen mum. 
mea; mulílitare. 

Ramolacsia , ramoraccia , (orte de raifort fauvage'qui eftcomme un 
gros navet , pron. é terme, eine Art müder Retticht fo grof als els 
ne Jiübt / saphani agreltisipecies , magnitudine ad rapam acco» 
dens. 

Ramolacele, raifort , radis, cin Rettich / raphanus. 

Ramelofe, Adj, branchu, ájfig ; voll Aeſte / ramolus 

Rámeratcio , raifort, v. Tamsíatcis, 

Remorats, Adj. branchu, v. remelsfe. 

Rawifs, en jargon , haye , paliffade, tin Hang / Zann / fepes, 
fepimentum ; cine Darfabe/ palus, 

Bamalciol:fo , ramafertife, Adj, branchu, v,rameles[s. 

qamifs , branchu, v. idem, 

Rampais, rempart, eid Mall / vallum. 

Rampante, Adj. rempant, rude, dioit à monter, erlechend /reprans; 
raus untieblich / bart/ alpes, barbarus , durus; gäbe / ſchwer 
zu eigen + afcenfu d iificiiis. 

Rampards, rempatt, V, rempale. 

Rampari, temper, frischen / reper:, reptare. 

Kampats, chemin rude, & droit; un coup de patte, el rauber / 
harter Weg! viaaipera + lcabra ; cin Schiag mit der Pfoten ; pers 
cuffio pede inflicta. 

Ranpertara, lotte de jeu de dez, comme la chance , pron.rs,ein 
genes Br fers & pirt/ lufüs quidam alex 

Rempazze d! ova , une moiffinc, deraifins , plufeurs grappes ea. 
femb'e, pron, ss, eine aroffe Menge beocinaaber hängenden Trau⸗ 
ven / racemotam exeodem palmite pendentium copia, 

Rampesatt, grimper, ramper, v. fampare, 

Ramjegart , grimper 1ampet; gripper idem. 

Rapeggiire , tamper, idem, erarciifen/ prehendere. 

Ramp: edmre , grimper, & grippet, accrocher , v. rempare , raus 
ben; erhaſchen / rapere , anhaten / mit cinema Daten ergreifen / 
inuncatt. N 

Rarspegont , & raisons , m. un crochet, en grimpant » ram. 
gant à quatre pattes, cin Date / nacus, hamus, tricchend / re 
peus, aujvier Qufen/ segrando quatuor pedibus, 
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Rampleare, &vampogare , grimper à quatre pattes , auf vice Quen 
friches! quatuor pedibas repere. 

Rampicine, m.croc, crochet, cin Date / uncus, hamus, 

Rampisare , acerocher, gripper , cramponer, anbaten/ unco pre. 
hendere, rauben / erhaſchen / rapere, mit cifernen Danden und 
Kiammern jufamaien Hafen fibulare, &bulam imponere, 

Rawpinste, Adj.crochu, plein de crochets, cramponé , trum 4e, 
bogen tie cın Safe / uncus , aduncus , hamatus , mtt eifernen 
Bandes qufammen gettammert/ fibulatus, 

Rampinèlls, petit ciechet, un petit grippeur, einfeiner Date/ ha- 
mulus, uncinulus , ein fietner Mauber / raptor, fpoliator, ex- 
pilater patvus, 

Rempisètio , perit crochet , c'eft aufli ua titebourre , ein éfcimer 
Date / hamulus, ein Inftrument / damit man bie Ruger and das 
Patver aus bem Mohr sicher; Arombulus, 

Rampins, crochet, un outil de Teurneur, appellé crechet, un 
grapin, v. rampicone „ cin Zwinghate eines Küfers / uncus vie- 
teris, cin Datedie Sichffe auzuklammern / harpago. 

Ramgino, nom propre d'un lieu, cin eigener Otame eines gewifen 
Drts/ momen proprium cajusdam loci. 

D bá bavuto alla fiera a rampins , il l'a dettobé, er bat es geftobien / 
furatus eit, tapuit illam rem, 

Rampigsa , grommellerie, injure de paroles , crierie, bas Mur⸗ 
mein / mullitatio, cine Scheitung / Schmähung / Ausfheitung/ 
injuriz verbales, cin gref Geſchrey / vociferatio, 

Rampersare, tancer, grommeler, marmotter , fiheiten / objurgare, 
brummetn } mutire, mullitare. 

Rampognèfe, Adj. grommelcur, cin Brummier/ muffitator. 

Bampoliaminto , rejetion, jet , die Derwerffung / reje@io , ein 
Wurff jadus, 

Rasspollare, poufler des rejettons, rejaillit, fargeonner , faillir de 
l'eau, Zweige und Spröftein betommen / fruticare , fraticari, 
fiuticelcere, aufffpringen / refilire, quelen/ featurire, 

Rampoile , [urgeon d'eaux , rejetton d'arbre , eine Waſſerquelle / 
Ícaturigo, cin Sproͤßle in germen. 

Ramponate, feràcrampons, tin badigtes Eifen / fertum uncina- 
tum. d 

Rempint, m, croc , crochet, crampon, v. r«mpiemé, 

Rampsuzole, & rapsmzele , raiponce, heibe ne mange en falade, 
eme Kapungels ein Kraut/ rapuncaias, hérba. 

Rima [cello , petit rameau, v. Ramarella, 

Rar to, Adj. branchu, v. ramelefa 

Rana, grenouille, ein Froſch / rana. x 

È com la Kana, chefaltaò (14 , il eft toûjours en ation, il faut qu'il 
taffe quelque chole, er fan nicht müflig innen /temperio opere eft. 

fé In Kana baveft denti , s'il avoit auf bien Ja force comme ilale 
Courage, ran cr fo dacdt ture als hertzhafft / Giantüm virium ha» 
beret ac animi. 

Renabitele , petite grenouille, cin fleinep Froſch / ranuneulus. 

Rasavitto , petite grenoüille . idem. 

À Ranca, arecdifficalté, prefque, faum/ mit Mühe / fere, ferme, 

ropè, 

ut , clocher , boitter , vogner de toute fa force, & rendre 
difficile, hincten / ciaudicare , mit aller Macht for tſchiffen / remis 
ac velisnavigar=, ſchwer machen / difficile reddere, 


i Rancdıme, moiliffcare, der Schimmer / mucor. 


Raschittare , boitter , clocher, binden; claudicare. 

fiamcia. orange, cine Pomeranges malum aurantium, — 

Rascier fo, erangé,couleur , Pomeranienfarb/ color mali anrei. 

Ranciata forte de'confitate defuc, on jus d'orange, cine Are Zu⸗ 
der von Ponmcranggen ⸗· Safft / fuccus, mali aurei congelatus & 
fascharo conditus. . 

Ranetdire , devenir rance , pref raneidifeo , fdimmelidt werden / 
qattig / ttmdenb werden  rancefceie, 

Rasests; Adi,rance, fort, quia le gout gaté, qui fent leyieux, 
garftig / fopimmelicht / flindend / rancidus, marcidus , tanco rem 
resolens. 

Ranestame, m.chofes qui fentent le pourry oule vieux , garftig / 
ſchmectende und sw cbinde Dinge / resrancidæ, 

Rancio, otagé, & rance, umoranger, v. rancar, ffo, ſtinckend / faut / 
‚ancidus , cin Pomerangen Baum / malus Atlyıia , aurantia. 

Rancé:fs, Adj. qui feat le forc, rance , v. rancide, 

Kansıre, moifit, devenit tange , braire Où clier comme un tigre, 

Kkkkg pick. 
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prelsraneifer, v, ramsidire, ſchreyen tole cin Tiegertbier / vigridis 
vocem edere. ( (apot rancidus 

Rmotá , goût tance, ein verborbener / übeler Geſchmack / gulur, 

Rancite, Adj. devenutance, moili, bas jo [chimmuächt morbi / ran= 
cidus, ranceus. 

Rancmiräre, rencontrer, begegnen/ entacgentommen/ obviam ve- 
nite, einen anti efftn/ incidere in aliquem 

Ransroire, TénCOBITC , V, ratontre, 

Ranceräre , tencouraget ; avoit de la tancoeur, plaindre, regret- 
tet , wieder einen Math machen / denuo alacritatem alicui adde- 
se, animum afferre , addere , dare alicui ; eme pernice Seir de 
ſchafft wider einen haben / acerbo in aliquemeffe odio , befiagen/ 
berenen / dolere, deplorare, 

Kancore, m tancoeur , pronon. è ferme, ein heimlicher Bros Feinde 
Schafft / fimultas. 

Ranseröfe, Adj, plein de rancœur, pron, less fermez, voll heimli⸗ 
er Senefdafft; limultate plenus. 

Raunrs, LA0CŒUT , V, Panesre, 

Ransurars, avoit de la tancorur, v, rancerare. 

Randa , un certain Ouvrage fait avec l'aiguille aux bords des 
mouchoirs, oudeschemiles, un entre deux de denielle , cine gés 
wife Mader » Arbeit / oder Coeli tes an den Enden der & dinuyff 
Zücher oder Dembder / in limbis fttophiolorum & indufiorum 
quzdam acupiéta. 

d Randa, Adv. quafi prefque , avec difficulrè, v. 4 ramea. 

4 Rándaaránda, tez à tez, lurle point, ju&cmenr. aant dicht da⸗ 
tan! an/ jundiflimè, juxra, ad; aifobaib/ ſtatim; eben recht / 
congrnenter, convenienter, 

Rends(fo , hagard, ficheux; uncourcur, mild / graufam / (oeuf, 
tit / ferus, €rudelis , arcox, ein Laͤuffer / curfor. 

Randıla, forte de bicom ferté, cine Battung Store / (omit Eifen 
befchiag.u find / baculi terro muniti fpecies. 

Randellire, gatotter, huer, ener, fnebcn / feft binden ’ taleis con- 
fltingete ; eim groſſes Geſchrey machen / vocite:ari. 

Randelisia, une hude, eiwgrofles Berüf vocitetatio, 

Randélis, ungatorägarorıer, ein Kurbel / talca. 

femar di Randelo , nous difons , jouer du biton, donner des ba- 
Ronnader, Prügel! Gtreichegeben/ fullesintigere , fullibus ex. 
£iperc, 

— , m, facheux , revéche, wild / unbaͤndig / intra@abilis, 
difficilis. 

Ranigga, iclom aucunt , une planche ou couéne de jardin, nach 
cti ter Mernung / cin Bret / (ecuodum quoidam, affer, tabu- 
la; ein Dartens Beth / pulvinus, arcola, 

* Rangoguare, grommeler, v. rampegnare, 

* Ranzegnife, grommelcur, v. rampognofe. 

* Ringola, envie enceflive , fa hate de faire ; grommelerie , eine 
überans groffe Degierde / nimia cupiditas ; die Cufertigtat/ fe. 
flinatio , v. rampegna. 

Kangsiäre, avoir grande envie de faite quelque chole ; gremme- 
ler , einegroffe Begierde baden «teas ju thun/ maximá cupiditate 
a'iquid faciendi flagrare, v. rampegnare, 

* Rangeisfe , haré de faire ;grommeleut , eufertig civas ju ſhun / 
feflinus in faciendo , v. rempegnefo, 

Rane, pl. f. vers quis'engendrent dans la racine d'un chéne , Bir 
mer fo in der Wurgelenes Eichbaums machfen / vermes quercüs 
radici innari. 

Rannáta , caudelexive, ble Lauge / lixivinm. 

Rasnefare, teniet, wiederum pirepifen / denuò fureu'osinfere e 

Ranmuwcbitrf ‚ıle retirez dans la miche , fe recoquiller, le rerirer 
comme le vers , s'accroupir , fit wieder tn (cin Neſt begeben / 
nidum sepetere ; fid) trümmen mie cin TDurm / inilar vermis fe 
curvare + Achtere, finuase ; gebüdt misderfegen / incutvatum 
fubfide:e, 

Raneicebio, accronpiflement , die Incinander e Krümmung / incur 
vario, finuatio. _ 

— m.cequemar de Barbier, cin Balblerbeden / pelvis ton. 


iM: 

Kanne , lexive, X l'eau qui fert à tempet les olives , die Lange / 
lixivium ; ein Waſſer / die Ditven darınnen ernjubeiten / aqua ad 
macetanda: olivas 
rel B áwno caldo, fuirla lexive chaude; fait le travail 
best ficben / laboicın fugore. E QE Ar⸗ 
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Raennodaminte , tenouement , cine wiederhohlte 3uíammentnüpfr 
fung / nodi repeutio. 

Ramnedire, renouer, micder sufamunen tnüpfen / rurfum conne@ere, 
nodos 1epetere, 

Rannagoldrii » le courir, fe rendre obleur comme le temps, duu⸗ 
chel / trib werden / mue der Dimme / obfcuriratem obducese; 
intlar coeli, 

Rannuvskire, fe couvrir comme le temps, idem, 

Ranniechta, grenouille, pron. + ouvert, ein Srofé / ama, 

Renndechie, grenouille, pron. dourert, idem, 

Ranniccin di Ferrara , grenouilles de Ferrate qui ne mordent pas 
faute de dent: ; homme qui me fait poiat de mal, parce qu'il ne 
peur, einer der nicht beiſſet oder (abet / dieweil er nicht tan / qui 
ob impotentiam mec morder, nec nocet, 

Raunnfia, la Déeffe du dedain, du dépit, die Goͤttin deo Berdruffen 
ber Verachtung / fallidii, comemrüs Dea, 

Raus cola , grenoüi le fort verte qui fe trouve (ur les arbres , cin 
Lanbito;d ; rana viridis, ; 

Rassneels, reroncule, pron. éfermé , Sanenfuf / cin Kraut/ ra. 
muntu'us, heroe. 

* Rástaco , rhûme quiempéche de parler, tale, der Schnupffen / dis 
Sefetnt ; de. aide HUE 2 ’ 

* Kanracofe, Adj. enroué , beifer / raucus, + 

Rantrcife, Adj. enroüe, idem, 

Rintele, rheame, enrouement, talement, v. ramace. 

KRastilife, Adi. entoüé, entheumé, quirale, pituiteux , v, restart 
cofe, ſchlemicht / piruirolus. 

dnuls, unlingot, tn Stud Erg / ein Kiumpen gegoffen Metall / 
fu(i atit cylindrus, 

Ranuncola, seponcule , ballins, baffivets, grenoüilletre ,v. rasmonesis, 

Raniáta , fuc d'orange confite , pron. tz. ein gejuderter Pomerane 
qgen · Safft / faccus mali aurei faccharo conditus, 

Rabzdto , Adj.rance, ranci, prot. ts. v. rapeide, 

Rantétte, de couleur d: loye, cteüc , pron 1: &l'2fermé, von 
der Garbo der nod rohen Seiden / ferici erudi colorem babens. 

Rénxe, Adj, rance, prom. fr, v, rencide. 

Raszsnire, tangonct, pron. ri, das Loſegeib ven cinem Gefangenen 
fordern / Iyırum, iptienem ab a iquo exigere ; Das Éojegetd 
begaÿien / redemptionis preulum dependere , folvere. 

Ranzine, rançon, pron, ss, die Qianguon / Das Loͤſegeld / sede. 
prioni. pretium, i 

4 Rae, P, d" Ungaro, R. de Hongrie, cin jtuf in Ungarm/ &uvius 
quidam Hungaria. 

Ripa, naveau, navet, eine Réb:/ rapum, rapa. 

trefcar come (4 Rapa » nous difons , croitre comme [es oignons en 
groffeur, (am devenir plas grand , in die Die und nur tu he 

i Länge wachien { x — udınem excreíceie, 

«paces , Adj. raviffant , raͤuberiſch / raubgierig / retffend 

Rapacstà, tapacite, bte Raubgierigteit / he Va peri ma 

Répans , naveaa ; taifort, cine Ruͤbe / rapa j con Rettich / taphanus, 

—! saler , abſchaben / radere, abradere , abjcheren , deton. 

re. 

Raparino, frein commun, ein Beiflicin; ein Boget! acanthis, avis. 

Kapärs, un coup d'un naveau ; un plat de naveanx ; gauflerie 
mocquerie , tin Schiag mit einer Riben / 12 intlidio ; cm 
Schuſſet vol Rüben / patina rapissepleta; ber Saͤertz / jocus. 

Rapaiumäre, tapatrier, den Wundernearen / einencue Berbundnéf 
maden/ renovare palum, novum fae lus panpere 

— , taiponce, pron.s fermé , & lea comme ra, v, tampone 
Less, re 

Rapeızäre, tappiecer , pron. t», ausbeffern/ Bride — per 

Kapezzaters, Paccout;eur, tin Flicker / Verbeiferer ; farcinatot , rey 
pariot, inrerpolator. 

Rapiandre, rapplanir, tnieder gleich machen / denuo lx vigare, 

Rapicans , tabican, forte de cheval, v. »abruaee, 

Rapidaminte, Adv. rapidement, ſchnell / bebend / tapide, 

Repidizza, rapidité, prom.e ferme, Ne Schnelligkeit / ra piditas, 

Rapidità , sapidi:é, idem. 

— Adj. rapide, ſchnell / ungeftüm das atico mit fid retffet/ ra» 
páur. : 

Rapımense , raviffement , cin Qyaub / Quanberep / raptum , mptus, 
taptur&, tapina. 

Rapisa, tàpinc , idcm. 

seche, 
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metsllà dirapins , oifean deproye , tin Raub ⸗ Boget / avis rapaz. 

Rapinäre, rapiner, rauben plündern / ſtehlen / tapete, pradis facere. 

Lapinarie, plat, f. rapiues, die Aauberey/ rapina. 

Rapınofamente, Adj. avec rapine, raubertfcher Weiſe / rapacium more, 

Repissfe , Adj. plein derapine, voll Vicubereo / 1apacitate plenus, 

Kaprie, poutrapi , il ravit, ilemporta de force , patfait du ver- 
be raptre , en Poéüe , er hat comit Gewalt meggenommen / ad le 
tapuit. 

Rae vit, emporter de force , pref. rapifeo , rauben mit Gewalt 
nıbmen / rapete, 

Rapitöre savilieur, cin Rauber/ raptor. 

Rapitrite , tavilleule, eine Rauberin sapiens fæmina. 

»,Taipoace, quel’ on mangeen falade , v. rampenzole, — 

Rap intico , pain de pourceau, nombril de terre, Saubrod / panis 
porcinus 

Repa crevalle au pied du cheval , grappe , galle vive, eine Spalte 
oder Schrunde / an den Pferdss Füllen / rima in pedibusequinis ; 
cine Traube: usa, sicemus; ein Male Apffei / galla. 

Kappe, une poigaec de quelque chofe ; une rape, cine Handvoli/ 
manipulus ; der Kamm an der Traube/icapus racemi. 

Rappaeciárt , tappatriet , pacifier, v. rapasumire, Frieden maden / 
pacificare. : 

Rappasıume , m, pacificarion, die Gricdenss Handlung / pacificatio. 

Rappacifivire pacifiee, Frieden machen / dbefricdigen/ pacificare, pa» 
cem conciliare. 

Rappagare , contenter, befriedigen / gu frichen ffellen / propitiare , fa» 
tis facere. quum pacatumque dimitiere. 

Rappailotsláre, ic faire en torme de balle, ju Ballen werden / zuſam ⸗ 
men ballen / fid) ballen / in pila formam redigi, compilati. 

Rappallezzire, fe faire en forme de balle ; fe secroqueviller , pron. 
les zr.comwne n.idei ; Ramaiebiarfi, 

Rappáre tides , refrogner, rungüct machen / sugare corrigare, ir. 
rugare 

Rapparire, apparoir derechef, pref. rapparifee, wieder erfcheinen / 
denuo appaiere. 

Rappa:mmire sapa tier, V.Papatumaert,i 

R-ppaùmè, m. tapatriement , reconciliation , die BundsrTrnener 
rung/ pati renovatio ; die Berfobnung/ reconciliatio, 

R appe, grippet , maladie de cheval, eine gemifle Pferdss Kramdheit / 
morbus quidam equiaus. 

Kapptilire, rappeller , teteber ruffen / revocare. 

Rapoëlle, rappel, die wieder Zurüdrufung / revocario. 

Rappezzaminto ,tapcaflement , die Beficrung / Glidung / reparatio 
reconginatio 

Reppezzare, sapiecet, tappetaíTer, prom #4, ausbefferen / fiidm / 
Ía'rcite , reparare. 

Rapezzatòre ‚raperafleur , prom #4. ein Flicker / Derbefferer / interpo- 
latot , fatcinator , reparator. 

Rapprzzatüra, tapetaffetie , prom. 14. ble Wieder Ausflitung / recon» 
cinnatio, inte*po'atio , farcinaiio, 

Rappezzivele , Adj quile peur rapetafler, proa, to, bas man wieder 
ausbeffern tan/ quod reparati,reconcinnari poteft. 

Rappınare , rapplanir +. Repia nare. , 

R appirantár, tepianter , wieder pfanten! iteràm plantare, 

Rappifrárt , ratacher; teconcilier, wieder anbeffien / an(dtagen / 
irerüm adnedtere , affigere; verfébnen/reconciliare. 

Rappicäre, rattacher , wicderum auffbenten / deaud lufpendere , 
y. Rappillrare, 

Rappicciare, rallumer , teieber anzümben, irerüm accendere. 

Rappigliare, reprendre , wieder nehmen refamete. 

WR «ppighav , fe prendre , fe congeler , fecailler comme le lait, rin, 
n n; gerinnen! 3ufammen madfen/concreicere, coagulate. 

Rappigirazione , f.congelation, bi gufammen jrierung / congela. 
tio, bas Ninnen/ coagulario. 

Rappigliarwra , teprite i congelation , die wieder Nehmung / rece» 
prio; v. rappigitatione. 

Rappertaminto, & rapporiagione, taport; relation, ein Ber icht / relatio, 
narratio; Vergleihung / comparatio, fimilitudo. 

Rappertare, rapponer,tnicder bringen referre; andeuten / berichten / 

' mar are, annunciare, defetre; vergleichen / com parare. 

Rappertatèrs, tapporteur, tin Anbringer / Berichter / delator , rela, 
tor, Daf'ater. (ierin/ narrattix. 


Rapporiasrico, appotteule , cine Aubringerin / delauis; Cine Grjepo 
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Rappirte, tappott, v. Lefpertamento, 

Reepréndtrfó , quagliarf, (e cailler comme le lait ; fefoutboire, fe 
motfondre; palle def. mirapprefi, v. rappigher£ ſich Gbertriniten! 
ex nimio poru damnum fibi creare „fh ertátten / erfritten/ frigus 
noxium conirabere. 

Rapprendiménto, fouroure, maladie de cheval, bas Ubettrind'en der 
Pferdes morbus equinut ex nimio potu ortus, ' 

Rapprefa , fourbure, idem. 

Rapprıriglia , rep:e(saille , die Anhattung der Dürer einen andern / der 
nne bae Unferige vorentpárt/ clarigatio, pigneratio , ob res non 
redditas. 

Rapyprefamónti , fourbure, v. R te. 

Rapprefentars, reprefenter, ſteilen / vorfteflen / Güete , exhibere , reo 
prafentare; eines Stelle vertretten / fungi alicujus perfoni, parces 
alicujusagere ; gleich dMbntid büben/ fimilirudinem effingere;dbns 
lich feben/ ad fimititadinem alicujus accedere, eine Perfon vorficie 

len / perfonam fuftinere, 

Repprifata:iine f. reprefentation , die Darftellung / exhibitio , re 
przientatio; die Borbitdung / imago ; die Vertrettung / vicis 
alienz geflio ; die Borsieiung auf dem Schauplatz / aio comica, | 

Rapprefentative, Adi, repreientatif, barfiellenb sabbitdend/ reprafenta» 
tivus , repraientans 

Rapprefentarore, seprefentenr; Comedien, ein Darfteller / 1eprzíen- 
tator , exhibitor,, cin Comebant /ador Comicus, mimus, hifrio. 

Raÿpréje, Adj. caille; foutbu, & morfondu , gerennen/ coagulatus; 
übrtfrunden / ex nimio potu malt afe@us, verfditet/ ex nimio 
frigore fractus. 

Rapprefiäre , rapprocher , teieber herbey nahen / itezüm appropin- 
quare. 

tenta, tapfodie, die qufammeneTragung verſchlebener Sachen / 
tapfodia, 

Rapfodsäre, écrire des rapfodies , verfchledene Sachen sufammen 
treiben / rapfodias {cribere, 

Ripte , Subit. & Ad). rapr; ravi, tin Raub / raptus, rapina ; ge 
raubt/ raptus, 

Reyic ti, m, petitsnaveaux, fleine Riben/ rapula, 

Raramente, Adv. rarement, feltin/rArò, rare, rarcntet: 

Rasefaee , rarifiet , comme fare, dinn machen / rarefacere. 

Rarefattione , Í, raufication ; die Dénnmagung / rarefstie , 
extenuatio. 

Reréxxa , rareté , pre è fermé, Be Selfamteit / raritas , taritudo, 

Ratificart ,ratifict, v. rorrfare, 

Rarita, raritwdine, Í rareté, v.Rarenze. 

Rare, Adj.sare, €'ait, contraite de ferré ou épais, felfam / unge» 
mein/ ratus, infiequens; fiat ober bánn/rarus. 

téla réra, toile claire, dünne Leintpab / tela laxior : 

#Räfe, un tout, une niche, une malice , ein Betrug/ dolus ; cine 
Bofbeit/ maliria, 

Raja cn jargon , affaire , tromperie, mal , maladie, excuíc ‚in gem. 
gyrad) / ein Geſchaͤfft / vulg. negotium ; die Detriegeren / dece- 
ptio, die Krandiett / morbos; eine ent(fütbigung / excufario. 

dy ebe rafa bigna? de quoy vit il ? teowon lebt er ? unde accipit viäum 
& amidum ? 

che rafa à qu'a ? quelle excufe eft celle-cy ? 
teas ift das für cine Cntfdbüibiqung/ quemam 
mas ifl das für cin Scheimftüd: qua uequitia? 

Rafa di bruna ‚en jatgon , aftainefec cite, In gem. Sprach / ein 
bermitd Beichäfft / vulg. negotium fecrerum, arcánum. 

du rafa fa in capo del me/r , en jargon , l'affaire vabien , ínaem. 

4 prad/ bic ^ adc gehet wol von fiatten/ vulg. res ben? fuccedite 

Raía, raye , poiffon , V. race 

Rafa di pino, de la poix, coHophame, Pech / pix; Getgenharth /co- 
lophera 

Rafarafo gomme des arbres, bas Gummi der Bäume / gummiar- 
borum. 

Rasäre, rafer, abfchaben / radere abradere; abferen/detondere, 

Kafatire , rateur , em Saber & deret] ralor. 

Rafea, toi'e d? araignée , atréte de poiflon, sacloire; foste de meíu- 
te, gratelle, eine @pinumebe / aranearum vela, cin Fiſchgra⸗ 
the / ospifcium ; ein Schabmeſſer / radula; etnc Gattung tinco 
Maßes / menfurz fpecies; die Rauder lcabies, 

Ree re, rnjeiatt , rasiet , befchaben / (abren) abjchabemizadere, ad- 
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Rafcatıje, racloir , ein Schabmeſſer / radula, 

Rajeiıta, lerge de foye, fergetre, Seiden· Raſch / tela quzdam ferica, 

Rafcitte , bec d'áne , forte d' outil de Tourneur , cin gemiffes Werds 
ieng eines Drebrers/infirumentum quoddam tornatoris. 

Raj.bia, racloire , & racleute, v. Rafcbatefo; die Schabſpaͤne / bas Ab ⸗ 
acfcitte / ramentum. 

Ralchiafange, un rabot à poufler les bouës, & une rariffoire, ein ges 
wiſſet Hobel runcina quzdam; cin Reibetfen/ radula, 

Rafehiare, racler, ratiffer , Rafcare, | 

Æafibiare, pour +’ enfuir, vuider le pays, en jargon, envoyer. 
Metaph. faire l' a&e Venerien, fliehen / fugam arripete , capeflere, 
in gem. Sprach / fendew/ vulg. mittere; ben Beyſchlaff verrichten / 
coitum exercere. 

Rafthiarère, fourbiffeur, racleur, ratifleur,faifeur de |' a&e Venerien, 
cin 'Dourer/ Soma dfeger/ polio, politor ; «in Saber, valor, cet 
den Benfchaff verrichtet, coitum exercens, 

Rafcisatüra ,racleure, die Schabſpaͤne / ramentum, 

Rafchie, racleuıe , idem. 

Rafchia ,de la ferge gravelée , ou racleute detonneau, v, Rafeetta , 
bic Schabfpänevon Sáffern/ doliorum ramenta. 

Rafckıare ‚racler , cracher , v. Rafchiars ‚fpegem / fpuere , exfpuere , 
defpuere, 

Raliiarura, racleute, v. Raferatura, EN 

Rafıiire, faifeur de ferge, cin Raſchweber / textor panni tenuioris. 

Rafcımcare, fecher , trudnen/ ficcare. 

Rafciuagare, (echer, effuyer, idem, à 

Rafesmçatige , effuy: main, em Han dkuch / mantile. 

Rafcinte, Adj, fec , efluyd, iruden/ ficcus; getrudnet/ ficcatus, 

Rafie ratean, cin Rechen / raftrum , raftellum. 

Rafımpare, copier, faire un exemple, eine Abſchrifft maden/apogra- 
phum facere „ cin Crempet flatuiren oder geben / exemplam 
ede:e. 

Rafeentare, paller rez à rez, tafer, bidjtean etwas berfiretden / prozi. 
mé aliquid contingere. 

Rafcentare (atn fia è mnı , id efi, lereprendre , letancer , einen 
fchelten / objurgare , reprehendere. 

Ra[ente , Adj.tout proche , rez , rezàtez, vulg. tout rafibus , 
aan nabe/ proxime, 

Rifèra,une racloite , une ratoire à racler -le boiffeau, &e. eim 
e trei oq! den Scheffet abzuflreichen / bollorium , radius , 
lignum æquatorium. 

Rafiere, m. unrafoir , ein Scheermeſſer /novacula, 

Rasiie, la partie du fep qui eft. dans la terre, das Theil des Wein⸗ 
(tecto / foin der Erden ſiehet / vitis pars in terra latent. 

Rafe ‚du fatin, Attas / pannus Attalicus, 

Rafe sibavella, lotte de farin , comme le fatin de Bruges , fait de 
fleuret & de foye, cine (Dattuna Attlas/panni Attalici fpecies. 
Rafs vergato, latin. rayé , geftretifte Art Atlas / pannus Arralicus 

{ineolis interftintus. 

Rafe Rampato , fatin imprimé & gauffié, eine Art Atlas / panni At. 
talici (pecies. . 

Rafodell'anima dal cannone , la mire de lame ou noyau du canon , 
bas Abichen cinco. Buͤchſenlauffs / bon bardz ad collineationem 

innula. 

x, Adi. rais, ras, rasé, gefehoren/ rafus; abgefchoren/ abraíus 

Rasbjo, taloit, v. Raffere, 

Rafeta , une rariffoire , tin Reibelfen/ radula. 

*gáfenare , railonner, mit Dernunfftsgründen ertifren / rationi- 
bus confirmare 

Rasere, m.rafoir, & rafeur, v. Raffere, ein Scheret / tadeny, 

Rafp«, tipe, cine Rafpet'oder Dotnpfcite/fcobina afpera, 

mafpante , Adj. quibat ou gratte la terre, ein Ra peter / feobini 
afperá atrodens, ber tn der Erden ſcharret / unguibus folum 
veriens 

Rafpınte vins , vin picquant, ein ſcharffer Wein / vinum fubaci. 


dum. 

© "Rafgenti , volaille , enjargon , (n gemeiner Sprach / das Beflägel / 
vulg , volatilia. 

Rafpare, taper , zacler, ruginer en Chirurgie , grarer comme les 
poulles, rafpetn / limare; ſchaben / Icharpffen ' abichaben/ s bradere, 
in der Erden fharren/ unguibus folum vertere, 

Rafparilla, chevaline, alprelle, hetbe , erme Art eines Rrauts herbae 
ipecies. 
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Rafparnila, ratifloire, v. rafela. 

Refpatò, Sublt.& Adj.du tape race, Repo / Beerwein / vinum acinis mie 
flum , gefchabt, abrafus. 

Rafpatöp ‚tapatoire, rugine , in&rumeat, à racler l^ os, eines Wunds 
2 Merdyeug / die Knoden damit ju fhaben / radula 

irurgi, 5 

Rafpatöre, racleur,rapeur, einer der da rafpeif / ſcobind afperiar. 
rodens , der abfchabet / abradens. 

Rafparars, tacleure , v. Rafchis, (ras. 

Rafpeile, une chiche vilaia , cin groffer Belghaty / admodüm ava- 

R«fr» , grappe de railin; cralle , cine Weintraube / racemus; der 
Kotb/Unflath/ iqualor. 

Rafpslare, grapillet » v. racimolare, 

—— grapillée, bie Nagiefeim Herbſt / ielictatum uvaram 
co 10, 

Rafpoltera , giapilleule cine Nachieferin / quz reli@as uvas colligit. 

Rájpolo, grapillon, & grappe, cine tietue krande  uvula ; cine DD cine 
traube/uva, ra emus, 

Kafpoi» jo , Adj. plein de grappes ou grappillons , voll Weintrauben/ 
racemolus. 

Rafpène, un chiche vilain, v.rafpeile, 

Raffalire, tattaquer , toteder anjaKen/rur(us invadere, aggredi. 

— relavouter, abermahls verſuchen / iterum degufare 4 

elibate. 

*Rifare, tacler , v. rafcare, 

Raffigna, reveve, moncre de foldars 3 le rendez vous, ‘le Muffes 
tung der Soidaten / recenlus militum, armiluftrum ; der Muſter⸗ 
plan! diribitorium. 

Rajtendre , faite montre ; zailler, raffembler , Mufterung haften / 
tecenfete , luftrare milites, exercitum , dele&um agere militum, 
mieber verfammien/ iterum convocère, congregare. 

Rafembranza, reflemblance , pronon. #4. bic. BGleichfoͤr migkeit 7 

cbntidstei / Gimilitudo. 

Rajfembrárs , reflembler, gleich dgntid) fegn / Gimilitudine accedere, 
fimilem effe , repræfentate, 

Rafirimare, reclaircit , devenir ferein , wieder erleuchten / Gell mas 
(en / rursum illu(icare , colluftrare; heil werden / illufirari. 

Raffttta ‚une reprencufe qui treave à redire , pron-é ouvert, cime 
Zadierin / Derleumbderin / obtre&atrix. 

Raffettamento, agencement, die Anordnuftg/ Anftellung/ concianitas , 
ordinatio, conftitutio, 

Rafırıare agencer , actommoder, Ajufler, anordnen / anſchicken / im 
Drönung / flellen/ componere, conftituere, otdinate , inftitue« 
te, in ordinem redigere , concinnate. 

Raffettar,ta camera, faite la chambre, die Kammer auifbutyen / ca« 
meram expurgate. 

Raffetis, Subit. & Adj.agencement ; agencé, pron. è ouvert, v. 

Rajfittamènte, ordentlich zufammen gefüat / compofitas , concianatas, 
ordinatus. 

Raffcuranza , affcutance, prom, x. comme 1. dit Verſicherung / a ſſe · 
cu atio, confirmatio. 

Raflicmräre,rafleures, einem Furbtfamen wieder cin Dern machen / 
metnentem confirmare , timore liberare , denuò addere ani. 
mum, (mare ,condenfare. 

Raffidárt, raftermir, rendre épais „ou folide, dicht / felt machen, ür- 

Rafodia, raplodire, pron. éouvert, v,rap/i 

Rafedsäre, dire des raplodies , v, rapfediare, 

Rafomiglianza ‚reffemblan:e, pron. ts. v, rafimbranza, 

Raffimigliäre, reffembler, & comparer , gieihräßntich ſeyn / fmi. 
litudine accedere ; vetatetóen/ comparare. 

Rajfomiglievels , Adj. qui fe peut comparer , das verglichen fan 
werben/ compatabilis , quod comparati potefl. 

Raffitrighiäre , raffiner en une chole , faire delié , féubern/ reinigen? 
mundare , expurgare; dünn’ fubtilmacen extenuare, attenvare. 

Rafümere, reprend te,tecevoit derechef,paffe def. raju mei c* rafunfi, 
mtexc annchmen/ rea Qumere. 

Re f'into, Adj. receu derechef, wieder angenommen / rca (Tumptus, 

Raftelläre , tier aveclerateau, mil tem Rechen pichen/ rafielio pro. 
tranete. 

Rafeliäre, c' ct quand an vaiffesu traine quelque chofe aprésfoy , 
remorquer, van tin Schiff etwas nad) fido zehet / cum naris ali. 

Cui! poft fe trabit aut remulcat. 
Reffelisa.ra , vateliet , cix Kaufe sum gutter clathratum præfepe. 
Raf: die, 
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Raf ille , ravesti, ritelier ,Iambeau, en terme de bl£zon,pron. à eu. 
vert, cin Fechen / rafellum, eie Rauffe / clathratum præiepe ; die 
Zterde an emer &iten eines Wapens / reflerarius parma limbus, 

Rafliäre,rafchiire, raclet ; v. rafcare. 

Raftrelläre , sitet avec le rareau, v. raffellare. 

Rafrelliera ‚tarelier: en jargon, les dents, & une fcie, v. raffe/liera; 
fin gem. Sprach; Die Zähne’ vu'g. dentes, eine Saͤge / letta. 

— » petit tatelier, cine tietne Haufe / parvum. praíepe cha. 
thiaium 

Raffrclle , tateau, & râtelier, herfe de porte de ville, cin Rechen / 
raftelium * eine Kauffe / pırlepe elachratum , sin Schu, Date 
fet; catarada, 

giocar diRafrölte , en jargon, gripper, joñer de la harpe, dérober, 
in gem. Sprach / rauben vulg. rapere, auf der Darpffen [pırien 4 
Iyrä canere, ſteblen / futari. | 

menar ruttı à rafirelle , n'épargoet petfonne, nismanò ver ſchonen / 
nemini parcere, 

Raffremaminte, une avance d'une pierte pour fodtenir on fervir 
d'attét , em ausgefenter Stein etwas ju tragens lapis proje@itius. 

Rafrimare , faiteavancet comme um atiet ou foùpente, einenZ rage 
Etenin die Mauren fegen/lapidem projeditium muro iaferere, 
«in Wetter, Dad) machen / proje@um confiruere, 

Raffro titeau, cin Rechen / rafiram. 

Rarère, racleure, tatone ‚vrafchie, bae Ausloͤſchen / Auotratzen / 
irura. 

Rita, tate, portion, bas verglichene/ aebübrenbe Theit/ portio, rata, 

Retágli, pl, m. retailles, die Schnitzlinge / Abſchnittlein / prafegmi. 
Ba. te' iaa 

Rataminte , Adv. avec rate , &portion, mit gebührendem Antheil / 

ro rata, 

— la tate, & portion, ratifier; das bebdrige Theil ges 
bes / ratam dare portionem , genchm balten / rarificare , ratum 
facere. l 

Rate, radeaux, Bof, Hé(ger/ rates. A 

— qui fe péut partager , das man cthetlen fan / quod dividi 
pote 

Ratficare, tatifier, betrüiftigen / genehm halten / ratum facere, appro- 
bare , éomprobare. 

Ratific atbóne , f. ratification , bit BetrAfftigung / Benehmbaltang / 
ratificatio, ratihabitio, approbatio. : 

Ratifichivele , Adj. qui fe peut ratiet , bas mau bekraͤfftigen fan/ 
quod comprobari peteft. 

Ratio, Adj. gueufant, cbetchant, betteiend / mendicans, fuchend / 

uxiens 

andar Ratio , aller gueufant, chercher , bettefn gehen/ mendicare , fti 
pem collige e, fuchen/ quaerere, 

R atiecindrt , ratiociaer , vernünffttglich nachdenden / oder ſchlieſſen / 

! tatiocinari. 

Ratiocinatione , f. tatiocinatio „eine verminfftige Nachdenckung / ra- 
tiocinario rariecinium. n 

Ratietinis, tariocination, idem, 

Ratrenäls, Adj. rationnel : rai(onnable , vernünfftig / rationalis, re- 
tioeabilis ; billig recht / zquur, juftas, 

Ratirnále ‚m. un certain Siege de Juftice à Naples, eine gereiffe Bes 
richte» Kammer su Neapolis / certum tribunal Neapolitanum. 

Ratienalità, taion ‚die Vernunfft/ Urfade / Grund / tatio. 

Ratiine, f. ration de loldats, &aurre portion, etn gemiffer Thetl 
rod! fo en Solbaten gegeben wird / panarix annonz rata pats , 
miiitibus dari folita 

Gratisbina, C.d'Alemagna, V.d’Empire fur le Danube en Baviere, 
Megenfpurg/rime Reichs · Stadt au bee Donau/ in Bayern/Ratie 
bona ,urbs Imperialis in Bavaria, ad Danubium, 

Rés , rati cation ; partage de portions égales , v. retificatione ;. die 
gleiche Theilumg / divilio in partes zqua'es, 

Ratirappare, tatrappet , wieder antreffen / ertappen / iterüm pre- 
hendere. 

Basrapparfi , fe retitet comme lesnerfs, fe toidit, ou ergourdir de» 
froid ‚einfehrumpifen ; ale mie die Senn ⸗Adbern / infat nervoram 
contrahi; von Kälte erflarreni gelutorpere. 

Ra:ritto, Adj.retiré, roidi, engoutdi , cingeíórump fft contraQui; 
ecftarreti torpelcens, ftupefaQus, 

Ratrifl 2f , v'atitiſtet, traurig (tgn / fi betrͤben / iiid , moerore 
sci, angi, sonen, i 


è 
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— rattacher, wieder anhefften / anbin den / sursàtanneQcre, 
al igare. 

Rattaconáre, rapetaffet , rataconner, mettre des boutsaux fouliett, 
Rien. / farcire, relascite ; die Schuhe Rien / calceos tc(atcite, 

Rattaminte, Adv. vite, ptomptement ,ge(cbipiub / confeflim , cii. 

Rattaminte raviffement, sapr, der Raub / Rauberey / raptus, 

— moderation, pron. #7, die Maͤſſtgung / modus, mo. 

eratio, 

Rattemperäre , modetet ‚temperer , mäfligen / im Jaum halten/ me. 
derati, cohibere, coéwe:e 

Ratieners, retenir, pref, vettengo, paffe def, rartenni, part, ratisunts, 
fut. rarserre, aufhalten zurüd ba temi diflinere, retinere, 

Aattsmimènts , ietenion, tetenue die Einsoder Aufhattung / reteu= 
tio ; die Beſcheidenheit / Eingegogenheit modeftia, moderatio. 

Rattentare , cerenter , tpitber yerfuchen / retentare; wieder zrüfen / 
forfchen/ inerùm explorare. 

Retsinto, nouvel efísi ,. eine neue abermabtige Erforſchun / Probe 
ten'amen teratum. — ih 

Rae:tenzra, terenue, arrêt, ale Befchei eit / enheit / mo · 
deltia, modetatio ; Die Aufdaltung / remota. — 

Rattepidáre , attiedit , rendre tiede , tautlt machen / tepefacere. 

Rattepidire , devenit ticde , prel, rastepidi/to , Laulicht werden / repo» 
feti , repelcere. 

Rettezza, promptitude, pron è fermé, die Geſchwindigtei t gettigs 
keit —— 

Ratisprdire, devenir tiede , v, rarrepsdire, 

Ratut art , rattifer le feu, rallumer, prom. t» bas Feuer féüren / 
ignem promovete ; wieder anzünden / accendere, 

Ratto, Adj, & Adv. prompt, vite, promptemeat,vitemeut,ge(4min^/ 
fertig/ promptus; geſchwind fertig / prompré. 

Ratte ‚rat ; un tapt ‚eine Ratte / Ragermus major, v. rattamente, 

Kattopen ego , ra'tepınage, ratte penade , chaurelouris , die dtebore 
mauf / vefpertilio, 

Ratttppáre , rappiecer, wieder ficten / reſateite. 

Rattepparöre ‚rappetafleur, tin Flider / larcinator , interpolatot. 

Rattère ,vaviffeat, ein Raͤuber / rapor. . 

Rartormiäre entourer, umgeben / cinge:e , circumdare, 

Rattrappaminto, , retirement de nerfs, die Einfutumpfung der Senn, 
Aderen / conrraétio nervo. nm. 

Ratıra pare, fe ietirer comme lesnerfs, v. ratraparf, 

Ratrdre ‚ie retirer comme les nerfs, pre ratirarco , de rastran, pafle 
def.rattraffî, pa't.ra:tratta , fut rsttrarre, v.idem. 

Rattrátto, Adj.entteptis de (es membres, lahm aa des Gliedern / 
membtis captus. 

Rattsra , rapine, V. rapina, 

Riva, navcau, v. fapa, 

Ravanginile ,ftomage frais que l’on mange en Automne , frifcher 
Käfer fg manim Derbi iffet / caleus recens, quitempore autas 
mnali edi folet. 

Ravagliave ,devider , auffärpein! fila girgillo excipere, 

Ravi;o, forte d'arme à long für, cin Geweht mitelnem fangen 
Schafft telum longo armamento ligneo. 

Ravanéils , rave. raifori, eine Ruͤbe / rapa ; cin Rettig / raphanus, 

Ravanèlle, vente per l'aiuto , unc tavc qui eft éteuc pendant la 
feiche:eife ; un petit homme ; nous dilons, un avorton, ein fisse 
ner ungeftalter Menfd/ homo parvus deformis, 

Ravaniglie, rave, mot Eípagnel , eine Ribe/ rapum, rapa, 

Ratäne, ralfort, cin Rettig / raphanus. 

Ravansıigria , taifort (auvag: , cin mitber Xettich / raphanus agreftis, 

Ravarino, fctein commun, cmn Zeißlein / acanthis. 

Ravaxxone m. navette, & huile de navette, pron. tz &l'éfetmé , 
der Rob Saamen / femen rapicium; Raͤb⸗ Saamen ⸗Hei / oleua 
ex femine tapicio expreffum 

Raucäre, enroutr, heiſer machen / ravim create , 

Raucizinà , qui patle enroüe, der heifer redet; raucifonus , raucus, 

Ramestd, fon entoüe , bie Deiferteit/ raucitas, rancedo , ravis. 

Raáncó, Adj entoué, raucus, 

Ravédirfi , feraviler , fe repentir ; rappercevoir, fido wieder eines 
andern bedenden / eines andern Sinne werden / confilium muta. 
re; etwas bercucu/ poeni ere ; wieder auffmercken / rurfüm anim. 
advertere, 

Raveditof , s'étant zepenti , nad dem, in bem ers berewit/poñquam 
posa. n ? XaViiläve 
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2g avwlldre, eveler, entbed'enivijenbalren/ revelare , detegere , mani» 
fetta:e. 

Revellino , ravelin, cin Ravelin / oblique procurrens propugna» 
eulam. 

Ravells, petite rave, petit maveau, eine fleine Rébe/ rapulum. 

€ Ravenna, C. della remagna,BAvenne V.en Italie dans la Romagne , 
Ravenna 7 cme Stade in Statim / Raveana urbs Italia in Ro- 
mandiola, 

Raveri la, vigne fauvage,tin wilder Weinſtock / labrufca. 

Ravırmjı. rains de vigne fauvage , cine wilde TemsZrauben / la 
btuicum. 

#Ravicew, un platde maveux ; l'herbe de naveaux, cine Schöfet volt 
Riben/ patina rapis replera, Rében, Xraut/rapicia, tapacia berba, 

Rawictto, radis, raifott, v, raveno. 

Raviggivale, fromage de lait de chevre, que Poa mange en Automne, 
viande de pâte avec du fremage mol, & des beibes, v. Ravag- 
gueto;cin Fiaden von Kaͤß und Kräutern / fribilita è caleo 
& herbis, 

Ravignils , viande en forme deriffolle, remplie d'œufs, &d' her 
bes hachées, cine Spetfevan Teig / fe mit Eperen und gehackten 
Kräutern angi füllt iſt / eibus ex maila farinacca ovis & herbisin- 
cils repleta DAN 

Ravilinpp irc, renvelopet , wieder vermidein / denuó implicare. 

Ravisdre, tavifer, sedonneravis „wieder berichten / 1enunciare , de. 
nuò informare. . 

*Raviftivalo ‚(orte de pain de feigle, felonaucuns, cine Art robs 
nad ctlider Meynung / panisfpecies,(ecundum quoldam, 

Ravifelàre, avigot:er , wieder erfréfdens wieder erquiden/ zeficete, 
retreate , in priftinum vigorem zeitituere, . 

Ravifs ravweduto, Adj, ravifé, reconnu , rapperceu, teiebrr beri, 
tct / denuo informarfis, wieder erfant / recognirus , misder ver» 

ommen’ suclum perceprus. 

Ravivire vendica “a — + das Leben wieder geben / wieber feo 
bendig machen / vivificare, relulcitare, 

Ravimili, viande faite de fromage, d'herbes , & d'œufs, en forme 
de riflolle , viande de pâte, Ravignile ; cine Spesfevon Teig / cibus 
ex malla farinacca» 

Ravizze, pl, f. fenillesde naveaux,v. ranicas, 

Kaursiliare , tehumiliet , tieder bemütftgen / ermiedrigen / ruríus de- 
primere, humiliate. i 

Rasnamento , afIcmbice, ein Berfammiung / congregatio, 

Ramnanze aile nblée, proa. t4. idem, 

Rennire,affembler, verfamien/ congregare, convocare. 

Rauna:a,allemblie, v, rannamente, 

Rowsivsle , Ad). qui — affembler, bas man verfaminien fans 
quod congregari pote : 

Ravigisere, envelopet , emtortiller. pref. ravolo, paff? def. Ravelf, 
cinmiteins verwickein / involvere, implicare,contorquetg, 

^ Ravoglo, pacquet, ein Bantel / falcicuias. 

Ravefinile fromage à lacréme, cin KMvon Mid Rahm / ca- 
cus € flore lato. 

— entortilles, tetournoyer, enveloper, paſſe def. Rawelî, 
*. Ravegitert. : | 

Ravelgimésts, tournoyement , die Umgehung/ Umdrehung / circni- 
io . rus. 

Reino, LA. tourné, retourné, roulé , entottillé, envelopé , un 
paquet. pron. ? Ouvert . umgedcehet / eage vickeit circuma&us , 
conto:tus, involutus; Día unb ber gewaͤttzt / hüc illüc volurus, ctn 
(pacti fatciculus. | i 

Ravpedirfi, recon: oitre les fautes, (eravifer, paffé def. Kawoidi, 
pa«ticip, Ravpeduto , Sc, feine Fchier ertennen / errores agnolcere, 
andere @inneo werden / aliud iniecoafilium , mutare con- 

lione. 

— temeitte dans le chemin,temettee les affaires en bon ordre, 
otdre, wieder auff den Weg bringen / in viam reduccre,bie Bade 
wieder in Ordnung bringen/reni aliquam in otdinem redigete, or. 
dinate , componete. m : 

Raverináre , tapprocher, tieder herzu nagen / iterùm appropin- 

Ravivicars ,reviviber, v. Kavivare, (quare. 

Rav vignáre , provignet, faire de provins , Weinberge pfldngen vi. 
neas propaginibus conferere, 
avviine, abaifler de prix, pref, R avwilrfce wieder abſchlagen / voler 
der wobifeu werden, previo imminui, vilius venizo» 
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Ravvilappaminto, enrelopement, die Elumtéciutg / implicatio. 

Ravvsluzpire, renveloper, wieder cinmideln/ rurlüs implicare 

Rav Vilsppe, paquet, ein Padet / fafciculus, (intricare. 

Ravvinebire , rentorrillet, ticber cinteideim / iteràm convolvere , 
conrorquete 

Ravv:etdirt, tamollir, rattendrir fee, wieder eweichen / wie⸗ 
ter gelinò machen / rurfàm dms d 

Ravvisdre ,s'appercevoir , remettre ou teconneitre une perfonne , 
gewahr werden / wahrnthmen / animadvertere, pe:cipere ; eine 
Perfobn wicher erteunen / hominis notitiam in memoriam te vo · 

care, 

Ravifláre ,rasifer ; rallumer, tedonner vie, wiederum daran qebeno 
den/ in mentem reducere; toicber anjünten / rursùs accendete ; 
wieder tebendig machen reviv.fi are, refulcirare. 

Rev wivare , donner vic, reprendre vie, v. ravivere; wicber lebendig 
werden/ revivi(cere 

Ravvölgere, ravvelvere, tenveloper, tourneyct, pale def, revmelff, 
N. Kapsglisre, 

R49vel;m.nje , tout, environnement , v. rave/gimento ; die Lime 
gebung/ citcumdatio. 

Ravwitte vins, vin tourné, tabniditet / verrochener Wein / vappa. 

Ravsacals, baflinet, greneüillette, v. ramencola 

Réza, rdegis, rayon. fuiée, pron. le x. comme dx. ein & trabt/ zadius; 
cine Spinbei/ fulur, 

Rézza, cugeance, pron. lesza comme rs, eine Art/Befiecht/ genus, 
proles, foboles, progenies. 

di Razza di ean boiteie, de race de chien eriatd ; hargneux, ficheux, 
son, te, muxriſch / uniuitig;untvillig / morofus, isaccadus , fafti- 
iolus, 

Rata di fereflitre, eh jargon, aveuglé , pron. ts. verbiendet / excœ. 

catus, prolem 

Rärza , haras , pron. tj eine Stauterey / eguarum armentum ad 

Rata, rés, raye poiffon, pron, ds. cin Koce/:aia, 

Rauıäre , rayet, eitacer ‚rarurer ; tendre les tapiffesies,& folitrer, 
pron. te. ctas ausidichen / ansflreichen / delere , expungere ali. 
quid ; Tapeserepen aufhängen’ tendere aulza ; Narrenpoffen treis 
ben/ procaciter fe gerere. 

Rennéste, & raxsife, vin picquant, & bon, pron. ts. féarffer Weis / 
vinum fubacidum. 

Raxzi, pl. m. tapifleries, pron. ss. Tapegerenen / Teppichean bew 
Wänden’ tape:ia, aulza , p-tiftroma:a, 

R xxt dí rmota , pl. m. rais d'une roue, prom, tz bic Speichen am Rad / 
tadii rota. 

Razzi pl. m. "ut e — ti, die Voͤget / aves. 

Ratiére, tentures de tapiſſetiea. pron, #4. Die un Tapes 
4 teven/ aulzorum fufpenfio, io. "e p - 

Raxzimire , ajufler, parer, pron tz, suberetten / juräflen/ parare,cone 
cin:a e, 

Karina, petiteengeamce ; racinette, proa. fs. ein klein 

atva progenies; ein "TO üt gelcin/ rh , — 

Räzzo, rayon, & tufée, fea d’artifice ; de la taye prom.lerzz.comme 
dz, v. R vos eine Art Feucriverdo / ignis arri&cialis ipecies ; der 
Moche/ raja. 

Rarzeläre, grattet comme les poulet, pronen. tz, ſcharren tt 
St imer/ lolum inftar gallinarum unguibus —— HE 

Räzueis, racleute, grattement, pron. t, bit Schab ⸗Spaͤne / ramen. 
tum; das Rranen/ (calprio, [radii rotæ 

Rarzwöli, pl. m. rais de rouè ou de poulie, pron, dr.dfe Radfpeichen / 

i RE 


E' Roy, pron. ? fermé, der &ónig/ Rex, 

Rè, dela fava, Roy de la feve,cin König auf ber D, drey Käntge 
Tag / fodurd eine Bohne erwehler wird / Rexfabariz fonitio. 
ntt. 

Ré di fepe, un toitelet, oifeau, cin Zaun, Rönig’regulus,trochilus. 

Ripefcatere,pecheut, oifeau,ein gewiſſer Vogel / avis [pecier. 

Ri di grannata, en jargon dufroment , in gem, Sprach ; bas Getrer⸗ 
de vulg, frumentum. 

Rè di Capad sia, en jargon, un chapon, ingem.Sprad; cio Kapaun / 
vulg. caput, capo. ; 

Rédarmi, Roy d'armes, Heiaut,ciu Derofb/Praco,Fecialis. 

Be n eurA nè il Re nigi recco , nous dilons , il ncícfoucie, uy des rez, 
ny des tondus, er fragt radi niemand / aeminem curat, 

Ride sibi, cetvelas, eins Art Dratwérfie/lucanicæ fpecies, , 

& 
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Rè, une Dame, damée au jeu des Dames, pron, fermé, efn doppelter 
Stein un Damenfptel / (crapus geminatus in ludo foruporum, 

Rra, coupable, defenderefTe en juftice, la Deefle Rhea , etne ber 
flagte/ (djuibige/ rea; Die Goͤttin Rbea/ Dea Rhea — 

— » teadopter , teleber an Kindoſtatt annehmen / iterum 
adoptare. 

Reale, Adj. Royal, Réel, fincere , loyal , töniglich / regalis; würd 
lib / zeipfl conftans ; aufrichtig / fincerus; qetreu? fidelis. 

Reäle, un feri Royal, une piece de cinq fols, eme toͤnigliche Fe⸗ 
ſtung / caftrum segale, eine Mini von fünf &tübern / nummus 
quinque folidorum valorem babens. 

Reale tome ma ringane , je Francois dit, l'oyal comme un Meunier , 
einem dem nicht ju trauenift / homo iublefta dei, 

dde' Redli di Framesa, ilicet des Royaux de France, il eftdela core 
du Roy Attus, il faitie grand, &ne l'eft pas, er bilder fib aat 
gu vict eim / aicoganter fe eifert. 

Kealgire, vapeur de mineraux, Metaph. corruptions dansle corps, 
qui caufent les maladies, di: Dämpffe der Mineralien / minera» 
lium vaperes ; die böfen Dampffe deo men(dicen Leibs / fo die 
Krandheiten verurfachen / materia corporis humani peccans, 
unde polimodü:n morbi oriumur. 

Rtaütá , tealité, lincecité, Koyau-é, der Seib land / realitas; be 
Medtichtert / fincetitas; dietomigiiche Warde / ftatus Kegius. 
Reatizzare , faire Roy, & jouer le perfonnage d'un Roy. pren. 
les az. comme de. sum Köntg machen / creare Regem ; Dit Pers 

fon dee Königs (picien / Regi: petionam luflinere, 

Realminte , Adv, técilement , üncerement , Royalement , thät, 
lub / tealiter ; aufrıchtig / fincerè; tónig(id/ regie. 

Reáme , m. Roy:ume, das Koͤnmgreich / Regnum. 

Riaminte, Adv mécbamment, befbaftigiià / malitiose, 

* Reire, commettre des méchancetez, Dofheiten verüben / fcele» 
ra cömmiteıe 

Rear?llo , un pe it Roy ouroirelet, ein fietner Koͤnig / Regulus. 

Reafimers , recevoir deechef, teme te, paffe def, rafumés, & 
reafiamitti , riafimnfi, tpieder annehmen / teaflumere, 

Krafıunie, temis aia charge „ einer der wieder in feinen Dienft oder 
Amt gefet iff / ia officiam reflitutur. 

Reatiso , untouelet , oilean , V. Redi fee 

Resto, crime, die Defhüldigung / € ub; Ubettat / Miffethat/ 
crimen, deli&um , reatus. 

Reastrone, f nouvelleactien , eine neue Sandiung/ nova aflio, 

* Reatura , qualite de crime, die Beſchaffenheit der Ubeithat / cri» 
minis qua.itas, 

Rabadochimo , tibadoquin, forte de petit canon, eine Urtticines Des 
fhüg parvi tormenti bellici genus. 

Rèbbse, dent de fourche, eine Babeijinde / furcz dens. 

NOTA, «he tmite le parole, «bs non troverai per Ke, (e troverai per 
Ki, eg. que tous les mots qui manqueront icy, fe trouveront 
par Ri, parezemple, alle ber Ordnung nad) pier mangiende Woͤr⸗ 
ter fuche in Rs, omnia in hoc ordinc alphabetatio defisieatia voca- 
bula quzte in Ai ur. 

Reblláre , ribeliére , ebeller, fid empórem / aufrährifch / (dimüria 
werden / ſich wiederſetzen / rebellare. = 
Rebufare , rsbuffire , rabrouer , reprocher en remontrant, einen 
bart anfahren / anſchnatchen mit rauben Worten abmeifen / in 

vehiia aliquéin , incutzere inaliquem verbit acerbis, 

Rebafe, rabroüement, eint Anfahrung / Anfchnarchung / invedio. 

Rebwela, forte de vigne, eine Urt Weinftöde / vitis fpecies. 

Recalve, Adj. chauve dès auparavant , vornen kahl / recalvus, re- 
calvafter. 

— ricamare, bioder, ftiden / acu pingere, opus Phrygium 

cere. 


Recdmera , attiere chambre , ou garderobe , die Hindertammet / 1 


conclave pofierius, das beimitéóe Bemad/ latrina. 

ŒRecanäts, Città nella Marca d'Avcona , Ville de la Marche d’An- 
cone , eine Stadt in der Untomtanifben Mare / Recinerum, 
urbs Italia, in Marchia Anconitama, 

Racantáré , ricantire, rechanter, wicber fingen / nod einmas fingen/ 
recanere, recantate, 

far Reeapitäre , faite tenir deslettres, einen Brief &oer(iefern laffen / 
literas tradi, curare, 

Recipito, adecfîe , bte Antsetjung / inflitutio, dire&io. 
rercar Retipise , Chercher parti ou fortune , fein Diät / ein 
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Dienf ſuchen / rerum fuarum meliorem anhelare (atum , ofü- 
cium guzrere, 

der Recapito, adreller, donner adreffe , faire tenir une lettre, re. 
tirer unc petíonne, donner retraite , anteeijen / berichten / diri. 
gere, inducere, inftruete , v. fare recapstare; einen aufnehmen / 
recipere aliquem. 

Reicapunlire, recapituler, bie fürnebmften 'Duncten fargli wieder⸗ 
boten / recapitulationem infiituere, fummatim repetere. 

Recapitulattine, f, recapitulation , eine furge Wie der hotung beffen 
fo geredet worden / recapiulatio, repetitio fommarim fada 

Recáre, porter, apporter , rapporter , induire, met:te , placer, 
poler, auribuer, bringen / reichen / famgen/ gubringen/ afferre, 

trigete , apportare; richten / einrichten / disigere; verur acheni 
ewegen / inducere; fegen/ legen / poncre, collocare; jueignen/ 
attribuere , adícribere, _ 

Recarfi , (e mette en étar de faire, fihan etwas machen / begeben / 
jn etwas bequemen / accingere fe ad aliquid. 

non pojío Recärms à arederio , je ne puis me iefondre, jene me puit 
portet à croire, ich tan mich diefes gar nicht bereden Laffen / kan es 
gar nicht gianben / mihi hoc perfualum habere non poffum, mie 
nimé credo. (bere, ducere, 

Recárfi , le venit, fe reputer comme, haften / achten / (diáten / ha. 

Recarfi adbonore, venir à grand honneur , fich es für eine groffe The 
refchägen / pro infigni ducere honore. 

Rico d gratia, je tiens NM faveur , (dj hafte es für cine groffe 
Bunt / pto magno habeo favore, 

Receta , apport, bit Derbringung / apportatio , allatio, 
Recatdre, regratter, vendre en détail , wieder aufbutzen / interpos 
late, rcparare; Gtüd sieijevertauffen/ particu'atim vendere, 
Reeateria , tegratterie , fripperie , eine Ausbefferung 7 aufputzung 
alter Waaren / inrerpolario, teparatio ; die Rrempleren / die 
Rrempierbandtbierung / interpolande mercis ars; der Xrenbeie 

mardı/ forum mangonicum. 

Resatsere , regrattiet , ftippier , einer der aite "IBaaren aufbunet / 
in:erpolator , mango, 

Recatere, apporieur, cit Hersabringer / apportator, allator, 

Recatrice, apporieufe, eme Perjubringerin / apportatria. 

B tcatura , apport, voiture, die Subringuna! die Qufubr/ apportatio, 

Rrechröns per ereechiönd, pl.m.oreillons , mal qui vient pröche des 
ereilles , tin Geſchwaͤr ober Gefchmüik hinter den Ohren / pa- 
rotis. 

Tecidert , tetitet , reculer , paflé def. reciff , © receditti, zurüd 
sieben / retrabere; sur weichen / recedere, 

Reserfione , f, revifion, bie nodimaiige Uberfebung / tevifio. 

Recentare , rafralchit , rendre recent, erfrifchen / friſch machen / 
wieder nen madien/ zefrigerare, renovare, 

Resénte , Adj,tecent, frif@ / recens. 

Recrmsemènn, Adv, ttcermment , neulich / frifb/ recenter. 

Ricere , vomir rendre gorge „ pailé def. resetti , fpeven / teen / 
fic übergeben / vomere, evomere. 

Retiffi , lieux plaifans , & agréables , fuftige Begend / luſtige Dertery 
loca amcesa, 

Rete/ins , f. retour ou redeublement de"fiévie , reculement , reo 
traite, die Berdoppeiung beo Fiebers / febris duplicatio; die Qus 
rüdmeichung / recellio, receptus. 

Recife, retraite; lieu où l’on ferele grains, Pron.é ouvert, die 
Zur uͤctweichung / receflio ; cin Ort woman die Frucht verwahret / 
graparium, 

Receitione, f. teception, Die Aufuchmung / Annehmung / receptio, 
admillio. : 

Recevweri , ricevere , tecevoir , paffe def riedvei & ricevetti, ane 
netmen/ aufnehmen / empfangen / recipere. 

Recidere , trencher, retrencher, pafle det. reci , ſchnelden / fcim- 
dere ; abſchneiden / tefcindere. 

Recduarime, t, récheute dans une maladie , eine wiedertommende 
Kranthcit{ morbus recidivus, 

Recidiva . secheute dans une maladie idem. 

Reciniere , faire secilion, tetrenche , paſſe def. rechsdetts, v, recidere. 

Reermjere , receindie , r’emtourér, pallé def, recinfé , wider umge ⸗ 
ben! recingere. = 

Recinto , enceinte, circuit , der Umfreif eines Diugs / ber Degrf 
eine: Dings / circuitio , ambitus, 

Response, recipient , un vafe, en cune de Didiliatcus, cin Voriegs 

bilia Pas 
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Giaf sum diffiffiven / vas luccds igne expreffos excipiens , reci- 
ient. i 

—*2 ala quantità, environ la quantité ou grandeur , ohnge ⸗ 
febr bue Griffe / bac fere quantitas, — 

Resspionse , Adj. recevable, capable , qui reçoit, im ſich haltend / 
oder fallen / continens, capat. 

Reciprocaminie, Adv. teciproquement, wechſeloweiſe / vou benden 
Seyten / gegencinander / binrmieder deogleichen reciproce, vicilim, 

Reciprocére , dependre reciproquement , teiournet comme de. 
vant, wieder verfehulden / gleiches mit gicichem vergaten! par pari 
referre ; wieder an den vorigen Ort zurück gehen / prierem locum 
tepetere, reciprocare. 

Retiprocatiome , f. le contt'échange , die Wiedertehrung / Umwech ⸗ 
feitma / reciprocatio. . 

Reciprose , Adj. reciproque , mutuel , wiederkehrend / und umge ⸗ 
wechſeit / gegen einander getaechſelt reciprocus. 

Recircalire , recompallera wirderum aufs neue abjirdein / de novo 
decircinare, : 

Recifiome, f recifion, Dic Abſchneidung / bao Abhauen / 1ecijo, res 
icillio, detetho, | ] 

‚Rıeifa, Adj trenché , tetrenché, abgehauen / abgefihn.tten / eci. 
fus, telcitfus 

Rectds e, un Comedien, ein Comebiant/ AGer comicus. 

Raestáre , reciter, joüer lı Coinedie , repréfenier , Leriagen / anf» 
fogen / recitare; eint Comedie jpitlin ı agere comardiam. 

Recitazione, f, tecit cime Erjebluny / Bericht / tecitatio, narratio, 

Rısiiaiore , qui 1eci e , reciieur , cin iperfager / Erzieher / recita» 
tot, Ballator. (rastixe 

Ractatrie , teciteufe, qui recite / tine Esjchievin / recitatrix, naro 

= Recitiime, m. cc qu'ona vomi , das meidhes man getonet oder ges 
focnet bat / materia ipfa quam quiseromir, 

Reis, Adj. vomi, géfoget; gejieyet/ vomitus, evomitus, 

Recitnare, repencher, jurüct sensica / Achanichnen / seclimare. 

= Recilvia , seiâchement ow détachement de la peau d'avec les 
ongles , en Neidhate / Nudbate: redivia , seduvia. 

* Resiiwe, relaché, detache» i0fgelaffens 1elazatus; abgefondert/ 
feparatus, 

Racine, pl, f. recrués , die Œrfequng mit nengeworbenen Bold / 
militum fupplementum. 

Retonciliére, recoucilier, wieder verfähnen/ reconciliare. 

Recompilare, recompilet, wieder fammmen / (mitoct jufammen file 
den / vecolligere , teſatcite. 

+ Kecondita , v. recondita, 

Recindito , Adi. caché, profond, fecret , fief / profundus ; vers 
borgen ^ beimité / recondirus, abíconditus , fectetus. 

Becenfare , ag ter ou s’accommoder derechef , wieder gut heiſſen / 
miebder billigen / de novo prebare , comprobare , confirmare; 
fidybequem en / accommodare le. 
mörre , rocorrere è técoutir , avoir recours, paffe det, recor , 
part, recorfo , prom. éfermé , wieder jurüd Lauffen / recustere; 
die Zuflucht nehmen / confugere, 

Recreare, viertára , tecicer, erquiden/ ergehen / tecteare , reficere. 

Recrtartóm , À, rcctéatiom , cine £uft / Ergetzlichteit / Crquutuna / 
dele@atio, recreatio, 

Resvimmare , tecriminer, teicberum láftern / rectiminari , tnteder 
ein safter begeben/ denuo crimen committere; wirder einer Ubel⸗ 
that befuidigen/ denaó aliquem arguere fceleris, crimine, de 
crimine. 

Recriminatièns , t, rectimination, eine abermatige Begehung eines 
laſters / reivetata criminis commiflio ; die (Befdulbigung einer 
Ubeithat / infmulatio, acculatio, 

Recrure, pl. f, f. rec:euës, v. reetute, | 

Reitonbere , érre couehé , palle det. resumbti, [gen / cubare, re. 
vumbete. 

Retuperáre, recuperer, toicber erlangen/wicder betommen/tecuperare, 

Recussre, ritmiare, setuler, reculer, abſchlagen / vermeigern/ nicht 
on ebmen / recufare. 

Recuiive , eireomeife, Adj, circomcis, beſchnitten an der Vorhaut / 
recuntus » 

Rıd-, hetitiere, cine Eirbin/ hae hæres. 

Besdggro, beutage, bte Crbſchaft haseditar, 

Recire, heriier, erben? jum Erben eingejentfepn / hæreditare, ha» 

. pedisauio jure obtine:e, poildere, hatedem ficti, 
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Redargnire, redarguer,, pref. redarguo & rederguifea , mit Moss 
ten beſtt aſſen ; ſcheiten / zedarguese, reprehendcte. 

Reddissine , t, reddiiion , dit Qubergebung/ Miederiteferung! 1ede 
diio, reflitutio, 

Réddite , Adj. retourné, rendu, c®ftauffi le revenu , teicbertoms 
men / reverfus ; wiedergegeben/ redditus ; die Eintünfte/ reditus. 

Rede, perérède , héritier , eine Erbe/ hxres. 

Redensione , f. redempiion , die Erléfung / die Wiederabtauffung / 
sedemp io, 

Redentiva , Adj. tedemptif , das toleber ju löfen if / rodimendus. 

Redente, Adj. tacheté, redime , erlöfet / wieder erfaufft/ zedemtam 

Redentore, Redempieur, der Eriöfer / Redemptor, 

* Ridere , retourner » il ne fe dis qu'en l’infinitif , &an preféat, 
mwieberfommen / zedire, 

Redificare, tebatit, wieder bauen / rexdificare, 

Redigera, tediite, pale def, rediges , &redegitti , dahin bringen / 
darzubrinuen / iedigere. 

Kedimire, zacbeer, paffé def, red iméi & redimutti, voiebet kaufen / 
eriofen : redime e. 


| Redimevole, Adi. rachetable , w.eedentive, 


Redim tôre, tacheteur, Dir Miedertauffer / redemptor. 

Redimare, mettre des renes , die Zügel an den Zaum macpen/ fra 
no habenasadde:e, 

Rédime , f. sème de bride, der Züget am Zaum / habene. 

Ridinclla, petite rene, cin tietner Züget/ habemala, 

Redintegrare , veiptegier, wieder ergängen / wieder erfigtten / gut 
machen / redimtegiate. in integrum reftitueze 

Redintegrastàne , f, rcintegrarion , die Wiederergaͤuqung 7 rediarel 
grailo, reftitutio in Integrum. : 

dire , revousmer, pref. redo , & ride, il n'a autre 
ERA ! née reverti, * ar 

Redire, redire, prei. rediso, & le sche comme dire, wicdır ſagen / 

ienunciate. 

Rednä, héritage, v. redaggio, , 

Rigitagio , heritage , idein, 

Redisare, hésiter, v. redars, 

Riditione, f. retour, & reddition, Die "ID chertunft / redires, die 

Towdergebung / redditio. 

* Redituro , Adj. qui doit revenit , der tndedertommen toirò / rediturma 

* Redivso, untic, ein. 3 unbsbod /. redivias. 

* Redsvivo, Adj, retourné en vie, der wiederum lebenbig worden iff; 
gedivivus, 

* Redinddmtia , fupefluié , excés, det Uberfinf / redundantia, 

Redonddnt,a , fuperfiuité , excés, idem. 

Redondire, redonder, exceder , fiberianifen / redundare. 

Redeppidre , redoubler, verboppein / geminare, conduplicare 

Redundare , redonder, v. redendart, 

Redurre, reduire, pie, vedsuao , palle def, redufi ‚part, radio, & re, 
datto, fut. redorr:, wieder urüct führe’ jurud bringen/ reducere, 

Redüvie, la peau que quitte le ferpear, fine Schlangen baut ; exu- 
vix letpentis. 

Reödıfcart, rebatir, reédifier, v. redifcare, 

Reödifeatione, f reédification, die Wisdererbauung / tezdi&catio, 

Retdifientore , rebatilleur, einer dir wieder auféamet / rezdiScatio. 

Riédifcatère, tebatiMeur, einer der wiedet aufbauet/ reædi fçatot. 

Kernta, méchanceté, ——— » & les zc. cime t». die Dojo 

t/ malitia, improbitas ; eine Schaickheit / nequitia i 
Bun, ein Schelmſtück flagitium, rs 1 dici 

Refajnoio , marchand de fil, tin Sw:enfrämer / filorum daplica- 
rorum propola, mercaror. 

Rif, duhl, pron efe. mé, der Zwirm/ filum doplicatum. 

cucire d Refe doppio , jouer les deux, tromper lun & l'autre ‚aße 

. bibe betrsegen / ambobus imponere, 

Refeiisra , retuter, palle def. refeifi , mwbetiegen 4 refellere, refu- 
tare, confutare. (re, teferre , annunciare 

Referendace, rapporier, anfündigen/ anjagen / anbringen, defer- 

Keferendärie , rapporteur , un office de Prelat à Rome , «m Aus 
bringer / delator, sclator; eines Prelaten Mat qu Vom / Prafae 
lis cujuídau ocium Roma. 

è Referradarte, patallulion de referire, c'eft un rapporteur, médi. 
fant, efpion, cs iftem Unoringer/ Vericumder / cin Spion / eft 
deiator, maledicus., explo.a:or 

Refircnds , Adi. qui fe peut rappomer , das berichtet werden tan; 
eugd acíctti pesci Beferira 
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Referìve , seferet, rapporter, prel. referifeo , binterbeingen/ anbt in⸗ 
gen / vortragen / deferre, referre, annunciate, 

* Referto, Adj, templi, rappoité, referé, gefüllt / vol / repletus, 
refertus; wieder bracht / relatus, 

Refrisiène, f. refc@ion , die Wiedermachung / bie Labung mit effen 
vnb trincken / reféétio, 

Refetiivo, Adj rafraichiffant, erquidt/ refe&us 

Kefettiris , refettoite , die Eßſtube in einem Kiofter/ Kefe&orium, 

Refs , rife , dufil, pron. é fermé, v. refe. 

Refeiare, refaire, cenlorter, donnet la tefe&ion, wiedermachen / 
erfaben/ exquiten ; reficere, 

Rtffejfisnt , f. reflexion, die 2utüdbisaqung/ hinter fi Kebrung / 
teBexio ; ein Bedenden / Abficht über cine Sade / confideratio, 
pondetatio alicujus rei, ( &i potett, 

Refiefriv o, teficxible, bas puri gebogen werben fan / quod ree. 

Rifle fo , reflexion, reverberazion, die Zurückſchlagung der Strabs 
(en / sepercullio , reverberario, 

Refiéitere , repercuier , faite seflexion , paífé def, refleffi , verbe 
impeilonnel, pron. é ouvert , wicder surud treiben / wieder zus 
rid ıchiagen / sepercurere, refledterc; eine Abficht nehmen / at- 

erem. 

Refüvire, teüuer, tesvurmer en articre , pref.eefmifee, jutòt flieſ⸗ 
fen) sehucıe; jurüudtchren revertcte. 

Rifinfo, reflux, das Zurücflieffen / refluxus, 

KRefosulirs, reconforter, eraeten / equufen / tefocillare , recreare. 

Kefondere , eniargon, bai ert, domner, paffédef. »efmíi, im gomets 
ner Sorach / geben / vmlg dac. 

Rifermare, riform rt, teiormer, teiber fn feine vor ige Geſtalt brins 
gen / reformare , in priftinam formam reftkueie ; erneuern / re. 
novae; verbifjern/ corrige:e, reformare, 

Refragdre, repugoer, alles contre, miederfireben/ wieder ſprechen / 
Telragari, repugpate, 

Refrattsine, f retraRion, v. refiefo.* 

Rifrenare, vefremer, pAmmen / bánbtgen/ bestvingen / im Zaum bal. 
ten; tefıznare, cohibere, coërcere. 

Refrendàre, rappover, v. referendare, 

Rif igeràre , satraichir, conforter, erfrifchen / crquiden / refrige» 
rate , recreare , refocillare. 

Refrigerativo, Adj,retrigeratif, tafraichiflant , erfählend / erqui⸗ 
dend ; refrigerans, refrigeratorius, . 

Refrigéris , ratraichiffement , reftigere, die Ertibiung / CErquis 
«ung / refrigerario, refrigerium. 

» gefraje, reflux, v. refiujjo. 

Refrufiire, refoietter, tieder peitſchen / rursès Aagellis cadere. 

= Kefmdagiöne , f.refus , die Abfhlagung / Verweigerung / denega- 
tio, recufatio ; die Abtseifung / Wiederlegung / zepulfa, refuta- 
tio ; bic Bermerffung / repudiatio. 

Rifuga , une fugitive, une rencgate , cine flüchtiae / megRiebendes 
zefuga, fugitiva; ein Weibebild fo von dem wahren Giauben abe 
gerallen ı Gemine à vera fide deficiens. 

»Refaggio & refugio , refuge , eine Zuflucht / refugium , perfugium, 
afytum. 

Rifazgo , unfugitif, & refuge, ein Füchtiger / fugitivus, 

Refutare ,vifiutáre, refuier, abfbiagen/ vermerffen/ recufare, rejicere, 

Riga, riga, raye, ligne, cin Strich / Linie; linea, 

Regizlie , pl. f. les profits des fervireuss dans une maiíon, ber Dies 

ner Zrindgeid / die Verehrung / fo die Diener brfommen 7 donati. 
va hoporatia, mercedula fervis data, 

Rogalamènre , piéfent, bonne chere , ein Geſchenck / Verebrung/ 
domatio , munus ; cin frefliches Tractament / convivium lau- 
tum, regale, opiparum. 

Regaläre, faite bonue chere à quelqu'un , bien traiter , luy faire 
des prefens , regaler, einen wohl und berriich fractieren / lauto , 
opiparo , regali aliquem excipere convivio ; befchenden / vere 
ebrtn/ munerarc, dona:e, munera date. 

Regilbulo , un lotiot, oifeau , ein groffer Gruͤndling / etn Bog ei / 
rega'iolus, avis. 

Regale, Adj, royal, tönigtich / regalis, regius, regificus, 

Reg alie , pl 6. droit de Seigneur , bope berrichaftiide Rechte / rega» 
lia, , 

Regaiitia. tegliffe, bas Bühhory / glycyrrhiza 

Regite , bon tialtement, prefent , le profit des valeta dans une 
quaifon, une segale, V. regelamioni & regaclio, 
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Regäre, rayer, tracer; mit Linicu beziehen / Tineis obducere. 
Regatta, prix que l'on courtaree les barques , der Gewinn / tyors 

um man mit Schiffen rennt / pretium quod velocius naviganti 
exfolvitur. 

Regazza, une pie, pron. tz. dine get / pica. 

Kege, Roy, motportique, ein Koͤnig / Rex.i 

Rrgende , Adi. qui fe doit tegir , bas regteret werden muf/ regendus 

Begeneräre, regenerer, wieder gebaͤhren regenerate, | 

Reganeratióne , f. regeneration, bie Wieder gebutt / regeneratio. 

Regeneratsvo , Adj, regeneratif, das fid wiedergebaͤhren laͤſt quod 
regeneta i poteft. 

Regeniäle , Adj. de Regent , regiermäffig-/ einem Negenten guféte 
bend / ad Redomm — * 2. 

Regtrminare, tegermer, tvitder grünen / regermimare. 

Regefleia , fortedelamer, une (orte d’oileau , cin Rieme / corrigias 
gin Wachtel⸗ Habicht / aflerias. 
Retgénté , c. Regent , Regente , ein Wels «ober. Staatsvermats 
ter / oder Derwaiterın / Regni adminiftrator , vel adminiîtra» 

tx, Acor, Reürix. 

Regginte wafeelio , un vaiffeau qui branle bien , ein Schif / dasfih 
ieicht regieren idft / mavis ciicumaétu facilis, navis facile verfa- 
tilis. ( deiatios 

Reggenza, Regence , bie Regierung / re&io , adminiftratio, mo» 

Reggire, regit , gouvernet , loütenir , durer, refitter, pafle def. 
ref, part, resto, pron. ouvert. tegleten / herr ſchon / verwaiten / 
tegere, adminifirate , moderari, præcfle ; befdütgen / handba⸗ 
ben / tuc i, defendere; dauren/ aushalten / fuflincie, fofterres 
wicderjichen/ refifiere, . 

Krggi, anciennement, pour de grands portiques ou porches, ver 
die ſem etn groffer verbedter Spagiergang / olim porticus ampla, 

Réggis, Palais Royal, Royale, de Roy , ein toniglicher Pallaft / 
Regia; toͤnigtich / regalis, regius. 

Reggséuta , chaire, petitechaire , ein Stuhl mít£cpnen / fella dofe 
fuaria & brachiata, 

Ritgiminto, Regiment, Regime, Geuvernement, dis Regierung / 
das Regiment / segimen, regimentum. 

€ Riggw, Reggio, Ville d’Italie du Duché de Modene , & du. 
de Naples dans Ja Calabre , eine Stadt In bcm Der tzogthum Mo⸗ 
bena und im Köntgreich Reapotte in Cafabrien/ Rbegium Lepi« 
di, urbs Italiz , in Ducatu Mutioenf & Ahegium Julium , urbs 
Calabzia in Regno Neapolitano. 

K^griole , pl. f. des alunne ou appuis, pour empêcher que la 
marchandife ne tombe en met, rayolles , Dretier oder Grünen 
weiche verbindern / baf die Waaren nicht Ins Meer fallen’ tabu» 
Iz feu falcimenra ad fuftinende: merces , ne io mareincidant. 

Reggisire, Gouverneur, Re&eur, der Bermalter/ Qieqieret). Be⸗ 
febisbaber ^ Regent / Ne@or, adminifliator, moderator, 

Règia , de Roy, Royale, Palais, Royal, v. reggia, 

Rffiaménte , Adv. royalement, tónialicb/ regaliter, 

Regicida , meurtrier da Roy, ein Königsmörder / regicidas 

Regsesdio , meurtre du Roy, tin Königsmord / regicidium, 

Rigsmdate, Regiment, Gouvernement, v. refgimeiaso. 

Rigma , Reine, tine Königin / Regina. 

Regina capri, roinette, herbe , cin actetifes Kraut / berbz fpecies, 

Regindre, commander en Reine, tofc eine Königin regieren / Regi. 
pz inflat gubernare. A 

Rég*, Adj & Subft. Royal , Royalifle , qui efl du partidu Roy 
pron, è ouvert, tónialld) / regius; einer von der tónigiidicn Pars 
tbeo/ Regisaffecla, qr erre 

matto Régis, la jaunille, die Gel bfucht / morbus regius. 

Regueire, rejoüit, pref. regiesfeo , erquiden / frötih / 1njlig ma cen; 
ezbilara:e. 

Regione, É, Región, eine Landſchaft / Hertſchaft/ Regio. 

Regiffràre, enregiftrer , colla'ionner un livre, in das Jicgifter vins 
t:agen/ cinfibreiben; inaëla, incommentarios referte: 

Rezifirstüse, f. entegilrement , die Einfchreibung ins Regiſter / in. 
{ctiprio. 

— fignarure d'un livre , das Regiſter eines Buchs / index li. 


n. 
Rezifiro delioreaso , Regilre de l'orgue , die Regiſter in cimer Orgel 7 
ic gu! ocgani, 
musar Reg Ire , nons difons , changer de nöte , ein Ding anders 
anfangen / modum rei gerenda mutare, 
1011} Regninte, 
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Kognänte, Ad! regrant , regrante, regierenb / hertſchend / regnans. 

Rena #, 6, Der, regieren / berrfchen / regnare. 

Regnato, Ad.regné, beberrfdet/ regnatus, dominio lubactus. 

ère, Gouverneur , regnant, quiregne, tin Herrſcher / Des 
walthaber / Regnator, Adminifirator. - 

Rıgnarrice, tegnamte, eine Dercferin/ Regnatrix. 

Rrgnscsls, patitd'untoyaume , comme les Napolitains , ein Reiches 
tinmobner/ regnico'a , tegniincola. y 

Règne, règne, royaume, pion, è feuné, cin Reich / Koͤnigreich. / 

num. 

Règne , lediademe ou trip e couronne du Pape, bic breyfadoe Kron 
des Pabit / diadema Pontificis, corona Pa puo 

Regrglie, ergiglie, orgucil, der Hoffarth 7 fuperbia.' 

Regogirife , Adj. orgueilleux , boffärtig / fupeibus, 

Rigola, regle , prone ouvert , das Richtſcheid / die Richtſchnur / 
das Eintal / regula, 

Regulatiine, f.reglement , bas Linienziehen / linearum dudio ; die 

norbnung / einevorgefchriebene Maaf/ ordinatio , formula le 
gibus przfinita. 

Rezoláre , regler, cine Maaf und Weiſe vorfhreiben/ prefctibere 
modum ac menfuram, 

Regolare, Adi. tegulier, reguliere, der Kegel gemäß / ad normam 
exadus i gemebnisd ; ordentiià / certus , conftans , regulari. 

Regelarité , regularité, die Quaeridtutet / Die Beobachtung der 
Regein / regulariras, legum & przíctipti modi obfervatio. 

Regelarmente, Adv. regulie ement, mac ver wa / regulari:er. 

Regslatawinte, Adv. reglement, na der Rigrignar / ad normam 
ad reguiane. 

Regel oménto , reg'ement, v. regolatione, | 

Rıgniatire, Gouve neus, un qui vegle, une certaine digue ou re- 
bord contre Peau , ein Regent ; Regnator , Gubernator ; cin 
Damm/ agger. : 

Regalatrice, gouvernante , direQrice , eine Regentin / Regoattiz, 
Quberaattiz, 

Megolifico, un bailleur de regles, un difcourenr par regles, der Res 
geim glebt / regulas prafcribens ; der mach den Regein redet / ad 
segularum pracepta fermoaem inftituens. 

Reqoeiitia, tegliffe, regaliffe, v regalia, 

Rigolo , petit Roy, un Roitelet, une regle à regler om deeffer la 

fogne , la table d’an livre , ein fiemer König/ Regulus; cin 
gauntóntq / regu!ua, trochitas ; cine Richtſchnut / ein Miche ſcheit / 
norma, regula; das Regifter eines Buchs / index libri. 

Regorgitàre , regorger, fogen/ ſpeyen / vomere; uͤber lauffen / fi 
ergieffen/ redundare, exundare. 

Regorgitassme, f regorgement, die Ergieffung deo Waflers / Uber, 
fchwemmung / exundatio, inundatio. 

Regife, pl. f. en jargon, les mains, in gemeiner @prad / die Pino 
de / vulg. manut. revertere, 

Regrödere, tetoutnet enarriere, qurád gehen / umtehren / regredi, 

Rigrif>, tetouren arriere , reteurné , bergurüdgang / Wicder⸗ 
februng / ein mener Anfpruch / regreffus ; umgefcprt / reverfus. 

» tritare, mot Francois, regrettet , eim Berlangen tragen / ſich 
ſehnen / deüderare, defiderio rei flagrase , trahi, teneri; betía, 
gen / bereuen / dolere, pornitere. 

9 Regrétte , regret, pron. ^ ouvert, cine Begierde / Derlangen / de- 
fidetium , cupiditas; ein Leib / GSchmergen/ die Dereuung / do» 
lor, penitentia 

Rignlo, règele, untoitelet, unetringue de boir, v. regole. 

* Rivere, véecere , vomir, fpeoen / fonen/ vomere. 

* Rejetiáre , Tejettet , vermerifen / rejicere , refpuete, reprobare. 

Reille, un roitelet , v, regole. — 

Reimpire , templir, prel reimpifeo, & reimple, erfüllen / ausfüllen! 
replere , explere, implere. 

Reıms , Citta di Francia , Ville de France en Champagne , cine 
Et; dein Ftanckreich / Durocortorum Remi , urbs Gallizin Cam- 
parità 

Reina, Reine, eine Königin / Regina, 

Kemiegräre , teintegrer, v. tegrare, 

Reintegratione, Í. reinteg'ation , v. redintegratione, 

Reinvefìre, rinveflir, pref. remvefifeo , rtinviflo, einen imein Lehn⸗ 
gui wieder cinfenen / rurfus aliquem inveflite „ denuo alicui in. 
veftiruram conierre ; wieder ungeben / recingere , denuo cir- 

cumaaic. 
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Rimvefiràra , rinvelliture „ die abermalige Einfokung in cin Cebm 
gut / inveflitura reiterata. 

Reid, crime, offenfe, ve rate, 

* Rastärs , reiterer, tvicderboten / teiterare, | 

Ribierinza, seiteration, eine QBiederbotung / iteratio, reiteratio; 

KRiitéräre, zeiteter, redoubler, v. restare, 

Rerterattàne, É redoublement, reiteration, v. redteranza, 

Reittratire, scdoubleur, cin Wicherhoter / reiterator. 

Remto , resınto , Adj, vomi, g:tont / gefpenet -romitus , evomitus. 

Relápfo , vecheute , telaps , cin abermatiger Fall / relapius; ber im 
den vorigen Ittthum micberum gefallen if / qui in priftinum ete 
torem recidit. 

Reisfiäre, selacher, nadiaffen / (offpamnen) relaxare , zemirtere, 

Relagatsime, f. relaxation, die fostaffung / £osfpannung / telaxatio , 

Relatár: , riferire, rapporter, anfagen / berichten / 1eíerte , marra» 
re, deferre, annunciare. 

Reiatiom , f rapport » relation, ein Bericht’ Anfagung / relatio, 
delatio , martatio. 

Relativaménte, Adv. telativement, beridjtemeife] relativè. 

Reiadlve , Adj. relatif, anbringend / relativus, 

Relsgäre, releguer, bannir , des Sande verweiſen / werbannen/ re 
legare , profcribere. 

Relepattine, f, banniflement , die £anbeverweifung/ Berbannung / 
telegatio , profcriptio. 

Reisgione, f religion, die Religion der Glaube / der Gottesdienſt / 
iube ju Ott / —Ó cultus. 

Rebgrofamente , Adv. religicufement , regulierement , gotts 
tiglid) / religiose , nad) ber Regel / E MN v 

Retigrofisà , religieufete, die Gotrfetighett/ Frémmigteit / pietas, 

Rrugsfo, Adj religieux, gorfsförchtig/ andidtig/ religiofus, pjas. 

* Kolinguere, delaiffer, veriaffen pur laffen / reiinquere, defe- 
tere, deflituere, 

Reliquis , selique , ein Pelligthum / Todtengebein und dergieichen 
von den abacicorbenen Deiigen/ reliquia Sandorum. 

Reisgmiario , reliquaite, ein Ort / Nettquien darinnen ju verwahren, 
seliguiarumtheca, 

Riliguiarii, gueux qui portent de fauffesreliques, "Bertter / mete 
faifhe Retsquien umber tragen / mendici ementitas reliquias cit. 


cumgeflantes 

* Religusassine , f, teliquat , ber Reſt von einer Schuid / reliqua, 

Retiguiore, m-reliquaire, v. religuiario, 

Kelisse, Adj. delaiffe, verlaſſen / jurüd getaffen / re'i&us , defitu- 
tus , delertus- 

Relseere , reluire, palle def, relmeetti , part, reimemto , qui n'e 
point en ulage , wieder ſcheinen / (eudjten/ giängen / relucere, 
elucere, efulgere. 

Reims, la peau que quitte le { nt, V, reduvie, 

— » theume , cin Dauptfaf / Schnupffen / rheuma 
E vedo, 

Remancipire, remauciper, dem Dertauffit wieder qu tau eben 

" wieder zu — Händen ſtellen / — i me : 

tmantipatióne , f. remanciparion , bic ieder 794 

Vertauffung/ semanci; nl i — — 

Remáre , amet, titet la tame, rudern / am Ruder jichen / tem iga · 
re, ducere remum. 

Remare, tailcur de rames, ein Rubermacher / remotum confeBor. 

Wemarn gie , pl. f reftes, reliquats, v. religuiatiàne, 

Remätite, Adj. Caiatieux , rheumatique , aroinatique , pout fa- 
cheux, & antalque , baupefliffig / den Danptfüiien untermerfs 
fen / cheumaticus, von img gemacht / aromaticus , verdricfs 

lich / molettus, ſeltzam / tmmbrriidp/ morofus, difficilis. 

Rematöre, ramenr, ein Mnberfuecht / remex, 

Rembate , pl.f. deux tebords ou cchaffants de chaque côté de la 
proue , rambades ‚dtejwey Jiutergeráffe am vordertheti des Schifs / 
duo remigum ad proram tabulata, 

Remóreneimoli , pl. m. pendeloques. morceaux de chair qui pene 
dent, ladies, teas von emem andern Dinge herab bángt/.ex alia re 
pendulus; bangende Stüder Fleiſch / partes pendula carnis. 

Remeggiare , tamer, v. tremare, 

Remeggio , les rames d'une barque , das Mudermerd eines € ifo / 

à — ER PS ath aufbátf, remora. 

emeligone, f.temore, poiffon, ein feiner Meer ſiſ ch / der die , 

Reménge ,4Adj foluaire, cinfam/ folizazius, ne haie 

Rtmiénia 
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Reninia i, vimenfe , baunebane, herbe , Bilſen⸗Kraut / hyofcya- 
mus; herba, 

"Rementdre , renverfet » umteiffen / nteberreiffeny gerflören/ evertere , 
fübverteie; gu Boden wer ptoflernere. 

"Remensata , renverfement , die Niederreiſſung / die Kimreiffung / fab» 
verfio, ererlio ; die 3crflórumg/ devattario. 

*Remónfo , Adj rensexfét niedergeriffen/ everfus,fubverfas;gu Boden 
actorffcn/ pioftrarus. 

Remirgere „ replonger, pafle def. remergei, remergetti, & remerf, 
part. remerfo, wieder eintauchen/ ruríus immergere. 

Rewrs, tamtut, v. rematere, 

Ramidire, rameur, v. idom, 

Krmidire ‚en jargon , peletin , (n aem. Sprach; ein Pilgram / Wan⸗ 

- dersmann/ vulg. peregrina og devoius, 

Remis dnte, qui iie à la rame, cio Qiubertt/ remigans. 

Kemigare, 1ame ‚tirerä la rame,v, remars. 

Remig atiónt f.eavigasion bit Qodpiffart) / navigatio , remigatio. 

Remiganrt , tameur, v. rematere, 

Remigio, l'e(pace entre les bancs d' une galere; le vol des oifeaux; 
le vogeur ou ramer, Remy, Ber Kaum zwiſchen den Nuberbaͤn⸗ 
den / (parium intet tranftia; det Flug / das Fllegen / alaram re- 
migium; das Schtifen/ navigatio, remigatio ; cin Manns Mas 
me! nomen virile, Remigius 

9 Remigiäre, ievenitenatricre, wieder qatüd fommen / revenite. 

Rtmimifcintia, reminifcence , louvenance, bie 3urüdbentung/ Œrs 
inneruna/ tecordatio, re miailcentia. : 

Remire, tamet ;temedier , & rache:er , paffé def, remij ; part. re- 
mite, qui n'cf en afage, v. rtmare, betifen/ heilen / Rath ſchaffen / 
mederi; tvieder kauffen / redimere. 

Rémirr,en jargon, voyaget ‚ingem. Sprach; in die Frembbe reifen / 
vulg. peregrinari, 

Reimiffaminte, Adv. !ächement , mollement nachlaͤſſig / ſchlaͤfferig / 
languidé, remiffé, laxe, weichlich / zaͤrtlich / mollirer. 

Remifsibile, Adi, patdonaable, das ju verzeihen iſt temittendus „ 
eondopandu'. 

Rimifione, f remiflion ; negligence, relache ; imermillion de 
fievee, eine Nacdiafung PVerjeihung / remiflio , condeuatio : 
eine Nachläffateit/ negligentia ; eine Loftalfuna / relaxatio , re 
miífio ; eine Nachtaffung def Btebers / ceffatio, intermilfio fchris, 

Remifive, Adj. pardonnable, v. R emiffibile, 

KRemife Adj, pardonné;neglient „lache, mol, vergtehen/ nachgelaſſen / 
remiffus , condonatus ; wachläfftg / negligens,vtrjagt weibiſch / 
effemiratus, mollit, 

Rimifo, Adj, mélé, vérmifét/commixtus, 

Remifurdre, temeluter, wieder meffeni remétiri. 

Rime, ‘ave, & Remus, frere de Romulus , ein Ruber / remus; deo 
Oematus Bruder/ Remus, Romuli fratet. 

Remogicàre, temarier remoüiller , wieder heuratben / ad fedunda 

tranfire vota, fecundas contrahere muptias ; ficher netzen / ites 
sim madefacere, 

Bemiglie , remoüillement, die wieberhehlte Befendtigung / itcrata 
bume tario, 

Remala, du fon, be Kleyen / furfur, 

Remslära , ramo'ade , remede pour les chevaux ‚eine Urgeney vor 
die Pferde! medicamen equorum. 

Remelazza raifort , pron.3#. ein Xetich / raphanus, 

Ramelcare, remolquer, tin Schiff / (san cin anders gebunden und fette 
pieber/ remulcare 

Remeldire, temolquer, idem: 

Kemslins , un poil tors qui croit anx Chevaux, épi, remolin , ber 
Haarwirbet am "Dferbspalé / crinis convultus ad equi collum. 

Rimera remore, poiffon, v. remeligine, x 

gum irdere , sermotdte , pafle det. remordetti , remerdei, & remerfi, 
pron. » ouvert, reicber beiſſen / remordere. [ftimulus, 

Remirfo,remors, Me Nene / Bereuung / poenitentia, confcieniié 

Remorione, £ reculemens, bas hinweg hun / die Abſchaffung / Zur uͤck⸗ 
thuung/ temotio. 

ite, Adj. éloigne, reculé, pronedonvert, meif abgeiegen/ jus 

rid gethan / femotus, remotus. 

Remevibile , Adj. quife peut reculer ou eloigner, das man entfere 
nen tan/ quod removeti feu fabmoveri poteft, 

Remulsär temolquer, v, remeiltare 

Ramule ‚la corde à laquelle ef attaché ce que le vaiſſeau traine 
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aprés (oy ; une piece de bois qui fert à lances la vaiffeau dans 
Peau, eim Schifffeit/ welchen man an etwas / fo Durch bas Schiff [orte 
gan tirb/ bindet / funisalligarus atieui rei, quam navis po 

uabit; cin Sid Holz mit weichen cin Su ins Waſſer ges 
laſſen wird / ligni (utum ad immittendam a quz navim, 

Rémile, petite rame, civ fleines Auder / remulus. 

Remuner re, remuretet, recompenler, wieder (Genden / wieder vere 
gelten bzlohnen/ remunerare. remunerari , compenfate, 

Remancratisne , f. recompenfe, remuneration, die Wirderorrgettungy 
Wieder belohnung / remuneratio, . 

Rımwrchtäre, remorquet, v. Kemoleare, 

Réna ‚arene , (able ; gravelle, der Sandy arena, (abulum; bas Brieß / 
ber Lendenſtein / calculus. 

pat Rina le sbracia armegria , le Francois dit, (oufflez menécrier „ 
&c. à un qui fait une rodomontade , Diefea wird jm. einem Auffe 
ſchneit er geſaat / hoc di&icrio radabundum mendacii arguimus. 

Renáeeio, terre fab'oncufe, ein fandtgter Brund/rerra arenofa, 

Renigie, renozlie, Pl.t.dilcours ambigus, jweiffeihafftige Reden rer. 
ba ambigua, 

Rendje „ le fable d’ube riviere demeurde à (ec, der Sand a cinem 
ausgctrudtneren Sinf/ arena in alveo exiccati flurii. 

Renále , Adj.degravier, fandizt / arenofus. 

Rtnáno. [orte de peuplier, eine Are 'Dappetbáumt/ populi (pecles, 

Rendre, enfabler, auf bem Sand (auffen/ incidere infyrtim. 

Rénda, pancau, ein Jäger-«Parnrcaflir. 

Rendire, vendre des filets des pieges. Netze ſtellen / retia rendete. 

Rendine,t hi ondelle, pron. è ouverr, cine Schwalbe / hirundo. 

Rendere, tendre, palle def. refi ,& rendetià , part, refe, Bcc. wiebet ges 
ben sıeddere, 

Rendévele, Ad). qui fe peut rendre, das wicher fan gegeben werben / 
quod reddi poteft. 

pier: vendite, Plut. £ rentes, die Renthen / Zinfe / Cintünifte / 
reditu. 

Rendìglia, colier de pierteties, eatquamt , cin SDatfbaub / torquis, 
monile. : 

Rendiminto, teddition, die ID iebergebung/ redditio. 

Rendimcuro di gratis , remerciement , aGion de graces, cine Dande 

faune: gratiarum a&io. 

Rindısa rente revenu, fruit, v. Kendir. (ditor. 

Renditire, tendeur, ein Wiedergeber / Ubergeber 7 redditor, tra. 

à Rtndelóne , calangant, durch ſtarckes werfen / vibrando. 

Rendite, Adj. tendu, wieder gegeben’ reddi us, 

Kine , lesreins; Rennes V.E.de France capitale de Bretagne , die 
Nieren / tenes; bie Hanptitadt von Britanien in Fran ctteich / Res 
dones, urbs primaria Britaniz in Gallia. 

Remélla, gravelle ; das Grief der Lentbenfictn/ ealeulas.] 

Rensliife, Adj, gravelleux , der an den £endengrief barnicber lige / 
calculoíus, 

Ringa, un hareng, la chaire où l'on fait une oraifon , ou fermon * 
une harangue, & letocfin, cin Dering / ha!cc, cin Predigſtuhl / 
fuggeus, carbedra ; eine Rede / fermo; die Sturmglode / mra 
Martia, ara incendiaria; cin &rurmgiocten Zeichen‘ fignum 
ætium incendia: iorum, - 

Rengäre, harangueut, eine Rede halten fermonem habere. 

Rengatore, haranguer, ein Redner / orator, rheter.) 

Rént, plun f lesreins, v rese. 

Renierie, terre fablonneule, v, renarie, 

Renifihie ‚terre fablonneufe, v, idem. 

Renstinte , Adj, obfliné ,refi@aut, micderffebend/ wleder ſeenb / hart, 
nädig / renitens, refilens , tepugnans , pervicax ,obilinax, pet- 
tivax. 

Rénitéaris , obflination , refiftance , die Wieder ſtrebung / Datfffare 
rigteit Wiederfegung/ Widerſtehung / renixus, pertinacia,obfli- 
natio „ refiften'ia. 

Rnitönza, refilance, idem. 

Rimnert, pour rendere, rendre, v, rendere, 

Rino, le Rhin, fleuve, qui divife la Fraoce de 1’ Allemagne , bet 
MR etnftuf/ weicher Frandreih won Teutſchland ſcheidet / Rheaus , 
Buvius Galliam à Germania feparans. 

Renenciare , renoncer, auff(agen / aufftünblgem / renunciare , ab» 
dicare, 


Banofitá , p lablonneuíc , sine fandigte — 
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Renìfe, Adj.plein degravelle, oudc fable , weff ant; Rief! ares 
f » et do t PI 

alu, toile fine, reine Leinwand / tela nitidioris fili, 

Rénfo, fin lin, ansertefence Flachs / linum eximium. 

à Rent, Prep. cour proche,mot Venitien, gang nabe/ ein Venediſch 

| ort’ prope, juxta, vox Vene'a | 

—— tane da role fansodent, eine Battung / Roſen ohne Ge 

1 rofefpeciesodo:c ca'ens. 
re émis tabattre, pron, ss. fumpf machen / hebe. 
tare, umſchlagen / niederſchlagen / dejicere. 

Rinumerare, renombret , wuderzebien/ cenumerare, 

Rennantiare ,1CnODCCE , Ve —— 

‚toilefine, pron. t4. v. Renja, 

HE etes coupable ,le patents & defendeur en Juflice , pron, 
è ouvert, befihafftig/ malignus ; Ber Dıtiagte/ Beramidigte / 
teus, 2 a 

= Rapandie divorce, be Eheſcheidung / divortium, 

Roparare, Riparare, reparer, wieder bereiten’ concuren/ wieder machen / 
repatare reflaurare, reficere 

Ropara:sine, f. reparation, die Erneuerung / die Berb.fferung / repara. 
tio .reftautatio. « 

Repare, rampet , gliffer , feichen/ ſchleichen / repere, roprare, ferpere. 

Ripafinare, retourner ou renverlerla verre, das Erdreich umbaden / 

fina:€ È 

—— , repatrier , wieder zuruͤck tebren / in fein Datterland sin 
feine Denmach juben/ in patriam reverti, pattiamreperere, 

Ripatriatione , f. repatriement , bas wieder umtehren in feine Hey⸗ 

th reditu» ia patriam, 

* arpeliers,vepoufler ‚jutüdttreiben ober ftoffen / von (id) ftoffen / re- 

1 . 

. | ses repentir, die Neues Buf / poenitentia, refipifcentia. 

Repente, Adv. (oudainement, ſchleunig / ſchnell / von fiund an / repon 
te, repentino, fubito, celeriter. . 

Repenzinamento, Ad c, fubitement, foudainement, idem. . 

Repeutiwite ,foudaineté , die Geſch iminbigteit / bas Eten / celeritas, 
feGinatio . : 

Repentino faudain , gefchteind/ piögtich / ſchnell / repens , tepentinus, 

bitus. . | 

— repentir, bereuen / betlagen / penitete, delete, 

ive, Adj. repentant, bereuend paenitens. . . 
ae, rampes , guiffer {ur la terre , qui fe dit des ferpens, pafle 
Het Repetto, part. repaire, qui n'eft pas en ufage, v, repare. » 

9 geptrire, LTOUVÉT s finden: obngefehr antreffen / reperire, invenite, 

e, trouver, idem. 

putes i chofe trouvée, trouvé eine gefundene Sace / res re- 

ta 

ato „Adı. trouvé, gefunden / repertus, | 

Repertire, ttouvet. einer der findet / repertor ,tepetiens. 

Repertivio regifire, memorial, inventaire , ein Regifter / Verzeich⸗ 
nuß / catalogus. + 

Ropife, acroche, pied d'oifon, Meitens Kraut/ atriplex, berba, 

Repetere reperet;. scdemander, pale det, reprtes & repetens , part. 
— , Intederboten: wieder begebren! repetere. | 

Repetitient , f. repetitiom, die Miederbobtuna / repetirio, repetentia. 

ng eiitort, qui repete , redemandeur, cin Wiederhoter / repetitor. 

Reericrio?, redemandeule, cin TD icherboterim/repetens foemina, 

Ripica, repic , das Wiederſtechen /repundio, cin Wert im Kartene 
Spiel! terminusin ludo chartutarum. 

Repurarr, fonnet » cliquerer, fsnaen ! einen Klang von fi geben / 
lonare, fonnm edere, crepate, crepitare 

Repicee, tc pic noile, bruit, cliqueris, v. /epred; 
cauo. rixa , ein Dereufe Z bon / Arcpitus, lonus, 

Repig erare, 1ctirct un gage ‚ein Pfand tofen! sepignerare. | 
Repignerationt, f.dégagemenr, die "TOtetertéfung des Pfands/ repi- 
gnera it» · : 
Réprlogare , repiloguer, wiederum cine Schtuß⸗Rede (un / rarfüs 

cpilogum dicere. 

#Kerisie, Adj. dedaigneux , ein Berräther / conremptor x -- 
d'olas, ' (plere. 

e gap remplir, erfüffen / arfällen‘ voll machen / replere, com. 
Repletiose t.replerion, die Anfüllung / rcpletio. 

Repi.t9 yep!et, angefüllet } reperus. 

POULE f repietion, % Repletioni, 


Streit/ 3and/ altera ^ 
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* Replidre, repliquee, wiederantworten / Gegenantwort thun / ver ſe ten / 
teplicare, reponder . : 
m rep'ique, pron éousert, eine Wiedrranftsortung/ refponfie, 
repliratio, 
Replieire, repligner, v. repliare, 
Reslicatbve, rep'iguer, einer der cine Brgenantwortung tut / qui ad 
prolara refpondet, 
Rp ite tine, f. teplique. v. replica. 
*Kepisare. reple voire erregnen/ denuo pluere, 
Repolini, pl. m. paffades , ein ju der Reittunft gebériges Wort / vox 
artis equeftris fen equinz domitutz. 
Repırtäre,, riportare , rapporter, witberbringen / wicherum tragen / 
1eporta € 
Rapt avt, riposdre, repofer, vuben / rafiew/ quietem capere. 
Repeftiere ,lacage, cin Kefig / cavea, eim. verborgeaer Ort / ein 
Schlupf 1D indict Tatibu'um. 
Reprindert , riprendere , reprendre , paffé def. repre , & reprendetti, 
fdytiten! beſtraffen / reprehendere . m ebrrnebmen/ recipere. 
Reprenilbite, Adj, repréhenfibile, ſtraffbar / ſcheltbat / reprebenfibi- 
lis, teprehenhione, objurgatione dignus. 
ReprízAgisa, repreftaille. anbaltung / der iter eines anbern/ber ims 
das unferige vorentbátt / clarigatio,pigneratio ob res non reddiran 
Represäre, Ripresäre , ufer de repreiaille ‚eines andern Güter anbais 
tons dif er uno bas nnferige abiofgen Sdf /uticlarigatione. 
Raprefentàre , reprétenter, darftellen/ repræfentare, exbibere, fifiere, 
eines Stelle vertretten/ vicem alicujus gerere ‚une Perfon mtt Re⸗ 
den ober Gebaͤhrden vorſtellen / perlonam fuftinere. 
Repr: fs, Adj. reprimé, pron. ouvert, gurü® gebaiten / gezaͤhmet / 
bejwungen / repreflus, coërcitus, reftænatus, 
*Röprica , replique, poutrérpliee , v. replica, 
* Repricáre, repliquet, pour replicare, v. replicare. 
Reprimere réprimer , jurüctbaíten / gäumen/ daͤmpffen / be zwingen / 
reprimere , refrznare , coërcere, cohibere. 
— » f.reprobation , die Verwerffung / Verſtoſſung / re- 
pro auo 
Reprsbáre, seprouver, vertwetffen/ verſtoſſen / reprobare, imptobare. 
Reprobatióne , f. teprobarion, v.reprebaggine, 
Réprebdte, Adj, reptouvé, verſtoſſen / vermorifen/ reprobatus, im« 
probatus, 
Rıprevare, reprouver , v. reprebars, 
u— Adj, reptile , comme des vers, des ferpens , &c. friends 
reptilis, 
Reptitiónt , f.rampement, bas ftriden/ reptatus, 
Republica, Republique ‚dan gemeine Wefen / das gemeine Regiment? 
Refpub.ica. 
Repudiare ‚repudier, verwer fen. verftoffen/ repudiare, 
Reprdio , repudiation , divorce, die Berwerffung / die Verſtoſſung 1 
i Ser " efle use] epedium, divortium. 
(pidicfo, Adj. plein de divorce ou reproche , ve 
werfflich⸗ ——* P verweißlich / were 
Repugnart ,rtpupnánie, Adj. repugnant ‚wiederfirebend / repugnant, 
rcpugnaz. 
Rrp9tnanse, tepugnance, profi tz, die Wiberſpenſtigt eit WMidere 
waͤr tigteit / repugnantia, 
Repugnäre,tepugoer, wiederfichen / wiederſtreben / repugnare, sd. 
verti , tosdercinander ſtreben / inter (e pugnare. 
Repsifa, vebutement, repouffement , eine abfchlägige Antwort / 
Abſchlagung / repulfa , cine Dertecifung / Berftoffung / rejettio, 
tepudiatio. 
Repuisáre „ tebutet , tebouter, repouffer , ‘rejetter, gurádtteiben/ 
tepollare , verwerffen / verftoffen: rejicere, repudiare, 
Repuliivoie, Adj. quife peut repouffer, bas weggeſtoſſen / járát ges 
treiben! tan werden quod propultati, tepulfari potefl. 
Ripuisive, AG). repulfif , rejettant, zuräcfloffend / surédmerifenb 
verüoffenb/ rejiciens, tep 'llans, 
Ropulfe, Adj. rebuté, sepouffé , zurücgeftoifen / verworfen, repul. 
lus, reje@us. 
Repurgare, repurger , reinigen/füubern/ repurgare. 
Reputate yriputare, teputer, erwegen / bedcnden/ achten) halten, dare 
für haiten/ reputare.putare, habere,ducere, 
Reputazione ,t, reputation, das Nachdencken ) bas Erachten / repu= 
tario ; die Achtung / Geruͤcht / Rahm Name / fama; zfimatie, 


aomen. 
Requiate 
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Regulire, repofer, appailer , ruben/ fit nieterfenen / fodere, quis 


efcere, beränfftigen / fitllen / placare, pacare, mitigare, 

Riguw, É, repos, Die Aube / quies, requies, 

Reguiifeere , être en repos , paífé def. regmieftesti , part, requi. 
e[cimto , v. veguiare, 

Riquitstia, zegliffe, das Suͤße oit! glycyibiza, 

Rigmifittine, t requifiion, inflance, die Erfuchung / tequifitio, die 
For derung / pottulatio, die Anhaitung / inflaniia. 

Requnite, Adj. 8 Sub, requis, & requifivion, treherche, erſucht / 
zcquifitus, w. regmifisione, 

Ri/a, reddnioe de ville, pron-?fetmé; rendaz, bie Libergab einer 
@tadt / urbis deditio , traditid; wiedergegebene / reddira. 

® Refarcindre, recharger, aufs neue beladen / onusdeauo imponere. 

Rèfes, arié e, échaide , une faute ca une dıoffe ; ua ser à pecher, 
eine JFiſch · Graͤthe / 0s pi(cfa ; cin chier oder Mangel eines Zeuge / 

ni vitium , defeQua; ein Fiſch · Netz zeıe pifcatoiium, 
Rafiindere , tétrancher , pallé def. refcindés , refcimditai, & refeifi, 
t. rejeifo , abfchneiden / 1e(ande e, 

Refiife, Adj reuranché, abgehauen  abgefchnitten / reíciffus. 
sri vere , téctie, palfé def, resri,f , patt. referirto , wieder qutüdt 
D ear s c PRIME edel / fértffeie 

Referitie , reponfe du par écrit , ein I 
Antwort eines Fuͤrſten / relcripeum Principis. 

Resida, une herbe qui ferc à refondre les apefihemes, ein Kraut / 
weiches die Apoftcmen Öffnet / heiba apoftemata folvens, 

Resiga, une fcie, eine Säge, ferra. ; 

Rıfıgäre, Ícier,coupet. mit der Sage ſchneiden / feri diffecare, 

Refogatère, linie, das Abſchneiden mit ber Säge / dilleio ferri 


alta. 
Resigna, revüe , die Multerang des Arge Doit / armila@izium, 
. secenlus militum. 
Rıfegnäre, faite la tevut , die Soldaten muffern / recenfere, luftta= 
ze exe.citum , milices, dele&um agere militum. 
Rifigène, m. une foire de grofle (cie, eine Art groifer Sägen / ferrz 
majotis fpecies. 7 ( nem, 
* gefallare , tifToler ou rit la viande, Fleiſch braten / affare car- 
# Refiliirá, une broche, cin Bra:fpief / veru. 
# Refintare, rincer, twaiden/ ausfyfiten/ lavare, 
mufervire, tefetver, ju:Gabepalten/ vorbehalten / hinter fi behal⸗ 
ten; anffbebalten/ refervare. | 
Refer vatime , f. tefervarion , bie Borbepattung / te(ervatie , bie 
Avensimung —— u d 
tia, he:cüc, tine Ketzer ey / haehs. 
ji bas Adj. telident, un sefiden:, une refidente; eine Refibent 
ber in eines Furiten Namen an cisem Ort fid auffhalt / Refidens 
Kıfdinza, nefidence; tele , tefidu , seliquat, tin Sil /Wohnung 
Muffenthait / commerano , bas Ubrige / der Reft / reliquam, 
m. 
— , paffe def, refidetsi, Mid wieder micder fegen / denuò 
confidere, aneinem Ort wehnen / commorari in aliquo loco. 
Refitità, tefle , tefidu, der Reſt / dasäbrıge/ reliquum, refiduum. 
tsidue, lereíidu, idem, . 
—— refigner, auffagen / aufftimbigen/ uͤber geben / zefignare. 
Refignationt, f, refignation, dic Aufiagung / Ubrracbung / refignaiio, 
Rifima, une ame de papier, ein Rieß Papier / chasız ficues vigin- 
ti fcaporum. - 
*Rifima, camus, der eine lache und gebogene Naſe bat; fimus. 
Reine, taifive, das Hart’ refina. 
Kefinife , plein de poix railine, bargicht / voll Dar / refinofun, 
Refipila , hetefipelle, der Rotbiauff / die Mofe/ eryfipe'as. . 
Refipifeemza , selpilcence » pron, 14. die uj / Beſſerung / zelipi- 
fcentia, 
Refitenta, Adj. reliftant, refitamte , twicherfetend / reffens. 
Refffenza, 1cüflance, prom, #4. der Wicderftand / Wiederſetzung / 
sefifteniia, repugnantia. 
Resifere, vehßer, p def, refiftetti, & vefifiei , fi wieder egen/ 
ieberfichen / relittere. 
—— Adj. qui fe peut refifer i refillant , der Wiederſtand 
tbut; refilens. · t 
| Rifma, rainc de papier, v, refima, 
—— Adi- — — è fermé , wiedergeben / reddirus ; übers 


ben / deditus, 
ads „en jargon + des chasajgnes, in gemeine Sprach / die afin 
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nien/ vulg, caftanez. 

Ressivore, vifotvne , telondte; paffé def. refolvetti B vefslf &eeful- 
vo, cine Materie jertrennen, gerthelien/ diffolvere, difcutere; aufs 
thun / oͤffnen / Iaxate;anfibfen / erttáren/ refolvere, diffolve:c; bta 
ſchlieſſen / einen Schluß machen / decernere. 

— rifelotfone , f.refolution, eine Auflöfung / Sertheitung / 
telolutio. 

Refsnáre , rifonàre, refonner, wiederfchallen / wiederthönen/ tefonates 

Rejpingere , rifpingers , rcpoulfer , paflé def, refpinf , ven fid) ſtoſſen / 
dur uͤct trefben/ repullate, propuilare, 

Refpiraminio, relpiiation, bM Arhemborung / bas Athmen / telpirae 
tio, refpirarus, relpiramen, , 

— selpitet , tiber Athem poten / fig exyeien / verſchnauben / 
té fpirare. 

Refpiratione » f.refpiration , v. refpiramento. 

Rifpire , telpiration ; zepi , v. idem; Die Auffichub / Teriänge 


tuhg/ prorogaiio, dila io» 

iore , mate , tepondta , paffé def, refpef , autworten / 
tefponde:e. 

Rifa, infianceimportune, refiflance , einungeftümmes Anhalten? 
inflantia; eflagirayı vehementior; v. rufen“, 

Rife , Adj. tegi , gouverné , fouteau ; pron. è ouvert, regler: / 
verwa tet / re@us, guberna:us, adminifliatus. 

Rèfla, arret de lance, un certain filet ou barbe attachée aux dpier, 
waearteıc, une botre d'ail ou d'oignons, der Dare einer Lange / 
lances reiinaculum ; dle @pige an ben Arhren / aritla , cine Fifhr 
Oräte/ os feu (pins pilcis; ein Gebund Kuoblaud oder Zwlebem / 
falciculusaliii, bulborum aut ceparum. 

Rife, atıdıc, maladie de cheval, cine Krandfeit der Pferde/ more 
bus quidam — 6 

Refligne, une marc d’eau ; fuisine à grains d'orge , &toile d’or 
ou d'argent , cin ſtillſtehendes alle: — eine Gattung 
Barchet / texu xylini fpecies ; füber oder güiben Stach argentea 
feu aurea tela, 

Reflänte, m. le teſle, v. refidità, 

Refanza, seite, v. idem. 

Resars, demeurer, sefter, celfer, s’arrérer, démourer court, tom 
ber ou demeurer d'accord , an einem Ort bleiben / manere , wohne 
baffi ſeyn / habitare , incolere; sibriz (egn / reflare, tupeieffe yif 
ficpen / gradum üftere, figere; ab(ajfen/ untetlaſſen / ceileie, define» 
re; piomird fill ſtehen ober paften/ in plano hatete, bevfatlen/ einig 
wer den / fib miteinander vergleichen / convenire , confentire, 

Raflár (apra diese , demeutetcoy , demeurer tout court, #’arrères 
court ; Plön ſtiſchweigen / fubiro tacere; plógtid) ul ficpen / 
fubitò figere gradum: 

Reflar a^ seserde , torabct d'accord , fij vereinigen / vergleichen / 
convenire, 

nen reffiva per we, il ne tiendra pas à moy ; cs tvitban mir nicht 
Love ich will co aicht hindern / im me nulla ezit mora , per me li; 
cebit. 

mon ReRdte , ne manquez pas, (aft an eud nichts ermangetn / thut 
das turige/ officio noli deeffe. 

# fen Ref awper ditei feudi, j'cn ay eu pour mes dix écus; il m'a 
couté dix écus , co bat mid) jehen X paler getoſtet decem confitit 
tha'eris, . | ( abeffe, 

Rrftár per posa cofa, fe teniràpeu de chofe, wenig fefien / parum 

Reffàta, lafin, ledemeurant, v, refidita, 

Reflamrare , seftaurer, wieder aufft ichten / erneuten / reflaurare, ine 
ftaurarc , rellituere. (uio , inftautauo, 

Rıfawratiöne, f. reftauzation, die Wirderr Auffricheung / reftaume 

Rifisa, tempete, ein Ungewitter / procella , tempeltas, 

Refliccimile, petit zche, cinficiner Qüüct pan? / reliqua parva. 

» Refficote, petitiefie, idem. 

Refinguibile , Adj. qui fe peut reteindre , das man wieder auslds 
(dentan; quod rcflingui poreh. 

Rifinto, Adj réteint , wider ausgtfofdit / reftinQus, 

Reli, Adj. tctif , baloftarrig picderfpenitiz/ conrumaz, refraftarius. 

Refipulare , Ripuler desechet , fid) micberum etwas very rechen (af) 
fin ’ rettipulari. 

Refumirs, tendre, reftituer, prel refitmifce, wieder sufiecu er, 
ſetzen / reflituere, reddere. " 

Refirrmitime, f.reftitution, bie Wiederbringung / Erfegung ? 1efi« 
tutie, 
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Reffstutire, reftituteur, Der qot bertrimar / Erfeger / refituter. 
Rifitmirice , reftitutrice, eine Wiederbringerin / Erſtatterin / zefi« 
tüirix, . 
Kefvamónte , Adv. reltituement, rädfländig/ übrig / refidué, . 
Riffivire , étreretif, wiederfpenftig ſeyn / refragari 
Refive, Adj terif, v. reffio ' 
Réffe, tefte, prop.éousett. v. refidud, 
Jar del efle , jouer de fon tefte , alice bas Seinige datan ſetzen / ul. 
tima ea pe iiti 
nel Riffle , aurefte, au demeurant, imübrigen / czterum. 
K-fofe, Adj. plein d’arıdıes , voll Achtenſpitzen / arifiarum plesus 
Refipp, pl. f. brauffailles, Stauden / Befirauch / Gebüſch / vepre- 
tum , dame um 
Refringente, Adj. reft'ingent, wicderum einbindent / einzichend / re- 
ftringens. 
Rıfringere , reftreindre , palle def. reffrinfi , enger / ſchmaͤler mas 
den; engerguiammen ziehen / rellringere, confiringere, compri 
mere, coarttare, 
Riftrutiine , f, teftrilion , die Iufrmmenziebuna 7 Eingiebung | 
Schmaͤlerumg / Tinpiebung / conftu@io , raftri&io , coarétio , 
die &topffuna ^ Verfiopfung / aftıiäio. 
Refmisamnto, retu'tar, Bit Erfolgung / was aus cinem Dinge forget) 
telulsario, conleftarium, ; 
Rifuttare, vifmitire, refulter, folgen / erfolgen’ refultare, fequi, 
Resmmere, teprendre , recouvrer , palle def. refumei , refumitti, 
& réfunfi, wiedernchmen/ refumete, recipere , wicder erobern / 
baten; recuperare. 
Resunte, Adj. repris , segü, remis, wieder angenammen / wieder ers 
hatten; refumprus, recepius. 
Rartirgere , fe vélevet , palle def. refurf, wieder aufffichen / refurgere, 
di Refwriff , le jour dela refurte@iun, der Tag der Uuiferfiepung / 
dies relurretionis. 
Refurettiöne , f.refurte@ion, bie Auffer ſtehung / tefurre&io. 
Resurto, Adj.relevé, toteder auffgeftanden / qui reſotie æii. 
Refufcitàre , sefufciter, wieder anffermed n) retufcitare. 
&éta , héritage; mechaneere , crime , die Erbſchafft hæreditas, 
die Boßbafftigteit / malicia, ein Lafter/ crimen, vitium, 
Rerigie, héritage , die Erbſchafft hzreditas. 
Kerägli, retailles, @dnigiinge/ Abſchnitzlein / refegmina. 
Retardire , ritardare, rerarder, (ang aufhalten / verjbgera / re- 
tardare, moram afferre. 
Retére, hériter, zum Erben eingefetit ſeyn / hæredem fieri ; durch die 
Er bſchafft übectommen/ hareditatis jure obtinere. 
Anate, Adj. heri é; fretté, en terme je biafon, ererbt / haredi. 
tatis jure acquifitus , vergittert / ain Wori im der Wapentunft/ 
cancellarus; vox Heraldica . 
Rive, f. ret, filet , coiffe derefeau, pron. à fermé, ein Meg / rete, 
einegeftrttte WeibersDanben / reticalum. 
Rene, f. crépine qui enveloppe les entrailles des animaux, pron. è 
fermé, bas Netz im teib der Thieren / peritoneom, 
d Rete, en formede ret; ecartelé, enterme de blafon , in Oefiait 
eines Netzes / reticulatus „ retiformis , cin vier ftád getheutes 
Maprene 9 djilb/ fcutum quadripartitum, 
Mirar la Rete d mna sofa , entendie le fonds, titer ce que l'on peut 
d'une chofe, bit Sade aus dem Brund veriteben / folidam rei 
habere moritiam , von e(ner & ade nehmen mas man tan / de re 
quadam tantum aufetre, quamium poffumus, 
tar la Rete in ebitfa „ jettet les fileis dans lEglife ; voir dans 
PEglife s'il y a quelqueduppe, comme font les marquerellesen 
Italie, pourv’attiaper, &aminene: avec des filles dejoye, eis 
vien je Pen Duren fübren / aliquem ad merittices adducere, 
Merentisne, f. retention, Lie Burt dhaitung/ Auffhaltung / retentio, 
Retentiva, faculté retentive , di: 2urüdlaitungos Kraft , vis, fa- 
cultas rerinendi, 
Rerentive , Adj rententif. qui retient , das ctas halten / zuruͤct hats 
ten | ben fib bebaiten fan / faculiace retinendi p ædivus, 
Reténto , revenu, bebaltın auffaebalten / rerentus, 
Rertárte, faifeut de seta, cin Meges trider retia conficiems, 
Ketieite , Adj- fait en raleau, en male, mie cin Neg gemacht ; red 
culatus 

Rircélla, entretoile, perit ret ; crésine des entrailles, dünn / dur dr 
fitria Tua: tela xir, em Nequia/ seuculum ; 049 Berrd; 
tin ícibt; cx:a (enoiosa. 


RET 

Reticinza , filence, bie CDerjdtsciguna / bas Stillſchweigen / rmi- 
centia, filentium, 

Reticina , peritret, eintlein Netz / reticulum. 

Rético ‚per Erétics, Adj héretiqne „ein Steuer / Kegerifdpr hæreticus, 

Retictlláto, Adj. en forme de ret eu refeau , in eftait cines Ne⸗ 
fico / rericularus, reutormis, 

Retificare , rectifier, &ratifier, efwas richtig / gerab machen / reâi- 
-— 3 genchm falten / gut heiſſen ratibabe:e , approbare. com. 
probare, 

Retificanftnis , relification, die Richtigmachung / re&ificatio. - 

Retrfiratine, E re&tification, idem, 

qRitimo, C. di Candia , Ville de Candie , eine &tabt in Candien / 
Rhitymna, urbi Candiz teu Crea. 

Retina, une peiite membiave dans l'œil ; petit ser, ein HAuficia 
10 ti Feuchtigkeit deo uses umgtebt / curicu'a humorum oculi 
cryftallinum circumdans; cin ficin Meg; renculum, 

Retint, per redini, f.renes, die Zaum Rigel habenz, 

Retmisza, obleryation d'une chofe, le rerenir do jugement , pros. 
14. De nadtnebmung/ Beobachtung ciues Dings / obiervatio ali. 
cujus rei. . I 

Reine, un perit tet , & fait en forme de jet, v. seticima & reiicm 
lato, ( forata, 

Reumesrle, ontlet percé , cin dur chioͤcherter Saum / fimbria per- 

Retire, Rbetoricien, cin Redner/ Rhetor. 

Retbrica , Rherorigue, die Redi Kunit / Rhetorica, Rbhetorice. 

Retorsedre , ulerde Rberorique, zierlich reden / rbetoriffare. 

R;toerico , Adj. Rhetoricien; de Rherorique, cin Redner / Rbetor; 
nén / Rhetoricus. | 

Rerieie, retoite, cauere, ein Brenn, Eifen/ cauterium, 

* Retorrido, Adj. brülé, dürr gemacht / bárs / retorridus , reroftus, 
torretalus; gebrannt / verbrennt / uftus, inufius. 

Rerrastäre, vibrattàre , setratter, laͤuanen / negare , feine Morte 
tviederruffen ; retra@are, fenientiam revocare, 

Rerribuire, rettibuer, pref, retribmifce, wieder geben / wergetten / 
nieder erſtatten setiibuere. 

Retribmsione , f rettibution, recompenfe , die Verzeitung / "Delols 
nung; retributio, compenlario, 


-Rermbmière, retributent, cin Decbner/ Vergelter / tetributor, 


Retriminte, ordute, excrement , lie, der Koth / Unflath / retti. 
meatum; die Hefen / fax. 

Resrivo, Adj tardit, tangfam / tardus, lentas; fpdt/ ferotinus, 

* Rétro, Adv. attiere, binderwärte / surñd / retro. 

—— ‚anie.echambre, Die hindere Kammer / camera po» 

criot. 

Resrocidire, retroceder , pafle def, resracadetti , gurbd / finder fé 
weichen / retrocedere. - 

Retrocoffiine, f. teitoce ſſion, Dir Zurüdweldgung / rettoceffio , re- 
troccífus. 

Rutrocc ff» , Adj, rerrocedé, cin Zur uidgewichener / qui retroceffit, 

Retroeortile , m. artiere court, der hintere Hof / arca pofterior. 

Rerrogradére, retiograder, zurüd gehen / binier fi geben / resto» 
gradi, regredi, 

Raetrigredo , Adj retrograde . ridadngig / retrogradus. 

Retrogriffrone , f. veitogretlion , der Zurüe tritt / die Wieberteh⸗ 
tung’ retrogreílie, rertogreffus, 

Retroguarda , reivguárdo , reirogmardia , arriere garde , der ine 
derbait / Nachtrab / acies fecunda, agmen poftremum. 

Retropingere , poufler en atriere , paffé D. rerrepinf , gurikt trei, 
ben‘ repellere, propulíare, repulfare, 

— ‚ une pouſſade en arriere , die Zurüdtreibung / tepulüo, 
populfario 

Rerspine, Adi. pouffé em arriere, gurüd getrichen / repulfus, re- 
pullatus, propuifatus. 

* Rerrérfe, Adv.en arriere, à la renverfe, bindenmärte / zurüd / 
seirorsum, 16 OT üt, 

Retroferivere, técrice, palle def resroferiffi , wiederſchreiben / jus 
rit ſchreiben / refcribere 

Retressa , humeur reiéche, ein treiderfpenfitgco / unbändiges Bes 
mite animu (ero 

Retrofitì, humeutieveche, idem . (tumaz, 

Retrole, Ad, rebou s.ie ehe "ibertrenfit:;unb..ndig/ ferus, con- 

Retreffanza, a ne cchambie, v. ritrocamera, 

Resvevedore, voitenaitic.e, palle det, resrovodi , guri feben + re, 
ir lucio, i * Kur 
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*Retrapico , Adj. bydropique, mafferfüchtig/ bydropicos, 

* Retrmepuia , hydropifie, bte Waſſer ſucht / hydrops, hydropifs. 

Rétta ,refifience , durée , droite, pronon éouvert , cin Wibder⸗ 
ftand; Gegenwebr/refifientia, repugaantia; bu Währung / die 
Zeit wie tang cin Ding währet/ temporis fpatium; die rete Hand / 
Die rechte Seite / dextra. 

Rettaminst , adv. droitement , aufrichtig/ billig! redt /jufté, ex equo, 

Rettingelo, 1cétangle, cin rechter oder gerader Minecl/ re@angulus. 

Rettafutiàra , la future qui parrage le milieu de la téte, die Inge 
des Paupts / jofabiges theitet capivis feu craoii futura, commi Tuta. 

Rettibile „ Adj. qui le peut reformer ou amander , das fi verbeſſe⸗ 
tem täffer / emendabilis, coriigibilis, 

Retrificare, veGifet, v. retificare, 

Rittile, Adi, tepiile, friedhend/ septilis, reptitius. 
Ru eitilinte , Ad). de droite ligue , nad gerader / ſtarcker £(nie / ad re. 
fam lineam. 

Rartimerria dioire melure, die rechte Manf/refta menfura, 

Rettìnne , un roitelet, ein Zaun» &ón:9/ regulus, tzochilus. 

Raci ,teptile, qui tampe, v. rede. 

Restsrudine, d:oiture, équité, die Richtigkeit / te&itudo; die Biltig⸗ 
(ct / zquiias. 

Ritie, Adi. dicit ; foüteuu,regi, pron. è ouvert,redht/ gerade / rectus, 
juftus ; umterfiünet / fuffaltus; regieret : re@us, adminifltatus, 

Retreräre,ReGorat ‚die Rector- & tette: Rectoratua. 

Rttère, Reâeur, cin Regterer / Rector. 

Resteria, ReAorat, v, rettorato» 

Rertirica, Rhcsorique, v. rererica 

Re:tirice, Rhetoricien , v retevio, 

9 Reus. Adj. tcbouché , mouffe, fumpff/ retulus, obrufus. 

Kınbärbare, cheubarbe , Rbebarbara / rbabarbarum. 

Revelare rivelare, reve!er, entbccten | offenbaren / revelare. 

Revelation , f, tevelation. die Entdeckung / Difababrung/ revelatio. 

Ravelatèrs, reveleur , revelatent , cin Offenbahrer Entbeder / 
revelato:. ° 

Revelarrice. reveleufe, cine Offenbahrer in / revelärriz. 

Revéndoe rivendere, tcvend:e, paflé def. revenderii, mieber vertanfe 
fen / revendere 

Reverendi(fimo , Adj. trés teverend , hoͤchſt. chrenwurbig / teveren- 
difimus, 

Rew:rento, Adj. reverend, eyrentürbig/ reverendus. 

Revarinte, Adj reverent, reverente, ehrerbietig/ reverens, venera- 
bundus, (neratio, 

Reverinza rese ence, pron. tz, die Ehrerbietigteit / reverentia, ve. 

Reverire , riverìre, severer, pref, reverifeo , in Ehren hatten / revereri, 
colere. 

dRevertina, à quartier, à part, abfonderlich/ ſeotſim feparatim. 

»giverticale , heu de reıvur , der Ort der Wicdertunfft / locus 
seditàs, 

Rivezznilo , voufferolle ‚ein feiner Cif, Vogel / haleyon, halcedo- 

irot. 

— revivifier, wieder tebendig machen! revivificare, 

Revineere, convaincre , paſſe def. revinci, mecder legen / überweifen! re» 
vince c, convincere. 

* Revirèfeere. reverdis, wieder grünen seritelcere, 

Kevifa,tevilion. die nochmahligeüberfehung / revigo, 

"gv fne, f. revifion, idem. (o (tare, 

Revifitäre , tevifirer , wieder be ſuchen / nodi einmal befuchen I revifi- 

Kevisöre, Qui revoit, t.mer bec wie der überfiebet / tevilor. 

geume, rhedme, der NHanptäuß! Schmupffen / rheuma , gravedo. 

gem «rifms thümatime , fluxion , cin Dauptftuf / theuma:ifmus. 

Rıumöfs, Adj plein. de theüme, bauptfiffig / rheuma'icus. * 

Rennirene, Oignemeat, die Gaibung/ unio, inundtio, perundio, 

Revecábile, Adj. revocab'e, widerrufflich revocabilis, 

Revetire, revoquer, teteber jutüdt ruffen! revocare, 

Rivilzere, tetourer, pallé def. revelfi, & rewelgette, wieder kommen / 
reverti. 

Revoltare revolter, retourner, tebeltiten / abfaflen / auffeührifch were 
den/rebellare, defi ere v. reweleere, 

Revelutiine, f. revolution, Die Umedigung/ revolutio; bte Veraͤnde⸗ 
ruua der Zeiten / Sachen / temporum , serum vicifitudo , 
— u ein 

Revuife, Adj arraché, ansaerifien! revulimt. 

q mint, C,dagerfia, V. de Perle, tine Stadt in Perſien / nibs Perlis, 
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4 
— forte de ret, pron. les za. comme t». cine Battung Netze⸗ ; 
. tisfpecies. 

Rez dgio , teíeau , pron. tr. ein tfeines Stet reticum, 

Rerzäre , faite frais ; prendre dans les rets, pron, tr. 6664 feyu/au- 
ram effiare labfrigidam , mit bcm Meg fangen/ irretire, 

* Rizzert, vomit , pron. t». fogen' (pegem/ vomere evomere, 

Rizzéfiela forte de lanier, oifcau; pron. 4x. clue Art eines Wach⸗ 
tet. Dabidts ; afteria fpecies. 

Rözze fraicheur, l’aure,te vent frais, pron ts. be frifdoe tübte Luft / 
auta luübfrigida, efocillans. 

Rex gels , coiffe, pron ts. cine acffeicfte Weiber» Daube/ reticulum, 

Rızzelöfe, Adj. ombraseux, frais, proa. #2, (djatfig / opacus, ume 
broius, frifé/ trigufculus, 


1, au commencement d' un mot compofé , fignifie de noure. 
au, comme fare, faire, rif re ‚faire de nouveau , refaire, Me 
Sylhe / RÀ, (o zu Anfang eines Worts geſetzt it ! he ffet jo vie / ats 
wieder von nenem/Syllaba Ri vocis initium conftituéns, figaiticar 
ruifüm, denuò iterum 

R bbracciäre, tembiaffer , wieder wmfangen/ wieder In Öle Arme neh⸗ 
men / itetüm amplc&i. 

Kiatcéndere , rallumer, palle det, Rdaecéfi , twieder enfzänden / iteram 
accendere. 

Recife ‚adj. rallumé, wieder agegünder / iterüm accenfus. 

Riaccteccirt tromper de nouvean, mirder betriegen/ de novo fallere, 
decipete. 

Riaciglionza , raccueil, cine abermablige Empfangung / iterata 
excep:io, : 

Risccögliere , raccueillir, pallé def. riascelî ‚wieder empfangen bey 
wilfommen/ rursüm excipere, 

Riíaccilto, Adj. taccuelli, micber empfangen / iterum exceptus, 

Riaccompagnire, taccompagner , teieber begietten /iterüm comitati. 

Riadirire , temetttecncoléte, wieder erjóenen / icà itecüm accen 
dete. 

Riafi egere , reficher, pa ſſe def, riafiff, wieder einpeiften einfteten / 
telige ©, 

Riallarg sre , rallargit , wieder ausbefnen/ ausbreiten! erweitern! ture 
fus dilatare , diftendere 

Raádlte, un liem relevé ‚um bord relevé, un quay , une place à Venife, 
ein erhabener Ort / locus elevatus ; ein bobes Ufer / ripa alta , fab» 
limis , ein Mauer am Waſſer / ba dte Subiife antenben / lapideas 
pun ; ein "Dias gu "Benebia/locus — publicas Venetiis, 

Rialzdre, rehauffet, pron. te, wieder erhöhen / itera elevare, exe 
altare, 

Kamdnse , Adj. qui aime reciproquement , tin Gegen⸗liebhaber / 
redamans. ‘ | 

Riamare, raimet, aimer en contr'échange , eine Gegensbtebetragen/ 
reciprocè amare, redamare. 

Riamaxxäre, retuer, pron. ts. wiebrr.tödten/ rursùs occidete. 

Riandäre, aller derechef , wieder gehen / demud vadere, ire. 

Rrapparire, apparoîite de nouveau , mieder crſcheinen / denuò ap= 

arere. 

— rapprendre, paſſẽ def. riappref „wieder lernen / iterüm 
dicere. 

Riaprire, rouvrir , paflé def. riaperfi , & riaprii , wieder eröffnen / 
zurlüs aperire 

Riaräre, labourer de nouvezu , tsicber adern /iterum arare, 

Ruärdere, rebrûler, pa (Té def, riarf, teiebet brennen/ rarfum urere, 
aduere. 

Riärfe, Adi. rebrûlé, recuit, havi, teieber gebrent/ irerüm adufus : 
acbèrret/exficcaius. 

Riarira, brulemeat ou chaleur defiévre , Me Dine des Fiebers 7 
calo: febris. 

Riaffalire, attaquer de pouvean, wieder anfprengen / angreiffen / 
rurfus invadere, aggredi , adoriti. 

Riaffairäre, raffaillit , idem. 

Riafimere , recevoir derechet, v. reafumere. 

Riafriate , Adi. rescu derechef remis en (a charge / wiederum eme 
pfanaen / denuo receptus ; der wieder in fein Ampt gefegtift / in 
officium fuum reftitotus 

Riarine, riatolo, roirelit, cin feiner König’ R egu'us. 

Riataccóre , rattacher, wieder antieben: teuber anhefften / anfpanmeni 
antnáüy(fcn! russùsanne@ere, alligare, 
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Rısvampire,tenflänmmer, wieder entzünden / denuo infammare, 

Riavire, ribavère, recouvrer fes forces, les efprits, tmieber ju feinen 
Rrdfften gelangen / recuperare viren, 

Riavatof,, ribavatefi , ayant repris courage nach wieber erlangtem 
animòredintegratò, N 

Riavòle, une truelle, cine Mörteio Mefte/trulla. 

Rieruafare, fe rattacherau combat, fid) mieber in ben Streit bege⸗ 
ben / pi fe rarsüm committe € , immifcere, 

Ribadire, river un cloud, & donne: lc dernier en repliquant , faire 
rentrer les paroles, piel, ribadsfes, einen Nagel vernicden / clavum 
tetundeıe, oppilare, tvieberbefjen / oblatrare. 

RWediihra riveare de cloud, fc. bte Berniedung eines Nageis / op- 
pilatio clavi, 

Kibadoschine , iebadoquin , forte d'artillerie , cine Art Oefchüges / 
tormenti bellici fpecies. 

Ribagnáre , moüillet de nouveau „wieder benegen / befeuchten / feudjt 
maden / denuò humedare. 

Ribaldäcesa , une méchanie femme , ein $8fco Weib / mulier mala, 

Ribaldagiia, méchante caneilie, tumpen Gefind / populifax, 

Ribalderis, méchanceté, die Bofbet/ malitia. 

Ribälds, méchant , vaut tien, cin böfer nichtswürdiger Menſch / homo 

nullius pretii, 

Ait gud vaut-rien,ein groffer nidjtemürbiger Menſch / ingens 

rcifer, 

Robalra, une fevée, un infiromentà retourner quelque chofe, trappe 
en Lombardie, ein Waffer:Dammy/ agger, moles , ein gebifles 
Werdjeug / etwas umjuteenben / in(lrumentum certum ad aliquid 
vertendum , eine 3a!!e/ ein Jallſtrick sin ber Lombardey / decipula, 
laqueus, in Lengobardia. 

Asbälra delia fcarteare;a, la partie de deffus d’un trebuchet, quitome 
be, &leterme,das Obertbeu etuer Faïie/ decipula pars faperior. 

Ribaltare , retourner, renverfer, d'un conéà l' autre, gmtcbren/ ver» 
tere, von einer Seiten / jur anbetn febren; hic illae sevolvere, 

Riba care , teboadir, mieder aufffprinaen / refilire, 

Wbalzäse, sebondiffemens, un venteau , das Wieder auffſpringen 
eines Daiiene/ pila refultus, ein &nfftiod)/ [piramentum 

Bibdiza, rebond, bricolle , idem, cin @étag deo Ballens / an die 
Mauer’ pila obliquus im parietem illitus. 

Ribamblre, rentier en enfance , pri. ribambifto, tpieder tinbi(d wer 
den/ cere. 

Ribambito, Adj. rentré en enfance, einer fo wicder Pindif& worben / 
| tepuerafcens. ’ 
Ribandaminte , sevocarion de bannilement, die Wisderruffung ber 
Verbannung / relegationis revocatio. 
Ribandire, tcbannir, 1#ppeller de banniffement, pref, ribandifzo, noch 
einmai verbannen / ruzsùm in exilium mirtere,den Dans auffiófen/ 
relegaros revocare. — 

Ribände. revocation de banniffement , v. ribendimente. 

Ribefciare , tebaifer , wieder tiffen/geminare,repetere ofcula. 

Ribafsare , rabaiffer ‚wieder erniedrigen / nieder lagen / rursùs depri 
mere, demittere. 

Ribirtere, rabattre, parer lesconps, paffe def ribatiéi , Mcribattòri, 
wieder jurüd fchlagen / rcpercutete, die Streiche abwenden / ius 
declinare. 

Ribartezzare , tebitifer, pron.les £3. comme dz. wiedertauffen / 
rebaptizare. 

Kibhastimènte, rabattement, be Widerzurädichlagung / repercullio 

Riébattáta , rabattement, idem. 

Ribiba, une forte de mefure,un rebec, un violen, cine Art Maf co/ 
menfurz fpecies, eine Daurengeige/pandura rufica. 

Ribéca ‚un rebec, un violon, eine Baurengeige/pandura ruftica. 

Ribècca , en jargon, une oye,in gem. Sprach / eine Banf/vulg. anler. 
Ribeccáre, e pliquet, rebecquer, tnicderbeifjen/micderbelen/obitrepere, 
oggannirc, oblatrare, . 
Ribeccar dacontrapsnto , en jargon, dilconzir , (n gemtinet Sprach 
ſchwatzen / reden/ dilcurreie, alloqui, 
Ribeschine , petitrebec, petitviolon, eine Peine Bauten⸗ Fieda / 
parduraparva, +» 
Rébechifla . violon, joüeur derebec, ein Verluſt ⸗· Geiger / dicen. 
Ribelxre . * pe teni wie der bicden / ruriüsbaiare, 
&ellanta | Ad), rebellant, rebelle t T 
Tebellis teditiofus. j Aereho⸗ver / aufrüieitier | 
Ribellari, rebelles, y. Rebeliare, 


nr 


RIBRIC 

Rıbölle, Adj. rebelle, v« Ribellante, 

Rıbelluins, f. vebeliion, cine Anffrupe/ zebellio, feditio, tumultum. 

Röbeilöfe, plein de rebellion, veli Haffrubr/feditiofus,rebellis, 

Ribenedìre, rebenit, wieder fegnenizursüs benedicere. 

Rthère, tebeire, boire de nouveau, wieder frinden/ rürsüs bibere, 

— kong bà de nouveau , der wieder getrundenbat/ qui ruse 
sùm bibit. 

Ribichifta joüeur de rebec, v.ribecbifia. | 

Ribebol re, dite desenigmes ou preverbes , Raͤtel aber pride 
Wörter fagen/ænigruaia ptoverbia proferre. 

Ribibole, proverbe.quoliber, tin & prüdjmott/ proverbium,adagium, 

Ribobeis fo, Adj. plein d’énigmes, voll Rägetf/ænigmaticus. 

Ribeccare,regorger, überlauffen/vwoll feen/ efüucie, redundare. — . 

Ribicco segorgement, bas Kogen; Brechen/ vemitus , die Ergie(fung 
des Waſſers / exundario, inundatio, 

à Ribiere à regorger, em abondance, im Uberfluf/ áberfRüffigiid) / 
abundanter , sedundanter, 

Rib Us, vin cuit, felen aucune, ein gefottener ein 5 nad erlicher 
Vernung / vinum cocum, fecundum quoidam, 

Ribsihre, tebouillir , piel. rebelle , wieder febeni recoquere, ebullite, 

Ribotlire, bouiionmement, das Aufffieden/ ebullitio, 

Ribembinza, ıcllentiment, prom 1: die Empfindung der Beleidigung? 
illatz inju:iz memoria. - 

Ribembars , retentir, wieder ſcha llen / wie der thoͤnen / refonare, 

Rıbimbe, retentiffemene, Der IBiederfdall. refonantia,echo, 

Ribrezzare , fnlonner , effrayer » pron. 1s, ver fatte 9dauberm / es 
t. —— bourere, exhorrefcere, (djaubern / fi entfegen / horrore 
conc 

Kıbrizze, —— de fiévre, friffon, frayeur, pron. t». bas git 
teren: vom Fieberen / tremor eg febri , bas Schaubern / horrerex 
frigore, der Schroͤcken horror. ' 

Ribwffäre, taboüer, rebuter, v. Rebwffare, 

Rie, rabtocümem,rebut, rebufade , v. Arbuffe, 

à Riboffs, à contre poil, gegen die Daar/ adverfo pilo. 

eftt daRıbeija, étre fimple, le Francois dit, —* fon village , 

ſchlecht einfáltig feon/ fimplici effe animo, 

Rıbwöls, vin cuit, v. Ribella, 

Ribufrc ave, reheutret, wieder antlepffen/rarsàs pulfate, 

Ribnitaminto , cefut, repouffement, vemiffement,die B 
zejedio, reprobatio, die ung / denegatio, die Surucds 
treibung / propulíatie , bas open "Breden / vomitio , 
bastire, repeutfer, teb yurüeireibun à 

Ribuitére, repoufler, rebutter ,vomir, reibung/ pto re» 
verwerffen / rejicere , verweigern / denegare, pa À prodi 
vomere. 

Ribuitáta, rebut, vomiffement,v, Ribustamento, 

Rica, forte d’ habit de femme ‚ein Schlever / cin Dant. Tuͤch (ein / 
rica. 

Risacciárt , techaffer ,teieberjagen / rursüs venari. 

Ricadinte , Adj. qui retombe, der wieder fállet / relabens ‚ reci. 

Rutedire, recheoir dans un mal , déchoir de fesbiens, paffe def. rs 
cadets, & ricades, , toteder in cin Unatüd fallen / denuo in malum 
incidere, feiner ôter verluftig werden/ boma [ua perdere. 

Ricadia, ennuy, fâcherie, der VBerdruf ; Wiberwille / Ende Des 
fehwertichteit/ moleflia, tzdium, taflidivm. 

Ricadiminte , techeute , recidive, ein neuer gall / novus 
micdertomimente Krandbeit/ moibus recidivus, 

Ricaduta, techeùte, ein newer Pad, iserim lapfus, 

Ricagnare, racatiner, reiroufler, refrogner lenez ,devenir groig- 
maid comme un chien, die Dyafe rümpffen / nafum corrugate , 
wie cin Hund marrenò iverden/ canem rigentem imitari. 

Ricagnato, Adj. qui a le nez trouflé , où camus comme un chien der 
cine ftumpffe Mafe bat/aafum obtufuni habens. 

Ricalire , déclinor , retember, abwenden / abmeichen/ declinare, wie, 
der fallen/ recideie. 

Rutalsäre, refouler, repreffer ‚wieder mit Füffen tretten / denuo pro. 
culcare, conculcare, reculcare, toieber preffen / iterüm com 
primere, 

Ricalcitraminto, regimbement, refiftance, das binden Auoſchlagen / 
calci. ratus ; der Widerſtand / scliflentia, repugnantia. 

Ricalcitrinre, Adj, regimbant , qui regimbe, qui refifte, der binden 
ausfiägt/ calci:rans, calcitroíus , tibe: ftebend / refiflena, 

Rirakurare, tuer dg coups de pieds, zeginaber, Metaph, 1efilerou 

le ce» 


(dent 


lapfus, die 


RIC 
fe tevancher, binden ausfchiagen / calcitrate , ih toleberfeen / 
obeiti ; ſich raͤchen fe vindicare 
Realzäre, rechauffer les! plantes, bin er la vigne; rechauffer, Die 
‚Erde um cine 'DRantceber Baum auffgraben / plantam vel arbo- 
tem aggerare ; den "Weinberg rühren / vincam repallinare. 
BRiramarı.broder , v. rısamars, | 
Ricamatire,b:odeur, cio &ciben ober Golb⸗Sticker / acupi&or, feri- 
carius, Phrygio. 
Wie amatrieo, botdeufe, einc Seidenſtickerin / acu pingens foemina. 
Risam.ıture. broderie, ^u 9cibendfider Arbeit / opus Phrygium. 
Ricambi ire, faite en coni échange , cont'échanger, reconmoltre , 
fecompenie: , teitbcr vergelten/ gleiches mit gleichem vergeiten / 
Par pari refetie , compenfate, remunerari, rerribuere. 


d Ricdmbio , en échange, à rechange, dagegen hintwiederum / viciflim,. 


€ contra, teciproce, (opus minus, 

Ricamini perires brodc-ies, feine Geidenftcter Arbeit; phrygium 

Ricdma, brode ie, v,ricamatura, 

KRicamnzzl, piur m.petites broderies legetet, v, risametti, 

Rie spare, vier. épulcher , trouver parmi ler lavares ou balliu- 
nes, ausiefen/ eli, ce, le.igere; aus bem Auskehrig lefen / à quis. 
quiliis feligere. 

Ricapstare, dar reapito,danver l'add effe, addreffer les letttes , &c, 
einen Bericht geben / inituere, dirigere, aliquem; Driefe am et 
nen dicen? lireras alicui inferibere, 

Ricipito,addrelfe , avis, meffage,rerraice, recours, tin Bericht! igni. 

ſchafft / muntiam; eine Zuſtucht / 1efagium, ze» 


ficatio ; cine Bott 
étpuaculam. 
Ricapituidre recapitaler. v, vetapitudars, 
Rstaptiniatióm , f. tecapitulation, v. rscapitnlationt, 
Ricaprucire , faite hetieroudreffer les cheveux , die Haare auffs 
ficben | machen / occalionem prabere pilorum furre&ioni, 
Ricarcatère, recharge, dre XMuffiequng cines neuen "Defebis / man- 
datum iteratum ; eime wiebder hohite Deiadung/ iieria in&rudtio , 


onera:io, 

Ricarica, recharge, idem. - 

Ricaricare,recha:ger, wieder beladenidennò onerate, 

Ricafaire, retomber,mieher fallen; recidere. - 

Ricafasta, rechüte , v. Ricadimento, 

Rirastärı, retrouver, tpicb c finden, reperire, 

Ricavaicire, temonterà cheval, wieder gu Pferd ficigen / equum 
turtüm coacendere. / , 
Ricavire, tecteuiet, wieder auebébien] iterüm escavare, luffodere. 
Bjeaceiáre, techaifer ; renchaffer, copier quelque deffein, ou pein- 
tute, wieder jagen! rursüm venari; e(mas wiederum einfaſſen / lan - 
bo aliquid denuo circumdare nachahmen / imitari aliquid; Bad: 

mabien ! archetypum piagendo imitari. 

Riccaminte , Adv. tichement, reichlich / herrlich / flattiid / praͤchtig / 
magaificé , fampiuotè, (plendidè , Imculenter. 

Rícchénta, vichefle , pron, rs, der Atichtum / divitiz , opes opu- 
lentia. * 

9 Ricebidre ,recoutber , umbiegen/kümmen / incurvare. 

Ricetiini , Plut, m, oreillons , ein Befchmär binder ben Obren / 

rotti, 

Rivehifôme, Adj, trèstiche, (ejr reich / ditiffimus, opulentifiimus, 
locupleuffimus. 

Ricesdre, frifer , früufelen / tranf machen / erifpare, . . 

Riscidta, quantité de chataignes en goufle, & une quantité de fri- 
fous ou cheveux, frifez , cingroifeo X 5r Käften tn ibren raupen 
Schelffen multe calflanee putamiai adhuc infenæ; vieifraufe 
NHaarioden / cincinsorum, copia. 

Riceiera, plaifanterie, galanterie, arrige Reden / faceriz, wohlſt Andige 
Bitten + Beberden / motum concinitat & lepos, 

Rictio, trifonde cheveaz, coing de cheveux . c'eft aufi un ourfin 
ou heriffon de mer, doucia & une heriffon, & une forte d'herbe 

ui croit (ur le bord de la mer, une (erre de Tefton qui a une tête 
nie, ein trauftr Daarted / cincinnus ; cin Meer. Igei / erinace- 
us marinus ; ein Kraut fo am Meer waͤchſt herba matitima; cine 
Bartung Muͤnne / monete fpecies, 

Riccio , chättagine en goulle de châfagine , cine Kaffante in.der 
rauben Sale! caflanea putamini involura; die €aftanien & has 
te / callaneg putamen, : 

Riccio , Adj. frifé ; veloux ras,getcdufelt/ crifpatus;gr(dorner Game 
det / holoſeticum aionfam, 
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Riccio foprariccio, forte de veloux fort riche , cine Arf &ammet jo 
‚reich von Beiden / tfl / holoiericum optitni generis. 

Rieciàli, Plur. mi peignes „mal de cheral ‚eine Pferdes trant elt. / 
equi morbus. 

Ricosmih, Plur. m. peignes , malde cheval , idem. 

Riccimsilio, froitorté, tin wenig trauf/ crifpulus, faberifpus, 

Riccisote , Adj. fiifé, geträufeit / erifparus. 

Riese , Adj. tiche , retch/ dives, opulentus, Jocuples, 

Ricte di metals , renforcé de metail, rei von Mietafi / metallo 
abundans. 

Ricca à canne ,'erandement riche, gar rei / ditilimus. 

Ruco in anus, grandement riche, idem, 

BRiecine, un richard, un gros riche , eim fepr reicher Mann / vit di- 

ut, opifenti(fi mus, 

* Ryetirt , ticheífes , v. Ricchezza, | 

Atcense, Adj. recent, frifch/nen/ recens, 

Ricenträre, enfoncer, penetter, tinfhlagen / infigere ; durchdringen’ 
penetrare, 

Rieeptita, recette, cine Anmebmungi Mufnebmangracceprio,receprio. 

Ruères, suchesche dle Machfor ſchung / inquifitio ; die Erfubung / 
requifilio, . 

Ricersre , rechercher ‚s'enquetis ; tequetir , en terme de vette 
tie, nachfor ſchen / inquirere , (pren / nadfpüten / indagare; tre 
fuchen / sequirere. 

Ricertata. recherche, v. Rictredta, 

Rusersatina , petite recherche en jouant d'um infirument, eine eis 
Nachfor ſchung / aligualis iaquiütio, 

— » Adj.enquis , recherché , unterfudt/ inquifitus; erfucht/ 
requifituse 

Rues, rechercheur, ein Unterfueber, Nachforſcher / inquifitor. 

RKireraatröse ,rechercheute, eine Nachforfcherin) mdsgatrix. 

Rieirnere , difcernelide vouveau „ paflé def, rmeroeiti , wieber um 
ter ſche ben iterum difcernere , 

Ricefpitàva , tebroncher , wieder (lolpern/ anftoffen / denuo cafpita» 
re » ‘offendere. Medici, 

Ricetta , recette de Medecin , ein Urgenen Zettel / riptum 

Ricettásois, receptacle, ein Muffentbast / Buftudt ! € &iurffiod/ 
heimliche Wohnung / teceptaculum. 

Ricettáre, recevoir, retirer, donner retraite , annehmen / auffnchmen/ 
empfangen/ recipere, fufcipere. 

Ricetidrfi, fe reriser dans un lieu , fid) an einem Ort begeben / aliquo 
fe recipere. . 

Ricettario , livre de recettes, ein Ginnabmbud) / libellus accepti. 

Ricettotòre , ricttiarice , qui donne tettairte , qui retire om autre , 
der einen auffnimmt/ receptor, receprator, die einen aufnimmt / 

Ricettiène E, reception, v. Reeetriame, (receptriz. 

— Adj. qui peut rexevoir , der auffnehmen kan qui recipere 

otc . 
aire , tettaitte v. Ricettacolo. (cipiens. 

Ricevènte , Adj, recevant. qui reçoit, einer der einen auffnimmt / te · 

Ricevere ,tecevoit , paffe def ricewetti, Be rictvei , v,receusrs, 

Ricewiminte, tecette. v. Kictpmta, 

Ricevitàre, Receveur, ein Kentmeifiet/Quaflor, Receptor, 

Ricevitriee, Receveule, eine Rentmefierin/ Receptrix. 

Ricevata, un recu, un mot de quittance, Cin Schein der Einnahm) 
eine Q uitung/ atteflatum receptionis ,acceptilatio, i 

Risbiamäre, rapcller; reclamer, toieber tuffen / wieder jurüͤck rufe 
fen jurád fordern / revocare; anrufen / zuruffen implorare , in- 
vocare. 

Riebiamata, reclame, rappel, die "Wiederzurücdtuffung / tevocario ; 
die Anfchreuung / inclamatio ; die Anruffung um Dilff/ imple- 
ratío auxilii. 

Riebrimo, chanterelle d'oifeau, appeau, reclame , cine Lodpfciffe- / 
fiüu'a aucuparoiia ; cin dodvogel / illex; bie Anruffuna um 
Dif! imploraiie ; bie Anfdrepung | reclamatio , imploratio. 

Aivhiédme , rcquerit, appeller , en jugement , redemander , pafle 
def. riebiufi, miüdn^ig fordern / enixé perete;vor Berichtfordern + 
in jus vocare; wieder begebren forbern/ reperere, 

Ricbicdere , il terrene . labourer de nouveau, remuer la terre , tas 
Land wieder umbaden/ repaftinare terram, 

Rithuedisère, requeteor, cin Forderer / eaactot. 

Ricbriggere , requerir , iln’eR pts enufage , erfordern iſt cin alt 
Wort / requirere ; vou efl obíoleta, 

Mmmm, Rich; 
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Richièffa, demande, requére, eine Bitte / ein Begehren / petitio 
requifirio ; eme Bittſchrifft / fupplicatio, libellus fupplez. 

Richrefto, vequis, erfucht / gebetteni rogatus ; erfordert / requilitus. — 

Richimd:re , refermer, palsé def, richia/f, toleder zuſchlieſſen denuo 
o:cludere. 

Ricidert, couper, couper court en ttaverfant le chemin, & renver- 
fer la terre, defricher, paísé def. riesft er ricidesri, ſchneiden leia · 
dere ‚den fürgeiten Weg nehmen / brevillimam inire viam ; das 
Feid brachen agrum novare 

Récidrimre, pl. f. rctailles , taillades, Schaitzlinge / Abfchnintein/ pra- 
legm:na -refegmina. 

Ricsgnere, tecciadie , palsé def. recinf , v. resingere, 

Rictmeintire recimemier, wieberum vertütten ;denuè malthare, 

Racingere, teciud:e , paísé det. rire, v. récingere, 

Ricinghsare, relang'er, wieder gürten/ rursus cingulo fubftringere. 

Risine, un tic, eine Dundssoder Schaaff Laus ricinus, 

Ricinte , Adj. enceinie, eine Einfchtuflung / Umgebung / fepimentum, 

Ricsrdre , retrenchet, faire incition, abfdoneiben / delecare ; einjdjncio 
ben / incidere, 

Rif), Adj precis, fuccint, genau/ certus, definitus; turt begriffen / 
compendiofus. 5 

à Ricife. Adv. fuccin@ement , brevemenr, fürgtich/ mitirenigem bre. 
viter, paucis, fuccin&è, 

Ricisura, iacifion „die Auffchneibung/ Einfchneibung! incifio. 

Riclamáre ,reclamer , um Diff anfhreves / implerate alicujus au. 

© xilium. 

Ricogitinza , accueil , pron. tr. die hoͤftlche Bewilltemmung der Ans 
tommenden/ comis excepiio advenientium, 

Kiesghere , accueillir, & recueillir, pafté def. ricelf , die Frembben 
bewilltommen/ bumauiter, comiter advenientes excipere, gratu- 
tulari de reditu , adventu. 

Rucogusöre , quiaccueille , ber (o die Fremde aber Anfommende em» 
pfanget / pe:egrinos comiter ac humaniter excipiens, 

Riceglimies, fage femme, btc Wehemutter / Debammce/obfteirix. 

Risotnitione, f. teconnoiffance ‚die Wirderertennung/ recognhio, Me 
Ertennunge mer Öufthat beneficii grari grata memoria, 

Ricegnöjcere, cccounoitte , palse def. risonobbs, toieber ertennen / re 
cognolcere. : 

Rieslsdre, tecoucher, wieder niederiegen / rorsüm deponere, 

Riciita, recolte , die Einfammiung der Fruͤch te /frudüuum , frugum 
colle&ìio. 

fanare à Rotta , fonnet la retraite , gum Abzug biafen / canere 


receptui. 

Rırötre recueilli , & tetiré » empfangen angenommen/ exceptus, re- 
ceptut, acceptus, 

Ricemandire , recommander, loben / preifen/gur Gorge und Beobach⸗ 
tung anbef bien; laudare , commendare. 

Ricombattere , tecombattte , paísé def, ricembartel, & risombaitetti, 
wiedert in den Sifeett geratben / pugnam denuo inite 

Ricomincrart, tecommencer ,wicher anfangen / denuo incipere. 

Ricomparire,compatoit detechef, pref, i/eo,reteber erfchrinen/iterum 
compa’ere. | 

Risemparfa, nouvelle comparition , eine abermatige Erfcheinung / 
iterata comparatio, 

Rirsmpinfa , recompenfe , eine Dergeltung Beiobnuna/ compen 
fatio, rettibutio, merocs. * 

Risempensère, recompenier , tieber erſtatten belohnen / compen(are , 
rependete,, 

Ricompenfatiime, f, recompenle , v. ricompenfa, 

Ricempinfe, recom peníe , idem. 

Ricimpera , tachar, bic Löfung/ Wiebertanifung / redemptio , re- 
lutio. 

Kicomperäre , racheter , toicder an fido fauffen / (èfen) redimere, 

Ricorperatere , zachereur , einer der etwas an Rd kaufft / re. 
demtor. 

Ricemperdtrice racheteule, eine die etwas wieder am (ido fauft / redi- 
incasa'iqua. 

Ricompic t, recompenfer, v. Ricompenfare, 

Ricompire ‚zaccomplir , ptel, ricempifeo , tnleder vofitringen/ volle 
führen? rursum adimplere, perficere, implere, explere. 

Ricemprre, tecompoler, pref. rsesmpsngo, palsé def. rieempifi , part. 
ricompefio , fut. ricomperrà , twicber jufammen ſetzen / sursis 
componert 
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Ritómpra, rachat , v. vieemptra. 


. Ricempráre, racheter, v. ricompifare, 


R.ictmpratire  racheieur, v«ricemperatert, 

Ricemnnicare, recommuniquer,, teitber mittbeiten / iterüm com. 
mimicare, 
Rstemsière, racommoder, wieber chvas jubereiten/ werfertigen; re. 
para:e, seconninnare aliquid. 

— , L reconciliation , die Wisderwerföhnung , recon. 
Ciliaito. 

Ricencili ive, reconci'ier, v. recaneiliart, 

Rictsciliatióne F reconciliation, v. ricsnciligagióne, 

Ricenditiò Adj. reconduit ‚wieder begietrer / rursüm conductas, 

Ricenderre, reconduite, pref, rwondmeo , pafsà def, rirendm//i , part, 
riconditto, tat. risondurro, teicber begtciten/ rurnim deducere, com 
ducere, seducere. 

Riconfermare , veconfi.mer ,tpieber beftdttigen/ denuo confirmare , 
reltabilire, 

Risnfırmatine , f, reconfirmation, die nadmatige "Defáttigung / 
iterata confirmatio. 

— recoafefíet , wieder betennen / rursüm , denuo, confiteri. 
ieri, 

Ricenfortdre , reconforter , teieder tröften Rárd'en / denuè confolari , 
norumadhibere folatium, corroborare. 

Ricongiguagere rejoindre, palsé def, ricorgimnfî , wieder jufammen 
fügen. iterum conjungere, . 

Ricongsuráre, econjurer , wieder verſchweren / ſich wieder verbinden / 
juismmen ſchweren / zusam conjurare, confpitare. 

Riceniare, remarquer la moanoye, bas Bepräg auſſchlagen / prägen 
monetam cudere, 

Rosenofcénte, Adj. teconnoiffant, reconnoiffamte , dandbarlich erken⸗ 
ncnb/ gratá mente agnofcens. 

Rieenefcenz.a , teconnoiflance, pron, tr, v. vieornitiour, 

Ricenifcere, teconnoitte, palsé def, ricenebbi , part. risme/rinte, v. 
Risognbfcere. 

Raconoftiménte, reconnoiflance , v. ricegnitione, 

Ricengniflare, reconquetir „wieder mt den Waffen eroberen / rarsàs 
armis expugnare, recuperare, 

Aicenfighare ‚teconfeiller ‚nieder einem Rath geben / novum, aliud 
dare confilium 

Wicenfolart , reconfoler, wiber tröften / tursüs confolari, 

Ricentare ,racontet , & rcconter , erjehlen / marrare ; teicber zehlen / 
senumerare, 


Ricentire, recontrer, begegnen/ entgegen tommen/ obviam habere , 
accuriere, 

Ricòntre, tencontte, bie Begebenbett/ ntroerfefener Fall! calus fortui» 
tus ; Die Begegnung! occarfus, 

Risen valérs, venit en Convalcícence, pref ricemvaglio, palsé det vice. 
valfi , &r riconvaiesti, parts risentalite, toicber geſund werden / rea 
conva —— 

Riconvalsíeenza, convalelcence, die Gen⸗ſung / Erfangung vor 
Geſund heit und Kraft / priftinz fanita rar À udinis —— 

Riconvertire, reconverrir, prel. risenverte, @ ricenverisfeo, wieder be⸗ 
tebren'iterùm convertere. 

Ricenvertira , nouvelle converfion , bte neue Belehrung / nova 
converfo. 

Ricomvitire, conviet une autre fois , wieder anteigen / anmahnen / 
rursüm invitare. 

Reesperabidre, recouvrir, teicder bededten / iterum cooperire. 

Riesptrio, recouvert, wieder bebedt / iteum coopertus. 

Ricopiare, ta copier ‚wieder eine Ubfebr ift machen / wieder abſchreiben / 
rursüm apogiaphum ex(eribe:e, deicıibere, 

Rieoprire, recouvrir, excufer , v, riesperchiare, entfdjutbigen / bemäne 
tein/ —— 

Riseredre , iecout het, & coucher un pied de vigne ou plan 
— s Y» ricalcare ; Die 29 née pins "E Cron 

gare. i 

—— toteder kuͤrger machen / rursüm — 

Ricerdaminto, fouvenir, Die Erinnerung / recordatio, | 

Rieordänza,reflouvenance , avis, pros. rs. idem. 

— — ——— donner ‚de bonsaris , erinnern 
mwitder an etwas Menden / recordari; i 
fuere, confilio juvare, i a E MN MG 

Ricordatsine,f. icflouvenit, v. Ricerdemsnse, 


Ricerdivejo 
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Ricerdivole, Adj. rempli de memoire, wofí Bebädtuns / memoria, 
recordatione plenas, pollens. 

Ricordo , avis, mèmoire , inftru@ion , pron. à ouvert , dit Eri 
mabnung/ bas Andencken / bie Lehre / 1 ebensreget / adhottario, 
motia doctuna, regu'a vitz. ‘ 

Ricoreöggere,, tecor:iger, palle def reterrcffí , wieder verbeffern / rut. 
sèmemendare, cortigere. 

Ricirre , accueillir, recucillir, pref. ricolga , regis, ricèglie pailé 
def. ref, part ricsite, fur, ricerrs, pron souvert, v. riceglrere, 

Ricir, pour risirre, reprendre, micderncehmen / telumete 

Kicir fisto , reprendre fon haleine , wieder zum Achem tommen / 
Ípititum recupeiare, 

Ricortinza , recours , die Zuflucht / refugium. 

Ricorrere, secourir, palle def, racer, misbertauffen/ rursùm cur. 
rese; die Zufudt nehmen? confugere. 

Rieérf», 1ccouts, v. ricorrenza. 

Rieof,ofo, tegorgement, Doe Speren/ Kotzen / vomirus. 

bollire à Rsconfoio , bouillir à gros boüillons , jasques à regorger, 
uber und ubereden ; fard ficdben/ etfervere , — na 

Ricervére, recourber, biegen’ frümmm/ incurvate. 7 

Ricirve, adj, recourbe, gebogen’ incurvatus, 

Ricossrt , recoudre, wieder naͤhen relbete, 

Rrcoffeggisra , cotoyer de echef, wieder an der Gepten feyn / ineràm 
claudere la:us, micder am Ufer perfabren/ litioia relegere, 

Ritira, forte de fromage appellé recmitte, il eft faitde caillé, & 
femble lefromagea la pie, eine Battuna Kdfe/ cafeilpecies. 

Riesrte „ Adj. recuit, telebtr gekocht / mieder gefotten / rseco@us, 
bis co@us, 

Ricewera misto , 1efoge , retraite , tecouvrement , cin Schlupff⸗ 
windel/ Auffenthait / retugium, receptaculum, 

Riceverdaza , refuge, retraite, recouvrement, prone tz, idem. 

Réteveráre , fe retirer, avoir refuge, & seeönvier , fi zurück be 
geben + fe cecipete ; die Zuflucht nepmen/ confagere ; wieder bee 
fommen / recuperare, {tio, 

Riseveratisne, f. recouvrement, die Wiederbetommung / recupera» 

Ricovtrarire, tccouvieur , recuperateur , der ein Ding wieder bes 
tommet / erobert / recupetaior. 

Riceveratrien, recouvicuie, dir cin Ding wieder erobert / recupera. 

. uii. . (tan/ recuperabilis, 

Ricoverè vele, Adj. qui fe peut recouvrer , bas man wieber erobern 

Ricivero, refuge, rettaite; & recouvrement, v, rieoveramenter 

Kıcsurdre, tecouvter; fetetitet , v. ricever.re. 

Wicewrárfi, ſe tetiter , chercher, ou prendre refuge, fi wobin bes 
geben / feine Zuflucht neymen ) aliquod fe conferte , confugere, - 

Ricovrevole, Adj. recoüvrable, v, riesverepele. 

Ricevrire , recouvrir, wieder bebed'en/ rutsüm coopetite. 

Risivre, sefuge, retraite, v, riceveramento, 

Rrtreamente „ rectoation , (ine Crauidung / Ergegung / Erluſti⸗ 
gung / recreatio, animi rclaxatio, € 

Kırednza, recrèuions idem. 

Kireire, tectéer, iheriufligen / ergetzen / fe recreare, genioin- 
dulgere. 

Kurtatione, f, tectéation, v, ricreamento, 

Rıereasive , Ad). tcciéatif, Inftig / ergenlich / gradur, jucundus , 
zecicans, 

Ricredenze, changement de croyance , die Veraͤnberung des wahr 
cen Giaubens / der Abfall’ apoftalie, defc&io à vera fide. 

Risredère, changer de croyance, convaincre , palTé def. rierederti , 
& récredés, die Religion) oder Hraubens Arfändern / ab orcho« 
doxa abire fide; übermeifen / überzeugen / evincere , ad verbo» 
rum angu(tra: redigere, (vidus. 

Rieredute, Adj convaincu, überzeugt’ übermiefen / eviâus, con. 

Ricremenio , lie, écumé, die Defen/ fax, der Qibgana / Auemurif/ 
secrementum 

Kieröfcere , recroitte; prel rierefco, paîlé def ricrebéi, patt, riere- 
fermto , wieder vachſen / cecreftere, 

Rierifpire , rep ifer , wie er falten / iterüm plicare , complicare. 

Aert- re, teriver » v rıerdarfe, 

Rioronste p ec cation, v, ricieameflo, 

Rete  ecicatton, V. die n. 

Ricrrve defe. ce sine, das Mehl wieder beutein / mursüm cribrarc. 

Autrojlare, rea) € une ctos e, ruteder eine Kruſte machen gewin« 
Rel tuf Um viuiadrobduceie. 
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Ricucivo, tecoudte , teleder näben / refuere. 
Rienläre, reculer, qutüdt gehen / umtebren | rerrocedere, regredi, 
Kremláto , reculade, cin 3utüdgang / retro.ellio, retioceflus, 
Rienlife, Adj. qui tait des retraites ou reculemens, zurũctgehend / 
rerrocedent. ( coquere. 
Riewöcere, recuire , palle def, raemeff, B ricuocetii , wieder fodhen/ ıc= 
Ricuperando , Adj. recouvrable, v. riceverevele. 
Ricmperdre, recouster, tieber befominen / recuperare, 
Riewperatiina, f, recouvrement, recupeiatioB, v. réesveratene, 
Ricmpertisre, recUPperareue, v. ricovieratorr, 
Ricartäre, recour » V. Fifotvart, 
Ricu[4 , reculation, refus, bic Abfchlagung / Verwerffung recuíatio, 
Runsänte, Adj. tefufant, abichlagend / recufans. 
Racnsdrs, reculer, refufer, abſchiagen / verwerffen/ roculare, 
Ricwfatidns , f.recufation, v rienfa, 
Rhufcire, secoudıe , v. ricmcirt, 
— Adj reculable, das fid) abſchlagen laͤſſet quod recufari - 
oteft. 
— zaimer, wieder lieben / redamare. 
Kidins , un égout, cine Kothgrube / lattina , cloaca; eme Dago 
rinne/ Rillicidium. 
Ridire , redonner , fe conjugue comme dart , avec la (yllabe, ri, 
wieder geben / wieder erſtatten / reddere , reftituere. 
Ridargnire , 1cda:guet , pref, ridarguifce , ſcheiten / ſtraſſen / 1e- 
darguere, 
Ridda, danfe eu rond , cin Dant / fo indie Ronde geführt wird / 
chorea rotunda, circularis. 
Riddäre, danfer en sond, rund itum bangen/ in circulum ducere 
ehoreat. 
Riddim , m. lieu sù l'on danfe , afemblée, ein Tangpíag / area 
choreis dicata ; cite Zufammentunfft / conventus, congregetio. 
Ridénte, Adj.riant, tianıe, lachend / Der lacet ; ridens, © 
Ridere, rite , pailé del. 16 , lachen / veriatbeu/ ridere. 
Ridere à fapore , rire fans (çavoir de quoy , sie pour voir rire lesau- 
. ttes , mitandera tachen / unb nicht miffen warum / ridere cum aliis 
& caulam ridendi mefeire , ridere non alia de caula, quàm quod 
alii rideaot, 
Ridètte, riditto, Adj.redit , nod cinmabi gefagt/ rursèm didum 
Ridevole, rifible, tächertich, ridendus, ridiculus, rifibilis. 
Rédiesménte , redittetepetition; martarion, relation, die icders 
boblung drffen mas vorhin gefagt worden / repetitio anie diéto- 
rom; dienocbmabiige Erjebiung / iterata narratio, telatio. 
Ridicols, Adi ridicu.e, v. ridevale, 
— Adj. ridiculement, laͤcherlich / ſpottiſcher Weiſe / 
ridiculè. : 
Rrdice'ofe, Adj.ridicule, w. ridevels, . 
Ridicete , & ridrcwlof» Adj. ridicule, v. ridevale. 
Ridımındare, redemander, tvicber fragen / wieder begehren’ denuo 
interrogare , repolcere, 
Ridipingere , repeindie, paífé def. ridipinf, wieder mahlen / rursùm 
ringere 
Ridire, redire, rapporter, & fe dédire pre(. ridico , pallé defi ri. 
diff, part, ridettà, das vorgefagte wicderbobten ; wieder ſagen / ite · 
rare ‚teperere dila ; ber ichten / be deuten / fignificare, anders Sinues 
werden / fam Wort aidt hatten/ revocare, promiſſa. 
Ridirice ère, sedieffer, pruss. wieder auffrichten / reflituere erigere, 
Ridividere , divifer derechef , pailé def. ridivifi , wieder theuen / 
1ut*üm dividere 
Ridotére , douloir de'echef; donner de L’odeur ou faveur, pallé def 
ridsifi , fid wieder bitümmern / animo denuo exciuciari; had 
etwas ricchen :cdole e, 
Rid-li, ridelles, bit Decke eines Wagens / tegumentum currüs. 
Ridemandase , tedeimandet , v. riasmandare, 
Ksdendrt, redonner, miter ſchencken iemunerare ,iterám donare, 
Ridemisre, icdondet, über auffen/ redundare, 
Rideppiare, redoub.ei, vetboppetn / doppel maden / conduplicare, 
congemina € 
Ridormire, 1edo mir, teicbet ſchiaffen / redormire, 
Risfirt mertreäldabii, unter Dad bringen’ an cinen fidern 
Det dringen? ininco ru:s reponcie. —— 


Ricfs un abri, pron douvere, cin verdedfer Ctt] da man vor 
setas Wind fiber iſt locus a cori & aegisinjuria lite:, lo. 
cus apticus, 
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à Ridife, à Pabri, à couvert , unter Dad) / im Sicher helt / fab teto, 
iniuto, in falvo- 

Ridettanza, nouveau doute , ein neuer Zweiffel / dubium novum. 

Ridettare, douter derechet ; redouser , teieber zweiffeln / sunsùm 
dubitare. 

» odestibito, redoutable, erfchrädiich / bao ju foͤrchten ifi / metuene 
dus, formidandur. 

* Ridettévels, Adj. redoutable, idem, 

KRiastio , on reduit, unbrelan, licu où l'en jouë ; redoute, &re- 
duit , c’eft aufi une affembiée de bons cempagnons , un Ten- 
dez-vous, pron, è Ouvert, einverborgener ; heimischer Ott / lo» 
cus fecteias , cit ptio Danf / taberua luforia ; der gefürdtet 
wird / fermidabilis , qurüd geführt’ reduQus , eine Verfamme 
kang guter Freunde / amicorum conventus, ein Sammel Prag / 
locus prefitutnsad conveniendum. 

Rideventàre, redevenie, wicher werden / jterùm feti, 

Rıdriaz.äre, 1cdtefler, pron. tz, v. vidirissert. 

Ridwire , t€mettie au nombre de deux , wieder zweyfach maden / 


ad a'iquid. 

RKidaciminio , redu&ion , die Qurüádfüórung / redu@iio , die Unter» 

Rıduplseire, tedoubler, twieder »rrboppeim/ reduplicate. 

Ridirre , reduire , piel.rsdète , impart. ridaciva, pallé def. 
duff , tat, ridérré, part ridissa, v, redasert. 

Ries, (e exiret ; fe sefferser , (c reitreindic , in einem Winde 
friedien | verſteckes / inangulam fe compingere , abdere , fef eng 
einfátieffen / at&are , contate fe. 

Ridutte , Sub. Bc Adj retraite , breland , rendez vous , lieu d'af. 
femblee , une redoute, uapttitfort; reduit, retué ; v, ridotto , 
eine Art Schangen / fortalitii ſpecies. 

Riders, tetouinet , tevenir, mot Poctique on 
à l’infiotrif/ & au fiogulier, & non pas enaur:e tems, 
tommen / ift «tn Poetifches Wort / redire cft vox Poetica. 

Risdificdre, rebatit, mieder bauen / tezdificare. 

* Ris , retour, dit Ogtcbertunift / reditus. 

Riednte, Adi. revenu, tetouraé , teicbergetemmen / redux, 

Rièka, equerreou regle, ein tiniali Richtſcheid / linea, norma. 

quie, ruiffelet, eim kleines Baͤchtein / rivulus, : 

Riempiminte , templiffement; farce dont on remplit une viande, 
die Erfülung/ Anfüllung / impletio, adimpletio ‚ein Süifet / ger 
bat Fleiſch / farcimen, minutal, = 

Riempire, remplir, farcir une viande, & faire des recreuêts füllen! 
anfüllen / erfüllen, implere, explere , eine Speife mit Sütjet verite 
pen / fatcimine cibum implere , mit neurgemorbenen Déiteren 
den Abgang erfenen / exercitum lupplementis augere 

Riempitmra , rempliflage, & farce, v. rrempiménie, : 

Rienfare, renfer, tiber auffbta(en / auffſchwellen machen / inflare, 
tumefacere. . 

Kientrare, rCntter ; diminuer , ie retirer comme la peau, s'éboüile 
lir, teicber hinein gehen / tutsüm inviare, 
nui, eingehen / wie bas Leder / conırahi , vertochen / verfteben ! des 
coquere. 

Rima , toile ine, felonaucuns, une putain, unecouteufe; une 
cavalle, fein Leinwand / nach etticher Mennung ’ tela nitidioris fi» 
Ji; lecundüm quoidam, time Hure / fcorrum. i 

‘alvati Rienzo , met pour railler les Romains, ein Wort / bie 
Rémer damit ju verfpotfen / voxquä Romapis iltudere folent. 

Rupilegare, repiloguet , nochmahis die Schluß · Rede thun / 100ü5 
epilogum dicerc. 

Ridrgere, redreflet, palle def. riereffi, viergitti , v, ridrizzare. 

Racfeara , miwseire, revilit, comme riufcirt , Sortgang haben / tacee: 
dere. 

Rifatiminta, reflauration, racoûtrage, reparation, Me Dicheraufs 
ricpinngi Derbefferung / reflauratio, inflattatio, teparatio, 
Rifancimiliuza, 1adOttecie; pron, ts, der Ubervig / delitamentam 

2o & delivium, 

Rif.mewilre, retoutneren enfance, radotter, pref. rifamcinilifoa, 
wieder tindeſch / aberwigig werden / repuerafcere, rursus delitase. 

Rifire, tefaise, wieder machen / micder fien / retarcire , emendare, 

epa:atcı {ref uere. 


Lee ie fpefe, tendre les dépens, die Untoften erflatten / espenfas 


ri 


le itouve au préfent', 
mubero 


fit verringern / dimi- - 
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à Rifar del mir, que los merende le change, que l'on prenne re. 
vanche à mes depens, ou plutôt, fije pr Lia na » IC paye 
pour vous, œuf meine Unteften / meisfumptibns. — ' 

Rifarfi , fe remertre , fe refaire ; reprendre les forces , regagner, 
ouavoit fa revanche en jouant , fihmider erboso / ad prittimas 
vires vel fanita.em rediic , fid) m Spiel erholen / amillam in lu- 

e —— ecupciaic, 

ifafcsare, rebander, remmaill 

" "ss falciis involvere. T TE — —Á 

ifs , Adj. refait, wieder zurecht in i 
—— —— " a cid 

Villano R:1f4Mo, um gueux revétu, cin grober aert 
Ehren fommeu / homo rudis & ala ad — —— se 

Rifazzandri, €njatgon, orner, pelir, nettoyer, vétit, pron, les 
LL comme fs, ıngemeimer Sprach / zieren / ausbutzen / vulg.er- 
marc, expolire; fieiden/ veftire. 

reb réfe, m.ou fil, v reft. i 

ndere , sefendre, wieder jerfpaiten, fpalten / russùm di . 

— — dieci ia v. ror dec qui 

Riferinza , sence, relation , der Unt b / di ia; 

NT irem, —— ede / diferentia ; tin 

iferire , teleter, rappores j deferer avoir du re ipref.ri | 
vorifertve, Œbreberseifen / deferre honorem, men 

Riferirgratse , tendre graces, Dane (agew/ gratiam babere , referre, 

— a nie * » toteder auffpalten / denud remorari. — 

1 f.-tefeRion , bte Labun 
“Ecm edle à g/ Crquifung mit Eſſen unb 

Rifammiggiàre , lamboyet comme wieder (m Gien 

Bre re et rursus — —— n 
—— 1efpuation, dre Athemholung / reipitatio , refptratus, 


pitàmen. 

Rißstare, selpiter, wieder Athem boten / verfénanben/ refpi 

Rifesare, reficher, wieder sinfteten / eımfenden / iteràm dide 

— — ou prendre fa refeflion, fid febfleu oder andere 

petfentaben / erquiden i i 
— q / cibo vel potu lemetipſum vel ali. 

Rifdirfi, fe sefiet , wieder trauen / iterüm confidere, 

Rifglisre , acconcher derechet, sefaise des petis, metder einen Kinds 

í — —— femmen / rursum parete, eniti 

efnare, ir derec roprement „ cc 
auffhoͤren / zursüs finite, ceffare, i x E MN 
en p pref, rifferifeo , tolcbet blühen / — 

Rıfıfa , Adj, fiché de nouveau, wieber feſt eingefendt / i 

nie ALES Abſchiagung / ps / uds * 
Bmianie . hi 
— Si j» tefufant , sefufante, abfdiagend / vermergerend / 

Ristäre, refufer, vebarer , abfchlagen / teculare ; 
ver ſtoſſen / verfbmapeni sers. moulin. — 

Rifivre, — v. rifimtamente, 

di Rsfí&te , de relerve, Metaph. bas man vor eib 
teinen andern mittheut / quod nobis order. PAPERA 

— lerebut, die Bermerifung/ Verſtoſſung / rcicRio , repu- 

i e 

Regefiare, teflechir, reverberer, repercuter, gerád bie 

— en, rérerberare, mien ns viia 
ifiefiime , £.reftexion, Pu urüdb ù 
Berio, tevetberatio- du — — — 

Rofife , Subſi. & Adj. reflexion , &reflechi, replié , idem; 

3 — / —— sin ſchlagen ı tn 9 — 
iflettere, teſſechit, replier b É ] 
inpedisnae!, Y. Rear. s teveiberer , pañé def. rife@, vesbe 

re MS as er beo Meers / refluxus. 

Rifosi mie, refocillation 
perg: —— — — die Erquidung / Ergegs 

Rifecillare , refociller, raviver, è 
n: E È u. recréer, ecquiden / erlaben / tefo. 

Rifendare tecieufer , renfoncer , Aeder aushoͤlen / iterü . 
re, wieder einſchlagen / einidedet! ————— 

Rifondere , tefondre ; pale def. rifufi, & felom aucuns , rifondite 
^ — ſchmeitzen m liquefa cere, | 

Rafondere , enjargon ouner, palle t 
Perses eria 2. ’ 2, pale def. rfi , in gem. Sprach / 

Kiforbirs y 
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Bh forbirt , refeurbir, pref, riferbifco , wieder poten / rutfom 

Riforma, reforme, émane: Beränderung / Der 
tefermatio , emendatio, corre&tio- 

Riformagime , riformazüne, f.reforme, reformation, idem. 

Rifermare, tefotmet, v. reformare. 

Bifermatiöne, f. reformation, v, riforma. 

Riformaière , reformareur, tin Berbefferer / reformaror, emendater. 

Rifermarrice, reformeule, reformattice, eine Verbeſſerin / emen- 
datriz , reformatrix. 

Rifermevole , Adj. quife peut seformer, das verbeffert werden fan / 
quod reforma: i poteft. 

Rifernire, tetoutnir, regatnir, rachever, pref. ifee , toteber fer» 
geben / verfhaffen / rurlum przbere , fuppeditare , wiederum 
vollenden / iterümabfolvere, 

Rifsrtifeire, teforifer , wieder befeftigen / rurfum communire, 

Riforzimo, un cable, cin groffes Schaff⸗Seil / rudeas magnus. 

Æiforzärs, renforcer, pron. ss. ftärden / veritärden / f.mare, 
fortificare 

Rifirze, renfort, pronsouvert , &lec. comme ts. eine Berftärs 
dung! fi'mamentum, fi mamen. 

Rufofe , folé double, ein doppelter Graken / folla duplicata, 

Rifragrinte, Adj.bonne odeur, qui tend bonae odeur , eim autet 
Qrud / fragtantia , einen guten Geruch von fid) gebend / fra» 

rans. ( fragrare, 
af ajráre , tendre bonne odeur, einen guten Geruch vou fid geben; 

Rıfrängere, rompre de:echef ; pale def. rifranfi , wieder brechen / 
seftingere. 

Rifränte, Adj,rompu, ticder gebroden / denuò fra@us, ruptus 

Afrasıa, rebord, ein Saum / fimbiia , limbus. 

Rifratnèns, f. ivefraRion, cimi Zurückſchlagung / refra&io. 

Rifriit* , Adj rompu, v. rifrante, 

Rifrıddär , refroidir, abtübiens kalt machen / frigefacere. 

Rifrenies, tefrener, jd)men/ bändıgen/ bejwingen/ cohibete, inhi« 
bere, refizoare. 

Rıfrefeare, tafraichir, ticder erfrifchen 7 erfühten / refrigerare. 

Rifrefcata, rafraichilement*, die Ereühtung » Erfriſchung / refri. 

ratio. 

Rifrefearöje, aifanced mete rafraichir le vin , cin bequemer Ort 
ben Wein ju kühlen / locusaptusad refrigerandum vinum. 

Rifrigerire, rafraichir, v.rifrefcare, 

Rifrigerative, Adj. refrigeratif , tüblemb/ refrigeratorius. 

Refrigirio, relrigere, pron ouvert, die Crtüb una / refrigerium. 

Bhfriggere, tetrie, palle det rifrii, & rifréggei, wieder baden / 
braten / tu:fam figere. 

Rıfrenzire , ornec , embellir, prom. t». gieren / œusgieren / ſchmuͤcken / 
o:nate, exornare. 

Rıfrmfire, chercher, foüiller pat tout, überall durchſuchen / (crue 
tari, perfcrurari, timati. 

Rifrufläre, foüerter, baute, peltſchen / ſchlagen / fulligare, virgis 
cadere, verberare, 

Rifrafle , tourment , erierie , batteruent , foüer, eine Plage / 
Pern/ Dual! cruciatus .animi dolor ‚ein groffes Geſchrey / (Des 
tuf / clamor Stentorcus; das Schlagen / verberatio, eine Peits 
the; flagellum. 

Rifàga, fuite & fugiive, die Flucht / fuga, Fuüͤchtige / fugitiva. 

n'ifuggire, refuit; avoir refuge, flicben/ meiden vitaie , defu- 
gere; cine Anfincht haben / confuge e. 

Rifugio, teluge, die Zuflucht / refugium, 

Rifuge, Adj fugitif, Ridtig/ fugitivus. 

Rifulginte, Ad) éclatant, éciatante, leuchtend / glaͤutzend / ſplen · 
dens, fulgens. 

Rif.iginza, éclat, fplendeur, pron. t», ein beler Blantz / Schein / 
fulgor. fp'endor. 

Rifuigere, luire, éclater, paffé def, rifalf, & rfulgèsti, glängen/ 
febrineni fulgere, {plendeie, 

Kifülfe, Adj.eclaré, refplendi, erieuchter/ fulgore illufrise 

Rifusdre, refuler, abf.b:agen/ meigern / reculare , dencga'e. 

Rifusäti, pl. m. .ebuts, refus, re(tes, die DermerFungen zepudiatie- 
nes, tejediones; das üderbilebene / reliquia. 

4 Rifufè, autefus, auff Verweigerung / ad recufationem. 

Rifwiire, returer, refuler, v rifufare,, 

Rifuta:iine, f. refutation , refus, die Wieberiegung / tefutatio ; 
due Verweigerung / Abſchlagung / secufario , dencganio. 


lire, 
erung/ 
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Me ligne d'écriture , sape, ligne, regle, regle à regler, eine eite / 

(ipe / Strib/ linea, ductus; cin Liniai / norma, amulis.. 

Libro legato à Riga , unlivre relié que le dedans fe renceatre, cia. 
tobigrbunbenes Buch / liber bene compa&us. 

Rigdghe, tes cols, giliers , & pied; de: oifeaux, les profits outre les: 
gages, le tour du baron, les refles , die Halſe ı Magen und Deine 
ter Bögel, colla, ventriculi & pedei aviam; mas einer über ſei⸗ 
men ordentlichen Gold gewinnt / quod quis prater falazium Ju» 
cratur; dasfiberbliebene/ reliquiz. 

Ricdgne, un ruiffeau, cin Dad/ rivus, sivulus. 

Rıgagnsie, untuiffcau, idem 

Rigalico , confolida maggiore , otcille d’ine, herbe , cin geriffeo 
Kraut / herba fpecies, , 

Risanilo, ruiffeau, &une forte de corneilte, cin Bag / sivus ; 
cine Art Kraͤhen / cornicisfpecies, 

Rigino, ruiffeler; origan, cin Bachlein / rivulus; Wohtgemuch / 
Tele; ein Kra.t/ origanum; herba. 

Rigäre, rayer, fai erayet l’eau oule lai, arroufer , Linien ziehen / 
lineas ducere; Waller oder Dir do wie inten anofprügen / aquam 
vel lac liaeacum inftar fpargeie ; begieſſen / befeuchten / rigate, 

irrigare. 

Rigesib, arroufoir ; un ruiffelet, cine Sieftanne/ perfu(orium; 
en Baͤch cin/ rivulus. 

Rigatéla, pere ligne d'écriture, eine tiene Seile/ oder Reipe/ li. 
‚neola, ( rigatio, 

Rigarisme , f. attoule ment, die TBáffetung / bas Waſſern / rizatio, it 

Rigito, étofferayce, em geiteiffter Zeug / pannus liocis diftintus, 

Rigärtag envi, conteation, der Ned / das Nacheyfern /zmulatio, 
zelas. 

dRigätia, à envi; tout à la ripaille , durch Nadenfern / per zmu- 
laiionem ; im Gauf und Braufe’ debacchando, pergræcando. 

Rigattàre , debattte, difpurer , faire à l'envi , faire 1out à la ri. 
paille; regrater, sanden/ fireiten / litigare , diicepiare , cone 
tendere; jum Trun thun / nadenfern/ zmuları; im Sauf und 
Braufe feben / heluati, debaschari ; lieder dufbugen / neu mas 
den / interpola:e. 

Rigantiore , regrarier, frippier, revendenr ‚ein Erddfer / Krempler / 
in:erpo'ater, mango. 

Kigaitiniére, faifeur de gibecieres, cin Saͤckter / Handſchuhmachet / 
marfupiatius, chissiheraram lartor. 

Rigassino, forte de gibeciere , eine Art Taſchen / marlupli fpecies. 

Rigeläre, tegé'er, wieder frierem/ denuócongelare. 

Rigemerdre, regeneter, wiedergebähren / regenerare. 

Rıgerminire, regermer, tvicder grünen / regermiaate, 

Rugermoglisre, rebourgeonnet, idam. 

Rigetrabile , le rebut, cholesque l'ou rejette, vertwerfitde Dinge / 
teprobabi'ia, 

Rigertäre , rejetter, vermerifen/ tejicere, reprobate, refpuere, 

Rıgeitiine, f.rejetion, rebut, ein Spröfteın/ (urculus; die Ders 
werffung / refeRio, reprobatio, 

Rigèrte, rejetton, rebut, idem, 

Rigideminte, Adv. rudcment, ſtreng / bart / rigida, 

Rigidezza , tudeffe , rigueur, pron, tz. bie Streuge / rigorz die 
Brobheit / ruditas, 

Rigsdire, devenit roide, & rude, roidir, pref. rigidrfée, Rei wer⸗ 
ben / erftarren/ rigere, figefcere grob werden / sudem ficri, 

Rigidità , voideur, rudefle, v. rigidezza. 

Rigsio, roide, rude, obfliné, rigoureux, fleif; bart ranb' rigi- 
dus, durus, afper; balsfarrig / obftinîtus, pertinax, pervicaxg 
firmae! rigidus. 

Rigieire, rejouir. pref rigie!feo , Frötichs luſtig machen / exhilarare, . 

Rigsingera, sejoindre, palle def. rigionfi, wieder gufammen fugen / 
rursüm conjungere. 

Rigirère, retourner au tour, tournoyer, teleber berum drehen / de 
puorotare, circumagere, 

Rigiràta, toumoyement, Me Umdrehung} circumadio, rotarus 
die Derumgebung / circuitio, 

Rigittaminto, 'ebut, v. rigettiane, 

Ragittàre, tereitet, reburer, v. rigetrare. 

Rigiagnere, 1e joindre, pallé def. rigianf, v. vigiîngore, 

Rigimrare, rejarer, ticher ſchwören / rursum purare, 

» Koglitire, troulferun habit, die Kiepder auffichürken / fuccingere 
vede: 

* haghto 
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* Rights, trouffis, geſchuͤrtzt / fuccin£us. 

RKignére, grommeler, gronder, faire mincougrimace, stei(dpen hen 
Bühnen brummeien / muffitare , murise ; brummen / murren / 
fchelten / (remete , objusgare ; das Angefict verücüen / os di. 
florqueie, vultum indecoie componeır, 

Bignimésto, gronderie, dao Brummen/ Murren / ítemitus. 

Rignire, tancet , gronder, faire la mine, montrerlesdemts , pref, 
Pigue, V. Fignare, 

Rigne, gronde:ic, v Rigmimente, 

Rigo, ruiffeau; une regle; le nom d’une vieille chanion, cin Bach / 
rivus; cin Richtſcheit / linea, amulüs ; cin alter Geſang / vews 
cantilena. "C perbe. 

Rigogiiofamente , Adv. orgucilleufement, boffirtiglich / fol / fu- 

Ricegtife, Adj.orguci'eux ; taboteux , Roy / hoffürtig / tugete 
bus; raub/ unebens fcaber. 

Rice „ orguei! , c'eft aufli ane fecondité oa vigueur füperflué 
d'une plante, un oifeau de ia groffcur d'une grive, der Hoßart / 
fupe:bia; der übirgüffiac Waderhum einer Pilange / fuperfiva 
forcundiras pianta ; cın Vogel / weicher fo grof ift als cin Scan 
metspogc: | avisguadam magnitudine turdi. . 

Rigsgeiätte , grole ougraye, oicau, eine Doit/ graculus, monédula 

Ragétole, forse de tet à prend c des oileauz , c'eft audi une ferte 
d'oifeau appese lo:ior , cine Gattung BogeleMene / retis aucu- 
pa orti Ipecies ; cin Gruͤnſpecht / galguius, galbula, 

Rıgeiare, rouler, weiten? volvere, 

Rigoletto, danceen sond ; unfabor, cin Dang in die Runde / cho. 
rea circula-is; «in Kreufels · Tepff / trochus. e 


© Rigèife, un ais ou tournoyement d'eau , us gouffre, un Jappor 


de marce, cin Schiund / Abgrund / Wallermirbei/ vorago, gurges. 
Rıyelssia, reglife, das Suͤßholtz / glyeyrbiza, 
Rızelönr, m.ungıosfabot, toulant ‚ein groffer Kreuffe»Zopff/ tur- 
bo magnos, 
Rigenfamense , enflement, Die Huffblähung / inflatus, tumefadlio. 
Rigenhäre, enfer, auffdiafen / inflare, tumefacere. 
Rıgenfie, enfeuie, enfement; enüc, v. rigonfamento, auffgchia: 
en / inflatus, 
Rigire, m.tigueot, V, rigidet.se. 
Rizorzare, tegorget, übcrlauifen fib ergieffen/ inandare, exundare, 
Rigoreliare, bouillira gros boüillons, gargoüiller , tn vollem fisden 
feon / efervelcere; gurgrim/ gargarizare, _ 
Rigerttia, tegliffe. v. rigolisia, 
Ragereftd , rigncur, v. rigiderza, 
Rigerife, Adj. tigourcax, v. rigidi, 
Rictvernare, 1egouveincr , bieder vermatten / rüifam gubernare, 
ad minilirare ( quecenfulere. 
Rigradäre , prendte en bonne part , wohl auffachmen / zqui boni- 
Rigmadagnäre, regagner, teieber gewinnen / iterüm lucrari, Gte- 
Rigmaghare, donne avis, berichten! bebeuten/ fignificare, annuncia» 
Rignäglio, avis, ein Vericht / anpunciatio, fignificatio, 
Rıgwardaminte, regard, bas Hnfdauen / Anfeben; aipeQus, intuitus, 
Remerdänis, Ad, tegardanr, regardeur, regatc® ule, ein Zuſchauer / 
em Anfchaner/ (pe@arot; cine Zufchanern! Unfbaverin/ fpeRatrix. 
ire , regatder; avoir égard , seipedter ; le garder, anfce 
p» an[djauen / afpicere , confpicere, sarmeri; etn Ubfeben pae 
ben / sationem habere alieujusrei; Ehre erwerfen / honorem tri. 
buere; ſich vorſehen / Gbi vigilare, cavere. 
Riguardatire, regardeur, v. riguardante, 
Riguardetrote, te ardeufe , v. idem, 
Rignardivelt , Adi. à qui Pon doit avoir égard , confiderable, d" 
efime, decanfideratton , bedendiich / bebendens merth / ſchaͤz⸗ 
Bat; confide.atibnedignus. æflimabilis, 
Riguardo, regard, égard, das Anfchaucn / mtuitus ,alpeäus, Das Am 
schen / oder Mb'eben / tefpectus , ratio, 
Rign:derdonaminto , recompeníe , eine Dergelfung / compenfatio, 
remune 2110 
quiderdenaté , tecompenfer derechef, teícber vergelten / de novo 
comperlare. " 
Burt, gachis d'eau , cine Defprüqung mit Waſſer / aqua ad- 
fretfto. 
—— + loriot, oifeau , cin Gruͤnſpecht / galbula. 
Bagertitore, tegorger, v rigergart, 
A tb bist habiterderechif, wieder wohnen / bemopnen, auıfas has 
bisaic, 
4 
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Ribabsiuira, reprendre habitude , (id) eine Sache wieder gemein ma, 
den / rur(am habitum fibi acquirere, i 

Ribavére, ravoir, recouvrer, pref, rità, ribai, & le tefte comma 
havòre, toreder überfommen / recuperare, 

Ribavere , faire revenir une períonme , jemand wieder tommen fafe 

* fen / reditum alicujus promovere , in reditum alicujus conten 
tire, 

Rib.vérf , fe savoir, fe remertre, revenir à foy, relever d'une ma- 
ladie , wieber zu fib fübiten / zu feinen Krafften und voriger Des 
fundberf fommen / prittiuz aai. ati reftitui. 

Ribavdta , tevanche, ote 2Dicbererboiung / compenfatio, 

Ribavitafi , s'étant remis, ayant repris courage , nach wieder er lang ⸗ 
tem Muth unb Kräfften/ viribus recaperatis, 

Rianciare, relancer, gurud treiben / repellere, 

di Rılancıe, àl'abord, anfangs / primo intuitu, 

Rilajciinte, Adj, relachant, & laxaut, nauchtaſſend / relaxans; ers 
difnend / laxans. 

Ruilafciare, teiacher, donnerrelache, eriaffen/ fren faffen/ relazare, 

Ritafciamont , relagfatiome, f, te azauon, dir f euiaffung/ efiaifuna / 
Aofacounu/ relazatio. 

Rilafiasivo , Adi, laxa if, reinigend / eröffnend / alvum purgans, 

Ruafeso, relache, die Loplaflung / temito, relazatio, 

Kilafíare , relacher; relayer, v. ridafesare, 

Rilage , velache ; rela de chiens , v. rilafcio ; frifée und 
gemiife Poren geſtellte Hunde’ canes venatici fubüdiarii, 

Rilavdre, telaver, wieder waſchen / relavare, 

Rrieceäre, selecher, lapper, toteder eden / rurfüm lambere, 

Kalsgamınıo , teliement, Die Wieder anbindung / ze igatio. 

Ruegáre , releguer; relier, aus dem Land verbannen/ vermeifen te. 
legare, in exilium mittere, totcber binden / religare; cinbindes / 
compingere. (verweifung / 1elegauo profcriptio. 

Rsligarsine , & 1clegation , bancitfemeer, die Auodannung / Landes 

Relegaro, Adj telegué, Sc relie, ausgebannet des Lands vermefen / 
se.egatos, profcripius; «m teicber gebundener / religarus, 

Rileggera, aelite , palle def roleffi, part. riletto, tobet icfcu; micder 
überie,cn / relege e, leGiorem repe ere : 

Ruentare , aMemit, lachet, telachec, füllen / begütigen / fedare, 
mitigare, lenize, das Befpanneteioflaffen / remintere , lazare ; 
wieder I: fraffen/ relaxare, d 

Rélinte , &rilénto , Adi, retenu , avif£, conGderé , befchriden / modes 
flus; bedacht ſam / fürfidtig / prudens, circumfpe@us, 

d ferno Rilento, c’eft quand le four commenceà pcidie chaleur, à 
demi chaud , bip batber Dig des Dadofens / tepeicente turn 

4 Ritémie, Adv. lentement, langfamid/ ra:dè, lente. 

Rılsvamınıs, —— „die Erhebung / e.evario , fublatio , elatio, 

Rilevanie , Ad). important , apparent , im ante, von 
Wichtigteit / ponderolus —— * T er 

Rilevare, relever, importer, promencer le mot , épeler , travail 
let en boffe, ou en relief, wieder auffheben / aufriffin/ relevas 
te ‚daran griegen fcpn/ momenrum kabe:e ; budjftabiren; (ylla- 
bas prouunciare ; literas fyllabaium ordinare; erbabene Arbeit 
maden/ opus acaglypticum Bnge:e. 

Aie an, guetet, das adf; ager novalis, novale, 

Rilevatire, qui releve, qui (oulage , der das Demüth wieder auff» 
richtet 7 froffet/ animum reve aus, confolatos, 

Bilewo , relief , avancement , importance , confequence ; relie 
quat, refle, en boffe ou en re ief, cine erfabene Arbeit ; opus 
anaglypticum ; ber Foregung / p.ogreflus ; bie Wigrigreut/ 

ondus, momentum ; der Heft einer Suit / tcliqua ; tine ere 
Lows Arbeit 7 opus anaglypticum, anagiypha, 

Rilibe , galimatias , embrouiemen: , eine Vermiſchung von aflete 
band Sadra / variorum mixture ; cine Verwirrung / impli= 
£8:10. " | Cpercuictee 

Rilevare, telcvet, faire de relief; barrre, v. rilevare, fd ascn] 

Kitteve, — le tefte ni parent an mr pron. é ouvert, tie 
trbab.nc Arbeit ; anaglypha, cer Die. von ciper eepuie ; “ik: 
liquia ; der Diete ne out, reliqua. Spes cibi 

Figura di Rstevo , un quiaaccourün.e de ba tre, og plótór d’être 
barto cio Sander + des ollegett dic meAfte - cdhidg: bitommiy singe 
101, inconflitiu fempet luccuabens, 

di Rihive, apparent. important, resevéenbofie, de relief, offene 
bar! tiat aper, clarus; wichtig P ran cot geie m/ ponde. 
solus, momentolus , sine crpabene Dirbeit ; anaglypta, 


Raligsine, 


RIL RIM 
Riligidne, f. Religion, der Bortesdienfi; dis Glaubens⸗Art / euleus 
ivinus, religio. : . 

Rstigisfe , Adi. Religieux, gottefUrd tig / andistig / religious, pius. 

“Rılde, le membre viril, bas männliche Glied / penis, membrom 
virile. 

mensrf à Rita. fe polluer, branler, sue. dit @bnbe der Weichlinge 
begeben; malluprum commirtere, 

Riltmecidre , teluize ‚glängen /teuchten («einen / efulgeze, Iplendere, 
elucete, 

Rilmeimte, Adj. luifant , Ini(ante, reluifant, reluifamte, glängend / 
teuchtend / (djiummercnb / falgens, iplendens, rclacens, 

Rilmein a, lueut , pron. ts. ber Schein / Glanth / íplendor. 

Rustere, re ui:e, paflé def, riluedi, & rilmadıri, v. Rılmasıars, 

gà Rilisee il pelo , le poil luy reluit , cet à dire, ilef bien sourti , 
er tft wel gebaiten / er affer unb trindet etwas Guts / optimis ali. 
mentis fruuur. 

Rime ‚time; crevaífe ou fente , ein Reim/ rbythmaus; cin Wins cine 
Spalte/ tima. bac iri uli 

dmaguinte , le demeurant, teliquum, 

"oue Henn forte de tain , eine Art Tranben/ racemorum fpecies, 
Rimaisdire , remaadire pref. rimaledico, pafle def rimaddifi , part. 
rimaleditto „twicder verduden / rarsùm maledicere, 
Rimamärıa , herbe qui a le goüt d'ail, cin &rant/ welches mie Knob⸗ 
lauch fémedt / heiba faporem —— ER 
smandäre, tenvoyer, wieder qurüdt fenden/ remittere, 
—— iellafe paia de ferrures, ein Dieb der Hatenſchlüſſel 
audpt ! fur hamvia:ios, 
— , crocheter une ſerrure, cin Schtoß mit einem Daten, 
aver Dietrich: Schtüffet eröffncn/unce impadto aperire (etam. 
Rimandilli ,. arii sie el cin Diteid Schtuͤſſel / ein Data 
áffei / uncus hamalus. 
—— contremandement, ein Degen, Befebl/ mandatum con. 
sum, mandaram revocarum. 
— de tenvoy , das wieder zurück geſchickt ift / remiflus, 

9f Rem inimse,!e telle, le seliquar, der Neff / refiduam; der Reſt der 
€ dub; celiqua. 

Kímanire, demeutet, demeuter 
paſſe def. apre pe rim «fo, fut rimarre, 
tverden/ convenire, 

Pro] dura Du fe delaccoütumer, s'empécher de faire,ettvas 

abgewehnen / mores confuetas linquere. — . 
non rimarte mai d'emarvi, jene me tiendrai jamais de vous aimer, 
je ne m'empecherai, &c. ich werde niemals ablaffen end ju lieben / 
nunquèu monte amabo, nunquam meus erga te ceíTabit amor, 
Rimangidre, remanger , wieder eifen / iterüm edere, manducare, 
Rimarcire, tematquet , beobadoten / anmereen / , oblervare,notare, 
Rimärchivele, Adj. remarquable, bemerd'iid)/ merd'würbig / nota- 
iguus. 

ans imet ‚ Berfes Retmen machen / veríus , rhythmos fin 

Rimärie , livtede rimes , Di&ionmaite de times , ein Keimen 1 ud/ 
liber ıhy:bmis p'enus; cin Wörter» bud) von Keimen / didiona- 
tium rythmicum. 2: 

— —À fid wieber verheprathen/ (ecundas inire nup- 
ias, ad fecunda tranfite vota. 

Rimacigiio ‚el. — teliquats, der Reß / bao Libergebtiches 
ne/ reliqua,rchdus, 

Rımafe, Adj. demenndi, das purud geblieben iſt qued temanfit, 

Rimaïicärs, temächer , wieder tánen. / ruminare. 

Rimifle, Adi. dementé , demeuré d'accord , v. Rimafo, vetelniget 7 
con e^ us, confenfus. : ; 

Rimasglio , reliquat , refle,demeurant de viande,v. rilievs. 

Rimatire. par cin BerosMader / cin Keimen Macher / verfus ' 

ihaos fingens, 

—— — ‚mot Sienois; un bon met, eine hoͤfiche Ems 
pfabuna : biefeo iſt ein Ginefifches Wort / exceptio urbana ; vex 
eft Siennenfis; eine Scher e Rede/ facete dium. 

Rinbeiwire, bticoler, rebondit , senvoyer en johant, ts, der 
Batten wider die Mauer (pieien / damit ihn ber Spieler 
nicht betemmen möge / pilam in alterutram à latere partem illi 
dere, ad fraftrandam collaloris expe@ationem; auf#pringen/ (ub. 
filite ; den "Dat wiederum qurüct ſchlagen / remirere pilam. 

b iz» , bond, bricolle „ tenvoy en joüant pron. t,, ein Daflens 
i prung/! pllgzo(ultus ; die Schlagung beo Dallo an b Mauer / 


d'accord detaire, pref. rimango, 
&c zurüd bleiben / 


RIM 
| pila ad latus fpharifierii conje&tus. 
di Kimbiiza, hers detems, àcontre tems, entre bond & volée, 
pron. 12. jut Linjeit / intempeñirè, 
Rimbambire, retoumer en enfance, pref. rimbambi/co, v.rimbambire, 
Rimbambitaminte , comme qui eft retourné enca fance. comme un 
Tadotemt, en :adorant, en fai(aat |’ enfant , auf findifche Art / mo= 
te pueroium. K 
Rimbambite, Adj. raffotté, retoutnéen enfance,r rimbambito, — ^ 
Rimbareäre, reinbarquer, teie^er qu Schif gehen / navim denud com. 
fcendere; wieder einſchiffen / navi irerum merces imponere. 
Rimbcceire ,reyouffer , repliquet, donver le deraier eo repliquant , 
nous difons , rebattre les coups quand quelqu'un efl en colere , 
faite rentrer les paroles, v. rebeezare, 
Rimbiccare, en jargoa, écouter, in gem, Sprad; a :.dren / zuhoͤren 7 
vulg aurem prebere alieni, 
Rimbrceav fele, s'en faire à croire, bereden/ perfuadere, 
Rembrecire il contraponio , difcoutir, en ja'gon in gem. @prad re⸗ 
den/Unterrebung baiten/ «alg. dilcurrere ; colloqui, 


— replique , eine Degeus Antwort / iterata defenfio (eu 
Li o. 


di rimbicre, de renvoy, entepliquant , burd) Gegen, Antwort; tu 
Wiberteguna, iterata defenfione. 

Rimbellire , temhellir, pref. rimbellifee , toieder gieren / (dyuüden bw 
Ken/rumüm exormare, > 

Rimbescäre, ſelon ausuns, fermer clorre, clorrela bouche, nad ets 
licher Mernung; den Mund verftopffen / fecundùm quosdam , 
obrurare or. 

Rimbosedre, renverfer une vale legouleten bas „ renverfer le bout 
de quelque chofe, remplit comme un drap far la couverture , 
umftoffen/ umtehren / das eberfte ju unter? fehren / iavercere , 
peivenere, (nbvertere , das Lepiach überfchingen | lodicem (u- 
per obftragulum replicare, 

Rimbecsatkra , le rempli du linceul (ar la couverture, , der Ubers 
ſchlag des Entacho über die Dede ! lodicis replicatio. 

Rimbricine , m. le vilage deffous sà buchetons, auf bem Mund / pro. 
Bus in 0% 

Rsmboombónes, Adj. retentiffant , retentiffante, wiederfchalfend/ refo= 


ei 


pans. 

Rimbembare , tetentir, erfdjalleu erbinen / mieder(:bafiey / relonmare. 

Rimbombiweis, Adj. relonnant, v. Rirubamb inte, 

Rimbimbe , retentiffement, der Diderfhall / relonantia, 

Rimbersäre ,rembourfer , bas geliehne Beld wiedergeben / mutus 
datam pecuniam reſtitue e. 

Rimbefcire, vembucher, rentrer dans le boie, fd trieber in den 
Waid begeben) latibula repetere, fe in ty!vam iterüm recipere. 
Rimbsitäre, rentonner, wieder in ein Faf jdátten / turum dolio 

infundere, 
Rımberiäte, Adj. Metaph. remis dans la memoire , das leder ins 
Gedachtnus gebracht worden ift / in memoiiam revocatus, 
Rimbdtteti , pl, m. gronderie:, bas Drummeln/ murmurationes 
Kimbracriórt , vembiaffer, wieder in die Arme nehmen / rurfls ali. 
quem brachiis eompledi , mutuo complexu iteiüm jungi, 
Rimbrencimili, pl. m. tctailles , morceaux; cguilleites , pendele. 
ques, Schuitzlinge / Abfchnigenn’ relegmina, die Reftetn/ ligule; 
birunterbangende oder abbangende Sachen / resab aliis pendula, 
Rimprenciolife , Adj. plein d'éguilettes ou pendeloguns, voll Nefkeiny 
und abbangender Sachen / plenusligulis & rebus pendulis, 
Rimbrentolire, grommelet , tancet , rabroüer, reprochet, gronder , 
drummen/ murren / tremere; hart anfabren/ male aceipere ; ſchet⸗ 
tfft! objurga'e, inerepare. (idem. 
Kémbretiäre, giomme'er, tancer, rabroiier, reprocher, gronder, 
Rimbretiatire, gronmelcur, reprocheur,grondeur,ein Drummer / 
obmurmurater; cin Uuofiiger/ + ceiter/ objutans 
Kimbrettatries, gtommeleufe, grondeuie, eint Brummerin/obmut- 
mutans na. (rus, marmug 
Rimbritte,grommelerie, gronderie, besmurren /brummen/ fremi. 
Rimbrittels ,grommeleufe, grondeufe, v Rimbrets 1rive, 
Kimbrètiali, pl. m. &romelleries, gronderies v. Rémbertoli, 
Rimbraitire , enlaidir , pref.rimbruito, & «fee ‚micder efti maden; 
rursüm foedate,inquinare, 
Rimbwräre ‚rentrer dans le trou , fid wieber ing Loch be geben / inan- 
trum fe iteràm te’ipere, 


Krmbwrchiäre , piquer de paroles, ei auf trainer une barque 
Nans ? 


derriere 
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de.riere-mne autre, temolquer, mit Worten fleden / verbotam 
aculeis uti, remeleare , 

Rımbarebio, pique de paroles , fpigige fedenbe Wort / aculei 
veibóram. 

Rimbafa , one carrure de paffement devant l'eüomac , eim mit 
aitbenen Pafamenten befegter Brufttag/ pe&orale auto fegmen 
fatt, 

Rimediäre , tetnedier beiffen Rath fétagen mederi. 

Rimedie ie mcde , ein Hülfmittel / remedium. 

Rimidire , redimere, racheter , recevoir ou retirer del'argent, & 
richerer pour de l'argent, pref. rimtdo, © rimedifeo , wieder 
fauffen / redimere; Gerd betommen/ pecuniam accipere, 

Rimeggiàre, timailler, Reimen machen / rhythmos fcribere , com- 
ponere. 

Rimimbrinza, temembrauce, pron. ti. Me Erinneruna/ recordatio. 

Rimtmbrare , temembter, reffeuvenir , erinneren/ wieder anbenden/ 
recordari, in memoriam fevocare, 

Rime morint,a , teflouvenance, pron. ts, v, rimembranca, 

Kumemerare, reme moiet , v. rimembrart. 

Rimemorevsie, Adj. rememorable , daran man weicher gedenden 
tan; cujus denuo recordari poffumas. ; 
Rimenamente, remuement, die Umrüftelung / Bemegung/ motio , 

commotio, 

Rimenare, remenet, demener , remuer, méler, ramener , wieder 
wm'übren* reducere ; bemegen/ commovere ; miden / mifcere , 
confundete, 

Riminate, ternucmunt, mélange , v. Rimemamente ; die Bermifchung/ 
commixto. ; 

Rimase, tebotd, bet Borbeines Dings / ora alicujus tei, 

Kimmmdars,tedrefler, remender, racoutter, wieber tid cn; ausbeffern / 
interpolare , cortrigere, reconcinnare, 

Kimendare, rentraite les trous du drap , mit gelaften verborarnen 
Stichen die Löcher im X ud gundbens fili du&u fubeili & via vifibili 
picnum perforatum refarcire. MA 

Rineındatarı ‚ rappetaffeur, ravaudeur , racoutreur „ein Trödter / 
Krempier / fobieaiten Kleider von Waaren a podeder ausbugt; in» 
terpolaror, derritarum vefliam separator. 

Kımendasrice, racoutreufe, ravaudeufe, cine fo alte Risiber wieder 
ausbeffert/ interpolarrix , vefles dettieäs reparans ina, 

Rimendarmra, racoutrage , Die Musfiitung der alten Kéeider/ inter. 
polatio vefttum detritafum. 

Rimende, rappetalferie , piece à un habit, idem ; cin&tie qum 

"Kleid panni pariicula vefti afluenda. 

Kimenis , fecoiiement , branlement, das ſchütteln / concuffus , 
concuffo. 

Rimerssamento , recompenfe, die Wieberver geltung der Mühe / 
remuntiatio, compeniatio, 

Rimeritare, recompenfer , die Mbbewaltnng vergetten / repende. 
re, remunerare. 

Rimirits ‚recompenfe, v. fimeritamente, 

Rim. feere , 1eméler, pron.è fermé, pafsè def, romeferi, part, rimes 
finte, wieder miſchen / vermiſchen / remilcere. 

Rimefcimente, mélange, die Mifbung/ mixtura, commiztio. 

Rimefeolamento, broüillement, mélange , die Berwirrung/ confufio; 
die Dermifchung' commixtio. 

Rimefceldnza , broüillemest, mélange, pros. r7, idem. 

Kimefcolars , mêler enfemble, broüiller, vermt(den/ commifcere } 
vermiteen ) confandere. . 

Rimeffs, vemife ,c'eft aufi un jet ou rejetton, pron. £fetmé , be 
Muffdub / dila:io , procraflicatio ; ein Wurf / ja&us , cin ei, 
iein / @prdfietn / germen , furculus, (mis, 

Riwefemente, Adv. avec (oûmiffion, wnfertbdmig / bemáübtig; lub · 

Rimeffibile , Adj. remiflibile, tae ju verzeihen iſt / remilfibilis , re. 
ninendus. 

mens. f. vemiffion, remife, die Bergebung / Verjeihung / re- 
miffio, condonatio, venia. ] 

Rímeffs , Ad]. bas, humble, tetena, referré, remis, pardonné, ntebers 
trádytia | bembthia / fubmiffus, humilis; beicheiden / fitéfam / mo» 
defius! gufammen gedrudt / compteffus ; versiebenicondonatus. 

Rímeff* , unsemplià wn habitou tobbe , die Ansfüllungeines Klei⸗ 
des | veflimenti fartum, 

"Rimifia, rimefiaminte, mélange, broüillement , v, réns/simunte, 

Ry maf ento mélange bioitillement prog. PA 
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Rimalircire , reméter, broüiller , v. rimefeera. 

Rimejllcatüra , mélange , v. rimefcimento, . 

Rimetire, remettre, pardonser , pouffer on repouffer, qui fe die 
d'un atbre, paf,è def. rimif, rimi f ‚part. rmifo , teieder bin» 
ftellen/ ober legen / rimittere , wergeiben/ vergeben / condozare ; 
auoſchlagen / Knofpen gewinnen / ſo ven einem Baum geſagt wird / 
gemmas protrudere , folia fundere,quod dearbore dicitur. 

Rimirsere un Vafesito , c'e comquerit ougagner petit à petit , nad 
und nach gewinnen? paulatim lucrati, 

Rimettuew, tejetton, cin 9 préfiein / Schoͤßlein / germen, furculur, 

*Riminio, remuement,V.rimenemente, 

Rimirdre, regarder atientivement ‚genau anfeben / fixis oculisali. 
quem intueri, 

Rimirata , regard „das Anſchauen / Anfeben 7 a(pe&ur, intuitus. 

Rimifehiáre ,meler , brouiller enlemble , V. rimefcers , 

Rimffiome , f. remillion , v, rimeffiane, 

Rimifurare, remelu:er , teieber meffen! remeriri, 

Rimmolire, ret.emper, toicber einweichen / sunm macerare. 

Rimederdre, renouveller, rendie moderne , temettre à la mode , 
witber neu machen / wieder auf die neue Meife/ Diode machen / ad 
modetnos mores reconcinnare , aptare. 

R mollire, rammollit , tettempet , pref. rimailifée, & rimolle, t, 
Rummelare, 

Rimendire , mender, nettoyer, eurer, dbrancher, reinigen / fäubern! 
ausbugen / mundare, purgare ; einen Baum befdjuetben / arbor 
zent ramis aim putare. 

Riminde, curé, nettoyé, purifi&ebranché , geteíntact / geſaͤubert / 
ausgebugt/ mupdaius, purgatus, expurgatus. 

Rimentdre , remonter, tehauffer de pris, wieder aufffleigen/ zumam 
alcendere ; trieder theut werden / pretiô angeri. 

Rimerehidre piquet de paroles, & titer une barque par le moyen d’une 
autre, remelquer , donner des regards pour allecher , v. sim. 
burcbiare, & remolcare; cinem anreigende Bride geben / intuitu 
aliquem allicere, 

Rimorchio, erierie, tascement, pique de paroles , allechement , te: 
pure attirant , bas Schreyen / Ruffen / vociferario , clamer ; 
2 —— —— i Die fpigigen Werte/ verborum ace» 

i bie Anreltzung / Derbeniotung / alle&io , cin an icheas 
ber Aublick /intuitus attrakens. * | " 

Rémerdinte ‚adj. remordam,qui remord,teieber beiffend/ remordens , 

Rimirdere , remotdie , avoit remords , pren, à ouvert, palie 
rimirfi, & rimorditti, &rrimerdei, toicber beiffen + remordete ; 
tin nagenbes Gemiffen haben / morlum confcientiæ habere, cone 
feientià ftimulari. ; 

Rimerdiminte, remords , bie Reut / Bereuung / coníciemiz fime. 
lus, paenitentia, refipifcentia, 

M zu. , m. rumeur , ein Geſchrey / Betümunt/ Getoß / rumor, 
tumuitus. 

® Rimoreggiàre, faire rumeur, ein Getummel maden / rumotem , 
tumultum exeitare. 

Rimorire, timeurit, fut rimerrà , wiber (lerben/rursüm mori. 

Rrmermorári murmutret de nouveau, teécber brummen/ remurmutatée: 

Rámerfiónt , f. temotds, v. rimerdimenta, 

f tmirfo , Adi remords, pron è ouvert, idem. 

Rimirte, Adj. mort deréchef, pron, $ ouvert, cin tniedergefforbenet / 
denué mortuus. 

Rimoriare , éteindre, pron. fr ausiéfiben/ exiinguere, delere. 

Rimife , Adj. plein desimes, pron é ouvert , voti Mige ober Spal 
ten / timoríus. 

Rimifa, paufe, intervalle, mouvement, remuement , pron. à 
ouvert, eine € tilba/tung (n ber Muſick / paula Mufica : der amio 
fice 1 intervallum ; eine eg ter. / commotio, 

Rimigà , Adj. remué, reculé, óté, t / commotus ; Yintwegs 
gerhan / abwendig gemacht / entfernet/ — v 

Rimefirinza , temontrance, tinc Unterwetſung / Unferridtang / 
Brermabnung / documentum , informario , admonitio ; «ine 
Borftellung/ reprælentatio. . 

Rımöflesre, temontret, ju Gembtf führen / vir Hagen ſtellen / ver ⸗ 
mafnen; unterrichten’ expone:e , docere, admonere 

Kimstaminıe, Adv, folitairement, à l'ecart, avec diftance, cinfam / 
folitariè; abſeits / in feceflu ; emt.ernt remove, 

Rumossine , f. éloignement , dieentfernung / remotio. : 

&ematiffime, Adj. ues éloigeé , fehr weitentfermet / semotifimus. 

Simile, 


RIM 

Rimite, Adj éloigné, etfcent/remotuta 

Rimevers, remuer , éloigner, détourner, palsé def. rimef, teicher 
betwegen / removere ; fines fbus / entfernen / abwenden / re 
movere, aveitetc, 

Rimeviminte , remuememt, éloignement, detour, die Bewegung / 
commotio ; das hin wegthun / bte Abmendung / remorio. 

Rimpalmare, recalfeutrer, refaire les trous d’un vaillesu avec de 
la poix, cin Sdifptden / verftopffen/ navim flipate , oblinere, 

AK onpeimatire, recaifcutieut de vaiffeau , eın Schifpicher / Schif, 
Repffer / navis flipator, navim ob'inens. 

Rimpalmatura , calteutrement, die Schifsſtopffung Berpichtung/ua- 
vis o^ftipatio, 

Rımpafäre, tepaitrir, dem Zeig wieder Pneten / farinam rursàm 
fubigete. 

Rimpatrizto ‚Adj. retourné ou remis dans fa pattie,ciner der wiederum 
ins Vatterland tommen it / redux in patriam, 

Rimpazziire , rafollir, prom, ts. wieder naͤrriſch / gum Narren were 
den’ rursùminfaruari, defipere. 

alla Rimpazziita, à l'éouidie, pron» 1s, aus Bntefonnenpeit / unbes 
badtfamet Weiſe / inconfderanter , ioconfultà- 

Rimpazzire, talfollit , rimpazzifeo, v. rimpaz sare, 

Rimpedulive, 1elemeler, garnirunbas de chauffe , tiber Soten 
aufferen / iterèm foleas affaere ; einen Strnmpf befoten / folcam 
tibiali affuere. 

dare á Rimpedulire, Méraph. fe defaire entierement d'une chofe . 
chaffer ou banpirdefoy, méprifer , ne faire oint* d'état, fid 
eines Ding: gänglich abibun/ aliquid emnino à fe amoye:e ; cts 
mas nichts adten/ nihil facerealiquid. 

Rimpensire, remplumer, wieder mit Federn jleren / rarsèm plu» 
misinfruere; teíeber bereichern / rursùm locupletare, 

Rimpesagilare , hazarder, virfuchen / wagen! adire difcrimen, ten- 
tare, periculum facere. 

Rimporiglio, hazard , peril, das id bte Verſuchung / die Des 
fabr / periculum, calus, fortuna, 

Rimpetto, Prep.visà vis , encompataifon ‚au prix, pron. é outert, 
gegen über / exadverio, èregione , in Anfehung / Dergicibung / 
relpeQu, ra ione- : 

à Révnpetto, Przp, contre, en tête, wider / gegen/ contra, adverfus: am» 
der € vit cines Feriegabeers / in fronte exercitüs, im prima acie, 

Rimpiaflrärr „ remplitter, racommoder un dillerend „ wiederum 
mit Oyps beſtreichen / gyplo denud ecducere. 

Rimpiatiárt , cacher, tapit , cacherdedans, verbergen / beiten / 

bedeten / ableondere , abdere, occultare. 

Rimpinzärt , fc lauler derechef, gruger, manger tout fen faoul , fid) 
wie der er ſattigen / cibis fe rursum fatarare, iagurgitate , explere 

Rimplumirt, remplumet , V, Rimprnmare, 

*Rimpeiprttár/sla , s’en faiteà croire, vieux mot, einen etwas bes 
teden / ein aires Wort / petfaadetealicaialiquid , vox obíoleta. 

Rimprigisnäre, remprifonner, wieder ins ngnus féefen / car- 
ceri carsüm immirtese 

Rımpregnäre , rengrofíer , wieder ſchwangern / ſchwanger machen / 
turfüm gravidare. 

Rimprefiiène, f. fourboirure, das überteinden / nimius potus. 

Rimproceraminto, reproche, tit Berweiß / Berwurf / teprobatio. 

Rimprsceidre , reprocher, vettetifen / vertverífen / anffrüden/ ex. 
probare , objicerc. : 

Rímproteiéesie , Adi. reprochäble, verweißlich / verwerfllich / ex. 
probrandas, probrofus, 

Rimprosass , teproche, v, rimpreeciamento, 

Rımprecsiöfs, Adj. plein de reproche , v. rimprecciègele, 

Rjmpremittere , tepromettte , teieberverbeiffen/ getoben! verſprechen / 
repromittere 

Rmpreveribile, Ad) reprochable, v. Rimproeeiewele, 

Rémprevrramiste, reproche, v, rimprocciamente, . 

Rimpreverinte, Adj. teprochanr, qui reproche, einer Der verset, 
fet / seorobaus. 

Rimproverate , Reprocher, v, rimprerciare. 

Rimprovera'ire, reprocher, ein CBerroccffer / Derweifer/exprobrator, 

Rimorewtratrìee, reprocheufe , eine Dermetferin/reprobratuix, 

R'mprevòrio, reproc he , v. rimprecciamente, 

gv protéro, reptoche , idom, 

gd vais ire, remorque, tancet , Ein Schif mit einem Nebenſchiflein / 
(ein fortsteben /remulcare , [deiten) beßraffen / reprchendare, 
inete pate, objurgase, 
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Rimbies , grondetie ‚das Murren grungen/ obmurmuratio, fremi: us. 

Rimumeranza , iemunetation , pron #2. dit Deroprnung! Dergeltungt 
zemunetatio, à 

Rimunerire , remunerer, belohnen vergeiten / remunerati. 

Rimuntrationi, f remuneration , recompenfe , v. rimmnıramıd, 

Rimuseratire, qui tecompenfe, remunerateur , ein Detobner / 
Bergeiter / remuneraror, . 

Rimmneratriee, recompenfeufe, eine Dergeiterin/ remuneratrix. 

Rımmnercvole, Adj. que l'on doit remunerer, bas man belohnen 
fol / remune’andus. 

Rimunire , renforcer, remumir , regarnir, pref, rimmnifee , mieder 
ſtaͤrcken / verflärden / deaud firmare, muaire ; wieder aufftaifis 
ren / denuo irfffruere. , 

Rimuivere , temouvoir , reculer , déroutner, pañé def. rimefi , 
wiederum bervegen / ite:üm movere, juré freiben/ propelleic , 
abmenten ) abtwendig machen /avertere, 

Rimurare , temaconer, teleber mauren / mit Mauren zurichten / 
rurfùs murum firuete, 

Rimurchiäre , remorquet terme de marine , v Rimaleire, 

* Rimatä ,reculement, die Aurüdtreibung / propulíus, 

Rimsiemènie , rimutanza changement, alteration, die Aenderung / 
mutatio, 

Rimmtänza „ permutation de coulpe, pron, ts, die Beränderung der 
Schuld / permu'atio culpa. 

Rimutare, changer , alterer, verAndern/ immutare, 

Rimutè vele; Adj. qui (c peutalierer, veränderfich/ murabilis. 

Rinalzaminte, retiauffement, pron. ts. bie Miedererbobung / e'a- 
tio , e'evatio. 

Rinalzire , rehauffer, pron. ts erheben’ erhöhen / iollere, extollere, 
elevare, 

Rnafcónte , Adj. tenaiffant, wieder berfür tommient / renafcens. 

Rina[cinta , tegenetation, pron. ts. die CIDibergebutt / regeneratio- , 

Rindfcere , tenaitte , pre. rinafco, rimefri,pafsà def, vimacgus, ri- 
nefeefti , rinacque, & le rete comme, mafcere , wieder gebobren 
werben / renafci 

Kindfiimènte, tegenetation, v. Rinafcenza 

Rindfcita , regenerasion, idem, 

Rinàte , Adj. né desechef , regeneté, teieber gebohren / renatus ; 
tegeneratus. 

Rinavizdre, naviget derechef ‚wieder ſchiffen / rarfüm mavigare. 

Rinacciare , techaffer, tepouffer, Jurü treiben’ fagen/ repellere , 
propellete. 

Rincegnáta , Adj. qui fentdu nez, crochu , ratatiné & grondeut , 
ou méchant comme un chien , ber aus der Mafeftindt / cujus 
mares frtidum odorem exbalant ; frum gebogen / uncinatus ; 
cin Menſch / weicher bàp ift mic cin Dund / bomo naturà morda- 
ci præditut, ur canit. " 

Rincalcáre , refouler, ebiet er mit Juͤſſen tretten rurfüs proculeare, 

Rinealeidve , chaffet , faite fuir, in bie Flucht jagen treiben / pelle. 
re, convertere in fugam , fugare. 

Rintalxaminto , rechaulfement de mur, ein Mawerpfetter / pila , 
fulctum lapideum. 

Rimtalzire , réchauffer un mur ou pied d’arbre, cef auf faire fuit 
l'ennemi , donner la chaffe, pron. rs. eine Maur mir einem 
Pfelter für dem einfallen beſeſtigen murum pil munire, firma» 
re, Rintslctare, 

Rinesizata, pourfuite , chaffe d'ennemis , pren. ss. die Verjagung 
des Feinde ! hoflis profligatio. ^ : 

Rincálze, fohtien , appuy, & peurfuite ou chaffe de lnnemy . 
pron · 12, cine Stüge / fulcrum,fuleimentum,v. R jsea/t.a1a, 

Rincardre, vencherir, encherit , vertheuten / tbewer machen pac. 
tium augeve ; theuer werden / aulſchlagen / pretio augeri, 

Risearire, tenchetit, enche ir, pref. rinearif.o , idem. 

Riscarnäré, remplir de chair, fe refaire , teteber fleiſchicht wachen / 
iterüm carnofum teddete ; wiederum Fleiſch betommen / bonum 
corporis recuperare habitum , carsofum fieri, 

Rintartáre , tecouviit de papier , renouveller le papier , rempa- 
queter , tk affembler les cartes , replier, & recoucher par écrit, 
mit Papter wiederum bebecten / betreiben / charrà iterüm tegete ; 
tn Papier wieder einpaden / charız rursdm involvere; Me Kar, 
ten gufammen made / chartalas luforias aggregare ; wiederum 
fatten; replicare ; wiederum (chriffitià werfaffen / Scriptis decub 
mandare, | 

Nana ; Rincafira. 
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Rincafirire, senchaffer, rembojier, wiederum⸗infaſſen / em fiefs 
(en / in einander fügen / — includere. 

Rincafellère, renchafler, idem. 

—— Adi bien troufté, bien composé , mobi gemacht / benè 
coníe&us ,compofitu: ; wohleingefaft/ artificiose, bene inclatus, 
immiffus. 

Rincafiràre, renchaffer, v. rimeafirars, | 

»Rmeatsire feurbir, polit, fiotter, ausbugen / petiren/ expolire , 

spurgare. 

Prini rentrer en la caverne, wieder in ble Höhle geben / 
rumüs cavernam intrare. (ridere, 

Rimchisre, grincer les dents, mit ben Zähnen frurfoher / dentibus 

Rincistura, grincement de dents , bas Zähnftapp fA: firidor dentium 

Rincbimdre, abaifler, humılier de mouvean , wieder neigen/ deruò 
inclinare; wieder demütbigen/ rursum humiliare, 

Rinchie, grincement de dents, v.rinthiature, è 

Rinchiudere, tenclorre, renfetmer , enfermer, pafté def. rinchinf, 
wieder einſchtieſſen / rursum includere, 

Rinsbuefe , Adi. renfermé , reclus , enclos , wieder eingefchloffen / 
rursüm ieclufus. | 

Rinsìgnere, rimingere. envitonner derechef , & engroffer detechet 
unc femme , pafsé def. rimcinfi , wieder umgeben/recingere, iterùm 
circumdare ; wieder fehrnängern/ rursus gravidare. 

Reina, groffe derechef, enceinte, Me tnteder ſchwanger ober ges 
ſchwaͤngert iſt rarsàm gravida. — 

Rinesrssnire , (e 1ourner comme le vin , s’aigtie , verbe imperfon- 
mel, abſteben / verderbenitote der Ideen ; vitium contrahere, cor 

aumpi,vappam fieri, uti vinum ; fauer merden/acelcere, 

Rausirtanire il [angue , fe troubler le lang par une alteration à l'm- 
provitle , de peur ou. de fouvenance de chofe “pourentable , 
bas Geblat durch Furcht oder andere Zufälle verändern / fanguis 
nem pertimoremautalium cafam alterare. 

Rincomanciate , risominesare , Lccoimmencet, wieder anfapenidenuò 
incipere. 
alia bini ura + à l'encoatre, gegen/teiber/ contrà, adversùs; gegen⸗ 
über / è regione. 

Rineenträre , rencontter , & aller au devant , begegnen umb .entges 
gen gebeniobviam ire , obviam habere, 

Aimeontre , tencomtie , & —— » confrontatien, c'eft 
aufi, vi «avis, Die Begegnung / o 
panftoffumg / collifio ; die Genneinanderbaltung / Dergieichung/ 
comparario; die Stellung der Zeugen gegen den Detiagten/ con. 
frontatio „gegenüber 1 è regione, . 

Rincoraminie , encouragement , die aufınunterung / cohortatio , 
animi addi'io. 

Rumeosáte , ralü:et, remettre le cœur, reprendre cœur . wieder 
ein gut perg ober mntbig machen / addere alicui animum , con 
Gemate; wiederum Much betemmen / animum recolligere.| 

Rincèrrere recourir, rencoutir, palsé def, rsscerfi, feine Zuflucht nebe 
mun/ contugere · | ; 

Rinerèfesre fachet , enmuyer, fe deplaire en un lieu , pafsé def. rim 
ardbbe , vetbe imperonnel, plagen/ beſchweritch fegn / moleftiam 
create; Nicht german einem Ort ſeyn cum radio alicubi morati. 

Rınerefetvole, Adj, ennuyeux, fáchenz , ennuyant , €nnuyante , 
verbriefitd/ moleftus, tzdio(us, 

Binersfeimints, cnnuy, ficherie, die Ualuſt / Berdriefliteit / der 
Berdruf/tædium, moleftia, : 

Rincrafesifè , Adi. Adi. ticheax,v. rinerefcevele, 

Rincrefpare, replier. tider, micder in Falten legen / iteràm plicae 
te ; teiederum fräufeln / runum crifpare, 

Rinsrefpatura , pliffure , bas tráujcin/ frauf machen, crifpatio, 

Rincriccarfi , rimericciarfi , le rettet en foy,fe tofferer de peut, 
Ce hauffet, für Furcht fid vertriechen pia metu latibula querce 
re; ſich er boͤben / fe elevare, 

Rıncnlare, reculer zut ict gehen / retrocedere. 

Rinewldta , recal, accul, der Zurüdgang/ retroitut, egteſſus. 

4 Rinculime , Adv, à reculons, zuruͤck / hinter Rd/rerro, 

Rinenlife, Adi. qui recule, guriaángia/ retrogradus, 

Rinegaminto, teniement, die Beridugnung / abmegatio , ejuratio, 

Rimegare, renier, vetidugnen/ abnegare, ejutate. : 

Krargase, Adj. Benegat,tenid , der vommahren Glauben abgefallen / 
tit/ apoflara ! vertaugnet abnegatus, 

Binetrare, tenertoyer „wsber reinigen / (autern / russium purgare , 
paunaice 


viatio , occurías ; die Zuſam⸗ 
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Rinfsecidre , reproches ‚ins Geſicht verriden / werwerffen / expre: 
brare, objicere. _ 

Rinfateiaminis , reproche „ber Vevweif/i die Bormerffung die Dors 
ridung/ exprobratio. 

Rinfamdre, sendre la renommée , & rendre detechef infame , den 
ehruihen Namen mieder geben / reflituere alicui famam ; wicher 
um feine Ehre bringen/ denuo infamii notare , infamiam imurere, 

Rénfarsière, refatcit, pleb r ausfüllen / refarcite, 

Ranfermdre , renfermer, retomber malade, wieder einſchlieff en; des 
ga incladere; wieder trand merden/ turfus agrelcere, mor. 

corripi. 

Rınferräre , renfetter , wieber in Elfen unb Banden(Giagen / denuo 
catenis confiringere , iu vincula conjicere, 

Kinfammare , tenflammer , wieder entzünden/ dena) infiammare. 

Rinfecáre , remettre rout en fea , allesmicbernm aujünben / tn Zeus 
er und jtammen feyen/ omnia igne & hamma incendete. 

Rinfocolárt , remettre tour en feu, idem, 

Rinfederäre ‚rengainer, wieder in die Scheide ffeden / in vaginam 
recondere- 

Rinfendev? , tinfuier , palsé def, rinfufi, wieder eingieffen/tefundere, 

Riuformare, rifermare, seformer, erneuern / cine neue Geſtalt ges 
ben! reformare i 

Rınforzamenıe,tenfort,pron. t, eine Derftértung/frmamentum ; ei 
ne Derftéréung von Leuten / auxilia, fubfidia, miles auziliariut, 

Rinforzäre , renforcer, teprendre (cs forces, wieder Kärden ver ſiar ⸗ 
den / deauo firmare, munire ; feine Kräfte wieder betommen / 1e 

cuperare vires. y 

Rinferzata , tcnfort, prom. t4, v, rinfarxdmenta, 

Rinferxiwe , un chable , un licol , pron, 17. ein Schifſeil / rudens ; 
cine Hatfiter / capitum. 

Rinforse, renfort , pron. ti, v, tinforz «ments. 

IRamfoftáre , tedevenit obícur , tieder bundtei werden / rursum infate 
cati, —— 

Ronfrämsäre , redomner courage , reprendre vigueur ou courge » 
wieder einen Muth machen / reddere — — berg» 
bafftig/ mutbig werden recipere,erigere animum. 

Rinfrancesárt , reprendre la verolle, ou fa sebailler, wiederum bie 

an betommen / denuò laborare morbò Gallico; einem 
Er Grangofen wiederum anſtecken / rursùm lue Venerei 
inficere.. 

Rinfrángere , repetcutet, rebrifer , paísé def. rinfranf , toisder gard 
fhlagen /repercutere, reverberare ; wieder gerbrechen, refringere 

Rinfrante, Adj, rompu, btisé , coacaísé , toleber jerbrochen / reírae 
Aus, ruptut. . 

Rinfrefeaminto, ratraichiflement , die Rühtung / die Erfrifgung / 
refrigeratto » recreatio. 

Rinfrefeire, satiaidhir , wieder erfrifdoen / refrigerate; tieber cre 
quiden / recreare. 

Rimfrefeáta ‚räfraichiffement , v, rinfrefcamente, 

Rinfrefiativo , Adj, raftaichiffant „erfrifcherd/ refrigerans, recreans. 

Rinfrefeatijo , un vale à mettre rafraichír , um raftaichiffoir, une 
cuvette , v. rifreféatijo, 

j mibi bicchitri men [et da rinfrefeatijo, il n'y a point d'arti&ce à mom 
fait, mein Than t aufrichtig unb ohne Deucheiey / mearfada om» 
ni fuco carcnt. 

Rinfremtire , fardet , prendre peine à ormer , repoufler des feüil. 
les, pref, rınfressifee, féminden / fuco pingere , fucare ; fid 
Abe mad etwas ausyujieren / a'iquid adhibi.i diligentià 
ornare; wieder Blätter aeminnen! revitelcere. 

Rinfnseäre , remettre en feu, renflammcet, v. risfeeare, 

alla Rinfafa , coufufement, vermorren / unor dentlich / confusè, 

Rinfufarsinte, Adv. confufement , idem, 

Rinfufe, Adj rempli, confus, angeüllt/repletus; verwirret / umore 
b ntild/ contufus. . 

#Ringa, barangue, Nede/ fermo ‚oratio, 

Æsngaçlsardire , devenit fort , pref, ringagliardifse, tleber flare 
e et — 

Ringaluzzarfi , le recoquiller, fedreffer (ur les ergors 

"fierig merbeu/saubo tumido fe terre, we mr 

Rragäre, baranguer, eine Rede balteu/ perorare, (ermocigati, habe» 
re orationc m. 

Ringaravignare , Touler ou tourmerles yeuxdansla téte , bic Mugen 
im Kopf verdrehen / verwenden, feQetc,torquere,totare oeulos, 


Kingavagndre, 
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* Rinfavafudre, recouvrer fa perte, feinen CDerfaft toleber erfenen / 
amiffa iecuperare, damnum relatcire, 

* Kemgatignars , tempoigne: à travers le corps, wieder anfaffen / 
zurlum injicere mansus, 

Kimçeminärs , tedoubier , wieder verboppetm / rurlüs ingeminare. 

Ringestilire , redevenir gentil , pref, rungentilifee , wieder artlich / 
geſch dtmerben / rursüa politum , comptuin fieri. 

Ringbt, pl. m. crocs , grolles dents de chien , die Fangsibne ber 
Dunde} dentes canini majores, 

Ris bare, grincet les dents, fentir de loin en montrant les dents 
commeles chevaux , quercliet, mit den Zahnen tmir(den/ den. 
tibus ftridere , etwas von ferne riechen / und bte Zahne zeigen wie 
die Pferde, èlongioquo aliquid odorari monftrando dentes ia. 
flat equorum , zandın ! 1ixart. 

Kingsaöra, chaire à baranguer , le barreau où l’on plaide ‚ein Pres 
biatfint / fuggeltus , die Schranden tn einer Berichtojiube / car- 
ce cs t'ibunal circumdanıes 

Kinçhre, grincementde dents, bas Fähntnirfchen / Aridordentium, 

Rim; bsife , Adj. grondeur , querelleux , hargueux , grinceur de 
denis, tin murcifoper / twunderiicher / jändıfcber Wann! homo 
morofas, difficilis, rixolus , Der mit ben Zaͤhnen knirſcht / den- 
tibus Arıdens. 

Ringhiescire . savaller, renglontir , pteC ringömtee , & ringhiottifa 
ce, wieder ver ſchlucken / oder verſchlangen / suifam degluu:e. 

Ringhire, grincetou montrer les dents , bic Zähne bieten / tingere. 

Rıngıare, girocer ou monırer les dents, idem. 

Ringisire, rejonir, lerejouir pref, rimgio:fie , erfreuen / erififtigen / 
exhilarae, obiedtaie, fid eriuftigen / oble@are animum, cxhi- 
latate fe, 

Ringiovenire , rajeunit, pref, ringiovenifeo , tvieber jung werden / 
fib verfangeren / juvenefcere , sepubelcere. - 

Rintlemeráre , remettre en pelo:ton, toteder ju einem nemi tel» 
dein! rursèm conglome:are, 

Ringo, crec ou dent de chien , violente , & foudaine attaque, 
cin groffer Hunde zahn / dens caninus major, ein gervaltfamer 
und urpidgiicher Antally fübirancus & violentos inlultus, 

Ringergamème, endement, regorgement , das Aufſchweſlen / infla. 
tio, die Aufſchweſlung / Trgieffuna des Waſſers / exundatio. 

Ringergare, s'enfici, tegorgetcomme un goufire, aufacblafen feun/ 
intumelcere, cuire den / fibergiefien / inumdare, exunda:e. 

Riugrandire , tagrandit , pref. ringrandıfre , vergröffern / wieder 
aröffer machen / grandiorem reddere, ampliare, amplificare. 

Ringratiaminis, remerciement, bu Dandfagung / gratiarum adio, 

Rangrariart, remercier, Dane fügen / agere gratias. 

Ringrattatàre, 1emeicicur, sin Dandfager / grauiarum actor , gta- 
tia. agens ( mina, 

Ringariatrìse , remercieule , eine Dandfagerin / gratias agens for» 

Rinjravidinza , mouwlle groffeffe , pion. #1, (ime abermaiige 
Gchmwingermg / itera'agiavida io, 

Ringravidäre , rengroffer, totcber fhmängern / rursùm gravidare. 

Ring rimz dre , sechiner rider, tatatiner , pron. 1. fawer (cen / mire 
rifch feun / indignibuado vultu ac fermone uu , rungelicht mas 
then / corrugare. . 

Riagrofiire, tegroflir, wieder bid merben / rursus eraffcícere, Ipil- 
fefceie, ad craffitudimem rursüs crefcere. 

Remgmamare , rengainer, v. rimfoderare, 

Ringmiggiare , refaire le deffus des mules , ou les courtoyes des 
fanda'es, das Dberieder anden Pantoffen wieder ergantzen / ze- 
farcire fandalioram obfragulum. È 

Ringurgare, rmguryitare, tegorget, y. ringergart, 

—— — derechef, wieder befprigen / curshm irrigare, 


aqua afpergerc. . 
Rinnaizare, rehauffer, wieder erhöhen / erheben / tutium exaltare, 


c'evare. 

Rinnamorire , redevenir amoureux , tvicber verlicht worden / rut · 
sum capiamore 

Rinnerare, vinegare , tenier , v, finegare, 

Rinseflare, reniet, ente: de nouveau, wieder impfen / pfropffen / 
su sum inferere. 

5 Rimecerinte, m.tinocerot, bas Nasfern/ rhinoceros. 

Rimomanta , t€npm , terommee , dis Gerücht eines Wienicben / fo 
er ben den t euten ^at / fama , exiiisatio, nomen. 

Rinomars, ICROQURCI, ned) einmal neuen / denuo nomicatze, ei» 
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tes mif groffem Muhm arbenden / predicare, celebrare aliquem, 

Kmöme , m. tevom , & furnom, v, rinemanza, cin Zusoder Depr 
name!’ cognomen. 

Krusmcs, renommée, v. rinamanza. 

Rinimo , renommée, idem. , 

Rininzia, renonciation » renonce , die Auffaguna / Auftünbigung/ 
tenoncia!io, E 

Rrmontiare, renoncer, auffündigen/ aufgeben’ auffagen/ renunciare, 

Binoniiatiónt, f, rcnonciation, v. ritenria, 

Rimentietir? , venoncia cur, cin Aufjager/ renunciator. 

Kanentiarrics, tenonciauice , e.ne Auffagerin/ remunciatria, 

* Rimovicare, iremoufler de joye, für Frenden zittern / pra gaudio 
tiemere, 

Rinstrire , renoutrir, pref, ritetrifée, toledcr ernebren/ denuo ad- 
nutrire, nutimentum fuppeditare, 

Rimattare , fetefaire nuit, wieder Macht werben / denud no&efcere, 

Rinsvale, Adj qui ie renouvelle, Das fidj erneuret/ renovans. 

Kinevemente , tenouycliement , Ore CDerneuetung / renovatio, re. 
sovamen, 

Rinevare , renouvellet , erfriffen / erneueren / innovare , reno. 
vaic, removellare. 

Rısewatöre, renouvelleur, ein Œrneurer / novator, innovator, te. 
novatot. 

Rinevatrist, renouvelleufe, eine Erneurin/ ronovatrix, 

Rinevar camp. gna, enjargon, s’habiller de neuf,in gemeiner Sprad/ 
fidi neu t.citen / vulg. novas Lbi comparare , procurare vefles, 

Rinsvatsint , f, renouvellement, v. finovamente, 

Kinevellamténto , senouveliement, idem. 

Rinstelare, renouveller, vs risovare, 

Rrnevelatione, f. renouvellement, v, rinsvemente, 

Ronevrweié , qui lc peat senouvelles , bao erneurel werden foo / 
quod renovari poteft. 

Ring "fare, 1empaqueter , replier en paquets „ telebcr cinpaden / 
18:505 convalare , in farcinas compingete. 

Rinfamate, reguerit, tiederumbeucn/; genefrn / refanate. 

Riafanguinare , tenfangianter, toicder bintig machen / zursüm cru» 
en'ait, 

Rinfarıre , tedevenit iofensé , preC rinfavifco , toleder unfinnig 
werden, rursùs amentia ferri, à mente deferi, 

Rinfavare, redevenir lage,pref ifre,toieder wizig werben refipifcere, 

Rinfignare , tenfeigner , soteder unterweifen / rursüm inftruere , 
imbuere, intotmare. 

Rinfilvare, sembuchet, rentrerdans le bois, ſich wieder in das Ges 
büfd) oder Wald ve kriechen / (yivarum latibula rcpetere, 

Rinjertnire „ rinferenare , taflerener , wicder heil / fon machen / 
zussüus ferenare, 

Rinfensare , rendre les lens, den Derfland micdergeben / reflituere 
ment m, 

Rın[usiarı „ remontrer des fouliets ou bores , refemeler , neue 
Boten aufjegen / (oieasafiuere, 

* Rinfforare , reltaurer, wicder aufridten / im einen guten Stand 
bringen / infladrare, efi uere, reflaurare, 

* Riajtére , reftauralion, V» rifemratione 

Rinfuenare, sefonner, wirder ſchallen / wiederchönen / refopare. 

Rintanare, rentrer dansla caverne, minder in die Hoͤle gehen / rue 
süs jntrare caverna mm, 

Minrasare, boucher,verftopffem/ verfditie(fem/ obturare, interciudere. 

Kontsgelare , recouvrir de thuiles , wiedet mit Ziegein been / suc 
sum latcsibustegere, 

Rinregrare, 1cintegrer , wieder ergängen/ redintegrare. 

Rintentriee, tatî zodeir , pref, rimsenerifto „wieder gari/ weich mas 
den / denuvemellite, 

Rinierzare , tripler, faire des paquets de trois , ou des fizains 
comme de cartes, proa. 77, drryfa@® machen / triplicare ; in drey 
cher feto Packete jufammen binden / vernos aut [enos €onj&nge. 
re faiciculos. 

Rintuepidire, rattiedir, pref. rinsiepidifeo , wieder (autldit macben / 
rutsüin 1epelacere, ( pullate cam panas, 

Rimteccare, terinte: 'escloches, Me (oecenmicter tanten | rusum 

Rıntanare, tentonner une chanfon , einen Etſang wieder fingen/ 
cantilenam rursus recibere, tandem cantilenam orcinere, 

Rintinsca, crepiffeure , die Deiwerffung einer Wiawer mut Mörtei / 
inciuttatio mule 

' Ríntenicam 
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Rintemedra, tecrepit un mur, eine Mauer wieder mit Mörter be 
werffen/ imuram iterum calce inculare , eruftare. 

Kintsppäre, TEncORIIer, cel auf rapiecer , begegnen / obriate ; 
atte appen aufffenen 7 fliden / farciic, ; 

Rintöppe, tenconmue , K empéchement, heurt, pron. # euvert, 
bw Begegnung / obvimio ; Die Berbindernuf / impeditio ; die 
Ane nanderſtoſſung / collifio, ; 

Rimrèrte per ritàrto , Adj, retors, ein gewiſſes Diftiflier,Beichier / var 
quoddam diftillaterium. | 

Runtracstidre, tCtracet i s’enquetir, rechercher lesfecrers, wieder 
nacfpfiren / ruifam indagare; geheime Dinge nachforſchen / per 
ferurari fecteta. 

Rintractiatire , chercheur des fecrers , ein Erforſcher der Beheim · 
nüffe/ fecretorum indagator. . 

Rintraledäre, renttelacer „ weicher mit untermengen / unterwürden / 
turfum comsaifcere , intexere, . 

Rantricère, ınıziguer derechef, wicder vertoitten / rorlusintricare, 

Rintrenire, rcienti: fort, étou dir de bruit . einen ſtarcten Wieder⸗ 
fait geben / fard wiederſchallen / valde peifonare , refona €; 
einen durch Geſchrer betäuben / clamoribus furdum reddetes 

Riotrotire, devenit tevéche, pref. ríntrefifeo , wiberfpenftig merben/ 
in obfinatum mutati, 

Rintuonare, entonner, v.tintenari, 

Riniuzzire, émoufler la pointe ou le trenchant, Metaph. repoul. 
fer, rabattre , absiffer , prot. ts, die pige ober Schärfe frumpff 
machen; hebetare, obtundere; jurüct treiben! propellere; nisdere 
driden: demüthigen/ deprimere, humilia:e. 

Rissurze, repouffement , rabattement , prom. tr. Die Zurüdtreis 
bung! propullio; die Gtampifmadung/ obtufio. 

Rinvalivfi , reprendre fes forces, toteder zur Geſundheit / ju Kräften 
gelangen / vitet, lanita em recuperare , reconva'elcere. 

Risvaluto, Adj.quia repris fes forces, ber toteder ju Kraͤfften e" 
Gefundhert getanget iſt 7 fanitati reflitutus. 

Rinvenire, 1EVENLE , tereniräfoy, renfler, faire revenir la viande, 
ou chotes leches en les crerpant , retrouver, découvrir, inven- 
ger, mieber tommen + reverti , wieder gn fib (eibfientommen / ad fe 
sedire ; geräucherte ober aebórrete Dinge / im maner miederum 
aufquellen faffen/ ficca:a aqua maceratione inflare ; entdeden / 
detegere ; erin^en/ comminilci. 

Rinventráre , remettre dans le ventre, tieber In ben Leib (fut / rur. 
sum veniriimmiueres 

Rinverdimento , teverdilfement , das QDicbergrünen / viriditas te- 
nalcent. 

Runverdire, revetdit , tenousellet , pref. rimverde, K rinverdifte, 
‚wieder grünen / toicbtt grün werden / revirelcere ; wicder cıneus 
feti, feno alt. . 

Rinvergire , remettre enlingots; déméler , retourner , trouver, 
découvrit , wiederum ju Klumpen gleffen / rursüs in eylindros 
cogete; entwickein / auseinander tiun /fec:rnete , explicare ; wies 
der tommen / tedire; finden) invenire; entbeden / detegere, 

Rinvergärs una mataffa, démele: un écheveau, tiven Strang Garu 
abhaſpeln/ convoluti fili [piram devolvere. 

Kuaversire, tenverfer, umtebren / das oberſte unten wenden / inrer- 
tere, fubvetcere, evertere, 

Rinverfe, Subfl. & Adj, revers envers ; renveifé , die nmgerchrte 
Seite eines Dinge / averla rei facies; umgekehrt / fubverfus, ta- 
verfus. 

Rinvertirt, tetowrner enattiere , iebrou(fez , anciennement veti. 
fer, wieder qurüct geben:tebren/viam telegeie ; vot Alters pieffe 
es; wahr machen / olim, verificare, 

Rinverzicare , teverdir, pron, ts, v. rinverdire. 

Rinverzire, reverdir, pron.iz, v. idem. 

Rinvrfcare , engluer de:echef, wieder niit Vogelleim beſtreichen / vi. 
(co rursum obbinere. 

Rmvefiirds , un babilla:d , un fiagorneur , ein Piauberer / loquax; 
eim fehme:chterifiher Unbringer / Ofrenbidfer/ delator aflentaro- 
rius, fulutro, palparòre 

Rimvefcrare, fiagornet, fouferaux oreilles ; tenseifer , ain Od 
renblaſet jeun / fafurronem effe. 

Rimvaflira, icvellir, & croquer ; rinvefér, prefent, riwceffe, & 
rsmueftiica, wieder betieide ns iterùm veftire; zwiſcher ben Zähnen 

mit trad«n germatmen / dentibus cum erepitu confringere „ wie⸗ 
decumin den Befigtinne) oa / zum in pollelionem immiite» 
1c , INGUCEIO 
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Rinviaminte, renvoy, die Zurüdweifung / cin Befehl ſich urüd ju 
begeben / temillio, dimillio. 

Rinbiäre, renvoyer, & remettre au chemin , teteber zurüd ziehen / 
remittere, wieder auff denrechten Weg bringen! in viam reducere. 

Rinvigerire , reprendie viguent, ravigotter, pref. renvigertfre, mite 
der Stärde und Kräfftebetommen / ad vigorem & vites 1edire, 

Rinvilsare, rinvilre, rabaifler, rendie vil, ntedrig / gering machen/ 
deprimere, vilem redde:c. = 

Rinviluppäre , envelopper de nouveau, toteber verwldeln ; permire 
ren / sursis intticare , implicare. 

Rinvitáre , invitordesechet, re .vierau jeu, tteber anrelgen/ rur» 
sum invitare , tie: et jum Spiel reinen / ad lafum denuo allicere. 

Rinviso , renvi au jeu , die Unretgung jum Spiet / inyitatio ad 
lufum. i 

Riovivire, revivre, wieder lebendig werden / revivifcero. 

Rinmmerare, ienombrer , weicher zehlen / renumetato. 

Risuwria , tenonciation, renonce, v. rimentiat (end, 

Rinantiamenio , tenomciation, v. idem. 

Rinwntidre, renoncer, pour annoncer, &rapporter, vrtánbéoen] 
anfiunciare. 

Rinuntistiönt, f. tenonciátion, v. rinentéatiens, K 

Rinuntiatire , renonciateut , rapporteur , v. riswntlaisre , eim 
Anfindiger / asnanciator, 

Rinwstistriee , tenonceufe , tapporteufe , v. fínomtiazrict , sig 
Antündigerin / anuunciarrix. 

Rinvogliäre, te donner envie ou defit , avoir an nouvel appetit, 
wieder eine Begierde / QInreiqung geben / rutsüm itzitare, invitare, 

Risvsigere , renvelopper , rcrournoyer , pafle def. rimvelf , v. 
risviluppare, wieder umdrehen / zevolvete. 

Kinveliwra, revolution sournoyement, die perumbrebung / Wäls 
#00) rotarus , tevolutío, circuitio, die Umtreibung / circum- 
è ut. 

Rinvilvrre , tetournet, renveJoppet, palle def. rinvalfi, v. rimvilnp, 
pare, G risvoliare, 

Rimvalutiint , f. 1evolutiom, v. rinveltura. 

Riszaffäre, reboucher avec un bouchonuu bondon, pron. tz. teltı 
der mit einem & punt zumaden/dolii operculo rursus obtnrare. 
Rinztppare, renforcer par force , & teboucher ‚wiederum werfeilem / 

cuneo iterüm firmare, wiederum juftopffen/ rursus obrurare, 

Rie, tuilfeau. fleuve, sin Bach / rivus, ein Fluß: fiuvius, fumen, 

Riv, Adj. méchant, coupab'e , befbaffeig/ malitiofus , der an einer 
Ubeithat (utbig tt / reas, 

€ Ris fatal, fi diGranata, R. de Grenade, ein jiuf im Königreich 
Öranata/ Fluvius Granatenfis in Hilpania. 

€ Rio finto di Spagna, R. d'Efpigne en Andatoufe , ein (nf in Ans 
daluficn in Spanen / Fluvius Andalufizin Hifpania. 

Riobarbare, reubarbe, Nhebarbara/ Rbabarbarum. 

Risdare, hair derechef; wieder baffen/ ruris odio pto(cqui. 

Krelèree. petit ruiffeau, ein 2Bácbtein / rivu'us, 

Riempiezzare, donner encore à mange: , remplir à route heure, 
nochmals ju effen geben / rursüs cibum piæbere , qum öfftern von 
machen / fzpiusimplete. | 

Rtene, m. quartier de ville, felonanéuns, unQuartenier, un Pre. 
vor, der vierdte Zoe der Stadt / quarta urbis pars , nad etticher 
Meynung / ein Vierkelmeiſter / lecundam quosdam , urbanz 
tegionis Tribueus, ein Probſt / Prapolirus 

Ripa, enjargon, derriere, in gemeiner Sprach / hinten / hintet / 
vulg. poft, pone. 

Rierdinare, temetite en ordre, &o:donner detechef, twicder anords 
nen] in Ordnung bringen / rursèm ordiredilpone:c , ordinare. 

Rita, riotte, noie, cin Gand, das Öfjänd / altera id, risa. 

Riettare, siorter, avoir des piles, zancken / hadern / cizari,aliercati, 

Riettife, Adj.tiotteux, zanckiſch / 1ixofus 

Ripa, tive, &rocher, le port à Rome, das Ufer/ ripa, ein elf) 
petra, tupes, der Roͤmiſche Hafen / portus Romanus, 

Ripalmeggiare, tecalfeuttet, v. Rimpalmere. 

Ramp «mpinare, tepouflet „des bourgeons, twteder Augen oder Sproͤß⸗ 
(cin gewinnen / rursum gemma: fundere. 

Kiparabile Adi reparable, mwirderbringiich/ reparabilis, 

Riparamento , 1Cpara ion, die Miederbringung/ reparatio , repars. 
men. 

Riparare, tepatet, remedier, pourvoir, teftaurer , cxfegen/ erfiate 
(6a / stgängen/ teparaıe, initauzare, rébccte, 


Ripararf, 
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Riperdrf , le defendre , ſich deſchũtzen, ſe tueri , defendere. 

Ripararfi, fe seriseren wa lieu, s'entretenit, fid) au etaen Qrt des 
gebiu , fe aliquo couferres 

Riparatione f. reparation; V, riperaminto, 

Roparatore , rtparatenz tin Feuer , reparator, 

K'parèlla ; petit bord , eto fitizer Bord, Raub , parva era, 

Riparidre, vepacler » ittbor reden ; cursum loqui. 

Riparo, remoirt. defenfe . remede, eim Wall / manimentum » 
sallom , tia & ng , terarten, DUI» Micget, remedium. 

4 ripäre ‚en défcate . fhugmwerfe / scfenfive. 

Riparsni , pl.m.rebords, ars. tag Votdach einer Mautr, pro- 
je&ura , bit Data , ancini . serinacula, 

Kiparrimènts Qepartement, He Mbsprilnug, 9tustieitung, diri. 
fio , diftribatio ‚ # utitie. 

Ripartire, déparvr, faceles depertemens, partager ,) dérechef, 
pref. riparto im vpartijcn. andtheilen, dilribuere, disidere, 
«oizder telleo „ rursuo: divicicre. 

Rspafcere, repaitte, ejfen? fpeiea , cibo fescfcere, füttern , pa- 

lam prabere, 

Ripafciùta ae). sepà» geiveldet j geſperſet / cioe refsctus. 

Rıpafräre repäfler deceder den vorigen TU tutedar gehen / wiam 
zepetere . Perben | mit Eob abgehen, vitam cum moiresommua. 
tare sdecedere è vita, 

Kipafrare, chapftıer reprimander , fheffen , fraffen , andilbeo , 
corrigere » increpare ‚ seprehendete. 

Ripafsäta , reprimande, sint Beſtraffuag, eageltung , eorredio » 
increpatio _ | 

Ripafrasa deces ‚Der 2205, das Œterben ‚obitus, mor. 

fup Jegräre ,cepromener » jitote fpagiced gehen, irezum desmbu. 
late. 

Rıpatriäre , retourner En fon pars raparrier ; Y, repatrière, 

Ripatisggiäre » faire un nouvel accord , slava uenen erfrag mae 
then, denovo pacilci, | 

Riprecare pecher de nourtat. wieder fésbigen , de novo peccare, 

Ripellere „rejfingere , reponfier, n'eit poincen nisge qu'en I’ inti 
niuf, jürádd irsikeny revelare, _ 

Ripeto, une fiecade „dad Stoffen / Schürtein / cu flus,corcuffus. 

Ripensare, repenler, coompenter, wisber gedencten/ Detrachten, 
aminio terolrerc, repurere , cogitare , Pergeiten/ otlopartt, com. 

enfare. 

Rifonsoglidre ‚hazarder , wagen/ 4n Oefahr (them, perionlo expo. 
nete , diferimen adire, 

Ripentàglio, peril , danger dit Orfaîr, perienlum , difcrimen. . 

9 Kipente ‚adv. promptement , pron, è ouvem , arfchwind, ploglich/ 
repente, repentinò . abito. 

Ripentimente „repentir » Die Mete! pornitentia, 

Riprmtins, adj. prompt» vite V,ripénte, 

Ripentire , tepentit bertuen / porsitere. 

Ripentìtas © ripentüto » adj, tepentant ,& repenti, tin Renerder / 

nitens. ( repsceutlus. 

Ripercil]a s repercollion , bie TIiebeesnecdfdMagnnz , repercusfio , 

Raperciffà adj. refcapé » repercuté , rokcdet yneGdtgeirtibto, reisoete 
gefcplaaca, repe renffas, 

Ripereotimento. repercuthen » V. ripercàffa, : 

Raj ercmitere , iCparcutes » refraper, wiener zurũck tatiben, (chlagen, 
tepercutere, £ i 

Ripercwifisme, f, repereution » V. vipercifîa, 

Ripertirio » vogiftre » inventaisa, rin Regifer] Derseichnäl/ in- 
ventarium » catalogus, 

Ripejcáre , repé:het , wieder ſiſchen / cars pifeari, 

Ripeffdre ; tepilar , mivost Holen, irerüm contuadera; rettindere, 

Rıpdtere , regeret » redemande, paſſe defi ricereì , Be riperetti , Tolte 
derbolen, wieder Drazfreit, reperere entium exigere 

Ripeibvole, adi. qui {rene roneter ou sede nandes » dad (149 wit · 
derholen If: quad esti poteft, 

Riprtimense , repetition die Wiederholung , reperitio. 

Ripribre, cepeter, V. rivetere. 

Rıpesisiäne „€. tepetition. V. ripesimanta, — ._ (peter. 

Ripesitàre  quirepete. qui redemande, einer der wieder boit) re- 

Ripésia, peritquay, petit bord, pesite rive à Rome, na quay» 
proa. 4 ferme, eo Prin Show an unit, erpide nfi le 
nes litt, rpapa:va , ei Baͤchtten, rivulus, gu Rom / eiu des 
fiabe, Rome; crepido. 
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Ripitis „binit ; dilfention »chofe qui revient forfecœur, qui caufe 
la difention, pron. éouves, «in Geſchtep / rumer, die {the 
sigfut , Srvéetradt , der Bond / conzentio ‚rixa , jutgium, 

Repetùse ‚adj. repete, ipledetboltt, repetitus, 

Aipexsares rapetafler , rapiecer, pront», jufliden , vermachen, 
refatcire, reconciumare. 

Ripprzzatàre, sapetaffeur, pron. ss, tin Flicker, interpolato:, re. 
concinnator , farcinator, . 

Ripraratrice,rapetaffeufe , pron.ss. tint Fliefrrin/ reconeinnatrix, 

Riperretàre, rapiecement, pron. ts. Me gufiitang,resoncinnatio. 

Ripracizziato , Nouvelle complaifance , nouveau plaifir, eit nese 
Disnfigefättigkeit , ein neutr Gefalita / placitam novum. 

ey. » repleurer, pallé def, ripuanfi , roltbet weinen, deunò 
plotare, i 

Rıpiantäre  replanter , wisder pflanfitn /rursèm plantare, 

Riprecbiäre, zefrager à la pocte » wieder an dem Thor flopffes , de- 
nuà pulfare oitium. 

Ripiderza, vipidità , rapidité, pron. €x. &é fermé , Me Schnelfige 
feit , sapiditas, 

Ripida , adi, rapide penchant , (dell, gefimiab , rapidus. 

Ripregare v repler replifler, recourber, wieder falten, umfchlagen, 
denuo replicare , wieder frimmen, rursüm incurvare, 

Ripiegatüra repli, unzepli , tjue Galtt/ roga, plica. 

Ripregé , pli, repli, paquet » idem. cine Paceti fafeiculus, 

Kıpıezo » accommodement, remède, die Buiercitung, Zurecht ⸗ 
maduag/ coneinnarie , tia Mitte; remedium, 

queta bed riprège il y a du remede , cela (c peut raccommoder ou ra 
juiter Giga find Matel / hoc malum non eft fine remedio, 
dieſes lan iau verglerchen/ hoe conciliari poreft, 

Riprenéxsa , rempliflement „die Aufdlinag , expletio, 

Ripiéns , adj plein, rempli » & tout ce qui fert à remplir, remplif- 
lage vel , plenus , augefülite expletus , die Erfüllung, exoletio. 

fervir per ripieno» me (ervir que de nombre. nurdie gatí voll 
machen dichen, infervite rantùrm ad numerumcomplendame 

Ripighameure reprife » die Wiedereinnehmung des Beſtges / repe- 
uta peffesfio. 

Ripighère, reprendre , tancer, rabroücr , infeder nehmen + Ivitder gn 
fit achmen, recipere ‚fchelten,, objurgare, mirranfen Norte 
abrotifta / afperé à fe rejicere. 

Ripiglta, reprebenfion , eine Beftraffung / Tadelung / reprehenüo , 
obiurgatio, 

Ripignere , ripingere, stpouffers pañlé def. ripinfi qurbotereibea j 
propellere, 

Riprota , faccade, reponflement , pit Erſchũttetung / concusfio, Sue 
rédreribuog, eepulíusa 

* Ripitio , repetitran, Mt Wiederholung, repetitio, 

Kirn ripida | adj. rapide qui panche , ce que l'on dit d'une mon- 
gne, V, ripido, abhängig, welches vontina Mauren geſagt 
tp» prapendens, quod de moro dititus, 

Ripisöre , raperteur , tit Anbringer, delaror, 

Riphea riplica, septique, V. replicatione, 

Replicaro  sepliquet, V.replicàre, 

* Ripliere , repleuvoir , witder reguen, dennò pluere, 

Ru; lire ,repolir. pref, ripsifee, wieder fündern / reta, bell machen f 
sursum perpolire, 

Riponere» remettre ; wich bíc(rgeu , reponere. 

Kipsrgere , préfenterune autrefois ‚wieder Bargeben , Teichen/ zur- 
sum portizere, — 

Riporre ,cesmetiro, lerrex , cacher ,mettre à part, placer, replan- 
tec pref, vigor y paflé def, ripifi , patria, V. ripsatre viuo 

fammensishon | conftringere, virbergio, abicondeie, bip(ittg 
legen j treites , fehen , feponcre, fcorsum ftatuere ‚ locare , feto 
berom parte ; rersus plantare, 

Rigárta ,rapoort , ein ric, Narratio ‚die Einkünfte; reditas. 

Riportare , reporter, raperier s witeer bringen, ceferce ,.vorbrige 
gta . proferre. berichten) oarrare, 

Ripartarlî, s'enraporterà um autre, ſich auff einem cüberu berufen, 
ad aliam tefereferre. 

Ripsrtatère , taponeota fagorfur » ein Oprenbiifer / Aubrloger ) 
delator folurro. 

Ripartatrice , raporteufe . cine Ohrentläſtrin ; delstrix,* 

Riporti» pl, sm, raporis, cajolleries , Donggi8 Cirplaüber/ nuge 

Riporto, sappott, Vi riperta, ( inanes, 

Os0o Riperdnza, 
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Riperinta, Repos, proa. tr. die Mute, Auffhorung pom der Arbelt, 
cetfatio, vacatio, otium, quies, der Schlaf, lomnus. 

Aiperire, Repoler, rufen, rafru/quiefcere, saperequietema, quértte 
bro faten' quietem indulgese alicui. fchlaffın/ dormire, 

Ripesdre, adj. poté, d'humeur poiée, gericht, pofirus, rin filtfamté 
Genti), animus moderatur, placidus; tran quillus, 

Rips| eteminte, adv en Repos, rupia! il, quiete stranquiltà. 

Risaffcirio, la cache où l'on ferre, tit Grand, Repofitociam, 

Kırifa, Repom pron somvert, V, ripessnza. 

Ripoffiéra, une femme decharge , ciat Hanfhalterim, difpenfatrix 
Rei familiaris, 

Ripiliere, un quienferme les provifions, etr, dit de Eſſen · Speiſen 
vrritabret, promus condus. 

Ripaftizla, la cache, magazin, depen ſe, garde-robe, garde- manger, 
Relervoir, eine Vorratd. Kammer, aperhera , tint C prif. ame 
mer! Speitz fter) prompraarium, penuarium. 

Kipifle. adj. caché, placé, écerté, ferre, auffgehoben, verfcploTen/ 
biugeligt, fepoftus, conditus, cultoditus, 

Ripregare. Reprientvitder Bitten, denuò precari. 

Rıpröndere, Reprendre, Reprimenden palle def, riprefr, frafen, 
{chelten, Repichendere, objurgare, increpare, 

Kırrinderfi» fe moifondre eprés s'être échauffé jufqu' à prendre la 
févee où la pleurefe, fe fouiboire, ce que fe dir d'unchieval, fio 
nach aroiter Bike ecfütten ) und dadurch das Firber oder € nien) 
firchen defommea / poll calorem febrili atgoresat pleuritiée cor 

- gipi , fib Überlauffen, welches yon bea Pferden gefagt wird / ex ni- 
mio poru male affectum ef ; quod de equo dicitur. 

Kiprendévele adj, Repiehenüble firiffich, Reprehentione digna. 

Rıprındiminie, Reprehen &om tin Echeltwng! Beiramfuag; Repre- 
henfio, objurg:tio. 

Riprenditore, Reprimendeur, Repréncur, tia Kasfiiger, Beflraffer, 
n epreheníor, objargator. : 

Ricrendsice. Repreacule, tia: Beffraferin: obinrganix, - 

Kiprensibile, adi. Reprehenlible, V, r:prescisrale, 

Ripreniiane, f. Reprchealiom, Reprimende, & fourbofeure, engour- 
diffe nt mosfondre, V,riprendimento, Bi lbertrindung, po- 
tos nimius &dammolus, bes Grüarren fi: Eco, torpor, apos, 
die Verkaͤltn ii Iris ex frigore 

Riprémiiuor ud). Repréhentf, V. r'prendèvile, 

Kiprensore, Repreneur, corre&cur. V. riprenditôre — 

Riprifa, Reprile, V,ripigliameinte. - 

Riprerägia, Repreffaille, V. represdzlie. 

Riprefent ire Repré enter, barfteuen,0erffelen, Reprzfentarc, exhi. 
bere, lifiere. | 

Rigresare» Reprendie,ufer de Reprrilaille tuiebermehmen/Recipere, 
tint? acbera Güter anbalten,ber mos das Maferige vortatbdit, uti 
clarigatione. ; a | 

Riprefo. adj, Repris, échauffe jufqu'à prendre la fierre, lourbu, Re- 
doublement ou Recküte de maladie, wirder gegominrg/ Rece- 
pus der nr aroffe Pitt tu tin Fteder gefeuen ttl, qui ex nimio 
calore febrim contrax t berjoffen, cuc equus ex nimio pois 
moli ofen el; dat TElebttforimtin ber rand pii; mosbus Ke- 
cidivus. 

Riorejsire Kepreffer. wieder brucen: Reprimere : 

Roprsdàre, Rep er, mitberitiben oorr vortirecten / Rari mutuo 
darc autcormodarr, 

Ripresgäre trembler de fiévre, pron,ss vom Sieber jitern, borro- 
reso pati fibrilem , cx febri contremere. : 

Rivvez ze, trembiament de fiéver. frilfons prom. 2 fermé. & les vx, 
‘eo a mere. kat Altern, Edaurcre ded girbtré, accefilo, horior, 
tremor febris. 

Ripveccire Reprocher. anffrfiden‘vo: verffeni exprobrare, objicere, 

Riprécri», Roproches tia Bormarfi; Autrttung/ exprobratio, obje- 
étio, 

Re; rof om.r Reprofondirs tvlebtr vertirifen, Rursiza in multam 
eode ce profunditatem, 

Ripradärre, Reproduite, mirder fürleeen: fürzeigen! Reprodupere, 

Rirr.furire Reproferc piel ri yr in wieder furbrtogro, Roriutm 
proferte. . 

R isrmittere Repromertre, entgegen verſprechen / Rrpromittere, 

R promet ac] Reoromis erfäcgen Dirt” Ho, Repoorriffus. 

biprovire, Kt prouver sertwirflen, Reprobare, Repudia:e, improba. 
re. 
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Riprovedire, pourvoir derechef. patle arf, riprewiddi, toleber Morfts 
puug thus Kur im providere, procurare, 

Riprmòva, kcprobaticn, dit Gerwerflüng, Reprobatio, improbatio. 

Ripudidre, Ri pad:ec, vetrfüciu dermertfen) Repcere eicere , feig 
Edmund rertio;fca, fid con tbe ſcheidta, Repudisremzorem. 

Ripudin Repudisuon, V riprubua, 

Ripupmanie ad. Repugasne Repagnante, ipiderffrebend,Repugnans. 

Ripugnanza, K epapnauce pron.£z, Mt Tiiberfiredoog, Acpugaantia, 

Rumguäre, Keougaer viberürdten, meerrfceben, Repugnare. 

Kıpslire Repelir, pref. ripediee. V. vioslire, 

Ripyija, Rebutement, Recufation, bir Aofiblagumg, Repulfa, Recu- 
lato 

Kipnisäre. Rebuter, Recufer, verwerfſea, abſchlagen, queüd treiben, 
Reputlare, Rejrcere. Recufire, 

Ripwnto, arrietà point, piqueere, dad @tirrtn es dea Liridtra/ Aa 
potes. cralemicaco fili dudus, 

Ripurpdre. Reparger, iitber ceiotgen, füuberp, Repurgare, 

Ripstare , Keputer , fe bebrudin, achten/ dafür baltem, Repu- 
tarc. 

Ripntatióne, f, Reparation, bad Rachtendes,Reparatio, bis Mchtucg, 
bas Geruͤcht / ber@tjm, Namur; Honidägung, fama. nomea, 
cxlitimalio, 

Riprecwsle, adj, qui fe peut Reputer, dat man achten, befür feltea 
fan, quod cxiftimari poteft, 

Ripnati acento ajuftemeat, Ne Bleichmachung, aquatio, 

Riguadrsre, ajuttero quadrer, dreffer a l'équerre eguerrir, eitid/ 
gieschfermig macbeu/cxTrquare, conformare. ad) der Mitigeur 
wiudyn, ad amuilim præparare. 

Riquadratsva eqaetruie V,rrqmadræmènts. 

4 Kifa, une écorce oa goufle, les Ris, ou RuffeR, de Suilfe, eist 
Rızde, Schelle, cortex, putamen . +48 Lachen, Rifus. Fame 
d'Elvenia, che vd nel eno , tin Giuf ia ber Schweitz fiuvius Hel. 
vetir. 

Kirátca, le Rebattement des ondesen arriere, bit Barüdidlagneg 
des Waſſerd / vadareso Repercullio. 

— Aitrcı cio groffes Gtluchter, Grfpätt/ Ri(as vehemens, itri- 

io 

Rfegals Reagalı dive Oattnng Giffts vencnigenus. 

Kılafire, Ketablir, witdtt (a feinen voriges & tas fehen, Refitace 
re, 

Rips Rifée, nn plat on fervice de Ris V virda, elut ®bé fel mit 
Big, petina cya: t'plera. 

Rifajitla, boutade de Riv, bouffée, rin ſchatles Quládcbtir/ Rifas 
fubiteneus,smprovifes, 

Rılaldare Relouder R.ffermir, Retamcher, twicher ,Offti, Rursus 
pian bare, ferrunin.re. 

Rijaldaràrs loudure, bi: Yothuag, fermminatio, 

kif-igdro Réazal, V vij. gados : 

Rıjalire. Remonter &avoacer en dehore faillir, wirderanffteigen, 
Rausaf.cadere, p(rvot ias tb, prominere. 7 

Rijañra. 2vance, faiitie, Rebord, etas. fo bervorrazet, quod pre 
mimer ein Bordach, projeót ora. 

Rifaltdre » fuisirenechors, R'facter: dervor ragen/ prominere, 
wieder foringen, Rursusfaltare, 

Rıraite, faillie avance, V, rifalite, 

Risdiva, fauveté, bit Mobifaprt, falus, incolumiras, pis befreptee 
it, locustetus, 

Rifalvare, metre co fauveré, in Sicherheit dringen in focum tutum 
Remitirre. 

Rijalutdre, Refaluer, wicdher arkifen/ Refalutare. 

Ffavare, Regeenin wieder bitieu, Refinare. 

NK janîvale riavaiale, adj, P fe peut regacric ba$ man ititr heilen 
fau, quod reíar ari poteit, 

Rijerere lavoir, catemdre dire,t pref, viri, rıfe, risa, mita, (cire, 
bören fagru ex audiiu percipere. * 

Rofarchuîve, Relareler, intedre aufiäten, iterümeroncara, 

Rofarcibile. adj. qui fe peur racoûtser, das wieder zugerichtet werben 
fau, quod refarcii potefl. 

Rifarcire Rarcommoder, Racoütrer pref rifercifcs, wieder zurich ⸗ 
teu; joret machen, Refarcire, Reconcianare, 

Rijarusle, um Riear Marchand de ris, ber gern lachrt/ cachinao, tin 
Reutfmano, fo Haid verlaufi/ mercaicr, c:yzam vendens. 

Rırara, Rılde, VY. rifa 

Risbat 
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Kirbattimönte , Rebarrement. bie Wieden Schuiehung, Recufio. 

Rise asce, us tite @réth, ov vifciom 

Rscaldageens.f debarifure,cehauffa: (om, bit ler. Erwaͤruung, 
Erbiguao, Recalef:@.0. calefaGio, 

Rocaldamgnte , € hauffüre, échautfailon, idem. 

Rırcaldiäre, echauffer, rechauifen ermérmen, mieder ertvärmen/ ca- 
lefacere, recaletacere, 

Rucaldative, adj. qui réchauffe . erreärmend, tas Rrdite iu mir 
wen bal, concalef.Gtorius, excalefactorians, 

Biscalidarega, üntallaece qui lert à réshauffer, tin Merdirug in 
wärwen,ciftala ad calcfaeiendum destinata» Cine iuts Pfanns, 
Kovt-Pfanur/ignitabulum, 

Aucalda vivande, um réchaur, fint Robi. Pfanne, igaitabulum, fut. 
ferfactoiiam, i 

Kusagpinare , regirnir des bas, remettre en emptigne, remettre 
des Rofctress bt trompe wieder andberfern,, ribralia rejarcire, 
anderes Oderleder mier aufffetzea, aliud obducere obftragulam. 

Ricare, risquer, lu Weführ teen; vagta; periculo exponere, peri- 
colum facere expert. ( redimere, 

Riscattàre , racheter, recouvrer rançonner, löfel,endipfen; rcleere, 

Muca:zdrfi, prendre Kavanche au jeu , co acili fe vanger. fid) 
wieder erpoiea im adberu Opel, amilelu(n itecato recuperare, 
fico rächen, fe ulciici, 

Ruscasti, Kcvancheaujeu, & Rachat. ein neues Spiel in beine 
des Verlutis) novus lafus ad asnilla recuperanda, die QUuiederenmio» 

"fung, Wicdrrlanjiana, Redemno. 

Rijchiarare, éclaircir, rinccr. moaeder beiter/ bell mach es, erleuchten, 
colluftra:e, ılluitrare, ausfpitco; cluere 

Rifchraratila, une Ringade, bte Ausfpulung, das Husfihwenden, 
ablutio. 

Rijchidre, rifquen V. rifcare 

By chis rire , edlen, pret, rafchlari/to. P. vifvbriaràre. 

Buickoesaloy adi, qui fe peut rifquer harardeox, ger dp wagen fan, 
"qui fe p: riculo exponere poteit, geführikch, periculotus, 

Rijsbio, Rifgue, bu Defatr,bas Doadtg, diierimen periculum, 

Ri/ibsoja, adj, bazsrdevx. gta dito) pertculotes, 

Riscracquare, racer, chavger, aUbjpoito; jgiveactea, lavareselaere, 
abluere, 

Risciacquare il butáto ad mas, effanger la leilive à quelqu'un, lavet 
la iéie. rincer, ben Rosrtwafqta; lavare caput, ausihelien, 
filgen, increpare obju gare s 

Riciacquatina , ant Ring.de, V, rilchiaratilla, 

Riscracquatire , Kioccor, cio Wus,guler, abiuent, cluens, 

Riscralacquare, diiliper fes biens. (tait iter ver}. Daxmieu,verprefe 
fen, abligurize, profundere, dilapidare boni, 

Bcciararii, vouller pour jeter Ie crachat dehors, E ptit antiver fo 
tin, (puetc, exfzuere, 

Ricco, Risque hizatd, V, rifchio, 

Kucemmunicarı , €xcommouoier derechef, Inicder in ben Dana tbus/ 
iveruna excommuricare 

Bircansäre, rabattre de la fomme, tou der @uuma abjlrpra/ à lum · 
ma fubtrahere detrabere. 

Riscanträre , rencontrer, confronter une deslture,golitionner, bes 
gegnea, coviare, occursere, Ga Schrifft gigta dita. dere halten, 
und strgittien (ect cam feripto conterre, : 

Kis contra di jerraturas pl. m. garde de iciture, getolje C tideas ti» 
nem Schloß / Sere quadam partes. 

Kursntro, Rentonire, sine Brgegrung, obviatio, oceurfus. 

drncénire, adv, visà vis, gegen Eder, mrrut gegen Über. è regione. 

Kireorrere , parcourir, pron. efeime, Burchlauffeu/ iurchgleden, pera- 
grare, percussere, + 

Rucorsicare , Bécorcher, ier finden; die Dautad;iehen, iterum 
excoriatc, pellem derrahcre ; 

Rcs, adj hezardenx pron è fermé. V. rifebiòfà 

Kcafa, Kécouffe, & Racette d'argent ou auıze chofe, pron. i ou- 
wert, dit iedertrodetung / Reruperatio, die Gipnabme vor Grid 
ober auder Eachta, Rec: piro pecimiz aur aliarum reram, 

Riscejja, adj. Rega: pron. è ouvert. suffgensumen, Receprus, 

Riccasore  cectu oor oe l'argent, palle def, ries, anifarhmen, reci- 
pere» Geld rionrdiveni pecuniam reeip ire acciprre, 

Riscettitore è Rel crois, Ricrveur. tin Bebaltet, Reccptaculuu, cha 
Einurgmit/Reancentter, Rec: ptor vaftor, 

Rpscristo, mate éciir, eat [prflliche Warwort/ Keletiptum . 
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Biscrivere, séczite, paffédef roce tuleder fchreiben, nefcribere, 
Risimessre , reécvoir dr l'argent, reseniráloy , avoir Revanche ag 

jeu regagner, pale def, riscofi , pron. è onvert. V_rirrorere, 

qu fi (cieli Fermes, a4 fe redire. ben Verinfî in weiterem @pite 
leo erfehth, ina laſu iterate secuperare, micder gewinnen rar- 
tura lucrari, 

— amer y fcrfaut ; Rappeller fesiens, revenirä foys 

Dlei: (10 erfinden, (abitsoeo metu percati, percelli , mu 

fico letali fommea, ad terecire. "m dpi 
Ruscmater |; sel pomi » prendee Revanche, V,rirattarfs, 
Rirenehimests, Reccolie Recette lor(aut, Mt TBitdereroStrung/Re- 

cupecstio, Dit ciünolm, Receptio, bas Ehgurhmer. Amt, quafiuza, 

tinc plogiiMe eiviguae, fubitanea commotio. 
Rrscmattiore y Reccvens, Ratheteur, V. ruecastistio, 

Rrscwaritrice, Receveule, cia: Gtuncttrio, Receprrix, tige Mento 
meiſtetia / guaßoris uxarı quattura fougens freins. 6 
Kudernarfi, fefiche: derechef, fe mestre en colere, fid) wieder ere 

zeruen, jarnig warden, Rwsaumirai:n fucceafere, 

Rijecacornis, Reitanchement. fig Abſchutt / Serſctantzung eia⸗s des 
giri) eiicumimuniiio citeumvaliario, caltcorum manimenta, 
Rijscare, rettancher, ptr(dyuugra/ vallare, circumvallare obvallz- 

1€, rallo ciagrie, E 

Rüeceants parlare , um parler fec & engmyeux , ein aberichına 
Grp ig, veroa infip:da, infutfa, ediofa. KS 
— ‚ refecher , Ivlider tractaen, frmifin macteo / Rares 
itiare, K 
Rifedenza, Refidenee, pren,;, eim igi Qmobosua, Auffenthalt 
: cowmoracio, tto Bürflitcher Poff, (edes Priacipis ordinaria, M 
sedere, refider. etre allis; pallé def, rijederri , fig aufdalten,iv 
A ed feine Refus haben! sehdere commorari Peine ha 
jeder bene è sale, étre bien ou mal platé » wohl oder £ 

boni vel adver uti fortunà, rone i RA 

Rıfrda, Refiscoce, Y. rifidiaza, 
Kifegare, couper, retrancher, tailler, brancher, ab(dynribtn, defi 
e 
i core, M ef eng Berge —— 
gepature compeure, branchement, Mr Schnitt, ble Zerhauun 
techura, Mt Wusdngwag der Dome) Ramerume —— 
Rijeg'merte, pi,m. picites en artades au deflus des feudires, ble 


Pinsıen dem Dogen Über einen Feaffer , lapides arcüs fene. 
ralis, 


Rurgna, Revane pron, fermé, bie Wiederſehnug m evifio, bieMus 


Arrung, militum lufiratío, Recenfas, armilaftriam, der IM 
Diag, diribrrorinm. — i — 

Rifegnare, relignits aufffuodigra/ ableiten, Bbergedrnj tenancia. 
rr, abdicare relignare. 


Rifegnatitos f, Dehgration, bt Qefgibon Ubergibut n 
tigung, Religmatio, abdicatio. d " 9, Bafftiao 


Kifegoutire » qui regne, cia Aufffladiger, I bergeder, Reñgnatoz, 
abdicans, 
Ri jembrare , rellembler, ähnlich fepu, gleichen, Grailem effc, Gmili- 
tudius zccederc. 
Kijéminare , Referer, ivirber fAfca/ Refeminare, 
Afemiare, reprendre des lens, wieder zum Verftand/zu fid) fommen 
eccuperare mentem» relipileere, È 
Rijeniare , raf enin, rincer, ſich wieder altedti (ria, denvd confidere 
V. ruciaquare, i 
Rifenrimenio, RefTentiment, br Einpfindung, feafus, 
erinarzung der jugefägten Schmach 
Resordatio. 
Rajemire , s'éveiller, revenir à toy , sufehee qm fich felbf kommen, ad 
fe reduce, | | rüuenrare, 
Riienilr[ , fe rellemtir, tappeller fes (ns, revenir aies, idem, y 
Rifentita , Riflentiment VW. rajemtiménés, sii 
Rifentito, adj. quia du Refientiment, revenu day, ber elwas wi. 
delgesempür.det, illatzimjuriz memories habeas, einer der mit, 
der zu A ſeſda gefoınmen if’ qui ad ferediir. 
ma psto rijeniiis , un peuencolere, un peu indifpofé pn peu émeu 
tià wenta rive uet, parie iratus der nicht gar wohlan if, non 
oprimè “lens. I fi 
Rıfentite parles paroles de Rellentiment paroles plei 
joruige Reden, gormrolie Sorte) veio billets ng 
Riitróa , icicivoîr. pron, é ouvert: (ib Bepälter, Recepraralum 
&iferbarrza , felervoir, idem, i 
Qcso ; 


bic Stubung/ 


ilaxx injuriz memoria, 


A fer. 
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Kiferbdre, Referven bewahren, confervare, queüdaften; vorbehal- 
ten, Refervare, 
Rifrrbatamente, adv, à parte de referve, à la reforve, bifoubtr$ , Ind be 
(enter/ feparatiai, mtt Vorbehalt, cara ref rv. ione, exceptione, 
Rılerbarione.f. Referve, per Borbtbait,Relervario- 
Risérbe, Reterve, pron. e couvert iei, 
Rujerrare Retermer, meter vorfhhhefforliterüm occladere, 
Rırivva,rılırvanza, Relerve. V, riferbattóne, 
Ritervare, Relerver. V, riferbare, 
Rujervátas ex:eption, Referve, Me Andsehumoa, die Dordepaltuag, 
exceptio, Refervatio, 
Rifer veto, adj. andarrifervato , faire quelque chrofe avec confidera- 
tion, furfid'tig handeln, circumfpeéte agere, 
Rifervire, civit rendre lechenges fervicen conti'échange, wit der 
dkaen,runäm fervire viciflim lervitix erzitare: 
Riserva. Referve, pron, é@uverts V. riferbatione, x 
Ristito, petit Ris, foüris, pron, efermé, cin Hein ©elichter, levis 
Rifio. 
Rifgardre, Kifquer. V. rifcare | 
Rıfgmerdire, Regander, avoir égard, anfrBru/ intueri, infpicere» felnt 
Mofidi dabem Refpeétum habere. 
Ri/quardasore, Regerdeur, sin Beſchauer, contemplator, (pe@tator. 
Ruíz más do d'un libro, pl, m. les deve nts d'un livre, Die Buchdecke libri 
invotuctum. 
taria da rilgudrdi, papier à meture devant un liver, Popier / dit Bücher 
damit zn dedecten involucrutb librorum cha itateum. 
Rifquardo Regard: égard ‚die Uncbeuung/ Anfehuug, afpettun in- 
tuitus, bte &bticht, Ratio, Refpedtus. 
Riribite, adj. Rifible.liberli®, Rifibilis, Ridendus, 
Rifibilita, propriete de Rire, ble Luchtrlichteit, Rifbilitas, 
Kıfieäre, Rifquer, V,rijcare. 
Rilire» Rifque, danger, V. rifchie, 
Riliéenxas erefidenza,Relidunee. V. rifedènze 
Rificallo, Reagal, fortede poiîon. V.m/agila, 
Ralıgare, Rıfquer, Vorifcare, 
Rifizo, Rifque, danger, V.rifchia, . : 
Kinma, Rame depapier » tB Rich Pavter/ volamen majus papyri. 
Rıjimesta, main de papier, petite Kame du papier, (i Bud) papitr/ 
frapus papyri. 
—— Reſemblant, gleich, bad! fimilis, afimilis. 
Rıflmıgliänge, Reflemblance, pron. ts bit Gietwybuit, fimilitado, 
Rifrmigliàve, Reffembler, V. rifembrire. | 
Risinay Città, è Risdmo, è Câtares Ville de Dalmarie!, eine Stadt in 
Delmatten, Rhizieium, Rofonnm, urb Dalmariz. 
Rifipila, érefipelle, der Rorbiauff, eryfipelas. 
Bifipìla, risipola, érefipt] le, idem. 
RifiFente, Kefitance, Dr QBiprrflonb/ Refiltentia, Kepugnantia, 
Rsrìfere Kefifer, paffé def. rififlerss, widerſtehen, wirerfegen/ Ref- 
Were, obliliere, a * 
ima, Rame de . V, rome, 

Peg Ris, & du a2 manger bas £aden/Rifas,RiGo.ber Krif,oryza. 
Kılalöre , Refemellet, Replancheiet, V. rınfweläre, wieder betäfeln, 
denuo-sontabulere- : | 
Ryfolevare, foulager derechef. Refoülever, mitbzr tródtu, Rursùm 

confolari, wieder aufibeben, Rarrùm e'evare. attollere, 
Rijelare, Befuiter, folgen) erfelgen/ eocf. qui Kefultare, F 
Rylelübite,adi. qui fe peut Re(oudre, auſſloguch diffolubilis. 
Ruri!yere, Refoudre, poffe def vifsrjr, c7 rifolretti. qufjiofta, af 
tnüpfien, folvere nodos, aufficjen, trtiártu, Refolvere, dilfolve- 


— Refolmtion, bit Aufflo ſung, Bio fifosirffaug, folatio, Re: 
‘folutie, —— incu, fencentia. 

‘olim ente olutioz, idem, 
ehe Wefoli&ucnt, frif®, tibn, un derzagt / sudaéter, 
Rojolutiome, f. Kelolntion. V. rifeluezza. 

Ryfolurivo, a j, Refclut.f, actitofenb,étfaeut, vertdellend Refolvens, 

difolvens E 
Alle , adj. Refcut, 5 Refolu, auffgeloft, Refolutus, befchleffen/ 

‘decretus, l 
Rifolutèrie, a1, Qui fe peut Befoudre. V, — — 

Rifemivliänte, adj. Krflemblant. V.rfimighäste, 
Rifemızliänza, Refiemblance, ble icit pert, fimilitades 
Rufomighiare, Reflembler. V.rijembuare, 
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Rifemänte, adj, Refonnant, Reionnante, wiederfe tolebers 
Ulugeod, Kelonens, ui : — 

Rifonanze, Refonnance, pron, tr, 

—— P ber Wirperfchal, Klang, Then, 

Kofenare, Refonner. wie berſchallen / witbertbóntn! Refonare. 

4 Rome Citra di Si inixvinta, Ville d'Efclavonie, eins Stadt in C efae 
vonen, Scievonienrbs, 

* Rolwaer, Rcpeler, ruhen, quietem cepere, 

Riferbire , Rovaller, pref, riforbo, € riarbifro, qui n'eft gueresem 
ulge. Wisbrr elufchiingen/Rursüs deglatire, thber einfchlürpffen/ 

Rilosbare, 

— qui fe Releve.toleder aufftlehend / wieder auffirfependy 

e(r-^ens. 

Rarergere» ſe Relever, palle def, riforfe, € riforgètie. part. ririrte, 

, Erones terme. minder a: eben, eufierlicher, Reiurgere. 

Rissra, pout rifière, Repos, tie Abe) quies. tranquiliizase 

Kırarss, Subit, & Adj, Relori. dependance, Releve, rıibur das Ste 
bitt, bti Ottichts joanq/ jurifdictio. 

Rofefpigneres rıfl; agere, E.epouffes enavant, pouffer derechef pafé 

* rifolpinfi, un —— oder fort tretbtg, Karim propellere, 
"piagrmento , Pepouficment, die Xbfrei 3 
Etre » Rep n Adtreidung, Zurüctreibung, 

Rijsvveeire Keffouvenir, aider oufubvenis derezhef, prel. rhforsème 
£? rusvvitni, part, Prendre, fut. rifsvverro, fid) rocitber eriogttur 
Recordari. 

^ Ma Zur Répargner , fparfam, haͤuslich fepu, fraren,feues, 

— épargne , bit &parfamteit, Hänslichkeit/ parfüasonia, 
parcitas. 

Ryjyarmiamènte, épargne, idem, 

Kijparmiare, épsigner. V, rifperagnare, 

Rijparmiatire, cpargneur etu paeélider/ fparf ir pare 

Simona ftuders, EIER — I 

Rifparmietr te, épargneule, ménagere, cis häusliche? Weib, fami. 

na, miwlicı parfimoniam amant, 

Rijpermitvein, ad), qui fe peutejargner. d'épargne, épargnant, mé: 
najen menascre, das fico [parte ff, quo parci poffumus, (pare 
fam» buusiic), parcus, perparcas. 

Rıjparmıs, epärgae, v. rifpargiona, 

Rijparmisfo adj picin d'épaigne, V. rifzermiriele, 


. Rijparior adj. Képaffdu, epars, jerfîremet/fpartus (number sere 


freue, d'iiperfus, 

Rijpegnire, eremdre deserhef, Reteindie, pref. rifpènge, palle def, 
vifpenfi, wieder aut aſcheu, Kriunguere. 

Rypendsre, dejenies dsrechet, pafic det. ri/pòfi, pron, à fermé, & à 
l'infinirif, pron. e ouvert , jwisder vertfun/ ausgeben, verichreu, 
Russui impercere, inlumere,expendere, 

Fijpents adj, Keterut, mirdrr aus · eloſcht, Reftie &us. 

Rafpérgere Repinore derechet.pale def.rsperfi, 7 vifpergétti toltitr 
verfibutern/ mister grrfiremen, Rursàm effundere, difpergere. 

— f. épanchement, Me inégirjung, &insfrenvag,efufio 


ríe, 

Rifpérjv; épanché, pron. éeuvert, audgegeffen) efalus, 

Rypettare, Reipeter, fe Répondre en chantant tour à tour, lor 
qu'on danuc iesícrenadeg, tte? amfehen, deiradten, Racionem 
habere alicujos rei, Ehre beg gta / bonorem habere, deferre, 
venerari, bep einem Oecatülablca im Angen einander aufwerten, 
occinende ncGuins carmina gratalatoria fbi invicem cantu re- 
frondere, 

Ri[»ettézole, adj, que l'on doitrefpe@er, dem man ehrerbittig begege 
uemwuf, der mauchren muß, honoredignus, quem honore pro- 
fequidebemus, 

Rijjcsssvamente, adv, Refpe&ivement , ehrerbietiglich/ venerantur, 
vencrabiliter. 

Kilpettivo, adj, Refpe&ueux. ehrerbit/ig/Reverens, venerabundus. 

Rujperto, Refpe@ pron éouvert, die trf. pure, Betrachtuag, Re 
fpe@us Rario, bie Öhrrrbjstung, Reverentis, venzratio, 

prrömnri/pette, pourcalfe, pour bonne raifon, guter Wıfachen mt 
gt, bona rationis ergo, 

Rifpetto à quefle, au prix dececi, en compariifon, tou: banreela, ig 

 ditfem Bedencker / hoc hadito re(poctu , ig Slufipung deffea / ra- 
uoue hujus. 

Rifpette , c'e untiéponfe cnchantanttourzzomr, refraim , Mt 

rt 
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Antwort faber Mufic, Reſpoaſio mafica per choros fads , ber 
Schlufreim;/ inter:alaric verlüs. . 

di rij; ett? ‚adv. davantage , de plus, mehr: noch mehr/plus,magis , 

caval di ri/pctts | cheval de maacge»(ia Schuipferd / ein Dande 
piu» parippas. 

pervifiette pont 1: regard, in MafeFung, refpe@u, ratione, 

Rıfprissjerad; refpedueux , V, ripetitivo, 

Aypiansse ‚applauirderechf, expliquer, wieder gleich und eben 
machea, rassòm levigsre s audiiges , exolicare, 

® Rsjpiarmare , coatgnez, V, Rılzaragaare. 

* Ra/prarmezza , épaigae, pron, les sx, comme fs. V,rifparigne, 

" Rifprarmo, épargne , V. idem, 

Kılfiznere . 1cpouffer palle def rifpinfi . V, rifsfpignrere. 

Rijprgoldre ‚glaner ‚die Ud coccu nachirien, fyicas dereliétes quarere. 

Kajpingere ‚repaufler , paífe def ripis]? , V. rifciprgmere. 

Refpinta , repouffement, faccade» V. r:fe/pigmamento, 

Ripinte, ad).sepoulle , uelit getrieben / propulus, repulfus, 

Rijpiraglio , foüpirail » trou pour refpirer ‚ ria Yajtio® /!piraculum, 

Rajpirare,tefpirer, wieder Dirbem hobirn refpisare, ducere halitum, 

Rajpire ‚ıelpıratiom , bas Athem boles, reiperatio 

Rifpitto ,sépit , repos „eine Surflliche Fürfihriffe wegen Auffſchubs 
bir Batinna , diploma Vrincipis ad coruseadura creditoris rigo» 
tem ‚die Rupe / requies. 

Rifplendénte , adj. tcíplendiffant , replendiffante , pron, éouverr, 
glängene , ſcheintad, fibimuereno , falgeos | fplendens. 

Rijplendenza, lueur, éclats prom.ss, ej ian , deiler Schein, 
fpleador » fulgor. 

Rijplendere , refplendir . Kvivre fplendidement , palle def. riplen. 
deste, part. rijplendato , ib n'eli poinr en ufage , wisder (doeinta, 
seiplendere, 

Kilglandevole ‚adj. éclatant, V. ri/plendénte, 

Ris lendèxza éclat, pron. #7, V.rifj'rmtenza, 

Rip irndimente , iplendene, éciat idem. 

Ru spere ‚ depoii!ler derechef , wisder beraubt , plfabers , rur- 
sum poliare , ewipoliare. 

Ri/pindente, adj, répondant, répondante, antmortenb, refpondens. 

Rjj eden ia , reponie , correfpundance, pron. 17. tis t Motvort , 
tefponiio, relpomium ‚die Breitffwechslnag, commereium li- 
terarum, : 

Kijpondere , répondre ; corcefpondre , repartir ; repondre à un lieu, 
commecne fenêtre fur ane cue , palle def®ri/;ofr autworten, 
selyondere, Otieft medida] literas reciproce liribere , gegen 
etwas fteben , auf etwas gebro / dahm aus geben; welches vom 
bra Geuftrrn , etes gefagtwird , verlus ali uem locum poliiam, 
collocatum effe , quod de feueftris , &c, dicitur, 

Ri pindere al pagaménte, payer au tems deu , mit richtiger Zahlung 
anf deflimmir Zeit ctapalten,diem folutionis folvendo obiervare, 

Rijpondevsle ‚adj. refponfable , ttp vor times ſtedet over gut gefast 
bat ,. der Bürge worden td, qui ide juilit , cawcionem pro alio 

brite 

P eroe , repondant , repondear , tin Birge | fidejuffor. 

Rijponcatrice , repandeule . ein Bikrgi | fide)abens fœmias. 

, Krigonfièns f. repoufe , tine Buinert sreiponfo. . 

[pom res „adj. reponfif » daranf ju antiorten aedet, refpenforius. 

Rijprafo, reponfe , sine Antwort /reiponiuss . refponfio. 

Kufpaje » adj. repondu , — quod rcípea- 
fum et bas Gberriatrift, quod am alio caggruit, 

Kifpifta ,rtpeníc, -— » da aifoofle . ca t:rme d’errisare » eine 
Autwort, refponfio eiut fopriftliche Mutwort/lireix refponforia. 

Kipeflo adj, repondu , pron, è ouvert, geaalwoitci / quod ;eípon- 
(um ett. 

Rifgrengáre , tejoludie avec one barre oa bande de fer ou tringue 
de fer ou debois, mit tuc Bolgeem oder ciftenen Baud roltbrt 
jufammen fügen , ve! ferceo villigaco jungere liga-2eato. 

Rifanadràre , redreffer , requerrir, inteder quirichlta / relfaurare, 
miner nach dem Wiactelmaas euren, ad normam. neri 

ingere. » 
— , enter les plumes dun difcau ‚domnez répit, He Fodırg 
tiató Douce fifonBin , alasavis refecare, finem & Hyfoucr laͤn · 
tr Grid gebe „diem lolutionis intfasorem debutozis profurre, 

ail misto , regit V. rifpuite, . 

Le , aic» debat. deméié querelle der Gand) aur, za, 

— alterciltio, contentio. 
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Rifráre , debzttte , querelles, sauctim , risari, ofrerenri. 

Roj]errire tetetrer , 4ufammes pregen / comprimere. 

Rej is! asj. querelleox | jddadití: sant REA , rixofus, 

Arfofizie „reioufller , micbtr Blafeg , reflare, rursaminfisre, 

Bat abiliménts , rctabliffeesent , dir QUicbercinfipovg, Keitsurarie, 
inligratio , ftabilimentum nos um. 


| Rijtabolre « reteblir, palle def. rrffsrlies „ micher in (einen vorigem 


€ (iab ſetzen, reftitzere, denote fiabilire, 

Rilezramtnts atanthement, Me Löſchuug Stilung ; catino» 
Kcilioé&tio . (uppieilio, 

Riffagndre, étanchet , fe faire owcouler en forme d'étang, inon- 
der, loſchen, ille » fiere „ fedare, ju cinema Zeich werden / 
ia locuni formari , fibrifiemmtn 7 inundare. . 

Riffémpa nouvelle imprcafion ‚en Meter Drud , nova impresGo, 

Bejlampare , g'im primer , vMbér MOdiu, denud imprimere, 

Riffàre à pour vetare arrêter, ettvas aufhalten /auhalten / inhibe 
te, morati » dstiineres 

Rizaurare , scltauier » V. rellanrdre, 

Rijffanratire Kellaurseur, rio Gimemtrir, Keflauzator. 

Rılläure, Reiauration , V.fellanrattone, " 

Rifinewile, pl. to. petites eítesou reliquers , tiu wenig brtsef / 
binterfichemees ; pauca religua 

Riffi «ere , veltituer pref, à Muniſe⸗, wider zuftellen / erffattia, @- 
Knete. . 

Rillitmirine f, Peeititarion ,: dir Wirbererfloitung | Kefliturio. 

Rifleppdee , retoupper» reboucher iubet verltopfkn, russus CEE 

air. 

nilemère , glaner smafferles thaomes ev lrouffailles, tener 
fur lc feoitiis , V.rifpigaplee » la dit Stoppeln (án / m Mpalas = 
minare. : 

Riflizpia , lc froisfis, prom. fermé. dir@toppein/ Ripulx, 

Riflerominto , Keitaurauon, V, ref metratióne, 

Rifferdre ‚necompenfer , & tedaures ; fe rec:cer, brioburn/oergelfen! 
compea(are V.relfamrdre fid) erlufligen fexbilarare » recreare ffs; 

Rifiowrmtione , f. ıchauration , V. reffaurationr. 

Riflerativo » adj. rclüeuratif, Pas inan refeber ig feluto Stand bringen 
lan , quod scétaurari poteft. 

Kil!oratszr , reaurateur, V, rif axratirt. ( fauratri, 

Riflerareice efauiatrice eine fomiedorio den vortgen@®tand (eet, res 

Ku erevote ‚adj. qui tc peat relkaurer, V. rijiiiatizt, 

Rijibra, recompenfe, Recreation, confort, Xeflavcation , prom. è 
ouvert, dit Belodauag / Xemuncezratio , dit Erquicturg Recrea- 
tio, V, riflunratsone, 

Rifirèguern eeliveindie , palle def. rifrenfi , wiederum Binden ju frire 
mia ziehen , colli ingere. 

Rifiretteminte, adv.terroitement, faccinftement, tng, $ ?àu/ 
fut / retiré , rettriotima , sr&è. 

Rifirestîvs adj. Reltiingeut iufummen stehend , Reftringens, 

Ádyjirésto adj. r*itratot, relletze, pron, eficmeé, jutamaci 10308 
ges /Redtrichus. i 

si rijfratto del negotis le bon de l'sfaire le plus importanrde l' af» 
faite das m Jig Rr ron Des Bude, max rm rei suc imeutim, 

in piffretsa sem pru de mots, mifivrgigéu Diorten/ fing , pou 39 
verbis, bievipus ‚ uacincè, 

Rificienere , reftetiodre , sevranshse, palle def, riflrinfî , V, rif rez nd 
ri, abf doncibed , refecare. 

Riffrignorfi com una» conuatter une wmirie forr étsoite eine fr 
Dom Freubeſchait mu cines warden , artiem cam afıquo coi» 
tra lere amiritisn. 

Rillring dre. rattacher les égniliettem bie Ride wiederum aubt ften, 
ligulas iserum efigere . . | : 
Rifiringére , reitzeipdre , ferrer, palle def rfrinf, jwfammemyw 

bea , re&ringere, conftringere. 

Rijiringiminto, riffrgnimente . Beftrition , die Zuſammentehnug⸗ 
Cinjtebnug. RaSerctioratiriztior 

Ri frittidve,f, ReBritilon. idem. 

Rifrirto E ed-ictiau ide, " 

Rijffaccdre, foou'er Reboter, (éttigtuy crfülltu, fatiare, explere, ttv 
moet fen! oertie ifo, Rejicere, Reguiire, Reprotare, 

Roe aan! c viande , ennuié, Las» rebaté de quelque chofe, 
fatt, (atur, Bocroriimia, usdia, faclidio acêtus, 

Rifwdáre, Rever, net derechet, intidirtafto; russia delicare, deli. 
rio laborare, mer {Puoigre, Asus defudase, 


Oseo } Rifveglider, 
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Rifvegliare , reveliler. ettvtdcu, aaffwachta / à fomno ex-itare. tr- 
rgtfacere. P ; 

—. réveille matin. einer/ ber einen des morgredé auffiute 
dit excitator, ein Birrefer in einer lr, mreuni fufisrabulum. 
Rifeéelo , reveil, die Anfma dui! Erwachaug tom Schlaf/ exsita- 

‘no fufcitatio à (omne. 
Rijurgelara , recachetet a 
lum imprimere, 
Rirdita, Relultation , dit E:fofgung eluts Dilags , fequela, confe 

quentia, Refuliatio, 
Rusitange » Refaltation » pron. £r, 
hrniräre, zeluler: folgen, erfolgra, t 
Rynenánsa , Relonnanee, pron, fs. F^ 
andre, Relonner, V. ries rt, 
au Retanaance Reienu «meat, prem. * ouvert, ber Mieders 
Thoa, Wiererſchal Refonantia, j | | 
— couches à ren ers, ur if eem Küchen liegen, fupicare, re- 
iupinate 
Rifppino, à 


toivber sufingelo, denuo obligmare, figil. 


idem. 
(equi teſaltatt · 
rifondare» 


dj. couché le ventre co haut: à l'envers, auff dem Rüdın 
fu inu», (apingtus, Rel; igatus, RKrfupimus. — 
a Rule, pr. ou «ego wicbtt aufer dtu Reivicırams 
Kılurestiine, f. Bei nr&ion, Mt tole eucs- Ret arrectio, 
' efefcité, prom. è ouyett, V. riurtbv. 
prie ; percent À relever. palle def, rimrreji, MiCder aute 
wegen, Relotevrazcs ivitder auWichen! Refurgere, 
Ros cu amni , prefuise@ton du Wogrcfibs ng; Relurreétio, 
Aynfjniäres Refuicitet auffy fea, autermedra, fuleuare, experge- 
cere, Rriufeizare, 
» yr veritáila setité. de quabrbtit, Veritas, . 
Riteglidve Rergilles, taulladen &vendieen detail» Toleber fduele 
LI LI 


peu, &elecace, In eiim mazione, didecare, € i dtift vertauſ⸗ 


i i £t paries vendere, i 

im — a icum ps retaille. Kbidoigling/€ Duige 
i^ © rigira! prafe mina, feginina. particulz, 

i rità. * ca décail, Srudwtiés patticulatim. per parces, 1 

jme m pi. ma. petites B ccailles, tltiut Qbfqulidast, prafegmi 


na minuta. . 
Kiramisärt s Retamifer, 


— , Rrrardement, dle DerfuamDmo/ — 

itardare, Aetarder, loi auffyaitun «aate, Rrtzzdare, 
* * adj. qui fe peu Betasder, das Man aufſſchieben, anf 
age fun, quod &etardari pote. p 
v Jaméint? . prtardement. V, pitardanza» 
per tiva au a daͤlt ftetenror, derentör, 
Zuribatbaliti g. Retentw. pie Saſchel⸗ 
M lo, mo@citia conriuentia. 


Eurius merueie, tim ese, 


wieder buriebens Ruraslscribro fecerneres 


jeardimento, mie 
teneur, 

rfagrattore n deten 
eee, Rerien, Ieteae. tibt 
pond, Sinsegoatoditi moderate 
inemere, Recrainare » wleder fo, 


vereri * AT derende:e. 
«dives loffpanoca, ablaſſen . 
— ergo piste detebani , proa. è ouvert» aufhalten) 
terti ts 


v 


inens« 
Reriaens, detinen . 
Retenir, détenir pref. 
def, rifenn: past. riirnnts, fur. rirérro a 


érhaltes, Retimtié gerinere. 
n Mee apter ua préfent. (üt Berchrung annehmen, ac- 


ritinge, ritémi, pitiént C^ E, palle 
autfiuiten, ym od atre, 


OPEL 


itenere id dans 


ceptare munus. d . | 
Bütenimint e Resenuî Retien, Retention. V 


; ia: Reremtive, memet, 
Ron nd d Qoid, memoria 
Ritenitire, Reteneur, tlü A aee 
Risantdre è Rerener, (emtei oy e(iaytrü : 

atat. We 
— Reteation· Y. pitenimdnio, 
Ritentivaa Berentive. V. ##frnilré 
fRurentivo, ad}. Rerentif, bra alte , 


donem, 
CORRE LA 


die Zicpaltusgstraft, 


voleber verfue 


Retinens, retinendi facultate 


. di gout rifenzità 4 Retanu, novel ei, BeSaltt®, aztigte 
* ed Ar 
per brano tiut abermanlıze GufaQuos, Retentatio. 
f 5 


i deteneur. V, (sentirte | 
pus pri f. des sstéts pour rerevizles cordages, Se. bie poten 
enter, pos 


sé @gilivercî damit zu halteny unci ad retinendum fumes. 
è 


Kırcnattn adj Beten. N, ruent⸗· 
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ander ritemito, proreder prudrcament, faire avec conGderstion en 
Retenue — parilipite banpeio/circumfpe@tag re. 

Rırejfere, veuiler tifex deresbef , prom. #7. prisper wircken / bea, 
Rursusiexere,zeiexere, 

Kutjo»ra » uiure, pad dbtrerb, textura. 

Risbgnere, riingero , Rereindge, palle def. ritiwfi , past. ritimte , mite 
der fard:u) Reriegere. 

Ruintimente, Reycniif-ment, tintement, bad lagen, tianina, 
tinnimentum, der Wiederſchal, echo, refonantia, 

Ritiniina, Aetentilltmeur, tint: ent, idem, 

Rirmiire, Knorr. Ketentit, pref. rilinijco, klinzen / thoͤnen / tia 
nuc, tintinvire, 

Kiste aa). Kcteint, tit nefärht, R etin&us, | 

Ritiramesio, Rrtsaite, die Bari yittuog/ Bnrüclehrung/ Receptus, 

Kırırara» Ketirey, ttebtr gu ud gieden/ Rec:peie, 

Kivraia, Kcireites V. riciramento. tin Ort eer Sichtrheit, eine Au 
Hurt’ pertagiuio, Refagrum. afyinm cio Echlapfwiadei, lauba- 
Ium, ieccilus, Das Yager dir pln Thieren, lu&cum. 

Rismraterza, hameutretitee, pron.sr, tipe bie Giufambeit iicheubt 

Mains, die Eubt der Gintamfeit, a merfolitusinis, 

fines me riesrato me fini: jawais, nimmer jum Ende bringen / nua- 
quam hare, * 

Rim) pl.m, Rimes, vers R.imen/Verfe, Rhythmi, 

Rise, coutume cercmonie. à e Semopofelt, TBrife, Orbraudyces- 
inerudo, Ritus. 

Risecare, rercucher. impo rtuner de (es sepliques. mirber brrébres, 
1ur»um aitingere intl ogtereui wirder Gistebes beláfligen , mole» 
fiiam replicando create, 

Riisgisere, rependre, pref, ritèlre , Or règle, palle def. riii, 
past, riolie, jut, risorrb , pion, è ouvert, wieder ergreiffen/ rex 
picacudere, 

Riiie adj, Acpris. ritber ergriffen, Reprehenlus, deprehenfus. 

Äusndare, attondit, faire en torme ronde, uni Macra, forusdare 
tQirotundart, 

AK fondase, ad) arrondi, Roadeur ou Rotondité. rund atmacht, re 
tuodatus. dir Noube, Tuude Qetlalt/ Korunditas 

Recensore jiare , apiondit. Vo rissnaares 

Kusvdere, setondır. Soc ti. mel fdyertn]retondere, 

RKucméttio , Kondclet pron efe ice imatidit. Rorusdoles, 

Rusndeza , Koudcunrtondite. prog. efcimé, & lc&xx.commetr, 
die IXauet; horusditss, 

Russa, Éondcurn id m. 

Rifends, adj. Rond, prönsterme, rund, Aotendus, 

Katar, raserre, (7 rivagsiere, ve piendic , piel. moslgo, pafle def, ritò!fi, 
past. ritelta, PF. Pisglure. 

Birersere , seturare jreuruto/ dop'are filum. 

Ânisrmare, (Ctu ieri, C YcoMas EE 61€ With femmes, redire, 16 
vers. Witt gebtü,tcádere, teitiruere. . 

Roternaza è Kciour dit Wirderlunrft, Beditas. 

Ruvrosvsir, «ut peut rerourocr ou fe cendre, bad wieder fommeg 
teu, quod severtipoucit, bat wieder gegeben werden faa , quod 
red 2i porcit. 

Riserne Retour. V. riformata, 

ui rtiegmo vie ja dal msl.mo si grane , tout mouln de conps, tuob! abge 
priùgoi, jlegis contulus, tibus commelitus. 

taval di ridrmo , chival de renvoi, fia Tun fo wieder mri fonte 
wet, eywusad reditus Peratus 

Ritorguere, rerorquer, quin oreben, bitgen, resorquere. 

Kirurre , reprendre, Voyez ior, pros. souvert V. ritopl:ere. 

Avira + hast óc fagote Metaph. corde , cordag-, lien , prom. è 
ouvert, bas Deus, nomi eio Winden get mass iuiré/ roralis vite 
guiniorun ad liganduso tafcicuioa deitinarum. 

Ritertetir, pi. m, lorte de craquelina eu Rond , eine Siri Bretzela / 
ſpita Ipecıes, (curvss Rrertus, 

Riterte , corta, erochu, pron, à euvert, frm zurück gebogen 

Rudrizla, bari de fagot, une corde, pron, le premier e @uvert. V. 
risorta; vip trie: el runs E ellus, 

Rusdilaye, Mcvotóre, V. wotorcere, 

Pitirzere, GP ritersoláre  vitir.ere , terordre, idem, 

Ruracitióre , 16pzllec uae Riviere ou da mer, witder Bber dad Meer 
oper einen Find sebreo, ineruio mare vel fiumen niajicere, 

Ritpabinitafos F.sttattigns bie Zurüdjchuen! Keira&io, 

Ruragola, lore d'ubuze, (lac Art Wachet / dluseipesies F 


Airis. 
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Ritrangali, forte d'afart, idem, 

Rutrar e, Retirec, & pourtraire, pref, ritrzs, paffé def. ritraff, juif 
4 ca , rio Bilbeotiver(Ten, rriffen/ imaginem delineare, 

Auro sè o imaginer en foi. meme fi einbilden, fidi umzginaari, 

Ritrarfi, fe Retirer, fic antinta Ori btgsbeu, adaliqucm locam 
coufagere, fe confeire. 

Rutretia, Reitàite, W.rifirdta, Qm risiramènts, 

Risrdesa, en jargon, ume letture „ fp Gticiner &prad)/ Briefe, vulg, 
literz, epittola. 

Ritraitànza, Retritation, Reuz&ion, pron, ss, ble Wiederruffung 
bed Haa⸗els/ Ketralanio, V, ritrabumente, 

Ritrattare traiter derechrf, & Rerracter , von @rtem dardelen, de 
novo tradt:re ben :DDaubel viedrrrutfru/ Retiadtare, 

Ritrattatsone, | Rettà@arion V ritrattanza, 

Kirrassiewe Rerzsition. Retirement de nerfs. V, eurahbim?nte, 

Ritratto, portrait, cine Mob ldusg, ein Quib. ns, eifigies,. imago, 

Ritratto + le prix da profit qu'on tire de quelque chofe, je fruit, 
l'aiufruir, Retracte der Robes, Frucht Borthe t, Gruné, ben 
man voi eteet Sache ^at, utilitas, coinmodum, ulusfructus, vog 
niuem gebambeiti Retract⸗ tus 

Ritratto dimurs pointe ouayance d'un mur. sinatissefetes, borrae 
geabes Stig einer Mauer, muri projectum, pars prominens, 

Ritretta Rerauc, pron.e cuvert, V. rsttrata, 

Ritrintiare, K.euencher, adichuriden, defecare, 

Ritrogradar: Retrogiader, jurÜd atis, Regredi, Retrogradi, 

Ritrogradatitne f. Ketrogradation, bie Barédyrbasg, Wadorkeh⸗ 
ruog, Regreffus 

Ritrembare, tompeterdese hef, iviederitm tromegeteo, Rursus rubi 
canere. 

Ritrojamente , adv, Rudement, d'une figon Revéche , auff fatte, 
tuubt Art una TB: fe, afperè, durite:. 

Küurjsjcaminse, adv, Rudeineni, d'une facon Revéche idem. 

Kürsscite, us pes R-véche, un petit Revé:he, prom. e £ermé rin 
weng viderfpentiiz, parua obftinatus, ferus, 

Ritrosia, bumenrReveche, tla mider(penfitgeò Gemütb/ animus £e- 
rus. obitinatus, 

Ritrorire, devenir Revé he, pref, ritranico, rvibttiptnflig werbts, in 
fetum muta. 

Ritrofita, hui tor Revéche. V, ritrorie, 

Kırrsja, aij Reiche, offline. higart, à Reboors pron. è fermé: 
milo, grau'aso, fesos, crudelis. atiox. piuderudità, Retroríus, 
Rires, Rebronilimrst tournilloss, die Zutücthebnna, Regreilio» 

eine TBradebraut, Were etwrind, zutbo, v rt x vorrex. 

Kisrojs. l'œil dela nall-, là portie au fonds d'inc n. Te, ou ronneile 
qvi en., e he que le pc Tan ne Before pas Tosti ab de: Grtrenft: 
fo ptiticazit def ic ride nti a tebet pm Gerans fot] calla 
qgazdim pars pil burn Regrrif in denegous, 

aritrife, adv. a,icho st 5 ermärtt,Rrovonum, 

* Kisreite,adj Revechr, VW.rursofo, Reviche. 

Rurivarsente, invention di en tysg, invente, 

Rursväre. Retrouversinventer, coutrouveri fiaben, invenire, triîte 
bin, erdts fin, fic gere. coma imifre. 

Kitrevarli, ie uouver, fe Rencontreren un lieu, fe Rendie enun 
lien, fib aa einem Dit ben dem in .! quo Ioco commutari [ich am 
eigen Zt begeben! cos ferre fe 10 altqus ru locuin, 

Rurerata invention. V,ritreya tite, 

Ritruspico adj nydrepique matecie tia, bydropiees. 

Ritrmesiria, hydrepifie bie NRarficfucht, hydiocs, byrdrobifis, 

Kürsiwe, Redsit,alembiec de couveratice, X banquet folemnel 
où il fc Remruntreles Dames pron, sure, eine Derfamminna 
oder Baficiep, babeo fich farostme Damen brfabta , convivium 
folenne, cui pri: ipux farininz frreriuht 

Rita, mein dose, chic dioit» die rechte Beite oder Hand, manus 
dexrra lacus dextrum. 

Rirramiate, adv. dicitement, grab, fimuregerad, direétè. 

Rostdre drelles anfridien, fin. erigere. 

Kitts, dicit, endroi: d'écoffe auffrechpr gerad ReQus, dire@us, de 
techte Seite nd Tube, oprim. (eu rafa panni pars. 

Bioto vitto adv, toni droit, firedis, gerab ju. Reétisamtrorsüm, 

ogni ritis bed il [nv vovefrio chaque chofes foa contraire, tin | deéDiag 
fat feto mbrigt$, unaquaque Res (aum hacer conttarium, 

RucsppáreF.. piecer,ansbilfeinauffliden Re(srcire Recouciamare, 

Risnale, adj. Ricuel, üblidy gebräuggiieg, Rissalis. 
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Ruff irt, R*p'onger, rider ein anchen,iwieder mnfertanehrnidenvò 
imintrgere fubmeigese. 

Risurdre C7 ritemrare, Reboacher, ivicder ttrflopffen, Rurrüs obtue 
t£ t^; obitipare. 

Riraa dare, Rerronbler, tviedtr nertvírrea, Kurius perturbare. 

Riva. Rive, bab Geftad oder Ufer, Ripa. 

Kıralarr, dire Rival. tin Mitbabler epa; Rivalem effe, 

Riva, m. cosrivil Rival, une digue ou quay de Rive, de Ruifesuy 
c'e auilimne forte de filer on Ret qui va d'un côte d'une Ritiere 
jos a l'autre cin Dittômbler, Rivalis , ein Damm,tise fretuerne 
© i cleabr sgzen portus lapideas, ein Sirtich Daron, welches 
às lepre M fat aureichet Rete picarorium utramque Ripam attin 

cs, 

PA Revaloir, erreen convalefsence, pref. rivachis, pafle def. 
real, pare rivalüto, tut. rivarlero, Gy rivavre, volibit gelten, Kur- 
su: veleze nitbrr aefaab fept.demuò optimá gaudere valetudine. 

Rivalesta, petit Ruiffaa, elnfisicet Biblio. Bivulus, 

Kivalicare, Repetfer. mieder auff (einen vorigen Meg kommen / ean 
dcm viai; Kepetere, Relegere. Remetiri. 

Rivalità comperence de Rivaux dir Puttudifchafft. Rivalitas, 

Kivalute, convalefcence. ble Erlangung voriger Seſundheit / coava- 
leicentia, valetudigia Reilitwiio. 

Rivaluts,adj Regueri, forti d'une maladie, ciner, ber wieder geſund 
worden, qui eonvaluit. 

Rivangare, Kenresierou Retoyrner latericascc la béche, bag Gri» 
tct uingraben, lesum paltinare, 

Rivasearla, Rendre ie change glacbié mit gletchemn vergelteu, pae 
pari Referre, 

Rivdre  achever, vollenden, ausmachen, volbrisgen, abfolvere, 
perluec. ; 5 

Rindire, entendre demouveau, pref, rido, Ce. Rochmabi quborenz 
denuo arrendere, audire. 

Rivedere, Kavois, pallé def. rividili, fat. rivedi? volelter fahen/ denuo 
videre, 

Kiisderci, jufqu'au Revoir, bi auff wieder ſehea, donec nerum con. 
yere us, 

Rivedirci da sliva , que nous puiffone Revoir comme ant olive, avec 
trois tarliades furl'os &trois pieds fous l'eau , Bof wit und me 
gra wicder feben wie eine Olivij atinau iterüm conveniamus, & 
nos invice:n videamus ur olivas 

d riverlèri da fealdaletto, que nous Revoionscomme une baffinairer 
lc feu danale venise, & le manche au derriere, MBivir gus mice. | 
becum fepen mare wie cine Brttpfanme; uriuam converiamius ito 
tum iguitsbulo leo calefaciendo infervienti fimiles. 

driveñérci da bo ical da furfanies la gueule Rompue, & la corde au 
coù mut jerbrogrocm Hals nob dev € tri taran/ collo Rupio x 
fonecicà&o. 

drivesiceti comete lascisie » lefeuaucul, Feuer im Didero babınz 
ignem in podicc fovens. | : 

Aa rrosderci come [e patere, le timog dans Ic derricre, mißeliism Piet 
im Hiobdern / palum possi infirum hebentes, 

Rividinento, Reveur, vat Wiederſehen, Vie nodmablige Beſadurg, 
be Oud trang! lu&racio erercitàs rilitam. 

Revedinicre, vidieor, tim Bender, vlitaror, 

Ruvelamente, Rerelement, Rerciation, vit Enftetuug, Ofrataie 
rang, Revelstio, 

Rivolire Rereler- ofenbahrea/ soi: ten, Revelare. 

herelatımna, f. Rercla non, v. rivelarurato, 

Kivelatòore qui Kerele, Revelateur, tid Offenbabrer, Resclavor, » 

Riwelateice Revcleufe, Revclarrice, tige Ditiubahreiin/ Kcvelitzix, 

Rivelevol? , adj. qui fc peut Keveler , uf Aka wenden tan} 
Revelandus, x 

Rivellere , arracherdercchef » palle def, sivt/” , inteder ausreiftue 
abreiffenzisenrun B evellere, 

Arveline , Ravelin, tie Mavsils , propagnarulum oblique p:ocupe 
rcat,. i 

Rivenzidire, Ramollir, wieder meich werbts, Remollire. 

Rivendaghe, pl, f. friperien, der Treudlet Riemorimardì, mango» 
niua. 

Rivendajuil, Revendeur, tha Miedervirtauif:t, Revenditor, 

Rivéndere Revendre ipltbtr vertanfica, Revenderc, 

Rivenderia friperie. V.pivendiglie. 

Ryvradi; sls, Revendeur. V, rivendaj sels. 

Klvenditire 
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Rivenditàre „eevendeur , idem, 

Rivenditrice srevendeule , sine Mirdersertaufferin , rerendens for. 
mina, i 

Rivendrola srivendrajalo , revendeur , V. rivendainile, 

Kırendazliois revendeur , V. idem, | 

Rosendàfo ‚adj. revendu , mitber orrfauffl ,sevenditus, VM 

Koc eniro revenir, pref, riufngs , rivrèms ritième , paffe def. rivèani, 

‚Far , viverrò inledet demmen, 1evenires redire, 


die Qiederfunft, Radius, _ 
Riverbrramente, Revetberation ‚Die Wirdetzutückſchlagung Re- 
verberatio, Reperculfas. 


Rıyesberäre , reverberer a Ivfeter puri fchlagen, reverberare , re- 
percutere, | 
River beratione | £ Revrrbesarion , V. riverberamènte, 
Kıverbers , Keverberation , v.idem, | 
Kivéreis , Subül i Adi revers » renverfe bieuaracbte , lat Sele 
" (cetur. Dings ‚adrerli facies, Unigeleart , invezlus, 
Rovertiggiare  veverdìr ,W. revtochitre. 
fiiere ,icverdit e pret, riverdijvo , V, idem. * 
Baverduitra Jy eysrdiffsment, das wiedet sorüata / renafceng vizi- 
ditas, 
— ‚adj reverent aererence; ebrerbdictig , roverens, vous 
" rabundes 
Ricerentia. Arverence, honneur, 
veneratio dir Gore, honor. 


part. riveasdre 
Rivenhias retour, 


Me Edrbzjeiguug, Roverenzia, 


Kirerentiire,, bouarer, ehren, ia Ehren dalten, tevereni » «alere » 


venecati ihre, : . | 
Kırerenza Peverenee, pren, fr, die Gorerbietngg / Reverentia, 
Riverire , cevoret pref. siversito, V. rrverentiare, 
alla ri dela «è rebours. è laranverfe , prom. # ouvert, V, a risrofa, 
Raverfarmentes Benveriem eut, bit infebrung severo, fubrerfio, 
ditturbatto 
Rivers dre, EU verfer.& renvetter. wieder pfeffen , cefundere, üme 
^ peficg/ nisderretifzn, everiere , (upvestere, 
Avertir, ren cler ümretjn/ mederteiſſen, evertere, 
"tere. ju Boden werfen, protteznere. — 
Rivériers, lerevera , pron, e ouvett + V. rivertit, 
à rivérírio và la Renverle, V dalla riverfa, 
À riverfciine à la Renverfe, V, idem. 
Aruerhedre , Renverler, V. rivoricicare, . 
Kıverfiöne , È. Reverfion R:nverlement V. riyer| eminte, È 
Ri trjo adj ienvetfé,contrai c, de revers, nn revers, l envers d 
"re éroïe, nangittifes , miedergeivorffen, fuoveslus , cverlus, 
micterwltrés (nigra , adverlas, contraria, die uurachte / 
pode @erle emos Oinef , adverla facies GU trend mi nue 
gutsbiter $aab/ idus manu inversá inilictas , Pie fradt Seite deg 
Zug: nanai areıla facies. 2. 
Riversine, a l'evvers ani rem Méga, fopinè. — 
Ruzrtere , retourner, palle def. rien & rivertès 
!ogedie. severi . 
Rareftiare , senverter N river[ciare, . 
gue n .lezerers l'envers un revers , v riverfa, . 
ari ef à l'e&vees S à la censes(e , V. rinorfisae, & ariverftie, 
ivelcsbue à l'envers & à la renvezie V , ibidem, : 
j dar: ma riiejrióne , jut donnerai une jones du deffus de la main, 
un louer avec Te de Mus de la tania ‚Ich york; dit mit masgetebeter 
Cna od engen Backt aſtr eich geben, inversa manu tibi colaphum 
m.agem. | 
EN ctir , micbertielèen ,irecum vellire 
Wa siveffito „un gurux revetu eiy wie det gikle deter Mettfer, men- 
disus novis veftibus intteu@es , veliitus | roctaphe, tio tod ſchiet · 
fir geringer Meeſch, der zu gres kommen, homo vilis ad ho- 
maris gradum evectas, . roi 
cette, palla poils, prou. è fermé , gefränfelte Paar, capilli eri- 
ati , cinzinni. 
Mur ‚perieliver , eln Bichlein ‚Rivalus, — 
Kara Rivage. Keamprene, proche de la mer,rôte pour la peche- 
‘le, &Riviere, tin © sche f ora maritima ‚das Zion am bem 
ie: iuit agri litori confines, tin Ere» Sade ‘a man 
fi fes fuit Cort maritima ad pilcatam apta, tia $[ü6 , amnis, 
fous fuwen, . ( dite, 
0 o vilicdre » tegrendre fes feni, witdet zu (id; fret fommea, ad f* re. 
Rizsacere , fe gau ner vainçte dercchef, palle def, revinfi ‚wieder 


fubver- 


‚wiederlommen/ 


RI 
geivlanen , rorsàm Inerarl, 

Rrvincidire, ramollir, ratteadrir , wieder meich / gellad machen, 
semellire. 

Rivio ‚chenevartesıdie Hanff · Steagel, caufes eannabini, 

Rivilita, nouvelle vifite , eine Befuchung / Revibtatio. 

Rivfirare, reviliver, telsder be(ucpen , revifitare. 

Rivuère , viliteur, qui revoit » einer der etwas rotrber Überfichet/ Re. 
vitor. 

Riviuerr, revivre, pallé def, riviff .tuicber leden / denuo , itezum 
vivere. . 

Revivificare, reviviGer, wirker lebrudig machen , revivificare. 

Ruwmuttäre, rehumilier, wieder dem£rpigen, eruitériges ; rursum 
lubinittere , humiliare, | 

Ris, Kuilfezu . fn Dad) / Rivus, 

KRavorabile, adj. revocuble, wirderenfflich , sevocabilis. 

Rivarastato Revocsrios, Me Wirdrerurfung; Acvosatio. 

Kırscare , ttVOquer , ipte2errütfeu / zevocare. 

Rivoratione , f, Revocation, V. rivacamenta, 

Kıvarı A evocotion , pina. è ouvert idem. 

Kivolire , revoler, gursd, bizier (id) flirgen/rerolare. 

Riv.lere , cesonloir, pafle def.ripsdr wicber impilea / rursium elle, 

Ruvalçère , retoutnet changer tournoyer, pallé def rıyolfi,. Krim 
voscettt, pron. sauvert ip!dder tmnivzaseo, Miadrefea,rursu vere 
ge daderu/metare BmiveHdza/ revolvere, circumagere. 

Rivelgerfi contra d'une, ſe tcvanger contre quelqu'ua , fic) au einem 
tica, par pari alicuirrferre, vindicare fe. ' 

Riva/ger meila memoria tcpaífer pa: fa memoire » eftwad bep fich ſelb ⸗ 
ficu wieder bibeudeu , Überlegen, revocare fibi aliquid in mero» 
nam, 

Rivelgiménte, revolution, tournoyement, revolte , die t mbrebusg, 
Hiutreibung / ciicumattio ,revolutio der fati, Muffrupr, de- 

. fectio, feditio, 

Rivéle petit guiffeau ‚ein Daͤchlein, rivulus, 

Rivilta, tour, detour de une ruc  revolte , rerelution , rourneye. 
ment, tin Srcf i Umketelß / eix&nitus , ein Abweg è disertica- 
fuma V.ri algımende, 

Rırsliaments , tour, detour V.idem, 

Riveltàre ‚revolter tourner, detournet. repafler parla memoire, 

* reaverfer, (hs asoren / anifiwertfen , fehtufrig werden , rebella. 
ze impennia dercectare ‚delisere , ninbrebeu, Ummenden , ver. 
gere, bivendio machen , avertere , V. riveleer nella wicenoria , Dt 
(inca Diutfeamwerffin, prosteinere. 

Rivelisrii contra d'une, {a revanger V rivalcorfi contra d" uno 

Rice/eeli., pl in. hatecesox ‚eine Mrs dre, botelli fpecies, 

Kıyalis .tontné , rermuene repalfe pur la memoire , renverie felon 
anzuns. wa parquet, Nuardrebek, umatrotadeti verfus, converlus, 
posten gf, do memoziam revocatus umgeftürtzet, evertos, 
fuove tas, Lara eiltcher Meynung / da Büudleig , fecundum 
quindi tA uisu us, . 

Rivslisha cars viauitcnt ent, Pas Unwälßenivolutario, volstates, 

Riv-lrolaur | 10, tpilnaner, cingaquerer, euveloper, vcautrer, 
bin Sîianfelt oz téatten „agirıre trochum , elupaden,e awictien 
ievolyore, verit, valutare, 

Ricolt- 2, un tourpilloa» ua paquet, ela Kraußitopff, erochus, tin 
Packet, fafcicatus. 

Rivelivione „en (e vesutrant . mit then / volatando. 

Rivalafı ‚adj, plein de revolte ‚pol Muffruÿrs , leditiofus, 

Riveltara, Revolution, détour, Y rivolta, 

Rivolzore, tauener renaffer par la memoire, pafle def, vivilf , v. 
rivolisra, 

Rivoluciame È Revatution bieUmwdlfung, Revelatio. 

Ribunire, wromutdre, tevomir , pref. zemifco, wieder 'pipir/laken, 
romovere 

Riäugere , oindre derechef,pallé def. rimnfî, misder falben, (dymiereu/ 
reupgere, peruggeie. 

Risferbile, adj. qui peutreütfiz , ta frinen Gortgang haben fan) 
(ns effu gauitess, 

R'aicire, reütlir, pref, reife». repondre ott avoir i(Ta E comune on 
chemia. on une fenéere farune ru, tomber la fin d' ao dif 
coutssabontis, Gne outer Fortaan: fabio, forrunatè (acce. 
dere ſeinen 30326 Haben wie ea Weg, exire m habere ur 

vis «ant ifc Oy og At mure erm Fenſtet / verfus plateuus gare, 
ut fenelra , (cte Rude zuden / fermonem faire, 


Rixfcir, 


RI RO 


Riufrir meglio à panechr à Farina ; reiisiir mieux en pain qu'en farine, 
expliquer mieux fon affaire À la fin d'un difcenrs qu'au commen. 
cement, faire mieux, ou {embler meiileur à la fin qu’ au com- 
mencement , fiam Eude beſſet alé im Aufaug etklaͤren, melius 
mentem in claulula , quàm in exordio exprimere, 

Rinjcira piu wtile ,il fera profitable, er witd uüflicb fipn, | proderit. 

Riejce bene, cela eftou femble fort bon dieſes iff oder ſcheintt gut, 
hoc vel e(t «cl videror elle bonum, 

dove Riefcegquefia rada ; ou répond certe rué? wo grbet diefe Straſ⸗ 
ft 61a? quà tendit hac via j 

si dave veléte rinjcire , je fcai où vous roulez tomber, (d) meif ‚wo 
idr binzielet , teneo mentem valiram, 

19 mii Rielei mancino , tu ne m'agrées pas, du gefcl(eff mir nicht / tu 
mihi non places. 

fu mı Rirjei bene , tu m’ agiées du gefälleft mir , tu mihi places 

Rınfeita ifue ,reüllite, hin d'unesffaire, der Ausgang /exitus , 
das Eude einer C adt / exitus, finis rei , negotii. 

Riufcito Adj, veütfi , gelingen / gerathen, quod profperum exitum 
feu fucceflum habuit, 

è Rrufcito , il eft devenu, er (fl ivorben/ factas eſt. 

Riujcstore d' acoue ,regard d' esux , eiue Ausficht anf tas Waſſer 

profpe@us feu afprdtus ın aquam. 

Rizza, ride, pli, pron es. eine galte, Mungel y plica , mga, 

Rissegliéetto , petit ret à pêcher, pron, zr. eim fitta Netz sum Afchen, 
tenculum piicatorium. 

Rissaglo , forte de rer ou filet , pron. tr, eine Art Nekt,retis fpecies, 

Rızzamentı , crelica » pron. tr. tint Aufrichtung , cseio. 

Kızzare , dréffer, lever , debont « harfer. pron „tr, aufridfen/ eri. 
gere. das männliche Blird aufrichten , erigere pencm. 

Rizzo ‚herillon , droit, drefle, pron £s. tia gel , erinaceus, echi- 
nus.geradt, reîtus » aufgericht , ecectus. 

Rixxsto » Adj. frile , pron. ss, gefràuftit, crifpatus. 

RO 
poi» C, di Francia ,Rrücn, V. de France, cap. de Normandie, 
pic Stadt Dania Srauereid, Rhotomagas, urbs Gallia, 
Normannix aput, 

Reine , cavallo, Rovan, chev:l rouan ‚ein Aot. © himmel, equus 
fubrufus. 

Riba , contes fortes debiens, marchandifes, hirdes, &e. allerband 
tnt / Tsaren , DauSrath/ic. omnis generis bona mobilia. 
Rebare „derober « flegita /tauben , ent (cenibbtn , furari , rapere, fur. 

ripere , auferre, 

Rebba , biens , viande , marchirdife, robbe ,une garce , V. rela, 
eine Sure, corrum 

buona Rebba, femme greffe ‚en bon point, parce bonne à bailer €i; 
ve Frau / voa gefuucem Yetbe j foemina vegeti corporis ‚tür De 
te) forum , protubulum. 

andare à bone Robbr, aller voit des filles de joye, ben Huren pad 
geden, meretrices (edari, 

Rsósa di Rubella , aae marchandife qui paſſe en peudetemspar 
beaucoup de mains . eie Waatt / die in weniger Zeit durch viel 
Hände gedet / mex bievi cempore multoram manus decurrens. 

far Robbe, acquerir des biens , Geld und Out famlen, reich werben, 
bons acquirere. 

far Rshba sl acqua , être indultrienx ‚fleifig feng / iadufirium fe- 
fe exhibere, 

Rebba nuova, du fruit nouveau , une putain, tin Pure/ fcortum, me- 
rete. 

Ribbe , hardes , befognes, allerhand undewegliche Güter, omnis 
generis bona mobilia, 

Rabhacchiäre , détober , fiehlen , furari , faffurari. 

Rabbare , derober » idem. 

Rsbbatère , larron, cio Dich | € frafen-Sxáuber , fur, latro. 

Kobbia , garance, uneccrtzine melare d'environ ue boiffeau , Mt 
Färder Motte, rubia erychrodanum . tia &cbefftt; modius. 

Kabbésceiuola , petite robbe . petite marchandife ,getite garce . gerto» 
gr Buchen oder Tdaarea , res immobiles aut merces exigui mo- 
meuti »ttüe ficiue Sure, mererricula, 

Rübéo , garance .. 1ouge, bruyeie ou brouffaille , V, Robbie, Hrld- 
Kraut , crice , erica, 

Robbàne , m, grande robbe de dellus sein groffec langer Ober + Mod, 
veltis , tog» talaris ‚ promiffa, (la «avis, 


Rabécnla , oufferolle , oiícau , tia Mothbruͤſtlein / ein Bogel, rubeca- 
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Rebertiäna , herbe Roberr, Nuprechtsis Seant / Rupertianas herb:. 

Röbia » garance , herbe à teindee , V, Robbie, ela Kraut zu färben 
herba aa tinzendum. 

Rsbirilla , Roilignol de muraille , ein Rotbfchwärklein, rabecil'a, 

Rubicinds ‚adj, rouge, rubicond , rotÿ , ruber » (egt rord / rubieun- 
dus, 

Rabirone ‚ou ge « rubicond , Rubicon R, dela Romagne compofée 
de trois rivieies, Pifatelle, Buiris è Plufa side, cin Slug ta. Star 
{ten / Flusius Romandiolæ in Iralia. 

Rebiglia , eis , forte de legume , garance , & une mandilie, où rou- 
pille, cine Gattnug Hilfen : Sróchre, Rob * Wicken, ervum V. 
Robdia, marg facfepra Rock, chlamyspesill:qui. 

Robinétto un petit rubi, un robinet ‚un engin , ttn. kleiner Rubin, 
rubinus parvus, tin Dado an cınem Faß, epitomium, tiu QBerde 
zeng / inttrumentum. 

Robine , un rubi, cla Rubin / rubinus, 

Rsbióls , forte de fromage , eint Gattung Käfe ‚cafei fpecies. 

Rebine , m. grande robbe , V, Rióbanr, 

Roborare, corroborer » flárden ,ftard machen /roborare , cerrobo. 
rare, 

* Rsbore , m, forte , un chéne, dit Staͤrcke, elu Hag · Eiche /robor, 
robur. 

Rabires , adj. dechéne , ton DageGichen, roburneus, 

Riborafs ,adj, dur, & fort commeun chêne, fard, Baumflarck / 
roboreus , robufteus. 

Rebrica , & Rubrica , rubrique , elut Rubrick Titul eines Bags 
oder Capittls, rubrica. 

Robnflaménte, adv. robutemenr, fard /robuftè, 

Robu/fèzza, force, pron.é ferme ‚ Sedeszz. comme sr, Die Stärde, 
tobur. 

Robuito , adj. robufte , fard , robuftus, 

Ricca, pron,souvert roche, forterelle ‚ein Gulf ^ rupes , cautes , 
cioe Trliung, fortalitium, . 

Ricca, pron. s fermé , une quenoüille ‚ein &pinn.Noden, colus, 

mon entri iri Rocca e fufo y chi mon vuol ejfer klare, nousdifons, qui a 
prurdes feuilles, nefautpas alleraubois, imer nicht will voll 
Ox ebl fron , der diribe an der Mühlen, qui non vult farináob- 
duci, fugear molam, 

Roccäta, coup de quenouille, rta Streich mit den Spia.Mocken, 
iétus colo infiétus. 

Rôcce, Roccelle , pl. f, roches , pierres , die Gelfen, rupes, 

Reccésss, unroquet, unfurpls, eta Schůtthz, cioe Kieidung der 
alten Weider / fupparum, fupparus , ein Uberrock, lincum ami. 
culum. 

Recchèlle, une bobine, pignon d'une montre ou horloge , pron. è 
ouvert, eine Epindel, fufus , cin gewiſſes Teil einer Uhre / pars 
quxdam horoiogii. 

Rocchélls della ceyda , fufée d' ume horloge, pron.é cuvert, das Gio 
fen, fo au dem Scrl eec Hbreu bâugt , ferrum quod ex fune 
horolegi pendet, 

Rocchetta , petite roche, pronon, è fermé,tía feiner 5clfirapecula. 

Rocchétrs, un farplis, c'eftautliune bobine , & un rcquet ou man. 
tele une fufce ; pron eferme , V. Rocrerts & Rocchello , piu No» 
dea i falus. 

Rocchizza qualité ou dureté de roche, pron.e ferme » X les 33° 
comme ts, die Befchatfecheit oder Därte eines Felfen) rupis qua” 

Rsechis seche, prou. » ouvert, V. Korea, { litas feu duriues, 

Roccinbürgs , C. Nocherbourg » V, de Suabe, eine Stadt in Schwa⸗ 
ben / Bragodunum , urbs Germania in Suevia. 

Ricchia, pierre brute, mafle non tiavaillce de quelque matiere, C* 
eitaufli une trenche, un goerceau de fromage, une rotelle de 
fan ciffon , cho roper reif 1a pisrudis, cine robe uugeardeitet, 
Materie) materia rudis ein €& attt Räte , pligula cater. 

Rica roche &roüilie , oufalete ‚ein Gil , ropes » Stoft j iubigo, 
die HMofauberfeit | fordes, . 

Ricca une crolli d'Evéque, latour , onroc aux échers, unero. 
che, cin Bifchorfss tab / lituus dee Elephant im Schachiſoiel, 
lateunculuselcphantis nomen hibeus eu ACE / ropes, 

Racélla y C. di Franera ve di Calabria , V. dc Calabre, & port de mer 
de France dans le pais d' Aunis eine @tadtia Galabrien, Am- 
phiflia, oppidum Itilizin Calabria eine Stadt und e cer Hafen 
in Franefreich , urbs & Porrus Gallix in Aluetenfi vractu. 

Rachella, toüct de mouisp , un rocnet. L, Rochelle ville de Frane 
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ce » pronon. é ouvert, tip MEDI + Mad, tympanum » rota mo- 
lazio, V, Reccrtta , dit Stadt Roſchelle ia Frasckteich, Rupella 
urbi Gelli. 
Les ts , roquette, herbe , pronon-? fermé ,lvtliftr Graf / cruca, 
erba, 
Rathétte y roûer, prom. e formé, tin Mädleia / rorula. 

Rétro adj,enscüe, pron, è ouvert» beifsr / raucus. 

Rodaméle , n, forte de drogue, proson, è ouverz, eine griv'ffe Spt ⸗ 
iitip, pherwawm quoddam. 

Ridans, Köne, fleuve de France » die Mopne/ ela Fiug in Fraude 
terch / Rhodanus, Fluvius Galliz. 

Redegare , romger , uagen / dtuagen / rodere, arrodere. 

Kadeste adj, rongezut, pron. é ouvert. btnagecob , rodens. 

Ridere , tonget , pallé def, rofi, part. rojo, pron. è fermés V. redegave, 

Roderit sl bafie l'unl altra, medire, ou le manger l' am l'autre, 
del Dad)rebtn, famz aliene drrrahere ; maledicere, 

dar da ridere isst, nousdilons, eu faire mouler où frire manger, 
einen Appetit zum Gen machen, appetenriam cibi ciere, 

Redi, 1. del Carpaxis , 1, deihode dans la mer medirerranée , prés 
de la Nätolie » dt: Jufıl Rhodis, Rhodas Iaíula ia Mari biedi. 
tertaueo propri Natoliam 

Rida. racine qui lent les roles , Rofeu: Hol, Rhodia. 

K duh unbarda , un fendant, un margeur de chasretes ferrées, sio 
Eiſtafteſſer / Deaier , jactitor immodicus. 

Etdigiaa , eo jargon, une sole ‚In gtm. Sprach / eat Roſe, vulg. 
16ià, 

Ridiménte , rongerie , rongement. bas Nagen / rofio , corrolio, 

Radios , huile de rofes; Diofen: Diljoleum Rhodiaum, 

Reditere rongeur, (in OScnagtr , rofor, arzolor. 

Roditira » tongemeut, V. Ridimento. ( herba. 

Rsdsdafne ,lauiict role, Dirander, llaEoloenfranf , shododaphne, 

Kodemaontaia ,godompntade . oit (Groffptecberep / Praterepijattauo, 

Kodnivs Adj. ronge » betagtl ‚corroius, 

Rois ‚tablierde Mciéchal ou lozgeron , felon aucuns, duseté,craf- 
ie, pron, 9 ouvert, ein C omues: edyurbfrfti fabri errati: pre» 
cinconum ie. Diitigtet, Suoutia, per Haplat , iqualor, fosdes, 
ripe Qo do nubes, 

Rama , iow Quertlie, gie Revotsrin , Rea, 

Rojianemense tnaqsesellago, ie Hoppterip, lenochtiem. 

Keyianire, faise des mequercllages, Kuppierep sreidra/ lenocinari. 

Koffianeggiare , faire des maquereliages idem. 

Ragioneria, le maquerellage, V, refianamento. 

Rofansicaments ‚adv. ca maquercau , ou en maquereile , fopplethe 
(&er Weilt / Jenanice- 

Roffardtima, Is maquerel'age, V. reffamento, 

Kofi ies , maquercan , tin upplet , DureneTirth / leno, 

Ragfaläre, forte de civé, clug Vici Pfeffer, juf ali mgri fpecies. 

Raj latc». forte d'herbe &de ficur, sitit rt Rreuis nur DI» 
min herbe & Botitfpecies, 

Rag lefieto ‚Ya Feu des funerailles tia Schelter oder poly Hauf · 
fea/ darani rie Heyden de rotten Korper verdranten , rogus, 

Regéres patr, fime uu contratca autre eccitate, qui Le dir d'un 
Notaire, rrqatiit, demander rappeller, acc Gertrag els No · 
tari oder Sragsinf@rotter unterfchriiden , exofficio Gramma- 
tci eg Keiarii gublici pium fabíeribere , dnted / eefud)m / deo 
qrirtu,rogare, requizere. 

Ro, toni pi, mo. les Roguiont, die Trend Wocht, hcbéomada ro- 
gattontm, 

Rizato, arj. pellé par devant un Netarie , vor uem Serutlnſchrel ·⸗ 
bir geichehen , exrem Giammarco publico pezaécus, 

Regatire. qui requiert ‚an tir, gretor, 

Köre, morceaux de vante qui delncarensæatre les dents, M$ 
Fieifeh (o cor pen efen sa deu poten Reden bleibt partirulz cas. 
pis inist aicadum Aes i.bus inharentes 

di. rcoguesat » ec Artes zT, rogans. 

Root, pl. É Done de poires, cine ie Dirt, pyrorum fpecies. 

Ro dua ‚grronen „ V. rabbie TER 

Reis, Adj rouge tour tonfsátre, rol f, reber toro dh fabraber, 

Ron ade, tor grolle, int ya fre, Lindere Bieten) puftusa rc bences, 

Recrrine m xosgece di: Motde, rubor rebcd o, 

Rerrante, roféo. Ber E oun, ros, 

Rester adj jleia derciée, voll Tkauts, bitostiet ,rofcidus, 
10tulcntus. 
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* Regiminte , demande, qaeítion , sine Ditie, grage / rogatio , ro- 
garus, quzitio. 

Rogiele È rougealle, v. regpiala, 

Rim» preffe, icilicacarion , sit BinDalfung! ba 3 Giatreibtn , follich. 
otio , daıpullus, ' 

Righa , une pierre rude poar polis , tiae Glaͤtt, oder aller. Steis / 

iapiséd cxpolieniuuì aptas, 

Rogna, galle , rogne sine. pron, è fermé,rle Rünbe, Kröge' Scabies, 

Rage brerejca , galli de Sergent quasi on croit qa cile en va el- 
le revient. gig Doib vrrachemsir and alſodald geiebeifommenbet 
Briud, texbics mox esauelcens, mox cedicus. 

cercar 15752 , nous dilons, citeichi; guignou.chescher querelle ou 
node, Stren or sand fadth, rixeos , alrercauonem an bire. 

Rogniccta, vilain: gallo, dtu pacfiger Drind/der Erd. Qriub; impe- 
ugo, pong». 

Rogoser ,grommeles, rognomer , marren / beuunen, murmurare, 
Ír incre, 

Regocláta , viande faite de rogaons, (lot C prlít oder Gericht von 
teren, cibus erceibut coctus. 

Rigninále , des toynocs , mal de cheval dass le reins , ou rognoss, 
das bon Drcren if / ex renibusorizas, eine Pferos Frandocit ag 
deu Rirseu , worbur equiuus iu renibus. 

Roguondia , longe yisctouciatazhéle sognon, forre de viande 
faitedcicznons dad Rudd, woran dit Nieren (lao , Jumbas 
cui senesadhærent, Kine Sattung Spelſen von Neren, cibi 
fpecies ex renibus piwparau, 

Ragnone , m, rogaoa, tiè AUte,res. 

Rognoia frittata, omellane au lard, cia Spick⸗ Kuchen, ova lardo 
fobatu X dilnta. 

Rognsis, adj, gallcux ,fidgig] (EM S , riudig, fcabiofus, feabie 


nutctus, 

Racmzxse, gratelle , pron, t7. die Kratze, Raͤude ‚sin Meiner Brjur, 
Imjeiigo, féabies, 

Rozo; pile de bois » foyer à brüler les morts, bucher , pron. è ouvert, 
sio puipecuer &Srccipel, era lignea, V. rogale fnace, 

Reina ruinainine, Der Gall) teinfolt , una, 

Reindisa, fc: cu aigurtita tits l'opgléc de l'œil du cheval , rip 
Gien coder Nadei pio door Lou den Mugen bee Perde abzuziehen / 

fersuz dert tgendis preisgüis in oculis cquini aatis aptum. 

Roizcno , vii fiit de grenade: » Orangten. Wein, virus è malo 
Punico ex: cuin. ( las publicas, 

Rsldre envier, tu ble Nelle einjdorri m , referre in album, in taba- 

Robictee ,f. rociile , btt Rop cubigu. 

7Aelizinire le Touilicz , ptel, religrmmjzo, verrofisa / toflig werden | 
rabisinare , enbigisem contrabere, " 

Rolltve ,enrolex, V, relare, 

Ralle da rare tit, en orguril, eis Juflrnmeut damit men rise 
(gusce fan arn Dd o eue Phigéasge ^hypamcthlium. 

edo töre » proi, saurer, dif Noile/ bas Negiſtir 7 album , tabu. 
dx petlica ,< awlagıs.zegtitium, 

Ral;e, m del'ran & daion caclex enfeible, cin KirpeneTtig, 
Fforfu: aqui fubatius. 

Rie ‚zu le. proc, soravert, V. tal 

Koma, E ome fure Tibre, fcioor duFape, V.deDace, dit Sfatf 
ium an ptt Tod.t. ira Dai a Di, Roma 4 Tyberim, Pape 
begts. cimt Epuifis Marino urna quaésm Dacia, 

provette» hama «Toma, premictite mouts X merveilles »gültege 
Berge vorforichru, ner tes promittere aureos. 

G Rossana Pod! Lala Rocisgoc » P. €' italic dans i' Ent Eccleũ- 
aliique » eint Drovieb dc Duelitt iu bem Kirchen + iat , Ko- 
mandiols Provincia lialix: , m divuone Eccictiar. 

* Romazeeido  deiseuzntiliibenb zmauens, 

Renapmuesla, fonc de grosdrspisnsteirtoit dort s' habillenties 
pajfaes de la Romsgue, tror ict grodes ungridrbteé Tachs, 
ipft metre fid) die Bauren Hz ben , zralhoris panni fpecies, guo 

gníl:ci veitiuntor ; Clip aus der Komatip ^ctiandus ex Komas- 
diola. | Loff1/radicu'a. 

Ravrazeolo ‚la cuillist au pot , tin effirsiroter fürfferner Rode 

Romane, ferie de robbe Rormaine a tinte rt ode " tunice fpecies- 

Romais ‚forte de malvoitie , Prov. au "Tuc, eine Arı Malvafier, 
vini Malvatici fpecies .. (lue Thrctiſche Proving, dir Komanıy 
geoant, Provincia Teucica ditta Romenia. 

Romans, Cola far qui marquelcs livies les onces d'ane ba 


lance, 
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balance , ou pefon ,Romaise, Romain, rin Gifeu/ womit dad 
Gewicht aszeichart wird/ ferrum, quò pondera Ügnantur, «li 
Momerj romtig) , Romanus, 

Ems zare ecrire des Romans, pron, fr. Phder, vonallerdaud ere 
butt Helden» umdskıede « Geſchichten Iſchtedea, libros re 
rum geitaruma Scan ator:arum Éétarum conftrioere. 

Kımanzıere,faifenr de Romana, pron. rs. einer der Romanen fchreibt] 
authorresum geltaram heroicarum X aimatoriaiam fiétarum, 

Romanzina , forte de danfe , reproche, pron, sr. cine &ri Tänft, 
chorez fpezies. else Borrärtung , Borwerffung , exprovravio. 

Remänss Roman, pron. zz. ti Buch veu erdichteten L:e08, und Dele 
den s Sefchiibten/ liber reium geitarum amatoriarum X hetoi. 
Carum hiétaruim. 

Romanzaglio, reliquat ,refte, piece , morceau, der Ref , oder dad 
übrige eines Dinge / rcGduum. ein Stůck / Viſſen / fraillum, 

Remäsice » adj. aromatic , Don @ewürf; gemacht, aromaticus. 

Komasiızzare , méler des choíes aromatiques, pron, les sx. comme 
di. allerhand Seivirà vermifchen , unser einander Mcagen , aro- 
fhatica mifcere. 

Kımbäre ‚braire, bourdonner ‚ tin Grräufd) machen / Arepitum ex- 
citare. famien wie die Dieaen, bomoilare, 

Rımbarzäre , binaire ‚bousdonner ; pron. les sx. comme ds. idem. 

Kombäzze ‚boursonnemeut, pron, fs. das Ganfen er Dinata, bow. 
bilauo, 

Rombrgçräre , bruite fronder, V, rembdre, (Ditta , fundis jaca- 
lası. 

Kömbice, lampe, forte d' olfelle, ein gersffies Sraut/ herba fpecies. 

Kèmée, bruit ,bruiffement; boardomnement , c'eit ausíi toute fonte 
de porffon plet | commela,plie, kc carlet, la barbue, la limande, 
& une figure de Mathemauque appellee rhombe , lofenge, en 
geru.e debiafon, prom, a terme »Puiico V, rsmóaqse » alierdand 
piatte Sifde , omnis generis pifies plani , elu Otomttiſſches ete 
(obents Dia Et, Rhombes, eine 2baptn«Drante teffella lenta» 
ria, 

Rimés, la voye la route, le chemin , le tour , der Weg / Me Strafe 

FALCO 

P s ‚lofenge en termes deblaíon , mii Waptu Nauten ger 
zlert / ceflelius icutasiis ormatus, 

Kombaude , en figure de rbombe, forte de Turbot, fg &rfalt tint8 
gefchosenee Gur Ecks intlar Ahombi formates, dat fut Platte 
tiftg; Rlıompus, 

Rombsla, unc fronde ou fonde » eine Schiender, funda. 

Kombuldre , fronder ‚bousdonner, & biuue , V. rumbergiare 

Kembolasäre » frondeuz , rin Editieren, funditor, fundibulariut, 

Rombésliére sun frondeur , idem. 

Rombilsfo, rambilo , adj. bruiffane, raufchend, etn Gerdufch macra?, 
murmur, fhepirum edens. 

Rombatins un arbrilicau ——— un peuplier » tin Baum, fo tie 
nem peidaum aleichet / arbor populo Limilis. 

Pi chap ere , voyage , de Pügramfcharft , das Reifen an 
fremde Oertér , peregrinatio. 

Romedre ‚aller par le pais , voyager»tm die Trembde reifen ziehen / 
Wallfarth (hun / peregriari , peragrare Regiones. 

Rome», pellerin, hermirage, cin Pilgram/ etr Rab Nomgedet , 
peregriaator, die Einfiednlep / eremus locus eremiticus. 

Rometta , dela raye, tiu Node, raja. | D. 

Remis , forte de poillon écailié, eine Art ſchuppichter gift, pifcis 
fquamofi ípecics. 

Rendre , voyager V, romeare, M 

Rámice , forte d' oif lle , lampe , patiente, herbe , V. rambice, 

Romigare» courir le pais, V romrare. 

Remindre , tuminer , wiedertduea, wiederholen, wieder gedenken] 
tuminare , raminati, 

Romire ‚faire du bruit , pref, romifco, tin gemein @efchrep machen, 
rumigerare. 

Romisa , hermite /tin Ginficdier , eremita , apachoreta. 

Romitazg , hermitage,ramsaro „eins Gluftcbieró Eisnfeyanacho- 
rete cella. cubicuium, : 

Romitans , hermite , V, roma, . ( parvos, 

Remutélís , petit hermite, ela fieluer Ginfebler , QBafobrgberermita 

Komitire adj. d' hermite , @tufledferifch/ eremiticus, 

Romito , hermite , & folitaire , V, rom tlafam, folitazius, 


Romitéss , hecmitage , deíert, Vs romitaggio. 
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Romitèris , hermitage: deferr, idem, 

Rımıla ,en jargon , dela chair, io gem Eprach, bas Fleiſch, vulg. 
caro, 

Rimuls, Romulus, der Romulus, des Remas Bruder / Romulus , 
Resi frater, 

Ramare ,biuit, rumeur , tenommée, cin gemeln Geſchrey, cine geo 
autos Sage, Rumor, fama, 

Romoreggrdre , faire rumeur, faire du breit, V. romire. 

— » Qui fait rutacur, der ein Oeſchtey macht Rumoris 

cer. 


R»pere rompre, caller, palle def. rnppi, brtcheu/serreiffen,rarupere. 

Romper le jirade, couper les paflages, den Pag adſchneiden / interclu. 
dere hoftibus aditum , iter. 

Ramper la terra ,renvecfer le chaume , defrichec , 0a. Feld brachen, 
norellare. 

Kımperem mare faire naufrage, Saitta leiden , naufragium fa. 
CE „paul. 

Rompere il prezzo „c’ eft faire le prix à une. marchandife, commen- 
cer à la vendre à an certain prix , dit Waart um ein getviireá Beld 
vertauffen | certo pretio vendere merces, 

Rımpere id ghiaccio im una cefa, le mettreà faire quelque chofe den 
Dofana wachen eine Sad) ju verrichten / operi perficicxdo pri- 
masadmorere manus, | 

Rompere il collo in ma cefa ‚la vendre moins, qu’ elle ne vaut ‚eine 
Leg d um tinen geringen Werth vrrkauffen/ vili pretio aliquid 
vendere. 

Konper la paglia . rompre la paille, faire diffenfion, Uneinigkeit 
Rılften, Mißverſtand erregen) contentiones excitare , dilcordiam 
concitate . diffentionem facere. 

Rsmpévele ‚adj. qui fe peut rompre a das zerbrechlich ff, quod ram- 
pi poteft. 

Rempicäps » tompement de tête, das else den Kopf ʒerbricht / quod 
aures obtuadit, 

Rempicills , précipice ‚la perte d' unc perfonne, un quieftcaufe du 
mal d'autrui, defefperé, grand debauché. ela giper gefäpdrlicher 
Dit, pezcipitium » finer ber ninit andern Wuglücs Utfacher Vt , 

ui malialicujus cauſa efl , eiu Berzweifleiter , de/peratus, tígtt 
der elu fest unordentlich Ziben fdbret, vitam diffolutam agens, 

Rompidénri, un ignorant arsachter de dents, eig uverfafrner Zadar 
brecher , imperitus circumforaneas. 

Rompimente , rompement. fraétion,&it Zerbrechung/ Ruptio fra&io. 

Roroginare arracher, ausreiffen , herausrtiſſen, evellere, exüirpare, 

Rompine „eroe crochet , tin Hacken / uncus; hamus, 

Rompiticero , adj. caffant zetbrechend / rammpens ,coufringens, 

Rimensfo, un inarteau à caflir ou tonsyré , tin Brech⸗ Gifta oder 
Hamuner, atries, balliûs malleus ad confringendam aptus, 

Rexpitirr, rompeur ‚ein Zetdrecher, Ruptor. 

Rompisrire , rouipeufe ‚eine Birbrt@erig , rompers faemina. 

Rewmpnto per rocco „adj rompu , brifé ,banqueroete , gabrocheu ‚jtte 
brodenrruprus , fra&us, das Banderottiren / cesüo fori, j 

Romisdiali Page d' Ungaria , contreté d' Hongrie, eine Landfchaf; 
in Hasara, Proviacia Hungariz. 

* Rondre , cultiver, das Grid bauta , terram colere. 

Réntca ‚une ferpe, une forte de bâton ferré crocha » (orte de perdrix 
demontagne, tia Schrittmeifer „ ela Rebmeſſer / folx » ein mit 
einem eiferuen Padten deſchlagtaer Stock / baculus anco ferreo 
przmunitur, eine Birt Dire Düntr , atragivis fpecies. 

Roncamènti pl. m.bioufTrifles; grooderles , Gefligot , Hecken, du- 
meta. dad Murren, Brummen, fremitas. 

Remcäre s tailler avec la Serpe grommeler ou gronder ‚mit bem Rebs 
Meſſer over Dıppe abf@urivra , falce vinitorià amguiare , mare 
ren) brnmmes „fieme:c- 

Roncattre, ébrancheur , geondeur , einer het Me Bam: deſchaeitet / 
frandztor, cle Drommer, mermurator. 

Rencèra, pourpre , poiffon, tit Durour.Gcbnrd ‚prrpura. 

Rombergidre. ebrancher ‚tailler avec la ferpe dis Daume befchnele 
bea ; behauen, frondare. 

Ronchèrta , ferpette ; rranchet de Cordonnier. rist fleine Heppt,fal- 
cula vinitoril , des Schufters Schnitt , Miſſer / fcalprum futo» 
num. 

Renchiäre , ébranther ‚Öter les noeuds V.remcheggiare , die Kuoten 
dinweg arfmen/ tollere fcabritiern nodofam (hamalus, 

Konchiötte a ferpetto» & petit eroe, V renchetta , tla Heiner Hacke, 

Ron- 


Poppa 


68 RON 


Renchiona , grande lerpe , grande roche, gros caillou, eine arofft 
Peppe, falx vinitoria major , tín grofftt Self, rupes magna, cio 
groifir Ærefelftein , lex magnus. 

Ranchisjirá , rudefle , ápreté , lesnœuds , die Shdrffe, Naubigletti 
afperitas, dit Knöpfe, nodi, 

Rouchis/s ‚adj. raboteux » noüeux rauf, umeben, afper, fcaber, 

Ronthif ns , quifonneenroüc ; heifer, raucifonus , raucus. 

Ronchi; dre, ôter les. nœuds, pron, ds. das fuotichte, uuebent 
binmeg ucdmen, gleich machen, rollerefcabritiem nodofam, 

Renchizzifo , adj, noüeux, raboteux . pron, dx. V, roncbrsjo, 

Rancighäre, accrochetaveclecroc, ebrancher, mit dem Halen au ⸗ 
faifen) unto prekendere, V, rant hegyiare, 

Renciglire , couperavecla ferpe V. rsncbeggiare, 

Ronrishe „eroc crochet, V, ramptas. 

Rencielione, m. grand croc , ferpe, tin groffer Hafen, uncus magnus 
cio Rebmeſſer / falx vinitoria. 

Romesliire , ébrancher ,tailler avec la ferpe, V,roncheggiäre, 

Koncilio, ferpe, tin Rebmeſſer, falx vinitoria, 

Rencindre accrocher, avpafta, unco prehendere, 

Ram» un rousün , elg Hengfl / equus. . 

Roncimòrio , perit rousfin, cin Heiner Heugſt, equus parvus, 

Rencits , brouTuilles , branchages, Gefträͤuch, Sebliche , dumers, 
vepreta, 

Rinrtja » une ferpe, une forte debáton ferré, crochu comme une 
ferpe » une vouge, V. rancibo „eine Art Staͤbe, fo mit Eifen des 
ſchiagen / und fre tele eine Sichel find, pecies baculi ferto 
muniti & f.lcis inflar recurvi. 

Roncolare, tailler aseclaferpe , V. roncheg giare, 

Roncsh » fespe V. roncilio 

Roncène , m,ferpe, & forte d'arme à für en forme de ferpe, pro- 
gremenr ane vouge , V. roncela. : 

Kinds la ronde, V, du A. de Grenade, die Runde oder nächtliche 
Bifidtiguag der 286adten , exzubiaram noétarua lufiratio ‚eine 
€taet Im Foniarerh Granata , Arunda, urbs Hifpaniæ; in 
Regno Granarenfì, 

Randanios , jcuncs arondelles» junge Sdvalbeu , hirundines mino» 
res. (ex ubias luftrare. 
Rondäre, faire la ronde, Runde gehea/die AGachien drfichti ven/ 

Rondézz: srondache,pion-#s. eine Roudatſch, ein runder Schild, 
ſcutum rorundum. 

Rondélla, un tondache » une hirondelle de mer, idea. tlü Meer- 
ſchwalbe/ merops. | | | Y 

Rondes ‚rondean cine Gattuug eines Reims» Gedichts / carminis 
rythmici fpecies, . . 

Rindine , f. hirondelle ‚une hirondelle de mer, une martinet ; une 
forte de poilfon, & un certain initrument de Chirergicn , eine 
€ chivalde / hirundo- eine Mett · Schwalbe, mercps. sin gifs ons 
gel , alcedo ‚etat Ytet Suche / pifcis fpecies. elg. giwnſes Werck ⸗ 
jena eides Darbirteis , infrumenturo quodeam Cano gicutb, 

Randisella, jeune hirondelle ‚int Jungt Sqwalde / hirusao modo 
exclufsovo. 

Rondinins ‚ une hiroadelle , idem, , 

Rindela, hirendelle , eine Echmalbe, hirundo, 

Randine m, matrinet , moutardier . birowdelle , qui fe mange , cin 
Grfpogel falcedo, eine Cent « Cari, finapedochus , tiut 
@ipivelbe fo mau tiet hisurdo claiasta. 

Rinfa, tonte, Je pointana cartes , das Schuargen / ronchorum 
emisfio, der Nummelim Karin» Spici j colorum con: ordia vi- 
rix sin lufu chartarum, ; E | 

la Rinfa del Valera, la ionfic de Valeria, rien de fait, atefaire, 
cè toire gertun, nihil ta@um cit, ima mus cò cod; siumal 
thun, reficiendui eh, 

accsiar la Ronyagie]ia , dire la verité , dit Mearpeit ſagen / dicere 
vertateim:« 

Ronscve steif ge iriompheraujes de cortes , ſchharchen, ftertere » 
duzciciheri hes  rhonchiflare dm Satteufpiel getorz nen vince- 
re lufcres ehortalis. 

Ronfatsre rortietr, gii émerger | Rertor. 

* Kante, un zlave, on Qladt diei, rhomphza, 

Roefrigintt ranfer , V, rom are, _ 

Rinft, le bourson d'unccomenufe, das Qrunancu cino ads 
pícptB fncpitus utriculi, 

Ronzare , btuire ,bouidouner, ronfieg » € eft austi aller baur, & bas 
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parunerué, paffer & repafler , pron. (i, V, rembazzire, Co rame 
fere ‚durd ili Gaſſen hin und ber [capta / per vicos difcurrere, 
bio und ccc um hergeben / abire Xsedire. 

Ronsita » boutdenucinent, pron.is, V rambazze, 

Konzeräre , beurre ; bouráoanct ; ronfier, pron. tr. V, rombaxxare & 
ronfart. | 

Ranzero ‚ronziörn „adj, hagard prude cheval qui joué de l' ech/ne , 
qu. sontle ou boutle , pron. rs. telo 7 grauſam / ferus, atiox, fine 
gewiſſe Bewegung tiles Pferde , equi certus corporis motas » cia 
ie duarcder , teitor, 

Rea uas, roustin; proa, ts. V» ronzies, : 

Rouene in, gros toustn, pron. e cia groffer DHengfijequus m2gnuf. 

Rspredra » une herbe, tlic Egae, occa, 

Kegegare , herter . (gato / Occare. 

* are , arnrouler de rolec ‚dethauen ‚hauen , rorare , irrorare. 

Rorsds aa) plein di toice, moite, voll E jade$ / butfauct, 1oíci- 
dus, sorulcnius. fuf, 648 , nu idus, 

Kw feros adj, porte ruice, Linn briazead/ rorifer, 

Rafa, role, pron, è ouvert. V. de Beotie,ttut Dioft, rofa, eine Stadt 
tu Brotien, siphx ,utbs Bxo:ie, 

ser da veja re lajciarlafpina s prendre lebien & laiffer le mal, $28 
rl bg und bad Doit iaffen , ampletti bona & linquere 
mali, 

Hat Rofa fivriré, l'on verra la verité de la chofe par l'illue, in 
ben Beſthluß wird fich die vbarpeiz eutdecfen/exitus ada probabit. 

Refa [reca , sole iciche » couleur approchante du gris de lin» eine 
inuicfene Mofe / rolacxiccara, cine Sarde / ſo der heile Diolfatbe 
gleichet „color ad siolaceum diluciorem accedens. 

Reja, pron. efermé, & y, dur , tongéc , part, feminin de radere ‚der 
magie / cortofa, 

Rosác eo, adj. de rofe von Nofin, rofaceus, 

Resdio toner, (tne Nojru aude / rofarium, 

Rasıtra felpaisca, aiglaucio.ca ivuder Roſeuſtock / rofarlam fylveitie. 

Rajajyaarias , Romann „der Disfmarin, rolmarinus. 

Korarie, Rofatre .Aolier » CiD Rotsofrang ‚ corolla precatoria, V. 
rien. 

Risiro, Rofier, V, vof. 

Resale s qui feurles roles, dad nad) Mofen riecht , rofeum odorem 
habens. a 
und Rıfata » un poupelia , des œufs avec du lait , & fucre ‚eine Art 
Kuden/ lacterium cruftulum , riu Schuͤſſel ⸗ Fladenn, ova lacte 

& fatcharo comintite, 

acqua refais , cau tote. Diofini e Waſſer / aqua rofarum, 

Rerito, rolat, c'elt auslı une forte d'éiotfe de laine , poo Nofen 
gemacht ioſaceus, tive Wa:tung wällte Tuch, ſpecies texu lanci, 
Espeheller Cd Inzbdterra, V.d' Angleterre dans la Comté de 
Kent giov ter Ergrilaod in dir Greffrhafft Keut, Roifa, 
urbs Anglia is Cantio, 

Roterds , adi, plein dero!ee ,V. reride. 

Rofrsgenolo , Rostigrol , sine Rachtigell, lufcinia. 

Rsíaa reflo, acj. 10Lge , rotb, ruber. 

Rofrisre , rofràte, tougsu: dit Mötbe , rubor. 

Rofcire (reine CUS » rpibivtib:d/ obit ertoͤthen tube ſcete. 

R Jecibiare y t0npc t , Tong otro , rodegare & rosire, 

Rafeqameits » n gement, be Raguug, das Drvagen/roho,correlio, 

Ref-gare ronge, Virodere, 

Rosagatara , rongeric s V,rcogaments, 

Rifeggrare , Rex rir comme la 10íe , blühen wit bic Mofen,initar ro. 

. faram ficıere, 

Rifrgone uti rongeot. V.raditare, 

Rsfesta ,rong'oile, V. roertela, 

Rejelia rougeotie » V. idem, 

Kocedr, gratie - culs facbuttea , Hambotten/ bacca cynosbati, 

Rojelline „Pl. f. petites roles ,tüine SXortu, rofela 

tu jeruna hojelline tes unc p'ritercie, cela fe ditäune perfonne 
iquion ne veut point avo ra faite , parce qu'en cucilisot une 

ene role , on ic pique ‚dab. im 2h; nát beta mag nicht gere 
gu tbun fatjtuam couverficioncia nen.v sppetit, 

cambiar Rafelline à partigiane, «Di pger de mel en piss immer ärger 
werden /lemper in derenins veso ere. 

Rofio s adj. derote , role pirosornceze cavert, Vurofaren. 

hire, unecouche de rates , cul. ye dc roles, pion, e feri é, rig 
Rofenbeté , arca rofisconfita , tiat Rofenpicfejfcpesea rotarsis. 


hsseita, 
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Korötta , petite rofe , roüelle , rofette , pron.èfermé, eine feine 
qud rofula , tig rundes &tüditiu vou einem Diage , decifus or- 

icdius, 

Roses, lorte de fard rougepion. è fermé ‚eine Wrt voter © mine 
ce, fuci rubri fpecies. 

Raficara une foufris, tint 2Xag$, mus, 

Rolcare s roRger > V, ridere. 

Rapcasara vcoogerie, V.rojegamento, 

Rezare songer , V. radere, 

Kilsatura , tongctie , V, Xofegaments, 

Rspgsne » m, robgeur , ce qui teile d'une chofe rongée, foit du fruit 
ou autte choie pron, oferme , V.Kaditore, NEIN, vonciaun 
besagzten Dinge, cel. quum iei corrofe. 

Riigoslare s roslignoler, fiazea wie die Nachtigall, latciniam iini - 
taírcantu 

Roligmuls, Koslignol , pronos ez I: fecond s ouvert, Meraph.le 
meabre vil, die Madtigall, lufcinia , das méunlige Gutd, 
meabium vile, penis, 

Rosina, petite 10:6 , unclocte de danfe, V,refesta» eine Ürt cine 
Tauitzes / chorex fpecies. 

Rofisnr: Frongement, V. rafeva mento, 

Kejoetrinos , Komatin , V. ri «marin, 

Rif maro torte de poiflon ; pred de Romarin , tine Art Fifhe, pifcis 
fpecies » bie osinarluec taust } co maris, 

Rojnesta, fec à parer ie pied du cheral , ein Elfen, ben Hufber 
Pierde damit ausju[dutibta] Éerrum ad ungulam equinam eu · 
fcindendam,. 

Ris , adj. ronge  binagtt , corrofus, 

Rs/sla um bouitoir de Marechal, tiuts Schmiids Werck⸗ Eifen, 
ſcalptum fabri feriatii, 

Rofoliccio, peuplier fauvage ,tíatvilber Dappeltaum]/ populus ſyl- 
veltris, 

Refolire, riffoler une viande, eine Sprijeroften, cibum fartagi- 
me torcere. 

Rofalato , adj. & Subft, riflolé. plie enpor.tint geroͤftete Speiſe / 
cibus tous, cioe in dir Pfannen gebadeue Palele artocreas 
frixum. 

Rofalıa „rougeolle V, rrgerle, 

Refsns, poillonqui rampe furterre, ein Fiſch ſo auf ter Erden 
fiit, piicis terra intevens. 

Rorone sm. iole d'Éivague, f üllure , ou feuillages. Et une forte 
de flan pron. fermi elut @panif.be Nofi / rofa Hifpamica, das 
Laubiverd / Foliatara » élit Art giudeo lagani ipecics. 

Refpires Criec comae am cripaut, gratter, eine Vio:ea + e timme 
von id ychea ,bufonis socem cdere, fragen ; Érauru / fcabere, 
fricare, 

Rojpino, melon mufcat. venimeux , comme un cragaut . cin: Wafs 
tung OX«loutu ‚peponum fpecies, gffüg ‚wie cioe Kidie , bu. 
fonisintiar venenolus ; 

Rips ,crapaut tofye ,pror, le premier à Ouvert Cn Xiote, bufo, 

Rolps di mare baudroy ‚eine &teitott, buio marinus. 

Rojpone, m. un gros crapaut elae groiîe Aroîsbuto magnns, 

Raffa roufle , rouge, € cntail ac pluinc proa. sterme , Mt rotte 
Garde, color sauber ‚ern Wedel vou iita | fa bellom plumeum. 

Ro/särds ,rouffeau , roto sis; ratius. " : 

Rıffesgiänte,» adj roufoyant, roof jante, rougillant | rovgiffan- 
teste didens, rubelcens , toIpiich : fubrufos. : 

R fesgräre tirer fur le rouge » ioctloyer roiplich fipu, fubiufum 
elle, röih.id werden iurilefese, — 

le Rojselle , Plur, f. rougeolle, V reg giola, : 

R /sells fico forte de figue de couleur rougedtre, eint Art roͤchlichtt 
Stigem, secum funrutarem fpecies, 

Rej vare sla cer de rouge. zongir » mit roster 8 ditate aufirete 
chen ; fue rufo liri e, (uf Tài ben y rubiorulore istiiere, 

Kofretso « sougraut toute, vandaife, poi. In, du rouge on vere 
millond' Eip. gae , cin rote (coflerid)t Grſicht y vulius rubicun. 
dus rorò ,rutus, cine it ZO uade , albusni Ipeces , 3:000+ 
ber, ininium cinnabaris. m 

Rif rexsa rougtot, pron, tr. di: Mothe, rubor, 

RalËcinies adj. tous Tant A rsecmianie, R 

Rofsiccre, avi rougeâire. rosplio, tutilaus. fubrufus, 

Rofsima, adj vougrätre, idem. pe 

Resfignil, Befligno!, Metaph, le membie vitil, V. rofiznols, 
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Rasfignil-, en jargon, Cardinal, la gem. Sorach, ein Tardigal / pria. 
ceps Eccledià parpuratus , Cardinalis, 

Rss. adj. rouge, & roux pron, è ferme , roth/ruber, 

Kae d'uovo,jaune d'œuf. btt Cotrbotlec] viseilos. 

Röfola , tane, tougeur, Dis X üifeuoraunt Farbe / color fpadiceus » 
die Rot he / rubor. 

Rajlolare, venir des rougeurs, roff/ braun werden / rufare. 

Kefsöre, rougeur, roug:r de honte pron oferme dit Köthe/rubor » 
von i dam errochen,ihannroth weröen , erubeitere. 

Rojrsme, m, rogeur, jaune d'œuf,cté Röthe, rabor , V. reffs d' ao, 

Refine » m, en j.rgon del’ or, tu gein- Sptach, das Bold,vulg. aa- 
pu 6. 

Rájla un chaffe mouche, qui fert aufli d'éventsil, c'e un ais moa- 
vantatiache , auplacher, que l'onfuiraleravec une corde» 
ein Fliegenwedel / labrum, fiabelium ‚eige Erfindung mit eiucm 
auftgeheusten "ra End ju machen? modus per fufpenfam tar 
bula: ventum ad refrigeranone.n ciendi, 

Rejia, unt brouerre » un batioic a joucr a la paume, tin € cbictfara, 
unitora , vehiculem trulatile, cia ed dy aget gum Salire pal 
mula ad pila lutum 

Raider y ch.iferles mouches, die ses piniveg treibru , abigeze 
ipuicate 

Reffrcono , brule: havi, von btt Sonnen verbrant! aftuadultus, 

Riligguiovy firglioie adj rude , plan d' e.ailles, papi ‚rucis, vole 
ter e duposta , fquamofus, 

Rajlıre , iocur, pred, roj^ncos totem / auff dim Nett braten, im craticula 

- toriete, 

Reit, unc rôtie, gebähet, oder geröftet Brob, panis toltas. 

Res daroii gebratens / caro retta s alla, 

Roffezzana ‚earbonnade , & Érizaffec , proa. ec, auff den Kodlen gre 
rivistes Self , caro in prunti tosta, grrpast glufid, caro faxa, 

4 Ruhe. C d'Alimagna, V. Anfratique d'Allemagae,dazas le 
Mekelbarg , Roſtock, etae Dauferdaorin Teutſchiaad, in dem 
Dersosibum CXedieubttrg / Kottothtum, urbs. Hanfeatica G^t- 
minız, in Ducatu Megalopolitaano, 

Resferrzire tour griller faire des cacponnades, pron, tr, V.roifire. 

* soffra, pour un puipitre Qu chaire a haranguer , fil run auf 
werben man eiae oic hält, fusgeius, Cathedea, 

Rai sta corona, CQ uto nne que l'on donnoit a «clu quientreit le pre- 
mie dansie taifleau. siae Krone "o demieuigen gegebiu warde, 
welchet zu ectt tata feubit Qui gekiegen war, corona ro- 
Missa, 

Rafrar adj fait ea pointer. gefchnädelt,forne sugetoist, roftratus. 

Ries bec oo ideau pointe, pronon, e ouvert , Dec fegrue , herbes 
tia epi collum ,cüi pigc/ cui; ti sia qae es À a0f, 
herbz Ipecics, : 

Rojumara , torte de fauile „eine Art Brühe! jafculi fpecies. 

Rovine, m, rongeure, innzemene V. Ksdimrare, 

Rusia, pongure e corrolion » rougement, V, idem. 

Resa. voie malcite d'eperon, pron. à ouvert , tía Nad, rota, tí3 
Biéb.tut an pra; rs'caris rotula, 

Rose laete de liege de Jaftice à Rome, pron,s ouvert, tige fo qe» 
vente Gerichte « Kummer gli Row Camera quxdam. judi sarta 
Rome ii: dista. 

Rota dele poppe, l'arequi fostientlehaut dela pouppe. roddé, 
det Son, e duephogen ! darauf] dad Odere vom Borde.tbeil 
deg Schiffe rupet , anteris puppis, 

Rotarlaroue. les iambesen l'air, une forte de torture, ou gehen- 
ne, dit oem Napgleichenbe Umdrehung bis Leibs socatis or. 
potis ‚eiue Art von gollera, rorcara fpesies. 

Rosa della f. arpone  c'elè nôtre jeu à la poire, ou l'on frappe avec am 
lustres „ein gewiſſes Coi / lafis fpecies. 

Ret is, C d'Inda, V.del' Inde dedecale Gange. siae Stedt ia 
Sae jenfelt Des Fluſſes Ganges, urbsquedara ladiz , cita 
Gang: th fiuvium. 

R4 sas orniere, eine ILagraleife / orbita, 

Rstdle, adj. de rouë qua Tab gehörig, ad rotam fpeftans. 

Kaantes adj roulant, Baianfend, rotans. 

Retdre , oil c , faire la roue , tourner , moudre, &aigu fer, mile 

+ Rt volvere , verfare , wit ein Rad umweuden, rocare » mid, 
melece , fdsicjfet , morgen , acuere. 

* Rorir, foldararmé legerement, ein leicht bitvaffurter Soldat, 
miles ievis armatura. | 

Katatièmr, 
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Kıtstrne, f-touément,tournoyement, dal Umituffin, die Gere 
umbrebung, rotatio , circumrvtatio. 

Estás ‚adj. tourné , roulé, monlu, c'e ausü un gris promalé, 
umgtdrehet / ratatus gemahlen , molitus commolitas, tig Apffels 
graurs Pferd / equustcatulatus, 

Rotrare , faire la roue, V. vetare, 

Ratergiare , faire ‚la togc , V. idem. 

Rotella» tondache, roëlle , une táche ronde furun cheval „la rouë 
que fait un Paom, eine Nousatfih , fcarum rotundum ein tuber 
Fieden ciacs Pferdes, macala roruada equi , das Mad dis Pfau⸗ 
tuſchaartzes, cauda pavonis rbrata. 

Reselletia , petite roadache , elu tieise Rondatſche, fcatum rotun- 
Quin parvum, 

Rotevale, au), quide peut rouler, pron.è ferme, bad mau (erum 
drebro fad voratilis. 

Rus, petite roue, unrouleau de quelque chofe , une forte de 
craquelin , la rotule du genouil, pron,seuverr, tin firin Kap, 
10:613 « sine Tale , cyliadrus , clus Art Drogen , (pira genus, 
tit Raleſcheilbe / poples. 

Rosolare, voulir „ivdigee/ volvere , verfare, 

Harslita . wulade , das Mäinen; rotatio , volutatio, 

dcasle di Mauferruïs forte de fro vage rond , etae Art runder fife, 
calci rotundi fpecies, | 

Rıtols, promuncez à fermé , rouleau de quelque chofe, paquet rond, 

' ua pelotton de fil, um réle.ae« lorte de poids à Veniicde trente 
dtax ouces où environ, en Sicile deux livres & demie, & une 
fore de melure , ring QBalge/cylindrms, that Molle, volumen. 
fpua , ttu rod:t Sündel, laicicutus cotum dus etu rosdte Kornel/ 

i-[cealoszoiumdus, giomnus, cipe Qattuog é&riciri ja rate 
dig vor grup nad drepſſta uin; feecres ponderis Veneti tri 
giata duarum anctaraaa , tige Coütlang eints Maſts, menturm 
ipecres , 

Rstolene en roulant , roulesn de quelque matiere , imrvéigen , volu- 
tando, eine Noile/ volumen, 

Retondare, arrondir, GU? machen , rotundare , corrorundare, 

Ratondità , rondeur , totoaduté die Nünde , rotunditae, 

Rotondo ‚adj. rond , prom. e ferınd TRUDI, rotundus, 

Retime, mu, forte de peillon ou montre marin. elar Art Fiſche / aber 
Deerivunder / fpecies pifcis «ur mondri marini 

Ritta, deroute ,frafture , rupture, X route proe. fermé, die Une 

^ erbumog AScrtreonuog / confutio » diftuibatio . driipatio „der 
18 , Drug, rapto ‚zuptura | ber Weg, die Meife/ iter, via. 

partiri m Rott. s'en allerencoléce, joraig hinweg geytn ‚in ira- 
cundia abite, 

Fottäne, in. piece, morceau refte platras, éclat de mor , caffonade, 
tia Stuͤck / Gien, fenftum, basfibrige, reliquum , eta Gteine 
banffe, zerbrochene Mauerflüc er , rodus | fiaginina nari. 

guccare Rettáoe , fucie cn morceaux » jerfiüctter gudtr , faccharum 
confi: Gem. 

Roisdre s toner T5 frm ,raare , rudtari , tuctitate, 

Rocsatire , toueur ‚co NüiBer , Kuéctaior, 

Rotteggidre , rotter , V. rossare, 

€ Rariembärg » Ville (urle Nacker » V. Imperiale en Framconie, Ro» 
tenburgan dem Nccter, rime Xeldsdatt ia Frauckea, Rorenbat- 
guin sutbsad Nicrum, uibs Linperialis in Franconia. 

€ Rüter ,F, d'Inghilterra, R d'Angleterre, ein Fluß tn Engelr 
(and, Rorherus, fluvits Angliæ in Cantio. 

Ratiiéro , un rotteur , V. Ritt ators. 

Rois ‚tun tot , pron, è ouvert ‚ein Rültz /Ruftus, 

Ritti delle pecore , pl, m, lieux ou les brebis paiquent , ber Ort be? 
Schaf · ferchẽ / Locus fepti ovium, | 

Risto , adj, rompu „intersompa , colerique, & précipiteux , pron. 
à ferme ‚jerbrochen/ rupeus „ unterbrochen, interemprus. giie gore 
nia, praceps ad jcam,cholericus, 

Risi, fraction, qui a fait naufrage , pron. è fermé, die Brechung, 
fractio stupuo „ber Schiffbruch gelitten hat , naufiagus. 

V4 pr. {Risto e do firactiato il va entre le rompu & le dechité ,il ne 
feair quel confeil il doit prendre, de deux qui lui fembient mau- 
ss 0T 108 nici wo ec tit) dimmwenben foff , quo (e vertar mefcic. 

wer ge 0 t dela offa, lostir par le rompa de La coetîe, fortir d' 
usermauvaile ai urefans. dommages, le Francois dit, en forti 


fes brayes nettes, mit gangrn Kopff aod) davon fommem, vix 
absque damno emergere. 


* 
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mfcir à fcappar prr La maglia Rite, en fortir les brayes nettes, idem. 

Kattörie, emplitre corroive, cia dtend Pfufer, emplatram corrofi- 
vam, 

Rettàra, ruptute, fratture, déchirore, ein Bruch / Brechuug) fratio, 
ruptio , ruptura, Sérrcifuag / laceratio, 

Ri t« la, rotale, tin Xdblein / rotula. 

Rorulère , rouler aies / berttin Preben, volvere. verfare, 

Riculs , rouleau » tint TBdipe/ cylindrus , eine Rolle / volumen. 

Riva , forte de poids de vingt crag livres, tini Gattung Qnid 
u füoffund zwadtzig Pfund / fpecies pondezis viginti quisque 
librarum, 

Revaglióne , rougeolle , V. razgisia. 

Koraıs ‚le vent ae bife bet Nordmind / Aquilo , Boreas. 

dar de' calci al Rivajo, être pendu; aB(fgtbtndk fepn , è patibulo 
pendere. 

Ronáns ,I.0dan » V, Keane, 

Rovégiia , era forte de legume ‚des pois en Lombardie , de la veffe, 
Kofreiden / ervam , &rdfen in ber Zombarbtp , pifa in Lomgöbar- 
dia, eine Wickt, vicia. 

Rerira > forte de posffon, des pois, eine Art Fifche , pifcis fpecies, 
Erbien / pifa. 

* Rovellare, grommeler Étre en grande colére , brommer, masfita- 
ce, (epr poruig ftpu , admodum itoma hiri, rehementer iraici. 

Rowello ,colére exceshive , rage, ein grafitr Bora, ira vehemens, 

Roventare » rougir en ten. giüecé machen , candefcere. 

Revente , adj rouge defes . giiend, candens, ( @iche , ilex, 

Rivere, rouvre, arbre lorte de chéne, pron, é ferme eine tige 

Rowrrit: „lıcu plante de rcùvrca, pron. «fermé, tig Gehölt tes 
Etui » Eichen / illicerum, 

Roverino , adj dur comm le rouvre, Metaph. opiniâtre , part inte 
tty Steit · Eiche j durus inftar ilicis. 

Rovérfa , renverfe. prom, e ouvert, umgelehuße / invez(a » Bittttgte 
morifear/ proftrata, 

Roversare renverieri V, rimverfave ,G riverfare, 

Raverfridre , temverier V, idcm 

Reverjeione à la cenverte ‚anf oem Ruͤcken ligesb/ fapinus, 

Reverfe „en jargon, cante, pron, e ouven ‚In gem. Spread), ela 
Sb, vulg. cancer. 

Rovejcra , zevéche , raüoe, pron. Zouvert , Ban / pannur villofas 

Revejcta di Fiorenza . ratime de Florence, Siorentinifcher Day / pan- 
aus villolus Florentinas, 

Rovefriamènse, recverlement » V.river/asento, 

Rovefciàre , renverfer V. riverfare 

Rsveícina , forte de jeu , ratine, eine Oattung eines @pielé | ludi 
fpecies v. YoYejita 

fare alla vovefcì va, joüer „ &c, fane tout am cebours » ailes verfcbté 
verrichten , omnia prepotteie agere, | 

Aovéjei.envess, revers „le vertepite Selte eines Diugs | facies 
rei avertà, 

Rave[cio della medaglia le contraire d'unechofe . lecul, bad Bee 
gentheil rind D.ug8/ rei contrarium , der Dindere/ Mrft, podes, 

Rove[cio ds poggia „une ruvine d'eau , bie GrgitTang des QBaffer8, 
inundatio ,exundatio aqua , aquz diluvium. 

Rovéfcie s revèche, frile. V. rovefcia. 

al Reveícis sà rebours ‚Perfehit , prapofterè, 

Rovefcione , V envets ar ff dem Mictep liegend , fupinus, 

Rexétssbuiffon desonces , pron. é feıme, ein Drombeer, Gefraͤuch 
rubetum. 

Rsvétta s tonee ‚ein Brombser, Strauch / Rubus, 

Reviglia , era, dcs pois en Lombardie , dela veile , V, rsveglie, 

Rover fiambato , embaras, eine Derivirreng/ Dinderuns | impedi- 
mentum , impliéario, 

Roviglidre , entortiller embaraffer , perivitren, implicare, impedire, 

Rovigliine , croûte de galle sou cralle — rougcolle , & une forte de 
poiffon d' can douce, eine @riudfruße , ober Kruſte von Untiatt, 
feabiei aut fqualoris erufla . eine Mrs Fiſche ta einem fügen Waf · 
fet , pilsis (peces in aqua ezici. 

Rosina, reine prétipice , dommage , impermofiré ‚in Einfall / rui. 
ma ‚ tío gährr ON, przcipiciom , ber Schaden/ damnum, die 
lngcüómatgttt , ia porunitas, 

mer er Kuuina ‚faire praud bruit, tin grof Oeſchrey maden , ramo- 
rem excitat » fpasgere » rumiferare , ramigeraie, 

Rwinaminte ,tuint ‚ein Cinfel[ / ruina, 

Resinnere 
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Kominäre  m'ner tombe: en ruine précipiter, zerſſoͤren, plebrre 
rriffra / cxturbare , einfallen, ruere , Echaden leiden, damnem 
pau adfurgeh/ prec:pitare, 

Ruwnatiese , ruintuz , banfilig / das tinfalleu mill, rminofus. 

KonPrazzo, mafure , vieux platras, pronon, £s. eine alte verfalitné 
Mauer /rudus , parictine. 

Koninersie,ad), qui fe peut ruiner, ruineux, ba$ (iib umfcheen , ver» 
foren là , quod deturbari potelt, V.revineticero 

Ronime ‚umperuchte , grand bruit, dit Togtfémotefett / impor- 
tueîas simpetus, violentia. tiu are fes Crcfiprty, ingens rumor, 

Ren:nòjo_, ad), tuincux , V. riminaticen, 

Kswirrs rougir au feu pref, roatſes V.roventare, 

Rowijlare, touilerpartout, :eneeríerroot pour foüiller .fuden, 
Surd, (uda /iciucurs. perterutari simari. 

Remises QU vesnsiffegia, adj, du troe!ne Yir cicibtgben ) ligufirum, 

Rövs ,toûte prom éfvrme , V. esvetta. 

Kovs cans , cplaatier , Der -Dagbs + Dorn, rubus caninus. 

Réxs, adj. rude, groiser, pron s fermé & lex, comme dx. grob / 
wugefplirftg , cadis, rnpolitas incultas , agreftis, 

Rizza, prou.90uveit,O & les 13. commesr, unerolle, ein fbr 
fobiecdica Pferd , equina nallius pretii, 

Résx« pron.sferiaé dcleazz. comme do/grosfiert : grobe, tugte 
ſchlitffent, inculta , rudis int!e morata. 

Kezzdebia , une rofle, Va rezza, 

Kaxjamiott » adv. grosicrement., pron, les vx. comme dx, tölpffchr 
ungeichlifza ‚ incniré , impolite, 

Roxxexssa ‚ tudciles grosherete. proa, ds. be Umerfahrenpelt/ rob: 
deit, ruditas , ftupiditas. 

Rassins  rousbn « proc. r^, ria Deng t | equus. 

Rezzird -grostierete prop. d ferme Îcies zz. comme dx, V, voxtexsd. 

Rizzi adi, rude geoslier charspête, pron.sferme. Ó les xg. 
comme az. V. & ;», zum Qelo gri pri , campettris , raftieus: 

tela Ksxz4 tolle crue pion. Sr. 101 fiU / tela crosta, 

Rizis, unerofie, prom, sosvert & lesxz comme £7, V. esize, 

Rizzela , calciet, chaferer » ezliffe , rta Nàj« Mobel/ plaiına ca- 
fearuim. ( uochlea, 

Rivista «une poulie, pros è fermé, Kles sg. comme sr. tiù Rolle , 

Rozgrlire , Rteuorcomnoeles poules e roitier pron, efesine «x 
xi. comme ss, fragen, jartcn nit bit Pante, icalpere oc gallica 
raie proivere, | 

Rogue, mi già. de rofe | pron. les sx. comme tr. & Te furönd è 
ferme, tin grapes [witibico “fera, cquur roagnus malins preti 

HU. 

heattus wlalfare ceibr chen. zaſchel · 

tera gehen ds gi je Lai, sfigati, ducdaogete, 

Boa , vol larctu sder Bano, X» ibutati. prada, fusion, 

andar 4 Rita, tere ficcase Baal rursus, predam her. 

Bubacrbiements , Yolctit ; dit Auudersp, PpPuuderung / laureciaium, 
deprzastio - sap:na, " | . 

Rubarchidre déicbct , voler, pláotiza, randea , furari, prxdadi, 
latrocimari, 

Rubecubri, unequi derobe les cours une mignarde, proa. son- 
vert, eine Dargtcs + Ditb:n/farnocala cordıum , cin © ofünb, 
puella delicarula, 

Rubazione f.larcim, V. Ruba, : 
Rubaldaglia» capaille . mechastes gens, dad gemeine Pole Doit, 
fax populi plebs, . u 
Anbaldels, petit méchant, tia ticluer fofer Menſch, parvus malitio- 

fus. 

Rubalderia, méchanceté „die oil] maliria , maliguitas, 

Rubalds , adj. méchant , 0j , fpalabefir, malus, malitiofus, ma- 
lignes, 3o, roSus, ] 

Rubaldène un gcudard , cia Gil in'dgretagel , furcifez, 

Ribaminio volerie, vob V ratacchiamento ruba, 

Exldre, volet s derober, Vruferrhiare. 

Aubarie pl. f.vols, larcins, Rand, DibfaQlt, furta , prada. 

Rudatère, Larson, eo Dieb, fur 

Rabarrice ,lattonncffe cine Diedta , fut Fœmiaa. * 

Rubbi , fone de vers, &larcios, (int Daftuog Verſe / carminis ge- 
nus, die S ittfrüfle ; furta, ER 

Ribbia, garante „un poids de 26. livres ‚bir Faͤtberröthe, rubia, cfr 
Giewicht vou fünf] und zwautzig Pfund, pondus wgiati quinque 
libra:um. 


Wäre, hurler , éclsier brite 


| RU . 671 
Rabbio, poids de vingt cinq livres. & forte de mefareà Rome, ct 
Srwicht vou fücf mod pivontig Pfund, pondus libras nginti 
guingse aquans, tiut Battuog Beivichs qu Nom / fpecie: pon- 
deris Komani. 
Rabbs forte de mefure à Rome, & vol, eine Gattung Gewichts iu 
Rom , ponderis Romanl fpeeies , tin Dirdflall / farum. 
Rubbone y in. posts de 24. lwies , une grande robbe , V. rubói, cha 
aroifer Rod, magna toga, 
Ruberchns. rougeatre V. roffrcis, 
— gorge roage , vifeau , bag Rothbrußlein / cin Vogel / re 
ffir di avis, 
* Kubefärte , adj, rougi voté gemarbt , cubefaQ@us. 
# Ru^edatióne t rebellion ser Aufftand, Meuterep, Auffruûr 7 
feditio , rebellis. 
Rubellare ‚rebeiler , rébellicen / auffrühriſch (ipt, rebellare, ſe dis 
tioncm excırıre, 
Kubelle ‚adj. rebelle , miderfpenfiig ‚ aufftühriſch, rebellis, 
Rubelhonr , 9. rebellion, V, riebeliatiane, 
Rurbrl'ofi , adj, plein de scbeilion , voll Muffrubr; rebellione plenus. 
Rubéste, aoj, rovgiliant totoitetbud, iL hens, rubelezossrattlanso 
Risbonza, rouzcurdehonte pron. zr. Dir Sxıhamıätpr, rebor, pudor. 
Rubria ,volcae , larcin, pillage, V.rxba, 
Rubria ,l' herbe- Robert robe firma, 
* Rabelctoza sougcur, pron, fs bit Röthe, rubor. 
* Robe core srouplii debonte fioaxmotp werben , erubefcere. 
Rhóc?tsza forse fiene Me@tirde,subar Tepfferkett, fortitudo, 
Rubelfa eu}, rovuBe, Xfier, lard , robuftus, tazgirfertir. 
Reósta , eucichetue, giaulec, forte decrapauta tici Ottüug 
Rito /ruberta. 
Rnbesszi forte de faucon ,eloe Dirt Falcken, fSleonum fpecies. 
Rubetta » gioulard ,oifcou » lut Srt Bügel, avis fpecies. 
Rabut, garante, V.rasba, 
Rabıcanse ,aój roug [lant , V. rabente, 
Rubiil'es bre pivoine , olleng » Elli Golifade, pyrthulas. 
Rubnonde en wigon, honte, dg grotte Sprach, die Schande / 
volg, igeonoett. 
W Russ du, pougeut, dit Mofft, rubeéo. 
Belize fs adi 1ubicond , rouge, For) ,ruber , rubicandus. 
Rubs ons, invgrant, flesve d'Isalie ein rotbfunfericht Gefñicbt} 
gotta tubicitadis, eis Fluß fa Jealien / Fluvius quidam lraliæ 
fasse  sudelle pron, tz, die Dtobbt ssuditas. 
* Rule, adj. rude, song brun, V, rege» Srauurofh, rubram 
hedamn. 
# Rubifi are, rougir «ret machen rubi facere. 
® Rubrrsgla, cortsine fate cn laquelle on prioic pour les grains, de 
peur qu'ils ne tufentbrainez où grilez eta Herouiſch Feſt ſo at» 
ſepttt ward, deu Brand un» Pagel vou den Früchten abzuwended / 
Rılız:lıas & Robiga ia, 
Rufino í, roule «der Dall nl Rebigo, 
Rubızinier ioibl'er. eeéier ou brniner. pref, rubrginifre, rota / par 
biginare Schleffen werfen! grandinem deplaere ‚reifen / pruis 
Rubicisife adj cnrouille, reftig, voll of Kueiginofus (nare, 
Rubivéa.crs lofte de legume dela velle » V.rewighe, 
Rirbinttto petit Rubi ou Rubis , tiu Hriuer Nesta, a ubinus parvus, 
Rois) Rubis, et Nobia , Rubinus, 
Rubhisèle ad inegezorumene Rubis , roth als ein Rubin, Rubini 
Rubocem bakens, | 
Rubizze adj. Rude, Kobafle ; pron. fr, grob, adis, Bar, Mobu- 
Rus, 
Ruís.Konce, lepoidsdevingt cing, livres, V, r»vo ‚ein Dewicht 
von fünf nub zwangıg Pfusd, pondus viginti quinque librarum, 
Rulére, m Rougeur, pron. efermé V, reflire, 
Kabrice , Rubrique, vermillon ,finople , Rubriche ‚ber Titel, Ku- 
brica der Bianoder/ cinnabaris der Jiettitein, Rubrica finopis, 
Rubrica faire , craye Rouge, 19e Rreiden, oder Morprifno; a- 
nopis. " L ( fignare, 
Rubrirares Mmarquer de finope ‚mit otbelfeto zeichnen ; hnope 
Küca, riga, chenille, eine Raubt /erars. 
Rechte , Roqueite, hetbe, weiffer eiuf, truca, 
Ris ila , Requette , idem. 
* Rüde adj. rude,groslier, V. mere, 
Ridere, braire, palle def. ruderti , f@repen wie ein G(rf , radere. 
Roue sx , radcíla , pron, fs, asit, 
+ Radio 
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Rudimbnto, cudiment; Die erfle Lepre / unb Uaterwelſung, tím ge 
zioger A fes 1 rudimentum. 

* üindıra, rudelle, Y. Roxsessa. 

Ruds , adi, rude, grosliet » V, ose, 

Ka, moififure, der Schimmel, mucor, . 

Rijfa, une maquerelle , eiue Kurp erin , Durentvlrifin / lena. 

4 Ruffardffa , voa à la ripaille, Im Sang und Biauſe / pergra- 
cando , debacchando. 

quelche vien di raffae raffa fent vi in büfas b4ffa, nous difone, 
ce qui vient de la lue , s' en va au tabourin , wie gemoznen j fo 
jrirpunen, male parta ‚male dilabuntur, 

Rn jf are , grippet , happer, faire rauie » moiltr » erhafchen , rauben } 
spere RENDUE , intercipere » inhiare predam è íufanimeu 
fanarren / corradese 5 ſchiumelucht merora / muvelcere, 

Ra frutire , grippeur „alu Erbaſcher, Kauber / raptor, 

Aff ezza > iudtli« pron. e Ferie, Kiessx commer. V. Ressess4, 

Annas eratle » Des Febo, Uf tp, fqualer, 

Reina ,inaquerclie, V. Kite 

hirjianacera, grande maquerelie tiat arofe Muvplerin/ lena magna. 

Rata rtato , maquercilage » dit RUPPiesep e Duccaittfdag / 

Ruffanaria , maquerellage , V, idem. ( lenocinium 

Ralf anrecie, amaque;cllage idem. 

Bui raniggrare , Faite des maquerellgess 
Puitpirs) tou , lenocinart, | 

RaffisneZo petit inaquereau,cattaaer &appftr) Duremetrrto,lenulus. 

Kwjusenejcó , ad), demaquerzau » Xuppieinud ;jienoaius, 

Rysaneria  maquerelligos V KR» frammento, A 

Raganelino , maquerellagc , Y.idem 

Rang dre v fanc des maquereilages ,pron les xs. comme ds. V. 
Ri anergiare- 

Rujiasictio , maquerellage » V. Raf e namento, 

Kalans , maquertau cin Ruppert no. 

Kaffe, un 100, un gu:iien , suae giù MIS / rutus , ein Kuppler, le- 

' no,gru, tudis, 

Rüito,en jaigon » da feu in gem, Sptach, das Frtter, vulg, ignis. 

Rüjfaus fans‘ dits, le Soleil cn jJarg-m, le feu du Cicl , dit i^vüne, 
ta gem &p»rad/valg. Sol das jeütr deg pimmele, ignis corielti.. 

Rage del jantone le fiuS Autoine, en jargon. DEF KRosplanfl , bas 
wilec Fener, Et Aatonus geutr ; 1gas lacet, + 

Rif la, crafle dansle poii . der Haatſchautz fqualorcrinium, 

Katalariffila, àla cipaille V araffa srajfas ; 

Ru jfiljs „adj. eralleux dans le poil , [punagig von Daarta , fquali. 
dus crinibus, 

Ruffsís , adj, rouge, enjargon » roth, in gem 

A* o, pour rojo adj. Tougt a Y c 24/2. | 

Ruga, ride, dela tue, herbe, ielon aucuns » chenille, eine Sante, 
ruga» onte; eiu X (aut) rura ‚he rba, 1106 Mauve; nad)tiitiit 
Meonnag / eruca . iccundum quordam, | 

Rugale, Aij. pleiu de rides, rumgitibi r ragofus der Steiff , pruina, 

Ragamáre, geler , manger des vers, friiren) congelare, maa eit 

: Wuͤrme tiwas freien „cum vermes aliquid cornodamt. n 

Argäre ‚jregäre ‚fousller, 1onder avec un täten, fattouiller ‚rider, 

Kwarger de hesilles, padforidxo, fotſchen ‚prüfen / fucheuy 
cute, rimari. vit dot Sted crardutea / baculo protundita- 
tem explorare » fallıy riu elu, raogare. €otrogare 

Rwgatare taifoüiileur civ Durdincir, € Forfcher, icrutator, 

“Hagen aJ, del mas baitiss 1. de ia mci B«liique , fur la cote de 
fomeranie . Xüg t) cine yof lu een elt, aut der Poauntrie 
(ben Küfte , Rugia , Jatvla Maris Baltici, in ora Pomerania. 

Rupgente adj, rug iliot , biidieud, rugiens, 

Rugchiare, rugirs brüilea ivte rto Port, rugire. 

Rucghiménio , rugiliement, das Brillta, rugitus, 

Kuechee sugifleme nt , idem, 

Ruprbidda ,Tofee , ber Than , ros. 

Ran dire tomber de la rotee, thauen, rorare, 

Katzradals adj, plein derofée, V, rada, 

Kurt ure, rugu V,frcthieres 

Rargnéte  Tugiattpent , V Kunghiments. 

Kopeers lo.tede cliinion + de dance, cioé Gattnag eines Licd8,fpe- 
cies cantes » eine Mrt eines Tangit, choreæ fpecies, 

Eur tine ,renille + V rnb fine. 

HeRNA ELI pron 15, V. idem, 

care, toüiller , pref, rugemifes a V. u£spinire, 


Kupolereh treiben ; clu 


Eprad, ruber, vulg. 


Rut: ılle , 


ruta 
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Rugginèfes Adj.roüillé V.rubigimefe. 

Rugginazza» petite roüille, Metaph. haineinveterée, pron es. ein 
fitiner tod / rubigo parva, ein alter Daf /Üimultas, 

Riggio , unemefured' environ un boilicau, ein Maaß ehugefefr 
vontinem Scheffel | menlira modii ferè capacitatem babens, 

Rwggiménts, rugillement, V, ruechimento, 

Ruggire. rugit, pref.racgife= & rugem » V.rugghiare, 

Rauggito, rugillement, V. rseghimenteo, 

Rughétta ‚ petite side ou cheaille, eint ficint Nuogel/ ruga parva, 
eine ielge Raubt ‚eruca parva. 

Righi, ronces .brouffailles ,Qyrbmbttt « Brffriude , rubeta. 

Rngidda ‚roice , v rugghieda. 

Rugratdre , tomber de la rofce , V.raggiadare, 

Rugredife. adj. plein dz rolde V. rageredefo, 

Rägidi, s r3 gini . forte de poires » eine Art Birn / pyrorum fpecies. 

Rugiménte » tugiffement , V.rxgghre, 

Rug éla , la rougeolle V rop giola, 

Ru. tilioe , m, un bon coup fur la téte, ein fartet auf das -Daupt gt« 
gebeutr C d)iag (itus duriter capiti inflictus, 

Rugione, m, un bon coup fur laté e, item, 

Ruplre, tugir pref ru tes &. regio V,ragghiare, 

Rage erügill- ment | V, vacghisento, 

Kusnire, groigner. pref. vwzro. aruntzen iie ea B Divein/grunnire. 

Rugnine, gronderie , groignement bas Srungen; grunnius. 

Ruzs, once, &buifloa, em Brombreräraum, rubus, ein Dore 
C tiaucb, dumus, lentis vepres, 

Rigel, iclonaucuns, un ruiffeau, une bobine » ou rouleau ‚un 
rouleau de Paticiec. DadD etlichet Meonnag; ein Bädhleın , fe- 
condum guosdam , rivulus, tia debe (pal, panas; radtus , dit 
Maine eines Partetens Beckets, cylindeus putoris croftularii, 

Rupifo, adi, ride , plein de chenilles, rusmidt, rugofus, volfer 
Mauprn, p'enus crucis. 

Rugumirevsuminer ma horter , wiederfänen / ruminare, wohl 
überlegen „betrachten | penicus evolvere, confiderare. 

Rupuminatione, f. sumica ion, Ba? iredertinen/cuminatio, 

Ragamili adj quicumine ein Worderkaͤuer / niuinans , einer der 
cine; € acbe wohl nadbec def, rem penitus animo volutans. 

Kuss Qtuine V. sosta. 

Ruinábeis , nne vieille mafure , cioe alte verfallent Mauer ‚radus, 
par ctina. 

Ruinare , roinet ‚jerföhren niederreiffen / exturbare , derurbare, 

Rusasfs adi, raineux baufäll g, ruincius, 

Rue ,hnrlet , brifer srompre , pref, rii», V, rusre, 

Ruficine f, rowille , braine V,rufigine, 

Raul qisire . roüillet | pref ruli inito , V, rubigicire, 

Ruila , une douve un fer pour necayer le oc d' une charroe , elae 
Resi Taube, adulta sobaris du Ping» Erden, culla, ralla. 
Rd, uo rour «un ronlcau ‚la fourche d'une charrue , Mellate 
treibaua, circumadtio , fini Waltze, cylindrus.cigt Piugksßel 

itiva, 

bá fato a Rüllı co hi dato nel matto il a tant roulé qu'il en efl de. 
venufol eritt (p vel berum gelaufen, ba er fot / vin arr 
mordio ‚ex plurima div gatione & erroribus delirat, 

Rina. de creux dugedicr là peau qui pend devant la poitrine del’ 
animal I’ betbicte. die Qo annt efues Ochſens, palear. 

Rendre ‚ruminer , V. rusumare, 

Künds , tumb « route ou chem. ı par mer, eine & ct: C trait, via aa- 
vigentious propofita, 

* Rumbotine, forte de peuplier, eine irt Pappelbäume / popeli 
B^nus. 

* Ruseme,tetre,teton, Met Weiber Bruff, mamma, mamilla. 

Rama, forte d' apoflheme, tiut Uri Oeſchwaͤr, apoftematis 
Species, 

* Russia, untoucoa , tin Gudud,euculus, 

Rosie, l2:0peforted'ofeille, eine Art &aurampfftr, oxylapa- 
thum herba, 

Rumigére ro miner, remácher , V, ruzimare, 

Kemnsorr Tuminor, V. idem. J 

Rumère, ro. rumeur, prom, è fermé , das Geſchrer, dat Gerücht, 
iumor, fama. 

Rupirregg are ‚faire du bruit, ein Örfchrep machen) rumorem exci. 
tare. 

Runa ‚ forte de javelot seine Gattung Epleſſe, fpiculi fpecies. 

Ranchit- 
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Ransbiczire, zonfler, braire, pron- Jes x, comane de, ſchnarchen / 

fhonuchillate , &ertere , v, Rudere, 

Runchnztje, tonfleur, pron. de. ein Schnarcher / fiertor. 

Ruife, rouleau de Paticier ou cuifinier, cin Walgerhoig zum Teig / 
cylindres piftoris. 

Rweiare, rusllare, entoller, v. Eelare, 

Æwoils , tollo, v. Rolle, 

Asie, rolle, «dem. 

Rwéía , csjargon, une boutíe » (n gemeiner Sprach / cin Beute / 
vulg.crumena, marfupium 

Ruöis , roûc d'un Paon , cin Mad } rota; Das Mad des Pfitem 
Schwanges/ rotariocaudx pavonls. | 

Rusta , efpece de confeil , aflembiée de confeil Magifltats à Ro. 
me, tinc Rimifhe Gerichtot ammer / Curis Romana ficdiQa. 

Anita, la tour d'une Religion, ein Klefierf@eibe in einem None 
n:ntiofter / rorula con10biana, 

Amira, le bouquet qu'on donne pout tenit le bal ou faire un fe- 
fin, der Straus/ welcher bemjenigen gegeben wird / fotractieres 
und enc Tang geben (00 / Ggaum quoddam ei datum, qui con. 

- Vivium & choream inflituere debet. 

la pus cattiva Ruita del carro à queila che fa più rumore , lc plus 
gucux fait Le plus de brui: , dex finite unb madt das grès 
ſte Debent / vecoidet prz ceteti: funt Joquaces, 

Rustäre, fairelaroüe, rouler, v.Æetars, 

Rastèsa, piiouctte, zoulade, die Derumdrehung / rotatio, 

Karislère + tomber, v. Astare, 

Rustois , ronleau, eine "Daige Welgerboig / cylindrus, palanga. 

Rmpast , m. ehevrsan lauvage , ein wulber oc Qugebedian/ ca. 
preolus. 

Rupe, f.roche, ein Feis / tupes. 

Ropiciyra, chevrefauvage. ein Gems rupicapra. 

Rspiné,o, Adj plein de toches ou précipices , voll jetfen / faxo= 
lus, rupibuspicoun 

Rarale, Adjchampérie, vom Selb! curalis, rureltris, campedzis, 

Ruraitti, ruiticire, bae Daurcueben / Die bdurtjcpe Brobbest / ru- 
fticitas, rufticatio, 

5 Rorefire, Adj.champétre, v. Rurals. 

Rafa, vale, une cheuile , die Argliſtigteit / callidites , afutia.; 
tue Raypt/ eruca, 

Rufcire, poudter , autraper , griper , fláuben / zer ſtaͤuben / pul. 
varare; erhaichen/ ergreifen; piehendere, rapere. 

Ruscstsre, ruilfelet, ſticſffen / rmmen mit em Dédiein/Auere euere, 

Rajcilitto, iuifleler, pron, € fcumc , ein Heine Dädhkin/ nyuius. 

Æujceline, tuiffeler, idem. 

Rufsche, ruiffeau, tin Bachlein / rivus. * 

Raf:br, pl m. brouflaiiles, ronces, v Rugby, 

Rufesgnoto, toifignoi, cime Nachtigall / lulcinia. 

Bhce, mirche ſaurage, buis pognant , Brenjé / Mäusborn / 
Slechpaimen / eia ſtechend ut mif. rothen Beeren / rulcui, 
tuſcum, herba, 

Æujrefe, Adi poudreux , plein de ronces ou b:ouffiiller , taa» 
bidt,/ pulverulentus ; voll Dornſtrauche / featicofus , fentus 

Rufignwils, toilhgnol, v. Qwtiguelo, 

^ Ans, poufliece, der &taub/ palvis. 

K»jpasie, en jargon, volaille , la tortune, im gemeiner Sprach / 
bas Diflügel / vulg. volauilia; Bas id, fortuna. 

Bujpáre, giatter comme les pouies, mit den Füſſen (diarren / wie 
due Hennen / rulpari. 

4 bí di gallina uafec comvitn che Réfji , l'on chafle de race, on ch 
méchant natu'c'lementon, fuit la trace delos parens, mas die 
Arten jungen’ bis ſchwitzerten die Jungen/ non proculà proprio 
Di,i e pomacadant. 

Rufpasste, giatteor où gripeur , cin Krager / Zuſammenſcharter / 
€oiraíor ; eim Raͤuber⸗ Fugretffer / raptor, 

Rafparnra , graveemcu, bas Scharten Zuſammenſcharren / corrafio 

Rufpina , une gripeule , une femme avare, eise Qugreiferin / ra 
piens ; eme Wicitjige / avasa. ' 

Hufa, tonfic icai, bas Schnarchen / rbonchus. 

Rafäre, ronfler, renifler, &braise, v. Rwsckiz tare, 

Fuji, pl m.forre de herons, cine Duttung Revhet / ardez fpecies, 

qrRifia, Page di Mofiovia, 0 di Poionia , Rullie blanche, P. dle 
Moleorie , Rullie noire, P.de Pologne , eine Proring tn der 
Woſtau / Ruffitalba, Moícoyiz yars; sine Landſchaft in ole 
"Kuba nigra , Polonis pars, ur 
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Maffigausl , rofbgnol , v. Refcignelo. 

Auße, tonüement , tonfleur, v. Aufa ; ein Schnarcher / (lertor. 

Rufıra, une geliaotte, nne quee. cin Birckhas / Haſelhun / 
attagen; cine Déurin/ rultıca foemina, 

abs Rufica, broché , groflierement, gefudeit in der Ei gemacht / 
rudiori opera; grébiib/ inculte. 

Kafficino, Adj.champetre, ruftique, vom Feld / tampelteit 
baͤuriſch / ruficanus, 

Rufticaminte, Adj. ruftiquement , baduriſch zufick, rufticatim, 

Rufficdre, faire le pailan, mit Danrenmere umgehen / auf dem 
Grid wohnen / rufficari. 

Rufichezza,rufticité,p qu. A ferm?, & les az, comme ts, v. Reralita, 

.. Adj. ruftique, & pain, cin Dauer / ruüicus ; uugc(dtdt/ 
nceultus, 

Reficeze , an gros pitaut, cin grober Bauer / suficus incultar, 
ftupidus, 

* Rallicota, coq de bois, cin Urfan/ urogallus. 

Ruitina, forte de grain, cine Art Körner/ granorum fpecies, 

Ruta, tué, plante, bytORautc/ ruta, 

Ruta marale, forte de capillaire , MawersRaote / ruta muraria , 

Äntäre, totter, V. roffert, 

Kutatire, trotteur, V.rerrsers. 

Rumcare, Le remuer avec difficulte, fld) mit Mühe bewegen / agrò 
le movere, 

Raticille, piroine, ein Goibfind / pyirlialas, 

Rerslàre, luire commel'or, Fencerrety (cines / ju quis / glänzen 
tuulare ; tote Golb glaͤntzen / anti inftar aitere. 

Rende, éclatcomme de l'or, Feuceroch / geibrerh rutilus; wie 
votò giangend / auti inlla fulgens, 

Rattäre, rotter, vy. Rotsare, 

Ruttarelo, per vot, ein tirimet OLG / parres tuas, 

Ratteggiare, router, v, Rostari, 

Katie, tet, v. Retto, 

Kavés, ets. dela velle, bie Roßwicken / era; die Witten / vicie, 

Revidamente, Adv. tudement, groͤblich ruvide, mculte , Aupidè, 

Ravidiuta , ruvidità, tudelle, pron. 10, v. redezza 

Ra vide » Aoj.rude, mal poli, raub / uneben/, ruvidus, 

Ruvisha, ers, des pois verdsen Lambardie, Va re Vighd, 

Ravina, suine, det Einfall / cuina, 

R«vitárt, tulner, y, "minare, 

Kuvinöfs, Adj. uineux, v. rminsfo, 

Rwwifäre , renvetier tout en fouillam dams une chambre ou mai. 
fon, im Nach ſuchen alles ummendea / íciuTando omnia evetiere, 

Ruwifece , du Trocine, bie Rheinwe ide / liguftenm, 

* Ruzine, f rwgise , tomille, Cer QRoR /. tubigo. 

Ruzta, vantetie, 10bficment,& roüille.pron. les zz. comme de. Das 
Praien / bie Praterep / jadatio ; das Schaarchen / rhonchus; 
ber Roft / rübigo, 

Rezzdete un vañteur,pron de, etu Praler / ein Auffſchneider / ja Zatoe 

Ruzzare, le vanter, foliatrer , fe jouer comme let chient, con- 
Ber, gratteccomme ies poules, pron, les tx, camme dz, pralen / 
ja@lare ; Muthwillen treiben / incompofiie fe gercre , {nare 
chen / flertere, v.rufpare. 

Reuidre in briglia , faire l'entendu, faire le gentil, pron, de. von 
allem Deritand haben wollen / gerere ie iciolum, 

Ruuzdia, peulie, proa 11 eine Schraube’ trochlea, 

Rurzite, un roitelet, pron, dz. & 1’ è fermé, ain Fauntinig'reguluf, 

Razze, follitrerie, uneboutadeou foudaine joye, pron. de. der 
Muthwillen / perulautia ; eine unverjchene Freude / gaudium 
imptoifum. 

cavare il KBzto di cape ad mue, faire paffer l'obfination à quel. 
qu'ua, ic tesi. à fon desoir. pron. les az. comme de. & l'o fer. 
me, einem ju fcaicr Achuldigkeit anbaten : ad obeu. dum munus 
& pızflandorum praftarionem a'iquem iedigere. 

Ruszsiare, gratter comme ics pouier, fouiller, & touler, folla, 
uet, pron. 5, v. rhfpare ; (nien / fccurari ; todigen/ volveie, 

Kuzcsietse , petite poulie , pron. ss. cine Heine Buragbe / parva 


trochiea. 
HE ARL AL 3 
4, ilfcait, twolan / agè , agedum ; er weis / (cie, 
g Sata , Ville Me ropolisaine d'Arabie , l'Is'e de Meroë en 
kibiopie danse Nil , bie Panprjatt in Jigaoun/ Saba, Ara. 
Q41949 biz urb 
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biz ürb* primarla ; eine Inſel im Nil fluß in Moprentand / Me. 
rotInfula à Niloeñcéta, in Ærhiopia. 

Fabarifma , oblersation da joutdu Sabat , die Haltung des Gabi 
bats / celebtatio Sabbarhi, 

Sabarizzare , oble:ver le jour du Sabat , pron. les 1x. comme dx, 
ben Sabbat ba ten / Sabbathum celebrare 

Sibare, Samedy, le jour du Sabar, jour du repos, fer Sambitag / 
dies Sabbathi ; der Sonntag / dies Dominica. 

sen baver pane pe'Sabat:, tic malafonaife, armfelig (eben / mile. 
IC vive:e, 

Deomene dio non paga ogni Sabato , Dicu differe le châtiment pour 
punir plus rudement puis aprés, (D.Ott erfege dietange Derfchos 
Dung mit einer deito febivereren Straffe / Deus tarditatem fup- 
Plicii gravitate compeutat, 

Sesbirta, unefavatte, tinaiter zerriſſener Schuhe / calceus lacer. 

Sabbararie, favarıeries, bie Schubfliteren / fütrioa veteramentaiia. 

Sabbattiro, (averier, cin Schuhniicker / ve eramentatiur. 

Sabbaitine, fave:iet, idem, 

Sabba, vin cuit, felon aucuns , «in gefochter / gefottener Wein / 

, had) etlicher Meymunga : vinum coftum , fecundàm quoldam. 

Sibbia, table, grober Sand’ fabulum. 

ctrear da Sabbia nei butirro „ chetcher ce qui n'e pas, unndtbige 
Sachen ſuchen / nadum infcirpo quærere, ( arenaria, 

Sabbitttà , un poudrier » prot. é ferme „ cine Sandbücfe 4 pyxis 

Sabbisnattso , gravier, Kief/ &aub/ glarea, labulum. 

Sabbignira, (2blonaiere , eine Sandarube / labu'etam. 

Sabiiomire , fablonner , mit Sand heRreurn / afpergere ateni, 

Sebbiine, m. jab!on ‚pron. è fermé,leiner Sand / (abulum tenuia, 

Sabbionsfe , Adi. fablouneux, fandıcht / fabuloius , areno(us. 

Sabtisfe, Adj.lablonneux, idem, 

q «bia , province de Saba d'ou vient Pencens, bas tand Sata ; 
wo der Weyrauch hertommt/ terra Sabz ‚unde rbus ad nos afpor. 
tatur. 

Sabti , peuple: de la province de Saba, das Bold aus Saba / Sabæi, 

4 Sib, fiume di Fiandra, deste Sambre, Sambre R. qui fe jette dans 
la Meule ‚die Samber / cin (uff in Flandern / weicher in die Maas 
fällt; Sabis, Flavius Flandria in Molam fe exoncrans. 

Sabine, (avinier oufabime, plante, Sevenbaum / Sabina, planta. 

Sabulòfo, Adj. fabionneux, v. fabbiensfs. 

Sabsrra , faburre, left de vaiffeau, ber Schtffand / Ballaft / (aburra. 

Saburrare, lefter, mit Sand beladen / faburrare, 

Sata, tortede pierre àbacir, eine Ara Stein: inn bawen/ lapidum 
adzdificandum aptorum fpecies. 

Sacál e, (ote d'ambre , ein Art Amber/ Ambra fpecies. 

Sca , belace , une forte de rer, ein Zwerchſack / Wabſack /manti- 
ca, pera, eine Art Netze / senis fpecies. 

Gucsegnare , fecoñer , enigner , Metaph. faire l’aûe Venerien, 
(düttem / berorgen / concute e; feien/ cuneo firmare ; fid fleiſch⸗ 
tid vermiſchen / conum exercere, 

Sacaszni , lecouëments, remnämenrs, Die Erſchütte ung / concuffio, 

Sacedza , fac où ventre que fait une playe, lors que les bumeurs 
to mbent au deffous, Metaph far faccara , mettre colete [ur cole. 
te, cine Sendung / welche von den abfallenden Feachtigkerten in et, 
ner Wunde verurfachet wird / congeries humorum in vulnus des 
fcendemium, den Zorn durch Zorn vergróffern / iram irá augere. 

qp áercánia, Preuincia delle Morea, contrée de la Morde aux cavi» 
rons d’Argos, eine Landihaft in Morea / tm der Begend Argos / 
Laconia & Argia, Provincia Pelopennenfi. 

Saccardelio , komme de rien , cin nichtomardiger Menſch / homo 

Ilius pretii. 
— pen goujat, qui porte lelac, ein Trofbnbe/ calo, 
Saccaröile, petitfac, eintiemer “ad / facculus. 
rtare à Saccarélli, nous dilons, porter à la vache morte, etwas 
heimlich davontragen / clam aliquid amovere, : 

$aecáre, enlacher, einfaden an den Sad thun / faccoimmittere, 

Sacciro, facic, oifeau, liege, inden Sad ſtecken / (acco immitie. 
tes "Danteffctbott / faber. 

Saec iro, faileurdefacs, cit Fadmader/ faccorum lartor. 

Saceente , fcavani, fgavànte, qui fe dir aufli par derifion, eim QD el, 
fer / eme "Tete / fapieas ; dteies Wort mird aud) Sportametfe 
ectitanben / vox hæcetiam ironicè uiurpatur. 

Saccenremènte , Adv fcavamment , faf&(amment, weißlich / (api. 


cmicri gnugſamlich / luflisienser, 
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Satconterìa, fclence, die Wiſſenſchaft / fcientia. 

daccheggiamenia, (ac , faccagement, eine Plinderung / Raub / Vere 
berung/; depopulatio, direptie, 

Sacchegeidre , faccager, plümdern / rauben / diripere. 

Sacebiggiatire , laccageur, cin Plünderer / Rauber / raptor, 

Sacchètra, beface, cin Wabſack / pera, mantica. 4 

Sacebestire , battre à coups de fachets picins de fable , dichte 
Schläge geben / 1udibus verberiburexcipere. 

Satchetrino, farcheita, lacher, en Bädlıim/ facculus. 

* Saccidre, faoulet, faͤttigen erfüllen/ fatiare, explere. 

Saéciénie, Adj. (cavant, v. fecente, 

* Saccionteria, faccintèzxe , Icavoir ; (cience, V. fetcenteries 

* Saccinte, fcavant, v. faetente, 

Sieco, er ‚ fac d'une Ville , die Verherung einer Stadt / depopula» 
tto urbis. 

feiorre ii Sacco , médire ouvertement , effentild ohne Scheu ſchmaͤ⸗ 
btn/ public alieno nomini detrahere, 

far Sacco , faite ventre rugas Volto bic werben / tumere. 

tirer tl Sacco dierro aile rapt , nous difons, jester le manche aprés la 
coignée, alles veriobren geben/ in rebus adver ſis fraGo efle ani. 
mo. 

Tenere il Sarto d une, nous difons, teuirles pieds à quelqu'un, lay 


aider à faite quelque chole , einem Dáiffe hun / navare ope- 


ram, effe alicaiadjumemio, ferre fupperias. 

muttire d Sasse, laccaset , v. facchergrare, 

Satticcia, beface, fac, poche, pochette, v. farbetsa; cin Schich⸗ 

fad / faccus , mantica, 

Sateifage , (eon aucuns , unfepulchre , nad atticher Meynung / 

ein Orab / fecundum quoidarò , fepulchrum, 

Säccola, nœud - coulant, une beface, eine Schlinge / &trid /ten- 

dicula, tranfenna , v. faccherra, 

Sascoläre, froncer , tidet , enfachet , jmfammen falten / gichen/ runs 
tzein / complicare, corrugare , V» farrarı. 

Säteılo, poche, beface, v. fecceceia, 

Saecomanoart , oillet , faccager, v. Saccheggiare. 

Sattemanno, un goujat, unlaccajeur, voleur, v. facearde d» far: 
ebeggiatore, 

metter è Sactománwo , piller, facrager, v /accheggiare, 

Saccometière, entachet , palsé del, /aectmi/i, & fascome/À , einfaden! 
faccoimmitrere. 

Sattoncéllo, facher, v. facebettino, 

Saccondeeis, grand vilain fac , ein groffer gar(Haer Sack / (accus 
magnusfordidus _ ( ftramentitia, 

Saccóne , grandíac , & paillaffe, idem ; ein &trobfact / culcitia 

* $dcemlo , lacher, vefacibetfino. 

* facile, Chapelle, eme Capelle / facellum, 

Sacènte, Adj. fçavant, fçavante, v. faecemte, 

Sacenteria , Science , w. faeeemterio, | 

Sacantine, un grand habile homme, ein gar gelehrter Manm / he. 

mo dolifiimun, 

Sacerdotile , Adj. facetdotal, prieftertich / facerdotalis, 

Sacerdète, Prêtre, pron. + ouvert, ein Priefter / Sacerdos, 

Sacerdeicffa, Pröuelle, cine Dricflerin / Sacerdouifis, 

Sacerdotio, Prétrile, Das Priefiertbum/ Sacerdorium, 

* Sachighäre, écsiller, abfchuppen / delquamare, 

* Sacbigise, écailles, dir Schuppen / fquamz. 

Sacheghifs, Adj écaillé, plein d'écailles, vol 8 djnppen ; iqua: 
mofüs, 

Säcema, poids égal, contre-peids, cin Gleichgewicht / roma 

gr , 10, forte d'ametifte , eine Art von Umetbifien ; ameıhyfüi 

pecies. : 

Saefamentdle , Adj.facramentel, Giattamentatifds / facramentalis. 

Sarramenidre, jurer, fluden/ per facramenta autalio illicito mo« 
do jurare. 

Sacramentdrio , quiadmini(lre les (acremens , cinet Der die Sactes 
menten mtttbeuet / (acrameutorum adminifirator, 

facreminto, Sactement, ferment, jurement, etn Sacrament / ein 
Erdſchwur / juramentum, 

Sarrire, facrer, confacter, denoncer, heitigen / weihen / facrare, 
confecrare, antent gen / denunciare, — 

Sacrario, San@vaire, lieu où l'on ierre les chofes factées, die Sas 
crufico / ein Dre da man peurge Dinge behait / facrarium tandiua- 
tium. 

Sacratiizi 
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Sactatibne,f facte, coníecrauon, die Wephung/ Helligung / cone 


fecratio, 

Sacräte, Subfl. & Adj. le parvis , le devant d’une Eglife , PEglife 
méme, oufon entrée ; lacre, der BorsNof einer Kirchen; rem. 
pli propyieum, die Kirche / templum, gepetligot/ facrarus. 

Sacréfiine , Sactilain , der Kirchen Diener / Diddner / ædituus, 

Sacrifis, Sactiltie, die Sacrifley / facrarium. 

Secréte, pour fecreie, fecret, heimlich / lecrerus, 

em —* Adj. qui porte des chofes (acrécs, berge Dinge tragend / 

crifer. 

Sacrificare, facrifièr, opffern/ facrificare , immolare. 

Sacrıficatiöne, faczification, die O piferumgi lacrificatio , immolatio, 

Sasrificatore , acrificatear, cin Viefprieftcr/ facrificus, iacrificulus. 

Secrifca:rice , lactificule , facrificatrice , eine Priefierin / facti 
fica, immolatrix, | 

Sasrificiàle, Adj.de facrifce, bas jum Opffer gehöret / facrificas, 
facrificalis. 

Sacrificio, facnfice, cin Opffer / facrificium. 

Sactificulo, maitre desfacrifices, cin Mefs Pfaff / facrificulus. 

Sucrifuga, quifuitlescholes lacrèes, der von den geweyheten Dins 
gen liebet/ facrituga, 

Sacrilegiire, commeyte un factilege, einen KirdenRaub begehen/ 
factilegium committere, 

Sacriligre, facrilége, ein Kirchen ⸗Raub / facrilegium. 

Sacrilege, un lactiiege qui commet ua facrilege, em Kirchen ⸗Dieb / 
Kirch me Räuber / facrilegus, 

Sicrie, fonte d'ambre , eine Art Amber / ambra fpecies. 

wn facripame , un vaillant, ein tapfferer / firescbabrer Mann / vig 
fortis, magnanimus. 

Sacrilerinie, coffte i mette les chofes facrées, eine ifte gebeitigt. 
Sachen darein zuthun / ferinium ad condendas res confecratas, 

Sacrifa, Sacriflain, v. facrefflamo, 

Särrıflane, Sac:iftain, v. idem, 

Satridia, Sacriltie, v. Sacrefia, 

Sirs , Adj. & Sub. (acie ; unfacre, un forte de canon, gehektigt/ 
contecratus , cine Werbung / coníecraiio , eine Battung Ber 
fchüges / tormenti bellici [pecies 

Sacro fusce , feulauvage, der Rothlauff / ignis lacer. 

Sacro morbe, mal S. jean , mal caduc , die fallende Sucht / mor. 
bus caducus, epilepfia, 

Saeres into , Adj. Sasrè laint, hochheitig ! facrofanctus. i 

Sadise, fortedemonnoye, cine Dattung Münge/ monete fpecies. 

Sarppeläre, marcoier ; titer d’une fleche , Rebfbof Rannen / eintt» 
gen; malleolos plantare, einen Pfeil ſchieſſen eminere , eja · 
culari ſagitiam, ſagitiate. 

Saippole, unatcätirer aux oiſeaux, c'efl auífi une marcote , ein 
Arm Bruft jum Bögel fchieffen/ arcus ad avos peiendas , eim 
Rebſchoß / ma!leolus. 

Saitta, fleche, fagette , lefoudre, c'eltaufli une marcotte, pron. 
è fesmè, cin Pfeit / fagitta, telum,der Donnerfirapi/ fulmen, cin 
Rebſchoß / malleolus. 

Sactrame , m, ficches, dards , javelots, 
rela; die Wur ̃ · Spieſſe / tpicula. 

Sact-amenie , lancement, decochement, das Pfeil chieſſen  fagit- 
tarum emiflio. . (refagirtam. 

Saettàre, darder, einen Pfeit (doteffem/ fagittare , emittere, expelle- 

Suertdrio . farriare ‚archet ; fagittaite , cin Bogenjchüg / ein Deftirn/ 

der Schüg / lagitta.ius. i 
Saettáta , s > fleche, ein Pfeuſchuß / idus fagitta datum. 
Sasttatöre , atcher, v. facitario, E 
Sacttairies , atchere , qui daide, qui tire 


künın / mulier fagittatia. 
Pss forte de pese baique, fregate, cin Rennſchiff / cin Fagde 
celox 
a petite floche ; Gile de cadran demer, cin ticinet Pfeil / 
lagitia minor ; die Nadel eines Compaffes / acus pyxidis magne- 
nica five nautica. 
Saectine, m. grande fleche, ein groffer 
Sasrcume, m, toutes fortes de fieche, 
ten / omnis gencris tela. 
Santazt®, petite fleche, v. faettína, 


«sis, er Armenia, V.d’Armenig , eine Stadt in Urmonken / 
urbs quadam Aumcaiz. 


&c, ble Pfeile / fagitta, 


de l'arc , eine Dogems 


1 { / fagitta major, 
rest Det von fth 
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Säfte, Adj, Saphique, Sappiſch / Sapphicus. " 

Saffrine, Adj. bicude laphir, liecht + biau/ color fapphirinur, 

Saffire, faphir, cin &appbir/ fapphirus* 

”Säffo, aicher , fergent; Safo , femme (cavante de l’Isle de Lese 
bos, ein pá(der: li&or; einegelchrte Frau aus der Inſel Les poss 
faprho , feemina doGa ex Lesbo Infula. 

* Safrinare, (afftanner , Metaph. embiener , merder, mit Saff⸗ 
ran zurichen / croco condire; mit Dre bejcmieren 7 commer. 
dare , pemerdare 

* Saffrano, (afttan, Meraph. de la merde. der Saffran / erocus; 
der Menſchen Roth / Drect / merda. 

Safröne, m.touge defaffran, Saffrantoth / crocinus. 

Saffruganio , pour /afraganie, fuftragane, A.etinle dit pour faire 
mal patler une femme , mais cela ne fe dit pas, cin Weyh⸗ 
Biſchoff / fuffrazaneus. 

Saffruzzima, machine a tirer des barques toutes chargees hors de 
l'eau, &les lever en Pair, cin Werckzeug die betadene & chiffe 
aus dem Waſſer zu jichen / machina oauflis navibus ad littus 
trabendis apra, 

Saga , une femme fage ; une forciere , eine Hebamine / Wehe ⸗ 
Mutter / obüeirix ; eme Hexe / faga , venefica 

Sagdce, Adj. ptudent , avife, accort , adroit, teigíg / wrftánbfg/ 
grídidt/ prudens, lagax, habilis. 

Sagatrméte , Adv. finement, ſehr etͤglich / (ebr nachſinnlich / tiffige 
itd) / fagaciter, cailidé , verfuiè, adutè. 

Sagatiffimamente , Adv. trés-finement , gang liffigiié / fagaciffie 
mè, callidillime. ( denuiifimus, 

Sagacifime, Adj ttes rule, hoͤchſt ⸗ verſtaͤndig / fagacillimus, pru- 

sagacita, pradence, accottile, die Sdariffiunatet / Nadfinuge 
tett/ lagacitas, prudentia. 

Sagéna, unclaine ou fenc , forte de zer, cin Si(dj«Darn / Zuge 

gt! Gad.Otqe/ lagena, 

SagPnato , roüan, poil de cheval, felonaucuns , ein Roth, chims 

mei! equas ſubrutilo coloie, 

Sagitta, fagette, fleche, v. faetta, 

Sa; ettáre , titer des ficches, v. faettare, 

Sagetiia, formede pinache, fregate, v. faertia, 

* Sagezze, lageíle pron. rs. die Weißheit / fapientia. 
Saggiäre, gouter, eflayer, faiie l'effay , ſchmecken / guftare ; pros 
bieten / prüfen/ probare. | 
Saggiata , eflay, die Berfuchmg ! Prüfung / probatio, periculum. 
Saggiatore, qui fait l’efiai , der cinen Verſuch thut / peticulum fa» 

ciens. 

Sdggi na , bled (arazin ; du fon petri pour les poutceaux , Mes 
taph, empliffement, Hende Korn / Zürdtjch Rorn/ frumene 
tum Säracenicum ; cin Meyen ⸗ Teig / die Saͤu ju maͤſten / laginas 
Die Füllung / impletio 

Sagginaie , latigedu bled de Tarquie; fort gras , ou faoulé , der 
Stengel am Lürdifden Kom / caulis frumenti Saracini ; fehr 

feet / admodum obelus; gefäfftge/ ſatiatus. 

Sagginäre, engraiffer, le betail, das Dich mäften / laginare pecora. 

Sagginärse, lieu où l'on engraiffe lebe ail, der Maft Nall/laginarium 

Saggio, eflay, une forte de poids, une peti ebcureille dans laquelle 
on portele vin, pour l'effayerougouier, ein Probftäd / Ipeci- 
men ; eine Battung Gewichts / pondeiis fpecies ; cin Probe 
Flaͤſchtein gum Wein / lagenula vi.rea ad gullandam &)udican» 
dam vini qualitatem, 

Saggio, Adj.(age, weiß / werfländig / (apien:. 

dar Saggio del [uo mtrito, donner des preuves de fon merite, jeíaem 
was cine Geſchicklicht eit verdienet / ede e(pecimina crudirionis. 

Sagqimáis , petite bouteille où on met les effais de vin, cin Prüffs 
Siaßlein / jum Wein / vitreolum ad judicandam vini bonitatem. 

Sagina , laiice, pofleflion, der «fig / die Befigung / polleilio. 

Sagindre, engrailler, v. fegeimáre 

Ságio , je, une faye, ein Uberrod / Kittel / fagum. 

Sagire, mettre fous fon obeiflance , pret fagifre, unter feinen (Ses 
berfam bringen’ fabjiceiefibi, in poreftatem [uam redigere. 
Segni, fagerte, v» faetta. ( crami fututa, 
Sagiiále , la future au milieu de la téte, ble Fuge an der Nirnfchale, 

Sagstritt , titer de fieches , v. faettare, 

Sagittitia, forte d'herbe, Dfrns Kraut / fagitta; herba. 

$apiiarint , Adj né fous le Sagitaire, Indem Zeichen deo Schtzen⸗ 
gebopren/ fb figno Sagittarii natus. 

Q.333 2 San. 
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Sagittario, Sagittaire, Saertavio, i 

Segitilfere , Ad) porte.fleches, eim PfeiteTrAget / faglecifen. 

Sagistàme , m.toutes fortesde fieches, v. farttume. 

Sagliine, Adj. quimente, der hinauffſtelget / adicendens. 

Sägliere, falire, monter ,n' eft point em ufage, hinaufiteigen / ad. 
fcende:e; iſt ein unbrauchbar Wort/ hzc vox , noneltamplius 
la ufu, ( pallium oblorgum. 

* Siglie, unfave, oalong manteau, v fegío; cin (anact Mantet / 

* Saghoces, une grande maífué, cin groffer Stretttoibe/ cx flus major, 

* Sagiriecala , une petite maffae; une chiquenaude, ein Heiner Streit 
toibe/ ceftus minor ; ein &tirnfdnall / ein Knipp talittum. 

* Saglièms , m. manteau long, einianger Mantel / pallium longum. 

# Sesliuto , monté, der binauffgeffiegen iff / qui afcendit. 

Signa, faignéc, tas Aderlaffen / venx (cAio, fanguinis miffio, 

Sagn ire , faigner, aberiaffen / venam fecare, fanguinem emittere, 

$4ge, forte de pain, ein Art Brod/ panisfpecies. ( cies. 

Fagigne, (orre de guenon, eine Art Meertatzen / cercophiteci fpe- 

Sagima , infîtument pour connoitre combien de livies de balle 
porte un canon, cin Werctzeng / modurd man erforfchet tie 
ſchwere Kugetn bas Befchün fchichler / in&ürumentum quo pon- 
dus globi tormenti bellici dignofeitur. (nieuli, 

Sagère , pL f. petites cordes ou ficelles ,, (aures, die Bindfaden / fu» 

Sigra, Dedicace, confecration ; jour de féie en quelque lieu pat» 
ticalier, die Fuetanung / Ubergebung / dedicario , confecratio ; 
eines Orts befenderer Bevertag/ loci peculiare fe ſium. 

vamestále, Adj. lactamental, v.fosramentale. 

Sagramentire, juter, v. fatrameniare, 

Sagraminto, jusement, &Sacrament, vefucramento. 

Sagrare, faster, v. facrars, 

dugrato, Subf. & Adj. Parvis, &confacré, v. fatale. 

Sagrefläng , Sacriftain, v. fasteffano, 

Sagrefia, Sacrillie, v, farreffia, 

mon bifsgna vurart in fagrifia , il ne faut’ pas entrer dans la Sacıl- 
ftie ; il ne faut pas toucher aux chofes facrées, die heilige Sa⸗ 
Gen muf man unberührt laſſen / facra non funtcontretanda. 

* Sagritäris, Secretaire, eingebeimer Schreiber / Secterarius, 


* Sagrite, fectet, v. feerenm. 

Segriita , un petit (ace sane petite coëfe ou pot dejfer à met tre 
Íut la téte , eine Pleine Meybung / confectatio minor; cimeficine 
tiferne Danbe/ patva galea „ calantica ferrea. 

Sagrafeare , facriher, t. favrificare, 

Fagrificare , Sacrifice, v. farrifess.4 

Sacrifegio , facrilege, v. facrilegio, 

Sagrifläns, Sacràtain, v. Jacrsfase, 

Jagrifia, Sacıiflie, v. facriffia, 

Sagre, Adj, & Sub. lacré; unfacre, forte d'artillenie, & facre , 
oifeau, 7. faero, 

Sagrosinse, Adj, facté faiot, trésiaint, v. Sacrofano. 

Sdra, fergette, feiner Raſch / tela lanea fubrilis, (ipecies, 

Sdja, Imperiale, Yerge de Seigneur, eine Art Zeugs / panni fabiilis 

Sdfa drappara , forte de drap à Sienne , appellé Peluxzo di Siéna, 
Giicnifder Raſch / pannus (ubiilis $iennenfis, 

Jajoita, fergette , v. faja. 

Esjette, petit faye, cin Boerro@iein/ (agulum. 

Saje , manteau , age, ein Mantet/ pallium ; cin Vderrock ( lagum 

Ssjuppi, PL m, forte de ezabes, eine Art Kredo; cancrorum fpecies. 

Sia, falle, ein Saat / aula; ein fo Sat cœnaculum, 

Salint, m«grand. (aye , ein groſſer Vberrock / (agum amplum. 

Salice, Adj. luxutieux, chaud , gef / unteufch / falax , lafeivos 

Saíesitá , qualité chaude, bie Beilheit / falacitas, laícivia, 

Saladise, Souldan, der Zürdi(de Käyfer oder &nitan/ Imperator 
Tutcarum feu Sulranus, 

Salamindra, Salamandre, bet Salamander; Molch / Salamandra. 

$alam.itidria, Salamandre, idem. 

qaí4malitebi , fakutations Turques, Zürdifche Begriffungen / ſa 
lutationes Tutcicz. 
5alamámca, C, di (pagna , V. d'Elpagne, dans leR. de Leon, tine 
Stadt in Spanten/ in bem Königreich Leon / Salamantica , utbs 
—— in Regno Legionienfi, 6 

Sulänt , m. toutes fortes de viandes faldes, falines, allerhand 
gene —— — * - — 

Saläime di Bologna , faucillom de Bol 
metre hen. ogne, tis Boloveßſche Wurſt / 
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€ Talamina, Salamine, Isle vis cà» vis Athemen, on l'apelle auc: 
jou:d' huy Confiance , die )uíel Satamin / gegen Atben geice 

gen / heutiges Tages Tonffentia genant/ Salamis, Infala in ma- 
ti Ægso, nunc Conftantia, 

Salamini, peuples de l'Isle de Salamine , bie Böider aus der In⸗ 
fel Satamin / Salaminii, 

Salamiflra , motdit pargauflerie, wma gram [alamifra, une grande 
Prophetelfe , en @herge Wort / vocabalum jocolam ; cine 
greffe Prophetin / magna Propheris, 

Salamsja , fatamena , faumcurte , Pcrteibräh &alnbrül/ muria, Gis 
filago , falfago, 

mija, faumeute, fslamusra , idem, 

Salinga , fotte d’hetbe, cine Art Krants / herbz fpecies. 

Salängars, lorte de barque, eine Gattung Schiffe / mavis fpecies. 

Salira, lieu où l'on tientle fel, faline, das Salg Ocwoͤlb / cella 
falatia; die Gatggrube / faliná. 

Saläre, faler, fatgen / cinfatgen / falirer 

Salirra , (aline, v. falara, ‘ 

Salariárr, falatiet , befotden / belohnen / falarium, ftipemdium pende: 
re, numerare, 

Salirie, (alaire; unfsuniet, nn vendeur de fel ; & uu vendenrde 
falines, die Befoidung der &e(b/(alarium, flipendium; cin Satgs 
Bertauffer / ſalarius. 

ferivere il falario sù la coperta , châtier um valet debauché, cine 
mutbivilligen Knecht fidopen / cafligare famojum —— 

Salafäre, sitet dutang, faiguer, aberiaffen / venam ſecate, langni- 
nem emittere 

Salafatère, qui faigne , ein Aber laſſer / venam fecans. 

Salafèrie, unc lanceueà faigner, eine Lanyette / Laß⸗Eiſen / 1 
lum chirurgicum, | 

sélafo, faignée s Vi fagna, 

sulara, infalata , falade, ein Satat / aceraria) 

Salatina, petitefalade, ein @atäticin f. accsaria parva, 

Salito , du falé, chait (a!ée ‚eingefaityenes Fitiſch / caro falin, falfa 
tuc l'ha fattopartr falate, nousdifons, il me 1? a bienfalée, er bat 
mir es faut gemacht / impedimenta mihi objecit, mihi difficilis , 
moleftus fult. € cupa falfarims 

Salsıya, unfaloir, cin Ofüfjnmeinfatgen/ vas falíamentarium, 

Salatuccia, petite falade, v. falativa, 

Salaràra, falure, das Cinfalten! die Sattzung / falivera. 

Salvo , Adj. fale , quife dit deslinget, pour lesmetire Alla lexive, 
umrett / unfagber ; welches von den (einen Zeug gefagt wird / im. 
saundus, fordidus; quod de liateis dicitor. 

Sálee, m. (aule, cine Mede / cio Weidenbaden / falix,' 

Salsito, fauffaye , pron. è fermé ‚ein Drtda Meidenbäume ſichen / fa 
liceum , fali&um. 

Selci, pl. m. ofiers, Weidenbaume / falices, 

Salcière, lieravec de l ofier, mit Weiden binden / faliguitvimini. 
bus viacire. | 

Saiciccha, fauciffe, eine Bratwurft / lucanica, 

Salciesiero , faiteue de faucilles , einer ber Bratmirffiemadt/ Inca» 
nicarum fartor. 

Salctetiónt , ra. fauciffon, eine atoffe Bratwurſt / Iucanica majon 

Sajeiite, lauffaye, pron. ?fetmé, v. falceto. 

Salsio , faule, v. falte. 

Salcifs, plein de faules, voll Veiden / faligous, (abgneus. 

* Salcizza , laucifie , pton. 15. falsiecia, 

* Salcizxart , faileur de (auciffes, pron, ts. v. falcisciare, 

* Salcivxime, fauciffon, pron, tz. v. faleicciene, 

Sdtda, empois, colle, foudure , die Gtärde / Krafftmehlr Amy: 
lum ; der teim/ gluten ; die Loͤthung / ferruminatio. 

dar la falda, empeler, ſtaͤrcken / amyloimbanere. 

Saidamènte, Adv. fermement, fefi/ dicht / Keiff firmè, firmiter, 
dense, 

Saldarı , fonder, clotre, fouder unconte , fermer ou guerir une 
playe empefer.idthen / fertuminare; verftoyffen / verficiben, ob- 
tutate ; obflipare ; eine Rechnung ſchiteſſen / rationum conelufio- 
nein firmare; eine Wunde jubetien/ cicatricem obducere, v, dar, 
da faida, 

fa'daritta, untocheir, tin Baͤchelein sum Derggrin/ pyris cheye 
tocbllæ, 

Saldat ge, unrochoirà mettre le borax, idem. 


Spidas.re, qui loude , fin ltr / fetrumimatot, . 
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Salderère, foudure, eleatrice, die Suiéfuns / fertuminatio, die 
Marbeciner Wunden / cicatrix. 

un. » fermeté, pron. è fermé, & lesxx, comme t, Die Feftigtets/ 

amitas, 

Saldo, Adj.ferme, folide, entier, clôture de conte, dicht / feft / 
fimus; gang / integer; der Spiuf einer Rechnung / conclufio 
rationum. 

far lar Saide, faite attérer, faite taire , faire demeurer court, ou 
0 -— ſchweigen oder fuma maden / deducere aliquem ad 
abiurda, 

Sale, m.fel, bas Kalt / fal. 

dd quanto vale il Sais 4 Chioggia , ou ripa , mous difoms, il fcait 
combien en vaut l'aune , er verſteht die Sade ſehr mobi / ex- 
aftam rei habet notiriam. 

haver Sale i» xacta, avoit del’ efprit, & dela conduite, er iſt vete 

_ Rändig/ 1alem habet, polletingenii acamise, 
prendere il Sale, preadrede fel s’amender, fit beffern / emendate fe. 

Salt inbanco, un charlaran,ein Grorger/ ciscumforaneas, ag yrtá, 

Salsgäre, pavet, piaftern/ pavire, | ( fitu&or, 

Lube / dimer » pavimentorum 
i; pavet, an wenig “ine 


* Salegaràre , paveut , ein P 


Saltgziare, faler un peu, faupoudier de 
falgen / paululumfalire, v. falrgare, 

Salinte, Adj. momant, aui monte, v. fagliente, 

Salentins, fotted? olives, tine Art Oliven / olivaram fpecies. 

Balira , falière, faliere, rin S&atting / (alimum. 

Salerina, petite faliere, cin Gatfjáfteln / talillum, 

Seite, laletre, petite falle, c'eft aufli du (el blanc , une petite 
laliere, ein tieiner Saal / triclinium minus; weiffes @arg / fal 
albus, candidus; v, falerina. 

Salctsima, petite (aHc , cin ficiner Saal / triclinium minus, 

Salgimms, iel gomme, eine gewiſſe Art &atg/ — (1 

Saliär , banquer public, Cour ouverte , cine offene 
publica , convivium commune, 

Salicált , fauffaye, v, Saliceto, 

Saliire, paver, v.falegace. 

Salicáftre. uu faule, v. falce, 

Jalicata, pavement, der Boden / bae Pflafler / pavimentum. 

Salisäte, pavé ; le pavé ou pavement; gepflafiert / pavitga/ v. 
falitata, 

Salicatère, paveur, ©. Saligatere, 

® silice, m.faule, v. falce, 

Jalicète, Buflaye , pron. # ferme, 7. facete, 

Salseime , m. forte de faule, eine Art Wenden / falicis fpecies, 

peri sfalicor, falicorne , cine Gattung Saltzes ; (alis quadam 

cies, 
^ra , faliere, v. faltra, 

Salifere, Adj, Fone-fel , qui produit du fel; fattybtisaenb / falifer, 

Salıforea , un pendard, «in Balgenfchwengei / fatciler. 

* falipért, pavet, v» falegare. 

Saligäfre , un vieux faule , ein alter FBeidenbaum / falix annoa. 

* Saliguto, le pavé, v. Salic ata, 

* Saligia, vertugadin, ein breiter Weiber, Wulſt / follicans cyclas. 

* Saligiare, pivet, v. Salegare, 

Aid , Prérres de Mars, & de Cibele, des Mars und der Cybele Pries 


er! Sali. 

Salımbacıbe, pl. f. falutationi des Tures, v. Salemateebi. 

Salımbire« , fotte de vale á porter de l’eau , pron. ‘ouvert, ein Bre 
(dirr Daſſer barinnen ju tragen / fitula, 

Saliménte, montée, cin Ort / ba man auffſteiget / afcen(us ; die Skit⸗ 
ges Treppe / fcala. . 

Salina , faline, die Sattzgrube / falina, 

Sap,náre , Saaniet, ein Salghändier / falatis. 

Salmasire, Saunier, idem, 

Saliuserbie, lortedejeu, cine Art Splete / Jusùs (pecies. 

Salména, petite faliete, v. falerina, 

8. listrárt , méler de falpetre, mit Salpeter mifchen / nitro taifcete, 

Satratrère , falpettier, et giatyeter» Gieder / nitri coGtor. 

galis , pierre à polir, ein Polteritein / lapis ad expoliendum. 

Salire, montes, faiblir, pref fahge, fali, file fagisama,f alire, faigens, 
& faglivne , pallé def. (alti, & falf, auff ſteigen / hinauff ſteigen / ad- 
tee adere » ipringen / falire, 

gagirsaie, elle luy monte; la colere lay monte, die Balle begine 

pet dm über zugehen / ev wird jörnig / bulis ibi movetur, bilis ei 

rodundat. 


offri} mena 
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farla Salire ad uno, mettre encolére , einen zornig achen / bilem 
: alicui movere, 
il Salire de cavalli , faillie de chevaux,bae Dafpringen der Pferde! 
€oiras ©quorum. 
$ Salirbiri , C, d? Inghilterra, V, d? Angleterre,eine Stadt in Gnact» 
land / Salisburia, utbs Angliz. 
Salifiènde, un locquet, le battantda loquet, die ince / die Falle 
ander Ipire/ ober, peflulus cadivum 
Salifrondere, barrét, former aû loquet ; monter, & defcendre , 
pale det, falifeefi ‚die Keinche / ben Riegel vorfhieben/ obicem ob» 
dere; binauffitetgensad(cendere ; binabfirigen / defcendere. 
Salita , laillie, montée, v. Sallmente, 
Salitire, monteut, v, faghiente, 
Selisira , falure , das Einfaigen / falirara- 
Saliva, (alive, der Speichel / Geifer / faliva, 
Saléväre, cracher, jerrerlafa'ive, Speichel austverffen/ geifern / Go 
livare, exipuere. 
Salivéris, pierte à aiguifer lestafoirs, cin Qe tein zu den Scheer 
Meifern / cos acuendis novaculi: apta. 
Salivére, Adj. gluaat comme dela falive . fpeichelicht / falivariut. 
* Selivattine, $- un gros ctachat , vid und groffer Speichel / faliva 
zopia > 
Salsvèra situ de longe, cin gemiffes Spiet 1 lufus quidam, 
Salranta, natd celtique, fungenfrant / favanber / faliunca; berba; 
Salivifa, Ad]. plein defalive, voll Epeichet / falivarias. 
de fut Silefart, (esadrefes, fex (abtilitez, qu'il fçair faire , die Ge⸗ 
ſchicetichteit / (oey fat ^ vittures, quibusexcellit. 
Sale, le fa, le fcait, et weises / fcit illud. 
Salma, fomiae, charge poids, ue poids de vingt cinq livres, eine 
Summ / fumma; eineLaft/ onus? cin Sewicht / pondus, ein Pes 
— * von fünff und zwantzig Pfund/ pondus viginti quinque li. 
arum. 
Selmire , charger, betaften / onerare. 
Salmarine, truite (aumonée, cine dacheferell / trutta falmonata, 
Salmäfre , Adj.fa'é, plein delel, vel at / gefatgen’ falitus, (alfos, 
Salmarre, chargent , tin Befader / onerans . onerator. 
alme; giire, pfalmodier , Lobarjänge GOet zu ehren fingen / plal- 
lete, pfalmos, hymnoscanere 
«ri , équipage, équipage de guerre, bagage, chariage, det Trof 
Cad und Dai / impedimenta, 
re, chargeur, v, falmatere 
Saimifa, Pialmifte, ein Pſalmift / Pfaltes. 
Te , une hypocrite ou bigotte, cine Heuchelerin / hypoctita 
mins È 
Teimitro, lel-mitte, Salpeter / nitram. 
Sälme, Plaume, ein Pfaim/ Lobaefang / plalmus, 
Salmadia, plalmodie, das Singen! bie icbatfánge / pfalmodia, 
Salmediire , plalmodier,chanter des Pfeaumes, v, Salmeggiare, 
Salmija , laumuute, v. falamois. 
Salmone, m.faumon, ein @atme/ £ads/ falmo. 
Salmonitts , petit inamon, ein Meiner Lachs / falmo minor. 
Salmenis, bagage, cquipage, v. falmıria. 
Saimèrs . aumure, v. Salemeta, 
Salsitro , falperre, felmitre, v, falmlıro. 
Salnitrofo, Adj. plein de fel nitre voll Saloefet / pitrofus. 

* Sie, felonaucuni, unefortede perdrix , autrement, une linot- 
te, ein Rebhun / perdix, cin Flach ofinct / linaria, : 
Salina, & falsne, une grande falle; nom d'une ville de Dalmatie, 

ein großer Saas / triclinium amplum; die Stadt alone in 
Dalmatien! Salone . 
€ Salonichi , C. di Macedonia , Theffalonique V. de Macedoine, 
eins Stadt in Maccdonien / Theflaloni’a, utbs Macedonis. 
Salitto , onefalette ; €inf(einer Baal / tichnium minus, = 
Salpa, forte de poiffoa, cn Boldftriemer ; ein Meer?) falpa.pilris, 
marinus ( Schiff yteben/ anchoram tollere, 
Saipire , (esper, tirer 1° ancre dans le vaiffeau , den Ander ins 
Sätpe, torte de poiſſon large, farpa „ein Urt breiter Fiſche / fpecies 
is plani. 
sharp, + Adj. plein de falperre , v. fainttrofo,, 
Sulpicci.mèmte , trepigaemeni , bas Auffpringen vor Freuden / tripu- 
diatio , exulranrie. 
Saipiecis, trepignement , foulement de pieds , idem; die Tret 
tung mit jüjjen/ calcatio. | 
Q 39493 $alpita, 
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Saipiqa, ‘Alpago, unebéte qui empoilonre de la vuë , cin Tolet 
me dito durch das Anfchauen vergifftet / beflia qud intuitu vene- 
no inficit. à 

Salpsar, m, merlus, felonaucuns ‚ein Seoct ſiſch / nach etlicher Mey⸗ 
nung / afellus; tecundum quosdam. A 

Salpatrica , falpetterie , die &atpeterficberep / nitraria. 

falfa, ſauiſe; eme Btuͤhe / jus, julculum, embamma. | 

Saife dis Bernerdo, la sauffede S. Berna d ; l'appetit , la faim, 
Et. Bernhards» Brühe’ dasıft der Hunget / fames. 

Sälja, en jargon , coeur, in gem, @prad bas Derg/ vulg. cer, 

Salfa in mertase , laufle vette, oucnviron, cinegrine Brühe / juf. 
culum vi ide. 

pef⸗r la Saifa nti mortáio , faire l'aGe Venerien , fid fietfchtich vere 
miſchen / atum venereumexerce:e. j 

Salfagsne, m. ane fecherefle qui laiffe la boucke falee, cine True 
stenbeit um Mund / weiche einen ſattzigen OScidimad nad ſich Lá ft 
ficcitas oris , falfitadinem relinguens. 

Satsdme, m. falines, viaudesfaices, ve Salame, 

Salfaminto , fa'ines, idem. si 

Sulfaparigiia » faileparielle, cine Battung Spcife/ cibi fpecies, 

sabre, laler ; faufler, &alfaifonner v. falare, cine Vruͤhe an che 
ne Spetfe machen / jufcalum addere ; zurich ten /würgen/ prz- 
parare, condire. . . 

Falfa werde, ſauſſe verte, v. falfa in mortaio, 

Selsbdina , f. f. goût alé, die Gainigrert/ faifedo & falfitado. 

Salrizza, gout lale , le lel, la (aine, idem; bas Sattz / (al, die 
Galygrabe/ fa'ina, 

Salriccia , lauciffe , v. falciceia. : 

mi fiègame le vitican le Saliccit, mous difons , lor perdrix y tom 
bent toutes róties dans la bouche, dafliegen einem bie gebratene 
Tanben in den Mund/ ibi perventum alle columbz veniunt. 

Salsıceie, Plut. f. ce font des laucifles de Hollande , des falciaes 
ou fagots gio! &longs, qui fervent aux tortifications Ho tz⸗ 
telles / (o zum — ee werden / virgulterum fafci- 

i uniendum &explendar follas apti. ; 

— — faucifle faite de but de volaille , boudin 
blanc, cine Turi fo von dem Fieiſch des Geflügeis gemacht wird/ 
farcimen ex volatilium carhe confe&um. : 

S«lfieci fo, falietiert , taileur de fauciffes, v, falcicciare. 

Salficcrome, faltéchiont, m fauciffon, v. falcteerone. | | 

$alficcindlo , — pps —— cale, de (auciffon, ein Stud 

Wurſt / farciminis tiaflulum. 

M & faulliere, ein Satgfaf / faliaum, ein Shüfr 

im; Rapff / patopfis. 


à télacgns, gout lile, v. /affedine, 
—— Gare e qualité de (el, v.idem, die Defgaffenÿett des 
1 lis, 


ts/ qua'itas 

— taueifle , prom tz. V. falciceis, 

Salfo, Adj. falé, aeíataen / falfus. | 

Sabine , f qualité falce , faline , v. falfedine. eine Galtgrube/ 
talına, 

nifs , Adi. pleindefel, vo(f Sata / admodum falfus. 

— m force de poiflon fa'é, faline; qualité de fel, 

allerhand eingeſaltzene Fiſcht / pico» fale condi ; eine Saitzgrube / 
lina, v. falfagine, : 

se PL f (lives, Gatgaruben / falinz. } 

Saltabeccáre , lautelet büpffen / fpringeni fatire , fa'tıre, faltitare. 

S üabéece , perit faut , prom. éfeuné , cb titiner Sprung / 
(a ratio. falratus „ falius minor, 

Seltabelire, faute er , v. faitabe. care, | 

Saltabilo, forte dedanfe, cin Tang / faltatio, 

dita come mn gatto di piombo , il faute comme un chat de — 
poition, pelant, Sec. er tt fo hurkig wie ein bieperner Vogel / 
minimé agitis e | 

Saltainbance, chatlaran, bate'eur, ein Quad falber/ Storger / cir- 
cumtoranens, cin Oaudier; hifitio, minus, ptefugiator. 

Sal'a Martine, un bertran, fone de firge ; un vit volant, un infiru« 
ment de moüelle de {ureau avec du plomb. pour le faire tou 
jou: demeurer debour, eine Art Affen fimiarumipecies ; cin 
ven Dollunbers Kern umb Berg por Kurgwed gemadies Werdyla- 
dicram quid è medulla fambuci & plumbe compofitam, 

Sattambdreo , jacqueue de pailan, tin Daurem Mio / laguca rufii. 
pum» 
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Saltamandife , iscquette de paifan, co jargom , un manteau , idéra ; 
m gem. Sprach / cim Mantet / vulg. pallium. 

Saltánit , Adj. lantant, tangend/ fpringend / faltans, 

Saltánte, en jargon, un cherreau , in gem. Sprach / eine Ziege / 
Baf/ vulg. capra. 

Saltare, fauter, forımgen / tantes / (altare. 

Saltare mn vaffone, lottit de (on devoir, fai.e une faute, einen Fehr 
fer begeben / committere érrorem. 

egli d Saltato rt pieds, il e(t tombe furícs pieds , il n'a point coma 
de danger, cs pat (eine Öefahr mit ibm gehabt / extra periculum 


it, 

Saltarila , taurerelle, eine Heuſchtecke / locufla. 

Saliarillo, petirfaut, v, faltabrere, | 

Saltarélli, P]. m. fautereaux d’episetce ; verolle volante, die Lam 
genten an einem Spinet oder Guirument / clavesorgani ; clavi. 
chordii. 

Saltarimo, un auteur, ein Springer / Taͤntzer / faltator. 

Saltarino , en jargon , un chevreau, in gem. Sprach / cin Bôds 
iein / vulg hœdulus, _ (tatio, 

Saliatione, f. faut, danfe, ein & pruna / faltus; bas Langen; fal- 

Salaröre, fauteur, cin Springer / faltator. i ‘ 

Salta:sria , Vatt de faurer, bie Tante Kunft/ arsfaltatoria. 

Salratrice, fauteule, eine Tangeri faliattix. 

Salteggiare, fauteler, v, faltabeecare, 

Saltellatore, unmlauteur, v. faltatore, 

Saltelanie, Adi. lauielant, fpringends bfipffend / (iltans, (aliens, 


Saltelire , faureler, ucffailit, v, faitabtecare , vor Freuden [prise 
gen! tripudiare, 


Saltelsmo , geticlaut, v. falbeeco, 

Salréle, petit faut, v. idem, 

pregi —— mit Springen / faltando, 

andar a Saltelicm) , aller cm Lautelant „ fpringend / nd 
ben; (altando incedere, i patita oa 

Saltereile , un pesit faut; c'eft au(fi un petard fait de papier plié, 
& de poudre à canon , v. faltabreca , eine von Papier gemachte 
Petarde / pyloclatium cartaceum. 

Salsirio, pfalterium; un Plautier, ein Pfatter / cin muficalifà m 
firument : pfalterium , inffrumentum Muficum ; cin Pfaums 
bud! plalterium ; liber pfalmorum, . 

Saltire, idem , c'eft audi une forte de voile de Religieufe , cia 
Monmnen & dicocr / velum Monialis. 

Saltetis , petit faut, v. Saltabeca, 

Saltichiart , (au:& er, v, faitabeceare, 


Saltiechratère , (auteleur , ein Hüpffer / Springer / faltant, (aliens, 
$aitiechis , faut, bondiflement, cin Sprung / faltus. 


Saltipéli , Pl, m. lor.ede vers , cine Art ficiner Wuͤrme / vermi. 
cnlorum fperies. 

Salto, laut, ein Sprung / faltas, 

Salto d'nna pulce, faut d’une puce, petit, peu de diflance ,(o test 
ein fg cb hüp Ben tan : das ift/ eine febr geringe Mette ; laltus puli» 
eis; idelt, exigua diftantia. 

Salto del focce, c'cft une houppe que l’on met avec ane corde au 
md pour exercer la jcuneile qui apprend à danfer , &en 

* failant une cabuiolle il laut roucher ja houppe avec le pied, em 
erotifer Sprung / der jemigen fo anfangen zu fangen / certus 
altus ıyronum ip atte laltandi. 

Salto da iré piedi, nous difons, quand on pend quelqu'un il a fait 
une cabriolleen l'air, das tente gufgucten der henckten / à pas 
tibulo fufpenforum ultima pedum attiactiones, 

Salto mortale, faut petilicux , em gefaht licher Sprung / faltus petis 
culis plenus. 

Salto di fchitna , lc faut de mouton’, der Oiüdfprung / (altus 
quo alter in alterius tergum (ubfilit. 

il Salto ds Baldaccio „ le faut de Baldace 
durch die Fenfter binab getürnt merden ; pet feneftras pracipitari, 

muertere in sh i Salti, nous dilons, mcttreaux champs, mettre de» 
dans, met reen colere , auffe Taper bringen / quzflicnem ali. 
quam movere, jum Fornecigin/ ad iram provocare, irrita:e. 

mettere i Salto une , parler de quelque chofe pour donner ene 
—— ni * Pu — là, einen su einer E ace anreigen / 
und berna t Stich laſſen / incitate ali iqui . 
dum, & deinde cumdeftituere. — —— 


diSalie , de plein laut, de prime abord , im Anfang / ab initio, 


» Étrejetté per la fenêtre, 


SAL 

Fare il Sale del freie, Etre penda , gehendt (eem / è paribulo pendere, 

€ Salto 4 falto , enfautant, enbondiffant, vw. faltelione. 

Salts;ze, petit faut, prom, #1. v. Saltabtéra, 

Salva , la íalve de foldats, cine Geſchütz oder Buͤchſen⸗Salve / 

. Ícloperatia falatatio, 

in Salva, à fuaveré, in Sicherhell / tuto , fidenter, infeeuritate, 

Salvabiechrért , vecrier à mettre les vertes, ciù Glaß⸗Schranck / re. 
pofitorium vitrorum. 

Selvadenijs, unc titelice, eine Spare Bade / checa, caplalathe- 
fauratia, capíula reponendis nummis, 

3alvafiifcis, lieu où l’on ferre les bouteilles, cin Fiafsbens Keller / 
cellula ad reeondendas lageuas. 

Saivattima, fuavagine, venaifon, das Witdpret / care ferina, 

Salvaggis, faqvage, "01b ; fetus, 

Seivsggiume, m venaifon, fauvagine, v. falvaggına, 

Saiva;uirdia, (auvegarde, der dun / Schirm / prere&io , clien- 
teia; cin SStrme Brieff | diploma prafidii tatclaris. 

Saivamente, falut , fauveré, die Zuflucht / perfugium ; die Sicher⸗ 
bet; fecatitas, 

à Salvamenıo, àlauveté , v. in fala, 

Salvère, íauver, bemabren/ dehüten / falvare, fervare, protegere ; 
ſetig machen / (alvaie, falvum reddere. 

Salvare uua difienanza , terme de mufique , faire paffer an faux ac. 
cord , einen Diiftawt in ber Muſit verhindern / cacophoniam 
pezca ere. 

Salvare umacofa , fetret une chofe dans un coffre, &c. etwas in ele 
nen Kaften [dilieen? cióz aliquid includere, 

Salvaribba , garde manger, eine Speiftanrmer / cella penuaria. 

Salvarilia , unc veine qui fort de la cephalique , & va depuis le 
coude julquesau petit doigt , eine Uber / weiche aus der Haupt 
Aber entfpringt/ unb von dem Elenbogen bif in den ticinen Finger 
sehet / vena è cephalica derivata, & à cubito ad auricularem 
uíque digitam pertingent. 

Salvaticaminte, Adv ruftiquement, bäurlfch/ rafticè, 

Salvaticère , rendre fauvage, wild madien/ ferum reddere. 

Saivatiteins, falvatisrina, venailon , v. falvaggina. 

Salvatiebitto, Adj. un peulauvage, ein wenig wild / parüm feras. 

Salvatichixza , tufticité, groflierere , tudeffe, humeut fauvage prn. 
res eine Grobheit / mttbeo Gemuͤth / Mupiditas, teritas. 

Salväries, Adj fauvage, ruftique , v. falvaggio; baͤut iſch / rafticus. 

Salvathäme, m fauvagine, v. /a/vaggina, 

Salvatione , f fauvement , falvarion, die Errettung / fervatio , pro- 
te&io ; die Seugmachung / falvario. » 

Sa/varıre , Sauveur, ein Scligmacher / Salvator. 

falvatsra, coche de fleche , die Kerbe am Pfett / erena fagittz. 

Salubre, Adj fain sfalubre, gefund/ (anus; heitſaun / Geſundhat brin» 
rend / falubris, falvase 

Salubrisà, qualitefaine, die Geſundheit / falubritas. 

Salvefirélia, fotte de pimprenelle, fatyrion, eine Art Pimpernenl/ 
pimpinella fpecies; #tendele Murgot / faryrion. 

come diffe Salvéfre al Beretta , comme dit, &c. va tout douce» 
ment, toutbean, aantz fachte / pedetentim, 

Salvixza, fauveté, V. faluamente, 

Salvia, fauge, Die @atber | falvia. 

Silvia Romans, grand coq, plante, Scharlach ⸗Krant / Alvia Ro. 
mana. 

Salvista, fauffe faite avecde la fauge , cine Drühe ven Salben / 
jufeutum falvia pet mixtum, 

Salviètta , ferviette, ein Zeiler» Tuch / mappula, 

Salime, m.faline, toutesiottesde chofes falces, allerhand tinges 
fatgenes ? (alfamenra. . 

Silwo, fauf, fauvé, (ain , excepté, fauf, friſch / acfunb ; ſchadloß / 
falvus, fanus, ausgenommen / aufierbalb / excepto, extra, 
“Salve. àfauveté, v, falva, {condudus. 
Salvstendétte , fautconduir, ein fidier Getert / fides publica falvus 
Satusindrra , nielle, ber Brand im Kom’ Mehl Thau / rubio. 
Samflisa, & fatuffra, cn jargon, dupotage, ingem. Sprach; cin 

Suppe / vulg. julculum. 

Sa'ufro, enjargon, du bouillon. idem. 

Salut irc, faluer, arufın / talutare, 

Salut re, Adj.faluraire, beiffam / falurarie, 

Salut re berba , fc'onaucuas, romatin; autres difeut de lafauge, 
nach etlicher Meynung; der Mofmsin, zosmariaus; andere bale 
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ten davor ! cs bedeute diefes Wort die Salbey alii pwiant falviam 
hac voce fipnificari, | 

Salmiatiône , f (alucatio , die Begrüffung / ber Gruf / (alutatio, 

6 Salutaterio , lieu où l'on fait la reverence au Seigneur , der Ort 
to man cinem groffen Herren die fhütdige Eprerbtetung ermeifet 7 
locus ubi Priacipi (eu Magnati debita reverentia exhibetur, 

Saisie , E. (a ut, faté, bas Det / (alus; die Geſundheit / fanîtare 

Saiute, f. eg jargon, la croix, ingem. Sprach, bas Creug/ volg. 
crux, | 

Saluti vele, Adj. (ain , Gubre, falutaire, v. falmtare, 

Saiuttvolminte , Adv fainement, beilfamitd / falutariter, falubriter. 

Saintifere, Adj laluiaite , beitbringend / falutifer, faluber, 

Saluto , falut, v. falute, 

g Salwzze, C, Salufle V. & Marquifat d'Italie proche des Alpes, eine 
Stadt unb Marggraff(chafftin 3tatien/ mabe bep ben Alpen / Sa. 
lutiz uibs & Marchionatus Itali , propè Alpes, 

€ Samarcin: , C. di Tartaria, V. dela grande Tartarie, cine Stadt in 
der groffen Tartarep/ utbs magna Tartari. 

fart una cofa à Salvum me fac , faite une chole ‘lirement, en fi» 
reté, & (ans danger, inetner Sach: fier gehen / caute prace. 
dete, pracavere. . 

Salze pariclia , (al fepareille „ w, falfaparigisa. 

Samara, graine d'erme, Uunen Saamen / Jamera. 

Sambuca, fambaque, grande échelle pour alletià l’efcalade ; une 
forte de chalemie , cin Hackbret / (ambuca ; eine groffe Sturm 
Iciter / (cal e majore: ad confcendendos muros ; eine Art Schals 
Mewen / gingrinarum fpecies. 

Sambuedre, furcau, Die D ctunterftaube / fambucus, 

Sambuedto aceto; vinaigre de fureau, der Dollunber Cffig/ acetum 
fambuceum. . 

Sambneate verde , couleur de verd de fureau , Hollunder / grüne 
Farb / color (ambuceur. 

Sambwedte fritelle , Plur, f. bignets faits avec de la feur de futcau, 
Hollunder Prebadents / fambuci flores oleo frixi, 

Sambueino , joüer demulette, em Dadbretfpieler / tambucifia. 

Sambáco , lutcau, v fombutare, 

s — » V.de Servic,tine Stadt in Servien;Spenderobis, urbt 

tviat, 

Sambtes minore , hyebles, der Attich / obulas, 

Sambüge, furean, v. fambweage, 

Sambarchio , forte de viande d'herbes bachées, eine Art Œpeife von 
Kräutern / cibi herbati fpecies. 

Sambnfa , forte de cordage, rine Art Seiler / funiculoram fpecies. 

Sambazzio , viandes d'herbes hachées , & d'œufs , pron, ss. eine 
Speife von gebactten Rrdatern / und Eyern / cibus ex herbis & 
oris concifis, : . 

€ Samartan, CdiTariaria, V, de lagrande Táttsrie , eine &tabt in 
der groffen Zariaren / Samaracanda , magna Tartariz utbs. 

Sámito , étoffe de filofelle , cin Zeug von Floretjcide / tela &lerico 
fecundario testa. 

Sammartina , forte de ctapaut, eine Art Rréten / bufonum fpecies, 

Sammina, veıveine, das Cifentraut ; verbena; berba. 

Sms, Samos, Isle dans la mer Egée, die Inſel Samos; tm Egaͤiſchen 
Meer? Inlula Samus, in mari Ægeo. "m 

jantetráccio, bague, d'ot quia lc chatton defer, ein güldener Ring! 
mit einem eiſernen Xátlicin / asnolus aureus cum loculo fcu 

umbone ferıeo. 

Sampiire, une forte defigue, en jargon, manteau, eine Art Get. 
gen; ficuum fpecies ; tn gem, Aprad; em Mantet / vulg, pallium, 

€ Sambteca , V. d'Efpagne , eine Stadt in Gpanten / Sambuca , 
urbs Hifpariz. 

Sampigna , Rute, chalemie, & coraemule , eine Siôte / fiftula ; 

cone Sbaimen/ giogiina; eine ^ady'effe / uiticulus. 

Simpeqnádte , fiute, cine gioie / fifln!a , tibia. 

Sembra, marjellaine, der. Majoran / Jampfuchum + & fampfu. 
ches, amaracus, 

Samsncine , huile faite de marjollaine , Majoranı Det / oleum 
fampfachinum. 

San, fante, Adj fate, pour fans, fain, geſund / lanus;bd ila; fanus. 

San ıreltentio, fanerefes tn valle, le membre viril , das mannide 
Geaed / membrum viril, penis, 

Sancrifesin mans, le memb e vitil, idem. 


Sun, pour fanne, ilsfcavent, fr wiſſen / fciunt, > 
* 
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egii à tutto di B, Martino;non bd nimie di garbo , il eft tout couvert 
du drap qui fe fait à Saint Martin , & n'a point de celuy de 
Garbo; il cft malveru ,& pas allufion de Garbo , il n'a point du 
tout de mine, er iſt übel getleidet male veltitus eft; er bat cin 

hiechtes Anfchen / vili ef oris fpecie, 

€ San Biaggio , C.di Calabria, V. de Calabrie, eine Stadt in Cata⸗ 
brien f Tutres, urbi Calabria. 

€ San Bonifacio C. di Borfica, V.del'Isle de Corfe , eine Stadt in det 
Inſel Corfiea/ urbs quedam Corficz Infulzi 

€ jan Giuftine M. d? Impbilterra , M, cn Angleterte, cin Berg in Ene 
gelland / mons quidam Angliz. 

q San Getardo M. nelle Alpi, 5. Godatd M. des Alpes, dans le Va. 
lais, der Dotbarbss Derg ; ein Theil der 2fiyen | mons S. Gorardi, 
pars Alpium. | 

€ San Loriwza 1, d' Africa, S. Laurent ‚ou Madagafcar I, à l'Orient 
de ! Afrique, die Inſul Madagafcar in Ufrica! Iufula S. Lauren- 
tii, Madagalcaria, in Africa. 

4 $a» Maris C. énCalabria, V. E. du R.de Naples en Calabre, cine 
Biſchoffliche Stadt in Gafabriem / tn dem Königreich Neapolis / 
Mareopolis, uibs Epifcopalis Ca'abriz, im Italia, 

€ Sau Mo[Jmtano C, in Provenza , $. Maximin ville de Provence, 
cine &tabtin Franctreich / San Maximinum , urbs Gallis in Pro- 
vincia. . 

Gian Quintino , C. in Francia, 8. Quentin V, de France en Picardie, 
cine Stadt in Franckreich in der Picardey 15. Quinrini oppidum, 
in Picardia, Galliz Provineia fitum, 

* $, Stefano C, in Friuli, V, du Frioul,etne Stadt in Griaul/(n Italien / 
urbs italia in Foro Julii. 

» S.Maria di Guadainpe, C. di Spagna. V, d' E(pagoe, cine Stadt im 
Rinigrer Spanien / Aquz Lupia, urbs Hilpanig, 

Bandbile, Adi.quife peut guetir , curable, Geilfam/ bas zu heiten 
if / fanabilis, 

Sanaminte, Adv. lainement, fürtwar / gewißlich / fana. 

Sanamente , cute, die Hetilung Defundmabauug / fanatio. 

Sanamanda jbenoite herbe, Benebtctcomurt rcatyo phylla:a ; herba. 

$anáre , guerir; chätter,laner , heilen! gefund machen / (aparte, cue 
rare; wer(djnelben / caftare, 

Sanatène, f.cure, gactilon, v, famamente. 

* Sandro, pout Senat, der Rath /, Senatus, 

Sanstöre, pourSenareut, cin Natbsberr / Senator; 

Sancelle , fotte de boudin , fancher , cine Gattung Biutwürfte / 
apexaboaum fpecies, 

diamirra C. di Francia , V. de France dani le Berri, ein Stadt in 
Franckreich / an bem Her tzogthum Derry/ Sactum Cereris, urbs 
Gallie, în Ducatu Bituricenfi. 

# Sanerre, ordonnet , fegén/ anordnen / fancire, 

Sandade, fandal, arbre, @anteiboig / fantalum. 

Santado & zendade du tatferas imple, dünner Gutter / Taffet feri- 
Cum rex um LEGUIUS, 

Santaleits, petits patements detaffetas, cine Meine Auszlerung von 

Taffet / ornamentum lerici multi, 

Sandälse, landale, tin Pantofeis fandalium, 

Sandals, priittafferas, v.Sandade & Zendado, 

Saudage, landal, arbte, v.Sandado, Sandal. 

Sandarares , mine de plomb, dutandrac, gomme, cine Bleyader / 

alens ; oder cune Ader von Dergröthe / vena tandarache ; cin 
mnmi / gummi. 

Sentirb, forte de gomme , cine Art Bummi/ gummi [pecies. 

Satzsce £, mme, minede plomb, eine Blenadır ; mo!ybdena, 

Sandine, mine de plomb; & une forte de monnoye, idem, cine 
Gattung Müngt 7 mone'z fpecies. 

Sandste, fortede chaloupe, eine Art Schiffe / (caphæ fpecies, 

Sandine , m, moulin dans un bateau , eine Schiff · Muͤhle / mola 
savais. 

Sandoni, m, plus. vieilles barquos ou barteauz , alte @biffe / naves 
exeíz, verullate corruptæ. 

fandraceis , un gros pisaut, ein grober béariféer Menfch / bardus, 
homo agreius. . 

Sans, pl f. tant deux fixaux dez, alle ſeche auff den Würffein fe- 
niones , isZtus Veneris. 

Sands, ecumedela met, ber Dierr, € djaum/ fpuma maiis, 

$anefe , Adj. Sicaois, einer von Siena / Sienenfis, 

densis, bougran, Schechter / (tif Tuch / pannus lolidarus, 


SAN 

Sangiri, Sanger, fleuve de Phrygie, ein Stuf in Phrygien / Sengas 
sus, Aumen Phrygie, 

Sangbrorzäre, Íangiottet, pron. è ferme, & lessx. comme sr. feuffs 
gan / fchhacten / linguluise, 

Sanghiszze, fangior, pron, è ferme, & leszz. comme 17 das Schiu⸗ 
dor] fingultus. 

Sançracsète, Office de General parmi les Tures, bas Amt eines Des 
nerais oder Feibperen unter den Zürden / Impetatoris exezcitüs 
Turciei officium. 

Sangiècre , General d'armée en Tutquie, ein Gencrai oder Feldberr 
in Turdey/ Imperator exercitàs Turcici. 

Sangimageäns, lorte de vin, eine Gattung Weins / vini fpecies. 

Sangräre, titez du fang ; lacher la bonde de l’eau, die Aber Öffnen’ 
mittere languinem, eine Schleuſe gieben / laxare carara Gama, 

Sangredite , gaupillon,etn &preng eber Teich» Wedeliaipergillum, 

Sanguaecio , boudin de fang de porc; du fang caillé d? une, playe, 
ouautre, eine Viutmarit / apexabo, botulus fanguicuims , gt» 
ronnen ut von einer Wunden ober fonft / fanguis coagulatus & 
putretaQus vulneris &c. 


| Sanguiccio, gros (ang, fang corumpu „dit / verborben Geblut / lan · 


guis craffus & corruptus, 

Sänger, rm. lang, da: Biut / fanguis. 

fur Saugne, guitar Sangue, haver facolta di far Sangue , avoit puit- 
fance de punir les coupablesde mort, Macht haben an Leb und 
Leben ju ſtrafſen / tae But · Wericht zu halten / jus vitz & mecis 
babere, juritdi@ionem in rebus criminauibusexcreere, 

affrontare id Sangue conia sega; affemblet deux perfonnes neceffais 
res à faite unc affaire, giocen Maͤnnet / deren man ju einer ade 
nitbig bar / sufammen bringen / convoca.e duos vitos ad rem 
quandam gerendam neceflarios. 

bei Sangue , beau reins, belles pe:lunnes, belle race de pecíonnet, 
«int (done Genalt ; forma nomini luculenta, c cgams, (done 
Lente / homines formofi, Leute von gutom de(d)edt / homines 
è nobili profapia 

andare dfangne, plaire, contenter, être propre & avenant , gefais 
fen/ piacere, hetuſtigen / oblecta:e, befricbigen/ deüideiium ce 
plere, fifdiden/ geſchiat ſeyn / aprum cfie, | 

Sangue di drago , cinabre, lang de diagon, landatae, Finmober/ cinna» 
baris, Draden, Biut/ianguisdiaconis, Berg:Roth, landaracha. 

far mal Sasgwe , ficher, metue en colére, échautier le fang „jermig 
madkn/ bilem, languinem alicui move €. 

Sanguinates, [nel iterranss , deux lslcs dans la Mes Meditera» 
nec proche de Samdaigne, zwey Inſeln / in Dem Mitrellandijhea 
Meer / ohnwent Sardınıen/ Intulz Cuniculatiz, in Mari Medi» 
tertaneo, prope Sardiniam. 

Sancngusla, langluë, VinteFget / fanguifuga, 

Sangsıesie, boudin, tine Yiutwurk / iangurculus. 

Sangwifere. Adi. porte (arg, Biutbringend / fanguifer, 

— faize du (ang, Blut mach; / tn Diut verwanden / în 

a^guinem serte:c; mutare , fanguiticare. 7 

Sanguifine , Adj quiictte du fang, blutilüftg/ fanguifiuus, 

Sanguigno , Adj fanguia, blutreich voli Biut / fanguineus. 

Sangw:gne forte de pommes songes, fine Artrotbır Ucpifev pomes 
tum fsnguincorum fpecies | 

Sanguigna , fanguine , plante, tin rant fo das Biut ffilt/ tano 
puipalis. fanguina ia. H 

Sanguindesie, boudin defang; gtos fang , v.Sanguaecie; did e 

deut / fanguis craflus, (ans 

Sangwınale, Ad) de fang, jum Beblütgehörig/ ad Gnguivem {pes 

Sangwixare, titerdaläng, (aigner, v. fa-grarr, 

Sanguiasria , Vergelanguine, paute, bonne contre le fiux de fang, 
qui fort du nez, w. Sasguigna, —— (tius 

Sanguinirie, Adj fanguinare, blutbegierig / blutduͤrſtig fanguina» 

Sangsune , largoines, plante, vSançergna. 

$anpsimclla , ve:gelanguine ; forte de pierre, v. idem ; cine ats 
tung Steine / lapidum fpecies. 

Sonquinéio , cornowiller, & coroouille, cin Corneibaum / corus; 
cine Corness P cer / comun, 

Sanguinto, Adj languin, de fang, v. fanguigne, 

Sansniverdole, langulaeral , biutig / fanguipans, Goguinolemus, 

Sasgniité, confangaioité, tie Biutfreundfdafft / con fanguiritas, 

Sengnino , vergefanguine, v. Seagmigna. 

Sanguinolinie, Adj. lang lant, biutig / vel Binto/ farguinolentus. 

Sengus. 
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Serfwinsfs, eh jargo honte in gem, Eprad,bis € duimpafftialeit/ 

+ulg- verecun.?a pudor. 

Yamguisirba, élatine herbe» pimprenelle, Gundel.Neben, elarine, 
chamaciflus, Bibenellen: taut, fangujlorba, herba. 

Tangnisügas fanglué. V. Sanguettola, 

Sanicäre, guerir. V. Tanare, I 

rs = fenicle pied de lion» herbe, € etidl,ein Kraut, (anicula, 

erba, 

Sània» fanie,boîie d'apofthizme, fang corrompe, biätiger Gyter, 
(nies, pus» fanguis putrefactus, 

Sänis, forte de marbre, cine Art OXarmel/ marmoris fpecies. 

Sanii/», adj, plein de fang corrompu, evterig, voll Epter, fapiofus. 

fan) ms. trés lain. durchans eefuzt, (aniffiinws. 

Sanitas (ante, bie Defuntbeit/ (anicas, | 

chi ha la fanità, è ricco, enom lo sà, ui a la fanté,eft riche, & ne s'en 
apperçoit point mer eeſund iſt, der iſt reich, und weißesnict, 
fanus licèrnelciars dives: ft. 

Sanit à fenza danari è mezza malatia » la fanté fans argent» c'eftétre 
demi malade, armanBeid, iſt halb krauck jen, pauper pené 

grogus rit» 
lontana da città , lontan dafanità » loin delaville» loin dela fanrés 
parce go’ ala campagne on n'y trouve pas tous fes delices, meit 
von der Etadt, weit vou der Oejusbbeit, procul ab urbe, procul 
la" tare. 

geuitd di barca » la fanté de labarque» cela fe dit àune perfonne 

ui pertes de la poix: ou autre chofe pour boucher letrou, dies 

t$ ift eim Sricbelmort, fo die Ttaliäner gegen die Rulpenden ober 
Gargenben acbrauden, dicterium quoddam , quo ltali vel ru 
&antes vel pedentes pungunt- | 

Sanitro, per falnitro» lel-nitre. V Salmitrs, 

* Sanitàdines per janitás f. fanté. V. Sanità, - . 

Sanna, saura detenfe de fanplier, &c. bit au BEbne der milden 
e reine anterior s & falcati apri dentes, É : 

Sannare, prendie avec les denes, mit beu Zaͤhnen ermifchen, denti- 

prehendere. . 
en { nicle- herbe. V. fanicula, 
Sannûte, sente; adj. qui adescrocsou d'f-nfes comme un fan- 
lie» miré, Das Zihne bat, wie cin bauendes Schwein, dentes 
inftar apri falcaros habens. 

Sans» adj fıin- V. San, 5 

di fana mente: de bon entendement, mif gutem Verſtaud, fanä men- 
te, vonautem Serfand, fanæ mentis, _ . 

Sanquäle, 0: aye» tinte Art Adler, fanqualis, aquila fpecies. 

Sän/a, le marc desolives dont onauré hilo le jeu de la Chan- 
ce, Das Mare von Dien. moraué das De. acve ffet worden, vli- 
varum preflaamreliquiæ das Mirifelfpieh, alca. ludus teflera- 

Sans LA, angluc. V Sanguittola, . "T (tius, 

Santa, (an: €. fainte, die Gefumdbeit, fanitas, heilige, fanéta. 

Santa Anfrofinas une bigorte eri Sicheinheitige, hypocrita. 

Santa N- Ta. nous difons, (ante N'itouche. idem» 

Sata crice l'ha aiutätes laintre croix l'a aidé : il a cu ure bonne fuc- 
ceffion» Pace qu'on porte la creix à l'enterrement » o. plütót 
la croix qui eftempreinte fur larg·at· en ltalie et bat cine gute 
Erdfchaft gehabt, pingecn nactus efl hætedit atem · 

Sansa. en jargon, la bourfes il cent. € prad) ber Beutel, vulg. cru- 

suos en jargon, Di-w & le C'el in gem, Sorach, © Ort, vulg. 
DEUS» der Dimmei/ cælum. : 

* Santade, per fanità, (anté, V. Sanità, 

Santale (andal, Sanbeihoiß, fancalum, 
Santaminte, adv. fainrement, briliclich, fanAe. CAT 

Santarèlls sun perit Saint ein Meister Heiliger, Sandtulus» ein Heilis 
qui Freier, Heuwler. hypocrita» : A 

Sant'Erme, faint Herme » lueur qui 'err de préfage aux Mariniers 
Der lang , welcden hie bi fahrenden als eic: Vorbedeutung 
baltett nitor n. sr qui —— prefag o cit, 

sterne: foudure, Die Lotuna, ferru rinatin, : : 

—* dui ne bauge des Eglifes Dernittars der Kircheimder füts 

im der Lercheu tfi ^ notte diéque in templis hatens » homo de- 
iffimus : : * 

—— » far@ificarion» die Deiligumg, Heiligmac, ne) (an- 

A-ficario. 


Santificare, ÍxpCtifier, heiligen, beilig machen, fancificare, 
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Santifeatiine, f. fanAificarion. V.Santificaminte, 

Santiménia , apparence de (1inreté , Die Heiligkeit, Srontmialeit/ 

farétimonia. fanétiras, ſanctitudo. 

Santimenie, profeffion de faintert, das Gelũbd des RioffersLebent, 
vonm fanctimoniz. : 

* Santiines f. loy, decret, das Ce(át, lex, eine Ordnuug, Stiftung, 
fan&tio, decretum, nue 

Santino» en jargon, prifon, in aem. C prado, sin Gefaͤngnus, carcer. 

Santità, faint-té Die Deiligfeit, fan&itas, 

Sento adj laint, beilia, Gn&us. 

enträre in Santo » releverdecouche, c'eftquand les femmes vont à 
l'Eglife aprés leuc conche» aus dem RindsBett,und jam erkens 
mablmieter indie Kirche gehen, à partu camparere in publico, 
& templum revifere. 

Santwchiare, en jargon: dire des Oraifons,in gem, Sprach, Bebethe 
beriegen, vulg. orationes dicere. È , 

Santscchiära, em jargon, le Caréme» in gem. Sprach, Ne viergigtàs 
gigt Ga&tit, vulg. (anda Quadragefima. | 

— en jatgon, un livre, in gam. Sprach, eit Buch, vulg. 
Iber. p 

Santiccis, wn petit Saint» par gauilerie» parraim V. Sentarill»» ein 
Tauf:Pathe, pater luftricus, : 

Santéccis, C Santiccia hypocrite» felon Dante» ein Deuchler/ hypo- 
crita» 

Sánrslay marraine, eine Pathin, mater luftrica. 

Santolinss cypres de jardin , une petite Ssinte » Garten-Copreffeu/ 
cur: flos hortenfis, eine Peire Deublerin, eine Heiligen Greffe 
rin, fanct ua, parva hypocrita. 

Sántslo, par zin, ein Tauf:Pathe, pater leftricus. 

Santine "n. cn ja: gon» un gage» in gein · Sprach ter Lohn, Beſoldung, 
vulg. merces. flipendivm, 

Santinico» herbe fembiable a l’abfyache; punaiſie Wangen Kraut, 
cunilage herba. 

Santevéctia [antoreggia, fee herbe» Pferer:Rrauf,Saturey, 
G.rtec Sieb, arurejar hymbta. 

Sansereggio [ai rette herbe, idem. I 

Santuaria, reliques de Saints» Stciiquiet Heiligthuͤmer, reliquia 
Sanétotum. 

Santuario fanétuaire cin heiliger Ort, (an&carium. 

Santrecis» un petit Saint. V. Santaréllo, 

Santàzza unc qui faicla Sainte, pron- less: comme t». eine / die (id) 
bei i2 auftellet, foc rina (an&timoniain fimulans. 

Sanza. [énxe: fans, obite, fine, abfque. 

San xal 1g gto, con ta,e die 9x. cHereb, proxenetz fandio, 

San;alarr, maqui. onner» Roftäufcheren treiben, mangonifare» 
mangonium facere. 

Sanzales enurtier maquignon» ein Interhändler, Madler,proxe- 
nera. ein Rofräufdper/ eqwarius mango, 

Senzaria, maquigronnage die Roftauncheren, mangonium. 

* Courtier: poftulant , W- Se»s«le, uter der etwas begebrt/ 

ota. ans 

sabrsas left de vai an ter Dallefi, Gburra. 

Sarrnäres |e fter, eri Schiff nr Baliafi beladen, navim (aburrare. 

Spas on saba» vin cuir, raifiné. abgejottener Wein, Trauden⸗ Muß 
fap defrutum- : 

Sapadores m. faulfe faire de veriis& de lait, eine Bruͤhe von ungéitis 
gem Trauben: Saffi und Miſch. julculum ex omphacio & late. 

Saperda forte de peillun écziilé eine Art eer Sbreden, (aper das 

Sapère» (savoir. avoir le goûr: ſenti pret . ros fai, sà; jappiams, fapò- 
tes fanm palle def Seppi, parc, /apsto, miffen, ſcite · (dpimed'eu, cio 
mer Geſchmack biben (apere. ] 

il fapere le fcavcirs la fcience, die Wiſſe nſchafft, (cientia. 

Sd a quanti di è 5, Biaggie » i' fczir a que] jout vient faint Blaife » il 
melt vss ign. rant, et if nicht càrrif.d, mem defipi s er if nicht 
urrillend, non eftindoétus 

ben gai ow s'entend, ouy» das ift für ſich / Bas vec fie Get fid), hoc per 
feftar ja. ira. 

Si di cattivo il fent fon mé hant. il fentmauvais, et if bofpafftio, 
elt malitivfi.s. e riecht recht oL male oler. i 

Sa di busnos il a de bunnefenteur, & bon goût, e$ riecht wohl, bene 
ole» 8 ſchmeckt mobl, b-oc ſapit · = À 

lefue salle fare» fes adrefless habilırez » feine Sofas (parten Gt 

Kitipleitsn, qualitates · E ientix ſuæ · si 

[Ir 
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* [s sänne pefciolini» les petits poillons le fçavent » tout le monde 
le ſgait; Bas werfi federman, nemo nefcit omnibus motum eft. 

Sapevele, adj. qui ſgait· que l'on peut fcivoir» ber etwas weiß, qui 
aliquid (cit: das man wiſſen fui quod fcire vofumus. | 

Sapièntes adj. fage, prudent, fçavant Hua/meiß,verkändig, fapiens, 
prudens» gelehrt, erfahren, doctus, peritus. · 

Sapientemente,adv.lagement. weißlich,Klglic,fapiene-r pru lenter: 

Sapieniifimo, adj. trés-fage- der alleriweijefte oder verkändighe/ fa- 
pientiflimus, prudentifsiimus- · en 

Sapi me» fagelle, pron. tr. Die Weißheit, (apientia. 

Sapienza. en jargo®» du fel» pron. t. in gemeiner Sprach, bas Sal, 
vulg. fal. : : : 

Sapinis, fapino» fapin, ein Tennen- Baum, (apinus, abies. 

Sipio, poix de (apin. Tannen: Ware, pix fapinea- . 

Sapinäccie, eau de favon, eau fale. Seiffen⸗Waſſer / aqua fspomaria» 
unten. gartia Waller, aquaummunda. _ | 

Saponalesherbe a foulon,@titen: Kraut,itruchium.radicula>herba, 

Sapomare: (avonner: ttreaf iciffen, fmegmate, fapone lavare,eluere, 

Saponarias favonnetic» Die Geiffeuficberep, ofhicina faponaria» 

Saponaria» herbe favonniere, V. fapondle, 

Sapımasa, favomnade, jalerie» caquer de femmes, das Uberfireichen 
mit @cife, obduét.o faponis , die Plauderey, garruliras » das 
Piauderen der Weiber) —— fœininatum · 

Sapène m. {avons dit Seiffe, vo | . 

Saponetti, pl. m. favonnettes» woͤhlriechende Seife, Seifen Kugeln, 
pila mattiacz, fapo odoriferus 

Saporazgine» f. faveur, ber Geſchmack, fapor. 

Saporarts goûter: favourer. (di med'ti, guftare, 

Sapore m. faveur» Metaph. douceur faufle» ou ragout, ber Ge: 
ſchmack, fapor, guftss. die Süffiekeit, dulcedo, eine Brupe, 
jufculum, eine Speije,bie Appetit trwecket, gulz icricamencum, 
cibusoptimi faporıs. — 2 

Sapsrétto, 1agout. cia Sederbiflein, gulz irritamentum. 

Saporifers adj. (avourcux, wohlgefihmact, fapidus. . 

Seperinos unc petite fauffe» un ragour, ting Beius Brühe, jufculum 
exiguum. V faporetto, | | 

Saporitamente adv» favoureufement, {qmadbafitia, fapidè. —— 

Supıritella , une perce mignarde où mignonne, douce amie , die 
Yiebüt, amafia» : | 

Saperito, adj favoureux, & bon gout. Y.Saporifers. 

Sapıritä, [:veur. V, Sapsraggine, . 

Sapers/eméntes adv. avec faveur, V. faperitaminte, 

Saperà;o. adj. favoureux. V. Saperifers. . : 

Suppa, ca jatgom ge ingem. Sprach, resife/ verftändig, vulg. fa- 
piens, prudens. . i l 
Sapro forte de potion pour la colique. eiu rand gegen das Grim: 

mett, potio contra dolorem colicum. _ : ] 

Saprènes m. forte de fromage. eine Ars Æâit/ caſei ſpecies. 

Saprosime, pl, f. morceaux friands , Lederbißlein, cupedix» Iautitia. 

Sapèta, (ecu, connoillance, das Wiſſett, notitia fcientia. —— 

forza mia fapita, fans mon fçeu, a mon defçeu, opus mein Wiſſen, 
me inf iente, infcio» n | . 

Sapntamènte, adv, feiemment, doctement weijlid, Hunlid) mii» 
Rerlich, docte: (ciemter. u 

Sapete adi. fagesaccord fcavant (qu. V. Sapiente. —— . 
Sar, firme d Alemagna» ja ats riviere de Lorraine, bit Saar, tin 
Flug in Lotbrinaen, Saravus. Sara, fl ivius Lotharingie. 

Sara iotte de poillon. eine Sertung Filme, pifcis fpecies. 

Saräca, une fardine falée: cine Sardelle (arda- 

Seracelle, farcelle» ern RriegsEnt.ciù, querquedula, me 

Saracènas ru€ de chevre, hetbe, Beifburt, ein Kraut, caprifolium 
herba. 

Saracinejca, Saracinefque aux portes des villes, ein &chug-@atter, 
cata aca. | n 

Sararinejrs adj. de Sartac*e; @aracerifh, Saracenicus. _ 

Sarácino Sarazin: c'eft avfsile faquin a rompre la lance, tin Sara: 
cenere Saracenus, ein hö.gernes Bild / darnach man rennet, cela» 
mon carodromicus. . MN 

egli è il Saracine di piazza, tout le monde parle de lui» & lui fait af- 
front Irderman reet son tjm, omniumde co fermo cit, Jeders 
man befdimpfet ibn. omn:«m irjuriis obmoxius cfl. 

* Saragia, cerile, eiie Rt Qt ceratum- 

* Sarägie, cerifici sin Kirfeben: aum, cerafus. 
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€ Sarazò'4, C, di Spagna, Saragofe» V. & À. d'Efpagne cap. del’Arı- 
pon» Siracufe» V. de Sicile, Die Ertzbiſchoͤffliche und Daupr:® tadt 
im Königreich Atragen in Spanien Calatiuguíts, Urbs E».(- 
copa i$. & primazis Regni Arragonix in Hifpania: eine Stabt 
in Siciiieny Syraculz, Urbs Sicilie: 

* Saraminte, lerinent, jusement. V. Sacramento, 

Sardo, mot Efpagnol, unf:ttim bal, & iflemblée, ein &pari(d 
TBort,die Mabzeit,Dafleren: vox cit Hılpınica epulæ conri · 
vium ein Tang, chorea. titt Zufonimentunit, conventus- 

Sárba, du merlus» felon aucuns, ein Stodfii nach etlicher Meps 
nung, afellus. fecundum quosdam, 

Sarcella (arcelle. V.Sararela, 

Särchia, (arcloir, farfoiicite R. de Lombardie, eine Jaͤt⸗Hacke, (ar- 
culum ein Fluß in der gomburdeo, Fluvius Longobardiæ. 

Sarchiagiène, f. farcleure, bag Fhcem, farculatio» 

Sarchiamento, farcleure, idein. 

Sarchiare, (arcler» jâteu farculare. 

Sarchiatöre »farclewr» ein Uusjater, farculator. 

Sarchiatara, ſareleute · V, Sarchiaggiène. 

Sarchiellére (arcler legerement-obendin jaten,perfunétorié farculare 

Sarchielle une (a.foüettc à farcler lesherbes. V.Särchia, 

Särchie, (arfode:tte. V. 1dem- 

Sarciménto, entraicure, & racoutrage, bad Stenpen und Nähen mit 
verborgenen@tibenfueura fabrıli,& vix vifibil fili ductu facta · 
tint abermadlige Fiidung, refc&io, reconcinnatio. 

* Sarcina» bagage charge, cariage. ein Dlnbdel, farcina, eins Lafi/ 
onus: 

* Sarcimäre, rapiecer; fliden, (arcire. 

* Sarcinatöre, raccoutreur, tin Blicker, farcinaror- 

Sarcióm pl. m, gendarmes dans unc émeraude, eine Unreinighit in 
einem Smuragd/ impuriras quz iam Imaragdi. 

Sarcire, rentraire» rapiccer & recompenfer les dommages , pref, 
Jarcifeo etwas mitvirboscenen Stichen nàpen, (obuli & vix vi 
fibili fili du&u conf;ere , Riten, faciie». den Schaden eite, 
farcire damnum. 

Sarcocòla» farcocole, liqueur qui diftille d'un arbre en Perfe, fem- 
— à lamannc. titi Bummi vou ciuem Baum in Perfiez, far 
caco:l4. 

Sarcifago » pierre qui confume promptementun corps, um fepul- 
choc» ein Stein, welcher einen Leib geichwind verzehrt, farcopha- 
gus ein Orab, fepulchrum. 

Serceläre farcler, V, Sarchiare, 

Särcıma, polipe, Engelfüß, ein Krtut. pulypodium: herba, 

Sárcnlss ſat ſouette a fareler, V» Sarchia, 

Sirda, fardine. V. Sarara, 

Sardanélla, (ardine. V. idem. 

€ Sardigna, 1, nel Mediterränes Sardaigne, I. & R. d'Europe dans la 
mer méditerranée, Sardinien, eine Injel und Koͤnigreich in dea 
Misteländifhen Meer, Sardinia» Infula & Regaum in Mari 
Mi: diterranco. 

Sardeila, (ardine» V. Sardca, 

Sardefco , adi. de Sardaigne» une forte de fromage» einer aut der 
Stel Garbinien, Sardas ein: Are Käje, cafei Ipecics- n 

Sardia, civés» oignons ciboull.s &c. Bmiebein, cepa. 

Sardina» fardine fardello, V Saräca, 

Sárdio, onice, sit Diipgel ein Edelacftcin, onyx,(ardonyx, gemma. 

Sarda, {ardonique» herbe, site Mrs des f einen anc. Sujet, eim 
Kreut, fardoa, herba fardonia» 

Sardine m, fardine. V.Saraca. 

* bafsiner, ulceraire» Dauer: Fuß, sin Kraut, ranunculuse 

er 2. 

Sardenica, camayeul , forte de pierre precieufe , ein &artonich,ein 
Soelgeflein, fardonyx, gemma. 

Sardînicorife, tis Satdonien, tin gegmungenes Lachen, rifus Sardo» 
micus. C 

Sardonios (ardoine, forte de pierre, camayeul. V. Serdinice, 

Sérgas un chable ein grof diff: @eil, rudens magnus. 

Sargälla, forte de poifonsde la mort aux rat» Ratten: ift, Déufes 

ulver, arfenicum, 

Sargäner forte d'étotte» eine Gattung Zeugs / panni (pecies. 

Lirgia, de la ferge, une couverture ou lourdier.felon aucuns tapif- 
eriede ferge, Sarſch, eine Battung Zeugs, (pecies cds 

panni febulis sine eds, fuagulum» nad) etitdjer SRcpuuna, 
cine 
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eine Tavejeren von Œar ſch, fecundum quefdam, aulzum ex 
panno quodam fubri!i. —— . 
Sargiäre » couvrir de lege, mit Sarſche bedecken, cooperire panno 
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Sargiéro » faifeur de ferge,tin Sarfh- Weber, panmi fubrilis textor. 
Sargittta» fergerte, une couctine, der € arf, pannus fubtilis , eit 
Borbang, aulæ::m fipariuin, o 
Särges (acte, forre d'artillerie, & ume forte de poilfon, (argom, tine 
Gattuna Seſchuͤtzes, tormenti bellici fpecies , eiue Art Fiiche, 
fpecies pilcis- j : 
Sargini» pl, m. forte de vers, sine Art Qelrme, vermis fpecies, 
Sartsaes m. force de truit- (auimomée ein &ümtita, (ario. 
Sariffas un iwelot tut Wacedenicher langer Spieß ober Picke, f; 
ri(fa, cin Turf erit; fpiculum- _ 
Sármati » Sarinates, a prefent les Polonois, Mj arnmten/beutiges 
aat die Po en, Sırmarz, hodiePuloni- 
farmentinas sue dechevres Ve jaraténa, . 
Sarmentino adj. de farment, das von tebboln ift; (armentirius. 
Serments » farmentde vigne, abgtſchnittenes KebiJpolg , ein Reb⸗ 
Schoß, fa-mentum. : 
Sarmems: adj. plein de farment, voti bgef@uittenes eb: Holges/ 
farmencoius. . M 
Sernaccare» tonfler, gtonder, renier , fdnarden, rhonchiflare, 
fterrere, brummien, mutlicace, ben 8803 eta | cgiud er, mucum re- 
forbere. 
Sarnacchie, crachar, der Sprichel, faliva, fputum. 
Sarpa davier, eines Bab.brecers Bande. deniifrangibulum. 
€ Sirm R- & V. dans le R. de Naples,e.ne @tudtunt Fiuf uibem 
Séniereid) Neapolis, Sarnua, oppidum & Fluvius Kegm Nea: 
olitani. 
1 H a0, fie di Grécia » Sarus, R. de Grece, ein Fluß im Griechenland, 
Ssrus,Auvius Graecia. ; 
Serpire, efeiiilier, ebtancher , arracher, nettoyer, monder, bis 
Blaͤtter aAbſchlagen, fo.ia decutere, toliisexuere , die Defie abs 
baie: frone re, amp taxe ramos, auéreitieu/evellere, bugtri, 
faubern, mundare, purgare, expurgare. 
Sarpár l'ancora » tirer l'amre dans le vaificau, farper, Mu Under 
itcotcm tollere anch ram. : — 
Sarricca » poillim falécomme les fardines ou anchois, rin gejalges 
ner id, mie eine Sardellt, pilcisinoria conditis ut larda. 
Sarfiäme,m. cordages, Das SeilstGerd, fumiuin appiratuss · 
Sara» une Tailleufe, femme de Ta.lleur, eines Sugueideré Weib, 
factrix» fartorisuxor, . | 
Sartes pl. ms (arte cordages, aubans , dansunnavire, tat Geils 
Snecd an etiem Schiff / funium navalium initruétus. i 
Sartigna » forte decrelierelle,oilcau, cin Mannenmeenber, cenchris 
Sartella» une forte d’oye lauvage, eme Art rider Gare, anferis 
ftris, onocrotalifpecics. — _ — 
— tous les cord: g. s d'un vaiſſe au, alle Eee eines Echiffs, 
omnes navis fudes · ha : 
séries pl fo aubans d'un navire , V idem. : 
Sartire » fartir des Orfevres, picl. jertyco » tine gewiffe Golb⸗ 
(dim eds Arbeit, aurifabri certus labor. : 
Sarsıröje, tenaille a fartir, eine QolbfdyimiebtoBanae, forccps auri- 
i quzdam. 
— i D ein —— fartor. 
Sartore » un Tailleur, idem. 
Sartoria » bourique de Tailleur, eines Schneiders qberd fatt, offi- 
cina lartoris · er . 
Sartsrine, petit Tailleur, ein Meier Sebueiter, fartor parvut- 
Sartàra» bouscilement, Me Peiniaung, Foiter, quæftio, tortura. 
* farsa, large, pron. dx, V. sorgen | 
* Safendre» atlaifonner, jubereiten, præparare, concinnare. 
* Sasème, faifon, Die Jahrs⸗Zeit, tempeltas — . 
Saffajraga» percepierre, herbe, &teinbred, ein Kraut, faxifraga 
ve fax fr.gis herbs, . 
Saffajuila,jafajola » batterie à coups de pierre, eine € diägercp 
da men ricauder mit &teisen wirt, conflictus jactu lapidun 
prraétus. . : 
Saffajuole» batteuracoups de piertes, 
lapide aliquem peut. MN : . 
Saffajuilo colimbs » forte de ramier, tine Art Lolgiaubeni pa'umbis 
fpecies, 


der mit Steinen wirft, qui 
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— frapper des pierres, mit Steinen werffen, ſchlagen, lapidi- 
us ferire» 
Saffaries tas de pierres, titt haufen @teins.Japidumacorvus. 
Saffata» coup de pierre, tin C teinmurf, jactus lapidis. , 
Saffatelli, petites pic:res eucaillous, Riefelficime, filices, Heine 
@trine, lapilli. a 
SaBätile, ad). pierreux, ſteit icht, lapidoſus (axofus. 
Saffetrica» barbe de bouc, (aflefy, Bocksbart, ein Kraut, come, 


hecha · 

Saffrità, qualité pierteuſe-bit ſteinichte Natut oder Beſchaffenheit, 
marura, qualitas (axes, 

SaBelle tarde, grive fitalle» eitre Art Rrarumets-Dôgel, turdi fyecies 

Safietto » pierrette, tin Steinlein, lapillus. 

Safi pour f sé» enígait , es ift bifeat , man weiſt, nocum cit, 
conliät. 

Sabiferss adj. porte pierres: Steinbringend / (axiferns. 

Safificare» petrificr, jum @tein machen, (axificare, in (axum mu- 
tare, 

Safifice adj, petrifiame, in einen Stein vermandelend, (axificus,in 
lapidem inutans. 

Safıjragia, fafifriga » percepierre, (axafrague, V. faffafraga. 

Safıfrage adj. qui rompt les pierres, frinbredend, (axifragus- | 

Saginarsento» volerie, aflaflinat , ein Raub, direptio, eint vorfeglis 
me Mordthat, homicidium darà operà perpetratum , com- 


m.ium,. 

Safinäre» aflailiner, Meuchelmördifcher Weiſe einen umbringen, 
infidiose aliquem necate, occidere. 

Safina, atlaffim, une pierrecre, ein Meuchelmord , cedes dati 
opecd infliéta aflaffnium. 

a 2 —— cin So» tapas, petra. 

e[jere à [ai pe forni» nous difons, étre aux épées & aux c 
im € treit eben. in conflictu ftare, : ni 

trarre il jaja» e nafconder la mano » fairelemal, &fcindre de nel 
avoir pas fair, ein Übel begehen, nd es doch nicht geiteben wouen, 
perpetratum malum ditfimulare. 

havere il jaffà della Vernia ade[Jo » avoir la pierre de la Vernia für 
loy, re biemcharge, belaget, febr beladen fena, onere valde 
premi. 

trav fafi» jetzer des pierres, nous difons, faire du feu, faire der ex- 
travagances cranten colére, für Born etwas Ungebührliches bes 
gehen, pra ira a rect ratiomis tramite declinare» 

Saffolinos piesrette , V, fafietto, 

8 affines PL d'Alemègna ; Saxe»Province d' Allemagne ead íi, 
eine Provink in Tentfbland, Saxonia, Germariz Provincia. 

Safijes adj pirreux, V. feffátile, 

Satana, [atandjfs » Satan, Ber C atii, Teufel, Saranas, diabolus. 

Satawirbi/ ms». adj. tout a frit Diable , cin gang verteuffciter 
Sx eui), homo valde diabolicis, Saranicus, 

Satellite, ſatellite, ein Trabant farelles. 

Sari» forte delaitués , eine Art fatti, lactucæ (pecies. 

— adj. qui fe peut rallafıer ou faouler, rallahable, erfättlich, 
dat: ls. 

Satiabilsta, raffafierment, bit Saͤttigung, Senlige, FUNE, (arieras 

Satiamente » vallaficment , idem. ” 


Sarsàre» raflafier, faouler, erjästigen, füllen, fariare, ex(atiare, ex- 
iere, 


P 

Satiaiivn adj, faoulant, faoulement , erfättigend/ (acians, ex(a- 
tians. 

Satiarira s rallafiement, (30u'emenr, V. fatiabilira, 

Satittá » zallaliement „ V- idem. 

Satiéveles adje favulant & degourant, fácheux, faoulante, degoü- 
tante facheufz , errlilend, explens, fatians , verdrießlich, mau- 
eamprovocans, mel fus. 

Satirvelménte, adv. de façon dégor:tante, bertritflid. molefta,- 

Satievelivsa » faoulement, pron.ts. die Anflllung, expletio , bie 
Erjuttiaung, far cias. 

* Satines adj. éveillé. gentil» Hug, verfmint, ingeniofus, artlich, 
com pris 

Satin» adj. ſaoul rallafié, deponté, ge ͤt tiget / gefuͤlet, (acistus,re- 
pletus, einer bem eckelt. Rd {us 

Satira, vr ſatire, ein Poetiſch Bedicht mite die im @ mana des 
beribe Zafter, fatyra. . . (gere, 

Sebireggiare » faure des uyres, wider tic Lafer fohreiben, atyriz n 

Krrra Sati- 
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Satirefio adj. delaryre» Satprif@, ber mider bie Lafer ſchreibt, 
(atyricus- NT 

Satirico» adj. fatyrique, idem, | . 

Satiriafi,fatirafme» maladie, priapi{me, eins gewiſſe Lrandbeit des 
männlichen @ieds, (aryrislis, priapifmus- (idem. 

Saririfme » maladie qui caufe l'ére&ion du membre : Priapifme, 

Satiris, (atirion herbe, Ctentuireurg, X rabenFraut, fatyrion,berba 

Satiriones m. forte d'herbe, fatirion, idein, | 

Satirifi, érection de membre, prispi(me , V:faririaf. — 

Satiro» un fatyre, Faifeur de (aryres, Potte fatyrique, ein Walds 
@att, fatyrus, titer Der wider die Lafier (düttibet, Saryricus, ein 
€ atpri(djcr Pott, Poëta Saryricus, 

Satısfäre, facistnire, pref, fatufáceios & fatisfó » genug thungufries 
ben fieBen, Cacisfacere, : 
Satifattióne f. (atisfaétion, eine Genuathoung, Qoejeb[mug, facis- 
factio, folurio- | 
«ivo adi. propre à être enfemencé, qum faendieuftlich, facorjus, 

des mon féeu kan, farivuse · 

Sarwfättes adj, larisfait. vergnügt, contentus» fatisfactus. 

Satol'a» une foulée, une ventréc, ti voller Baud, repletus venter, 

Satsllaminte » lagulement, tic Eättigung, farietas. . 

Serellänza, faoulement , laouleric , pron-#r. idein, 

Satalläre » {aouler, f&itigtit/ erfaitigen, erfüllen, fariare, exfatiare, 

lere: 

dips man d'altri imbocca s tardi fi fatilla » nous difons» quis'at- 
tend à diner à l'écuelle d'autrui. &c- wer wertet big ibm ein an⸗ 
dererjueffen giebt, der wird [anofam fatt, alienis menfis inhians 
rarde exlatiatut · 

Satèlles adj. faoul, fett, ſatar. — 

à corps fatélls degli ripofe, le François dit, il eftbienaife à nourrir, 
des qu'il a mange] demande à aller au lie, et itt leicht qu ernebs 
reni jo bulb er asien bat, gelet erfchlaffen, facile nutriri porelt, 
ftatim enim à prandio lestum petit. A 

* $atóre » pere, creatcur, fajfeur, qui (eme, ber Vatter, parens, pa- 
tei derEddofer,crearor , der etwat macht, ethciens, einer der 
etwas (Art, factor. 

* Sites. adi. facul, V. fatele . | 

S.itrapa» Sacrape, Scigreur en Fgypre, tin Landvogt Laubdroſt/ (a- 
crapa, ein groffer Herr in Eavprer, vir præceliens in Ægypto. 

Satraperia » omce de Satrape, cin fanberogwir Amt, Satrapatus,Sa- 
trapia. 

— » efficede Sarrape, & le lieu du gouvernement de Satrape, 
idem, das Stuͤck Lands, morfibar eim Landbrofî ecfegt ift / illa 
provincia pars. cui Satrapa praceft. | 

Saträpicor adj. de Satrape, £audtroftié, fatrapicus. 

Sitrops» Satrape, V, jetrapa, u 

* Sattins» adi, du fatin, Atlaf, bombyx rafa & dena, (bilis. 

* Seinrabiles adj. qui fe peut {aouler, erfüttiidg, (acurabilis, fatia- 

* saturare» faouler, V. fatélläre. 

Saturiggia fasurtia » favotée, farrierte, herbe , Satureh, Garten 
vfev/ fatureia , V.fantereggio. —— 

Sainzità » raflafiement, V. fatiabilità, | 

Saturnäler adj. Saturmien , @aturaifd, bas if, traurig, fbroermi: 
thin, laugſam, unfreuz bid, Saturninus, i.e. triftis, melancho- 

licus, tardus, inhumanus, 

Saturnino adj. Saturnien, idem. 

* saro adj. faoul, V. fatela, 

Satrirno» Saturno Mr Saturrus, Saturnus. 

€ Sava, F. d Hongarias la Save R. de Hongrie» bit &au/ ein Flug 
in Ungarn, Savus, fluvius Hungiriz. · 

Saväms, pour eravamo» nouscrions, MT March, eramus, 

Seváte, pour eravate» vous Étiez ihr mart, cratis, 

Savatta » une favate, tin alter jerrifjener C doube, calceus detritus. 

Savettáre s faveter, alte Schuhe f:den, calceos attrites & vereres 
telirche, 

Savattiro, javattim » (,vetier, tin Schuheflicer, veteramentarins, 

, — per Japères fçavoir, ſcience, willen, ſcite, bit ROrffenicpafit/ 
cienna. 

* Sarirnar C d'A'faria, Saverme, V.d'Alface, gaben, cire Stadt 
in Eifat, Taberna Allaticæs nrbs Germaniz ia Alfatia, 

Savlamente: adv. fagement , V. fapientemente, 

€ Saviarine» unfag: homme, V. jepicate. ( ferre, 


Savieggiàre» faire le lage, ſich für Bug ansgsben, prudentiam pra ie 


SAV SB 
*** fagelle,pron. è fermé, & les xx. comme. bit Meifbeif 


» pientia. 
Savina » favine, herbe » Savinella ; 
Sävits adj. fage , er à ente. 
Savio è quel ch impara altrui Pèfe, celui qui apprend aux dépen 

a’autrui, fans doute eilt lage, Leriftalüctii, rweldyer dur en 
derer Zeute Schaden Fiug mird, felix, quem aliena pericula cau- 
tum faciunt. 
Savio è celui che fertina hà feconda , celui 


d ' ui a la fortune favorable, - 
elt eftimé fage, mer glücklich ift hen puit bit Belt fir verftänkia, 
fo:tunati vu!gè videntur fipienres. 


Savièfme» adi. un yctitíage, ein &iüalina, ein Rafrecifer, (-iolus. 
Savislos [avisttos adj, un petit fige, idem» 
ifimor adj. trés fige, V. fapiemtifima, 
Saumèr» C. di Fr Vile de France fur la Loire» eine Stadt in 
Sraacre:d) an der Pott, Salmurium, urbsGalliz ad Ligerim- 
Savaja, Pacje d'Euripa » Savoye, Pais&Duché de l'Europe» as 
999.1, cine Ea: bicgarit und Dergogihum in Europa, Sabandina, 
Regio & Ducatus Europa. 
€ Savona» C. Savone, fur ja côte de Genes, eine Stadt in den Ge⸗ 
uuefigen Khfien, Savona, uibs Icaliz in ora Genuenfi, 
Savenäre» lavonner» V. fapsndre. 
Savamaro» lavonni-r, ein €eifenfeber, (aponarius, 


Savint, m. favon, V. fapone, ofitia. 


— (p 
Sevonta» forte de contcction, eint gemiffe Bubereitung, certa com- 
Savira, faburre, left, pron. è fermé, V, /aerna, 

Saveräre » lefter, V, faormare, 


Savire, m. faveur, goût, ragoüt, unc certaine fauffe faire denoix 
pilécs, de pain & de ver jus, pron. è fermé, V. Sapere, ein We: 
riot; fo Den tuit jum Effenermedt, irricamencum gula, eine 
Brühe von jertioffenen Ruͤſſen, Brod und ungeitigez Trauben; 
ft, julcuium, conítans e nucibus conrufis, pane & omphacio. 


ber Ctoenbaum, (abina, 


Savoreggia» (avere, farcietce , V. Jaturég gia. 
Savoreggiäres favourci, (pueden, deguitare, guflare, 
Saverela» favurée, V, Jaturéggra. 


Savoretto» tagolie , eine 8 pant D i 
— pane, Brühe, den Appetit qu erwecken, 
Severino, jcunc favorée, jutigt Caturep, Satureja tenera. 
Sazorire y farourer, pref. Javires & favorifco , 1^ favere giárr, 
Saverite adj. Íavouteux , V. faperifera. 
Sevirna » faburre, eit, pron. etermé , V. faorna, 
Sassréjer adj, favoureux , V, faporifers, 
— Pom tarde verd, rime Wrt Godechfen/ ſtelſio. 
«4vréif» m petit bidct, alezan, ein Mei i 9o 
pacvus, fpadix. — — BURN Wi Mm 


Savriine m. fortc de graine de moutarde tite Art Senfftà 
: —— gramorum ſpecies. ens 
“re, Aiczan,roux, tin Buche, roth Dferd, equus rutilus. 
Shure aficdro, alézanbrulé, tin € Wergrudos ili in fu- 
‚(cum rucili. i UNI i RR 
Sanrometallino ; entre rolian, & alezaw , tinCandidi i 
1 an, & 3 mme, e; 
Pftid, equus € colore ſubtuto & ferrugineo te ond * 
Saurömati, peuples anciens, à prefent i'ofonit » V.farmari, 
Sesso» épegaeal, ein Hund nut laugen bangenten pren und Hm 
Men Pret, canis laxe auzites & cicratus, 
Sarto, agi. lavul » & jatello. 
Saziole.acj. qui ratiali=, qui fioule, ſaͤttigend, farians, ſaturans. 
verrano la pere faziole» tute{aouleras à la fin de cela, bu werſt deffen 
dog «ud, endlich fact werden, randem faciaberis, 


Sperselläre, égouffer, offer, ausblilftti, filiqui exuere, 
Sbarco, Aij. en quanuté, baufis, copiose, in copia, 


4 sbieco, adr. en quactité , idem, 

Stadacchiamento , bäillenent, tes "tti, olcitatio, 

— baillet, das Maui auffipsresa, gubnen, ofcitare, 
CIC AI Ie 


Sbadagliäre » báiller, idem, 
Sbadazlie » baulement » V, réadacchiamènts, 
Shaldansito, [ans juve, ohne Greube, abfqne gaudio, 


S5udére » niailzis badiner , ballet, Narrenpafien tzeioez , nugas 
Bao exercere , V. 


sbada tibiae, 
Sladatataminté, ady. imprudemment , incer fideréimene, unbe 
; incer fiderén ; t 

Basti, uibejonnen, imprwdente ,incauil, inconiiderare. 


Sbaddte 


SBA 

Sbadites adv. inconfideré» unbefonzen,unbedachtfam, incautus, 

* inconfideratus, imprudens, 

Shadigliacriäre » báiler, V. sladacchiäre, 

Shadıgliäre , bälller , V. idem. 

Sbadiglifa, grand báilleur , tia aroffer Gaͤhner, magnis ofcititor, 

Sbaggice» s'evanoitir, toi commeggort ; ohnmachtig werden, 
deliquivm animi pati. 

Sbagiaffäre » babiller, fe vanter, (dj gem plaubert, earrites bla e- 
rare, fido rahmen, jadtarc- · ! 

Sbaciafine» va vanteur, um babillard , ein Praler / ja&ator: jacta- 
bundws , cin Disuderer, Schwuͤger, nugater, loquax, garrulus, 

Shägie » bayement, ein Betrug, falſcher dim, dofus. 

Sbaglio » bayement, jour, ouverture, bäillement, erreur, idem, 
das Liecht, Tag, lumen, iux, Das @ähnen, ofcitatio, ein Febler, 
jenem, hallucin atio· en (mittere, 

pigliar sbaglio, g'abufer » fib irren, hallucinari, errorem com- 

Sbaiaffare » dire des fortiles, des baycs, bavarder, baviller,  Nars 
rencbept ungen fdtobgen, nugas dicerc» guejpetiem, aushöhnen, 
il'udere, uridete, | 

Sbaiaffone » un babillard, ug bavard, tin Schwuͤtztr, Waſchtr, nu- 
gator. | : . . Uleadere, 

Sbalancáre » ouvrir tout au large, fehrweit auff;perren, laxedi- 

Sbälcis balzi, pl. m. Words ou renvers a un bonnet ou habit , der 
Saum oder Rand an Kieidern, fimbria, limbas veitis, 

Sbaldinza » poltrongcric, bit Bagbeit/Baulbeit, Tràgheit, ignavia» 
vecordia, (egnitia, . 

Sbaldanzire » devenir poltrom, fant, zaghafft, nachid fia werden ve- 
cordiz defidiaque fe dedere, Murcia lirare pigreicere. 

Sbaldanrito adj, fans courage» pron, fs. frig, Derjugi , igmavus, 


ors- 
pp F, di Fiandra, TEſcaut R- des Pais bas, die Schelds,sin 
Fluß in Nicderiand, Scaldıs, Fluvius Belg. | 
Sbalefirare» virer d'une arbalete , dire de grandes menterics , mit 
einem Arımbrufi f.picifeu, arcu ejacuları, sine groffe Luͤgen fagei, 
infignirer menit. . j 
Söadejlräre » tourner les yeux à latére, die Mugen herum fhieffeu 
latet e oculo, win aciezn quocunque vertere, oculos im obvia 
quzque con)i<ere. | . 
Sbaleftramente adv. em égaré, als sin Derirrter, ut errabundes. 
Sbaleflráte adj. étourdi, grand menteur , tumm/ ftupidus, eig 
crafier £itaaer, infignis uendax- ; 
Sbaligiare » devalifet, pour /valigiàre ausjiehen, berauben, exuere, 
(soliare, cxlpuliare. a A 
sbaire» s'évxnotir , pref: sbaliftes F^, sbaggire, 
Sballäre » deballer, aufpadien, fascinas cxpiscare, — 
Sballar lane Francèjche » 0% Francbe » deballer des liines de Franee, 
trouver quelque bonne marchascie, Le 1 iatigois dit, trouver 
la pic aunid, Outs Wagten antri fcd, im merces vendibiles 1a- 


mo Line f; e » trouvera pie au Rid, idem. " 
ballar feta [pagnosla » iettongpet, étreattiapé, trouver quelque 
‘ rad de #2 ſeltin aucuns, M ielbf beiriegen, fe ipfum iallere, 
act gutes finden: atquo bonitepetue. | na 
— fe Gecurcilicorme, Lie ursntbttt, ſtupiditas. 
Sbaleydìre» browrdir, prete (onbres tmm meiden / Itupidum 
Stalordito » &togrdi, V,sbglifirite. beta 
Sbalzire» jeuer, anses falie bundir, faater, berner, bondir, teeris 
font. jacere, mit cma werden, jgienen, vibrare, intorquere, 
mieler aufiprınaen maed tlt, ciliscre utaliguad relitiar, praden,in 
bre Höhemsrffeu, excuucre an alain, audi priae, relire, 
Sbalzar uns » balotrer une pezlenne, sinen pur und der treiben, exa- 
icare aliquem. | : 
si ita , fase, bondillement, ein e pruna, ſaltus · A 
Sbilse». bond» précipice, & un bord omi coord a un banner, idim, 
einnäber, tiefer Abgrund, ptæcipitiuaue in Bord au einer Muͤtze / 
ora pileoli- 
Shamfolare» cxhaler, anstünften, ausbauen, cxhalare, T 
Sbiämfıläta » cxhaliifom , dis Wucbaudpusa, ter Dung , exhalatio. 
» sbenacerdre» balles, niaifir, V. sbadacchiare & sbadare, 
Sbancdre rernues de fon benc, ot jenem Sig v beit, lese mutare 
Sbandirfi» ic de. ar cct conne les fuldats, aura «eloera Gicid oebru 
ex ordine dilabi, fig va Len Kriegs. pres atloaditu/tatlaffen/ 
auércifica, milituun deicruc, 


- Séarattaménte , 


^ 
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Slandataminte, adv. àla debapdade, unordentlich, confase, inor- 


dinate, abfque ordine, 3 
Sbandeggiaminto , i t, & debapd: le , die Verbania: 
exilnun , relegatio, prefcripuio , das Ausrtiſſen dir Soidaten/ 
miliatm clandeftiqus abitus. HAE ; 
SSandeggiare» bannir,debander, verbamuen , in exilium mittere, 
auéreiffen, à ügnis dilcederc- = . 
Sbandez tiatire » qui bannir, ber verbanutet, in exilium mitrens- _ 
Sbandigione » bannıllemenz , dit Verbannung, exilium, rele gatio» 
Sbandunénto » banmilement, idem : 
3Mandires bannir, pref. ro«»difes » verbauen, ins Elend verweilen, 
in exilium mittere, relegare, profcribere, ; . 
Söanditire, bannjtlur, cricur public, V. shandeggiatire, 
4 scapha a SafufasC. degli Suizzeri » V, & Canton de Suiile, Schaff⸗ 
haufen, eine Stabt und Canton iu der € d)meig , urbs& Pagus 
H-l.ecix, è 
Sbäracchiäre » écarter, mettre en defordre, ia laotbnung bringen, 
at rateuen/ confundere, difturbare. : 
Sbaracchiss derocte écart, die AuordauuaRertrennung hes Kriegs⸗ 
Belas, cxercirüs difluibacio,fags, difBpazio. —— 
Sbaragiäre» écarter une taoupe de gens, V. sbararchiäre. 
Sbaragliare» &carıer une troupe degens mettre en delordre , ou 
entuite , V. idem. . : | A 
Sharaglino» forte de jeu approchant du Triätras,ein gewwiffer@piel 
su dem Bret, luius quidam alcz, : 
Sbar.iglio» deroute, ciclandre, écart de combattans , forte de jeu, 
aux Dames, V, rbaracchio € faraglino. A 
metterii a sbaraglio, ft hazarder mal à propos » jur Unzeit etwas 
Wagen, incempellive fe periculo cxponete · | 
e Onte, écart, V. sburacchio, SA 
Sbarattire » (career une troupe, mettre en deroute, V.sbaracchidre, 
Séarbagliäre » écarter, mettre em déroute , idem» , 
Séarbaräres deracimer, audreuten, mic ber Tuurgelautreiffen, era- 
dicare, ex(tirpare, radicitus evellerz- , 
Sbarbire, deraciner,&barber, idem , ben Bart auéreifer, bacbam 


evellere. 

Sbarbatelh y un homme fans barbe, einer der feinen Bart bat, im- 
berbis homo, 

Sbarbito > fansbarbe, idem. 

Sarbaxxäres debrider, Örer la gourmette, pron. 
bie Xutterte abnehmen, lupaci catenalam removere, 
defreaue, lupatum demere, : ; 

Sbarbaxzira» Metaph unerepréhenfion , une teprimende , tin 
Deliraffung mit Qoorten/ reprehentio. : 

Sbarbieäre, déraciner » V. sbarbardre, x 

Séarbieräre, babillet, V. sbagiaFire. 

Séarbierone» babillard, V. sbagiaffone, . : 

Sbarbucridta » uncoup, une gout made, ein Schlag rites, tin 
€ tre mit der Fauß, itus pagni- 

Sbarbone » un ruftre, cin grober Dauer, 

,Micus quadratus, : 

Sourborzare» Grer Ja gourmette, débrider, V.sbarbaxzire. | 

Scurcare» débarquer, aus bei Schiff ausladen, exoneraze navim» 
È navi exportare, de: iiittere je cerraun , eus bea Schif Rear 
€ navi exf.endere, exicenlam facere è navi. - 

Sbwödre, fcion aucané , où par Metaph. defcendre de carolle, 
noe) ctlicher QXxegnugg , aus der Butſches eigen » fecundu n 

; queidam, e rheda delcendere- gm * 
$24r'v» débarquement, baé Ausfeigen aus dem edit, ex(c-nfio 


Enavi. * 

Sbardellire » dreffer eu dompter les poulains , Die jungen Foͤllen 
RER isumribtig maden, pallos equinos domatz, habenis 
alluefcere. . 

Sbardeare paſſet far le ventre, bauoliiner, parler falementità 
l'étourdie. C'eft auſũ éralller les veux» über atit Dire rsen, 
peubus align im pruculcaze garñige, niwereianie Reben (dread, 
obk ana & zularda p; oerte verba, Die Augen uz (eerte, diva» 
ticate OCRUf. . 

Sbard. Lire» monterun poulain, (ifj aug eiu ugs Fica (cord, 

Parisi equinum conicendere. | 

alla siardellara » al'étourdie, em inc debâté , urntafig, unmtesó, 
uubedbriq/ inconfiderato, 

Sbardehasame@e adv, à l'étourdie, idem» 

Ricc 3 


less3* comunetre 
abjäumen, 


homo agreftis ingenii: ru- 


Sbardel- 
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«Bardeltito, adi. €tourdi, inconiideré, fummy ftupidus, unbebadts 
iam, inconfideratus. | Peut : 

-Baiires tirer du baril, aue tem Gügleim thun, è doliolo eximere. 

sbarlrffäre » balaffrer, faire la grimace , deriemen, jerfdreiben, di- 
lace-are, plagıs deformare reum , cine befliche Geſichtsgeſtalt 

acti, Ipecıem vultùs fœde componere. i : 

sbariff , balaffre, & grimace» eine ©dramme/ ein © dnitt oder 
$itb, cicatrix. —— eine beflihe Geſtalt bes Augefichtd , in- 
decora vultüscompofiuo, | . 

sbarij«La » forte dechoüette, eine Art Nachteufen, ro&us fpecies. 

sbarra» barre, barriere, une civiere barricade , felon aucuns, une 
roche, ein Schlanbaum a ermeni Thor, repagulum, obex , eine 

- Tragboar, feretrum, eine Wagenburg, Umidrenduug mis Delg, 

Fiſſern und anderem, carrago, e Gelien, rupes. 

sbarrare s baricader, barrer, debarrer , & fe briler ou erever , bar- 
rer les veines» Die € traffen verfperren, inter ludere vias , UM: 
fahrdndtent, circumvallare. fepire, Die Umichrändkung oder Ares 
galmeanehmenrepagula eximere,jerberflen,di'rumpi, bit Adern 
verb tic cn venasreligare- . 

Sharräre ariiglidrie » tITET le canon, bit etüdt logfchieffen,tormenta 
bellica e xplodere, : 

Sbarraia, barricade eine Wagenburg/ carrago. 

Sbarrito, adj. barré, en armoire, mit einem Balcken durdioget, 
wirb inder TBappenfunf nefaot, fi uminfignium transveríum- 

Sbarratiras barre, cin hlaghaum Riegel, repaguium, bice dirais 
den, feprum. F — 

Sbärrs i —— barre, terme d'armoîrie , V. sharratas tit Rie⸗ 
gel, obex, ein Wort in ber Wappenfunft, vox Heraidica. 

Sbafidorin perpetua » en jargon. Theo:ogien + tt At meiner pra, 


der tie @otteslehre ftudıren mil, Theologia ftudiotus» Theo- 
logus. 


Sbafidor di r&ffi» une elcoupete , en jargon» une arme a feu, iù 
quer, Faufirobr, f(cloperum minus. 
Slarire » s'evamoliit, fepamer, V sbaggire. _ ^ 
Sbarire» ct argon cer & mourir bafourdir, N gemeiner € prac, 
gibten/ umbringen, volg occidere, ttucidare, necare , Merben, 
mori. . | 
sherir sà le funi» étre perdu , er jargon, in gemeiner Sprach, ge⸗ 
henckt feon, vuly. è parsbuio penderc. · 
Share» forte de gueſx mal en otdte, gredin ; 
mendicorum fpecies. : : . 
Sbafares abailicr. erniebrigen, niedrigen, deprimere, demittere, 
Shiffo» abaifiemene, die Erniebriguna, Demüthieu.ig. — 
fubmitho. A | ( demerc- 
Sbafläre + dcbater, Den Seumſettel abnehmen, clitellas derrahere, 
Sbaracchisre» battre les fruits, gauler , ôter le batai! d'une cloche, 
die Frucht auedteſchen / rriturare» frumenta excutere, die Frlich⸗ 
ten mit e ner Etauaen abſchlagen; fruétus arborum pertica ex- 
cutere, ben Klörfiel aué der @loden nehmen / piltillo campanam 
rivare» LM ; 
st bare» jofier da batail, foaner les cloches, carillonner , ds 
Gloden läuten, pulfare caipanss. N 
Sbattere» battre» ic debattre , rabattre d'ene fomme, pall def, 
sbattei » ſchlagen, percutere jertionden, seridlagen, contandere, 
yon einer Summ abziehen, Lübtrahere c fuma, defalcare. 
Shästere, en jargon, manger, in qeueintcr Sprach eſſen, vulg. edere. 
battezzare» debäcıler, pron. les 33» comme ds. anders tauffci, vom 


Zuufbund abbringen, i 


eine tret Bettler, 


rebaprizare, à fosdere baptifimi avertere, 

Sbatsiminto, battement: débat tcincnt defalquemenr d'une femme, 
rebattement, bit © dient, DENN bic Zerflopffung, contu- 
ro, der Abzug, Lanrraftios detaicatio. |, / 

— um, — (ecouíle, idem, die @chlittes 

concuilio, (vccutlus. 

Per rr bas Schlagen, percullio» : 

Sbattàte adj bactu, tourinerte, dcbattu, geſchlacen, percuflus, ge⸗ 
plaat, cxcruciatus jerklopit, jerjchiagen, contulus. : 

Sbavagliire» demafquers decouvili , ter le linge qui mous cache, 
le vie» dis Pede dus Seſichts binmeg thun, velamen vuleüs 

removeic 


Sbaware » baver, geifern/ lalivare · | "m 
Sbaviglive » demalquer, decouvrir, baver , V, sbavagliàre» getfeyn/ 


livare. . | 
m igliafo adj. baveux, geiſtricht/ falivolus. 
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Sbarzigäntn adj. remuant, gaillard» gui Heur, pron: les xx. comme 
#7. unrubis, inquietus , luftig. frölich, friſch, geſund, Izetus, fa- 
mus vegetus, tin &derger, jocator, facetus. 

Sbeffamente, mecquerie, Die Auslächung , icciGo , ein lächerlich 
Ding, ridiculum. 

Sbeffäre » gaufler. Kur&mgl treiben, fchergen, jocari. 

Sbefezgiäre » gauller , idR. 

Sbeffeegiatöre» gauffeur, ein @cherker, jocator, facetus. 

Sbelamento ; béelemenr, das Bicden der Schaafe, balarus. 

Sbelare» béeler,b'eden wie bie Scha⸗fe, balare, balicare. 

Sbelestäres öt-r le tard. die Schminde binmeg thun, bie falíde 
€ d$: ibeit hinwea nebmeii fucum tollere- 

Sbellestäre » farder» Grer le fard, f@minden , fucare, fuco depin- 
gere, V. rbelettáro, 

Sbelletto » fard die mide, fucus, 

* Sbembräre » deinembrer , die Glieder vom Leibe reiſſen, membra 
tim difcerpere, membra a corpore avellere. 

Sbendäre » dévoiler, aufteclen, detegere , retegere » velamento 
nudare, . ( rire caput» 

Sberettäre » Gt t le bonnet, die Haube oder den Hut abnehmen, ape · 

Sbereitáta » un coup de bonn-touchapeav, une falutation en Brant 
fon chapeau, eue Begräffung mit eutbloͤſtem Haupt, lalutatio 
detréto capite fata» 

Sberettatina » un petit coup de chapeau ou bonnet, eine geringe 
Begrünung mit entdecktem Haupt, exigua falutatio , detecto 
ca, «ce facta : 

Sbergare , mettre un haubert, einen Panzer anlegen, lorica fe at · 
ma: c, munire» 

Sbérgo » haubert. ein Panger, lorica. 

Sberleffare » ba'alfter, Ve sharleffare. 

Sberle fs + balaffie , pron- è ouvert, V. sóarle fe. 

Sberlingarcia » coureufe. purain, eine Dure, gemeine Dirne , fcor- 
tum, meretrix, proftibulum. 

Sberlingacci re » courir le borde! , it ^e Hurenbäufer gebez, die 
Hurenbäurer beſuchen· lup na ia freq ientare. 

$berna » couverture de gucux, eine Betrelmarnntdede, mendici ce- 
gumentum. 

Sbernia» couverture de gucux» robe, cafaque, idem, cin Rod, 
9Xa-tóred, (ap "un tunica. 

Sbejliares tir de berife faire poll: la brutalité, ou anerie, das 
mi de Zeben ver: . (fei, mores brutales deponere, bas milde Leben 
austre bei e «pelle e ^ orun fe oc ane 

Sbeveccináres beuvorter eiie ig trind'ei varum bibere. 

Sócvaxxamentes be vw ic, pron tr. bui Sauren, die Gauferers 
pi ‚tat 0, Compotri10. 

Sbevaszäres boire fou, ent, beuvaterr, grenoüil er» pron, ts. efft 
teen. pititlire , ein w- ia trincea, pauxillum bibere. 

Sbevecchidre » be:voiter, idem. 

Sbevecchiaisre» beuvcur, titt Sauf Zechbruder, compotor, come 
porc. 

Sbiacta » blancd'Efpigne. errufe.das Bledweiß, ceru(Ta, 

Séiaccaments » tard, V. sbelletto, 

Sbiacc.ire» farder de blanc ou cerufe , mit Bleyweiß (minder, 
crruisa tucare. 

Sbiadäre, tendre pale dégarnir degrains bleid machen, pallidim 
reddere die Korufrlichten von einem Ort weguchinen/ frumenca 

12 a iquo gen — 

Sbiadätes adj, bleu clair. bleu mourant ou päle,couleur pâle, lei 
blau fubcorruleus . die bleiche Farbe, pallor. bin 

Sbiägie. adj. biais, oblique fiber mere, f@rea, obliqrras. 

Sbiancare» blanchir, devenir blanc» bleich, weiß werden, albefcere, 
inalbeicere. 

Sbtancäre ; “éb'anchir, die Bleiche benehmen, albedine privare. 

Sbiancheggiäse, déb arclir. & blanchir, isem , V, rórencare. 

Sbranchesini » blanchifleutes de fard , dis Weiſſe vom Schmincken, 

„ab fuco eoncilizum; — 

Sbianchire, en ja gon , « couvtir quelque Four tie» in gemei 
Sora, ein Satlmſtlick entdeken, vu'g. fcelus dr € 

Siam tiles adj, paie planchatte blaffa:d. bleich, pallidus, vif: 
ltd tj aliidus, bleichaelb. color in album lureus- 

di chidfe, os di sbiaffe» dc biais, frbergimerch, oblique. 

Sbiavares rendre blaffard » bisichgeib made colorem in album 
lutcum inducere» 

Sbiavdto 
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Shiaväre, adi. conleurclaie, pale, déchargée, blaffarde» mou- 
rante, die dele arat colo: carus die dleiche Fatoe/ color pal- 
lidus: pallur, Dis vieichgelse oder Todten⸗ fare, color in album 
Jureus. 

Sbiávs adi:ceuleur claire, Die belle ardt, colo; clans, 

Sbiecáre, louche, ſchitſend iepuio sufcuin cile, 

Sbiecos adi. louche, j@relend/ iuicus. lunus, 

Sbitcss de biais, de travers, Ve di sbia o, 

di réiecin de biais, V-idern. 

Sbiecärescardeı de la iaine, Metaph. s'enfuir promptement,cnuler, 

lier, Mole freuhen.lansın carminare, gtidivinb davon laufs 
E (abitó aufuggere, ausa t£ oett, velligio talıı- 

Sbiznare. en jargon: couric s'enaller» ia gemesuer Sprach, lauffeu/ 
vulg. currere, eggeben, abire. 
Sbignr» des presses: en jargon, ingemeiner © prado, bic Steine, 

vuig. lapides- . 

Sbigettimente, éronnement: ber Schrecken / Lie Entfegung, pavor, 
terror. 

Sbigettire, évonner, faire peur, s'étonner, pref. sSigattifco, erige 
den, pavere, tetrere» beilürät werden, cor: eri. 

Sbigestäse, adj, eromne, trito d eit, pavidus, expavefadtus- 

Sbilerciare joucher, f@iel:, lutcam : He, 

Sbilercies regard louche, ein ſchielendes Anfeben, afpe&us lufcus, 
limus. 

Sbirbare,deniaifer,rendre rufé.fortir de gueufericsen jargon liffig/ 
tug machen, aſtutum reddere, ta gem. Spradraus der Dettelep 
fonm:n,vuig. emendicitire emergere» · 

Sbirráglia, la troupe de Sergens ou Arche:s, ein Haufen Schergen, 
littorum turba» . 

Sbirrena ja troupe de Sergens ou Archers idem, 

Séirre, un Archer de Prevöt ou Sergent, tais plus infame que les 
Archers de France ein Pajcher/ Scherget / lictor. 

dir le fue vagisni agli sbirri, dir. {es railuns aux dergens eu Archers» 
nousditons, parler a un Suille» qua n'entend point dc railom, 
ferme Noth vergedens Fragen, turdo Fabalain narrare, (eiae Bars 
antwortung au eiacim Orc (oun, mo maa uicht gehoͤtret wird , abi 
alicgareexculauomem & ejustundainenta » ubi coruin mulla 
habetur ratio. . È . 

Sbirro vecchtos nous difons, un vieuxroturier, un fia renard» tig 
alter verfhiagener Fuws , alturus veteranus, 

Sbijacciàre + titer hors dela beice» Jester cout hors du fac » aus 
bem Reiſe⸗Sack trum ces Reiſe⸗Sack ausiseren, è pera eximere» 
peram manticam twacudic. — 

Sbiraje, un fendeur d- mafcaux, ein Pralse, Auffcharider, Giſen⸗ 
beiffer„oltentator> Thrato. = ^ . 

Sbi,ciare» gi iler» aller d: traveri» attéNit(dyttt, velligio falli, liber: 
imttd geden, obliquumxer taccre. —— 

Shi cie, glitiase, die & quipfferiete:t, lubr citas, | _ . 

Sbi;zarire, devenit blgzar e» pref, söizzeryce, chätier dela bigear- 
rcfie , fantaft jap, wullderich oerden / Incercorolum» varium» 
inconftanrem mutati. | 

— , palier fa funtailic» mad) feinem Willen und ©efallen 
thun, pro arbisrio agere» NAM 

» Shlijeiarr, gliler: Mirjchen, vefligie Falli. 

* shlizzizere gliller, ĩdem · : . 

Sbsccagines f. parler laic; inpudent langagergoulée, garflige Reden 
unb Kt dna nga, verbaubicacna. 

Sbsccamento: parier lale» ideni: 

Sbectáre » s'emboucher , qui fe dit des fleuves, rompre le goulet, 
tegorger , failli» déboucher, dire des falerez» fig ergiejlen, 
welches voa Fulifengeragi mird, cHundere fe» exundare, 1aun- 
dare, quod de fiuviis dicitur den pais brechen, frangere cervi- 
cem , jreoen,fopen, vomeres bervorfpringen, profilire» etwas 
Berfopfites eröffnen, obturamencum tollere, garfitg reden, ob- 
fcœrapioferse verba. . t 

alla sbeccasa, (alement unpudemment, unflátig, fordide, ob(cocne, 
ugotrid,amt, impudenter: À | 

sborcatamente, parler (alement» gatſtig, ſchaͤnblich reden, ob- 
f; acna proferre verba. | ! 

Sbsccatélo, un égueulé, um infolcot en paroles, ciner,ber garfige 
Reden fürbringt, obf:œna proferens verba, , 

um sboccato » un qui parle (aleimenr , uo égueulé, un pot qui ale 
gouletrompu» uacheval qui 8'a po bouche» idem ein 
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Sefirr mit einem gerbrocbenen Hals, vas, cujus eft fraduin 
collum» ein bartan&ulict Dierd,cquusduriffimirictüs, 

S76 s, embouchure, ber Auslauf oder Ergiefiuug eines Fiuffes 

‚ins Meer, oftium fluminis. 

Sbiccarira» embouchure . ouvereuce » ber Mund,der Auslauf eines 
Fiuſſes, oftium fluminis, die Deffnuag/ apertura, ber Aufang, 
initium, exo:dium. 

penam ébaucher, enemerfen,bejeichtien, delineare»rudiori manu 

elcribere. 

Sbsccencellare, mangeotter, machotter, croultiller» (engem tâuen, 
tarde manducare, mandere- 

Sbecconmigliare, mettre en petits morceaux, in Meine Bißle in zer⸗ 
ſchaeiden, fruftulariim difcindere. 

Séighe boüillon en boü:llant» pron. è fermo» manu bas Wiaffer aus 
faust ju jeden, liquoris jam infervelcentis concitatie, 

Sbeglire, parboünllir» Uderneden, ertervere, 

Sösigertäre.devaliierstirer de Ja valile ou bougette-beranben,auszie: 
peu, Ípo'iare, aus dem Gelleijen thun, ex hıppopera depromere- 

Sbsilares Öter la marque Das Pittſchafft oder Merchjrichen binmeg 
thui, fignaculum auferre, ceram incidere» figillum infringere, 
runperc. — D 

Sbsllarjiy fe defemplatrer» guerir fes puftulessou bulbes: die Pflaſter 
megrebmen, cinplaitra tojlere» der Drü(ea) Grangofen lof nete 
ben, a morbo Gallico vel alià ejufinodi lue liberari. 

Sballire, déboiillarr s'éboüillir. V. Sboglire, 

Séslsenáre». darder» donmer des coups de fléches, felon aucuns, 
paller La munaoie, einen Pieil ſchieſſen, reerfen, jaculum vibra- 
re:contorquere, einen miu cutem Prei! ſchieſſen / jaculo aliquem 
coafigere, Geld ausgeben, uad etlicher Meonung, pecuniam ex- 
pendere» fecunduin quos dam. 

Sévlxsnäterun coup de dard (aas pointe: der Schuf mit einem pfeil / 
fo Niac Spige pat, ctus (agutae feu jaculi culpide carencis. 

Sbombardamente» bruit d'artillerie: décharge, Das Donneren bet 
Bells, tonitrua, fremitus rormentorum bellicorum. 

Sbombardare, tirer l'attilletie, die Geſchuͤtze losbreunen, difplodere 
tormenta bellica. _ 

Sbembeisäre, beuvorter, gin wenig trincken/ parum bibere. 

Shswxeläts adj. crevé, rompu» qui a une dcícen:e de boyaux» pron. 
tr, gebro.peus fractus, difruptus, der gebrodea if, ober einen 
Drug bat, herniofus» rumicofus. 

Sborare, mettre a l'air, crever, pouller ou jetter hors, & faire l'acte 
mature, accoupler, qui fe dir des animaux, fid) hervor thun, 
bertür ftoffem, eruinpere, protrudere» ieripringez, difrumpere, 
hid) verit per, weiches von den Tpieren gejagt wird coire, quod 
de anunaiibus brutis dicitur. 

Söerdelläre, hantez le bordel, its Huren: Dauf gehen, lupanaria fre- 


quentare. 

Sbarfare, bouffer, fouffier, ronfler, gronder. uffatblafer ſeyn, cu- 
mere» Wtbem jpapren, blajen, halitum ducere, fpirare, flare, 
qquarchau, Itertere, brummen, fremere. 

Sborrinza» craquement froiflemeer, das Knirfchen, Knatren, cre- 
pitatio. 

Storrdre» fe décharger, dire tout ce que l'on ſcait · fouler les draps, 
ſeines Hertztus Mepnung (agen, omnes cordis aperire cogitatio- 
nes, inentein aperice» Tu malden, pannos condenfare. 


Sbarrare, prendre 1 air» frife Luft (pobre, liberiore uni celo. 


Sborratere» un foulon, éclufe, tin Waider, fullo , eine Waſſer⸗ 
Sibleuffe, catatacta · 

Sbörre; air, Die fuit, acr. 

dare söörre. donner air, Lufft machen, fpiramentum dare. 

Báre à sborro. prendre l'air, V,Sborrare, prendre l ait. 

Sborfamento debourlement, bit Musiage, Unsgabe,expenfarimpenfa, 
numetatio pecuniz. 

Sborsare, debourler, ausgeben, auslegen, expendere: erogare. 

Sbsrjatione, f. debourfement. V.Sévrfamènte, 

Sore ,debouriement: pron, è ferme, V. idem. 

Sbirje debourfement, pron. è ferme» V, idein- 

Shsjcäre, couper les bois. debufquer» ou chafler hors du bois, einer 
Waid umbauen, fylvam delecare, cadere. aus bem aid, Ges 
büſch verjaaen, berans jagen, è fylva propellere, 

Sboftatore, bucheron: ttu Doigbader, lignator. 

Sborrare, vuider les furailles, deienfler, Die Weinfaͤſſer Iearen/dolla 
vinaria cvacuarc, den ©rihmuig vertreiben, tamorem diffol- 
vere, ve LE 
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— s'arvondre, détoutonner: die Score aufmachen, aufffnöpffen, no- 


dulas fi lxere · | : 

g'stnezg em. donner des attaques, picquer couvertement, fide: 
tex Etictel Mebeu grben, verborum aceleis vuinerare. 

shexzare » ebaucher , croquer un ouvrage» en terme de peintures 
pron, souverr. &les ar. comumnesr, V, Sboccidre, cin ema bide 
entwerfen’ piQu:am delincare.. 

Sbas zer ébauche, ein Eutwurff, delineatio. | 

glas solére mehrer 2e boslleau , pron. * ouverts & les xx. comme 
tog item € defel meffen, modio meriti. 

siracäre, démonter» déb: aquer. abheben, niederlegen, demittere. 

girocdre, (e vanter, fib rfihmen, praleti: jactare, faftu efferri. 

séracärf mertte les chaulles bas: fairedesexcés» dépenfer large- 
mento Die Hofen berunter laſſen, demirrere caligas» Ebermällig 
verfahren, in exceflu peccare» vielmerfepwenden , profunderc, 
dila; idare. : 

fürtuna sIracàta» grande fortune, tiu groffes gutes Gilid, Fortuna 
fecurda res va!de fecumda. 

alla sbracata, exceffivemert diff lumert, fiber die maſſen, über alle 
malien, prarer modum iminoderaté, immodice. 

Sbrecatamente dv excellivoment idem, 

un sl roceieliss in petit mal appris un dillolu.eiu ſibtlaezocener, un⸗ 
arten Denis homo malé inftiturus»malè moratus- 

Sbrarsiadj. difloelu» deshonnéte» idem, untbrbar, focdus, inho- 
ni ftuse E 

Siracáts chaufles bas, fans chaulles, mit herunter geiaffenen Dofen/ 
demitliscaligis» ohne Hoſen cal.gis nudarus- 

Shrartis, vanteur. cin Praler, ja abundus jsétator. 

far lo sbraccia» faire le mauvais. ko &bel enffellen, male fe gercre. 

Sbraccrare, fc carter» faite le brave pisflvr » V.Séracräre, 

shracciäta, vanterie» bravade une forte d'habit fans manches: die 
Pproteren.faQano» dee Prangen, oftentatio, tiue Art Kleidung 
chie eric, exomidis fpecies. 

Sbracerie pl. f« bravades, redon'ontades braveriesen habit, piaf- 


fes,pisfteries Pralerepen/ Auffigueideregen, oftentationes, ja- 
dhationes« . . 

sbraciére » ébrafiler, fe vanter faire des bravades, ſe tebraſſet . 
tro sdler fesiuanches die Blut auérinender farreu, pr unasdi- 
{perperes brafirciy jaétare fo» Die Erweinaufteidelm, manicas 
refols cre. . : | b 

Slyaciór im una cofa, mettre powpoint bas pour faire une chofe, 
tos Qemmesansthun.etasqu verrichten,choracem ad aliquid 
asc dumexuere. : 

shraciär danaris. dépenfer beaucoup» réel ausgeben, aroffe Unkoſten 
baten, mulras ımpemiashabere,multus erogare fumptus. 

Shrdere vaereiie, bravide. V Sératciätéæs 

Shui iareiebratiller fe vanıcı faire des iodonontadess V.Sbraciare, 

Shrapiasa 10 jemontades. V. Sérateries 

Sbrariatore, vant ut sileurde rodomontides. V. Séräecis, 

Sirerliare Lrailler Überiant ſchreven, clan itarc. vocife tati · 

Sörarare, braire. babiller » ſchrepen nie sin Eſel, rudere» plauderen, 

"uit. . 

— (20ul. r, pafler faim ou fon defir, ſich erfättigen, cx- 
pleie ſatiate fc, fein DcrIan ien itllen, defideria fua explere. 

Shrandre ar ctite eh pieces getftüd qn gerreiffetn arie ntt, dilacerares 


fraftillatin difcerpere. | 
Sbrancage, lortis de fa troupe, "écarter: fich von der Heerde abfon: 
derci-a grege diicccvere» ſich auff die € eite made, fecedere. 
Sbranceres Oter des grilles , aus ten Klauen teiſſen / eripere ex u- 
prpttiteto . E I 
Sb: andeli. ve, mertte en morceaux oubrins. V. Sbrandre. " 
Séra ciare» \sire le mauvais: ébralillers V, far lo sbraccia © rbracià- 


ri 

* sLraftidre, fsitele mauvaise V. far le sbräccia, 

Girutiare nettoier» vulden expedicr, senkt ausſaͤubeten exput · 
hareraudieeren ev Aare, dettiuten abſertigen/ expevite, fliebeu, 
He amapelf-.c» apprebend. re, 

Strass ordure birUnfiatd, {qualor. 

SÌ aar D rruvazzare, braves pron, fr, trugen, Trußbieten, in- 

are alieui · 
Soc bravacLestin Auffichnsider, Pocher, Thtao, arrogans » in- 


1.9 
, 1 * 
$5, as srt braver, prone fs, V, Séraváre, 


| SBR 
“i dr, rompre, brifer, jerfioffen, jermalmen, contandere: com- 
inuere. 
Sbricdre, faire e ruftre où flou, einen Qut i - 
menifecani agere». : M tecto 
Sbricearia, pendarderie, trai fileu, Seutelfdneiber:-Ctrside,faci- 
nora crumenilecarem. 


SbriccarélIe» petit ruftre» petit peadart, sint Feiner Galgenf@reengel, 


furcifer. 
—— ge litfden, veftigio falli. 
vicciotare , hacher menu, glifler , klein jerhauen / i 
{ indere Flirigen, veftigio faili. — — 
— coupe herete ruftie pesdare Ge ein Meuchelmörber, 
i-ariu elichneider, crumenileca » icularius, €i 
Gal⸗enſchweugel, Éxrcifer. : — I 
— un grand we * aroffer Boͤßwich us furcifer. 
rigaméntss expedition: dépétrement, defaite, die Gutrei 
E imde, —— extricatio." : — 
rigare expedici» vuidet· ou déméler une affaire, eine € 
fertigen, einer Sachen abbelffen, remexpedire. UNE 
Sbrigári! , fe déméler bien d'une affaire » fe défaire de quelqu'un» 
e — fid) aut Hie Handel - btraus midelu,eneyotie 
ene le explicare , Ach von entem lof ma i 
Mos fid lof machen, (e expedice. — — 
rigatamente » aly. promptement , behend, geſchwiud i 
Pr p —— — — 
rigate» adj. débarraflé prompt, ferti inb. Gurtigyberei 
"ele — rt, fertig, gejchrwind,burtig,bereitz 
Sbrieli, rbigli, quilless ſelon aucuns. tin Kegel, trunculus lufori 
PES debrader: ben Baum abthuun,abjkumen, Eee frena 
ete, 
Sérigliata s un coup de bride» ein Bug oder Ripru 8 
tn À sembler À . TOR UN 
— Un cou ec bride, idem. 
re una bnina sbrigliatàra, |aver la rêre à quelqu'un; tancer f. 
si — ay et safacıten, duris verbis aliquem pce. & 
fe gliller fe tramer ſecretement, hinein file cpere 
—— ramper, * — D 
rifcare » ramper. feglifier, fouler les draps» idem» 
Pret» pen uet n 
rifeiatére, un glilleur, un fonlon: ti i ü 
"repo Bud uo » tin Gchleichender, Krieheuder, 
ijcie. aij. & lubſt de biais, oblique» gliffade, über; i 
—— Sdi 
effere 1^rtjcw» Etre gp cux» ein Bettlerteott, agere mendic 
—— adj glillano ktiechend/ ichleichend, — 
Séries adj. en jargon. mud, & fans argent, in ge 
* er ohne Gib, vul + nudus & —— — — 
^r! fare. ramper, g'iller. V, Sérisére C rórifcáre, 
—— oblique» tortu, V. Puta i 
retcAYE, - 
n zh Me er comme un cloud» lofmachen, Tof laſſen, laxare. 
Sérècco. boffetre» tin Saumbud'el, equini lupati umbo» ei 
. efi Brill. paro. s muli. — mo 
Söreffäre, bouffer: fouffler. V. sberfare. 
—— se Biatter, puftula, 
orogliére» débroüiller entzeidtelenof meden/expedi licare. 
"Sbröja, &chaud-ment, b iff login 2 
E — nt; Die Bruͤhung mit deiffem Warfer,agux fer- 
ragdre » i i 3 1 
: —— + mit heiſſem Waſſer brühen, aquä ferventi 
rurcare. épluc r» monder, Quélefeu, reinigen, feligere 
Sérucciolire, bourdonner da i i freni ane 
NIS ner dansles oreilles, indie Ohren bramazen, 
"5, bouffement. ronflement, balfinement. der Geſch i 
Bufblebun » inflat? mH tie 
EV usi — das Schnarchen, rhomchus, die 
ruffäre, bouſtet foutilers ronfler. baffineravec de 1° ^ 
vs DE = mi fers —— moütiler remi tie Lg —— 
i und pabendem Waſſer befprigery —— 
nn fer bejp aquá buccis (si 
Soruffillare, ronfler. baffiner idem. 
m'è venute di sbrafigo » cela m'eft venu fans y penfer » comme 


, d'une 
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d'une bouffée, dasift mir plóg ich zukommen / obne bare qu ges 
bende, hec fubitò mihi obverir. 

Sbrutella, en jargon,une tourte, eine Tarte,in gem. Sprach/ (tribli- 
tà» vit; gs 

Sbucáre, perter, tr iler tirer l'attillerie, fortir du trou, durchloͤche ⸗ 
ren, durwbobren,perforare, mit dem Geſchuͤtz fibieffett.rormenta 
explodere» aus etiter Dite herflir gehen, è caverna prodire. 

Sbacciamento. épluchure, écorchement, die Auslefung, feleZio, die 
Abichelung, decorticatio. 

Sönccisre, fortir du trous éplucher, óter de l'écorce,péler» ans einer 
Gruben berflir Friechen , è fovea erumpere» prodire, auslejen, 
feligere, abjibelen, deco: ticare- 

Sbucciare, &pluch-r. lejen, auslefen, (eligere. 

Sbucinsre, corner mit dem perg blafen, buccinà canere, buccinare. 

Sbudellare ı crever, éventrer, effondrer, das Gixg:meid heraus nep: 
men, ausieeiteit, exenterare, 

Sbudellatamente, adv. commeunerevé» mie einer, dem das Einger 
meide aus dem Leibegenommen ift, utevifteratus. 

Söndelläte, adj. cfondrés crevé, ausgenommen, ausgemeidet, exen- 
terarus» evilcefatus- 

Sbudellito cavalli» cheval coufu» ein Bauchbläfig Pferd, equus anhe- 
favor» ſaſpiti· fus. 

Sbuffaminto: eb viement» das Toben, Schrarchen, fremitus: furor. 

Sbuffire, boufter» foutfler de colére.s'ebrotier, aus Zorn ſchuauben, 
toben, Éreinere» fureresirà exardefcere, 

Sbuffäntes adj. bouffant de colére, für Born brennend, irà exardef- 
censo fremens. 

Sbuffineggiire, bo: Fonner, Narrenvoffen treiben, nugari, nugas 

Sbuff?fo: adj. bo fine an aeblajtit, rumene» ‚(patrare- 

Sbugiardäres convaincre de menfonge, der Zügen überweifen, men- 
dacii a: guere» convincere. > 

è andata sbrija l'aff sire eft allée à vuiderdie Sache iſt leer abgangen, 
res effectu (iuo eit deſt cuta. 

Sburare, troüer- creufer, durdplöcheren,durchbohren,perforareraus: 
hölen, excavare. . 

Sbafo, creux» vunde- troüé. hohl, leer, cavus, vacuus» durchlöchert, 
durbbobrt, pertorat ıs- x : 

Sbuttafattore, un frotte bottes. un foüillom ein&ubel: Dub, Klichen⸗ 
Guns, lixa culinarius. 
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Gabbia, croûte de lepre.gal'esfarcin, ber Grinb des Auffages,cru- 

fta leprae, MeMiute,Maudrgttit, (cabics. 

Scabbiäre. guerir de la galla» en jargon boire, von der Kräge heylen / 
{cabiei mederi, itt acm. Eprach, trinden. vu'g. bib-re. 

Scabbisja, lcabieufe herbe. Apofiemfraut, (cabiola, herba. 

Scabbis,a en jargon» une taverne» iu gem · pradp, ein Wirthshauß, 
e bende, caupona, d veríorium. D 

Srabbisfos adj. lepreux- gal'eux, tarcineux, ausfäßig, leprofus, frà 

in, rüutta, fcabiof .s. 

Scabello» cic abelle, ein @chemel. Fußfchensel, Fufband, (cabellum- 

Scabia, galle, farcin, V.Scabbia, 

Scabinellas (cabieule- V. Srabbiofa, m 

Scabritias tudeſſe die Rauhigkeit, (cabrieias (cabriries. 

Scábrs , adj. rude, une forte de mouche quis'engendre dans les 
charognes, taub. uneben, fcabers atper, eine Art Miden, fo in 
Dem 91. aejcugct werden, mufcz Lala » qua: in cadaveribus 

enc: atur, 

Scabrefitä, vadefTe. V.Scabritia, su ; 

Scabrèfs | a). rude. rabotteux, difficile, raub, bolpericht, (caber, 
afper. beichiwer:ich, diffi ilis. 

Scacaxxamènte, nivellerie, vetil'erie, pron. ts. das Abmeſſen mit der 
Schnur, libtamen; nichtswerthe Dinse, Papperepen, nugae res 

hili. 

scaccazzdrenivellermit einer Schnur abmeffen,librare.ad normam 

inggere. 

— ziraniveller»faire len ement · & en plufieurs fois une chofe» 
vetillers embrener, pron.les ax comme #5. idem, etwas langjam 
yerridteftrem tardius tractare, Narrenpoſſen treiben, res mibili 
agere, befibeiffeit, concacare. ; . i 

Scaccazzio chietic» vctillerie: pron, tr die Scheifferey/ concacatio, 

umperen, Narrenzoffen, res nihili. . . ? 

* Scaccarnitsls un affronteur,un attrapeur de minons, tin Betrieger, 
impoftor. 
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un featcafàve, un vetilleur » ein nichtérerther Menfch, homo pauci. 
4 fcaccafeve. vidé coinme les féves feiches, en Forme d'échiquier, 

roubunt uneben/ mie dürre Bobren/ fcaber» ur fabz ficcæ, mie 
ein @chachbret gemadt. in formam alvei luforii efA as. 

Staccario, écbiquier, ein Schachbret, abacus, alveus lulorins. 

Scaccato, fait en échiquier: lofengé , mite n Schachbret geflalt, ad 
fpeciem abaci formatus. 

Scacchergiäres joüer au échecs» Faire en échiquier, im6 dad) frielen, 
latrunculis ludere, mie ein Schachbret machen, ad fpeciem alvei 
luforii etfingere. 

Scaccherdre, griffonner, libel ſchreiben / rudibus literis defcribere. 

Scacchi pl. m. échecs lofenges, & efpaces detablier» où échiquier, 
das Schachſpiel, ein viereciates Fac, teſſella · quadra. 

vedere il söle agli fcacchi, voir le Soleil a travers d'une grille, enpri- 
fon, im Gefänanus fter, in carcere latere, 

è — » en &hiquier , in Form eines Schachbrets, ad formam 
abaci. 

4 fcäcchi acti, lofenge entermes de blafon.mit vierediaten Kachen 
befegt! it eti Mapentunit:QBort, quadris eft vox Heraldica. 

Scacchiere, m. échiquier. V Scaccario, 

Scaccia. mots a horer, cime Oatrung eines Faums, lupati (pecies. 

Scarciamints, déchaflement» chafle» bie Wegjagung, expulfio, die 
%:9°, venatio. : (pu fio» 

Scacciagione, m.. déchaflement, die Wegſaqung, Vertreibung, ex- 

Scacciapenfiéri , un enfant fans fouci » une trompe , ein jorglojee ” 
SR etd) homo in-uriofus, ein Rreufeltopff, erochus. 

Scacci ire caller, écacher, écra(er déchailer, chiílzr, brechen,serbres 
chen/ confringere, conterere» hinwea jagen, verjageit, vertreiben, 
pellere, abjicere, ejicere, fagen, venari. / 

Sraccidta, déc haflement. V. Sraccizménts. 

Scacciatère, qui chafle, ein Syàatr/ venator, 

Scacco» un desquarreaux del'échiquier , échec, ein viereckigtes 
Fach des Schachbrets, quadra alvei luforii. 

Scaccomatto, échec, & mat, € djadymatt, cum Rex latrunculorum 
dejectus · ad incitas redactus eft. 

Scaccodèma, Reine aux échecs. bie Schachipiels:Rönigin,larruncu- 
lorum Regina. n 

Seaciäte, adj. penaut, chaflé, erſchteckt, atconitus, (tupefaQus, vers 

Cogaet fugatus. | 

rimaner fcaciàto» demeurer avec unpied dençz, tite Raje bekom⸗ 
me, pulorefiffundi. — 

Scadenacciare» ôter ou ouvrir le verroüil, ben tige hinweg thun, 

removere obiceme _ 

Scadenäre, debarrer un inftrument» einfchriftlih Inſtrument oͤff⸗ 
nett, inftrimenrum figi latum aperire. 

Scadenato, adj, debaré. von Len Ketten eriebigtt, catenis folutus, li- 
ber ırus» 

Scadéntes adj. qui déchet: pron. è ouvert. Berberabfallet, decidens» 
der 2 Abnehmen gerätb, indeteiiorem ftatum prolabens , de- 
creicens. 

Scadere. décheoir» pron, é fermé, paflé def, feadersi, herabfallen, fals 
len, decidere. 

* Scadsraggine, f. déinangeaifom das Juͤcken, prurigo» pruritus. 

* Scadorare. demingen beiſſen ji ken, prurires 

* Scadire démang-ailon. V. fcaderág gime, 

* — adj. plein de demangeaiſon, Jücfenb/ooll Iſickeus, pruri- 

1nolus, 

alia cheute, defsillance, ein Fall, calus: lapfus, ber Mangel, 
Srbrechen eines D’nas, defeQus, 

Scadñtes adj. décheu, berabaefallen, gefallen/ lapfus. delapfus. 

Scäfa, lorte de bi:quetre: fcaphe: ou coquet, c'eft auſſi une huche 
en forme de barque, faite d'une piece de bois» felon aucuns, 
un radcau ou train de bois» une colle de féves ou de pois, & 
laméme füve» une elcaftelle, poiflon » eit Schifflein, Naben, 
fcapha, navicula, ein Backtrog in Beftalteines Schirfes, inactra 
ut navis cthéta, eine Slöffe/ ichedia, ratis, @rbien: oder Bohnen⸗ 
Dilfen,filiqua piforum vel fabaruin, eine Bobae, faba, eine Art 
Fiſche, pifcis fpecies. 3 2 

Scajäle, pe f. tablettes, ein Schreibs Täfelein, pugillares, codicilli. 

Scafale da credenza, (clon aucuns, uncarmoire, & une certaine in- 
vention de tablettes en Forme de degrez qui fe met (ar le buffet 
pour arranger les verres, &c- mach etlicher Meomung , ei 
Schranck, fccundum quosdam, armarium» repolitoriume 

5555 Scafdrcay 
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* une caffe à puifer de l'eau: ein Waflerfchöpffer, urna-hau- 

orium. 

Scafare, écoffer despoiscu féves» Œrbjen ober Bohnen ausbüljem, 
yifis feu fabis filiquas detrahere. . . 

Scaffale, pl. f. tablertes a inettte des livres, ein Bhwerichrand, re- 
pofitorium, nar 

Scaffsre » verme de jeu, mettre denompairà pair: joiier à pair & 
nompair gerat oder unnerad ipiclen, par impar ludere, — | 

Scaffetta, chasgeoirs pron. € ferme» cine Lad ſchauffel eines € tüdij 
pala ad ingerendum pu'verem tormentarium. . 

Scafe, le carene ou plücöt carcalle de vailleau, dit Balden an einem 
Cdi) crabes navis. _ . 

5625 fi» écaille ou éclat eine Schupre, ſquama, ein Stuͤck eines jers 
brocheuen Dings, fragmentum. 

Scapgiale, une ceinture de cuir» une enguichure de cor, un gaban» 
& un devant de robe» titt «eberner Gürtel/ cinguium coriaceum» 
der Riemen, Daron Das Jägerbort banat, Jorum, ex que comu 
venatorium pender, ein Futtuch/ ventrale. 

Scaggi.ire, éclattet comme le bois, jerftucken,jerbrecgen,aufcheitern, 
diffiinge:e, frangere. | : . 
Scargiatira éclat de boisou de pie.re- ein @tüd Holtz oder Stein, 
ligni {eu lapidis fragmentum. ptr : 
Scagionare, cxculer» titer d occafion, entjehuldigen,cxcufare,Urjach 

nehmen, anfam fumere» : . 

Scaglia» écaille » une fonde ou fronde à jetter des pierres, une forte 
de ver quis'engendre au corps du cheval. un éclat de buis ou 
de pierres eine 8 durpe-iquana. tic @wieuder,funda, ete Art 
Firme, vermium fpecies, ein © ur Holtz, Lgni seu lapidis 

apmentume 

— le, un bon biberon, une forte de bouteille, ein Triuck⸗ 
Gefchirrder Meinen Kinder, vas potarium intantuin» eine Gat⸗ 
tuna Flafchen: Jagenz fpecics, : : 

Scagliäres écailler. jetter» fc vanter, par'er inconfiderémenr, éclater 
comme le bois ou les pietres · abıhuppen, defqiamare werfen 
jacere: fico rübmen, jactare , unbedacptanı reden, inconheraté 
loqui. V.jargraree | M 

Scaplicrta» petite écaille eine Heine € Quore, fquama exilis. 

scaglio» éclat de bois: im € heit Dogs dittraéti ligni atluia- — 

Scoylisnare » levare i denti jcaglioni » arracher les dents elcalonnieres , 
im erfireben, repugnare» refragarı. 

Scaglione, m, degre: échelon cine Treppe, (cala: atadus. 

Scar limi denti, dents efcal. mnieresscroclici» terme «ice Maquignon, 
tie Stockzaͤhne ter Pferde, dentes molares auaxiliares «quorum. 

Scaglemi baffi, crochets de deſſous · au cheval, Pte tic ri e tedabut 
certes equini maxij]aresinfzrjotes. —— : 

Scaghièjn adj. écailicux, en jargon: un poiflun, ſchupricht/ fquamo- 
iuc in gemeruer e prod, cin Sur vulg- pilcis. — 

Scaglimila» alpiflie: femence qui vient de Canarie, cin &aante, fo 
aus@anarien gebracht wird, temen quoddam ex Canarirsiniulis 

Scaglimolare, donner l'alum aux diaps» das Luch mit Alaun verjes 
ben, pannum alumine conlyergere —— |, L 

sreglwi'a, forte d'alum, eise Art Mah, a'mniris fpecies, 

Sregnarda, une garce a chiens, eine Erf Pure infame Ícortum- 

Scagräre faire en Forme de chaire» in & [rit einer Canpel nage 
ad formam fuggefti dtuuere- · | : 

Scagnell» , petitechaire» chevalet d'inftrument, eine Meine Tangel, 
parva cathedra»ber @teg cicer eigen ober andern Geitenipieis, 
canteriolus inflrumenti mufici. . 

Scagnétto , la di rmiere chambrette a la poupe , das hiuderſte $m; 
meriein im € diff, camera puppis pofterior- 

Seiens, banc: chaire, eiie Band, fcannum. — 

Scagno da deflro. chaire percée, cin Gemadfubl, fella familiatis 

*scajas écaille. V. Scaglia. 

$cajslas lorte d'alum, V.Scaglimifo, MM 

Scagini, pl. m.dents efcalonnieres. V. Scaglini denti, 

Scajifo adi. écaillé. plein d'écaille- V. /caglioe. 

Scala é.l;elles degré, monté, eine Ærevpe, Sticge, (cala, 

fare jcala,prendie port faire écail esanlänten,ad porrum appellerc 

Scalabrine, un Caribin» ein Dreoorer, dimacha,eques iclopeta:ius. 

Scalabrine, m. efcarbot, ein Rüfer, {carabæuse 

caláda. cícalades die Beficigung mit Keiteren, afcenfio ope fcala- 
rum. 


Scalappiäre fortit du lacas,delivrer,démoüer, aut den Stricken ento 


— —— — 
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gehen, élaqueis elabi, befrepeu, liberare. aufffntinffent, nodum 
O.vere» 

Scaläppis, une fourriciere, lacgs , eine Mauffalle, decipula, ein 
eir: jaucus. i 

Scaläre. c hciisr. cicalader» Leiteren anfegen,anfchlagen, mit Reis 
teret beſteiaen/ alcend-ıe fcalisr applicare icalas 

$calaias cicalade. Veyealada. 

Scalca» femme qui po.tela viande fur la table , eint Teibsperfon, 

D Ce Epeipen «genit, œninacibosinentx apponens. 

Scalcagnare, tiny cles talons. aculcı ou €. uler les louliers » dé- 
montc; un canon » dechaullcı une dent, ralonner . bic Abſaͤtzt 
avbredpeni calcei faleta evelieres die a uÿe m ebcrtrettes, po- 
Itremacalceaisenti deprimere » tin Eeſchuͤtz von der Yaveicu tes 
gen, ton men uiu c ligneo armamenti: demittere » einen ail 
umher juuorren, dentein circunicalpere, nit den gerien ſtonen, 
calcibus ung. re premere. 

Scalcagnasejcarpe, Lou'ic.s ec lez niedergetrettene Schuhe, calcei, 
32: un poltrema depreila (int. 

Scalcheggiare tuer: dunne: desruades hinten ausſchlagen, mie Me 
Prcrie: calitrare. 

Scatcheria , Orhice d'Ecuyer de falle ou decuiline, qui porte la 
viand I u latabiercus Kuͤchetinie iſter⸗ Anipt,/ culinæ piætetura, 
eir p Der die Spetſen austiägt, dapi: cr. 

Stalciacan, unouan: de rien, ein nigjtomürbiger Menfch, homo 
n lli.s pretii 

Scalciadentis ter a dé. hauſſer les dents: déchaufloir ein gat nftedoer, 
ventilcalp.um. 

Scalciare, déchaull-r, démonter un canon » die E pube auszehen, 
— exuete⸗ cin Sepa) abegen / torinentum € rotis denit- 

cre, 

Sc alciez giáres tegimbet · V.Jcalcheggiare, widerfircbin/ refiftere, re- 
pugnarc. 

Scalcinare» rer les plátras ou le rendui d'une muraille , s'écailler, 
deu Kalk von cine: SR. ur ub'rugeni calcem a muro abradere. 

Stalin de. haullé, déchisx, bacfup ohnt @wube. difcalceatuse 

Scale, c'eit propreinent celui q à purte la viande fur la table» um 
Ecuyer de falie, 04 Ec yer de cune. dans une galere, le fi rgat, 
qui a le join des viandes”. Der Die e petjez auf die Tafel traut, 
dapiteis derjenige @ cidoe (m einer Dascre, jo auf die Epeileu das 
Aunſeden ui Der Gaieirebut, adirisemes damnatorumis» qui 
pemva:10 praecit. F 

Scalda banco» un qui ne bouge d'un banc, tin Faullengers Muͤſſig⸗ 
Bulluer, otiolus- 

Sraldég io, — das Waͤrmen / die NE calcfadtio. 
aldalerto, une ballinoire, pron. € ouvert tint Dettpf igni 
tabulum [céto — CIOTTI 

Scallimes m. chauffage. V. Jealdag gio. 

Scaldapit , m, unchauffz-picd | etü Fufwarmer , ignitabulum ad 
pevescaletacundos. 

Scaldare chauft:r» warmen. calefacere, 

Scaldarfi, s'echa. Her MW eryisen, ıncalefcere, 

Scaldatsjos chaukt- ur, pron. € ouvcit ein Ofem och, prefurnium. 

Scaldassre, echautteur» chauffeur, pron. è fermé, ein Warmer, Eins 
b'ber, cal factor, 

Scaldainra, chautti ment. V.fcaldaggio. 

Scaldavivandes 16 haut» eine ©.ut oder Kobisfanne, ignitabulum, 

Scaldeire, jcaldins. 16. ha. t, pron: è Fermé: idem · 

Salea, fo:tede vin, degez, eine rt Wein / vinifpecies » cime 
rese, Eti gg adus icala» 

Scalees pl. f. degrez: au pi, die & picaen, Treppen, ſca!æ · gradus. 

mon jar le fcalte di S. Ambrège » neta:tespaslesdegiez deS. Ame 
bioile» nc mcdites pas de ceux quis'in vont, parce que c'eft 
un lieu ou On à édit de l'uns & de l'autre, redettenen mát kbef 

Pr nad, fo mag: yo * —— — 

«lins, lealent· forte de triangle, ein Triangsl, fo drebuugleĩ 
@erten bat, Scalenunı« : — 

Scalentia, ciquinancie, ein Halßaeſchwoͤr / angina» 

Scaleo, un. &.helie d'une piece de boistraverite d'échellons: cine 
Lester ans eum e tuͤck Holtz, ro mir Cpropenv:rjchemift, fcala 
ex continuo ligne transverfariivinftriucta. 

Scalitta, perite echehe, un: lozte de b leuet· un chevalet de Pein- 
tres e meficime Lester, fa a purva eine Art Zivenbac, vanis bis 
cocti fpecies, eine» 9x ubiuré Starticp, plutcus pictori:- 

Scalevaley 
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Scalicale: adi. qui fe peutelcalader, bas man mit Selfern befleigen 
fan, quod fcalis a imotis invadi poteft, 

Scálfa » efquif, ein Rachen, fcapha, . 

Scalfaròtti» bottes de feutrc à porcer dans la chambre, pour fegar- 

der du froid. ou plütót de gros bas conrrs de laine pour l'hyver, 
acffitterte @tieffel gegen die Kälte, oder Wanterfirumpffe, ocrea 
pellita (eu tibialia ‚ontra frigus infervientia 

Scalfarsira. cfflcutcure bic Aufire:buna,bas Kragen, Fricario friétio 

Scalfire- ctfeurer la peau, pref. Jcalfce, die Haut auftragen, curi» 
culam fuffricare. 

Scalfitàra » cfeureure, V- falfatüra. . 

Scálfe » en jargon, un vetce, un barillet, ein Glaf, vitrum: ein Bäßs 
teitt, doliolum. 

Scalimire » &heller , V. ſcalare. | 

Scalinata » un degré ou perron plein de degrez, eine Trepne, (cala, 
eine Gommeriaube mit Stiegen, Treppen, pergula fcalis in- 
ſtructa. 

Scalins » échellon, bie Leiterſproſſen, transverfaria, 

$:allentia » efqu nancie, V. jealentia, 

$calmacciáre s Éaite une chaleur vaine, eine vergebliche Urſach mas 
diem, vanum excitaretumultum, motum, 

Scalmarcio » chaleur vaine, eite unnüge, vergebliche Urube, mo- 
eus. tumultus vanus. 

Scalmina » grande hale . grande chaleur: courfe à la háte , cha- 
leur de fièvres, tint greſſe Die, æftus, calor , tervor magnus 
ein aeichwinder Pau, curfus citatus , bit Dige des Fiebers, calor 
febrilis- 

Scalmanäte, adi. hâlé, échavffe, quia unechaleur de fiévre, & qui 
acoutu, Durd die Dibeverbrannt. zitu aduftus . erbigt, cale- 
factus , Der Dige vom Fieber bat, febricolus, febrili calore labo- 
vans, der gelaufien bar, qui cucurrit, 

Scalmäre , être fortlec, & maigre , crever dc foif, comme, gar 
Bier, maner werden / gracillimum, macileariffmun fieri , vor 
Durf vergeben, firiconfici. _ _ ; | 

mi jcálmo di sere » je meurs de foif, ich flerbe vor Durf, fitis me 
cnecata " 

Scalmätes adj. à qui la peau tient aux os, échauffé au dedans , at 
weichem nichts ais Haut und Knochen ift, macilentitfimus. 

Scalmaiüras imaigreur, Cte Magerfeit, inacies, macritudo,macror, 

$caIme » fcaline, un bois au ses on attache les rames, maigre, de- 
charné, ein Rut erbret, fcalimus, m.ger/ türr, macer, tenuis, ma- 
cilentus, gracilis» , 

remi di jcaloccio» grandes rames: dont on fe fert maintenant dans 
les Galeres» eine Bri aroffer Na? er/ grandium remorum fpecies, 

Scalègnas échalotte, ciboulle tine Gattung Bmicbein, afcalonium. 

Scaligme » échalotte , idem» : . 

Scalènes degré, échelon, rouleau, V.frafina» eine Waltze, cylin- 

rus. ; : ; ; 

— » un lacet à prendre des oifeaux » ein Vogelſtrick, tendi- 

ula. . * 
gealuppiàre » prendre au lacer, mit &triden fangen, c ndiculis ca- 


er * * * 
Sealpedria » une folle, eine Rérrin, ftiulta, infana. . 
Sralpıggiäre, Eouler aux picds, unter die 3 (fe treten, pedibus con- 
cui are, peflundare. | | . | 
Scalpelläre » cifeier, tailler la pierre avec un cifeau » Steine mit 
einem 9t fiel bebauen, lapides fcalpıo circumeidere, 
Scalpellimo » tail eur de pierre, ein Steinichneiter , ſcalptot · 
— ciſean ein Grabeiſen, ein Meiffel, fcalper calprum. 
$calpeftrire, fcalpoftidre, fouler aux picds trepigner, V- fee/peggsáre. 
mir deu Füllen ſtameffen, folum ped bus pullare- | 
$calciflis « bruit des pieds, bte Trettung mit Füſſen, calcatio, das 
Gicriuich der Giifîe. Mtrepirus pedum, | 
$calpicciaménto , toulement.tre pi gner ent, bie Untertretti na: con- 
culcat;o,pellundario, das Fuffiamprien, pulfatio pedibus fatta. 
Scalpicciare» fouler aux picds, trepigner , V. calpejlváre. 
Scalpiccio, Foulement: trepignement , V. feelprcciaménto, — . 
Scolpiai. pln. chauflons, leinene oder mülene Boden, fucci lanci 
vel line. | j 
Scalpire, graver» entailler, pref. fealpifee s tinaraben,tinfied en/ in- 
ci. ere, infculpere, calare. 
scalpitamènte » foulement de pieds» V. fralpirciaménts, 
2* » fouler aux picds· trepigner, V, Jcalpefirare, 
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— bruit des pieds, trepipmement , das Gerkufd der Shi: 
firepicne pedum , bas Broffen mit den Füllen, pul(atio pedibus 


Scalpitráre s trepigner , V. fealpefivare. 

Scdlpo » le teft, ein Scherbe, he . 

Scalpire , étonnement, proprement, plainte, regret, der Schrecken / 
— eigentlich, das Leyd, der Schmertz, propae, dolor, plan- 


us. 

Scalpurigines f. demangeai(on: das Queen, Deiffen der Haut, (cal- 
purigo, prutitus. 

Scaltörire, deniaiſet, affiner: pre fealterifco, abridten, anfübrem, 
unterrichten, callidicare aliquem informare. 

Scalterita s rufe, die ift, Aralifiiafeit / dolus: afturis, calliditas. 

Scalterite, adj. fin, rule, atfiné, rare, Liftig, verfchlagen, burdhtries 
beit, callidus, verlueus, 

Sealtréxsa » cule, finelle , 
Jcalteritæs 

Scaltrimente » rufe, deniaifement , V.idem. 

Scaltrire, deniaifer, depaïler, érater, atıner , pref. fralirijco, 77. 

falferire, 

Scaltrìgimo» adj. trés ruft, febr Hug, verfchlagen, verfuriffimus,cal- 
lidiffimus. 

Scaltrità » finefle, rufe, V. fealterita. 

Scaltrito» adj. fin, rufé, adtoit, V. fralterito. 

seältros adi. adroit, V.fcalterito. ( defiifle, 

Scalvare» n'être pluschauve , nicht mebr kahl ſeyn, caleum effc 

Scaligna » échalotte, V. fraligna. 

Scálvs. adi, non chauve, nicht kahl, non calsus. 

Scalzacini » un homme de rien , pron, ts. cin nidtsmürbigte 
Meri , homo nullius precii. 

scalzàre» dechaufler, pron. ts. die Schuhe ausiichen, exuere cal- 
ceos, difcalceare. 

Scalzire» par Metaph. tirerlesvers dunez, pron.#s. Deimlichleis- 
ten ausforfchen, arcana expifcari, perfcrurari, 

Scale» adj. dechauflé, n. d- pieds, ou pieds nuds, pron.tz. ein Bars 
ffifet, excaleeatus, difca' cetus, nudipes. 

Scalzo di picca à avchibazgio» talon de pique ou de fuft d'arqueb ife, 
pronta. ber unterfte Theil einer Diede, farifla pars inferior, 

er Auſchlag an einer Blichfen , boinbardæ armamenti lignei 
pars poftica. 

vattici di fealze» vas y les pieds'huds, nous difons , allez-vous y 
fourrer, mettez- vous dans ce danger-la, pron. t. gebet bin und 
veriucht et, vade fis & fac periculum: 2 

Scalzi » Carmes dechauflez, pron. tr. Barflffer Mönche, Monachi 
Ordinis Francifci. x 

Scamaidare: fcamaitare » battre lalaine, Tolle Hopfen, anam ba» 
culo ventilare- (ceres 

Scamardare» fi lonner, Furchen machen. fulcare, fulcos, porcas du- 

Scamatáre » battre la laine, V. feemeidare, 

Scambiantes adj. changeant, manbdelbar, be ränderlich, murabilis, 

Scambiäre, changer, croquer, taufiben,ummschjeln, mutare, com- 
mutare, permmutare» 

Scambiär mufchis con g4lla, changer du mufc pour des noix de palle, 
nous difons, changer fon cheval borgne pour un aveugle, faire 
un mauvais change , einen üblen, fledten Taufd thun, per 
morationem inire damnofam. 

ScamBiatire » changeur, ein Tauſchtt, permurator, ein Wechſeler, 
Numularius, Trapezita, 

Scambiettäre» (auteler, faire des gambades, troquer; büpffett, auff 
ipringe |, fubfilice, Luffripringe machen , in orbem füblatis cru» 
tibus faltare- 

Scambittto » une forte dc faut en dangant, fleurette, miettes, petits 
morceaux, etu aemiff v @pruna im Zangen, ſaltus certus, eine 
e tidlein &rümm:en, patticulæ· portiuncul æ · 

Scambiévsles adi. reciproque, mutuel, mutuelle, Abwechſelungs⸗ 
Mere: gegene inander, mutuus, reciprocus, 

Scawbi⸗ volexxa· échange, mutuel, pron. ? fermé, & tr. ein Tauſch / 
Wechtel, commutatio, permutatio, reciprocatio. 

Scambievelminte» adv. reciproquement , tour a tour» Wechſels⸗ 
meije, reciproce muruó- 

Scämbis, échange, ein X aufd), permuratio,etn Wechfel, cambium. 

Scambis [oy fcambrèje» adj. en jargon, du vin, im genteinter Sprach, 
Wein, vulg. vinum, 


pron. è fermé, & lessx- comme tr. Pr 


Sıss 3 Scam- 
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Scambügios un petit coin, um petit trou ou lieu, titt enger Windel, 
anguiliæ. locus — 

Scamicidra adi ſans chetruſe, ohne Hembd, indufio nudatus. 

Sraminato, adj. hors de loncheinin, auſſer feinem Wege, devians- 

alla fcamisciata » nu&ment, temerairement» nackeud, bloß, nude, 
freventlich, censere. | 

Scamenta , fcamonées eine (remite Plane, (cammonia, fcammo- 
nea, Ícamivonium, plantaexorica — 

Srameniss; adi. mélé de icammonde, mit Ecammonien vermifchts 
fcammoniä m xıus« 

Stampameénte s fuite, de Bucht, fuga. — 

Scampana , patience, Dit Gedult / parientia. 

Scampanaménts , [onneric decloches, der Glockenklang, campana- 
sum fonitus, | : 

Srampanáre » en jargon, parler toot haut, iu gemeiner Sprach, laut 
rc ett, vulg. fonorä, alià voce loqui. 

Srampanita » fonnerie grande. nncric de rejoiliflance, c'eft auffi 
un charivari, tas Giodengelüut, fonitus campanarum , till 
Gerduſch oder ©etof vor Freuden / ſttepitus, vociteratio exul- 
tantium. . TON 

Scampanto , fonneric, charivari, idem. — . 

Srampáre» garentir. échaper, fa ver, befchügen, protegere, gewaͤh ⸗ 
ren, cavere» eutwiſchen, entgehen, evadere » in Sicherheit brins 
gen, retten, fervare» f 

Scempaisra v falut, das tol die Erhaltung, der gute Wohlſtaud, 
falus, incolumitas, integritas, _ . rs 

$conps s falut, fauveté, échapée, idem, eine Auéfiudt , diverti- 
cuume 

im mis fcampo» pour me fauver, pour ma defenfe, pour mon falur, 
ju messer Rettung und Schuß, pro cefenfione & ſalate mea. 

Scampoletto » refted'étoffe, tin Stüdlerg uͤbriges Tuchs, panni re- 
fıduum, i : 

Scimpelo » refted'étoffe, coupon de toile, &c. idem. 

Scamuffärer Le déguiler, fe couvuir la tete, ou le vifage afin de n'être 
pas cor ni, (ia verſtellen, pe:lonam fingere, deu Æopf oder das 
Q eftt verbi Uen, vultum aut caput velare. 

Scamuffare en jargon ôter,enlever par a.ireíle, ingemeiner C prado, 
ecicimint bie nehmen, vulg. fubitò veloci manu tollere. 
$camàffo  dég ailcinent die Verſtelung, Berkieidung, mutatio ve- 

ftium, founæ, near : 

Scamüxsele s limaille d'or, petite fhiette, pron, ss. bit Golbfeil 
€ rare, auri fcobs limarura , ein Hein Bifietti, mica. 

Scanalères cieuler en forme de canal , ausbö.en, mie eine Rinne/ 
inftar canalis excavare. ; ( litura. 

Scancellamento » ratu.€ ’ dai Unsfragen, die Aus oͤſchunq , delctio, 

Scancellare» effacer, raturer, austragen, kusió dye, delere,liturare, 
litur2 tollerc. 

Scancellatàra» rature, V. fancellamente. 

Scancellévole, adj. qui le peut effacer, pron. fermé, dat ausge 
léf.ct werden fun, delebilis, quod liturà coé:ceri potett. 

Scancélle, barreau pron» é ouvert, tie Echramden, cancellisclathri 

Scancias C" franzia» tablettes à inettie les livres, armoire aimet- 
tre lavaillelle, ein Buͤcherſch and, repoütorium plutei, ciù 
e atat, darin allerhand Geſchirte porro. brr werden, vatatiuin. 

Scanciarta, un tang de tablertes ou banc, ciut 3p: Schrauckt oder 
Bande, repofitori m leu fcamporvin feries, 

Scandagliare» peler, balancer, melurer, iedgen, librare» meilea, 
1m Cirio 

Scandaglis » fonde à trouver le fonds, efcandai!, le plomb à mefu- 
rer une ha tur, unecorde qui iit a bate achioume» Der 
Bernini. bolis, tin gewiſſes Seil in Pen earn certus trire- 
mnanturtens. 

Scandirlis» une balance, felon aucuns, cite Vaage, nach etiiher 
Ds ung trutina, fecundum quoldam. 

Scandalácos lj. u proche de la chainbte de Ja poupe , eig Ort, fo 
nate ài. derbiudern® mmie dis e chiris tit locus juxta camet ain 

NEP:S* 

Send. ee ire» fcandalezzare » feandalifer , site Wergernus geben, 
(ed bzre, (candalum dare. 

Scand is sare. \candal ler, pron- les ir comme d idem, 

fraedasvs fcondais, cime dMeraco aii lcandalum. 

Sean dali » icandaleux, urgeri d), fcandalolus, 

Scandantia » ciquinancie a V» jcalenisa, 
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Scandèlla , forte d'orge, orge mondé, eine Art Gerſten / hordei fpe- 

cies, geſchelte Seren, herdeum decorticatum. 

Scändere » monter, fcander un vers. palle def. jrandétti, aufffeigen, 
fcandere. afcendere, einen Ders nach feiner Maäf berjagen,{can- 
dere verlum, 

Scandejcèntia » colere, promptirude, tin plöglicher Borm, excande- 
Ícentia, ira vehemens , bte Fertigkeit, Deigpmindigkeit , prom- 
pritudo , celeriras, velocitas. 

Scandiane, pl. f. forte de pommes, tit Ort 9lenffel, pori ſpecies · 

Srandice , peigne de Venus, herbe, wilder Serbel, ett Kraut, (can- 
dix, herba. 

Scandigliàre ; rechercher par Je menu les poids & mefures, balan- 
cer, pefer, genau waͤgen / exacte librare, 

Seardiglie» fonde de plomb, ein Bleywurff, bolis. 

Scandolare» le fonds du tillac, ef-andole, der Schifboden, carina. 

Scandale, pl. f. lattes, plarteux. petites planches dont on couvre les 
maifons en certains lieux, dit Dachſchindeln, fcandulæ. 

Scandolizzare Icandalifer, pron les xx: comm: di. V. fcandalezgiàre. 

Scandalo» ſcandale, V. fcendals, 

Standelifes adj. (candalzux , V.Jfandalife. 

Scandito, adj. monté. der bizeuj geſtiegen ift, quia(cendit. | 

Scanéllo , pupitre pour écrire d flus , ein Sri ibpu t, pulpirum, 

Scanfárda , garce à chiens. en jargon. une écuelle » eine lofe Dure, 
fcormum, tn gemeiner Sprad, ein fiie vulg. fcurula. 

*Scántecouleur changeanre tinverànderiicheFarbe,color variabilis 

"Scanicáre » quand lesinuis fe crevent. & qu'il en tombe des écaile 
les de ce qui efl renduit, mau die Maure: reiffen,nad ber Moͤrtel 
herab fallt; quando ex murorum fitfivre caix decidit. 

Scannabattefimo » un méchant qui n'a point de religion, ein gottlo⸗ 
fer Menſch, ber feines Blaubens oder Religions it / homo im 
Pius, nulli cultui addictus: 

Scannacwiris une qui égorge les cari s, une cruelle,en raillant: cine 
graͤuſame, bte(rd wird aus € ders von ciner geliebten Weibeptr⸗ 
qo geſagt, cruielis, hoc de foemina amata per jociun dicicur. 

Scannafefo, traverſe a un folle, eine groerdyaauer in einem Graben, 
murs foſſæ transvertus. 

Srannagaálls  Pourvoycur dans un vailleau, Der Proviantmeifier 
iti einem € Diff, vblonator navis. 

Scansaminefira » pros [oupier , ein Freſſet, gu'ofus, glo. 

Scamäres cgofiller, égorger, entail.er , bte Kühle abies, jugu- 
late, einichuenden, cimareben. incidere, infculpere. 

Scannatóre , égorgeur, ti Mörder, jugulans, ivgularor. 

Scannatàra » cannelure,entai lure , eme Dobitapie, ftrix, Die Eins 
arabung, fcalprura, infcutptios incifio. 

Scänne, pour zanne» dents crocs, die Fanszilne, dentes falcati. 

Scannelläre, couler avec violence, pifler gros comme une bonde, 
debonder, errufer comme une cancer faircenchanfrain» mit 
Sewalt bercusipriben, cum violen:ia impetu erumpere, pro» 
fuer das &zurbrettaung chen, cararaQann demere, Hoplfähs 
len machen, itiiges inciiere. 

Scamnello» pupitre pour éciises c'eftauffi le chevalet d'ug inftru- 
ient, un petit bsne , V. feancelfo » cin Steg auff tiuet Deigen, 
cancericlis, em Banck ein, ibelium. 

Scannittos petitbane, etn Dentice, ſeabellum. 

Scanno» banc, cie Band, fcamnum. 

Scannenizzare» décanon fer, pron. dz. aus der Zahl ber Heiligen 
thun, ex albo Sanctorum rejicere, removere, 

Scansare, recu.er, détourne » éloigner, effacer, efquiver, qurhidt 
geben, retrocedere, abwenden, divertere, entferaen, removere, 
ausid Ql, delere, entweichen, evadere. 

$canjaiira » raturesel pate, gi:flade, reculement, V. feencellémcn- 
to, Die Entwiſchu arevafio, bit Ausglit ſchung, fugax in lub:ico 
gradus, Der Buriduang.retrogrellus: » 

Fanfare f. cadence de vers, Das Berimaaf: (carfio. 

Scanje» détour, ſcapade, reculement , Der Abweg, anfradtus, de- 
fiexio , V /ranfathra, 

Scantia » tablettes, V. francis. 

Scantióm » forte de pomme, eine Battuna Uepifel, pomi fpzcics, 

Scantraria » un rang de rablertes, V; feanciaria, 

— petites tablettes, pron. è fermé, ein Heiner Eredenatifch, 
abaculus. 

Srantenare ». éco ner» s'enfuir encacherte, detourser , die Dori, 
Eden abivlit.i corubus, angulis mimucie-briuli davon chen, 

ſich 
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fi aus dem taub made, claim aufugere, abmenden,divertere, 

Srantondta » Fuite, elcapacie, Die Flucht, fuga. 

Scantonata libros livre q ri a desoreilles, ein Bud fo Ohren bat, 
liber eam contoirts folintum angulis. 

—— » oicilie de livre, ein Obr am Bud, contottus folii 
angul.s. 

Scansonière » un trouver d'efcapade, un mauvais payeur, un don- 
neur de ballivernes, ein bôier Bejsbicr, agredebita folvens. 
Stansucciare retirerenun coin, ſid verfriecbeilsselare,illcundere fe 
Scanza» lacrolte d'une playe ougale, pron.ss. die Krufte einer 

Quite, crulta vulneris. 

Scanxare » détoutner reculer, efquiver, pron.ts. Abmege ſuchen, 
deviare jurüd gehen, retrogredi. abreenden, declinare» 

Scanxia» tablette, armoire, pron. fr. V.frencia, 

Scapegliàre» Echeveler, Die Daur verlieren, coram turbare, 

Scapellare » Jeappelläre , Öter le chapeau, ben put aotbui, aperire 
caput: 

Scapello» lancette, ein Lafeifen, fcapellusad vena incifionem: 

\Scaperàccia » un capuchon, une bougetre , eine Moͤnchskappe, cu- 
cullus, eine &atte tajdt, vidulus. 

Scagejlra » un tas de canailles ou pendards, ein Daufen Lumpenges 
Nıd,calonum& lixacumturba. —— 

Scapeftraggine,f. action de pendiard , eiue (dolimme That, facinus, 
icelus · t 

Scapefirare » Ótct lelicol, delier, enth.lftern, capiftrum detrahere, 
autiôjen, folvere, : 

Scapefirarie» pl. f. pendarderies , aions déreglées » Schelmen⸗ 
D.eitide. facinora. fcelera» 

alla jcapejiráta» aiv. diflolument, der&glement , lieberlid), unors 
dertlich/ dilluluté, cHiænaté, 

Scapefiräts » adj. déregle, cffrené, de fac & de corde, un débauché, 
un cheval échapé uubaut ig uiordentith,cÆrænacussdillolurus, 

Scapexxóre » brancher, entamer une piece de drap, &c. faire trot- 
ter un cheval autour d'un i illier fans perfonne deflus , pron. £r. 
Die Bäume beichneiden, behauen, decurtare, aınputare ramos, 
ein erlid Tu auſchneiden, primarium panni fruftum decide- 
ge, tini Pierd uiu den Dieter traben lafien, equum ad columnam 
alligatam in gyrum agere» 

$capessát adi. coupé, Goran he,angejchnitten,delibatus , an Aes 

cu beſchnitten, decu: catus ramis. 

Scapezzinom, coup fur \echign- n du co, du plat de la main: pron. 
es. cin Schlaa an das Gen, ictus cervici inflidus , mit ber 
flache Dandy palma, 

Scapıgliäre » houlpiller, écheveler , jerzauien, lacerare, dilacerare, 
Die paste jerrietien. comam diffipare. 

Scapigliarara» mélange de cheveux, d.fordre de poil, bie Berwirs 
tu.ig der Haar, come diſſi patio. 

Scapilies elpace entre ies deux épaules, der Raum wiſchen zweyen 
& duitero attern irterlcapulum, int. ricapilium. 

Scapìni, pl» m. cha.tlons , ieirent oder wuͤllene Socken, udones 
toccivellnei vel ianci. : , 

Scapiflräggine f. action décglée, ein unordentliches Weſen, res 
cont. fa, dilloluta. 

Scapifträre » Óter ie lico!, delier, V. frapeflrdre. 

Scapitamento + dechet. ter 453.18. deceſſio. FINE 

Scapitäre » dépenler ton fonds» ion bien, fon principal, rabartre 
d'une dere, & décapiter» perdre a la marchandite, fein Buch 

verjebren, peri denen, vertoun, bona fua , fortem fuam de- 
coquere, profundere, von der Echuld abziehen, defalcare, de de- 
bitu fubtrahere» topffen, entücupt:n, decollare, cervicema ca- 
pite avciiere , ander Waare verliereu, jacturam in venditione 
metcis facere. 

Scápite » retienchement d'une de te, dommage, décher» der Abzug 
von der Sxbuld,cebiri fubtractio, defalcatio, ber ateñ,dam- 
num, der Abgang/ deceffio. : 

Scapizzare» broscher , pron. tr. ſtolpern, auftoſſen, offendere in 
via, cæſpitate. . . "P 

Seäpe » tige. pied, une piece, ein Stengel / fcapus, caulis, ein Fuß, 
pee tin Sti, fraginen. : . 

Scapiechio» bruit, roınpement de tete, tin Oefbren, clamor, cin 
Rovibrebendss Bertoli. rumultus aures obrundens. 

Scápsla» lepaleron, tas Schulterblatt, fcapula, 

Seapsláre » remucr libcemeat , vuider unouriage, frep und unges 
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bunden venen, liberà movere, agitare » ein Werck verfertiscu/ 
opus perficere. : 

Sea Vir lina: jotier de la langue, qui fe dit ducheval, mit der 

ungen (vielen, mie Die eg Ungarn crebrius ex ore promit- 

tere & retrahere, prout eqni. | 

Srapolire, délivrer» befreven, (rep machen, entledigen, liberare. 

Scapelärfi » s'enfuir, entfliehen, fugam capellere, : 

scapolare, m. un Ícapula te, ein Mefgemand, veftis (capularis. 

Srapeläte. sdi. un peu vuiderqui fe dit d'un ouvrage, tiit wenig leer / 
nonnihil vacuum. | 

Scipoli » ceux qui fervent dans les Galeres fans avoir des fers aux 
pieds, die auff ben Ga cerem ohne Fußt iſen dienen, in trireinibus 
compedibus nullis onerati fervientes. ; 

Seäpalo» adj. libre, franc, non fuler, fuuvage, fächeux » frep, nicht 
unternscrffen, liber ab omni fubieétione, immunis » Wild, DATE: 
raub, ferus, immanis durus. afper. 


. , 


Scaponire rabattre l'opiniatreté , pref. feapomifeo » bit Halsſtarrig⸗ 


keit, Tron, Gineufinnigleit miederlegen ; pervicaciam frangere» 
pertinaciam retrudere» . 

Scappare » échaper: faire un efcapade, davon lauffen, entfliehen, au- 
t;gere, et.vas unanftänNiges verrichten, ab officio deflettere. 
Scappäta, efcapade » die Verlibung einer unenftàndigen That, de- 

f-xio ab orlicio, die Fiudt Fuga. eine Ausrlucht, diverticulum. 

Scapellire» ôter le chapeau, V. jeapellare, : 

un jcapellitto » un horiom un couptur la téte» ein Schlag / Streich 
auf den Kopf, ictus capiti veh-menter impactus. 

Scapezzare » ébauchers entamer une piece d'étoffe , pron. t7. ente 
werfen, delineare, rudi manu deferibere, ein &tfid Euch an: 
fchneiden, primum fruftum a pannorum fafciculo decidere. 

Scappinäre » (emeller, garnir un bas. mettre des rofetres a une Paire 
de botes, tie Strümprfe folen,bejegen, foleas affuere cibialibus, 
das Oberleder anftiefeln, anſetzen / afluere ob'tragulum ocrets. 

ur c las» chauflon» empeigne, ou rofette, eine Sode,udo, (occus, 

ud Dberieder, obftragilum. : 

Scdppe » une lignea pecher, falut, fauveté, eine Angelfehnur, linea 
pifcaria, bas eol, Wohlfahtt, falus, incolumitas. . 

Scappola, efcapade, V, fcappata. 

Scappolire, fcapulaire, Ve /capolare, : . 

Scappolàre» margotter, einen Meinberg mit Neben befegen/ vincam 
vi\iradicibus conferere» : 

5r. je margotce, ein Rebichoß fantbt der Wurtzel, radicatus mal- 
leolus, 

Scapponita » Ja fête des paifans, quand leurs femmes accouchenc 
ou ils mangent le chapon, der Bauren Fest, wan ihre Weiber im 
Kindbett Ueg m ba fie dbenSapaunen verjchren-Feilum maritoram 
capones comedentiuni tempore puerperii uxorum fuarum. |— 

Scapricciáre » Ótet le caprice ou envie , Die nàrrijde Cinfalie benebs 
niei, imaginationes vanastollere, redarguere. 2 

Scapucciare » broncher, ôter fon capuchon, auioifen, cæfpitare, dit 
Kuppe abthun / aperire caput- Her: 

Scapuicita » bronchade, das Straucheln, Anſtoſſen, caefpicatio, 
ott-nfio» 

Scaparcie » bronchade , idem. i . 

Scapuccione » qui bic n-he, einer der ſtrauchelt / cæſpitatot. 

Scäpula, paleron, V. frapola, 

Scapnláre m. (capulaire, cin Mefigemand ober Schulter ⸗ Rock Des 

tiefters, veftis facciticalis (capularis. m 

Scapuzxzare» bioncher , mémarcher , pron. ts. V. feapuseciare. 

Srapuxxatère ; méinarcheute , pron:tr. V, feapucciata, 

Scapuzzine, m. bronchade » cheval qui bronche, & un coup de la 
main, idem, tin firauchlend Pferd, equus cæfpitans, V./caper- 
aene, 

Scarabés, e(carbot, ein Käfer, ſcarabæus. I 

Scarabillàre, criailler, immerdar (revers clamitare- · 

Scarabocchidre » griffonner en écrivane, Übel ſchreiben, liceras malè 
‚Pingerc» 

Scarabecchio » griffonnerie d'écriture , 
fh'immeSibrift, lirerz male picta. 

Scarabotto » efcarbor, V. jearabeo. 

Staracchidre, rire d'un risaigre , mitfaurem und ernſthafftem Ses 
fit laber, vultu & afpettu fevero ride ©. | 

Scarafiegio» efcabot, foüiile-merde , ein Roffäfer, ſcitabæus. 

Scaramana » forte dechaine, eine Art Ketteu, catena fpecies- 

$sss 3 Scara- 


difcours fans fuite» eine 
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Scaramdzzi  perlescornues , ptor, #5» knorichte Perlen, uniones 
co net» fcabri. . 
scaramelläre » folärrer, badiner, 
gii, nugari, nugas agere. — 
Pie p. f. basineries, folatreries: Die Rarrentheibutigen, la- 
cia yetulantia. x 
—— „ efcanvonche, lenom de l'illuftre Scaramouche Ita- 
lien, Com-dien du Roy» ein Echarmfige!, Dandaemena, unvers 
feines Geficht » confliétus, pugna » eines Eomedianten Name, 
artc miam feu Comacdi cvji dam nomen. 
se Pemncrière » efcarmoucher, combattre , fib fchlagen, (darmi 
gierem. manus conferere, pugnare · · 
Scaremiccia , elcarmouche , V. — | 
r (cerne. 
Scar nre» efcarmoucher » pron.ts. V. fraramu 
$carána » marche pied, fige, ou fautcüil, ein Fusſchemel, fcabel- 
tum, ein drm eglel, felia brachiata, | , : 
Scarana da far figlioli» unecerraine chaire percée , de quoy l'on fe 
(itt en Ir lie pour faire aecı ucher les femmes , sin Stuhl vor 
die arböhrrnde Frauen, fella parcurientiume 
Scarancht s ciquinancie , Va fealensıa, 
Sonav ic gin» efcatbot, V. Jcarabes. | 
Scaravantares accravanter, Uter rocken opprimere, 
Starbinchidve, charbonner fü margen. nit Koh ex ſedwartz machelt, 
carbonenorare, infufcare , mit Kohlen entwerfen, carbone de- 
feriber · | : : ! 
Scarbistàre» éparpiller, écarter, gerfieuen, dillipare» difpergere, 
Siarcare ı decharer: eutlaffen,entbinden, entiaden, exonerare, de- 
onerare, onus deponere, liberare onere. . i 
Starcáta» décharge, die Entladung/ Abladung, exoneratio, oneris 
voñio. |, 2 . Peas | 
— , élargir de prifon» einen aus bem Gefäugrus erledigen, 
ecatcere eximere, . 
Srárco » decharge , V. frarcata. m | | . 
— (ale, degourant ; ras unflätis) fordidus, fqualidus, 
erbrieflud. moleftus, faftidiofus, . — 
Nw » forte de poillun, écaille, & cardon, eine Art Fide, pifcis 
(occi. s, CC Qüuipesiquama, eme Difel, cards. __ 
sde cio bianco ou del Lite» pine blanche, Wetedern, fpina alba. 
Scardafime, m» fol e merde, cti oft sfer, (carabarus. 
dalina » czrdeur ein QUollen'ammer, carmen "1s. 
—— carder ia laine» ecai ler le poitlun, QUolle timmen, care- 
re camuinare lanam? bit Fire (que. delquamare piíces. 
Scardaffalina » citdeut de laine, Ve Jrardaline, 
odios carder la laine, médire, V./ferdure» übel nach reden, 
nées „oberedtate, . alta 
dra var lo flame». carder la laine , étriller, battre, donner des 
coups de baton , die Volle kammen / und zubertiten, carminare, 
ba-ulo venuilate Janam- ' 
Srardafiere» cardeur de laine , V. feardaláne, — | 
Scar da, sins» cardeur de laine, & un detra@eur,idem, tir Schmaͤh⸗ 
p: atl obtre&tator, calumniator. R A 
Srard alf» cardeacarderla laine , une poupée ou cordon de chan- 
vre» cin: Wollenkamm, peîten terreus, aut cx carduis confectus 
ad !anaım carminandani , ein @eil von Lau, funiculus canna- 
birus : : 
Scardatirés cardcut , V. frardaline. ser 
Scardatura » cardeute, Das Wollenkoͤmmen, carminatio. 

Scordia ses gros chardon, ou carde a carder la laine, pron-#s. cine 
groiîe Diffel, carduus magnus , V jcardäffs. i 
Scardiglio | une pipperie , Un pippeur ou cricheur, ber Betrug im 

g vic, fraus alez, ein faljdper , betrreglicher Erich, slcato? 
I evellerc- 
{raudulentns. | ì 
—— , arracher des gonds, Me Angeln austiehen, cardines 
Scardine, jcárdsle + forte de poillum de mer comme une petite care 
-, ciat Dre Eerfilipe, mie en Pieter Karpf, fpccies pifcis mari 
1 ut parvus  arpio« . î 
— foste de vorilon de mer comme une petite carpe, idem. 
Scardsnes m. torte de poillon de mer, cine Art Erefifige, pifcis ma- 
ni lpceics, à . i . ar 
$ — jargon,poillon, tn gemeiutt Ebrach / tin Fiſch/ vulg · piſcis 
rare grave» dechaipte . V. jcarcare, . 
— , timailleurs, Reimen gymitbe, zhythmorum artifices. 
Scarjiggio » elcaboi, Y» ‚Karaben 


Mutbwillen, Narrenpoffen treis 
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Scargagliäre » regorger» gargoüiller , Überlaufen, exundare, inun- 
date, effluere, mit eineni @eräufch ausichlirten, cum (trepira 
evomere aquain- . 

Svargdglio» un gros crachat, ein dicker g&ber Speichel, (pila faliva. 

Scaricamento décharge, V. feareata. . 

Scaricare» décharger, V carcere. 

à fcarica l'afins » aux dames rabatuës , bas verkehtte Damenjpiel, 
ludus feruporum inverfus. 

far à feärica l'afins » fe décharger fur quelqu'un , bie Schuld sor 
fid) ablebuen, culpam in alium transterre. 

fare à Scarica barili» jouer a décharger fes barils , fe décharger fur 
une autre, idem. 

Scaricatifo » un trebuchet à prendre des oi(caux , eine Sprendel 
Voͤgel ju faugen, dec pulum aviarium. 

Staricätas décharge V. fearcata. 

Scarico» Adj. & Subft, déchargé, & décharge, entladen, exone- 
ratus , V. /Fercata, 

Scarifeäres (caiifier , fchrepffeit, fcarificare- 

Scarisbállo , dent deroüer de moulin , ein Müblrabsjapffen, rorz 
molaris dens. €h-rba. 

Scariöla , endive, chicorée blanche , meiffer Œnbivien , frariola, 

Scarlatthne, & fcarlatto » écariase, ber Scharlach, coccum; & chars 
lechfarb, color coccinus. 

Srarmaglia; elcarmauche , V. ſtaramuccia. 

Scarmána » maladie qui vient de s'étre échaufté, chaleur de fiésre, 
maladie de froid & dechaud, V. falmina, 

Scarmanäre , devenit malade pour s'érre & hauffd, wegen Erbigung 
etfranden! per nimiam calorem fibi morbum attrahere, 

Scarmare» amaigrir, V. fea/máre. 

Scarmigliärfi» (e prendre aux cheveux, fe houfpiller, carder, fidj 
bey den Haaren erareiffen unb zauſen, arrepris fibi invicem crini- 
bus pugnare, mutuó fe cadere. Wolle Fannmen. ca: minare. 

una [carmigliata s une cardée, prife aux cheveux , bas 3collenfáms 
men/carminatio, das Dacrjaufen, mutua crinium didustio. 

Scarmigliato, adi. échevelé, houlpillé, einer, ber vermorrene Daare 
bat, turbarä incedens coin, 

Scirme adj. maigre, grele, menu de corps, déchargé, décharné 
mager, Dürr, inacilentus, macer gracilis- 

Scarnaments ; dechärnement, fcarifcarion, die Magerfeit,macies, 
das Schrepfen fcarificario. | 

Scarnare » decharner, dés haufler une denr,fcarifier, mager macben/ 
macerare, mager werden, macrelcere , Das Zahnfleiſch um einen 
Babn (drei, gingivam a dente feparare, frepifen, fcarifi are. 

Scarnatins» adj. incarnat, ou couleur de chair , Leib⸗Fleiſchfarb, 
ruflus. rufleus. 

Scarnatræ, dechirnure, Nie Abnehmung bes Fleifches, tabes, ınz- 
ciei contradtio. 

Scarnifiäre » decharner , V, feernarr. 

Scärno, adj. maigre, dechatné, grele de corps , V, feérmo. 

Scamizzo » cornet de papier, eine Dutte von Papier, cucullus. 

Scare » Allofe, (elon aucuns» eine Utos, cia Bratfijh. nach etlicher 
Mepnung. Alofa & Alanfa, fcarus, ſecundum quofdam. 

Scaroccio, ce qe l'onrabat duchemin déja fair, Dasjertige, fo vor 
am 8 Weg abgersmmen mird,quod à via ftraca refcin- 

itür. 

Scarognätes adi. empuanti de charogne, netroyé de charognes, 
vo: einem Maß ftindenb, cadaver olens , vom Maj ae(subert, ca- 
daveribis expurgatus, 

Scarpa » {ouliers lune delamuraille, pente, tal ;s, em jargon, 
labourfe, ein & dyubt, calceus, das inwendige Theil der Mauer, 
muri interior pars, Die Übhangung , dependentia, in gemeimer 
Sorach, ein Beurei,vulg. burfa. 

tenere il più in due jeärpe » à in due Raffes nous dilons, être d'humeur 
double, tenir le pieden deux écriers, vouloir entreprendre deux 
chofes yrefantes en méme tems , im Zweiffel leben, dubitare» 
imen Borjchläge baber, varia fibi proporere. 

farla [carpa , en jargon derober , ingemeiner pra, berauben, 
rauben, fehlen, furari, ipoliare. 

Scerpáccies pl. fi (avates, vicux fouliers, alte jerriffene Schube/ cal. 
ceiattriti, deformes. | 

alla jcarpaccia» le jeu que nous appellons àla poire, ein merrifies 
€ piel, lusûs q ædam fpecies. 

€ Scarpanto » 1, & Ville en l'Archipel entre la Natolie & la Candie, 


eine 
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eine Anfel unb Stadt im Eodiiwen Meer zwifchen Natolien und 
Gandi, Carpa ios Intula & Uros inter Natol am & Candiaine 

Srarpare, inertie deslouliers» cicuper» vau. aathun, induere 
cal eos: iuit enter Bruteeae unidtocit. seria inunites 

Scarparit» cordonnetier CCo v^. ubi dere Werkiait, futrina» 

Scarpollare» tazi.ct des pie rcs, par iud: s’o.cr les croûres de 
la galestca he » Steine pauci lapides incidere die Orindkruſten 
&btr. ien, crullam cab ulam abradere, r.ütep ied, [cacificare, 

Scarpellasarn, Jcarpellins, graveur. cileleura tailleur de picrress citt 
Kupferfteger, cælato⸗ ein e&t. immerge lapicida, lacomis- 

Scarpe. ito , petit cifeau. de tailleur de picızes » sin kreiner Stein⸗ 
niente r.a priu minis. 

Scarpellinattio, praveiito V, Scarpellatire, 

Scarpellino, graveur & tailicut de plerics» un petitciíeau. V. Scar 
pellatore CT. jc evpelletto. 

Scarpelo. cifcau de tailleur de pierre ou autre a-tifan. un fermoir 
de inenuifier ou :Ouineurr pron. ‘ouverts V. Jcarpeleito, ein tto 
frumenteries Decberéobee ure nere, inftrumentun (crinia- 
rit a .t Cofnitoli- 

Scarpetta, cicurpin, petit foulier: pron, è Fermé, Schuhe mic ein 
facpeu @obien, calcei fol.is non duplicatis. Herne Schuhe, cal- 
ceolı- 

Scarpestare» cordonnier , ein Schuſtet, furor» calceari.ıs & calceo- 
lacius. 

Scarpettonis pl. m, fuuliers hautes hohe @ cube, calcci fulcris longis 
inuniti» 

Scarpigliare houtpilier. V. Scapictiare, 

Scarpimare» eicarpiner, fun, dera iner, bin vealcuffen, entſtiehen, 
aufugere mit Der QBurgel „uereiten, eradicuc, exllirpare: ra- 
dicitusevell re. , | . 

Scarpincd^. unlavctiet à Roms » ein Schuhflicker zu Rom, vetera- 
mentiriusRoma · . 

Scarpini, pl. m. d- f hauflors, tie Socken, udones. focci. 

Scarpisne, m. Í.otpiom titt Ecorproz, Icorpio. ſrotpius · 

Scarpire, atracher» pref. frarpi co. ausreuten, evelicre» 

Scarpifatore, attra peut:giipedi €11 BNaubtt/ 8 tebice, raptor rapax. 

Scarpslettar cicarpolcite, time Satieitaſche/ bulga, 

Scarpolire l'herba» farcler l'herbe, arracher l'herbe du pied des ar- 
bres: pref, fcarpslz.co, das Unkraut ausjaten, evellere lolium, zi- 
zama. 

Scarpnes m, gros foulier, noiler felon aucuns» groffe Schuhe, cal · 
cci magni» Bat, altercatio. rixa. 

Scarriera lieu de volerics ere Moͤrdergrube, fpelunca latronum- 

Scarrucolarer lacher la co:de a la poulie» Das Seal in der Rolle mes 
derfabren lagen, trochice funem eique annexum onus in fub- 
lime clatam yrocnus demittere. 

fcárja moneta, monnoie legere: cite leichte Minge, moneta levis. 

Scar; améntes adv. chi beincac larglib, parcé, avaro. 

Scarsäre , fcarjeggiare, épargner: être chiche, avoir diferte, ſparen, 
parcere para ſeyn, patſimoniæ ftudere, arm ſeyn, pauperem 
efle. 

Scar jezgiáres épargner, rnarchan ders fparen, pircere, eii Ditta feils 
(aperti Licert» licitati aliquid. 

Scarsella, el arcelles gibeci re» tim &atte taſche bulya, cine Ta: 
fioc, Biutel, masfupium, crumena, 

Scerjelláyos failcut de gibecieres, ctii @eckier, marfupisrius: crume- 
narius. 

Scarfellone. m» grande gibeciere» cine aroffe Taie, bulga major. 

Scarjel'ini, pl m. tallzercs d'arnes Die Swoieaneiuca ODatuiſch / 
thoracis ferrei alae. à 

Scarsétto, adj. un peuchiche ein wenig fare, parumtenax. 

Bcarté st chicheté; pron. è ferimé: & les at comune tr, bie Rare: 
brit, avaricia, parcitas, 

Scariijfimm adj. trés chiches gat kat z, perparcus, pa:ciffimus. 

Scarfità, cnichere. V, Scarsézza, 

Scárj » adj. chiches raf & chetif » Parg/avarus» parcus» felgam, 
caruss elend/ armpeclig, mifer, vilis. 

Scartabellare» Feiirileter les vieux reg. flres, bic alte Resifter durch⸗ 
ſuchen, documenta antiqua ci! tenter perluftrare. 

Seartabello, livre de papier pour der r- lesconzesou parties, vieux 
regiftre ein Bud, Paris nian die Reumungen und € dyulten 
(dorcibt,liber cutiationes & debita teu nomina in cribuntur ein 
altes ug) oder Regiſter, liber antiquus» cui acta infccipta funt. 
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Scartactidre, catder, V.ftardire. 

Scarsaccino, un détracteur» ein Verlkumbber, Läflerer, obtrectator- 

Startactto» carueacarıcı. V./eardaP. 

Scarsajacciàre, teliillerer, dursyölattereit, evolvere, volvere per- 
vulucare. 

Scarsajeccio, vieux regiitre. V. frartabello, - 

Scart aj)» un placare an vieux livre ou cegiftre , un vieux papier» 

+ ctineanige;piagene Siprift, programma. V. feartabelio, 

Seartaguiares carder lalaine, V, jcardare. 

Scarsare » écarter aux cartes » etitipe Karten vermerffen, weglegen, 
aliquas rejicere charcalas luſotias. 

Scartara, eco Me Wegleguug, Wegwerffung der Karten, chattu- 
laruin ;uloriazum rejestio» : 

dar neile e artates perdre lontems, rentrer dans ce que l'on avoir dit 
aupaavint & tomber en unc ınıuvaile compagnie» ou plütör, 
faire acs cxtravagances» Die Brit abc anwenden, cempus mal 
perdere terere , wieder aur jeine vorige Mede Pommen , ad »rio- 
soin lerınumem reverti» Fautaſtereyen b:geben, in incptias pra- 
rumnpere. 

Scarteggiare Gcatter, & carder. V. jtartdre, © fcardare, 

Scarseggina, cardeure V. /rardalane, 

Scarso. edit aux cares» V.jcartate, 

Scartoccis, jcartozzo, cartouche, corner de papier, V. frerssisss, 

Scarsazzo » inanicre d’accommoder d.s œufs, eine Datrung die 
(Ener zubereiten, modus praparandi ova, 

Scarvare jo. piliers carder. Vi Jcarpigliére, e fcardáre. 

Sidrapare» ruinerabbatere» pertiôcei niederreiſſen, decurbare, ex 
tuibarc» Jestsuere, 

Scarza» de la caye, eint Roche, cia Fiſch, raja: 

Scarzerina, un ictciny Ci et. piti, acanchis» 

Scarzes unalgio: chi Avler, aqui a- 

Scajciares caplercomune Le lat, zuſammen laufen mie M Ich, coa- 
gulari Initar jactis, 

Scajrizio , ag). ac couleur delaitcailic» caillé commele lait, von 
gerouaenct Mied fures lactis coxgulati colorein habens, ju;auts 
men geroiaci/ coagulatus. 

Scajere, adi. cailie comu: Le lait, zuſammen geronuen / coagulatus · 

Scabares titer ducoitze, fracalier » laoourer ou deifricher la terre, 
ietoarnet ie chauiuc ou latesre, cgoutler ies leguin-s, demons 
ter un canon, effacer, aus dem Ruglent thuu eciitadepromere» 
eximeic » Das feud umaderei, novae agros » Das Deu 19 aués 
büien, legumina liquis nudare ,. ein Deſtück voa der Lavette 
tout, toti nentuia rocis demittere, auswiſchen/aelete. 

Scafare un porta o Cajas .ommpre ou metrrela porte a bas torce: une 
poste» ciue Ponte meberreiglen, demolir. porta:n. 

Scagliare, rompre. jerdre.gen, rui npere, Frangere, ell ingere.verders 
detl.perdere:cornumpere, jerjbinektern, conquallare,co.lidere» 

Scafindre, rompre. water, tracaiist, idem» ; 

Scayinatarfracalleinientitracaso Der Saali,baé Krachen eines Dings, 
tr1801» conquallatio. 

Seife, tracası enfoncement de porte» bas Krachen, fragor, das 
Sruͤrmen Éribregen Der Morten, porrarwn fractio, 

Sta» adj. detti cite Jaboure terre dettrichec ungeactert,novarus, 
umgeadtert Land, cerra novata, : 

Scajtiares delencoaller, bas Eingefußte ausnehmen, auro &c- incla- 
fa eximere 

d jcatafa;cio, pêle-mêle, ohne Huterideid, untereinander, promil- 
Luc» 

Scatarräre » cracher » décharger fon thüme» ſpeyen, ausipenen, 
fpueres exipuere des e quotiens ſich enclader, rhenao, gra- 
vedini mederi. 

Scatarrare una jeniénsas cracher une fentence, tinen Spruch heraus 
Rojjen, evomere fententiam. | 

* Scatellaresdifputerrquereller, über eine Sache fireitia jeon,gandden, 
dilceptare» rixa: contendere dilputare- 

Scasenamento s dechainement , Die Eutonidu:g aus den Ketten, è 
vinculis folutio, 

Scatendre, dechainer, qui fe dit auſſi d'un inftrument qui a 1c: bar» 
res décollées , von ben Bauden, Fertenentledigei, € vinculis 
catenis liberare, lolvere- 

alla jcatenatas al'étourdie fans rerenuc, tumm-:rQBrije, ftupiiè, 
uituaff gli) » immoderate. . 

Scasenato, adj. déchainé» entbunden, vinculis folutus, liberatus. 


* $us 


695 SCA 
v Sraisxes ume caufeufe» une babillarde, pron- tz, eine Plauderin, 
. garrula, loquax- 


Scatscello, jcato del Cielo, nombril de Venus, Nabellraut, umbilicus 
Vencris, herba. 

scdtola béite ou boete, eine Bhchfe, Echachtel, pyxis, capfula- 

dire à littere di feátola, parler clairement,ouvertement» offenbarlich, 
Bàrlich, deutlich reden’ clare loqui. 

Scatoléita, petite boire, titi Edrächtelrin,capfula- : 

Scatsliere, faifeur de boites» ein Buͤchſen Schachtel⸗macher, pyxi- 
dum artifex. . 

S$catolinas fcatelino, petite boite. v. feetoletta, — : , 

Scattàre, decocher, racheter, loffihieflen,emittere, ejaculari, wieder 
loͤſen/ redimere» ; | 

Scaturigine, f. furgeons fource, ein Nebenfchoß, ftolo, eine Quelle, 
Brunn Quelle, fcatebra, ſcaturigo. ; 

Searurires four dres farli, ti rgeonner, pref. ie, entfpringen, auffs 
mallen, fcaturire, o ni. nafci. 

Scavalcire, démonter, defarçonner, defcendre de cheval» démon- 
ter un cannon» tom Pf rd abfegen. cx equo dejicere, vom Pferd 
fiae, ex equo defcendere, eii Gels ablegen, tormentum € 
rotis demit re. 

Scav ale, deınonter, idem. È 

Scavalläre uno, nous di'ons» couper l'herbe fous le pied. & defar- 
gonnei» tint verhinteren, jeinen Doria ins Werck zu fegen, ali- 
dui viam ad confequerdum quid vræcludere. i 

Scavalläre , fe dit aufli dc: jeunes gens qui ne demandent qu'a cou- 
rir, & faite bonnechere. pefter bir und wied, rlauffen, dilcur- 
rere. è — 

Scavardimes C7 fravardinas able» ablerte. ein Weihiſch, alburnus. 

Scardrescave:, folloier ausareben, ausbülen, excavare» effudere. 

Scavato, adj. creusé, ausge diet, excavatus. . 

Scavedivis pl. m, chenete landiers Die Arandeiten, fulcra» focaris. 

Scaversáres fortit de la caverne, aué der Diblen hervor gehen e ca- 
verna prodire» — 

à fcavéx xa colla , à frapèxza colle àbride abbatuë » à corps perdu» 
pron e fern é,& les comme ts. mit verbànatem,vollem Zügel, 
Erorenfireiché, lax:s haben.s, effulis habenis. · 

Scavexsäres ébrancher éclatter rompre, briter, caffzr, die Aefie abs 

bauei,ramosamputare, jerbred;en,zerftüch cmeffringere»dift:in- 
eic. 

alm » l'afforiglia la fcavéxvo» 
n'acheve jamais » ou plütót rompt tout , 
nicht! nimium vetticur in vitium. 

Scarezzare , duer le licol ou cavellun 
V.jcapcfirares . | : ; . 

è moglia piegar che favexxdre, nous difons ; il vaut mieux plier que 
romipre» 68 ifi beſſet biegen a.s brechen, pracítat incurvare» quam 
franpeic- | 

— fecoufle» pron. tr. ein Stoß edfteusg, ſacc uſſus. 

Scavighäre » feapitlidre » écheveler, decheviller, V»Jrapigläre, Die 
Ravel ausziehen, clavos extrahere. ! . 

Sciro encaveure, creux» foffe tie Aushölung, excavatio» trit 
Die, caverna» eine ©rube, folla. : ( {pecies, 

scavolo, forte de hallebran, rime Gattung wilder Entert, anacis feti 

staère, qui a degrofles chevi les. oules iambestortuess Der groife 
Kuorren au den Fuͤſſen hat / fcaurus, der frummie Beine baticrura 
recu va habens. : | 

Scaxxäre couper le membre»pron #5, das männliche Glied abfchneis 
bor, abfcindere membrum virile » 

Staxsdta , un coup de membre viri]. pron, 
männlichen Glicd, fuccuflus penis» | 

Scaxxeläre, follátier: fe joücr pron. #5» Rarrenpoffen treiben,nuga- 
ri, nugas agere» | . : | 

Scaxxelärmbadiner dandiner branler les mains, faire lamain morte, 
idem» bie Hände bervegeit, marus apuage. 

Scazzinta, mauvalfc rimes eiu ſchlechtet Reimen, rhychmus male 
criptus» A P F 
sn cabot poiflon, pron. ss. & l' è ouvert, ein gereiffer Fiſch, 

pifcis fpecies- . | 

Srasrète taquin, un coüilland: filgia,Fara,avarus» tenax, ein guter 
@efell, omnium horarum homo. |. 

fida, eftentatior, vainegloite» affront , un patron de quelque 
ouvrage, pion, ouvert, tas Pralen, Prangen, oftentauo, der 


qui recherche trop, ne conclud» & 
ausu ſcharff ſchneidet 


fecoüer lecavellon» pron. tz, 


ts, ein &tof mit dem 


SCE 


edimpf, mad, contumelia, der Entwurf, M 
Dincs, delineatio, adumbratio- i — 
— adj. vain, gloricux, titel, vanus , rubmràtbia, boffártig, 
uperbus. _ : 
Sceggiale , ceinture de cuir » einlederner Gürtel, cingulum coria- 
cum. a E 
Scegliere» élire. choifir» pron» le premier è ouvert 
i r » pref. ſe 
gli», palle def. celi» ausleien, feligeres dae, — 
Sceglitore, cho ſiſſeut ein Auslefer, (-lector. 
Seglitrices choiliflcule» eine Auslejerin, feligens fasmina, 
Sceleräggmes f. méchanceté, Die Bofbeit, malitia- 
Sceleranza & /celeraterzza méchanceté: pron. #5, idem: ^ 
— adv. inéchamment. bofbafit, lafterbafft, feclerarè, 
Scelerasijimo » adj, trés fcelerat» Derallerbo i iffi- 
mus» mai:tiofiffimus. : dpi 
—— méchanceté. V. —— 
Scelerates adj. un ſcelerat ci Boͤßwicht, gottloſe 
satin n air} Y Prat seta gottlofer Vogel, (celerarus, 
Seelerößo, adj. un meẽchant · einlafterhaffter, leidtfertige 
homo improbus» nefatius. fceleftus. — 
* Scelesares paver» pflaftercit, pavite. si 
* seleräta, un pavés (L1 Plstler, pavimentum. 
* feelcfles adj méchant, pron. #5. lc [e ond è ouvert. V. Scelerifs. 
* ye fcalime, mot de marine. V» Scalms. ° 
Scelo» adj. mal-gracicux» unangenehm, uulicbli : 
murrideautierus, rigidus» dicus ' — 
— choix, pron éouverr, die Muslefung, Wahl / felettio» 
el cto 
PM aci. éleu, — pn ouvert. ausaelefen, feleAus. 
eltüme, m, criailles Epluchurss bie uslejuagen, Reis: 
{clectiones. purgat.ones- Ba al 
Scomamento. diminution die Berrnaerung Minderung.diminuti 
—— pug verre te Dé ru insere, dimin.oe 
emevole , adj. qui fc peut diminuer » baé verri 1 
quod duninun poreft- ui 
Scemo. diminué, pour écervelé. & fol ou fot, pour emar icht 
b pn Sinnen iſt, ment: captus: * È En 
Scemsnit s fot cin Narr, ſtultus · 
Scompiaggine, Se forcile» Die N rrbeit, ftoliditas, ftu'titia. 
Scempiarer developer» dédoubler. mai traiter, &c. faire carnage» 
ertivicfclemex li areüoci tractirennnale habore,excipere,alle$ 
nied-rhauen,ein Blutbad antichten, itragem, cladem edere- 
Scempidto» adj. fot» hebete. V. Sens. 
gn ent fumpci:é: bie Ciupait, fimplicitas, die Rarrbeit, ſtoli⸗ 
115. 
— fimplicité, foctife, proa. è fermé, & les xx- comme ts. 
ide 
Scémpis, adj: fimple, for, mauvais traitement , tou 
m rnement. rava» 
c, Carnage» V jeeme eiu ſch echt es Truccament, rudis tra&ario, 
e Umtrebuna, rotatio» Me Verbeeruug,devaftatio» die Nieder⸗ 
— 
Scena» ſcene, theatre pron. è ouv t 
— T ert». eine Schaubuͤhne, cena» 
— {cendres paſſẽ def, fcefr, abſteigen / defcendere. 
ténics » adj. comique, de fcene: pron. è ouvert: ju i 
gehörig, fcenieus, co.: icus, 5 picis 
Scinnere» pour jrermére dilcerner, einen Uuterſcheid mache 
—— * crrere» 58 sci cud 
Scenografia » fcnographie , defcription d'un corps en perfpetti 
x Lo — — chaucé, té lp 4 > 
# l'Alcenfion: cft der Himme fahrt des DE 4 ftum 
—— a , " — 
Seepa, feiches poiflon: cine Meerjpinn, Dintenfiih. (epi 
i | ne: , lepra · 
* Scergare. gtiper promptement · palle def, feregetti j 
$ angreifen Kubkö,prchendeie, e RSS TM 
cèrnere, difccrner: éplucher, pallé Jef. frernetti, V. Sc 
fen, feligere. di MK 
— — * Untericheidung, diftin&io. 
cernità, «iftinétion, élite, d.e Unterfheiduug, diſtinctio, di 
lee, Srustlcubung: fele&io, > pM bao 
Scerpare, rompre, arra her: éclarer,térbre Set, confringere»rumpe- 


ro» btrübrenjtn, avellere, geripringeu, frangi» 
Scerpel- 
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Scerpellins sechia, proprement œil éraillé» ein auffgefperrtes Mirge, 
oculus divaricatus. 

Scerpellone, m. difcours lans faite, une faute en parlant, une incon- 
gruicé, cime nicht mori zufammen hangende Nede/ fermo malè 
cohztens, ein Fehler in einer Rede, barbarilınus- 

Scèrre» choifir. &iire. V. /cegliere, (neo habens, 

Scervelläte, adj. écervelé. unbe dachtſam, hirnloß, cerebrum in calca» 

Scéfa, defcente de boyau: ou catarre, pron, è Fermé, ein Bruch ant 
Bemäctt, hum procidentia, tin Fluß, catarıhus- 

Scéfa defcente d'un licupron è ferme. Das Hinnabficigen, defcenfus. 

Scejes adj. del-endu berab acftiegen, qui delcendie. 

Serra nn booclier de boiscuuve:tdecuir cin mit Leder uͤber zoge⸗ 
ner bolger ier © Dub, cetra 

Scetridna, forte de pome fort ronde, cine Art fehr runder Mepffel, 
pomi exacte rutund Tpecies. _ . 

Scettrifero, adj. porte [ceptre» Ber einen @center trägt, (ceprrifer. 

Ncettro» (ceptte, pron- ouvert. ein Ecepter, keptrum« . 

Sceveramènts feparation, bie Abjonderucg, icparano, disjunétio. 

Sceverdre, (eparer» abjondereu, feparare fcjungere, _ 

Sceveratamènte. adv, lepar&nent, abjonderiicg, feparatim, feparató 
fejuictim: feorlim» 

Sceveräte, feparé. abgejondert, fepararus» fejundtus. 

Sceveratere, icparcur, ic Mbıonderer, feparatur» fewarans. · 

Sceveratrice {e parcufe» qui fepare. eine Wbjenberin, (eparatrix. 

Scéver* adi. (epare non pairs V./ceverato, utt3leidp, impari difpar, 
inzqualis. $9.9 9 M3 — ^ ® * * 

giocare a páro à fcèvers, d pari, è caffo. jolier à pair ou à mompair» gerad 
wubungerab ipielem Judereparimipar. ——— 00 

* Scrvitä, mai-heur, das Unglüc, Eiend, mileria- infelicitas, cala- 
mitas. : : m 

Scève adi. gaucher: infortuné: linck, lævus, (cz vola: unglückjeelig, 
fczvus,infortumarus · 

Stevräre, feparer. V, freverare, 

Scevre, adj. frparé, V. Jrevere. . . 

Scheda. une fcüille de papier ou parchemin, une cedule» ein Blat 
pariet folium chartz»ein zu — — — 

ergamentum, tin B ttel ſchedula NM . 

— un pont fairen hâte un train de bois, tine Broͤcke, ſo in der 
Epi armadi werden,pons tellinanter exitruètus ein dio oig. 
ratis lignaria» . : "- x 

Schedis, um train de bois, citt Fiof Polg! ratis lignaria- 

Schedine, ane broche, etti Öratyotep- veru. 

Schèggia, éclat de bo. coupeau» écharde, efquille d’os-pron. è fer- 

pie, em thé Polk, fiagmentum lignt, e pane, iclidia» cin 
Eplitter, feltuc:, cinte piiscer vom einem servrogpenen Knochen, 
dia olfis tracti, 
La — vien dal legno » l'éclitvientou bois. le fs teſſen ble au 
re. der © " iti Dem Batter gleich, fi us teptælentat patrem, 
jus fimilis eft patri. | . 

—** une ceintute de cuir, ein lederner Beutel, cirgulumco- 
‘ce Me . 

se: fidere » faiie de coupeaux » éclatter le bois, fendre» olt 

xauer f ndere, findere igna . : 

— plf petits copeaux ou éclairs, Keine @rîne, (chidiola. 

Scheggioni, pl. m. pros co ipeiux eroffe € ent, fchidia. 

Sche-gisin adi. plein d'éclars voll @ rate, tchidiis plcnus. 

€ la Schelda l'Efcaut: ficuve» die Schelde / ein Fluß in Rıederlaud/ 

Sca cis, fumi s Legii. | 

Sthelensia. elquinance -quirancie. V. fcalentia, 

Scheleto un [que'ct, Das Ö:bein von eiaem to t.m Eörper, fccleton. 

Scheletto un ique ct une arme a tGo idein. lt emebr mit cma 

S haft, anınaligneo aunamente munita» 

— m.. n grosfq..clet« V. /rheleto, 

Schelma, fcalines st d. marine. V. jcelme, 

Schelmo. (cchme. V. idem. e 

Schembire bia fer» liberjmeró geben, oblique ferri. 

| d chembs, de biais, de traves. Pritmim, zwerch, oblique. . 

Schena. dos, echine der Midea, d ciun. der iXüctara. [ina dorf, 

Schenales le dos d'une paire d'armes. der Rücken enr. Paumers, io- 
rice dotlum. je. V. fena 

Scherantia: clquinanctes V.fce 4, à 
Séhencire, ue hir, aller de bia s ou de céré. bricoller, pref. fchen- 
cico ad [epniy lae volau elle, iN die Quest geben; obliquo in- 
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betriecen , eludere aliquem. 

ên » de côté, en bricollant. V. 4 fchémbre. 

— le dos d'une paire d'armes, le plaítron de derriere. V. 

enale, 

Schenits , adj. qui agrofle échine, ber einengroffen Rüickgrad bat, 
magna (pina dorli y ædirus. 

Scheranél», un petit ruftre, un petit coupe jarrers, ein Meiner bäuris 
fiber Ment®/ homo parvus rufticis moribus, ein Meiner Meus 
elmôrder, licarius parvus, 

Scherano,un ruflre,un coup jarers.un ruffienvidem tinuppler/leno. 

Scheranzia, Schirantia, elquinancie pron. tr. V.ftalèntia. 

Scherdäre, tibauder. Durerep treiben! fornicari: (cortari, 

Scherdáxso un rutfien, un gros ribaud, une carder à carder la laine, 
pron, ^r. € Ti Dureamirth, leno ein groffer Durer,infiguis (corta- 
tor, ein Molentamm, pecten ad carminandam lanzin, 

Schérdw» un ruthen, un ruftre, ein Huremm:rth, leno, V./cherans. 

Schericate » Prêtre, Moine» un qui porte une couronne de Prêtre, 
ein Priefter, Sacerdos. ein Mind, Monachus: der eine S dados 
Patte odet Prieker-Kronehat, coronam habens clericalem. 

Scherinsla, chervas» Die Budermurgeltt/ fifer, 

Scherma» cícrimc pron»? fermé bieged)tistunftathletica gladiato= 

Scherma? tio, el crine, idem. (ria 

Scherm.glia, mêlée combat, efcarmouche. V. feeramàctia, 

avvezzo alla jchermaglia, accotituméà l'efcrime» accoütuméà tout, 
der alles gemobut ifl, qui ad omnia afuefa Rus eft- 

Schermaghe» un ccran» titi Geurjdpirnt, umbella 

— t lecimer » fete, rudibuscertare» pugnare, dimicares 

igladlarle — - 

Schermatòre» efcrimeur, eit Gecbter/ gladiaror rudicarius. 

Schermidore maitre d'elcrime, efcrimeur, ein Fechtmeifter, lanifta, 

Schermire efcrimer pref. fehermito, V. feher dre, 

Shermirji» ie defendre, ſich bejihirmen, befepligen, wehren, tueri» 

— i 

Schermo le, prof è ouvert. die Beichlipun ir 
tutela» proredtio, ein &dyrib, four re ichaturc, Deldirmuns) 

Schermargiare, cicarimoucher. V | jcaramutciäre, 

Schermazgw» elcatmouche, V. /eeramiccia, 


Scherna, aftront gaullerie, ber Spin, Hohn, @pott, injuria, 


contumella ignomimia. 

Schernäres per jchernire, (= i oquer» verfpo:ten) verfachen,verhönen, 
illi-dere, Judibrio habere: Juuere» udificari. 

Schernevole, adj. qui merite d'être moqué. méprifable» das Ver⸗ 
ſpott m$, ausiapens werth iti, il'ulione dignus. 

Schernevsimente: adv. en |: moquant 8 pottemeiß, ill forie. 
Scherniménts , iréptis: der fion, tit Beratung, Verſchmaͤhung / 
delpectio» delpicotio contempt.ss uriho ludtbrium, - 

Schermire, Le moquer, mépiil. re prel.jchersi,co, V. jchernäre, 

Schermtsre moq cu, em e vÜtter, cavillacor illufor. 

Schermurice, moquerte. ei. E pöttirin, cavillatrix» 

Scherm mepris. aff ont. moquerie. prons € ouvert V. féhernimènte, 

prender jcherno » prendre en jeu» fc inoquer» (potter, verlachen, 
ihusere, triaere 

Scherusla, V, Latinca, Lastra, 

— badinerie. tolatretie, Schertz, Kurtzweil, Narten⸗ 

«pei niger. : : 

"d ad). foiátte» folärtant, pron.tr, tuttzweilig/ muthw iig, 

alc vus, | 

Scherzares le joüer, fi lätrers pron: £s, fdotrgen, Rarrınpoffen treis 
ben, jocası- mugari. 

Scherzare» faire un- allufion » ou rencontre fur un mot, auf ein 
Abort eine Piromeutae Deutung machen , jocosc ad vocein ali= 
qua al udere. 

Scherzevele» adj. qui folàtre» de jeu, ſchertzend, kurtzweilig, jocofus, 
petulans. 

mon jcherzare che diglia , ne motteggiàre il vers, ne tcjoüe pas jufqu' à 
aiie mal vu douleur » & ne parle pas dz ce qui approche de la 
vertté du mal de pertonne nous difons:1! netaut pas tant ba ſer 
fon ami ala bouche . que le corurlui fatte inal » man mus [o 
ſchettzene, Daf mentand dadurch beiepdiget merde, fi: utendum 
ticeuis ne quilquaminde izdatur. , 

Scherzo, ebar j "i €barren;-nt tencontrcralluflons: ail'erir, pron à 
—— em Suysig, Spal, Spiel, jocus » Jalus cia Wortipiel, 


Tit scherzo, 


6 
cedere gradu, einen " 


di [chéncio, de biais» 
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4 [2m par jeu, f@&ergmeif, jocosé, per Jocam- 

Scherzèf,adi. folatre. V.cherzante. | à 

Schisccia, quille. jambe de bois, more à hotte, c'eft auffi ume forte 
de trebucher fai: d'une pierre platte foùrenué de petits bätons à 

rendre desoiíeaux, &c. eim Real, rrunculus luforius , eine 
Wattung Baume, lupati fpecies » tine Ars falle, die Bügel ju 
augen decipulæ aviaria (pecies. 

«i y chidccia» il écrafe, il rompe tout» il eft es colére, er ift (a 
orti, ira flagrat. i 
—— = caffer: écacher, zerſtoſſet jerknitſchen / jerſchla⸗ 

gen, confringere» centerere. conzundere- 

Scbiacciar l'usve in bocca , Écraler ou écacher l'œuf dans labo che 
empécher une bonne occalion , tinegure Oelegenbeit verhiudes 
pen, occafionem optatani impedire. _ 

Schiacciäta, foliace, galette a la foüce, tine Art Xuchen / placenta 
fpecies. nme nui, 

SchiacciatèYa, petite foliace, eit Heiner bünner Kuchen) placenta ce- 

Schiacciatina, petite foüace, idem, 

Scbiacciáto, ad). écrafe» écaché, camus; jerbrocpen,jertuiefchet, con- 
eutus, contracts obtrituse — i 

Schiacciatura» écrafure» bit erfairfdinta, contufio, contritio, 

Schiaffiggiäre, louffeter, 9. denfgreidoe gaben, alapas impingere» 

Schi «f, (outilec, ein Dadenfireio, alapa. . 

* Schiaffo. um coquin» eti lojer & paid; nequam improbus, 

Schiamare, cxclamer, iberiaut [Gorcotg/ exclamare. 5 

Schiamarzaglia, la canaille pron. fr. Lumpen-Boid, fex populi. 

Schiamazzare, caqueter comme une poulle qui fait l'œuf taıre du 
tintunarre, pron. #7. güher ms eia Dub, das leaen mil, gal inz 
vocein edere». €ui kr machen/ tumultum» ftrepituin exci- 
tare» 

Schiamaxzio, huées criaillerie, pron. #s- ein &tjd)rep, Gerh, cla- 
mor: vociteratio. . ; 

$tbiamásxe: bruit, cri pour chafler les oifcaux, c'eft auffi ua oifeau 
artaché pour attirer les autres» [clon aucuns, des féves enfer- 
indes dans quelque ch..fe» donc om tait d: bruit en chaflant aux 
oileaux» pros. ^^ ein gercizier Nuw, bie Bögei ju serJagen, cerra 
vociteraue ad fugaadas aves tin coclvogel/ 1iicx. 

gebizncio, adj. biais: de biais, cm forme d'ovale, de travers, Über 
zwerch / ebliguus» iAuglirund, formi oblonge ratundä, initar 


fi: P 

di fibidnci enbricollent. V. di fchéncis : 

Schiantäre, éclatrer came lebois, rompre, caffer, jerfpalten, dih- 

ite, jerbresben, confriagere. : | 

— adj. qui s'eclarce. éclateaat comme le bois caſſant, das 
jerjpringt mie bas olg diffiliems urilıgaum. — 

$chiantatrra» éclat, fonte au bois, tits Spaite,Mif im Hoig,fillio, 

Aura li * 

eit ed éclatrant.| V-Schiemtarive. . 

Scbiantencela, wnc petite gloricuíc  unccoquettc» eine Qupmrá 
tbige, jatabunda, glotioſa. 

Schiintels, petit éclat de bois, une écharde» 
f hidiolum. 

Stbianto, éclat de bois: fente» rupture: morceau de quelque chofe 
derompu» Idem» ein if € palt, rima, fiho, eiu ficare rüdieian 
vor etwas jerbrochenee, minima particulareitraëtæ. — 

Schiänza , croûte de playc ou gále. pron. ss» ber Orinb einer dum; 
det, vulneris yu is. V. fehidntel 

Schiänze, petit éclat de bois. V. fehiantelo. | 

Schaper. padane, das Stichblat eines Degené, laminula capu- 

ris. z E : 

— fendewr de bois» tin Dolgbauer, lignator. 

Schiappare, tendre du bois, éclatret» le tendre» Doi hauen, Ändere 
lign ;, periprinsere die, — | 

Schiappatura fen-&éclat, V. febiantatire, — 

Schiagpazscchis fendeur debuis V jchrappaligna, 

Schia,pe» pl 1 éclats coupeaux, pauc fitis Stuͤcker Sols, ada- 
lar, fchictia» : . 

Schiappevole, acj. callant, éclattant. V. Jchiantativs. 

Schiagpe, pour j 4mpe, échapements fauvcté, V. campo, 

Schidra, une planc» tin Sh e Éboit erbaum/ platanus, 

Schrardre c 1i; cit; arleudot n, Fior madben, ıllultrare colluſttatt · 

Schiasca, lauge Lauvage, tube e alben, fa. via agroitite 

Sthuarire éclau car preci. jchiari.con V. jebierérte 


sin Spaͤultin, (eginen, 
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Schidrpa, écharpe, ein feibbanb, &chärpe, fafcia, 

Schiärre un &cureau» tin Eichhorn, fciu:us« 

Schiaffi, un coup, um horioa : ein barter & bles an den Kopf, itus 
capiti vehementer impadtus, _ 

Schidita, —* race ligne, dasBeichleht, Derfommen,progenies, 

.Protapia, Itups. ; 

di jchidwta di cane, prompt à fe vanger» jur Race fertig, ad viadi- 
am pronus, promptus. 

Schiattale, lignée. V.jchiatta. 

* Schiattindre» [oüilier, polluer, befublen, befchmigen, befladen, fac- 
dare, inquinare. polluere» 

Schiastijcere, glapir» bcllen, latrare. 

Schiastuncella, une pauvretace , unc pauvre mal-heureufe, einats 
mes Oeſchlecht, vilis progenies, tint arme Weibs:Perjon/ vilis 
conditionis taormina, 

Schiattine. un gros garçon, unruftaut» une grofle ra e» ein arober 
bàurijper en, homo agıeitis, ein groies Geſchlecht/ magna 
progenies. 

Schiava, une efclave, eine Sclaviu, ferva captiva. 

Schiaväre, déclaver. tirer la clef, den Schluͤſſel aus bem Schloß jies 
ben, clavein e fera demere. 

Sehiavéxxas fchiavità, c(clavage« pron. € fermé, & lesxs comune #4 
die Scab ren, Zeibergenichaft, icrvitus, 

Schiavina» rove d'efciave. & dc pelcrin, une grofle couverture, 
cin @ccaven:Rt.cpd , veititus damnati ad triremes » eincé Pils 
grains Ricpd,veitis peregrinatoris devoti, tinegrobe Dede, Itra- 
gulum € vili panno. - 

fare una jchiavina ad uno» tancer, faire une bzavade einen Bermeif 
gibt, obju gare, increpare, brafirett, glor:ari. 

e una jcntavina, c'eltrourmenterun cheval jufqu' a lemettre en 
lueur, ein Prerd tuaimeien, big cé {pmigt/ equum ad fudorem 
ulquc exagitare. : 

Schiavimo Echevin, tin € dürfe, tin Rathaherr, Scabinus» Senator, 

Schiavisà. f. ciclavage fchravitèdine, V.jchiavèxza, 

Schiava ciciave, tin @clabe, ad triremes damnatus- 

4 Schiavonia Patjes E(clavonic Piov-au inidy de Ja Hongrie, Cela: 
vonien,erue Landſchant, je gegen Mittag au Ungaru grängt, Scla- 
vomi» Regio versus meridiem Hungarie confinis- 

Schiavitte, jcniavétto » un petit cheval d'Eíclavonie» einHleiies 
Eciavonisches Pferd/ equus Sclavonicus minor. 


* Schiavi, charenfons » certaines bêtes noires, siue Art fdrarger 


Thierlein/ beftiolarum nugtaruim fpecies. 

Schiavine, un Efclavon, tin &clavonier, Sclavus. Sclavonius. 

Schidiza » race» umethuile ou pierre folrenue de bátons en forme 
de tcebuchet: prom, #5» V.fchratsa, cine Falle, Voͤgel ju fangen, 
decipulum aviarjum- 

Schiaxzare, ecachet · éciafer, éclabouffer, pron. t». jerfuirfchen, jers 
(dmuttecen, conquallare» conterere» mit Koth beiprigen/ luto 
confpurcare. : (afperfie- 

Schiazzi» &labouflures , pron» tr, bie Befpriguma mit Æorh, Juti 

Schiba» forte de jeu d'enfant, eiugerrifjes Spielder Kinder, luíus 
quiuzii pueıllis. 

Schiechera, carte ou broüillon: un barboüilleur de papier: @ubets 
papier, attrita abjeGaque chatta, ein @udeler,@chmierer, com- 
inaculator. | . : 

Schicereräre. barbettüller, griffonner en écrivant» ınarquerer, eleud 
—— ına.c pingere litetas, buut machen, variis coloribus 
imbuerte 

Schiccherate griffonné, bigsrré befublet, commaculacus, 

Sciecheri , griftonneries » les marques de bave d'un limaçon tins 
eiende Swrirt, malafcriprio, bit Beichen des @bleims,fo ent 
Sonda sehen nach fi laſſet fpuma cochiex gradus pro- 

eni» lator. 

Schiccherènes un barboüilleur, ein &dmierer, @ubler, — 

Selicchizzare gritonner barbuüiiler lc papier prom. #5, V.febicche 
rare. 

Schiccidres écachers jerfohmettern,gerfnirichen, obterere. contuade- 
res corterete, (ius. 

Schiccidte mafo, mez camus ou écaché . eine fiumrfit Rafı , matus G- 

Schudienes m, broche ‚sit Qratipicf, veru. 

Scbidonares cinbrocher anten Dratjpich Hecken. in veruir ducere, 

Schidensta, une brochee de viande» cin voller Bratſpieh, veru car- 
Bibus induGtis plenum. 

Schidine, 
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Schidine, m. broche, V./fchidiine, | 

schidegia » efquille d'os, écharde, éclat, V. febàggia. 

Schieggiùzze » efquilles d'os, éclat, pron.#r. idem. 

Schiembáceis , bordel, /cbiembeceos cin ure: pouf, lupanar. 

Schiena» échime, le dos, prom. ferme, der Midarad, (pina dorf. 

à fchitna d'afino » fait en dos d'âne, mis ein €ieis: Qt de tormiret, 
ad fo:mam dorf afininietitum. — a 

Schiena da ems » large échine» mit breiten Schultern oder Rücken, 
latishumeris & dorfo. 

baver buena [chiéna , avoit Da reins, benne force, fard jepn,ro- 

re vollere» praditum elle. 

chef difende delle Jchièna » cheval qui fe defend ou fe fert de fa 
force, ein Perd jo fid feiner Etàrde bedienet,equusrefiltens,re- 
fraétarius, { fuale ferrei thoracis. 

Schienalesm. dos d'une cıriralle, das tf ditd eines Datctid) dor- 

Schienäre » échiner, ben Stüdtarat entimen brezen, delumbare» 

Schiencire » derourmer, fuir, * pref, [chiemifces abwenden, defle- 
&ere, flieben/ meiden, vitare, fugere, 

Schiemella» (pinul, mal de cheval , eine gerviffe Pferdé: Ærancbeit, 

' morbus quidam equinu‘- : : 

haver delle j«bientlle » fe dir d'un homme qui eft tout plein de vices, 
dieſes mirb von einem Demjchen ber voler Lafer if gejagt/ hoc 
proverbio innuitut homo fceleratiffimus. 

Schienanzia » Elquinancie, V. Jalincia, . 

Bchieni/»» adi. qui ales teims larges , ber einen breiten Rücken bat, 
lur bos laté diffufos habens. | — 

Schiemète, adj. qui a les reins larges, qui a bonne échine, idem. 

Schiera, troupes de foldate, troupeas , um rang d'arbres » prom. è 
ouvert, tin Dauffen &elbatez, milirum turba , eins Reihe Dans 
mt, arborum feries: x 

Schuerins, un coupe jarets, V. /ckeráno. 

Schieräre « mettre en troupe, en ordonnance , arranger une armée, 
in einen Dauffen fellen, in gregem cogere» einen Hauffen Kriegss 
Bold. eine Armee in Schlacht Drdzung firlien, aciem imftruc- 
re, ordigare. . : 

Schiericäte, adj. non tendu, qui a jetté le froc , & fe'on aucums un 
Moine, qui a une couronne de Prêtre ou de Moine a la téte; ein 
urbeidorner / inton(us » einer der die Mönchs:Kutte binmeg ges 
worfen, qui Monaflicz vite valedixir, mach etlicher Mepnung, 
einer der cine Priefier-Crone auff bem Haupt bat, fecuadum 
quofdam, coronam clericalemin capitebabeos. — , 

alla [chiesta, adv. purement gr prem fermé , fäubers 
tic, reinlid, pure, munde, auffrichtig, funcere,candide, 

Schietiamentes adv. pvrenent, idem» | : 

Schwitäre » peter, crever, éclater, [atiett, pedere, crepitum ventris 
c dece, jtripremaen/ difrumpere. jeripalten, diffindere, 

Schiertasgräre , peter comme le fel dans lefeu, Mnaflern, mie bat 
Sais im Feuer, crepitum edere, inftar falis in ignem conieci, 

Schisttezza» pureté, pron.é fermé: & les 33. comme tr. bie Law 
terteit, puritas, Aufrichtigkeit, eol dft, inceritas, candor, 

oncftas. : 

PR re adj. pur, fimple comme un babi: uni, fans ornement (ans 
dé'aut, poli. pron. éfenné, [mledr ohne gerat), ormamento 
cacens, Ohne Ge» ier, fine defedtr:, audacbuet. pel:cus. 

fpes: jchiette » un homme pur, ein au ffri st aer Menich, homo fin- 
ceris h neltus integra fidei- | ; : 

Schieste veflits - habit tout uni, (ins pall-ments, eit leib bad nicht 
verbrém ifti veitirusnec auro nca gent f ginentarus, 

collare fchietto un tabat uni, ein einfager Kragen, collare fim- 

deli jaziine » depofit, (aleté . der cel. ®bicheu/ faltidium- naufea, 
tie Un auberke t der Unflach, fqualor, {crues EM | 

Sch inci» » un enfant fins iouci , pron. * ouvert , € {ATR19}t 
Manic, home omni: curæ expers. | 

Schifamenter adv. falcınent, unfistig, gatſtig, fordide: immunde. 

Schifamento s échayement , ciquiverment, Die Gztmiduig, Ders 
me lung. evicazio evalio, n EN 

madinna jchija il pe» Darne qui fuit le peu,quiaire ies gros mor. 
ceaux une goulue , cimevericbreemberifche grau, i vlier profu 
finibus giuria, heimanıonı dedita» MS | 

Bibi; «ve » fuir, eviter, elquiver, meiden, termi: en fiche, evitare, 
vitare, fugere. . c _ (duc. 

Schijarfi» avoir du degoîìt, fe depoûrer, Ubertripig merben/ tedio 


SCH 699 

Schifètts > nm petit degotitant, ume petite auge à Magom , tin vers 
brieflider Menich, homonaufcam provocans, sin ftsinernee 
rea. alveolus apideus. 

Schifereles adj. dégoütant, verbrielid, faftidiofus, moleftus, 

Schifezza. dégoût, faieré; ordure» pron. è fermé, & les xx. comme tn 
ber Gd taltidium,na.fca, der Unflath, (qualor. 

cajcar da colle Jehiferza, non che alli (chifi » &xreınepril&, & donner du 
degoûr ou faire mal au cœur des plus viles & balles perfonnes, 

ut ne pas dires à plus forte raifon des autres, aud) den gerings 
en, geichweige ben hoͤchſten Per onen cd'elbafft (ey , naufeam 
movete una condicionis hominibus» nedum aliis» . 

* Schiffa, felon aucuns, la vificre , nach etlicher Repnung, das Bis 
ftir. fecundum quofdam, ocularium galez regimen, 

Schiffesta » petit elquik, ein Neden, linter, (capha, 

Schifa » efquif , idem. 

Schifileà s dégoüt, (aleté » V.frhiffizza, : 

Schifo» adi, degoütant. fale» vilain, ord, c'eft aufi wm efquif & par 
fimilitude, une voute ou lanibris , pour retemu, modefte, une 
auge a Magon, edelbafft. faltidiofus, unflätia, immundus.fqua- 

us, ein Racer, linter, fcapha , Sewölb, fornix, ebrbar, fitt 
fam, modeftus, ein feinener Trog, alveolus lapideus. 

haver à /chife » fuir une chofe, avoit à dcdaim, sin Diug fliehen, vers 
atei, fugere, vicare aliquid, contemnere aliquid- 

farfi jchifo, tairele dedaigneux dedaigner, werachten, nidté ach⸗ 
‚ten, veredeler, dedignari, faftidire, alpernari. 

mi fà fchife» il me tait mal au cœur , €$ tbut mir im Pergen wehe / 
ægré, molelle fero. 

Schigane, um nains titt Zwera/ nanus, pumilio. 

Schile, pl. m. {quilles,iorte d écrevices fans pattes, eine Art Vrebfes 
<arcrorum fpecies. . 

Schilb » en jargon, peilfom , in gemeiner Sprach, ein Gif d) , vulg. 
pics, 

* Schima » écuine, ber & boum, fpuma. 

* Schimäre , écumer , ſchaumen, Schaum auswerffin, fpumare, 
exípuniare, (dicula, 

* Schimatijo » per [chinmatöje » &cumoire , ein Schaum⸗koͤffel, tu- 

4 jchimbecchi » de travcıs, Überjiverch, transverse, ob! que. 

spes ag adj. oblique, Übergmerch , (reg , obliquus, trans- 
verius. 

Schimbiecäre, tracer, peindre , griffonner, batboüiller , ein Ding 
entwerfen, delignare aliquid » mahlen, pingere , übel ſchreiden / 
male pingere literas. 

Schimbiccherare » tracer, griffonner» idem. 

4 jchimbiccie , de travers; de biais, V. 4 ithimbècchi, 

Schimbe . tormiofité. cortu, oblique, die Lrénime, dad Biegen, tore 
tus, grt rebct gtwunden, krumm, ob iquus, tortus, contortus, 

Shimsje, adj. écumeux , ſchaumicht fpumolus, 

Schimale» du iier] s» [ion aucuns forte d'autre poiflon, sin Stock⸗ 
fuir »lellus, cine Gattung Biche, pifcis fpecies. 

Schinantias Elquinancie, V ralentie, 

Sibinthi » os de Jambes: ber Kochen im Bein, os crucis, 

Scinchim-rra» un gros tas de merae ela groffer Haufen Roth, (ter 
«O11$ Imerntz CUIMUIUS magnus. 

€ » aller de travers, mitten durchgehen, per medium 
tranlire, 

à jshincis » de biais» V, « fthimbecchi. 

Schinella » (yinul, mal de cheval, eine gerviffe MerdéRrancdheit, 
morbus Quidans equi 

Schiniera, le uerriere d'une cuitaſſe, V. fchemales 

Schine » l'arbre qui ; orte leinafti:, etqu ne, ein Woſtix⸗Baum, 
lenule.s, time Art Do Kane E. ina, gei Chinenfis fpecies, 

Schisdare, decl: dei, bic Rare aliejteh'n-refigere lavos. 

Schi na» unc vefle, une menccrie, ttli Gurg, crepitus ventris , eitg 
Liam miendacıum- 

pettar jchiöme , dirc des menteries , LUgen fagen, lͤgen, mentiri, 
menua 2a diff minare. 

— Jedia » chure avec un dofficr, pour fchinata tit kLehnſtuhl 

ell: rec inatoria. 

Schivperare delle labbra , remuer leslevres, & les avancer, comme 

Marcin l’änc, Die engen bewegen, movere labia 

Schioppa» en jargon, forte de mefure, devin, in gent. Sprach / eig 
Schorpen/ quarta meniurÆ pars. 

Schioppare» craquer, peter, éclater, crever, Trachan, Pnallsu , cre- 

Tttt 4 pare, 
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are, ctepitare , fartzen, pedete, cr pitus ventris emitrere , itt; 
palten, diffindere, dchifcere. 

Schisppäta » Ve bruit du canon, Der Krall, Donnern des Geſchlitzes / 
tormentorum bellicorum fragor, fremitus, 

Scbieppecgiare » faire une décharge, peter comune les armes à feu, 
tine Salve geben, (clopetarià falutatione excipere, Paaticm wie 
bas Gruergemebt fragorem edere inftsr annorum ignivoinorum 

Schiopettäria » cícoupetterie , das Schieſſen, Saalieu vieler Mußs 
queten, fremitus multarwın bombardarum, 

Schiopettäta » bruit de bâtons à feu, décharge, coup de fufil , das 
Krachen des Ftuergewehrs, fragor arınorum ignivomorum, ei 
€ œuf, idus bombaréæ. : . 

Schiopettinis m. pl. piftolers de poche, une forte d'Auguftins, Meine 
€ ad ober Feufirbbre, brevillima (clopera, eine Art Muguftiners 
Minde, fpecies Monachorum ordinis S. Auguftini, 

Schispétto, elcoupette, piftoler, ein Faufirobr, ic'opetum- · 

Schispps » arme à feu , efcoupette , c'cftauffi ic bruit que fait l'ar- 
quebufe, ou autre canon, en tirant, tini Geuergemebr, arma igni- 
voma » cin Piftol/ der Knall eines Feuergewehrs, fiemitus icu 
fragor armorum ignivomerum- | 

Schiefräre » fostir de cloitre; das Klofier verlaffen, cœnobio vale- 
dicere, 
Schirantia» Efquinancie , V. fralintia, : i 
Schirafe » forte de pinache, eine Art rother Tannen, picez fpecies. 
Schirattolo, fchiriättole, ſcuriatto, écureau, ein Eichhorn, fciurus, 
$chirinil » écuteau , idem | : 
Schirine, m. une tovrdelle, eite Art Krammetsoögel, rurdi fpecies. 
Schirrs » unetumeur fort dure, eine jehr barte Geſchwulſt, tumor 
induratus. . lic 7 
Schivare » efquivers fuir; dedaigner , pour frhifare, 7. jehifäre & 
| havere à fchifs, . : . 
Schiñdere » déclorre» den Baun niederreiffen, fepimentum evellere, 
ausfchlieffen, excludere. : nS : 
Schinètte, un petit revéche , eiu Meiner widerſpenſtiger, pervicax 


atves · 

schivèvele adj. qui (e doit fuir , das man meiden (oll, vitandus. 

Schiñme, écuine, V /chima, | 

Schimmiccia» vilaine écume, tin befiicher € djaum, (puma fordida- 

Schinmäre » &cumer , V, febimáre. — 

Schinmatsje » Ccumoite , V. jchimassie. 

$chiumi/o adj. écunfeux, fdeumidt, (pumofus, - 

schivss adi. dégoütant fale , ord, revéche, fuyard, dédaigneux, 
modefte, retenu, en jargon.c'eft le langage Narquois, V.ſchifo. 

è féhive, à dégoût, mit Edel, cum nautca, 

Schinfine f. exclufion, hie Ausıchlieflung,exclulio. 

Schiusives adj. exclufif, ausschliehlid, exclufivas. 

Schiäfs» adj. decles, ouvert, ausgei@loffen/ exclufus , erbifuct, 


tus. 
schizzare» schillic, faillir, fourdre-deffigner groifierement, faire 
| l'efquifle, faire injection, crarrer, vulgairement, éclaboufier» 

barboüiller d'encre, fienter ou émutirconme les oifeaux, écu- 
mer comme un chien , pros les su comme ts. aufipringen,re- 
fi iie, aufloͤſen, refolvere, decidere, etmas cbeubin entreerfeu, 
rudi minervá aliquid delineare, eirmerfei, injicere, mit Koch 
beipreugen, lurô afpergere, Mis Dinten befiecken, atramento ma- 
culare, ſcheiſſen wie die Vogel, cacare utaves» ſchaumen wit ein 
Hund, inftar canis fpumare, | . 

Schixxär d'acquarèllas laver, terme d'enlaminenre, pron. ^. diefes 
id etm au der Mahlereh gehöriges Mort , hzc voxad picturam 
fpe&at. —* | 

Pr » crayon, crayongement , efquifl=, barboüillement, um 
pate d'encre , crorte » rejaillill-ment, injeclion , pron.ts. ein 
Entwurf / adumbratio , eine Ceyibelumg , commaculario, luti 
alperhe , cio Dintenflei , macula atraınentasia, das Heraus; 
fpriogen,rclultus, | 

Schizxatàjo» une feringue, prom.tr. eine QUafferiprige, fiphon. 

Schizzinafe, adi. facheux, fauvage» ruftique, hargneux , tamidig, 


verdrieflich, moleftus, odiofus, acerbus» wild, ferus, gtob/ agte · 


ftis morib. s, murriid/unmillig, morefus, faflidiofus, 
Schixzèno, febixxino» marque, tache decrotte, un broüillon d'écri- 

tere, efquitd.» sin Roihfleden,macula lutca, cine Sudel@prift, 

litetæ pefline piétæ. = . 
K&bixxo» marque, tâche decrotte , un broiullon d'une écuture, 
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un crayon de quelque portrait ou premier deffin , efquiffe de 
peinture, une miete de quelque chofe , un petit cana! , felon 
aucuns, & fente d'oif^au» chieure» une feringue, V.Jchizzeres 
fchizzata» © jelix sntoio. / . 

Schizzétio, un peticfuhl , ein Mein Geutrjeua, igniarism parvum. 

Scbix es pl. f. graine grains de p^ dic, quis'écartent en déchar- 

. geant une arme a teu, Die Purvertörnlein, weiche fid) ausfirzweit, 
man cin Feutrrohr abgeſchoſſen wird. grana pulveris nitrati, quæ 
in explotione armorum dilpe: guntur 

Schixsétto » un furgeon d'eau, eine Quelle, fcar rigo. 

Sca» l'os dela hanch: appeilée Iichion , der Düfttaochen, osco- 
x: ndicis, {tragula, 

* Sciabica, un traineau, un rrameau, ein Gildisober Bogel:@arn, 

Sciabires devenir pale ou blaffard , pref. fcrabijco» bleich werden, 
palicicere, bieich fen, pallere. 

Sciabirde» \ourdaut, for, ein dummer Menjch, bardus, focors , sit 
Marr, fatuus, ſtultus · 

Sciaccáre » Ehancher, die HPuͤffte verrencken, coxendicem laxare. 

Sciaccherare» écraler, écacher, jerkuirſchen Jertrũmmern, obcerere, 
coniciere, confringere. 

Sciaccherelles pl. f. certaines amandes fi tendres qu'on les écrafe fa- 
cilement avec la ain , gewiſſe Mantelu mit weichen Echalen, 
anıygdalz tenuiſſimi puraminis- 

Seiace » forte decrocodille, time Art Erocodillen,crocodili (pecies. 

Sciacquare» Etuver, rin er, laver, eflanger, guayer le linge, baden; 
ward), abluere, lavare» aus ſpuͤlen / cluere. 

far con ums a bicchieri Sciacquati » nous dilims , étreà pot & à rot 
avecquelquun, mit etüeni ftt umgeben , continuò cenvertari 
cuni aliquo. 

Sciacquatojo, évier, tin Schwenckleſſel, vas cluendis vitris deftina- 
tum, tin Waſerſtein, fuforium, aquarium. 

Sciacquatsre» évier ou on lave les plats, un lavoir,idem. 

Sciarquatära » rinceure, lavage, lavarlles pour les pourceaux , Dis 
Adwardunig, ablurio, das Sauaefpübl,collivies. 

Sciagnra» malheur, defaftre , ein Unficra, Wuglld, infortanium, 
fortuna adverla, - 

Sciacuraggine, f. malheur » idem. 

Seiacurataggine » f. malheur , méchanceté, idem, bie Boßheit, 
tantua· 

Stiagwraramèntes adv, disgracieufement,méchamment, boßhafftig, 
duerus/ improbe, nefarie ; ungllictuich/ inaufpicate, infc- 

iciter» 

Sciagurate» adj. malheureux, méchant, defaftreux, unglädfelis, 
infortunazus, infelix, büß, malus, improbus. 

Sciagurezza, ma'heur,pron.e fermé, & les xs-comme ts» 7^ friagura 

Scialacquaggine» f. gafloüilements bie SBerjdyrentung des Scinis 
fe: bonorum protufio, prodigalitas, gula. 

— » galloüiliement, prodigalité, dégat , profufons 

em. 

Sciaiacquäre » gafloüiller fes biens , prodiguer, gáter, moüiller, 
trembler, rourmenter, ruiner, * diffiper, feine Güter ver: 
rate, bona fua decoquere, prodigere» perderben, corrampere, 
Taf machen, humectare, jittern, tremere ,. plagen, excruciare, 
verderben, perdere, jerfireuen, ditare, 

Scialacquata di parole» bicn des paroles perducs, vergebliche Mors 
te, serba inania, fruftranca. 

Scialacquaramente adv. profultinent, strjdymiuberijeper Weiſe, 
prodige. 

Scialecquarere » prodigue, galfoiiilleur» depenfier; ein Verſchwit⸗ 
ber, prodigus. 

Scialacquatrice» dépenfiere, eine Derfehwenderig, prodiga: 

Scialacquio " dégat debiens, V. Jcialacquamente. 

Scislaments » exlialaifon , die Ausdimpfune, exhalatio, 

Scialire» exbaler, gust&mpftn, exhalare. 

Srialafäre » tirer du ling» Udetlaſſen, venam fecare, 

Scisló » pâle, bleich, biaÿ, pallidus- 

Scialbare » renduite, enduite un mur, pálir , die Mauer betf: 

Ryplo feu cœinente murum obducere, bleich (en, pallere. 

Scialbe» blanc pâle, b'anc fale» un renduit» bictcb/ pallidus, beblid 
weiß, coler albus fqualore corruprus, cine Hbertünuns , in- 

Scialiva » ſalive, der Speidel (aliva. ( cruftario» 

nos jciamannatas une broülllonae, une nalhe teuſe garce, felon 
aucuns, tint Durs, icoruum, P 
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— ⸗ » enconfufion, cerisirrter, unordentliche Meife, 
contuse. 
Sciamannito, adj. mal Fs t, ma! hati, endefordre, ftl aemacht, 


gebauet/ male compofitus, exilructas , unordeutlich/ inordina- - 


tus cont :lus, 

Sciamaänns, adj érourdi tumui, (tupidus , beftürgt, vermirret, ate 
ton'tus, ftupeta® is. . 

Sciamäre, fetaitel'eslaim» einen Bienenfehwarm auslaffen , exa- 
men apum emittere. 

* Sciamirra» une hache, eine Mrt, afzia, fecuris. 

Sciime,m. eflaim de mouches a nici, ein Bienenjchwarmm, examen 


apem. 

Sciemits . étoff- de filofelle, tamis» eine Art Zeug, tela fpecies, 
ein Sieb/ cribrum. . . 

Scidma » cilaim, y. ſciame. 

Sciampiare» amplifier, étendre: ausdehnen, erweitern, amplifica- 
re» extendere- 

Sriampräre , amplifier, iderm 

Sciamanito» adj. Hide, abgeſchmackt, ungefchmackt, unlichlich, iafi- 
pidus, inl.llus. 

pr éhancher, aller en boitant , V.fciarcère, hinden,clau- 

icare, 

Sciancato, adi. éhanché, boitteux , ber au der Huͤffte verretift, co- 
xendice luxus, lincatus bindend, claudicans. 

Sciänce, adj, éhanché, idem. 

Scianza» pour fridtica, goutte fciatique, des Huͤſtwehe, ifchias. 

Schepiserzas porit fade,inlipidi:e, grun- tr. die Unſchamdaftigkeit / 

aporis detectus, 

Sriapites Jciapo: adj. fade, V. friamdsite, 

Scidps, adj. fade, fans goûr, infipide, abgeſchmackt, infipidus, ohue 
Geſchmack, (apore carens. 

Scidre, (ingleren mer, fier en terme de marine, fpavoir,conzoître, 
mit vollem € eael fahren pl: nisvelisnavigere, Das Schif uUm wen⸗ 
den, navim convertere, willen, cire, erkennen, cognolc-re, 

Sciarìa » toute-benne, herbe , Schatlachkreut / Mucsatellericaut, 
fclarea. herba. 

Sciarsppäta » toutes fortes de firops » ou préfervatifs , allerhand 
Gattung von Saͤfften, fycuporum varia genera» 

Scierpelláre » s'ouvrir les yeux bien large, broüillaffer, die Augen 
auffiperren,divaricare oculos, fudelett, commaculare; 

Sciarpellarss adj qui ales yeux érailiezr ein meitäugiger, oculos ha- 
bens divaricatos. . 

Sciarpellim > quia les yeux &raillez , & les paupieres renverfées, 
idem: 

Sciarpelline,m. un taquin » un grand menteur, unbroüillon, un 
negligent, ein farger SUR, tenax, avarus, parcus, ein Auffſchne i⸗ 
ber, Lagtier, mendax, Thrafo, Per febr félins fdireibet » qui 
peilime literas exarar, ein Gobriafitcer, negligens. 

* Sciàrra» querelle, batterie, mot vulgaire, écarrement, déroute, 
ber Band, Streit / rixa, lis, Die Ech'aaerep, confictus, Die Zers 
trennune, Berüöberung, diffiparto, difturbatio, figa. 

Sciarrare, écarter, d ffi cr, metrreenfuite, difputer, quereller, 
anteinenber jagen, jertrennen, diftarbare, diffipare, fugare, zau⸗ 
cken, firsiten, dilceprare, rixari. contendere. 

Sciarramento» diffipation, Die Zerfireuung, Bertrennnta,dilipatio. 

Sciarràta » difpute, querelle, der sand, erat, lis, diicep:ario. 

— un querelleux, iu Bänder, Bandjüchtiger, rixofus, li- 
tigiofus. 

Scias ijs adj. un querelleux, idem. — — 

Sciitica » (ciarique, das Lendenwehe / ifchias. 

Sciarices fciaticè{e adj. qui ala íciauque , derdas Lendenwahe bats 
ifchiacus, ifchiadicus. | : 

$ciattos adj. mal fait, mal bati, fans artifice, fimple, bel gemecht, 
male exftructus , ohne Run, inartiticialis, fd) rdc. fimplex: 

Sciezatáre » fier d'une côté, & voguer de l'autre, das Dindertheil 
des Schiffs vorfehren, contrario motu remos agere» 

Sciatèras fciaguire » malheur, disgrace, V. feiegura. 

Scianratamintes adv. de mauvalíe grace, V, Jciegmrataminte, 

Seiauräte, adj. malheureux» V./ciazurato, 

Sciavina, jchiavinæ, couverture, tiit Decke / r-pmen, tegumentum. 

Seibile, adj. qui fe peut fçavoir, das man mifén Pan; fcibilis. 

| ® Scibilità » Gies ou connoilflance d'une chole, dis Wijienichaft 

cines Dingé, fcientia, noticia rei 
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Scibilmènte » {ciemment , wiſſentlich/ fürfeslich, de induftria,datà 
opera, feienter. DR vn . 

* Scidere » diflequer, pañlé def, ſciſi. € feiderti, part. fi» poner 
ander ſchneiden, dillecare, fcindere, —— — 

Scièdles pl. f. Folies, illufions, fantaifi s, die Rarrentheiduine ‚Ratrs 
beit» (currilitas, ftulcitia, Me Beripottuug, illußo, ber Betrug! 
fraus, error, deceptio , tin eingebiibetes Ding, commentum, 

Sriègheres frègliere» choifir, pref. fcielgo» pallé def. Self» part. fe 
F. fcegliere, 


Scie mères feemáres. diminuer, verringern, diminuere- 


e 
Sciempare, jcempáre , dedoublers maltraiter , die‘ erdoppelung bes 
mele, duplisationcin deinere» - “ 
vedi il refls per ic» voyezlal.ire de ces mots précedens , par e» 
die ſenige Môrter, fo auff die mechii vorbergebende folgen / rafiifen 
in Sce gefucht Merdeii, voces, quz proximé precedentes infe- 
quuntur.quzrenda fant in Sce. 
Sciena, jchitaa , Chine, V. fchièna, . 
nf icngia» fchesgia » elq si.le» éclat , V. fchièggia, a - 
Sciénter ai). [s want, weile, verflantia. fapiens, (ciens, prudens. 
$cieniementes adv, (ciemiment, niit willen, (ponte, data opera» 
Scientia , fcience, die Wiſſenſchafft, ſcientia. MERE 
Scientiäles adj. de friencey jur Wiſſenſchaft acbérig, (cisntiñcus, 


Scientire» rendre (çavant, wigig und gelehrt Machen, prudentem 


& dors r-ddere. 

$cientisin, adj. Igavant V. ferente.. 

Scientifico, adj. f ientifique, V. jcientiále, TEM 

Scientisfo» adj picin de fcieace, voll quciipiit , 
e:udittil;ius "mu 

$ciéns4, feience, pron.tr. V,ictentiæs _ È 

Sciepîre» clo:rede lisyzs, versàunen, fepire, conlepire- 

Scierpellinesm. untiquin, V. friarpellone, 

Sciérre » chioifiry pour ferglieres 7% /caghere. . 

Sciferäre . déchiffier | eue heimliche Schrift auflôfen , ſctiptum 
aznigmaticum feu figar.s cxaratum cxplarare, 

" Scificdre» Eviter,etquiver, vermetden, evitare. 

* sciselare» (Her, sifben, pieiffeny fibilare, fivulum edere, fiftalà 
canere. 

* Sciola» fiffict, ein Pfeiflein, fiftula exilis. : 

Stiglia» oignon marin, felon aucuns, nach etlicher Mepunung, eine 
SReerjmisbel, (quilla, fcilla, (ccamdum quofdam. à 

Sciguere, def.eindie , pref. fringe» palle def, inf» part. feinte 
entalirteg, die Gurt aufidjen, cingulum folvere, aperire, 

* Scigrigmäta » une eftafilade, eine große Wunde / plaga luculenta. 

Sciléccia » untour , une niche, etu fchlimmer Pollen, dolus, bie 
Qusladuns, rofío- 


Oelthrtileits 


Scilingn guo » de filer lous la langue , das Zungenband, ancylog'of- 


um. 

Scilinguagnolo » Je filer fous lalangue, idem» — 

Scilinguire» begayer, ftamumelen, fiotteren, balbutite, linguà hæ- 
tace. 

Scilirguate adi. begue, ein Stammler, balbus, linguà hæfitans. 

Scilivas (alive, der @peichel, (aliva- . | 

—— adj. baveux, pleindefalive» vol Deifer oder Speichel, 

aivofes. u 

Scille » oignon marin, fiboulle charpentaire è V. figlie. 

Scillites vinaigre, d'oignon marin, Meerjwiebels&fig, fcillites» 

Scilèces, firoc, vene, Eudweſt⸗Wind / Libanotus. , 

Scılima » grand embarras de d.(cours, tit meiciàuftiacsDe(bvige 
veiberun ambages. : 

Scileppáre, jeileppiares € fcireppäres donner du firop » préparer un 
corps à prencremedecinc, par le rooyen des firops , Metaph. 
embaboüiner» amadouer, donner de l'amour: durch @uitio den 
t biu meiterer S rne bereiten, (vrepi propinatione corp 15 ad 
med:camenta aptare , mit glatten Morten und pergeblicher 
Hoffnung auffiaiten, inanibus verbis & (pelataro» fus] dnt: 
gen. (meidblez , blandiri, delinere, adulaci  werlitbt made 
pps fei e: i der > u Gr 

Scilippes faroppe » du firop, Ber@®orup, iyrupus. , 

* dou ni riene le col roide, tin @@mergen, wovon der 
Hals sant Reiff wird, dolor collum ebrigefcens, 

Scimare» tondre les draps, das Tuch febesreu, condere pannos. 

Scimatire » tondeur, cin 9 deret, confor, 

Scimamra » bourre, Vie dera tomcgtume 


ttt3 Scimmia, 
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finge , ein AF, fimia. 


La fcimia necava l'acqua» le finge entire l'eau» nousdifons, dece 
ui eft mal acquis, le Diable emporte le tout , ungerecht But 
fommt nicht an den britten Erben, male parta, male dilabentur. 
come La [mia » comme lefinge, plus il eft haut plus il decouvre fa 
honte , gleichroie der 8, je höher derſelbe if, je mebr entdeckt er 
feine Sante, uti fimia, qua, quo editiore im loco eft, cò plus 
pudenda detegit 8f, Gmiol 
imarella » petit finge» ein Meiner ff, fimiolus, 
Erimidrim adj. qui a mine definge , Ber mie etti Aff amdfispet, fi- 
jam vulm reprælentans. . 
simitfen adi, de finge, affidi, naͤrriſch, ſtultus· fatuus, 
Scimittta » petit ſinge, Ve fcimiarélla. 
Scirrinéjces adi. de finge, V, fcimiéjce. | : 
Scimiendte, pl fe fingeries, Aftenpoflen, nugz, fimiaram gefticula- 
jones“ x RAN 
Sciniane, gros finge, eitt areffer AF, fimia major 
Scimièrtés petit finge, Ve Scimiarilia, ; | 
Scisisirras un cimettere, cin € ebel, acinaces: 
Scimoniere» faifeur de fingeries, Der Affenpoffen treibt, nugator,ge- 
(ticulariones inflar c iig n 
entres lot, ein Narr, fhurus, fatuus .· T 
Scimunitdggine, f» fotrife, bit Rarrbeit/ ftoliditas, ftulticia» 
mie fot, Ve feimmánits, ) ; 
Sr finces Itzard verd, flinc. l'os de la jambe, eine grline@i 
tet, lacerta viridis, eine Arteines Erocodils, crocedili fpecies, 
ftircus, der Krodenim Bein, os cruris, 
» scindere» trencher, ſchneiden, fcindere. . 
Scìngere, fcignere» fe defceindre, pref. /inge » paffé def. finf» part. 
ta, Le fcignere. . 5 . . 
chi je là per male, Jcingaf » nous difons, s'il fe fache, il aura deux 
ines , maner fid) eere fo wird er toppelte € traffe leyden, G 
à accendicur, duplicem feret pacnam. 
— di jcimtiglis » cordon de pietreries, ein Schnlrlein fo voler 
€ gefieine ift, lineola gemmarum. , 
Scimilta » erincelle, ein Funden, ſcintilla. | . 
Scintilamento» étinceliement, das Sundeler, fcintillatio. 
Scintilante adj. érincellane,funeelend, fcintil'ans. M 
Scintilläre » Etinceller, ſcheinen, alu Ben ‚fuuctelen, ſcintillate. 
Scimtillatiime» f. étincellement , V- fcintillamentes 
Scimiillesa , petite étincelle. - Qiadicin, Fiocilala, 
Scinto adj. defceint, Iofatglirtet, cing lo Lolytus. 
Seiser dote gros fot, em greffer Beck, infignis fatuus. 
jsccdggine» fe fottile, V. fcrmunitäggine  __ : . 
teni adv. fottemeno r&rrijder Weiſe ftulrésftolide, 
Scisccarell gine » fortife, fotarderie ; V. j'immnitargine. 
Scioccarelle» petit fot, forrard, ein ficiner Narr, ſtu'tulus. 
Stioccheggiäre » faire des fottifes, Rarrenpoffen treibeo, nugati. 
Scicccheria » — V. Are. am 
Sciecchezna » fottife, pron, #- Idem. mus 
fciacce , for. fat, infipide, ein Rarr, ftulcus , abaefchmackt , infipi- 
dus. infıldıs. / : eun | 
più jee di Martind'Armelia» qui croyoit que l'étoile Diane fût 
(a femme, nous difons plus fot qu'un jeune chicm, fahr nàrrifcht 
{tol.diffimus, — 
TH ant ros ot o [CROCCACCIO, . MM — 
—— pica ‘ licher , délivrer, pref. feiälge » feiùgli » feiùglie» 
affe def joi is part. [sl fur. fcisera, opt Jempats imparf. feie- 
ghe Jeierreis ro, loÿlaffen,ibfen,auftinben, folvere, liberare. 
Sci: gliere , dégager, en terme de inarine» BON Land abfahren, folve- 
e è portue . . * 
$i —*8 foudre, expliquer, accomplir fon vœu. suflöjen,erflären, 
rcfolvere, explicare, feit Grlubde erfüllen, vorum imple-c. 
Scisglierfi » (e dcgager, fe dé icr. accomplir fon aeu, fish lͤſen, bes 
"enm, liberare ir, exlolvere ic. 
—— , déliemene , ditiolurion d'une choſe d'avec l'autre, 
(olution, dégagement: bic ti, una, Lofbinduna iuf mmen gebun⸗ 
dener Diner. folunio, ditfolutio, Die Erledigung, Lediamachung/ 
@rirenung, liberario, . | 1 { 
Seisja » le cry pour appeller les poules , eins gerviffe Stimme die 
sme ju jeden, vox allictendi galiinas. . . 
S ores appelle les poules, bit Diner locken, allicere gallinas. 
Sciallare » éclater, fendee » ruiner, ſpalten, dehifcere , ſpalten, 
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fiadere , perftBren, verberben/derurbare, demeliri. 

* sciàlle» adi. éclaté, fendu, diffipé, ruiné , geipaiten, Gus, difi(- 
fus, serfreuet, diffipatus,jerfi&cet, deturbatus. 

* Scidles adj. ftupide» tumm. t8lpiih, ftupiaus, 

Scislppáre» donner dufirap» V. feisppáre. , 

Scivlrexsa » liberté, degagernent facilité de parler, pron. ts. bis 
Fertigleit, Beichmeindigfrit, agilicas, alacritas, dio Fertigkeit im 
reden, parrhelia- x 

Sciàlto» adj. delié, degagé, libre, hors d'œuvre, pron. è ouverf, 
fren aelaffen, fren/ (olutus, liber. bervorraaend, prominens. 

Gbrs fciàlto » livreen blanc, einungebumdemes, robes Buch , liber 
nondum compactus. (fine rhytmo» 

verfi jcislti, vers non rimez , Verſche, fo fich nicht reiment, verius 

Scioltàra» liberté, facilité, degagement, V. Jürleerte. 

Scièluere en jargon, rompre le jeüne dij: liner, die Faften brechte / 
violare jejunivun, ju meraenefien, fribfilden, jentare. 

Sciómes m, pour, ais, tit Schlund, Abarund, gurge«, vorago. 

Scioperäggines f. faincantile, ber Müfiggang, Faullengerep , 180% 
via, defidia» vecordia. : 

Scioperäre , perdre (ontems fe débaucher , die Beit unnfiglih ino 
brirgen, cempus perdere, terese tempus inutilibus. 

Scioperatdggine, fe faiceantile, V, Jeicperát gine. 

Scisperátos adj. Fsineant. debauché, cin $.uMenter/ MEficokngery 
ignavus, iners, beg einunordenticch Leben führt, didolurus- 

Scisperie, faincantile » V. /eieperd gine. 

Scisperàne » un gros fainear: , ungios fot, tttftbr fauler Menſch/ 
maxime iners , V, feisecáccis, 

Sciepers/o» adj. faineant , V. Jcisperäts. 

Scierare» mettre a l'air, eflorer. prendrel'effor, in die Zuft ſtellen, 
carlo parenti aliqui? exponere. i 

Sciorinamente , expofition à l'air, développement, die Stellung 14 
bis Luft, expofitio fub dio, Me Ginmideluna, extricatio, 

Sciorinare » mettre a l'air. piller en failant du bruit, bruire comme 
l'eau. développer» vulg déguainer. V. feicrare» pifjer, Nf ed 
tauichet, meiere cum ftrepica. rauichen mit das Waſſer, ftrepere 
inftar aqua fluentis, emtivichelm, exıricare, 

Scisrinäre un discorfs» mous difons: dég..ainer un difcours, frep pers 
aus reden, abfque figura loqui. fenfa expeétorare. 

Stiöyre, délier, lacher le chien, pref. feislzos & le refte comme fris- 
gliere» loßlaffen, folvere, die Hunde ioklaffen-canes Io: is (Avere. 

Sciórre il vits » accomplir fon vœu, feinem Geifibbe ein Gerigen 
thun. adimplere voc im. 

* Sciórrere » hovífer , mit einer Decke bedecken, ftragulo inſtetnete. 

Seiörres un écureau, V. fehbirattilo. 

* Sciofciare » fouffict avec un fouffler, miteinem Qy:gbala blafen, 
folle fare. | : 2 

€ Sciàtto » l'Isle de Scio, die Inſel Scio, Infula Scio. 

* Sciivere »- abattre de fonds en comb'e, bif auf den Orund niedar⸗ 
reiflen. fundirus ever tere. profternere» deftiuere, 

Scipa » une brebis, ein Scheaf ovis. 

matfiro fcipa » un lourdaur, cintummer Merfh. Mupidus. 

Scipäre » ditliper, s'abattre de travwl.avorter, fire leniais, pour 
Orer, ou empo ren jerftören. difturbire» diflipare. ficb mit der 
Orbit abmerae m labore vites (cu corpus enervare , mikarbäßs 
ten, abortire, Nattenpoſſen treiben, incprire, binmeg nehmen, 
tollers. 

Scipationes f. degats dilliparion. Ne Zerſtoͤrung, cverfo, diftubas 
tio, Die Beriireuung- diftus bari 

Scipidexs«» gout fade, pron tr. ein hibrler Geſchmack, fapor ingratus 

Scipidi, adj. fade» ungeſ mat, infipidus, 

* Scipignäta » un coup, un horion, tin harter Streich, ius vche- 
mens. 

Seipire » devenir infipide, pref. feipifeo unge ſchmackt werden, (apo- 
rem ingratum sıtraherr. BR | 

Scipitezza» goût fade, bétile, V.fripidezza» die Eummbeir.®robs 
heit, ftupor, ftup:sitas- 

feipito, fciapito» adj. fade, infipide, fans ſel, un for, V./riemanim 
unacjaihen, infallus, ein Narr, ſtaltus, bardus. 

* Scippare» croquer, brer, arracher , tauſchen, permurare, bismeg 
that, rollere, auéreifien, evellere. eruere. 

Scippatire.arracheur de cœur. der das Ders augreift, cordis ev.:lfor 

Scìpula, {rate de raifin, eine Art Erauben, uv fpecies. 

Scirazze a foste de bascau, proa, #4+ tiat Art € diit, navis (pocies, 

Scirig- 


SCI SCL SCO 

Seirignáte: M. f. coups de bâton, tappes. fiurde @friide, iut v- 

* bcmentes. | 

€ Sciro, 1j. dell'Egeo. IC. de l'Archipel autrefois Scyros» gime von den 
Cocadijhea Jajelo, Scyros- - 

Scirocco jugoc vent. Vi. jenlscce. 

Sciroppo ntop · V.jctloppe. 

Scirmppare» junner duscop, V.fcilsppare. 

Scijchuare» ſoutflet. Her» Dlajen, tare, afflare » liſchen, Gbilare» 

Scychiarélle, un litliec en Sicile» eine Pfeife id Sicilie, hitula im 
cilia. 

Scijeorastre foufficta loutller & fitilcur, cit Viasbelg, follis» eiu 
Pieter, bitularo:» 

Scijma ichuime cue Treunuug Spaltung, Bmepjpalt, fchifina. 

Scijmásico 19). (chii.narique» Cer Spaltung vurt ptit ichilinaricuge 

uio . iectiom, Cie € pneus, Actſchueduus/ icclio, fcslura, 
{cuho- 

Scifs. adj. divisé, duflequé: peri buittensertheilet, ſciilus · difcitfus: 
difl-ctus, divilus- 

Scifuras (cction, dillettion, V. Srifiène. 

Seitäre, o: donner, decieter» orner Lon angage befeblen,verordnen, 
edicere: ordinare. mandare» Die Mede jiereu, letinoni addete le- 
po:em. 2 

Seite, itatut, ordonnance» ormea:ent de langage. cia Debott, Sas 
gung, Berordiiung, ftatucu.n, conitacuco: cdictam» gectetums 
Die Suerde ver even, icpor. 

Scingare pendre par le inufeau, beg dem Künjel ertappeu, roitro 
pchcnderc. 

Sciuga gine» f. (echerelle, tie Trhdeue, ficcitas, 

Scingamano, rodalite cilu «ina. «1 Yandruc)/ mantile» 

Sciugare, fecher, ciluicr, tiudnen, ubi rude, cerg.re, derergere. 

Scingarina carta, papici qui boit. gu Bhavier: cha:ca bibuia. 

Sciugatejo, tvoctoi1r, eılui-ınain, alles/ wong muti corus abtruckuet / 
quicquia ad decergend am infervit. V.jreigamaos. — 

Scimgavije trottoir pour jc vilage: etu Merb.oder & omi Tuch/ ſu⸗ 
darium. 

* Scwige. chariot à fix chevaux» eine mit (eds Pferden bejpannte 
Kutjche, carpentuin cum fejugibus- 

* Scingulares elluier, iccher, V» Jeimgáre. 

Sciugulatoto, eilui-main, trottoir. V · /cimgatàro, 

Sciumáxso: bruir,criaillerie, pron. #5, 61 lautes Otruff vociferatio, 

Scimpare, dilliper. V fcipare. 

Sisrre un écureau. V. chir at tolo · 

Scinttamente, adv» fechenent, tructen, ficcé» aridé» unhoͤfflich / in- 
urbane. 

Sciuttàre, fecher. V.ftingäre, 

Scintto, adj, (ec, true, ficcus» aridus, 

Sclamare» exciamer, Mitervabener Stimme fchrepen, exclamare» 

Sclamatione, f, exciaination, die Vud;Wrep,ng, exclamatio. 

Sclareas toute-bonne- herbe. V.Scicria. 

Sclerscefalo , (orte d'infcétes chevalS» Martin» eine Ort Ungegiefer, 
inie&orum fpecies. 

Seluja, éclute» eine Seule, cararacta, obex aquarius, 

Sclufiones f. excluüom die Ausfchlieflung,cxcluno, 

$cinjos ad). excl.16, ausgeppiogiea, exclulus- 

* Scedzze, mot Venitien: bailicurcs, ordures» pron-sr, auéFeÿrig, 

—— expu:gamcenta. e" : . 

Scabbıa, pouge de M .cechal, mot Venitien» eine arofjs Schmisd; 
eic ein Benetianiiy Wort/ ſcobina raori, vox Veneta. 

Scocca» un ciaquement, un ralo.rou terrementa chatrer un cheval; 
&c. bas Klapperen, crepitus, collifus, ein Qeeyer, die Pferde ju 
verderben, culter ad caltrandos equos. j 

Scwcare, decocher» claquer, fonner, abigicffeu, emittfre (agitas, 
Bapperen, iupamunsn |dlagen, colliaere, crcyare. 

wmana jcscca il fwjo, ume belichleule, pat taalletie- eins schöne Spit 
ueria, in &werk, bella nerrix joco« | 

Scoccatijo, noix ou cft attaché ce que l'on décoche , der Halter des 
Doigens an einem Armbruft, carapulca recinaculum, 

Scoccatolo, écureau, V. febirastolo, 

Scecchiattáre, Over lebondon» den @puut hinweg thun, dolii obru- 
ramentun tollere. : - 

Scseciare, lancer un vailleau, fecoüer, ein Schiff ins Warfer laffen, 
pavim aqua imunattere, idftteleu, concurere» agitare 
Scacco décochement das Abichieſſen, emilio» 
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effert in sà le fiteo , n'attendre que l'heure de faire me chofe. étre 
pret a tare, bereit und fertig ſteden, in procinét i ftare, 

Stoccobrinares bouffoaner, faite le imge, Jarreapojjeu treiben, lu- 
dos cdere fcurrilessnugas agere, ſich mit eta Aff unfiellen, ümia- 
rumygetticulationes smitari. 

Scoccobrineggiare, badiner, Rarrenpoffeu treiben, incprire. 

— un bouffuns ein &qudsgarr, morio, mimus, ludio⸗ 

udis. 

Scoccolare » abattre la graine d'u& arbre ouplante , fecoûer » bie 
Beeren oder Früchte abſchuͤttelen, abſchlagen fruges, fructus 
decuteres ſchutteleu/ concurere- 

Sewcäta, [ecouilc» fra, pee, fonnée » ein Stoß, & do tteluag, ſac · 
cuflus: ein € wiag. percuilio. 

Sroccalati, p m. ncts. & bien conrez, gái, volifemmentiid) mobi 
8ricb t: bene numerati, 

Scoecoveg tare. pauiler, (e mocquer. muguerer, fdergen, mit More 
ken impfen, jocari» nur Torten oe(d)unpffet , auffjicben, 
ruordacibus verbis perttringerc. 

Scodato, 1}. écoaité [ans queue, atftümpfft,het Schwautzes berau⸗ 
bet’ caua? privatus. 

Scodella, écueile, du potage uneécucllée de foupe. eine Echüffel, 
—— Die upper julculum,eute Schuͤſſel vol Suppe, ſcutula 
Jure »iena. 

Scodella;», Poter d'étain, ei Kunuengieffer, (tannarius. | 

Scodellares qieiler» mettre dans une ecuelle» 1 gite ed d tha, 
Icutcilae lumnittere» 

Scedellina, octice ecuelle, tine tltint @chlffel, ſcutella minima. 

Scedellims dei colore, pa Metaph. le troi» bus Loch/ foramen. 

Scodenmare, ec tc het, Over ia coüainc, (binden, die Haut abziehen, 
peliem detrahere, excoriaic. deglubere. 

Scodelito adj. écourte, lans queiic. V.jcedère. 

Scoffiare, peterco.nme le cannon. coëffer, titalien wie ein Gerd, 
crepare» tremere, das Daupt mit siner Dauben bededfett, caput 
calanticÀ regere» 

Scoffiine, écoithon. coeffe eine Weiberhaube/ calancica, reticulume 

Scojismare, jeimocquer » enfalre acroire , detſpotten, auslachen, 
— ludifica:i» ittidete, falichlich beredeu, dolo períua- 

ete · 

Sceffonr, gamaches» pour moquerie» dcs bas en Lombardie, Meite 
urluprie, perones» 3Berjpottuug, ılluho, die Strümpfe, auff 
Somoardiſch/ tubialia; idiomate Lombardico» 

Scatole, pl. f. €croüclles, der Kropf, (truma, 

* Scéggia poulie, ttu Zugrolle, crochlez- 

Scegha » per (paglia » ja peau que laifle le ferpent toutes les années, 
pron: # ouverts Die ubgeftreiffte Schlangeuhaut/ exuviæ ſet pea· 
tum. 

Scogliare, couper les genitoires, écoffer » die Hoden ausfchueiten, 
cattrare, exlecare teiticuios, aushütjen, fiq..4 cxucete, 

Scogliata, adj. iansgenitoires , lansbourles, écoiuilé, dépoüillé 
de fa peau » einverppnittener, caftrarus , ber feine Hoden bat, 
teiticulisorbus , bem bie Haut abgesogen ifi, cui curis decracta 
eit. 

Scigle» écucil» peau que laifle le ferpent, pron. è ouvert» eiut 
Sceinklippe, Felß im Meer, (copulus. V. eeglie, : 
Scogfionare » cou er les genitoires, coyonner, gaufler, V./eeghiáre, 
einen vetſpotteu, aufleben’ decipere» vexare, 1iludere: irritare, 

Scogliejo. ad). plcin d'écueils, voll Gelyeu im Meer, ſcopulolus. 

Sessares &curcher- V, jeedemnare; 

Scojattole, éci.reul, écurcau, V,fchirattele. 

Scèje, per jcaglio écueils peau que laiſſe le ferpentrécorcheure, prog. 
souverto V,jreghie, C7 jraglia, Dad Ecinden, excoriatio» pellis 
detractio. 

Scojnèle, Ccurcau. V fehirdttols, 

Scola, école, pron ? euvert, die Sul, fchols- _ . 

Scheladèra,cooulements luxiog- égour, das Flieſſen, Auxus, eine 
Kothgrube, cioaca» 

Stolagiène, jcelaxione, fcolamànte,f, coulement, & une chaude-pifle, 
Das & icffen: xus, bit Hatuitrenge Daruminde, ftranguria- 

Scolajes frolare» jeelärs, écolier, eig @cbüler, d; fcipulus, Icholalti- 


CUS, 
Scolaments écoulement: égout chaude pilIe« V. ftelagiène, 
Siolara, écoliere cine Schklerin, dilcipula {cho aftjca. 
Scolare, jcolaro, écolicr, V, jentajse 

Scolàre» 
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Saline éceuler, égoutter: flieſſen, ausflieſſen, flueres effluere, Ab: 
dits R Sac. PI . . 

m... * er — ſchͤleriſch / ſcholatis, ſcholaſticus. 


DA 


Scolavitror & Jcolarino » petit &colier, ein Heiner Schuͤler, difcipalus 
jrot. 3 . : 
— , Ecole, College» sine @xhule, Collegium» fchola, 
wmrafium. . | 
tn gi 
iine f. chaude-pifle» Auxion. V. . : 
Mi F4 évourré, jette en gr —— quod defluxlt· in 
ine Form gegoſſen, informarus, ferma intufi.s. : 
s. — ereségout, bie Dachrinue / ſtillicidium, cine Noth: 
ruée cloacz. ds 
latas Puxion coulement. V. feola ra, : | 
: Lee di vini; revetfuresrefte de vir, das kberbliebene vom Wein / 
c'iqua vini. ate . 
See. po» m, forte de graine d'écarlatre, sine Art Scharlach⸗Koͤr⸗ 
* n granorum cocci fpecies, 
sie. chele b. eve expofitiom 
Gr! urune. fchulion- 
Scoliare expole: brevement, 
à Ce ., . a . . 
— È, Maine d'école, ein € dulmeiger, Ludimagifter, Ludi- 
J t Te * .. 
an forte d'artichaur, cine Met Mrtifocen, (colymus. 
Scoiacciato» Id). qui a ie coû tout découvert , weicher einen gautz 
pe tien Hals bat, collum plane denudatum habens. 
lare » déco er» décapiter décoler, deracher » entbaupten, das 
nerve? abichlaaeıt, Férffen, decollare, caput à cervice avellere» 
PRECI — — 
claires décolc, enthauptet, De t 
Fir — —— ducoû échancr=re d'un habit proche du coli, 
ter Ausfinnitteines Kleydes, incifura vellis circa collum. 


Sei di lares petit lait, lait clair» pron. e fermés Die Moiden, ferum 


solo (colopendte forte dever cine Waſſe - Raupe, ein baas 


herum, fcolopendra — . . . 
—— cetriac» piante, Milk: raut, €teiufari, Hirſch⸗ 
Gincenti fcolopendiimm. — 
Si u dec: euctérber, Die orbe benehmeit, decolorare» 
$ vire dé clorer, pref. Jcohirijeo idem. " 
Seelpäre exculer (e décharger de cou pe» fi entfchulbigen, excu- 
e C. calpum a fc amovere. . 
$c ply adj qui te peut excufer» fans coulpe, das fid entſchuldi⸗ 
xc.fabis»excufandess — Ri E 
5 LR graver ,entail et, p. el Jeslpifeos ſchuitzelen einſchnei⸗ 
t» tcilpere infculpere inchiere.. La . 
mi. $e le parile prononcer bien» einegute Husrebe haben, bene 
verba pronunciare. sacif 
ies 3- j.pravé einaegraben, fculprus, imcifi;s. n 
a EE de nuit, pron. è fermé»die rüchtliche Schildwacht, 
‘gia Rotta ter, excubitorno&tsrnus: neétuexcubiasagens. 
Scoltire, feulinerr, prone les deux 9 Fermez ‚ein Schuitzer, Bild⸗ 
iger,tcul, tor. . | | 
MN obe Iprure die @chnineren, das Schnitzwerck, ſeulptura · 
Sch, dj ora]. de feulprure, bildheueriſch⸗ fculptorius. 
omagnare compafler,ebjirckelen. decitcinare _ . 
* dm p — geiferen, mit Speichel befmieren, falivare, 
& ccombaidlss cadre oi cruche a puifer del'eau» eii Waſſer⸗Krug, 
an ter Enmner fii Ia hydtia utaa. 
Ra » jeaxiquer debavo mir Epeichel bejeishnen, (alivà 
tort re 7 . b b tiiller te 
hi uer de bave comme les limaces: barboinili 
— e die enter fich Le (ier mte die Schnecken, limum re» 
— fiarcechleaiuin » Pas Papier beſudelen, chartam 
con moculare. " dés: (ail 
Scombigliive, fiompiglidre, howfpiller » mettre en defor 
ec nung brizetm confun cre p rturbate· intricare. _ 
Scondizlio, confuhens bie Verwitruus / Wnortnung! confufio, per- 
rurbario» 
Schmbrs macque cau, 
Ü is: PERI 
scmbngliäre, metuecn defordie, broüiller, 


Ícolie» pron. + ouvert, cine lurtze 


turge Erfiärungen machen, fcholis- 


poillon» 9Xafarell, cin Fiſch, (combrus, 
V.fcombigliare, 
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Scembèglie, confufion, dfordre, b:oüillement, V. rombigfie. 

Scombn; its adj. oblcurci: verduncelt, obfrurarus, obtenebratus. * 

* Stamigliäre, décacher, découvrir entdeden, detegere» revelare» 

— Pagcure, pari. pron. è feriné, cine Wette, Wettung / 

onfio. 

—* adj.déioimt.decollé demis comme un os, pron. è fermé, 
abaefondert, feparatus» disjun&us, verrendt, luxatus. * 

SGumméttere, gager, parier, déjoindre» décoler» enioindre, provo» 
quersattaquer» pron: è fermé, paílé def. fcemmi]i, © fcommaji» 
wetten, verwetten, pigmore contendere» (ponlionem facere cum 
aliquo, abjonderen, feparare» fejungere , beisblen, aufferieaen, 
iniungere, præcipere, heraus lorberen provocare» anfallen, 
adoriri invadere, aggredi. — 

Scommettitore, pageur, paricur» ein Wetter, pignore contendens, 
(i nfionem faciens- 

Scommettitrice, gageufe» parieufe cine Wetterin, pignore conten- 
dens fœmina. _ 

Scommezzare» partager parlemilfeu, partager également, parla 
moitié» pron. les sx. comine €x. in gleiche Theile sertbeiten, in 
partes zquales di videre, difcindere- | 

Scemmiatäre donner congé. Den Abſchied geben, dimitrere, copiam 
abeundi facere. 

Scommiatdrfi» prendre congé, den Abſchied nehmen) valedicere, 

Scommidto, congé, der Abjchied, venia, licentia, duniffio. 

Scommi vere éÉmouvoir, pron. è ouvert, pallé def. fcemmes, bewegen, 
erwegen / novere: commovere. — 

«re, incommoder, Ungelegenheit machen, Schaden thun, in- 
commodare, incommodum alicui inferre. 

Scamodità, incommodité. bie Ungelegendeit,der&chaben, Nachtheil, 
incommodum, incommoditas» incommodatio» 

Scèmsds. adj. incommode, umgelegen, befiwerlich, incommodus. 

Sremaf5, adj. meu» émeu. pron. è ouveto bervegt, , commos 
tus. 

Scomavere, émouvoir: pallé def. fcommoft. V. ftommivere, 

Stomsviminte, émotion, bie Sereegung, commotio, bie 9fufmieee; 
lung, tumultus · 

Scomsvitire turbulent» fediticux» ein Aufftuͤhriſcher, fediciofus, (z- 
dit;onum concitator, 

Seomsitrice. fediticute» rurbulente, eine Aufrührifche, (editiofs. 

Scempagnaménto, dé: ouplement, die Slujf.ójung vom Joch ober Kies 
mer, jugi (ilutio. 

Scumpagnáres découpler» déparier, deficcompagner, 
laſſen, oslaſſen, disjungere, 
entpagrei, paris disjungere, 

Scompagnato adj deparic voneinander aet! am ſepatatus, fejunctus. 

Scompaznatsra decouplement. V. jcompagnamente. 

Scomparire, difparoir. être mal-Ican , avoir mauvaile grace, pref. 
Scamparijca, paſſẽ def. jramparmi fcomparefti, Jcomparve, part, Jcome 
parie verigmiaten, evancicere, übel anfiehen, dedecerc, unartig 
femi, incéncinnitate lzborare- 

Ssompartimento, partage, divifion bit Theiluna/ partitio, divifio» 

Scompartire, diverfer, partager, compartir , pref. fcompartifcs, Q* 
fesmpariv tleilen: partiti. dividere» diftribue:e- 

Scompizliàre, mettreen defordre, troub'er» inettreen confufiom 
diffiper» gaffoüiller. houfpilier. V./combigliäre. 

Seempiglistaméntes adv canfutément, verworren / unorbentlich, com 
fae invrdi: are. 

Scompiglies crouble, & confufion. V. /cembigli», 

Scompijciare, piiler deflus,compiller, bepijjen,befeichen, lotio,urini, 
mejendo afpergero» huinectarc- 

Scompijciarfi pifle: deflous foy , fid ſelbſt beriffen, proprio lorio 
fefe confPergere. 

Scomps fh» adieimal-fait. mal-bati pron. ? ouvert, übel semadt, ver: 
tertiget, Inconcinne factus, ethótus. 

Scomputäre , dctalquer, rabattre d'un conte, von einer Summa 
abireben, defalcare ſubtrahete, detrahere à fumma. 

Scimpats» defalquement» deduction, der Abzug voa der Summi, de- 
faicatio, fubtractio. 

Scomunere, rompre la communauté, tie Geme injchafft brechen, ver⸗ 
lafien, deſetete· linyu re communionem. 

Scomaimica» excommiuantcat.om die Ausbaunuug, Abfonberuna, ex- 
COMuMmurnmatio. ; 

Scomunicagione, & [communicatiints f. excommunication, idem. 

. Scomn- 


Sc 


boneinander 
telaxare » lorisfolvere» Ic. cares» 
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Scemunicdre ; excommunier» ansbatmen, in ben Gant (Dum, ex- 

communicare. excommunicarionis fulmine ferire» a 
+ * Seemássslvone bouchée, ein Biffen, bolus. 

Scancat are. conchier ei bsencı be betta. concacare, 

Scancertáres deconcerter. nicht juiammen finer, nonconfentire, 
convenire,diffitereseinen Dante géré fret diſtubare acgotium, 

Scncésaa: mauvaife grace» Pie HUn.nftànbiafeit, inconcinnitas. 

deonchisyo non conclus nit beichleffen: non conclufus. 

Sconciamente, ady. de mauvailr grace, hors de mefi:re, demefuré- 
mert. agorge dep ovée mal afonaife, unarzialich, beflic, in- 
concinne, invenulte » ummibifig, imnmoderarè, aus vollem Dals, 
diducto ore unbequem, incormnods. 

Fremciire, corcompte: gâcer: incomuti der, disioquer, defairesem- 

pêcher troubler, verderben. corrumperes perdere, Urgstegegs 
beit machen, beſchweren, incommodare incommodum inerte 
Berrenden, luxare jerbrechen, zunichte wachen, deltruere, ner: 
binderen, impedire, nnpedimento cile. verm iſchen, verwirren / 
pe:mifcere» perturbare. . ; s 

Sronciarf, febletfer, qui fe dit d'une femmegroile, eine unicitige 
Oe uet jur Meltbenaet,abortim facere. 

“hi non può dare alla palla, jconcia, qui aout coucher Ta halle, empé 
cheyronneiolie , ernpeche quia autre nefall’ ce queta re 
peut faire» werbiuderericen anderen basje-igezuckum, read du 
Richt tbun Fall, quodiplc peragere non pores, alium, ne fa- 
cix, impedito. * 

Sconciatamente, à lv, de mauvaif= grace. V- feontiamónte, 

Scanciatire, qui gate quicéfait, quemçé he qu'on nz frape pas 
la balie en jesnn der eterab perdirbi. ali) id corrumpenstiltr; 
dir Dindırans gi eti impedinerernaf-rens. | 

Beomciasrice, quigé-cs eincitit etipad sertirör,berhindert, corrume 
pers. impediens impedimentum alferens foemina. 

Scanciatàra, avorton, décharge de femme grotle cine totte Geburt, 
paris abortivus: abortus, . . | 

Sconciatara d'ail, lxariom dislocation. Me Berrenduna, luxatio, 

Scincio, «i. mabkfaib mal ban, incommode» d-mis. disloqués 
fib:1gertaltet, detormis, unbequeis, incommedus, ecrreudt/ 
luxa:us- 2 

Sconcis, mcummodité. trouble, dommage: mauvaite ; ofture, bie 
Urb queniticbfeit, €dubta, incommodum, danınum, eine 
Geie Bella tid foc miras | 

wn cinis zl ba fatto venire nm accencio 
bo-heur. das Pio tifi fer 

13^^ vepe at iuffundäite, : . | 

— au dilcorcant d'ifcordanre» zwietticdtia, nicht übers 
eiut cone, ditlertaneus, ditcors, diff nens. eM 

Sconcsrdinza, difcur | 0 for lance: prun, tf Die nicht Uber:ingint 
mona, amirtradt, Fine wafeir dile edis silenti». | 

Sconcordire, dif or. cr mifgctis (eod, nigi üoereniginimen.ditfen 


° um malheur lui aczufeum 
did? cemersa , inforr.nium hoc 


— Akkorde. V. feemcerdanxa. | È . 
Scondurasles ligne m lect det blinde Sube, cin @piel/ myinda» 
{souliatie , I t . 
sali lepre, a c'igne mutTette bas 9 pic! ber blinden Rude, myinda 

i % 
Pio jcondi lepre. joîîer au plus fn» ein gewiffes &piel (pielen, certo 
que duniulioccupari. | . ic | 
Scanirefas tuchers pré.izice, ein Felf, perra» einaazer Ort, ein 
€ türBlill. praecipit 2. 

Stonjerrare, défeser, nuıharbet weichen, cedere, defe: te. concedete, 

Scan’ Lire: der, vereinen, Lette, gate · | 

Santa, 3dj. fansconfeifion, nist cehant, ohne Bekautnus, ine 
cont: Ts 

Stanfiecire » délolier, arracher, lever. & forcerune ferture, 198: 
reiffe:  masaetaant ti. clavostefigero. en Scpiehaunforcahen. 
fores ohlerıre fram effer i. 1 n6 | 

Stor fid avs as méhinces pron ts. Das Mm ned fh en: ia. 

Sconfidare fe eher ei. Miptrustig orisdithid re — 

Sconbiarss aci Yleinde mehance» der tanz ua? aac nicht trauet, 
gift ect flumua 

Sconfidentes adi. méfiant miftramend, dii c 

Sconfrienza. men: ce, prone (s. Vice, i _ 

Scanfirzere , déconfiies alle def, jene. pala gen) au $-Pourt 
ſchlagen / tundcre, profligare» proiterasıe cladem inf 11€ 
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Scanfittas defaite, deroute. eine Rieberlage, clades, ftrages. 

Sconfitto, adi. déconfit, gefhiasen, niedergefchlagen, proßigarus, 
clace 2f tue. 

Scantendere, confondre» pallé def. franfwfi, Cr frenfendetti, verwirren, 
perturbare, confundere, befbémen, derwirrt machen, pudors 
fuffundere» verscundii percellere, 

Sconrertire, deconforters diífusder, veriaat/ Neinmithie machen, 
moerore conficere. wiederrathen, ditfuadere. 

Sconforto. deconfore pron-éouvert, bie Betrhbous, Ricinmbtbige 


keit, iceror moeftitia. _ : 
die Scheidung, Abfonderung, A renmung, 


Scingiantara, disjonctute, 
disjundtio, feparatio» 

Seangisra, conj ranon. tire Zufemmenverichmörung, conjuratio, 
sine Leutelsbeiihwerung , exorcilinus , eins infändige Bitte, 
obteftario obfecrario. 

Scinginremente, conjurat:om , idem. 

Scsngimráre. conjurer» ttd) verbinden, 
rare. confpirare» 


iufanımen verſchneren, conju- 


; Scongiùri, comjetation. V. feonginra, 


Séonguaxsäres fricatl^r diffiper, peon. tr. jerfnirichen, zerſchmette⸗ 
rent, conquaflare, conterere» obterere , jerfireuen, diffipare» de- 
itrusre» di fturbare, 

— filer fa quenoüillée» den Rodez abfpinnen/ penfum ab- 

D vere, » 

Scomocchiasäras refte de quenoüillée, derliberraft von dem angelegten 
Boden. per fi reliquum. 

Seins cenies adj. méconne:ffane méconnoillance» unerMntlid, une 


Dirndiar. ingra:us. 

Scono:centrmente. 3dy. temerairement. freventlich, bermegentlich, 
unbedächt.ich, temere, inconliderate- 

Sransicénza, méconnoiflance» pror. ? ouvert. & le x. comme tz. die 
Urertancitmici, Unbandbarteit. ingrir tudo, 

Scomejcere, méconnoities pref jrani,co paílé def, femòbbi, part. ſco · 
meinte, unertuntuch· untandbar (en , ingrarum fe exh:bere. 

Seomo;cisile, adj. quin eil pasreconnoiflable, mit erfäntlich, in- 
gratic dinemredolens. 

Scome;titire, méconno:fTant. V. ſcou⸗ cones. 

Sconociutamente. adv. (ecretemeno heimlich, verborgen, fecretò. 

Scosofere: a inconnu unbefant, ignotus. — ^ 

SconquePare tracallere Vfronemarzdre, 

Scomqua jo fracas, ei Aroffes Rraben, frapor, fremitus, 

Scanjeirmssäre, adj. fans confcience Dit kein Vewiffen bat, cons 
fc encia deftit rus, 

Sconfecrates adj profiné. entmeihet, unbeilig, profanus, publicus. 

Scenfertares doconcertere V, /rencertare, 

Scanfideràto adi. inconficcre fans cordideration» unvorfihtig, uns 
beda hHt ſam· u btſo nen. incontiderarue» incautus: 

Sconfiderargine f. jcsmfiderattine » indifctctiom bit Unbefonnexheit, 
Unvervand; Unbetauotjanifeit, inconfiderancis. imp.udencia. 

Sconfigliare, deconieiller, d'fluider. mifrarhen, abratben, mieberres 
then d'Âliatere. 

Seen Lares déconfolere troftiof laffen, folatio deftit "ere, 

Sciens atamcnte. adv. lans conf lation» tro[io,er Weijt / defperard, 
et so cnem confolati. nome 

Scynitletivnes fa jécon ott V» jernforte, 

Scenjelätes ad) dé unloste: décunluié, unmutbia, betriibt, maeftus» 
inœtrore iff ctus, ; 

Scsntares vabattte du onte deduire d'une fomme: ton der Summe 
ubzichen, ceta'care fusrrahere, 

Scontentare ii éconrenters Nidi zufrieden fellen, non facisfacere. 

Scontentezza, niécontentement, cit Mifoeraulaen, offenfa, uffen- 
fio. 

Scantènto, al'j. mécanten:. & mécontentement, idem, 

Seonis ded jon . der Abjug von einer dumm, dedu&io, fabtra= 
io cstttal atio deer ethos 

Seonsorcerfis { tord c f: étocdie lesmembres par douleur ou au 
tiche, pref, feontireo » alle def. fcomsercei, (conisrcétti, C7 fans 
serie pen è onverb fic für SMautttzen menden und drebeu, prae 
dole ce. pas is brâque contorquere, 

Secntercime-., détorce» die Dreruma. Wendung, contorfio, 

Sonore > tdre lesimendires, die Diieder dreden, Wenden, contor- 
Gcete membra. 

Sesntirto, A2], cars: ccochu, gelrimimet, eontortus» curvatus. 

Uuuu Scuntra= 
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Scontrafatto,ad}.contrefaiv:defiguré.laid.befliB,unoePelt.deformis 

Srintramento, remcoûtre combat, cit Streit) Dandaemengeconfli- 
Aus, pugna. A | 

Srenträres rencontrer, begeguen, autreſſen, in allquem incidere»nc= 
currere alicui, 

Sentrásxe rencontre, qui fe dit de ceux qui (c battent: pron. tz. «in 
Kımaf, certamen. TA" 

Scostri, E m. lesrateaux d'une ferrure, die Einwuͤrffe eines Schloſ⸗ 
ft& (re repagula. 

Scintre, rencontre. c'eftauili un livreque les Mar-hands appell · at 
extrait, cine Gatgecentommusg, occurfus» cinturber Ausjug 
au: eines Rauffmanrs Dad, crediti & debiti co npendium, 

Scontarbäres troublers eerreurreg, vermijchen verturbare. 

Sconventnza. déconvenance, pron, ts. Me Unalsibb:tt, deformitas: 
dillenfio» ungeblhrlichs Dinac, inc mvenientia ineptiz. 

Sconvemevele, adj. mal feant: mai feante mal convenabie, unanftäns 
tía, unaere mt, inconreniens. 

Sconvenevelizza, déconvcnarce: mauvaife grace. V. (eomvenónga, 

Stanvenevelmente, adv, de mauvaife grace, unenfländiglich/ incon- 
ven emer· inepte · 

Sconveniente» adj. difconvenant, V fcanventvole, 

Sconvenire » étre mal feanr, décanvenir, pref fconvènge, ftamviòni, 
palle def fesnvénnis part. fcowvensto fut, fesnverrò, Gbelauftchen, 
unstiicinend (epi, dedecere inconveni: stein cile. 

"Senversäre s reriner d'une converfation, vta tirer Gefelichafft abs 
jichen. a confortio abalienarcs removere, 

Scenvilgeres renvetfer tourner: perfiaderi paffé def. fcemvdlfi, pare. 
fromvolte» pron, è ouvert: ju Boden werfien, profteraere, umreifs 
ftt! evertere: beram menden, vertere» iberredett. perfuadere. 

Scomvalziminto, 1cnverfemént dislocation, ^ie Umiendung. U m 
fifrbung vertio» everfio, di: SBerrendumna/ lux to. 

Scemvélto , adj. renversé» disluqué» prom. 9 ouverc, umgeſtürtzet, 
evertus derrender, luxatus · 

Sconvaliàra, dislocation tie Berrendung, luxatio. 

* Sconta, du levain: tin @ autertiig, Écrinentuum, 

Scopa» buele-u arbre, c'eftauth un balay» cia Birckenbaum, beru- 
la cin Defem, fcopa- 

Scipami;ibina, büuieau, ein Birdenbaum,berula. : 

Sceparegia. (orte de bouleau: rine Art Bircken / béculæ ſpecies · 

baciar la jüpa, bailer ic balayı comme les petits entans les verges, 
avoir patience, gebuiti tiro, pariendam demonitrare, patien- 
ter ferro. | 

Scipa bordelli, content ou coureufe de borde!s, ein Qurenjäget/ for- 
picator, {cortator.tine Hurt, fcortunsnereteix, 

Scopa chief» coureur de bordels, cin Hurenläger, fornicaror fcor- 
tator. 

Spa chiefe, umebigone, eine Heuchletiu affectatæ devotionis 
ottentatrix, È 

Scopa monde, une courcufe aucnttreur, ein Berlauffener ober Ber: 
leurferie, die iberull herum Ercichon. verragans difcurfitans. 

Scopaprizione. vn qui eíl fouvert en prilon » dirontins Ot faͤngaus 
octir diet wird, ſæpus carceri ınc.ulus | qa 

Srepáre, feüctrer, balsiec- ptit(eben, mit Ruthen Rreichen, virgis 
czderc mit Beſemen febren, £cepis ve tiere, 

Seepare il illato, de: ober des powles, Huͤner fteble:t, gal'inas furari, 

dej arèles tiec rdebalais eiu Sejimbiazer. Sertiuffer, fcoparum 
ligaro: & vend ter. | . —2 

Scopatina : : ncoup de ba'ai en balaiant, ein Streich mit bem Des 
tem. duétus fcoparuin. | : 

Scopateres ba sieur: celut qui donne le faüer, ein Nırsfehrer, fcopis 
purgans diner, ber nit Kuchen ausfireiiht, virgrsexdens, tufti- 

atet · 

Scipatrite » balaicufo. balieafe » cire, die mic Mutben bauet, virgis 
cad nsta ina. 

Scopainras le Écüct cláriment de Jaſtice dat Rutheu auspauen,bas 
Bus super, caft gatioviwispublret-da 

Sioparñre di cafa: bal sscures, das Kehri⸗t, quifquiliæ. 

Scopasxes pl, f. balairures, pros. fr. idem. 

Seraxiertı © ras d'ordure ou balieures. pron, ts. cin Diufer von 
Aehr abt o^ cc Unfl. tos quifgriliarian fea fordium cumulus. 

Eis tius d'urdiness pros. ff. idem. 

Kopellare tail ci. gravere Ve feslpive, 


Scopellino, Jelpélles ciicar tins Sete forfex- 
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Scoperchidre Gtet leconvercle, deu Dedit hinweg tlun, tollere, 
ar ovire opercsluni» 

* Sr-pérna forte de viande, eine Art Speiſe, cibi ſpecies. 

Scoperta, dérouverte pron éouvertr eine Estdeduna, Ofenbahe 
ru. dere o, imanitella io. 

far la jcoperta, déc suv tie V'enneni» den Feind verretben,eutheden, 
hottes ^roder-: ho um fscinora facere aperta, 

alla ttoperta, onvertemenb dffeltbar, apré detcéte, 

Scapertamente. aie. a lacCcoaverte en ell ace idem: 

Scoperto» adi decouvert, rig: edt om nti'd, apertus, dere Aus. 

Scopéte un buis dobosleaux» pron. € terimé; cin Doig von ‘Bird, 
ber ia lignum . 

Scoperta. unc ép utlerre- un petit balai, & une efcoupcttes pron, è 
t-rmé « cine & brburt - fcopu a verciir;a» einfieiner Beſem / 
fcopa min »res» eni galtfiroor, iclo utum minus 

Scopettare, ba'aiers cyoullcte., vergetier, &usfeprem, ausfegen, ever 
Icfe , expuigd ce 

Serpettäre Fayleur ou crieur de balais. V. /coparels, 

Scoperto » ic peter du oc, sou charbon en brülanı , baé Krachen des 
brenmenten Dolkes, Injnorum :rdertiu: t agor, 

Scopiarr, crever: claquei tac, ie pringen, diframpi, krachtu/ 
ciepare. 

Scipo fenspes but pron. + ouvert» der Zweck Biel, fcopus, meta, 

Scopela bou:cau pron. le prenzet ? vuvere, V. ;cope. 

Scopeladores fe: port atester le feu, attitenr, em Eijen, das (cur iu 
tblren, ferrum ad .gnein promovendun. 

Scopolare, balayer. m.; Bejemen febrem (cogis verrere. 

Scipolo. roche, ein Beifen im Meer, (cepulus- 

Scepelòja, adi. pierteux voli Feljen, (copuiotus frinibt, lapidofus- 

Scoppare» balarer» aoinmet. échiner. V, jeopslare, ju Bodın ſchla⸗ 
gen. vroiternere. 

Scoppetsäre. balaier V. jropeldre. 

Scoppettàta coup debalais, ou de fuzil, Vefrepatina, ein Bbochſen⸗ 
of. bumba: da .étus. 

Scoppetrsere, cricut vu fa.frar de balais. V./csparòle. 

Scoppestina» peri baiai» vergett:s époutlires  V./tepètta, 

Sevppiäre, dicon „ier,eclater, venettander laſſen, abjungere, disjun- 
gere jerinrtugen/diirumpi. 

Sroppiäre delle vija, éclater ou bouffer de rire» Überlaut lachen ca- 
chinnas:. cachinno fere d.{i un pi. 

Scoppiàre» claquer, crever. éciatct, peter comme un canon: faire 
bruit déchirer unc copie, V. copiare ein Birhund machen: itre- 
perc iltepitum edere, cine Mbpipriftjerreiien, apog apaum 
_dilscerere. 

mi fesppia cure, lecœur mecreve das Ders zerſoringt mir, cor 
mesi d rangitur. 

ridere a coppia cuore pire a gorge de oloyce. V. feoppiare dellerifa, 

Sreppidre» en jargon sen aller in gem, &praq Reben, «ug. ics 

Sioppiasara» eclat, craquement, bit Jeripringung, diltuprio , das 
Kapveren) ccepitative 

Scoppiettarespere; ounne un moufquerfeachen wie cime Mufquete, 
ra rem (loger cedere» . i 

Scspprevele, au) qui peut cclater ou crever, Daß jerseriea, jerfprins 
pe. fuit, quod aifrumpi poteit. 

Scoppia, brute eu ac fe claquer de la langue un ciaquement avec les 
delgts. ume a:me a fou un petatd de papier» pren. *ousere iit 
Si tig, Bram das Klatſchen mist cer Zungen, oder esse Futs 
gerfonslie, ung ix leu digitorani erejitus. crepnat.o vin cur 
grwide, anna igruvoma» eiut pupiezene Petarde, pyroclatt:um 
pabyraceuinm. 

Scoppione m. nn gra&mou(auet, ungros éclitoub ur, eine greffe 

Beyer Ic loyerunı mas CLI TOME Mead n nagai · 

Scippr albero. houtlom:arbre. eine. Art Baume, arburis ipecier. 

Scoprire, iecoavtir enmbedens actegete 

Scaprive un altare» per coprirne un'altro » c'eft vayer une vicille detre 
en tarlanı unenwuvelie, mous difons: debou. her un trou pour 
cm boucher un autre , dard Qjabtung tcc alter E Quid reus 
berum cine neue made, annofum debitirz lolvendo derud de 
bito fe uncrare. 

Scopufe» pl. f. les palleroms des évaules: pron. ? ouvert, dir & ub 
terbietter hasalm. · 

Stipulo, une roche une bofl*. une butte, Vesripelo ein Higei, co!lisa 
Cumulus, tii Biel, cine Bielicheibe/uneta> lcupus · 

Scopulifirà, 
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Grspuelofirà » abondance de roches, die Bielbeit, Menge der Felfen, 


fcovulotumcopia. 

&cpuhijs ac}. pierreux, plein d'écueils, V, fropelifo. 

Scoraggidre» decourager, Neiamltbie, verzaut machen, animum 
fi anzete, debilitare. : : 

Sesrag tios aci. fans courage , Meinmärhia, derzaat, pufillanimis. 

forares. perdre cœur, s'étonner, den Muth verterem! delpondere 
perdere animum, fia) eutjetzen/ expavelcere, ſtupere. 

Scorbatciare » hact sprés que'qu'un , criailler gor le moquer. ha- 
raider, einem (dpimpitic nachbfcbreven, eusji (bert, clamoribas, 
fibil:s infeaci, c amoribus convicinque prefequi. 

Bcvrbacciates agì. tout écneé & honteux des huées & criail'eries) 
penaut, dem ſchint ichen mac drenen gaus beichkint, per cla- 
mo.es conviciolos pudore fuffufr:. 

Scibia » cilcaux de chai pente, stu Meiffel, fcalper. 

* Scorbiare» Grer les pirez d'encre, galler, ôter les croütes de gale, 
grarter le papier, Dincenfiedfenaginia ber, maculas atranenti 

- auierıe , De Wrindfrmven (rupta chu, fcabici eruflas amo- 
vere, das Papier oder tie Schrifit radieren, Diterase charta fcal- 
plo delete · 

Scinbis. gratte ment de papier, das Radieren, deletio literaram è 
charta fca pello facta. 

Stabärsı nal, appelle fcorbue, 8 par bed Mundfänie, fcerburus. 

Scarciapini » forte de battcaa, cine art € diee, navis fpecies, 

Srertiare » accourcir, raccourcir, kuͤrtzer wagen, abbreden, decur- 
tar ,» abbreviare. 

Scèrcie, raccourci, fini, pallé comine 'e fruit, taccoureiflement en 
Peinture, vbgeftegt.gecurraras. meer dent. finitus, verweickt· deſ⸗ 
fer Best worden it, welches von des: Früchten aeſuqt wird, ‘facci 
cus. cu) stempeltos precertit, quo i d^ fiectihus dicitur, Dis 
ertirnuma einte Gemmabida, coneridti» pidturæe, 

dm fcrc» em raccourci, Dur) Serllrgung , per compendiem, 
abbreviando. 

# Scarcomare » elcronuers écornifller, (&marogey, parafitari, alienä 
vivere quad a, alienas [ect iri menfas. 

Seorcone, m. uneferoc, tin téchtarerer, TeMlerleder, parañtus 
mencarum allecla ein Berrieger, deiraudator, deceptor, * 

Scerdaménte » ubl, die Beranfenibeit,ob'ivio 

Scerdanser a). difcor.ant, Wide ibercinfi,mment, miflautend, 
mifo d:3- diflentiens dillon.s- 

Scerdanza» nubian e, oubli,& difcordance , prom tr. V, feorda- 
mento » ber Mißlaut, dillonantia. 

Sewrdire» oublier ditco er, di corder» defaccorder, verseffen, ob- 
liviici, ttt zuſam : en fte men. diffonsee. 

Scordato adi. oubItt, & delaccordì, das vergeſſen it, cb'ivionl 
rues, Bi iui «mumen Bean. di. sus. ’ 
Scordeveles adj, oublic.xrovblicufe, eu Ver :eflide-. o. liviofas; 

ti. e Berefade. bi viola 

Scene m. chamattaz force d'herbe, Laden, Knoblauch, fcor- 
d'um, he: ba» —— | . 

Scerdo » difcord, die Mneinioteit, Zwentracht, difcordia, diffidium, 

Score prajo» ail; potreau, ber Raobiat , allium, portum, ſco- 

od f. 
nds: If. di Dalmazia» Il. de Dalmarie, ene Infel in Dalmas 
ten, Dainiatiz quadam Infula ee 

Seréggias-courroyeelcourgée, um per, ein Niente, coriigia lorum, 
en Surf. crepisus ventris. · : : 

Scoreggiare » folietter d'une eícourgée , peter, einen mit Dienten 
ge ti o0 loss aliquem cædere, furgen, pellere. | 

Scoreigiäta » um coup d'elcenigee, c" ft aff le bruit d'un pet, ein 
Peitfheuirei, lororum ictus, ein Tura, crepir.s ven:r s. 

Scorfamello, feirfam » Ícoryenc, poiflon, tius Art giſche, picis fye- 
cis. , ; { Punict, 

Scorjaglie « écorce de grenade » Me Dranatänffeifihale, coitex mali 

Fcerzere» appercevoit, découvrir, voir, efcoiter , faire ici rte, 
cunduirc, paflé det, icerfî» pron, è ovvere werden: p dfpicere, 
acvercere, animadvert. re, ben meitem ſehen, e lunginquo vide- 

re btaieutut comitari conducere. 

farfi ern» fefacer grids, le Fire moquet defoy» mati, 
toj man ansartane mir) derifui fe exponcre. 

Scurtimento v eicurte, ar percevance» to Deleit von Ari celeste, 
prati „kin, 


Seir, dre». guide, ccnducicu , Br Drgleiter, conductot. 
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Seoreitriee » conduArtice » tine Bealeiterin, conduArix. 

Sciriay (Puma d'argento, e d'or» litarge, @iibergiàrt, lithargycas 
Geltal&tt, chryfiris. 

Scòria di ferrwsmetde de fer ŒEifen-cber@diniebfhladen, (coria ferri, 

Serrisda » coupd'cícourgée , V Jewegriara. 

Scoriare » tirer de l'écume du merail, Fiaper d'unecfrourgée , Bus 
Metalimàubern, metalla { orii expurgare, V. jeorez tiere. 

Scarläre » branler, faire routner, fecolier, waren, made, muta- 
re, imbdreben/rotare, fbotfelit, fuccurere, quareto» 

Scorlathra » braniement, f-coufle, des handen, Wackeln, bits 
tels, vacillario, nutatio, ſuccuſſus 

Sewliére, cuillier, de fonte, a Venile, ein Geiftóffel, qu Veuedig, 
cechlear fuforium, Venetiis, 

Seörle. fecouile pour Faire tourmer, tit Bewegung etwas uius 
wenden, fuccuffus ad vertendum a. id. 

Scormacchiamento , jalzrics ain Geidymag, Grrlaudir, nvgz. 

Scornacchiare » foi fans propos, ginller mag ie, crixillers 
mot derivé dz cormacchia » cormeille, rlauderu, welchen, nugari, 
Rarrire, ausjpotsen, illudere, ein greſſes De;prey maden, voci- 

tari. 

Scerràre» corner, faire honte, rompre lescornes , der Hoͤrner bes 
tàuber cornibus minuere, befbimetiti, conrumelià atficere, die 
Hörner serbreden/ comua rumperg- 

— donner de la corne, verſpottan, verböunen, ludibrio 

bert. ^ 

Scérnéveles adj. plein d'alfront, vol € pott und Hohn, contumelio- 
Cs, ignomimiofus 

Seirms » alltont, pron, ? ouvert, ber &pott, poft, contumelis, 
innominia- 

Scorendre» Óterlacouronne, Me Crons abıtebnen, coronam deme- 
re , um dir Grone oder bas Reich brune, regno coronä privare, 

Scorsnare nn dlbere » Cbranchec, bir Weite vom Baum abbauen ar- 
bor m frondes amputare, frondare. 

Scarpaccidre, manger tous (on {soul , fid ahnlich fättigem (= to- 
tum explere, fatiare, ad farietatom comedere. 

una jcerpatciata » plein fon ventre, tour fon fsoul, une lippée, ter 
na Bauch voll bat vencrem plenum habens, ganz (att,omninó 

ariatus, | 

Storpäre» diffiper lecorps» Ben Leib strnidten, corpus perdere. 

Scopärfi a mang-rtoat be fsonl jufques an crerẽ, V, Jeorpaccidre. 

Scorpèna » (corpene, pron, è ouvert. V. fewrfanelia. 

Scorpione. m. fcorpion, une forte d'arbalére. fcorpion, unferà 
tirer les dents, de l'acumit, & certaines balles de plomb au bout 
d'une corde pour fiaper» ein @srrrion, fcorpio fcorpius, cine 
Gattung Armbrlfte, arcuibaltifta fpecies. cin Zehubtechereiſen / 
deneitiamngibuliim. Welfstwurß, aconirum , bleperse au eines 
€ drur aen dite Quac!u jum Schlagen.globi plunbei funiculo 
allizatiad percutiendum. 

Scerpisne berba » verrucaires queuc de fcerpiom, herbe, Wartzen⸗ 
trsut. Gonrenmirbel, verrucaria. 

Scorpionide » fcorpionaire, Maupenfraut, (corpionides: herba. 

Scepi.nino» adj. né fous le Scorpion , unter Dim Zeichtu des Score 
riens aebobrem. narus fub Scorpione. 

Scorpierbaesm. vetrucaire, /corpione, berba, 

Scerpirare» décorpore:» feparct les matieres , Die Materie abſon⸗ 
tir materiam corporcam f-parare. - 

Scarraria » courfe, vicorce » ein Naub, Piüuderung, Streiffereh, 
de; opulatio, raprus, taptura · | m 

Scorraszire» conrcir ça &là fans fervoirow pron. tr. bia und her 
leen. unt uicht weſſen wohin, circumvagari, el ars ern. 

$eorre? ees mettre en delo dre, ren ire mal correct, pafle def, frars 
regi pren socvrit, te Unerbnung brnast, c nfundete, ordi- 
remturbare, Gbel vetbefferm, sale corriurre, 

Srorrénte, adj. couiant, courant flielierd, Avens fauffend,currene, | 

Scorrenis s cours de ventre, Aux de ventre, pron. éouverr, &le 
— 15. der Bauchſtuß, lienteria» alvi yrofuvivm, diar- 
iaa 

$corrrre , courir pardelà.cécouler ghifleral'er & venir palle def. 
Jeorfi pron. è fermés durchlaufen, percort:re fid) Davor nien, 
+} bi, evadere aufupere» Athen unt kemmetn, ire & vente. 

Scirrere » paller par deflus, fiver ebwsg pin een. fuperg-edi, 

$rov. er fa Can poney battre la ampanne pic: ter, fr ie! auf 

Beute ausgcpen/ — piadari, populati. 
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Scwveria » picorée, courfe , V. cerréri, 

Seirretiiines f. incorre&ion, faure. defordre, eit Fehler, menda.vi- 
tiu eine Unerduuna, canfufio, 

Scorrerta » dereglé + un qui parle falement, malcorre& . pron, ? 
ouvert, unordentli, contufne.diflul tus, einer ber aartt:g rebet/ 

obfimna verba profcrens Éoel verbeffert, male coireétus. | 

agli e una crenaca joorrute, c'efi une Cronique mal corrigée» il dit 
deiales paroles, er redet aarília, citore Impuro. 

Sierressäre » qui meren cefordre, einer der Unordnung macht, ordi- 
nis fu: bator, confundens. 

Stervettrice s qui met en defordre n jdem. 

&mreviles adj. roulant, coulante: gliflane pes: Auide, labile, 
poen Auens, ſchllipferig, lubricus , Al fig, Auidus, hinfallig, 
401 it. 

Scurribanda, courfe,reveuc: ein auff, Gang, curfus, die Muſterung/ 
recenfus militum, 

Scorridire» jcorritere » coureur , ſoldat quicourt la campagne , tin 
$&ugct, curfor, ein Soldat, (o piatia im Feld t£, miles, caftra (c- 

uens, 

— fux» picotée, cout fe, das Flieſſen/ fluxus, V. feorrária. 

Scorritàre» coureur: pi. eres, tin Xauber, Pilnterer, SEchnaphan, 
popu lot + pizdatoi, rzd. a iapiore 

Scarrimpere » cort mpres biifer, vallé def. jeorräppi, perterbert,core 

rumpere, jerbrecbeurconttingrie. 

Scarnotto, adj. cotrompu & brile, ver? orbtr corruprus,jtrbrodett, 
cont: :ftuse 

Scorrwbbiare, harauder, mátiner, einenmwie einen Hund balttm canis 
initiraliguem tractare, 

Scommbbivio, adj, delcipe:ta fo:ce d'être harasdé, en rourmenté, 
veritonifitit, gautz eus fia) ſelbſt, wegen vieler Plage, propter ni 
mios cruciatus quafi defperatis, 

Srurasière » courroucer, erjörnen, jum Zorn reitztu, bilem movere, 
ad tàn provocare» : 

— » corroux, delli], der Zoru, Grimm, ira,bilis, die Trauer, 
ludtus- 
Scarmcciö/er adj. plein de coursoux, de deuil, vell Bern , ir fla- 
grans. icacffimus, veli Tretiretis, lrétuolus. . 
Sir” jeirsa » écorce oi ccufle, pron, € ouvert, Uit © d)ale, Rin⸗ 

Vescorcex, die iiie filiqua. 

Scirja» couife. picorce, untour dansun Lieu, unc reveu£, pron, è 
fermé, V.jrarrdzia» bis Muſterung, recenfus, Inftratio, E 
Scirfo» cicapade de langue en parlant, cour fe, pron. è fermé , cine 

ubereiluna iméXeber, lingua & mentis praecipitatio» Vfrerraria. 

Scarja, adi. coulé: écoulés & heu, aussefieffenyerHuxus, ausgefallen, 

|o peransatfellen, elapíus. 

Scersija» coulant, Riefend, Auers, ; 

feirta » elcorte, cotivoy, pron- é euvert, V, frerpiminto, 

Srortamentes adv, Íagc ment, teetflid), mipia, prudemer, ſapientet. 

Scertére» Ccottiter« accourc ir abteger, pron.» ferme, V, fcorticare, 

Scertáre » cícartes, faire cícorte, pron. * ouvert, begleiten, condu- 
c re, comitari. . . 

Scortatòjs » fentier qui acconrcit Je chemin, tir Fußfeig der den 
Hırkefen QBea führet,, femita, cal'isviamabbrovians. 

Sostattra » accourcifiement , Die Berfirgung, abbreviario. 

Scanteresäre > écorcer, iter l'écorce, {merita , decoiticare. cortice 
nidate, cotticem detrahere. 

Seertez giamato » torti de Cour, qui n'eft plus Courtifan, terdad 
feft eben verlofien bat: auiz raledicens al +xiens. 

Scerteje» adi. mal courtois, imbofliqrinurbanus, incivilis. 

Scortesia» incivilità, Dit Brbigind.fe:t, inurbanitas. incivilitss, 

Scerticamento» éceschure. ecorcheinene, Die Schindung, Nöftreif 
ſuna Der Saut, ex.oriatio; cutis denatio. 

Scersicapercelii » tucut de poutccaux, €t: € chwet ir ſchlacter/ potco · 
qui: lari “ 

Scersicire» Ecorcher, finder, tie Daut abji beu. excoriare, de- 
gubec pellem det ahere. 

Seerstarlis mount, ftroeu, mori, è vita decedere, obire diem fu 
premum. | | . 

Ei man sa jcorticare intacca» qui fairurechofe qu'il n'entend pas, la 
fait ma! mereine Cadore nicht eerücbet) Per lest Peine Dand an, 
jerar fm er di our, manet de txoula, 

fertitsseo » l'écorchttie , lea ou l'on écorche, emplärre qui 
écvichz vu z: ràcuc le poil, deyilatoite, & un coûteau a écut- 
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cher, bie Schindgrube, ein &4 udrlan, locus ad excorienda ca- 
davera deftinaeus , ein Platter, die Dacr ausjujiehen , cinp'a- 
ftrum ad eveller dos pilos , eiu Soyindanefer , culter ad exco- 
tiand m aptus. 

Srorticatire s écorcheur, ber & dy uder, carnifee excnriator. 

Srorcicatrice, céorcheule, tint & gisderin, Dautabjicherit, exco- 
Fiat IX 

Scæru atras Ccotcheure bic Ewinderep,excoriatiospellis dersaftio 

Scortigiamarfi » quitter la Cour, dem Doffiecen aute Nacht geben / 
a iz vaisdiceie, . 

Scertinarts rafer la courtine, terze de mil ce, Ii (e dit a. ffi de route 

came partie de murale i f.i: par Metivh. ben mitiieren 22.4 
jd eif n, vallinicortinam demoli:i, -xícindeze , tinc Dauer 
nieder werfen, deioolin muru:n, Metaph · fluiben/ fugere. 

Srertifimes adi, trés 2 cort, pron. o. veri, (tur bienfbaft, dieuſt ⸗ 
beflften, otficiofiBinus, ita voi ders. 

Scorsa» adj, accort, prudent, c'@duir guidé efcorté, pour pauilé, 
meocque pron, ® ouver”, ditrtia, verfichtig verfigmbd:a, ingento» 
fus, celer, prudens, geführet, beaieitet,  onductus Beriroftet,ia- 
cibrio haibitus. . 

Scorza » écarter eniargon.une robe, pron. è ouvert, & le x. com- 
mess. Die Rinde, corcex, Ingemein r@prad, cin Dod, vulg. 
toga 

è Être « fcirsa » brin abrin, mit Meinen Gtüdiein, minuta- 
tim: 

* feervadüra » un barnois. pron tr. ein Oe rniſcheſiſtuua arınarura. 

Scorzerr» con ci pron. tr» V. jeerteccsare, 

Sterxáre un quercimela » secevoit des. ups de bàon, @tedichläge 
b:!ommien. tultibus cac 

Sreryétta » , «tite & urces tinedlinve finde, cortex exilis. 

Scorze» melure de grain d'env con cinq pi otins, pron. ? ouvert, 
ein gewehes Korn ober Srud)t maf, menfura quzdam fr «menti, 

Scirsones m. lorte de letpent noitatıc fort venimeux, frorzon, tit 
Art Awar tzlichter sede gifftiger Echiungen , fpecies (ecpentum 
fob^igrorum valde venenoforum, 

Scorzentra ; barbe de bouc, une forte de p'ante en Efpagne bonne 
contre levenin, Sod bart eiu rut, come, heiba. 

Scorzöje adj. plein d'ecorce voli Anden, corticof.s 

Scosdgna» une cache, einbermi.er, verborgener Ort, Jaribulun, 

Scofeare » en ja gon, Senfuit vuider le pais, în gemeiner stad, 
fi aus bem € zaub magen, durchgehen, vulg- aufugere: eva- 

it. x 

Scajcéndere» Eclarer comme vine branche. c'eſt auffi rouler du baut 
en bas. & du bas en haut, palé def. jecit gerbreden, difringi, 
auff⸗ und abrrerté rouen, lunum deorsu - qu: provolvi, 

SeejceJamiértty adv, précipiten.ment, etlends, unbe dacht ſam, przci- 

*pitanter 

Sestéje adj. redc/ápre» plein de roches , raub, uneben , fcaber, 
alper, tudis V. jrepslijs. 

Scojeefi » roches, précipices, Gelfen, fcopuli , gäbe Derter/ przci- 


pria. 

Srerjréfes adj. tombé» précipité, plein de roches , herab geftürget/ 
przcipitat.s, V, Jeopelife. 

Seofeiare » rompre les cuifies, c'eft ar ff s'éclater comune une braa- 
che, & to; rber avec vio en e. Die Schenckel jtrbrecoen, frangere 
cruza, aboredoeu mie ein f, avelti cum fragore, ut ramus. 

Scojcientäte » fans conicience , ohne Boriffen , conícieana defti- 
tutus. 

Seifen précipice» chüte d'eau , pron- è ouvert, ein aber Ort, prz- 
cipitium, ein QUaflertati, cararaGa. 

Saga. fecoüll. branle, mouvencn:, une guilés de p'uye, pron. à 
ouvert, E flardt € ürtelorg, fuccuflus , ein ſtatckte Mame: 
Gen: i: bere 

Scofadere m. éeouvillon, tin Dfenmiid) cliboni peniculus, ſcopæ · 

Scojsale m. un tablicr, cu devinuer, i Gürtud S d ürbrud),ven- 
traie, przcinctorium, 

Seojfalcstes jeojalino , petit tab'ier, tui Mein Fuͤrtuch, ventra'e par 
vane 

Serfiare» fecciier, erfcblitte!m, Eewegen, eoncutere, conguailare, 

Sévjatoras uneriblo tin V tv, enbriun, 

Stsife» adi ccoue tequ conuneune dere oa a;cent, pron è ow- 
vert errübgtelt, concutius , tmetanieg, wit cine Sayid or 
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debirs fcòffo » dette reçue, eine elugejogene Schuld, debirum acce- 
' tum. 

Sceftare » éloigner reculer, rompre les côtes, entfermensremovere, 
jurádt weichelstergive fari recedere, die Risper serbre@en, co- 
lix confringere, 'ciumbare 

Seflarfi» je tangerys fe recoler , fic in Ordrung &clleg, in ordinem 
Le compunere, iu: ũct aste, cecedcft, 

Sesjidtes adj. € wigne, qui à es côces rociputs, éntferuet, remotus, 
l'en Die Nisven gerbowen ind, del'uribatus 

Scale, fouga!= elony ement true gu winde piégé Extfernung, 
1emotio fubitantà» 

Scoffumare» gclaceütumer , enfmehnen, abgemehnen, defucfacere. 

Srojtumatizza » inciviliic,pron- e 11€, & les ix cu:nıne ts. Die 
Unbbrizafert. incivi itas inurban:tas. 


Scofiumate adj. incivil ial appris, unböflid, irurbanus-incivilis. 


Sesta, (cote ou cire, terme de inarine » Ditjes fier Wort der 
€ ifieure, vox elinautica» 

Scitamo, COD. sib.eg.i a les Filles rouges, qui fervent à cein- 
dr: , tip Darm o rothe Qs iter p.t, mee uin garden Bienen, 
aibi rq zn uber s'ebas, qua «dii 4, nduminicrviunt. 

Scotélla » &uclle, etre & diniei/ ari os t util. 

Sesceilins, petbeecuelle , eti eiie Su. gie ei parva ſcutella · 

Scorennare » levci a prau ou coUa. ne, V. jeodennáre, 

Scotennato, id). lag aifleq.'u leve dupoic, la panne, das Fett 
von ben&chiretue adeps ri 

Setere» frcoûei, palle det 647 » pron.* o vert, pat. zo» V. 
Pepi arto 

Rita » en Archite@ure, fcotie ou creux. pron. è ouvert, ein Wort 
in ter Duuiunt. vox Architedtonica 

Scatidianase, a3). dellvitu' ne hevre quotidienne, Cer vor dem all: 
tagiaei, greber befr:pet ift, àrchriquo:s‘isralib-ratus. 

Scosimento» (ecoviic, lecoüeicnc dus € qÜitelci, fu cuflus. 

Scorine » un liv:e plein den yilcres » bicurs » pron.s ouvert, citt 
dub vou aebermer Dinge, aber nıylteriis plcnus- 

Scatijia, qui ſuit i'op.uon dc Scur, Der tes cuius Wepguug Dat, 
Sotiſta S.ots adici las 

Scatere, fecoucur, tin Sliteler,c ncuflor. : 

Sestsla » biuyoire, oumacho.re a bruyer ou mácher le lin, une 
decrottoire, écorce, pron, #ouvett, cine Flags:oderPanfibrewe/ 
frangibulum, tive ©mudblirfien, fcopula iutaria , die Riude, 
cortex. ‚ x 

Scorelare» s'élancer, fecouer, branler, fido fchwingen, cum impetu 
corpus vibrare» (ditte, concutere 

Scotanats, adj. tondu déchargé de cotton: nud, beftoren, deton- 
(us, nactend, nids. : . 

$ctta » lait clair, pron- è ouverr, die Molden, ferum laáis. 

Sctta » une pie, citta fil'eicure ou efcur, corde de navire, pros. 
è ouvert, tint Age, pra. V. cire. : : 

Scottare » échaudersbavi, mt seien Waffer brühen, fervidà aquà 
perfinicro vou der Sonnenvcrorennen, zitu fol.s aduri, 

Scussathra» échaudeure b iure» haviflement, das Bribea, agua 
cahuæ affufio, tes Berbrenien, comb :fliu, ad iftio- i 

Scorteggidre» je iccouci, Cur. franc d'écot , fig idjütieiu) fefortiter 
connoverc, je uftip ittis afinbolumetle. 

$rit12» Écot, pron» è ouvert, die gehe, (yinbolum. 

ar lo jeötte, porter la peine de La faute, payer la folle enchere, 
b Lie trarre, y ae as meriras lucio. 

Scöva » un balai, pion. è feriné, cin Defeni- fcope. J 

Scevacciére » denicher , Gue bem Reit treiben, e nido dejicere, 

Scovdre » balayer , faire fortır du nid, dénicher, V. jespáre & 
Jrobacciare. : . . 

Scevdro » c.icurou fa: uz de balais. V. Jrepärele. 

Scovatère bi'ayeur ein Kehrer ſcopis purgans. —— 

* Scovdzze» pl, fe baillizurs, prom. rs. des Kehricht, quifquiliæ, 

* Sesvaxxes tas d'ordire, pen. ts. V Jeopazxe. 

Scoverchiare » découvrir, V /csperchiare. | 

Scaverta. découverte, die Œctbedu a, Sröͤffnung, apertara,apertio» 

Scovarto, asj decouverr» V. jéspertes 

Scoverta» épur fl tte, vesgett.» petit balay, V.epitte. 7 

Scavettäre» vc tyieiter QUI Der Re: rbfisfte uusfeureu , fcopuli pur- 

Scovise » ecowvillon , V. Jcoffadere, . (gare. 

Scvelas fcopa» ba. ay. lanadc, pren, è fermé, V, jcvve gin Ofen; dy 


peniculus clabang. 
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Scavslärr, fcopáres [bexxáre s balayer, nettoyer un canon, V.fcovare 
ein et putt ^ expargare tor nenrum bellicam, 

Scóvsla  £couv lon cron, éfzimé, V. fco adire. 

Scovine:m. Éconiviilon , pron. è fermé, idem, 

Scovrires découvrir, entdeden, derrgete» IS A 

À Scazia, Regno è EcofleR.en la partie festentriona ele ia grande 
Bret gne» tas Köniareir) Schottiand, in dem Mitrerae btifdiel 
Groß Britannien, Scotia Regnum in Seprentcioni!i Maura 
Bricann:æ parte, (fe — 

fesxzdre ſeparer, pron. à ouvert, & les xx. commesse eno 07 T 

Scorrondre » dompter un chevil , ping ier, drefler» pron. e terne» 
& ess comme fs» ein Vferd games, duimare eq uu ——— 

Sc⸗ogare sno» dreile: que qu'on, le rendre habile, him | ufé, deni 
mir, éme, einen abridten i habiiern, verfutam aliqu. m re 
dere,caliidicare informare | 

Sroxxemäte, adj, dreilé fi > Hr experimenti, abgerich:et/ verfus 
tus. callidus redditus, erfahren, expertus. 

"Scracehis » crachar. ber 9 neige, faliva, ſputum · 

* Scramare » exclamer rune, fhrenett, cxciamaree , 

Scrémma liege, chiil=, ein Stuhl. Gig, (edes, fcl!a, fedile- 

Y » Cra: her en toullanr, ftd) räufpern. answerden, fcreate, ex. 
creare» 

Seredentes adj. incredule, unalaubig, incr-d.ilus- 

Seredenriden adj. (has credir, her feinen Glauben beo Jemand Date 
fem d'coquens te 

— mecroyance, pes ouvert, & lex. cemmefse 

à rael des Crehits, fidei left eurin. m 

Scredere » 6 cioite,ctie mecruyantı palle def. feredetti» mißtrauen/ 
nicht trauen, dittidere. LAS 

* Scrmmire » elciimer, pref. feremifen fediten, Indic:é digludiari. , 

M pps ». une méchaute action , tint alinume € agit , res, adio 

ma . 

— fendte, éclater, gerfpalten. auffreiffery dehiſcete · 
Screpolates adj, crevatié, plein de crevalles voll © patte: ui Riffe 
tımol.s, rimaron plenus« T" 
Serepluitira s (77 feripala fznte, crevaffe, € ne Spalte, Rif, rima. 

Scretia » dilcor.e, V. frerdo, : — 

Scretiäre » marquet-r, bigarser» bunt madpett variegare, dilingue- 
re variis coloribus. — 

Seresiase, adj. marqueté, tacheté, rayé, bunt gemacht , — 
varırgats, urichicht/ lineolis diftinctus, ſchiſwa · 

Serétio » difcorde, fchiline, V. feorde, eine Spaltuna, gtrtrennuna, 

Striäre , é.neuror, retirer lc crachat pour lecracher aprés, ju © titbf 
sehen, feine Nothdurfft verrichten, alvum exonerate, fid reu pis 
sea, ‚ dei Epeichel auswerfen , fpurum fereando culiigere & 
cxicicare. 

Scriato, adj, mal-appris, uet gréle, uni, inurbanus ſchwuͤch⸗ 

id, Auxz & infirinz laniratis, ſchwauck, mastr, gracias. 

— » un — A ** (cluras, 

Serión » un fcribe, tit Schreiber Scriba, A 

Scribattàre» pi ifforner, en écrivant, beflich ſchreiben, male pinge- 
re literas. . (Ceuus. 

Sericchislata » craquement, dad Ararren, Kracher, crepitatio, c1e- 

Scriceidre» craquer, Éra@tn,fnérren, crepitare, cre parc. 

Serie, craquement, V. fricchisläta, 

Sericciolare» craquer, coque. V, forieciàre «|. 

Scricerela » bie man y un ferein commun, petit viſe au, uns fan- 
taifie, mans , tiugeifiein, acanchis, Orien, cominenta, 
cine Dij ftarrig'tit, pervicacia» . 

—— un st di petit bout d'homme, eit Bauntbniz. re- 
gulus rrochillus, cin Heiner Menti, homuncto. 

Scrignare» tirer ducoffte, rendre boil, aus hera &.brend over far 

en nehmen, è ferinio feu cifta proferse, ur :gleich machen, fca- 
brom rediere. x . =: 

Scrignata, une gourmade , tin Fauftſchlaa / pegniictus.  , 

Serigmétta » petit coffre, pecite bolle, eis Æifein,ciftola; cin Heiner 
Budel, gibbus parvus. . . 

Scrigno» coffre c'eftauffi une boffe idem, ein Budel gihbis. 

Scrizao. boile de chameau, tsp Hamel: aude, camel: gio» · 

Seri casdo , petite bulle, un coffret. V. jerignetto, "n 

Serignätes adj. buflu, crochu, renverté rabo veri, backlicht, gibbe- 
lus, trumin gebogen, uncinatus, ver"orret, ohne Safft / rorridus, 
un.gemörfen, proftrarus, Pnorridt, nodoius. 


Uuuu 3 Scrimas 
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$oima » eferime, ferimia die Fechtkunſt, sthlerica, gladistura: 
imselia » efcritne» idem. . . 5 

pian efirimer, ferimisre » fed ten, ludicré ‘igladiari. 

# fcrimarnslo , maitre d efcrime eu Srebtreifier, lanifta. 

Scrimatöre » efcrimenr, tin Fechter, gladiatot. “a 

Scriminalerm. aiguille pour Di cheveux, poingon à porter à lat e 

ine Daarrabel, difcerniculum. 

— » la fepararion des cheveux fur latéte des femmes, 
der Paorfbeidel auff dem Haupt der QUeibéicute, foparatio co- 
marum muliebrium. E + 

Scrimire » — pma 1 VL ferimäres 
imisires efcıimeur, V. Jertmatore, - | 

ie de , (clon aucuns. ajufter» arzacher les cheveux, nad etticher 
Mennune/ etresé zubereiten! fecundum quofdam, concinnare, 
pra parare aliquid, bie aar ausraufen, evellere crines · 

Scrinatore » Pelé, fans cheveux, cchevefé, voti Haaren entblͤſt, nu· 
datus crinibus, mit sermerreiten Daartn, turbatis crimbus. 


gerifienares renoncer aut hriftranifme, das Chriftantduni verläugs- 


:, Chiftiamifmo fe abdicare. p 
— ta: heter,marqueter.rayer de diverfes couleurs, V me ires 
Seritse » — — ein Bruch, ruptura; dis Vers 

i ; contulo, perturbatio. Ty . Dh 

Rico RUE cout add , obligation. bu!, mot d'écrit, 
eir fhrittiider Dersran , contracts feripro exaratus , eine 
e duit Verichreibung , obligatio , tine Dendfrift ; chiro- 

— un mot d'écrir, vin kleiner Auffſatz, fcripram parvum, 
ein feiner Zettel, fchedula. A 

grrittarine, en mor décrit idem. — ( pore! à 

erissile, adj. qui fe peur écrire, baó man ſchreiben lan, quod fcribi 

Scritsione:f. Ccrituzey d'firiprion, das € chreiben, die Ecrit, (cri- 
tio, cile Abſchteibung defcriprio. i 

scritte ad). écrit, un cero eine Schrifft, (criptum. 

è fevitio fopy'i boccali» cela eft écrit tur les pots , tout le monde le 
fair, daron meeif jehermant, omnibus norum eft, | 

Senisie érude de Notaire, écritoire & cabiner d Allemagne, 
pron # ouvert pes@bemeiufebreibers Anibt Grasmmace) feu No- 
tati) eubliei: ra gu Dintentef, atcamentarium, ein Fitts 

dri: diei Icirieium. | : : 
Rice: » un mauvais Ccrivaia , eiu ſchlimmer Schreiber, qui 
è |ireras exarar- . À 
PA mp re qu; écrit des livres, ein Blderfreiber/author 


orum. : : : | ee 
— l'art d'éctite, die Schreibkunſt, ars fcribendi, feri- 


seien & ritoire.cabiner, pron- è ouvert ein Dintenfeß-arramen- 
tarium, eine Echreibſtube tabiisum. conclave raztorum. + 
Scrittàccian un petitimotd ecrit, une per.re cedu e » V.férittarélle, 
Scristulo » Ja tronfiéime partie d'une dragme, forupule, et Eciupel, 
Pristde: cinte Qr Vid iT calm 
itr» Ccriture DE C rH icrioraras . . 
pitis doppia » partie double, eine geboppelte Shift, fcriptum 


duplicarum. 


inti i Geri arc fous feinp privé. tine 
‘orittàra privata» une Écriture ou accord fous feing pi 
"e rift fo mit einem gmeinenC ieael betruckt if, feripcam figil- 
ohominis privaro mun.tuni. —— _ .. 

Lo pl f. papiers écritares, bic Œcbriften, decumenta, — 
Seritsuräggine, Vecritutz, lait d'écrire, big & drift, feriptura, Utt 
rcibfunft , ars ſcriĩptotia · | MEM 
Bier aci. d'écriture, jüm Schreiben achdria, fcriptorius, . 
Scrittwrifla » Écrivain, qui emfegac accrirestin &cdreibmeijier,a:tis 

P r u 
c iptot!iz MAIRES, ER ; | : : 
— lergendes un mauvais écrivain oc hiftorien, ein böjer 
@cribert oder Difiorieufchreibaro 2 ax hecı Hiftorisvs.. 
Scrivacchiare, griffonnerco écrivant ; übel ſchreiben male pingere 
jireras» d . 
Scrivantilo » le forçat qui prend garde au compte de tour ce qui 
entre dans une galére , Kenlert, Der fonce unter ten urere 
Kuscten, der alid, was iu det dalceren 6. Drac. t, amd Peraué des 
gragen wird, autrigcichmiet „ temiguin I8, qui omınla Eire iilara 
& clara annotate — | ; 
Scrivania» oflice de Greffi-r, & Notaire , en⸗s⸗ Gemeinfchreibere 
Sunf, Granmarei fu Notar) publici ofacitug 


SC 

Scrivame» Écrivain, copifte, cleic : un Greffier, un Notaire, eiß 
Schreiber, feriba , cin Ftadt-chreiber, Granmat:us civicarisr 
ein Serieinsigreiher, Nutarius publicus, 

Scrivers, écrire, enröler, pafl& ef. fern » fibreiben/ (cribere, tigs 
freiben, eintragen, confcribe-e: referee in tabulas · 

* scrivi volt» adj» qui fe peut écrire , das mar ſchreibet iau, quod 
fcribi poteft. s 

Serizzöste, une feringue, une corne ou cornet à foutfler les boyaux, 
& emplir le boudin, eine Megleripige, fiphon, tin ers, Damit 
Die Menger Die Würfe füllen, cornu laniorum ad facienda far- 
cimina. 

Scricca il fnfo» une fileu(e, une fcmmequi amefe un homme, & 
qui ne fair gueres de cas ıle fon mari, eine Erinnern, metrix, 
cine Frau, Me andere mehr achtet, als ihren Ehemann, uxor fo» 
difraga, adultera. 

Sereccaste s Ccornifieur, V. /rercane, 

Scroccáre » elcroquer, écornifiler, attraper ; fonnerbrufquement, 
craquer claquer , fdmarozen, parafitari, aitemà vivere quadra, 
erreichen, erbafchen , aflequi, ein groſſes wejgreo mecheu,ma- 
pn m fhrepirum excitare, Héppern, Bracban. crepicare, | 

Sersechitto » petit &cornideur, ein Ueiner @ tmaroger, parafitus 
parvus 

Scrscchins » petit écorwifüzr t idem. · 

Seröcchio » efcroc qui prend a credit €t DBetrisasr, fraudulenius, 
der pre! auff Credit nmm, mula tus fide otmens. 

4 ferscchis | prend: e a credit, eti Credit. mutuò. 

4 jericres prenüre de la marchandite a credit, pour 1a revendre 
avec peite, Warren cuff Ceed t nehmen, und fosche mit È date 
miter otrfaujen, mesces [oa fide emere & cascum danno 1e- 
vendire. 

Series » un eC roc, un éco niffeur, V. frercine. 

mangiare à fericca  & otn filer fumieroRe. parafirari. 

Scrsccolare» claquer craquer, is pp ttt. Eraden/crepirare, 

Scrocrendmte » Ecorcitticur. V. Jcorcame, 

Scrocconare » éci #niffi-r . Vonanstare À frrdeca, 

Sereccne » grand efcroc» ou évrnifflzur , era groffer Echmarotzet, 
iniigris jaafteus, 

Sersfa » vn tive pron, è fermé, cin Mutterfihmein. (Crofa- 

Scratamefersfanells, petit cochoo ch ^n s, ein Ferla, porcellue 

Serofetta , tite truys e n Nein Muttenicbroriciiorafala. 

Scrifsla » écrofic] e, écroue de viz, cin R&icploftruma: die © ram 
be Wutler coch! ainactix 

Sersfslire i cochonrer, jun it Ferckel werfen, oorcellos edere: 


- Scrotu!i/w adı wein d ectoüelle , fropridt. fb molte 


Serefularias ferofoliria » fcrophu ave he b-desecroücl!es Braums 
mira. crop de nvars t6 Rraut, Gautrout, rofularta, herha. 
Scregislares cyoquer dans la buu Le. mit Krachen in dem Mund 

jerma men, an flrepitu in cre ci nrereic» 

Scrollamente , crolisilerment, fécovement, das Schlitelu, Rütteln, 
con uffio. concoflas. 

Serellire» crone'leis féconer rhtteln. f&btteln, concutere. 

Scrotla penmácibis » un orteur de plumes : untrain-u: d'épée, va 
Arca de nalcaux um plumer, tin @cofipredtr, Thraio, ja- 
Aror | 

Scrallatàra » fecouile, V. ſers lamento. 

Screlléveler acj qui fe peut fecouer, ba man riiteln faz, quod 
cancuti purett. | 

Scrölle» fecoufle, pron. è ouvert, V. ftraPFemónto. 

Scrapslo» fcrupule, ferupule, forte de piids , vron. è fermé, eût 
@tiinlein, ein Eerupel, ober cin Drittheit eines Quintierné, ein 
Zweiffel ſetupalus. 

Seropohi]os adi. forupu'ema, + viffeltaftia "erupulofus. 

Scraferdre » croquers craquer , V. /ireccolire, 

Serojeiata » croquernent tas Klaprern, das Ktachen, crepitatio, 

Seréfcio » lebruirde eau em heil art, onen on banr dela pluye, 
das @trudein tes februten Waffers,eder fallenden Megens, aqua 
fervelcentis vel plovia: frenaeus, murmur. 

Series adj. port Jerspeleis » ferup le e, V, ferepihis. 

Sersjiire» écroûrer , Die Kıufe, Riute abjonber , crufti nudare, 
privare, 

Seroflátu s ſotte de tourte, tite Wet Tarten Mriklirz (fpecies. 

Scrotina viola, pirefHée de couler de pourpres cit rurzucfaria 
Graf: Damn ca:yophyLuu purpurci coloris 

Scrasà 


SCR SCU 


Fcratlnio, famitinies &frratinis» one certaine conference que l'an 


fa rdans les Courents ges «ehigieculcs , time corv.ife cu den € & 


freubbiis Bireanmsfa: ft und MH sterrebuug, conpteilus & - 


colliqunen quedda n in M na:terti Uitatuen, 

Fcrivole, pl Sa ferole ces Dit Ripi. ftrurnæe, 

Sorsvalajs.a 3. plein a éco deles, V. jorgsalafo, 

Serzentia, elquinancie: V. / alentio, (cies. 

Sersifeli, lorte de viande de pate ciue Mebifseife/-ibi farinacei fpe- 

Scrwadre rompre Ic cui d'unc aiyuil e » bas Hadelobr abbre jen, 
actu fora nine yr te orbıre 

Sirandio age. aig i lefansculo eine Nadel, (ofeit Obr (4t, acus 
foramene ;eitituni 

Sernsslos di (ccusuie, une forte devoids. V feripots. 

— doute. humeur ſctupueuſe, die Zweigelhafftiakeit, 
{er culofita + 

Sernpelojo » adj. (crupulenz» raborteux, plein denasırds» ou de pier- 
ros V jirspolejs. n. chi) treben, bolperubts alpere (aber voi 

sete nodofiue. voll Breite, sa, id bus plenus. 

Scrupsfo. adi giavle ix fitit Lt. f.repolns, 

— ccherhe · tie Grfor puzg, Rachſuchung, ſerutinium, 
Aturatio · 

Seratætire· recheicheur, ein Nachſorſcher, Ererliuder, firutator» 


p-rlcrutatore 
Scrutevsle adi. recherchable» das man nachforjchen Fan, ferurabilis, 


{cruca dus. 

Scrutigware scchetcher di'igemment fleijlig aabforien/penir.us 
pe: lerurarı. 

Serutinire. trehercher dilig mment, idem. 

Serutlais, ee herche ch ax, voix qu'on donne par billet, V. firuta- 
sine, int Wahle cntme, fo durch einen Zettel gegeoen mird/ 
{ ffergiam ve. tchedu am factum. 

Semarcuèra, dégoûrante. fale, vilaine: narfiae, nidtémbrbige, 
ſqualida. furd:da» nullius pretii» 

Sencenerare » bouff.: derire, für Laden jerberjlen, cachiano ferè 
difti mp.» 

Seucrione mm. ecullom» ber Schild in einem Waper, parma tefferaria. 

Scucires déco ‘dre: bae genah⸗ te loftrennen, ailluere · 

Sencito, adj. découle (Qgaetzanneco Aiflutus, 

$radijas unetuirué tie Schuibfröts, tettudo. 

Scudajo, faite rdebe:cli-rs ein eqiltmaper, fcutarius. 

Scudeliéra bixcia, one toreue V,jraddise. 

Sendella écuelle, pron, € unrern eine Schüſſel, fcurula. 

Scud. Uis, Poner d'ét. ins Fi feet d'éruellese V, Jeodedaio. 

bifcia fendellara, une tortue V. ſcudai⸗ 

Scudellire d'etlcrlaviindesfairei'é celle aunchacun. einem jene 
Lichen (eiue et sere Spbjleien voll anridtez , cuivis propılum 
moniftrare fcut-liam 

Sendellina setite écuelle, V./rodellina, 

Scndelöne,m, grandecc.elle» tincaroje Schüͤſſel, ſeutula, patina 


mig. 2 n 
Scudetto, éc Nom deferrure. eargezte de verrodil» der Schild am 


ug sb. tera icutuim. 

Scudiccimelo. & «Nun» une pieces rapprtafitr lozange enarmoi- 
rie petitivriclict» V fenceisae. et; tid, jo zum Flicken dient, 
fruft m ad scharclend.aun aptum eite Marca: Maio, quadra 
[eu cel «a infigni pentil.orum. | . 

Scndeeres Ecuyer, Genul-humune lervant ein Hof: Junder,Nobilis 


Aug us 
Sendièr maggiore, grand -Ecuyer: der Osenr@talmaifier, Archippo- 


CO. Us, 

Sendifero» adj, vort écu. tin € doilbtráaer, fcariger. 

Scudijridlerm, baguette, ti c Epiehruthe, virgu a» bacillus, 

Scudifriare» baute avec ons baguette , foücuter» unt einer &pitf; 
ruthen pez ſchen virgula card. re. 

Sendijers baguette! gauls V. Jesdiiciile, 

Seide» ccu, rondac E. échiton, & u de monncie sin Schild / Mur: 
dati» teutum, ciypen. V.fcwsciase cin Tpaler, chalerus. 

Scade borclicr. eiu Schiid/ clypeus fcurum, 

Scudène, m. prande rondache ein groffer & ilb, fcutum magnum. 

Scäffar coitfe, une cceffe, eine Weiberhaubt, rericu'um» calantica. 

Scufiares ôter la cotffe, proprement, bauffiet, manger beaucoup. 
& vite bit Daubeabrebmen, calantican detrahere, viel und ge 


fgwind effen, caburcimari. 


SCU 711, 


Scufferta, un beguin, tiat Kinderoanbs, puerilis calantici. 

Siuffoner mm. unegrande. oce, ungraad mangeur: eine groffe 
Daube, calanuca major, ein Vietiraf, gulo heluo · . 

Senfhoite, grande cogffz, perire cotife pron. é ouvert» tinegroffe 
nd Beine Daubt. vitta maior & ininor. 

Senlactrare frape: Lir le cul auff den Arııh (biegen, clunes ferire. 

Sculacciares pl. f. coups lut les sches ou fur le cub feflades, fefléss, 
Err iche. ſo auff den Hindern gegeben werden, plaga» ictus € u- 
nib ‘s anflitti. 

Sculattáre, ca \-ter, V. feulacciare, 

Seulattátaif oc & calleus,auff ten rich gegebene Erriiche/plage 
c ani bus fictas. 

Sculmäte, forte cemaladie de cheval eiae gewiſſe Pierbé: ean 
bit, morbus quid mn <quinuse 

Seul, ve. jcalpire» graver tatilers pref. /tulpijeo. V. fcelpire. 

Sculresto y! ta eaa mot Allemand» Schwidheiß , le Maire d’unlien, 
tin Schuubt iß Piator. 

Scalo à j.gravé,entailié. V. ſcolpito. 

Scultores {culpreut, V./jrolture. 

Scultiira iculptures V.jcsltàra, 

Scumarilla une calle a puiter de l'eau dans le feau. V.fromberède, 

Sesojares écorcher, ſchinden, Die Haut abzicheit, cucern detiahe re · 

Scuola. École, pron. s ouvert. V.jcele, . 

Scuslares écolier, dit &duie, Ichola- (ficus 

Scusteres Lecoiiers pron. è vuverr, ti Schliler / difcipulus f: hola 

Seuster il pelliccrine» nous dilons» fecoïier les puces, reinuer les pu* 
ces» paurbaure, & pour l'act.oncharnelle» & pour médites 
ſchia gen, verberare, Deu Beyichlañ verr:@tens exercetcactum 
venercumni fapmdi 11, caluunm ari · : 

fu puai fcwotere» tu peux dire tant que tu voudras , bu mag ſagen, 
was du will, quicquid dixeris. 

Scwöter il prj » commettre fodomie » pour l'a&ion Vencrienne, 
Gotoniterto besepen, Sudomiz cıimen committere, fid ſi tiſch⸗ 
Ich verimipcheu, coitsm exercete, - 

Scwasiméntes lecoulles V jerolfaméents, 

Scuatitire jecoüesr, ein Ruͤtte er / &xplitteler/ eonculTor- 

Stara, hache: ou coüitc. ae eis tifecuris, tin Furger,breiterOegen, 
acinaces. 

Sturaccimo lavette, ein @pöhl:Zumpe, pannicalus ad eluenda vala- 

Scuraccio lavette»outorchona écuier, idem 

suräre, obicurcir, ecurer , vertundelen, obfcurare, f&uberen/ ex- 
vurgare. 

* scarcito, adi. incivit, rultique» mal courtois, uudoͤfflich, inurba- 
mus» but rufticus. 

Srärcis ra. courcillermeno eine Dertérgung, abbreviatio, _ 

scires bache, huche d'armes, gine Met, fecuns eine Streit⸗Axt, 


lecur.s equeftris. : : 
Sturidda. elcourgée, foüet, verge de cocher, eint laderne Geiſſel, 


Meitiche, icutica. | . 
seuriéreroû trer donner des coups d'efcourgée,peitften,@trei e 
atben, sc iticá ferire. | 
Scuridto jeuriatolo, ecureaus tit Gidbort, fciurus. 
Scmricine: jemrias, petite hache, sin Seil,Heine Mxt,fecuris parva. 
Searijeiarer fraper de la baguerte,, V. femdijeiare, — 
Scwrijcio baguette, houfline, Metaph. un garçonnet qui fert a ba- 
gurite. V jeudiicile. 
Scurifims, Adj. ctés-obfcur. ſehr dunckel / obfcuriffimus- 
Scarsid, f. abfcurité, bit Dundelpeit, obfcuritas. | 
Schrs, obfeut, obfcunité, dunctel / obfcurus, die Dundelbeit, obfcy- 


rìtas . 
Schre. cn terme de peintare: ombrage» ber Mahler &dyatten,Picto- 


rum unibra- a 
cir», adj. {clos aucuns, malheureux, unglũcklich, infelix, infortu- 


net $e. 

Scar» della finèfira » l'ombrage de la fenétre» der Genfter Schatten / 
fencítrz umbra, . . . 

Scurols» Tabernacie a mettre les reliques » tix Chftlein, Die Reli⸗ 

quien hinein ju thun, vaſculum ad condenda: reliquiasSandtor cm 
* Scurriles adj. pleia de railletie: coulant, roulants ſpoͤttlich/ ſtoͤt⸗ 

tiii, caviilis plenus, flieſſend, fluens. fluidus. | 
Scuvrilità, f, gaullerie. die Verſpottung, cavillario, 
Sarre, un cailleur. tin titer, Evepvogel, cavillatore 
Seèrse, raccourciflement, Y, jewrcis, 


Schar 


M SCU SD 


Sch’a, excufe, die Entfehuldiaung, exculatio · 
ghi u juo Cam z mal amicas dre, cento foie sà pigliare» qui veut tuer fen 
chin, i fgait tropver ceet excules » quand on a envie de faire 
quela» echefe, on a bientót trouvé uncexcufe» mann man ag 
ter Bund mil, 10 bat er Zedergefteifen, invidia ad offcnaendum 
fa "emm teaulss. : WIN cs 
ehi fi jc; a jems* e fere accmsätes fü chiare il [xa peccáto, quis excufe, ou 
qui fe aitifie fans tre interrogérou accufe, découvre ton crime 
ou or péché mer fi entiduitiat,che er amartant wirt / ber ber 
fenceritine Febier „ qui excufationes non accu'arus allegac 
re mde priherrur, | _ 
aqui jan buona, pur che vaglia, chaque excule eft bonnes goureeu 
qu'elle vous feryes qu'on vous l'admetees ale ns; buitiguriqen 
fe Dent, mur fe ftatt finden, qua excufatio bena cli, fi contra 
n. no^ excipi. È 
nii perla moja  ciemmfatvercr lafoàfa y ilfautbien dere for ou 
jer: pnt jour ne fçavi ir irouver me ex: ule quand il en cli 
beber chm Kein fumer Sema jenn,ber not eine Catidub 
Heron. SE ber Mott erfint en kan, fimplic tfimus elugu aul- 
fpc arelt practexer 7 Ck co annone: uoi oyusturit. 
jeher zoo her da pesa del petrosella, prendie fon exculc iu: un autre» 
* tiouvet que Gre CNE pour querelier . une quercile 
fapersifone eizt Urach zu zauchen, vom Sanu Urt to de quavis 
1-308 cauta rixacd . FO E 
Sensibile, adi, »xculale: bad ju entſchuldigen iſt, excu(abilis, excu- 
Sensäre exculer, etti rltiset, excufare, . Liandus- 
iecare t vir peur quelque chofe, v. ge it teas gut fepu, Dieneu, 
a'icui res inferwire. | 
Seutrra d delindre» il lervira de diner, 
& Hapteınea dictae P fd ii, loco pandit 
en enitn execute, V, jenja. . 
Pe exculeur quiexcufe» ein Entichuldiger, exculätor- 
Scis vole adi.excufable- — — — 
p (dre itur, “Ecoidre» pref. fenicio, Vejtwsıre. . 
Piin jenritur, ich ceécoulu, etwas auffgetreunteẽ, difu- 
pue nd 
» xuf'ares (coner. V. firlläre 
— adi hi ur ee em bem menallestır Schulden 
meer seronmen,bor iscxeuit sobdetüta . 
€ Scasari ©, d'Albania e vicino à Conffumiimipoli, V, d'A!banie & une 
utr visa vis de Corftantinogies (ut Stadt ti Albanien, und 
eine andere ceneri Gonfartirenel, 5codra» U:bs Albaniz» & 
Chiyfopol:» Urbs contro Bizars um. | 
seit tas um houffine, cime Er 
8 fenricare, Diaper de bagurtie. V/cnayctare ^ 
coin dtes er de houtne. tin Eirrich mit der Spitßruthe, plaga 


virgula data 


D 

Netache tutto cià, che fi mette qui per Sd, fi può mtra ferivere per Isd, 
que tout ce que l'on met 1-y par 84. vous le pouvez écrire par 

„Isd, your adoucir le langage. c i! jü merden. bug slie Mörter/ 
fr hittnech mit Sd anfangen, foͤnuen beſſeten Lautorezgen mit Hd 
gerbrieber meiden. moterur, quòd omnes infequentes, & pro 
Jirer is iris bus $4 habentes voces podunt cuphoniæ gratia 
per Pedal. — FREE 

Spar , devent tiche ou parefleux» felaifieralier» faul merden, 

incinta felededere, 

Sdıkusre, acquitter les dettes, € duiben abtragen , exfolvere de- 
bite 

decirlo, un decaigneux: 
c. men ytcro nion u : 

dict ccdmprer cetacbten, faftidire,afpernari» contemnere. 

de nai. s'ipoigner, de fach-r. Übel cufimebmtu, indigne: moleftè 
feno, fist eiutt tti» fucconfere. irafct, ' * 

Sdern.its» adi indigne iáché, couttoucé, erjörnig.jornig, iratus 
indignatus, Gm : 
Sdéne,. cd ir courroux, indignation: tilt Beradıtuitg,contem- 
peus Nr Ot ia. | | "TW 
eli mon bá 160000, men ha inzétno, qui n'a point de courtom n'a point 
d'etprit» mercerie er porn bats der bat keinen Derfiand, qui 
bec t bhrh cosinian eft. | : 

Sdernelaminte adv. ccoagneulement: retaͤchtlich, contcınptim,fa- 
itid.ose. 


ein Derächter, der jeberman verachtet, 


ou au Jieu du diner, wird ' 


SD 
Sdegmesitte, petit dedaignemx, cin Meiner @pôtter, irrifor: contem- 
Peur parvuse . | 
Sdegns adj. dedaigucux, verachtend, verfpotten irridens, cog- 
tcinnens- 
Sdevar âte, adj. fans argent arm, att @eld, inops» egens aupe 
r " da À d * ;4 
Salemi ass» ad). Edente, der feine gate bats pd rot in. Tm 
Sdicersle, adj. mai feans, Ubel anjià:tta, inconveniens. indecorus, 
Sagiendre, rompre lon jeûne Die Zajien bredpen, infringere jeju- 
nium. 
Sdilaccsare,délacer som Grid) loflaffen,laqueo expedices]; ; 
ace : (fei pedire»liberare; 
— —— A ee à Infipiduss infulfus, 
$ sismg mires cue 4 ie & ta ptel- rididingnijea, aul, ab € 
tepit, inertem» inlıpıdam te exhibere, — — 
Sdiliaguito, adj fade lans goût, lache, V, rdilimenats, 
—— deiabre itriumpr. jerriffen, pannof «, lacer, 
owentic AE EH, f, etafitania oubii tie Bir eſſen ei tivi 
Scunenticaren oublier, veraelien, obliviíci. — — 
— adi — verasflin, obliviofus, 
icciare, egoulierlescharaignes, bie Relier: jcheefe 
devorticare. — caftances 
Sdagato, adj. defoncé comme un tonneau, pron. fermé, 
(T Quz septo 6x ober attide;iulugeni rele civ Fuß, 
FT dine dolium · 
Saagliarfin perdic ou décharger fes douleurs: frine S 
lieren, perdete» anuttere dolores, bein 


Sdenmino» iuttc de pu,l de cheval, eine gersiffe Farbe ei f 

Pre — bs o à d en Platt, 

Sdeppiare» d doubler, Das jwenfachevoneinande aplica- 
tum diflolvere. “ Pala 


Sdsrare, dedoter, Dit Wberglibung hinweg t 
et ded 8 tutt, aurum obda&turn 


Sdormentare éveiller vom Schlaff auffwecken à fom i 
| T | no excitsre, 
Sdafiare , Over de deflus Je dos» & rompre l'échine, Die taf sum 
Rüden ncbmeit onus dorfo eximere » Der Uüdenbrtdra, in- 
—— dorlum« Der dich | 
lafiato, ad). échiné, der di tt abgeprü tit i i ve: i 
Eher cxceytus ct. : N — — 
Sdrazizza, tour de ſouppleſſe, pron. les xt. comme t». ein !if: 

« mt dojus ximius. | CT NE 
Sdrigmas C, di Schavema , Sdrin, V. d'E(clavonie, ei ti 
— Urbis quadam Sclavonis. — 

tradfe,adi.tortu, «al droit, pron (s. acfr'immeti incu 
" LJ ux LI 5 TY3 
Sdruccislamente. ro lement giillade, roulade bis Fortraiguie, 
prevelutio» die Ausgiiti duna; lubrici fot: falle 


i c itgiun. 
Séruccislante, ad} ÿlflant. gli ont ta«lens veltigi 
Sdrmccrilare, gi Hlant. gluilante. fwpilipiferia: lubricus. 


9 itl.z, ro ler, bronchet» faireune fate gliti. 
tar, gl, 1 june face. alici, 
veltigio tai jOrkimalgen, provolvere» anfoffen, cafbizare » ei 

DEL (ci tt begehtu erroceni committere, Vi — 
—— gUllant · V, rdruccioline, 

rires, gluflotre» lie: giiflant, cine © i iei 

mal, atſchbahne, lubricæ glaciei 
Sdraio, btonchade· bronchemene, 
, ipirario» Ec Olttichuna, Nusaliti 
P — en glillant, en soulanı, 

fligine 
versi sdrècrieli, (orte de vers qui ont l'acc | li 

i ent fur i 

1yllabe, tttie Att Berieiveriuum [pecies, + To 

Sdrucciolares gl.fler. V. sdrucciolare, 


Sdrutiidarive, adj. gliflant, roulant, V, edrucci. Iinte. 
Sdrucciclévole, sd} gillint, Vider. — ms 


Sdruccislines une courcule titre ve 
- " , Hautene Dure 
dilcurrens, fene pure, fcortum vigino 


Sdrnccires g'enzt'cuvrir, fe découdre, pref, rdrèccio & felon aucunn 


{ der Boe 
tundum habons 


gliffade. das Etolperen/cæ · 
ius. vefligi m fallens. 
im Musgitigen, fallente ves 


» 


séruciice, ftd auf oͤſen, auftreunenditlolvere les No) voneinrauder 
— disispgere Les di.) ingi, 
Sdrujcire: s'ente otvrirs fe lewarer fe dé: t 10: 
, parer, fe déve dre, fe deioindre 
— & felen aucuns sérujcijco, V. sdraccire, son 
FM une talilave: entrouyere tin @nitt, incifi 
: I . - à 4 ilo 
Ira: ter, dehifcens, cisiun&.s. i "-— 


Sdrnjculre: tente, (cparariun, cine Spalte, rima» Ab ſonderung, fe 
parato, 


Sdın slina, unegarce» & unecoureufz. V. sdrwcislina, 
Sdrmsire cgit ouvtir, decoudre, dejoladre. V, sdraccire, 
Sducáres 


SEB SEC 


Sducäre tera qualité de Duc» der Dargoslichen Wärba tntgelt en, 
privare dignitate Ducali, 


SE 
4 SP, C, di Paleffina, Sebalte, on Samarie, V. de Pal-ftine, de 
Stadt Samarien imSelobten: Land, Samaria» Sebalte, Urbs 
ludzx five Pa'æftinæ. 

€ Sebenico, C, di Schisveuas V.en Dalmgtie » tins Stadt in Dalma: 
tien, Scb-nicum U:bs Dalmazia. 

Fe» fi» avoir i, pron. € ferme, want, fi. 

fe pour ri. tu es prom. € ouvert du bif es. 

Fe bene, Coni. encore que, bien que. comodi, quamvis: licer. 

Se nen che, Con). n'étott que» iuo nut v 55L, nisi, fi faleem non. 

de ci veniffe il Gran Turco quand méme le Grand Turc y viemdroits 
waun auch aleich der of Türd dabin Buncetiamfi etiam Tur- 
carum Imperator ine venitet. 

£o Coni, particule conditionnelle où dubitative £. qui demande 
un {ubioedif, pat ex freie have, fi j'avais Sc. das Bedinauzass 
Fort se, reautt (0 die Abamene mad ſich Fi ort- als, jefo reve, 
wann ich Lattes e li, Subjundtivo gaudens» c. g. jejsiserei, fi 
haberem, 

Se, toy. Prono:m reciproque, pron. è fermé. kb, (c. 

di je de foy, de fanature, pren. è Fermé, von fida (c, (mi sarurà. 

da je: a par foy, de [oy intime roi cd. prom» è ferme» bey fia) (els 
Ben, ficum apud fo can all · itz⸗· (ous. 

far pra difes dimeutercoy,soagrr, da meuter court. tout penfif: 
in efen GSedat cken eben. animo tal rend 

Sebellini zibelliniv 2 belir:s gobelu,m flela: Scychicæ, . 

aebeſte lebelte· d' gue Cini 8 vie N antt phar:aci (pecics. 

Sebrflerastch "He,aroguc ld*m. 

 icheto, F di Napoli perire R. de la tette de Labour proche de Na- 
lcs, ein tleinet Flug nine dep Neapolis, parvus Fluvius in terra 
Litoraprope N aco qme. 

Bice one ti tor et roc tint Cage, ſerta. 

Serale, m. uleig'e. Per os tn fecale. 

Bec ires iei lesbleds, frz.» tir Los Srüchteabichneiden. defecare 
frdwenca, mir dir Cagen «bjdpoe ban! ſetia lecase, ferram re- 
ciprecare. : ERES 

Sicca» laple en mer, banc» proprement, feiche ou baifle, li-u où 
ya peu de fondi pion. et rmé tnt Saudbanck· Syırıs, moles 
muenaid » Gn Ort, ito mau wegen wenigen Wontts nicht ſchiffen 
fan. oc svaso! s. 

rimanere in 6 le reccne dem^urer au vlus besu d'ene affaire: mit iu 
tore iu peur elen euffoͤren, in medio n-pouihæ eic. 

Lejciar nelle séccbe  3batwonter en tems de neceltire, urget ber 
hote vrtlatfem in c. iuneccilitat.; dereling ere» octerete- 

rimanere nelle vecchie di Barberia  cristeduitau neart, ju Ornabae 
fioe: pn, ad incuas red.ét m elle. 

Sécca, {o:te de ver, Tic. En jareon, !- Caremereine Merripinne, fc- 
pia tnacmeiner e prac, dic Guter, vulg. Quadrag finas 

Sécta cages un importen babilla:d , ein unperjdámter Waſcher, 
n.gato* Inpugens: inporsunus. i : 

— ipo ficher ie chere: die Urea: üfmnia; 
fep Inne.esenbeit, Dejgmer iée.t, import citas» molcitia, 
tie Erlidene, heciras ^ 3 

Beccap zimbjs. aibre à demi (ec, ein halb Pürrer Baum, arbor femi- 
ficcara. - + : 

Seccaggini/a. forte d'herbe, tin acmif $ Kraut, hesba quac dam (pe. 
cies. s 
— banc. ou fable en mers eine Saubbanck· melesarenaria- 

Seccamenter fe h ment dere. trucem, arido» ficcé. 

Setäre, echt importurenta her tarir épuifer tend ren’ eus: 
tärren. fic core «tef ece exarelcere. beiinrrezeb, moleft,a atfi- 
cere» dürr mets exficcare erichi piso exhaurres— 

Seccire uma prjehiera è nn romane , Être grand cajuileur » fil groffer 
Deus ereriennivnimisnug si parire. . 

Seccareccia » un hounic fec, ein dürter, magerer Menſch, homo 
focus, nacer, . s : 

Seccatelli. pl, des fapors. Do zellen, vire Ioram fafciculi. 

Sescaticcia — de cajoeie, tin beſca wetliches Öeptauder, 

x faſtiaioſæ. 
— gi mer jargon ds facets, V. feccateli, 
Seccatisne Je techerelle, tie Tri dette, Hccirase 


Sescative adj. cillecanf, das ſich itrichutiden al) ſectilis · 


SEC | 213 
— tiné cajolicufe cine Plauderix, gattula, nugatrix, dica 
oquax. 3 . è 

Seccherèceiss adj. feiche» un homme friches bre, ficcus ein bürret 
Menü, homo ficcus, macer. 

Siccbia feau» ſeu de cuivre a puifer de l'eau. chzudcon, eia Pupffers 
ner Waſſer⸗Eymer, tiru'a cuprea: cur Veffel, abenrun. 

Sar came La séccinias che fcende ridendo, (7 manta piangendo, faire comme 
le (cau qui defcend en riant» & monteen pleurant, fe dit dune 

erlonne qui vagıyernent» s'en recourmecriite, dar fo lachend 
inmegachet, und niinenb wieber kommst, ridendo abiens. plo- 
rando reins. 

come le sicchie, comme le ſeaut · monter, & deſcendte tout le ſout · 
wie die Bruunen⸗ Comer, dad ij Den sangen Tag auff und abficio 
$t, ut fitulr. coti die afcendere & defcendere. 

ripejcar le sécchie, reparer la faute d'autrui, eines anderen Gebler cre 
fett, alienam culpam corrizere emendare. 

la miasecchia nom astigme diquell'acqua , mon [cau ne puile pas de 
certe em , mon «prince s'étend pas juíques-ia ıusın Berſtaud 
reicht ich! fo neeit, cIt iupra captum meum. 

Secchiäre Fasleur defcaux, em Eomermacher, ficalaram artifex. 

ficchios frau de cuivre; une forte de melure. siti faotierner Gant, 
fira cuprea, tue Gattuug eines Mates, mealurx (pecics. 

Srechi.mdre faileu de eaux. V.fecchiare, 

Secchièmes m, grand frau, ein areger Eomer, ſitula · urna ampla. 

comò i fecchiomi » quandl'un defcende l'autre monte, mald'ac rd. 
tipord nt iches Hoc. malum ordi 1arium- 

Secchiti ficcité, fecherellz. V. feccatione. 

Seccia Éplucbure, broullalle chaume bieansgelefene Uureinigs 
feit, purgamenta alicujus ren (ít Defraud, dumetum, vepre- 
tum eta Stroh: Dam. ttiulas culinus. , 

Sicco adj. fec fec hzectle truden, ficus» aridus, die Trhdene/ fic- 
cirat arıdıras» 

muräre à secco» batir à fec, (ans chaux ou plätre,manger ns beire, 
tiut truckene Mauer machen / murun aal à admurà calce ex» 
ftr vere, effen,u.dniwteri des, edere nullo addito potu · 

Sécibi ameri, pl. m. du lilas, eint pcpledte, falznamge Liebe, amor re- 
miffiar. 

[aper di secco ſentit le für, absefdbmadt (eot, infipidum effe. 

rimanérein séces, étre al-c» n'avoir plusiien, uichtémcbr babeite 
ommium rcrum penuriam pari. 

ragisnare jul secco, parler hors de propos, & (ans fondement, abges 
ſchmockt· € den führen, verba fererc infipida- tare. 

Leverare à secco» inâcher a vuide. vergeblich arbeiten, in vanum laba- 

di secco in secco, fermé ouvcitepent; tout met: tout franc, de fang 
£ oii fri mader, f@erff, fortiter» alpero» Map rep, ingenue» 
libere» F'altfiniig, Fiigice 

Secesmaro: ficomorre, etti wilder Feigenbaum, ficomerus. 

Seccire, m. (echerefle. V. feccasione, 

Sreröme m. Filles feches: Fruits fecs, dütre Bitter, folia aridae 
there Früchte, frudus aridi. 

* Seccära: (ech r frs &importumité. V. feccaggime. * 

Sececere » celles ‘on travail: quia'eftenufagegu'àl'iafinitif. vor 
friner Arbeit ablaffen, collare a labore: linquere opus. 

Setörneres élite» choilir qui n'eft en ulage qu'al'infiniub: erwehlen, 
ausleſen⸗ c'igere, lecernere 

» fecc ne, f. feparation, Die Adſonde rung, feparatio 

* fece cellariumn. die Mb affuna, Unter alfung, cellitio. 

Seciñdere, feparet, palle det jeclnf abponbercu. feparares 

Seclufione fefeparation, dis Avionderuna, fc, aratio- 

Séces avec lop er foy-micine» a par toy, in, brarmit ſich / fecum, 

Secslire. adj, fecutier, fecr.licie. de liecle, riti, Lecularis- 

Secalarità + fecilarire bic TBeftliaPrit, farcularitase zu einer Zeit 
son t utert «brem gebbria, ad Leculam ſpect ans. 

Sèrele» ficcle» pron. fouvert eine tit von huadert Jabrea, ſæculum. 

Seconda. articre-faix membrane dins laquelle l'enfant eft envelo» 
pe, vlgair-mene le dolivros pron, 9$ terrò. die Nuchgsbuhrt, 
eiit Haut, Darin das Kead um Mu tiricibe fiat, Iecun..x- 

anduse à feconda» ale; iclonfozgié, atouha.t, einen guttn Korte 
n RUE ar tu Thun habtn / insebus agendis (ecundo . profpero 

© “cr 

alla jeconda 31.1 felon fon gré, ted QU, ex voto. 

Jar conda, Caccomnode; a comnuven préer l'épaule, ſich bee 
queta, fe coufoimare, accoınm. dare, 


X «xx decis 
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Secondamènte, adv. fecondement; en fecond lieu zum jmweptenntabl, 
fecundò» fecundä vice. 

Secondäns, adj. de fecond» was vom imenten ift, fecundanus. 

Secondäre, feconder » fuivre le cours» s'accommoder à l'humeur: 
einem benfteben, affiftere alicui, dem Lauff folgen, curfuin fequi 
fid nach eines Oemiith enden, accommodare fe ad alicujus in- 

enlum- 

Se'indaris, pl.w. foldats de la feconde legion , @oltatenvon der 
imenten Legion, fecundarii , fecundani» 

Secandariamènte, adv. fecondement, V. fecsmdamónte. 

Secondario» adj. ſecond fecondaire, der jiwepte, fecundus» aus der 
anderen Ordnung/ (ecundarius. 

Secondina: (econdine» membrane dans laquelle l'embrion eft enve- 
lopés arriere-faix» feconde ou octave d'inftrument, V. feconda, 
cingerviffer Griff eines muficalijchen Inftruments , contactus 
quidam inftrumenti mufici, 

Seconds, adj. fecond. deuziéme. favorable, der mente, (ccundus, 
günstig, allicklich, Favorabilis, fecundus. 

Secondo, Prep. felon: (uivant» nach, ben, neben, fecundum- 

Seconda che, Coni, a mefure que, nadydemdaß, prout · 

Secondogènito, adj. fecond né, puiné, Der jmept gebobrne, fecundo- 

eritus» 

PB. ai^ me à mon avis» fecindo te, fecèndo lui, Ec. nach meiner Mens 
nung, prout mihi videtur fecundum meam fententiam. 

* Secördia , negligence , die Fauibeit, Nachläffigkeit, (ocordia, ne- 
ghgentia. 

* Secordièfo adj. negligent. faul, nachläffig, negligens. focors. 

* Secivds, adj. negligent idem, 

Secsflé f, avec [oy-méine, mit/bey fid) ſelbſt, apud femeripfum. 

Secrefl anos facriftain, ein Glöckner, xdituus. 

Secrefläre, fequeltrer, bep einem Schiedemann niederlegen / fcque- 
ftrare, apud fequeftrum deponere, 

Secreftia, Sacrift e, die Sacrifieo, facrarium- 

Secrèta, un pot de fera mettre (ur Ja téte, forte d'arme» pron. è fer- 
mé, un cachor» eine Gattung eines Helms, galeæ (pecies. 

Secreta lantérna, lanterne (outde, pron- è ouvert: sine Blindleuchte, 
larerna cacca, quà videinus, & non videmur. 

Secret amente, adv, fecretement: heimlich, ins gebeim, fecretó. 

Secyetáris, Secretaire, tin gepeimber & cote ber, Secrerarius. | 

Secretöxza, humeur fecretce, pron. è fermé» & les xx, comme ts. bie 
Berichwiegenbeit, animus fecretus. 

Secrète Subft. & Adj. fecrer: pron, ouvert, die Heimlichkeit, fe- 
cretum,arcanum» heimlich, fecretus, arcanus. 

ferva d'altrui fifa chi diceil fus fecréto à chinal sà, celui qui dit fon fe- 
cret à qui ne le fçaïr, (e fair elclave d'autrui, wer jeine Heimlich⸗ 
teit einem anderen entbed'et, macht fid) ju deffen Knecht, qui fe- 
creta (ua aliis aperit , corum fit fervus: 

Seculéres adi. feculier. V./fecolire, 

Siculo; fiecles pron. è ouvert» V, récols. — 

Securänxa. afsürance, pron. rs. Ne Berfierung,affecuratio, Die 
Betätigung, Bewißbeiteiner Sade, confirmatio, alleveratio- 

Securdre, alsürer» verficht ren, beftättigen, confirmare, afleverare. 

* Sechre, hache. V. jcira. 

Securité süreté» Die Giberbeit, fecuritas. . 

Secntiöne f. exécution, bie Bolljieburigy Vollſtreckung, executio, 

Sarwtire, exécuteur, tin Bollzieder, 3Botlftred'er, executot · 

Secutrices exécutrice eine Boufirederin, executrix. 

sed, Pron. pour fe» foy» fic, fe. 

Sedacciare» {affer» burbfichen/ fecernere» cribrare. 

Sediccio, un fas: tin @ieb, cribrum, ( cies. 

Sedini, perlil de Macedoine» eine rt Peterfilaen, perrofelini fpe- 

€ Sedano C. di Francia, Sedan» V. de France fur lesconfins deCham- 

pagne Sedan, tine Stat in Frandreich auff den Camparijhen 
rängen, Sedanum: Urbs in confinio Campania» 

Sedare, appaifer, pacifier, adoucir, befánfftigen, beglitigen, fillen, 
fedare» mitigare» pacare» placare, | 

Sedative. adj. lenitif, qui adoucit: qui pacific» cin Beſaͤnfftiguugs⸗ 
Mittel, remedium fedandi. 

Sedatùra, adouciflerment: pacificarion » das Stillen, die Linderung, 
fcdatio: placatio, mitigatio. pacificatio» 

Sedazxare, aller» pron tr. V. fedacciare, 

Sedizzo, un fas» pron. ts. V, fedaccis. 

Side, un fiege, pron. + ouvero sin Sit, Stuhl, fedes, 
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Söderi, adi. feize, pron. è fermé, fechssehen, fedecim. 

Sedécimo, adj. feiziéme der Sedéjehude, decimus fextus, 

* Sedélto, un poiflon, ein Fifch, pifcis 

Sedénte, adi» fcantı affis, Ment, fedens. (fidero 

Sedère, (coir, être affis, s'atleoir, fikeni federe, fid) (ehem. fidere, fub- 

Seder pro tribunali, tenit (cance, auf bem Richterfiubl ſitzen, in tribu- 
nalifzdere. | 

Sedere, qui fe dic du Papexgrenir fon fiege: regner, auf dem & tubl 
feon bas ift, regieren, wird vom Pabfi gefagt, (edem occupare 
Pontificialem, id eft, Pontificatüs munere Fungi». Bcclef üt 
fummum Caput præcile. | 

voler fedère à feranna» faire le Docteur ou le Juge, faire l'entendu» 
fich gar witzig ft:llen, (e pro peciriffimo g'rere. 

chi ben fiéde, mal penja, qui eftbien aflis penfe du mal » larichefle 
caufe de la méchanceté, Guth, Reichthum macht jelten (romm/ 
divitiz & pic:as rar d junctim flant. 

Rare à federe, Etre a (on feant, être affis» fiben, federe. 

psrfi à edere, fe mettre à fon feant. niederfigen, aflidere. 

sl federe le ficge, le derrrere, le cul» pron, è fermé, der Sig, fedes, 
der Dindere, podex. 

Sedetto» une grefte, ein Pfropffreif, furculus- i 

Sede vacänte, le fiege vacant, le tems que l'on fait £le&ion du Pape 
bet erledigte Paͤbſtliche Stuhl, (edes vacans. 

Sedia, liege, chaife» ein &tubl, Sig, fedes» fedella- 

Sédia d'aporgio» chaife à bras ou à dos» fauteuil, ein Lepuftubl, (ella 
reclinatoria. . : 

Sèdia à forbici, fiege pliant, tin &tubl, fo fid) jufammen legen laͤſſet, 
fella plicabilis» geftatoria, 

Sedibile , adj. quife peutafleoir, der fi febentan, qui confidere 
poteft. feifilis. 

*Sedicefimo, ad). leizieme. V.fedècimo. 

Sedici, adj. (cize. V. fedeci, 

Sedici, en jargon, euy, in gemeiner Sprach, ja, vulg. fic, ità- 

Sedile, m. unchantier à appuiet un tonneau . felon aıcuns » une 
fiege pour afleoir» ein Pagerbald'e, darauf Die Güffer ligen/ can- 
therius. ein &tubl, fedile» fella. 

Sedimente femaille» die Saat, Saatjeit, fementis. 

Sedione, m, une grande chaile, cingroffer Stuhl, fella magna. 

—— fedition» die Aufftuht, Meuderep, feditio, rumulrus, 
rebellio. 

Seditisjos adj. feditieux» auffrührifch, feditiofus. 

ri placcoul'ons'athed liege, ein lag, wo man figt, locus 

cdis. 

Seditires qui eft afsis, einer, ber fist, (edens. 

Sedi» trippe madame, ein gewiſſes Epiel, lustis quz dam fpecics. 

Sedela,Setsla, dete ou fctolesmal de cheval»une loye à Cordonnier» 
eine Pferds:Lraudbeit, morbus quidam equinus, €i Schufters 
Drat, filum fütorium. i 

Seducimente (eductiom die Berführung, fedu&io, ( dium. 

* Sedulità. foin, diligence, der Fieig: bie Embfigkeit, fcdulitas ftu- 

* Sedulo, adj. Íoigneuxo embfia, ficiffig, (edulus. 

Sedumigno, Senegré Bock hotu, foenum grzcum, herba. 

Sedüme, Senegiés idem. 

Sedürres Seduire, verführen, Seducere- 

Sedito: adj. ailis» fiBend, Sedens- 

Seduitibile s adi. qui peut érefeduic berotrflbrt werden faz, qui 
feduci poteit. 

Seduttione, f. Sedudtion, V.feducimènto. 

Seduttires Seduéteur: Seduileur, tin Berfübrer, Seductor, 

Seduttrice, Seduifeufe» Sedu&rice» eine Berführerin/ Sedu&tix, 

Sedätte, adj. Seduit, vcrfübret, Seductus · 

Sega, une S:ie, pron. è fermé. V. fece, 

far la set , ranger l'arinée en Scie» eine Armee fiellen / aciem in- 
fruere: difponcre, : . 

Siga da fieni, faux. & faucille, cine &enfe, fils Secula. 

Sega di fieno» |a fauche, die Abmaͤhung bed Denes, faeni Sectio. 

Segabile» adj propre a Scier» Das fid) jägenläfl/ quod Serra fecari 
potelt · 

Segäre, adj. pour fagäte fages accott · & accorte, wigig, verſchlagen, 
prudens: ingeniofus» fagax. 

Segacità accorrife Die Riuabeit, Sagacitas, ingenii acumen, 

Segagiine» f, la fauche des foins, V.Jega di freno, 
Ségala, Scigle, Ve fecale. 
— 
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Segaligne » grêle, fec, difficile à engraiffer , mager, bütt , bas fid) 
iöt mobi maftenláft , gracilis, macilentus , ad faginandum 
cptus« A : " * 

Segamento, Section, li fauche des foins, bie Theilung, Abſchnei⸗ 
dung, Scétio , V. fegadi fieno. — ; . | 

Segantini, [orte de figues. ceux qui fcient, (cieurs, eine Art Geigeu, 
ficuum fpecies die Saͤger, ferrà lecantes- 

Segäre » fcier, & moiflonner, Icier les bleds, faucher , V. farare. 

Segdr levîne» couper les veines, cine Ader fchlagen, venam fecare» 

Segarime» un Scieur, petite Scie, ein Saͤger, Serra fecans, eine tleine 
Gage, Serrula- | . 

Segatire » Scieurs & faucheur» ein Saͤger, Serra fecans, ein eum: 
Der. fœnileca, 

far cime i fegatiri, être mal d'accord, nicht libercinfiimmen,difcon- 
venire. 

Segatàra , Scieurede bois, c'eft auffi la moiflon, & fenaifon , bie 
€ à ura des ol6ed, lignorum diflecatio, die Grnbtt, mellis, die 
eri Erudre, foenifecium & farnilecia. | 

Segäxxe, dernier, qui (uit les autres, pron-#r. der ete, ultimus» 
poftremus. | Ann 

Sigena » (orte de rct, unc faine ou feine, ein Fiſchgarn, Zugnetze, Sa- 

ena. 

Begita » petite Scie ou faucille, pour feghesta » eint Meine Sige/ 
Serrula, eine Eichel, falc ila. : 

Segetàlo » glais, glaitel, Schwertelj ein Kraut, gladiolus. herba. 

Séggia » chaife a porter les peifonnes, pron- è ouvert , tin Tragfefs 
tel, Sella g-ftatoria, : 

Seggiajo» Faifeur de chailes , ein Seffelmacher, fellarum artifex. 

Seggisre» marquer, allcoir, bejtid)ueu, fignare, notare, fiken, fe- 
dere. . 

Seggietta » chaife percée, & chaile à porter les gens, pron. è fermé, 
cin Gemachſtuhl / fella familiaris , ein Zragieflel, Sella gefta- 


toria. 

Sèggio» fiege,chaife, pron. è ouvert, ein @effel, Sella. : 

&eggista» chaife bafle, pron, è ouvert, ein niedriger Schemel, nie⸗ 
driger & tubl, Scabeilum humile, 

Seghétta » petite Scie, pron, é fermé, V. fecta. t 

Seghinétta» petit ouvrage en arcades au deflus des fenêtres, pron. 
è fermé, ein gewölbtes Werck oben an den Fenſtern, fornicacum 
opus feneltras lupreme ornans- | 

Seglisicciss éplucheure, die ausgelefene Unfauberkeit, purgamenta. 

® Segmento» picce, morceau, tim Theil, pars, sin abgefchnittenes 
td, Seginen, Segmentum. — 

Segnaculo» ligne de livre, marque, figne, das Regiſter eines Bude, 
index libri, ein Zeichen/ nota, ignum. 

Segnaläre » maiquer, lignaler, jeisytien, notare, fignare, : 

Segualatamente, adv. biavement, fiaftlid, berriid » magnificé, 


egregie. — i ’ , ; L ; 
Segnalato» adj. fignalé marqué , trefflich, berrlich/ egregius, nobi- 
lis, infignis. pp 
Segnales m. ligne, fignal, ein Zeichen, fignum, _ — 
Segnalüxre» petit fignal, pron-tr. cin fleineé Zeichen, parvum fi- 
n um, 
Kd faire figne, marquer, faigner, tirer du fang, ein Zeichen ge, 
ben, dare fignum, jrichtien, fignare, Die Uber isfien.vensm ferare. 
Segnarfi « (c figner, faire e figne de la Croix , fi mit dem Ereug 
jeichtien, figno ctucis ſe munite · 
mata» imarque de l'enfant par l'envie de la mete, étant enceinte, 
tiu 2Xuricr;iagl,notigrniiva.  _ EE 
far la jegnata » l'enfant ét e marqué , einem Kind ein Muttermaal 
aube. en, partum notà g:niiva fignare. \ 
Segnatamente, adv. nutammert, fürschmlich, præfertim. 
Segnatss adj. marqué, abacgerchnet, notatus, fignatus. 
niun fegndta da Dia fü mai buone» c'eit ce que nous dilons, que ceux 
qui fort inarquez au B- ne valentrien, comme boignes , boi- 
ceux bollus, &c. die m reinem B bezeichnet. find insgemein bof: 
hafftig- ais Blinde, Bucklichte, 20» Iieia B notad func maligni, 
ut borgnes: &c. ; aa 
Segnetro » kgnct, petit ligne, petite marque , ein Pittſchaft / figit- 
dui; ein Pei Seichen, fignum exigutim. . 
. Signo. marque, ligne» but, vo;nt , culcigne pour marque, l'urine 
du malade que l'on inontie au Medecin, ignal , pron. « feine, 
ein Beispeu , Ggnum, tingit, meta icopus, sin Dhpélein, 





Sequacirà fuite, cine Salat, ſeque 
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n&um, ein Dercjeichen des Krancken Urins, fo dem Artzt ge⸗ 
racht wird, lotium Medico ad hariolandum porretum- 
busn fegne » bon figne, ein gut Zeichen, bonum fignum, 
cattivo sègne » méchant figne, ett boͤß Zeichen, (ignium malum, 
pefimo segno » trés-iméchante marque , tin gar böfes Zeichen, peffi- 
. muin fignum, : 
ésègno chiaro » c'eftun fignemanifefte , das ift cin Mares Zeichen, 
. eit fignum manifeftum. 
i ségni del Zodi ice B les fignes du Zodiaque » die aelden bei Thier⸗ 
Uretité, gna Zodiaci. 
Ségno di caccia » le fothus, des Weydmanns Befchren die Dunbe ans 
, Jutreiben, cornu venatorii clangor ad canes convocandos. 
giang re à quel signo» arriverà un point, an etwas gelangen, perve- 
nire, pertingere ad aliquid. _ | 
dar nel jegne , fraper au but: deviner, die Sache redit treffen, rem 
acu tangere, x 
tornare ä jegns » revenir à fon premier éat, ju feinem Borigen Fonts 
Meti, ad priora redire. 
far flare 4 [gm » ranger à (on devoir » tenir en bride» faire obeir, 
einen zum Gehorſam bringen, cogerealiquem ad officium, 
tènere à segno » ranger à (on devoir, idem- 
trapaffare il jegno » faire plus qu'on ne doit, faire au delà de l'ordi- 
naire, delobeir, mehr thun / als man ju thun fchuldig ift, ultra de- 
bita ptaſtare. : 
Sean zo, fegnaccios picciolo règne, petite marque, pron-'r. ein klei⸗ 
nes gZeichen, parva nota, parvum fignum, 


* — lignc,pron.e fermé, das uuſchlitt, febum, ein Zeichen / 

Segela » veine dans une mine , qui déñote que l'on peu 

NL. — eine pi cet, Dal —* Gold flüben tverte egullum 

4» uncReligicufe, qui porre la guimpe , eine? i 
nen Schleher traͤgt, MW PRO NINE ND 

Segolo » une fere , c'eft aufli un linge que portent les Reli ieufes, 
qui leve cache latéte & la gorge, uneguimpe, eiu Mebmeifer, ^ 

alx vinitoria, cin Nonnenjchlener, velum Monialis. 

Setenes m. grande (cie, eine arojft &dge, ferra magna, 

4 Segörbia, C. di Spagna nel R. di Palenza , V, d'El agne danse R. 
de Valence. eine Statt in @panieu/ in hem Königreich Balenk, 
Scgorbi :, Urbs Hifpaniæ, in Regno Valentix. 

LSegévoiaC, diSpägnat, V, d'Elpagne en la Caftille vieille, eine 
Stadt in Spanien, indem alten Caftilien, Segovia, Urbs Hifpa- 
mi in Caílella veteri. 

Sezà/ adj. picin de fuif, voll Unfchlitt, ſehaceus. 

Segregare » jeparer, abſoudern/ (cgregare, (eparare- 

Segrefläns , Sacciltain , V. fecrefl ano, 

Sezrejlia » Sacriftic, V. fecréflia, 

“wre » un cachot, pron, è fcrmé ein dunckeles Befätgnus,carcer 
oDicurus, 

Segréta » pot de fer à porter fur la tête, pron. è fermé, V. fecrèta. 

— * — V. feeretaménte, 

egretaria» office Où chambre de Secretaire, à 1 
beimbden Schreibers, Secretarii oficiun. ER 

Segretario » Secretaire » V. Secretario, 

Segretèzza » humeur fecrere, pron.#s. V. fecretizza, 

Segretifimamente, adv. trés fecreterment , auff das gebeimffe, (ecre- 
uliné. — . ( tiffimus, 

Segretifims, adj. trés-fecrec, gang acbeim, auffé seheimite » {ecre- 

Segréto s (ecret, pron. è ouvert. V. fecréts, 

il fegreto importante non à pafto da ignorante » j! nefaut pas confier fes 
fecrets a des ignorans , den Unverfiändigen muß man nichts Des 
hermes vertrauen, idiorisnon funr con-redenda fecreta. 

Segnáce, adi. [uivant, qui fuitun autre, complice, ber cinem folget, 
fequax, ein Mitſchu diger, ah focius, complex, correus, 

a . 
Seguente, adj. Luivant, fuivante, folgend, daranif folgend, nachfols 
„gend, fequens, lubiequens. 

dijeguenses en luitc de cela, ju folge beffen ; per confequentiam 

use 

Segmentemintes adv. confequemment, folglich, con(equenrer, 

Srguenza » confrquence, (hie, fequence, & quantité, force, une 
grande fuite, vron è ouvert, & le x. comme t. eine nothwen⸗ 
dige € d'ufie.se, confequentia, eine Rachfolgung,fequacitas:die 
aufeinander folgende Karten int Spiel, (ejes non interrupta, 

Xxxxa chartus 
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? chartularem luferiarum, die eier <opia, die Staͤrcke, Getralt, 
vi potentia, ein arofi @efelg, comitatus magnus. 
can 'etuggio» chien de quére, tin @pbrbunt/ camis lagax. 
Segnegie» chica de quéte, idem. | . | 
Seguire» (vie, pourfuivre, continuer , enfuivre,avenir, arriver, 
pref. fegue» pren. è ouvert, folgen, (equi, verfolaen, perfequ',pra- 
fequi, tortfabren, bebarren, continuare, aus ttwas folgen, coaíc- 
qui, afe cen, accidere, evenire, : . 
Srguisare» füivte, folgen, nachfolgen, fequi. : 
Sequitamento » fusce, pourfuite, Dit Raqiolgung, fequacitas , die 
Berfo!guys, perfecutio. — — : 
Seguitatàre» un qui fuit, us imitatear, ein Rachfolger, Nachahmer, 
fecutor,imitaror: — - D NDA: | 
Segnisatrices une imiitatrice,une qui fuir eine Nachfolgerin, ĩmitattix 
» Sepwitibue f. exécution, big Bellfredung, executie. 
Seguito» adj. arı ivé,enfuivi, augetommen, qui advenit: nachgefol⸗ 
get; iniecutas.. % ; 
Signito » fuite, fuite d'un Scigneur, pron. è ouvert, der Gefolg eines 
groffen Herrn, comitatus Magnatis. 

set; une veine , qui dénote qu'il y a de l'or dans Ja terre, V. 

è. 

— feureté: caution. V. fecurità, 

Segàfà cane » chien de quête. V. Can jegüggie. . 

Scguzzare» en cha:gon, chercher, pron. es. in aemeiner Sprach, [us 
chen, auffſuchen, vulg. fagire, indagare, quarero. 

Sé» adj. fix, pron è ouvert· ſechs/ fex, | | 

far de’ Sei» eu jargon, partager,bien faire, in gemeiner Sprach/ thei⸗ 
len/ xulg parari, mobl thuu, bene probe vivere, 

Seicento» adj. fix censo ſeche hundert, ſexcenti · 

il feicento para » le Diable , quelque chofe de grand» ber Teufel, 
Diabolus, tite aroffe Sacht / rcs eximia. ; 

Seidigito» quia fix doiges en unc main , Der fee Finger au einer 
Hand bat, (cx cigi os in una manu habens. 

$el » file, fele, poui sele, on Je le, man Der, fi js, wan das, fi id. 

Selàgine, fe forte 'lyfope, sine Art jor, hyffopi fpecies. 

* selatico» forte d'Inale de lis, sine Dirt Ziiienöl, oleilillorum fpe- 


cies. 
Selbaftrèlla» fatyrion, @tendelrwur#, fatyrion. 
Selm. caillon, pron, * fermé , ein Kiefeifein, (ilex. 2 
Selciare» paver de cailloux , mit Kiejelkeineu pflaßern, filicibas 
vire, 
sulbizon » pavé, pavement, dad C (iri, Dfiafter, pavimentum. 
Selciatore » pavewr cin Prlafterer, pavitor, pavimentator. 
Séleni » perl de Macedonie, pron. le premier éouvert , Mactbos 
nifche Peterfilge, petroſclinum Macedonium. 
Seleniaco » lanatique, mionbfiichtia, imnaticus, : : 
* Selettiàne»f. Élite, choix, bis Wapl, Musiefung, fele&io cleétio, 


ovtio. 

« seletto» adj. choifi, auserlohren, ermeblet, (electus, ele&us. 

Selicáre » paver, pfiaftern, pavire, 

Selicato» le pavé , V. felciata. 

Selice m. caillou, V, felce. 1 

Selinäda » forte d'herbe femblable au Be , ein Æraut der Peters 
filgen gici), herba petrefelino fimilfs. 


Sélino » perfil de Maccdoise, pron. è orvert , V:réleni. 
sella» (cile de cheval, pron. € ouvert, tin Sattel, cphippium, fella 
cquefhiis. 


buèmo di mezza folla » qui n'eft Ecuyer qu'à demi, einer, Mer das 
Reiten nicht iu der Bolllommenbeit veriehet , artem equeitiem 
nonnilul callens. 

di tutta fella» parfait Ecuyer, tig voRfemmener Derciter, equilo in 
artc {ua periccias. 

da fella none patta per l'afine , les beaux habits ne font pas faits peur 
Jesmarauds, (@ine Kleider gehören dicht für £umpeobunbe, ve- 
fes precio vilibus mon aptancur homumibus. 

Scelliccia » go ande (elle mal faite, tin arofjer ſchlechter Eattel, fe lla 
equeftris magra & male concinmata: siualter ssrrificuer Sattel, 
ephi; pium lacctum · — 

Sellajo, Jellaro à fellier, ein @attler, ephippiarius. 

Selläre» Seller, fatteini ephippium equis impomere. 

Sellaro, ſelliet, V.jellais. i . 

bellicchia » école ouécorce, dis DEI{s, liqua dit Miude ere bas 
In, coi tex, 
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Sellergidre» feller , V. felläre, ; 
Sélleris perfii de Maced nne» pron. è ouvert, V. feleni. 
Sellitta» petite felle,& verite chaifc» ein Meiger ett, cphippidil 
parvum, einHeiner& tel, (ella exig ae z 
Selline,m, [-|le d'arme, ein ©treitjatte!, (ella cqueftris ad pagnam. 
Selva. Farér, pron. vconlomne, der Walt, Fork,tylva, faltus, 
Srlrargiva » fauvagine» pron, v confonne, etre mite Natur, mirb 
Quem rbi Ferias narıra ferina, eis Wildorett,caro ferina, —— 
Selvaggio, adi fauvage. pron. v. unfonre, mild, ferus. 
Selvagime, m. fauvagine, prom: v confonne, Y. felvag gina. 
Selvareccio, adj. fausage, pron.vcontonne, V.felvergio. 
Selveftrella» \atyriom, pron + onfonne, V. felbafirélia. 
Selvaticcina , (auvagıne, venaifon, yron- v conlonne. V. felo«e gina. 
Selvaticcitá - qualité fauvagr, pron. v contonne, cine rotibt Egtu⸗ 
igbart, Natur, milbe Art, F-riras. 
Selvatichezza » huineuricvéche: pron, v conlonne , idem. 
Selväticos adj. fauvage, pron. vconfonne , V. felvaggie. 
Selvefirélle » (atyrion, pron. v confonne, V.felbaffrella, 
Jelviflre » (auvage, pron, v confonne, & è ouvert, V. /Audegis. 
Seliiéctia » ſetvicite prom. v confuane, & è fermé» ein Tellertudg/ 


mappula. - 
— adj. bocageux, pron. v cenfonme. & à fermé , mafbigt, 
ylvofus. 
Silse » cailloux, pion. è fermé, & x comme tr. V, felce. 
Sembiante, m. faccı alprt, préfence, mine» maintien, contenance, 
Die aufferiiche Sefialt, Mujeben, facies, extrema forma, bre Qu 
birde. geftus. ( mulare, 
far jembiänte, faire femblant,feindre, fid) fieflen, fidi anftellen , (i- 
Sembiäntes adj. reflemblanc,iemblable, gleich,gleibférmig, zqua- 
lis, fimilis: contimilis. 
Sembianza , reflemblance, afpe& , mine» prefence » pron. ts. dis 
Gicigbeit, Mebuli@teit, fimilitudo » V. fembiante. 
Sembiare» (embier,rellembler, ſcht iuen, des Anfehen haben, videri, 
gleich, Abnlich (eon, fimilem elle, fimilare. 
Sembiéveles adj. reflemblant, qui (cinble, gleich, ähnlich, Gmilis, 
Bas da f@eicet, qued videtur. 
Semblare, aGemblar, verfammien/ zufanımen rufen, congregare» 
aggregare, convocare. 
Semblea » affemblee» pron. le fecend è ouvert, bis Berfamarulung, 
congregacio, Buiammentuufft, cong; eflus, conventus, 
Stmbola, stimola» fon defatime, pron. e fern é , bie Kleven/ furfur, 
Sembsläts, pan de farime {ins faller, grob Kleveubrod, Bombernis 
Lu: po Qritétrot 
Sembolelle » pain degruau, Writfbrod, panis è pelcata avenacez. 
Sembalife, adj. plein de for, voll Sess, — u 
Sembraccna » forte de myrrhe, sine Hit Worrben, myrrha (pecies, 
Sembräglia, allembléc, cro.pe de cavaliers, cine Serjammlung,ag- 
gregatio, ein Trupp Reuter, cunnaequitum, © 
Sembranza» tellembian.e, V. jembianta. 
—— —— V. jembisre. £ 
eme de balena, m. mature de baicine, ou plütót fperme de balei 
pron. é feriné, Wallrad, (perma cl È alcine, 
Sende, m. feinence, pron. e ferme,der@aamen, (emen. 
Seme di ripe» navette, Mübiaamen. ſetren rapicium- 
Seméle mere de Bacchus, des Bochus Mutter,Semete Bacchi mater, 
Semeléfs » furnom de Bacchus, bet Bachus, semelcia proles. 
Sementa» fememce, gramme, prep. le fecond è ouvert, V, seme, 
andare in feminta » monter cn graine , Gaamen belomimen, (amen 
propignere, produccie, fementare. 
Sementare» enlemencer: bejàtm feminare, 
Sementella ; femence menue, Meiner @esmen, femen minutum. 
Sementella di pàlvere» poullevtin , poudte menue , & trainée de 
peudre, Plein, rein &chiefpuiver, pulvis nitrarus parvus; 
Sementina» ſemence menue, idem. 
Sementivo» adj. bomà (emer, gut ju fRen, feminalis. 
Senénsa» femence, engrance , pron. £ egverr, & lex comme fr» 
ber Saamen, fcmen, das Geſchlecht (aboles, profapia, 
Semenzaso» lieu ou l'on feme pour replagter, fcininaire,pepinicre, 
etii Pflautgerten, Baumidute femfnariuin. 
Semenzare» grainer , pron, fr. Caamei trageu, fid) befaamey, fe 
ineptare, 
Semenzila » femence, prom, ti. Fr feminza, 
Sememzire» monter cn graine, gtainet, prcf, fée #° femenzare. 
Jrmerss 
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Semere, 'emindre » femer. pron. è ouvert, pallé def fomei, € femetti, 
q !Sef puit en ufage. (Rei, dejeanico, fermintare. 

Sencfres ad). fen.efire, rermz de fixinois» creu en fix mois , cine 
Zeit son (ets Mon.ten, femeltre fpatium. halb iabrig,feme@ris 

Semi. demi. Ce mor arraché à un autre donne la force de demi, 
beit, (euni vcl femis, if ein 2Bort, fo vor audere Wörter geſedi 
mird, eft vox, qua aliis praponi folet, ur. 

Semiinimo, aij. demi marc, bald todiricimianimis, femianimus, 
{-mimortuys. jcininccis. | 

Semiinno » derum, tin pain Ya'r, femiannus, femeftre. 

Semiaperto» adj. demi ouvert. &c. halb offen, ferniapertus. 

Semicerchiäre » egvironncra demi, halb sinfalfen, femici:cumcin- 

c. Fe * 

Smeicivcalo, en demi cercle, ein balber Citcul, (emiciiculns. 

Semicirculère, adi, taiten demi cercle , wie cio halber Circul ges 
ms.ct/ femici-calanis. 

Semicroma» une double crochué enMufique,sine Doppelte geſchwã ng: 
te Rote in der Mufic, nora Mufica duplici uncinu!o infgnita 

Semides » deini-Dicu, gio groſſet Heid, infign.s Heros, ierrdeus, 

Semiditons» tierce mineure en mufique , jemisöns » citt halber Thon 
in der Mufic, (emicoeium- 

Semila , fix mille. fechs taniend, (ex mille. 

Semilina » demi lune, ter telbe Mond, lumz dimidium, femiluna, 

Semiminime , une noire cn Mulique, etus halbe vierseié Rote iu der 
Mufic, femiminima: 

Siminazioner f. leterns de femences»l'enfemencer; la femuille, die 
Sant, Sautjrit, lementis. 

Seminale » de [eimence. renolite, forte d'herbe, aut ju (&ti/ (emina- 
lis, Wurmfaamenfraut. fementima, herba. _, 

Seminäli vaf » vafes Iperinatiques , bie fanmenführende iumerliche 
lieder des Leib, vafa ſpermatica. 

Seminænéntss fenaille, V feminagione, 

Semindre» femer, enfemencer, V, jemere & fomentare, 

Seminario» pepiniere, femimaire, V,femenzato. 

Seminatióne f» la femaille, V. Jrminagione, 

Semindto, champ enfemencé ou fermé, un fentier, aiu befsamet 
geld, campus femimarus, ein Fuffitio, Fufofad, ferita. 

m/cir del feminate ; devenit fol. perdre patience, parler hors de pro- 

nurrijch werten, infanire. infaruari . bie Gedult gerlieren, 

perdere patiennan itugerermt reden, s bord: proferre verba, 

Seminatöre, enfsmenceur, femieur ein @aenluiin, f-mimator, ſator · 

Seminatrice » unc [cmeufe, einetic (att, Ícminatrix, feminans ali- 


ud. 
Seminatüra» fernaille, V.frminagione, 
Seminénit » femence, V. femenza, 
Seminevale: adj. qui fe peut (emer Pad fic fuen laft, fementicus, fe- 
mentivus. X : 
Seminis » le ‚ruft quel'or rire de la femaille, bea Nuben/ ben man 
vou der East hat / icrum ex fementi proveniens- 
Seriale » rm & de fix pour cent: der Zins) ſeche son hundert, uſu · 
ra (einiMalts- . | . . 
femi s » homme fans eftime, ein liederlicher Menjch,komo femil- 
fis & femillalie. 22 . 

* Sémita » fentier, chemio, ein Guffcig, femira. . 

Semitare » faire des fentiers, € tea urd Weg machen, femirare. 

Semitertiane» demi tierce hevic,das bulbe dreptägige Ficber,febris 
fenitertiona. ta 

Semitino» femiton, demi-tom, V, femiditöns. 

Semitains » feinyton, idem. | 

Semiviveres vivre a demi, M belbe Leben noch haben, femivivere. 

Semivives adi. demevif, halb lebendia, femivivus. 1 

Sémma, (able d'or, fleım gémabiencs Sold, aurum ia pulverem re» 
daétam,commimutum, 3 : 

* Semmána » eimaine, pron è fesmé, die TBoche/ feptimana. 

Semola» du (om de farine, c'eft aufli une forte de grainc en Lombar- 
die, que l'on mange comme l'orge mondée, prom.etermé, V. 
fembsia , eine Srt Körulein in der Zontbartie,fo man mie gefcheite 
Qeríáeg iffet , Species granorum in Longobardia , qua inftar 
horde polentarii elut inferviunr. . 

— , ain de farine qui n'eft point (alice, pain de gruau, V. 

rmbotate. 
> demolella» gruau, une [orte de boñillie, Der Grief polenta avena» 

cca, sing Art Drep/ pulris Species, 
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femel. adi. plein defon , V. fembolifà. 

Sempietà » fimpli-ité, hie Giufaltigheit, ſimplicitas. , 

Semph Adj. & Suoft- timbple, for, pron. è fermé, siufaltia , 
plex, rin Rarr, ſtaltus. x a 

Sempiternare » rendre éternel , ensia machen, verewigen, aeternitas 
inasdare, 

Sempiternità » éternité, die @oiafeit, eternitas, _ 2 

Sempiterna, adj. fempitcimel, immermähreud, tni, ſempiternas. 
aternus. 

Semplice, adj. fimple, fot, pron. è fermé, V. fempin _ 

Seraplici » fimples, herbes medicinales, die Diedicimalifohe Kräuter 
und Wurgein tunpiicia medica, do 

Semplice di val di firulla » nousdiluns, fo! de Soulogne, quis abufe 
a ien pror, tia act, der fi.) (elbft (o); det, facuus, (ibi ipf dame 
Rum Infcrens- * 

Semplicemente» adv. fimplement, einfältiglich, fimpliciter. 

Semphceste » un peusunple, ein mesta einfkıtia, parum ſimolex · 

Senipliciactio » up gros tot, ain grofier Narr, faruus infignis- 

Sempliciite» un njais, tin einjältıger Zapp, bardus, fatuus,(implex, 

Semplicìfia» herbozifte» qui connoit les fimples, tín Krhutertundis 
fer, botanicus, herbarius- 

Semplicità » ſunplicitẽ V. fempietà, 

Semprana» joubarbe, Daujimig, fempervivum, fedum, herbe. 

Sewprám: adj- perpetuel, iarmuervi)rend, perpetuas, 

Semprare» eterniler , V.jenpiternäre, 

Sempre» adv. toiljours» pron. € ouvert, aljeit, immer, (emper. 

Sempre che: Comj. toutes Ve fojs que, fo efft ald, quoties. 

Sempre mai» adv. toüjours , V. fampre. 

Sempre viva. joubarbe , V. Jempr ama, 

Sens pour fe no s'ca, fen. pour seno» (ein, der &chosh, (inut gre 
num. 

Sena » du (end, prom. ouvert, Senatblatter / folia (enze. 

Semacoles Senat , der Path, Sematus, 

Sénapa C" fenape » | nevé, mourarde, der Senẽ, finapi.  , 

ha pin viri un gráns di rénapa » che nna graffa rapa , un petit homme 
vaut micux qu'un grand,ein Heiner Menſch if beifer als eim groſ⸗ 
fer, home inimoris Natutæ grandiores prarcedir. | ; 

venir la senapa fotto il naje, (c mettre cm colere , purnnig werden, ird 
comrmaveri, 


fim» 


* Senapra » imottarde, V. senapa, 4 ©. 

Sanrio, adj. dunumhre de fix , Des von fechfen ig, (enarius, 

Senäto, Senat, V.fenacilo, 

Senatore» Senareur, ein Rathaberr, Semator. · . 

Senaterie» adi. de Senat, jum Otatbéberrui gehörig, Scaatotius · 

Senávro s fenevé, moutarde, V. sénapa. - 

Sende » Gesund. etant, pron. è ouvert, berba ift quieft.— 

Senda ches Conj. veu que, dautantque , ill Aujehung daß / biemeil, 
cum, quia, quoniam, quippc. 

* Senes adj. vieil, vieillard, ein ter, Senex. 

Sene» s'en, fido derien. fe hujus. 

Sacco, duienccé, Sreupmurg, fenccio, herba- 

Senecciome, m. fenegon, idem. 

Semepe» fenevé, mourarde, V. sénapa. 

* Semeftènte adj. vieilliffanc, einer der alt wird, canfenefcens- 

Senefciallite, Scnechautléc , Das Ambt lues Oberamtmanas, Præ- 
toris Sumr i Jurisdidio, i 

Senejciallo » Senechal, ein Oberambtmann, fummis Prætor. 

Senefira per mitra» (encftres gauche: bie lincke Dand, Gnilkra. —- 

Seneflramentes adv, fmiftzemenr, lindé, fibel, fini(tre- i 

Seneflráre » gauchir, aller de biais , & rendre finiftre > pito Linden 
ausmeidrn, inficétere, declimare ad fimiftram, iu bit quer gehen, 
ob'iqué ferri, unredyt magen, (iniftre peragere. 

Sencfires adj. gauche, & fimiftre, lind) fipifter, lævus. 

Senétiss fennecé , V, fenéccio, 

* Seneithi jemttstes fe vieill-Îles das iter, fene&us. 

fenex ines m. fennecon , V, feneccióne, 

Sen' gives pour few andava , 11g enalloit, tt aieng. ibar. 

Senici » les orcillons, mal qui vient alagorge, eine Geſchwulſt ax 
Pena Echlund, tumor faacium- : 

€ senigaglins C. d'Italia» V. d'Italie dans le Duché d'Urbin, eine 
€ [abt iu Italien, in bem Herzoathum Urbiu, Seneca Gauica icai 
Sesogallia, Urbs in Ducatu Urbinate, Ha 

* Smile» adj, de vicilleífe, de vieil , zum Alter gehörig, (eni! 


js. 
Xxxx 3 * Seni. 
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* senilità» vicillefle, V, fenretià. | 
$inis » dernier age, das bobe Alter, fenium, | 

Seniores adj. plus vieil, der Meltere, fenior. 

* Senire, vieillir, pref. jenijce » alt merben/(enefcere. 

+ Senità; f. vieillelle , V. fenettà. : : | 
Söuns » fers, jugement, pron. è fermé, ter Verfiand, ingenium,die 
Veruunfft, ratio. — , . : i 
à mienne, à ma fantaifie ou — — avis , nad meiner 

MM enmina , pro meo captu, fecundum ententiam meam. 
da fermo» tc ut de bon, à bon eícicno in Ernft, mit allem Bedacht, 
(-tiö. pramecirare. E 
* un vd rel fe faune al mercato > chacun penfe fzavoir ‚ein jeder 
merneerfene Hug, quivis fbi ipfi fapere videtur. . 
de! fenne di poi n'è piens apni feos Ilya beaucoup de gens qui fort 
fages aprés le coup viele werden nad) dem € haben witzig, plu- 


rivis nocumenta documento funt, — 

Sonuto, acts plein de fens, fenfé: witzig, weile Plus, vorfichtia,pru- 

denso f3oies, cautus. : : 

Sin.» fein. detro:t de mer. golfe, pron: à fermé » ber C choof/ gre- 

iium, ein Meerbulen, finus maris. "e È 
$n» rcien-enent un plv creux * l'on pes = pan de " 
robe ou ni inteau > lors que l'on alloit propoler la paix ou la 

uerreaun Chef, ein gewiſſes Zeichen am Ricid oder Mantel, 
sen Frieden oder Aries damit anzudeuten / cerca pallii plica olim 

ufirata , vel ad picem proponendum vel Ilun denunci- 
r dum: | : 

“ Sino» [clon aucuns, un tablier ; un filer ou ret, le creux ou cavité 
del'œil, le fond d'une apoflheme , c eft proprement l'ufage 
des Tures, que lors qu'ils veulent jurer où promettro quel 
que chofe ; ils pren-nt un coin du bas de levi robe» en le faifant 
comme une oreille däne, & c'eft la comme un juremert ou 
(ein nr » une feétion de cercle , nad etlicher Dennung, ein 
Qe. dirti) ventrale, pracinctorium, fecundum quofdam, etin 
quet, rete , Die Doble des Augs, cavitas oculi» die X iere eines 
Pipolem$s , apol temaris profund.tas, einentlich wird Damit be: 
deuten, mandie Türcken ben ihrem End chweren den Mocksipifel 
ihre: Wien cbniactt ! ech ergreifen / proprie häc voce fignificatur 
mo as jurardi Tur. ai: m cuin laciniam veflis jurantes prehen- 

du^t cin Btrdciidiri"t- feio circuli. 

fip» finor,' om. | an nicht, ni. — . 

Sem che» n'elit été que , mani das nur nicht geweſen wäre, fi (altem 


hocnon fuiller- 
‚Coni- finon» V. feno. | " 
ra sn ^m oni. n'cür été que, fi ce n'eft que, V. fee che. 
$e nos fe» Coni. n'cür étéque , ph Mom 
# Coni. n'eûtétéque, V- idem. . 
a fee: Coni, fi ce — man das nicht ware, nifi hoc effet, 
‚Conj. finon» V. Sens. — . 
peti ke de dela Gaule Celtique, bie alten Einwohner des del: 
tiſchen Graudreidé, Senones incolz Gallice Celtica, 
Senspia » fimop'e, die grfine Tapenfarbe, color prafinus. 
€ sens Ce di Francia, V. de France en Champagne, eine €tabt 
Pie Frankreich, in Campanten , Sonona, Agendicum, Urbs Gal- 
ix in Campania. : : | 
| sell Aleenfion , Ja foire del Afcenfion , pron. è ouvert , tit 
Himmelfahrt Corifti, Aícenfio Chrifti a? czlum. | 
Sensäggine f. fentibilité, die Empfindiichfeit, fenfibilitas- 
Senfaliggio » courtage, Die acdieren, proxenerz negotium. 
étre courtier, magiugnonner, etii Mackler ſeyn, proxe- 


fare ; 
m. „Noßtäufcheren treiben, mercaturam equorum exet- 


netam cll: 


cic. ^ | , 
pale» entremetteur, courattiet, ou courtier, maq'iignon , cit 


griedens: Mittler, pacis arbiter, ti Unterhaͤndlet, Madler,pro- 
genera, ein Roftäuicher, eguorum mercator. x . 
gens ále di carne buis maqueteau » maquignon de chair humai- 
ne, cin Durenm.rtb, leno. , . 
$eniereria » Courtage » V, ferfalaggio. ; 
Senfaria » COUITARE » Imeti:t de courtier, V» idem, 
iode» courtier, tin Quodier, lnterbünbler, proxenetae 
Sn aramenteı av fenfioiement, & avec lens, feniement, empfind⸗ 
lich, Ienfibilirer- . .— (operatio. 
$e orione» f. operation des fens, bte Wuͤrckung der Sitmnen lenluum 
Sensato, adj {enié, bien icníé , Y. Jennète. 
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Senferla » courtage , V.fenfaliegie. 

Sensibile, adj. fenfible, enipfindlich, fenfibilis» 

Senfibilità » (enfbilité, V. Jensäggine. 

Senfibilmentes adv. fenfiblement , V. Jenfamènte, XR 

Smfificäre» donner du fentiment, vivifics die Empfindlichfeit ges 
ben/ lebeudia machen, vivificare, : 

Senfitivs, adj. fenfitif, fenfib'e,prompr, coleric, V. Sensibile, 

Senfitivamente, adv. fenfiblement, V, fenfaminte, 

Sensitives adj. fenfible, V. Sensibile. 

Stufa» fens, fenfualité, pron.é ouvert , der Sinn, Berftant,Bers 
nunft, fen(us, mens, ratio, die Neigung sur Wolluft, proclivitas 
ad libidinem. 

Sennaläccie » adonné à la fenfualicé, der QBolluff eratben, volupta- 
tibus deditus; addictus. — 

Senfuale adj. fenfucl, ſinnlich, veollfiftia , fenfualis, volupruofus. 
Senjualtas f. fenfualité , die Neigung jur Wolluſt, proclivicas in 
oblectamenta corporis. È 
Seníualmentes adv. fenfuellement. fltif <blich,wolltiftia/volupruarid, 
Sentacchiäre» s'accroupir, eingefrlimmmter niederfipen, incurvato de» 

fidere dorfo, . I 

Sentäcchie animale» un animal quis'accroupir, ein Thier, bas fid 
jufemmen oder eiufrüntmet, animal,qued fe incurvar aut dore 
incurvato defidet. 

Sentacchiòne » un faineant qui eft tofijours affis, chien couchant» 
(clon aucuns, ein Gaulle Ber, pigerrimus, ein Hund zum &duf/ 
canisad bombardz istum afluerus, 

Sentàre» Cttc alfis. figen, federe. 

Sentärfi » alleoir, fich (een. confidere, fedem occupare. 

Sentáta » remile, affiettc, das Geben, Stellen, collocatio, pofitio 

Sentèntes adj. fentanr, derdafüblet. empfindet, fentiens. 

Sententiäre , fentencier , ein Urtbeil frreden , einen Aueſeruch, 
Spruch thun, fententiam proferre, publicare- _ 

Sententiatöre » qui donne la fentence, Der das Urtheil fallet, fenten- 
tiam ferens- : 

Sententiére » Juge, der Richtet, Judex. . 

— adv. fentencieufemene , ſpruchmaͤßig, ſenten 
tiose- 

Sententiäfs adj. fentencicux, ferüchreich, fententiofus. 

Sentenza» Sentence, pron. tz. cin &rrud Sententia, 

Senticéta , unebruyere » mo viel Dorrbüide iteben, Senticetum, 

Sentiènte, adj, fenfitif & (enüble , V. fenfibile. 

Sentiètes (entier, V. rémita, 

Sentiernöle » petit (entier, ein Peiner Fußſteig, Semita parva. 

Sentilla  Barnéche»étincelle. ein Funde, Scintilla. 

Scintilláre » étinceller, {einen alangen, fundten, fcinrillare. 

Sentimento, Sentimenr. die Empfindung, Senfus, Die Meynung, Ur⸗ 

“theil, Sententia» judicium, Senfus. ] 

Sentina. Sentine, Sentine de navire , Der Schiffboden / da fid) das 
Waſſer und Uañath jamml:t, Sentina. 

Sentina » cn jargon, yrifon , ingemeiner & prad), das Geſaͤngnus, 
vulg. carcer. . 

Sentinäres vuider la fentine, bat Waſſer aus dem Schiffboden fipipfe 

. fensexhaurire fentinam. 

Sentinella , Sentinelle, die Schildwacht, excubias, excubitor, fpe- 
culator, vigil. 

Sentinella morta » Sentinelle perdué » die verlobrie Schildwacht, 
conclamata falutis excubitor. 

Sentinière » celui qui a le foin dele fentine, ber auff den Unflach im 
Schifſboden Achtung geben mug ^ exhauriendzíenrinz curam 
gerens. 

Sentire» fentir, oüir, Aairer, empfinden, riechen, einen Geruc ges 
ben, —— — hof 5 | 

Sentir d'una cifa , (entir dequelquechofe» en avoir fa put, eines 
Dinat tbclipaftin ſeyn, oue HSE 

Sentir beneö male ; avoir bonne ou mauvaile opinion, & prendre 

laifir, ou fe fächer d'une chofe , eine gute oder boͤſe Mernung 

aber, bene aut male de aliquo exiftimare , ein Töohlaefollen 
oder Berdrieflichkeit an etwas haben, deleAari aut tzdio atfici 
per aliquam rem. 

Sentiruilo  pcticfentier , V. fentiernslo, 

Sentita » Sentiment, prudence, accortife , V./fentimènte » der ig, 
der Verfiand, pcudcntia, ein kluger, fertiger Derftanb , acumen 
ingenii, 

Sentitw, 
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Gentite, adj, accort»prudent, verfiàudia, reiff am Berfland, acutus 
ingenio. 

nA, m. Senteur, fumée goût, lenez» ou Sentiment du chien, 
le bruit ou vent de quelque n uvelle » puanteur » ein Oeruch/ 
odon ber Oejbmud, Sasor, ber Gerud) der Hunde, canum ad 
inveltigandum Sagacitas, ein Gerlichte, rumore 

Sénxa» fans, pron- è ouvert, & les x1- comme £z. ohne, fine. 

Senz'altro {ans faute, Lans doute» alsürémeno ohne alie; Zweiffel / 
ſicherlich/ procul dubio; certe. 

Senza manco è fallo, fans Faute: idem» 

Senzale, couitier, V.jensaro. 

Senzaria, courtage, métier de courtier. V.fenfaliggio. —— — 

$épa» une Sccherpoifion: pron. * fermé, eine Meer piuneein Fiſch, 
Scpias piicise | | 

Sepaglia, quantité de hayes, eine Mense Zäune, Sepimentorum 


copia. 


Sepdje, buillon» & haye, haye de buiflon» ein Defiràud, Sentice- ^ 


tum» tii Yaag, Zaun, Sepimentum» Sspes. | 

Sepaynölo» de buiflons ou hayzs» iden. _ (bilis. 

Separabile adj. Separable abjonderli.tas fid) trennen lafl,Scpara- 

Separaments. Separation Die Ab. onderuug, Separatio 

Separare. Separcr» abjouderen, von emat er huu, ſcheiden, Separare» 

Separatamente, à. v. Scyatément, abjouder.iy, abgejoudırt, Separa- 
tè, Separati. 2 : | 

Stparatione, f, Sepsration. V. Jeparamento, | 

Sepe, fiepe» f. une haye» pron» è fermé, ein Haag, Baum, Sepes» Sepi- 
mentuin- | 4 j 

Sepède» fourmis» eine Ameife, formica. ( pelire. 

Sepellive, enlevelir. pref. epe co» begraben, sur @rden beflatteu, Se- 

Sepellsöre,folloieur enterrer de morts ein Todteugrabet/veſpillo. 

Sipia» Seiche, poillon. V.fepæ -— : 

Scpietta petite Seche» ein Me:rjpinnlein, Sepiola, . 

Sepolcrale, adj. de Sepulcre» jum ©rab aebórig, Sepulchralis, 

Sepolcro, Sepulcte, ein @r.v, sepulcheume 

Sepilto adj. enicveli, »c« aben, Sc, ultus. 

Sepslisira, Sepulture, die Besräbnus, Sepultura, 

Sepinere inettre a parc, auf eine Seite jenen oder legen, — 

Sepôrre » mare à part, — jepone, palle def, Sepofî, 

art, Jeps/fos Fut, Jepser», idem,  » — I 

spie, adj. plein de (uif, voll Unſchlitt / plenusScbo, 

Seppas Seche, poillon. V./ep4- | 

Seppia Seche poillon» pron. è fermé, idein. 

Sepnleräle, adj. de Sepulcre. V. Jepslevale, TEE 
Sequana. Seine: riviere de Fran.c, qui palle à Paris» bit Gaine, fo 
durch Paris laufft, Sequana» Fluvius 'arriosinterfluens, — 

Sequáni, a prélent les Bourguignons, die Burgunder, Sequani. 

Sequélar Succés Suites Sequelle, bet jortguid,Succetlus: sine Folge, 
S-quela, 

Sequenza, Sequence. V.fegmènxe. — . nu 

—— Sequefizer. S: parer, Saifirles biens, ein firittig Gut 
einem &diebémaun fvergeben/ Sequettiare, | | 

Sequeftratione f. Sequeftre, die Pinderlegung eınes Ding3 ben einem 
Schiedsmann, Sequeltrazo» . | 

Sequéfires atbitre, pron- le fecond ouvert, ein Unterbundier, ein 
Schiedsmann, Arbiter» Sequelter, _ . 

Sequeflrs »_Saifie, Sequeftre, pion. le fecondè ouvert, V.feguefra- 
sont, m : 

fare il feqnöflre, exécut: r les biens» ou les Saifir: fequeflráre. 

lever il jequéjirss donner main levée, ben Wrrefi auffbeben, relaxare 
retentionem feu arreftum . . 

‚Ser, S.re, Maitre. qui fe dit aux Artifans, eiu Meifter, alfo werden 
Dandmerdsleute benennt, Magifter, hoc nominc opifices ap- 
pellanture · : . . 

Sera, leSoir: Soirée, pron. è fermé, I. dela mer Britannique» der 
foâte Abend, Serum, Die Abend⸗Zeit, tempus velpe: timum. eine 
Synfel in bem Britanniſchen Meer, Infula quadam Maris Britan- 
nici. : Eur s 

mon è ancora sera 4 prio , nous difons » iln eft pas encore nuit, il y 
a du tems pour fe vanger , es iſt noch Beit jur Mache , ad viadi- 
&am adhuc t-mpus fupereit. A 

Será ffo» un Saphir» ein &apbir, Sapphirus.. 

Seráfsco, adj. Seraphique, Œugl:jd}, Sera hicus 

&eraj:no, Seraphin, sin ©erapbius Scrap 
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Serdfe , wneSorte!de Serpent que les Egyptiens adorent ; eine 
&piaugr, welche die &apptier rür einen Bott verehreten,Serpens, 


quem A zyptii tanquam Deum colebane. ; 

Serapi, Idol: da Egypriens. ein Abgott der Egpptier, Serapis- 

Serapia»tefticules d'un chien: herbe, Geilwurtz/ orchis, herba. 

Serbabile, dj. qui fe peut garder» das man bebaiten bber verwahren 
i" Se —— ing: (be f 

Serbania» relervoin ein: balter, pifcinz- : 

Serbänzas garde, conlervation, — die Bewahrung, euſtodia 
confervatio, | : 

Serbáres garder, conferversobferver. befibligen, bevabren, cuftodi- 
te, conie: vare» IN obacht nebmeit, obfervare. 

Serbafirella. Satytion · V. Selbajflrella. 

Serbariccis, qu] Le garde fans fegärer, das ſich hält, corruptionem 
non patiens» Servabilis, 

Serbatiso» quite peut garder » un refervoir. Il fe prend auffi pour 
une meüc, ou lies aengraifler la volaille. V. Jerbäbile » cin 
Fiſchochalter, picina» eiu Ort, mo man das Feder: Dich maͤſtet, 
Saginarium, : 

Serbatore, gardien, gardeur, ein Hüter, Bewahrer, @rbalter, Serva- 
tor. cuitos, P 

Serbatrice, gardienne» cinte Hüterin, Erbalterin, cultos. Servatrix. 

Serbevole adj. qui le peut gar icr, V, ferbabile, 

Sérbs, g itde, p.on- “ouvert. V.ferbanza. . A 

dare in sérbs, donner cu garde, juvermabren geben, in cultodiam» 
ad cuftodiendum traicre. 

Sèrer dite» Maitre, qui ie dit aux Artilans, V. Ser. 5 

Sere Ag» Maie Com.node qui ecralluit fon cheval dans fon lies 
ODerr Commodus, welcher jeig Pferd im Bette ſtriegelte, Dominus 
Coininodus, qui in lecto cubans equum itriglii detricabats — 

Ser e puffo nousdituns Maitre mouches eni Her, Schergiweile,qui 
Duiniaus pe: jocum appellatur. 

Ser e Contrap»nh un reprencur ein Zudeler, Berläumder/objurgators 
obtrectator. . 

Serena, Sercine» pron. è fermé. Helle, Deitere, Serena» _ 

Seren.ire, rendre ou devenir S: rein, taire bon vifazo» bell, ſchoͤn mas 
wei, Serenare, ein frog eft pt machen, Serenare frontein« 

Serenata, Serenade, ein Mbenditandicin oder Mufic, carınen gratu- 
latoriunnoéturnum. mufice inod.lat in» . A 

Serenezza» clarté, teius lereun, pron. #5, bell Wetter, Serenitas czli. 

Sereni imo, ad]. Serenillime, ber Durdieugtigue, Serenilliinus- | 

Serenitá, Clarté, & Serenité, ateribur de Prince, die K.arheit, clari- 
tas: ſchoͤnes Wettet, Serenitas, 

sertm, adj. Sercin pron * fer.ue» bell, heiter, (dbi Seren is. 

Serfedecco, un badın, un niais, ein einfältiger Menſch, fimplex-bar- 
dus» Incautus, I 

Sergente, Sergent. Il fe met aufli pour valet, & Orficie: de Juftice. 
ein Serſchaut, Feldweibel, cencuciz (tructor » ein Scherge / 
Buͤttel, ictor: apparitor. | 

Sergensins, baton de Capitaine. eines Dauptmanns Stab, Capica- 
nei baculus. 

Sergiane, sergie» forte d'olives: eins Gattung Oliven, olivarum fpe- 
ie n 

Sergiole, un vieux routier» tiit alter liftiger Fudps,callidus veteratore 

Serge» Sargon, posilon» cine Arı Fine] pitciun Species. 3 

Sergexsonare» gourmer, étaicr» ron. #5, brav Iihlagen, abſchmieren, 
pugnos largitcr infligere, fiugen, unterfilib: n) tuleite. 

Sergoxaénes za, un coup fous ic golier. un relevemznton- C’eitune 
étaic ouappaıen Architsctute, prom. #5. ein Stoß unter das 
Kinn, ictus inepto interne i; fictus, eine Stuͤtze, fulcrum. - 

Séri, forte de chivorée blanche» ie lieu d'où preiniereinent cit venu 
la foye, Endivien, letis ber Drt. mo die erſte Seide herkommen 
ut, — €x quo primum lericum ad alias regiones alporca» 
tum elt. 

* Seria» Sentence ferieufe eine ernfiliche Mepnung, Sznrentia fcria, 

Sericário, ouvrier en Soyc, ein Seiden⸗ Arbeitet/ Sericarius. 

Séries: adj. de Soye» Stiden, von Seide/ Serieus. | 

Serie f. rang,ocdre,arrangement. eine Reihe, Ordnung, Scries,ordo. 

Serifalco, Sorte de canon. eins Art Gefiüdie, tormenti bellici Spe- 
cies. 

Serifs. unSzrif, ou Roy, I. del'Archipel» ein Gervaltiger,oder eiu 
König, potentia pollens, aut Rex» ging Juſel indem Ggaij pes 
Meer, Seripus, lníula Archipclagi, soif, 

LUPUS 
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£nifa, forte de crapaut rouge» tie Art rother Kröten, bufonum 
genvs rubri coloris. MOOR 
series un fercin commun, tin Zeißlein, acanchis» 
Sirio. adj. ferieux, ertfibefítia, ferius. 
Serisjo, adi. ferieux» idem, : 
geriofità. humeur frrieufe, bit Ernfibefftigfeit, pravitas, fereritäs- 
* Sermargòllo, un vicuxradotteur: einaiter Mbermisiger, fenex de- 
lirar 5 
sermentìno, adj. de fatment Bag von Rebholtz iR/.(armentitius» 
Sermönti, (arm emt ou ferment de vigne, & une marcotte» ein abate; 
ſchntten Reiki oder Qtebe , (armentum eine TBeinrebe mit ber 
Qe urbtl, viviradix. 
germentsis, adi- plein de farment, voll Nebholg, farmentofus» far 
mentis plenus- . 
Sirm:, jemine difcours, ett el, fermo, : 
v Sermstindre, fesmoner» predigsn, concionari , tint Bebe balten, 


ermocimar 

— difcours. V. rèrme, 

Sermollina, matielisire, ber Meforon, amaracus, - 

la fomslina, pour amature de la femme, mignarde, Bas weibliche 
wich, in muliebria, cine Ecjmeinplerin, blandicia um 
findiofs. 

dermollino, fe 
fe-py!lus, herba. —— 

Sirmanare» fermoner. V. fermocinaze, a 

Fermenatire, haranguene, Der mit einem © prach hält,fermocinator: 
ein «tier, Orator. MSS 

$e menatrict, barar gueule die miteinem Sprach balt/ fermocina- 
uix 

fermancillo, fermancìmos petit difcouts ‚eine Heine Rede/fermo brevis: 

fermine, m. ferons difcours V. Jens, 

Sermoneggiare, fermoner: V. fermseinäre. 

Sermnergiatier, fetimoneur, V.fermonatire. | 

Sor ménicres un cajalleur, un fcrmoncur, idem» 

* Sero, le foir. V. stra. : . 

siricchia, lacur» belle focus» dit Schweſter, foror, cine Echwaͤgerin, 
affınıs- | 

Seri ft immari, (erofitez- moldiate Feuchtiafeiten, fevofi humores. 

Serofirà» ferofité, eine moldtate Feuchtiak· it, humor ferolus« 

Selina: etoile du Berger, der Ahendtern, beiperus 

scrutin» adi. tardié commeles fruits, Ipatzeitis, teroriaus- 

Sérpar rolie d’horlupe. sin Rad in eigerlihre, rotula horelogit- : 


let, wilder TPobleo, Questel, cia Krautslerpyllum, 


Serpäre, ler penter, ger, (@bleicher wir eine © blanae, ferperoin- . 


leryere tardilhme progredi, titi, veltigio talli. 

Sepe f. (erpent. eine €dintí.pns | 

ogni serpe ha il juovelènss chacun a fon reflcaument, & (acelére ein 
jeter bat feinen Zorn, cuivis bilis ineft- 

è [lita beccata da una serpe elleakevenncenflé, cllecft grofle, fit 
pat den Band voll. i ſchwenaer/ gravida cit. 

parla dille serpis changement de difcours ti Beranderung der Rede, 
(eir onitad alia de flexis · 

Serpèdine f. Ébul I ion de fan squi court par tout le corps, das Auff⸗ 
mellen tes ebifità turd Pen ganzen fuit fanguiniseblliuo. 

Serpedo & Je pes ebullirion de ang idem. uu 

Serperglare, ferpenter, ſich tefimimen, kriechen mie sine Schlange / 
incurvare fe, & ferpete uti ferpenres, — 

Serpentave, ferventer, & filer comme un ferpent, idem» vfeiffen 
mic cis © lange, (erpentis fibilum edere. 

Serpentiria» dia ontine heibes € djiangenfreut, Ottermurg/ fer- 
pentaria» herba. : ; ] 

Strpentària, Serpent» figne celefte. ein Grfiirn, die e lange, fer- 
pers. fi mom cæleſte · | | 

Seipentäurmferpent,demi taereau fine Schlanae ſo ein helber Och} 
tft, ferpens ex dimidia parce bovis Bgurani exkibens, 

Serpente» c ferpent. V.ferpe. | 

fel fer pénte non mantia[jt y e' mm fi farebbe Drago » cela s'entend d'un 
qui senti hir aux cépers d'a. sui. Liefes far nion eon einem, 
Per mit ‘ines anderen € abi reich wird, hoc diciiur de eo» qui 
ajeno dan ro loccpler ir. 

Serpente. em ju RON: unam tin "abr: annus, 

Serpentella d'agortine. V.jerpentaria. 

Serpentello, ſet pentcau» sing line Schlat. gt ober Natter, anguicu- 
lus: vipera: 


SER 


Serpontina, ben-heary, forte d'herbe, guter idet 
"Ie iol wl Din gi Heurich,eiu rent, fer- 
rpentinas tn jargon; la langues in gemeiner & i 

re ride $ pra, die Zunge, 

Serpentins, adj. ferpentin » de ferpent , une forte de marbre verd 
brun, ferpestine , ferpentin de moufq:et ou härquebufe + uno 
forre de bois d'Inde, bois viole. bas son € eblanaenig, Das der 
€ langen Netur bat,lerpentinus» eine Art Marmor, marmoris 
fpecies» ete Feld dlanae, ein Gerdig, coiuorina, tormenti 
bell ci fpeci:s,Der Hahn an der Mufgu ten / catulus (Clo peri, ein⸗ 
Art frembdes Holges, ligni exotici ipecies. 

Serperäflre, 1dj- de nature de ferpent. V.Jerpentino. 

Serpere, ramper, gliller fair la verre, fe trainer comme um ferpents 

erpenter » croitre enferpentint» pailé det, ferpetti . Ericden, 
ferpere, auff ter Erbe kriecen mie eine @Qlanac, ferpere inftar 
ferventis, wis eine Schlauge macbieu, Iuccrekere in figurana 
— 

Serpicilla, certaine marque o tenvoy dansle livredes Marchande | 
ein eewiſſee Zeichen oder Aneciuugg in det Kuudmaans: Qiu 

— fignum Hie affignatio ei s Mercatorum. 
piedato adi. entortilié comme un ferpent , gefrkmmer mit ei 
Echlange, ri e — — * " ei - 

Serpiggines une dartre ou feu lauvage. più gitterm 
feriigo, lichen. J x n mn —— 

Serpilia, fecpouler. V. fermlins, 

Mr —— "e Jerper & ferpifen, V. ferpere. 

Serpillina, (crpoil t unc inignt de une tendretre, & la matur 
la femme, v. fermollins, & lu sermollina, ! i » ° qu 

Serpollo ferpou et. V-Jermallins. 

a deini quarterons tine douzsine, mot Florentin, ein halb 

iertel,o tiva pus, ti» Du&ttiduodeni, citiF.orer inſa⸗ 
eft vox Thoka |, dele 

Sèrras une ictie un lier à ferrer quelque chofesune feie. & une (ere 
ure r che yere Foo pietrcux, pri $ ue, ur wuis. talcula 
ein Ort, wo man etwas 9: rmobret. cceptaculua size 8 esc, ere 

. ga cin C ib o, cra, ciù Felß⸗/ rupes · faxumi cin ſteingtet Or, 
lo. sta c fas. 

Servagliare. -efeimer fous 12 cle e.uschlichen,verwahren, ferare 
ebf ac o e! d ie. i ccondre- 2 

Serravliéres ferratlins, ter nne „et, Schloſſer/ lerariuss clauftrarias. 

Serraglio. fct i neclorurn elica ou lon fat les je x vabli.s. tig 
v rechieſſener Ort,cia.iliunms ein sentier & guttylag, che 
tr in. 

Servime,m. uneferre. clot re. lieuc'os, une ferriteab i 
$ quetines Meuvvouelt.f.i vla, cii der d) aleuer Ort, — 
pto ciné e» eine gemifie Arı Sch Gi r rz quadam ipecies. 

—— gipprur ei Maudit, Di.d.tu. raptor, 

Serräres eimer, leiter, ciitindie il de len, v:tritre.en (t 
obfarare claud re occludere itjamimer. Licheapreffeaconiite 

NIS aufnalten, wiuaen / acero» cut: cere lr 

—— del giorno, la — jour, tav ende Deo Tags, fin:s dieci 

errére un wercáto s arıeier unmarché. einen Kauf idi i 
tom ermprioni: ftatuere, REN DM 
— &reiri t hel — confiriétio,’ 
erráis, germandiée» virgifi mei. mit, Gamanderiei:, eiu rant, 
village herba. 9 — i 
Serrätile adi.qui fe fermesdi $ fic iufebtieffet,quod obferari poteft 
x : et LE 

Serrätala, forte de berorme €i ert Setouitil, Fred og 

Serratàra, ferrero €t Schloß fera. = 

—— er efquinarc.o die Keblficht, angina. 

rrasüra eedefca, une ferrure qui terne a double tour, €i 

: agi r2 cmn d. plici bice: row 

erreties pl. f. gitues letces oo boutons à un mors⸗ Heite Knöpflei 

— Pferds⸗Oetiß· audu lupari. — 
ramila, tegard de fontaine» bas Ausſeheu auff eine 

o Mieetus — 6 —— 
rela, to:te d'oye fauvage» eine Art wilder Ginfe - 

à veltiium fp cci-s. Pit dt 

Sérta, ure guirlande, un chapeau de frurs ein B ; 
—— p » ein B.umen: eraut, 

Serticella, petitchapeau de fleurs» ein Heiner 3 
tuia. cahier 


Serts, inferò encbaffó cingefendety eingefegt, inficus, 


x 


Fertica 


SER 

Sirtien rèrtelas melilot, herbe, Steinflse, fertula campana, meli- 

lotus: herba. 

Sértuls, idem, . 

Serve, fervante, eine Dienfimaat, ferva famula. 

Servaculo, refervoirs referve, V. ferbania, eine Bermahrutig, (epofi- 

tus» 

Servggio: lervage, die Dienftbarkeit, fervitus. 

Servinds, adj. qui fe doit garder» das beiwanret merben foll, fervan- 

dus» cuftodiendus. 

€ Servan, Pr. di Peri. Pr. de Perfe» eine Landſchafft in Perfien, Ser- 

vania» Provincia Perfize- 

Serväre, garder, obferver: tenir fafoy» bewahren, fervare: cuftodi- 

re» beobachteit, obfervare» treu bleiben, fervare fidem. 

Servasiine, referve, tint Denaorung. refervatio confervacio- 

Servatéres préferveur» qui relerve. V. ferbatire, 

Servatrice, pré(ervat. ice. V. ferbatrice, 

Servente» c. ferviteur, & fervante, relervant» cin Diener, Knecht, 

fervus» cire Magd, ſerva · V, ferpatàre. 

Sérviar chapeau de fleuts , Pr. d'Europe fur les confins de la Hon- 
rie» V. Serta» eine Zandichafft in Europa auff den Ungariſchen 

range, Sereja» Europa Provirc.a 1n fin bi s Hu:gariæ. 

Serviale, adj. fervisble, Enecbtifd, dienſtbar, f rvilis. 

Servidére. ferviteur: ein Diener, lervus Funulus. 

Servicita. 'erviette cin Zeller: uch, imappula. 

Servigiale, Adi- & Subit. ferviable un Convers, ou une Converfe» 
uifert a l'hôp.tal. un lavement, unferviceur , V.ferviäles ein 
actu; ruler, Monachus indoctus eine Layen⸗Schweſter / Mo- 

nialis irregularis. ein lier, clyft v» ein Diener, bm | se · 

Servigiette, un petit fervice: petite affa re, cia geringer Dicuft. exi- 

guun offiz ium, ein gering Beichänt/ negotium exigusun. | 

Servigro, [crvice, plaifio affaire» tin Dieujt, Defallen, otficium» ein 

Gejbàrt,n-gonum, _ u 

Serviles adi. ervile, Pnechtifch, fet vilis. | 

Servilsa condition fervile, dir Kutchtſtand, jugum fervile» fervi- 

Servilla, chervi, bie Zuckerwurtzeln, filer. (uum. 

Servimento. ſcrviec· V.jervigie 

Servire. (ervit toti dienen, fervire, infervire» NA 

ajfaı domanda, chi ben Jerves C7 race» il demande bexucoup, ce'ui qui 

fert bien» & qui ne dit iioc: derjenige fordert viel, meid:r moni 
be tuat nichts ſagt, multa polcit is qui bene ferviendo nihil 
dior 
chi jerve ad un commine non ‚erve à niam, qui fert une communauté 
^  meíeit qui quece foit, pas un» ne faut pas fervir plulieurs per- 
fonnesa ungfois» mà: muß vielen zugie ĩch dienen; pluribus non 
bene euden tempore fers itia præitaniur. 

Servirfi, ou rejlar jervite, avoit a gré, genehm halten) belieben, ratum 
& gratum habere- . : | EN 
Servitsfi, ayant eu a gré nachdem er es beliebt, cum ratihaba flet. - 

Servisa, de la Religion des Servi» forte de Religieux en lca.ıc , ett 
acmiff- ca in icher Diden in Jralien, Ordo quidam telig olus in 
Ita a, 

Servitiäles m. javement. cliftere, ein Eipftier, clyſtet · . 

Servitio » fervice, bon office, un couvert de tab'e un fervice, un 
plat, V. fervigi alles, mae jur Zafılgehöct, eiu Servis, meníz 
anftiuct is. eii Bericht, terculum. 

fare nm feriitius faite ou rendre «n bon office, einen angenchmen 
Dieutt tum, gratiexh.bere ofhcia- | . 

fare il jervisie ad una Donna» coucher avec une femme, ein Weibs⸗ 
. bild bejchlarett, coire cum alıqua- 7 

‚ fare il juo jervitio , faire les affaires, décharger fon ventre, feine 
Roth urft vereichten, exunerarc alvum: . - 

andar per un fervitio» aller faire une affaire» fij zur Vertichtung eis 
nes Ceſchafits beatbeu/⸗ ad rem aliquam fe accingere- 

Servitires (ecvireur, V. jervidore, 2. 

Servitrice {ervantes V./erva. - | , ( fervitium. 

‚ Servinà, fervitude» fervice, Die Dienfibarteiti fervitudo, etm Dicvf/ 

far ita, rechercher une filles taire l'amour à une femme» tutem 

Si c bsbilb kiebee die uſte bejeigen, ainore foeminam prolequi» · 

La jeruuà, tous lcs fciviccurs d'unemaiion: les gens , le cain» bit 

famztiidye Diener, Kuechte, famulidum. 
Servit&dine f. (ervape- V. jerwaggis, 
Sérvs, let viteut · V» Jertidere. — 
Serve» pour cervo, cech, ein Pitich / cervus 
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è fervi come ferus » à futi come cèrve, qu'il faut fervir comme un fi- 
delle fervireur ou qu'il faut fuir le fervice, mon m atweder 
treulid) dienen, ober aar nicht dienen, præſtanda fune fervitia li- 
delia, art omninö nulla. 
Seräli, ſereli. herbe. fefc, Sejelfrant oder Zirmet. ſeſelie herba. 
Sefaméle, forte de pain d'épice. eine Gattuma Honigku pen, panis 
aromatici feu melliri fpecies, 
er fifame Eguprifc Korn, Leindotter, ein oru, (cCunum 
erba · 
Séfame, ſiſame · idem. 
Sefcàlpa, uninftrument à fix pointes pour rompre lesais , ein nes 
wies Werckjeug zum Holgfpalten / inſtrumentum findendis li- 


nis aptum, 

seh ferimontains herbe. V. /ef4li, 

Serino, mennaie un ſezain, lafixiéme partie d'un poids, eine ges 
reife Minge, moneta quadam anderthalb Unger, fefuncia. 

* Stima, fixieme partie. der ſechſte Theil, (-xra pars, fextarius. 

Se/quiälteres un & demi anbertbalb, (-fquialter. 

Seflagendrio, adj. de foixante ans» fed)iigjabrig, fexagenarius, 

Sejfamss jigcolline. V.fefamino, 

$effanis, age de loixante ans. V.Seffagenarie, 

Seffangstäre. adj. a fix angles» ſechseckigt, fexangularis- 

Seßanta, adj. foixante, (tcbjia, lexagınea, 

Sr Tantöna, (oixantaine die Zahl von jechjig, numerus fexagenus, 

Selfantetime» adj. foixantiéme, der edit tito fexagefimus. 

Seffantina, vine femme de fuixante ans , une toile trés-fine . eine 
Frau von fecbsta Jahren, mulier fexagenaria , febr feiner Zeins 
mad) tela nirisifami fili, _ 

Seffle. adj. qui fe peut atlcoir der ih fegen Fam, qui (edere poteft, 
darauff non ſich fegen fan, fellilis. : 

Seffène, ſection· placement, eine Theilung / feétio, eine Gegung, 
@tallung, collocatio. ] 

Seffitàra, un rempli au bas d'une r6be. ber Umfchlag ann einem Nod, 
togz limbus: finis. . 

Séffe » (exe » lanatureou partieshonteufes , pron. ? ouvert: das 
Seſchlecht, fexus» Die Scham / pudenda. 

Séffsla, forte de hotte, pton ·⸗ ouvert une péle de bois, dequoy 
fe fervent les batreliers po. r vuider ies eaux de leurs barreaux, 
cine Art Rid'orbe, dorfuariz (porta fpecies» eine &auffel, 
das Woſſer damit eus dem Schiff ju ſchoͤpfen, pala adevacuan- 
dam fentinam- n. 

Séfla. compas, ein Birdel, circinus, . 

à 1éfla, à propos, juitement en ordre, eben recht, ordentlich, jufta, 
ordine opportuno. : È : 

Seflsjs» une melure comme le boiflcau. tin &efter, cin Rorumaf, 
fexta: rims, modii !pecies. 

Sefläle m. uncompas. V. féfla. . 

Seflare, ajulter, compaller, abzirckeln, abmeffett, decircinare. 

Seflirie, une incfure d'environnôtre boifleau. V. séffaio, 

Sefterne» fixiéme, ou plätôt t-rme de Poéfie, Stances à fix vers, Mt 
ſechſte, fexeus , ein Poetifches Bersinaas, m crum Pocticum 

uoddam. 

seffertia | monnoie antique» (elterce. cine alte Minge von einen 
karben Bagenungef:br/Seftercius. — . 

Seffile. Sextile · monnoie d’Augufte, eine Muͤntze des Kaͤyſers Mus 
guiué, moneta quam olum Auguftus excudi curavit, 

Seflieres m. c'eft ia fixiéme partie d'une chofe» uncinelore d'envi- 
ron unbciffzsu, & unSc:ier » felon aucuns» ung .artier dans 
une Ville cia Sech ſtertheil, Sextans ett Seſter, Sex’ arıns» deg 
woͤlffte Theil cines Ralters / Seíquimodius: nach erlicher Deps 
mug, cin Viertel einer Stadt, fecundum quosdain, quarta pars 
C. vitatis. 

Seflina, fizain, compofition de fix vers, ou plütót une chanfon de 
fix ftances ou couplets. V-jrferne. . 

— multiplier par fix, mit ſechs verdielfachen, per fex mule 
tiplicare. 

ses. compas: & fixiéme» pron-è ouvert, V.séfle, der ſechſte, Sex» 
tus. 

ridurre à éfls, mefurer fon fait,s'accominoder, fid) nach ber Di de 
ürcden. ſuo fe metiti modulo. 

Sefle, aiite ments iuftefle. fixiéme, pron. è ouvert die Geich ma⸗ 
chunq / die recote Dleichbeit im OX «uj « exæquatio, recta & con 
venicns menlura ac proportio. er ſechſit/ Sextus, 

Yiyy vr 
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cavar di rifles fter de mefure, faire perdrel'efcrime, ein Ding ntt 
ribtia machen, in Unordnung bringen, confun Jere- 

Seflsdt cimo: adj. Seiziéme, ber jehiehrude, decimus fextus. 

Séfiula , laüxiémepartie d'unconce » une forte de mefure de 
champ, das fechfte X peu citer Mage, Sextula, ein gewiſſes Folds 
maß, ınenlura quada n agrorume 

Sifiuple, adi, Sextuple» fepsfaitig, Sextuplus. R 

Sera, Soye» Selon aucums:us Sas, pron. è fermé die Seibde,fericum, 
ein Mebl:Sieb, cribrum farinarium. 

Sèta cavallina, levèche, herbe, Liebſtockel, ligufticum» herba- 

Setaccisre, Safler, tas Mehl fieben, Farinaın excernere, 

Seticcio, un Sass ein QXebL &ieb, cribrum farinarium. . 

Setajmilo, ouvrier. & Marchand de Soye» ein Seidenhändler, Seri- 
carius- 

Setalia, pleine de poil. voll Haare, pilofa. ( cies. 

Setänia, Sorte de ciboulle, eine Art Heiner Zwiebeln, cepula Spe 

Setanins, Sorte de petit veloux. einfeidener Zeug, pannus lericus- 

Setánis.b'cd Marlois, das Sommer· Korn, Senranium- 

Setanitite, m, Sorte de ciboulles. V. jetania, 

Setasse, facts, un Sas, pron. les zz: comme tre V, fetáccie, 

Seta sare. Safler» prom. ts. V. fetacciare, 

Site, f. Soif, pron, e fermé der Dui fitis- 

la sète del lupo » lafoif duloup» faim: &loif» Hunger und Durfî, 
fames & fitis- 

* adi. porte foifs alterant · das Durſt bringet, ficii excitans · 

ititer. 
Setiness è Asîne C diGrecies Serrines, autrefois Athene, V.en 
Gicce, dir Stedt Athen in Öriecheniand, Achenx. Urbs Gracia 

Serino, ad). de foye, forte de burail, von Geide, fericus, cineBattung 
Œucbé, Species quaedam panni, à 

Setoce, unc couple ou laill- faite de crins: ou chofe femblables ein 
Detz⸗Strick voir Haaren, lorum € pilis contoirtum. . 

Setsla, loyc de porc, crin de la quete du cheval, un ciron une perire 
broile ou épuullerte, loyer ongle Fendu ducheyai eine&aubürs 
fie, letula, en Hasrausdem Pferdsſchwautz, pilus caudz equi- 
nz , ein Dolsmurm.teredo, eine Fender: Bürfie/ (copula, citt 
geioaltener Prerdes Huf, ungula equi fifla. 

Sırsläre, Ep illeter les habits, Die Klepder ausfehren,veltes fcopuli 
cvergere, purgare, 

Setolòfo» fetalàte, adj. plein de poil, voll Daar, plenus pilis: pilofus. 

Setojeadi. plein de poil; decria. ou de foye de porc, V, idein, voll 
Soublirſten, plenus {cuis porcimis. 

Setifa, — la barbe, in gerieiner Sprach, Der Bart, vulg- 
barba. 

Serta;ledte» pron. è uvette. eine Seete / Anhang, Motte) eine Spal: 
tung im ber Lehre, tecta» (chafina. 

Settangelare, a feptangies, fiebencdiat, fepragomus. 

Seitänta, adj. foixante & dix» ſeptante, fisbenbig, feptuaginta. 

Settanttna, le mon. bic de feptante, tine Babi von fiebengig, numcrus 
fepruagenus- : : ; 

Sertantenarissadj. Age de feprante ans, tiner,fo fiebennia Jahr alt ift, 
ſeptuagenat iue · 

Sestare dillequer, eutgrero fchncidex ober theilen, diſſecate · 

Settéries facti ux. quieft d'une ſecte Uer tor einer Motte iſt, der eine 
et pi Meynung in der Lehre bat, ein @ectirer, Sectar:us, ſectæ 
allecla» 

Sitte adj. ſept · pron. è ouvert, fieben, ſeptem · . 

Settegenario, adj. de fepr ans» firbenjäbrig. feprennis» feptennalis. 

Setiergiäre: farre une fecte, einer Secten Urheber (tont, (ettam in- 
& h Arc» 

Settembre, m. Septembre, pron. è ouvert, der Derbiimouat, Septem- 
ber 

Settendrio. adi. de fepr, aus fiebeu beſtt heud, feyecmarius, 

Setrénies {pace de feprans» eineZeis von fieben Gabren,feprennium. 

Settéane adj. deli fpace de feptans 12cm. . 

Scitentriomale, ac] S prentrional: Rordifh,Mitternadtia, Septen- 
tr ona is, S prentiionarius- 

Setteniriöne, m. Septentrion, Norden, Mitternacht Scprentrio- 

Setsepedale» adj» de fepr pieds de long: firben Schuhe lang, feptenı- 

e as 

Setieplsco, de deux fois (epr. imepmabl fiebett, bis feptem. 

Betiessonto mi. torte de fabrique, przon- les sx« comme ds. e(ge Wet 
Gxbáut, fabrica genus. 
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Settibile adj. qui fe p dillequer, bas man jertbeilen Fan) (c&ilis. 


* Settico» adı- corrolif, fdarff; corrofirus, acris. 

Settifoglie sormentille,loucher Eormentil/eis S raut,termencilla, 
pentaphylion · herba. - 

Settiforme» à 3j. a ſept forınes, von fiebenerito Bekait, yriformis, 

Sertile. a ij. qui fe peut diflequer- V. jeitibile. 

Settimána, (cimaine. cine Wade, leptimana. 

Settimo, adj. feptifine pron» e ouvert» der fiebende/ (eptimus. 

Séttio, leytiéme, idein _ 

Settione» fa fettion» dilleétion,confifcation, bi: Theilung, Bertheir 
luna, diffectio, lectio» @rngicoung der Güter, additio buno- 
rum. 

Seitiplicáre doubler par (epoburd ficoen vervielfàitisen,per feprem 
in laplicare, fepteinplicare- 

Settives adj. qui fe peu: diflequer. V. ferribile, 

Settive porro, cive» porreau,fecti!. Schnitt auch/ Eſchlauch/ porrum⸗ 
v Jettibile, . : 

Ste, adj. diflequé» pron. è ouvert. voneinander getheilet, geſchuit⸗ 
ten, dillectus. (cetus. 

Settére » Anatomulte celui qui dificque, an faux denonciateur, 
pour avoir la conhícation des biens d'un autre , ein Leib:Berles 
geryAnatomicusSector.ciner, der wegen Einziehung eines Butt 
etwas falídolid) augitbt , qui circa bonorum addiétionein falla 

_denunciat- 

Séttra, jcettre, (ceptre» pron» é ouvert: das Ecepter,tin Röniglicher 
Staus, fccptrum, 

Settuagenáris, adj de feprante ans, V. fettantenaris, 

Settmagefimo, adj. lelolxante & dixiémes ou feprantiéme , ber fit; 
benigne, leptuagclinus. 

Settnijo, adj. obfcu.» tuucfel, obſcutus · 

— ledtion,die Zertheilung, Zerſchneidung, diſſectio · 

ectio. 

4 Setuval, C di Portugal , V. & fameux Port de mer en Portugal» 
ine @tabtund berühmter Dafen in Portugal, Cztobax & Ce- 

- tobrica, Urbs & Poitus fainofus Portugalliae. 

Severamente, adv, feverciment, etuſthafftiglich / freng, fevere, feveri. 
te graviter, —— 

Severares perfifter rigoureutement, freng beparren, feveré perfeve» 
rate. 

Severéxson feverità, (evericé, pron. #5. Die Ernfthafftigkeit, Strenge, 
feveritas, leveritudo. 

S&eci f maméntes adv. trés-feverement, febr erníbafftig, fevcrüli- 
ine. yerícvere, | 

Severo, adj, levere» pron, è ouvert, erufibaftig fîreng, feverus. 

can je is chien dequéte, V. can feguggis. 

Sevijers, adj porte fuif» Das ]latcatt pat, fevofus. 

G Seviglia. C, di Spagna, Seville» V. d'Eipagne C. d'Andaloufie, bit 
3aupt Stadt vou Qimbaiufieg in paren, Hifpalis, Caput An- 
daluliz in Hiſpania. 

Sevitia, rage» furie. cruaure, bie Orau ameeit / ſxvitia · crudelitas, 

Sévs Subit. & Adj- du fuif, furieux cruel, pron. è fermé, ba Uns 
ſchlitt / fevum: graujam, mefiteub, mild, (zvus» crudelis. 

Sevsfo, adj. plein dc fuif, gras. voli Unſchlitt / lebaceus . fett, pin- 
guis. i 

— m. forte de graine de moutarde» gine Art Senff/ finapi 

pecies 

Sevrs, adj. {cparé, abatfonbert, (paratus. 

Sevri, pour vifei? cuy es? bift bu ba? adésne? 

Se34/4, la fin, ou plutôt, la derriere, pron. les 14. comme tr. bie 
Letzte / uityna- 

Sesiáro» ad), le dernier, pton ·c⸗. ber Lette/ ultimus. 

Serzano, “ le dernier, 1dcin. 

* ſix cens pron. ts. & le fecond è ouvert, fedjsbuztertg 

excenn- 

Sezzione, / {cRion: pron. tr. V. fettiine 

€ Sea, Ca alba, V.d'Italie dans la Campagne de Rome & une 
autre dans lc R. de Naples. cine Stadt in Jia ien in bem Romi 
ſchen Campanien unb eine andere im &órrgreid) Neapolis, Seria, 
urbs Italix in Ca pania Romana » & a.1a bujus nominis urbs 
ia Regno Neapo itano- 

Serre adj. dermicr, prone € Écrmé, & les ss« comme ts. V. /essaio, 

da st w, adv» a la fin, pron, € formé, & les i- commess. ju iegf / 
kehtlich / ulumò, 

Sab «dry 
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grebricón » abattre, ruiner une maifon, ein Dauf niebermwerffen, 

deftruere, demoliri, diruere zdes, domum. | — 

Sfaccendátos adj. oifif , quim'a rien a faire» ein Müfiggänger, der 
nichts zu thun bat, oriofus nihil agens. _ . 

Sfacchinarfi » fortir de la condition de faquin » devenir honnéte 
homme, quitter l'h:bit de crocheteur ou gagne-demier , won et: 
nent ſchlechten eiu anfebnlıcher Mann merde, ab ima cendicione 
ad honoris culnien alcendere- lj . 

Sfacciäre » dévifager, das Wnarfidot finden, faciem, valtum de- 
tarpare, deforn.ote. — . . . 

min mi Jon volto mai sfacridre ad un tále, je m'ay jamais voulu qu'un 
celaic l'avantage fur inoy, que je luy aye demandé. &c. 10 babe 
niemals einen ſolchen einen Bortpeil von mir lajfen rollen, nun- 
quam tali cedere volu . — 

Sfacciatiggine» f. effronterie, die Unſchamhafftigkeit, impudentia, 
procacitas, infolentia- | 

Sfacciatamente adv» effrontement, unverjpämter Weiſe, prorer- 
ve,inpudener. — 

Sfacciatezza » effronterie, pron. è fermé, & les xx. comme tr. F. 
sfacciataggine. . . . 
Sfacciatifimo, adj. trés effronté, fehr unverſchaͤmt, impudentifli- 

mus: . 

&facciato adj. iinpudent, eft:onr€ , c’eft aufli un cheval qui a le 
nez, & le fron: blanc, unserjhämt. inipuden:,unpudicus,inve- 
recundus, tin Pferd mis einer meryfen Raje und Stirue / equus 
cum albicantıbus natibus & fronte. IM i 

* Sfacciatüra » cftronterie, Die Unjhambafsigfett, procacitas, pe- 
tularrıa. . =: 

* Sfacciatüdine, f. efironterie idem. 

Sfacendalo adj. (ans affaires» faineant, oif y, V: sfarcendate, 

Sfagnare» faire bonne chere, faire la débauche, dep: nfer par ex- 
ces, wohlleben, laure & opipare vivere , [epr verjoivenderifd 
(toit, fumeus immodicus facere. . 

Sfagottare » detagotter, depaqueter , Auépade:, exponere, fafci- 
culuin folvere. Le 

Sfagumate» un niais, une dupe, ein einfältigee nf, fimplex, 
fatuus, bardus. 

Sfalcare » disloquer, épauler un cheval, rabbarre d'un compte, vers 
renden, lux ce , einem Pi ev den Bua verrenden , equo luxare 
bumerum, von caer Mesure das depörigeabjiehen, a rarione 
d: ducenda deducere, deia cue — : 

Sfalcatäras dislocation, épaulure, Me Verrenckung/ luxatio · 

Sfaldire , déplier, dépl er, ber Suiten benennen, diſplicate · 

Sfallires Fair, faire bang: erou:e. prel. stalli» fepien, mangeln/ 
deeile. «arcere: ^ hcere, itren/ ei races pendıgeit, peccare; baies 
rotiirenzba dierotipiele £o.oced:re focin tal ere, 

Sfamare» rallaliet, yaller 1a fam» deffamer, ôter la renommée, 
diffame: Aftiaen, den Duma rft Men, ex ariare, famen Icdare, 
(darà bib win. chbenuripen,d fms c. yx 

Sfamarsra » fa v'eincno roflatficmient, d e Saͤttigung⸗ſatietas. 

Sfanzare » debuu:ber, vom Koch jauberiv cac uii dirigere, a luto 
putpates ,, e " : 

Sfardeliire » détrouller, dépx Gillet» devalifer, berauben, fpoliare, 
bınsprware. _ - 

Sfäre: djäres defaire , jerftiren, deftruere, diruere, ju Grund 
morte, dele; profligui -. Li " 
Sfarjalláre » deveni 5 yi lon, ium Pieifbolter werden, ir papilio- 

"cin bh ansınurarl, CORVI ls : 

— adj. redui: enta ıne,inolcomme un fruit, jt Mehl nes 
macut, in faunsm con minutus, weich wie Die drug, mollis 

ruétus. 

— aébander, déveluper, démaillotter déinar: ‘er tompu⸗ 
brifé, &defat, comme wma porta sfaccidta, una bott: sjaccidta, 
re. pour dire une porte to: pué , un torn-au brié AC auf; 
binden, afoivere, ent. mel. xpiicare «Umiviofet: . 1alcias fol- 
verc, etalcisenimere, den Wal uut Mauren cinte Orts nic 
derrerffen , vallan & sioenia ccinoliri , 4 tresse, Arnichtet, 
deissuctus, ditutus. e 

Sfajcindre» alu :cler, decharmer. Die Beguuberung anf“ en, faſci- 
nations: rollere, fafcinaricne liberare. 

Sfa,ciimer m, 0t unc, eciordte , morceaux ou pie «$«— «i elque 
cboic rompuë ou buige, un bardache, par Metapb. dei Unflsth, 
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fordes, Me Mnerbnung, confufio, Etſicker von perbrochenen Di 
gen. fruſta · Fragmenta, ein fobom'tifcher @rab/ prrercinæius. 
Sfaftidire» pafle: fan ennuy ou fächerie, pref. 5/affidifco» s'ennuyer, 
ici se Berbrießtichkeit vertreiben, moleftiam tollere, fiberdrüßig 
fepr, clio affici. 
Sfatáre » diminuer, perdre fon eftime. verringern, dimimuere fein 
Anfeben verlieren, exiftimationem fuam perdere. 
Sfasätes adj. manflad-, mal báti, malfaic, ungeſchmack, infwavis, 
ungeſtalt, deformis. 
Sfatte» adi. defait· ungeftalt, deformis,jerftort, deftruAus. 
Sfavata , feve Cgoullée: viande de feres. & jiferies ou cajolleries, 
eine abachlilfte Bobre, faba filiquà nudata, cine Speif von Bops 
nen, cibus fabaceus, Das Plaudern, Waſchen / nugæ garritus. 
Sfavilla » érincelle, ein Funde, (cine lla, 
Savilläntes adi, érincelant, éincelante , fündlend, stängend, mi- 
cns, fcinciilans. 
Sfavillive » érinceler, fundelen, alängen, (cintillare, micare, 
— » qui fait étinceler , der das Funckeln verurſacht, (cin- 
tillators 


— qui fait &tinceler , ber gund'elu verurſacht / ſciatil · 

attix. 

Sfavire, m. défaveur» pron. è fermé , die Unaunſt, invidia, offenfa, 

Sjavereveles adj. d:favorable, unglinfig, infenfus, inimicus, ma- 

.icvolus, verbaffet odiofus. 

Sfeböräse, adj. delivié de fiévre , vom Fieber erlôfet , à febri libe- 
ratus, 

Sfebbricitäte, adj. delivré de fiévre, idem. 

Sedäte , fans foy» ohne Treu, untreu, perfidus, fide carens, 

Sfederare » rer Voreiller de dedans la taye, Die Bischen abiieben, 

pulvinaria € ſuis cadurcis eximere- 

Sfedmeciàto, adj. fansfoy, V, sedato, n 

Segatdrf » fe y rendre d'amour, vor Liebe brem, amore flagrare, 

Yiegatárji , rire a gorge deployce, crever do rire, fe tenir les córez 
enrianc, für Lachen jchier kerigrinsen 1 pra cachinmo quafi dif 
tumpi, R 

Sfegatäto, adi. quiaime comme fon cœur, qui n'a point de foye 
pour l'amourd'un autre, Der einen andern überaus licbt, alium 
ummo amore profequens» 

Seminare» rie cffein ne» ôter la Femme, weibiſch⸗· verjant fto, 
cHaen nato & molli effe animo, cine Frau von fi) thun, faemi- 
nam dimittere. ] 

Sfeminäts ; fans femme, einer der Fein QBeib hat, in coelibatu vi- 
von» faen inà carens : 

Sfendere » fondre, pron le premier è ouv-rr: fpalten, findere, 

Sjendimente » fete, ente C pact. fillio, fiflura. 

Send'iüre » fente, idem. 

Sendüs » 315. fem iu, aefpalten fiflus. 

Ser les adi fubere pron è ouverr, tuaelrund, fpharicus. 

Sferales acj Ipherique, idem. 

Serebräre » rompre fracatler, demantibuler » mit Gervalt terbres 
den, cun fragoreru pere, deltr ere. 

SJericamènte, adv. rord-m-nt rund, Pualichter Deitalt, (oæricé, 

Sjercäre, Frire en forme de fphere» Kwselrusd machen, (phericum 
a quid re dere, ad fphera formom etfingere. 

Serien sj rond fpher que, pron è mivert V, sfersle. 

Serra» vieil eferiaille; Metaph. vieux habits, marche vite, vui- 
de-pais, &hapatoire , ait Eiſenwerck / vetera exctaq e ferra- 
menta , a te Kleider; veftes attrita» etie Ausflucht, cFugium, 
diverti ul m. 

Sferra cavallo » forre d'herbe qui ouvre les ferrures, deferre les 
Cheva ix &c. ein qem (fes Kraut, fo Die & pid;jerattfimac ‚und 
Den Pierden Die Duffeiscnabreift,2c herba feras apcıiens,cquo« 
rum foleas avellens, &c. 

Sferrafuolare» Ótct ie manteau, ben Mantel abrebmen, pallium 
d. mere. 

Sferràre» deferrec , s'enfuir au plusvite,&e. Die Dur'eifcu abt oiun, 
folcismudare, das Errenmeonchmen, ferramenta detrahere, ges 
ſchwind davon lieber. fubitameam fugam atripere. 

Sjerrarfi un vajcello » c'eftquand l'ancre eft ina! attachée, ou bien 
qu.r be vaul: su eftemporté du vent, non ob?art l'ancic qui 

eti cans l'eau otra fond de la inei, pet Mort wirt sebraucpt, 
wunder Binder niupt felt angeben ift, oder wan das Schiff, 
des Anders ungenspteb, vom @turm abgerijjen md, hzc vox 
Yyyya ufu 
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ufu venir, ubi anchora non bere cit ailigara, sut cm per venti SAlère ponts » point éfilé , ein aufiacmacbter Stich, Gli rerextus. 
nim: s flatuss non obliante anchorä, navisabripieur. Sflarra » éfileure, Me Ausfäjelung, filo: an retextura. 
Sjerratiri, m. pl. vents li pccieux qui empottent, & dérachent um Sfilizza» charp e, ou. hupi, pron. tr. V.sflacci. 
vailleau , unge ſtuͤmme Winde, 10 hie Schiff eom Anderreiffen, Sfilsáres deliier, pron. tz. aus dre, Sachen jo tinge ſchnret find 
procella» naves ron obflanre anchorà, abripientes. 2 pone.mander Chut in feriem feu Éniculum colletta di*irere, 
Sferja, &haubo:lure tougeolle. pron, ‘ouvert, ber Wolf,ein Sfngardire tirct de la pareffe, pref. sfingardifco » aus der Faulbeit 
um fich frefiend Gefdimár, herpes herpeta, bit Röthein, mor- ittbt7] a pigritia abalienare 


bilh,puflilæ rubentes —— j . Sfinge n. monitrequia le vifae de fille, les plumes d'oifeau , & 
Sfersäts » échauboulé, vell Rötheli, puflulis rubentibus feu mor- ics pieds delion, einungeheu-es Thier, me "Des cin Sefihtmie 
biilis plenus. eine Jungfrau, Fetern mi- ei Vogel, unb (uie mie ein V5.ct bat, 


Sferza» foiierchambriere,quife dit dans l'Academie, pron. è ou- Sphinx isonítr. ic quoddam vul 
vert, &les zz commess, die groſſe Peisiche auf ber Mertbabne, . initar avis, & pedes Ieoninos 
fcutica equifonum magna. | Sfmimente » Evan. ülllemenr, Ne D 

Sferza del caldo à del sile» le gros de la chaleur, die groffe Dime,calor Sfnire» s'Évinoüir, avécher, pref, sfimijce , i Obmmadyr fallen, 
fummus. animi deliqui .m par:, voüfibren, ab(olve:e, perficere. 

Sferzdre » Foüetter, fargler en folicttant» ou frappant, fläupen,mit Sfoccare. mo.icheter une éroff- ‚ein Demand in Meine Fdjerlein 


tum habcns vicginis, pennas 


amacht, deliquium animi. 


Ruthen ftreichen, virgis cadere. | deriacideni pannum in minutos Aoccos concidere. 
Sferzita » coup de toûct, ein Ruthenfireid/ virgz plaga. Sfiondare » faire des biavades, braver strogen,infolentiùs. oftenta- 
Sferzatàre » folie:cur, einer ber mit Rutben firci@et,virgis cedens,  rié agere. 
Sjeffe» adj. fente, pron. è ferme, V. sfenduts. Sfondatere 7 sffondatrice» frondeur, & frondeufe, cin € hlauderer 
Sefara » fente, V.sfenditàra. | funditor, eine &dol&uberin fin. jacens fœnina, 
Sfettenare» cou; er les toupets de ciins, Die Maͤntn eines Piertébes Shereggiäre » poutler dc fleur s, blühen, yir berfür fi, (femi, Borere, 
ſchneiden, incidere aubam cqui. protrudere flores. 


Sfancäre «far quer, Lenden.chm maden, coxendicemluxare. —Sfwire» défleuri:, paffer fa fleur, pref. sforifes » vtrbifipen, vermels 
Sfiancheggiare» branler lescótez cn marchant , torul'er les fefles, ‚Een, deflorefcere. 
bic Arſchbacken im geben bin und ber bewegen, clunes ingredien- Speise» adj. defleuri,abgeblühet, defloratus. 
don-otitare. | Sfacdto ; deincuié lans chaleur, éteint , aller Dine benommen, ca 
Sfanchire, cHanquer» pref. sfanco € sfranchifco» Fr sfiancäre. | lore privatus, trloſchen, ausgeloͤſcht / extinctus. 
Sfataminto » teípiration, évaporation , bie @ibembolung, bad Sfocère, exhaler, éteindre, austämpfien, exhalare » evaporate, 
Ati cmen,refpiratio, anbelitus, Dis Auébémpfuug, evaporatio, —aus.df@pen, extinguerc. 
exhalario, i M Sjsderare, 1fedrare, cégainer, Qué der Scheiben nehmen Pe vagina 
Sfatare, relpirer, fouffler,haleiner, perdie l'haleine, Atbem bolen/ , &ducere, evaginare, 
refpirare, hal.tum ducere, aus tem Achem P'ommtn, ex occlufio- — S/egeme»ro è décharge, allegement, bie Gntlaftuna, Erleichterung, 
né halitts fercexaniniari. cxoncratio, levatio, levamen , levamentum, alievatio, alleva» 


Sfiatatijo» Noüyiral ei: Lufftlogg Spiraculun, mentum. : | 

Spbbiare» déta: her, debander, Die @@nalen aufmachen, folvere Sfgare, exhaler, évaporer, pafler fon envie, decharger fa colere, 
fibulas, auffbnden. lolvere, . SN Jeter fun feu, alleger, addoucir, austàmpifen, exhlare, evipo- 

Sfecare » atras her, cétaches, abreifen,divellere, auflöjen, (olvere. rare, jeine Luſt oder, cupiditatibus (uis farisé 


[ : n i 5 atistacere, (einen Sora 
sfida» detti, Die Busiorterung jum Siwplampf , provocatio ad fabren laſſen, iram dcyonere , erleichtern, levare» allevare, bes 


duellum. fänftigen, lenire, initigare, 
Sfidaminte » defi, idem. . : o, Msprla vela» lacher lavoile, das Segel lof laſſen, dare velum 
Sfidinza» methance, pron.ss. ein Miftrauen, diffidentia, ein — ventis. Lixare velum. 

Aramobn, Suspicio. : | , Mspatamente » en poullant dehors» avec violence, mit Gemalt pers 
Sfidäre » deher , (c mefier , einen beraus fordern, provocare ali- eus ftojjeub, violenter extrudendo. 

quem, tinen juni gm olampf susforderz, adduelkun provocare, S'aziemente. excés de depenf:s, debauche , die Ubermaf der Los 

ein Mißtrauen haben, dithdere, _ Reis excetlus fumptuum, die Berichwentung, vrod galitas, 
Sfidates adj. defié,mefiant, qum Bmevfampf gefortert, ad duel  Seigiare, Faire desexcés ou grand-s depenfes, braver, piaffer, mit 

lum provocatus» mißtrauend, dirhdens- Anwendung greffer Koſten Prangen,nimıos ubique fumrus often- 
Sfidäte. adj. aban.‘orné des Medecins» von den Meraten verlafien,  rauon.s gratia erogare. 


a Medicis dercli@us. al Yagiataminte » adv. exceffivement , extraordimairemenr, di 
Sfiducciato» adj. un homme doub'e, d«ntenfe doit mefiet · autrt-· ¶ náfig, micra modum, immodice. » übers 
ment un m«fiant, ein faiycher, nicht auffrichriger Men, homo Strates adj. excefhf, bon v.itre mefüre, 


hors demod-, c la 
D » Conte 
minime fincerus. 


: coutume ou l'o: dinairc, unmäßig , der Pine $X.$ báiti immo- 
Sfguräre » defigurer, ttracftult mdier,deformare, dicus, ummoderatus, jehr gut, admodum bonus, unge woͤhnlich, 
Sfeurátes adj. dehgurertehli@ gemudet· è rfteut. deformarus, Ano; dinat. s; incenfuetus, 

Splacciare » fier, taie cela —— leinen Euch jerfaͤſeln aber A un depenfier " "d Verſchwender, decoRor, prodigus. 
erſchaben, lincum tomentum facere. — J „Tg > eXcc IX, prom ouvert, Die Ubermaa us, 
— charp.e, ou chary», féfdubtes leinen Tuch oder ein Meijs Prawt. Ubermutò, luxus. : eredi et 

fel. je die Balbierer in Lie Wunden legen, tomentum lincum,  Sfehevele, ad). quale peut décharger, das niam ablaften Fin, quod 
Sflaccis cucapitensioye Auch., icdid etbe fericum fecundarium cxonerari potcft, 
Sfilare» élilcr, lortir de ta fi e, defiler, perdre fa femence , avoir Sfigla» | ae tcüülletée, pron. ouvert, ein geblätterter mlrber 
une gonroiée, échinei i ne yeılonne, ereintr y Ve sfilacciares Zeig, iubact. metarina & butyro foliatum. 
eus [cirea lied ecer Ortiu: 9 retten, ex ordine procedere» fex lamento , eteulllement, dus Abbrechen der Biätter, frondatio, 
den © aamıenfiuß haben, gonorihacam pati, einen dichte abprüs Spegirami, pl, m, tciiillages, das Quubmerd/ tolia, foliatuta, 
aein, fultigare aliqueme — | Syeglisre» etcuiliet , Das Zaub cb(treiffez, fromdare, fo'iis nudare. 
Sflita» defilé de Soldars, ein enger Ort pter Weg, mo die Solda⸗ Segliära» forte de gâteau Où tourte, c'eft à ion avis, nôtre gi- 
gen einer mach tem antern maridiren muͤſſen, via feu locusam- _ tcautcun.lere, Epanifch Brod / placenta foliacea. 
guftior. ubi milites tingulatim procsdere coguntur, . Sfegliatello,» (ore de gâteau ou tourte, id-n- 
alla sfilàta» file à hle,& à la debandade,en déroure»reibemeifeleiner Sseglio » une foles cine Scholle, ein Fiſch/ (olea, pifcis. 
rad den andein, continua (crie, unordentiià, confuse, vage, Sage » décharge d'envie ou colerc, Pion. * ouveit , Die Düregumng 
Sfilate ai). ércinté, qui a une gonnurée, einer dem bie Leuden eins des Horus, cz depufitios fedatio. ( mere. 
ejtlage: find, qui elumbus redditus eft, einer der den Ganmens Ser dosage, Jetter lon feu , vor Born ten, 


$ et Iracundia: igacın evo» 
iuf bat, gonorrhezam patiens, */*i*» un loüpiral, pron, è ouvert, V. sfiatatijo, 


Sfijar 


SFO 

$fij« » une fole, poillon. pron. s ouvert , V. sfielio. 

Spa iggino f chaleur de lux ire, die Diae des Uoermutts , nimia 
UX TÀ, 

Sfojata» unefale, V. sfeglio. 

aper adi, échauffé en rur, erbiätin der runi, calidus, libidine 

agta^s 

Sfolgorare » éclater, reluire, vivre avec excés, dlaͤutzen, (einen, 
{plendere, refplendere , in Ubermuth leben, :xu: indulgere. 

Sfelgeräte, sd). pour exceffif, depenlier » ein groffer Berfhmenber, 
1 flign:s decoctor. 

Sfendire, detoncer , eHondrer. enfoncer , Bobenlog machen, ben 
Boden einwlagen, fundunexime:e, effingere. 

fa, unc cffondréce, unc cievée, eiue Berbrepu :9. Zeriprens 
guna, disruptio: 

SfemLite , enfoncement, en Architecture, un bardache , eiu Baus 
Funftwo:t, cerminus Architeonicus» sin &obomiti(dyer Knabe, 
puer cinzdus. — . 

Sfenditericcos richeà milli.rs, viel taujenb reich, dititfimus. 

— » chemin compu , ein ungebahnter Weg, via malè 

rata. 

Sfendatèra » enfonceure, bit Verfendung, demerfio. 

Sfendills » forte de grandehuirre, & unc forte d'herbe, eine Art 

rofier Auftern , oftrearum fpecies , eine Art Krauts, herba 
cies. 

sfandeläre défoncer , V. sfondare. 

Sands » défoncement, pron. è fermé, die Ausßoffung des Bodens, 
fundi exempto, 

Sfendraménte » efiondreinent, idem. 

— sfondratiöne , putain courbatue, eint Ertzhure, (cortum 
infame» 

Sfendrate adj. fourb:1.0u courbatu, effondré , abgemattet, defati- 
garus , Der fid) von vielem Triuden nicht wohl befüibet/ ex potu 
male a us. 

Sfondratüra » effondrement, fourboiture » V. sfondramento . eine 
Krankheit von einem Lrund, (o man in der Dige gethau, alc- 
Aus ex inteinpeltivo & nimio potu ortus. 

Sféngis » fortede pierre fpongieule , in ſchwammichter Stein, la- 
pis fpongiolüs. . ( perforare. 

Sforacchiare» percer, faire des trous , dutchloͤchern, burbobten, 

Sferamare , percer, idem. 

Sforàre» percer, idem. 

Sforginätes adi. decruché, defourché, aus bem Hafen genommen, 
unco expeditus, exfolurus , von der Gabel abeeniommen , furcà 
excmrus- : A 

Sforgiare » dépenfet excefliveinent, faire des braveries exceffives, 
Pr rfeggiare. 

Sfergie» pron. è ouvert, grande dépenfe, luxe, V. sfiggio. 

Sforicchiare » percer, faire des trous» tirer du trou tirer hors, V. 
sforacchiare. 

Sformäre » détormer. & ôter de deffus la forme» ungeftalt machen/ 
die Form oder Defta t benebimen, deformare, derurpare. 

Sfermatamentes adv- fans torme , befitib, uractrair, detormiter. 

Sfornare» défou:ner, tirer du four» aus dem Dieu thun, e turno 
eximere. * 

Sfornellare» delier les rames pour s'en fervir, bit uber lofbinden, 
ſo vete reınos. 

Sfornire » dégarnir, pref. sformifco ertblöffen, benebmen, denudare, 
orbare, privare. 2 

Sfere» trou de parten part, pron. à fermé, ein £od jo burd) und 
durch gedet, fora nen perforatum. 

Sfertunato» adj. rial heureux, defortuné , ungluckhafft, ungllickſe⸗ 
lig, infortur atus · | 

Sforzamento» eftor:» Forces pron, tr. die 9emübuna, Uberwindung, 
nifus, conatus, bit Staͤtcke, Macht, vis.iobui, putentia, 

Sfirxáre» forcer, violenter , pron. #5» jwingen, Weroalt authun, 
cogere; vim in erro. 

Sfersarfi » s'effurcer, pron. ss. ſich unterfiehen, bemühen,befleigigen/ 
trachten, conniti, contendere» moliri, conari, 

Sforxataonénte » adv» forcement, pron-ss. gewaltihätiner Weife, 
violenter. ( mes dainnarus, 

Sforzäte » un forgat, pron.#s. cin slave auf den Galteren, ad trire- 

Sferxáte vins» vin caragé , prom: i» cin gefe.arter Wein, vinum 
igne firinatum- 
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Sforzatöre » Fotceur , violenceur , pron. 4x. einer der ®ervalt ans 
tbut, vim inferens, «oa@tor. ; 
Sforxevales adi. forcé, qui fe peut forcer, pron tr. das man nit 
Sewalt zwingen fan, quod cogi poteft, 
Sfurxìno » ficelle, pron.tr. cin BinMaden, funiculus. 

Sarg » effort, pron.éouvert, & le x. comme. eine Ubermins 
bang, Unteriiehung etreas ju thun / conatus, contentio, __ _ , 
Sforzefa neceffità » necellité forcée, die gejmungene Rothwendigfeits 
coacta necetliras, . 
Sfracaffáre » fracailer jertnirſchen, jerfchmettern, conquailarerin- 

genti fragore frangere. 
Meran » fracas, Das Krachen eines gervaltfamen Brechend,fragor- 
sfracelläre » brifer, jerftoffen, jermalmen, comininuere, conterere» 
Sfracidare» sfracidire, pourir , verfaulen, ftindenb, faul werden, 
Pirrefcere, faul machen, putrefacere. 
Sfradellato, adj. fans frere, finspere, fans compagnon, Bruders 
iof, Batrerlef, efellentof, allein , fratre» patre, (ocio defti- 


tutus. 

Sj tt » fortede vermillom, eine Art Zinober, minii ſ. ecics. 

Sfragellères fiavafler, V. sfracaffare. 

Sfrängere, tompyre, — „ jerbrechett, rumpe:e , jerfplittern, 
conterere conquallare, 5 

Sfrangiare » effranger, éfiler, die Branien abrehmen) fimbrià nuda- 
re, V.sflacciare. ; 

Sfrántv, adj. concallé. jerbrochen, jerjplittert, contritus, conquaf- 
latus. 

Sfrantumdre « bri r,écrafer, V. sfrancelläre. 

Sfrafcare ». brancher, éfeüille: die Mette abbauen, frondare, ramos 
amputare , V. sfegliäre. 

Sfratárfi » jetter le froc aux orties , fortir de Religion, had Klofters 
Leben verlajfen, monacharui valedicere. 

Sfratare » s'enfuir, fortir du buillon, dénicher, flieben, fugere, aus 
bem Durch treiben, fylvà expellere, aus einem Ort ober Neſt vers 
treiben, énido ejicerc. : 

Sfrato» ruine, ravage, bie Berbeerung, excidium, die Plünderungs 
depopulatio, 

Sfretellare » fracafler» brifer, pron, ss. 7^. sfracaffàre & sfracelläre. 

Sfreddaménto: rhewine, der Schnupfen, rheuma,epıphora,gravedo. 

Sfreddäre » prendre du froid, s'enrhümer , den Schnupfen dekom⸗ 
men gravedinem contrahere. 

Sfreddire » s'enrhümer, pret. sfredde, & sfreddifco , idem. » 
Sjreddèra , tefroidiflement,rheune, die @rfhbluns, Erfriſchung, 
tct igcratiu , V.sfreddaménto. ue 
Sfregamente» frotement, das Neiben,bie Abreibung, frictio,perftidtio 

Sfregáre » frote:, abretben, reiben, ablrapen, Fricare, defricare. 

Sjragsäre  balaffrer, diffamer , eine grofle Wunde hauen, luculen- 
tam infl.gere plagaın, verleumbden, diffamare, 

Sfregis » balaffre, eine groſſe Wunde, piaga luculenta." 

Sjregeläre » émicr, jerbrojamen, jerreiben , in micas comminuere, 

Sfrenäre » devenit clfrené» jaumiof werden, fræno liberari, folvi. 

Sfrenarji » le sébrider, fi entjäumen , fibi frenum detrahere. 

Sfrenatamcntes idv, lans retenué, ohne Beſcheidenheit, ohuge zaͤumt/ 
cræns'é fin. moderazione: na 

Sfrenatezza » ir (ul-nce, pron. ss. der Ubermutb, Doffart, fuperbia, 
infulentia, i. moderatio, 

— adi- cffiené, uubandig, wild, ungezaumt/ eftrænatus, 
indocılis« 

Sfrejciäecie» grande balaffre, grande eftafilade, eine aroffe Wunde, 
piaga luculentitluna. « 

Sfrisare » balaffier » V.sfregiàre. 

Sfrife» balaffic» V sfregio. | | 
Sfrimpriser adj. qui a palle fa fantafüquerie,ber fid) durch feine Brille 
verguligt dar. qui conmentis & vifionibus fuis fe delzdtavic. 
Sfrogiato mafe» neztrouilé, nez épatc, large, ouvert» cine auifges 
mordene breite Rajt, nafus relimus. . 
Sfrendamènte , effcüillement , bie Denehmung ber Blätter, folio» 

tui ademtio, 

Sfrondères eteüiller, V. sfogliare. 

Sjrondäre » efondter , fourboire, V. sfindare » fit Überfüuffen/ 
welches vou Den Pferden gejagt wird, ex nimio potu lædi. 

Sir.mirata » une putain courbatue , V. sfondrata, 

Sjrantare » att.onter, troinper , einen betriegeu, bintergeben, deci- 
pére, circumvenire, fallere. 

Yyyy 3 
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Sfrontatamèntes adv. effrontément» wunerfchämter Teile, impu- 

denter, procaciter. \ 
dio» adj. efronee, unverſchaͤmt, impudens, perfriétà fronte. 

Sfronzàte» adi. éteüillé, der Blaͤttet beraubt, frondatus, foliis orbus 

Sfrosare » houfpiller,ravager, mettreemdefordre, gerreiffen, jet; 
jerren, lacerare, pllındern, populari, in Unordnung fegen,vermwirs 
ren, perturbare, confundere. 

Sfruttare » titer entierement le fruit de quelque chofe. ammaigrir 
une terre, lui ôter la force de produire, eite @ache gank erfchorf: 
(en, iem exhaurire , ein Land.gang ausſagen, cerram reddere fte- 
rilem. . 

alla sfntgiäfcas en cachette, en fuyant, à la dérobée, heimlich, vers 
fichlener eife, occultò. c am, c'andeftirò, clanculum, | 

Sfusgisico» un coureur, um fugitit, ein tüuffer, curfor , ein Fluͤch⸗ 
tiaer, fogitivus. : | 

Sfaggicare» fuir, courir 'e pais, emporter à la dérobée» ffiebert, fu- 
gere, i: Me Melt herum Leuffen,percutrere, per:grare mundum, 
we-fiohle ec QUeife Baventragen, occulte auferre, 

Sfuegire» fuir, éviter, pref. sfugge» © sfuggio, fliehen, fugere» vers 
mitur, evitare. . 
allasfurzira» a la hate· en firianr, en cacherte, ala dérabée, in £pl, 

cià inbirò , V.allasfuegisfca, 

sfuggito, adj. refugié, banni » ein Flächtlina / perfuga fugitivus, 
ern Antgebanteter, proferiptus, relegatus- : 

Sjuliinare» rammonner lacheminée » den &chornftein fegen, ca- 
miri fu iginem detergere- 

Sfumare» exhaler, évapoter, f: mer à la fumée, ausdämpffen , ex- 
halate, evaporare, tauchen, fumare. : Y 

Sfwmates adj. tu» é comme le hateng foret, gerauchert, iri Nand 
aetörret, Duro ficcatus, ( emittere. 

Sjuriere v étre ou fare le furienx, müten,toben . furere, furorem 

Snare 5 faite des eXcés ou profufions , diel verſchwenden, bona 
profundere, deccqueie, | . 

Sjnjis » excés, pr fufion , bie Berfdmenbuna, profufio, prodiga- 
1:24, decoétio. 

Sfuttère » Greer le für ourige , den Etamm oder@teugel wegneh⸗ 
men; fti: pem aut caulem demere, 


5* » tier de lacage, Aus dem Ref thun, è cavea eximere. 

Sgabellare» payer la gabelle , virer de la doiiane , affranchir de 
eailles, den Botientridten, vectigal exfolvere, Zollfrey machen, 
abancıe vedt galis iminunem reddere. . 

Sgabello» ure elc:bell-, pron. eeuvert, eiu Fußichemel,fcabellum. 

Sgawcislire » diftiller ou couler dunez, eine trönflende Raje haben, 
naribus efle ft Lor tib s. 

Spagliardire © sgagliardire » Óret ou perdre la force» ent?ràiften, 
vir.b.sorbare, debilitare, die &rádte oder Staͤrcke verlieren, 
vires, robur p rde c- ; | 

Sgaglioffare» quirtet tes fripponeries ou vilainies, tirer de la po- 
chetre, feine € d (sfbeit taff, nequitiam deponere , aus dem 

Gad oder Taſchen angen, ex facco proferre, Sa 

Sgagnslire» piauler comune un petit chiens préfe ifes » wie die junge 
Hunde ichrenen, funum catellorum emittere, È 

Sgaro» un buferoifeau, ein Bufart/cin Vogel, buteo avis. 

Sgalfaronenm. fo te de chapeau a grands bords, cinte Gartung Dite, 
piice sum fpecıes, | . 

— » dénicher ou dérober les poules, Häner ſtehlen, gallinas 

utar). 

Spgamaitére» batrre la laine, die Wolle ſchlagen, lanam percutere. 

Sgamäites baguette a battre la laine, ein Meiner Stecken die Wolle 
damit jt jblageu, bac: lus ad lanam percurienda:r.. 

Sgambäre, co per ."s jambes , Faire des pambades , Die Beine abs 
queen, abfcinder: cruza, frumme zuftiprünge tbun, in fubli- 
me & in orbem falrare- 

Sgambe: giäre » bran'erla jamhe en marchant, lever la jambe, faire 
deccecs sches, mit Dem Bein im geben wandten, vacillante pede 
in ce ben Fuß uuffbeben, pedematiollere, einhergehen, in- 
cedere» . | | 

Suede» gambiller, branler les jambes, idem. 

fe^ + fgambetiase vedra: la tma vendetta è ne te hate pas de te vanger · 

comit zu geſchwind qur Rap, ne fis ad vind tam pramns. 

Sgämbre i03! Yarrınal adrcat,far s grace. unge wicr,unböfich,inful- 
fus,ı fipidus, inutbanus, unangenehm, ingratus, inconcinnus. 


SG 


Sganafciàre» rire à gorge deployée , aus volle 
cachinno ferè di —— * "hr 
Sganajciáre » rire à gorge deployée, fe rompre les machoires à for- 
di ce de rire, idem. " 
ganajtiäre, em jargon , artacher une dent, ingem. @& i 
Zahn ausreiſſen, vulg. evcllere dentem, : — 
Sganajcis, en jargon, une denr, in gem. € pradj, eit Zahn, vulg. dem · 
Sgangäre, menufer, émier, Mein, duͤnn machen, acremuere, Hein 
4 erhoffen, comminuere, : EM 
£angheramente; ouverture, defordre, bit Deffnung, apertura: 
Unordnung, confufio. : T — 
Sgangheräre » mettre em defordre , in Unordnunebringen , confun- 
Sgentheráifi » fortir des gonds, eus den Mugen geben, è cardinibus 
, dim veri, fid) unmaͤßig erjörnen/ iminoderaté irsfei 
ridere alla sgangheräta » rire à gorge depliyée, V. sganafciärt, 
Santheräte, adj. éhanché boite ix hors des gonds, labm,claudus, 
bindend, clandicins, aus den @iselu gethan, ècardinibus dimo» 
tus. jebr eräörnt, irá valdecommo:us- 
Scangheratamente, adv, (ansordre , unordentlich, vermorren, inor- 
dinare confuse, ( mins, 
Sgangheritàdne, f, ouverture, defordre, confufion, V. Sganghera- 
Syanzotáda , bronchade les Anfefi:n, cafpirario. 
Sganndre, détromper, beffer berichien, den Irrthum bezebmen, er- 
— —— si iud £1 
axemihti. pl, m. ba liners, fi Jàtreries tr. 
pote, SX utire.U, nag verulsrtia. — E 
Sarère, difputer, fair: a l'envi, Friretricherie, mit Worten frei 
ten,difceprare, difpurare, ju Trug tum, in zinularionem face- 
re betricaen: decipere dolosé agere. 
Sgardto» tricheur, malicieux, cin Betrieger, dotofus. 
Sgarbatamente, adv. (ans Façon: fans grace, martia. inconcinnd. 
Sgarbatezza « mauvaife grace, pron. è fermé, & les xx: commetr. 
Die Unarti feit, inconcirnitas, 
Sgarbasos adj. mal bâti, (ans mine (an: grace, unaeftalt.ungeichiekt/ 
inc i15, d: formis. 
Sgarbaglire, débroüiller, débaraffer » entledigen, entwickeln, ex= 
ped're, extricare. . 
Sca fihäre» gripper, égrxeigner, erbefchen. rauben, rapere , jetkra ⸗ 
Ben. ung 1bus pesftringere. : 
Sterzagliare » gargoüiller, gargarifer, gutgeln, gargarizare. 
Sgargareggiire. gargatiler.iæm. - 
Sgargarizzare» gargar fer, pron- es xx: comme di. idem. 
Sgargarizzo » gargarisme, pron. di. des Burgeln, garga:ifmus, 
Sgerrire» caulerscriailler, prel sgarrifes. fdimigen,plaudera. blate» 
race: parrire, ein Seſchrey machen. clamica e. 
Sgarzo» vorte d'arbre pr £7. eine Mrteines Baum arboris fpecies, 
Sparzondre » (ortir de l'âge se parçons Le faice homme , pron, lex. 
— Die Kinderfchube ausziehen, ephebis excedere,nuces 
x * 
Sgattigliare, chatotil'er, debrovillere ‚Hi 
ine, > Le ommeun échevean» lige, 
gastieliarf le a» m 1 
: pré fe Se anger tout fon faoul, fi gang erjäre'gen, 
'gavsnäre » alle: à quatre partes, auff vier Füſſe 
dare, quatuor bee he Fon dla bee, quale 
Shembräre » roiruer, rendre oblique, fblimm, ſchreg machen, ob« 
lig um fecere. torquere, 


Sghembes adj. tortu, oblique, & tortuoffé, pron. ghe comme gue 


ſchunm , überiwerdroblig ns contortus» die Stimme, tortus. 
Mheraccidres faire le bravache,eitten Po per, @iienfreifer, n^i rele 
der abeeben, Thrafonem, infolentem, vrrogantzin (= - xhibere, 
Sgheräceis » bravache, coupe-jarets» en MuFrdneider, Prater, is 
fesbeifier, Thrafo» rclator immosticus infolens, arrogans, 
—— petit » V scheracciare, 
gberrdta » b avadz Der Tru, Dom.in'u'ritior ar ia. 
Spherettire s couper l:s tina LÀ sgherecciare, PX 
Sth*mrs» co iie jaes, prov. t ouvert, V.sgherdecio, 
Schibäre» allet de travers Éberjymerdo a: bet ovi.que ferri. 
Side» de b'ais, Frumm. fidergiverd), ob.iq è, 
Sibignare y fe tire de qclqu'un fourir: verſpotten, enstachen, des 
—— —— Y dere, i 
ghivmazzamento» bouffce, éclat de rile, pron,tr, ci mfi 
gtétuqti,cachinnus, | — — 


Sghigne- 
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Sghinazzäre, rire fort, éclater de rire: proo. #s. fibirlaut lachen, ca- 
chinnare & cachinnati. 

Sehinaxzare, rite oit pron, fs idcm. “ 

Sghinazzdta, éclat de sist: pron, tr. V. (Lhignazzamento, 

Schigndzzio» éclat de visée, pron tr, V. idem» 

Sebimibizzito qui a palle fans fantaifie. V. sfrinfrito. 

Sglanäre , glaner, éplucher. écoMer, ecorcher, eHerrer » Aehrtu 
nachiegen, nachitepp.len/ (picilegium facere» auslejen, (eligere 
abicherlen! decorcicare: bre B.umenabbrecbei, deflurare. 

Sglomsräre, défaite un peloton» ein Xneuei abwinden, deglomerare- 

Squciare, épuifer ausia, épffen, exhaurire , cripopffeni evacuare, 
exinanirer abt:6pifelent, deltillare. : 

Sgocciolare, épuilerr égoutter dégoutter, idem. 

Sgoccislatàra» dégouttement, le tems dela rosée, bas Abtröpffien, 
deftillacio» Tiuumwetter, te: eftas rorifica leu roritera» 

Sgoläts adj fans gotier egueule ohne Leb e, juguijo « arens, 

Seslegtiáres gourmander-freffen jaurten,im Sauf unt Brauf leben, 
heluationibus cont.nuis Indulgere» 

* Sgolizzdre» gourmander pron. le: it. comme ds, idem, 

Sgoluppire» developer» entmidela, aufwideln, exp'icare, evolvere. 

s rare, dépéter, demenage: entwickelen, loßmachen, expedite. 
folvere. ausjreben,jeine Wohnuna anderen, domicilium mutare 
fupelic@ilemtransportare Dia machen, ruument, loco cedere» 
doinicilium reiinquere, 

ämibers, demenazerment. dépêeré, das Ausjiehen aut einem auf, 
fupelledtilis transpottatio, loßewirckt / loßg macht, expeditus. 

Sgimbero, maquercau» poillon » cin Matarell, eui Fiſch Scombruss 

iſcis· 
— mettre enconfulion & defordre, verw rreu, in Unord⸗ 
nung bringen, confundere» , . 

Sgembraredeimenager: s'en aller» déloger» dépétrer, dégager, vui- 
der. V./goméerare, | 

Sgombräre il patfe ; vuider le pais, das Band raumen , regionem: 
provinciam deferere abire. 

Sgémbrs, démenagement. V.fgembero, | 

Sgimbre (gombrater adj. dégagé, dépêrré, lofgemast, lofgervirdt, 
expeditus» ſolutus. — 

Sgimbro, maquercaw poillon: ein Makarell, cin Fiſch, fcombrus, 

ifcis- 
vet amino, étonnement, bit Bermuaderung, adiniratio , Die 
Erſftaunung, Entjegung, terror, pavor. | 
omentarfi» s'étonner. perdre cœur» ſich verwunderen, demirari» 
entjeßen, obítupcícere» befürgt werden, cerreci , Neinmüchig 
merden/ animo frangi. 

Sgements. étonnement. V. [ermentamènre. | 

Sgomindre, developer, détaite un p:lotos pour gáter» gafloünler, 
mettre endelordre, V.(toluppare & /someräre, verderben, perdere» 
corrumpere» in Unordau .8 bringen, confundere: perturbare» 

Sgemitoläre, mêler ou défaire en peloton- V. /glomer ire. 

Sgammäre, dégommer: rer la gomme: der les cınplärres de gom- 
me» delemplätrer, guerir de certaines douleurs qui viennent 
aux jointures » Held, m ic on pupa gomme, den Gummi bez 
nebmen-gumini elueie, Die Platter ivean: bci! empiaitra tol- 
Jere» gemit Echntergen in beu Sleichen der Sicder fillea,ce. tos 
dolores in articulorum co:nimillivis matos fedare. —_ __ 

Sgonfiare» delenfler» Die eq wulfi benehmen, das Auf jchwelleu 
vertreiben/ tumotem abig · i 

Sgenfrétto, ume Seringue, eine Mafferfprige, fivhon. — 

Spinfro» adi. desenflé, des Beichmu ji? bifrepet, rumore liberatus. 

Sgurbare, eiflcurer la peau» grater le papier. die Pautaufrigen ex- 
tremam cuticulam peritriogere» Das Papier ſchaben, chartam 

fcabere. . : | 

Sgörbia, une gouge, ou outil à faire un creux à d. mi rond» cit 8t 
miffes Ssfrument zum aushöleh , inftrumentum quoddam ad 
excavandume A : 

Sgerbiäre greater» galler» efficurer: emplir où gate: d'encre. roget, 
(dabei, fcabere, fcalpere» Dinten:Fiedeu mashei,commaculare 
atrımentor . 

Sgerbiäta, un tàche d'encreo tín Dinten:Fled, macula atrameata- 


na: 

Sgorbio» maique, effleurure- tâche ou pâté d'encre, tine Nurbe, 
cicarrix» tie Mufrigung der Daut,peritrietro curicula, ia Dins 
ten⸗Fleck/ macula atramenta:ia» 
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Sgergamènte, dégorgement» die Aussieffung/ Uberſchwemmung, ers 
aieſſuug, effufio» inundatio. - 

Storgäre, dégorger comme l'eau» déguifer, fid) eraitffen auslaufem, 
inundare,exundare: effundere fe, fid) verſtellen verkleiden, alic- 
nain perfonam induere. alienam capere formam. 

Sgorgatojo Fienclle inſtiument de Maröchalsein gereiffed Juſfrument 
eines Duifidmiebéi tabiı ferrarii quoddam inftrumentum. 

Sgorzo» dégorgement: gargoüillement, pron, ? ouvert» V./gerge- 
mento, Das Gurgeln, gargarılınus- T» 

è [girgo à regorger, par excés. liber bit maffen, immodicé, immo- 
de. atc. 

Sgorgolare, dégoifer, puigeren, fingen mie Die BIael, fricinnire. 

Sgorpäts, adi. qui n'a point de gras ou molet aux jambes. & autres 
parties du corps » ber Érine Waden oder Fie iſch an deu Beinen, 
oderanderen Gliedmaſſen bat, qui cruribus & omnibus reliquis 
corporis membris macilentus elt. ; 

Sgorvietta, petite gouge, cin Heines Jufirument jum aushölen, par- 
v.riinfb umentum ad excavandum- 

Sgettäre Cy outer V [gocciare. 

Spes dre, égotil'er pron.#s. aus eller Macht fhrevenrvaldé & pleno 
gutta e vocMerari, 

Sgradire delagréer» déplaire, pref. (gradifeo, unangenehin / jumider 
ſehu/ averfari, mißfelleu, ditoli-ere- 

trraáre égratigner, accrocher, V. {garfibares anbäkelen,unco pre- 
hendeic» , 

Serafistas égratigneure, Ne Zerfragung der aut cutis perftritio, 

Sgrajfiatura. égratigneure idem. (lacciacio. 

Sgrajjignare, égratigner, V. [garfibäre. 

S;rafinöne, m. ctoc, crocher» erii Dafen, uncus: hamus. 

Sera f^. pincette, cite Feurjange Forceps focaria. 

Sgrzjffine, m. accrochement, die Anpäfelung, unci immifho. 

Sgramma scdres difpurer en Grammaire, pedantifer» einen Schul⸗ 
Qr haben, bellum ciere Grammaticale 

Sgramfe la crampe,forte d'écrevice de mer,gampelle» der Rrampffs 


Eriarrunadır Glieder, Spslimus» nervi torpor , eius Xrabbty 


@Secfredò, pagcus. 

sgranare Égrener austiraen, grana eximere» : . 

Sgranckiäre » pincer comme les écrevices» aller en arriere» ou a re- 
culons come les écrevices, Pueipen ober pfegen mie Die Krebſe, 
pesftringere uii cancri» iurüd geben mie die Ærebje, retrocedere 
uti gancri» ; 

Sgranchiärfi» (e dépêcrers fe titer des pattes ou des griffes. ſich loß 
machen, (e expedire; fid) aus ben Klauen retten, ex unguibus fe 
liberare» 

Sgrandire» delagrandir, appetiller, pref. (grandijco. verfleineren, vers 
ringeren, Piet machen, ininuere» diminuere im ninusic« . 

Sgranire, cacher comme la poudre» égrener, pre. [grim, & (grant 
Jensertuirfhen, jerdrücken, comterere: obterere, comquaitare, V. 
{grandre, : 

* Sgralin fo;te d'ouvrage de chaine ou jaferon» eite Gattung ettet 
oder Dalfbauder, (pecies quadam catenularum aut moniliun- 

Sgraj/ are» Jégraudiers Die Festigkeit benehmen, adipem adinere, 

Stratia, dy giaceo die Urigunî, Hagnate, offealio. odium. 

* dilgracier, Va Uagnaden von fig ſtoſſen / a fc (ubmovere» 
deyellerer 

Sgratists, adj, disgracié, mal-heureux, berin Unanaden if, in of- 
fentionem alterius d:laplus. 

Sgrato, ad). defagréablo» unangesehm, miffallio/ zuwider! ingratus, 
invifus, moleitus · 

Sgrattare, égratigner » Die Daut auffrigen, cutem leviter peritrin- 

dee 

— décharger: eutladen,abladen, exonerare: onus deponere · 

Sgravidanza » délivrance d'enfant, pron, #r, die Geneſuneiner 
Kindbetterin, pascus, puerperium. 

Sgravidarji, (c délivrer d'enfant, accoucher: eines Kinds geneſen, ins 
Kiudoerttommen, pactum edere. patere. | 

Sgrivio décharger foulagement, die Entduͤrduug, exoneratio, bit 
Erlet crumd, €equidiung, levameg,levamentum. 

Spreisláre 5. hächer, brifer . tiller le Tin cu le chanvre, im * eius 
cosi che gerbauen, jerhaden! diflecare meinbratim confcindere, 
ten laus oder D-ni br: den, ljeum feu cannabun contri" gere- 

Sgriccisläres cicer comme ua bibow rufen wie ein Kautz, bubunis 


elamercın emittere» 
Sy ects, 
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Sgricciele, hibou» caprice. fiifon: ein uun/bubo» cine wunderliche 
Einviturg, phanzalma» det € wauderulhorror. 

Sgridamento, crictie» tancement „ citt orojjes Geſchrey ober Gf, 
c'unor immodicus: Pas Schelten. Beirafen, objurgatio- 
ridare» — —— — 

are, objurgare, fchrepen, ruffen, clamate, vociferari. 
sgridatire, a ae crieur ein Echeitr,@ dmàber; Beftraffer, ob- 
jurgator , verbis caftigans » ein @chrever/ Kuffer, vociferator» 
nator. . . 2. 

— crieufe» tancenſe eine Schreyerin / vocifetattix, cine 
ESchmuͤherin, objurgatrix- Her: 

Soride, criaillerie» (gridire, ein groſſes Befchren, clamitatio» 

Sgrifäre, rompre le muleau ou le groüin» ben Rifel perfioffen, jers 
brechen roftrum contundere» 

Seriffare agr'ffer» — erba:en/ prehendere, tauben, rapere» 

Sgrigiäres pote » fairegr.s» efcpeneraufürbsniy cineraceo imbuere 
colore, aruu werben, cancicere. I 

Sgrigiste adj. gris devens giis ajchengrau acfürbet, cinereocolore 
tinctus grati, canus, cancicens, 


Sgrignare» gauller: jolier une per fonne, 


cafti- 


fe rire, renier, & rechig- 
ner» V. jghipnäre, bei ROB einichlucken/ naris pituitam reforbere, 
unmidie (son, jedignari. animo elle indignanti. · 

Sgrignit» » adj. rabougri, res higné , verdorret, torridus, ficcatuss 
nurrijch, uufteundlich moirofus tetricus iratus. · 
illáre« crier commeun grillon, être ga: l'ard» éveillé» pfeiffen 
mie eine Brille, vocem geylli edere, lufíigunb auffgeraumten 
Semticht jenn/anin o efle hilari ac ato. NE 

Seringelire» gringorers mit der € timme coloriren,argute cantillare. 

Sgrinxäre Me i$ — pr. ss, Die Runtzaln, Falten hiuweg machen, 

i explicare, expianare. 

sei rericcial, ifl: , dar Gcheubert horrore 

Sgrembrs» maquercau, porf'on. V. (ombre, 

Strsppáre» dcnoüer , dis &uorci auntuipifen, enodare. folvere no- 


05: . + + e 
Serofiaresdegrefler. verrinceren,Meiner macheniexrenuare.minuere. 
— — der Entwurff eines Dings / perfunctoria 
efignario. È u 
Pen ébouler la terre,abbstre une levée de terre» einen Damm 
eint i(feit, aggerem dituere» > 
Sgrugnare» calle: le nez: rompre le groûin: 
confringere- V. farifdre, . i 
— pues coup de poing fur lc nez, ein € treid) auf die 
Stare plaga nafo inflicta · . | 
Serugnine, m. une gourinade, un coup de poing fur le nez, idem. 
Squagliare, rendre inégal: ungleich mad tit, inzq alitatem adferre. 
Spusglio inégalité dit Unateichhrit, inzequalitaso 
Sguajare, delivrer de peine, De Schnerhen benehmen, a cruciatu 
liberate» · . : 

Squajato. un tibaut, tini Burenjäger, fcortator. 

Squaindre, déguainer, V,s/ederare, ' | 

$ ualdrina»(gualdrinélia,garce a chiens,eine loft Dure,fcortum vile. 

$enalembrs, un avant-main, coup de la main d. vite» de biais, ein 
@treich von derrechten Hand , ictus dextra vbl.queimpadtus, 
fiberireero, oblique. | | | 

Sgualmazza» ch jargon, du botiil om pron. #s. in gem. Eprad cine 
quib: € une, vulg. jufeulum. | — 

5 "T la partie de la bride fur lajoîìc. jolieliere, bas Hauptges 
tell vom Baum fræni parscaputcingens. 

Sgmanciare » rompre les joücs ou machoires , 

alasdisrumpere. — 

— un foutRet» eine Waulſchelle, alapa. 

Squardires regarder, anjeben, intueri afvicere. , 

Sfcardatire, regardeur» ei Anſcher, Anſchauet, intuens, 

Sguardatàra,tegard, das Anſchauen/ intuitus. alpectus- 

irdo, regard» idem. 1 , 2 

[p ar bb ferire » prendre bien garde à (es affaires » c'eftauffi, 
s'amufer à regarder, Des @einiee mobi beobad ren, uis invigilare 
rebus » fib tn bem Anſchauen aufbalten / in intuendo penitus 
bærere. | | . 

Spuáttares manniton, ein Süidenjune, lixa- 

Squazzabiglio, parboëille, broüullement, un hochepot, vulg. ha- 
chis. pron. ss. eine Sienna unt Bermirtung, commixtio, 
pertuibatio, tlein gebacttes Gleido, minural- 


Die Nafe jerbrechen,na- 


die Baden jerreiffen, 


SGU SI 
Seuarzarida, branlequeïie, oileau, eine Vachftelge, moracilla. 


Squazza colombe, & può far panni,ccla (c dit d'un qui nc donne gueres 
dieſes wird von er em Geitztgen gefagt , hoc de aviro dickur. 

Squazzare, faire aopaille · Raloiiiller. faire bonne chere, haboter· 
être bien aile, être ravi» luftio leben in een unb crincten largirer 
& laure edere & bibere, murmelrn, mumtate · mit den Bühnen 
Biepperen, dentibus cr: pirates frölich jepn, lætati. 

Squarzare il cavallo » guaycruncheval » ein Pferd ab(dymenimcett, 
eq im abluere, 

Sguazza pedrina » en jargon , avoir du bon tems, in gem. @prad, 
aute Muf und Zeit baben, gute Tage haben, otio frui- 

andre in femazxétro, aller en barbotant · aller en fuc» l'eau lui vient 
à la bouche, murmelend gehen, mutfirando incedere» ju einem 
Diuse Zufi Jaden, aj petere aliquid, 

va in — Fs — les 33. conume fr. idem. 

Spuarzetto, écivécs haricot pion.ss. gefotten Gieifch, caro juri ine 
cotta, ein Gattuimg perjen, cibi Species, í 

Spsésxe d acqua, gachis d'eaupron.tr.eine Befprigung mit Waſſer, 
confberfio aqua Facta. 

Spesso adj. detrempé, en peinture, pron. tr. bit Wafferfarbeb 
Mabier, color aqua dilucus Pitto:um. ui T 

Spabbia, une gouge. V. fgorbia. 

Squorciatàra, regard louche, tin fiheeles Anichen, intuitus lufcus, 
vultuslulcuse LM 

— degarnir» pref. (gwermijco, entbloͤſeu,berauben, exuere,ex- 

po iate · 

Sguernito, adj. dégarni, enthiôjer: ber:ubt, exutus, exípoliatus, 

Smerräre, faitelebravaclıc- V. Siberacciare, 

Sgnerratas bravade. V, igherr. ta, 

Spntrro, coupe) (Ctt, pron: € ouveit. V. /gherro, 

Siwerso, louche: pron. #5, 1 @icends ſch ei, lufcus» ftrabo. 

uiggiere Öter 04 1011 pre le dellus d'une pantouffle. ou mule, & 
Ics cours: yes d'une fandale» biailer» das Do: rieder oder die Rito 
men vou den Paucorfelen abtbuu , obílragula feû corı glas a (an- 
d:ins feparare» Brummen, obliqu ac, 

Scasmzagliare, decoupler les chiens» lacher. pron. fs, Die Hunde loß⸗ 
(uil dis canes ivivere lo: s, | 

Sgnini alio» coupe letis» pron. tz. ein Hund:firidt, lorum. 

Squizzara, une gliioires pron, +5. cile Qutidbabu, Jubri laciei 
ftadiuine | e * — 

Senissdra, —— eine Schweitzerin, Helveta. 

Squizzare, güillei Seringuerr pron: #5 qui; cent Cif gliefchen où 
act BH, per g'acicin ferri [pri ttt, fysig te — T 

Squivzare» Sunzzecos un Suillz, cm Swiiger, Helvecus. 

Sur. ine 3cringusz, pion. tr. eitie Sprige, Syphon. 

Dr gliflave, piun-#s, Das Ausgl:t} bei, lub:ici toi Fallens ve- 

LE lus, . ED 

Squizz9)9» Adj eie —— glat ſchlübffer g, lubricus 

Seurare· ccuier te bt, ausſcheuten, expu. c f ” 

Seurbia. ne gouge. V. Jgoróta, dois co 

Sgajcia Inmache, un badin un Sot, ein Nate Oed, flultus:bardus, fa- 
tius. i P r ' 

Sgujciumèntes —— Abſchudruna, deſquamatio. 

Sgmjerarer cgoulicr ccalet les noix: ‚eier esœuts Frater] : 
— —— Noͤſſe Ever, und Bohne — 
nucibus, vis & fabis putamina detrahere· Die Bo ausbiis 
fen. fabasc filiquis exunere, denn 

Sgujcisláre trailer ics feyes. égoufler, idem, 

Spnfl ere: dégoùter, uvtrüpr'elen, à-iLllare- 

par aan das Nbtröpleien, cettillacio, 

Sguffofo» ad): fans goüt, & degoürant, aae; mat, i " 
tréprcicud, dettillans. ' — — 

Spass res épointer, éimouller: pron, tr, fumpf mad 
—— Rumpf machen, bebetare, 


SI 
Sr , * — bien» ja, fic, ita. 
Si, adv- ainlı, fi, par exemple, ſo/alſo, fic, (o fehr TN 
Si bueno. fi bon: 10 Qut, tam bonus. nies s 
rur i cher, a 10 Lied, rain charus, 
ar ft, iaucenfortes quife met devantche, berarftült, fo made, 
co pacto, modo tacere. feel oté vor das che geientmird, 
, particulz che p:mittitur. — — — 
$i 6em Con). mais-bicn, ouy-bien, fi fay» abar tod/fed tamen,imò. 
| 3 


* 


Si» adv. tellement, de telle forte. qui fe met devant che, alfo, beret; 
fett, taliter, fic, wird bemcbevorgefest, prarmittirur particulae 


i che. Coni. tellement: de forte que, deraeftalt daß, icà ut. 

dolci fi, doux en effet» qui fe met devant mé, smar, quidem» v.g. 
awar aumũthig/ dulcis quidem, wird vor das ma ge(tbt, conjun- 
ctioni mi praponitur. . 

Si, foy» (er accufatif du pronom reciproque, fid), fe. 

Sie? nonpas hé! ouy? quife dit eninterrogatif , iſts nicht fo ? 
nonne fic cít? 

Sie fr ceci» & cela» diefes unt Jenes, hoc & illud. 

Si, om fidice, on dit. fi fä,on fait, man fagt, dicieur, man thut, 


agitur, 

Si sa, on le (cio man mei e8/ notum elt. 

Sine ouy c'eft ce que les femmes de baffe condition difent: vou- 
lant dire, # >» ouy , far welches Wort die gemeine Frauendirute 
brauchen , ira» fic, hocathrmandi vocabulo fœminæ vilioris 
corditionis utuntur. 

Fi come. Conj.tour ainfi que, Hleichreit, ficut. 

Si per l'uno» tant pour l'un. come per l'altro, que pour l'autre» fo wohl 
für einen, alé den andereit-tam pro uno, qua pro altero. 

Si anche, Conj. comme auffi. wic auch / un efiam. 

€f? &fi? & bien? iſt eg alfo? ficcine? 

€ siádas C, di terra sänta, Sidon, V. de Phenicie Sayd, @ibou, eine 
€ tabt ie Phiuicien. Sidon: oppidum Phomiciz. . 

N Sid F.d'India, R, V. & F- de l'Inde au dela du Gange» tin Rs 
niareid, e taht und Slug in Indien,jenfeit des Ganges; Regnum 
Siami» Urbs & Fluvius ejusdem Regni in India, ulta Gangem 


fiti. 

N sibari, F di Calibria, R, de Calabre, tin(uf inalabriet, Fluvius 
Calibiz. : 
Sibèria, P. di Mefcovia» Sib-rie, P. de Mofcovie, @iberien. eine 

Landſchaft in der Mofeauı Siberia, Provincia Molcovia» — | 

Siagri, pl m. forte de dattes: eine Batıung Dattein, dactyli fpecies- 

Sisre, lier terme de marine» aller la poupe devant, ifi ein Scemort, 
terminus c(l marinus mitvorgetehrten Vordertheil des Schiffs 

ſegelen, puppipræmilsanavigare. | 

Sia vegas terine de marine» aller avecles rames en avant d'un côté 
&enarricre de l'autre » mitbiejer Red⸗Art wird eine gewiſſe 
Martier ju ruderen bedeutet,höoc termino marino certus quidam 
modus rem:gandi denotatur. | 

Sibbizre, (er, viciten,suben, fibilare. infibilare: obfbilare. 

Sibbies (it zt» IifAement, das Pftiffen, Biichen, fibilus. 

Sibhiste. (ll o ein Heines Pfeifflein, melina, hitala pa:va- 

Sibétta, civette eine Bibeth:StaBe, carusZibechicus- 

Sibi«. en iron une balle, in gem, Sprach, eine Kugel/ vulg. glo- 

-Sibiläre, (iter. V» fibbiiro, ( bus. 

Sibilla. Sibiller tie Weiffagerin, Sibile, Sibylla, 

Sibillères (fers V. fibbiare. - 

Sibilo. fijchio» fifAement. V.fibbin 2 

Sica, un ftiletou poignard de poche» ein Do!d, Stilet/ fica. 

Sicémbri peuples d'Allemagne, Teutſche Bölder, Sicambri Ger- 
m:niz populi» 

Si camèrs, ficomorre» sin wilder Grisenbaum. Sycomorus, 

Siedrio meurtrier, cin Meu vel Mörder, ficarius, _ — 

Siccáns, forte d'orme, eise Art Um: nbgume, ulmi fpecies» 

* siccare, fecher: trudnetr, ficcare. | 

» siccità fecherelle. die Trockne, Dirre, ficcitas. 

* sicco, adi» (ec, trocken, Dürr, ficus. : 

- Siceliame, m» herbe aux puccs» Gibb: Kraut, plyllium- 

Sicera,breuvage qui enivre, ein ſtarcker Tranck, det runden macht, 
ficera- 

Sicherte, petit poignard einMeiner Dole, ficula — · 

€ sicilia Sicil Royaume: das Köni«reidhe icilien,Sicilix Regnum» 

Siciliäna » ficiliene ou trenche file d'un nots · ein gu rem eau 
gerdrises Grid, pars quadamlupatio | : 

Sicirignat4, motSicilien» uneeftaffilade, ein &icii.[d; Wort, eine 
groſſe Wunde, vox Sicula» plaga luculenta- 

Sicomire, ficomorre, V. ficamiro, 

Sicine m. figuier» ein Feigenbaum, ficus, _ — 

4 Siceri, fleuve d'Efpagne » ‘tin Giuf in Hifpanien, Sicoris, Hifpa- 


nix Fluvius. : ; 
Ficofi. fic» mal, eiue Art Befchmulft, rumciis fpecies. 
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* sicumèra,folemnità:pompe.mot Florentin, tite berelide,prà otie 
ge Haudlung, folennis ritus folennitas. ter Dradi*, Derslidbreit 
oftentatio» pompa» ein Florentiniſch Mort. vox Fiottina 

alla ficàra, stircivent, ficherlich, trentich, Kde!iter bon fide, 

Sattere alla ficèra , nous dilons, frapper» heuterr er M ivre d'un 
qui heurte fort à une porte, disies wird acrant won eni, der bart 

anklopffet, hoc dicitur de eo, qui fortiter fores pulfat» 

Sicuramente, adv. afsùrémenv gewißlich, iu der Mabrbeit, reverd 
afleveranrer. 

Sicuränxa, afsùrance, sûreté, prom ^r. die Sicherheit, Gewißheit, 

, lecusitas, certitudo, Die Berfiberung, cmtio» 
Sicurare, alsurer, befaben, befättigen, alleverare , die Hoffnung 
fläretarmare ſpem, behertzt mazen,confidentiam dare, Big 
_verdem» fidejuberc, verficheren. certum redilero 

Sicurezza, afsùrance» pron, è fermé: & tr. Vi ficurènzas 

Sicuro, adj. sir, alsüré: afsürémenc verjichert, ficher/ fecurus, V. PF 
Cnrament es 

Père al fire Erre en sùreré in Sicherbeit flebemfecucitatem habere 

sl ficàro» adv afsürément V, ficuraménte. 

Sicurtà, sûreté, alsürance» caution liberté, hardiefle de faire, Die 
Sicherheit, fecuritas, certitudo, die Verficherung, cautio» dit 
Frevheit etwas ju cour Libertas agendi, 

far ficurtà, repondre pour un autre» garantir, für einen andere gut 
mem fidel übere a alio, nd 

nont ficurtd quella che non fi paga, qui repo , d 

mat würgen, fponde mix — ell — — 
pitlier ficurta d'uno, fc ſetvit d'un homme ou de fon fait, ft diſpen 
fer d'une perfonne» & en ufer librement: fibjemanbé bedienen, 

, officiis & operä alicujus uti. —— 

Siderale, adj. d'Aftres. jum eflien gehörig, fideralis, 

Sıderäre » engourdir de froid» für Ftoſt erarren,rigere prx Frigore, 

Sideratiène, f, engourdillement» die Erftirrung,rorpor (tupor, 

Siderite, pour la pierre d'aimane, cine Art Magnetficins, fiderices. 

Sidero,», adj. plein d'A(ltes, Yeffirut, fidereus ftellarus. ftellis 


Pienus, 
E Side, grand o die greffe Kälte, frigus intenfum. 
“pour, qui [e dit en interrogeant. ifié qti ? ficcine 

* Sieda, modelle» ein Mod, — 5. un ; 

Siéga, une Ície, pron» è fermé eine Sige / (erra. 

Siegäre, (cier, (agen, (errä fcindere, difcindero 

Sicgatères Ícicur, V./egatore, 

Sigaiñra, (cicure, V. fegatkra, 

Siele per fiero» Jair clair, bie Molden, ferum lactis. 

er per jerifo, adj» plein de ferofiré, mol@igt,milchwäfferig, fero- 
us» 

Siena en jargon, oüi » V, A. d'Italie en Tofcane, ingem. Eprach, 
4a, volg- fies ira, eine Ertzbiſchoͤff iche © rade in dem G'orentirris 

, ien, Sena» urbs A:chiepilcopalis Italiz in Thufcia. 

Siepa, une haye, pron. € fermé: tit Daag,Baufi,fepessfepimentums 

Siepajnole, de haye, gum Zaungehörig, ad (epimentum pertinens, 

Srepere gatnit dehay:s, entourer, clorre. miteinem Haag umjáns 

nal, Ícpire, confepire, 

Siepes f. hiye» pourtoute fortedeclôture, pron. fermé, allets 
band Umzäunung, omnis generis fepimenta» 

Siéres lait clair, petit lait, pron. è fermé, V, fiele, 

Sierofitás Seroti:é dit :rlafeit, Serofizas. 

Sieri*- quia de la Scrofié, meldet, mildymajftrigt,Serofus. - 

Sieve hiye pren-? fermé, V. fiepas 

Jiéve. du fuit: pron, è fermé, Unjchlitt, Sebum. 

Sifuti, pieces de bois pour empécher. qu'un vaifesunerenverfe, 
quad on le lance ea mer, d.e Stügen, ſoein Schiff, melbrs it 
die Ser gelaffen wird, auffrecht halten, fu'cimenta ad navigium 

mar: iminlttendum ab utraque parte fuHulcientia, 

Vitel. forte de burin ou poingon» cacher, eine Art Stech / oder 
Grab⸗Eiſtu, fcalprifpecies: ein Pittſchafft, figillum, annulus 
lignarorius. 

Sigilare» cacherer. fcéler, ſiegelen pitfiren, figillare, obágnare» 

, figlio monire. (igil'um apponere, 

Sigulérograveur de cachets,tin Pitichietfteher/exlator figillorum, 

Sigillatas tene figillée, geſiegelte Erde, tetta ſigillata. 

Sigillasione, f. je féclés Me Berfiegelung, obfignario-figilli appofitia 

Sigiluto, adj. féelé, bienjoint. ben ferré, verfiegelt, oblignarus, 
wohl zu jammen gejügt, benécompaQus 
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Sigille, cachet, (cau bas Siegel, ſigillum · 

fitndrolo fignet marque, iden» em eingedrkcftes Zeichen, figmacu- 
lum» nota. 

Signelare, fignaler. marquer, berühmt machen, celebrem. fanofum 
reddere, bejeichnien, mor im adicre. annotare. 

Sigmäle, m. marque, tit Zeicheu. fign im, nota. . ; 

Signatàra, fignature, Die Deseistmuma,fignatura, die Unterſchrifft / 
chirographum , fubfcriptio manu propria fata. u 

Signifero, adj. port-enlrigne» porte-fignes» ein Faͤhudrich, Vexilli- 
ter, ber Zeigen trägt, figmifer, i 

Significinte, adj. fignificant, fignificante, bedeutend, figmificans. 

Significanza» fignificauion: pron, tr. Dit Bed: utuag, Ligmaficatio» 

Signifecare, fignifier. bedeuren, fignificare. 

Sigmfrcatione f, lignification V.figsieánse, — 5 

Significativo» adj. fign ift at f bedeureud,bebeutlich/ i, ificativus. 

Srgnificetire: fipmifienr» et Bebeuter, hyniñcans. · ; 

Signifcatrice, {ygmificufe, qui figaifie: eine Bedeuterin/ figmificans 
farmina. 

Signine, forte de poires eine Art Birn, pyrorum fpecies. 

Sienine, forte de vin» cinte Art Wein, vini (pecics- 

Signire Dun, Marrefle Maitrelle d'amour les Tofcans, le pron. 
è f rınd» & les Romains? ouverr, eine Frau Domina, eine Mei: 
ficrin. Magiftra» eine Licbfie, amafia. u 

Signoraggio» Scigacurie» domaine die Deri(dafft, dominium, 

Signère, Se:gneur. Maitre, Nôtre Scigneur Dieu, pron. è fermés eit 
Herr⸗ Domin s, Herus, ein Meifier'Magifter» OPtt der Herr, 
Dominus DEUS. | . si . 

ignores gévele adj. imperieux: imperieufe, berriich, der viel ju ber 
feblen bat, imperiolus. : . 

Signereggiamento , commandement domination » bit Befeblung, 
Veberrfe ung: imperium: domimatio» dominarus. LO 

Signerez giantes adj. qui commande, qui domine. maitrifant,maitri- 
fante ein Herrſcher/ dominans: imperans- gubernane. 

Signoreggiare, dominer. cominander, maitrifer, borzjceu, befehlen / 
dominar] impetare, RR à 

Signereggiardre, domimarceur» maitrifateur. y. fignoreg gidnte, 

Signeres eiatrice dominatrice, tint Herzigerin, aomiaatrix. | 

Signeréc ris. domaine, domination, commandement. V. figmraggie 
& fignoraggiamento, : 

Sitworcifas qui fe dit par gauflerie » Dame, pron-? fermé: Frau, 
reti does fpottsmetie atſagt wird, Domina: eftironica Foe:niax 
alicujusappellario. — — . | 

Sigrorette, petit Seigmeur ein Meiner Der, Dominus exiguus. 

Siguerévalr adj. de fcigneur, bereich, imperiolus, don.imatum fa- 

iens- . 

Miele » feigneurie, eine Seberr(dure, domiaatio» eiue pers 
{chefft, imperium, eine Botrmaffigfeit, ditio. 

Siguerile» adj. feigmeurial, herriſch das bem Derrn zukommt, ad 
Dominum fpettane. u - 

dignerilménteadv, en feigneur, hertiſch/ als cin Hersinftar Domini. 

Signori im». adj. trés grand Seigneur» sin gar grofler Derr, Dominus 
pet ctiffimus. 

Signexsäre » fanglotter » pron, ss. fcuffjer, @eufier fahren laffen, 
imiud'fen, fimgulcire- rar edere gemere. ; 

Signorze fanglot: pron, è fermò & lesi. comme tr. ein Seuffier, 

Sigurdres alsürer- V. fienräre. enutus. 

Sigüro, adi» sûr, afsüré. V. ſcaro. 

Sigurtà sû eté cauti n. V. ficurtà. 

chi fa figurta per altri, la paga per lui, qui repond pour um autte»paye 
peur lui, quirepond paye » reet für einen anderen gut jpricht, 
jehltauchfürdenfeiben , qui pre alio fidejubet » proco etiain 

dede 


^ 


der. ( herba 

Silavines f. bafinet, wlc-raire, Darcufuf. cin Kraut, ranunculus, 

Silare, erba, campberée.f. herbe, ein gerviffes Vraut,berba fpecies, 
Sil jin, P. d'Almaegna  Silefies P. d'Allemagne @dlifien, eiue 
gan^ichafirin Teutichland, Silefia. Gerinaniz Regio. 

Sie. fitte Je toire jaune, comme del'ocre. Beracelb, fil. 

Silerise forte de pierre eine Art Steine, lapidis fbrcies. 

Sileno, Sllere, mourriffier de Br chus, des Bacchus Pie. Batter, 
S eei, Pacchi mitius & Daedagopue 

Silente » adi. ont» quiictait. lepresiser jo-r de la Lene, fili 
iymetg. t, films, ber eni Tag Iu euro Éi.9t, prim. novilumii 
dis 


SIL SIM 


Silönte Tuna , le poin& que la Lune change, ou l'interlune» der 
Punet, woriunen ver Mondarfàngreb: und iujuneomen, pan- 
ctum temporis: quo vel incrementum vel uccrainentum Lusæ 
incipit. Luna filens. 

Silentiare, taite filence, obferver le filence — illjdomtiae machen, 
filentiumtacere, bas til omeigen brobadyten , ſleatiun ob- 
fervare. 

Silent:o» filence, das Stillſchweigen, filemtium. 

Silermantano. forte i) serbe medicinale , cin gemiffes Mediciniſches 
Rraut; he ba quaedam medicinalis: A 

Siltcare, paver. Pflalieren, pavire, pavimentum ftruerc- 

Sulscata, le pavé. das Pflafter, pavimentum. 

Sıliestöre, pavewi, Der Pflafierer. pavimenti ftruAor. 

Silicérno cous bé de vicillefle» feinait, cin alter ©rcif, filicernium. 

Siligne, forte de bled: Moden. Korit, filigo. A 

Sile &vomınc, boûis, Burboum, buxus ( cies. 

Silio, fusdro» forte de boüis.évomine eine Art Buxbaum buxi fpe- 

Siliqua, go: Île de pois & fév-s. une forte de melure. eine Schote 
der Früchte, als Bohnen, Erbſen, mer ©ranobder vier Serſten⸗ 
Körnlein schwer, filiqua 

Siliquaflro, herbe à . poyrre» SGabianifher Pfeffer, ſiliquaſttum · 

Sillaba, {yllabe cine pibe, Iyllaba- 

Sillabäre, fillabizzare, epeller par fy.labes» budpftabiren, fplabiren, 
{y!lab.zare iyllabarum literas ordinare, . 

Sillo, h-rbe aux puces, V, ficeliène. 1 

Silsbaljams , forte de baume, herb: , Araufemilinbe, cin Kraut, 
; mentha, hetha · 

Sillocijmo » (yilogiline argument» eine Schiufrede, (yilogiffnus 

Sulocco, Scirocco, Soc» vents dar Sud⸗Weſtwind, Vulu:mus. 

Silogizzare» Faire des a:guinemts, pron. ss. eine Schlußrede mad, 
{yogizare» fyilogiimos fo:mare. 

“Silone camus, neztroufle» eine Stumpffnafe, filo, ſilus · 

Silops. (y. op, Sprup [yrup ıs- 

Silva, forêt: der Maid, Forit, (viva: nemus. 

* Silvano» Sylvain» boccager le Dieu des forces» malbigt, (yIvolus: 

{y vigerr cin Walbaott, Sylvanus, 

Silvatics, adj. fauvage: jum Balb gebôria, fylvaticus: mild, ferus. 

Silvéfire» adj. boccager, walbigt, tylvefter: lylveſtris · 

Silvia, rouge-gorge, oiſeau tin Rorhbräftiein, rabecula» avis. 

Silvojs adj. boccageux. V feloejo. 

* Simblea, aſſemblée · V, femclea. 

Simbilissáre, fimbolifer» pron. les 33. comme di. Gberein fommer, 
vitiy Bleiipbeit haben, convenire inter fe» confemtire,congraere, 

Simbilo, fimbole» etu E Seer Ar fymbolum. 

4 Simeri» fleuve de Sicile» ein Fluß in Gitiliea, Simerus, Siciliz flu- 
vus 

Simetria, fimettie» sine Bleichmaͤſſigkeit ordentliche Bbmeguza/tut 
&bermanas, Iyınmerria- 

Simie, sy à vin Q6, limia · 

Simsana, forte de prune, tite Art PRaumen/ prumorum fpecics- 

Simuaria, fingerier Aftenpoffen, Rarrenvoifen/ ludicra, 

Simiett as petit ing eiu Keiner Aff tuniolus, 

Simigliante, adj fen:blable» r: flcinblant, reilemblaate, & fembla- 
blement, siwichiärmig, gleichend, gleich, fimilis, fimilitudime ac- 
cedens zqualis, par, gleichet Perse; funiliter» parier. 

Simigliantemente, adv. fcimbiablement, gleicher Weiſe, Gmilirers 


pariter 

Simigliinza, reflen:blamce» pron: ts. die Dlei@bsit, Gmilicudor ein 
@benbiid, fimulachrum, effigies. 

Simiglidre reflembier-gleid,abnlid fepxgleichen, fiinilare, imilem 
cile 

Simighiévole, adj. reflemblant- V. fmighänte. 

Similice, m, liſctoa. forte de plante ſtechende Wiuden, tine PRange, 
fintiax, convolvulus. planta. _ 

Similace degliborti, téves riolées. eine gewiſſe Pflantze plante quz- 
dr ſpeciei · 

Similicine liferon. V, fimiläce, 

Similigine: f. gruau, felon aucuns. Dafermebi.uech ctli der Metz⸗ 
Int 4, polenta avenac:a. [cundum quosdarn. 

Similintes adi-Cmblebiorr. Hrcblant- V. fmigliantes 

Simile a lemb'ahe j'en. 

agni female epretocetl jus finlle,chazuncherche fon feiiblable, gieid 
mul cuta) geltllet Bap gerw luuale finali gauder.- 

la sacra 
LÀ 


SIM SIN 


la tacta à fimile all'albero; le coupeau cft femblable su bois, om à 
Parbre, il chafle de race, der Apfel fällt nicht meit vom € tam, 
non procul a proprio ftipite poma cadunt: 

fare il fimile » en Faire autant, eben jo viel tbun, tantum facere. 
vendere il fimile» renátela pareille, gleiches mit gleichen vergelten, 
par pari referre. | 

Similime, adj. trés-femblable, gang ábulid), Gmillimus. 

Similità , funilitude, Bia ieidbeit, ſimilitudo 

Similitudine, f. fimilitide, reflemblince» comparaifon, idem. 

Somilmentes adv. leınblablement, V. fimigliatamente, 

Bimistto , petit finge, V. fmicita. 

* Simo adj. camus , V. fifime, 

Simaläcre » fimulacre, eu Bild, fimmlacrum. 

Simalire, diffimuler, verbeblen, fido nerttellent, diffimulare, 

Simeine, en jargon, moi , it gemeiner Sprach, ich, vulg. ege. 

Simomeggiare » Faire fimonie, Simoneptreiben, bas iñ, asifliche 
Baden oder Dieufe um Qelb Bauffeu oder verfauffen, Simoniam 
ex”rcere. 

Simanie » fimosie , trafic dechofes (pirimellea » bie Simoney/ 
Kauffnanſchafft mit ac flid e Dingen. Simonis. 

Simaniace, adj. fimeniaque, timet ber € intorteg treibt, Simomiacus, 

Simnijs, plein de fimonge der Simonep ergebun, Simoniz dedi- 
Cu$s 

Simonixsére » commettre fimonie» pron. les x3. comme ds. V, fine 
neg ciare, 

Simpatia» fimpathie, eine matlrliche Mbsrcicfomwrung, Gmparbia. 

Simpatizzare» fimpathifer. pron les xx« comme di. mobi überein: 
tammier, juiammenti:mun:n, (ympackiam habere, 

Simplice, adj. funple , V. jemplice. . i 

Simplicifla » profetleur de fimples, herborifte, V.Sempliciffa, 

Simplicità» fumplicité , V» fompietà. . 

Simplificare» rendre limple» einfaitig machen, fimplicem reddere. 

Simuiacre, fimulacre , V, fimelacre, 

gimnlamims, dillimulacion, die SDerbrbiuna SDerfeRumg, diſſimu · 
latio, diſſimulantia · 

Simnläre » diffünuler, faire femblant, V. fimsare. 

Simulataminte adv» avec dilfinulion, ou fimulation , heimlich, 
verdedt, diffimularim, diffimi:lamter. . 

Simuláte adj. diffimu è» verbelct, verdulten, diflimularus. 

Simulaivre» ditlimulateur, d:ffimulé , cin Qerbe'er, diffimulator. 

Simulairice s diflunulée, qui fcint, qui diffimule , eine Verpelerin, 

arfımularrix- I 

Simaltä » fimulation, eine @leifreren, Verſtelung, fimulatie. 

Sim, fimo» Con). juiquesr bt, ufque ad. . 

Sin tanto che» Con). j fques a ce que, dif Daß, u(que dum, ufque ed. 

Sinagoga, Sinsgoeuc, eit Verismmiuna, Judenſchn Syr agoga- 

4 Sina M. dell'Arabia) M, d'Alicen i'Arabic Pétré:, bir Bers Si⸗ 
noi in dem elſichten Bradien. Sy s. mons Arabie lPettoſæ. 

Sinanciä, finantia  claninancic, die Rebliudt, angina, 

Tinäpe.fe ienevé, modarde, V Jemepa. — | 
Sinceramente, adv, fincereii ent, aufferpriglich , treu'id) und ohne 
Berabrd , finceid, integre. ; 
Binceràre » C»uter, pucifi- r. rendre fracere reinigen, purgare, libe- 
ta cíordib.s redlich, audridbti: mad: fincerum rz ddere, 
Sincererß , s'éciancir. le faro c rmatreinnocent, &j fUfi-ricine 
li: chuid tartbun, fido rébiiertracn, imnocentiam fuani probare, 

fe o: rgue- 

— finc-rité, die Auffrichtigkeit, Redlichkeit/ ſinceritas, in- 

tegites puritas 0 x 

Sincers» adj fincere, pror.s ouverr, reimtuverfi ſcht, fincerus» 
int: ger- . 

Stechie dre. ſanglotet · pron, ts. V. fiemazzdre. 

Sinchiszza » fanglor, pron. tr V, fiemixze. . 

» Sincipitele devant ou dellus de la téte,basBordertheil bes Haupts, 
jim. put R 
Sincopäre» fincoper , die Wörter inde, Mitte verre! ,aliquid è 

medio rocumtobere. : ! . {cope. 

Siucepe. fincope, die Abfırgung eines Werts in ber Mitten, tyn- 

Sincsprzzare» tomber en fincupe, s évanoÿir, pron, ic, comme 

ded Deninadt paient del qutimantini paci. 

Siadacare » ns diquer, tain, alienatactacarpere. —— 

Sindacato» othice de Sindic, das Just eines Auwalts ei; er tait, 

ocium Syndici, 
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— Sindic, vin Unwalt einer Stabt / publica rei Procurator, 
avncic (8 

Sindicare, findiquer, V. findacare. 

Sindicatire » qui findique, tin aber, aliena fa&a carpens« 

Sindicassra» findicarure , bit Tadelung, cenfura. 

Sindice, Sirdic, Vafindaci, 

Sindone, m. forte de toile,fuaire» eine @artung Pöftlicher Leinwand, 

‚ Kammertud, findon» ein @chreriftuw, (udarium, 

Fine» pour fi» ouy,parmile vulgaires a Rome méme, & aux villes 
d'alenrour , Ja, nach bır gemeinen @prad ju (tom, und in den bes 
nachbarten Städten, ira, pre idiomate vulgari Remanorum & 
vicinas urbes incolentium. 

® Sine fine dicentes ; en grandaombre, iti groffer Anzahl, in magna 

. Quanritate feu copia. : 

Sintre , ouvrier aux mines, «(t Bergfuape, merallifoflor, 

Sinfito» finfoin, herbe, ein gemiffeé Kraut) herbae (pecies. 

Sinfonia , confonance, c'eftauffi une forte d'iaftrument d'aveugle, 
cimbale, finfomie de mufique , eine Buiammeuftimmuna , con- 
centus, fimphonis, eine Spmbel/ cymbalum » sine muſicaliſche 
Buienmenfimmung, fymphoaia, harmonia, concentus, 

Singbiezzére » fanglotter, pron. les xx. commets. P. fignoxxère, 

Singhièxe» (anglot: boquet, prom les xx. comme ts. F^. fignizze. 

Singibers » gimgentbre , Jngber, Zingiber. 

Singolare, adj. tingulier, finguliere, eingel, eingia, befonder,fonders 
bar, fürtreflich, fingularis, eximius, exquifitus. 


Singelarifimamintes adv. fingulierement ,-trés particulierement, . 


abjonterlich. im acberm, feorfim, [o:berbarlidy, finguilariter» eins 
nach bem andern, ingularim , ſouderlich, fürtreflidh, exquifità, 
eximie. 
Singolarità » fingularicé, die &onberlidj foit, etwas fonberlidté,fin- 
. galaritas, fingulerio ratio. 
Fingolarixzare » fingularifer» pron, les xx. comme dx. auf die abforts 
—— Puucetoeti tommen digreffionem facere ad puncta fingu- 
aria. 
Singoltäre, fangloter, V. fignexxère. 
Singerzäre, (anglotter , pron. #5. idem. 
Singoltire » fanglorer, pref, fingslto, & fingalsifee, idem. 
Simgätti, fingozzi» plum. fanglots, bas@&@!ucdfen, fingultus, 
* Singalss adj. fingulier, particulier» V. fingolere. 
Singultäre , fangloter, V. firmazzore. 
€ Sinigaglia, Città della Marca » Villed'Italie dans le Duché d'Ur- 
bin, eine Stadt in Italien, in tem Hertzoothum Urbin, Sena Gal- 
lica, Senogallia, urbs Italia, ir Ducatu Urbino, 
Siniscalcato , Senechaufle-, V. fenejciallato, 
Simiscalca » Senechal, V.Senefciàllo, 
Simsscalea , celuiqui Fait porter la viande fur la table comme nótte 
maitre d'Hôtel, ein Trutfes, Dagifer. 
Sinifira ı gwiche, V fonèfira, 
3 niffraler adj. du côté gauche, von der linden Geiten ind, finifter, 
Sintfframentes adv. fin:iftrement, V. feneflramnte, 
Sint[Iráre s gauchir. alleràgasche, V-fereflräre, 
Siniftrexza » malheur, delaftre » pron.ss. ein Unfiern, Ungläc, 
, fortuna idve:la, infortunium. 
Siniflres adj. (inifte=, gauche , malheureux, V. feneftro. 
Simifirèfes adj. defaflzeux, ungifidbafft, uuglád';id), unifter, infor- 
tunarus, infelix- 
Sino» adv, jufy:res, des, V. fim. 
Sin da hieri , des hier, von geſtern / à die heft-rno. " 
Sin che is ci fono » tant que j'y ferai, fe lang bij ich verde ba ſeyn, 
. donec. que dim aero» 
Sin dtantoches j fqresaceque, V, fin tamto che, 
Sim» finofi €, die Arlimmung, Gnuacio. 
Sirodéles adj. de Sinode, jut Rirenverfemmiuns gehörig, Synoda- 
lis. Synodicus 
Sinodice , deSinode. idem. 
Sinsds , Sinode, eine Kirchenverfemmtung, Synodus. 
Sinonims» adj. finvmime , don algicper ober eineriep Bedeutung, Sy- 
hönyınuse 
Sinspis » finople,crayon rouge, das grine in einem Wappen, coler 
parafinus te ein rubrica» 
andar per il pl. della finèpia » (uivrelebon themin , deu qu'en Weg 
gegen/ tr & bona incedere via, 
Sinspia» finople, V. Sinopia. 
Zzzız 2 Pint feo 
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Sof, Sintaxe» p mà Qortiligung , Sintaxis. 

Sistille, érincelte, ei Runde, fcincilia. AGI 

—— étincelant, fuuctelnb, —— fcintiilans, 

Sintibare s. Étinccier, füundelen, ſchimmern, fcintillare. . 

denm. — eiu gufall , bec ju einer Krauckheit fchlägt, 

PA erac en ferpentant comme un fleuve , faire un golfe ou 
fein, tendre oblique , fid frémmen, finusre , sinen Meerbufen 
machen, facere finum, Lbergmerd magen,obliquare. : 

Tinuéto, adj. faiten forme de golfc ou fein, ee rs mie ein Meer: 
buíen getalé, in (inum efformatus, frumm, Gberimerch , obli- 


us. : 
. obliquità détour, bit Krümmung, ſinuatio, ber Um⸗ 
Qf ambages · 
Peri adi. = de détours, de (eins ougolfes, voll Umſchweifſe, 
plenus ambagurn, vol Meerbufen/ plenusfinuuin. 
8^ » perk, plınte, — laver, herba. 
Xin m. perle, plante: idem, . , 
Spe và x ad pour fia» foi ju Bolonien, es (tpe, Bononiz, fit 
be Cite del ipo, Bologne , Lie Statt Bolonien, Bononia» 
Sipiderz« » dex gout, pron. t. Der Geichmact, fapor. 
idita » vüt, idem. 2 
Pra ae ui a du gore favourcux „ wohlgeſchmack, (apidus, 
Sippa » gambe, fiamme» giue lauımı, famma, 
Sa. Dame, titc Stau, Domina, 
Sire » Sire, der Herr, Dominus. . ; . 
Sirina , ane in Dar Grit € irent, Siren, 
Siria » lacanicule; der Yundöftern, itius · 
ridi , tofesv, conte, & une feringue, ein Rohr, Schilff, canna, 
arundo, eine Wafleriprige,üphon. — : 
Siringäre » feringuers joüer de la flute, einfprigen, liquorein quem- 
piam fiphone infundere, auff der Gidte ipicien/ tibia canere, 
Siringa forte de ruleau, eine Art SUN, canna (pecies. 
Siricchia » (aut, belle fœur» d'un autre lit , fille du beaupere, &c, 
pron, éouvert, titS&givefter, ae » eine Erief.Schwefter, 
uror alterutro parente pregnata, filia vitrici. 2 . 
PL » fe prend auſſi post compagnonne » eine Geſellin, focia, 
Siricchia » en jargon: l'échines iti gem- & prag), der Wdgrab,vulg. 
pina dorf. : A 5 
— » alliance de fœur , die Schweſterſchafft, — 
ireccho, pour fratelle, trerebeauttere, compagnon , camarade, 
x Bruder, frater, cin Echwager, athinis, tin Berell, Camcrab, 
focis, fodsls. 9. durs 

ivécto » hr , vent » . sa * | : 
—— vent marin, approchane le Levant» ein Seewind, 

jo von Morgen wehrt, ventus inarinus cx Ouente flans. 

: » Stop, V filspps.. - NE 
ped di is A nous difons,cau benite de cave, ter Wein/ vinum 
Sirte» f, Grecs, bancs dans la mer, Klippen im Deer, {cupuli maris: 

Card Binde, mo'es arenarx. ves 
Siruslo » fortc de vin, eine irt Weins, vinifpecies. · 
$ij« » colle de gand» cine Gottung Éeimé, glurims [pecies. 
SÌ (amo » fifame, — plante, ciu Riaut, Leindotter, ſeſama, 
efamum» herba. J 
"s » chervis, ou carotte blanche, gudermmiseL fif-r. . 
Sijare » coller, imprimer une toile, Leunvad leimen,telam glutine 

‘tingere, Lcinmad druͤcken, tclain variis coloribus imbuere, 
Sijarsı caro:te blanche, V. fijara. 
4ilc ales » Senéch:], PM 
Sifch:äre » (fer Vj Häre, , 5 
Si chia » fifleireni» ds Pfeifen, Aifchen, fibilus. — 

Sie, forte lerbe, edt Nr urobirpirmet, fefelis, herba, 
Sistmbro» foited« ciellon, cine Att Kreffeu, naltureüi fpecies. 
Siero» cirotie b] nehc, V far. . 
Sifife» fils u'Eule, quieitconcannéaux Enfers, de porter une pi- 
“erselir le haut d'une montagne, & auffitór quelle cit a; foin 
mer cle ro: igen dis: @tippbus des Coins Sobu, meicher in der 
Soc cine. großen Stern eur die C pine eines Derges ju crugen 
ver aumet ft. jo Leti NUI herunter roilz, Silyphus Eoli 
filius, qui «pud ı d€ies Ligens faxuoi dg alcitlunum voivere 
montem finaitur quod feinper elabitur, 
Sirimbiro » forte decr-flon, V. Jijembre, " 
Sirmer m, forte de fcuicnce , tit Art Saameny ſe nir js ſpecies. 


è Sleales adj: 
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if^ , une terraffe ou gallerie découverte, proprement, un porche, 
ein Damm von Erden ober ofene Salerıp, agg-r sur ambula- 
crum, eigentlich, ein bedeckter Dana proprie, porticus. 

Sifirs , fiftre, rambour d'Ægyp'e, cingemi(jes thöneudes Inſtru⸗ 
ment, fo Die Egpotier bed den Opffern des Is gebrauchen inftru- 
mentu'n quoddam /Egyptiis peculiare in facris Ifidis , fiftrum 


dictum. . 
* Sitabinde, fitibindo, adi. alteré, turftig, fitiens, fitibundus. 
Durſt baben, firire. 


Siziente adj. alteré, idem. 3 iss 

*Suire v avoir foif, pref, firijco , dürften, 

Sito » affierte, ficuation, die Gelegenheit oder Lager eines Drts,fitus, 
ktuatie ‘ . 

Sites place à bâtir, citi Bau: Pla, a" ca ad zdificandum. 

in sito aperto, en rafe campagn , tm offe nem geld, in planitie, 

in site large, en pais large, idem, © 

Sitine, & sitonia » le pais de Thrace, E htajien, Sichonia, 

Sitönis » Thracien, qui citen Thrace, Thratiſch/ Sichonius, 

* Sìtta, un geay, ein über, picaglandiris 

* Sittace , fortede perroquet, eine Art Papagepen,pfittaci fpecies. 

Sitmare » Riruer, liclien, (eger. legen, collocare, poncre, 

Sitnatióney f, fituation , V fito. 

„Sera, (oif, alteration , der Duri, (iris, 

€ Siviglia, C. di Spagna , Seville V. d'Efpagne cap. de l'Anda!ou- 
lie, eine &tabt in Spanien », Und bie Dauptftabt in Sabalufiem , 
Hilpalis, Andaiu(iz caput, " Hifpania. 


Glacière » délacer, délier, lof laſſen, von deu Striden loͤſen, loris 
foivere, folvere. 
i rlaffróncbi , mot corrompu, de schlaftränck, Allemand, le boire 
du coucher ou du dormur, ein E.lafftrund, pocanı um, 
Slancıäre, lancer, mit &emalt werffen, ſchieſſen, vibe ire,detorquere. 
Slanciár partigiane» cn jargon, avoit faim, üt gem. Spracy, Dunger 


buben, vulg. fame pungi, 
eine ſchaͤndliche Dure, (or 


Slandra » garcea chiens,une vilaine, 
tum viie- 

Slergare s Clargir» quebreite xtendere, amplificare, dilatare. 

Slastäre » {evrer un entanc » GI Kind entmebren, infantem abla» 
etate, depelle:c alate, depeilerea matre; & ubere ma 

Slavactidre s rincer, ellanger, maiden, ausjpülen/ lavare. 

Slavats colore , couleur dechar Kee, claire, mourante» lavée ‚bie 
Bieichheit, röttliche Buch, color pallidus, pallor. 

Slavigna en jargon, ce la chair, in gun. E Drug, das Fleiſch, cato. 

dcloyal, treu.sf, untreu, infi.ius, pe: fidus. 

Sealta. slranza » .Seioysuté, die Treulofigkeit/ perlidia. 

Meccadente » un friand, ein Letermaul, delicarulus» gulofus, 

Stegere» délicr, V. slacciare, 

Slenare , perdre l'bal:ine, ou Ja faire perdre, den Athem verlieren, 
oder venfeibenverkierem macdeny cxanimari ve! exınimare. 

Slenxare, slenzire» en jargon, pier , in gemeiner Sprach, pif, 
vuig» incjere. 

Shijcia, glilloire, sliffa» eine Glitihbabne , (tadiumglaciarum. 

Slyciares slifiare » glıller, al tſcheu, gieiten, ferri per glaciem. 

Stinguaccisto aci, un €gueule, un qui dit de vilaines paroles, tinte 
Der gatſtiae Redentibrt, ob.oœna proferens verba, 

Slinguate, adj. un fguculé, ber keine Buage bat, clinguatus, elin- 


Bus. — . | 
Süd» glifloire, & gliffade , V, slifcia, 
“adj. noirci, devenu livide, braun und blau , livore ob- 


Slividi 
ductus, 
Slizzigäre , glifler, pron. tr. V. slifcidre, 
Shcare, disioquer, déplacer, verrensten/ luxare, 
— méyrifer, verachten, contemnezc nihili habere, flocci 
endere. 
sua » une velle, cin Gif, ventris halitus, 
Share» veffir, fillta, ventris flatus edere. 
S^; tiere » vetlu, idem. 
Seit » en jargon, laide, in gemeiner Sprach, befliche,ungeflaft t 
actor mis. 
Slogäre » disloquer , V. slorère. 
Slaggiare, déloger, aujótedpeii, fortiieben, demigrare, in ein ander 
Werk iu wohnen jiedeu,domici! 'ium muta: e» 
re, érener, échiner , beu hà grab ciubreuen, laͤhaten, de. 
lunbare, 


Slam. 


SL SMA 


Slenzäre » allonger, verlincem, extendere, produ-er »p-otendere. 

Shntanare  éloigne:, enrfertten, (ómmovere, remover - 

Slordäre, nettoyer, p,cger, ſaͤubern, ausfegen, purgare, mundare, 
expurpate- 

Sungare , allonger , V. slongäre. 


SM 

S Marcóre » régrocher faire des reproches , faire affront, écrafer, 
fouler aux picis» mé, tifer une marchandife . découvrir une 
foutb-iie, varmerffem, vorräüdten. exprobrare,objicere Echniach 
anthun ſomadena,/ contumciia athcere, conviciis onerare , jer 
knirſchen iermaten , actercre, conterere , mit Flyfen tretten, 
cacare. ele 7 aire verachten, mercem deipicarui habere , Die 

€ d. ldbeit eritecden, malit am detegere. 

Smaccato frutto , fruit lec, & fade, fané, & douceatre, bürre Fruch⸗ 
tc, Fr. Aus ficci unſchmacthaffte Früchte, fructusinüpidi , sine 
füglichte Fruit, fractus fubdulcis. 

Smacchiare  fortir da buiflon, plus proprement, fortir du fortrqui 
fe dit d'une bète, aus dem Zaaer oder Bebliich gehen, welches von 
deu milden Tbierengesa-twird, e fylva leu latibulo prodire, 
quod de feris b. {lis d:citur. 

Smacco » honte, aft.ont, der Del: Sdnad, contumelia,ir.juria- 

Smacellire, pour macellare» mallacser, grauſamlich butridotea und 
ermorden, trucidare, occidere: 

Smacräre » aminalgrio, Mager machen, ausjehren, extenuare, ema- 
ciare» 

Smagaménte » ai attement, &onncinent, tide Befiärguug, Erſtau⸗ 
nung pavo. «crior. 

Smagáre faire ; eidre cacur, mettre en déroute, débaucher,troub- 
let une pertonte, feparer, fitinmitdiz,versagt macheu » anuno 
deiicere, verwirren, diſturbue; verffipren, verleiten, abwendig 
mischen, a tramite abducere, depravare,avoca.e, abducere. 

Smagäte, adj. hors de toy, étonné befibrät, atronicus, ftupcfactus. 

Smaglières rompre lesimailless demailier , Metaph. fortir de fun 
rang, die Waſchen zerbrechen, malculas folvere , aus jeitier Ord⸗ 
nung gehen extra oriincin vagari. . . . 

vino che jmázlia » vin petillant, & éclatant, ein Wein ber im Glaß 
fpriuut, mau agam ihn einſchenctt/ vinum gzacrolum exiliens. 

* Smagondre» étonnet » (rjdyrcdeii, beplrge Mel, teıreıc, per- 
terrere e | 

Smagrare» ammaigrir , V./macräre. 

Smagrire, aminalgrir, pref Jmagrifco» V. idem. 

Smágro» adj: ammaigri, maget/ «utgejtbrt, cı.aciatus» extenuatus, 

$malláre » peler dcs anan.es os des nois; Nügje ober Maudelu ches 
lea, nuces let anygxdala, filiq.ia, pucaiane nudare, decurticare, 

Smaltäre» Consider, mt geſchutitzter Arbeit jteren, encaulto pin- 
gere, ornaic, : 5 

Smaltire, digerer, pref ie» debiter une marchandile, verbauen, 
pertoderi, .ıecog ere, concaquere, eine Waase verkaufen, mer- 
cem divendere. . . _ ” . 

Smaltire il vino» cuver fonvin, den Rauſch verjchlaffen, edormire, 
edormilcere ctapulan. . 

Smaltire, en jargon, vendre, ju gemeiner Strach, verfauffen, vulg. 
vendere. | : 

Smaliitójs » égout, cloaque, ein beinrid; Bemady cloaca. 

Smalssara , gig ition, die Dertuuutig, concoctio, . 

Smalto 5 Email, du ciinent, arbr:unte ober gejcpmeite Arbeit, en- 
cauftum, tin Brüchliein, camentum. | 

* Smálsas du b.urre, inot Lombard, pron. tz. tie Sutter,huryrum. 

Smalzire» cuibcutrer, pron- ts. mit Butter iqgmeigen, butyro mi. 

cere. 

— du beurre à Venile, pron·. V,fmalze, — 

* Smalzo di cavie» en jargon» crechato falive, pruness. in gemeiaer 
€ prd), der pre, vi g. Totum. faliva- 

Smammire » Evanouit, prcl- Joemmi;co; Der:cpminten, evanefcere. 

Smammolita » depucelée, eine Ge qymáqte, der die Zungfraupafft 
genommen, deflo:ata, compre (la, contlu;rsta. — 

Smanceries pl.f. actions de Damerer, Façon: de faire ernuyeufes, 
bravades, inventions ou braveries d habits, Das Thun emnes 
Jungfernkuechts, amarorculı actiones, «ane vtrbrisjiiupe Art et: 
mas ju thun / modus agendi faltidivlus , das Pralen und Praus 
gen im Reden, und vr deu Kıeitungen, oftezracio, / 

Smanciare » braver, fauc le brave, inıportuncr de braveries, faire 


le Dameret, prangen, pralen, oftencare fe, einen Jungferu⸗ 
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Fnecht abgeben, amatorculum agere. , 

Smancièra » unc qui cajol'e de {es braveries,tme mignar de» uneca- 
quette, eine Pralerin, Prangerin, oftentatrix, gloriofa, ein ver⸗ 
tubltes Weibsbild, formina amatoriis blandimenris dedita» 

Smanddre » fortir de fon devoir , Faire plus qu'on ne commande, 
mebr tiim ats befoblen worden , excedere» transgredi mandata» 

Smandráre » lortir dutroupeau » fid) vom ber Herde abjonderu, a 
Rrege dilcedere- , ; 

Smanegare » en jargon, fouetter , ingemeiner Sprach , veitfden 
vulg. virgis cadere. ; 

$mdnity man €, Foie, Fureur, inquietude, deir exceffif, Die Unfime 
nig'eit, Tobiudt, furor,mania, die Uurube,inquietudo, tll grofs 
{es Verlangen’ ardens deliderium- x . 

Smaniántes adj. plein de manie, enragé,enragée, furieux, furieufe, 
toil, wäten®, rafend, maniacus, furibundus. " 

Smaniäre » [aire des manies, di firer avec pallion, toben, wuͤten, ras 
fear maniacum efle, furere , fehr verlangen , defiderio alicujus 
flagrare. | 

$maaitare » démancher, ôter les manches» bie Ermeln hinweg nebs 
mem, manicas eximere, 3 

Smaniglia» braflelet, etm Armband, armilla, brachiale. 

— plein de manies ou folies, furieux, wütend, tobeab, 

ursolus« P 

Smantellire, démanteler, die Mille und Mauren niederreifen,mu- 
ris exuere, maenia, vallum dejicere. . 

Smanziere, smanziersfo, un Dainerer, pron, tz. titt Junaferns Rucht 
gen/ ven ftulus, anatorculus, | 

Smaraldo » émeraude, ein & mazagb, Smaragdus. — ET 

Smaravigliérji » s'emcrveiier , fb vereunbern, mirari, adinirari. 

Smarginäre » toinpre les bords, Órcr l'efcarre, bez anb zerbrechen, 
marginem rumpere , bie Rinde einer Wunde weguehmen, cru- 
itam vulneris demere. È . 

Smaridi » Imatides, forte de poillons , weiſſe Heutiuge / cine Art 
Suche, fmarides, pilciculorum Ipecies. 

Smarra » fleutet, eti Fecht⸗Degtn, rudis. | 

Smarrare ; parer un cuir, ein Leder jieren/ bereiten, corium pr&pa- 
Iarc, concinnare, " 

Smarritiones f. égarement , étonnement , die Beftlirgung/ Erfiaus 
nung, pavor, terrore 

Smarrimento ; égarcment, idem. " 

Smarrire » égater, s'étonner , ſe flétrir, prendre une chofe pour 1 
autre, letuurvoyer, perdre courage, verlieren , perd-re, 
ftii & wersen, cesseri, weick werden, marcelcere , fid) oerirten, 
abert ate, der Muth vertere animo frangi. — . 

— » perdrecacur, ben Much Anden later aniınum delpon- 

cie. : 

Smarrir il crivells e' l'capuxxe » faire une grande faute , s'oublier 
g andement, einen grofjen Febler begehen/ infignem committere 
ciiorem. 2. SP marcidus. 

Smarristo» adi. fourvoyé, Rétri, verirrt, qui aberravit , veriveliteto 

Smartellare» forger, marteiler, dter le marcel, ſchinit den, fabrica» 
16s cudere, juni, mal'co contundere, bit Brillen benehmen / 
jo licitudinein fugare» : 

Smacellare ; rompre ies mächoires, die Kiud backen brechen, maxil- 
las frangere. : 

Smaycellare, tire à gorge déployée, Üiberlant ladyen,cachinnare. , 

alla ‚majcelläta , a gorge d:ployée , aus volem Dalf, plenis tauci- 
b .s:didutto ore. 

Smajcellatamente, adv. à gorge deployée, idem- 

Sma,cherare , demafquer, Die Yarot ablegen, larvam exuere. 

Smapare» defentatler , einen Dauifen voneinander legen, acervum 
d.*] «eic, 

Smattire, fairele fol, fid) nárrijd) ellen, ftulce fe gerere. 

Smatteceiares faite le fol, idem. . 

Smastssare » Öter les briques, decarreler, depaver, das Pflaſter, die 
piüzstrüciae auffheben, lateribus pavi:nentam nudare: 

Smelläre , péler des amandes, Mandeln ſchetien, amygiala decor- 
ticare, 

Smembräre, demembrer, jerſtuͤcken, membratim difcer pere, 

Sinenbrar da quattro cavalli » tirer a quatre chevauxs mit vier Pfer⸗ 
bn zerteinen / quatuor equis in contraria actis dilac:rare. 

Saembrevele, adj. quife peut demembrer , Das mau jerreiſſen Fan, 
quod inembrarum difcerpi poreit. 
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Salomerdogine f. oubli, oubliance , die Vergeffenbeit , oblivie- 

Smemoramenter C" m oubly , idem. 

Smemoratággine f. oubli, idem. : : a 

pese doit Tag & perdre la memoire, s'érourdir, devenir (tu- 
ys vergeflen, ares bas Gedichtnus verliereniimemorià de- 

ird tumm merden, ftuporempati. . 

— adj. (ans memoire, érourdi Aupide, ebtte Gedachtnus, 
ab.a c memoria, tunm, unveriändis, ſtapidus. : 

« smémere » fans memoire, obne Brdächtnus, line memoria. 

goemartzoles a |j. oublieux, veraeélico, obliviofus. me 

Smeremdre» diminuer, berrimetn, verminderit, minuere, diminue- 

ino imuere. a 

ME etie. » s'évanoliir, pref. fmenevéngo » obumächtig werden, 
ammi d'iguiuim pati, — oO 

Suuentic a myire- fe oubli, V. Jmemaraggineo 

Smenticamza v 0" bh, pron, tr. V. idem. 

Srantirares C rblier reraeſſen, oblivion radere, : 

Sine ticis dimenzicato» adi. oublié, oublieux , Das (o virgeſſen ift, 
chévionceradirus, wiracflte, obliviofus. 

Smentico; a] eublieux , V. fimemortvele, " 

Smensire» deinenti prete [mente » Llgun fraffen, menda: ii oppro- 
brisin in os ingerere» 

Smentita » un dementi, 


bie» garmir d'émeraudes, má ©maragheu befeget,finarag- 


eine 2figeniC craffung  mendacii xpro- 


Smeraldart » 
dis exormare» i 
ds. . 
mer adds » &veraude ,. V« fmaraleo . . 
Smerdaminte » embreenement, die Beſchmierung mit red , die 
qued tilium concacatio._ Fu A 
—— embrerner mit Ored éefdniieren, beicheiffen, conca- 
cursftercore inficore» · 
Smerdolare » emibrenner » 1cem, 
Smergire» plongen eintauchett, immergere. — 
firi» plongeon,cormorarn, Bron, éouveit, til Taucher/ mergus. 
Smergelare » PIODREE D far 
ses, plongeen, V.jmerts ——. d 
pe rd peliravec l'émeul , nuit Schwergel roliren, {myride 
polire. : MEA: 
— res coup de fauconaeau, tin Jallonet € œufs ictus è fal- 
$16 tornmentes y 
pois émerillon , émeril, & une forte de fauconneau , eit 
€ un rang, eur Boael,zialom, ait; — fmyris, eine 
tuia einet Geüleneté, rormenti faiconii Ipecies, i 
en ' abattre les crencaux, faire des Crekcauxo die Mautr fois 
ex, g tüuen eDbrtept, muri pinnas, cicpitimeni dejicere » bit 
Ran rim en anfliehen,crepidiner mura aciicre. MA 
gmerlärss faitde crenaux, BUE Maverjinner gemacht, crepidine, 


janis munitus. . : 
sull» émerillon, plongeon. oifcau: pran.é nuvert. caneret, 01° 
Ceau de rapine , V» Smeriglio, Jmerge » ott Woſſert. uder,me:gus. 
$miris » «n jargon, un garcon, iu gem. € pred, cin Jung, Kuabe, 
puet. ba - 
— adi, prrragé parle mi'ieu. pron. les as. comme dx. dard 
vic Mitte v ttellet. per medium diflecatos. APR 
gi clivo vo ules mans wie die Kayen/feles cla mande imitari 
* $mianslare » mianlr, Id’. i | 
—— ce.. cüelle:,t«s Marck autuebmen/ medullam eximcete. 
Smiläcerm. cou ewrde,leion auc ins ]ieron, etre Echlarge.colubsr, 
nec etiidber Reynurg, Leindotter, til Kraut! lecundum quof- 
din fciamum. herbs. 
Balkan Inratte, pror ss. bad Mir, ſplen · | 
Smolzare» Gi atter, pr.fse Des DUB Hinmeg nehmen, ſplenem eximere. 
Suis € tte, lansratte, petit, arcle,menu, maip:c, floiiet, pron. 
ss der Otis beranbt, lenc, ſplene orbarus, mager, audaciebrt, 
1 acer, coucher 32 tnn. d In atus, tener: 
Smilzi, en rgon, deniers, de l'argent, in acm. € prac), @eld,vulg. 
an gent, nuc MUS pecunia. 1 : 
Sminneriare » mettre en per — — gem. Sprach, in Meine 
Bihler gites, velg in aaulsula dilcer pers | 
Sminniment y din d uti n val'ageen me fique, tint Verringerung / 
mue, €i QNujicali:ch Wort / ternnaus Mufi use u 
Sminnire » diminuer. prof. fmimezco. P. fmenemare, (ciare, 
Smimmzz are ınenunler, mettie en petits totecaux, pr, #7 + F. fmimue= 
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Sminäzzeli » menuiles,miertes, pron- tr. Heine File, pifciculi, 
Brofamlein! mica. ' : 

Smiracoläre » émetveiller, faire des miracles. fid vermunberti, mi- 
tari» munderbarliche @achen verrigten,nura perpetrare, 

Smirice | emeri'» @chmergel, {myris, 

Smiriglis » émetil , idem. I : 

Smirnis » perf: de Macedeine, pierre d'émeril, Selleren, petrofeli- 
mum Macedonium, Si mergel, Imyris, : 

Smirne, © [mire , perfil d: Macedonie, V.d'A(ie, &mirnet 
Kraut. (imyrniuin, herba, eine tait in Bfien, Echmirue, urbs 
Alız, Smyinz. " 

Smifuräbile, adj. demefité , qui ne fe peut mefurer, Ébermáiin, 
immodicus, Das nicht fan gemeffen werden, quod menfurarine- 
quit. — 

Smifuranza » déreglement, prom, ts. bie Unordrung, Unmäßiateit, 
immoderatio. 

Smilnratamente, adv. demefurément, unorbeutlich, Über dis Maß/ 
ohne Maf, immoderacé, extra modum, 

Simijurèveles adj. démeluré, V. fmifuräbile. 

Smifurdto adj. démeluré, V.idem, zs 

Smitriäres Öter la mitre, den Biichofs Hut nehmen,mitram demere, 

Smibiliäre , démeubles, ben Daujrart hinweg thun, fuppelle&ilem 
eximere. 

$meccáre , mowcher, ſchneuhen, busen, emungere. 

Smiccatijo» mouchoir, & mouchetres, bie Pteditbugt , emunéto- 
rium, 

— » moucher [a chandelle, das List bußen,cemungere can- 

elam. i 

Smoccaletàje » mouchettes, V, fmoccatais. * 

Smoeccalatàra » mouchon de la chandelle , Bas abgeſchneutzte vom 
Liccht, emundtz fordes candela. . 

$máccile, mouchon de lachandelle, & morveau, idem, ber Moty 
mucus, 

Smsceslifs, adi. morveux comme la chandelle» fénupfidt, miecia 
ett, emungendi: fordibus plen s, uti candela» 

Smsdäte, adj. immoderé, unmagig, immodicus. immoderatus. 

Smoderäre » fe jetter fans moderation, faire quelque chofe fans me 
fure» Peine Maf in einen Berridtungen halten, nullum habere 


modum in re peragenda. 

Smiglia « euvier a lexive, pron, » ouvert, tin Zuber, Waſchkübel, 
labrum, lavacrum. . 

Smogliare» pron« è ouvert, fignifie miettre, tremper, tinweichen/ 
macerare, — : 

Smagliàre, pron. è fermé, fign fic demeurcr fans femme, ohne Meib 
bieiben, in cœhbatu imanc e. : 

Smogliats» fans femme» der feine Frau hat, uxore deftitutus, eis 
C9 ttt. viluus. 

Smönere » traice les vaches, &c. palle def. /menfi » Kühe meiden, 
m laete vaccas. 

« Smolensks C. di Mofesvia » V. de Mofcavie, eine Stadt in der 
Moskau, Smolenc:m, urbs Mol-oviz. 

Smolläre » mettre tremper, tintoricheil, ınacerare, 

Smilts. aj. trait, tiré, gemoick: m, snulfus. 

Smonacirli» (e defroquer, jetter le froc, tie Mimchskutte bimmerfe 
fen, Monafticam vitam deferere. 

Smôngeres traite le lait, palle def. mmt. pron. é fermé, V. /megnere. 

Smantäre » deliendreen un lieu, on hótcler'e , defcendie de che- 
val, démence: » an einem Dit abfteinen, defrendere ad aliquem 
locum, vom Pferd fleigen, ex equo defendere. 

Smönte » je oit Qu'onatraitd'une vache, tiré, pron. è fermé , die 
nemolckene Kuͤhmiſch, Jac va: amuleto. 

— » ôter l'intechion, die Seuche filten, luem feu tabem fe 

Mes 

Smirdere, démordre, pallé def, /msrdeiti von tem Dif ablaifeu 
morfuin remittere. 

Smirf« » grimace , bit Krlimmung des Munds oder bed Gefitsl 
oris detorfio, . 

Smerfire» faite des grimaces. fe moquer, pref. /marfife», muuterlis 
che Geſichts Oeſtalten madri, es, vultum detorquere , Periit 
tert, illudere, (dcare. 

Simorfireren jargon manger, iti gem Edrach/ eſſen, vule ed ivan 

Smsrfiisre » moigueur, trotzig auéjehent, torvus, afp :@u fot mida · 
bilis · 

Smsrires 
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Pimsrire» devenir pale & defaits Le pimer, bleid und uttaefalt mer: 
ter: pallarem· de^ mi atin coateahere, ühamaaprig werden, 
dei;quiam ani i1 pre. 

Smersare, per ic mois das Bedi mesgcenati, lupataın eximere- 

Smirt tina, fmartavello, gale. à €, pallıdus« 

Smsris.adj paie détaisnlancheätte none, affi:drpron. 9? guvcrp 
b.tidyopalii use wugealt,a tozinis idgtecrulitot ;umiits,melan- 
cho':cus: etas bici. tubsrallidus. 

Smorsares Éteindre prom. (raisin qued, extinguere. 

Smirzos jmargate, a4j- Cteint prot ? ouvert, & & comme tr. ausgt⸗ 
leıcht. exc.nst is- 

Smectarrs cmouller, Ac:rir, qui fe dit des fruirs & fleurs , ſtumpff 
machen, hebetare,obtundere, verimel den, meld werten, marce. 
marcicere, — . 

Smi fs. dislacationmouvemenr: émotion, pron. ? ouvert. tie Ver; 
rendung luxarıo bic cm audtgimorio ein Auffrubr editio. 
$m3jf5. emeus& disloqué, pron, 9 ouverb verreudt,luxarus,bervegt, 

commotus. 

campo jw Jo» champ labouré retourné. remué: tia geaderted geld, 
agri aratus.o aM . 

Smèvere éimouvoir mouvoir disloquer: pallé def. fwe/f, pron, è 
ouvert, bew: gei, cumınuvere, imovere, verrencitite luxare. + 

Smovimente émotion, der Aufruhr, feditio, 

Smovisara, émouon & disiocation, V. fe». 

Smazzdre: &moyller. Kümpren, tumvif uade, hebetare. 

Smixsicare, Emoutler épointet; muticher, pron, les 3i- comine tz. 
idem» ſchneutzen bugın, cmungere, 

SImizzicatira, cmoullcinent, mordure, pron. fr, die Stuͤmpffung / 
heberatio- . 

Smucciäre, jmuccire, güiler, glitichen, ausglitjchen, gleiten, veltigio 
kalli. 

una jmigne conventi, une garce de Moine, mous difons: une lampe 
de Couvenr. tute Rus Pure, ortum Monachis fui corpo- 
ris copiam facicas- : 

Smngnere, jmungeve, tc aite de lait: pallé def. fmuniî. V. fmmognere, 

Sante; adj. tait ou tirés fec» épuisé de luce V. monte, 

Smwovere. emouvoir, dis.oque:: palle def. mei, V. jmsvere, 

Smurare, gemurer, die Mauren abbr eu. dejicere muros. 

Smurciante,n,cp jargon,un cheval: in geni prudp ein Pferd/ equus. 

Smuficare, Exire la inulique, chanter la inulique» etie Muſit paiten, 
muſicalijch fingen, lecundum arcem muduları. 

Smuji «res rabattre les cornes, écomers cınouler. der Hörner beraus 
bei, cornibus minuere, hünipnen obrundere, 

Smyjfe» qui n'eft pas a vivesarétes. ému lé, moulfé, écorné, ges 
ftümptiti beberatus der Hörner bec ubt, coraibus privatus. de- 
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Nameräre Oter l'amour, faire pailer l'amour, die Liebe vertreiben, 
binmeg nebiuen; amorzm roilere» fugcie. 

Snardres couper le nez: bit Maft ab chueiden, aafam abfcindere» 

Snasare: COUPPI le nez, idem 

Snasdsos ad)» fans mez: cuir, ber feine Nefe bati oibasnato- 

Saaturále.ad;-dematuré» ungattiriubepractermacuralis ucutenf@glich/ 
inavinanuse 

Snaturdto, aci, denatuté: nom nature!» id-m. 

Snellaméntes adv, ap.lemeat, sergnvint, burtig, velociter, celeriter: 
agiliter, cxpedite. i 

Fnélis, adj, agile» vices adroio pour gentil, pronon, € ouvert. 8t 
(onu entferità, agilis celer, velox, bequem gets, aptus» 

bilis, artitd) Icpidus. . 

Snervire, énczvers dcolliter, (dori en, entkräfften, ausmergelen/ 
enervare, debilitare. . 

Suidare, fnidiare, denicher, aus bem 9Refl treiben,son bent Ort trei 
ben, ido extrudete · € loco dejicere, — 

Swigbistirfis quitter la parefle , [c depecher, prel.fmighisnyfes, feine 
Baulpeit vertaflen, plgritiz valediccre, fcgnitiem omittere ber 
pyleunigen, accelerare» conficere rem, 

Snicciláres öterlesnoyaux» Metaph. parler ouvertement, ôter de 
doute» bie Perse berane mc buen, nucleosexunere, ofeuhergig, 
Bar heraus teden, expectot ate ſenla fuas de gm oracpuien] 
dubia dicuterse . 

Snsdáres dénoüer, anfitulipffen, die Ruoten auflöfen, exodarc, fol- 
verc ditiolvere nodos. 
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fusdatára pli ounasud d'un ferrement,bieMufffnl pfiuttg/enodatio 
Sondarty dcauet, depoiiller, entblöſen, denudare. 

so 
LO, pour feb fien: fein, ſuus · * 
edit, cuir à faire des courroyes ou des étrivieres, Feder. Riemen 
Daraus iu ichueiden, cot ium ad corriglasinde diflecandas- 

Seive, adj. agréables folief. moderé, leger plaifant» ſieblich, arigés 
ticbm; luavis: gratus» Uf, dulcis. 

Seavemente adv. doucement. liedlit, fuaviter. 

Sravidies, adj. qui parle doux, berangenebuie Reden flhret, fuavi- 
loquus: faav:loquens- 

— douceur de langage» tite Lieblichfeit der Mede, fuavi- 

queta, 

Sia mt» adj trés-doux. febr i'cbiid, fuavifimus. A 

Ssavua, Liavité, douceur, bie Zieblichfeit Auuehmiichktit, ſuavitat⸗· 
f.iav;tu fo» dulcos: dilcedo. 

* grasiradine,f. {uavité. id m 

Soirza unecorncille pron. t. eine Ùrdbe. cornix, 2 

Ssbatteres s'ensreta.llei» Lai barre, paílé def febatrei, & fobatteiti, in 
dem achen Die Ferſen antinander gott, cransverfos calos ralis 
il ticre. 

Sobastitära. memarcheure, ein Gbeler Gang, grefTus indecens, 

Ssbbarcáres Le Fourrer clous, ji entdple doe, fubintrare. 

Sobberge joberga taux-bourg: pron.é ouvert cine Vorſtadt, fubur- 
bi. in- 

— » mollifier » rendre ſauple, pref fossile, weich machen, 
emollire. 

Sobbslfita, vin cuit citt geſotteuer Weit, vinum coétuin. 

Sabberghi, Exax-bourgo prosa è fer né. V, jehberge, 

— da liege, liegexarore Paurofeizo.g, sin Pantoffelholtzbaum / 
(uber: 

Ssbillaments. ( fizinent- das Ziſchen, fibilus. 

* sobilláres ifl zc, ipt: fibiiare. 

Sab:färe abuner, vermaden, con bem Abgrund verichlungen werden, 
15 protundizi immerpi * 

Soblimare, fublimer, erbeocn, in die plos baden, fublimare. 

Soblimer adj. fublume. Dod; erdaven. Tablimis, alcus. 

* Sobagire, muilificr erincipene weich Mayen, mollire: emollire- 

* sibole» f. race, bus Deere, genus die Kinder, foboles, proles. 

* Ssbihre produuc:cageadrecs Riulet jeugeu, fobolcin progene- 


rare: 

Ssbernare, fuborner heimlich befiellen, auſtifften, fubornare. 

Sobrieti, lobrieté, Die Ni@re:nbeit, (obrietas, 

Sebrino coutin: des QQatrcré Bruders Sobti, patruelis. des Watters 
Echmen Soon, amiunus, der Muster Schweſter Bohn, fobri= 
nus, &c- | 

Sibris , adj. fobre» pron. *ouvete» nüchtern, nraffig im Effen und 
Tune, lob. lus, 

Sobugliave, faire cumulre. einen Aufruhr machen, tumultuari. 

Sbaglio tam alte, tti Aufruhr, tumulus 

Sicaméb, tondement, ber Brund, fundamentum. 

Siers foccá cim rosure, cin gémeiter C tab, pI-beja conditio. 

S«cái», ad). Quia des gamaches Erefelärumpiie, Reitſtrumpffe, 
lansı peroncs. 

Ssccenoriccio. fodace paia cuir fous lescendres ein Dinner Tube, 
placenta tenuis cin @fben:R ucht/ panis fab cineribus cuctus, 
Socchiamare, appelice tout bas » lacht/ leiß rujfen, fubuiuisa vocare 

vue» 

Serchwdere, clorreàdemi, entt'ouvrir, paflé def /occhiufi» halb 
zu chliefſen / oder belb often , addimidium claudere aut a2c- 
rire 

Sscchinfes adi, enu’ourert, qui fe dit d'une porte , qui n'elt que 
poujléc » qaib ofen, alé «ing paid offene ot, ſeimapertus, ut 
jacua femiaperta. PES. prn 

S&cci» pour ct fone, als y font, ow j'y fuis, es find, ober ich din da, ad- 
fuat» veladinn. 

Saccidexxet aleté,ordure»pron.tr, ber Unſtath, Rorb/fordes-fqualor. 

Sercins, prunier, ein Pflaumeudaum prunus, 

Sercinte. adj. fuccinét, ungergärtet, furg, fuccinBus, 3 

Sérrio v qui donne & prend le hécai] a meine de profit: GILET, der 
Diebe g.bs oder anninmue au halben Verlug and Gewiuu, qui 
pecora ab alio fufcipit » aut alii concedit (ub conditivme lucri 
d. videndi. 


Sicrita» 


d SOC SOD 


- " ‘ * ne 
TM ation de bétail a moitié de profit, die Ubergebu 
ar — halben Gewinn, locatio pecoris fub conditione 
idividendi, _ : . 
— de chauffeure MEM des gamaches: tie Gat, 
ng Reitſirlimoffe / pcronis lanci fpecies: 
Rm. fandalet CM Mt Eu) es paste 
n ida, fandalia. M En : 
— foccombers pallé def. fercombèi, Be forcmmbirti, unten lis 
gen, «rlicen , fuccumbere, | 
* Saccorde, adj. Mickie fasi EN cond ignavus. 
* Socrèrdia, Jacheté, Me Eröabeit, focordia, : 
Pre mer dk flux de ventre» pron.sr. der aud fuf, liente- 
ja. alvi profluvium, : 2 
— & tomber dansl'efprit, paflé def. farrörfi, & ſec· 
cerreĩ. & foccerrétti, Je prender eftmeiileur, be fien,benipringen,zu 
Diff foinmen, fuccurrere, adiumento cile: luppetias ferre, dep: 
in mentem venire : | 
Nos Pifa, fecours de Pile, quand la grerce eft faite, nous di- 
fons , aprés la mort le medecin , pron. è fermé, Me aljuf 
spl Fe auxilium e dede M 
Mafino, aprés ta inoct lc mo , idem 
ik —— on.souvertr Die € amieger. Mutter, focrus. 
Deus: beau-pere: pıon.#+ouveit, be t e dta. "Jatttt, tocer, 
Sociäbile, adj. fociable, atj lia, ſocia is · fociabilis: 
Seciáres a(locier, acjelieri, qugepellen£ociare, — — 
dar le perore in sicida + donner ſes hrebis a muitit de profit » di 
“E dat aufi ba!ben Genianft geben, oves fub condiuonedimi- 
dii lucri alicui concedere. — " 
i » falaté: pron. fr. V. facci Rate | ; 
—— fie — è fermò. unjaubet/u: fiatia, (qualidus. fordi- 
, Adj. 


E i faitlesveires, pron. è ouverts 
" forte» maticre dorton fait les » pron. ; 
gro — des Olaß gemacht wird, matetia, € qua con 


B ri Sousdiaconat, das Amptépfleg:r:Amyt, Subdiacona- 


tut. | . . 
com diacre ein Mmprs:9Aeacr. Subd aconus, ù 
— une fubdivifion, patlé def, feddivifi» Bag getpeilte 
tumabltheilen, fubdividere. — . ta 
$ Aer fubdivifion. ‚die abermablige Theilung, [ubdivifo. 
Soddotta» fedu@tion» pron- le (econd è fermé, ber Betrug, bit Vers 
duri 3 idem 
n 5 10N,1 " 
Sdducitire Sedu@eur, tin Detrieser, Derflbrer, Sedu&or. ics 
Sodéxxas fermeté» folidité: pron, è fermé, & lessx, commets. di 
Etàree. firmitas, die Dichte, folidizas. * 
Fedisfacimento. Satisfaétior, eine Omigtburtia, Sefrietiaurg, » 
trag, Beich una, farisfatio» foi t o, die rarglidpfritiSBergnti 
gung, vo'upras» Die Freude, Mob gefallen, gaudium» letitia, die 
Griuftiguna, obledatio. SER — 
isfave, (arisfaite, pref, federfd» & fodisfaccio, gnug thun, juftieden 
gc —— us folvere: eines Willen thun, obtempe- 


rare. ER: — 

ne, f. faction. V. fediefarimente, | 
rre Sour afsürance ou caution » ferme, folide 

pron-* ouvert, bit Berfigesung, cautio, (efi Lit, firmus, (ol: 

dus. 
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terrim ido» nom labouré, ungebantes Erdreich, terra inculta, 
Par 1 deal maecbiswe demcuter ferme dans le buiflonvétre conflant, 
befiandigbleiben, perleveraro» perliflere» comtanter inhzreres 
flar sode, ne ſe bouger pas, tenir ferme, an feinem Ort (t ſtehen, 


loco ron moveri. 
Side» terme d'Architcare, lemallif das Dichte in der Dauturft, 
& bon fondement» mit 


ficum in Aichitectuta 

vagiondrein fal sido , parleravecraifon, 

Vernunft unb Örundreden, verba (anz mens proferre. 

Sodomés, Sodomire» titt Sodomit/Sodomita. 

Ssdsmia: Sodomie die € obomfterey, crimen Sodomiricum, 

Ssdomita, Sodomie. V. $sdomeso, 

Sodmitäre, comınettre Sodomies Eobomiterepbegehen, Sodomie 
crimen commirtere. — | 
Sodemitarier pl. F_bougreries, © obomiterep-@Enber/@otopritifée 

bilie Thatcu, facinora Sudomitica, 

Ssdetto, adi. foduit. verfünrer, fedu&us. 

Sidra, Matro· marclle herbe, NabtfdattenRrant, fo!anum lo 
latrum hortenfe, he:ba. 

Ssduciminto, Sedu@ion, V , fedditen, 

Sedie, fedwire» prel, jeducr, pafl: def. diff, part. fodirte, fur. fe 
durrò verführen, betricecit, feducere, 

Seduttione, f. S duction. V, fadaccta, 

Sodastöre, Szducteur. V, Jedducitère, - 

Focete, peuiis cariets, Mette Paes Radelen, oder Schuhmachers Ras 
been , acus patvz quadrangulares conlarcinacorum & (uto 
rum» 

Sefferémte, adi. ouffrant» (ouffiante» gebultig, lepberd, ertragendy 
t: ]e: ans» patienter fetens · 

Sofferenza. fouttranoc, toleration, promon.ts. die Dedult, role 


t'ai. 

Sofferimémo, (vi france, idem. 

Sefiritires (7. fFrant. V. offerente, 

Sfirire (outFrir. pref. Joffera. & fofferifen, ertragen, lepben erhoben, 

erpeti» tolerare, lutterre» pari. 

Sufiamento, foufile, foutHlement, das Blafen, der Athem, Aarus, ha- 
litus, 

Seffiante, m, cn jargon» le nez, iu gemeiner Sprach, bie Par, 
nal se 

Soffre louffer, bouff:r de coléres blajen,Asrofür Born ſchnaubtu, 
uà fferri· exaratſeto. 

Sefiarfi il najos fe inoschcr Me 9t ife busen, nares emunprre. 

dammi dive ji soffia allemici, donne muy du net dans le cul, fied mie 
die Nu: in ten Hindern, alum podic: inferas. 

Seffiatofo, Met batona feu, Metaph, ein Feur⸗Gewehr / arma igni- 


roma 

Soffiattàra (oufflc, V. fofiaminte. 

Stfficare cach x. verberven, verſtecken, 
res . 

Sifice, adi. doux: mmiable qui prête comme le cuir doüillets 
gelind,geichmeidig.meicyirener Rexibi lis, Das fich ausdehnen haͤſt, 
mie das Ledet, qiiod extendi porelt, uri cerium. 

Sefficiénte. 304. (vitilane quugiani, (ufficiens. . 

Sofrtientemente, adv. fuffifammene, gurafamtic, furficienter. 

Sdieiense fi tüfarces pron«* ouverts & x comme fr bie Ouuafants 
fat, fidicientis, 

Sefiette, un perard de papier, & de poudre à canon» un fouffle. & 
un foutflers cine Petarde von Papier, pyioclaftrum chartaceum, 
Bochſen· Pulver, pulvis tormentarius mitratus; ei Blasbalgy 

Alis» eiue Obricige, alıpa» 
Sifio, fouffle. V. foffieméónto, 
Sofien«, une cajolleufe, une vanteufe, 


cine Plauderin / Nuffſchntide⸗ 
T d garrula» jatabunda. 
Sine: m, foutflon.ou fou flet. un 


2 à petatd de papier» & de poudre 
a canon, unc fusée, V, foffictro ; 
Safiflicherie pl. f. (ophiltiqueries. Betriegeren,Betrug, Fraus, fucus 


verborum. _ 

Soffitta, une chambre lambrifige, un galletas. & une foupente, un 
lambris» ‚eine aetáfeite Kammer oder @rube, camera tabulara, 
ein Bove unter dem Dad), fubtegulaneum tabulatum: ciz Dors 
Day, proie, | j 

Jaffittáto, une chambre lambriflée » ti get&feit Gema, conclave 
daqueatuun 

, Safirtare 


v ulg. 


abfcondere» occultare, tege- 
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Soffttäre, lambriffer, & plancheyer» ràffelti/ lacunari veftire, mit 
De. stern berchlagen, contignare, contabulare. 

Soffitto» plancher de greniers un premier, une follpemte» un galcras, 
fiché dello. s». eingebrestireer Boden’ rab latum lacunır ein 
Vorderdach,/ proj-étu.. ein Boden unter bem Dad, folurium 
f ibteguiancum. Pariter tingzindt, inf ad fixus. 

Sefscare luffoquers /sfspáre erttiden, FLIP) ar prafocare. 

Seffacatione, f, (uffocation jsfigatione, die eüiduua, Li cario» 

Soffoiceres lfetict» metere en 164 yout {> conf iv. c loücenis» È: er» 
érangonneo palle def. faffslceitis jeff li, telon auc ns, stjam:nen 
wiugen, con triageres an einen Ort verwahrlech bielegen,alıcubi 
ai cenlervandum fe ponere, uniernügen, 1 fulcire. 

Soffaleire. C foffolgere, (érrers juiama:simensett, canftringere, 

Sogfelso. «di. foirenu» érangonne, uuternhact, fuffle rs. 

Soffimentatiöne, f. foınentation , tas Bähen, Ermarmea, fomenta- 
To otus, 

Saffindito, adi, appuié fur des fondements gegrändet, fundatus; 
tin samento luo innixus. 

Sefınderes furfondre D pailz def. f» fi» C Ssffanderi » ju fanden 
m den, tuffundere be efti, ‘ufundere perf indere. 

Saffoilér un égour» tit heimches Demach, lacrimacloaca,tine Dad 
trauffe, ttillicidiam.. a 

Seffraganeo Suftragam cin Menbhifbof, Sf aganeus- 

Seffzacare, donner la voix» jene Stimme geben, (uffragari. 

S; fvagaiire,qui donne fa voix Der jrineSti ume gredt dulfragatore 

Safrazio faffrager voix. tiue Stianue Later Wan. LH giam. 

Soffrizo. pacucom» Die nit; Deuge der hintern duͤſſe eines Thiers, 
ſafftago. 

. —*8 le derriere ou delous de la caille» ruine deftruétion, 
tes & pencdels uiterüer ober b inter Encil, cruris poftica fcu in- 
ferio: pars» Die Bertöhrung, Verdeerung, deftructio 

Soffrétra chetté. di ette, d-Itruction» 1. ine, bic Theuruag, ter 
Mangel, caritas, inopia: b € Verdeeruag, deftruttio. ; 

Soffregamènts, trottement leger» eit [adtes Neideny lcnis confrica- 


H o LI * * 
Su fregäre, fcotter legerement: gelind reiben, eni manu confticare, 
iufricare- 

Soffregatione, f, friction das Reiben’ fricatie- | 

Soffrenäre » donner un petit coup de bride , der Baum ein wenig 
Ichätteln, rrzaum leaiter fuccutere, | 

Soffrenata » petit coup de bride » cine gelinde Schlittelung des 
B.ums,lerıs frzei tuccullus. | 

Soflrenatióme , f. un renfort de plomb, ou crampon pour joindre 
les pierres d'un mur tiae esserne Sam mer ut welcher die tene 
einer Maut befeſtiget werden, manus ferrca adlap.desimuci fiz- 
masdos, i 

Safrenza. fouffrance, prom, € ouvert: & x. commetr. V. fofferimsa, 

S:jfribile adj to erable, daszuerduiden ift, ertráglid), role »bilis, 

Sagricgere, frire, tuirecomine une éruvéc» palle def. jrs O 

Jotprigderi» ia Butter baten, frigere. 

SFoffrimento» fouffi ance. V Jafferenza, P 

Soffrire, fo ffi pref. ihre, C7 joffrs. MES ani 

Soffriers. E it une etuvée in der Planen aecófte;, frixus, fritus- 

Saf stir. coutes foites d'arbrifleaux fauvages» allechandseildes 
& ſtaude omne fruticum iyivetk.iumgenss, . 

Saffumicare fejfumigáres furnez, thugeta,beràudperm, fuffumigare, 
fumare. 

Sıffine, asi. farfondu, begoſſen, ſuff fus. | 

Ssfijia» Sophie, em Sondig. X aim Sophifta» Sophiftes. 

Sefiflucare, Vopbiftiquer, ppibfiudigo, betrieginge Deben einführen! 
Savbittan agere» : 

Ssfilicerias fophiftiquerie der Betrug, De · faͤlſchung / adulteratio- 

ift ma, atgumencttompesr, Sophifme» eine besricalide © Œluf 
Aebesoshitnas 0 DR à 

Sij Sophattique, frinfindig, betrien:ichr Soph fticus. 

Sega counoye. lamiere i jon aucuns, unchable prom. ? fermi» 
ein eind; Strané, Riemen, lorum laqueu.. ein Schiffſeil / 
macrs. 

4; crie, tuggerer, pref./oggeri/to, sinbiafenfigorrere ac tie Hand 
geh d, eintatoen, luadere comliliu.n dare ert. Mer. « Mepnta, 
adınoneit. . 

Sy crie all jecur » mutermerffon unterthaͤnig ma ge / tubjicere» 
lubjugarc » Im potctiatcin cale; cie, 
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Soggettiàne,f. fuiettion, tint Unterwerfung. (ubie&io. 

Sec getiire, allujettirs pref. jorgettifeo, V.foggettare, 

Soggeste, grand perfonnage, fuiet. pron, e ouvert, eine groffe Pere 

jeit, vi: excelleas,eximius, unterrorfen, fubje&us, die Saber 
wovon men haudelt, ſabjectuin · (dei 

See shigoáre, \ofirive, lüdpe!n ein menia lachen, fi:bridere leniter ri- 

Seghiges, {oùris: pron. ghi cerne pi, tine Wu aͤche ung, rifus mo - 
Cactus 

Seggiaréres étre fiet à quelqu'un. dépendre pref Jeggiäcie fargicri» 
soggiace. palle def /eggiacgmi, pare focgiaciite, fur. jeg £iacere, opt. 
deg giaccia , untermortten (sou, fubjici, ſuhectum · fubdicum elle» 

So; parlare, adi. gelé, aefroren, conxelitus 

Seggiagaminto, fubrugarione bie Beiminguue, Untetwerffung, (ub- 
pugatio fubjeZio. . | — 

— fubjuguer, untermerffeu, bejvingen, ſabjugate, fubjice- 
te fubigere, 

Sag giogatiine, f. {ubiugation. V./segistaminto, 

Sorgiszatöre, fubjugueur ein Unterwe ff v, fubiugstor. 

Sergisgarrice, fubjugueufe, eine Brjmiugerin. fubiugarrix. — 

Soggiorninza, fejour: pron.ts, die Wohnuna, Berbarrutig,habirario, 
manfio, mora. . ( dere. 

Saggiornare » fejourner» verbleiben, verharrtt , commorari, confi* 

Figgiirno, forgiornamònto, fejour. pren. è fermé, V. fee tisrmánsa. 

Saggiagnere, jseginugere» ajouter» prei. feggiànge C" Jjsggingon palle 
d È forgiumpi cc. bevfiracn: gmtüaen. : djungere. fabjung-te. 

Soggiu nimentes (vbjonction» eine Bufliaung, additio, fubjun&io. 

Saggiuntine, f. fabjonct.on addition» idem 

Seggiontive. adi. fubjon@if anfliaig, (biunétivus. 

Sepe adi. ajoûté bimju aeria, adi as: fubju ctus. 

Seggile» (ougorge» prom. * fermé, der Süblcienie cures Bauté,fab- 
jugu'aristfræni habenula. 

Soggolares metae le voile, voiler, den Schlener auffegen, velamen- 
to tegere. Di : ; 

Soggilo, un linge qui couvre la gorge les Religieufes, unc phimpe» 
fouge: gc» partie de bride» pron. è fermé. Der Nonnen · Sedleher / 
Monia Ium velamentum, V. faggola, 

Séjha (-Gil, pour trône proa- · owvero die Thuͤtſchwelle, limes, 
ein Thron tollume __ , . | . 

Segliàrda, (porca, une (oüillarde sine befliche, aarftige Weib: Vers 
fon fœmina fotdida. 5 : 

Sayliärdo» voüsllacd: gauſſeut· railleur. ein Unflätiger,(ordidus, sin 
@p:p-Boael, cavil'ator- . 

Sagliire, fcliil de porte. eine Thlirfchwele,limen. 

Sophäre, fotiller, gaufler, ra:iler, & pañler le feüil de la porte, bes 
fut eli beñeden, toc dare, imquinate-confpurcare, ſchertzan, face» 
tias dicere, liber die Schwelle geben, lirnen transgredi, 

Siglo , trône, let iil ou pas de la porte. un échelon » pton · oy- 
vert V. riglia, eint Le:terfproffe! cransver(aria, 

Sigliste, me fole» poillon eine Scholle ein Meer Fifd,lolea,pifcis 
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marin is. : 

Pigna dufeiag-doux» pron, è fermé, Echwein-&chmalg, adeps 
wlius, 

Seynares longer, träumen, fomniare, 5 

Sornatire, fongeur, tin T fumer, Somniator: Sommiofus. 

Sognasrice, fongeufe, tint Zräumerin,$ mnm trix. 

Sognévele, adj» — ber in tieffen Gedanden ſitzet, meditabun- 


dus. 

Segnisls. forte d'écrevice, eine Art Kr’bfe, cancrorum [pecies- 

Segno. fonge, pron. è ouvert gii Traum, fo 'nium-« 

Segudfo adj. lomgrardı [ungeur, V. fagnevele. 

Segnozzine, m. un coup fous le goh-r pron. les 17. comme tr. & è 
ferne: ein Eclag unter die Ourgel, 1 is tunjugulo imp Aus, 

“Sas tour: niche mequerie. flatcerio» forte de drogue aromati- 
que, ein Poffenrein Betrua, techna » dolis» eine Beriportung, 
illufio. irritio, sine &dymtidttb, adulario» eine Dastung Ares 
nen, pha.ınac [p:cies | 

* fsiamento, plancher, gallecas ein gebretterter Boden, tabular. m, 
lsquear: iaunars ein Dady Sehen, rib ılamım fubreg lacune 

* Ssutres faire des niches. gautler betritain, decipere, mit Worten 
ſchattzen. (impfen, faccriis ‘udere, iocari. 

Soiaras mi lie gautl-rie 610 Bitrug, deceptio, e dta, Echimoff, 
pe er eidterium | . 

* Sriaière, gaulleui · taillent, tin € berger, jocater, facetiis ladens. 

AAAAAM SJriatrice, 
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* Ssiatrice, gauifeule» eine C cherkerin, faceta·. - 
1 Soifôns, Città di Francia V de France en Picardie „are Stadt in 
grd inder Piccarden/ Auguita Sueflonum , urbs Galliae 
is Piccardia. 
sl, fol, nutre demufigi.e, pron-? ouvert, bas Mufics:Wort, jol, 
elcmentaris Mufices, tol. , 
Sil, pron, fermé. pour sb, Soleil, pour side, feul, & feulement: dis 
-@ wine, Sel: allein, folus. lolum. . 
Sola. ila, femelle, fole du pied de l'animal, pron, ouverts eine 
Sohle, [olea » Das Dora ot cr Yuf eines Thiers, ungula» lolca 
animalis. . 
sole» ieu e. einig umb alleine, fola. . 
solibile» adj. quife peutconfo ter, dasfi.t farden, tröften laͤſt, 
corroborie onem» confolatione:n adimittens. confolabi is. _ 
Sslaje Ve planch. t. le grenier ou galletas, & n q- adian au Soleil 
V.jefirr» sine @onten-Ubr/ Solarium eps 
Slam. contute. ein Eroft. exarduug, fola:nen, confolatio» 
conoboratio» : | 
Solamesse. adv-feulem.nv nutellein/cantiun,rantuwunmodèloluun, 
folummo. è : ERES 
Solina, lieu exposé au Soleil, un chapeau chargé, qi eft fai de 
paille, & n'a queles boris. & peccauim lic: po rledetendte 
du Soler» & une lotte d'huiere ein freyer von der Sonn u uiv: es 
Dedite Dre: oc s Sultexp. fir sapricus in writer von Stroh 
gemadre: €dsubbut. p. leusett accinc largus umbela» 
Jolasda, foste d'oye. tint Art ati, antc ds f, ceies- 
Salano, ymuitclie; folane he: be d jardin Naqtſatten, cin Kraut) 
folanum iolstr aubrortente herba — 
Solare: obire, herbe au dileil» sur Sonuen gehörig, fo'arie Eos 
nenmibel, ein Kraut, harbal ass 
Sylareon étage plam bei, ein fad nerd, conrignarios sin Baden, 
tabuwiatwın ganat um | MON 
Solarétts, petit yan: her», etit grenier, eit Feier Boden, pa vum 
tibulacuin, etu Eit ar Frucht Boden, grinaritun angattame 
Solaris. exposé au S. ]e Lirap i dere ene ſtereub, Sola cxpolitus. 
Solaro, planchers ti Boi eor tabula; 
Salire morte galctass& loûpe: re cup Boden uter tem Dach, tabula⸗ 
tum [ubtegulanc uu: ein Vedo), pi) etian, M 
Sel atis » > D Caudo.cii . enbober von der Sonuen bes 
freres er Ort, locus euunens Soil exyobtus { . 
Solatisne f. l'etyace d'un jou corse d. ux Soleils, conlolition, eine 
Gala: dt; fpatium dici ti Ereft, cunlulıuo- 
Silate, motel e, plante. Vılslans 
Selitre murrlie, V- iactn* m . . | 
Sélasrs fennifers, imotel e dormizve» eine Set Nachtſchatten, cit 
fr ut. Llanum fo i niteruin. herbae 
Solazzare. fe recréer badincisi: divertir, pron-les x3-comme tr. fid 
erachen, recreare fe terre: pogen treibta, nuyari, ridicula jacta- 
re ji luflig madien, inuu ger girl —— zm 
Selaxszatort, jabassatrités qui Ici te, pron. t5. einer, ber erae ntt froͤlich 
ntacot, exhilarans. . | 
$slaxxevelr aj. pla lant icciean E ylaifantz &c. pron. ies i. com- 
me ts. luft 8, cnceucbm, freu. vdd bou Cati, )-cundus, 
facet: ss È pidus teltivuss gratus. K 
Folazzo plaitıploulasspron.ds cine Xargiecilgut, Ergegung,dele- 
&ario obleétanentun, vuisptas, 
è falazzone a pailır prom. ^r jit: Luſt, ad obi Canonem. 
Sslasxéjo a i6 react fi pron«ss. V jeiassevale 
Solbafivella. élaune, hiibcs V.y#batrella 
gale are, tillonne:» fei.ler/teiliunge,» Furchen machen, ackeru, fulca- 
res lulcos ducere, 
Solcats rais de rode, tine Nad Spricht sone radius. . 
Sslcatdra » cite de vail] aueniens de bonace „ Der Bang ties 
@miié, mati das DI eril tri, mav.s gr ilus inimari pacatue 
Salchi l'e» pcticiillon, cine fine wurde: lis cui se _ 
Selchevale 3áj- quite peut lilionacr- Bus bun dur: funpen la, od 
filari ponti» — - . telai Intizo 
Billie. pope poillon, ein Mrerzgifch, en Pop. po ypuss pis 
Salce» lom route en tein.edemarines € He ru} fulcus Kin 
Dort der Ger Fahreuden, teuminas naatu use 
micio del solco» toutvosen flap UTC, aberrare 
andar pe'l alto» ſuivte le bon chegun, dem gebayutsn Weg folgen, 
calleın fequis 


SOL 


mon wind falco diruto » mon faitne va pas bien, meine Sache acbet 
nicht moyloon Batten! res, negotium non pro voro incceair. 

nen m riejce jolco diritte inor fait ne va pas bien» idem. 

mon ne pojjö cavar jslco diruta » je n'en veux tirer rien quivaille, id 
tan uschts quts davon haben, nihil cormmnod indé mihi evenire 


cit» 

Selina, foldanelle. he be, Meerkoͤhl, ein Kraut, Soldanella, 
al as Soliana. hesbi. 

Seldanai ich metier de Soldat, eines e oldaten Umpt) militiscth- 
c1un, 

Ssldansto, jadignité de Sultan, des e uitario Würde, Sulcani di- 

Qitale 

Sıldanclla, Solianelle»hitbe, V. joldäne. 

Sudane, Sultan : Derkultan, Sultanus, Turcarum Imperator. 

Sulatagio ic reb ca'ent« les Saldars néchans Suidats inauvai» 
lescruups, temi untüche g. veolbateu niwremirdige Erupe 
pes Cer Oilufellrinilitescejcéta coon hab i5. 

Sildare, Qoudoicr, inettre a la Loid:, aug jene Soft nerbalren,bes 
Wide il penaia tit gare. 

Soldasejcar a yo iditulquesles Solda s, bit &oituret milites. 

Soldatejcis ad)» de yo.dao Soidatelqu: , datt, 2, inilitaris- 

Soldato, dii dat, tin KO OT Qt, ini.es, 

Soldato del Tinca, potton- ein verjagter Menfch, vecors: ignavus» 
lucos: incis, 

Soldi della Patr na » où del Capitano del Graffa» Qu della Papa» pol- 
VON, ie 

Sotdas laloide, unfo d: monnoie» pron. è ouvert, ter C olt fti- 

masa ti ee rias fobause 

trie quel jolde che peggiora il Ducato » i faut qu'une choſe foit bien 
im uvaicinele neler pas . —— Sage {nici or ue 
Sunst res petluna Lubtare nun... unindcast, 

andar il joe, semer alaloide, fit autfireiben laffeır, nomen 
Ga € 

far sea due joldis © 34. denari, ne gagner ni perdre». nichts gewin⸗ 
let, une Dit? DET tret. nec luctati aec perdere» 

ma par d haver je fold perdra »— ins :@uble d'avoir ttonveune 
grande rurtunc, par rome» miu Mindy 19 hab ein greß dt 


ig tfonanen, tà gez. pate Berttano, vona mibi oocdigit tet 
tuna⸗ pei Itoniam. 

Sole, m, Sleil pron è Ferinés die Geni, Sol. 

il sole a mex sa gamba, le Soci eit amy jambe» il eftgrand jour» le 
So 21i cit haut, yiop, fs. Die &ondge aebet hoch / es tft hoch am 
X ag, ueauun die: illuxit, ccflic- 

Sal di atarza» Soli] ac Mais » qui émeut, re te(out point, d'une 
teunine quinous cincur. & nenous permet zien apres cela: ou 
d'un q:u commence» & n acheve point,pron-^ ti DI bssr b, 

ſo que Seitheit reitzt, und na) eod) niemand gemein Ma ÿt, fami» 
na à4 lux. fiam invirins , dedn ianituicerporis copiam fa- 
ciens» Auer jo Cc arg-furz ence Werck nicht voufuͤhrt, qui opus 
cacpzu; s nun perhcic. 

andare al Sale, nous dilons, allez gratter vôtre culau Soleil, à 
un quia gerduion argent» Dieges wird zu einem zeyagt, berteit 
Weid ver oben pet, huccidicirur , quipecunian luun perdi» 


di.. 

dalla banda del sole du cóté imSolcil» ducéé dudesou derriere, 
oul 3 ich frage aix animate» 921 ptt tit, a tergo» 

della lege Md Sale, & del pescel'ombra, du hevicle Soleil » le dos ou 
focauinot cdiicimebtieer &d ponulenjayance Mr Ris 
de. ti ui ces piae, uad an den Fiſchen der uud) an otſten, 
le, cris 201tu... & pilciuni ventes ind. i cuis cit. 

Jeu fire, Ie coacaer du Soleil » det Connen Miedergazg, Solis 
x Calls 

Seleschis » un paralol, peur Solcil, contentemenr, tin @onners 
Sa nu unbe a umbtrac.lun, ere fitine Soau, Sol parvuss 
Die auftiedeuhtit à quictie de 

Sol ci mm does in.» etit tügtigtd ted6ortfauna Fehlrede ia cinet 
RE plut yo. qec dinis. 

Salecines yolicitatioa» ei iuſtaͤnd igee Anhalter, lollicitario, im» 
ft nia. 

Salecitamente, adv. foigneufement» forefk.tigiid), ‘ollicite. 

Selectare , \olliciter» tung «ute teme lolacitaic, imitare, as 
Mi cor urge un; e vr 

Solecitasire, joiucieur, cin Auhaltet, Macrciber, foLicitaror. : 

Sulécise, 


SOL 


Selècito, adj. diligent, follicitant, forafältig,emfg, eoferig, foli- 
citis. diligens, anbaltetid, fo! -iran: 

— . diligence, die Smſigkeit, Sorgfaͤltigkeit, folicitudo, 

ligentia. 

doloe piove » Faire Soleil, Jambrifler, febr ſcheinen ober a ángen, wie 
tic C ounce; Solisinfkar fplendere, tàtein. lacumari veflicz. 

Salennissáre » folemmiler, pron, xt comme di. fepren, beschen, 
folenni ceremoniá celebra: e- 

Sienne folemnel, pron. è ouverc frprrlich, folennis 

Solenneggiare » foremnifer, V.filennisare. 

Sslesnomentes adv. folemmellement, mit gemöhuligen Gepràna, 
foiemmiter, . 

Saleanırä » (olemnité, biefeveriiche Beathung / ein Gepraͤnge, fo- 
lennitas. 

Salener forte de moule, poiffon, cine Gattung Muſchela, picis 
con.hati, {eu mulcu'orum fpecies. . 

Selere » fouloir, avoir de costume, pref. ‚gl, fuif, fuile, figliamo, 
joletes séglions » ilri'a point de palle det, pact, £st» remarquez 

ue ce verbe fe conjugue avec le verbe, éffrres pilegen, gewohnt 

term authum folere» 0. ra 

* Salerte. adi. diligent, fitifia,tinfia, folers, diligens. — : 

* Sslertia » diligence , der Fleiß, die Emſtgkeit, Tolerria, diligen- 
ui. . ; 

* Sofecdria» adi, folitaire tiuſam, fulirarius. 

Seletitare» chatoßi.ler, fipeten, siti!lure : : 

Sslecitatiome»f. chatoüiliement, tas Kißeltt, virillatio. 

Silecits, adi. chatotii eux, fipelibt, callabandus, ' 

Selessas petite femelle, ſeulette, eine fie ue @vit, folca parva, eine 
infame, Soliraria. TEN 

Selétiss adj. feuler einfent/ folitaritts. 

sblfa » fol, fa nottes de Mu'que, tie Mufiewörter, fol,fa, elemen- 
tires vocale Mufica, fol. ta. . 

Sslfanaris » mine de Somtre» eine @chmefelarub:, Sulphurazia, 

Sel/anells » alluis ette, ein e chwefelſaden, Su phut atum · 


Sulféres folfier,chanter la tol, fa, fol, fa, fuigen, cantare voculas 
foi fa. . 2 5 = I ; 

Selfartisà» qualité foufteufe, eint ſchweflihte Eigenſchaft, quali- 
tas (.lphurca» | Pr 

Solfaria» mine de Soufre , V. /elfandrie. 

Soljarinss allumettes V, julfanelles — 

Solfare, jolfataro» quitravaille de uufie, 
Ut, Suiphurarius. . 

Ssl/ezgiare » foifier , V. felfäres 

Solfratlle , ge ^ v — 

Bilo» Souffte, ber Schiverci, Sc hur. ' 

Salfo crimes forte de Soufre , tiic Gattuug Schweftel, Sulphuris 
{pecics. a . | 

— Sulfarée, d-Soufre, tine@dmefelaru.e, sulphuraria, 
cawefeltiht/ tulphureus N 

PR , cave ou minede Soufre, V.jelfandris, 

Salardre» loufrer , mit Echwetel beiireneuzbefreichen , fulphure 
illinere. PIA mt 

Sulforess adj. de qualité de Sonde, ſchwefel icht, fulphureus. 

Salforino» allumette, V jene = 

Sfr „a, foaffieux, petit, geſaweſelt, falphurofus. 

Sslfr^» Soufre. Verf 

yslicchts » pa alu! A y , Jolecchis, . 

Ssliccinsls » Solcii pair, BU bcd &et, Sal pallidus. 

slice» Soleil paie, a dem: couvert, idem» Die balb bebedite Sou⸗ 
pt Sol ad dimidiuneabibiseètus — . | 

Sslidirzives fs confi e cont- Ide herbe, en gemifies Kraut, herba 
fp cies. xn ce SA | 

gli Lemente , fo'id:ment, tubt, ftit, fulide. . 

Solidires erlalider. fuuder, te, Dicht; ueif ma Den, folidare, con- 
folidare, loͤten, fertumenare: 0 00 F 

Suliderzasfolidutà » Sod, die Mihttokeit, Feſte Soliditas, 

Solido ai). iolide Dip: fer, mut, folrduse 

Bulitere » porte Solcil Ut De Sonne traat, Solifer, . 

gif ages qui tuit La clarté duSol ii; berbastimt fheust/Solifuga, 
tucit u^ , A 

Sici adi cagendrédu Solet! è 
** i * " À 

$.liisquis s discours en loy meme, 


bec mit Ech veſel umge⸗ 


von dir onte a Iren, Soli 
discouts d'en Acteur fcul fur 
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un theatre , eine Bebe mit fish ſelbſt man einer allein auff der 
€ .peubfrbue redet, Soliloqur am. 

Solimator adj duSubliné, aus Sriesalaf Quedfilber, unt &ab 
nion ac jufanimen aebtant , concrerum ex antimonio , hydrar- 
Ryro & Ain svonlico, 

Sshago, adj. Solitaire , V. folet ario, 

Solis » fiegr, Royal, V. saglie. 

Sohppägwa, folipàngia » force d: fourmivenimeufe , tiae Gattuug - 
airittaer Sinctie: ober ErMpinnent, Solipunga. 

Esta , Soittade, De FinfamFeit Selitudo. 

Siltamentes adv: coutumietement, dembbrlicà. (olire, . 

Selitime, forte de poillons a coquilles, eine groffe Africanifche 
Saneder, Soliana c« hleæ. 

Solitarietà, Soiitude, die Gütfamleit, Solitudo. 

Solitario. adi” Solitaire, V /ofetario, 

SslitiEms adj trés ac oûütuiné, gang gewoͤhnlich, Solitifümus. 

Salite, adj. accofitumé, qui a cobtune, pron. è ouvert, auger 
weht. gewohnt qu tiun, alluerus, folitus, 

al iilis, & fecondo il salite, à l'accotvumée , nad ber Bemobubeity 

‚pro more» folitè. 

è il fus folita» c'eft fa coûtume, t8 ift fein Branch (o/ fic afluerus eft» 

Schktädine, f. Solitude ; V. filitarieta, 

Salivaginza, cousfe fulitaire, eit cinfamer Gana oder Sauf, curfus 
folitarios. _ | 

Selivage. adj, qui erre feul, alleinberum (dymeiffenb, So'ivagus. 

Sela, une paille ouunziou à ume piece defer, ein Loch in einem 
Enid @ijeu, follula feu cavum in ferro. 

Sellare» troüier,creuler. faire en forme de gouffre, durchlöchern, 
perforare, ausböien, excavare , ie eint Donigmabe machen, in 
totmam favi gere. 

Sıläre, un grenier, cingrucbtbodes, granarium. 

Slarzäre > prendre fon ylaifir, paller fon tems, enjargon, iotiet, 

ton. tr« P. jslexsdres in gemeiner @prach, (pielen, vulg.ludere, 

Sa laxxatire» quirecrée, pron. tr 7% folazzatira 

— ad) plaifanr, plaiſante, agréable , pron.ts. Y. fslax- 
zevalo, 

— adv, plaifamment , kurtzweilig, artlich, feftivé, 
venuite, 

Sellizzo» foulas, plailir, ébat, pron.#r. eine Ergenlichfeit, Luft; 
shieftänmentum, valwptas, deliciæ, 

Solécherare, s'emouvoir facilement de joye om de contentement, 
mn Haulir de juye, für Freuden auffbüpffen , pra gaudio exfi» 

be 


SoLecitamintes adv, foigneufement » V. felecitaménte. 

Sellecitare è ſolliciter V. folecitare. 

Sollecitatione, f, Sollicitarion — V. follecités 

Sallecitatare» Sollicireur , V. felecitatore, 

Sollecitatrice » Solliciteufe, eine Untre'berin , Sollicitatrix, urgens, 

sÜeeitss adj. (o:gneux, forafá tia, foll citus, vigilans. 

Sıllerisädenes f. Sullic.tude . W. folecisà, 

Senda , forte d'oiícau de riviere, tius Art Waſſervogel, avium 
aquaticarim fpecies: 

Sol'emnizzare » folemnifer, pron. les xx» comme ds. V, felevniszáre, 

Selleones m. joues caniculairess le Soleil au Lion, Die Pundstage, 
dies caniculares, die @onme im Loͤwen Sol in Leone, 

Ssllecitemento s cha oiillement, V. fefecitarióne. 

Sollecitare» chacouiler , Ve folecitare. 

Sellerie, chatoitilicinent, V felecitatióne, 

Solleva» une pince, fer a lever les pierres » pron.Fotrvert, eine 
Ba ae bre Steine au tqubében. Forceps ad levandos ‘spiders. 

Sul'evamento + Sowiage. enis& Soulevement, éleveiaent ein Trof, 
Lerpterung, £i ctering. Ievomentem, Solarium, ein Myfrubr, 
rebellio, Seditio» Die Erb:bung, Muffdebung , elevario, Suole= 
vatio 

Silleväre » foulage: foulever mutiner. é'ever, er eichtern fühle 
ware aufftuͤht iſch werden, rebellare , auffheben, erheben, cxtol- 
lere. elevare 

Sollevatiónn f. Soulagement, & Soulevement, élevement, V. fede 
tentati, 

Sellero» Soulspement pron, è ouvert, idem, 

Sollicsrare » fojlic ter , V. jslecitare. 

fibus s Soulaye urne, pron. 6 ouvert, v fwleuamènts. 

ssliönes lc Soicil au Lion, 10 1. Caniculaires, une bjere» felon 

Aaaaa 2 aucuns, 
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— Me Conte im Zeichen des Löwens, fol ia figna leonis, 
tie Ducbé Zuge, dies caniculares, tiu Sarg, eine Todten: Baar, 
feretrum. loculus, 

$4 mol, Basque» vaide, creux , pour (osè; jele (cay , meio 
mollis: (apr, matt, Raccidus, languidus , bobl, lect, vacuus, 
id) meiß es, teneo, [cio hoc. 

Sall'ucherdre» s'émouvoir a luxure , avoie de plaifans foevenirs, 
fio tes Höermuth), ber Uprigkeit ergeben » luxuriæ indalgete, 
luſtiac Einrelie daben, jucunda animo volvere. 

Sile adi. fcul, & feulement: pron. è fermés allein / folus & folum- 
modà. 

Sels che: Conj. pourvil que, fo fern, men nur, ınodö, fi modó. 

Salacixzire» Faire des loleciſmes. pron. ds. einen Sebler im Reden 
oder € dre ben begeheu, folæctilares folae Umum cominirrere. 

| Seldüres C di Swizzeris Soleurre, V. & car ton deswull-.. Solo: 
thutu, iin € .brunb Canzonin der € pres, Salodurum» Solo- 
duium. urbs & pagus Lic vette. è . 2: 

Solps » puulpe, yoillum, der Pole, cio Meer⸗-Fiſch, polypus, pılcis 
marini lyecies x . | 

Solpagna » torte de fourmi venrneule , V. Soli; pugne. 

Soíscquio » ou. em fùivant le yo,cilcuinecioi, He c, man man ber 
€ 0;2tà gachiolat, iosiequiun, die Sonnen Blume, heivotra- 

iur, . 

Slfrate. adj de fo ftir, pur Sonuru:Mende acbórig, folftitialise 

Soijhurale 2a), de joliti-e idem. 

Sefiimiario» ad). de foi ice dim 

$eies  dodtke: te@enusvivente, folftitium. 

Solsauine « une inunnose d'or = Turquie, etüe Zürdifche güldent 
9kubt mone a autcz Turcica Lyccies, | 

Soltanto» adv, tant Iculeinent , tit, Uur abent, oum» folum- 
modo 

Sète adj. difleut delié, abíous, pron. € ouvert, aufiacibiet. von⸗ 
einander heyiuieden, ditlo «rus. adaeloſet, abiciurus, lolurus, 

Ssltollare veautier herumiwülgen, volutase, 

Salubile» adj. qui fe peut foudre ou difluudre, auffloͤßlich, folubi- 
his & Leluaiase · NU 

Silvere | foudie, dilloudre, abfoudre, difpenfer, expliquer, décla- 
rer, palle def. jelversi, loyer, lolvere | aufidita, voieinunder 
fepeiben, aukulvere, iesiprecpeu,abluiscre , eugerorbentlido vers 
Kassen, dalpenlare, erfiareil,expucare, declataic. 

Süburre ddigrima » compre le jcume, Lie Faſten brechen’ contra leges 
jelumi dg 1€, y . 
Selwere il ventre » lacher ie ventre, bin Bauch erleichtern, (eina 

So tubummt verripien, al virus lulvece, exoneratc- 

- Selmere vasi» 1emdre les voctix, fem @eibode bejahien, vora exíolve- 
re cxyp CFE: È ^ n 
® Solvigiine, fe abfolurion, bit Siufioiusg Loſſprechung abfolatio, 

iber 4110. 

— adv. abío vines, fren. volifonmtich, ablolure, 

dile: adi. Qui fe prati -d e ou abioudre, V Salibile 

Selmtisnes je jolu on, Die £öyung, fiufióqusg, Ertiarung, folutio, 
reiol..t,0, expuicanio, deslaratio. : 

solussver adj. loiotit, ias Ristit Cat atffquiéfen, abfolatorius. 

Soluto: aa]: di'iout, able .t, V«Swiro, 

* Joimiere, paycu: ei gabier, fulvens. 

Soma, (omi Charge | charge, [con aucuns, une änelle, prom, è 
ouvert, eine Zap Slrde, nos farcina, bellberiatuna. oncris 
accellio , Bad) ct: Meynung, cane Ejelin, tecunaui: quos- 
dan, alına. 

la via s'accomerdmo le Seme» leg chofes Fappreunent en faifant, 
b rapire Uung ernt man, agendo, excicendo dil ius 


© Semacihra. C7 jemacthie » fumaque herbe, Sumach, size Stuubde, 


Itt Cou lati. 

Somacce, jemats» du fus ac, idem, 

dsmaje s lou: ci chevai de bagage, cin &aunu Nof, jumentum 
el: Harium- ; 

Semarr, cha gern cheval, ein Pierd be.adeit, onerare equum, 

Somars » unant un. Lea dech c, & nlunucr, prece de bois, 
tii; Eſel alinus, V. Somare , tir € td 39 Br agam. 

Simbnilios es e ntulion. ciù area Souuene, mur- 
fr tt Verwittunig, eunt uo. 

Times piort». porter lalomimes (Ug fai tragen, onus portare, ge- 


rere. 


SOM 


Semezzino » fommier, cheval de charge, voitorier» V. famais , ein 
&ubtmana, autiga. 

Samentas jementas [emence» graine, bet Caamtez, femen, eiu Korn, 
granuu. 

Ssmeria: bagage eariage, das Bei(tiChejeigs ir pedimenta, {arciox. 

Somieres m. & jomiérs » cheval acluirine, V. Semaio. 

Somizliante» adj. reileib ant, reflemblante » V. fimigliante. 

Semi, Hansa » rellemblance , V. fimilranxe. 

Somicliare » rellesmbier » V. fimieliare, 

Somlere » fommelier» der Relierme:fter, cella vionia prafoftue 

Samiglitvele, adj. sefiembi ne, V jumigliante, 

Fomina» petite chaige, eine Fiere Sat, ons leve, exiguum. 

Somma» {om ve, K de France, Ne umm, fumma, ein &lug ia 
Fra crei), Somoma Fl.v.os Gaüz - 

in emma » cnin, en bloc & en ta he, a fes perils & fortune , ends 
lit — ut einer Summ / ſummatim auff jene Gefaht, fao 
— lo. 

Sommaco » umac, rhu , V. femacchia , der Samen ven €umad, 
leincn fruucis corrarii. 

Simmamentes aáv« gran seinene, hoͤchſt jum bodie, (ummoperd, 
Inagnupere,imperse, vehen rer . 

Smart » Lummer, pummirer. juj&mue giebez, (ummam facere, 
in act ti cogere, 

Sommaria» nom d'in Magiftrat a Naples, einer Obrigkeit Gens 
mung ju MEANS , Suuumarius Neapolitanus, Magiitestüs cu» 
sata pe.lanio, (iuminatime 

Semmariamentes adv, fommairement, in tirer Cumm , türstich, 

Semmariare » Iommer, V jsmmare, 

Sammer, u Chei ua Souverain, fommaire. ein unbeï@randter 
Ott Perry fupreinus Princeps , ein kurser Begritf, tumma- 
Lui. 

Senmáta s ſomme de tout leconte » die legte Summ, Schluj⸗ 
Sum, ſumma generalis, 

Sammata » (ottc de viande faite de graifle de pote» nótre vulgaire 
dit, des cictons» eine Art e rege von Echweinen € chmala ges 
mali, cibusadip. iulio | 

Some plan: eiionrage , fouveraineté dignicé» ein greſſet 
SPETT. VIT prunarius, excellens , bit Ober: Herrlichte it fuprema 

Jo dlgn.tas, 

i semmate» ]a fomine principale, le fommé . V. fimmäte. 

Sammene, pour mene ins» ie m'en fais; ich habe mid defſen, ie. me 
hus &c | 

Simmérieres (ubmerger paflé def. femmerzéi. C femmerpetti. prom. 
fowert unttriuüden perfenden, ertrànden, (ubinergere. 

Semmergimento, fommerfiene , fubmcetrfion, plongernent , Die Unter⸗ 
fati.uutg. {bio ertio 

€ sammerser, PL d'Inthilterra, Comté dars la partie meridionale 
d Anz etere , CU Öraffjerte ın dem Mittag.ichen Theil von 
Giiscuutid, Sommerieus , Comitatus in parte Mericionali 
Angix, —— 

Xononer;o» adj, fubmergé, unteractan@et. fübinet(us. 

— vece» voix balle , eine ietje, ſachte Stimme, vox fub- 
mila, 

Semmeija» mefure de la largeur de la main clofe , & le pouce éren- 
du, un dor, die Breise der Fou, mut ausacfiredrem Daumen, 
Pugni & protent pollas latitudo. 

Somme;jamente, xiv tout bas, avec foumiffion fate, file, fub- 
LE mitUnteracderbeit, cum fubiiitlione, fubmile ub- 
m iim 

Soamejiane, f. founillion, tit Untergebung, Uuterthanigfeit, Des 
berjani, fubimiiio tubiecties obedientia pacitio, 

Sono, adj. 1 5038 humo e piera de foumiilion.pron, è fermé, 
usertbänig, euif. ig, fueniilus, hunulis tubjertus, 

Some ^, la mel;ie, du poing clos, & le pouce étendu, un dor, 
V. jemrseija. (4 

Semmissere » (uumertre, unterlegen, unterwerfen, fubmittere, fub» 
der | inbpi ere» 

Serimevoleo sai. q ife peut former, das men suimmirea lan, quod 
n ai te tigt poteft, 

Sammini/Zi are, fit co tourna, fervim tous un autre (ub nimi3rer 
euebcseraarfeos b pplerc, Darrété emacbemeortireden, fub.ni» 
Mil 1er dept do, prauerta pei ]ge e, Mine? 6 fn 3m «rg 
dit acu, ierricia lub aiteraus dutu & imperio pikitarc, 

PE 


SOM SON 


Somminifiratiòne, f. fuppleinene, & luuniniftration , die Erguůͤn⸗ 
sua. fuupleinentuin» die Date :n4,fubinainift:ac re 

Sinmirifiratore » jubminiflraccar tin Darrciaer, funminittratere 

Sommipims. adj: tout à faitau dellas, trés grand, Der gone, ober⸗ 
fie, rlrmebmigio, rum gas. 

Simamizioner fe foumitfion, V. femmine. È 

Somomi;sivo» sdi, humble: ple.n de ioumiilion, untertbigia, hemls 
tina, huta lis fubinillu.. 

Somme cuiqu Cangteoufomme une yarcie, eine: Dir rechnet, 
oder quiize ftt, rati cs taciens, aac riva cc nt'ahers. 

Semmiras le lgmosct, a lotmmmai.e, cie póccema Diigo, iummitas, 
«a. um:n 

Simi» tres grand, fouverain, lomumiié, lommec comble ; uae 
forte de peldi & de mennoye Jébrarof maximus, dergdionie, 
fuaunaos dapremus — (ec oberte X ood ocer Storti. ca ch, 
cu.men, eine bai ung Gewichto, punderis ipeci s,€tite c Ruͤu⸗ 
RE ig'cir none. 1 

Sammici ns jumelée » peiluafion, infligation, incıtarion. Cte reb 
gung, dar aug. períuaio, intligati., incitano. 

Simmi, Le L'out Ou eXücthite de, alle, dit c giscan den Fluͤgelr, 
2x sDhkcM. 

Samonsj/a s intrigarion, perfuafion incitation, feditiom, émotion, 
V, jsmoneceis , bet Augruyht, Emipdrung, sebelho, fediuo , tu 
ist .$. 

Sammoe. adi, émû émotion, bewogen, commotus, Dis eret; 
Wal Cultpntlioiio, Le 

Siiminstiane » énucute. et Auf ruhr, Siuzorung, fesitie, motus. 

Somunovere» CinoUvolr inciter taie cononun, palle der. jsmojf» 
QT smmsvttil s DEID BB, us ciiBE commo eie, Nettare. 

Saommsvimtnts » Ctriotiom, Cite Bewegung / comunerio, tin Tumult / 
b cu 15, 

Sammoviterr, quicaule une Emotion , der sine Empdrana ereeget, 
ledıtionem, noci excit ans. 

Sommazzare» quand le cheva! baiile la tére, ou l'appuye fur la bri- 
de: & «ire ja rain de cceiui qui ttdeilus, pron. les 34° ceinme 
dz. man das Pferd cea Xopr blue, uno Les resienden aub abs 
mit zienet, un cq aus caput dzinitzeas, ınanutn tello:4s dcor- 
iain ti ahic. : 

€ Sona, F. di Francia » la Sône R« de France, tin Gluf infrandreid, 
Atar.s Ga: uc fluvius, i mutare, 

fenachbisre » foounzt ler, qd, tumniern, aufangen ju ftlafen , duc- 

Sonarchiene» endurini, gros carımeur, ein jeoc verſchlaffener Renſch, 
toumniientus, 

Sunnacchisjos ad). fummeilieux, tin Schlummeter, fomniculofus. 

Sonagiiare» ſunnet des funnettes, taste des bausesiles {ur l'eau, mit 
den Schellen Finite, nous funase, Weuerolajta machen, bu.las 
pruferce, prottu.icse, - 

Sonagliere » colieı de tonnertes, la danſe des ſannettes, & lesbour- 
fes, ou teſticules, tin Palebaud Mit & ect, monile nolis ot- 
natum , der &dırlen: dang chosca ad quam ducendam nolz 
Puliantuts der potemad, suture . 

Sanaglietto» petite lonneue, eins Bene Schelle nola exilis. 

Senaghes jonnerte, sc buwietile iu! ‘a «Quand al pleut,un hocher, 
cri, banniflemen:, un coyon, €t Scheue, nola, ee Waſſer⸗ 
blajt, balla, eite Kinder: Klage eto ciopiraculum, tint Dente 
Nus tuffunq, edictio publica cite Berbuunung, prolcriptio, Fin 
verjug;er Keri, umidus ignav.s. M" 

Sonazin pl. m. |estelt. cue Die Deben. refticuli. i . 

piglsare un jonaglio per un anguinaja v 1: meyccndie, fid) verfehen, it 
rei, d: cipia abircare i 

Sonmagliurza » petice lonnetie , V. jenaglietto. 

Sanare » donner, joücroutouch: ris gn.tcomens , battre le camn- 
bor tton, Fugen, ante, orae «ur Angmimenten 1ptelens 
canere naib.us Die STONE pie, yınlaaty. pacati. 

Senar à dijieja » lo net en Drap e. iui pug, It iauttt, cam- 
paris tto motu puilare. 

Sonar à raccolta» Inner lavctiaite, par Mecaphore , conclureune 
affaire, imi Abzug blajen, receptui camere» Cuz aai eubigen, 
rem tinize. E I 

Sonar a Harms» martells, jonaet Ir tchn, die € icio lee utet, 
arti Maria, x.à inccndiaria puliare, —— 

Sonar a secchi» inter, Ut Divde mus auff einer V eite anipiagen, 
campana ad alteram Jaicean partem pullace, 


tón:n. 
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Sonar à fela» carilloner» die Glodenlüuftet, fonare campanis. 

Sonar à doppio» fonner au double, donner double recompenfe,c eft 
auffi étre double, tienchei de deux côtez, jaüer les deux» #18 
doppelte Belopauna cede, duplicem inercedem folvere , uicht 
aufrichtig Itb, non elle corde finc ero. 5 

Saxdre , pour battre, nous difons: ca: ıllonner, pour (oüecter, ſchla⸗ 
aei, peitfohe:e Fei ire, percutere: 

Sonar d morto» [onner your les morts, jum Grab lautet, ad ducen- 
das exc.julss, feu tunzbre campanarum fg dare . 

Sinar d Campana s en atom, n oitir pas & n'enten Fc pas, in aes 
meiner pra, uid ore dicht vernehen non aulire, non pero 
cCipere, 

— le vensidars nous difons, elles font fonnées, &c. en nous 
moquanr, dieſes ifi cine & pottMede ; man man Fette rechte Ant⸗ 
wori acbtu till, hoc per jocin dicitur; cum ad queit-oncn 
quandam relpond:te Aula, , x 

Serata, fonnetie, piece fur ua nitrument de mufiqne, EU Rame 
euits wttcaigq Stucke comcoti sonis Muficz namen. 


Senatore » lonssur, iofie rd'aftrument em@urenisieleie noicen, 
tidibus ca- 


nav 


Sandérice s )oiieufe d'inftrument, tite Saitenfpisigritio 
memi forisisnta. 
Sencenes pour Ce me fors » ilvenasau plesier, té fennd ibrer da, co- 
nin adiunte A 
Santi, pus 61 ent» ils y ſont, il y a, iy fuis, ficiepud da, adfunt, 
ip eri Da, adiuim 

Sinco » jaceron, palais au lieve, Haſentehl, Büutifiel , fonches, 
berpa. 

Sinenarts. compıler des Somners , ein Sonnet machtn, cercadeci- 
Iti hon compunere, : 

Sanettiere » Fai c.t de Sonnets» ein Sonuetenmacher/ ruradccafti- 
4 ha couiponcns, A 

Sinetio» un sunnet, paral'ı.fion de Jans» on dit egli hi fatio un fo- 
nesso; ji a tau un pesuttotime, ou fommei!, ein Riise c ehbt, 
Sonnet, totrade:altichos — burdy er: Wortſpittvon Somme» Der 
€ uaf ſagt illarum Jesu D egli de farte nn Sonetéo , et bat 
Cit MI utu nth, per adutionem ad vocem Itali. aim Sonne» 
Qquaetignili- xc uns proxime anteccdentis verba Icalica fic 
Latine ionsnt ; noee1b1: dorinitavit. È : 

Suniincei » um pa vie yctitiemner , ein ſchlechtes Sim: Bedicht, 
tctradc- Ai tichos inferum ma.e trust an. 

Ssnevaler adj. qui le peut ionmer , reemu mad klingen, thönen fat, 
lonabilis, (orandus. 

-— giautle, icing, das Bett, adeps , Exchweinenfchmaig,adeps 
luilius, 

Sengidre, grafie: avec du (cing, mit Schweinenihmalg ſchmieren / 
VE deu, adipe Luilo ungete. oe 

Siniur si au, plein de g aille, ou feing, vol &daeinenidpmalt, 
auspa 15, adipe duillo plenus. 

* Ssnttáre » tonner, Hingex,tbönen (omare, fonum edere, 

“nues lon, eu Klang, Zpon, lonas. 

Scanacchiart » foriniciller, V. somecchisre, 

Jonna.chrjss adj. fommeilicux, endormi, V.firacchiife, 

Sunnecchiares jonneggiare ſommeillet, V. femnaechiare, 

Sennegliare » jomuni.1jer. V. idem. 

Senzegiro;o» adj. fommreidieux, V. fonacbiefo. 

Sonncins jumnell'im » peritfumineal, ou fomme , titi Meiner&laf, 
ioinnus bicvie Mr Schiaff, Lomnus. 

* Sonnijerare, tomuneille.» V, Jonachidre, " 

Sunnijere adj. iomn.£ tc) qui endort» 1@laffbringend, das ichlaffen 
Ua. tomhiter, lumnin. us. 

* Sonnt/mare » dbonunc ler » V jenacchiäre. 

Sanni aga challe-fommne.i, die Bertreidung des € dla ffe, etwas fo 
Veri quan vertreibt, lc mnuas iugans. . 

Sana » femme joosoeiis der © dat, bat € dilunimitru, Leannus, 
loger, du:mitatio. | 

Sonnscciites aa), Sumuncilleux» endormi, V. snecchisfo. 

Somnolence» au) fonuncileux, endotmi, V iic. : 

fenasits34 , lommei) endormi ment pron, se V, feno» Die Œnts 
pwfütid gravis lumnus- 

Sinns5» adj. cuori, tuij@iaffta, fommo eppreflus, 

dams pieno» fon pron: Cowvert , der Thon, fonus» tonus. 

Sonscchntre , io, qeu] er, V. jenacihidre, , 

Sonicchisjor ac). jomuicilicux » V. Jomarciófo. 


Aaaua3 Sencrités 
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Somrità, refonnance , der Wiederfchall, cefonantia. 

Sonore. adj. refonnant, pron, é ouvert, Wigbtr thoͤneud / fonorus, 
refonans, refonabilis, refonus. : 

Sintier, efpece de mal qui court par tout le corps , bit fallende 
€ ubt; merbusfonticus- 

sontnofici » fomptuofié , bie Koͤſtlichkeit, fumpruofitas. 

Sontnòfs adj. fomprueux, fofibar, (amtuofus, 

sapalés, une foupente, le plancher ou lamhris, ain Vordach, pro- 
je&um, ern Boden, tabulatum, tit Oetufel,liquear. 

Supanno» fous ſe linge, unter vem leine Beua, fub linteo. 

Sspercbiaminte » fuperAuité, Der Uberfinf, Uvergüfiateit / fuper- 
fluitzs. 

Soperckiansa » (uperfluité, pron. se. idem. 2 

Seperchiares etre lupe: Alu sbonder, étre de (urplus, & faire ſupet · 
cherie, (npercher, berffirgia fee, fuperfuere. abundare, fiber: 
fio, zuviel feun, fepecflamn, nimium elle, bofharft handeln, 
{ubdele, verline agere- 


| apeecbirria è fayeicherie, Beitua, Linteraebunn, fraus, deccptio. 


Sip erciné vafe, adi feperfiu, exceffit, & niuricux qui fit des fuper- 
ch ies, fiberfilivio, fibermufia. fuperfluus, immodicus, ſchmah⸗ 
flotta. inturr dis» kein Berriegir, fraudulenrus, > Er 

Sapri be sfmenser adv. par excés , avec fuperfivité , überfllifiger 
Rest,‘ fue, fuperab ındanter. 

Spero: adi. fuverfiu, excelif, V. foperchitvole, : 

Sensi chiufs, adi. (i perfias excatlf, plein d: fupercheries, V, idem. 

siporfiittonesf. fuperftition, ter Mberolanibe, fuperftitio. 

Super ffitio;s» adie iuper ſtitienx aberg'eubifch, (operftitinfus. 

sois teste deteche. poillon, o'lcaux noduen-s , eine Are Meer: 
€ since, ei: itid) , fepiz fpecies, pifcis, Rachtobgel, aves 

o& unz. 
Sopimenteo atloupiflement, hit GinjcblaFarune,fopor, dat Etillen, 


( dario. . 


Spire. alloupir, pref. fapijco. eini@lafernbeañtiqen fopirefrdare. : 


spréres endoumir, alloupir, € qlaff bringen, cinfibi&fferi, fopo- 


cart. das T ic 4 
Scpives m. endormiflement, aluupillement , pros, e firme, v. 


ats emt 
solai ne adi, endormant: (@baffbrinarntY fopotus, fuporifer. 
Sepaxádrt s creufer m puits. fübmerger. pron, ss. fine Brummen 
siapen. effnderr peti uo fonten;, untertauchen, immerge. 
Spp foupe cine € uret, of ,iuteatum |. | 
Sup palcare » lambritler fa teun pian hr, taͤſeln, etüez Boden ma: 
"atto tabulare, afare,tabularum für te. a 
Ssppalco» gieniet lambiille une fo pente, cinactàfelrer Boden, 
gr na um ‘ab catum, eia orba. Hbertadb, projet ım- 
Seppannaves doub'ei imm habit, tiu ficit ftierit, veftem fubducere, 
piero fuLdiniuo munie, , : 
gingárm» doubleute, & habit de deflous , fous le lirge, V. ſe- 
aride 
— tremper les foupes, bit @upre anftuchten / offam facere 
' ginlertitme 7 | : 
Ssppelire « cntevelir, pref. /Fppelijco» beavcben, fepelire, 


Serperire» füppleer» pret. fspperijeo » erit, das mangiende benfez 


"pen.tríesen fupyleres · | 
Seppeäre» vile rafer, jerfnirjcben sertrimmeru flein zerfloſſen / 
"optet TOR ODTETÉT Es 4 ominınuere, a È 
£ ient rt » denner lecrocenjambe,fupplanter den gus fr ſchla⸗ 
"Gen, fapplantare, implicato gem p ofternere. 
corssone» un homme coubie un chocheteur, un homme fans 
un (orror, fin nicht auf: chtiger Meri. homo non in 


ra fon, * alta : H 4 - 
: ein Zbrenbluier, faferto, 1i uverubnftiaer, rati- 


tera Réel, 
enr catens. 
Sappi attart v cacher, verbergen, verſtecken, abfcondere, occul'are. 
di “iprdsto» encacherte, fous main, verboraenet Weiſe, uater der 
Seb cam, occulti | 
s 2 igttsnes un loimo s un qui murnmtreen foy méme, cin Mur 
‘peter. det in ſi as bem inet mulhtens. . ì 
garnidone» forte de cotfre, erre Art killen, cifta foscies- 
Sept (upyicton.requ tre "NE Quttyrirt, libellus fup- 
plex.eite richenzipe beneficia: Bitte, fup licat.o, 
gap sts my ler, beitb oh ten. f pu MCATCR —, — 
gover de rfi par Sup» fiche Das übrige in sap ; reliqua vide in 


dale 
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Syppinere ». foumettre, unterſetzen, unterlege 
mite, etſetzen, gen, fupponere, fub- 
Ssppirre» Cournettre, fuppofer, pref, fppènge, foppòni f 
" ef, feppingoy foppòmi, fsppfnes foppo- 
miao» feppanète. js) punta » palle def. Ri an a I 
: — — LAME PL M C7 Jopporeis (c. idem. 
spportanza, toleration, fupyortatien, pron: tr. die utut 
traque, roleratio, parie" na. i inni 
Sopportäre » fupporter, erites 0. proferre, tolerari, pari, fü 
Soppwistüne fe fupportgtion V fep pertanva. spari, ſicfecce · 
Ssppart?vales adi. ſuppottabit, lei. t5, ertraͤglich tolerabilis,tole- 
randus. ’ 
—— fous porche, ein Vorſchopf, propylæon. 
Sappilitorin adi. fappofito: >, «in Etui! lei : i 
Syppslla » (appoñiroire, idem — — 
Scppolto adj. foumis, traterasleat, putiratiest, fuppofitus, fub- 
ınillus. i 
Sipperzare » fubmerper, pron tr. F7 fommergere. 
Donne adi. hoy, fairen pron-tr. Pr formrerfo. 
Sapprendere » furprendre, palle det fepprefi, tiberrumpela,i i 
ium ali p occupare, oHendrie, mui 
Ssppré/»s adj, Curpris, einer der unverfebené berfa È i 
fidiis oppreflur. | ——— 
— une prefle, eine Menge Volcks, turba, eine Rreſſe, pre- 
Mil * 
Sopprefida, un jte de viande prefl: i 
ppreFáda s un jus de viande preflîe , eine Brühe von oe 
Situ. jus. ul ,m e carre prelliun- ui i re 
Sepprefare» mrerte en prefle, iniprimer, fuffoquer. unter di 
Ata ad ; x. t re 
tout prelo fubjicere drucken. imprimere erfiden: —2 e 
— Lee ırion, fe ffi, le caschemare. ou in. ube 
t€ Gritifuna.(uffocaro die Unterdruckung, fuppre 
fio, das Alp. incubrs. t foppreflio. oppi 
Syppré f: Subit.& Adi une preffz, (upprimé» pron-è ouv 
Juppreifa » untertrüdt, (appreilus a i6 nié 
in fopprefa» en prefic unter der Preife,fub prelo, int 
dung, in opp: fione, | F , In Ver Unterdtu⸗ 
Sepprefiore» fupprimeur, ein Unterdruder, oppreffor. 
Sspprimere « fupprimer, pailé def /epprimett:, © fopprimèi » unters 
drücen, 'upprimere. opprimere , bertujben, verb: elett, ce are. 
— repa » Sonprieur , Der Des Vorgeſetzten ir einem 
ioter frire € relie vertritt , Cœnobiarchæ fi iotis loc 
d eu prioris locum 
* Sspprijo adj. Capprimé, unterdrüdt, oppreflus, fi 
"pat ll r opp ſuppreſſus, vers 
Sipras Prep. [urs delli sben,brobent. fiber, fuper, fi 
j H dre tuper, lupra, 
Sopra di me, fur ina parole, auf mein Wort und lau dem 
meam, fide mea | SUSA 
di säpra, adv, en haut, ci devant. drobeit, bierobert, fupra, 
far ripra di fe» demeurer en doute, & en fufpens. tenir bon, & fe 
teni: droit, s'arréter court , iM Zweiffel (emt, in dubio le du 
bio fufpznd , beitundig bleibez, wider dehen refiftere ficbensita 
, re, eus einmai ſtehen b'eiben, arrese in veftigio- ie 
ar di ropra i 1 ivi 
nis pra avoir le defius, ben 3Borjma haben, przrogativà gau- 
refiar sopra di je, demeurer court, plöglich fili halten i 
bare pluͤtzlich ſtill halten’ in plano 
Supra mids » extrémement, fur tout, outreinefure 
lg. À à t 
fiber b e Maaſe / fapra modum fummoyere. — 
— —— wagon vinculum fuperius 
sprabendäres binder par dcílus, oben berum biuben, (i N 
ne ligare vincire. : * — Te 
—— € trop, hberfieden, effc veſcere. 
eprabandäntes adj. {urabondane, furabondante, Gberffigi 
dans —— t > Merfffig, abun- 
Saprabondanza » {irabondance, pron.tr. der Uberfiuf,red : 
i faperfi ieri abundantia, i rfiuf.redundantia, 
oprabandäre , ( rabonder, fiberfiifia feon, Ube 
dire, redund-re i ^ reif daben, abun 
—— adj. furrbondant, furabôndanre, V, fsprabendinte 
spracalma » er jargon,in bonnet, in geme inet Sprad,tize Kappe, 
Ni Bt, Haube, vulg. pileus. | dandis arse, 
Sepracáps , Suiin entant, dir Ober Berwaiter, Ober⸗A 
sant, Di tz Nın: 3 
iram. s Prato étus, iro ins LL MN 
* tmctars, 


frprararicéres ſutchatger, pi ici aufladen, Kberiaden / gr i 
Sens. 


SOP 

Sopret ric, (archarge, ciné mene Lafî, novum ons. 

Soprarajialdo, certain Magiitrara Ven.ie » eine Oberhaußhalterin, 
reifami iaidis d. rectrix. 

Sopracedenza, exccá, pron- 3. commets. bit Ubermaf, exceilus» 
bumoderatio. 

Sopraredere, exceder, paflé def, fipracedesti. liverfebreiten, der Sa: 
chen ju ciel tux, excedere : 

Sopracei.nte » adi. trés cxccient , bichit herrtich und ausbuͤndig, 
cvi clier tuffimas- 

— » adj. plus que celefle» uͤberdimmliſch, fupra cale 
itis 

Sepracenmat i. vin vi dellus dir. fusdit. mentionné auparavante 
fur: ec erwehn' cem (b D arte cnemorarus, dict ;s 

Sapraciós , v. .nded'cxtiaordina re» eiue auſſe rordeut icht Seciſe / 
CID sextia I in 1 u 

Sapraciclos ciel deli, bei Qetrbummel, lecti umbella · 

Sopracighs > tour. ds Fines au faite v'uncanaiton : lemmé de 
mo signo» Die Mug pormi, Liperciia a» Duo ceg iie Supiftu 
Sc ſter / keneltta n ca-ununc aedium Der Gioffel eines Setge⸗ 
fu» tcilium none » 

Sapracingbia, {urfaix» proneghicominegni: 
QUE. cinpalan plippu f perius- 
Sopracingniare, merte “les iuita.x» pron gii co m“ qe Die Oder⸗ 

Wars zuj cot iagulo "useriori ephiop una singer 

Sepracinia, adj, ange „ardeilus, oben gigürket. | piavinchase 

— U icone, ber Vorgeſihte boe die DD. decreti, rcmiguin 
P. soft te 

Sopracuice , E uycr decuifine , & mare cuilinier, ber OberfoŸ, 
coquus primar us. Der Kuͤchenme fiet «u ina Pra etus. 

Sepracorrere, co t tius. palle vet „rar prom, leimé. Het alle 
gre det. anfadtu, 1yctum in aliquem Facere» 

Sopracnlo, le croui do, une velli. Lorie croupiun des nil aux. der 
Darke. vier &tcipe ins Sears, uropygaın, Ci Blustern, jo 
Den bouelr ur cem € te Fuumgabren, pultula us yu. | 

Sopradänie, Moy.lirara Venitelur la Gabciie, eni Séuoc: tenter ju 
Benedig, Der ädüner, vectigaiis Exactor Venctus: Publicanus 
Vents . , 

Sepradente, m, furd:nt, pron-* ouvert, ein Oberhahn / dens lupe- 
Tione 

Sepradertos adj. ſusdit V. fspracennito, 

Sopradire, fare men in auparavant, comme due, vorher erwehuen, 
melten, premenotare, — . È _ . 

Sepradsnäre, donne: par detlus, nod) darüber ſcheucten, ulterius do- 
nare. 

Sapraidsfiare, furcha:ger. V.fpracaricare. . 

Sepradsse, f, furdute, pron. couvert juschrachtes Gut eiaer Frauen 
neben der Morgenau b, paraphernilia. i 

Sspradarre , apporter de plus, prei.Jspradaco» palle def. jopradiÿfs 
patio fopradutto, welters, ein mehrers bersubiengen, herzuführen, 
fuper:ndu.cre,u'teriu atferre auvchere, 

Ssprafaccia. turface faperficio bit ausmendige &:fatenes Dinge, 
fuperficies. 

Seprafäre Voper he, Fire injure, exceder: accabler» ſatptendre · 
pre le /iprajacrio, C Joprafi»le tefte conne fare Itri TOUT un- 
jursa afficere: Über retten, excecere, unterdruͤcten, fbirmaltis 
gex, hberbäuften, opprimere: obruere» unvetſehens Gberrunuger 
len/ inca tum obra: tc. . : 

Soprafatto, adj» iccabié, unterdtuͤcket, fiberivaiti. ci, oppreflus. 

Ssprafino, je plus fin . Deralierfernisiie,exgwnuhunus optar ute 

Seprafandri, taux Fourteau, der Uderiuo einer Ewetde, vagina tego 
nen, n 

Sopra fienes f. einbrocanos: die 105 raieffune, C. fF. (io. 

Sipragindicare» Être pios baut teicve s uten pius haut lei) out 
juger, Junner un dernier jugeinent » das Lis the:l an gosse de: 
richt fade, n judi: io faremo fententiain t pie : 

Soprazianere, jprazincere , lurvenir» arsivet à "brp urvue, ate 
tendre, a taper, preci jspraziziogo, paille det Jopragiiafi. pre, fo- 
praginoto, b.rju Foie incervemice» © naertor s arg fene 
ex inprovitoadv. rie Crtuppen, deyteheracte. 

Sepragiñnia, (usvenue atteintes das unserimunb:te Quriuiommien, 
ari, t: MAS dt viz HOFTLICA INtE: ve Duos 

Soprog inte, ac] aiii co i rvenu artiape Darjug; fomimen, quiad- 
venit, intct veu, tłtappit/ deyrcheníus, 


" 
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die Oberverwaltung / 


SOP 


Sspraintendènte, Surintendant, V- Sapratdpe, 
Sipraintendenza » Surinténdance. pron. fr, 
Dbrrumemannsftelle, fumma prafeRura. 
Sopralctios ciel de lie, V» jepraciele, FT 
Sopralijäreı lier par deil s. V.feprabemaires — 
Sepralimatire =. linteau d'une — die Bberſchwelle einer Xr, 
finperliminare 
Sipralt», Ye dellus en Mufique, 
ACLI VOX, | 5 
Sepramangiäre, manger outre mefure, LAbermoͤſſig effetto in 
eder *, u;aduin edendo excedere- : TS 
S$ypramáns un ıoup de haut en bas, un av nt maim, unc (uperc : 
tie, ou afliontavec avantage , tin@treich von oben pregiato 
ictus luperné ad ima deluctus , ein Berrua ter Uncecht an 
Sortbtil; mira (ca deceptio cum lucro, 
fapra vaso") excciieinient bon, exti ecinemene, 
ti pi, fortrertitài. opciinass exce Lentiilunus 
Lummoyrre: n axtinopete« M MERE 
fopramaj ép » — — eine Oberhaußbalterin, taemina 
sita mi iac yraefccta " 
Saprainaj aros Conde ein Haußvogt, Oberhaußhalter, accono- 
ini à acier: omeflica Pructeitus,, — 
Sipramercate, par d.ilus le marché, Uber ben Sauf, lupra merca» 
tan : 
Ssprameifa, un garderohe, où surreau d'habie. eiut Rieitertins 
Bier) eitiar. am eiu Uderzug ber ein leid, velis tei nea. 
Sopraminente adj turéminent, bé of fuͤrtreff id, bed erhaben / 
ciuincntitli us piæftantihinuss lapereminens» TUA 
Sopraminenza » iu — cron. rs, Die bowie Fuͤrtreflichleit, 
luna exco.lentia, eminenti + : 

Sopram mart. oui lorab ner, Ve faprabamdare. - 
Sopramira  couvett se ucınar » eine Bedeckung ber Maur, muri 
teg, ;nentum : > ; 
Sopranar un gat detobe une chancerelle d'inftrument V. fpramejfa, 

Die reizttie Funke eint? Süisenypieisy fidiun init wnenti mulici 
tenu tín, vocalulima» i . 
Sopranatare lurnager, oben (immer, obe naug ſchwimmen, fu- 
vert at ate · innatate aquis. fluitate timens in aquis. _ 
Sopranaturale. adi, | rnacurel Über atüritdb, i spernaturalis. — 
Sopranima » avec pallion , mit muerlicher Bewegung, cum anima 
nou 
Soprandares aller au dc(l.s. uͤber etwas bergeben, 
care. | , A 
Sopranitä, Souveraineté. bit Oberbers ichkeit, fupereminens domi- 
nian : _ 4 = r E 
Sopran, adj. Souverain fupiémes le dellus» en terme de — 
e arg. no leCıel» Der Berbere, Hpte nus Dominus» der oͤber⸗ 
fie. $..preinus» die Oberſtimm ia der Mufic, difcant us · 
Sopranimare, furnommer, cinen Zunamen geo, ognominare- 
Sepranime, m, (litro. & {brique ein SUN, Steps ul, cogno- 
men, ein là her icper Bepuusme. cognomen ridiculuin, 
Sspranomininza urnurns & fobriquets pron. f7« idein, 
Sopranominare iutnomtnete V. jopranımart, - 
Sopransigna, erlcigne, marque habits, ou autre chofe pour re- 
connosre, rin aridi «m Kleid, oder etwas anders moram einer 
Gau mird, unum. «haraster- x 
Sepra'ntendente, per Sopraintendente, Surintendant. V. 
Sopra ntendenza» per ; spraintendenzes Surintendance, pr 
praintendenza, — 
Sprannstare [4:nsger. nager au defius. V./spra” . e 
Supra fa calais pi | Voyez pu ER eu Doerbein, time 
&& auti, callus. . 
Saprapagá:es payer au delà: Überzablen, ultra debitum folvere. 
Syprapetat?: adj payé plus qu'il ne devoiçécre » liotrjap.t/ ultra 
d b tn exfaiutus- » Nr 
Siprapajl^» deller:, her Nachtiſch / ſecanda menfa bellaria. — 
Seprapendere, èriefulpendu, pailé def.Jeprapendesti » aufget edit 
i€9. » C. fenfum eile. . | , 
Soprapeje. adj, lufpenaus le bon poids, ce que l'onimet var dellus 
lepoıds» auifacbeadi, futpentus» das Udergewicht / lupe:pon- 
dium, . 
Soprapiee m. fouprepied, mal de cheval, titit gemifjcft rand brit der 
Piede, morbus quidam cquorum. 


der Uit in der Mufic, Symphoniz 


ymodicè 


outre meſure· beris 
über alie maſſen, 


pedibus concul- 


Soprataps. 
one ir V.je- 


dre. 


Soprapigliares 
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acislisre, furprendre. V- fpröndere, : 
—— M. ar, der Uberfchlußs fuperpondium » corolla» 
rim, bdasübrige, reliquiæ. | I 
syrapintis pln. planches a couvrir des ponts, Bretterdie Brůcken 
damit qu decken, alleres ad fternendos pontes. 5 
Saprapèrre, mettre dellus» pre(- feprapinteo Sopraponi, foprapine » & le 
rette comme porre ou perere, Daraufflegen, Iuperimponere. 
Soprapefta, un mal d'avagture, qui viententie la chair, & i ongles 
c'ell'auffi proprement une atteinte à uncheval > tiv 9taael ie: 
fanvàr, paronychia» eigentlid), eine gemit erts f randbnt, 
n oibus m € — 
5 i, le ſurplus Ve 79) . 
Sue prendre, furpremdre V pali. fopraprefi. V. foprèndere. 
spraurée, adi, furpris. W./opprejo» \ 
* 1", fepe (erctefftns Ubermviniten, fuverare. 
Syprarec tere. gouverner par defius ies autres, patle def. Je; rare i 
furere, tic Oberberäjbanis liber andere fli reu) cæteris pra- 
t 


. se; ec furmonté. übertroffen, überwunden, fuyera- 


syrericio veloux de trois poils, ras, drephäriger Cammet, feri- 
cum rie dre: attraper: (urv-mir. V. fpratingerre 
are, at! ’ * . . À 
— gauiture a couvrir lesannep bie Decken ju Dei Waffen, 
Tv n teimima, n e | 
$i — ouem au deffus » pref. fopvaftaglio, feprafäli, foprafiále 
r^v Ae comme Salire, ba rauff (priugen, tarauff Heinen, aicen- 
e» fuserhlire. . . | 
— lusfaut, cin plöglicher Auffiprung, fublultus fubitaneus. 


2 fuprafcri 


Soprajertita» fuwperfcriprion, Die Auffſchriſft/ inicriprio» 


puo 
“créttiène, f. & deme È | 
A arie PR delli. s ou au dellus | auff etwas geſchrieben, über 
cs aeſch ide en, inicraptuss lupralcriptus- m 
— e.rire deflus ou au delius » palle def. fopraferifi, uber 
ema: ichreiben fupraicribero» auff etas jpreiden, inicriberes 
inicriptiotenm apponcte- i E 
— » fufeance, pron. tr. der Auffichub, dilatio: mora» 
oa · | 
—* lutſeoit· pref. jeprafiéde, 
det» auff. ócea, ablafieı fi) eines 
nere f. pertedore . A 
«edito, ad). lactis auffneichoben, dilatus · 
—— conttetigne, chfcisnes marque. V. Japram igna. 
opea, c. n «les m. contreligne» enfe gne, marque, ráem, 
— marquer. ictnen, beinerchen, notare, lignares ſerde 
rite, hwuffe, couverture de feile, pen —— eine Pferds⸗ 
tüc inftrigulumequi cphippi: ebitraguigine 
pet le Gus , additiun a une fomine, pron» è ouvert 
guasbe, mantilla» addi.10 ad fununame 
Soprajjemanare, lurtemer, fiberjuen, oblerere» 


€ foprafléds. pallé def. feprafe- 
Drugs begabsiy cellare» deli 


die 
#; 


perferere» fuperfere- 


praf i d'efprit 
in» prudence fapiences & trop de prudence» trop d'elpri 
— alora tie Meigbert der Derfiand, prudenzia» fapientia, 
1 Derkend, mimium prudenti» a 
fente ad}. éminent Éminente» menaçant IMpericux, inio- 
jen: inforcote, tatdif: tardive» fLrranend, eminens» prem inems. 
brebtnty minans: berrtiq, trus, impertofus » übermuͤthig/ in 
‘ins, audam] hiulanig / letus raraus, | | 
5 —— Gu diem Sunntendant Intendant UD qui achaigerein 
aufireder Bewabrer, cuftos, cin Ammann. Prætectus. 
Sopra Panza» Surintendance, pron. tr, V. js reintendenza, 
é raf re, érte &munene menacer» écre au detlus» furpaffer, retar- 
“de reculer: dilaier» fratbin, eminere, Drcteni minari: oben 
(epit; in iuperiore loco elle» fibertreffeu, aacccellere, auffhalten/ 
e» aufjchteben, aufleree. | : 
—— adi. qui eft plus agé qui devance d'age» der Alter ill, 
ræcedens, 1 QE EPI 
— — eftimer au delà, ju hoch jebägen,Äiberbieten plus juſto 
—— it crepit 
feprafirare, couvrir ctepit. 
ne, gine Daue mii Diörsslbeiwerfiun , 
‘ge. 


bedecken/ conftermere, fternere, ope- 
calce marum obduce- 


i SOP 

Wopratentre, entretenir. dilaier» pref. opratingo- Jopratièni fopratiöne, 
& lc relte comme sesere, unterhalten, fovere, fuftentare, auff 
{wieben, verläugern, difterre, protrshere- 

Sopratimimento delai, futpenfion, der. Auffſchub, D erlàaaeruna,pro- 
trsctio» dilatio» 

Soprasieni, dela fufpenfion: idem, 

Sepretocto, f, tusdic. V, jeprarenmats. _ 

Sopravagare » s'étendre plus qu'il ne faat» fld) jtm meit autitred ea, 
uwedehiten, plusiuito fe prosenders: extendere- 

Sepravanzdre furpatler, avoir de refle» pron. #7 uͤbertreffen / fupe- 
De fupergredi, Gberbleib:n, (uperefle» brio baben, reliquam 

abere, 

Sypravansos [arplus, reftes prom. t. ber Uberfluf, Ref, reliquum. 

Sepravajs couvercle de vaileaus ein Dedlel üosr etn Gefàf, oper- 
colum. 

Sepravedere» avoir l'œil (ur quelque chofe, palle def fopraviddi, & 
le refke comme vedere, 1015 Wondpt cut etwas babe, rem ali- 
quain penitus obícrvare- 

Sopravedimentos Loan, circonfpection, ber Gleif, ftudium, bis Bors 
fipriafeit, cautio. ciecumipedtio. 

Sapravegnénie.a dj. iurvenano furvenante Obngefsbr dariu Pommendy 
jnter veniens, Lupe; venicns, 

Sopraveniments , Cvencinent par accident. gine ungefährliche Bege⸗ 
benheit,eiu dall caiws foruntas. 

Sepravenires futvenie» pref, fopravmago, fopravienis & te tefte comme 
venire, V» jspragiugaere. 

Sopravéntos vesmpére» ein Uncemitter, rempeltas» procella. 

Sspravensita, |a lurven.æ, arrivée, bte Dat zwiſchenlunfft, inrerven- 
tus. 

Sepravéfla » eafaque de foldat à cheval, untonneler » ein Neits 
Bod, chlamys- figum. penula, lacetna, ein Fhfitia, dolio» 


luin, 
Sopraveflite, habit dedeflus, cin Oberkleid, lama. 
Sspravisdellus» au deíl..s accesa, (er; liver des. luper, infuper. 
Sopraviveres furvivre | palle det jspravijo Überleben, (uperfütem 
elle fupervivere alicui- 
Saprazito » joubarbe: herbe , Daufivurg, fedum» feinpetvivum 


erba 

Sspravîvelo, joubarbe: herbes idem. 

Sspraventre, furvenirs V. jopragiagnere, 3 

Sepransärc, abufe: d'une chofe, eins Same mißbrauchen, aburi ali- 
qua re. ] 

Sopranjo» abus, bet Mißbrauch, abutus. 

* Sopre, Præp, fur» pron» è fermé, Über, faprà.— 

Sspreminenza, [ui ciinence» pron.fs, V. epraminens a, 

Seprejciare. \uppramer, pretler» calandrer » miertie a [a calandres 
uanterbrüdter, verbeelett, tupptimere celare» drüden, premere» 
Lemwand, Tuch oder Zrugpreffen-mangen, lævigate, expolire 
telam pann.ın & ana texta · 

Sepretiæ une calandre à preiler les étoffes ou draps. eine Range 
ium Leinwand, Tuch oder Zeug pri fica, machina ad telas aliaque 
texta polienda. 

Sopreffa, prellure. V.feppreffa. 

Soprefiare, fupprimer pietler, V, foprefciäre, 

Ssprefata, un conlomme de DP cle ‚une preflade, un coup 
de prefle, unc ét cinte. c'eftaufli une force de taucıllun » cute 
krafftig Suppe von gepreftem Fleiſch puiculom ca:n.scom ci- 
(x Das regen Ausprefiewicompreflios cxpretlio, eroe Gattung 
Wurne, botulifpecies- 

Soprefato jus dela viande prellte, V. foprefida, 

Seprejiione, f. lupptelſion · V. Jopprefione, 

Sspreffo » adi, lupprimé ; pron» * ouvast» unterdruͤcket, vertuſcht, 
lupptellas, celacus, 

‚Soprimere, ſapptimet, palle def faprimei. V. jspprimere. 

! Soproffs, furos» Metaph. un nouvca. malheur vu nouvelle fache- 
rie» Cn Ubrrbrim, excrelcenaz , cin ec alla , ero neuté 
Unalbek oder Widerwart keit, nova H nio. 

Ssprefaro, adj. qui aun futot sufuros, Der ein Uderdetn bat, qui 
ollium excretcentias habe. 

Ssprumino» adj. tarhumain , ubermenſchlich bumanain naturam 
tranf.endens: fupcrans, 

m fuperchcric» abus Der Decrug, fra uso cin Mißbrauch abu- 

us: 
Soquadräre, 


SOQ. SOR 

Sequadräre » roveltiàro confondere , tenverfer» mettre fans deffus def- 
fous, unuocrfen, fubvertero» bas finterfte ju eben Pebrem, fum- 
ma imis milcere. 

mettere è joquadrs , metere fans deflus dellous. idem, 

Sora» fœur, Pron- ? ouvert, Die Schweſter, foror. : 

Serdglio » une £ertaine marque fur les Plumes d'un oifeau , tin gt 
miffes Merckmal an den $ «bern eines Bogsis, nota quedam avis 
Penis impteila. 

5554» corme , en jargon, baftonade, Pron. è ouvert ein @peper: 
linobaum , forbas. in gemsiner Sprach, bas Prügeln , volgo: 
fuftigario, fuſtua: ium · 

Sirbella, Jerbèttas jorbettinæs cotme tit @renerbeer, forbum. 

Serberte » forte de limonade» Perite-gorgée » cine Art Limeonade, 
Riblcrand, Potusex limonio & faccharo, tin &üpplein , juf- 
CUm 

Sarbibrodo» un gtos foupier »! eig groffer Suppenfreffer , jufculo- 
rum vorax. 

Sarbile, forbibile , che [i può ferbires civé bévere , adj. qui le peut aval- 
ler» das man einſchlucken Fan, forbilis. 

Sirbillare» humer (dürfen, forbillare- 

Ssrbina, progna farbina s forte de Prune, cine Art Pflaumen, Pru- 
norum fpzcies. 

Serbire, beveres inghisttire, tracannáre » avaller, humer , Pref. ferbi- 
je» einfchiucen, deglütire, jchlürfen, forbillare, 

Serbia une gorgée, ein Mundvol, hauftus, buccea - 

Ssrbitello perire gorgée, ein Brüblein, forbil'um, forbitiuncula 

Sarbirica , d(procome le forbe , ad). apte, aigres icharff, [aur , afper » 
acidus. 

Subitisne » €. avallement: gorgée» bie Einfhludung , forbitio , 
ein Mundroll, buccea, haultus.  _ 

Sorbitore , avalicur humeur» ein Einſchlucker + forbens, 

Sorbutrice» avalleule, eine Einſchlutkerin, forbens taemina. 

Serb» . cormier, Pron. souvert, til Spsperlingbanın , lorbus, 

Serbela» conne, V. Sorbèlla. 

Sarbsldro , cormier: Ve forées . 

Sarra: sòrce» sarcie, sórcio, tepo, fourris, Pron.? fermé, eine Manus, 
inus. 

Sirce» c, fourris» Pron. è fermé, idem. | 

Sortéras träppsla da pigliar sorci» [our cilliere eine Maufefalle, mu- 
fcipula. en 

Sereeite. Petite fourris» ein Maͤußlein. mulculus. 

Sortiere, fourrifliere, V. forcera, EU 

Serciero, chi pigliajorci» Preneur defourris, tin Naͤußfaͤnger, mures 
capiens, 

Sercietto» Petite fourtis» V. fercetts, i 

Sorcigno» de Poil de fourris, Mauffarbe , color murinus- 

Sorcime , un. lestars & les fourris» 2Xuuje und Ratten, mures ma- 
jures & minores. 

Sercio, fouris: V. farca. : 

Sorctones gran force, gran topo» m--grostat, tint groffe Rate, mus 
major. : T 

Sarco K Rat»Pron. è fermé» eine Ratte, musmaior. — — 

wc». une greffe à enter , un furgcon d'eau» ttl Droptreiÿ , ca- 

leola infititia, firculus» eine Wiafferquelle , fcatarigo. 

Sercolo» unegrefiva enter» furgeon d'eau» idem. 

Sorcines ungourmand, un gros rac. ein Frefftr, heluo» gulo» V. 
forrione, 

sachets » unegarderobe » & une calque, cotte d'armes , ein Alen» 
derfaiienn, veltiarium, ein Wabeürock, militare fagum. 

alla jerdas alla ordina: quicto quieto; fousdement a la [ourdiee, ſtill⸗ 
ſchweigens filentio, occulté, — . | 

Swdäggive, per fordità , f. furdite , bit Taubbeit ‚Surdiras, 

Sordargione» £, furdité, idem. : 

bardamcnte , adv. fourdement, inder ſtille, ohue greffes Beräufch, 

fine ítrepitu filencio,tacità. _ | 

Sordäre » tendre fourd» Das Gehoͤr benehmen, audita orbare- 

Sordajlrs un lourdaur, cin -Daibrauber , furdafter. 

Serderro, Petit lourdaut, ein Beinen -Dalbtauber , Darvus furdafter 

Sorididaméste s adv. lalement, unfiärglich, guritig , fordide. 

Serdidäre (alir» faul, gatfig, unfi&tig macheu, beſudeln, fordidum 
reddere, dare: inquinsre. — | i | 

Sordiderzas 1alecés Pron- (5, bie Unfatigleit, Unteinigktit, fordi- 

tudo, ummuadius: iqualor. E 
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Sördidire s rendre ou devenir (ale. Pref. firdidifes. P far Lio, 
Sordids » (ales vilsins chiche: unflätig, garpiig, wuireid ; iordidus , 
fari lus: immundus geigia/ avarus. 


Sori'Inié nti y furdité, V. ferdécgine, + 
Serdina» (ourdine , dergemeine Klang einer Tromprten ‚abe fo- 
nus obfcurus, . 


Serdire, tendre ou devenir lourd, Pref. fondifte, Pr (ordre. 
— » furdité, ſaletẽ. chicheté » vilainie, V. jordèggime € fordi» 
44. 

Serdito , adj. rendu ou devenu fourd , der des Gehoͤrs beraubt ik, 

auditu privatus. | 

pietra [srda» pierre fourde, qui n'a point d'éclae , ein Stein ohn 
Glaͤutz, Tapis fp'endore carens. 

Sordi» adj. fourd» Pron.s fermé taub, nicht birend, furdus. 

Serdine , un lourdaut » V. ferdaflro, 

Sorella » fœur, pour la nature de la femme» eiut Schwefter, Soror, 
Die weibliche & diaam, cunnus » vulva. 

Sorella d anima » (our fpirituelle, eiue geifiliche Schweſter, Soror 

epiricualis, 

Sorellamza, alliance de fœur » ie Schweſterſchaft, fororeirsc. 

Sorellaffra » belle fur» fille du beau pere ou belle mere » Stich: 
ſchweſter, vicrici vel novercz ilia. 

Sarellezgiare» fe comporter en facur , (id ſchweſterlich meinen und 
beachen, focotis in modum reciproce fe amare & Ic gerere. 

Serellivole» adj. de fur, ſchweſterlich, fororius. 

Sweilina, nonette, focurerte » Perice fœur , eine Feine Nome, Par- 
va monialis: einetleine Echmeiter , Sororcula- 

Sorelliffima , cout a fait facur» gant (doroefieritd) gefinnet, animo & 
corde plane fororio. * 

*Sorellita, alliance de [ur , V. Jérellansas 

Serge» fouris, V. force. 

Sorgente » adj, furgiflant: auffſte heud, ſurgens, ertfprizaend, fca- 
turiens. in den Haſen lauffend, ad Portum appellens- 

Sorgera, fousriffiere» V. fercera, 

Sorgere» furgir, fc lever » monter, croitre , fourdre» faillir comme 
de l'eau , Pres. forges Pañlé def. fer Prom. s fermé » inter Hafen 
einiauffen, in Portum appellere ‚aufleben, surgere, auffeigen, 
alcendere, hervor machjen , pro.refcere, sufipringen, quellen , 
ſcaturite. 

Sergrttes Petite sourris, V. fercétto. 

Sorgé vole , pa qui fe peut furgir» das aufſtehen fat » quod furge- 
re poteít, 

— ſourriſſiere· une couverture de lifieres» V.forcora » tint 
> edt von Ealbauden gemacht , (tragulum è lunbis panni con- 
utuin 

Sar jorgiéra ad uno» faire de niches, attraper ,duper: gaufler » faire 
honte ou affiont» verlachen,verfrotten , illudere, irridere » bts 
triegen, decipere, fraudare» aufjieben, mordacibus verborum 
—— pungere» einem Schmach anthun, contumella aliquem 
atticero. i 

Sergio, une four:is lifiere de drap » &c. V, force , ein Salbaud, 
panni ora, limbus, 

fargisne» im. grosrat, groflesourriss V. forcione. 

Sorziongere , fucvenir, arrivera Pa(le def. /gienfs F^, Sepraginenere, 

Sorzionta, furvenué, arrivéc foudaine » V. Sopragiotata. 

Sorgisutes adj. arrivé; futvenu, V. jspragimato, 

Sorgitàre a le lieu ou l'on jette l'ancre » montée, promontoire » der 
Ort, we man den Aucker auswitfft, locus ubi anchora iscitur » 
ein saper Ort, locus acclivus , ein Vorgebürge, promontori» 
um. 

Sorgitiris, montée, Promontoire, tin gäher Det, locus acclivus , 
cin Vorgeduͤrge, Promontorium. 

Sergivo, unefource» de fource , eint Quelle , (caturigo , teg 
der Quelle, de fcaturigine. | IR: 
acqua ferziva » eau defource» eau vive » Quellenmaffer , aqua (cas 

turiginofa. nma 

Sarginse » adj. monté levé» aufgeſtanden, erectus» iu bie Höhe 
aufgehoben, clevarus. : 

Sèrge , fouris» bled (arazin, V. force Heidenkorn, frumentum (a 
tacenicuim. i 

Sugessare » donner des gourmades: Pron, tz, Sauifircidie geben , 
Pugnos infligere» — ba 

dwjiv, gquunade, Pron. #7 > 2 SEIS r gugnus infi &s. 


jg se 








746 SOR 

Sortozzine» m, gowmade. un rcleve-meston , Prog, t», id. cit 
Etreſch unter Das Lun den Kopff aufjunesen , percullio menti 
ad tollendum caput. | 

Sri» "fury» dregue, ume forte de poiflon: eine Battung Bergſchwe⸗ 
(d, fori, flos melanteria, eine Art File , pilcis fpecies. 

Soriano, preneur de (pestis: du pais de Surie , V. jerciers, aus &pr 
tien, Syriacus. MIRO " 

gatti [iriäms, gros maton: un gros païlan, cinliftiaer verichlagener 
ESE halck abire verfucus » ein grober Dauer, quadratus ra- 


flicus. 
Sericaria , oreille de fourris, berbe . Maͤußoͤhrleiu , ein Kraut, 
auricula» muris herba- ; 
Surires adj. de (ours:s, ma ju bert Mäufen gehört , facicens. 
Serienläte, de divertes couleurs,» vou mandperley Farben, foricala- 


us 

Série, fourris» V. forca, 

Série» fouris, V. idem. 

Séries gars V. ferto. : 

€ sorfinghe, 1. d'Inghilterra » Sorlinges» perires Isles au couchamt 
d'A gleterze , Beine Imeln, jo aur der Abend &eite van Engel: 
larbiegen ^ Silaium infule , Anglia veríus occafum adjacen- 
tese 

Sormentäre s furmonter, fuspafler , fibertreffen, vorgehen , fapera- 
rc» antcire, 

Sernatare, P. Sornatchtäre, 

Saruatchiares ronfler tarder , ftertere. 

Sernacchis le bruit dv ronfier: qui ronfle p dormant dasSchnar⸗ 
cher. shonchus » ber üt ſchſaffen ſchnarcht, qui dormiens ron- 
chos dicit, 

Sornacchiors » ronfiute, Das Schnorchen, rhonchns. 

nu formacchisfo » un romficur, einer ber ſichnarchet, qui ronchos dir- 
cit 

Sera acco⸗ ronfleıneat, V. fornacchiira, 

Surnsmare, füurnommer, Ve j/spranomárte 

Sirsbme: m. farnom, V. {4 mime. 

Sornatidre, nage: au dellus, V. sspramatare. | / 

Sire» jemne, fans experience, le prime poib poil folet, & un jeune 

homme à qui le poii folet ceminence a venir , il fe dir d’unoi- 

eau de pri ye. qui ia pssencoce mic» fana, unerfabren, juve- 
nis, inexpertus bie Mitchsoder aud) Dasroilamepo ein jus 
ger Menſch dem die Milch Saar uua den Mund wachſen, qui 
In ztatc prima lanuginis cit» man [aat e aud, son ein mRaub- 
t:gtl, {0 i ned) niit aemguit bat, dacirur ctiam de ave rapa- 
ci, guyaendum plumas rüutavite _ . 

s pocchia, fœur:-nonne, eui; Echmefier,loror , eine Nonne, mo- 
nialis. E 

* Syri (our, nonne , idem. 

Seroricida » wmeurteier defœur» ein Schweſter⸗ Mörder , fororici- 
da. E E 
Sarsricidio s meurtre de four tin Schweſtermord, fororicidium. 

Sois, alliance de (oeur, V jwelanie. 

Sorpaäres furpaler. V. jermonsare, 

dup Tefurpluss V. form 000000 ER 

ju; rendere » lurprendres L'ile def: forpréfi © farprendetti, qui a'cft 
pus enulage, V. Jepprendere, 

Soryréja , Surprife, eineerwi@te, deprehenta, 

Super adj. fupris> cis erwiſchter, deprehenfas.. 

Sex. d ventre du Thon tate, der Bauch von eingefalgenen 
Thun fish, chunni fale ceudic verter- 

dori ciameote , adv. caurelcuteent, arglifiger Weiſe, vafré, 
vei fate. 

Serrat ii : :;, unäner , ein arglifiger,verfehlagener, verfurus » valen 
ciludu + 

Sorrintos fare de veau» ir. C. nel Revno di Napoli, V. dans le R. de 
N; plesso eue Uri Rider, vit-lorcm (pecres, Eile Stadt nn 
Rinisnod) Neapolis S.rrentum» uibs Kegai Neapolitani, 

Kor. ne, fe nire Dallé det. fermi» Mein, fubridere» 

Sursee, attra, cry deccvoir qui u'eftpcinten l'ufage. qu'a l' sefi- 
mir ertoppen. vepiehr nécre, betrie.en, decipere, 

Sonic: fouris» Die Lachelung, ríusmodicus. 

Bares dre» fubroger » ga eines andern C fele ſetzen, furrogare , 
jotctuere. 


aurgaiune f fabrogationa dis Ergung au siur$ aRdegy Stella, 


SOR SOS 


furrogatio, fabftiturios 

Sorsdta » une goigéc, V. forbita. 

Ser ec eidre , avelict, bumer par gorgées. verſchlingen, verfbluden, 
doglurire, foibrfen, forbillare, 

Serjo, gorpée, Promsöferne» V. forbita. 

Sirta , lorte cfpe. c» quide, le prim.ipal. lecapita] » Pron. è on 
ver Die Art, Battung, genus. forces . bit Befmerfenbeit, 
Qualitas» Die Haupt· rmma, Nd Capital, fars. 

Sorte , t aveatate for & fo te, pron. souvert Die Begebenheit, 
f: rtuma cis, Nat tas, torio forcituss lors 

Sorte, E, kejcs de la chaste aux dez , cia gewiß: WMirfelL € , 
lad is quidunaicz velica. 

cadere in jurte, écheo x cu parcage durchs 2e0f jufallen , ju Teil 
ern. perlortemagj.idiari, 

edichejaries & d- que! e forte, pron- è euvert, und uortwas vor 
nt, A cejus generis act loitis. 

Sortecchio , (o u.cge , bU Goepooxrtim, Zauberey, vemefici mm. 

Sertezziare , tire; au lors tas Loop gurgen ober werfen, forti, ſoc· 
u com tceic. 

Surtezade , adj tortable» das fid) wohl jchickt, cocgruens» convc- 
fi;tnS. 

Sortile sio , forzilege V Sortecchia 

Sortileze» quitire au fort» der das eof jjetet , forriens. 

Sirtimento » iflut, évenci ent, Der Uusaale , eyenzus. 

3ertire » tirer au fort» cire, dettiner.partager» lottr. faire des lots 
Pour partager: avoit fon fluo cu évenement » Pret, forsice, 
pron. è ouvert, part. forse I^. fortezgiare. 

Sertita , (ort. » u cvensresr. vem l 

pom segua cau vivc» Quellen , oder lebendig Weſſer, aqua 

CaL. f1C98$. 

Soiivss adj. lu: gromnant: que l'on peuttirer au fore » bersorguels 
ERG r lcatuuens, barhbet manleofen fan, fortioncm admit- 

S2». adi, furpi, monté ]evés Prom. à fermé: V. Jertiuss. 

Sorvenire » fetvenir Pre. ;orvengo , Paflé def, Jorvenni » Part. jerte- 
mato » [nt jorverris FP So ratintnere. 

Sorvolire, iuevole:, fiberocttirgen , fupervolare, fupervolitare, 

Servei? » volcttegrents Dis Fiatterti, Fiieget, volitatio: volatus. 

Serra, fourritlicre» Prin di cine Mauffalle, mufcioula. 

Sorge. c. fousris Pron. di. Fe Ssrea, : 

Sersamele ; m, forte de pain d'épice, Prom. di» eine Art Mefferfur 
Men, parjs aromatici fpecies, 

Iorzemine » forte d'hinlede lis, Pron. dx» sine Art titten: Del, 
olei nuorcm fpecies. 

Serie, veing, fignatore foufcription, ein Zeichen, Uncerjcrift, 
Tuofus auo, [abt iiptio- 

Sofevittisne f- feiup, agnaturo» fouf: riitiom idem. 

— » adi. low. rite hgné unterſchrieden, fubiignacus» ſubſcri · 

» cittàra, figasture ſouſcription V. Setritta. 

Syorsee Iigner, foufcries Paile def. jeiriß » usterjchreiben , 
fuvignae fupfnbere. . 

* Yje irt a fulları en P: un te Rarreapoffen treiben, nugari. 

* $55» foliatreur-&t follärrerie, Pron. fr, cine der Narren⸗ 
Pohſea incide. nigator, Nurermweln, nugz. i 

Sea Drune& Pruncile. eine Pf. unt: Prunum- 

Sofimaro » Prunier & Pruncllier | icon aucuns, cia PA :nmenbaum, 
tiu) Ctidt oxc nino, Drums fcc ndum quosdam, 

er >» Pronté: & lr: — felam auc. má» idem · 

tere jobtiteres fubilter» Patlé def. fofifPerti » beit - 
itere, Vall febeg , iubüiftere, m — 

"yo safe» adv. cn haut, (us, aufwärts, sursam ‚auf, auf, cia, 
ape um. 

Sefpecciire» soupgonner»arereolen , saspicati. 

Sejpeccione » f, soupcon, ein Argechn, suspicio. 

So) pecca, ° adj SOU eme » Arda vhniſch " suspiciosus. 

Supendere» prindre en hast» fispendre. tenir en fuspens, Daffc 
det. jsipe]i © ji pendettis auffbenden, suspendere , imgmeiffel 
dalten, 1i d.ibio sasgeafum tenere. 

So/penderele» adj qui fe peur fafpendre» dat fid) aufbenden ki, 
quedtusperdi poteft. 

Sypendio , juperjone » iuipontion, tit Uufheusung , ein gecifet, 
susportio, 


ron 


+ 
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fpenfiine d'anime grande » avec grande attention, mit groffer 

Aufmertjamfeit,cam maxima atrentioae· 

Sejpefa , falpenlion Vv. Sofpendio, È 

5^ jejv adj. pendu,fufpendu, en fufpens, douteux , aweifelhaftig, 

fufpenfus, dubius, incertus. — 

Soffestare» foupgonner , V: Jefferciàre —— 

Salpettevale» ac) foupgonneux , V. felbercisÿe. 

Soipettione» fe {OUPSOA , V. Jifpeccione, : 

Soipertivo» adj. fuipect, vertagtia e fufpeétus. tto: 

$vjp ito». foupgons & lufpe& ; trifls quel Sejbette » che Scopre il Ju di- 
Jens» inalh:ur au lo pçon qui decouvre le defaut de celui qui 
foupgonec, chie im difetta è in fofpetto » le François dir, qui cit 
morveux (c raosche , V. Sofpeccione, CP Saffetsrzo » Das iſt ein uns 
jeitiaer Docet, dadurch man feine eigene fehler au den Tag 
cut, Miatufpicio eſt intempettiva, qua fuipicamtis vicia de- 
toe gl» 

Pirri adj. (oupgoaneux , V.Sefperciàfa, | 

ware, jajpiciare» teupgonner , V. Jojfecciare, ei 

Mp ferro» adi. loupgonneux . V, jofpecciòjo, . 

Sofpıngeres poule: -vec roc e. pref. jeffinger patie def, Soffinfi, part. 
vofbimso» aufeigeir auhthen, infhigaie, urit ire, ampellere. 

Solbingimente » mne pulade. unc laccade, un hcur:, eine Aırhegung, 
svpultus, ein Aſnoß, Miis. 


Solpinta» URE postlide, unc faccade, un heurt , idem. us ona 
se,pintos auj. pouue,induit, angereigt, augehetzt, unpullus.tinfti- 


AUS 
Sopmandas adj. que Fon doit foupirer, deplerable , dariiber man 
vurinmuf iulpirandus. — . 
Sjbirames adj. loupiianr, foupirante , feufigend, fulpirass. 
Supiräres fowpiter, eurent, luisiracc. " 
Sun ity» petitlouy.t, e einer Scuifser, ſalpirium parvam. 
5, pir.uder ao). plein de [oupirs pou &tumea, fulpurits plenus, 
Sajjizo» fuupir, Idem er 
$5) irsjo 20). faupirant, V je piránte. ; 
“spires qui donne le faluc, der vor @efahr beblitet, (ofpitans- 
* sopoitides as). Urtutaire , Qeilpaoa , Lalucasis- 
Sajpiriono f. foupg n, V - fo/puccrone. 
So egentes adi. Labfequent , datauff folaend, fubfequens, 
SeTezuenza » fubl:quence, pron, fre die 5086, conlcquentia- 
So jepére». (uvre aprés, piel. fur to darauff (elati, lublequi · 
Safislidre» aider, fecourit » heiffeu, ju DAT lomuen , adjuvare, 
fappetias fee _ Are 
51.00» luofide, da DURE , fubfidium, | 
sofiegare» être lux Le point d'honneur, ou far la gravité, mot Efpa- 
gaol, in der prt Stelle Repen , in gradu disaitaus conüitere, 
aumurbdiafen eiuhet gehend! cum hai incede e. . 
Sugar» s'appailer,ie mettre cii 1:90», n t kipagnol, fid) in Ru⸗ 
de iegenzin flatum quietum res luas coilocates —— . 
Siege» gravité, point d'honneur, mor tiré de l'Efpagnol, die 
Grafb.perateit, Aufchniichkeni, gravicas, morum dignitas, 
‘Sagie:i os adi, Grave» erinkiich am onitdg, gara 
sro adj, fubuitant , Milipegend , fupiitens.  — 
5»; jionza » fubliítance , proa. ss» sit betändiges Weſen, 
ltenua. : Nas ar 
$ajsafiere» fubüfter, pallé det. Ahern 
Se;sopras adv. fans dellus dellous, 
. fursum dee:sum. — . | 
fifa, paufestepos, dela, envie, volonté extreme, c'eftaulfi une 
(odis, une garde, une carte, quifere de ara. auce plus hauce 
en jofiane, pron. # fermé, Die @Giapaliu no dor Diune, pa la Mu- 
fica, tie Ruhe, quies, der Arfiwird, dilaino, Deritite Wille, ul- 
tina voluntas , cine qu Karte , chattula lujona aliun 
Srimans, n 
far Sofla s rendre la deste plus grande, accroitre 12 fomme, pron. è 
ferne, die Sul grafter maͤhen, augere debitum. . 
Sofia» veliort, & une lorte de corde dans un vaificiu, pros. ? far- 
mé, biz € cy ois ger, retinaculum fera, Cone Art Stile im cient 
Suit. funıs fpecies in pani. | x i 
Siflantiar luvltance , bie @elbftänbiakeit eines Dings, fubitancia, 
"get Kern, dus see einer ages rei mucicus , Guth, Keichtanm / 
bora, divitie. i = 
Sofanrıale „dj. fubftamei=! wejemtlüd) ſubſtantia ic· · 
Soffantialisa » qualacé fubfianzelle, eine @ejeutiide &igenidafft, 


32} 


fubh- 


fil fiehen, fubfiftere. 
verkchrt, unorte: tid), confuse, 
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qualitas fubftantialis. 
Soffaniidves donner de la fubilance, bas Wefen geben, dare fub- 


m. 

Seflantiatiines f. (abftantiarion, die Wefen; Stellung, (ubftantiario, 

Sößastieusles adj. fubftuntic] , V. — ha 

SejTamtificos adj. fub(tanti$que , V. idem. 

‚adj. pleip de fubflamce , voll felbfünbiges Mefens, 

Íubitagr 1à plemrs. 

Sofansiva » fubitantif , felbftüehia , Lublkanrivss- 

Solläres ferepofer, fe fottenic iubfifter, fi jur Nube begeben, 
quieicere, fill cindalten, cc ue , ſtill ftebeu-fubüiftere. 

Solar». qui (cGtient , Det basıd>abet, beſchuͤhet, defendens, tuens. 

Soffegno» foutica, tire Stige, fulcrum. 

Soflenenza, (oufBazce, & (ourenance , pren: ts. Die Gedult, tole- 
rancia, eine Unterſttzuna, f Jcunemmm, fulc un. 

Ssjlenere, foutenit, foullri-, tupporser, { ftencer , c'efd aufli dete- 
nir prifonaier, pref Jef: «e» palle def. Jeffenni, part, Joflentos uns 
terfitgeu, fulcire, erdiudeu/ tolerare; fultinere, erpaiton, luften- 
tare, gefangen balten, im carcere detinere. . 

$ offeninense » four icm. foutenance , V. Jaflegns G7 foflenenza. 

Ssflenitire » (ourenenr, imaintenent, eim Erbalter, Befhirmer,con- 
ſervatot, protcétor, fuftentaror, detenfor. . 

Sofiencr(r » s'abftenir, comine /séaere » Avec mis ti» fis cir vi» fi » fid 
enthalten, abftinere ‘e. 

Sollentscolo » fourien, V fifegno. 

Soflentamento » fulteotation, V. [offantiatione, 

— ioûcenir, & fubftanter , erhalten, fuftentare, Rügen, 

cire, 

Softento ; fomtim, V. fotto. | 

Soffennso» adj. fifireni genuͤtzt/ conf ifus, fufFultus. 

Ssffernàre » alfüjetir, mettre au dciluus, untermerffen, fubiicere, utt: 
teriogen, fubfternere. 

Soflillis, soffitto. degoùrement d'une goutie’e, pluye menuf, & une 
ditficultéd'ui t, die Dad⸗Trauffe, Milicidium, ein feiner 
Regen, pluvia exigua, Die Bendiveriichfeit zu haruen, Haruſtreu⸗ 
ge, ftranguria fubitillum. 

Soflituires fubftituer, pref. Joffituifto» an eines andern Stelle ſetzen, 
fubitituere, fubrogare, 

Ssffitwite s un Subftitut, ou Deputé, ein Stadtbalter, Verweſer, vi- 
carius, fubftitutus. : 

Seffitutione» fublticurion , die Schung an eines andern Stelle, fur- 
rogatio, fubftitutio,. 

Soffirato» fubflitue, & fubftitué , V. fsffitnito, 

Sulrärre » fouttraire, pref, fo/fraggo » foftrai» foffràe » © fsffragze 
feIvainssy foflracte, foftriggono , alle def, simu» foffracjli » pato» 
foflratto ; fut. foffrarro » entziehett, abziehen, iubtrahere, derra- 


cre, 

Softrastione fs fouftraction, der Abjug, (ubtra&io , die Verminde⸗ 
rund, derra&io, diminutio- 

Sofirittor adj. fouftrait, abrejonen, fubrraGus, 

* soffra» remimerauon, dis Belohnung, remaneratio» 

Sei’ avj. de fociesé, geſelliq, focialis, fuciabilis- 

Sotialit » focieré, die Seſellſchafft, locieras. 

Sire». allo ser, gustfellen , atfociare- 

Serietà» fociaé, V. idem. 

Sotiezsles adj. fociable, V Sotiale, 

Sitio» compagnon , etri Gefell, focius. 

Sitra» morclie, herbe, Nachtſchatten, ein Kraut, folanum, mo- 
rellı, herba, : 

Satticquar fous l'eau, fecretement , unter dem Waffer„ fub aqua, 
insgsmein, heimlich » feccetó- 

Sottacquesr adj, de deflous l'eau , unter ben Kaffee , [uba- 

utus. 

suttalpino » de deffous les Alpes, unter bem Dipen: Gebirge , fubal- 
pinus. or k 

Saitàna » juppe, corte de femme, & fouraine, c'efl auffi une corde 
de tur appellée cétave, felon'aucuns, icconde , cir Werder Mod, 
tunica laxier feeminz, eiut gewitis Saito anff der Laute, reftudi» 
mis chorda quadam. i 

Sottipo, une fontane, inferieur, ein Raths- Herrtu Nod, runica , 
talaris, toga, der untere, interior. 

Sotrendare, aller dellous,comine andéres unten gehen, ulamuin 
{cu inferiore eundo locum obrinere. 


bobb 2 Satta 


Sottanella» petite juppe ou cotillon, ein fleiner Nod. eunica parva. 

Sertardre» enterrer, utteraderi, fubarare, in die Erde verſchatteu, 
defodero. 

Sottafceltare» être aux écoutes, auskundſchafften, ſpeculari. 

Settécchiis fottàcchi » alaweue, iu dem Geſicht, vor beu Augeu, in 
confi cétu, coram. . : 

Suttöndere » &tcnd:e deflous, pallé def. fortendetti, & fattèfi » unten 
ber fpannen, fubrendere. 

Settentrare» fe couler dellous, pafler deflous, fe fourrer , unten 
binein laufen, ſubintrate. m 

Sotterdneo» adj. foütcrzain , unter der Erde, unterirdifch, (ubrerra- 

cus. 

gutter fugive » s'échaper, s'évader, pref. fotrér/uggo » heimlich bats 
von flieben, fubrerfugere, evadere. : | . 

Sorterfigio » fubrerfuge, Me Ausflucht, (ubrerfugium,tergiverfatio 

Suttérra » loasterre , unter ber Erde, fub cerra. 

Sotterraménto» enterrement, Melluter-Aderuug, fubaratio, Ver: 
grabung: defotlio. — | d 

Ssiterranos adj. fouterrain, V.Sottarranée, 

Sotterräre » cnterter,. V» Sottarare, 

Satterratöre » entericur, tin Unter; Aderer, fubarator, Bergraber, 
detoflor. 

Stef» deflous, dellous luy, unter ibm, fub illo, 

Siti pour tirer je ce fçai, ich feunebid),novite, — — _ 

Sottigliamer m. finefle, (bei ite, Die Kiugheit, Spitzfindigkeit, ar- 
gutiæ, acumen ingenii, fubtilieas, | 

Sotrigliare» fubiifter, sendre aigu ou pointu, beiteben, confiftere, 
jpiken, [härfen, acuere filbrill, dimm machen, extenuare. 

Sorsigliezza » fubrilité, & chi-heté, pron. #5. die GubtitidTeit, fub- 
tilıras, Die Kargheit, parcitas. u i | 

Sortiffato, cappone» unchapon avec fon affaifonnement, ein jubereis 
teter Carat, capo præparatus, cum fuo condimento. 

Sortiglidmi, m. pl, fubrilitez, traits ſubtils, Auge &treidje , adus, 
actior cs argutiis plenæ. . | 

Sottile adj. fibril, fin, delié, 1 ger comme un oifeau, fubrilement, 

+ fiug,verihmißt,argurus, fubelis, verfutus, dim, fubtill, (ubri- 
lis gracilis, lesche mie ein Vogel, levis ut avis, ſubtill, ſubtilitet. 

Sottile» pour neccflié, difette, Die Armuth / paupertas : 

quardar nel Sottile» regarder parle menu, ou de piés, genau befes 
beit, penitus Intuerl. — eat . 

dir Sttiley ou:rclair, genau hören, bene auditu percipere: 

cavare il Sertile dal jottile; taiie parowre une petite chofc , ouplü- 
töt , titer profit de tout, faire argent de tout, feinen Gewiuu 
fbcrall machen, ubivislucrari. — — 

Sortili» en jargon, entans , üt gemeiner Sprach, die Kinder, vulg · 
infantes. | 

àfe alla Sattile» poids de marchandifes fines , plus leger que l'au- 

tre, ein leicht weit, pondus levius. = 

Sattilires vendre aigu, & fubeiliter, pret. families V, Sotrigliare. 

sortiliffimo» adj. trés fin, cres lubtil, gang klug (ubril, argutitlimus, 
fubuil:ffimus- 

sottilita» lubtilité, V, Sottigliàzza, 

Sottilizzare» tubrilife:, prononcez les az. comme tz. tluͤgeln, acu- 
ds dillercre , Aug und ſritzfindig niachen, exacuere ingeniume 


Sutilmentes aov. fübtiement, ſpitzfindiglich, argute, Hein, blu, . 


fubriliter, renuitlim:e. 

Sisto» Prap. fous, pron. è fermé, unter, füb. 

Sorta al Barbiere» entre les mains du Barbier , unter den Händen des 
und. Arstes, intra Chirurgiiman.s, . i 

effer Sotto» être pris, éuc attrape, gefaugen/ ermwifcht (epit » depre- 
hentuni clic. : 

andar Setto» étre pris, être attrapé, idem. | 

rejta di Suite » il efter perte, criepder Echaden / damnum patitut. 

reftar Sotto» demeurer court, ptoͤtz ich tl bale, in plano hzrere. 

metier Sotto» atteler leschevaux, bic Pierde anſpannen, equos Jun- 
gere curtui. 2 

Sertobecco» un releve menton, coup fous le ınenton, pron, les deux 
$ ferme, & l'eouvert, V.Sertorzone, 

$otiscalses cha: flettes, lirterirünit: e, tibialialintea. 

Suttocare» toucher doweni.ne , junfi berühren, leniter flringere, 
attir gc c. 

éettical eni» pl. m, calegons, Untsregojen, Schlaff⸗ Holen, femora- 
ha witezavia» 
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Sottorämera» chambre baffe , bic untere Kammer, das untere Ges 
mad), camera inferior, conclave inferius. 
Sstiscamericre s Iccond valet de chambre, berWuter/Sammer/ Die: 
utt, fubcubiculari as· 
Soetocchi» à la veut , V. fottecchii, 
wn Stt occhio» une œillade, bie Anblidung , intuitus , oculorum 
conjectus. : 
Sottecicles |ambris , das Gctâfel , lacunar, 
Settocinghia » (3ngle de deflous. pron. ghi. comme ge » bie Unter⸗ 
Quite, cingulum inferius. 
— » croupietc , pron, è fermé , der Schwantz⸗Rieme, poiti- 
ena. 
Sottacoppa» fous couppe , pron. è fermé, die Kredentz⸗ Schaale, fo 
groj u Herren benm Trind:muntersebalre: wird, hypocratera. 
-Sottscomito » (ous-cumite, pron. *ouvcrc, der Unter: Paurtmauu 
libcr die Ruder⸗Knechte, Prætecti emiguin Vicarius. 
— ? garcondecu:fine, pron, è ouv.rt, ein Rügen-Junge, 
CAO, il» 
Suttudiacinos Subdiwens, Soudiacre, tin Unterhelfer , Subdiaconus, 
Settodiaronaie » Soudiaconac , des UntersD:/Fers Ampt, Subdia- 
conat.is, 
Ang ere» être au deflous, pref. fottsgiáccio» unten liegen, fubia- 
cere» 
Sottogiùngere , furvenir,arriver, V. Sopra? imnenere. 
Sottogela » fous gorge, pron. è fermé, cin KınnsTuc), velum collum 
mentimque tegens, eine Kınmzätettt, lupaticatenula. 
Settoguattars » [ousmnar. ton , ein Küchenfung, coquina: ius calo, 
Sottslimitare le feiiil ou pis de la porce bie Toärfchwele, limen. 
Sattoliicere » Juire un peu, ett inia lecteur, fublucete. - 
Sottolunare» fublunaire, fous ia Lune, das unter dem Moud iil 
fublunaris, 
Sottemsefiro » (ous-maitre, der Meiſter⸗Knecht, famulus vices ma» 
giltrigerens. | 
Sotromans » {ous main, un coup en deffous , unter hie Hand, heim⸗ 
Ita , clam, occulte, eii &treich [oven unten hinauf gefibret 
wird, ictus ab uno ad tuia ducius. 
Sottomettere» fotuucire, palle def. jsttomonii » unterwerfen, fb» 
Jicere- . 
Suttinejfis acj. foumis, unterthäuig, unterworfen, fabjectus,Qub- 
mitius. 
Sottamonire» avertit (ous-main, pref. fottemenijce, heinilich erinnern, 
fubmoncre, | 
— » un fornois, ei: Murmeler, der in ſich brummet, muf- 
ans. 
Sottopiattoncello s un petit fornois, ein Beine: Murmeler, mulicans 
pal vus, 
Sottejonere» foumertre, mettre dellons, V. /apporre, 
Ssiteporre» foumettre, mettre deflous, picf, foréopènge » paffé def, 
Jottopejt» part» fottepofio, fut, jeftoperre » V,idem. 
Sotopeflo. adj. foumis, iuler, V. jottomeffo, 
Suttéjiriore » Soupricur, V. Soppriôres 
Soitordire» ourdir fous main, pref. Jerrerdifes, ſacht anbeberta pede- 
tentim or iti, 


_Sottoridere » lolırıe, palle def. Jottorifi » V. forridere, 


Settorijos foüris, V. Jorrifa. 

SsttojCrittioney f. fouiciiprion ; V. focrittiène, 

Ssttojcritoy adj. foufctat, V. Jojcrit tss 

Seite Crivere y foufcrire, palle det. jstts/eriff » V. foferivere. 

Sattojezretario » fousfecrerasre , der Uiter.Gebeintireiber, Secre- 
ta: ius interior. 

Sattosedia » chaite balle, ein niedriger Etuhl, fella bumilis. 

Sotrojegmare s marguerdeiluns, V.jycrivere. 

Sottojentire» avoir ic ventdegielgue affaire, Wind oder Nachricht 
von ciner Sache haben , notitiun alicujus reihabere, fubodo- 
railicın, 

Sottosopra » fans deflus deflous, pron. è fermé, das uuterft ju oberft, 
lutsum, deorsum. i 

Sottojopramettere » renverfer, mettre fans deflus deflous, bas unterfi 
au overfi kehyren, ummuͤrtzen cvertere, Libvertere, 

Sorroftanza» logrmentaudellous, pron. tr. die Wuter:E tube tas 
UurerSemaw, hr, orauftum, concl ve inferius. 

Suisse» Ctre au deileus , cdemeurer ou loger au deffous » unten 
wobnen, loca anteriora dium inhabitare, 
- Sute- 
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Sottotazza » Une fouscouppe, pron, ss. V, Settorippa. 

Ssttoterrare» jorterräre » entrire:, V. Jotiarare, 

Sutsvénto» fous le vent, unter dem Wind, [ib vento» 

Satiovta » en dello»s, unten, interne, - 

Ssttovoce » tout bas, a balle voix, pron. è fermé, ſachte, eife, fub- 
mifsà voce | 

Ssttraz cere». louftraire, palle def, fertraff Ve ffrare. 

Ssttraimént» » fouftraition, V. jofleatrisae, 

Ssterdrre » tirer de tous, fouftrsire, être chi he, pref, fettráego 
palle ef. itr » parts jottrartos Fut. Jottrarra, re. V. fottrarre 
geste feit, avarum elle. 

Sutyattionts fe foultrattion, V, Pflrartione, 

Soa acj Coullrai, allecherrent, arırı'r, Anelle, V.Sofrdtta 
bie Zulodunig. sectio, die Kıftiskeit, Berich agenheit/ atgutice. 
Sevatta » une tivatte, unelanteie , & du cuir dont on tait] s eeri- 
vivres, Ett alter Suuh⸗ calceus attritus. Leder, woraus die Steig⸗ 
biene.riemen gemacht werden, corium, ex quo ftipedis lora con- 

ficiuntur 

$rvatos Cr jovdtto» fingle, une courroye, eine Gurte, cingulum, 
ein Riemen, lorum. 

Seregno» aide, ſect urs. die Huͤlſſe, au cilium, ſippetiæ. , 

miSssegnes je me fouviens, ich erinnere mid), 1ecvidor, recurrit ad 
in: moriam. 

Sovenéna » fouvenir, die Erinveritg, recordatio, 

Sevenevale» adj.-que l'on put aider, oulubvenic , dem man belffen 
lait, cui luccurri — 

Sorenire {ouvenit, aidet, fubvenir, &c, erinnert, recordati, helf⸗ 
fen, Hue leißen, lubvcnire, adjuvare, ſuppetlas terre. 

Ssventes adv. ſouvent, dt, tarposttequenicr. x 

Soverchiamenter adv. excetlivement (üujciflueinent, überflüßtalich, 
abiraanter, fuperfiue. : 

Soverchiansa s (upcrBuite, pron- ts. ter Uberfluß, fuperAuiris. 

Soverchiare s. Ctre tupertiu, lurpsllir, & t, etcher, V- Ssperchiares 

S$overchiaria y fupe:cheric » der Betrug, Hintergegung, traus, de- 
ccytio. 

Sovrrsinevsles adj. excés , V. Joperibiev e, 

Sererchis» excés, luperifuire, op, Lucrfiuf, fuperfivitas. 

Suverchuss adj dure Au A excellit. g an quel'ue renverfe en her- 
be , fiverpii tito, fip. cfluus. uͤberhiuiige iimmodicis, te ré 
Kerns, 10 an ct co jet werd di] 0090, gras oruin fpectcs, 
€. jas culi, antequam macerek. «ec bun ite muntur. _ . 

di Svecchin y Le lurjlus. d. ictto, que trop, bbc b. p ulterius, uit 
uͤbrigen, carus, futugam be: td abundé, affuum. _ 

$sveres st». fonuverdueic, prun- Zr EDT Cr Quilt, oominium 
tuperemincr s. . 

Soverines id}. de liege, Pantoſſe bolt fuber. 

Seiers» m, In jy , pron. férié, Zaun Mn 

Sever ch» gran que j'onisnveríe en herbe pour engraifler Te rer- 
roir, cine dre X ocu, ſo Tian uni biagi, cupe es zeitig wird das 

Land dauit gu duͤngen, granilpecies, cujus cuin ante maturi- 
tatein bumi fternuntar adopiuandum gran —— | 

Soverjiones a {bverfion, Vic Umtehrung, gt peruna ſabverſio. 

Sovertires. fübvcrim, pret. 0verfos CO jsvertotos Mute, ven, perio. elt, 
fubvcrieic, vertere» 

Soverjüiäres renvener, fubvertir, idem. 

Sovra» Prap. delis, pron-v. vonlonne, darüber, Supra. 

Setrabondantesr adj. furabondanti, iverfikpig, Iupcrabundans , fa- 
pc: Russ, abundans : . R 

Sovracinghia» jurtatx, pron. v» conlonne, bit Dber/Curt, cingu- 
lum tuperius. I 

Sovrafodro» faux fourr. au, pron. v conf. nnc , der Seiten Übers 
iua, vagina tegmen. _ . . . 

Sovracoperta dilibro houſſe de livre, pron. v. conf, cite Buchdecte, 
libra regimen, 

Sovracuéco » maitre Cuifinier, pron. ve confonne, der Oberkoch, 
iummus coquerum. 

Sovranamentes adv. fouverainement, pron, ve confonne , oberhert⸗ 
chañtlich, fupereininentet. : 

Sovranillo s {uranne, un veau qui a pelle deux outrois ans, pro- 
poncez ve confunge, tersilti, sofuicrus, inveietratus, Cui Huld 
von gen oder dran el ten, various Damus, vei iriniss, 

Sosremisa» louvera:nett, luptiictité, pron, v conlonne, V, Sew- 
viert Aie 
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Sevräne, adi. fouverain, füperieur , pron« veconf, der Oberhett, 
doininus, fupremus. 

Sevrasxare s. ſutpallet, exeellez, refler, avoir du Grp Ss. pron Te 
conf. füracten, ebertrefen, pracellere, amteire, uͤbreg jene fa- 
pereile, reftare. ubrig sabr. reliquam habere. " . E 

Serranzo» relie, lelutpius, pron. ve conf. der et, rcliquam, Vie 
Zugab, addirinienrum, mantitla, 

Svvrapii; m, le fax plus, pror. v conf, die Zugabe, additamentum, 
maotifla, corollarium. T 

Sourapantire » {urjerter, pron, v«conf, Uber etmas werfen, L'ipcrit- 
cere, [uperirjicere. 

Sonraponto y. fii jet, pron. v» confonne, Übergeworiten. Fap sechs. 

Senrapofa » attcinte de cheval, pron s cont. ci Witrisnicice 
ictus calceequi inflictus, T 

Saurajcritta v foprajiritta » [uperftition , inferi;tion » le de flus d 
une lettre, pion, v. conl, bie Aufichrint , inicripuo littera- 
tum. 

Seuraflintes Surintendane, pron. v. conf. V. Sepracapo. i 

Sseraflinza » furinsendance , pron. t» conlonne , V,Ssræinien- 
denza, z 

Ssurajläres Etre au deflus, fürpafler, & menazer, avoir la f rinten- 
dice, pion. v contonne, auff etwas fichem, fuperttare, HUE 
terne, fuperare, droheit, minari, bie Oberauffſicht haben, nur 
nere fumina pret étüre fungi- FR È 

Scaravanzare» furabomder, pron. v. conf. überflüfig (com , fuper- 
abundare, PET 

Sour empire» combler, emplir par delli:s, pron. =. conf. f bezbzugz 
feit, anfüen, cumulare, explere. 

Ser ejos fur y, pron, z.conf. über ibm, fuper illo. , 

Sémrétisr mules avec du liege, pron. v» cont. Jauiegeur mit Gor.f 
unterlegt , ſandalia fuberca, b 

Sevvalle» une lippéetranche, ein freger Tisch, frene Tafel, menfa 
gtatuita. 

Sernenires fubvenir, aider, fouvenir, Ssvenire. L 
Sovmenitore » quifubvient, qui aide, tiner ccr ju Huͤlff Pont fub- 
v. niens. | 
Ssvuentiones f. fubvention , die Huͤlffe, Beyſtand, auxilium, fup- 

petia. 

Sovzesteres qui aide, qui alfifte , V, Ssuzeniiire, 

Sspuenirite » qui aide, qui aflitte, eine Heifferin, auxiliarrix. 

* Sewtertimenta» fubvcifion,renverfement, Die Berwütiung, Sets 
ſtoͤrunq tibverfio. 

Sovsne piene» fa lubverfion, renverfement, idem. 

Savwertenzas labverhon, renverlement, idem. 

Sorwerteres fubvettis, pref joumerto 7 ico » umfebrtm veritieri, 
luoveitere, evertere. 

Sovatztise ». (ubvertit, p: ef. ovuertos QU jovmertisca» V, Sovaertere, 

Savuertivo» adj, quiic peut renverfer, Das mau zerſtoͤren oder ver⸗ 
Wititell fut, quod lubveru potcit. 

Sovmertisàre» (ubvertilicur, cin geridrer, fubverfor, : 

Ssvuslgeres renverier, lubveitir , pailé def. Juni, € [sunolgettis 
V. Jouveriere, 

Seragdvimsento s renverfementa V. Sivuerliène, 

Sovmelto» adj. renveito, orriuiiitet, servit, tubverfis, everfiis. 

Sé iramente asy. vilunemene, lalement, pron, ts. garftig,unditig: 
ud fœtide, Ljualiæ, fo dice. 

Sassare» far poiluet, pron. ts» beſudeln, inquinare, focdare, 

Soveria» jose facté, laideur, vilainie, pron. ss. der Uaflat, 
Usaberleit, immundizies, Iq ıalor- 

Seraigimo» adj, trés tale, garuufiatig, (qualidiffimus. 

Jove adj. Jaid, law, vilam, pron. + termo, & fa garftia, unfätig, 
Íquaiidus, immundusi fordid .s, 

Sara» laiucwr, lalete, vilunic, ordure, pron, ts. V, fozxexsae 


sp 


Spicca flrimbsls » cul par deffus tête, forte de jeu, ein gewiſſes 
Eptel der Knien, ludus quidam puer::is, 
Spaccamento » tense,cclat, euic Spalte, uf, rima, fillura, 
Sparare» fenore, éclater en deux, entimeo [Du tene fin ere. 
stein Sparcain pio mo yeux bien fendus, grafie recie Augen, oculi 
ven „se Qivài cati, 
Spaccdinras fegic,éciat ) V. Speccementt, 
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Spacchiäres 
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* chiäre » fendre, ur 9; la rangeaille , V, fpeccares Eßwahren 
irmen uebimen, eculia femovere- . 
5; —* » gros — — coupetet, ein groß Metzger⸗ 
leet, magus culter lahogius. . | 
€ koi id di Candia» M. dc A ein Sebitg in Cans 
* pien, Albimontes lnfuix Cre feu Canadian . i 
Spaccidre» cepécher, debiter unemarchandife , abfertigett, a 
due, nerfertigeo, conficere, Waaren verfanfen, merces vende» 
e,transiniltere. | . 
— uno per le generali» ne donmer pas volontiers audience ou 
eredità celui qui demande , regvoyervite, einen ungerila andò: 
ten, invitdalicui aures præbere , einem Minen Glauben gebe, 
fem a'icajas dictis ægré adjicere „ geſchwind wisderum fort 
iden, temittete citius. 
Mrs il datto —* nous dits trancher du dote, &c. fid) als 
in @eleprter onfiellen, pro doétolegererc. · 
sparcièr del grande » trancher du grand, bed) herfahren, arrogan- 


fr gerere, 
scien ar faire le grand, idem. 


Spacciare il fante per Barcellona > — 
p» Spacciata» vite , au plütót à ventre debouronné , alsbald, at 
jaarinb, citò, fubitò, egitaft, aufs gsicrvinbelie, citillime, man 
mar fchr viel atſſen bat, quando quis cibo fc ingurgiravit. 
Spacciatamente, adv, promptement ; burro, fertig, celctiter, Ex 
cité. Aa Ud SAP 
ape. „u adj expedixif, hurtia,fleifig, folers:pnavus,induftrius. 
ezjer Spacciaro» nous difons auili, érre depéché, étre entnauvais 
"erat, n'avoir plus deremede , vorallem Mangel —— nichts 
- oor kaben, — ne, — exutum effe bonis, 
ohne Mittel ſeyn, finerenedioetic. . 2 | 
Hie cron adi. expedie, fertig, abgafertigt, expeditus, verrichtet, 
oder getan) conteltus. | D. 
S; accidis matto» foù outié, titi Heupt· Ratr/ fiultus, fatuus inh- 
pois. : : TT . 
5; ep | déccche, debit de marchas éiic. expedition, bis ſchleunige 
!xeriebezvaa einer Sad, feitinar operis accurazio » bit Ders 
augure tee garen, mercis vendido, Pe Verrichtung eiue 
Serebäfte, riexpediuo. _ | | > 
— poi une forte de poiífzg , cin Dean, eia Schwerdt, gla- 
iius, enis, cise Nec Fiſcht citas fpecies : : a 
à Spara sratta» tour de bon à bon eicient c ef auffi ce Vader zu 
— js City AUX C,C65 x AAN COULCMIX » i CHEC side à amaın „MH 
Eten Serge ferio, mit Deaen und Mepers, culırıs & gladiis, 
quit Dionem Degen tt. 


der Dan, ftriéto piano. 

Spida Romana» une cei LUE longaear d'epy Gu remolia du cheval, 
ein Düfchiera vertrelster anta an Den Pass eines Pierds, com 
terra crinuin faiciculus incollo equi _ | 

Sparte da ziners» fieurers a fajre desarmcs, fiit Fecht⸗ Degen, rudis 

lælt ca, enhspiæ pit s. . 
: : i t oucoweur aux cartes, rete, eine (D ae: 


Spin» lg ge GI zur ‘ [ 
: vente Farbe iu bem Rare crie , Tyucaiam ra chautulis lufo- 


iis pictame — C "le x 
— coup d'épée, cin Degenſtreich idw chadii. J 
Spudarcine s traineur d'épée, petite pce, Der tire ses sca a ci EZ 
pet, macherophons, — accusctus , tin Hitiucr Degen, un 
' Hlaines € ajwerb, gladiolus, _ : | 

Pa rino di fistole , tes as „sin Köcher: Held, ein Sups 

> yon: Sealfer, miles in culina flapemdiamerens, _ 

sli — ein Sirerdteser, plîo x adiorum, macha- 
ropauüs. . , : 

spadaria » boutique de fourbiffeur , eines e dnvebfegers Werck⸗ 
fiat, otticina machzroporl.. 

Spadaro» fourbilleur, V. ipafais. 

Spadarusla» fuurbileur, V. ibidem: _ , z 

Spadita» coup d'épée, ein Dayciume ep, ictus glndi.. , _ 

spadella di tia» anguille de téte, etat Danzuadri, acus crinalts, dis- 
cer nic NUIT * e 

Spusiorne » torte. de croc à prendre le poiſſon, cin Dufe, Die Fiſch 
dansıt zu fengtü, harpage pilcarorisa tuicina, qua pilces conio» 
diunuu & aqua exerahuniur. . 

Spaderta» peute et ce, em ficinet Degen, gladiotus. 

*Syadia s Le char, beilbeaum, cojor ravus, 

Vaid. t5». couteau, dev d'oitcau de pruye, in Meſſer, cuker, ter 
Echdabel eines Raubrogtls/ roitıum avis rapacis, 


SPA : 


Spadiglia » petiteépée , tiu Meines Gchwerdt, ein Meiner Zegen, 
g'adiolus. , . 

Spina » pcute épéc » idem. 

Spedola» un ferae, un hachoir ou breyoir, eine Hechel, echinus, 
pecten ferreus, eut € tenieel ober € toffer, paftıllam, 

Spadoiars » teraneet , beibelu, carminare. 

Spadoletta» ptit feran un cóüreav a unprimer les toiles es pem- 
tics, gine Heine pedo echinulus, ein Meffer deſſen fi cu Mad⸗ 
ler bedienen, cuiter quo Piftores utuntur. 

Spadine m. grande épée large, ein groſſer breiter Degen , gladius 
magnı's, romphza. 

Spadones m. enlaryon, un jule, une piece de cing (ols, in germéiner 
Sprad, ein uitis, odercine Gralidutice Mäuse, form Cri: 
* gt, vulg. Julius, aut nusunusiralicus , quinque alles va- 

CPS: + > 

Spadiis plur, fruits qui commencent à g-rmer, Frächte , fo za 
Tprogea ober keimen aufangen , Éruges qua getminare inci- 
pieni, 

Spadulsre» &coulerl'eau desmarers, das Waſſer von dem Morafi 
abziehen, oder ablaffen, aquam zx locis paluflribus deducere 
jeu derivare- · pa 

Spaga » forte de poix ou railine, cine Att Pechs ober Darkeg, picis 
aut relimaripecics. 

Spagares mal payer, Übel bezahten, malé vel age folvire 

dpagpenio » petite ficeliz; dünne: Bintjuden, fomicalus ceruis. 

Syaylisre » cet la palile, das & troi meg thun, ftramensa auferre, 

Spaglira» cyañiier, dolfier, ein Geiesttt cancelli, Dit ace en eic 
nen: tubi oder Bauck, dorfuaiom felle ave fami. ——— 

4 Spagna» cipagne pais ER. d'Europe, Spanier,ein Koͤnigreich 
in europa, iiipania, Regnum Europe. 

Spagnolata , traitu’Lipagnol, ro«ormonra. e, eine Speriidt Auf⸗ 
imuendereo, ituita Jactatio, Die ®roriprecberen, oftentatio. 

Spagmoleggiare» taie | Eipagmol, ber €panitr Eırten nachadmen, 
Hilyanvıunı mures Ina. 

Spainmeliimes piupreté d'etpagnol, Die Bierlihfit ter granit, 
cuis Lir1tas Hiipaiumum. 

Spagnmeles Elpaguol, ei; @ranier, Hifpanus. 

Spasnunds pl. en jargon, des pigconi, td gemieiner Sorach, Sew 
bea. vals celiunbar, 

Sage ceta feti, x fi! gros de Cordennier, der Binbfebes, fu- 
nx ilot, Ver E dpunert eat, ilum futorium- 

Spetsidas verdist, veri reciie, eiuidea vett, vicus citi is. 

Nano, fonte ot mou.he venimeule , cine rt giffeiaer Siegen, 
ir es unul.s1uin veaenolarum. 

Spade; combo» un tablierd'actitan, cites Handwerckers güctud oder 

| € yüiicll opificis feipicinctium, præcisétoriusn. 

Npalersares ouvit: tout large, weit amtimachen vder son einander 
riti, lage aperire. " 

Space» icinucr à la pelie, óter avec une pelle, mit einer &dpsufd 
ec € Quarter ummcnbez, pala movere, mit einer @ diürfeg wege 
mene pla auterız- i 

ed pala al comu les écusà la pelle il eff fort riche, il bable, er 
espe die Ligier nuit exer Srbauffel um , imperiales palà mo- 
ver, € 18. gebe rei diviciisabundar, er treibt unuunet Des 
fürear, blacerat, garrit. 

Spatare» arsaccher les échalas des viynes , habler, en jargon, die 
Nebpfle ausreifien, pedamenta evellere, plaudern, ia semeiner 
Sorach/ garnie. 

Spalatore» melureur de fel ou de bled, chargeur , qui charge av. c 
la pelle, un hableur , ein Saltzme ſer oder Frucpsmeffer, menfor 
falisfeutrumerti, einerdermit e hiüpfeu auffíabet, qui palà 
aliquod ontsirnponit, ein Piauderzt,blaterator. 

€ Spalatro, €, di Dalmazia » V, & port demer de Dalmarie, gine 
€ta^t und Gechafen in Dalmatien, Spalatun,, wibs & po:tus 
Maxis in Dilinaua- 

Spalco» gallerie. rerialle, eitte Galereo, peryftilium, porticus, tit 
dauge n ce, rerrews tiger. 

$palds, une avance ou falle devant une maifon une efpece de mur 
quiavance , ungga lerie qui avance en dehors , zu haut d'une 
tour ou d'unemuraille, tin &cder an einem Daus, meniina, 
eine fic hinaus firecîente Mauer, murus projectus, eit Bang, 
fo oben à eiteur Taurn ster einer Mauer auswaͤrts gebauct, 
periltylium projcctuin in ſunitate turris aus Muri» 

Spolettare, 
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Spalettäre, remuer à la pelle, mitder Echaufel ummenden , pali 
movete, . 

Spalla» épaule» lelicuproche de la Poupe ou font les degrez 
pour moncer» bie &oultzr, b meros, Der Ori nahe bep bem 
3r itzertbeil des È Dis, wo Die Troppi zum Hin uffſteigen if, 
locus prope Puppim, ubi funt fcalæ ad confcendendam na- 
vum 

Spalla, l'sfpace» ouplace de Ja Pouppr d'use Galére , cípale, 
der Ranmoter Diag im Duinterthei der Galrer⸗, ober Die daſelbſt 
befi tage Ruder act, ccavtrom gd ’uporn- 

ginerii dietro alle [valle s ne fe foncier poinc, fig unt etwas uidt 
bi T mmera, nifulinorad aliquid. 

Spe-auccia » grande panico eine greffe € zu ter, magnus humerus 

Spetiórci s PI, mal de cheval fur le garoe, dureté emite La chair & 
l'os, z1llesfor le gatot· die QBunteau! dem ad eines Dierds 
vom drücfen des Sattels, vulnus armo equi abevbippio im- 
pzelu:n, tint Oucte zwiſchen bern iei unb hem Kaochen, du- 
riticé Inter came &os, Mir ante ani ^un Bug, ſcabies cqui 
atm occu, Mas. | 

Spalticci, Pl. Partie de cuirsflz eu coríe!et qui arie les épaules , 
bas Loeil des Harniſehs. joie € tirer bedeckt / cataphra@ta» 
fenchoracis feine pars, gue hwneros munis. 

Spalaie, Coauliete» eui 3Idhisificib, h merale. 

Spallare. Épaici, were ujsu decrene& un tin ort (oim 
Epiel ein und dregfia geuaunt, Sblub if , vocabulum in ludo 
trigintawninn dicto ufitamm 

JSpallata » coupd'épaule» sia Schlag auf die Achfeln ; iQus hu- 
meris inflictus. . 

Spallita» adj. cntr'ouvert. épaule. rui& chargé de deces . halb 
ofen ſtehend, hians dehitcens, ber cime eoi ter serteudt bat, 
cui is humerus laxacus eit / darderbt» perditus , mit Schulden 
bthaftet, are siens abr us» 

Spallatiuws, épauleure bit Verrenckung der Schuter, Lumeri la- 
xario. 

Spallaxzi» PI. mal fürlegaror. Pron fs P. fpallace, 

Spallezziore, ter dr lescoauics, fe fervir buen de fes épaules» & 
faite épaules foltesii » braeier es &pa iles en wirchant - die 
Amſan Biere, darſtreden unit flap Derpe(ben mobi aebrau⸗ 
dto booeris probeuti Kunera in cosrecipore sitter mit beg 
Bac tse, hum ris a'iguero faltinere, die @duitern im 
gebrh beweaeun, hurneros cundo.uovere. 

Spaliitra» cipalitet dujasdia » dulli:» dechaire» ture tapificries & 
les preiniers bancs.i'une Galére, boe Gotienber ineuem Bargen, 
feprum in huerto » Nie zayde eines rubis » dullen delia» 
eine Tabejtrey, au'zium. Die erſte Ruderbaͤuckt einer Quieire, 
an'c'ioiatnenis rranitra» 

far jpalliérss criate dit deceux qui font tout lejour dans une an- 
uchanbre à fai/ele pic. de gruë , fervie de tapulerie ne fervir 
que de ^om ur, diefes aurbuou denſeniaen gerani, jo täglich ben 
Dot ni Borgemag; zehen. und doch daſtlbit richte zu thun haben, 
hoc inilos qua «at» que qu tidie in procæœ::0 aule hærent · 
cum timen £i. Lum eissoi aczotium lit» 

Spallieri, Pi. les eioal'jzrs ceux qui rament aux remiers hascs 
d’uneGaleres Die Ruderfnechre auf den erdvz Durden eincr&a: 
leere, remiges atceriocipos canticis infidentes, 


Spallone, m. grande épaule , eine profit Suis: , hamerus ma- - 


nus 
Spalte» adj. quia de larges épaules » Der breite &dpulteru bat, 
largos habec; humeros. : qu 
pal are s. gard onnerougoldroaner un vailleau , ein Schiff pi: 
n oder nut Pedpbefireihen, navem pice inere. 
Spaimáto: adj. gaudronné. nit Pech beftrichen, gepidt , pice illi- 
Lis, i 
Spalmatàra» gondrog» goldron» dat Schiffpech, Dix qua naves 
illinunture . 
Spalmeggiare » frorter de la paume dela main» paffer la mam'yar 
deflus. mit Der fia ber Hard ſiteichen, palpare, demulcere- 
Spalre » fort: de noir quireftemLica de apo:x „eine Gattaog 
€ quarte fo tem Det geichet, fpecies atroris pica fimilis, 
Spampandre » ébougeosser » c'eft acíli fe vanter» & promette 
beaucoup.c'etl’efferque fait in roie ou autre Baur. losfqu'elfe 
cfteuur-a far ouverte, bab Tie: ciano ebrei vea » vincam pam- 
pina, (fjgt&yniéa, pactare Le » Wie) INIPLOREU e PE 


met 


Pei 
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divitem effe, eswird au fi hiermt die & Sat einer Noi. 
derantern Blumen bedentet, mang fit asp ost fit + hoc verbo 
etiam role leu a'rerius Noris folia fua explicantis & diffuiden- 
tis fiv ifcacur pulchrir do. . : 

Spampanita  vantciles bie Draleres, oftentaio,ja intia- 

Spampanatiine » f ébourgeounemest, die Abnehmung des Wein⸗ 
laubé. Pamnpisauo, I 

Spampinire , fbourgeomnere V. jpempanares — 

— » épanchement effulion· die frueate(fund 7 Drridit: 
tune, eltefio. : 
Spandere « Éoandres épancher » dilater » depenfer conf mmet» 
Patlé det. [pani ct Jp-nderti » ausaieffen. e ie der ulblaufen· 
eiluere» erweitert, dilarare , verſchrenden, verg. uder, deco- 

qucre bona fua. : : 

Spanditsre s épancheur , depenfier » tin Gerídyirter, Luragieſſer, 
elio: diffufors er Betfæender , Prodizos- — — 

Spaniate adi deglué: delivréde (à glu, vom dem Leim bertenet, 
vifa Cugluune expeditus, degfutinarus.. 

Spiena» cmpan » melure, eine paint, fpichama. . 

Spannarerire, balller d'envie de dormir» vem Schlaff salse, 
aloinnovlcitari. . | 

Spannäre emyanner: ſpaunenweiſe nieffen, ſy ithamis menfurare, 

Spanndre décharger des habits: dépoliziler, die Kleber aufjichen, 
velles exuere. | . 

Spannarii . fe depouiller » ftd) ausziehen, veftibusfe exucrc- 

Spannscchia , api theme: goutfe de femences» ti Upoft:nt, apo- 
fteima, das Bäiclein, worinnen ber Saamen liegt, filiquia feu 
folliculusiatra quem feminaincludumtur. — > 

Spannscchiäre » couper les goulles desfemences: Die. Saamenbaͤlg· 
lein abichneiden, refecare filiguas feu valvulos feminis. 

* spano, adj. molalle , weichlich, gartlié , mollis: languidus „de- 
licatas. 

* Spduja » adj. difpemsé , ausgttheilet, diftributus. 

Spantare» S'ctonner grandement» épouventer (dem. _ 

Spánts » grand étonnement, qui fe dir par irenic » bic Grfiauanig, 
Gutſe zung, welches in Nai grgenfigziani Wei latd gejagt wird 
ftipor: pavor» hoc per ironiam dicitur: EV La 

Spanto;o» adj. épouventable, exſchrectlich, entjeglid, terribilis · 
hotrendus, A 

Spanzela , forte de champiguogs, Pron, #5, eine Art Eckſchwaͤm⸗ 
me , Pingilpecies. . 

alla jpuparata » adv. ouverrement: Öffentlich, aperte , 

Spaparsto» ij. debrullé, auffaejdpatitt nip eucolofter ruft, loris 
laxatis. a pectore midatus, 

Spara , un corchis ou torche à potter le pot fur la téte , ein Haupt; 
Ming ‚darauf man etwas trägt ^ cefticallus, 

Sparaci , PL, alperges Spargen, afparagi- . 

Sparacina» picd d'alperges, der Stist am einer Giparge , pedicu- 
lus siparagi. E 

Soaraiiarpos forte d’emplätre , eiut Gattung Pflaſier, cariiai- 
mans leu einplafkri tpecies. 

Sparazazno . Cparvins cin eyteriater Geſchwulſt au dem Bug eines 
Pieds, rumor uicarofus et uma fuftiaginis. 

Speragiera, rerte plantée d'alperges, cir €reraenfelo ; ager fcu 
pyivinus awaragıs conlirus- y 

Sparazicre, be:be. épa:gere, Das &poraen X taut, herba alparıgi 

Sparagnare, Cpaignen [raten (oscian jeng, parcere fwuntui, ino, 
derari fumubus. 

Sparegnarore » épargmeur» tin Sparer, parcus.  — 

Sparagnatrice , éparpneufe» qui épargne: tiit & pareri , parca. 

Sparaynévele » adj. épargnani jparjam,jparcıd, parümomie ftu- 


dioius. 

Sparaçne » Épargne” die Eporfaunkeit, parfunonia- 

Sparatnse, AG. €pargnaec > V. Speraznevele. - 

Sparare, alperge épargne, tint &patat, alparaguss die Spar⸗ 
famteit, parfimonia» parcitas. 

Sparagrem:bo » un tablier, un dcvagticr: ein Fuͤrtuch 4 Echlrtztuch, 
æcinctotium · 

“Sparambidre, Cpatgmer» (patet, ſumptai parcere. 

* Sparambio » €pargne è V. Sparagms. . A 

Sparänge, barre de porte» tti aum womit die Thür verſchloſſen 
wird, tepagulum feu vcétis Jana. 


Spara- 
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Sparapètte, prrapet, & piecedevane l'eftomao bit Bruftwehr, lo- 
is valli Pa propugnaculi, der Bruſt⸗ Haruiſch, thorax fer- 
cus, | 
sparire + habillerun veau» enporc » &c. ouvrir le ventre pour 
entirer les tripes ou inteftins » éventrer, delapprendre» dégarnir 
&deparer c'eft auſſt tuet, qui fe dit des chevaux » tirer un car 
n.n ou arme a feu le jour du canon - eiu Kalb oder Schwein, 
auficmeiden, und bas Eingewende beraus uenmen, vitulum» 
vcl porcum, &c- evifcerare» feu intcilina viruli » &c. eximere 
veriernen, dedifcere, vou Bierrath, Doufreth, etc, ver re 
ornamentis, utenfilibus &c. nudare» fcu privare · iz den Gifs 
fen bimten ousfblagen, ner.chesvon ten Dr sten gejagt wird, cal- 
citrate , qucd de «quis dicirur , loj. ſchieſſen cerimcnium feu 
fclopetum explodere, die Spiclung eines Geſtuͤcks man e$ geld: 


fer wird , receflus tormenti poft exonerationcin. 

mi fbarerdi per lui » je me Jaillerai airachet. les entrailles pour luy» 
ich molte mir vor ibm das erg aus beni Leibe reifen laſſen / mor- 
tem pro co oppeterem, ER 

Sparäre una cimenta détendre» ôter les tapifleries d'une chambre , 
die Tupegerenen in einer Kammer abnehmen , caperia derendere 

Sparare un archibngio . Cc. tirer une arquebufe oia! tre canon de- 
charger une arme à feu, ein Geſchut ode: Seur-Moyr ibit, tor- 
mentum aut ſclopetum exonerote · | 

Sparatia » — » dictofbrencuna des Befchlikts , tormenti» 
&c. explofjo leu exoneratio, 

Spardta » lodomontade bravade » & grandes offres» décharge de 
moufqueterie ou canon, die Aufjshneideren, Brafierung, jadtın- 
riv oftentario , aroffe Anerbietungen ; magna promilla > pol- 
licitationes» Die Lofichieffung der Mufqneten uud groben Ges 
ſchuͤtzes, exploho {eu exonerano Íclopetorum & torıncntu- 
rum. 

Sparáte » adj. degarni, deparé, & ouvert comme um pourccau, 

our en tirer les boyaux , l'ouveiture du devant d'une chemife» 
feives Sierratbá entelbit , ornamentis exutus , aumaejchuitten 
mie citi Schwein das Eingemeide bera 8 ju geymen, dilectus ur 
porcus ad eximenda inteflina » der Schlitz forne an tent Hembd, 
Rünra in anteriore indufii parte. d" 

m'ha |harite una coppia di calci » il m'a rue » &c- er bat mir mit ben 
bintec Fuͤſſen euen Schlag geneben, calce ine perlit. 

Sparavdzno» cparvino v. [p aragaz mee ae i 

Spara ter atés per {Penfrerato ; quivxi {ans avoir foin du lendemain » 
der ſich voa Sotgen feige graue Haar madirt lajt , ab omni cura 
va, uus. 

Sparavicre, m C7 Brarabitre 5. &pervier » ein Eperber, accipiter. 

candita [laraviérs , elle eft pezdac » fit ift verlonren , perdita eft. 

Sparcina . forte decorde fur un vaillcaus ein gemafes Seil auf ei 
neni e dif, funisquidamna: alis. MSS 

Ser fpoecohia + un qui delle:rebica vite, ougonlu» ein Dielfraf , 
gue honoford de guia» — f 

Spaseccbsiie, deileryir» Over les viandes de defliss la rable, c'eft auffi 
manger avidement, das Eſſen bom Tiſch abnehmen, cícas de 
menta tollere, begierigeffen, cibis te ingurgitare: 

Sparentäte , adi, fansparens, Der eter Freunde noch Verwandten 
bet. cognatis & agnatiscarens. 

Spareria» decharges d'armes a feu» V. Spararia, 

Sparginie, glouccron» bardanne , cine Kiekte, lappa-· 

Spärgere , épandre, verfer, épancher» divifer, diftribuer. divulguer, 
alle det. fparfî, [pargofti» cre. verſchuͤtten, dittundere, ausgtej; 
tn, profundere, eftundere, theilen, dividere » diftribuere, 

guter Die Leute bringen ober ruchtbar machen, divulgare, 

Spargimente , eAuñon. difpe.tion Die Ausſchüttung, eltufio» Die 
Zerſtreuung, diiperbo. 

Sparco» afperge, eint Sparge, afparagus 

sparsols, uneraguerte, cite Maquette, reticulum quo pila in fphz- 
sifterio acch rue & reinittitur. 

$n gslare v alyxrger, éparpillers befsrengen, afpergere , jerfirens 
£5 , diflipare. - 

Sparse» cau benitier, peritgoupillon à jetter de l’eau benite» 
aipzrioir, das Weyhwaſſet/ aqua luftralis » ber QGeppmatel, 

alpergillum- 

Spurio» youpillon » afperfoir , der Wenhwadel, afperpillum. 

spare» dilpareit- s'évanouit de devant les yeux, Pref. [pario » 
Palic det. (peru jpurzi + verjgwiuden , wor deu Mugen vers 
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ſchwinden, difparere , evanefcere, 

Sparitiones f. difparition die Veridreindung, difparitio» 

Sparlamento , médifance» die Verlanmbdung , Iaterung » calum- 
nia» obttectatio · 

Sparlave » inédire & Parler mal à Propos: verleumbben, obrredtare, 
jur Unzeit oder ungereimt reden, intempeltive logui 

Parlo, Pourpre, bucciner corne demer tive Yırzurs@chnede, 
murex, eine Art Meerſchnecken, jo wie ein Hotu geſtaltet, dus 
Merr Horn genannt, buccindm. 

Sparnazzare» dilliper, méprifer, Pron, #5, jerftireuen, diffipae, 
ditpergere, verachteu, contemnere,. , 

Sparnazzatsre unga:pilleur de biens, Pron- ti» tin Berfchmender, 
Prodigus. _ | : | 

Sparniccisre » difperfer çà & là. hin und wieder firenen, difpergere. 

Sparmicciáts , adj. difperlés prnfnciet » dilperkon. 

Spare, non l'air, une forte de Poillon de mer, ungerade , i " 
cine Att Setfiſche, Pilcisinarini fpecies. — 

Sparpaztiare , éparpiller · zerſircuen, dilpergere. 

Sparjamente » adv- cn defordre, tout épars » unordentlid, confufe, 
bier uud dar jerfireniet, (parfım, 

Sparfione £. dıiperion» Die Verſtreuung, difperfio. 

Spärjes adj Eparsr difpersér épanché» icritreutt, diipatus , di- 
fperfus» verihlifter, dirtutus. 

Spartamente , ady. ſepat ement. apart» abfonderlich fcparatim. 

Spartapariglia , (alícparcille » Salfapariden , radix quadam ine- 
dicinalis. id ; 

Spartare» Partager divifer, theilen, dividere » difpertiri, 

Spartataménte » advefepartinent» V, Sparteménte, 

Spartaiüra » divilions Ute Theilutig » divifio, Partitio» 

Sparica, forte de genet» cine Art nier , geniftz fpecies, 

Spartenza» Partition , {cparation: V, Spartatàra, 

Spartico» maltic » der Daft , maftiche. 

Spertigione, Partition s{cparation Die Theilung,$divilio, 

Spartimente, f. Partition» feparation, idem» 


-AMpartire » divifer» Partager » Pref.jparto & its, P, Spartare. 


Spartitamente» adv. a Part, feparéinent, ab,0..derlich, feparard. 

Sparte, adi Partigé, feparé, divise , getheilt, divifus, dilperti- 
tus» abgeſondert/ leparatus. 

Sparies [Pargimento » (orte de graine, épart Cpanzu, Parfemé cine 
Brt Koͤrner und Saamen, granorum aut feininis fpecies . ger 
fir.uct.difpe.f ss veri@mittetreffutus» befireut, fiberjdet contitus 

Sparto di pele, per fparjo , quia lajaunifi: » der die Oelbiuidt bar, 
ictero laborans. 

Spartsra » un corbeille pour deffervir d. deflus lacable » ein Korb, 
datein dasjenige, jo mag von hem Tijd abuinimt , gelegt wird, 
canıltrum, | 

Sparvierare » aller leg-rem-nt comme un épervier» mit leichten 
Sgrirten gepen mie eiut Eperber, Levi gradu incedere inftar ac- 
cipitiis · 

Spa vieres m, Cpervier , tinEperber, accipiter, 

Jar cone ls (parcicre » vivre du jour ala journée fans fonger au !en- 

cimaina im Des Tag biscia leben , nicht forgen für deu andern 
3A DC36 , in dicin vivere, de futuro non lollicitumetle, 

Sparvtire s in, le bois d'un Pavillon» la Pomme lechapiteau» bag 
DaB au einem Brit, lignum tenturii feu Papilionis» ber Knopf, 
eyiltiliui dus Eupital, coronis. 

Sparnlo» Pourpre, Poiflun, eiue Durzur:O dnede, murex. 

uni Spamicllss un homme fans mine, #10 Menjch von ſchlechtem 
Auchen, homo vili ipecie, 

Sparmtezza è mauvaife ininc» peu d'apparence: Proness » (dtd te 
Yurehen, vilis auc fada oris fpecies, 

Sparüte » adj. (ars apparence , de Peu demine ven ſchlechtem An- 
febut, deturmisoris & corporis habitus, 

Sparutàzzo , finet ‚maigreler » Pron.ss, fénädli® , imbecillis. 
Wiagtr , imacilentus. 

sparo — d'enfance die Wlirme der Kiuder, vermes infantum , 
umbrici. 

Spalima, convulfion des membres. pamoifon, der Aramprif, die Zus 
jeinmerziehungder gung Adern, fpalinus, convulfıo nervo- 
run» De Oruiuadt, dehquium anitni. 

Spatimare» Pamer, tt Obama finden arimi deliquio corripi, 

Spapimar di |ete , mourir ce foit» vor Ourf gieipfam fierbeit „ fini 
exaidekcere bu enccars 

Spafimar 


SPA 


Spafimar la robba» dilliper fes biens, fein Out durchbringen , vers 
aruden, profundere Patrimonium. _ 

Spafimévsles adj. qui faicpâmer» Das die Ohnmacht verurfachet , 
defeétiont animi ca fam præbens. _ ] . 

Spalimäta voglia » envie defelperée , eine verzweifelte Begierde , 
defberatum defiderivin. 

Spi fimo » Pamoifon convulfion» V. fpafima. 

Spalimèfe » adi, Plein de convulfions ou Pamoifon» voller Krampfs 
uit Obnmachten, Plenus fpafinis & animi deliquiis. 

Spafmare, vàmor» V./pajımire, A . 

Spá/ms , Pamoifon» die Ohumacht, animi defc&io- 

Spa Tamartelh , un qui pafle fon tems: Patle-tems» chaile-melanco- 
lie. der bic Beit vertreibt , qui tempus terit; feu animurn reficit 
die Beit:Bertirguna , boncfta otii períruendiratio» bic Were 
treibung ter Meluncholen, fuga melancolix- . : 

Spajlamente, Pallc-tems , cine seit: Bertreto , traductio remporis 

Spaifäre, fe rectécr, aller à la promenade, fid) ergeñen, recreare fe» 
fragieren gehen, fpatiari» deambulare, 

Spaffatemps , Palle-teins> P, /pafaments, 

5 affeggiare» fc promener, fpaßierengeben , obambulare. 
Spaesgidta » Petit tour de promenade , ein einer @pañiergang, 
brevis deambulatio Di . : 
Spa jezgiatsjos [paffeggis » Promenoir, ein Epagierplag, Spatzier⸗ 

gna, ambula. rum. | : 

Spa Tez giatore , Promeneur » eit Spagierer , obambularor- · 

Spalfezgiatrice» Promencufe » eine @pagtererin, obambulatrix. 

Spagevole» adi. recreatit» luftig „ergeglich, auci mird), jucundus: 

ratus. | i i 

595 c fiendte s adj. fans Paffion, unpartheifch , fine parcium ftudio » 
eine Gemiths:Bewegung , fineanimi motu, _ — 

Spaß , Pafle-tems & Promenade, der Zeitvertteib, refectio ani- 
ini: das @vagieren geben, dearnbulatio. | DAR 

egli è uno [Paffo il vedere ; &re. c'cft un piailir que de voir, es iſt eine 
Lufi ju fenen, eft volupras vidend»» &c. — | 

mandare à fpaffe » lc françois dit, envoier paitre» envoler Prome- 
ner, einen abweiſen, einem die Thuͤt weiſen, conatu. fuo ali- 
quem fruftrare, repellere, N | 

Spaftire , dépater, détacher une chofe pàteule » ou la pâte» Den 
Teig oder fonfî cine Hedıchte Sache ivegbringen , mallaui farina- 
riam aura jam vifcofara materiam auterre. 


.«% Späflices qui alacrampe ou uneconvultion» der den Sramei bat, 


{pafmate aut nervorum convilfione laborans. \ 

Spallinire » remplir les folles des vignes» die rubeu der Weinbers 
ge fuͤllen, fottas vinearum explcre: | 

Spaßsjäres Oer lescntiaves- bie Feſſeln abnehmen, compedibus & 
nanicis liberare. — . | 

* Spata, fpada» Gute, ein Degen , gladius- 

* spatario» efpadacin» eui Deseufihierper , enfige 

Sparella | efpatule, et @d euifier der Apothecter mut Wundarste, 
eiut Spatel, ſpatula. 

Spatiare » tendre fpacicux, fe promener, erweitern, dilacare, am- 
pliare , fpaBieren geben, ſpatiari · pn 

* spdtico» adj tourmente du malin efprie, vom bojen Geiſt aerlagt, 
à cacodæmone exagitaiuse — ue: e | 

Spätie,» efpace de tems ou de licu» die Lane der tif, bic Weite 
oder Dium cines Orts, fpatium tenpozis act loci. 

Spatioja» enjargon» la Place, üt gem. € prady, ein Plug, vulgo ; 
Spatium» locus. PR : 

Spatisjitás étendue» der Umfang oder Weite eineé Orts , loci ex- 
tenho feu amplitudo, —— a M" 

Spatisfo , adj. fpacicux , weit umfangcu , weitläufftg, fpazio us» 
ampius. 

Spissla» efparule, V. Spatelle, . 

Spatriare » titet ot fortir de fon piis» aus feinem Vatterland zie⸗ 
ben, Parziam deftrerefeurelliqueie. 

Spatula» elpatuiss V, jpatellas . 

Spátula fetida , glaycul puant» forte de plante» miider Schwertel, 
ein Kraut, gladiolus fylveftris, herba- uv 

Sparvaldo» un fintalque, tiu naͤrriſchet Menfch,, ein Grilenfanger, 
hon cerebrofus, ridicuius. neirvorüum torpor 

Spavaa-ib » (ore de crampe, tit: Art Krampfs , ipalmi fpecies» 

Spévans . Eparvin, ein eiteriger Geſchwulſt an dem Diuterbug eines 
pio bé, tumor ulcerotus equina fufiraginis, 


‚un fpazzaflrade 
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Spaventàcchio» Epouventail, ein Schenfal , terricnlum. 
Spaventacchio » delle altalene» épouventail » c'eft par metaph. de at 

talena» qui fignifie une gruë à puifer de l'eau» cir @deufal,dies 

fes ift eine verhjümte Redens; Art, fo pon Altalena , melde ein 

at heiſſet, damit mar Waſſer aus bem Druumengiehet , herge· 

nommen ift , cerriculum» hoc per ınetaph- de altalena, qua vox 
P — inam» qui, aqua e fonte —— (gn ificat —— + 

‘are | decht «3 un?» faite peur enin 

fd, minitando territare» — 
Spaventiglio» épouventail » V. fpaventacchis, 
— —— der Schrecken, terror. 

rentante⸗ ad), CDOUuventant, épouvenrab. 

ichredlich, eios. bonis 1s, — — 
Spaventare » Épouvanter, erſchrecken, terrorem injicere, 
Spaventatire » épouventeur, der Schröden verurfacht , territans 
Spaventevale, adj» épouventable » erfreclich , verribilis, 
Spavènto» Épouvente épouventemene, der Gchreden, terror, ter= 


ritatio. : 

Spaventofamènte , adv. épouventablement » erichrecklicher SBeife, 
terribiliter, horride- 

Spaventifs cavallo» cheval ombrageux , ein fcheues Pferd , equus 
meticulofus» | 

Spanrat chio » épouvantail > tin Schenjal, terriculum. 

Spauraré , faire peur, erſchrecken, Furcht cinjagen , metum incu- 
tere. 

Spaurire» faire peur, idem. 

Spanròfo » adj. Peureux » furchtſam, timidus, 

Sperzacamino , un Ramonneur , Pron. t£» ei Schornfteinfeger , 
qui canmmorun fpiracula purgat, 

Spazzacoverta . unc grande peau à couvrir un chariot , Pron, #r, 
eine groffe Haut einen Wagen ju bedecken , magnum corium ad 
contegendum currum. i 


Spasiaferm» un fourgon» Pron. #s, eine Ofentrlide , furnarius 
contus- 

un Jpaxxamartélle, un bon drole» un enfant fans fouci , Pron: t» 
Dunk ohne Sorgen, nullius rei curam gerens, 

Sparzire, balayer » ramonner, houller» Pron- tr» Ferret, fcopis 
mundare , fegtit, Purgare, ausfteuben , Pulverem excutere, 
Spevidr lacrima » entcrincs de milice, nettoier ou rafer la cout- 
une, Pron es» ükeine zum Kriegsweien aebôrige Nedens : Art , 
und heiſt, die Tortine oder den —— zweyen Bollwercken be⸗ 
fiudlichen Wal mis demi Geſchuͤtz beuͤreichen usb deſchieffen, eft 
terminus mulitaris, & figmihcat , aggerem duo propugnacula 
conr c&tanté icortinam rormentis be! icis radendo lalicfaAare, 

Spazzatore» balayeur, Pron-tss ein Kerrer, qui fcopis purgat. 

Spovsatsj*» fourgon, un haufloir ou balay, Pron. tr» eine Ofen⸗ 
fritte, rutabulum, Bejen, fcopa. 

» on batteur de pavé» Pron.#s» ein Pflaftertretter 
cin Gaſſen Juncker, dılcurlor, erro. : "n i 

Sparravenio» lieu ou le vent donne, c'eftaaffi une grande mailon , 
mal garnie» Pron» £r» eni Ort den Der Wind auf allen Seiten 
trip , locus venro expufitus. eingroffes leeres Dauf, magna 
domus ab omnibas rcbus vacua. 

Spessatira | balaycure, lavûre d'orfévie» en jargon» unequeué 
de robe» Pron. t6 Das Kebricht , quisquiliæ » das Waſchwaf⸗ 
fer Ber eholbroiniete , aqua dil toca aur fabrorum» in gemein, 
©. rud der Schweiff eines Modo, vu'g- (yrma. 

Spazzo pu i fpajfi, patle-tems, lc deflus du plancher les carreaux» 
le pave. uae dejcche» un tas ordures: un lieu deshabité, debit 
de marchundilcs » Pron, tr» ber Zeitvertreib , traductio ten- 
poris. das oberite Getoͤffel eines Ne mas, tabulatum conclavis 
fuperum» pi r E dtc Pfloſterſieiue, larerculi quadrati pavimen- 
torum. das Pflaſtec, pavinentun » eine Verrichtung, negorii 
exp. d tio, em unbewohuter Ort, locus defertus » die Verkaufs 
fug der Woaren, vendito mercium- 

Spixva, époullctte» Pron. #5, ein Kchrbärfte, (copula veftiariz 

Spexselare » vergerter, époulleter » Pron. tr, ausfebten , fcopulis 
purgare, — QV SPE, 

GPecbide » faifeur de miroirs , ein Epiegelmacher ^ fpeculorum 

confcétor., 

Specchiare» mirer, fe mirer» metaph. prendre exemple de quel- 
qu'un , fid) im Spiegel bejeden , faciei cut corporis imaginem 
in [peculo coatcinplari, 


Ccecc Specchiare 


— — — 
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Specchiäres fpecchière , faifeur de miroirs, miroitier. V. fpecchiais. 

cofa fperchiata» qui ala perte&ion, eine volifoatmene Sache ‚opus 
Perfe&um» res per feîta, MEM 

Specchiéra , wn miroir» étui de miroir, cin Spiegel , fpeculum · 
tin Epiegelfutter, checa fpeculi. i 

Specchietto» Petit miroir, metaph, un regillre où l'on peut voir les 
affaires d'un Pais, einfleiner Spiegel, fpecu'um parvum , titi 
Bud, darin bie dercronrdigie Sachen und Händel einer Lands 
ſchaft aufgezeichnet find» codex cui ama & memorabilia Provin- 
cix cujusdam inferipra funt : . 

Spécchie» un miroir: metaph. exempla» Pron, è ouvert , ein Spie: 
gel , fpeculum, cin Broͤſpiel, cin Errmpel, exemplum. 

Specchio » en jargon: jour. ingem, Eprach, der Tag, dies» lux 

Sono miglior, mercato eft fpecchi s che i zoffanelli ; on ne manque pas 
d'exemple» allution fur/preshio» miroir. es feblet an Bepipielen 
nicht/ exemplis non deltituimure 

quel degli fpecchi , il Bois, celui qui fait des miroirs:desexemples, 
le bou:reau » einer der Excinpel Dargiebr, momit Der Heiner 
bedeuter wird, quiexempla prodit » qua locutione carnifex fi- 
gniflcatur. · MN LL | 

Speciale. adj &fubft [pecia] & épi.ier» ein Apothecker, Pharma- 
copola , ein Beitlirgkänier, Aromaropo!a, Aromatırlus. ' 

Speciali » Pi. cn jargon , Sergens: tif gem. Eprad), die Gerichts⸗ 
Diener„die Staf tkucchte Appar totes · Lictores. 

Specialità., {pecialité, Me Sonderheit, fpecialitas, Peculiaritas. 

Specialmente, adv. ſpeciale ment, abfonder.ich, ins beſonder, ſpecia- 
liter» 

Speciire» épicer, wärgen , aromacibus condire : 

Speciarìa épicerie » bo; rique d'épicier. & d'Apotiquaite allerhand 
Gewuͤrtze, cnnisgenerisasomara: cit ©erehrkfran, cin Apo— 
thede, ofhcinaaromarariı aut Pharmacopalæ. 

Speriiro, Epicier & Apotiquaire. ein Gewuͤrtzkraͤmer, Aromato- 
pola» ein Arothecker, Phirmacopola, ] 

Specie» È elpece: forte, mani-re, épicerie Pron. è ouve:t . ein Net 
ober Gattura, Species» die Weiſe, modus» alierband Gewuͤrtz 
oder E peceren, omnis genciis aromata. : 

Spécies cn jargon, fergens- in gent, Sprach , Die Berichtsbiener 
die Dafcher, vulg Lictoics. : 

Syetiria, épicerie » & boutique d'épi ier» allerlep Gewlirtz, om- 
nis generis aromata. tin eusirb Cabe, Atomatarü oihcina. 

Spriiliraménte, adv. Pacticulierement, ind beyotiter  fpecialiter» 

Specific sre s (pecifier , austrüdtiid ober eigentlich beneunen , nomi- 
naum defignare feu exprimere. 

Specibecatanente, P Specifiamente. , ; 

Specificatione» f. (pecification» Dieeigentliche Benenmung, fpecia- 
lis ccfignatio. 

Speri, adj. tpectfique » Particulier, austruͤcklich benuenut, fpe- 
cificus, diftinéte expicilus. 

* Specillo > fonde de batbier, bas Prüfeifen eines QBund - Urtztes, 
fecil um chitrutgicum. 

Specific , fpeciofités apparence, ein ſchoͤnes Auſehen, (pociesegre- 

"a. 

spei » adj. fpetieux , vencinem ſchoͤnen auſeben, (peciofus. 

Spe» vnantro unecavernz» Pron.é ouvert, tiue ie , caver- 
na fpelunca. 

* Specula s Echauguere, tint Warte, (pecula- 

Spernbire» foeculer contemple: » épier, confiderer, genau betradh: 
ten, fpeculari, beſchauen, contemplsri» ausipábes , verfuub: 
ſchaften, explorare , betrachten, confiderare. 

Specalare» Pierreipeculsire » un fiicurde miroirs». ein @tein, 
uuferlieben Srauen £if oder € paralas genannt , Tapis fpecula- 
ris. eine preaelmadber, Ipe-wiorum confettar. 

Speentaria» Pierre ſpeculaite, €paralus, eit tein, lapis fpecu- 
latis. 

Speculatione , fe fpeculation , contemplation, bie Betrachtung, Des 
ica :is8 , contemplatio: | Ne E 

Sperulutiva, fpecwlarıv: . eine Wiſſenſchaft fo im Nachſinnen be: 
fibet (conia fo culaziva. 

Specstativa» adj, fpeculari£, nachſiunlich, fpecalativis. 

Specnlarivameate, avec foccol anions dDurd nachfiuttein, fpeculative, 

Bpeculatsie, contemplareun Nadir, Pau oblet foecalator. 

* 5b, unimiroir. tit Briecel, toe ulum: 

& clle» guevfetio cholc d'hôpital, die Bettley, mendickas, 
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egeflas, au Spital gehörig , ad nofodochium pertinens. 

Spediles hôpital. ein &pital, nofodochium, nofocomium. 

Spedañire, Hofgizalier» & chevalier de l'hépieal de Jerufaleun der 
Sritel:Meifier, Praefectus Nofodochin; etn Nitter des Gris 
tald ju Jeru alem Eques nofodocbii Hierofolyınirani. 

Spedalingo » mait:e d'hôpital, der EpiraLMeifier, Pre foGiusno- 
iocormit. 

Spedire» Pron. € ouvetts (z fou'erles Pieds , embrocher, Pron. # 
ferme, die güife herſtau den oder quetichen,Pedes Juxare aurcone 
tundere» an Pn tes jeden , verafinmittere, feu trajicese, 

Spedasss adj Pron.e ouvert: furbatu: £u € & Prog. e ferme inei 
fic, embroché, braun ust blau aciohiag:n , verberibus cont iss 
& l;xatas, att ben Srieß achtet , veri trajcétiss- ù 

Spedatina. un Petit cour debioxhe ein kie ine oder dartze Um wendunz 
des Bratfrieſſes, brevis ver. verfatio. 

Spedesse» Petite broche . ein kleiuer Dratfpif, veruculum. 

$pedicim jpedicra, ratelierà mettre lesbroches ‚un hatier , cin Be 
fiel darauf man dig Drarip:ffe felit , repofitorium veruums ei 
Brattef ^ L.ala Mria. 

Spedire . depechez expédier, vrider une affaire » Tspondrea une 
Reguite Jonner des comm ffions, fpedijess verrichten, befdiew: 
BIgE, negouunnexpedr:» accelerare» abferfinen, ablarııe » 
eins Sache usa pes: oder zu Ende bringen , lite Arimeres 
auf eme Bittſchriſt eine Autwort fchreiben j. fusplici libello de- 
cretum aic; bere, einem erwas auftragen , mandata aliii dare. 

Spedir gratin €ti c icnvoye (aes depens faire pout rien. elérogs ers 

eine Geld abaefertiat mer est, gratis fuor nesodonn expe 
ditionein ohtincr,» um duſt ertid)res ; gratis aliquid get uite 
Oeid abew. ein, ær loire eciam ab aliquo. 

Speditamente » adv. P'ioimytement, eileuds, gepgpreilid, citò prom. 
pre. expedite. 

— b expédition» cine Verrichtung, Ausfertigung , expe · 

ivo. 

— adj.trés Promt, febr buréig und geſchwind, expedi- 
:itlunus, 

Spedito» adj. libres dégagé Prompt vite» fre, liber» bebend agi 

| lis» Baud « Krompem, geſchwind, celer, 

è {pesto per le piles il eit depe. hé, c'eft fat de lui,il eft mort ileft 
ruinc, 6811 um tbt geicheben, acumcft deco , er iſt oeftorben, 
mottaus cit» cci facis. er iftuerdorieit, perjic. 

$peds » broche, epieus Pron,eterme » ein Bratſpieße, veru, tiu 
Jap ^ venabulum. 

Spend^náres embrocher d'une bioche ou d'un épieu, an einen Brat⸗ 
(pig ſtecken, veru unmittere, mit eium Jaͤgerſpieß durchſie⸗ 
en, venabulo trajicere. 

Spedindta » une bruchée, vielgebratens an eizem C pie, verucar- 
nibus onuftum, 

Spedsne » m. épieu, broche, V Speda. 

Spegaziare , barboüiller, broitiliatler, biffer» pocher avec de l'en- 
cre: Pron.d; beſudeln , fpurcare, eine Schrifft durchſtreichen, 
expungere, eiie Schrifft ausiefchen, feripra obliterare, delerc. 

Span» DI. baffures, Patez d'encre, Pron. ss» Duriireidhungen 
bec Schrift, expunctioncs fcriptorum, ein Dintenflede , ma- 
cula ex atramento, 

Speggionata casa » maifon qui n'eft point Ioüée» point habitée. ci 
unbewohuted Hauß, aies deferre, 

* Spegliarfi , te miter, frd in ſpiegel beichenen, in fpecu!o fe intueri 

Speglio » miroir: l'ron. è ouvert, cit Spiesel, fpecul-ım. Poet, 

Spegnare dégager , ein Pfand ties, aliquid oppignorarum reluere. 

Spegnere , étandies etta ei Palle del. ffenfi, Part. fPento» fut. ſpegee⸗ 
ausloͤſchen, extinguere. delete» 

Spelagares forur dela mer, & lortir d'intrigue: aus dem Meer tem: 
men, all'under, maricaredi. contingete Portum . fj aus ver: 
mirien bandelmenemicheln, À perpiosis negoriis fe expcu. re. 

Spelacato, adi. forti d'embarras, forti de laser , Que periret 
Huͤudelu entwickeit tricis cxolicitus dee aus Dein Meer lost 
qr, quiin Portum conugir. 

Spelaclia , Pelerie -écorche-je geterie die Schaͤlung, d:corticı- 
rio. bie Xbjrebuug der Haut Peilis detradio » die DBettelco, 
mendicrtas. 

Spelare,» le ct. écorcher, fraifer des féves, fhälen , dcortic-re, 
würden, Die art abziehen, deg. bere corio exuere, Die Beh⸗ 
Wen aurhuͤlſen, fabas lül;quis xpucre- | 





Spelarusla 
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Spelaruòla» uneemplätre pour arracher les cheveux, la pelade, tig 
Pflaſter die Haare ausjugiehen, cmplaftrum ad eveliendos pilos; 
ber baarfall, alopecia, 

Spelatella » petit gelé, eiu faler Kerl, ber nichts jum beften bat, Pau- 

tinus. 

am spelase » un pelé , forte d'injure, cin fabler Schufft iſt ein 
Scheltwort, iro paupcrior, vox eſt imutioſa. 

Spelatsja » broffe ou décrotoire, ff latio idem, eine Buͤrſte, (copa, 
cine Kragbirite, echinus. | 

Spelazzine» un pauvre Pelé, pron. ts. V, Spelite. . 

Speldas per (Pelta» épeautre, forte de bled, die @pelne oder das Dim; 
celkoͤru, arinca, zea, fpecies trumenti. 

* fg elcncas f fonca» caverne, time Srufft, caverna, fpelunca, 

Spellire» &orcher , Die Haut abziehen, degiubere, 

spellicciare» fecoüer lepelillon, écorcher, beu Belt ausſtuͤuben, 
Pulverem a pelle excutere, die Hautabjichen, deglubere. 

una buona Spellicciàta » unc bonne langlce, quand ona été bien fro- 
té ou étrilié, une bonne venue, ui ſchlechter Wilfenm, man 
einer bel eirfangen mitt , ingrata receptio, cum quis fuftibus 

. caoverberibus excipitur. MER d î 

Spellicciatira » écorcheu e, fecouffe, die Abziehung ein.r Drut,cu- 
tis detractio , bie Erjchütterung, fucculius- . 

Spelliccis s forte d'herbe velue, eine dirt wollichtes Srauté, fpecies 
Uuerba lanuginofz- 

Spelinca» caverne, V. Spelènca. : . 

Spelorcieria » chicheté, Die Kurgbeit, cenacitas, . - 

Sfelurciss adj. chiche., farg, tenax. | 

Spelta» épautre, forte de grain, V. Spelda. Em 

Spelea ; en jargon, façon, maniere, Ui gent. Sprach, bie Art und 
Weiſe, vulg. mos, inodus. À 5 

Speluccäre, éplucher, Au sjuchen, rein belefen, feligere, mandare, 
genau durchforſchen, diligentius inquirere, vefligate- 

Spelèces» un cas, ein Dauffe, cumulus,congcries, —— . 

Spelufere ; conncilie, quialespieds rouges, sine Arabe mit votben 
Sütien, cornix rubris pedibus. 

Spelanca » caverne , eint Uit, caverna. 

* Syemes fe elpeiamce, bie Poffnung, Ipes, 

Spese» adj. plein d'eipciance, voler Donituna, plenus (pe. · 

Spendacchiare». depenler excellivement » loccmüpi9 vershun » im- 
modicus tumtus facere, | 

Spéndires depenie:, employer, dépendre , pallé ‘ef. ei cr fpen- 
desti» Kopien aucenben , fumtus unpendere, expenfas facere, 
verſchwenden, veracuden, prodigere fua buna. 

chi più Spende, manco jfende » c'elt cc que nous ditor, on n'a jamais 
bon inaiché de ne lante insichanuiie , dut: Woate mird nies 
mais ju teur gekaufft bonainerx nonquamınimio <onftar, 

Spenderfi» avoir couts, qui Ic dit de lamonnot- , femettre , Gangs 
bar ſeyn, dieſes wird von cec didt atſagt, 10 gange uad gabe If, 
hic de mo. etadısirur, qua proba & ufualis elt. 

Spénder per qualche csja buona» talte paller po..r quelque chofe de 
bon, eimas 99r gufausgeben, rem aliquam tanquam bonam 
pix 'icarc. EN , ; 

Spendererchies & [enderéccio » grand deyenfier, chofe qui a cours, 
ou qui s einpioye, tta aroger Verſchwendet inimoctcas impen- 
(as faciens. ctt Spe 10 Hanabur nd gedruͤuchtich iff , res quae 
in uſu aut conimercio elt. , . 

Spenditarina » un Provigue, cin Berschwei.der; Prodigus- 

Spendio» dépenfe, die Musgabs ; dic Vetjehrung, expenfa, cone 
fu.iiz.0, 

Sposi» adi plein dedép.nfe, tas viele Koſten erfordert, res ma- 
gnorun lumuum. VO 3 AM . 

Spenditores l'ost v. yeur, dépenficr, qui dépenfe beaucoup, tin 
eater, Pic vilor, einer der viel ver tout, tutus magnos ta- 
Cic * . . * 

Spcnditrices Femme qui déperfe, cime Weibsperjon, fo viel verthut, 

farina protigalis. 


Spendola s conacyo ds d'horloge, das Gewicht an einer Uhr, libra- 


mentum horologil, 
Spendsbire » pente, p. ndiller, bangen, pendere , bera5 haugen, de- 
pendere, pendulum elle» M 
Spendila: Fr 1; couler ou dsicendie par unecorde , fid mit einem 
Zeil uceunter Lagen, deicon dere per funem. A 
Spendiione adv, pendillant, herab hangend / pendulus, penfilis. 
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Spendète adj. dé enſẽ & dépendu, verthan, infumtus,confumt.:5, 
verſd wendet, dilapidatus, profufus. x 
Spine» fe efperance, mot Poëtique, Die Hoffnung , ein Poeriiches 
Wort, fpes, vox Poktica, : 
Spéngere s. ercindre, & poufler, pref, benz» imparf, ffeagèves pailé 
def. {fenfi part [Prata Ce. ausläjchen, extinguere , fortftoffeuts 
eiufioſſen, protrudere, intrudere. : 
Spennacchiire» del mer , arracher les plumes, étendre lesailes, 
Mad, tg ausrupfen, deplumare, bie Flügel andbreiten, alas ex 
tendere. 
Spennacchiatos adj. mal vêtu, malcouvert, plumé, Übel befleidet, 
male veltitus , berupift, deplumarus. E 
Sptnaacchio » pennach-, piume, ein Federbufd, crifta plumarilis. 
* Spénnala » languettede balance, das glinglein an einer Waage, 
trurinz examen- 
Spennares arracher les plumes, bie Federn ausrunffen, deplumare- 
Spennöchia ; {penochis, dit Hilfe, worrinnen der Saame liegt , fili- 
qua, valvulus cui femen includitur. 
Spennsla , linguette de balance, &c. V. Spennala, 
Spennato, ac'j. céplumé, der Federu beraubt, gepflückt, deplumatus, 
plumis privarus. : E 
* Spenfarie, plur. dépenfes, die Ausgaben, Unkoften, expenſæ · 
* Jpenditire» Poutvoyeut, ein Vorſorger, chaffner , Pro» 
vilor. 
Spenfieraggine, f. fpenfieratàzgine, humeur étourdie, die Tummheit, 
ftupiditas, tarditas Ingenii, ; 
Spenficrataminte aiv. al'érourdie , tummicht, auf tumme Art, 
inconfiderarc, ftupide. 
alla Spenfieräta » a l'écourdie, idem. 
Spenjierátos adj. fans fouci, étourdi, der ohne Sorgen lebt, nullius 
rei curam gerens, ein tummer Menfi, homo hebetisingenii» 
Spenfirito» adj. lans fouci, étourdi , idem, 
Speníslare » pendiller 3 abbattaen , pendulum effe, : 
Spenjslato» adj. un faineane qui ales bras pendans, ein Můßigguͤn⸗ 
ger, der Die Jub in den Schooß leat, otiofus, defidiofus. 
Sperjolone adj. pendillant, abbanzend, pendulus. 
Spenidechie » —— un herillon , ein Scheuſal, tetriculum, 
en Jgel, echinus. 
Spento» adj. éteint, pron. è fermé, ausgeleſcht, excinctus, deletus; 
Spentolato» um qui a les bras pendans. un faineant, V. Spenfoldro. 
Spenxolares pendiller, pron. fr. V, Spenjsláre, . 
Spensslátos un faincant. pron t». ein yaulleuger, defidiofus,ignavuss 
Spensolines adj. qui pendilie fufpendu , pron. fr. bangend, pen- 
dens, auFaebenct, fufpenius. | 
Spera & sfera» {phere,& miroir, pron. è ouvert, cine Kugel, ſphæ- 
ra,tinSpiecel, {pecuium. — : ; 
Spera di sele» rayon de Soleil, cinSonttensStral, radius folis, — ^ 
Sperale: adj. fpherique , tuoeirund, fphar:cus, (phzralis- 
Sperdnza» efperance, pron- tr. die Hoffnung, (pes. 
— petite efperance, pron, ss. eine Heine Hoffnung, exi- 
gua pes. 
Speranzè vile» adj. plein d'efperance , voller Hoffnung, fpei plenus; 
Speransaley adj. plein d'efperance, idem. 
Speranzina, peite cfperance , pron.tre V. Speranzetta, | — 
Sperare» efperer, c'eft aufli oppofer une chol- a une lumiere ou 
rais de Soleil, pour voir a travers, Dofett, perare, etras geaen 
Das tebt oder Die Sonne ſetzen, damit man birra) daſſe be ſehen 
t, oppo:ere aliqu.d.andclæ aur foli, ut citra oculoruin læ- 
hiorezn tran! picianus. E 
Speratas adj. en forme de globe, in Form einer Kugel, forma globi. 
Sperdere, perdre. dekullir, perate ton fruit, fc décharger, qui fe 
dit u'une femme grolic, palle det. (per C fperdersi , verlieren, 
erdere, «buebmen, decrefcere , eine unzeitige Seburt zur Welt 
tingen, intelicicereniti, abortum tacere, iminaturum edere 
par: um, gebahren, parere. or 
Speridiglio » un petit dcbauché , un petit perdu » felon aucuns, une 
décharge de femme enceinte, ein liederlichet Kerl, homo dillo- 
lutus , mach eclicher Mennung, die Weburt einer Frauen, lecun- 
dium quosdam, pa: tus mulier:s. . 
Sperdimenta, [perditàra : décharge dc femme profle, die Entbindung 
einer j@mvangeren Frauen, gravida muli ris exoneratio. 
Sperdite wova , aufs pochez dans l'eau , ti Waſſer gejchlagene und 
gore €ptr, ova in aqua minutam dilloluta, 
Ceccc 2 Sperdùto, 
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Sperdütss adj. difperfé, éperdu, serürenet, difperfus, erfchroden, 
atronitus, ftupefactus- · : 

Sperèttæ» petite fphere, eine Heine Augel, fpherula, 

Sperewles adj. que l'on peut elperer , dat mau benenfan, quod 
fperari poteít. . . ; 
Sperga » unplongeon, oifeau, pron. éouvert, tit Taucher, cine 

Taudente, mergus. . | 

Spergere» dilliper, dilpofer, perdre, pafle def. fpergesti» gerfireuen, 
dillipare, orduen, dilponere, verderben. perdere, . 

Spergiuraménto» parjurcment , til faljcher End, cim Mapneid, per- 

urium. . 

—— » feparjurer, einen falſchen End ſchweren, maintendig 
oder endbrüchigmerden, pejerare , perjurium committere. 

Spergiuratére, parjure , ein Mainenbiger, perjurus- 

Spergiuratrice » parjure, eine Mainepdige , periur — : 
Sperzioro» parjorement, un parjure , ber Mainend, perjurium, titt 
Entbrkchiger, periurus. — 
Spérçola sdsrata + muguer, pron» è ouverr, das Meyenblumleit, 
lilium convallium. | | 
Spergsla » fpurrie, afpergule, plante, Schaftheu, ein Kraut, equi- 

ferum, herba. : 

Spergolires alperger, befprengen, (pergere, confpergere» 

Spergolo » afperges, goupillon, ber Eprengmadel, atpergillum. 

Spericätes adj. dérangé, tn Unordnung gebracht, verwirrt, confufus, 

Spericslato » un qui craint le danger fans füjer, der obue Urſach die 
Gefahr ſchtuet, fine caufa meniculofus. | 

Sperieuzia , experience, proné ouvert, & ^. Die Erfahrung , cx- 
perientia- ; 

Sperimentalmente, adv. pat experience, aus Erfahrung, experien- 
tiä, perexperientiam. ve 

Sperimentare, experimenter, AUS Erfahrung lerucu, expcrientià 
difcere, experiti. ; | : 

Sperimente » experimentation, experience, die Probe, experimen- 
tum, die Erfahrung, experientia. . 

Sperculito» mot de jargon , un pendart, in gemeiner Sprach, cin 
Galgenſchwengel / vulg. fufpendio dignus, furcifer. 

Sperlunga : en jargon, gibct, ut geimeiner Sprach, ciu alger vulg. 
pat hul am. 

Sperlungäre, pendre,en jargon, auffhaͤngen, ingemeiner Sprach, 
futyendere, vulg. E 

Sperma » {perme , ber Same, fperma. 

Spermaceti» femence de baleine, {orte d'ambre , pron. é ouvert, 
der Same des Wallfifches, [perma ceti, cime actung Ambra, 
ambari fpecies, . | . 

Spermáticos adj. {permatique;, jum Same aetória , fpermaticus. 

Spermunt ares |peruneniare » expctimenter » probseren, ettabren , ex- 

eriti. 

spira nto, fperimènte » experimentation, experience , V. /perimento, 

* Spermilogo» un babiliard, ein Plauderer, garrulus, nugaior. 

* Spernace» adj, méprifant, verachtend, ein Deridter, concemnens, 
contemtors | on n . 
Spernaxzare dilliper, gazoüiller, faire affzont, mépriler, pron tr. 
zerſtreuen, diffipare, difp-rgere, plandern, gatire, beſchimpffen, 

injurià afficere, Uerachtén, contemnere. 

Spernere» méprilér, verachten, ipernere, conremnere. : 

Spernix&a » forte de crable, pron #4» eitte Art Rrauts,herbæ fpecies. 

Spernozzamente di parole» paroles mal employées, pron. tr. 
augelente und vergeblide RBorte , verba line cHectu prolata. 

Spernazzola forte de fauverte, pron, ts. eine Art Grafmiden, 
fpecicscurrucz-  — : 

Spérela, petite fphere, eine kleine Kugel, ſphærula. 

Speronàja» played'un coup d'épcron, eine Sporumunde, vulnus 
calcari inflictun. . 

Speronäre» Eperonnier, ein Sporenmader, faber calcarius. _ 

Spersnäta » colpo di persone , coup d'éperon , cin @treid mit dem 
porn, iAus calcaris. : 

Sperondta, adj. ergoté , mit Dintertlauen oder Sporen verjehen, 
colcaribus armatus, uti gallus. . 

Speröne, m. éperon , éperon d'un vaiffeau , pron. è fenné, der 
Schnabel ag einem Echiff, roftrum navis. 3 

Speroni dell afins des coups de bâton , Etodjhläge , fuftuarium. 

Speröne, m. arc-boutane, gin Bogen, der die Dauer ſtuͤtzt oder feft 
hält, crifma, 


speronèlla , 


übel. 
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t» grateron, une videlle d- Päcitfier,, eine @lette, lappi 

bus Radlein eines Paſtete nbeckers, rotula inciforia — i 

Sperimssla » oïfeau, dans le nid du quel le coucon va pondre, pron. 
ts. ber Dogel, in deſſen Nest der Gukkuk fein Ep legt , avis, incu- 
jus nio cuculits ozam ſuum genonit · 

Sperperamenis, dilfipation, Die Berfitimnne , dilfipatio. 

Sperperäres dilliper» gazoiüller , jerfircnen, diffipare , plaudern, 
lues wie die Kinder, garrite, balbutire- 

Sperpetuares donner une fin, Ôter la perpetuité d'une chofe, tit 
Enee machen, fincin imponere, Die Stättigkeit einer Sade de⸗ 
nehmer, petpetuitatem alicui rei aufsıre, 

Spirfemova» œufs roulez, serährte Gott, ova fubaéta. 

Sperjo» adj. diiperie , jerürent, difpesfus 

Spertaminte» per ejperienzas adv, par experience, aus Erfährumg, per 
experientiam. 

Sperticáre » Over les perches , ôter dedeflus la perche, motte en 
defordre, tit & taugen wegnehmen, perticas rzmovere , von Ma 
Stangen abnehmen , de perti is deinere, in Unordeuug bringen, 
tutoare, contundere, 

Sperticato» adi. grani X malfait , une grande perche, on mal bri, 
hors de melu:e, démeturé, horsd'ordre, groß uud miselalts 
magnus & deformis, eine groffe Stange, magna pertica, ein 
uͤbe geſtalter Men, homo detorm.s, Über die Sauf, ultra mo» 
dun, dale Örduung, fine ordinz- 

Spértes adj. expert, pron. éouvert, erfahreit, expertus, 

Spersola» alpertule, herbe, Schaftheu, ein Kraut, cquiferym, 
nerba» 

Spertofo» un évicilié, un vieux routier , ett Euger und veri@miater 
MEN, ingenium lulers & i: 0meum, derdurd Alter und viclé 
Erfahrung kius iti, multo ulu ccottus & cxpertus. 

Speradas pene iphete, V, Speroles | 

Sperules pl. Dante te ſett de ce not po urexprimer les ames envi- 
ronnces de rayons, Dances cluset bic cé Wort den &celen zu, fo 
nut e acu umbgehen pad, Dantes hanc vocern animabus radis 
circumazis attrisults _ 

Spias ccpenic, uepens, frais, pron.? fermé, die Ausgabe, cx- 
penía, Die Foren, Luntus, impenia. 

chi da Speja nomdia diss i2». qui donne de la dépenfe, qu'il ne dom 
ne pas d'incoinmicdite , der Koſten anwendet, muß Peine Unge ⸗ 
— dardurch verurſachen, ſumtus line incommodo etogati 

ebent, 

Enona Spéja s nous difons, bonne marchandife, bonne piece, bonne 
béte, uninorceau friand, parlant d'une temme , gute Kart, 
bona merx, eim dut & tuct, bona porto , ein Schalck, nequam, 
eut autes Dificin, eine artige Weibsperſon, deliciolum, faemina 
feu puella ſcita. 

non part a è non importa la Spefa» nous difons, cela ne vaut pasla pr 

* ne, das tft Der Muͤh nichi merth, opere pretium non el. 

alle Speje del Crsciflfe » aux dépens, de qui il appartiendra , auf der 
ungerechten Sorten, huic locutioni locus cit, cum adhuc incer- 
tum eft, quis tactos (umtus retundere debeat, 

alle 5peje di &isvan. Villano » aux dépens de qui i! appartiendra, 


em» 

Spejacchiäre » faire de Faux frais, unnoͤthige oder veracbliche Kofien 
machen, iumtus inutiles faccio. 

Spesare» détrayer, Beibiren, oder Zechfren halten, die Koſten vor 
tinenjablen , afymbolo aliquein iminunem reddere, impeaías 
alicui iufficerc. 

Spejarie pl. dépenles , tie Ausgaben, die Rofien, expeníz, fun- 
tus · 

Spejatöre» defrayeur , celui qui defraye, der die Koften vor einen 
zahlt, qui umpenfas alicui tubrmiriftrat, 

Spefatrice» celle qui détraye, eire ROcibeperfon, fo vor Jemand hie 
Koften jablr, foemina ſumtus ali: ui tnficiens. 

Spéjo» ai. dépenié, employé, angewendet, ausgegeben, expeníus, 


impenfus. 

Spefslarfi » fe relever de foy-méme, von fid) jelbit wiederum aufite: 
bti refurgere, fe iplum erigere. 

Spej]amentes adv, fouvent , MI, fæpé, 

5r csárt». épaillir, bid machen, condenfare. 

Spejjeggiäre » fairefouv ent, redoubler louvent , etwas oft verrich: 
ten,izpealquidtaccıe , ctivas eft wiebergoitn , fxpius aliquid 
reitetate · 

Spefe 


, 
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Spèfferalte» fonventefois, ſouvent, cit, oftmal, fap, Cepius. - 

Spefrezza» éparlleur, f. cquence d'action, pron. fermé, & les te 
comme tr. die Dide, denlitas, Die ofemalige Verrichtung ciner 
Buche, frequens attro. M 

Spejsire» eyaitlır, pref Joe Fa» V. fpeffaree 

Spefifimamente, adv, trés luuvent, for ett. fipitfimz. / 

Spe)sigfimor adj. trésépats, Veo E Dif, denfilTimus, 

Spejitá» cpaitleur, bic Die » c'affivudo, denücas, 

Spe/fa» epailleur , pron. e fermé , idein. 

Spejos 21). fréquent, épais, Oftmalig » frequens, 
crails- 

Spesa» adv, fouvent, oft, Lane. | 

Spejliäre» dévezroüiller , den Kitgel abſchleben, auftiegeln, peflu- 
luin temovcre. 

Spetexzamenti, pl. petarades avec la bouche, pron- les 33« comme 
ts. ein Knall foit dent Mund gemays wird, tragor ore for- 
mats, 

Spetezzare» peter de labouche , pron. les x3. comme di. mit dem 
kunde knallen, ore fragorem educ. : 
Speciales Subit & Adi. Epicier, & À, oticaire, fpecial, ein Genürps 
traiter, Are matarius , ein Apotecier, l'namacopuia, ſouderlich, 

&opoaberitu), Ipecialis- : 

Spotialità» particu aiite, die Souderbarfeit , fpzcialitas. | 

Spetralmenter adv» {peciaiement, princiyalement, ouderlich, Ind bes 
jonder, fpecialicer, botrteimitup, piincipalicei, Praiano, 

Spetiära, pour jpetiaria» boutique d'Apoticaue , eiie Apstoriie, 
pha:macopornuiti - : : 

Spetiäre » épicier , ein Oerürétramer , Aromatarius , Würiet 
artibus condire. — ] "m p 

Spetiaria» épicerie, & DOUTIQ 1e d’Epicier & Apoticaire, Apot al» 
rene, Alle bad &ewürke, oinms peneris aromata, N BEA 
labe, eine Aipatede,othsina aromatarli aut pharınacopuiz, vii 
Apoteder, Pharmacopola- - — 

come la Spertaria di Pontevicchio » comme l'Apoticanerie de Pont 
vieil, univerlel, il y avoit de tou inals terttialisvalS, ien kan 
taycibi von aile betemnen, es IT abet gene hayschk, de vnlımous 

alauıd, ac toto n.hti, | Von = 

bá si (ijo una Sjıtraria» cile a une houtigue d’Äputicaire fur le 
wifage» cela ie dit d'une remme qui clt soit faruee, fte hat far ci: 
ne gange Anotecke im Augencht, Tiejes wird poll einer peor oc 
ſchminctten Werbsp. rcu geſagt, rucies cjus quali Pharma.opo- 
iium ett, hoc ac naliere tu. ata dicitur» . 

Spetiaro» Epicier, & Apoticure, eil Sewtraträngr, Aromatarius, 
eiu Hoccecher, Paaroacopu a. 

Spetie, f. épice, Cpicciie eli cce, 0.4 Gewuͤrtz, aromata, allerhand 
Gemürk, omnis generis aromata , CIRC vat Cus, cime Art, Die 

eſtolt/ Ipecies. —— 

— c'elt ce que nous diſons, donner la ſauſſe, orner fon 
difcours, l’achever d'accon inede: neue, pine Diede AUoieren/ 
ornare fermonem, einen ſchwarg machen, uocié von Cuicut reden, 
traducerc aliqucm famaimalhicujuslæceic. — . 

chespetie? que d épice ? nous dilons, que de furnée ? que de gloire? 
voeu if Dad vor ein unzeisiger Nubi: ? quac cit ij à vana giuria, 

fotto Speties fous apparence, ous prétexte, unter Cou ec, fub 
pratextu. . 

Spetiojo» ad)- fpecieux, 

Spite, pieds» unc broche » pron. eicame ; 
vetu · * 

Spetondre * , auben Spieß ſiecken /anſpieſſen, veru tra- 
jicere, feu unmittcre- . 

Sprtandea » coup debroche, & brochée, cine Uniment una des Brats 
fpieifes, verfura veru, ein Stich mit einem Spief, ictus veru aut 
halt, ein @piep vol Sebrarens » veru afianis'onuftume —_ 

5, efrare. amolli;; Meta! hs dusivrer, delier, atloudre, erweichen, 
einollire, betrepen, liberate, lopdiuden, auf dieu , folvere, 
exoivere. DW" — a: 

Spettäbile adj. notable, anjehniich, fcheinbarlich , {pedtabilis, no- 
tab:l;s, F 

Spettacolo » ſpectacle, ein Ehauitiel, fpectaculum., 

Speriänter ad). conceinant, tüUCiAnts gat Jant, betreffend, anlan⸗ 
gend, angehend, concernens. fpectans, quo 1 attinet- 

Spiitamenta» attente, Die Erwartung, Cx oce lali0» 

Spettàre» attendre, concerner, toucuer appartenir, regarder , €t 


did , denfus, 


ſchoͤn, mobiveftalt, jbeiubar, fpeciofus. _ 
ein Spieh, Bratſpieß, 
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warten, expe:Tare, betreffeit, concernere, angehen, angehören, 
attincre, [pectare. 

Spettativas attente , V, Spettæménte. N 


Speitatöre, (peétareur, tit Aufchauer , fpcétator. 

Spettexzamènte » mépris , pron. «Fermé, &lcsss« comme dk: cine 
Verachtung, contemtus. 

Spettexsáre » méprifer, pron dx. verachteit,contemnere, fpernere. 

Spetto» un épieu, un brochetoubrochcron, ein Schwein-Spiehr 
venabulum, ci Hecht / lucius, cin Hechtlein, luciolus, 

Spelisráre» cracher , expectorer , deboutonner fon eltomas, ou 
fon pourpoine, ausipenen/ excreare, fein Merk offenbareit, ex- 
pectorare, den Rost oder dat Wanimes aujtnep fett, folvere glo- 
bulos vitis. . 

Speitordrjt » Le débrailler, déboutonner fon vourpotnt s fid) aufs 
fcondiren, laxare caniolam veltis, das 8Daavars auftor ctio fut- 
vete g'obulus thoracis, ; 

Spettoratos adj. débraillé, déboutonné, auffgejhulret, laxatis tæ- 
niclis, aufgetusoft, folutis globulis veftis- | DA: 

Speitim» gueux vétucn Prétre, cin Dettier, ſo als ein Pfaif beklei⸗ 

à det sil, imendicus vettem Sacer locis indurus- 

ipettro > ſpectte, fantome, cin Geſbptuſt, Ipedtrum« 

Speixibiln adj. qui le peut dépiecer, pron. t^. bà jerſtuͤckt werden 
fait, quod inembxatim dütecarı aut conícindi putett. x 

à Spezzacollo» abride abbattut, pron.ts. mit verpangrent Bügel, 
temitfis. hibenis. i 

n5 5pexsa ferri» un coupe jarrets, pron. f£» eu Meucheimörder, 
He. AT uio 

— brif:ment, dic Berbrebung-Berfifidung, perfraclio, 
con. Ho, 

Spera n plur. caflons, pieces, morceaux, pron. ff» tion, pers 
veci) de ocersersberlse Aachen, frutta, Eag mina Fragmenta. 
Sprrsaunctdi» gros bec, oifcau, pron. fr citi &irſchfiuck, £ingilla 

Fi Etude . 
se eso depiecer, pron. tr« jerſtlicken, diffcare, confringere. 

48 satt» abaron rompu, pron fr Stuͤckweiſe, zertreunter 

Lu, je-interrupie, 

Speszetamente, xdv, abäton rompu, pron. t£. idem, , 

Sperzatàras dépiecement.ruprure, ptoa- fre dit Zerſiũctuus, lace- 
ratio, diflecatio, ti Bruch, ruptura. 


SP È b 
Sri» un mouchard, efpion , ciu Musfpäher, ein pion, explo- 
rator, 


i fpecularor. > — — 
Spiacente » adj. déplaiant, déplaifante, mißfaͤllig, mitiaͤllige, 


difplic ens. Y ES . 
Spiacenza» déplaifance, pron, ts. die Miffallivteit , diflicentia. 
Spiacére » déplaire, déplaifir , pref. fpisecio Jpiaci » fpidce » palle 

def (piscqui» parc. jpiacinto ». miffalteny difpiicere, Der Gerrit, 

mulcitia, | 
Spiacéveles adj, déplaifant, déplaifante , V. Spiacente 00 
Spiacevalezza» humeur d&plaulante, pron, fs. eine serdrieftinbe Mas 
turoder Art eines Menſcheu, ditficilis & infuavis hoununts in- 

dules. . 
Spiacimentes déplaifir, die Verdrieflichkeit/ das Mißfallen / di- 

fplicentia. + m 
* Spiaciro» adj. depleu, das cinem nicht gefallen bat ; quod difpli- 

cult, diſplicitum· 

Spiazgia» plage, eine Gegend, ein Etrich Lauds, ora, traus re- 

gionis, plaga. Di 
Spiaggiäre» cotoyerune plage, ltaft einer Landfchafft fahren oder 

ſecacin, fecundum littus navigare, regionis tractum prope lite 

tus pr&ternavigare, _ RR | 
Spiamènte, épiement, Die Ausjpähng, explorario. —_ 
Syianabile ad}. qui fe peut expliquer , das fid) auslegen oder erfläs 

ren läft, explicabile. . 

Spianactiata» applanifiement, efplanade, die Ebenmachung com- 
planatio, eine Ebene, planities. | 

alla Spianacci.ita » ouvertement, clairement , Öffentlich, aper:e, 
tiùriid), clarò. ! 

Spianmente » explication, efplanade, rafement de place, die Nuss 
leauna, explicatio , Die Ebene, planitics , die Schleiffuug eines 

Drts, demolitio feu deftruétio totalis alicujus ioci. . 
Spianare » applanir,declarer,expliquer, rafer une vi;le ouimaitom, 

eben machen, complanare, zquaie, erfläreh; accharaie , ausies 

Ccccc3 pelle 
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ur explicare , tint & tatt oder Hauf aus dem rund jerſtoͤren, 
urbem aut domurr demoliti, funditus everteic» 

Spianir le coffare » rabbattre les coütures , par Meraph. battre 

. -& * 
quelqu'un, die Yuͤthe vlatt oder nieder ſchlangen, futuras veſtis 
retundere, einen ſchlagen,/ verberibus aliguem excipere, 

Spiandre il pane» voutner le pain, tem Grot [eine Gerin geben, for- 
mare panem. | . 

Spianár maroni» drefler les briques, leur donner la forme, sebadfe: 
ne Steine oder Zirgelfieine machen rub formiten, fingere leu for- 
mare lareres, = . . 

fpiinata» lieuapplani, unc explication, efplanade , cin cher ges 
mad tez ot ez geebneter Ort, loc s complanatus, eine Auslegung, 
exvlanatiu gine Abene⸗ planities. . ap 

di iavrafisne» f. exylication, ralement, die @uéleaung, explicatio, 

“ir ehmilice SerB orna, deftrudtio toralis. 

Spianais os 10ulcau dt Parillier , die Waltze oder das Welgetholtz 
eu: Pat teubeckere/ cylindiussrreercani). , 
Bpnenateres onmi ts & rouleau, tia Echartzgraͤber, cunicularius, 

cine Waltze, Palanga cy Indrus. 

spiantare» déplartez, verſetzen, an entm audern Ort yfanten , de- 
anta:e, transplantare. | | . 

Spiantare una cäja, abaure, faire (aurer une maifon , ruin:t une 
maitun Über einen Hanfñen werffen, diner, elt Hauf IPTenacie 
puivere nitrato fubicéto ædes evettete, ein Paul jerkoreii, de- 

bruere æcificium. . : 

a ud to nel yis ils'eftruiné au jeu , er bat fid) durché Spies 
te ut aller eel racht; alca heic homini exitio fuit; _ : 

Spici cato mei milcrable que je {us ! ich cienber Meuſch! me mi 

LI " 


EIUS. 


Spinersieie s dé; antoir , ein Pflautzholtz, inflrumentum planta- 
tet lume pu | 4 pe 
sobres epter, cfpionner, EXPICT , ausiraben/ ausforfchen, explora- 
re, fpeculari ausſoͤhnen/ explere MR en 
Seni br tsmmdita » picndre fon teme, choifir fon reins , feine Set 
| qu: [tiat , tempus ex ipmodeé capat, tempus alicui rei accoin- 
mbar, A 3 
Spas la crise s demander ou rechercher la caufe. tac) der Urſach 
UT muet Drnots frage, an cau fan a'icujus rei inquirere, * 
Sora ri iseo coler, einplätrer, dep'ätrer, & deicimpiatrer, anlei⸗ 
* atra urínare , mit Leimen oder Zoonverheibent, luto, aut alia 
materia cbducere, Der Thor oder Leimen wegnehmen, argillam 
cc, AITIONTTE. ; 7 Le: 
Spese» dire ouvertement Ja chofe comme clic eft , ‚deflervir 
de deflus table, ter de dedans les plats, teden wie cs einem unis 
Sue du sus? heraus agen, hncme loqui, Me ee eren som Vino 
abirsact, ınınlam tollere, die Schuſſeln ausiccreti, patinas eva: 
cuac. ] 2 . \ ; 
I pratellatam: ates adv. libremcct, ouvertement, fret, liberò, effent: 
lid. aperte. . | : 
tgiaton » clpicn , tin @pion , explorater. PEERS 
Sie, to porffietàte adj. imp.toyatic, ut bermbergio , immiferi- 
cuis. * LI . ^ x * CLERI *.4 
sos évi, dofle, goufle, eine Hehreripica, cine Dulje, fliqua, 
si iui 
valvulus. ^ : d . 
$pira en ete» um fot, un petit morveux, ein Thor, fatuus, ftoli- 
dus, eiit puc acr e priattibenei. venis eſfruss. | 
Spicatead], clair voyant, JUAN IRD, perlpicax ace visits poliens 
Spicacifista » patte louvine, Loͤwenfuß, GIU NTAME, lontapodlumm, 
kerba · TOP 
ápracin » peifpicuité, clair-yoyance , tit @carfifitialeit , per- 
Ópicanatas. | ER . i t 
Sescenarih » [pic nard. Erickenard, fpicanardi. na:dus Celtica» 
5j scarda s unc bigcte, Gi NE cralaudine Inperiticio:a, ! 
spicas t adi, tolaue , Der Diairenpolici treibte, lafcivus, nu- 
gator, D. NN » ila 
Spic re» glancr, faire lenepi, bie Metren nüchleien, nature, 
yrsdturirm torgs fequi, f, ivalegium facere , Aehren belemmen, 
pier Jemwimien, (oicas exe cre 
jette, Ve spitardito ] i 
sjocarmoli» un glancui, Der Die Mehren nachliefet, qui dercliétas 
ipic as lcgit. | | | 
S itcasanit» hypocrire, tin Ptuchler, Eypucrita. | 
dpiccare » Gotacher, leparer, uan.lier net, bien prononcer, jettet 
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hors, en termes de peinture , le machen, folvere, abfontertt, fe. 
pararc, zierlich zetſchueiden, apre difcindere , wohl auéforecen, 
bené pronunciare, Die Jarbe eines Seméblbes fliglich und Mute 
lich aufftragen, und audtheilen,colores picturz rire & artificiosé 
difponcre. 

Spicarfi» [elancer, Partir de la main, en termes de mancgr, où de 
chevai , micverpangtem Zůͤgel fortrennett, remiflis habeniscur- 
ium inire · 

ben Sjicratss adj. bien prononcé, bien tranchẽ, bien marqué, bien 
touché, qui paroit bien d'avec quelque autre choſe, ivorlens: 
gelprochen, bene pronunciatum , mob! gefchnitten, bencicilue, 
wehl beze ichnet/ bene notatiun, woblpolirt, bene politum, tf 
neben oder bey andern @achen einen schönen Schein bat, quod 
juxta alias res pofitum chıcer, 

Spice; e pay ile » paroles diftinctes ,& bien prononcées B deutlich 
usb mobi ausgejprochene Worte, bene & diftinde prolata 
vor 

Spiechiire » poindre, bourgeonner, reizillir, fourgeonrer,échaper, 
attraper, 2griper , heiter brechen, welches von der Sonnen geſagt 
wird, oriti, quod de ſole um » Kueſpen gewinnen, gemmas 
emittere, ütfffertzaem exilire , Zweiglein beceor Hoffe, furcu- 
los exeiere, entkommen, evadere, ertappen, deprehendere, 
nut Gevalt nehmen, capere: 

spicco» cuiile dz noix, quartier de fuit, gouffed'ail, carne de 
quelquechofe, furgcon, comme, ein Biertel eines Weljchen 
Anßkertis, fuglandis quadrans, eut Biertbeti oder Schnitzleiu 
einer Frucht, taleola fructus , eine Bebe vou einem Knoblauchs⸗ 
Diurriein » bul! us ailii, der Winder ober Gd eines Dings, an- 
pulus, ein Smerglein, furculus. 

Spiceltia d'aglio » une goulle d'ail 1 Jpiechis di nice » Spscchia di melán- 
gole, Ge. un quartier de noix ou cuille de noix , un quartier 
d'orange, &c- de Zehe eines Krcblauch-Paupts , bulbus ilii 
eiu Viertheil einer Welchen Nuß oder andern Frucht, quadrans 
juglandis aut altcrius fructus, ein& doutgleut einer Pe minerautze, 
talcola mali sciet: 

Spicchio dil sele» un rayon de Soleil quibar deffis nous, tin Son⸗ 
puit, Der gerad auff unsfült, radius folis qui resta ai nos 

Checco. 

Spicehs di petto » morceau ou chair de poitrine d'animal, dad Breüs 
Set eiues Thiers, caro prétoris atumalis · 

Spicilienes Me gouile, came, eine 3t, friiqua, valvulus, sit 
Wincdel oder des angulus. 

Spicchistes adj. ge uilu, quia descarnes, Bat Dülfen bat, filiquas 
habens, ecticht, angularis, 

Spscciajae ; qui palle fa Faim, ber ten Hunger filt , qui famem 
Ólolatur, + 

Spicciares foudre. faillit. rciaillir, détacher, déinéler , auffióje2, 
loivere, berveripringen, falıre,amfipritden, exilie, ablöjen, als 
binden, sillolvere, giitmiskelen, excricse 

Spicsatanti» vn bipot ou hypocrite, ei Aberglaubiaer,fuperftitio- 
fus. ei Heuchlare viccatis mulator. 

Spera» jecos vegadillenienza'eau ,. tin fpringend Waller, aqua 
latices teu luricni exiticns. 

Spo ev rogner, cooper, menuiler, mettre en quartiers, émier, 
glance, Lermmerten, reicind. te, muulare, ficti, rolecare, pit 

sAneg e tide machen, in minutas partes re igcie. if mit 
€ tie theilen, in quatuor partes dividere, kit in jerreibex, dete- 
rere, Die Aehren machlejeu, dereliétas fiicas legere. 

Spiccislita mista» monnoie rognée » beſchuitteues Geid, moneta 
mutnata. 

alla Spuciolita» peyà peu, petit à petit, un pe.:à la fois, fie fils, 
Aie , fenfim . nach und reco. vederention, ein mento «ef 
einmiert, pauculum firsgulis vicibus, Reibemver, einer nach : en 
anderi continuà Seric, 

Spizcislo y rogneure, moscsau, mictte, gouff- quartier. carne, Me 
Bermueitura. miurlizio, emend, iniftum, tit "ein Ertl, 
ca, Die Life valvulus, ein Dicrepeti, quadrans, ein Sour 

de. anguis, i 


, 


LAM glaaeure, le glaner, das Nachleſen der Stebrer, fpivite- 
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Spicsle » gouffes quartier de fruit» &c. die Bebe eines Ruoblauchs 
Diuprlein, bulbusallii» das Viertheil cure Frucht , fruztus 
quädrans- 

Spican.irde » {pic-nard» @pidetard , nardusCeltica- 

Spiciss adj. Plein d'épices, voller Meyren , plenis ficis 

* spicuità» Perlpicuire, Durgfbtigteat, Deutiibfeit , Perfpi- 
cuutas: 

* Spidire, expédier: Pref. /pidrco , ausfertisen, expedire. 

Spida chiare , Pou.llers tuer les Pouls: die Laͤuſe ſuchen ‚ dit Liufe 
toͤdteu. Pulices excutere aut necare. — 

Spidocebiome, Pouilleax , lauſicht, voller Laufe, Pediculofus, Pe- 
diulis refertus. 

Spidine» m. bioche ein @pief, Bratjpief , hafta» veru» 

Spiedares embr-her. an ben Bratiplef iefen, an veru adigere- 

Spiedo» Spied» , broche, V. Spidone, 

Spicdo» broche, idem. 

Spiedinäre, embtochen V. (pidine, : 

Spiedone , m. broche. grande broche ein Spieß ein Bratipieß, ve- 
ru, tim aro:ijer Sbieß, veru imagauin. | . 

Spiegare. déplier, déployer: expliquer éraler la marchandilz , die 
Falten auront , deplicare» eod eimanter hun, explicare : er⸗ 
Biarei, ausiegeit, interprerari , die Waaren auolegen, merces 
exponcre. : AU M 

alla Spiegita» cout aularge» gans weitausgefreckt, latillimcex- 
tentus. : 

Spiegatamente, adv, toutaularge idem» AUN: 

Spiezatara » ex; lication, erilage , die Auslegung, explicatio» die 
Audedung der Waaren, mercium expolitio. ; 

Spiegazzare » barbouiller, gatet d'encre» pater tine éroffe, chiffon- 
ner unco ler» &c- Pron. se bemuten, conlpürcare, ur Diuten 
beſchmieren, arramenco imaculare» ein Stoff oder geug verder⸗ 
ben, L'annumninquinare , eim alitis iercriden , collare var 
riis Dlicis deturpare. . _ 

Spieghewole» adi. qui fe peut expliquer» das id e.Hären und aut; 
tegeniäft, exp'icabile, quod explicari potelt- 
Spienats » adj, vuide» deleimpli» ledig, leer, vacuus, 

evacuatus. mna . 
Spienza , laratte» Pron. lc à: comme di, bie ilo lien» fplen. 
Spieria » efpionnerie» dit Auoſpaͤhuna, exploratio. | : 
Spietd » cruauté. fierté, imyieté, bic sraujailett » ccudelitas , bis 

Frechheit, terocitas, MEeWertiöftgtert, impietas, 

Spietánsa » cruauté, fierté, unpieter Pron, #5» 1dein. : 
Spietatamente , adv. impituyablement · unbarmdergzig/ ohne Erbar⸗ 
muna, immicri-orakcr. BE | 
Spietati fms» adj: trés unpitoyable » febr unbarmhertzia, valde im- 

mutericors. SAU > 
Spietäte » adj. fans pitié , impitoy able, ohne Butmhertzigleit, uns 

barmhertzig, immilet icoꝛrs aviglic miiericorila, 

Spievole » adj. expiabie » Das ausgeohjt oder aurgeſont reerden Patty 
expiabile» — — 
Spiga» Epic. rais de roüe» en jargon. une femme, €? Mebre , fpica, 
cine Speiche im Rad, radius rota: » in gemeiier € pred, cune 
Fran, vulg. fæmina. · : » i 
Spiganärde, [pic nard. afpic d'outremer» Piante € ida 
Âfanse , nardus celtica» nardusitalica, planta — | 
Spigare, épices. Produire l'épi & g anet en jargon avoir peur » Lys 
rei gewinnen ober jenen , fpicas cmurtere » Die &bren nachlejen , 
nachabren , fpicas a mellonibus præteritas colligere » fpicilegi- 
um facere, in gem· € prd, fico. fürateit, vulg. timere — | 
Spigárs » caguereul , mendol » cile art Fiſche, genannt Heutins, 
{pecies Piicis manina diéti. · RR : — 
Spigarsolo» glancue» ter uastebtet , qui fpicas derelictas colligit. 
Spichetta » argrecte» tin Buſch vou Rehherfedern, ardzolaris crılta 
Viuinatilis. . — + . 
Spizionato » adj. quin cft point loué · qui cft deshabité , uttberimies 
ttt, non lo.acusı unbtwwonnt, mhabiratus. | ME 
Spi berti » Pi. ouvrigesa grains d'orge; bus mtf einem aem i ti⸗ 

jeriten Jufirument, jo einem eergeu Kor 9 cet. cep it, 
quod inirumento quedam fe; reo. hordei grano haud abivmili 


auégeleerct, 


contectan cie, aaa " 
Sjignere» Pouiler Pref. /pigno © fpiago, Palli del. Jefnfrs ſtoſſcu⸗ 

Pellet impeltete. — (e Xe tans. 
Spigmusres l'ouilcur» excitcur, dec da ſioß dag clicas, der autteibt, 
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Spignirriee. qui Poule, quiexcire, Die da fot eder am:rcibt, quae 
Delli auc excitat. 

Spigs + nard vulgaires lavande male, enjirgom Peu » centeiner 
Spickenard, nardus Lavendul, Javendula, item, Sprach, die 
Furcht, vulg. timor, metus. 

Spigo» un petit tuyau a un cafque , dans lequel on metr les Nunes 

„ou Pennache» das Roͤhrlein aneimem Halnt, Darcin der Feder= 
bujd) geſteckt wird, tabulis galeas cui crifta Piuinatilis interitut 

Spigela , loup inarin , lubins Der Meerwalt, lupas ananımım 

Spigola della finéflres è fpicohs coings carte dela fenétre, die Ede 
eines Femiers, anguius Fencttea- 

Spissläre» chuchere: & gianer, heimlich vetet, muifirare» fub nif* 
scloqub ttadjsjTen ^ (picasteliita cj ro. 

Spizoliflea, femme bigotta, hypoczite, cine abere auoiſcht aom , 
foemina faperititiola , chie Deugierin, Part aimm'stt s 
Spigsliires pour un qui recherche avecitap de riores Poinril- 
leux , bigot» quiatrache des chandelles aix Soi ds: pr paczrire » 
be unacteimten Suchen nadparüb elt cin Bri lenfaiuer , qui no- 
dum in fcirpoquzrit, ein Mberglaudigee ver Di giery du, er- 

ft.tio! is aut hypocrità, 

Spigelijirarie» PI bigoreries, hysociilies, chicamnes. aberi audi» 
ſche ud? yeuspleripige Sachen, fuperttiziofa x unulare ser is 
opera. 

Spicole » angles coing, carne» cine Ecke, ein Winckel, angu'us.t 

Spigolo» heite, fercientelé» ou l'ona.tiche les char selles dans 
l'Eglile ». etie Gage, occa, ein Eiſen ap tuitien Coen darzuf 
Die Kerken tn den Kirchen geler werden, ferrum. quod iam 
cufpidibus inftruétum , quibus candela in templo inponuane 
tur. 

Spigenärd „ (pic nard, Spidenard, nar ins Celtica. 

Spizone, m. un bois qu'on a ajouté a l'antenne dela maitre quand 
on fait vol e, alinqu’en allongeane elle prenne plus de sort» 
eut Dog. meld) 8 an die Strange des Haurtſeaels ander wird, das 
mit Dagelbe durch ſolche Verlängerung Mio mehr Wind fante, 
ligmun quod antenne maporis veli ieu acatii addimr» ut las 
venti capiate 

Spiga, au) plein d'épics, voller Mebreit, Plenus (picis. 

Spida» une épinglea Rome» tie Steckuadel ju Mom , acicuia» 
Rona. 

Spillacchera» crotte, avaricieule. ein Kotb, Dreck, lutum, cx iiim 
eine geitzige Reibsperion, avara Facmina. 

Spilsechers , unchiche vilain , eit Geitzhalß, ein Farger Fila; (or- 
didus leuavarus, 

Spillare. Percer un tonneau, Percer avec une épingle, ein $.[ at: 
een, relinere dolium miteiner Stecknadel Durdgliechen, aci- 
cula aliquid transfigere. 

Spillaccoorase y. decreicr, éplucher ou pluchottet comme lcs avari- 
cieux » den Soto abicnen , purgare à ftercore, fii) aus Sein ait 
ſatteſſen, per avaritiam genium fraudare. 

Spiancola » Petit Poillon menu comme une épingle, cin Keiner 
Fiſch wir cine Stecknadel, minutus Pifcis inftaracicula. 

Spillare » rejailiit» jetter loin comine l'eau , bervorfpringen, heraus 
jſrringen wie bas Waller, falireutia qua tolent: 

Spiare» Percet untonneau de vin. en Jarzon, jour, eingaß Brit 

ofteten, relinere doljuin vini » Ui gem. Sprach ſpitlen, vulg» 
ludere, 

Spillarusle y un Plachotteur» ein Orüdpfeuniug , cia farger Filtz / 
toede avarus. 

Spillatore jpillatrice, joueur & joueufe» en jargon, cit @vicler, 
* eine Spielerin,in aemeiner Sprach, lufor & focmina ludens» 
vulg. 

Spillatore del più « en jargon , Pipeur. iti gem. &yrad) , ein Betrie⸗ 
GET, vulg. deceprors impoltor. — 

Spillettäre » Piquers Percer un tonneau, ficd)tt , pungere » (iI Faß 
antiefen, doliuinrelinere. 

Spillesto » une épingle, eine Stecknadel, acicula. 

Spilla» une épingle , une foret un peri Poignards le jeu , Steck⸗ 
nubel,acicula, ein Bohrer, terebra, ein feiner Dol.h, Pusiun- 
culus» das Epiel, lufus- 

Spilluzzios, brins Pluchotcement» ein Nettes Stuͤcklein oder Bifie'n 
eines Dings , minuta Portio feu Porti incula alisuj s rei, Ses 
mien der & eife burd) Keine Bißlein, fumtio cioi per minua 
tas l'articulase . 

Spilir- 
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spiferceria» chicheté, avarice extreme» vilainie » Die Sarabeit, 
ren citas». eim febr aroffer Sei, fordida avaritta. : 
Spilerriáre , vivre chichement faralic) und aeigialid) leben, avare 
ordidé vivere. x | 
adi: vilainschiches avate» fehr geitzig, fordidus, ford, 
terax» ftifid s — RA 
+ Celine , caverne: eint Hoͤle, cavernas ipeluncas | 2 
spilusxicáre » plu. hotter, Pron’ f^ die Speiſen mit Heinen Bißlen 
1 , cibum minutatim capere, . 

— pluchotrement brin de quelque chote, Pron. ts , V. 
Spiluzzioo, | tano un 
partire à (pilùzzico » Parler lentement. Pron, #5, lagajantrecem , 

rde loqui IRA . 
— brin à hrin» Pron, #5, ein Stuͤcklein nad) beri andern, 
inutstim. : . | 
— remuer la Plume d'un lie » bie Federn eines Betts 
umjdhittelt , Plumas lecti commovere feu fuccurere. _ * 
Spina » épine, aiguillun d'abeille » g:ande arrête de poillon (1 e 
pire du do:, metaph. pour le membre viril » un poingon ron 
de fereurisr » &c« une bioche de tonneau ein Pera {pina ter 
Qsimwenftadiel , aculeus avis » Die Fiſcharuͤte, fpina pif-is » der 
üdaret , fpina Jorfi , dasmaruliche Wried , mendum viri- 
le eim ruudes fpigiges Eiſen, deffen ib die ed Idijer 6 dinem 
(Lylus t zundus ferreus , ferrarii inftrumeneum, ein Sußsapfeit 
n — ret n'avoir DE de difficulté en foy » feine 
ſchwer ichkeit haben, omri dilhauirare carere. : 
— — » tine Art Doͤrnen, jo 
sens Farben gebraucht mit, foecies fpinx ad tinet Tan apta. 
Spina fecciala » bro.he pour tirct ilie» Der ünterie Zapff⸗ , dar: 
! durch nie Häfe abgelagfen wid, epiflomiam interius ad dedu- 
las faces. : : 

s; —— forte d'épines, eine Art Doͤruen, fpinæ fpecies. 
Sainalha » Gvine blanche» aubépine, weile Dergediel, alba fyi- 
È ‚ herba, EAS : AE 
7 m. Pl. épinards. & p nat, Dinetich ‚ein Kraut, fpinacia, 
* zeripiex viricis, herba, u. (dere 
spinarciàve. froifleric iim» den Flache brechen, cortices lini contun- 

Sorrastht , feran, eine Dee!» p cen terreus- 
Sjisari, PI éinards V. [pimacchie, RA ET — 
bene mangio friert » AVOLI MANEC des cpinards, c piacere £ i pr 
nici, aimer les épinards» pri allufton de fprua étre piquane, 
medifane, rappetceur Diefe bende Redarten deuten auf dos wort 
Mina, Gadesirost unt e rca dd in Worten rent, aculeo & 
maled Ao facer in etle s mordacem elle, con Angeber oder Au⸗ 
5.2220, delator. a : : 
spinale, adi dei epine , zum d srab oder qui Dorn gehörig, ad 
(ojear: Cerf La fpinan: ipettins, fpinofus. Er 
Kirabuzart di Candia, Fours ie & portée werde Î''sle de Cane 
* Cic» cine Veſtung mat Scehefen auf der Juſul Candia , S;ina- 
longa: Arx munita Creta, | __ luderr. 
3oiealsire . enjargon, jolicr, Prorets gir gent Cirad: ſpielen, vulg 
Spimapelte» b tte decroc , tin Gattung Paken, unc. huecı-s. 
andare à fanapiite, aller en le g'illant ‚ou en ie coulant comme 
un pollon » ſchie ichen wie eufiſch, ſenſim itrepere vti picis. 
Spinéres clorre d'épiness mettre en perce un tonnedo. y metere ti- 
nc broches engiéler» en termes de blazon , wtit Do tan tees 
ben und beichlienen, fpiriscingere eti fofi unfiecken, einen. Ha⸗ 
‚nen oder Zapfen tue af eden, doliimmrelinere, im Der Wa⸗ 
pentunii beift es ermvuien oder eimfdyitibell , in arte Heraldica 
fignificar denti. vi timimidere. UMS | 
spinaro» buiflon d'épines, el Dornfirawd, ſpinetum, fenticerum 
Spinata » paliflare ouclonire d data VPaliſſade, indes» cine 
sche von Detnen, fepimenti im ipincum . 
bis » dort UE —— — » eiue Gattung Xr: 
heri ſeiden Zeua, texuile quoddam ſericum. 
5; in da {ek n iam sun pr de bas prix» ach etliche Meinung 
ſchled tet Ruben, fecundum quos.um, pfropus viis pretii. 
Sproella » une i aladie de cheval » épinelle, tufé. pim! , une bro- 
cheàunsenneau, eine Pferds-Krauckheit, greco jurenmitien ges 
madscoer Uderbeintan deu fordorn e dpenichei eine ve ti,inor- 
bos equi due exerelceaca ofla 1n ubia equi» cin dubai, ex 
[D SORA LL TOM ^ (aperiıe, 
Spinellase» meitte en peicer ein dab anjtesfen, doium cpiltomio 
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Spines » adj. d'épine, doriicht, (pirofus fpineus. 

Spiniola» torte de rufe, eite Art Koſen, role (pecies, 

Spincola» Prumelle « Der Musanifel , Pupillaoculi. 

Spineto» hayeou buillon d'épiness épinaye, eine fedt von Dors 
men, fepes édumis, ein Dormbufib. dumerum. 

Spiaetta » Petite cpine u^cépincte, inftriunent eis Heiner Dorn, 
Ípinala. ein € pinet darauf man fpietet. organum Adiculare. 
Spinertec zidre » joüer de l'épinctre. aufdem Spiuet jpiciett , range 

tc feu pulfare organum fidiculate. 

Spingarda » forze d'arquebufe ou arme à feu » eine Gattung eines 
Seurzobrs , (clopeti fpecies. 

Spingerdella , ume cicÉpcrcée » dontles enfans fe fervent à cret 
comnmed un canon, cile Schläffelökchie.clavis perforata, quam 
pueri pulvere pytio inſtiuctam initar tormenti explodunt. 

Spinzere» poufler exciters Pafledef, (finfi , finden, Pellire, au 
treiben. excitare incitare. 

Spragitore» qui poulle, qi excite» der da ffoft , Pellens » ein Wie 
freiber , incitans, 

Spinguerzs » Épine pourteindre , Pron. ts. V, fpinacerzina, 

Spinijero ; adj. Purte épines » das Dormentràst, {piniferume 

pires épin,, &buitlon d'épine. une écharde » et Dorn, fpina, 
ein Dornſtrauch, Senticetun» dumetum , cii Eplirter, oder 
e ditier, runetume 

Spino» Lite d'ouvrage de femme» eine Gattung Weiber: Arbeit: 
opus quoddam fo minatum · 

Spino cervino» (pinozerlino y épine pour teindre , ein Dorn jo gum fürs 
ben dienlich, ſpina qua tirctoces uritur, 

Spino merlo» Épine pour teindie» I un. 

Spinola» Petite épines arcte depoillon uneépingle à viz, (pinul s 
cin Heiner Doris fpinula, eine Fucbarûte , os pilcis » € draw 
be, cochlea, jwen jujammen gemachieuc Ub:rbeine am Sen 
cel eines Pferds, duo excrefcentia otfa in tibia equi. 

Spinslére. mettre la brochea un ronneau» mettre en perce , eia 
Saf anſtecken, dolium relinere. 

Spinzja» porc-épic, ein Etahelichmein , h'ftrix. 

Spini es PL forte de Poires, eine Art Birn, Pyrorum fpecies. 

Spinstità» Piqueure d'épine, ein Doria , vulnus (Pina inAidtım 

Mist heritlon. un porczépy + felon aucuns, épincux » ein Igel, 
erinaccus» eli Cecadjet comet: nach etlicher Meinung , hii 
fecun uu ques imp. dornicht, fpinofus. 

come dije la (pine, rale ferpe , qui ne fetrouve bien, s'enail'es met 
{eine Do nenilichteit wicht fiudet, der sche weg, abcar cui bend 
non ci 

Spinta, une fecouffe » une poulla ie, une (accade , eine Schuͤtte ⸗ 
lung oder Erjhlitterung, faccotlus die Stoſſung, Mncreibung, 
Pultuss impulius: 

Spinto» adj. Poulle , geficifen, Pul(us. 

Spinto, enlargun le jeu» tugem, Spruch, dat Spiel, vulg. lufus 

Spinisla , Petite épine, (pinui» V. fpinole. 

didier cuilut. ojfcau » Pron, tr». eine @rafimbde, ein Vogel, 
CUTIUCA» AVIS: 

Sfiaserbino » graine d'Avignon qui fet aux Enlunineors Pron.ts, 
e nacwiſſer &aame vor Avinien, deſſen ftd) Die Mahler bedieuen, 
{einen quoddam Avenionento quod a l'ictoribus uſ tpatut. 

Spismogre, Oter le plomb » deplunber peler beaucoup, das Blep 
wann Plumbumameovete , ſchwer wiegen , gravi pon- 
cecceltz. . 

Spimasgines f, métier d'cfpion, die Ausſpaͤhung, die Verkundſchaf⸗ 
tuna, exploratio. 

Spisnáres cfpionnec, ausſpoͤhen, verkundſchafften, explorare, 

Spisncélls | orfsau un peu plus petit qu'unc al'ouetre . citt Bodel (0 
ein meta ficimer ig ati eine Lerche, avis quzdam alauda ali- 
quanto minor (rator. 

Spime, efpion, Pron è ferme» ein Ausſpoͤher, ein Srion, cxplo- 

Spionia» trait d'elpion, citi robitüd eines Spions, fpecimen cx- 
ploratotis- 

Spisvere » yleuvoirà verfe ou p'ürótceffer de pleuvoir, Palli def. 
fpivine, Gr fPissette Part. fbivonts. regnet, als man nico mit 
Mulden eje, oder picintebt aufhören gu rcanen. hoc dicitur cum 
nimbus irruir aut pozias cum plır-ia cellat, 

Ta cheto et egli Disce, par aliulion de /pi«s ray-toy , il nous e(oicn- 
ne, t dieſer Atdart wird arf das 28er fie gedeutet, uud bebe: 
UE, ſweig Had, Der Berruther ſchluͤt üidit;in bacloquerdi for. 

11.4 
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mala : — — & fignificat tate» Proditor 

cit. 

spl. » en archite&ure, fpire ou filet, le tour d'unglobe , ue nœud, 
coulant à une corde» un NM: enforme decorde , une 

irlande de Perles» V. d'Allemagne dans le Palatinat , bit 

ichtichnurder Bauleute, amulfis archite&orum» ber Umkreiß 
einer Kugel , circumferentia globi » cine Schlinge an einem 
€.trid , nodus Auens in fune» ein Breñel in Form eines firichs, 
Panis in formam funis contortus» ein Perleu:#rang, coralla è 
margaritis, Speper, eine &tabt in Teutſchland in ber Pralh , 
Spira. urbs Germaniz in Palatinaru. 

Spirabile, adj. qui fe peut refpirer , das durch ben Mund geſchoͤpft 
merden fan, ais die Lufft, quod refpirari poteft. 

Spirdtslo» foûpirail cin Lufftlod , fpiraculum» fpiramentum- 
Spiragliarè, refpirer, & faire des foupirails » atpemeu , refpirare » 
£ns$tibder machen, fpiracula facere | 
Spiraglio» (oûpirail: lumiere de canon, la narine» & le tuyeau d'une 
cheminée, ein Lufftlod, fpiramentum das Bmbloc einedße: 
fiufs, lumen tormenti, das Wajeztod), naris, Die Ropre eines 

Schorniteins, tubus camini. — i 

Spirime, m. fpirimo » (oüpirail, lumiere decanon» ein Lufftloch, 

J umentum» ein Zundloch eines Seññds, (piraculum rormenti 
pops — — das Athemen , refpiratio » 
das Dlafen, das Hauchen , balitus. 

Spirdnte , adj. pari en qui tefpire» der Athem bolt, refpirans, 

Spiráre » refpirer» fouffler, infpirer, expirer» & mourir» at hemen / 

‘© refpirare» blafen, bauchen, halitum edero» tiublaſen, infpira» 
re, ben Geifî auffatben , animam expirace » fierbeil, mori, 

Spirasione, ifpiratiàne » fout: intpiration - refpiration, das Haus 
en, balitus, bit Œinblafuug , infpiratio, das Arhemen , re 
{piratio» . - : 

Spiri, barbe debouc» Plante, @odsbart oder Gaubart , ein 
Kraut, tragopogon, herba. - Mm 

Spiritäle, adj- vital» d'efprit » devot» fpirituel, lebhaft / vitalis, 
anti, ingeniolus, audächtia « devorus. geiftlich, fpiritualis. 

— endiablement , die Befisung vom boͤjen Geiſt / obfef- 
fio diabolica. —— 

Spiritare | être poffedé, &re endiablé. beſeſſen ſeyn, vom Teuffel bes 
feffen jeun, dæmoniacumefle, obleilumeile. _ | 

Byiritáto » adj. pofledé, endiabié » vom Zeuffel beſeſſen, obícifus à 
diabolo. a ; M 

Spiritelle , Petit efprit» umechauvefourris, ein Meiner @eift , fpiri- 
culus» eine Fledermauf , velpertilio» . 

Spirits „ efprit, foupis vigueur » entendements d:vorion» & de 
mon» ber Beil, fiiio eir &eufitt, lulpirium » tic Lrafft, 
vigor: ber Verftand, ingenium Die Andacht, devorio: ein Geiſt 
er (co gut oder bf, dæmon bonus & inalus. — 

Spiritocco» un hypocrite ou bigot, tin Heuchler, hypocrita, ein 
Mberalaubiger , fuperftirioti:s. _ |, DRE 

Spivitèfe » adi» fpirituel» quia de l'efpric plein d'efprit cu de force, 
geittlich, fpirieualis. der Vrrftatd , ingeniof.:s » intelicttu 
yo lens » voll Verftandes und Staͤrcke, Plenus inginii & vi- 
rium, RES 

Spirituále » adj. fpirituel» geifilià, fpirienslis. — 

Spiritualità, fpiritualité» Die Oeiſtlichteit foi itvaliras. |. 

Spiritualmente » adv. {piricuellement» geiftiicher Meile , fpiritua- 
liter. RE 

Spin, fovifle. efprit, ber Atbem, halitus, der Geift f; iritus, 

Spirs etörns » le faint Elprit» Der beige Weift , Sirius t rétus. 

Spiritäle femina » une enchamtercile 3 eine Brzauberin , incanta- 
trix. . 

Spirto» efprit » Mt Seil, fpiritus. 22. 

Spirtoces , un bigot , ei Abergiaubiger , fuverftitiofus. 

Spirola » jpérele » um Petit plobe , ette Bene. Xuad , fpbæru- 


la. - 
Spiriäle, un Epicier & un Apoticaire» ein Gewurg: Arimer, Aro- 
matuzius» ein-Mporheder , Phirmacopela. 
Spies, urebruche, tin @pif, Bretivif hafta veru. 
Spitacciate, {ans entender ‚cut, ohne Derfaud, ftiyidé. 
Spiumaccive , remuer la Plume du lir» bartzc un nirelss pour le 
:enure plus doux » ôter les P'umess cin Federbert (d tre, le- 
& in Piemevra {verurse, cile Materane fchlagen , enit ne 
weicher werde, culcitrun lageain crebrivrious percullionibus 
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molliorem reddere , bie Febern megtßun, Plumasremovere. 

Spinmacciata » uncoup de la main furlelit , en leremuant ; ein 
Schlag fo mit der Hand aufdas Best gegeben wird, iqdem man 

téfobttelt, Percuilio lc&ti manu taéta- 

Spiumaccio, un chevet ou traverfin» (clon aucuns, un lit de Plume» 
ein Hauptkuͤſſen, cervical , nad) etlicher Meinung , eia Feders 
bett, iecundum quosdam, lectus Plumeus, 

Spiumare , Over les Plumes. Plumer » & remuer le lir de Plumes, die 
Federn mesthun , Plumas amovere, die Federn ausrupffen, de- 
plumare ein Federbett ſchuͤttelu, leGum Plumeum fuccurere., 

Spiuräre, demanger. jüden , prurire- 

Spixzdre » rejaillir rendre pointu. aiguifer » Pron.#r, fpringen wie 
das Waffer, falire, (pita machen, acuminarum reddere» fürs 
fen, acucre. 

Spizzéca , (pizzica GP fpixxichène, un vilain, un chiche» un avare, 
Pron,ts, ein @eigbalé, fordidus ein farger Giltj, cenax, ein eis 
tziger, avarus. 

Spizzica» mauvaife fenteur, Puasteur» ordure» Pronon- tr , eiu 
—— , malusodor » ber ®efland, foctor , der Unfiath, 

ordes. 

Spizzicare» pour quee » pour pixxicère» fentir, un gout fort, 
piquer comme les épiceries » mit Meinen Biffen effe. cibum mi- 
nutatim edere» bor pissicere , ſcharff nach etras (comedier , acris 
faporis e(le , ſcharff ſchmecken wie ®emürg ; faporem morda- 
cem vt aromata habcre. 

Spixsichine , une petite miette » chiches avare & vilain, Pron. #5» 
ein fein Stüdlein, mica» feu minuta Particula, farà , tenax; 
geitzig, jehr geigig, avarus fordidus. 

Spixzico» up avare, une petitcinistte oumorcem , Pron. #s , ei 
Geisiger, avarus, ein kleines Stuͤcklein oder Dißlein , mica, ex- 
igua portio » fiuftulum, 

mangiare à (pizzico » Pluchorter les viandes, manger doucement, pe- 
tità perc» Pron: ss» mit Heinen Biffen urb Latta fam effe, ıni- 
autarim & lentè comedere. 

Spixze , jet d'eau , pointu» cit Epringbrunn, aqua per fiftulas fur- 
fum exilicns , ſpitzig, acuminatus. 
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alla fplandianèfcascomme Efplandian,qui éroit un Chevalier plain- 

tit» & pleureux ‚mie Jester, melcher ein ftáté Flagender und mei 

neuder Rittervar, uti ille, qui Eques crat femper lugens & 
plorans. 

Splebeidre + titer du commun, annoblir » aus dem aenieinem iu den 
abelichen Stand erheben, ex plebejo ftatu in nobilitatis claflem 
ac diggitatem cooptare. 

* Spléce, sorte de viande » eine Gattung Speife , efculentorum 
quadim {pecies. 

* Splina s la ratte, die Mile ’ fplen: lien. 

Splendèntes adj. refplendiflant, tefplendiffante , glängend , (diei 
niend, corufcans, fplendens. 

* Splendenza» (plendeur » Pron. tz, der Blank, Scheint, (plendor. 

Splendere, refpiendir: reluire éclater» Pailé def.Splendérri, feinen, 
folendere glùmzen, corulcare» ſchimmern, effulgere. 

Splendidamente, adv, fplendidement» herriich, pruͤchtiglich, fcheis 
nend, {plendide. — 

Splendidezza » fplendidité, Pron. ss, bit Herrlichkeit, der Pracht , 
der e dier, fplendor. 

Splendidifim» » adj. uèsfpiendido» febr herrlich , febral&nnenb, 
{plendidiflimus. È 

Splendido , adj, fplendide, refplendifTint, éclatant: liberal» herrlich, 
glänsend, fplendidus, ſchimmernd, bellicbeinend, effulgens, 
coruicans. 

Splendore » m, fplendeur, éclat: lueur, liberalité derPracbt,fplen- 
dor, der Glantz, nicor » der Schein, fulgor» die Frepaebigkeit, 
liberalitas. 

* Splenetico, adj. qui ale mal de rate» der Beſchwerung von der Mil 
hat, oder Miltzſuͤchtig ift » fpleneticus. 

* Splénie » empiatre pour le anal de ratio» fcolopendre, ein Pflaſier 
vor bie Milgiucht, emplaftrum fpleneticum»eine SBafferraupt, 
fcolopendra fcu eruca aquatilis. 

Splicare, expliquer, auslegen, ertidren, explicare, 

Ddddd 


Spl;ratir 


né i spo 
Spleratère » ex plerateur» cfiion > Gil Kunbdichaffter " Spion r Cx- 


lorator, ; SO 
splacatone, m, forte d'oifeau, eine Art Voͤgel, avis fpecies. 


Spedefläre » dépoffeder, ôter le pu uvoir , aus dem Befik treiben , 

gr; eher As è poflellione bonorum » bie Gewalt nebmeny 
adimere poteltateın. · : | 

Spodeflätes adj» (ans pouvoir, effiené, impetueux,qui ne peut com- 
mander a fes propres fens, ohue Macht oter Gewalt, fine po- 
teltare , nugezänmmt , effrenus, unge ſtuͤmm, imperuofus-der fcis 
ne eigene Sinn nicht behertſchen Fan , qui {is fenfibus modera- 
ri ncquit. : . . 1 

Spédis, [Fido » pierrerouge dont on fait la tuile » ein röther Stein, 
Daraté bie Ziegeln gemacht werden, lapis ruber ex quo tegula 
conficiuntur» | » Pa . : 

Speetàts» adj. qui n'cft plus Poëte » der fein Poet mehr ift , qui 
poëfi valedixit. : 

Spozlia» dépoliille» lecorpe» vêtement» peau , bie Beute , der 
$Xavb, fpolium» prada, ber£tib, corpus: dir Kleodung, ve- 
Atimenta, die Deut, Pellis aut exuviume | 

Spirlia di cappone» Ja peau du chapon, Lie abgejogne Dalt eines 
Kepeunen, exuviz caponis · 


Spoglia di taſco, la couvertnte d'une bouteille, l'ofier » eim aus spel 


Weiden gerflochtenet Uberzug einer Flaſche, vimineum lagenæ 
teginnentum, È a 

Spiglia di torta» Ja croute d’une toute , die Srufte einer Tarte, 
crufta feriblita feu Popani. _ . | 

Spogliaminto » devouille» depouillement, der Raub, fpolium die 
Beranbung, fpoliatio, . . 

Speglidre» depouiller, priver, plliuteru, fpoliare berauben, pri- 
vare, | . nh 

Spegliaro» lieu ou l'on fe depouille: volerie, lieude voleurs , der 
Ont , reo man die Kleyder ausjichet , locus ubi veftes exuimus: 

die Rauberey, larrocinium, ein Ort mo fid) die Räuber auffhal⸗ 
ter, receptaculum predogs m · . 

Spagliatajo » lieu ou l'on ferre les habits quand on fe depouille» 
garde robe » Der Ort, meo die angezogene Klepder hingelegt mers 
deri, ein Klepder-Kaflen , locus quo veftes exuta reponuntur » 
veitiarium: M x 

Spogliatore , ui depouille, eut Métier , ſpoliatot 

Spogliatrras decoutllenent, depouilicr V. s«pegliamento. 

Speglietüre » plur. lefoüct » oules coups que l'on donne aux en- 
ans à l'école, tit Nutbeoder Schlaͤge / fo mau deu Kindern in 
ter Schule gibt, verberationes feu cæſiones infantum in fcho- 
lis. 

Spogliazza» depouillement pour folietter » les étrivieress pron.fs, 

die Eutbloͤſung bes Leibs zuar pe tidieu , nudatio corporis ad fa- 
gellandum Die Beiffe.ung, jo mit einer Peitſche oder cincmNies 
men geſchicht, cafio (cuticà feu loris fatta» 

dire una fpogliàxza , c'eft fouctter, étriller a coups de fouet . pron. 
er» einenmit Xutbei bauen, virgis vel Aagris aliquem cadere. 

Spiglio, dépouilles Pron, ‘ouvert » der Btaub, fpoltum. 

511704» éponge: Pron, è fermé» til € qmuemm , fpoagia, 

Spagmare » épongei? mit tittent Eden as miditty fpongià ab- 
{tergere» 

Spola “ble detifleran, une forte de barquerte, Pron. è ouvert, 
der Wendelbaum eines Webers, jugum textoris » cui flamen 
nv eine Gatturg Meiner Schifft, fpecies navicu- 


a. 
Speladèra, ourdifloir, das Setteljeug eines Webers, inftrumentum 


textoris ad conficiendum. 
Spoläre » ufier, weben , rexcio, A J 
Speletta , torte de poiflon fort long » eine Art febr. lauger Fiſche, 


fpccies prælongorum pif-ium- | 
€ Spoleto» Spoleti, C, dell'Umbria » V, d'Italie dans l'Ombiie, eine 
: * in Italien inUmbrien , Spoletum » Urbs Uinbiiæ in 
talia, : 
Spelpäre , décharmer, Öter la poulpe. Metaph» fe confommer, das 
iia ven beu Beinen abthun, Pulpam feu carnem ab oflibus 
cvarare , bie Ærüfften (donde , vires corporis debilitare, 
Spoltrare» quitier la parcfie - bie faule verjaate Artabiegeu, depo- 
nere pigritiam & timiditatem- 


Spolirire» quitter la parefle » pref, (poltrifeo» idem» 


tur. 
Spontife» adj. fpongieux, pron. à fermé: V, 


SPO 
Spolrenire, quitrerla pareffe , Pref. fPoleroslfeo, idem. 
Spolverdre , Foresti abfiaubeu oder ausfläuben, Pulverem decu- 
tere, 
Spolverreggiàve, Pulverifer» ju Pulver machen, in pulverem difte- 
rere, 
Spslveriechio, écriture brouillée » un brouillon ouminute , tint 


€ àr it jo noc, niit inéreiuc gebrabt if, (criptura male & im- 

munde ex.rati» & Londum eleganter defori ra. 

Spelverins , poulverin "eine Pulverfafe, he. : pulveraria. 

Spolcerizzire. pulverifer» & puncet lepasierpercé» ou poncisy 
prononccz les ii, comme di, ju Pulver mett, in vulverem 
geuigere> Durch eiu geſto henes Vaprergefogienca Bimijficiy fre 
(i, per charcam pesforatani pulverem pumicis transinitie 
re. 


Spolverizze, un linge plein de poudie qui fert à cer » une 
E ncette ou poncif, Pron. ds, ein mit Staub anaefliites leinenes 
Gduein, welches gum t urdyfireuen gebraucht wird , lintcolun 

: pou rice we debet, plenum. 

porvero» Je , crcisd'une image, papier percé pour contre-tirer 
das durchlͤcherte Papier, fo eii Qni votiüciet , elches uade 
gemacht werden pol, charta perforata imaginem lineis expri- 
mendim reprælentans. 

„ers, calargon, un blut au, in gem Sprach, ein Deblbeutel, 
ein Daarfieb, vulg. ancermiculum farinarium. 
Sponciani» Pi.]:s principale: Plumes d'un oifzaw die Daupsfsdern 

eines Bogcis , Piuma piincipales avis. 

Spinda , bord: nuardelle de puics, quay. gard:-fous de pont : di 
gue» pron. è termé. der A, bat duiferite eines Diugs, or» 
exteris alicujus rci, Die Steine, jo ringe herum oben anf eis 
nem Exhöpfi- oder Sic) Srunmugeicat find, corona putri, 
ein Danım am lier einen IBaffers , moles in ripa crepidine » 
Das ©rclkuder eier Brüce, lorica pontis, ein Damm , ag- 


ger. 

Spedire» cótoyer le bord , längft dem Ufer fahren , (ecuadüm 
littzs navigare, 

*Spondente» ad). pro:nettane , verbéiifend , ber verheift ; promi- 
rens. 

Spindils , fpondile, une forte de ferpent & d’ huitre» cin Gelmd 
im Rlickgrad, (pondylusfeu vertebra , eine Art Guiana, 
fe pentu fpccies » ere ArtMuftera , fpecies oftrea. 

urti puo r Eu a Drei. (pongo, fpinis fpane, Palle def, 

oje, Part. /Pojfo» für (Porrò, opr. 4. Ces aus! m 
re, deutlich erBlären, id ses TTA 

Spinga , Eponge. Proa è fermé» ein edant , fpongia. 

Spengadära » une paille où cici xà un fer» eine Dôle ober Sräblein 
in eit ein Giten, cavitas auc (crobiculus in ferro» 

Spingáte » forte de pätcau Fait d'épiceries, eine Gattuna Semürks 

: ue paces aromatıcz fpecies. 

ponchettsere, fuctole» Pron. &he, comme zue » i i 
wiſſer & tein, fpecies lapidis, een 

Spingi4, éponge. proa. s fermé. .V. Sponga, 

Spsngiei, pl. morillcs» forte de champignons: cindirt Erdicgmänt 
me Mordpelu genannt, funginigefli pecies- 

Spanziojo» adj. fpongicux , fdmmimidt, fpongiofus- 

pan Spongiefo , pain qui a des yeux» Iudfer oder mopl auffgegangeats 
Prod, panis fpongiofus feu Jaxus. | 

—— —— V. Sponghettiere. 

pongile » pierre qui fe trouve dans une éponge , tin Stein, (oim 
€ qmm gefunden wird, lapillus , qui in fpongia mr 


r S$poncisfo, 

Spaneres expoñiteur » ein Slusleger , expofitor- 

Spersaglie, pl époufailles. bit Ehe:Ver bris, fponíalia. 

Spensale , adj, de mariage , das jum verbeurachen gehört, ad fpon- 
falia eu matrimonien contra hendan (pedtans. 

Sponfaltis, promr Az de future snariige. & les époufailles mêmes 
bic Derfpredunaber Büufftigen be , und die Ebe « Verloͤbnus / 
ſelbſt, —— furvri watrimonii & (ponfalia ipía. 

Sponsare, Épouler : beurathen, m:trimonium cont: aherc. 

Spensele» p], morilles. V. Spongioli, 

— ad). — willig, voluntarius. 

pesa — , ACY* de, den té milli li i i 
—— i leingrò, glich, mit gutem Willen, 


*$pim- 
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* Spentänes; adj, volontaire, V. Spentale. ' 

Spentare» rogncr, Cpointer, émoutfer, qui fe dit des Acches ou au- 
tres armes, Poindre, paroitre , pouller comme les plantes, &c. 
beragen, roderc, die pige abnebmen, acumiac mimuere. ftumpf 
machen, (o von den Pfeilen und anderm Gewehr gefaat wird, ob- 
turdere, quod de iagittisalisfve armis dicitur , bereorbredert, 
emicare, erumpere, erfcheitten,comparere , ausſchlagen mie die 
Pflanzen, progerminare, uti plante &c. 

Spontatàra» bouresrege plante, bouton d'arbre , das Ausfchlasen 
der Miaugen , gerfimatio arborum , Der Knoips eines Baums, 
gunma arboris. 

Spantemare» prefler, provoquer, friper d'an bäron ferré, antr<iben, 
urgere, berausferderu, provocare, mit einem befchlagenen &tod 
ſcolacen, verberare baculo ferrato, 

Spontendta » coup de bäton ferré, eu Streich mit einem beſchlage⸗ 
ven tu, ictus baculo ferro munito inflict:s. 

Spentöne,m, baton ferré, qui a une fourche, & une pointe au mil- 
lieu, siguillon de ferpent. &c. pron. ? fermé . cin beſchlagener 
cod, baculus terratus, ein to jo eine Habel obere pibe in der 
Mitte bat, baculus furcà & in hujus medio aculco ipftru&us, 
der Stachel einer Schlangen, (picalum ferpentis. 

Spapilaments » &maacipation , fortir hers du pouvoir du curateur, 
di: Erlafungaus der Oervait, emancipatio, die Muͤndigfeit ma⸗ 
jorennitase — x : 

Spopilärfs » fe retirer de deflous le pouvoir du tuteur, fortir de mi- 
notiré, aus der Minderſaͤhr gkeit nnd des Bormunds Gewalt 
trecten, in fuam tucelam venire, poteftate Tutorıs folvi, 

—— dẽpeupler, einen Ort von Leuten eutbloͤſen ster Volckloß 
niaq em, 

Spoppare» fevrer un enfant, rompre la ponppe à une batque ou na- 
vire, & une femme à qui on a coupé les tertons , tin Kind ent: 
wehren , ablactare infantem , xs Borbertheil eines & dift jer; 
bredyen , proramnavis rumpere , eine rau , melcher man die 
Qr jte abgeichnitten, mulier cui mammillz dcícdia funt, 

Tpippátos adj. fevre, entwehnet, ablaQarus, 

ur n » adv, falement 3 unfiatigiid, garitig , fpurcé ffor- 

icc. 

Spercare ». falir, unflätig machen, befudeln, confourcare, inquinare. 

Sporcaria fPercheria » faleté,wrdure, ber Unflat, die Unteinigkeit, 
fpurcitics, forditas. ^ 

Sporchézza» faleté, ordure, pron. è fermé, & tr. idem» 

Sporcheize» faleté, ordure, pron. è fermé, & t⸗. idem. 

Sperchitia » (aleté, die Mareinigfeit, fordes. . co 

Spiren adj. fale, ord , mal appris , deshonnére , unrein, unflätig, 
tpurcus, fordidws, greb, unhöflieg, male moratus, untbrbar,in- 
honeftus. 

Spercàra » ordure, die Unflätigkeit, fpurcitia. . 

Spörgere» avancer, faillir en dehors, préfenter avec la main, on aw- 
tre chofe , preci. fps. CE pailé def. fperfî» c fporgetti , part. [berto 
opt. [Pirg«» autfiriden, exercre, bervortragen, prominere, Mit 
ber aub darreichen, manu præbere, porrigere. | 

Spore» expofer, déclarer, mettre bas, prel. /Penze- pallé def. [if 
part Polo» fur. (Porro ausiegen, exponere, ettl ren, declarare; 
isderiegen, deponere. 

Spörta» uncabas, une forte de panier , une fporte , ouverture, 
guichet , une forte de melure , une faillie en: vant comme 
d une muraille, prom. ? ouvert, ein Korb von Weiden, cophr- 
nus feu canıftrum , ein Binienforb , {porta (cirpca, cime eff⸗ 
nung,apertura, sin kleines Thhrlein in ciaem Thor , oftiolum, 
ein gewiffes Wap, menluraquadam , ermas jo ve raget, mic an 
etliche: Mauren, quod prominet, uti in quibule am muris vi- 
demus. 

Sportäre » avancer, (aillicen dehors , bervorfiredten, exerere, bet: 
vortogert, prominere, — | 

Sportaruèle » porte hotte, tin Korbtrager, (porta baj:]us. 

Spartäre, faileur de sibas, eti Korbmacher, {portait im opifèx. 

Sporiella » panier en ferme de cabas, petite iporie , «int Gattung 
Körbe, ipecies cophini feu canitri , cin Heiner Kerb, ſportella · 

Sportelläre » fatllit en dehors, V. Spertare. . 

Sportellärla ». dire librement, dire ouvertement , fres reden, liberò 
dicere, biftut lid) forschen, aperte proloqui. 

Sportellina » petit cabasou pannier , eii Ficimer Korb, fportella. 
Íportula. 
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Sports » une poterne, un bartant à une boutique , ungwi.he-, 1* 
ouverture aux navires pour deícegdre en bas dans les :hun- 
bres, écoute, écoutillon , eins Pistertbiir, poftca. eia feel 
an einem Laden, valværabernæ, ein Meines Thr'eit anc va 
Thor, oftiolum valvisincifum, das Pod) meten Schaf, das 
durch man die Samnrerm hinab fieigt 7 os {eu Foramen navis, per 
quod in cameras defcendime. 

Stàre à (portello » c'eft quand un homme cacbe fon œil d'un taf. 
feras, acaufe qu'il luy diftilie, fein Auge, jo trönfelt, nu ei:eat 
taffeten Laͤrblein verdeden , oculum humoribus deftil'anrein 
ferico operire. 

Sporticliines m. chauvefourris, eine Fledermauß. vefperrilio. 

Spirtos (ajllie, avante d'une mailon , ein Greer vor die Dervorras 
gung der Mauer au einem Danf , mocniana, aut projcétio murs 

omus, 

Spèrto» adj. de (porgere » avancé en dchors , hervorragend, promi- 
nens, ptojectus · ( cella, 

Spsrtoncélla » petite fparte,cabas ou pannier, ein Fleiner Korb,lpor- 

— m. grand pannier ou cabas , ein groſſer Korb, ſporta gran- 

or, 

Spértula, petit pannier oucabas, V. Spertenrèlla 

Spirxána » forte d'eifeau, pron. ts» eine Art Bügel, avis ſpecies. 

Spa, l'époutée, la mariée, nouvelle mariée, pron. è fermé, die 
Braut, fponfa, eine Ehefrau, marira, eine odnlaͤugſt getrauete 
Grau,recens nupta. | 

p a I. époufailles, bit Berlöbnus, fponfalia. |. 

Sporales adj. d'époux, de mariage, jur Deuratb gebória, ad (pone 
falia feu marrimonium pe:tivens, maritaliss — ^ — 
Spofalitio» mariage, époufailles, hie Prurath, matrimonium, Die 

Berlobrus, (ponfalia. ONE ER, 

Sporäre » épouler, heutathen, matrimonium inire. 

Spojarèccis, adj. marital, tbelid), marrimonialis. 

Spelarèftes adj. de mariage, idem. 

Spelarie, pl. traits ou sct;ons d'époufée , ber getrauetet Thun uud 
Beer, recens miptæ actioocs & quod ad eam ſpectat. 

Spoferècciss adj. marital, & mariable, ehalich/ maricalis, zum beus 
rather aef@bicft oder bequem, matrimonio aptus, — " 

Sporévoles adj. mariable, jum beurachen fähig, matrimonio aprus, 
puella nubilis. · i : . 

Spofitione» f. expofition, explication, die Auslegung, expofitio, 
explicatio. M 

Spofitöre » expofiteur, ein Ausleger, expoñtor. — _ 

pis, époux, nouveau marié, pronomcez è fermé, ein Briutis 
aar, {posfus, ein Junger Ehematn, novus ptus, ? 

Spofatamente, adv. fans pouvoir, ohne Vermögen, fine porentia 
aut poreftate: ; 

Spo/räte, adj. privé de force, (ans ponvoir, der Macht beraubt, des 
Bermogene beraubt/ potentia feu porcftate privatus, 

Spofsönte adj. privé de force, fans pouvoir, idem, . 

Spifle» expofé, expliqué, auégelear, erflärt, expofitus , expli- 
catus. 

Speverire» defapanvrir, pref. ffezerifes s aus der Armuth femme, 
facultatibus reftitui , ex paupertate emergere, : 

fpossdre » virer du puits, puifer, pron, /^r« aus dem Brunnen ziehen 
oder fchöpffen, ex putco hauritc. 
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» Springa» bande à croſſe, bande de fer couchée fur la porte pone 
joindre les ais, & barre de bois pour le même utage, vulg. tr:n- 
gue de bois, c'eft aufTi un baluftre ou palis, ein Band von olg 
oder Eijen, momit bie Bretter jujamimer geilgeg und gehalten 
werbeit, ligamen ligneum aut ferrewm, quo afleres Junguntur & 
coarctantur, titt Oelender, fepimentum, cancelli. 

Sprangäre, joindre deux ais avec unc barre, barrer la porte, jiveg 
Breiter mit einem Band zuſammen fügen è, duos afleres vinculo 
conjungere , die Thlire mit einer Stange verfperren , janua:n 
rettè occludere, | : NE 

Sprangäta ^ ane clôture de paux ou de barres , eine Umſchlieſſung 
mit Pfälen oder Balcken, lepimentum è palis aut tignis. 

Spranzat? » une clôture de pauxou de bartes, idem. 

Spraxzire» rejaillir, baffiner avec de l'eau , vulg. éclabnuifer de 
crotte, pron, tr. hervor jprünen, falire, mit Waſſer bejprengen, 
aquä confpergere , ingemeiner Sprach, mit Roth beipränen, 
vujg- Into afpergero» 
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épräxxe » rejailliffement, baffinement, crotte. Le vulgaire dit,écla- 
boufleure, pron. t. die Autiprigung des Waſſers / fparfio aqua- 
rum, bie Befprengung mit QBaffer , comfperlio aqua facta , die 
Beſpruͤtzung mit Xotb, afperfio luti. | 

Spràxzo di mare» une vague qui moüille le dedans du vaiſſeau, pron- 
f — fo das Schiff inwendig benetzt, Auétus navim in- 
tus conſpetgens. m : . 

* Sprecdre » repundse gafpiller ou — fon bien , ausgiefs 
i fpargere; profundere » fein ®ut verſchwenden, dilapidare 

ua bona. Pt a I 

Spregäre » — gaffoiiller fon bien , idem. . 

Spregatàre » nfier, gafpilleur , ein Verſchwender, Prodigus- 

Spregiäre » mépriler, verachten , contemnere, fpernerc. 

Spregiatàre» méprifeur, ein Berdter, contemtor. — 

Spregiatrìce » rifeufe, cine Veradterin, contemtrix. 

Spregio» mépris , bie Veradtuna, contemtus. : 

Spregiendre » tirer de prilon , austem Gefaͤngnus sieben, è carcere 
educere» " | 

Spregnäre » décharger fa groſſeſſe » eine unzeitige Gebnrt jur Welt 
bringen, abortiri, Die Geburt obtrciben, abortum procurare. 

Sprementäre, experimenter , Qué der Erfahrung letuen, experien- 
tià difcere, 

Spremere, prefler pour virer le (uc, épeindre, pallé def. fpreméi, 
Jpremesti,& [Prefi» pron. é ouvert , der Safft aus etwas drucken, 
exprimere fuccume — 

Spremitos adj. bien preflé ou pilé, wohl ausgedruckt ober geftoffen, 
probe expreflus, feuconcufus. — 

Spreflamentes adv. exprés. exor: (lement, ausdrũctlich/ exprefsè, 

Spreffines f. expretlion, bie Nusdrfidfuna, expreffio. , 

Spreiji» adj, exprés, manifelte, pron. è ouvert, ausbridiid), ex- 
prefius, offenbar, snanifeftus, | 

Spretäre » Sortir de Prérrife, fib ans ber Prieſter⸗ Stant berchen, 
facerdorio valedicere vel renuntiate, vom Prieiter- &tand abjes 
Ben, privare facerdotin. 

Sprets ati. meprile, verachtet, conremeus, ſptetus .·· 

Spreza» (prefa» preze,terme de jeu, pron. € fermé, ein Mort, fo 
in conci gewiffen Epiel gebraͤuch ich tft, terminus cujufdam 
lueuͤs · 

Sprezats, (presdto, adj. preze, pron, tr. idem, — - 

Spiessabiles adj. méprifable, pron t. verachtlich, contemtibilis. 

Sprezzamento » mépris. pron. ts. Die Terachtuig, contimtus« 

Sprexsäre, méprifer, pron.£r« V. Sproviare, 

Sprezzatàre» méprifcur, pron. tr. cin Deràgter, contemtor, fper- 
nix. * . * * * 
Sprezzatrîce» méprifeufe, pron, ts. eine Berächteritt, contemtrix. 
Spresseriires mépris, pror tr, V. Spreszaments. "M 
Spreszersies adi. méprilable, pron. tr. vercdptlid), conremribilis. 
presso» mépris, pron, ts. Die Berachtung, contemius, afperna- 


gio, . 

Sprigienamènte » defemprifonnement, bie Erlaffung ber Gefünanus, 
è carcere edu&io feu liberatio. . 

Spy: ienare» tirer de prilon, élargir, aus ber Cefánonus ziehen, è 
carcere liberare. . : 

Sprimacciare » battre ouremuer la plume, Die Sebern auseinander 
(a lagen oder fdittelent, piumasquatere aut commovere, 

Spiimansia , cfquinance , die ebitict ‚ein Dalsgeſchwaͤr, an- 

ina. — 

spi mere exprimer, pallé def, frimei, ausbreiten, exprimere. 

Springäre » regimber ; bintenusichinaen, calcitrare, recalcitrare, 

Springere » regimber, paile def. fringetti» idem, 

Sprintes adj. regimbé, bitten ausichlagen, calcierarus. 

prises rcjaillifeure, pron.#r. die Ausſorlitzuug des Waſſers, ſpar · 
fiozgua. _ . | : : x 

Syrixzdre» rejaillir, baffiner avec de l'eau, jette: des gouttes d'eau, 
alperger, pron.ts. berams (prigen, falire, mit Layer befprengen, 
aquá confpergere, das RCeffer tropffenwe iſe ausiprengen, aquam 
gutratim fpargere, | | k * 

Sprixzdto» adj. moliilié de petites gouttes d'eau, & racheté dedi- 
verfescouleurs, pron, ts. mit WaftersZrörfflein befeuchtet, gur- 
tulis aquae madetactus, mit verichichenen Karben befprendels,va- 
tii: coloribus dictin&tus. vericolor. . 

Spropicare» déprofiter, perdre le Profit, den Nugen oder Gewinn 
verlieren, juc run perdere» . 
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Sprofitte» perte du profit , der Gerluft des Gewinus, lucri per- 
— approfondir, tieff machen, profundum reddere. 


Sprofondato, adj. fans fonds, grunblef, tundo carens. 

Sprolengäre , prolonger, pendre,en jargon, verlängern, prolongare, 
aufnängen, in gem. iter 1 fufpendere, vulg. _ 

Spremèffés adj. qui a rompu fa Promefle, der fein Berfprechen nit 
gehalten bat, qui promiffis non ſtetit. 
Sprométtere, depromere, pallé def. [promi fü verſprechen und nicht 

healten,Promilla non ſervare · 

Spronare , Eperonnic f ein @porer, Srorenmacher, faber calcarius, 

Sprondre» Eperonner, piquer, Die @poren geben, anfpornen, calcai- 
bus incitare, antreiben, incitare. —— 

Spronäta, coup d'éperon, ein Stich mit dem Sport , iètus sal. 
caris 

Spronätes adj, éperonné, ergotté comme un coq, gefpornt, calcaria 
indutus, gerporut, wie etti Dabit , calcaribus munitus, ur gallus 
gallinaceus. 

il ventre (Prondto» Je ventre piqué ou gâté de coups d'éperon , tit 
durch Svorn € tide verivundeter Bouch, venter calcaribus vul- 
nerarus feu laceratus. 

Sprine,m. épcron, &«rgot de coq, pron. è fermé, cin @pern, cal- 
car, ein Hauen⸗Sporn, calar galli gallinacci. 

$prénes m. 1a pointe de la pr ut des barq::-s à rame, é veror, pron» 
$ fermé , Die pige des Dorbertheil om euiem Nuder Cif, ro- 

, Parum navis actvaria. 

4 [fronti battiti, a toute bride, en háte , Eporenfreichs, citiline, 
(5errunec 

Spronella» molle:sted'éperon, mollerte, en terme de blazon . til 
teporcu:Mabdiciste sot. la ca'caria, dieſes Wort ift cu in ber Mas 
peu nujt gebräuchlich, la@®ox ctiam in arte Heraldica mita» 
tuin ett. 

Sprisriare s. dépofl-er de (on propre, einen feines Giagurpumbs 
Cty: » norum pollelfione aliguem depellere, —— i 

Spagportimale 20). lors de Proportion, das feine Gteichidrwigkeit 
bat, ch eius iemiattit, fine Proporrione. | 

Spropertisnaluà » difproportion, Melrateihférmigteit, Ungleſch⸗ 
bet, dif repanzia, proporrionis defectus. l 

Sprsportionare » d'{provortionner , ungleichförmig made, die 
Sterpförmigk: it benehmen, Proportione privare,difcı cpantiım 
Inducere. 

Spropertione» f. difproportion , V. Spropertisnälit à. 1 

Spreportionevele » adj, qui fe peut dilproportionner , bem bit 
Oteioförmigteit fan benommen werden, cui Proportio adimi 


po'cit, 

Spropafite » difcours hors de propos , fottife, réverie, coq àl'àne, 
eme unzeitige Mede, fermo intempeftivus , eine Thorbcit, fa- 
tuitas, ungereimte naͤrriſche Reden, nugæ, ineptiz , delita- 
menra, 

è Spropefito» hors de propos ou raifon , umieitig, ungerrimt, in- 
tempeflive, inepre. 

Sprovare, defapprouver, unbiliaen, anprobare, 

Sprevedere, depourvoir, paflé def. ffreviddi, part. ffrovedàto, © fpre- 
vifle, eines Dingé berauben , fpoliare aliquem aliquà re. 

«lu Sprovedèt a, alla [provifta» adv. àl'impourveu, unverfebent, ex 
Improvi!o, 

Sprovedutamente, adv. inconfiderément, & fans y penfer, unbe: 
dacht ſamer Weife, inconfiderare, incogitanter. 

Sproveduiv: adj. dépourveu , eines Dings beraubt, ber mit einem 
Ding niche verjeben if, deftiturus aliquá re. 

Spreviflo adj. dépourveu, idem. . 

— adv. àl'impourveu, au dépourveu, V, «Za Sprove. 

14, 

Sprucchiarfi è fpruccdrfi » (ecouer la tcte en bouffant , den Surf 
ſchnaubend ıhlıtteln. quallare caput itam fpirando- 
Sprufsäres [bruxsdre» séjaillir, alperger, balliner d'eau, ra 
mele lait, pron. fr. beraus fprhnen, falirc, anjprenden,alpergrre, 

prime, aquà onipergere, firichsmeije beraus jorüinen , mit 
Mid, per lincolas quafi falire, uti lac, 

Spruzzaglia» petite phuye, brune, pron, ts. tin Heiner Megen, levis 
pluvia, ein Reif, pruina. 

Spruxzdre» alperger, batliner d'eau. arrofer , étuver avec quelque 

liqueur,rejaillir, prom. es. anipreugen, VERRA 
Oii 


rcom- 
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befsrengen, confpergere aquá, befeuchten, begieffen,humedtare, 
abiphilenneluere, lavare, heraus (prüteu (alic. — | 
Spràzza» al perfion, rejaillifement, pron. £z. dieBeiprünung,afper- 
fio, die Derausfprigung, aqua faliens. e . 
Spruxxoläres bruincr, pleuvoir doucement, prom, fs. Ttitil, prui- 
nare, fachte reanen, leviter pluere, ' 
Spräxzeh » goupillon, afpergécs, prom. t^ cin Eprengwedel, afper- 


illum. 
F SPU - 


SP » un gros crachat. mot Venitien , pron. tr. dider Spei⸗ 
chel , ift era Venediſch Wort, fputumcrallum, vox cit Ve- 


neta. 

Spügma » e, ein & ómamur, fpongia. is . 

—— — une Ville par force, eine Stadt mit Gewalt eitw 
schmen,urben expugnare, vicapere, _ ' 

Spugnofità» fpongiouté, Die —— Rosie: 

Spugnejs adj. fpongicux, uWanımiht, Ipongrolis. . 

spalire» deruber ("beilement, mit Decendisteis itcblem , callide 
turari. I . 

Spulciáre » tuer les puces, Die Giobe tütten ober fangen, pulices ne- 
care, pulices captare. 

vati d far fbulciare nous difons , vate faire penfer en refufant 
quelque chofe , Pact dich fott / move te ocyu» ninc, apage lis · 

è Spnletines j| cát de Spulere,il e'i tin & rule,nous dif ns, al eitivor- 
mand, er iſt iſtig uud ver p dila sr er ite eri ſlauet Suyorciti al- 
lius, vater, allura:ı fervat tub pe.tose vulpes | : 

Spulezzare» s'entun vien vite, tucı les puces, & inenuifer en vctit 
morceaux, pron. fr. eriigfi eutpicitus n aiuraseluga n, «ie 
Flöhe rodten pulices iccare , iu deine e tavit aero Qu 1n 

minutas pa:ticulas redigere, | 

Spulezzo». fuite hative, &to:t proinpte, pron. ts. CE ehr prg e 
nige iut, ocyllì natuga. 

Spàljos agi. cxpulio, aire au-gefojlen.exp-ICs, 

Spulrrices Je cxpulime , dic auetreirendot heuft , taccatas expul- 


tiva- NS 
Spul sellare » depuceler , pron.fre die Jungfrauſchafft beniegmen, 


devirginare» È 

Spuma » écame , ter Schaum, ſpuma. 

Spñma d'argento» large, der Sub guum, lithargyrium« 

Spumanitri » lalpette, der Suipekefnitrum. _ 

Spumante: adj. ecuinanc, écuinante, ſchaumeud/ ſpunaas. 

Spumezzianter adj. écumant , idem: 

Spumares fume giäre » écumer, ipaumeni fpumare, 

Spumes, ad) de couleur d'ecume, Schaumtäroe, color (pumeus, 

Spumèles a:j- écuineux, fj&rtütaut, {pumolus- 

Spanga» éponge, in Schwan, fpongia: — 

spungofità» fpongiotité, bic € pammisteit, fpongiofitas. 

spungojo» ad) LU co jdiwammicpt, ipongiolus. - 

€— aiguillon, poingon, ciù &tachels aculeus, tint Pirigs 
me, lubula- , " 

Spuntäre» fortir, poindre, pouflcr des arbres, émoufler, épointer, 
rayer, effacer, iurmonter des duhcultez , hetaus geben, exire, 
bertlirbrechen, emicate, erumpere, Denver jprollen,wie die Plans 
Bell, progerminare, ffümpff machen, hebetare , Die Spike beuch⸗ 
mieu, mucrone privare, durchſtreichen, oblirerare , austoͤſchen, 
delere, die Beſchwerlichteit überminbeu „ dithculrates fupe- 


rare. : : 
Spunsatüra » le poindre, le bouton dc l'arbre, la pointe rompu, 
bas Dervorbredel, emicatio, der Knoſden eiges Baums, zeuuna 
arboris, eine jerbrod)eue &pige,ınucrocontradtus, | : 
Spünto ad). fale, plein de degout ou d'horreur, paie, defait, époin- 
ré, garkig, fordidus, fpurcus , voller Eckel und Abſchtu, plenus 
faîtidi. & horroris, bieich / pallidus, crttrafitet, contettus, ent: 
jeigt, mucrone minutus. . ER 
Spunsendta» coup de baton à desx bouts , ein Streich mit einem 
€ toc, an beoden Enden mit ſpitz gen Gifen beishlagen , ictus ba- 
culi bicufpidis. : | 
Spuntènesm. baton ferré d'une foutche, & une pointe au milieu, 
un baton a deux bouts, ein € tod mir einer eifernen Gabel mb 
pren in der Mitten / baculus ferrea furca & in hujus medio 
aculeo munitus, ein imepipi;iaer Stock, baculus biculpis, 
Spuola» {uble de Tilieran , der Leudeibauam eines RS TS, jugum 
textoris, cui Itamen circumvelvitur. 
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Spuolère » tiffer , tbeben , texerc- — 
Spupillàre» fortir de minorité , jur Vollmuͤndigkeit gelangen, ad 
ma orcnnitatem pervenuc. 2 » 
Spnpillato adj. fora de turelle, émancipé, hors de minorité , der 
nicht mehr uuter der Dormundidaffe ifi, qui ad ſuæ tutela annos 
are, 


pervenit. * 

Spuräre» épurer, l&uteru, reinigeu , expurg, : 

Spurgamènto » pusgation, crachement, bit Reinigung, purgatio; bas 
Muéjveven, (putario. 

Spurgáre » cracher, émeutir, purifier, parger , ausfpepent, fputare, 
feine Rothdurft verrichten, fcheifjen, alvum exonerare; fäubern, 
purihcase, reinigen, purgaue. 

Spurgatione» f. crachement, puizatione V. Spurgamentee _ 

* speso » flcgme, crachat ,; der Schleim, pituita ‚der Speichel, fa- 
iva. 

* Spuriiggine, f. bätardile , huriſche Beichaffenheiten , qualicates 
fpuriæ & meretriciz. a 

* Spuriäres adulterer, ehebrechen, adulrerire, adulterium com- 
mittete. 

Spurines fpario » bâtard , {Puro » eilt Hurentind , fpurius, nothus, 
vulgó 4uarfitus. : . 

* Spurisj» adj, plein de batardi(e, burif@, unehelich, fpurius, me- 
retricius, - . 

un Spata in crice um Athée, ein Gottesverlaͤuguer, Atheus · 

um Spusa ininfirno, un hypocrite, cit Deuchler, hypocrita. — 

un ) t4 in cantone» un qui fait le mignard ow le bien appris, einer 
Der ſchateichelt uud gar geſchickt fep: will, qui blanditias & mo- 
Tun fvavitarem affectat. 

un nin Spata in!» cr» un hypocrite, un qui n’oferoit cracher dans 
l'es Le, eu Scheinheiiiser, ſunulatot pietatis. 

Spusacchidze» [butacciare » cracher fur quelque chofe, ctachotter, 
wuesw spenden, confpuere aliquid, aus[zepttt; expuere» 

Spusacchie» [putdtiso » crachar, der Epeichtl, fpurum, faliva., 

Spaispänem fore d'ulieau i ur qui eit trop gras outrop faoul, 
quicrache le pun , on dit cela quand on mange des petits 

villons , cari Faut crache: lainoitié de fon pain pour cracher 
ancre: que l'on aa la bouche, eine Art Voͤgel, avis (pecies, 
eier der gat jufstt tit, oder ju viel a-ffendat, homonimis obe- 
fus, ai qui cibo fe ingur giravie , der das Brod ausivenct, dieses 
feat nun von einem, lo ficte Zusche iffet, weil er mit den Oraͤten 
Die eji des genoffeneu Drods wiederum ausjpeven muß, qui 
pancın expuit, hoc de ce dicitur , qui pilciculos comedens, di- 
Ini iam panis partem cum fpinulis ex oreejicit. 

Sphta parer ntjiri » cac heur de parenòtres , nous difons, mangeur 
dc crucihx, ein Peiligenfreifer, magnam pietatem pra fe ferens. 

Spasare » cracher, ausfpeyen, expuere- 

3Sputár ji in ju de mini » vouloir bien prendre dela peine à faire quel- 
que choie, avoir de la peine a vivre , groffe Mühe amvenden et: 
1803 su verrichten, magno fudore aliquid peragere, Himumer:id 
leben, iſeraur & laboriofam agere vitam. 

Sputär tondo » faite le grave, fe venir fur fa gravité, fid) eruſthafftig 
ficilen, gravem & feverum fe exhibere, 

Spara perle» un beau parleur, Metaph. lc membre, einer der wohl 
en eloquens , Das manmiliche lieb , membrum vi. 
mie, 

Sputa sìnno» un qui croit étre plus habile que les autres, ein Übers 
witziget Ailigling, qui nımiuın fapere vult. 

Spnsa jententie» un qui crache des fentences, ein groffer Eprud)fpres 
der, nafutulus, qui nil nifi fententias profert, 

Sprta tende, un qui fait le brave outgavant , der (id) rühmt tapfer 
oder gelehrt ju jeun , qui fortitudinem aut eruditionem fuam 


j:ctat, : 

Sphtes crachat, ber @peichel, fputum. 

Sputtaneggiäre » braver cn paroles , braver en foufflant ou jurant, 
c'ettauili courir aprés les garces , groß iprechen, oder Prale:, ja 
ctate le intolencius, mit Echnauben und Schweren roger , ju- 
made & iremendo minas jurare, den Huren nachlaufen, foctari 
corta, 

Spàzza » puanteur, pron, tr« ber Beftand, foctor. 

Spuzzdre» fentir mauvais, pron. #5. {bel riechen, male ocre. 

una Spwzétta > une puante, une glotieute, pron. tre eiue Hindkende 
Weibererſon, putida Éœunana, eine Rubanredige, jactabur.da, 

wn Spuxzeiie up glorieux, un qui pue de gleyre, pronfse sin Praler, 

D'ddéd i eilen- 
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oftentator, ber von Hoffart ſtinckt, vanà glorià tumidus & quafi 
factens. 

Sprxzo» puanteur, pron. fre V, Spese . . 

Tous les mots qui commencent pat 5, fuivis d'une autte conſon · 
ne, peuvent recevoir up I, devant . comme ifchivire, ifpusäres 
ifparmidre Ge. Dian fau ver alle Wörter jo mit eigem S, anfans 
ata, auf welches noch ein mitiautender duchkab, ( conlomans ) 

' folat, cini. fegen, als ifihiavare ifputare, iffparmiare , omnibus 
vocibus à litera S- aliaque hanc fequente confonà inclpientibus 
i præponi poteft, ut j — &c. 


saccaräres foirer, laler, fairedes rodorrontades , bie ble 

$ G tiit haben / bez Durd)'auff haben , profluvio alvi feucità 

alvo laborare, plaudern, blaterare, pralen eser auffſchneiden, ver- 
ba magnifica jactare. 


| squacchera» foire, merde — jaferies, die dünne Scheiſſe, der 


urchlauff, profluviumalvi. 
— » foirer, faire des rodomontades, V. Squarce- 
varlı 
Squaccheratemèntes adv, ourremefure, à gorge déployée, démefu- 
réimert, de mauvaile grace, &btr Die maſſen, ultra modum, aus 
vollem —— orc , unmÄftich, immoderate, unartlich, 
infabre feuinvenuflé, A 
— » écacher, écraler, jerquetichen, germalmen, contundere, 
brerere. | 
— ie» écrafement, bie Zerquetfchuug, contufio. 
Squácquara » foire, rodrmuontade, V. Squacchera. 
Squacquaräre» fairer , faire des rodomon:ades,jafer, V. fqw«c- 
CAT ATE a 
8 scqmerètas une cagade, rodomoatade , ber ciublgang, caca- 
‘rio, die Auffbneiberey, glorratio vana, : | 
Squaderndre » fcüilleter, & déclarer , dire ouvertement, faire des 
rodomontades, durchblaͤttereu, pervolvere feu verfare librum, 
begenaen ofentlich fagen, declarare, profiteri, ficb rübmen, 
are fe. ial 
— » équerroselq adte.eſcoliade. & efcadron , cin Winckel⸗ 
maß, pormi, — Deuter, turma, ein Trupp Rriegés 
ty mamus mirum. —. - am : 
— xitfa Faufle équerre, ein uurichtiaes Windel 
maß, norma defectuoſa. } | 
dar la Squadra » dorn:r labaye, einen betriegen, mendacio fal- 
erc. | . 
Jr fusr di Squadra » («te hors de raifon , hors des rermes de rai- 
fon, der Verunnfit berandt fe, rationisexpertem effe. — 
Squadres Plur. — qui couvrent ou cgvirooaegt Te vaifleau, 
die Bretter, fo das Schiff bededfen, oder umgeben, afleresnavcın 
cooperienres aut circumdaptes. | 
Squadrante, m. équcrre, & quadrant, tin finde maf, norma. 
Squadrare» drefler al'équerre , choifir de l'œil, découvrir. jetter 
les yeux, rompre, éclarer, dépiecer , zad dem Winckelmaß ein 
riu te, ad amuflim dirigere, ba s Uugen maſß nebmen.oculis me- 
rici, etmaserfeben, vilu percipere, Die Mugen «uf etrvas merdex, 
cculos in aliquid conjicere, jerbredhett,rumpere, in Stãcken zer⸗ 
jorinaun, in fragmenta difülire, pérfäden, an £i vfta redigere. 
Squadrave uno alla prima » reconnaitre du premier coup cc qu'un 
homme dans le ventre , alsbald ſehen umb erkennen, was hin⸗ 
ter einem Menſchen fedt, primo intuitu alicujus genium ac in- 
dolem deprehendere. / dii 
Squadráre un pezze» pointer um canon , tirer; viler à une chofe, 
ron tr. Cin Cefilid richten, dirigere rormentum, lofbrenneu, 
jcbieffen , tormentum aut bombardamdifplodere ; nach etwas 
jielei, collimare. : : i . 
Squadriglia» elcoliadre, quadrille, ein Zeupp/Sritaé;futt/mani- 
pulis militum, ein Ocſchwader Xeuter-turima . 
Squädies la mefure avec l'équerte , bae Muß. fo nech tem Winckel⸗ 
baden genommen ifl meluratio fecundum norinam fata, 
Iqnidrs di mare» raye crelée, poillon, der Meche, ein Fiſch, raja, 
ifcis. N 
ahadrendre » rargerencfcadrons, itt Geſchwader fiellett, in turmas 
dividere, turm:as ftrucre, : 
Squadroresm, clcadron, les Etrangers fe fervent de ce moten par- 
lant d'infanterie, & au contraire difent un bataillon de cavalle- 
sic, ein Ceſchwaber Deuter, rurma, 


sau 

Squaglia » Écaille, une forte de plat, die Schuppe, (quama , eirte 

Art Ech tt, gatinx ſpecics. 

Squaglidre » fondre, liquefier, écail'er , & cailler comme lelaft, 
serfegmelgen,jeroeken, liquelcere, liquefi-ri, abiduppes, ce- 
(quamasc, gerintien mie Milch, lactis coaguiare, 

Squagliatàra » fonte, die geridmelnung , liquario, 

Squáglin». du caillé, das gerocnen ift; coag latum. 

Squatliifos adj. plein d'écailles, voller Schurpen, plenus fquamis, 
fjaunolus ——— — 

Squara » raye, poillon, der Node, ein Gif, raja, pifcis, 

Squala » forte de noifetre fort teadte, etie Gattung niedlichet Nuͤſſe, 
nucis tenellx ſpecies. : 

Squalidezza» pälcur, maigreur, defotmité , pron.sr. die Bleiche, 
pallor. die Magerdeit, macies, macritudo , bie DeflichPeir, de- 
formitas. 3 

Sqwalidires dev-nir pâle, & défair, pref, ife» bleid werden, palle» 
fcere, verfallen, languore coafivi. | 

Squalidird » päleur, deformiré, mauvais vifage, V Squaliderze, 

Squalido» adj. pâle, défait, maigre, bitid), pallidus, verfalien, lan- 
giore copfedtus, mager/macil· atus. 

Squalire» pàleur, magreur, pren. fc rmé, die Bleiche, pallor,tie 
Magerdeit, macies, macritas, | 

Squalle '" — tetard, poition, Squalo» tin Meer⸗Cſch/ ein Fiſch / 
mugs picis. : 

Sqwama , &caille de poiflon, dure écorce, eine &chuppe, (quama, 
eine harie Rinde, duruscortex- . 

Squame» en jargon, de l'argent, in gemeiuer Sptach, Gelb, vulg. 
peccunia. 

Squamèfe, couvert d'écailles, mit upper bededt, (quamis coo- 


pertus. 

Sqnasciänes adj. de biais, oudiagonal, in die Quär oder überimerd, 
obl.qué aut transverfime a 

Squaguerato» demeluré, fans moderation, übermäßiglich, unméfe 
figiih. immenfus, immoderatus. 

Squaqueratamöntes adv, de mauvaife grace, à gorge deployée , ttt 
ertig. infabre, ans volent Dalle, diducto ore- 

— » échauguente , eine Marte , cin Wart: Thurn, fpe- 
cula. 

Squaragualta » Échauguerte, idem, 

Sqwarcela » un flan, unchaferec, eit Giaden, libum, eine &&w 
Gorm, oter Rae: Nan, forma calearia. 

— » mors à la genette, cinbarteé Pferd⸗Gebiĩß, dura 
upatæ : 

Sqnarciarcäne; un écorcheur, injure, ein &chiuder, dieſes ig cia 
Scheitwert, carnifex, qua vox injurioia "y 
Squarciacantène » um coupe-jarets , ein Meuchels Mörder , fica- 

rius. 

Squartiacici» un avare, titt ©cigioer, avarus. 

Squarciafrente» efpece deblouqueau ou inftrument de feu d'arti- 
fice, long & rond comme une demie colonne , ein ju Runfifeus 
ern bienicoes Berckjeng, welches längiicht:rund ift,u.ib einer hal⸗ 
bea & auien gicicbt , inftrumentum ad technicos ignes accom- 
medum, celunaæ dimidiaur formà. 

Squarciaminti , déchireures, accroce , morceaux dechirez , égra- 
tigncuccs de fatim, &c. Bifferßerseiffangen, fafluræ, laceratie- 
nes, jertiffene Stücke, lacera frufta, die Berichabung des Arlas, 
bombycisrafe detritio. 

Squarciagino » forte de pinache 3 eine Art Fichten , pini fpe- 
cies. 

Squarcidre» déchirer, égratigner le fatin, &c. jerreiffen, lacerare 
dem Atlaß jerftofien, beinbycemralanı deterere, f | 

— » loche, poiflon, cin Gcpmerling, Oruͤndling, apua, 
cobiics. 

4 Squarcia faces; de travers, de mauvais œil , tout au pire , übers 
werd, oblique, mit fdyclen Augen, corvis oculis, auffsalkrs 
faplimfie, pellimo modo, : 

Squarciata» coup de coutelas, ein &tid) mit einem kurtzen Degen, 
ictus macbazz. 

Squarciatore» dechireur, ein Serreiffer, lacerator. 

Squarciatüra » déchiicure , accioc , tite Zerreiſſung, Jacera- 
rio. 

Squarciavilpe » trait en forme de cifcau , ein Pfeil ir Form einn 
Meiſſels, telum ica gi forma. 

Squar- 
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Squarcins , umcoutelascourbé » un fabre» cin frummen Degen, 
er fistecurvus, til Gabel, acinacos. M 

oie unc gran.ic taillade , ein groſſer Schnitt, magna (if 

ura. 

in Squircis, horsde rang, de biais, auſſer der Reihe ober Orbrung, 
cxtca aad nemn uͤberĩwerch, oblique. 

Sqnarcisne » fendeur de nafcau » futie enragée , ein Meuchelmoͤr⸗ 
der, ficarius- 

Sipuarina , forte de raye , eine Art Rochen, sajæ fpecies. | 

Square, adj. plem J'épines , ou yiyq.ants comme un poiflon » 
na Doritenoder & tadjelu wie ain Fijch, plenus fpinis inftar 

? fus. 

$quarra » gneéquerce, fieté scralles ein Winckelmaaße, norma 
acullis , DietSarftigheit, ber Ungdati, (oarcitia, Iqualoı> 

Squarretta, perite équeire ein fleines Wir-keimang, normula. 

$quárro» forte de taye, V. Squarina, . 

$quarícinas un coûtelas, eittturger Degen, gladius brevior. 

Squarta cantoni» uncoup-jarets» €i Mörder, cin Meuchehnoͤr⸗ 
der, homicide ficarivs, re 

Squartandtoy acf, deliviéde fievrequirte , Person bent viertügls 
git Sieber geueſen ijt, febri quartana liberarus. 

Squartapicci.li , qu) partage les petites chofes. cela fe dit à un bom- 
mequi prenda idea po; deche'es & : cutfa part de tour, einer 
fo Keine Sachen their, ditſes wird von cutem aefagt, welcher auf 
ein weniges ficher, unb vor allen etwas haben wid, minutas di 
videns: hoc de codicirur» qui ubique & ex re quasis lucrum ca- 
ptare vult. 

Squärtäre , mettre en quatre quartiers , dcarteler » is vier Stuͤcke 
tiiciien, piertbeileg.m quaraor paires dividerc.in quadras partici 

Squartatore, fend@u denafcaux» coupe-jarets » giu Mörder , eit 
Meucht moͤrder, homicda licarius. 

Squarzina, un coûtelas. pron. tr» P. Squarfrina. . 

Squirzo , de biais» pron.ts, Übrrjwer, ii die quer, oblique, 

$quáfi, adv, quali gieichſam, quali. 

Squafimodo, fot, löurdaut» il tignific a: ffi» comme fi cela &oioaa 
cas que cela fun ein Marr dbulesss tin dummet eene Hr 
piduss co heiten „ob tp Das alſo ve, bielte, ua dau iu) Des 
ali: veri:selte, fires ita Ê aabciet 

Sqaaj da, branle-qucuo oread» cine Paxieige, motacil!a. 

manc iarr à Sjauaffagarlcrio , ecol caps nel jacto , inanuget em In 10 mano 

cr fon uictortienl, wieein Woln eſſen, eos dut, fein rob ab 
jam eſen, panem fuum cum allis non cominunicaree 

$9uaj[ dares branler fe vuenboche: er, üttericoncutcre, ſtarck 
besprgen, ſchttein, agitate⸗ luccute ro motare, 

Squafapennsechie vin ij met, un Fort:ur de pennache , ci Feder⸗ 
oui, cr ſta plumacilis. deremen Federbuͤſch trasi, quictiilà 
plumarilioına us incedit. 

Square » brame: hocher, fecoucr V. Squajlalare, 

Squayata » brane: hochement, lecoulle die Eriibbrterung, cone 
cutho » bit © bfritetuma, fuce is, agitatio» »notario. 

SquaPatàra que ]ilata » branle, hochement, fccoutíc» tem. 

Squat, une rue fucoufle. cinefebr farce Berrüttuig, over, €t» 
ſchutterung, vehemens concuflio, 

Squatina , rayer cineNode, raja. 

Squato» rayc» idem» "m DNE 

Squatrare » Écartelers drelfer avecl'équerre» in tier Theil tbeilett, 

in qua uor partes dividere. 1a dem Wiuckelmaaß richten, fe- 
cundi nonam Zirigere- : ] 

Squattrimeggiare » débourier de l'argent» double à double , liarder» 
maniet de l'argent peu a peu, cimen Deller nach beni audern aus 
tem Krdelianges der aueg be, d-promere leu expromere pe» 
cuniamunciaum, ſich dans und wan ein wenig Btld durch Die 
Dinde gehen laſſen, zarirscule param peruniæ nactare. 

Squeraire» dégatgir: pref. squeragico, entolöjen, btitepnitit, muda- 
re aut exucre aliqua re sa e 

Squire. liruou l'onarefle un vaifleau» d'ou il felance en mer » 

ein Ort mo man cin € api? bauet, uad ins Meer laſſet, locus ubi 
naviscosftiuitur, & deindc pelago commutitur 

Sqwietäre » inquieter, beutruhigen , inquietare. 

Squietàdine » f. inquictude» Die Unruhe, ingwetudo. 

Sqwila | elucheree: cloche, & fqui lc» cigwon main, ein Schelle / 
untienabulum, cine Blode/ campana , tide Meer: Bivichei e 
fquilia. 
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Squillante , adj.refonnant refoisante» klixgend, Imieder[upalicad , 
innans» refon:ns. 

Squilantia A Efquinascie , die Kehlſucht, angina. 

— » fonner, sefonner» kiiugen,wiederfchaden , fonarz « re» 
onare, 

Squillizico | adj. denarure d'oignon matin» das der Meer⸗Zwiebel 
Natur bat, (quilla nararan habens. 

Squilcito , an forct, ein Bohrer, rerebra. 

Squla, fon, der Schall oder Klang, fonus. 

Squindnte» juncodorant, wohlriechtude Binnen, juicus odora- 
£s. 

Squinantias Efquinancie. V, Squilantia. 

4 Spaiacisa de biais. Uberimenw, oblique, transverfun. 

Sqwinternäres mettre en defordre mettre hors de fon rang, deman- 
uber» in Unordnung bringen / confundere» turbare, jerſtoͤten, 
deftitaere Ew 

Squisszola» forte de poitlon» Pron- te eine 9fzt Fiſche, Pilcis te. 
cics. x 

Squilitezza » bonté excellence» Pron,is Die®üte, bonitas die 
Vortreff idfeit ^ excellentis: : 

Squifito » adj exquis, auserieren, ausbuͤndig, excellens , exqui- 
ficus. 

Sqnifuifime ; adi. trésexquis, vortrefflich, überanstöiltich , excel» 
sentifimus. exquifititbin.us. 

Squitato | adj. inquieté , beuurubiget, inqnietatus. l 

Squittinire» recueiliy les voix, & donner fs voix, die Stimmen 
faune, colligere vora » [eine Erimmegeben, tuffagiim für 
um conferze n 

Sqwistiniäres recueillie les voix» & donnet fa voix, rechercher iul" 

u'au fonds» bie Stimmen famuzieit, vor». colligere » feine 
timme gesen, ſuttragari· gruͤndlicd nachforſchen/ acouratil- 
hire toquurere. : 

Squieriai , al[*mblée pour l'élection des Magiftrars, die riams 
iuit. darin die Obrigkeit erwehlt wird conventus ad Magiftra= 
na chligemaum indictus, 

Spade» giapio craquer clabauder, jappers appellet· qui fe dit 
de l'orfcau , meraph. jafer, cajoller, Pref. Squisefta , betfern + 
gaunice , frachen, croepare» fibrégut, vociteran belle, Lurra- 
ro, beiten, welches von den Dôgeln geſagt wird, accicediuod de 
asibus diciture, piaubert e garrirce glatte Norte geben,einem ets 
cr anaeionuesveriihieigsn, verborum blaadimentis alique n 
geiiniide , 

Sqaité s^ humeur fuyarde» & degoutante» Pron- te ein fluͤchti⸗ 
as uat derdrießliche Natur, indolesinconftans & odiofa- — 
515526 , luyard X degoutant» filmtig, inconitans» vertrieflicà 

odiofus» fallidiolus- | 

Squriiare, gliller. rehaïllis de crottes, Pron, te , ausgleiten , ars⸗ 
dusien » velligiò inlubrico fallenteritubare » mit Roth bes 
poti, luto confpergere 

Squissaros fcizzero, un Sullo» Pron.ts ein &chmeiger, Helvetus. 

39339, relailiflure, crorte» Pron. # eine Beſprengung, coalper- 
fio, ber Korb, lucum. i 

Squaglio, jcóglio, écueils eine @tein:lippe, fcopulus. 


LI 


+ 


GRradicare» deraciner» qusrotten, eradicare. 
Scampsndio » 3d). fans crampons, plat: ohne Dadfent, fine uncinis 
plat, even, planus, 

Sredäre , deshériter, cuterben, exharedare. 

Sregeläre » deregler » in Wnorbuung ober Verwirrung bringen , di- 

. flurbare: pervertere. 

— j. dereglẽ, unordentlich,verwirrt, inotdinatus· con· 

ufus. 

Srexáto , adj. érené» érejmé » Iendenlahm, delumbris. 

Sreverenteménte » adv.irrevercmment, ohne Ehrerbistung, irreve- 
renter · 

Sreverönza, irreverence» Pron, tr» der Mangel der Ehrerbietung, 
der Unbeſcheidendeit, irreverentia. 

Sruginires fruxinire » derouiller, Pret. Jraginifco, den Roft benehmen, 
tcrrum rubigine purga re, 


T » fbinterjeétion pour faire taire, €t, ft, hiermit mahnt man 
jum Stillſchweigtnau, ft fb incerje co, qua de fiienuo 


admonens, 
Std 
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68 À 
Li ‚Tone fate» l'efté pour quefta» certe; cette-cy, pour fta, qui 
aéré mot Lombard. der fate, der Somnter, vor queffa, bieje vor 
due Megenelsi it, Pre are A [tas» pro queffa» hac » pro fata» 
que fuic» Nefes if ein Zumbardifch Wort , vox hac eft Loin- 
irdica. 

» biare, Parquer. faire coucher les brebis dans un champ felon 
aucune Polir » einpſercheu/ Die Schaafe im Feld liegen lagen „o- 
visrio tepto includere » oves in campo ftabulare, nach erlicher 
eng, nate muets fecundun quosdun » Polire. 

mar à laic de brebis, c'eltanflt une terre engrafice par les bre- 

ewig £ rier» ein &chani-Pferch, fcprum oviarium 
j Nc € djaafc ober Geiſſen gedüingtes Land „terra ab ovi- 
sicu apris ſtercotata » (er Wut, fimus. pa 

le, adj. table» ferme, daurbafit, wärbafft, (tabilis » firinus, 

Geitili) Vl. biens ftables - beiiändige Güter, boma flabilia. 
Sralilimente , établiements die Beſtettiguug, Die Cunegung, 
Qquésficnna , conftitutio» ftabilimen. ftabilunentum- · 
$ abilires air, Ps Pabilifco , befiâtigen einſetzen, befeftigen , 
inftituere , (tabilire, cla : 
sisbilici, fcrmeré» die Befandigkeit , Daurhafftigkeit , firmitas. 
Siabilitiito, ad), per flabilite » établi, affermi » befiätigt , ftabilitus, 
bereitist, finnatus. : 
Srabulerio ‚vater d'étable» hôte , cin Stallkuccht, ftabularius. 
Stibule, érable» ein @tall, ftabulum.. 
ricca une Per. he un fas, & une grofle 
Pertica, til Sieb , cribrum» eille grolle 
major A . 
— , d£racher ‚ab!dfen ‚abjondern, folvere, disjungere. 
Staccivbenenna carriera» Partirbien de la main , mit verhaͤugtem 
Zi ari fortrenzen, laxatis habemis curfum inire. "S 


Sat 


bie 


épingle» eine @tange , 
teduadel, acicula 


sr S chutes broccheita » chiodime , bollette, forte de petit cloud » 
Q ndel am Piertssdaum, ere. equini lupati umbo , cime 
tunatieiuer Nagel, clavuli fpecies, 

sedechio, auge , Ne € beg, falvia. 


Stacchisito » un fournois» cin trauriger unb unfuftiger Meufch , bo- 
mo melancholicus- N 5 
Stäcch, cifta  ily demeure, er wohnt ba, ibi habitar. | 
Stáccia , une équerre une latte» un las, une gelette ou gäteau , Wil 
Quirdelntas, norma» eine Latte, cigillum, tii &ieb, cribrum , 
cine Gattung Kuchen, Placentz fpecies- - 
Staccióre , fatler, heben, cribro excemere, fuccemere — 
staccidta ure galeues cime @attung Luder, Placemta fpecies, 
stacciàto , adj. paflé par le crible, criblé » atfiebt , gebeutelt ; ex- 
cree 
stacciatüra ». faflute, fon de farine » 
Kleven, Fusfure · i | | 
Seäceio , (asa (aller, gin@ieb, cribrumimcerniculum. | — —. 
rtácciola» Petite regle» cinfleiu Michtfdeit, regula, cin fiin Win · 
demaf, normula. 
Stacciondta » qui a été montée & chevauchée » ein beſchlaffenes 
Weibebild facmina comprefla, virum palla. — | : 
delle facciquitto, des tappes des coups E: faire taire » tas ſtoſ⸗ 
(en ober feplagen , womit man jum Stillichwe igen aniplct , 
fignum manu aut pede datum ad filentium obtinenaum, 
Stacconeggiäre » rapetaflers metere des bouts, ausficten, wisber jus 
richten, refarcire. reconcimnare» 
Stachia, flachide , {auge de montagne , 


bit Siebuyg , cribratio » bit 


wilde Galbo, falvia fylvc- 


is. 

Stäcula » forte de vigne» eine Art Weinfiods , vitis fpecies, 
Séadem C, d'Alemagna , V. d'Allemagne dans la balle Saxe, eta- 
bei ‚eine € tabt in eutjcolan in Nieder· Sachſen. Staca» urbs 
Germanic in Saxonia inferiori. 

Stadéra » ficau de balance + un pelon» Der Zwerchbalcke citer Wa⸗ 
gt, {tateræ brachia » eine Wagage, flauta, 

cime La ftadera del beitajo» comme la balance des bouchers, faire au* 
tanc pour les amis que pour lcs ennemis » fo viel vor De Freuude 
als vor die Ftinde rhun erga amicos & inimicos eundein elle» 

Btadiales meluic de cent vingt cinq pas , eine Muaf von hundert 
und jmauéig Schtitteu, menfura centum & viginti quinque 
pallium: 

dy chicare » ervir d'étage» ein Geijfel fer, obfidem elle, 

Ssadico , brage, fclon aucuns, un Gouverneur où Juge d'un lieu » 


cine Deiliel, obics, nad) ttlichet Meynung, cin Stadthaltet oder 


STA . . 
Richter eines Orts, fecundum quosdam , gubernator aut judex 


cujusdam loci» 
Stadiéra , fleau de balance» un pefon» V. tadéra, 
Srädis „ mefure de Pais, ftade, ein Felbmegs, cin Lanffplag, (ta- 


tum. 

Staffa» Etrier, c'elt auffi unc güche » & une cimballe » un cram- 
pon ou mantonmet de loquet une fiche. un tire-picd» un lien à 
une ou tti @teigbhgel , ftapes, bus Eijen, fo Den Riegel bes 
bett, lamina receptrix pelluli, eine Bymbel, cymbalum» daé@is 
feu morauff bie Linde ruhet,terrum quo innititur clavis illa fer- 
rea, qua premendo janua aperitur, ein Bindriemen, amentum 
aftr genu, der Knierieme eines Schuſters, funda genualis 
eine Radſchiene, canthus, 

della lad, du côté du montoir» auf der Seite ba man anfs Pferd 
fluigt , a latere quo equum afcendimus. 

tenere il pie in due flaffe » avoir le pied en deux étriers, nous difons» 
avoir deux cordes à fon arc: tenir des deux côtez » den Fuß in 
ivegeu Stiegbligein haben, das iri baber mas man verlangt, utri- 

. que ftapedi infiftere, id eft: profpera fortuna uti. 

tirare alla jiaffa » titer a la botte ou à l'étrier, étre difficile au 
moaroir, qui fe dit du cheval: Metaph. me faire pas volontiers 
une chofe » am Stie ſel oder &teigbugel jiehen,arerahere ocream 
feu ftapedem » nicht gern auffitzen laſſen, melches von Pferden 
gejagt wird, afcenlum difhculrer admittere » afcenfum prolhi- 
bere, qued de equis dicitur» etwas nicht germe thuu , ægréali- 

fi = le faf dif ande 

"ar ls tener la fifa , nous difons. commander à etre, die 4 

"perio abeti, abfolutè imperare. bagu es 

re alla fraffa » (uivre un homine à cheval» fuivre le cheval, tia 

mem reitenben nachfolgen , equitantem fequi. 

Staffäre » Perdre l'écrier , den &teiabügel verlieren , bizgellof mer: 
bet , pedem ftapcde exuere- 

Staffezgiare » perdre l'étrier, fortir le pied de l'étrier, idem. 

Staffesta um courier c'eft auffi une virolles ein reitender Dote,ris 
Pofireuter, curfor ordinarius, & extraordinarius , ein eijermer 
Ring „jo um ein e nad einen tod gelegt ift , baculus aut 
lignum ferreà armillà munituin- 

Staffetta» en poltc, en hate » bep ber Poſt, Pereurforem ordina» 

ium: pr — 

andire à Rafferta» courir la pofte» parler vite» auf der reiten, 
citato curfu iter facere» geichiwind erden, celeriter he 

Staffetteggidre» Perárel'étricr» V, P. Staffare, 

Staffitre » eftafier, valet de pied» ein Zaquepı Pedillequms. 

Staffilàre » donner lesétrivieres, foüerter einen peitichen, loris feu 
fcuticà aliquem cædere. c. tica inflicta 

Staffilata , coup d'étrivieres » ein Streih mit einer Veitfohe , plaga 

Staffilatória fida » étriviere couroye » nous difons » une épéc à 
quinze pointes» tiit Pritihe, icutica» eiu Riemen, lorum. 

Staffile , Gase an d'une coupe ‚ein Blgelrieme , lo- 
rum ex quo ftapes pendet. ein von Rie itc 
{cutica ex lotis confe&a. dise — Peitièe S 

Stat irs» herbe aux pous: Yáusfraut , Pedicularis» herba- 

Staytta » coiviere» cin Bügelrieme , ftapedislorum, 

Stafisigra» herbeaux poux» V. fAaffiro. 

Srajixxeca » herbe aux poux. Pron. #r, idem. 

— me une gache» une freite au moyeu d'une roîîc » um lien 
«c fer à loutenir une pourre qui s'éclate . barpom- tenon >» 
ipai fo den Riegel bedeckt , lamina peluli xdmillazia der Xe 
benring an einem Rad, armilla feu ligamen ferreum modio'um 
rotæ cingens » ein eijeru Band um ein Balden , ligamen fer- 
reum trabeın firmans, eineijerner Dade, harpago. 

saggia > sure an —Ü norma. 

sac gie di jcalas les cótez d'une échelle. les bras d'une échell 
: M einer m 1 lotica fcala, — 
taggiäre» Parquet, pleiger-· einpferchen, ſepto imc iari 
= {eu —— MM MM Bde habere, : — 
aggimento, {ailie. faitine» fequeltro» der Arreſt der Güter en: 
Schuldners, decennio bunorum debiveris attho: agi dion 
facta , die Kinzehmung des Beſitzes, adırio Pol: (onis » die 
Stelluug der Güter incines Schiedmanns Paud, ſequeſtratio 

Srággina , faifics; fequeltres idem» | 

Staggio, un pal a fourenir les tets, óc ape» ein Pfal bareuf die Nene 
ausgejpaut merbcu , palus quo retia tulciuncurs eit etiiel,obl:s 


Sia pun 
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Sraggires (ailır» mettte en failie» garantir, pref. faggifes, fid) bes 
madtisemoccupare, in Arre rehmet,derinerc bona debitoris, 
vel arceltare, gewähren, Germébriaît leiſten / fecurum aliquem 
reddere» rviétionempiæftares . 

Stegisnare, alailonner, bit Speiſen zurichteu, cibos parare cibos 
condire. 

Stagionate, adj. qui eft de ſaiſon · qui eft prét à être railié comme le 
bois crü. def qt timer gawiſſen geit aeböret oder stirbt, an die 
Bebauung ber Bhume, quod cenipettivum ell» urcæfo arbo- 
runs rob crudus. : . 

Stagioncèlla, petite faifon, tine furge Beit, brevis rempeltas. 

St..gione, f. {aisom» eine gewiſſe Zeit des Jadrs, amni teinpeftas- 

Staçlias inftiument à mefurer ie chemin, et Jnftrumerrt ber Weg 
ju meffen, inftrumentum quoddam , quo viz ınenlurantur» 

Stagliäre, conter em gros & tailles groffierement, rai!lader, couper 
chemia, bredoiialler» fiberbaupr recbitelt, generatim computare» 
gras jchrieiden, leca:c in partes majufculas, ben Weg abfürken, 
aboreviare viam, flemme, balbuure. 

alla ilacliäta, en coupantchemin parle courtchemie » durch deu 
Hicuefien 3909, via brevitfinà. 

Staglhäse adj. conté en gros découpé grofli-rement Überhaupt ge: 
rechnet, generarim computatus , grob jerfaicten , ua majores 
pates dlectus. : . 

Sage, flaggio» vn pal oi baton tai/lé grofbetement, ein unbes 
jnittener Dial oder & test. palus (*ubacul.s informis, — 

Sraglio, la tâche l'ouvrage: sin vorgenommenes Werd, opus (ufce- 

tum. 

pi uno flègliss conterengros, le Français dir. faire une cotte mal, 
taillée d'une quintité de parciles» fiperbaupt reitet, generatim 
computare.» mit ſeinem Schaden eiue Sache ausmach:it, eramdi- 
gere fuo damno. _ : : 

Stagnadella, ne tourtiete, eine Tartruipfange/ceftun zneum. 

Sragnante ri eau dormante» filliehendes Waſſet / aqua (tans, 
aquareles, 

Sraguáre dorinir qui fe dit de l'eau» étancher» étaimer: ftill Gehen, 
weldiesioom Waſſer ecjaot mırd, flare, quod de aqua dicitur, 
ftillen/ auffhaiten, ſedate · fültere, . . ) 

Stagnira , un chaudron étainé qui fert de marmite , ein verzinuter 
Reiîel, (oum Pochen gebraucht wird , aliemum ftanno i; litum» 
coq.eadis cibis accommod,r n. | | . 

Stagnaria. l'écain va (l-lle d'étain bourique de Pótier d'érais: bag 
gunt, (tannum, ein zinnernes Defdf: vas ftanoeum» erues Ran: 
mengieffers Werckſtatt, otticina ftanna ii. · e 

Stagnarino, flegnaros Pörjer d'étain. ein Manmnenaieffer ober Sinngieis 

tt, itanaırıus, : T at 

Sragnita , un pot ow coquemart étainé, vaiſſelle d'étain» cinevers 
junte Rodofanne, cucuma ftanno illita » singinnernes Gefäß, 
vasitanneume +, . 

Stagnátos adj. croupi, éaimé, Bag [arae Zeitobne Demeauna cemes 

(en ifl, quod diuimmotum fuit, verjinnt, ftanno intiu obdu- 


ome ni 

Stign, del'étain» c'eft aufli un éang , dad Finn, ftanmum, ein 
Teich, ftagnum uw Ah 

Stagni, "eraın, vaiffelled'étaim das i^n, ftunmum, einzinnernes 
Gefäß, vas ex ftanno. 

Stagnife adi. plein d'érain, ou d'Éangs aller Bint/plenus ftanno, 
voller Zeicht, plenus ftagnis. ui 

Stagnualo » feiizile d'etain» forte deterre graffe à faire des moules, 
Mira aeſchlagen 31. 11, lamina itannca. eine fette Erde/ baraus 
die Formen gemacht merde, terra pinguis» ex qua forma con- 
ficiuntur. 

Stagina , le premier encens qui tombe de l'arbre, der srfie Wey⸗ 
rauch’ fo vom Baum fallt, prunumrchusabarburecad-nse — 
Stil, un bbifleau, cerraiae mefure de terre» ein Sperti) modius 

ein gewiſſes Feldmaaf,menfura quadam terra, 

à flaja colme» nous dilons a plein fonds, mit vollem Maaf, menfu- 
rà a fummo plerä. . i : 
Srajor une mel..re de terre qui fuffie a (mer un boiff-a: de grain 

c'eft environ le bicher de Lorraine, ein Städt debo toramm man 
cir en Scheffel Getreide faentan, terræ (pac wm » ad quod con 
ferendum modius frumenti fufficit. : 
Srajuola, ,crchemefurea melurer la cerro cine Mefrutbe, pertica 
Geomsssich 


STA 269 


V Stalimina, If, delP Areipsláto, If, de l'Archipel, autrefois Lemnos 
eine Inſel tm Œpuifden Meer, fo vor diefem £emnot gebeitien, 
Lemnos » Infula Atchipeligi, 

Stalla» étables écuric, tin Stall, ftabulum» ein Pferdoſtall/ equilo 

ferrar la falla perduri s Susi, je Francois dit, fermer l'etabl- quand 
les vaches font prifes den Stat zuichlieffen, man das Pferd ges 
floblen ift, (« rà lapere, poft vulneratam caufam remedium qua» 


rere. 

cli ha buon Cavallo in fàlla non-[i cura d'andire à pièdi » mousdilons, 
il faicbon aller a pied quand on cient fon cheval par la bride, 
man muß fid) ber equemiidyfeit gebrauchen, man man fie haben 
fan, commede vivendum. ubi iicet | 

Jtalla» gio, fV allaticos erab] e. bis Stalluna, ftabulario. 

Srallave , établer» c'eft auih le piller» & fienter des bêtes » flallen, 
ftabulare, miſten unb piffen,jo von ben Pferden gefagt wird, fter- 
cus & urinam einittere. quod de equis dicitut» 

St allatico établage- V ffalaggio, 

Stalläre, valet qui gardel'étable, cin &talifnedot, ftabularius. 

Sralletsas petite table ou écuries eui Fieiner @tall oder Pferdsftall, 
{tabulum atqueequile minus. 

Stallire, ll alliévo, valet d'écurie. V, fallaro. 

Stalin» un cheval qui a &élong tems dams l'écurie [ans travailler» 
tun Pferd, fo lanae Bert im Stall geſtanden, unduicht gebraucht 
worden, equus, qui diù in ftabulo oriofus hæſit, ftatarius. 

Stallire, remorquet> trainer un vailleau» voguer à gauche» pref. 

> fini Gr frallijco, ein groffesSchiff mitabuea burdéitubern forts 
zieden / magmam nav m ( aphatum remis trahere» remulcare, 
das Schiff Dutch bas Nudern auf bit lincke Seite drehen / navim 
remis iniit rorsum agere» 

Ställe, umtaudis» la demeure, l'habiration em un lieu» c'eft suffi 
la place d'un Chanoime dansle chesur , ein fd'edtes Baurens 
Pauf.ein/tuguriem, eine Wohnung oder Wohuſtatt, domici» 
Lum !ocushabica:ionis, der Plas eines Zpumberren im Choc 
der Rire, locus Canonici in cho«o templi» 

Stalline, m. un étallon, ein Springhängft, Beſchaͤler, equus admilà- 


rius. | 

Stallinérgin écallonnage, bie Sefhélung! admiifura caballi, 

Scalvile, enjargon, dugrain» in gemeiner Sprach, Korufrächte, 
vulg. frumenta, _ P 

Stamaj uh, celui qui donme l'érajm à filer, bet das Settelgarn (pity 
uen Ift, qui ftamina deduci cvrat. 

Stamène. ce matin, diejen Morgen, hoc mane, 

Stamdttina, Cc matin idem, 

Stambéccs, forte de chamois uneforte d'arme, bâton ferré, eins 
Art Bemien. (peciesrupicapız, tine Dattung Waffen, ein bes 
fiblagener Stock, armorum (pecies: baculus ferracus. 

Stambecchins , forte d'arine comme un bâton à deux bouts , tine 
Sattuug Waffen/ ein eu baydan Buben beſchlagener Stock, (pes 
cies arinorume bicuſpia haſta. 

Stambèrga, unetaverne» ein Weinhauß, eine chende, taberna, 
caupona, 

Srambérnies, le mom d'un grand homme, der Name eines groffen 
Manné, nomes magai viri» 

Stambhren forte d'arme, bàron ferré, site Gattung Waffen, ein 
beyglagsner Stock / Species armorum , baculus ferro munis 
tus. 

Stambüete , un livre d'armes» appellé en A lemand ftembich, où 
l'eafait écrire lesamis , & y mettre leurs armes & leurs noms 
pour memoire , ivre d'amis, ein Waryen⸗ Bud, fo am cit 
Stammbuc aeıtant wird, in weiches man jeine Freunde zum Des 
Dacıtansihre Namen [dreiben. und Perielber Wappın baben fes 
gen à, liber infgaium, ia quo amicorum nomina juactis eo- 
rum patriis infigaibus in perpetuam inemeriam fcripta cermune 


tur. 

Stame, m. &taim, fil le plus delié, de la laine» der Zettel eines Mies 
bers, itameatextoris, cin [epr béuuer rmillener Faden, han ce» 
muffimum lana» : 

Stamegna, Eramine um ramis, ein daͤnrer nit Daaten Purdynebtet 
Zeug, cilicinum fubeile, t 1 Dasrfied, pollinariam, 

Stemegnare, paller pat l'étamine, fteben, im. ernere. 

Seamenali , ph varangues » ce funt les planches courbées en forme 
de cöres d'ent oz taitiesbarques, Die krumme Dölger, von mes 
eu dis Schiffe zebauet werben, navales colte» 


Eccec Tamm 


no STA 


2 étamet» éramine, étoffe, eine Gattung bintes Zeuge/ 
Stammeth genaunt, tenue textum ciliciauin- 

Stamigna, étamine , c'eft aulli un fas ow ramis ; eine Qrt bünuss 
put, textum ten ecilicimum eiu Haarſieb / pollisarium- 

ditamisdria, étamino cin Haatſich, pollinarium. 

Stamine, pl, gabors, varangues d'un vaillcau- V. fLemenáli, 

Stàrapa, jinprefion-imprunerieber Druck eined Buchs, impreffio 
libri. bie Druderev, Oificina typographica, 

in lampas imprime, gedruckt, imprellus- | L 

Stampa, moule d'image ; marque demeanoje, Die Form eine 8 
BVilds,forina ad imagines cí(hngendas, das®epràge cimer Dink, 
impreffio monete. 

mettere alla jlampa; mettre fous la prefle , drucken laffen, prelo ty- 
pico mandare. 

Stampa d'uccello » umoifeau plein de pail'e pour attirer 'es autres, 
ein mic €trob ameeflilter Boael , mic weichen man die andern 
berbep locit , cxuvism avis ftramiae farcuro , quo aves piæter- 
volitantes alliciuntur. 

Stampa dirime, eltampe, image en taille douce, tinia Kurffer ges 
ficheses Bild, ein Kupfferfilich, imago zr incila. | 

Stampaccias jnéchante impreflion de livre, ein fulimmer Dcud ei 
ues Buchs. mala libri impreiho, | 

Stampanare, dechirer » c hi moudre de coups fans qu'il paroifle 
exterieurement fur le corps: fouler les pa:ties jacerieures. Faire 
le brave» gerresffen. dilacecare. einen wohl etprhgein, doch ſo⸗ daß 
man Fein Zeich a Dason ficbtt , contundere a4quein verberibus. 
itatemen ur nulla exinde in corpore veftigia apparcano Die iti: 
merite Theile verlegen, cadere partes iererioses , brafiren, ja- 
&are le, 

Stampandta, degat depenfe malà propos & une venue de coups, 
bravade» die eri csrune,devaltazio, eine unjtitige Musgabe,ex- 

enfa noa necellariz, eine Difigeiu.o, futtigato» fuftuarivin, 
die Brafirund, ollearatıı» vana jaéts as 

Stamp.irer imptimer mettie calum: res battıe la monnaie: ein 
Bud brides, imprimere Jibrum, ein Bun heraus geden / oder in 
Den Prod zeben laſſen libruro typis mandare. leu libram edere: 
ns ſchlagen, cudere nrenetain, i 

Stamparia. iinpramerie» bie Budd uderto, Typographia. ; 

Stampito nuovamente dc nooveile impreflion fait sep 15 peu» qui 
n'elt pas de forc arcıranz extraction. ein neuer Drac» sor Eure 
Ber Bet gedruckt nova impresti...das vor Eurger act gemacht ift 
nuperrime fa&um, der nicht vos altem Önwimot oder Hertoui⸗ 
men ilt, qui ex veteriftirpe non cit progentitss. 

Stampatire, Imprineuc. ein Dudbrmnt.r, Typograph «s. : 

Stampelle, pl. croiles de boicux, e.h fles » einen Sapnıcn Seide, 
claudi fulcrum leu firguameara;n € tel Beds arai æ. 

Stampelläre aller avec des potencesr asd Rrudeugchen,f:mamen- 
tis hüneis fuffultum incedere» 

Stampersa, Impsimenie, V. flamparia. ; 

Stampinata, um chant, une piece {ur un inftrument » ein Gerang, 
cantes » tin € tdi, jo «ud rem muncaliimen oprument ger 
fpieletreird, harimonica comp otitio snitarnento curam siti» 
co a.conmodatàe i x : 

Stampita» an hant, une piece fur uni flramene, c'fE susfi unt 
nin: <eich fer q.elque chofes princ perdues ide e$ vedeu⸗ 
tet auch im 3 i Len, Dani: man crus Ab DAT. ngnifi act an 
figo mi-urwun, quo aiiquid reculamus: urrlohene Arbeit, 
labor n tiüs. . 

Stampits adii. primé gerudt. impreilus, 

Stampslis il. echatloys Eli ga - 

Stancacevallo, gratioic. heh. quimasteuncheva!, lersqu'il ena 
mango tizecicr ions ic Die Piesbe,man ie dadon eſſen Urs ctio 
wagt, fpecies oyuopt eujus el o cquos lashradine -onficit, 

Stinca mrs. tib gauche. ie lince Hund, manus Gniftra» 

Stancamento, lasfitude. bit iü.iale 1 «nudo, 

Sanc mais, iles Labiiicé, trowipen « Die Liftiatcit, albıria, bie 
e vi findisfett, argute» fabulas». Cie Bittitgerth, dece- 

to - 

2 Tafler, mude mischen, abmatten, defstigare, laſſate · 

Stancretiare laller» envetenu. | d tati ettarlempo: rs. ebinafs 
ten a: fatiga c» cien ur Pupi cid ng Ber angerung «t dal: 
ten, und tecum (apre / dilatuusbus & pioiongationio ss au- 
quem detiacte. 
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Stanchötta, petite barre. ein heimer Riegel ober Schlaabaums repa- 
gulum mimus, 

Stanchètte, 10). un peu las, ein menig müde, lailulns- 

Stanchevole ad qui fe peur laller, ber abgemattet werden Fan, qui 
laflari poteft. 

Stanchezza, laslitude, prom. ts. V, flancamente, 

Siantiäre logers habiter: mobnen, fernr Wobnung baben, habirare. 

Stanco. adj. las, fuibie, & gauche, infi e, matt, lailus jdreach-debi- 
lis. line, finrfter. 

je enjargon, leverroüil, in sem, Sera, der Riegel, vulg. 
plius: 

Stanéila, un cotillon. ein Weiber NO, ranica muliebris, 

$ranfclay paulain d'une än > einKield: Füllen, pullus afini- 

Stanza, barre de porte, ein Kiegeb Daum an einer Thuͤr oder ar ci; 
nm Thor c: pagulum feu ob-x porta» 

radepprar la flänga , prendre garde a loi de plus pres. ich beiferin 
à .£ nehuren / majerem fui curam get cre, | 

Srangare, barrer une po:te; cine Eolie verriegelen, 
cliudere, 

Stangheggiare » barrer » proceder avecrigueur, érrang-r unc per- 
lonne decheziol, mit einem Niegelbaum veriperren ,v-Be oc- 
clud.re mir ber Scharne verfahren, rigidie-rem ag-nd: modum 
aclibere» Jemand das Daug vecbieten/ prolubere aliquem do- 
Mo. 

Stangnesta, petite barre» c'eft ausf le péne de La ferrure. & Ja bran- 
che a'um mors pron ghe cominegse ein Meiner Kiegel:-Baum/ 
parvus obex ber Riegel an eism Echloß,ubex (cra cic Grange 
adn cine Bebth, pertica trani. 

por la flanghrtta all’ufcio, s'empécher de parler, feine Jung im Baum 
balren, cohibere lingwanı- 

metter la langhesta, clotte une affaires eine Sacht be(dolieffez, con- 
clugere opus» coromidem imponere. 

Stangine, m. g ofle bare. il te prend ausf pour an homme difficile 
a Ciuo «ol, cin aroffer Schiaa⸗oder eae; Baum,ohex maior, 
enter qouub. eicht ju bewegen f, momo, qui haad facilésom- 
move 11 poreit 

Stannmia, mine d'étain & le lieu où l'on en fait. cine Zinumizt 
vena itınas » 61068 Kannengierlers Rerd att, otticuna ituana- 
ni 

Stannirio, pörier i'étaio, tin xannengieſſer, ſtannat ius · 

Scennes, ag). a Cram mot L'ocriquer jilWeTl, von Zi 
12€» Wort, ftannewi» vox Potüca i EN 

Stansttr, ceue i anc Dit Nat, hac moe. 

Srante adi. demeurant étant east debout, vebnend.habicans, der 
da UL qui cito pepe ‚Itans. 3 
bene jiante, riches aie a Lon aile reich. wobibabend,ber piel im Ber: 

Wedea DAL, div:6, opibus Aotens diviuiis abumdins. 

male jante» IACOMEHoGE: mai aac, ma. a fun aile, Hotbbliniizi 
be: MEGeQD, pauper: inopia laborans» cgenuss · 9 rfi 

de! fait, du prétent mis, Dites Motti, hojas memie, 

acqua lante ca. douane Men es Baſſet, aqua rticse 

Stante, e, yaltanı, moment, tig Auge.dlick uber eb; fu:$e atif,me- 
Dr t ut tCHOpolise 

Sianie be Con, sù Jet, parce que, in Anſeruꝛg tef, fitu bl cum, 
4 -aid 4. don, i d 

Stänte “dv, apes Dernach poft-a. 

ci» Hanser cz taslant 901695: Dub itti fto pofizo hoc. 

profane peu apres FUTS bernaqy paulo puit. 

Sisntemente. sv» inilananent Inkandial ©, infta-ter, 

Stansi idv. piclenteineno de pieicat, }-Busd, imbieser Zeit, jam, 
lic temere. 

Stantia, ficuze» demeure chambre, inftance. eine Pobmung, habi- 
taam» diit Samir camera» cininfánb aes Degeyren, cia» 
gut, 

Samius adj permanents alljeit bieibend. beſtaͤud ig, permanens, 
d tatu Isa 

Stantiare. logersrefider établir, faire inftance, robittt habi: 
teten Eis gaben, cchid. ces f aecgembereiiat: «edge rab 
tigerb.iE ttr eiiisgira c 

Stanvieita petite chambre. eine Mei e Sumnit, parva camera 

Sianiso, gie. arent le sieux ou iecroupis 4 itentie fore pton. / 

dur: souvé ou couvis » q ilc dit de "ae! quia perde fa per 
fectivn parlescme , DAG voa let fintenbif , quodex ce- 


tuítate 


januam obice 


ein Poetl⸗ 
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tuftare putet , Mibi riecht oder ſchmeckt, rancens , ftindend 
tele cin fautes Gn , graviter olens uti ovum fitu aut incubatu 
co'rupcum. : i 

Srantie ad). qui n'eft plusen ufage, Das nicht meht imGaebraud ift, 
quod im uf cffc defiie. 

Stantive, adj, rance, croupl, fort , tor Alter bel riechend, ex ve- 
enftar- grave olens, son Ter antugakindent, ex putredine pati- 
dus mhfend, foetidus, raucins. 

rne: chambre, habocecion, Scanco, iaftance, pron. (s. I. ffineia, 

Sraniiles ferme, habkant, deiieutaat, pron (7. baurbart, fir- 
pes» re hatnd, habicans. 

$:ansiaménts . order» érablillement, die Onordanits, ordinatio,di- 
fpotiio , die Fefifiellung, oder Muffri@tura, collocatio, confli- 
turo. 

Stanzare, Ctablir, pron, t-. feft fehlen aufridten, collocare, fla- 
bilie. | A | 

Stanziare » établir, demeurer, babiter, pron.ss. feit feet, (tibi 
lire» mohnen, babitare. 

Stanziator adj. lugé drahli,derwitein.er Wohn 
micılium haben:, feft oetzit. ftabiiicas. 

Stanzino» petitechambre, V (annessa. ; 

$tanvenáts » logement, pron. £s. die Behnung, bab'ratio. 

Sranzonamintos log*inent, emfargon, pron, ss. Die Woh nung in 
aci. € ere), babitacio, valu, 

Scapnla, Pappa» éape, tin Ort, euecbaghan'ommente2Baaren 
ofentii@ otrlaufit merda. locus ubi vinn:s gencris mezces ali · 
unde adrecta publicé remduneur. . . 

Stapusaria» herbe aux pou, füufeRraut/ pedicularia, herba. 

* 6L erbiliares firabilire» émerveiller, éxonner fid) perivunderi, mi- 
tari. admurari. | 

Stäre, dur, demeurer, étre debout, demeurer ferme » confifler, 
pref, ff»: parlé det, Petri fejit parte flats our, ffe, nmpa t. nis 
jenen, ds, tenaci. habs are, fée flaic.in pedes erretuin clie, 
(cz und unbeetatid) bleben, inisotuniniaRere ,. btuthen, con- 

ittero. : : 

Da bene o male, Le porter birn ou mal, ſich modi overdibei befinden, 
band ant ade ria valstislinc un. | 
Star dene» Cticoienieantc, mobi aufandig (eti, dccere, decorum 
t 
ci]: + 

Star mile, tere mal (Gann. idem : . | 

Star mele d'uno, te toc amoureux d'une gezfonne in tine Perfon 
jchr porlicotieo amore ancul sa dercaucfla rare. _ 

Star jopra di je » come mertoutio it; va iecera nbde:er. ie to 
piccioni, circendoute , in: Meder decken oder bo teu dee det, 
in medio fennnisobmureicere fis genen, etrus qu dereben, 
fubisttere ad aligina contemplardum , aujeitiatjie,ea, ere- 
Gun ain pedes tac, ini Aie dept, dubin ha (eue 

Star ru» felever, aum «tell tute ce | A : 

Starjene al dir d'un alive, s'entapporter au dire d'autrui, à ce qu'en 
dir um autre, fi d auf bas hotte dti then, mas ein ander 1495 , fe 
ad alterius dita referre. È 4 

lias jare > laitl*t — de faire N juirkeden laffen, 
noninquicrate, auff oct, celare, — SE 

lajciami Dali la:fie-moy la , lap mid zuſrieden / laß mich in Stub, 

e fismibi incommodus. m 

sud Sentire» je vousécoute, ich hôreeud ju; aures tibi pracbeo, au- 
calto te, : 

x d fentire» éconte-moy, hoͤret wes id) (eot, suiias me. 


ag verset en tft, do- 





á me fà cela moi. 65/0 AT qu, eébei Enni in, me decet - 


fes 


mihiisceumbir 13 arblt tritt, ad me lpectat, ſtehtt m t fre», 
imi dilicetaut lib tn ett. | | 7 

min è human che mom ci ix» i mv a homme qui s'y foie pris. té muj: 
fea al: au dieses Norbert, omaes rande:n fibeunt aleam, 

ci flardi per quello» nos din stu en ſeras sou: cela, ilrecautera 
cela ine merdet d voor zehea mul fen, man wird ed an euch zuchen, 

ta har re tat ·ficies. BH 

— ci» J'en demeure là, id) lai: co tabtp bewenden, hoc milti 
Ber, fum contentus, at 

lor spia » dr à ton feast étre alfis, étre oii fid ſegen, con. 
fideresinii4 ce, ſitzen federe , nf in jen, cciolum lise 

gl’ ate laverdno y & ru ne fli a fodere» les autres trava:llent, & tu 
ne fais rien, andere Beide arbsiten, und ihr thut nichts, alii labo- 
tant, & tà delidia iotpes. 


STA 771 
$14 bene » nous difons, c'eft bien employé, eg ift dir ben rege ac⸗ 
fcheben, hoc jure tibi obtigit. . 

eqni ceja gli Bà bene » touc lui fied bien, té Rehet ihm alles wohl atte 
omnia fua facta, & dicta em decente. — 

Stateconme ? étes-vous attentif è m'entendez vous ? fesb ihr auffs 
merdfau ? cine actenrus > verftebt ihr, was ich fage ? Intelli 
gisné quid velim ? , : 

mam ci fie» jen'en fuitpas, jene m'y accorde pas, jene le croi pass 
id bob nichts damit ju thun, bes if meineé Thun! nicht, nun- 
quam hoc tecerio , nuaguamde hoc confenferim, anımus ab 

c re abhorret, ich alaube es tit, hocnon crediderim. 

Siarcome il Prete della poca ofertas. demeurer comune le Prêtre qui 
n'a gueres d'offrande, fans fe bouger» ohne cinige Bewegung des 
bea bleiben, immmorum ftare. 

Star per farennacefas Ctre(ur le point de faire quelque chofe, ets 
mas oh verrichten molles, fertig und bereit (epit etwas zu 
thintv a0 procinctu ftare ad aliquid peragendum. 

Sto per dire, j'ofe bica dire, ich Dürfre modi ſagen, dicere aufim. 

jar jrare uno» faire deivenrer court, ttoinger, einen &metaen Mas 
din, ad fileneiu n aliquem redigere , reddere aliquein elin- 
gern, brtriedsn, decipere. 

far jare a etn , tenıten crainte owen bride , faite changer d'ha- 
bitude, einen In Satu "aite, cohibere aliquem, machen, daß 
Ang terms e itte anbert, ad moruin mutationem aliquem con- 

iners. 

pus jare al martello s il peut endarer le marteau, il n'y manque ricn, 
al cit parfait , cela fe peur croire, tasti oclifomnten und ohne 
ài ti; hoc fumma pertedtienis opus cit, das faz man alazben, 
hoc eicdibile cft. 

Star desio à cavallo, (7 tenir bien à cheval, wehl su Pferd figen, 
cquo be.ic infide:c. 

Sinijene a mezza aria» Être entre-deux de faire unechofe eu non, 
Wi Sie Mile, oo man areae thus oder laffın follel aeci- 
Cuius Jentent. elleacnelcite qui, taciendum om'rtendumves 

Star per morire» Éric tétou en danger de mourir » dem Tod ſchou 
Ue ee fetes, è arm Loc nabe jeun, in Lebens⸗Gefahr 
frin inorti sop naauin ci^. perisulum vita incurrere. 

Sia bene» voilà qui eft bien, Bas int echt berecft. — È 

Star per cadere» Ctte cn darge: de tomber, Wefabr haben gu falle, 
viilati IN pericutocaienci. 

Star. we cir, s'arrerei, fans dire ou faire aucune choſe, ftill 
WE bite, Lb uichts Faden, oder tout, immorum & fine lo- 
g eis tuoiftere. 

Sierp per ment» Ctre compté your rien , affifter au conte , vor 
* E mie, over Gcbaitea ſeyn, in nullo pretio haberi, nibili 

e«Lii1411. 


rares en demeurer là, e$baben laffez , es baben bewenden laſſen, 
acinclcere ie altqua ce. 

cha jia fi jeccas chi va fi lacea » qui ne pourchaffe point, ou qui ne va 
pointioy-infine , &'arien, nousdiluns, qui va leche, qui de» 
mesure leche, rer nicht arbeitet, Mr put tia nichts, Dii omnia 
venaunt laburibus 


315 co fratiye appel berto » je demeuteavec les Moines, & béche 


lc jardin, regpire, fignifie hoüer , c'eít ce que noas difors, je 
fais du bois dune un fs: les viclles , je fins de tous bons ac- 
€ (ds, nous avons de coGtumce en Italie de répondre cela» lors 
que nous veuloni faire icioblant de n'avoi: pas out ce que l'on 
nous cemangce IT mime ae den, was aut iſt; dieſe talisuis 
fe RetenéQre rhone diejenige qu arcas) fo fio Pelle, als 
Daverio art prriianden was geft · ot warden, de amnibusqua 
bona kunt confentiu 3 frais à hac locutione ii uti folentqui fi- 
vi alari de incerrogata non intellexifl-. 

quel vellus vi fia bene » cet habit la vous eft bien fait, das 
vun Meier euch modi, apra tibi eft hzc vellis, concinne es 
UIL. 

Starma: rorse de perdrix, perdrix grife, cin graues Feldhun, perdix 
cincerer colors, 

come le jlärne di monte Mirella » comme les perdrix de mont» 
More i vivie de roiée, nous difons, comene lesgrives, vivre 
de vene, vom Wind lebtu, vento palci, parum aut nihil come- 
ü tc. 

pigisar le lärne cal bue, aire une chofe lentement , aller lente- 
ment em bziogme , les mots Iralicns fignificat piopremene 


Eccce az prendre 


773 STA 
prendre des perdrix avecun bœuf, eine Sad febr langſam vers 
sichten, focordius rem agere. : 

de fiasco» pl, mous dilons , les ca:lles coiffées, les femines debau- 
— putains, leichtfert igt Weibebilder, Huren, proftibula; 

2. 

— c'eft fe ietter de la terre avec les ailes, & s'en cou- 
vrir ainf que fontles perdrix, & par Metaph. tomber par terre, 
prom, t7. fd mirE de bedecken, mie die Felt büner, terrà ‘e con- 
regere uti perdiccs iolent, auf Dit Erde fallen, in terram pro- 


cidere, . a . 

Sternine m. vicille perdrix dure, einaltes Feldhuu, perdrix ve- 

ua. 

Pera » perdreau, ein junges Felbpun, perdicis pullus, 

draxnstáres € [lavnutire » éternuer, tit(jttt, fternutare. 

Marnutatiutj« eceinuement, Las Nieſſen, fternutatio. 

Starnûte » &ternucment , idem. 

«unico dello flarmète » ammi a demi, ami diffimulé, felon aucuns, bon 
ami, ei belber Srcuntyein € chein Freund, dubias aricus.fimu- 
lato: aznk itia, hach eklicher Mepnung,sin treuer Ereunbd, fecun- 
dum quosdam amicus fimcerus. · 

Sure» un boilleau, sin € @effel, modius. 

Starnòls » up boilleau, ídem. j 

Yarcra, ce foir, pouyquelfa sera » pron. à fermé, dieſen Abend, vor 
quefta fera» hodie velperi» pro quefta fera, Ra . 

duafiener Jexcflé » ilendemeute ia. i! c(t la fans rien dite ou faire, 
er weiß nicht mas er tbun oder laffe full dubius hærer, in bivio 
cít conititutus. _ 

Sratarie» pl. \jeux ou l'on demeure l'Eté, Derter, ba man fid) des 
Commers auffbalt, ioca xítivationibus deltinata, 

Sète; f. l'Eté pour effates der Sommier, vor ae, Æftas, pro 
eltate. 

t oes da [Ite che da Verna» bien funple, bien leger d'argent, febr 
einfáitid! admodiun fimplex, gant epu bel, ſchlecht mit Gerd, 
verſehen, pecunia oinninó carens. | 

Statens » forte de petit vin, eine oattuma ſchlechteu Weins, vinum 
tenute, villum. 

Uatera, laderas Hadiena, une balance ou pefon , une Roinaine à 
peler, cine Waage, trutina, libra, cine Echtiellwaagt fiatera, 

Stateréctio » d'Eté, qui elt du cems d'Eté, juni Sommer gehörig, 
fommerimt, ad zitarem (pectans, zltivus, 

Vaticare » pleger, donmer un Ocape, Suͤtge werden, fpondere,fide- 
iubere, eimg ©ciffel geben, obfidem dare. 

Statico» étage, eu etel, obles. 

dtaciere » pefon, tive Waage, trutina. . 

Star, le lieu où l'on fait un maviie, la tade , ber Orf, ba man ein 
€ diff bautt,Jocus, ubi navis conftruivur, eine Bieebe des Meers, 
ora maris importuefa, . 

a⸗icu⸗le. adj. demeurant, habitant, wohnend, habitans. | 

Srassonarie » qui a fon logis appointó , der eins ibm augemiefene 
Wohnung bat, qui domicilium fibi all:gnatum habet. 

Stativves fs ftazion, habitation demcure, rade, eint Stelle, ftario, 
eiue Hohuung, babitaio: domicilium , eineMecde des Meers, 
0:3 vaduía feu inportuola maris. I, 

Statifia» homme d'Etac, tin @taatsmann, Politicus. . 

étés, Etat, De part. du verbe étre, der C taat, ftacus,respublica, 

emefen, qui fut, 

— fiat “changes d'état, changer de face, feinen Buftand veräns 
dern, ftarum fuum mutare» 

Srassas Jiatuta, ftatut, cine Bild-Säule/ ftarua. © 

Sratire» un Sergent, tinMaths:Derr ober Gerichts⸗Diener, Appa- 
ritor. 

Sratua atia s (tatut, V ffatoa, | 

Starware » taire des ftatues, habituer, Bild⸗Saͤulen machen, ſtatuas 
conficere, Armohnen, aiucf.cere. s — 

Sratuaria» |t ]yture, att de Icuipture, die Bildhaueren,die Bild: 
hauer⸗Kunft, (tarwara, ars ſtatuaria · u : 

Starusrie fistuare; [ ulp:coc, faileur de ftaruës » ein Bildgieſſer, 
grec Bildbauer, Sratuarius- : 

Starmires établi: decreter, arrêter déliberer, refoudre,afligner, 
appoir ter, pre f- ffarmijeo » ferì Reden, flabilire, verorduen, decet 
mere, bei@iienen, flatuere, concluder. , rarbid)iue , delibe- 
rare, eut lieſſen conflitucie, auwtiſen / affignare, bekimmen, 


deftinare, 


STA STE 


* Statàmina », ume Étaye, du mortier de chaux, & de moilen » títt 
etse, Lula ue, berMörtel, calx aqua difluta, & fabulo per- 
mixte fuba@a, ein Mauer:Brudiein, comentum. 

* Srarmminare » gacher le mortier, Giangonner, Mörtel made, 
oder jürihreu, calcem fabulo ad:nitio aqua uiluere ac fubi- 
geic. 

Scatuone, m. grande (tatué , eine groſſe Bid Saͤule / magna fu- 
mira il 

Starnra» flature, caille, Die eios. gnat; (latura, die Leibs Beat, 
habitus corporis. 

Statura mediirres o merzdna » riche tailles pron. £z. vor anfebnli 
Leida —* f; concinnà {ta ura nt EE 

Stetwiário » quta des fratués, V, Patuario, 

Statùto » Statut, eine € agune, Scirurum. 

Stazze » Itation, demeure, pron. ss» cine &telle, ftario, eine Woeh⸗ 
"ung, biratio. , 
Srazzı delle pecère » Vieux où les brebis parquent. prom, tr. die Oer⸗ 
ter, wo Die Schaafe tingepfercht werden, loca ubi oves ſeptis in- 

cluduntui A 

Stazzinare » tater, tatonner, manier, chiffonmer, rowcher lafcive- 

men:, ba! iue: foüpirer, pron, ts. berübren tanpere , mi Den 

uber tappen, manibus incertis palpare, beartiffen, actreGare, 
jerdrücken, contundere, unifibtia begriffen, inhonelke coatte- 
Gare. gewohnen, alluetacere, jeuffjen, fufpirare. 

Stazzine. m. (tation, habitation, f-;on aucuns. un portier, pron. 
tr. die tet. (tario, bie Wohnung, domicilium, nad etlicher 
Mednung, ein Prörtter, fccundum quosdam, oftiarius. 

Ste, pour quefte» celies ci, ces, vor greffes diefe, pro quefto ha, 

Ste cojos fle bagatélle, ceschofes. ces bagatelles, dieſe Sachen, hz 
tes, - Rigtémerthe Sachen, hz res frivola, 

Stecdde » {tecadcs, cottomniere, herbe, àcotton, Rhein Blumen, 
ftoechas citrina, herba 

Sterca» une cheville, unembouchoir de Cordonnier, une cignée 
d Orfévie, un coupeau ou éclat ee bois. & un bufte de balcime, 

| &c. ein Ragel ober Zapfen, clavus, das € tiefelbsln eines Schu⸗ 
machers, lignea formaSuteris, ein gervifies nitrument eines 
Gold mid; initramentum quoddam Aurifabri , tin enu, 
allula, cia Planſchett, deffen fich bie MBeibéperionez bebiesea/ 
palmula, qua mulaebri vefti apratur. 

Svécca da piegare, un piio: de Relieur, tiges Buchbiuders Falakein, 
ligula otlea Bibisopegi. 

dar La flesca » inettre à l'embouchoir, Über ben Leift ſchlagen, adı- 
pac fonnx ligaez. 

Sieccadentis. curedcmr, «ia Babnftecer, dentifcalpium. 

Steccare» environner de pallılades ou barrieres, & faire des cou 
aux Ou éclats, enfoncer la colle du dos d'un livre ; mit Pallija: 
Den oder Duerfangen umbgeben, palis vel jugis circumdare, 
transveris longorus jugar: . € páne machen, in fchidia difrin- 
gere» em Buch auff bem Xfi den mit Beim deftreiben, libri derfo 
Biuten allinue. 

—* le legna » fendreles bois, das olg fpalten , difindere li» 

num, 

—— (paccalègne »' Fendeur de bois ‚ein Holtzhauer, flor li- 

NO: um, 

Sreccata; fraile, pieux plantez perpendiculairement contre ja face 
des inura.lles, eftacad- dans l'eau, Bic (pipe Dölker, fo oben um 
ein Bolwerck herum gefiedit feond , cransveri & pron,inentes 
poli aggerem munientes, Pike, 10 nad) bem Bitdaͤe wicht gegen 
bie Dauer geſeht ſehud pali ex oppofito ınuri perpendiculariter 
inhxi, in cinem Waſſer eiigerdlagere Pfäle, crabes auc pali per 
feltucam in Au: ipis alveo impa@i. 

Steccate » barriere, pallifade, eftacade . c'eftauíTi un champ clos 
Où : onconibat, eu €dlaabaum/ repagulum , eine Q'alltíabe, 
fuscs, eingejwlagene Pfäle, palififtucá defixi, eiu eingejchloffes 
acc Rampri: Psp. io. vs claufus in quo depugnatur, 

Stecches pl. planchettes qui fe: venten endoflant ou togeaat les li- 
vres, Heine Bretterleta, jo bie Buchbinder gebrauchen, alierculj 
ad ulum Bibl:opegorem. 

Stécches pl. @ Hletcoje .n jargon, pieces de bois» prom, è fermé, 
in deu. pad, ein Eılid Yoig-vulg. fegmen ligni. 

Stachwes croire dit & feccoinme du bois » pref. $e» bart und 
trucken ber.or mai vint, mie das elg, dure & ficce fuccreicere, 


dicat lignum , morire» mourir, jierben, mori, 
Stecco, 
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Stdero ; une épine, un fetu, un cuicdent, unepoignée d'Otferre 
pron. è fr me. in Dorn, fpina, em &pitter, Écfluca cia Zahn⸗ 
piemer. denulcepeso, tti gewiſſes Juſtrument eins Solde 
(done. 8, quoiiam Aurit:bri nftiumentan 

mestiere uno jiecea in t ambit di coltello » Faire um ina :vais changs;ren- 
a eur mauvais iervice, fid) verändern, aver uit veröchern, (ta- 
tum fuum inuiatione m-Liorem non reddece, gute Dicite übel 
beisb..eit, beneficia malis ottici:s compentare, 

fare è vivere im fiecce, eire ou ue ' Suter a un inediocre état de vivre, 
en neceilire, &c« iu utiticimagigem Gra. b eben , inediocricer 
vitain agere, Nor ispten, ja neceifirate conítitutum etie. — 

Siescinates , aı:liaue,clöture de pieux, etc Paltiate, judes citi mit 
SM co vci oper Ort. locus fudibus feu palis claulus- 

Steccónes m. un pal your ciocreum lieu, une piece debois fichée en 
terre loin aloim pour taice une c'oifon uu barriere ; un mor- 
ceau de bois dunt on entonce la colle «n endoilant un livre, un 
frottoir de Kelieur, ein Pfahl e: en Det ju bejcbiicfien, pa wsad 
fepimeaium, fu Die Erde gepestie poer zut Beſch ieſſung eiues 
Drts, cali terra inüxi adclauftra ai uiis loci, ein gewiſſes 
DAB oder Das guindein élues Busbdinderi, ligneum quoddan 
inftrumentu::: aut ligula oflea Bibliopegi- 

Stéfano » enja:gon, citoinac , une guirlande vu chappeler, pron» 
é ouvert , Etienne; noii d'homme. tii gem- Grad, ber Magen, 
vulg. ftomachus, eni Krauk,curol:a, der Roſeuktanth, corolla 
precacoria » Stefan, ein Mauns⸗Manie / Steynanus, nomen vi- 
rile. ( ganavis. 

Stige, capite, lege dans un navir-, eine S ujlifte, camera navis, ftc- 

Stezgies pl. broullailics, Das Geſtruͤuch, veprecum. 

Stegna, Biévrc qui procede d'obiiruction, ein Fieber, fo aus Ber; 

epiung berrühret, febris ex obitruétione, : 

Sela» une croix on pilier fu: un chemin, pron. è ouvert, ein bol» 
Gernes Creug ober Suule an einem Mese, crux aut pila 1n via 
pofita 

Stelins , gui, ber Mifielan einem Baum, vifcus- | 

Stella, école, Metaph: œil, pron. è fermé» cin @tern, Stella, ein 
use. oeulus. 

Stella di fperöne , molette d'éperon,poillon& herbe, das Spor 
ràdietm, rotula calcaria , eine Art Fiſcht und Krauts, fpecies pi- 
fcıs & herba. _ 

Stellántes adj. étuilé, brillamr, aeftirnt ober voler &terne, ftellarus, 
aut Stellis ormatus, glànuend oderigimmeread, (cıntıllans auc 
radians. 

Stellare ; ctoiler, remplir d'étoilles, mit @ternen jierem oder aufüb 
len, Stellis ornare leu implero» 

Stellire» d'étoile, appartenant a une éoille, ju ben Sternen geb; 
rig, ad Ste las peitimens, | 

Stellaria » forte de terse medecinale marquée d'une &oile, cine 
Gattung jur Arksen dieulicher / und mur einem cern bejsichnes 
ter Erde, terra tmiedicanaus Stella infignita. 

Stellatisnes f. conftellation, tii Geftirn, cunftellario. 

Stelläres adj. étoile, geſtitut, oder mit @cc nen bejcyt, ſtellatus · 

Stelleggiàre « luire. onune unc étoile, étudier aux étoiles wu aftres, 
leuchten mie ein C tera, inttar Stella fplenderer ber Wiffesshaft 
der @reruen odlisgen, itudere lcientiæ aftrorum. 

Stélleos adj: d'eto ic, V. ffellare, : | 

Stelletta » perte éroille, & mollette d'éperom, tinfhiner Stern, 
Stellula, das @&porucablein, rorulacalcaria- 

Srebertss pl. force d'échaudez ou craquelins, eine Art Dregela oder 
Auchelt, fpira aut placentæ Ipecıes. . 

Stelfferss adj. perte étoilles, mit Sternen befeht, Sellifer. 

Érelificäre, Eroiler, mettre au rang des étoiles , mit Sternen jles 
Feu, ornare tels, utter Die Zahl der Stertien tac, m aume- 
rum Die.iarum reterres J | 2 

Stellionate » ttomperte, falfification, ufure. fauileré. Ne Berriege: 
reo, deceptio, die Berfälicyung: adulterario, ber Qbudser, ulura, 
bic Faifbeit, Falticas. : : 

Btellione, m. Sccilion, forte de lezard, poiífon éoil!é , ein old, 
eue Wet Eodexen, Scellio, fpecieslacerta, ein mit Ste: nen bes 
jeichneier Stiup, „alcıs Steliis aucatus · : 

Stelo, tige de fleur ou herbe, c'elt «ili unraisde rout, pron, è ou- 
vert, un crait, der Stengel einer Blume oder eines Krauts, cau- 
lis Aeris aut hcrba, eine Madipricpe;radiws roue, eia Wurkipiel, 
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yir m. Gion * une perche, mach etlicher, Meynung, cine 

tange, fecundum quosdam, pertica. 

Steinbeceo , forte Fin. eine Sartuna Waffen, armorum/{pe- 
cies. . 

Stemma , tige, pied, race, chapcau de fleurs ,, ein Stengel, caulis, 
tia Fufs pes, der &tamm, zemus, Scirps, tin Blumenfrang co- 
rolla éfloribus, Steinma- 

Stempanimo » celui qui coupe la monnoye davant que d'être mat- 
quée, der die Ruͤntze (dne bet, che fir gepräget mir, qui mone- 
tam fcipdir, — ua: 

Siempella» une viclle, cite Leyer / lyra. 

Stempelläre » gratter {ur um free , jotier de la vielle, anff cis 
rem 2Xufcelifdoea Juérument Flempern ober kratzen , imuito@ 
quodam inftrumen o fonuminconcianum edere, auf der Gott 
feielen,Iyı a canere. . : 

Siemperasiénis , dérrempement, diffolution, die TBeicherung, ma- 
cerato» Die Shateiginmg, Zerlaſſuna, liqucetactio- : 

Stemperinza » intemperance, bic Unmäßgfeit, incemperantia. 

Stemperataménte: ady. intenperement » unmufiglicà , incempe- 
ranter. E 

Ssemperäre, détremper, délayct fe corrompre, ou diffoudre, fe 
mettre en delordre ou inremperance, fe déreg'er, tremper» 
comme les metaux, meichen, macerare » derlafieit, aqua dilue- 
re, verderben, corrumpi , zerſchmeltzen, liquefacere , tin un⸗ 
mubiges Leben führen , intemperanter vivere , unot dentlich 

| iua ; diflolut:smoribusefle, eiu Metall béctei, durare me- 
talıılın, 

Stempräre, détremper, délayer, weichen, fluͤßig machen, macerarc, 

aqui {eu alto liquore, diluere. : 

Stendale , érendatt, rayon, eii @tanbart, vexillum equeftris tur- 
mea, tin Gtraol radius. 

Stendardiero, qui porte l'érendart, ber das Standart tráat , ein 
Coruett, fignifer equeltris tum; n 

Stendardo» Cornette de Cavalierie, Frendare, bee Œornstt, Signi- 
— equeftris, das Staudatt, vexillum tutmæ eque- 

tris. 

Stendäre » lever, ou ôter les tentes, il (e met auffi, pour camper, 
aufforeden/ oder die Belte abbrechen/ caftra movere, ju Gelbe Lies 
gen, confiere alicubi cum exercitu 

Stendere » etendre, tendre uo arc, bander. détendre, felon aucuns, 
pallé del. ffefî» part, flefo» &c.. ausdehnen, extendere, einen 
eu jpaunen. arcum tendere , fpatittetl, contendere, lofjpanntn, 
v eilichet Meyauug, remittere feu laxare , fecumdum quos- 

am. 

Stendiménte» extenfion, allongement, bit Ausdehnung, extenfio, 
Die Berlängerung, prolongatio. — ^ . 

Stenebräre » il|uminer , tirer des tenebres , erleudten , illami- 
mare , aus der Finfiernus bringen , è renebris ad lucem redu- 
cere. 

Stenfione f. extenlion, die Ausdehnung, extenfio- 

Stensive» adj. extentif, das ausgecebat werden fan, extenfivus,. 

er » lifteoulifiere, eine Leifte, sin Saum oder Saldand, lim- 

uS. x . 

Stentäre » pátir, avoir dela peine, manquer de ce qui eft neceflaires 
tarder, faire avec difficulté , travailler avec peine ow diligence, 
lenden, paci, Mühe und Quetümmermué baben/ folicieem efle, 
au nütbiaem Enden Mangel babet , necellariis carere , etmad 
mit Derhmwärlichfeit verrichten, cum dithcultate aliquid pera- 
gere, allen Fleiß und Mühe anwenden , omnemoperain & labo- 
rem impen.icre, I . 

Stentar: » il aura fort à faire, il aura dela peine, ermird groffe 
Sxübe und Hefümmernus haben, mulus arumnis obnoxjus 
crit. A 

Stentaruòlo , éenterol, banderole» das Fabuleio an einer Lange oder 
auf einem &dif, vexiilulum lancez aut navi. |.  : 

— avec difficulté, mit Seihmäarlichkeit, ditficul. 
ter, : : 

Stet tos adj, fait, ou venu avec peine,pemible, mit Rüde ju wegt 
gebrasht, laboribus partum, mibiam, laboriofum. 

Stentini, pl. inteftins, bat Eingeweide, valcera, inteftina» 

Stensète, adj. faifamdé ou trop mortifié, qui fer , dur £eybmutb 
gar ju febr abgemattet, delore & moleitià nimium emaceratus, 


indend, pucidus, ^ 
u * Eccece 3 à mal 
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a mai finte, avectoutes les peines imaginables, mit gröffefler und 
vracubl der Mühe, maximo & incredibili Jabore- 

Sten. peines travail, Die Rühe, opera, Dit Arbeit labor. 

Stenteres un homme qui Janguit, peine» travail, einer Der von 
e cimerb und Berdruf matt und ſchwach if, bomo doloribus 
confectus, animo 'anpwens, Die Pine, opera, bie Ürbeit, labor, 

Steiire « nom d'un homme Grec, quiencriase fiifoit autant de 
brirque inquanto amires, bet Nome eines Griechen, meicher 
gliere (o viclGefchren machte, als f&nffjia andere, Scenter, Grae 
ci cuiusdam momen, qui clamores quinquaginta aliorum fu- 
yeranıt,. TAN 

— adj. pemible, mftfam, difficilis. 

Sienmäre, excemuer, Berfingern ober Meiner madez, cxtemnare, 

Stamuziionesf, extemuation, Die Berrinäcrung, extenwatio. : 

Stéres » fienre, fumier, fumée de la bee, en terine de challe, 
Died, Niſt, Mercus, Ames, ber Koth bec Thiers, mie ihr die 
Jäger benennen , Stercus ferarum, à venitoribus fic denomi- 

— tas de hente ou futnier, ein Miſthauffe Fmetum. 

Stevcordre » Fumer, Benzer Lingen, (tercorare. 

Storeiree, adi- deficente miftit t; Bredidit, flercoreus. i 

Stertord;o» Percijo» adi, plein de finte, voller Mifti, plenus fini feu 

coti, : à 3 : 

— Steteletide, forte de lirarge , cine Art Gilberalett , li- 

spyimipecies. , 

—— fiere ron, + ouvert, unfruchtbar / flesills. 

Sterilire, rendre om devenir fterile, pref. ife» unfrinttbar machen, 
[:erileg edo: re, aufrucpibar werden, fteriletcere. 

Sri » neralird die Unfruwtbarfeit, Steriliras. | 

Ssrrilime » monnoys d'Angleterre , eine Engliſche Muͤntz, moneta 

da. | 

— fot, un badin, ein Ther, ftolidus, faris. " 

Sturmmemenis» cxterinteation , Die Sit órura, Bertreibungq, ex 
tenninatio. : . . 

Stermindre , exterminer, verkähren, pertre:ben, exterminare. 

Sterminareminte; adv. en exrerminé, determindiment, durd Ders 
filtrumo oder Bertreibung, per excerminatieacm , vermegener 

scie cemere. . : A 

E cxtermination, Ne Ferftibrung, Bertieibung,ex- 

zınatlo. . — 

Pair arit extetminz, d:m-furé, um deterniinés perf:fbrt, vers 
triteen, enterminaras, fiberiia pio, imenadicus , ein vermegitter 
Rest, ten.cratus. A | — , 

Sterminatsre » Qui extermuint, extermnateur, ein Zerſtoͤhret, «in 
Bertreiber, cxternunatet. 





Stersan.ies excerinim tion, V. flerminamente, A 

Steyntrt 5 éremdie coucher tovcétenda , pafic def Fernitti, part. 
lentes sl attt Td extendere, ganz auscelirocti legen, toco 
cerpere exetictum jacere | - 

Sir rirts pitt Jesvernine L mé tifer, fe inmract, eteenuer, Rip 


cher, pied. fTerntjem part. ffrenito, verschten, costemerre, Ders 
(icutea, wridere, Mielen, ftermutare, ausleſen ſaͤuberen, mun- 
dare. , | 

Stermisasione»f. éclat, lueur, der larg, fpleador, dr Schein, 
fulzor, 2 P ! i 

Sters seis Ja partie de la poitrine où les côtes fe rencontrent, der 
Ero ter Curt, me die Srippcu guiammen fioffen, pars pedaris, 
COTE FORT EL LT LEE | ES ue 

Steri somutarid: frermact aria s herbe à Écernuer a mictfraut , heiba 
fteicutarts | MR 

Scarutare, Honstire » érenuer, Bicljeni! ernurare. 

Siurnutasias P. Fornamentaria, 

Sirrmiio Sult. & Aut, éternufment, couché tout de fog long, 
rum abbare, c raucalire. Das Rien, fternuratio, der 
gor ausceETect liest » Toro corpore cxi ore; jaceme , ous⸗ 
etin esceníus telergejchiagen, fraclus feu proflratus, ges 
(i.t | datus, 


Sura un des Cyclopes de Vulcais, Per Rame eiites Bulcanifgen 
Gel ir. ri mer Cyclopis Vuleami. i 
Strrpomea fl, brnifiaties cbbicors, Bet Cella), vepretum , bit 


eur cores uum, fureclrarbors. . : 
Kraramethh exlì:} — Smerottuma, extirparto, 
Sapere flerpore» cbianler, couper les chicots, cxtirpers arracher, 


| 
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erfchlittern, commove:e, bie Schäflingeder Bäume abfchnei: 
bet ſurculos arborum refecare, ausrotten, extitpate, aufreiffen, 
ewslicre, | 

Sterpes f. tejeton d'une racine coupée, chicot, brofle,der € prof eis 
get abachauenen Wurge, (irculasradicisrefecare, ein €d4it 
fing, farcalus, der Strauch, damus. 

Srérpe s rejeran d'une ricinecoasée. chiot, broile, idem. 

Sterpint m. proschicot, sit avo; 2 E Prof. gerrrer maj.ıs. 

Srerpifes adj. plein de chicots ou brouilulles, voller Seroſſen oder 
Seſtraͤuch, pienus ſuteulotiun aut veprium. | 

Sterpuio» adj, extirpé, ausacrotret, extirgatus, 

Sterquilinto » tas de fient: > ein Diribaute , Sterquiliaium, fime- 
tuin. 

Sterzanate, delivré de la fiévre rierce, prom. tr. pontem Örentägis 
gen Ficber befre het oder geitefen, a febri cercana liberarus. 

Sterzare» partageren ois. bragust, qui {2 die d'un carofle out 
chasette. pron.tr. t Cero Tieiie these, in cres partes dividere, 
eic Kutſche sder eite Karren pur Seiten melts, temanen 
carpenti aut care) dexirorfum aut finiftrorfum rorquere. 

Sterzo pl. les jambes, & talons, pron. tr. Die Beute und die Ferſen, 
crura & calcanei, 

Stefaméntes adv. tout au long , tout du long, fansenfafe gang ia 
Bia Laͤngt / Der Langt ia, in longum, opus Rachdruck, fine 
emphali. 

Ses. aij. étendu, pron, e ferme, ousgedebuet ausgeſtreckt, ex- 
tenfut. x 

Stefamente, adv, mémement, alticher ®efelt, fimilicer. 

Sieffere » deriller, pafté def. fife & Befeui pion. le premier à 
ouvert, auffweben / rerexere. 

Mir adj. Pron. tour à fait le mme, gang und gar derfelbige, 
ivfuilimus. 2 

Toii» lamémechofe, tbtu bic(elbiae C adit erdeinren. 

Sieéilo, Pron: même, Prun« e termé, derſelde. iple. 

V. cap· de l'omeramie, @tetin, 


€ Stesins. C, di Pomerania ; Stetin, 
die Haubtſtadt iz Pı mern, Sterinum , urba Pomerania pri 


mala. 


Stöto, Ja —* de l'eftomac, pron. è fermé, 
gen liegt, locus ftornachi. i 


SP » inue chaponnirte pour engrailler la rolaille, ein $:fig, 
Darinnen mien tas C'etitio ci mát, cavea laginaria. 

faccia s vnefoliace, eine Sattı a Luden, piacenta (c ecies. 

Stisccióre s Écralet, ieiterri doen ſeſa mettern ahter ere. 

Stiaccidia » une parte, nrefola e, eififlein serFniricotes Kuͤch⸗ 

"trim, piacentula, eite Dattung Ruben, ipecies placenta. 

Stiacciatina » petite toliace, ttr Kuͤchlein placentula. 

dar una Riarciasin« dunadınna, jueller une femine, Metaph. ein 
KOribsbib bejchiafen, coprire ein'nsm. 


* $riamasso y brut haée, pranctre ein Geſchrey, clamor, cit Des 
tutt, groſſes Oeichren, vociteratio, 

Stianciare. aller de ciais, gascher , feitmarts oder indie Quer ges 
bei obliquo preiluincedere, vom rechten Weg aachen, a via 
defleätere, 


di jliäneio » de biais de córé , fritémires, indie Quer, Überjiwer, 


oblique, ex oa'ique. 
Stiancie» aci. qui fent le fore, rance; fibel riechtud ober ſchmeckend, 
TARCERS, rancore corruptus. 
* Stiantdre, fchiantère, éclater comme le bois, it &t£ Sen serjorins 
sen, wie das Dolg , in fragmenta difhlire. uti Herman, 
*Sciantasivo, adj. éclatanr, callant, in &tdten zerſodingend oder 
" —— — — 
Pantaisra v € jar, tente citi tid con einem gerbr Di 
fragen, tin Dif, Min, cine @palte, Sara — 
Stianiis, flantie, adj. qui (ent 1: mo. , oslerenfermé, Mag "nd 


eaoimxetoMr aitlich fduirat, quod àinucote auc fitu come 
rum eft & ma ciàpie. 


Stanze pl. enycleures, mules au ralon, yton. ts. 
aute Seifen oder Ferjen, pernio, 

Sétéuxa » taillade, coupure, éc'at, pron. sr. i1 € chnitt, inci 
bit ici duro, chu, Me Zerplizterungun 
@rid, diituptio intrufla, & frigmen. 

"peau, éclat de bois, tin &pa 


ber Ort me der Ma⸗ 


ertrormt Stej$ 


t har 
dein abgeiprunseie 





Stiapras iChevióa, co 


! N, affi i 
Solitter tcc etd von cirem 3908, fragmen Ligni Le 


Bal. 


Sign 
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Stisre, mettre en mu» enpraille: les chapons, das Gefiligel gum 
mien einſtellen, includere volatilia caveis faginaris, dis Ras» 
p.unen mäfien, faginare caponss. 

ee adj. éclarant» in Etlicken zerivringend, in frufta diffi- 

den 

Statta» race» lignées pour fchistte, das Oeſchlecht, der C tamnt, 
Itırpss progenies. 

*dievusdines f efclavage » Dit Eclaverep, £rvitusex caprivita- 
te 

* ftidva. fchiavo, efclave: idem · 

— en jargon, buise, in gemeiner Sora, trinden, vulg. bi- 

perte J 

Stibre, anti-noine das Spießealaß / ftibium. 

* Stiechiniechio. an bénet, un badın, metfifppofe ein einfältiger 
Zropf, Pomofimplex , inepeus » tin Sec, Faraus, eût benge: 
gerenes Wort, vox (uppofinitia. . 

* Sticciato, adi. éca he zerkmtſcht, obrrirue. 

Sticszi. pl. toiles d’Alleınagac, ieinen Tuch aus Teutſchlaud, rela 
linea in Germania texta. 

* Ssidionare einbracher, auſpieſſen / an den Cie ſtecken, huftà feu 
veru ff: bceres 

* Stidionata, unc brochée, viel gebratenes a7 einem Epief veru car- 
nibus onuft ein @ cd mt einem Sp: 5, ictus hafte- 

* Stidime, m, broche, ein @yies ein Orat pef hatta» verge 

* Stiena, [cbitaty Echine, Ber X d'irabi ipima do:fi- 

"Stine. fHenste, adj. qui a bonne cchiae, be ciucu Barden MActen 
bat. home robuftus. 

* Sriettesses febiettéxyas pureté, implicite, pron. tr. die Sauterfeit, 
Dre Reunidyfet, pu iras. Pc cinf.lt, fimplı iras. 

* Sticttes adi. pur, fünple uni. re m.lauter, pucus» eittfältig,einfadg, 
‚tuuplex eben. aleich/ planus: æqualis. 

Stifelles forte de Aire, en jargon: du fromag eine Oattung Floͤten, 
Ubi fpecies. ut geme:ner € prach, der Rie. eu p. cafeus- 

Stigare, inciters infliguer»s anreigen, autreiben, infligare. incita- 
rt. : 

Stigasiàne. f. inftigation, die lutreibura, Anreigung, inftigatio. 

Stige, f. je Suix Fléuve des Fab ca» € tor, ein vor beg Poeten etr 
pidteter Pfuel Der phun , Styx, pais infernalis a Pocus fi- 


^ 


4. 

Stigi, pl. leg lieux du Stix» die Derter des Déllenpfuels EStyr / loca 
Stygiz ya udis. 

Stigio. ife: nat. du Stix, hölliſch, infernalis, jum Hoͤlenpfuel &tpr, 
gtbor:à! flvgius, | 

Stignere , deisind € , perdre fateintere , pref, ffingss Pingi, linge, 
palle def, imr pare. into, Ge, Die Farbe deut hmen, auferie co- 
lorem Die Serbe verttern, persero colorem. 

Stile, m. {tyles laçon d'écrire inode» Façon, une fonde de Chirur- 
gien: pointe d ter aus gurdran, un broche de fer arravers 
de quelque chofr. un cravon, ime touche pour épeler, ein Irif⸗ 
fer. dtyl as bia Schroeibart, fiyl sfeurati. foribendi Nas Prüf 
eurn eines Ärger, fpecillum Chirurgi Der Zeieet an einer Scotte 
peior, ityl 6 delaris, entipisiges Eiſen, mit welchtin etwas 
durchſtocen ul, tiyius ferreus: quoa! quid sransfixum cft. das 
Bietsbitg, ſtyſnt olumbeus, ein See meldentie Kinder, wan 
fie cucblab:ren deren. gebrauchen, (tyluss quo infantes cum li- 
^ as figillacum appeliaze & conjungere docetur cas commog- 

tante 

Stitestare, Zonner des coups de poienard. ntit einem Dolden Sti⸗ 
che ucbtit, Ich a pugionis inf gere. 

Stilettata coop oc pegnard. cine tid) mit stem Dolchen, Dolcbens 
e Lich, idus pi Rionis, 

Stilesen, {otte d: poignard fort delié friven triangle. qui s'ufe en 
Lombaraie » ein brened ter in ber Zomberben sebrauchli®er 
Dia + pugio criapgu aris, cujusin Lombardia frequens ufus 
elt, 

* Srilibsta, chauffe pied de Cordonni:r: & titant de botre. ein As 
greber ober inürumsc t. deſſen mon fip gum angeben oder Schuh 
und € fieteln bebient, alluis ad cl-eos & oc: cas inducendas: 

* Siilióstos adi. robutte» vig arr-ux, emiurci» flard, robuftus, 
tà tid, vigorefus, gehürtet, induratus. 

Still go te tin Trot: gutta 

Frsilamente» Argauseiment, bas Abtröpffeln ober Mbtropifen ; de- 
fhulauv, ſtillatio. 
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Stillänte, adi. dégoutane deltillant dégoutanre , tropfieub, tedaifs 
tend, abtropneab, itilians» guttarim deci ‘ene. | 

Stilldre décourrer, verler deitiller, abtrörffeln, deftillare, auss 
«ice eff ndere: tropselit, gaeracim decidere. 

Still arf vl cervello, s’embar aller: Rid) den Kopf Über etwas jerbrechen/ 
animum fuumeo:quere feu Criciare. : 

Stilläris, alaimbic, wee goutciere, ein Diftilir: Kolbe, cucumella di- 
ftilarorias eine Daaptrauffe ftı licidimm, — _ 

Sriaiiccia fort: de peix liquide» eiue Daccung flieſſiges Pechs, lpe · 
cies vicis liquidae. FON Neri 
Ssillatione, f. deitillation, degnuttement. das Eropifiem, ftillario» 
bie Abtröpfelung, deltillatio — 2, 
fire allo firlato, être reduit a l'extremicé in Aufferfie Notb geratben 
feun/ ad incitas redactum elle» — 
Stilita, Subft- & Adj- in breuvage comme un confommé diftillé 
your les malades» diltilié. ein bitiuizter Trend vor Kraucke, 

pae perdiltiliazion:mia ulam x2roti accomunodata. __ 

Stillardio» chapette a diftiller » lieu outondittille» ein Digillir⸗ 
Dott choanus dillillarorius: ber Ort mo man Priv, Joeus 
ubi diftillationes variarum liguorum je: ignem funt 

Stillatires Diii aisves Difliliateur, eiut Dikilirer. Diibillartus, Con- 
cinnator diftillationum. | 

Srillecchis » glagon pendant » Roquet de glace » ein hanyender Gif 

spire, ftiria . 

PR Ruxion » deftil'srion» difficulté a’urine» Die Derabfie(s 
fatasdeBuixio» die Adtroͤpffelung deft: latio Die Dejiveritgleie 
iu haruen, difficulas aaa icd tendi. . 

stile ftyles fonde de Chiturzien, une pointe de fer à mefurer ftyle, 
une lorte de po gesrd quairé, ein Griffel, ftyluss ein Pruͤfeiſen 
eines Wundarstd, tpecillum Chirurgo ei jpißiges Eiſen ſo sung 
meſſen nebraucht wird / ftylusfceicas ad meniuranaum x come 
modırus. sin Stilett oder vierestigter Ded, pugionis quadrazi 
fvecies- | | 

“Stiltas slita , un traineau à paífer fur la glace ou lancige , tit 
Schlitten aufden Cif ober Schnee qu fahren, traha, cujus ulus 
eft per glaciem & niver- E | 

Stima, eltime» prix, die Hochachtung, æftinarior der reif, pre- 
tium. 

far [lima d'uno cítimet beaucoup. fate fima. ou fate conte, che, ima- 
ginez vous ques &c, einen dochachten, senc de aliquo æitumare 
permigni aliquem æitimire en 

Stimabile, adj citimable» ſchatzbe vzftimabilis- 

Stimdre, eituner. bodihalteti iDan, zitımare. 3 | 

Stimdra, le prix» l'efti ne Ja pritée. Der Prerfi, pretinm die hâs 
gutta, die Hochhaltuug, zitımatio. Die Ausbieruugeines Orugs, 
Indicatio 

Stimasisne » f. eftime» bie Hochachtung, bie Schagung, zítina- 
tio, 

Stimatsre: prifeur, eftimener, bar eine Sacht hochachtet, æftunarors 
sin &dsgir , qui prerium merciscorititunt. 

Stimatrice, prileufe, qui eftime» quimerleprix, die etwas bo 
hält. zílimauix, die eine Sache (dot , rein aut mercem ta- 
xans. 

Stimate, pl. les marques des cinq playes de nôtre Seigmeur ]Efus 
Chaift, Die Mate der ifinff Wunden uineres Heolauds, vett ja 
fe: lignea quinque vuinerun faect.fhimi Salvatoris. | 

—— ^ pl» les marques des cinq playes de nôtre Seigeeur JEfus 
Cli dE. idem. 

Stimna le fuc des herbes qui fert à faire des onguents. Per&afit der 
Kräuter, ſo ju dea Euiben gebraucht wird , fuccus berbarams 
q bus unguerta mifcentur. 

Srimmata, oïgnemens huiles» ongucats compofez de fimples, 
Sa ben, ng \enta, Deble/ olea. von Kruͤntern atniaditi eben, 
un. enis cx herbis · ! 

Stimmare , pl. les marques des playes de JE(us Chrift. V. fHma- 
te 


far le flimmate , Faitel'éconné en &endantles bras, ou lesmritane 
encrobe gum At ichen der Dermunderunsdie Paude auenrecken / 
obercrentameit Loere inander 1diiegeg » adinicabundun inanas 
extencdete aut in crucem componere. 3 "m 
Sibnmarire: adj. arque d'an tet chaude un infame. cer mit einem 
Draudmahl begsichuer ifzitiginate motas, EH EE Des = el 
iniamis, | 
Stimmi/e, 
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Stimm eftime. V- /limatione. 


Srimelinte, adj. épuillonnant: qui épuillomne, der mit einem tas 
reped imulo incitans, ber jt etmaé antreibt, inftigans» 


imulars - + . | 
— éguillonner-époisçonner pouſſet. inciter, (timuler, fi 
molare, mit einem C tacbel antreiberty ftimulo incitare» agreiteti, 
itte iben inftigare, exftimulare» · RN I 
PR incıtatiom, {timulation, flimulatiène, dieAntreibung 
reiguna, incitacio, (timularıo. e : 
— éguillonecur» Époinçonneur, titi Antreiber, Anreiger/' 
incitator» ftimulator- er Ne 
——— éguillonneufe, eine Antreiberin, Anreigerin, incica- 
. tube ftimulatrixe . | 
PCR égvillon. ei E tadocl, die Anveiguita, ftimulus- 
Siimalèje, adi- plein d'eguillone» flimulojo, voller &tadpelit, fade 
licht, mes firent — 
Stimendo, égaillom ein € tad, ulus — 
e ris des over lesjarers, Mord und Todtſchlag verbben, cedem 
* "de 
sla. Le fommet d'une montagne, det Gipfel eines Bergs, cacu- 
7 ments. E. s . 
— fancäcei, pl. grandes vilaines jambes , groffe und befliche 
Stire, magna & informia crura» : È > 
— coupes les jarets, proprement, caller] os des jambes: eis 
ser Tottidiagbeagehen , hoinicidium cummittere > cigenttchr 
ben Hacdeneines Beins zerbrechen, propriè, os cruris tramge- 
— coup degreve, comp fur la greve. ou os des jambes, cit 
€ ht0g auf das © chienbein. plaga tibia inflitta. _ 
gti» i5» adi. qui ales jambescallces» Dem die Beine serbroden 
fened, cui crura fraéta font 
Stinche , prilon a Florence, 
Civitate Florentia. | E | 
— +4. jambieres ber Bein⸗ Hoaruiſch/, armatura-cruralis. 
Stime ja cteve de la rambe l'es de la jaibe» c'eft auffi un Stinc ou 
Jezard verd, bas Schienbein / tibia, cine grüue Eidere, lacerta 
viridis. | a " 
Stimvere. déteindre» bit Farbebenehmen, cooremauterre. — 
porn éreindre, effacer, palledet-finfi, auslöjchen, austilgen, 
delt: extinguere-, — 
Stinperi. pl. ja:mbieres: V. ffinchièri. ) 
Stine, — & — & éteint , 
far dI, extinctus : B 
Pw i ie dir dulin. feméaumois de Mars» dieſes wird von bem 
Loin aefaat, form Dierg Mouat asidet wird, hoc de lino menfe 
tio faro dicitur, | . 
ai mar ei cup-terie, das Schieſſen und Knallen vieler Feuers 
Kötre ud 2Xujauetteu , frequentium fclopetorum tren» 


. 


bas Gefaͤngnus ju Florentz / carcer in 


der Antrieb, inftinAus» 


suli tire peter comme un bátonà fea, fraden, mie in &tod 
im Feuer, crepitare. uti baculus inigne. , 

Ssinpesse» elcoupette, forte de monfquer, eine Gattung Mufquets 

n, ſclopeti ſpecies , , 

supe , wa icis bruit decanon, éclat» pron. è ouvert» Das 
Leuervettebr , arma igmivoma , Das Dennern Des groben Ges 
(prince | romittua roborantia tormentorum bellicosum , Der 
&nsi, fragor. A 

Stivrs , —— mefure comme ua lition· dar ſechſte Theil eines 
7d (icd, fextariolus» 

—— bouchettes» un tas de quelque choſe bien en- 

tailée. & foulée décrelle peine, ttt Uefiràug, vepretam» du- 

merum , tiu Dauifen dicht a.cinander aelcater oder aeffojjener 

Baden, acervus rerum probé compreßarun & conftipacarum, 

die Kinag) Bangigtcit, angor; angufia» die Muͤhe / labor» ope- 


tailler les brouflai!les dass les bois» faire des hayes où pa- 
— ler. ferter —— 

selque chofc» das Gefirkuch in etiem abhauen, 
pa Ponso im , Sauneoder peden vom Gefiraud) ma: 
eu, fepimenta ex vepribus conftzuere, aufbäufen, accumur 
lare: bidit jurammen uofen ober fiampffen, condenfare, confti- 
pare» ciucs sufi das audit pa deu, diverlas res con(arcinaic leu 


ra. 
&ipare, > 
e liflades de bioullailles: 
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comviagese mes jufammen siebeu ober zwingen, conftringere 

aliqaid. 

tipáts, adj-entouté de hayes: de buiffons, nettoié de brouffsilles, 

miteiner Deden oder Eträucen ummeben » (epimento aut re 
ribus circumdatus — som Gebüídyt und vor St rauchen qefüur 
ert, à vepribus & dumis purgaus. 

Stipatöre, un qut entalle, qui charge les marchındifes» on qui les 
ferre» Der auffdäurt, accumulans» Bertie Waaren auffladet / qui 
metces vehiculis imponio Per die Waaren zuſam uten pedi, qui 
merces conl arcimat, 

* Stipe» m. tiges pied» der Stamm cines Baums, ftirpa. der Eti 
eines Xrauts odereiner Diuiie,ca-li berba aur Boris. 

$tipemdiale: adj. de gages» jur Beyoldung oder jum Cold gehörig, ad 
falarium feu [tipend 3fpect ins 

Stiprndiärer gaget» payer des gages. befolben, Bejoldung aeben,ben 
Seld jablen, falari m feu (tipendia lolvcre- 

Stipendiarie, gagé qui ettaux pages penhonnat:e d'un Prince. det 
in Bejeldung febet,ftipendiar.us der von e nem Sériien jährlich 
tin gewiſſes Belt betommt,, qui a Principe certam pecuniz (une 
mam annuatim tecipit · 

"e adj. gagé qui eft aux gages, penfionnaire d'un Prince, 
ide 

Stipendio, paye, gage penliom. die Bezahlung des @olds/ 'pendii 
(vluno» der Word, die Be oldung, ft:ipendium (rlariume 

Stipetto» petit cabinet d'Allem.gne» ein Meines sum Bierraib in 
Feutichlaud gemachtes Xad.eut / fcrinio.um an Germania ad 
ornatum confeét m. 

Stipia» chaume, ein Strobbalm. culmus. ftipula. 

Stipidire, s'étonner, pref. flipidifca» pour f/wpidico, evjdQreden, bes 
fiir&rmerdem, rerreri. 

Stipidire. adi. pour ft :p.de, Dumm, (tupidus. 

Stipite.m, janıbe » pied d'arbre, am pied droit de portes &c. M$ 
an der Stamm cities Baums, ſtipes arboris eine Thlrs 
pfofte, uitis, 

Stipe» cabinet d'Allemagne, armoirie, ein in Zeutſchlard eemeds 
tes Köftlein, ‘criniolum in Gerinania contetum» das Bart 
arma gentilitia- 

Sripolas chaume. V. Pipia. 

Stipola, une furcroiflance fur le bois de la forme d'un champigaon» 
eiue Auswachſung ur dem Holg, ſo wie ein Schwamm ausliebets 
tumor quidam è ligne excrefcens Fungi fpecie. 

Stipslaces {tipuler, etreus veriprecden, promicteres 

Ssipalatiöne, j. ftipulation» Bit Berfpregung, promiffio» (tipula- 


tio, 

Stipolatòre» (tipulame, verfpredhend, der verfpri@t/ promittens, 

Stipslatrices {tipulante, eine Berfprecherin/ qua promittit · , 

Sripsl cabinet d'Allemagne. V flipo. — 

Ssipula |a barbe d'un épic, &c die Spitzen ber Webren, ariftæ feu 
aculei fpicarum, 

Stipalántes ad}. ftipulant. V. ffipslatere. 

Sripulères (tipu'er verfpreden, ae oben, promittere. 

Stipulatiöne f. {tipulation, Das Berfprechen, bie Berjpreduna, pro- 
miffio» ftipulatio, | € 

Stiracchiamente, barguignement, das Dingen, bas Gcilidyen, licin- 
tio. 

Stiratchiare, barguigner: c'eft auffi ce que neus difons. :irer un dif- 
cours par les .heveux , tirer, étendre» dérrier» marcharder par 
trop, Dingen,feilichen,licitari, eine Unterredung mitten Heertu 
berben gieben incongrue loqui jichen/srahere, aus dehnen exten · 
dere, aus.efen, (cligere, fegrcgare gar jm genau dingen, numis de 
pretio difceptare» nimium lacitari, 

Stiracchiärfi, c'el proprements'allonger, qui fe dit quand on eft 
malsde » &que l'accés eu la fiévre efl prête a venir, ſich ars⸗ 
dehnen / mie tie Krancken pflesen, wan ber Anſtoß der Srasdbeit 
oder des Fiebers abe ift, extendere corpus. uti a-groti folcnt, 
cum acccifie merbi aut febris appropinquat. . 

Stirätes Beráces (Virac, drogue» orar ein wohltiechender Gumi 
ftyrax gummi odoratum, 

Stiráre, détirer un coler. &c: étendre le linge fur la platine, étendre 
undifiours, einen Umſclag aufeinander ſtreichen, linteun col 
lare manu aut ferro explicare» das leinen geud auf einer?N. tiet 
exebreiten, linrea in lamina extendeze , cite Debe ermeiteen, 

à fenmonemamplificare. 

à € Stiria 
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€ Stirie, Pr.d* Alemagna, Stitie Pr. d' Allemagne, be Blesrmardh/ 
cas tandfcialit in Teutſchlaud, Stiria , Germania Pzovin- 
cia, 

* Stiricidia, ffillicidio | diftillation de glaçons , rin Eisjapf, fo aw 
dem Dad haͤngt / Nitia ex itillicidio orta, 

Stirilia , la barbe d'ume chevre „der Bart einer Ziegen , aruncas; 

Stirpáme, m. quantité de chicots. ou broaflailles, ein ©sftrdudy; ve- 
pretam , damerum. 

Stirpäre , extirper, arracher, aüdrotítm, extirpare; ausreiſſen, 
evellere. _ 

Stirpatióne » f.extirpation ,arrachement, bie Mnsrottuug / extir- 
patio ; die Ansrelilung,evullio, 

— arracheur , extuzpatcur , ein Mutrtiffer / evellens ; tin 

mérotter , extirparer, 

Siirpe , f, races lignée , tige, bad rf.bleht/ genus, ftrips, bie 
Stedinimiingé , grogenles, eiat Murgel , radix , tia C ttagel/ 
caulis, 

Stirpé vole » Adj. qui fe peut extirper, dad auégerottet werben fan, 
qe extirpari poieft. 

Stiffs. pl, lieux infcrnaux , bellifcbe Derfer, loca infernalia. 

Si uicamente , adv, festéuent , gribiger unb genaner Werſe, avare, 

Susiırchesz« , conftipation » reltriétion, pron. è fermé , & les xx, 
comme ts, Ht Berlopffung tes Leibs / obltruétio feu re(tiictio 
alvia der Gtitz, aratitia 

Stitics Adj. conıtıpe , zelecté de ventre, & quia la faculre de reffer- 
rer le ventre , aftringeant , un homme de mauvarle humeur, 
mal accomınodaat , zefeıre , avarc, mauvais payeur » batte 
leibig / qui obitiu&ione alvi laborat . eas barileltig mami, 
alvum altringens feu obftruens , einer , dir vou feiner que 
ten Art ugs Vatut ifî / hovo perve:fa indolis , cin eigens 
finviger Meuſch, bomo difficilis , genau/ tenax» gela, 
avarus, cia ſchummer Bezahler, qui agre fuis. cieditonbus 
fausfacir. 

Stisesziure, dafticorter, prom. «er. fa Teutſcher Sprach mit fare 
ten Ibortentüruiren und luchen ) rudioribus verbis Germanicis 
jurando tamultuari. : 

Stiticizzi » plur. Allemans qui dafticottent, dafticorteurs, eut» 
(de , fe tuiprer Epraò indt uae turairen , Germanicä lınguä 
iplis vernozculá rudiora veiba & juramenta evomentes, 

Sirtuire 1 wire » inftuner, flsruifeo, unterrichten , untertoti (tu , 
inüitcete. 

Sritutóre ,infliteteur , elg Unterweiſer, infitutor. 

Sruyiae » HUM otermettoug, intliratio, 

Sura, entallement cu égal contrepoids dons on vaiffeau, ce, 
une muë ou cheponaicic la perche pour fevier, ou entalers 
bas gltiche Beatugewicht in cımem E Dif, juftum navis libra. 
meatum ‚ein Kiffz / darina die Kapanarı nad aubers Breflii;el 
grmäfletwerden/ cavea faginaria caponum X aliorum volanti. 
um, cine Stange sum tintampifea nob ju(ammtn häufen / perti- 
ca ad conttipandum X coacerrandum. 

&iva , le manche de lachartue , die Prugfienge/fiiva. 

trovär la jliva , trouverle moyen, lefonds, lacacbes bas jenigt 
fiubta / fo mau lana geſucht hat; diu quafita tnveaire, 

Stivaldjo, fc alaro , faifeur de bores, ttu Stiefelmacher / ocrea- 
ruin opifex, u 

Stivalire , bottetofefferavec des bottes, fid Rirfelo j tit Stiefele 
anziehen,oereas induere ‚mit deu Stieftla voz pen Pintera Vblae 
gen  ocreis natibus i&üs infi gere, 

Stivale, emn. botte , etu Sttifel | ocrea. 

rimanere nno Stivale , demeurer un lot» tig Thor bleiben / tolidum 
mancete, 

celcare uns Stivile da dur bande, preller une botte des deux cotéz, 
nous difons, tirerd'ua fac double movture» doopriten Site 
lun vou einem Diage neymen , dpiex lacrum ex aliqua te 
tapete. 

Stivaletti plur, bottines „halbe Stlefela / perones, corhurni. 

ungere gli Stivali , Bauer sa oadcüer , ſch seiele, (tebtojen , blandi. 
ri, delinire, 

&irárr,fouler, enriffer, & mettre les marchandi'esen égale ba 
lance dansun vaiffean , leiter. mit puifea tretits / calcare zuſam · 
men bándea/ coacervare . die Maareu ro ets dila gleiches 
Gewicht legen, merces navis in jufto libr. meato Collosare, tia 
Gif mit aliat verfrpcu , faburrace aavim, 


STI STO 7:7 

Srivatire, lanade, écouvilion , tia fc , mit welchem mau ttwas 
außfeget, penicwlus. 

Stivers , chien mecif, cine Art Dunbe /eanis (p-cies, 

Sriize ,colére, e’eitaufiune maladiedechien, commeune rage 
causée de demangesaiion , petite gratelle , pron ss ttr Born, ira, 
eine gemiffe Rianchettoer Hunde, fo durchs ica verurſacht 
wire , nae rié fat rafeud macht / moibas quidaniciaua ex pruri- 
gine ostas & zabiei fimilis, Mit ©rdfe, impetigo, 

Strxzdre, metere en colére , attifer le feu, felonaucons, detifer, 
pron, ss. erjürnen / ad iram coacitare , bas Feuer fpirta; igncm 
fovere, mad etlicher Meraneg; die Brände vom Feuer jurüg 
jieben , titiones ab igne remorere » fecuadum quosdam, 

Stizzarfi, fe mettre em colére, s'isriter, pron, #s, ficp erjürnen, 
iram concipere ; irritari. 

Srixzatamente , Adv, parcolère ,ou en colére , pron, ts im Sora, 
durch Born; calore iiacundis , irate, 

Srixxate, Adj, fàché ‚erjürut, iratus. _ 

Srizzelàja tifonnier de forgeron, pron. ss. das &chäreifen eines 
Schaleds, ferrum , quo faber ferrarius ignem concitat, 

Srixzasèpo. eteignoir pour eteindre lescierges, pron. #5. rin ie 
ftrumenti mit welchem man das Liecht außthat iuftrumentumad 
extinguendam candelam. 

Srixxire , fe mettre en colére, pref. Heo, pron, ss, V.Stizxdrfi, 

Stizze, tifoa ‚pron. ts. tia Biaubd, tirio, È 

Stixzolare , attifer, prom, ss. das Feutt ſchũten, ignem concitare, 

Stizzelo , un fon, pron. £r, V. ae 

Stizzondre murifer, pron, fs, V, Sravslare, 

Siizzine , m, tifon, prom. £z. tia Biasòd, tirio. 

Stixxofaménpte , adv, avec coleie ; pron. Zr, jormiglich, irarè. 

Stisxofo » Adj, coleric , colere ‚aile à courrouccr jum Zorn geneigt) 
iracandas » jornig, iratus . jdbjorntg / facilis, feu pronus ad iram, 

Srè , Prom, pour quéfto, celui cy, ceci» pron,ofermé vor , queflo, 
dieſes. Diele) pro quelle , hic , hoc, 

Sto , je demeure , pron, 2 ouvert , id) wohze , habito, 

fioc casa , eitosade, cia Degene C tii gladio punétim inflita plaga: 

Svorcheggiare , rex dex cliocades,eftocader,preudre à toutes mains, 
d'eftoc, & de taille mit Dorn ftoffenigladiis fodere , mit deren 
Häuden ingreiffen / ambabus manibus arripere , auf Dieb aab 
Stich | cziim & pnoétim. 

fire Sicht, tiser l'eflucade, emprunter, demander, &tirerdé 
touscòi-t , c'e proprement prendre de la marchandifeà credit, 
pour plus qu'elle ne vaut, & la revendre à bon marché den Des 
gro ben, cnfem Aringere feu cvagiaare  borgen metuo accipe- 
se, foubuim, pofceze, nibmen wo magrimas finectalie$ tergo 
uchmin, quodeunqueobyium ad fe riporta eigentlich ves e£ ; 
Waaren auf Bora tbeürrenamto , als (ic metà ſepa, une fie 
bige wiederum mezifiui verfauffen / proprié fignificar, merees fide 
cariüs cotmuas vili pretio vendere, . 

Siècche » €itoc. eiloead- ; eftoc ‚ race, ligne ‚ein Etofbigen, parszo» 
nium ‚der Etunipff tiues Baums, trun.us ‚das Geſchlecht, ge- 
nus, der tanum , piogcnies, 

baverestöschs avoir de la tigueur oubonne volonté, Srafft pad 
guten Willen haben / vigore & benevolentii pollere, 

Sreccof ifo, du Mofilch | mor de gsuflerie; poiflen fec que l'on mam- 
gefurles vaiffroux eta Stoctfiſch; tia Schergmort ‚eigentlich; 
ti artrochueter Gif /wrisken man ati dea Sebiffen ig!) afellus 
di&erium propré , pifuis exficcatas, qui in nàvibus com- 
editur. 

Storbilm . C, di Svizia, V, eap. de Suede , Gfodbolm be Rosiglige 
Hann: Stadt iu Echwiten , Holmia Suecix Regio, 

Staffe vie fonds d'unouviage; der GOruud qnie Wercke, fundus 
©pers, 

Nikon óier, detourner pref. ge, fogli, figlie, pile def, fili, 
floglhejh , flalfe , part, (Polso , fur, forro & ff-glierò , voegutlintu zau- 
ferre . abrwruben/ avertere, 

sie, flore » une natte de jonc tiaffé , pourmettre devant une porte, 
ou toutes pieds , un torchon »pron. » ouvert , dictom De fen 
geuatte Der, fo voreine Thor geleat wird; üorcá sex 
foribus humi it:ara; eig Wiſch · oder Quajdiumpnr; penitu- 
lus, - ^ 

Stefäre, narterdeione, torcher Bad Eſtrich wit einer Decke ven 
Q dif oder 1: 0p belegt, pavimentum matri fterncre, abs) deii 
penicalo purgare, 

Fitff Sta; res 
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desire, faifenrde nattes de jonc, tin Strohdeckenmacher, matta- 
rem coufeétor, 

Stejati;e , torchon, (elon aucuns» tla Wiſch oder qBafblumet; 
nach etjicher TRepirang peniculus , fecundum quosdam, 

Tiercenénte adv, à la Stoique „auf @toifdhe Art, ftoitè. 

Stsice , Adj. Stoitien , pron, e ouvert, Stoiſch, Stoicus, tin @fois 
eus; cine Bartung von Weſtweiſen, Phifofophiz Stoics addi 
Gus, Stoicum 

Sile, anc ctole, unlinge detol,felon aucuns ‚ein Pricffere Sieib/ 
fola; cin Palstud, nad ellicher Mepaung / collare lineum , 
fecunduio quosdam. 

Stoläre , mertie une ciole. ein Pricer: Kleid anlegen , induere to- 
lom. 

Siena, flalge, femelle de faifan de montagne, bag ABtibleia von 
deo Oyergfafaacu / fœmelis phafisnt montani. 

dar la Sisije, en jargon, s'enfuir, (n gem. Sprach „enffllefen, valg. 
aufugere, 

Srsledezza , Pilidud ,fotife , pron, ts. Me Torpett , &oliditas. 

grillo . adj, uniot. pron.à ouvert , elg Ebor, itolidas, 

* Sralbari m. ue furgeon ou rejetton qui ne profite poiat,tin Zweig 
fo nicht nnt iſt, fer:ulus inutilis. 

Stolteggiare , faire lc for, Rarrenpoffen treiben , Rolidé agere. 

Steltczza  forrife, prononcez è ferme, & les ez. comme rs dit Tore 
best) Bolsdıras , fatentar. 

Siefrils quis, Vor difcours , eint närrifche Rebe , fermo ftolidas. 

Stolrigimo Adj, tie: fol ela Erg Narr / Aultisſimus, infignis fatuus. 

Stelisiia focife, V. Holteszo, 

Seuls „adj. for, ôté , détourné, pron. sonverr, närchich/ uabedacht ⸗ 
fam/ ftol:dus » intonüderatus. a 

Sralza » femelle de failan de moeragne, pron. è fermé, bag tib: 
kin ron den Berg. Faſauen, fœruclla phafiani montani. 

Srelzire, ecusper dele main .par force ou violence , s'arracher de 
dedans quelque chute, c' «lt proprement fautes comme les fau. 
terelles; bondir, pron, es. ntt Srwalfans der fant entfowmeo/ 
vie manuelabi, daté ermas deraud reifen , erıricare fe ex 
aliqua se» eigeotfi® heit es; foringen oder pürffen wie Die Den: 
fehreifen , proprie figniticat, laltitare aut (ablilire eut lotaftz , 
wledtrum aufffsringen , ecülire. 

Siremat ice » m, eipece de mal qui fait tomber les dents, felon au- 
cuas , le ma] appellé (corbut, cime geivijfe Srasd ptit; von welcher 
die Zähne egefallttt morbi !pecies, quo dentes decidunt ‚nach 
etliber Mepouug , bec Echarbock / fecundüm quosdam. fcorbu- 
tus, 

$tymaciggine , f. dégoûts mal deccegr, indigastion, der Gel, 
faltidium ‚dad Herg: Wed , cordolium, der Bora, der Unite, 
indignatio, 

Sremardie , adj. ftomacal, brin Magen dirait / ftomacho condu- 
cens ‚zum Magen gehörig ,»d ftomachum pertinens, 

fromacare faire mal au'corar , degoüter ,eicen Widerwillen oder 
Piel verutſachen, naufesm movere, faftidiuw parere 

dier at ari , s'eftomaquer fe fichers avoir du dégouc „ib erzürnen / 
iiriteri ram contipere, einen Ekel jalen j'aitidire aliquid, 

Promarita ‚adj dégoûté, der tiucm Eckel Bat, quem alicujus rei fa 
rierescepit, f.Midiens, 

Siomasino, maladie appellce (co:but, tite Krandheit, ſo der 
Q.curbod gevaniivirà, markus ; fcorbutus diétus. 

Store toute ‚adj, eegoutamı , dézoutarte, qui fair mal au cœur, 
ennuyeux , emumyeule . faoulant , faoulanre , fila 
tig , naufeam cacitans, faltidiofus vertrisfità, cædiolus, diſ ⸗ 
fen mag gilet faft wird ‚ fatietzreze ano efe TTE 5, 

Smmachizza, falere reis dégoftante pron. efermeklıs sx. 
com me rr, be Uſiutigteit, fpurcittu» cine ectelt affte & die, res 
maufeam patiens. Je | 

fmacties, Ad. peRoral, sûr Bruff ttenfid) oder gehörig, peétoti 
condutent, 2ut convettees. 
fe€*watee aHmme30 ^ dog gnition , dégoût pron.soeverr. der 
gian), itomachus „der Nuuille / indignatio, der Cdi 

faüidium, i 

porter fopra h5mars, avoir enhaine. hair , avoir fuz lécœsr, 

haies , odio habere elwas auf tr Derées bara , animo skins 
ieb 4*6, 

five Sf) arco ‚degrüter  Éciremal au cœur , V. owacäre. 

hgyre Srimaces avoit du dégcür,du courage, € rl baben, fatti. 


STO 

"dire, das Derk foben , aadrre. A 

Stormacofità , indigozilom, dégoût der How ndi i 
pot ee geürder Uawille, indignatio, Mr 

Stomarojo, adj. dégoürant, fale, vilain » tdi(fafft j faüidiofns, uar 
fátia , gárftig , ipureus, fordidus. 

Sema di petiteilemac, eüomac, foible, prononcezrs. eig 
Heiner Qysarn, omachus parvas » ti ſchwacher Wagen , iio. 
machus Dia danesi, 

Stomana , prr mana, femaine, cine ASodt/feptimana hebdomas, 

Stomdtico, adj quieit fujes ao mal d'eitomar, compolition où m. 
mede porri confortez i‘ eftoimac, der dein Magtaweh mirsemwern 
fen tt , coloribus tomachi obnoxius; tin Mitil dem Dhagra ja 
Rürdtn / medicina , fomachum corroborans 

* Stoprsire s fireppiare , citropier lüpmen, fiümintíü , mutilarcaat 
truncare aligmem corporis quadam parte, 

gg rétuupe , pren, e ferme , das Werct vou Flachs oder Darf, 

upa. 

guärdered Svoppa mal peitindta , regarderà peu dechole, anf ool 
geriugfie Diag febra, ad minima accentum elle. | 

Spegner il fuoco con Le jisappa,c cit rendre on mal plus grand ea y vou- 
ne: remedier , Dil jum Fener gieſſen, oicum camino ad. 

ere. 

far la barba di flippa, nous difons, faire paffer maitre, lors qu'on 
dine, fans attendre quelqu'un de campagale, ciato der nicht dep» 
zeiten zur Mahlzeit Comit, uit erivarten / fero veaieati ola 
relinquere, 

Stepparcıe, groffe écoupe , bouchon, grob Wirckvon Flachs oder 
Daeff,fuparudior ein Ctorffel , obruranentum. 

Sroppére boucher, étooper , zuflopffen , obtarare, 

Steppata bouchon . cin Gtöpffel ,obturamentum, 

Stippevale » Adj, quite peur boucher , pas jugeftopfft werden fe, 
quod chiuragi porch. : 

frg pia btouif.iiie » ctu Deffriud) , vepretam, 

mettere Ytopyiain ata , propcler des chofes vaines. tifele Saches ter» 
bringen , vagiloquia proferre, 

Sroppläre ,étogpes chaumer, enjargon , aller, suffopffta, obta- 
ture , Cperiee ‚ fepira oter muᷣſſig ſepu, feriazi, criari, 48 eati 

wer Erre, grica , vulg.ire, 

Sroppurass, Adj refieue bouche , confipé, vtrflepift / jugeorft, 
Conilipstus , obflipatus, obtiritus, 

disppiso «bouthon ,broche , follet, éroupim ou ftoupin pouralls- 
mec un feu d' artilite , un mouchon sethandelle, cia éhtosffe, 
obtssarsentum,, operculum, til parta / epittomium, tig parts 
ltig, veucujemn dolii, fiu Zünder cit Xuufffeuer anzuteden | 
fomesquoigaes techaici accendusiur, der Buk vom Licht fun. 
guscasdcie, 

fe aims rise le candele cacherd gli flopini, cela fe dit d' un hommé 
q'uajoui duboa tems palle. & qui depuis fouffre du mal, &c, 
diefts wird vou einem gefagt , fo io der Ansend alie. verihrorshe 
fat; aub im Mlter backen mag; ber zes weiſſe Bros ror dem 
ſcha ifia gehen, hoc provesbium quadrat, qui in juvenrate fua 
bons dilagidavit in lenetute pauperie onhicitur,geizliate pe. 
nulag contisit. 

ci fa cacerStoppiwi , nous difons , il nous fait chier petites erotes, 
—* ua? febr eai ju iſſen / alimenta nobis eimi parce fop- 
peditat, 

Sioppio ,ereuleschaume ‚eine Stîsffel , Ripula, tiu Etropalm, 
calmus. 

Stoppiöne, m. chardon quicraît garmile chavme. un hoochen, 
eine Difet, fo nuter sea Grovorita waͤchtt carduus ftipulisin- 
ternsltens cin E topffei / ob:vramentum. 

Steppiifo » Adj. plein de bronflailles oudechaume, voller Greiraud 
ader Etoppelsn , plenus vepr'bus out. flipulis 

Stippela schiume, eteule, V. forpi. 

— Adj.cordé commelesiavs, quife frche comme des 

roufliilles où étoopes , Des bei; dt 199; nie die Nifen / 3. quad 
fracidum ef; uti rapæfracidz &e. bas froden nérd , wir Qt 
flráucb oder Arr / quod exice: tor ficureepres aut ftupa, 

Store, floja ‚marc de jonc seine Ded von Binken / itorea, 

Storice , m. florax , drogne , @torar ; tin wobltiechtudes Dar, fio- 
rax, relina odorifeta. 

Storarini, plur, paitilles de forax , Nauchferklein ‚von Storax, pa. 
füilli ex ftozace ad (ufamigandum, 

Srèrcere, 
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Srircere , tordre, pref. fferco, paſſe def, Aufl, & fforcètti, part. fhr- 
ros frlimmen oder biegen , contorquere , torquere. 

Stircerfi, s'étendre ſe tordte , fe derordre ‚te disloquer, fe tor. 
dre lors que la ferre eít prete à venir, pref fférce, palle def, för- 
B, Cr flarciini , part, ffirto , & fe conjugue avec l' auxiliaite 2/5 
re, avecles particules, mi fi, ci, vi, 4. Cr, pron. è ouvert, fid) 
auffizeetea, extendere (e , ch frümmes nad biegen / contorque- 
re fe, fi verrenden / membrom fibi luxare feu diftorquerc , fid) 
frümmen , manu das Fieber anfoaymi) coatorquerc membra cum 
febris accellio ptopinqua et. 

nen ti florcere , nous difons ca Francois, il ne faut point faire la mi- 
ne ,l' a&aire eftalsùree, il fautque cela (oit, du darffſt dich fo 
frembo nicht asfiellen , die Sacht if Mar und à u Tage, quicquid 
Gmules fatis de re contlar. 

Siorcévole, adj. quife peut detordre, bag gefrimanst fau torrden} 
quod contorqueti poteft, 

Frorciminto , détorfe, exiorfion, ble Verdrehnag, Krümmung / 
contoríio , eine Sfbnorpigung , Mufprejfung / exactio violenta, 

Siorcitira , entoríe , bte Berdrehaug / conrorio, 

Srorcsláre , prefer , preffarer » Dreifen ,brücen , premere, compri. 
mere, 

Srircela, tórels, prefloir, Mt Preffeoder Kelter, torcular , eine 
Dradorefe , przium. 

Srerdigins , étoutdifTement , dit Betäudung, Danmirit /Aupor, 
ftupiditas, 

Stordtménts ‚ eronrdiflement ; idem. 

Srardire , étoutdir, étonner , pref, fferdifca , betimben , Auporem in: 
ferre, brflürtt machen , confternere- 

Stiria V hiflotte , pron. «ouvert , rint Otſchicht, hiftoria, 

Storsale , Adi. hiftorial , zut Geſchicht gebörig, hifforieus, 

Srariare, hiitorier, (elon aucuns . attendre avec impatience, & 
grand deir, in eine Geſchicht serfejiem / hiftorice delcribere, mad) 
etlider Mepunag mit Hascdult and groffem Berlangen erwarten, 
fecundum quosdam , impatienter & magno defiderio aliquid 
expectare, 

Stiri:o , Adj hiftorique, & hiftoricien , qur Seſchicht gehörig, hito. 
ricos , ein Belchicht "breiter , Hiftoritus. 

Stirisgrafs , Hiftorien, Hiftoriographe, ein Geſchichtſchreiber / Hifto- 
tiogrsphus. 

Ftiriine , m, éturgeon , pron è fermé, tin @tor, Aurio. 

Stermare , faire rumeur» ein groß @efbrep and Lermen machen / 
maximos tumaltus & itrepitatexcitare. 

Frormeggrdre , € affemblerau bruit de Ville, ſich Durch bat Seſchrey 
bos Yermen (a eurc Stat verfammlen, ad clamores per civita- 
tem refocantes congregari, 

Stermeggiita» bruit, cumeur, alarme, tin Geſchred, clamor, eim 
Lermicu/ turbe, conclamatio ad srma. 

Starméósts , Hromènte, initrument, tin Tercjeng ober Joflrument / 
inftrumentum, 

frrminis ruine, defrudtion, dit Verwüſtnag, Verheernug, raie 
na, defitu&io, 

Stormire , faire bruit ou rumeur , pref, formijca, V. formare, 

Störms, alfemblée pourcombatre, troupe de gensarmez . pron. 
è fermé , tipe Bnfammeatungt jum Streſt oder Schlagen / con. 
ventus fes congregatio ad pugnam , tin Trace beimehrter Dann, 
colo: virorum aripatorum. 

fondre à flirms , fonmerletocfin , be Statmglocke listo, campana 
pulfu cives convocare, 

Stirma , bruit , rumeur, V. formeggiate, . ( taofns. 

Stsrmòfe, Adj, plein de rumeur , voller Tomultnod Sermennumul- 

Stirnare, détourner, retourneren atriete rerourner, renverler, 
abwenden/ avertere, ioleberam zurück kedreu, viam relegere, 
mme, reverti, über ciuen Dauffeu werffru, derurbare, de. 
jeere . 

Srsrnauel'a , une pircüete . tournoyement , de tête das eififevide 
de Umpreben des Lerbs, praceps ciccumactas corporis, die Manpie 

fabminbel /vertigo. 

Stornizza  veron poiffon , pron, fr, tin Fiſch von verfchledenen Fare 
ben, vileis quidam verlicolor, 

Stornélls Erourmean,grird’ cronrneau,poil de chevel,eía C taaciüinr- 
mes.arau mie ein Czaar; motl$:5 von folder garde Pfrrotn gefagt 
teirb,cinerei coloxis ati (luznus ; quod de cquo iltius coloris dici- 
tur, 


* 
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Stornisminto , tournoyement ‚tie Herumdrehung ,cireunadio, 
eircamrolutio, 

Staraore, erourdir s» pref. ffornifco , betánben/iaporem inducere, 

Siornite , Adj. étonné, étoardi, beräubet ,ectlaudt , dapetactus, 
attonitus, 

Srôrne , étourneau , pron. s fermé, cin Staar, fturmus.” 

Siorae , toutaoyement de tere, der Haupt» Schwindel, verrigo, 

Sehre , étourneau , fanfonnet ‚ein &taar, Aurnus, 

Storpramentos per firspiaménio cittopiement, Metaph. fàcherie, 
cwpéchement, die Lähmung, oder Gtümmelnag era:s Glieds, 
urutilatio membri, die S3erbrieflid)tut / moleltia , die Bere 
Dinderuug , impedimentum, 

Srarpiare, eltropier, Metaph, empécher, [äbmen /Aümmeln, muti. 
lace » verhindern, impedire. 

— » eflropiement , die Stůnumeluege, mutilatio mem. 

1, 

Srörre, fRigliere ,dérourner, diftraire , prel. ffifgo, ſtagli, fliglie, 
palle def, ffelji , part. fistro, abwenden / avertere, abbalten, 
difteabere, 

Starfianaro, fatur, d'extorons der ttwas abzivingt ober erprefî, 
qui aliquid vi extorgaer. È 

Starfione , fem, extorfion, bit Adywingung , Pibnotbigumng / ex 
aétio violenta. 

Storta , une cpée courbée , ua fabre , un coutelas de Turc, 
une cormue de dillillateut , un initrument appellé ferpents 
une derorie , une douleur qui empêche detourner le col, 
un villebrequin » sin frummer Degen , gladius recurvus, ein 
Cibi , acinaces sin Œuürtiher bel, acinaces Turzicusa 
tin Diftiltire Kolbe /ampulla cornuta ad diltillandum ein Mus 
ficaliſch Dies, Softrument ; der Fagott grnangt/buccina fpecies, 
eine Verdrehung , contorlo , ein &dmea, fo verbindert, daff 
man ben Half uiché bervegen fan, dolor morum colli impediens, 
ein Borer , terebra. 

Stortaménte, Adv. detravers, entottu, &iferjtverd/ obliqua, 
ttansverfim, verdreht contorte _ 

Startare , torcere , tordre, tortuer , verdrehen ‚ frumm biegenfcon- 
torquere, diftorquere, 

Stàrti , plur, forte deeraquelins , pron. è ouvert, eine Gattung 
Vrekelo, placenta fpira dicte fpecies 

Stprrizliatrira sentorce, dislocation , bit Berdredung / diflorfo , Me 
Gerrenduna, luxatio. à 

Stèrte, Adj. torta, pron, 3 ouvert, gefrummel / gebogen/ contor- 
tus, intortus. 

Steraslo, chaudron, vafe, utenfile de cuiline, ein Keſſel, ahe- 
num ein Gefäß , vas das Küchen» Gefbire , valaculinacia. 

* Stirusia, forte de mal d'enfant, comme de petite verolle » Mt 
Rinderbiattera , die Kinderbocken / puftulz infanrum, 

* sare , ffrazzare  egorger, pron.ts. dit Gurgtl abfchueiten/jugu» 
are, - 

Sftsugliais qui a foin de la batterie de cuiline, der das Küchen 
edite in Acht aliibt / qui curam haber vaforum cali: as 
rum, e 

Stomiglie , plar. utenfiles, vafes ,aifances ‚ batterie, de cuiline, ber 
Sanfrath} fuppellex, Gtfaͤſſt, vala, alerfand Küchen, Ger 
fobtsr , omnis generis vafa colinaria, 

dar mill fisniglie , fe mettre fort en eolére , fid) febr erzürnen | irà 
excandel ere, 

fisssare , marquersgraver , pron. (s. Bemerden / notare, tingras 
bea ,infeulpere. 

St * veftampe. pron. éouvert, elu aufgeflocheues Bild, ſeulpta 
em̃gies. 

Sir yo ‚Arslı vais, rayons, traits, bie Straltu, radii, die 
Pelle f tela, figi. 

Srrabalzare, boadir par de là, pros.es, auf die Eriteabforingen , 
retimme, 

Sirabalso, bondiffemect, pron. #5. das Anfipringen , fubiul- 
tus, 

Sirabiciiáre , bäiller d'étonnement vor Verwimberung das Maul 
anilottrcg , mirabundum ora difendere , 

Strmbilzare ‚bäiller d'etonnesment, idem 

Stradilio crornement,raviffement, die Beriwauterung, admira- 
tio, tie C'flaunnsg / confternatio, 

* Strabs , louche, tin @@utieubtr / (rabo, 


Fffff a Strabsce 
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Strabe:camènto, trtbuchement, pour accident, excés, regorge- 
sent ‚die &fraudpetuag , der Aofloß/ offentio , cafpitatio , der 
Uderfiné / excellas , die 1 berlaufjaag drd Waſſers/ 1c. exunda- 
tio, cuvium. " 

Strabscänte, Adi,trebuchamt ‚mal avife, ciù Strauchtlender, cx- 
fpitans. cin Unbedachtſamer / inconfideratus. 

Strabaccare trebacher , &regorger, ſtrauchelen, faumelen/ cæfpirar 
res titubare, überlauffen/eiluere, 

Straboccdto , Adj. exceflif , furieux en tes sétions, iberméffig , mo- 
dum zxcedens. wuͤtend unb Lobend / furibundus, 

Strabocche vale» Adi, regorgeamt, excestif, Überlauffend / eMuens, 
exandans , übermäflg , modum excedens, 

Strabici bevolninte , adv. précipitemment , durd) Ubereilung , prz- 
eipitanter, 

Srrabices, tegorgement, & tiebuchement, V. ffrabiccamente. 

Strabondinza abondance excesfive , pron.#s. tia grojjer UDerfinfi , 
maxima abundantia, 

* Strabuons » Adj. fort bon, Éberans gut, fammèbonus, 

Strabuzräre , toutaer les yeux dans la téie » pron, cr. bie Augen lm 
Kobff umbmendin, oculos verläre. 

Srrebuzzèjo, quitoarneles yeux à latéte, pron. tr. der die Augen 
umbirudet, ocu'os verlans- 

Seeeccisth, forte de fauc. ein. gewiffer Sprung / faltus quidam. 

Btratanta-r «hunter mal, chagcez Krechanter, übel fingen, malt 
eancre leg Qub wieder lagen, canere & récinure, 

Stracaricare » farcharger, überladin , onus nimis grave imponere. 

Siracäre ‚plus que cher. hors de prix , fehr ib uub angenehm, pet- 
charus , charisfiaas , fer thtuer, unfdjs bar, valse carus, ina 
f'iin.bi!is, 

Stracavire dépenfer, débourfer hors de l'ordinaire, tirer tout ce 
quil eft posfiste veribuo / impendere» anjfcrecerattiche Nude 
gabto tou, ex:issorsina;iasxpenfasfa.cre, alftd uejmen ,ttud 
mau daben faa , grazia ad fe s: pere, 

Stracavata uae depenie exaaeidinaire, ot aujfecorbeutlidge taf 
gebe , «xpenfa «x rz0idinitia, 

$trácca slasfivede, favg s Life, die Roi alelt/ lasfitudo , bit Ab⸗ 
mattung cefatigino „star Gruniorti / fa. 

Straccdle , fauchcce ou bat cul de mulet, uncbride de toile que 
portent cerraines femmes , croupiere, felonaucons ‚Kr Nicmen 
oder tas Doi. fo mau den Manſt hieren unter den Divan ccut/ 
crasfias loram aut incorvum ligaum , quod [ib muli cauda pori. 
tue. tin gemifer Dleratder Wridervowicıren Tuch) ornatus qui. 
daim forminatuin ex rela lisca» ber Schwaugtlemta etues 
Pferds, vahetinber Mepauug, poitilena, fecundum quos. 
dam, 

un Straccamaòfiri, un ignoravt ‚lourdant, un qui a fa tere bien du- 
re, tin uwiſſender tuner Meu, homo itopidistimus, eluec 
der aeu. barten Kopff sat etivatiu derneg/ homo tardi 
ingenii, 

Stravramento, lasfirede , be Müdigkeit, lasfitudo, 

na Srraccamuriciioli frimiant batteurdepavé, cin fauler Defell , 
detidiofos , civ JM iie tittirardelio. difturfiaror, 

Straccamsurictinsl: ; füinzant, batteorde pavé, idem. 

Siracräre, lasfet » müde machen /defatigare, 

Strechézza 'asfitude : piom.e ferme , & rs, V, ffracramente, 

Stracciabriche , petit boux, Peine Eitchpalmen, aquifoliam mi- 
mus, , 

Seracehiccio un pen las eig wenig müde, lalfulus. 

traccia dgho le livre des Marchand: appelle un brouillon journal, 

— der Rauflunie Edera, Merstorumadverlaria. 

Dracciayuslo chiffoozier uo frippicr, & sn rivavdeur , ein Lum⸗ 
penfammler! vilium l'nteorum cell. or tn ZioMer/ fcotorum 
& vereramentorum popols sereragırnterias et Altfucter, lar- 
tinator vticrain detriterimquevetium 

Irrectiamento, éclat d'ercffc, nisroe tie Sf in einem Stoff, fcif. 
fera panti die ferre: qi potio. 

Ber. ciare ‚dechirer, gerreiifen, ditruæpere, Jarerare. 

Surecsidre pour lirsivarestourmenter. malita:ter ovtrager qui, 
[ea j plansn/ vexa-e excrticiare» tie Bettin, male cum ai quo 
agere choc 8 cmor as(pan, ir jani afficere. 

Strecciarin frippr nie cliffonncric » tio Tri eh oder Super: Rane) 
locus ubi ferita & vriersmenis venti * Xponuntne 

Stracciarola, chiffonnie: rio Trodsler ovet Zumpesjäntler, vilium 


STR 
linteorum feu veteramentorum propola, 
Strarciarmila ‚chiftonniere ‚ crieufe de vieux chapesux, eine fum» 
+ pro } Que vereramenta verdi» eine die alte Düte (ril 


ad aufrüfft | quz vereres & detritos pileos veaum exponi 
& clamitando offert, P xponit 


Straccrsruofo , chittonaiér | & fiippier , V. ffracciarèls, 


Straccsarätes une foche, poiffon , eia mt:lía ü 
Fifth , 3pua , cobites — * — 

guardare A Jraceiacdiro, regarder detravers, feet then, limis 
oculis profpicere. 

Stractiáto, Adj, déchiré ‚jerriffen/ laceratus, : 

Siractiarira ‚um accrocà un habit ‚un trou en fe déchirant, rupru- 
re, dé hiruze , etn. Dif an einem Ælrib' roptio veilis, etn aufge 
rijeets Loch „foramenex ruprione, Mn Dig / feiffuza , bir Bit 
refücg ı Serfrlsttug , laceratio , filura, 

Sera hialiot » chitton torchon, rien, tin £umpe, pannicola 
mentum ein altes Tuch, pannus detritus & laceratus, tin. Side 
oder Waſch · Lut/peuiculus, ela nichtsstwerted Ding, res nihili, 

Straceio » pour rare » toorment, mauvais traitement , outrage, 
carnage Dit QNA gt vexacio, Die Ubelbaltuog, rractario afpera» 
die Schmach/ iajuria , contumelia , tínt Blütvergiefung , cia 
Dlutbas /cades, occifio , fteages. 

parlare a iris, parler à bâtons rompus, Cacbenrrben , die fi) 
nicht zufammrg reımen / ea dicere , qua apta & inter fe cohzren- 
tiì non tunt. 

Siraccione, m. gros haillon , um coquin ‚un gueux, pron, à fermé, 
ein ateſſer Lumpt, magnum paoniculamentum , tin Dofwidt , 
ntquam , eta Bettler , mendicus. 

Siracasfo , Asj. déchiié , deloqueré , jertiffen, ittft&t , lacezatus , 
dirupius, 

Sirdcco , Adj. las s miide , laffus, 

Stracallare courir piecipitamment (epr cilig fauffen , curfum pre. 
cipitare, 

Siracs lo, trompcrie ; niche . une confe on faut précipité, pron, à 
ouvest« Per Betrug/ fraus, deceptio, ein fede erifertiges Zauffen/ 
turluschatusieu pia eps, - ; 


Sirarsntentáre , ti ntc plus que content , einen febr Dirgnügen,con- 
tentiifimum reddere. 


Straroniènss, AG). plus quecontent, hoͤchſt vergsügf / Cammè con- 
tentus, 
— gine , f. negligence , die Rabidifisfeit, negligentia, fo 
cordia, 

Ssracorrere, courir „gi & là , courir par de là , parcourir, comme 
ccorvere din Lap der lauffea / difcaiütare , durchlaufen , percur- 

rere. 

Siracurs tuole, Adj, extremement vite, üderaug geſchwinbd, celer. 

tue, 

Stracirle. covrfe de córé Kd'autre , pron è fermé, bas Mu und 

ber ages) difruifiratio, 

Straesrje, Adj parcouru ‚durchlaufen, percurfus,a, um. 

Stracatanza, sracstanza negligence, infolence, arrogance, ble 

Rachlaſſikelt, neglgentia , ptr Übermuip , infolentia » dex Doge 
mol) arrogantia, 

Stracétare , negliget , verféumen / negligere, 

Seracotsto » Adj, negligent, arrogant , gadjldffig , negligens , fode 

miütbta sartogans. 

Stracrederr croire, Kaudeli,comme credere voͤlliglich glauben, 
omninò credere. 

Strarurdagine vf. ffracur®nza , peu de foin negligence ‚die Gorgler 
fiateit / incuria ‚die Nadiaiigtelt, negligentia, 

Siracurdre ‚negliger, V.firatutare, 

Siracnratire , negligent , nachtäjjig ) negligens, focors. 

Strecuratezza négligence, pron. ss. Rad figlit / negligentia , 
focordia. . i 

Siracnrate, Adj negligent, fans foin ,nacbidfig / @orglof, incu- 
110 uf. 

Scracnninza, negligente. inlolesce, préfomtion, prom. tr. Mt 
Radiificfet/acgiigentia. der Hbermutd, infolercia, der Lab 
dont! Eigenduͤrckel ra'ieganta philauta. 

Strada, chemin ,X nè, Strade, fearier tlc Sttaſſe, der Wig, 
via Sic Wai, plotea. 

Quitas fi ala rata de joteren la campagne pourvoler, tin € traf» 
feurduber icc ca / lauocinio fe accomodare, 

Sirada, 


„Mt er 
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Strada esperta chemin couvert, en terme de fortification, der bes 
deckte Weg, ein qu der Kriegs + Bankunft gehoriges Wort / via 
teéta »t'rminus Architetture militaris. 

Strada [ete uleisa ‚un cul de lac cine Daſſe, fo feinen Durchgang 
bat; platea aon pervia, 

affer funr di Frida , entendre mal une affaire, eine Eache übel verfito 
ba; male aliquid intelligere, 

Sir-däre, luivie le grand chemin, voler , battre les grands chemins, 
acheminer. conduire au chemin , dit Dauptfiraye gebiu/ inuidte- 
reviam regiam, anf der Etraffe raudeu , @rragieocend vrrüben, 
Ó:trocinari , auff deu rechten ug pelifen, den Ausg ztigta, in 
viam inducere , viam monitrase. 

Stradarnol » efradiot, volcur de cheenins, voyer ‚ein leicht gerüftes 
ter Reuter, levisarmature €ques, tu Strafienränder, latro 
pravo ‚sin Aufffebir über die Wegt uae Zanonrajien, præfectus 
Yirum, è 

Stradebitabwra ; heureinduë, eine tagelegene C tumor) cempus in 
tommodum, ' 

SiradèDa,cuelle petite rue, pron,? ouvert, eins ltine Straß, Sdfluler 
angipoitus, 

Stradelideräre, delirer avec pa lion, brüufllg verlangen, ardenter de- 
fiderare, 

Stradètta, firadicina , une raelle, V. flradella, 

Stradicciusla ‚une melle , idem. 

$rrádico , levoyer des grandschemins, der über die PauotRraffen 
oder Heerfiragfen Auffſicht hat, qui viarum segiarum cusam habet. 

Stradiere, gabelleur, tin Solluer ; Publicanus, 

Stradiitu, plor. courturs oa batteuss de chemins. Eftradior forte de 
foldars eiu Straſſenrduber, latro, eim. leicht gerifierer Keuter, 
levisatmatorz eques, 

Siradürza ,ruclle » petite rue, pron, tr, V, ffradella, 

Straere, extraire paffe def flrarfi, aufyrthen, extrahere, 

Strafalesdre,aller à granos : as.vuider promptement un conte, mit 
geoïen Schrutta gehen, pleno gradu incedere , elut Rechuung 
gifipiviat abligta/ racionem citò expedire. 


| Strafalcıe, un conte en gros ‚une corte maluaillée , eiut gefdpivize 


de Üderrechuung ! fupputatio obiterfacta. — i 

Sirafaleisne, m,un bruullon, un negligent , & erreur de negli- 
gences der Bertoir:mug macht , rarbator, età nadhäfiger Mede 
negligens, tla aus Rach aͤſſigkert begaugeger Fehler error ex ne 
gligentia ortus, P" 

Stralfalsare falfi&er , contrefaire, verjalfiben/ adulterare, mad» 
mad, imitart. 

Strafäre fuite , plus qu'on ne vent, em faire crop, zuviel tpuo, mehr 
tbuu als mau verlaugt, nimium facere, plus tacere» quam requi- 
titur. 

Strafilire tirer l'argent à travers de la filiere, ben Silberdrat jit» 
pen, arzentum in hla dedocere. } 

Straflärs argento argent trait, grjogen Silder , argentum in fila 
dedutum. 

Strafiliéra , filiere das Zichetfen; porc welches bat Silber oder elu 
anderes Metalli griogentuird/ inflrumentum ferreum, quoar- 
gentum autaliud meta llum in fila deda itur. | 

Ssrafinàccio, Serofinderio , un ètrichoir àjdcvider , ela Dafpef , girgil- 
lus, 


. Strafizzdre faire gogaille , pron, sr. fld) dep gutem C fea. und Trine 


din [uftig machen, hilsre epulati. | 

Ssrafizzica , herbeaux pous , pron, #r. Lands Kraut, herba j edicu- 
daris 

Sırafisze, firarizze, gogaille, bonne chere, pron. £r. gef Eſſen 
une Irınden ; laeta epulz, 

Strafoggia » fsc0n hoisde mode , pron, à euverr, eine alte Mode, 
modas antiquus. 

Strafagzıire , depenfer hors de l'ordinaire, at trortentitdye Aud: 
gabra than jex peulas exiraordimatias facere, 


Straferàre, percer à jour, percer de part em par, darbiogea, 
peiforare, 

Strafirmáre vansformer. tn tin: andere Form Sringen'transformare, 

Straformagiine, firaformatione f. tramitormation bit Berwande · 
lung ,transformatio. 

Srraf vro , trou de part enpart ein Loch, fo zu bepden Seiten dure 
sihet / foramen utrinque parens, 
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fatti à firafiro , pert à. jour ,folon aucuns » emcachette, durch⸗ 

Ipdbeit,peiforatus » mach etlicher Mepaung ;beiwilch / verborgte 
ni 9bé[t/:ecusdam quosdam, clanculum , oecultè. 

Sirafacvire s'enfuir bien vire, pref. firafupyo , Se. nciditvimb bate 
voa lanffen, eclerrime aufugere. 

Strafnsarıa, ttaphifzgre , herbe aux poux. £duftfraut/ fiaphie agria, 
feu herba. pedicularis. 

Sir Age. f. boucherie , mafaere , ruine, deftruétion , ravage , carna- 
ge» cine Mönung/ ein Blutbab, laniena, eine Niederlage, Arages, 
die Berftornag; Vechterung, defruétio, ruina. » 

Stra fare, waflzcrer, máfe(n/ nteorhauen / cadere , occidere. 

Straginare, petrir & rouiescomine de la pâte, ou des emplâtres, 
fatta] cigen Teig maÿen , farigam fubigere , anffroilen ; eie elo 
nto Teig oder Dilalier , convolvere ficut maffam auc emplaftra- 

Srrdgu, lotie de filet ou rer, time Gatinog 9trbe oder Dar, fpecies 
0113, ^ 

Sivaguelciare, regarder avec mépris, perächtlich anfeben , contem- 
prim afpicere. . 

Straguaisare , engloutir, mor Lombard, verſchlucken, ein £ombare 
bif) QGert , deglutire, vox Lombardica, 

Stragwardi, + regarder à travers ou par deffas , durchfchen , perfpi- 
cere, tranfpicere, 

Strabira hors d'heure ou defaifon jur Unjtit, aujtr der Belt, in- 
tempeltive, , 

Stralniendere, entendre fort bien, mal entendre, palle def, 
firamtiji» febr wohl verfebtn/ optime ietelligrre , übel verfite 
ben, male intelligere. 

Straintefo, adj, mal entendu, Übel verflanden , male intellc- 
Gum. 

Stralire , aller de biais , to die Qudr gehen / obliqué incede- 
re, 

Stralciire ébourgconner , debroüiller, terminer um conte, con- 
ter en gros, ébrancher, Die Dtbeuerhredjeg jpampimire , ente 
mien, aus Verwirtung briagen/ exrricare , expedire, 610€ 
Bred)nuag fblitifea / concludere racionem , geſchwind übecred)e 
neo / obiter lapputare, die uͤberflͤſſigen Meñe adpantn,) ampura- 
re ramas inutiles. 

Stralcio , un conte em gros , une çotre mal taıl!de V, Strafal- 
ce, 

Serdle , m. trait , fleche , ela Pfeil ,relum » fagitta. 

Strafignare . forligner, nicht nach der Richſſchnut flepen/ è recta 
linea declinare, deficétere, 

Strailire palle: étre hors defon rang au de place, pret, ffrallifto » 
üderſchreiten, excedere, auiftr feinem Plag » oder auffer feiner 
Orduuug fry , extra fuum locum anrordinem effe. 

Straliccáre ,bayer , bater ; niaifer. gaffen ; mit auffgefperrtem Maul 
aufchen , aperto ose intueti , Narrenpoffen freiten / tolidé fe ge- 
rere 

Siralices ‚um bayeur , un nials , tin Gaffer , inhiaror, ein cinfattiger 
lüppifdyec Meinfch , itolidus. 

Sirafefchire lovcher, mouvoir d'une place à l'autre, fühlefen, fcheet 
fegen , torvis ocolis intueri , von etat Ort jum andrra dewegen, 
moreredeloco in locum, 

€ Seralsündas C. di Pomerania, V. de Pomeranie anfzatique, 
Straifund, eine Domnrrifche Daufee: Stadt; Sendis, & Srale- 
lunda . urbs hanfearica Pomerania, 

Straluce » f, lueur à travers, ble Durchfichtigfeit } perlucidi- 
tas, 

Stralutènte , adj, diaphane qui luit à travers , Duribeinend / dra- 
phanus. perlucidus, - 
Stralücere , loire è travers, paffé def, Pralucditi, verbe imperfonnef, 

durchtcheinen, perlucere, tragslucere. 

Stralisáre , roiitler ou rouler les yecx . loucher, die Mugen mnó» 
menden , unb verkehren } oculos volutare, ſchieltu, limis ore. 
lis ınrueri. 

Siramacehiire,tomberenfoiblefTe ; fraper d’eitramagon , fframee> 
cire la Opumadi fallen, animi deliquium pati, tiatu Pied vog 
pbtu berab gu bra, fupernè exlim percutere, 

Stcamáchis , fframaceta , fîramanzine , eBramagon, pron. tr. tin Dip 
von eben herab! ictus fupernecafim i'latus. 

Straraat iare, catravaguer ‚ aberivibig «9a / delipere, 

Seramarcieria , jeu ceplalfant ,exiravagante, dit Vesdrieflichfett, 
moleitia , dir Aderiviß, inepria , detigientia ,infullicas. 
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Srramanrièfe, Adj. ficheux ‚ennoyeux, quieft trop gaillard , ex- 
sravagant, berbritéli®, moleitus , tædiofus , ein Aberwitziget, 
delipiens ,iatul(us, 

Sirazzazzire ,d opmer des coups d' ellramacon ‚jetter par terre avec 
violence , & romber cvamoüi, pion. ss, rog oben herab bauen, 
fuperné ictus calim infigere, mit Otwalt zu Dovenwerfien, 
vi protterncie » id Donaiadet fallita / decere aaimum. 
drramasseti» , peut. matelas, pron. zr, eine fleine Wattatzt ‚aul- 
citta parva romentitia. 

Stramaxie, un c(iramacon , un coupdebaron ou autre, & felon 
aucuns ‚un matelas, pron, tz, tin Hled vom oben herab; itus fu- 
perne exim iliatus , etg Etodfchlag sictus baculi , nad etilqger 
Qteauga/ cine Matratze, Iccuedum quosdam culcitra tomen- 
titia, 

$tramássi , Plur. paquets de vicilles cordes ou nattes pour foütenir 
Je recul des canons dans un vailfzau , pro n. #5, üuèel von alien 
Seiletz/ enr Sirepeedin, (oia seo Schiffes Dinter bas grobe 
ib geleger roc:din/ eumit baffeibe m Lofbrenneo , gegen. 
folc): suriicitaufie / fafces funivia aur fiorearum obfoletarum re. 
ecifum tormentorum in nayibus cohibentes, 

Firamarzzine , m, et ramacon , peon.fs. Y. iframacchio, 

frrámós . corde fauc d'écurce d'arbre, cabas, ein Seil vos 
Baumrtgoen, fenis ex arbosum cuzticibus » eta Fetgeuo Lord, 
co,hiags, 

Strambafrıire , étre plein d' angoiffe , halerer de peine ou travail. 
roller Ang [tps maximo sugore, feu dolore premi veg 
ite oder ibat ſchaauben/ exlabore aur opera anbelare. 

grremodíasa , unec hevelee ou use price , une dechiree ou delo- 
quetree eitze Welds ⸗ Perſon nut vecivirrten Daartg, far ina 
vilofuti capalis» eiae do einen Cable Kopf bat ,calva » tit sere 
reife uud séctumpt tindergehtt / dettitas X laceratas veites in 
duta. 

Stramiells, un haillon, ouchifon, ein Zumpe, pannus detritus 

^ obſoletus. 

Sirambelli, plur. fortede vers , eint irt Keimen oder Berfe / ryth- 
morum aut verſuum (pecies, 

Firämbs cagneux, tortu , extravagant  detravers ‚ fantattique, fl. 

" cheux. bet krumme ser dal / pedibusconrortisincedens, gts 

— frimot, tortus , aberivigig ; delipiens» quát , obliquus fanta» 
fui , cercbrofus ; veibriehlich , molcilus , tadiofus. 

Stramévccole, forie de compehiticn de zajllerie , ou fantefliquerie, 
ciu ſchertzdaffles oder fautaſtiſthes Gerichte , carmen jocofum feu 
in(ulfumi. 

Ftrambstidre , chanter des rondeaux , eine gewiffe Gattung Berfe 

^ füegtn/odam quandam camere, 

Stramostts » forte de pocíie, comme un rondeau ou ép'gramme, 
ordinairement de huit vers , unechanfon de village, cite Gate 
tung Gedichte von acht Verſtu, Ipecies carminis. o&o veifibus 
conflaus , tia Sauren» Lied, canticum raflicum. 

Strambottiere faileur dé rondesux, bre else gewiſſe Srt Derfe mad 
qui adas pangit. 

Strambattino  peritechanfon de village, ein fleined Gaureus Lird, 
cantiunccla ruttica, 

Strambricco , un contte poids en une machine , couché en forme de 
croix , dat Gwatncrgidit einer Uhr, ic. facoma horolegii, &c. 
wie ia Creutz gilegt / in crucem compofitus, 

Stramano fuor dimuns, hors dela maio, horsdelavoye , aufer 
dem Wegt melt entiegen / nicht sur Haud/ quod niat longin- 
quem leu pemorum c, 

Firame, fouiage , littierc des bêtes, das Zurter , pabulum , piat 
G treu vor dad Died / iramentuia. : 

Strameggiäre, brouter, ruminer, faire littiere .abmribig , depa- 
fcere » wiedertiuto , raminari » tige P trig waren (tamentum 
parare, i 

Straminta, uncpaillaffe, tiu Strohſack / culcitra ftraminca. 

fir emintiees mentir. & au delà, mentir puamment , pref. (frames 
teo, <> iFramento, fehrgrade Luͤges vordriagen , unmiffig lüs 
gra) impudester, & enoriniter mentiri, 

Strameato. virium , das Birch, ftramen, 

Srrimegzire, mertre une c'oilon ou fcparation au milieu, pron, di. 
einen Durchſchnitt machen, mit einer drsttera Quand uater(chtls 
den , per parizsem cx afleribus im duas partes xquales divi- 

dere, 
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Stramartiminti, évanoüiffement, die Ohamacht, deliquium animi, 

Stramertire , s’dvanodir , tomber en foibleff:, pref. firamarsijco, 
obamächtigiwerdeg, animi deliquiom pati. —— 

Stramèrsi, plur. chanfons de village, vauderilles, Banrıa+ Lieder) 
cantilenæ ruiticz, Gajlenhawer, cantiunculz vulgares, quz no. 
Gn vicari gantantor. = 

Strampelire, aller fur des échaffes, anff Stelhea gehen , grallisin- 
cedere. 

Sirampili, plur. eıhalles, Steltzeu, grallz, 

Stranamente, adv. étrangement felgamer und wunderlicher Weiſe 
miram in modum , mirabiliter. 

Siranäre faire desétrasgestraitemens à quelqu'un , einen febr fele 
gam tractiren / inlolauter cum aliquo agere, 

Siranezetdre , taire l'érranger. ou plütot , fai;e des étranges traite- 
mens à quelqu'un » fi ſeitzam aafrlien, ie infolenter gerere, ti 
nen fepr übel balten/ inlolentius aliquem craétare 

Sira^ésxa , étrangeté, humeur étrangt, & fachesfe, pron.sr.blé 
Selgamfeitiniolentia-trae jeigame uud verbrirélihe Art oder ue 
lcigung / ialolens & odiofa indoles, i 

Sirangis forte de grain en Grece etae Ark etrepde in Griechenland; 
framenziipecies in Grecia, 

Strangslare, engloutir , avaler, verfchlucden ‚hinab fchluden, de- 

luute. 

— étrangler, erivfirgea; rangulare. 

Stiranialagiene, f, iutfocationi Mt &rfitung/ fuffocatio. 

guidare alla jtrangelara, s'égorger decgier, criera gorge déployée, 
anf volent Palſt ruffen , fteatorea voce clamase, sd cavi ms. 
quecxilamare, 

Siranpolati, voint étranglé , enlingerie, cin gewiſſer Stich mit 
der Madtl / duétus quidam fili acu rmmiili, 

Strange ciare, engou er ‚errangler, [rp tegisrig «lnfebludta, deyo- 

rato, (pürgto, Arangnlare, 

Strangupgiare, avaler, cugouler, tiuſchlucken, deglutire, begierig 
eiofchlucdin, devorare , avide dcg'utirc. 

Strangn front, plur, Iesoreiulom «21 qui vient à la gorge ‚etran- 
illoiu de cheval, ein Qjdpivár ner OX enero tn Dai, torfilla. 
sum ulieratio „ine gere Dieres Rrasdoeit , morbus quidim 
equi, 

—— sflranzugiare, mang-ríon bien, dépenfer beaucoop, 
das Crivige durch die Guruc: Jugen , übrrmällig verthug, eder 
verſchweudene, diapica:c patzimoniom » profundere {ua bo» 
na, - 

$trargilhini, plur. étramguilloni» V. freneuclisal, 

Strangsria , diftitulte d'usine. bit Beldivirlichleit #8 Darbus, 
d:tlicultas wrinam reddendi. liranguiis. 

Strançujcrare , eiuangler» engouler, V. Sirumgofiiere, 

Strantamtnit, adv, eitangemcut, v. Pranamente, 

Siranranza, €uangete pron, is. Dit ciant, Hagemeingcit, info- 
lentis. : 

Stranidre, éloigner, étranger d'un lieu, fidvoa etnam Ort snffere 
Der) ic edere à quadam loco. 

Stramiére , firantire , ad), étranger, Ho frembbderi extrancus, 

Siraniezza: éteangrté . pron, tz, dit Seitzamkeſt, infolentia, 

Seranıs , adj. etrange, fitin*bi cxtrance». Jelgum/ in'olens. 

Strantible sun ettarge hominc, ein ftliamts wunderlichte Meafch/ 
homo infolens. 

Siranire, traiter cuargement» pref. frani/co. elut übel tracticen, ia- 
folenier cum a!iquo agere. 

dtráns , adj.ctrange, etranger, frtmbb) ein Frembder, extraneus, 

dirán pri che Gisezie , plus ettange que Grorgc,qui ne vouloitpas 
£tendre fes jambesapres dire more, überaus wumberlid und fele 
bam , tin wunderlicher Delliger / qui moribus autteris tit » 
mirabile capar, 

Stranniare , cternuer , nieſſen, Qernutare, 

Stranzio, érermucment ‚das Tifa, Rerautatio, 

Siracrdinariaménte . adv, exttaotdinairement ‚ungewöhnlicher cher 
aufferordentiicher Toeife, catraozdinazit; modo extiaordina- 
rio, 

Siravrdinäris, adj.extraordinaice, ungemöhntich auſſerordertlich, 
extraorainarius. : 

Strapagare , payer au double, beppeit be;oflen/ duplum folvere. 

Straparläre , parlectrop .& médire de quelqu'un , gti viel reden | ni- 
mium loqui flbti von jtman? (pttd)ta/ tradacere aliquem. 

Strapaf rárt, 
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— , eutre paſſet, überispreitem / übertreffen, tramgredi. 

confirapazza meilitre nn gite métier, prom, les 1. comme #5, cin 
@timpeler , impericus artifex, 

Sérapazzare, tracaffec, maltraiter» air peu de conte de quelque 
Lote , pron. £i. übel wit einem verfahren; dutios aliquem habe- 
re ‚eine Sacht minig adieu, rem quaedam parvi aftimare. 

Strapazyar la lingua, nous ditons, éorcherle langage, pron, #8. ti · 
ne Sptache übel umb nabcniid) rosa, inantinété &  corru- 
ptc loqui. 

mon è cafa da finapazzare , ce n' et pas une chofe commune dont l'on 
fedoive fetvir o'ordinaire , pron. rs. das {fi feine Sache jui geo 
meinen and tésiihen Gbracg ) hac res non ei iacta ad commu 
nem & quoticianum ufom, 

Strapazzarire, méprifeue qui mal traite , qui parle mal une lan- 
gue, pron. rs. cin Berdeter/coatemior ‚der jemand del race 
tirtt / qui aliquem malè ceactat , der eint Sprach bii redet, in- 
diltinèté & corruyre loquens, 

da firspssxe » de fatigue, de tracas, pour tracaffer » prom, #5, ju 
ſchwirer Arbeit uno Mx Epe branem une tüdptig ,— gravibus lavo. 
ribus ‚par S idoneus feu aptus, 

Strapiè, «rot en jambe, die Vorſchlagung des Dein / nid) 
mau einen ju Bodta wirfis, fupplantatio. 

à firapit jem hâte, à la derobée , c' cit proprement mal fair omau 
rebors, tin Gpl ,osyüs « raptim , heimlich oùrr verfioplenrt Wel⸗ 
ft, clanculum , chandeftino {gentilé ; ctivas fo ubei uub pertepit 
gtmadptif/ proprie id quod imalë & prapoitere faétum ciù. 

Strapisvere , pleuvoir à verle, palle det. Jirapinvero , [eit fard 


regnen, plaere modo extraordinario. . . . 
Strapscins ; lorte de petit oifeau , rime Ort firiuer Vogel, fpecies avi - 
cularum. 


Serapentäre , piquer, faire des arziere points, mit der conl firppea , 
denfiorem fururam facere, 

Strapeniins ‚arsiere point, piquûre, un petit matelas qui fert aux 
gens de marine, De SieBp®ug , denfior luruza , cine Heine Mas 
frage vor die edifficate, parva culcitea tomentitia pio mautis, 

Stvapotente, adj. plus que puilfant, überadj wirpiig , potenudi- 
mus. 

Strapertàre, transporter, aW. tiasg anbtrn Ort Fragen, uanspor- 
tare. 

Strappare, arracher, arracher par force ep dechirant, aufreiffen , 
evellere , timaò mit Gewelt adrtipfeo, dilacerando aliquid vi 
abripere, | | 

Sirappasänti „ mm héretique un athée , tín frr / hzreticus. tin 
e Diteßrerläuguer, ein prillefet dX te (d) , arheus , homo maleci- 
&us , execrabilis. 

Strappeta, un trait de corde ou d' eflaspade , & I efirapade,une fe- 
coule pour arracher quelque chofe, die 3Bippang/ dejrétro è 
craciariz trochleæ gsbalo , die IUippr, cia Miiype Waigta, cru- 
ciaris trochlez zabalus » die Eri@hiterung/ badatch man clivas 
auéreigt, fucc fus quo quid evellitar, | 

Strappatüra, arrachement fecoutle , bit Mufretfinag , evuliio » die 
Eiſchlitterung / tscrallas. ER : 

Stra; veg are prier avec inftance » plas que prier , ínftáatig und Dod) 
lich bitten, in&antisfime rogare. 

Strapünte, matelas qui fertaus gens de marine, une couverture 
piquéeoutrepoinie, eins Arne Matrafe tor die € chifitrum, 
parva culeitra tomentitia ad ulum nautarum,tine grficprie Dee, 
f'tzgulosm denfiore futura exornatum. 

Scrapuntins , un petit matelas pour ceux qui vont fur mer ‚eine fiel 
pt Metrafevor die Serfabrendeo, parva emlcitra lana repleta ad 
navigantium commoditsttm, 

Straritchire ,& enrichir grandement, pref. firaricebifco è fid) fehr bee 
relchern , maximas divitias acquirere, 

Strarıpare , lorur des cives » précipiter ‚uber das ít ts;rMn Bord 
tanffen oder gehen , ripam feu oram excedere , ADI Ure , prati. 

itare, 

— » adj. qui et hors de fes rives, & précipiteux, das über 
das Ufer oder den Bord gelaufen, oder gebetl, risam feu oram 
excedens, [dj oder abfhuyig , in præcipitie conftiiutus. 

Strarrtibire, s'enrichir au delà de l'ordinaire, pref, ffrarrierhifés, 
fib Sbrriuá ſſigich Serctdera/immentas divirias conqairere. 

Straruyé e , protipiter, flütitp; edition pracipirare. 

Strafandare , aller au deia, être hors defailom, vieillir» sadot- 
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ter, Kc. iberbio gehen, mbar Deelteg /tramseredi , excedere anifit 
der Bei frpa ; iatempeltivinn effe. alt werden, teneicere naͤertſch 
fen; dcupere. 

Stresari adj. plusque fage , bortreffiicb Ming ‚ lapienrisfimus, 

Serajtitare , pour firacimdre, vrainet, foblenpen) trahere. 

Strains , la queus qui traine d'une robe , etn langer Schweiff oa ei» 
uem Rod; Lysmatonicx feu toga, 

Srrajcinare , V. Hrajcicare, 

$trejcinata, trait de gorge tiradeen chantant, une roulade fur un 
inftrument. das laugfame Zieden der & ttmme im ingen , pro- 
traîtus vocis in Mufica » tin lengfamer quo gtegecte ion auf 
ttaem INufisalifcpen Juſtrumeat / fonus protra@us Mufici iaftru» 
menti, 

Straj;ino, en jatfgon | maquertau, une garce , ingem, Sprach ; eia 
Kassier, vulg. leno» internuntius amoris, tige gemeine ure / 
proltibulum, 

$trajcina ‚ foste de rer, trace, trainaffe, telae Goattuag Rete” oder 
Vary; e Faggaro, fpecies retis s eresticulum. 

Sirajcis, C7 férafrire , lose de iet , tirace ; trai alle , idem. 

— carendse, & am delà ſeht wohl verftepen, optima intel. 

gere, 

Stranifyrmáre transformer, (B tlut andere Form ober Geſtalt beim 
gtü , transformare. 

Sirafspnare, rever ‚longer , fin mob fet gebandea , mente volutare, 
gramm , fommizre, 

Fir aj vdinaris , adj, extraordinaireaujftrorbeutlid),extraordinarius, 

Sor agficàre , J'rafluëre ‚trainer; V, Hrajcınare, 

Stragfera, traineau au chariot, tig @cblithe ,traha , tin age / 
€uirus. 

Straflimaro, dégoût, btt Gcfel } faftidium. 

* Seräta,ffrade rue, chemin, die Gaſſe oder Etrafft/ platea » 
ber Weg, via, l 

Stratactzs , tiratageme, elut Lritgd + Ziff , (tratagema. 

Siratagirare, taillsder. découper à grandes balatiees , mit langen 
Gcuitten zerfchueiseu , longioribus dudtibus incidere. 

Serateha raillade «grande decoupüre, eiugrofer Exhnillımagaa 
iacilio, 

Siratiare  ourrager ‚mal ttairer, disfiper fe moquer,ravager, toug- 
menter, dicen Schurach authan/ ciogu beliebigen /injuriari fea 
offeudere aliqguem , bri mit ciurio verfabrin/malè cum aliquo 
agere, jerfirenem/ dissipare, verladyea / ieridere , verhteren, de. 
vufiare, piageo ‚amdlen , divexare, 

Sirino outrage » mmausalstralrement, moquerie , ravage, torta» 
re, bit©&ctivad, injoria, dit Dole digueg / offenfio , die Berfpot» 
tang, irsilo, Me Brideerung / Berwüttung /deraflatio , defola» 
tio, bit Pein Qgaal/ ciuciatus, 

fer firatia, ontrager, fhtnäden/ contumeliá afficere, 

Stratismare , liratisve , mai traiter » tavager, fe moquer, belepdigen/ 
offendere, oerivOttn: &efolare . verfpotten, illudere, 

Strárs, vapia ra tesse far quoy s' affcyent les Tures, eftrade à i" Efpa- 

nule, ttu ent die Gro gelegter Ttopich, darauf fid) die Tuͤrcken 
Eu tapes in terra exienfus, cui Turca inlident » rig Epunifihe® 
—— , ttt Ottaͤftl, tabulatum modo Hifpaoico concia. 
naim, 

Stratta, f'rapjäte, fecouile pour arracher . Me Erfavitternag, da · 
tutch man rtwas außecıft i fuccuflus quo aliquid evetlitur, 

Straitione «f exiiaction , dis Mehjtcehrug „extradio, 

Siratto l'extrait, livrede Mar. hand, extrait, copie antentigue, 
tu aufartridter Capt, fuccus expteſſu⸗, eints Rautinaung 
Bud, liber Mercatoris ein Aufzug auf einer Echrifft exicei- 
ptum, eine glandwürdige Adfiwrıfft; spographum authentico 
fcripto conforme. 

Strsito, Adj. pournegligent, feparé tire , extrait,enclinsaddonné, 
nasıtäirfıg / negligens, adgifondfrt, epiratos , gt)Prm idus, 
auigriogia, extr⸗ctas gipriat, prociivis, ergrben/ dedans, 

Strasaccère, commertre des brutalitca, viehjfche Thaten begeren, 
committere racinora bruta, 

Siravarraria. biutalié beftialité, eiu vichtfches Thuu on Weſen, 
a@Giones & fasinora bruta. 

Stravagdites Adj xtravagant, extravigame , (tfgam j infolene, 
(cicbtlanig/ erac € i abtrimgla , delipiens. 

Ftravasdnsa, extravaganee, pron. rs, dit Srifamtett, infolemia 
der Aderivik, / delipientia. 

tra a 
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Sırauschögga , extravagance , pron, er. & è fermé, idem, 

Srravagliäre tires du travail » travailler excellivement, 900 ber Pre 
dert absichern, laboris tedio aliquem eximere, ju viel arbeiten, 
niniulabore corpus fatigare. : 

Streredére , voirà travers, voir des chofes extraordinaires , pref. 
firaveda , & jirartogo , pallé def. fravidai, C7€. comme veacres 
Burch etwas fehen , perípicere, auſſetotdeatliche eadem (ira, 
extraordinarias res videre, 

far Stravedare ‚ faire pafler ou rendre invifibile » faire voir une cho» 
fe autremenc qu'elle n° eil, unfichtdur machen, invifibile aliquid 
reddese , tiue C acie autem darftellen une zergen ais fie au fich 
ftib/T id ‚rem (ub fixa fpecie monfteare, 

Strarens Plyr. quartiers de vent, bte Merter , morie TBinde bere 
fowmen, loca, ex quibas venti [pirant, 

Stravejlire ‚degnifer stravettie, fidpverffellen / verfieiben , formam 
alienam capere, 

|" Strayiamésto , dévopement , ble Veritruug / aberratio. 

Srraviare , devoyer, fourvoyer , fid) verirten | aberrarc à via, 

Siravindre, couler à ttaveis , Qurdy(cigta , percolare, 

Stravineere, vaincre ,futmonter , prel. ftravmse » pallé def, Ararinfi, 
überwinden , vincere, 

Stravixzire fatre gogaille, fairebonne chere, prom. 1essx, comme 
11, wohl ichen im Eſſen und Triuden , laute & hilariter epulari, 

Stray isseria , debaache , gogaille bonne chere , pron, sr. dit Sauf ⸗ 
ferep, compotano ‚das gute Eſen und Trinden , lausæ cpulz. 

Stravizis » debaucht » gogaille , boune chere , pron, sr. ideas, 

Stravolare , voler à travers, tirchilirgen, pervolare. 

Stravolére vouloir avez pailion, pre( ffreveglis , efwas epfrig vers 
fangen / magno alicujus rei defiderio teneri. 

Stravolerre*, detordre , senverfer, óter de fon lien , verdrepeo, dis. 
torquere , Limivtiffen, muffoifen , diflurbare, dejicere, von fiie 
nem Ort megnibintu, loco fuo dimoveie. ; 

Stravolgimènte, renvesfement , dislocation ‚die Umwerffung / deje- 
Gio , die Berrendang , luxatio, - 

Stravslia , renverfement, dislocation » idem. 

Straveltäre , tenveríer , retourner Laos dellus deffous ummerffen , 
profternere, bas uoterfie ju obtrft frbrea, velvercaliquid lur- 
sum deorsum, 

Srravilte, Ad), renverfé , umgefoffen/ profiratus , dejetus, 

Straveltolàre , retournez , senverfer ,tiufefren, volvere , uunverffen, 
umfioffen) profiernere, dejicere. 

Stravoltara , renverfement , eit Umwerffung, dejeétio, difturbatio, 

Stravidra outrager, pron. es. ſchwaͤden / Schmach authur / igaomi- 
niä feu contumelii aliquem appetere, 

Sträzw outrage , pron, #5, die & d)madp contumelia; igeominia. 

Siraxislemènte , Adv. avec mépris, avec outrage, mit SGerad)tuag / 
contemtim , fbmábfid) , contumeliosè. 

Btraxxáre , Äracriäre , dechirer, pron, ts. jereelfen , rumpere,dila- 
cesare, a 

Strazzariglia, forte de poĩſſon épineux, prom. ts, fine Dire ftachlichter 
Gifbe pifcium fpinoforum fpecits. 

9 Strazzi s plur, haillons,chiffons , pron. tz. alte Pumpen; panni. 
culamenta, 

Strazzi/e, déchiré, déloquete ‚pron. fs. gerriffr /ruprus, Iacerus. 

Strèbbia ,caquet , converfation ; degit, ti usnük Öbsfchwiß,Taqua- 
citas , tle Unterreduog, collocutio . bte Borieiitutia, devaititio, 

Strebbiare , le fiotter exceilivement pour Le faire Luise le vilage, fe 

 f.tder en fefrottanc s écurer. felon aucuns . cajoller, caqueser, 

x depenfer. das Mageficht durch vieles Raiden ofüugrat mache, 
fricationibus contiauisfaciei nitorem inducere . fic Mich Ride 
finden, frieatione fe infucare » ſcheurea/ findero, purgare , 
nad ttlichet MR :puung, plaudern ı garrice , verfdjiwenten , dilapi- 
dare, 

Strehbiatöre,, depenfier, cajollcur, tin Berfchivender, prodigus.tia 
Piauderer, loqu:x. 

Strebbiatàra, cajollerie  dépenfe ‚degät ‚ écurage, dit Wiauderen / 
loquacitas, Me SDerfdyoenbnug/ prodigililas » be Verwü ⸗ 
fung /delolatio ‚die Scheutuag, Drdarguag / wundario ‚pur. 
all“ 

Pie sécutér ,manier, pa iser , & chaconiller, ſcheuren / mun- 
dure degreifen , fo die Hände nehmen, attreitare ‚ contreltare , 
tüßela, titllare. 

Syrec.la, gourmade , mazarde „ ein Streich mitder Fauft pugni 
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i&us , tín Rafenflicher talirum nafo incuffum. 

Striga . foiciere , pron, e fermé ‚eine Dept / Zauderin, venefica. 

darſi alle Sirèghe , fe donner aux Sorcitres, ése rempli d'ümpari- 
ence , proa. cbe ‚comme que, voller Hngeduls fepn, imparientià 

.plemum efie, 

Stregaccia, ume vilaine Sorciere , time beflidyt Here / fada venefica, 

Seregaments , enforcellement, Die Drjanberung, die Derrrep ‚vene- 
heium , fafcinatio, 

Strrgäre ,enforceller, bejanbern /fafcinare. 

Stregaria y forcellerie dit Zaubrrep / veneficium , fafcinum. 

Surigghra &uille. pron. ghia , commegnia , Wt Siriegel / Arigilis. 

— ; éuliler, pron. ghia, comme guia ; fîriggria/ ftrigili de- 

ricare, 

af Pa ,un comp d' étrille, tte Streich mit der Gtriegel, ductus 

ripilis, 

— , etrille , V. Stregghia. 

Streggiáre  etriller, V. Biregghiare, 

Steegheria  foscellezie , proa, ghe, comme gus dit Bauberep, vene» 

ficium, 

* Ströglie ,éuille, eine Striegel (firigilis, 

» Streghare, éuiller firiegelg/ vigili defricare , ftrigili fordes ab- 
taderc, 

* Stregna , Sorciere, tige Dir, Rauderio , venefica. 

* Stregnáre , enforceller, bejaubern, fafcimare, 

Stregnarie , Plur. forcelierie , Brjanbernagen) fafcinationes. 

Strégnere , ffriagere , etréindre lerser,ic premdre ‚ie figer, jpfammen 

| drfigten oder prviogroa, arAare, comprimere, jufemmen jiehen / 
conitringere, jufammen tiques , gerinuen;coagulari,comcrelcere. 

Strigner ji, fc prendre, feüger, fccailler, s'approcherl'unde l' 
autre pref. jirdene , firegni , flrègne , palle def, firiafi , part, féréttes 
pron. è ferme, avec les particules , mi ,55 fi cri fi , zuſam · 
fammen rinnen / cosgulari , fich zu einander nahen , fibi invicem 
appropinquare 

Stregolare , frotter polir .fourbir , reiben 1 fricare, balitrta, poli» 
ze ‚glatt maches / glatttn, lavigare, 

Steysnáre , cnlorceler , V. Siregnare, 

Stregeno , Sorcier „ein Senberer ; Hexet melſter veneficus. 

Streganaria, forcellerie , bit Zauderep , veneticium, falcinum. 

Stregóxxo. forcellerie, idem. 

Strégua , part, portion, un cheval de fomme , tig Teil, cin Stüd, 
pars, portio tin Caumrof / equus chiellarius. 

Siremärr, diminger, reduire à l'exicemice ‚ mindern / Meiner mar 

(eu , dimiauere ‚einem aufs dufferfie b-tugen,, ad extrema ali. 
quem redigere, " 
Stremire , dimiauer , reduire ,àl'extremité & aflliger ,c' eft plu- 
tót faire peur , ou eifroy » pref, jfremifco a fé remet , | remifce , part. 
firemite idem, belimmero , astigere „Furcht tínjagtu, metum 
incutere, 

Stremita, extremité , bad dufireffe eines Dinges, extremitas, 

$trémo , Adj. extreme, derniere exiremite, der differite , Jebre, ex. 
tremus. das alleräuiferfle/ ultima extremitas. ' 

Sirempellire, grattet furan inftrnment, ouf cintm OXaficalifcbeg 
Syattrumeot trafen oder übél (pltltg , infirumento quodam Mu. 
lico inconcinnum fonum edere. 

Sirène , étteine » ein Reu » abra Srfchengd / frena. 

Strenäre , etreiner etg Rens Jadrs Geſchenck grben,ftienam offerre, 

* Strenfistti. Pl. tous. niches, bit Betrisgerep/ fraus, circumventio, 

Strènga , éguillette ‚landie , tha Reffel / ligula, tty jerriffener Lume 
pt / pannicalamentum. 

Strençars, ferreus d' cguillette, elu Neflelbeſchlager / qui ligulas 
ferro inftruit, 

Strangata , coup d'éguillerre die Nefclung , aliri@io ligule. 

Strenpitàva, étreinte, Me Zuſammenzwiugung, coz prestio. 

Strewuamtnte Adv, valllameezt.tapfistitio , Aremuè fortiter, 

Strenmité , vaillance , ble Tupffertelt) ttrenuitas , fortitudo, 

Strènus, Adj, vaillant, valeureux , fapQfir , mannbaft ; ftrenaus, 
fortis, 

Strenmafità » Vail!ance , V, Seremnita, 

strénzs ‚(orte de goiffon . pron. tr, eine Art Fiſche, fpecies pifcis, 

Si réprre ,bruiie , faire du bruit , palle def. ffrepètes, C — qui 
n° eli point enufige. ein Deräuich , oder Ger macbrn./ excitare 
flrzpitum , ftrepere perf, firepetit , repr, non ef in ufu, 

Strépere s & fInepuáre , bruire , pafle , def: jirepifce, idem, 

Fregi- 


ST 

Strepitèvele adj. qui fait du braie , der ela Geraͤuſch macht; Arepens, 

Strepitins, petit breit, eln firin Seräufch / itrepitus, 

Stripuo bruit, pron. éouvert , ein Serdufd) / itcepirus, 

8 tre yiisfs adj, plein de bruit.vol Geraͤuſches, Arepitibus plenus, 

Streppäre , arracher ‚ auéreijfen / evellere, 

Strippatùra , fecouffe pour arracher, die Erfchüfterung mit welcher 
man ettwas augreifftt, fuccullas quo aliquid evellimus, 

Srréppele, pl.brouffalles, chaume, ein Seſtraͤuch vepretum, 
Etoppelen / Bipulx. 

s'è perduto melle flrépps!e, il acommenre fon difcours , & ne fçair 
plusouilenef, er bat feine Mede angefangen und met nicht 
miederum daranf ju fommen / in corpo fermone corfulas hzret, 

Stretta, étreinte , faccade , fecouffe, pronon, é ferré, die Zuſam ⸗ 
mendrüdung ‚comprefio . arétaio, die flare Anziehung des 
Bügeld, habenarum attractio , die Erfchütterung , die ditte 
inng , fuceuflus. 

wenire alle frésie , venir aux prifes, ind Dandgemenge geraffen , 
manus confer: 1€ » confliétari. 

Stretta di leto » la inclle du lit, ber Bang zwiſchen dem Bett gab der 
Yad, Ipatiam inter lectum & parietem, 

Srrétta lita, bendelette ‚eine TOlabel /fafcia, 

Strettamente» adv. étroitement , tagt , arttè, frite, 

Stretteggiare étreindre, tenir lere, jnfammen drücktn / compri- 
mere conliringere , fefi halten , ftriété tenere, 

Ktreitéxxa , petitefie de lieu, éizeciflure, amitié ou alliance étroite ; 
contrainte ; detreile, chicheié | humeurrefferée ; pron eferme, 
& les s. comme rs, bie Rictafafeit ned Orts, parvitas loci, 
bit &ngt/ anguftia , eine genane Tremodichafft, ar&a amicitia, 
tía atuanes Qerbüubntg , firmum fœdus, der givang , coactus, 
bit Nogîî, Baugigkeit /argor. argufie , die Racgbtlt , tena- 
citas, tiat jur Rargoeit gene greOtatar] propenfio ad tenacita- 
tem, 

Strettims , petite direinte , eine geringe Qufammentrüdung, levis 
atétario. 

Srrettifimaminte adv, trés étroitement, gar ju eng ‚oder gar ju gie 
veu , nismis ſtricte. 

Strettisfima , adj trés étroit, ſehr enge/fAri&@illimus. anguftisfimus, 

Sirettiva, Adj, aîtringeat, gufammeuiichend , flopfieud , aticin- 

eno. 

ela , adi eftreint. ferré étroit . détroit » pron. è fermé, infame 
meugriristt, compreffus - stammengeogen , conftriétus, Gagt/ 
firidtus | a iguitus, eine Merrenge / fretum, 

Strörte , adj.chiche  farg, renax, 

Strétts di mano» chiche avare farg/tenax, Qeifie / avarus, 

tentre jréits, renis ferré, tenir de court. fift baren fflr Qi mana 
tenere. einen ia Zaum falten, in officiocontinere » cohibere 
aliquem - 

il padre ls tiene firetto, fon pere le tient court, fern Batter hält 
ide im g aum / parer eum cohiber, 

Streits amico, amiintime, ein febr vertrauter Srennb , intimus. 

Strettisa , un preffage » & bandage, tin Pregoder Selter/ prelum 
feu torcalar , tint Binde / fafcia. 

Stretiôge un prefiage ,& bandage , idem. 

far Prettija cò Pretroja , bander quelque partie, de peur que le mal 
ne gagne plus avant, einen derletzten Turi verbinden, Damit die 
andern nicht verfebrt merdeg, partem Izfam obligare , ue malum 
pertotum corpus diffendatur, 

Strestara , étreinte étouffemeor d'eflomac, peine dérrefle, Me 
Aufammeopreffung /comprestio »ar@ario , Me Erftictung fo aus 
dem Magen fommt, Suttocatio ex ftomasho osa, Me Mühe, 
opera , labor, Me Angfî, angor, 

Stria ,lorciese , une raye , uneligne, un chanfrain ou cannelure , 
eine Rauderta , venefica go, eu Sttich, eine Zíait/linea, 
tin boler Strich ever cine Holkäle/ ftra, 

Siriáre , enlorceler ,cannelet, raver faircen chanfrain, bejaubern, 

^— fafcinare, mit olfáiea oder Strichen zleren / ttriare. 

Steiiis „adj. rayé, cannelé , entorcele » mit &trichen oder Doltk 
Len gemacht , Ariatus, dejaubert , fafcinatus. 

Striatàra , enforcellement , cannelure , bit Bezauberung, fafcina- 
tio. tiat Holkaͤlt / üriatura, 

Stridrxe ‚ fabat de Sorciers, pron sr. der Teuffel und Zauberer Zu ⸗ 

fammenfuufit / dzmonum & veneficorum no&urmi conven. 
zus, 
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* Striöhgine sf. une incongruié , ect ungertimte C ace , resabfue- 
da feu incougrua, | 

Stribsire , diftribuer, pref, fribwifre, angibelltm , diuribuere, 

Sinibatisae , f dißribution , die Austdeilung, ditubutio. 

Srrices unt bande, une Raye, eine Diode, faícia , tin Strich / linea, 

Siriccáre , déméler débrouiller, defembaraffer Rayer, tfwas vere 
wirrfed ober vermifchtes auseinander bua, cativideln, fecerae» 
te. extricare, explicare, 

Firserastso > peigne à déméler les cheveux, ein Haarkam / pe&en, 
quo crines explicantur. 

Siricca , une bande detoile , une calendre , eue [einene Binde , fa- 
fcia ex linteo , eine Maugt / politura. 

Sériccare ,calendrez, ſerter, commeles doigts, Sc, das lefeen 
A ud) mangin oder glatt machen, 'inteamima polire feulævigare, 
jufammenecücten wit die Ginger / conftringere , contrahere, 

Strictutéra ‚calendreure , &c. bit Bfattmachung / lævigatio. 

Stricciétta, petite bande de toile, ou autre, cine tletne Leimept Bine 
bt , fafciola ex linteo , &c. 

Siridénte , adj. bruiffant , bruiffante, ranfhend, das tin Œrtôÿ 
macht / &iepitus , ridens. 

Stridere, crier» grogner ; craquer ‚bruire, grincer , palle def, Ari. 
dètsi, ſchrepen / clamorem edere, grunßen, grunnire, fradben / 
ercpare , tin Derdufd machen, repere, mit bin Zähnen tairſchea, 
frendere dentibus. 

firid: eri brait ‚eraquement , das Grfchrep/ vociferatio ,clamor, 
das Qerdufit, frepitus das Krachen /crepitatio ,ftridor. 

Strids , en jargon «mal véta , Ingemeiner Cprad) , übel gekleidtt, 
vulg. male veftitus, 

Stridoisfs , Adj, quicraque fracbend /crepitans , (ridens. 

Stridore, m, craquement, griacement , brulement, froid excesfif , 
felon aucuns , bag Krachen crepituss erepitatio | dad Rujrfdyen 
mit deu Zähnen / ftridor dentium , die Verbrennung, combuftio» 
tint üderans groffe Kälte , nad) etlicher Mepnung, Rigor extre- 
mus, fecundum quosdam. 

Stridwläre , craquer fracbtu , crepare , trepitare. 

Siriduls , adj. qui tremblorte , qui craque, quicriaille, ziffereub, 
tremebundus , tremulus, frad ego / erepitans, ftridens, (repesb, 
voeiferans. 

Siridnlofo ; adj plein de bruit, voller Geſchrepe und Giriff, cla» 
moribus Repletus. 

Striga, forciere , tine Dire / Bauberin , figa. vene&ca. 

Strigäre , debarraffer , demeler , enforceler ‚entwickeln / vertoirrfe 
oder vermiſchte Sachen untereinander bringen , extricare, expli- 
care ‚fesernee, brjauberen’ fafcinare, 

Sirrgerie ‚pl. forcelieries , Baaudernagen , fafcinationes, 

Sega, f, forte de h bou. frizaye, elue Art Eulen ‚ein Ubu / ao- 
ttux fpecies , ftris, 

Strigente , féringéste aſttingent, qui ferre, amifcbend , afiringens, 
&ringens. 

Strigibarto fore de barbeau, poifon, eine Art Barden, tiu Gif, 
barbi {pecies , pilcis. 

Strigile,m, peigne de cheval, un morceau d'or comme il fort de 
la mine, eiu fRoffamm , pe&ten. quo pili equi di(tringuntur, 
eia Stůck Bold; wie ed aus der Mine fommt , portio auri uti ex 
vena extrahitur, ‘ 

figs ,forie de poiffon femblable à la vendaife ‚forte d' habit à l* 
elpagnole , rice Dirt Fiſche, pifcis fpecies , eine Spauiſche Kleir 
dung / veltis more Hifpanico confecta. 

Sirìzha , euritte, cine Striegel, Gicigilis 

Siviglia cavalli , Pallefrenier , cin @tallfsecht , (tabularius, 

Strigliare, étriller, Ariegele , Grigili fordes abradere, 

Seriznere, étzeindie | paffe def. férinfi, part, reits , qufammen bre 
den , comprimere, arctare. 

mi jl rigne più la camifcia ‚che Le eonnélla , nousdifons, machair m* 
eit pluspresque ma chemiie , das Dembo (ft mic ndber ais der 
Rock, genu furà propias, 

Sérremiménts , étreinte, Mt 3üfammenbrüdung,compresüo, ecditio 

Strigmsura, cucinte y idem. 

Strigsläre ,cesquer »bruire V. ffridare. 

Strigsh, pl. petits boyaux, das kleine Oébürme, inteflina mi- 
nora. * 

Strigandre ,enforceler,bejanbern , fa(cinare. 

Sırlgane , forcier, ela piremutifter , Zauberer / veneficus, - 
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Serıgofr , adj. maigre s have, mager , macilentus,derborref und auf. 
Aithrt, macie deformatus & costfedus, 

Sirilamints , glapiflement, daß Velfera ober Murren eiaet Hunts, 
gannitus, 

Sorillare ‚glopir, misuler, bt((ttm , gannire » maura oder imetitytu 

wie (inc Ketze, clamare infar felis, 

Strilldse , lorte de vendaifes, poífton „eine Art Fijche- fpecies yif is. 
Siri, cri, glapiffement, dat Geſchred / clamor, vositeratio , dad 
Selſeru, gannitus, . . 
Sirillazze, ideam comme fe verdrier + ein Bogel wit der Bruno 
fort, avis quxdam pico viridi non disfimilis. à 
Sirindre , gechiller , griller, rótir, dit Paar mit eíaem Œifeu fräns 
fiin (capillos calamiftro crifpare , auf dem Moßt dratta, in cca- 

ticula torrere ‚ draten / affare. i 

Strirga » éguitlerte, cia Refts], ligala. 

edoegni [Iri «qu véccios fi poa matter puntali nuiti, nous difont , dans 
un vieux por l'onÿ fair de bonne foupe », 1’ Italico dit, mot 
pour mot I’ on peut metire un ferret à une vie:ile eguiletre „Die 
alien Sachts fomncu durch gene geram la cuteu last gr’ 
bracbt werben ses vetta per novas reparsri pollust. 

Stringdro ferreurd' cguillettes, cio Nefitioefihlager , qui ligulas 
feno inargit. 

Stringare setrecher es épuillettes, fangler, foüetter , pointillera 
 ubelifer une affare, {ua Xitio inutlitiv/ ligulis veitem 
alu gre gũrten / ciogalo confringere, mit Küryru ftreichtn, 
pulito , virgis fen loris cadere, t0 (lait Garpe fifigtin , iub 
tilitatibus & srgarii rem perfequi. 

Fitinparii afro de porter haut s faire le grand i bach Berfafrta hoch · 
miteig fien / tuperbire arroganter ic gerere, 

Stringaro, adj. éguillerté attache , Meiaph, homme habile , accort 
redrefié d'une chofe bien faire nous difons, bicu l.ngle » üt» 
gegcficlt | laga!is atiziotus , angebuaben „alligatus » ciù grichidirà 
Mesſch, homo peritus, habile, ingensolus, iu boites 
Men /erbaave. Curr eec iip wodl ju ſchicken wei J qui teiu- 
posi X orealioni fr accommodat. . 

Siriacatazze, un net. pron. ss. dt verfchlagemer Liger caf, 
home afiutus, callidus. . . 

Stringinie ‚adj. rclirirgert, angtedted, zufomaen;iehend j ceftcin- 

ent, 

— , ferrer, patfé def ffrinfs, part, jtrètts, jufammrnzionen, 
felt birden, Aringere, conltiingere, i i 

Strinzere i panni adaafe ad nw» ‚preiler fort, empécher fort, dom- 
aci bien de la bei gne à quelqu'un , tlatm vici ja (pun machen, 
facefiere alicui negotium. 

far flringrre il lasse» Faire perdre le las, ble 90d) Pdf oder girannea 
radin ,coagulate lac, sn 

Seringer le flogpe, €onclatre une affaire, tfr Sache h(dlium, 
contludere s.gorium, , | 

Sirìnzhe, pl. traita» cotdoges d' artelage ,éguillenes, Bueffriofe , 
fumes traftorii » de €tridt ag tiuem SGagta , i0m Aufpaunen 
der trie fonea » quibus cqui careui junguntar, Citfteia , lie 

ule, ' 

— ‚pl. égaillettes , pron, ghe comme exe Refliln/ ligule, 

Strinzitira, ciruuete bit Bufammentracuna / ardtatio. 

Sirinzolire dguilletver lacer, gneficia y lgulis conftringere feu 
aft: ingere, E = : . 

Strinno pate jouit, Pémmninf ] cin ram / leontopodion ; 
berba. 

M eoe. pot ringe, Cguilleney pros, tr, elg Reit ‚ ligala. 

Jırlaza S foccies , pron, #4. ein RCUDETTT/ venchens. 

Sirione  bufoa , coi cdien, sia @ ham Carr, moro, Pia Ccwm:biaut, 
Comæius. 

Frrsegza i forciere, pron.é convert, tige Hr ’ fzga. 

Sirivzzo  forciene pron. rr, faber de Soccieres, (92 Bauberte / sie 
Enfarimentutfit per Teuftei und Zaubtret, convenus neétueni 
drmesuin de vccelcoram, 

Shih ie, bande de queigue e ve lille Lune plifîate, de ferpents 
rave, tace cr Date non arugiolir Ti , farzia extelo aut 
panso s tini Pesio, lirbem, des € enti siner E lauigry 
rertstin legen teri € cim , linea ito GE ers) regen, 

fii TP selon AUCURS, Due (2; mie nos NH usc rante uncut 
de pole. par raitlesie tod abdo tes cu alici funzt 
Digen/ end hebitatus dos rsgine Coriupths gi 
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Hırifeidre, plier, ramper, c'aufli farder, fiffler,& faire bruit, 
fier , ſchietihen ) riechen, repere »acptare , ſchutucken, infac are, 
pícico / iiſcheu, übilatou, Gbiium edcre | tía dorraujo) uachen, 
ure pere , glatt namen, ballereu polire, lerigare, 

Sirícstàra, lüeote, gliiade, fart o clacnement dedeigts, Mt 
Oiuifang ,Dalierong , Izviganio, be Gitichssg, Gitereug, 
fugiensiu lubrico qrsécs a Nt € dint tucus ; das Xlapreg 
mi pen ione ícrcoitus digitorum, 

Fire, iricare ,glilase, fard, claquement de doigts, idem, 


Series, fifiementde gaul. eu bigucie ‚bad ziſchea riner Muti 
etu Serten, ubilus vige vibeatione editus. 


'Strajcrotnie , zamper „glilier » ertechen , ſchleichen, repcre, reprase, 


inrfpere, 

Sirriviare , bacher, hachotter, croquer seraquer fatta, concidere 
fa Cictur Wilaciedadta, mineistin concidere » zwiſchen Meg 
Gaber mu RAC: jiesalineg / dentibus cum crepitu fiangere 
uut comaciouere , État ia Crepitace. Ù 

Serirelt , pl, hacbeures o ve qui tefle aprés avoir fait fondre la graiffe, 
basın Lemme © iciltin zerdackt df, minutarisa concifum , dasite 
Mgr lo uderbicii , van nan Sertjerfhmoigen bat , id quod re. 
liquua cit ex liquetattione adipis, 


Per m.unbraque, qu Bradınpaad /camis imus (cu biüdis 
arlbus. 


Mns » itsophe de vers velnt Gattuag vou Nelmgedichten, carminis 
. preis. " 
€ sirsja LL del mare Isnico, Vile de la merd'Ionie. prache de la 

* Moret, eur atei ta veri Joaiſchen Meer, uabcbeo Morte 
Iaiula Mast; Joau profe Peisponnelum feu surcam, " 

Sirefinaccio, un torchon, où bouchon à bouchouner ou frotter, 
rio 26e i plug pc » peniculus «vig Strofwiſch, nflrumentum ad 
ab rgenduin lcu defrica du, 

Strajraaccios . ou torchon, un bouchon à boschonptr ou frotier , 
wneisuvillon.unfor.rcan idem, tig Wiſch momit das ee 
flug à bunt wire, peorculus è vellere, quotormenta purgane 
tur, Hot Oftatinte, na Ofenwiſch, ratabulum, peniculus 
Écinasius. 

Strafinarzinio,frotement.ir chion,dit Reibnug/das Reiben, fridtie. 

dirafina.e jircuers PeLDE ( Toca:e, 

Stra! inco , fiutement, V, jl so namente, 

— de Heuss, cia umen e Æran$, fertum , corona > 

laser, 

* Ssralabio , Alirslibi:, Aitrolabe, sin Wattematifchts Fofrument, 
&luulabiuni | Mou:lcinaricum quoddain initrumentum, 

* Scrolage, Attrologoe.tin Zierubeiter / Altrologus. 

Sislstasr ,atrologuer dit IBurdung der Sicruru anslegen, Afro 
logora zgcie, 

ders i4 , Aizaicpie, tte e frictecinogi» Zunft , Altrologis, 

Strslero , Aliolcgue » V. frafeos, à 

Bireradbaizart, Liber hier ‚une serfonne, fonner dela rromperte 
Qu du €0: pron #5, (lt dàchpran:a uas eadrtrfen / ibis Se 
rociferationibus aliguem inictiari auf eier Krompilte ober 
tee Dorn blaiei à bi sot coiru canere, 

Sirersbaxs ari ‚Auer , idiement, prom, fs: dad Rufen! vociíeratio, 
bas Eurus, nius Lidilavio, 

Ssrembessare , ttomperez, founerda cor, anf t Trompitte cher 
dem Lora Bic'cg, / wo fca cornu canere. 

Strombettata fon et rompere, eet XL tolmptittuC dsl, fonss fen 
clangortaba. 

Sirémbs forte de poilam „eine Arı Fiſche, pifcis fpecies. 

€ Sirimbuli, I, del Tireno , 1, de la merde Toicane, pres de LrSicile, 
$uongi!c vetuc Zutel na dim Toſerruſchea Meer, gate bp Eiche 
lité, Lvonymus, Ioíulais Mai Ty beao Siciliaradjicens. 

Srimbele , cullebutte ein eiirztoug slaltas prono capite & (ub. 
laiis pedibus. : 

Siremeniala , adj, infirumental, iu siot Gufrement ober Werdr 
gung gehorlg „ad intirumentum peris ens , it foumentalrs. 

Strsmente , initrument ddp T:firument, «b DV teducag, inftru- 
wemstum. 

Siewménto da corpo s infiiumeni qui a un eerpecomme un lut, une 
guitare, un tuorbe » c. edt; €Qüficaltiehec Suteiment fo ciner 
Vauten gleicbrt „als ets Zuter, Cac Æ ipide oe. inétmæen. 
vum Muzcum inia, chclys confettum, ut cithara , chelys ma- 

jer, c, 


ÁStremenis, 
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Sremiato da vents ,lnfirument dont [' on jouc en foufflant ‚comme 
une trompette, umeflüte, onc cornemafe, &c, eju JXudcalie 
ſches Inftroment , fo geblafen wird, eine Trompette) eine Siete 
eine Gactpfeiffe ) tic. infirumentam mulicam, quo per flarum 
fonus editur, ut , tuba , tibia , dtriculus, &c. . 

Prrandre, orerdutròne, vom Gc pro frgen cher frárieu / (ceptis 
excutere , de th:omo dejicere. 

lirsncáre , trancher , tronqoer, faire court, ceupercourt, abre- 
geruneaffaire , farines / (ecare , ffiamelo , cramcare , furi ma» 
deu, fürgen,derurcare , abfdjatiota , refacare , adfiirpta, abbre- 
via. 

girencare il libre, manier outoncher hardiment um lut, & felon 
aucuns , joüer mal „biefante ard! rähien oder ſchlagen /chelym 
digitiscontentè pulfare , nach etliche Mepamag God auf der Zane 
tt foitlen, (onum iatoatianam chely edere. 

Wfrroncata ‚ abregemeat die "tbfüranng ! Rlirgung / decurratie, 

Fironcio, Üremss „um ettoa , Btt Dirt, cxcremmeutuim , merda, 

Stranca incita , ttonqué : abreye ‚ gelämmeit, truacatus, abate 
tirgt, decustarut , aboreviatus, 

Ftrongiiona: forte d'aluca » tiae dPartama Mana, aluminis (pecies. 

Étr«neriia , Allrono mie, dig &firsfuut, Aftconeomia, 

Brrinssas A lionome taie glos aiarricin Steruſebet, Altronomus. 

Stronzdre , Rogner la monnoye mot Lombard, bit Ming brfibutle 
dra, tia fombardifih JBort isoncetam mutilare vox Los bardica, 

Siranza!sre, Kogneu: de ioonnoye » pron, £r, tia Müngsefchueiser , 
muiilitor morcix. 

Girinzi  étrom pron, è ferme, V, (remcie, 

ba cilis atontsttar jlronyi, ila entrepris une affaire difficile, & fans 
brioin, er dat fich euer fab:verra Sacot oboe Roth naterfaug 4a, 
finc nece litate acgotium fatcepit ditiizillimu:a. 

Biriasilo erion, proa rs, V. rence, 

Sirspiestamenis , tote meat , das Reiben, Me Reibung , f.i@io, 

Str:pieciire , froter „reldeu ,fricare, 

Strapiccione, bigo: qui fait le Svinc, tia Abergläubifcher / fugerfti- 
tioíus , etd € doti denigtt , hypo.rita, 

Stripi:, clliopiemen: Metaph. empéchz^.ent, pron. éouvert, bit 
Sifuuag ; mutilitio feu lxlio membri, dit Berhuuberuag / 
impedimentum. 

irippa bart de fagot, pren. è euvert, dit Bindweſde um sia Bhf» 
lta Delk, rimiacum vinculum, quo faicis virgultorum com. 
ftrius eit, 

pagar iin sale fröppe » payeri-fques à la moindre chofe, alleò dif 
anf tas arius dr bezahlen, ad denarium folvere, 

Strippagho, bou hon, fom, bourre qui fers dans lecanon , tía 
& loud: (ottani renium das Din) fanum, dit E dtertvoile/ 
fo in des Wifi getran wird tumentum, qaod rcraeatis in. 
ditus, 

metier Is Qreppäglıe , boutrer ,boucher, fÜlieu / explere, jufoyffra, 
ob tr: 1€. 

Sirs;p dcn, lier d'am hart , boucher, mit tiger Werden baden, vi- 
mine liga:e, julloogen, obtarare- 

Birippáta un coup de hart, ein Streich mit eigem Mepdenbaud, 
iQ is viminis, N 

@rrippello bunchon sbonden, elo @tépfil, cin Zanffen, obtura- 
mentum, cir eus, dolii obturamentem. — | 

Prrppisre efuopier \aÿaatabie mages verfäumsie, membris 
mutılare. » : | 

Brroppidva, adj. ehropid grlähmt ,gefümmuif , membri» matila- 
tus, 

Strappicciemènts, frotement , tit gubung ,fiiato, 

giro tcesáre , fioer,tribia, tutare. | 

Strep icciatella ‚win petite wen fz-tant , tip feiner Stoß ina 3tti 
deu ,parvus iétus fricanag ımpadkus, 

Siroppreciateis, beu los ue parle à Frererouborchonner, tia 
Sirebwnch gem abis then, itramentum ad dereigendum, 

Sircppuesatura , frid.on, trim ni, V. Prappicciaminta. 

Strappiccia frotement, Metapl. travail, dommsze, dad Reben, 
fii&io, Mic S: tut y labor ‚on C tob ,deenum, 

Bereppiccials » un frorrcie ou bougbora buschonnet, tit LU d cher 
etwas andrà gum Mörabez, pericaizs abilezlosi infervi. 
ens, 

Werappireüöne, um qui fait lepiteux, (iir Mt fid auweriich and 
cleud aufelit „gui fc in mueriis efie umular, 
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Seroppiciime, homme qui faitle Saint, tlg Scheinheiliger, hypo- 
trita. 

Serappıa ‚ e&ropiement, dit Sifmung oder Ctümmiuzg / mutila- 
to membri. 

Ströppa, corde qui fert à lier les rames, afroge, pron, souvert; 
tous mumeaux de cordes quiis trouveor dans on navirs, tia 
@cil, marti Me Mubrrangebundeu lvtrèeu , furisad alligandos 
Remos, elle tide bee Selle, fo lich in einer Gi befinden, 
omnia frzgmina funium in navi, 

dooíca, lareveque fait! eau dela plave en courant, ravine d' 
eau, bit Strich ‚welchen das Maurer hu Lauffes macht, fulcus, 
quem aqua detiuendo facie, ci Waſſet Guf, aqua terrentis 
exundatio, | ° 

dirsjtiare , pleuvoir à la verfe, tomberaveeforce, febr fard tege 
miu, plucrt modo extraordinario, mit @qvalt herab fallen vi 
decidere, 

Strifris, le bruir de la pluye, ruine , delen ion , felon aucuny, 
c'eit austi «n chenin ou chenil ; San ted àpourceau, Br 
rauch des 9 gtas , Arepitusplarız, Berwüſtung, Ruina, de- 
vafiatio» té cci auc etu Huytéftall , fabulum canium, tiu 
Schweinſtal / tía Saͤnftall, fuile , hara. 

Strozxa, le golier. pron. £s die Rtáblt, gutter, 

Strezzamento , egoüilement, étranglement, pron, #r. bie Erwüre 
guna / jugulatio » (irangulatio. 

Sirszza preti viande depite, forte de maesrons d'Italie, eine 
Qattuag Jtaltänifcher Mataronen/ fpecies artolagani amygda- 
liu: Lialici, 

Ssrizzare , égofilles, étramg'er, pron, fs. erwürgen/ frangulare , 
jugsl:re. 

Strssuiére , fautomnier , uu qui gouverntlesanimaux, ou oifeaux, 
€goülleur, prom. #5, tig Soldtaterer, falconum euflos per 
Bor Thier uno Vögel beftelt it, cojus eura animalia (eu aves 
com miffz (unt , tia QBürger , frangularor. 

— ferifsle , pl. écroüelles, pron, ts, tin Kropf am Daif, 

tuma. 

Srriésxol , le fifiler ‚on gofier , pron. rs. Mt Fafftrogre , arteria afpe- 
ra, die Gargel oder Kıldie , guiar, jugulum. 

Sirsxxslis , adj. quia lesécrouelles , pron. ss. das einen Kropf jat/ 
qui ftremaın haber fttumofus, . 

Strezzale, le gofier, pron. ts, bit ©urgel/ guttur. 


. Seruecare , faite re. jaillir ; éclaboufler, volg. fouler, preffer, mas 


chen / daß ettoss tu dle Dipe forinat, compellere aliqaid ad re- 
filiendum mit Koth dıforigen ‚In gemelaer Sprach , Iuto con- 
fpurcare , valg. ciuffamp@fien » conitipare «) ÉD | premere, 

Sirnecateso, mme prcila, tint Prifft oder Killer, prelum, rorcu- 
Jar. 

Sirneriare, fouler » prelfer, einflampffen / conflipare, drücden, 
premere 

Sernceins per ffrsizzo ‚autzuche , tin @travf / cin Vogel / tteuthio- 
tamelus . avis, 

Strurcisla ane coquette, une badine , elg Schwäßerin, eine bis mif 
Piuutera mus Schertzen die Zeit subringt, loquaeula , nuga- 
gatrix. 

* Siriie, fun tas: nn moncrau, tin Dane, scerrus, fines, 

Striija, une fourbe, une nichz ‚an tour, der Betrug, ble Betrie⸗ 
gung, dolus . fraus , deseprio. 

Struffare tiomper, mocguer,filonter, befritaen , decipere, (potten/ 
il:ucere.lifiglicà ehſen, afture furari. 

Firufisse, m.uafou.gon , tlüt Oftafrodi, conzusfürnarius ru- _ 
tabolum. 

rot unetrompecie, une niche, der Belrug, dolus. fins, 

Srenff la, ticroperie. riflette. dig Get: squugr deceprio, was fg 
bir Pfanne gebackenes, finaginetoitune. 

Struts forte detratte outlans file, das Gattung Terten 
cer Fladen, iri Lire feu Jivifsceies. 

Strsiffolo crc per cia emere] derepror. 

Sirägzers ge fer, teoedies detivise pali def, ruf & Deng. 
gern. parc; tes (adt atrisffen, quare, liquefacere » otto 
Roten | den rare. 

Strngaimeare d ud on defirexceitf die 3er rng / deüruüio, 
gio festin n NR , immodicum deliderium. 

Strregitore dirvi, 140 ET] deſiudtor. 

—— eaiitt /uaha 

Cssss > 


its 


Etrire 
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Struire, conftraire, änftruire, pref, rues, bauer, in Ordnung 
driogen / conftruere - unterrichten, inftruere, 

Strulfüine >; m. an haillom, un torchon,, ua fourgon fait d’un hail- 
lon, eta Waſchlumpe, cin Wiſch / peniculus furmarins conto 
alligatus, 

— glande,durillon ‚deroüelle, boffe, eine Drift, glandula, 
sine Echwiele, callus tia Kropf / ftroma, eins Statt tuber, 

Sirumba , ulceraire, Drüßwurtzel, cin Sraut , (pecies Ranoncali, 
ulcera:ie , ilruma, herba. 

Siramentäle ‚adj, inftrumental, jum Jußrument odet Worctzeug 
gehörig + ad iuttrümentum pertinens ,inftrumentalis. 

Sirnimdnro ‚infirument , contrat, écriture de Notaire , tía Jaftru⸗ 
meat, inftrumentum, tiu Vergleich /eige Dandlaug , tíat Libera 


erolfommung, contractus , die Schrift eines Moteriué oder Lite . 


meinfihreidrrd , Notarii publici inframentum (eu feriptura. 

Siriùimo  emplitre faite d' ulcersire , tiu oog Drägwargel gemadtes 
Pflafler / emplaürum ex ulceraris, 

Birumofo , adj. qui a des glandes. quia grand gofier ,brüficht, glan- 
dulofus ‚ber eine groife Wargei pat , grande habens guttur. 

, Strupare » deliozer, eint Guagfran fchänden, vitiare virginem, Au- 
prum infecre, i 

a Sirópss apre, deforatios ‚Die Hurertpe, die @induag etuer 
Cyuaafrau, tupmm , vitiatio virginis, 

Srrnjcidrr ,tourmentetr » plagen , quale, divexare: affligere, crue 
ciare. 

Strmsitare  tourmenter, idem. 

drrüfcis  fràtin, tourment, bie Mage, ble Quklung, divexatio , 
cruciatns, 

Strütis une autrache, tin &tran?, irathiocamcelus, 

Strutiöne, &rution »plante ; Gerffenfrant, Aruthium ı herba, 

Sirwtsibile ‚adj. quite peur dettuires das zetftört fau werdta, quod 
defliui poteft, : 
Srruttibme f, de re&0n,& Gru&ure. bit Zerſtörnag, defruétio „ 
pie Anfeihrung, sines (rdduet/) Aructura, . 
irato ad). déteuit, fondu, liguefié, conttralt, inftruic yrflort, 
deflruttes;, atfmolben , liguarus, gebanet ,anfgertdtes/ ger 
erbautt , conftruftus, unfertichtet infiruitus. 

Stratts ,lefeing de porc, Sonetneidimalg , sdeps fuillus, 

Sirueröre , itucteut » deftra&teur ‚ein Mufbaner, cio Auftichter ſtru- 
&or ‚ein Berforer , deflru&or. 

Strursèra, Bra&ture , Mt Aufbauung, tafridbtung , truîtura. 

Firizza ‚Sorte de ehaffe avec les braques , pron ss. eine gemifîe Art 
mit den Bradındandenztn jagen / fpecies venationis, ad quam 
canes mi admitruntur, 

Sirwxxsicáre , mondifier , pron. tr. reinigen / mandare. 

Struzziére, un qui a foin desautruches. pron.sr, bte anf dit Strauſ ⸗ 
fen warter ; eui firathioramelorum cura injunéta eft, 

Sirusso vautruche » pron, ts, V, jlrnrie, 

Strüzzels, antruche, pron #5, idem. 

* (fà , pour frite, es-tu rof fes i , Bild / pro fri fe ‚eine. 

* Stia, crove, eint Varfiubde / balneum, 


* 


Studre , fe baigner aux etuves , (n eíatr Badſtuben baden, lavatl in - 


balneo. 

Stücc« , lime douce, eine Gattfile! planula, 

Ruceäre, enduire on boucher avec du ftuc ou plätze , e'eftansfi fe 
lafler, &dégoùte: parimportunitez . mit Orps OderXreichen 
oder guffopffeu / evpfase gyofo obrurare. die Ungetümmiztett 
midi fon simoortmmitate defatigarum Île, x 

Sincidrii , fe degouter, fefsonler, tiusé Dinges müde nud über 
Brüfigfeyo / molefliam & tzdium ex aliqua re percipere, 

Stacce une lime douces V, ftia. 

Btucchi vile, adj, degoütent .fachcux , faealant, dégoïtante, faoa- 
laete , facheufe ‚verdrteßlich ^ taelhaft, faflidiofus. txd:ofus , 
moletus. 

Stwecherra «depolrs pron. ss. der Edel , dle Berdrießlichteit, nau- 
(ca, faftidium, 

Sricche ‚un cent. tin Gutteraloder Futfer,theca ‚ invelucrum. 

Snccidve, pour Furzıcare foüiller, Ravauder, Remuer quelque 
chofe, durchfachen / fcrurari, perfcrurari, Aide , aue btſſttu, 
refareise . cine & ache Drtvegen, movere aliquid.; 

dinccstits , petit etus. tig fleneà Gutter / miuortheca, 

Brürcs . étuy, Vo Harchie, 

dice, fiuc , auc forte de maftig, & une forte de plicre fort delie 
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dont on fait des images Kautresoovrages en relief "tar aftusg 
SW orit vou Marmelttrin/ albarium marmoreum, eine Art Ma e 
ftir, maltgchesipesies , enc Gattaug Myus ; (e ju Boudern, uab 
auserer erhadener Orbe; gedraucht rfrb / gyolifpecies, ex quo 
imagines & anag!vpha eocfiiuztur, 

Stáceo ,ritures . faoul degoüté , Rebouie, dégoürant, einen Edel 
babens , erbtefinotar empfisbend/ 1adi-lus, fafidiofus, 
tftigafft / verberehlich radium creans» muleftas, 

bever dels fco | étre degoutant, ou plutôt fendi fon dégoàt + 
tdibatt lips ; fattiatofum cile, 

Sradeste , findisute , ecolier , etudiant » tin Edile ; tinc tudie⸗ 
rendert / qui lladirs operam navat , fludiotus, 

Sundsantunzs , petit, écolier, proa. tí, e. fletaec Echäler , parvus 
ítadiofas, : + 

Studiáre , étadier , ta her,s’ cfforcer, fati] ftudiis incambee 
re, ch bere ſſigen, ttadere, fic) demupeu:/ bearbeiten, conari, 
operam impendere, , 

Studiare il Duetis , etudier Boece, étudier & n'apptendre rien, c'e 
allution furóse. qui fignifieboruf, faitefon cours à iniere, 
unteren / uud dog: utdis ericroco oder faffen , in Meier Mede 
att, miro auf ése , tia Ochs, gegielt inveri Minervi litteiis opt- 
ram dare, hicallofio tad vorshulum due, bovem fignificans. 

Sindièsie, perite iude | cabinet ‚sin © radierffudieta ‚mulzum , ela 
RKabiurt, conclave minus, 

Sdn ‚erude, cabinet à étudier, ecole. bat flubierra , ftadi- 
wm ‚eine Studierttube / muizam , eine &dule, fchola, 

Studia , divestiffement , inclination, Crquifuug, Resreatio ‚die 
Bunelzuog , inclinatio , animi propenfo. 

Studislino , prriteabiner, marche pied , tín Rabiuttista | conclave 
minus X feercrius ein Eusf@smel / (cabellum. 

radiis , tabinet + ttu Habiurt , conclave fecretius. 

Sisdufia , ctade ; loin , di'igence das flüMeren / der Grid / Qudi- 
um , Bt Sorge | cura, der Sd) diligentia. 

Senta, poile , etuve fournean ». bain «ciur Stube, byporzeftum , 
tint ‘Badfubde, balne sm, eio Ofen, fornax ‚dad Bad, baincum 

véaie pujr, nous dilcas, vate faire penfer, en refufant ce qu'on 
demande, dir Redart gebrauchen , ſich die Stalláerr , maue fit 
tit2à$ ab @lugra / hoc loquensi modo Lialiutuntaz, cum pee 
tum deneganı, 

Srufaj nolo ,waisıe des étaves ‚der Badmeifter oder Bader, balnca- 
tor. 

Sra dre „eraver , fe baignet aux étaves , baigncur ‚ fa einer Gabfus 
be basta , balneo uti , der ba babct , qu balneo utitur. 

Simfare cuite de la ch-ira l'étuvée, Lem fiofen, over auf einem 
$titaeca X cif zer focbea ; carnem lente in pronis coquere. 

“ufr rad), cionne , pour — | fupefaQus, 
“irtonities, 

Strelle un Nagcoller., etn Ridiieio, fiftala, 

$15 gare degouter ‚einem Eifel vor der rift verutfachen, cibo- 
run falhıdıuan creare. 

Stupars chairs V écavée , auf eivem gelinden Rofifrorr gekochtes 
&itlfd) ! caro in prunis lecté co&s. 

Srujfevele, adj. degoüranr, degoütante i 
fafudium re » ee — "m 

Stio, adj. lacul , lass fait , fatur, fstiatma , müdt, laffus, 

Stufe, fumee ; fumolirée ,ber Rand , fumus. 

tnis , une tente pour uneuléere, eine TB de ju tiotm Geſchwãr 
oder einer usée, linamentam , quo Chirurgi vulnesibus & 
ulcerstionibus zdlibent, 

* Stimia, écume, bit © ipaum , fpuma, : 

* Stumiáre , écumes ((bowun / fpamare, - 

* Stumic[o , adi, ccumeux , ſchaumicht, (pumofus, fpumeus. 

Tisora , matte dejonc paon i ouvert, tint Due von hilf, Rores. 

Stwetáre , natter, das Eſtrich mit eisen Decke von e dif delegin / 
pavimentum matta [ru florei fiegnese, 

Sixofaro » Natier , tia Schilf · oder C crotorfenmadyte , &orcarum 
textor. 

Stola étole » tin Prirfter + Mod, ftols, 

— » mettre une c ole , tin Prieftet⸗· Rod anlegen, ftolsmin. 

uere, 

Six ale troupe , volée d' oi(eaux, tin Giug oder Heuffen Vogel 
cohogs avium, M 

Sinéræ, natte dc jonc » V,ffusja, 


Siwmpefäre, 
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Srupefére ,étomner , pred. []upefs ‚ou fInpefareio , erfchreden / &upe- 
facere. attonitum reddere, 

Stmpefatirane f. étonnement ‚ber Gdredeu,ble Erflaunung ,ftupor, 

Srupendisjima sad), tiésadmir.bie , trés lurprenant,fedr ja verivune 

> Perm, narrate dignisfimum. 

Sim pende, adj, sdruiiable ,merveilleuz , bon par escellence, tvtiüe 
bufam , ju vertvuudero:/adirabilis ,admirandus , fiberaus gut} 
excel!emir limus, 

Stnpid: sua upidité prom. ss. dit Tummbeit, topidicas. 

$ispiis adj ftopide ,etonné fnm ,ftupidus , erflatigt/ attonitus, 

Siupire s'étonner , faireadmirer » pref, ser i ffupiri, erffonuen, 
ftupere . Stripnaieruag ecmirdttü sadmiratioaem creare, 

Srupor ettone st üuoidite, V fruprdezza, 

Stupri, adj plein d etonnevicut, gaug erflaznt , Aupore plenus. 

Sixppise, folle: bouchon, iu @rosfel fotturameutum, . 

Ssuprativor, f.defiorauon , Ravitiement, Die etagemng einer 
Jungfrau / éevirginatio ‚ der Juogftaucuraub / die &atraorung 
tiger Ivapftau, Kaptus virg'nis. | 

Stupratsre  Ravilleur. ci Guagfraucurinber/ Raptor virginis. 

ginpri, Rupie, desioration ,bit Purg, ftuprum , dt Schdaduag 
einer Juogitautu, viciatio suginis. 

Simprojs sad}. picia de Aupre , fepr durnſch / Auprofus, 

Ssurdre  écbou-her, ettvaß gugeflopfird aufnschen, obturamen- 
tum tollere, 

Stnrèrs ‚adj. débouché, gréfatt, apertus. 

Senrbaminti trouble crmpé hément, bic Qtrarnfigung , die ne 
tU5€ | tuibamientum , dre Dirdiadirtog ) impedimentum. ; 

Siurbitrine f,tvouble , perturbation, die Drüaraziaugg, turbatio, 


Berwirrang | prritubario. | 

Seurbatore , prituibatevi, troubleur , tin Sütrmirter , eiu Behr 
ter /turbator. perturbator, 

dirlo ‚difturbs ‚erupechement trouble, détournement, die Bere 
piuterung, ivpedimentuin. di: Hncage / turbetio» Me Abyals 
fug / die Üdiventung | averlio . 

Sturione m. éturgeon, fin DOE / tura, 

Sturléscie ‚un gros crachat cio gro fer © prichel | fpurwm eniffam, 

Siruminte intrawent, tin .üruistpt; ein Merdjeng/ infra 
meat. * 

Bison: étourneau „etousdiltioent eli Staar, urnas ble Æumme 
But, evcsctigtut , (top.ditas tlupor, 
Brürze ‚ Tineactiwine, ponts, tin €tfragt/ «dg Sogeh, ftruttio» 

&ameius , avis 
Stmsdre sé: indte amortir, adoucir, aütlójd)tm , extinguere, de- 
lere , belänfftiztn e mitigare, lenıre, 
Stiva, éruve, ria abbr; baineum. — 
$rwvagpséls y maitre des eiuves , der Babmeifer, balneator, 
Sixvire , étuver , baigner aux e:uves, ta toner Badftube baden, 
balneo wii, "e 
Stuzzicudenti , catedeat, pron. ss. tin Juhaftecher / deatiízal pium. 
Siwzziramense , frote nent farfouillement » pron, se. be Reibung | 
fictio ; bte Durdindung/ priquilitio. | , 
Sruxzica orecchi * — proa. (s. tía Obrtéfet, suriicalpium. 
Sinzzicire fouiler, fartouiller , ravaudet , fioiter inciter , pron. 
v. füchen , fciutati ^nrdffuibem, perquirere, alte Kleider fe 
deg, decritas veites farcise » reiben /Frieare „anfreibew incitarée 
Simzziodre il formitá n. Chercher malheur, bietaph  émoovoir, 
épo.ncosner Uagluũc (iden , infortunium sibi ipfi conciliaie y 
btwtgra ‚commovere » anireiben/ anrtigea) Mimulare , inci» 
tue, 
Srurucarète touche, qui ſett à moucherune lampe , bá? Elfen’ mos 
mit man vtt Pampe bugt ; Hylas , quo ellyebnium emungitun 
Simzzieatire gavaudeur fartogilieve pron, er, età faute dexri- 
dcum relliazo fasror: tin Darchiitidte , priquicens, . 
tns uice , provorstion »frorcment , ehareisllemeut , die Aussore 
Migag, provocatio, tas Reiben, ſrictio, fusa / utillatio, 
Stwyzirerecchn , cure oreille, pron * eta Oyrioftel ; autiſca pium. 


U Adj & Przp. deflus ,erhaut | haut , fus, o1fus, oben, bros 
deo | lupra acf, fiber , in fuper, woblan; age. agedu m. 
di rw ,enbagt , enenhaur , oder, fuprà , tupecius , anfwarté ‚fur 
sum . 
in a] fatto, preient äl’afiaise , fur les lieux, auf frischer Tbat, 
in ipfo fa&o ‚auf ser icit / in ip'o loco, 
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jn rh latàvela » Cc, fur la table , &c, auf ver Zafıl ‚im meufs. 
metter i5 .ou fufs , mettre ume perfonne dedans, en colére, cineg 

gum Born beivegta / commovere sliquesm ad iram, ftomachums 
alicui facere, 


venir sh, Favancer aux dignirez, ju hohen Cafftben gelangen ‚ad 
dignitates promoveri, 


portar sn dipaja» portertour brandi » ausallın Ardfften tragen / 
concentis nervis portare, 

* Pron. fienne, Uſez u⸗, en deux Iyllabes, feine, bie feinige / 

ua. 

flare im sù lesùe ‚nous difons, être fur fon quant à moy, & faire le 
grand, brafitren / praltn, fupeibire , gloriari, 

das la ria ed wm», donner le papuer è one perfonne » einem div 
& tubl por dle Ehür fegra /cinca forifoaita , abigerealiquem. 

Sica mdre , en jargon , lui , & elle. ta gemetur Sprach / er und fit, 
vuly, ilie & illa. 

Suuda la Deetle del'Eloquence, bit Siti ber Woßfrenenpeit } 
Suida Dea eloquentix. 

Suatila per'ualian, pron, é ouvert » bit Beredung / Mberreöung 7 
perlusfio, 

Suadere , perluader , pale def, vali, e fvadesni, beredea , übtrrte 
bia / prrivadere, 

Suadivele, adj. facile è perfuader, propre à perfaadez, leicht qu 
Überredeu / peifuafu facilis , geſchicki in — ad petſua⸗ 
dendum idoneus, 

Suado adj perfuadé , poar/vafs , überttbet, pesfuafus, 

Scapare  vaguer, interrompre: detourner » debaushet , ferme 
fbiveiffen ; divagari vagari «verloren, perptadern , carbare abe 
baltta , avertere, tinta adıwentig machen , abducere aliquem. 

Svasate an débiuché, der abivendig gemacht / stir verfübre if, 
abiuttus, homo diffolutus. 

Sraghi e , dter l'atfeétion ou volonté, pref. verhifie ‚ lifex » fua em 
une ſyllabe die gute Refonna (uno deo gntea Willen beuthmen, 
affect one & benevolentid privare, 

Svagolire ‚de oumer» débaucher  abveuMg machen, abhalten, 
avertere . abducere , fcblemmen ; heluari. 

Svagalondre » vaguer ga & là, biuumo [eríaugftn ,difcurGzare , diva» 
gare. = 

Ivazoline , un botteur de pavé lifez vr, ennne fyllabe ,. cio 
Puattertrettor, difcurtitator. 

Sualiato , adj, tropéveillé , Remuant, ajuflé poh, felon arıuns 
liiez/v« en une fyliabe, gar zu muuter, qui nimis vividi etk 
eit ingenti. gurubig, inquietos, gleichformig gemadjt , æqua- 
tus , bulirf , politus, 

Svaligia sente , dévalifement „die Phinderung , fpoliatio. 

Svaliziarire , devaliteur, tia Riuder, prado, 

Svalrgiire ,[uahiciare, dévilifer, lifez fre, em une fyliabe, plie 
dern ; berauben , fpolire, pradari. 

Svelizio, devalifement, lifez fra en une fvllabe, V./veligiamento, 
$vadare , loxtir de la valéeliíez /v« en une fyllabe , ansiptim Thal 
fomimen, valle exire. 

Scompare, jerter fon feu, fiamber, flamme, ffechtertode drennen, 
fiammate, fiamma collucere, 

Brangelissére ‚evangeliler précher l'Evangile, pron.Tes 33. come 
me dx liiezjva sen ancívlizbe , tif Gvaneetiom, oder die Gite 
ſchichte anfrré@rlôfecs nud Herlaudes rerfäns: zen, erangelizare, 

Sianismenta Evanouillement , bit Dipmatt, deliquiom animi. 

$uanive , s'évaaobie, devenir vain , le paffercomme les furs per- 
dicla force | fa couleur comme le vin: pref. fvan fco , hirz re 
en une fyllabe ,obumé@tig vtr , deliquium animi pati, tere 
ſchwinden, oder vergehen, evanefcere vttwelcken wie dii ime, 
fotum inítar flaccelrere, feine Craft nob arbe veritirca ‚wie 
btc Wein / vires ac colorem perdere, uti vinum, 

Soantargiare, delavantager, lifezjes en vae fyllabe, vervorijite 
[tg incommodoafficere, 

Svantiggio , defavantage , litez/veen une fyllabe ‚dir © date „daB 
Radızeil/dammum , incommodim. 

Svantaggiajo , adj deíavantageux , lilez /ve. en une fyllaber taf 
thetlig, perniciofue, voxius,damnofus. 

Sraveraminto , CYIPOLRLIOA lifez/ca enume ſynabe ‚der Daft [4 
vapor, bit Aufüeigeng der Dünfle, evaporatio. j 

Syapiráre ‚evasoser, & canfer ou jetterdes vapenre» Dünfevoz 
fi geben (danken, ansdünfcn / vaporem emttteze „ evaporare. 

Gg8EB 5 Foariansa, 
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Suarançe y varieré , prom, ss. bit Veränderung , bie DieifAltigtelt, 
vatictas , direrlitas, . 

Svarisminte ,diverfité , variation, fiemée , ber Unterſcheid, bie 
Batlfälttakelt | diverütas , die Derdudernag / mutatio » dit Tod 
fut, phrenebia 

Suariare, varier , 16vat. être em frenéle , verdubtru , variare, mu- 
tate ,téft@ , delirare , unfiong ſeyn / phreneticum elle, 

Svaridr la monte , pales la £an:ailie , uad) feinem Kopf oder QR 
tun, tzeese , quod labat, cerebrofum effe, 

Srarsics, adj, divers ,lifez fre, «enunetyllabe , unterfchlediich , di- 
veilus, 

Svarı. „ahus o révarie , lortile cin "PRitbraud , abufus , bey Abet 
wg , Me Raſtrer / debrium die Œhorbéit, Bultitia. | 

Svariime , un changesnt sadvenc, foitife, ein veränderlicher node. 
fisudrger Misofig , homo mutabilis , dit Raferep/ delitium , die 
E$»t*tit ; finicina, 

Sure, 1, perfuzlioni lifez/ua en deux fyllabes, bit Berehuug, 
periualio, 

Suasıvs , adj, perfaafif, lifvz/ie en deux ſyllabes früffiía su über; 
tiden /perfuaforius, 

$40 prrinife , adj. perfuadé , lifez/usen deux fyllabes , fiderredeti 
perizalus. 

Suse, prifaadeur, lifer oa en deux fyllabes, ela Uberreder, 
peitualor. 

Swascrio ‚adj. perfuafif ‚lilez fus eu deux fyllabes, V, fuafiva, 

Suayr , adj. dauz ‚loüel , lifez /ua em deuxizilabes, (ag , dulcis, 
litblid)  uavis, 

Swaritd, douceur, lifez fus en deuxfyllabes, bie Süffigfelt,dul- 
cedo , dulcor, bie Ludiichteit fusviraa. À 

Knáge, un turbo, proa, tr. lilez fue cu deux fyilabes, giu groffer 

Satin: Ahambes, pifcise 
"Sur, Prep, Sous attt , (ub. 
Sabasirèrs ,vouineideffous, uateafebreu , omBeScerm | fobverrere. 

Sulagitatione, f. tollicitazion, Bas icuili. pr odır intlásbig: Rapal. 
ten ı folliciratio,- 

Subaliernäre , fuccedet par ordre, mad) dir Drdi.nug auf elsauder 
folge, cardine fuccedere. 

BSubaltersaiize adj. latalternatif  bater einem andern, alio inferior. 

Inbaltirne, adj, invalrerne , idem. 
Subare, grogner comme fait la truye devant le verrat gru: pen tle 
cine läufige Say, grannice. uri ferofa lubans, 

Subare, le grogaément delatruite, das Gruskin der San / g'un- 
nitus ſetofæ. 

Subarrice une femme luxurieufe, tat tvolilijilge umb geile Q3cibéo 

Prrfoa, foemina luxoriofa. 
né arto , adj, tubjugué, Dutir das Joch cebracbt , fubjugatus. 

Bubasz are , voütec faite en amade , wolden,ronca terare o wie cita 
Söwistogen moachen, in fornicisipecicem eitormare. 

Suléra, porxçen de Trilleusde pierre. aiéne eines Stelnmetzea 
oder Steirhauers ANT , fralpram lapicida, î 
Subisire travailler du poincon , dschargerune pierresou la creufer, 
ünler,mitdem Merfel ar betten / laberare fralpro, tireg PBiceiy 
dip. usg, ober aurpoten, lapidem circumeidere feu cavare, 

paff j ficilare. 

dar le uio dio, GA rune perfonne, einen autpfriffen, einem nad)e 
viren / fibilo sliquem confectari, 

Snbbiectione ,  lujstion ‚die Materwerffuag/ lubirétio. 

Subbrcitas pron efzrmé peti: filet, cin Cota Pfriffletnienili: fut. 

Sabre, (üble de Tillaran, file, Soma eiu. der Wertelbeum 
sim ‘ chers, jugum terrorum, cui (tamea ciicumvolvitur .. gie 

ne Diet , Gala. cine Achs an diaem Bouts „axıs. 
Subéslare ,entortiiles furle iuble, um den Werdelbaum winrden / 
juon croumrolrere. 

Subito, trier, cin Pfrifſreln, Ruta. 

Subbi ominte , repverfement, ravage, Me Umwerffung, dejeRio» 
pis Terbiertnig ‚ devaftıtio, 

der, arimer Renveifer, enfoncer Ravazer. da ben Mborurbd 
tici, inabyTum dejicere  umrmilen] prefernere , ein ftot 
poo MERAN + lemittere, de primere  bitbttren! devaitae, 

Sur: sur, goulre, per igruue f aby lus, eia Suhiund,gur- 
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Subsitanente, ade. fabitemens » gejchwiud, fubiiò, 


SUB 

fubliffamints , abime ‚der Abgrund, abyflun tin Schlund, vorige: 

Subbitineo „adj. foudain , ploglic; (duel / fabitus , fubitaneus. 

Subbitäns, adj.foudain, idem. 

Subbellire , patboüillirs pre, fubbille, Co fubbellifca s felou aneuns, 
fiberficden, ebulliendo citcumfundi. 

Subdividere, palle det. /ubdivifi, Aubdiriter, bat Getheilte node 
mals thellen , fubdividere , pastem quandam in alias partes divi- 
dere 

Subdivifione, f. fubdiviGon ; die nochwallge Mbtpei{ung eines Theils / 
fubdivitio , feu sivilio partis. 

“Subdele, fwbdisio» adj plein de fraude, voll Beteng? / plenus 
fraudis. 

Sube , fonte de chouette etat Art Nachtenlen, noue fpecies. 

Subentäre ‚ic fourrer dellous, ou parci , fid la etwas mifchen ober 
mtügegi negotio cuida fe admifiere. 

Subentr are Me fourter deffous . idem. 

Subers, liege, der Bosch, bas Dautofeiboig , fuber. 

subie, alene, tiut @cpufferadi ; tuo. la. 

Subidre „perzer a’ une aleue, fier à Venife mifeluee €duerabl 
duribifichea, perfodere fubulà , eine Pfeife ju Benedig , hüula 
Y cuneis. 

Subrestn, adj fujet, pron.é ouvert, tnterivorifto, matergelegt, 
fubjectus, 

Subietis, pron.é fermé, perit Gilier ‚ein Pfeiffteia,fiduia exilis, 

* Subiliive, enrrerchez quelqu'un par importuniné, aui Ungge 
fé ju einem Ind aug gròeo / intiare alica;jus domum im 
poitune. 

Subintendere ,fousentendre, pafle def. fubinrefi, barmmttt verfige 
hieu i tobintelligere, 

Submerare fc fovrrer, fe méler. fid ttamiſchen, immifcere fe. 

Sabi , Fable, iutler, ett Wendelbaum uucé TBebiré, jugum texte. 
nas (int Die, fittula. 

Subire fubir, pret fubifes, qui n'e point enufoge, notre. sf0a8 
arden/ chocs auf ſich ecpinen , fübirz liquid, 

Subiffäre, abimer, laden Abgru.diwerfien, in is Tuin dejicere, 

Sufsramente ,ady fübiteiuent, encoutub, danti fubito, 

Subitanes. adj. ioudain , lubit inne! vioglich, fuvirue, tubitantgs, 

Subicans, adj fondsin,inbit idem, 

Subiterza, Soudaineteo pron, e ferme, &c, ble Schnelligkeit, Seo 
fdwwinctatut svelorizas ,ceieztas 

Subito, adj. prompt. vite ,foudaie foudainement burtig ‚fertig, 
acier , fiut , velox » ttiftrlég , celeriter. 

Sabira che, adv. ausli tor que . dés que, fo bai t$ , quamprimàm 
ftatim atque. 

in wn [abus , tout à coup , alébalb , (p gli / Fatim , fabird, 

Suiwsje, adj. loudain , prompt, fdjuel, velox. burtig, fertig, 
promtus, 

Sublrnare, clecer ,rendie (ablime,f.b!imer, erfihen,, elevare ‚ia 
die Dobe tua ) excollcre ,eferre. erhöhrn , fublimare, 

Sublimatigne «f fubiraistion, tit Èrbibuag , elevatio, 

Sublimars di: fublime ans Episglas nco Qurclder pofammes ges 
brant/coneretuin ex argento Vivo X au montaco, / 

Sublimr ‚adj. & Sub. fobiine . le manteiu d’unecheminde , & le 
baut d' une pure, bor, fublimis ‚der Mantel um eli Camin oder 
Schot aſt ein, lorica camini. das odrelte an einer Tpür , fuprema 
puüuz pars duro nitas poreæ. 

Swi'imersinte advelublimement. ic Me Dose, höchlich,fublimiter, 

— »Íub!imite , hauteur, die Hope, fublimitas, fammitas, 
arido. 

* fn^inzuis , la luetre ‚dos Sévfitin lm Dafs , urula, epiglorris, 

* Subittune, £ Ja pren fcrecoucie des zouleurs dont om imprime 
ume colle, die erfte Degeitung mi? garden mau man feines 
DUE, prima litura colocum linteo variis colotibusimbuendo 
induta, + 

Suélsnère adj, fublumaire, dat unter bem Mondi; foblunare 

Subiuscáre, pacerd.zovs , titer eias Feilen oder igi, fub ati. 
auare colotire.fubinittere, 

Sublärie €, otdure, ter I Sat , illuvies. 

Snhoderire  fantir avoirs le ve or de quelgrechofe, riechen, odorari 
Mind ivorvon bote ^ tuae wt dB. adorati rem aliquam, i 

Subirdondasa  inboidi sation , aif @ictinog cien Diags grata das 
anerıt j collocaue cujusdum ici fua alia , (ubmisto. 


Subordinárr, 


SUB SUC 


Subordinire , rdenner , arranger deiloas, fa Orbaung ficta oder 
briugtü, in oidigem redigere, ordinare, meter tiwas fellen 
parriegeo / lubmiitere, 

Subern.ire ,luboraer ‚einen heimlich beficilew over materridotea, taf 
et rimas Liu uub fages fois funoraare aliguem, 

Sabirnaisre luberneur . Poi einen petmitd) uusersiggtet, daß er ch 
meditusederiagen [oli /iubornator. 

Subanatisce, Suboivcue Clic Ml de Perfoa , fe tiasn fetali) 

uttr tichtet, Daf ov eimas tuun oeer fave fol / fubornauix, 

Subrrzare siubioger, al cinss andern &.che foga, fartogare 

Subrsziise , f, inbrogitiva , dit € guggau tuts aab; Stelle , 
iurrogauo., 5 : 

Surujes, ragoumts (int Rod) fo den Appetit jom Kifen ermedet / 
cibus édeüdi appeteetiaus «i6, 

Snbfedere saileos audcives pref wildes Cr fubscego »[ubliede , 
palle det. fabfeciru, Switch, fublidere » Ulltreimas 
fg denotare f-baiquare, 

Jubirente sari. luni tam, diticpead, ShüffeBens , fubüdens. 

Sud résiste fuvbiiance ‚dir ritand/ hiuites, war ‚ur Uaterpale 
tuegteiuss Megnſchen nerpig tt; qua ad vitae fuatenravionem me- 
celiitia luct 

Bubsicre | lover. palle def, ("EN n. betchen i ſablidere. 

Fai intra. nb nuits, adi. fubuue fubilitue , va8 bau I] 
quod fotti ur, du (8$ Puget , fubituurus, 

Subiilène, veut olaire, bit 2X3:dt Ua) , lublolaause 

Subterj uii ‚Tanierfuge velut Vusnu dit ) vesgivert tio. 

® jubscare cacher dansum coin, in tlacu Winckel verbergen / in 
anguio ilfcondere, 

Subrerire, fabveuirs pref, fubréngss fubriéns, (wbrıdor , palle def. 
fubvenzi pactisóriants fù QU Loumtu ,fubveauc. 

Buivenriine t Lubventiou Di Du, rabiturum , aexicum, 

Subverfiane , E rentertenent, bic M - Härgang, everiio. diuusbario, 

dubugi are ,murmurct, far c tamulte . Winumm ; mermuraré, Tue 
mule og Annrudt aar men, tam airuari. 

Subigli; tumuli mar mere. (io Tumnti oder Duffrupr/ tumul- 
tuatio ,uueultus dab Murten, mucuutatto. 

Bubulise ‚un jeune tot eu] üngsté Cor / ftultus juvenis. 

Suburban sprochede la Ville date opt lan} prope urbem, 

Susredana, erreur, Faure, tin iio yo error, 

Surerdanes „adj. qui luc.ed: da ria:s area celle oder pia Fi 
Fb» fucecdaneus, succedens. . 

dueecdere ,lacecder , arıiver ,palle def, fes edéity | cr jurés part, 
ficelle „O7 jwereduis ‚an eines vicit Poma] lurccdere », ane 
fomintu /adieuire 

Suciodevole, a2j. qui peut 'urceder dos an cine? asètte C itle gte 
fit werden fia] (uccestivani quod lurcedrre potett, 

Inierdiments , evenement del Ausgang / eventus 

Buccenerito ‚adj, cache tous les ceadres , ugttc der A rt verborgen, 
fub cineribu: farcis. 

Guccrjssbile bewe » bien de fuccesfion, Erbgaler/ bons hæredita. 
ria. 

Succrjssbne + f. fuccestion „bie Nachfolge) fuccesfio, 

Buccestivamente, adv i :toeeliveme ut, uatiotgirb! (uccesfirè, 

Surerfiiv ad), (ucee if , var Bad)ieigt, oder qu tinc$ aubMTR 
Piet fompr ,1occostieum, : 

duceeii , luc s arie, feccedé „der glũd hide Fortgang , fueceffus, 
anpifommein] der argrtowinenia qui adicmit, Bts al tines ape 
bun Etelt (onis td] qui leccestır. 

Success, fuctefvur. tin Rediriger , fueceifor. 

tar: a Succhia , papier qui boit. Papter fo Burg; chlägt, char bi 
beta, 

Incchiscapra sun fünlere, wrerkerei, forte de hibou , riu Cris 
nelder rein Dogeı ‚waprimudgas , avis ‚ia Gi Eulen / acétaæ 
fpecies, 

Smrbraro , fucer, c'e ousfi prrcezavec un forct, fige, fugere, 
eurctherem ,prrforsre j 

Sac: biacangue f, Saceiné ‚ein Bb!ntiael , fingoifuga, Hirudo, 

Sues ita istae un fof t, te &ranîtel ‚obrusameniue, 

Sucrliato „adi- favercur, wu deucet, un migeon» fémadheft , 
weblgeſcha edt » rapidus gutlu jacundus » leporfuavis cta Zätt⸗ 

lioz ,4elizgtu!ss. 

Bestb:ator, (uceur, cis Gagget/ es Baugrader, fagcno. 

Se ebiayigna , UA foffet ea breche , tid Sinojlel /obtusamenınm » 
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tit Bapffe j epiromiam. 

Snecitedare » percer d'un foret, durchteren / rerebrare. 

$wechbir, en foret ‚une petite flute, X un foulere, oifeau , elg 
fisizer Borer ‚terebeilum „eine titine Ftöte, Giitala exilis, cia 
Geister ‚ein Vogel , capiima!gus » avis 

Sncchie , faccement, feve d'arbre das Wangen, fuétus, ttr Saft 
ia tea Daumen / faccus arboram, 

ejf e 12 Soci ,éteenieve , ditſes wird von ben Bäumen geſagt, 
wan Hu Früdlug dir Safe in diefelde iritt over eigt, bocde 
arbo:ibus verno tempore [accum zecipientibus d citur. 

venir im Saccina „entzer eu goit, l'eau venir à la bouche» Qirstfit 
bifora , deg Maul waſſerig mechen, falivam movere , cupi» 
dirstem ieudiudeigm vehemeatiu: accendere, 

dace . tariere. Aber, Élaroarout qui demenre (ur la peau 
que l'on afocen. sulg, (urcin, pin Boͤter, terebra » das ti» 
ti; fe sur ctt Haut virt. me dieinaa grlogen bat fignum ex 
tute £.1 ;ecRianans. 

Spethis/2, adj. qui donne envie de fuccet favoreux, plein de fuc, 
das Tu ju [stats nacht, d ideriem. legendi cies» Iv2^late 
fad 1 Muadonít, Gpids, voller Saſft / farttg / fuccie 

id 

Surciamento , fuccement dii &angen j fadus. 

Surssare  jncchvare s access e' eit ausiicerirera foy fou haleine lors 
Qqu'onicut dela douieur, fangen / fugese, den Alden wezen 
€ dat aa lig Athta corr haltea, pra dotore malita:n reti 
merc, i 

Succiatite , tm. fonpig: d'umepovpe, Dig Zuanlein oder Sivi:ia 
eier Doapt fo aut «129 pugebet "ania iingela, 

lana Sstriia , laine tondué de nouveau bows étrelavée, la laine 
quiet sous les hanches des mourons , ditabaridporze TBaussche 
Me griparaa t1/ Jana deconfa & nondum lota , dit Wole/ fo 
mater den Bug der Dimel ift, lima lub nimis vervecum. 

Suicide top: ras dererre . p.le def cei, mage dip der Erde 
4| A dle ti, prope terram rciciadere » peaitus amputare, 

Saccikessa , da! te, pron, tc dir Unsdtigftt, fparcities. ^ 

Sureue ‚adj. 1-]c ord nufiétlg | gari] / iperces ,lordidus. "^ 

$ucelime, m Vetmise , ordures (alere. Bogen, vermiculi ex 
corrsprione alicui secl inoani , be Iinädtiatent, ber Unflat / for- 
das i iilavies, 

fueciszer te crindee au de us de la ceinture pour trouller fes ha- 
bits, prel.juccriata palle det fuecinit . part. /nceinte , fti«t Sut 
bct otia uspicorptU , fuas veftes aliis fuccingere. 

Smerinäre ‚saurer un boarson ou bale. faire an petit IMUTMRIE è 
deu Baß finta /roce imécauert , gravi voce canere, : 

Suciiozora en vinonnereuteiudre , pref, ferciaze  pallé def, fucrinis, 
part, fuccimio , Utigrdea , eireumdare, mmgirito, faccingere» 
Gegen. 

$scrins  toifiue ou gomme de pin . Fichteubartz, reina pini. 

$accma , ain bre paie, foste de bithume, der BMtidn oder Berne 
fan sere Dettoag Parhes / faccinum , relina fpecies, | 

$uccstanrnit, AV. iIuscmicment + thrgith, Gcinite, brevi- 
ter. 

$utcists , aej. fucint, & ceint ou wenTé an deffaus de la cein- 
sure, environad, enccint. fing auforamenagngta , luccine 
Aus. anijeggiipizaccioGus, gligsbea , cir.em4stos , Düglite 
tit / einizus. 

Sâcrie ‚la marque qui demeure apres avoir {uceé la pesu, en fu- 

on, vite, promprenent. bas Soie, welches auf orm aut 
bicidt / wam mes pisfribe gelogen bat, figoum [cu vetti- 
gium ex fu&m cutis reli@um , gif@niad, citò , partis / 
prompte, | 

Süscrele , charsigne boüillie , Merapb. un badia , un fur, rine 
&títtitne aliante , caftanca cotta, cia Thor / Molidus, fa 
ins. 

Sustielare , fatcer ‚fange / fugcre, 

Sur ipienssadj,.fi plein quille faut faeces pour en ócer , air 
Qua voll, pleno: usque aderam. 4 

Iuceive , Latii su cer pref soe qui n'eipoint en ufags, V. 
faccmlare 

Succifa 25r) de Diable ı plante, Toffeld + MMS, else Plaatze / 
maslusdiaboli plante, | 

diras coupe au dell'aus, uoten abarfibultten , ſarciſus. 

Bero, siga lar, posngon de lerrures, ciù [p aiit? ped ' 

Ulf i, 
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deſſen (id) die & dlöffer Hebienen , ferrum acuminatum, quo fer- 
rarii utuntur. 

* Succobrimire , faire le finge , Uffenvoffen feeibem, geficulari , lu · 
dicra agete, 

* Snccobrine , un qui fait le finge , qui contrefait les a&ions d’au- 
teui, der Arfentpisl treibt „ ludicra agens, der times andern Thun 
uadit, quialiorum actiones ridiculè imitatur, 

Suerimbere » fuecomber , pallé def, fucrembéisi, moten liegen , fuc- 
cumbre, 

Sncesfs , [ugs adj. plein de fuc, voll &afft$, fuccidus, facci plenus, 

Surcnha une fu:cube , tint ure , fuccuba. 

Sacenbi , (uceimbi , pl fuocubess efprits aiu appellez. gewiſſe 
Offer / voa welchen arfaat mire / daß fie fich unter OXawns. nob 
Weibs Brhalt zum Berſchlaff uoo jnr Unzucht gebraudto laſſen / 
duccabi & iacubi, demones tcappellati, quorum hi virotum 
fpecie alfaintà mulieres inire creduntur, illi verò affamtá mulie- 
bri (pecie viri fe fubjicere æſti mantut · 

Sucenlents „adj. facculent , plein de jus ſafftig, fuccidus , fucco(us. 

$àida le parc. ou lieu où parq'ient les brebis , tia Schaafoferch, 
feptum oviarium. 

Sàrida, fpsres , adj. fale x ord , uaflitig, aarflig, fordidas, 
épurcus, 

Æucrtième , m. faleté »vetmine | V. furcidisme, 

Sucina ,furise, prune, tint Pflaumt prunum, 

Keine , pruniet , tiu Eanmenbatia , prunus, 

Sueitäre , fufeiter s & ced 'alziter ,erivedes , aufwecken, (ufcitare , 
wieder anfmcden, icfafcitare, 

Süce , fue ‚der Hart , fuccus, 

Surf, Adj. plein defue , vol Caffté , plenus(ucci, fuccidus, 

Sdenbi, pl faccuhes , cfprits ainfi apel!eg | V. jaccadi, 

Sücula , la piece de bois du milieu d' une grae qui fourientie faiæ, 
le bec dela grue , Das Hold , ſo in der Muten eines Krautzts utt, 
und bit Pa& iràgt, lignam per medium du&oriz michinx, 
tymraaum die, trajelum, que onera ac penia fuüinen- 
tur, 

Sad, ic vent deSad , ber Sudivlad , aufter, 

$nda C, di Candia, V. & port de mer de Candie, tinte Stadt ach ein 
Meerhafen ia Caudia / A niphimalia | urba & Porius Creta, 

Sudáceis , fueur puante , eiu Hiucksuder Echweif , fudor fieiidus. 

Sudarsini , pl. Rougeurs » pultules , rotte Sicden, macula tubiz ‚dig 
Blattern ,paftulx. 

Sud iate , adj. fuant , ſchwitzend, fudans, 

» Sudarcète ‚la jauniffe „die Belbfucht/ iterus, 

Sudare , fuer , ſchwitzen 4 (udare, 

Budar di Gris avoir bien de la peine, groffe Mübe haben / maxi. 
mum impendere laborem omnibus nervis contendere. 

Suddr sangue ed oro» nous difons, fuer fang & eau, avoir bien de 
la peine à gagnerfa vie, Nc. mit groffer Mute und Arbeit 
fid) eradbren, maximislaborıbus x operà cas qua ad vita fuiten. 
tationem ne:eflirta funt conquirere. 

Sudäris , luair* | eta Schweiß è Tuch fadarium. 

Swdaticcie , fujerà fuer, ou plütot prdt à fuer, ou gei vient de fuer 
der vici fchrrigt / frequenubus fadosibms obnoxius , der in {ms 
tea begrunt , qui fudare incipit, der geſchwetzt bat, qui iudavir. 

Sudito , adj.en fucur, tiempé de lueur , touten cau „ber voller 
Schinf ut , plenus fudore, 

Sudariri, étave où lon fue, eine Badftube / ober cin Ort, ba man 
ſchwitzt / fudatorium. 

Suddita» fujet , val, cin Unterthan / fubditus, tin Vaſall / va- 
fillus. 

Sadésto ‚adj. ludit vohbefagt , obragtmeitet / fapradictus 

Sndiccire, falirsordirs pref, jsdiijcs, verunrcinigeo , befublen / 
con'purcare , conguinare, polluere. 

Sidice , adj. (ale. ord, unfidtigiga: fig / fpurcus, pollutus. 

Sudicts , adj, fale ,ord, idem, 

Sudicrime , gros (aloppe , ein febr unfiftiger Menfi, bomo fordi- 
dus, i 

Swificistta , ume petite faloppe , tínt Heine unfidtige Weibs. Perſon / 
tuemina fordidula, 

Sudiwsüne, yo, faleté ,ordure, Me Mafitigfrit / fordes, fqualor, 

Sudire » zo, fucur , der Schweiße ludor, 

Sudwciminti , feducissuta , ledudion, dit Derführung, fedu- 
&io, 
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* sà, Adv.& Prep.enbaut, (us obtn, droben, fuprà , über 
sper. N 

Toocchiare dter le,viel,& y en mettre de neuf,RafraichirRenourel- 
ler, fortir de vicilleffe, Rajeunir, pron, />«en ume fyllabe, 
dad alte wegthan / und etwas neuchan ben Platz leen, res no. 
vas in aarıquarum locum furrogsre ‚erfrifchen / erneneren, A e- 
novare Ivird:rum jnog werden, javenefcere, 

* Suefäre , accoütumer , pion. furen deux (yllabes, gewohnen/ 
affucfacere. 

Emsisrtiine, f. acchtumance , pron. fur, en deux fyllabes , dit 
Gemebubrit, alluefa@io, 

ff , éveiller, pron. /we en une fyliabe ,anfiveafen , fufcitare 
efomno. 

Sveglia ‚une forte de hautbois, pron, /ue en une fyliabe, eis 
Gatiuag € dalmrpts / lituifpecies. 

Sveglia , forte de gehenne à force de faire veiller, comme leche. 
valet » un réveille matin, pron /ween unefyllabe, eine Artder 
re fo in Denehmung ober Verbinderung det Schlaffs der 

ehet /rornenti feu tortura fpecies . qua lommís privatione reus 
ad coufeslioaem adigitar , tiù Beer j fofcirabulum 

Sreyliaménts , éveillement , bas Viufivedea, die Aufweckung, fa- 
fcitatio è fomno. 

Svegháre , éveiller, V. frecghiare, . 

x vea » adj. vigilant, madifam / munter, vigilans , vigilax, 
alacer, 

Sorgliatéjo » réveille matin . tin Wecker / fufcitabulam. 

Svéchere ,arraeher palle def fuir, qu&relifen / evellere, 

Svegliise v m. hautbois: bourdon decornemufe ‚eine Schalmep , 
lituus ‚der grobe Thon einer &adpftiffe) fonus gravis utriculi, 

Smelire, dévoiler Metaph déclarer dé.onvrir , pron, jue en une fyl- 
labe ‚deu Schliper ober Dorbaug wegnehmen, velum Remorete, 
deu auf-rre . erfláren / declarare , euibeden, Revelare. 

velaménio , devoilement , die SBegnepmuug des Schlepers ober 
Dorbangs , ablario veli. 

S velendre ‚ jvlenire ‚öter le venin pron. fır,en une fyliabe, N8 
Quit beuedmen , ven-num adimere, 

8: clzere , aitacher » palle def. eli aufirchijen, evellere, 

Surdamente ‚arrachement, pron fwe,en vnefyliave, be Aufireife 
fung, evaltio. 

Si ellere ‚arrächer , défricher , paié def /v?'5 ‚anfıeiifen evellere· 
dracben , agrum novare , incultam icerum arare 

Surifiminto , astachement - pron jur en vactyllbe | V, fuellamente 

Sreira ,artacheient, anetiiche ‚bir Mußri,Tung, evulüo rio ut 
qtbauetes Fand / terra ig: uita, 

Surliéze agilite, pron fr. vron fue cn unefyllabe, die Durtige 
Brit, Bebendigkeit / agilitas. 

Sudfto sadj.arrache | crit aurfiadroit, habile, agile | libre de es 
membret ; decharge de taille ou ftsture , un lieu defriche pron, 
Ju ca une fyllabe ,ad&reigico/ evulius. geſchickt, perivos. tie 
tia , habilis, idoneus (ipeo , finell / agilis, von mobigedeiter 
Zildes + Gtoſſe / homo elegantis fatur , ein ungebanries Leno, 
terra inculta. 

Srelntare tet leveloux, pron./veen une Iyllabe, ben Sanmet 
wrauchmen , holofericum demere. 

* Srembräre pote [nrmórsre s demembrer pron, /v«.en use [yllabe, 
zetftuͤcken, jergliedern / diffecare , membratim difcerpere, dila- 
Riare, 

* Sremerdre s oublier. pour fmemardre, pron fves en une fyllabe, 
vetucifen , oblivif.i, oblivioni tradere, 

$vraare .couperles veınes ,égorger, faire mourir en ouvrant les 
Feines, pron, (te, en one yllabe ‚die Adern abfichnriden / deíe- 
care venas. dit Burgel abfQueidea, jegalare. dur Eriffauug 
Der Arıca elucm Das Yeben nehmen / per incifonem venaruarali. 
quem viti privare. 

Suenita briciia , bride avec un canon coudé, tin Baum mit einem 
erugevogener 8:06, fienum c«jus lupati tubus incurvus cit, 
Srenaiacamnine canon coude d'un mors. der Bug. oder dat rice 

tctdoaeue Eiſen au cizem bil ; lupiti tubus incorvus. 

Synnatóre , égorgeut , qui coupe les vesnes» der ble Gurgei abit, 
jegelum exfecans , jugulans , der die dern üdjchuetdet,, venas 
telecane 

Svenatüra , coudure, prom./ve, en une (zilabe, be Brugnag / in. 
cusvatio, 


Srepirale 


Sv 
Svenicole, adj» mal séanp mal convenable, pron, ve en une fylla- 
be: ibelandebenb,unaebübrlid), indecens,inconvenicas:indeco= 


rus. 

Svenimènte, &ranoüiflement » pron. /ve en une fyllabe » bit Obi: 
macht» deliquium anii, 

Svenire» gévani.iir: tomber de foibleífe , pref, /véngss pallé def, 
fuenni, pair. fvendta, pron.fve en unelyllabe , obrimadtia wer⸗ 


den, in Donmacbt f.i eter finden, animi deliquium pati, ani: 


mum deficere» 

Sventaglio, Evencanl, ein Wehmebel, Aabrum- 

Sventare , &ventet» & ouvrir la veine pour la feconde fois d'une 
même faignée, retirer, cvemter la veine, pron. /ve en une fy!la- 
beein £üfttleum ma dels ventu:n concitare:bic Biber qum andern 
mahl dfnen, fccunda vice venun easdem (caro 

Sventata» fantailir évertée pron. jvren une (yl sbe*iegunidtme 
&unseinereinnebilderen Sade, delt uctio rci animo concepta 

Sventais. adj évente, pron. ve cn unc !yllabe, das ſeine Kraft ver: 
lohden but, evanidum. bas entted't ift, revelacurn, deceram 

Svensslare | éventer unc chole au vent». venteler, pron. fer en une 
fyilabe, bi: Lurit erwasturhmehen laffin,veneo a.;quid exponere 

Swénnls éventail, pron-/veen une iyliabe, V. foenzaglis, 

Sventraglia ventrailie, pron. [ve en une (yilabe , ba Cinaeroeibt, 
vile; 2, intzltina, 

Svenirare éventrer, pron-/veen une fyllabe, das Ging; weide aus 
tem Baud nehmen, eviiceParo, 

Ivenzara, mefaventure, niv'heur. informe: ein Huglüd, intortu- 
nium» adverfa fortuna» caíus infelix. . 

Sventirdto adj milbeurcux» pron. /veeg une fyllabo ungqlcklich, 
infelixs infortunarus- 

Frenturife. adj. malbeuteux, pron. fve en une fyllabes idem. 

Suenñte, adj évanoüi abbaru, dé£illi » obnmächtig, animi deli- 
q rium patiens» [oma è, fi 2&tus viribus. infrmus. | 

Sverzinamentis d-floratiom depucellement pron. fe eg une ‘ylla- 
be. die Schaudung einer Jutgfran, viiacio vargimis, Die Beueh⸗ 
mungter Junsfraufcafz, devirzinatio. 1 s 

Sverginare, dcpuccler pron /ve cnune fvilabe» bie Juugfteuſchafft 
benehmen, devirginate, virginem comprimere. 

Sverzinata, dcpucclée: pron /veen une fyilabe etne,fe der Jungs 
frauſchafft beraubt id, oder Der man Lie Suceirauídafft aon: 
mei bat, devi-ginata. : 

Spergogna, honte» reproche, pron fee en une ſy labe, tie Schande, 
pudor: Die Vortlictuug, der Verweiß / exprobratio- VP 

Svergognaminto , eftrunterie, impudence, CitlnfQaabaftighit, 
impudentia, inſolentia · | i 

Sverggnäre, Fairehonte» pron,/veen une fyliabe, einen beſcharat 
marden, befoamen, pudore ſuffunclere alıquem« : 

Svergsqnataménte, adv.cffcontement ii pude amenc, unverjchämter 
€gtife, infolenter, impudenter ì 

Svergogndto » adj, effronté» fans honte» unverfchänt, da Paine 
& d.n inift, impudenss fronte carens. 

Svermaminto, letems que l'on hyvetne. pron,/ve en ure fyllabo 
dicli derminteruta.hy-matio. das Töinterquartier bere oldaten, 
milium byberna (eu hzbernacula. . 

Svernáre » \yyerner» pillerl'hyven. pron. fus en une fyllabe, im 
QUinterquartier ligen fiberminterii hybernare. 

Svérre, arracher pref, velo, paflé def weiß, part, /velre, pron. fve 
‘en une (yllab- austeiſſen, evellere. 


Svertire» vuid rle fond deszetslorsquel'on pêche, prog: fer en - 


une iyilabe, die Neye ausleeren,man man Fid fungt, pifces ca- 


pros tetibus «ximere. a : 
Sverza, un éclat oucouprau, un rabat en Sicile, pron. tr. K jus en 
un? (vlisbe ein pan allula Ragmen Ignis ciu Uberſchlas, in 
Gicitien, collare linteum inSicilia» · , : p 
Sverx ire, éclater prone (r& jee en anc fyllabe, in Stüde geriprins 
gen, in £ragindaa difhiie sut distu npi · . 
Suefiirer dévé^l tef. jveflo, e. pron./ve en une fyli;Le» ausflei; 
beu, exacie veftes. | . " 
Sita» (vctolo poillun: pron. /veen une tyllabe, eine Art Fiſche, 
pifcis ſpecies. . | 
Surtins, forte de pietre precieufe » pron./ve en urefyHabe, eine 
Gattung Edelge ſteiue gemma fpecics- 
è jwits, adj. accoütume, pron-/we cn deux fyliabes, gentohut, af- 
juctus, 
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Svettáre, tondre ou couper les bouts des arbres» pron. fvt en ume 


(rilabe, das Aufierfie der BAumendejchueiden, extrema arborum 

reiecare. ) 

* Suetüdine, f. coûtume, pron-/we en deux fyllabes , dis Gemohtr 

_ beit, confüctudo. | - 

€ Suevia, P, d'Alemagna» Suabe, D. d'Allemagne, Schwaben, eine 
Provi: 8 ia Teutfbland, Suevia Germaniz Provincia. : 

G 5uisas C, d'Egitto, V. & port de mer d'Egypre» cine Stadt nb eit 
cud in Gappten, Pofidium feu Cleapatris , urbs & Portus 

ayptr 

suéxia P. d'Europa, Suede. Païs & R. d'Europe, Schweden, vit 
Europäiiches Königreich, Ssecia, Europae R 5 

Gueizzeri, Popoli dellElvrssia , Saifles» Peuples & Pais entre Ja 
France & l'Allemagne, bit Schweitzer / ein Bold, ſo wiſchen 
Teutſchland und Frandreich wohnen, Helvetii» populus inter 
Germaniam & Galliam habitans, 

Suerzire. defaccoütumer. fevrer an enfant. pros, fer en une fylla- 
be. & les ax comme tr. abgewehtten/ deluefacere, ein Rinb ents 
wehren, [a&tentem infantem ab uberibus abducere feu remove- 


re. 

* Suffarcinäre, charger» trouiler: entaller, belabeny oncrares auffr 
fqursen, fuccingere. auffhäufen, accumulare. 

Sujicamense» par furnation, die Beräucherung, fuffumigatio. 

Suficiènte, ad), futfifane. (uiante, gnugſam/ (ufficiens. 

Smpjieientemente, adv. futifunment, gau, guugſam, (ufficienter. 

Suficienza, futfifance» habileté, pron.ts. bit ©nugfamteit/ ido- 
nea cojia , guugfame Fähigkeit und Verftand, ingenii opes (eu 
vires. 

* Suffigine, f. parfum, ein guter Geruch, fuffirus, 

Sufhläre, filet» pfeiffen/ fibilare, 

* 5a ffilo, (itfler: eine Pfeiffe, ſiſtula. 

Sufimento, fa Funigation. Vi fufficamente, 

Sufficáre, Giger. erjtidiem, iuffacare- 

Snfficasione, ſaftocation- die Grítid'ung, fuffocatio 

SufFardre, (:Foquer. V. f/uffocare, 

adobe Ger —* fibilare, lee " " 

Suffolcere. appuize , étangonner , il n'eft en ufage qu'à l'infinitib 
frg ontec(tügen fulcire fal "lcicejbie fel tort If nur im infi- 
nitive Gbràcdiid, hujus verbi Infinitivus folum eft in ufu» 

Su ffaletto, fuffatimo, filets eine Pfeife, filtula. 

Sè folo; filer, idem. 

Suffslto, adj. appuié, unterflint, !tus, faffultas. he 

Suffragäne, $ Hragant. grand Vicaire, eines Difchoffs Stadthaltet 
der Törpbrbifihet/ Suffraganeus, : 

Suffragäre, doneer fa voix ou (uffrsge. Voyez la (uite par /s, feine 
Gimme geben, ſolfragati, febet baójeuige, mas nachfolget, info, 
vide ea: quz infequuntur» in fe. à 1 

Suffragio. (uffrage» voix que l'on donne, bie Wahlkimme, (uffza- 
gun. . 

Suffeenáre, fecolier la bride. donner une corre&ioa au cheval avec 
la bride» bes geypratcen, frznum concutere, tines Pferds 
gute durch Schuttelung des Zaums befiraffeu equi errorem 

reni fuccuilu corrig: re» 

Ynffremátas coup ou fecouffe de bride. fousbride, die Schhttelung 
des Baums, fuccullus fræni, der eblritint, corrigia fubcolla- 


Tris. 

Suffriggero frites b-oûillers palle def, fufrifi. in der Panne baden 
oder bratesnfrigere. verwirten, intricare» 

Sufriser adj. frit, gebauten, arröftet, Frictus. 

— étaier. il n'cft point en uſage qu'en l'infinicif 
V.ja ere. 

Safulene, une pivoine tix ©elbfind/ pyrrhula, avis. 

Ya fwinitere » fumer: im.ttce de la fumée dellous quelque chofe, 
parfumer rauen, fume, Naud unter etread machen, fuffa» 
migare aliquid. berauchern, (uiliie. 

Suffumicatiane, f. faffarnigation Ne Beräuchernne, (uffumigatio, 

Siem 2i, (uffisnigarioni idem, 

$ujc esti, fifflemeno murmure bat Meißen, fibilus, bis Mate 
maid, das Getoͤß inurmuratio» murmure . 

Sufolare, Yrs Diciffeni fibilare, 

Sufolar negli ricchi, nous difons, fouffler aux oreilles à que'qu'ut 
cine in bit Ohren blajea, infufurrare in aures alicujus, 

Sofvlo GtHet, vite Pfeiffe, Altula- 

Hbbhhh Busdia 
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Sugajà carte, Papiers qui boit, Papier/fe durchſchlaͤgt / chatta bibula. 

Sugamane, ciluj-main, ein Dandeuch, manrile- · 

Sngäre, (ucer, boire comme fait le papier, cfluier, fecher» augen, 
fugere, durchſchlagen mie Das Papier,imbibere, uti charta, abs 
srucuen/abitergere, trucknen, ficcare. 

sarta fugarina» papier, quiboit. V. Sugaja certa, 

Sügars, liege. der Bord, das Partoficibolg, fubere 

Iugatsjs, eliai-ınam. V. Sugamano, 

Srigere, liege» Der Gorck, (über. · I 

önggellamente, —— » bie Derfiegelung, Varditſchierung, 
contignatio Arlo, | 

— cacheter une lettre , einen Brief verſſegeln ober verpits 
ſchiertu, literas confignare, feu figillo munire. 

Suggellati, pl, marques c fang meureri blauc&triemen oderFlecken 
vore das, livor. ——— : . 

Suygilla, cachet. (caw feb ein Siegel Ditt(dafit/ Ggillume 

ug gels di —— le feau du filence ou de lecrer» das Siegel der 
Beicht, die Verſchweiguug der Beicht · contelfionis [zccerum- 

Saggere» ſucet. pall& det. fuggi. C" /uzgétti» qui ne (ont voint en 
ulage» faugen, fugere» fuggei und jee ges find nicht im Gebrauch, 
præter Perf fuggei © /uggetti non fune inufa. : 

Suggerire, (iggerer: pref. /megerifcos einblafen, bepbringen, aubie 
Hand gtbta, fuggerere- 

Suggeftare, fuggerer: idem, _, "D x 

Sui duliine. ^. Kageftion die Einblafung, fuggeltio , bis Darreis 
une, fuppeditatio. . 

Suggéfla chaire aharargueretin erpabener € tupl,auf welchem mau 
einc C be chut, cine angel, — cathedra feu locus editior, unde 
oracio baberer, (uggeftus. — OR 

Inggeitamönte, adv, avec fujection, temütbiglid, fubjc&e, fub- 
milse 

Suggetrare aflujertir. unterwerfien, (ubjicere» (ubmittere. 

Suggessevoler adj. qui fe peut aſſujettit · Das urtertpania ober unters 
würfiggemadi werde lan. qood fwbjici fea (cbmitti poteſt. 

Suggettione f. (jets, Die lintcrmerfruna, fubjedtio, fab.riflio. 

Suggestire, allujettir. pref. juggettieo, V. jugaettare —— 

Suggitto, (ujet, argument fujet vaflal: pron. e ouvert: eine Sache / 
ſo zur Unteryuchuus bargcgelit mirb/ thenma: problema, sın Un⸗ 
terthau, fubdicus, tin Bafek. vatallus.. EIC 

Suegiatéres Ct eau dellous. pref. fmt giaccio, (mpidcis [mppiace, fug- 
giacqui unter etwa⸗ Henn, unzenligen, fübrfle » inbiactie. 

saggi. pl. chevilles ou pivot qui inignentics pl'aaches donc om fe 

ert alancer un vailicam, Die Zapfen unb Bmerdteiion, mic 
melden Die Bremer jufammienacitiot jegzb / Deren men ber 
Dieut/cio Schiſi oom Band aus Weſſet ju fiohen , avi lou m- 
pages, quibus cempacti (unc afictes ad inmittezdam juuare 
mavim infervicates. . 

Suggiugare » fübjuguer , unterwerffen, barvingen, unterdas Joch 
bringen, (ubigere domare. fubjugere. 

aèghere liege» pron- she comme gue, ber Bord, (uber. 

Sugliarda, [aloppe, & mogneufe. cire vuti&ciae Weibeper on, fee- 
mina fordida. eine Epütteria, cavillatrın — Ma 

Smghärde, menteur, foivilard» fale, & mequeer, ein Lügner, 
mendax, ein unfätiger Meuſch, lordidus , gerfiig, immundus» 
ein € pltter, irriior. _ } : 

gna» [cing de poro feing doux, Schweineſchmaltz / adeps fuiilus, 
(&$ € malt adeps dulcis. _ i . 

Sui náccio]a graille autour du reignom bad Nitrenfett,adeps reni- 
busadhærens. . . — 

Sugndre» grailler avec du feing , mit Fett oder Schmaltz ſchmieren, 
ungerc adipe. M nM | 

Sngnojes adj. plein de graific» voller Fett/ valdẽ pinguis,pinguedime 


lenus. 
Säge, fuc» der ifft, faccus. | Wr 
Sugefità, fuccofité, quantité de fuc, die Safftigfeit, (acci copia. 
Sugèfn adj. plein de fuc, voll Saft, fafftig, (mccofus: fuccidus. 
Signo, forte de vin nouveau, eine Art newen oder heurigen Weins, 
fpecies vini horni · . . 
*sugumira, pompe, folemnité, der Pracht, pompa, eine herzliche 
und feyrlicht Degdnguus, folennitas. 
Sviaménte, débauche» pron. fui en enc ſyllabe- ein linpiges/ unor: 
dentliches Leben) vica dillolucior: effræaata licentia- 


Svidre, débauchor, detourmer, óter du vraichemie, (c fourvoier, 
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obvier, pron. /vi em ume fyilabe» verflihren, verleiten, ad lines 
riam & vitis adducere, abwenden / averteic » von redten cn 
abilibrenia rc&o tramite abducere» fid) auf dem Wege verirren, 
declinare à via, begegnen, obviare. 

Sviatello, petit débauché, pron. foi en une fyllabe , der ein uere 
deutlich Leben füort, homo diflolutus. depravarus 

Swiatn ad). débauché; dévoié, égaré, pron-ri en une (yllabe, vers 
fabret.vericitet,corruprus,depravacus sem hoan redien Weg ale 
geleitet / a tecta via abductus vrrirret, à via aberrane. 

Svignire, mot vulg. s'enfuic » détaler, pron. fui en une fy}labe, in 
gemeiner Sprach, estüieben/ vulg-aufugere» pos eıncın Ort rag 
jieben, abiro» difcedere. 

Svigorire, ver la vigueur» pref. /viteifen, pron./vien une fyllabe, 
die Kraft benebuacn/ entérâtiten, debilitare, vigorem adimere. 

Svilsre, avilit, pref. fvilifco pron. /vi en une {yllabe. gering echten, 
beachten, vilipendere» gering und serádgt ich werden cvielce- 

Ic. 

Svillanggiäre » dice des injures» pron. fui en une fyl'abe » mit 
ed ausbmecteu belegen, jheiten, lojuriari.injursas inferre. 

Sviluppare, developer, pron- [vi en une [yllabe» entro.rreg, cutmis 
Kein, explicare, extricare, 


Suilupparfi, [c dégager dellous» pron. vies une fyllabe, fid) beraus 


wickeln / exped re fe, 
Svilippo. déburallement, pron. fii eg une fyilabe. dic Guides 


lung: Entı:digung/ extricatio. 

Svinare,ticcx je vin» pron. fviea uaefyllabe, Beinjapffen, vinum 
promere» vinum € dolio petere. 

Svinchiäre colla bacchétta, faire fouffier ou braire Ja baguette»proe. 
fui en une iyllabe » miteiner Rutben ober Gerten ciu Sera 
oder @epfeifie machen’ virgà acrem fiadendo itrepicun feu fibi= 
]um excitare, 


Svincelare, déiict, prom. fvi en une fyllabe» lofhinden, entbiuben,ahe 
binden, lelvercı refolvere. 

Svirare ; dévi'aper , pron- /vi enune (yllabe - einem das Ane:fiht 
perderben, obe: fibel jurichten, Facieın alicujus detarpare, 

Svijceräres éventrer, arracher les entrailles: pron-fvi es une fyllabes 
bas Eingewertt ausdenifeibe ucpuita, evifcerarorexcaterace,ti0 
Dürmie aus tem £cibe reifen, inteftina ex cotporc eripere, 

Svycerazamente, aov. éperdocment. derourfon cours pron. fvi em 
unc’yllabe, hefflig Libri. fig, von aa gem Perse, ardenter. cx 
anu no, cordicitus. : 

Seyeeratezzaramitie ou affection extiéme, volonté au delà de l'ex 
traordunaire pa #7. .alez jui en une fyllabe» eins fiberaus grofs 
je grenudj.petft uob Zusetgung,arstufima ama 10a, eine auſſer⸗ 
rdentinge ®omopnpe:t und Ourmiuistsit; benc volentia extta· 
ordina:1a, , 

Seyceratime, f, cutée. pron. fui em une fyllabe » das Wil drecht der 
Dunde, daps predacea canum. 

Seycerasifimo, adj. tiesaff-Chioand, qui ane comme (cs entrail- 
les, où comme les petits boyaux, pron. jui en une {yliabe, fte 
BtWOREN, maxime amore & bencvolestiá a'iquemy: of-quens, 
ber ſewaud hegtig oder hertzlich liebt, arcenter amare incredi» 
bi sifottu al. quem diligens. 

Svycerate, adj évenné, ués-1ffeétionné, pron- fvien une (yllabe, 
bau bu Darm eter bas Eingerserdeaus bem: be genomme ig, 
€v;Iceraus, |tbr gertogen) amore alicujus aterta · 

Suijime» Pron. tout a fait lien» pren /wi en d-ux iyllabes» gang ugd 
Bar ict 0:521 modo fuus, 

Svitáre, dép:icer, deconvier, C'eft acffi ouvrir use viz | pron. /vi eg 
ume ly iabc Die geshune Bitte oder Einat uan ni:berrfftt peri» 


usnem Ícu invitationem revocare, wuffiirauden , cochicazm 
$ evolvere. BEER i 
viere, nettoler du vice, proa. fvi en une fyllabe» fich merces eines 
Sajlırs eut dpuibiacn, de crimine aut vitio fe se de i 
Sviveccináe, vivorter, vivre tort dou-ement, arec peu de depea- 
fe: pron. vi enume (yllabe, ſchlecht undarmjschig Leben, iniferd 
viet a c wenig: Soften anmenten, modices lumptus facere. 
Svivagndre. ôter la lilicie, prome/vi en unc fy. abo» den uum oder 
Hie Beifte einem Dingebeuchmen, demerc fimbr:am (cu liabum 
— M. Bis bob il 
vip adi. fans bord, fans lifiere» large, pron, fvî e fyl- 
labe ohne Saum, fine fimbria, epit Leifie, abique — 
larges: amples, 
tl, 


- SU 
sl, Prep. sà il farle, ous bent, fapra illus, fupra il'ud, 
Sul dre» — » Surherimuden, fulcare. _ 
Salce» feilleure, quand le vaiffcau chemine pendant lecalme, fil- 
lon, ttt Wang eines Schiffs ben minditillen Wetter, navis pro- 
celfio in tranquillo mari, eine Furche, Sulcus. 
[farer» de fouphres fulfuréc, son Schwefel, ſchwefclicht, fal- 


reus. 

N » du fublimé, gereinigt oder aussebrant Auefälber,argen- 
tum vivum (ubl:marum. i 

Sullundre adj. f'ab'unzire, Bas unter bem Mond ir, (ublumare. 

Sd mana C. dell'Abruzzo, S rimone V.duR. de Naples.eitte Stadt 
im Königreich Neapolis / Sulmoma (eu Solmoma, Urbs Regni 
Neipolis- an : 

Saltanine» monzoye ea Tuquie, Sultamin, vige TUrdifde Dink, 
(pecies monerz T. ricas. j 

Sultano, Sultan, der Sultan over Zürdif de Papier, Sultans (cu 
Turcar.ın Luwetator- . i 

€ Sümatras I. d'Isdis, |. d’Alie dans lamer des Indes, citte Aftatis 
[ee Juisi a Iubiau (Gen Meer, Sumura, Inſala Alız in 
Q:rano Indico. 

Sumdcchia, 67 jnmärchis, (urmac,herbe, der Serberbaum,sin Kraut, 
erythron, herba, . i 

Sumina  pance de porc, Me Inte baubeises & djwrint, Sumen- 

Summäre, fommer, fumare, at cine Arms briagen, in usam 
Summam colligere. _ : 

Summärie, Sorunaice, ein fireer Begriff. S. rrmarinm. 

Summegiine, f. Soüumifhoa, dis Unrermertiu:o. Untergetuna, Sub. 
miilio, Subicétio. ( ic&us, 

Summiffe. adj. (omis. umtermorfen, uuteraeben , fubmiflus, tub- 

Summettere» fometee palle def, femmifis  fummeji, untenvert: 
fen, fubiicere. lubm,tiere, : : 

Summinisrére » [ubriiniftzez, fournir, fuppléer , Barreicten, fub- 
minftrase, anſchafſfen, fuppeditare > ergangen, cifülen, Lup- 

lere : i : 

me eer i So:nmifte, qui ſiut la Somme de fain: Thomas d'Aquin, 
"einer, der des p. Thomee von quta eiget Ye)rfolger , Surnmi- 
(tz, qui D. Thomz Aquinatis Seëtain fequitut, 

Saro » la Surano, die €um Sauna. 

Suntuefamente, adv. lomiprue.iciment» tid. fsftbar, (umtuosè, 

unius tá » Sompruofità» Lit Xofbarlcit, Adituicpkeis, Jumruum 


ettulto» . 

Suntueje» adj. (ormtueux, tx. koſbat / ſumtuoſos. e. 

Sao, Pron: (o7 & fen, por sv e tor deilus, [etu uud »erfei niat, 
(aus. vor sd fiber, pro r* L:pra L.ıper, | 

bavere è reccare le jut » recevoir des co: ps, Schläge befommen, ver- 
bere exe vi · | | 

ils, son oie, ses biens, fei Out, itire iter, sua bona. · 

dici, sca Pacers, Où Suivans, (citri Auderwandten, sui cognati, 
feine Medi ui minimi ar Se vi. 
feine Bediente sui minitri acr: . ; 

Susteras belleimere, i met. dz no: mar: ou femme, bít 84tie; 
geciaat ter, bed Matiz oder ſeiner Feauen Mutter, Soccus, ma- 
titi aut uxoris Liter, | AR | 

Suèrers » beau nere, pere du mari, &c. Der Ciriencruatier , des 
Mann ub feiner Frauen Mutier, Socer» mariti auc uxoris 
patei. , LI Hd Lu , 

Svsglóre » dégouter , ôter l'envie ou volante, pron. fis en ure 
She, por etwas einn Edel babe: faftidice aliquid , die Luft 
oder de: Wiuen beitehment, apperitu au: voluntwepivare, 

Suagtiares aci. dé go ui, c'eftauffi un qni a 4 selque eeviz cc masger 
d'un: viandc extraordinaire, pron, fes en une Sy 1:0: ede ft, 
tenu vor ema edet; talkidiolus, der ju cir posi verbaren cie 
Qipretitbuts qui cibam extraord nacium appeat. a" 

Suila » Samiele de Saulier, &c- la piante dif pied, la Sole de l'ani- 
mal, die Schubſele Solea, die Zußfele, planta pedis, das Doru 
aneunes ieri Gui, der Duferzes Pferds, ungula- i 

fvsfacchiire y volete» pron. /^» en une Sylishe, flazteriti volitares 

Sulijs, plancher, & grenisz, €t dislsratr Boden, cabularuun , 68 
Kornbeden,granarıum, . i 

Smsläre, semeiler, mettre des Semelles, bit Solen aufiigen, beſo⸗ 
len, Solcas atlucre. , | 

Sualire» voleter, yron- fus en uns Syllabe, V» juelacciiares 

Suolazzante adi. voletante, volstant, pron. les zi commune #5 e 
Jus en une Syllabe, Battercib, volans, 
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Smelazzire» voleter, pron . Jus em une Syllabe, & les xx. comme t^ 
flatteru, volitare. 

Suelixze » volettement, volée, pron. fw: en une Syllabe , pron. '7 
bas Glattern, volitatio, der Flug, volatus, 

Svelgarixxäre» traduire en langue vulgaire. pron. /v* en une Sy!la- 
be, & les xt: comme tr. ingemeiner pra Überfegen , in lin- 
guam vu'garem vertere, ( pflegen, solere, 

Suslère avoir coûtume, comme faldre, prom. f» en deux Syllabes, 

Svilgere» developper, détortiller, décourner, & tirer un autre à sa 
volonté, disloquer. pron, /v^» en une Syllabe, —— pallé 
def. fvelfi, eutavicfela/ extricare, expedire, auédreben, rem con- 
tortam explicare, abmenden/aversere, einen ju feinem Willea 
bringen’ voluntati sue aliquem obfequentem reddere , serre 
den, luxar®, . 

Stelgimento des» dislocation, pron. jve em une Syliabe» die Ders 
vesc ung oder Verſtauchung eined Gileds, luxario, . 

Sil, la tette sur quoy l'onmarche, le pavé, Semelle desoulier, 
une couche de quelque choíe, bie Erde Darauf uen gehet,-Solum. 
bas Grid) parimescuin, bit Schuhſole, Solea, eine rette oder. 
Lager worauf mau etmas legt, locus aur cubile in quo aliquid 


onirar. 
é foh à [nile » mis par couche l'un sur l'autre, Lagmweife auffeinans 
bir aelegt, im diversacubilia fibi invicem superftru&acolloca- 


cam. 

Spele-tàre , Öter lavok nté, pron» [vs ca une Syllabe , den Bille 
nebmen, voluntatem adimere. | 

Seite, dislecition, & déto:r d'une rué, fee eu une Syll.be, & l'è 
ouvert, lie Verrendung, luxacio , bie Kruͤmme einer &traf, 
anfractus seu flexus platea» 

Suwtdre, towrner, renverser, dérourmer , disloquer, developper, 
pron. fv» en une Syllabe, febren; umfebren. AcRere, vertere, Uma 
twerfen, proftern re, dejicere, abhalten, abweuden, avertero, 
verrenchen, lu cage, entroickelt' cxtricare. 

Svilts, aj. develoPpé. persuadé, drronrné, disloqué , pron. fes 
emune Syilabe, & l'a ouvert, etu tlt, exericatus, beredet, per 
suasus, ébttitto Mf, aversus, verreneet, luxatus. 

Svelsolire» developer, pron-/v ew une Syllabe» entwickeln, extri- 
care, expedire. 

Svilvere» mot poétique, pour fvilgere développer, pron. /v» eg 
une Syilabe, pallé def Raiſi. pron, è ouvert, tia Peetiſch Work, 
vor fveCeres voci bulume(t Poeticum;, pro Svolgere, 

Svslits, adi. sansvo!cnté, pron, fee en une Syliabe, ohne Willen, 
absque vo;untare, 

Suinarsa, Son ceConner emt, ber Thon, Sonus , der Widerfchafl, 
der Tiderflang, »-sonantia- 

— — shönen, ſchallen, einen faut von fido geben,sonare, 

stai reddere, 

Suomita, une piece de Mufique. tin Wuſicaliſch & tdi, cin Mufles 
fidi, concentio, cancırs, melodia. ( fidibus canens» 

Suenatore, joueur d'inftrurrens, ber auf einem Quiirument ipit, 

Suines Son, pourinfirmnont doat on jolie, renommée, der Thon 
oder Klang eines X nca iden Infirumentd, Sonus inftrumenti 
minfici, Das Bernd. oe, fama, exiftimatio» 

Sura. Sœur, proprement Relizieufe , eine Schweſter, eigentlich 
tiit Rene, Ssror, proprie Monacha, Morinlis. 

Suertjce, adj. de Nonne, gu ciner Ronneu gehörig, ad Monialem 
pertinens, 

Supgeditire » gupedir:t, fournir, Nerréidez, suppeditare, anfchafs 
qe, batberſchaffen, providere, subminiflrare- 

* Supers praep. sut, fioer, super, supra» 

Saperabindinza s Superabindance, der Uberfttf,redundantis. 

Superadditione, f» Suit adaiciom Der weitere Zufan, bre feruere Bufes 
hug, Superadixio, 

Superellizatos adj. allegué, ci- delliss, obatiocjonta, suprà allegatus 

Superalrazione, fo exaltarion, die Erhöhung. exaltario, 

Superangelice, adj, sur-angelique > fiberenglijq mehrale Engliſch / 
Angelorum condirionem superans; 

Snprranméses adj. surinaé, veraltet, das Uber jeine geblihrliche Beit 
ii» legitimum tempus excedens. 

Saperdaza, Superiorite, ber Doriug, die Oberhand, Ne Herrſchafft, 

i Saperioritase 

Supirare s surmonter venir à bout, Uberminben/ übertreffen, fupe- 

“perare, iu feinem Amer: fonsıneit, contingere metam, 
Hhiàhhh 4 


Super- 


à 


Supererogare» donner plus que l'on m'attend, mehr geben, als man 
erwattet, plus dare quam defideraharur, . 
$S»perbemintes adv, fupcibement, boffurt:9, bodymütbig, (uperba. 
Supérbia, gloire, fuperbe, der Hochmuth/ dis Hoffart , fuperbia, 
MED pepe mála fine [nel tenére ». l'ambition fans avoir 
«oup de bien, cauſe la perte d'une perfonne, der Hochmuth 
ebue graffen Reichthum bringt einen Menjchen ins Berderben, 
fuperbia & ambirio fine divitiis horninem perdit, A 
"T uperbsa alla fuperbia ngnales d'un huöms balla, © vil ch in alto 
a » M a'cft point de glorieux qui foit comparable à celui qui 
de paavic & vil devient quelque chofe , es iſt kein Meſſer / das. 
flor ichiere, alt "- ein —— Edelmann wird, alperins 
ibal eft humili; cum furgit in aleam, . 
Di xénxa » parier fuperbe, pron» £7. das bodmütbise Reden, 
te fochuiirbioe Nede, (uperbiloquencia. AE 
bine » forte de poires, sine Art Siren, pyrorum fpecies. 
Swperdioadj kupe: be, orgueilleux, boffártia, bogmitbig, (uper- 


Supertiafantato adv. Guperbement, hochmätbiglich, fuperbe. 
Swperbiofo»acdb pleip de gloire » voll Moffarts , (uperbià plenus, 


thificus, = . 
* > devenir pere 'énorguilir, ree» pedit 
oder tti cer bent, buperbra rumefcere, _ 
PA {uptrbe, or ueilleux, V. Juperbio. ; 
Superbitto » un petit ſuperbe, der sin menig hoffärtig if fuperbulus.. 
Superbizzo» un petitfuperbe, pron.ss idem. — 
. Supercelefle» Pte furcelefte, das über tem Himmel if, quod fupra 
tum cità dust = 
9 N — avec fupercherie, betrüglicher unb boßhaffti⸗ 
ger Weife, (ubdolé, malitiosé, fraudulenrer. | 
Superchiäre » fupercher» betriegen, betrüiglic) handeln, decipere,de- 
‚raudarc, fraudem facere. : | 
Superchiaria» fupercherse» bar Betrug, die Betriegerep, fraus, frau- 
dulenta a&io- | ; 
Superchistöre » trompeur, fupercheur , ein Betrliger, einer der bes 
triialicà daudelt, ee homo lubleitz fides. J 
Superchitvele» adj. fuperfiu, & plein de fupercherie , fiberfifijig, 
uperfleus, voll Detrugs, betrüglid) , fraude plenus , fraudu- 
tus» | 
* » le fuper@u le Surplus , Ber Uberfluß / fuperAuitas, 
redandancia, die Zugabe über Das Gewicht oder Maaf , aucta- 


guperchiifo adj. plein de (upercherie, & fuperflu. V. /uperchievele. 
ciglia. fourcil, le fomanct; le haut du portail, dre Quacubreurt 
upercilium bet ipfftl, cacumca, das oberfe Theil eines Thors⸗ 
rs perta. 
—— Íourcilleux, ber groſſe Augenbraunen bat, (uper- 
ciliis hifpidus, boff&rtig, fuperbia rlares, fuperciliotus 
duperersinéute adj, fur-Émunent, bervorragend, Gbertrefend , (u- 
— » far-éminence, pron.ts. dis Dervormguna, emi- 
nentia, die Uberſchwenolichta it, fupecsbundantis. — 
anpereffintiähe. adj. far-cilenriel, das über ie Wefenbeit if, quod 
fper etlentiameft. bl SI 
Snpercieles ad). furmontable, Éberminbtid) fuperabilis, vincibilis, 


bilis. i 
— ie adj fuperfciel; bad austwendig au einem Ding ift, fu- 
Janum, mos 
— adv. fuperficiellement, vou auſſen, ſupetficiario. 
Superficie» f. fuperficie, dat dufferfe crues Dinas, fuperhcies. 
Super Haamentes adv. fuperfluement: lberfütitalid), (uperflud, 
Superfindrerfuperfinire » regorger, exceder, Gberlauffen/ ſupet flue- 
1e, :e dumdare, austretsen. «xc-dere. | | 
—*2 » fuperfimicé, ter Uberfiuß, redundantia, fuperfuitas. 
Supér;s aci. fuperflu, fiberfifiétg, luperfluue- 
SmperJur:o» fuite, dieGlucht, Entfliehung, fuga. — 
Smperfu one, f. embrocation. die Uberoiefiura, fuperfufio, 
Superfsj» adi. fonda deflus. übergeijen, fuperfufus, 
Füperi» pl. les 5 -ocrieurs, les Supremes, ler Deitez x Me Oberbers 
reti, Die Obrleit/ Principes, Mapiltrarici, tie Sitten, Dil, . 
Suprrinfindere » fur-in! uet , pañé def. Juperinfendetts , jmperinfufiz 
barju gicffen, altundese. 


SUP 

Superières Superieur , tin Oberbert / Dominus. 

Superlòri» pl. les Predecetleu:s, les Disux des Anciens, 
les Saints, die Borfabre1, Antecetlores, die Bitter ter Hepden, 
Dii Erhnicorum, die Engel, Angeli, Nt Seien, Santi 

Saperiorita, (uperioritépreéminenec, die Oberberripafft,MeBotts 
maͤrigkent, dominium, poreftas» ber Borzug, præftanria. 

Superlatiöne, f. hyperbole, (umom pat excellence , tie Ver qgroͤſſe⸗ 
rung eines Dings rn einer Mede, hyperbole, ein Benrabme tous 
Te wegen jeiner Vortrefflichkeit gegeben wird, cognoinen rio 
excellenti tributum. 

Superletiveméstes adv, aw plus haut degré, indem bödfen Brad, 
fummo gradu. 

Smperlativo, adj. fuperlatif, vortreffli, excellens, pracel'ens, 
Superläts, adj. amplifié, élevé au deffus, preferé, ermeitert,ampli» 
ficatus, bd) erbaben, elevatus» clatus , voroaczoaen/ vralacus. 
Superlimindre , lintcau au de(lus de la porte, Die Oberfchmelle siner 

Thuͤr fuperliminare. 

Suprenäle, adj, Supreme, fouverain, der Oberite, Obchſte, Griffe 
ftt, Supremus , vou unbefhräudter Geralt, fummam habent 
poteftitem. 

Supernalmente, adv. _ fouverainement , divinement , mit böcfer 
Gewalt, fuimmá auroritate, Göttjicher Teile, divine,divi- 


les Anges, 


nitus. 
Sepernáties pl. forte d' excellentes peches, eine Art febr quter Pfir⸗ 
(chen, fpecies mali Armeniaci excellentiflimi. 
Supernatùràle, adj, (utnaturel, übernatfirlih, (spermatu-»'is- È 
Supernaturalità , fupernaturalité, die übernathrliche Weſenheit, 
fupernat::ralis ee. 
Supèrns, adj. fupreme, fuperne. d'enhaut, Divin, der Oderſte, 
Voͤchſte fupremus, der oben if, fupernus, Goͤttlich/ divinus- 
Süpers » Supetieur , V. Superiore, 


*Supersèta; (orte de boudin, eins Battung TBbrite, botuli (pe- 
cies. 
Superfedère , farfeoir, prel. Jnperfièdo, pafle def, fuperfederti, part. 
, duperfedito» bleiben lsflen, auffichieben, {uperfedere, 
Sapérfles reflé, demevié aprés furvivant, Gberaeblieben, qui re- 
manfic, zurück acblieben, relictus, Überlebend, fuperites, 
Superflisione, f, (uperftition, der Aberglaube, fnperfticin. 
—— Adj. ſuperſtitieux, abergiaubig, abergläubijch, fuper- 
olus. 
* Seperfltes adj, refté, ſutvivant, ibtracbtieben, reliétue, refiduus, 
überiebend, fuperftes. N 
Sxpervacäne, adj. mine par les ans y Durch das Alter unkraͤftig ces 
Magi, atate confectus. < 
Saperväcus, adj vain, fuperflu, vergeblich, sinus, überfifia/ fü- 
privacanens, fupervacuts, 

Smpinäres fe coucher à la renverfe , auff bem Rücken liegen, (upi- 

num jacere, 

Supinità» negligence, die Rachlägigkeit, negligentia, 

Supino adj. renverlé, couché alarenverfe, auf tem Nüden lies 

gez, (apinus. 

* Supirièfe, adj, foupirane feuffjent, (afpirsns. 

Diplica» requête, ein derfithiges Bitten. fuppliestio. — 

Siplice, c. (uppliaet, (appliante, Der oder tie demürhigbittet, fup. 
‚Plicans. | 

Ssppa» dela loupe, foupe au pain, tar-toy » eine Suppe , effa, 

, tne Brodfunpe, offa epe. ſchweig fill, race, 
5 ben quel che dico , quando dice Süppa. jc m'en tends bien, ie fcay 
bien ce que je veux dire, ich weiß mobi, mas ich jagen wid, nom 
tin ebrius. (cio quidem quid dicturus fim. i 

e adi, un peu pâle, bleichlich, cin wenig bleich, fabpal- 

idus, 

Suppire» tremper des foupes , boire, que fe dit du pria ou autre 
chofe quì boit lors qu'il eft dans l'eau . tie € ure einwe ichen, 
Pancın jure macerare, hie Feuchtigkeit an fib sieben welches von 

rod und andern Sachen. fo be Fendt aFeit an fid nehmen/ges 
fant wird, imbibere umorem, quod de pane & aliis rebus hu- 

s JT m In fc recipienribis dicitur. 
Sappedines ; de ous les pieds, «n marche-pied, un pied d'une 
Image. das unter deri Gemift. quod (iiS vedibus eft, ein Tus 
ur tcabellum,{ ippedaneum bas Fi foefeli tinerDildfiule, 

yiobates, 

Suppeditare » fuppedicer, fournir, & mettre fous (es ricds, barreis 
ét, 


| 


SUP. 
den, fuppeditare, anfhefe, providere, fubmittere, unter feise 
Stufe dieser, pedibus fuis ſubmittete. 
Suppelitatione, f. fuypeditition, tie Darreichung, fuppediratio. 
* Suppellestidrio» qui a le foin des meubles , der den Paußtath 
verwahrt und in acht nimmt, cui cura fuppellettilis commilla 


cit. 

* Suppellestile»f. meubles, biens , ber Saufrath ; fuppellex , tie 
Quter, bona. 

Supperrire» gagner une perfonne , en venir à bout» pref, /xpper- 
xijco, einer uff jeine Seite bringen, aliquemdemereri, bibi ali- 
"aim concaliare , iu feinem Zweck Fommen , defiderata con- 
cqui. 

Suppiläre » prendre par force, mit Gewalt nebmen, vi razere- 

Supplansäre» fupplamier, nit vo: gehalteuem Fuß ju Boden werfen, 
{upplantare. betricatitr dolose agere. 

Süppitt« » requête» V. fuplica, 

Supplicante, c. (appliant, & fuppliante , V, fwplice- 

Supplicäre » fuplier, demütbig bitten, (applicare. 

— fe (uplicatiom, requéce, tig bemütbiaes Bitten, fup- 
plcazio. _ N : : 
— adj. de ſuppliant, ſupplicatoite, ju einer dembtbigen 

itte achöria, ad (upplicationem pertinens. 

Süpplices adj. hus bie, fupliane, demüthig, humilis, demüthig bits 
ced, fup,licans. 

Supplicemènte, 344. avec fopplication, mit bemfithiger Bitte, durch 
Bemlithiges Bitten, fupp icando, ſupphei petitione, 

Supplichevele adj. luppliant teittifin titteut, fupplicans- 

Supplicheuslmönte, adv. avec icquere, &ptiere, V, fupplicemente, 

— ſupplice, eine grajie Straffe, Cine Lebens-Straffe, lup 
pliciuch. : : . 

Suppliciöfos adj. plein de fupplices, ba viel greife Strafen in ich 
beit, multa fupplicia concinens, fuppliciis plenus. 

Supplimenta» (uplement, bie Griegung, Erfüllung, Ergängung, 
— 

Snpplire » lapyléer, pref. /upplijco» ergännen, erfüllen , fupplere. 

Supplità » {upleinent, idem, 

Supponere» (uppolcr, etwas an eines andern tale leger, fuppone- 
re, unterlegen, uuterſetzen, lubiicere, fuppomere, lubmittere 
Supporre » {uppoler » mettre delious , /»ppsngos fuppeni » fuppine» 
pe def. jmppöß » part. fuppofte » fut, Jupporré » opt. fupponga» 

idem. 

Suppojititios adj, fuppofé, au sints anders Stelle gelegt, fuppoß- 
utius: untergefent, fubje Aus, fuppofitus. | 

$uppojitiónes f. tuppofiten , tic £caung an eines agbern telle, 
luppofitio» die e cann — fubmiilio. 

Suppofites adj, fuppolé, V. fuppefinia, 

— sppbiscoire, ett € fublikeffütin, balanus, 

Suppofta» fuppolitojre, idem. F 
Suppofior adj. fuppoté, an eiues andern € telle gelegt, (uppofititius, 
untergeſetzt, luppoficitiut, — — È : 
Suppurdnza » fappurazion dis Eiteruns, Schwaͤrung, fupparatio. 

Suppuräres fappure:, ju Citer werden, inppurare, ^ 

Suppurativo adj. fuppurauf, da Giter macht, fsppuratorius. 

Supputäres lapputer, tednen » computare, luppurare rationem. 

Swpputatiines f. {upputation, dit Rechnung, Uusregnung; compu- 
tado, computus. | 

* Süpra, Præp. fur, auff, über, fuper, fupra, in- , 

Supremitä » fouverainere, bie unbe(dgrandite Dettmäfigleit, fum- 
ma & ablolura poteftas. R 

Supreme» ad). fupreme, der 6d e der Doerfie, fupremus. 

Jura » forte de liq jcut aux lods. l'os de la cuifle lelon aucuns; 
Saur Riv. qui enitz dans la Mofelle, ein semitier Sofft in n: 
Bien , liquorquidamin India , der Kuochen im Scheuctel na 
etliper Mepruna , oscoxae, lecunduin quosdain , en Fluß, 
fo fic in bie Moſel ergeuß, Sura, Fluvius ie Mofellam fe exo- 


nerans. 
* Sirco, fillon, eine Furch/ ſuleus. 
* Sürcules fürgeon , ein zweigiein, ein Sproffe, furculus, 
Surdi, adj. lourd, abfurde, taub, iurdus, tusereimé, abfurdus. 
Surefione,f. Refurreétion, bie Aufferkepung, r-turtectto, 
Suresti. pl. patins, ou moules avec du liege pron.étermé, bobe 
dude, calcei aluores, Pautoficin mit Bord, crepida» quibus 


fuber fuppolicum el. 
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SU 

Surettiino f. refurretion » V. furefiène. 

Suretto» adj. refufcité, pron, è ouvert, 
aufferftanden, refulcirarus. . 

Surètte» [orte de breuvage, pron. è fermé,titi 
porüs ſpecies · | 

Surgenter adj: qui fe leve, qui fort, qui nait der aufffiehet, furgene 
Der auéachet, exiens, ber aebobren mird, nafcens. 

Sürgere » loutdre, maitre, furgir au port, pallé def. furfi» part. fer fe» 
extiprimaen, orici. fcacurire , gebobren werden, natci, tn Dell Das 
feriauffen,anranden, navimappellere,porrum int: arerfeu fubire 

Surgiteries le lieu où l'un turgaz, & jette l'ancre, der rt, wo MAU 
auänder. und den Under auswicfft , locus, ubi naves appellunto 
& anchora laciuntur feu demitzuntur. 

Surxrwo» adj. de fource, furgiflant , qué einer Quelle , quellend, è 
icaturigine, (catariens , amànderd, navim appellens, portuma 
intrans. 

Sàrge, b.ed Ture, Tirdifd fora, frumentum Saracenicum. 

Suriandrts adj. au dellus de la Lune, über bem 2Xonb , fupedu- 
naris. 

* Surmäre» charmer, bejatiberit, incantare. : 

Surmentäre, [urmontor, überwinden, übertreffen, vincere, fuperare. 

— adj» furmontable H Goerwindlich , f upcrabilis, vin- 
crois, 

Surpröndere , (:rprendere: pafle def. furprendéstis art, furprefo» ers 
bajdotzt, umor» dans überfallen, Äberrumpeln. deprehendere, ex 
unprovi'o aliquem sgg-edi, inopinatò acce ere. . 

Surpreja» fusp.i c, tit Erbenwuna, deprehenlio , ttt unsceje oen 
Mocifull, inou natis acceilus, adventus repentinus. 

Surrentines 0::c de vin, tint Art Weiss, vin fpecies. 

* ones jurrettiónes /» iefuricttion, bit wuñerfebuug r refurre- 

10, 

Swrrétto, adj. televéefufiité, pron-è ouvert, wiederum auffges 
bobeu,relevarus, seieder auffermeckt, refulcitatus. 

Sürrs, duliege, bei Gord, (uber. 

Surregare» (uoroger, sit einen andern Platz fellen, furro 

Surregatione,f. (ubrogation, die Srellung an eines an 
furrogatio» 

* Sürje, adv. fus, über, auff fupra, fuper, in. , 

Sirjo» adv. em deflusr en haut, aufwärts, fursum. 

Sürtes adi. élevé, torti, levé, né» erbobeu,autiachobet, elevatus, bet 
ausgegangen ijt, qui exiir, auffgerichtet,eretus, gebohren, natus. 

n cnn adj. furvecu , Der einem überlebt bat , qui fupervixit 
alicui. 

Survivere, furvivte, palle def. farviß » {iberleben, (upervivere» 

Survoläre » {urvoler, etwas überfliegen fupervalitare. 

Survsls » volettement» dat Blättern, volitatio. | 

€ Süfas C. d'Africa» V. d'Atrique dans la R. de Tunis, eine Stadt 
in Africa im Königreich Tunis, Sufa, Oppidum Alticæ, in ke- 
gno Tunecano. EM 

Sufajuèles um pelon aun fufeau, fin Gpinnmirtel, verticillus. 

Sujamali pl, forte de prunes , gine Art Plaumen/ prunorum 


Ipecies, : 

Sujcessibile adj. fufceprible , fábia, etwas augiusebmen, der leicht 
etwas anninimt/capax, facilis ad ſuſceptionem alicuius rel. 

Sujcitiienes f. entreprife , eine Uuteruchmuna, eiue Unterſtehung / 
conatus: molimen. 

Sufcetio adj. entrepris, reçu , unternommen, unterſtauden, unter⸗ 
wunden/ fufcepeus, empfangen / auffgenommen, receptus. 

Sufcino» prumicr, sia Paume Baum, prumus- tua 

Sujcipere » recevoir, & entreprendre, quin'eltenufage qu a l'infi- 
micit, auffnehmen, angehinen, secipere, unteruehmen, conarts 
moliti, huiws verbi ifin:tivustantumin ufueft.  , . 

* Sujcitabelo» inltigarion, provocation: die Anreigung! inftigatio,, 
die Ausforderung, Reihung, prorocatio. . 

Sujcitaménte, {ulcitarion, Pit &rmeduna, fufcitatio» 

Sujcitares ſulcitet, éveiller, relulciter, errsgensinovere,concitare, 
aufweden/ excitare ex fomno, mitber erwecken, refufcitare- 

$njeitatisnes fe fuscitation; V. fufcitaminto. . 

Sujcitatere » qui (wscite, ein &rmeder, (ascirans, fuscitator, 

Sujcitatrce» qui suscite, tina Crmederin, fusciratrixe . 

% sajiz» Ville Royale de Perfe, ert Königliche Stadt in Perfiett, 
Sufis, Urbs Regia in Perfia» 

Surina » une prune, tilt Pflaume, pu 

Hhhhh3 


acc. 
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fa ndr v prunier, tin Plaunmenbaum, prunum. 
30 » 3 Jdemie " 
E: ne fus = ten en enhaut, droben, fupra, trm wolan, 
PER ‚ hinauf, (ursum. — | 
il ko pines d'une chofe, das oberfte Theil eines Dings, fuperma 
int i pars. 
safe ew EA des coups, harte Streicht oder Schläge geben, 
jores i&us impingerc- 
Ph rompt rer, murren brummen, ana ei : 
armi ine» murmuratcur, & fornois ou fomrnois, einer ber murre 
u bruit, murmaraser, cia unluftiger melancholiſcher Reuſch / 
no triftior, melancholicus. . . 
— —— c'eft auffi un coup, un borion , bs. 
Serbucberunt , fuffumigario , cit &treid) ictus, ein ſtarcker 
it. ictus vehemers. : 
— —* pré fup o fufpendètti, auffheucen, 
ifichieben, tm Zweiffel laſſen (uspendere. · » 
Su ufo — on, die dufpendung;die Auffchiebuug,der Zwei⸗ 
fio. | | 
subj a Tuspendu, aufatbendt/verfober, imeifelent, fuspen 


— foupgonner, argwohnen / Argwohn aber Verdacht baben/ 


«spicari, fuspicionen: h : 
BI regioni pron- è ouvert , ber Argwohn, der Dertadbt,bie 
inmbmaifuttà, Sufpicio- ER ' Lu 
sb à (oupgonmeux argwoͤhniſch, fuspicefus, faspicax 
Sufficare» foupçonner , V. fufhettare, 
Sujbicofa» adi. lou — V fnere 
rie, foupic, cin Gfcuffitt, Suspirium- "- 
Side adj. plein de fodpirs roi € euffjerm, plenas fuspiriis, 
PY itimes fe Soupgon der Argwohn, Berdawt, Sufpicio, — 
—— adi, fubfequent, fuivant, darcuf ſelgend, folgend, fu 
re se — 
infequens, (equens» conlequens, mE 
Enos —— ie, , fabfeguemment, folg:to, ciniolalià,confe- 
u conlequens. 
Su —— fublequence» prom, ts. die Folge, Folgung, fequela, 
«onfequentia. 
—— adi. ſubſequent, V. Suffignente, 
Sujlenuenza x fubfequence, pron. fr- F. [nffe at. — 
dile adi. de inbfide, de déferfe , behilflich, belffend , 4 
“ot v nebbia, fub darius, dat zur Vettdaͤdigung gehöret, oder 
ia it, ad defent.on m !pectans. uw 
2. — 'ére —— de fubfides, belfen,auxiliari, 
— ferre , verthadigeni, defendere , bie tune verändern, 
id: "are. ed 
Poco a de défenfe, jur Berthäbigung atborig / ad defen- 
"fionem pertinens. | X Aie 
udis» fsbiido, bit Hülffe fob dim, auxili«m- "me 
— , gravité, mot cire de l'Elpagnol. die Grrfthaftisfcit, Bag 
“Anichen. graritas,antoritss aps e pian Epaniſchen 
gemit, haec vox Hilpanicæ orig nis eft | 
fier jul zufrge frire le grand, fe cenic tuc fon quant à moy » fd 
ety fiturtta anſtellen. emnerigravitacem, cam gravitate loqui. 
Buy Penso» adj. fübtittane beftehend, filfebent, fubliltens. 
Suiférves fubi:(tance. pron. tr« Der Sehr, miras, ar iter 
dl” | 
tique ad via fuftenrationemne. etl iria fune, 
A uh ‚ fubfilter, padé def. fafifienti » befichen, fubfiftere, con- 


— au deffous du Soleil, das crier der Sonnen, quod 


wb Sole cft, 

> “re, muormurer , fer bas, bourdonner » aturmeln, bruns 
miei, murmurare, greb pfeifen, fibilum edere graviorem, 

ur re Die Bien ombilare» 

sper men mte bic Bienen, bomo | 

nf munnure, bas Brummen, bas Saufen , — 
5 yufuriari rator. 
sul sius, Juiuriatlo. ; A 

— murmuracut, Cit Brummer, ein Murrer, murmu- 

Suivre s murmure fiffersent. bourdonnement, des Brummen, 
natmur, n'urmuratio, das Preiffen, fibils, das Brummen der 
Sichen, ꝛc. bormbilatio, bombas. x | 

su Mères UN zioncevr un mirmurateur, un bourdonneur, tin 
Murrer,murmwrans, ein Drummer, murmurator, fufurrans, 
fr-iness- 


ce Tarromeggiaré » 


"A - 


c. 
t, 


gronder , murmurer , gremmeler ; Murten, 


SUS SUT SUV 

brummen, murmurare, £ eimzce, mufficare, 

Safia » rellort, c'eft auſſi une caste qui fert de garde en joftans, une 
foufte , une forte dechable dans un va:(leaw , bit Feder sinss 
€ dleffes, 1c. lingula ex chalybe feu retinaculum fera &c. die 
Karte in einen @pielmis wehherein anderer bejegeift, chartula, 
quz in 'ufu aliam fuftiner, ein geweſſes greffes S@iffeil, ruden- 
os (eu funis nautici [pecies, 

Siffla, peur, die Burt, merus, | 

re adj. qui eft debeut, einer ber fiche, qui in pedes eretus 


€ ‚ ftans. 

— fubltance, bie Seibäfändigkeit, bas Wefex, ſabſtantia, 
exiftentia, 

Suftantiale, adj. fubllantiel, mefentlich, (elbftandig , (ubftantivus, 
fubftantialis, : | 

Suflantialmente adv. (ubftanticllement, jelbfätdig , mefeztlich, 
fubitancialiter, elfentialiter. — 

Suflare » attachet [ur les eordsges , qn die @ trick binden, alligare 

times. ⸗ 

Suffrnimente» foutien» die llater(rüsana, fulcimeatum, das etwas 
trägt ober bält, quod aliquid fuftinet. 

* Suflentäcols » fourien, idem. « 

Suflensäre » fivstenir, tragen, unterhalten, fultinere, ſuſteatare· 

Suftantatione, f, Suftentation, Me Uuterdaltucg, Suftertatio. 

Suflerélli demi, dente doubl-s, dens qui font derriere ou au def. 
fous des autres, totrelte Fibre, dentes duplices Bähne.fo hinter 
oder unterandern fiehen, dentes , quorum alii potta jos feu (sb 
aliis locati (unt, NAR 

— ſubſtituer, pref. Jufirwifes ; am einet Dlag fiele, (ub- 

tuere. 

Suftituriane f. Subftiturion, Die Stellung oder Berorditung ag eines 
andern Platz, Subitientio, : 

Sifuntor adi. fubftirué, &ubftiul, an eintdantern Etellesesest 
oder verordnet, fub/titures- 

Sirm» un fournois, ein unfrenadlicher, melancholiſcher Mario, 
triftis, melancholicus, 

Sujurrares murmurer, boutdenner , murren, brummen, murme- 
rare» fufurrare, fremere. - 

— f- bowdoneement, das Brummen, murmur, fa 
urrus. 

Susärre» bourdonnemene, murmure, idem. 

Sufurrîne » un Qui murmnre,qui bourdonne médifant,détracteur, 
bordonneur, ein Brummer, JXurter, murmurans,mullitans, tig 

—— — Eutrilisis, Gi 
mala» (ubrilité, cautele, cime Subtilitat, fubeilitas, der Betsu 
bie Hinterlift, aftus, fraudulentia. ni 

* Sutelijos adj. cautcleux. liftia, be triealich aftatus, Frarrdulenres. 

“si Supin, pour fato &£, du verbe éfere; (ciné, vor Base genes 
(en. pre Pare qui fuir. 

+ Satire, Cordonnier, ein Schuſfter, Schuhmecher, futor. 

Suttrattione, fartrastiine, f. Souflradtion. entziehen, abjieben/abrrehs 
me), fubrrahere. 

Surterfuggire» s'echaper, beimlidy eutficber, eutiaufen, (ubrer. 
fugere, terga vertere, fugsm arripere. 

Sunerísties, fubrerfuge, eine heimliche Flucht / bie Entfiiehung,fugs 
clanceftina, evafio, 

Suttilicà » (ubuiicé, Me @ubtilität/ die Epigfindigfeir , (ubtilicae. 

Sustilizzare ,"fubnilifzr, pron. les st. comme tr fubril mechen, 
comminwere, exrennare, Hlaeln, Epikfindiofeiten gebreucht a, 
labtilitet ſctutari · ſubtil itatibus & arguiiis ati. 

"nette adj, fec, flerile, truden, ficcus, uufruchtdar, ficilis. 

Sustära, Suturc, bit Nath, Sucura. 

Suvaro» duliege, ber Bord, Suber. 


Suveräter adj. fait avec du liege, liegé, mit Gord gemacht + fa 


. 


bereus, 
Saverérs » lieu planté de lieges , ein mit GordoRuntez ac 
Ort, locus Suberibus confitus. scoftangiee 
Süvers, liege, V. fuvere, 
Suverfione, f. terveiiement, Subverfion» die info ung, li 
tung, Subrerfio, ever fo. (ng, "ni 


53wi- adv, la deffus, defîus, droben, fuprà, fuperius. 

Suvotdre » vuider, leeren, aus eeren ledjg made, evacuare. 

Surzächera » breuvage comune l'oximel , & toute forte de — 
vais bicuvage, vulgairement du ginguet, pron. #5. eii Beirund 


pon 


TA 
vou üpaffer, Eſſia und Pois, porusoxymeli fimilis» allerband 
ſchlimm Getrande, omnts gens ris potus vilis. 
Sussdre. feichers efluier, pron- Irs ste commess. trudnen/ficcare, 
exficcare, abtrudnen, abwiſchen, abflergere, derergere- 














TA 
A; Prot, pour a, tienne, ta, vor /»«, deine, dis diinige, pro 
duas tUR- 

Ta, pour táli, tels, celles, vor (4/5 ſolche, pro talis tales, 

Tabaccare, prendre du tabac, & faice le métier de magnerrau, Tas 
bad rauchen ober ſchaauchen, Nicorianz fumum pertubulum 
teſtaceum orshaurires Tabed juupifen , pulvere tabaci per 
naresattracto cerebri humorcs fuperfuosexcurere » fuppelan, 
Kuppleren treiben, lenocinari, amoris internunciam elle» auto» 
rem & adjutoicm libidinum agere. 

Tabarchiera » tabatiere boëce à tabac. eine Tabadé:Dofe, tbeca 
Nicotiana eiut Schnupf: Tabadts-Bhchfei pyxis pulveris Ni- 
corani. 

Tabarchinäre, Être maquereas , timen Hurenwirih oder Kuppler abs 
g:ben, lenocinium facere lemocinari, 

Tabscchineria, maquerellage fecrer, die heimliche Kupplerev, leno- 
cini'im fecrerunn- | 

Tabacchìno, Subft. & Adj. maquereau, ſecret & adroir, einKuppler, 
Jeno, int rnun-ius amoris» geheim, heimslich, fecretus, gef@idt, 
burtig,tolsıs babilit. j 

Tabácco da tabac» du perun, derTabacf.rabacum-herba Nicotiana. 

Tabilla» tambour qui ſert a cheval» umbal, eine Detr-Paude ober 
Reel Vaude, yyinpanum zneum- 

Somar le table dietro» fitfler une perfonne.faire des huées aprés quel- 
qu'un tien auspfeitfen,fibilisexcipere aliquem»tinem f@impff: 
lid) nadichregen, vociferationibus aliquem infcétari- 

Taballèrs, fonncur detimballe , eit Det Pauder , sin Pauder, 

.. Tympanifta queitris. 

Taballo t yballe. timballe- ein Reaen Mantel, penula. 

Tabanello, um pexit gaban , ein Heiner Regen⸗Mautel, pemula par- 
va. 

Täbarss un taom eine Rofbrimt, cabanus. 

* Tabars, un manteau» ein Maytel’ pallium · 

Tabarräre, couvrir d'uninanteau» miteinem Mantel bedecken, pal- 
Lo contegere feu cooperir-. : : 
— gaban: jaquette, ein Regenmantel, ein Baurtnrock, runica 

ruitica· 

Tabárro manreaucowmt, gaban· cio kurtzer Mantel, pallium cur- 
tum» tia Rcge: mentel, penula, 

* Tabefäre , corrump:e gourtir » verderben, corrumpere» faul mas 
den, purrefacere, : 

* Tabefattiône, f. co ruvtion. Pie Verderbuna, corruptio. 

Tabella, cable, tablette» un mo:cea.1de vlanche avec un fet attaché, 
dont on fe fert colcalie laSeniaine faintequaed on appelle aTc- 
nebres, time Tafel, tabu > » ein Tàfesciu. tabella, ein & tüd von 
een Bret mi: ene Cifin , been nıan fid) ın Gralientuber 
Ebacoter Marter Worhen beo Ir nádot ichen Andacht bedient, 
aüeccul.s c«m atfixe farro» cujusufeseitin Italia. cum vefper- 
tina officia fanètz heb to1nada c-lebrantur, | 

Tabellumäte, fice de Tabellion ou Notaire, eines Rotariué oder 
Semeiaihreibers impr, Noraru publici otficiun» : 

Tabellóne, Notaire: ein Rotarius oder Qo;nisir[dpreiber, Notarius 

ubiicut« È 

Tabercióres rappetalfer, ein Kleid lichen oder ausbeffern) refarcire 
veftem. 

* Tabercieióre » rappetafleur, cin leiterflidtr, qui vellimenta 
farcit 

Tabernäcals, tabernacle» un lieu élevé entre la courfier & la poup- 
pe, ribermaciedle galere» & une tente ou pavillon de planches, 
gine Dette, ein Brit, tabernaculum » ein erdabenet Ort quis 
fede: den Gang und Hietertheil eines bis , locus elevatus 
inter puppim & viam navis , ein gelt auf einer Baicere, taber- 
naculum tri;emis» ein det von Gretteru, cencorium cx alleri- 


bus, 

Tabernarie » pl, jeux detavernes» batel'eries, allerhand Baudel 
fpiele, omsis generis ludi mimici. ludi hiftriomum. 

Tabırnäre » confommer» dégiter» pref. teéermjen werpehren) com- 
fumere, Wtberben] coc umpere. 


TA 799 
Tabifeere, conformer, dégârer, pref. tab?/co Hn'a que l'infiniuf, 


idem. : . 

Tabi, dutabis» der Tafft oder Taffet, textam fericum» tapherum 
feu multitia dictum: È 

Fabine, adi. du tabıs: tefftiti, voll Taffet/ ex tapheto» ex texto feri- 
cotenuiori- An 

Tablins » une allés pour paffer dans lacour d'unlogis, ein Gang, 
dadurch man in ben Hoff cines Daufes gehet / viale; quo ad arcam 
domüs itur. 

Taber, Tabor, montagne, ber Berg Thabor, mons Tabor. 

4 rabirm , montagne dela Poüille » ein Berg in Apulien | moris 
Apulia. . 
Tabußare, fraver: heurter à la porte , fchlagen/ percutere, ferite» 

an die Thfir ſchlagen, pulfare oftia- 

Tracce, une co: he: unetaille défaut» vice,raille, (tature de per- 
fonne, une croue » une marques» unetàche» ehi Rerb:Dol 
talea, cui rationum mote :nciduntar» ein Feh er oder Mangel, 
defectus» ein after, vitium» die ribi Groͤſfe ftacura, Der Roth 
lutum. coemam. tiu Zeichen oder 9Xerd mablnoes etu Fledesty 
macula. ; 

T acc apnapgine, f. aquinerie, bit Rarabeit, fordida parcitas. 

Taccagnare. taquiner» Fargen, f rdidé parcum elle» 

Taccagneria,taquincrie, V.faccagmaggine. MM 

Taccagnine adj. chiches taquim. vilain: farg, cenax, geißig, avarum 

a init, Pride aS 

acc Agnes adj. chiche, taquin, vilain 1dern. . x 

Taccagnine, gros taquin» cin greifer Oeisbalfs (ordidus, avaritié 
fervens, . 

Tacragnèfe » adj, plein de taquinerie , voll Geitzes, avaritiä ple- 
nus. 

Taccáre , marquer, tächer, copper, bejeichnen, notare» befisden, 
maculare, ſchueiden, fecare. | | 
Taccarella, tiche, défaut» petite incifion» petite coupure» MM 

Sleste, macula» sin Gebler, defc&us, cinfieiner Schnitt, parva 


Incilo, fi 
Tatcáto» adj. tácheté marquetó fledi@t,féedidt, verticolor,ma- 
culis notatus, 
Taccheggiäre » tächer , blàmer. crorter , befiedden, maculare» Wet 
laumden, calummiari» mit Koth befudeln, caeno inquimare- 
Taccherélla, tiche» vice» incifion legere» coupure tin Fledt; maca- 
la» cin Zafter, vitium» in Heiner, geringer Schnitt / exigua nar 


Os 
haver delle taccherölle, être riché du méme vice, mit eben bemfelbes 
Laiter bebafftet (apti, eodem vitio imbutum elle. 
Tácclia, écorce: fragınent, mietre, bit Rinde, cortex, ein abgebras 
eu Sch, fragmen, fragmentum» ein Brofanslein, mica, mı- 


a. 

Teschia, un boaect blanc empoilfé, à Venife, eine geftardte Daube 
ju Benedig, mitra amylo firmata Venetiis. · 255 

Táccia tache, vice défaut ein Flecte, macula » ein after, virium: 
ein dcpler, detcétus, a ali 

Tactiäre, — —* Bo. — einen tabe(n, carpere ali- 
quem. tit eracht machen, difkamarı. ; 

Táccio, médifaace, blame. bie €. dymibung/ Berläumdung, maledi- 
centia, calumnia. 

Tacco, ume éaic, cine Bitte Fulcrum, fulcimentum- — , 

Taccola, une forte de corneille, Metaph- une cauſeuſe · cajollen(es 
jaferie. cajollerie, un toursune niche» une piece a um habır» cime 
Art Rrâben, cornicis fpecies, eine Sdmanerin  Piauderinr 
loquacula: nugatrix» die Mauderen/ loquacitas.muge, € Di 
trug, fraus» dolus, ein Gt&d an ein Kieid ju jehen, fegmentum 
panni vefti alluendum- A 

Tacculirescajoller. jaler, blämer, taxer» Watibert, (deinen, bia- 
terare, garsice» fmäben, maledicere, fabeln, cenfurà notare» 
carpere. A. ana 

Tacco te taille cajollerie Gert Otebenifaceri bi Plaudetebs 

arrulitas» loquacitas. : 

Tafeln, Res de gros drapteincenliine, mêlé de die com 
leu:s;un jaícur,etue ®attuag grooss Luchs von gefdroter ‘ 
f. a panni craffi ex lana ciné: , vitlfatbicht/ dilcolet , 

anderer, loquacal: s 
um paccoline» tin peu, mn petit morceau» pour rercelim» ein menißr 


— tin kein Stuͤck, Frwituleen, — 





— cxjollevr, & erjollerie » Ru lumignon ou méche 

"us lampe: ue —— die Plaudereh/ gatrulitas· 

dt in einer Zampe, eliychnimm. È : 

— Me cächeré, beflectt/ maculatus: flecticht / maculis 
netatut. | 

e ire fes fouliers. raperafler» mettre de bouts ow pic» 

Tet ii era arcires € tidt anfehet, (egmenta aluere. 

Taccancime, petit bout ou piece, ein klein Stid,(egmentum minus, 


pardcula. RR . 
Taccowe m, un bowtäun — ein &tlid an einen Schuh ju ſetzen / 
rticula calccoafluenda. _ | 
Pr — éxre mal à fon aife chez foi, & foi. & mal d'accord, 
norhthrfftig fem egemım effe, fid) nicht mobi miteinander vers 
difcordeseile. | . | 
re täreı rapoieccr, fli&euy ausbeffern, farcire, refarcire. 
e Tacciire » chicaner, tracafler : ref. tarcmifeo , gatiden , rixari, 
ifi coteu macpen, moleftiam creare, 
— adj. qui ſe doit taire » bas verſchwicgen gehalten werden 
mufrescendun quod filendurn eft. — 
Tecénte, dj. coi qui ne dit mon qui fe tait» ſtill tranquillus, der da 
(meint, qui tacet» ber verichmwiegen ift, raciturnus. _ 
Tacères taire, fe taire» pref. aec paílé def. sacqmi: [o teet get, race- 
re, filare. volta È i (etai 
> orla mine, chi tace ricéglie, qui parle, feme, &quifetait en 
eb Dis Ya moiflon . betta rebet, (iet gleichſam aus, unb der Da 
fegmeist, erudetein, qui loquitur femina quali fpargir, & is, 
qui tacet meff m facit ner: ^ 
chitsce, consente, quince répond pasquand oa l inrerroge » il con- 
fieme ce qu'on lui demande , mer auff cine rage ferie Antwort 
«ibt, bejahet biejelbe, qui cacet, confentire videtur 
dséciom fe caire fairclecee Vee rr 
il eaceres le filence das tdi ‚le + 
as dy tacitement frillfdjmeiaexb, tacitẽ · — 
qui fuit lesopin:ons du Tacite> & par allufion» qui fait 
oteffion de fe raire, der mobi ſehweigen fan, verjdymiegen/ qui 
+ Tacitiopinionem fequitı r, quod per allufionen aut zquivo- 
' eadonem vocabuli tacitus dicitur : taciturnus. ; 
ricisadi. tacite:coi» (hmeigend,werjchmiegen, sacitus, tranquillus. 
Tác ite f» Siro» un bruit fo: d, ein leitss Oerkufd, fui: rs. 
Tacitreité, taciturricéó bi ero mitgeipstz, tacıturnitas, 
Tacirsmmo adj. taci-urne» verſchwie gen cacicunus, 
Tacito, adj. tü» verichwienen, gei domtegen, tacıtus. 
Tacola jafcrie, tour, niche» bie Plauberep, loquacitam nugz» der 
Betruo/ dolus fraudulentia» | ; Éd 
Tacilire jafcrs —— faire niche» plaudern, garrire» nugari, 
i fraudcin facere» ) 
> * pe d’alınanachs: un fantasque» un almanach ima- 
inzio ein Kalenderſch teiber,Aftrulugus cin Santaf,ern Brils 
Fafanaet, cerebrofus» fabularum archi:edtus: animo peregrin 
nans, eine fautaſtiſcht — phantafina. 
im ‚con, cine Rofbrunie,rabanus. 
M iafondrio le cul, der Spindere, der Arjch, podex» anus. 
Tapie, unjeunetaone eine Junge oder feine Nopbrame, tabanu- 
— untaon, V.4afáno. | : 
Tafıria chacpencerie. ouvrage de bois, une écuelle de bois. une 
patte, ein dui ven olg, fabrica cignaria, opus tigna Imm Cine 
Lélarvne Schliſſel, ſeute lla lignea» eine tue Schuͤſſe / gabata. 
* rafirigiar gaillardile, bit Siblicbtert, hilaritaso gaudium. , 
= 7, fwagidre, ic réjoliar, fio) erfreuen prod [tpttgaudere hilarem 


“ IA pi» gogailles, réjoüiflances $ufl und Ersöglichkeit/ex- 
hilarario liberior» bit Grot dieit, hilaritas» — 

Taÿoräs taffetas funple, lechter Taffet, vapberum plex, ferr- 
cumtenvillimum. 


ca wn coevrons ei Balde, tignum- a 
dighe: a. d Africa, montagne, c'eft aufi une Riviere» & un 
cap en Afrique» tin Berg, eu oir und ciii Gebits in Africa, 
Moas i luvivs & Promontorium in Africa» Es 2 
T gell, chaudiere de Teinrurier, €i Farber⸗Keſel, ahenum tin- 
raglia» incifion » taille» taille à marquer les contes de ce que l'on 
prend à credits La rançon, le prix que l'on paye a qui tue Ic ban- 


TA 

nisourebelles» eailleflacare le corps» impofition, gabelle, ein 
Schnitt / incilio, incitura» cta Kethſtock vier Lerbtois, worauf 
Basjenige, jo man ſchuldeg ih, durch Einſchnitte bemerdt mirdy 
talcela» in qua debita per ancifuras notantur» ralcarationaria, 
die Manzion, Loͤßgeld, lytron, pretium» quo captivi redimun- 
cur , ber Preif, jo demesigen gigeben mirò, weicyereicen Bere 
danueten oder Auffrührrumbringt, prericm, quod ei darum, 
qui — aut tebe lem occiait, Die Leibs Grẽſſe , fta- 
sei ent nr sine Eteuer) die Schatzurg, criburum, bet 
yr WEST: " 
Taglia» ligue, tation, partialité. il fe prend auffi pour une poulie» 
ou plus proprement: le bois qui enfermc la poulie, mouffle de 
poulies eine Berbundı.is, fardus, die Bufeniniensottirumg, far 
€io Die Dastberliihkeite partialieas. dic invite, oder nielmiehr dat 
Dois, fo um die Rolle iji, ı uchlea,mach'na du oria» auc potius 

lignu: trochleam cingens. 


por la siglia;rsngonner,rarig.onirev,cus der efangenfchafft erit jtuy 
ex capuvitace redimere. 


, Tagliabile, adj. taillable, Tas Rd) fdueiden laſt, quod fecari poteft. 


Tagliabörfe» coupeur de bourfes » eiu Deutclfnetder , crumeni- 


leca. 

Tagliacantini, fendeur de nafeaux»coupe-jarerss ein driuender Pras 
ler, oilentator ininax» cin 9X uwelmirder, licar.us. 

« Tagliacs 339 C. nel Regno di Napoli, V & D. du R. de Naples „eine 
Stadt und D.rposipum n v«m Königreich Neapotis , U:bs & 
Ducatus Regni Neapolitani. 

Tagliaferra, tendeur denaleaux, conpe-jarets- V, cagliacantoni, 

Taglıalegne, buchzton, cii Pol thauer, ligaiieca. 

Tagliamare, une blanche ai ce flous de l'éperon d'un vaiffeau ou ga- 

ere, qui cou; c l'eau l'eftrave ou taille mer, tin Bret unter dem 
exdimiuabe eiges arc: Schiffs oder Galesre , fo das Waſſer 
zertbeilt / tabula [ub toltto navigiiautericcnis. qua aquan fine 


dit. 

Tagliamento» incifion, decoupemeat, & defaite de gs 
inoiflon, & fauchage. der Schnitt, der Einſche een 
Zerſchneiduus / diſſectio. Die Niederlage einer eme, clades ex» 
ercicüs, Die Erude, mesfis. Heustärnde, Foenifecium. 

Tagliaminte , nom d'un méchant torrent en Friul » qui faitgrand 
ravage , der Name eines ſchlechten Bachs in Frieul/ der ar.jien 
e data oerurjadt, nomen exigui torrentis, quimaxiara v ci- 
nis agris dan.nainfert. 7 

Tagliamenti, un coupe jarets. ein Meucheimörder, ficarius 

— tailleur de pierres, 614 Et:inhautt, Sce nmet / lapi- 
cda 

Tagháre: couper» trancher, tailler, rogner un livre» faucher le fois» 
{cier lesbleds » couper au jeu de cartes , impofer des tailles 
ſchneiden, abſchueiden, fecare, refecare, fcindere» tin Buch des 
ſchneiden. iccarcinarginem libri» das Deu mäben, faenum fe 
caro. bas Xorm mit ber Sichel abfduetden, frumenta falce dela» 
care » in Rarremipicienabb bea , chartulas lufozias dividere, 
Schatzungen aufiegen, cribura inıponsze, 

Tagliärla, faise court, trancher court, abrege: fon difcours, es Fur 
machen, furbiuammen faflen, paucis expedire, menia Morte 

È pro — mos d 

agliarfi le legna adiffo, (e couper dubois deflus foit (e pr 
mal, fid) feibft in Ungluͤck briuaci, fua rar Vie ig * 

Tagliareli , pl. forte de viande de pate, taillarinss cime Gattung 
Speife, 10 aus einem Zeig gemacht wird , cibi fp-cies ex malla 

Gaba —— 

agharini , forte de viande de pare , taillarins , petites 
idem» eq nittiein, tabella E mails rec al — 

Tagliäta, taillade, contremine, boistaillis; un coup coupé à la 
paume, une bravade, cin Schritt, incifuras cine Sram:Mic 
ober Gegengrabung, cuniculi adverfi, cuniculihofticin cunque 
lisoppoliti , eiug9alb, Darinu man Heig bauet , fy'vace» 
dua , nemus czduvın » ein gijdnicéener Strcich iu Dili 
Daug , remislio pila in ſphatiſtet io quidun quafi lectione 
fatta bie Broſitung, oftentatio, gloriatıo vana , fulguraex 

elvi. 

Tagliata, defaite, ra'ement de quelque core ou digue, applani 
ment, cine Niederlage, clades» rie, die Niebe cree didi 
Dannis,demolitio aggerio die Olrihmanung, aequa:io. 
planatio · 


Luo: com. 


fe 


TA 


fartagliàte, mous difons tuer de grands coups» menacer» braver, 
brafiecen, minitando fe oftencare, - e 

Tagliatélles pl, petites tranches ou tailladess &e)nittiein , tabel- 
læ ex malla farimaria, _ : x t2 

Tagliäte d cattiva luna » taillé pendant une mauvaifelune, c’eft à 
dire» miferable» malheureux» elend, miferabilis, unglücklich, 
infelix» infertunatus. RS 

Tagliatore» coupeur , cinerder fdneidet , fc&or , amputator- 

Tagliatàra , igcifion» der &dyitt, incilio , incifiun. 

Taglieggiäre » impolerdes tailles , Schatzungen auflegen, tributa 
imponere, . 

Tal ute » adj. tranchant, qui coupe, tranchante , ſchneidend, 
fcbarif , acutus 

Tagliere» tranchoir, affiette de bois » ein hoͤltzerner Teller, qua- 
dra difcus ligneus. : | EN 

dui cbistti ad un tagliere „ nous dilons , deux chiens aprés unos » 
sven Dande aa einem Knochen, duocanes idem os rodentes, 

Taglietti» pl. petits mofccaux ou tranches» petites taillades » V. 
Tagliatelle, | : 

Tiglio» taillade une tranche ou piece de chair » le tranchant d'un 
coûreau ou épée : la coupe d'un habit » morceau d'étoffe » cou- 
pon» ber Schnitt, Die Schneibung, fodio ein Riemen⸗Fleiſch / 
ein Etuͤck Fleifà, fruftuncarnis , Die Schueide eines Meſſers 
oder Degeus, acies cultri auc gladii » Die Schueidung eines itu 
des , fectio veſtis, ein Stuͤck Zeugs, fruftum panni» mas von eis 
rem andernabgehauen ober abgerquitteniit, parsableula. — 

mon ci reggo bien taglio , je n'y vois point de moyen dele tairojen'y 
voispoint de moyen, ich febe ein Mittel nicht dieſes zu thun / ich 
Le: bier fein Mittel; non video quomodo id commode fieri 

ofht. A 

dere à tizio, donner älacoupe » zufchneidengeben , fe&ioni (ub- 
were, 

in Tale » Apropos» ju rechter Zeit und an gelegenem Ort, con- 
gruenter loco & rempori » commode. ra da 

Taglila» p.tite tailiade: un piegeoulacet» poulie » ein Meiner 

Schuitt, parvaincilio, ein Jaͤgerſtrick, laqueus venatorius, tine 
Roe, crocblea. , 32MM 

Taclisnáre » mettre des impots. V. Taglieggiare, : " 

Taglisnes talione » m. une curiaine loy appellée Talion» punition, 
corps pour corps» main pour main , &c- felon que l'on oftenfes 
past id de impofition » rançon » Das Geek und bie Straff 

ber Wiederrettung , Hand um Band, Augum Aug, etc. lex & 
pœnatalionis, utfi manas illi vicini amparetur ; qui manum 
ali.ui amputaverico Die Auflage, impohtiu oneris feu tributi , 
dieRansion, lyeron | : 

Tazlioneggiäres mettre des tailles, Schatzungen auflegen , cributa 
imponere. . : 

Taglinola » picge» petite taillade. poulie » ein Jügerfirid, laqueus 
venatorius» ein Heiner Schnitt-, exigua incitio , eiue Noble, 
troch'ea 

Tagliwôle » tranche de forgeron : un bourgeon » unc greffe , une 
marcotte, die Echneidung eines Smet, (cétio fabri ferra- 
Tii. cin Auge an einem Baur oder cin, geinma Propfs 
rei;, furculusinfititius» dine bewury:lte Pflauge ot ere tamm, 
vivitadix. e : 

Taglinzzaments » découpôre, incifion, pron. tr , bie Abſchneidung, 
defectio , Die Echueiduns , Eiuſchleiduna, incitio. — 

Tazlinzzdre» découper, moucheter, pron. £6 gerjneiden, ab: 
ſchuciden, defecare, refecare , OUBen, ci, ung.te- : 

Taglinzzatire» découpeur , ei Abſchueider, acizctors qui refe- 
cat feu ab ci :dit. dnb ops 

Tagliazzo. déconpüre , moucheture » pron. #5, die Abjchueidung, 
deícctio, die Buhung, cinunétio. M 

Tags, Tage, fleuve de Portugal, ei Fluß in Portugall, Tagus» 
Fluvius Portugal'iæ, 

Tai tali» pron plur-tels» ſolche, tiles, 

* T4 tailles ter Schnitt, iiio. . 

Talarimano. une fentinelle für une tour, qui avı rit des heures» fc- 
lug aur uns trucheman , cine Schiſdwacht au feinem A beri 16 
ai beutet, nz olet loc es ifi,excibitorin turri» qui horas indi- 
cat nach erlicher Meinung, ein Dollmerj.ystecundum quosaam 
intirpres, | 

Yelidra , un levie: ou cric» Au Hehebaum, vectis » ein Dettitug , 

° inachiga ad tollenduonera, 


| . TA fot 
“Taleme» litiuptial, Das Braut: Bett, thalamns, 
Taläre » robbe longue jufqu'aux talons, felon aucuns» talonnier » 
& les jointures des pieds » ein langer Rod bif auf bie Ferſen, tu⸗ 
nicalonza ad talos ufque demilla , tie Gyelende der Fuͤſſe, com- 


milurz pedum, 
Talifiortalagione» le Dieu desnoces: ber Dott ber Doditit, Tala- 
fio, nuptiarmi Deus. 
Talcimino» trucheman, ein Dollmetfd , interpres, 
Talco, dutale» ein gewiſſer Stein, lapis quidam, 
Tales pron. tel. old, folder, talis. 
us tále y pron. un vertain· eis gewiffer, talis: quidam, 
eut folder, calis. ; 


i tales pron. un tel , 
» conj. tellementque» bergeflalt , bafi , itä ut» 


Tal che, a tal che 
adeò ut- 

è Tale» a untel état, à un tel terme, in einem folchen Staud, in tali - 
flatu, in der Zeit, co tempore, preftituto tempore. 

Talem » bruit: criaillerie, ein Gerduid, Getôf, ftrepitus, fufurrus, 
ein Q iren, ein Beruf, vociferatio, exclamatio. 


Talentäre ; donner de la volonté , den Willen geben, voluntatem 
dare, feu excitare. - 


Talents: volonté, dcür, grace, don,talent, ter Qille, voluntas, 
Das Verlangen, defid E > » voluntas, 


erium, die Onade, gratia, efne Babe, do- 
nuin, talentum. 


Talfiàta adv. quelque fois, bifeilen, interdum. 
Talia» Thalic, l'une de Mules , eine von denmeun Rufen, Thalia 
una Mularum. 


Talietre» herbe , bonne pour le flux de ventre » ein Kraut fo den 

Durchlauf ftit, berba, quz pre fluvio ventris medetur, | 
T. zu > lortedelenneg:é , cine Art Griechiſch Deu, fpecies foeni, 
^ Craci, 
Tála  bouteute, rejetton, 


tit Genjmeiglein, talea, talcola , ciù 
Sprofferein Zweig. i i 


»e m Lupör, bir e datum, criburum. 
Talbira, adv. quelquefois, a teile heure, bißweilen, zuweilen, intere 
» aliquorics, 
Tallire» monter en graine, pouller, jerter comme les arbres, pref, 
talo, in Saaaten fepiei 


cri, lementase,ausichlagen mie die Bius 
ME, properminare, frunefcere, ficut arbores, 


Tallo» lejct del'herbe, qui monte ce graine, rejetton, bouture 

. de plante , montane, bie Auffſchieſung des Scauts , man e$ 
€ amer jenen mil, herba fuccrefeens ad feininationem fcu fe- 
Ns concc paonem, tit C djof, ein & proffe , furculus, germen, 

(92000) 

metter un Tallo su E vecchio, mettre un reietton (ur un vieux tronc, 
perdre fontems, fe rcnouveller , Zeit und Mühe verashens ans 
wenden, olcum &-oyeram perdere, fid eracueren, teu werden, 
renovari. - 

Talisnare » talonner, auf dem Guf nachfolaen, infequi aliquem. 

Tallone, m, talon , tie Serie , talus. 


Talmente, adv. tellement auff folche Weife, dergeftalt, eum in 
modum, itä, taliter, 


Tals di porco» oflelct, talon du porc, ein Meiner Knoche, officulum, 
ber roche eines Schweins⸗ Fuß, os pedis porcini. 

Talora» tal' bras idv, quelque fois, bifivétiert, inter Jum.» 

Talpa» taupe, cin Muuiteurff, talpa. 

Tai 4n4» lorte de vigne, eine Art Weiuſtͤcke, vitis fpecies. 

Tal, quale» Pron. tel quel, mittelmàfia, medioctis. 

Taluno» commeun, mander, nonnullus, nonaemo, 

Talvalta, adv, quelque fois, V, Tebra, . 2 

"Tama enficure de junbes caufée de trop marcher, ite Geſchwulſi 
Der Beine, jo vom vielen Gehen tommt, tumor crurum ex nimia 
ambulatione ortus, E 

Tamaceto» tanafic, Roeinfarn, ein Kraut, tanacetum, herba. 

Tamatnint» us cron, un petit bout d'houm: , un petit chiard, 
un 10r, der Deed, (tercus, merda, ein febr Heiner Menfi, hos 
nuncio, ein Sm rg. nanus, pumilio. . : 

Tamarices tamaris. SCameristen, myrica, tamati(cus, tamarix- 

Tamari 14» tzınatis, idem. : 

Tenarisdiy pl. tvi arindins, dattes des Indes, Tamarindeu oder 
Judianiſche Datteln, datyli Indici. — 

Tamarifco» tararis » V. Tamarijo, Tamarice , 

Tamárr? » coulevtéc noire, Echlangemvurk, Ratterwurg, colubri- 
na, fccpentatia, 


liiii Tam 
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*rambifia» gogaille, Dic iibermafise Luft und Ergöglichkeit im 
Eifen und Trinden, exhilaracio liberior » heluario. | 
“Tambaltiäre; faire gogaille, mit übermäßigen Effen und Trin⸗ 

den fip ergögen unt lufrig machen » comellari & porares heluari 
*Tambellione» un pauvre malhe/reux , ein unglécfeliger armer 
Menich , infelix» inforrunatus, : 
Tambicto, tambuggio » certaine matiere » qu'on mêle parmi la pou- 
dre» cine gemviffe Drateri [o main unter das Pulver menget , ma- 
teria quadam pulveri pyrio adınixta, 
Tamburajine» m. batterie de tambour, —— oder die Ruͤh⸗ 
runa ber Trommel oder Paucke, — (atio. 
Tamburezgiäre » tambouriner » bit Trommel rühren oder (dolagen , 
trommeln, tympanum pulſare. 

Tamburéllss tambour. petit tambour, ein Trommtelfchlager, tympa · 
norriba, ein Heiner Zrommelfchläger, parvus tympanifta. . 
Tamburéttos partie dehors la proiie» un coffret» cambourin de vail- 

fcau» das aufferfte an dem vorbertbeil des Schiffs, pars exterior 
prora; ein Xiftleiu, arcula» cin gerviffer Theil an einem Schiff, 
pars quadam navis* 21 2: 
Tamburin: , tambour: tambourin » eine Trommel , tympanum » 
eine Heine Trommel, tympanum minus. 
Tambsros tambour , lorte de coffre ‚eine Trommel, tyınpanum» 
cite Gattung Kiſten, ciltæ fpecies. . 
Tamburriere » tambour celui qui bar le tambour , ein Trommel- 
dior , tympanorziba- _ | 
Tamburrino » tambonr, celui qui bat le tambour , un petit Tam- 
bour, V. Tambwrrine, 
far cartatamburrina» fuite comme le tambour , fe jetter du côté 
des plus fores » fic) auf der ſtaͤrckſten Scite begeben, accedere 
foitioribus 
Far come il tamburrino , faite comme le tambour» fe jetter du côté 
des plusforts» idem. | 
Sar tamburrina , fe jetter du côté des plus forts» idem. ; 
Tambärre , tambour quaifle » ou caille de tambour, coffre, eine 
Trommel, cympanum» eine Kifte, cifta. . 
Tambujfäre » fraper, dourder. tabourer , félaget, pulfare» bit 
Trommel ſchlagen oder rühren , tympanum pullare, 
Tambufäres tourinenter» rarabufter » metere encombuftion: pla: 
gene quälen, difcruciare, einen beunrubigen, divexare alique 
in Vermirrung und Unruhe bringen , cumultum excitare » ver: 
brennen, comburere, : 
Tambuflione » f. combultion» die Berbrennung, combuftio. 
Tambäfis, combuftion» idem, —— 2 
* Támen , Conj. mot latin. toutefois, daunoch, ein Lateinifches 
Wort, tamen, vox latina. — 
Tamerice» tamaris» Tamarisken, tamatix. | 
Tamerigia » tamariss & unecoupe faite de tamaris , Tamatiéfen , 
tamarix» ciueTrindidpuale von Eamarisfeit , calix ex tama- 
rifco» , 
Tamigiire» tamifer , tamifáre» fieben , incernere cribro, - 
il tamigi» la Tamie fleuve d'Angleterre» die Tems, cin luf in 
Engelland / Tamefis Fluvius Angliæ. _ | 
Tan.izio» tamis, temifo, cit Daarfitb, cribrum cilicinum. 
Tamira , normá'.n Tracien joueur dela harpe » qui défia les Mu- 
fes» der Name eines Dareufchtasers aud Thracıen, der die Mu⸗ 
fen getrotzt, und ſelbige hetaus g:fotbert hat, nomen citharædi 
ex Thraciaoriundi, qui muſas laceſſivit · & ad cerraınen mu- 
ſicum ptovocavit. 
Taminnrel^ , tambour& Taballe » eine Trommel, tympanum» 
cime Duude, Deerpaude, cympanum ancum. 
Tame; verquis'cnpenere dans lachair» eine Glei(dymabe, termes, 
G Tramısiza, Pr, di S hiavenia, contrée de Maccdoine ein Landſchaft 
in Macedonien, Provincia Macedonix. 
Tinpans» tiv pan» der bole Kaum zwiſchen einem Gibel, tympa- 
num: fall'aii vacuume — 
Tampico , aufli peu, mot Eſpagnol· fo wenig, einfpanifch Wort 
tam parem vox hılpanıca. 
Tamufäre, heorter tracer» ſchlagen, pulfare. 
Tana. caverne, eine DU, caverna 
E Tunes grand» vilied'Egypre, furlebo:d du Nil» Ariofte en par- 
le, eic aroffe & tat in Guvpren, amliter des Nuls, deren Arioſtus 
ardendt, Tanais, uibs magna #Lgypri ad Niluun, eujusAriolkus 
Tauazlıa, tenaille, Bande, Forceps, Unentioncin faci: 


TA 
Tandglia àdentells , tenaille crochuë au bout, eine Zange fe forne 
actrümmerift, forceps- adunca feu denta.ı- 
Tandglia da punta » cenaillc en bec d'oifeau , eine Zahnzange, for- 
ceps dentaria, | 
Taraghäre, cenailler » mit Zangen jtvid'en ober serreiffen , forcipe 
laniare aut convellere, 
Tanagliétte » petitestenailles ou pincetres » ein günalein, 
minor» ein Zänglein die Haare ausjurupffen , vollella. 
€ Tänai > À della Scitis » le T'anais ou Don Riv. qui fepare l'Euro- 
del'Afie» ein $iuf , welcher Guropa und Aften von ein ander 
Weidet, Tanais Fluvius Afian ab Europa feparans- 
« Tanäre , F. di Lombardia , Riv. de Lombardie» eit Fluß in dem 
Maplandiiden, Tanarus, Longobardia Flavius. 
$ Tánter, © d'Africa, V, d'Afrique dans le R. de Fez, eine Stadt 
in Africa, in dem Königreich FB, ucbs Regni Fezza in Africa» 
Tancia, forte de dama‘quineure» eine Gattung hamaicenirte oder 
‚seihmeiptes Qerds, fpecies piturz Damafcena encaufticz. 
Tanco, chalcur d’animal, die Brun der Thiere , dchiderium co- 
eundi anunalium. , 
Tanè, tanctto » tané, couleurtannée » Keftenbraun gefärbt, colore 
caftanco {eu fulvo imburus, efenbraut, color caftineus. 
Tanfanare» battre, battonner, j&lcden , vercxcie » mit tinent 
€ tod jchlagen oder rrhaen, fultigare, feu bacute ferire. 
Tanjanata , de bons coups» Dirse Echläge, lagæ feu verbera du- 
nora, | 
Tanja, gout de moifi, ou de vin qui fentle bas , gout de fur ou 
d'autre chofc » cin {@immlicter Geſchmack, fapor mucoris» 
Wein fo nach der Neige jchmeckt , verrod-mer Wein , visum cva- 
nidum» Das tad) dem olg ober etwas anders fmzdt , quod é 
ligno aut aliunde faporem ingratum contraxit. 
, Tuagere, voucher , palle def, tangetei, rühren, berühren, rangere. 
* Tángeto , adj. fouiliard, uaftàtig, fordidus, lutulentus. 
* Tania» fantaftiquerie» cine fautaftifdyciribilbura, phantalma. 
Taninella , carriere» & felon aucunss un gros vilbrequin , cin Bos 
rer, rercora, Mad etlicher Meinung, ein aroffer Borer, tercbia 
major, fecundum quosdam. 
Tama, forte de pierie femblable à une émeraude , eii Stein ſo 
dem C itaragb aleicbet, fpecies fmaragdi. 
* Tánja , crictic» tancenment» ein Oejdrep , vociferatio» dieS pela 
fung, increpatio» 
*Tansäre, tancer, ſchelteu, increpare. 
Tantaferdta» galimatias, ein Miſchmaſch, confufio, 
Tastafera» galimatias, idem. 
Tántali » Tantale» Me del'isle de Lesbos » ein Berg inder Juſul 
Leobos, Tantalus Mons Infula: Lesbi. 
Tantäre, branler für unecorce » ſchauckeln, fic auf einem Geil pir 
und per ſchwingen, fufvento fune (eu ofcıllo jadtari. 
Tantér» , branilloie, eine &chaudel, ofcillum, funis ad libran- 
dum futpeafus. 
Tante, faute, tantyaque » eneffet » endlich , demum» ig dee 
That, reipsà. 
Tantefima parte, autant'd'une chofe» foviel , tantum. 
Táxte vole y tant de fois, fo vielmal , tories. 
Tanti» tant. [obiel , tantum. 
Tantillo, tantino» on bien peu. febr menia, tantillum, 
diventar tantino , devenir peu de chofe » e abbaitler » febr menia 
5 ua gering werden, diminui 
ae sun tantims, UN peri: morceau , un petit, un peus einPleit 
Srüd, fruft.lum ein wenig, ee pid pianto d 
Tanto. tant tel, fi grand, tant de tens + fo viel ſo groß, tantus » 
foid) , talis, fo viet Zeit, tantum; temporis. 
Tanto é che | tant yaque V.Tante, > 


4 chetant» , à quoi fert tout cela, nᷣozu dienet dieſes alles , quare 


hac fiunt. 
E^ Jer?» aufli ferai-jc, das will id auch thun, hoc equidem 
aciam. 
Tante f4ti? » suffi long tems, auffi grand, auffi large - auſſi 
, , auſſi gros,en 
monttant quelque mefure du brasou des mains + [0 tana, ram 
longum» fo gref , tam magnum tantum, fo weit, tam larg.um. 
fo did, tam craflem » bey weichen Redens : Arten ein aem.jj.3 
«f mit dem ?trmb ober mit ver Dandaejeigetiwird, hac lo- 


quendi formula exurimunt ir delignationemenfura aut quan 
Uutatis rea brachijs {cu inani ous 


forcepss ' 


sn 'Anfa 


^ 
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un Tante al mefe ; tant par mois, fo viel monatlich, tancum fingulis 
anenfibus, 

mn Tanto» une certaine fomme, eint gewiſſe Summ, certaqux- 
dan: furnma- 

per un Tanto» à raifon de cant, um fo viel, tanti. _ 

Tanto che » Conj. jufques a tant que, de forte que, bif taf ; ufque 
dum, tergefiait tup ita ut. 4 

Tante più» adv. d'autant plus, ſo viel mehr, um fo vielmehr, defto 
mebr, rantò magis, _ | 

da Tante» fi tort, fi puiflant, fi habile , & defi bon efprit, fi coura- 
geux, fo fard, jo taprier. ram forus, (o mächtig, tam potens, [6 
geſchickt, ram habilis, von fo gutem Verſtand, tam Felicis ingenti, 

„to berbbafft, tàin ftrenuus. pae: . 

effer da TWsts » Éétce i habile, ſo geſchickt (cott, tàm habilem elle, 

pis che Tanto, plus que de rzilon , mebr als fid) gebuͤhtt, plus Jufto. 

sone da Tanto» 1| n'a pas l'efprit ou ie pouvoir, er bat den Vers 
ſtand oder das Vermögen nicht „ non habet ingenium aut poren- 
tiam. : 

Tants quanto» quelque peu, einwenig, vauculum; pauxilluin, — 

Tanto l'uno, quante l'altre » aufli bien l'un que l'autre, jo obl einer, 
aus Per andere, rami hic qua n ile, nullo excepto. 

Taxtsly»» adj. gâté dans Le corps , de inauvaife humeur, que 
gien ne peut contenter , der ini Leibe verdorben iſt, cujus inte- 
riora corporis corrupta funr , eer euer verdrießlichen Natur ift, 
qui omnibus moleftus eft, aufterus, benuid)t3 vergnügen fan, 
homo diihi-ilis. 

Tant:f/» adv. auifi tôt, & tantór , alfobald, ftatim. , 

Tantuccio » un bicn peu , ſehr wenig , überaus wenig , pauxillu- 

| an. 

Tana» forte de damalquineure, pron-#r. V. Tenia. _ : 

Tas» F. di Scotia» "lausaujou:d-huy Tay, Riv. d'Ecolle, ein Fluß in 
Schottland, Tavus, Fluvius Scotia. |, | 

Táya» (o:te de matiere furquoy l'onbátit lesmaifons aux Indes, 
cine Materie, auf welchein Indien aebauet wird, materia quæ- 
dam, cui in India zdıficiafaperitruuntur. | 

Tapéres lur. petites planches tous les lattcs, appieres d'une Gale- 
re, Ne feine Bretter unter Den Zatten, ailulæ fub rigillis, gewiſſe 
Hoͤltzer an einer Galesre, ligna quaaam criremis. 

Fapete» un tapis, pron. è feriné, eti Ceppich tapes. _ 

Taperzdre» tapillcr, pron, les sx comme #5. mit Terpichen oder Ta: 
pesereven bebànge , aulzisorna:e, mit Teppichen belegen, capc- 
tibusobducere, — - . 

Tapezaria » tapillerie , pron, +» eine Tapejerey , aulzum fcu 
aulæa. 

Tapezziere» tabillier , pron: #. ein Teppichmacher / aulæorum 
opitex, : 

Tapindre » une taupe ou raupiere, ti Maulwurff, ralpa, ein Maul⸗ 
wurfshauffe, terra, quantalpaeHosie. _ 

Tayináres tapinellave» vive pauvrement , & miferablement , elend 
und armeclig lebtti, mileré & in paupertate vivere. 

Tapinella » adj. pauvre, milerable, rit, pauper, egenus, elendy 
miler« : : : : 

Tapino adj, pauvre, malheureux, ein Ungluͤckſeeliger, qui adversà 
Fortuna utitur, | e 

Tappa» une vrille, une lifte de la marche d'une armée ein Borct 

terebra, eine Verzeichnus derjcuigen Derter , dur melche eiie 
Memesmar(chieres , delignatio locorum, per que exercitus tra» 
ducitur. |. 

Tappatatàre» faire patapatan, comme le tambour, den Tronımels 

dall nachmachen, 1nieari fonum tympani. | 

Tippe» en jargon, habits, & plumes, in gemeiner Eprady die Kleis 

der und Federn, vulg veites & piuma. 
Tappète, capis, cin Eerpich, tapes. | : 
pei Tapiro all fineftra» vivrea fon aile, & fe rire du travail des 
autres, germächrich leben, und Diejenige verlachen / fo arbeiten, 
conunodé & otiosè vivere, ſudanteſque cx labore ridere. 

Taperzaria» tapillerie , cime Tamzeren, auleum. — 

Tara » tare, decher, was au der Wuare abzuzichen iſt, decremen- 
tum merci, Der Aögang, dinunuti-. | 
ella è Varabára » outarabarila» l'un vaut l'autre , tout cft égal, jus 
verzserjus, es tit eines foviel ais Das andere, es gilt gleiche es iſt 

eben das perindi ci. { 


pidus. 
Taraba d». un bacor, cin ungefchiditer summer Menſch, ſtolidus, ſtu · 
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Tarabäfs » un davier, un pic, oifesu , eine Bafiniattge, ‘orceps dcn- 
taria, ein Epecht, ein Bogel, vicus, avis. 
Taráca , un bouclier, uac targe ou cargue, tit &djilb, cly peus, fw 
tum. 
Taracines m, une grande targue, targon, herbe, ein eroffer Schild, 
x feutum majus, Drachenfraut- dracunculus, herba- 
€ Taracine, Tarallonc ville d'Efpagne, eiue Stadt in Spauien, 
Tarraco, Urbs Hiſpaniæ. va 
Taragnuòla» forte de Milan, eitte 9fef Wenhen, milvi (pecics. 
€ Taraçonas C. di Spagna, Taragone V. d'Efvagne dans la Catalogne 
fur la mer mediceitanéc , etc Stadt ur Spanien, in Catulouien, 
am Mirteländijchen Meer , urbs Cataloniz in Hifpania ad 
r Mare a nie 
«rantáres fophertantarare, comine 13 rrompette, den Trompes 
tentdjall nachmachen , fonitum tuba prioni is * 
tati 


Tarantätss adj. mordu de la tatantole, einer ber von einer gewiſſen 
rinnen, tarantula 


genaugt, geſtochen worden, ictus à taran- 
teil, 


Tarantélla , ventre de thon, forted'animal, der Baud) eines Touns 
fi „ed oder Turins, venter thunni , ein gewiſſes Thier, animalis 
pecies, 


Tarantella » px thon, felon aucuns, oup'ütór la pance du thon 
falé, ein Junger Thuufiſch, iac erlicher Menuung, oder vielmebe 
dereingejalgene Bauch des Thunfiſches, chunnus ininor, fecun- 
dum quofaam, aut potius thunni venter fale conditus, 

4 Taranto» un luiiot, ville de Calabre, ein Grüufitd, galbula, eine 
Stadi in Ealabrien, Ablarentum, Urbs Calabria. 

Tarántsla » tatantole, animal femblable à [a lezarde, ftellion, c'eft 
auili une force d'araignée venimcule qui ſe trouve fous la terre, 
Metaph. une garce , Die Tarautul, ein Thier wie eine Enber oder 
Del aetialtet , tarantula, animal lacettz aut ftellionis figurà, 
sine Arı Spinnen, fo nra unter ber Erden finder, aranez fpecies . 
in terra latens. - 

Taräatele » en jargon, lesbras , ingemeiner Sprach, die Armben, 

' vulg-brachia. . 

Tarantolito ac), mordu dela tarantole, V. tarantats. 

Tardre» tarer , ajufter un conte, fonner de la trompette, faire 
tantarare , dasjenige, ivori die Waaren enthalten gewejeit, ant 
Gewicht abjieben , pondus involucri feu vafis, quo merces con- 
tenta: Fuerunt, fubrrahere , eine Rechnung machen , rationein fa- 
cere, die Trompete fchlasen, tubäcanere, 

Taraffaconer m, laceron, Wanfidiftel, DajelfebL fonchus, herba- 

Taratantara » tantarare, fon de trempette, fanfare, Der Trompetette 
Kung, lonitustubæ, raracantara, clangor rub. 

Taratantaräres fonner tantarare, trompeten , rubäcanere. 

Taratintaro» traquet deinoulin, Die Kiapper oder das Gioͤcklein eis 
ner Ruͤhleu, crepiraculumm feu tintinnabulum mola. 

* Taratro» lecerveau, felonaucuns, das Gehirn, nach etlicher Mens 
qiia » cerebrum, fecundum quorundam opinionem. 

Tarasàfolo» truffe, eine Art Erdàpfel, cyclamini fbecies. 

Tarazzwöls » forte d'ayc fauvage, pron, #r. eine et wilder Gaͤnſe, 
fyecics anferum ferorun. 

Tarchi.ire» empaqueter en rond, runde Balleu oder Packen machen, , 
farcinas rc tundas conficere, 

Tarchidts» adj, meinbru, mot vulgaire, der groffe Oiiebimaffe bats 
cin eerueimes Wort, membrofus, vox vulgaris. 

Tarcones m. dragon, Drachenkraut, dracunculus, 

Tarde» un bufsrd, ein Bufert,ein Vogel, buteo, avis. 

Tardamento» retardement, die Verweilung, der Bergug, der Auff⸗ 
hub, cardatio, dilatio, die Auffhaltuag, rerardizio. 

Tardanza» retitdement, pron. fr idem. 

Tardire » tarder, aufffdhteben, diferte, verweilen, verziehen, auffhal⸗ 
fell, tardare, retardaro, x 

= adj. un peu tardif, einwenig laugſam, aliquanculüm tar- 

us. 

Tardiwza» tardiveté, pron. tr. Die Langſamkeit, tarditas, 

Tardı, adv. card, langfam , cardè. 

chi Tardı arri va mal alloggia» quivientrard, a'eft pas fi bien logé, 
ou celui qui vient tari ne mange pas fa loupe gale , &z- 
wer iu pat kommt, mu niit dem var lieb nebinen, mas andere 
nicht jaben wollen, abfentiuin non haberur yo, [ero venicn- 
ubus osa, | J 

liiiia I Tirile 
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Tarde nim furen mai gratie del Ciel, Je] graces du Ciel ne viennent 
javais crop tard , tie Gottliche Güte und Grade komme niemals 
iu fvût, divina gratia nunquam eft tarda dicenda. _ 

Tardi in beccaria » & preflsin pejcaria s il faut aller tard à la bouche- 
rie, & de bonne heure à la porflonnerie, man muß frat auff den 
Bleijhmardt. mid früh auf ben Fiichmmarsttachen , cames € mar 
cello tardè, pifces verò in foro pifcario mature petendi fune. 

* Tardiliquiostardilognenza» parler lent , langſam redeit , tarde lo- 

11, 

Tardiäla s fbrte de tarte ou fromage, eine Gattung Tarte oder Ki: 
je, ftriblirae aut cafei fpecies. 

Tardipedes adj. lent, tardif, lanafam, lentus, ratdus, 

Tardifimamente, adv fort tard, feht langjam, cardiffimus, 

Tardità, tarditie » rardiveté, die Lutafamfeit, tarditas. . 

Tardo, adj. tardif, & rard » V. Tardipedo. . PW 

Tarergiäres taret Ja marchandifz, corriger , dasjenige, morintie 
Wasreitentbalter gemejen,am Gemicot abjiehen, pondus in vo- 
lucri leu vafis , quo merces contenta fuéie » lübtrahere , vers 
beſſern, corrigere. 

Tarcds » forte de gaveau , cime Gattung Kuchen, placenta fpc- 
cics. - : 

Tarento» la partie du compas où l'on mer la pointe, ou le crayon, 
der Theil eines Compaffes , daruuf die Nadel geſetzt wird, pars 
nautica pyxidis. cui aclcula imponitur ; das MReißbley, plum 
beus ftylus ; Nédcetficin , rubrica. : 

Tarentella y ventre de chon (16, der Bauch eines geſaltzenen Thuun⸗ 
fiſches, venrer thun fale con sti . : 

€ Tarento, Taranto, Vil'ed'Icalie, eine &tabt in Italien, Taren- 
tum; urbs Italia, : 

Targa» rargue, bouclier, tin Schild, (curam clypeus. 

Tarcare » ty gero couvrit un bouclier, Mit tiem editt bedecken, 
clypeo tegere. . . 

Targhetta» petite targe, ein Heiner Pil, cl ypeus minor, 

Zargen in, grand bouclier, Metaph, ie cul, citi groſſer Schild, cly⸗ 
peus, gran«us, der Aric, der Pader, pracx. 

Tariffa» taritte, eiu Preißregier der Waaren » liber, in quo pie- 
tum mercium defignacini cit. 

Tarlare , étre margédic vctsouinittes, être vermoulr,engendrer 


“cs mittes , donden Arms eter Mader jertseifen pep ; à ver- . 


mibis act termitibus exe an cile ; wurmſtichia ſeyu, ve;inino- 
fumetle; Mabeubervor briugen, producere fcu generare ter- 
mites. | Jj 
Tarlasira» vermoulure, die Qurniftihigfeit, tie Derjeprung von 
den Wuͤrmen, vermiculatio, caries. I 
Torlites n» datreil'is, Zwilch oder Evil. bilix fe: trilix. 
Terliicio » telon, px tit ver, idem 5 cin Liciuer Warm, vermiculus, 
Tarlims » oifcau apycllé corlieu, oucailis, eine dirt Vel, avis 
1j cies. 
Tal, ver ou mitte quimange lebois, eti Holtzwurm, teredo, 
Tarli;o» adj. vermoulu, wurmitiia, verminolus, 
Tarma» mitte, tigne, eine Wade, oder Korumurnt , termes, aut 
midas, eine Motte oder Schabe, tinca. A MS 
— adj. mangé de mittes, von dendRotter ierfreficu, a tineis 
excfus. 

Termejes adj. p'ein deini:tes, voller Motten, plenustincarum. 

Taro» lorte de dr ge. le nom d'un fleuve de Thrace, eine Gattung 
Artzner oder E pecereo, pharmaci fpecies, der Name eines Giufs 
fes tu Thracien, nomen Fluvii in Thracia. | : 

Tarsccdre» j.üer aux rarots, Metaph. juier, mitber Traspelier; 
Kutte ſpielen, chartulis Italicis ludere, ſchweren, jurare. 

Tarscchi, pl. tarocs ou tatots. fortes de cartes en Italic, die Trapper 
lierfarte, chartulæ Iuforia Italica, i 

Tarsläre> être vermoulu, emplir dc chancres » Wurmtidyia ſeyn, 
verinin. f.m elle, 

Tari» mitte, ver, eint Made oder Koruwurm, termes feu mi- 


as 

Tarsli» pl. des chancres, & c'eft pour cela qu'enItalien quand on 
voir Où quand on entend parler du membre, on dit fara»; » 1, 
y puitlent il venir deschancres, der Krebs, gangızna ; dieſts 
N ert3 becicnen fid) die Gralidner , man fie von hem muͤunlichen 
bile redenhören, fage.ide , curmili Das it, Das Du den Krebs 
darau betommett, bac voce Irali utuntur, cuin de membro vili 
ferino cit, diccntes, tarmoln jd cit; gangina iliud v.cuper, 
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Tarixso » forte de fac decuir, pron. tr. eit lederner Cad, culeus. 

Tarpare» couper lesplumes, rogner, & prendre furicfait, Federn 
ſchneiden, caluroscultello tempera:e feu parare. 

Tarpare uno» nous difon ‚togner ies ongles, ou las morceaux , eis 
nem Die Kräfte benebnien, viribus aliquem exuere, die Nahrung 
fehmätern, viétum diminuere, 

Tarpato ferro» fer quicit comme inutile, qui ne fauroit ny couper | 
ny percer, fer émouile, citt ju nichts Dienendes fiumpéce Etjen, 
ferrum inutile & obtufüm. 

Terptjas file Romaine qui li«ra Je Capitole a Tatius Ray des Sa- 
bins, Tarpeja,cine Römische Jumufran, mele Dad Gap:toltum 
denSaviner König Za:ius verrarnen bat + Tarveja, vugoRo» 
mana. qua Capitolium Rej $ b. norum Tatio trad die, ; 

— Tarpeje» le Capitole, das Capitolium ju Nom , Capitolium. 

Voma. 

Tärra» defaut, vice, tâche , der Mange, 

vitiu u , ein Fire , inacu a 
tro di ogm per vivere s che HU aff s chetorve e Tirre s cen'cfl pas 
aflcz que d'érre bien! 86 » il Fart manger, esiù n't a niit, 
Daf man ineitem ſchoͤneu Sumner ji, man man Huuger Derins 
Mes leiten muf, quid juvat fp'ed'dé habirare » «uin intercà 
Inc.).2 conficiaris. 
Tarransello » ventre de thon filé, V. rarentella. 


$ Tarja Città della Caramania , Ville de Caraianie , eine @tabt in 
Euramanier, UrbgCaramaniz. : 

Tarsia» Ouvrage de marqueteric eingelegte Arbeit, opus vermi» 
CuiatuIm. 

Terjiére » matquerer, tr vailler de irarqueterie , einseleote Arbeit 
Maser, mit €xd tard einiegen + vermiculatum opus cunf- 
cere, 

*Tarfss lecol du pied, der Bua Über dem Fuf an dem E chienbein, 
pars pedis fuperior, q.:a tibia annedbicur, (ft ago. 

Tartagi» bredoililleur, begue , einer der übel reder, ein e “animes 
kr, balbus, baibucicns. 


Tartaylières bre doitiller en 


defectus, das after, 


parlane, ou begueyer , die Morte fibel 

auortden, pracspiranter & confuse loqui, femmein, balburse, 
lingua bafita:c. | 

Tartaglia» beeduüilleur , der übel redet, ein Stotterer, linguà ha- 
fitans, balbus. | 

Tartaglione » oredotilleur, idem. 

Tartana» unetutane,forte de barque vu vziffeau, eine Art edift, 
navis fpecies. . 

Tártara » unc carte, eine Tarte, clibanires, fi riblita. 

Tartarélla» petiretarte, tartelerre, eine fjeine Tarte, collyra. 

Tart.ireo adj, i 

Tartarizco» adj. Tutare. intesn.l 
menuiferse, Tartari; 
auch cine gite Art @preiner ront, ett cuiii antiqui operis lie 
gnari [cu torcumarıs Ipecies, 

Tartarcita» tartelete, cine kleine Tarte, col!yra. 

4 Tartarias P, d'Europe d'Aîa» Tartar les pais en Europe &en 


Alte, Die Tartarey, cime Landſchafft in Europa und Ag, Tara- 
na,Regio Euro, & Afir, 


Tartaro, dj. de Tartare, doͤlliſch, tarrareus. 

Tartaro» iu tartre tactate, & l'enter, Celtautli un pic, oifeiu, der 
Weiufieim, cartarns, ein Tarter, tacarus , Die fille, inicraus, 
eui Et, eui Bone, picus, ivis. 

Tartaricas totarigay torte, cine ib? dre, ceftudo. ; 

Tartajsire» barre, bàionncr , wagen, schmeißen, prügeln, per- 
curere, veiberate, fette cadire. 

Tartajsita » de bonscoups, dichte dollar, verbera duriora. 

Tartera » tate, citte Tutte, clio inites, 

Tarterilla , tartelette, eiteficize Tarte, collyri. 

Tarternca; farterácas torte, V. Tau PATNOL, | 

Tartirc en jargon chic: , in cemeiner € prad,fibeiffen, vulg, cacare. 

Tartocca ; unc tortue , cine e dyittér, ceftudo. 

Tartoffalo , rruffie, cine Srt Erbapfel, c yclamini fpecies, 

Tarteffola» nous fons, une taite en pommes , un coup fur Ja téze, 
unc boil: , ou o;curtrille;re , ein Schlag aug Din Rot. ictes 


capiti impactus, cine Beule, tuber, biaue wid ſchwartzt F cdea 
oder &triemed, livor, 


Tarthità» true » Ve Tarto,jala, 
Tartuffolo » ville » ibidem 
ud: Tasti il; 
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Tarta fili [esletini » des tartes en pommes , des coups de poing, 
Fauftichläge,, ictus pugni. 

Tartàga » tortue, eine SbitMrite, teſtudo. 

Tartugella» petite rortue, eiut Neine Sohi!dfrite, teſtudo parva. 

Tarinlläres m bla:phémer tempéter, ídymtrem jurare, GOtt 
lágera, Gotreléfierlide Neben führen, blalshemare , tobeu und 
jchregen, vocıterari, clamoribus feu, debacchari, | 

Tarilh » in jaeur,unfot , tin Schwerer/ ein Fine, jurator, ein 
bor, flol- dus. ’ 

Tarmlire » venir des chancres, den Krebs bekommen, gingrænam 
contrahrte, . 

Taxis chancre verollé, die Frautzoſen, lues Venerea. 

Taeg, poche, pochette, & beface . elite Taſche, ficcus, erumena, 
cime Heine Taſche, (acculus sin Det jad, inantica, pera. } 
Taj rajchiîra » en jargon, hôtellerie , in gemieiner € brad , ein 

Wirththauß, vurg- dive. ſotium. ofirium 2 
Ta,ciıcias grande bejace, ein groſſet RAM, mantica magna. 
— petite po.he, eite Biete Taſche, lacculus, crumenu- 

i» 

Ta chétt » pctitfac , idem. 

Tabicrofo» en ja gin, hocte, in gemeiner Sprach , eine Butte, 
valz. corbis delluara- . 

Tajcoccio » beface, er Wadiack, manrica. 

T.i cone» m. grandeocíace, V. Ta caccia, 

Tajconio» chevaler fur lequel es Oriévies mettent leurs émaux, had 
Weil, morcut Die Soldi bite Das e comen rd fegei , ina- 
china, cui auuitabrt ea lt an unyenant. — 

* ya» ca jargon, bórelic, tii gemeiner Sptach/ die Wirtbin, vulg. 
ipita. 

Tacstar adi, négligent, nachläßia, negligens. 

Tac» unvale, tut Gefaͤß, vas, va colmi» 

* Tajentare» tanctaire, machen, daß ase ſiillſchweigt, ſtillſchwei⸗ 
gen heiſſen / filentium ponete. 

* Taj» du tattre, der L'einfiet”, rarrarus. 

Tayas tare, un tas de bled, & blame, une taſſe, der Preiß der 
Wanteun, pretiumleu valormerctum € Hauffen Weisen, cu- 
mulus tritici, die Echmahuug, Scheltung, injuria contumelia, 
eme Triuckſchale, cracer, pater. 

Tajsáre » taxer, entallet, einen reif jenen, mertbieren , æftimare, 
taxate, precium confbi uere , auifhuxffen, accumulare, 

Tajsatas lataxe, der Werch- Der Drcif, precium, valor, 

Tajfatisne t, taxe, Die Loerrorerung; raxatio, æftimatio. 


Tajaiôres quitaxe, eit Werthierer, citi Schatzer, æitinator, ta- - 


xaror. 

Tajsello» un coing de picrre ou de bois pour retaire ou boucher un 
trou » c'eftautiiune force d’enchume, &unplarcau, cin ecd 
vou einem Stein oder DUB, Monte ma ei tod) zuſterfft, parti» 
cula lapidis sut ligni ad oburandum {eu obitruendum cavum, 
eine Gaͤttung eines Amboßes, fpecies incudis, ein breiter tein, 
fo ju Deckung der Dauger gebraucht mir? , lapis planus ad ædes 
tecto cooperiendas atus, | : “Li 

Tafi» pl, en jargon, desdez, iit gemeiner Sprach, Würfel, vulg. 
tali. . 

Taj» if, arbre, une forte d’enclume, une reflon, animal, ein Gis 
benbaum, taxus, arbor , eine Gaituna eines Ariboffes, incudis 
{pecies, ein Deus, ein Thier, mcis, animal. 

T. NA barba]]s » boulon. plante, R&ullfraut, verbafeum. . 

Ta jscánts m, forte de blereau, chenin, eine Urt Düchfe , melis 
ipecics. 

Fafpuco, forte de blereaw ou raiflon, porchin, idem. _ ; 

Tafla» tente a mettre dans une playe, une fonde, & l'eflay, eine 
QUiede fo man in dit Wunde leat, limamentum in v.ilnus de- 
mittendum , ein Pripeifen eines R0U-Darbes, fpecillum Chi- 
rurgi, Die Probe, Prüfung, probatio, experlinezeem, cxa- 
men. : "ua 

Tafline im. Jestouches d'un inftrumene, bic Elaviere einer Orgel 
oder eines € pittore, cudiculæ organi pneumatici aut urgani fidi- 
cularis. . ” 

Faflire» tatcr, fon.'er unc paye, fühlen, areiffen, atttectate, tactu 
tentare, cine ROunde prüfen vulnusterutan. n 

Taffatàra» couche d'nftrume: t, das Elauier einer reel, tudicula 
Gpgand Ich. 


Taficsta» perive fonde, giu Heine Prüfeien eines Souaturtt, fpe- 


TAS TAT TAV 80$ 
cillum chirurgicum minus. nt 

ne tempi Tafh » aux tcins que nous avons dir, um die beſtimmte 
But, tempore deſtinato. 

Tajrra » touche deinanche d’uninftrumene , ein Band oder vif 
andem Hals eines Muftealifchen Gufruments, auf melchem die 
Exiten mir deu Ginger berührt werden, ligarura in manubrio 
Mufici inftiumenti , füper qua fides digitis tanguntur. 

Tafls, touche d'inftrument , marche d'épinctte, &c. um atcord 
fur «nanftrament, eflay, ein Clavier an e nem Spinet.r idic Ja 
feu pinnatactiiis organi fidicularis, &c. cin Bad oder Grif an 
dem P.us eines Mußealiſchen Juſtrumeuts, ligatura in inan 't- 
biio inftrumenu Mufici, eine Probe , examen, expe rnene 
tum. . 

ner sion tuccar sà quel Tifa» nousdi ons, ilne faut p rouzher 
fut certe corde-la, n.r muß diefes uaberũhrt laſſeu, hoc hleario 
eltsrætereundiun, 

Taflone» adv. atatons, tappend, manibus in tenebris crutando»— 

Tata» 12 maman.la nourrice mignon, peritcocir, Maͤuma, nie 
die unutindise Kinder in ralien die Bütterneunen, fic pue uti 
matres in Italia appellare folent, cine Saͤunamme, natrix, einer 
dervon)emaud jehrgeliebtiwird, Jilc&uilimus. ; 

Tatameltare» cajolicr comme un enfant, Findifche Redeit vorbrins 
gen, teden wie die Miader, ſermones pueriles proferre, pucrili- 
ter loqui, # | 

Tatamele» pl. cajolleiics d'enfane, fiudiſche Reden, fermoncs pu- 
Ciles. 

Tatamellino » um qui fait l'enfant, einer der fig als ci Kid auſtellt, 
quiportiliteragit. 

Tác lett. are demal aa fondement, die Bäldsnader , die 
Beiawaract s hamorrkoides 

Taste vi, toutes fort de auvrx honteux , & hroüilleries de 
peudevsicur, dlrepust pates und Rrandruten an octuttts 
qa Drei, omais generis morbi «ulcera pudendorum aut 
ani, 


Tá:t»» [etat le cocher, un gros crapaut, das Jͤblen, das eftt, 


tactus, fenfus tactas, eine arojpe X rte, butu magnus. 

Taitula» une cotnelle, qui a les picds rouges, cine Rraje fo rothe 
Gucbat, cornix rubris penbus- 

Tavanclls, tavenos un tion, tire Mofbràme, tabancıs. alılus, 

* » coque, coquille , eiue v dit, teíla, eine Wuſchel, con- 
cha. 

Taverna» cabaret, taverne, cin Witthshauß, cine Scheucke, cau- 
pona, popina« 

Tavernare, taverndjo s taverniet, ein Wirth, capo» 

Taverneggiare» ne bouger de laraverne, met aus dem Wirths⸗ 
baug toimuer, files nu Wirthshauß liegen, cauponas frequen- 
tare, allidue in cauponis ele» 

feTaversidie» nom propre d'un lieu, der Ranterinesgemiffen Orth, 
noinen cujuidam luci. 

andare alle Tavernelle > aller au cabaret, ins Wirts hauß gehon, cau- 
ponam frequentare» 

Taverne,co» adj, de taverne, itti Wirthehauß oder zusiner Scheuck 
gehoeig, cauponatius. 7 


Tavernieres hòrestavernier, cabaretier, ein Wirth, ein Schenck, 


ho.pes,caupo, Popinator, popinariiss, 

Tavernina » cabam.t borgne , ein Wirte shauß da kein Schild aus⸗ 
haͤugt, caupona, cu) hedera feu fignum noa cfl prafixium, 

Tavernines yp], ravanleries, bagatelles, chules de pei de valeur, 
Vupeaijadben, niptemürdige,iiederliche Sachen, res mhilisres 
frivola: & nullus momenti. 

€ 14 dns Città di Portagall» Ville de Portugal dans l’Algarbe , cine 
zu. Porsugal, in Algarbien, Tavira, urbs ortugallix in 

gaurbia. 

Táisía s table, blanche, tableau, dame à j fier, une barre de rour- 
ncur pour appuyer fon oti], eine Tafel , rabala, ein Brett, 
aller, cime gemubite Tafel , tabula jucta , em Dameniriel, al- 
vcolus , etrlanges Do: , auff meiciaé der Detchslet ſein Werck⸗ 
jeug legt eder echt , lignum oblon, un , cui tornator inſtru- 
menta fua imponit aut infigit. 

farTavala» aux échecs, faire a refaire , eine zum Schachſolel arhôs 
ce Medart, formula loquendi ad larrunculucum ludum fpe- 
ttans. 

Täwes [clon aucuns , upe certaine mefure pour arpenter , nad) 

Liiii 3 eriiher 
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etlicher Mennung , cin gewiſſes Maaß zum Feldmeflen , fecun- 
dum quoldam ; incnlura quadam dimenfioni agrorum infer- 

iens. : a 

Tivola vota » tabled'attente, eine Tafel worauff uod) nichts aemabit 
otergefihricben ift, tabula, in qua nihil adhuc pictum aut feri- 
tum eft. . 2 

far Tat ala» tenir table ouverte, offene Tu fef halten, menfam omni- 

us honoratis virisaccellam parare. ae" 

A * non rinvectbia » nousdifons, il n'ennuye | à table, beg 
Tiſch wird ibm vie Beit nicht lang, mente aflidens veimporis ra- 
tionen non haber- ; i | . 

QumizeTavale» Atouccs tables, jeu, ein gewiſſes @piel, ludus qui- 

Am. i EL] * 

Ber psche Tävales de peu de xm tas nicht lang dautt, quod 
citò perit, quod diuturnum non eſt. | Pu 

rive gl. cn Jargon , des pamouflies, IM gemeiner Sprach, die 
Vautofeln , vulg. fancalia. | E 

— valet de Magiſtrat, Huiffier ; unauvent dass fin 
Rathébiener, apparitor, ein Stadtluecht, accenlus, En 9 nta 
din SOet terbad) v fuggrandia, | | " 

Teidacis» uneerande table, un grand ais , une grande rarguc ou 
Ecu de bois, (elon aucuns, le tellici, eise areiie Eufei, tin weeitr 
Tiſch, magna menta, eit greſſe⸗ Brett, magnus aller» ULI arp 
ger böigerner Schild⸗ grande ſcutum Lgneum, did) etlicher Meh⸗ 
una, Die Arſchbacken, nares, lecunauinquosiim. _ Nu 

far Tereliccis» traiter fomveueufecienr, hetriueh trectiten, mensa 

sut & opiparä aliquem excipere. we 

— plancheyer, inetere fur la table, mettre en sablaiure, faire 
échec, & mar, mit Bretter betägclin, consabulare, auf dei iud 
(titt, imenfa imponere; f7 die Tablatur feret ; Mulicas tabu- 
Jareg notas accomunodare , fdyacomett n, eu Regem larun⸗ 
culorum ad incitas redigere , ita ut nullus ci pateat autugu 

use " m " | " aul ; . 

— , unetablée, ein Tiſchvoll, menfa piena, menfa cui mule 
aerumbunt · "DM . pe 

Tuzelato» échaffaut de ınagon , trav ufon, un tott , im auventi 
planche vé,imisentablaunce, dus Geruit cities Mraurerd, wachi- 


: È aon s + " Male " 
na [cu tabalatua) cacmentarii » ter Raum zwiſenen gene Sal: 
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diat fparium inter duastrabes , ttt Dach cett ta Vordoch⸗ 
{uggrunda, beriielt, contabulatus, 13 die Tablatut actat, notis 
tabularibus Maficis expicibun- Ne Ed 

qaislatira » gabiacur die Tablatur/nota tab ilate⸗· Muſicæ. 

Yareldzzi » unauvent, pron. Is · comn: is. ein Sod, cin 
Spurtertad , Ligarunca. — | 

Taka, piancherte, petit tableau, tablette, €ti dreiziein, aller- 

' culus, tin gemabites Taleın ^ zabeila pieta , ein Zuflein,ta- 
bella. TEC i T 

Tasilitiao planchette, petit tableau, rabiletre, idea _ | 

nuu m, échiquier, damier, eiu Schud bictt, t : Damenfpiel, 

H 5 9 1 " 
rabula latrincaria. alveus. 
baver into il fus jul Taveliere s. avoit tout In bien en danger d'étre 
c. du, all das Seinige in Gefahr ſteheu haben, omaia Luna 
criculisexvolita videre- an TuS 

—** » petite table; planchetie, eia Taͤffltin, vabel'a, cin Brett 

un aflerculus. wen be 

— grande planche, grande table , eine Diele, aller, citt 
aroffes Brest, eine gtofft Sie tabula magna. 

Tavolino darifbette planches qui fervent ue parapete cu de nante» 
fers, Bretter zu einer Bruftwetr, alleres ldu tabla lori x. 

Taiwéixas palette de pzintte , pron: fre & e uuveit, EIN Maͤhler⸗ 
breccleints parella picture a 

^ Taurts ünevacte, ere dor VACCI a i a n 

^ Taria » unetarzue, unc CROUTRÉE » tii Schild, fcurun, ee 

Ent ad ^f A 
peiffei oder Pettſcht, Lcutica=» — ir 

Mar > petiteauteau, ein Heiner Stier oder Obs, taurus mitior, 
i vencus, d i ; ^ * L4 * 

M adis di, detusreau. M d'Afie, von einen: Ochſen, raureus, 
ce tt Oi " Alla 

in Bere in ten, Tznrut mons Aft, 

5 iden » C dil'inga» V.d'Alie, en Perle , eine Stadt in Perſien, 

ebatana eu Taurzftum, —— b 

Tara» Taureau, ein Stier, ein gs, ruris, 00s. er 

"Tout. prarguerrenie , eingelegte rit + epus vermicuia» 
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Tisz4» une tiffe, pron. tr. eine Triuckſchale, parera. 

abbeveräre il braces alla Tàxza » fanne l'acte venerien , prom. #7, 
fta) Metichiicà vernuſchen, beyſchlaffen, coitum venereum exer- 
cer”, coire. 

Terretta» petite taffe, pron. tr. eine Meine Trinckſchale, cratera 
minor. 

Tazziere» échanlon, pron, tr. ein Schenck, ein Mundfhend, po- 
cillacor, pincerna, 

Taxywilas forte de hibou, pron. tr. eiue Art Eulen, noctuz fpe- 
CICS, 

Tazzine» prandetalic, taſſe à fervir da fruit, pron. t. eine greffe 
Triuckſchale, yurta mins, GEBE COM paropfis. 

TE 


TE Interi. prens, tien, pron, è ouvert, nimm bir en cape. 

Té t£» Interi. tat tai, voix pour appeller un chien, pron. ? 
ouvert, Cue Stinume Die Dunte ju loden , vox, qua cancs ad- 
vocantur few alliciuntur, 

Tes pron, toy, pron, € fenné, Bit tu, dich, te. 

* Tena» untowstiere y cine Tartenpfaune, veltlem æneum, fcu- 
trà. 

Trarss Teare, fleuve de Tiace , ein Fluß in Tbraciet , Tearus, 
Thtacix Fluvius: 

Tesralmente, av. dur lerheatre, par lem. yen dutheatre, auf 
— chair, vermittelſt der Schaubuͤue, mediante 
ihvatio. 

Teitricos ad), de theatre gu der Schaubuͤne aehörie, thearralis, 

Teätrs, theatie, eit Schaubuͤne, elicazioni. 

Tebis Fe di Roma Tibre, Riv. qui polie a Rome, tit Enber,cin Fluß 
fo durch die Stadt Romi fleuſt, Tiberis, Flovius Romam intere 

sens, ù 

Teca» coque, coquille,coccon. pron.é ferne , eine Schale, refta, 
cine Muskel, concha, das Buigicin, morini der Ecidenwurg 
Utt, valeulus. cui bomnbyx includitur. 

Tetra» petits tache, coque coguilie, goulle , pron. è fermé, ein 
kleiner gieche, parva macula, eiie quac tella, eint Meichel, 
concha, etie Dutje, filiqua 

* Tectberta N trumperle, der Betrug, die Beträgeren r fraus, de» 
ceprio. i 

Terss pron. avec toy , entoy même, apart toy, pron. #fermé, 
mit dir, tecum, an Pr felbiizin ce iplo,bey bir ſelbſt, für dich ſelbſt, 
apiri re ipfam. 

Tecosmedefima» pron. avec toy, mit dir, recom. 

Fecoméess un flarcur, un qui vert de ton côté par arerie , pron. 
ferne, tin Eihineichler, adulator, eitice der Dir nur zum Schein 
— homo, cujus blanditix ex fucoſa amicitia profici- 

C ntur, 

Tide» teue, maléze, forte d'arbre, qui porte la railine, que l'on al- 
] anc ee façon de torche, der Kuͤnbaum, welcher eia Dark tràet, 
daraus Fackeln gemacht werten , teda, arbor refinam ferens, cx 
quataces parantur. . 

fa tedejca» |a lansquenette, jeu, ein gewiſſes Kartenſpiel, ludus qui- 
dan chart carum piétarem, 

Tedesco» Allemand, tit; Tentfder, Germanus. . 

Tediaro facher ennuyer, witedier , €rjlrntit, aditum concitare, 
gute, einen Verdrießlichleit erweckeu, oder beſchwerlich jeux, 
molelliun alicui creare, tardi em afferic, 

Tél » ennuy; vron. ouvert Die Berdriehtichfeit, Beſchwertlichkeit, 
moleftia, cx uin, 

Tedtojos adj. ennuyeux, verdrießlich, beſchwerlich, moleftus, impor- 
tunus; tediclus, 

* Tell » uncauleurennuyeux, ein verdtieflichtt Piauderer, qui 
nim à laquatitate molettus cit, 

Tecta» coque, coquille, pron. # fermé, tie Sale, vela, eine Mu⸗ 
Ael coneha. 

re m. routticre de terre, einsirdene Tartenxfaune, reftum 

Clics 

Tegametiss petite touttiere, eine Heine Tartenpfantte, ceflummi- 
nis, Icuma parva, 

Trgybis» vourti re ou tertíne plate. Voyez de plus à teglia» pro- 
noncez ghi comme » cine. Tarcenpfanze oder irtsze fade 
ejfe, fecurra aut lanx fichlis. 

Vegghiame m. toutes fortes de ieicines ou plats de tette, allerhand 
HDi: uo da, emus generis pacana fictiles. 


Tegihusta, 


TE 

Tezghièle, unetourtiere » eine Tartenpfanıie, ceftum, ſcutta. 

Teggia & teggiola » une tourtiere » idem. 

Teggiine , m. grand logement, eine groffe Mohaung, ampla do- 
1nus » feu habitatio. 

Tegghidzza» petite courtier » V, Tegametto, 

Tigia, tuile, eine Ziegel, cegula. : 

Tegiäre , couvrir dethiles. mit gitztln decken, tegulis fternere, 

Tegiäro, couvreur , & thuili-r» etii Dad)beder ‚tegularius, fean- 
dularius , tin Zieaelmacher, laterarius. 

Tegimento, couvercle, ein Dedel , operculum. 

Tegiolare , badimer s'amufcr  dandiner » Narrenpeffentreiben, nu- 
gari , die Zeit vertreiben, rempusterere, fh narrifd) bejcigen, 
ineptie, è 

Tegiàzia , petiterourtiere, cine Fleine Tartenpfanne , fcutca mi- 
nos 

Tigha» tillets oucilleul, arbre , unc tourtiere, c'eft a uffi comme 
une cloche ou couvercle de terre » que l'on fait chauffer pour 
ritloler la viande | & in bu: beau: poiflon» tindimberbaum , ti- 
lea. wbo:, cine Turiensfanie, reftum, einirbener Diekel,ivels 
dyen man heiß macht, und zum Röder ber Speijen gebraucht , o- 
perculum fidtıle» quod aletactam an cibos tiigendos auhibe- 
tur» ciue Darbe, ein Fiſch, barbuss pifcis. 

Tegna , latigne » pron.éteriné. der Erbarind , por:igo. 

Tegnème, m. plats, rerrines.tourtieres» Bolle, patclla » ſcu- 
tulz. flache Schuͤſſeln, lances, Turtenpfanie, fcutra. 

Tegnénte ‚adj. tenant. relerrò» tenante » referrée, haltend, tenens; 
feſthalt ctenax · 

Tegnenti giro » adi. ort tenant ou referré, febr ftſthaltend, tenaci(- 
fim:.s» valde reftriztus. | . 

Tegnenza , tenacité , pron. fr: die Seffhaltuug , tenacitas arcta 
reftritio. N 

Teznere, tingere, teindre » palle def, finis part, tinto , färben ‚tin- 

eic. 

* Tii, pourarte, art, bie Sunft , ars 

Tetófo , adj. tigneux» der den Erbgtind bat, porriginofus. 

Tegola, chile, eue Biruel, tegula, later. 

Tegolai»» thudier. ciù Biegelluadur, latcrarius, 

Tezslare». convrirde chuiics» mit Ziegeindeden , lateribus tege- 
re {eu fternere. : : 

Tegslino , th ileronde oucreufe » eine runde oder Hoblziegel, tegu- 
la cavafeu rorunia, 

Tegole , chuil >» V. reqsla, | 

Tel, pron.pourtek tele, teli te fa pron. è fermé» vor telobir 
es tii Vui vel ilan, tele, Civile, ubi illam. 

Tele, vole» prom.é teriné » Lie Pera? , tela linea: 

Teliccia » cannevas grofle tuile, grob Hänſin Wand, tela canna- 
bina erallimı. — 

Telaj⸗ chatlis. mẽtier pour travailler à l'aiguille. en broderie &c · 
cine Rome, jozun 8 ticdeg und anderer Arbeit aebraudpt wird, 
quad: a lignea in qua lintea acu pingenda extenduntur. 

Telajnolo , ınet.cr poss travailler a l'uguille «n broderie, idem. 

Jrelami » plar, toiles, lingeries , viel Yeimwand, allerbanb leinen 
Zeua, magna copia rela lintea · linteamina. 5 
, Telini. pl. forte d lig.es» eine Art Feigen, ficuum fpecies. _ 

Telarie» pl-toutes tortes de toile, allerhand leineu Tu, omnis 
gencris tela lintea. | . 

Telarina , toile d'araignée , die@pimmmebe, tela araneatum · 

Telarins , metier dettileran, &c. eines Webers Werckſtatte, der 
Weberſtul, rextrina » machina texteria. ER 

Telire» Chaffis detosle» métier a t availler» challis d'imprimeur » 
frifqu.ie» cine Nume, (oum Sticken und anderer Arbeit ge- 
braucht wierd, quadra lignea» in qua lintea acu pingenda exten- 
duntur» ein IBeberfiul , vextrina, Der Name einer Preſſe in der 
Buchdruderen , prel: rycici cratese . . | 

Telaruils , petit méuct detifitiand . &c. petitchaffis , linger , ein 
Hein Wedergeſtelle, parva machina texroria» eine Meine Rame, 
parva quadra lignea ad ufum acu pingentium , ein Leinwadkraͤ⸗ 
mier, linteatius, : : 

Telitta , pannicule» toilette, reines Tuch, panniculus» dünne und 
zarte feinmab , rela linea ſubtilis. 

Telesta di Napoli, gros de Napies; feiden Brobgrün, panaus Nea 
polirinus. 


Telcita d'ora à L'arzente» tuile d'or ou d'agent, Oulden oder Silk 
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berſtuck, tela auro aut argento intertexti. _ . 

Teliccina » petite membrane ou pellicule, eiu kleines Häutlein,pel- 
licula » cuticula» . 

Telijero » porte dard» ein Pfeilträger, telifer» qui telum gerit.. 

Telim , forte d'ongaent , eine Battung Salbe , unguenti (pecies. 

er » forte de moules poiflon, eine Art Mufcheln, fpecies con- 
«hz. . + 

* Till», laterre» bit Erde, terra» tellus. _ | 

Telline, me l'os du paturon, ein Knocht an dem bintern Fuß eines 
Perds, os — equini pofterioris- 

Tèle » pron. feriné + un pavillon ou tente, c'eft auſſi un lé de toi- 
le , un lé ein Belt, tentoriuav die Breite bed Tachs, latitudo 
tele feu panni» Die Breite, latitudo. : 

Tél » pron- è ouvert: fignifie un dard, un trait, ein Pfeil, Wurf: 

til zetelum, Jaculum, PM 

Telone » m- unc machine pour tirer de l'eau, une trompe » cine 
Wo ſſerpompe, antlia» 

"e centaurée, Tauſendguͤldenkraut, centauria » centaurium» 

eTDA» 

Tèma , pron.*ferm&, crainte, bie Furcht, timor, metus. 

Tima , pron. è ouvert, theme» argument, citte Sache, davon man 
redetoder freiber, chcma, der Gubalteiner Neve, argumen- 
tum .r e 

Temäls» ombre, poiffon, ein Aeſch, ein Gif ,chymallus » pifcis. 

Tendra, ombre: puillon, idem. 

Temente, adj. craignant, qui craint» flirdtend , timens. 

Trmenza s crainte, pron» tr. Dit Furcht, merus. 

* Temerándo, adj. violable, verleglich, vivlabilis. 

* Temer.ire, violer polluer. corrompre , verlegen, violare, béruits 
reritigeit, pollucre. verderben , corrumpere. È 

Temersriamente, adv, temerasrement, freventiicher Weiſe, temc- 
rari. 

Temerdrio» adj. temeraire» freventlich, temerarius. : 
Temere , craindre palle def. remei > semetti, part, tomàto » fuͤrch⸗ 
fct, timere meruere | n ^ 
Temer lo ferme, Erre fcntible à l'éperon, die Sporen fürchten, mit 

deu Spore leicht ju regieren feno , levillimo calcaris ictu regi. 

Temcrit | remercié, ber Frevel, die Dermeffenbeit, temeritàse 

*temeritüdine , & temerire, idem» 

Temejo chateau de l'Isle de Chypre: où l'ontrouve le cuivres tin 
Sehloß in der Inful Couper mo man Kupffer findet , arx Infula 
Cypri » ubicupraun invenitur. : 

Temets , forte de vin, qui einbrouille ficilement le cerveau titt? 
Arc Wein ſo leicht in das Haupt (leigt „ vinum cemulentiam re- 
pentinam concilians, 

Temo, timine» gouvernail, timon, das Steurruder , gubernacu- 
lum- die Wuagendeichjel, temo, | 

Temsls » ombre. poillon der Aeſch/ ein Fiſch, thymallus, pifcis: 

Temöne, me timon, Me Wagendeichfel , remo. 

Temaniére, m- timonnier, tin Deichjelpferd , cquusjugarius , der 
Steuermann, gubernator navis. ; 

Tembre» m. craintes Die Furcht, metus. 

Temsröfs, adi. craintit, furdtfam, timidus: meticulofirs. 

— ady- avec peur , mirfurcht, cumntimore , timi- 

Tempigno» cul debacin, partie de mors, ein gewiſſes Stuͤck am Ser 
bif des Zaums, pars quadam lupati- ; 

Tempágno piano, cul de plat» partie de mors, tin ſo genanntes Theik 
tes (Gebiffeseineé Baum, pars lupati fic dicta. 

Tempe » lieu agréableen Thellälie ein anmüthiger Ort in Theſſa⸗ 
Item, Tempe, locus Theflaliz amaeniffimus. 

Tempélla s poche ou violon» un engin, &bàton, une vieille, felon 
aucuns» eine Meise Sadacige, setrachorden minus, eine Deine 
oder Fiedel, retrachordum : ein QBerd;eua , machina , eut 
Stock, baculus» eine Leyer, wie etliche wollen, lyra, fecuncü.n 
quosdam, 

Tempellaménto , branlement, remueınent: grattement für un inftra- 
‚ment, comme qui joüeroir fort mal ou point du rour. das (dits 
teln , agitatio: Me Bewegung , motus, commotio: das Sch ps 
pen eines ungeſchichten Spicler auf einen: niuficalifepeu 3 iru⸗ 
ment, fonus inconcinnus quem muficz imperitus initru nen< 

tu quoda mufico edit. e 

Tempellères branler, iemuêr , agiter » impo:ruagr à force d. fui- 

vic ue 
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ve une perfonne, grater fur un inſttument · f tte , quare- 
res boveatn , commovere» biu und ber bewegen, agitare, tinent 
tucd) fieriges Rachfolgen beſchwerlich fent , vefiguis alicujus 
continuò inhærendo moleftum efle, aur einen niuficaliſchen 
Inſtrument fragen , fonum inconcinnum inftrumento mufico 
cde:c. , ' i . 

Yimperas tbwpras trempe » détrempe d'enlumineur on peintre, tine 
bo fon chez lespailans en Lombardie, dis Hartung des Eiſens, 
induratio ferri» bis Waſſerfatd eines Thablers, color aqua di- 
lutus pietorum , eis Trank der Maylaudiſchen Bauren, potus 
rufticorum Longobardia. ; 

in buona à mala Tempera » bien ou mal accommodé , en bon ou 
mauvais état in gutem oder jchlechten Staud, in bono aut ma- 

Es U . * n . LI . 

— » temperament » die Beſchaffenheit des Leibe, die Ei- 
genjchafteder Natur eines Dingd, remperamentume * 

Temperäntes adj. temperant» müfin, temperans. | 

Temper.inza, temperance» pron. £7 , bic Moßiokeit, remperantia. 

Tempenire» remperer: & tremper le fer » accorder un inftrument» 
tailler une plume : máfiget , temperare moderari » Dog eat 
bürten ,incurare ferrum , €i mificat jb Juſtunte tum 
inftrumentum muficum ad harmoniun diprrete » cus Feder 
fchneiden, calamum eultello parare feutemperate. |, 

Temperdre le vele» aiufter les volles » qu'elies pailient fervir toutes 

er unmümetems Ne ege jurecht uicem , damit man pe alle 
juateich — vcla iia difponere» ut omnia fimul 

;:pandi polline ; . 

— temperino » canif» canivet» cin Febermeffericin, fcal- 
vellum. re | 

— f. temperation, bie Müfiaung , remperatio- · 

Temperatìva» adi. propre a tremper » das zum Durten bequem ift z 
quod ad indu:andum aptume t 

Temperattro » uncanık » V. Temperarino, . | 

Temperatère temperatrice » qui tempere » der ta méfiget , qui tem- 
rate ne, Cad a 

Temperatäres temperature» die Moͤßigkeit, bie rechte Vermiſchung, 
temperatura, _ : 2 

Tewperre» temperies remperation + icem. 

Temperind» uncanif» ein Federmeſſer, fcalpellum, — 

Tempeflar tempéter piéle, bosrafque de vents, or sey ficherio ein 
Ynawiteer, reip. ftas. der Dagel, grando, ein ſtarcker Wind, 
procella die Berdrieflicfeit, moleftia. . 

Tempifia di tivi» nous él'russ une grele ourenfcre de coups, etie 
griffe Menge e chlüde , Ctunm & verberum maxima copia. 

Temprfla Jens acqua ; cela fe dir de ceux qui font grani orute & peu 
d'etter, & auti de ceux qui mangent fans boire vieligcichreg und 
menia QBole, majo: jactantia quam opera» es werd dieſes aud 
von derjenigen aepagt, [o cfe , und nicht dales trinken, hoc ew 

mdiciturde prandentibus ablque yuta. | 
rmpiflajecce , nous difons» le diner de la brebis» diner fansboire» 
cine ax &ufe Mahlzeit dabeg mam nicht trinkt, prandium cant- 
um i.e. fine potu. 

Yempefläre » tempéter faire cempôte, troubler perfeverer» & gré- 
lec» nucefilmm Better (ep, procellis & rempeftare lavıre » 
qued de calo dicitur » beurrebigemn , inquietare » verbarten , 
ve:feverare; bagein, grandinare, SR 

Tempeflato adj. tout parftime» towt couvert comme de pierrerie» 
racheté inarquecé » ganküberfirent oderbeient, als mit Edelges 
fieintz , ete. confitus feu refertus gemmis» &c. fledi@t, inacu- 
jatus - geiptendeit, variegatus. _ ; à 

Tempeffivamente» adv. à tems» de faifons ju rechter Beit, tempelti- 
v bi — * — 

rempeflività » opportunité, bie Gefeaenbert ber Zeit, opportunitas 

Tempejlivo , adj. de faifon» hanf, zeitig, das zu rechter Zeit ges 
ot , rernpeftivus, eilig, fellmus- 


Tesipejlns;h y odi, tempeflueux , nrachimm , rempeftuofi:s. 

Terapi pl.lesteme licux agréablescztovres d'arbres» & de mon- 
ragnesenThetialie. diegeiteit, tempora» enmutb:ae, und mit 
auto uud Bergen umgebene Derter in Thefſalien, rempe 
Th Hal a. 

Tempia» latemple, der Schlaff, tempus. . : 

Tempidle » Ésron de nitres De ebbansende Binden an einer Bis 
ng Daules Falsa pendula nutrx- 


- 
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Tempiatàra, Jalsrgeur dela temple , die Breiteder@ dliffe, lari- 
tudo temporum. 

Tempiccinsles un perit temple» einfleine Kirch, ein Heiner Teme 
vel, facellum, templam parvam. 

Tempierélls , petit temple · idem. 

Tempicre , templier» gorde de Temple» tin Tempelberr , Tem- 
plariuss equesa Tumplo denominarus» der Kirchner, Tem- 
pli cuflos. | | 

Tempiötto, petittemple » > Tempicciuslo, 

Ts , un Temple» ein Tempel, eine Kirche, templum » ades 

acra, Ecclefia. | 

Tempiöne s m. un coup fur la temple» un grand temples & grande 
Temple. C' eft aufli un lourdaut & pareficux , ein Echlag anf 
deu C dad, iAustempori impactus, sin aroffer Tempel, Tem- 
plum malus, eiu arolfer Schlaf, Tempusmagnum » sin Eel; 
pel, flupiduss cinfauler Gefcll , focors » pigritia torpens. 

per tempi,iws , adv.detrésbonneheure, ben guter Zeit aufs eilig⸗ 
fit, maturrime, 

Tempe» tems» âges pronon- è ouvert, Die Beit, tempus, des 
Niter, atas. 

chi ha tempo s eafpettatempo » perde il tempo, quia du tems pour fai- 
requelque chofe , & qu'ilen artend un autres il perd fon teme 
waun einer Zeit bat etivas ju thun , und jolibe nicht angewendet, 

ſo verliert er die ſelde, qui negotia ſua⸗ cum cl vacar, non cx- 
* pediar» «mpus perdit. 

ogni coja dima il temps le tems accommode touteschofes» die Beit 
Subertalle$, tempus omnia immutat. 

col tempos & colla paglia [i maturano le nefpole , avecle terms » & a- 
vec la paille meuriflent les nctlics: tout. s' accommode avec le 
ne es ſuͤgt ſich alles mit der Zeit, tempus omnia accommo- 

at. 

Tempo perfo mon s'acquifla mai » on ne feruroit regagner le tems per- 
du» bie verlohruie Zeit ift umvicderbringlich , as irreparabile 
teinpus. 

il tempo paffa» & fene porta il tutto » le tems fe pale» & emporte 
toutes chofces Die Zeit verachet, cempustranfie, Die zeit nuumt 
allesm‘g , tempus omnia confumitfzu auf. rt. 

Temps v » C temps viene, tempo va che mai nom viene, le bon tems 
eft palle» & nereviendra plus, die qute Seit ift vorben, Me aus 
te E temimt nicht wieder, meliora tempora tranfierunt & non 
redilnt. 

fa bel tempo, à buon tempo , 1] Fait beau » t£ ijt (hf QBetter, colum 
clt feicnum. ] | 

ſa cattive tempo» il fait vilain tems , eSifiheklich oder unfreundtich 
Wetter, caelum cft nubilum feu pluviofum. — 

nè di tempo ne iti fignovia mon ti piglia malinconia , ne tc fache pas du 
tems ny de voir ton ennemi dans un bon état» car ce fonr-]a des 
chufes incertaines , laß bidys vict verdrieffen , af bean Feind in 
gutem Zuſtand iff, baus ſoſches it ocránberlid), non mole ſte fc- 
ras borum inimici facune mirtationi enim obnoxius cft 

baver bel temps». avoit bon tems» être a fonaife » parler à fon aife , 
&c. verqulialic Leben, contentè vivere» colpa fortuna uti 
nach fermem Belkbeu reden , Joqui proutiubet. 

Tempo» mefure en mufique» pron. è ouvert, Der Tadt in der Ru: 
WC, menfura cantus. 

darf bel temps » fc donner dubontems, fich laffen mobi jeun , aute 
Tao haben, genio indulgere, in divin vivere. 

eife — , Ctrcagé, pron.&ouvero. alt ſeyn, ætate provectum 
elle. 

homo di temps » homme ágé, ein efter Mann, fenex. 

di temps in tempo» detemscntems» defois à aurre , ven Zeit ju 
Seit, identidem 34 verfchiedenen malen, diverlis vicibus. 

Tempe» balancier d'horloge, die Hurube aneinerligr, zquilibri- 
um verlatilc haroloaii 

dar tempo al tenipo» artemire la commodité, die Seleaenbeit oder 
Bıquemtichfeitabmirten , cxpeftare commoditarem. 

nel tempo che Berta filavas nous difons, dit tems que l'on fc mouchoi 
fui la manche, in den alten Zeiten, vor Alters, antiquitas, o- 


jm. 

M temps di Ciollebbate » chiha da dire dimand.es le tens de ciollabare, 
qui duit demande, nous difons » les battus. payent l'amende: 
kieſes wird gefant/ wan ermus verkehrt wird, boc dicicur quaa 
do alid ordine inveilo procedi. 


po 
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pr tempi, adv. de bonne heure, bep auter Beit, marurd. 
mel tempa che le farde eran pe/ci , du bon tems, in der guten Beit, tem- 
oribus melioribus, feculis aureis- 
mel tempo che fi tagliava il fergecon le fcale, du bon tems , idem: 
Tempöne, m. bon terns: die gute Beiten, cempora meliora, tempora 
felicitatis & hilarıraris piena, 
far tempòne, paller bien fontems, feime Beit mobi zubringen, tem- 
pus utiliter impenderc- . 
le impera , pl. lesquarretems die Quatember, quatuor anni tri- 


meftria. 

Tempsráts , {ubft, & Adi. (ai(on, orage, temporel, caduc » fujet au 
tems» feculier, die Zeit, Die rechte Beit, rempus, resmpeftivitas, 
ein Ungewitter, ein Sturmwind, cempeftas, procella, jeitlüch , 
temporalis, veraänait, caducus, der Zeit untermorifen, rempo- 
riobnoxius, weltlich, profanus. 00 : 

Temporalità, f. remporalité, die Beitlichkeit, bie Befchaffenheit der 
Beit, temporaria qualiras- 

Temporalmente, adv, remporellement, jtitlid), in temporc, tempo- 
ri obnoxius. : 

Temparämes, adj. un moment de tems: ein Augenblid, momentum 
temporis. 

Temerario, adj. fujetau tems, der Beit untermorffen, cempori ob- 
noxius. 

Temporeggiàre temporifer, fich indie Beit (iden , tempori fervire- 


Tempericcie, opportun, de faifon, gelegen, bequem, opportunus,jeis 


tig, rempeltivus. 

Témpra , latrempe & dérrempe: mefure, temperament, mélange 
de peinture : un breuvage fait d'eau de la lavaille de lagrap 
du raifin, que les paifans boiventen Lombardie , die Gincabare 
tung, indurario ferri, bit 9Bafferfarb eines 3Rableré, color aquá 
dilutus pictoris . bas rechte Maafi, modus, remperamentum, die 
Vermiſchung der Farben, commixtio colorum. eine Art Trefter- 
Mein, melchen die Bauren indem Mapländifchen trinden, po- 
ſcæ feu lora fpecies, quam ruftici Longobardiz bibune, 

P bà trovato di tèmpra. fai trouvé difposé a me fervir, ich bab bes 
funden , baf er mirqu dienen geneigt iſt, illum expercus (um 
promtum ad officia mihi præftanda. 

Trmprare, tremper, & tempécer, tailler une plume: accorder un in- 
ftrumenc, das Eifen bârten, indurare ferrum , unseftimm Wets 
ter fenn, rempeftare fievire, quodde «lo cicitur , eine deber 

cbneiden , calamum cultello parare,etu muficalijà Guttrument 
immer , inftrumentum muficum ad harmonicum concentum 
fcu fymphoniam aptare. 

® Temulénte ‚adj. yvre , trumden, ebrius ,remulentus. 

* Temulénxa, yyrognctie. pron. fs. bie Ttuuctenheit, ebrietas, te- 
mulentia. È . | . 

Tèmuls, ombre, poiffon- cin Aeſch/ ein Fifcb, chymallus . piícis. 

Temito, adi. redouré, craint : aeffirdtet, formidatus. 

Ten. te ne,t'cn,pron. * fermé, bir deſſen. Dir deren ober berfelben tibi 
ejus. tibi corum feu carum, dich deſſen, Dich derjelben, te ejus . te 
eocum feu earim- 

Tenàce, adj. qui s'attache. qui tient. tenanr, avare, auflebend , te. 
nax, quoc renaciter adhaeret , ber da pdlt, qui tenct fcu retinet» 
ein Öeikiger , avarus, tenax. x . 

Tenarisä » tenaciré, avarice, chicheté , die Anklebung, dieFefibals 
fung, tenacitas, die Kargheit, ber Geitz, renacitas, avaritia. 

* Tendenle, plur. Tefiailles, cine gane, forceps. 

Tenáglia , Tenailio, Idem. 

Tenaghäre, tenaillcr, mit Bangeu pfegen oder jerreiffen , laniare, 
aut dilaniate forcipibus- · Ho . 

Tenaghèite, plur, petites Tenailles, eine Heine Zange, forceps mi- 
nor. 

Tmäre , promontoire , où les Poëtes feignene qu'eft l'entrée de 
l'enfer, das Borgeblirge , morimien die Porten ber Hüllen Eins 
gana feben, promontorium, in quo Poxtæ introicun: inferni ef 
fc fingunt. 

Temäxxa, Tenaille, pron. tr, P. Tenaglia, | . 

Te une Tenche, pron. « fermé eine Schleye, ein Fifch, "T inea, 

ilcis. 

recare senjargor,nagen ingemeinerSprad, ſchwimmen, vulg. 
natare» 

Tencronamènte, tencline , débat, contention » tin Band, Zwentracht , 
contentio, diſceptatio · 
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Tenchonäre, débattre combattre, jand'ett, difceptare, fireiten, pu- 


gnare. 

Tenciòne f, combat , débat, ein Streit, pugna, ein Band, Zwey⸗ 
trat, contentio. 

Tencówe, m. unpeulainen l'aine , un certain outil de ramonneur » 
ein Befchwär an bent Bemächt, bubo inguinarius , ein gewiſſes 
Werdjeug eines Schornfieinfegerd, inftrumentum quoddam re- 
purgatoris caminorum. . | 

Tenda, une Tente. Toile dechafle, & de Theatre, ein Belt, Ten- 
torium » das Jaat⸗Tuch/ pannus venatorius, feu fepeum » der 
Borbang einer Schaubübne , fiparium. 

«lx«r latènda, nous difons tirer la courtine , den Vorhang voriies 
ben, parium demittere , velum obducere. 

al levar delle tendre, à la fin de l'affaire, aprés le coup, am Œnbe der 
Cade, in fine operis. 

Tendälı , la Tente qui couvre la pouppe d'une Galére, Tendal: das 
Gegeit, jo bad Dintertbeil der Galeere bebed't , Tentorium trire- 
mis puppim contegens, ) 

Tenddre, attendáre, camper, mettre les Tentes, fid) lagern, die Zelte 
aufſchlagen, caftrametari, Tentoria erigere. . 

Tendrcchidre ‚s’&tendre un peu, fid ein menia ausbreitet, aliquan- 
tulum fe extendere. 

Tendénte, rendant, tielend, rendens. 

Tendere. tendre, étendre, bander un arc, paff def. seff, part. tfo , 
prononcez à l'infinitlf, * ouvert, & parf. & au participe è fer- 
mé, dielen,cendere » ausbreiten, extendere ‚einen Bogen (pati 
nen, rendere accum, 

Téndere in : perg tendre où l'on a déja mis des gluaux , faire 
une chofe qui eft déja faite , etmas thun , was jchon getbat ift , 
actum agere, 

Tendicele, untravail, aroffe Arbeit, labor improbus feu magnus 

Tendine, pantes delie, bie Borbänae eines Bette, via lei. 

Tendòni , plur, les tendons ‚die € paunabern, die Sennadern , nervi 
corporum, Tendones, . 

Tendàto , adj. tendu, étendu, ae(pánttet, cenfus, ausgefpanıt, cx- 


renfus, 

Tenebra, Tenebre» die Finfternus, Tencbra. 

Tenebrare , ob(curcir , verdundeln, obícurare. 

Tenebre » plur.Jes ceneb:es. bie Finfternus , Tenebra» 

Tenebrità, cenebrofità , obfcurire, die Dundelbeit , obfcuricas. 

— adject, Tenebteux, finfier, dunckel, tenebroſus, ob- 
curus · 

Tenebre „ Isle proche de Troyes , où les Grecs fe cacherent , eine 
bey roja gelegene Jnful, auf welcher ble Griechen fib verbors 
gen haben , Infula prope Trojam , in qua Graci lacitave- 
Tnt. 

Tenénte, adj. & fubft. tenant, cenante , Lieutenant , baltend, ce- 
nens > ein &chalt:-pauptmann, Subcenturio. 

Tenenza , tenue, Lieutenance, pron. ts, bit Haltung , Bebaltung + 
poem bic Gxbalt-Dauptmanns:-Stelle, (abcenturionis of- 

cium. 

T.meramént?, adv. tendrement, järtlich, tenerè. 

Tenère, tenir» maintenir, prendre, eftimer , tenir bon, pref. tengo, 
treni, tiene, paflî def, (67m, pare. tensso, fur. rerré, Op. tenta » 
halten! tenete, haudhaben, tueri» nehmen, acciperc » ſchaͤtzen, 
æftimare, widerfichen, obfiftere, refiltere. 

Tener (irs » poutfuivre, verfolgen , profequi- 

Tener alla traccia ‚aller (ur les voyes, pourfuivre, auf bent Fuß nad: 
folgen, inharere alicujus veftigüs. infequi. 

Tener da uno, être du chic d'unc perfonne, auf eines Geithe fep, 
eines Parthep halten, defendere alicujus partes. 

Tener è mentes retenir par cœurs fe refouvenir, im Gedächtnus bes 
balten, memoria retinere. fido erinnern , recordari. 

Tenerlafavella «d une, empêcher de parler a quelqu'un , einenam 
Webenverbindern, libertarem loqi endi alicui adimere. 

Tenerfi uma , avoir une concubine » eine Beyſchlaͤfferin oder Kebs⸗ 
weib halten, concubinam alere. 

M tale fi tirme ra tale, unte! entretient une telle , erhält eine Beys 
ſchlaͤffe rin, concubinsm habct. 

Tenèr fi uma A fe glorifier, fibrifmen, gloriari, 

Toner à batıefime, tenir unenfane, ci Kindaus ber Tauffebeben, 
fufcipere infantem ex facro. baptilmatis fonte. 
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Tenère il paffi , prendçe garde à fon fait, empêcher le paffage » gf 
feine Sachen Uchtung haben , invigilare rebus fuis, den Pa 
verjperren, viam occludere. , . 

Tercre sl face, nous difons, tenir laqueué de la péle, Cre compli- 
ce oii confentant: tenir la main aunc chofe» einer Uvelthur oder 
eines Laſters theliherftig fepu , participem etle cciminis aut fla 

itii. | 

Tov da Gattàta , battrela mefure » den Taet geben, moderari cane 
rum. 

Téner l'invite , tenir en joũant, accepter ce que l'on nous propofe, 
im Spiel etwas hüten, annucre contentire, in luſu hac loqucn- 
di formula Jocum haber, bus Augebottent aunthmen, cblacum 
accipere. Pa 

Tenia pir voi, gardez-la pour vous: das bebalt feibft , hoc tibi 
ferva. : 

fer venére, aider à médire, belffen ſchmuͤhen, ad calumniatorem 
feadingere, & fimul cum illo calumniari- 

Tenerelb, adj. ccndict. jartich, molliculus» tenellus- 

Tenerells , adj. veniret Idem AR : 

Tenerezza , Tendrefle, pron,#s. bit Zartheit, Zaͤrtlichkeit, Tencri- 
tas» Tencritudo | 

Tenericeio, adj. tendret, zärtlich, tencllus. 

Tenerins, adj. Tendret» idem. | ; 
madiona tenrrina , qui fe rompr les reins en petant , une delicate, 
ein järtlich Beibsbiid , focmina tenera, . . 
Timrire, attendrir, pref. te»erifeo, erweichen, mollire, emollire 

Testro, adj. tendre, pron. * ouvert, jart, jartlich, tener. . 

il cafa jnoe tenere, fon Fait eft bien petit: bien mince, bien bas,bien 

lat, nous difons. il eft bas percé: jene Sachen find in ſchlechtem 
uſtand, cft ipfi res angufta domi: cit egenus. M : 

i eafi diftato fon teneri. les aires d'Etats font chatoüilleufes, die 
@taatd Sachen erfordern aroffe Aufmerckſamkeit, res politica 
fcu negotia publica ditficilis fune adminiftrauonis. · 

Tenèrone » Tendron. qui fc dit d'une perfonne » ein Jüngling, juve- 

is, adolcícens. 

— » m. Tendrefle, 7^. Tenerezza, — - 3 

Teri fa » en jargon. du fromage de cr&me- in gemeiner Sprach, cin 
Raf von Milchram, caleus ex cremore lactis. | 

Tenrräme sim, tendron, cartilage, rejetton, tendron» cimette; ber 
Kuorpel, carcilago, ein Junger Zweig, Tutio eine Eprofie, ger- 

n. furculus. f 
Tenue, del mafe, le Tendron ou cartilage du ncz, der Ruorpel att 
er Nafe, cartilago nali. _ . 

— ids a pallé def, tinf , férben + tingere. 

Tenta, une forte deruban: en Architetture, bande, bandelerte, 
bandeau , c'eft auffi une forte de poiflun, & une rangée de ro- 
chers: un ver quis engendre dans lcs charognes , eitie Gattung 
eines Tuͤrckiſchen Bunds, are fpecies,in ber Baukunfi wird ein 
gewiſſet Zierath alio beuennet, in Archiccctura ornatus quidam 
hac voce fignificarur ? tania, eine Art Sile, pilcium fpecies , 
eine Rehht pc arene at n » €iti Wurm, fo in einem 
Daf mawfîi ^ vermis cadaveri innalcens. 

— ** qui ni furla rive  emtfd) weicher fic) auf dem 
Ufer hält, pilcis quidam in ripa vivens- . 

— pala d'arbaléte» cin gewiſſes bell an einer Urmbbrufi, 
pars quzdam arcubaliltz. ì 

Tenımente, Tenut, Dit Haltung, retentio, — 

Ten:e, qui ales cheveux clairs. Der bGune Haare bat, qui crines ra- 

iores habet. . 

Tele » Teneur ein Dalter, einer ber hält, qui tenet, . 

Énen tenità e en termes cc marine, lieu ou l'ancre s'attache facile- 
ment »Diefes ifi eine o: Act der Schifleute, und bedeutet einen 
Dri, mo ber ausgemorffene Aucker leicht fati, hoc loquenci for- 
mila eft nautica & locum fignificar, ubi anchora facile figitur. 

Tenssörs, Territoires ein Land, @eviet , Territorium, Tractus. 

Tenitoro, Territoise, idem, : 

Tenöre, im la Teneur. le contenu, Tenor ou Taille, en Termes 
de Mufique, berSynbelt, Tenor: argumentum contenta » der 
Tenor indes Muhc , fonusinterinedius- 

€ Tenj a1, della magna Grecia , nom arcien d’une I. de Ja Grande 
C:cteer Italie , ein alter Nume einer Itallaͤniſchen Inſel in 
Orefst:riementant , Tenſa, nomen antiquum Infula Nallæ, in 
ora inagna Gracia» 
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Tensìsile ‚adj, qui fe peut étendre, das ausaefiredt ober ansgebrei: 
fer werden Fan, quod extendi porett, 

Tinpione , f. extenhon, Die Austirefuna , extenfo. 

Tenfr, aaj, étendu, ause:firecit, extenfis. 

Tenta, unc fonde de Ciuirurzien & lcion aucuns, Teintute , ein 
Préfeuencines Mund» Aryts, fpecillum Chunizi. rod etligee 
Meinwag, das Färben, fecuncum quos. lame Licturi. 

Testabänds 194. qui cente, qui cilaye , ciù Verſucher, Tentaror, 
qui experi.cntum capite 

Teniamento, artouch*ment, Tátement, Tentation, & fondement , 
attentat, clore, die Muraoruna, Tacbes, die Decal una , conrres 
Aatio, die Probieruna, B rudung, Tenritio experimentums 
ein fteches und verwegenes Dorhabez , audax & temeraria ma- 
chinatio , conatus mquus, ein? Unterfiehung , conatus. 

Tensare, tenter, täter, toucher, éprouver, eilsyer, tacher, fonder » 
attenter, Verjuchen, tentarc, betaÿen, areitfen, contrectare, ar 
tcdare, aurübren, tangere ‚ procicrett, prliten, pivbare,ex 
riti, fich bemühen, unterftehen, conari» einen verwegenen Der- 
fuch tta , audax facinus machinari, 

Tentataménie, adv. avec ellay, avec arrouchement, durch Probies 
rung, probatione» probare, durch Berührung, per contactum. 

Testasione , f, Tentation, Die Berjuchung, T. cntatio, 

Tentative, attentat; effort, entreprile , ein frevelcé Vorbaben, au- 
dax machinario, die Unterſte hung, der Auſchlag, conatus, con- 
ilium, 

Tentasore, quitentes tenteur, le Diable, cin Verſucher, Tentator» 
der Teufe » diabolus. - 


Tentatrise , qui tente, Tenteufe, tit Berfucherin, Tentatrix- 


Tentina pennácchis , plumet, porteur de plume , traincur d épée 
ein gedet duſch, crifta plumarilis , ter einen Feterbn(é tract à 


quicriftà plumatili ornatus cit, ein Deacnidiepver, cofifer. 
Tentinaménte, remuement, branlement, agitation, bit Bewegung, 
commotio » die Schuͤttelung, fuccullus » die ftarde Beweguug, 
agitatio,, 
Tentendre , branler: remuer, agiter , ſchlitteln, erſchuͤttern, (uccu- 
tere» beivegen, commovere, bin und per bewegen, agitare. 
Tentendr nei manico , nous difons aufli, branler dansle manche , n'- 
Cre pas refolu ou aflüré. fig nicht enticplieffeu koͤnnen, unf lits 


fia fen, aniino fufpenfum elle. 
Tentendta» branlement: fécouffe, un coup, die Erſchuͤtterung, fuc- 
= cuflus —— "a bi Grif, ele 
entenine , cforit qui tente; le Diable, ein Geift ‚welcher verfu t, 
fpirirus Tentaror, der Zeufel, Dibolus. * 
Tentenis, remuemcur, Dit Beiveauig, commotio, motus. 
Tentenone , un bon compagnon, tin Guter Gefell, omnium hora- 


rum homo. 

Tentienäre , débattre, hadern, jancken, Wortfireiten, contendere, ti-- 
xari, dilceprare. : 

— » f contention, tin Zauck, cin Wortſtreit, contentio, di- 

cepratio, 

Tentipclione, tentipelöne, m, un remede pour éter les rides, ein 
Eh bic Rungeln qu degebmen ; -remedium ad nugas aufe- 
ren AS. 

Tento , adj. tcint , atteinte, pron. è fermé. gefàrbt, vinctus ‚eine 
2erübrung ‚ Érefung, petirio. 

Ténto » pron-è ouvert : l'atouchement, que l'on dit quand on va 
fans chandelle, & que l'on touche pour rcconnoitre quelque 
chofe, das Tapper tm finftern , palpatio in tenebris cum quis 
€xcorum more manibus & pedibus feruratur- 

Tentinnaav.a tatons, durch Tuppung , ferutatione manibus fcu 
pedibus faéta. | 

andar sentònes aller à tatons, par metaph. n'aller pas volontiers, ou 
prendre garde avant que d'aller , quand on demande quelque 
choten& qu'onnerepond pas hardunent a la chufe qu'on de- 
mande, tapgend acbttt in cencbris manibus fcrutari , Nicht gerne 
gehen, oder fich in acht nehmen ebe man gebet, invite difcedere , 
au diíceflim fibi præcavere, es mirb auch diefe Redenss Art nes 
braucht, man niat auf eine Frage saadaftıa antwortet, hac phra- 
fis ciam uſurpatut, cum quis timide ad interrogata relpondec. 

Tewisre , Teinturier, tit Furber, Tinctor. 

Tentori», Teintuterie, Dit Fàrberen, Tinctorisofficina. 

Tensorio , Tente ou pavilion » cinBelt, Tentorium, 

Tentmra, Teinture, bit Sarbung, Tinétura, 

Teintu. 
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Tenturdre , teindre , färben, cingere · . 

Temuáre » extenuer, Dirt machen, verfleinern, mindert, extenuare, 

Tennatiint » f, extenuarion , die Duͤnnmachung, Verkleinerung, 
extenuatio. . vl 

Tenuità , renuité, bie Dünniafeit, Kleinheit, tenuitas- 

Tenuo adj. mince, büun, tenuis. or 

Tenáüta , tenue, pofletfion, die Haltung, detentio ; die Befigung, 
der Beſitz, poll fo. 


di pica, à di buona Tenta, quitient peu ou beaucoup, ba wenig 


oder viel halt, ober in fid) begreifit, rescxigua aut magna capa- 
citatis, | MM CMM j 

Tenusella, un petit fond, un peritbien, ein Hein td Lands, exi- 
guus fundus, ein Hein £anbaut, Landguͤtlein, prædiolum, 

Tenito, adi. tenu , gehalten, retentus, derentus. 

effer Tenùto , êcre obligé, verpflichtet jenn, obligatum effe. 

Ténxa. combat, debat, pron ts, ein @treit, pugna; eiu Morts 
fireit, difcepratio. : | 

Terre, debattre; pron. tr, Wortfreiten, difceprare, contendere. 

Tenzönäre, debattre, combattre; pron, ss, Wortſtreiten, difcepta- 
re 5 flreiten, pugnare. . j | 

Tenzine, f. debat.combat, contention , pron. tr. ein Wortſtreit, 
difceptatio ; ein Streit, pugna ; der Band, concenrio, 

Tenzs-èfe, adi. contenticux, pron. #. jändifchr contentiolus · 

Todis , divinité, Die Gottheit, Divinitas. : 

Teslsgia, Theologie, die Gottes:tebre, Theologia. 

Teslagico, adj, Theologique, ju der Gotteslehte geboris, Theolo- 

icus- 

Teölsgs, Theologien, tin Gotteslebrer, Theologus. 

Teirica , thcore, thcorique ? cine Kunſt, fo un bioffer Betrachtung 
beftebet , Theoria, arsthcorerica- n . 
Yeirico adi. de theorie, ju der Betrachtung in einer Runfi gehörig, 

theoreticus. . 
Teirba, nirba , tuorbe, inftrument, eine Theorbe, ober groffe Zaute, 
chelys feu cychara major. 


Tepe; re , viedir, 1in'eft poine en ufage qu'en l'infinitif, & part. : 


tepefáito laulicht machen, von Drejem Zeitwort ift nur Die Endis 
gunasweiſe und das Mittelmort sepefdsro gebräucdbiich, repeface- 
re, hujus verbi Infin- & Part. sepefatto» folum in ufu fune. 

Yépere, devenir tiede, paflé ef, sepesti è qui n'eft point en ufage, 
laulicht werden, cepefcere, spetti ; iſt nicht im Qebraud, se- 

ei obfolerir, | : . : o 

— adv, avec tiedeur, laulicbter Weiſe, laulicht, tepi- 
dé. | ^ * 

Teprdexxa, tiedeur , pron.“-. die LauioPeit, tepot. 

Teprdire riedir, pref. trpidé/co, F^. Tepetare, 

Tipida, «dj, vede, laulicht, lau, repidus. 

Tipificare. attiedir, laulicht machen, tepidare, repefacere, 

Te; are, chateur naturelle, die nuttirliche Petze calor naturalis, 

Tippa di pres», gazon, ein Wale, celpes- | - 

Grers, 1,0 Fgeo, If, dela mer Egee , aujour d'huy Antimilo, 
eine Inſel im Egaiſchen Meer, ſetzuud Antimilo genant, Infula 

ris Egxi, nunc Antimelos cicta- M 

« — — Ocean: » |f. de l'Ocean, etliche jo denahmte Tits 
fein in bem groſſen Weltmeer, Teruæ, & Accipitrum Intulz in 
Oceano fire. : 

Tercássa , terralle, mauvaifererre, pron. ds, eit Dauffen Erde, 
terra agger : ſchlechte Erde, terra imutilis- . u 
Tero: gels , du veloux, mot Etpagnel , der Sammer, tiu Spaniſch 

Wort, holofericum, vox Hiipanica, | | 
Terdécime, adj, vrciziéme, bet Drevieberide, decimus rertius- 
Terdäca, forte de boudin pour les pauvres gens, eine Gattung 

MWürfle vor die arme Leute, fpecies Farciminum pro pauperi- 

bus. . dm d 
Terebemina , terebentine, vulgairement termentine , ber Terpeus 

tin, cerebinchina. nA "de^ 
Terebints » arbre qui porte la rercbintine, nom propre d'un lieu, 
der Terpentinbamm , ecicbininus-. | 
Teredina , ciron, mitte, ver, eine Milbe, scarus ; ein Kornwurm, 

midas. cde . 
* Tergemine , Adj. trois fois double, dreymal boppeit , tergemi- 

nus. . ; - . 

Tir iere » reculer en arriere, polir, écurer, BE def. tergetti , mot 
poétique, jurüid weichen, retrocedere; balieten polite? lauder 


— 
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made, fluberet , mundare ; ift ein Pottiſch Wert, vox cit 
ottica. 

Tergiversäve, tourner fans devant derriere, renverfer, Aus flůchte 
fuchen , fich weigeren, cergiverfari ; untmerffen, niedermerifen, 
profternere, : 

Tergiwerjatiimsf, renverlement, bie Riebermerffung, die Umwerf⸗ 
lid, deturbatio. 

Tergvverfisme, f, renverfement , idem. 

Terge, le dos, p..n. *ouvert, ber Rien, dorfum, rergum. 

Teri» forte de monnoye à Naples, eine Gatturg Ming ju Neapo ⸗ 
li, fpecics moneta Neapolitana. 

Teriáca s theriaque , der Theriac, therisca- 

fav la teriàca jenxa leemtia » chier dans fes chauffes , Indie Dofets 
ſcheiſſen, caligas merdì confpurcare. 

Terligia, du treillis, Drillich , crilix. 

Terlina, courlis, oifeau , ein gewiffer Waffervogel, avis quaedam 
aquatica. 

Terlija ; dutreillis, V, ferlirla. 


Terme m, un ver, tetine , le Dieu Terme, ein Fleiſchwurm, eine 
Made, terme ; cin Hehniſcher Gott, Deus Frhnicorum, Ter- 
minus dictus , in cujus cutcla agrorum fines elle credchant an- 
uqui. 

Termentina, terebentine, der Terpentin, terebinthina. 

Terms, pl. bains, termes , warme Bäder, thermas. 

Terminale, ad;, de terme, quia terme, jun Biel oder su ben Orâns 
gen gehörig, adrerminum fpectans ; Das fein gemiffes Biel und 
Sränge bat, quod cerminatum eft. 


Termindre » finir, terminer, confiner, eudigen, finire; befchränden, 
terminare, limires ponere, 


Terminataminse, adv, dérerminement, befchrändter Weiſe, tere 
ininacc- 


Terminatiöne.f. termination, terminaifon , die Beſchraͤnckung, li- 
mutatio i die Endigung, cerminario. 
Termine, m. terme 


ant, m. » borne , das Biel, terminus ; die Brängen, li- 
mi:es, fines, 

Términi, pl, vermes, certaines figures, Ville du R, de Naples & Riv. 
de Sicile, aemiffe Figuren, figurz quzdam ; eine Stadt in dem 
Königreich Reapoits, und ei Fluß in Sicilie, Termulz Urbs 
Regni Neapolitani & Himerz, Fluvius Siciliæ, 

Termine vole, adj, qui fe peut terminer , bas beſchruͤnckt werden Faıt, 
quad cerminari potelt, 

Termimofo, «di, plein de bornes , toller Drängen, limitum plenuss 

Terminäte, atbre qui porte la termentine, ber Terpentinbaung, 
terehinthus, 

Ternale,ad;, dc trois, ton dreyen, ternarius. | 

Ternária , un Officier à Venife, qui retire l'import des huiles, ein 
Bedienter ju Venedig, welcher bie Deblaccife auffhebt, Otficialis 
qui criburum ex olco Venetiis colligit. 

Ternäris, triple, nombre detrois, drepfach , criplex ; bieaetritte 
Babi, bit Fabi von drepen, numerusternarius, 

€ Terndra 1j, delle Molucche, l'une des Isles Moluques, titte von beg 
Moluckiſchen Jufeln, Ternata, una ex Molucis Infulis. 

Ternetta, trainette, petite trefle d'or &c. ein Heines glildened Haar⸗ 
band, reniola ex aureis filis. 

€ Teran pi. ternes aux dez, Ville dIralie , alle bren auff ben Wurf⸗ 
ftit, ternio ja&tus quidam alex ; eine Stadt in Jralien, Terni 
Urbs Italia. 

Ternire; ternir, pref, ternifes, verdundelti, obfcurare, offufcare., 

Ternità, per Trmisà » Trinité, & écernité, bit Drepfaltigkeit, Trias, 
Trinitas ; die Emigkeit, zrernicas. . 

Terra , terre, fonds, terroir, bourgade,, ou petite Ville, bourg fer- 
mé, lieu, bie Erde, terra ; ein &tid Lands, fundus, predium 5 
eint Fieine Etadt, Urbecula ; ein beſchloſſener Ort oder Flecke, 
locus feu vicus claufus. | . 

Terra terra, terre acerre , neben bem Strand, unweit dem Ufer, 
fccundum litus, juxta ripam. | 

€ Terra di Barri nel R. di Napoli , dans le R. de Naples „eine Lands 
ſchafft in Italien, in dem Königreich Neapolis, Peucetia, Provin- 
cia Regni Neapolitani. | . 

€ Terra di Lavors Pr, d' Italia Pr. d'Italie dans le R. de Naples ‚eine 
Prevink in Italien, in bem Königreich Nearolis, Terra Laboris 
feu Cunpania, Regni Neapolitani Provincia. . 

€ Terra d'Otranto nel K. di Napoli, dans le R. de Naples, eiue Pros 
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vult im Königreich Reapolis, Meflapia feu Calabria, Regni 
Neapolitani Provincia. 

€ Terr acma, C. dea Campagna di Koma, V.dela Campagne de Ro- 
ine, eine Stadt in ben ini (doen Campanie, Tarracina, Urbs 
in Campania Romana, - 

Terra famia è Bgillata , verre figillécou feeléc, geſie gelte Erde, cerra 
fignata, terralemnia. . 

Terra gialla , verre jaune, couleur de Peintre, aelbe Mabler. Farbe, 
color luteus Piétorum. . 

Terra d'embra, terre d'ombre, ſchatticht Erdreich, terra opaca. 

Terra d'Imperis, terre de l'Empire, des Reichs Laudſchafften und 
Provincie, Regni ditiones & Provincia. 

mon puo flare in Terra d Imperio egli é Pollacco » il nc peutdemeurer 
fur les terres de l'Empire, ileftPolonnois, & par allufion de 
Pollac» à pollo, qui fignifie le poulet que les maquescaux portent, 
€'cítà dire , ileftmaquercau 5 que l'on peut éplucher ; dup- 

r, eriftein Auppler, eft leno feu inccrnuncius amoris ; cimer, 
Pen man leicht betzieaeu fan, homo incautus & fimplex. 

Yerr «bij 4v un butor, vifcau , cite Rordommel, ein Bozel, buteo,ar- 
deattellaris, avis. — 
Terateia, mauvaiſt terre, & terraſſe, ſchlechte Erde, terra fterilis, 

terra ingrata, cin Hauffen Erde, terteus agger. · 

Terracciäne, habitant d'un lieu, ein Juwohner, incola alicujus 
loci, 

Terräde, forte debarquette , cite Gattung Heiner Rachen , fpecies 
navigioli. 

— terre plain, der Wallgaug, via feu ambulacrum valli, 

Terrágna, en picineverre, ou fait fur la terre, ber auf der Erden aufs 
gerichtet oder gemacht til quod tera fuperitruétum elt. 

Terragno, tertoit, Das Erdreich, terra, folum. _ | 

Terrignela» qui 1cgarde bas, de terre, qui vit ou fe tient fur la 
terre, e die Erde ſehend, cerram afpcótans , itrdiſch, auff der 
Erden lebend, rerreltris, in cerra vivens. ; 

Terrajoh, qui regarde bas, de terre, qui vit ou fe viene fur la terre, 
c'eft aufh un ramıer ou bifet, idem ; eine Dolgtauve oder Rito 
geltsube , palumbes, . N 

Terrame,m, pois ou plats de terre, irdene Defàffe , vafa fictilia feu 
è terra facta. | : 

Torrándola, errante , un groulard, oifeau, ein gemiffer Vogel, ter- 
rancola, avis : ; 

Terräntela, ungroulard, oifcau , & une falemandre , idem ; ein 
old, ein Éalamunter , (alamandra  ; 

Tirrapiemäre, tciraller,term.e de forufcation , Erbe auffiverffeu ; 
ein jum Veftungs:Bau gehoͤriges Wert, terram accumulare, 
aggeres ftruere è ci terminus ad Architetturun militarem 


ſpectans · 
Terrapièno tette plein,rampart, der Wallgang, ambulacrum valli, 


der Wal, vallum. . : 
Terräta, lorte de barreau, eine Gattung Schiffe, navis fpecies. 
Terrätice , terme de labourage , ce que l'on paye de loüage d'une 
terre, das Delb, (o man ver die Heuer eines ſtuͤck Lands japlt, lo- 
carium fundi feu agri. : 
Terräis,terralle, rempli deterre, ein Hauffen Erde, agger ex terra, 
noli Erde, rerrà plenus. — ] ; 
Terraxxäne, habitant, pron. ts, tin Jnmohner, habitans. incola. · 
Terraxzidno , en jargon, un pot, pron.ts» in gemeiner Sprach, ein 
Topf vulg. olla. 
—— » remuer la terre, pron. ts. ba$ Feld bauen, das Land 
' bauen, terram colere, terram fubigere,terram fodere. 
Terràzzo rerrafle, pron. ts. ein Haufen Erde, agger tetteus · 
* Terrpjare, Cpouventer , donner de la terreur , —— einen 
Echredeneinjasen,, terrorem injicere, perterrefacere, 
Terremoto, ad;, fujet aux tremblemens de terre , beu Erdbeben uns 
termorffen , terra motibus obnoxius- 
Trrremete, tremblement de terre, ein Erdbeben, rerræimotus. 
Terréna camera , chambre batic ; un bas, eine Cammer unten im 
Spauje, camera in inferiore domüs parte, ber unterite Teil eines 
Daurté, infertor pars domüs, —— 
Panza Tirrena, chambre bafle, un bas; idem. . 
Terrina, Subft € A4j. terroir, terre libuurab'e ‚le bas d’une mai- 
fun,terreltre,teirien, das Erdreich, Die Erde, cera, Aterfeld, 
Baufeld, rerraarabilissterraculeure idoma, —— 
mené Tc, rino da porci vigna, cc n'elt pas un houune à qui i'ou fe 
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puiffe fier ou attendre 5 ce n'eft pas une affaire fur laquelle 
on fe puifle fonder, das if fein Menjch, bem man trauen far, cft 
homo fublefta fidei , das if feine Sache barauff man fuffen fan, 
huic reinon » non potcít aliquis co niti. 

mavigar col Terröns in mano, naviger à veuë deterre, unmeit dem Land 
ſchiffeu, juxta ripam feu in confpeétu verra navigare. 

Terrém da fusi ferri» chofe propre & convenable pourluy , das if 
eine gute Sache vor ib, das if recht vor ibn, Ed mmi 

" dun et, hoc En cjus eft. 

V Terreno : À ben alla vanga, il s'accommode bien à l'affaire, er (didit 
fid) mohl ju der Gage, negotio ili par clt, iub 

Terre, Ad. (ie couleur de terre, & teireitre, erbfarbig, coloris ter- 
rei, irrdifch, cerreftris. 

Terréfire, Ady, terreſtre, irrdiſch, rerreftris. | 

—— terreftre, eine irrdiſche Beſchaffenheit, qualitas 

Tielltis- 

Terribile, Ad. tertible, erſchrecklich, terribilis. 

Terribilménit, Asv, épouvantablement, erjpredlichverfehrecklicher 
Weife , teiribilicer- 

Terribole,m, un encenfoir, ein Rauchfaß, thuribulum, 

Terribolezza, sersibisità , Ctrangeté, humeurte:tible, pron. ts. ein 
ateuliche Are und Natur, natura & indolesterribilis. 

Terribalo 5 encenloir » V. Terribole. , 

Terriccio. fumier pourri, fauler Rift, fimus putriduse 

Terricimola, petit bourg, eiu Meiner Flecken, viculus. 

Terriere, habitant, inanane, ein Juwohner, incola indigena. 

Terriere, habitant, manant, & terroir, ein Jumobner, incola, has 
Land, dus @rdretwp, terra 

Tersi, ro, Ads. portc-tetr. , einer ber Erde trägt, cerram porrans. 

“ pn ne donner de la terrcur, Schrecteu einjagen, terrorem in- 

uter . 

Terripco, Adj, terrible , erfchredflich, cerribilis. terrificus. 

* Terrigenes, Ad, engendré de terre, aus Der Erden gejeuget, cx ter- 
ra piogenirus. 

Terrijonarte Ad, de terrible fon, ſchrecklich lautenb, cerribiliter fo» 
nans, terribilem tonum cdens. 

Territe, Adj, étonné, épouvante, erſchreckt, erſchrockeu, perterritus, 
terrore percitus. 

Territorio, territoire , dad Gebiet, territorium. 

Terröre,m. tcrteur ; Das Echreden, cerror. 

— en jargon, rondache, iu gemeiner Sprach/ ein Schild, vulg. 
Cutum, 

Terrojo, Adj, terreux , voll Erde, terrà plenus. 

Terfits, mettete, Die Nettigleir, concinnitas, elegantia. 

Terjuarei crier comme une oye, ſchreheu ober gadien mie eine Gauß, 
Bingrire, — z ( gans, 

Térjo, Adj, poli,net, glatt, jauber, politus, tett, concinnus, c!c- 

Terientre , entretenir, untetbalteu , fuftentare. 

Tertenmmènte, catretion, Die Unierhaltung , fuftentatio.V 

Tertidna, fievie tierce, das dreprägige Fieber, febris rertiana. 

Tersiare » tc cer 3 incttre un jour d'interiniflion , in tres Theile 
tbeilen, intrcs paites dividere ; einen Tag jmifchen jmenen bes 
frepet (epu, ober Freyheit geben, medio intra duos dic inmunem 
cllc, fcu immunitatem concedere, 

* Terno, Ad;. & Sb. troifiéme ; un Regiment, ber Dritte, tertius 
ein Regiment, legio militum. 

Terisfalo, une bouffce, une vetfie pleine de vene, die Auffblajung, 
inflacio, cine Blaſe jo voller Winde ift, vcfica vento repleta. 

Tertàje, ertdfalo » une bouffée, & un rruffle, Ne Aufblajung, in- 
flatio, eine Art Erdjhmänme, fingi fpecies. 

G Ternane, € ei Francia, Teroiienne, V.de France,en Artois, détrui- 
te, eine jerfiorte Stadt in frandreid, Teruanna, Urbs excifa 
Gallia in Artefia- 

Térs« , Ticrce, Heure Canoniale; troifieıne, pron. ts. die Ger ; 
e jogenantes Ehor;Bebett ; certa 5 preces quadam Mona- 
chorum. 

altra che Terza bisègna per definàre » cela ne va pas fi vite, il faut 
biendeschofes ou citconítances pour faire une affare , bas ges 
bet jo geſchwind nicht ber, hoc non tam citò expedin poteft , c6 
gehören viel Sachen und Umbfände jur Verrichtung eines Dee 
ſchants, multe circum ian iz. & alia plura requiru neu: ad 
opus per ficiend.im- 

Tera st: , Adj. a trois Ar gles, prom, ss. dret Rud fp cciangularis. 

Ter ;ag - 
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Mrzugmils, forte de vin fort mauvais, & petit, pron, ts. eine Gats 
tuna febr ſchlechten und geringen Weius, vini fpecies: . 
Terzamenır Adi, tjerccment, pron, ss. jum dritte tcruó pum drite 

ten mabl, tertiá vice. . [ode 

Ierzäna ;ebbre, fiévre tierce, pron. #5, das dreptägige Fieber, bris 
tertiana. 

Terzana deppia, double tierce, pron. /z, das doppelte breytägige Sie: 
ber, febris certiana duplicara. · 

Terzana, mifaine, pron, tz. tin aemiffes € egel, veli fpecics- 

Terzanella , taffetas à gros grain, pron.‘ cine Wattung Talent, 
texti ton iotis lericı ſpecies 

Ter sancllo , taffetas à gros grain, pron.#s. idem. 

Terzäre, vien ct, laiflcr un jour cnuc deux, pron, #5. V. Tertiare, 

Ter are labourer pour la troifieine fois, pron. #5. jum brigtemmabl 
unadfern, rertia vice arare, terciare, 

Terzarolo, le ttoifiéme ‘or çat d'un banc, rerceror ; piftolet d’argon, 
pron. #5, der dritte Rutertnedpr auf einer Band, certius tranitra 
reuex, eine Difiole, tclop.:s munor,bombarduia. 

Farei Terzärsto, c'ett plier le tiers dela vone, pron.tr, ben dritten 
Theil des € egelé zufammienzieben, tertiam veli partem contra- 

c. 

Ter sarnils, un poitrinal, forte d’arine, comme un piftolet «'argon ; 
tercero! forte de voile, “ine & ttu Dirolen cm Purert,oom- 
bardula ſpecies, ein gewiſſes eati, veli ipecies. 

fare d Terz-rrölo, mertre le terceroi, cin geæiffes &eael aufffpan⸗ 
nen, vel. m quoddam panderc- 

Terxavélo , pere dubilayeul, pron» #5. deg Urgroß: Vatters Vater, 
abavus, 

Terzeruòla , mefurede vin comme nôtre demy fetier, proa. #5, cin 
gemilies Weimmnauf , er furaquadam vini» 

Terserséls , la moindre voile d'un navire , turccro! , pron, tr. bas 
Heinne@ eacl eines Schiſſe, minimumnavis velum- 

feared Torzermolo, plier le tiers dela voile, & l'attacher à l'antenne, 

ron. ss. bad britre Theil tes & egels einzichen/ und an Die Segel⸗ 
re binden, cerciun veli partemconitahere, & ad antennam 
religare, 

Ferzetta, forte de piftolet d'argon, pron, #5. eine Gattung Piftolen, 
fclopi minoris fpecies. _ 

Terxétto, trois vers de rimes, tierce, pron, tz, breg Sere (ofi reis 
men, tres verius ejuldein ihythini. : 

Terzino , trois vers de rime, tierce, pron. tr. idem. 

Terseiti pl. rines tierces, pron. #7, gebritte Reimen, rhythmi 
ternarii, 

Terzo, adj. troifieme,tiers, bet Dritte, certius, tin Deittel/ das 
Dritte Theil, rertiapars. · 

Terzo, un Regiment de trois mille hommes que fournillent les 
Etats d'Italicau Roy d'Efpagne , un Terce outeríc , pron. tr, 
cin Regiment Kriegsvoid vou drep taujenb Daan, weiches die 
Staliéciidi Gürften und Erände dem König ia Spanien fiellen 
und unterhalten müflen, legiofeu cohers ter mille militum, 
quam Princip. $ ac Status Italtz (uis fumpribus ad Regis Hifpa- 
niz cxpeditioncs cogere & alere tenen tut · 

Terzo, bifcaine, c'cít quand on arme un vaifleau de compagnie pour 
aller encours, pron.tr. ein Schiff, jo zum Auslauffen gegen den 
Geind von etlichen fo in Gerellichafit Reben, ausaerüftet wird, 
navis, qua ad occur hofti aquibufdam focietate con- 
jundis inftruitur. . 

in Terze trois a trois,trois enfemble, pron. tz. drep und drep, terni. 

Partire in Terxo , paitageren trois, Un drep Theile theilen, intres 
partes dividere. | 

fare in Terso come i caldarái , faire compagnie ou partager en trois, 
être trois d'accordenfemble,tine@Gefelijcpafft vou drepen machen, 
collegium feu focietatem trium perfonarum facerc , in Dren 
Theile teilen, in tres partes dividere, in einer Geſellſchafftvon 
drep Perjonen wegen einer Sache einig (epi , in focictate trium 
perfonarum de re aliqua. convenire. A 

Terzoletto | tercerol, eine Pifiole, fclopus minor. 

Terzuelo, ticrcelet , eine rt Falcken, —— ſpecies. 

Téja, latenture ou tente, pron. é fermé, bit Ausfpannung, extenfio, 
expanfio , cine Beit, tenrorium- 

far ia Teja. vendre, jpannen, ausipamen, rendere, extendere. 

Tessre | ten die , inem. — | 

Tefar la vela, ätendie, & O4v:At biciunc voile, ausſpaunta, ex- 
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tendere, ein Gegel sans auffipannen, totum velum explicare 
fcu pandere. i 
Trjar à bajo , c'eftbien abaiffer latente d'une galére, das Seielt 

auf einer alere niederlaffen, demittere rentorium triremis. 

Te/aurızzäre, chefaurifer, pron.#r, &Qàgt jammlen , che 
colligere, izare, 

Trsdure , urefor, ein Schatz, thefaurus. 

Téjchm , la tére ; hure de fanglier, pron, è fermé , der Ropff, ca- 
put , der Kopf von einem wilden Schweinicapur aprugnum feu 

 aprinum. 

— nf, theſe, pron» è couvert, tin Satz, tinc Satzrede, 
thefis. 

Tesifone » noin d'une des Furies d’Enfer, der Name einer hoͤlliſchen 
Göttin, nomen Furie infernalis. » 

Tefs, Ady. tendu, bandé, étendu, pron. è fermé, geipannt , cene 

us, Ausgefpannt , extenfus- 

Te, oreggiare, amafler un trefor, thefaurifer, V. Tefamrizzare, 

Tejoreria, Treforerie, eine &babfammer, zrarium. 

Tejsrere, Tieforier , Mer Schatzneiſter, rhefaurarius, 

Tejorszzare chefaurifer, einen &dyog famntler, chelaurizare, 

Tessre, uclot, pron. è ouvert, cin Schatz, che 

Tejrando , uilure, ein Gemebe rexrura. 

Tejfarella,sejaeıta, Tillerande, eine Weberin , textrix. 

Te js áro, 1: |Jarmils . Tilleran , ein Weber, cextor. , 

Tejsella, petite piece arapporrer en marquetterie, Meine Stuͤcklein 
Jo ju euiaciegter Arbeit gebraucht werden, particula ad opus ver- 
imiculstum adaprarz- 

Teyjettare » travailler en pieces rapportées, eingelegte Arbeit mas 
en, opus vermicularum conficere. 

Teseo » foire d'évoffe, cime Wattung Zeugs, texti feu panni fpe- 
Cius» 

Tejféra, note, marque, figne, le mot, roiiet de Tifleran, moule ou 
maurice a'aie des lettres ; unetaille à marquer le vin ou le 
Pain, € HS: nota, Me Zona der Soldaten, reflera milita» 
us, Das cb cinico Webers, rhombustextoris, die Form worinnen 
die Buchſtaben gegoſſen werden, fora in quatypi literarinm fu- 
fione cthngunturs eui Xcrbftod auf weichen Drod und Wein ges 
ictanct wird, talcola rationalis , in qua panis & vini venditi 
quantitas notatur, 

Tejerandsie, Tijeran, ein Weber, textor. rn 

«Tejjerarıe , Sergent d'une Compagnie, ein Feldweibel, inftrudtor 
centuriae, 

Te jjere, tiller, pale def, seri, co teffesri , meben , texere- 

Tejf. n. 1 remi » caniller, terme de marine , bieStuber reiederum in 
Die Galeere legen, vemos in triremi reponere, 

Trim, tillier, ein Weber, rextor. 

Tefitire, Tit.ran, Tilleur , idem. 

Tori è, Tiflerande; quitravaille au petit métier , & une arai- 
gnécseine Reverin,texerix ; einer der Sold und Seide durchertts 
ander webet, qui aurum & fericum contexit, eine Spinne, ara- 
nea, 

Trfisàra » tüleure, le cillu, ein Oervebe , textura» 

Tejsàto, Ady, tillu, gerochi ^ textus. 

Tifla, réte,pron- è ouvert, Der Kopf, caput. 

Tefta. bout; la trenche d'un livre, dus äufferke, oder die pie eines 
Ditiges , extrema alicujus rei pars. 

dibuona Tefla , fage, Hug, fapiens, prudens. 

di fa Tefi« , obitiné, de fon caprice, halfitarrig, obftinatus ; nach 

feinem balfiarrigen ober cigenfinnigen Kopff, obftinare. 

di Tea, vbitiné , halfitarrig, obftinarus, refractarius. 

diTeflas de fon intention, aus jeiner Erfiubung, ex fua 'inven- 


tione- 
buèmo di Tefla , hommed'inventions , einer fofähig il etwas ju ers 
fiuten, homo aptus ad resnovas inveniendas. A 

gridáre a Tefla, crier fort, & ferme, ats vollem Dalfe ſchreyen, di- 
ducto ore exclamare. 

Tefta 5»[4, un lourdaur, un éventé, eit Télpel, ftupidus, ein unvers 
fiàndiger end, homo hebeus ingenii. 

Tefla del travaglio, c'eftentortificarion la tóte dutra sail, le bout 
ou l'on travaille en approchant l'ennem: , dief.s bedeutet in 
der Rriessbaustunf Den Ort, mo man anfan : Erde auffzu⸗ 
werfen, und Zaungraben gegen den Feind guima ven, in Archi- 
scctura militari hoc fignificat locum , ubi fo. lores caſttenſes 

Kkkkk 3 inci- 


814 
incipiunt aggeres ac vias obfidionales contra hoftium infulrum 
ftruere & parare. . 

Tea, [clon aucuns , untét de potcallé , un moyeu de roué, une 
brique, & une coëffure ou guiclande, le côté du chevet d'un lit, 
nach eflicher IRennung , cin Stück von einem jerbrochenen Pott, 
fecundum quofdam i fragmentum ollæ, ein Ziegeiftein, larer, 
ein Bluntentrang sur Dauptzicerde, corona florea, der ebere Theil 
eines Betts, fuperior lecti pars. | 

dar della Trfta nelmärs, (c donner de la céte contre la muraille, mit 
bem Kopf berburd) wollen, obltınarum & pertinacem cflc. 

Tefl biles adr, qui peur cefter, der ein Teftament machen fan , qui 
teftari , feu reftamentum condere poteft, der jeugentan, qui 
ceftis cflc poteft. _ ee É 

Tefticcia, polle tete, tin Grofitopf, capito,tin hartnädigterMenfch, 
durus capito, j ; 3 . . 

Teftaccie. pl. forte degrolfes poires, eine Art groffer Birnen, fpecies 

yrorum pragrandium. 2 

Feftiicio, Monte reflercw , mont Teftache à Rome, fait de potscaf- 
fer, ein Berg in Rom, meldoer von zerbroche nen Daten alfo bes 
xabmt ift, Mons Teftaceus Roma ; ficdictus a teſtis vaforum 
fractis, & in eum locum comportaris. 

Tefisccrmla, petite tête, tin Meitter Kopf, parvum caput. 

Teflices » coute forte de poillon en écaille, fait de terre ou de 
brique, allerhand Art febuspidbter Fiſche, omnis generis pilces 


fquamofi ; von Erde oder Biegelfitinen gemacht, e cerra auc late», 


ribus factum. 

Teflamentário, Adj. & Subf. de tcftament ; teftamentaire, exécu- 
teur deteftament, & celui qui l'écrit, c'eftauflì un qui falfifie 
un teftament, ouencontrouve un faux , jum Teftament gebò: 
ria, ceftamentarius ; ber ein Zeflament volljiebet,reftamenti exc- 
quendi curator, ber das Teftament ſchreibt, qui teitamentum 
conferibit ; bereim Zeftament verfüliche, ober cin faliw Teſta⸗ 
ment macht, falíarius feu corrupror teltamenti , aut falfum te- 
ftunencum fupponens. 

Téfhaménte , teftament, ein Teflament, ceftamentum. | 

mon puo far Teflamènte , il ne peut faire de reftament 5 cela fe dit 
d'un fucieux qui efthors de (oy, er fan fein Teftament machen ; 
melches von einem Unfinnigen gejaar wird, non porcit reitarı i 
quod de furiofo feu mente capto dicitur. ut. . 

Teflavd gine. f.obitination, opiniarreté, die Dalfitarrigteit, obfti- 
natio, Hartrad'igfeit. perrinacia. 

Teftardìa, obitination, die Halfitärrigfeit,obitinario- 


Teftirdo,ad;. vécu, obitiné, bartnàdig, perunax, balfftarria, ob- 


ftinatus. | . | 

Tefläre , teſter, faire teftament ; témoigner, attefter, cin Tefigs 
ment machen, reltamentum condere, Zeugen, teltimonium di- 
cere, bejemaen, acteltari. 

Teftareccia adi, teru, obitiné. V, teffardo, 

Teftita, coup de tere ; coëffqure , & la téte ou bout d'un ou- 
vrage, ein Streich aum den Kopf, ictus capiti impactus , der 
Dauptiierath einer Meibéperion , ornatus capitis muliebris; 

ber Anfang und das Ende eines Wercks, principium & finis 


operis- 

qiiia d'una flräda, le bour d'une ruẽ, das Erde einer Straſſe, 
extremum plarcæ. 

Teftatione, f. atreftarion, die Bezeuanna, atreftario. 

Tejl tire. qui Fait tcítament , Des cin Teftament macht, reftator. 

Teftasòri, pl, gueux , qui feignent de donner leur bien par tefta- 
ment aleurs maitres, Beitler, welche ftd ſtellen, als vean fie ihre 
Herren ju Erben ibrer Güter durch din Zeftament cimegren, 
mendici fingentes fcbona fua per teflamentum Doininis fuis 
relinquere, : . re 

Teftatrice, femme qui fait fon reftament, eine Weibsperjon fo ibt 
Teftament macht, foemina ceftamenzum fuum faciens. 

Tefle, témoin, tiit Beuge, ceftis. 


u“ 
Tejie. adv. nagueres, tout maintenant, Weulich, nuper, jegund, mo- 
— 


dò, jam. : ^ 

— adi. obfliné, tétu, balffiarria , ovftinatus, bartnädig, 
pettinax, 

Tejicfs, adv. nagueres, cout maintenant. V. feji?, 

Tefievolmenso ad. opiniatteinent , halff«rriglıch, obflinatò, per- 
tina. Cf. 


2: pi. forte de faux dez , cine Gattung falſcher Töhrjiel, fpc- 


TE 
cies talorum , quibus fraudulenti luſores uti fofene, 

Tefhceinsla , petite tete ; unetéte d'agneau ou de chevreau, tit 
Heruer Kopf , parvum caput ; ein Kopff von einem Lamm oder 
Bödlein, caput agni aut bardi. 

Tefticola di cane, Saryrion, @tendelwurs , faryrion-” 

Teflweldse , qui a destefticules, ber Hoden bat , tefticulos ha- 


ns. 

Tefticolo » tefticule, coüillon , eine obe, refticulus- 

Teffscoli di cérvo , dintiers, Dirfbboden, tefticulicervi. 

Teftscolife, adj, coüillu, V.s'fficelate, 

Teftiera» vétiere; le côté duchever , &unefemmeobftinée, eine 
Sturmbaudt,ein Yelmgalca,caflis, das oberfte Theil des Bette, 

ars lecti (uperior, eine halßſtatrige Frau, tacmına obftinata. 

Téfhière, «dy, obítiné, vécu, balffturrig, bartnèdig, obitinarus, per- 
tinax. 

Tefhf:dnza, temo ,pron.#r. das Zeuquus,/ teftimonium. 

Tefthipcäre, teflifier, témoigner, depoler , jeugen, Zeugnus geben, 

ugnus ablesen, teftimonium dicere, atreftari. 

Tefhifcassre reitihcateur, témoin, ein Beuge, reftis, qui ceftificatur, 

— «4j. qui rend témoignage , jeugend „ teftimonium 
reddens, 

Teftimimianza, témoignage, dépofition de témoin, pron. #5. des 
gun + teítimonium , die Beugen: Auffage , —— tc- 

um, 

far tifive onidmsa , dépofer , témoigner contre ou pour quelqu'un, 
gegen ober vor cineu jeugen, contra aliquem aut pro aliquo te- 
flimonium dicere. 

— —— bejeuaen, atteftari, teftificari. 

Teft mine, €7 teflis ènto, teınoin, & teinoj c, einde i 
das Zeuanus, teltimonium. pun pee "^ 

Tejl misi di S. Genuaye , témoins de S. Gen- qui diloient avoir veu 
Kk deor aveugles , faux témoins , falfche Beugen , reltes 

a H - 

Tejimanı di monte Falco , témoins qui difoient avoir veu, &étoient 
aveugles, faux témoins, idem. 

Teftina petite tere, ein Meiner Kopf, caput parvum. 

Tejée Je ver, Der 9 qeeel, die Hirnfchale, cranium, calvaria. 

Teflo, pot a mettre des fleurs : couvercle de por de terre, oude 
cuivre; Texte, pron *ouverr , ein Biumentorf, teftaflorum, 

; Der Dedei € nes irdenen Loprté , operculumollzfictilis, der Des 
del eines tupnernen Topffs, operculunollz cuprea, ber Tert, 
texts, contextus. 

Taf, pl. vers de pots caflez, Etliche von serbrochenen Däfen, frao- 
mina tefLicca. | 2 

Um. pour tourtiere, prononcez è ouvert, eine Tartenpianne/ te 

mo. 

la prusva del téfloé la torta, quandon fair l'experience, il faur voir 
de quoy, il faut voir l'effet, man m.s etras probiert, muf mag 
ſehen, mus co für Würdung bat, cumaliquid experimur, videa- 
mus cffcétum. E 

ens ; pos tere, V. e 

Teflene, m. grofle céte, un tefton , ein aroffer Kopf, caput ma o 
eine gewiſſe Ming, moneta quædam. id Vi cane — 

Tire, un qui compole untexte ; Tıflier ou Tifleran, der eine 
Test ausarbeitet, qui textum elaborar, ein Weber, rextor. 

Tefirice, qui travaille de citlu, eine Wederin, cextrix, 

Tefimale adj. de texte, gum Text aebória, aa textum pertinens. 

Tı finde, f. forte de machine a batt:c lesmurs, ein Gerviffes Werck⸗ 
ztug die Mauren über eiuen Haufen zu werfen, machina quæ- 
dam ad muros dejiciendos- 

Teflädıne,f. forte de machine à battre les murs , & couvrir les 
combattans ; une torcue, le corps d'un lut; le faite d'une mai- 
fon en forme de voue, un mantelet de planches , un grand 
bouclier, un pavois , ein gemtffes Werdjeug die Mauren ju bres 
chen und Die Srreitende zu bebed'en, machina q 1ædaim ad muro- 
rum deftiv&ionen & pugnantium defenfioncim accormmoda i 
eins Schildfröte, testudo, ber Bauch einer faute, corpus chclys, 
ein dewolbter Sibel eines Daujcs, Faltigium convexum ædium, 
cine Umbaebung mit Brestern , [orica ex alleribus , ein groſſer 
€ wild, clypeus major, tin @chiîtà, ſcutum. 

TESA , tortue, eine —— teſtudo. 

Tifligtine,s. tortue, c'eft auſſi par reſſemb'ance le haut d'une 
voute, eine Schildkroͤte, celtudo ; tegi der Sleichbeit ; das 

oberſtt 
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oberite an einem Gewölbe, proprer fimilitudinem » fuperior 


cunvexitas- 

Telnızıne , f. forte de machine à couvrir les combartans , & qui 
(“vor autũ à battre ics murs, V+ 7: /fudore, | 

Teffowa f. torte de machine a couvrir les combatians » & qui fer- 
voit autli a battere les murs, idem, 

Teffare, laure. de Siocoum! » textura, . 

Tetè . voix pourappuller «n chica, oa bailler quelque chofe, eine 
Eriume, womit uad die Dante sufft, vox quacanes accitan- 
tur. 

fere à ie, (renvoyer laballe l'un a l'autre , einer bera andern 
deu Dall juizielen, pilam rcciprocare, 

* Tetracorao , niit ment quatre cordes , ein muſicaliſch Sari 
ment mit viet Satten, Torrachordun, _ 

Tetragondue , adj. a quatre ang cs. Das viet Windel oder Ecken bat, 
quadrangulum qranior angulos habens- 

Trirdzino, Tettagone, quarré , til Viereck, quadrangulum, 
quadraum. i . | 

* Trirarchia, gouvernement d'une quatriéine partie , Die Regie⸗ 
ruta (oer ein viertss Teil, gubernario partis uatz. 

“Teresa » obfrurite, in inenone. De Duudeipett , obicuntas , 
ein detritotes Mujtotit » afpettus trittis. . 

Teirindre , crier comme un oilon ou canard , fchrepen wie cin Bos 
gel ober etc Enit, voccin avis (cu anaris cedere, 

» Férro , adj, oblcur, pour hortibie& lud, qui regarde noir, mot 
poétique duuctel, obf. urus, ryrestiio horribiis» btfitay, de- 
formis, der traurig ottsjichetihomo tiis alpedtüs, Dicjes ift ent 
Poctiich Wort, vox haecelbpocuca, — . 

Tette pl. pron. € feriné, tcrces mamumnes» Die Brufßmärglein, pa 
pillzs Die Brie, mamma. | | 

dar de teste si maje, all jecur, urermerffen, fubjicere, fubigere, 

Tetraynölo, tettarsòla. couvicur de mailons, ciu Tachdecket, tegula- 
rius, fardulanus. 

Tersäre , reurer, ſaugen, laétare, mammam fugere. | 

Testina. Tettine, petite mammelle, Terton ein Euter , Uber, ein 
Brüntlein, mamınula, mamuulla, die Bruſt, mamina. , 

Tè, Toit,en jargon»un.chapcau , bonnet, pron. * eimé , ba 
Tad), rectun. tn gemeiner Sprach, eut up, oder cine Auͤtze, 
vulg: piieus aut mitra, | oper 

camera d ieitos chambre proche du Toit, chambre lambrifice, eine 
Samnter bep cem Zach, camera prope tectum, eiut gerärfelte 
Kammer, cameralaq cata» 

di à desserts , a Ciel, im Himmel, incaclo. 

egli in ii Umio tetto il parle demon, M fe mer f.rma friperie , tt 
redet von mir, oder miſcht fb in meine -Dandel, demeloquitur: 


aut meis negot ĩis fe immilcet. E 

por dl terso une croitre plus, Nicht inebr wachſen, non amplius cre- 
icere, + 

Tersija, un auvent, ein Wettertach, ein Bortod, fueorunda, 

Tettola, perive “Tette, Tetton, ein Èsines Drufilvargieti , parva pa- 
pilla eine Brut, mamına · 

Tettamare ‚couyrird’un Fox, mit tinem Zach decken, tecto conte- 

pere. 

Tran dfe * un Toit, en Tad LA Tedum. 

Tersöra „les Toits, dit Lächer, Teita. : 

Tetsàzcio, le bo:d du Toi, un peur Toit , das éufferfie einedTacht, 
extremum Tecti, ein feines Sad), cectum parvam. 

Teucris, Feusrisne, (orte de Gurmana:ées eineärt®amanderiein,ein 
Bathengel, cin Kraut , (pecies traflayzinis, rcucrium: herba. 

Teveriim, pierre blanche toongieute , ein meijjer ſchwaumichtet 
Stein, lapis albus fpongiolus- MM 

Yex ida ara , grange couveire de planches pron. tz, eite mit vielen 
Dicien bebcdte Scheur, horreum allesibus rectum. 

Tezzene , in: une cabane de planches: pron. #5, eiit Hütte, oder ein 
Éicines Daufieiu von Doig.tuguriolum cx aller ibus conftructum 


TI 

I: itoy,te.toy» iti dir, adte, dir, tibi, Dich, te, 

Tara une Thiare- que portent nili ures, la thiare du Pa- 
pe. cine Syauttidisrem Müße, tiata fanetleri feu Turcici militis 
fic dicti, Be Pabſtlicx Krone tiara icu corona papalıs 

= Tiberina, di Roma. che la d Tebre, ]. du Tibrea Krane tue RE 
in ber Epoer ju Kom, Tibera, Inlula: quan Tiberis fluvius 10 
Urbe Roma eicit, 


TI gıf 

*ribia, os de jambe, c'eft auffi une fleate » das Schienbein , eine 
Pfeife, Tibia. 

*"Tibrale, jambieres , ber Beinharniſch, cruralisarmarura- 

* Tibare , lc filer, le cry des ayes- joüer de la Acute, das Pfeiffen/ 
fibilus, das Gejren citer ams, oder das Baden, vox anferis è 

Ruf ber Flöte fpielen , Flöten ober ficuten, fiibulàcanere. = — 

Tibiasòre , joücur de la fiie» ein Gleuter oder Sleurenipieler ; tibi- 
cen, fiftulator- 

Tibidrags, forte de vin d'Efpagne bien fore, eine Nrt febr ſiarcken 

Spanſchen Weius, fpecies vini Hifoanici vehementis. 
Tib«l». torte de pin, eine Art Fichten, pini fpecies. : 
Tibuttino, pierre blanche fvongicufe , ci meiffer ſchwammichtet 
@Ettin, lapis albus (ponginius. 

Tiessie, torte de pois, tine Art Erbſen, fpecies piforum. 

Treetöme , yi, untifon, ein Brand, Tirin. mes 

Ticchw, caprice, fantaiie , Die Harınadigfeit, pertinacia, die Ei 
bildung, phancafia. 

* Turin , Beuve d'Iealic proche de Pavie, c'eft aufi la ville de Pa- 
ek ein Fluß in Italien beo "Pavia, Ticinus: FI. aiia prope 

"aviam. 

Tiélla, une Tourtiere, eine Tartenpfantie, Teftum, fcutra- 

Tiella pour iiénila stien-la, nimm iiu, en cape, 

Tiell pour riale, tien-le , tiim e$, cape illud. — 
Tieni bw , un glorieux qui a bonne opinion defoy , ein einbildi⸗ 
(dee Menjch, cine Eindildung, infarus . qui fibi ipfi placet. 

Tiepidamente, adv. ciéleinent. lautict, — 

Tiepidezza Tiedeut, pron, é fermé. & tr. die Lauigkeit, Tepot. 

Tuepidezza, è gravezza d'aria è touffeur d'air, pron. #5 , Warıne und 
geſchwuͤte Lufft, acr ex æftu incommoduse 

Tiepidire, pref. tiepidifeo , lau machen ‚repefacere » lau werdei ,te- 
pelcere. : 

Tiépide, adj. tiéde, metaph. pateſſeux poltron: lache. lau, laulicht, 
— piger, deles, einverjagter Menſch, homo umi- 

us. 

Tiepidère, mm. Tiédour, Tiepore, I, Fispidezza. 

Tık ‚ Tifiss excellent Charpentier, & gouverneur du navire desAr- 
gonautes , Tafia , cin berübmter Baumeiſter, welcher auf bent 
dif der Argonauten Steuermann gewejen, Tiphys ; Acchice- 
Gus celebris, qui navis Argonautarum gubernator fuic. 

Tiglio, tillet, Talleul, la veine du bois, filets de viande, éteuic de 
chanvre, chenevorte, ein Lindenbaum, eine Linde , Tilia» Die 
Ser im Holtz, vena ligni , cin Baferletn ax den Adern um 
Fleiſch, fibra venarum incame, eim Hanffſtengel, (capus can- 
nabın.s, 

T.gliofo, adj. couriaffe. dur, duratre, rude, jähe, bart, durus- 

Tigsa, Tigne, der Erbarın® + porrigo. 

Tigndme , mes narcaphte ‚planre, eine fo genannte Pflange , plan- 
ta quadam. 

T.gnáv:ca, narcaphte, plante, idem. i 

Tipnare, Cueinanué des vers » érrevermouli, von den Wuͤrmen 
zerfreſſen ſeyn, wurmſiichia ſeyn, verminoſum eflc, 

Tignais, adj vcrmouiu, muramidig , verminolus. : 

Tignes y], descrevalies fur les mains, des mittes ou vers qui man- 
gent le drap, @chrunden an den Händen, filurz manum Storü: 
ivre oder Motten, midæ aut tineæ. 

Tıgnere ‚reindte, palle def,siefi, part, tco, färben, tingere. 

à riqner chi [ala | (orte de jeu où l'on barbutiilieen Italic , ein 86 
wiſſes Spiel tu Gtalten, ludus quidam Ita'orum. . 

Tignes signsia, ver, mite, Cue Motte ever ein Xorumurm , Tinea» 
aut midas. ; 

Tignosire , devenir tigneuxe pref. tigfr/e ben Erbarind beforumette 
porriginolum ficri. 

Tignes, adj tigncux, derden Erbarind bat , yorriginolus- 

T guesszzo » petit ügneux, pron. tz, ein Heiner IRenjchder den Erb⸗ 
atind bat, parvushomo porrigine cormiprus, 3 

Tgenela, T ipne ver qui mange le drap, c'eft aufli un pugon qui 
mange le grain felon aucuns, enselcure qui caufe des rongeurs 
forlencz & fur lesmains, etre Motte, Tinea, ein Rortmscm è 

* midss nad tiger Mennuna , dre Rötbe, fo durch die Malte uut 
der Naſen und Hunden orrutachet wird , fecundum quosdam » 
rubor nali att inastium ex frigore ortus, 2 

T,gräne, m, lortede parfum» eine Gattuag Rauchwerds , futh- 

aient is edes, 


me 


" 
Tıpre 
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Tigre, €, tigre, fleuve d’Armenie, ein Tigerthier, ein Tiger, Ti- 
ris, ein Fluß in Armenien, Tigris, fluvius Armenia» 

Ti^. aller femelle, ber Lindenbaum, melcher das Meiblein genet 
net mirb, Tilia foemina. | P 

THio» eilleul,ciller, ber Zindenbaum ober bie Linde, Tilia. 

Til, le male Tone viz ari das Eifen worin die Schraube ums 
atbrebet wird, ferrum cochleam recipiens. È 

Tilène , 2 un cloporte, ein vielflificer iur + millepeda. 

Timd'a , ombre, forte de poillon, ber Aeſch, ein Fir, Thymallus , 


nS — » Timavo, R: du Frioul , ein Grabſtein, 
lapis cumulum feu fepulchrum tegens. monumentum» cinBrab, 


Tumulus, fepulchrum, ein Fluß inFriaul, Timavus » Fluvius 
Fori Julii. | M" | 
fimelea un arbriffeau qui porte une forte de poire, ein Baͤumlein 
welches eine Art Bien trägt , arbufcula fpeciem pyrorum fe- 


Timidaminte ‚adv- craintivement: timidement , furchtſam, timi- 
de 


T miderto, adi. un peu timide. ein menia furchtfam , fubrimidus, 
Timidèzza, crainte» pron. #7. bie Furcht, timor, metus. 
Timidire, incunider, pref, simidifco , Furcht einjagen , cimorem 
incutere» ; "n ne 
Yimidıra, cimidité , bit Furchtfamkeit , Bagbafftigfeit, Timid:- 


t - a . 
Tid», adj. timide» furchtfant , timidus. 
Timo, du thim, Thymian, ein Kraut, chymus. he-5a- 
Timelo, forte de ferpent aquatique, tine Art Val chlangen , fpe- 


cies hydræ . i 3 

‘ Finale, montagne de Lydie » qui produit quantité de vin» de 
miel, & de faffran, ein Bera in Zudien, welcher viel "Bein, Honig 
und Saffran hervor bringt, Timolus: mons Lydia» qui magnam 
copiam vini, mellis & croci producit. , 

Timslogia , étymologie» der Mi riprutig cine Worts , ctymologia; 
eıymoR- : ; : 

Timondre, gouverner un vaifleau , manier le timon , tourner la 
qucué en volant, comme certains oifeaux , ein @chiff fteuren , 
naviin regere feu pe das Gteurruder halten , navigii 
clavum tenere , den Gchmang im Fliegen bin und ber bewegen , 
mie etliche Vögel thun ; caudam huc illuc movere, ut quzdam 


ves. 

Yin m, timon. das Gteuer-Muber , clavus, gubernaculum, 
eine Deidye an einem Wagen, temo» _ 

Timanıpgidre, tourner lc cimon, die Deichiel umkehren , cemonem 
invertere. ; : 

Timsmera , le lieu où fe tiennent ceux qui gouvernent le timon » 
ber Ort mo diejenine figen , (o bas &chirflicuren , locus ubi iili 
fedent ‚qui navis clavum tenent. | 

Timmiere ,m- timonnier, ein &teuermanit, gubernaror navis» das 
Deichfel:Pferd, equus jugarius- An" 

Timonifle . cimonnier , ein &teucrmamm, moderator navigli. 

* Timordrgine » f. crainte. Die Furcht , cimor- : 

Timoräte, adj. craignant Dieu» gottsfürdtig, Deum timens. 

Timire, m- crainte, V, Timoraggine. ^ 

Timerofamense , adv. avec craînte , mit Furcht, furchtfam , cumti- 
more. timide. . Mrs 

Timerofisa, cunidité, al bar er timiditas. 

Timeròfo „adj. craintif » furdtfam , timidus, meticulofus. — 

® Timpani«, une perle en forme de cloche , eine Perle, fomie eine 
lode formirt ifi, unio fcu margarita campanulz forma, 

Timpane »cimbre. timpan : cul de baflin, partie de mors, & un tam- 
bour, ein @i$iein, cintinnabulum» cymbalum » ein gewiſſes 
€ tfi an bem Gebiß eines Baums , lupati quzdam pars , eine 

ummel, Tyınpanum. we 

— Tinerte, dala une cuve, une cuvette ‚ein kleiner Kübel ' 

labrum exiguum, ein Kübel, labrum , ein guber , cupa» ein 
einer guber, cupa exigua: Er i . 

nc on de ‘Tino Chateau de Caramanie » ein Schloß in Cas 
ramanien , Arx Caramaniæ. 

Tindccw, guvier, ein Zuber, cupa, E re 

Tinca, Tencho ein &chleve, cin Fiſch / Tinca piſcis. 

some dijfe la Tinca à Tencolim, comme dit la Tenche a fes petits y a ce 
qui vient d'enbaue» il n'y a pas moyen de s'en defendre, toit bie 


TI 
Schleye ju ihren Jungen faote : genen dagfenige, fo ven eben Fonts 
mer, fan man fi nicht vertbädigen , uti tinca (uis parvulis dice- 
bar» contra ca quae fupernè icruunt defenfio irrita eft. à 

come diffi la Tinta alluccio , wal pi la mia tefla che tarte il tuo bmffs , 
la cenche dit au brochet, ma cêce vaut mieux que tout ron bufte: 
j'ai plus de (cience en ma téte, quetu n'en a en tout toncorps » 

ie Schleye (aate zu Dem Hecht, mein Kopf ift beffer als bein sans 
Ber Leib, bad ift, id) babe mehr Wiffenfchaft in meinem Kopf, 
alé bu indeinem gantzen Leibe, Tinca lucio dicebar, Caput me- 
um toci corpori pr :id efl, plus (cientiz in meo capire te- 
neo, quàm tu in toto tuo corpore. 

dare di Tinche i» ceci » c'eft quand ce que nous entreprenons ne ré. 
uffit pas» diefes mird gejagt , mam unfere Anichlage oder Dasjenis 
ge fo wir beginnen Feinen Fortgang bat, hocdicitur , cum confi- 
lia aut cœpra noftra non fuccedunt. 

sema tima infarindta , uncbadine, eine Tbôrin, fatua. 

Tincelîno , petite tenche eine Heine Schleye , cinca minor. 

Tinchne , m. un poulain dans l'aine, cir Gefchroër an dem Gemaͤch⸗ 
te, bubo inguinarius. 

Tinélla ‚une tinerte , & une cuverte , cit Fleiner Kübel , labellum 
ein Meiner guber, cupa exigua. 

Tinellänte , qui mange à l'état ou dans la falle du commun » valet, 
fuivant: domeftique qui mange à l'otfice ‚der in der Befinditube 
iffet, qui in triclinio famulitii cenar, ein Sedit, famulus. ein 
Laden, pediffcquus, ein Haußgenoß fo in ber Gefindfiube iifet , 
dounefticus in famulitio triclinii cœnans. 

Tinélla» |a (alle du commun, die Gefiudfiube, triclinium famulitii» 
die Stube darin die Haußgenoſſen in einem aroflen Haufe ſpeiſen, 
triclinium magna domus, in quo domeftici cœnant , ein Eleiner 
Kübel, labrum exiguum. 

wn vive in tinells , un valet. un fuivant» un qui mange dans la fille 
du commun: ein Ruccht, (ervus, ein fade, ein Diener / peditle- 
quus, eines der in der Geſtudſtuben jpeifi ; qui in conclavi Éunu- 
litio cœnar, 

Tingere , teindre, pallé def, #nf, färben, tingere =. 

Timére, Tonnelier » cinFafbinter, ein Süfer , doliarius, vie- 
tor, 

Tinlvélla , une tarriere , tin Boͤrer, terebra. 

Tinivelläre , percer avec une carriere. mit einem @ôrer durchloͤche⸗ 
ren, Derchbopren » terebrä perforare» ! 

Tininir: , crier comme une petite fourris, pref. simbi/co » wie eine 
Fleine Mauß fchreven, inufculi vocem cdere,  _ . 

Tinire, cinter» Hingen, einen belleu Slaug geben ‚tinnire, cinnicum 


edere, 
Tinisie , m. forte de mufaragne, eine Art Spigmaufe, muris ara- 

nei fpecics. 
T initire , tinter, pref. tinnitifro, F^, Tinire, 
Tinite, tintement, dad Klingen, Tinnitus. 
Tinacule, creflerelle. eine Kinder⸗Klapper, crepitaculum. 
Tim, cuve& cuvier, Riv. d'Angleterre , tin guber , cupa , ein 

Fluß in Engelland , Tina, Fluvius Anglia. . 
Tim , Tino» Château de Caramanie , ein Schloß in Caramanien, 
n Arx —— Zube 

inderie, grand cuvier , ein groffer guber , cupa magna. 
Tinöfs , tinctte» einkleiner Kübel , labellum. 
Tinòxze» un cuvier» pron, #r, tinguber, cupa. : 
Tinta, teinture, l'eau d'une pierre preciente. teint de Diamant, fe- 

lon aucuns; de l'encre, das Färben, cindura = — 
Tinsarélla » petite teincure eine geringe Färbung , levis tinétura. 
Tintenr, une fonnetre. eine Schelle, ein Glocticin , tintinnabulum 
Tintillène ‚drapteint enlaine, minime en laine, Tuch von gefärbter 

Wolle, pannus ex lana tincta. 
Timtids & tintino, e rincer des cloches: &c. das Klingen ber lode, 

der Glocken⸗Klang, fonitus (cu tinnitus campanarum, &c. 
Tintindnte , adj. tintanc. flingend, tinniens, (onans. 
Tintindre, tintinire, tinter, Élinaen, tinnire, fonare- 
Tintiwìto, rintoliin» tincement, das Klingen in den Obren, tinnirus 

aurium, das Klingen, tinnitus. 
Tintino, fon de clochettes, ber @lockenklang, ber Thon ber Glocken, 
* fonitus campanaruın. : 
Tinre ceinture» teint, Das Farben, tin&ura » gefärbt, cindus. 
Timtère, "T einturier , ein garbet , Tinctor. 


Tiniiria 
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tintiria , Teinturerie ‚bie Färberen, TinAoris oficin®, 

Timidra, Teinture , das Farben, TinAura. 

Tindceis, un barque, ein Kahn, cymbula» 

Turba, Tyorbe. eine Theorbe, cychara maior. | 

rigo, figure, forme, exemple, eine Sigur , figura : ein Geftalt 

^ ger Forme, forma, ein Bepjpiel, Erempel , — 

Kira. ennuy;noife, débat, le craie de la balance , die Verdrießlich⸗ 
fcit, wedism, moleftia, der Band, contentio, das Zuͤugleiu in 
ber Mage, lingulaTrucinz. _ 

Tiracélls , uncordcau, eine Richtſchnur, regula: norma» 

Tradèr, m, Trairoucordage» Stride, reftes. 

Tirauçôlla, forte de ieu eingemijfes Spiel, ludi fpecies, _ 

Tıräwe, m.toutes fortes de cordagesa tirer, allerpanb Etrid zum 
tieben , omnis generisreftes tractoriæ. . 

Tramilla. lâcher lcs cordes d'un côté , & tirer de l'autre, bie & tru 
de auf ciner Seite lof machen , unb auf der andern anjieheg , re- 
mittete aut laxare funes ab una parte & ab altera cos aftrihgere 

Firaneggiare, tyrannifer, Tpraunep veräben, tprannifieren, Tyran- 
nidem exercere- — 

Mranéllo , petit Tyran, ein kleiner Toran, parvus Tyranaus. 

Tiranäre, Tyranniler, V. Tranrggiäre. . | . 

Tiranefc aménie , adv, cn Tyran, avcc cyrannie, £prammnifcher Weiß, 
torannifch, tyrannice, 

Firania, tyrannic, le Aux & reflux dans un port, lorfque la tempé- 
te cfl en mer» bie Zprannep, Tyrannis, ber Ab: und Qufiuf , 
oder Ebbe und Fluth in einem Hafen , man das Meer unsefitimm 
ift, Auxus & refluxus ınaris in portu temporc rempeftaris- 

Firanicsda , meurtrier de Tyran, einer ber einen Torannen getödtet 
bat, quityrannum oxcidie, Tyrannicida. — 

Tiranicidis, meurtre de Tyran, bte Ermorduug eines Tpranuen, Der 
Torannenmord, Tyrannicidi.m. occifio tyranni- 

Tirämcs, adj. Tyrannique, toranuijch, Tyrannicus. 

Yıränide , f. Tyrannir, die Torannep, Ty:annıs- : 

Firanizzdre , tyrannicr, pron les x3, comme 4x , tyraunifieren , 
Tyrannidem exercise. . 

Tirdne, Tyran, cin Tyran, Tyrannus. — ; 

Tirànte, en jargon, haut de chauffz, & bas, ímgettt, Eprach, die Do: 
feu, vulg. cligæ, tinStrumof, Tibiale. 

Direôrs, Ticurdor, ein Gotdzither, duétur filorum aureorum. 

Tiràre, tirer. trainer , jithen, ſchieppen, crahere. 

Tirdrti dietro , fereculer, juri meiden, retrocedere, 

Tirdievi inqua  approchez:vovus. fomme berotn, accede. · 

Tirdre in collo aglimecelli | tuer les oifesux, car er Iealie ontire le 
cot a la volaille, quand on la rue, die Obr rota Danin Ita⸗ 


lies giebet mun dem Vogel jo musi toit, Po Dass ju ons idee 
avcs , ir Italia enim volatilia anı.nalıı coli aitricbone où: 
duntn. i e 

Tirar Ali. puer comme les chesaux , bitten ausjchlanen mie bie 
Pferde, calcitrare cut cui 


wn sr. arco, gntrata ire, diftance de lieu » cin Borea: duf , 
teli iaeluss Die Entlere itt et ee Orte, diltantia | ci. 

Yırar co dimira à avons là vüccoure ; eu otóoco Geſicht babel , 
cal vine feu hebeiudine oc io1um labuia. - 

Trärvents faire vere; wehen, meicpeé vom Wind gefaat wird . Aa- 
re, Quod cv nio dica. — | | . 

fu tii d (o co 0 bis ti tireaicspigeons, tu re procure de mala toi 
méme, du briueſt dich elbir ins Vgl , ubi ipli no«s » vel 
ir tortunium paras. | | 

Tide i amener ante chant aux dez » einen Wurf (o man mit den 
guire. gethan hat, noch eimabthun, eundem alex feu talo- 
rim jactumreiteräre. — ; ; | 

er tira diciètte, or ambeff, il n'a point de mefure: il va d'une extre- 
mité à l'autre, erhält feine Mau, er tout eutweder Der e agen 
juviel oder gui wenig, nec modum nec meuiumtenet, —— 

Tirar sà une, nousdilons-tirer les vers du nez » eines Heimlich⸗ 
feiten ausforſcheiu, arcana alicujus expilcari. 

Tirar dei cannòne , le joüer du canon, & le portir , das Lofbrenuen 
Des groben Bejchliges, bie Zöjung der Weftiiue, explofio tormen- 
torunbellicorum » jo weit ein Geftück tragen Fan, jactus tor- 

entibellici. n 

Yırar di ficco , tireren fichant, terme de fortificarion, de haut en 
bas, binuntermorté ziehen, eine ju der Kriegs⸗Baukunſt geporige 
Ked;ärt , deorfum trahere, Éoumula loguendi ad Aichitectu- 
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ram militarem fpe£tans, 

Yirar la gola , avoir envie de manger de quelque chofc par friandi- 
fe, nous difons vulgairememe , la langue me dit , vas y, vasy » 
etwas [ed'erbaftes ju effen Zuft haben , cibum quendam delicati» 
orcm appetere. : . 

La gola mi tira , jefavoudroismanger» id) möchte e$ wohl effen, il- 
Iud cdendi defiderio fagro. 

Träreinbarba , rigerenbarbe, par deffusle parapet, fans embra- 
feure , fiberdie Bruſtwehr féieffen ; tormenta fupra loricam 

_valli incifuris careotein explodere. 

Tirar di «dn» . ruet» jetter» Merffen, jacere, projicete. — 

Tirer lumge >certe , porter loin ou prés, weit oder nicht weit tragen 
oder werffen ^ longe aut non longé projicere, jacere» . 

Tirdre il corde. |e bander du membre, Die Aufriptung des männlis 
den Olieds, eredtio membri virilis. 

Tiräre, primer, en joliant à la paume, titer, acquitter au billard » 
débuter au mail den erfien all foielen, prinaam pilam reticulo 
propellcre , im Drad'taffel den Anfang machen, lufum globi 
tudicularis minoris aufpicari : im Mallienfpiel zu erſt fpielen, 
primum globum in lufu mdiculari majore protrudere. 

Tırarı usa corrèrgia, peter , farBén, crepirum ventris emictere, 

Tıräre inani» avancer une perfonne , einen darſtellen oder beruors 
bringen, producere aliquem. 

Tirärfidèrro, amener avec foi. apporter quant & foy , mit fid) brins 
gen, mit ſich führen , fccum ducere , conjunctum efle cum ali- 
quarte.” 

malichela povertà ci tira dicero, les maux que la pauvreré nous ap- 
porte avec foy ‚das Ubel (o die Armuth mit fid) bringt, malum 
cum quo paupertas conjuncta cft. 

Teráreim dire reculer unc atfaire, entretenir en longueur, retar- 
der une borlogc,eiué& ad) aufſchieben, etwas auf die lange Band 

chieben, protelare negotium » cin Uhrwerck ober die Ubre langs 
amer gehen machen, horologii motum nimis citum inhibere. 

Tirar sà, troufl.r une robe o. vétement , monter une horlogeou 
montre, relever le poil ou la mouftache» einer Mod ober ein 
Keid aufidhrsen, ('iccingere tunicam feu vefte, eine Ubr jo 
abgelaufen wiederum aufziehen, horologium aprare, den Obers 
bart auttiteishen, myiticem furrigere. 

Tiràra trai, longucut de diftarice. tirade de voix , ein Schuß oder 
Wurf , jactus Die Länge der Entiesenbeit, longitudo diftantia» 
die Biel uaa ber Stimme, Das lange Auspalten tm ſingen, vocis 
uno [pii itu ducta pro r'étio MD 

Tir. di pefce, un coup de filer: Der Bug mit einem Sarn , reris 
):1 ss 

T rasella / une periti traite ou diftance , cine Heine Entlegeuheit, 
pvad.tia ria. « 

Tiré, ij. ét idu. hormmecnten lu : & bien fait , atisaefired't / 
cxt: nios, commertàntiger und mohlgenluirer Were, homo pru- 
dens & "Qu cecperis. 

Parri où" v rato. Eux: l'entendu, faire le gentil, einer der fid) klu 
m hoͤfflich anſtelut, qui prudentiua & uroankatem pia fe 

crt 

Tirstija, tiroir, eint Schublade, capſula ductilis. 

Tir idee. conduéteur » qui tire, qui jerte» diroip cin Zieher, dur 
Qor » einer ber ſchieſt oder mirnt, jaculansı jaciens. 

Tueur re, chanter ticclire, fingen mie cime Lerch, alaudz cantum 
imitari. 

Trés , le balancier d'un carofle ou chariot» bie Waage oder Deich 
jel-Waage , iugum temonis- : 

€ + en jargon, un fcau» in gent, Sprach, tin Wafler: Œpmer , 

HAT 1. 

Tir ^ » maladie pediculaire bie Laufi-Krandpeit, morbus pedi» 
cuiaris, 

Trimatidre , un jeu environ comme lc trictrac , un j u à deviner, 
ei:t gemiffes Bpiel imt Brer, ludsquidamgleatorius, ein Spiel 
bari. man ratben muß, ludus divinarorius feu conjcéturæ. _ 

T£. a grand embaras de difcours , eine weirläufftige und verwies 
te Rede, fermo diffufus & intricatus. 

Tirixzdio ‚adj. engourdi, flarrenb, torpens, torpefcens. · 

Tire, trait; traite, un tour, une niche ; portée d'une arme à feu 
coup, V. & porc de meren Afic» tit Bug, duetus, die Zünge 
der Beit, (patium temporis, die Lift, dolus , ber Bettug, cech- 
nz, ſo weit ein Feuer⸗Oewehr tragen Pan , jaQus armorum 

Lilli M nivo 
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ignivomorum, till €tteia, ictus ; eine Stadt und ein @ee-Das Titubdnte , adj. chancellanr, vaciliane, wad'elnb , faumelnh, vacil- 
fen in Alten, Urbs & porrs Alia. lans, titubans. 
un bd Tiro , un beaucoup, eiut derit That, egregium facinus- Tumbdsya, chancellement pron. ee bas Wadeln , das Wander, 
Tirs della bilancia traitucla dalance, das plingicit in der Waage, Die Luumelung , vacıllacıo Titubatio. 
lingo'atrutinz. | : Tir-Ádre v chanceller , madeln, wancken, taumeln, vacillare. tiae 
Tir». volée ce canon i tuade, ein Gt Sbuf.emiffoglonitor. bare, 
mentarii ; Das Ausydagen Der Dferde init den .ptut d je, Ti dre, Tirulaire, qum Tittel gehörig, ad Titulum (pectans, 
ci] itratus, ] Ticuio, Tjtic , der dattel , Tirulus- 
Tiro di mers, retirement desnerfs Das &inaeben oder Einſ. hrum⸗ Treertios , lorte de pieire ou inarbre , cine Gettung Steine ober 
pien der C mi Mderen , canttactio navorum. —WMarmelſteins, lapadis aut marmori E, ecies, 
€ rd 1 Pow, sess, Tirol, Prov, d'Allemagne, “roche d' Erice: Cur n Rari V." Itilie dans la Ca ı pagnede Rome 
Italie, Tirol, eine Landſchaft un Teutſchland, yo an Italien arens eint Stadt in hem Roͤmiſchen Campanien, Tybur, Urbs Came 


tt. Tirolis Provincia Grimani Italie confinis. paniz Romana, 
Tiròm , pl, i. fo'dats apurentifs dumetier dela guerre» neu ges Ta cbe, breuvage comme la limonade , pron. ss» eig Tratd fe 
worbene Soldaten , tyiones- aus Citronen und Buster gemacht ib, potus ex malis citzcis & 


Tin éna ‚la Tofcane, ainii appellée de Tyrrene leur Koy , der los ſacctito. 
reutmer oder Tojcaner and, meines von ihrein König Tyrrhenus Tis are, attiſet · irtiter agacer, pron. #r, das Feuer ſchuͤren, ignem 
ahobetmetft. Hetruriaa Kege Ty.rheno Tyrrhenia vocata tovere  Tirtonesadmöorere, zum goza rettzen, eriam, Ari ita= 
Tirséurs mer Tyerenee, merde Tolcane» das Thotreniſche re, in irsmconcitarc- ! 


oder Toſcaniſche Meer, Mare T yrrhenum feu Thuicum- “Pars, un Tılon, pron. #, ein Brand, Ti'io. 
Tirreni, pl. m. les Tolcans» Die Lojeuter, die Sioreutiuer, Thufci Tizzomare, artifer. pron er, das jeutr jd área, ignem fovere, 
dicti Tyrrheni. Tırzanı, =, Tifom V, Tay. 


Tier, cn jargon. desgamaches. in gem. Sprach Reit: Strluupfe, Tizzoniére, unc fourche pour attifer leu , one femme qui ne 
vu g. peroncs lanci eu in: i. bouge des Tifons, eitte DfensSabel. ru:ablm, eine Frau fo 


Tin , delatilanne Gerften-Msaffer , prifana. , — Alitgcitbepar euer ift uut felbiges ſchuͤrret, sœunaina igni conci 
Tipi nom propre d'unexcellentmarinici, voy. Te der Rame ei⸗ nue aftans & illum fovens, 8 
pes berühmten Schiffmauns, nomen tamofi Naucæ. F 


Tiperizza mladi, de poumons ulcerez. pheytie, pron, #1, bit Luu⸗ 
den ucot vdder Scntatiupt , ulcerauo pulinonum» phtyls, ta- i | 
bes 07 | : "[ ^» pron. ine voix d'admiracion , voy. he, nimm bit, accipe, 

Tifichire, devenir phtyfique ou poumonique » devenir en char- ein Zeichen oder Auzeiaung der Verwunderung, C, ep, 6 , ham 
tre» pref. sj, owinduchtig oder lurgeujüeptig werden, Tiere, pron: ? ouvert, gaze d'or ou d'argent , une touche , & une 
contabelcere » phiyün feu ulcerauonem pulmonum conwa- pierre de touche, & {kon aucuns, un Turbant. &pron. à fermé, 
here. | | x 4E figmfic touchte pour tecta, de toccare, febrfetne ober Mamme 

Tif» adj. poumenique, malade dephtyGe* levulgaice dit. em £euurad mit Bold oder Silber durchwirckt/ rela linea pertenuis 
chartre iundeijhas à, pulmonatius, ſchwindſuͤchtig, phrhyá- auro fcu argento intertexra , ciù @rifel , ftylus. ein Prepiers 
cus, phrhyi; laborirs. etia , lapis Lydius: mach crier Dersung , ein Thrdiider 

Thea , me phryie , Die Sbmintint , phehyfis. Bund, fccun cum quofdam, galerus Turcicus , box seccare, ger 

Tiporizzo unione fuer & de peu d'efprit, unavare, pron. fr» trüprte, pro tecta, pacta. 
ein mwadtiger eni, bomo infiinus » eiuet ber nupt viel Tores, un gaban, ou calaque, tin Kegeumantel, penula, Seite 
Berſtund buts honio heb.gs ıngenan · TOWN E, chlamys, 

Tisì ne, furie d'enter , Tiliphone eut hoͤlliſche woͤttiun/ Tupho Ticcusiglie , forte de jeu de Tric-trac a tin gewiſſes Spiel im Brett, 
ne, finia mfernalis. lufus quidam ace. 


: TL 
Lai, fencvéauvage , wilder Seuff, finapi fpecies. 
TO 


Tes, poumoniniie pheifiques W. Tiger Tircamente. atrouchement, das Anruͤhre:n, die Berührung, Tactus 
eroine, unbadın, tut naͤrriſcher Weib, fanus. Toccdate, adj-touchant , antitprenò, beruͤßrend, Tangens. - 


Tırdne, titdno » Tuan» ein Nume ber @onnen , Titan» nomen Toccdre. coucher, cheoir recevoir, auriroren, tangere , ju Theil 
Solis. Ko merien, gutaum, obtingere »befoininen , accipere ‚' jijéebez, 

Tidus adj Titanique, belltenchtend, Titanius. ug, „eblorın, Ivcchire, 

Tuánide E. Larorc la lune, la fille de Titan » ter Mond, des Tis cone 1 jrettt sell offers amxa, che sen teccan derari . comme les Zecol- 


turcs Loducr, Lacona, Luna, 1 icanıs Bii. lets quine manient point d'argent, mit bie Sracentacer2xó be 
Tunitire, chatotuller, fügen, tatillare. — wercht fara cit anrügren, un Recollet: fca monacni ordinis 
Tull es " chat Pallement. ber Mil MC Klitzclung, Titillatio. Hravcilcant s qui pecunian non contraétant. 


Turllofa + ad). chatotizi!icux , Higeltt, lablultans ex titilltione, — Teo d oci decl va er iec iris, c cità inoi le dé ou à donner, e$ i 
Tırilation.s impanens. | — air gu fpielen oder jn metet , metangit ordo lusüs, vel ja- 
Yırın.als. mte dglw » herbe au lait, Milchfeant , herba lactat ia. etüs talorin, ich mur Die Karte gebcil, ad me ſpectat chart · ja· 
Tuiffiffe» une bergeronnezte oubranicqucee., élue dauegt,nio- rim luforsarum diftriburio. 
ehe, en qeantise 0 cast per une, combien en valent i's à chicum, wie viel 
Yısidre, Titulaire , intituler » jum Titel aebörig » ad Titulum foñen ficcinem jedeu, quantum unusquifque pro dis (olvir. 
pertinens , tirtelicreu, berittselen, anlanpuoncm facere, Tatu- « man soccer e ov- duos me most:ppidre il vero, -ilne faut pas pırler des 
lom adhibcre. — choſes qui fachent chez un ami. man man bep ein: m Freunud it, 
Turslarısm: «E, intitulation, die Tittsrierung , Detittelune , ade mupinauniot vonverdricklicpen Sachen reden , apud amicum 
Íciiptio Tituli» inlciiptio. _ ; . de rebus cdiofis termo noa fit, 
bomi suntdse , homme dequalité, ein Mann voreiem fürnehmen mor glie cio l'agila né i deste, celineloia pas touché laluerre , ou 


Eeſchlecht, virnobiifürpeonus. — m Ics denrs, c'eft quand un préfenteftii perit q^ il ne contente, 
Tiris. Tit c, der Zutel, tic Uni tift, Titulus, Infcriptio- &ne touche preique pas, nous dilons, prefque en na cil fens, il 
Tiso dio, herbe au lait, V. Tomei. n'y cn a pas c. pour fa dentere.ie, Diefes wird aejaat , man jer 


Töne, Titon, fil de Laomedon. Roy de Troye, almédei'Auro- wmaud eine geringe unt ſehr ichle chte Vereorung aeaedn wird, 
rc, Titbon des Trojunifuwes Mb: ios Quomie. uns obi , metet hic loquen.:1 form. locus cft: cum alicui donum per cxigu- 
vou der Aurora acılcor ieeroca « 7E honus, Laonicaonts Key:s uni & mirimi valoris darur, 

Trojan fiiius ab Aurora vilecrus. Toecareibe a jenvere i) ndroitorilferoità propos d'écrire, e 

la fanirmblats Tone „Autor, Die Buroracder Diprgenröche, Au · Wait gut daß Man pritbts cunauceier fcribere, d 


rora- 
la Tuenia mig dra , I Ausoic, ideis : — Tocca? 


TOC TOG 

Yıccdr baffondte, recevoir ics baltonnades, Stockſchlaͤge befottttem, 
aüeprücelt werden, fufte cxcipi- 

Toccdr delle feccate » recevoir des baftonnades, idem» 

Teccàr:» pour valoir ou importer , vor gelten oder Daran gelegen 
jen. pro valere vel imyortare. . 

Teccáre Venetra  pzller à Venifc, burd) Venedig geben, pertranfire 
Venerias. . 

Toccäre un perte, prendre un port de mer en pallant, &c. in einen 
Dfer laurfen, fubire porrum. : È . 

Croccits, C,d'Airva, V.d'Afrique, eine @tabt in Africa, Toc- 
cata, Urbs Africæ. . 

ee Ge. cela v un die, &c. das betraff eine 
Mublitit re. hoc concernebat prandium &c.- 

Enge » marier fe dé , den Qirifel in der Dand babeu, cu 
b m aleatorium velt:fleram in manu tenere. 

Teccères Tamburs , bartre «e tambour , die Trummel rühren oder 
ſchlagen, tympanum pullare. . 

Toccar tramba » fonnet dela ccompette, die Trompete blafen, auf ter 
Trompete blafen, ruba canere. E. 

Yiccar terra prendre terre, attıhuden, appellete navim. - 

Tarca via. poulleton cheval, continu touche, aib deinem Pferd 
bit C pore, calcarib s incita equum tuum 5 fahrfortz perge, 
con-inua cospra i ribre un, berfivre, range. 

min mi Tocca quef s je n'ay que faire de cela, cela ne me touche 
poinr, das gebt mich aicht an, id yab damit nichts ju thun , hoc 
adıne non ſpectat vel attinet. _ s 

wl Tocca dove mi mole , nous difons, il me gratte ou il me demange, 
berr-bet ober thut mic id) es verlange, loquitur vel agit id quod 
defidero. j ; 

Tucèra. touche s un prélude ou recherche furun inftrument, ein 
Griffe, fLylus. ein Boripid auf einem Muficalifchen Infrument, 

æludium Muficum. OP 
fu» , gaze d'or ou d'argent, ou plürôt une cerraine coiffe de 
nuit don: les femmes fe 1ervent en Italie , & en Elpagne ; rou- 
ché, ſeht fubtile eir mat, (o mit Gold oder Silber duͤrchwirckt iſt, 
tela linea tenuior. auro vel arzento intertexta 5 eine Nabt⸗ 
Heube, melchernch die Weiber in J alien und Pranienbedienen, 
capirum noéturnum quo fœminæ in Italia & Hifpania utuntur, 
berfibrr. tact is. | | 

Tecche:to, une forte de hachis ou faupiquer , pron. è fermé, & fi 
vous le iion, ouvert. il ugnific un perit morceau , eine Gattiria 
geb. cerco Fletf.bes oder cien uie Bri, fpecies minutalis vel 
cinbermmaris acrisfap ris. cin Mein ti, fr ftilum. 

Ties! rouchemen . le coucher & fonde D chc; pron. è ouvert, 
dus Aurore ^ te Berlbrumo, cactus, der Olocken⸗Klaug, fonus 
campana m | : 

Tes p écheu, — pron. è fermé, Das einem ju gefallen it, 

od alicui a cidit, berliprt, cactus. | 

gico. une touche a eppeler, pıon- + Fermé . ein Griffel jum Buchs 
kobircn, ftylus quo pueri utuncurycwin Jiteras bpillarım expri 

LINE & conjungunr. . È 

rico pr ie Dana de tambour, pron. è fczmé, Die ib: 
rune der Trummici, po rio rympani.. . . 

Tocco. force de jc. „ala Mr. pion. — ein aem ges Spiel 
mit beu inter, cagitis micaauum iud is. 

Tocco, en jargon, ine he.ic in aem, € pr;d)-ein @tunde. vulg. hora. 
fenare a Tucchs „ rinter, pron. è Ouvc T, kungen, klingeln, unnite, 
nolis feu :inrinnabulis fonitumeth ete. . 

* roc «ldre voucher legeement, ur ein wenigberkbren , levirer 
ri pere» : — 
Tige —* de Magiftrar. pron. è ouverr, der Nod einer serichtlichen 
eher obriofeitucoru Petſon, toga viri Mag (trata tu gentis. 
dirige, de longue robe der einen langen Mod trant, ogarus. ] 

Teris qn porte la robe, hemine de longuc robe , cinevoriefeits 
ice rion, eine ©rrichtösPerjon / vir engarus i quia Magi, 
firaru fangentes & forenles vii quibufaam in Jocis togas induci 
incedi nt. 

Figlie». vrencre, Öter, pref. re/vo, paffe def, rolf. part, rolti nehmen, 
capere, me neben autore +, A 

Toclug im mezzo» enterimo, cnc'orre i envemi 5 en tiem "nau 
je: quandon ell a to; tinj ↄlieſſen inch dere; Len Sert ums 
gieotti.circumeinpe € altem 5 eut ta Cua de: iegen, wan 
Drep fpielen , hoc dicitut, Guia duo ex condicto tcrtium colju- 
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forem decipiunt. 

Togliere in 22/2, (claiffer cogrompre par préfens, fi durch Ge⸗ 
ſchencke beſtechen laſſen, muneribus corrumpi. 

Toghére à gines , (c moquer, prendre en jeu, etwas vor Schertz auf⸗ 
nebmen,joco aliquid accipere. 

Tecla via di las Óte coy dela, pad did fort, apagete.apagefis. . 

Tiglra — à Dieu ne plaiſe, GOtt molle dieſes verbliten, Deus 
prohibeat, 

le perrime, alle quali è Tolto " les perfonnes à qui il n'eft pas permis, 
a quiileft defendi, qui ne peuvent pas, die Leute, en nicht 
sugelaffen, benea verborten tfi, bie nicht koͤnuan, hom" quibus 
non eit permiffum, quibus cft prohibitum, qui non ;'- funt, 

Teglimense , prife, Die Rebmuna » acceytio, 

Togwa » uncligne à — ; uncfaloppe, &nom propre, pour 
Ansinie, eis Schuur jumfifdeu, eine Anaels&chnur , linea 

ifcaria ; ein unfiaziges Werbsbild, faeminafpurca ; ein Weis 

er Name, Autonia, nomenmuliebrei Antonia - _, 

Tila» fer blanc ou tole, fer large & mince ; une planchette, ife 

Bled, lamina ferrea ; ein Drettlein, aflerculus. 


Télda , ledetlus du vailleau, cillac , die auge in einem Schiff, 


fori. 

€ 1«do, V. d'Efpagne en la Caftille nenve, eine Stadt in Spas 
nien, in Reu-Cañilien, Tolecum,urbs Hifpaniz in Caftella nova 

€ Tolentino, Ville d'Iralie, eine Stadt in Italicu, Tolencinuma 
Urbs Italia. 

Tolerabite, adr, tolerable, erträglich, tolerabilis. 

Tolerànza , fouffrance, toleration , prom. tz. die Dultung, die Ges 

Dult, rolerantia. 

Toleräre, volerer , ertragen, gedulten, tolerare. 

Tolla, fer blanc,tole, plus proprement, Œifen: Blech, lamina ferrea. 

Tille, certaines glandes aux imachoires, die Mandeln oder Drlifen 
am Half , ronlılle- 

Tolleräsile , tolerable, V. folerabilf, 


Tel/rráre , tolerers endurer > erdulden, ausſtehen, tolerare , per- 


tetre. : 

* Töllere » prendre, ôter, comme tegliers , nehmen, capere, wegue h⸗ 
men, auterıe · . 

Tolletta , largin, pillerie, ber Diebftahl , furtum, die Mauberep, 1a- 
trocinium, rapına- 

€ Toleménta, C, di Terra Santa, V. dc laPaleflinc, cine Stadt indent 
Geisbten: Land, Uibs Paleftinz vel Tcrta Sancta. 

4 Tiemaide C, di Fenicia , V, de Phenicic , à jour d'hui Saint Jean 
d'Acre, eine Stadt in Phenicien, Urbs Phaeniciz- 

€ Tolerörta, C. Egitto, Prolemais ; V, d'Egypre, eine Stade (a 
Gappten. Prolemais, Urbs Eaypri. 

« Tolım, C. di Francia , Toulon, V. & Port de mer, en Provence, 
eine e tabr und &eebabafen in Franckreich, Telo, U;bs & porcus 
Ga liz in Provincia- : : 

€ 75/4 Toulo:fc, eine @tadt in Frauckreich, Tolofa, Urbs Galliae 

Té^a prife , V, regimente, - 

buona è mela Tta, bon ou mauvais achat, ou prife furmer, tin 
auter oder ſchlimmer Sauf, cintio bona vel damnufa, 

Tile, ads. pris, ott, geuommen, captus, acceprus, weggenommen, 
ablarus. 2 

Tima , fromage gras, felon aucuns, le caillé, ou fromage écrémé, 
pron. è fermé , fetter Se, calcus pinguis ; tad) etlicher Mey⸗ 
nung, gerounene Milch oder Xàje vou abatramter Wild, fc- 

. eundum quofiam 5 lac coagulatum vel caleus è [acte deflo- 


rato. 

Tomacélla, (clon aucuns, une forte de boudinée, fricaflée de petite 
oye, ou gibier ; & proprement, un tarte au fromage, mas etlis 
cher Meonuna, eine Gattuna Würſte, fecundinn quofdun, bo- 
tuli fpecies ; in der Panne nebratene junge Guͤnſe oder Feders 
Wulderet, anferculi aut fera: pennariæ frixæ ; cigenti;ch eine 
Raf: Tarte, proprie libum écafeo. . 

Tomás C^ Tomaras ]c deflus d'un foulier, empeigne, rofette de bor- 
tes. das Oberleder eines C Qubes, obitragilumcalcei, ein gewiſ⸗ 
fer Ficratd an den Etieffelm, ornatus quidam detearum. 

€ romero montagne d'Albanic, au pied cc laquelle il ya cent fon- 
tunes , ein era in Albauien, andeſſtaFuͤß hundert Brunnen 
ſeynd, Albaniæ mons, nobiliscirca radices centum fontibus. 

Tomdre, Faire la culbutte, tombet, rouler, deicendre,überdurgeln, 
einen Durgetbaum machen, prono capite & iublatis pedibus 

Liillz pio- 
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prolabi, fallen, cadere, malben, volvere, verfare, herebfieigen, 
abiteigen , defcendere. 

Tomajccla, forte de viande, cémme une tarte faic de fromage, 
cine Gattung Speife , wie cine Rüfe-Larte, fpecies cibi, at cli- 
banites, proclibum écafco, 

Tonasella fortc de viande,comme une tarte faire de Fromage,;idem, 

Timba» tombe, cin Grübficin , lapis cumulum feu fepubrhrum 


tegens. 
Tombare , tomber, culbutter , fallet, cadere, Gberburéeln, prono 
capit blatis in altum pedibus prolabi- 


Tomboläre » Faire la culbutre, einen Durgelbaum machen, pracipiti 
jactu corpus in orbem convolvere, . 

Tombolita, culburre, eiue Uberburtzelung, in Burgeloaum , pro- 
lapfio fublatis pedibus. 

Tümbsle, culburte ‚ idem» 

non ne farei un Tombale in sà l' berba , nous difons, je ne voudrois pas 
feulement en avoir détourné le pied ; je ne m'en foucie pas, 
ich frage nichts darnach, id) befinimere mich nicht darum, de hoc 
non fum follicirus, . 

Tembolüte, adi. pras, pottelé, fttt, opimus, obefus. 

Tomints , bourrc ou laine a remplir des inatelas, Scherwolle, bie 
Materagen auszuſtopffen, comentum ad culcitras conficien- 
das. 

Tíimici denti, pi. =, les dents de devant, bít Borderszäbne, dentes 
anteriores. 

Tomino forte de fromage, eine Gattung Sft, fpeciescafei, _ 

Toms , pr.? fermé, culbutte , & le ſecond pron. à ouvert, fignifie 
letome d'un livre, ein 9ürgeitauni, prolapíio fublaus p-cibus, 
ein Theil eines Buchs, comus Libri. 

Tám: , c'eft comme un fromage qui fe forme de queique chofe 
fonduë lorsqu'elle fe hge ou congele, pron. è feriné , eine Gut 
tura Rae, welche von erivad ep dpmelprucs geniacht Wird, 10 mies 
ber jufammen rint , catcı fpecies ex materia liquctaóta , qua 
rurfus coit feu cuagulatur. 

Tomsläre, culbutter , V. fombolare. | . 

Tímolo , mefure de grain a Malthe , & en Sicile, ein Kornmaaß qu 
Malta unb G ictiieu , menfura frumenti in Infulis Maltha & 
Sicilia. : 

Tom’. , culbutte, V. £em5oldta, | i | 
Tinaca , tunique; pellicule, pron. ? ouvert, ein Mocf/canica i ein 
tleines Felt oder Häurlein, pellicula. - 

Tonänte, adj. tonnanc, bontierenb, tonans, È 

Pali Tomdnte, Altatonante, Jupiter, der Jupiter, Jupiter, 

Tonamènte , tonnesnenti tonnerre, der Donner, tonitru. 

Tomdre, tonners Ponit , conare, . | 

ganto Tori, che piovse» il a tant ronné qu'il a pleu, cela fe dit quand 
on frape aprés avoir bien menacé , dit jes wird gejagt , mar man 
mad) langem Drànen jujchlägt, hoc dicitur, cum verbera minas 

temillas tc quuntur. . . ve 

Tische , — qui mange les legumes, eine Art Fliegen, fo die 
Hülfen- Früchte serfreflen, mulczipecies legumina exedentis. 

Tinda , ronde, pron: * fermé, runde, rotunda, 

Tondäre, arrondir, rund machen, rotundare, 

Tındarello, sondeler , rundicht, artig rund, rotuadulus. 

Tondstära , tondure ou tonture de plantes , bie Beſchueidung der 
Pflautzen, tonfura feu concifura plantarum. 

Tondeggräre, Artondir , V. fendare, : 

Tondilb , un petit toupiilon de toile ou papier, pour entourer quel- 
quechofe, tin &tüd: von leiven Tu ober Papier etwas brein 
iu widelen, involucrum ex linteo aut papyro. : + 

Tindere, tondre,rogner lamonnoye palle def, tendesti, tondi, qui 
n'eft pointen ufage , fdperti condere 3 Die Ming befchneiden, 
adulterare monetam. J | 

Tonderss, rondelet, un peu lourdaut ; une petite aflicere, rundicht, 
artia rund, rorundulus, ein wenig tumm , aliquantulum ftupi- 
dus, tin fieiner Teller, difcus minor. ^ — 

Tondéxs4, rondeur. iourdaudcric, pron.fr. die Rlınde, Ruͤndung, 
rotunditas, bie Thummbeit, ftupiaitas- } 

Tandim, en Architecture, romdeau ; une allierre, in der Baukunſt; 
eine Ründung, in Architecturas rorundatio. 

Tendime. «dj. somdeler, tundicht, rotundulus, 

Tondità , rondeur , bie Nünde, rotunditas, 

Tinduire, tondasr , eH Scherer, conlors 


TON 
Tinditára , ronfure, bourre, die &djur oder Scherung, tonfura, dis 
| Ecdtermwolte, Jana ronfa, tomentum. 
Tind». adj. rond, atlietre, un cercle , rund, rotundus, ein Teller, 
. difcus, orbis, eit Brel, circulus. 
«Tondo: tour, au tour, à la ronde, quif die Meibe,der Ordirung nach, 
fuo ordine. 
tutte le balle non vengono Ténde ; toutes les affaires ne reiiffillene pas, 
t$ geben nicht alle &acpen nad) Wuufd von fiarteu , non omnia 
—— 
ond. della Ene , |3lune en fon plein: le cul, nous difo 
du grand Turc, der Dinber, P Ark, Dates, — — 
Tèrdo , lourdaut, groflier , cin tunimer Menfo, ein Toͤlpel, ftupi- 
dus, bardus, p 
Cone le riiriva Tonde , comme il a bientôt rrouvé fes excufes, mit 
bat er bald feine Eutſchaldiaung gefunden , exculitionein in 
promptu habet, excufationem ocyus pratexere novit. 
prù Tondo dell” « del Grotta , plus rond que l'o du Peintre Giortas 
 grotlicr , ungeſchickt, grob, Übel semacbt, rudis, inconcinnus- 
più Tondo ch’ una lipa » nous difons , il a l'efprit aigu comme une 
boule, gioffier, erii febr tunis und uaverfiaudig , valdeitu- 
‘pidus cit. 
Tondrai pelo» rondde poil i groffier, idem. 
Tondòfa e en jargon, le monûe, in gemeiner Sprad), die Welt, vulg. 
mundus. 
Tondöjs della lèwza , en jargon, un puits, in gemeiner Sprach , eia 
€ dibpibruaut , vulg. purcus. 
Tondiss ce tendato, adj, tondu, geſchoren, conus. 
Tisega, tunique, pron. è ouvert, ein Mod, runica. 
Tone gar? , tonnet, donutru, tonaic. 
Tone, tonneau, ti Faß, dolium- 
Tinta, pou nina, du thon, poiflon, ein Su3tfifd), chunnus, piis, 
Tonsia, tunique, pron. è ouvert, V. (ia, 
Tontcdre , mettre une tunique, einen Rod antpuminduere tunicum 
{eu cunicä iL induere, : 
Tomcäre, creyir, enduire deplárre , mit Gyps oder Kalck bemerfs 
fca, ober oeftreichen, gypfare, gypfo inducere. 
Tomcella, petite tonique , ein Nédiein , cunicula. 
Tomica . ciepilleure , die Befreiung mit pps, die Sppfuns, in- 
duttio gypli, gypiacio, incruftatio, 
* Tonirar: , tonner, V. tonergidre, 
Zee , — der —* tonittu. 
emaár^ , jieu où l'on fait la tornine, ou plûütôc où l'on peche 
thons, der Ort wo man den unnfifd ei ufalkt, oder Kent 
Der Zuunfiich gefangen wird , locus ubi thunnus fale condi, 
aut potius ubi capitur. 
Tinar, per tögliene „ prenes-en, prononcez à ouvert, nehmt davon, 
accipe de co. 
Tonnelläta plein unetonne, eine Tonne voll, dolium plenum. 
— de dos du — pu der Ruͤcken von einem acfale 
en Tunnfiſch, dor(um thunni faliti , dereingef 4 
Bi, chunnus falitus, | a 
* » thon; poiffon, pron. è fermé , ber Tuunfiſch, chunnus, 
ifcis 
= , m ton, toBacrre , ber Then, fonus vel conus ; der Dountr, 
onitru, 
4 Tonon» petite V. fur le lac de Geneve, eine fleine Stadt an dem 
Genftr€re, Tunonium, oppidulum ad lacum Lemanum. 


are in Töne, prendre garde à foy , fido in acht nehmen, fibi cavere, 


Tonelito , forte de ronneler , eint Gartuug Heiner Tonnen, dolioli 
pecies, 
gr ed. ai fe peut tondre , Das man jcheren lan , 
eri poteft. 
Tonsille. pl. f. les glandes au gofier, les amigd i 
— land go gdales, bie Mandela 
Tonsore, Tondeur, ein Scherer, tonfor. = 
Tensàra, tonfure, die Schur oder Scherung, tonfura. 
Tipa, unetaupe, ein Maulmurff, ralpa. 
Topia, tıpındra, unc fourrifliere, eine Maujefalle, decipula, 
Topdre,toper en joüantaux dcz , in bem Wurffelipiel in etmas mille 
gen , in ludoalez annuere, confentire collufori, 
Topatia, t-paze. topazc, tin Topafierficin, ropazi.s. 
Tepiári^, branche urine, Gel Béreatiau; ein Kraut, acanthus, 


* Toprd= 


quod tom 


TOP TOR 

* Topiäris, une guirlande ou chapeau de fleurs, ein Blumenkrantz, 
fertum ex floribus, corona florea. 

Tipica , Je Topique, partie de Philofophie , die &uug Bewe ißthli⸗ 
me und Deweifigriizde ju erfinden, welche eia Zbril der Weit 
gicifteitift , Topica {cu Topice ; ars inveniendorum a:gu- 
men:orum, qua Philofoph'x pars cit. 

Tepicelo , pecitiat, eine fleine Mauf, inufculus. 

Topınara taupiere, trou de taupe, & trou d'un ratou fouris , ein 
Maulmurizs. Loch, cuniculs talpa, cit Maujelod anrrum maris 

Topisarı, grappes, mal de cheval, eine gewiſſe Roß⸗Krauckheit, 

- morbusquidam equi. 

Tip: , felcnaucins, groffes perlescornuts, laides , & mal faites, 
baroques, pr ? ouvert fourris,rats, liach etinyer epaung; arcife 
untormihe Perlen , uniones feu nargarita fcabrofa & angula- 
res 5 Dati: ,mures. 

Tepins , petit tac. cin Mauflein, mufeulus, _ 

Yopo, rat & four is. pren. è ouvert, eine Rauß / mis. 

Tops alzio, chauve fouris, pr. 9 ouvert, cine Fiedermanß, vefpertilio. 

Top lino, petit rat). Ve rpm | 

Téps siarims , tor:ue de mer, pron. è ouverc, eine eem quii, 
teftico marina, | 

Toporagne. inufaraigne, ein @vigmauf, musarane. e, "rer, 

Tepwello. peri: rat, eine Fiet ie QQ aufm: fculisimicininone 

Toppa » unc ſerture a bolle , c'eitasifi une Piece a Luna e 5 ne 
Jeche fitte, f-Ion aucuns, pron svuvere (6 e ui uit stits 
S chloſſes, fera: fpecies i cin Stuͤck jo au ein Kleid eejcet nnt, par- 
ticala quaedam panni, : citt adliitas cine Bratpfaune, nach etlicher 
Memiung, ſatago; ſecandiun quofdam. 

Toppar:» toper au jeu, grippercontre cho quers mettre une ferrure, 
im € pici einwilliagen, in ludo annuere feu confentire ; mir Ge⸗ 
wait nehmen,rapere , widerſtoſſeu, genenfiojfeu , reciproce aili- 
dere, ein teg ardiagen, ffamagerc, 

Tipps, - contte choc, ein Gegeuſtoß, die Gegeuſtoſſung, recipro- 
ca allılıo, d . 

— jargon, manteau, in gemeiner Sprach; cin Mautel, vulg. 

allium. 

sul An. rendre, órer, pref. tolgo, togli, teglie, impatf. techéva, 

palié ef. so/fi, pare, tolta, fur. rerrò, opt, riga , nehmen, capere, 
meanchmen, auferre. 

Tardcr,m. Jetorax, Des Wamntes, thorax, 

Toragentia targon, tin aret r id, clypeus major. 

Torbänte,m. turbant, ein Chreijdrer Bund, galerus Turcicus. 

Torbidare , troubler, verwirren, tribe machen, unruhig machen, tur- 
bare, turbidum reddere . 

Terbisézze. trouble, troublement, pron. +5, die Verwirrung, bie 
Truͤblung, die Beunrubigung, rurbario, 

Tarbidire ci oubler, pref. terótdo, & torbidijco. V. tarbidare. 

Torbidifimo, adr. trés trouble, febr tribe, febr unruhig, valdétur- 
bidus vel turbulentus, 2 I A 

Türbide, trouble, troublé, tribe, verwirrt, unrubig, turbidus. 

® Torbınale, «dj, fait en forme de fabot , large au haut & menu en 
bas, mit cin Kräufeltopf gemacht, oben weit und unten [pig , in 
formam turbinis cffictom , in fummo latius, in imo acurum- _ 

Torbindre , faire des tourbillons , in einem Kreiß umtreiben , in 


gyrum agere: , | . + 

Tèrbine,m, rourbillon, die Umtreibung, der Umlauf, rotatio, ein 
Wirbelwind, rurbe. : . 

* Torbs, adj. trouble, Verwirrung, rurbatio- : 

Torbolire, troubler, verwirten, trüb machen, beunrubigen, turbare, 
turbidum reddere. : i 

Torbolènie, adj. turbulent, untubia, turbulentus, turbidus. _ 

ctt » turbulence, pron, #5, ein Aufftuhr, eine Beunrubiguna, 
tur 

Tercalétis » un petittour à tourner ; untrochis, ein Meines Dreb: 
Gifen, — minor, ein Haupt⸗Ring, Darauf man etwas trägt, 
ceſticillus. 

Yörce,;. un flambeanou cierge, pron. è ouvert, tint Fackel, fax, te- 
da, sin War: Licht, candela cerca, cereus. 

Torcells | untorchis ou rorcheà porter furlatére i V.& I. proche 
de Verufe, ein Deupt Mina, darauf man etwas trägt,cı ftici]lus, 
cine Stadt mid Inſel nahe bep Venedig, Torcellum, Uibs& 
infula pıope Venetias · tel 3 

Torcerr, áctouincr, tordre, plier, pef, Force, & rirc», pallé def. 


“TOR gıt 
P terfi, & terciettà, part, torto, Cc, pron, douvare, abwenden, aver- 
tere, jufammen drehen, contorquere, falten, plicare- . 
Torcere sl najo. Faire le ditficile, faite le dédaigneux, fiirclam ne, 
fich viel und lanae bittertlaffett, difficilem fi prabere, etmas vers 
idmdben, ficb ju gut balteit, dedignari (cu afperna:i aliquid, die 
Verachtung dur Auffwerffung der Lippen bejeigen, projeétu la- 
bi.zum aliquem defpicere. | : 
Trcer le jeruure, renverfer le (ens des écritures, bie beilige Schrirft 
fibel und in verfehrtem Berſtund ausiegen , Sacram Scripruram 
perve: sé explicare, $- Scriptura fenfum invertere. | 
Törcers il collo , jairelebigor, einen Heuchler abgeben, hypocritam 


agere. 
peut tordre, das fich drehen luͤſt, quod ror- 


Turceviles ad, qui fe 
qui poteit 

Tí chia. un coiche, un Aambeau, cinte Fadel, fax, reda. | 

Torceidre | pretter, preilisers tortiller, trücen, premere, austri 
den. ex cassis ver Fein, verwirren, convolvers,contorgiere 

Turchi dara piller, piedurer, drücken, premere, austrüdi, cx» 

pri jc. 

Tabor petreprelle, eine Meine Preffe, ein Relterleiu, torcular 

T», falleur de fambeanx, ein Fadelmacher, tedarum con- 
feston : 

Tor iiietts perit la: beau, & perite preffe, cinte kleiue Sad , fa- 
cula, ene Heine Preffe, piælum parvam. 

Toren flunb-au, & torche 3 prelle & p:etloir, pron.? ouvert, 
* Fadel, fax, teda; cine Preſſe, pixlam; eut Reiter, cor- 
colar. 

Torcia, totche, eine Fadel, fax. 

Tercidro, tale ur de rorches, ou fambeaux, Cirier , tiner der Fas 
deln und Warlichter macht, tedarum & cercorumopifex. _ 
Torciélls ‚un hypocrire ; un pic verd, eii Venier, hypostita, 

ein Örunpecht, picus viridis. 

Twciras un gueridon, ein Infirument , darauf die Leuchter ges 
fent werden, inttrumentum cui candele imponuntur 

Tercérs flambeau, chandeliet a mettre lc; chazdelles, eine Fatelo 
fax ; ein Leuchter, candelabrum. 

Torcrolare, picfloir " eiut Seite, torcular. 

Torciétta , petite torche, petit flambeau, eine Heine Fadel, Facula. 

Tor iéceie , chautie à * l'hypocras , & felon aucuns, um pref- 
Loir, ein Dipocras:Sad, pharmacopolæ (acculus diftiliatorius, 
mad etliiwyer Menaung ; cin Kelter, fecundiun quofdam ; tor- 
cuiat. 

Torcsfecciola, le marc qui fort du preffoir, bas fibrite von ausge⸗ 
prejten Srhbten oder Kräuter, magma, recrimentume 

Tercig!iase , tortiller, jujaminteu drehen, verwickelg, conrorquercs 
convolvere. . 

Tercighatàra » tortillement, die Zufammendrehung, Berwichelung, 
contorfio, convolutio- . 
Torcimäne, interpréte, crucheman 5 un bon drole, ein Dollmetſch/ 

interpres j ein Quter Menfd, homo tractabilis. 

Terecsmónto tortillement ‚ V. Torsiglaiura, 

Torcine , petite prelle, & petit Aambeau, eine BeinelPreffe, prelum 
minus ; eine feine Fackel, facula. 

Toretöje , roüet a tordre la foye, fiege de cordier ‚ein fub, die Geis 
be zu drehen, rhombus ad fila ferica torquenda , ein Schuſter⸗ 
Erubl , fella futoris. 

Toresöre, rordeur, einerder etwas jufammen drebet , qui aliquid 
contorquet, : 

Tercii ira , tortillement , tourmegt, gchenne, —— 
Zuſammendrehung, convolutio, contorfio, die Page, turmen⸗ 
tum, die Folter/ quæftionis cruciatus, rortura. 

Tercràto, adj, tors, tordu, gujaumen gedrehet, contortus · 

Treo, prefloir, & prelle, pron. è ouvert, cine Relter, totculat, Die 
Prefie, prelum. 

Tercoldre , prefler, & prellurer, drüden, premere, ausdrücken, aués 
preſſen / feltern, exprimere. 

Tercalasare prefurier, eier der da feltert, torcularius. 

Tercolo, prefloir, eiue Keiter, torcular. 

* Torınläre „ pielloir, ideın. 

Tordäys | licu ou l'on conferve les grives , ein Ort wo mantie 
Krammersvögel auffbewahrt, locus ubi rurdi alie vanrur, 

Terdarcóo , potute grive, cin Reiner Arimmetsvogel, turdulus- 

Liill 3 Ter- 


i £ 2% TOR 
Tour "as rte de grive, litorne, eine ürt Krammets⸗Voͤgel, tur- 


di (pecics. 

To 3 ‚torte de danfe en Efvagne, ein Cyani(det Tank, cho- 
rex Hifpanica quadam fwecies. n . 

To diliowe, m, Jafenwner du fcícl, der Saamen ted Eteins lets, fe- 
men Icfilis- . . 

tirées yrive y tourd de mer, poiffon , pron. 9 fermé, ein Krauss 
trete: Vogel, curdus ; eine Art See⸗Fiſche, pilcis marini ipo- 
C5, 

Tè ds fafrèlle, griverouge fous l'aile, prive fifalle, ein Krammets⸗ 
aset, jo ret unter den Fluͤgein if, curdus, qui fub alas rubras 
vlaras habet. | 

divi Yordi ad una pánia , nouis difons, faire d'une pierre deux coups, 
uticeiner Arbeit grec Dinge zugleich verrichten „ duos parictes 
de cadem fidelia dealbate · | ; 

è meglio piecione in mano che Tardo in frafea , il vaur mieux un tien, 
que deux tu l'auras , es ift beffer ein weniges in Händen baben, 
cls viel erwarten , rci exigua pofleilio incerta expeétationi 
maxima præftar. 

rire: » tantcau ; un fer pour nertoyer les ulceres des chevaux, 
cin @tit Dt, tanus, bos ; cin Eiſen, mir welchen man die 
Eeſchwaͤre der Pierde reiniget, ferrum ad purganda ulcera cquo- 
rum, n 

Tarchi, pl», épaules, mor potrique, die @dultern, ein Pottiſch 
ort , hummer), vox Potrica, . 

€ Ten, Cirtá dt Piemonte "Turin, Ville fur le Pò cap. du Pie- 
mont, Turityeine € tabt am Poo:F!uf , mnt die Haupt Stadt 
in Piemont, Acgufta Turinorum, urbs ad Padum fita. & Pedc- 

' monii capit. À 

Terls , le jaune d'in œuf; un fabor, un pefon à metere à ın fulent, 
& une piroücte en dazfart, pron. ? termi, der Œnerdottir, das 
Gicibe im En, vellus ; cin Dolmduh. calceos lignes, calopo- 
dim, ein @pinnmertel veicicillus , die geſchwinde Umdrehung 
im Xanten: circamiaclus præceps ſaltamiurm · 

* valor. unfo'atre, mutbwillig, protervus, petulans. 

Torma, troupe, tin Trusp , rima, grex-cohors, turba, 

Tormentdre , 10 1DCRUT è pludtz , vexare 5 peinigen,, exeru- 
ciare» 

Term nratüre , tourmenteur, tiu TMaaer , vexator, cin Peininer, 
CRC UCIATOL. È "o er 

Formentetrice , tounrcenteufe , cine Plagerin, vexarrix, tine Peini⸗ 
gerin, excractatt: x, 

Formenti vele, «d , tcurmentab!e, ber atplaat oder acveiriget werden 
fiti qui vexari, autexcruciari potefl, excruciahilis. , 
Tormen ile» tormentilie, hetbe, Tormentili, ei Kraut, feptifo- 

lin; huba 

Tsrmenzina, ter bentine, Terrentin, rerebinshina- 

Tir ots , tuuruient, machine de guerre , Dit Plage, vexatio, die 
Peio, ronnentum. cruciatus. 

Tarmestsfoy dy, plein detourment, voller Place und Pei, vexati- 
onibus & cruciatibus plenus, 

Yırmına , trenchéc dans le ventre, das Baucharimmen,rormina- 

Torosmdles auf. qui caufe des trenchecs, etwas fo das Bauchgrim⸗ 
sica rerurſacht/ qe d cominum caufa ct. - : 

Tres, pleindeisenchees, Der mit groſſen Bauchgrimmien bes 
baftet ift, rormentofus 

€ rormra , troupes, Truppen, turmas cohortes, greges. 

dl conto mon térs- » je comyte mieft pas juite, i! ya de l'erreur, die 
Rechnuna ift nicht riditia, efterror in calculo ; es ift ein Irrthum 
babeb, erro: comiilus cft. 

gib me tirna d Conto , jc n'ytrouve pas moncompre, ich finde nr 
siti Nutzen uia t Dabep, nullum mili exiade lucrum accedere 

poreft, 

“i wu» Terna bene . nous difons, cela ne me revient pas, neme pl ut 
as, nc im'agréc pas, Das aefaͤllt mir nicpt, das beaot mir nicht, 
oc mihi non arrider, difblicerimibi. 

Formato. un Toutneur, & une lorte d'oifeau, tiu Dredeler, Dreber, 

rornaror, eite Art Bogel, avis [pociese | 

Fernalitto, tour de lit pr. e ouvert, ein FJuͤthaug um ein Bett, Jecti 
velum. . 

Toradre , cevenir, retourner, reno, miederfommen, reveoie, 
wieter umlchtgin, reverti, Wieder geben, rcádeie- e" 

Tarnars Aes], vous uiluns, Icrouinct à dco nioutons , terenit à 


TOR 


fon premier propos, wieder auf (eim Borhaben Fommen, reverti 
ad propofitum, 

Tarndr bene , (sre a propos, fid) wohl ſchicken ober fügen, commo- 
duin, opportunum efle. 

Tornare in detrs , s'en retourner, rebrouffer chemin, wieder umkeh⸗ 
gen, yuriid fehren, reverti. regredi, viam relegere. 

Tornäre in deiro na Cof , &'annuller, devenit nulle, jit nicht werden, 
in nibilum redigi. i 

Ternaroffa. rourne-broche, ein Bratenwender, motor veru focarii, 
verd automaton. 

Tir idle, ^, tournefol.& couleur changeante, etue Sonnenblume, 
heliotropium ; eine Farbe [o imepericn Schein bat, color va- 
rians. 

Terndra, retour, die Wieberfunfft/ redicus, 

Tornótile adj, fait autour 5 quipeurictourner, gedrechſelt, auf 
ter Drebband armadi, tornarııs. 

Ternatàra » forte de melure , eine Gattuug eines Mafes, menfuræ 
fpecies 

Ternaiura diterra, arpentdeterre. ein Juchart, ein Moraen Lauds, 
jug:tum, der wieder tommen fin, qui :edirc poteſt. 

Turn améute , untoumoy, tin Kurnierjpiel, haſtiludium, ludicrum 
certamen. 

Tarneäre , tonrnoyer, & faire desjoutes outovrnoys ; tourner au 
tour, furmieren, ein Zuenieriprel bulten, Judicre pugnare, ludi- 
cram pugnam fafc;pere, drechelen. drebeit, com ire 

Torneatsre , joticur ; untoumcur, ein Tutrnierer, haftiludium ce- 
lebrans, pugnam ludricam iniens cin Dreber. tornaror. 

Torreggidre » ourner a tou: ; faire des tournois oujoûres, drechs⸗ 
leu, tornare, turnieren, Turnierſpiel balren , ludicrum inire 
cerramen- 

Tor ellärr , tourner autour, dreben- trechslen. tornare. 

Tornelli, un to ;r derourneut, un rotict a filer , Das Dreheiſen eines 
Dreché.ers, corne, ein gti nr.tu rhombus. 

Terse.. tolunuy , Var o row nf, 

mer vi Tera doti. vous n'en viendrez pas à bout , ibrmerdet 
nicht gura Zweck gelaͤngen, adoptacu:n exitum hanc rem 
nunquam perdi. ese 

Tornera fapra div, cio timnbera fur tıy, tat wird (ber tid ausats 
ben, hoc tib: in. omn odun pui 

Tornef . forte de imonnoy« tournois, eine Gattung Menke, fpecies 
moneta. 

Tornidmento , toutnoy . V. 4 rueenento, 

Toreidve. tontner sstont. nra aller autore; Frire des rorrrmnie, 
ou vlütót, envronner, drcuslent, remore, turutren ludicram 
pugnamiigio à niedtb cire maare, cir gere. 

Tornisre farntati y Forsiaiüre, dermaore è Tousmcur; gin Dredister, 
Qr her, torna or, 

Tsrzurés Toit: ii, idem. 

Tormo, torrd Touine :, das Drebeifen eines Drechslerg, tornus, 

Ternir^  tovreo Au tour, dresta, drechielm, tornare, 

Tersitsre. tO cnin, V, fermare, 

Torna , tout de Teurneur, tour, *ournoyement , colt suffi un mare 
tinet d'arbolére, in bandage, tor de Monaltere , tin Dreberfen 
eines Dreibeiirs- cores. der li o.Preifio aimb-r:s, ciecine s $ ME 
Umdrehung, rotatio, ete sanner zu einem Armoruft, inite men 
tum quoddam ad cendendumare micubaldtam, eine Riofiers 
five, feceftra us mur icula verlan'iscaen bi. 

Tone 4 quelle vouchartecls,enviconcela, mas dieſes anaehet, ^ie; 
fes belangend oder betreffend, quod hoc attinet, quantum ad hoc 
ſyectat. 

Toruele, untourde Tourneur, V. tris. 

Tore, taurca :. pron, ? ouvert» tin @tier, ein Odit, raurus bos. 

Tws, en Aschitectucc, Tore, in Me Rinde erdovenco Biibwerd ag 
einer € units rorcuma, 

Torsoi, pl, m, (Orte degrufles dragées, eine Gattuna aroffer Zucker⸗ 
Fırplein, globulorum facchararor m mj «um fp. cies, 

Torsfita + forcedera reau , die Stoͤrcke cites Stiers aber D bien 
robur tauri vel bovis. d 

Tors jy adi, doni robulte, pet robufk.s, validus. 

Torpedar, f. torplile | poillon, engourdificment , ein 
Meermiben, rorvedo , pifcis masini fpecies , die 7nd 
ber Gilet, 1 tpor. I ER 

Torpéntes adj, cngourdy, pacileux, faul, £ «9; corpens, L'iger. 

Te. 


TOR 


Firperes devenir engourdi. engourdir , devenir pareffeux , pallé 
def.tarsetts qui n'elt poinr en ufage qu'en l'infinitif&au préfenr, 
frei, (aui, traa merde, ti rp fcero, 

Yorpidire | devemir ingorrdi, pref. terpidi fee, P. idem. 

Tir. d., adj. pareflcux, engourai, f@läfferig, trág , torpens » pi- 


Cr. 
ns dre. devenir lache » s'engourdir, matt , Frafftloß werden, 
marcelcere . | | 
* Tope c, m. eng undiflement, maladrefle, @rfiarruna der@liss 
ter, Torpor » tbapor. . : . 
“org do qui à une chaine au co! , uncorlis. oifeau. einer der cis 
uei Dulsdband uul gut , torquatus» cime Art voa Bögen, crex, 
avis fpecies . | 
Te q«i , un pic-verd, ou yiverd , ein Grünjpecht , picus. 
Terra cia. vieilletour , ein uiter Thata, veruita Turris, 
Torrapuô'e colombe, bilet ouramr Cime Do.htunber palunbes. 
Torre t give, prendie ôter, uhiiper: pron: ? ouvert, nehmen, 
binweg nehmen, colieie autcrte. — INDI A 
far tormnsdensrs, faic cure, Utuſchweigen machen, filentium im 


poncre- : 
Ter as nane, Ótep atracher desmains , aus deu Dauden reifen, 


€ inanibus eripere. | _ ; 

Tor gl ve hi, roinpiclcsorcillesa force de parler, burd) vieles 

reden betüttoca ^ Pen Kopf hb E DIG UAE 6.2.04 toll Mugen, au- 

res parricidio obugn dete. | 

Tor acer, cmrcpren ire de faire, ju verrichten Übernehmen , opus 
negodrin an fe lulseree | | 

Tors vm irj ty Seas nleretker , prendic , hinweg geben, ali- 
g.0 le secipere node reifen, pehesdere. —— 

To re, E pron ferint᷑ unc Tous €U Lvutus Turris. s À 

Torre game dt, part quis'elkveen‘otincedeivur, Pu mie ein 
TE. urnacbautekält, rp nlt extuctus, —— _ 

2 Terr spiare, ett: cieve cn forme de cour , wie ein Thurn gebauct 
peo, turris sola ext cb iu chic» 

Tore Torrent, cup Days Ponens. | 

Torres, n encenfon , OTI uper Thuribalam · 

Tarot gu erri tla. Petite ios E. Eli Bitter court, Turricula- 

Tepcaxena | lazonctormáes ber hitztze WIPE zo na torda 

Tersıdıri, hac, fechercile, die Dürre, x tudicigeti, ar dicas, lic- 
crus. i , 

Tires , adi. bite fec. hâlé, dire, rorridus, : 

* Teyri/raga , unz ancienne machine a batite les Tours, gine alte 
Art Mauerbreiber , rormenti inaralsipecies, |, | 

Tarrigidno , gardien où garde d'une cout , Giù Thutuhuͤter, Turris 
cudtos. 

Torrig dns celambo. un ramicr, tine Holataube, pal.unbes, 

Tervine, m.utollzto rie ong i" ineniiraiie , où ie lung de la 
mer eingreji t Tourner Mauet oder 44 Meer L'urris ex- 
cella ivxra nconia veltonca mare» · | 

Burr ionaio gai ni di roll s Tours, mit grvifen Tıbraen berieben, 
Tunis ex.clfis init ét us. / 

Tor. 5». adi plundetou:s, vol Thuͤrne, Totritus. | 

Torselle, emt po) on une pente balle ou bal, c clt auffi un coin 
a maiquer la mennoie , & un morceau Où Pixce, un petit tiu- 
guon de ch, ou autre Frac, ein fi nes S ul, parvusiglonas 
cin OX fins € tempel , monctai stypus der Stendel PeoX oyi$ 
oderanderet Fri gt: caulis braflicæ aut aliocuin tractu un 

Terj one me TOgaonocft it oa d'acte, Der tenge bee Xraufé 
oteranberer Frſichte cau is braliic.e aat acum crazbaum. 

To» [i6 «e, f. extoruunm tranchée aans lc ventic, Wecrineung, Ab⸗ 
jwingung, cxtorſio, das Bauy- Örummen, alvi vor rana: 

Fr», rrognende chou ou cx jaitue, la car alle d'in poulet, ou 
plüröee: qui eſt atia. be au col. Jorigu i eft repieco, le pred d'- 
&na:bicconpé, pron, d teimié | cin Keaut odet Yut nb > terdel, 
€i iso 2 vellaGuce Das Wer.one cuo jungen Puͤmeius, 
pulliotli cam exuta, ber Etf cites dugépuutien auius y 
arboris Truncus. , 

Tor di ino p. pec de lin» un cordon de chanvre ein vuͤndlein 
Gauss Edcicaluslim. ein nm Se, cannabinsreitis. 
Torron- un gnntrognon une perche d'ojícas pron. ? ferne» 

ein arver Stengel, anagniscaulis, tuit Doueljlunge, pertica 
Aviaiiés 
Téri«, unetourte, prom, è ferne» (ult Turte  Libume 
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Tite | prof. è ouvert, detravers, fibergiverd, obliqut. —— 

Téria croff as « tourte dc fruit & defucre, eine Obft Tarte, Libum 
ex atborum fructibus & laccharo, . : 

far torta dverih , vouloir prendre un homme pour fot , einen für 
einen Narren halten, itulri, fatui loco habeic. 

Torta matta. boudinée fritte eine in Butter gerdfiete Bilut-ABurits 
fanguiculus butyro frixus, | — 
Torta » en jargon corde, pron. ouvert, in gem. Sprach einSeil, 

vulg funis; reltis. 

— ‚adv. curtuements de travers, ſchreg, uͤberzwerch, obs 
ique. 

Tersane, forte de Aan, cine Mattung von Fiadett, Arib'izae ſpecies 

Tutarella, peritetourte, cime Heine Sorte» tbiobtapirva. 

Tortäre, faiſe it de toutes, ein Tarteus dede , capedinacius, 

Torieeguáre , faire ou manger destourtes, Tatten baden, Zurich 
eſſen, tors coquere, ro,tas cdere. ! 

Toric gla , force de petite Tourte remplie d’'herbage , eine Art H, is 
ner mit Kräutern geplülter Laricıt, parvae herbis repleta: itubii- 
ta lpecies · 

Torsese, & terrélla, forte de petite toutte semplie d'herbage, & d'"- 
œufs hachez enfamble. eiue Gattuug Heiner Tarten, fo uut 
Kroutetn uad Eyern angefuliet peo, (pecies parvæ fRuibline » 
herbis & ovis repleta, . 

Torsevsimense, adv. rortuement. frumm gebogen, contorte. 

Torsörza, courbeure, pron. sz» Die Krümmung, B.egung/ incur- 
vato. 

Tertre, Torrticre» cine Tarten⸗Pfanne ; encum teftum- 

Torsiglidre, tordre, Drehen, wisden , corquere 

Tertgiione, m. Toiullon , ein SSüjdlein Pagare, convolytus ca- 
pius. 

Tori vis. alj. Tortueux, Érimmt , tortuolus. 

TY. ls adi qui fe peuc turaller, was gedrehet oder gewunden 
werdenlun, toris, 

Tortisa , E. exrorlioni Adtringung, extorfio. 

To Heo, pret vige, Auepreguna, prell'ira, 

Tortizza. cotac quilerta arboierl'arore, pron. fr, tin Sell den 
Maſt banm aufgrgiepen, Funısınalo erigend » inferviens. 

Tire, tour, pron» 9» ouvert, Wure.bt, infuria. 

T» 1° , Ad). tors. tottu, tourné détourné, pron-àouveit, gelroͤm⸗ 
DIET, dedreber, conturtus, 

Tos a, Tourterclie pron» e feriné eine Turteltaube , Tureur. 

Tir'olétta, iarisima , jeune Tourterelle , eine junge Turteitenbe, 
Turturum pullus, 

Tortors une Torrierelle, cine Turteltaube , Turtur. 

Tırserdio, ad). de couleur de toutterelle, von Turteltauben Farbe, 
colere Turtarum- 

Toriore , celui qui donne la gehenne , queftionnaire, ou plùdt un 
bâton dont les muleriers fc fervent pour ferrer les ballots de !a 
mar haodiíz baron d'emoalleur, pron. è fermé, ein Priatatr, 
Tortor. ein Kuebel zum Packen binden, baculus ad conftrin- 
gendas farcinas, 

esee, Jeune Toutterelle, cinefunze Turteltaube, Turtutum 
Pitti iS. 

Teriori s , Jeume touzterelle, metaph. le membre , eine fuite Tue- 
teltatide , Turm pullus, das mannliche Dited, mentula. 
Tortuetilts | fopied'herbequi croit en l'eau, time Art Stauté , (0 

uu Waſſer enc , herbas aqua innafcentis fpecies. . 

Te swojird | courbeure, turtuotice, Die Krümmung, Biegung, incur- 
valo, 

T.rsmò.e, adi, torta» krumm, Aexuolus. / 

Tirrèra , tortuolire & torture, Die Xrümimung, Biegung, cortuofi- 
tas. 

Torsurèrr, donner la torture ou gehenne, foltern, peinigen, rorque- 
te, tormenris lubjicere, 

* Torvare, r(xrdar tarpog, è ditravérie regarder de trave:s» ſcheck 
(ib riv rh anieben, limis afpicercoculis. * 
Tircigno sarvino , dettavers, Guéret), obiique, extranfverfo, 
Tiri regard de tiavers courbe ire. , Das ujpawenmie ſchee leu 
Mugen. intuirus Himisoculs taétus, Érumman , incurvatio» 
Tor»: adr, detraveis, tori affieux, pron, ? fermé è in Die quer, 

obiiqu. s, Prem, tortuoſus ſcheußlich, rorvus. + 

Tonus f. exroion, pron f", Nojmticung, extorlio. 


Torse , uognon: pron: crine, & t3 eun Stengel, caulis. — 
$ Tortifa, 
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4 rariòfe, Cdi Spina » Ville d'Efpagne en Catalogne, cine Stadt 
ine purien in Catalonien, Dewola, Utbs Hifpaniz in Catalo 
nia | . 

Ti/«, mot Boulonmois ‚une fille, condué, eine Jungfrau, ein Bos 
lonefifd Wort ‚virgo, vox Benonienfis , geſchorne, ronfa. 

Tarire, tondre, fiere, tondera- | 

Tordo la monta ,ropner l'argent, die Muͤntz, das Geld befchneiben/ 
arrodere monetam. 

Yeriro, «df. tordu, Nefchoren, tonfus- 

Tof«tire , Tondeur, rogneur » ein Scheerer, Tonfor. 

T.,stära, sogneure, Tonfure, hourre,Scherung, Tonfura, Gdjas 
burg, corrofio, &cheriwolle, Tomentum. _, 

Yıfeonchms ‚propriere du langage Tofcan, die Eigenfchaft der Toſ⸗ 
eunifchen Sprad) , proprietas lingua Thufcz. 

Tojrèrs, Tofcan» ordre d'Architeéture » cine Art ber Baukunſt, 
modus Architeéturæ- : 

Tycá ^ rifles , ordred'Architecture , eine Art ber Baufunft, mo- 
dus Architedturz. ö ; 

Tifcare empoifonner, veraiften, veneno inficere. 

7 fe», adi. Tofcan- pron. è fermé, ein Tofcaner , Thufeus, 

Tots, pron, è ouvert „qui fignifie voillon: ein Such, pifcis. 

Tifa, plein de poiflon, voll ile, pifcibus plenus. | 

Te», mot Lombarc, un garçon , tondii pron. $ fermé. ein Knabe, 
ift ein Pombartiid Wert, puer, Longobardorum idiomate : 
cingermorner confus. . 

Term , m. To.fon. abaefcherne Wolle, 

HT von, l'Oid:c de la Toifon en Elpagne: 
afitbenen Vlieſſes, aurei vellerisordo,. 

Tia € vole, laToux, der Hufe, Tuis. — ° 

Tajine, tofrire sto ler,ro ir palle def, referti, buften, ben Huften 
haben, tuflite, Ti Milaborare, — — 

T.fi amento» empoifornement, Vergifftuna, venenara infectio. 

T.fi-äre, empolforner, bergiften. veneno inficere, 

Tales; poilon, pron è overt, Wift, venenum, Loxicum., | 

Tofsc à termine» un mal inévitable c'eft proprement, poifon termi- 
né. ein unabmwendiiches U sel, inevitabile malum , tin gemiffes 
Wift, venen imquoddun. 7 : | 

Tof. è)» adi. plein de venin ou de poifon, en jargon. un Scorpion, 
voit Oft , venenolus, in gemeiner Sprach, em Scorpion, vele. 
fcorpius. . 

T. jid etme f. pied de poulain herbe: fuftattidy, cuffilago: herba 

Tojuima, perite Toux, ein gerinutr Meiner Dufie , Tutlicula- 

Tu rire, toufler » pref. tjs, buiet , rulli: e. 

T«f:f*- un Toufleur, ein Hulter, qui tuffi laborat, fereator. · 

Tiffamènie , adv. vivement & durement. geſchwind/ plöglich, citò, 
celeriter. derepente, bärtialich, duriter. _ 

Tel 4s» , adj. foudain, prompt. pibgti , fuhitus. 

ToRdre, bier, havir , Pürr machen, uftulace: 

Tefiifimo, adj trés vite» de fort bonne heute, dur, trés dur, fehr 
ot;dbmint, eilfertiaſt, cclerrimus, febrbart, duriflimus. : 
T flo , aiv. & adj tt · vite, promt, agile» dur, geſchwiud, bild, il- 

lico» ftatim, fertig, burtia , promptus, agilis» Dart, durus. 
Tifis , a.i raflis comme le pain. tructen, wie Brod, ficcus, ut pas 
nis hcflernus. : 
pan t5», piintallis, alt Brot, parisheflernus. | uos 
Tifo cn jargon, Sodomie, in gemeiner Sprad, ein &obemit, vul- 
ge fodomita. 
9 Totes ati. toute, tinegange , Tota- 
Tot dle, adj. Total, auͤntzlich, Totus: vniverfus, 
Total, Totalité, das gattge, Totum. I . 
Tetalisdnte, Totalcinent, gänzlich, sang und dar, omnino, penicàs 
Tıtäns . force de gelinorte ‚eine Art von Birdplner oder DHafelyls 
mer, arcagenis ſpecies 
* Tutela, Tureiles Bormunbidaft, Tutela. | 
Totèna, cafleron , cin Meines Kücyen:®ejchire, valculum culina- 


rium. 

e Torino pleine Lune» das volleLiecht, ber volle Mond , pleni. 
"pi m, T 

#Ti::, Tout, far, Lors. 

Tues, m. ce d'hirondclie de mer , eine Art Meerſchwalben, 
hicundinis marini fpecics- 

Wbtieme, par soghatene, pren | t'en, prens em pron, # ouvert, nebmet 
davo, hujus velillius quippiun lume. 


lana, vellus. 


der Ritter. sDeden ded 


TOT TOV TOZ TRA 


Teraglie, unenappe, ein Tiſchtuch, mappa. 

Tovaglitita , us, vdd ein Tellertuch, nad. 

Tovagiins , ferviette, idem. 

Tovagliotine, fervierte, Idem. 

Mui. eg ferviette» idem. Gribes 

Texxém pl. pieces: moiceaux, bribes, pron.? ouvert , & les rw 

" comme ss, @tückr, Diffen , Ga.” Srid | 

s3x4re, DLON. tr rompre en morceaux » {tl eu jerbrechen 
jerreifken, in frufta difcerpere, — 

Tosxetto » forte de eloux, petit morceau de pain dur, eine @attung 
von Raͤgeleu, clavorum fpecies: ein Mein Stucklein rob , pa- 
nis fruftulum. · 

Tixxe, piece de pain, bribe- eu plücöt morceau de pain dur, pron- 
è ouvert, & les az, comme? ein Biſſen hartes Brodé , panis 
indurati fruftun. 

Toxssláre, mettre cn morceaux, in Stldenzerfchneiden, in frufta 

, diícindere. bcd 

Tóxsolo, è rexxmdle » bribe, pronon. le premier è ouvert & tr, eim 

&tlidiein Brod, panis fruftulum. T 


Toxxelóne, m. grolle bcibe, pron.fr, eit groj €tüd! Brod, magnura 
panis fruftum« 
TR : 


TR: prep. entre, parmi, dans. outre , unter, jwiſchen, inter » 

it, in- fiber, ultra 

Tra sro, € monet , tantenorqu'en monnoye , fovielan Golb , alé 
anMinge, cannun auri quantum pecuniz- 

Trä perche , Conj. tant. parce que, Ddiemeil , quia, quoniam. 

Trà donne ed husmini , tant femmes qu'hommes {0 mobi Weiber, 
alé Männer, cèm .acminz quam viri. 

Trà , fertde particule au fuperlanif, trés , das Wörtlein tra tridt 
aud) denhöchften Grad ams, voculä trà Itali fuperlativum gra- 
dum etiamexprimunt. 

Trà via, par le chemin: en fai(ant chemin; durch den Meg, per 
viun, aufden Weg, in via. 

Trabacca , un grand lità pentes » une forte de pavillon de guerre , 
& une litiere a bras. eine Art von Better, lecti fpecies - eine Art 
von gelten , Tentoriifpecies, tine Soͤnffte, lectica. ^ 

Trabaldäre , tenvoier fccreccment , beimlid) jurüd! fenten ; clam 
remittere, 

Traballare , chanceler, broncher » manden , vacillare, anfteffeu , 
flolpern, cæfpirare, 

Trab sare y bondir, agiter, tourmenter, poufler, troquer , & ca 
cher une chofe de main en main» & receler aufipringen , refili- 
re,treiben, bewegen, agitare, jactare plager, excruciare , fois 
fen, propellere : taufchen, permutare: etwas von Sand ia 
Dand verderaen, demanu in manum aliquid clam tradere & oc» 
culeare, verbeelen , occulezc. 

Trabi'xe , bond. bondiflement & troc, ein Aufiprung , refultus, cit 
guid) ,permurario. 

Trabdttere, battre, palle def, trabastei, ſchlagen, percurere. 

Trabène trés bien, beaucoup, ſehr mobi, opcime- viel, multum · 

Trad. untombercau, cin Erfigkarıt, plauftrum- 

€ Trebisonda C, i Capadocia, Trabifonde ville de la Namie (or la 
mer noire. eine @tadt in Hein Afen am ſchwartzen Meer, Tra- 
pezus , Urbs Natolia ad Pontum Euxinum. 

Trabscc éste. Trebuchement, rcgo:geinent, cin Sftof, Strau⸗ 

, dieiung, — Maps, r exundatio. 

Trabscränt, adj, trébuchanr de poids, tegorgrant · regorgeante 
anfieffend. ſtrauchelud ,offendens. ftbervicgend, oi er eng 
fiverlaufiend, beri dymemmienb , redan.lans- 

Tr «bec dntr vins , vin qui vient aubas , Wein ber baldausift , auf 
ber Defenlieget, vinum quod ad faces venit: 

Traboccäre, regorger trébucher. renverícr, en jargon, heurter , fs 
berfiwemmen,redundare, anftoffen,ofkendere,verjbütten, ef- 
fundere, ingemeiner Sprach, antivpfen, »=/g- pulfare. 

Trabsecäte, adj. exceffif en actions , fibermàfig in (cinem Thun, 
in actionibus fuis excedens. 

Trabicci elo, trabecchetios trebuchet, & trébuchet à pefer , eim Bes 
gelſtrick, decipula quà aves capiuntur: eine Goldwaage, num- 
maria truttina. . 

Trabscchévele, regorgeant» excellif: regorgeante, exceffive , fiber; 
laujfeud , redundans: übermäßig, inumoderatus profufus. 


Trabecche- 


Tettevilla, alloüette de pré, eine Daubelerde/ galerita, aliudia, 


TRA 


Trabetthevsl'minte , adv. exceflivcinent » fibermàfiiger Weife, im- 
moderate. 

Trabicco, trebuchement. regorgement, c'eft auffi une bacule pour 
jetter les feux d'artifice dellus les murailles, le trait de la balan- 
cc & une crape ou erébu her, die Annofjung, ber Anfioß , offen- 
fio, die Ergieffung , redundatio , eiit Stock womit Seuerwerde 
von ber Mauer geworfen werden, baculusignimn.fili è muro e- 
mittendo inferviens, die guae in Dem Wauge Balcken, lagicra 
trotinze ein VoseLStrid, decipla qua avescapiintur. 

Trubòcce di fele , la jaanifle - die Welofu®be „ ittericus morbus, 

Trabucchèus , rrebuchem tin Sprenckel Voͤgel iu fangen , decipula 
ad aves capicndas- . 

Trabècco, trebuchement, regorgement, un mortier, ou plütór une 
bacule a jettet lesfeux d'artihce, V. Trabeceo, 

Trabustdre, difliper, jeter (on bien, fein Haab uud Out vergeus 
ben, bona fua protundere, decoquere. 

Tracagänie gomme dragagane, Gummi Dragant ,cragacantha, 

Tracanärés ‚traquenard , ein Pafaänger, Belter, colutarius equus 

Tracanndreavallertengouler, einjchlingen, verſchlingen, deglutire, 

Traccannatire , avalleur, eiu Veriblud:r, degluriens. 

Traccannarrice, avalleufe» eine Giufbluderin, qua deglurie. 

Tratäre, adj. cher outre mefure, tréscher» (tbt Lied , charifimus 

Tracaffäre , tracaller ‚hin und ber lauffen, huc illuc circum erri. 

Traccheggiare, combattre de loin, efcarinoucher , farmæafñgieren, 
ein leichtes Gefecht halten , levi prælio confligere- 

Wráccia » trace, andare in traccia fiuvre a la crace , bie pur, Fufs 
flapfen, veftigium, der Spur folgen, veftigus inhxrere. 

Sraccraménte , imachination, menée, heimischer Auſchlag, clande- 
ftinum confilium. < 

Traccière, tracer, fuivre à la trace , metaph. machiner , der Spur 
folgen , (equi veftigia, etwas umgehen, ma.hinari ; moliri ali- 


uid. 

— , lefifflet du gofier, trachée » die Lufftroͤhre, arteria afpe- 
ra, trachea, E 

® Trachéis , l'é hine» der Niid'arad , dorfi (pina. : 

— pl. £- arteres trachées, Die Adern der Lufftroͤhr, arteria 
uachez. , i "m 

Traciiars, extremement clair, fehr bell, clariffimus, lucidiffimus. 

9 Tráchile | roitelet, ein Bui soma r trochilus. . 

Trachinèa » forte de rofe rouges eine Ark rothe Rojen , cofarum tu 
brirum fpccies. 

Trachins, untombereau» ein Sturk:Rarn , plauftrum, 

Tracudsice , galange, ®algant, cyperus. . 

Tras dá: do , atchipoltron ‚ein oerjadter Dernbäuter , valde timi- 
dus, vecors, ahjcét: animi. i 

Tro illa , baudrier, eın lunged Wehr⸗Gehaͤng, balreus, 

Tracelláre | lailcra lerlatérc s quand on cít endormi , trebuche- 
ment, im &wlaff mit bem Kopf niden, incer dorinitandum ca- 
pite nurare, Das &tr.u yen, offentio. 

Yracallı , bailleı sent de tere , chütede rete, quand on s'endort,tre- 
buchernent, bus oo. icti eines [mlafftuden, dormitantis nu- 
tatio capitis, das Auſtoſſen/ ofterdio. _, 

dare un sracòllo faitc une grande chüce faire une grande perte, 
ou recevoir un grand dommage bronchade . einen grojfen Ders 
luftladen, magnam faccre jacturam , das Aufioneu , cælpi- 
tatio · 

Tracoma, rougeur furles paupieres » eine Roͤtde über den Augen⸗ 
braunen, rubor faperciliis. . ERS 

Trawradgeme, f. negligence , hit Trigheit, Faulbpeit inettia, fo- 
Cor ‘14. . . 

Traciráre s percer lecœur, negliger b:$ Derg durchbobren , trans- 
verberare cor» Derjaumen, vermabriojem , ncglig. re, 

Tra or ir^, courit acravers parcourir, palle det. tr-cfi, pron. è 
ferne par tout, part, frarzjo; Durg.auden, durdiiebeu , pora- 
grare,tranfc. trere, | | : 

Tracsia: gine» É. temerité, préfomption. negligence; bie Bermegeits 
beit, veicbrfertiofert, temerias, Doñsrt, ario, anda: 

Tracotanza ‚nme: iré prefo:mpuon. idem. 

Tracitdre &tre infolent & outrecwide, negliget . flo  Gbermätig 
(tut, arogancemells. | . 

Tracsrais, inlolent. osrrecuidé, negligent: übermütbig, arrogans, 
rochiàtia, fabc fig, negligens. — 

Traredure , cioite au dela» ptel· tracredetni, fe; ſitiff slauben, ſit 
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re rt fracurdnza » negligence » prom. (£5 Unadhtfamkeit 

Sabriäfigfeit, incwin negligentia- 

Trasurare, ncgliger , vermährlejen, negligere. 

Tracsráto, adj .negligé, verabjaumet, vermabriofet , neglectus. 

Tracwt dine, f.tracutaminto ‚negligence , V. Tracaraggine. 

Tracwsdto» adj, negligent & outrecuidé, fapriafig, ncgligens.fibers 
uifitbia , arrogans. 

* Trädere, dd v. bailler, domner mettre par écrir, geben, übergeben, 
tradere, f@reiben, fcribere, 

Tratig.öne, f. Trahifon, Verrdtherey , proditio 

Tradsnénts , Tızhilon. Idem. 

d tradimento» entrahifon, verrätherifcher Weife, per proditioneng 

Traaère, trahir: pref, tradi; vo, verratben , prodere. a 

Traditiàse , f.tradirion, bie Sirdyenjagung, Traditio.! 

Traduèra » cannonnicre à une forterefle, proc .« de l'épaule» tin 
Schießloch an der Seite des Bollwercks, jacularoria feneftra ad 
propugna ufi latus. 

Tradisteráz gine , Trahifon. Verrktheren, praditio. 

Tradirèrs Traitre , tin Verrächer, proditor. 

Traduoriamèatr, adv, traitrcufeiment , verrätherifche Weife, pec 
proditionem. | A 

Traduirio , adj. trairreux, verrätherifch » proditorius. 

Traditrice traitreſſe, eine Berrätherin , proditrix» 

Tradoppiare , redoubler» verboppeli , conduplicare. 

Tradippio, enplufieurs doubles: vielfach , multiplex» 

Tradètte, adj, traduit , Uberfest, Translatus. 

Tradèce, tn. un brin de vigne,qui fait comme unetreilleein Weis 
ftock , welcher eine Gattung son einer Sommerlauben macht, vi- 
tisfpeciem pergulz referens. — 

Tradàcere . traduire, Qus ciner Sprach in bit andere bringen, verte. 
re, interpretari, transferre, 

Tradàrre » tradire , pref. traduco, pa(fé def, tradufi , part, trader. 
te fur. tradurrò , idem. 

Tradwitines F craduction, bit Uberfebuna , verfio: translatio. 

Yraditto , traduit, Gberiest, translatus, tradu&us, 

Tradutióre , Traducteur, ein Überjeger, incerpres translator, 

* Traërta ‘bord a un habit, der Saum aneinem Kleid , limbus, 
fimbria veftis; 

fare wntrafàlcia. faire une cotte mal tail!ée, un conte en gros einen 
Irrthum begehen, ftd) verftöffen, crrorem — 66 
rechnen, fummanterrationes putate. 

Trafalcine , unegarce une courcufe, eine Pure, meretrix, 

à trafäties tout à fait plus que tout a fait, gangli), gar, omnino 

enitus. 

Tebfuláre perdre l'haleine, défaillir, tomber em foibleffe , étrela. 
che, ben Atem verlieren , halita feu refyiratione privarisErafte 
—— werden, animi pati deliquium, derjagt ſeyn, 
vecordem: fraéti animi efle. 

Trafila is, travail, peine, re (Ientiment, defaillance, Arbeit, Ml: 
be, labor, die Empfindlichkeit, fenfus. die Ohnmacht, deliquis 
um animi. : 

Tra él. , trompeur, fripon. lache. poltron, ein Betrieger, cin böfer 
Bid, impoltor nequam ‚ein Berjugter, ignavas. 

Trafellone , un lache, un faındant, ein Veriagter, iners» cin Fauler, 
Ignavus. 

Traférf re, unpendard un coquin, unfilou , ein bendermáfiger 
Zube, eiu Beutelybueider ;. furcifer , crumenifeca. 

Treffive | brig cr foil;citer, nad) etwas lauri, trachteu, ambire, 

pets briguebr, der nach einem Ambt érachtet, munus ame 

lens. 

Traffa:ra, unc pique, un coup de langue , ſtachelichte, ſpoͤttiſche 
Mete, vellicatio. d &erium. 

Trafiér:, une fonde eiu DI pivurff, exploratoria bolis. ein Prife 
€ jen cines Wund⸗Acthts, ipecillum chirurgi. 

Traffi ante, rratiquant, ciller der Oerverviquit treibt, cin Dandelds 
Manni, negot atot · Mercaro! + n 

Traffi äre tratiguer, baubeli, Bewerb treiben , negoriari. merca» 
turam facere. 

Traffico» trafic, Handlung, Gewerb, commercium, 

Traffé-e. m. un Trident, eine drenipigige abel Tridens. 

M Tre fier di Nettèms |c Trident de Neptune, des Wajfer » Gottes 
Reptunusdrepipigige Babel, Nepruni Tridens. 

Mmoumw Trafig- 





Lu 


8:6 ‘ TRA 

1 geris trap oercer, pref. traf. go paſſe def. srafiffi, part. traf- 
pies turdiieun  rransfodere, rassfigere- 

Teafita, Tichic, eine Genger ta Dir dag» qualas , colum. 

Trajiéra moulea ftir des balies& autres chofes & uc alere 
à direc de l'argent, bie or Wugeli oder anders zu gieſſen cypus 
fuforius, eut DratiieberaStfent » ferreus cypus ad ducendi fila 
argentea. 

qréfhitra. laye & pique en parole » cine Wunde, plaga , vulnus. 
4, Treffatta. 

T affitts , adj. cran'percé» burdflodben , Transfixus- 

Tr«fiiüra  Tranfoercement, die Durbfiequra, Transfoffio. 

Tr-färte , entrelas de fzüilles » Unterm: ſchung von Blaͤttern, fo- 
liorum interisétuis. i 

Trafelciona , une co.reufe , eine Hure, fcortum. — 

Trafolaria, peine, Travail, défaillance , M Trafelaria, 

Tr. cráre , percer de part en parco durchſtechen/ transfodere. 

Trafordie, adj. percé ajour , durdbobtr, perforatus. . 

Traforel!rla , friponnerie. tromperie, Betrug, fraus, deceptio: 

Trafs- ell , Trompcur, fripon. eitt Berrieder, impollor- nequam. 

Traforcria , Tromperle , der Betrug , deceprio» | 

di Trafiro , percé a jour, à claire voye, pron. e terine, durchbohret, 
perforarus, Märlich, augenjcheiniich, cluus, apertus. . | 

Trafugäre, dctourner, dérober, mettre en fuite , vertoblener Sci 
weg tragen , clam auferre, indie Flucht ſchlagen, in fugam con- 

uero, 

acc , fuir d'une place à l'autre, pref. srefàzgo» Gberlauffen, 
fiberaeben, ad hoſtes canfire- 

Trafàgio, Fuirer die iut, fuga EN 

Tri'uge, unfagirit, ein Fluͤchtiger, fugitivus. , 

Trafuçônr, à la dérubée » un Fagirit , lelarcin, la chofe attrapée 
paraddietleonfubeilire , vertobiner Weiß , furtim, o: cultd 
ein Fitiutiger, fugitivus» cin liſtig davon gebrachter Diebſtall, 
rescallidé fürrepta- | 

Traf rare , dérober a traverse fehlen, furari. — — 

Tr à ola, un petit écheveau de (oye que l'on metà des chevilles ; 
pour l'éplacher ou nettoier» ein Strang Seide, den man ju ſaͤu⸗ 
berauusjpannet , convolud (crisi (pira fuper ligneos clavos ad 

vurgandum extcenía. 

T, SR. Lite — pl f. — menuẽs comme des fufeaux, Min: 
ne Beine, Tibia graciles. . 

* acanso épine de boc & gomme dragante, tin gemiffesstraut, 
herba fpecies, Dragaut, Tragacancha. : 

Tragèsia, Tragedie, ein Traur Spiel » Tragoedia. 


Tregidieste, fa [cur de Tragedies» fiütr der raurjpiele. machet, 


Trigosoiarwin ic iprore es 
Tragsdic», Trageaifte » faïleur des Tragedies, idem. 
Trazédo , faifcut des Tragedies, idem. | 
Trapénda ,contes de gens fimples pour éponsenter , une forciere » 
einféitiaer Leute Erg blungen jum Schrecken, hominum funplie 
cium narrari ncula , quibus runorcin incutcrelatigunt » cine 
tre, vencfica- —— u 
— pailer un fleuve, &c, liber einen Fiuß gehen, ſchiffen, 
fi nen trajirere · ag | 
Tragettotòre . bacieur. jolleur de gobelers, bareelier. Taſcheuſrie⸗ 
ter, praftigiaror, cia intr) navicsanus — . 
Tr ^ei. pallage dérroit, ienuer, ein Fußſeig, Sufofab , femita» 
LAM CS» sage + ‘ 
M rss dragée, Nein Budermerd , paítilli faccharac:, Hein Ges 
mrt, plumbi carapultaria glarea, : 
T. x bia pref, träge » palle det. eradfo park, trata. fur, trarrò, 
ope srdege, Cc. gieben , trahere» 


Trasrnäre, paller al eutre bord. Uber das Waſſer fegen, Aumentra- 


jwere, : mE" . y 
Tr seite, Trajet, détroit, die Uberfabrt, Tiajedus. 
Jr ghessare» paller une eau , pron-gee. comine gue, V. Tragettart, 
T.. puesraro Traghrtter, batelier, titi & outitantip navicuiarius. 
Tr querro, vaflage, pron. ehe comme Er, V. Trug to, . 
qp one. engioutir pref: fraz Arorrs;co» DET LS deglutire. 
Tr... m. ad) Tragigue, fragm, Tripicus. | " 
Ti hemmen, Tragicomedi. NOTE m cine traurigen Anfang, 

undeinfreudiars Œude bat, Tragico ontia. | T 
+, comis, Trag comique, zum Traur und Srendengpiel gehörig, 
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Tr cie, pl. F. fortede Tableres pourlerhäme » Kſichlein, fo die 
Alle verteeiven, trochafci cathartos expellentes- 

Tr gt ‚iorte de dita ne cite Art von Dipfam, diétamni fpecies, 

Tr omo entrejory, Dargo peu zefüstr inzeijunctus, 

Tragusäre , palle: un: «au, V. Frageriar , 

Trani » pailage, déiroit, die Mbersabrt, Traic& is. 

Traps gere» enticjoinare, palli def, # “fé. part. iragidnto dare 
imt aper füeeu » interjungero. 

Tra;iversäre, renverfor, unwerfen, vrofternere. 

Taglia» le tirer du gotici, Ne turt:Rôpré, Trachea, 

Trálo . pred, tige, rcjetton , ein Stiel, Stengel, caulis, 6.956; 
lin, £c rculus, 

Tras ós«» Targon herbe , ein gewiſſes Àraut certa herba. 

Tragnırdire, regarde a travers ,inirer- berger anfeben, obli- 
que intueri 

Tragudras, pinule, partie percée de l'alidade, &lamire d'un can. 
non esi durplb.perter Toeit an euiem Jrıftsument, 10 jur@rfuns 
digung des Pim ues: Kants ebraucht wird, pars quædam perio» 
rata attrolabıi Die Abit eines chis, rorenti bellici fpe- 
cularis feu libratoria pinnula. 

Traguegidre , engouler, eimchlingen, verſchlucken, deglutire» 

Tragmla , une Tarafle , en Voſel⸗Garn, rerisaviarii fpecies 

Trawere, tirer, prel. ———— — rage 
£92», pallé def. (f$, part, satio. für. srarrò, jieben, trahere. 

Trama, Tranée: une coureufe , ente Daurap e dte ein Schleif⸗ 
fe, Traba, eine Pure. fcortum. 

Tra náre , Trainer 1dhcifen, ſchleppen, raprare. trahere, 

Trainéio , petit Traincau, entiave» ein feiner e bitten » parva 
Traha, ein ugeijen , ferrca pedica » Verhiaderung, impedi» 
menttm. 

Trains, un Traincau, c'efLauffi ce que peuvent trainer deux bétes 
en unc fois, Train de bacq ente, amble ou entrepas de chei al; 
* eati Traha , ein ait, fo auf einmal geſcheppet werden 

4d/ vchcs. 

Tralsciiére , entrelacer untermengen, interjicere, untermirden e 
intertexere. 

Trala,ciamenro , entrelafcement, Untermengung, interjedtus» die 
Uurerwirduag, intercextara: 

Tralaj (iri , obmeutre, laifler, dehifter,laifler en arciere, paffer par 
deflus, uateriajfem, defilleic, auslajjen , omittete, jutud layer, 
relinquere: 

Traláfci , omiffion negligence: Unterlaffung, omiffio , die Nach: 
lafigfeit, negligenua, incuria. 

Traidio, adi, traniporté, fibergetragen , tranfportatus. 

Traiasiöse , f. Translation. Überjeguug, Ubertraauna , Translatio- 

Tralciare » poufler des branches, mettte des échalas, in Yefte aus 
machfen ; in ramus cxcrelcere, 

Tralcıs, ramcau ou branche de vigne , marcorte: un échalas, eii 
Rebichof , farmentum , ein Steojieden, pedamentam. 

Traiccts , duuciliis, leon ascuns du coutis eine Mede , palmes, 
nach etlicher Meinung, eiu Federbett, fecundum quofdam cul- 
cura. ' 

Tralignäste, adj. forlignant: au der Schnur gehend, à recta linea 
declinans, qus Der Art ſchlageud, degenerans. 

Traiignanza , forlignement, Die Abweichung von der Schnur, à re- 
€ linca aberratio, 

Tra! g sare» futi; oncr, dégenerer. aus ber Schnur ober vom rechten 
Weg abgehen, a linea, feu recto tationis tramite deflectere, aus 
ber Art ijchlaaen, degenerare. 

Traiig 0 forligncinent, V, Traligudoza, 

Tralsciste, jujfant acravets, durcjche ineud, pellucidus. 

T alic eres lulica traves, piel. tralucce, pallé def tralucei & traln- 
cei i) n'a point de parucipe, burdideinct., tralucere. 

Yraldcido yady,Trinlparent, dur bſoriutud, pellacidus. 

Tralncis ento, Tiaslparence Das Durchſchtinen, lucis transmilfio, 

Tracunäres toullict Qu 10.der cs yeux a latére, Die Augen ini Kopf 
derum Preyed , oculos iotate, verlare. 

Trals.an o Ci, pl m. yeux renvetíez ou detravers, Derdrehere du: 
gen » oculidiituru. 

Tara, Trame, ber Eintrag des Webers, Trama, 

Trima cit, V y ia^g Alle fous 10che, €$ Hacetivas ecfár icbet dar: 
unten ve none à quid morit dir Beta sii cciba. 

Trama [o , tia all, uen, ii anita, & toanclie jour ies caius, 
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ein Fiſcher⸗Netz, rete pifcatoris , eine Art Wachteln su faugen, 
modus quidam capiendi cocurnices, 

Tram2ndire , envoyer, &renvoyer, fenden, wieder jurüd jenden, 
mittere, temittere, 

Tramandirein luce, mettre au jour, an beu Tag bringen, heraus ges 
beit, in lucem proferre. 

Tramäns, entre les mains, unter ber Händen, in manibus. 

— » tramer, tiutragen, tramam indere, etwas anflifftett, mo- 
tiri ail quia. 

pida, trame, ourdilleur d'affaires , ein Mnjetteler, Gintrà: 
ger » qui trama indie, der eine Sache anfängt, negotium or- 

liens. 

Framazzire, broncher, tomber par terre, pron. tr. aufioffen, cæ- 
ſpitate, aur die Erdefallen, prolabi in cerram. 

Trendzzo . tumulte, confufion , bconchade , pron. tr, Aufruhr, 
Verwirrung, tumultus, confufio, Auſtoß, cæſpitatio. 

Tramazzine, m. eftramaçon, pron,» tin Hieb von oben herab, lu⸗ 
perné cæfim illatus ictus, | 

Trambafciameni», angoille, tranfport, die Auaſt, angor. 

Trambafiiäre, vomber cn angoifle, (e tranfporter, in Betimmers 
nus gerathen/ mœrore affici, fid) erzörnen, irá rapi. 

Trànbo, entre l'un, & l'autre, jwiſchen jmeoer, inter duo- 

Trambof iäre. confondre, renverfer, sermirren, verderben, pertur- 
bare umreiffen,evertere. 

Traméàfla, tamulte, confufion, Aufruhr, Bermirrung, tumulcus, 
percurbatio, : 

Tramb .jtáre s mettre en confufion, vulgairement, rarabufter, met- 
tre Uns deflus delfous , tomber cul par deffus téte, verwirren, 
perturbar., confundere , auf deu Kopff fallen, in capur preci- 

tari. 

M arn "is confufion, renverfement, tumulte, Verwirrung, con- 
fufio, Bermefiftumg, devaftatio, Auffrubr, cumultus, 

Trembull. confulion, tenvci fement, tumulte, idem» 
Trambuzzeläie renverfer, mettre en confulion, pron. ts. umreiffen; 
evcitere, vermittelt, conf incere- Er 
Tramedre, pailer atravers. jura) Durchgeben, rransmeare,transire; 
Tra-sendre , manier, reinuer, menera traveis befafich, arerectare, 
bewegen, regen, ınovere, uͤbet zwerch Durpführen , per medium 

ducere. | . 

Te amende | entre l'un, & l'autre, jwifchen jwepen, inter duo, 

Tia cendum, entie l'un, & l'autre, idem. 

Tramentire , menti ext aot dinaitement, pref. tramenti/co, &r fra- 
ments, part. framensito , [ehr lien, infignia proferie mendacia. 

Trame chiduza mélange, pron#s, eine Miſchung, commixtio, mix- 
tura. 

Trameichidre , entreméler, utitermiſchen, ininifcere. 

Tramejeelinz« , mélanges V. tramejchtasxa. 

Travefcoldre s entremnéler; V. tramefchrare , . 

Tramifa , entremife, intetpofition , en:remcets, ragoût, Vermit⸗ 
teiuxa Unserhandiuug; incerventus, Dev: ier, incdia  onvivii 
ferc.la. : 

Trameffò . entremis, misenrre deux ; une forte de hachis, ragoûr, 
ouentreunets , psc aco grjest, interpolittis j. eine irc des 
baies, oder eii Bey⸗Eſſen, minutal, vel medium conviva ter- 
culum quoddam. . : 

Tramftère . serve: fer, confondre, broüiller, utrei(fet , evertere, 
verwirren / contindere, 

Trameftio | broüillement confuſion, renverfement, Verwirrung, 
perturbatıo, Ummwerffung. ever, 

Tran éttore , eneremertre, mertre entre deux, intervoſet, pañé def. 
tramifi. pron, €tcrioc , darzweſchen ſetzet, inter por re» 

Trametis ème, enucinile; intespolition, Zwiſchenezung, inter- 
pofitio. DOM | 

Tremezzamente, entre deux, cloifon, interpofition, yaitagement, 

ron. ds, der Rum zwiſchen zweyen Same me rm, interval. 
| ; eiie Umfaſſuug, feprum ; S10djenttBus, ;nterponto, 
Tbeiluig, puro. . 

Tramerzino, unentremetseur, pron, ds. ein Mittelen ann, tet 
büith ict; mediator. D 

Tramezzire inettrecnzic-csevv, "nterpo'er, entr mc tre, mettre 
une cloifor,pastagor var ie dcus prom. da tirs facer fefe, 
inte: ponere, etai qi fepiuiento cogere, Titius durcht ber: 
len, per medium diviser, 
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Tramezzato, adj, quiaumecloifon, qui eft entremis, qui eft encre- 
deux, pron. di. barjreifebeu gefeßt, interpofitus. 

Tramexxaiôre, entremerteur, moyennetr, pron, ds, V. Tramexxame, 

Tramexyivs | entremetteur, pron, dx, V. idem. 3 

pce xatrice , entremetreufe, pron. ds, eine Uuterbänblerin, me- 

natrix- 

Tramésso: entre-deux, cloifon, pron. ds. ber Raum jwifchen weyen 
Dingen, medium, intervallum. 

Tramezzàra, entre-deux, pron. di, V, Tremezzo, 

Trasigräre, pallerau dela, durchaeben, übergeben, transmigrare, 

Tramifclnire , entreméler, V, Tremefthiare, 

Trámite, m. diftance, paflage, trajet, mot poétique ; la portée 
d'une baleou bouler , die Weite eines Orts, dillantia loci, die 
Überfahrt, traje&tus, ift ein Deetifibes Wort, eft vox Poc:is ufi- 
tata ; bie Weiteeines Bejchlig oder Buͤchſeuſchuſſes, iactus tor- 
menti bellici aut bombardæ. _ 

Tramèggia, une huche ; un pannier à porter lesordures, & un tas 
d'ordures , un auget ou tremie de moulin , pron. douvert, titt 
Backtrog / maétra, eiu Dred;Storb, corbis — for- 
des ; ein Haufen Unflath, fordium acervus ; ein Muͤhlen⸗Trich⸗ 
ter, infundibulum mola. 

gra » poudre, ordure, pron. è ouvert, Etaub, pulvis, Kot, 

ordes, 

famstustiTramèggie, nous fommes d'une méme forte, nousne 
fommes que poudre, & ordure , wir find Staub und Roth, nil 
nili pulvis fumus, E 

Traminta, vent froid du Septentrion, pour trlamontana, der Nord: 
wind, Borcas. » 

Travant ments , lc coucher du Soleil, bet &ounen Niedergana,So- 
lis occafus. È ; 

Tramintána , |a Tramontane, ver du Septentrion ; l'éroile du pole 
Artique, der Norbmind, Boreas , bet Rordſtern, ſtella polaris, 
ftella poli Arétici. - 

perder la Tramontàna» demeurer confus, & hors de foy , beſtuͤttzt, 
vermirrt (emt, perplexum. perturbarum effe, 

Tramentare, (e coucher. qui fe dit du Soleil ; le coucher du Soleil, 
untergehen, biefc wir? von ber Sonnen geſagt occidere 5 quod 
de Sole dicitur ; ber Sonnen Untergang, occafus Solis, 

Tramints , le coucher du Soleil, pour #ræmenrare, qui ne fe dit 
que par Meraphore , der e omes Untergang ; ift eine verblüns 
te Rede, Solis occafus, per Metaphoram. — 

Tramorire, s'evanolir, V. wore, ohnmächtig werben, animi de» 
liquium pari, | 

Tra sir en, Éévanoliif[ement, Ohnmacht, animi deliquium. 

Tramırtire, s'évanoliir, pref. sramarsıfce , obnmádytrig werden, ani- 
mi deliquium pati. 

Trampellare. rourmenter, remuer, (ecoüer ; gratter un inftrument 
à corde, plage, cruciare, bemeaen, commovere, fdjfhtteln, cone 
cute:e , auf eiaem E diten:Gafirument fhlagen, puliarc inftru- 
mentum fidibus inft:u&@um. 

Trampläre, trampoläre, aller fur des &chafles , auf Stelgen sehen, 
g'allis incedere, 

Tram isträmpsls, pl m. des ächafles, Steltzen, grallæ. 

Trammtarènte, changement d'un lieu à l'aurre, bas Ziehen von eis 
nem Dre jum andern, e loco inlocum migratio- - —— 

Tra rwrdre, —— d'un licu à l'autre j transmuer , tern eiuem Ort 
jum andern jiehen , éloco in locum migrare 5 verändern, vers 
Tetdyieitt, commutare. 

Trammiévole adi, changeant, qui fe peut tranfmuer , das verwech⸗ 
felt werben Pan, quod transmutari poteft. 

* Irina - unettainée ; mot de raillerie, trantran, ein Schiitte, 
traha ; das Schlepreu, tractio, tin Schergwert, vox jocandi, 
cavıllandı. 

Tranire, trainer, fiblenpen , trahere- 

Troneidre, nager atravers, Purcbjdyminintett, rransnarare- 

Traneläre, tendre les lacs, dérober, attraper, ©rride, Echlingen 
fiellen, laqueos rendere, rauben, turarı , ethaſchen, prehendere, 

Tranéllo, menée, tromperie, malice, lacs,lacı ts, ein beimlicher Ans 
fchlan, clandeftinum confilium , der Bitrua, fraus , Bofbeit, 
ial iria, € tricte, laquei, Echlingen, duétiles nodi. 

Traaghisttire, engloutir, prel. sranghisttijco, einſchlucken. deglutire 

Tran bitis. üre gorgée, pron: ghi, comme gm, tin € d)iud,3ug' 
oder rund, craétus, hauftus. 
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Trangofridre, remplir d'angoiffe, s'évanoiiir, augſthafft machen, 
anxium reddere RUN : 

— engouler, engloutir, einſchlingen, devorare; deglutire, 
abforbere. M 

Tranguggiàre , engouler, engloutir, idem, : 

Trasgot giatire , un avalleur , ein Œinfluder, quiabforbet, de- 


lurit. | 
er avaller, engouler , einfchlucten, einfchlingen, forbere, 


Tranguläre , 
deglurire. 2 . 

que a étrangeté, pron,ts. eine fremBde felgame Weife, modus 
extraordinarius, mirtis. 

Trannáre , transporter, libertragen, transportare, 

Tranne, exceptezen, hormis, tirez en , ohne bafi, præterquam, 
ausgenommen/ excepto, É i 
Träne, train, das Getola eines aroffen Dent, comiratus Magnatis. 
Transtäre, nager entre deux, unter dem Waller ſchwimmen, aqua 

fubnatare. _, | 
Tranottàre, fefaire nuit, nacht werden, noclefcere, : . 
Tranquillire, rendre tranquille , begltigen, bejanfftigen, cranquil- 
lare, placare» | | | 
Tranquillatore, quitend leschofestranquilles, ber beglitigt, ruhig 
madt, qui tranquillar. | A j 
Tranquillatrice, qui rend les chofes tranquilles,eine die rapig macht 
filler, qua tranquĩllat. n 
Yranquillita , tranquillité, Stille, ubt, tranquillitas, 
Tranquillo, adj. tranquille, ftille,rubig, tranquillus. |. 
Tranfalpino » dedela les Alpes » jenfeit des Wipen:Wedirgs 1 tran 
falpinus. ì | 
Trenjottibne, f. tranfaction , SBertraa, Vergleich , tranfaétio, pa- 
Gum. Voyezce qui manque ici par Traj. mag bier mangelt/ 
muß in 4 gefucht werden, qua hic defunt , quærenda funt in 
Tre, , I , | | 
Tranifónderr, verfer d'un vaiffeau dans l'autre, aus einem @efäß in 
das andere gieffen, ex uno vafe in alia fundere, - 
Trinsfuga, transfuge , tin Überläufer, cransfuga» _ 
Tranıfngäre , detourner pour dérober, Rebieit, furati. 
Transigere, tranfiger, — tr anfigetts, tintu Vertrag machen, 
ichen, tranfigere, pacılcı. IS | 
Las dy » Parfe d'Europa, Tranfılvanie Pais de l'Europe, 
Gicebenbfirgent, eine Sandfafft in Europa, Tranfilvania, Euro- 
ae, paffer,mourir, fterben, vità defungi. : 
Tränfite, pallage, le point de la mort, letcépas , der ob, obitus, 
interitus, mots. — .— ven i 
—** adi. tranfitoire, vinfüttig, veraänglid, caducus, fluxus, 
Tranfmandäre, envoyer à travers, übtrjmerd) ſchicken, mittere per 
(verfum- . 
Tranjmarine , de delà la mer, unc forte de couleur de Peintre, von 
jenfeit des Meers, cranfmarinus ; tiue Mahler⸗Farbe, color 
certus. pidtorius- : 
Tranjmeäre , paller a travers, bindurch gehen, transmeare, 
Tranfmansäne , de dela les mons, von jenfeit des Bergs, uleramon- 
us : : 
granfmiff, svanfmète, adj. remué dela place, pron. è ouvert , Von 
(einem Ort gericht, remorus, 
Tranfmutäre , changer , wechfeltt, verändert, mutare, commutare. 
Tranfmutatiòne, a changement , tranſmutation, Bermedyjelungy 
eranderung, commutatio. , _ i i 
np che A tranfubftanuation, bie Vermandelung eines 
qRefens in das andere. fi bftantiz alicujus in alian converfio. 
Tranfrersale, adj collaterali qui traveríe , jur Seite gehoͤrig, von 
ter € cite, collareralis, das burchgehet, quod permeat. | 
Tranıvirsere, renveriet, ren def. £ranJvertei, GP eranfversesti, qui 
‘et point em ufage, unıfehren, cvertere- 
dee jetantran , de rt reri etg Bi fonus, 
st4re , nager a travers, liberjctermanen,traninararce — 
en an À percer de Part en part, mit einem Darbierds 
ohrer einen Knochen burcbebren, Chirurgica rerebrà os perfo- 
dere, duzch unddurd) ftedben, pertorare, . 
Trapans, trepan, & [clon aucuns, unetariere, V. & port de mer 
en Sicile, ein fapueibcoter Döprer ber Barbierer , tercbra Chi- 
rurgica, eii Meer D1en in € icilien, portus Syaliz. | 
Trapefaminiss outrepallement, uansg: ‚trepas,tecpallemenr, 
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Uberfchreitung, Ubertrettung, cransgreffio ; der Ted , obirus, 


inter itus 
Trapajsäre, paller, outrepafler , paffer à travers, trepaffer. cefler, 
cüfter , furpafler, laser à part, pafler par deflus unc chofe, 
transpercer, doubler un cap . fürlıber acben, crantire, Ébericr@: 
ten, transgredi, abiaffen, defiftere, fibergeben, praeterire, durds 
Kewen, perfodere , età Borgedirge vorvep jchiffen , præmonto- 
rium praternavigare, — . 

Trapafsäsı, pl. v, les dévanciers, bit Vorfahren, majores- 

Trapéffa» pallage, digretfiun, entrepas, trépas, excé:, l'outrepaffe, 
ber Durdjaang, cranfi: 15, die Ausıchweiffung, digreffio, der Tod, 
obitus, Aussritt, Wberjhritt, cransareffio. 

Trapazzarila , un canichon, un petit oileau de riviere, ein Meiner 

aflervogel, certa avicula aquatica, 

Trapelare, diftiller, couler doucement, Auer, fuinter, venir fecr® 
tement aux oreilles, voir le vent dequelque chofe, fe gliſſet 
doucement, bidilliré,diftillare, fat dutchlauffen.lenteẽ defluere, 
beimlich ju Obren kommen, a rib is fecreto allabi , eine Suche 
Merde, rem fubodorari , fadte fort friechen, lentò irrepere. 

—— — trappe ou loursilliere, eine Heine Muuffalle,parva 
muicipula. 

Trapelläre , pendre dans une trappe, difparoitre peu à peu, in eis 
ner 3xaupfalle fangen, mufcipulà capere, aliaemad) per] domin 
den, fcntim evancíccre- 

Trapéria, trapeze, figure de Geometrie , eine gewiſſe Figur in der 
Sxejfunji, figura quadam Gcometrica- 

Trapsantare , ttansplanter , Baͤume ober Kräuter verfegen , transa 
plantare. 

Trapiantatiónn f. tranfplantation, Auspflangung, Berjegungstrans 
plantatio, | 

Tragiivere» pleuvoir à travers ou entre-deux, pallé def, trapleverte, 
verbe imperfonel, darjwijchen reanen, identidem pluere. 

Trapıbana, L, mósifima , aujowrd'huy Ceilan I. d'Afie dans la mer 
des Indes, die berühmte See Zeilon in Oſtindien, Indiarum Ori- 
emalium celeberrama Infula Taprobana, nunc Ceilon dicta. 

Trapônere, enttemettre,incerpoler, barjmidyer (eget, in:eryonere. 

Trapörre, enucmettre, incerpoler, pref, trapanco, imparf, rr :peseve, 
pailé def. trapojn part. tr4psjlo, tut. traporrò, opt, trapenga, id:ma 

Trapırtäre , transporter, Übertragen, fiberilibren , transportare, 

Wrapsfitióne, f. interpofition, darjmijchen € «gung, interpofitio. 

Trapifl» , interpole , Darimifchen geiedet, interpofitus. 

Tra, pandre , trcpancr, V. trapanarr, 

Trappola, trappe, trebucher, fouriffiere , eine Mauffalle, mulci- 


a. 
Trappole da quatirini, des attrapoires pour avoir de l'argent, hap- 
pc lourdes, Mittel und MegeGeld jubetommen , modus & ra- 
tio acquirendi nummos , ein nigtswerthes Ding von jchönem 
Anjeben, fumofum ludibrium. 
Trappoláre , prendre au trebusher, tromper,attraper, in einer falle 
fangen, decipulä capere, betriegen, decipere, imponere. 
Trapslatöre, attrapeur, trompeur, ein Betrieger ; impoftor, de» 
ceptore ^ 
Trappolatrice, trormpeufe, eine Detriegerin, deceptrix. 
Trapprieria , trosmperie, attrapatoire, der Betrug, fraus, dece- 


prio. 

Trapportàre» tranfporter, Überführen , transportare.. 

Traprejo, ady, entrepris,& forpris , das man unternommen bat, fa- 
iccptus, erbaft, deprehenfus. 

Trapusgere» piquer attavers, pallé def. trapunfi & trapungetti, part. 
trapunte, durchſtechen, Durcplöchern, rransfigere, perforare. 

ir nd | une courte pointe , eine quégeuabete Boitdecke, lodix 

requenubus punctis denfara. 

Trapuniäre, piquer unc érofte, faire une arriere point, ein Tuch 
oder Zeug burchbauen oder pidiren, pannum ad ornarusn incide 
re; etwas ſterden, denfius & ftrıctius tuere. 

Trapuniino rranfpontin, inatclas de Galere, loudier, eine Bettdede 
{lie die Sectabrende, itragula nautica. 

Trapsinis, piqueure, arriere point, loudier, courte-pointe; mai- 
gré, extenue , das Durbbauen, D'diren, incifio; Das Stenpen/ 

enhor futura i V. Trapmasino, & Trapunta ; mager, Dürr, ma- 
cilentus. 

Traripäre , — d'un rivage ; Metaph. trainer, ton einem 
fer herab gürgen, de liccore piæcipicare, ſchleppen/ uahere. 


Tra- 
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fraritto, adi. interrompu, nnterbrochen, verhindert, abruptus, in- 
terruptus- | 

Trarre . tirer, jetter, ruër, puifer, excepter, s'avancer, s'&chemi- 
ner vers un lieu, pref. sraggo. trái, trame, srabema, trahere, sräg- 
gov. palle def. mA, parts trètte, fur. rrárro, opt. trägga. impait. 
srahefh, C7 trarvers jieben , trahere , mwerffeit , jacere, projicere, 
ſchoͤpffen haurire, ausnehmen, excipere, fortgeben, progredi, 
rad) einem Ort zugehen, in viam fe dare 

Trär dietro ad no , [ivre unc perlonne ; employer tout pour une 

tlonne einem fol«en, (equi, alles vor jemand aumenbeag,omnia 

ua pro aliquo impendere, 

Trarre gli ju «di , palleríes jours, fa vie, fein Leben gubrinaeo, vi- 
tain tranfiyere, 

Trar ds loge, rer de fon lieu, ton jeinem Ort hinweg thuti , loco 
movere- 

Trärfi la pancia di Iusgo, manger excelfivement , (tbt viel effet, cibis 
fe ingurgitare- 

Trarnpare. tomber du hauten bas, précipirer , vonoben herunter 
fallen, ex alto decidere, herubitlirgen, cx alto pracipitare. 

Trarnpáts, adj, plein derochers, & précipices, voll japer Glen lo- 
ca pracip.nis & prærupeis rupibus plena, 

Trajandaménte, Quttcpallemcnt, Überjreitung, rrarsgreffio. 

Trafındare fuxpañler, paller outre, fortar de fon .ievuir, pafler Ics 
bornes, radottersnegliger,pafler par teflus hbertreñer/luperare, 
fortaeben, progredi. felueSwu.dtafeit mit in act c ebmen, of- 
ciodeefle , abermiBigienn, delirare, verwa ree, nc; ige.e, 
fiberaebeu, præterne. ; 

Trafandate, dj. negligé, mal gouverné, übergangen, permabriofet, 
neglettus. 

Trafapere, fçavoir au delà, pref. sresò, gar mobi miffen, optimé (cire, 

Trafartàre , traniiger, vergleichen, einen Vergeetd machen, tranli- 
gere, pacifci : 

Traj attióno, f, tranfa&tion, ein Dergleich, eine Bereinigung, trans- 


actio. . 

Trajcannäre, dévidet de la (oye d'une cheville für l'autre, die Seide 
son einer @puble auf die andere wickeln, ferica fila de glomoin 
glomum devolvere. | 

Trajcéghere, choifit, pref. 19a jcélgo, trafcègli, trafcèglie, trafceglième 
en ir feeltome. palle def. 1r2jeegleffs trajcélje, C7«, part» 
trafiélre, ermehlen, auslejen, (eligere- 

Tra cendénga ; trafcendence, die Ubertieiguna, das Ubertreffen, tran- 
fcenfus, ſaperatio. . 

Traicindere , exceder, fürpafler , palle def, rrafeefî. part, trafcefe, 
fiberfieigen, lbeetreffeni tranfcendere, fuperare, 

Tráf: erre, pouc trárre titer, ruer, frapper, gieden, trahere, terffen, 
projicere, ſchlagen, percutere, ferire. ; 

Trafcerre,choifir a tıavers, pour fra/cegbere, etwas mitten auslejen, 
aliquid è medio feligere. __ 

Trafeefn «dy, (urpafic, überititaery übertroffen, fuperatus. —— 

Träjcına, dragon matin, vive, poiflon , ein Meerbrach, ein Fiſch / 
draco marinus, pifcis, 

Yrafcndre s traincr, fchleppent, pertrahere. 

Trajcolaràre. changer de couleur, décolurer , die Farbe verändern, 
mutare colorem, Die Farbe benebmen, decolorare- 

Trafe.rrésza . unecourfe de travers, unereveuò, eine Muſterung, 
Durchſehung, luftiatio» 

Trajcèrrere, fortit des bornes, paffer outre, paífer à travers, par- 
courir, parcourir un livre, paflé det. #rajcerfi, part, sr«;cerfo, 
aus den ®prandenaedben ,. fines cranfgredi , weiter gehen, pro- 
di, durchgehen, permeare , ein Buch durchſehen, perluftrare 
lıbrum. 

Trafcorrimente, unereveuf,imecaurle, V. #rajtorrenxe, > 

Tra,cirf . unercveuë,une courfeà travers d'un licu, idem. 

Tr a/cérfe, «dj. parcouru, & palle, Durdgangen, Durdleen, perlu- 

atus, Dergangen, praeteritus, A i : x 

Trajcuidggino f. negligence, Verwarloſung, incuria, negligentia» 

Trafcosdio, adj, negligint, peu foigneux , forglof, unachtſam, nc- 
gligens, fegnis. |. | re 

Ty ajcru time, f. uanfcriprion , Abſchreibung, defcriptio. 

Trafiràtta, adj. tranisrit, abaej dyricben, defcriprus, cranfcriptus, 

Trafcrivere , wanfcrie, decrire rout au long, trajcrifi, abichreiben, 
deicribere, : . | 

Trafcwraggine, f, negligence, Verwabrlofung, negligencia» 


. 
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Trafeurinza , negligence, pron. ss. Vetwahrloſung, Unachtſambleit / 
fegnities, Incuria. , 

Trafcuräre, ncgliger , bervabelofen, negligere. 

Trafcurasazgine f. neglig nce, V. Trafturapgine, | 

Trafcuratamente, “dv, negligemment, unachtamlich, fahrläßiger 
QUeife, ofcitanter, fegnirer. 

Trafcwratèzza , negligence, pron, tr. V. tra/curaggine, 

Te afcuráte, «dj, negligente, fabriàfia, negligens. j 

Tralcutaggine,f.sra/curatèzza, negligence, pron. fs, V arafeuvageine, 

Trafcutaro, adj. ncpligent, V. trejcvrato, 

Tra ecoláre | ravit dc joye, ou admiration, dere ravi de joye 5 s'ébz- 
hie , ftiv $rentea verjfiden, oder verzucht werden , lætitia maxi- 
mà afficere & affici. fid) verwundern, admirari. | 

Tre éndere , fendre à travers, pallé def, trasfendersi , in der Mitte 
fpalter, per mesium diffindere. . 

Trasferimento | transport , translation , Überjegung, Verſetzung, 
translatio. 

Trasferire » transferer , transporter, translater , pref. frasterifeo, 
fibertrageu , transportare, cransferre. n 

Tras/eriis. adj, transporté, translaté , Übergetragen, fiberaefubrt, 
tr nslatus, . 

er » ficher à travers, durch die Mitte ied, per medium 
achngcres 

Trasjstgere tranfpercer, pref. trie go» pallé def, traf » durch-⸗ 
bo:ren, durchſte wen, cansfigere- : — 

Trasfiemrare. transtigurer, in andere Geſtalt verändern / in aliam 
Lo ciemconvetrteie- 

Trasfi wrastine, f, transfiguration, die Veränderung der Geſtalt, 
van figuiatio. 

Trasfrwreuële adi. qui peut rransfigurer , dasin andere Heftalt 
verandert werden ett, quod in aliam converti go: cit ſpeciein. 
Trasfinderi | vertes infuler patte def, erasfafi. itia cif u, inkundere. 

Trasforma transformation, Veroͤnderung, rransformatio. 

Trasform bile, «dy. qui (c peur rranstormer, baé verändert werden 
Pan, quod in nova:n forınam verti potcft. | 

Traformäre, transforiner , eine andere Gejtalt geben , 1arovam 
formam vertere, 

Trastarmatton:,f. transformation, V. trarorme, 

Trasfurmévolr, adj, qui fe peut transfo: mer, transformable, V- trar- 
farmabilo, | 

Trasfretdre, paller à travers une eau, Über Meer fahren, cransfrerare. 

Träsfuga, fuite. déroute, die Flucht, fuga, Fertreumung des Krieges 
Volts. excrcitüs diffipatio. . 

Trasfugäre , détourner, dérober, mettre en fuite , fehlen, incerver- 
tere, Furari, in Die Flucht ſchlagen, in fugam coniicere. 

Trasfuggire. fuir d'un lieu a l'autre, pref. trasf»ceo- DON comeni rt 
ju dem andern fliehen , de loco in locam fugiendo fe reciperc- 

Trárfego. adj, fugitif, ein Fluchtiger, fugitivus: 

Trafugère , fugiuf, idem. 

Trasfàlgido, adj, transparent, durchſcheinend, pellucidus. 

Trasmmäre, fumer à travers, durchrauchen, trant fumate · 

Trasfufiène, f. infufion acravers, Ourbdteffung, trans ulio. 

Tr asgredire » transgrefler, pref, frasgredifeo, überjchreiten, trans» 

. gredi- 

T, agre ines f, ctansgreffion, Überfhreitung, transpretfio- 

Trap rà transgreflé , libevtretten, üverfchreiten, qui crans- 
grellus cit. : 

Trasgrejsòre, transgeelleur , cin Ubertretter, transgrellor. : 

Trasgnar dre , regarder atravers , Überjwerg, ſcheel anjcbet obli- 
qué , imis oculis intueri. are 

Trasgmärde, regarda travers, ein ſcheeles Anfehen , intuitus limo- 
rum oculorum, 

Trasguiáre, forti: de mode, die QBeife verändern, modum mutare. 

Trabmmandre, fortit d'humanité, die menfchliche Ocgalt oder Art 
abiegen, humanam exuere naturam, . 

Tras.asare, cranslacer, 000 einem Ort jum andern tragen , uͤberſe⸗ 


Ben, transferre, 
Übergetragen , fibergegt, trans'arus, tra- 


Traslatito, adj, traduit, 
ductus. e 
Traslatère, tradu@cur, translateur, ein Uberfeger, inrerpres, 
Traslariöne,f, traduction, translation, Uberfeguiig, vero. · 
Traslatìtio, adj, qui peut étre transpolé ou translate i pus po" 
un autre» & qui n'eft pas trop excellent ou de grande im· 
Mmmmm 3 por- 
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rtance, das fibergefent werden fan , quod verti, tradaci poteft, 
as fibcraetroaen werben fax, quod transferri poceft , ffir einen 
anders achalten, proalio habitus, ſchlecht, gering, vulgaris, 
tralatitius. 

Traslitivs adj. qui peur érretranfpole ou translacé , bas fiberiest 
oder libertranen werden Fuit, quod transferri poceft. 

Trailitos ad. transfcré, translaté, traduction , libertraaen, frbers 
(tat: traductus, translatus, die Uberſetzung, verfio, Ubertraguug, 
translatio. 

Traslatore, traducteur, ber liberfetjer, interpres. 

Traslatiare, traduire, Überjehelt, vertere, interpretàri. _ 

Traslücere » luite à travers, pallé def, #rslmerse, il n'a point de 
participe, durchſcheinen, eranslucere, | 

Traslässde, «ag, transparent , durchſcheinend, pellucidus. 

Trarmarindre, paller la mer, liber Mecr fahren / transfretare. 

Trasmarime, adj, de dela lamer, jenfeit bes Meers, cransmarinus. 

Trasmérrere, transmettre, tranfpofer, pallé def. »raemift, tiberfchi: 
cei, hberfenden,transmittere, verſetzen, ttansponere. 

Trasmicrdre, pafler d'un lieu pour habiter en l'autre, von einer 
Wohnung sur andern siebett, domicilium mutare, transinizrare. 

Tras sigratione f. tranfinigration, bie Menderung der Wehnuug, 
tranfinigratio, domicilii mutatio» | 

Trusmifisne,f. tranfmiffion, Uberfenduna , transmillio- 

Trasmedare, (ortit hors de mode ou de mefüre, die Weiſe, bit Maaf 
veraudert, modum, menÜ'ram mutare» 

Tr.ummtäre , tranfivuer, verändern, transformare. 

Trasmurévele. adj, qui fe peut transmuer, das verändert werden fan, 
quod murari pi teft. ; 

Trasnetàre, nager à travers, uͤberſchwimmen, tranfnatare. 

Traenateráto, adj, denaturé, in eine andere Natur vermandelt , in 
aliam naruram moratus, aus der Art aeſchlagen, degener, 

Trajsgnäggimr,f, reverie. time enifine Betrachtung , attenta confi- 
deratio, der Aderwig. delirium. 

Trafo ware, fong c, rever, etwas uͤberdeucken, bey fit erwegen, 
quidpiam animo volvere. — | | 
Trajvgnato. adj. reveur, ftupide, infenfé, der in tiefen Geboren ift, 

cogitabundus, ein biralejer, tummier Menſch/ Qapid is, 5 ris. 

Trajonare, fonner atravers, faire des rodomontaces  Turibidais 
lex, durchthoͤnen, perfonare, auffſchutiden, prablen, jidtare, 

loriari. + 

DI marie, pl, f. vanteriess rodomontades , Auffſchneidereh, jacta- 
tio, vana glotia. P 

Trao , un vanteur, €i Aufbneider, Drabler, jactatot. 

Tr far dindris, «dj, extraordinaire, aufferordentlich , extraordina- 
12$. ; 
Tra rice , Treforier, ber Schatzmeiſter, Thefaurarius. __ 

Trajfa'ire, empalers remuer avec la pelle, an ben Pfahl jpieffen, 
palorransfigere, mitder Schauffel umrühren, umdrehen, palà 
verterte · 

Trafparente, adj. tranfparent, durchicheinend, pellucidus. : 

Trafpartaza , war fparence, pron. ^£. das Durchſcheinen, lucis feu 
radiorum transmuflio. — j 

Irajbarere, tiansparoir, pallé def, sraffarfi. srapareffi, trafbarfe, &e 
le refte comune parere, duripisbeinen,pellucere- . · 

Y.sjpär,s ads. paru à travers, transpatu , durchaeſchienen, quod 
transiuxit. : SIE . 
Tra fidare. percer d'unépieu oud'une broche , mit einem @pief 

durchflechen,haftä v-nabulo trajicere. transfodere. 
Tralpiantare È t: anfplanter, vericBer, verrflantzeu, tran{plantare, 


Ti afpiantatrine.f, trantplantation, bie Beipflangung , Verſetzung / 
tranfplantatio. i 

Traijsantatire, tranfplanteur , der fo verjent, verpflanêt , trans- 
plantaror. 


# Trajpietáre , tranfplanter , V- #rafplantare. 

xr.[fivere, transpufer, verienen,umfeßet,transponere. 

Trajbirre . crantpofer, pref. traffenyo, erajporr. srafpane, srafbsnidme, 
pade def. trajes i pare, rrefpiflo, Fur, refporro, opt. traiponges 
impari. srafponeffi © trafporrei, ^, traff Gerre, 

grajbistare« piquer une tutte, ein Tuch oder Zeus durchhauen, oder 
vifiretni, pannum ornatus gratia Inciderc, 

Fr mico , conte „Ointe ; armeic-polw , timereftente Bars De⸗ 
de, lodix frequentibus punctis denfara, Das Eteppen, denfior 
durus 


TRA 

Trafpertaminte, tranfport, emoortement, die Ubertraguna, trans- 
lario, Ergfirummn. impetus ir, 

Trafparsdre, rraniporter, Übersragen , überführen, cranfportare, 
transvchere. 

Trajp>rta  gianfiort, Überteonmg, eranslario, 

Trajpeiitiöne, f. tranfoolition, Uberfebuna, eranfpofitio, 

Traipöjloe adr, tiardpolé, fiberaefent. tranfpofirus. 

Tras ry chire , devenir excellivement riche, pref, fre, gar reich mers 
bes, valdelocuplcrari. 

Tr ifimire, (roter , (fıtteln, concutere. 

Treffnàre , trainer ch ft auti manier, & tracaffer, bierre,courmen- 
ter fwfepper,:rahere, betaften, contreRare, ſchlagen, percutere, 
pladen, excruciares 

Trafofiantidie ads. tranfibltanciel, beffen Weſen fid) in ein anders 
verwandelt läffet , cjus ſubſtantia in a'iam converti poteft, 

Traffantidre , anlubltantier , cin Weſen inein auberé verwans 
deln, ſabſtantiam unam in alseram convertere. 

Trofflantiatiime, f. trantubitantiarion , die Bermandelung eines 
Weſens in has andere, unius Cibftantiz in alianconverlio. 

Trifts. croifée,traversi banc degalere. fiege de gordole, in yes 
flatt-ines Gears, lec Matus, eine Band in der Oaleere, crire- 
mis vel aliisnavg 1 fedes. 

Traflone ^, forte de gomine, tine Art Gummi, gummi fpecies- 

Trajlorndre , renverler, umifepren, evertere , ummwerffen, profter- 
nere, 

Trafrsvato adi -ntravé ; traflrsvat, forre de checa! , gefeffelt, 
comwedib ;s vinétus, verbindert/ verwirrt, impeditus, impli» 
caris, eine Art Df tbe, equi (oecics. 

Traflullär-. reioliir recréer saver, fe d ve tir, pafler fon :ems, 
erqu den, erfreuen, exhilazire animum recreare. 

— Traflälla s ſemoquer, (rotten, ausluchen, illudere, lue 

ificari. 

Trallille | le, adi, diverriT.ne, beiuftisen®, rocreans. 

Traftàllo. pall- ten, joii v, jeu, Ergegung. Kaurtzweil, Zeitvertreib, 
recrranto ob ectatio me”tis, 

Tr fesare, verfer d'un vaifleau 'ansuna re. changer de vaiffcau, 
«its eine m Oefaf ins andere gieſſen. tra: sfintere, 

Trejvedére, von atravers, & vos Ce qi n'eftuas pil? def fra 
viddi part.t ur 5 € tr aj velut: biueidg:pn, to vis. fle OC 
lis, das was nite eben vits falli. 

Trofverjäle, ar. quiva atiavers qui traverſe, Das hindurch gebet, 
perincans, qued rrajectim cit. 

Trefver in^ f. croifsre. rravertemenc, Kreutzneiſe Lequng, decuf- 
fario, Me Durhffihruna, traj.cho 

Traf € for edi, trav fé, & renverlé fiberjmerch acest, ober aejoaen] 
transverlus, umaefehrt· ewerfin inverfus. 

SA vtaméate , dévoycment Mc Seribbruns, Verleitung, (cdu- 

10, i 

Trajrière, détourner. fourvoyer,debaucher, nomi Wegirregeben, 
declinare à via, verffihren, te ‘ucere, 

Trafumenäre, fortir d'h:manité, d venir divin , De Menſchheit 
verluffen, humanitatein exuere, adıttich, oder vergoͤttert werden, 
divinum fieri 

Trafvstàre, voler vite, pafler en lifant, lifez rransvelare, gefchmind 
flicaen, cito volare, im leienfiberaeben, legendo prec ire. 

Traf«perbia» gloire excellive, groffer, ibermag:aer Dofart, immoe 
derara fupeibia. 

Trafuvérbe, edi, trés faperhe, fehr boffártia, nimis fiperbus, 

Tra w^ flantidre . tranfubitantier, V. ir fT bonae, 

Trafub'famsistibue, f, tranfubitantiarion, V.traÿfofautictione, 

Tretanto, adv, cependant, inzwiſchen, umerdeſſen, inzerea. 

Tratentre, entretenir, pref trasenes iratent tratiene palle Jef. tra. 
sonni, part, fratcmetes fut, treterró , utttervaiten, fovere, Unter⸗ 
halt aebext, ſuſtentate· 

Tratta, unctraite, un extrait. extraftion, pouvoir, & permifTion 
d'envoyer des marchandif=s delore , Die F.rne , Weite eines 
Orts, diftantia loci ein Autjva, oxradtıo,dic® malt/ pore- 
ftas, Die grendeit Waarenunffer Land ju ſchicken, facultasex- 
porrandi meices. 

Trattabile, «di maniable. trairable doux, qui fe dir du métail, 
ntit dem wohl umzugehn it, mactabilis, eeſchmeidig, me. be 
von den Mspalien gags wird, mollis, quod de incialii» dici- 
tur. 


Tratta» 
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Tratiamènts, Traitement, traité. difcours, &machination , eine 
Hartung. Tradlao s, et Vertrag, pactuin, eue Unterredung, 
collogurum eine hetim tue Unterwinduna, machinatio, 

Tratiameffs piqueute point d'aiguille , um tetitade, Die Steps 
pura, denlior, itrittiorf.curz, bit Eutachung - cvafio- 

Tratedre, manici ualet, difco rir mit einer Sade um the, 
contrectate rem von einer € ade bareelm , tractare aliquam 
rem. Hiterredung pflegen , colloqui. 

fitrirra di fare , il lt queſtion de faire + man bat vor, man Maths 
ſclaget, deliberatur. 

frrärsa, ils'agit, es wird gehandelt, agicur. 

Traitatélls un petit traite une petite alte, un petit tour + une pe- 
tite renconu © un petit craiceinent ou icpas , Petit traité » ei 
iei..er gud « parvos dctus eine gerinae Weite, parvum inter- 
valium, ein Ficiner Hmtretf, parvus cit unus, eun Heimerigars 
mugel, leve prati .m ‚eine geringe Mapljeit, parvacaenas ein 
Heines Bien, lib: lus vputcul.em, 

Tratiainne. E. Traité, bit Handlung, Tractatus. die Unterredung, 
colloquiuni. à | 

Trattáts , un T:aite, un complot pour trahifon de ville , ou for 
teiciles eiit Handlung, Tractatus gujamme: geſchworut Ders 
ràtber! conjuratorum proditorum manus · 

Trostetore, qui traite stralvante ncgociateut , cin Handelsmann, 
negotiator — 

Trati:gaudre „ faire des traits, tirer des lignes, hacher · en termes 
de Graveur ou peintre, Linien ziehen, ducerc iineas, ein Mab- 
ler: Kiorf, tatminus pétorum. | 

Traitèçge, trait. ligne cpu Linie, duét.:s: linea. _ 

Trastenere» entietinir, amufer» retemir, aufhaiten, detinere, jus 
rhdbalten + retinere: 

Tr tiene: [i , s'encrerenir de difcours, s'arréter, s'amuferen un lieu, 
mit einander reden , ftl mir Reden mutercalten, coiluqui. 

Trasieniment  cntictentiment cnucticn , amuteinent , Weipräch, 
colloquium , Beitverere:bung, antini occupatio , die lurerbub 
tung , lultentar.o. | . 

Trattentiore» entrecencur » ein Unterbalter " qui fovet , fuftentat , 
tuetur. 

Trariévolnirattdsilr, adj. maniable, traitable, dont on peut trai- 
ter ou difcourir, mit dem man umgehen Bau ‚von dem man Dan; 
bein fan, eradtabilıs. 

danari tratti vt - argent en banque, argent que l'on envoye ou fait 
tenir dehors. argent de remile, avec l'accent a la premiere fyl 
Jabe » 4ear3v: , tignific argent envoyé a vous pat e d Ted: 
fel:oder Band Gub , nuiini co.lybiitici , Das jo der Wechſelet 
mvegen ſeiner Buͤhe bekommt, mentarii tœnus extiajecticia pe 
cunia, uͤberſhictes Wechſtl⸗Geld, pecunia trajcétiria. 

Tratiivs , adj. detrafic, juni Gewecd gehörig, fub commercium 
cadens. 

Trätis . trait, coup, fois, untour» unc traite, une rencontre ou mot 
pou: rire, la main ou primauté en Joüant, extrait, extraction , 

in Bug, duétus ein Streich, Qu , ictus, einmal, icimci» 
Die Beite eines Orts, tractusantervallun » eine furbrociige 
Dede, argutum dictum , der Boris im &piel, anceccilus an 
lüfa, die Aussiehung , excractio, : 

Trärte, trafic, train de marchandite, dat Gewerb, die Handlung, 
commercium. . . 

vincerla del ratto , gagner dela primauté, burd) den Borfig gewin⸗ 
men, vincere per anteceflum- Mur" : 

Tratto, trio, de moment en moment a tout inoment, DOI eren 
Augenblict jum andern, demomento in moimcncum , alt Vus 
genblick, unmimomento, m 

bavére i ird to» avou la main aux cartes , den Vorfig im arte 
friel babe, piacrogarivum in ludo tcnerc locum. 

dare sitràità alla bilancıa _refoudre one aftaue, eine Sache ausftrs 
tigen » expedire rcm, negotium. M 

avants dif, y Our avance, devant le coup, DNrGUS, per anticipa- 
porem: 

Travis di fune , coup d'eftrapade » das Wippen , € trochleato ga 
bulo dej étus. 

«d 5r dus ‚tout d'un coup. tout d'un tems, auffirör, alles auf eins 
mal, uno imperu, mal. alsbuid, itzum. Cfeinper. 

ad: m Tri, a route heute a chaque moment allemal, «lie et/ 

dare itratti , jerser les dciniers ioüpas, Die (gin Seuptzer auslaſ⸗ 
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ſen, extremos fpiritus efflare, . 
dirratto. incontinent, a l'abord, tout d'un coup, fe Balb, fo glei;hr 
agere, limul, una, 

Tratis:ine, petit vrai, ein Heiner gua , parvus ductus. 

Traitofo , adj. de douce humeur , traitable , mit dein wohl umzuges 
beu tit ^ Tractabilis, 

Travacdre» ticbiicher. tomber comme une vache anſtoſſen, (tratte 
chela, fallen wie eine Suet, piocidere uti vicca» 

Travdgla, pr» iracaglns travail, tourment, Muͤhe, labor, Piaat, 
cru iatus · 

Travag iáre , toutmenter travailler, être en rravail ou peine pren- 
dre peine, plagen, Quâeut, cruciare» urbeiten, laborare , ſich ot^ 
mine, operaninpendere, "n 

Travagliaiore jolicur de gobelets , ein Taſcheuſpieler, præftigia- 
tor, 

Travaglistrice , travailleufe , cine Atbeiterin, laborans fœm na. 
Trax «tins» un Facteur, unhomme daffaire ein Souls Der 
walter, mikicor , ein berpaftierer Manni, homo occupatus... 
Trevagle, Tourment, & Travail Travail en Terme de rortifica- 
uoa, c'eft affi un Travail de maréchal, eine Mage, crucis» 
9Xübe, Mrvcit , labor, ein efeiiansgoreerd r_ opus a chite- 
an: militaris, ein Rothſiall cinto Scpmieds ^ fabri Errani ca» 

ta 

Trav.güö 4. en jargon, prifon, in gem. Sprach, ein Oefuͤugnus, 
vulg. carcer, 

Travagisjs » adj. laborieux, mübfam , laboriolus. 

Travalicaménte, Tranigrellion, lloertrettuga , Traogrzffio. 

Travalicire, iravalcàre  palleroutte, pallet a travers , Traniprel- 
fer, weiter oder fottgehen, progredi .Uderfchreiten, trantgred. 

Travaliaióre , Tiansgrelicur» ei Ubertrettet, Tranfgrcitor. | 

Trava itatrise Ttangreileuſe· eiue Uoectretterin , qua anis ee 
ditur. 

Travenente, Travefon der Raum von einem Balcken zum anderi, 
vacuum inteitignium. 

Travis. jeiter hors, pouller , hinauswerffen, ejicere , exzellere, 
Holen, propelierc- | 
Travarsäre, fourvoyer, radoter , irren, fehlen , aberrare, aberiwis 
Biajepm, deluate. . . 
Tr.vasdre, changer d'un vailleau dans un autre» furvider, aus tii 

Mesi Geſchirt uw andere thum, rransfundere. 

Travdta, Travelon, Travéc. V. Travaminto. 

Fravatse , £, Travefon Travée, idem. 

Travdie, Ti avé- & Travefon charpenterie, Travat, forte deche- 
val , ber Roum von einem Balcken zum auderu, vac sum inte. ti- 

nium - gunuierierd ; rignaria fabrica, eine Gattuma von dE: 
Ol, cq orem fpecies, 

Travaiñra, Travelon > V. Trattamento, 

Trasdire, qiiuratraversou par delà, pref, trade, trasdistracde, 
traudiano iraudite. traódono, palle def. trani), part, radio 
fut. tramsire ‚opt. raid, poten , audire. 

Travi, F- poutre, chantier, ein Balde, Ttabs, ei 
dei worauf etras geleat wird, canther:us. 

dar la raue. donner labayc feinoqaer, veripotten, verlachen, il- 
ludere , irridere. x 

Trave coiésxsa , extreme vieillefTe , pron: ^, das bübfie Niter, Le- 
netta. | 

Travedére, voir une chofe pour l'autre, palle def. treviddi » parte 
travedòto Cr travifta, tut, travedrò iù verjebeny non piobe, nua 
re&té cognofcere, feu perfpicere. 

Traveggole, laberlue, Dundelbert der Augen, oculorumcalıgo, 

dar Travergoie en faire accroire, faire paller coinine invifible, ber 
redet, perfuadere , cinen blauen Danfivor die Mugen mache, 
glaucoına ob ucuios obiscere- 

Tre-veds , iulive, tin Srocrabaicde, lacunaria Ttabs. 

Traverja suntiavers, une choſe a travers barricade, Trav.rfe de 
foriune, en Dita fo uͤberzwerch i, Tranfvertum quid die Ver⸗ 
legung unt Berwerrung der Wege, compitoruntraniverfa mu⸗ 
ni.0, bas nat, der Aufoß, adverfis cafus 

Traverfa , Tablier de femme, & juge , ein Schurtztuch, prrcincto- 
ijum, cin Weiber od, laxıor Tuna 

Trav.riali , manteau de cheminée: une Traverfe une croifée, croi- 
fcere» der @porafeinmertel, camini lori. a, cine Zverchlinie, 
nca uanfveria, Die kreutzweiſt Aorpeilung , decuflazio, 
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Travertamènte, adv. dtravers» decravers, durch, per medium, i 
Derim rd , ex rransverlo, oblique, ” 

Traversärr, paîler a travers, traverler, durgeben, permeare,per 
medium nc. : | E 

Traversire, en jargon , tromper » ingemeiner Sprach, betriegen, 


vxlg, decipere. I : 
Traversétta , mot Lombard, un devantier: un tablier, eiu Echuͤrtz⸗ 
tud, præcinétorium. | 
Fraversia, travcrlie,adverfité,c'eft auffi un terme de marine.quand 
le vent & la marée pouflent le vaiffeau à bord » ou ilin’y a point 
de port, Wibermärtigfeit, adverfitas, es iſt auch ein Echiffmans 
SC ort, mar der Wind und die Fluth bas € chiffans Land treibt, 
cít etiam vox nautica, quando ventus & refluxus maris navim 
ad littus propellune» i | 
Traverfe, le fort du corps, trenchée de terre» die Staͤrcke des2eibt, 
corporis robur, tii Wall, Damm, vallum, agger. 
ger iraverse, adv. de travers, Gberimerd) oblique. — 
Travrrsöne, m. un grande croifée, un coup de revers „ eine groffe 
Abtbeilung ins @reug, magna decullacio, ein Ahchtreich, ictus 
aversà manu inflidtus- . 
Travéjtio , forte de faucon, eine Art von Falcken, falconum fpecies 
Trav [Fre , traveftir, déguifer, verfleiden, verſtellen, aljum Ipeci- 
em in.:uccre, mutare amictum. HER 
Traverse, petite poutre, pron, € fermé, tin Meiner Dale , parva 
Tiabs. 
Yressa parle chemin, aufden ene, per viam in via. 
Travianente, fourvoyement, bie Abweichung vom Wege, aberra- 
rio, declinatio a via. 
Tra.ire, détouiner, fourvoyer, debaucher, abwenden , avertere , 
vom Seat abaeben , aviadeclinare. verführen, adducere. 
Traviarfi forrir de propos, von dem Fuͤrhaden abgeben, declinare 
apiopolito, 
Ma» elio. petite poutre & folive, ein fieiner Balde, trabecula. 
Travivare, déguiter, marquer. dévifager, gâter le vifage . verfleis 
den, amictum ınurare bejeiuen, notare, fignare , Das Oeſicht 
verderben, vuleun focdare, detormare. 
Travije-rdre, crever, éventrer» jeriprenugen , difrumpere , ausnth⸗ 
mem, auswenden ‚exenterare, | : 
Yracijs , déguifemene, die Verkleidung, amidtüs mutatio, 
Trávis. bredoii ler. begue, ein @tammier , balbutiens. 
*Tráve, une pouce, cin Balcke, trabs. 
Travilyere, renverler fens deflus deflous, pref, travilge, paie def, 
ran ji. Über esnen Haufen werfen, everrere. 
Travolgiménte, ge: verlement, Ummerifuna , everfio» 
Travilie, adj. 1enversé, ber einen Haufen geworfen, everfus. 
Traviits vino, vin tourne, abgefiandener, verdorbener Wein, vappa- 
Trav-lièra. venyerlenient : V, Tra vofguménto, ‘ 
Trarne, m. grande poutre, pron. è fermé, ein groffer Balcke, ma- 
na trabs. 
T; 7 raf. +pcindepoures, voll Balden, trabibus plenus: 
Triz;a trace, pron. er. cine &pur. Fufftapffen, veltigium. 
Trazzdre, tracer, abjeichnen, delincare» · = 
Traxsina » ti igne , dragon marin » vive, ein Meerdrach, Fiſch, 
draco marinus. pifcis. : 
Tré, trois. pron.* fermé, drep, tres, tria. | 
fiar im fei tré, t1: en fuipens, nous difons, étre entre deux de faire, 
zweiffeln/ imeiffcibafe ſeyn, in ambiguo elle, 
u. gr, forte de gros drap » cine Artgrobes Tuchs, pannus craf- 
ioris fili. ^ 
* rrebeggiare eripler » brenfach machen, triplicare- 
Tribbia, fleau a batrre le bled , ein Erejh:Flegel ,- frumentarium 
flagellum. z | 
Trabbiäno , forte de raifin foit doux, & de vin aulli , eine Art (affer 
Trouver unb fi ffen eine, racemi feu vini dulcis genus. 
Treibiäre , banrelegrain, fe rejoüir en compagnie , Srudte tres 
heil, extepere fruges, triturare, in Geſellſchaft luſtig (epu, ex- 
nn fc amicis prafentibus» ì 
Trebbrasòre, batteur degrain, cin Ærefer, Tritor, | 
Trebbiatàra , temsquelon batle bled, & la batteure, Die Treſch⸗ 
Beit, tempustricurae, das Treſchen, Tricura, 
Trebbie, carrefour de trois ruës ou chemins, compagnie de bons 
beuveurs, & converfarion gaillarde, ciù Creutz · Weg von drepen 
Gut, uium vicorum compicum: sine Guafbruder Orid 
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(daft , compotatorum fodalitium. 

far vrébbie, pallerfon tems en converfation , feine Zeit mit einem 

p Geipràd jubríngen , familiaribus colloquiis tempus tra» 
uccre. ° 

Dee trebèlls, forte de vin , eine Oattuug von Wein , vini. 

cies. 

Tribite , atroche, herbe, Melden⸗Kraut, atriplex » hetba. 

*Trebite, Tribut, dit Steuer, Schatzung, Tripurum. veétigal. 

Trecapini , forte de jeu d'enfans» eine Art Kinderipiele; lufus pucri- 
lisfpecies. : 

Trécca. fruiricre , revendcufc des chofes à manger, eine Obf: Ver⸗ 
fäufferin, pomaria, eine Grau fo Effen⸗ Wuaaren vertuuti , fas 

tico ciali imp ny SRP ET h 

retcdre , revendre des fruits, &c. tricher, tromper, hanter 
barets, Obſt verkauffen, poma & id genus de vendere —— 
gen, decipere, die Wirthshaͤuſer befüchen, frequentare caupo- 
nas. 

— tromperie de revendeurs, tricherie , Betriegeren, fraus, 

eccptio. 

Tracubrère treccolóne | revendeur, meta h. trompeur, ein Verkaufs 

„fe propola, " Betrieger, Sag or- 
tecsa . trefle de cheveux & autres chofes , tin gopff ober 
tung von Haaren undandern, circus, vel im ques —— 

Teceſrey trciler» flechten, contexere, implicare. 

Treeewre trefle ou ruban , qui fert d'ornement fur les treſſes deg 
femmes, Daarband , Flechtband, cænia. 

—— teile , ruban étroit, Mem. 

réccata , Eruitiere. regratiere» vendeufe, par metaph. une caj 
fe ‚eine ObfiBertauderia 1 pornaria , cine erkäuferin ı de 
Waaren, incerpolatrix, eine Plauderin / garrula. 

Trescolàre , revendre, regratter cajoller, faire la harangere , wieder 
verfauffen, divendere » wiederausbeffern, — Masbos 
Teil» garrıre- 

Trèciolps trees ».àne , fruitier, revendeur, ein Obſt Verkauffer, fru- 
Quarius propola» poinarius. ein Berfaufer, propola. 

Treccome , frujrier revendeur, cajolleur , idem. ein Plauberer, gu- 
rulus, loquax, 

* © trecénna, forredemoule, eite Art Muſchel, conchz 

pecies. 

Treiénis, adj.troiscents, Dren bunbert, trecenti. 

*Treciyste, adj. a troistétes , brepfüpficbt/ triceps. 

Trecotáoti , trois fois autant. breomal jo viel, cri plum, 

Tredeci, trejze. pron. € t.riné. Ur: nitbet , credecun, 

Tredecime, tredicefums » adj. tieiziéine, ber Drepicheude » decimus 
tertius. 

Trofaglie, trefle, Klee , Trifolium- 

Tréga, treve» pron, è Oivert , Stillſtand ter Waffen ’ induciæ. 

Tregare . faire treve. Anſtaud machen, Stillſaaud der Waffen mas 
de, inducias facere. . 

Tregend« . conte des gens fimples pour faire peur aux aires, Je (a 
ba: des fo: cicis, & une forci. re , alte Weiner sPiftoriett, anites 
narratiuncula der Direntané, veneficorum acdzmonum no» 
Éturaiconvereus, elle Dire, venchca. 

Tr eges, dragéc, Mein Zucdermerd, padilli faccharati. 

Tricia, une forte de traineau a porter dela paille: du finmier, &c. 
traine par des bœuts, unc herle, felon aucuns , un certain roue 
leau qua tert à bartre le grain , une ciaye . cime €bitise, cime 
©@wittre, craha ei (aae, occa. nach etlicher Meinung, cune 
gewine Waltze zum Frucht ausıchlanen, fecundum quos.iam re- 
res, tignum terendis frugibus inferviens , eite Fiechte, urbe, 
Crates, 

Tr-ig dre, hetfer, bactre le grains & trainer für in traincau, eggett, 
oc.are, tteſchen, extercıchtuges aur einem ſchlitten fchleiffens 
traha vchere. 

Trégha » ſutmulet, poiflon, eine Art Fiiche, pifcis foccies, 

Tregiiisxa , petit furmuler, pron, #5, ein Heister jo genannter Fifch, 
pifciculus fic diétus. 

Tregua, treve , Stillſtand der Waffen, inducix. 

Tregmäre, faireticve, @tillfiaut der Waffen machen , inducias fa 
cere» 

Tremaccière , tremblorter, sittern, tremere. 

Tremáctis , tremblemegt , peur foudaine, fiulon, das Zittern , cre- 
mor, tiu plögiicher Schreckttu fubisancus teuot. 

Tremänte 
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Tremante» adj. tremblant: tremblante, zitternd, tremens. 

Tremäre » trembler trillonner» gittern, tremere ſchaudern, co- 
horrefcere 

— tremarina » friſſon· tremblement de ficvre » der Schau⸗ 
Der, horror» Das Zittern von Fieber, tremor tebriiis. 

Toemarnola» Fillon tremblement de fievre » idem- PR 

TAAA-Saſs- treiblemeno pour. trillon, pron. tr» Das Zittern , tre- 
mor, Lie Surdt » pavor, eri. euer, horror. 

Trembolires tremblotte: » gitterti, tremere. 

Tremésls » trembiuttemenc das Zittern, eremor, |, 

Tremehönde , auj- éyouvantable» erjateditdo, terribilis — — 

tremelra, foit. de poillon» eine Art vor Fijchen, pit ium fpecies. 

tremendamente » adv. épouventableinent, erſchtecklicher Quae, 
horrendum in modam. i 

Tremendss adj. horib'e: épouvenrable » Ctang⸗, ii fe prend en 
bonne part pour excellent » iinpropre nent parlant». Furieufes 
mentbon. eridred.iu, terrificus,s 08 wird aua) durch diejes 
Wort die Sürtreffisoleit ines Dings bedeutet , tumitur hac 
vox qua deque in bonam parteın » ad defignandam tei excel- 
lent:am , ut valse bonis. : 

Trementéiss noit decordonnicr, Schuſterſchwaͤttze, atramentum 
taten dam, xx 

Trementina» tesebentine une forte de patroüiilis ou drogue dont 
fc tec vent les feinrges pour s'arracher le poil des fourciis » Ter: 
Pantin, tereointhina» ette Artzeuey vol: Spejerey Deren fid dad 
Frauenvold dedieuet die Augenoraunenbaur auszurupfen, phar- 
macımcertum quo utantur faunine adeveliendus lupercilio- 
rum pilos- 

— » trembler» pref, remit: il n'eft bon qu'en burleſque, 
erzittern, contiemile.re, Diejes eird nur in urgweiliger Redart 
Qe: zetibt, haec vox in ftylo tarero cantuin locum haber- : 

« Tremi.en, Città di Barbaria y V. & &- de Barbarie , eine Stadt in 
der Bardırıy, Temila » urbs Burbarız» i 

Trémite » frillom tremblement , der Schauder, das Zittern , hor- 
ron Leinor. » » 

Trérola » frillom tremblement: c'eft aufsi une lame ou paillette» 
une pu illore, bec Schauder, lus Sitter, horror» ttemor, 
eine Klinge, lamina» eine Fiinter, bracteola, — : 

Tremsläntes adj. tremblorrane. teiiblotrante» papillorre » zitte⸗ 
rnb, tremens» eiie Flilter, bracteola- 

Tremsiónti , des paillettes d'or, d'asgent, flintern, aurez argen- 
true palcæ. ] 

Tremolire . tremblotter» zittern, tremere. 

Tremel.isse» frillon, pron. t£» tint Schauder , horror, E 

Tiémsls, adi.tremblottane» untremote » & une papiilotre, jit: 
terub , ricmulus» ein (chwarger Pappelbaum , papulus nigra, 
eine Slinter, bracteola» pala autea vei apentca, 

Tremoisio ; adi. trenblotrant , jitteend, tremsius. 

Tremore» un, tr.mbleinent » peurextreme , Das Bittén, tremor , 

roffe Furcht, faminus metus. _ 

— oe deterre , cin Erdbeben, terrzmotus- 

Trempélla , un engin» ein Werckzeug, organon: machina, : 

Trempelläre , remuer, branler, mouvoir, grater un icftrument à 
cordes, comme lut ou guiture. &c. bewegeu, commovere» 
auf eimem Seitenſpiel ſpielen, fidibus canere» È 

Trempellins ; untiétcau s eine Erouy Balcke, cantherius- 

Tromalo» adj. tremblottant. zitterad, treinulus. 

Trese, pron. è fermé» — — aux dez, alle drey auf 
den Wuͤrffeln, ternio in teiletarum ludo. 27 

Trénis pl.in- lamentations» pleurs» pron. è fermé, Klagen, Klag⸗ 
lieder, chreni. Mn 

Trenta» adi. trente, pron. éouvert» drenfig, uiginta. I 

far di Trentatre, unditi. nous ifonss fai. c de cent lois quatre livres» 
& de quaticlisres rien, das Seluige vergeuden, bona fua pro- 
fundere, decoquere . 

Trentamila , Je Diable, ber Teuffel, diibolus, | 

i Trontapira» je Diable, idem — 

Trentavecchia» une vieille forcicre ‚eine alte Dere, v: tula venefica 

Trenisna , trentaine » eine Babt pon drenfig, numerus cricenarius 

Trentifino » adj, trentieme» derdrenfiakie, egelimus. 

Treatina vecchia s unevicille forci:te, eue alic Dere, venchca ve- 

x tula- 


Trentwplicare , multipliet par trente» durch Brepfig vermebren, 
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mul iplicare per triginta. 


€ [rrentos €, d'Italia sus, d''ra'ie ‚die Stadt Trient, auf der rm 
itin Weljſchland, Tridentinum Germania urbs in-conlinio 
Italix, 

HTrentone, Je diable » der Teuffel, disbolus. : 

Trentines V Trentum y trente & uns le jeu de trente & um eingemwifs 
fes Spiel, lufüscertus. 


Trewtuntera » une femme qui a affaireà uneinfinité de perfonnes à 


la fois , ein 25:10 jo ſich micvicien gemein mat, foina plu- 

rivus copiun {ui corporisficiens. . 

Tresianiere, un de Ceux qui ont affaire à ane fe 
ncicitenre & un» Der mit eier gente; 
cum infami (corto rem habet. 

Trestuno » [cnoinbre de trente & un, leirudetrente & un» die Zahl 
n Und Mrepblg, wigincaunum, ein gewiſſes Spiel, certus fu 

us. 


darciltrentàm» c'eftpallec fur leventreà une Rarce , premicre- 
ment tous les maittes, & puis les valers, julqu'aux marmitons , 
ou bien autres furt:s de perlonnes , jutqi' au nombre de trente 
& un. cime Price nad) langen Miforunp Preiß geben, piottibue 
lum vili plebeculæ ſibicere ilaprasd im. 

Trepandre , uepanen ti Die armate bohren, calvariam rerebrare 

Trepam » trepam eit ſchuridender ficizer Bobrer der Wunduͤrzte⸗ 
chirurgica teccoza, 

Trepure » badincr: foiatrer, Narrenpoffen treiben, 

Treptjt , attoche, 9XGberfraur, atiiplexi herba. 

Trepidares. avoir peur: trembier de peur, für Surdterjittern, prz 
ifietu trepidare. 

Trepidasiones f, tremblement de peur 


» Sitteruna für Furcht, tre 
pidatio pra mery. 
Trepido, adi. quitremble de peur, 


Der vor @chreden zittert, qui 
pia Imezu ircmit, 


Trj?» to.atreric» Wuthmwill, Narrenpoffen/ lafcivias petulan- 
tia. LUE · . | 
Treppare» tolátrer , Marrenpoffen treiben , nugasagere. 


Treppte © treppicde » m, un tepicd , ein Drepfuÿ, tripus. 
Treppe» jeu, recreation, folatterie, citt € viel, ladus » Erquickuug, 
recreano , Narrenpoffeu , nuzx- 


Trejsdis » dance» trepi nement» eit Tank, tripudium, das Stofs 
déc der Fliſſe auf die Erde cum pedibus (eu calcibus terram qua- 
timus. 

Tréjéa » jeu, converfation de gens en confufion, pour bagarelle, 
niallerie, ein Spiel, ludus, cin Geſellſchaft, i1 elder cs vers 
worten hergehet, congreilus hominum confufus, Narrenpoyen, 


nugi , inertia, 

Trejcsre » fc joüer, folatrer ; NMarrenpogen, Muthwillen treiben, 
nugatl, lufciviro. * 

Treftat4, babil de comineres Flätrerie, ein Öevatterfpräch, Bar» 
rularumcongre(lus, Nar renpoſſen, nugae» ineptix. 

Trocarmes tola:re, mutbmillia, la(zivus. 

Tre]j]e gis , compagnie de buns dioles, trepignemene eine Geſell⸗ 
cafft von kurtzweiligen Leuten, fodaliutun hominum feftivo= 
rum, das &rolfen der Züge auf die Erde, peduin ad folum cre- 
brief concuflus. 


Trópides untrepied, &uner 

com, ein Balde, cant 
Tréjjdo C" tréffedo, trepied , ttctcau, idem. 
Trcl/sb , trevied, treteau. idem. 


messer trelfeli ne piedi» donner de l'empéhement. Verhiuderuus 
geotn, impedimento effe. 


Trejje, barres, tretea:: & gaeridon , ciferme Nicael. vectes Ferte, 
eit Wale, cine Troni, cantlierius em Juſtrumtut, darauf 
man Die Lauter jene candel ab i puteus. 

Tretanto» 11015 lois autant» Prcpnta! jo viel, triplum, 

Trevella» tariere, ein Böhrer, cer 


meme à qui l'on don- 
nen Dure ju tpud Dat, qui 


nugari. 


creau, ein Dzcpjuf , tripus » eine 
herius 


chra. 
Trevellare , percer , dutchbobreu, pertorsre, 
Treveliu» un forces un viliebrequin, cin Bohrer, retebra. 
Treviri 


+ Tieves, ville d'Allemagee, die Stadt Trierin Zeutiche 
luat, Treviris, Germania ürus. (mutabilis, 
Irevirito couleur changeant: , eine veräuderliche Fdibe , color 
Trevijco » lorte d'azbrill xu. eine Art Etauden. E uticfs pecies. 
Trevi» une volle quariéc dont on fe icit cn Len 


15 de bonatque, 
uctlc où Licou, cn langue rover sale , esi genito vitri. cei 
Nnann 


gel 


D 
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@rgel das bep ungefilimmer Eee gebraucht wird , velum quadra» 
tum quo pr rà aautæ utuntur. BAR 

Trexxäre, trefler» pron. ts > flechten, contexere» implicare. 

Triäca; thériaque, Theriack, theriaca. 

Triade» f, la Trinité, bieDrepfaltigfeit, Trinitas. _ : 

Tone adj.triangulaire , bat drey Edenbat, trigonus » tri- 

aris. 

Triingele triangle, un fer appellé grain d'orge & chaufle-trappe» 
ein Drep-Angel, triangulus» ein Eiſen, genannt das Gerfien: 
Korn, ferrum granum hordei di@um» ein FufsAngel, murex 

Triàri» triaires. gens choifis pour un derniercffo:t » die beften 
Soldaten, (o jum Hinderhalt eben, criarii. È 

Tribali» chaufletrappes» une forte d'arme comme un fleau » bit 
Fuß⸗ Angel, murices» eine Art Waffen mit ein Flegel, armorum 
fpecies flagellum referens frumentarium. D — 

rribbians, (orte devinblanc» cime Art weiſſen Weins , vini albi 
Species. | ; 

Tribbiare , battrelegrains trembler de peur, Frucht erefchen, cri 
vurare fruges » für Gurdt zittern, rrcpidare pra metus _ 

Tribellidnitas terme de droit, la quatrieme partie que l'héritier re- 
tient pour foy> das pierdte Theil der Erbichaft fo der Erbe bes 
bält, quarta hereditatis pars, quam hzres fibi refervat- 

Tribe» un Tribu» eine Bunfit, cibus. — | 

Tribsläre, troubler; facher, atfliger » verwirren, permifccre: con- 
fundere, erjéraen , (tomachummovere» betrüben, affligere» 
plagen, moleftiam creare. T . 

Tribolatione » £, tilbulatjon. Widerwärtigfeit, calamitas. | 

Tribolite , adj. tourmenté. ailligé , geoͤngſtigt, geplant, arflictus » 
vexatus, A ' 

Tribole, forte de chırdon & chau(fe-trappe. eine Art Difleln, car- 
dui fpecies, ein Fuÿ-Mugel, murex- . . 
fare ileribole » fe dit de certaines pauvres femmes » qui font mille 
fumagrées en pleurantun mort pour de l'argent, Mefes wird von 
genviffen armen Weibern aefagt , welche um Gelds willen bie 

Todten beweinen, unb babep Das Geficht wunderlich verftellen „hoc 
dicitur de cis » carumque mita oris vultusque contorfione 

Tribà» £. tribus troupe, cime Sunfft, cribus» ein Pause , rurba. 

Tribulyes attribuer. pref. tribuijco, juichr.ibert, begieffcisattribuere 

Tribula» chaufle-trappe, citi Fuß Augel, murex. 

Tribuläre » troubler, vermirren , perturbare: 

— f. tribularion — adverfus cafus, 

Tribuls » forte dechardon»chauflc-trappe, V» trio, 

Tribsn s unetribune, eine Cangel, cia Richterſtuhl, fuggeftus ; 
tibunal. NU . 

Tribunale » tribunal» fiege , ein Richterſtul, Tribunal | 

Tribundto» Ottice de Tribun» das 9tmr eines Zuufftmeiſters, Tri- 
brinat:s. 

Tribune, Tribun» ein gunftmeifier , Tribunus. | 

Tributare» rendre tributaire, payer le tribut, siufbar machen, tri- 
burariumicédere, : 

Tributario» adj. tributaire, jinfbar , tributarius. . 

Tributióne s f, diftribuzion, die Auscheilung , diftributio, 

Tribsts, Tribut, Die Sauna , Steur, Triburum. : 

Tricére» badiner» niaifer» trottiner» Narrenpofien, Mutpwillen 
treiben, nugari, ineptire. | 

Triccaitina » fore s daníe, — anc dann «oli gut 
von Tautzen, chorcz genus, eine Tangerin , faltatrix» 

Tricchetracche » Je uic-trac» ein gewiſſes @piel im Brett, alex lu- 
fus fpecies- 

elles ou de poiffon à l'écaille , eine Gattung ſchuppichter 
Fiſche, pifcis fquamofi fpecies. . 

Triccimils » teile, ruban érroit» cine Haarfchnur, tania, — 

Triccslare ; faire gogaille» cin gut und luftig Leben führen, genio, 
compotationibus indulgere. . 

Triccole » regrattier, fruitier, cinUltgerventer , interpolator , eit 
Obfiverfauffer, pomarius. — * . 

Tritcone, regrattier, fruittier, idem. » 

Tricéntwplo » trois cens fois double, Dren hundertmal doppelt ‚tri- 
centi duplicati. : pr 

Tricipicio» précipice » ein güber Ort, pracipirium, 

Zrichnie » refcéloir, tableà l'antique ou l'on érvit couchéen man- 
gran, ein &f;E aal , cinealte Art von Tiſchen, mp man nicht 
geicffen, ſondern gelegt, tirlinium. 
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— 4 trois queues , das drey Schwaͤntze hat, tres cau- 
das ha a 

Tricolo molino» forte de moulin, eine Art Mühlen, molz fpecies. 

Tricolène, a trois membres , von breo ©liedern, trimembris- 

Tricelire» adj. de trois couleurs» ton brep farben, tricolor- 

e » un Ecc » Un grommeleur , murriſch, uniuftig, mo- 
rofus. 

Trieörde , adj. à trois cordes , vou drep Satten , tres habens fides, 

Tricirne » adj. a trois cornes. vod hrey Hörnern + tricornis. 

Tridente , m. trident» eine drepipisige Gabel , tridens. 

Triduäne » adj, de trois jours, vou brenen Taaen , trium dierum. 

Tridus » l'efpace de moisjours. drev Tage, triduum. : 

* Triîgna» tréve , DerEtillfiand ber QBaffex, induciz. 

. mass trembler: frifonner» sitter, tremere» ſchaudern, hor= 
reſcete. 

gris » tremblement, fiilloty bas Zittern, Schaudern, tremor, 

orror, 

Triennäle , adj. de trois ans» brepjührig , triennis. 

Triénne » adj. de trois ans » trepjabria, trienris. 

Triénnis , efpace de trois ans: Zeit von Dren Sabre, triennium- 

*Triente, m, letiets d'uncchvfe , Das dritte Tpeil eines Dınat, 
tertia rei pars» : , 

Trientärie » inter de trois pour cent , ber girf drey von hundert, 
ulurz quadrantes. 

Triénxa » une fourche» pron. #5» eine Gabel , farca, 

Triensetta » petite fourche » eine Heine Babel , furca parva. 

4 Tricfle, C. nel Friuli. V. du Frioul» eine Stabt in griui, Terge- 
fte , uibs Fo:i fulii. 

"Trifärie, adj. detrois façons, auf dreherley Art, triplicimodo- 

*Trifañce, adj. atroisgoliers» das rep Nagen bat , drepichiuns 
dig, erifarx. 

Trifilo » à troisfils , une forte d'ornement de femme, von drey Fas 
deu, tribus fiis couftans, ein gewiſſer weiblicher Sud , az- 
namentun quoddam muliebre. 

Trifsslio , trifolin» treille, einKiee-Blatt, trifolium. 

Triforciis » adi. qui atrois fosrches, bréytzdtidpt, crifurcus. 

Trifprme» aij. à trois formes, breperlen Geñalt/ triformis. 

Triga, chariot tiré derrois chevaux , eiu Wageu mit Dren gtoffea 
befpannet, niga. — 

wi » qui a eu trois femmes, der brep Weiber bat , ober ges 
babtbat, trigamus» 

Trigemini, p]. m» crois gemeaux d'une ventré» Drenlinge , Drep 
voneiner Geburt, trigemini. 

Trigemme, qui a trois boutons ou bourgeons, 
Kaoiven bat , trigemmis- 

Trigenw.iris» adj. detrenteans, von dreyßig Jahren, triginta an- 
Rorun 

Trigefimo, adj. trenieme , der Drenfiafte, trigefimus. 

Trittéa , deladragée, flein Zuckerwerck pasbilli faccharati. 

Trigia , barbarin. furmuler» poillor» eine Art Barden, wiglapilcis 

Triglia » barbarin , furmelet, poiflon. c'eft auffi du c ondé, 
idem» gewäfferter Schamelorb,, panni undulati fpecies. 

Trighare s Faire des tremblementsen chantant , im fingen Boloris 
ren, vocc tremulà fecundu:n atem canere. 

Triglifio, tritlifs » trigliphe, en azchitzéture» ein Daufunfisvort , 
vox Architectonica. 

Triglie, ttemblementen chantant V. #riglis. "T 
Triglite» barbacin, fusmulev» eim Art Barben, trigla» mulli (pe- 
cies, 
Trignare» 

Pluere, ? 
Trigele» cardonà manger crud , eine gewiſſe Tiftel fo man rob ef. 
fen far , carduus, qui cradus ef 1 i loneus ell. 
Trigonale , adi. à trois angles, trianzulaire, dreheckicht, trigonus. 
Trigsnäre, faire entriangle » drepetige machen , in trigoni for- 
mam eitngere. ; 
"Tritonia, Jetroifieme âge , dasbritte Alter, tertia tas. 
Trini, merge: plongeon de mer» ein TaudEntiein, mergus, 
Trigono » adj. triangulaire è drenecticht, triangularis. 
* Trigränia, neffle, eine Mifpel , mefpilum. 
Triliter adj, à trois côtez » pon Nep Gvitett, trilarerus- 
Triheciss du ucillis. ein We itter, «lachri cancelli, 


Frilingue , adj à mois Lugussa Wigiangidt, ullosuis. 


das tren Augen oder 


en jargon, pleuvoir, in gemeiner Eprach, regnen, vulg. 
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Trilläre ; faire des tremblemens en chantant , fur ** V. 

rrigliare, ein Tremulant auf der Zitter, cithatæ fonus tremu 
lus. | 

Trillo» untremblement, en termes de Mufique que l'on fait fur la 
— , ein Tremulant auff Syugrumerten , fonus fidium tre- 
mulus. . 

Trifire mi. forte d'habie, eine Art Lleidura, veftitus fpecies. 
Trilèffres adi derrois luſtres, de quinze ans, eine Zeit voi fbnfs 
geben Jahren, trium lultrorumtempus, _ _ . : 
Trimembie adj. a trois mernbtes, von drep Oliebern, trimembris. 

Trimeilre, adj. de trois mois bou drev Monstben, ttimeftris. ù 

* Trimsrins» quia trois faces, Mas Prep Geſichter bat, trivormis. 

Trina » petit paflzment ou dentelle, trainctte d'or ou d'argent, 
pratique, eine Sihuut vou Silber oder Gold , cænia aurca vel 
arpen:ca. . - dap —— 

Trinacria, ou Trinächride » Ja Sicile, das Königreich Sicilien, Sicilia 
Regnum. | 

Trinares gazoüiller comme une hirondelle, chamarrer , fingen, 
cirrentote cin: Echmwalbe, ininurire ut hirundo, ° 

Trináris; adj. dunombre de mois, triple , eine Babi von brepen, nu- 
merus trinar:us. 

Trineas fortc de petit cordage, qui fert à en arracher d'autres, une 
cre de jeu, ein fici Seil, funuculus, ein gewiſſes Spiel, certus 
lufus. ; : 

nuova di Trinca» nouvelle de peu de confequence, toute neuve, eine 
neue geituma oor geringen Sacheu,noveliz de rcbus exigul mo» 
menti, aat met, omninó nova, | 

Trincare» entrecouper. unterbrechen, interrumpere, 

Trincare » trinquer. boire, trinden, bibere, En 

Trincire» atrapper finement, mit Lift ermpen, callide deprehen- 
dere, betriegen, decipere. | > 

Trincarini » pl. m. pieces de bois qu'on mer fur les pontons , trin- 
quenins, €tfider pole jo nan auf die Gapren legt, tigna qua 

»ntonib'is imponuntut. ar 

rriucise, adi. Bn, habile, rulé, yvre, ſchlau, liftig, verfchlagen, cal- 
lidus, trunden, ebrius. 

Trineta» trenchée, Fattfarabem. caftrenfis folla. 

Trincedre» faire des trenchées, Zaugaraben machett, caftrenfes fof- 
fas ducere- | 
Trinchéste » Jettinguet d'un vaillzau, der vorderfie Maſt am € diff, 

malus anterior furredtus ad proram. 

Trinci, taillades, Schnitte, incilurz, e 

Trincidute > adj. trenchant, trenchante, Ecuyer trenchant, c'eft 
a:4li un frotcoir ue toile fine, & une cocffz d'homme ou de fem- 
me a ınertrelanuir, ſchneidend, fcindens, em Vorſchneidet, fe- 
étor menlarius, ein € d) citu, fudarium, eins editur baubt, 
vittà nocturna . ] 

Trinciare » tr:n her "m découper les vian.les , découper un habit, 

fehnciden. fcindere , Fleiſeh zerſchneiden, carnem dıllecase , eii 
K eit jerichneiden.veitem dif.indere» : : ; 

Trinciat adj, découpé, abgejchuitten, zerſchnitten, dilleétus, in- 
cilus — 

Trincieramènto » trenchée,retr. nchement, Abſchnitt, Verſchautzung/ 
agger, vallum. — 

Trinescra » trenchée, retsenchement, V: Yrincieram ento, 

— » fite desretrenchements fe retrencher, fid) verſchan⸗ 

eu, Abſchnitte machen, aggeremunue. — 

— grande trenchee, ein gtoſſer Abſchnitt, vallum ma- 

nume er 
ribelle, pl. f. pstitscordonsoutrefle, Pleine &eiler, funiculi- 

Trinco» traineau a glitter fur la glac. , tin Eiß⸗Schiitte, tiaha gla- 

cialis. x 

Trinepstes fils Ju petit fils, ꝛin Ut·Euckel, pronepos, _ 

Trinetta » pr que, trainette, trefle, petitcurdon , eine @ nur, 
ren a. : Y 

* Trin'àre 5 gazoüiller comme une hirordelle , girsen mie eine 
€ i italbc, minurire ut hirundo, : 

* Trina» p ulcd'cau tit Zo. ger Dub, fulica. 

Trinità» lx Triué, UcDrertaitiet Tiinairase CEA 

Trinsas elpace de utois ans, Dit Zelt von feo jahren, friennium. 

Trinnus» adj. agé de trois ans, Tren Gubr alt, Ucey- ria , irien- 

? nis 

Trin» adj, dc trois petfonncs ; tri; lc, € V. d'italie dans le Mont- 


TRI EE ii 
ferrat , von drey Perſoren, nium perfomarur , eint Stadt in 
Grasien in OXoutferat , Trinum, oppidum, Italiz in Montie 
tertati Ducatu. 


Trinimis, ad ‘a trois noms, das drey Ramen bat, cui triplex no- 
men «ft. 

Trinòstis» efpace de trois nuits, tite hrepmabliat Beit, trinoBium. 

Triwzdre» gazoii iler comme un oifcau , pron, tz. fingen, imigera 
wie em Vogel, minarire, utavis: 

Trinzan:esad). Ecoyet trenchane, pron.ss» MerBorfdneider, ſtructot 

Trione» ın. étoiles appelées le charior, der Wagen, oder der ar 
256r, ein Geſtitu, Triones, Ar&os, Urfa, Plauftrum , conftel- 


lario. 


Trienfale» adj. triomphant, detriomphe , sum Siegt:©epring ge⸗ 
bóri2, triumphalis- - 


Trienfalmente, adv, en triomphe, fieaprangender Weife, moretri- 
uinphali. 


Trisnjamte» triomphane, triomphante, fleaprangend, triumgbum 
agens 


Trionfare» triompher , triumpbieren , triumphare, triumphum a- 
ere. 


Trienfatöre » triomphane, qui triomphe , tin Triumpbierer, crium- 
lium agens. 


Trianfetto » le jeu de latriomphe, ein gewiſſes Karten⸗Spiel, certus 
cha: talaram lufus. 

Trionfins » le jeu de latriomphe, idem. 

fare à Trisnfim di Madama » joücr au jeu de la triomphe de Mada- 
mme, prendrea toutes mains, dérober, allafiner , cela (c dit d'un 
Gouverneur de Province , qui ruine le peuple , ades biameg 
uchnien, dieses wicd von einem Yand: Vogt gefant, meicher die Uns 
terthanen günglic) verderbt, omnia rapere, hoc dicitur de Pro- 
vinciæ Gubernatore fubditos deglubente & ad incitas redi- 


pene , : 

Trionfo» triomphe, tin € itas:Gepránge, triumphus. 

Trionfo » en jargon, une chaine, il gem, Sprach, cine Kette , vulg. 
carcna. + 

Trisrca» forte de centaurée , eine Art Zaufenbofilbei: Kraut, cen- 

„taurüfpecies, —— 
Tr fire» un bufard ‚en Bufard, triorches. 

Tripara, C7 Trippära » © Triparslan une tripiere, tite Ralbauitets 
Krähnterlit,muler vifcera vendens. 

Triparco» ad). fort avare, jebr ger8i4, (ordidé, valdè avarus. 

Tripartìre» partager entrojs, iu drep Theile jertheilen, in tres divis 
dere partes. M 

Tripartite, adj. partagé en trois, in brep Theile jertheilt, in tres di- 
vifus partes. | 


Tripe» forte de ver vu tigne quireffemble à un moucheron , cine 
Mer Arme, vermis f, 


È pecies, 

T. ipedale asj. de trois picds, brenfffin, tripes, 

Triplave s tripler , dei pfach machen, triplicare. 

Triplicare» tripler, V. Triplare, 

Triplice» adj. triple, beentadp, criplex. 

Triple» vriplicité , Drenfa!tigheit , triplicitas. 

4 iripali, C. 1 Barbaria » V. de Barbarie , & de Surie, eine Stadt 
tu der Burberep ud in Eprien, Tripolis Barbariz & Siria: urbs, 

* Tripslo» adj. triple, V. Triplice, 

Tripsae m. arrois pieds, un tretsau , une forte d'inftrument de 
Mufique, dreyfuͤfig, rripes, ein uide, cancherius, ein ac 
wiſſes naealydes Juſtrument, certum iniirunentum Mus 


n. 

Tripoli, du tripoly , ein Thrdifcher Stein, Samius lapis. 

Tripolia » cutrivoly, V. Tripoli. 

Tripolio » foste de camomille, felon aucuns du turbit , eine Artvog 
Namilici, chamameli fpecies, mie etitdje wollen, Turbich- Bus 
Bei, iccundum quofdarn, efcula. 

* Tripstieres tripotit:, Uer Dal nier, fpherifterii curator. 

Trippa» tri pe, trippe de veloux, Xulbatmen, Gedäras, inteftina, 
app: ammet, (rici fvecies, 

Trippe alla gatta» venicut ou crieur de rrippes pout les chats à Ro- 
me, eiuer Der zu Now staldaunernfito die Maser ausjpret, qui 
vil era CID3RCIS catris rig vondit- 

Tripaccia» vilaine triope.. chlechte Raitannen, inteflina vilia. 

Tiippéra» Trippiera» trippicre, vendeufc de trippes, eine t«ibaus 
nes: Krabimerin, inteilinorum venditt;x. 


Nanna Trippono 
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Trippàne m. groffe trippe, un gros ventru, aroffe Lelbaunet, inte- 
{tina asi ein Brofdaud, cui cfl venter proininentior- 


Tripudisre » danfer, trepiyner, tanken, tripudiare, (altare, : 
Tripüdie, (orte de darfc , forte d'augare , eme Art von Tangen, 
|, Chorez fpecies, eine Art von Mabriasuiten, augurii fpecics. 
Tririgno» triple couronne du Pape, Pie drenfache Paoftlicye rout, 
Papalis Corona triplex. | M 
Tririme f. galere; mot tiré du latin, eine Selcere, criremis. · 
Den germandrée, Samandericit, ein Kraut, chamædris, 
erba, : . 
Trisagio» fortedegrosdrap, eine Art grobes Tuchs, pecics panni 
fili craffioris. | . 

Trisduertrisévele, perede bifayeul , trifayeul , des Urgrofvatteré 
ter, proavi pater, abavus, — — : 
Trijciato adj. propre, genul, poli, sierlich, huͤbſch, concinnus, 

clegans. . 
Tre tremblement , das Zittern, tremor. | 
Trifa , une forte de claye, eiue Gattung von Hunden, cratis fpe- 
cics, P x : 
alla Trifia» méchamment, leichtfertig, boͤßlich, improbe, ſceleratè. 
Triflacciasls » un petit fact, floüct, maïgret, em Eletmerargltittaer 
Meuſch, parvusaftutus, jert vot Natur, delicatus, tener , gs 
ftt, macer. : . 
Triflamentes adv, triftement, traurig, male. — | 
Triflassusis » mal-lain, grélé de co: ps,de peu d'efprit, un finet,tqui 
fe dit d'un enfant pron. tr. unge ſuad, mfanus, Mager, exicnua- 
tus, einfältig, implex, fchlau, fo von Kindern gefagt wird, calli- 
dus, quod de puciis & puellisdicitur. _ _ 
Triftive > s'attrifter, fi) berrüben , contriftari. _ 
Trifftarello » un petit méchant ou malicieux , cin boßhaffter Kuabe, 
inalitiofus puer. mu : 
Trijiéxsa » malice, méchanceté, & triftefle, pron. è fermé & les sx 
comme ts. Sofbañtigteit, malicia, Traurigkeit, macror. 
Triflisculss une ——— Riuder:Rlapper, crepiraculum. 
Triffiffmos adj, trés-méchant, höchft boßhafft, maliziotiffimus, 
Triflsria » méchanceté, & traftelie, Dofbaifrigfeit, malizia, Trau⸗ 
tigkeit, mœror. ks 
far lo Trifiitie, nous difons , faire la pauvreté , l'a&e charncl , ou 
plütóc faire Ja méchanceré, Agifchlic) pid) vermifchen, acum ex- 
cicere Vencreum , ober vielmehr, Boßheit begebeu , aut porius 
atrare fcelus. i ; . 
\ nie ad 1néchant, &trifte, dolent, bofbafft, malignus, traurig, 
triftis. | : 
Trisulco » à troîs fillons, von drey Spigen oder Furchen, trifuleus. 
Trisa» commune, hachée, & battué où moruhée comme la chair, 
genieine, trita, communis, gehackt giri, minutal. — 
Tritamente: adv, parlemenu, ti Heine e tüdiein, minutatim. _ 
Tritamente, hachement, das Pauen oder Haden, lectio, incifio. 
Trisäre » chapeler,hacher menu, écacher, froiller, battre le grain, 
ar Metaph. prefler, empêcher le fouffie en parlant, hacke tie iu 
acken, meimbratim conlcindere, jerfnirfcpen, conterere, tres 
den, criturare, Den Athein imi reden verpindermbalicum loquen- 
occludere. 
mie tritävola » de de la bifayeule , ber Ur: ©rofmutter Mute 
ter, proaviæ mater feu abavia. 
Men äh » pere du bifayeul,, des Ur:Orof:Datters Vatter, 
bavus. LH . * 
Trucs » fiévre tierce, bad dreytaͤgige Sieber, tertiana febris. 
Tritcili gl, m, chapelcures de pain, bie Xrujien vom 2orobt, cruftæ 


panis. . ° LJ H . 

Tritelio» forte de petit pain, ou plütót ce que l'on tire dufon, qui 
elt nne farine groffiere, ou un fon fin, cine Art Drobt, panis Ípe- 
cies, Das ſchlechta Wrehl, tarina fecundaria. 

Tritéra » caquet de commerces , eil Gevatter s Gefpräch , collo- 
quium nugis plenum. _ . 

Tritice » toutes fortes de grains, & proprement du froment , mor 
tiré du Latin, allerbauò Fruͤchte/ omnis genetis truges, eigentlich 
Reihen, propria hac vx tuiticum fignaficar, _ FR 

Tritindre» crjer comme un oiion , ſchreyhen wieein Bogel, titrin- 


riser ad, haché, battu, mortifié, commun , gebacft, minutatim 
diflectus, eefipiagen, percullus , gejuchtiget, alperé habitus, ges 
fta, ulus, T . 
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Tritolàre» chapelerle pain , die & ruft vont Brod abffneiben, cru» 

{tas panis ref mere. 

a » une bouchée ou morceau, ein Mund voll, ein Biffen,bolus, 
uccea. 


Titane, un Triton, pron. à fermé, cit Meer⸗Gott, Triton, Deus 
mar:n.s. 


Tritone, & tritum" triton, terme mufical, pron. è ouvert, bres ftint: 
mid. triplicis toni. 

* Tritsri » feu, 1rort, Feuer, ignis, todt, mortuus. 

Time m. metres, morceaux, chapeleures , Brojameny micæ, 
Bien, bol , &riice fuit, 

Tritira » hacheatc , dus Dader, dilledio, 

Triturare» bachotrer, jerhudten, minutatin difcindere, 

Trituratàra » hachoticure, das Hader, 3erbaden, conciflio. 

Trivélla » unetarsiere, ein Bohrer’ tetebta. 

Trivell'àre» percer , durchhopren, pertorare, 

Trivellino ; un forcer, eis eia VBöhrer, rerebra parva, 

Trivello, un forer, un villebrequin, ei ticiner 2: ba t, terebra pare 
va, ein SwiceisBöhrer, terebella fiphuncularis. 

Trivel'ines m, une tarriere, eii 0; rer, ve rebra. 

Trivertim» forte de pietie fort dure , eine Gattung febr barter 
€ temt, lapidis dutioris [pecies, 

Triviale adj. trivial commun, de peu de prix, gemein, gering, tri- 
vialis, vilis. 

Trivie , carrefour le trois ruës, unccabane, & un marché , eim 

reugiveg von deco Baffen, rium vicorum compitum, cine Dite 
tz etr Hoͤußlein⸗ tuguriun, eu Marckplatz. forum. 

Triumvirales acj. detriumvirat » Dad jur Dienheriichafft gehört, 
triumvit⸗liss. 

Triunvirato » triumvitat, die Drepherrfchaift, Triumvirarus. 

Triunviro» triumvr, l'un du triumvirat , ein Dresberr, Tuumvir. 

Trivilo s forte de chardon , chauile trappe, uneforte de moulin, 
eut Art von 2'iiein/ cardui [iecies, citt Fuf:Mage, murex, «ine 
Gattung von Mäplen, mola fpecies. : 

Trivelsjo» adj. plein de troubles, rempli de chardons, voll Aufruhr, 

tumulcuofus, voll Diftein, carduis obſitus. 

Trbätica » façon, outolàtrerie de femme » pour inciter à luxure, 
gewiſſe Narretbep bec Weider die Uprigfeit ju erregen , certa fac- 
minarum ad ciendam luxuriam petulantia, 

— > lavillede Troye, Troyenne » die Stadt Troja, Troja, 


Tree» Troyen, ein Trojaner, Trojanus. 

Tricia, unc poulie, petite roné » eine Bug-Nolle, trochlea, ein 
Picincs Rad, rotula. i 

Traccafila» trefüe, filiere, cin Dratiieber:Gifen, æris in fila ducen- 
di typus, iamina. . 

Tryf5» ttoyhée , cin € itas; Seicben, crophæum. 

Trogliare» bredoïiller, tammelta, balbutire. 

Troglis, begue, bredoüilleur, ein Stammlet, balbutiens. 

gr m. forte d'oiftau de nuit , cime Art Rachtvoͤgel, firigum 

pecies. 

Tra» truye, & la vilicde Troye, V. de Champagne en France, & 
V. dans le K. de Naples, ein Sutter: chwein, Icrofa, Die Stade 
U, Tioja, urbs, eine € tabt in Campanien,in Frandreid und 
im Königreich Neapolis, 1 toja, utbs Campaniz in Gallja, & 
urbs quædam Regni Neapolitani. 

Troyare s. cochonner, fercein, Sercetn gebübren, porcellos edere. 

Trejata» une portée de truye, une cochonnée, eine Tracht, cin 
Rus junger Serdel , porcelloram partus, = 
> trompette , lecanal d'une pompe, pron. à fermé, & la 
seme pompe, genoiiillere de botte, eine Zrompete, ruba, die 

Diébtc an der Dumpe , antlix canalis » eine Pumpe, anzlia, das 
Knie am Gitefel, penu tegensocrex pars, 

“rer trompe marine, inftrument, ein fo genaumtes mus 
ficaii mes 3uifirument, intlemnentum certum M'ificum, 

Tromba jerda » une fourdine, dis Klarin einer Trompete, farda buc- 
cina. 

Tromba cv fuoi giuochi > pompe avec fes reíloits, die Pumpe mit aller 
Sugebör, pompa initru&a- 

Tromba » enjargon. une piltolle, in gemeiner Sprach, eine Pifiel, 
eine Dubiva, vulg. duplico, moneta Ipecies. 

Trombadore » ttompetteut, eii Eromipeter, tubicen, 

Trombäres trompertes, auff bey Sromprte blaycn, cubá canere, 


' 
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mi Trèmbans le swecebies nous difons , les oreilles mecornent, bit 
Osten Faut niic, mi zinrjunt aures. 

Trembäre acqua » tirer de lau avec une pompe, Waſſer pumpen, 
anclia aquam h unire» 

ess rs » tromperte, qui fonne de Ja trompette, time Trompete, 

icen. 

Trimbe di fu, trompes de fcu , eiu gewiſſes Feuerwerck, certus 
ignis artificialis. — 

tornar con le Trombe nel facce» n'avoir pas ce que l'on delire , deffen 
fo ima: vertaniatraranaeiti, eorum quae deli icrantur, dei utui. 

Triabertiàre» omperten ffOnipetet, culainivfla:e, uva cancre. 

Trombezziata» fon de trompette, Der Trompetcit. ochadst cox tonus. 

Trusbiria» trompeitc, & cr ly qui ſonne, die Zrorapeie und Der 
Tromperer, tuba & tubiccn, o 

Trambettare» trompettet, fonner delatrompette, auff er Trois 
pete biufeti , tuba canere. 

Tron.bettiror trombettitre, tromperto, tin Trompeter,tubicen. 

Ti ombe ito » trompette, qui fonne de latrompetre, cin Trompeter, 
tubiren, 

Trombencins » pctite ſacqueboute, time Keine Pofaune, tuba ductilis 
parvn 

Tromósnes m. facqueboute, un butor, oiſeau, un aillot; fleur jaune, 
eine Poſaune, taba duétilis , eiue Rohrdommel, area ftellazis, 
eine Her selber diuineg, os quidam flavi coloris. 

Tronadori, pl. in. petards, tutécs, &c. & merae, maffilis ĩgnis. 

Trend e» tonner , Doitmern , tonare. 

© Troncafila» tichile, fiuete, & trcncae file. V. trercajiles 

Troncaméntes adv, à batons roinpus, votlüdueift , asciculatim, non 
cole: enter I 

Troncamente > trenchement, retrenchement, eis Abſchnitt, Ber: 
ſchautzung, agger, va lum · 

Trencare» tronquet, couper, tetrenchet, entre-couper, ſiummelen, 
mutilare, ſchutiden, bauen, cxuere ſcindere, abſhueiden, delc- 
care, unterbrechen! interrumpere, 

Trones » tronc , un lourdant, Der € tunm , ftipes, truncus , tit 
tummer Zó.pel, ftuprcus- A 

Trinco» adj, entrecoupé, tronqué, trincato gefiimmelt, murilacus. 

Trsnconis p]. m. vetitenüc. juge Gau, anlerculus 

Trance, in. tronçon delance, un grostrone, ein abgebrochenes 
&üd von einer Lange, traginen lanceæ , cimgro;fer Rios, crun» 
cus magnus. 

Troncra » canonicre ; embralure , tiu C ieflod , jaculatoria fe- 
neiira. 

Trinjares trenfires tonfler. trionpher aux cartes, faire à rout, & 
s'enfler, fe bouthr, ſchnareden/ iterrere , trumpffen, mit einem 
Trumpf: Blat neuer uud gewinnen, cartula culoris dominantis 
vincere, ſich auifdlàben, inflari, incu neiceree · — 

Tronfiexza» enflciuent, pron ss. Wugoiüburg, Oeſchwulſt, cumor. 

Tronpes trönfe » enfic d'orgueil, bouth de gloire, le jeu de ia triom- 
phe, vom Hoffart aufaeblajen, fuperbia tumens, das Trumpte 
€ vicl, Judus certus .hareularum. . £ 

Troniere, embialure, canoniere, ein Schießloch, jaculatoria fe- 
neítra. 

Trsno » tronc, le bruit du tonnerre, c'eft auffi une monnoye Veni- 
tienne, qui vaut une livre du pais» fix fols. & huit de nôtre mon» 
noye, ein & tamus. .ncus, der Donner: Ruali, tragortonitru, 
eine Venetianiſche Mimge, moneta cerra Veneta. 

€ Trôntes Fe nella Marca e nel R. di Napoli » F. dans la marche d'An- 
cone & dans le R. de Naples , eit Stug in der Auconitaniſchen 
Mard, und am Königttich Neapolis, Truentus, Marchia An- 
conitanæ & Regni Neapolitani Fluvi:s. . . 

Tronzelo» croite d animal, pron. 47. ber Diif von ben Thieren, ani- 
malıum fimus, ; : 

Trapells » troupeau, mot tiré de l'Efpagnol, eine Heerde, grex. 

Tropiccare» broncher, aiftojrea, ſtraucheln, caripirare, oftcg dere, 

Tropicciare » frotter, abreiben, defricare» · | 

Tropico» adj. Tropique, der Gomienmende Eirdel, Tropicus. — 

ern » adj. morale , Die @itteuiepre , Doctrina ınoralis, 
Ethica. 

Troppa» une troupe, pron. è fermé, cia Trupp, multitudo, tutba, 
turma, grex» | a | 

Troppa carne » trop de viande, pron. è ouvert, ju vitl Fleiſch/ ni- 
mium canis · 


TRO 


Tropèzz4» letrop, pron. fs. das jit viel i, nimimm. 

Troppi» trop,au plur. pron: ? ousert , jusiel, ninis. . 

Troppo :"tiop,beaucoup; pron, $ ouvert, jitviel,nimis, viel nito 

Trjcia » la raye que fait l'eau de lapluyc furterse, & l'en ie la 

luye qui s'arréte dans un creux, der&trich auf dem Erdreich von 

eni ablautenden Negemmufier , aqua pluviacilis decurent's in 
folo veftigia, eine Prüpe vom Regen , lacuna ex aqua pluvia- 

Trofci ire» pleuvoir tort. s'arréter dans un creux, taire ume inaré : de 
pluye, fard reanen, vchementet plucre, Regen: Pfünen mapei 
in lacunas pluviales abire. \ 

Troc» unrateau, untrain de bois qui (re à paſſet comine fur un 
pont, ein Flog vom elt fo au piutt einer Bruͤcken iſt, rado qua 
loco pontis ctt. | 

TrojjLe» uneinignarde, eine Weibs-Perſon jo gezuͤrtelt und gelieb⸗ 
foyer jepu wid, faemina blanditiarum amans- : 

Trèffufs» immiznon,le nom d'an foldat a cheval, anciennement à 
Roine, ein Mutter Soͤdnlein, ein étebiisa! det arıl as, blanditi- 
arum appetens , einsiter Otutue aemper Nomijcher Acuter, ves 
tecis militi Romans cett equites, 

Trottarivasta» unetruite, poitlon, eine Forelle, erutta. 

Tretiantes adj. trottant, un cheval, en jargon, traberd, citato gradu 
ins euens, ul Gemeiner Spray, eir Pied, vulg. equis. 

Trsttáre » trotter,aller le root, traben, citato gradu ire- · : 

Trossaiöse » votteur, einer der bin urb ber lauft, concuriator, etit 
Prerd po trabt / equus {u:cuflaror- 
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, Tretinres letrottoir A l'on tait trorter un cheval , der Plan mo 


man bie Pfercetruoentajt, locus ubi equi ad citatioremgradum 
Incitartur- 

Tratto» jetiotducheval, pron. s ouvert, das Traben eines Pierds 
citatus cqui g: adus, 

ella và il Trotto el firajcinito» elle va letrot, & le pas coulant, ou 
l'unble, elleeftmediocre, ellecft entre deux, celle quelle , Ne 
ifi von miteriniaf:ger Partung,medimuntenet, — . 

Trotto d's;ino pico dura» ji entreprend plus qu'il ne peut, er übrts 
er niche als er verruchten Ban, impar elt negotiis qua lu- 

cer, . 

Tria» une toupie, ein Kreujels Topf, turbo, trochus. 

Trorisiire » tourner comnie une toupie, aller entre l'une, & le 
cror, vouiner, rouler, breben mic ei Xreujeb zz opíf » agitare ut 
tii binem, aber, citato ire gradu. 

Trottola » je tiaquenard. roulade, felon aucuns, une truite, & une 
to ipie, eig Pafiguriger, colucarius equus , das Drebei und Kolo⸗ 
riten der @rimme, finuofa «ocis inflexio, tüte Foretl, trutta, eilt 
£077, turbo, 

Trottone s. um grand ttortcur, & grand trot, ein harter Leaber, fuc- 
cullator equus, eiu groffer Trab, citarior gradus. 

Trovadcls » invention, &rfintutt inventio. 

Trovaments » invention, V. trovadello, . 

Trovare» trouver, treuver, inventer, rencontrer quelqu'un, fe trou- 
verenunlieu, finden, erfiudeit, invenire eine antreffeit, inci- 

. dere in aliquem, au einem Ort gegenwärtiu ſeyn, adefle. 

ci Trova» il invente, il ment, er erdichtet, erifiget, comminifcime, - 
menti, | . 

non Trova luego» il eft éperduement amoureux ou afflig£ il ne fair 
ou fe tourrer, cela fe dit auti pour ceux qui font n;alades , & 
qui ne peuvent trouver place, erijtaang inbrüngia verliebt, per- 
dite amat, et ifi jebr betrüibt, calamitatibus obrutus cft, er weiß 
wicht mo er fid hinwenden foll, nefcit quo fe vertat, bicjt wird 
auch vou den Rranden/ und von denen nefagt , fo au feinen Det 
ankommen koͤnnen, hoc dicitur eriam de ægrotis, & deiis qui 
nufpiam fedem fixam habere poilunt. 

Trovare il Diavol nel catino » trouver le Diable dans la jatte è arri- 
ver quand om adéja diné ou foupé, julanafam zum Eſſen fonts 
men, das Effeuverfdumen, poftfeftum venire, cœna peraétà 
advenire. 

Trova!» invention, trouvé, & inventé, Erfindung, inventio, et⸗ 
funden, inventus- i 

Trovatore» inventeur, ein Erfinder, inventor. 

Trovatrice» inventeufe, inventrice, cinte Erfiuderin, inventrix- 

Trovévole» adj, qui fe peut trouver où inventer , das man finden 
oder erfinden fau + quod inveniri potcft. 

Tra sire » tracer, égorger , pron, fr. ten Wegbahnen, viam fter= 
nac, dis Kehle abſtechenn, jugulare. 


DünD 3j Tros 


TRO TRU 


t i 

1488 balles de bois à travers lesquelles l'on fait couler des cor- 
dages , racques ou raccages , pron. #5 bolgerne Æugeln, durch 

reiche Seiler gezogen werden , lignei globi perforati, per quos 


funestransmittuntur. — : 

Trezzesto» petit (entier , cin Meiner Fußbfad, femita, 

Trà;zo» chemin,route, pron. ^s» ein Arc, via, iter. , 

Tracce, mne trucheufe, & une coureute, cir Betriegerin, fallax fac- 
mina cine gemeine Due, meretrix, proftibulum. . 

Truccinte» en jargon, trucheur. & larron, IN aen, &p rad, ein Des 
triener, vulg. deceptor, ein Dieb, fur. 

Trwccáre » troquer , tauſchen, permutare. : | 

Truccáre » en jargon, rrucher, gucufer, fuir, derober, in geme:ner 
O irocb, betrienen, fallere, bettlen, mendicare, lichen, lupere, 

ehien, furari. ] | 

n imcodoguato» enjargon, s'enyvrer, in gemetner Sprach, ſich 
tri ncten crime, vulg. inebriati 

trice: » un billard, & une bil!c en jotiant, eine Trudtoffel, und eie 
Geretrafel Sume! , tucicularis menia & globulus tuciculuis 

Tics » cn jargon, 6nharec rune excuſe Pour attraper de l'atgenr, 
in cem, Sprud, cir € tod , vulg. baculus, ce Art Geld ju be: 
ten inc, modus pecuniam conquirendi, 

* Tiácrs adj. cruel, fier, draufont , crudelis, | 

Trwcidive» meurtrir, tuer, ermorden, toͤdten, enecate, occidere: 
contrucklare, . : 

Truciatire, tondre , c'eftaulfi ce que nous difuns vulgairement, 
mute, ſcheeren, condere, mffia neben, orio indulgere, 

Tracità s ciuauté, meurtre, Grauſamkeit, Levita, crudelitas, der 
Tod lag, homicidium. ia "ELM 

Tyscitares gazoliller, piauler, meuitrir, zwitzern/ Manuriro, pipfeu 
mie Die junge Hinter, pipire, ermorden, trucidate . 


Trèves aj. crue , 9retfant , crudelis. : : 
» Trucnlinto adj, fier, horrib:e, terrible , ſcheublich, erſchrecklich/ 


ersiculentus, tetribilis. "re A 
* Trucufenza» CEUAUTÉ, fierté, pron, fre Scheußlichkeit, Grauſam⸗ 
feit.eruculentia, crudelitas IR | : 
€ frücules 1. di Schiavonia» 4" fur lacôre de Dalmatie , ente Inſel 

in Dalmetien, Ticaria, Dalmatiæ inſula- 

Trèfas pij rie, rromperit, malicr, tourbe, une forte de cruche; 
ter 2 rua, fallacia, deceprio, Boßheit, malitia , eine Art von 
Krfisen, urcei fpecies. x 

Truffatdino » un fourbe, ein Betrieger, decepror. impoftor. 

Truîtave» wemper, betriegen, decip re, imponere. — , 

Trufarello» peux fouibe, €t Meiner Betrieger, parvus impoftor, 

Trnyarias tromperie, der Detrig, deceptio, dolus, impoftura, 

Truffaruola» une mompeute, eine Besriegerin, fallax focmina* 

Truffatore» trompent, fourbe, ein Betrieger, decepror. 

Trsj«re» tromuyeur, fourbe ; idem. DI 

Tragili, f lon aucune, des tartelettes trubles, rad einiger Mey: 
une Meine Tarten, (kublirarum parvarum fpecies, fecundum 

uolgam, 

. —— houf; iller, jopffen, zetren, zauſen, cadere, comtun- 
dere, laceraie, . 

Trägoles trequlo» auge de porc, ei: Schweintros, alveus porcorum- 

Tra"«» une jatte, un ballin dechaite percée, une taloppe ou cag- 
n3 dicte, titi Der é jun Nacbtfubl, laſanum, site garflige, fante 
Weib⸗Perſon, fordidi& inerstoemina. —_ 

Trul'are» peter, farjen, crepitum ventris emittere, 

Trülls, un pct, un trou puart, un ballin ou pot achier : felon an- 
uns, un toupet, ein Burg, crepitusventiis, EI findet Loch, 
foran«r utidum, er Becken zum Nachtfiubl, lalanum , nad 
eti ier Menta, cin rocher er: Barbe, rubelliv. 

True fruérslo v auge ce pietre ou de bois » dans quoy l'on donne 
a mangeranx porcs Kaıx volailles et Sau⸗ oder Bdogd:Trod), 
por eren alveus & avium alveolus- . 

Tran les 2.56 de pierre ou de bois , dansquoy l'on donne à man- 
get mix porcs. & aux volatiles, V. Trasse, 

Truasss vonnerre, tcc Douuer, tonitru. 

True uouver, inventer, & quelque fois chercher, ſinden, erf: 
dem ırvenire , aud zuweilen pusyeg, inrerdum queque quaere. 

Trsstambnn eps 6 una (filles cherche muy une gpiulle ou une épin- 
ele, term eine Nadel, ober Sred:Nudel; quare mihiacum 
ſen aciem 

Trivsvata» invenzion, tint Etfindung, inventio, 


TRU TU ‘ 

* » tronpe, tin Hauffe, cin Trupp, multitudo, rirba, grex, 
cohors- 

Trappare, metter cn croupe ju. 

Trujciare» faire du bruit des! 
en, labiis ſtiepitum edere- 

Tràjcio» bruit delévres en Hartant un animal , ein Gettén der Lips 
pen, beu Ebieren qu Ltebfofeu , labiorum ftrepitus , quo beftus 
blandunur. M 

Träfulss un nain, ein Zwarch, nanus. 

Trata» unettuite, eint Forelle, trutta · 

Truttanne » un faincant, un truand , tin fouler, träger eM el, igni- 
vus, otiofus, 

Trutilares trat: "ire y garoliiller oufifier comme un merle , lügen 
mie eine Aniſel, cantillare ut merula. i 

Tràtina» une petite trujtc è une recherche , la languette d'une ba- 
lance, eins Pieine Forelle, parva crutta;, Die Junge an der Haar, 
tutine examen. 

* Trutinare» rechercher, confiderer, examiner , erfuchen, nechfor⸗ 
ſchan, inveltigare, indagare , bettachten, confiderare, unterſu⸗ 
chen, examinare, 

TU 
U, Pron. toy,tu, du, tu. 
fiere à Tu per tà, repondre point pour point,de point en point, 
fureröce, repliquer à touc ceque l'on dit, tutayer, auf alle 
Dunctes antworten, ad omnes articulos refpondere , dutzen, 
tuitlare aliquein 

Tua» Pron, ts tienne , beine, Die deinige, tua. 

Tudca, forte de liqueur qui fett de breuvage, eine Art € affts, fo an 
ſtatt eines Getrands if, liquor quidam ad fedandum fitim- 

Tuäre, tutoyer,tutayer, Dugen, tuillire. 

* Tüba, trompette, mor Poctique, eine Trompette , ein Poetiſch 
Sort. ruba, vox l'ottica. 

* Tubatore, trompetteoutromprtteur, tin Trompetter, tubicen. 

Tabera» racine de fleur comme d’aneınunc, &c. unetache, une 
masque, etue gewile Wurgel emer Biums, certi floris ra. i*; ein 
gud macula, eiu Bien, fignum. 

Tubereslis v]. m« tannes, puttiles , ein S:edt im Angeſicht, maca- 

la in veli, Blattern, puttulæ, papulæ. 

Taberes bofle, enfleure , nœud d'arbre, une fortc de gale qui croit 
fur les fcii.l'es des arbres, Seule, Beichmulf, rumor. eine Kor: 
re on einem Baum , nodus, taber arboris , eine Art Gallüprel fo 
aun cen D aͤttern wachſen, galla quzdam fpecies, 

Tubero di terra» pombril de tetre, pain de pourceau, Schwe inbrod, 
cy laminus, 

Tubersfisä, bolle, ein Geſchwulſt, tumor. 

Tubersjo» adj. plein debofles, ou de nocuds , voll Geſchwulſts, ru- 
more plenus. . 

Tubertäna » un grenar, ein Öranatflein, Carchedonius- 

Tubicina» un trompeue, ein Trompeter. tubicen. 

* Tubicinares tromverter, att Ner Trompet blajen, rubi canere. 

rides un tuyau , eine Sobre, cubus. . 

Faria» tutie, Cime gervitie Speceren, oharmacum quoddam. 

siutrauber, uvarum fpecies. 


uffen ftellen,in cacervas difpomere. 
res, ein Gethoͤnmit Der Lirpen ma⸗ 


Tuder na , forte de rajlın, eine Être 

Twdnes balle d'imprimeur, ein Druderballe mit weichen tie Ducs 
Ruben geichwaͤrtzt werden, Typographi tudicula ad inficiendos 
characteres, 

Tucscay tudejca» adj. Allemand, ein Teutfder, Germanus: 


* Táditans » un mais, unc grolle téte fans cervelle, eiu einfältiger 
Zropfi, fatuus, bardus. e — 


Tudsne s un buror, eis Rohrdommel, flellaris a:dea, » 


Tues ['ron- pour toy, Bid), te, tu. 


Tuelle» Ja racine de l'ongie, partie, où eft contenue !a racine de l' 
ongle. bre Naselmurgeb unguium fibra, 

Tuéndss adj. qui tc doit garder ou maintenir, ba befchüät, verthà: 
biet werden poli. tuendus, defender dus. 


Tuffäre, plonger,tremper, eintauchen, immergere, einmweichen, 
micerare. 


Tuffsta» un plurgement, Gittandune, inmerfio, 

Tafatore, plongeon plongeur, ein Tauch⸗Cudlein, mergus, ein 
Xauder, utinator. 

TR jo » le mauvais gode du vin ou autrechofe, pointe, plonge- 
ment, renve:femert, &toube eue l'on bible, ein ſchimlich⸗ 
ter oder ſchimmer Geſchmack ober Geruch bes Weins un? à derer 

C dtt 


TU 
Sata, fapor vel odor mucidus vini & aliarum rerum. Eintaws 
uns , immerfio , dit Umfofiang , cverfio» Topf, Brent: 
be , terra, gleba uftilis. i 
Tefilire » plonger» engrailler, tintauden , immergere, mäflen, 


Tufolirto , adj. potelé, gras, chárnu» ftiit, Reifdhicht , obefus , 
carnofus. 3 

Taf, dutuf, Tuffiteit, cophus. 

Tugurietta» petite cabane» tine Meine Hätte, cugurio'um. 

Tuçäris » cabanne de pafteur» eine Dirten: ditte, cala paltoritia 

Tuictto » un peus regarde ein geſchwinder Anblick, afpelus per 

functorius. " . 
* Tuire s regarder fixement» fieiffanjeben, fivis intueri oculis. 
Tai mi» adj. entierement ciem: tout a fui cen ou à toi: gautʒ dein, 
omnino» un.ce tuus. 3 . 

Tuitine > f. tuition » Beſchͤtzung defenfo, protectio, 

Taito, regard fixe, HeiffesAujeben, obrutus fixus. 

Tal, tail, tile» du bas, buts, cu id. | 

€ Tales Lila di Scotia detta Irlanda» Thule arjourd'hui Islande, au 
eptentrion del'Ecolle» Me Juſel stand, jo cat Mitternacht 

Des Koͤnigreich Schottland gelegen, Thule, Intuia nuncislan- 
da dicta » verfus oran Septentrionalern Scotix- 

Tuliäne » pl.f- forte de cerifes» eine Art Rirf.beu, cerafi fpecies. 

Talipa , unetulipe, mot poctique, cine Zuiipan, ein Pottiſches 

Wort , tulipa, vox poctica. 

* Tàma , ducaillé, Yad, Käflab, coagulum. 

Tumiffi» fromage écrémé » ein Sôje von abgeramter Milch, ca- 

feus c lacte defloraro. 

* Tuminto , toile decotton , Daumwollentuch, cela xyliaa: 

* Tümere» s'enfler» fid) aufblaͤhen, intwnefcere, 

Tuméte , unctombe» eti rab, fcpulchrum* 

Tumidamente » advraveccnflcmenti dedsigneufement, mit Wufs 

blähung,, cum tumore , mit Verachtung, cum deſpectu. 

— adj. unpeuenfé» einwenig aufgeblaſen, nonnihil tu- 

midus. 

Twmidexs4 , enfleurc, enflement de gloire , pron. ss» die Aufbla⸗ 
ung , inflatio» der Oeſchwulſt, rumor» die Aufgeblafendeit, 
uperbiz tumor i 

Tumidire» s'cnfico pref. tumidis , ce verbe eft plücöt imperfon- 

nel qu'autre, &c'eftua terme de tiviere » aupuoreilen, Diejes 
wied von Filiffen acfaac » incume(:ere» quod de Auvus dicitur. 

Timido » adi. enflé» aufgeblaͤhet, auigeblaerr, rumidus. 

Tus , le faite oucomble. fepulchre ou tombeau , der Gipfel, 

culmen» das Grab, cumulus, fepulchrun. 

Tumore» m. tumeur enflüre, Deſchwulſt, tumor. 

Tumorefita , tumeur» enflure» idem : 2 

Tumerife » adj, plein detumeurs , voll Gcfdymulft, rumore plenus 

Tumnläre , entaller, amonceler » enterrer» anhäuffen, aufbauen, 

—— bauffen, ftruese» componere a cumulare, begraben, 
marc. 

* Tumulente , adj. yvre, trunden , voll, remulentus, ebrius. 

*Tumulinza» yvtogncric, pron. ^^, Zrundenbeit, ebrictas» te- 
mulcntia, : | 

— tombeau & coinble » Das Crab , tumulus, der Gipfel, 

culmen. 

Tumilto » cumultc» der Stuffrube, Tumult , eunvitus. 

Tumulindnte , adj. tumultueux» tumultueule auffrüpri[d, cumul- 
tuolus, aufrübrife, rumultuofa. | 

Tumulsnäre, fairecumalte» Muffruprerregen , tumultuari- 

Tumnltnário , adj, tumultuaire» das in Der Cil geſchicht, cumulcua- 
rius. 

Tumsliste s adj, tumultueux, aufrübrifd}, rumultuofus 3 
Tunära» la peche destons » der Thunnrijgfang ^ chunaorum pi- 
ſcatus · > mes 
Tine, perdrix des tetres neuves, gelinotte d'Afrique, ein Africa⸗ 

niſches Feldsgder Haſelhun, perdix feu atragen cx Africa, 

Tünica, tunique, ein Weiber Rock, tunica. A 

€ Tunis C, di Barbaria » V,& + deBabarie, die @tadt und Fluß 
Tunis in der Barbarey, Tunes, Tunecum, Africa uibs & flu- 
vius in Larbaria. . DE: 

Tas, pron, tien, ton» dein, der deinige, tuus. 

Toi, pion. tes, ties. Berne, Dig Leizsee s tul. 

Taeniase, adj. Want, DOUÉ tunis 
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Mtitumänte, mot qui fe dit parsa llerie pur Tavirer, der dogue⸗ 
rende Gott, mit biejem Wort wird der Jupiter (axergatijtod uus 
tet, Altitonans, bac voce jupiterjoco appeilitur.  , 

Twendre , tonner, entonner , Poitril , tonare» lici Faß ſchůtten, 
in doliwn infundere, 

Tueneggiare, tonner» fommeiller , doter, tonare » ſchlummern, 
dormitare. 

* Tuinitrs » tonnerc, bruit du tonnere* ton de voix» der entr, 
tonitru » der Sall des Donners, fragor tonitcu , dir od ei⸗ 
ner Stimme, vocis fonus. . 

T«in?, tommere. bruitdu tonnere ronde voix» renommei».r i» 
pron. *ouverts V, Zumnitro, das Qerüidite- fama. 


© Tuor,tuorrey teglicres ver, prendre, pref, selva» cogli, ts lies male 


tsgliévas palle def, (5/5 part, toltus fut serra » stieg utto, 
tollere. 

Tuordelle» une grive cin Seammetóvogel , curdus- 

Tuorde prive. idem | 

Turbo, le jaune del'ac. £» metaph. le centre. & le meilleur de q:1- 
quechofe. Pas gelbe im &p, vitellus» der Xictcipunce use tud 
bejie eines Dings, centrum & melior pars rei- 

Tuirres prendre ter» nehmen, bimueg thuu, co'lerer remavere. 

Tupps4, lapatapan du tambour , der jou ber Trommel, ty 
pani ſtrepitus _ 

Tippo, toupet» eiu Haarlock, cirrus. . 

Tusja, uncbourfe» enjargon» ingemeiner Sprach , ciu Beutel, 
vulg. marfupium. 

Turacéllo, turáttis » un bondon, unbouchon » eii Spuud, obtuta- 
mencun doliarium» ein Stépfel, operculum. 

Twráccisl, un bondom un bouchons ide» 

Turäglie, un bouchon» idem Maat 

Turameénts » bouchon, l'action de boucher, V. twraccio;, das pi: 
fioyren ^ obturatio. 

Turäres boucher, juftopfen, obrurare, obſtruere · 

Tarbe » troupe» le commun peuple, c'eft aufli de fatourbe que | 
on brûle en Hollande: trouble: débats ein Truoo , turba, cir- 
ma, grex,caterva » bas gemeine Bolık, plebs » Bron £c. 4ie- 
baultilis, bie Bermirruug, perturbatio , Zwyttacht, Sant, - 
difcepratio, altercatio. 

Tuvbabile s adj. facile à troubler, das leicht vermirrz werden fait, 
quod facile perturbari poteft. | 

Turbaménts » troublement» Verwirrung, perturbatio, 

Turbinte adj. un turbano cia Türkijwer Buad , galerus Tur 
CICUS. 

Turbäre » troubler, vermirren, permilcere, perturbare. 
Turbatisses f. trouble, perturbation, Aufftuhr, tumaltus, Berrüts 
tung, perturbatio. 5 ni 
Turbatella » adj. un peu troublé, ein wenig verwirtt , nonnihil 

conturbatus. 

Turbato: adj, troublé, verwirret, perturbatus. 

Turbatore» perturbateurruoubleur, ein Vermitrer, perturbator, 

Turbasrice y perturbatrice, eine Dermirrerin, perturbatrix- 

Turbelice» forte d'oifeau, eine Art Voͤael, avium fpecies. 

Turbivele adj, quife peuttroubler , V. Turbabile, 

* T&róito » une toupie, ti teuſſel Top, trochuse 

Turbidare» troubler, verwirren, conturbare. 

Turbidivi» faire destourbillons, einen Wirbelmind erregen , cuc- 
bincs excitare- 

Türbite, adj. trouble,obfcur, tribe, turbidus, dunkel, obfcurus. 

Türbine m. otage de vent, tourbillon, une toupie, use forte 
d'alembic , un poiffon appellé turbin, &un pic, ofeau, tia 
Sturmwinde, procella, ei Wirbelwind, cin Sreuficl , turdo, 
ein Drenns Kolbe, ftillatoria ciu uinella, Gut Platteiſe, eil Fiſch/ 
rhombus. pifcis, eine User. pica, 

Tasbit, du turbit, drogue, Turbit,tripoliun — TES 

Taro» trouble & rouibillon, obfcuriré, trib, turbidus, ein Wir⸗ 
beiwind, turbo, die Duttdeibeit, obicurita». 

Turbalemtor adj. turbulent, uztubid, tutbulentus. 

Turbine » un fcndant , un rodumont, cui Aufſſchneider, chrafo, 
oftentator. 

Turbulinte» turbulent , V. Twróslents. 

Turbulenza » turbulence; pron. ts. ber Aufftuhr, tumultus. 

Turc. To » carquois " cin öder , pharetta. 

Doc» une tuiquolle, cia Tundis, calais, gunma, 

Turchéfe 
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Turchèfco, adi. de Turc» T firefifà , Turcicus- 
Turchia» Turquie, bie Türquie, Turcica. 
Turchinedno» trucheman , tir Tollinetich, interpres. 
rurchina » turquoiles V. Turchela, 
C Turchino s adj. bleus Simmelblan , cœruleus. . 
Turchino sbiavato , adj. bleu clair, ou bleu mourant, bleich blau / 
bexruleus. 
— biedde Turquie» Tuͤrckiſch Koru, 
"cuim. È » 
— irucheman & entreimetteue de quelque affaire » ttt 
Telimetſch, interpres». ein Mitteismaun, mediaror, rci agen- 
dx fu componenda adıninilter, Mec i 
Disco» un Turco, un cheval de Turquie, ein Third, Turca» eu 
Thrckiſch Pferd, equus Turcicus- 
rurdella, tordo» unegrive, ein Krammetsvogel, rurdus. 
Turifia» une Turquoile » V. Turcheia. 
Turevole » adj aile peut boucher » das man verſtopffen fat, quod 
sturari poteft. _ QR 
— s'enfler, palle def. twrgerti & rri, ſich auffblähen, inflari 
Turgidizza» enfüre » pron. ^r» Geſchwulſt, tumor. 
* Turgidires s' 


frumentum farace- 


enfer» pref) rangidifco» ſicd afblupen, inflari, 

rüvedss adj enflé, auffgeblaſen, eureilus — — x 

Yursıbiles turribales m. encenfoir » ein Daudfaf ^ thuribulnn. 

Turini , quacuor ou champignons» eng viti Zu anb 
mes fungi fpecies. . de 

Turlerte, sein; une porte , in gemeiner ESprach, CEI Thuͤr, 
eur Thor, vila. porta. | i 

— un badin , eine rt ju Mugen, 
modus canendi, ein Stoct:Narr, inectuss luilo. | 

Turlurullare» chanter turlure, outourlou.erre : gazoüiller comme 
une allouette» tirclirer» anfeinegemizie irt finge, cerro mur 
do cantare, wie eine Lerche fingen, cantare, minsilto ur aliua 

Yırlaralls , letitelite de l'aliouctte» der gergen Befang, aiauda- 
rum minuritio. 

Tacoma » uoupe» tin Dauffe , ein Trup, caterva, turma 

Türpare , fouiller » befudeln, befrcbert, decirpare inquinare. 

» Turpedines fo turpidezza » faleté, Wareiuiglett » iminuadira» fqua- 
or. 

* = idtre s fouiller» pref. turpidi&o, P. Turpares x 

v Tap ids adj. fale, vilain, deshonnéte, wimuuorr, fqua'iduss un: 
tbroar, urpis, — 

Turpilla » tot;ille, poiffon» 

* Turpilognis» dilccurs fale, 
colloquium. — 

Turpilurre» gain deshonnère » ſchaͤnd icher Sanicn, rurpe lucrum. 

Turpifime y. adj. trés vilain. fette ſchuͤmtich, tu priflimuse 

Turpitridine » f. fal té, Unfattafcit, iminazalos. 

Ta pore , engourdifienent ’ Ergattunug pdiupor. torpore 

Turräpia s forte deraifin, eine Art Treuben, uva sai 106, 

Turvibolo» encenfoir» ein Rauchfaß, bu ib Im. : 

Turfione» m. erurgeon, felunaucuns , ein ror, nee cumige mol: 
Jen, fecundiunmonnullos , accipenfer. : | 

Turfurétte, tendrons rroignon » e:ttjarser Zweig, mild, 

A reruzlione» un mignon , ein icbiiug, in charis "xisibis. 

Inn sui Santi » pi, me la Touflaints » Allerpeiliven, Feftum 
oinniuen Sanctorum, | 

Tiji forte d'encens» Florentin». tit Art vou Wehtauch, thus 
(pecies , ein Glorengner, Florentinus. 

Taj adj. broyé, jerrieben, contritus. , _ 

Txjligine » picd de poulain herbe, Dufflatti®, tuililago herba 

Tufiöre » touilers buften, ruflire. 

Futaminte» adv, sement» ſicherlich, tutò» fecurà. 5, 

Tutela» tutelle, Votmund ſchaft, tutela» cura , die Beſchutzung, 
tutela » tuit io · 2 

Tatelare » avoir en [a garde ou tutelle» rutelaire» it Vormuͤndichaft 
haben, fubeutelababere, befyligem: cucri gue Vormündſechaft 
erkörig, turclaris. 

Tutslärio, cutevr curateur , ein Vormuͤnd, ruter, curator. 

Yaries tutio, drogue, ein aene Cp , pharmacum cettum. 

Turilires hllercommeunem ile, fingen wie erwe Amſel, canere 
fic ur merula "a ; 

Tetisse, f. tnilion, die Befhirmuna, defenfios prorcctio, 

Téts» adj sûr, vlire, fer, ohne Bahr, tatus 

Tutèses tutcur €t Bormund, tucor. 


cin gewiſſer Fiſch, torpedo E pif is. 
einjchandliches Örpräch, obf. acr;um 


TUT VA 

Tutoria, tutelle» die Vormundſchaft, tutela, 

Tutèrie » adj. tincut⸗· guuBormund gehoͤria, tutorius, 

Tutrice, tatrice» Die Bormlndern , rutrix. 

Tusafiita » toüjours (ans cella» deplusen olus. touzes & quan- 
tes fois» en continuant » QUsjeit , ohne Unteriaf, jemelr und 
mebr, femper, indefinenter, magis ac inagis: 

Tutavia » toüjours, fans cells toutes fois» fi eft ce que, fiat, fem- 
per, unaufhoͤrlich, indelinenter» banned, tamen, attamen 

Tutavia que, encore ques depbon, quameis, licer- 

Tutavolta toutefois, neantmoins. rottiours, fans celle. dannoch, 
tamen» nichts beffo weniger, nihilominus, allitit, femper ', uns 
aufhörlich, ind:tinenter. 

Tutlsr« , a toute heute» toüjoure encontinuanr , alljeit, nun- 
qum non. 

Tattigusati , pl. ms tous: couts autant qu'il y en a tres tous, mot 
cominun» alle, alli zuiammen, omncs. 

Tuttisantis pi, tu. ia Toullaints» das Feſt acer Deiligen , Feítum 
omnium danctorum · 

Taster adj. tout. all, alles, omnis: gautz, totus. 

Tartsche » conj. bien que» obſ. hoꝝ, mann qleich, licet: quamvis. 

Tuttoquänte, Adv, entercinent. tout entierement, gantzlich, om- 
Nino» prorl $. 

Toto per ditta» adv, entout» & partout, in allem und übers 
uil, omninàó &ubique, 

Tattora» adv. aiouteheure» totjuurs, continuellement: pron. è 
fermo» futs, femper nunquam non, alfidue, 

Tutto conj.aufli. aud), curano» quoque. 

Tuttäns, adv. toutuns eben Pad, eben eins, unum & idem. 

Tutti» adv. tour à fait» auntzlich, omnino» plane 

Tundo» unetreflede cheveux en forme de tor.per Cir la tête des 
Matrones» cin auf aemili: Arr geflochtener Quciver:Zorff , cite 
rus muli hiis esito inD in content :S- 

Tus solare. torzolirt , tuozzolare , Fraper a la porte pron, tr » an die 
Thuͤn klopfen, puilare fotes. 

"AP Vm * ume 
VA 
Vz , dirverbe aadare s i] vas ou va, imperatif er gebet,ir, 
vadın oder, gene Di, aut vide tu. 


civddarari» 1! y tute l'agent» pour ci vuol dendri , brgu wird 
Qelberforbert, Da schen Unfoften darauf, nummis ibi opus eft. 

Pa fatto così C cul» ji tate fauc comme cela & comme cela , €$ 
muß found 10 aetian werden, fic agendum fic proccdendum eft 

lc parade di Dio sanno sördite > mim toninitate, lcs paroles de Dieu doi- 
vent etre obeiess non vas coni iitées ‚dem Worte GOttes anf 
jelaeadeifict , Did ear uigt Parüber gerathſchlaget werden, 
verbo Des abfque deliberatione obedicndum cit. 

così vd detis » voila comme il faut dite » ſitht fo muf manfagen , 
e.c. fic di enaum cit. 

Ya alticre » i cft glorieux» il fe va glorifiano er iftrupmrebig, ja- 
& ind us cit. 

* Farastaria s vacances felon aucuns: vanterie. F:nertane, ferie, 
indyciz » ttr? moie einige wollen, Mubmrebigteit, jactatio » fe 
cAndum quosdam 

Vat Ante » ad). yacant: vacante ‚ledig, leer, fenrend , vacans, 

Tara, vacance» vacance de bcncfice | vacation» p̃ron. #5» Fep: 
ertäse. feriae , eine offeufiehende Pirände, bencficium vacans, 
die Beſchuͤftigung, occupatio, \ 

Facare, vaquei vuider , fenren, mügia geben, vacare » feriari > 
einem Dinge obliaen , vacare alicui rei» audleeren, evacrarc, 
Vacatione , t, vacation: bie Beishäfftigug, occupatio, bit Befreps 

ung, vacitio, 

Harte, adj. fini» achevémanqué,vuidés eeenhiat, finicus-votiführt, 
pertettus, ermanzelend , quod defecie » geleztet , vacuatus. 

Paca» vaches cine Kuhe, vacca, | 

Pucche» marques aux jambes, ou aux cuifles, Flecken an ben Bei- 
‚nen, jo von groffer Die Foutmen / viti igines: 

—— de ua: eine virt Fiſche pifvium fpecies, 

urca sel giuoco » déception, colluttom Bir 4S leceprio, di 
gcheinie Boris dunts ; collulio, dii 


* 


adv. potrete, ou: en Qi ci lieu » Four vel» vous» Mo, ubi» 
DT, vos 


da vicca 


VA 


La Pàcca è nofra, l'affaire vaut fait, c'elt pour nous, cela eft à nous, 
das it (üt uns, ad nos hc ſpectat, pertinet. 

Vaccá. cia» groffz vache & chair de vache , eiut groffe Sube , vacca 
magna, Kubflerfch, caro vaccins. . 

Faccaménte » adv. coininc une vache „als wie eine Sube , inftar 
va ca 

Wuccarèrcia . de vache, chair de vache , das von der Supe ift, vac- 
cinus Sulfleitd) , caro vaccina. 

Faccarel'a , petite vache, einafleine Sube, parva vacca, 

FPaciro, vacher, eiu Kuh⸗Hitt, bubulcus. 

Wacchrggsäre » faire la vache, étre garce» muben mie cine Lube, mu- 
gircurvacca: cime Dure cbaebct , meten icate. 

Facchéita, petite vache , cui de vache, eine Heine Æube, parva 
vacca, Kud:Leder, corium vacciaum — 

Pricciaa , à Rome, chair debocuf» ju Nom, Rindfleifh, Roma, 
caro bubula. : P 

Pace irs , boucher» ein Schlachter, lanio , ein Fleifch- Verkaufs 
fer , carnarius propola. j 

Paccinis, fromage de lait de vache, Rüb:Ràf , cafeus à late vac- 


cino. 

Has ins, bête bouvine, né de vache, von einer Stub geworfen, vac- 
cinus, € vacca editus, . 
Ficimadj. & adv. prompt, vite: promptement, gefihnind, fertig , 

promptus,expeditus, & expedite. 

Faccondecia, grolle vache, grollc garce » einegroffe Kuh ; magna 
vacca , groife Dart , magna incretrix. 

Facchccia, petitevache . cime kleine Xube , parva vacca. 

è come la vac ca, bon & propre à beaucoup de chofcs , la petite 
vache filoit avcc la langue. & dévidoit avec fes cornes , quien 
Sachen gut, commodus & aptus ad multas res, . 

Facerra » un garde manger, bit Eprif:Rammer, penuaria cella, 

Face. bacile , m- un bailin ou lavoir » ein Giejfag, gutturnium. 

F'acillaménto , branlement, vacilemene dus &Bandti , vacillatio» 

Facillänse, adj. branlant , incoaítant, wauckend, vacillans. unbes 
fiandia, inconftans. : 

Varillère, vaciller, n étre pas attentif, rever » fancaftiquer chance- 
ler, manden, vacillare, nisoe fleißig aufmerden , non accentum 
eile „aberwigige Reden (orem, incpcire: dclirare , tauinein , u- 
tubare. 

Wacilijs, adi. vacillant, inconftant, chancelant , maudend , vacil- 
lans, unbeff@ndia , inconitans, taumeind , citubans. 

Pucinios baye graine , cite Deere, bacca. 

Vacquattà nonne trovare il bdndelo | vacquattou n'en trouveroit 
pas le bout: l'affuurceltobic.te, & emb. ritilié, il n'y ani fonds 
nirive,morderaillerie, esifteime bu :deie vermortene Sage, 
negotium obfcurum cft & inttic atum · 

Wacnare, évacuer» lecren, austeertit, evacuare, _ 

Vacuatine , F évacuation, Ausieerung, evaccatio, 

Facwtà, levuide,vacuiré, die Secrigteit, va uim, 

Pacuilve, adj. laxatif, öffnend, alvum emolliens- 

Päcuo, adj vuide, leer, vacuis.  _ — 

Vida, vadecn ſouant a la prime, ein Epiehwsrt , vox luforum, 

Wadärr, gayer, guéer, patleraugue, dura) vatten, vada amnem 
trajicere, 

Padabile, adj. guéable, da man durchwatten fan, vadoſus. 

Padìa, forte d habit de d. il que le: veuves porre: ra Venife, eine 
Art Traur:Sleyber, fo die Witseciverzu Venedig trugen, ami- 
ds mulicbris lugubris fpecics, quod vide Venceus veuntur- 

Padinèmo ‚joutdecompa:iiion , eine Getoouug, aufbeitimmten 
Tag zu erſcheinen, vaiumonium. 

Fado , ungue eine Naäfferturto , vadum. 

Fadijo , adj. gucable , ba maa burdyeattenfan , vadofus- 

* Vafrarènte, rule finefle, Sttottltisteit » aíbis calliditas. 

* E. friss , un rusé un adroit, cin Arg.ifliger, alturus, bequem, 
geſchickt, apris. di | 

* Pafre, Adi, fin,rufé, araliſtia, aftutus, callidus, _ 

Pagabandäre , courir parle monde » étre vagabonda, in der Ferne 
berumlaufen, vagati. M 

Pazabind , adj. vagabondi, tin Landläufer , eria undus- 

Patdme, im courfe vagibonde, Herunucbweitung , vagatio. 

Pagemente , adv. gentilement, amouteulcment eitid) venufte , 
ltebiid), verliebter ZB if, amantee iaore 3inat irum. 

Vagäntr, adi ettant, estante, vagante, vagaato, eii Jrreuber, Um⸗ 
—— vagabundus · 


\ 
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Pagdre, aller errant, errer» umſchweiffen, vagari. 

Vagir per l'anime, rouler par l'efprit, fleifigbedeucen, betrad)teit, 
animo agitare, —— 

Vagatiàne ; £. diftraAion def; prit, Verwirrung der Sinnen, men- 
üscvagatio. = 

Vagellr»» Teinturier qui fe fert d'une grande chaudiere » ein Fürs 
= » der einen groffen Xejfel braucht , cinétor qui magno utitur 
ah:no. 

PF'atel'amints d'occhi , tournoyement des yeux , die Umdrehung der 

natn , roratio oculorum. 

Vagelláre , vaciller tourner les yeux à la téte , wancken, vacillare » 
bie Mugen untbreben , rotare oculos; . . 

Wagellessa , un petit pot longues , ein Hein langlicht Gefaͤß, vas 
parvum oblon, im. 

Papel» , grande chaudiere, c'eft auffi, coutes fortes de pots len- 


ge , cingroffer Keſſel, ahenum majus , allerpaub länglichte 
tfüft » omnis gencris vafa oblonga. 


Wagghire,vagire, crier ou hurler, fprepenoder heulen , clamare: 


ej.ilare. 
vage vagito, cris, hurlement, Sefihren, Gebeul, clamor» 
ejalacus, ; 
Waghire, vagère, crier comme un enfant» pref. vagghi/co, fire 
mie ein Kiud, vagire n — 
Paghiie vagirs, cri hurlements dag Geſchrey, Heulen, ejularus. 
Pagheggiamente , regard amoureux » regard attentif , pron. ghe, 
comme tx” françois, cin beliebter Stiblid!, afpe&tus amatori» 
us» ein genaues Anſchauen, afpcctuscum attentione. 
Faghiggiàre, regarder, courtiler des yeux. faire l'amour des yeux, 
voit avec plaifir, faire les doux yeux + contempler » cajoller, mit 
verliebceu, verbuhlten Augen arfeben , intueri oculis amatoriis » 
beſchauen, contemplari , plaudern Barrie, 
Vagheggiatire, un amoureux, un q icourtife, cajolleur, tit Bubs 
ler ‚ amator, amalius, ein Schwüger, garrulus- 
Pagbrggiasrise, und amoureule, qui fait les doux yeuxs ein Buh ⸗ 
lerin, amafıa- 


Paghreglse, unamourcux, qui ‘ait les doux yeux, ein Buhler, 
ama: 

Pajbést* , gentilelle, gra e, defir, envie: plaifir, amour» pron. ehe 
comme ge. & Jes sx, comme ts. 9rtlidbfeit, Zierlichkeit, leposs 
venuftas, Berlamgen, defiderium» die Luft, Benierde, cupiditase 
die Ergöiztichkert ‚deledtario, die Liebe, amor. 

Faghifim: , adj. tiés-penril, trés-defireux , boͤchſtartlich, venu- 
ftitlimus , fehr beaterin, cupidithmus, 

F«ghire, donner de l'amour, pref. vaghyce, verliebt machen, amo- 
te capere, : 

Vagılläre , vaciller» manden, vacillare. 

Pag latio, £, chancllemenc die Sandi , vacillatio» 

Vgl, adj. qui vacille, ber mandet, qui vacillat. 

Waxrménsa , cry d'enfant, das Echrepen eines Beinen Kiuds / va- 
Gius. 

“Pagina , uneguaine, eite Scheide, vagina. 

P geri, enguainer ‚indie Scheiden jee , in væinanrcondere 

Pagirr crier comme un enfants pref, vagi/to, jchrepen mie cin ficis 
Mes Kind, vagire. 

Vasite, cry d'enfant, der Flemen Kinder Befihrep, vagitus. 

Vaglia » valeur , der Werth, precium. die Tapferfeit, fortitudo. 

—— criblet & vaner» fieben, cribro fecernere, watttten , ven⸗ 
tilare. 

Vagldmi il vers, forte d'atfirmation, en verité, à dire le vrai, Gue 
riai, eine Arczu bejahen, it der Wahrheit „modus affismantis, 
reverä. 

Pag.issöre , cribleur, ein Sieber, Beutler , cribrarius, 

Paglarèra, cribleure, die Wnreinigfert om Steben, excrementum. 

Past, crible &van , évaluation , ein Gicbe, cribriim, eine 
Wanne, vannus, die Schäguma eines Dias, zilimatio rei. 

Fagliine m. grand cible, ein greffes Sieb, magntuin cribrum» 

" #vagnèle, par l'Evangile, durdé Evangelium, per Evange- 

ium. ] 

Figo, un amoureux, un amant curieux , tin Liebhaber, ein vormis 
Biaer Buhler, amator: amafit:s curious. 

Vigo, aci vague , crrane, gentil, delireux, curicux, umſchweinia, 
vagus» attirò, venuftus, begicrig , cupidus » jorgjwitig, vor di⸗ 
gig, cuciofus, 


00000 Fagolag= 


$41 VA 

Vars'ägtine, fainéantife, niaiferie, Gaulbeit, pigricia, Rarrens 
peer, ineptiæ. 3 

Fgolères étre frinéant, badiner , niaifer , faul (eut , pigritiæ in 
dulgere, Narrenpotien treiven , ftolide nugas agere» 

Fees, niafcur. badin: eia Rarr, fatuus, fb-:1rus- 

Fab, inter}. oftah. ha; ach, voix de celui quirotte ou qui fe plaine, 
ach, vah, die € timme eines Sülgenben oder MBebeliagendens 
vox ruétantis aut dolen: is. 

Yajäna, forte de vigne, eine Art Weinſtoͤcke, vitis fpecies. 

Fajdm , forte deraifinnoir» eine Art jchwarzer Trauben, uva 
nigra fpecies. — . 3 

F'araro , fourretuts tit Klirichner , pellio. 2) 

Fafexse, noirceur, noiiciflement de fruits, pron. 1r , die Schwärs 
Be, nigror , die Schwaͤrtze der rüd te , fructuum nigrot. . 

Frs qui noircit proprement des fruits, Das (d)marg wird eie 
bie Fruchte, quod infufcarur uci fructus, 

Fase ‚animal appeliöwair» c'eft aufli la peau que nous appellons 
petit ris» das Belch, Dermi.in, musponticus, Behefellyen , 
pellis moris portici. BR: . | 

Fay: idi , adj, noirciflant, noirci comme Je fruit , ſchwärtzeud, dc- 
nigrans, geſchwaͤrtzt rie die Fruͤchte, infulcatus ut truétus. 

Farraro , fourreur, V. Paire. 

Fairine ‚ın. un goujon, eine ®rundel, gobius, 

Fajuòto, Japetitc verule, die Kinds: Blaftern, varioli. . 

Fafueläte , 3dj, plein de petite verole, vol Rinbé:Slattern, vario- 
lis plenus- . 

Wa'duca, lavanche chütc de neige & de glace, das Schue hen, quan 
donixdecidit, Etf , glaciesi . 

Falangbino , forte d'outil demaréchal, eines Huffſchmieds Werck⸗ 
jeug, fabri ferrari initruinencun quoddam. s 

Yalcäre, paller une eau ou montagne, über cin Waffer fahren, 
flamen trajicere , Uber einen Berg debeit, Superare, tranfcendere 
mionrem, — ^C NT 

Walcdva, une vallée creufe, la nature de la femmes ein tiefes Thal, 
vallis protunda, die weibliche &d)aam , cunnus. | 

Falibérs , prefleou l'on foule les draps, eines Tuchwalckers Prefs 
fe, fullonis prælum, 

pale, pailige, gué, tute Waſſerfurth, vadum. — — 

Waicoflura, vallée profonde, eit tiefe? Thal , vallis profunda. 

Wall ais , une houle, tite Pferd: Mede, ephippn ftragulun, 

Valentärne , adi- Fanéant, Mifiaganger, onolus: ignavus- 

Falénte , habile» docte. & valilano vaillante, pron- è ouvert» vers 
fiandia, geleert, doétus , tupffer, Fortis... | 

Walenterba sbabileré, valeur vaillance , Befchiklichkeit, aptitudo 
Tapferkeit, fortitudo. : 

Valentis. valratigia | habileté, valeur, vaillance. idem. 

Falemilfema , trés-vardant, jebr tapfer, torcitlimus. 

* Palcarye, vaillant, füpffer, tortis. . 
Falensria, valemritia , vaillant valilantife tapffcr, fortis, Tapf: 
fermächigfeit, animi fo:titudo» i : ì 
Palinze , valeur»valence ‚ville, die Tapffericit, fortitudo , eine 

e tabtbiejes Namens, Valentia. Urbs. 

Valînza, valinzana » forge a taire despentes, la pente méme; & 
une forte de couverture, pron. 9 , Berpunss:pcttà textem ad 
conficienda veia , cin BetuDorbhatg, lecti velum, cute Att von 
Deten, ſtraguli ſpecis · | | 

Yalere , valoir, pref vaglio, pafle def, valfi, part. vaduto fur, verrò, 
€ valer» , gtlcen, werth jen, valere, 

Fa'érj d'una tofs, fe fervir, fe prévoir » fid) einer Sach cebraus 
chen, bedienen, uti, ftd) zu uir ntachen, commodwn haurire. 

Waleridna, valeria , valeriane; plante» Baitrian, ein Kraut » vale- 
rana: heiba · 

Waictudisar o, adj & ſubſt. maladif. hópital de malades, trad: 
lich, valetudinarius 

* Valtndime , £ Tante, die Geſundheit, valerudo. u 

F.lersle, a. valable, utile, profitable, geing, recbtmäfis, legi- 
timus, nfstich, urilis-.commodis. | 

Falrvelezza, validité, pron. ss, Quuitigkeit, Srafft, vis, virtus, 
facultas. : 

Fatgtre, marcherlesjambesendehors, Die Beine im neben weit 
ausrinandertäutt, varicare. 

#Fafzia ance urimill:, Die Aniwerfurgder Let, labiorum 
projetio, Me 3B, riledung design 45 exis icd a Co zi puitiu 


‚Walde, adj. valide , gültig, aut, 


" Falline, m- une 


VA 
Gattuna von Echeeren, forficis fpecies 
pref. vaglio Q7 v.glijco mit aufsemortenen 
i projcé&u labiesum delpicere. 
Wale», adj. cazneux, qui porre la jambe en. dehors , der im achen 
Die Beine morit von einander thut , varicus- 
Pal dre pailer, gehen, gradi. hindurch gehen , pertranfire, 
Vaücäta; pailage que l'on fair en paflanr, felon aucuns, une fois " 
der Durchgang, canlitus nach exlicher Meinung, einmal (ccu: 


dum quoldam, femel. . : 
Palhécsle x adj. qui fe peut paffer, da mar durchgehen Fan , qui 


Valglo,forte de cifeaux, eine 
* Plgire è faire lamolie 
‚Lippen ver otten , 


tranfire pollumus. 

Falco, pallage » ein Durchgang, Tranfitus. 

Palidità, validità, bie üitigleit, Kraft, facultas, virtus. 

i  eliitt kruͤntig, legirimus, validus. 

Valigia, valife , ein gelieijen , farcinarius culeus. vidulvs- 

etii € in we, il cft en colére: tr ift ini Born, er ijt jorutg, ira pie- 
nus cft. 

entrare in valitia , femettte encolére , jortig werden, irá accendi, 

Valigiäre, mettre dans une valile, indus Gelicifen tot , facina- 
no culeo immittere. | 

Walıgıajo valiçière, faileur de valifes, malletier, bahutiet, par me- 
taphore, homme colerique, fujec à lacolére, ein Selictieumas 
er, confcétor culeorum farcinariorum , ein goruiger 3Xeajd) + 

»mo biliofus. 

Valigiesta , petite valife» ein Meines Felleifen , parvus culeus far- 
cinarius. 

Falizino, petite valile , idem. 

Paligione» im. grande valife , ein groffes Felleifen, magnus culcus 
farcinariorun, 

teniria nel valizine, Je tenit dans la valife, nousdifons, letenir 

dans fa manche, en être aflüré : d'autres l'expliquene, étre attra» 

PC: cn cenir, etwas in Der Haud baben , einer Suche aemip reo , 
reni firmiter tenere | dtidere jacit, e$ beijfe, ertappet jepn, fecun- 
dum alios: deprchenfum elle, 

Faliménts, valeur évaluation, der Werth, valor, die Schaͤtzung, 
xltimatio. : 

Falssáre, ayplanir égaler, pron- s , gleich machen, eben machen, 
lævigare, complanare. i 

"Valance, avallanch:s de neige, V. Feldrea, 

PFalire, environner de vallées, bloquer , mit Œbâlert umgeben , 
vallibus cingere, die Zuganae foerren , aditus intercluderc, 

Kalläre, de vallée, jum Ihalgebörig, ad vallem ſpectans. 

Val'ita, valláda, vallée, ein Thal, vallis: | 

False un val, idem. 

Filles £, un vab valon, idem, 

4 vile, aval; a vau · en enbas, Berg 48 , deoram. 

Fall disoviacehi, par inetaph le cul & lanaturede la femme, ber 
Dindere , podex. Die neitlige Schaam, cunnus. vulva, 

Valles, valiéc, cit Thal, vallis. 

Fellesta, petite vallée, tis fietzet Thal, parva vallis. 

Vallis, valet, petit val, ein necht, fervus famulus, tín leiter 
Thal, vallis parva. 

Fall cella, peritevalite, eit Heiner Thal, vallis parva. 

Falitife , adj. plein dc vallons , vol Keiner Thäler , vallibus ple- 
nus- 

Falle, val, un boulevard , un paloupilier, ein Thal, vallis, ein 
Bull, ein Bollwerck, vallam, propugnaculum. tin Pfahl, palus, 
time Saule, columna. " 

Paisncelh , peritvalon, tin kleiner Thal, va!lis parva. 

i grande vallée, valon de nation, ein groffer Thal, 

vallis vafta, cii Mellon, è Gallia Belgica oiiundus- 

Fai sis forte de barqueue, ciule Art Heiner Gibifie oder Nachen, 
cıphz ſpecies · 

Falls», adj p'ein deyallons, voll Thäler, 

* Fallura, vallées tin Z»al, vallis. 

Fa ordres Évaluer, ſchutzen, bez Preiß oder Werth feren, pretium 
ftatucies adtimsere, 

Faire , im. valeur. der Werth, valor» die Tapferkeit, fortitudo, 

Falnia, valeur, vaillance, idem. 

Falorsjamense, edv, penereulement à tapffermitbigli), 
animuses gencrose. 

Pabrjud, valeur, vaillances V. Paliria, 


vallibus plenus. 


fortiter!, 


Valor è- 
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Palorèfs. adj, valenreux, tapfer, mannbafit, fortis, ftrenums, 

il Easter [a wa'evr, le valant, les biens que poflede un homme, 
der Werth, valor ; bie Güter, qo jemand befiget, bona, Facul- 
ta.cs. , 

Fil; valiète adj, valu, bad geaolten bat, quod valuit. 

Wilva, l'entiée de ‘a chairbre fecrete ou privée d'un grand Prince, 
value, der Gintritt eines aroffen Herru Gemacb, introituscon- 
clavis Principis : der Werth eines Dinas, rei pretium. 

Walvafsòre, IMuifficr dela chambre privée , par ironie, un grand 
labile homme, ein Diener ben euier gebeimen Canglen, Accen- 
fus ; veriachungsweige, ein febr geſchickter Menſch, per ironiam, 
homo peritillimus- 

PFálssl», école de pois ou de five, die Hilfe an den Erbfen eder 
Bohnen, fiiqua priorum auc fabarum. 

Pa'ñta, la valcur, le prix, ber Werth, rei pretium. 

Valetdre , cyaluer, faire valoir, ſchutzen, zftimare; etroas heraus 
fteeichen, deprædicare. 4 

Valits, adi. valu, V. Falfe, : 

Palynlar valvule, eit Bülaleitt, pellicula, cuticula. 

Pampa, ardeur, Feuclair, flambe, bie Brunſt, ardor ein belles 
Feuer / ignis luculencus ; die Flamme, famma- 

Fampare, vampregiäre, brü:et clair, flamber, brüler de colére, être 
enfammé, bresnen, im Brand eben, flammá ardere, vor Zorn 
brennen, irá ardere. I 

Wampolife, vamps/s adj. enflammé, entzündet, incenfus, inflam- 
matus, 

Panagliria, vaine gloire, Me eitele Ehre, vana gloria. 
Fanagloriàre, être plein de vaine gloire, voll eiteln Ruhms ſehn, 
vanz glorie cupidumelle. e hs 
Fanarlorisiamente, adv, orgucilleu(ement, ſtoltziglich, beffärtiglich, 

fuperbe, arroganter. — : ; : 

Fanaglirtsjo, adj, plein de vainegloire, volleitlen Ruhms, vani- 
tate & vanàglorià plenus. : 

FPanäre, yadotter , aberminig feon, delirare., . 

Fanarélh , unpetit glorieux, ein Heiner Doffurtiaer , parvus fu- 
perbus. b: 

Fandzzi, grandes ailes, pron, #5, groſſe Flügel, magna alae. 

Wantegia» reverie, radotterie, vanité, &un lieu vuide, Mbers 
mig, Raſerey, delirium 5 Eitelkeit, vanitas ; ein leerer Ort, 
locus inanis. . | | 

Panrzgiamenie, radotterie, Aberwitz delicamentum. * 

Waneggidste , réveur,radotteur , réveule, tadotteuſe, aberwitzig, 
Aberwitzige, delirans- | A 

Panrzgsäre , rever, tadorter , dire des réveries, branler lar&te par 
vanité, entrer en vanité, aberwitztae Dinge reden, delitare 3 für 
Doturt mitt Cem Haurt wunder, pra vanitate vacillare capite i 
Der Eitelleit ſich ersehen, vacitan fe dedere. — 

Pantopratore, radotieur, eta Abetwitziger, delirans, J 

Yarclh, un vanneru, eu Wannemeeher, ein Voael, parra, avis. 

Fanésxe, vanite, & place vuide, pron. £s. Die Eirelfeit, vanicae, 
ein icerer Play oder Scie, lucus inanis, vacuus. | 

Hänge, une béche, eine Brabiduone cine Spade, Lipalium, 

di manico della ana, lemainche dela beche , Metaph- le membre 
vint, ouplurorun gocemichy , die Hundbabe oder Stiel deg 
E padri, bipalii man briuin, bas ntuanttdye Glied, peris. 

andare à Panza, Ccaledit quand lesaffaires vom heurcufement, 
& à ſochait, protperer , (00i voy ſtatten gebett, bene luccederes 

fejicirer cedere» 2 : 
ion da Fänge pro il manies , entendre le point d'ure affaire , bit 
€ ady wohl verfithtu, retiennent bene peri: cere, callere» 

Pangarmila, foriederera pecher, &unc petite bc be, cite Dats 
tus Giidherieñe, reus pilcatorii fpecies 5. cimficiner Spade, 
varrum bipalaum · 

Pasian, beiber, graben, fodere, , : 

Vargarnèla, lorte derer, eic Gattung von Netzen, retis fpecies, 

Parodia, vanvire, verte bechee, gegrabenes Erdreich , humus tof- 

> fone porta, 

Panzaticcte, progrCc 
modus. i . 

Fantil, Eysngile, das Evangelium, Evangeli m. 

Fawteifla , Ewangelilte, eti Guargetià, Evan;cidla. · | 

Fanccasssrta precher l'Evangile, pron. di, bae Evargelium-prebdi: 
gen, Evangelium prædicate · 


à becher, gut ju graben, ad ſe diendum com- 
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Pontis, Evangile, V. Vangelia. 

Fanbhetta , perce beche, ein fécin Brabfcheit , bipalium parvum. 

Fangıler c'ett un porir fer d'une beche, qui (ett à inérrrele pied def- 
fus, Cu feines Eifer og dem Spade, der Fufi daran) ju ſttzeu, 

itum parvitm bipa!ii, cui foflor p-dem imponit. 

Fanguardia , avant garde, bie Vortruypen , vimum exercicûs 
ag'nen- 

Vania » reverie, ber Aberwitz, delirario. 

Fawidre, pour Dene7tidre , rever, dberwinia fentt, delirare. 

* Panicela, quis'attiche ala vanitẽ, einer, fo der @itelfeit tas 
hängt, vanitatis (tudiofus. 

* Fantdies, «dj. qui parle vainement , der citeles redet, qui vana 
loquitur. 


*Faniliquenza , parler vain, pron. tz, tifele Reben, vaniloqui- 
um. 


Vantinte, adj, qui réve, radotte, tin 9lbermsigiget, delirans- 

Vanire, s'évanoüir, devenir vain, injurier, pref, vane» . ofitimidg 
tig werden, animi deliquium pati i eitel werden, vanitati (tude- 
re, ſchmuͤhen, convicio afficere, 

Fansta, vanité, Gitelfeit, vanitas. 

Fannare» vaner, baure des ailes, wentient, ventilare 3 bie Flügel 
ſchwingen, agirare alas- 


Vanne, va-t'en, pour vatiene , gehe hinweg, cede fort, pade dich, 
abi, apage- 


Fänni, morPottique, les ailes, ein Poetiſches Mort, bie Flügel, 
vox Poética, ala. \ 

Fanano, un van, eine Wanne, vannus, 

Fante» vain, vuide, inutile, eitel, vanus ; leet, inanis ; unnlge 


inutilis, | 
unnuͤtzlicher Weife, inutiliter. 


in âne, inutilement, i 
Pini ditifle, Lateflauäna, quibranle latéte, der mit bent Kopf 


wadelt, qui capite nutat- 

Fantetgiért , avantager, furpaffcr, acquerir, avoir de relte, épat- 
gner, tutem auté jun ; beneficiis aliquem ornare ; fibertreffen, 
fuperarc ; erwerben, acquirerc ; fibríg baben, reliquum habere, 
Ware, parcere, i 

Pastaggiäte, «dj, tiCs-bon, riche, foldar appointé, febr aut, opti- 
mus, valde bonus, reich, locuples, citt Eoldat, fo doppelten Sold 
befommt, iniles qui duvlici ftipendio potitur. 

Fantäxgie , avantage, ein Bortheil,commodum. 

di gran P'amáttis , de beaucoup, Weit, viel, multó, longé. 
Wastaggiöfe «di, qui cherche toüjours fon avantage, pron. tr, 
ber allicit auff (einen Vortheil fiebct, qui (emper lucro inhiar, 
Fartaggiszzo, un petit profit ou asantage, pron. ts, cia Éleiner 

SBortbtil, patvum- 


Pantartrato , vanterie, bie Mubmrebigteit, Drablerep, jatantia, 
oftentatio. 

Fassäre , vanter, Prahlen, aufidneiten, jactare. 

Vantstère, vanccur, ein Prabler, Aurfichneider, oftentator, 

Fantatrice, unc vanteule, eine Prahlerin, jaftabunda, 

Vantèvole, adj, quife peut vanter, das man loben oder erheben Fan, 
quod dilaudari, pradicari potcft. 

Váats , vanterie, renommée, & reputation , & quelque fois vous 
actions heroiques, Die Ruhmrzdigfeit. jaïtanua, Das Werlipte, 
fama, cxiftinatio, Deldenmithige Tharen, Facinora heroica, 

7 Finto, fe vanter » ih räbmen, jactate fc. 

soglierr il Fanta» emporter le prix, licpatler, lbertreffen, (uperare, 
beri Preiß davo tragen, palmam ferre- 


4 Van vara, au hazard, auff Gluͤck und Unglück, cum aliquid for. 
tune committitur, . 

Papucäre, faifir, prendre, ſangen, greiffen, prehendere. 

Papidiié. puantcur , mauvais gout, Geſtanck, fostor ; eim böjer 
Geftaud, Lapor Ingratus. 

Vaprdo, adj. dc mauvais gout, das einen böfen Gefd)mad bat, infi- 
pidus, ingratum faporem habens. 

Paporäbile, «ay. quife peut évaporer , dasauétuufien fan, quod 
evaporare porelt. 

Faperale , qui procede de vapeur, bag von den Dünften herfomme, 
quod à vaporibus oritur- 

Papordre, évaporer, cnvoycr des vapeurs, den Dunft auslafen, 
vapores mirtere, . : 

Vapsratióne, f, évaporation, Me Ausdunftung, evaporatio, 

Vapire, vapeur, exbalation, ter Dunſt, vapor, 
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Ho tp AGE RE » Evaporarion, V. veperatiene, 

Faporife, adi. plein devapcuts, fumcux, esüer Duͤnſte, plenus 
vaperibus. 

Fippa, vinbas, vin qui a perdu fa force, Metiph. homme fans 
raifon, abaefiandener, verrecbencr Wein , vappa, ein unverſtaͤn⸗ 
tiger Menfch, homo fale carens. . 

Fappsnes m. forte d'infeéte qui vole, eine Art fliegentes Ungciies 
ers, infetti volantis (pecies. 

Fara » forte de raifin, une forte de barquette, une fourche fichée en 
terre pour foutenir, Ou fervir d'arrér, (clon aucuns ‚la verole, 
eine Gattung Trauben und Naden, uva & fcapha fpecics, eine 
in die Erde geſteckte Gabel ermas Darauf zu bangen , furca ad ali- 
quid fufpendendum humo defixa , uit nach etlicher Mehuung 
die Srangoien, & fecundum quofdam, lues vencrea. . 

Faráre » lancer un vaiflcau, tonıner la jambe en dedans, ein Schif 
zum erſtennal ins Waſſer laſſen, navigium recens cxitru&tum 
iue dumittere , bie Knie eimárte breben , crura intorta ha- 

cre, 

Färca, pallage, le cours de la vie, unebarque , der Dirchgang, 
rranfitus 5 der £cbenslauff, curriculum vita; ein Schif, navi- 

um. 

Farcdre paffer une eau ou une montagne, Über cin Waſſer fohren, 
liber einen Berg eisen‘, flumen n ajicere, montem trafcendere 

Farchetie,, une coulée pou: prendre des liévres au pallage avec un 
coller, ein Paſeuſtrick, laqueus ad capiendos leporcs. 

Pa ce, pañlage, une fi ric de mefure de terre, der Durchgang, tran- 
fitus, cin gewiſſes Erè mof, certa terra menfura. . 

Parco di faftine , une voyc oucharge defagors, ein utet, eter eis 
ne aft Holtzwellen, vches auc onus virgu'torum in falces colle- 
étorum. 

* Fardáre, guardare , regarder , anichauen, anfehen , intueri, con- 
templari. 

Parella. barquette, ein Rachen, fcapha. 

Fargo» l'efpace entre les barons d'un roiiet à filer, une croiflance 
enl'aine, der Zwiſchenraum Der € reichen an einem Spinurad, 
fpatium inter rhombi radios, ein Gewaͤchs oder Geſchwulſt in 
der Weiche, inguinis tumor. 

* F rgwo, quipalegras, eiuer ber tvi(pelt, qui balbutit- 

Faria, une forte de geay, diverfe, eine Arı von Dohlen, 1:0ncdulae 
fpecies, wutcr)dyietere, dive: (2, 

— «dj. variable, veränderlich, uubeflanbia , murabilis,va- 
riabilis. 

Fariabiitá, humeur variable, variation, ein unbefiindigcs Ges 
mát» animus mutabilis, bit Derauberung, variario. 

Pariamènse adv, diverfemient, auf mandy rice Weiſe, varié. 

Fara éste changement, variation, dit Verauderung, variatio, 
mutatio. 

Farsina vites forte de vigne, tite Art Micinrebett, vitis fpecies. 

Far dnte, adj. changeant, divers, diveife , veräuderend, mutans, 
unterſchieden, diverfus, unterſchit dene, diver. 

Faränxa, chongcinent, pron, #5. Ne Beränderung, mutatio, 

Parärr, changer, varier, étre different, ditferer, veräudern, mu- 
tare, unterſchiedlich pen, differte, 

Parıntarente adv, diveslemnt, V. variemente, 

Parsa:sone-f, changement, bie Gerkndetung, mutatio. 

Pariáts, adi, varié, changé, werùm trt, mutatus. 

Parica, unc veine enfléc pleine de lang corrumpu, varice, cine 
aroſſe auffgeblaſene Biurater, varix. 

Faruare | tranfgrefler, prévariquer, aller de travers, liberídyreitet, 
tranfizzedì, ſich mit Deva Gegentheil beimitd) per(teben prævari- 
Car. üocrimerd) arbe, oblique incedere 

Parice.f, veineenflée, & pleine de fang corrompu, vatice, V, 
varia, 

Varicsla, yeincenfléc , & pleine de fang corrompu, vatice, V, 
idem, 

Farics, «dj. qui alesveines enflées, ber viel aroffe auffaeblafene 
BViurabern bet. varıcofus- 

Farietà  varicte Die Siatalttakeit, Unterichicdlichkeft, varietas. 

Pariévste, 4$, v yiablo verbmderitd) unbepundig, niutabilis, 

Partie, un baril, ein Fuern, dosolaun. 

Fan quante adr, qui parle diverfement, Der verfchiedene Meter 
flute, qui varios fermones Ep oiut. 

Farma divers, variable, diftuient, vair ou petit giis, {lon au- 
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cons, me truire, unterſchiedlich, varius, diverfus; het Vech, oder 
dos Fell eines Vechs, mus Ponticus ,.aut pellis mutis Pontici $ 
nach etlichtr Mehnung, eine Force, fecundum q:ofdamigrtta, 

Yaripede , pied tortu, einer der teümme Sf bat, pedcs —— 
habens. 

Farlitto s bavllet, eiu $&flcitt, doliolum. 

Wärna, engin ou machine à monter ou affuter l'artillerie, ein 
Merekjeun dus grobe Geſchuͤtz auff die Lufere gu legen, machina 
ad unponenda rormenta armamento !igren- 

Pars vato, petit g:is, vair, en terme de blazon, ein Bed oder 
Vechfell, in der Wapenkunſt, mus Ponticus autpellis muris 
Pontici, in arre Heraldica, 

"Paro , ad:, pour varie, divers, crochu , tortu, unterſchiedlich, 
diverius, varius , Erumuminie cut Daden gebogen, aduncus, ha- 
marus. 

Fire | une hawe fer quoi l'on conftruit un vaifleau , ein Gefielle, 
worauf cin Schiff gebauet wird, pegina fuper quo navis conftru- 
itur. i 

Farsla , verolle, var, ou lubin, po.flon, die Kintsblattern, varioli, 
ein Merrwolff, ein Fiſch, lupus marinus, pilcis. 

Varolarr, infectet de verolle , mit den Kindeblattern auſtecken, 
variolis inficere. 

Varala la petite verolle, boutons, die Kiudsblatteru, varioli, 
Köpfe, nodi. 

Fari, forte de po ſſon de mer, lubin, var, la petite verolle, ein 
Rc "i ein Fiſch, lupus manus, pifcis ; bte Kindsblattern, 
varıolı. 

Farslijo, adi, yiein deverolle, verollé, voller Kindsblattern, va- 
rivlis plenus. | 

Farsne. un goujon, eine Kreſſe, ©rundel, gobius, fundulus. 

Farvidjo. fourreur, ein Käryibtter,, pellio» 

Parra, barre, titt Shlagbaum, repsalum. 

Farrell, , une broüctte , ein &djieoferrit, manu volubile vehicu- 
lun, unirora, | 

Farrile 4 bari! > ein Faflein, doliolum. 

Wavrilotts , biriller, idem. 

rn » forte de cormorant, eine Urt Radt:Maben, nyticoracis 

pectes, 

Varsajsare» por derifion, grand perfonnage, fpottmeife, eine aroffe 
Perjen, ironick, Vir eximius. 

Varmlare, donner laverelle, einen mit ben Frangofen anfieten, 
lue venen à aliquem inficere. 

Varuòlo, ſelun 3«cons, un ponlain,verolle, nach etiicher QRepnuta, 
tin &ej tior m Gemádte, fccundum quotdam, bubo inguina» 
rius ; Die Frunspnen, Lies Venerea. 

Paiato , potici detcrre, eim Hafner, figulue, 

Wajcas une tinc, un bailin dc fontaine , cine Butte oder Stufe, Ja 
bruin, cupa. . 

Fa islam f. camelcon, herbe, Diftelfraut, chamarlcon, berba. 

Wajcaps , forte d'habit de Moine, ein gewiffes Michskeid, certus 
Monachorum veftitus. : 

Vajcdlije, potier, ein Hafner, figulus. 

F'ajeeilame,m, vajtellarie , vailicile, & vafes ou pots, Gefirr oder 
Duc, omnis generis vala aut olla. 

Vajceltaro. poticr , ein Dafuer, figulus. 

Fajcills , vaificau, ein € ptf, navis, cin Gefäß, vas. 

Fajce, en jargon, Gentilhómme , tn gemeiner &pradj , ein Edell⸗ 
mann, vulg. nobilis, 

* Fajcolo, unvafe, ein Gefchirr, vas. 

Fajcim, peuple d'Efpagne Arragonnois, die Arragonier, ein Bold 
in Sp.tien, Arragonii, populi Hifpanici, 

Pasèllas pi}, des vatcs, Oejdiirr, vala. 

Wayellàjo, potier deterre, ein Pafner, figulus, 

Fa ellámes m, vailiciles. & vales. V. vafcellame, 

Fafellamesto, vaillelle, & vafes , idem. 

Watdlars, putier, cin Löpffer, fig ius. 

Faselftito, peut vaizces i, ein ficines Oeſchitr, vafculum. 

Parella» vailicau, tin Weybirr. vas. 

Partie. peut vale, ein fein Defof, vafculum. d 

Fas. vale, Merapa. letondement, cin &«cfüg, vas, der rund, 

fir dunentum. 

Fái y... planches ou chantiers qui fervent à lances un vaifleanr, 
die Bretter und oder qo gebraucht werden, cin € dirt zum rien 

mal 
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mal ort Waffer zu laſſen, cigna qua: navi primä vice aqua im- 
mitendæ adhio.ntur. |, ; 

Pafolino, petit vafe, cin Hein Gefbirr, vafculum. 

Vasówe , grand vafe , cin arof Off, vasamplum. 

Pajpica, per va [pines yrolciller & grofcille, ein St. Johannes⸗ 
ME ribes, ein jolagnestruuolent ; uva ciifpa, groilu- 
arta. 

Pajalline, devoir de vallıl, quant.té Je vaiiiaux , Lebensgcolibr, 
vatallagium, etit hauffen Schiffe/ multæ naves. 

Pafralo vallıl, cintegnarann, Lehntcager, vafallus. 

Payjene, fe «€ va, il s'cn va, er gedet, vadit, €racyct meg, abit. 

Fa, b od, onva mai aebet, He gegen, eunt. | . > 

Pafiore, une lufte de cuvette quariée , eine Art viereckichter Kuf⸗ 
fen, labtiquadrati ſperies. 

Yajlımen., dégat Sermifuug, vaftatio. . 

Vaftire» fair. degat, grohe D. ebceruma anrichten, agros populari. 

Vaflèrna, licticre, true Deimfie, lectica. j 

Vafterza veia. grandeur, ecenduc, vaſtetẽ, pron-#r, eine Übers 
mafigeBroye, vallitas- | 

Pafto, ais, vaite, grand outré mefure, gâté, fiberans arof, vaftus. 

* Pite, Prophere, D. vin, ein Prophue, cin g9aprjaatr, Vates, 

Fatcáas , le Vaticana Rome dus Batican, der Paboſtliche Pallaft 
ju Kom, Vaticanum Romas Papa Paauumne _ 

Varrcmäres prophetiler, d-viner, weinagen, vatieinari. 

Paitsinasöre, Devia, em AS -yriager, Vares. — 

Faticino » proghecizpré action, eine p. oppejtnoutil, vaticinium. 

Faticins aa). piopnca-qucs iu deu aveluguinen gehorigy vau- 
cius. , un 

* FLondinte, edi. prédifant,tociffugend, vaticinans. — — 

* Fan diceres predi.c, comme dere (petii den varicinari, 

* Fanidico adr, predilant, qui prédit, €t Xo4brj« cr, Vates. 

* Vangaro Maichand ac bétail, €i Sicibuidler, Prcorarus. 

* Pains, vato» qui alesjambes couinces en de:sans, cagneuxy 
der trumme Beine pat, contoita habens crura, trunimüfid, 

ilpcs, varus. : 

. — qu ales jambes tournées en dedans, cagneux, idem. 

Fatiicindi», Façon de conauire un pauvie, var en à Lieu, quoy que 
fort impropiementon dit, rate: com Dis, 8E belg su, tires 
ift ein Mort, womit man Die Bettler abivetjer , Beus te aujuver, 
häc voce mendicis itiys denegarur. 

Pastina» uniclcrvott ou citerne, une mare , Wafferfang, Regens 
boum, compluvius lacus , ein Publ, lacus, 

Patrimo, forte de vale, eine Cars Seir, vas quoddam, 


UP , forte de bignet, eine Art Küchlein ober Bebadencé, 
iagani fpecies. OLE : 

Vbi * cala f ;perftiticufe, mauvais préfage, horreur, abomi- 
nation, cine aberatamonime IRepnung, opinio fupcrfticiotà , eine 
böje Prophejenpunn, VBorberjagu:g , inalum omen, prafagium 
finiitrum, ber Greuel, 31. fie, horror. . 

*)bbujs, «dj, plein de mauvais augure, plein de fantaifie, ou fuper- 
{tition, vou o6je: Vorbedeutung, malorum omnium plenus, voll 
Mbderglauben, valde ſuperſtitiolus · Su : 

Ubbidienza , obeifiance, Gberjam, obedientia, obfequium, 

Vbb:dire, obeir, pref. "6brdijco, gehorapeit, obedire, obſequi _ 

Vbbriathbézsa, yvrognecic, —— — —— ebrietas 

Vbbriäco. adj, yvie, Boll, runden, ebrius, 

® Yberares tendre fertileengraiffer, fruchtbar machen, foscundare, 
mäften, faginare, A 

* * pl. any terres, mammelles, die rüfte, ubera, . 

Vberifire,adj, ferule, abondant; fruchtbat, tertilis, Gberfüfig, 

undans- _ i 

— adj. fertile, abondant, & un tuyau , fruchtbar, tragbar, fer- 
cils, biberit pio, abundans, «tt Dalm, culmus, : 

Viera , obeie, ou aubere, poil de cheval, grauiicbt, mit ſchwartzen 
—— tiae Dierytarbe , color equi ex albo fufcus, nigris di- 
ftinctus maculis. | | 2 

Ubersjità , fercilicc, Sruchtbarkeit, feracitas, fettilitas·· 

Vberöj»,adj. tertile, gras, Irüditber, feccil.s, fett, feift, pinguis, 

Vbertà, fertilité, abondance, Die Srucytourteit, teıtalitas, der Mbers 

i$, abum antia. u 

IA «adj, mberiüjo, nberiwsfo , fertile, gras, frucptoar, fertilis, 


fett, pinguis, 
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Ulidiónte, «1i. obeiffane, gehorfamend, obediens. obfeguens. 

Véidièn;e, obeiflance, pron. tr. der Behorfam, obfequiume 

Pu obeır, pref: «5idifeo , Gehorſam leitet, oblequiun præ- 

arc. 

Vbiéro , aubere, hobin, poil decheval , V.wser«. 

"Vbi , peuples d'Allemagne ; da côté de Cologne, die Teutſ.he 
38b der ned) Ce Ubii, 

Vbinette, petit cheval d'Irlande, cin Hein Irrlaͤndiſches Dierd, 
equus parvus Hibernicus, 

Vbine , aubin d'œuf, le blanc, un cheval d'Irlande, das Weiſſe in 
Cr, albumen ovi, ein Jrrlandifches Pferd, equus Hibernicus, 

* Vbliänxe, oubliance, pron. tr, Beraefenbeit, oblivio. 

* Ubliare, oublier , veracffen, oblivifci. 

* Ubligare, obliger, verbinden, verplichten , obftringere, obli- 


“pare 

Vbiigarène, f. obligation, die Verpflichtung, Verbiudung, obli- 
gatio, obitrictio. 

Vélis , oubly , die Vergeſſenheit, oblivio, 

Ubris, «dj, oullicux. veraeflich, obliviofus. 

Vériacirft, s'enyvier, fis berauichen, inchriari, vino fe obruerc. 

Vbriacesis, yvrognerie, pron. rs. Die Trumfenbeit, ebrieras, 
Cinriolitas. 

Vbriäe adi. yvre, yvrogne , vol, trunden, cbrius, vino abru- 
tus, 

* Vbrıgäre, obliger, V.Vélisare, 


Uti » uneduppe, m fot, unoifcau gourmand, ein Narr, 
ftaltus, faruus, epit freßeger Vogel, avis vorax. 
Veerllap pine, &wnecesaggioni | Je reins dechafler aux oifeaux; & la 
chatle du gibier, vola:.(e,& gibier, & ttomperic, dupperie,traic 
dettiou, Die Beit des Boneifungs, aucupii tempus , ber Vegel⸗ 


fong/ aucupium, das ei'gel, volacilia, aucupii prada, ber Be⸗ 


trug, deceptio, inpoltura, 

Vecellàja, volerie, lieu de chafe pour les oifeaux , Ceftauffi une 
volerie, der Ort, mo mun die sue fánat , locusaucupii, ein 
Bogelduuß, avinium. — 

Vecelläs, Fauconmer, & Oifeleur , ein Faldenier, Falconarius, 
falconuin cuftos, ein Voyelfàrger, auceps- 

"Vccelláme, m. gibier, & volaille, das Geflügel, Bogelmilbpret, 
aucupii prada. _ 

Vecellimento , challe d'oileaux, volerie, tromperie, trait de duppe, 
der Boselfana, aucupium, ein Vogeihauf, aviarium, der Berrug, 
impoltura, fraus. 

Vecellare » challer aux oifeaux, dupper , gauffer, moquer, Bowl 
fangen, aucupari, betricaen, decipere, veripotten, illudere. 

può Vecellär 181 jwo , il peut tendre aux oifeaux fur le fien , ila des 

, taches d'huile fur fon habit, c'eft a canfe que meechie fignifie 
unc tache, & un buiffon, er bat Oehlflecken auf feinem Kleid, ve- 
ftisejus oleariis maculis afperfa eft, Dicfes wird im Jraliänirchen 
Eprügpwort gejagt, Diemeil macchia einen Flecken und ein Scr dig 
oder Deblyd beuict , hoc proverbialiter dicitur , quia mecchia, 
maculam & nemus fignificar. 

Vecellär come Cocci Patraccoli , tendre ou chafler comme François 
Parraccoli , à grands coups de báton , einen mit € todiid) iota 
libet tractiren , fuite aliquem excinere. 

Vecellar l'hofte e'llavoranse , prendre plaifir de deux perfonnes à ia 
fois, von zweyen Perfonen jugleid) Érreutibteit aenielietscodem 
tempore à duabus perfonis delectationem capere. | 

Vecellare à profpole , s'arrêter a peu de chole, ftc uͤber nichtsiwtrdige 
Dinge auffbalten, rebusnullius preti immorari, e" 

Vecelläre, un lieucouvcrt de plantes ou fauvageons arrangez, où 
l'on prend lesoifzaux à laglu, ein Bogelbeerd, arca aucupa- 
toria. 

Verellaria, tromperie, piperie, der Betrug, impoftura, fraus. 

Vecellatà;o lieu où l'on tend aux oifeaux, ou l'on tient les oi- 
fcaux, eit Vogelpeerd, arca aucupatoria , ein Bogelbauf, avia- 
rium. 

mandar: al Verellatöje, envoyer au lieu où l'on tend aux o ſcaux, 
prendre pour duppe , & fe gauller de quelqu'un, eines fpotten, 
ludibrio aliquem habere, . 

Vesellaiore | ojlelier, oifeleur, pipeur, trompeur, duppe » ein Bos 
geisänger, auiceps, ein Betrieger, impoftor. 

Vecellatrice , trompeule, tine Berriegerin, fallax, 

O00003 Vecek- 
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Vıerldffa, femelle d'oîfcau, bac Weiblein eines Vogels, avis foe- 
anclia ; : . 

Vecellio, orfeler, ein Vbaelein, avicula. | 

Pecellevole, adj, qui fe peut dupper, Der betrogen werden Fan, qui 
decipi poteft. · Ns 

^yccellitra , une vollicre, cin ?Begefboué, aviarium- — = 

guecelfimo , oifeler, & le virelct d'un enfant, ein Voͤgelein, avicula, 
eines &übieiné demádte, penis pueruli. 

Virèlle, oifchu , ein Vogel, avis. : 

quecél'o da valle» un fincc , ein verfchlagener Meuſch, aftutus, ca!- 


dus, : 

B... del Duca, un'oifeau comme unCiene, qui aunfac fous le 
bec, & htait comme unäne, eire £orelaanfi onocroralus. 

Vecelle d’aro , oriol,orcor, oileau, tin Belbling, galbula. | 

Aecills pefeatire » pecheur,oilcau, ein aemifjer Vogel, certa avis 

Decills Santa Maria, au uecel piombino» pécheur oifcau, idem. 

Pecéllo, pour de membre viril, das männliche Glied, mentula, 
membrumwirile. : : — 

quecell une duppe, un fot, nous difons, un pigeon, eineinfältiger 
Menſch/ bardus, homo fimplex. — , | 

i Uecells esmafce M grino , chacun court aptés lehien , Jedermann 
grachtet nach Geld und Ont , quivis bonis inhiat. 

È megiis effiv Vccells di campagna » che di gabbia » M vaut mieux être 
libre queprifonnier,s'enfuir que de fe laiffer prendte,t$ ift beffer 
frevals nefanaeır fenti , præſtat cfle liberum quame vptiyum · 

queclliv , unegrofle duppe, un gros fot, un grosoifcau, ein groffer 
ed, infigrus faruus. e BR 

Woche, adv, enquel lieuquece ſoĩt, es (ey wo es molle ubi ubi fir. 

Yechia, une aiguille à coudre, mot Lombard, ein Rebnabel, ein 
Lombardiſch Wort, acus, vox longobardica, | 

Pechidllo  boutonniere, & œillec , ein Kuorfloch / Neſtelloch, ‚ofcil- 
lum, ocellus in vefte, | . 

que dere » tuer, pale def. wecifi, tBbten, occidere, 

PPecidisàre , cueur , ein Tedſchloͤger, homicida, : 

Zycdurice, tueule, cine Tobfdläaerin, homicida facmina. 

decia » €x Accie» terninaifons de diminurifs ; comme ceredes 
merzantjccio, Cre, die Eudiqung ber Verkleinerungswoͤrtet, als 
casùecia, mercantüccio, diminutivoruin terminatio , ut faräc- 
ria, mercantuccio, | 

4pecifines f? tuerie die Ertöbtung, der Todtſchlag, enecatio, ho- 
micidium. A 

æecire, adj, gut, ertöbtet, interemptus, enecatus. 

Qpecisòre, tueur, V. Veasuere, 


D | 
Dnie, adj, idiónte , oyant; oyante, écoutant, hörend,andiens. 
Pdiuzarmdiòntia, ndienza, audience, pron. 15. Anhoͤrung, Vers 
hör, audientis, artentio. | : 
W Dime, Ville dela Province du Friou] , appartenente aux Veni- 
* tiene, ciue®tadtinFriqul in Italien, Utinum, Urbs Fori Ju- 
- aeg bören, audire : 
mire "na Pau . . 
wärs. l'ofie, das Hören, Das Sebôr, auditus. 
Pdito, l'otiie, i em, : 
Ddtère auditeur , ein quier, auditor. — 
Graitòriv» audicoire, ein Ort ba mar juberet, auditorium. . 
do, «dj, mojtc,humide, bien vic , naf, feucht , udus, humi- 
ph m, humeur moitte qui forme le falpérre, ie eucbtiqs 
teit moron der Salpeter fommt , humor € quo nalcitur ni- 
guérir, feurrer, aflecher, den Vogel jum eberfpiel abricotett, ac- 
cipitrem llico afluefacere, erben loden, allicere, 
Paro, leurre, & allechement, Das Federfpiel eines Falckners, plu- 
matile illicium, Derbeologuna, allectio. 


y 

EF, voy Ve ou, pron-2 fermé, fiches vide, ecce, oder, aur. 

V Ve, pour vi» devant une auric particule, vous, comme ve lo 
dico, je vous le dis, Mandas Wörrleinvevor einem Wort ftebet, 
do heiſſet es euch,vocula ve ante aliam voccm,fignificat vos & vo- 
bis, ur; veis eis, ich ſage es euch, vobis dico, 

Pica de la volle , Wicken, viis x 

Firckis » vicille, pron, ^ ouvett, Alte, antiqua, vetufta. 

Ja Pecchia Jelto , gell quand l'air bour, &tremblotte de chaleur, 


VEC VED | 
man bie Luft von fite vor ter Augen sittert, quando atr zfluo- 


fo tempore tremulus apparer. 

Ficchia , er jargon. praricirfe, &-parement, in nemeiner @rradé, 
eine FrostrMibe, Lensjelige, benigna, comis; der Zierrath,Zies 
curo, arnatus · 

la Vicchiada verna , à qui l'on donnoit un double pour chanter, 
& deux pour feraire, nne inportune, eine Unverjchämte, Vers 
drießliche, importuna, molcfta. —— 

— ‚ vilainc vieille, eine garſtige alte Frau, fordida mes 
tula. 

Vecchiaceio s vilain vicillard, ein alter Mann, ſordidus Fenex. 

Wecchissa, vieilleile , Das füiter, Sencétus. 

Wecchiardi, vicil'ard, ein Alter , Senex, Senccie, 

Pecchiare, vieillir, alt merden, fenefcere. 

Vecchiarélla , petite vicille, eine Heise alte Statt, anicula, 

Pecchiarèlle, vicillot, etn altes Maͤnnlein, Senex parvus, 

Vecchiétta, vieilloce, V. Fecchiarella. 

Feechiétta , vicillot, V, Fecebiarello. 

àde Vecehiétti, 5] cfl de la race des vieillards, il eftmaigre, er i 
maeer, macilentus, extennarus efl. ° 

Pecchiezza» yielllefle, pron. tr das Alter, Senecta, 

Fecchicceio , vieillot , v. Vecibiarelfs. 

F'ecchife, adj. vicilliflant, veraltent, der altiwird, (éncfcens. 

Vécchio, vieil, & vicillard, alt, vetus, ein alter Mann, Senex, 

— di Sufenna, luxurieux , geil, ſupich, libidinofus, luxu- 
riofus. ; 

Fécchte marine , forte dc monftre marin , tin gewiſſes Meermunder, 
certum monftrum marinum. 

Peechiomäcrie, werchiöne, un bongzos vieillard , ein guter, groffer 
alter Matt, fenex magnis & bonus. A 

* Pecchitndine, f. vjeillelle , Das Miter/ Senectus, 

Fecchiüme,m. yieux haillons, vieilles hardes , alte 2umpett, panni 
d' triti, centones. 


. Peecia, dela velle, eine Mide, vicia, 


Fécciola , delavelle, idem. 

Peccio. vésxo » rang de perles, collier, ornement, pron. è fermé, 
eine Halsfchnur von Derlem moni'e marzaritarium- 

Peccièje, adj, fait de vefle, zu den Wicken aebfiria, viciarius. 

d tempo di careflia pan Vecciéfe, en roms decherté, pain de veffe, 
il fe faut contenter quand on ne peuravoir mieux, man muf sus 
frieden feit, man man cs nicht bejfer haben fait, ad fincm prafen» 
tibus utendum eft. 

Here, place, lieu, der Diag, focus, 

in Péce, au lieu, au ffatt. Joco. 

Vececonte, Vicomte, tin Binaraff » Vicecomes, 

Vecentleyslminte, adv, tora tour, Wechſelweiß, mund, 

Fecere , Vice Roy, ti &Bnialidjer Sratibalter, Drorex- 

* Picòrde, radotteut e. Sbermtioer, inlanus, ds irans. 

* Fecor lia , radorterie, Ber Aberwitz/ dig Mafen, deliramentum, 

* Feels, un vcai eiu Kalb, virilus. 

Freléutes adi. voyant, voyante, Propltete, ſehend, videns, citt Pros 
rhet, Propheta. 

Pie , voir, pref. vido o véceiss paffé def, vidéi, pare. vedare, 
er ville, fur. vedero , €x vedri, opt veda, & vécfia, (P véeca, 
ere (eben, videre 

mon Fdo più «itre, jleft paffionnément amoureux , et ift fehr vers 
liebt , vehementer amati _ 

non Vedel'bira, i} luitarde, il eft dans l'impatience , er iſt unge⸗ 

p initis ’ —— sei | " de, &d 

edetta. apriet, vedette, lieu par ou l'on regar 12uguerre, 
eine Wacht, vigiliæ, ein Wacht Thurn, — | ps 

Yeditöre. un voyer, etnie Warte, Wart⸗ Thurn, fpecula, ein Schil⸗ 
derhäuflein, cellula vigi'is, feu ſpeculatoria. 

Podova, veuve, eine Wittwe, vidua, 

— «dj. de veuf, zum Wittwer gehoͤrig, ad viduum fpe- 

ans. 

Pedivaegio» Veuvage, der Wittwenſtand, viduitas, 

Wedsvänze , Veuvage, pron. £r, idem. 

Pedoráre , vivre en Vcuvage, priver , im Mittwenfiand leben, in 
——— — 

Wed satis Subji. Adi, Neuvage, & qui appartient an veu 
der Wittwenſtand, viluitas, mag ium Wittwenſtaud arbozia 
i, ad viduitatem Ipedtans. 

A Pedo- 


VE 


Pidondita, vrdonèlla; petite veuve, eine Heine Wittib, vidua parva 

Fedsui:e, adj de veuvage, jum Wıttweuftand gehörig , ad viduita- 
tem {peétans. 

Veduta, Vouvage, V, Pelwärgie. 

Prdivs, Veuf, civ Wittmann Viduus, 

Vrdèra, Ja velie, vüc, das Geſicht, vius, das Qefebene , vita» 

Fediis, adj, vil, geſehen, vilus. 

Frientdaa, forte de gomme , cine Art von®ummi, gummi fpe- 


Cic. ® 
Prgesabile, adj. vegetable , das eine lebendige Kraft bat , vege- 
tans. 
Pigesäle, vegetable, idem. 
Fey etása, (orte de pierre fort noire, & tachetés de blanc, ein ges 
mier Stein, lapias quzdam ſpecies. 
Fegetáre , donner de lacroillance, vogerer lebendige Kraft geben, 
vegetate. 
Yızıtatiönr, À croiflance, das Wachſen, der Wachſsthum, incte- 
mentum, 
Pgtasiue, adj. vegerarif. ba$lebenbige Rraft bat, vegetans- 
Feegente, adj: voyant, ſehend, videns. : : | 
Piggina ,veillos fentinelle, lieu de converfation. où l'on veille de 
compagnies das, Wachen» vigilia, Schiltwacht, vigil, excu- 
biro: » ut Dre der Sinammentu:ft , locus ad congreiliun & 
colloquia deftinatus. i . 
Weg biirdo , vcillard. pron. ghie, comme gia, ein Stet, fencx- 
Yigghiäre, veilier, Wacht, vigilare. 
Pigbiasire, wei leur verilant ein Wächter, vigil. * 
Pei gira s veille. dus Wachen ı vigilia . 
Vegzia » untonneaas la mefure d'un ronneau ou muid , une char- 
.téc v ci Fahr, dolium, das Maaß von ever Walter, modius, 
cine Subre » vehes. 
Vieeitre , veiller, wachen, vigilare. . EAE 
Feggidoxe. vigilance, pron, +, bie Wachtſamktit, vigilanria. 
Pegbia, veille, & vicillo bas 3Dadpen , vigilia, cine alte Frau ve- 
tula. . 
* P elidcto , ün méchant, eiıboßhafter Menjch , homo malignus, 
* Prgohdta, visilicile, Das Ater, dencctus. — 
Pryliante, adj. veillant, wachentde, vigilans: 
Frelianiiao , un furveillant , ein Aufmerser , obfervaror. 
 Peglidaza , vigilance, Wachtſamkeit + vigilantia. 
Fegltardo, vieillard, eit Alter, fencx, lenecio. 
Fegháre » veiler made, vigilare. | ; 
V. gisáre e mn vegl re, vol: lesécucils, & puisles perdre de vile, 
die 8 teincfipren eben. und Diegeibe hernach aus dem Ge ſicht vers 
Jicren, videre fcupulos, qui poſtea fe c noft:o conlpeitu fub- 
ducunt. ; | ; — 
Prg'rasori, yl. m. fentinelles, bic Schildwachten, die Waͤchter, ex- 
cubitores, vigiles. RA 
Fglev.le , vigilant, wachend, vigilans. 
Piglezza, vicilietle, pron. tr» das Alter, ſenectus · 
Figlins, vicillor, petite vieille , (iI alt Baͤnniein, fenex parvus; 
tii altes Weiblein, — 
Frelis, vieil; pıun- 6 s.vers, alt, vetus. ; 
Pide, adi venant, futur, future, dommend, veniens, ju af: 
tig, Anurus · . - 
Fihememare , prefler avec vchemence , febr reiben, valde urgere. 
Vabeminza, ee, die Hefftigkeſt, concitatior vehementior 
impctus, . 
Fibres un charior, ein Wagen, currus, vehiculum. 
Fish, moyen. das Mittel, medium. ratio. 
Veicolo alla confrensione, moyen pour obtenir, das Œrlangungs: 
Mittel, medium obtinendbi. — 
Fel, vih , vousle, voile, pron.* fermé, ipt ba, vos id, tin Se⸗ 
gel, velum. M 
Fela , voile de navire, pron- è fermé, ein Zegel, velum, 
Pélalasina, voile launce, terme de marine, chi gewiſſes Scegel, 
velum lazinuin, . m : 
Wola quadra, voile quarrée , terme de marine , ein viertckichtes 
(ar) veli quadratinne . | 
Pa la de, je vous la tonne. id) tbt fit ett, ego cam vobis do. 
Fe la dire, je vous le dirai» ich will es ciù fügen, vobis 1d cam, 
“Pass nmedemarhand, eiu au[2eypanntte Lily), Darunter 
nia; ſeil hat, velibiwuin. 
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Pilènr, m. couverture de voile, toutes fortes de voiles » en jar- 
gon une femine, allerhand Schleyer md Dorbänae, omn: veli 

enus , In gemeiner Sprach, eine Frau, vulg: faemina- 

Peläre , voller, & prendre le voile oul'irbit de Rcligicufe: 057 
fcurcir, où couvrir avec quelque prétexte, bededen, verberaen , 
velarmobvelare » Das NRonnen⸗Kleyd anlegen, (acro velo fe vee 
lare» bemauteln, palliare. 

Pélarègli, &charpes, ou voiles de femmes, Weiber: Biaden , ober 
Schle her, Fafcix feu vela muliebria. 

PFeláro » faifeut de voiles, velar, tourne!le , ein Segelmacher, qui 
velaconficit, eie gewiſſe Diane, irion, planta. 

idi ue coup de voileen navigeant , ein Seselitof , commik- 

us vcil« 

Filatiónt , les vars auxquels on ne fe marie point, Me Tage Ntan 
" ftd) nicht verheprather, dies quious iatrunonium non cons 
trahitur. 

Felezgiare , aller à force de voile , & faire voile, & volster comme 
unc voile, mit vollen @eseln fahren, plenis & turgidis vclisna- 
via irc fedeli, velificare. ſtaden mie eiu Seget.volitare ut velunt 

Feleyill store de petite voile, enie Ars Heiner Segel, velum cct- 
tum parvam. 

Pilenare, cmpoilonner , envenimer, vergiftet, toxico inficere- 

— porre venir, das Gift Dey [ic fuͤhrt, venenofus, vene» 
nifer. 

Felene , venin, poifon, pron. è fermé, Gift, venenum, 

prendere sbvalene , {e lauler corrompre par préfens , fid) mit Wes 
ſchencken beſtechen laſſen, muneribus corrumpi- 

Felenifameote , adv. vcnimculeinent» difftit/ venanose. 

ne » Adj. veneneux, venimeux , giflig, vergiftet, vencno* 

us, 

Feléita , petite voile , ein kleſner &eaet, parvunr velum. 

Feletie y» écharguertes, fratinelles au haut des montagnes , & fur 
lesimurailles, 88.drbürne, Wachthaͤußlein auf den Sergei und 
Mauren, cellula fpeculatoria» fpeculæ in montium cacumini- 
bus &inurisconfpicuæ. 

flare à velita , épier les actions d'autrui , auf eines andern Thuu 
Achtung geben, facta & viram alterius explorare. 

Pelistars , taifeve de deuil , marchand decoiffes , &c. einer der 
Sauer Xlepber macht, veftes Jugubres cunficiens , ein Dau: 
benfràmer, inercator vittarum- 

Feleitáre , ficut decrépes » cia Florweber , crifpi renuisque 
bombycini textor. 

Polerto , ducrépe, fraujer gior, crifpum bombycinum. 

Filia. (orte d'oiteau s pron. douvere» eu geroii[er 3Bogel , certa 
avis. à 

Felina » je circuit proche d'une ville , der Umkreiß einer Stadt, 
ambitus urbis, 

* Feds es dcarmoucher, ſcharmutzieren eitten Scharmugel bals 
ten, velitari, 

Feltáre ‚develite, pur leichten Reuteren qehörin, velitaris. 

Felueisre , elcannouchaur , ein &,yarmußierer , velltacor , velie 
taris pugnator, a 

Pelits , velites, foldars armez legerement, Die leichtbewaffnete 
Kriegeleute, Velites, 

Vilivolänte, volantavecfesvotles, mit vollem @egel , plenis & 
palis velis. 

Feilisa , avcliaine , eine Hajelnuß, avellana. 

* Felle, volonté, ber Wille, Volunzas- - 

* Foliettas volontéirefolue , die Wandelmuth , zweiffelmuthiger 
Mille, voluntas dubio {ufpenfs, fuQuans 

Filleriim adj. velu, peli, rauch, hautiut, yilofus, villofus. 

Well pro védia » voisles- fWbefte, viicillos. 

Feds, pour (Cli, cs voila, fithe fic da, ecce illos. 

P. geires porter de alaine, Wolle tragen, vellus gerere. 

Feds, toifon: laine & poil, pron. è ouvert, abge ſchorut Wolle, vel - 
lus, tie Wolle, Jana, Die Daar, pilus: 

Fells , pour ved io, voy le, pron. fermé» ftibe ihn, ecce ilium. 

Velle pour eccola , Je voila: idem. 

Felisja o vellato , adj, velu, V. velleréfo, 

Veltito, dc veloux. Sammet, holoſericum. 

vellis, pour velists , mot Venetien, du veloux » ein Venediſches 
Wort, @ammiet, Vox Venera, holofericum. 

vele» voie, crepe, S itp vclun, For, cfpum bombycinua:. 


reis 


Jac) 
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Fels, cniargon «Elecerps, jevous ie »innemeiner Sprach, der 
Leib, volg. corpus: td: scudi, cgo id vobis. 

Police, adj. vite lescr, ſchuell, beheind, celer, velox» leicht , levis. 

Felice ‚en jargon unc heute , im gemeinet &prad) , eine Etunde, 
vulg. hora. so : j : 

Fee énte , adv.vitement, eilig, geſchwind, celeriter , veloci- 
tcr, EE ep 

Ve «d , legerié, vielle, die Schnelligkeit, Behendigkeit, cele 
ritas, 

pelta forte de claye ou chien de chafle, eine Art Hürden , cratis 
fpecies. ein Jagdhund, canis venaricus- | : 

Welira si fernelle de'limier pron. è ferne , eine Ephhrhliudin, canis 
fagax fommella. 

Feltro, lunier, chien covrane, fclon quelquesuns, chien dechaffe, 
pron. é.fcrn.é, eir € pubrbund, cin Jagdhund, canis fagax, ca- 

ni$"cranreus. | 

Pei tuo lifuon, bebe, Dicriviate, cin Kraut , convolvulus , 
herba. P 

Pelime, m- volumes cin ud, ein Theil eines Buchs, volumen» 
ri mes, 

Pure velouter, mit Sammıerfuttern, unterlegen, veftes holo- 
fisico monire. : u 

peluriro velo: tier, faifcur de veloux , ein Eammetiveber , here- 
tomallitexn T, | : . 

Prima, adj. volonté, mit € ammet gefuttert , holoferico muni- 
tus. 

Velniins, petit veloux acrinaer € ammet, holofericum vilius, 

Festes veloux. €anmet, holofericum. K 

Pe te few, v'loux plain, glatter © ammet, holofericum ton- 
(im. panty "e 

Pelùtra jog tdm. dopera , velouxaramage , gebllimter Sammet, 
Lolofericum floris & foiiis éiflinétum. | 

Petemgean velo x Fagonné, gebiämmter Sammet , holoferi- 
cuni opere to paerio varniatum. 

Petito eláf d tra peluche, rauber © ammet, Pluͤſch Sammet, ho- 
lofericum villofum- : 

Felis m viloux rae elctter &ammet, holofericum artonlum, 

V'eliiov:ccin fapra ricer velox ras façonné » glatt gebilimter@ am 
met, holofezicum artımlum& pictum. 

Falusofe, adj plein de pluche, ou de veloux, voll Sammet, holofe- 

ico plenvs. no 

Fels. petit voile. & perircrépe, pron. tr, ein Heined &eael oder 
Eeuliter, paivum velum, eii dinner Flor, crifpum bombycis 
nun. | . : 

Feremtárr. prefler contraindre, gminaent, treiben , cogere, nrgerc 

Fewdnyd , v-hemerccs „ron, *s „groffe Semelt , vchemenria, | 

Fina, veine d'eau, & de mincraux ; metaph. quantité, fertilité, 
veine » eive Maffer. Quelle , fcatebra, fcarurigo eine Metal Us 
dir, metalli vena» die Menge, quantitas, Die Fruchtbarkeit, fer- 
tilitas, eie Ader, vena. ES 

Pena sis'e divino , une certaine pointe agréable de vin, eine anges 
nehme Chérfigleit des Weius, grata palato vini acıimıdo. · 

baver una vena di matto, nousdifons avoir un grain dc folic, ein 
vec? nérriid feu, nonnibil defipere. 

fire wma vo à di vèna, faire volontiers, tint Sache gern thun , haud 
invitcaliquid agere. . A : . 

Venaendara di legno» madrure, bit Erauje Adern im Maferholg , li- 

iveræ undarim crifpar. 

vele: avcincou avoinc, der Daber , avena. — _ 

* Panibuic, um épieus tin Tiger: Epief, cin Echwein-Eifen, venabu 
lum. : : 

Pimaccia, venaccióne, grofle veirc , cine greffe Aer ‚ vena Magna. 

Paräfrs, chareau» de laterre delabour, ein Schloß im Koͤniareich 
MNeepolis , Venafrum. arx Regn: Neavolitani in terra Laboris, 

Fexále, adi merceraire, das ju verfauffen ift, verälis- 

* Prnali to inarché, place publique, der Mardt:Plag , forum, 

Prndrds veréredy. der Frevtaa, dies Veneris- i 

Pinar vendeur d'avcine, eut Haber Berfaufier, avena venditor. 

* F» asse, m-venaifon, das Wiltprest, caro ferina. 

F'endt cos aci. de wenailons jum Wied gehbrig, xenaticus · 

Fesattóne, È. vence, chatle, Ttt Jaed, venatio. 

Pinstione » f. plein de veines, voll tert, venis plenus. 

F'endis legno, Lois madsé, uia]erisgteó Drlg, gnum undatum cri- 





. VE 
fpatum & vermicularum, 

Vemarsre, veneur, chafle:r, ein Jäger, venator. * 

Pe lieu planté d'ofiers. ein mic Weidenbäumen befebter Ort, 

icetum. 

Ven: éjirs, baguette d'ofier , eiu Wriden:Serte oder Mutbe, bacil- 
lus vimineus: 

Wèncere per vincere, vaincre, gagner, paſſẽ def. vencenri, überwinden, 

—— Mena: f 

encidire, fc rendre dotillet ou mo!ler » pref (dif. o ichli 

machen, Frei wap pal ren ur — 

ge adj. mol» doũillet, weichlich, järtlich , molliculus, deli- 
catulus. 

Fîncita, victoire » ber Sieg, victoria. 

Vencuère, vainqueur, Überwinder, victor. 

indice , adj. qui fe vend, bas feil ifl , venalis. 

Vendémmis, vendange, die Derbfiuna , Weinleſe, vindemia- 

— » dc vendange „sam Herbit gebérig/ ad vindemiam 

pectans. 

Vendrmnidre, vendanger» berbften, weinlefen, vindemiare 

Wend mmiar nebbia, humer l'air, prendre fon tems ; feine Be it ver: 
licrat , tempus perdere. 

Vande nmiatire , vendangeur, cin Meinlefer , vindemistor. 

Vendemmiatrice , vendangcufe, eine Weinleferin, vindemiatrix, 

Vendere, vendics pallé def, venduti & vendei. vertauffen, vendere. 

Vender tela per f^ji $05 , tromper quelqu'un » en donner a garder, 
nous difons ‚ vend: e du noir » einen betriegen , decipere aliquem 

Venderecchis , venzereccis , debonne v.nte, qui fe vend bien, mer- 
cenare, daszuverfaufenift, vendibilis» cin Miedling, iner- 
Cenarius. 

Vender finécchie, Aatter: fchmeichlen, liebkoſen, adulari. 

Fender fapone , flatter, liebtojen, jd)nicidiem , blandiri, 

Venderfi per fedele» vouloir paflcr pour fidele, & ainfi d'autre , für 
treu augefeben feon wollen , praconium fidelitatis ambire, 

Vendernila , ycvendcufe , eine Unterfäugerin , mulier revendens. 

vend. s ipli» , tromper fe moquer, nous difons, vendre du noir, be 
triegen, imponere. 

Vendetta , vengeance, die Mache , vindicta. 

Le mot vendi mis avec un (ubltantif fignifie vendeur. wann das 
Italiänifche Wort vendi mit einem neuen Wort jmfanımen aftu 
get mirb , jo beiftes ein Berfauifer, voxIcalica vendi, fubitanr 
tivo jundta fignificat vendirorem. 

Vendi arrofls,, vótitleur , ein arfod, thermopola. 

ne le, adj. qui fe vend bien » das wohl ju verfauffen ift , vendi. 

MILA | 

Fenditdre , venger. rächen , vindicare, ulcifci. 

Fendicasìvo, adj. vindicatif, rachgierig, in ultionem 

Windicaiione » f vengeance. die ab , vindiéta. 

Vents atò e. vengeur, cin Rider, vindex. 

Vendicatrice , vengete(le , eine Rücherin, ultrix. 

Pendichèvole, adj ui fe peut venger „det id, oder bas mar rider 
fatt, quifeu DE duod vinti È 

Pindicèjs svindicauf , rachsieria , in ultionem propenfus. 

Wend:groncta cricur de jonchée, ou crieur de Fromage de crème, 
ein Biugen-ober Kaͤß ⸗Ausichreher, juncorum au: cafcorum cla- 
mofusvenditor. _ ; 

— gazettier, ein Beitungen-Berfauffer ; noveliarum 
ven.itor. - 

Wendilögnes un marchand de bois» ein Poltzhaͤndler, mercato: li- 
gnarius. 

— crieur d'huile, ein Del-Ausrufer, olci clamoſus pro“ 
pola. 

Vendita, vente, der Verkauff, die Berfanfung, venditio. 

Vendiiéla, Linger, lingere» etti Leinwands: Kraͤmer, eine Leinwand 
£ràmerin, inteat ius · lincearia. 

Vendittóne sf. vente , die Verkauffung, venditio, 

Venduore» vendeur , tin Berkuufer, venditor, 

Venditrice, vendeufe, eine DVerFaufferin , venditrix. 

Wenrfisdee , enforceler, charmer & empoiloriner, bejaubern , fafti» 
nare, vergißten, veneno irficere, 

-Penrficatore , humeur, cit Sauberer, incantaror, fafcinaror. 


propenfus 


Vineficio, charme & forcellerie, Hexerey, Sauberep , tafcinatio, 
veneficium. | . 
Fesejics » ſorciet &imagique, eiu Dexeumeiier ‚veachcus. 
V'intnágt, 
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Vnendre, envenimcr & empoifonner: dergifftent, veneno inficeres 

Fnenérs » empoifonneur ; & vendeur de poifom» sin Bergifiter, 
qui toxico inficit» ein Gifft-Derfauffer, veneni vendito:, — 

Penifers adj. porte venin» bas ifft mit fid) flibrt , venenifer » 
venenofus. 

Festns» Venin» has Gift, venenum. 

Venenbjs » adj. veneneux » gifftig , venenofus. 

Veneute » venano fuivant , fommend, veniens, folgend, fequens, 

Venrrábile » adj. venerable »chrenwärdia , vencrandus. 

Venerabilità » venerarion: honneur : Gbrerbittung , veneratio. 

Feneránds » adj, vencrables V, Fenerabile. | 

Feneránsa » veneratiom pron. fr, bie Ehrerbietung, venerario, 

Feneräre , vencrer: honnorer &reverer ig Gpren halten, venerari 

Feneratióne » f, veneration, V. lénerabilité, : 

F'eneratire » veneratrice, qui revere, qui venete, ber ober die Ehr be: 
meifet, qui & qua ho^orar. . | 

Venerdi , Vendredy » ber Sreutan , dies veneris. . 

Fontré , Vendredy & Venus: Der Frevtag, dies Vemcris: bie Dit: 
tin Per Liebe, Venus. — 

Fenéree pi, f. fortes de belles figues, eite Art ſchoͤner Feigen, 
pulchrarum ficuum fpecies. ^ * 

Pentreo » adj. vencrien » geil, verliebt, verbublt , venereus, libi- 
dinolus. 

Peneris » fortedepois chiche blanc» eine Gattumg von Erbjen, 
pilorum fpecies. . 

Fenttis, Venife»cité, bie Stadt Venedig , Venctiz urbs. 

Fenatiáns , adj. Venitien» une piece d'or ainfi appellée , cin Vene- 
tianer, Venetus , ein Stuͤck jo genanntes Golds, auri aic dic 
frullum fpecies m . 

Feset? , bleu de Venife , Venitien ; Venetianiſches Blau, coloris 
cocrulei fpecies » Venediſch, Venerus, _ a 

4 Fengiare, venger » prom. ghi » COMme es » rächen sulcifci. 

* Fengiark, fe venger» fid) rächen, ſe vindicare. 

* Fengisje, adj. vindicazit» rüchaterig , in ultionem pronus. 

Fenias pardon» remilliom: Verzeihuug, Vergebung, venia.con- 
donacio culpa. "EP . 

Vesiále s adj, veniel» das zu verjtihen iſt, venalis» quod condo- 
nari poteft. . "A A 

Fenicala, forte de vigne» eine Mrt Weinreben, viris fpecies, 

Finimente, avenement» Zufall , Begebenheit, cafus, 

Fenire, venit pr f« vengo, viémi, vienes imparf veniva » palié def, 
vénni » part. urunso » fut, verrò» Opi. venga: kommen, venire. 


"nir fatto» (e At, venirabour , voubriugene, gu End bringeiz . 


pe. hcere, 
Venir pedata » voir » ſehen, videte. 5 
quelo vi viene» cela s'aiirelle à vous. bas kommt euch iu , hoc ad 
te [pectar, _ 
gli "s fuenimènte , il lui prit un évanouifleinent, er wurde 
obumächtig , animi di liquium patiebatur. WR 
mi vien tanto, il me faut tant, lben'eft deu il me revie nt à tant » fo 
viel fi man aur ſchuldig, tancum mihi debetur , ce tomune mid 
o bod, foviel, can: conttat. | i 
u — » cela m'eft deu das ift für mid, hoc mib. deberur. 
mon mi vien bene, li ne m'agiéepas cs beliedt ober gefuut mie nicht, 
mibi dılplicer- 
quejlo mi sicu , cela merevient, cela me coute, das foftet. hoc con- 
itat. : PES | à 
Fair meno » manquer s'évanoulr» défaiflir, mourir» ohnmächtig 
werden, ani deliquiim pati» fiirbez, mori, — 
Feniv manco» manqucr- s'évanouiss ermangelen , deefle, deficere, 
eh mochtig merde, anımo.deficerr. Uh | 
la tal fefia viene alls dieci del mefes cere tere efl le dixie : e du mois, 
dicjes Fer iit den gebenden biefeó Monats, decimo die menfis ce- 
lebr:tu: hoc feftim. , . 

quanti né ventino à naa libra , combien y en entie-t-il pour uneli 
vre» wieviel aepen berjelbigeuauf ci Pfuad, quoc horum li 
bram conficiunt Ra: . . 

mi sien viglia » i| me prend envie, id) befomme fut, cupido me 
inedit 

Poire in fucchies entrer en gour, Luft, Zuneigung , Verlangen be; 
kommen. écfdetio reneri. : i 

Venue in forte » &licoiren partage , durchs £oof oder in der Thei · 
lung zufonimgen, ſottitõ obungcre, 
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Venir dette» être dit ou rapporté». aefagt werden, dici, 

Péngeno fotte il nime , ils patlentíous le nom , fieffibren ten Nam, 
nomen iis tale imponitur, 

Penir trovato» trouver» finden, invenire, reperire» 

Finirfi , être (eam, érre convenable ; atjiemen, anfieben, decere, 

che gli viene imputáto » qui lui cft impnté, baéibm bepgemeffen wird, 
quod eiimputatur, 

men ti verrá fatto» tu n'en viendra pas à bout» bu wirft nicht mit 
fortfommen , non alfequeris finem. 

Feniticen, qui doit venir. quiva& vient, unmouveau venu » der 
femmer (ol, qui deber venite, der ab und zugehet, qui it &re- 
dir » der Da kommt, quivenits advena, 

Penslina » petite veine; eis Heine Uder , parva vena. 

72/8 . adj. plein de veines. veineux » toll edera, plenus venis. 

* Fentéi , pour vesti fei, vinge fix fedis und jmaubia , viginri (ex, 

Ventatlia » viliere de hexune» ventailie, das Vifier eines Delus, 
g3lez fpeculate. 

Ventagliare» faire vent» mettreau vent; éventer» Mind machen, 
neben, flare» in ben Wind fegen, ventoexponerc, wannen, 
ventilare. 

Ventaglio, ventájo » éventail » derFliegentvebel, Aabellum, 

Feniayuilos un van, eine Tante , vannus » vencilabrum. 

Fentäre , vemter, enjargon » moililler» luft machen , mane, 
venti'are. 

Ventarilla, petit vent sun ventail au frone duicheval » cin kleiner 
Wind, levis ventus - aura» ein Zeichen auf der Stirme eines 
Pierds, fignum quoddam in fonte equi. 

Ventaruila y girosetre, eine Tach⸗Fahne, pinaaculmi verfatilis, 

Fentarsòlo » petit vent, un van : &-le nom d'une roue d'horloge, 
ein fifftletn , aura» eine Warte, vannus, ein gewiſſes abad 
der Hor, certa horologit rotula. 

Venáto capo , réte Cventée, é&toutüi 
homo ftupidus. 

Pinteggiare, fire un peu de vent, ein wenig wehenn, modice, pa- 
rum flare. ventum ciere, 

Festina» vingtaine» cine Zahl oon zwantzia, numerus vicenarius 

€ petit vent, ein Windiein, ein Zlrftlein ; aura > ventus 
enis. 

Pentéfims » adj. vingtieme» derimangigfe, vigefimus. 

Venti» vingt, zwautzia, viginte. 

Fentitelis, petit vents V, Fenterells, 

Venticinque à adj. vingt-cinq , fünf und imankia , viginti quin- 
que 7 

Pontida, adj. vingt deux » itten undimantia , viginti duo. 

Jen fendte leventidia » nos ditons» cles lont fonnées . quand quel- 
qu'un nou. en veur bailler à garier » Diefss wird aejaat, wann 
man merci, daß einen jemand betriegen mill, buic expreflioni 
locos cuim Frans nobie fubulce. 

li vien à ventidua La Madalena selles font fonnées: idem. 

Vestiera» tin vantcau , ein int ober £uftlod) , ipiraculum. 

Fentilinte , adj volerant, flatternd, volitans. 

Fentilire  venteler» metre à l'air éventco vanner, examiner une 
affaire, Wdindmichen, werten, ventiare » ia Der gugteriris 
feu, inaurarefrigerate, wanuen, ventilare, tite Gad uns 
teriid)n, reumcxantinare. 

Fentilatines f£, exviidnacion éventement, bie Unterſuchung, ex- 
ploritio » €rfridyia in der Zunft, venti-ario. 

Fentilezis , ne cire ette» ou con d'Eglile» ein Tu: Fahne, oder 
Pabu ani der Kirchen, pinna verfatilis in rempli cacumine» 
verntindex. 

Fentimala» moulin à vent, eine Wind-Mühle, mola alata» pneu- 
manica. 

Fostipiovalo » ventpluvieux, Reget Mind, ventus pluviofas. 

Fentipiicare » imoltiplier par vingt » mit pioaania vervieliachet , 
multi plicare per numerutn vicenatittm EUER: 

Finöitrefime » adi. vingttroilicime » derdrep und zwantzigſte, vi- 
geilmusteitius. 

Pints, vent, pion. à ouverts ber Mind, ventus. 

Vents della balla, è palla» |c vent de la balle, ce que la balle eft plus 
petite que Ie calibre » fo viel Die Kugel ftriner iſt ais der Lauff ei⸗ 
tits Gail dt. quod tormentarli globi cratfitici decit ad cubi la⸗ 
titudinem cxasquandam- : 


ein tummer toͤlpiſcher Meuſch, 
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portäre il vente immane » c'eft faire aller le vaiffeau fans vent en vo- 
ant , comme s'il écoit pouffé du vent » ohne Wind mit deu 
udern fabren , velis demiflis remorum ope pavigate. — 
portare il vento in corfia » faire aller unc galére en battant, ou ména- 
tlachiourme , idem. : 
Vente à rafiche » vert qui (ouffle par boutades » titt ghber Wind, 
vemus crebro & fubiro impetu flans. - 
Ventofrefco» vent foit: le Provençal dit aufli , vent frais» Rarder 
Mind, ventus forris» eiu friſcher Wind, ventus fubfrigiduse 
Vents cernito vent allüré , cinficherer Tind , ventus cutus. 
Festo foranéo » vent qui vient delamer ber Seewind, ventus ma- 


rinus. 
— la fortunecontraire» widerwaͤrtiges Gluͤck, fortu- 
na adverfa» NT, 
Pintela» unvana vanner le grain » eine Frucht Waune, vannus. 
Fentoläre» éventer , ander Yugt erfrifayen « in aura rcfrigerare- 
Pintelins; ventola qm vent, eut kleiner Wind, levis aura. 
Ventèfa » ventoufe» en jargon » fenétre, ein Schrepff Korff » cu- 
curbitula, in gem. Sprach, cin Feuſter, vulg. fencfira. 
Pintofamente , adv, orgucilleuk ment» befjärtiglid), arroganter. 
Pertesdre, ventoufer, cornete:» fehrenfen , cucurbitulas adhibere. 
entefité , ventofitt, Winde und Blaͤſie qu dem Leibe, conclut Ha- 
tus, . . 
Festo» adj. venteux» mindia, vegtofis- | 
Ventotis » adj. vingt huit» acht und jmangid , viginti octo» 
Fentráctia , grand vente, giolle pance» ein groͤſſer Bauch, cur- 
gens venter, N : 
Ventrazlia , grand ventre» grofl: pance » idem. 
Fentrara, ventraria ) ventraulle, pance » der Bauch, der Wauſi, 
ventcr. 
Fenirai las trippicte , ein Weib (o Ealdaunen oder Eingemepde 
vertauñt , mulier vifcera feu iiia vendens. . 
(o Pentrajuilo , quia grand venue » eit dickle biger Menſch, cui pro- 
inirentior eſt ventet · 
Pentrale, unc piece à mettre devant l'effomac . une bande ou bra- 
er» & un cablier- eni Bruplap, peéturalc» ein Bruchband, 
T mio fubligacalum, eir Echürstuch , perizonium. 
postre , m le ventre: ber Bauch, ber Zeib, alvus. veater. 
fegnire il ventre» tenir de fa mere , der cutter nacharten, infifte- 
re maternis veiligiis. Qu 
Yentrergiäre, faire bonnechere , wohlleben , lautévivere, — 
Fentycjea» la pance» c'elt auffi eme forte de farce faite de trippes 
d'uncochon , der Gant. der Bauch, venter alvus: ein Fuͤlſel 
von dem Cuimeicepbe eiues Schweins, farum a vifcesibus porci 
Pentricchia » Ja pance, & une fricafléc de trippesou frefiure » der 
Bauch, venter, ein Gericht vom Gingemende ober @ehröß, fer- 
culi m è vifceribus- . 
Pentricchio» un gibiers ber Kropf am Geflügel, mgluvies. 
pentricello » peutventre, gilicr» ber Kropff, ingluvies- 
Yintricolo , ventricule, ber Magen, vencriculus. È 
pintritra, mot Lombard une gibeciere , cin ombatbifd) Wort, 
die Taſche, vox Longoberdics » marfupium. , . 
Pantriglio» ventraille de volaille, le ventre & le gifier, des Einge: 
rende ber Vogel, inteflina avium , Der Bauch , venter , Der 
Kropf, ingluvies i: 
tu bai affa mel ventri lis » tu esungrand joueur , bubift ein groffer 
Epieier, infignis es aleator. | 
Fentrino » petit ventre , le molet ; eugras de la jambe» ein Heiner 
Bauch, parvaalvus, die Wade, (ura. 
Ventröne » m. grofle pance» gros ventre, eiugroffer Bauch » tur- 
gid is venter, . : 
Pentròfo» adj. ventru, Dercimen groffen beiden Bauch bat, ventro- 
fus. — 
Pemrato , adi, ventru» dickleibig, ventrofus. 
Yintiras aventure» bonne tortune » ein Sufall, cafus , gutes 
Qd , fortuna (ecunds.. 
Ventwrare » aventurer» €$ aufs gif manent, fortuna fe committere 
Fenturáto , adj. heureux. fortuné, alfidjeiia , fortunaus felix. 
Finturiere » volontaire d'armée · aventuriers eit ſteywilliger Sol: 
bat, voluntariz, gratuita opera milese 
Vemsüro » qui doit avenir , das julüngtia ift , futurus. 
Fonturofo , adj. heureux, aventureux > gulstfel:g , felix, 
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* Pennflä, grace» beauté, gentillefle, Artlichkeit, artlide Sebers 
det, feftivitas, lepos. venuftas. 

* Pendflo, gracieux» artig, [du , feftives, venuftus. 

Venita, venue, arrivée , bie Malunft, adventus- 

Fendzza ». petite veine» pron. tr, cinte Meine A ev, vena parva. 

Fepreto , buiflon d'épines , pron. è fermé » ein Dornfirand , 
veprerum DH : . 

Pepricifo , adj. pleind'épimes , voll Dornſtraͤuche, fpinofus, 

Fepro » prunicr fauvage » pron. ouvert» eine Schlebenfiaute, 
prunus fyiveftris. 

Vepréj» , adj. pleind'épines. V. Fepricofa. 

Fer, pour ver» vrai. pour vere „ vers, envers» pron. è fermé» 
wahr, verus , gegen, verfus. 

Vera , une bague ou verge» dont on fcfert en époufant » pron» è 
fermés ein Erauting, annvlas pronebus. 

Firate , adi. vetitabie , vabrbafftis» verus, 

Feratemente» adv, veritableinent» wahrhaftiglich, vere, 

Yeracita , verité, Die Tönbrhe:t, veritas. 

Veramente» adv» vralcmeni V. veracemente. 

Freramense, conj. a condition qae, mit dem Beditt9, bafi, ca cone 
ditione ut. | ' 

Feratis » hellebore, Nicfvurs , veratrum, he!leborum. 

Verbále y a ij. veriral bas int Worten aefaet wird , verbalis. 

Verbalizzare» verbaliler » prom di, Wit Worten fürttagen , ver- 
bis proferre. 

Perbasco » molaine, Wulllraut, verhaculum . hetba. 

Perba;colo, herbe aux mittes- cimgewiffes Kraut, herbae quædam. 

Verbajcols albi, miolzine bianche» Wulltraut mit werfen Blumen, 
verbifculum cum fiore albo. 

Parbijcalo minore ; pri nevero Be Schlüffeiblunte, primula Veris, 

Perbajcolo dorato , hetbe de paralilie » eine Art Srauts, fpecies 
quadam hurbæ, ; 

Ferbena, Verveino» Gifeubart, Eifenfraut , Verbena. herba. 

Werbenärio » Héraut qui portoir une guirlande de Verveine {urla 
tere ein Peroid, beremen Kraug von Eiſenkraut auf dent Kopf 
batte, fecialıs , cujus caput Verbenà cinctum crat, 

Ferberáres batrre, reverberez, ſchlagen, Verberaie, wieder jutuck 
imlagen e repercutere 

Verbirationt » f,reverberations Biederiurudfdlagng, reperculfus 

Ferbero, reverberations idem. 

Ferbcjt»s molsine » Wuutraut, verbafcum» herba. 

Verbigratia » comme vous pourriez dire. par exemple , la nature 
de la femme: par raillerie, eló nemlid, imm Erempel, verbi 
prada. exempli gratia die weibliche Scham, pudenda muliebria 

Verbo, Verbe, le verbe, des Wort/ verbum. 

manca il verbs principale» vous oubliez |l: bon mot, l'argent » ihe 
vergeffet bes been 2Borts, bas ifî des Oeldé, optimz vocis, j-e. 
argenti oblivifceris, 

Fab» cniargoa , leçon» in gem. Sprach, mas ju leruen aufaeaez 
beni, Vulg. penfum, feu id quod intra certum tempus addi» 

; Scende eft. 
erbofità» cajollerie » parler exceffi£, inacmeiner S {eus 

derey / Wijcpbaftigleit, vole. loquaciras. ipid 

Verbsjs ; grand paticur , eii Pauderer, loquax dicax- 

€ Percélli, c. di Piemonte , Verceit, V. du Piemont» eiut Stadt im 
Piemont, Vercellæ, Pedemontii urbs. 

Ferceliso , fegicle, ojlcau » eingettiffcr Bogel, cera avis. 

Verdadero , mot Efpagnol Veritable. ein Spamjches Wort, wahr: 

afftig, verus. Vox eft hifpanica, 

Ferdarins » un Verdier, &{clon aucuns » un ferin commun, tine 
Goibidind , chloris, avis uach etliche Meinung, cin Beiflein, 

fec mquosdan, acanıhis, avis, 

Ferde, adj Verd, alt, Viridis. 

eJer algimuto verde è viddotto al verdes reduit dla fin, c'eft comme 
les chandelles de cire » quand elles sont brülces jufqu' au verd 
dont clics font teintes pat je bout-auf Cert Grund verderbr, ad ine 

Citas redactus, 

Verde chiaro, cera guy. @itticharin, Lichtgruͤn, fubviridis. 

Verde máre , Verddemer, Meergrün, color glaucus. 

Ferde rame, Verddegris. Grimpan, ærugorafilis. 

Ferdia „ lorte de Vigne & de Vin blanca Florence » tint gewiſſe 
Bri Je:gen, ficaum Ipecies, meiffer Sioreutiuifher Wein, Vi- 
Rui albi Florenugyme 

Ferdec- 
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Perdöcchie » forte de figues dont on domne trente fix pour un de- 
nier, eine Art eigen, ficüs fpecies. . i 

è giunto alle Ferdecchie » il eft âgé detrente-fix ans, erift ſechs und 
drepfig Jahr alt, eft triginra (ex annerum- 

Verdecchis » verdatre, gruͤmicht, (ubviridis. 

Werdegiällss vcrd jaune. gelbgrün, (ubflavus. . 

Verdeggiäntes adj. verdoyant, verdoyante , grhnend » virefcens, 
virens. 

p jare » tirer furleverd, verdoyer, gränlicht (epit, fubviridem 
efle, grünen, verdefcere. ig . e 

Ferdelétts ». verdelet, demi verd, demi cuit , fâuerlidÿ , fubacidus, 
balb rob, femicrudus. M 

Ferdeméxxo». prom. è ouvert & les x comme «x fignific, demy verd, 
balb grün, fcmiridis. i > 

Verdemexs? » pron.e fermé, & les sx comme t». fignifie, deiny cuit 
fur l'arbre, vonder Sounenhitze auf den Bäumen halb gekocht, 
femicoëtus in arbore à folis ardore. . 

Prrdemantäne » un vetdier, ein Oränfpedt, po | 

Ferdinte » terme deblafon, ein Dsapentunt ort , terminus He- 
raldicus. . 

Verdira» forte de vin blanc , eine Art von tveiffen Wein, vinialbi 


{ s- 

Vindîre verdrier, ein @oltfind, chicris. | 

Perdisti da paefi» couleur vette pour les paifages, die grüne Felds 
Farb, color viridis campeltnis- . 

Ferdezza» verdeur, prom. ss. Diegrlime Farbe, color berbidus. 

Ferdiccis » verdatre, grünlicht, fubviridis, — 

Werdiers » un verdier, ein Soltfind, chloris, avis. 

Ferdimèzzs» demi crud, demi verd, demi cuit, voyez Perdemexxes 
halb robe, femicrudus, grüntlicht, fabviridis, V,Ferdemezza · 

Verdizzino » verdnaillant, wan e$ anfangs zu grünen/ progermi- 
nario, $ 

F'erdiney m, un breant; oifeau, verd brun, eine rt Vögel; avis 
fpecies, dunckel grün, viride fulcum. _ 

Ferdires m. Verdeur, die ©rimna, viriditas, 

Ferdorine » un Verdier, tin ®oltfnde, chioris, | 

Verdoî» pl,m. enjargon, des porreaux, in gemeiner &pradguud), 
vulg. porrum, Er 

Verdsco » un Verdun, forte d'épée, eine ®attung von Degen , gla- 
dii fpecies. v . 

Yerdugs, un Verdun, forte d'épéc , celle qui fe porte dans un bä- 
ton, felon aucuns , une épée quarrée, cine Guttung vor Degen, 
fo in einem Stock tet, gladius in baculo reconditus, ermpiers 
editer Degem,gladiasquadiadıs. ——— 

Perdiime m. Viraure, die Grüuum , viridicas- 

Porduné;e s adj. Verdunois, de la valiede Verdum , aus der Stadt 
Berdun, Verdunenfis. : . 

Pirdase, Verdun, vill : = France, die Stadt Berdun in Grands 
rei; Verodunum Galliz urbs, 

Wo Ferdàns » dragces, aniscic Verdun, Zuckerkoͤrnet von Ver⸗ 
dum. paltilli faccharati Verodunenfese 

Pircvra» Verdure, V. Ferdume . ni 

* Verecondia s rougeur de honte, die Schamhaftigkeit , verccun- 


ur. . 

* Verecindo adj. modefte. honteux, ſchamhafftig, verecundus. 

* Ferendes pl.t les pa cies honteufes, die Schaam/ pudenda, — 

Feritta » trait, Heche, une chappe d'un fourreau, ein Pieil, fagitta, 
jaculum, ein Sheiden⸗Futter/ vagina rcg amen. | à 

Ferettáre». guinir un foati au de chappe; ein Gutter uͤber cineSchei: 
De mae, tegamen vagina aptarc : : 

Vertito » = date du fourreau ou gusine, un dard, ein Scheidens 
Gutter, vagina regumen, en Wurf: Dei jaculum. ——— 

Verettsnts me viret: n, dard, carreau, ein Urmbrufi Boltze, jacu- 
um. 

Pirza» Verge, lemembre viril, un joncou verge, forte de bague, 
& rayc de toile rayée, oucioffe, uneregle, une aigu:ile de ca- 
dran, une barre, enterm s ^c viuzon. pron. e fermé bas manu: 
liche Gited, penis, eine Futhe, virga, eine Gatiurd voi, Ringen, 

' annuli Species, Me Sirene deo Tubi, linea tera, ein Kintal, re- 
guia, norma, Cui Upr:Se der, gnosnon, tit Dicke in der Waren⸗ 
Kunft, trabs, vox Heraldıca. — 

Wergaders » on lingota'or, eine Stange Gold, auri cylindrus- 

sna Verga inacque» up polaon, un qui ucmble depcur, eilt furdt 


E 
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famer eergaoter Menſch, homo ignavas, meticulofus. — 
tremare À Verga à Verga» trembler de froid, für Kälte oder Froſt jit⸗ 
tern/ prz alpore tremere, 

Pergáre » rayer, tracer, écrire, rayer comme l'étoffe , & battre 
d'une baguette, chunarrer, Linien sieben, lineas ducere , mit 
etreiffen machen wie Zeug, lincis diitinguere inftartela, mit 
einem Stecklein ſchlagen, bacillo verberare , mit Schnuͤten nere 

„bremen, fegmentis ornare. 

Prergäta » coup de verge ou baguette , cin Ruthen⸗Streich, plaga 
virga inflitta, . 

Vergato» adj. rayé comme l’&toffe , battu d'une b ; cha- 
marré, le barreau où l'on plaide, gefireifft mie ein Zeug, lincis 
diftinAus ut textum , mit einem Stedlein geichlageit , bacillo 
perculfus, verbrebmf, fegmentis ornatus , die Oerichté-Stube, 

" curia forenfis- 

ergelia » petite verge, & membre viril, eine Meine Ruthe, virgula 

, das männliche Set, mentula. — 

innefläre à Pergelle, cnter cnfcion , Zweigleins Weiſe impfen, (pa- 
donià conhrione inferre. 

Vergelläts » du feing de porc purifié, geläutert Schweine: Fett, fuil- 
lus adeps exputgatus. 

Wergelle » un bâton tendu conpé à demi , dans lequel on fiche les- 
giuaux, die Bogel:sder 2eimftange, ames, 

Vergheegiare» foüetter avec des verges, battre avec une baguete, 
ou verge, pron. ghe commegne» auspeitfchen, mit Ruthen peits 
pa ‚ virgis cadere, mit einem Stecklein oder miteiner Ruche 

agen, bacillo aut virgà percutere, 

G tata» coup de verge, pron. she comme gue» ein Ruthens 

rei, plaga virgà inflicta, Ct 

** petite verge, pron, ghecommegne» eine Heine Nutbe, 
virgula. 

— » batteur defaine, pron, £he comme twe». ein Wollen 

Dlaͤger, qui lanam bacillo ventilat. | 

Fergie» des choux, Æobl, braffica. 

Fergiere, un Verger, ein Baumsoder Obſt: Garte / pomarium. 

Pergilie, pl. £. étoiles poucinieres, bte ludere, das fiebeni es 
fien, Vergilia, Pleiades, conftellatio. 

Verginale, adj. virginal , jungfräuiich, vi inalis. 

la Vergine» Va Victge, Mete de Dieu, die Mutter GOtte8 Virgo 

: Despara. 

Vergine» vierge, tint Jungfrau, virgo. | 

ilWergine, jeguzelage, bie Jungferjchafft » virginitatis flos, vir- 


ganitas, | 

Perginella, jeune pucelle, cin Jungiränleitt, virguncula. 

Verginess adj. Virginal, verginile, Guugraulidh, virginalis. 

Firginifima, tout a fait pucelle, eine seine Jungfrau, incorrupra 
vitto. 

Verginità , virginité, pucclage, die Junaferfchafft, virginiras. 

Fergiötti, jeunes choux , junge Krautplangen , plancæ braffica 
tenera, 

der pencher, incliner, abbangen, declivem effe , fi neigen, 
inclinare. 

Fergigna» honte, vergogne, die chante, Schamhafftigfeit, pudor, 

Fergognarfi» avoir honte, fi fwanicn, verécu- dari, 

Fazizne pl. f. les parties honteufes, Me Scham, pudenda. 

— » adv. bon:cufemene , ſchamhafftiglich, verc- 
cunac. 

Vezgsnijo adj. honteux, ſchamhafftig, verecundus. 

Pergola» rayed'éroffe, une petite verge, & une forte de barque, 
une Autre, tin e ticis in einem Seuntela liner, eine HeineXuthe, 
virgula, eine Art von Schiffen / navigii fpecies. 

Verzolito » étoffc rayée, ein geftreifftes Beug , textumlincisinter- 
liinétum. 

Fergöne, m. perche ou bâton fendu dans quoy or. fiche les gluaux, 
c'elt autfi un gluau, une perche, & une grotlz verge , eine Leints 
fauve, ames, eite Leimirutbe, calamus vifcatus, eine &range, 
pertica, eire arójje Nuthe, vi:ga magna. | 

Ferzotta » mot beiganıssquc, quelque chofe, felon aucuns rien du 
tout. etread, aliquid , mach etlicher Meynung, gar nichtd, fecun- 
dum quofdam, plane nihil. — s, L 

— » Veritable, qui dit la veritẽ, der die Warheit fast, veri- 

icus. 

Feridicos adj. Veritable, qui dit la veritt, idem, 
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prrificanza» Verification, pron. tr. die Bewährung, Befräfftigung, 
obatio, confirmatio. _ | 
niue, verifier, ermeifen, wahr machen, befräfftigen,compro- 
c. Dan 

— percerd’un forer, mit einem Boͤhrer durchbohren, te» 
ebrà perforare. . 

poricals , = villebrequin ou foret, ein Böhrer, rerebra, -— 

» perilsquio» parler veritable, eine maprbaffte be, fermo veritati 

xus. | 
rina, une tarriere vrilletre ou vri Île, ein Böhrer, terebra. 
are Prime » en Lombardie, fe ronger de rage en fon interieur, fid) 

(fir Born ſelbſt verjebren , irà & furore fe ——— 

—— » viay-femblance, pron. 5. Wahrſcheinlichkeit, ve- 

ihnulitudo. | TA 

peririmiles adi. vray-fcmblant » ter Wahrheit ähnlich, verifimilis. 

Par ifimilitèdine f. vray-fembiance, der Schein ber Wahrheit, veri- 
fimilitudo, | . . a 

Yerifkmas adj, trés veritable, böchfi mabr, verillimus. 

Feriis» verité, Die Wahrbeit, veritas. 

Peruèvole» adj. vesirable, mabrbaftia, verus, 

Peritevelmente» veritblement, wahrbafitialich, verè, _ 
Perisiera» qui dit la verité, der bie Manrbeit jagt, veridicus. | 
Pola» oifcau qui reflemble au lanier, ein Vogel, bem ber Wachtel: 
Habicht alti it » avis atleriarm reteiens, : 
Ferme m. vet, farcin, (clon aucuns , maladie de chevaux, une viz, 
pron. € ouvert , ein Kur, vermis , cime Stute e nes Picrbs, 
f abies equina , cine Pferdekranckbeit, inorbus cquinus , etre 
€ chraube, cochlea. k 

Fa isa » unc jeunc plante ou rejetton, un fcion, une verge, Ver- 
vaine, eine June Pflanhe ober Schoͤßlein, regezminans cauli- 
culis ein Donde tamulculus, eine Ruthe, virga , &ijenfraut, 

erbena. heroa. : 

PH «l'a» petite branche, tit Fleiner Bf, ramutculus, 

Pirmicatt» feuvolage, daure: ein sutemabisimpetivo, —— 

Pormicelit pl, i. forte deviande de pare en forme de vermifleau, 
eine Gattung vor Weelipeife, mie 2e ürme, cibus c tarina, ad vcr- 
miculorum fpecien: paratus, . | 

ri asicella » vermullean, ein Wärmtein, vermiculus. 

Fera.icala;e adj plein de vers, voli Whrme, verinibus plenus, 

Yırmiculäres venirde vers, engendier des vers, travaliler, en Mar- 
quetterie, Wirure jeugen, vermes progignere, eingelegte Arbeit 
macen. vermicularum opus conficere. ho Dx. 

Permicutito adj. vermoulu, plein de vers, wurmflichicht, carie vi- 
uatus, voll nine, vennibus plesus, : 

Faser adj. quiengencre des vers, das Würme ztugt, vermes 
provi Dens. : , 

Permijsrme » vet coquin, Nebenmwurnt, convolvulus, : 

Fermighiare» engendrer des vers, Würme berfür bringen, gignere 
veumes. "T . . ix 

Pervigliétto » un pur vermeil, Bitthober, cinnabaris, minium. 

Vermiglis» vermei!, gueule, en armonie, une fotte de ver à foye, 
der ginnober, cinnabaris, die rotbe Farbe in der Warentunt, 
color ruber , in arte H-raldica, eine Art Ecidenmirme, bom- 

cis'pecies, . 

——— adj. beaucoupvermeil, ftot roth/ valde tubicundus. 

Permizlinzas» vermeil, Ziunober, Meunig, minium. . 

bocca Vermitlisssa s bouche vermeille , einrother Mund , os rubi- 

dum. 

proie » verveine, Gifenfraut, verbena» herba, 

Prrmindcola » verveine, idem. | 

Yırminäre, engendrer des vers ou de la vermine , Wuͤrme itugei, 
gignere vermes. à nm 

Vivant» ver, pron. è ouvert, ein Wurm, vermis. 

Firminétto» peut vers, eiu Feiner ROurim, venniculus, 

gersinsjos ad). plein de versou de veirmine , voli Wuͤrme, plenus 
vermibus, e" . s 

Perminiccs» vermifleau. ein Würmfein, vermiculus. 

game » ver, pron ouvert, ti: Wurm, vermis. . . 

Firme valatico» ver volant , ulcere dans Ic aez d'un cheval , ein 
gewilie: Gejchmwär in des Pferds Rufe, ulcus quoddam na- 
tium equinarum, ; 

Permocane m. tranchée, mal decheval, une dartre , eine Pferdes 
Riu fheir, morbus quidun cquinus, tin Sittermahl, imperigo. 
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Permslärico, farcin volant, der Haarwurm, (cabies equina. 

Perinslins , vecmifleau , ein Würmlein, vermiculus, 

Fermamaro , forte de ver,tarmée, eine Art Wärme, vermis fpe- 
cies. 

Virmovolative» adj. farcin volant, V. Fermolaties. 

Vernaccia » forte de railın, & de vin blanc, eiye Bartung von Trau: 
ber und weiflen Rein, uva & vini albi fpecies- 

Fernacciusla» (arte de raifin, & de vin blanc, idem, 

+ — » langage maternel, die Muttetſprach / lingua verna- 
cula. 

* Ferndculo, dupais, einheimiſch/ dus iur Land woͤchſt, oder berver 
atbract wird, vernaculus. 

Pernales adj, d'hyver, vom „Dinter, winterifi/ hyemolis, 

Pornère , habitet, hyvirner, aller fon lıyver, éttc en hyver fe fai 
re hyver, wohnen, habitare, den Mcuter burd bringen, bermwins 
teri; SBinter (enc, bycinare. 

Vernarecchie » fruits d'hyver, Winterfrucht, tru2us hyemalis- 

Fernáta s l'hyver, le reins dhyver, der «inter, hyems, winterliche 
Beit rompus hybonum, 

Fernatione, f. ja vicille peau du ferpent , qu'il jette aprés l'hyver, 
Die aboeftceiffte © i anacnoant, exuvix lerpentis. 

Vernecdre» vernie, Mit itu beſiteicheu, fanda:acá cilutà indu- 
cere 

* » dutemsd'hyver, von winterlicher Beit, de tempote hy- 

ino. 

Feraeitctios adj. bon pour l'hyver , quicroirenhyver, aut vor ben 
Winter/ hyberno e mporiaccommodum, dad tm IBinter wächk, 
quodinhyeinecre it | 

ernia, aH. oni ein &wimrf, & dnd, injuria, contumelia. 

Fermestt » à Veniic | une &uzlie de bois ans quoy les forçus 
mangent, beufec iu Beuedia eiae oo getze Schuͤſſel ur Me Ruder: 
Bite, Venetis ef cruda lignca, quo utuntur remigrs, 

Fernicarer vernit è V, Fernecare, : 

Vraie. fs vernis, Birtiß, gamnitio junipera- . 

Feritsla s ſorte de toile d'or, eine Gattung Guͤldenſtuͤcks, panni 
aurci Ípecies. L 

— d'hyver, ſetvile, Winteriſch, byemalis, kuechtiſch, 

rvilis, 

Vernilité » Antrerie, lscheté fervile, Schmeichelep, adulatio, knech⸗ 


tiſche Furcht, Saabastiateit, («vilis focordia. 

Vernins» adj. d'hyver, vom Winter, hyemalis. 

Ferniss lin qui fe femeen hyver , eis den man im Winter fáct, li- 
num quod tempore hyberno ferirur, 

Firno» l'hyver, pron. €ouvert, der Winter, hyems. 

Vernscchio» bofle, eine Beute, Gefhrulf , tumor. 

Fersiticos forte de vin, breuvage d'hyver , cine Gattung Weins, 
vini fpecies, ein Wintertrauc, potus hyemalis. 

Pire adj. vray, pren. e fermé, nbrhaftis, verus. 

Je mn fu Vero» fà ben trovato » nous difons, s'il eft vray , la bourde 
eltbelle, iſts ſchon nicht eut, fo it bot Me Erfindung qut, licec 
non hit verum, tarnen commentum fuum meretur laudem. 

che fia Pero» & qu'ainfi ne foit, & pour faire voir que ceítainfi, 
ju zeigen daß e$ mabr fev, ad oftendendam rei veritarem- 

Peröechio » Jetour oumoulinet d'une grue, das Nad an einem ram, 
geranii rora. — 

Ferslas verolle, bie Frantoien, lues venerea. 

Verila di ferro» une virolle, ein eijeruer Reif ober Ming , armilla 
feu fibula ferrea, 

Festo adj. veroilé, ber die Frankofen bat, lue vencreà laborans, 

Varsloos adj verollé. idem. 

€ Yeröna » Verone, nom de ville, der Name einer Stadt, Verona, 
nomen urbis. "4 

andare à Verona » par allufion de vere dite la verité, die Mabrbeit 
fasen, vericarem dicere, 1 

Feroncéllo» une petite gallerie découverte, eine Heine offene Galles 
rey, ambulacrum patvum tubdiale. 

Fersney m. gallerie découverte , un balcon , cin effener Spatzier⸗ 
gara, fubdialeamblacrum, ein Erder, menianum. 

Feronica» beroine, Ebrenpreif, cin Kraut, veronica, herba. 

* Ferpa » verge, membre viri], das maunliche @lied, penis. 

* Ferpo» circoncis, beſchnitten, circuincifus. 

Werretone» m, forte de ſieche, vireton, eine Art Pfeile, ſagittæ 

ipecica» 
Ferrina, 
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Ferrina » forte de flöchr, vireton , idem. . . 

Verrine » chair de porc faléc , etüge(atgen Schweinenfeifch , caro 
fuilla (ale condita. i . 

Perrine» de verat, de porc, bon einem Ebrr oder Schwelu, vercinus, 
{uilins. 1 

Pirro, verre» un verat, tim Gbery veries- 

Verrenes ini. UN gros verat, ein aroffer Eber, verres magnus» 

Ferràca . verrue, porreau, tine Marne, verruca, : 

Perucària » petit heliorropium, Beine Kreveblumeu , hcliowo- 
piu» minus. È 

Perrñches pl. m. mottes, buttes, monceaux de terre, Œrbidellen, 

(0 glecae, Erdvanffen, tunuli tertiæ. " . 
Feriis , forte de dard, tait vareton , eine Arı Pisile, ſagittæ fcu 
jacalı fpecies. 

Verruisim ac). plein de burtes, voll Erdbauffen, rumulis ylenus. 

Kersabiles aij. converlable, der geircü deg i, ber geru mit bert Yeus 
tes imd ber, homo comis, fuciabilis, . 

Persacci pì, m times places, mauvaus vers, ſchlechte tegmen ober 
Verſe / rychiui feu verius male concinnau. e 

Fersazlios Bersaglio» but, tie & detoe, tas ziel, mertiad) man [hieß 
jet; fcopus,meta. _ Br : L 

Pirsante adj. converlant. qui converfe, der sera mit andern umge⸗ 
bet, qui fociabalis, farmilisriratis amans cil, MS. : 

Pirsare» verler,converire, ausgieſſeu, effandere, einfchlisten, in- 
fundere, mit einem umgeben, £auuliarter aliquo uti. 

Versáre ». s'enfuir comme un vaícfelé,coulei , riunen, auslauffett, 
emanare. ; | i 

Perjar par attignere» verfer pour puifer, faire & defaire, bauen und 
jerbramen, ftriee & deitruere . 

Fersatiles adj. qui fer.nverte, &converfable , das nimgemorrien 
merde lan. quos everti potelt, 91; tli, geſpruchig, tuciabil.s, 
amablis. — . | e | 

Ver,atıones [4 vetfacion, renverlement, converlation , bie Lebtns⸗ 
Art,viv ratio, mosvantauo, Die Uutcpeung, Umwernung, 
everho, Die &emcitigart » tanazaritas. 

Ferraiss ai). verte, ausgezogen, ctfulus, eing* aoffem, infufus, tiui 
$cilunti, proitracis, debut, verlarus. __ 

Verseggiare» Nc riitier, Berfe madıen r verificare. 

Ferware» verhücr, idem. · u 

® Vernicslo » petit vers. tin Heiner Verſch, verficulus. 

Ferias forcicre; une vieille forciere, laide, & horrible, la mere 
cu Diable, une Dyabieile, sine Here, vencfica, cine alte heßliche/ 
—— Dere, vetula vencfica lotdida, lorrida, eine Zeufsitg, 
a@cısıma tutins agitata, AA u À 

il Diavolo, © la Ferjicra s Je François dit, le Diable à quatre, ein 
groſſes Wliten uud Toben von gern, excandelcentia, impetus 
irxcundix. - 

Pirhfisare » vetfifier , Bere machen , verfificare, 

Verjificatere » faitcur de vers, etn Derfemaher, Pokta- 

Ferré» faiſeut de vers, idein. - | 

» Vrrjiles adj, quiferenvale , qui fe verfe , ta umgeſtoſſen wird, 
quod evertitur. Das umgegonen wird, quod cHunditur. 

Ferfjione, fe veruon, renverlemenr, Ausgieſſuug, Berppüttung, 
ettufio. . mi 

Perhpelles qui tourne cafaque, qui change de parti, liſtig/ betrüg: 
Ltd), verfipellis. . e 

Ferje» vers, compofition Po&tique, Verjey verfus | 

Pera» l'endroit de l'écoite, Die rechte Certe eines Tuchs, panni fa- 
cies. 

per ogni Verfs » de tous le côtez, de tous les biais, de long, & delar- 
ge, auf allen Œciten, ex omni parte. | : 

ache Verjo ? dequel.c forte? von weiger Gattuna ? cujus gencris? 

Fois endtoit, fituation , coté, lanute a'unoifean, bet rt, 
locus. die Gelegenheit, Gruado, Die Seite, lacus, Die Stimme 
eines Bogels, vi x avis. : | 

Verso» rap. & Subit. vers, envers, le fens d'une érotie ou autre 
chofe, gegen, verius, Die rechte Seitt eines Tuchs ober vom etwas 
anders, panni leu alius rei facics. | nas 

Merforadv. adroiteinent, comme il faut, avec adrelle, geſchicklich, 
fhal:dh, apre, convemeneer _ 

andro a Veri» a lis à fouhait, (clon la fantaifie, s'accomenuder à 
Vhuircur. nec Wunſch gehen, ex voro laccedciz, Id) nec eines 
Benilitho Jitguag juil, accomino dare Lc ailcu)us genio, 
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pitlier per il Verfo » prendre unc affaire de bonbiais, tittt Suche 
wohl angreiffen, oprimam rarionem inte expedienia.nue. __ 
mutäre Verjs » nous Lions » changer de note ou de batterie , die 
Meynung andern, mutare fententiam. 

Ferjs la sera» {ur le loir, gegen Abend, (ub vefperam. 

Fersoria» l'aiguille d'uncadran demer, die Radel in einem See⸗ 
Compaf, acas magnetica, pyxidis nautica» 

Fersara» verdure, dus Orbne, viridis. 

Fortier rufe, die Lift, Unglifiateit , albıria, 

Pirrites adj. rule , argliftig, callidus, aftotus. s: 

Peta» le fonds dela rer ou demeure du poiflon, das aterfte im 
Reg mo die Fiſche find , recs tandus ubi pifces harrent- : 

Fersaze» un chien quichafle nacurellement, ci Jagtbund, canis 
venaticuss ' i 

* Firsäres verfer, renverfer , ausgieſſen, effundere , ummerſſen, 
evertere, —— 

Pistebre» pl. E, verrebres, Die ©elend im Ridarad, vertebra. 

Vat«ctóns pefona mettre au bout d'un fufeau , ein Spiunwirtel, 
verticillus. 

Fertente» 45), qui tourne, qui fe trouve , ber ummendet, qui vertit» 
das gefunden wird, quod reperitur. 

Pertibzie» adj. qui fe peut tourner , Das man uniwenden Fani , quod 
vetta porcit. 

Perses in. le fommet, un gond, un aïs d'eau, un tombillon , bet 

_®iébileculinen, ein Thuütangel, cardo, cia Waſſer wirbel vortex · 
ge » un ion, bout d'un fufeau, der Spinnwirtel, verti. 
Chius. = 

Fits yl. les Poles, les Eleus de Dieu, die Himmeld.oder 
Wertungel, poliinindi , Me Ausermebiten BOrres, electi Dei. 

Fertidas piveid. vic id, ein Srüunjoedpt, picus. 

Fertiziner | Lori rcinent de tete, vertigo, converfion de globes, 
tO..L00y cm. i. Cer Cupid, vertigo , Die Derumbrebung der 

esce gi uburum rotaus, die Umdrehung, rotatio. | 

Fer,» ag}. tourneincate de touroyement derèce , ſchwinde⸗ 

we, vercigano(us, 

Ferse» toutinenter, étre, fe rencontrer, plagen, excruciare, ſeyn, 
fly files, elle, adcilc- 

che scriva fra dires qu'il y avoitentre eux, das unter ihnen ned) ges 

. balivo wurde, quod adhuc inter illos agitabatur, 

PFentsla , callette, cin Kiſtlein, arcula. 

Feriss per voin» vertu, Die Tugend, virtus, ‘ 

— » auj- vertueux, tugeudhbafft, vittutibus clatus, vie 

us. 

* Pertueggiàre» faire profeffiôn de vertu, der Tugtud nachhängen, 

_vartuu ttudere, viicutem fequi. 

Fersuo v; adj, vertueux, tugenbbofft, virtutibus decoratus, : 

Feriwsoo » Lieu de veroures , Der Gast der grünenden Gemichie 
Vertumnus, hortorum Deus, 

Fervati » terre que l'on ſeine tous les ans, courtil'es, terre à cour- 
ulici, pron, v conf. ein Aer der alle Jahr vejaumetmid, ager 

„Qui quovis anno conleritur. a 

Verve y byebis, pron. v confonne, tin Schaf, ovis. 

Ferviliziney f. (orte de camelcun, pron. v cunlonne, eine Art Eber⸗ 

wurtz/ chamælconis {pecies. 

Fervina » forte de javcline , 

„Böuripfeile, fpicoli fpecies. 

P'erWie» torte decerifes, tme Oattuna Kirſchen, cerafi fpecies» 

Ferans » pas un, perlonne, tiemand, ncmo. 

Pirates une orte de dard, cine Gattung von Pfeilen, ſagittæ ſpecies. 

EN » un but, prop. ts. eiue Scheibe, etu eai » opus, 

neta, E 

Verzaino » un ferein, pron, #7. ein Zeißle in, acanthis. 

A Ferre c veru E des choux; pron. dis Kohl, Kraut, braffica. 
Versellini » des jeunes choux , pron. di. junge Krautpfianken, 
bratfica plantæ tenera. 

Ferseuias » un ferein commun , oiícau , pron» dx. ein Zeißlein, 
achanthis- 

Ferzware, vetdoyer, pron, ds. grunen / virelcere, 

Ferieres m, verger, jardin, leu ou il ctoit descbeux , pron.ds- 
cui Dofgarten, pomarıum , ti Kraussoder Kohlacker, ager oli- 
torius. 

Fer inse, teindre de breK], pron- és. mit Bràfilieniurbe farben, 
ligno Bralilio inficere. 

Prepp3 


pron, v confonne , tite Gattung 


Fere 
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0. efl, pron. di. Broͤſilienholtz, Ignum Brafilium, 
pira chica pron, di. cin Zeißlein, acanchis. — 
» jerzitti» jeunes choux, choux tendres, pron. di. V. Zerzellini, 


^ t mft, olera 
Perzimesm- hetbage , grimi De Par 
verdure, pron, dx. idem, "p 
Lad e x — tie aferen, Uünſiunigkeit, furor, infania, ve- 


phare » engluer, mit Vogelleim befreidenvifco oblinere. 
weichin, de laglu, Dogelleim , vicus. _ a 

Yrichiöjos adj. vifquenx, vol Vogelleim, vifcolus. =. | . 

piscia, delavelle, eme Wicke, vicia, ein Gift, ventris halitus, 
prices vete , die Blaſe, velica — 


cicáre bouffer comme une veflie, ventoufer , 1 
Paie vine Dit rumere inflar velica, fdyrepffet, cucurbitulas 


— une groffe vellie, glotieux, fitit geoffe Blafe, vefica 
‚na, auffseblajen, bofférrig Superbus. _ 
ri fie lupo» velics de loup , forte de champignon; 
Schwoͤmmen, fur gi fpecies. TUA 
Wijcieogiäre » vehic, feiften, flatum ventris emittere, 


chen, velfie, eine Blaſe, velica. br | 
—— Evéché , eiu Gifthum, Bifhofthum „ Epi- 


eine Art von 


prücscsgiare » fairel'Evéque, fid) als ein Bifchoff halten, Epifco- 


agere. MPH 
necs add, Epifcopal, kr 2 Epiſcopalis. 
ricono» Evèque, ein Biſchof, Epilcopuse — | 
— dr » le Mont Veluve, ver Berg Vefuviut, mons Italie 
Vefuvius, — |. 
"ica s vellie, bie Blafe, velica. E ; 
pini sin "Pasiche » vendre des vetlies , nous difons vulgairement, 
vendre dunoir, en baillerà garder, en faite a ctoite, besriegen, 
ſchich bereden , desipere, imponere.  . ., 
Roy : 'corpeter, ventouler » frepifen , — adhibere, 
4 vuépe, mouche pron. e ouvert; elit RBrjpe, ve:pa. 
ni 4 plein de guépes , ein Drt jo voler Weſpen tit , locus 
vefpis plenus. — , eun 
basse adj. fpongieux. ſchwammicht, fpongiotus, 
A: » piquer comme unc guépe, Hecheuwic eue Weſpe, pun- 
adhi velpæ. 
pierna» une co! ation, 
Rijjers» Vepres, proa, è ouvert, Daé 
pilberticiion m. vefpertigline, vefpertìlla » unechauve fouiris, eine 
Giedermauf, velpertio, |. |, 
Pelpertilime» m, une chaux c fouris, idem. 
Fepertimor sj, tardif, tandfam/ lentus,tardus. 
Fit eriines f. étoile du fuit, ber Woezbfern, Hefperus, né 
Peifitine » corpea:, qui porte lesinor $ de nuit, citi Todteugtaͤber 
m Peſtzeit, libitiratiuscontagtolorum, _ 
mi né rose Tr rat prion éouvert, bic @runde des Abend: 
ebetts, horaprecum velpertinarum, _ | 
peffrata» foirée, bie Abendyeit, tempus velpercinum, velpera- 
Pijbre » les Vépres, que l'on chante a l'Ieglile, l'étorie su loir , das 
Abendaebttt/ velpertinæ preces quæ an Lceleliis canuntur „ Der 
Mbentiteru, Heſperus · 
sl refpra» lefoir, der Abend, veſpeta. 
cantare il Fejbreduns» nous difons , chanter 1 game à quelqu'un, 
letancer, einenausfchelten, mit Worten beitzaffen, oblugare, 
increpare- ms ! | 
rij: Ld . è fermé, ein Fiſt, halitus ventris, 
Fulsare» veflit, Mme balitux venezia qrittere» | 
* Veffatine» fs tourment, eine Peri, Quaal, cruciatus. 
Finca» vellie, cite Tlafe7 velica. " : : 
Fificare» corneter, ventoutct , Korepfftrt , cucurbitulas adhibere. 
Fesicaria» baguenaude , Judentirſchen, balicacabus, veficaria, 
herba: | I 
Pojichetta » petite vellie, eiue Heine QMs(e / vefica parva. 
Pegiconi» y]. in. vefhyons, groiles vellics, groyfe Blaten, velica 
Imagna. . . 
polizei pl. m. vefligons, grufles vellies, idem, 
* Feydaros porte-enicigne, €t dandridy verillizer- 


N 


* Pond» enicigne, erendare, cime abit, tt Standart, vexillum. 


ein Élein Abendeffen, cœnula. | 
Mbardgcbets , vefpertinæ 


Fejlir come le figure» Etre vétu comme les 
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* l'effrilles une grive, felon ancuns,ein Arammetsvogel, nach etlis 
cher Meonune, turdus, fecundum nonnullos. | . 
Pèfla» robbe de femme, Décffe de lavirginité, ein Weiberrock, cu- 
nica, Die Goͤttin der Junaferichafft, virginitatis Dea- | 
Fejla d'orinale » la couvercure d'un por dechambre de verre, faite 
d'ofier , ein Dedul vou Weiden über das Nacbtgefhirr , matulz 
operculum vitnineum. . — "EE 

Wefisle » une Veltale, eine Hendnifche junafräuliche Priefterin, vir- 
go Veftalis, Meraph. eite Nonne, Monialis- 

Fejies f. robbe, vette, ein Rod, toga, veftis. 

Fejle de camera » robbe de chambre, ein Rachtrod, Schlaffrock, ve- 
ftis domeftica, toga cübi-ularia- GE 

* Feflierias garderobbe, tit Kiciderfaften, veltiarium. B 

— » valer de garderobbe , ein Rieibervermwabrer , veftiarii 
cultos, 

* Faftibels» garderobbe, veftibule , ein Kleiderfafen, veftiarium, 
ber Sürbor, veltibulum. : ; 

Fijlibuláriss Maitre de la garderobbe, der über bie ieiberfammer 
geiektift, veltiario prapofitus. 

Vefticcinola» petite robbe, ein Heiner Nod, brevistoga. — : 

* Fefligäre, rechercher , nachſuchen, nacpforfihen, inveltigare, in- 


dıgare, 
* Fejligabindo adj. quüzecherche foigneufemene , ber genau uach⸗ 
foridet, qui accwratcinveftigac — MCCC TO 
* Fefiigatione, fa recherche, Nadforibung ' invefbigario , inqui- 


fitio. 
* Vifligatère » rechercheur, sin RVachfotſcher, indagaror. 
* Wejhgatrice» rechercheute, cine Nachforſchet in / indagatrix, 
Velo» veftige, trace, bie Gufiitapffeu, die Epur, veltigium. 
Vefirminto » vetement, habit, Ne Ricidung, das Vieid, veftis, 
am n 
Fejlim » forte de fromage , eine Gattung von ife, calci (pecies, 
Wiflires vétir habiller, s'habiller, Heide, veftire, * 
oinme les ftaníes ou figures, toó- 
jours d'une méme façon, mie ein Did geBieidet icon, aMegeit aui 
eine Art getleidet (epit, (emper eodem amictu uti. 
Fejlir benes pulito » s'habiller bien, étre bien habillé, wohl gefleitet 
ſeyn, venultè & concinne veftitum efle. ] 
Fefisre» habillement , cin Kleid, die Kleidung, velis, veftimen- 


tum. 

* babit, habillement, vêtu, die Kleidung, veſtis, gekleidet, 
vellitus. i 

aajcer befito» nousdifons, étre né coiffé, heureux, alfidijelio jegn, 
Fortusitum effe. LA 

Fiftunra » inveftiture, véture qe ou dc Religieufe , tie 
Beſchuung, inveltitura, feudi traditio , bie &infleibung eines 
Moͤnchs, oder Nonnen, fumtio veftis religiofz, 

Fifisne m. ume grande robbe, eiu langer MOT, toga promiffa, 

Fefiorsamo» forte de couleur de Peintre, cinegemizie Mabierfarbe, 
certus pictorum color. — : : ; . 

— vécure, véteineor , Pie Anfleidung, bie Manier ju kleiden, 
veititus, 


Frsuvie, Mont Veluve, V. Fee. 


Feicrdno au). ancien, ült, veteranus. 

* Feterares devenir vicil, ait werden, fenefcere. 

Vetcrindria» l'artuc fai: dus verres, verrerie, dad Glaßmachen, 
ars vitciaria, cute Glafhbete, oibcina virriaria, 

Prterines voiturier, tin gubrmann, vector, auriga 

Fesica» olier, die Werte, vumen. 

Veronica, betoine, Beronien, betonica, herba. 

Peeräjo» verrier, faiſeur de verres, tit wiafmacher, vitriarius. 

Feirami » tout. s fortes de verres , allerhand iujer, omnis generis 
vitri, 

Fetrare » couvtit de verre, mit Olaf bededen, vitris tegere, 

Petraria» verrerie, Die Sinpbätte, otticina vitriariæ — 

Petrares vertier, en afmagper,virtiariusauıfex, ein Giaffrá, 
Hk , vitriatius propoia, 

Petrisres veinir, fitniſſeu, fandarachàdilutà indecere. 

Ferrice» agnas callus, herbe,pied de poi lur, faule, Schefmüllez, 
ein Xraut/ agnus caltus, herba, ein Weidenbaum, ialix. 

Feri» ohvcers, Meilen, vunina, 


Feriis» licu plante d’oliers, faulaye, ein Ort jo mit Weiden bes 


(ent iti, Nlicetum. 


Petrinas 
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Fitrins, adj, de verre » gläfern,, Vitreus- ER 

puris » parietaire, Tag und Nacht, ein Kraut, parietauia,herba 

Fetrinsla s parictaire, idem, . 

toccar la vetrinòla » s'enivrer» parce que c'eft une herbe qui fert 
à nettoyer les Verres, fid) berauſchen, inebriari» 

Petrislo. vetrinslo, vitriol » Vietrii, Rusfcrw fer, chalcantham- 

Fetriitto s forte d'albatre» cine Gattung oon Alabafter, aiabaflri- 
tis (pexies. 

Feirinads - de verre & Vitrio! , Glaf, vitrum; Victrill oder Xurf: 
ferwafler, chalcanthume 

Petra» verro» proa, € fermé, dad Slaf, virrum, 

Vetrai» adj. de verre-glaͤſern, vitre:s. — 

perte, le fommer, lacime, les petites branches a la cime la ver- 
ge ou ficau» der Sivffel, cacumen , die kleine Stefileis am Oipis 
fel, cacuntnis ramafculi» der &rodanı Siegel, fisgelliuna- 
nabrium, 

cercar fichi in Petta , chercher du danger fans necellité» fid ohne 
Math in Befahr begeben, cemere fe dil tur im exponete. 

è meglio cajcar dal pedine che dalla Pitta » il faut fuiele moicdre 
danger: nò:re proverbe a quelque rapport» ii vaut mieux lait- 
fer fon enfant morveux> que de luy arracher lencz , man mag 
auch die allergeritiafie Gefahr verineiden » ininimuin etiam peri- 
culum elt evitandun: , 

Vite» certainscordages pour haufîet & abaiffer l'aotenne , fom- 
mets d'arbres » gemelle Feier die Srgelſtange auf: ub abzulaſ⸗ 
fen, certi funes ad elevandsm & deininendam amennam » die 
Gipfel ter Blume, cacumina aborum 

Fia» enjargon» del'eau, W.iler, auf dejondere Red⸗Art, aqua 
certo dialecto. "p 

Vittarélla vettiiusla , perire branche os tejettan, ein Schößlein, 
oder @prößlein, regerininanscauliculus, furculus, . 

Pettina» ponte branche ou rejetun: idem. 

Pettina, cuverte aincttre de l'eau» fontaine de bois » ou plütót 
une grande ume que l'on fair à Rome» qui tient jufqu'a dixtou 
douze faux, cut Heiner Kübel, lacufculus, eui groffer af: 
ſertrug wie fie su Moni geinacht werden, urna majors quales Ro- 
ma conficiuntur. re 

Vates i. sejetton, ein Schoßlein, ſuteulus. 4 

Pettini, peuples d'E(pagne , gemiile Spanijibe Bilder, populi 
"certi Hifpanici. | 

Fattori » adf. Vi&oricux . fieghaft, Victorioſus. 

Vettovaglia» Vivres viétuailles» Lebensmittel, cibaria. comme- 
atus. 

Fetisvagliáre , avitailler, mit Lebeusmitteln verforcen, commeatu 
reficere. 

Poitowagliere , Vivandier, cin Marcketenter, caftrenfis propola. 

Postomariare , avitailler, 4% vetsovagliare, l 

Feitsccia | pondron, cimetie , peticrejerton » garter Zweig, cus 
rio» ein Sproͤßlein, regeritunans cauliculuse — 7 

Fattàra, Voiture, bit Fubre, £abuug, Vectura, Vehes, ber Fuhr⸗ 
lohu, Veéturæ pretium- : 

igliáre à vettèra » nous difons, prendre à tache » à loüsge » etwas 
unternehmen, fufcipere aliquid» Pferde bturtit equos condu- 
cete, 

Yerturäle , Voiturier» cinfiubrmeni, Vettore · 

Vitturdre» porter à Voitue» mit Mictpierden reiſen, equis me- 
ritorits uti. 

Fettureggiare» porter à Voiture, idem. 

Fetturino , Voiturier, muletier, chevai de louage, einer der Perde 
verheurt, quiequostocar, ein Fuhrmann, Veîtor ein Wauls 
thiertreiber, mullo» ein Diueroierd, equus merirorius, 

* petufts , l'ancisoncté, das Alterthum, anriquiras, Vetuftas, 

Fetnflaménte , adv.ancieng: meni vor Zeiten, vor Miteré, olime 

Fetiwflexsa , ancienneté pron. fs V,vetuila. 

* Jrtäfls, adj. ancien » ait, vonveriaer Zeit, vetuftus, antiquus, 

perso dela Vcíles proncts, Iren. Vicia. 

F'essataméntes ade malicieuliment, bofib.iter Weiß, malitiose, 

Fesstigiaminte » mignardile, pror. £r, Cao E:blo;en, Das puͤtteln, 
blanditias, . , | 

Porre gidve» careller, mignarder, pron. fs, ſchmeichlen, lieblos 
jet, biandiri» : | 

Pss pi. m · imignardiles » cagefles » pron, ts » Licbfofungen, 
blansiuge 
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far vestis faire fête, fatter» mignarder , prom #5» Heb'ofen, blan- 


disp adulari. ; 
Pets. coótume » un rang de perles » il fe prend aufli pour vices 
ou mauvaiie habitude, certaine rougeur qui vient au Vilige » 
pron.tz, die Bewonheit, mos» eine Schnur Perlen, umomina 
linea, böfe Dirt und Weiſe, habitus pravus , die Geſichtsroͤt he, 
rubor Vultas. MM : 
Pexzofamente » adv, mignardement , pron, tr » zaärtlich r artlich, 
mollicale blandé, fuaviter, | : 
Veri , adi, mignatd. de bonnegrace , pzon. t artlich, ange: 
unt, fuavis elegamtixibudiofus. — , 
Feyosh {clon aucuns forte de vale ou tonneaur pron. ^» nad 
erscher oNcimumg , eim gewiſſes Geſchirt ober Gefuͤß, certum 
Vas, feu doliuin, fecundum quosdam. 
Persia» Verdure» pron. dis pour verra, 
zung, Viriditas, 
TRES . UF. : — 
nee othicion d'office, & officieux sein Beamter protick 
inun-tis ad:iiniiters das zum Ambt acbórz , ad munus Iper 
er Diciifimillig, obſequiolus · : | 
Vésiamenti, yl. me» buns offices » gute Freundichait: Dieuſte, of- 
hcıa grata, Le 
Veces oticier al'Eglife » rendre de bons fervices, servir tii 
aeıfllicher Bebisurer, Ecclehaftici muneris adininifter Diete 
leisen, oibeia preftarc. M 
Uff caris , un otli.;ecs cin Bedienter, moneris adminiftr. 
Ui, office. devoirs charge» une paire d'heires , cit Mint p 
munus, die@Wuldiotcit, partes» das Stundgebett, facrimu- | 
qui; penfun» horarium. * : 
Vista, odciesttés humeur officieufe , Dituſtwilligkeit, anı- 
mus oblvquen… 
Ujrisis. acj. oti ieux« Metfmillin, obfequens. | 
Vificinala » uncyecitepaired bures, un pet ottice , eit kieines 
Stund Gebett, facri manens penfum fcu Gorsrium brevius » 
eut feiner Dienft, vificiolum. 
Uffith , office, fervice. devoip charge » V. Cic. 
palace ngfitü , faire fes diligences, feinem Aludt ein GOnuͤgen tuit, 
quod fuarum partium elt agere, a 
Uf certaine partie ou membre du cheval » ein gewiſſes Pferds 
Olied, cerciun membrum qquinum., 
Vols certaine partie ou membre du cheval: idem, 
Auf, pour rien, fansrica payer» gratis» en cfcroc» vergebens, 
iuttiontt » gratis. 
mangiare À uffo, marger fans payer fon écot » diner ou fouper pour 
rien > für Die Bebrung nichts zahlen , jechfren ten » nihilad 
{ymbolum conterre, uninundem ellc à fymboli tolutione, 


- re » LA 
die Bruͤne, Gru 


Ug embrc- ombrage de feuilles ou d'arbres: ombre qui nuit 

aux plants, jaloufic, ber Schatten, umbra , cin Schatlen 

von Biärternund Bäumen, umber a: borum: cat Schatte jo dem 

Oervachs ſchaͤdlich ii ^ umbra plantis soxia, bit &iferjucht,zc- 
lotypia, K 

tu mi dai uzgia» tu me fache, tu me portes ombre. bu piasfi mich» 
tu biſt mir verdrießlich, moleltiam mihi creas, . 

tolta in az gia» perlecure- pouríujvi pat ombrage ou malveillance, 
ces dont on a prisombrage ou laloufie» vertolat und geplaget 
wegen eiues Verdachtes, dadurch man eiferiidjtia mor Nro vexa- 
tus: divexatus ob lufpicionem» quam zc otyna accendit · 

recarfi ad uczia » prendre ombrage » Argwohn ſaſſen, ſuſpicionem 
con. pert. 

mettere in uggie» dopner del'ombrage, metzreen mauvais prédi- 
camini dogner mauvaife rep. tation» où jaloufie » Schatten 
machen, inumbrase» in ein boͤſes Geſchrey bringen, eines tine: 
ben verringern, autoritatem alicujus minucie , Eiftrſucht mas 
chen, zelotypiam excuare⸗ 

Ug giares porter cinbre, € chatten machen, obumbrare: inumbrare. 

U, giolire» la voix ducluenqui fe pain aus crier. pia.iler , das 
rite eines Huuds, can.s cjulatus, 

Urgisjo» adj. plein a'embre, ombreux , ſchatticht, voll Achatten / 
vpacus tinbiuluse . 

Ughiabaldano » uncchofe de rien: un zefl, fene dà venti quattro per 
LU dd 45,00 cn onnc vint quatre pour un potu ac; Pronte 
gi comzue gen ein uiqgtsmürt ics Diug, res pulls previ. 

ulis 
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Uglidraè Olevdna » 1, di Francia, Oleron I, fur les côtes de France, 
"eine Syful auf bea Granpufifden Küften, Uliarius Infula inora 
alliæ · Fan: 
— ege, les ongles, bie Nägel att Häuden und Fürfen, ungues 
Lenéa» feuchere» FarteitsKraut , filix» herba- - 
LL cner e» oindre, pref, unge» palle det. wf, falten ; ungere- _ 
Lover le mani , graifler la pe - cotrompte par préfens » Die Hüns 
"re jühmieren, mit Geld beſtechen, corrumpere muneribus. 
«T'iniduno, chaque année , tousles ans» jedes Jahr, fingulis an- 
nis, quovisanno» · . 

Ueniméntes onétion Die Galbuna , un&ura undio- 

Qesib, adj. fimple» einfach, fimplex. . 

Linène , ungrippeurs ber alles zuſammen fiberrt, omnia corra- 
dens» tin Dieb fur. Md Teen 

Trola la luerre, das Zaͤrfflein im Dal, epiziortis. 

mb tecto l'ussla , nous difons, cela n'a touché au cœur: das hat 
mir im Hertzen wehe gethan, hoc me valde affüxit. 

Uonac lima » égalité,comparalon , pron.‘ Gleicdheit, aqua- 

tas, 

— ugnalare » égaler, gleich machen, adaquare 

Quales adj. égal, glei, aqualis — 

Qualità , égalité, Öleichheit , zaualicas. . 

T valminte» adv. également , aleicher Seife » aqualiter. 

V'rudum , Cette ANNÉE + diefes Jahr, hocanno- 


UF «bs a voix en pleurant ou de celui qui a laroux , tice tin 
me eines Meinendenoder Duftenter  plorantis vcl tulſientis 
vox · 
Vi... 
vl adverbe dulieu , y» ba ,atiba, ibi. " 
Ve, v'e , ya pour vi?» es ifi da, ibieft. DA 
Fi. pron vous & à Vous comme ti piace » vus plaic-il » &c-vos » 
end), vobis, gum Erenrpel, vi piace» was beitebt euch, quid pla- 
cer vobis. EET Ser 
pis, voie, route, der Weg „die Reife, via» iter. | 
far la via delle rondini, Faire le chenur des hirondelles» paler par la 
fenitie» sum Fenſter binaué ache , per fene(b am cgredi. 
yrias parle molen parmanicie de » Durch Vermitteluug, ver⸗ 
mutttit, mediante» per. , . 
di dietro via , ducóté duderziere» par derzieres DON der Seiten, 
alatere» vonbinten, ponc,àteigo.  , 
di incra zia » adv. en d. hors arauiira / foris. . . 
de vie » pl f. les fagons les anuiens, Die Art. U cife (radios modus, 
Piavia, devant devant allons allons, chafiane quelqu'un > ty ty, 
Gerz moicela ce la- fort, poche bib, apagro sini, tout das ouv 
vera, why tolle hac. SIM mE 
effer ger iia , Cte en train dc faire: im Begriff reps etivas gu thuu, 
rem aliquam fut iere, otditi · SA A 
meter] fa via trd piedi, fe mettieencheinin. s'en al,cr prompte- 
ment, nous diluns pren.reles jambes à loticeii , geſchwind 
forraeh.ti, citato gradu procedere · 
meiterfi alla via, fe preparer» fuyant eine Sad begeben , ad rem 
feac.ingere. — | 
Fia» pouriut» tite Safft, vicus, platea. : 
ben à la via, bien vêtu» enbon équipage, wohl attleidet, bene 
veltirus , mit Keifesdeug ivebl osrjehen, benc inftcuctus ad it:r 
conficiendum neceflariis. : 
Fia, s'accommede à quelques verbes & leur donne la force plus 
ande , comme andar vies s'emaliers portar tia emporter» das 
Sogrticineia» mirt zu einigen Zoit⸗Woͤrtenn zeſetzt, denen eo cis 
nen gréffern Nachdruck aibt, vocabula vie, verbis nognullis 
juncta , vim majorcin eis audits Ut andar vias abite, pertar via, 
afportare. . n. 
gittar via, depenfer mal à propos» ou jetter » unzeitig verthun, 
pergendett, protundeie» megmerifene projicere. : 
mander vie, renvoie uneverfonne ch fier. & infi le mor via, fe 
peut n cItre 280.5 ] 5 ICs» CARE fort dci, aliquem cxjx leto 
mac Deroriiali Pontus Wort via allen Bertroantlu ae oder tem- 
puris scteac(tst werden, & hoc modo vocula v4 , omnibus 
Temperibis pingi; otel 
eviavicordita ra prr vie» pousdifons quand on parle du loup» on 
itaquc i mani man pon dem Wolff tedet, fo iterum der 


Mott, lupus;n1aoula. 


VI 

tor c , Over d'un lieu, voneinem Dre hinweg nehmen‘, amovere» 
tollere. . 

à la via — enordre» preparé » bereitet, fertig, appatatus, 
expeditis. 

il bins #4 la vias]e cheval eft prêt, das Pferd (iebet fertig, equus 
eft paratus. 

Fias orvia » orfus , wohl an, agedum. 

sà via» eríus, idem. 

F4 erete , carrefour, chemin ctoisé, tin Creugmea, compitum. 

parecchie vie croci , plufieurs chemins croisés, viel Creummeot , 
compita plura. 

di la via, au delà, environs, darkber, ultra bey nabe, ohnaefehr, 
cir.irers circa»; 

Fialà s proche du lieu, maheben dem Ort, prope locum. 

noi fiam viald , il n'y aplus gueres, nous formes proche dela fin 
d'une facheuſe affaire s wir Rub nabe am End einer veröriehlis 
ben Suche , circa negotii tedioli finem verfunur. 

vis la via loro , tellement quellement, fe bin, etlicher maſſen, 
cunque. 

Pas fcis» entermesd'Acithmerique, comme #ré tia quarro „fan 
dederi , trois fois quatre font douze, &c. madl, il ein Rechens 
funſtwort, als Drenmai pier if zwoͤlff, elt vox Arithinetices, ut 
tci quatucr funt ducdeciim, 

ha fatis ta via dell borta » il s'eft échapé er iſt entwiſcht, evafic fe 
[orripuit, . 

Pia vie beaucoup, tel, inultum. 

Pad viemens , beaucoup moins , bte iveniaer , multo minus. 

Pia più virpià , beaucoup plus» vielmehr, multò, longc. ultra. 

Piaggidnte» volageur, voiageufc » cin Wanderemann, viator: eine 
reitende Weibsperſon, $iacrix- 

Yıaggiäre , volager ; teifen, peregrinari. 

Viaggio» volage, die Reiſe, ter. 

Fiale , allée debocage ou de jardin , ein @pagieranntg in einem 
Garten, ho:tiambulacicin. 

Pialonis pl.me grande allec, eingroffer Spagiergang , ambula- 
ceum agnum. 

Fiandinte» adj. pallant. voiageur, voiageufe, V. Jing giante. 

Fiandire, voiager. ttitett , iter conficcic- 

Fisticáre» pourvoirdecholesnecelliires pour le voyage mif ri: 
tbiaen Sachen jur Reiſe verſehen, rebus ad peregrinandum ae- 
ceflariis initrucre, 

Fiititos vlitiques provifion pour le voiige» Das Reiß Geld, Reiß⸗ 
Sebring, Sehr Prenzing, viasicum, 

Pratola ‚une a'lée de jardin , ein Epagiergung im Garten , ambu- 
lactum horti» 

* Viatire» vosageurs tin Reiſender Mandrrämann , viaror, 

* Fibice f£, marque de meuririflüre, ein @rrieme, vibex. 

Pibio, qui vit far terre, & dans l'eau, Das aut der Erden und Waſ⸗ 
fer lebt, amphibium« 

Fibssiun britanique forted' herbe: ein aewiſſes Kraut, certa herba 

Vitrante; adj. brandiſſant, ſchieſſend, merfieno , vibrans. 

* brandit, lances» haufler, werfen, ſchieſſen, ſchwinagen, 
vibrare x 

Fibratione» f. brandiflement, die Werffung, Schieſſung, Schwins 
auag, vibratio, 

Pibrire» byandit » V. Fibrare. . 

* I*brijfe» le poi! qui croit danslesnatines , das Haar in der Nas 
fen, natium yili. 

J'ibre » brancäflement, die Schwinaung vibtatio libratio, 

— vine-plance, Waldreben, eine Pflantze, ibumun, 
planta. 

Ficaria, leVicariar, la Vicairerie, Lieutenance » die Stadtver⸗ 
weſung, Vicaristus officium. 

Picariator leVicailot, la Vicsireric» Lieutenance, idem. 

Pieario, Vicaie» tit€& tab Verweſer, Vicarius, Adminifter. 

Fice« E. lieu, pliccice siot sacoche à plifieuts fubitontifs » ein 
Dre, Pag, locus» dieſes Wort werd ben vielen Menemirter ge: 
jest, vocula hac vire piatibusi ing fabitantivis ut, 

Vice tancellieres Vicc-Charcelicr, der Vitz Caugler, Procancella- 
rius, 

Ficecápos Vice-Gouverneur & Sous Maitre Ar canon: les vil 
feaux, der Uuter Befthlehaber und nter Stuͤckmeiſter zu ſchiff, 
Adumninilli tons Vicarius , & tormenvoruni nautd.orum« fies, 

E Viren 


ut- 


VI 


Perterdindle, Vice-Cardinal , der Big-Eardinal, Cardinalis vi- - 


carius, e 

Picecamitàto , Vicomté , bie Bißs Brafichaft , Vicecomitarus. 

Picécomire, Vicomte, ou plütót Sous Comite de galére ou gafcafle» 
ein Viss@raf, Vice- Comes» ber Unter⸗ Hauptmann über die 
Ruderknecht, Vicarius Praepofiti Remigiun. 

V escinte, Vicomté» die Bis-Örafichaft, Vicecomitatus, 

Vice Dica, Vice-Duc, des Herkögs®&radtbalter ‚Ducis locum tetens 

Fice Generale, Lieutenant General, General Lentenant, Imperaro- 
ris locum tenens. 

Ficegérente , Viccgerent, charge à Rome, ein gerviffer Stadrbalter 
ju Sont, Vicarius quidam Romæ- j 

Wicegerönze , Vicegerence, charge à Rome, prom, tr. die @tadthals 
terfchafft , cin derviffes Möinsiches Ambt, Vicariatus, munus 
quoddun Rome. 2 

Pire Legátc , Vice-Legar, des Gefaubten Stadt⸗Verweſer, Legari 
Vicarius. 

Ficénda , change, retour, lieu ou place que l'on occupe pour une 
autre perfonne , pour megoce , bie Veränderung, Abwaͤchslung, 
viciffitudo, inutatio, eine € telle, dis man eines audern wegen ei 
nimt,locus qui pro alio occupatur. 

d Vicenda. adv, tour à tour, eins ums andere, alternatim. , 

Picénde Bl, f. viciflirndes, fuites de tens , changemens , dis Ab; 
wechielungen, vicillitudines, bie Solge der Zeit, fuccchus rem- 
poris, die Beränderangeit, mutationes : = 

Picendevali, adj. reciproque,mutuel, ras Wechſelsweiſe gefchicht, 
reciprocus, mutuus, | 

Vicendevelménte, adv, tour à tour, reciproquemenr , wechfeltweift, 
reciprocè AP . : 

Pirna, l'efpace devingtans, sine Beit von jmaugia Jahren, vi- 
cennium- 

Ficenime, m. furnom, tin Bepname, agnomen- i 

€ Vicinza, Cintá de Penaziani . Vincence x ville des Venetiens , Cine 
e: 4 dem Venetianiſchen Gebiet, Vincentia, ditionis Venc- 
tz Urbs. | ; 

Vier?, Vice-Roy, tin Rônialider Stabdt:Bermefer, Prorex. 

Picèfimo, adj, vingtiéme, der imauBiafe, vicelimus, vigefimus. 

Ficherla , Vicairerie, V. vicaria, 

Fina , Voifinc , eine Nachbarin , vicina. 

Picinäle, adj, devoifin, von der Rachbarſchafft, vicinalis. 

Ficindnza, Voifinage, Die Radbaridart, vicinia, vicinitas- 

Ficinire, voifiner. confincr. berjunabelt, accedere, appropinquare, 
angtaͤntzen, anſtoſſen, confinem elle. i 

Picinäte, le voifinage, bie Radpbarichafft vicinitas- 

Ficinità, proximité, voifinage, idem. M : 

Picene . voifin. proche, prés, ein Nachbar, vicinus, nahe, propia- 
quus, bey, prope. . . . 

bavır cattivi F'icim, cela fe dit quand un homme fe louc foy même, 
avoir mauvais voifin , Diejes mird gejagt, wan emer fid) lobt, hoc 
dicitur, cum quis fe ipfim audat · u 

Pidfrä. vicilfitude, bie Abmecbf:luna, Veränderung, viciflirudo. 

Picifitudinariamente, adv. fuccetlivement, tour a tour, Abmechies 
lungémeiie, per viciflitudines, alternacım, È 

Ficifiràdine, f. fuite de terms, viciffitude , ^ie Abmechfelung ber 
Beit, viciffitudo remporis. 3 . i 

* Vico, bourg, une ruclle, tit Mardfied, oppidum, eine Fleine 
Gaffe, viculus. " 

Nos ruelle, fentier, ein 9 dfileitt, viculus, tin Pfad, femita» 

Picoltito, periteruelle, ein Heines Gaflcin, viculus, 

Picònte, Vicomte , ein Bisoraf, Vicecomes. | 

Pitontäds , Vicomté, die Binsraffibarft,, Vicecomitatns, 

Yidäme , Vidame, ein Bigdom, oder SU.tovin, Vicedominus _ 
ridare, fetinct a viz, fermer unc viz, mit einer Schraube zuſchlieſ⸗ 
fen, cochica obfinmare, claidere 

Hide, f, une viz, pour vite, eine &braube, cochlea · : 

Pidole, pif. avives à un cheval, Die Xehl ſucht der Pferde, cqui 
fiume. —. _ : : 

Pidine, gioflc viz, pour vitene , etc sroffe Schraube, magna co- 
hlea. ap 

idus , veuvage, ber Wittwen⸗Stanud, viduicas. 

Fh più, beaucoup pius, Wr Fia yu : 

Pièna, Vienna , Vienne, Ville d'A'lcmsgoe, ville de France en 
Dauphiné , fur lc Rhóne , Die Stadt Wien in Oeßerreich, eine 
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Stadt die ed Yt me sind Ippin:t in Franckreich, Vienna Urbs 
Germariz in Auft: a, & Calliz in Delphinatu, 

* » une forte de javeline, eine Art Wurffſpieſſe, jaculi, ſpiculi 

pecies. 

Piercces, propre à potter par levoyage, pour wiaréccio, toad die 
Reijende mit fid) iracen, quod viatores fecum portant. 

Vietaménte, défenfe, inhibition, Unterfagung, Berbott, interdi- 
&um, inhibitio. 

Vierère défendre, prohiber, empêcher , werbisten, vetare, Wt, 
bindern, impedire. 

Fietatire , quidctend, der wetbietet , qui prohibet, vetat. 

Piss, quälen lé vicil, le rance ‚le renfermé, le relent, le fort, in- 
hibition, defenfe, pron,* ouvert, bas ſchimmlicht, verlegen und 
dumbpfficht riedt,mucidum,rancidum,bas Derbott,interditum 

de tra» allée de jardin, tin @pagier: Gang im Garten, horti unbu- 
acrum- 

Vire Va, l'aller &le venir, uncertainefpace detems , das gehen 
und fommen, ire &venire, gine gewilfe Zeit, certum cempo- 
ris fpatiam- 

Fievocáto, adj. appellé, invoqué, gerufen, vocatus, appellatus, 
angerufen, invocarna, 

Vigentéfims, adj, vintiéme, das jmwansiaft, vigefimus. 

Pigerè Vice-Roy, ein Könialicper Stadthalter/ Prorex, 

Higrfimario adj. agé de vingt ans , jwangis Jahralt, viginti annos 
panis. 

Vigéfime, «dj. vingtième, ter wantzigſto, vig-fimus. 

Pigildce, vigilánte, adj. vigilante, roadpeub, vigilans. 

Vigilante, adj. vigilant, vigilante, wachend, wachende, vigilans, 

Figilanteménte, aav, vigilamment , wachtſamer Weiſe / wachtjan, 
vigilanter. 

Vigilanza, vigilance, die Wachtfamkeit, vigHantia» 

Pigiàre / veiller, & Faire la veille d'une Fre, wachen, vigilare, fi 
auff Das ett Den Tag vorder bereiten, ad feftuin fe præparare, 

* Viele, vigilant, wachtſam vigilans- 

Vigilia. vigile, veille, Das Wachen, vigilia, der Tag für bem Feft, 
vigilia teftæ lucis. 

egli è Pigilia, je n'en croy rien pour aujourd’ huy , il eft demain 
Féte, nous verrons ce qu'il en fera, id) glaube biefes gar nicts 
hoc planè non credo. 4 

Pigliaccamente, adv. méchamment, bofibaffter Weiſe, malitiose. 

Vigliacc:ria, méchanceté, friponnerie, Boßhafftigkeit, Blibereyy 
malitia nequitis. — — 

Fghácco. mot tiré de l'E(pagno!, un vaurien, un méchant, un ma» 
raud , eiu nid)tsmertber Meniih, homo nauci, 

Fighaccint , un grand maraud, ein jebr dummer Menjch,ein Tölyel, 
bardus, ftupidus, hebes. > 

Vigháre. c'eftöger les pailles ou gouffes de dedans le grain avec 
un balay, Die @preu vom Getrepdig mit einem Bejem abjonderit, 
frumenta fcopis expurgare. 

* goulles ou épics quand le grain eft battu , die Cre, 

alca. t 

Fibre, Vigne, un jardin ou maifon de plaifanceà Rome, ein Weins 
berg, vinea , ei 2uRbanf ju tont, ropiarum Romæ- 

la Vigna dil Madda , nous cilons, la vigne de la Courtille, aflez de 
feüilles , & peu de raifins, belle morire & peu de rapport, cine 
C «be fo Aufferlich ſchoͤn it, aber wenig Nugeu bringe, multum 
{plendoris, commodi verò paruın. 

gor ena Vigna, planter ine vigne, faire un grand arrangement de 
— , einemeitläufsige Rede fibre, prolixun fermonem 

acetc. 

Prignäccia, une grande vigne , ein groffer Weinberg, magna vinea. 

Figndio, vienajush vigreron, ein Weingartner, vinicor, 

Wigndle, $u^ii, 6 Adi. unc vigne, de vigre , tin Weinberg, vinea, 
jun Weinderg geböria, ad vincam lycétans- 

Pignaruile, vigneron , ein Weingaͤrtner, vinitor. 

Pigsère, vigneron, & vignoble, idem, ein Ort, wo viel Weinberge 
find, vinetum, : 

Vignàzze» vignoble, pron. ts. cin rr da viel Weinberge find, 
vinctum 

Fignéts , vignoble, idem. _ 

Fignetta » petite vigne, une vignette, ein Meiner Weinberg, parva 
vinea, tin kleiner Weinſiock, parva viris. 

Fignèfe, adj, plein de vigues, voll Reben, viubus plenus, 

Q4444 Pig. 
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Vitnerdres devenir outendre vigoureux » frifch, mthi, tard 
werden , vegetari, corroborati, ford machen , corroborare. 

Vipire m, vigueur. @tàrde, Rrafft, vicor. i 

Feet dre donner dela vigueur, ftàrefen , frifch, mutig mas 
en, vegetare. i VERE i 

*Wigwrizza, vigoria , force, vigueur + Die Staͤrcke, Kraft, vigor, 
robur. 

F'igorire remettre en vigueur. fiârefen, raft geben , vegetare. 

Pigerefamènte, adv. vigouteufement, ftard , nutbialiq ; validé 
cum vigore. 

Wigorofità , vigueur, Etàrde, Kraft, vigor. E 

Vgorsfs , adi. vigoureux, friſch, mutbia,tiard, vegetus, vali- 


us 

Fit, adi. vil. idifecht, gerina,verächtlich , vilis, humilis, ù 

Vilezza, vileté: ballefle, pron, +, Gerinabeit, Riedrisfeit, humi- 
litas · 

* Fu, pro vigilia, vigile, veille » dad Wachen + vigilia, 

*Wil are, veiller, machen , vigilare. 

Filio, unetraite de cheminoualn' 
Lanbitrich mo feine Stabtamutr 
quo nuilæ urbes occurrunt . 

Fihifr dre, ycndre vile, avilir, verächtlich machen , vilem reddere. 

^il mento, mépris, Verachtung, contemtus. m 

Viifs , adi. rempli de vileté » voll Geringheit, Veruͤchtlichkeit, 
admoduin vilis. ) 

Fil:pendere, vilipendre, palle def. vilipefi, verachten , verſchmaͤ⸗ 
bet, nihili facere , vilipenderc. 

P bgindis , mépris» Deracbtung , contemtus. 

F^ lipenjisne , f. mépris, Verſchmaͤhung, dcípcétus. 

Filipéfe, adj. méprilé, vilipendé. verachtet, verfchmähet, contcme 


€ , ccrtus itineris traétus in 


tus. 

Wilire , avilir, rendre abjedt, pref, vilifee , verächtlich, gering ma: 
heit, vilem faccre. . un pn 

Vil fimamente adv. trés vilcmenc febr verächtlich, vilitfimé, 

F'iiffme , adp trés vil, ſeht ſchlecht, gering , viliffimus. 

Fred, vilitébaflefle, Gerinabeit , humilitas, vilitas. 

# fire, adj avili, verringert, verid)mübet. nihil: æftimmatus. 

File, village bourg, & une mécairic, ein Mard:Fieden, oppi- 
dum, tite Mepesen, villa. 

Willa vnfhea , une ferme, ein Mever:-Dof, villa ruftica, 

Fitta nrbana, maifon de pla:fance , cis £uft-Dauf , copiarium, 

Willuccarìa , friponnetie, Buderey, nequitia 

Piles: fripon, cia loferSbelm , nequam, IE 

Vileptáre, étre ou demeurer au village, auf dem Land oder in ei 
tieni Dorf wonnen, papum incolere, 

Pilireu, Village, ein Dorf, pagus. . 

Fila, une patlanne ou villageo;fe ; sine Baurin, pagana ru- 
ftiza fœmina. : . 

Villanamente, adv. vilainement, garftig, ſchuͤndlich, gröblich, cur- 

itcr- ruftice. i 

Filansta» tour depaifan, unechanfon ou danfe de village , ein 
Bauren⸗Streich, actio ruftica, cin Bauren⸗ Lied oder Puurerrs 
Tang, cantiuncula & chorca riftica. . 

F'il'ecióne x gros vilain, gros pai/an, eut grober Meuſch, eimaro: 
ber uut, homoinfalfus, ruiticus. 

Villanc:gnire, faire le vilainrinjurier , fid bäurijch fielen, rofticis 
cfle moribus, fibt, conviriari. 

P ll-seggiatore v outrageux, tit Vaiterer, &cbimpffer, convitiatori 

F'A'enélla , chanionou danfe de village, villmelle, V, Filme, 

Vllantlh , petit ruftaud, parfan» ein Heiner Bauer, parvus rufti. 
cus, 

Fllanrfcamènte, adv. rufliguement, baurifib, grob, rufticé, 

P llanejeos adj. de pailan» bamriich, rufticus- 

Fillarétta , unc petite pasfanne, eine Heine Bäuerin , parva pa- 

ana. 

sılemın, petit villageois , ein Heiner Bauer, parvusrufkicus- 

Willania, injure & villanie, Gbmäbuna, conv tiim: injuria: eis 
ne baurische Orobheit, anbéflide That , ruflicus agendi modus, 
rafticum facinus, | 

dir villante al for do , perdre favcine , eine vergebliche Cad thus, 
lavare ethiovem, oleum &operamperdere x 

PF dsntfm , adj trés mal appris bia nactus. ftp; ditfimus. 

Fire, parlan,un vilam, groffier , ruitaud, mal courtois , tif 


a point de ville, ein gewiſſer 


| VIL VIM VIN 
Bauer, grober Gefell, homo inutbanus , moribus agreftibus 


fadus. 

Piläne rivefHto è rifatta, un gucux revêtu , einer der von oerinacut 
Stand ju aroffeu Ehren kommen if, qui ex vili ftatu ad magrios 
honores eveftus cít, 

Villanniva, C, di Spagna , V. du R. d'Algarve, eine Stadt in& pas 
nien, Villanova, Hifpania Urbs. nr 

. es, trés vilain. és rude, boͤchſt nubóftid) maxime in 
urbanus, 

P. llarécéro » wire , ruftique, de village, bäurtjch, rufticus,agreftis 

Fiilàta, Village, eii Dori, pagus, È 

Wideggiare , habiter au village, faire comme au village , in sinem 
Dorff wohnen, pagum incolere, nad der Dorf Manier leben, 

aganis moribus vivere. 

Pillerereis » de village, ruftique » 

Filleritia , chofe de vill 

Filles , adj, gxotlier ru 
urbanus, 

Pillésre, peti: village » eir eines Dorff, parvis pagus. 

Pillestäre, faire ou vivre comme au village, fid) baurifch balten, 
rufticam agere vitam. 

PFilicáre , faire ou vivrecommeauvillage, idem. 

Fillire, un ferınier où granger, tin Meyer, villicus: colonus. 

Ps , plein de village, pelu ou velu, veil Dörfer, pagis plenus » 
baaricpt , villofus — 

Prize, petit huneau, village , ein Dörflein, difficorum ædifici- 
orum viculus. 

Piiménte, adj. vilement, nering, fihlechtlich, vilem inmoduin. 

Gila, Citti di Poisma, Villecao, de Lithuanie, Wilde, Daupte 
Stadt in Zittbanen , Vilna, Uibs Lichuanie primaria. 

Filpeprello, chauve-fourris .eige Flederumnß , velpertilio. 

Filia, baffle, die Oerinabeit , humiliras- 

Filme. filtrè , ein Liebe: Trauck, phirrum. 

Marchio , Vigne de lierre, Evbett! eine Paange, hedera, plants, 

Filaechio wore, Jiler,lileron » Beerwinde , ein Kraut , convol- 
vulus, herba, 

Fläme, in, volume, tit Theileined Buche, Volumen. 

Pılmppäre „enveloper , ciumideln, involvere, . 

PFi'spp* » toupillon, paquet, c.nbaras, courbillon , cin BinMeise 
fafciculus , bie Verwirrung, knplicatio, eine Windsbraut/ 
VOTLCX. 

pc » lier avec de l'ofier , mit Weiden Binden, viminibus conne- 
cere. 

Fime, m. Ícion, verge d'ofier, lien ‚eine Weide Gerte , ein Baud 
von Weiden, vien. 

Fiminale, adi. d'ofier, ans Weiden gemacht, vimineus. 

Viwisare , Jierdel'ofier, V. linsare, 

Presse, in.Ícion: brin d'ofier , ein Weidenband + vimen. 

F^imines , «ét d'olier » V.Fintndle, 

Pimolo, brind’ofier » V Pimine, " 

Pinasca , marc de vend ange, Der Wein⸗Treſter, vinacea. 

Windcco, mate, petit vin, idem , eim geringer fchlechter Weit, 
villum: pofca , lora. 

PFinsccme'o, pepin de raifın , ein Weinbeer:Nert, vinaceus acinus 

dr » adj. devin, vor Wein, jum Wein gehoͤrig, ad «inum 
prétans, 

Firagine, £. forte de bifer eine Art Dolg:Taubeny palumbis fpecies 

* #indere, vinaigre, Epig , acetum. 

Finajuòle» Vigneron, ein Weingärtier, vinitor. 

catoirle vin » ein Seft an welchem 


» bäurifc), rufticus, agreftis- 
c. eimebanriiche Sache, resruitica» · 
c; de paifan , grob, bâurtf, rufticus, ie: 


Findle , les fêtes anxquelics on 
"mai vorze:ten ju Moi den Wein vrufte vinalia, Éerix Romana 
vinis deguttandis inftitutzc. 
Findrio » marchand de vin y un vendeur de vins ein Weinhändler, 
Oenopola, 
Finastiere , imarchandde vin, idein. 
Finca, pervenche , &ismarünn, etu traut, vinca pervinca: herba. 
F.nia prrvinca, pervenche idem, 
Fincara, lieu planté d'ofiers mitMWeiden bepflangterDrt,falicetum 
Vincafirare. lier d'ofer , fiapper oufoliett:r avec de l'ofier , mit 
Weiden binden, viminibus connettere, mit erden peitichen y 
vbnine cadere. 
Fint -ffrérss coup de ſouet avec vn ofer „ein Etreig mit einer 
Weiden⸗Berte, idus vinine infliclus. 
Fire dire 


* 


VIN 


Pincèftre, nte baguette ou verge d'ofier, eine Weidenaerfe, vimen- 

Fincénte, «dj. Victoricux, victorieufe, le gagnane, fitabufft, vitto- 
tiofus, fieabant, victoriofa ; der Sewinnende; Uberwiudeude, 
vincins. 

Pimere, vgiacce. gener au jeu, convaincre , pallé def. vifi. part. 
vinto, fibermi den vincere i tin Spiel gewinnen, ludo vincere, 
lucrari ; fibermeifen. convincere. E 

Fineer ia lite, gigner fon procks , ben Nechtöflreit gewinnen, cau 
{nn obtinere, . 

Vis: evel». adi. qui fc peut vaincre, das man fiberminbtu Fan; quod 
fuperari poteſt. | 

Fin beso. jeu planté d'ofiers, oferayc , V. vincas, — . 

Pinchräre , lier avec de l'ofier ; clorre bien ferré, mit Weiden 
-— » viminc conncétere ; fell, enge einſchlieſſen, arcte cir- 
cunfepire, | 

Pin Wie, clocured'ofier, eine Umzaumang von Weiden, ein Weis 

demaun, ſeptum vimincum. Es 

Fin tbofee | chcvre chülle, vinciboffe , Geifiblütly caprifolium. 

K'incidire , amolliryautendeirs s'affadir, pref. vimerdi, ce, tetti) mas 
(Qe molire tüseidmadt werden, infipidum fieri. | 

Pinerde, ads. mol, amola par l'humidité, mollafle, we ich/ erweicht, 
cas dlitus. mellis. E : | 

Finciglid e. Vicr avec de l'ofier , mit Weiden zuſammen binden, vi- 
minibus colligere, conftringere. | | 

Fisco, Hend'ouet, tin Werdenband, vimm, — 

fo Pinciguerra un polrton, ein feiger Barenhaͤuter iꝑnavus, fo- 
cors, inibellis. — .. 

Finciminte. conquére, vitoirc, baé im Sriegermorbene, bello par- 
ta; Der@ieg,victorsa.,  - : 

® Vincirr y vaincre, livcrivinben. fuperare, vincere. —— 

Fiscta , victoire, u^ bon coup ou bonne main en joliant, der 
€ ua, viétorias tin aut Eotel, Judes]uctodus. | . 

Finettore , le gayrart var queur, Ier Uberwinder, victor, vincens. 

Pincurice, yainq ello eue Ubermiaterim, victiix. 

Fisc. ofier, cine Vette, vunen. : 

Prim chi. herd’ofier, nur Meiden biuden, viminibus colligare, 

Fincas, Lien, en Bard, viscniun. 

Pineto, vin cuit, oet acettener Kein, defrurum, 

Pinendire, hier, binden, colugire, nettere, 

Fin uis. lien, et Bund, v.oc tum, 

Pindemria, vendan ss | €7 Derbi ti: Wernlefe,vindemia. | 

Finden» tare, venda ci Wernoder Lrotivenie;en, vindemiare. 

F'umduare » vangci "> en # VID th art. wich 

Pindicat ve, 2c, vino; uf tuebaiertà e an ulrionein propenfus, 

Pindue, vangeurs ti Macro voindexe . 

Pista, uncia oincutc g cr "AC EN forme de tour ou maifon, 
&quicroce tineX cenam meet Thuru, ſo foi forts 
role iue ria ira Dati eb.» ag lpeciein currisexdtructa. 

Pinèca vinejla. 1 Le, bei &xpannitu Kabi,imvcor, 

Finesto  vinclos dev gnes, Ci Art du viel Reben ſeynd, vinerum. 

Pi etto, gel via tio Ar nare Wein, 1012, pofca, villum. : 

Pimzbiare , ciubiai«T «ntoiclles , cumindeun unmm:atia,circum- 
volvere: m 

Pinginäre Ner autour, ferrer, entorriller , ummideia, einmiceln, 
ver mitren e 1a olverc, elicumvoivere., | | 

Pini. adt, portevim, qui produit du vin , Das Wein traͤgt, vi 

sm ici ns, pioduccns, 

mo , un: f» sc eae. heveix , fraufes Daar, cir. innus, " 

Fiss, divin. de Wein vinum. . M MER 

Fins delle go-fiase un vincxccl,ent , cin treiflicher Wein, vinum 

netolum · 

quande 11 Fin dolce fî fà aceto . è pan forte dell aceto erdinaris, il faut 
éviter Ja colére d'une perfonne douce, man muy eines (ane mlıs 
thiaen Menychen Zora merden , hominis œanquilli & pacifici 
ira vitanda cft. i ae A | 

dac il Vino ad une. lui enfeigner ce qu'il doit faire, einem fagen 
mas er qu thun hat, ottici aliquem admonere, 

al busn Pino mon b jajnajrajie au bonvin il neraut point debou- 
clon i àcequi eft bo» il ne tau: peint ch degno, CHLOE 
Sein hot tetes Krautzes üótpid » vino vencilili non opus cit 
fufoensa hedera. a 

Pins du 8 Scconso de ladépence, Trefier:Wtin, lora, 

Vino d cena» mis pour «driénza , Aviceunc, Mecccin Parunscen- 
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verfement de (yllabes, mor de Theatre, Diefes mird por Avice = 
mas Geregt,uzd ift ein Wort, fo auf die Schaubuͤhne gehört, hoc 
pro -fvicèana, ponitur & cft vox Comica. 

Vinslenza , yvrognerie, pron. tr, die Trundenbeit, ebrietas- 

Vinili ts, adj. yyre, vineux, plein devinj truncken, voll, ebrius, 
vinofus. 

Vinòfo, adj, vineux, weinicht, dem Wein ergeben, vinofus. 

des » une vingtaine, eine Babi von zwantzig, numerus vicena · 


Finicften, adi, vingtiéme , Derimanbiafie, vicefimus, 

Pinta, adi, vingr, jmulta , viginti. 

4 V ntiminlia, Citrd mel Geusuesäte + V. d'Italie fur lachte de Génes, 
eine € tabt in Italien, auf der Denuefifhen Stifte; Vincimilium, 
Utbs Icalia in oraGenuenfi- 

Vinto, adj. vaincu, uͤberwunden, victus, | 

Niola, violette, & giroffiée, eine Biol:Blume, viola, cine tu 
gelein- Blume, caryophy lim. 


ges ——— » une viole, inſtrument, eine Violdigamme, barbitos 

Viola da braccio» un violon, eint Beige, eine Fiedel, recrachordon. 

Fila mämmelas violette de double; giroflée double, eitte geffiute 
Viole, viola pleni floris, eine scili Nügleins Blume, caryo- 
phylium duplicati floris, 

andar per Viole, répondre mal à propos quand on nous interroge, 
eiue ungereimte Antwort geben. incongrue refpnndere. 

m — mare, penfce, ficur, die Drepfaltiafeito:Bimne,viola 

OtiDA- 


— «dj. violable, bas dbertretten werden fan, quod violari 

poreft. 

Violacea s forte d'herbe, citt gewiſſes Kraut, cerra herba, 

Visläces, adj. de couleur de violete j violet, BViolenbraun, viola» 

n°" janthinus color, 
solamente, violement, die Ubertrettuna, Berfegung, violazio, die 

5 Rorbzütigung, {tuprum violentum, - : 
wiare violer ; ornerde violette, joüer de la vio'e & faire violet 
verlegen, libertretten, violare, mit QVolen jieren. violis ornare, 
gui der Siedelipieleu, fidibus canere, Biolbraun färben, colore 
violaceo infi.cre. 

Pis dre | un violicr ; un lieu plein de violiers, & de violettes , eine 
gcfülite Viole, viola pleni foris ; ein rt voll gefliliger Violetto 


locus viulis pleno otc obfitus, 


Fislenine f. violament, V. Zolemente, 


Fiviato, adj. dc couleur violette, & violet : violé, violbrauner 


Farbe, colore violaceo ĩnfectus; violbraun, violaceus color 3 

" — violatus. 
isfatort , violeur, qui viole, ein Übertretter, violator. 

Vulbbs, julep, ein Julcp, Afp: Trand , potus quidam; julepus 
vul go dictus, 

Visleggiäre , orner de vio'ertes , mit Biolen jieren, violisexornare 

Visientäre, violenter, Gewalt antitirt, vim inferre. 

Vielensats, adı. violencé, den Gewalt geſchehen ifl , cui vis illata 
eft, opprellirs. 

Vislenis, «ty, violent, gewaltſam, violentus. 

Ficlemten éntes adv, violemment, aemaltfanter Weije, violenter. 

Pisléuxa. violence, pronss. die Gemaltthätiateit, violentia. 

Pislera, violette, petite violette, eine Ficint Viole, viola parvi. 

Fis'ettino , violet, violbraun, violaceus color. 

Pilina » petite violette, fine Heine Viole, parva viola. 

Fisliv , violon, inftrument, eine Siebel, Geige, cetrachordum. 

Pists, forte de violette blanche, cine Art weilte Biolen, viola can- 7 
didæ fpccies. 

Yielone, m. batlede violon, eine Baf:©eige, Fiedel, barbicocwra- 
vis, 

Pissortolo» unverrequiale coltortilié, ein Gutter:Glaf, ampulla 
virrea cum contorto collo. 

Fstiola , fentier, détour, ein Fußrfad, ein Abweg, flexus. 

Patrol, fentier, détour, idem. 

Pipa» vipere, eine Matter vip. ra. 

Wiperdle, adi, de vipeie, vou einer Rafter, vipereus, 

Pise dre, cnvenimer, vergifften, veneno inficure, 

Piperse aug. devipeie, V. 7, 

Piprrisa , alcibicone, vipericres MÄR Ot jex;uugen, ein Kran 
alibiadiun; liba. Umi Pa 
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eruit, 


Fit. 


860 VIP VIR 
V.rerins adj, devipere, V vipenale. 
Piperòforad;, plein de venin comme une vivere, WU Gift, ve- 
neno plenus. | . . 
Fipténe, m, forte degruë, cite Art von Krauichen, grais (pecics- 
Fipiffrare, voleter comine une chauve fouris , flatter mie eine 
Fletermauß, volitare inflar vefpertilionis- 
dj ieri » chauve-fouris, eitte Speck⸗ Mauß, Fleder:Mauf , ve- 
rtilio. 
Fire, virago,uiohommali, mot Latin,ein manniicheé Weibsbild, 
cine Debian , vago. 
F.ráre » tourner, umbreben, umfebrett, circumagere, vertere, 
Prada, une virade. un tour, eine Dibrebuna, carcumadtio- 
* pisénte, ads, verdillant, arfimend, vircícens. 
Frris*, v, lotiot, ein Gelbiina: ein Vogel, galbulas avis. 
Firga, verge, tineMuthe » virga. . 
Firga aurea , verge durée, herbe, ein gewiſſes Kraut, herba fpe- 
cies. 
Virga dl fangue, vergefanguine, Hartriegels ein Kraut, virga 
tangırinea, herba. . 
Virga paji-rw , chardon fauvage , wilde Karten:Diftel ; ein Kraut, 
virga paftoris s herba. 
— porce-verge, das Derten oder Kudn trägt, quod 
vitzas fert. 
Virzihe, pl. f. Etoiles poucinicres , das fieben Geflirit, Pleiades- 
Yireine,» vierge. Vovezialiute par EK, eine Junafrau, virgo. 
fiche Die Folge in ER , fequentia vocabula, V. in FÜR, 
Virginia, adt, de vierge, virginal, ]unajerita» virgineus,virginalis. 
*Irgìnia, parle nell America, j'ais Gans l'Amerique , das Land 
iranien in Weſtindien, Virginia, America Regio, 
Firgsla, virgule, ciuRitbicin, Strichlein, virgula. 
Firgülto . jet, rejerton. f: ion, arbriflcau , cin Schoß, cin &proffe, 
furculus, ein Buͤumtein, eint Staute arbufculus, frutex, 
Firi, deshommes, Manier, homines. | 
* Firulärie, lieu plein de verdure, ein Luftearten, viridarium. 
Virid dle. verdrier, tin Brünling, ein Vogel, vireo ; avis. 
* Firidutá. verdeur, die Gruͤuung, viriditas. 
* Frares verrier, Faifeur de verses, tin @infimacher, virtiarius. 
File ad nil, maͤnnlich/ virilis. . 
Piniiire, devenir male ou viril, pref. virilifeo, männlich, jum Mana 
merde, evadere in virum. | 


Virvitid, virilité, torce male , bie Männlichkeit, männliche €tàr; n 


de, virilitas, robur virile., FR 

Piriimènte adi. viril ment, männlich , viriliter, fortiter. 

Firilo, vitriol, Kupffer⸗Waiſer, chalchanchum, ] 

* Pıripstänse, homme fait, ber das männliche Alter erreicht bat, 
quad ætatem virilem pervenit- 

* Fire, homme, tin Sant, vir. zx 

Wir stre « fermer à viz ou avec une virolle, mit einer Schraube fe 
machen, cochleà munite. — — . 

Fir letto , petite virolle, sit Heiner cifermer Reif, parva fibula 
ferrea. 

Piròfo, «dj. mâle, plein de vigueur d'homme; venimeux , männ: 
lich, virilis, fard, robuftus, voller Kräfte, vigoris plenus, vers 
aritet, venenofus. 

€ Firtembérg Ducato nell'Alemagna , Duché d'Allemagne en Sua- 
be, ein Hertzogthum in Teutſchland, Ducatus Wiirtenbergenfis 
in Suevia, Germania Provincia. | mr 

Virtila, un piverd, ein ®rhufsecht, picus viridis. 

Firid + vertu, Me Tugend, virtus. 

Piriualtä , effet de vertu , Die Wlrdung der Tugend, virtutis 
cff. ctus, "S 

Piste Isénte, vettucufement, tugendbafitia, vireuofus, 

* Fire virtà, vertu, Die Euaenb, virtus. 

* Pirmaièfe, vertucux, tugent (am, virtute inſttuctus. 

Vii-s0grare 3 profeiler la vertu, der Tugeud nachhaugen, virtutem 
fedtari. 

Pirtue s, adi, vertueux 5 unquifçair quelque art ou fcience , tu⸗ 
gendhaift, virtute præditus, eurer fo cine Saft Fan, arte q.:an- 
dimcaliens. | = 

Firslenti, adr, venyneux, vergifftet, venenatis. | : 

Fir-icnxa , mauvais goûr ; qualité vcnimcute, pron. tr. cin böjer 
Gedmad,ingratosfapor i itc vcraimtete Gigenidpaie, vene- 
nola saturé fcuq 


3 VIS 

will i = è - . 

Tues m. inique & primafle, chimagrée, eĩut Larbe, larva, citt 
perfielteé Geſicht/ os diftortun. | , 

Firaegio, vifagc , das Gefldt, vultus, 

4 Fjapèr, C. d'India, Ville d'inde , deçà le Gange , eine Stadt in 
Di Indien, bieffeit des Fiufics Oauges , Vilapora, Urbs Indiz 
Orientalis cis Gangem. 

Fisàre, noter, remarquer, bémerden, jeichuen, notare. 

Fifarnèls, un malque ; la vifiece , eine aret, larva, das Gciidt 
bes Helms, galca fpeculare, 

cd a Paeje di Spagna. Difcaye Pais d'Efpagne, eine Landſchafft 
in panien, Cantabria feu Bilcaja, Hiipaniæ Regio. 

Fipcappa, cappe, calaque, cine BsciberStanpe ; capivuum» citt 
Reit⸗Rock, hlamys. 

Pijcárd:, une grĩve, eut Krannnets: Voael, rurdus, 

Pijearüroee f, guy, die Miſtel an einem Eidbaum, viſcus, viſcum. 

* Fisîglo, un borquet de jeuncschénes, ein junger Eichwald, quer. 
cuum tencrar ini nciiius, 

Picends » lieu, place ; affaire, negoce , ein Ort, locus, Geſchaͤffte, 
negotiuni. 

Vij:srdra» €ventrer, ausnehmen, ausmendeti, exenterare. 

Piferatamènie, ad», de toutioncaeur, von gangem Derken, ex toco 
corde, ex intimis cordis vifi erib.s. 

Vifeere p. f, les encrailles, bus Ginsemende, vifcera. 

Fifeerij*, «dj. plein d'affcctioncordiale, voll herklicher Zuneigung, 
bencvolenniffimus, 

Pifchiwre, cnglucr, & devenir vifqueux , mit Qoae eim bejdomies 
ren, vifco oblinire, vell Vogel⸗Leim werden, vifcolum feri. 

Pijeins, de laglu; guy, felon aucuns, la freflure , der Beact-geinr, 
vılzus i Der Miſtel au Daumen, vilcus 5 uad mie eintge wollen ; 
dos Gellinge eutes Xalbó, sder anderer Tuiere, exta, vilceza. 

Firchistella , ungluau, eine Yeim Ruche, calamus vifcatus. 

Fijibis;-, «df. vilqueux , soll Bogel:Leim, vilcolus, 

* Fifodi adj, vilqucux, idcm, 

Fijseia . lorte de cerile noire, griorte, eine Gattung von ſchwartzen 
Ririchen, cerafi nigri Ipecı.s- 

Viicnlasa ^ vin decerncs ; cerilesconfires  Sirjdjen sein , vi- 
num cerafites. 

Pijenis, griottier, ein gewiſſer Kirjchens Baum, ceraíus certa (pe- 


ciei, 

Fi; delaglu, Vogel Leim, vifcus, 

Fijclay Q7 vij cilój4 en jargon, une galere, im gemeiner Sprach, eine 
Galetre , vulg. tritemis. 

Pijcensäde, Vycointé, die Vitz · Oraffſchafft, Vice-Comitatus- 

Fichntes Vicomte, ein Bis Draf, Vice-Comcs. 

Virsfi:d, vifcoftré, humcar gluante , eine Piebricpte Materie, ma- 
teria vifcofa, E 

Vifcofr,udi, vifqueux, voll gaber Materie, viſcoſus · 

* Fijentéri e) flux de ventre, ein Bauch: uf, ventris profluvium- 

Pirera, vificre , das Helm⸗Geſicht, 21lex (peculace, 

Pisctie, petit vifage , ein Meines elit, parvus vultus, 

Fisibi'evadi, vifible, Rugtbat, vifibilis- 

"ifiiiménte: adv. vifiblement, fidptbarer QBeife, vilibiliter. 

Viera , vifiere, das Delm:Grfibt, caifidis fpecylare. 

mandar giù la ifiéra. ne (c point loucier dela honte, fid) nicht (dd: 

11, omnem exuere pdorcim, bi 

Fifwne, f, vifion, das Geficht/ Anjeben / vifio, a(pc&us ; ein Des 
(penf Tpo&rum ; eine Erſcheinung im Schlaff,oblara in fomno 

ecics. 

Pile une defcente d'expers pour vificer des lieux , die 3 eft 
Kung, infpectio, luftratió. 

Piysa. vifire,reveut, vifice des prifons à Ja feance, eine freundliche 
Befuchung, otficiofusad aliquem aditus. Die Mutteruitg, luftra- 
= militum ; Die Bejuchuug der Betangenen, captivorum vafi- 

iratıo, 

Wijirdre , faire les reveuës, vificer , Mufterung halten, luftrare mi- 
lites. beſuchen, vifitare, — 

— viſitation, Die Beſichtigung, Unterſuchung, infpe- 
Cio». 

Pijrrateräte, office de Vifitcur, das Ampt eines Befchauerd, Vifica- 
toris, Irf;edtoris inunus. 

Pifitarore, Vititeir , citt Bejeber. Befuder, vifitatore 

Fijeatrie , V fic fe, eu Di teri, inipelrix, vifitatrix. 

Fisiva , taculté vifivc, die ige cadit, facultas vifiva, 

Pif» 


VIS TIT VIDE: 
Viffvaminte, ev. apparemment, vifiblement, fichtbarlich , vifibi- 
liver, offentlich , ap. ite. | zd 
Pisive, adr, vifible, vifif, fidtbarlid) , vifibilis, : 


Fijn.phte , petit nevcu , UrÆndel , pronepos. 

Viso, vifage, Nó Oeficht, valtus. A 

do rà [Fijo » au nez, a la préfence, a la barbe, in$ Angefidt, in fa 
ciem, in os, E È : 
Pie Merjsris , unvifagerefrogné, nous difons , vifage d'excom- 
munié, tie verrun zelte Stirn oder Gut, fronscorrugara. 
fare ii Vijedell'armi, faire un vifaged'armesi regarder de travers, 
liber iter) anfehen,oblique intucti- mi x 
che V, so *ácavats f quel avantage en a-t-il tiré ? mag dor cuna 
Vortheil bat er davon gebabt , quid lucri inde hauſit? 
Wifa di ponte ido» vifuge de gaice, de couteule du Ponr-neuf, ein 
Duren:Befipt, vulcus meretricius. _ 

Pijoarcigno» vifagetechigne, ein murtiſche⸗ Angeſicht, vultus mo- 
rofus. 

Vice, v. gros vilage, eim groß Angeficht, valtus plenus , . 

Pisòrii. pl m, nerfs op iq es, Dit Sell 5 Nerven, nervi optici · 

Pifpiriéllo „ chxave fours, etre Fledet uj, velpertilio. 

Pi da chauve-lounis, Idem- ae = 
‚bs, mot Sıconis, gaillard, allegre, ein &ienifd) Wort s frifd, 

munter, fre vox Sienentis i alacris, hllarıs- , 

Pigi, & vesto ads vecu, ber aciebt bat, — 

Fifi veue, vifion, monftre, apparence , dus Geſicht vilus , ein 
efi.br, Eripeiuung, vilio , das Auſehen, Die &ujlertidye Geſtalt 
eines Diuges , ſpecies · | 

Vijla allegra, air gay, cinfrôlies Geficht, vulcis hilari. . 

fa orta Villa . d ainauvaife grace €t ift heßlich / cít defonmis» 

far Villa, faire femblant, faire inne , fic) fielen, acolrben, fumu- 


lae fingere. — | m 
d Vile, alcııre veut , Mach empfangenen Schreiben, tradivis & 


lectis literis, 5 A 

dire di i ifla , atroîs jours de veut , dreo Tage nach emprange: 
nem € doreibet, zero pull uraditas literas die. — | . 

una V jlerella , un petit regard, unc œillade, ein Yublid, oculi con- 


P 


icéts. Ra B 
Fiflame ste, adv, apparemment , ſcheinlich, augtnſcheinlich⸗ claré, 
aperto» . (vidiilet. 


ij. veu ajaneveu, gefehen, vifus ; nachdem er gefebeu, cun 
Fifto che, veu que, in Zettachtung, angeſeden, cum, quando- 
uidem. — 
pif améme, adv, vifiblement, appareminent , gentiment ; fidt 
barer Weile, aperte, manifefte, arttalid), fellive. 
Piftostita, gentille, qui paroit, huͤbſche / venulta, anſehuliche, con- 


fpicua. : 
pulito » qui fait Je beau, gentillet , der ſchoͤn anzufehen ift, con- 
fpicuus. — A 

Fıflöje » voyant, apparent, qui à bien de la montre, qui paroit fort 

entil ; idem. 

Piftrice è offer, tire aide, vimen. 2 . 
Viflnla, fiume ds Polemia, Riv- de Pologne, btt Weichſel⸗Fluß in 
Poblen, Viftulo, Polonia fluvius, tes 

Pifuale, adj. viluel, vifucile, gum Geſicht geborig, vifivus, 

Pijmalminte adv, vifuellement, fiptbarlich, vifibiliter. 

Vita, vie, taille de perfonne, ftacure, corlage, le corps, bas Leben, 
vita, Die Leibs⸗ Deſtalt/ ftatura. . 

andar sa la Vita , fe demarcher bien , avoir un beau port, porter 
bien fon bois, einen ſchoͤnen Gurt haben, einen geraden Gang da: 
ben , decenti corporishabitu incedere. _, | 

in Vita » à perpetuité, pour toute fa vie ; die Beit feines Lebeus, ad 


— bon tems, cia erwuͤnſchtes Leben, vita jucunda, 


rata» / R 
a di Vita, cheval deguerte , Kriegs; Pferd, Streit: of, equus 
bello aptus. 3 | 
Purrd sia. un grand corps, & une méchante vie, une vie de goulu, 
cin groffer Letd, vaftum corpus, ei bbjes Sebeu, mala vita ratio, 
cim ser weuderiſches Leben, vita gulofa- : : 
Yiralba , vigne lauvage ; pervanche, & une certalne cciBture 
dont les Hermajtes te ceignent , Zauu⸗ Winde , vius alba bryo- 
pia ; Sinnorinn, vinca pervinca » ein Einfiedler-©ürtel, ana- 
choraa cingulua- 
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Pisäle, «dj, vital, de vie , lebbafft, das das Leben erbuli, viris. 
oe Bir, pl, m, efprits vitcaux , bit Lebens-Geriter, fp.ritus vi- 
tales. 
Picalifirao, adj. tour à fait vital, gang lebhaft, plane viralis- 
Pitalità, efpritdevie, bet lebens Weil , (oiritus vite. 
Fitássa s viedegoulu, prom. ss. bie $reffereo, pula. | 
Vivare, éviter s fermer a viz, meiden, fiteben, vitare ; Wit einer 
& brauben zuſchlieſſen, cochlea occladere. 

Visano, um badin, un for, ein ed, ein Narr , fatuus, ftulrus- 
Pitàzzo, qui fentle terroir, qualité de vigne ou vignoble, das nad) 
dei Grund oder Erdreich Ichmestt, quod (oli naruram (ait. 
Vite, f. vigne, & uneviz, cinMebftod, viris, cin Schraube, coch- 


Ci: 

Vite femina , écoute de viz, das Mütterlein von der Schraube, co- 
chleæ matrix. F 

Vite majeia , la viz qui entre dans l'écrouë , der &djraubeujpinbel, 
cochlex fufus ftriacus. 

sr perpelua, viz fans fin, eine Schraube ohne Ende , cochlex 
pecies. 

Pire branca, coulevrée, weiſſt Stickwurtz, plantz ſpecies· 

Pite néra » coulevrée noise , [darge Gtidwurg , viris migra; 


pianta, 
voluble , Winde, Baum Winde, convol- 


Fitesce , campanette , 
vulus i herba, . 

Fyutla camparicci4s VCAU qui a mange, ein Kalb das von ber WMilch 
abgeſtonen it, vitulusabiactatus. - 

Vella mnguna, veau de lait, et jaugend Kalb) viralus latens. 

pajliccio di Viseita vattuta » c'ell comme nôtre pâté de paudi 
veau , ou environ , cine Ark von Pafeten , artocrcatis fpe- 
Cis, | 

gere, vécler, Faire un veau, ein Rarb nerifen, kalben, vitalum 
caric. 

Pitcilina, venitie 3 du veau, eine junge Kuhe, juvenca ; vont Salt, 
vitulinus. 

Pitellins , petit vcau, ein Meine Kalb, vitulus parvus. 

Five , veau, ſelon aucuns, le jaune d'un uf, ein Kalb, vitulus, 
nach etinber Iepitung ; das Gelocim Eo  virellus : fecundum 
quoldam. 

€ Pucrbe, C, d'Italia» Ville d'Italie dans le Patrimoine de Saint 
Pierre, eine Stadt im Pabſtlien Oebiet, Vicerbium, Urbs in 
ditione Éccletiæ. 

isetta , petite vici beau petit corps ou corfage, petite vigne, ein 
ermieliges Beben, vira mifera , eu Meiner ſchoͤner Leib, parviun 
& pulchrum corpus ein Heiner —— parva vinea. 

Fitiare , garer, corrompre, déflorer, verderben, vaRare, corrum- 
pere ; cine Jungiran handen, virginem vitiare. 

Fitistaménte, adv. malicieufement, finement, bofbaffter, liftiger 
Bene, malitiose, callide. 

Putiatore , corrupteur, ein Berderber, qui corrumpit, qui vitíat. 

Vitiato, adj, vicieux, & rule , lafierbafit, viriofus, arglifiig, aftu- 


tus, 

Fue , forted'ofier, eine Art Weiden, viminis fpccies, 

Fuiceóa , merveille, plante 5 petite vigne, tine gemiffe Pflange, 
plancæ fpecies , eine fleine Reds ober Weingarte, vius vel vinca 
parva. 

Vinncchiazza , petite vigne, pron ts. cine Beine Rebe oder Weiugarte, 
parva vitis, parva vinea. 

Pins, les rejettons au pied de la vigne, bit Rebſchoͤßlein unten ant 
Stock, vius ima germina- 

Pince , vignette d'un livre, die Leifien ober ber Bierrath , fobie 
Bu: Druder nm die Bäder made , topicum limbolazium, 
mai feu frontem libri circumveftiens. 

Vivvele, adj, qui fe peut corrompre , das verdorben werden fante 
quud corrumpi potcft. 

* Pinlagine, lalepre, ber Auffaß, lepra. 

F'uile, Subft. & -Adj. forte á'oner ; pliant, eine Art von Weiden,vi- 
munis fpecies ; r^ biegend, fexibilis. 

* Pinhgäre, vılipender‚injurier,detradter, verachten, contemnere, 
ſchwaͤchtnn, conviciari, sel nacbreben, detrahere alicui. 

Finis avere, detratteur ; ein Berieumbder, £afierer, obrreétator, 

Fili nt, lepre, V, vitiagine. 

F'ui.a, une petite viz, & unecuvette, ou une certaine urneen 
Italie è ou vale de gray qui vient l'eau fraiche, eine Heine 

2 Q4494 3 Schrauber, 
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Echtanbe, cochlea parva ; cin Klibel, lacufculus ; ein gemiffer 
Svajertriua, bydrix Species. 

Vit. vice, das fafier, vinum, , en 

‚giehäre Fire , avoir quelque mauvais foupgon, einen böfen Pers 
tadit baberi, fufpicari. | A 

Psisfambnie, adv, vicieufement, fibel, bbie,täfterlich, vitiose, 

Ptifira humeur vicieufe, böje Beuchtiafeit, humor vitiofus, 

Prof. edi. vice x, laſterhafft » vitiofus- : 

Pitoperdre. vituperare , blamcr, diffamer, ſchelten, vituperare, 
vericumter, diffamare, . 

Ftrea , pellicule virrée, eins von den Augenfellen,tunica quedam 
oculi, . ; 

Pires ads, de verte, vitré, tranfparent, glàfern, durchfcheinend, 
vitreus, peliucidus, — 

Fitridria » parferaie e t. Peteröfraut, parictaria, hetba. 

Pire, vivre, eine Olafibeibe, virreum fpceularc. 

pirile, parietaire plante. Et, Petersfraut, paricraria herba- 

p^tribl., Vitriol, Kunffermafier, chalc m. . 

Ws — parieraire, JMteréfraut, Tag und Nacht, parie- 
taria herba, 

Wurwle nomam, vitgiol verd, eſne Battung Kupfferwaſſer, chal- 
© canghi ics, . A | 

pui, — pour versa, die Spitze, der Gipffel, apex, 


fammitas, . Ls 

Pittima, victime, & factifice, dad Opfer, 8 lad tepTet victima. 

Pistimire, qui a le foin des victimes , der 8 orat, Auffucht auf vie 
Opfer trhots qui viétimirum curam gerit. : 

pis, Subft. er ar, lc vivic, vaincu, mot dérivé du latin vid w, 
dieLebens:Mistel, vietus, fibermunden, victus · 

Père, vainqueur, cin Ubetwindet, victot · 

Putorergidnte adj. triomwhane, ficasruttacad, triumphans. 

Fiusria. yictoire , der Gita, victoria, ME 

Pssvridie, «di. vi@oricux, de victoire, feabafft, viter.ofus, gant 
- Reg achbrig, ai victoriam ſpectans · | 

Pittorsîre, criompher , vaincre , triumphiren, fieapramaet , rri- 
umphare- ee 

Fisteriato . forte de monnoye marquéc d'une victoire , eine at; 
tuna sen ct nummi fp cies- — 
Yıtsorwla, Yaurier Alcxancrin, der Alexandriniſche Lerbeerbaum, 
laurus Alexandema. — BER 
Prisoriefaméme, adv. yietorieufernent , fiesbafiter Weife, viéto- 
rise. DALL 

Vatsr ojo, adj, vi&orieux , ficabaft , vi&toriofus. "M 

Prstamizlia» viétugilie, bic kebensmtitel, der Proviant, cibaria, 
conuwexus- > 

Pirtemagliäre, ayjiadler , 
infiruere. "CMM : NOT 

ke; Anquereſſe, viétorieufe, eine Uberminderin, victrix. 

Pittudria n viciua Is, Lebenenutiei, cibaria. 

Pittwariare avicatlicro V. pirssvegitare, | 

Frère. poss deserte à enterrer des erefors , Päfen, barin man 
E.bage verseäbt, vala filia, quibus chefauri defodiendi un- 
nittuntuf. MM x 

phule, vécler, kalben, eim Kalb merffen » vitulum edere. 

Fsuprrdbile, «dj. honteux , meépritable , deshonnéte , ſcheltbar, 
puden us, vinuperandus. _ : . 

pas pardegaty f, vjtupcie y bie Scheltung, viruperinm, 

Fi, rire, dcshonoser, diftamer , ſchelten, vituperare, verleum⸗ 
fen, diffamare, . : | n 

Po ur qui deshonore, diffamateur, einer ber filé, quivi» 
cuperar cir Verieumbder, shamaror. | 

Pisnpere, csmonneur, virupeie , V, vituperaggine. — . 

'rapevru shes aco» mepraable. honceux , hontcufe, diffamatoire, 
perce conteineibilss, fbünbidd), turpis, probrofus. _ 

Put servi almente , Yrpegore amento, dv, vilainewmene, ſchaͤndlicher 
e ct, probiosé curpitere , 

Jas gerjo, «ds, honteux, intaine, ſchuͤndlich, probrofus, befchrepet, 

ntasi:is . : . : s 
* "uec. vivre lebeahiae, viva, Die feherémittel, annona. 


uit Lebensmitteln perfebert , comuneacu 


pi: 
Eoi wine Cer urmgelo igotit, milere vivere. 
Pıracsadı yit. Libor, vivan. 


FOoia ctam odi, vn icoral ter Weiſe, wiyide, 
Poyacia: viva Dis Evi yn Hgftlo, varasııas, 


VIV VIZ UL 

Vívátne, lifiece de toile, das Salband ant Gud), panni ora, limbus, 

Ficáio , vivier, ein Sifchbebalter, pifcina- 

Pivamtni, adv, vivement, hardiment, lebbaffter Weife, vividd, 
kecklich, audacter. 

Vivanda. viande, bit Speiſe, cibus, efca. 

Fivdnda vera, è l'anime «la sera, nousditons, la bonne chere c'eft le 
bon vilage, aut Effer und Trinden machen eine aute Geſtalt, 
lautæ dapes ferenanc vultum. 

Pivandire, vivandier ein Mardetenter, caltrenfis propola, 

Fivamdetta . perite pirance, peu de viande , geringe @peije, cine 
geringe Me cbljcit, vict is Frugalis. 

Wirandiere, vivandier, ein Mardeterter, caftrenfis propola. 

Pine, vivier, ein Fiſchbehalter, vilcina 

PF vente, éd. vivanı, vivante, lebend, lebende, vivens, 

Pivere, vivre, pallé def. vf, viveflis vijfz, part, viento, (eben, vi- 
yere, 

Vive beve , faire bonnechere, febiennourrir , moblleben, lautè 
vivere, genio i di Igere. 

Fiver cometa [arriere » vivre comme l'éper vier, du jour à la jour- 
née, tn bei Tua hinein leben, in diem vivere. 

Piver la vecchietto, vivretout doucement, avec toutes fes commo- 
diz, nach aller Bequemlichkeit leben , pro voro vivere, com- 
mede vivere, 

Viver: pl.m, desvivres, bie febendmittel, commeatus. 

Pivèr'a, unfaret, en Ay tik, viverra 

Pivertär: Éoerer chatler ıyec infiret, durchſuchen, indagare, 
Ir ne gare, mit einem Jitiß Jagen , viverram ad venauionan 
ant re 

Fivéssa vivacité, pron. è fermé, & tr, Me Lebbaftiofeit, vivacıras, 

* Pivido «dr, vit, p'ein de vivacità, lebhaft, vividus, 

Vivificante, adr, vivifiant, viriflante, lebendig machend, vivif- 
cans. 

Pivificanène, f, wiwification, die Erquickung, Lebendigmachung, vi 
vificario, / 

Pixsheäre, viv.ficr, lebendia machen, vivificare. 

dea arore, qui vivifie , ter icoentig mamt, erquickt, qui vivi- 

cat. 

ig e. qui donne vic, vivifiane, das wieder lebentio macht, vi- 
vificus 

Fd vo adi. prés-yif, aan lebhafft, plantvividus. 

Vive vif, lebendig / visus lebhaft vietdus, 

Vv d fia corona, |: plain, le fur, je vil d'unecolonne, bie gerade 
Cute, aus luna. 

Fits v vo. roux vif, aes lebhafft, plane vividus. 

Finòla, viol inftiuivent pron. le Ei » voyelle, eite ride, 
Siebel , barbiros, tetiach: d «m. 

de + Irs aviycs, pron, v conf. die Kehlſucht Per Pferde, equinz 

rutas 

Virarèje, «di, vigourenx, fric, ford, munter, vererus- 

Fimiôia. viole & gu uffle, eine Viole, viola » CIN Raͤaleinblume, 
cavvophyllum. 

Parois, yi offéc, & pied degiroffite, violier , eite Grofblume, 
caryophy:lun ; der titel Para, caryophylli pediculus , cine 
aerlellte Brote, viola paniculara. | 

Pizze, uneride, v on. (s, cine Rungel, Falte, ruga, plica, 

Fizzdre , rider Hé ra, techer. pron. tr, rungeln,rıgare, meld mers 
den, Aa. celvere, trude werden, ſicceſcere. 

Pizzo, mA fiîeri, ride, fec, Aalque, pron-+s. vermeldit, Aaccidus, 
macidus, 

Pizxsjo, «dj. plein de rides, pont voll Rungeln, ragofus, 


U^: ulcere , ein Beichmär, ulcus. 
Ule rare, ulcerer , verjebren » vlcerare, 

Ulcordrsas ulceraire, herbe, citt aewiſſes Nraut,certa herba, 

Vicerarie, qui Fuclcyet des vellies, Das Dlajen jieher, vim elicien- 
di veficulas habers- 

Vicerananesf, ulcerazion , Me Echmärung, das Geſchwaͤr, ulcus, 
die Verjebruma,lcer cro. 

vat adt, wicere, verehrt, gefcbworen, ulcerarus, 

—— adi plein d'ulcc;cs, ulccié, uicercux, voll Geſchwuͤte, 
ujcetoliu5. - 

Ulcire 0. efr. plein d'ulceres, sIceré, uleereux , idem. 

* T uns bolle, ouapoithuine qui coule, unc tente a l'écorce 

aun 





UL UM 


d'un arbre, ein Geſchwulſt, rumor , cin Apoſtem, apoftema: ei 
tre Spalte im der Rinde, corticis rima. 

Ule:zare, tenti: mauvais, pron. tr, uͤbel riechen, male olere, 

Ulie, forte de piante comune le romarin, cine gewiſſe Pflautze, 
wie der Noftuarin, certa planta libanoti (imilis. 

Uligme , te humeur de lacere , die Erdienchte, Uligo. 

Uliginàfes «xj aite: humide, feuct, madidus, humidus, 

Ulimento , odeur. der Geruch, odor. 

Ulimife adj. odoriferant, wohlriechend, odorus. 

4 U menu, per Licbina, Cirá di Portegalle, V. cap. du Portugal,bit 
Stade £ijabou in Portugal, Ulylipo, Lufitaniz Urbs. 

Uliva, olive, tlic Diive , oliva. : | 

Vliväle, «dj. en forme d'olive, in Geſtalt einer Dliven, ad fpeci- 
emulivæ. 

Vivifiro» olivier fauvage, olivàrre, einmwilder Oeblbaum , olea- 
fter, bit Oehlfarbe, coloroliva. 

Vlivaggine, £, olivier fauvage, ein wilder Oelbaum, olealter. 

Viel, peur olivier, c'eft autfi de la toile fine de Hollande , une 
louve à enlever lcs pierres, ein Heiner Delbaum, olca parva , fti 
nes Pollandiſch Leinentuch, tela nitidiotis fili hollandica , eine 
Steſuzange, inftrumentum muraru Ferreum in formam Forci 
pis etlictum adelevandos lapides. 

Ylwero , lies plein d'oliviers. jardin d’oliviers; ein Delgarten, oli- 
verum, 

Vi vigne, adi, de couleur olivarre, velfarbig, color olivarius. 

Vive, olivier, Oelbaum, oica - 

Ulla, ta barre d'un muid, oubari] , die &parre aneinem Scheffel 
oder Fuͤßlein, moduliveldoliolrepagulum- 

€ Ulma. C, d'Alrmagna, Villea'Aliemagne en Suabe, bie&tabtlllm 
fu Teutſchland, Ulma: Gernaniæ Urbs, Suevia, — 

Vina . [clon a icuns, unc coudées nach et icher Meinung, eine Ehle, 
fecundusu quosdam Uina. 

Vinéio. zunage , ein &r.eumalb, alnctum, 

Vlns, aune, aibte, cine £cit; alnus. 

Ulyies, arl fvavage, Veliber Kuoblauch, allium fylveftre. 

Vlreriöre, adr. plas outre, meiter fort, ulcerius, 

Una, deıniere, Biciegrt, Uiruna. 

Ultimamenie, edv, dernic:ement & finalement, legtlidg, Ichließlich, 
tandem. finalier, VS 

Ultrmare , finir, ccrininer. eudigen, ſchlieſſen, finire: terminare, 

liic atem , f.termination Die Erduug, Endigang, tecninadio, 

Ultimo, derniers der letzte Uitunus. 

all'ultimo, ala fin, itt legt, ultimò. 

Vlsimegémite, cadet, dernier né, der jet gebobrut , Ultimoge- 
nitus. 

* Ulis, adj. vengé, gerochen, Ulcus- 

*Uliòre, vengeur, em Oder, vindex- — — 

* Vitrice, vengereile, eine Rüuerin, Ultrix. 

Ulra, forte derofcau, eine Art von Binken , junci fpecies. 

Vl«le, forte dechar-buant, eine st Nachteulein, bubonis, Ulu- 
la fpecies- 

Ulnlänte, «dj, hurlant, beufenb , ululans- WR 

V wire , huiler, huer comıne un hibou, heulen wie eiue Œule, 
Ululare. | 

Vito, hurlement , das Heulen, Ululatus, 

Vine, huriement» idem. 


+ 

M 
Manaminte, adv, humainemene, menfclicher Weile „höflich, 

humaniters humanitus j 

Umanäre, hiunanifer, leutfeita/bóglid) machen ^. humanitatem 
alicuirribuere, humanum reduire. —— 

Vaanıri, hurnanité, Greunbliuyfeis, Leutjeligleit, humanitas, 
comitas. | 

Umnäne , «dj. humain, menschlich, freundlich, humanus- 


Unbè interi. or bien, itti wohlan, agedum. , 
Tout cequimanguera act, trouvera a Ja lettre H. &àl'O, 


alles mas hier mangels, wird fi inden 2Dudubemn Hund 
O finden, qua hic delinunt, qua renda tune in literis H&O 
Umbèlla . parafol, ein Sonnenichirin « umbella, Umoraculum. 
Umbino  nornibrii, & centresparmetaph, der Nabel, Un:bilicus 
der Kitteipnickz cencrum. 
Qm. s di onere , cícude, nombril de Venus, plante: Nabelfraut, 


Umbilicus Venctis: 


| UM UN > 86; 

Umbratile, adj. d'ombre , oinbreux» fombre , ſchatticht, o acus, 
dundel, obfcurus. 

$ Umbria , Province d'Italie ; le Duché de Spolere, eine Landfchaft 
in Jtalien, Umbria, Provincia Italiz- 

*Uméundnäts, bcaucoup, en bonne quantité, iif groffer Wenger 
an magna copia. 

Umidità, humidité, die Feuchtigkeit, humidicas, 

Umids, adr, luinide , fempt ; hamidus. 

Umidore, m- humidité, die Feuchtigkeit, huiniditas. 

Umile; humble, temütbia, fubmillus, humilis. > 

— humilier, ermedrigen, demuthigen, deprimere, humi- 
iate. 


-Wmilatiine , f, humiliation, bie Grniebciaung , Demüthigung, 


animi fabinitfio, humiliario- 
Umilmente , «do, humblement, bemütbtalió, Cibmifse. 
Vwilt, humilité, die Erniedriqung Des Genuͤthe animi fubiniifro 
Unire» m-lunneur, die Feuchtigkeit, hanor, bie Natur oder art 
eines Menſchen, indoles, ingenium- . 
Umirifia, humorifte , her bem Trieb der Mater folat, ductum na- 
cura: fequens, ſeltzam, wunderlich , ditficilis, 
Umorsfira, humidicé, die Feuchtigakeit, humor, humiditas. 
Uworofi, adj, plein d'hamcur, humide, well Feuchtigkeit, anni” 
dus, plenus humoribus. 
UN 


UN a pour ww, uri, einer, Unus. 

in un, en mémeteins, ili einer Beit, codem tempore. 

Una, unc, eine, Una - 

Una, adv. enfemble, gualeid), mit einander una , fimul. 

Una vilia, enfin, uncfois, endlid), randem, einmal, femc!, 

Unania , forte de baleine, qui rend quantité d'huile, eine Art ver 
IBaüfinhets ceti fpecies. 

Unanimaménte adv: unanimement, de commun accord » einnths 
tbiglıch, uno animorum con'enfi» unanimiter- 

— concorde, bit Eiutracht, animorum confentioycon- 
cordia. 

Uná».mn adj-accordant, unanime , einmüthig, eintraͤchtig, uma- 
nimis, 

Unchia oder êta, ongle, odorav poiflon , ein gemiffer Si, pifcis 
certus, 

Une:drse, du poids d'une once: einer Ungen ſchwer, Uncialise 

Vaucäre, accrocher, anbalen, Uncino prehendere, 

Uncirw, crocher, tite Dale, Uncinus. 

Unerzlidra accrocher, prendre avec uncrochet „ agraffer , anlıas 
ken, Unco prehendtre. 

Vacinare, accrocher, prendre avec un crocher, agraffer , idem. 

Uneinass. edi, ctochu, fait en forme de crochet. accroché, wie eiite 
Dafe aei idt, ad fpeciam Uncini factus, anaebaft, Uncino 
prebenfus, inuncazus. 

Unesmaetore» accrocheur. grippeur , einerderanhaft, qui Uncino 
prehendie, ein £cateijer, qui artipit, cofripit. 

Uncinello , crochet, agratte, et Daficia , parvus Uncimus, hamus- 

Uncim, crocier, agraffe, idem 

Tacimr da credénsa , verge à crochet, pron, tr, ein gemiffer Dale, 
Uncinus cereus. 

astacar l'uncins, fe jetter fur une femme & l'accrocher, eiut bis 
ſchlaffen, comprunere aliquam. 

Vncimito, ad. crochu, Éruum gebogen, Uncinatus, hamatus, 

Usate, crocher» tine Date + Uncinase 

Under, onze, til, Undccim. 

Underms , adj- omzicine, der eilfte/ Undechnus, 

Undeldto, sndars, adj, ondé, Wellenmeije gemacht, Undulitus. 

Un imárs , adj. dunombıe d’onze, eine Zahl vor eriffen Undena- 
rius numerus. 

Underärfi, s'aflembicrs s'amaffer zuſammen geljen,coire,convenire 

Undwefims , adj. onzicine, der eilffte, Undecimus. 

Vic; onze, tilif ^ Undecim: 

Ungarie, Hongrie, das Ungerland, Ungarn, Hungzria, 

Unzerina , une hongreline, cimtietier Rost , fagulum. 

&ngero, Hongrois & ongre . monnoic de Hongrie , eim il ner, 
Hungaris: eine Ungariſche Müsste, moncta Hungarica. 

Vagelle. onslée, vartikıge, Der Rmordel, cartilago- 

Ungede, en jargon, des tuulicis. (3 geni. Sprach, die Sube, vel. 

^ 4* calcei. k 


Unsere 


SN 
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Unerre ,oindre » pref. “rev, pallé def. wnfi , part. unto , falben , 


unpere. : Po: : 
Ung ere gli fivali, graifl. r les bottes. fatter, die Stieffeln fehmieren, 
ocreas adipe ungere, {chmeichlen , adulari. 
Ungere le fearparse , grailkı les borres, flateer, V-idem. _. 
Vegkia, emglc, pron. ghia, comme gmia » tilt Nagel am Finger, 


Unpuis. . ^ 

Dnvbis di cavallo , le (abet du pied de cheval; der Pferd$s : Huf, 
Ungula equina; . 

Unghia di porto, pas d’äne, plante $ Duflattid ' tuffilago- 

Umcbia caballma  omgle caballine » pied de poulain, wilde Peterfils 
at , pesgallinaccus. 

Unghia della gran beftia, ongle de la grande bête» de la corne d'élan, 
eine Elendé: Klaus, alcıs ungula. ® ·· . : "T 

ntkia cderata , ongle cdorant , poiflon , tin gewiſſor Sifcb, pifcis 


certus. : ; 

Unghiabaldimo , un zeit, unc chofe de rien , ein nicbtiaeó Ding, 
res mauci nibil. . : 

Unghuirfi, s'azriffer, pron. ghla » comme guia , yit den Klauen er; 
wiícben, erereiffen, Unguibus arripere: / AS 

Urghiöne , m griffe, orteil e:gor, eine aut, Unguis, cine Bebe 
pedis digirus, eine Aftersflaue , polticus —— 

Ust hijo, adi, plein d'ongles’ voller Nägel oder Klauen, Ungulis 


plenus. | 
Untiméni, un préfent, ein Geſchenck, munus. 
Ungiùime, m. oignemcnr. graille » Die C albe, 
Unrtäto , adj. bint, graiflé, gefalbet , Unctus. 
= Ungwinns, cettcannée. Mrjtf Jahr , hocamno. __. » 
Uepue » forte de poillon écaillé ‚eine Art fchuppichter Fiſche, pileis 
{pecies- 
—— , Aporicaire. faifeur d'onguents ; ein Apotecker, phar- 
macopola, tin € albenmacher, Unguentarius. 
Untmentire, frorre: d'onguents » mit Salben (dymieremn ‚ falben, 
ungere; Unguentisoblinere. |. . . 
Unomentiria , boutique d'Apoticaire. l'art de faire des huiles , ou 
fumer eine ©: otbeae , pharmacopolium , bis Kunft aller: 
bent Dele und Rauchwerck ju bereiteu , ars præparandi omnis 
generis olea & fHhmenta: | 
Uneurnt ries put nv ur felonaucuns, faifeut d’onguents , der 
Sar diu rdi un^ Belfam macht , compofitor odorarius » rad) 
ea. r Meinung, cit E alben: Mader , fecundum quosdam » 
Unguentarius- : : 
Unzuent.ire , Faifeur d'onpuents, tti Salbermacher, Unguentarius 
Un mensitre , Faileur d'onguents: idem. 
Vnsnènte, onguent, die Salbe , Unguentum- , : 
Ungmentoda eamtheris qui artire & ne guerit point, qui prend & 
ne donne ricmunavare , ein Geitziger, der nur üimmt , und 
nicté gibt, avarus, omnia corıadens, & nihil dans. . 
bavere unge into da ogni piaga » remede à toute forte de defordre, tis 
ne *r&neo neaen alle Schaden babe, remedium ad tollendum 
omne malum; in promptu habere. 
Unpuetta» petit ongle , einfleiner Ranel, 
Vngmnife, adj. gras,huileux, occtueux ; 
pinguis, oleofus. er | 
Unicamiwre uniquement, einig, unicé. _ 
Unies, adj. i 


Unguentum- 


arvus Unguis. — 
ett, Öhlicht, ſchmierig, 


Unique. einia, allein, Unicus- 
Umergewien, fils Unique, eineingebehruer Sohn, 
ius · 

Unitetor sd’une couleur, von einer Farbe, einfürbig, Unicolor- 

Unicèrde , adj. d'unméme cœur , DONI gleichem Dergen und Ges 
mtb, eodem corde & animo. |, . 

Uni. vdialitá , concorde, accord , die Eintracht, concordia. 

Yewörms , licorne ‚das &inborn, Unicornu, monoceros. _ 

Unlenba , qui ne couche qu'avec un homme die nur ben einem 
onu liegt, qua tantum cui uno viro concumbit. 

Un foglio, a une fcüille, forte de lis» bas rur cin Blat Dat! unum 
£o'ium habens» eine Art Lilien , Liliifpecies.  _ . 

Uniforme acj Uniforme » ton einer Gel alt, Uniformis. 

Unigame , adj. marié une fois » der einmal acheuratbetiii, mono» 
gnus. 

Un genito è fils 

Vnimäne, qui n'a qu'unc main » 
nus. 


filius Unige- 


Unique, cincinigerGobu, filiusvnicus. . . 
in, Dermureine Pand hat / Unima- 


UN 


Unbmöde , d'une feule Façon, von einer Geftalt und MWeife, uno mo- 

—— G 
mème, f.union, union, forte de perle, nuance decoulcurs, eine 
Art von Perien, Unio, bieMifcung ber Farben , das cine fi 
auf die andere ſchickt, coloris in alium defcendentis nexus. 

Unipède, adj. qui m'aqu'un pied» ber nur einen Fuf bat , unum 

á habens pedem. 
vir« , uit» nuer: en termes de tapiflerie, préfent. mnifre, nercimis 
gen , unire bie Farben in Tapezerepen füalid) in einander miſchen, 
—— colorum fila in opere phrygiane convenientet mi- 

cere, 

Uni fs, mnifons, Unifon, ber einen Klang bat , Unifonus. 

Unità, Unié , bie Einigkeit, Eingelfeit * Unitas. Ms | 

Unitamènte, adr, d'acco:d, einerächtiglich , concorditer. 

Unitive» adj. conjonttif, Das fid zufammen fügen laffet ; quod co- 
pulari feu uniri poceft. 

Unité : adj, Ma eiubellig, einträchtig ‚ Concors. Unitus. 

Universäle, adj. Univerfel» allgemein, Univerfalis. 

Univerfalità, Univerfalité, einallaemeines QBefen, res univerfalis 

Univerfalménte , adv» univerfellemene, ins gemein, burdacbendé, 
generatim , universe, 

Vuiversàres rendre univerfel » allgemein machen + univerfalem 
reddere, : 

Vniverli pstönza, puiflance univerfelle» pron. tr, allgemeine Ses 
malt , potentia univerfalis. 

Univrrfità, Univerfire , eine bobe Schule, Univetſitas. 

Univer fità d'un arie , corps des Maitres d'un art, compagnie , dite 
Verfammiuna oder Gejellfchaft der Deeifter von einer ung, col- 
legium artificum. 

Univerfe, adj. Univers, Univerfel, all, gang, Univerfus, Dim 
mel und Erden, bieganke Welt , Univerfum , allgemein, uni- 
verfalis. | 

*Univira, femme qui n'a eu qu'un mari, eitte Grau fo nur eine 
Mann gehabt bat , qua cum unico tantum fuit nupta viro- 

Univere » adj. Univoque , mas beu Ramen nach vielen gemein if , 
Univocus. — . 

Un men nulla» un rien, une chofe de rien einmichtiges Ding , reg 
nauci, flocci. | 

— » adj. un» einer a Um. " 
mper mans wn per chio , un en chaque main, un cn chaque œi 
ben einen bep ber Haud ber andern im Auge, alterum manu =. 
terum oculo. 

Un ger no, chacun un, ſealicher einer, quivis unum. 

tanto per uno, chacun tant, jeher ſo viel, unusquifque tantum. 

in uns, routenfemble, tout d'un coup. tout d'un tems, auf cimmal 

id ; à, sui; — 

ad uno, ad uns, un à la fois. enfemble , jedesmal einer i 
vicibus unus, sugleich , fimul. ! Pie 

val un dirci feudi , il vaut environ dix écus » & ainfi ce mor d'ure 
avec lesautresnombres fignifie environ, sn cinquecento, envi- 
ron cinq cens. &c. t$ foftet obnaefehr geben Thaler,decem prope- 
modum conftitit thaleris : und beraeftalt beiffet dieſes Wort mme, 


— bepanhern Bablen fo viel als obraefepr, sm cinque censo , ob sefche 


fünf hundert, & hoc modo vix »»e aliis numeris juncta fignifi- 
cat ‚circa, propemodum, #» cinque cento, propemodum quia- 
geni. — DIOR 
Unscnle, quin'aqu'un œil» cinuaia , Unoculus, cocles. 
PM » adv. — n" | — 
nquduro, un petit ſouillon plein de graifTe, ein Mein ſchmieei 
ter Sudeljung, fervulus culinarius adipe perundtus- * 
Unq-änche, m. un petit foüillon plein de graifle. Idem · 
Untiène ,f. onétion & onguent , die &alburg , Salbe , Un&io, 
s Unguentum. . — f 
nto» adj. gras, oint, du feing doux , fett, fhmiericht , adipali 
gtjaibt, Unétus. &cbmeinc:@®dmelk , adeps fuillus, m" 
«n xnte , du pain gras avec de la graiffe du rot ou autre, mit Fett 
befebmiertes Brod, vanis adipe illitus. | 
Unis, fclon aucuns, du beurre, uad) etlicher Meinung, Sutter, 
fecundumnonnullos, buryrum. 
>. — pata cor . M Deuter Butter, butyrum, 
ere unse da ffivali , donner de lagraille à graifler les bottes , flat- 
ter, fchmeichlen , adulari. pee 
"Unréfo ‚adj. onCtucux, gras: fest, ſchmietig, pinguis. 
Tes èria 


"| 


vo 


Datiria medicina soignement, die Salbung, un&io, 

Urtüme , m graille, Schmaltz, adeps. 

Untuife, adj. gras, pleindegraifle, V. Uatefo, 
vo 


v? pour 132/5 ‚je veux , pron, 4 ouvert » ich mill, volo. 

Fe, pron. pour Yei „vous, pron, + ferme. ihr, ose 
V'ecabo 4r» un Dictiona:te , ein Wörter: Buch, dictionarium. 
Focabeliffa , un Dictionai:e, & unprofefleur de mors. ein Wörter 

Buch, dictionarium, ein € prad)metfier, lingua profellor, 

Pcabèle mor. parole» ein Mort, vocabulum. 

Vicsbslara, Dictionaire . ein Wbrter: Bucb, vocabularium. 

Parle, (obit, & adj. voyelle, de voix. qui donne du fonoudela 
voix, tin jelbftlautenter Buchſtab, ein Summer, litera Vo- 
calis dicta» zuderötimmegebörig , das eine Stimme von fid) 
fibt , vocalis. 

Fucili mervi, pi. m.nerfsquiformentlivoix , die Senn⸗Aderu, fo 
die Stinime formieren, nervi, quibus vox formatur. 

Poralité ton de voix, der Laut der Stimme, vocistonus. 

F.caresapseler « rufen, vocare, appellere. 

Pocatièas, F, vocation, bie Rufung, Berufung, vocatio- 

Ficesivo ‚vocarif, bit Ruf.Endung, calis Vocarivus. 

Fic f, voix, renommée, bruit; mor, pron. è fermé bie @timme, 
vox, bad Gerücht, fama. ein Wort / vox, vocabulum. 

torre voce , 1l court un bruir, e$ gehet ein Geſchtey, man fagt, fertur, 
dicitur, fama feritur, fama eft. 

dire voce faire courir le bruic, etwas ausbreiten, ein @efchrep aus: 
bringen, ſermones fpargere. 

fb re re voce, faire courir lc bruit, idem. 

dare una voce 4 uns , appeller une perfonne tinet rufen, beruffen, 
vocare aliquem, appeliare, . 

parlar faute vece , parler bas. ſachte reden, fubmifsá voce loqui. 

pr pou veci; au plus de voix, bur d bie meifte Stimmen, per plura- 
litatem votortin- 

Puce atii ni pafiva, c'eltla voix pour pouvoir élire ou étre é'cu» 
eire Wahlſtimme sur Erwehlung eines am ern , oter eine für fid 
erbaltene 3Cabiitiniate, vorum activum aur vaflivum, i 

Vicerdre svscijerare sexclamer,crier, faut ſchteyen, rufen, voci- 
et ari. 

Wateránte , adj- qui crie fore criard, einer der laut fdreget, voci- 
ferans. 

Mui va , petite voix tite Eleine Stimme, exilis vox. 

Wactére crier, ſchteyen, tuffen, elamare. _ — 

Pcoläri, petites glandes fous les machoires ; Beine Drfifen unter 
den Kenubeckein, parva glandulæ (üb maxillis, 

* Focils ave igle, ein blinder, coccus. 

* Pacnlarténs tf melureoutonde voix, tine Muaf ; menfura. der 
Tionder Ermete, voristonus- : 

Fo le vogner, la vogue,unemain en joliant, Das Rudern, edits 
ten, navigario, der Burt. ber ute Rame, exiftimatio, fama ei— 
ne £efe , ein Stich im Karteuſpiel, manipulus, in lufu chartu- 
larum. , 

Pogäre, voguer, mit Segeln und Rudern fahren, remis ac velis 
navigare. . 

fuityvsgáns «lla palestra , vows difons, chacun rire de fon cóté , titt 
feeder ficher auf einen Ruben : unufquifquecommodo fuo in- 
hiat, A , — H 

^. g4r« coup dc rame, ein Mubrrjeun, vemi agitatio, actus · 

F'ogatire, « qui voyae, eikerder nit eto qui nàvigar. 

Fogevinte , vl- m.cc font lec foryats qui voguenrau bour du banc, 
proche delacourlie ‚vicwan die foruen an figente Ruderluech⸗ 
ti, remigum in quovis ttanft o print, | : 

Piglia , volonté dcfir envie de E. mme grofle, & marque d'enfant 

der Mille, voluntis, dus Verlanten, a-fticeilam Der Luft einer 
ſeewangern frauen, pica eim sNurternial, caracter natalirjus · 

di buona o mala verte, de bonne o. inauvaile humeur, bien ou mal 
volorrier , von auter oder bajer Der, bona a tv iriofæ indolis, 
gern oder uugern, libenter, fponré, aur gere, invité, . 

eavar le juevègle + pallct fa fantailie, fernen Enjteu off ett, animum, 
cupiditate explere. 


Pighäre, defirer » verlangen, defiderare. E 

Piglrarilla, petit deſit oa envie, eue feine Puff, deliderium par- 
vim. TR A 

Pogliente, ac] delueux, btgitrig, cupidus, 


vo 
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Pogiiènxe, volonté, defir, pron, «« , der Will, das PALI 


volupris, defiderium- 

Pigliofambnte adv. Rai llardement: hardiment: de bonne volonté, 
mit frölichem Gemüth, Ixtoanimo, fediid) , audacter » mit 
gutem Willen , vol:ntarie- 

Figisfs, adi. templi de bonne volonté, defireux, fujet à fe; volon- 
tez, begierig, cupidus: apperens. 

Veelisifo , perire envie ou defir de femme gro(fe , eine Meise uff, 
parvum defiderium , Die Pug einer ſchwangeru Frauen , pica» 

Fielisréfo , petitcenviede femme grofle: idem. 

Fagldzza, petiteenvie ou defir de fenmegrofie, pron. 15» idem, 

Fa. pron. vous, pron. 4 fcrmé. ihr, vos. 

4 ve, gare, que le corps. nimm bid in adt, fiche dich für, cive, 
gehe auf ete C eit, fecede, 

mna cof a da dir le voi, une chofc excellente à ne point traiter de tu» 
comme aux perfonnes communes, mais vous, eine fürtrefliche 
Sade, res excellensoptima. 

* F%a, lapaumede lamain, & le millieu dela plante dupied , 
die hole Danh, vola, das mitteljie ander Fufioble, medium 
planta pedis. 

4 vila. adv, en volant: promptement ,. geſchwind, eiliaft , confe- 
ftim, illico, celerrime. 

Polaménta, vol, volée, der Flug » volatus. 

Flánds'a outil de cordier, Geiler Werdjeug , reftionis inftrü- 
mentum. 

F'lanürélle. forte de hibou » eine Art Nacht / Eulen, ululæ fpecies, 

Poldnse, ſubſt. & adj. partic del'armer qui s’abaille aprés la vi- 
fiere, volant. volante, cin gewiſſer Theil des Helms / parsqux- 
damgaleæ, flicaend, volans. 

Folire, voler fliesen, volare. 

Paldre, aller vire, geſchwiud gehen, cirato ire gradu, 

andarevo Anis, aller vite idem, 

Votatisa , duvetqui vole des Acurs ou chardons, les enfaps l'appel- 
lent barbeà Dieu, de a gaze. der lienende Saame erliher Blu⸗ 
mer und Difieln , femen quorund ‚m florum aut carduorum, 
piuma inflar volitins » eine attujig febr reines Beugs , cexa 
vald: ri & tenuis fpecies- 

Piidta. vel, volée, der Flua, volatus, 

tive di vs ata v coup tiré en l'air » cin@dufin ber gufft , jacilatio 
in auram eini(la. 

Fiat a | darte, ou dartre, & feu fauvage» felon aucuns, une for- 
ciere. ein Zittermaal, imperigo , mad) etlicher Mepmung, eine 
Dere. fecundum quosdam , venefica. 

— i adi volant, leger, volage fliegend, volans, leicht/leichts 

tmu, levis. - 

Paluts ifs» adj. plein dedartes, quia des trenchées , voll Bitters 
male, imperiginibus pienus , der Schmergen hat, dolores fen- 
tiens. 

Ve áti/e, wolátili. ſubſt. & adj. volaille, où gibier quivole, argent 
vif: terme d'A'chimifte , tae &ifilinei, animialia volatilia. eis 
mer der da flteaet, qui volat. bae Quedffilber , cin Chpmijches 
ort, Mercurius, argenti vivum, vox Chymica, 

Paiatiys , adj quivole, das flicaet, qiiod volar. 

Fits, vol volée ter Flua, volatus. 

Palarère, voleur, qui voie enl'air, einer der flieget / volans. 

Volatàra voie, ber Flug, das Fliegen ^ vo!arus, 

Pal-zsäre, volcter. pron. tà , flarteri, vo'irare. 

Fid: volerteinent, pron. 1, da: Flattetu, volitatio- 

Flcána , un forgeron, uneimontagre qui brûle, & Vulcan , ein 
Schmied, faber ferrarius , eim brennendir Berg , mons incen: 

- dio clarues Der Gott des Ferré, Vulcanus. 

Paitoss forte de ccrifes, eine Sattunt Kirfchen, ceraforum (pecics 

Fs ent? , adj. defe: x» beyteria, cupidis, | 

Plestièri, adv. volontiers, atra, milite, libenter» lubenti animo. 

Valère, vouloir, volenté, pref vogii..vadli vaile, paflé def. valli, 
voleflvàlle part, volate, fut, varrà, opt. veglia, pron, è ouvert, 
mollent. velle, der Wille, velimeas. 

quel che völr,ö vuele, colui qui veut. la volonté. der Wille, voluntas, 

chi non può quel che undir, quel chr può voglia, celui qui ne peut pas 
avoir agli veut, fau qu'il veniile ce qu'il peut, der nicht fan, 
icit er will, ber molle mie er fan, urpollumus, quando ut volu- 
tnus non licet- - 

Fuel nna volta l'hueme mafirare, il fautque l'homme montre une 

Rıtır fois 
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fois, der Menfch muf einmal erweifen oder jeigett, homini femel 
monftrandum eſt · Toe 
Pilirlaconuns » attaquer une perfonne, en vouloir à quelqu'un; 
einen anfalleminvadere aliquem,einen reigent, lacellere aliquem, 
fi vrele, il faut, pron. è ouvert, man muf , ovorter. — 
qual fiveglia, quelque cc foit, es ſey waseswill, quicquid fit. 
fia come fivaglia , quoy qu'il en foit , e$ (en wie es will, utut fic. 
à vuci d'acqua, à diterra , [oit d'eau , foit de terre, auf alle Art , o- 
mni modo. 3 
le cefe viglisno e[fr » leschofes doivent être , il fautque les chofes 
foient. die Sache mu fo feu, fic res exigit. MS 
€ Palva F.diMofcovia , i\iv. de Mofcovie, bie Wolga, ein Fluf in 
der Moſcau, Rha Mofcovia Fl, s 
JVAlgacci , le commun peuple, la racaille , ber genteine Pöbel, vul- 
^ gus» bad Lumptugeſind, faex plebis. · i; 
Velgaramènie ‚adv. vulgairement, gemeinlich, vulgö, vulgariter. 
Wolgäre, vulgaire, idiot, ignorant, langage vulgaire du pais ge⸗ 
mein trivaalis, vulgaris, eti ungelehrter, unwiſſender, idiota, in- 
daétus: die genteine Laudſprach, plebejus fermo, , 
V.lgarssáre , traduire en langue vulgaire: rendre commun» pron. 
les xx, comme da , in die gemeine Eprach Überfegen, interpretari 
cr vernaculam linguam, gemein made, evulgare» divulgare, 
Vilgsrisxatére , traducteur, pron, ds ‚ein Uberſetzer, incerpres. 
Volgarmente, «dv, vulgairement, V. veígaramente, 
I^igátss adi-divulguo, gemein gemacht , divulgarus, 
Valgénte » adj. tournoyant, tournant, brebenb, umdrehend, rotans, 
circumagens. 
Polgere tourner, tournoyer, mouvoir, changer, enveloper » pallé 
ef, volfi co volgersi, berumbreben, umbreben, circumagere;ver 
fire, bewegen , commovere, verwechſeln, mutare , eumideli , 
involvere: — 
Palgibile , adj. qui fe peur tourner , ba mati umdrehen Fau ; quod 
circumagi poteft. OM 
Filgiménto* tournoyement changement» das Umbreben , circum- 
actio» die Veränderung , mutatio: 
Va givago ve'àbile» adj. inconftant, volage, bas, commun, de 
peu de courage & de valeur » unbekäundig, leichtfinnig, incon- 
- ftans, gering, gemein, crivialis, unbehergt, verjagt, mollis» i- 
gnavus, vecors. : 
"signi, adj. tourné, umgedrebet, umgtricubet, circumactus» ro- 
tatus, 
Palge , le vulgaire. lecommun peuple, pron, è fermé, der gemeis 
ne Maun, plebs, vulgus. . | 
Polisäre, volerer ça & là» flatterti , volitare. 5 
Filio, vol incertain, volettement , ungewiffer Flug , volatus in- 
certus» Das Flattern, volitario. 
Fils, vol, pron, è feriné, der Flug » volatus. : 
levarfi à vole. fe lever qui fe dit d'un oifeau , prendre l' eflort fi 
jum Flugerbeben, ad volarum fe elevare, |. 
è vola, atired'aile, en volant promptement, mit gejchwindem 
lua , citato volatu. m Um 
Palsne volontaire , eit freywilliger Soldat, voluntarius miles. 
Folontà, volonté, ber Mille, voluntas. ni 
je — adv- volontairement, gutwillig, frepivillig, fpon- 
te, ultıö. 
Volontario, adj. volontaire, frepivillig, volunrarius, 
Valentarièfe, adj. fujet à fes volontez, begierig, cupidus. 
Polintatamènte, adv. volontairement, V. folentariamente, 
Polsnterofamènte, adv, volontairement. Idem. | 
Polenteréje, adj. plein de fesvolontez, voll Begierden/ valdc cu- 
idus. 
papa. » tanniere derenard, eitte Fuchshoͤle, cubile vulpinum. 
Welpanfero , oifeau lemblable à une oye, ein Vogel fo einer Gaus 
gleichet, avis anferi fimilis. 
alpare , faire le renard & crier commele renard, der Fudébalg 
anziehen, liſtig handeln, callide agere» vulpem imitari fd)repen 
wie ein Fuchs, gannire inftar vulpis. 
Yolpafirıns, tenarócau, ein junger Fuchs, vulpecula. 
Volpe, f. renard, ein Sud, vulpes. 
dar lavölpe , donnct la baye, eitſen betriegen, dolumtexere. — 
delle Va'pi fi piglia , les Tiompeurs font quelque fois pris , Me 
Betrieger werden bifiveilen ſelbſten besrogen , impoltoribus 
nonnunguam imponitur, ' 


piti Side. — —— cicci — — — — ————— 


vo 


come diffé la völpe al granchio , comme ditle renard au chancre de 
mer, il pourroit étre, mais tu n'en a pas la mine , mie der Fuchs 
ium Meerkrebs (aat, es toute wohl , du ficbeit mir aber nicht darz 
nach aus, ur vulpes ad cancrum marinum, hæc ita fe habere pof- 
func, fed ru mibi fufpeRus cs. . 

Volpesgiäres Faire le renard , den Fueb:balg anzieben , callidé a- 
gere» " 

ne con lewölpi, nous dilons, hurler avec les loups, mit den 

Ifen beulen , ululare cum lupis, 

Volpètta, jeune renard, ein junger Fuchs, vulpecula. 

Volpicella, renardeau ein fiei.er Gus, hu, 

Polpicine, peritrenardeau. ein i.bélein , vulpecula, 

Volpicoda» queut desenard, ber Fuchsſchwautz, cauda vulpis. 

Volpindta » coup d'unequeuî de renaud è ein ©treid mit einem 

uchsichwang , iétus caudæ vulpinz, tin liftiger Streich, calli- 

dum factum. A 

Wolpins , adj. fin, rusé comme un renard. un fin renard, verjchlesen 
liftig vie cin Fuchs, callidus, aftutus ut vulpes, ein RugerFuchs, 
aítura vulpes. 


Wolpone : m. fin, rusé comme un renard , un gros renard, liftig wie 
ein Fuchs, aftutus ut piece ein groſſer Fuchs, magna vulpes. 
Viliélla , pincette a arracher le poil, ein paarjazgleiu , volfella » 


vullella. 

Filiá , fois, volte, voute, revolte, tour, renverfement, pron. è ou- 
vert, einmal, femel das Herumtreiben in einemRrenf, circum- 
actio, ein Gemólb, fornix. bie Mufrubr,rebellio, der UmEreify 
circuitus, die Umkehrung, Umwerffung, everfio. È 

Polta, Ja route» vers; pron. ? ouvert, der Gang, der TBeg , iter, via, 
gegen, verfus. 

alla volta di Koma, versRomo nach Rom zu / Romam verfus. 

dare velia , s'enfuir , tourner les épaules , entfliehen, aufugere. 

dare una vilia, faire un pctittour, einen Heinen Gang thun , par- 
vamemetitiviam. — © 

dar di volta ‚faire un petit tour, pron. è ouvert» idem. 1 

dar la volta» tenverfer & ferourner, qui fe die du vin , unfreiffen , 
evertere, abjallen, welches vom Weingefügt wird, vitiari, cor- 
rumpi» quod de vino dicitur, 

dar la volta nel cant», toutner au coin, parallufion de velgere i!cer- 
vello, devenir fol» nürrid) werden , intatuaci; demencari- 

pigliäre volt, le tourner comme le vin, quandil fegare, abfallen 
mie ber Wein , viciari, ut vinum, qui —— & odorem amifit 

Falta per volta , à]a parcille, pron. è ouvert, gleiches mit gleiches 
vergelten, par pari referre. 

Volta della luna , nouvclic lune. bas neue ?ied)t, novilunium. 


Falta eslcata » voltela croupeendedans, die Tummeluna eines 


Pferds imeinem Kreiß , welche mit einwerts gefebrtem Creutz 
geſchicht, equi circumactio obliqua. 
Volta [pexxáta » demie volte» pron. # , cin baiber Zummel:Kreiß, 
gyrus dimidius- . 
Vita alta, volte rclevée, tinegemiffe Pierds:Tummelung , certus 
equigyrus, qui fic crebris fubfultibus- 
Wola baffa» volteterre aterre , tin aemiffer Tummelkreiß cines 
Spierbé , equi gyrus» gi fit parvis fubfültibus- ^ 
Järe in sà le volte, terme de marine, retarder le vaiffeau, l'entretenir 
y'iln'avance, & afin qu'il demeure fur le droit chemin , das 
iff auf dem rechten Wege halten, navim detinere, utin via 
recta fubfiftar, dirigere. 
Filia pavillon, ou imperiale de carofle, ber Himmel in der Stute 
fe, carpentitegumentum. 
effereinvolra, Ette en fuire, in der Flucht (eot, eſſe in fuga. 
Volta volta, alle valte, quelque fois, jumeilen , nonnunquam. 
egni volta, adv. toutes & quantes fois, allemal, femper, nunquam 


non: 

il più delle velte , Je plus fouvent , meiftentheils, jum öfftern, ſæ⸗ 
pius, plerumque. 

andarein valta , aller par la campagne, aller à [a traverfes aller de 
core & d'autre , ça & la. im Feld heruniſtreichen, errare per a- 
gros, bier und da, hincinde circumtetri, 

da quella volta , de cc cörc- la, von tiefer Seiten, ex hac parte. 

alla volta di Rima, duccié de Rome, vers Rome. nad) Stem ju, Ro- 
mam verfus. 

per la volta» empêcher de faire, rompre le coup ou !c cours«& rom- 
pre lecoupen joëam, verhindern, impedimento elle, 


ter la 
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ter la Polta alle cicale » faire honte aux cigales ; être grand cajol- 
leur, citt aroger Dlauderer jeun, valdegarrire, nugari. 
alla Vola di caja . verslelogis, «larolia di Parigi, alla volta mafira, 
vers Paris,vers nous; nad Dacf itt; verfus domicilium néftrum, 
nach Parif, Lutetiam vertus, auff utis zu, verius nos. 
fatta à ilia, adi, vouté, gemdibt, torhicarus, arcuatus. 
Folta faccia, tourne vifage, bie Wendung tes Augeſichts, vulrûs 
converfio. : 
pigliare Volta» changer de chemin, cu retourner arriere , einen ans 
dern Weg nebinen, aliam ingredi viam, surf kehten, reverti. 
dere Vilis à fuoi capis canapi, Cc. licrdescordes, &c- Seiler bet 
beti, funes tofquere- — 
sna velia pri, una volta mens „ tant de plus que de moins , une fois 
auzanr, einmal niche una vice plus, eiumal weniger , una vice 
ininutse 
Vilis bandiera s un qui quitte un Capitaine pour fe mettre fous un 
autre, einer ber etuer Joauptniani verias und jid Dem andern uns 
teratot, unum Cenrurjonem rclinquens, & alteri fe tubimittense 
Feltáccis Jun gros vilain vilage, pron. è ferme, cin groffes bepliches 
Get, vultus plenus & alpectu lacdus- 
Pôlrals che nen s'aborncer cela iv dit a un qui s'étant accufé tache de 
s'excufer, Diefed wird ju einen gejagt, welcher ich erſt beſchul⸗ 
bigt, und hernach wieder zu eutſchuldigen ſucht, dicitur hoc de eo, 
qui fe ipium acculavit, & deinde exculationes texit. 
Poltäme, adj. tournant, Umivendend , vertens. 
Poltire, tourner , umdrehen, umlehren, vertere, convertere. 
Poltärfiin là, fetourncr de l'autrecôté , fid) auf die andere Seite 
renden, ad alterum latus fe convertere. 
Poltar jesnte, vourner vilage, das Geſicht ummenden, vertere vulrum 
Foltar lo ffamaco » faire foulever le cœur ou l'eftoinac , donner 
envie devomir, jum Brechen bewegen, voinitum {eu ftoma- 
chum moverc. à je | 
Filtarélle , un petittour, petit coup, €t Meiner UmEreif , parvus 
circuitus. : 
Woltäro vins, vintourné, abgefallener Wein, vappa. — : 
Polteggiamémie, rournoyement, bie Derumatbung, circuitus, Me 
Umdrehung , gyrus. . ( 
Polteggiare » tourner ça & là, & voltiger ; aller furles voltes, bin 
und ber drehen, hac illäc vertere, voitefieren , circumagi, in- 
filire. I 
Piltergiata, tournoycment , V. volteggiamenta. , 
Folter giatore , qui tournoye çà & la, voitigcur , tec fid) hier unt ba 
bimvendet, qui hac illac fc vercie, ein Bolteflerer, intıliens. 
Wiliérra , chatcau en Italie, tin Schloß in Jtalıen, volarerræ, Ita- 
liz arx. . 
Filicrra , nom propre de lieu, der Rahme eines gewiffen Orts, no- 
men proprium loci cujuldam. DEE 5 
andirea Poltirra , mourir, fierben, e vivis difcedere mori, 
Vit», pron-? ouvert, tourné, unigemeidet,converlus. _ 
Vilis , pron. è fermé, le vilage , Das Geſicht, vultus, tacies. 
gustare al Felto , jecteraunez, zeprochcr , fütivergei , verweilen, 
exprobrare, objicere. . : . 
Polrs Santo, le S. Suairede la Veronique, das Schweißtuch der D. 
Veronica, Sc, Veronica ſudatium. 
Paliolaréntoveautrement, die Welpung, Derummelruna,volutatio, 
roltelère, veautior, weltzen, umweltztu, volutare, | 
Filisjs + robinet, chainette du mess ou l'on attache Ics renes, tin 
Haba ineinem Fuß, cpittomium, ein Kettlein am Prerdsgebiß, 
ba man die Zugerrientti auhefftet, lupacicaenul., cui habenæ 
Migantur- 

Yaltelsne » en fe veaurrant, int Weißen, maa man fid) herum melget, 
fe volutando. ] 

Faltére , un vautour , €i ever, vultur. 

Faltorim, de vautour, une forte de poil gris, vom Gener, Oeyeriſch, 
vulturinus. : . y 

Poltusfo, adi, de regard pofe, & grave, voufittjamen gravitätis 
(dem Anjeben, aipcctu moderato & gravi. 

Foltara » cournoyemcot , &icvoluüon, die Umkehrung, Umdre⸗ 
butto, gyrus, der Umlauif encuitus, 

ES eon -— mangeur de veupie, tiner der die Untertbanen auffaus 
fet, qui labos vinnibusenttioLonis, | , | 

Plus, ostile vulve, cin Pautltin, pelicula, die Baprm uiter, 
uretus, Iatile 
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Palübilr , inconftant ^ variable,liferon , unbeftánbie, leidbtftmia, 

inconflans , verüzterlido, mueabilis , Daumwinben, eit Kraut, 

convolvulus, herba, 
Volubilità , inconftance, humeur changeante , die Unbeftändigfeit, 

j irconftantia, levitas. | 

Felubilmente, adv, inconftamment ‚ unbefländielich, inconftanter« 
Voläcchie , vigne de lierre, der Bäume ummendendes Gpbeu, helix, 


fpecies hedera celſæ. 

Votréla , forte d'inftrument de Mathematique , ein gewiſſes Mas 

thematiſches MWercdjeug , inftrumentum pale) ia dica 
cun. 


Vilicra, chenille de vigne, life, ver-coquin, ein Rebrurm, con- 
volvulus. - | 
de a qui vole, oifcau, fliegend, volans, ein Vogel, volucris. 
Psisera» qui vole, & le dernier enfantcinent d'une femine, flies 
gend, volans, das lette Gebühren, cites Weibes legtes Kindbett, 
ul imum mulicris paerperium- 
Pelvente, adj. tournant, pron. le fecond v confonne, dreberity 
wendend, vertens, convertens. 
Polvere, touimcr, palle def, valti, velvefte, valfes part, vole, pron. è 


ouvert & l'v confonne, wufebren, umdrehen , vertere, con- 
vertere · 


Filvusres roulant, der weltzet, qui volvie- 

—— conlanee, eine Die weltzet, qua volvit. 

“eme. m» volume, anciennement, confufion, defordre, ein Theil 
pece Bus, volumen, vor alters, cinte Verwirrung, olim, con- 

uno, 


Fidumeézse , petit volume, ei Heiner Theil eines Buchs, parvum 
voluinen, 

PFilemim?fo, adj, en gros volumes, fait en volumes, in groſſen Bli⸗ 
bern, inmagnis voluminibus , zu Büchern gemacht, in volu- 
mina redactus. 

Falvoce, chenille de vigne, pron. v confonne, der Rebwurm, con- 
volvuius. 

Pilzele, un rouleau qui fert à rendre la terre unie, pron. le fecond v 
contonne , cime aroffe Maine die Meer damit gleich ju machen, 

5 c — ad — agros. 

544, volure,larmieic, faillie, en. i 
werck um Den Kopf einer Scue — s SANE 
tà pie » tournoyer , weißen, herum menden, volurare, circum- 
agerc. 

Fiini?re , defireux, plein de volonté, voulu, febr begierig, valdd 

* cupidus, gewollt, STORE, 

vw, quirourne, quichange, toc 1 i 
melche verändert, iu — RENE qu Gia 

Folussa, volupté, die Wolluſt, voluptas. 

"“Vulntsärio, veluttnärie, adj, voluptucux, wolluͤſtig, in voluptates 
eftufus, 

PFolutin?fo, adi, voluptucux, idem. 

"ima, creux, concavité, die Höhlung, bieimvenbige Höhlung, 
concavitas. 

* Fonare, rendre creux, aushöhlen, ex&avıre- 

Fomere , vomit, iln'eft en ufage qu'en l'infinitif, fpepen, loge, 
vomere, cyvomere, 

Femere , pron. v voyelle, foc, bie Pfluaſchaat, vomer- 

Homere, foc, pron. # voyelleauffi , die Pflugichaar/ vomer. 

Fomica, vit argent, Das Quedfitber, argentum vivum. 

Fomica mi? , noix vornique, eine Art Stift, nucis fpecies. 

Homudre, pour vomnére» vomiry |PEHER, tobttl, evomere, vomere. 

Vomichevelesadi. propre à vomir, vomitif, cite Artzeuey fo das 

m" Curt —— —— 

amico, ulcere où apoſtheme qui jette dela matiere o i 
findend Geſchruͤt, Valla ulcus. MS ELTE 

Ponito;o. adj, plein d'ulceres, voller Geſchwuͤr, ulcerofus, ulceri- 
bus plenus, 

Poire ; vomir, kotzen, ſpeyen, vomete. 

Famitdre, vomir, pref, vomie: & vemifes, idem. 

Funuatint; f. vomillement, das Epeyen, Kotzen, voinitus. 

F.mitios «dí, vomitif, V, vomichevale, 

Pini», vomillement, dar Speyen, open, vomitus. 

ritiradre al Pomies c'eft reprendre fa mauvaife vie, reprendre le 
uam du vice , in Das vorige böje Leben gerathet, in priora relabi 
vita» 
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Pimitirio, adj. vomitoite- V. Famichevele, 
Pimmenr, pour me me $3 , jem'en vay , Ich gehe, eo. vado. 
Vams, buemo, homme, pron. #- voyelle, titi eut, homo. 

Pinno, pour véglieno, ils veulent , fie wollen, volunt. 

Yipe beloin,il le faur,pron- x voyellc.vonnörhen, opus eft;oportet. 

Fordern, aij, devorant; gourmand, frefia, vorax. ; . 

Foracità, gourmandife,guuttre, grefieren. Sülleren,gula,inglurics 
ein@chlund, Abaruue, gurges, vorago. _ 

Viraginare, [e faire comme un gouffre, ju einem Abgrund werden, 
in voraginem converti. | | | 

Porigine f. gouftre 1 certains trous qui fe font dansl'eau, cut 
Schlund, cin Abarund, ve rago, ein Baſſerwirbel, vortex. 

Voragindfaradi, plein de gouftres, voli tiefer @qplinde,voraginofus. 

Feráre , devorer, frellet, vorare, devorare, _ 

Foerdfco gourmanderie. ceque l'on a devoré , die Greffe rep, gula, 
voracitas, das, fo man verſchluugen oder gefreffen bat, quod de- 
vorarym cft. 

Faratäre, diverasère, devoreur , ein Freffer, vorax, homo gulofus. 

€ Pormána C, d'Alemagna» Vormes, V. d'Allemagne fur le Rhin, 
die Stadt Wormbs in Tentichland ami Rhein, Vorinatia Genna- 
nix Urbs ad Rhenum. ; : 

Vertice, tourbillon; ais d'eau, pron- è ouvert, ein QBaffermirócl, 
vortex. : na 

Farticèfs, adj, plein detourbillons, & ais, voll Wirbel, vorticibus 

lenus. 3 

A hwbja , guêtres, hou(caux, gamaches, Dalbffiefel oder Reit: 
firümpffe, perones. | | : 

* J^jantáre, mettre fes guétres  balbfiitfel angiehen , induere pe- 
rones. 

Pıratn, guétres , halbe Gtiefein , perones. ] 

Vico, com voi, avec vous, pron. ? ouvert, miteudy vobifcum. 

Fäfe, f. pour vie» voix, pour des gamaches , die &timiut, «ex; 
fReittfimpffe , peroncs. : 

Fila, Pron- vérre , euer, veftra. 

^flrále, Pron, des vôtres, von bem Gurigen, de veftris. 
^firifs , en jargon; vous, tt cemeiner Spruch ; ihr, vulg. vos. 

Voftrifimo, Pron, tour a fair vôtre, 10:18 euer, rotus velter. 

Peftros Pron, vôtre, ter, veiter. : 

Fara, pour gste: la jou£, pron. ? ouvert; die TBange, mala, | 

Poralama jamecncavéc, pron. è ouvert, elite boble Klinge, lami- 
nacava. 

Pitta, batta, un coup à vuide, pron. è ouvert, tin & tof, ictus · 

tavola Vota, table d'attente, eine leere, unbejchriebeue Tafel, tabula 
vacua, pura, rudis, | | 

Votaci. curcur de retraits, gadoüard, ein Scheißhauß⸗Foger, fori- 
carum expurgatot. 

Vetadcfiri , cureur de retraits, gadoüsrd. idem. | 
Potaments» vœu, s évacuation, Das Gelübbe , vocum, die Auslee⸗ 
rung , evacuatio, . 
Fitamte, adj. celui qui donne fa voix, pron. è ouvert, der feine 

@timme gibt, qui vorum, fuffi — dar. 

Potdres voter, faire vœu, ein Gellibde thun, vorum nuncupare. 

Pitäre, vuider, pron. è ouvert, attfleeter , cxinanire, evacuare. 

Pasäre, tirer les voix des juges ou autres, recueillir les voix, & les 
donner, pron, sfermé, bie Stimmen jammien, vota colligere, 
die Stimmen geben, fuffragia ferre. . 

Votáris , faileur de vœux, & appartenant à un vœu , einer ber ein 
Gellibtetbut , qui vorumnuncupar, gum Gellibde gehörig, ad 
votum fpe&tans, 

Pitèts adj, volé, gelobt; votus, vorivus, 

Porèzza» vacuité, pron, #5, Dit Leerigkeit, vacuiras. 

Prtive.adi, de vœu, burd) Geluͤbde verfproden, vorivus. 

Fits. pron. è fermé, un vœu, & voix ou (uftiage, ein Oelübbe, vo- 
tum, eine € timnit, vorum; fuffragium- 

Fato, adj, pron. è ouvert, vuide, le vuide , leer/ vacuus,das Leere, 
vacuum. 

andar Vis, s'en aller en fumée, nc reiiffir pas, gu nichts werden, in 
fumum abire, nichts vou hatten gehen, fucceflucareres · 

è Pate. en vain, a vuide, pron. è ouvert, vergeblich, umſonſt, incaf- 
fum, fruftra. 

i» Vers, a vuide, pron.? ouvert, Idem. 

Voväle, evále. adi, fairen ovale, oblunglido rund gemacht, ad for- 
mam ovatam factus: 


VO UP UR 


Uso dra, uvevera , Jesœufs ,attáchez enfemble dans le ventre dela 
poule, der Enerſtock un Dubit, ovoram m utero gallinaceo glo- 
Mis, OVA concepia · 

Vero. ari, pron. l'# voy.Ile, en En, ovum. 

Vova di bufala, tromages de lait de btc, de caillebottes, Bi fel4g. 
Kuͤß, calceus babalinus. 

mon è più Usvo trefeo, il cit agé, nous difons, il n'eft plus bon à rötir, 
er it alt, vecus, annouus cil. 

effe: d'Uovo être œuvé, qui fe dir d'une femme grofle, die ſes mid 
voneiner ſchwaugern Frauen gejagt, hoc de gravida fœmina di- 
cizur. 

fer Vivo, pondre, Eperleaen, ova parere, 

Vera da brre, œufs molers, œufs a la coque, tecidjae(ottette Ener, 
ova forbilia. 

voler l'Uovas ele galline, vouloir empotter tout , alles wegnehmen 
wolltu, omnia ablaturum elle, 

acconciar l'Usvo nei pamrus vo, accommoder bien fes affaires, feine 
Suchen mot cinribtent, rebus Gris profpicure. 

voler Uova mond» s vouloir toutes fescommoditez, alle Bequents 
lichkeit haben wollen, omni velie frui como iate: 

Grrug», Riv. & V.duPortug i], eine Stadt unt Gluf in Portugal, 
Vacca Vacua, Fluvius & Urbs Porrugalliæ 

U Vers del Ijeenjine nan lo jalvcse^ce , l'œuf dc l'Afterfion nele 
fauveroi pas i iſ n'y a point de remede pour luy, es iſt fein - 
Mittel ibi. ju retten ^ nullum ad cum fctvandum remedium 
ſuppetit 

Vola, en Architecture, œuf, ovicule, ein Ey; in der Baukunſt, 
ovum i terminus Arc hit dt. nicus, 

Dove, ino. ifleron, champignon en forme d'œuf, une bourure de 
rafeau, ou une greffe d’olivier que l'on teylaste, c'eftantii ine 
cimaife «n Architeétuie , il faut pron. * voyelle , eine Art 
@quvamme , tungi foccies, ein Beplina eines Rohrs, talea can- 
na, ein Dlivenreiß, mere man wiederumiviant, ſutcalus oli. 
va, quireplancacur , das Laubwerck an cic Gebäu, cyma- 
tium. 

Vivvn povt vi veglia, je vous veux, ou pour vi ve» j'yviy, id) will 
euch haben, ce volo, ich gehe bakin / illuc eo. 

Warzäcchte , forte de faucon, pıon- £r. eine Art Falden , falconum 
fpecies. 


UP 
U Pega, une huppe, oifeáu, ein Wiedhopff, upupa, 
Upigls, forzed’al , eine Art vo. Lau, allıi fpecies- 
Upilare, opiler, setftorffe , obitruere, oypilare, 
Upilatiène. f. opilarion, die Berſtopffung, oppilario, obflrutio. 
Uprlatiue, «dz, quiopile, verliopftend, obfiruens. 
€ Uprdlia Cita diS-exia, Upfil, V. de Suede, die Stadt Upfalin 
Schweden, Upfalia, Suecia Urbs. 
Up»pa happe, vifean 5 une forte de pince à arracher les pierres, 
ein Wiedhopff, upupa, ein Steinzaugt, forceps lipidaria. 
Upupares crier comme une huppe, ſchtehen wie cin Wiedhopff, upu- 
px vocem imitari. 


UR 
Rania, nrannia, l'unc des mufes , eine von den neun Muſen, Ura- 
fila, novem Mulärum una- 

Urdnico adi, celeſte, himniliſch, cac!cftis. 

* Urano. Je Cicl, le pere de Sarurne, der Dinimel , des Gaturuug 
Butter, cœlun, Saturni parer. 

Urasöjcoze. force de poilfon qui n'a qu'un eil au milieu de la réte, 
ein Fiſch, fo nur em Aug mitten im Kopff Dat, pifcis unum tan» 
rum oculum inmedio capite habens. — 

Urbanamente, «dv, courtoilcment, civilement, böflicher, fittiamer 
Weiſe, urbane. 

Urbdnico. adr, de ville, Patton ber Stadt ift, urbicus. 

Urósnitá, civilité, courtoifie, bic Höflichkeit, urbanitas. 

Urbano «dy. courtois, civil, de ville, a la mode de la vilie, höfflich, 
urbanus, ftuͤttiſch, urbicus. 

Urbina , forte d'arme along fuft, eine Gattum von Waffen, ar- 
morum fpecies. 

Urbim , Urbin, Duché d’Urbin enIralie, das Hettzogthum Urbin 
in Italicu, Urbinas, Ducatus Italia. 

* » hurque, forte de barque, tine Outtung ven Schiffen, navis 
pecics. 

restare, forte de parjeraire, sine Onstung von Peteréfraut, paric- 
taria [pecics, Pre, 


UR US 


Urèa. forte de rhon, citte Battu von Thunnfiſche n, chunni fpecies. 

* Urediae f. chaleurou dzmangcaifon far ja pera j fe: hacilequi 
b.üle 'es planzes, bie Dite uec Juden ber Dau, catis cilor {cu 
pruritos; der rei ce die bite uut Puget, uredu fea uri- 
go» vaian arbores & plantas a itens- 

Urcie m,wrötra, uretere, de arütüprtouretot · ur 

Urserte adj. quipielle urgent, t.",cnte , us treibt cherdringet, 
UE NS. 

Urénxs pieile, necciliié, pron. rs. die Motumebinleit, necellitas. 

Urzere, pilier, palle det, «rer erge) iv p.rt.n’ell pointen 
ufage - tree, dringen, ungere» 

Uria , augure, ligne, em zeigen, eine Vorbedeutung, omen, fi- 
AUT, / 

vri. | force de vermine , eine Gattung von Wuͤrmen, vennium 
pecies, 

Urigre, f. fechereffe quibrû elesplantess douleur cuifante d'une 
ulecre cauléc d'un remede corroht , Dir Braud Der Dru, 
uredo ; ein arofler Schmertz eines Oe] uymare , 10 DON Cite aus⸗ 
beiſſenden Artzeney berkomait/ dolot ren», cx medicina cxedene 
di vi predita ulceri applicata. 

Vrina, urine pillar, der Dont, lotam, urina, 

rina geriräle, fostene, Der ülaunliche Suume, fperma virile, 

Uia]. pot de chambre, pora pilier, e X auunertoptt inazula. 

QVrinale s, potot chambre, pota pilier, Licm. 

Urindre, piller, uriner, taire de l'eau, PH micjcree 

Urindris. p i), uteteres, de Yaruröhten r MIclerch, 

Urina:rice, me: ge, pio guona tu xau gent iene mergus. 

Urinò, s. adi, picin d'usine, bol Dari + urina ylenus. 

Urine, an œat lans moya: , Cin € euuc Doittr, ovum vitello de- 
ftititum. Lie \ 

Yrirars, brüiler, eautet iſet, breuuen, urere » mit einem Breugenen 
brentien, cauterium idhiscie. 


Vririar f. metere, Die Hoarutoͤhre, urctcr. . 


Vrstoris, gretero > peu. 

Urlamente» hiticinent, Das Heulen, ululatus, 

vere, hurler, Geuiti, ululac. . 

Uraire, quinale, einer tec peulet, qui ululat, 

Urla, hurlement, V. Crlememso. ] 

Urna une cruche, urne,vafe dererre, til Waſſerkrug, urna; bydria, 

Urnifi » porict ue tetre, eil Dürer haulus. 

Urnalr adj, deciuche ; dus ques Krug gehört, ad urnam ſpectans · 

Ure, bafilz ou taurcau lauvage, Elu Biufel, bubalus. 

Urja, ole, tile Dart, una, | 

Urjera » forte de barquettea porcer leschanges , cine Gattung von 
(dpt, na isipecits 5 N | . 

Uriena, une loche s perite ourfe, ein Gruͤudling, apua > EH kleiue 
Barni ila parsa, n 

Ursino, d'ours , jum Bären gehörig, urfimus, — 

Qrrisóls, sriacb , hoiloge: cine lor, horoiogium. | 

wn Urta inarims un CtUUIGY , EU dummer Jeu, homo ftupidus, 


bardus. : Mt oben 
Uri áre, heurter, choquer, auklopffen, pulfare, auſtoſſen, impingere. 


Vrtäta, choc heust, tia Stop, Aunoß, ili:tus, 
Urieegáres beurkr, V.Urteres |. AIME 
Urn choc, heurt, en jargon, du pain, 614 Ynftof, iliifus, in gem. 


@prad, Brodt, vui. panis. . 
baver nin Uri», voulou mal a quelqu'un, & continuer de le perfe- 


cuter, einem übel wollen, alicui intenfumelle , einen altjeit vers 
folgen , feinperaliquemparlequn. |. . 
Urt m chiars , cn jargon, foupe au vin, IM gem. Eprad ; eiut 
Weinſuppe, vulg. ulta vinaria, : i 
Urso in lenza » en jatgon dela panade, in gem Sprach, ein Brod⸗ 
muß, puiticolaex pane conicéta. · | 
Ursone, m, choc, hurt, coup, “i &r0f illifus, pulfus, ictus» 
> 


siggie» ufage, der Sebraud, mos. . 
U Vrante, ad. quitrequente, der ont ad einen ‚Ort gebet, locum 


frequentans, bereit nuit einem umgeptt , alicujus confuetudinc 
uccris. A PERS R 
Vranza, cofirume,&converfätion, une familiarità, pron. tr. bie 
Wenohiyece mos, confuetudo, Die &eiutimduant, converiatio, 
familiaris. | 5, : 
Usare, uicr , avoir de coütume , converíer  incuze cn vfage , 86 


US 35) 
brauchen, uci, gewohnt feu, aſluetum cfle , umachen, (venei 
tout baben, convertari, i Uouug, La eorau f) oriugen, in 
conte udinem vocare. 

Ufer con ana donod , avoir affaire avec une femine, eine Weibs: Pers 
jou veſchlaffen, concumbere cum faminu · 

Usdria, perussra» ulure, der Wucher, Fucnus, 

Usare, ufurier, tiu Wucherer, fuenerator. 

Urdta cy msdso , ylige,coûcume, der Ocoraud), bie Gewouhtit/ 
mo, Conlictico. 

Usäte, adj. accohtumd, frequenté, ufé comme un habit, gemohut, 
alluerus, ont dejudis srequencarus, verſchliſſen mie ei Kitid, de- 

_ UKS ut verts. 

Usa, pl. m. ganaches, & brodequins, houfcaux, Reisärlansffes 

vpeiones · 

V. strae, armer de cor ſelet, mit einem Bruſtharu id bewaffneu, 
thorace feitco arinue. 

Urérrge coiiclethaubere, ti Qrudbantiid thorax ferteus · 

Vremeradr. joint, qui dort , hinaus gehend, egredi.ns, e aens. 

Uc porte, hais, bas Lbory porta, die dolre fores; jvv ua 

Ujunales m. portico, rapillerie devant la porte, Dit Laeezereh/ (o 
für cer Chir hangt, aubeam toces tegens. 

Vierer poutre d'une maion, tourricre, Die Thut huͤterin, oflia- · 
via, die Zgursiieenten einem Klojler, cœnobu oltia:ia. 

Yun puliti, Po: uet, guichetier „ein Matosdiener, apparitors 
au Zgarguter, Janior, eut Rerderimeifter ; phylacitta. 

Vjcur naidlizr oc une forte de barque, tn Gerichtödicher, accen 
lus, tit Art DDR @ Miei, navis Crecies. 

Triestino, sesto, petite Dar.jue, ett: Jude, ſrapha · 

Qj imis, Roſſigtuul, tuit Ji. arida» lufcinia- 

9, ment», loue, Ver dog atta, Das Ausgehen, exitus, egrefl'us. 

vos » Puits; Luis Ci Thor + Porta, 

mena: Isar &tre oil, MG IG geheu, otiofum eflc, 

pucr àosc» que, taire ues prélens, Gejagendt gebert, minera 
duc, duno athivere 

fringe: fral dj ses mures violenterquelqu'un pour ie faire reſoa⸗ 
die, einen ju eiuer Entſchlieſſung zwutgen, vi aliquem ad de- 
clavationcm adıpeic, 

chi dicira teme, J rri l'O joie, cela fe dit à qui dépenfe fon bin [ins 
longer a l'avenir, Dicjes wird von einent gejagt, der Das jeine vers 
tour, und nacht ang das kunfftige gedeuckt, dicicur de eo, qui dona 
lda decoquit, & futuri temporis nullam cutam haber. 

è feruta sà lO; onle voit apparemment, & l'Iralien dir mot 
pour mot, ii et derir lut la porte, es titan die Tplir aeſchrie ben; 
Das ut, e3 it odenbabr , foribus infcriptum eft, 1, c- in propa- 

, tulo cit. 

Ji vede ait Ujeis, il eſt écrit fur Ja porte, idem. 

bavırla all’ je , c'clt quand une mauvaile affaire s'adrefli: à 
nous , Dao Unglit für der Thuͤr haben, infortunio propinquus 
che, 

Ojcis, pour «fe, il fortit, et iſt hinaus gegangen, egrefluselt- 

Vjciola, perite porte, eine keine Piorte, oltiolum- 

V cire forex, reilitur, preti (c2 » puits gehen, egredi, guten Sert: 
gang Haben, fortunate agere, 

égh ci , Jforut ilu'a ax librement, er batfrep beraus aejaat, 
dixit Libere» 

egit nen UJci il nc fortit pas, il nem'ofi dire librement, er getrauete 
e3 mir nicht zu jagen, non audebar dicete. 

Y,cır parole du bocca, parler lans confidcration, unbedachtam redet, 
inconfideraté loqui, : 

Year di fam, écbayper, titii ftti evaderc- 

Ujcita, fortie, laillic s fox de ventre, iie , der Ausgang, exitus, 
ein Erter,menianı ; ber Bouchflufß / venuis profluvium , das 
Wie, exitus, hnis, 

Vic, pluricis mu, refugiez, bannis, die Flüchtlinge, die Ders 
babct, profugi, profcripi. 

Ujcita, «dj. banni, ictugié ; torti, réuffi, & felon aucuns » l'ex- 
erement ou fiente d'un animal, fluͤchtig, verbannt, protug.is» 
profcriprus, Der ausgegangen tit, egrellus, Das einen glfictituport 
us sung Duft, proiperos exitus habens, und mie einige mollen,Der 
Korb oder Due eue» Thiets, animantis ftercus ; fecundun 
quoldam. : 

Viémdn guichet, & petitbuis , cin wucienferniein, ein Thüricin, 
oltiolum. 


Rırır 3 Un, 
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vi, dishouftaux ou zamackes, Stieffelfirimpffe, perones. 

* Ufellire, prendre des oilc. ux, Voͤgel fangen, aucupari, retia avi- 
bus cendere. , Ru 

“7%, oileau, un gouion, ein Togel, avis ; eine ©rundel, 
gobius, "» 

vit. houfeaux, gamachcs, € ticffelftritmipffe, perones. | 

* Via, la fubftance 1éclle d'une chole, bas Wejen eines Dings, 
fi:bflantia rei. È ; 2. 

Viigsols , roflignol une Nachtigall , lufcinia. . 

vjiidnse, cotitume, ufage, pron. ts. bie ®emwonheit, der Ocbraud, 
confuetudo, mos- | 

Vitare, ufiter, gebrauchen, fiber, uri, exercere. 

&fitatidue, f- accoüturnance, die Gewonheit, confuetudo. 

Vite, ads, ufité, gebräuchlich, ufu receptus. um 

v j:vighe » utenfile, affiftance ; le lieu où l'on (erre les aiſances ou 
‘utenfiles, der Haußrath, fupellex, der Beyſtand, afiftentia : der 
Drt, mo man ben Haußrath und bie Geſchirre einſchließt, locus, 
ubi utenfilia conduntur, 

Via, Subil cr adj. ufage,ufé, accoûtumé, der Gebrauch, ufus, mos, 
arbraucht, abaertbt, artrirus, gemel at, alluerus- tz 
Ufo fà lege, V'ufage fardeloy , die Gewonheit macht ein Geſetz, 

confctudo vim legis habet. ; 

[js Becmverie ra natura , l'ufage fe changz en nature, die Gewon⸗ 
heit iſt die andere Natur, confuetazo altera natura. 

kaver per Ufov avoit de coGtume, die Gemoubert haben, pflegen/ (o- 
lers, alluerum etle- i | 

jo» en jargon, luy, per fée je, pour luy, in gemeiner Sprac, tr, 
ille, vor ibit , pro illo. 4 

Ufofratto, ufufruir, die Nutzung fremiber Güter, ufusfrutus, 

Vfoière, gance, cordon, lacer, cime & dinur, tania, cin Neftel, 
ligula · 

qp [v iplo , utenfilc, ein Geſchirr, Haußrath, vas usûs domeftici. 

Vga, unc Egyptienne, ou bohemienne qui dit la bonne aventure, 
eine Sigeunerin, eine Wahtſagerin, zygara, vates Egypua, 

Vfßgrile, rofignol, eine Nachtigall, lufcinia- - |— 

*Vfinattone f, oblliraton, die Dalfftarrinfcit, pertinacia, 

“Ullmann adi, otftiné, batfitarria, pervicax 

visse f. bite, combuftion, Ne Verbrennung / combuftio, 
exuftio. PS 5 . 

tjl: , Susft. & A. une corde poiflée qui (ert à attacher le vaif- 
fcau en tems debovrafques brûlé, em oepiditee Schiff · Seil⸗ 
tas € chiff damit im & rurm angubinden, funis pice oblitus, quo 
ravis obartà teinpeſtate alligarur ; aebrennet, verbrennet, cx- 
uftus. . 

Vffrigine, f. fs hcreffe quibrülelesplantes. V. wrigime, —_ 

vjliina le lieu ou l'on brülöit lescorps , der Ort, na man die Toda 

"teus@örver verbrandte,urftrina. 

€ jiutares bifiler, havir , fenaen, doͤtren, adurere, uſtulare. 

Vira. havillcment, das Sengen, Dörren, aduftio, uftulatio. 

Vjudle, adj. de coli.ume, comme dan: l'ufage , gebräudxich, ufu 
receptus. . : 

— , ufage, Ber Gebraudy; bic Gewonbeit, mos, ufus, con- 
fucrudo. 

Vfrärie, Ass. qui fert à l'ufane i quia l'ufage d'uncchofe, bas 
zum Gebraud) dieut, uluarius, ufualas ; des bie Nieſſung bat, 
ufuarius. — 

Vfrate , quia pris l'ufage das matt durch langen Sebrauch ich suges 
eianet bar, verjaͤhtt/ ufucaprus, prafcriprus. 

Vfufratto» ulufruit, V. V,oTurro. . 

Vfufruttudre , joïiir de l'ufüfruit , ta Nieſſungs Recht haben, 
ufumfrudtum habere · 

Ufufrnitmirio, ulufrudtusire , der das Nieſſungs Recht bat, ufu- 
fructuarius. 

vVrèra. uline, der Wucher, ufura, fenus. | 

Uyurdio, ulurier , ein Wucherer, uturarius, fœnerator, 

* Ufuratuo, d'ulure, wuche tiſch » Vifurarins. _ - 

Vinreogiäre, prete: auiure, auf Wucher ache, fœnori dare» 

QU iuriere, ufirici. Vo miwrarı. j 

Var; amenıe , ufurpation, der Gebreuch. ufurpario. 

T urzare, yerpet, gebraucen, niurpare, ct]. 

e ur pefipo s uieipgorcura UT ntes ITO REN futpans, 

Toner Lorie, «lis qui Au: pe, cas Frau, wire vorne LIUE- 
pauix. 


UT UV 


UT 
UT, ut, notre de Mufique , ein Mufi-Wörtlein, vocula ele- 
mentaris Mulices. 

vsello, oudre,ou por a mettre de l'huile, ei: Dellrug, vas olearium. 

Utensile, m, utenfile, der Saufrath, vala usos domeftici, fupellex» 

— autentiquer, beſtuͤttigen, glaubwuͤrdig macheit ^ come 
probare. 

Vientico, adi, autentique , glaubwuͤrdig, bewehrt, comprobarus, 
authenticus. 

Vie ini eds. uterin, Das een einer Mutter berfommt, uecrinus. 

Utero, matrice, die Bährmutter, urerus, matrix. 

— ville d'Afrique, eme Stadt in Africa, Utica Africae 

Trbs, 

quie, Ads. er Subft, weile, & utilité ; interéc, möglich, utilis, 
die Nutzbarkeit, ber Ruß, urilieas ; der Gewinu, emolumcn- 
tum. 

cavare Vile , profiter , von einem Dinge Nugen haben, lucrum ex 
aliqua te caperc- 

Vas, ucilité, bie Rutzbarkeit, ber ouf, urilicas. 

Vislizarfi, ſe fervir, & ferendre utile, pron, le 3 comine dx. fi 
bedienen, uti, ſich nuͤtzlich macheu, avilem fieri. 

Vilmeate, adv, utilement, nigliber dd ife, utiliter, 

Vrilma, adj. pour nlims , dernier , der legte, ultimus, 

Ure, adj, urile, nutzbar, rützlich, urilis, 

Vi, utilité, die Musbarteit, utilitas- 

Virello, oudica mettre de l'huile, ein Oel⸗Krug, vas oleat ĩum · 

Viris , oudre, eit@chlauch, uter. 

Viridca , thetiique, Theriac, cheriaca. 

€ Viricht, C, d'O dade, Utrecht, V. des Provinces Unies, Utrecht, 
eine Stadt in ben vereinigten Niederlanden, Ultrajectum, Urbs 
Belgiruniu. : 

Viricoio, matrice, die Bährmutter, uterus, matrix» 

Virs, oudre, peau a mettre de l'huile, ein Schlauch , darin mag 
Del thut, uter olcarius. 


V 

U’; raifin de cabas , cine Traube/ uva. 

Uva pala, raifin de cabas, raifin fcc, eite Rofine, uva paffa. 

Uva pajfuta. paffarina, uva paffirina, vailin de Corinthe , ein Heine 
Reſinlein, uva Corinthia. _ . 

Uva fie » groifelle rouge, ribette, eine Johannes: Traube, uva 
crifba. 

Vva crepa, & uva ginta, proifelle rouge, idem. 

poca Vua e molta foglia, bien dul ruit, & peu d'cff. c, die Geſchrey, 
wenia Wolle, verborum mulrum; rci niliil. 

Uva frejca , fe'onaucuns. di verjus, tiui einiger Meynung ; bee 
Safft von ungeitegen Trauben, fecundum quofdam ; accıbar 
uva cxpreflus fuccus. 

dar lU va in guardia ai papperi, au pluslarron labourfe , l'Tralien 
dit donner le raifin cn garde aux oifons, bei Sod sum Gaͤrtner 
machen ovem lupo committere. 

Vva marina, ſcorpion de mer, cir Meerfeorpiott, fcorpio marinus, 

Uva feinava, raifin fcc, eine Dürre Traube, uva ficca, arida. 

Uva taminia, coulcviéc noire, eine ſchwartze Schlauge,/ coluber ni- 
ger. 

* Vvatiöne , tayc en l'œil, tin Flecken im 9tuae,g'aucoma oculi. 

Uvéa , une des membranes de l'œil, einsvon denen Ausenhäutlein, 
tunicarum oculi una · 

Tren adi. de taiſin, was wor Rofinen ifti ad uvas paſſas ſpectan⸗. 

€ Purfifàlia, Paejed'A'emagna, Vucltphalie Prov. d'Allemagne, 
Weſtrhalen, eiue Landſchafft in Teutſchland, Weltphalia, Ger- 
maniæa Provincia. 

€ Pusciftre, C, d' Inghilterra, V. d'Angleterre, Winzefler,eine Stadt 


* 


in Eigelland, Venta Relgarum, Vintonia, Urbs Anglia. 


(Fui perto!, Pron. vous, Ihr, vos. 


Vaso, adi. humide, taf, feucht, humidus, 
riva, adr. porte-raifin, das Trauben träat, uvas producens, 
Wrizzoli, raifins fauvages, wilde Trauben, uvae fyiveltres. 
Pulcanss Vulcan, forgeron; montagne qui jerre du feu, der Gott 
"dee Feuers Vuleanus, Vulcanus , ein Schmidt, faber fezrarius ; 
cin breamender Berg, mons perpetuo incerdioclarus. 
Vu oun f. pied de poulain, herbe , wilde Peterſilgeu, pes galli 
naccis; herba · 
Pulse, ads, vulgaires Gomeni y vulgaris, uivialis, 
Fal. 


VU UZ Y ZA 
Pulgarmönte, adv. vulgairement, aufgemeine Ark, ius gemein, 
vulgariter, vulgò. | 
Valgo, pourvò!go , vulgaire, gemein, vulgaris. — — 

Puigsfo, adj. remplide commun peuple , voll gemeines Bols, 
vulgo plenus. . 

* Falsa uneplaye» eine Wunde, vulnus. 

* Yulneräre , blciler» Germuubett, vulncrare- 

* Pulnerdrio . adj. dc plays qui penfe , guerit les playes » 
Wunden heilt, vulneracius. 

"Pulnerdfs , pleindeplayes. vol Wunden, vulneribus plenus." 

*Vulnificare , faite des playcs, Wunden [chlagen, vulneraunfligere 

* Pulmifice , adj. qui fait des playes » der Wunden ſchlaͤgt, vulnera 
infligens. 

Vulpare , crier comme un milan, 
imitari: 

False , £, convulfion, bie Sufammenziebuna der Spannaderen , 
der Xramoif ; nervorum contractio, convullio. 

* Pultarno, ventGrec, der Sud⸗Oſtwind, vulturnus. 

Pülus. Je coû dela matrice, laméme matrice. ber Hals an der 
Bàbrmutter , colum matricis, Baͤhrmutter, vulva, matrix, 

Vulväria , hetbe de bouc, Schamkraut, vulvaria, herba, 

Può, pour végle, jeveux» id mil, volo. —.. 

Pusgäre , voguer, mit Rudern uud Geegeln ſchiffen, remis velis- 
que navigare. he 

Vovila, laluerte, &lemal de luette, das Büpfein im Hals, Uva, 
das Mbfalien oder Gefchwulſt des Zäpfleins, quando U va laxa cit, 
tumor Uva. . ; 

Fusläria, hipoglofe, Zipfleinkraut, hippogloffum, herba. 

ups , beloin, vonmöchen, quod opus feu necellriumefe | 

Vue, adj. plein de railins, pron- efermé voll Trauben, Uvis 
plenus. . 

Pastabirfe,un fobriquet de medecins, vuideur de bourfes, pron» 
le premier è ouvert, & le fecond fermé , eiu BeutelsAusleerer , 
Diejes ijt ein jchimpflicher Auname der rBte , expilator crume- 
na, cognomen cft deridiculum, quod medicis tribuitur. .. 

Pustacèfi, vustadéfiri, curcur de retrait» pron. ouvert , Sceif- 
bauffeger, foricarumexpurgator: — | | 

Wuotaporzi » curcur de puits, pron. ? terme & 1, cinBruunenfeger, 
putearius expurgaror- qM 

Fustáre , vuider, pron. è fermé , ausleeren , evacuare, cxinanite- 

Vut», vuide, pron, ouvert, lett, vacuus. 

Puiva, des œufs: pron ?ouvert, Eper ,ova. 

Vasväle, enovale, ablangrund, ovatus. 

F'uivali , forte de champignons: moullcrons : nœuds de rofeaux , 


cine Art Schwaͤmme, kung: fpecies, bie Kunden am Nobr, can- 
nz nodi. 


Più chio, hurque, forte de barque ‚eine Art Schiffe, navis fpecies, 


das die 


fchreyen wie ein Weyhe, milvum 


Uxzolo. defir excelfif, cupidité, ivermafige Begierde, immoderata 
cupiditas» - 


GRELENESESSS BRESIRENENESES 


Mes fils, cet mot eft plütót Efpagnol qu'Italien, der Gobn, ift 
ein @panifches Wort, filius, cit vox Hifpanica- : 
€ rare, C, d'Inghilterra , V. d'Angleterre, Jorck, eine Stadt in Ens 
gelland, Eboracum, Anglia Urbs. 


GUGHOGGNTOOUNETOHOD 


2 Abäche, mer, tin fogenantes Meer, marc huius nominis · 
Zabajone,m- un chaudeau, cime Brübe, Suppe, jus, iufculum. 
* Zaberna,une prefle à ferrer le linge, pron. tr» eine! reffe zum Lei 
nen Tuch , pralum ad lintea complanandı- i 
Zabratána | unc ferbatane, pron. #7, ein Biafrobr , tubus flatu ja- 


cularorius. . . : 
| Zabi-ro, forte de grains. pron. #7, eine Art Getrepbe , frumenti 


ies. 

Zi * un filer ou ret à prendre des oifeaux, pron. t^, ein Voglerés 
Re, reticulum avicularii. : 
Ziccare , crotte de fange: metaph. toute forte de chofe de bas prix, 
dertes, une garce: ein Roth: ifmplein , uti geumülus, alerband 
geringe Sachen, omnis generis viles res, € buio , as alienum» 


eine Dure, leottum · 


ZA 871 

— » €rotter, pron.» dredicht, kothig macheu/ luto i: qui. 

Zaccarélla » petite crotte » pron, #5, cin wenig Koth, parum luci. 

+ di xaccari , aubitoin, bluet, pron, #7, die Kornbiume, 

us, 

Zaccheò , un petit nain, un petit bout d'homme, pron. #7, Bivit3, 
nanus, pumilio, eiu Heiner Menſch, homulus: homunculus a 
‚homuncio, 

Zäcchıra, crotte» pron. ts, ber Roth , lutum: 

Za.cheräre, crotter, mit Roth befudeln , luco inquinare» 

Zaccherélla , petitecrottes V. raccarella, 

Zaccherèlla di parsle, jaleries» galimatias, ein Geſchwaͤtz ein Geplaus 
der, nugz , ein Miſchmaſch im Reden, indigettus fermo. 

Zaccherim , petites crottes» pron. «o Korhilämplein, grumuli lu» 
d. 

— crotté, plein decrottes, voll Koth , lutofus, cæœ- 
nolus. 

Zaccondre , niaifer, badiner ‚rever, radotter, Rarreupoffen treiben, 
nugas agere, aberwitzig thuu ober reden, delirare. 

Zadüra , ctetonaro plante odoriferante, eine wohlriechende Plans 
Be, planta quædam odozitera- 

Zájfara , un croc ou crochet à tirer les draps de dedans la chaudic- 
re du Tcinturier» pron. ts, eine Dade, das Tuch aus dent Farbe 
Keſſel zujichen , harpago ad extrahendos aheno tinctorio 
pannos. 

Zaffarám , du faffran, pron. ts, Gaffran , crocus. 

Zaffäre, accrocher; grpper , arréter un homine comme font les 
Scrgents. & boucher d'un bouchon, pron- tr, mit dem Hasen 
erareifen, hamo arripere. einen Menjchen anfallen, als wie die 
Schergen ju thun pflegen, aliquem derinere ut folent lictores» 
mit einen Zapfen zuftopffen, obturamento occludere. 

Zaffaria , la compagnie des Archers ou Sergents, pron, #r, der Dis 
fder Dauffeu, lictorum rurma. 

Zaffita, coupdegriffeoude croc , coup debouchon » lecoup, 
que donne unc liqueur enrejailliflane , c'eft auf une fenteur , 

di (o:t tout d'un coup d'une liqueur: pron. tz, ein Klanen ; oder 
acken⸗Hriff, congruis feu harpaginis impactus, der &blaa , 


welchen eine aufjpringende flügige Materie gibt, ictus liquoris 


refilientis ‚ein plöglicher Geruch von einer Aüfigen Materie, o- 
dor de liquore quodam fubito expirans. 

Zaffigerire , Faire l'archer ou Sergent, gripper, pron. fr » cited 
Schergen abgeben, liétorem agere, haſchen, fehlen, rapere , ab- 
ripere, 

Zaffèra , forte de couleur de peintre, pron, t ‚eine Art von Mah⸗ 
lers-Sarbe, coloris pictorii (pecies. J 

Zu aut, c'eltunealufon de ce fami er xàf? , quifignifie un Ser- 
gent, pron.#r, Diefes ijt eine Abzehlung, auf er fa «r & zi, mele 
ces ein Scherge beiffet, hic all::do fit ad ce fa me & iff » quod 
li&torem fignificar. - 


| Zafferano, (aftran, en jargon, un Sergent , pron. fr, Saffran, cro- 


cus: ingemeiner Sprach, ein Scherge, vulg. lictor. 

Z+ffaräns Saracinejco , faftran bâtard, pron: sr, wilder Safran , 
cnicus. e 

Zafirss faphir, ein Sarbir, fapphirus. } 

24» bouchon de bourcille & bondon, c'eft auffi à Venife un ar- 
cher, ou Sergente» l'écume du vin qui bout, pron. t7. der Stoͤpf⸗ 
feleiner Flaſche, obtutamenzum lagena , Der Spund an einen 
af, doliareoperculum, ein @cerae , ju Venedig , liétor, 
Venetiis, Der Schaum bes fiedenden Weis , (puma bullientis 
vini. 

záffira , bouchons; bondons, Archers» @punte, Stöpfel, obru- 
ramen, die Huͤſcher, lictores. | | BERNER 

Liffirs, forte de pierreininerale » eine Art eines Mineraliſchen 
Steins, lapidis metallici Ipecics- . i 

Zaffrandre» fattranner ‚embrenner, pron. t^» Wit ir in zurich⸗ 
ten, crococondire, mit Dred beſchmieren, beſchei ttt; ftercore 
inficere» conculcare- 

Zaffräne , (aftran» pron, tr, Gaffran, crocus. | . 

Zaçägha , une zagaycou javelot, pron. 45, ein Wurffjrieß , (picu- 
lum, pilume . d . 

Zeganella. une (orte de paffement de foye, pron. 41, eine Art ſei⸗ 
tenter Schulre, tæniarum lexicaruin ſpecies. 


Zaganèla ) 


ima ZAG ZAI ZAL ZAM 


Zegarèlla , courrove dont on lie Ja queuë d'un cheval,c'eftanffi une 
Icite de feu d'ottifice, commeun petard , un petatd fair de pa 
Hier, & de paudrea canon, pron, dx, ein (reme mom man den 

Mert en den © durant aufbindet, corrigia quà cquina cauda reli- 
y tur. ein gewiſſes Feurwerck, cerrus ignis artificialis. 

v ett.cor le saganélle al tore, entreprendre une affaire dangereufe ' 
proa. te, eine gefabrliche Sache unternehmen, periculo plenum 
negotium in ſe ſuſcipete. 

Zagarilla , courtóye dont on lie la queue du cheval , un petard, 
pron. dx. F. Latanella, .. " J 

Zagräta ‚untraitde zani, unc badinerie, une plaifanterie, Rarreits 
peffen, nugas furgmeilige Reden, facetim. — | 

Zig, enfantdechœur, ouquia:deà diiela mefle, pron. #7, ctt 
Gherfnabe, bergur Meffebienet, puerchoro addietus. 

Zige ,nom propre de licu, pron, #, der Name eines gemiffenOrté, 
locinomen proprium. - . 

quei da xár* , qui fimmoient leur clocher pour le faire croitre , des 

" (ots. des niais, pron, #7, Narren, eden, ftulri, fatui. 

Z4 «r^, cite vierge. pron. tr, Jungfernwachẽ, cera virgo. . 

7dina mot Piedmontois. un verre» une barquerte toute d'une pie- 
ce, & un pannier platà Rome, pron. sr, ein yof , cin Premons 
tij Wort, vitrum vox Pedemontana , em € iff aus einen 
Gti, navisex ——— queligno, ein niedriger Korb, ju 

jun , coruisdepiefir Romx. : i 

— fancur de — pron·⸗⸗. ein Korbmacher, corbium 
eu ſportatum confectot - 

on ‚perit verre, pannier plar- pron. tz, ein Feines ®laf, par- 
vin vitrum, eit rlatter niedriger Korb, caniflrum depreflum. 

Záim » panneticre de berger, zain cheval fans marque, pron, #4, et 
ne Dirtentafche , pera, ein Pferd ohne Zeichen, equus line nota 
no. | : 
€ — F. d'Africa , Zaite-R. d'Afrique en Congo, ein Fluß in 
fifrica , Zairus, Fluvius Africa, in Regno Congi. | 
Zaldareila ‚une niche. un tout , une fourbe , pron, £5, eine Poſſe, 
ine ift, dolus: fraus, . | 

— n une gaufhe. une forte de fleur, pron. fs, eine Ponigwa⸗ 
be, favus, etue gemiffe Blume, fioris fpecies. — | 

Zalline , t. corbeau à foutenir une poutre, pron: ts , tinTragficin 
unter einem Balcken, projectitius muri lapis ad iuftinendain 

em. . 

Boo ginecolin» forte de couleur pron» dx, Bruftbeerleinfarbe, 
zizipla color. 6 

Zamära, xamorra ‚une forte d'inftrument, une cafagire ou gaban, 
une cimare, pron, £y cin gewiſſes Werckzeug, inftrumentum 
quoddam. cin langer Weiberniantel, veltis ampla & longa mu- 


hıebıss. | | . 
Zamasrotte, on peritgaban, pron. ts, eii Heiner Megeumantel , 


»arvacoactilis penula, a : 

2 elles: pl dra unboüillon, pron. tz, eine Brühe, 
Eupre , jus, jultalum. | . 

Zambeila » unc garce, une mignarde, pron. ts, tint Dure, fcortum, 
eine Schmeichlerin, adulattix. 

Zambiliàre , appeller les oifeaux avec l'appeau, Fron.#s, die Vögel 
mit einem Lorkvogel berdeptoxien, avesiilice allicere. — . 

Zambelle, pi. f. gaufires au petit métier, pron. 4, Wajjeln‘, panis 
reflellarus. m PA . 

Zambelle i appeau d'oifcan pron. tr, cin Leckvegel, illex. . 

Zamb. latte, camelot, pron. ^, Schamelet, pannus cilicius ferico 
tCxtus- a ? | 

Zumbrrlücen ; gaban de marinier, pron. #5, eines Schiffmannd:es 
aer mantel , coaftilis penula nautica, 


* Zimnbra,eämera , chambre, pron- #5, eine Santmer , camera. 

Zumbräcea , putain, courcufe, parce profi. #7, eine Dure, mere- 
uix ſcortum · 

Zambrarcäre, coutir aprés les garces, courir le bordel, étre guce, 
pron. t5 den Huren namlautten, ınd Putenhaus gehen, Erequen- 
tare Juparrar,buren, fcorrari — 0 

cab, pl. m- boyaux gras, forted'andoliilies fumées , "ron. 
te ‚fette Darme , inreltinapınguia, cine Art geraudherte Wuͤr⸗ 
fie , fa:ciminum finno exficcacorum fpecies, | 

Tata, POLE de pin, pron» fi, cime Taͤnnzapffe pomum pine · 
vom nux pinea: Y + 

Zimpa, patte d'animal» pron. #5, eine Pfote, tin: Tage , pesani- 


ZAM ZAN 
malis, branca. 


Zampdre , gripper, pron. tr, greiffen, ergreifen, qugreiffen , arripe- 
re, cortipere, 

Zampáta trace de pied d'animal, ein Fußſtapffen oder Epubr eines 
Thiers, veftigium animalis, 

Zampaoa» trace ce pied d'animal, pifte. & coup de patte, coufin, 
pron. #1 „der Fufitanffe, veftigiom, ein Pforenfchlag, percufho, 
pede fata. ein Exhnade, culex. 

Zampanti, en jargon patins, mules, pron.#r, fn eemeiner € pradj, 
einhober Schuh, vulg-altior calceus. Pantoffeln, erepidz, 

Zampeitáre , (edit des enfans- qui commencent à marcher , pron. 
rr, Diejes wird gefaat von Kindern, joarfangen zugeben , hoc de 
infanubusgra.di incipientibus dicitur. 

Tampttta , petite patte, pron. tr. eine Fieine Pfote , parvus pes. 

Zampeits ‚parte, pied» pron- t^ eine More, eiue Tage, eu gufi , 
pe. c ” 

ew pétts di perce, pied de porc, pron. tr. ein Schweinfuß, pes fuil- 
lus, porcinus. 

eierıflas per un xampétto, j| y eft demeuré, pourun pied , pour 
une patte , nous difons il en a eu pour fa mine de féves « pron. 
15, E bat mü(fen Daar laffeu , non fine incommodo illine dif- 
cellit. 

Zamp illire sjexter qui fe dit de l'eau» fürgeonner. pron. tr berfürs 
jpringen , springen, welches vom SOaffer gefugt wird, falire» quod 
de aqua dicitur. | 

Zampil'etts , un jet d'eau, furgeon, ein fpringenbes Waffer, aqua 
per filtulas exiliens. 

Zánpil'o , un jet d'eau: fürgeon, un petit vale qui fort de joüet aux 
enfants en taiſant ſortit l'eau en l'air, c'eft auili un chalumeau 
fait d'un brin de fcgle verd.pron. #5, idem tinL'inderSprigloin, 
fiphunculus puerorum. eiue Srrobpiciffe , filtula paftoritia. 

— » adi. plein dc furgeons , ou rejettons , pron. #,, von 

choͤßlein ober Nebenfpröplein, ftolonibus & gcrininibus ple- 

n 


us. 

Zampim » petite fourche à attiler le fcu, eite Meine Gabel zum Feur 

teil, parva turca ad promovendos titiones. 

Zampègns, unc chalemie une cornemufe une mufette , une flute ; 
un fiffizt de charreur: unc fampogne, lanatute de femmesron. 
ss, eine Sacfrfeitfe , cibiauericularis » tine Fiére, tibia. ein 
Pfeifflein, hitu'a, cine Poſaune, tuba ductis » Die meibliche 
Scham, pudenda mulicbria i 

Zampounäre, jolicr dela cornemufe: jafer, cajoller , pron. #r, auf 
ber Sackpfeiffe blajen , Utriculum inflare. plauderit, gartire. 

Zampezadrs, jolieur de muferrer & cajolleur ein Sacdpfeiger, Urri- 
cularius, ein Puuberer, nugator, garrulus. 

Zampégme, yl f, cajolleries jateries, pron* 15, das Defhmig, Bes 
plauder, nugæ. 

Zampagnène, un grand jafcur, pron. t», ein groifer Piauderer, infi- 
gnis nugator. 

Zamponáre , atiifer le feu. enfourcher , sampsnare , pron. tr, das 
Seur ſchuͤren, ignem fovere, aut die Gabel faſſen furcà crajectá 
tollere. furcamtransfigere, 

Zampine, in. fourche a attiſer le fet, un croc ourareau , sempune , 
pron- er, eine Gabe zum Feuerichüren , furcaadfovendum 
ignem. cine Dadi, Uncinus ein Rechen, raltcilum. 

Zära un berceau, une forte de corbeilie ou pannier , une citernes 
[clon aucuns, une civiere a bras ungroile vil'agcoite, unto.;r , 
& une niche, pron. t»; eine Wiege, cunar» ere Gattung vor 
Koͤrben, corbis feu caniftri (pecies, mach einiger SXerauaa ‚eis 
ne Ciſterne, (ccundum nonna!i s. compluvaus lacus,em Trags 

babt ,tererrum, cinte areſſe Baͤurin, magna pagana · eine Pojt, 
ein Liſt, ftropha dolus. 

Zanáda untraitdeboufen, pron. 42 , ein TPidelberinasvoffen , lu- 
dionisjocus. 

Zansjushs, un porteur de hotte. pron #s,ein Ridbortràger, doſſu- 
arius, dolluaria {porte baitilus. 

Zena , jambe & patto, main guche, prom er seit € dhendel , crus, 
ein Fuß, Dore, pes: die linde anb, manus finiltra, 

Zant 5i», adj cagneux , ein Xriubeiaiater, pedibus contortis 
incedens, valgus. 

Z4 ty p]. t. des échafles, pron, 'e, @telgen , galla, 

Zancheggrare, aller fur aus cchaïles, auf Steltzeu gebe, grallis nie 
xunincedere, 

* Lancia 
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*Zancia, cajolletie» pron. tr» die Piauderen, 3558 

* Zanciare» cajoller » pron. tr» plauberit, waſcheſi, nugarĩ· garrire 

* Zanciatére , cajolleur» jafeur, prom. t^» tin Plauderer, nugator. 

*Zencisime, im. jalerie, pronom, ts, die Dlauberep, muga : blare- 
ratio, 

Zince , gauche, gaucher, pron. t, lind! , lgevuss finifter, ind: 
Log, finifter, fcavus, LIE, 

Zancsle » p]. f. des patins pron, *r» hohe Schuhe, calcei altiores, 

* un zari un arlequin, un bouffonspron. di ein Pickelheting, 
udio, 

Zanfrine, un bon compagnon, une piece d'or» prom. tr » sin guter 
hv: + gemialis homo » gin Sauff: Bruder , compotator» ein 
€ thd Solds, aureus nummus. | : 

Zanganella ; forte de fusée ou feu d'artifice» pron. dv sin gewiſſes 

cuermere, cerzus ignis arcilicialis. . 3 

Zangarinélle ; forte de poilfon: broche, pron. #5 „eine Art Fifche, 
pifcis fpecies» eine Det, lucins- | . 

Zangatne, en jargon» inenuifier, prom. #5» in gemeiner Sprach, 
tin Schreiner, vulg. Ícriniarius. om 

Zangpla » chaire percée » pron: #5, tin Wemacbftul, familiaris fella. 

€ Zanguebrà , Pais d'Afrique, sine Landſchaft in Africa, Zanguc- 
baria» Africa Regio. | 

Záni? » pannetiere» pron.t# eine Schäfferdsober Dirten: Taie , 
pera opilionis. — 

Zanna » dent, croc de chien, defenfe de fanglier» pron. ts, eindahn, 
dens, ein Yunds: Babi, denscaninus. ein Gberjapn/ dens cxer- 
tus verris. . 

Zannäre , donner de la dent pron- ^^ mit den Zähnen verlegen , 
dentibuslædere, plagas, vulnera infligere. | 

Zamne » un zani, un bouftom prom. di em &djaldénart , ludius, 
morio. . 

Zannéjes ; en jargon, mal vétu » pren. es. in gemeiner Sprach ‚Abel 
gekleidet, vulg. vili autlacera vefte indutus. N 

Zinni, filous: fripons» pron. di» Beutelichneider , crumenilecæ, 
loſe Gefellen , nequam, nebulones · - 

Zannicthis » en jargon le froid» pron. ^», in gemeine Eprach, dis 
Kälte, vulg. frigus- : . 

Zannuéls , un » prom. di» ein Schaldönarr + ludio» ; 

€ Zante, vicino alla Grecia » Isle au couchant de la Grece, Banthe,ti: 
neunmeit Griechenland gelegene Snfel , Zacyrithus » Infula Ma- 
ris fonil verfus oram Occidentalem Graciz, 

Zanzdla, xanxänas zampana, moucheron» cine Sdracde , culex. 

Zanzaras moucheron, freflon, ou coufin. forte d'infe&e» pron. tr» 
eine Schnacke, culex. cin Dornüs, crabro» cine Arı Mücken,.cu- 
lex tinnulus. u 

* Zanzare» jafer» cajoller» pron, #r: plaudern, nugarı- A 

* Zänze» pl. f. cajolleries, pron. t^ das Plaudern , nugas garruli- 
tas loquacitas. i 

resto, niaifer» badiner» perdre fon tems , mangeur de mou- 

| cherons» pron. ts, Narrenpoffentreiben , mugas agere, Fliegens 
fchräpper, ein Vogel , avis quadam culicilega dicta. 

Zanxeène » unniaifeur ‚un faineant, niaifememt. en bac inant · pro» 
nonc.#s einer der Narrenpoffen treibt, incpriens cin Faullen⸗ 
ger, Ox fiagAngtt, ignavus, iners » närrijcher, Findifper TBeify 
incprò» ftolide. . 

7 nxéra » un mouchero®, prom. t^ tine Schwade, culex. 

Zanxeráre , badiner »niaifer» prom- 1» Narrenpoffen, Xiuberpe(jen 

tiber , imcptirc» nugas agere. ; . : 

— c'eftun dion en Lombardie, parce qu'il empêche 
les moucheroms, pron, ts. ein Lombardiſches Zelt:Bett , ſo der 
eeftalt mit Umbanaen verwahrt ift, daß Ferue Mucke oder Echna» 


de hinein timmen Fôune , lectus pyramidali conopeo adculices - 


affabré tectus. 2 . 
— bardache, ein Sodomitiſcher Ruabe, pucr Sodomi- 


ticus- . | . 
everäta , une compofition de plufieurs iegrediens, un mar- 
‘*Roillis de viandes» pron. #5, eine Mifcbung von vielerley Ars: 
ne, variorum pbarmacorum mixrura» eine Vermiſchung ver: 
{chiebener @peifen , commixtio diverforum ciborum. 
Zanzeverino ‚un bardache, pron. ts, Fe se»sserins, —— 
Z4nssla , une forte de ere ourruelle , prom, tr , eine Gattung 
Maurersfellen, eullzfpecies. _ 
Zapiso , lapin» um certain fer a foüiller dags le feu » pron. #, (jt 
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Æantenbeum, abies . ein gemiffes Eifen dasFeur zu durchſuchen, 
ccrtum ferrum quo fcrutamur in igne, 
Zappa , fappe. hoyau» pron. tr. eine Dane, fadt , ligo. 
la säppa elbadile, |a mort, parce qu’ on la peint avec ces inftru- 
mens , pron. tz, bet Tod, meil mag benjelben mic Haden und 
©rabfcheiten ju mablen pfiest ; mors, quia ligone bipalioque 
inftractus pingitur. 
dar fi la zappa sù { piede , fe domner du hoyau far le pied, s' offenfer 
foi-méme, nous difonss s'arracher le nez du vifage, pron-tz, fid 
felbit beídutiaen, fibi ipfi nocere, feu damnum inferre. 
al villam dagli la xppa , traiter felon lacondition , pron.ts, eirten 
nach feinen Würden halten, fecundum ftarüsconditionem cum 
aliquo agere. 
fare una zappa , aller detravers» nous difons, aller droit » comme 
une faucalle» aller d'un côté, & retourner del'autre, pron. #5 
liberimercdh) gebett, oblique incedere. 
4r s4pp^, en jargon, ne pas faire le couv qu'on avoitenvie de fais 
re, pron, ^r» feinen Zweck nicht uad) Wunſch erreichen, ſcopum 
pro voto non allequi. 
Zappamento» houement das Haden, paftinatio. 
Zappare» houër & fapper » biner: pron.ss. bad'ett, paftinare. 
Zapper { berto ad uno » faire du bien» croyant faire du mal, pron. fr» 
eiiem migen / da Gian ſelbigem gedachte ju (caben, prodeile ei» 
cuius obftare commodo mens erat, 
Zappattrra» un pitaur un laboureur, pron. ^r» ein Hader , pafti- 
nator, ein Baursmann, Adersmann , agricola, arator. 
Zappatöre» becheur» houeur: pioaniez , pron. ts, tin®raber , fof- 
for» ein Hader, paltinaror» sin Gdjangaraber, follor caftrenfis 
Zappettäre » |youer doucement, pron, #5» ein meuig hacken, levi fof- 
fiogc humum vertere. 
Zappetérra, un pionnier, un pitaut: un laboureur: une pique-bœuf, 
ron. ^ , ein Schangengräber , caftrenfis foflor » ein Gräber, 
pim ein Ackersmann, arator» ein Odjentreiber , agitator 
um. 
Zappegäre » trepigner» pietiner, pron. #» mit den Füffen ftanıpfen, 
tolum pedibus pul(are. a 
Zappeline, un hoyau , pron.ts» eine 
{tinum. 
Zappone, m, unehouc» pron.ts, eine SI ligo- 
Lappulo» une farfoüer.t» pron, tr, eine Jät-Dacke, farculum. 
Zara » hazard au jeu de dez, quand on fair au deflous de fept 
point, & au deílus de feize» &c. felon-aucuns, lc jeu de la chan- 
ce, pron. di» sin gewiſſes Wärffelfpiel ; lufus quidam alex. 
dare in xära, être malheureux; c'eft auffi par metaph- prendre la 
verole, pron.d;, unglütlich ſehn/ infortunarum elle , dieFratts 
‚sojen befommen , luc venereä infici. 
Zara à chi teca» nous dilons aufli, hazard qui toque, pron. 4x, mer 
fried muß wagen bap er verlieret ; alcator fortuaz difcrimen 


ubir, 

Zarabinda ; farabande . pron. #5» ein gemiffer Tang , falrationis 
feu chorez > fpecies» 

Zarabattäna » ferbarane. prom, tr, ein Blaf:Robr , latu jaculato- 
rivs tubulus, , 

Zarabüje » un butor , pron: te. eit Rohr-Dommel, ftellaris ardea 
Zaramella, unechalemie: & cajollerie, pron. ts. eine Srrobpfeiffe, 

fiftula paftoritia, calamus, Plauderey , nugz. 

Zaramelläre ; jouer de la chalemie, cajoller, pron. tr» auff einer 
Etrob:Ifeitfe pfeiffen , avenä feu fiftulà paftoritià modulari, 
Dlandern, garrire. 

Zarante , un verdrier, pron, #5, eine Goldfincke, chloris. 

Zarare » jouer àla chance » hazarder» jouer au hazard » pron. dx , 
ein gewiſſes Wurffelſpiel fpieleu , certo modo aleà ludege , ma: 
gen, periculum facere, aleam fubire, : 
charlatager ; pron. ts, einen Storger abgebett, circum- 
ancum agere. : A 
Zaratàno » charlatan , prom, #5 » ein &torger , ein Mardfchrever, 

circumforancus. 

Zärba, une courcufe, pron, t^ tint Hurt, meretrix. 

Zarabattina , fer , pron, frs V. Zarabattana, 

Zarchielläre » farcler, prom. t7, jäten + farculare. 

Zarchicilo » une farfonerte» pron. is, cino Sàr:-Dade, farculum. 

Zarda , jetdom prom, fr, eiae gerviffe Pierds rand tit, morbi e- 
quini fpecies, 

Zardıfs 


Jade, ligo: ein Karſt, pa- 
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Zardifs , adi, qui a un jerdom · pron. fs» ein Dierd , fo eine gewiſſe 
Strandbtithat, equus certe quodam morbo laborans. ; 

* zardıns jardin» prog. dx » tin Garten, hortus. : 

Trier giärlas une boire: pron. ds » tin Del-Krug , olearia lagena. 

* rartaitore , charlatan cajolieur prom fs, Eli € torger, citcum 
forancus, cireularor, ein Maubertr, nugator. AP 

Zarlctts , une hotte, pron.ts cia Ridferd, (porta doflizaria. 

Zarife , adi. graveleux , dangereux, hazard-ux » pron. ds ; beram 
gtabeu&ein darnieder liegt, calculo laoorans: gefahrlid) , peri- 
culofus, : 


! Farra» une buire» wmejare, pron.di, V. de Dalmatie ti Oelfruas 


oleatialagena, 

Zarröjs , adj. graveleux» pron. dx» V. sarefo. , 

Zerneli » jets doyfeau,pron. di, die Riemen woran Die Falken ges 
bunden werten, falconum pedice. | | 

Larzapariziia , (alfepareilie, pron.fss Ealjenparilten Wurth, fal- 
faparilla» 

Parzecine» forte decotte d'armes: pron. #5, eine irt von Wapen⸗ 
Bet, militaris fagi fpecies. MO 

“Jia pare, pron. ‘> eme Pfote, pesanimalis. | 

+ zitta vitara» tadeau train de bois» pron, fo tin Holtz⸗ Floß, 
$4115. 

Zérieras tadcau train de bois, pron. t , idem. A 

Letserì » ceux qui menent les trains de bois» pron: #5; biejeniae ‚fo 
die Holtzfloͤſſe forsführen , qui rates provehunt- 

Tasaricare» ever» radoter , pron, ts » aberwigig reden ober tbun y 
delirare- 

Zavariit» enjargon la langue ‚prun- ts, in gemeiner Sprach ‚bie 
Zunge, vulg- lingua. i | 

Zacanne , un radotteur, pron. £o. ein Aberwitziger, delicus. 

Lavsita» favatte- en jargon» uncefcarcelle» pron, #5, ein alter jet- 
riſſener unformlicher Sub, calceus attritus & deformis » IM 
geint iner Sprach, cine Sattel⸗Teſche, vulg. bulga- : 

Zavattare, favetter» pron. tr, @ qui ficken , calceos refarcire, 

Zazattar? y favettier, pron» /5, €i Schuhflicker, vereramentarius 
lir oc. 

Pasasssia, favarterie pron» t&. bie Schuhflickerey, vereramen- 
ty ii othicina. | 

aatis , [avertier, pron. ts V. savattaro, 

Zara, faburre, lable que l'on merau fond du navires left. pron» 
41, Mr Ballafibes @chiffo, labusranavis. · : 
Zavorrare , leiter» pron. ff: das Schiff mit Ballaſt befihweren mr 

burrare navim. 

Zi; era, perruque chevelure pron. tr» eine Baruͤcke, crincs ad- 
vytitii» calien.Irum» crinis ſuppoſititius. 

Zaizeäre » perdre leteinsen fe promenant, fecoüer fes cheveux» 
faire le beau pron, tr feine Seit mit fpugieren geben zubriugen, 
tempus dearibulardo perdere» feine Daare aufongen , capilios 
adornare » ſich aucziereu, ftudere veftium ornatui 

Za seite, unlaineant, unbadin, prog. tr ein Ruͤßiggaͤnger, o- 
tiofus, ein Poſſeureiſſer, joculator. 

Zasvetsre» un faincane, pron.££ idem» . 

Zavscot» zexseios , un faineant fes mots femblent fe raporter à 
nos mignons qui ort dc grandesperruques » & les fccoüent a 
coute beure, pour faire les beaux, prom. t cin Müfigeänger, 

ignavus. Diefe Wort ſchicken fido aut Diejenigen, welche groffe Bar 


rudentrag n, und Diefelbige fiat aufbugen, Damit fie detto ſchoͤ⸗ 
ner freiner, ba vocesin cos quadrant » qui adoptitiis capillis 
tei» cos. ontinué ventilando concinnando» clegaatiz laudem 
acquirere ſtudent. 

Zäszera, chevelure, perruque, pron.ts» das Da&t , coma cæfa- 
ries, cine Barucke/ capilli adopritii. 

Zazzeriere, un mignon, un beau fils» unbardache» pron. t£». ein 
fcbônerartiner OXeníf) , homo venuftus » elegans» fcitus » ein 
Sodomitiſchet Knab / puer fodomiicus- 

Zaxzorino ; un mignon quia de grands cheveux » pron.fr, ein bb: 
fcber Meuſch, der fange Daare bat , homo elegans: promillas 
comas alens- 

Zazzorito» qui aune graade cheveleure, proa #» Ber ein langes 

* Saarbat> cælariatus. ZE 

Z . de l'épeautre, pour zi» tante» pron. tr» Speltze, zea , des 

Qatzcré Schweſter, amita, der Mutser Schwellen, macer- 
tera, 


ZE 


* ziba, unechevre» pron. tr, eine B eif, Rito, capra. 

Zebibs , raifin decabasi proh. dis eine Kofler uva palla 

* zebra» unechevre. pron. te. eine Biene capta. 

Zecca » Je lie où "on bat la monnoie, la monnoie » eſt asffi un 
tic, pron. è fermé &tr, metaph: un avarr, Dit Mine, officina 
inonetaria fite Hundslaus, ricimus, ci &einiatr, avarus. , 

cofadixicca» chofe bonne, fine, excellente, de poids» pron. tr ‚el 
ne aite, ausertefene Suche , cesbona eximia , exce lens, das 
micpria tt, bat feit © Ht hat, juftum pondus habens. 

Zercaja, secchières batteur de monnoie » pron, #1» Ii Muͤntzer, 
munetarius: monetam 'cadens- : i i 

Zeccdrda , une chiquenaude, unenazarde » prom: #7, tine Stirnu⸗ 
€ (nelle, talirrum» sin Naſen @ticher , calirrum nato inc uf 
fun. 

Zeccardàre » mazarder, pron, (s Stirnſchnallen, Nafenkieber geben, 
talitta impinpere. 

Zeccare sbattre la monnoie, pron, ts». Mina ſchlagen, monetam 
cudere. : s 
zecche» pl. f. lentes; morpions, pron- ts, Niſſe, lendes, Filtzlauß/ 
pediculi inguinales, . 
Zecchisre , batteur de monnoie pron- t» ein Münker, mowetiriuse 
Zecchino» un ſequin pron. tr. eine Bemianijbe guldene Minge o 

nummus ayreus Venetas, a " 

Zeariss cretönart. plante, pron. dx. Zittwer, Zeloaria. 

Zedila » ungoujon. pron. ^s, eite Grundel, gobius. 

Zedusria, cretonatt; pron. dis P redoeria 

reffita, untoufflet: pron. ss. eine Maultafche, Maulſchelle, ala- 
Pi — dv Weſtwind 

sro, zephirspron. dx: Weſtwind, zephyrus. , 

aeganella » releau, rezcul , petard de papier» pron. 4x » til tnnc 
Negleit, recicalum fubtilius » eine papierne Petarde , polycla- 
ftrum chatraceum · 

reladina» dela gelées pron, ds eine Gallerte, Gallret jus gelatum 

zelamina » forte de pierre, pron. ts» eine Art @teitie , lapidis fpe- 
€1ct. 

4 Teländia, Tula de Paefi bay? » I. des Provinces Unies , &eelanb, ti- 
ca Inſel in beu vereinigten Niederlauden, Zelandia Belgii uniti 

níula. 

Zelinte » adj, zclé, affeionné, zelée, prononcez ds. vom Eifer ats 
trieben, voll Eifer, zelo incitatus» zelo zftuans , wohlaewogen/ 
benevolus, 

Zelanteméute » adv. avec zele, mit Eiffer, cum zelo. : 

Zelire, avoir du zele: affectiomner, pron, ds, ciffrig (tort , zeloin- 
. cirari, Wohl gewogen ſeru, benevolum eile. 

zelatöre, pleinde zelc, atteétionné » zelé» pron, dir Fi Zelante, 

zelo, zele, pron-é ouvert & lex , comme dx: der Giffer , ardens 
ftudium. zelus. : 

Zelsfo» adj, plein de zele, pron. ds» voll Œiffers , ftudio ardens» 
zclo plenus. 

€ zembra f.d'Africa» R, d'Afrique, ein $(uf in Africa ^ Africa 
quidam Fluvius. * 

Zemilice » m forte de pierre, pron. to» eine Gattung Steine, lapi- 
dis fpecies. 

Zemina» damafquineure ou façon d'ouvrage de filets d'or & d'ar- 
ent de rapport: ou d'autres pieces rapportées , prom, dr fes 
ifrmte Schmeltzwerck, damafcena pittura encauftica. oder , citt 

vor Gold⸗ und Silber:Drat zierlich gemachtes Werd , aut opus 
filisaureis & argenteis affabre diftinttum & adornatum. 

Zendre» (erter» prom. di, uſammen brücten oder hrebenconflringere 

Zendads » fendal, petit taffetas. pron *r, Sendel ober Bindel, cine 
Gattung Taffet, pícadotapherum. 

Zendales m.fendal, pron. fr, idem. 

Zendáli , fanons, pron. ts, einbreites Armband in einem Taper, 
tefferatum brachiale. 

Zenit, Jezenir, pron. c, der Haupt⸗ Punet des Himmels grad über 
uns, Zenith, feu punctam verticale. 

Zénxas mouche» bovine, pron. *r» eute Kuhfliege, mufca boves in- 
feftans. t 

Zenxaláre ; un pavillon, mot Lombard, parce qu'il. empêche les 
moucbe:ons de nous mordre: pron.#r. ^ Zaszeriere, 

Zenz.ira > un moucheron» pron. fs, ein dude, culex. 

Zönzero, giogembre » pron-lesxx: comune du Jugber , ziogi- 
ber, 

Lis 
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Zenzeverätk s compofizion de plufieurs ingredichs» un margouil- 
lis de viande, pron. d» V. renxeverata, | — 

zanztvero, giagembre. proa. di, Quaber, zingiber. _ 

rime à seiile , petite rame qu'un homme (cul peur manter» pron. 
tr. Cuntieined Ruder, remis parvus, — 

22», dorade, poiflon: xe»e pron: #r, tin Goolbfareie , aurata, 

iſcis · 

Zippa» un coin à fendre dubois » une motte em yop, '& use 
éraye» pron. ^r» ein Doigfeil, cuneus , ein Waſen, celpes » 
cine rune, fu tura, Fa cumencum, | i 

Zeppacavallo „ forte dechatdem prom.» eine Art Difeln , car- 
dui fpecies. Ma : 

Zeppire» rompre les mottes» fendre du bois , étayer , & emplir 
tout plis, pros. # Die Waſen over Erdſcholleu serihiagen , 
dererere cx tfgites fruterra gicbas. Higipa tet fodere igna: 
fügen fune L.ffulorc ganz wünschen, plamercpjeic. — 

Zippo. tou: plon: felonaucios. um brin de queique chole : petit 
bàtom: pron, #5, ganz bol, ommino pienus, Rad) etlicher Mey⸗ 
vina, eur Beines rud com esment cd parva alicujus rci par- 

icula, mica» ein Nerner@reden, bacil'um — 

—— bigner prom # tere: & tr etl xKuͤchlein, cine Gattung 
Bebadens, laganı Ipecies- | I 

Zerbineria , lattoujc des mignonson mugue:s:migapnerie pron» 
tr» die Beſellſchaft der Jungterknecht ein, amarorcuiorum fo- 
dalirium das Fiebforen, blanditur. PONS 

wn xerlóns , un mignon: um muguer. pron.#r, ein Zaͤrtling⸗ Jungs 
feru⸗ AQuecht, venultulus amafius, amatorcultts. 

Zèrga, jargon narquois- pron. di, eine gemeine arobe Sprach, 
lingua teu diaic£tus vulgaris , rufüca, dtt Veuielſchnei⸗ 
ders oder Diebs⸗Sorach, limgua venedica , furibus & alius im» 

ftocibus propria. EE 

zeta. une bs. prom dx» cin Rüchforb, eiue Ripe, doffus- 
riafporta. . 

Zerlins & xérh » une hotte: prom. ds. idem. 

Zérs , un zero, une nulle , une forte de crutal gendarmé- pron. di» 
cite Soul in der Fechnung, mulla, character ille arithmeticus , 
qui per fe nullius aumeri nomen vel valorem habet ais nume- 
ris vetó junctus illos auget. etit Art Criſtatt, (pecies cryilalli 

Zerzelino» forte de prone, prone di, eins ®attung von Plaumen , 
pruni fpecies: 

9 Zefare ingefare » plátrer» pron, ds, 

fare. gyploladucere. | 

——— pron di, ber Oops, gyulum« 

* 7244» une perire chy nbre percée de trois corez , pron di la fet- 
tre x, eine Heine Runner, jo an dreytn Ersten Seiner hal, con- 
clave parvume cujus crza ara funt ol! Mata. 

Zetta » ja lettie z- pron. dx der Dhutabes » liteta ze 

Zitti, jets de FaucoR , pron. di, Die daldienrietue, lalconum per 
dica» > - 

2i» , épcautre forte de grains pron. di Curb oae — _ 

Teva» fiuit. donern fast del huiiz aux dis + pros. x. ente zi 
dianiſcht Frucht, dur. us De qe te mird » fractus Indicus , ex 
quo oleam exprintiter Ä | 

Zevedera, ja volle que l'on me: fur l'Éperon des vaifi. aux quarrez 
civodiere prone di ein gereunes Seggi boruen au demi e if 
velunı quoddam navig 1anterivs. 

Feugite » * de roleaud'uruc, proe. 
fhes Robe, canna Indi a ſpecies · | "a 
Zesbrass» Safran. (clon au-uns le mot a pius de ri pert a gia- 
gemere» prone zo Safran, wie CE molle , oder DICLIMEST , 

"nabet , cıoc ss lecimuoum qioscam y dut pecus "ingiber. 

Zeess » dernier du platte; prom. £o. ber Leute, uiui us ; spé, 
gyplum. . J 

Feszabeeco, le dernier fera cornard , nes enfans en jouant difent, 
fils le pataim qui fera le dernier, pron #1, ein gewijje:&piel der 
inter, | tusquidam puctilis. MED A 

cds, le bunt dutérin» pron. tr. cim Brulimare citt, paplila- 

Ze otn? , certaine racine d'arbre, prom, #7, tinc gewiſſe Wuͤrtzel 


anpien, wit Gyps beſtreichen, 


di, ti gewiſes Indianer 


eiues Danni, certa radi*aiboris. 
71 


Ia , tante prom. tr, des Vatters Schweſter, amica, der Mut⸗ 
ter Schweſter, matertera · 
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Zibaldine , margo@illis» mélange , pron.tr, eine Miſchung, inix- 
tura. 

Zibeilins , martre, zubeline ou fubline» prom. 4: » cile Matty 
mattes· tin Bobel, martes Scythica. | 

Zibersate » adi. parfumé de civette , pron. to mit Zibeth geſchmi⸗ 
ter, zibetto delibutus. 

Libettìni , ballesou favonetres mélécs de civette, pron. ts, rideus 

„de Serffenfuigei, pile fiponis odorazii. 

Libero» civette, pron, di » Bibeth, ziberrum. 

Lib raifinfec»raifincuit+ prom. di, eine oft, uva palla. 

Lechignola, quercerelle, oileau prom. #5, eingewiffer Bogei, cere 
tà avis. 

Zieggiäre » imiter l'onciz ou latente» prom. fr» des Vatters oder 
Mutters Bruder oder Schwerter nachahmen, imitari avuncu- 
him, parcum anutam aut materteram · 

Zifera, chiffres xi? pron: &, eine Zifer, nota arithmetica, 

Tiffera y un rebus de Picardie» prom. eute Art von Raͤtzeln mit 
Buchſtaben und Figuren, znigmatis fpecies. 

mjeir juor della zifera , lotir hors du pair, pron, tr» audfchweiten, 

LOVARI. 

Zifras, Arithmeticien, prom dx, eiu Mecbeumeifier , Arithine- 
ticus. 

Zifrzre» chiffret » proa. dx , mit Ziffern rechuen , moris numeralj- 
bus iupputare. 

Zire» torte dc monftre marin» pron-d. eine Art von Meermuns 
tern, inoaítri marini fpecies, 

Zee » forte de calle» pron. #5» eiue Stet Kaſten, cifta fpecies, eite 
Art Caprentopre ; catliz fpecies. 

Zigena , forte de poilion moaftrueux: prog. sr cite Art von ſeltza⸗ 
meu Serfiſchen, fpecies pilcis marini monftrofi. 

Zigerss forte de calle odoriteranze prom. fs, cime Artvon Gafieus 
Roͤhren, caffia laccies. 

zigna, petit iczard» prom.fr, eine kleiue Eidechs, lacerta parva. 

Ziztle, un verdriers oilcau, pron. tr: eit Goltfiud, chloris. 

Zigrine, chagun, peau de chagrin, proa. (o Die Haut vor einem 
Meerhund, (quali corium. 

Zimar lacune, une propreté. pron. fr, die ic oder Bipffel eines 
Ditas, apex funtmitaris, Me Sierlicbleit, concinniras. 

Lions d'busme « umbrave homme, un homine de bonne mine, pron. 
te, Cin oraeer Mann vorn gutem Mufeben , eximius & egregia 
forınz vire 

Zimirra, unc cunarte: forte derobe de chambre, pron. ts , Rent: 
ict odet Nachtrock, veilis cubicularia. 

Zimasrina, uncputaim prom. £o cile Hure, meretrix. 

£imbcisst » a pelierles cifeaux des attirer par lc moyen des au- 
uc prop. dus Die Böge: lode, hllicere aves. 

Zimós/4t4 » coup d'appeaus Die Anloctuug der Bögel , avium il- 
loctus. 

Zimbrils appeau d'oifeau c' eft proprement un oifeau qui eft ar 
taché au bow: d'un filer» pour tare venir les autres: un fac pleis 
d.ton ou de tibi: duntles enfans frappent les paifans pour 
le noquec d'eux: une Lorte d'isftanment mefical, & un badin 
o. eH. iine. phon ds, em Leckoegel, itleo eut mit Sand etr 
Keehen gefluter Sach, womit die Kuaden die Bourcitin@ dicrg 
wien, Licce mus fabulo aut farf ire repl cas quo yueri rutti» 
€5 yet ja: un Ferium: ei qenifies mufiealtjihes Duilrumnent , 
certiim mitt urnent m mulicum . ein Sagroge , joculitor» eiu 
weio ſchet kenn, homo chhueminacus, 

attatistre pa zirsbello ad wns | publier ta honte » faire un affront, 
pron, dy cure € wurde ent^cdett , ded-cus alicujus detergeres 
bedinirffei, contunelia alficeic. 

Fare il ios bello attorno » fc ino quer ler, joiier une perfonne ‚ha 
tc: apres une perfonne , eines ſpotten, ludibrio aliquem habe» 
re, ꝝaſo faut, endere deridi res : 

* miis» painlevé pron di gefaucrt Brod , panis Fermenta- 
ts. 

* Zimpipers s gingembre, pren. ds. Ingber, zingiber. 

Zinah » in. une bavette & table; d'entant, pron. 15» ein Beifres 
Tuͤchltine, ſtrophiuin pecterafcs cms Kinds Shératud , Ic- 
nci CO Intuntize 

* Ziatir fare, inc infare, paz "liter. pron. fs. Keen die V gel, 
— ein liebliches Gerauſch von ſich geben, luare murmar 
ed. re, 
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— zingara » Egyptienne, pron. ^». eine Zigeunerin, Cingala, 
vates Ægyptiaca —— —— — 
Zingandre» taire l'Egyptien, pron. fr. einen Zigeuner abgeben,Cin- 

galum agere» : 
Zingano, zingaro» Egyptien, pron #5» 


vesti comme ane Zingeno nous difons, loyal comme un meunier ti 
ner bem nieht ju trauen ift; homo fubleftz fidei, 

Zinganéfco » d’Egyptien, pron, ss» Zigeuneriſch, cingalorum more, 

Zingarine » petit drole, petit mignon, petit Egyptien, un brocher, 
pron. ts. cinFleiner £cibling, delicatulus, ein Meiner Zigeuner, 
parvus Cingalus, ein edt; lucius, 


Zingheris » forte — de ptoye, pron-#r. eine Art Ranbuigel, 
i cium fpecies, . . 
d : bit Drufimärglein ju Mom, pa- 


Zinna » tetina Rome, pron. £7. 
illa, Roma. | ni: 

she un tablier, pron. fr. citi Schuͤrtztuch, pracinctorium, 

Zinnare» tetter, pron, ts» ſaugen / lactere · fugere. ; 

Zinnina » forte de petit bi udin , pron. ts. eine Art Meiner Blut⸗ 
mérite, ſangiuculi patvi ſpecies. i 

Zinxicnlare » gazoiiilicr, pron, ts. V. Zincienlares : 

Zinzine» une nicfange » un agen pron. #r. eine Meife , parus, 
xgithalus, eim Keiner Bar, urfulus. 

zie cede, pron, tr. des Vatters Bruder, patruus , ber Mutter 
ruber; avunculus. . . 

Ziollo» une forte de pluvier, pron. tr« eine Art von QGafferbüulein, 
pluvialis fpecies. . . 

* Ziottare» boite , pron fs. bidder, claudicare. 

Ziötte, adj. boit eux, pron. tr. bincteud, claudus. E 

Zippa » taisdc ro.€, pron- tr. eine Radſpeiche, rota radius. 

Zipolla» ciboule, pron.#r. eine Zwiebel,cepa. — _ 

Zipullina» ciboulctte, cive, pron. tr» eine feine Smiebel, cepula. 

Zipelo » un fofler ou bouchon de canelle, pron. t^ ein Zapfiein, 

Roͤhtlein, fip hunculus, veruculum. | » 

pelo» reduire une grande chofe à neant, pron. 


ein Zigeuner , Cingalus,zy- 


ar d'una lancia un Li 
ts. tne groffe Sache gertag machen, extenuare rem magnam. 
Zirdre» en jargon, chanter, proa- di. in gemeiner & prada fingen, 
v; lg. canere, cantare» · 

Zirbo, girbe, crépine qui enveloppe les entrailles  pcon. t. das 
Eiugeweiditeß, peritonzum, A 

Zirite» pietre qui étanche le (ang, prom» di. ber Blutſte in, hæna- 


tites. .. * 
Zirles le cri d'une grué, proa.dx. das Geſchrey eines Kranichs, 
grisvox o "n "A: 
Zire» une grande -— à —— de l'huile, pron.d;. eiu groſſer 
citrugi magna olcarsalagena, | . 
n.» , chiedi pron. ds. eine & d maibt, hirundo. . 
zijillare» gazouüiller comme une — » pron di. girren wie 
ine Schwalbe, garrircuthirundo. — ——— 
di pee freti, pron. £r. f, ftill, hiermit marnet man 
jum Stillſchweigen an, ft, fonus eft filenzium indicentis. 
ziticllas une file , une pucelle, pron. tr. ein Wäsdleia, puella, 
€ iunarratp vi. go. . 
Ks — a — pron. ts. ein mod) unverpeprasbeter les 
biger Menſch homo athuc cælcbs. . | 
Zistio» forte de bicuvage, de la bicrre, pron. ts. Bier, cerevifia. 
Zistire» dire, lE, pour faire taire, pron.#s. ftilfmeigenbeiffen, 
imponere filentium- Se 
zn, ft, paix, ralfez vous, pron. tr. ft, ſchweigt fill ft. tace. — 
ar Zitto» demeurer coy, pron, #5 fill ſeyu, quictum, tranquil- 
llc. n d 
— verdrier, oifeau, unoifeler, pron. ts. ein Gelbfind, 
E. sie pron. dx. eine rothe Brufibeer, ziziphum. 
zisippas rivela» jujube, idem. 
Zizolo » jujube , idem. | | 
Zizza» mammelle, tecin, dunanan, motd'enfant, pron, tr. eine 
Oßeiberbrufi, mamma, ein rufimurglein , papilla, ein Riu: 
rmort, vox puerorum. 
— » un croquelardon, pron, ts. ein Telerlecker/ parafirus. 
Zixzdnia » zizanie, yvroye, pron. di. Unkraut, lolium. 
Zissaniare » femer dela difcorde, pron-da. Wacizigteit verurfaches, 
dilcuidiz femen ſpatgete · : 


ZI ZO i 

Zixxaniatire » tm qui caufe dela difcorde, pron, di. der uneinig ma⸗ 
«het, qui dilcordiam concitat. P 

Zixxanièfes adj, plein de difcorde, pron. dx. voll Uneinigkeit, valde 
difcors, 

Zixzaläre » prendre la mammelle, Metaph, boire beaucoup, pron. 
dx. (augen, laétare, viel triucken, multum bibere, 

Zizzorélla » jujube, pron. ds. V. Zisife. 


7 bia » Jeudy, pron. ds. Dostuerftag, dies Jovis. ' 
Zicca» unfloccon, untoupet, pron. fr. eiii Flocke, floccus, ein 
Daarlode, cirrus. : 

Zeccare» füret, aHüter , couperen billots , prom. t. einen C ebuft 
an eras machen, armamento ligneo inftzucic, ju Klögen (aeu 
Den’ in truncos dillecare. 

Zoscaröllo, socchétto » petit billot, pron. tr» ein Heiner Rloß, parvus 
truncus. e 

Zicco , tronc, billor, plinte, patin, en Architecture, pron. è ouv-rt, 
& le 3- coinme tr. eiut X108, truncus , der unterſte viere dichte 
Sup einer Suue, plinchus. 

è andato un Zacco nel valcte» on adetourné ou gâté toute l'affaire, 
pron. fs. maar bar die ganze Sade verdorbeti, omnencgotiun 
inane redditum cit. 

Zöccola » relais. banquette, terme de fortification, pron. ss. die 
Fußbanct an der Drum: pr, fcabellum lorica valli. 

Zwciláfo» faifeur de patins, fandalles & fabors, pron.tr. tin Nol: 
fbubmader, qui ligneos calceos fcu calones conficit. 

Zeccolare » aller für ies vatins, fürer, affurer, pron. tr. üt @ t ritts 
ſchuhtn gei ek , cal. podiis Fcrraus per glaciem ferri, (patente 
ligno armamento inftricte 

Zwclata» unco ip de pain, pron-#s. ein @treich oder Stoß mit 
ginem Doisiqub , ictus calopodio inflictus, 

Zoccoletto» petite galoche, ou patin, pron, tr ein Heiner Holtzſchuh, 
parvus ligneus calceus. 

Zacols » patin, ga, sche, & fandale de Religieux,c'eft auſſi le relais 
d'un mur, enterm:sdc fortification , patin de Hollande, teste 
qui s'atta: he aux pacds, focque , & fabots, pron,tr. ein Poly: 
jou r calopodium , ein OXur di ſchuh/ fandaliuin, ein Wort ig 

T Rricasbuutunj, vox Architectura militaris , bie Erde jo fi 
an die Schuh büilat, terra calceis adharens, 

andare in Leccoli per l'ajciutto » aller par les lieux fecs avec des patins 
ougaloches, commette la Sodomie, pron, tr. Sodomiteren bes 

, Stet, crimen Sodoinix committere. 

Tiro» motqui fe dit pour fanetaire, quand on parle hors de 
Propos, ou que l'on n'accer;'c pas ce qu'un autre dit, bapatelies, 
pron» #5. bie(ce Wort wird geocaucbt , mar man einen, der uMat: 
reimte Deben riget, (tli gchweisen be'iiet , oder einem jee Birte 
Dertest, hac voce kalı utuneur, cuin in-ongrue loquentem fiicre 
jubenz, aut alicujus petitismon annuurft- 

Zocconare » alleravecdes patins, pron fs. V, zeccolere, 

€ zecssära s Ii. d'Afrique prés du Zanguchar, eine Iuiel in Africa, 
pee Banguebar / Diofcoridis Infula, prope Zanguebariam, 
in Africa. 

Zodiaco» Zodiaque, pron.di. der Thierferif, Zod'aces. 

Vote» piante, anunal, pron, di. eilt Thier ober cine Dante, ani- 
mal & planta, zoophyca- 

* Dis. joyau, & joye, pron, dx. eii Edelgeſtein, gemma, die Frös 
lichkeit, lætitia. 

Zeile, un envieux, Poëte qui a écrit contre Homere , pron. dx. eig 
ücibijder Menjch, invidiof.:s, cin Port, weicher wider den Sos 
merus gefchrieben bat, Zoilus, qui Homerum libris aliquot in 
cum fcriptis inceifit. 

Zoläja» fous-picd d'éperon , pron. tre titt Theil vornen art Shit, 
Ravıs pars quaedam ancerior, 

Zelfa» fol fa, enmufique , pron, tr. bas (el (2, inderMufic, ele» 
menta Mulices prima, tol £v. 

laZsl/a degli Erminis » nons dilons, enragze, difcordante, pron. tr. 
sine miflautende &rimme, vox dillona, 

Zoljanélle; allamette, & crieur d’allumertes, pron. t». cit Schwefel⸗ 
faber, Schweſelhoͤltzlein, felphuratum, einer ber &drvetelFaden 

du verfauffen ausruft, tulph ırarırum vendendonim preco, 

v'accende il Tslfanello » l'allumette s'allume, quand un home de- 
viene rouge decnlér:, ou pour queiqi'autte pallion , pion: ir. 
GU wird CORR VO or doer Schaui, crudeli pra ita vel pusore, 

Zalj ainty 


zo 

Zolfarìno» allamette , ein Schwefelholtz, Schwefelfaden, fulphu- 
rarum, cremium, | 

Zolfinèllo ; allurnette, pton. tr. idem, 

Zilfs» dufouphre, pron #r. ber Schwefel, fulphur, 

Zalforeo» adj. fulphuré, pran.sr. gefchmefelt, fulphuratus. 

Zelforife» adi. plein de fouphre, alfa» pron.ts. vol Schwefel, 
ulphure plenus. ' — 

Zilis ſotte decalleron, pron. tr. eine Art Plackſiſche, loligiai⸗ 
pecies. 

Zèlla motte detetre, gazon , un morceau de fer ou autremetail, 
une verge de fer, pron.s eine Erdicholle,terrz gleba,ein Waren, 
calpes,cinEtid Eifen,odereinesandern Meraüs. ferri aut alius 
metalla fruftuin, cite eiſe rue Stange, lon zurius ferceus. — 

Zolläre > croitteen gazons, pron, ts» ia Riajex aufwachjen, in cæ- 
frites excrefcere. | A Ka 

ir » forte de poillon, pron. tr. eine Gattung vor Sifchen, pifcis 

cies, i 

Zollo adj. plein de mottes deterre, pron. tr. voll Erdjchollen, gle- 
bis terra plenus. i uu 

Zombares bernet, joiier une per(onte , pron. tr. prellen,in die £uft 
auswerfen, excutere inaltıum tinen verwotten, nato aliquem 
fufpendere. E x 

Zembata» bernement, pron- ts. das Drelleu , in fublime jaQazio, 
das Ser[pettem, derilio, | : 

Zina» zone, uneceinture, pron.fr. tín ®ürtel, zona, cingulum, 

* Zináre» un lieu à joüer aux quilles , jeu dequilles, pron, dx. citt 
Ort mo man mit Kegeln fpielt, locus ubi erunculis juditur , Das 
Kegelfpiel, rrunculorum lufus. : 

Zomäre» environner, enceindre , pron. dx. umgeben, umaürten, 


cingere, ox 

Zinc» forte d'animal comme un cloporte, pron.#r. eftropié, cine 
Art von Ungejiefer, mie bie S haben, infetti fcu vermiculorum 
fpecies, ut blatta.. ^ . 

* Ziney sinni» fur le Venitien, desquilles, pron, tr. ju Benedig, 
Kegel, Venetiis, trunculi luſotii. 

* Zonclla » petite ceinture, pron, 4s. eim Meinter Sfictel, zona parva. 

Zonetto» foriede ver longuet, pron, di» titie Ure laͤuglichter Würs 
me, vermium oblongorum fpecies. " 

* Zani» desquilles, pron. #4» Kegel, crunculi luforii, 

Zenzeäre » fe promener, ne rien faire, courir le rempatt, prom- £7 

pojieren cehen, fpatiari, obanibu'arc, deaimbulare , mUfig ges 
veg otiari, dia wid beriaupen, cilcurheare- 

Zenzeòne» un falncant, pron, £2. ein Müfiggänger , Gaullezger, 
deles, otiolus, ignavus, 2 . 
Zinss » badinerie, foläcrerie, pron, ss. Narrenpoſſen / nugas ine- 

tix. 

P e è Tänze » c'elt être vagabond , nous difons d'une femme, 
courirleguilledou. pron.‘ berumppmeiffen, vagari, Durerep 
treiber, meretricari. | 

Zopiro, sspirine» pouliot de montagne , pron, ts. Bergpolen / ein 
Kraut, linopodium, herba, he 

Zopijla » forte de poix ou gomme; prop, t7. eine Gattung von Hark, 
oder Gummi, rcfin autgeminifpecies, | 

Zippe» motte de t. rre, uneboltenie, proa. fs. ein Erdſcholle, terra: 
gleba, labme, clauda- E : a un 

Zoppa [quadra » fauflecquierre, prom. tz. ein falfches Windelmaaf, 
talia porma, : AMT 

Zoppäzgine , démarche de boiteux , pron. t». das Diuden, ein pir» 
ctender Gana , claudicazio, —— x 

Zoppäre» boitter, binden, claudicare, 

Zoppeggare» boitter , pron.fs. idem, 

ra. jd en jargon, aller detravers , & marcher doucement, 

ton. ts. ingemeiner P vrad), uͤberzwerch geben, vulg. oblique 
incedere, fechie geben, Jento gradu incedere. | 

Zeppello» foulier haut come un patin, quiferräumbojreux, pa- 
un & fandale, pron t^. eim beber & qui, bejfen fip ein Ladmer 
behient, calceus altior claudo inter iens, (48 Holgicyud,calopo- 
dium, eia 2s adpfagub, fandalium, : : 

Zoppicäntes adj. boitane, botcux , yron- tz. bindend, claudicans, 
claudus. | . Fi 

Zoppicire» boiter, prom, ts. Giuen, claudicsre, © 

sè di che piede roppica » nous dil $ je fq3y ie quelbods it fe chauf 
fc, pron. /£« Qu) UE Simi (E LIDI eujus QUIS, QoYÀ «jus gres» 


ZO ZU 877 
Tipp» adj. boiteux, pron. è ouvert, & le +. comme tr. ein Lahmer, 
claudus. 
Zèrlos xerlito s cormeille qui a les piede rouges, pron. dx. eit Krähe 
mit rothen Fuͤſſen, cornix rubros habens pedes- : 
Zeticaminte adv. groffisrement, pron.dx. gröblich, ungeſchickter 
Weiſe, horridé, inculré, ; 
Zatice» adj, grofficr, rude, prom. dx. toͤlpiſch, grob , fkupidus, bar» 
dus, rudis. 
Zsttäre» boiter, pron.fr. bindet, claudicare. 
Zettàta » uncoup, pron. tr. ein Schlag, ietas, : 
Zottiché ssa » grollizteté, pron. tr. bit Grovirit , Unbeſonuenheit, 
ber Unverjtand‘ ftupiditas, 
Zertiro adj, grotli-r, pron, dz. V. Zetice, 
— gros lourdaut, pron. di. ein groffer, grober Toͤlpel, val Ie 
upidus, / 
Zitt» adj. mot Venitien , boiteux , pron. dx. ein Venetiauiſches 
ort, lahm, binteud, — idiomate Veneto. 


Z vire » Jean, pron. tr. Johaunes, Johannes. | 
sacca» citoiitlic, calebatle, courge, €aboche , outéte pelée, 
pron-#r. ein Kuͤrbe, cucurbita, ein Pabler Kopf, caput calvun- 

Zucca lardaia » forte de citroiile ou courge, pron. ss. cine Ark 

Kuͤrdſe, cucurbita fpecies. 

Lucca felvatica » coulevrée, pron. tr. eine Giblange, coluber, —— 

pu è mara > forte de jeu , pron. tr. ging Art vou Spiele, ufus 

pecies. 

ujar in 2heca del mele» parler doucement, pron.tr. ficis reden, 

‚mellica proferre verba, F 
Zucca al vento » unetéte éventée, pron.tr. cin nuͤrriſcher times 
Meuſch/ homo ftolidus, ftupidus- A i 

Zucca di Spagna » finet, pron-ss» ein liftiger, verfchlagener SXeni 4, 
homo altutus, calliius. 

Zácca di [ales une fahere faite d'une calebaſſe, unetére bien faire, 
un homme prudent, pron. tr. ein gus einem Xürhé ecntactzd 
€u:gfaf, falimum è cucurbita factum , ein verfkagtig.r 2529» 

omo prudens. . TOM 
haver fale in. Lucca» avoir de prudence » pron. tre verſtuͤndig Ar 
‚Prudentiä praditum elle, 

Zucca» fia;chetta » un fourniment à mettre dela poudre , pron. tr» 
eiae Buͤchſe mit weicher man Dulver auf etwas fireuet, prxis pale 
vesaria, 

Zacca [padiija » pervanche, pron. ts. @inngrüt, vinca, pervinca. 

Zécca marina» courge, pron, tre ein Xürb$, cucurbita. : 

Znecdie » lieu où croiflent lescitroiiiiles, pron. tr. ein Ort wo Kuͤrb⸗ 
leader, locus cucurbitis comfitus. : 

Zuccarina » [ottedeverte, & unefoited'alup, pron. tre gitte Art 
von Oluͤſeru, vitrorum fpecies, eine Gattung Mauns, Ip:cics 
aluminis . : 

Zuccarim » un fucrier à mettre du fucre, pron. tr. eine Zuckerb ite, 
pyxis lacchararia. / 

Zuccarini, pl, m. des douceurs que l'an donne aux petits enfans, 
des bons bons, pron- (s. Zucterwerck, ſo man den Kındern gitot, 
bellaria, cruttuia dulcia, qua intantibus dantur. 

Zaccares lucre, prou.tr. Zucker, fa chaiam. | 

Znccaro di tre cotte» un rathné, un finet, pron- tr. ein arg'iftiace 
Menich, callidus,afturus. 

Zuccata » de la citroüillecuite ou confite , caquer, babil, grima- 
tias, pron. fr. ein gefoqpter oder eia gejuckerter Lirbs: cu urbien 
coéta aut faccharo condita, die taut. reo, garrulicas, cis 2X] 
mia1d) von allerhand Reden, fermo confulus. 

Zücche » forte de jureinent pour ne pas dire quelque ſaletẽ pron. 
#5. eine Art jufchneren, mati uon ei: ga” iaes Wort ermeiven 
mil, juramenti ipecies, ad evitandam ob caen ratein inlerviens, 

Jon tutte Zàcche» ce font touteschokes frivoles, pron. tr. Pas i( mit 

einander nichts vectp, omnia baec frivoliiuzit. 

mefcolar Zücche con Lanterne » méler de belles ch ſes avec de liides, 
pron. tr« guts mit bSjem vermifcdeti, bona malis miliere» 

Ruccherajo » confitutic:  faiicur de fucte, pron, #5» ein Zuckerbecker, 
dulciarius, 


' Zwecherare» fucrer, pron, tr. tuit Zucker cinmadhen, verjucrg, 


faccharo condire, \ 
— adi. (ucré, ſuctia, proa.tr. verjußert, ſaccharo cone 
—X > 


Seas 3 Turche nés 


pi AF is" pl, m.F dragées TEC e pron tr. qlierband vers 
LE nts» “Ms ri , «Flo 
"udertt Sade, varia faccharea , ein Zuderteig, matta faccha- 


Jared Inccherini al Dio Cupido » fuivre ou faire l'amour , flarer l'a- 
mour, comme”, nvouloit dire, faire des bons bons au petit 
Cupidon , proc. ber Liebe nachlängen, Cupidinis caftra 
cotl. 

— fiere, pron. ts. Zucker, faccharum- x | 

vi cade il ñcchers zul pero cotto» tout vous vient à fovhait, pron ir. 
alles geber euch nach Cunfd)/ omnia tibi ex voto ficcedune. 

farebbe un zucchers » ceferoit unechofe facile, nous difons, ce ne 

- feroie que des rofes, pron. ^;. tas würde cine leichte e adea, 
res foret perquam tacilis. ze 

promettere il Zucchero brufés » promettre chofe toute extraordinaire, 
pron.#s. etas angemeines verbeiffeu,aliquid extraordinarium 
oomitrcere. î » 

aub cherife, adi. fucrin, doux comune du fucre , pron. tr. {ff mie 
Zucker, guderiüf, (acchariinftar dulcis. 0 : 

Zucchetta» perice courge, petite caleballe, pr, es. sin Fieiner Kürbs, 
cucurbita parvas —— 

Zucchétia di fuco» pot à feu, pron.t;. sin Feuertopf, foculus, py- 
ranon. um 

zucchétto, pot de fer à porter fur la tete, pron, tr. cin eiſeruer Das 
fer, olla ferrea. | 

Ziecolo» Je haut de latéte, le fommet, pron-tr. der Wirbel des 
Haupts, vertex capitis, 

Zucconare » tondte, pron. tr. ſcheren, tendere, | 

Znccène, m. unc tête tondi, un tondu, un vetu, un badim, prom. tr 
ein cefories Hautt, caput deronfum, ein gejchorner, artonfus, 
eiu neticideter, vettitus, Popentaiſſer, joculator, 

Vuifiver mélée de combat, pron. is» ter € treit, Ne Bchlacht,con- 
fiiius, A » » 

Zußare» quereller, fe battre, pron. 5. janden, rixari, altercari, fi) 
jblancıl, manus conferere. | ^i 

Zuffare» gripper, prendre, dérober, mot de jargon, pron. tr. reif? 
fen, erhaͤſchen, in gem. Éprad, prehendere, capere; Kohlen, fur- 
ripete, vu.g. . > È 

Zi » ua fifhier, le toupet, pron. fr. eu Pfeiflein, fiftula, tin 
Deerloxte, cirrus, | . — 

Zufiilire» Hier, pron tr» pfeifen, fiftulà fonum edere, tibiá ca- 

TC. ; 
zufilèra » une fiffiéc, une huge aprés quelqu'un , pron, is. ein 
Erott⸗Gelchrey explodentis fr: dius, 

Zupeleiwes Lificur, pron.ts. ein Pfeiffet, fftulacor. 21 

Zujjdlettss Vnffilino ». pciit fitiler, prom, ss eine Meine Pfeife, exilis 
fiftola. . - 

zAafs's» fifMet, flueau, ſimlement, pron. tr. eine Piciffe, fiftula, 


das giſchen/ ſibilos. | 
]l Fine della 


ZU - ; 

Znfferáre » filer & parler bas 2 l'oreille, prom, tr. jifben, fibilare, 
leife ins Obr reden, clàm in aurcm loqui. Eu 

€ zug» Paefene Suisxeri» Zug, V.& canrom deSuifle, Zug, eine 
Stadt und Eaton in ber Schweitz, Tugiun, urbs & Pagus Hel- 
vetiæ. 

Zàge, C" zagalı» un niais, en badin, un folãtre, & un mignard, pr. 
is, tin Oed, ftolidus, fatuus, cia muihwilliger Menfch, lalcivus, 
ein Zaͤrtlina, delicatus, o i : 

Zugeme » un gros niais , prom. tr. ein groſſet eed + infignis fa- 


uus, 

zu » forte d’oifean, pron.tr. eine Art Voͤgel, avium fpecics. 

Zippa» foupe au vin, & aurre foupr de pain trempé, potage; pr. 
ts, eine Wein Eudre, julculum vinarium , tine Brod:@uppe, 
jufculam € pane macerato. 

Zuppa alla lombarda, nous difons, foupe à la Jacobime , pron.#r. 
eine gewiſſe Suppe, jufculi fpecies qua dam. 

se qual che dico quands dica Taypa» jc (ais bicæ ceque je dis, je tu'en- 
tends bien, l'entente cít au difeur, pron.ts. (do weiß mebl was 
ic rede,ıyeditara prolaquor, non inconfiderare loquor. 

€ Zurich, Città degli Suixseris V. & canton deSnifle, Sürich, cire 
@tabtund Carton inder Siusi, Tigurivm, urbs& Pagus 
Helvetia. 

Zurlire» tolätrer, tourner comme une toupie, Piroukter, pr. ssa 
Narrenpofen treiben, nugas agere» berum laufen mie ein Kreu⸗ 
fel, circumagi inftar turbinis. | 

Zurle» tout cequitourne comme toupie ou fabot, une pirouetre, 
rournoyement de téte, un bain, pr.tr. alles mas fid umbdrebet 
wie cin Kreujel, omne quod inftar turbinis circumagitur , bie 
Umdrehung, circumaétus, ber Schwiudel, vertigo capitis, eiu 
Dofienreilier, jocularor. 

Rare in tarlo ; nous difons, cere en rut, em humeur, cn train, prom, 
#5. in ber Bruni feni, æſtu vencrco agitari, ju einem Ding fertig 
und geicbickt jeun, difpofitum elfe. 

flare in wl Zürle, tre fur les railleries ou en chaleur, pr.ts. fers 
Ben,iotarı, ut der Hitze ſeyn, in fervore elfe. 

* Zurma , lachiourme d'une galere, pron. tn. die Schiffbaͤucke, oder 
Rut erdaͤncke in eter Salcere, cranftea triremis, ' 

* Zurmaglia, |a canadle, pron. ss. das lumpen Defind, fax populi, 

* Zurmare» charmer, faire des tours de palle paile, pron. £r. bejaus 
beri, incantare, Daudeiey treiben, praftigiarorem agere. 

* Zurmatore» chament, batelcur, pron #5. ein Bauberer, incanta» 
vor, ein Gauce cr, prat. tigiator. _ . 

Zurnay pas vs cGlrillc, pron. ts. eine Gattung itdener Geſchirr, 
valis lrgul.ni iyecics, 

78:35» un chat- hasc t; un hibou, prem. t». eine Nacht-@ule, noctua, 

Zuyidre» [ucet , pion.fs. fatıgeit, fagere, ladtere- 

Zuxyiliso » adj. g rgroln , couleur jannàtre entre le roux &l' 
viange, pron. fs. pile gelblichte Farbe, color fubflavus, 
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